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Si quem dura manet sententia iudicis olim, 
Damnatum aerumnia suppliciisque caput: 

Hunc neque fabrili lassent ergastula maasa 
Nec regidas vexent fossa metalla mauus, 

Lexica contexat: nam cetera quid moror? omnes 
Poenarum facies hic labor unua habet. 

J. J. ScaMger. 


Das Recht der Übersetzung dieser Auflage ist Vorbehalten. 



VORWORT. 


Die vorliegende neue Auflage des Gesenius’schen Wörterbuches, die fünfte von meiner 
Hand, wird voraussichtlich die letzte sein, die ich bearbeite. Schon deswegen wird man es 
gewiß begreiflich finden, daß ich, nachdem ich ziemlich viel Zeit und Arbeit an dies Buch ge¬ 
wendet habe, nicht gesonnen gewesen bin, durch eine vollständige Umgestaltung ein ganz neues 
oder gar, wie vorgeschlagen worden ist, zwei neue Bücher daraus zu machen. Eine derartige 
radikale Umarbeitung muß, falls sie nötig erscheinen sollte, einem künftigen Herausgeber über¬ 
lassen werden. Ich möchte aber wegen des Interesses, das ich für das Buch hege, die Gelegen¬ 
heit benutzen, ausdrücklich hervorzuheben, daß der Gedanke, den lexikalischen Stoff auf zwei 
Ausgaben, ein kurzes Handbuch für praktische Zwecke und einen umfangreichen „Thesaurus“ 
zu verteilen, mir recht wenig zweckmäßig zu sein scheint. In seiner jetzigen Form sind die 
letzten Auflagen des Buches ziemlich rasch, durchschnittlich nach vier bis fünf Jahren, auf¬ 
einander gefolgt, und es ist dadurch möglich gewesen, fortwährend die neueste Literatur zu 
berücksichtigen und die neuen Funde und Entdeckungen zu verwerten. Es liegt aber in der 
Natur der Sache, daß ein kurzes Handbuch von diesem überreichen Stoffe nur einen sehr be¬ 
grenzten Teil aufnehmen könnte, während andererseits ein umfangreicher, auf den gelehrten 
Gebrauch berechneter Thesaurus, selbst wenn er nicht das ehrwürdige Alter des vortrefflichen 
Gesenius’schen Thesaurus von Anno 1835 zu erreichen brauchte, doch mit weit längeren Zwischen¬ 
räumen erscheinen würde. Das würde aber bald als ein Nachteil empfunden werden, denn wenn 
der Zuwachs des Stoffes durch neue Untersuchungen oder neue Funde in Zukunft, wie man wohl 
hoffen darf, in derselben Fülle stattfinden wird wie im letzten halben Jahrhundert, so würde 
dieser Thesaurus bald ungenügend, wenn nicht veraltet werden. Ein Jeder müßte dann mit 
vielem Zeitverlust den Stoff aus zahlreichen Zeitschriften und Monographien zusammensuchen, 
oder man müßte versuchen durch regelmäßige Lieferungen von Ergänzungsheften das Buch auf 
der Höhe zu halten, was sich bald als recht unbequem heraussteilen würde. Ich bin deshalb 
überzeugt, daß der Sache am besten gedient wird, wenn die Bearbeitung wie bei den letzten 
Ausgaben es versucht, zu gleicher Zeit den rein praktischen Zwecken und weiter gehenden An¬ 
sprüchen entgegenzukoramen. 

Soll aber das Buch ein solches doppeltes Gesicht tragen, so läßt sich das nur durch eine 
gewisse Resignation von Seiten des Herausgebers und der Leser ermöglichen. Wenn es einiger¬ 
maßen handlich bleiben soll, muß man in vielen Fällen auf eine wirklich eingehende Diskussion 
der zahllosen lexikalischen, textkritischen oder exegetischen Streitpunkte verzichten und sich 
damit begnügen, die divergierenden Ansichten und die vorgeschlagenen Textänderungen anzu¬ 
führen und auf die betreffende Literatur zu verweisen. Eine summarische Darstellung, die die 
gegnerischen Gründe nur unvollständig zum Ausdruck kommen läßt, ist weniger wert als gar 
keine, und eine einfache Zensurierung der verschiedenen Auffassungen ohne Begründung wider¬ 
strebt meinem Geschmacke, ganz abgesehen davon, daß die Zahl der Fälle, wo ich die Möglich¬ 
keit einer sicheren und endgiltigen Lösung der Schwierigkeiten bezweifle, bei meiner fortgesetzten 
Beschäftigung mit diesen Fragen eher zu- als abgenommen hat 

Von diesem Gesichtspunkte aus sind die letzten, und ist auch diese Auflage bearbeitet. 
Es ist wieder eine nicht geringe Stoffmenge aufgenommen worden; durch eine kaum bemerkbare 
Änderung des Formates ist es aber gelungen, die Vermehrung der Seitenzahl auf 7 Seiten zu 
beschränken. Der Druck hat dnrch die schicksalsschweren Zeitverhältnisse des letzten Jahres 
und durch andere Umstände eine bedeutende Verzögerung erlitten, was wiederum zur Folge 
gehabt hat, daß die „Nachträge“ noch stärker angewachsen sind als in den letzten Ausgaben. 
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Vorwort. 


Ich bitte auch diesmal die Benutzer des Buches vor dem Gebrauche nicht nur die Druckfehler 
zu berichtigen, sondern auch diejenigen Artikel durch ein kleines Zeichen zu markieren, zu 
denen die Nachträge neue Erläuterungen bieten. Auch erinnere ich wiederum an das kleine 
Wortverzeichnis S. 892. 

Den Herren, die so gütig gewesen sind, mir Berichtigungen oder sonstige Bemerkungen 
zuzusenden, darunter besonders den Professoren Bertholet, J. 0. Jacobsen, Joüon, Kittel, 
Knudtzon, M c Curdy, Dr. F. Perles, Dr. M. Holzmeister, Cand. H. Maas und Stud. theoL Ludw. 
Körner, sage ich meinen besten Dank*. Prof. Haupt hat eine Menge Bemerkungen beigesteuert, 
die meistens erst in die Nachträge aufgenommen werden konnten. Auch verdanke ich meinem 
treuen Mitarbeiter Prof. Zimmern viele wertvolle Winke und ebenso Dr. A. Walther, der bei 
der Korrektur des größeren Teiles des Buches behülflich gewesen ist. 

Im März 1915. . 

F. Buhl. 


* Nach dem Abschluß des Druckes erhielt ich noch von Prof. Brockelmann folgende Berich¬ 
tigungen: S. 57 b , Z. 13: 1. 33 28. S. 106®, Z. 7: 1. I'hjjn. 8. 343», Z. 14 v. u.: 1. 2 8. 8. 376 b , naV; 

Z. 2: 1. rüFft. 8. 419® ’D no. 2: richtiger: relativ als: korrelativ. S. 540®, 11D Hiph. Z. 7: 1. Gu 30 32. 
S. 693 b , TD9 II Kal a. E.: besser '1 Ina DD1S1, vgl. V. 4. 

Außerdem bitte ich 8. 688®, JH1S Z. 3: Pr st. Ps z. 1. 8. 129®, 11II no. 2: vgl. Baud., PBE 6 528 
u. Cumont, Art. „Gad“ bei Pauly-Wiss. 8. 188®, ]1Din vgl. Sellin, OLz 17 155. S. 695 b , JHS: südar. 
in» gehört zu ■ S. 885®, D'^SFi no. 1: vgl. Tab. Gl. s. 



Alphabete der arabischen nnd syrischen Schrift verglichen mit 

der hebräischen. 


Konsonanten. 
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*) Das nordarabische'Alphabet hat 28 Buchstaben, welche gewöhnlich anders geordnet werden, 
als die hebräischen, nämlich so, daß nicht, wie dort, die sachrerwandten Dingbilder, sondern die ähn¬ 
lichen Figuren zusammengestellt sind. So sind auch die arabischen Wörterbücher geordnet. Da hier 
auf die Reihenfolge nichts ankommt, so ist die des hebräischen und syrischen Alphabets beibehalten 
worden, und es sind daher den 6 Buchstaben (1, n, B, V, S, n), welchen in der arabischen Schrift je 
2 Zeiohen entsprechen, jedesmal diese zwei gegenübergestellt worden. Was über den Lautwert der 
einzelnen Buchstaben zu sagen sein möchte, ist unter dem je ersten Artikel jedes Buchstabens im 
Wörterbuche nachzuschlagen. Die südarabischen Buchstaben, die im Wesentlichen den nord¬ 
arabischen entsprechen, werden in diesem Buche durch die hebräischen transskribiert, wobei i = i, 

n = 5 = J»,y = e, S = k, n=^. 
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Alphabete der arabischen und syrischen Schrift, verglichen mit der hebräischen. 
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Vokale und diakritische Zeichen. 

1. Die arabische Schrift hat zur Bezeichnung aller Vokaltöne nur folgende drei Zeichen: 

— Fat ha für a ( e ), — Kesra für i, — Damma für u (o). 

Sie werden lang, sobald ihnen die entsprechenden Dehnungsbuchstaben \, ^ß oder ^ folgen; haben 
aber diese Buchstaben ein nicht verwandtes Vokalzeichen vor sich, so entsteht ein Diphthong, £ lau. 
Dagegen lautet ^ß— ohne Gezm ä. Diakritische Zeichen sind: a) das öezm (_•_), das Zeichen der Vokal- 
losigkeit. b) das Teädid (— ) Verdoppelungszeichen, c) das Hamza (—), das angibt, daß Alif, das 
in der der herkömmlichen Orthographie zugrunde liegenden Aussprache oft elidiert oder zu w oder j 
geworden ist, als echtes Alif (s. unten z 8) gesprochen werden soll, d) das Wasla (T), das andeutet, 
daß ein Alif im Anlaut des Wortes von dem auslautenden Vokal des vorausgehenden Wortes verdrängt 
werden soll, e) Medda (T), Dehnungszeichen eines auf l folgenden ä. Die doppelt gesetzten Vokal¬ 
zeichen im Auslaute der Nomina (-, —, —) heißen Nunation, und lauten uw, tw, un. 

2. Im Syrischen schreibt man 5, Vokale, die in den gewöhnlichen Drucken so aussehen: 

— Pethoho a. JL Zekoß 6 (altes d). 

— Rebhoso e. ' Esoso u. 

_L Hebhoso i. 

Die drei ersten können auch unter der Linie stehn. Die Zeichen 6 o, O ü und-e sind der nesto- 

rianischen Vokalbezeichnung entnommen. Zwei Punkte über einem Worte bezeichnen es als Plur. 
Ein Punkt über den Aspiraten bezeichnet Erhaltung, darunter Aspiration, zB. ö = 2, o ■= ä. Eine 
sogen, lineola occultans unter der Linie bezeichnet, daß ein Konsonant zwar um der Etymologie willen 
noch geschrieben wird, aber doch nicht auszusprechen ist, zB. lat (nicht hart) Tochter. 



Das äthiopische Alphabet. 
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Das äthiopische Alphabet. 


Äthiopischer 
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Zur Umschrift des Ägyptischen und Koptischen. 


Zur Umschrift des Ägyptischen und Koptischen. 

Das Altägyptische trennt h und h, aber T und l haben nur einen Buchstaben. Die Unter. 
Scheidung von h (koptisch noch in einem Dialekt -Q, eine Art fl) und dem vor 2000 vor Chr. ver¬ 
lorenen £ (nicht = \S) kommt hier nicht in Betracht. Außer t V und 0 (ähnlich d) fehlt noch 1, 
das in. Umschreibungen semitischer Wörter mit S (3, d. h. ts wie äthiop. R; die Ägyptologen 
schreiben dafür t', f, d, Z ; koptisch 2C, d. h. C, tS) zusammenfällt oder (seltener) mit t (irrig t) 
früher d, 8 umschrieben, aber nicht = fl, CIS), d. h. ts, das auch öfter semitisches D wiedergibt, 
ausgedrückt wird, it liegt in der hier berücksichtigten Zeit in doppelter Wiedergabe vor, als das 
ältere 3 (nicht = ))) und J , das in ältester Zeit auch j (y, ') bezeichnet*); die ältere Unterscheidung 
der zwei Zeichen ist noch unklar. * 

Die Schrift ist Konsonantenschrift, etwa in der Weise des Althebräischen; namentlich in Fremd- 
Wörtern suchen später 3, i (= l, eine Variante von y,j) und W die Vokale zu bezeichnen; hier mit — 
bezeichnete Varianten scheinen e, 0 zu unterscheiden. Doch ist die Vokalbezeichnung in dieser 
sogenannten „syllabischen Schrift“ so unregelmäßig und durch bloße Füll vokale (namentlich bei 
silbenschließenden Konsonanten) verwirrt, daß man sie nur sehr vorsichtig verwenden darf. 

Bei dem lautlich stark verarmten Koptischen ist hier g für den Sibilanten Dental <T (spät¬ 
koptisch Z \; die alte Aussprache ist unbekannt) verwendet, da er meist auf altes g, & (seltener t) 
zurüokgeht. Über X c s. oben; h und h (oberägyptisch auch h, b>) fallen zusammen in Q\ d, t in 
T. (Sonst {9 3, r f" ti zu merken.) 


0 Diesen Doppelwert will die hier vermiedene Umschrift t oder y ausdrücken; früher irrig a. 



Abkürzungen. 
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»g. — ägyptisch. 
fcfch. — äthiopisch. 

AZ=Zeitschrift für ägyptische Sprache. 
AGGW = Abhandlungen der Gesell¬ 
schaft der Wissenschaften zu Göt¬ 
tingen. 

AJP = American Journal of Philology. 
AJSL = The American Journal of 
Semitic Languages andLiteratures. 
Amarna = J. A, Knudtzon, Die El- 
Amarna-Tafeln Lpz. 1907 ff. 

APA =: Aramaic Papyri discovered at 
Assuan, ed. Sayce and Cowley, 
Lond. 1906 (vgl. unt. Staerk). 

APO = Sachau, Aramäische Papyrus 
und Oitraka 1911 j Handausgabe 
durch A.JTngnad, Aramäische Pa¬ 
pyrus aus Elephantine 1911 (nach 
den laufenden Nummern zitiert). 
Aq. = Aquila. 
ar. = arabisch, 
aram. — aramäisch. 

AEw = Archiv f. Religionswissen¬ 
schaft. 

äs«. = assyrisch. 

AtSt — Altteitam entliehe Studien E. 

Kittel dargebracht, 
b.-a. = biblisch-aramäisch, 
bab. = babylonisch. 

Baed. «= Baedeker. 

Baethg. = Baethgen; Baethg., Beitr. = 
Beiträge zur semitischen Religions¬ 
geschichte 1888. 

Barth = Barth, Die Nominalbildung in 
den Semitischen. Sprachen, 1889 bis 
1891 j Barth ES = Etymologische 
Studien 1893; Barth WTJ = Wurzel¬ 
untersuchungen zum hebr. u. aram. 
Lexicon 1902; Barth, SU = Sprach¬ 
wissenschaftliche Untersuchungen, 
1907, zweiter Teil 1911; Barth, Pb. 
= D. Pronominalbildung in den 
sexnit. Sprachen 1913. 

Baud. = Baudissin; Baud., Stud. = 
Studien zur Bemit. Eeligionsge- 
schiohte 1876—78. 

Beaussier=Beaussier, Dictionnairö pra- 
tique arabe-ftranqais, Alger 1887. 
Benz. Arch. c= Benzinger, Hebräische 
Archäologie 2. Aull. 1907. 

Behrens, Briefe == E.Behrens, Assyr.- 
babyl. Briefe kultischen Inhalts aus 
dar Sargonidenzeit 1906. 

Berggren »= Berggren, Guide fran^ais- 
arabe vulgaire 1844. 

BerthoL ■= Bertholet; BerthoL, SIF = 
Die Stellung der Israeliten und der 
Juden su den Fremden 1896. 
BEUP = The Babylonian Expedition 
of the University of Pensylvanien 
BG A»= Bibliotheca geo graphorum arabi- 
corum, ed. deGoeje, 8 Bde. 1870— 
1894. 

BH = Kittel, Biblia hebraica 1906—6. 
BHwb = Handwörterbuch des Bibli¬ 
schen Altertums, 2. Aufl. 

Boch., H. = Bochart, Hierosoicon. 
Böhl, KH = Kanaanäer und Hebräer 
1911; 8Ab =D. Sprache der Amarna- 
hriefe 1909. 


Abkürzungen. 


B ött ch .=B ö tt eher, Ausführliche s L ehrb. 
der hebr. Bprache.1866—68. 

Boissier = Boissier, Flora Orientalis 
1—5, 3867—81. 

Bondi — Bondi, Dem hebr.-phöniz. 
Spr&chzwelge angehörige Lehn¬ 
wörter in hieroglyphischen u. hie¬ 
ratischen Texten 1886. 

Brockelm. = Brockelmann, Lexicon 
syriacum 1895 ; Brockelm., VGr.= 
Brockelmann, Grundriss der ver¬ 
gleichenden Grammatik der semi¬ 
tischen Sprachen, 2 Bde 1907. 1913. 

BSGW = Berichte der Sächsischen 
Gesellschaft der Wissenschaften. 

BWAW = Berichte der Wiener Aka¬ 
demie der Wissenschaften. 

BzA = Beiträge zur Assyriologie und 
semit. Sprachwissenschaft herausg. 
v. Frd. Delitzsch u. P. Haupt. 

Chey. — Cheyne. 

chr.-pal. = christlich-palästinisch. 

Corn. — Cornill. 

CIH = Corpus inscr. semiticarum Pars 
IV, inscr. Himyariticas et Sabaeas 
continens. 

cslr. = Status cpnstructua. 

Cuche «= Cuche, Dictionnaire arabe- 
frangais, Beyrouth 1862. 

Dalm. = G. Dalman, Grammatik des 
jüdisch-palästinischen Aramäisch 
2. Aufl. 1905; Dalm., Lex. = Ara- 
maisch-neuhebr. Wörterbuch zu 
Targum, Talmud u. Midrasch 1897— 
1901. 

DB t=s A Dictionary of the Bible by 
Hastings etc. 1898 ff. 

Del. = Delitzsch; Del., HL od. Koh. = 
Franz Delitzsch, Hohes Lied u. 
Koheleth; DeL, HLg = Friedrich 
Delitzsch, The Hebrew Language 
1883; Del., Pa. = Frd. Delitzsch, 
Wo lag das Paradies? 1881; Del., 
Pro. = Frd. Delitzsch, Prolegomena 
eines neuen hebr.-aram. Wörter¬ 
buchs zum AT. 1886. 

den, = denominiert. 

Deriw. = Derivate. 

dial. = dialektisch. 

Dillm. = Dillmann. 

DLz — Deutsche Literaturzeitung. 

Driver, NBoS = Notes on the Hbbrew 
Text of the Books of Samuel 1890. 

E = Elohist. 

EB = Encyclopaedia Biblica by Cheyne 
and Black 1899—1903. 

Ehrl. = Ehrlich, Randglossen zur he- 
bräisohen Bibel, 7 Bde. 

EI = Encyclopädie des Islam. 

emph. =statua emphaticus. 

entl. = entlehnt. 

Ephem. = Lidzbarski, Ephemeris für 
semitische Epigraphik. 

ET = The Expository Times. 

Eut. = Euting; Eut., NI =*= Nabatäieche 
Inschriften 1884; Eut, 81 = Sinai¬ 
tische Inschriften 1891, 

Ew. — Ewald; Ew. § — Ausführliches 
Lehrbuch d. hebr. Sprache, 8. Ausg. 
1870. 


f. = femininum. 

FFP = H. B. Tristram, The Fauna and 
Flora of Palestine 1884. 

Fonck, Streifs. = Streifzüge durch die 
bibl. Flora 1900. 

Fl. ~ Fleischer; Fl., K8 = Kleinere 
Schriften 1886—88. 

Fl. Vog. ss Florilegium de Vogüö. 

Fr.= Fraenkel, Die aramäischen Fremd - 
Wörter im Arabischen 1886. 

Frensd., MM — Frensdorff, Massora 
Magna 1876. 

Fw. — Fremdwort. 

GAP = F. Buhl, Geographie'des Alten 
Palästina 1896. 

Gb == Grundbedeutung. 

Gerber = W. J. Gerber, Die hebräischen 
Verba denominativa 1896. 

Ges. = W. Gesenius; Ges. §= Hebrä¬ 
ische Grammatik, herausgegeben 
von E. Kautzsch, 27. Aufl. 1902; 
Thes. = Thesaurus linguae hebr. et 
chald. 1835 es. 

gow. -- gewöhnlich. 

GGA — Göttingische gelehrte Anzeigen. 

GGN s. NGGW. 

GH = Gesetz Hammurabi. 

Giesebr. = GieBebreoht. 

Ginsb. = Ginsburg; Ginsb., Intr. = In- 
troduction to the Massoretico-criti- 
cal Edition of the Hebrew Bible 1897. 

gl. rs gleichlautend. 

Gl. = Glosse. 

Gl. 1238 = Inschrift Glaser Nr. 1238. 

Glaser, AJN = Altjemenische Nach¬ 
richten I 1906; Dammbr. = Zwei 
Inschriften üb. den Dammbruoh v. 
Märib (MVAG 1897,6); Mitt. = Mit¬ 
teilungen über einige aus meiner 
Sammlung stammende sabäische 
Inschriften 1886; Sk. = Glaser, 
Skizze der Geschichte u. Geographie 
Arabiens I, II, 1889. 

gm b. = ge meine emi tisch. 

Goldz. = GoldziheT. 

gr. = griechisch. 

Gray, HPN = Buchanan Gray, Studies 
in Hebrew Proper Names 1896. 

Greßm., Urspr.= Groß mann, Urspxung 
der iBraelitiscb-jüdiachen Eschato¬ 
logie 1905. 

GSA — Giornale della Societä, Asiatica 
italiana. 

GuArin = V. Gu4rin, Description de la 
Palestine, 1868—80; Jud. = I Jud6e, 
Sam—II Samarie, Gal.=III GaliUe. 

Gunkel, SuC = Schöpfung und Chaos 
1895. 

GZ = Geographische Zeitschrift. 

Hai. = Hal6vy; Hai., MdC — MGlanges 
de critique. 

Hakedem, Vierteljahrschrift für die 
Kunde des Alt. Orients u. Wissen¬ 
schaft des Judentums, St. Peters¬ 
burg 1907 ff. 

Hi. = Hieronymus. 

HIA= Himjarische Inschriften u. Alter¬ 
tümer zu Berlin (herausgeg. v. I. H. 
Mordtmann) 1893. 

Hilpr. = Hilprecht. 
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Hoffm., PhX «s G. Hoffmann, Über 
einige phönizische Inschriften 1889. 

Holz. — Holzinger. 

Holma, NKt = Namen der Körper¬ 
teile im Assyrisch-Babylonischen 
1911; AbP s=s Assyrisch-babyloni¬ 
schen Personennamen 1914; Kl.B. 
= Kleine Beiträge z. assyr. Lexi¬ 
kon 1912. 

Hommel, AA = F. Hommel, Aufsätze 
tmd Abhandlungen ; AiÜ «= Die alt- 
israelitische Überlieferung in in- 
ßchriftlicher Beleuchtung 1897; Chr. 
— Südarabische Chrestomathie 
1893; Grundr. = Grundriß der Geo¬ 
graphie u. Geschichte des Alten 
Orients I 1904; NS. = Die Namen 
der Säugethiere bei den südsemi¬ 
tischen Völkern 1879. 

HP = Hoherp riest er. 

Hupf. = Hupfeid. 

I. H. Ibn Hiäim, ed. Wüstenfeld. 

imp. = Imperativ. 

impf. = Imperfect, 

inf. — Infinitiv. 

i. p. ~ in Pausa. 

J == Jahvist. 

JA = Journal asiatique. 

j. -a. = jüdisch-aramäisch. 

JAOS = Journal of the American 
Oriental Society. 

JBL = Journal of Bifalical Literature. 

Jensen, KdB = Kosmologie der Baby¬ 
lonier 1890. 

Jeremias, AT = A. Jeremias, Das Alte 
Testament im Liebte des Alten 
Orients. 2. Anfl. 1907. 

JHUO = Johns Hopkins University Cir¬ 
cular. 

JoP — Journal of Philology. 

JPT — Jahrbücher für protestantische 
Theologie. 

JQR = Jewish Quarterly Review. 

JBAS = Journal of the Royal Asiatic 
Society. 

JBG8 = Journal of the Boyal Geogr. 
Society. 

Kahle e=P. Kahle, Der masoretische 
Text d. Alt. Test. n. d. Überlieferung 
d. babyl. Jaden 1902. 

KAT*=E. Schräder, Die Keilinschriften 
und das Alte Testament, 3. Aufl. 
von Winckler u. Zimmern (KAT a 
dasselbe in der 2. Aufl.). 

kat, katab. = katabanisch. 

Kautzsch § = E. Kautzsch, Grammatik 
des Biblisch-Aramäischen 1884; 
Kautzsch, Ar. = Die Aramaismen 
im Alt. Testament 1902. 

KB = Keilinschriftliche Bibliothek. 

KB Wb = Kurzes Bibelwörterbuch her¬ 
an sgeg. v. Gutha 1903. 

K i. = Kimchi. 

Kittel, GVI == Geschichte des Volkes 
Israel 1909. 1911. 

Klmw e= Die Inschrift deB Königs 
Kalumu, Ephemeris 3, 220 ff. und 
sonst. 

Klost. = KHoatermann. 

Kön. = König, Historisch-kritisches 
Lehrgebäude der hebr. Sprache, 
3 Teüe 1881—97. 

Kr. = K e re. 

Krauß = S. Krauß, Griech. u. lateinische 
Lehnwörter im Talmud, Midrasch 
u. Targum, 2 Teile, 1898—99. 

Kropat=Kropat, D. Syntax des Autors 
der Chronik 1909. 

Kt. = ZHxb. 

Kuen. == Kuenen. 

1. = liest, lesen usw. 

LA = Lesart. 

Lag. — de Lagarde; Lag.,_AS = Ar¬ 
menische Studien; AgÜP = An¬ 
merkungen zur griech. Übersetzung 
der Proverbien 1863; GA = Ge¬ 
sammelte Abhandlungen; Or. *ss 
Orientalia; M. = Mitteilungen; 
Synum = ßymmicta; Ü. = Über¬ 


sicht über die im Aram.... übliche 
Bildung der Nomina 1889. 

Landb. *= Graf G. Landberg; Landb., 
Dat. = Datlna 1909—1913; Landb., 
Hadr. = Hadramout 1901; Landb., 
PD = Proverbes et Dictons 1883. 
LboP = Literaturblatt 1 Orient. Philo¬ 
logie. 

LCb e= Literarisches Centralblatt. 

Levy, NhWb = Neuhebräisches und 
chald. Wörterbuch 1876ff.; TWb 
= Chald. Wörterbuch über die 
Targumim 1867 f. 

Lewy, Pw. = H. Lewy, Die semitischen 
Fremdwörter im Griechischen 1895, 
Li dz. = M. Lidzbarski, Handbuch der 
nordBemitischen Epigraphik 1898; 
Krugaufschr. *=s Phönizische und 
aram. Krugaufschriften aus Ele- 
pbantine, Abhandlungen d. preußi¬ 
schen Akad. d. Wissensch. 1912 
Anhang; vgl. auch Ephem. 

Löw, A. P. = I. Low, Aram. Pflanzen¬ 
namen 1881. 

Lundgreem=Lundgreen,Die Benutzung 
der Pflanzenwelt in d. alttest. Bel. 
1908. 

Lw. = Lehnwort. 

*». = masculinum. 

Marti = Marti, Kurzgefaßte Gramm, d. 
bibL- aramäischen Sprache 2. Aufl. 
1911. 

MbBA = Monatsberichte der Berliner 
Akademie. 

MDOG = Mitteilungen der Deutschen 
Orient- Ge s ellschaft. 

Meyer, EdJ = E. Meyer, Die Ent¬ 
stehung des Judenthums 1896; IN 
=» Die Israeliten u. ihre Nachbar- 
Stämme 1906; GdA = Gosch, d. 
Altertums, I 2. Hälfte, 3. Aufl. 
MFoB =» Mölanges de la Facultä orien¬ 
tale ä Beyronth. 

MGWJ = Monatschrift f. Geschichte 
und Wissenschaft des Judenthums. 
MI = Mesa-Inachrift. 
min. = minäisoh. 
misclin. = mischnisch. 

MNDPV = Mitthellungen u. Nach¬ 
richten des Deutschen Palästina- 
Verains. 

mo. = moabitisch. 

Mordtmann, Beitr. — Beiträge zur Mi- 
näischen Epigraphik (=ZA12. Er- 
gänzungsheft), 1896; Mordtm, Ber¬ 
lin = HIA. 

Mü. = W. Max Müller; Mü., AE = 
Asien und Europa nach altägyp¬ 
tischen Denkmälern 1893. 

Müller, D. H., SaA u. SAWien = Süd¬ 
arabische Altertümer im kunst- 
historischen Hofmuseum Wien 1899. 
Musil, AP = Arabia Petraea, 1.2, 1907. 
3.1908. 

MVaG — Mitteilungen der Vorderasia¬ 
tischen Gesellschaft, 
nab. = nabatäisch. 

Nab. = Nftbiga in Ahlwardts Diwans. 
Nöstle, IE = Nestle, Die israelitischen 
Eigennamen 1876; MM = Margina¬ 
lien u. Materialien 1893 (die Zahlen 
beziehen sich auf den ersten Teil). 
Nf. s= Nebenform. 

«. gent. «= nomen gentiticium. 

NGGW = Nachrichten der Gesellschaft 
der Wissenschaften zu Göttingen. 
nh. = neuhebräiBch. 

NI s. Ent. 

NKZ = Neue kirchliche Zeitschrift. 
Nöld. = Th. Nöldeke; Nöld BsS = 
Beiträge zur semit. Sprachwissen¬ 
schaft 1904; NBsS = Neue Bei¬ 
träge z. semit. Sprachwissenschaft 
1910; Ol. Ar = Zur Grammatik 
des Classischen Arabisch (Denk¬ 
schriften der Wiener Akademie 
45,1896); MG=MandäischeGramma- 
tik; NsG = Neusyrische Gramm.; 
SG = Syrische Grammatik 2. Aufl. 


Now. c= Nowack, Lehrbuch der hebr. 

Archäologie 1—2, 1894. 
np. = neupunisch. 
n. pr. = nomen proprium . 
OLe=Orientalistische Literaturzeitung. 
Olsh. = Olshausen, Lehrbuch der hehr. 
Sprache 1861. 

On. = Onomastica sacra, ed. Lagarde. 
or. = Lesart der babylonischen Juden. 
Or. St. — Orientalische Studien, Th. 
Nöldeke x. 70. Geburtstag gewid¬ 
met, 1906. 

OTS8 = Old Testament and Semitie 
Studios in Memory of W. B. Harper. 
P. «= Person od. Priesterschrift, 
pafln. = palmyrenisch. 

Palmer, Ww. = Palmer, Wüsten Wan¬ 
derung. 

PAOS = Proceedings of the American 
Oriental Society. 

PEF = Palestine Exploration Fund. 
Perles, An. — Perles, Analekten z. 

Textkritik des Alt. Test. 1896. 
Peterm., GM — Petermann, Geographi¬ 
sche Mitteilungen. 
pf. sss Perfekt, 
ph. = phönizisch. 

Pietaohm., Ph. = A. Pietschmann, Ge¬ 
schichte der Phönizier 1889. 

PJb = Palästina Jahrbuch. 

Praet. — Praetorius; Praet., Beitr. = 
Beiträge zur Erklärung der Him- 
jarischen Inschriften I—III 1872— 
1874. 

PBE = Protestantische Bealencyclo- 
pädie, 3. Ausg. 

P. Sm. = Payne Smith, ThesauruB Sy- 
riacns. 

pt. — Particip. 

PSBA == Proceedings of the Society of 
Biblical Archaeology. 

Banke = H. Banke, Early Babylonian 
Personal Karnes, 1905 (= Series D, 
Vol. III von The Babylonian Ex¬ 
pedition of the Univ. of Pennsyl¬ 
vania, ed. by Hilprecht). 

BB = Revue Biblique. 

Beckend. = ReckendoTf, Die syntakti¬ 
schen Verhältnisse des Arabischen 
, 1S98. 

BEJ = Revue des Etudes Juives. 

RiSS = Repertoire d’£pigraphie s6miti- 
que. 

Roh. = Robinson; Bob., Pal. = Palä¬ 
stina 1841; NBF = Neuere biblische 
Forschungen, 1857. 

Bob. Sm.=Bobert8on Smith; Bob. Sm., 
KM = Kinship and Marriage in 
Early Arahia 1885; Sem. — Leotures 
on the Religion of the Semites I 
1889; AT = Das alte Testament, 
deutsch v. Bothstein 1894. 

BS v ~ Revue Sömitique. 

Ruzicka, KD = Konsonantische Dissi¬ 
milation in den semit. Sprachen, 
Beiträge z. Assyriologie Bd. 6, Heft 4. 
s. = sein, 
gab. = sabäisch. 

SbBA = Sitzungsberichte der Berliner 
Akademie. 

SBOT »= Sacred Books of the Old 
Testament, herausgeg. v. P. Haupt. 
Sb WA = Sitzungsberichte der Wiener 
Akademie. 

Schräder, KGF = E. Schräder, Keü- 
mschriften u. Geschichtsforsohung, 
1878; vgl. auch KAT. 

Bchü., GJV = Schürer, Geschichte des 
jüdischen Volkes im Zeitalter Jesu 
Christi, 4. Aufl. 

Schulth. — Schulthess; Schulth., HW 
=Homony me Wurzeln im Syrischen 
1900; Lex. = Lexicon Syropalaesti- 
num 1903; Zurufe = Zurufe an 
Tiere im Arabischen. Abhandlungen 
d. Preußischen Akad. d. Wissensch. 
1912 Anhang. 

Schwally, Id. = Idioticon des chriatl. 
paläst. Aram. 1893. 
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SD = Sabäische Denkmäler von X. H. 
Mordtmann u. D. H. Müller 1883. 

SEP = Survey of EMtern Palestine. 

BI = Silo ah-Inschrift. 

Smith, HG= G. A. Smith. The historical 
Geography of the Holy Land. 

BO = Ostraka ans Samaris, v. Lyon, 
Harvard Theolog. Beview, Jan. 
1911} Höll*eher, MNDPV 1911 22 ff. 

Spiegelb., ÄBg = Bpiegelberg, Ägypto- 
logische Bandglossen *. Alt. Test. 
1904. 

ßt. = Stamm (oder: Stelle). 

St. od. Stade = Stade, Lehrbuch der 
hebr. Gramm. 1,1879. 

Staerk «= Die judisch-aramäischen 
Papyn v. Assuan. 1907 (vgl. unt. 
APA). 

atr. — streichen. 

Strack = Strack, Gramm, des Biblisch- 
Aramäischen, 5. Aufl. 1911. 

Strassb. Pap. ** die ▼. Euting in M6- 
moires pr6sent6s ä l’acad. des in- 
acriptiona et belles lettres, 86r. I. 
Tm. XI 2 t 301 f., heransgegebenen 
Papyri; jetzt APO Taf. 75 u. S. 20. 

Stw. = Stammwort. 

su ff. = Suffix. 

a . v. a. = so viel als. 

SWP = Survey of Western Palestine. 

Sy. ss Symmachus. 

BÜdar. ss südarabisch. 

*yr. == syrisch. 

ßyr. = die syrische Übersetzung des 
Alt. Test. 

Tab. — At-Tabari Annales ed. de Goeje. 

Tf. = Textfehler. 

T allqvis t—Tall qrist, Neubabylonisches 
Namenbuch 1905. 

Tg. = Targum; tg. = targumisch. 

The. ss Theodotion. 

Thea. *. Ges. 

Thomson, LS = P. Thomaen, Loca 
Sancta 1, 1907; KPA ss Kompen¬ 
dium der palästinischen Altertums¬ 
kunde 1913. 

TLz = Theologische Literaturzeitung. 

TQa = Theologische Quartalschrift. 

TBK — Theologische Studien u. Kri¬ 
tiken. 

TTs = Theolog. Tijdschrift, Leiden. 


UMBS = University of Pennsylvania. 
The Museum. Publications of the 
Babyloniau Section. 
n. ä. = und ähnliches, 
u. ö. = und öfters. 

Y. = Verbum. 

Yb. cs Verbindung. 

▼ergl. = vergleicht (vergleichen), 
verm. = vermutet, 
verw. = verwandt. 

VfB =■ Vierteljahrschrift f. Bibelkunde, 
herausgeg. v. Altschüler, 
vgl = vergleiche. 

Vögelst., LwP = Vogelstein, Land¬ 
wirtschaft in Palästina, 1,1894. 

Vu. = Vulgata. 

■w. = weiden, wird. 

W. = Wort. 

Wb. = Wörterbuch. 

Weber, Stud. 1—5 = Studien zur süd- 
arabischen Altertumskunde 1—3 
(MVAG 1901,1, 2 ; 1907,2). 

Wellh. cs Wellhausen; Wellh., Cp. = 
Die Composition des Hexateuchs 
1889; I}G=Israelitische u. jüdische 
Geschichte 6. Ausg.; Pro. = Pro- 
legomena z. Geschichte Israels, 
5. Ausg. 1899; BaH = Beste arab. 
Heidenthums, 2. Ausg. 1897; Sk. 
= Skizzen u. Vorarbeiten; TBS = 
DerText der Bücher Samuelis 1871; 
Wellh. Festschr. = Stud. z. semit. 
Philologie u. Beligionsgeschichte 
Jul. Wellh. gewidmet 1914. 

Wetzst. = Wetzstein; Wetzst., Bb. = 
Beisebericht über Hauran und die 
Trachonen 1860. 

Winckler, Gl = H. Winokler, Ge¬ 
schichte Israels 1— 2, 1895.1900; AoF 
— Altorientalische Forschungen; 
AU = AltteBtamentliche Unter¬ 
suchungen 1892; UaoG = Unter¬ 
suchungen zur altorientalischen 
Geschichte 1889; vgl. auch KAT. 
Wright, CG = W. Wright, Lectures on 
the Comparative Grammar of the 
Semitic Langnages 1890. 

Wz. =c Wurzel. 

WZKM = Wiener Zeitschrift für die 
Kunde des Morgenlandes. 

ZA = Zeitschrift für Assyriologie. 

ZäS = Zeitschrift f. ägypt. Sprache. 


ZAW ‘ss Zeitschrift für d. alttest. Wissen¬ 
schaft. 

ZDMG = Zeitschrift der Deutschen 
Morgenländischen Gesellschaft. 

ZE = Zeitschrift für Ethnologie. 

Zimmern, VGr=Vergleichende Gramm, 
d. semit. Sprachen 1898. 

ZK F=Z eits chr.fürKe ila chriftfors chung. 

ZKM = Zeitschrift für die Kunde des 
Morgenlandes. 

ZKT = Zeitschr. für katholische Theo¬ 
logie. 

Zkr = die Inschr. des Königs Zakar 
in Pognon, Inscriptioiis sömitiques 
1907—1908 no. 86. 

ZLT = Zeitschr. fiir lutherische Theo¬ 
logie. 

Zuh. = Zuhair in Ahlwardts Diwans. 

ZNW = Zeitschr. für die neutestament- 
Jiche Wissenschaft. 

ZVP = Zeitschr. für Völkerpsychologie. 

ZV8F = Zeitschr. für vergleichende 
Sprachforschung. 

ZWT = Zeitschr. für wissenschaftliche 
Theologie. 


LXX = die Septuaginta; LXX Lag. = 
Veteris testamenti graece pars I, 
ed. de Lagarde 1683. 


'B = 'ÄB jemand, bei unbestimmten 
Angaben. 

= löin {et eompletio ) und so 
weiter. 


f am Ende eines Artikels bedeutet, daß 
alle Stellen, wo das betreffende 
Wort vorkommt, angeführt sind. 
* bedeutet, daß die Form nicht belegt 
werden kann. 

Abkürzungen der Namen der alttesta- 
mentlichen Bücher: Gn Ex Lv Nu 
Dt Jos Bi 1—28 1—2K Jes Jer E* 
Hos Jo Am Ob Jon Mi Nah Hab 
Zeph Hgg Sach Mal Ps Pr Hi Ct 
Buth Thr Koh Esth Dn Esr Neh 
1-2 Ch Sir. 
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Berichtigungen und Nachträge. 


Berichtigungen 

S. 2®, 38: Haupt übersetzt auch Hi 8 12 „Blüte“ 
u. erinnert an d. häufigen Blutendolden der 
Papyrusstaude auf äg. Denkmälern. 

S. 5®, ’E>’38: vgl. Kittel, GVI 1 69. 

S. 6 a , r6lnn i>3H: vgl. Bumey, Wellh. Festschr. 93f. 

S. 8 a , DIB H: z. vgl. Kowalski, Diwan d. Kais 
b. al Datim XV. 

8. 9 b , Z. 6: vgl. Baud., Adonis u. Esraun 91. 

S. 9 b , 0)3118: viell. Aduri Amama 256 24, vgl. 
Anm. ß. 1319. 

S. 10 a , D1K Pu.: ferner 1. Jes 63 1 CWB. 

S. 10 a , D"JB I: z. flil vgl. Fischer, ZDMG 68 288; 

z. Btym. H. Bauer, ZA 28 310f. (z. Fell); 
z. Zusammenstellung m. amelu vergl. Haupt 
Balachschan neben Badachschan u. 13» Gn 3 0 20. 
S. I0 b , DIN I no. l c : Hos 114 1. Haupt DnB, d. i. 

assl atmu Kind (rans nirop sei Gl.). 

S. ll a , Dbg no. 2: z. '8 als Gott vgl. Burchardt, 
Altkanaan. Fremdworte no. 177; Kittel, GVI 
1 419. 

S. ll a , DtBIB: sehr. D1Ö18 *, u. Z. 2: i. p. D1Ö38. 

S. 12 a , OVllB: vgl. auch Baud, Adonis u. Esmun 71. 
8. 13 b , bnB I Z. 3: tjbnX gehört z. d. Pluralformen. 
S. 14 a , Z. 13; 1. 1 K 8 86. 

8 . 15 a *118 Z. 4: Haupt erinnert aq arab. 

Wassergrube u.: Unglück. 

8, 15 b , 1'IB Z. 5: 1. Pr 10 8. 10 u. Z. 8 füge Hi 5 2f. 
ein. 

8. 17 a , Z. 6: 1. Hab. 3 7. 

S. 18 a , 118: pt. Kiph. n. Knudtzon, OLz. 17 493 
viell. als mehir u. mir in nomm. pr. in Amarna. 
8 . 19 b , nl8 Z. 5:1. —Zeichen. 

8. 20 b 1»8 Kal Z. 4: 1. ijbn; anders Seidel, ZAW 
32 292)’; Z. 5: 1. Vft IL 

S. 26 a , Z. 10 v. u.: n. Arnold, JBL 31 24 nur: das 
Ende des Speers. 

S. 27 a , n'iahg: auch Barth, ZA 2 8 309. 

S. 27 b , D'BB: Jirku u. Perles, OLz 17109. 233 stellen 
es als sg. z. ass. etimmu Totengeist. 


und Nachträge. 

S. 31 a , ]'B Z. 3: vgl. auch Barth, ZDMG 68 360 f., 
der ar. negatives dazu stellt. 

S. 33 b , ]jn'8 I: die naheliegende Zusammenstellung 
v. JJ1' m. ar. immerfließend s. (s. Ges., 

Thes.), stimmt nicht ganz z. d. Bed. des hebr. 
W. — Z. 51: lebend. 

8. 34 a , Z. 21: 1. 32 30 st. 32 10. 

8. 37 a , bg V pl. Z. 8: „Engel Ps“ sollten groß ge¬ 
druckt s. 

S. 41 a , r6x: n. Holma, OLz 17 494, ass. ulhihu spitz, 
scharf s. 

8. 42 a , ^B Z. 10: Sir 30 19 1. Smend 
s. 44 a , l. ,-6 $i1b. 

S. 46 a , Z. 12: z. ar. ^ s. Nachtr. z. ))B. 

S. 46 b , rtD8 Z. 4: 1. Barth § 2 C ; Z. 7 v. u. 1. Nah 
f. Nehl 

S. 48 b , ]Q8 Niph.pf.: n. Joüon i. p. )tS83 Jes 49 7, 
vgl. Kahle, Mass. d. Ostens 193. 

S. 55 a , |1D8 Z. 4: vgl. z. 

S. 57 b , Z. 8: 2616 st. 2416. 

8. 58 a , 1BB: Haupt leitet HB8 als „Lendenschürze“ 
v. , verbinden, ab, wovon ar. (s)ili\ , k>U» 

Ankunft, eig. Verbindung, sowie syr. (wie 
ass. siptu v. * 1»8 = rjWl); vgl. auch )1B Joch, (v. 
jüngere ) u. HIB privat.: losbinden. 

S. 59 a , Z. 3 v. u.: so auch Haupt, der f. diese Bed. 
d. Aussprache UBB annimmt und an die m. kost¬ 
baren Stoffen bekleideten griech. $6<xva erinnert. 
S. 59 b , p'BB vorletzte Z.: das v. Barth, DLz 1911 88 

vergl. ,3*1, ausgezeichnet, dürfte wie ,3*1, sich 

auszeichnen, v. 3 * 1 den. s. 

S. 60 a , DB8 Z. 5: vgl. auch »PBX Zisterne? Zkr 1111, 
Lidz., Eph. 3 9. 

8. 60 a , n»SX: vgl. Löw, Schlangennamen inHarkavy- 
Festschr. 

S. 64 b , 1118: z. Lit. auch Kittel, GVI 1 541 f. 

S. 66 b , *[18 Hiph. no, 2: vgl. auch d. intr. Bed. v. pm 
Hiph. 
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8. 68*, 33K: n. Heckend., 01z 17 319 viell. in 3Xfl' 
in d. altsyr. Inschr. v. Serrln. — Kal Z. 2: L 
imp. »IX, 1318 Bi 5 23. 

S. 68 b , B338 Z. 1:1. 65 2. 

S. 69 b , ItfX Z. lf.: Seidel, ZAW 32 294, vergl.flXAPO 
45 2. 

S. 70 b , ]11tf8: n. Landsberger, D. kult. Kalender d. 

Babylonier 9, eher aus d. ass. isunnu Zeitpunkt. 
S. 71*, Z. 17: auch Hölscher, Die Propheten 454. 

S. 7l a , Xö'riX: vgl. auch d. nn. pr. '333Bt>8 APO 
26 I 6 , fflBtpK 26 II1 u. bes. Epstein, ZAW 

32 I39ff. 

8. 7 2 a , Dtf X Kal vorletzte Z.: Hos 5151. Haupt Niph. : 
** 

frei v. Schuld w. (vgL V) u. dag. Jo 1 18 
Kal st. Niph. 

S. 72 b , ajBfX: vgl. Haupt in Wellh. Eestschr. 209. 220. 
S. 73 a , (ibgBiX: vgL Thiersoh, ZDPV 37 67 ff. 

S. 75* 3B»8 Z. 5: 1. Ps 17 5. 11. 

S. 76 a , JlX I, Z. 11: Bauer, ZDMG 68 369ff. 

S. 78 b , tllhX: vgl. auch z. Hin I. 

S. 82 b , baa Z. 1: äg.-aram. b33 APO 65 12, syr. "VaA, 
b. a. in ’b33. 

S. 84", 833: äg. aram. APO 51 14 n. Epstein, ZAW 

33 226. 

S. 89 a , Via Z. 3f.: Landsberger, OLz 17 264. 

S. 89 b , Bh3: Haupt in Wellh. Eestschr. 221. 

8. 94 b , 113 B, Z. 20: Neh 5 18 übers. Seidel, ZAW 
32 292 wie Caspari: während, vgl. APO 69. 
15 7. 34 7. 

8. 96 b , bxn'3, z. Lit.: G. Stemberg, ZDPV 38 1 ff. 

8. 97 b , lit. hh, njj» IP3: vgl. viell. Bur-handa u. 
Bur-Sa-handa 'Anat-Brunnen?) in d. neuen 
Amarna-Tafel, MDOG no. 55, 8. 45. 

8. 98*, lit. rr, HBtfn n'a: vgl. Bumey, Wellh. 

Eestschr. 91 f. 

8. 98 b , naa steht i. p. 

8. 100*, 'lb’a: z. E. Brockelm. VGr 1 352. 

8. 102 b , "FlVa Z. 15: fuge n. Eph. hinzu: Baud., 
Adonis u. Esmun 198f. 

8. 102 b , nij? Z. 2f.: Weidner, OLz 17 496f. 

8. 103*, Z. 4 v. u.: L Lv 12 6. 

8. 106 b , b?3 I Z. 3ff.: Lammens, Le berceatt de 
l’islam 1 46. 

S. 113 b , 33 IV: auch äg. aram. 833 Wüste APO 
63 Al. 

B. 115*, bp t 3 z. Lit.: Peiser, OLz 18 6f. 

8. 118*, nj33 I Z. 2: m. awff. "Mia. 

8. 118 b , naia Z. 2: j. a. xnaria.'— Z. 4 z. Sab.: s. 
aber GL, AJN 1 87. 

8. 12l b , na I no. 5: n. H. Bauer, Le monde oriental 
7 240 f. wäre na hier m. ni 3 (m.1) ident. 

8. I22 b , an3 n Z. 2 L: n. and. Berge, wo Mala¬ 
bathron, ein Wohlgeruch, wächst. 


8. 124 b , bxl: n. Joüon bXl*, vgl. Ges. § 84®. 

8. 127 b , nyas II no. 1: für Tulel-el-Fül H. Möller, 
ZDPV 38 49ff. 

8. 129 b , Z. 7: vgl. auch z. 1310. 

8. 130 b , b31 Kal, Z. 11: 1. Duhm, st. Budde. 

8. 137», 3J1 ii: z. Lit Vincent, BB 1914 373 ff. 

8. 139 b , nblba: J. Boehmer, ZAW 34 300 ff. erklärt 
als Bichtstätte, v. bl u. JJ11. 

8. 144 b , bei Z. 1:1. ass. st. ar. 

8. 146 a , nvi: vgl. J. Boehmer, ZAW 34 306. 

8. 146 b , B i ?|: füge dahinter ein; nräl, s. nyl. 

8. 149 b , VJ|: VgL auch Greßm., ZAW 30 26. 

8. 150 a , Dtfl: n. Haupt dag. ar. unaufhörlich 
regnen. 

8. 153 b , 333 Pi. no. 4, Z. 4:1.: s. d. B no. 2 d . 

8. 155 a , 333 Z. 4 v. u.: füge ein 2 8 18 5 u. str. 
Z. 3 v. u. „in betreff 2 8 185.* 

8. 158 b , p3, Z. 7 f.: wie ar. ÄXl l neben Ä-o l an¬ 
haltender Begen. 

8. 159 a , 313 Z. 5: 1 . &C. 

8. 161 a , 1'3: L Xr\V3, (1A.;. 

8. 162 a , X33 Hithpa.: Hi 34 25 übers. LXX »?T. 

8. I62 b , n;b3: l. APO. 

8. 163*, «;b3: n. Haupt, Wellh. Eestschr. 222 = i_ij>, 
vgL z. *131. 

8. 165*, BB3: vgL jetzt G. V. Schick, The Sterns 
düm and damäm in Hebrew 1913 (wie Haupt, 
nur daß er Jes 47 5 (L Db3) u. Am 5 13 z. BB3, 
dag. Jer 2 5 37. 48 2. Ps'35l5. Hi 30 27 z. 
D13 Kal od. Niph. rechnet 

8. 166 a , bxjla: z. Sab. vgL Grimme, BibL Zeitschr. 
7 250. 

8. 166 b , *[JI3 Kali vgl. oben z. 833 Hithpa. 

8. 167 b , ]333: 1. Barth § 200°. 

8. 167 b , 3333: dazun. Holma, OLz 17 494 ass. dad~ 
dam Geruch. 

8. 171 a , He Z. 4 v u.: z. Südar. auchPraet, ZDMG 
62 708ff 

8. 171 b , Z. 19 v. u.: 1. 2K 6 22. 

s. 177 a , 'in no. 3:1. Jes 18 1. 

8. 179 b , bj',3 Z. 9 v. u.: L b3’n. 

8. 180 a , Z. 2: L Nachkommen. 

8. 180*, yn Z. 1: L in Busa. 

8. 180*, nsibn: L onjibn. 

8. 181*, lit. c, Z. 4: L in die Verbannung; Z. 7: L 
1331b. 

8. 181 b , Z. 1:1. 31lb. 

7 »Tl 

B 182», Hiph. Z. 11: L b»; Z. 14: 1. Ez 32 14. — 
Hithpa. Z. 10: 1. Ps 3514. 

8. 182 b , bbn I Z. 4: L Stud. 3 11 . 

8. 183*, Z. 5: 1. 31 28. 31. 

8. I84 b , Don z. 2:1. Din st. oni. 
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S. 185 b , run vorletzte Z.: L Jer 4 16. — Zu Jes 
41 27 s. BH u. Bertholet in Wellh. Pestsohr. 40. 
& 185 b , P3H Z. 5: L 11 238. 

S. I86 b , "]Dn Eithpa. no. 2 : L Hi 38 14. 

S. 187 b , nilh Z. 2: 1. Sach 11 4. 

8. 187 b , mn: Haupt stellt es z. ar. lyt überheiß s. 

(eig.: durch starkes Kochen aufgelöst w.). 

S. 188», <TJ,n Z. 2: 1. CStr. mn. 

S. 188 b , Din Pi.: z. Jes 49 17 vgl. BerthoL, Wellh. 
Pestschr. 42. 

S. I88 b , ijn.i Z. l: L DLz. 

S. 189 b , UL&. Z. 5: 1. Db)»B». 

S. 190 b i Z. 8: 1. 24 27. 

S. 191 b , 313} Z. 2: L Lane 952. 

8. 192% T\3\ Kai Z. 2: 1. OTOtm. 

8. 192% Z. 3: 2 Ch 7 12, vgl. snaiD n’3 APO 3 3. 
8. 193 b , Z. 18f. v. u.: als ar. faßt auch Eerdm., 
Th. Tijdschr. 190 7 502, Bibel n» Ml 5 4. 
ß. 195 b , bl» Z. 2: »btt APO 11 8 faßt Arnold, JBL 
31 26 als Pa., billig verkaufen; vgl.auch Seidel, 
ZAW 32 292. 

8. 200 b , Z. 2: 1. SBOT. 

S. 205, pp», Z. 1: d. W. ist n. Fr. 171 im Ar. u. 
Äth. entl. 

8. 208 b , 11» II Kai: Haupt erklärt: bestreut w., v. 
11» I. 

8. 209*, ttaH: vgL Holma, OLz 17 495 f. 

8. 209% 33n Kal: Dyroff, ZA 28 213 1. »in. Vgl. 

noch z. am u. 33D Kal a. B. 

8. 210, Z. 4: Jes 27 12 stellt Haupt unt. b. 

8. 214», IW Z. 6: z. ar.^lslU. Fr. 25. 

8. 218», bin II Kal: Hos 116 1. Haupt n^bh v. 

bbn XL — Z. 14 v. u. 1. bin. 

8. 220 », nenn: 2 S 21 18 hat LXX Lag. u. Jos., 
Arch. 7, 12 2 'MI. 

8. 220% n»n I, Z. 4: viel! als westsein. Lw. im ass. 
haziänu, hazannu Vorsteher (woraus wahrgeh. 
j. a. Kl»n Aufseher, Synagogendiener). 

8. 221% 1'WJ: vgl. auch Baud., Adonis u. Esmun 
146 f. 529. 

8. 225», 'h I Z. 12: vgl. Baud., Adonis u. Esmun 
450 £ 

8. 225 b , Z. 4 v. u.: z. Dt 30 20, vgl. Baud., eb. 
458. 460. 

8. 226», b»'n: auch palm. u. safat., s. Baud., eb. 
466 f. 

8. 226% mn Kai no. 4: s. Baud., eb. 315. 390 ff. 

8. 226% Pi. no.2 Z. 2: Dt 32 39 ist es s. v. a. heilen, 
s. z. Kal no. 4. 

8. 228», b;»J: Haupt leitet b’n Kraft, v. b'n I, win¬ 
den, ab; vgl z. mp I. 

8. 229% b'bpn: vgL Corn. in Wellh. Pestschr. 104f. 


8. 231% ibn no. 2: als LA Jes 38 11. 

8. 235», i)bn I: äg. aram. *|bn nachfolgen, APO 512. 

8. 239» 18h: vgl. z. ian. 

8. 239», man no. 2: in D'B>) nilsn verm. Baud., 
Adonis u. Esm. 1JJS f. eine weibliche Gottheit. 

8. 240% Blh Z. 3: vgL Löw in Judaica (Pestschr. 

• Oohen) 337. 

8. 245», D|H: Arnold, JBL 31 26 will es APO 117 
als D'in finden. 

8. 246», .T1W: man APO Index (APO 6 2 iden¬ 
tifiziert es Smend, TLz 1912 487 m. 'JW no. 2). 

8. 248», ]Dn H: z. K'lDn APO 2* O 1, vgL Epstein, 
ZAW 33 139. 

S. 248», 1DB: dazu wohl ass. hiseru, hussuru fehler¬ 
haft, mangelhaft. 

8. 249», ns>n, Z. 3 L pihü. 

8. 250% yisri: VgL APO 8 1 'nDJIBm „Apries ist am 
Horizont“ m. anlautendem io. 

8. 255% Z. 6: Haupt, Wellh. Pestschr. 219, faßt 
'Ipn Bi 5 17 als pl. v. ipn bedenklich er¬ 
wägend. 

8. 256% 3in, Z. 8: L 1 228, s. dag. Lewy, Pw. 

8. 257 , nain, z. 3 v. u.. l. 

8. 258% flin IV: vgL z. f'1». 

8. 259», '1h II no. 2: 1. Gn 36 22. 

8. 259% 'tf’in: vgl. Klein, ZDPV 37 323 f. 

8. 259% D'Sin: 1. nh. l[in. 

8. 259% Din I: Haupt, Wellh. Pestschr. 220, stellt 
Bin, bannen, als „binden“ z. Dir» II. 

8. 260», Din I Eoph.: L Schü., GjV.’ 

8. 260% Din II Z. 5: 1. 26 st. 25. 

8. 260% )in: Weißbach, Art. Kappa: bei Pauly- 
Wissowa. 

8. 261% *|1h no. 2: L aram. »reitt», auch »n'B1»n. 

8. 262 b , pm will Haupt als „fletschen“ z. 
zerreißen, (vgL JAOS 22 15) stellen. 

8. 268», Bhn I Mph.: L njW. 

8. 263% Vhn I Z. 7 u. 9: sehr, 1 st “i. 

8. 265% a«ün Niph. Z. 2: L 

8. 267», Z. 2: L Holma. 

8. 268», Z. 12 v. u.: L LXX Lag. u. Jos. 

8. 269% }nn, Z. 3f.: L Ps 19 6. 

8. 271», J1S3B no. 1: z. Siegelring des Königs vgL 
APO 50 3. 51 3. 53 12. Tob 1 22. 

8. 271% Ina Kal b: L Ez 36 25. 

8. 272% Z. 4 v. u.: 1. ba«ab. 

8. 274% niD: Haupt stellt dazu ass. dätu (1. tätu — 
tSiatu — tahatu ) Bestechung, eig. Schmiere 
(vgL z. njtfi). 

8. 277», »8B, Z. 6: Dt 26 14 stellt Perles, OLz 
17 109, 'B z. etimmu, vgL Nachtr. z. B'B». 



Berichtigungen und Nachträge. 


XVII 


S. 279*, mb: L Last st. Lust. 

S. 281*, 33' Pi .: Haupt, Wellh. Festschr. 221, 1. -wie 
Moore tu Ehrl, B3ril. 

S. 281 b , I, Z. 3: i 'bT. 

8. 282», Bb' Kal Z. 3: L VlBb'. 

S. 283», JU', v. Ges., Thes. z. ar. Schmerz 

empfinden, gestellt. 

S. 283 b , V Z. 15: 1. bgo. 

S. 284», Z. 6: 1. D'fc. -Z.0 v.il: 1. s. z. Dil Kal. 

S. 284 b , Z. 13: 1. Dt 34 12. 

S. 285 b , VI' II, Z. 6: 1. d. ar. Gott. 

S. 289», Z. 7: 1. Wahrsagepriesters. 

S. 289 b , WiV: auch W AOP 19 VII4? 

S. 290», Z. 16 v. u.: Arnold, JBL 3122 sieht in 
in', ein künstl. Kompromiß zw. älterem jahu 
und jo. Zur Lit. noch König, ZAW 35 45 ff. 

S. 290 b , Z. 16: vgl. Baud., Adonis u. Esmun 455. 

S. 297“, Z. 2 v. u.: vgl. auch Baud., eb. 89. 

S. 308», YV' Niph. Z. l: 1. u. ns»». 

S. 311», Z. 5f.: nh. gleichwie. 

S. 316», n«V Z. 7: 1. vgl. z. ins u. fe. a. 

S. 318», rrr I Hiph. Z. 6: Sir 10 9\ Smend DU' 
v. dbi. 

S. 321 b , hinter ilBiV füge ein: 3to' s. z. jB». 

S. 322», Bf' Z. 2: geg. die Zusammenstellung m. 
s. jetzt Barth, ZDMG 68 361 f. 

S. 828 b , in’ II Z. 3 v. u.: 1. Perles, OLz 14 498. 

S. 333», Z. 7 v. u.: 1. Lv 9 23. 

S. 334 b , nias II a. E.: Perles sieht nicht wie 
Winckler in ’3 d. ass. Mbralu, sondern verm. 
darin eine Umstellung f. n313, Joch, aus ass. 
kirübü. 

S. 348 b , Z. 4: 1. das Eingekapselte st. d. Ein¬ 

geschlossene. 

S. 350 b , löä Z. 9f.: n. Haupt ist es d. ass. ramku 
Priester, eig. libator (vgl. z. 13D u. ar. 

Halt machen um z. trinken). 

S. 354», niJ3: Haupt will nlla, d. große Harfe, 
aussprechen; rewrjeap sei aus urspr. Tewü)- 
pu >4 (m. s f. n u. 3 f. 3 wegen des n) ent- 
standen. 

S. 357», «;BD3:"vgl. Epstein, ZAW 33 235. 

S. 368 b , *\£I3 : Holma, NKt 52 stellt wie schon 
Ges. äth. dazu; jetzt viell. ass. als 

katapätum nachgewiesen, vgl. Christian, OLz 
17 397. 

8. 374», 1(5 a. E.: auch Hos 10 9 faßt Haupt so auf. 

S. 374 b , n«5 Kal: s. auch z. 5«’ II Hithpa. a. E. 

S. 375», a5 Z. 2: auch ehr. pal., Schulth., Lex. 100 b . 

S. 376 b , i! 35: n. Barth, OLz 17 251 ass. libbatu 
Zorn, wie APO 14 4. 

8. 377 b , n«5 Z. 2, sehr. IhlaV. 

S. 38l b , Z. 12 v. u.: 1. Dt st. Ct. 


S. 382 b , Hiph. Z. 2: 1. H'5l. 

8 . 383», 'Pl5 I, Z. 1: n. Haupt entspr. ass. laflü, 
hebr. 3 b, u. d. dort angeführte luu hebr. ’n5. ' 

8 . 392 b , in5: Ges. stellte es z. "JJ» ausgießen, eben¬ 
so Haupt, der auf ass. natiktu, eine Art Weih¬ 
wasserbecken u. nirmaktu, Krug (eig. Gießer) 
verweist. 

8 . 392», 113B: vgl. Haupt, Wellh.'Pestschr. 198. 

8 . 398», 11} no. 2: Haupt, Wellh. Pestschr. 222 1. 
J'IIB Eselsfüllen, v. ass. müru = ar. 

8 . 398», 13-10 Z. 6: 1. estr. mJlB (Ges. § 90'). 

8 . 400 b , TOlB: syr. IKafio, vgl. Pr. 99. 

S. 401 b , Z. 10 v. u.: Hi 311 1. Duhm pnnno. 

8 . 403», ino II, Z. 3ff.: Haupt erinnert z. Be¬ 
deutungsübergang an ar. a jä schnell, beweg¬ 
lich, geschickt s.; vgl. JBL 19 72. 

8 . 404 b ,~nö1B a. E.: in 'B Jes 58 6» sieht Haupt 
eine Gl. f. 5)>, falsche LA f. urspr. 5)9. 

8 . 405», Z. 2: Otto, Priester u. Tempel im helle¬ 
nistischen Ägypten; Matthes, ZAW 29 70 ff., 
E. Meyer, eb. 152. 

8 . 406 b , Z. 1: auch Hi 34 23, vgl. Q’to Kal no. 4°. 

8 . 408 b , BhB I: n. Haupt dag. ass. namäht auf¬ 
brechen. 

8 . 412», B’ltB Z. 2: so auch H. Klein, ZAW 37 321. 

8 . 415», D»nB Z. 10: vgl. jetzt PJb 9 68 ff., wo 
Dalm. es auf d. Tell-ed-dahab in Jabboktale 
sucht. 

8 . 415», Ilona Z. 2, s. aber Nacbtr. z. IfefJD, 8.449*. 

8 . 415 b , pnB: dag. Haupt, Wellh. Pestschr. 222, 

der ar. Jyo vergl. 

8 . 427», n5n 1: besser Joüon n5o*, vgl. Brockelm., 
VGr 1 352. 

S. 436», ,138 Z. 2: APO 8 17. 15 3. 

8 . 438 b , ilBflB: z. Mnaseas (Zenons Vater) vgl. 
auch Norden, Agnostos Theos 126. 

S. 439 b , riDB: wohl ass. masü schmelzen (s. AJ8L 
30 277). 

8 . 440 b , 7113308: s. auch z. \3V>. 

8 . 443», TOB Z. 2: z. Äg. aram. s. Eph. 2 243 ff. 

S. 449», itoSB: d. unt. flbno verzeichnete kanaan. 
Gl. mahziramu w. m. Schröder, OLz 18 38 f. 
als IBItopn z. erklären s. 

8 . 451», «SB Hi. 2: 1. 3 st. 3. 

S. 453 b , BB3SB Z. lf.'; vgl. Schiatter, D. hebr. 
Namen bei Josephus 75. 

S. 459», n'31B, Z. 7: vgl. Epstein, ZAW 33 150 z. 
APO 30 23. 

S. 460», HIB II, Z. 2: vgl. Lammens, Le berceau 
de rislam 41f. 

8 . 460 b , 1T1B: vgl. Haupt, Wellh. Pestschr. 208. 

8 . 461», Z. 2: vgl. Haupt, eb. 208. 


b 
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S. 466*, DK»Ö »oll n. Haupt, Wellh. Festsehr. 206 

* 

nicht: Tränkrinnen, sondern (n. i_ >L-j trinken) 

(Wein)schläuche, od. ein größeres Gefäß, aus 
dem d. Wein geschöpft w., bedeuten. 

S. 467 b , nete I Kal a. E.: vgl. z. na» Pi.. 

S. 467 b , r\'n»B Z. 6: Ex 12 23 gehört besser unt. 
wo. 1 (n. Joüon, MFoB 5 455 auch 12 13). 

S. 469 b , ]3»a no. 1: z. Jes 54 2 vgl. BerthoL, Wellh. 
Festschr. 46. 

S. 473 b , Z. 1: s. auch Haupt, Wellh. Festschr. 204. 

S. 473 b , p»ß, Dr. Walther schlägt nß»B, Darbringer 
d. Totenspende, vor; vgl. im Ass. die Furcht 
vor dem Fehlen des Wassergießers. S. weiter 
Baud., Adonis u. Esmun 437. 530. 

S. 474 b , 'nB: Haupt vergl. wie Jensen ass. ma- 
tima, wann nur immer, m. syr. pöhio, das m. 
aan nichts z. tun habe. 

S. 477*, DM: vgl. v. Gail, Wellh. Festschr. 151. 

S. 477 b , ytil Kal a. E.: vgl. z. «SD Kal no. 1. 

S. 481 a , 5ai U: n. Landsberger, D. kult. Kalender 
d. Babylonier 77, viell. ass. nabrü, ein Musik¬ 
instrument. 

S. 482*, Ul Kiph. : z. Bedeutungsübergang erinnert 
Haupt an ar. sich erheben, steigen, IV 
mitteilen. 

S. 483 b , ni'il Z. 6: 1. 4. 6. 54. 

S. 484 k , jttl no. 3: wie ass. sibtu u. liptu, vgl. Sud¬ 
hoff, Arch. Gesch. Mediz. 1910 366 u. Holma, 
Kl. B. 11. 

S. 484 b , *)U, Haupt, Wellh. Festschr. 220 stellt 
ass. nakäpu m. d. Hörnern stoßen, z. t|pl (ar. 
Cr**)- 

S. 490», Z. 13: auch mnifj Ps 89 26 bezeichnet n. 
Haupt d. Euphrat. 

S. 492», ml Kiph. B: füge ein 'flnari, m. suff. 
mnin. 

S. 493», DU Kal a. E.: Sach 14 5 ist wohl m. T.TY 
Niph. v. DDD z. 1. 

S. 496 b , fyll: vgl. Haupt, Wellh. Festschr. 219. 

S. 500 b , nai Kiph. Z. 9: Haupt l'Sp ne«) ich neigte 
mich über es um es zu füttern. 

S. 502», nebl: vgl. Schiatter, D. hebr. Namen bei 
Josephus 79. 

S. 505 b , 133 I Z. 3 : fai verstoßen. 

S. 508», *]D1 I Koph. Z. 2: 1. 37 16. 

S. 510», )SP1 no. 2: vgl. Baud., Adonis u. Esmun 
87 ff. 

S. 510 b , "ipi HI: n. Haupt urspr.: schreien (Kind 
= Schreihals); u. faßt ipi Hos 11 1 als Verb. 

S. 511», mPl H no. 1: vgl. Guthe, ZDPV 38 41 ff. 

S. 523», Z. 5 v. u.: babälu bed.: nehmen, wonach 
d. BA z. Kal no. 3 gehören könnte. 


S. 523 b , lit. g: hiermit verbindet Haupt das unter 
no. 1» angeführte nii im S. v. „Name“. Z. 7 
1. Ps 139 20 st. Ps 139 30. 

S. 527 b , ptfl I Kal no. 2: Haupt übers.: antreten, 
Heerfolge leisten, u. stellt ptfi in d. Bed.: 
Kampf, z. ass. nisku (Schlacht)ordnung. 

S. 533“, Z. 4 ff: auch benachbartes r läßt D in 3 
übergehen, vgl. z. Vf HI (Haupt). 

S. 533», yiKD: äg. aram. iKttß APO B 2 n. Ungnad 
u. Epstein, ZAW 33225. 

S. 535 b , taD Pu.: es bedeutet: wohlgenährt, vgl. 
Epstein, ZAW 33 227 u. Nöld., Untersuchungen 
z. Achiqar-Eoman 9, der es z. stellt. 

S. 541», WD: vgl. auch z. in» H. 

S. 549», ICD: vgl. Holma, OLz 17 496 z. ass. nas- 
padu Brust. 

8 . 552 b , mO: Baneth, OLz 17 296 trennt tHD Über¬ 
hängen, v. mD verwesen, wozu er «nvnv APO 
55 7 als „übler Geruch“ stellt; vgl. auch «ID 
stinken (s. HD I wo. 2). 

S. 552 b , Drip: f. Bed. u. Gebrauch des W. ist XD'ID 
MS'by APO 53 15, verschnittener Sklave, v. 
Interesse. 

S. 554, 'Ain: üb. d. Wiedergabe v. P bei Josephus 
s. Schiatter, D. hebr. Namen bei Josephus 122 
(m. 1 nur raoiu», Taßekos u. TaCu). 

S. 578», piy: z. izkatu vgl. auch Epstein, ZAW 
32 132. 33 225. 

’S. 582 b , pP no. 1®: vgl. d. m. pp zusammengesetzten 
wn. pr. Baud., Adonis u. Esmun 516 f. 

S. 585», DDJI Pi.: züchtige Weiber suchen d. 
Knöchelringe z. verbergen Nab. 27 29. J£ais 
b. Uatim 4 26. 

S. 589», b'V Z. 13: Haupt will Hos 11 4 1. Df* n\1«l 
n.Tn» nrm B'ta/n a'bhf ’B'idd, v. ti» Grube, 
Achselhöhle. 

S. 604», rup Pu.: L W|)J. 

S. 618», 111P, äg. aram. «Tip APO 62 B 14 n. 
Baneth, OLz 1914 353. 

f / 

S. 622», D»P: z. ar. vgl. Lammens, Le 

berceau de l’islam 143. 

S. 625 b , »P H od. BbP: Haupt, OLz 17 421 stellt 
dazu ass. iitänu Nordwind (woraus j. a. «WD«). 

S. 630 b , Z. 2f.: pnp auch in südar. ww. pr. 

S. 646», nie Kiph. Z. 4: 1. Jer 48 39 . 

S. 633 b , tornB: vgl. safat. n.pr. bms, Littm., Sem. 
Inschr. 122. 

S. 638», »B: Haupt vergl. ar. iS, zwei 

Namen f. Gold. 

8 . 638 b , ns I: z. Jjji vgl. Fr. 119. 

S. 640», tP'BB: vgl. z. Fr. 85. 



Berichtigungen und Nachträge. 


XIX 


S. 640 b , nl*B'B : wahrsch. auch als. pipittu, s. 

Torczyner, Altbab. Tempelrechn. 126. 

S. 643*, vgl. safat. n. pr. Littm., 

Semit. Inschr. 122. 

S. 650*, DB Z. 3: Haupt erinnert an tunica talaris, 
Talar. 

S. 656 b , JOB: pürimu erklärt Haupt alB Kom¬ 
positum püru (aus pwru aus puru) u. imu 

(= = («tttS). 

a 664*, rn r s z. i: ms apo 68 b s. 

S. 675 b , ini: Haupt stellt in!P z. iijltg-o Schmälz. 
S. 676 b , ilW -will Haupt z. aram.' N3S wollen, ar. 

L-o geneigt s., stellen. 

S. 682 b , VS HI: vgl. Pr. 287. 

S. 686*, IBS, vgl. d. Namen IBS einer Hierodule 
aus G-aza, Gl. 1238 u. d. bab. Hierodulennamen 
Samidum. 

S. 690 b , "IBS a. E.: z. Zuhru vgl. jetzt Knudtzon, 
OLz 17 488 f. 

S. 709 b , Up I: Haupt erinnert an syr. liajut neben 
hojuft, Wasserleitung, Zisterne, P. Sm. 2463. 

S. 709 b , trilp: z. 3o ß vgl. Pr. 11. 

S. 717 b , nap Z. 4: 1. Lewy, Pw. 99. 133- 
S. 722 b , iSp a. E.: 1. Hi 14 1. 

S. 730*, ‘’tnp: 1. ass. kursinnu. 

S. 732 b , Btfp Z. 5: äg. aram. wohl KB'®3 APO 59 17, 
vgL z. 3. 


S. 737», MDK 1 , II no. 1: Dalm., PJb 9 63 f. sucht 
es jetzt in el-hösn in 'Aglün w.s.w. v. er-remta. 

S. 738 b , ttftil H, Z. 8: unter EMl ’B versteht Haupt, 
wie schon Ges., Thes.: Opium, was auch Mt 
27 34 u. Mc 15 23 gemeint sei. 

S. 744 b , ilT no. 3: ebenso APO 65 1, wo m. Iiidz. 
K'bll 'm2 z. zweiten Male z. 1. ist. 

S. 758*, n'1 Z. 6: z. Hi 14 9 vgl. gj bei 

Lammene, Le berceau de l’islam 54. 

S. 763 b , IDT I, Z. 1: 1. Fr. 100 f. 

S. 772», ]«1 Z. 5: 1. 22 21. 

S. 776 b , ptn Niph. Z. 1’ str. „u.“ N. Haupt ist 
pnv d. ält. P. f. pnj’, ass. taräleu, tarakv, 
reißen. 

S. 794», Z. 8 v. u., Anf.: 1. 17 31. 

S. 800 b , vgl. jetzt noch Landsberger, D. kult. 
Kalender d. Babylonier 98 z. ass. sibütu Tag¬ 
siebend u. siebenter Tag. 

S. 806 b , Z. lff.: vgl. jetzt z. ass. Sabattu, Sapattu 
Landsberger, D. kult. Kalender d. Babylonier 
131 ff. 

S. 853», DDB Kal Z. 2: vgl. Epstein, ZAW 33 232. 

S. 878 b , T\biR Z. 1: auch syr. tAAol. 

S. 904», pi: vgl. ^ i -j Pr. 189. 

S. 929 b , st. Bhtf 1. Bhtf. 




Adeph das überall, wo es gesprochen wurde, 
wirklicher Konsonant ist, bezeichnet d. Stimmein¬ 
satz- od. -ahsatz-Guttural, der uns gew. nicht am 
Wortanfange, sondern im Inlaute od. am Wortende 
(wie in: beehren, forteilen, od. im emphatischen 
na!) z. Bewußtsein ko mm t. Üb. Bewahrung od. Aus¬ 
fall dieses feinen Lautes u. d. hier meistens kon¬ 
servativere Orthographie s. Ges. § 23, 1—3. — 
Beines Vokalzeichen ist es in Fällen wie Q8£ f. 
kam, Uten f. räS , Ges. § 9 b . 23®. 72®. 

8? wechselt a) m. anderen Gutturalen, so m. d. 
ihm näehstverw. stärkeren p, f. bj>3, 38n f. 

3 pn, D8na neben pnfe (geg. Barth, ES 15 s. Fr., 
BzA 3 69ff.); — m. rt, vgl. ^sjsnn neben ^B{sn8, 

; neben *w. J-a»; 

rt|n neben ]n neben (vgl. z. Aram. 

Brockelm., VGr 1 242f.). — b) m. ' am Anfänge 
d. W., zB. in« u. in', u. •akJ, od. mitten im 
Worte, IJR u. 2813, 131'n Sach 11 13f. iSIKn-, bes. 
vor d. Pluralendung, zB. O'iOS f.D'33. Vgl. z. 1 
u. '. — Vgl. noch Grimme, ZDMG 55 407ff. 

Als Zahlzeichen bedeutet 8 später 1, Ü 1000. 
2N (gms.; Etym. unbekannt, vgl. d. verschiedenen 
Auffassungen bei Ges., Thes. 8. Ew. § 106 a . Nöld., 
ZDMG 40 737. Lag., Ü. 18. Dei., Pro. 111. Kön. 
2 86. Brockelm., VGr 1 331) m. Art. 3{$$, cstr. 
31$ (Gin 17 4f., u. in nomm. pr. wie Dn33t$, 3$$ 
nur in d. nomm. pr. 3r.)$t$ u. f]D)3N, wegen A 
folg. '), gew. '31$, m. 'suff'. '3«, l'Klf (»rt'3K Ri 

14 io. 19. 16 31. Fk 5 15. Sach 13 3. 1 Ch26 io. 
2 Ch 3 1 ), D3'3i|,pZ. HU«, selten ri3K,csfr. W31$ 
(Amama abüti, aram. 8nrn8 [Zengirli m. suff. 

Matt], Jl&al [neben laAfj, äth. Äft® - , min. 7138, 

—. ySL 

sab. 13138,1388, Weber, Stad. 3 50, ar. *bl, Okr?' 
in Dialekten; vgl. Barth, ZDMG 41 614. 621 ff. 
Sü 2 19f.; Nöld. BsS 58. 69). m. — Vater, Gn 
2 24 u. ö. (häuf, bei Sir.). — i. für: Vorfahre 1K 

15 11 . 2K 14 3. 18 3. Jes 51 2. Jer 22 15, vom 

Gxskntub’ Handwörterbuch, 10. Auflage. 


Großvater Gn 28 13, Urahn Dt 26 5, SJÜIK 
Man JlÖtTin schon dein Ahn hat gesündigt Jes 
43 2 Ir. PI. Vorfahren Ex 12 3. Nu 14 18 u. ö. 
Pr 3 12 str. 1 od. L 3$?\ Üb. nl3N f. HD« JV3 
vgl. s. JT3. — 2. Stammvater eines Volkes Gn 
10 21. 17 5. 19 37. 36 9.43, od. einer Menschen¬ 
klasse, die eine gemeinschaftliche'Beschäftigung 
hat Gn 4 20 . 21 : Vater d. Zither- u. Schalmeien- 
Spieler, d. h. Erfinder dieser Kunst. — 3. Ur¬ 
heber f. Schöpfer Hi 38 28 : 31$ “IBIS 1 ? hat 
d. Hegen einen Vater? (Parall. wer zeugte des 
Taues Tropfen?). Üb. Hi 34 36 s. zu '30- - 4. 
Wohltäter, Versorger Hi 29 16 : Vater war ich 
den Dürftigen. Jes 9 5:1 )) '31$ Vater d. i. Ver¬ 
sorger (seines Volkes) auf ewig. Jes 22 21 heißt 
Eljakim ein Vater d. Bewohner Jerusalems. 

Vgl. rfo nn« n nn« apo 53 7 u. Goldz., 
ZDMG 46 25 . — 5. Lehrer, daher zur ehren¬ 
den Anrede an einen Priester u. Propheten 
(selbst im Munde v. Königen) 2 K 6 21 . 13 14. 
Ri 17 io: )ni^ 3t6 ’? .TID und sei mir Vater 
und Priester. 18 19. Daher nennt sich ein König 
2 K 8 9 des Propheten Sohn, vgl. d. Anrede: 
mein Sohn, meine Tochter! Pr 4 10 .20. 5 1 . 20. 
6 1. 3. 7 1.24. Ps 45 11 . Anderswo ist: mein 
Vater! (1 S 24 12. 2 K 2 12) u.: mein Sohn! 
(1 S 24 12 . 26 17. 21 . 25) bloß liebreiche Anrede 
A Jüngern an d. Altem u. umgekehrt (doch s. 
zu '31$). — 6. Ratgeber, dah. Vater d. Königs 
v. Weziren: n)T]Eb 3^'ip'fel'.l er hat mich zum 
Vater des Pharao gemacht Gn 45 8; so heißt Ha- 
man Seureoo? ratrjc des Artaxerxes (Zusatz der 
LXX zu Esth 3 13), vgl. Grimm zu 1 Macc 11 32 
u. Brugsch, Gesch. Äg. 248. 252. 592, wonach es 
viell. Hebraisierung eines äg. W. ist. — 7. in Bild¬ 
rede Hi 17 14: fWt$ '31$ 'ntnj? nTXtfo zum Moder 
sage ich: du bist mein Vater (Bick. u. Budde str. 
nn« '3« u. verb. ’DN m. a), vgl. Ps 88 19. — 
8. bildl. f. Gott als Israels (oder seines Königs) 
Schöpfer, höchste Autorität u. Versorger Dt 

1 




32 6. 2 S 7 14. Jes 63 16. Jer 3 4. Mal 1 6, vgl. 
Jer 2 27. (S. noch Sir 5110). 

Anm. Ü. d. Bad. von 38 als Bestandteil zu¬ 
sammengesetzter Eigennamen s. d. versch. An¬ 
sichten bei Ew. § 273 b . Olsh. § 277®. de Jong, 
Over de met ab, ach enz. zammengestelde He- 
breeuwsche Eigennamen 1880, Del., Pro. 200f. 
Nestle, Isr.Eigenn. 12». 182—188. Gray, HPN 22 ff. 
277 ff. Wellh., IjG 24. Smend, Altt. Bel- Gosch. s 30. 
Granwald, D. Eigennamen 4. A. T. 44 f. Kerber, 
D. religionsgesch. Bed. d. hebr. Eigennamen 58 f. 
Nöld., BsS 103. Dimer, D. semit. Eigenn. lff. KAT 
480ff., u. üb. d. Gebrauch des ar. im bes. FL, 
KS 1 150 ff. Bob. Sm., KM 117, Nöld. ZDMG 40 171. 
Auch Dag., Ü. 75. Beachtung verdient, daß in 
d. ar. Yolksliedem Komposita m. abü, die sich auf 
Weiber beziehen, häuf, sind, zB. jabü nehüdin 
tigl-übed „o du mit Brüsten wie Eiern“, vgl. auch 
SbBA 1889. S. 25, No. 7 u. Anm. zu 27 u. dag. 
Praet. ZDMG 57 531. 

(vgl . zu 33K) m. suff. 13«, pl. cstr. '3« — 
die n. d. Eegenzeit knospende Blüte d. Baumes, 
so pl. Ct 6 ii. Als absir. Frische u. Kraft d. 
Pflanze BDL 8 12 . t 
28 s. 31« I u. H. 


nn« gew. als St. zu 28 u. 3'38 angenommen; vgL 
Büzifika, KD 69. 109. Zimmern dag. verm., daß 38 
d. Aram. (b. a. 38, j. a. 8338, syr. J 4 I Frucht) entL 
sei (vgl. Kautzsch, Ar. 105), u. daß d. aram. Ww. 
v. d. ass. inbu herrühren, das 33» entspräche. Dann 

müßte 3'38 v. 38 getrennt, u. ar. Cj Weide, Futter 

(Nöld., ZDMG 40 735) u. bestimmte Zeit 

.. £ 

(Dag., U. 75) als Aramaismen betrachtet w. 


8JJ^28 (vgl. Scheftelowitz, Arisches im A. T. 37) 
— n. pr. Esth 1 lo.t 

m °- (Amama 288 52 abadat, sie geht zu 
Grunde, als kanaan. Gl.), aram. (äg. aram. APO 
55 16) 338, yal, zu Grunde gehn, A-fl,£ umher¬ 
irren; sab, 138n in unklarem Zshg., ar. Jol scheu 
d. Flucht ergreifen (v. Tieren), V verödet w., ver¬ 
wildern, ascetisch leben, vgl. Nöld., ZDMG 40 726; 
ass. abätu (s. Brockelm. VGr 1 152) zu Grunde 
richten, Mph. fliehen. 


gal pf. na«, rnitj, i. p . rrja«, ina«, impf. 

1310, t. p. “13«', ]na«A, inf. c. *13« m. suff. 

*• jp. TO}#, 133*15«, -ni«, na«. 

cstr. n3« Dt 32 28 , f. nna«. — l. umherirren, 
s. verirren, na« ein Schaf, d. s. verloren 
I* s 119 176. Jer 50 6 . Ez 34 4. 16, v. Eseln, 
m. jp, 1 S 9 3. 20 , in d. Irre umhergehn, v. No¬ 
maden nj« 'Pl« ein umherirrender, heimatloser 
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Aramäer Dt 26 5, v. Verbannten, m. 3 Jes 
27 13. — 2. sich verlieren, m-pLv 26 38; ver¬ 
loren gehn, v. Sachen, m. JO Dt 22 3, v. Reich¬ 
tum Koh 5 13; entschwinden, d. Herz jem. (d. 
h. sein Mut) Jer 4 9 (vgl. Jes 46 12 LXX), 
d. Weisheit Jes 29 14, d. Rat, m. ]D Jer 18 18. 
49 7, vgl. DIS? na« ratlos Dt 32 28 , die An¬ 
schläge Ps 146 4, d. Thora Jer 18 18. Ez 7 26, 
d. Treue Jer 7 28, Liebe u. Haß Koh 9 6, d. 
Hoffnung Ez 19 5. 37 11. Ps 9 19 (wohl auch 
112 10 ). Pr 10 28. 11 7. Hi 8 13. (Sir 41 2), d. Zu¬ 
flucht Jer 25 35. Am 2 14. Ps 142 5. BE 11 20; 
d. Erinnerung Ps 9 7. Hi 18 L7, d. Name Ps 
416, d. Ruhm (s. nS3 I) Thr 318; d. prophe¬ 
tische Gesicht (nicht Erfüllung gehn) Ez 
12 22. — 3. ruiniert w., zu Grunde gehn, d. 
Ernte Jo 1 11, eine Pflanze Jon 4 io, Häuser 
Am 3 15, einLandEx 10 7. Jer 9 11. 48 8, eine 
Stadt Ez 26 17, d. Erde Ps 102 27, ein Bach 
Hi 6 18, der Weg(d. Schicksal) Ps 1 6 vgl. 212; 

3 ein verdorbenes Gefäß Ps 31 13, v. 
Waffen 2 S 1 27, Götterbildern Jer 10 15. 51 18 ; 
bildl. v. einem Tage Hi 3 3. — 4. zu Grunde 
gehn, v. Personen 131« zu Grunde gehend, ver¬ 
kommen Pr 31 6. Hi 29 13. 31 19. (Sir 11 12); 
vernichtet w., umkommen Nu 17 27. Jes 41 n._ 
57 1. Jon 1 6. 14. Ps 37 20 u. ö. Pi 11 lö u. ö. 
Hi 4 7 u. ö. Hoh 7 15. Esth 4 14. 16 , m. )P Mi 
7 2, IJlnp Nu 16 33, v. einem Könige Mi 4 9. 
Sach 9 5, einem königl. Geschlechts 2 K 9 8; 
v. Völkern Nu 21 29f. Dt 7 20 u. ö. Ri 5 31. 
Jes 60 12. Jer 6 21 u. ö. Am 1 8. Ob 12 . Jon 
3 9. Ps 80 17 u. ö., m. Dt 4 26. 11 17. Jos 
23 13. 16, ]ü Ps 10 16, 'ipp Ps 9 4. 68 3; v. 
einem Tiere Hi 4 11 . — Unklar Hi 30 2. 


Pi.pf. na«, rn§«, m. suff. ma«, impf, na«', 
•na«’, nawri, pi 5 «p, l.ps. cons. tjna«) Ei 
28 16 (Ges. § 68 k ; Hitz., Com. 1. 7J13K1), inf. 
na«, m. suff. 'ii?«, nna«, pt. n'iastp — m. d. 
acc. 1. in d. Irre gehn lassen, eine Herde Jer 
23 1. — 2. verloren gehn lassen, Ggs. läljga, 
Koh 3 e; schwinden lassen Jer 51 55 (s. Giese- 
br.), einen Namen Dt 12 2, d. Erinnerung Jes 

26 14, d. Herz (d. Verstand) Koh 7 9._3, zu 

Grunde richten, d. Vermögen Pr 29 3 , einen 
Riegel Thr 2 9, etw. Gutes Koh 9 18, ein Hei¬ 
ligtum Dt 12 2. 2 K 21 3. Ez 6 3, Götzenbilder 

Nu 33 52. 2 K 19 18. Jes 37 19 - 4 . ausrotten, 

Personen Ez 22 27. Ps 5 7 . 119 95 . Pr 1 32 , ein 
Geschlecht 2 K 11 1 , vgl. Ps 21 11 , ein Volk 

5* i 1 4 't? K 13 7 * Jer 12 17 - 15 7. Seph 2 13 . 
Ps 9 6. Hx 12 23. Esth 3 9. 13 . 4 7 . 7 4 . 8 5 11 
9 6. 12 . 24, vgl. Ez 28 16 . t 


mph. Pf. va«D, Dia«n, his«*, 'Pl5«ni 



DK 
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(Ges. § 63°), m. suff. +pS“OKi 1 , impf. nT?K 
Jer 46*8 (Ges. § 68 ‘), inf. VDKn —m. d.'acc. 

l. schwinden lassen, d. Freudenlaut Jer 25 10 
(m. |D), d. Hoffnung Hi 14 19, d. Namen Dt 
7 24. — 2. vernichten, ansrotten Dt 7 10 . 9 3. 
28 51. 63. Jos 7 7. 2 K 10 19. 24 2. Jer 46 8. 
Ez 2516. 30 13. Mi 5 9. Zeph 2 5. Ps 143 12; 

m. ft? Nu 24 19. Jer 49 38. Ez 25 7. Ob 8 , 'JSD 
Dt 820 , Vy.O Ez 3213, D'lßD Lv 2 3 30; abs. 
Jer 1 10. 18 7. 31 28.t 

Derivate: nak, rnas, stta«, ylTOK, ina». 

13^ (v. DDK, Barth § 98*) — Untergang Nu 
24 20 . 24.t 

(v. 12 N, Barth § 92»), cstr. fnDtt f. — 
etw. Verlorenes Ex 22 8. Lv 5 22 f. Dt 22 3.+ 

7FOK (v. 1DK, Barth § 194 Anm. 2) f. — Unter¬ 
welt Pr 27 20 Kt., Kr. vgl. SBOT z. 8 t. t 

fTUK (v. 1DK, Barth § 196 b ) — 1. Vertilgung, 
Untergang Hi 3112. — 2. Ort des Unter¬ 
gangs, v. Totenreich Ps 8812 . Prl5n. Hi 
26 6 . 28 22 .+ 

TB» (v. DDK, Kautzsch, Ar. 105), st. cstr. rm 
'(Ölsh. § 215, b 1.3. Barth § 200») — Ver¬ 
tilgung, Untergang Esth 8 6 . 9 5.+ 

m« ar. dial.: begehren (Del. Koh. 402. 
Landb., Arabica 3 102ff. Hadr. 519f. Dat. 1301. 
Stumme, Tripol.-tunisiscbe Beduinenlieder, Gl.; 
geg. Barth, WH 3f. s. Sohulth., GGA 1902, 667); 
hochar.: nicht wollen, wie äth. JWlf; sab. "3«n 
Zurückweisung! Glaser, AJN 1 81; ass. in abütu 
Wille, Wohlgefallen, abitu Befehl; in Amarna 
211 10. 19 abät viell. als inf. f. Ygl. Lidz. 205* 
u. Brockelm., ZA 17 251 f. zu syr. ILu! ^mI , Für¬ 
sprache einlegen, als entL aus ass. abüta sabätu. 
Dag. nimmt Nöld., BsS 66, aüch f. d. hebr. die 
Bd.: nicht wollen an, u. sieht in d. Neg. eine Ver¬ 
stärkung; vgl. Ehrl. z. Gn 24 5 u. dag. Brockelm., 
VGr.2 186. N. Mü. verbindet äg. *bj wollen, auf¬ 
hören (eig. hartnäckig s., sich weigern) beide Bedd. 

Kal pf. rnt*, WDI*, DD'38, pl. «X (KOK 
Jes 2812 vgl. Ges § 23*), impf, fOX' 2. ps. 
JIDK’Pl (KDfcl Pr 1 10 vgl. KD1T1 Sir 6 33 u. Ges 
§ 75 hh ; Nöld. a. a. O.: DKfl; viell. z. str., vgl. 
BH), OKft, pt.pl. D’pX (Ez 3 7) — willig s., 
wollen, v. Gott, Menschen od. (Hi 39 9) Tieren^ 
Es ist m. Ausnahme v. Jes 1 19. Hi 39 9 (Sir 
6 33 ) immer m. einer Negation verb., gewöhnl. 
m. X 1 ?, Ez 3 6 m. J'Xt Pr 1 10 m. ?S (s. ob.). 
Es folgt inf. cstr. mit b Gn-24 5. 8 . Ex 10 27. 
Lv 26 21. Ez 3 7 u. ö., od. ohne b Dt 2 30. 
10 10. 25 7. 29 9. IS 15 9. 2 K13 23. Jes 


28 12 . 30 9. Hi 39 9, od. inf abs. Jes 42 24» 
od. ein Subst. Pr 1 25; abs. Bi 11 17. IS 314- 
2 S 12 17. 1 K 20 8 . 22 50. Jes 1 19. 30 15- 
Pr 1 io (s. ob.). 6 35. 1 Ch 10 4; m. b d. P.: 
sich willig gegen jem. erweisen Dt 13 9. Ps 
81 12; m. b d. S. Pr 1 30. 

Deriw.: ]1’2K u. (?) nM‘3K. 

nnx (v. Hiller m. Schilf zusammengestellt; 
ass. «6«) — Schilf,‘Bohr Hi 9 26. Zu d. aus d. 
Schäften d. Papyruspflanzen verfertigten Nil¬ 
kähnen vgl. z. Ges. zu Jes 18 2, Ausld. 1857, 
1185. Erman, Äg. 636ff. Oesterr. Monatsschr. f. 
d. Or. 1885, 163. Birt, D. antike Buchwesen 225. 
Flad, Zwölf Jahre in Abessinien 2,.12.+ 

Mn** — Pr 23 26; n. Ges., Kön. 2 339 ein äbstr. 
v. HDK Bedürfnis, Sucht; n. Qimhi u. a. eine 
interj. wehe! n. Barth, ZDMG 53 598: o mein 
Vater! vgl. auch Haupt, SBOT z. St.t 

(v. DDK, f. DOK, vgl. Ges. § 23 h . 84»«). 
cstr. DOK Jes 1 3, in. suff. SJgOK (Hi 39 9, 
Ges. § 22°) m. — (am Boden angebrachter) 
Futtertrog, Krippe Jes 1 3. Pr 14 4 (vgl. zu 
DD II). Hi 39 9.t 

nnas* cstr. nnpK — Ez 21 20 : D'i.rrnrox 
wahrsch. m. LXX Tg. in niOB z. ä.: Schlacht¬ 
bank d: Schwertes. Vgl. Haupt in SBOT z. St.t 

(nh.; talm. u. sam. HQ2, syr. J »*» jf .f, an 
als LW, Fr. 140; vgl. Löw, A.P. 297, 

Lag., Ü. 10. Kön. 2 498) pl. (nh. m. ZAW 25, 
326) — Melonen (bes. Wassermelonen) Nu 
11 5.+ 

I. ^K(vgl. Ew § 101°. 358. Del. zu Hi 34 36. 
Kön’2 340) — interj. Hi 34 36: DI’K )na) OK 
ach daß doch Hiob geprüft würdel (Budde str. 
es; Perles An. 58 1. DK). Auch 1 S 24 12. 2 K 
5 13 w. v. einigen so erklärt; s. dag. Kön. 2 339. 
2 K 5 13 1. mehrere DK, Grätz \b +JK); s. aber 
Brockelm., VGr, 2 644. Vgl. noch O.t 

II. '5$ vgl. zu am 

'2K — n.pr.f. 2 K 18 2 = HOK 2 Ch 29 l (vgl. 
SÖOT zu 2 K 18 2).t ’ 

(vgl. n. pr. einer Hierodule aus 

Kedar, Gl. 1238, falls nicht = n'a — n. pr. 
2 S 23 31, wofür 1 Ch 1132 VXOK. Wellh.: 
^D’OK (7J1DOK SO; ph., Lidz. 205), Budde: 
^j?3*OK , ro'!V.*T n '?> vgl. Kiost.t 

(keilschr. Abi-ilu u. ä.) — n. pr. m. 1. s. 
Il^a OK. — % Großvater des Saul 1 S 9 1. 
14 51.+ 
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*}Dtp38— n.pr. eines Korachiten Ex 6 24, wo¬ 
für 1 Ch 6 8. 22. 9 19 Vgl. Rob. Sm., 

AT 190 f. EB I2.t 

(v. 33N, s. d.) ws. — coli. d. reifenden Ähren 
Lv T 2 l4; _n'5K die Gerste (war) Ähren, 

stand inÄhren Ex 9 31 (vgl. Ct 2 13). 2\5t)ri Bhh 
(später ]D'l, s. d. ; gew. als d. „Ährenmonat“ erklärt, 
dag. n. Mahler, ZDMG 62 70 d. äg. Epiphi, vgl. 
Kon., eb. 60 6l2f.) Ex 13 4. 23 15. 34 18. Dt 

16 i. — Vgl. H'?« bn.t 


86 l. 109 22. Jes 32 7. Jer 20 13. 22 16. (Sir 
7 32). 

(gew. v. rnx begehren [?]) f. — Koh 
12 5, n. LXX Vulg.: Kaper, d. beerenförmigen 
Blutenknospen d. Kapernstrauches, die im 
Altertume als Reizmittel z. Appetit dienten. 
S. Del. Koh 401 f. 450 ff. Löw, AP 406 .t 

(fern. Abi-ha’ili, Ass. Eechtsurk. 166; ^’nas» 
Hierodule aus Gaza, Gl. 1238) — n.pr. m. 1, Nu 
3 35. 2. 1 Ch 5 14. 3. Esth 2 15. 9 29 .t 


'r.m (v. Vi; vgl. oben S. 2 a u. dag. Praet., 
ZDMG 57 531) verschrieben ‘«'DK (1 S 2 518 Kt.), 
i. p. daneben (1 S 25 32. 

2 S 17 25 u. 2 833 Kt.), wonach Nöld., BsS 

43, Vaa« f. d. älteste Schreibart erklärt- 

w. pr. f. 1. Weib Nabals, nachher Davids 1 S 
25 3 u. ö. — 2. Schwester Davids 2 S 17 25. 

1 Ch 2 I6.t 

(Abi-danu, Ass. Eechtsurk. 137 f.) — n.pr. m. 
Nu 1 11. 2 22 u. ö. 

rr?« (min. f. d. Ass. vgl. ZA 20 251) — 

n. pr. m. Gn 25 4. 1 Ch 1 33.t 

(verk. aus n. pr. m. 1. 1 S 8 2 . 

1 Ch6 13. 2. 1 Chfs. 3. 1 K 14 l. 4. 1 Ch 
24 10 . Neh 10 8. 12 4. 17. 5. s. v. a. — 
Als f. 2 Ch 29 1 (vgl. '3S) ; 1 Ch 2 241.1.T3«.t 

(Äbi-jäma, Clay, XJMBS 2, 1 9) — n.pr. 
König v. Juda, 2 Ch 13 20 f.t, sonst iT?« 1 Ch 

3 10. 2 Ch 13 lff. u. ö., im B. der Könige (1 K 
14 31. 15l. 7. 8) D*3|j. 

(vgl. Gray, HPN 324) — n. pr. Sohn 
Aharons Ex 6 23 u. ö. bei P.; zu Ex 24 l vgl. 
Holz. u. andererseits Baentsch. 

(vgl. ‘iirrntj) — n. pr. m. 1 Ch 8 3 (1. 
niHN '3U).t 

(brDK u. Hierodulen aus Gaza, Gl* 

1238; Praet. ZDMG 57 532) — n. pr. f. i. 2 Ch 
1118. — 2. 1 Ch 2 29.t 

vgl. zu ffVfl no. 2. 

(v. nUN, vgl. Barth § 267 a ; daraus spätäg., 
köpt. ebien) m. suff. *\?}$,pl. D'JI’3^, 

’i'JK — 1, dürftig, arm (m. Ausnahme v. 
Dt 24 14 immer v. israel. Armen) Ex 23 6. 
11 . Dt 15 4. 7.11. Am 2 6. 4 1 . 5 12 . 8 4.6 u. ö. 
Söhne d. Armen Ps 72 4 s. v. a. Arme, vgl. 
zu — 2. elend, unglücklich Jes 14 30 
(schon m. d. Nebenbegriffe d. frommen Dul¬ 
ders), häuf. m. , '1J? verb., zB. ’3JJ 

m . ich (bin) leidend und elend Ps 40 18. 70 6. 


wgd (vgi. altbab. Abum-täbum, ass. Abu-fäbu) 
— n. pr. m. 1 Ch 8 1 l.t 

(ass. n.pr.f. Ahi-falli; vgl. u. APO 
18 19 boin'; s. Praet., ZDMG 57 531. 61 759) Lp. 

— n. pr. f. 2S 3 4 . 1 Ch 3 3.t 

B538 8. in>3«. 

(p wie in sab, innj! na« u. ä.; altbab. Abi-, 
ma-IStar, Ili-ma-abi) — n. pr. m. Gn 10 28. ' 
1 Ch 1 22 Name eines ar. Volkes. Vgl. Dill. z. 
St.; SbBA 1882 1186; Barth ZDMG 51 639; 
Hommel, Chr 16; Glaser, Sk. 2 426.t 

(Abimüki als ph. .Name in d. ass. In¬ 
schriften u. Amama; vgl. KAT 482 u. sab. n.pr.f. 
sbeat») —- n. pr. 1. mehrerer philistäischer 
Könige Gn 20 2ff. 21 22 ff. 26 lff. Zu Ps 34 1 
vgl. d. Komm. — 2. Sohn des Gideon Ri 8 31. 

9 lff. 10 1. 2 S 11 21. — 3. Sohn des Ebja- 
thar 1 Ch 18 16. sonst s. d. 

(keilschr. Abu-nadib KAT 483; vgl. sab. 
n. pr. auan) — n.pr.m. 1. Sohn Isai’s 1S 16 8 
u. ö. 1 Ch 2 13. — 2. Sohn Sauls 1S 312 u. ö.— 
3. 1 S 7 1 u. ö. — 4. i K 4 11. 

(vgl. sab. n. pr. f. epia«) — n.pr. m. (n. 
Hommel, CIH 241, f.) Ri 4 6. 12 . 5 1 . I 2 .t 

— n. pr. m, I S 14 50, sonst s. dA 

*1?'^ s- m'2*- 

(nj?3K SO) — n.pr. 1. manassitischer St. 
Jos 17 2 . Ri 6 34 . 8 2 . Als Schwestersohn Ma- 
kirs 1 Ch 7 18. Vgl. llpN. Patr. m. d. Art. 
’ljKO Ri 6 11 . 24 . 8 32 . — 2. einer v. d. 
Helden Davids 2 S 23 27. 1 Ch 11 28 27 12 t 

s. s. 3 ». 

V ~ ^r Starke, in d. 

Verb.: "Vag, ’« d. Gewaltige Is- 

raels, Jakobs, f. Jahwe Gn 49 24. Jes 1 24. 
49 26 . 60 16 . PsJ.32 2 . 5. Wahrsch. erst später¬ 
künstlich v. folg, differenziert (geg, Barth' 
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T3K (v. ~OK Lag., Ü. 110) pl. n'TSK, cstr. 

m - suff- Vy?8 — 1. stark, dah. v. 
Menschen: tapfer, u. subst. Starker, Tapferer 
Ri 5 22. Thr 1 15; 3^ 'T3K eig.: die starken 
Herzens sind, Ps 76 6. jes 46 12 s. aber "DK 
Kal no. 2. Dicht, a) f. d. Stier Jes 34 7. Ps 
22 12 : 1^3 'TStJ die Stiere Basans. 50 13, 
wohl auch Jer 46 15 (l- TVW d. i. dein Apis). 
Übertr.: Machthaber Ps 68 31 (n. Gunkel: 
Engel, Götter). — b) f. d. Roß (dag. Haupt, 
OLz 12 214) Jer 8 16. 47 3. 50 n, viell. Ri 
5 22. Auch als Lw im Äg, bed. es (n. Bondi 24 f. 
u. Mü. AE 89) sowohl Stier als Roß. — c) f. d. 
Engel: D'1'3« DT?? Ps 78 25 (vgl. 103 20; LXX 
äpTOM vgl. Sap 16 20), d. i. d. Manna. 

— 2. mächtig, vornehm Hi 24 22 (LXX D'*73it). 
34 20 . “l'Stt Vorsteher d. Hirten 1 S 

21 8; Grätz, Driver: D’33 n. 2217, s. aber 
Budde. — Unklar Jes io" 13 Kt.-, vgl. z. T33.t 

(keilschr. Abi-rämu, Abi-rame KAT 482) — 
n.pr'.m. 1. Nu 16 l. 12. 24f. 27. 26 9. Dt 11 6. 
Ps 106 17. (Sir 45 18). 2. 1 K 16 34.t 

(Praet., ZDMG 57 533) — n. pr. einer 
Dienerin Davids 1 K 1 3. 15. 2 17. 21 f.t 

(Lag., Ü. 75, M. 4 21; Gray, HPN 146 f.; 
Praet., ZDMG 59 341; KAT 481; altbab. Abiesuh ; 
südar. yjva«) n. pr. m. 1 Ch 8 4. 2) 5 30 f. 6 35. 
Esr 7 5.t 

(vgl. sab. n. pr. Titf38) — n. pr. m. 1 Ch 

2 28 f.+ 

(Lag., Ü. 75; Mü., AE 36) — n. pr. m. 1 S 
26 6 if. 2 S 2 18 ff. u. ö., auch 2 8 10 10. 

1 Ch 2 16 u. ö. Zu 1 Ch 18 12 vgl. Kittel. 

(Lag., Ü. 75; keilschr. Abi-saläm KAT 
482; vgl’. BlbabK) — w. pr. m. 1 K 15 2. 10, wo¬ 
für 2 Ch 11 20. 21 01^3« (s. d.).t 

"lTljaK (altbab. Abijatar) — n.pr. m. 1 S 22 20 ff. 

2 S 15 24 ff. u. ö. Üb. 2 S 8 17 s. zu TjibP'nK. 

n. Ges. Thes. 14 m. -|13 zusammendrängen, 
* ■£ 

verw. (vgl. ar. fleischig s., Akten d. Leyd. 

Kongr. II 1 403). Eher wohl m. TJSn, ass. abaku 
verw., vgl. Haupt SBOT zu Jes 9 17. 

Hithpa. impf. 133t? IV— aufwirbeln, v. Rauche 
Jes 9 I7.t 

X. aram. b38, Val, trauern; ar. um 

einen Toten trauern (Nöld., ZDMG 40 724, u. üb. 

m. erhaltenem l, ZA 19 155, Landb Dat. 
1760); dazu wohl ass. abalu trocken, dürr s., das 


n. Jensen bei Küchler, Ass.-bab. Medizin 142, 
vielt an mehreren at. Stellen statt: trauern, an¬ 
zunehmen sei; s. noch zu Van. Ygl. auch Fr. 270 
u. Lagardes Versuch (Ü. 44 ff.) es m. b3K ni zu 
verbinden. 

Kal pf. pl. &3S, impf. ^OSPl — 

l. klagen, jammern Jes 3 26. 198. Jo 1 9 .’ Am 

8 8. 9 5, m. Hos 10 5. Hi 14 22. — 2. auf 
d. leblose Natur übertr.: trauern, v. d. Steppen 
d. Hirten Am 1 2, d. Lande od. d. Erde Jes 
24 4. 33 9 (1. Jer 4 28 (m. 2JJ). 12 4. 11 

(Duhm verb. t m. d. folg., anders Giesebr.). 
14 2. 23 10. Hos 4 3. Jo 1 10 , d. Most Jes 24 7 .+ 

Hiph. impf. cons. — m. d. acc. trauern 

lassen Thr 2 8; vgl. auch H.t 

Hühpa. pf ^3Srin, impf. bSKlY (Ez 7 27 ), 
imp. Pt- f 

— (um einen Toten) trauern (bes. im 
einfachen historischen Stile) m. d. P., um 
welche getrauert w. Gn 37 34. 2 S 13 37. 19 2. 
Jes 66 10 . 2Ch 35 24, um seine Sünde Esr 10 6, 
Gottes Strafe Ex 33 4, m. IS 15 35. 16 1 , 

m. '3 1 S 6 19, abs. Nu 14 39. Ez 7 12 . 27. Dn 
10 2. Neh l 4. 8 9. 1 Ch 7 22. (Sir 7 34), vgl. 
2S14 2.+ 

Derivate: bax I, b3K. 

II. b3K den. v. ass. abullu, wovon aram. «butt, 
JJoal, Tor (vgl. zu b31K); so wohl richtig Chajes, 
G8A 19 175. 

Hiph. — m. d. acc. u. b)) m verschließen 

Ez31I5 (wo ’hp? m. LXX als Gl. z. str.); 
gew.: trauern lassen.t 

III. bas davon b3K Aue, syr. tal P. Sm. 1539, 

ar. jil nachsprossende Blätter, Grummet, ass. 
viell. ablütu (Pflanzen-)fülle. 

I. (v. I, Barth § 5°) cstr. pl. 

cstr- $3K, m. suff. 1^3g, f- — 
trauernd Gn 37 35. Jes 57 18. 61 2 f. Ps 35 14 
(falls nicht m. gen."). Hi 29 25 (vgl. Herz, 
ZAW 20 163). Esth 612 . (Sir 7 34; p’S ’^3R 
48 24); v. menschenleeren Wegen Thr 1 4 .t 

II. (v. HI) — in d. Namen mehrerer 
Ortschaften (hierogl. o-bi-ra ; vgl. Mü., AE 170. 
227): 1. einer Stadt im nördl. Pal., 2S 2018, 
vollst. n35lirr\'3 ^>2tJ (d. h. das Abel bei Betk 
Maacha, s. H39I3; viell. als Abil-akka bei Tigl. 
Pil. III, vgl. KAT 265) 2 S 20 14 (str. 1). 15 
(hier m. Art. 'BH). 1K 15 20. 2K 15 29, u. 
D’Ö"^2tt 2 Ch 16 4 vgl. 1 K 15 20 . Wahrsch. 
d. heutige Abil el Kamh (Weizen-Abel) w. v. 
Dan, s. v. Mutelle, Rob. NBF. 489. Guerin, 
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Gal. 2 346 ff. Oliphant, Land of Gilead 2t. — 
2. D'ÖB'n ^3« Nu 33 49 in Moab, wofür 25 l. 
Mi 6 s bloß D'B$. S. Dillm. zu Nu 22 i; n. 
Musil, AP 1 272. 274 W. es-Sejale-, vgl. auch 
Thomsen, LS 13. — 3. ffBT? *?38 Bi 11 33, 
Dorf d. Ammoniter, n. On. 225 6 noch zu Eu- 
sebs Zeit reich an Weinbergen; viell. AMI az- 
zaitTeb. 11795.1851; Jacut 1 56.-4. n'jlffl!? ^3« 
im St. Issachar, am Jordan, Geburtsort des 
Elisa. Bi 7 22. 1K 4 12 . 1916, vgl. Thomsen, 
LC 113.40 f.; n. Guerin, Sam. 1 276, Hammäm 
d-Mdlih, eine heiße Quelle in el-Gor\ n. Höl¬ 
scher, ZDPV 33 17, Dalm., PJb 1912 34 Tell- 
d-hammi. S. noch 'flbhD. — 5. Ö',33B ^3« Gn 
50 11 erklärt als D'.33Ö 53« Ägyptens Trauer, 
n. Hi. (On. ed. Lag. 85) Bei kagla (s. d.). Vgl. 
Gunkel zu St., Winckler, AoF 1 34 ff. u. Meyer, 
IN 280. — 1 S 6 18 1. 13$ f. 53K.t 

(v. 53«I) m. suff. 1|53«, D^?« m. — Trauer, 

Klage um einen Verstorbenen Gn 27 41. 50 11 . 

2 S 11 27. Am 5 16, 53« '33 Dt 34 8. "PEP 53« 

Klage um d. einzigen Sohn Am 8 io. Jer 6 26. 

2 S 142;. 53« fl'3 Trauerhaus Koh 72.4; 

53« Trauerzeit Gn 27 41, vgl. Jes 60 20 . Dann: 

Trauer überhaupt, bes. als Gegensatz z. Freude 

2S 19 3. Jes 61 3. Jer 3113. Mi 1 8. Hi 30 31, 

Thr 515. Esth 4 3. 9 22. 53« HtoJJ eine Trauer 

anstellen Ez 24 17 (Smendj SBÖT D'n$5 53«), 

m. 5 zu Ehren jem. Gn 50 io (m. fPt V Sir 38 17) 

vgl! 53« II wo. 5. — Jer 16 7 1. Giesebr., Duhm 

53«.t 

" * 

(pk' • Bidzb. 205; ar. % nein, vielmehr, vgl. 
Kön. 2 265; Brockelm., VGr 2 200; viell. ass. abala 
Gilg.-Ep. 6 89; d. Bed. no. 1 stellt Ehrl, als „lei¬ 
der“ z. 5an I) — adv. 1. gewiß, in der Tat Gn 
42 21. 2 S 14 5. 2 K 4 14. —— 2. Outgegen- 
setzend: nein, vielmehr Gn 17 19. 1K 143 ; 
aber, dennoch Dn 10 7. 21. Esr 10 13. 2Ch 1 4. 
19 3. 33 17 (vgl. Kropat 31).t 


b. 

P« davon: 


m (ph. pn Lidz, 205 ; ass. abnu ; b. a. s. unt.; im 
Syr. nur als Lw P. Sm. 17; vgl. Schulth., Lex. 2; 
äth. 2l*fl7; südar. M«; üb. d. Ar. vgl. Nöld. 
ZDMG 40 724. CI. Ar. 24. Tgl. Lag., Ü. 75. Äg. 
56» Alaun) i. p. )3«, m. Suff. 133«, pl. D’53«, 
f (ZAW 16 108 f.; 25 326)' — 1. Stern, 
Gn 29 2 u. ö. Schleuderstein 1 S 17 40. 1 Ch 
12 2 , Malstein Gn 28 18. 1 S 7 12 , Baustein Gn 
113. Jes 54 11 (Wellh. u. a. TJWl«); HDBgB K 
s. d.; Steine des Feldes Hi 5 23* (a. LA ’53«; 
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so Köhler, ABw 13 75 ff., der Erd- 

dämonea vergl.); s. v. a. steinernes Gefäß Ex 
719; 333 'S (vgl. syr. Ufa usj-a u. Schulth., Lex. 
3l b ) Hagelstein Jos 10 11. Jes 30 30; 313 '358 
Jes 14 19 (Duhm u.a. '53«). Als Kultusgegen¬ 
stand Jer 3 9. 8 27. Ez’20 32. M. 5j?D, <333 
Steine auf jem. werfen Ex 21 18. 2 8 16 6, m. 
D53, 5pD steinigen Dt 21 21. 22 21. Übertr. IS 
25 37: er tour de zu Stein, v. Schlage getroffen. 
J3«n 3*? ein steinernes Herz, v. Hartherzigkeit 
Dz 11 19. 36 26, v. Mut Hi 41 16. — 2. in Vb. 
m. näher bestimmenden Genetiven: Edelstein 
Ex 28 9 ff. 35 27. Ez 1 26 u. ö., auch m. d. Zu¬ 
satze n3[?' ; (ass. abnu akartu) Ez 28 13. 1 K 
10 2.11 (üb. Pr 26 8 s. zu i3B33D; üb. Ez 18 14, 
16 zu #«); aber 1 K 5 31. 7 9. 10. 11 v. edeln 
Bausteinen, vgl. Jes 2816. Jer 5126. Als Sym¬ 
pathie erweckend u. schützend ^BPI '53« Jes 
54 12 (Sir 45ii. 50 9), JO 'S Pr 17 8; cHj? '55« 
Thr 4 1 (Budde: 3j?' : '«), 315 '53« Sach 9 16 (s. 

315). — 3. Fels (vgl. als Bergname) Gn 
49 24: 5«3iy'.'« d. Fels Israels, v. Jahve, vgl. 
313 I. — 4. v. Erzsteine Hi 28 2. — 5. (wie 
ass. abnu, vgl. Weißbach, ZDMG 65 635 ff.) Ge¬ 
wicht, weil dieses häufig aus Steinen bestand 
(Sir 42 4), D'3 '53« Pr 16 li (ass. aban Jdsi), 
)5«) )3« zweierlei Gewicht Pr 20 23, m. nbl35 
rüiöj?) Dt 25 13 (vgl. ina abnirn rabitim GH § 108) 
1J3!5n '« königliches Normalgewicht 2 S 14 26 
(vgl. Budde z. St. u. sa5a 'aas APA 53“. APO 
30 4; nre 'Ja» APA L 2; ass. ammat $arri)\ da¬ 
her wahrsch. P 15 « 13« 5j> Bi 9 5 auf einmal 
(eig. m. Einem Maß wie talm. nn« 1333 Levy 
Nh Wb.l275). — 6. Senkblei, 1,33 '55« das Senk¬ 
blei der Verwüstung Jes 34 11 , vgl. Sach 4 10 .— 
7. niöiyn ’« bleierner Deckel Sach 5 8. — IS 
20 19 1. 323«n, vgl. Wellh,, Driver u. zu 353. 

Als nomm.propr. kommen vor 1. 3J)?ri )3«, 
unweit Mispa von Samuel gesetzt 1S 4 1 (hier 
3rj>n-}3«n, vgl. Lag., Ü. 75). 5 1. 7 12. Vgl. 
Guthe, MNDPV 1912 49ff.t — 2. 103 13« s. 
jn3. — 3. r6ri*n )3« s. rbqi ' v T 

15^* (n. d. gew. Auff. s. v. a. ]3« Stein, anders 
Barth, ZDMG 42 346) du. i.p. h'.53«n — 1. die 
beiden Töpferscheiben (wie die' Steine " der 
Handmühle angebracht) Jer 18 3. — 2. Ex 116 
unsicher. N. mehreren: die Steine, auf welche 
sich d. Gebärende setzte, vgl. Dillm.-Byssel, Ploß 
D. Weib 2 2 177 ff., Spiegelberg, ZA 14 269 ff. ÄBg 
19 ff. Eine andere Möglichkeit bei Holz.; vgl. auch 
Sarsowski, Hakedem 1 23 f.; Stade, ZAW 6 15g 
üag. Baentsch, Ehrl.: Geschlechtsteile t 



n*}?« s. 

B*}?« (vgl. Dillm. zu Ex 28 39, Stade, TLz 1884, 
235 f.; n. Erman, ZDMG 46 110, Pr., BzA 3 68. 
Kön. 2 108 äg. bnd?) m. suff. «ppS?«, pl. D'ttDK 
(nh. m. ZAW 28 144) — Gürtel ä. Priester &x 
28 4.39.40. 29 9. 39 29. Lv 8 7. 13. 164 d. 
Vornehmen Jes 22 2 l.t 

*U?« (vgl: u. bab. Ahv.nu.ri Tallqv. 2. 323, 

Ammunira, Amaraa 141 ff., s. Winckler, AoP 2 84. 
KAT 482: anders Lag., Ü. 75) — 71. pr. 9t. iS 

14 51. 17 55 u. ö., s. auch U'3N. 

D2K davon D13K (auch nh.), ass, abüsu, abus- 
(s)atu, Krippe, vgl. KAT 650, Streck, ZA 18 194, 
Holma, Kl. B. 23; nh. den. : mästen. 

Kal pt. p. D13$, pl. D'DUK — 1 K 5 3. Pr 

15 17 gemästet, t 
Derivate: DOK, DO KD. 

njny?« (y. JOJD, nh. hervorquellen, aufschwellen, 
vgl. syr. lAii-aAso Wasserblasen; wahrsch. ass. 
bubu’tu, Blasen od. ä.; s. Lag., Ü. 10, Perles, OLz 
3 130 u. Peters zu Sir 14 4) pl. — Blattern, Ge¬ 
schwüre Ex 9 9 f.t 

YW Lp. - n. pr. einer Stadt im St. Is- 
sachar Jos 19 20.t 

n. pr. eines Sichters Bi 12 8. lö.t 

i. pn« ar. davonfliegen (Lag. Ü. 51). Da¬ 
von p?R, aram. jAal, RpDR Staub, hebr. <i]?3« Ge¬ 
würzstaub. Ygl. Lewy, Pw. 173. 

ii. pn« n. einigen (zB. Lag., Ü. 124) den. v. p2R, 
wie nh. pSRnn s-bestäuben, vgl. xovieodat v. xövii", 
vgl. aber j. a. p2K verflechten, an etw. hängen. 
(Barth E S25 vergl. weiter syr. .nav umarmen, s. 
aber zu psn). 

Niph. impf. p3S*3, inf. m. suff. 1p3itn — m. 
DJ? ringen mit Gn 32 25. 26 .t 

pa« (v.pasi) cstr. pDK, rn. suff. npats m. — 
Staub, v. zarten, aufsteigenden Staube, versch. 
v. Dt 28 24. Jes 5 24. 29 5. Ez 9 9. 26 io. 
Nah 1 3.t 

i1pafc$* (v. pDN I) cstr. np?« — Staub, m. ^31*1 
Staub d. Krämers, Gewürzpulver Ct 3 6 (vgl. 
ZAW 16 I08).t 

“OK ass. abäru stark s. Davon wohl *OK, !T13K 
aram. «")?«, l^al, ass. abru Schwungfeder (s. aber 

Völlers, ZA 12 137, der ar.^J^, Haar, dazu stellt). 
Vgl. Lewy, Pw. 8. 

Hiph. impf. "“13N_ S den. (v. 33K) — sich 
emporschwingen (v. Habicht) Hi 39 26.t 
Derivv.: 1?K, ma«, T3R, T?R. 


“1?« (v. *DK; z. Geschlecht ZAW 25 326) — 
Schwungfeder (Schwinge) d. Adlers Jes 4031, 
d. Taube Ps 55 7, versch. v. Flügel Ez 17 3.t 

na?« (v.nilK) m. suff. pl. m. suff. O’Öll?«, 

— Schwungfeder Hi 39 13. Ps 68 14. BÜdl. v. 
Gott gebraucht Dt 32 ll. Ps 91 4.+ 

DiTl?« (Namenerklärung Gn 17 s) — n. pr. 
Abraham, Gn von 17 s an, Jes 29 22. 41 8. 
51 2 . 63 16. Mi 7 20 u. ö. Vor Gn 17 5 D^ 
(vgl. zu oya« u. Gunkel zu Gn 11 27, Greßmann, 
ZAW 30 2 ff.; anders Hartmann, Ar. Präge 112 ; 
z. äg. ‘brm s. Meyer, IN 265f.; Spiegelb., ÄRg 13f.; 
Breasted, A Hist, of Egypt 530, JAOS 31 290 ff.). — 
DiTIDS d. Gott Abrahams, f.: Jahve Ps 
47 iö. 2 Cb’30 6; Drr?5t5 J?lt f. d. Israeliten 
Jes 41 8. Psl05 6; kürzer „Abraham“ Mi 

7 20 , vgl. Gn 18 19. 

7p?« — Gn 41 43, n. einigen, so auch Brugsch, 
Gesch. Äg. 247, ägyptisiertes W. v. hebr. *pO, 
n. d. meisten ein äg. W., aber noch nicht sicher 
nachgewiesen. VgL Dillm. u, Holz. z. St. Del., 
Pro. 145. Hai., REJ 14 153. Nöld., ZDMG 40 734. 
Cheyne, OLz 3 151. Spiegelb., eb. 6 317 ff.; ÄRg 
14 ff. (: aufgepaßt, Achtung 1 wogegen Breasted, 
AJSL 21 248 ). Jensen, Gilgamesch 1 277.t 

nnn« s. 0 , 733 )$. 

'tfi« s. '«f'3tt. 

D'frtf?« (vgl. Dl^'Dtt) — ». pr. m. 1. Sohn 
Davids 2S 33. 14 25 ff. u. ö. 2. s. D1^'3N 
(n. TJlmer, D. sem. Eigennamen im A. T. 11 == 
no. 1). 

II?« (vgl. v. Gail, Altisr. Kults! 38) — n. pr. 
eines Lagerplatzes d. Israeliten in d. Wüste, 
Nu 21 iof. 33 43f.; n. Wetzst. (Del., HL 168 ) 

d. Tränke Weba (i2j) im Araba-Tale; s. aber 
Dillm. zu Nu 21 lo.t 

«J« — n. pr. m. 2 S 23 n.t 

53« u. (Nu 24 7) 33« — n. pr. verschiedener 
amalekitischer Könige Nu 24 7 (d. Verss.: Gög 
JNJ, vgl. Holz. u. Baentsch z. St., Haupt, Pu¬ 
rim 13). 1 S 15 8. 9. 20 . 32 f.t 

'33« — 7i. gent. Beiname des Haman Esth 3 1.10. 

8 3 - . 5. 9 24. Vgl. Berth.-Ryssel, Esra Neh. Esth 
397 f. (Winckler, AoP 2 381. 3 31, u. dag. Haupt, 
Purim 42, OTSS 2 141).t 

1 JK nh., aram. binden; auch d. ar. Ableitungen 
v. iXa»\ kleiner Bogen eines Gebäudes, 

festes Gebäude, festgebaute Karne- 
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lin) scheinen auf diese Gb. hinzuweisen. Aus d. 
Ass. viell. agittü Rinde, Verband (d. Arztes), falls 
f. agidtu. Deriv.: ilUK. 

iTpN (V. 13«) cslr. M13«, m. suff. W13«, pl. 
JTR3« f.— 1. Band, Knoten, d. Bande d. Joches 
Jes 58 6. — 2. Bündel Ex 12 22. — 3* Haufe 
Menschen, Bande 2 S 2 25 (vgl. ^5$)- *— 4. Ge- 
wölbe, v. d. Himmelsvsölbung Am 9 6.+ 

nan j. a . Kill«, KUJBK (vgl. Rüzicka, KD 203), syr. 

^>*4»! ar. äth. ’lCP'Ti vgl. Roediger,. Add. 

ad Thes. 64. Lag., GA 25, 1. AS § 825. ü. 114. 
Kön. 2 143. Nöld., NBsS 43 ; nh. m. ZAW 25 326). 
— Nuß Ct 6 ll.t 

*1)J« (or. HIN Kahle 77 ; äg. aram. APO 30 22; vgl. 
min. US n.prJ u. südar. n. pr. BUS) — n.pr.m. 
Pr 30 l; vgl. Mühlau, de provv. Aguri et Lern, 
origine 1869, 36 sq.f 

cstr. 11113« — 1 S 2 36 n. LXX Tg. Hi. 
(u. d. jüd. Erklärem, die es m. illä kombinieren) 
kleine Münze. Viell. ist es aber ein abstr. wie 
Bezahlung, Tagelohn (vgl. Kautzsch, Ar. 
105 u/zu US II).t 

vgl. JjJ V s. sammeln, v. Wasser, u. sab. 
8 lRB Bewässerungsanlage; davon: 

^J«* pl. cstr. '^3« — ^B ^3« Hi 38 28 d. Taues 
Tropfen (so d. Yerss.), od. d. Wurzelbed. ent¬ 
sprechend: d. Ansammlungen d. Taues. „Be¬ 
hälter“ (Ges.) paßt weniger zu 

D^J« — n.pr. I. in Moab Jes 15 8; n. Musil, 
AP 1 865. 381 hirbet Ö-algül s. s. w. v. Kerak.t 

DJ« , dav. BIS, Ki. ass. agamtnu, Sumpf, Teich, 
ar. .»Lo Wasser voll Schilfrohr (vgl. Nöld., 

ZA 19 156); wohl durch d. Punische ins Libysche, 
agulmim, Weiher, OLz 3 286, Stumme, GZ 1904, 
411, ZA 27 125. Deriw.: BIS I, (IBIS, (BIS?). 

I. DJ« (v. D3«) cstr., gl. pl. 0133«, cstr. aber 
'ft)«,' m. suff. D(T'B3« — Sumpf jes 14 23. 35 7 . 
4118. 42 15. Ps 1Ö7 35. 114 8. Y. d. Lachen, 
die d. Nil n. d. Überschwemmung zurückläßt 
Ex 7 19. 8 l.t 

1L DJ«* pl. D'tjl« — Jer 51 32 v. Ew. u. Barth, 
"WU 4 durch pl. Burg, Citadelle erkl.t 

DJ«* (ass. agämu betrübt, zornig s.) pl. cstr. '{J3« 
(Kön. 2 80) — traurig, $B3“’£3K die traurigen 
Herzens sind Jes 19 io. Nöld., &DMG 40 727 1. 
vgl. D3J14 

w (Jes 9 13. 19 15) u. ]tüj« (v. D3« I, Barth 
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§ 207a Anm. 1) — Schilf, Binsen Jes 58 5. Hi 
40 26 (s. Budde). 41 12 (Bick.: D3« siedend, 

vgl. (ip). Üb. Jes 9 13. 1915 s. HB?.+ 

w (wahrsch., wie aram. SUS, JL^l, aus d. ass. 
agan(n)u, pl. aganate Becken; als Lw im Ar.; vgl. 
KAT 649. Hofftn. ZA 11 241. Pr. 68, aber auch 
Landb., Dat. 75»; kopt. agan, d. ältere äg. akana 
bed. Wasserzuber) cstr. )3«, pl. 13133« — Wasch¬ 
becken, Becken Ex 24 6. Jes 22 24. Ct 7 3 
(anders Sarsowski, Hakedem 1 25)4 

^J«* (n. d. gew. Erkl., wie ass. agappu, d. aram. 
Flügel [s. d. B. A.J alae exercitm, vgl. Jes 8 8; 
so Barth § 148°; Kautzsch, Ar. 105; Holma, NKt 
141, n. dem d. ass. wohl aram. LW ist; dag. n. 

Schulth., HW 16 f. ar. Lia. Schar v. zu¬ 

sammenziehen) pl. m. suff. l'B3«, !Y§3«, 

— Kriegsheere Ez 12 14. 17 21 . 38 6. 9. 22. 
39 44 

L1J« spec. hebr., aber viell. m. 11 zusammenh. 
Kal pf. f. «T73§, impf. T3«J1, pt. 13« — in 
Yorrat legen, f. d. Zukunft sammeln, m. d. acc. 
Dt 28 39. Pr 6 8, abs. Pr 10 5 .t 

II. u« aram. mieten od. erkaufen, vgl. Lidz. 

207 B ; ar. lohnen, mieten; wahrsch. aus d. 
bab. agäru mieten, agru u. agaru Mietsklave, vgl. 
Jensen ZA 7 214 f. Ebenso viell. niTJR. 

^DIJ«* pl. cstr. ^B*)3« — Esr 1 9 (n. LXX, 
Yu., Syr.) Becken. Der Ursprung d. W. ist un¬ 
sicher; vgl. Torrey, AJSL 24 16, der es als grieoh. 
Lw v. xpornjp, ableitet; sonst s. Thes. u. üb. den 
mögl. Zshg. m. xiptaXo;, Korb, Fr. 77 f.t 

(t. *)13 Barth § 153b) cstr. gi. m. (ZAW 
2 5 327) — Ex 21 18. Jes 58 4 unsicheres W. 
Die meisten n. LXX u. <L Nh.: Faust. Durch *|U 
kann man zu d. Bed.: Erdscholle, gelangen (vgl. 

ar. ^yv . TWj y L Landberg, PrimeursArabes 2,109, 
6 u. bes. I. Sä'd 4, 162*3: sie überfielen mich m. 
Lehmklumpen u. Knochen, sodaß ich ohnmächtig 
hinfiel); dag. Dillm.-Ryssel: Karst, Hacke, vgh syr. 

ar . was aber abge¬ 

leitete nomm. instrum. sind-t 

^^« pl- ri11|« f. — Brief, bes. v. königlichen 
od. amtlichen Schreiben, Berichten od. Edik¬ 
ten, Neh 2 7—9. 6 5.17. 19. Esth 9 26 .29 . 2 Ch 
30 1. 6. D. W. kommt im Ass. ( egirtu ) u. in 
mehreren aram. Dialekten vor (äg.-aram. HU« 
nUK APO 1 7. 18. 24, «nun 10 s, vgl. Lidz. 207 
u. b. a. KUK). Z. Etymol. vgl. Lag., GA 184 22. 




Nöld. ZDMG 40 733 (geg., Del. Pro. 148 f.). Meyer., 
EdJ 22. Andreas bei Marti, B, a. Gr. 51* u. (f, 
asa. Ursprung) Meissneri ZA 15414. KAT 649.+ 

TH m. suff. HK Hi 36 27 m. — Gn 2 6. Hi 36 27 
(n. Dnhm auch V. 30); d. Bed. war schon d. 
Alten zweifelhaft. Tg. an beiden St.: Wolke, u. 

so LXX n. Hi. 1.1. Hierzu hat man ar. > liTl Dunst, 

vergl. Dag. LXX Syr. Aq., Hi. zu Gen. 1.1.: Quelle. 
Wahrsch. ist es aber ass. edü, Flut, s. Gunkel zu 
Gen. 1.1. In d. Hiobstelle, wo es den himmlischen 
Wasserbehälter zu bed. scheint, will Haupt, PAOS 
17 158 ff. das 1 durch ü in edü erkl. P. Buben, JQK 
11 454 findet d. W. noch Hab 3 10 f. liTT; vgl. 
auch z. HK u. TBQ.t 

m« s. v. a. anood. aan. 

Hiph. inf. Ges. § 53«) — 

m. d. acc. 1 8 2 33 verschmachte^ lassen; als 
3*1$ f. 3'10 könnte d. F. v. 3H abgeleitet w.t 

(keilschr. Idiba’ü als ar. St., Del., Pa. 301, 
Idibi’ü als ar. Personenname, s. KAT 58. Glaser, 
Sk. 2 266 f. 439; vgl. Küchler, Stellung d. Proph. 
Je*, z. Pol. llj Meyer, IN 462, u. dag. Winckler, 
Im Kampf um d. Alt. Or. 2 41 ff.; s. auch zu n'? 
— n. pr. eines Sohnes Ismaels Gn 25 13. 

1 Ch 1 29.+ 

T18 — n. pr. eines Idomäers 1 K 11 17, wo¬ 
für y. i4. 19 ff. *nq.t 

mH s. zu ]H« u. mm 

ITH — n. pr. m. Esr 8 17 (vgl. Winckler, AoF 

2 470).+ 

D1TH b. DH«. 

)TTM s. fjK. 

|T7H (ph., Lidz. 208, Lewy, Fw. 224, vgl. Baethg., 
Beitr. 41 ff., KAT 398 [bes. d. König Ädüna v. 
Arka in Amarna] ; Etym. unbekannt; n.d. meisten 
v. pK «= ]n herrschen, n. Lag., Ü. 204 f. v. ms, 

n. Schwally, ZDMG 53 198 v. ass. danänu mäch¬ 
tig s.: anders Hommel bei 'tJlmer, D. sem. Eigen¬ 
namen 30; n. Lidz., DLz 1911 2980, viell. Fw.; 
vgl. auch Kön. 2 126) cstr. ’n«, m. suff. ’JT« 
(sonst verbinden sich alle suffe m. d. pl. ; vgl. 
auch 'JTK); pl. B'JTg (Mal'l 6 D'Jn«), 'JHK, m. 
suff. T'JTK, IJ'JTK, nT«, QS'JT'k, U’3ThI Ps 
147 5 «Vn«, 1 S 1616 illTH, Ri' 19 26 malt« 
Ps 123 2 OfTing u, (nfar hei wirkl. pl.) 'sTgi 
i.p. Wl« Gn 19 18; m. praeff. ’JHNI, 'K3, "'«9, 
spSTt^ usw. neben |H«V, \jTg_, Ü’lTKl m. — 
Herr, als derjenige, der d. Gewalt hat (*7JJ5 
mehr: Besitzer, vgl. jedoch 1K 16 24), entw. 


sg. od.pl. maiest. (wie ass. tele). 1.13^ 'O wer 
ist Herr über uns? Ps 12 5; Herr üb. ein Haus 
Gn 4 5 8, üb. ein Y olk V. 9, vgl. Ps 105 21; pl. Herr 
eines Sklaven Gn 3920, eines Landes Gn4230.33. 
eines Berges 1 K 16 24, — 2. v. einem König TH 
Jflg Jer 22 18 . 34 5; pl. 1 K 22 17. 2 Ch 1816, 
7V$[> D'lHg ein harter Herr Jes 19 4.— 3. v. 
Göttern jes 26 13; v. Israels Gott )ni< Ps 
114 7. (Sir 10 7), )n«n Mal 3 1, HUT )17«n Ex 
23 17. 34 23. Jes 1*24. 3 1. 10 16. 33. 19 4. 
Visrnt™ H. d. ganzen Erde Jos 3 11. 13. Mi 
4 13. Sack 4 14. 6 5. Ps 97 5; pl. Mal 1 6; ’JT« 
D’JTgiJ Dt 10 17. Ps 136 3. 

Sonst überall m. Suff. u. zwar immer in d. 
Pluralform m. Ausnahme v. 'JT« mein Herr 
(immer v. Menschen, vgl. ’JTS), das v. 'jTg 
meine Herren untersch. w. (Ges. § 124*). V. di 
Herrn eines Sklaven od. Dieners Gn 24 12 . 
39 8. Ex 21 5. Nu 11 28. 1 S 25 14. Jes 24 2. 
u. ö., v. einem König Gn 401. Jes 22 18. Ps 
110 1 u. ö., einemEheherm Gn 18 12 . Ri 19 26. 
Am 4 1 . Ps 45 12 , v. Gott Hos 12 5. Ps 82 . 
Häuf, mein Herr, meine Herren, unser Herr 
(vgl. I) Gn 19 2 . 23 6 . 42 10 . Ri 418, auch 
an d. Vater Gn 31 35 od. Bruder Gn 33 8 . Ex 
32 22 . Nu 12 11 . 

'iTH m. praeff. 'JTHJ, 'ttV (m. künstl. Verlänge¬ 
rung v. a f. , r vgl. Nestle, ZAW 16 325; 
anders Lag., TT. 188) — mein Herr, nur v. Gott 
gebraucht, sowohl in d. Rede zu Gott, als v. 
Gott. An Stellen wie zB. 1 K 3 10 . Ez 13 9, 
scheint dt Suff, bedeutungslos geworden zu s., 
s. aber Dalman, D. Gottesname Adonaj 1889. 
26 ff. (In dieser Schrift ist auch d. Massora zu 
diesem W. mitgeteilt). Dag. gab schon LXX 
m. d. bloßen xüpto; wieder. Gn 18 3, Esr 
10 3 1. ’JT« f. 

JTiTH s. mm 

< 

DVTTCH — n. pr. einer Stadt im St. Juda 2 Ch 
119, jetzt Düra w. v. Hebron; Rob., Pal. 3 206 f. 
Guerin, Jud., 3 353 f. Mü., AE 167.+ 

"MH (v. YlH) f. viell. VlTl« (vgl. zu nYM) Ez 
17 8, pl. D'*HK u. (Sach 11 2) D'TJ«, cstr. 
'TTH — 1. groß, gewaltig, v. Bäumen Ez 17 8 
(Vgi. zu riYl.H). 23. Sach 11 2 , viell. Jes 10 34 
(s. Marti), v. einem Schiffe Jes J?3 21, v. d. 

'Wogen d. Meeres Ex 15 10 (dag. Ps93 4 1. 

TH«), v. Königen Ps 13618, Völkern 
Ez 3218, Göttern 1 S 4 8. (TH« Vlp Sir 5016). 
— 2. vornehm, Machthaber er 30 21, pl. die 
Vornehmen Ri 5 13. Nah 2 6. 3 18. 2 Ch 23 20 . 
Neh 3 5. 10 30 (Houtsma, ZAW 27 59, n.LXX: 
durch Fluch). Ps 16 3 (vgl. jedoch 



Baethg. z.St.); D'VIB ^>BD Schale Vornehmer, 
kostbare Schale Ri 5 25 (vgl. Budde). '"I'lt? 
Vorsteher d. Herde, Hirten Jer 14 3. 

25 34—36. — 3. herrlich, majestätisch, v. Gott, 
Jes 33 21. Ps 76 5. 93 4; v. seinem Namen Ps 
8 2. lO.t 

(Scheftelowitz, Arisches im A. T. 38) — 
n. pr. m. Esth 9 8.t 

Dl« nh. Pi., Siph., ass. in mehreren Derivaten, 
ar. f)\, äth. Hßflo* rot s.; Lag. Ü. 28; äg. viell. 

’dmj, Eot(?)stoff? Wohl urspr. m. Dt zusammenh.; 
vgl. Holma, NKt 7. 

Kal pf. lölg — Thr 4 7 rot sein.t 

Pu. pt. — den. rot gefärbt Ex 25 5. 

26 14. 35 7. 23.' 36 19. 39 34. Nah 2 4.t 
Siph. impf. (Ges. § 53*. Lag., Ü. 120) 

— den. rot werden Jes 1 18 .t 

Hithpa. impf. i. p. D2SIV — sich röten, röt¬ 
lich spielen (v. Weine) Pr 23 Sl.t 
Derivate: Dl«, Dtü, DtfttK, '21D-JK. 

I. DIX (ph. Lidz. 208; südar. s. u.; n. Nöld., ZDMG 

40 722 als f li\ im Ar. vgL Brockelm., VGr 1 166 
[n. S. 231 vielt, ass. amelu] ; Haupt, ZDMG 61 194. 
Etym. unbekannt; doch s. Del., Pro. 104, aber auch 
Hwb. 721, Landsberger, ZA 25 384 f.; vgl. Dillm., 
Gen.« 53 f.) m. — 1. coli. Artbenennung des 
Menschen, die Menschheit od. (als Artbegriff) 
der Mensch, im Ggs. z. anderen Wesen, bes. z. 
d. Tieren Gn 1 26. Jer 3 2 43, u. zu Gott 1 S 
15 29. 16 7. 2 S 24 14. Jes 2 9. li. 313, m. d. 
Art. 2 17. (47 3 1. in«; Ez 1 5 Toy: nn«; z. 
Jes 22 6, wo schon Houb. D2« 1., vgl. Marti u. 
Chajes, GSA 19 177, der Dnt? 1.); l6 

Dl« Nicht-Mensch Jes 31 8. DTK ]'« Menschen 
waren noch nicht da Gn 2 5. D“l^iJ"?3 d. ganze 
Menschheit = alle Menschen Roh 7 2. Häuf, 
aber bezieht es sich auf d. einzelnen Indivi¬ 
duen, aus denen d. Menschheit besteht, zB. 

jeder Mensch Ps 39 6. Hi 36 25. 37 7, 

m. neg. niemand Lv 16 17. Ri 18 7 (Hand¬ 
schriften d. LXX: D3«, s. Budde). M. einer 
näheren Bestimmung D'ltjrj-'jS m. *1#« alle, 
welche 1 K 8 38; selig jeder, der Ps 32 2; 
Dl« )'« es gibt niemand, der 1 K 8 46, od. m. 
Appositionen: 'JJ Dl« ein (lebendiger) Mensch 
Thr 3 39; J?Bh Dl« die Gottlosen Hi 20 29. 27 13. 
Pr 6 12. 11 7; od. Dl«n _ ^3 alle (dort vorhan¬ 
denen) Menschen Jos 11 18. Ganz unbestimmt 
Dl« Neh 2 10 jemand. Als gen. bed. es entw. 
menschlich (Menschen-), zB. Dl« «1B Menschen- 
Wildesel Gn 16 12. Ex 13 13. 2 R 23 20. Hos 
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13 2. Mi 5 4. Pr 15 20 (vgl. auch lit. c) — od. 

es potenziert (als part. gen.), zB. Dl« d- 

Ärmsten unter d. Menschen Jes 29 19, vgl. Pr 
23 28. Dag. obj. Dl« n*?5« Menschenfresserin 
Ez 36 13. Als st. cstr. findet es sich nicht. — 
Bes. a) d. anderen, übrigen Menschen, im Ggs. 
zu schon genannten, Dl«3) ^«1^)2 an Israel u. 
anderen Menschen Jer 32 20. Jes 43 4 (Duhm: 
niDl«, Klost.: D 1 ’«). Ri 16 7.17. 18 28 . — b) d. 
gewöhnlichen Menschen, d. Menge (vgl. 0UK; 
ähnl. ph. D1K Lidz. 208; ebenso südar. Dl«, pl. 
nnn» u. nß'l«, Diener, Vasall, Geliebter, Freund, 
u. zw. bes. des Gottes; vgl. Hommel, AA 170 [der 

n. Glaser d. heutige südar. Bienstleute vergl., 

das aber n. Landb., Radr. 394. 521: Leute, bed.], 
Mordtm., HIA 58, Hartmann, Arab. Frage 403 ff.) 
Ps 73 5 . 82 7. Hi 31 33, wo Perles, JQR 1911 
127 Dl«$5 1. (Ps 17 4. Hos 6 7? vgl. Marti) als 
Ggs. zu Bb« Ps 49 3, während d. beiden Aus¬ 
drücke an anderen Stellen synonym sind, zB. 
Jes 2 9. Pr 6 12. — c) als gen.: menschlich, 
human, milde 2 S 7 14. Hos 11 4 (Jacob, ZAW 
22 91: Vater; Winckler, AoF 3 230: Leder).— 
2. Mann (vgl. l’homme) im Ggs. zu M$« Koh 
7 28. — 3. in d. jahvist. Schöpfungsgesch. ist 
D"l$JiJ d. erstgeschaffene Mensch (Mann) Gn 

2 7 f. 16. 4 l (auch 2 20 . 3 17 geg. d. Mass.); 
dann ohne Art. als n. pr. Gn 4 25 u. (bei P) 
5 1 . 3. 1 Ch 1 1 . (Sir 49 16). Vgl. KAT 523. — 
4. da 0*1« urspr. coli, ist, w. der einzelne Mensch 
oft durch D*H$")2 (vgl. zu ]2 u. b. a. 12 II; bab. 
mar ameli, Del., Bab. u. Bib., 3. Vortr. 51; vgl. 

ar. Cr?' Labid 32 10, vgl. Nöld.- Schwally, 
Gesch. d. Qor. 235 ff.) bezeichnet; so neben B^« 
od. B*13$ od. 123 Nu 23 19. Jes 51 12. Hi 16 21 . 
25 6. 35 8. Ps 8 5. 80 18. Bes. häuf, bei Ez als 
Anrede an den Propheten, 2 1 usw. (Daiches, 
JQR 17 447 f., verm. darin einen Babylonis¬ 
mus: freigeborener Mann; vgl. Del., a. a. O.). 
Pl. Dntp;!2 Dt 32 8. 2 S 7 14. Psll4. 12 2 .9. 

14 2 od. Gn 11 5. 1 8 2619. 1K8 3. 

Koh 1 13 w. ganz wie coli. Dl« gebraucht; *^2 
D“!«n 'S? Ps 33 13. Dn«n nii’d. Weiber inner- 
halb d. Menschheit Gn 6 2. 4. 

II. Dl« — w. pr. einer Stadt am Jordan Jos 

3 16 (n. Moore auch 1 K 7 46), vgl. Dillm z.St. 
u. MNDPV 1899, 33.t 

D’RJ (v. Dl«) u. (Ct 5 io) DT7X pl. D'sn« f. ne“!« 
— rot, v. d. Wangen Ct 5 io, v. Blüte " 1 Jes 63'2 
(hier neutr.). 2 K 3 22 , v. d. rotbraunen Farbe 
d. Kuh Nu 19 2 , d. (fuchsfarbigen) Pferdes Sach 
18 . 62 (v. Haupt, JBL 32 ios, gestr.). Subst. 



1 « 

m. v. einer roten Speise Gn 25 30 (falls hier 
nicht f b\, Zutat z. Brote, s. Dillm.). — S. noch 

ilfyß.t * 

¥*» P 

D'IM. (Ez 25 14), sonst D17N (keilschr. Udümu, 
Del., Pa. 295; äg. ’Adurna, vgl. Meyer, IN 337. Z. 
Bed. d. Namens W ellh., Cp. 47; Gunkel Gn 3 LXIX; 
Ulmer, D. sem. Eigen. 25; Hommel, Grundriß 164; 
Meyer IN 298. 354; Haupt, ZDMG 61 194. 63 513 f. ; 
sonst vgl. Buhl, Gesch. d. Edomiter 1893; EB s.v.; 
WinCkler, Gl 1 189 tf.; J. Lury, Gesch. d. Edo- 
miter 1896; Baud., Art. Edom, PRE 3 ; Hommel, 
Grundriß 164ff.; Meyer, IN 328ff.; Musil, AP 2) 
— n. pr. Edom. 1. Sohn Isaaks, häufiger Esau 
gen. Gn 25 30. 32 4. c. 36. — 2. Esaus Nach¬ 
kommen, d. Edomiter u. ihr Land, vgl. Ex 
15 15. Nu 20 14 ff. Ei 5 4. 11 17 f. 2 S 8 14. 
1K 9 26. 11 14 ff. 2 K 3 8 ff. 8 20ff. 14 7 ff. Am 

1 6 ff. Ob. Jes c. 34. Jer 49 17 ff. Ez 25 12 ff. 
Mal 1 4. Thr4 2lf. I)nll4l. Als Volksname 
ist es m. Nu 20 20; f. Mal 1 4. 2 S 8 14 (1 Ch 
18 13 m. pl. m.); als Land f. Jer 49 17. Ez 
35 15. V. Volke Dntj Sp Ps137 7 (vgl.Nöld., 
ZDMG 40 171), u. dicht! D7» J73 Thr 4 21. 22, 
v. Lande D7» f}» Gn 36 16 , DH« iTt# Gn 
32 4. An mehreren Stellen ist D*7» u. D7» ver¬ 
wechselt worden. -— N.gent. 'D*!» Dt 23 8 u. ö. 
Pl. m. D’iD'lN 1 K 11 17 u. D'D 1 !» 2 Ch 25 14. 
28 17. 2K 1&6 Kr.; f. ^137» 1 & 111. 

DIN (v. Dl», Barth § 23 b . Lag., Ü. 28. 144) — 
ein roter Edelstein, d. Karneol od. d. Eubin 
(s. Dillm. z. Ex 28 17) Ex 28 17. 39 io. Ez 
28 13. (Sir 32 5).t 

DTOIN* (v. D7K; Barth § 146. Ges. § 84 b n ) 
i'p. Lv 13 42 .49, f. neü?!», i. p. napi« Lv 
13 19, pl. niS'Oöl» — rötlich Lv 13 i9.'24.‘4if. 
49. 14 37.t 

I. nDlN (ar. , vgl. Fl., Merx’ Archiv 1 237, 
Nöld., ZDMG 40 736; gegen Del., Pro. 104f., Haupt 
SBOT zu Jes 43 4, ZDMG 61 194 u. Brockelm., 
VGr 1 154, vgl. Landsberger, ZA 25 384; anders 
Rüziöka, KD 74) cstr. MD*!», m. «uff. ’flÖl», 
D3W18, pl. 17107» (Ps 49 12 t) f. r- Erde 
1. als Oberfläche, Erdboden: aufspringen )Ö 
no^n v. Boden Am 3 5, d. Erde tut ihren 
Mund auf Gn 4 11 . Nu 16 30, ’»!7 d. auf 
d. Erde kriechenden Tiere Gn 1 25. 6 20. Hos 

2 20, vgl. Gn 7 8; HD7»iJ Gn 2 6. Ps 104 30, 
71 VS 5jj auf Erden Gn 6 l u. ö,; ’»f) 'Ü 
auf Erden 'leben 1 S 20 31. — 2. als d. Ort, 
aus dem d. Pflanzen hervorkommen Gn 2 9. Dt 
11 17 . Hgg 1 11; Gegenstand des Ackerbaus 
Gn 3 I7i Jo 1 10. 2 2 u. ö., versch. v. ^1» Gn 


7 « 

4 14 ; 'K!7 73J) Gn 2 5. 3 23. 4 12 . 2 S 9 10 , m. 
jni Gn 47 23. Jes 30 23, m. 7#5> Jes 28 24, 

7)37» Ackerbauer Gn 4 2. Sach 13 5, 'S!J vHtt 
Landmann Gn 9 20, ’S DH» Ereund d. Acker¬ 
baus 2 Ch 26 10; 'NH '7SGn 4 3. Dt 26 2. Jer 
7 20 , 'Ki7 n»S Gn 19 25. — 3. v. besondem 
Teilen d. Erdbodens, Landbesitz Gn 47 18 —20 . 
22 . Am 7 17. Hi 31 38. Dn 11 39, pl. Ps 49 12 
Grundstücke; 77D7S meine Heimat Jon 4 2; 
tflfJ 17»“]» geweihte Erde Ex 3 5; rtK£t? n$7» 
unreines Land Am 7 17, d. Land eines Volkes 
Jes 7 16. 15 9 (LXX 170*1», Marti: D7S). Sach 
9 16 (P. Buben, JQR 11 458: 17)37» Halsband 
= ass. erimmätu) ; d. Israel geschenkte Land 
Ex 20 12 . Dt 4 4 u. ö., I?»7to] HO*!» Ez 7 2u.ö., 
mvr.’s Jes 197 , ’» Sach 2i6, nnitsn ’sn 

Jos 23 13. 1 K 14 15, ’« Neh 9 25, 1707» 

nin'' Jes 14 2 vgl. Hos 9 3. — 4. d. ganze Erde 
’KJJ nhft^p Gn 12 3. Am 3 2; '»,7 ’JÄ» Jes 
24 11. — 5. d. Erde als Stoff Gn 2 7. 19. 3 19. 
2 K 5 17; Dpi» naip ein Altar aus Erde Ex 
20 21 , '» 'Bnn irdene Scherben Jes 459; "J7D7N 
d. aus Staub bestehende Erde Dn 12 2; Erde 
d. i. Staub auf d. Haupt 1S 412. 2 S 12. 15 32. 
Neh 9 l. 

II. J7D7N — n. pr. einer Stadt in Naphtali, 
heute ed-Dämie w. v. See Genez. ( Memoirs 1 365) 
Jos 19 36. Ygl. Mü., AE 168, u. Clauß, ZDPV 
30 64 ( Udumu , Amarna 25 6 24).t 

HD*]» _ n. pr. einer Stadt Gn 10 19. 14 2. 8. 
Dt 29 22. Hos 11 8.t 

u. 'iblN (v. D7«, Barth § 227 d ) — rot, 
rotbraun (Winckler AoF 1 344: zottig, vgl. Budde, 
Bibi. Urgesch. 217. EB 1333. Landb., Dat. 1111) 
Gn 25 25. IS 16 12. 17 42.t 

3g|n 'DIN s. zu Dfe). 

8J7D1N _ n. pr. m. Esth 1 I4.t 

HF (“• SchwaUy, ZDMG 53 198 entl. aus ass. 
adtfttu, vgl. Del., WB 161; doch s. Landsberger, 
ZA 25 384) i.p. ]7K (Ex 38 27), pl. D'37», cstr. 
'3*1», m. suff. W», D.7'37», m. — 1.' Fuß¬ 
gestelle a) unter d. Brettern u. Säulen d. Stifts¬ 
hütte, Ex 26 I9ff. 27 10 ff. Nu 3 36 f. 4 31 u. ö. 
6) einer Säule Ct 5 15. — 2. Grundsteine, 
-Mauer, Hi 38 6, vgL zu ps no. 1. 

m — ». pr. eine Ortes in Babylonien Esr 2 59, 
wofür ]17» Neh 7 61.+ 

s. hinter ]17». 

— n. pr. eines kanaan. Königs Bi 
1 5 — 7 ; geg. SBOT zu Ri 1 5, wo es in pTTK ge- 
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ändert w., wendet Mii. ein, daß pta (s. d.) wohl 
Gottesname ist.t 

pn.r';^ — n. pr. eines kanaan. Königs Jos 
10 1. 3.t 

(y. u. m.T) — n. pr. m. 1. 1 K 1 8 ff. 
213 ff. Auch n’i 1- !« 2 S 3 4. lKlöu.ö. 1 Ch 
3 2. — 2. 2 Ch*17 8. — 3. Neh 10 17, aber n. 

7 18. Esr 2 13. 8 13 in DJJ'i'iy z. ä. 

(y. u. Dip) s. den yor. Art. wo. 3. 

En'.i'ßi (y. ft« u. an) — n.pr. m. 1K 4 6. 5 28 . 
Dafür Dfl«’ 2 S 20 24. 1 K 12 18, Offä 2 Cb 
10 18 (s. Budde zu 2 S 8 I6).t 

rrn urspr. wohl: weit s., ygL lYT^I* (das Haupt, 
AJSL 26 207, aber z. ass. udru, Kamel, stellt) 
dann herrlich hebr. u. nh. vns, Klmw u. ph. T1H 
herrlich, mächtig (als Epitheton der Götter) Lidz. 
209. Tgl. Mü., AE 167. 

Niph. pt. ~n«J, cstr. 'TJ«! (Ges. § 90 1 ) — sich 
verherrlichen Üx 15 6. 11. (Sir 43 11. 49 18).+ 
Hiph. impf. T'fljjP — verherrlichen Jes 42 21. 
(Sir 36 7; vgl. LXX zu Ps 16 3 ).t 

Derivate: Tat?, TJK, riVJK, vgl. TJ*, D'antJ. 

'm (aus bab.-ass. addaru, d&aru [n. Jensen, ZA 
7 216, Haupt, ZDMG 64 705 s. v. a. iddar, Tenne, n. 
Haupt v. hadara, herumgehn]; auch aram., Lidz. 
209, ar. u. pers., nh. m. ZAW 25 327) — Adar, 
Name des 12. Monats (v. Neumonde d. März 
an); erst in nachexilischer Zeit, Esth 3 7. 13. 
8 12. 9 1.15.17.19.21 (vgl. 1 Macc 7 43. 2 Macc 
15 36).+ 

■VIK — w. pr. 1 »t. 1 Ch 8 3. S. auch zu Vl«. 

— 2 Stadt in Juda, m. d. End. ä nin« Jos 
1 5 3. Nu 34 4 (s. "I2n); eine unsichereVerm. bei 
Trumbull, Kadesh Bamea 117. 215. 280. 289.t 

*Y1« (v. TW) cstr. gl. — Herrlichkeit Sach 11 13; 
ijJTJ VT« d. herrliche Preis — Mi 2 8 (z. LXX 
s.Büchler,ZAW 30 64) ist rtTW (Haupt: rfHN) 
z. l.t 

PW (später jiyyj, syr. pers. Lw vgl. 

Ges. Thes. 353. Hoffm., ZA 2 49 ff.; Scheftelowitz, 
Arisches im A. T. 69, MGWJ 47 315; nh. m. 
ZAW 25 329) pl. D^äTI« — 1 Ch 29 7. Esr 8 27 
eine Goldmünze, der 8apeix6;. D. Wert des 
Golddariken w. zu etwas üb. 20 Mark berechnet; 
vgl. Madden, History of Jewish Coinage 16 ff., 
Schräder in BHwb. 1 257 f. Benz., Arch. 201 f. 
E. Meyer, EdJ 196 f, geg. Hoffm., Ph. I. 8.t 

s. D’yj'HJ. 

(a. LA >|f?b*n«, s. Baer zu 2 K 17 3i) 

— n.pr. 1. eine Gottheit v. D'YlBp (s. d.) 2 K 


17 31. — 2. Sohn d. ass. Königs Sanherib 2 K 
19 37. Jes 37 38. Vgl. KAT 84. 408, Haupt, SBOT 
z. 2 K 19 37. Ungnad, Sund. School Times 1911 
395+ 

TO überall i. p. (äg. ’Otaraa, n. Clauß, ZDPY 
30 5, Aduri Amama 256 24) — n. pr. 1. d. 
Hauptstadt v. Basan, z. St. Manasse gehörig 
Nu 21 33. Dt 1 4. 3 l. io. Jos 12 4. 13 12 . 31, 
bei Eus. ’ASpaä, Ptolem. ’ASpat, vgl. Thomsen, LS 
15 f., b. d. Arabern Adn&t, EJ 143 a , jetzt Der ad 
od. Der dt, s. Wetzst., Bb.46.. Schumacher, Across 
the Jordan 121—148. Hold., ZDMG 29 431. 435.— 
2. Stadt in Naphtali Jos 1937 (LXX: ’Atmapi).f 

rrn« ( 8 . z. yi«) i p. nvj«, m . suff. in*n« f. — 

1. Mantel 1K 19 13.19. 2 K 2 8 . 13 f. Jon 3 6 . 

(Mi 2 8, vgl. zu T7,i<). babyl. Mantel, 

Jos 7 21 . 24. RVtfS haariger Mantel, Pelz 
Gn 25 25. Sach 13 4. — 2. Herrlichkeit Sach 
i 1 3. Ez 17 8 (s. jedoch zu Y^X). Vgl. z. YW.t 

tflKs.v. a. tfn dreschen? 

Kal inf. abs. #HX — dreschen Jes 28 28. 
Dag. n. Barth § 49 b ein alter inf. Hiph. v. ; 
vgl. Kön. 2, 1 543. Chey. str. es.t 

an» hebr. u. nh., wo auch Hiph. wie Sir 4 7; ein 
Pass, davon Sir 3 17; aram. Lidz. 209. Schwally 

ZDMG 53 198 vergl. tJU*. 

Kalpf. uns (f. an«; Lag. ü. ii) i. p. an«, 
nan«, ■’nao«, i. p. 'nan«, m. suff. ian«, sjarix, 
inrön«, ^ärtg, rsntjinV, Dian*?:-, impf, än«£ 
od. an«?. (Nöld., za 2 6 3) usw., i. p. arwi, 

2. pl. nn«n Pr 1 22 (Ges. § 63“), 1. sq. an«), 

i. p. an« Pr 8 17 , ]ian«n, m. suff. (Ges. 

§ 6 ° d ). ininxjVmp. an«, ian«, Lp. 
ian« ; inf. nan« (s. d.) T , Koh 3 st äii« ; pt. an«, 
nari«, am«i naing, nan« — m. d. acc. lieben, 
v. d. Liebe zw. Mann u.'Weib Gn 29 18. IS 
1 5. Ct 1 7, v. ehebrecherischer Liebe Hos 3 l 
(wo viell. naq« z. 1.), v. Vater Gn 25 28. 44 20, 
v. einem Freunde 1 S 20 17, v. d. Liebe d. 
Sklaven z. Herrn Ex 21 5, v. d. Liebe Gottes 
zu Israel Hob 11 1. Dt 7 13 ü, ö., u. umgekehrt 
Ex 20 5. Dt 6 5 u. ö., v. d. Liebe zu d. Götzen 
Jer 82 ; Liebe erweisen Gn29 32. Hos3 1 . In 
übertr. S.: Gerechtigkeit lieben Ps 45 8, Gottes 
Gebote Ps 119 47, Geld Koh 5 9 , den Acker¬ 
bau 2 Ch 26 lu, eine Speise Gn 27 4 , vgl. Hos 
3 1, Bestechung Jes 1 23, Freveltaten Ps 11 5 . 
M. *7 Lv 19,18. 34. 2 Ch 19 2 , m. $ Koh 5 9 .' 
Pt. an« liebender Freund (mehr als )T| Be¬ 
kannter) 1 K 5 15 . Pr 18 24 . Esth 5 10 . 14 , 
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Gottes Unkt v. Abraham Jes 418 (daher b. d. 
Arabern vgl. Jac 2 23; Nöld.-Sehwally, 

Qesch. d. Qor. 147), im pl. Ex 20 6. Dt 6 5. Ei 
5 31. Pt. pass. f. v. d. vorgezogenen Frau Dt 
21 15. M. b vor d. inf. etw. gern tun Jes 56 10 . 
Jer 14 10 . Hos 12 8 , m. '3 s. freuen, daß Ps 
1161. — F. on nq« Hos 4 18 1. nq« ß. Ges. 
§ 55® (anders Kön. 1 395 ). Jes 48 14 Klost., 
Chey. Pr 18 21 1. LXX .Ttrife, 22 n 1. 
rnrr aqh öd.aqg. 

Niph. pt. pl. D'aqtO liebenswürdig 2 S 1 23 t. 
Pi. pt. m. suff. ’irtKÖ usw. — Liebhaber, 
Buhle (in übelm S.) Hos 2 7 . 9 12 . I 4 f. v. 
Götzen; Ez 16 33. 36. 37. 23 5.9. 22. Jer 22 20. 
22. 30 14. Thr 1 19 v. fremden Bundesgenossen. 
Haus meiner Buhlen Sach 13 6 .t 
Derivate an», anh, nantt. 

3HÄ* pl. — 1. Buhlschaften, f. Bünd¬ 

nisse m. heidnischen Völkern Hos 8 9, vgl. 
3HS Pi. u. d. f. W. — 2. in gutem S.: 'S Jlb’S, 
als Bild f. d. Ehefrau Pr 5 19 (vgl. Sir 9 8 ).t 

(Barth § 24 b ) m. suff. Mqs, pl. □ , ?ns. 
— 1. pl. Buhlschaften Pr 718. — 2. concr. 

Buhle (wie ALL; vgl. Mü., AE 300 f.; n. Kön. 
1 395 viell. inf.) Hos 9 lo.t 

(Barth § 71. Lag., Ü. 143) estr. rqqK f. 
— ’ Verbaldbstr. 1. als inf. m. d. acc. Dt 7 8 . 
1 S 18 3 . 1 K 10 9 . Jes 56 6 . Hos 3 l. 2 Ch 2 l’o. 
9 8 u. ö.; akkusativisch n. d. V. 3HS Jer 31 3. 

1 S 20 17. — 2. als reines subst., v. d. Liebe 
zw. Mann u. "Weib Ct 2 4. 5 8 . 7 7 (Hitz.: HiinS), 
mV) 1 ?? naqs Jer 2 2 ; zw. Freunden 1 S I 83 . 

2 S 1 26, Gottes geg. d. Menschen Hos 3 1 , 
Menschenliebe Hos 11 4. Pr 10 12, Liebe zu 
einer Sache zB. “ipq n?qS Mi 6 8 . — Ct 3 io 
Grätz, Siegfr., Haupt u. a.: D\3aq, Winckl., 
AoF 3 238: a^aq^.t 

TnS — n. pr. in. Gn 46 io. Ex 615 .t 

rinfc< (vgl . ar. , i3,V, »Ia usw., syr. ach; ais. 
a-a, ach, wehe!) — ach! wehel in d. Vb. HHS 
ach Herr Gott! Jos 7 7. Ei 6 22. Jer 
1 6. 4 io. 14 13. 32 17. Ez 4 14. 9 8 . 11 13. 21 5 ; 
sonst Ri 11 35. 2 K 3 10. 6 5.15; Dl’ 1 ? nqg Jo 
1 I5.t 

wnp — n. jpr. eines Flusses od. Kanals Esr 
§ 21. 31, der nach O. floß V- 15. N. Kawlinson 
d. talm. 'H'8, d. jetzige Hit n. w. von Babylon. 
Vgl. Winckler, AoF 2 518.t 

TinE (vgl. Wellh., NGGW 1893, 480; Ulmer, D. 


sem. Eigenn. im A. T. 33) — M. pr. 1. eines 
Sichters Ei 3 15ff. 4 l. — 2. 1 Ch 7 io. Vgl. 
nn'qg.t 

VJK — Hos 13 10 . (14?) s. v. a. ’S, iTS wo? u. 
viell. f. iTS (TI?K) verschrieben; s. aber Barth, 
SU 18. 20. Pb 76.+ 

n'HX (1. p. impf. d. V. iTH, s. d.) — Selbst- 
bezeichnung Gottes in d. Erzählung Ex 3 14; 
s. u. rnn\ Viell. ist dieselbe F. gemeint Hos 1 9 
Dp 1 ? rijq« ich will nicht mehr Jahwe für 
Euch sein (n. Eob. Sm). Wellh. dag.: DD'q'^S.t 

i- bn«. 

Hiph.impf. ^nS)(wohl in 7<V z. ä.,s. 77Hl)— 
hell scheinen (= unbefleckt s.) v. Monde Hi 
25 5.t 

II. felK dav. Zelt, äg.: ’(a)har(a), während 
älteres ’hj, kopt. ohe, Viehhürde, mehr z. d. ass. 
älu, Ortschaft, Stadt, paßt. Geg. d. gew. Zu- 

sammenstellung m. d. ar. Stamm (südar. 

Stamm, Familie, gens, in Vb. m. einem Gottes¬ 
namen: Gemeinde, syr. Brockelm., VGr 1 242) 
s. Nöld., ZDMG 40 154. 720; doch kommt in d. 

Volksspr. Jil in d. Bed. „Wohnung“ vor, Socin; 
vgl. Haupt, AJSL 22 199 u. z. F. Brockelm., VGr 
1 194. Z. den unten angeführten nomm. pr. vgl. 
südar. 

Kal impf. bqKM— den. zelten Gn 13 12 . 18 .t 
Pi. impf. Sv f. ?qK’ (Ges. 68 k ) — den. zelten 
Jes 13 20 .t 

Deriv.: bnü I, vgl. Sn» II, rAn«, airbnx, na^n«, 
naa^n«. 

I. (v. bn« H, s. d.) m. suff. -hnx, TJ^qK 
(ohd'cha, Ges. § 26 k ) i. p. qVq« Hi 22 23 u. 
Tj^qK Ri 19 9, m. d. End. ä r6n*q, pl. D'bnfc? 
(£ D'bnt? Ges. § 23 h ), m. praef. D^qK) aber 
m. d. Art. D^HNa (Ges. § 93 r ), cstr. 'bqK. m. 
suff. ^qs, V7nS, an^qs m. — Y.Zett-, 
v. d. Zelten d. Nomaden Gn 13 5. 18 1. Jes 
38 12 (1. D’J?*)). Jer 35 7. Hos 12 io. Ps 125 5. 
Ct 1 5 ; vgl. rupo ^qq 2 Ch 14 u bqa a#' 
Gn 4 20 , D'Vqqai ’JÖtP Ri 811 : Nomaden, vgl. 
D'bqq a#’ v. Jakob Gn 25 27 . Zelte der Frauen 
Gn 24 67. 31 33. Ri 4 17. V. d. Zelten der 
Krieger 2 K 7 7.10. Jer 37 10 vgl. zu H3q Zelt 
auf einem Dache 2 S 16 22. ?qhq ring der 
Zelteingang Gn 18 1. Ex 33 8. M. HÖ3 Aus¬ 
spannen Gn 12 8. Ex 33 7. 2 S 16 22. Jer 10 20; 
m. JlpJl aufschlagen Gn 31 25. Jer 6 3; m. DflD 
Jes 40 22; m. )J?X Jes 33 20; ^q« Dipt? d. 
Raum deines Zeltes Jes 54 2 . 2. Zeltheilig¬ 

tum-, d. mosaische Ex 33 7. Nu 11 24, als Ggs. 
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z. TV3 1 Ch 17 5, vgl. 2 S 7 6; 1J1B “?n8 s. z. 

m? s. nny; ^n8?j n'ä i c'h 9 23 ; 
“Igitt '8 ]?Vtt Ex 39 32. 40 2. 6. 29. 1 Oh 6 17, 
vgl. Ex 40 19. Nu 3 7f. u. zu |3#ö; 'Ö '8 riJJB 
Ex 26 36. Lv 1 3 u. ö.; ’8H fflV'T. Ex 26 13; 
’8H ’!?5 Ex 31 7; ’O8 “IS?) Lv 6 9. I). v. David 
errichtete Zelt 2 S 6 17. i K 1 39. 2 28ff. 1 Ch 
15 1. 161. 2 Ch 1 4. — 3. als alter Nomaden¬ 
ausdruck s. v. a. Wohnung, vgl. bes. Ps 69 26. 
Hi 18 6 ; so zB. Ps 19 5. Pr 14 li. Hi 8 22 u. ö. 
in •« Jes 16 5. 'H'3 8 Ps 132 3. W Hi 
31 31.1^r|g3 2 K 13 5; 1^>n8^> 7J?n n. Hause 

gehn Ei 19 9. 20 8. 2 K 8 66; m/fW 1 S 13 2 ; 
vgl. m. DU 1 S 4 io. 2 8 18 17. 19 9. 2 K 8 21 . 
14 12; nach Hause! 2 K 12 16 , vgl. 2 8 

20 1. riD3 ausrotten Ps 52 7. J?Bh ’bn« 
Ps 84 li, vgl. Hi 15 34. 22 28 (wo es wohl z. str. 
ist). Bisweilen als ziemlich bedeutungslose 
Umschreibung: d. Zelt Josephs Ps 78 67, Sions 
Thr2 4, d. Zelte Edoms Fs 83 7, Harns Ps 
78 51, Sems Gn 9 27, Jakobs Nu 24 5. Jer 30 18. 
Mal 2 12, Judas Sach 12 7 (geg. Chajes, GSA 
19,176, der an einigen Stellen d. ar. Bed.: 
Stamm, annimmt, s. bes. Nu 24 5. Jer 30 18). 
V. Gottes Wohnung Ps 15 l. 27 5. 61 5. 78 60. 
(Sir 505), vgl. d. Namen rQ'bnS; (zu Ez 41 1 , 
wo es geradezu den Tempel bedeuten würde, 
B. Com.). — Üb. d. m. tak zusammenges. Eigenn. 
s. Gray, HPK 246; Ulmer, D. somit. Eigenn. im 
A. T. 34ff., Lidz. 209. 

II. (vgl. z. ^>H8 H) — n. pr. m. 1 Ch 3 20 .t 

H^HN (f. die ihr eigenes Zelt d. h. Heilig¬ 
tum hat) — Symbol, n. pr. Samariens Ez 
23 4ff.t 

(s. ZU I) — n. pr. m. Ex 31 6. 
35 34. 36 l. 2. 38‘23.t 

(die, in welcher mein Zelt d. h. Tempel 
ist, i. vgl. ,“6n8) — Symbol. Name Je¬ 

rusalems Ez 23 4ff.t 

/"IDH^N (s. zu I) — n. pr. Weib des Esau 
Gn-36 2 . 5.14. 18 . 25; edomitischer St. 41. 1 Ch 
1 52.+ 

u. Ps 45 9. Ct 4 14, m. — eine 

Holzart Nu 24 6. Ps 45 9. Pr 7 17. Ct 4 14; 
n. d. Versionen an d. meisten Stellen: Aloebolz, 
dfdXXo^ov d. Griechen, d. wohlriechende, kost¬ 
bare Holz eines auf d. Bergen v. Oochinchina, 
Laos, Assam häufigen Baumes, d. Aquüaria Agal- 
loeha Soxburgh, s. v. Baer, Beden, 3 293f. D. W. 
ist indischen Ursprungs; s. Ges., Thes. 33. Lag., 
GA 112. Löw, AP 295. Del., HL 78. Lewy, Fw. 
36. N. Wetzst. (Del., a. a. O. 167ff) Cardamome, 
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ar. (Euting, Tagebuch 85), wie schon früher 

de Sacy. Jedenf. paßt die gew. angenommene 
Bed. nicht Nu 24 6, wo indessen Dillm. D'^'8 
Palmen, verm.t 

W!! (s. Ulmer, D. semit. Eigenn. im A. T. 35f.) 
pr. m. AJwron, Ex 4 14. 6 20 u. ö. Mi 6 4. 
|‘TTI^5 U3 Lv 1 5 u. ö. bei P, 1 Ch 6 24 u. ö. 
(Sir 50 13) u. l^in« ITOPs 115 10. 12. 118 3 die 
Priester. P. Hoherpriester überh. Ps 133 2, 
f. das Geschlecht Aharons 1 Ch 12 27. Vgl. 
Westphal, ZAW 26 201 ff. 

IM (neupun. 18, aipm. 18 at, vgl. Lidz. 209; südar. 

18; ar. ^\; äth. A®*; ass. ü [6]; vgl. Beckend. 
480) oder, Dt 13 2: naitt 18 fflK ein Zeichen 
oder Wunder. Gn 24 55. 2 K 2 16. Hi 3 15; 
steigernd: oder gar 1 S 29 3. In d. casuistischen 
Gesetzesspr. fuhrt es d. versch. Unterfälle d. 
Hauptfallesein: wenn a&erEx-2 1 36. Lv 13 16.24. 
(4 23. 28 1.1); doppelt: sei es — sei es Lv 5 l. 

Ex 2131. Jes 27 5 viell. (wie ar. ^1): es sei 
denn daß. Zu Ez 2115 vgl. Com., SBOT u. 
Bertholet. ritt 18 ob etwa in indirekter Frage' 
1 S 20 10 (vgl. Budde). 18 m. pf. fragend 2 8 
18 13 oder hätte ich (s. Smith u. Budde). Selten 
in disjunktiven Fragen (f. DE B) Koh 2 19, 
vgl. Hi 16 3 u. 22 li (Merx, Perles, Budde: 
“118 od. Tp ; 18 f. 18). Ellipt. Mal 2 17: oder 
(wenn das nicht d. Fall) wo ist Gott denn ? — 
Unklar Pr 31 4 Kt. (Kr. '8 wo?); oder paßt 
nicht, u. ein Subst. lg Begierde (Kön. 2 245) 
kommt sonst nicht vor; Kamph., Oortu. a.: 

^NIN — n. pr. m. Esr 10 34 (LXX IojtjX, Iout)X).+ 
ni« davon: 

I. HIN* pl. M38 m. — Wasserschlauch, IYI38 
D'tjhn neue Schläuche Hi 32 19.+ 

II. HIN, pl. nn8 m. — d. Geist eines Verstor¬ 
benen, den d. Totenbeschwörer heraufbeschwört, 
Lv 19 31. 20 6.27. Dt 18 li. 1 S 283. 7—9. 
Jes 8 19. 19 3. 29 4. 1 Ch 10 13. 2 Ch 33 6. 
D. Geist war in d. Zauberer Lv 20 27 ; d. 
Totenbeschwörerin war 318 r»V^3 im Besitze 
eines solchen Geistes 1 S 28 7 . Nur a«l™ndai- 
steht d. W. für d. Beschwörungskunst selbst 
od. ihre Ausüber, 1 S 28 3. 2 K 21 6 (m. nlüj? 

bestellen). 23 24. D. Etym. ist dunkel. An CJ 
zurückkehren [sab. 58' er kehrte zurück], denken 
Htz. u. Kön. (Offenbarungsbegriff 2 150), also 
revenant; näher liegt aber d. Zusammenstellung 
m. 318 Schlauch, wofür d. Zusammentreffen v. 

Totenbeschwörer (KAT 641), m. iyij (Nöld., 



ZDMG 28 667) u. v. ass. zaqiqu ein Priestemame 
(Totenbeschwörer?), m. syr. tfi Schlauch (Zim¬ 
mern, GGA 1898, 817) spricht; d. W. würde dann 
d. dumpfen Töne d. Gespenstes bez. Vgl. Baud., 
Stud. 1 141 ff. Kob. 8m., JoP 14 127. Hai, BEJ 
11 203.t 

fcjlK (Kameltreiber, wie ar. Jbl) — n. pr. des 
Aufsehers üb. Davids Kamele 1 Ch 27'30.t 

m. d. Art. cstr. ^2)N — Dn 8 2 . 3. 
6; gew.: Strom, Fluß; n. Jensen eig. n. pr. f. d. 
TJlai , der keilschr. d. Kamen führt: der seine 
Wasserfülle z. Meere hinabführt ( ubbalu ); vgl. 
bM'. Dag. n. LXX, Syr.: Tor, n. d. aram. K^UK, 
ass. abullu-, vgl. ^3K II.t 

TI« Stammw. zu 1'«; n. Ges. = niederbeugen, 

£■ 

bedrücken; n. Bevan, JoP 26 302 = Jol kräftig 
*■ (vgl. zu )1K); dag. ist HK n. Haupt, SBOT zu Pr 
1 26 = 1K Flut. Vgl. auch zu 1KB u. JIIHK, Von 
einem andern litt kommt HK, n. Barth, ES 18, 

Wü 56 <= Holz. 

TN (aram. HK, I|e2 vgl. zu HK) pl. B'“11N m. — 
Brandscheit Jes 7 4. Am 4 li. Sach 3 2 .t 

wnt, nnN (gew. v. HK biegen, wenden, vgl. 
südar. HK, um, herum, u. v. n. Socin 

‘ % -5* 

v. IHK, vgl. Veranlassung geben zu etw.) pl. 
—• Veranlassung, Ursache; nur in d. Vb.: 

wegen Gn (20 3. Sam.). 21 11 . 25. 
26 32. Ex 18 8. Nu 12 l. 13 24. Er 6 7. 'OHN*^ 
meinetwegen Jos 14 6. "I^N nHN-^3’ 1 ?)! eben 
darum, weil Jer 3 8 . Zu 2 S 13 16 vgl. Wellh. 
u. Budde.t 

m« nh. Pt. begehren, vgl. BW III. D. Verhältnis 
dieser Wz. z. d. gleichlautenden Wurzeln d. and. 
sem. Sprachen ist unklar. VgL Thes. 37; Del., 
Pro. 116. LCb 1882, 321; Nöld., KBs S 190 (zu 
sich hinbegeben). Üb. nlK s. zu Sithpa. Vgl. 
auch üb. and. Stämme <HK zu 'K I u. niKPi. 

Pi. pf. nni«, m. suff. PIJN, n'lilN, «jn'IN; impf. 
— wünschen, begehren, meist m. BfSI als 
Subj.; m. d. acc. Jes 26 9. Fs 132 14. Fr 21 io, 
vgl. Dt 14 26. 2 S 3 21 . 1 K 11 37. Mi 7 l, abs. 
18 2 i6.„Hi 23 13. (Sir 6 37), m. d. acc. u. b 
Ps 132 13; m. b- c. inf. Dt. 12 2 ö.t 

Hithpa, pf njsrin, wittnri, iwnn; impf. 
jtiniv, itjün, iNü'iu. m«ivi (2 S23 üj, «tjünr 
pt. JÄlJÜPi pl- D'INÜ? — wünschen, begehren; 
abs. Su’ 11 34. 2 S 23 15. 1 Gh 11 17. Pr 13 4 
(SBOT: f. lEtol); m. d. acc. Dt 5 18 . Ps 

45 12 . Am 5 18 . Koh 6 2 . Jer 17 16, m. b Pr 


23 3. 6, m. inf. c. ) Pr 24 1. Hlgn niNfln heftig 
begehren, lüstern s. Nu 11 4. Ps 106 14. Pr 
21 26 (1. aber JF) od. JJtäh f. m«n). — M. dieser 
Bed. kommt man auch aus Nu 34 10 BJÖ'lNnn 
ihr sollt begehren, u. ebenso 7. 8, wenn dort 
))NÜ£\ gel. w. D. Massor. I aber 7f. IKrifl von 
riKfl = .HD bezeichnen, abstechen; u. diese Bed. 
geben d. Verss. v. 10, wonach man an ein Hiph. 
v. nKn (nn'Knrt) denken könnte. D. Vorhanden¬ 
sein eines St. nlK bezeichnen, festsetzen (vgl. auch 
Del., Pro. 116f.) ist jedenfalls in Anbetracht d. 
unsicheren T. nicht m. Bestimmtheit bewiesen, 
wenn er auch d. W. hlK zu Grunde gelegen haben 
muß; vgl. Gray u. Baentsch z. St.t 

Derivv.: (1K?), ,HK, '1KB, niKPi I. 

J"RN* (v. ,HN) cstr. IHN, m. suff. 'fl)« — Be¬ 
gehren, Gelüsten Hos 10 io; VfB} ’N Dt 12 15. 

20 f. 18 6. 1 S 23 20. Jer 2 24.t 

TN (Praet., ZDMG 57 524; Spheftelowitz, Arisches 
im A. T. 72) — n. pr. m. Neh 3 25.t 

^}N (Gn 10 27 Sam. brn, L xx AtdrjA) — n. pr. 
Gn 1027. I Ch 1 21. Ez 27 19 (1. ‘wND, s. zu 
^N), n. d. Ar. d. alte Name v. San'8 ., d. Haupt¬ 
stadt v. Jemen; s. Bochart, Phaleg 2 21. Ges., 
Thes. 59. JA 1872. 11. Dag. n. Glaser, Sk. 2 484. 
310. 427, in d. Kähe v. Medina; n. Sarsowsky, 
ZAW 32 148, keilinschr. Izallam. t 

'IN — »• pr. eines Königs der Midianiter Nu 
318. Jos 13 2 i.t 

IN (ar. ,j £5 Beckend. 325, aram ' 1 , -a, äth. j, 
ass. uo; vgl. ,hik, 'k, 'ln u. z. 'OK) — wehe! Nu 

24 23; m. b klagend 1 S 4 7f. Jes 6 5. 24 16 . 
Jer 4 13. 6 4 . 10 19. 15 10 , od. drohend Nu 

21 29. Jes 3 9 . 11 . Jer 13 27. 48 46. Hos 7 13. 
912, b 'IN 'IN Ez 16 23, NI 'IN Jer 4 31. 
45 3. Thr 5 16, 'IN 'tb Pr 23 29; ohne b Ez 
24 6. 9.t 

«TIN (ar. £; Igy, vgl. z. ’IK) — wehe! m. b Ps 
120 5.t 

( T - s. d.; Barth § 29*) pl. B'b'lN, B'^IN 
— närrisch Hos 9 7; töricht Pr 11 29 . 29 9 
(Ggs. DDÜ)i ratlos, hilflos Jes 19 11 . 35 8; 
ohne Gotteserkenntnis Jer 4 22 ; B'.OBtP V'IN 
wer Törichtes spricht Pr 10 8; subst. Tor, oft 
(wie ^33) m. d. Nebenbegriff d. Gottlosigkeit 
Pr 1 7*. 10 14. 21. 12 15.16. 14 3. 9. 15 5. 16 22. 
17 28. 20 3. 24 7. 27 3.22 (zu 7 22 s. SBOT). 
Ps 107 17 Olsh., Duhm: D'Vln, Wellh. : 3' 

e. 'Vlg. 



ijfnts (bab. Amel-Marduk) — n. pr. m. Kö¬ 
nig v. Babylonien 2 K 25 27. Jer 52 3i.t 

(od. b'K) Sfc. einer großen Anzahl Ww., deren 
Bedd. aber so versch. sind, daß hier ohne Zw. 
allerlei urspr. selbständige Stämme zusammen¬ 
gefallen s. Verhältnismäßig sicher ist d. Bed. 
„vorn sein “ in b81B, biß, blB, (Vs Xil?), vgl. südar. 

e- A 

u. ar. J5',d. erste (v. jy od. n. and. v. J'j>> 
vgl. Wright, Ar. Gr. 3 1 260 u. zu b«' II), sowie, 
»bl«, bl«, Anfang, Vorzeit, Balm., Lex 9 (aus d. 
Arab.?). Hierzu stellt Nöld., SbBA 1881. 774f., 

b’.8 Widder (als Führer) u. (Jl regieren. (Anders 

•l A 

Jensen, ZA 11 351, der auf zurückführt 

u. m. nbiy vergl.). Weniger sicher ist d. Bed.: 
kompakt, stark, kräftig s., von der and. b)8 II, 
pb«, nb« große Bäume, b'.8 Widder, bj« Hirsch, u. 
ferner (weil fett u. dumm verwandte Begriffe, vgl. 
Bel., Spr. 48): b’l» töricht, 'big u. nbj« (anders 
Hupf., Pss. 1 217) ableiten. Am ehesten kann man 
d. Bed. „stark s.“ in b» IV finden; dag. kaum in 
b' t X u. mb;« (s. d.). Vgl. auch zu bl« I, b«’ II u. 
d. zu b» V angeführte Litt. Üb. ob'« (obl8) s. d. 

I. (v. ‘»K) m. suff. D*H« m. — Ps 73 4 un- 
sicheres W.; Ges. u. a.: Leib (wofür jedoch ar. 

kaum angeführt w. kann); Ki. u. a.: Stärke.t 

II. pl. cstr. '*m 2 K 24 15 Kt., wofür Kr. 
s. y« i.t 

(v. *7'1«, Kön. 2 156) — töricht, schlecht 
Sach 11 I 5 .t 

I. u. (Gn 24 39) (wahrsch. ass. ülä-, gew. 

v. 1« u. «b pb?j, wobei man aber «bl« erwarten 

sollte, vgl. «blb; n. Barth, ES 57 ■= syr. n. 

Kön. 2 234 ü-lai *= wenn wenn) — vielleicht ; als 
Ausdruck d. Hoffnung od. demütigen Bitte Gn 
16 2 . Jes 37 4. Am 5 15, m. Thr 3 29, des 
Zweifels u. der Befürchtung Gn 24 39. 27 12 . 
M. Volunt. Ex 32 30 (Sam. ISDN, Ges. § 108 h ). 
Vor einem gedachten Palle als Vordersatz Gn 
24 5 . Hos 8 7: 1,1^ D , ')J «ik»? 'VlK vielleicht 
bringt er (selbst wenn er es brächte). — Nu 
22 33 1. *6?^. 

II . i.p. fys (.keilschr. Ulai) — n. pr. Fluß 
bei Susa in Persien Dn 82 . 16 d. Euläus d. 
Klass. Vgl. BeL Pa. 329. Billerbeck, MVaG 1898, 
81 ff. KBWb 696, u. z. baix.t 

I. D^K, D|»K Hi 17 10t (vgl. ass. ellamu, Vorder¬ 
seite, Gegenüber u. zu bl« u. Kön. 2 254).— adv. 
(eig. vorn): dagegen aber, nichtsdestoweniger 
(LXX ob |jlt)v 4U<z) Hi 2 5. 5 8 . 13 3; 
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(LXX o5 ji»)v 8s öXXa) Gn 28 19. 48 19. Ex 9 16. 
Nu 14 21 . Ei 18 29. 1 S 20 3. 25 34. 1 K 20 23. 
Mi 3 8. Hi 1 11 . 11 5 . 12 7. 13 4. 14 18 . 17 10 . 
33 1. (Sir 44 lo).t 

II. s. D*«. 

III. — n. pr. m. 1 1. Ch 7 ief. 2. 1 Ch 

8 39f.t 

nbix (vgl. zu ^1«) m. suff. f. — Torheit; 
oft m. d. Nebenbegriff d. Gottlosigkeit Ps 38 6. 
69 6. Pr 5 23. 12 23. 14 24 (d. 1. mal 1. n$). 
24 9 (1. b'l«) u. noch 18 mal in d. Pr (Sir 8 15. 
41 15. 47 23).t 

IDtil (LXX ’OfAav, aber Sam. *1BK, vgl. Nöld., BsS 
83) — n. pr. m. Gn 36 11.15. 1 Ch 1 36.t 

m. wovon (18, ]1K I u. D'3XH, Wzl. unklarer Grund- 
bed. u. nicht sicherer Einheitlichkeit. Ges. stellte 

£■ S. 

w zu ('« u. erschöpft s., ]18 I dag. zu 
bequem, angenehm leben. Hoffm., ZAW 3 104f. 
betrachtet „Falschheit“ als d. älteste u. allge¬ 
meinste Bed. f. (18, verm. aber einen urspr. Zshg. 
zw.: Lüge, Täuschung, u. D'3«n u. (18 Kraft. Be- 
van, JoP 26 300 ff. verwirft dag. d. Bed. „Falsch- 

A 

heit 8 u. leitet alles von (181 ab, vgl, ^b, Stärke, 

Gewalt, Unrecht, Leid. Vgl. noch ^1, Last, 
ZBMG 65 257, 21. — S. auch Haupt, AJ8L 
22 254, Barth ES 18 u. d. nomm. pr. 111», DJ18, (318. 

(s. zu )1N), m. suff. 'M«, 1J31«, IMS, Iß«, DM«,, 
Gn 35 18. Jer 4 14 . Pa 94 23. Hi 18 12 . 21 19t; 
pl. D'M« (s. u.) m. — 1.'peinliche Mühe, die 
man andern macht, Unrecht geg. and. Ps 55 4, 
neben Hab 1 3. Jes 10 1. Ps 10 7; v. d. 

Übeln Folgen f. den Sünder selbst Jes 59 4. 

Ps 715. Pr 22 8. Hi 4 8. 15 35; unklar Hos 
12 12 , vgl. Wellh. u. Now. -— 2. Mühe, Be¬ 
schwerde, neben VdJ? Ps 90 10 . Hi 5 6; "MS *)3 
Gn 35 18 , gew. mein Schmerzenskind (Gunkei s 
D'M«, vgl. zu ni«); Unheil Nu 23 21 (s. Dillm.) 
Jer 4 15. Pr 12’ 21 . Hi 18 12 (Duhm ]).«). 21 19 . 
— 3. Frevel, Sünde, Jes 1 13 (Kuenen, Chey. 
u. a. DIS). Ps 66 18 . 94 23 . Hi 11 14 u. ö.; Bf'« 
p.« Jes 55 7 . Pr 6 12 , pl. Hi 34 36,'« V® HT 
22 15 ; « Pr 30 20 , « 'bgh Jes 31 2 . kos 

6 8. Ps 5 6 u. ö.; « niffjl Jes 32 6 vgl. 59 6: 

’« DEfn Ez 11 2. Mi 2 1 vgl. Jes 59 1 ; '« "HMa 
Ps 59 e; « *J$tf (Hoffin. ppBf) Jes 29 20 . Pl. 
D'M« Pr 117 Frevel?; and. n. p« I, Bick.: 

Lüge, Trug, Sach 10 12 . Ps 36 4. 
41 7 . Pr 19 28; '« 33 p Jes 58 9 ; p.« nst? Pr 
17 4. 5- Täuschung, v. d. Götzen Jes 41 29* 

'« 7p.? einem Abgott huldigen Jes 663 ; y' 
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Götzendienst 1 S 15 23 (Budde: JlJ?); Hos 10 8 
(Wellh. str. nNBn J1N); ]).*6 n’H trügen? Am 
5 5; daher ]}N 1V2 f. bt*I}'i (e. d.) u. viell. nKj?3 
)).N Am 1 5f. (s.Weilh., anders Wetzst. bei Del., 
Jes. 3 702; Haupt, OLz 10 306: )1N '3, Tal d. 
Reichtums). — Hab 3 3 1. Perles, An. 66: ]1N 
IH, vgl. Duhm z. St. Unklar Ps 56 8. Üb. UN 
Dt 26 14 u. QUIN Hos 9 4 s. zu Hit?; üb. ]1.N Ez 
30 17 zu ]1N in. 

I. |1R (s. zu )1N) m. swff. 'MN, 1MN, 13N, pl. QUIN 
— 1. Vermögen, Kraft Hos 12 4. Hi 40 16 , 
)1N JVttfNl d. Erstling d. Manneskraft, Erst¬ 
geborene Gn 49 3. Dt 21 17. Ps 105 36. Pl. 
Jes 40 26. 29 (vgl. Sir 41 2), QUIN IVtfN! (LXX 
DMN) Ps 78 51; n. einigen auch Pr 11 7 (s. zu 
)1N). — 2. Vermögen, Reichtum Hos 12 9. Hi 
20 10 (vgl. ^n).t 

II. ]1N — n.pr. m. Nu 16 l (z. str.).+ 

HI. ])N Gn 41 50 u. (hierogl. ’nw (wnt), wmv, 
ph. DTSO Lidz. 221, Bogask. Ana, vgl. Banke, 
AbAW 1910, Anh. II 8, ass. Unu, vgl. Steindorff, 
BzA 1 610) — n.pr. Gn 41 45. 56. 46 20 (u. 
wohl auch Ez 30 17 f. )1N, vgl. d. a. E.) Stadt 
in Unterägypten, einige Meilen n. v. Memphis, 
am Ostufer des Nil, gr. Heliopolis, hebr. n '2 
Jer 43 13. S. Ebers, Durch Gosen zum Sinai 2 
505 ff. Baed.,«Äg.7 114. EB 3500.t 

1MN u. (Neh 7 37) — n. pr. Stadt im St. 

Benjamin Esr 2 33. Neh 7 37. 11 35. 1 Ch 8 12 
(m. f.), m. einem gleichnamigen Tale Neh 6 2. 
Wahrsch. d. Dorf Kefr 'Änä nw. v. Lydda, s. Art. 
Ono in BHWb. Äg. Ono. t 

JTPMN s. nUN. 

DMN — n.pr.m. l.Gn36 23. 1 Ch 1 40. — 2.1 Ch 
2 26. 28.+ 

m (vgl. Steuern., Einwand. d. isr. St. 80) — n. 
pr. m. Gn 38 4. 8f. 46 12. Nu 26 19. 1 Ch 2 3.t 

TÖIN — tElNQ 3HJ Jer 10 9, ?D1N 0(13 Dn 10 5 
n. d. gew. Auff.: n.pr.-, Ew., Klost., Giesebr. 
(n. Targ., Syr.): “IBlN. Vgl. weiter zu US I u. 
TB.+ 

’T'5'IN, auch "IBIN (Gn 10 29) u. "I'DN (1 K 10 li) 
Ophir (LXX: Ootpeip, 'Qipetp, 2u>«peip, Sexpeipa, 
2<o«pr)pa, 2ce^apa, SoocfEip, Sou^tp, Vgl. SBOT 
zu 1 K 9 28) — n. pr. eines Sohnes Joktans 
Gn 10 29. 1 Ch 1 23, u. einer Gegend, wohin 
Salomos Schiffe fuhren 1 K 9 28. 10 11. (vgl. 
22). 2 Ch 8 18. 9 10; vgl. Josaphats Versuch 
1 K 22 49. Gold aus Ophir Jes 13 12. Hi 28 16. 
Ps 45 10. 1 Ch 29 4. (Sir 7 18). Hi 22 24 VB1N f.: 

Gacknius’ Handwörterbuch, 16. Auflage. 


ophiritisches Gold. Die Lage ist immer noch 
streitig. Einige denken an Indien od. noch öst¬ 
lichere Gegenden (vgl. Jos. Arch. 8, 6, 4; Lassen, 
Ind. Altert. 1 538f.; Bitter, Erdkunde 14 348ff.; 
K. E. v. Baer, Beden 3 112ff.; A. S. Bickmore, 
Eeisen im ostind. Arch. 1869). — And. an eine 
afrikanische Gegend (Movers, Ph. II 3 58. Peterm., 
GM 1872. 4. 121 ff.; E. Murchison, Proc. B. Geogr. 
Soc. 12 268ff; A. Merensky, Beitrr. z. Kenntnis 
Südafrikas 1875, 30ff; Lieblein, Handel u. Schiff¬ 
fahrt auf d. roth. Meere 1886.137ff; Mü., AE 111; 
teilweise C. Peters, D. goldene Ophir Sal. 1895. 
Im Goldlande d. Altertums 1902; vgl. dag. Dillm., 
Üb. d. gesch. Ergebnisse der Th. Bentschen Beisen 
in Ostafrika, SbBA 1894; G. Oppert, ZE 35 218ff.) 
— And. an eine Gegend in Arabien (z. B. Spren¬ 
ger, Alte Geographie Arabiens 1875. 57f., vgL 
ZDMG 44 5151; Soetbeer, Das Goldland Ophir, 
1880; BHwb Art. Ophir; A. K. Keane, The Gold 
of Ophir 1901, vgl. E. Glaser, Zwei Publikationen 
über Ophir 1902). — Neuerdings haben Hommel, 
AiÜ 236, Grundr. 7. 248 u. Hüsing, OLz 1903, 
367ff., 1904, 87ff., wie schon Glaser, Skizze 372, 
Ophir m. Apir-ti, Bezeichnung f. Elam in d. elam. 
Inschriften, zusammengestellt; s. aber Weissbach, 
ZDMG 67 292 f. Ygl. noch Chey., EB 3513f.t 

)B1N (n. Ges. § 84 T kautal v. JBN; n. Lag., GA 
11 11 ein FwJ) u. ]B1N (so Baer Ez 1 16. 10 9f.)i 
Lp. }B1N; cstr. )B1N u. ]DN Ex 14 25t, pl. DUB1N, 
m. (Z AW16 9o) ■—• Rad, v. d. Rädern d. Kriegs¬ 
wagens Ex 14 25. Nah 3 2, d. Dreschwagens 
Jes 28 27. Pr 20 26 (Grätz: DMN; vgl. Wildeb. 
u. Frankenb.), d. Gestühle im Tempel 1 K 7 30. 
32. 33 u. in d. Theophanie Ez 1 15. 16. 19—21. 
3 13. 10 6. 9. io. 12. 13. 16 . 19. 11 22; (anders 
Venetianer, Ezekiels Vision u. d. Salomonischen 
Wasserbecken 1906).+ 

(nh. sich eng anschließen), vgl. ar. Jpl drän¬ 
gen, u. viell. ass. isu wenig, gering. 

Kal pf. fN, PL fN pl. — 1. drän¬ 

gen Ex 5 13. — 2. sich drängen, eilen, m. 
inf. c. b Jos 10 13. Pr 28 20 (vgl. Hiph. Sir 
7 17), m. 3 Pr 19 2. 29 20 (vgl. Hiph. Sir 7 15) ; 
pt. der leichtfertig a beitet Pr 21 5, (vgl. Sir 
11 io). M. |ß sich entziehen Jer 17 16 (s. z. nj?"l I 
Kal no. 1). — 3. enge s. Jos 17 15.+ 

Hiph. impf. Ö'NR, 1'3'NM — in jem. dringen, 
m. 3 d. P. Gn 19 15, m. b u. inf. Jes 22 4. Vgl. 
zu Kal.t 

“I31N (nh., APA, L 6, APO 27 12 «W8, j. a. OTSIN, 
syr. ijjol; gew. v. * 12 « abgeleitet, vgl. Stade, Gr. 
120; Kön. 2 87; dag. stellt es Landb., Dat. 1213f., 
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vgL Hadr. 296. 736, z. südar. Tenne, Speicher, 
[ass. usurtu bed. nicht: Einschränkung]; ebenso v. 

HN Nöld., MG 134 f., vgl. NBsS 204, wo auch yas\ 
Strick, Bündel, vergl. w.; Haupt, SBOT zu 2 IC 1219 
leitet es v. ass. massartu, St. nsi, ah; vgl. ass. Mt 
nisirti Schatzhaus) cstr. 1X1N, m. suff. 1VJ1N, pl. 
nräiN, wixN, cstr. nraiN, rinxN, m. suff. 
SJ'rilXN Ez 284, m. — 1. Vorrat, Vorräte, an 
Lebensmitteln 1 Ch 27 27. 2 Ch 1111; Vor¬ 
räte des Schnees, des Hagels Hi 38 22, des 
Wassers Ps 33 7. (Sir 39 17); die Vorräte im 
Heiligtum 1 Ch 26 20. 26. Bes. an Kostbar¬ 
keiten, dah. Schatz Pr 21 20 u. ö., v. d. Schatze 
d. Tempels 1 K 7 51 (u. so wohl auch Sach 
11 13 £, wo 131 s n s. v. a. IXINil), d. königl. 
Hauses l K 14 26. 15 18. IXINH H'2 Schatz¬ 
haus Mal 3 10. Neh 10 39. Dn l 2. — 2. s. v. a. 
VSINri '3 Vorratshaus Jo 1 17, Schatzhaus 2 Ch 
32 27, in d. königl. Burg 2 K 12 19. Jer 38 1 1, 
Zeughaus Jer 50 25. 

11 « (auch nh.) leuchten; vgl. ass. urru Licht, 
Tag, ar.jJ*jl anzünden,^1^1 Glut, u. Ges., Thes.53. 

Kal pf.y*, nfc, impf. 1N?J (Ges. § 72 r ), 
3 pl. rmsni, imp. '11N, pt. 11N Pr 4 18 ; üb. 
inf. cstr. s. zu "litt no. 1 — hell w., leuchten, 
v. Morgen Gn 44 3. Pr 4 18, v. d. Augen 1 S 
14 27. 29, vgl. z. Hiph. (D'VN D'IB Sir 13 26). 
Impers. es wird hell 1 S 29 10 . 2 S 2 32. V- 
Jerusalem Jes 60 1: werde heU.t 

Niph. überall zweifelhaft; inf. US*? Hi 33 30 
für VN<1*?, s. aber Budde z. St.; pt. VN) Ps 76 5 
glanzvoll, wohl in NIU z. ä.t 

Hiph. pf. VNil, HVSn; impf VS), 1«), INJ), 
1VN); imp. INil, ni'Nn; inf. 1'Njf; pt. VS?), 
f. cstr. flVS ü,pl. mvsö — 1. m. d. acc. leuchten 
lassen Ez 32 7. Ps 18 29, anzünden Jes 27 li. 
Mal 110. Bes. a) die Augen jem. leuchten 
machen, d. i. seine Lebenskraft wiederherstellen 
Ps 13 4. 19 9. Pr 29 13. Esr 9 8 (vgl. "IIS no. 
4). b) d. Angesicht jem. strahlend machen, f. 
erheitern Koh 8 1, vgl. V0-? II; sein Angesicht 
erleuchten, d. h. gnädig blicken, v. Gott Ps 
80 4. 8. 20, mit ^ Nu 6 25, Ps 31 17. Dn 
917, 3 Ps 119 135, ntl 67 2 jem. gnädig an- 
blicken, ihm hold s. (vgl. Sir 35 9 v. einem 
Menschen: heiter s.; m. ^S vom Vater 7 24). — 
2. erleuchten, m. d. acc. Ex 14 20 (vgl. RpJ 
44 122. 286). Ps 77 19. 97 4. 105 39. Neh 9 12 . 
19. — 3. den. (wie viell. auch no. 1—2) Licht 
verbreiten, leuchten Ez 4 3 2. Ps 119 130. 139 12. 
Hi 41 24 (s. Budde), m. ^Gn 1 15.17. Ex 25 87, 
vgl. Nu 8 2,m. b Ex 13 21 . Ps 118 27. Jes 60 I9.t 


Deriw.: HK, HK I, 7TTIK I, HKÖ, nHKÖ, Vgl. 
'HK, 5K’HK, 7IJHK, tnjHK. 

VN m. suff. 'VS, !pl1N, 1JTIS, 1VS, Hi 25 3 irniN 
(Ges. § 91 d s. u.), pl. n'V« Es 136 7t, m. (f. 
Hi 36 32. Jer 13 16, vgl. aber ZAW 16 64 u. 
Budde zu Hi) — 1. Licht (als Ggs. z. Finster¬ 
nis) Gn 1 3-5.18. Ex 10 23. Sach 14 6 (Chajes, 
GSA 19176: V« Glut). 7. Ps 104 2. 139 11. 
Hi 26 io. 36 30 (Duhm: 118). 38 19.24. Koh 
2 13; Tageslicht Jes 30 26. Hi 3 9. 24 13.14. 16 . 
25 3 (Duhm: 1318). 28 11. 37 21. 41 10. Koh 
11 7. 12 2, Sonnenlicht Hi 31 26, VNn Hab 34; 
VS D1'2 am hellen Tage Am 8 9, VN*'i?S? Seim 
Sonnenschein Jes 18 4 (vgL Baumann, ZAW 
21 267); Licht der Himmelskörper Jes 13 10. 
30 26. 60 19. Jer 4 23. 31 35. Ez 32 7; V« '3313 
Ps 148 3; V« 'IINIp d. Lichtträger Ez 32 8; 
in demselben S. pl. D'llN Ps 136 7. D. Morgen¬ 
licht VNil 1J?Ki 19 26," VNi1 )D Neh 8 3; ferner 
(falls VN hier nicht inf cstr., vgl. Nestle, ZAW 
23 338) "Ijjän V« 12 Ei 16 2. 1 8 14 36. 25 22 
(vgl. Ginsburg). 34. 36. 2 S 17 22. *2 K 7 9, 
1j33n 11N3 Mi 2 l, 1j?.3 VN3 (bildl.) 2 S 23 4. 
V. Lichte des Feuers Ps 78 14 od. einer Lampe 
Jer 25 io. V. Blitze Hi 36 32. 373.11.15, vgl. 
Sj'Xfl VN d. Licht deiner Pfeile Hab 3 ll. — 
2. Lebenslicht Ps 56 14. Hi 33 30; d. Licht 
schauen = leben (ass. nüra ama.ru) Ps 4 9 20. 
Hi 3 16; b 11N ins Leben rufen BQ 3 20; 
vgl. 18 18. 33 28. 38 15. — 3. D')B VN Licht 
d. Angesichts, d. i. Freundlichkeit Hi 29 24, 
Gnade, v. einem Könige Pr 16 15, v. Gott Ps 
4 7. 444. 89 16. — 4. d. Licht d. Augen Ps 
38 11, ihr heller Glanz (vgl. VN Hiph.), — 

5. bildl. v. d. Gerechtigkeitsoffenbarungen 
Gottes Hos 6 5 (1. 'N3 'ÖBttfD). Zeph 3 5. Ps 
37 6; v. göttlichen Gesetze Ps 119 105. Pr 623; 
v. d. Offenbarung D'SJ) VN ein Licht d. Völker, 
vgl. D'13 11N Jes 42 6. 49 6; im Lichte Jahves 
wandeln Jes 2 5; d. Rechte, Gute Jes 5 20. — 

6. bildl. f. Glück Ps 97 n. 112 4. Hi 12 25 u. ö. 
Thr 3 2, vgl. Pr 4 18. 13 9; d. Heil d. Volkes 
Jes 5 30. 9 l. Jer 13 16. Am 5 18.20. Mi 7 8, 
vgl. Jes 42 16. 45 7 u. ö.; an d. Licht bringen. 
Mi 7 9, vgl. Hi 12 22 ; Licht u. Treue Ps 43 3; 
Jahves Licht Ps 36 io. Hi 29 3; f. Jahve 
selbst Jes 10 17. Ps 27 i. — Am 9 8 1.1N'3, 
s. zu IN'.. 

I. VN (v. VN) pl. D'IN (s. u.) m. (s. aber ZAW 
25 327) — Feuer (vgL VN Hiph. no. 1) Jes 
31 9 ( parcdl. Ofen). 44 16. 47 u (Feuer, an dem 
man sitzt um sich zu wärmen). Ez 5 2; m. 

Jes 50 11 . Pl. Jes 24 15 n. d. meisten: Licht« 
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gegenden, was d. östlichen Gegenden bedeuten 
soll; Houb.: D'BK, Lowth: D'*K, vgl. Marti u. 
Perles, JQR 19 h 100 . — Üb. d. m. HX zu¬ 
sammengesetzten Eigennamen s. Himer, D. semit. 
Eigenn. im A. T. 38ff., vgl. Lidz. 226 b u. Böhl, 
KH 46, der verm., daß HX in einigen Namen d. 
Gott Amurru sei.t 

II. *)t«* pl. D'HK — neben D'BPl Ex 28 30. Lv 
8 8. Esr 2 63. Neh 7 65. Dt 33 8' (vgl. 1 S 14 41 
LXX), ohne Ö'Bfl Nu 27 21 . 1S 28 6, d. priester- 
liche Losorakel ’d. Israeliten. LXX (S^Xuxnc 
od. StjXoi u. AXfj&eta od. hat an HX 

u. oon gedacht; doch ließe D'HX sich auch m. 
TlX verfluchen, zusammenstellen (Wellh. s. u., 
Schwally, ZAW 1 1 172; in D'Sn findet Schwally 
d. Begriff np'ia). Vgl. auch zu <TV> III. Nach Ex 
28 30. Lv 8-8 lagen sie im d. Brustschilde 
d. HB (auch im bab. Schöpfungsberichte w. d. 
„Schicksalstafeln“ an d. Brust getragen). Vgl. 
Kautzsch, PRE 3 20 328ff.; G.Klaiber, Das priesterl. 
Orakel, Stuttg. 1865; Wildeboer, Urim en Thum¬ 
mim in de Priesterwet (Theol. Studien 23 3). 
Dillm. zu Ex 28 30; Baentsch zu Ex 28 15—30; 
Holz, zu Ex 28 30; Wellh., Pro . 5 402 f.; Rail 144. 
186; Stade, Bibi. Theol. d. A. T. 1129; D. H. Müller, 
ZDMG 58 784f.; Muss-Arnolt, AJSL 1900, 193ff.; 
Haupt, JBL 1900, 58. 70; Poote, eb. 1902, 27ff.; 
KAT 606; Jeremias, Hilpr.-Festschr. 223ff. 

III. “VI« — n. pr. 1. HK Gn 11 28.31. 

15 7. Neh 9 7 Ur der Chaldäer, n. d. gew. Auf¬ 
fassung ass. Uru, d. heutige el-Mukajjar, s. v. 
Babylon am rechten Ufer d. Euphrat, vgl. 
Meyer, GdA 1 § 369; Hommel, Grundr. z. Ur-, 
b. aber auch Dillm. zu Gn 11 28, Gunkel zu 
1181. — 2. m. 1 Ch 21 35.t 

I. iTlt« (v. HK), pl. flHK (s. u.), f. — Licht Ps 
139*12; Glück Esth 8 16. PL (Lichter) n. d. 
Versionen Jes 26 19 (LXX scheint !1H"IK ge¬ 
lesen z. h.). Andere n. HHK II; Barth, E*S 60-r 

Tau, Hegen = ^l.t 

II. MIT«* (vgl. Haupt, SBOT zu 2 K 4 39) pl. 
lyilK* — Kräuter, Gemüse 2 K 4 39 (vgl. zu 

rniK I).t 

fWl]« transp. (od. Fehler) für nV)K (s. d.) — 
StäÜe 2 Ch 32 28 (Kittel: nV)K).+ 

■Hl« U. ■'“!« ('HX APO 22 14; vgl. Nöld., BsS 78) 

— n. pr. m. 1. Ex 312 u. ö. — 2. Esr 10 24. 

— 3. 1 K 4 19. 

btrviN (s. z. HX I a. E. u. vgl. keilschr. Hi-urri, 
Behrens, Briefe 4) — n. pr. m. 1. 1 Ch 6 9. 
15 5. H. — 2. 2 Ch 13 2.t 


nnt« (s. z. HX I a. E.; APA 53 a , APO Index; vgl. 
Urijä KAT 467, u. üb. eine hethitische Urform 
Gustavs, ZAW 33 201 f.) — n. pr. m. 1. ein He¬ 
thiter, Gemahl der Bathseba 2 S 113 ff. u. ö. — 
2. Priester unter Ahas 2 K 16 10 ff. Jes 8 2. 
— 3. Esr 8 33. Neh 3 4. 21. — 4. Neh 8 4. 

tH *H« (s. z. HX I a. E.) — n. pr. eines Propheten 
Jer 26 20f. 23.+ 

nrvi« s. njpg. 

ty'lK vgl. unten zu tf'X und zu t#Xln\ 

fit« (aram. xnx, 11J, ar. io I; Grundf. awajat, v. 
einem HX, vgl. Lag. AS § 24, Ü. 82; Kön. 2 178 
u. ob. zu hx) pl. (Ges. § 95 n ) JHnK, nhK, HhlK 
(Dt 6 22 . Ps 135 9 ), m. suff. DHhfK Ps 74 4, f. 
seit. m. (ZAW 16 55 f.) Zeichen, niTlK^ BiH sie 
sollen dienen zu Zeichen Gn 1 14 vgl. Jer 10 2. 
Bes. a) Feldzeichen d. einzelnen Stämme Nu 
2 2ff., vgl. zn Zweifelhaft Ps 74 4 (reli¬ 
giöse Z,? Joüon, MFoB 6 192:IDirQ) — b) Zei¬ 
chen d. Erinnerung an etw. Vergangenes Ex 

13 9.16. Dt 6 8, Denkmal Jes 55 13. Warnungs¬ 
zeichen, Warnung Nu 17 25. Dt 28 46. Ez 

14 8 (Com.: nS“in). Bundeszeichen, fllK 
IV12, das die Paciscenten an d. Vertrag er¬ 
innert, so d. Bogen Gn 9 12 , d. Beschneidung 
Gn 17 11 , d. Sabbath Ex 31 13. 17. Ez 20 12 ; 
vgl. auch Jes 19 20 u. Gn 4 15. — c) Vor¬ 
zeichen einer künftigen Begebenheit (häufiger 
nsi») Ez 4 3 : btnir n'iV tun niK dies sei ein 
Vorbild dem Hause Israel. Jes 818 . 203. — 
d) bestätigendes Zeichen, das beweist, daß d. 
Worte d. Propheten v. Gott kommen, u. daß 
d. darin enthaltenen Aufschlüsse üb. d. Zu¬ 
kunft s. bewähren w. (vgl. I. H. 135 u. Bevan, 
JQR 6 220f.) Ex 3 12. Ei 6 17. 1 S 2 34. 10 7. 9. 
2 K 19 29 . 20 8 . 9. Jes 7 11 . 14. 38 7. 22. Jer 
44 29. Tatsachen, die etw. beweisen Hi 21 29. 
— e) schützendes Zeichen Ex 12 13 (viell. 

z. 1., vgl. 23). Jos.2.12:- JTIK. — f) Wun¬ 
der, weil diese eine tiefere Bed. haben u. auf 
d. Vorhandensein .einer höheren Macht hin- 
weisen. Ex 4 8. 9. 17 ff. Dt 4 34. 6 22. 7 19. M. 
D'lP Ex 10 2. Ps 78 43, ntoj) Ex 4 17. 30 (v. 28 
ellipt), vgl. Ei 6 17, |m Dt 13 2, Jes 7 14. JVttf 

Ex 101 . — vgl. nsia.’ 

Ilt« oder fl«, s. HK I. 

ni« nh. Niph. befriedigt w. 

t Kal (vgl. Ges. § 72 h ; n. and. Niph., vgl. ob. 
d. Nh.) impf. 1 . pl. nito, nnitb, 3 . pl. mto — 
jem. willfahren, m. I? d. P. u b c. inf. Gn 34 15. 
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22 f., m. 2 K 12 9. Vgl. auch Haupt, 

SBOT zu 2 K. 9 I5.t 

fij, archaistisch 'IX Ps 124 3 —5 (südar. TN, ar. 
IM, IM U. M., aram.pi», [s. B.a.], VT«?- 

Kön. 2 249, vgl. Lidz. 210 a ) — adv. derZeit: 
1. damals, v. d. Vergangenheit (Ggs. iirijl) 
Jos 14 11 , im Nominalsatze Gn 12 6 , m. pf. Ex 
1514. 1 K 812 . Ps 89 20, m. impf. Ex 15 1 . 
Nu 21 17. Jos 8 30. 10 12 . 22 1 . Ps 126 2 (vgl. 
Ges. § 107°. Kön. 3 49). Vor einer verstärken¬ 
den Wiederholung (vgl. P. Hüben, JQR 10 544) 
Gn 49 4. Hi 5 19. Jer 1118. — 2. dann, als¬ 
dann, von der Zukunft, m. d. impf Mi 3 4. 
Zeph 3 9; vor einer Wiederholung (s. ob.) Ps 
96 12 . — 3. m. impf. od. pf. für'da im Anfänge 
eines Nachsatzes, n. DK Hi 9 31. 22 26. Pr 2 s, 
n. 1 / Ps 119 92. 124 3ff., vgl. 2 K 5 3. 13 19. 
Hi 3 13; stärker tK (vgl. zu 'S I), n. DK Hi 
11 15, n. 6 2 S 2*27. 19 7. — 4. da, s. v. a. 
darum Jer 22 15. Ps 56 lo. — Gn 4 26 ist itt 
(Ball: K?n).z. 1.; doch vergl. P. Huben, JQR 
10548 pL tK f. Hl (Lidz. 264) u. erklärt Ps 
69 5. Koh 2 15 ebenso. 

M. praep. tX$, tK")D Jer 44 18 t — «) adv. 
seit damals, abs. gemeint = von jeher Ps 93 2. 
Pr 822 ; relat. als Ggs. z. Gegenwart: zuvor, 
schon früher, 2 S 15 34. Jes 16 13. 44 8. 45 21 . 
48 3.5.7. 6) m. einem gen.: seit; m. d. inf.: 
*rw* seit du redest Ex 4 10 , m. Substan¬ 
tiven: *l$an ?Kp Ruth 2 7, vom Morgen an (1. 
,*YlKp?); 5JBK TKD Ps 76 8 von deinem Zorn an, 
wenn dein Zorn ausgebrochen ist(Grätz, Wellh., 

Duhm: tjtp), c) als conj. (vgl. ar. Stic) m. einem 
genetiv. Satze: Tj?Sn tKp seit er übertragen 
hatte Gn 39 5. Ex 5 23. 9 2*4. Jos 14 10. Jes 14 8. 
Jer 44 18. 

v gh MM* u. 

'S?*?* i-p- ’MK n. pr. m. 1 Ch 11 37 (vgl. 2 S 
23* 35)1+ 

21TK (aS 8. züpu, aram. l*of, ar. äth. ÄH-n 
[Nöld., NBsS 43], daher gr. uunojico;; z. Form 
vgl. zu D13K) u. nt«(Lv 14 51 f.) m. — Ysop, 
dessen Büschel man zu den heiligen Spren¬ 
gungen gebrauchte Ex 12 22. Lv 14 4 . 6.49. 
51 f. Nu 19 6. 18. 1 K 5 13. Ps 51 9. Üb. d. da¬ 
mit bezeichnete Pflanze s. Dill in. - Ryssel zu Lv 
14 6 f.; Baentsch zu Ex 12 22; Löw, AP 93; Fonck, 
ZKT 23 693; Lundgren 83 f.; I. Löw, D. bibl. ezöb, 
Sb WA, Bd. 161.t 

TM? (Barth § 42 e , vgl. zu ItK) cstr. gl., m. — 
20 


Stück Tuch od. ä., das um die Lenden gebunden 
w. (ar. Unterkleid), Gürtel, TSV UtK 

lederner Gürtel 2 K 1 8, D’JIB'E IltK leinener 
Gürtel Jer 13 1, bei Kriegern Jes 5 27. E.z 
23 15; bildl. f. d. eng Anschließende Jes 11 5 . 
Jer 13 1 . 2 . 4 . 6f. lof. Unklar Hi 12 18 (s. Dillm. 

u. Budde). Vgl. Hob. Sm., JQR 4 289ff.t 

"It? s. tij. 

(v. 13t, n. Oish. 361; Barth § 60 B u. a. 
aramaisierend, cf. "?H; anders Kön 2 181), m. 
suff. nni3tK (Kön. 2 494) — derjenige Teil d. 
Speiseopfers, der verbrannt w. Lv 2 2 . 9 . 16. 
5 12 . 6 8. Nu 5 26 (vgl. Sir 38 11 . 45 16), 
.TOtK 1 ?. dienen, v. d. den Schaubroten bei¬ 
gegebenen Weihrauche. N. d. gew. Erkl. (vgl. 
LXX p.vrjp.d(rovov): „in Erinnerung bringen“, vgl. 
Barth a. O.; n. Dillm. u. Kön. 2 181: Duftopfer 
(v. 131 stechen); n. Jacob, ZAW 17 79: Ansage; 
vgl. noch Hommel, AiÜ 279. Grundr. 131.t 

aram. (auch äg. aram.) weggehn. Fr. , BzA 
3 70 (gegen Barth, ES 18) vergl. ar. d. längst 

vergangene Zeit, u. untergehn. 

Kal pf. to_K, 3. f. nVtK (Ges. § 44 f ) Dt 32 36, 
^IK; impf. 'Stfl f. (Jer 2 36, Ges. § 68 h ); 
pt. ?tfc — 1. weggehn Pr 20 14 (m. 1?, wie 
1? t]?n). Jer 2 36 (Giesebr. n. LXX: 's>tFl v. 
^t). —2 . ausgehn, verschwinden, v. Versiegen 
d. Wassers Hi 14 11, v. Ausgehn d. Lebens¬ 
mittel IS 9 7, v. Verschwinden d. letzten 
Haltes Dt 32 36. — Vgl. zu tl8 Hiph.t 

Anm. D. überlieferte Vokalisation Ez 27 19 
8«»t? wäre pt. Pu. v. einem 8t» = 5tj> spinnen, 
weben (vgl. Levy, NhWb 1 51, u. '8tJ? APO 8 13); 
z. 1. ist aber 8n»ö s. 8li», 

1 S 20 19 (1.: tWj [w6i1]. 

davon )t», ass. uznu, aram. (äg. aram. APO 

563. 58 7) «111», JM, ar. 0 M, äth. XH1 Ohr, 
südar. 31« Urlaub geben», subst. Klientel, Macht, 
Ansehen, Geschenk (Mordtm., Berl. 58); n. pr. f. 
mi»; vgl. äg. n. pr. bin-’a}ana u. altäg. ’dn. 

. mph. pf. n«n, nwn Ps 77 2 (G ea . § 63»), 
im pf■ vm> s 9- n« (f- iikk 

Ges. § 68 1 ) Hi 32 11 , imp. HJ'tKn,' pl. «'iSn 
n^fKö (Ges. § 44°), pt. ]'tp Pr *17 4 (Ges. 8 68 1 ) 
— den. v. ]tK (LXX IvcuriCetv), scharf, auf¬ 
merksam zuhören, meistens dichterisch; abs 

v. Menschen Ri 5 3. Jes 8 9 (Wellh • ntsni* 
28 23. 64 3 (Duhm u. a.: ]tK HMTKn). Jer 1 ?S 
Hos 5 1 . Jo 1 2 . Ps 49 2 . Neh 9 30. 2Ch 24 19 ' 
v. d. Himmel u. d. Erde Dt 32 l. Jes 1 2 , v! 





CcQtt Ps 80 2; v. Gehörvermögen im allgem. 
Ps 135 17 . M. d. acc. d. S., v. Menschen Gn 
4 23. Jes 1 io. 32 9. 42 23. Ps 78 l. Hi 33 1 . 
37 14, y. Gott Ps 5 2. 171. 39 13. 55 2. 84 9. 
86 6. 140 7. 141 1. Hi 9 16; m. b d. P., v. 
Menschen Hi 34 2, vgl. Y. 16 ; m. b d. S., v. 
Menschen (s. v. a. gehorchen) Ex 15 26, v. Gott 
Ps 54 4; m. b« d. P., v. Menschen Jes 51 24, 
v. Gott Dt 1 45. Ps 77 2 ; m. b« d. S., v. Gott 
Ps 143 1; m. bg v. Menschen Pr 17 4; m. lg 
d. P. Nu 23 18* (s. BH), d. S.Hi 32 u, v* 
Menschen.) 

Vgl. die nomm.pr. 'im, .tsim, ;ritM'_, 

II )t« den. v. Q; 1;80. aram. (s. b. a. Xjex.), ar. 
“Wage, dessen Wzl. wohl ]tl ist, ygl.ar. 

wägen, u. altäg. wdn wiegen; s. Fr. 198 ; Brockelm., 
ZBMG58 519, VGr 1 598, Schulth., GGA 1907,197. 

Pt. pf. ft« — den. Koh 12 9, m. d. acc. D’b#!?, 
technischer Ausdruck, der sich wahrsch. auf d. 
Yersmaß od. d. Parallelismus bezieht.) 

m. suff. i. p. T[Slg (Godd. »pjt«) — unsicheres 
W. Dt 23 14; gew. : Waffen, n. aram. Kl't (vgl. 
Ml'JH Balm., Wb. ll b ), JLLj, das aber n. Lag., GA 

43 f., pers. ist. LXX Cu>vvj, IHM. Vgl. such Chajes, 
OLz 1903, 305 f.) 

(v. ft« I) du. D'St«, f. — Ohr, 1. v. äußeren 
Körperteile Gn 35 4. Ex 21 6. 32 2 . Dt 15 17. 
Ez 16 12, an Tieren Am 3 12. Pr 26 17 (LXX 
3}t). ftfct tJUi-l Ohrzipfel Ex 29 20 u. ö.; Nase 

u. Ohren abhäuen Ez 23 25. — 2. Gehörorgan; 

v. Gott: d. Ohr einpflanzen Ps 94 9; Ohren 
haben u. nicht hören können Ps 115 6; m. gD# 
Jes 30 21 . Pr 15 31. Hi 29 11 u. ö., vgl. Koh 

1 8; m. 3tfp Jes 32 3, Hiph. Ps 10 12. Pr 

2 2, vgl. Ps 130 2. Nehl6.ll. 2Ch 640. 715; 
m. np? Jer 9 19. Hi 4 12; PJftJS gDttf m.eigenen 
Ohren hören 2 S 7 22 . Jes 6 io. Jer 26 n. Ps 

44 2, vgl. Ez 24 26, als Ggs. z. Schauen Hi 
28 22, wie ’« gDB'b Ps 18 45. Hi 42 5, vgl. Jes 
11 3. 'S "01IJ3 vor d. Ohren jem. (vgl. Joüon, 
MFoB 6 l’eof.), m. 131 Gn 20 8 u. ö., m. Tilg 
23 10, m. ID« Hi 17 s. Jes 49 20, «*lp Ex 24 7 

u. Ö., ,1)2 2 S 18 12, rD3 Nu 11 18 , m. «13 Ps 
18 7, Ttbg 2K 19 28, D1tS> Ex 17 14; was bed. 
d. Geräusch dieser Herde 'St«3? 1 S 15 14, vgl. 
Hi 15 21; z. Jes 5 9 s. d. Komm.; böse s. ’JtlJS 
'S Nu 11 1; b« DgiJ '3?« waren gerichtet nach 
Neh 8 3, vgl. Ps 34 16 u. m. b Thr 3 56. Bes. 

v. geistigen Hören u. Empfangen; 'B ft« 7tbl 
jem. etw. mitteilen 1 S 9 15. 20 2 u. ö., Niph. 
Jes 2214; 1St$ TtBl od. .1071 2 K 1916. Jes 
55 3 u. ö.; ?’« Kr??! Pr 2312; m. nnS Jes 


35 5, 48 8. 505, vgl. npB 42 20 (vgl. ass.pet uzni 
[v. fWlB] empfänglichen Sinnes, puttü uznä d. Ohr 
öffnen, kund tun); m. YgTJ Jes 50 4, 7113 (s. d.) 
Ps 40 7, m. DD« Jes 3315. Ps 58 5, tähn Mi 
7 16,133 Jes 59 1, Hiph. Jes 6 10. Sach 7 11, 

m. 1’pn Pr 28 10; m. fttS Hi 12 11. 34 3, t*p.3 
Pr 28 15; ein unbeschnittenes Ohr Jer 6 10. 
Vgl- noch d. RA: die Ohren werden ihm gellen 
1 S 3 11. 2K 21 12. Jer 19 3. 

iTlKtf )t« (vgl. Kahle 77) — n.pr. 1 .1 Ch 7 24.) 

TDFTiTÜTiJ — n.pr. Stadt im St. Naphtali Jos 
19 34, vgl. Holz.) 

(vgl. ass. Uzna’, Johns, Ass. Beeds 3 482) — 
w. pr. Sohn Gads Nu 26 16.) 

(APO 18 8) — 72. pr. m. Neh 10 io.) 
D'jpT«* (wenn urspr., s. v. a. D'jJt, s. d., Stade § 257 ; 

n. Kön. 2 67 dag. v. jj)' eng s.) m. d. Art. D'j5t«i1, 
'T«3 (Jer 40 1 fehlt « in mehreren Mss.) — 
Ketten, Handfesseln Jer 40 l. 4.) 

-im gew. als St. zu 1118, ar. j\j \ betrachtet; n. 

Zimmern dag. den. v. IHK (vgl. Lag., Ü. 177), das 
durch partielle Assimilation aus 11DK (St. 1DM) ent¬ 
standen sei, vgl. syr. Ijxpl Gurt, ass. misiru (wor¬ 
aus syr. tivufi Gurte). Vgl. auch Haupt, JBL 
1907, 34. 

Kal pf. 11t«; impf. 1t«B, m. suff. ' l J1|t£; 
imp. ’IJ«; pt. pass. ItftJ — umgürten, m. d. 
acc. d. Gliedes tpsbn «j*1t« od. »pJflp gürte 
deine Lenden , d. h. rüste dreh: Hi 38 3. 40 7. 
Jer 117; m. d. acc. d. P., v. d. Kleide Hi 30 18; 
übertr. 1S 2 4: b’n nt« sie gürten sich m. Kraft. 
Pt. pass, gebunden, mit 3 an 2 K 1 8.) 

Niph. pt. 1t«3 — umgürtet s. Ps 65 7.) 

Pi. impf. m. suff. S|1t«g, 'J1t«7tt (wofür 2 S 
22 40 'lljril); pt.pl. cstr. n|«D,’m Iswff. 'J1t«pn 
—jem. etw. umgürten, mit 2 acc. (Ges. §117^) 
m. Kraft 2S 22 40. Ps 18 33. 40; m. Freude 
Ps 30 12. Mit einem Obj.: rüsten Jes 45 5. — 
Jes 50 11 1. m. Syr.: 'TSD anzündend.^ 

Hithpa. pf. i. p. 1t«pn; imp. n?«nn — sich 
gürten, rüsten Jes 8 9, m. d. acc. Ps 93 l.) 
Berivat: IHM. 

ytim s. v. a. gll? (Barth § 148°; Brockelm., 
VGr. 1 215 ) f. — Ami Jer 32 21. Hi 31 22.) 
mm (v. mi H. Barth § 152 c , Nöld., NBsS 141; 
vgl. ph. miD, Ephem. 147; anders Clerm. Ganneau, 
Becueil d’Arch. 3 25 ff.) cstr. 7I1t« 7». — Ein¬ 
geborener, Landeskind Ex 12 19. 48 f. Lvl 629 . 
17 15. 18 26. 19 34. 23 42. 24 16.22. Nu 9 14. 
15 13. 29 f. Jos 8 33. Ez 47 22 (vgl. Berthol., 
SIF 160); v. einem Baume, der unverpflanzt 
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da steht, wo er aufsproßte Ps 37 35 (mehrere 
n. LXX: tl£).t 

— n. patron. v. Hit 1 Ch 2 6, v. Ethan 
1 K 5 11. Ps 89 1, v. Heman Ps 88 l.f 

I. HK (gms., vgl. Barth § 2 a , Lag., Ü. 18, Brockelm., 
VGr. i 331 u. d. Verm. Bob. Sm., Sem. 1 256 n), 
cstr. 'flS (ebenso in zusammenges. nomm.pr., 
Einmal in« in ’öinN), m. suff. TIK (mein Bru¬ 
der), D'riK (St. § 80 2 b , Olsh. 

§ 165, g; über die Lesart Q'n§ Eos 13 15 s. 
Now. z. St.), cstr. ’ng, m. suff. TIS, i. p. 'HS 
(Ges. § 27 a ), ?I'nK,VhtJ|, DpTlN — 1. Bruder 
Gn 4 8. Ez 44 25. Pr 18 24 u. ö.; leiblicher 
Bruder Gn 44 20. Ct 8 1, Stiefbruder Gn 42 15. 
43 3. Bi 9 18 (Ggs. 2K ]§, DK )3). Prägnant 
Gn 49 5: Simeon und Levi sind D i nK wirkliche 
Brüder, d. Geburt u. Gesinnung nach.— 2. Ver¬ 
wandter jeder Art, zB. Neffe Gn 14 16, vgl. 
13 8. 2448, Halbvetter 29 12.15; pl. Gn 31 23. 
32. Hi 42 11. In Totenklagen Jer 22 18. (Ps 
49 8 Ew. u. a,: tJK). — 3. Stammesgenosse 2 S 

19 13. V. d. Leviten Nu 8 26. 16 io. Neh 3 l 

(vgl. üb. d. Ar. Nöld., ZDMG 40 173). So auch 
1 S 20 29 (1. 'OS ’*? K«l), wo Davids „Brü¬ 

der“ s. v. a. seine iin^D 6 ist (vgl. Bob. Sm., 
Sem. 1 258); Landsmann Ex 2 11. 4 18. Bi 14 3. 
Jes 66 20 . — 4. v. verwandten Stämmen Bi 
1 3, od. Völkern Gn 9 25. 16 12. 25 18. Nu 

20 14. Am 1 9 (s. Marti). Mal 1 2. So n. ei¬ 
nigen Hos 13 15 (Oort u. a.: IHK D'D )'33). — 

5. als innigster Ausdruck f. Ereund (stärker 
als in) Ps 35 14. Pr 17 17; so zB. v. Jonathan 
als Davids Freund 2 S 1 26 ; v. Hiobs Freun¬ 
den Hi 6 15 ; im Munde eines Honigs v. and. 
Königen 1K 9 13. 20 32, od. v. Amtsgenossen 
Neh 5 io. 14; vgl. auch d. Anrede Gn 29 4. — 

6. bildL: ein Bruder d. Schakale Hi 30 29; der 
Lässige ist ein Bruder des Verderbens Pr 18 9 . 

— 7. allgem. (wie JTl) Nächster Lv 19.17; m. 
vorhergehendem t^'K : alter — alter (vgl. südar. 
nns6 | BIS'« neben nff« | naja | nte'K, ass. ahu 

— ahu) t^K der eine v. andern, von 

einander Gn 13 li. 26 31. Selbst v. leblosen 
Dingen männlichen Geschlechts: ihre Antlitze 
VnK -I ?K tf'K gegen einander Ex 25 20. 37 9. 

Derivate: rin«, Hin«, vgL nn. pr. Vrm, u. 
eine Menge composita, d. m. MM, IHK, od. 'RH an¬ 
fangen; vgl. Bob. Sm., KM 157 f.; Lidz. 211 ff.; 
Nöld., ZDMG 40 172; BsS 103; Gray, HBN 34 ff.; 
ülmer, D. sem. Eigenn. im A. T. 41; Hommel, 
Aitj 83; Grundr. 94; KAT 480 ff. 

II. rW —ach! wehe! Ez 6 li. Dass. W. findet 
Kön. 2 335 auch Ez 18 10. 21 20; dag. identi- 
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fizieren es hier Ew. u. a. mit tJK- N. and. ist 
d. Text verderbt, vgl. Corn., Berthol. u. Nöld., 
ZDMG 40 730 f. ; Hai. (B&J 24 49) 1. 18 10: 
nK pt^iy, während Beifmann es 21 20 als Ab¬ 
breviatur f. Tin nnas str.t 

nsi* (Lw. aus äg. 'ah, Mü., OLz 3 51), m. d. Art. 
ntjn — Kohlenbecken zur Heizung d. Zimmers 
(vgl.Thiersch, ArchäoLAnz. 190 7 342. 190 9 404f.) 
Jer 36 22 f. (22 Giesebr. n. LXX: tfKil nK); 
vgl. Albrecht, ZAW 16 88).t 

nH* pl. D'JlK — Jes 13 21 n. LXX, Th., Syr. ein 

heulendes Tier (vgl. OK II und JL! jammern?), 
viell. Eule, Uhu, ulula; vgl. aber auch d. ass. 
Tiernamen ahü (wahrsch. Wolf).f 

2KnN (bab. Äh-abu u. ä.; LXX ’Ax<*«ß> aber Jer 
29 21f. ’AxtafJ; vgl. Nöld., ZDMG 40172; BsS 95; 
Winckler, AoF 2 85 ; Ulmer, D. sem. Eigenn. 14ff.; 
König, ET 16 566; J. Boehmer, eb. 17 564 ff.) — 
n. pr. 1. Ahab, König v. Israel 1 K 16 28 £F.u.ö. 
(keüschr. Ahabbu ) — 2. ein falscher Prophet 
Jer 29 21 , wofür 22 kontrah. u. pausal TlK 
(Ges. § 27«), 

3riN f. DKtfK, s. d. 

IW (Vgl. Bab. Exp. 10 38) — n.pr.m. 1 Ch 2 29.f 

in« verw. in\ davon in«, a. d. 

Hithpa. imp. 'lrtttflil — Ez 21 21 n. Smend: 
sammle dich (vgl. Tfl'); n. Com. eine „syrisie- 
rende Etktaphalbdd.“ v. Tin sei schneidig. 
Böttcher (n.a.LA): inKUn wende dich hinter - 
wärts.-f 

"inK (m. sekundärer Verdoppelung, Ges. § 22®. 27 q ; 

ph. ins, aram. nn, „Jw, südar. ins, ar. Oo-l, äth. 
ÄrflÄ, ass. edu, altbab. ivedu) cstr. u. in enger 
Verbindg. (Gn 3 22. 48 22. 2 8 17 22 u. ö., vgl. 
Ges. § 96) ing; f. m.S (f. ahadt) i. p. DHK 
(Olsh. § 161 a), pl. D'inK, vgl. auch in — Zahl¬ 
wort: einer, eine, eines; häuf, betont: ein ein¬ 
ziger. Es steht nach d. gezählten W. DIpD 
IHK Gn 1 9, intt 2 24, nnK nT)2 27 38, 
nnK eine einzelne Person Lv 4 27 , nirf 
UlK ein einziger Jahve Dt 6 4 (anders Perles, 
OLz 11 537) usw. IHK Vlp einstimmig Ex 24 3 , 
in« D3^ einträchtig'Zeph 3 9, HIN t£hK2 alle 
zusammen Nu 14 15. Bi 20 8. 1*8 11 ' 7 ', vgl. 
unt. |3K- Einmal m. st. cstr. 111K BBt^D Lv 
24 22 ; aber Nu 15 16 BBtfe. Vorangestellt 
1^53 70S Nu 31 28, aber wohl Tf. Bl. D'131 
D'irjK eine einzige Sprache Gn 11 1 . M.d. Art! 

Lv 1412 , in«rt dd'i^ Gn 42 33 , 
bisweilen aber ohne Art. irtK fefDSn Nu 28 4 . 



1 s 13 17 f. Jer 24 2. Ez 10 9, in$ DD’ntt Gn 
42 19 (Ges. § 134 1 ). Alleinstehend ICIHCI der 
Eine Gn 42 32, nn8ri DK* 4 19, aber auch D# 
DO« 1 S 1 2. Auch betont IHijn dieser Eine 
Gn 19 9. Als Präd. (wie in APO 11 9) Pharaos 
Traum ist int? ein einziger Gn 41 25. Esth 4 li; 
d. Wohnung w. in« Ex 26 6. ll. Z. Hi 3115 
(LXX: in demselben Schoße) vgl. Del. PI. 
D'Y 1 ';?*? VJJ sie werden eins Ez 37 17 (s. aber 
Com.), ins kein einziger Ex 8 27. 9 6; 
*6113$ Ps 106 11; int? 11? »6 Ex 14 28. Ei 

4 16; IHK D3 ]'8 Ps 14 3. — Bes.: 1. der erste, 
IIS Dl’ ein erster Tag Gn 1 5; bes. bei Zählung 
d. Monatstage, zB.Esr 1016.17: t5hC6 1IJS Dl' 
d. erste Tag d. Monats, od. BhhS II382" am 
ersten (Tage) d. M. Gn 8 5. 13, vgl. Levy, Nh. 
"Wb. 4 493 b ü. pia läv (raßßi-rojv (der erste Tag 
d. Woche) AG 20 7. Bei Zählung der Jahre 
sagt man 71118 713$ das Jahr Eins Dn 9 1. 2. 
Esr 11.— 2.irgend einer, jemand DJ1I1 DIS einer 
aus d. Yolke 1 S 26 15; 1718 Df an irgend 
einem Tage IS 27 1; IIJSÖ irgend einer Dt 
15 7, DISO irgend etwas Lv 4 2. 513. (Ez 
18 10 ist d. T. corr.). — 3. unbetont wie <L 
unbest. Art. Ei 13 2. 1 S 11. 1 K 13 11. 19 4. 

2 K 4 1; vorangestellt $17 [} 1!1S ein Heiliger 

Dn 8 13 (wie in d. Volksspr., Spitta, Gr. d. 

äg. arab. Spr. 252, in im Aram., vgl. Nöld., NsG 
265 f., u. ass. Uten). — 4« distrib. : jeder ein¬ 
zelne, bo lIJS B*8? 2 K 15 20, 1)3S D1^ 1 K 

5 2, 171*6 Ex 1 6; ohne ^ Ei 8 18 (vgl. ÖBOT 

zu 1K i 7 ). 132#? in« Bf 8 aus jedem Stamme 
einer Dt 1 23. — 5. verdoppelt (wie ar. iXa.1 
jua.1 —, Tab. Gl. CVII) d. eine — d. andere 
Ex 18 3 f. 1 S 14 4. 1 K 12 29," ohne Art. Ex 
17 12, 113S 111(1 Jer 24 2, dreimal IS 103. 
11)1*6 DCIS eins zum anderen, alleB in allem 
Koh 7 27. iriS 711*6 eines n. d. anderen Jes 
27 12. Auch distriS. (Ges. § 123°): je einer 
1I3S Bf 8 1$*? BfS je einen Mann Nu 13 2. 34 18. 
— '6. f. 71118 einmal Lv 16 34. 2K 4 35. 6 10 . 
Ps 62 12. Hi 40 5; stärker betont: ein einziges 
Mal, ein für allemal (vgl. ara£ Hbr 6 4) Ps 
89 36 ; dag. Hgg 2 6 ein einziger Zeitraum, ein 
kurzer Augenblick. — 7. pl. einige, wenige 
Gn 27 44. 29 20 . Dn 11 20 . — 8. m. praeff. 
a) npS 2 s. v. a. 77183 zusammen Jer 10 8 (dag. 
Giesebr.: m. Einem Male). Pr 28 18 1. 717)$2 
(s. Lag. u. Bick. z. St.). Hi 23 13 1. Budde, 
Duhm 10a. b) 113S? (wie aram. «ins, vgl. 
Kautzsch, Aram. 39, u. ass. iäteniS ) wie einer, 
d. h. zusammen, 1718? die ganze Ver¬ 

sammlung zusammen Esr 2 64. 3 9. 6 20 ; DJ7'3$ 


1I3S? olle beide Koh 116. Auch beisammen Jes 
62 25. Ygl. ob. ins Bf#?- c ) 70?? 1 B - ob - 
Ygl. n. pr. IW«. 

IHN (Lw. aus äg. [j?]ih[u>?], eig. d. Grünende, 
vgl. Hier, zu Jes 19 7; v. d. LXX Jes 19 7. Sir 
40 16 [vgl. Peters u. Smend z. St.] als ä^ei, 
beibehalten; anders Sarsowski, Hakedem 1 26, 
der es z. ass. ahu Küste, stellt) m. — Gras, Eied, 
bes. in sumpfigen Gegenden, als Viehweide Gn 
412. 18. Hi 8 11 (vgl. zu nS I no. 4). S. Ebers, 
Äg. u. d. Bb. Mos. 338 f.; Frz. Del. zu Hi 8 11.f 

uns — n. pr. benjaminitischer St. 1 Ch 8 6.f 

mnr (v. .7171; Barth § 60 a ), m. suff. '71)718 
(iag., Kautzsch, Ar. 30: '71)108, vgl. bibl. 
aram.). — Darlegung Hi 13 17; Dillm. u. a. 
n. LXX: 711.081 ich berichte .t 

Hin« {den. v. HK I Bruder, auch nh.; südar. nin« 

-■s.* f 

Verbrüderung, Bündnis, ar. ass. ahütu ) — 

Brüderschaft Sach 11 14.f 

mm (LXX A-/ta) — n. pr. 1 Ch 8 4, wofür 7 
71*118; vgl. '718. Patron, ist 'Tlh8 2 S 23 9. 1 Ch 
1112 u. ö. 

'Din« (LXX A)(SI(Jlei, A^ipai; vgl. bab. Ahumd, 
Tallqv. 4 u. Praet., ZDMG 57 524) — W. pr. m. 
1 Ch 4 2.t 

im« (v. in«, auch nh., j. a. «Iin«, Barth § 88°. 
129°; vgl. zu in«) pl. cstr. nhK, m. suff. 'I7l8, 
D7p1jl8 (nh. m., ZAW 25 327) — Eückseite, 
hintere Seite (Ggs D'3|), so pl. (Ges. § I24 b ) Ex 
2612. 3323. 1K725. EzSiö. 2Ch44.t Sg.mxr 
als adverb. acc. od.m. praepp.: 1. acc. hinten, auf 
d. Eückseite Ez 2 10 . Ps7866. 1395. lChl9lO; 
nach hinten, rückwärts, n. ^B3 Gn 49 17, bttfa 
Jes 28 13 , 31D} 2 S 1 22. Jes 42 17 . 50 5 u. ö., 
31$ Ps 50 lo/Thr 1 8, 2'$0 Jes 4425. Ps 44ll. 
Thr 1 13.23, 11} (vgl. Dt H Mph.) Jes 1 4, ijto 
Jer 156. M. praep. 111 «6 rückwärts Ps 114 3.5, 
lln«^ HM sich abwenden Jer 7 24. 71718© von 
hinten 2 S 10 9. — 2. acc. nach Westen (vgl. 
DljS) Hi 23 8, 71718© vom Westen her Jes 9 11. 
— 3. 7171*6 künftig Jes 41 23 . 42 23. (Sir 6 28. 
12 12 : zuletzt); 11182 Pr 29 11 zuletzt, vgl. 
aber Erankenb. 

Din« (aram. nn«, IK&J, APA, A 8, APO 315 abs. 

> £ .xi 

nn«, APO 164m. suff. nnn«, ar. cvo-l, pl. <" 1 

äth. X-tt, ass. ahätu, Barth § 2 a , Brockelm., 
VGr 1 331 {., anders Ges. § 96; vgl. sab. n. pr. f. 
n'fi« Schwesterlein) cstr. 711118, m. suff. '7lh8 (Nu 
6 7 inh8^), «ein«, pl. m. suff. 'J117I8 Jos 2 13 
Kt. 1J)TllH8 Ez 16 51 Kr. 55. 61, Iffiln« (Ges. 
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§ 91“) 16 45. 51 Kt, bs'ßlns (1. 031)111«) Hos 

2 3, aber ’n'nt? Jos 2 13 Kr., Ijifjl’irjtj Ez 

16 52, ynTs Hi 42 n, DiTOT« 14 . 1 Ch 2 ie 

— 1. Schwester Gn 4 22 u. ö.; auch v. d. Stief¬ 
schwester Gn 20 12 . Lv 18 9. 11. 20 17. 2 S 
13 2 . 5 ; int!*« nins seine Schwägerin 1K 11 19. 
Übertragen Pr 7 4. Hi 17 14. — 2. Verwandte 
Gn 24 60. Hi 42 11 ; in Totenklagen Jer 22 18 
(Giesebr.: 'OJ0S). — 3. Stammes- u. Volks¬ 
genossin Nu 25 18. — 4. bildl. f. verwandte 
Städte Ez 16 46. 23 31, u. Reiche Hos 2 3. Jer 

3 7 . 8. — 5. als Liebkosungswort an die Ge¬ 
liebte Ct 4 9f, 12. 5 1. 2; vgl. Budde, Komm. 
XVHn. — 6. m. vorhergeh. Utf«: altera — 
altera, auch v. leblosen Dingen weibl. Ge¬ 
schlechts, fünf Vorhänge waren gebunden ilBfe? 
PirihM”^« einer an den andern Ex 26 3.5. 6.17. 
E;z 1 9. 3 13. 

TH« mo. in« (erobern), aram. in«, (vgl. Lidz. 
211*, APO Index), südar. in« (gefangen nehmen, 

ergreifen; Iu. IV anfangen, entgegennehmen), ar. 
✓ /'S v 

JäJ , äth. frfH , ass. ahazu ergreifen ( Saph. ver¬ 
leihen). 

Kai pf. irj«, mn«, m. mff. ’ifn«, nnfn«; 
impf, ID«’ (th«), IhMfl Ri 16 3 . i K Ö 10 /Koh 
7 ist), »ntfSj,rniti Ri'206, ntnMi 2 S4io, trtfn 

2 S 20 9 (Ges. § 68 h ), m. «#'lOtn«\ Wlin«''; 
imp. lh« f. Tn* Ru 3 15; pl. WOK, i. p. lih«; 
inf. Ih«; m. praef. th*6; pt. in&" njöN, »HS, 
II)«, D'ttn*, nun«. — l. ergreifen, m. d. acc. 
d—PrPs 13910. -Ct 3 4, vgl. Hi 30 16, bes. im 
feindl. S. Ri 12 6. 16 21. Ps 56 l. 137 9, zu¬ 
gleich m. ^ 2 S 2 21Beute Jes 5 29; einfangen 
Koh 9 12, zugl. m. 7 Ct 2 15; aus einer Menge 
herausgreifen, pt. pass. Nu 31 30. 47 (vgl. BH). 
1 Ch 24 6 (vgl. d. Komm.); übertr. v. d. Furcht, 
v. Schmerzen u. ä. Ex 15 14. 15. 2 S 1 9. Jes 
213. 33 14. Jer 13 21 . 49 24 (1. PJjjnnn), v. 
Zorn Ps 119 53; od. umgekehrt: der Mensch 
ergreift Schauder usw. Jes 13 8. Hi 18 20. 
21 6. M. 5 d. P.: ergreifen Ri 20 6. 2 S 4 10, 
auch v. Körperteilen Ps 73 23. Hi 1812. 18 9; 
m. 3 d. S. Ex 4 4. Ri 16 3. 2 S 6 6. 20 9. 1 K 
1 51. Hi 38 13. Ru 3 15. Ct 7 9, d. Gericht 
Dt 32 41. — 2. halten, m. d. acc. 1 Ch 13 9 
(vgl. oben 2 S 6 6). 2 Ch 25 5 (pt.) u. 3 Gn 
25 26; an etw. festhalten, m. d. acc. Hi 17 9 
(vgl. auch z. ntn I Kal), m. 3 23 li. Koh 3 13. 
M. d. acc. die Augenlider festhalten Ps 77 5 
(Duhm nlns). — 3. bei einem Bauwerke, 

3 in« in die Mauer eingreifen 1K 6 6. Ez 41 6 
(vgl. hierzu Com. S. 457); m. d. acc. u. 3 1 K 
6 10. — 4. verriegeln (vgl. aram. in«) Neh 7 3 
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(s. SBOT z. St.). — 5. einfassen (wie ass. ahäzu) 
vt. pass. m. 3 Esth 1 6 (vgl. Vjl tn«J Sir 50 9).t 
JKiph. pf. tn«3 (Gn 22 13, a. LA pt), UH«! 
(Ggs. § 68*), impf, liritJT, imp. «rj«n, pt.'pl. 
nnn«3. — l. ergriffen, gefangen w. Gn 22 13. 
Koh 9 12 . — 2. den. (Gerber 21) s. in Besitz 
setzen, ansässig machen (bei P) Gn 47 27. Nu 
32 30. Jos 22 9.19, vgl. Gn 34 10 u. dazu Corn., 
ZAW 11 5 £.; Winckler, AoF 3 441. 464.f 
Pi. pt. tnttD — Hi 26 9 m. d. acc. zuhalten, 
sperren; anders Duhm u. Frd. Del.f 

Hoph.pt. pl. D’tnsfi — 2 Ch 9 18 unsicher, 
vgl. d. Komm.t 

Derivate: in«, Hin«, vgl. d. nomm.pr. in«, 'tn«, 
nvn«, injin«, mn«, nin«, m«w, tn»v. 

tn« (LXX AyaQ — n.pr. m. 1. König v. Juda 
(keilschr. Jauhazi) 2K16lff. 2Ch28l6ff. 
Jes 7 1 ff. 38 8. — 2. 1 Ch 8 35 f. 9 42. 

NI«* (Barth § 122°; Brockelm., VGr 1 358; 

andersNöld., MG 380; vgl. Kön. 2 136) pl.cstr. 

’m«— haltend Ct 3 8.t 

.. 

njnij (v. Ul« [vgl. Niph .]; Barth § 95 a ), cstr. 
nin«, m. suff. inin«, f. — Besitzung, an Land, 
Grundstücken (wie ass. kiSittu ) Ez 44 28. Ps 2 8. 

1 Ch 7 28 und sehr häufig bei P, Gn 17 8. 23 4. 
Lv 27 16.21. 22. 24. Nu 27 7. 35 2. Dt 3 2 49, 
an Sklaven Lv 25 45. 46. 

'TIN — n, pr. m. Neh 11 is; dafür rntrr 1 Ch 
9 12.t 

u. (v. in«; LXX ’0)(oC(e)i!Xi; Lag., 

ü. 53) — n. pr. 1. König v. Israel 1K 22 40. 

2 K 1 2. 2 Ch 20 35 u. ö. — 2. König/#. Juda 
2 K 8 24. 9 16. 2 Ch 22 l u. ö. 

DtfiN (Baer: Din«) — ». pr. m. 1 Ch 4 6.t 
Jim« (Lag., Ü. 53) — n. pr. m. Gn 26 26.t 

TlftN B . Ding. 

TIN (vgl. Ehijä, Ass. Bechtsurk. 123) — n. pr. 
Gn 46 21 , vgl. Dln|l, .“WIK; BaU 1.: DVn« 
DDlBfyt 

'AN (vgl.- sab. n. pr. f. jvn«) — «. pr. m. 1. 1 Ch 
5 15. 2. 1 Ch 7 34.t 

QKTtt$ (Nöld., BsS 95) — n. pr. m. 2 S 23 33. 
1 Ch ’l 1 35.t 

»"IJON (YghÄhijama, BEUP9 48; Ahijami Taannek 
WO. 2; Duhm zu Jer 3614) — n. pr. m. 1. Priester 
zur Zeit Sauls IS 14 3. 18. — 2.1 Ch 8 7 (vgl 
nm« n. TIM). — 3. IChl 1 36. — 4. 1 K 4 3 .— 
5. I Ch 26 20 (1. BfJTltt). — 6. 1 Ch 2 25. — 
7. Vater des Königs B’a'sa 1 K 15 27 u. ö. — 




8 Neh 10 27. — 9. Prophet 1 K 11 29 f. u. ö. 
2 Ch 9 29, wofür VTriK 14 4 ff. 2 Ch 10 15. 

’N'T'n*? (vgl. -purnt?) — n. pr. m. Nu 34 27.t 

“NjlK (l'nK APA 58 a , APO Index; vgl. Ahi’au u. ä., 
BEUP 9 48, Tallqv. 3, Ass. Bechtsurk. 630) — W. 
pr.m. 1. 28 6 3. 4 (W ellh. TBS 167: vn« sein 
Bruder, s. aber Driver z. St.). 1 Ch 13 7. — 
2.1 Ch 814 (1. D^POg). — 3. 1 Ch 8 31. 9 37.+ 

inYIK (viell. in Dirn 8 z. ä.) — n. pr. m. 1 Ch 

8 7.t 

attrnfc? ( V . 3)t3; vgl. keilschr. Ahi-t&bu Amarna 
u. sonst) — n.pr. m. 1. 1 S 14 3. 22 9. li f. 20. 
lCh533f. 6 37. 1816.—2. 2 S817. lCh537f. 

9 11. Esr 7 2. Nehll li. Vgl.Budde z. 2S8l7.t 

*r6'rwj_ n. pr. m. 1. Vater Josaphats 2 S 816. 
20 24.' 1K 4 3. 1 Ch 18 15. — 2. 1 K 4 12 .+ 


( V . mts») — n.pr. m. 1 Ch 7 lo.f 
(Ginsb. m. t^) — n. pr. m. 1 K 4 6 (vgl. 
SBOT).+ 

telvni? (v. bsn) — ». pr. m. Mitverschworener 
Absaloms 2 S 15 12 ff. 1 Ch 27 33 f. 

— n. pr. eines Ortes in Ascher Bi 1 31, 
s. zu bin II u. GAP 229. 233.+ 

2 K 5 3 (n. Olsh. § 224 c v. HR u. 
'b = ib; n. Schwally viell. m. ^n* verw.; vgl. ass. 
ahuläp ach daß doch) — "Wunschpart.: ach 
daß doch! 2 K 5 3. Ps 119 5.+ 

(vgl. Ahulai, Banke 63, Ahlija UMBS 2, 
110) i. p. ’bflK — n.pr. m. 1. 1 Ch2 3l. — 
2. 1 Ch 11 41.+ 

i. p. rtDbflK Ex 28 19. 39 12 — Name 
eines Edelsteins (LXX: äp.e0oaxoi), vgl. Dillm. 


niD'nt? (vgi. Ahimiti v. Asdod, KAT 482) — 
n.pr. m. 1 Ch 610 , wofür in den Parallelstellen 
nno s. d.t 

’lJ^D'riS (SO 7 Van«; keilschr. Ahimilki, KAT 482) 
— n.pr.m. 1.Priester zu Nob, IS21 2 . 22 9. 
Ps 52 2 u. ö. — 2. Priester unter David 2 S 8 17 
(vgl.Budde; ICh 186unrichtig: Ijbö'lS). lCh 

24 3. 6. 31 (s. Berth. z. St.) — 3. (§ 26 6. 

fern« od. töTt» _ n.pr.m. 1.Nu 13 22 . Jos 

15 li. Bi 110 . — 2. 1 Ch 9 17.+ 

< 

(auf Tonstempeln, PSBA 1919 99; vgl. 
r»>- n.pr. m. 1. 1 S 14 50. — 2. Sohn Sadoks 
2 S 15 27. 36 u. ö.; viell. auch 1K 4 15. 

rm (Nöld., BsS 98) — n.pr. m. 1 Ch 7 19.+ 

(v. 2*75; keilschr. Ahinadbi, XCAT 482) — 
n. pr. m. 1K 4 14.+ 

(SO DJJin»; LXX A^lvaajA, Ayivoop.; v. 
Dpi) — n.pr. f. 1. 1 S 14 so. *— 2. 1 S 2 5 43. 
27 3. 30 5. 2 S 2 2 . 3 2 . 1 Ch 3 1 .+ 

7J2)CPntf (v. *pD) — n. pr. m. Ex 31 6. 35 34. 
b8 T 23.+ 

(LXX AxieCsp; v. iip) — n. pr. m. 1. Nu 
1 12 . 2 25. 7 66. 71. 10 25. — 2. 1 Ch 12 3.+ 

(v. mp; keilschr. Ahi-ikämu, Ahi-jakämu 
KAT 482) .— n.pr. m. Vater Gedaljas 2K 22 12. 

25 22 u. ö. Jer 39 14. 40 5 ff. 

D'VnW (v. Dil; keilschr. Ahirämu, Ahiräme, KAT 
482 ; vgl. oyn) — n.pr. m. benjaminitischer St. 
(vgl. rnns) Nu 26 38. Patr. ebd.t 

jn'nK (LXX Ay(t)ipe)—n.pr.m. Stammfürst der 
Naphtaliten Nu 1 15. 2 29. 7 78. 83. 10 27.+ 


z. St. Hai., JA 7 ser. 10 426; Del., HLg 36: Lag., 
M. 1 236; Hommel, AiÜ 283. „Wahrsch. aus äg. 
hnmt (später etwa *ehnome) ein roter Edelstein 
(Achat ?)" Mü.t 

'3pn« — n. pr. m. 2 S 23 34.+ 

in« hinten s., davon IHM s. d., in« s. d., 1WR 
s. d., ph. 'ins Best; davon Verbalderivate in 
mehreren Dialekten, zB. Hithpa. Sir 7 34. 11 11. 
32 11 u. nh., ass. Pi. ( uhhuru ) zögern, sab. inan, 

ar. jji.1 X zögern. 

Kal (den.) 1. impf. cons. “in«) (aus "inSK 
Ges._§ 64 1 *) — zögern Gn 32 5; vgl. Hiph.i 
Pi. pf. IHN, pl. not? (Ges. § G4 h ); impf. 
"IHK'., rffJKfl; pt. D'insö — l. zögern, säumen, 
Bi 5 28. Ps 40 18. 70 6. Jes 46 13. Hab 2 3. 
Dn 9 19, m. b c. inf. Gn 34 19. Dt 23 22 . Koh 
5 3; als pt. cstr. vor d. inf. Ps 127 2 ; ohne inf. 
spät aufsitzen Jes 5 11 . — 2. m. d. acc., auf¬ 
halten Gn 24 56, m. d. acc. d. S.: verschieben 
Ex 22 28 . Ellipt. m .b er verschiebt nicht (d. 
Strafe) seinem Feinde l)t 7 10.+ . 

Pu. pt. s. unten zu *ino u. flVTO. 

Hiph. impf. 101* 1 (Ges. § 68 1 , n. Olsh. § 241° 
Kal ; üb. d. Kt. in’H s.Kön. l 397f.; Driver 
z. St.) — 2 S 20 5 Kr. m. zögern, Bäumen.+ 
Derivate: in«, in«, pin«, fl'in«, n'Jlh«, iw«; 
vgl. n. pr. 

TM (v. in«, vgl. Lidz. 212 a ; südar. in« neben 
ifi««, ar. yL\ , syr. h. a. ',inR s. d. u. Bevan 

Dan. 71) f. niÖ« (vgL St. § 80 2), pl. 
mnS — folgender, zweiter Gn 30 24 u. ö, 
ninsn im folg. Jahre Gn 17 21. 1K 

3 22; ‘inS*1T7 Bi 2 io. Jo 13. Ps 109 13 (LXX: 
"int*); ein anderer, alius Gn 4 25. 8 10.12. 1 K 
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13io. in« Bf’K Lv 2720. 1 S 106 (vgl. 1H« 3*7 
Y. 9) u. ö.; "ins ein anderer Ps 109 8 n. ö. 
"IHK BBTltf d. andere Bruder Gn 43 14 (LXX, 
Sam. inV'h); dag. ist JVpJ Jer 22 26 
z. ä. M. d. Nebenbegriffe: fremder Gn 29 19. 
Jes 28 n. Jer 6 12. 810 . Neh 5 5 (Guthe, 8BOT 
n. LXX: D"]h); n TiW» ein fremdes Weib 
Bi 11 2. Häufig D’^hS andere Götter, 

bes. imDt und bei Jer., Ifltt ^8 Ex 34 14; meine 
Ehre gebe ich keinem andern (Gotte) Jes 42 8; 
die einen andern (fremden Gott) eingetauscht 
haben Ps 16 4 (s. noch zu *inc I). Zu lCh7 12 
vgl. Berth., Benz. u. Bacher, ZAW 18 236. 

in« (v. m«; moab.ln» nach, nh. als adv. u. praep., 
ebenso äg. aram. APO Index, j. a. ICinit hinten; 
n. Torczyner, ZDMG 64 275 Constructf. v. “litlK) 
cstr. 1J7K, 10« vor ]? Lv 14 36. Dt 21 13. I S 

10 5 u. njt 2Ch 329 (Ges. § 101 a ), pl. cstr. 

nn«, m. suff. i'iriK, inn« usw. (vgl. Barth, 
ZÜMG 42 356) — Sg. ' l. im acc. als adv. 
a ) hinten Gn 22 13 (h. im Hintergründe der 
Szene; a. LA. IHK; Perles, JQB 1911 lil: 
TBK als aram. Gl.); hinterher Ps 68 26. 6) v. 
d. Zeit: hernach Gn 18 5. Nu 12 14. 19 7; 
darnach Ex 5 1. Nu 12 16 . Ez 20 39. — Neh 
5 15 1. ins 01’ — 2. praep. (vgl. pl., der 

allein vor suff. steht a) v. Orte: hinter Ex 

11 5. 2K 11 6. Ct 2 9. 8 SU Nu 25 8, 'S 
hinter jem. hergehn, folgen Gn 37 17. Hi 
317; ’B 'S rrn jem. folgen 1 S 12 14 (vgl. pl.). 
üb. Sach 2 12 s. ftbvt II Kal 3 a ; d. Herde treiben 
“Ö-jan ’S jenseits (Ehrl.: nach) d. Wüste, insg 
hinter (etw.) weg 2 S 7 8. Ps 78 71. Jes 59 13. 
— b) v. d. Zeit: nach Gn 9 28. n|sn B'iyRJ ’S 
nach diesen Dingen, hierauf Gn 15 1. 22 l; 
m. d. inf. Nu 6 19. Jer 40 l. )3 'S hierauf Lv 
14 36. Dt 21 13. IS 10 5, nt Hfl« 2 Ch 32 9. 
*100 *12 Neh 13 19. Unsicher Hi 19 26, n. ei¬ 
nigen: nach, n. and.: hinter (s. Budde). Üb. 
Ps 73 24 s. zu HJ& — 3. conj. *1#S tns (häu¬ 
figer pl.) nachdem Ez 401, ohne n$S Lv 14 43. 
Jer 41 16. Hi 42 7. 

Pl. 1. subst. Hinterteil, 2 S 2 23: nnSS 
n’irtn m. d. Hinterteile des Speers ; 1. aher m. 
Klost.: n’ä’jins. — 2. praep. a) des Ortes: 
hinter, nach Lv 26 33. Bi 5 15 (vgl. Buben, 
JQB 10 551). 1 S 14 37. 2 K 19 21 . Hos 

5 8 (siehe) hinter dir! (vgl. I. Sa'd 2,1, 

3121 m. Anm.: gebet acht auf Euere hinteren 
Seihen; Wellh. n. LXX: n'inn setzt in Schrecken). 
OfTinS ihrem Beispiele folgend Dt 12 SO; 
zweifelh. Ps49i4(Wellh.: Dn^ns). 'B irtg 
nachgehn, folgen, s. N. #13 hineindnngen 
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Bi 3 22; n. TJtSto Hi 21 33; ’B *1.08 >”rn jeman¬ 
des Partei folgen Ex 23 2. 2 S 2 10. 1 K 12 20. 
N. “UD d. Tür schließen Gn 19 6, od. 2 S 
13 17 (vgl. “JJ23). 2 S 13 34 1.: D'Plh f. nnS, 
s. Driver. Ps 94 15 Wellh.: ^ nnrftl. Zu 
Pr 28 23, wo Strack, Frankenb. in 'hHS ein 
adv., Del., St.§ 30l b ein adj., rückwärts gehend, 
verm., s. SBOT. Auch s. v. a. westlich Bi 

18 12. — b) v. d. Zeit: nach Gn 1613. 17 8; 
)3"nns hierauf Gn 15 14. 23 19. 25 26. Jos 
3 1. 2 S 2 l, vgl. Gn 6 4 (’3 ’S DJ) Parenthese); 
zu 2S 24 10, vgl. Driver, Budde. flSf '"IHS Hi 
42 16. Esr 9 10, ntffV? np« 2Ch2118.”3 5 20; 

V’TTIS (wie d. häuf. ar. nach seinemTode) 
Hi 21 21; m. d. inf. Gn 5 4. Dt 12 30. Ez 
46 12 ; z. 1 S 1 9 s. BH. — 3. *)#K 'ins conj. 
nachdem, m. d. v. finit. Dt 24 4. Jos 9 16. 23 1 
(so wohl auch 2 7 z. 1.), ohne I^S Lv 25 48. 
1 S 5 9. — 4. M. andern praepp.: a) v ).Ej8öi 
■nns-jo i ch 17 7 t und ) nns{? Neh 4 7 
hinter (etwas) weg; 2S 2 23. 20 2. 2IC 17 21; 
hinter (s. JD no. 3c) Ex 14 19. Jos 8 2. Jes 
30 21 . Jer 9 21; nach hinten, an d. Hinterseite 
1K 10 19 (Grätz: V*lhS$J); d. Zeit: nach 
Koh 10 14, dah. v ).rt8ö darauf 2 S 3 28. — 
b) ■nns-^8 hinter (m. d. acc.) zB. 
hinter mich 2 K 9 18 . — c) , "inS"^J? hinter (m. 
d. dat.) Ez 41 15. S. 3, e. 

(v. Tn«, Barth § 194 2; Amama 245 10 ah- 
ru-un-u „hinter ihm“ als kanaan. Gl.; ar. ent¬ 
spricht jA.1, syr. —^wi; ass. ahrü zukünftig), f. 

ni^iris, D'inqN — i. hin¬ 

terer Gn 332; v. d. Westseite (vgl. 3inK) D*?J 
d. Westmeer, d. h. das mittelländische 
Meer, Dt 11 24. 34 2. Jo 2 20. Sach 14 8. Pl. 
Hi 18 20 die im Westen, Budde: Nachkommen. 
— 2. der, die, (das) folgende, zweite Ex 4 8. 
Dt 24 3. Jes 8 23 (s. d. Komm.). Dn 1129; 
der künftige Hgg 2 9; JTin« Bl 1 d. Folgezeit 
Jes 30 8. Pr 31 25; fhrrKn ntW d. zukünftige 
Geschlecht Dt 29 21 , ’K "n Ps 48 14. 78 4. 6. 
102 19. Pl. d. künftigen Geschlechter Koh 
1 ll. 4 16 . — 3. letzter 2 H 19 12 . 13 . 23 1 . 
Jes 41 4. 44 6. 48 12. Jer 50 17. Bu 3 10. Neh 

8 18. 1 Ch 23 27. 29 29. 2 Ch 9 29 u. ö. _ 

4. Hintermann, nachträglicher Verteidiger Hi 

19 25 (vgl. nh. 'in« Bürgschaft leistend, u. Speer, 
ZAW 25 119 f.) — 5. f adv. zum letzten Male 
Dn 11 29. niVlKB nachher, zuletzt Dt 13 10. 
17 7. IS 29 2.' 2S 2 26. 1 K 17 13. Dn8s. 

zuletzt Nu 2 31, künftig Koh 1 n_ 

Unklar Esr 8 13, s. d. Komm. 



rnn$ (a. la n) — n. pr. m. 1 Ch 8 1 ; vgl. 
DTnK.t 

n. pr m. 1 Ch 4 8.t 

nnnj$ (v. “ins), cstr. gl., m. suff. 'irins, 

'.W'nq#, jDijnp«, f. (ZÄW 16*5; vgl. rufc 
Kal) — 1, hinterste Seite, DJ der ferne 

Westen Ps 139 9 (geg. Gunkel, SuC 53). — 
2. Ausgang, Ende einer Zeit, eines Jahres Dt 
1112, einer Herrschaft Dn 8 23, des göttlichen 
Zornes 8 19, eines Mannes, s. v. a. Bein Tod 
Hu 23 10, sein schließliches Schicksal Pr 1920 
(falls nicht Tpriirn# z. 1.). Hi 8 7. 42 12. (Sir 
3 26), v. einem Volk Dt 32 20. Jer 12 4 (LXX-r 
ITTiim#); Ausgang, Endergebnis einer Sache 
Jes 41 22. Jer 5 31. Am 8 io. Pr 14 12 . 16 25. 
25 8. Koh 7 8. 10 13. Dn 12 8. M. *131 das 
Ende bedenken Jes 47 7. Thr 1 9. (Sir 7 36), 
vgl. pan Dt 32 29. Ps 73 17. Vorzugsweise 
v. einem glücklichen Ausgange, s. v. a. Hoff¬ 
nung, Zukunft Jer 29 11. Pr 23 18. 24 14. Im 
allgem.: Zukunft, 1JV7n#3 schließlich, zuletzt 
Jer 17 11 . Pr 5 11. vgl. Dt 8 16, auch m. suff. 
adverb. in derselben Bed. Nu 24 20. Pr 5 4. 
14 13. 20 21. 23 32. 29 21 (wie 1BD Sir 8 18, 
vgl. Smend z. St.). Im proph. S.: d. Endzeit 
Jes 46 10. (Sir 48 24); bes. D , D'n '«5 (wie ass. 
ina ahrat ümi) Gn 49 1. Nu 24 14. Dt 4 30. 
31 29.” Jes 2 2. Jer 23 20. 30 24. 48 47. 49 39. 
Ez 38 16. Hos 3 5. Mi 41. Dn 10 14 (vgl. Staerk, 
ZAW 11 247 ff.) ; m. D'Jtfn Ez 38 8.— 3. rvnq# 
0)13 das geringste der Völker (vgl. fP$tO) 
Jer 50 12. — 4. Nachblieb, die nach einer 
Katastrophe übrig Gebliebenen Ez 23 25. Am 
4 2. 9 l.— 5. Nachwuchs, Nachkommenschaft 
Jer 31 17. Ps 37 37f. (s. Hupf.). 10913. Dn 
114.+ 

(v. “lin«, Barth § 209 d ) — rückwärts, 
rücklings Gn 9 23. 1 S 4 18. 1 K 18 37. 2 K 
20 10 f. Jes 38 8 (vgl. “in8! pl.).t 

EPJB'nBflrig (d. pers. Jckiatrap&n, s. Lag., GA 
68* 14;. AS § 1667. 1956; Sem. 1 42 f.; LboP 1884, 
51; Andreas bei Marti, B. a. Gr. 52*; E. Meyer, 
Ztschr. f. vergl. Sprachw. 42 5; Nikel, D. Wie¬ 
derherstellung d. jüd. Gemeinwesens 82; äg. Um¬ 
schrift hidrpn ) pl. m. — Esr 8 36. Esth 3 12. 
8 9 . 9 3 (vgl. d. Bibi, aram.) Satrapen, per¬ 
sische Statthalter.! 

(in d. altpers. Keilinschrift. : KhSajärSä, 
bab. ffiii’arSi u. Ahtijarhu u. ä., vgl. Weissbach, 
ZUMG 62 642 f., aram. BnK'M APA, A 1, Lidz. 
281“, BH'»n APO 27 1, fig. Umschrift Ißar(u)Sa, 
Jfiajar(u)ia usw. Vgl. Lag,, GA 45; AS § 1688; 
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Meyer, EdJ 15; Hanpt, SBOT zu Esr 4 6, Purim 
23, AJSL 24 101; Hoflm., ZA 2 52; Bondi 11 u. 
im allgem. Berth.-Byssel zu Esth 1 1) — n. pr. 
Xerxes Esth 11 u. ö.. Esr 4 6. Dn 9 1. 

Bh#ri45 Esth io i Kt. f. 

’HFlEflrijÄ (m. Art. KiJI) — n. pr. m. 1 Ch 4 6.+ 

pl. — Esth 8 io. 14 m. d. Art. als 
Appos. zu die Pferde, n. Haug in Ew. 

Jahrb. 5 154, vgl. Haupt, OTSS 2 175, ein Adj.: 
d. herrschaftlichen, v. altpers. IchSatra Herrschaft, 
Land, m. äna abgeleitet (davon n- de Goeje, 

♦ 9 * 

BGA 4 277, Tab., Gl. s. ar. pl. 

persisches od. kurdisches Pferd). Uag. 
n. Wellh., GGA 1902 139: Beitknechte.t 

fltf# s. in!*. 

BN (v. BBK; dag. n. Haupt, SBOT zu 1 K 21 27 
v. BlV: heimlich, sanft) m. b: B#^, BX^ Hi 
15 11 , m. suff. ’B&6 — gelindes Verfahren, 
langsames Vorgehn, m. vorges. b v. sanften 
Fließen d. Wassers Jes 8 6, m. suff. nach meiner 
Gemächlichkeit Gn 3314; ipjh ,( ?*B#^ (ver¬ 
fahrt) mir gelinde m. d. Knaben 2 S 1Ö 5; ein 
Wort 7JSJJ BK 1 ? in Sanftmut an dich Hi 15 li. 
Ohne b 1 K 21 27, aber zweifelh., s. Klost., 
Benz. (B^? vgl. oben). Üb. Hos 11 4 s. HB3 
Hiph.f 

(ar. JÜ»l [gew. ass. aiagu), nh. 1BK, 

aram. KTOK, K8BK, , Nöld., MG 43, ZA 

22 96 f., der Tigrina ’at'ät dazu stellt, Brockelm., 
YGr 1 160. 243; ass. etidu, etidtu) m. — dornige 
Pflanze (vgl. Fonck, ZKT 23 694. Löw AP 
44 f., Hakedem 1 47 f.: Lycium Europaeum L.) 
Gn 50 io f. (s. )")$). Ei 9 14. 15. Ps 58 lo.t 

(im J. A. Seil, Strick; wahrsch. desselben Ur¬ 
sprungs wie 6 ö6vt|, Lewy, Fw. 124; altäg. ‘dm? 
vgl. Spiegelberg, ZÄS 41 130) — Leinwand Pr 
7 16 vgl. Del.; anders Frankenb.f 

ar. kl leise knarren, knurren, davon BK u. 

D'BK. 

D'BM (v. BBX) pl. m. — Murmeier, Totenbe¬ 
schwörer Jes 19 3; Haupt (s. zu Bit): D’B^.t 

DtoK ar. ^J>1 verstopfen, nh., aram. DBK massiv, 
schwer sein. Vgl. zu HOB. Barths Zusammen¬ 
stellung (ZA 24 150) m. ass. atmänu Palast, ist 
kaum richtig; vgl. dag. Landsberger, eb. 25 384. 

Kal impf. DB#) (s. Barth, ZDMG 43 179), 
pt. DB#, pass. D'BBK, filÖBK — m. d. acc. ver¬ 
schließen, d. Ohr Jes 33 15. Ps 58 5. Pr 21 13, 

27 



Lippen Pr 17 28. MOBN MllVn Ez 40 16. 41 16. 
26, vgl. 1K 6 4 viell.: vergitterte Fenster, 
n. a.: nach innen sich erweiternde, vgl. Smend 
zu Ez 40 I6.t 

10 » vgl. ar. biegen, umgeben, min. *108 ein¬ 
friedigen? 

Kal impf. ItSNPl — Ps 69 16 m. d. acc: u. 
b)l verschließen (Grätz DB^R).t 
Deriv.: 1B8, vgL 108. 

"1BK (APA, E 3 108) — n. pr. m. 1. Esr 2 16. 
Neh 7 21. 10 18. 2. Esr 2 42. Neh 7 45.+ 

“1BK (v. 1DN, Barth § 16; Lag. Ü., 92) — Bi 3 15. 
20* 16 m. ll’PI T gew. (n. d. nh. Bed.): an d. 
rechten Hand gelähmt, d. i. links; viell. aber, 

wie ar. (auch LJi), der beide 

Hände gleich gut benutzt; vgl. 1 Gh 12'2.f 

(eig. ’8 ajj; vgL syr. '«.I, ar. ^1, äth. Kf*, ass. 
aju, welcher? wer? u. wp? Amarna ajami wo? 
u. iPB. Vgl. Jensen, ZVP 18 422 f. Barth, Pb 89 f. 
144 f.) m. Suff. H3‘« (Kön. 2 444), 1»l$, D»N — 
1. wo? in direkt, od. indirekt. Frage; vor 
einem subst. Gn 4 9. Dt 32 37. 1 S 26 16 . Pr 
314 Kr. (vgl. zu IN); suff. wo bist du? Gn 3 9. 
Ex 2 20. Hi 20 7, s. v. a. er ist nicht mehr da 
Nah 3 17 (aber LXX: 'IN). Hi 14 10. 20 7. M. 
iiberflüss. suff. vor d. subst. 2 K 19 13. Jes 19 12 . 
Jer 37 19 Kt. (Kr. JVN). Mi 7 io. — 2. m. 
einem Demonstr. verb.: iir’N welcher? (vgl. 
aram. JLI, lf.1, pi"8, 8V8, ’ äg. ’ifa ) Koh 11 6 
(indir. Fr.). 2 s (= was?); v. Personen nur 
Esth 7 5; lj*n nr’N welcher Weg ist d. beste? 
Jer 6 16; TJlin rin« welcher Weg? 1 K 13 12. 

2 K 3 8. 2 Oh 18 23 (wonach 1 K 22 24 z. ä.), 
s. v. a. wo? Hi 38 19 a . 24 (wo H viell. z. str.). 
Aus diesem Gebrauche od. aus dem adverb. 
Gebrauche v. nt (dort, vgL flTN, n’S'N u. Kön. 

3 24) entwickelt sich f. d. bloße Mt"*N d. Bed. 

wo? IS 9 18. Jes 50 l. 66 l. Jer 6 16. Hi 
28 12 . 20 . 38 I9 b ; woher? Gn 16 8. Bi 

13 6 . IS 25 li. 30 13. 2 S 1 3. 13. Hi 2 2, m. 
folg, subst. ohne Bücksicht auf d. Genus Htp^N 
DJ? aus welchem Volke? Jon 1 8, VJ) ntD*’« 2 S 
15 2 . — JlNll? 'N weshalb? Jer 5 7.t 

I. 'V? (v. einem .118 heulen. Barth 127° vergl. ar. 

>-55' vul S- ^ 5 ^ 5 ; vgl. Hommel, NS. 306 f.; 

Geyer, Or. St. 1 63. 70) pl. D'’N — Schakal Jes 
13 22. 34 14. Jer 5039, vgl. Tristram, FFP 21.+ 

II. 'N (nh., Nebenf. zu IN) — wehe! Koh 10 16 
ifr'N, 4 io I^N f. f? 'N.f 

HI. 'N (ph. '8 Lidz. 213, keilschr. wahrsch. in 
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Jad(a)nana f. Cypern, Luckenbill, ZA 28 92 ff., 
vgl. Lewy, Pw. 195, viell. aus iwj [Olsh. § 152 b ] 

f 

v. .118= ^i, also receptaculum, wenn nicht aus 
altäg. ji od. ’j), pl. D^N, Ez 26 18+ )*N (s. aber 
Corn.) m. Jes 20 6; f. Jes 232 (s. aber Duhm) 

-— Küstenland, sowohl Küste d. Festlandes 
als Insel. V- d. Küste Palästinas Jes 20 6, 
Phöniziens 23 2. 6, 1WM ’N Jer 47 4 (?,, coli. 
'NH \a^D d. Königs d. Büsten d. Mittelmeeres 
Jer 25 22. — Pl. v. d. Inseln u. Küsten d. 
Mittelmeeres, D”!?? 'JK Jer 2 10. Ez 27 16. 
HB^N «N Ez 27*7*, D»(J Jea lln. 24 15. 
Esth "IO i, D’ian 'i«*Gn 10 5. Zeph 2 11. Q«N 
allein Ez 26 15. 18 ( . ob.). 27 3., 15. 35. 39 6. 
Ps 72 10. Dn 11 18 (vgl. Algier eig. 

„die Inseln“) und dann allg.: ferne Länder Jes 
4015. 41 1.5. 42 4.io.12. 49 1 . 51 5. 5918. 
60 9 (Duhm u. a.: D'*S). 66 19. Jer 31 10. Ps 
97 1; Festland Jes 42 15 (Oort: fll 1 ?, Hont¬ 
heim, ZKT 1906 746: D'»3).t 

IV. 'N (m ]’8 zusammenh., s. Jensen, ZVP 18421; 
ph. '8 Lidz. 213, nh. '8, ass. ai, e, auch aja,ja, 
ä, als Negation in Vb. m. Präteritalformen, äth. 
nur präfigiert, Dillm. 715; Kön. 2 237) — adv. 
nicht Hi 22 30 (s. aber Budde u. Duhm). Vgl. 
“tias'N.f 

davon ass. ajäbu Feind. Vgl. Barth, W(J 5, 
Schulth., GGA 1902, 667 u. Barth, ZDMG 57 800f. 

Kal pf. 'rD'N) Ex 23 22t, pt. a^lN, a'_N, m. 
suff. 'a'N, sp#,'^1N Pr 24 17 Kr., pl. D'3'.1N, 
D’a'N, ia’1«; suff. ’3?1N usw., f. m.suff. 

TD^N — m. d. occ. befeinden Ex 23 22; sonst 
pt. als subst. Feind, Widersacher, privater od. 
nationaler, Gn 22 17. 49 8. Ps 102 9 (Jöüon, 
MFoB 5 422: 'anN) u. ö.; zuweilen noch m. 
Verbalrektion 1 S 18 29: “JlTflN 3MN ein den 
David Befeindender. MO 'a'.IN Thr 3 52. Ps 
69 5 (n. Perles auch 38 20). V. Gottes Wider¬ 
sachern Nah 1 2 . Ps 8 3, v. Gott selbst, d. 
Volke gegenüber Jes 63 io. Fern. Feindin Mi 
7 8. io. 

Deriv.: na'8. 

ni'N (v. 3'N; Olsh. § 142*) cstr. rtTN — Feind¬ 
schaft, Feindseligkeit Gn 3 15. Nu 35 21 f. Ez 
2515. 35 5.+ 

TN (s. zu UN) m. suff. '*!'N, S|TK usw. m. — 
Unglück, Not, Verderben Ps 18*19. Hi 1812. 
21 17. 30 12 . 3) 23 (anders Duhm). Pr 126.27. 
6 15. 17 5 (Grätz: *73N) u. ö. TN Df Dt 32 35. 
Hi 21 30. 

• »>;«? (ar., wovon 13L», v. Geschrei d. Ha- 



bichts ; vgl. Lewy, Fw. 8 f.) f. — Habicht Hi 
28 7 (vgl. auch z. H'.K); als Gattungsname f. 
verschiedene Arten, dah. Lv 11 14. Dt 14 13 
d. Zusatz cU'ö^. (LXX: Ixt(v; Yu.: vuliur.) 
S. Boch., H. 2 193 ff.t 

II. TP« (Nöld., BsS 86) — n.pr. m. 1. Gn 36 24. 

1 Ch 1 40. — 2. 2 S 3 7. 21 8. io f.t 

J"Pi$ (aus 'K, Kön. 2 245; Barth, Pb 90) — wo? 
Gn 18 9. 2 K 2 14. Jer 37 18 Kr. {Kt. VN) u. ö. 
In indirekt. Fr. Hi 15 23: er irret nach Brot 
rVN wo (er es finde); Merx, Duhm h. LXX 
HJt? Dnb^> Geierfraß. 

21 S K (LXX ’lcuß, ar. ; vgl. auch südarab. i_iy[ 
Landb., Dat. 1692.1783, u. Ajab Amarna 256 6.13. 
Üb. d. Bed. d. Namens s. Ew., D. d. A. B. 2 19; 
Hitzig, Hiob X; Dillm., Hiob 2 f.; Budde, Hiob s 
XVI; K. Kautzsch, Volksbuch 19 f.; Lag., Ü. 90; 
Winckler, AoF 3 44) — n. pr. Hiob, Hi c. 1 ff., 
sonst nur Ez 14 14. 20 (Sir 49 9). 

SlI'R (vgl. Hoffm., ZAW 3 105. Winckler, Gl 

2 229; Praet.,ZDMG 57 532 f. ; Hommel,Grundr.95) 
— n. pr. f. Weib Ahabs, Tochter d. Königs v. 
Tyrus 1K 16 31. 18 4. 13. 21 5 ff. 2K97ff. 

HPN mischnische Schreibung f. ilPN od. nt ’K, 
s. NK. 

(abgek. aus HD'N) — wie? m. pf. 2 S 1 5 
wie erfuhrest du?; m. Nominalsatz 1K 12 6. 
2 0h 10 6; in indir. Fr. m. impf. 2K 17 28 . 
Hu 3 18. M . pf. als Vorwurf: wie konntest du 
sagen? Gn 26 9, m. Neg. 2 S 1 14, als Selbst¬ 
anklage Pr 5 12, als (halb vorwurfsvolle) Klage 
2 S 1 19. 25. 27, bes. in prophet. Spottliedem 
Jes 14 4. 12. Jer 2 21 (unklar 49 25). u. ö. Ps 
7319. M. impf, als Vorwurf Bi 16 15. Jes 
19 11. Jer 2 23. 48 14. Ps 11 1. Hi 21 34, als 
Klage Mi 2 4. Koh 2 16 ; auf etw. unmögliches 
hinweisend: wie könnte ich! Gn 39 9. 44 8. 34. 
Jos 9 7. 2 S 2 22. 12 18 . 2 K 10 4. Jes 20 6. 
48il. Ez 33 io. Ps 137 4, m. d. 2. P. 2K 
18 24. Jes 36 9. Jer 12 5. 47 7, m. d. 3. Ex 
6 12. 30. 2 S 6 9. Koh 4 li; ausrufend: wie 
sehr! Jer 3 19. 9 6. Hos 11 8 (?). 

TiSS'K (n. IS 4 21 wohl: rühmlos, s. '« IV) — 
n. pr. m. 1 S 4 21 . 14 3.t 

ny« (aus '« [s. d.] u. ns, vgl. V«) — 1* 

Dt 12 30. 18 21. Bi 20 3. M. impf, (wie IJ'N) 
tadelnd Jer 8 8, klagend (wie ass. eka) Thr 2 l. 
4 l, die Schwierigkeit od. Unmöglichkeit einer 
S.hervorhebend Dt 1 12 . 7 17. 32 30. 2K 6 15 
(vgl. Jer 12 5). M. pf. Ps 73 ll: wie sollte Gott 
wissen! (vgl. Hi 22 12 ); häufiger klagend Jes 


1.21. Jer 48 17. Thr 1 1. 4 2. — 2. (wie aram. 
KS'it, ass. aika , ekäma, Amarna ajakam; vgl. 
Kautzsch, Ar. 21) wo? Ct 1 7; viell. auch 2K 
6 13, s. d. f. W.t 

rö’tj (s. ,ir« no. 2; viell. ns’t« z. 1.; a. LA nb'8, s. 
SBOT) — wo? 2 K 6 I3.t ’ 

u. ?T3yX Ct 5 3 (aus '« u. ilbb, s. d.; üb. 
d. Betonung Olsh. S. 630; Kön. 2 253) — wie? 
Ct 5 3. Esth 8 6. (Sir 10 31).+ 

b'8 s. ‘»K. 

I. W? (s. zu bl«; nh.; kopt. entl. oile, aile usw.; 
ass. ajalu , wohl Widder) cstr. Wjl (^N, s. unt.),pf. 
D'' 1 ?’’«i Dv’N (D^Ni s - nnt.) m. — Widder; als 
Nahrung liefernd Gn 31 38, Wolle liefernd 2K 
3 4, als Handelsware Ez 27 21; als Opfertier 
Gn 15 9. 22 13. Ex 29 l. Lv 5 15. 9 2. 4. 16 3. 
Nu 23 1 u. ö., vgl. Jes 1 11. 34 6. Mi 6 7. jYlJl 
D ,I ?'’K Widderfelle Ex 25 5 u. ö. Bildl. Ps 114 4. 
Ez 34 17, vgl. Dn 8 3. Ebenfalls auf einer 
bildl. Anwendung beruht es o. Zw., wenn D'V'S 
mehrmals d. Bed.: Führer, Mächtiger hat (wie 
viell. pli. C'bxn Ma'sub 2; vgl. nn? Jes 14 9. 

Sach 10 3 u. ass. lulimu, ar. ^Jif) Ex 15 15. 
2 K 24 15 Kr. Ez 17 13, def. Ez 32 21 
(doch s. Com.), viell. Hi41 17 (Gunkel, Hoffm.: 
Götter, vgl. Budde) u. wohl auch sg. Ez 
31 ll. 

II. W?* pl. , m. suff. DiT^N (wovon 

I n. wmf., s. d.) — großer Baum, wie Eiche, 
Terebinthe, Palme Jes 1 29. 57 5. 61 3 (vgl. 
Marti). Ez 31 14 (v. Com. gestr.). Vgl. 
.fl«? u. D^N.t 

in. cstr. u. (Ez 40 48) pl. 
u. (Ez 40 10) D^N, m. suff. rtytf, VbN, 

(Ez 40 16; Ges. § 91 1 ) — architekton. Kunst¬ 
ausdruck: vorspringender Wandpfeiler, Tür¬ 
pfosten 1 K 6 31. Ez 40 9f. 16. 21. 24. 26. 29. 
31. 33f. 48f. 413; zu 40 14. 37f. s. Com. Vgl. 
Levy, TWb. 1 29 a (viell. auch syr. - Balken¬ 
kopf, P. Sm. 1675, Fr. 109).t 

(Barth § 52 b ) — Ps 8b 5 wahrsch. (Nöld., 
2iDMG 37 526. 57 417; Kautzsch, Ar. 105) 
Hilfe, aram. ^J, das Hoffm., LCb 1882. 320 m. 
b'Klrt komb., während Haupt, OLz 1909 214, als 
Gb: Stärke, annimmt; vgl. nib^K.t 

(v. bl«, aram. nb;« [äg. aram. «b'8, f. Knb'K 
APO 55 9f.] JLI, äth. ütii Hirsch, ar. Ao \ Bock 

der Bergziege; ph. b'S; spätäg. u. kopt. eieül; ass. 
ajalu, auch jaelu Hirsch; s.Hommel, NS.279f. 391; 
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AA 219; Lag., M. 1 105; Barth § 15; Nöld., SbBA 
1882, 1190; Mü., OLz 4 221. 5 394; Lewy, Fw. 2) 
pl. D'V’X m. (Ps 42 2 1. r^?.8) — Hirsch od. 
Beh (Mü., a. a. 0.) Dt 12 15. 22. 14 5. 15 22 . 

1 K 5 3. Jes 35 6. Pl. Ct 2 9. 17. 8 14. Thr 1 6 

(and.: s. Budde).t 

Gn 49 21 u. f6jX Jer 14 15 (ygl. zu ^*X), 
cstr. rbfe, pl. JYt^’X, cstr. DI^.X f. — d. Weib¬ 
chen v. ?JX Gn 4*9 21 (LXX: ilV'X = i"6x I). 

2 S 22 34.'Jer 14 15. Hab 3 19. Ps 18 34. 29 9. 

Pr 5 19. Hi 39 1. Ct 2 7. 3 5. — Z. d. Über¬ 
schrift v. Ps 22; nach der „Hinde 

der Morgenröte“ vgl. Thes. 45; Baethg., Ps. 3 

1*!» — n. pr. 1. einer Levitenstadt im St. 
Dan, Amarna Ajalüna u. Jalüna, vgl. Anm. 
S. 1328, äg. ’Aiyurun Mü., AE 166 f., bei Epiph. 
IdXof, jetzt Jälo nahe bei Nikopolis (Amwas), 
Bob. NBF 189; Guerin, Jud. 1 290ff.; Jos 19 42. 

21 24. Bi 1 35. 1 S 14 31 (s. Klost. u. Budde). 
1 Ch 6 54. 8 13. 2 Ch 11 io. 28 18 . D. Tal v. 
A. Jos 10 12. — 2. einer Stadt im St. Sebulon 
Bi 12 12, viell. JI^’X zu 1., vgl. p^X I.t 

u. (Gn 26 84) — n. pr. 1. m. a ) eines 
Bichters Bi 12 11 f. (Baer: p^X, dag. Ginsb. u. 
Moore z. St.). — b) Gn 26 34. 36 2. Ygl. p6x 
I. — 2. einer Stadt in Dan Jos 19 43 (Baer: 
]^X, LXX A, Lag.: EXu>v, B: AtXtuv). 1 K 94 
(Baer: }^X, LXX B: EXtup., Lag.: AtX<ov, A: 
AiaXiup., SBOT u. Alt, AtSt 10: 1Ü>*X); vgl. 
Schick, ZDPV 10 I37.t 

S. nb'N. 

m. suff. Vl&'X s. V. a. b'X (s. d.) Ps 

22 20.t 


Lag., GGN 18 82 183ff.; Del., Pro. 139; Com. 
u. SBOT zu Ez 8 16.t 

m. d. End. ä HD 1 ?’« — n. pr. einer Lager¬ 
stätte der Israeliten, der zweiten von Ägypten 
aus, m. Wasserbrunnen u. 70 Palmbäumen. 
(s. zu V^X II) Ex 15 27. 16 1. Nu'33 9f., n. d. 
gew. Annahme Wadi Garandel (Baed., Pal. 1 
215), s. aber Dillm. zu Ex 15 27; vgl. v. Gail, 
Altisr. Kultstätten 23ff. Meyer, IN 101, die an 
Phoinikon, Diod. 3 42, denken; Hommel AA 293; 
Baentsch z. St.; Haupt, ZDMG 63 512.t 

Dt 2 8. 2 K 14 22 (m. /!). 16 6, auch lYfr'lt 
2 K 16 6. 2 Ch 8 17. 26 2 u. nft« 1 K 9 26 

9 % 

(Eut., SI 71 DT«, ar. üb. d. griech. Formen 

Lag., Ü. 157). — n. pr. Elath, Hafenstadt an d. 
Nordspitze des (n. ihr benannten) älanitischen 
Meerbusens. In d. Nachbarschaft befindet sich 
ein großer Palmenhain, woher wohl d. hebr. Name 
(s. zu V« II). Ygl. Thomsen, LS 17 f.; Bob., Pal. 
1 280ff.; Wetzst. in Del., HL 1875, 168; Bake, 
Sinai in Arabia 1878. 372; JA 183 5. 44—53; 
Musil, AP 2 260. 305, EI 1 222. Buhl, Die Edo- 
miter 38f. Üb.-d. v. Strabo XVI 776 erwähnten 
Palmenhain bei Poseidion vgl. Haupt, OLz 1909 
248. D. ältere Name war wohl ]^X§ ?'X, s. zu 
^X II; vgl. auch r6x II no. I.t 

r$K s. nb>x. 

D'K (vgl. Lag., Ü. 28) nh. Pi. erschrecken; De- 

rivv. auch im B.A. u. J.A. Ygl. pjl hei Nöld., 
Gesch. d. Pers. u. Ar. 350 u. d. sab. Beinamen 
JD'K. Z. Ass. vgl. ZA 16 156. Davon Q'K, nn'K. 

(v. D'X; Barth §11)/! na'X — schrecklich, 
furchtbar Hab 1 7. Ct 6 4. io!f 


V 8* (LXX aiXap; wahrsch. entl. aus ass. ella- 
mu, Vorderseite, vor; anders Hüsing, BzA 5 411) 
pl. niaVx Ez 40 16 . 30, m. suff. "I'B^X 40 21 . 
29 . 33 f. 36 {Kt. ib^x), ra'rx 40 22 . 2 ' 4 ’f! 31 {Kt. 
la^'X); sonst (inkorrekt) D^IX, cstr. D^X 1 R 
7 6 u. ö., D^X 1 K 7 7. Ez' 40 7 (Ges! § 92«. 
Kön. 2 100), pl. cstr. 'B 1 ?!* Ez 41 15 — Vor¬ 
halle 1. in Salomos Burg, D'HBJjn 'X, 'X 
KB?*, tSB^an X 1 K 7 6-8 (zu 7 vgl.'SBOT). 
12 . — 2. im Tempel 1 K 6 3. 7 19 (s. SBOT). 
21 . 1 Ch 28 li. 2 Ch 3 4. 8 12 . 15 8. 29 17 ; d. 
Türe d. Vorhalle 2 Ch 29 7; zw. d. X u. d. 
Altar Ez 8 16. Jo 2 17. — 3. im Tempel Eze¬ 
chiels Ez 40 7. 8 (s. Corn.). 9 . 15 . 39f. 48f. 
41 25 f. 44 3. 46 2 . 8; pl. (Corn. überall sg.) 
4016. 21 f. 24f. 29—31. 33f. 36. 41 15. — Vgl. 


(v. D'X; Olsh. § 142 g), cstr. nB'X, m. d. 
End. ä nna-X Ex 15 16, m. suff. , na , X u. (Hi 
9 34 . 13 21 . 33 7 ) Yiax, pl. D'B'tj! u! (HL 20 25 ) 
D'DX, m. suff. Tpax u. (Ps 55 5 ) nlD'X, /'. — 
1. Schrecken Gn 15 12 . Ex 1516. Dt 3225. Jes 
33 18 (vgl. Torczyner, ZDMG 66 391). Hi 39 20 
(Bick., Duhm: HB.^X). 41 6. Esr 3 3 (Torrey: 

v Sh SBOT u. Berthol.). M. gen. and. Pr 
20 2 : PIP’N d. Schrecken, dm ein König' 

verbreitet (SBOT: npX). Ex 23 27 . Jos 2 9 . Hi' 
9 34 . 1321. 33 7 : 'J7BX d. Schrecken vor mir .— 
Pl. 1 . Schrecknisse Ps 55 s. 8816 . Hi 20 25. 

2. Götzen (Gegenstände d. Schreckens) Jer 
50 38 (Giesebr.: D ,I ?' 1 J£$).t ' 

O'D'N — n. pr. Emäer, d. Ureinwohner des 
moab. Gebietes, Gn 14 5 . Dt 2 10 f. Vgl. 
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Schwally, ZAW 18 135 u. wegen sab. Bö'« D. H. 
Müller, SaA 15.t 

!■ I» (me. J«, nh. ]'« [neben '«, s. zu '« IV], ass. 
jänu „ist nicht vorhanden,“ inu nichts, äth. proclit. 

XI Dillm. Lex. 770; n. Ges. m. müde, 

schwach s., zusammenh., n. Heckend. 84, Brockelm, 
YGr 2 114, v. ]'.« wo? vgl. dag. Kön. 3 474 u. 
ZAW 18 244 u. auch Jensen, ZVP 18 423; z. min. 
in« Glaser, AJN 1 85 f.) i. p. )'.(* cstr. )"«, m. suff. 

lay«, sjr«, tj;p«, «ä'«, naj’N, Da? 1 '«, Di'«, lev« 

(Ps 59 14), 10 VI'« (3?s 73 5) — 1. subst. Nichts, 
|'t^> D'arn |niän er, der Fürsten zu nickte macht 
jes 40 23; 1TIJ ])K3 D'IJrrt? alle Nationen sind 
vor ihm als wären sie nichts 4017. 41 lif. Hgg 
2 3. Ps 39 6, dag. 73 2 beinahe (parali. BJJÜ3). 
])«9 Jes 41 24 aus nichts, nichtig (falls 13 nicht 
z. str.).t — 2. als st. cstr. m. einem folg. gen. 
negiert es d. Sein od. Vorhandensein d. be¬ 
treffenden Sache, od. Pers.: a) n. Präpositionen: 
a) ]'«3 eig. bei Nichtvorhandensein von, )'«2 
niDinri als die Fluten noch nicht da waren Pr 
8 24; wo keine Leitung ist (Hl*?301? J'S?) da 
kommt ein Volk zu Fall 11 14. 15 22 . 26 20; 
HDiri p«2l ohne Mauer Ez 38 li (Sir 8 16 ). — 
ß) )'t{6 so daß nicht ist (war) Esr 9 14. 2 Ch 
20 25 (so daß sie nicht tragen konnten). — 
7) P« 752 bis nicht mehr ... vorhanden Ps 4013; 
p«? nj> 2 Ch 36 16. — 6) p«9 (vgl. no. 6) weil 
nickt "da ist (war) Jes 50 2. Jer 7 32. 19 11. 
Ez 34 8; vgl. auch no. 8.t — b) (wie tSh u. ä.) 
als selbständiger Satz: D'riV« p« Gott ist nicht 
da Ps 14 1; '2187 p« niemand sieht mich Jes 
47 10 (geg. Ehrl. z. Hi 11 3); HN7 p« kein 
sehender war da 1 S 26 12 ; 7i)l p« sonst gibt 
es niemand Jes 45 5, wobei d. zu supplierende 
V. alle Zeiten angeben kann: 133'«) er war 
nicht mehr Gn 5 24. Jer 50 20. Ps 103 16 . Pr 

12 7. J173T 1 p« J, fehlte 1 S 14 17, W3'« *)D1' 
J. ist nicht mehr da Gn 42 36. Thr 5 7 (zu Ez 

13 15, vgl. )'« H); er sah Bf'trp« '3 daß keiner 
da war Ex 2 _ 12. Gn 41 8. 24. Thr 5 7. HölKl? p« 
es ist nichts vorhanden 1K 18 43; es gibt gar 
nichts (*?3 [’S) neues Koh l 9, J7S1 p« so ver¬ 
hält es sich nicht 1 S 20 2. Häuf, steht ein 
solcher Satz untergeordnet (als Zustandssatz): 
sie werden weiden Tino ['S] ohne daß jemand 
sie ängstigt Zeph 3 13. Lv 26 6 . Dt 22 27, ohne 

Hob 3 4 sie werden sitzen lj5?Ö p« ohne König, 
os 6 1. Daher s. v. a. ohne in d. verschieden¬ 
sten Verbindungen wie ^)|8*pX 133 ein Mann 
ohne Hilfe Ps 88 5. *lj?.n pijl’D'?^? ä? das Herz 
von Königen ist unergründlich Pr 25 3. Jes 9 6. 
Ps 32 9. Ct 6 8; n. Ges. § 155 n flä pt$ ihm, 


'S 

der ohne Kraft ist 2 Ch 14 10 . Jes 40 29, vgl. zu 
03. D'J'3? )'X3 wie Einer, der ohne Augen Jes 
59 10. — 3. wenn dem m. pX verbundenen gen. 
ein praed. hinzugefügt w., negiert p« d. ganzen 
Nominalsatz, zB. ]jnj 'iVS ich gebe nicht Ex 
5 10 . 3 2 . 8 17 . Dt 1 32; Joseph war nicht 113? 
in der Gisterne Gn 37 29. 31 5. Jahve ist nicht 
in eurer Mitte Nu 14 42. Ex 8 6. Ps 19 4, es ist 
niemand bei uns Gn 31 50. Pleonastisch p« 
Ps 135 17 ; m. folg. X^ (das gew. gestrichen w., 
vgl. aber Brockelm., VGr 2 H4f.) 1 K 10 21 . 
Vgl. noch l 1 ? [133 pxb wem nichts zubereitet ist 
Neh 8 10 . Ps 72 12. — 4. m. freierer Verwen¬ 
dung als adv. der Verneinung. Den Übergang 
dazu bilden d. Steilen, wo r* v. seinem gen. 
durch ein W. getrennt ist, wie ibl p6 p« Gn 
11 30 . Lv 11 10 . Jes 1 6. Ps 5 10 . 66, imiä pX) 
0*07 Ps 32 2; fflif TIJ> p«& sodaß (s. o.) 'nicht 
mehr ist ein Sichzuwenden Mal 2 13. (Sir 40 26). 
Darnach kann dann p« einen andern Platz be¬ 
kommen als vor d. negierten W., zB. p« Ö*'X 
p!X3 es gibt keinen Mann im Lande Gn 19 31. 
40 8. 41 15 . Bi 13 9 u. ö.; m. Ellipse des Sub¬ 
jekts 5?3’3 pX er berührte nicht Dn 8 5, 27, vgl. Pr 
2919. D.Massor. vokalisieren dann st.cstr., falls 
])X nicht a. E. des Satzes steht, zB. p.X 
Pr 25 14. Lv 26 37, od. d. Folg, lose an geknüpft 
w. Gn 2 5. Nu 20 5. Jes 37 3. Hos 13 4. — 
5. elliptisch, indem d. negierte W. aus d. Zshg. 
hinzugedacht w. muß: sie gingen weiter, px) 
(die Esel waren) nicht da 1 S 9 4. 10 14. 1 K 
18 10 . Jes 41 17 . Ez 7 25. Hi 3 9 (vgl. V- 21, 
wo Ehrl. d. Suff, str.); px) s. v. a. vergeblich Pr 
13 4; p,X ÖS) (wie Summa jänu in Amama, zB. 
27117) u. wenn nicht Gn 30 1 . Ex 32 32. Bi 
4 20 . 9 15 . (Sir 5 12 ); ist Jahve in unserer Milte 
P« DS oder nicht? Ex 17 7. — 6. pleonastisch 
j'XÖ (m. d. negat. ]Q, versch. v. no. 2a o) pXQ 
ohne Bewohner Jes 5 9. 6 11 . Jer 4 7 . 26 9. 
32 43. 33 10 . 12 . 44 22 . 46 19. 48 9. 51 29. 37. 
Ez 33 28. Zeph 2 5 . 3 6. Thr 3 49 (zu Jer 10 6. 
7. 30 7 vgl. d. folg. Art.).t — 7. '*? px mihi 
non est = ich habe nicht Gn 11 30. Ex 22 1 f. 
Jes 27 4. Ps 3 3 u. ö. (Dn 9 26 L v. Gail n. Th. 
P« 13.«)). — 8. ) px m. inf. es kann nicht sein 
(geschehen), daß: fppinb ]'X man kann 
dem nichts hinzufügen Koh 3 14 . Esr 9 15 . Esth 
8 8. 2 Ch 5 11 . (Sir 39 21 ), od. man darf nicht, 
es ist nicht erlaubt (wie oix hxi. st. oux i$s<m): 
«137 pS man darf nicht eintreten Esth 4 2 . Bu 
4 4. 2 Ch 35 15 . (Sir 10 23), od.: es ist nicht 
notwendig 1 Ch 23 26. (Sir 4 0 26). Auch n. 
)'«$ weil nicht Mal 2 13 , M. inf. ohne b Ps 
40 j8 (s. zu ’SJTJI). — 9. Hi 35 15 steht ])X vor 
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einem v. finit., obschon man hier ebenso gut 
u. r«i- könnte; ebenso Jer 38 5, weil ^31' 
kein pt. bildet. — 10. als Unregelmäßigkeiten 
d. späteren Spr. sind zu betrachten ]'K u. 
«058 Neh 417 u. DJP8 r« Hgg 2 17 (Ges. 
§ 152“ u. Now. z. Hgg 1. 3L). 

H. f!« (Weiterbildung aus ’R, vgl. ar. ^T, ass. 
ainut janu; s. auch )R u. vgl. Jensen, ZYP 18 422; 
Kön. 2 245; Barth, SIT 12. Pb 97) — adv. der 
Frage: wo? in d. Yb.: ]]K{5 woher? Gn 29 4. 
42 7.Nu 11 13. Jos 9 8. Ri 17 9. 19 17. 2K 5 25 
Kr. 6 27. 20 14. Jes 39 3. Jon 1 8. Nah 3 7. Ps 
121 1 . Hi 1 7. 28 12 . 20; in indir. Fr. Jos 2 4. 
So wahrsch. auch Jer 30 7 1H1D3 )'K8 als neg. 
Fr.: wo ist seines gleichen? da Jö vor d. neg. 
)’N (s. |]K I 6) hier nicht zu erklären wäre; 
ebenso Hitz. Jer 10 6 f. st. J'KÖ, während Grätz, 
Giesebr. D str. (Vgl. Sir 13 18). Bin )’K wo? 
ohne ]D findet Haupt Ez 13 15, wo Corn. u. a. 
iTS 1.; ähnl. Kön. (ZAW18 243) Jes 44 8, wo 
wohl eher DK] z. 1., vgl. BH.t 

1'« — 18 219: 'IM TiQ-Ttfl ]'K] soll wohl n. d. 

Mass. nicht f. |]K stehn, sondern s. v. a. DK 

sein: ist hier vieiüicht (num est, aram. 1VK )’K) 

in deiner Hand ein Spieß oder Schwert? Faßt 

man es als ]'K, ist Ps 135 17 (s. )'K I wo. 3) 

z. vergl.; s. Budde z. St. u. weiter Kön., ZAW 

18 239 ff.t 
< 

u. als patr. — ». pr. m. Nu 26 30 

(LXX: A'/ieJep); wohl in OTJODK, '"WJPBK z. ä.t 

°d. Lv 5 11. 6 13-)- nSN (aus äg. ’pt, kopt. 
uoipe, oipe, LXX: 8icp(e)t), cstr. OD'N, f. — Ge¬ 
treidemaß Ei 6 19. 1 S 17 17. Ru 2 17. (Sir 42 4), 
d. Zehntel eines Homer Ez 45 11 , vgl. Jes 5 10 
= 10 ‘ Omer Ex 16 36, bei Opfern: 1 Epha 1 S 
124. Ez 45 24. 46 5. 7. 11. ‘/io Epha Lv 5 n. 6 13. 
Nu 515. 285. i/e E.Ez46i4,vgl.45 13 . DasMaß, 
womit gemessen w., Sach 5 6 — 10 , vgl. Dt 25 15 . 
Lvl9 36. Ez45lo. Am 8 5. Mi 6 10; OB'S] HB'# 
zweierlei E. Dt 25 14. Pr 20 io. Vgl Boeckh, 
Metrol. Untersuch. 259 ff.; Schräder, Art. Maße im 
BHwb u. d. dort zitierte Lit.; Dillm. zu Lv 29 40; 
Benz., Arch. 191 ff.; Now. 1 203 ff.t 

n&'N (zusges. aus 'N [s. d.] u. Ob hier) — 1. wo? 
Gn 37 16. 1 S 19 22. 2 S 9 4. Jer 3 2. Hi 4 7. 
38 4. ßu 2 19, in indir. Fr. Jer 36 19. — 2. wie? 
welcher Art? ßi 8 18 (Budde: wo? SBOT 

viell. auch Jes 49 21: wie war er denn 
mit ihnen? (gew. wo?).t 

NlE)''N s . K1BK. 

(SI2. 4 tnt, mo. »K Lidz., Ephem. 1 6; ph. W8, 
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pl. DEM; aram. Inschr. WK [auch Zkr 2] u. ETK 
Lidz. 222, APA 53 a , APO 1 14; südar. fc'K 
neben tott [s. auch zu EhlR]; n. Ges., The*. 86; 
Del., Pro. 161; Praet., LboP 1884. 196; Kön. 2 38 
nicht, wie d. pl., v. EfJSt II, sondern v. Ehtt [vgl. 
ass. üSu, Kraft, Behrens, ZA 17 390]; s. dag. Nöld., 
ZDMG 40 740 u. Buzicka, KD 61 f., der in tf'tt 
eine Analogiebildung z. JIEf'K [s. d.] sieht; vgL n. 
pr. 5»atfK u. zu tatfR; Nöld., BsS 103) m. suff. 
"B^K, i’eÖK 1 K 20 20, Pitf’K, IJtf'K, pl. D'ltf'K 
(Ps 1414. Pr 8 4. Jes 53 3 t), sonst D'DfJK, 
cstr. ’EfaK, Hi 34 io ’t^lK (s. Baer), m. ( f. s. zu 
ntfK) — Mann, als Geschlechtsbezeichnung 
= mas Gn 2 23, erwachsener Mann (Ggs. ob)) 
Gn 4 23 ; dag. v. neugebornen Kinde Gn 4 1 (?). 

1 S 1 li; v. Tieren: Männchen Gn 7 2; v. einem 
Engel Dn 9 21. Bes.: 1. Ehemann, im Ggs. z. 
Gattin Gn 3 6. 29 32.34. ßu 111 , ttf'KijPr 7 19; 
«'EfaK unsere Männer Jer 44 19. Deshalb für 
Gott als Israels Eheherm Hos 2 9. 18. — 
2. prägn .: Mann, m. männlichen Eigenschaften 
1 S 4 9. 26 15. 1 K 2 2 . — 3. (wie D"ltJ) Mensch, 
im Ggs. z. Gottheit Nu 23 19. Jes 31 8. Hi 
9 32. 12 io, bes. im pl. Gn 32 29. Jes 29 13 (vgl. 

1 S 2 33, wo 'K 310? z - h, (Sir 10 7), im Ggs. 
z. d. Tieren Ex 11 7. Deshalb d. unter d. 
Menschen Gewöhnliche, Normale: BhS HBKDt 
3 11 od. Billige D'tSfaK B3# 2 S 7 14 (Jacob, 
ZAW 22 91 : Eltern). — 4. m. einer Appos. 
IW tf'K Obmann Ex 2 14, D'"® tf'K ein Ver¬ 
schnittener Jer 38 7, ]OS lähK Lv 21 9, K'33 tf’K, 
Ei 6 8, D'OK D'tfJK Gn 13 8; bes. bei Völker¬ 
namen, '155) B)'K Gn 39 14. — 5. Mann einer 
Stadt, eines Landes s. v. a. Bürger, Einwohner, 
zB. StOfcpl 1 S 7 11 . 31 7, pKO 't&K d. 
Bewohner d. Landes Lv 18 27; sg. Ei 101 . 

1 S 4 12 . Ei 7 14 (s. aber Moore); gew. aber 
ist d. sing. coli, (vgl.no. 13; ebenso MI io), zB. 
^Klb] B)'K die Männer Israels Jos 9 6. Ei 7 23. 
Vgl.’ auch Jes 219. 'B H'3 '&?iK seine Haus¬ 
angehörigen Gn 39 14. — 6. pl. die Mämer, 
Leute jem. sind seine Begleiter, Untergebene, 
Krieger 1 S 23 3. 12. 24 5.8. 28 1 . Darnach 
erklären mehrere (unter Yergl. d. syr. 
d. Verwandten eines Mannes) wenig wahrsch. 
D'BkK DO*? Trauerbrot Ez 24 17. 22 (LXXäptov 
dvfipcöv) als Brot, das die Verwandten in d.. 
Trauerhaus schickten (Jacob, ZAW 22 90: 
Brot der Eltern; Wellh. bei Smend verm. D't^3K * 
das Gew. wäre D'31K DO*?. — 7. D'O^K ’^'K 
Mann Gottes, d. i. Prophet, s. D\T*?N. : 

d. gen. umschreibend: einer r dem etwas eigen 
habituell ist (vgl. by_S), so: ]1K tf'K Bösewicht’ 
rnpl$Ö täOK Krieger, s. d. Ww., D'ß'lB 



Zänker Pr 26 21 , an. 'N s. d., <13? Vt'R Rat¬ 
geber Jes40l3, HDIN B*'N Ackerbauer Gn 

9 20. 25 27, nintOD’t^N Leidender Jes 53 3; 
vgl. zu 9n; ()1B>9 El'« Sir 8 3). F. 'BftN 1 K 

10 15 1. Klost. u. SBOT: 'IftJJ. — 9. m. n« u. 
jn (s. d.) der eine — der andere Ri 7 22. Koh 
4 4, als Appos. zu einem Hauptbegriffe Gn 11 3. 
Jes 3 5; vorangestellt Jo 2 s. Sach 8 17, vgl. 
Lv 25 46; Vri$ BbN als gen. s. v. a. gegenseitig 
Gn 9 5. Sach 7 10; vgl. Budde, Urgeseh. 283ff. 
Ges. § 139° u. südar. nn« Btf’».. Ebenso doppel¬ 
tes Jes 3 5. — 10. (wie *1!) irgend einer, 
jemand Gn 13 16 . Ex 16 29. Ct 8 7. M. Neg.: 
niemand Gn 23 6. 3911. Ex 16 19. 2 K 10 5, 
E?'K Eh* je einer Nu 1 4.D‘Bf3K einige Ex 16 20. 
— 11. jeder Gn 44 13, m. 9 Jer 23 36; auch 

'Ex 35 21 , B^K Ex 36 4 u. viell. 
Gn 49 28 , Bft*l Ps 87 5, EtyJ B^K Esth 1 8. 
Häufig steht ein solches E^S: a) als Appo¬ 
sition zu Einem umfassenden Begriffe, zB. sie 
träumten beide einen Traum E^N jeder seinen 
Traum Gn 40 5. 44 11. Ex 3012. 1 S 2510. 
1 K 838, n. d. 2. P. Jer 18 li, n. einem acc. 
Jer 12 15, n. einem gen. Gn 42 25; b) rektions¬ 
los m. folg. suff. entw. am Anfänge d. Satzes 
Nu 5 io. 26 54. Jo 2 7, bei d. 1. P. Gn 41 ilf., 
d. 2. P. Ex 12 4, od. im Satze selbst Gn 15 10. 
42 35. Ex 28 21 . Nu 17 17. 2 K 23 35; vgl. 
Budde a. a. O. — 12. impers.: vor Zeiten in 
Israel E^SH IBS HS sprach man so 1 S 9 9. — 
13. coli. (vgl. no. 5) daher E^S'ya Ps 4 3. Thr 
3 33; neben Q'lS" l *Jä'_Ps 49 3. 62 10, n. einigen: 
die Vornehmen. — Üb. Ef'N Pr 18 24 vgl. unten 
zu tf«. 2 S 23 7 1. Klost.! E >if f. tf'K. 

EP'N -= tf?. s. B'N. 

(tendenziös f. ^SE^S 1 Ch 8 33, s. zu 
I) — n. pr. Sohn Sauls 2 S 2—4. 

TfntSP’N (bei Baer in 2 "Worte geteilt) — n. pr. 
m. ’l Ch 7 I8.t 

(geg. Frd. Del. bei Del., Ps 4 891; HDg 9f.; 
Praet., LboP 1884, 196, die d. W. v. EftM ableiten, 
s. Nöld., ZDMG 40 740, u. Rüziöka, KD 61 f., n. 
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dem es ar. [dialekt. , Mensch, 

entspricht m. Dissimilation Ides ersten n; vgl. z. 
* Barth § 212° sieht dag. in on eine Diminu¬ 
tivend. wie im Syr.) cstr. gl. — (wie ar. 
j-jJLi') Pupille (Sir 3 25), bildl. f. das sorgfältig 

zu bewahrende, )'.J? JIB^N Dt 32 10. Pr 7 2, 'S 
Ps 17 8. — Pr 7 9. 20 20 Kt. erklärt 

man es (wie ar. y>y> Augapfel, Mitte, Kern) 
GusmirB’ Handwörterbuch, 16. Auflage. 


durch: Mitte; aber es ist o. Zw. das v. d. Maas. 
20 20 gelesene )1B^|, s. d. u. vgl. Frankenb. z. 
St., Barth, WTJ 5, Jacob, ZAW 22 92.t 

(f. yj\ Ges. § 47 b ; Kön. 2 460) — n. pr. m. 
1 Ch 2 I3.t 

— Esr 8 18 wie es scheint n.pr., vgl. 
Herthol. z. St.t 

IW« Ez 40 15 Kr. (Kt. )WN\ Corn.:. pvlN) — 
Eingang (vgl. Nöld., ZDMG 40 734).t 

MTN — n. pr. s. 'PS. 

(vgl. südar. toyn'?) — n. pr. m. Neh 11 7. 
Auch Pr 30 l n. d. text. rec. S. aber zu ntjb.t 

“IDJVK (doch wohl = südar. “IBKpiv, vgl. d. ass. 
Wiedergabe durch It-’-am-a-ra; anders Hommel, 
Grundr. 95) — n. pr. Sohn Aharons Ex 6 23. 
28 l. 38 21. Lv 10 6. 12 . 16. Nu 3 2.4. Esr 8 2. 

1 Ch 24 l ff. u. ö. 

I. od. Hi 33 19t (v. )P\ Barth 152°) 
m. suff. IIP’«, pl. D'MVK u. TIN (Mi 6 2, s. unt.) 
— fest, dauerhaft, v. einer Wohnung Nu 24 21 
(Rüben findet hier einen aram. imp. Hiph.), 
einem Volke Jer 5 15 , v. Menschen, lange leben 
Hi 12 19; jJVJja 3ETl v. einem Bogen, kräftig 
bleiben Gn 49 24 (vgl. SBOT z. St.). Bes. v. 
Strömen, stark, gewaltig fließend (geg. d. gew. 
Übers.: immerfließend, s. Smend z. Sir 40 13); 
in'« Vm Am 524 , |jvn mini Ps 7415 , na 
TO'« Aue m. fließendem Wasser Jer 49 19. 
50 44 (Com.: )Ni3 ’3). Daher, wie es scheint, 
das v. Wasser ausgeschwemmte, steinige Bett 
eines Baches, so )1VN Dt 21 4 (vgl. d. Verss.), 
v. Bette des Meeres Ex 14 27 (dag. Smend n. 
Tg.: m. aller Gewalt). Ohne unfahrbar 
Pr 13 15 (LXX: i'i iizm\da, wonach mehrere 
DTK 1.); D-UPNn (neben D^nn) Mi 6 1 (Welln. 
u. a.: ÜlsHl). — Unklar Hi 33 19 (s. z. 2*1; 
Duhm: 'X$X). — D'iJVNn hnj 1 K 82 (ph. 
D2PN Lidz. 23l) d. 7. Monat, Oktober (vgl. 
Smend, a. a. 0.)t 

II. ]1VK (jn'8 APA, B 16 , vgl. KAT 566) — n. pr. 

m. 1. m. d. Beinamen (s. d.), berühmter 

Weiser 1 K 5 li, in d.Überschr. Ps 89 l; als 
Sohn des ITIt unt. d. Nachkommen Judas 1 Ch 

2 6. 8 (vgl. Meyer, EdJ I6l), als Tempelsänger 
unt. den Nachkommen Levis 1 Ch 6 29. 15 17.19 
(auch Jeduthun genannt, s. Berth. zu 6 29). — 
2. ein anderer Nachkomme Levis 1 Ch 6 27 .t 

V (Kön. 2 25) — stark hervorhebendes adv. 
1. versichernd: gewiß, ja, im Anfänge d. Satzes 
Gn 29 14. Nin 7JN das ist gewiß 

3 33 



Israels König 1 El 22 32. Ri 3 24 u. ö.; näil TJX 
Gn 22 9, vor inf. äbs. m. seinem V. Gn 44 28. 
Ri 20 39; ein einzelnes W. hervorhebend w 
fflsn gerade sie Jer 5 5; m. volunt.: gewiß wollen 
wir Gn 34 23; m. imp.: gehorche nur Gn 27 13. 
1 K 17 13. Jer 34 4, m. Nu 14 9; m.juss. 

1 S 1 23, bes. um ein Gesetz einzuschärfen Ex 
12 15 (Sam., LXX: BIYI |tS). 31 13. Lv 23 27. 39. 
Nu 1 49. Ellipt. DK ?J$} Gn 23 13. (Zeph 1 18 1. 
Gratz, Wellh., Ps 75*9 Olsh., Wellh.: *)X; z. 
7J« '3 2 K 57 vgl. SBOT). — 2. einschrän¬ 
kend: nur (vgl. Kropat 31) a) sich auf ein ein¬ 
zelnes W. beziehend: nur Noah blieb übrig Gn 
7 23. Nu 7 49. 2 K 18 20 (ein bloßes Wort). Ps 
39 12. 73 13. Hi 2 6; mitten im Satze 1 S 18 8. 
21 5 (s. Budde). Jer 10 24. Ps 37 8 (was nur z. 
Übeltun gereicht). Pr 21 5; DJJBil 7|t$ nur dieses 
Mal Gn 18 32 u. ö.; vor einem V. Hi 19 13 
(Klosterm.: TpK); häuf, vor einem adj. od. pt. : 
lediglich rjpfr 7JK Dt 16 15. 2 8 29. Jes 19 ll. 
Jer 5 4. 32 10; v. betonten W. getrennt Jes 
43 24; 7JN p"1 einzig u. allein Nu 12 2. — b ) einen 
vorhergehenden Satz einschränkend, jedoch; 
akfr Gn 9 4f. Ex 12 16. Lv 11 4. 2 7 26. 28. Nu 
18 3. Dt 12 22. 18 20. Jos 3 4. 1 K 11 39. 2 K 

2 3 26. 24 3 (s. Klost.), ellipt. Gn 20 12; nach 
konzessiven Sätzen: dennoch Ri 1015. 1 S 12 20. 
29 9. Jer 12(1. Hi 13 15. 'p IJS nur daß 1 S 8 9. 
D, Vorhergehende aufhebend: vielmehr Jes 
14 15. — c)vor inf. abs. m. seinem Y. so eben, 
kaum, Gn 27 30. Ri 7 19, vgl. SBOT zu 1K 9 24 . 

ns« — w. pr. einer v. Nimrod erbauten Stadt 
Gn 10 io. LXX ’ApyaS (vgl pfca^ u. pfrö“j3). 
Im Bab.-Aas. AJckad Bezeichnung der Landschaft 
u. des Reiches Babylonien; daneben u. ursprüng¬ 
lich Name einer nordbab.’Stadt, vgl. KAT 422f. 
Meyer, GdA § 393. Hommel, Grundr. 400ff. Toff- 
tedh, AJSL 23 331 f.t 

(v. 213; Barth § 152®) — lügnerisch, v. 
Bächen, die im Sommer versiegen Jer 15 18. 
Mi J I4.t 

— n. pr. 1. Seestadt im St. Ascher, zw. 
Acco u. Tyrus, äram. Achdib, keilschr. AJczibi 
(Del., Pa. 284), gr. ’ExSiinta (Thomsen, LS 58), 
jetzt ez-Ztb (vgl. ZDPV 13 101) bei Eäs en-Nä- 
küra Jos 19 29. Ri 1 31. — 2. Stadt im St. Ju¬ 
da Jos 15 44. Mi 1 14. Vgl. 3'13 u. KB Wb 7; 
Meyer, IN 434; Haupt, JBL 29 88f.t 

(v. “112; Barth § 152°) m. — 1. tapfer, 
kühn Hi 41 2 (?), im Übeln S.: hart, unbarm¬ 
herzig Hi 30 21. Thr 4 3. — 2. schrecklich, 
verderblich (v. Gifte) Dt 32 3 S.t 
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■np« (v. “113; Ges. § 86 h ) — 1. hart, unbarm¬ 
herzig Jer 6 23. 30 14. 5 0 42. Pr 5 9. 11 17. 
12 10 (m. pl. Subj.). (Sir 8 15. 13 12 . 35 22 ). — 
2. schrecklich, verderblich Jes 13 9 (s. aber 
Duhm). Pr 17 ll (wo kaum richtig ist).t 

(v. 213; Ges. § 86*) cstr. gL — Grau¬ 
samkeit, Wildheit (des Zornes) Pr 27 4 .t 

,1^3« (v. ta«) f. — das Essen 1 K 19 8.t 

ß^3« (LXX ’A^you?; vgl. keilinschr. Ikausu v. 
Ekron, Mü., AE 389, hierogL MVaG 5 9; Thiersch, 
Arch. Anz. 1908 383; KAT 473) — n. pr. König 
v. Gath 1 S 21 ll u. ö. 1 K 2 39f. 

to» Klmw 6 (ntett, vgl. Bauer, ZDMG 67 686), 
aram. (äg.-aram. APO Index), ar., ass. akälu essen, 
äth. in AtiA Essen; üb. sab. s. unt. 

Kal pf. blX usw. i.p. ^3«, 7^3«, 3$, 

rfo« Ez 16 13 (Kt. 'D^3K), m. suff. $p&$, 
iHnptt, inn 1 ??«, nnfes (Ges.s 58«),'in$:>K, 
inipW; impfte#, i.'p. te# (vgl. Del., Öen. 
1887, 104), ‘ofc) i.p. ^>31S Ps 

50 13, i.p. Vp«, Vp«), m. suff. Ü^3«B, .“13^2% 
«!?pK^ Koh 6 2; itfpPNfi Hi 2 0 26 (s. Ew. § 253». 
St. § 102». Ges. § 68 f . Nöld., ZA 26 io); bei 
^Pl 1 Ez 42 5 denken d. Mass. wohl an l^P«' 
(Kön. 1 385), 1. aber fo«' (s. zu ^ttt); imp. 
te», nbp«; inf. abs. b'DX, ^>13tt, cstr. b)iX, 4pfc| (s. 
Baer zu Pr 12 6), m. praeff. !?PK3, ’«ö,"aber ; K?, 
■«3; m. suff. li?p«, %3t?, Dpfp« (z- nbp« ll 
1 9 vgl. Ges. § 91® u. d. Kofflm.);p( ^3«, plit, 
pi. D^pfc, f. nVp«, rtofc, t. p. nbpitt — 1. essen, 
fressen, v. Menschen (zB. Gn 3 6) u. Tieren 
(zB. Gn 40 17. Ex 23 18), v. d. Genüsse fester 
od. halbfester Substanzen (auch ntJQn Jes 
7 22 ; m. d. Obj. 2^n, wie Htz., Com. Ez 34 3 

l. , wäre es eine sehr freie Ausdrucksweise). 
Essen u. satt w, Ps 22 27 (dag. 30 1. I 1 ? 7[K). 
Nicht essen als Zeichen v. Trauer 1 S 1 7. 18. 
Essen u. trinken f. bescheidenen Lebensgenuß 
Koh 5 17. Gierig verschlingen Hi 20 21 . Es 
steht m. d. acc. der Speise, selten b Thr 4 5; 
auch mit | Ex 12 43—45. 48 (vgl. zu 3 B lb) 

u. Jö Gn 3 3. Lv 7 21 . 25 22 daran essen, davon 
essen. Metaph. v. Schwerte (vgl. MB u. 3171), 
Dt 32 42. 2 S 2 26; v. Feuer Nu 1635. 26 io, 

m. einem 2. acc. d. Resultates ("ltfK) Lv 6 3 ; 

v. Hunger, Pest u. Krankheit Ez 7 is'.’ Hi 18 13 ; 
v. einem Lande, das seine Bewohner verzehrt 
Nu 13 32, vgl. Ez 36 13; v. Hitze u. Kälte Gn 
3140; v. d. Götzen, die d. Opfer verzehren 
Dt 32 38, vgl. Ps 50 13; v. Staubfressen d. 



Schlange Gn 3 U (vgl. zu *1BJ£). PL ‘ttfcn d. 
Fresser f. d. Löwen Ri 14 14, v. Heuschrecken 
Mal 3 11 (ass. äküu v. Wolfe u. einem Insekt). 
Bes.: a) d. Land, d. Acker verzehren, d. i. 
dessen Früchte Gn 3 17. Jes 1 7. 36 16 (vgl. 
sah. | man | 'bsnaa), d. Geld verzehren, ge¬ 
nießen u. verbrauchen Gn 31 15. — b) Vs# 
Dt* Brot essen (wie syr. u. ar., vgl. Matth 
15 2) für: eine Mahlzeit, ein Gastmahl halten 
Gn 37 25. 43 32. Jer 411. 52 33, Speise ge¬ 
nießen Gn 3 19, daher: leben Am 7 12 (vgl. 

BGA 3, 311 4 u. zu Ps 14 4 
^UJl eb. 4 180); m. 1* fasten 

IS 28 20. 3012. Bes. eine Bundesmahlzeit 
halten Gn 31 54,'vgl. Ex 24 11. 2S 3 20f. — 
c) * “JE* *731} vor Jahwe essen, v. d. Opfer- 
mahlzeiten Ex 18 12. Dt 12 7 . 18. 14 23. *3K 
ETjn byi vgl. zu D^. — d) bildl.: d. Fleisch jem. 
essen f.: gierig s. n. seinem Blute, v. Feinden, 
Ps 27 2. 41 10 (vgl. Hi 19 22); ein Volk essen 
d. h. aufreiben (wie ass. akälu) "VSTIK F*3K) 
D’BgiJ du wirst alle Volker auf reiben i)t 7 16 ! 
Jer 1025. 30 16. 50 7. 17. 51 34; TlK * 51 } 
sie bringen ihre Richter um Hos 7 7. 
B'‘JJ| ^31} Arme, Unglückliche fressen, d. h. 
ihre Güter aufzehren, Hab 3 14. Pr 30 14. Vgl. 
auch Hi 20 21. Dag. ist Sach 9 15 wahrsch. 
fcfc z. 1. Sein Fleisch verzehren, f. sich ab¬ 
härmen, v. Neidischen Koh 4 5. Tage ver¬ 
zehren, verleben Koh 5 16. Worte essen, be¬ 
gierig auihehmen Jer 15 16 (vgl. Ez 3 lff.). — 
2. schmecken Dt 4 28. — 3. übertr.: genießen, 
zB. v. Liebesgenusse Pr 30 20 (vgl. Levy, Nh 
Wb 3 349 b ); m. ? Hi 2125 H31B3 ^>31} des 
Guten genießen. 

Niph. pf. bNJ, impf b«), *?!})., *3«), 
71*31$, inf. abs. pt. f. r*3g3 — ge¬ 

gessen w. Gn 6 21. Ex 12 46. Hi 6 6 u. ö.; m. 
? d. P. Ex 12 16; m. d. am. Ex 13 7. 21 28. 
Nu 28 12. Dt 12 22. Ez 45 21; impf gegessen 
w. dürfen Lv 17 13, m. 1* nicht gegessen w. 
dürfen Lv 11 13 u. ö., dag. Jer 24 2f. 8 . 29 17 
ungenießbar s.; verzehrt w., v. einem Volk 
Jer 30 16, einem Lande Zeph 118; v. Feuer 
verzehrt w. Ex 22 5, m. Ez 23 25. Zeph 
3 8. Sach 9 4. 

Pu. (od. Kal pass. Ges. § 52 e - “) pf. *31}; 
impf. *31}fl, pt. bsth (Ges. § 52“) — aufgezekrt 
w., v. Feuer Ex 3 2. Nah 1 10. Neh 2 3. 13, v. 
Schwerte Jes 1 20, aber n. Olsh. § 250 b : Ihr 
werdet gezwungen, d. Schwert zu verzehren (vgl. 

dL-Jl 1 I. H. 446 11, C$*L 409 


17), Duhm 1. Kal-, Schulth., HW 5 Kal u. 17 h> 
Winckler, OLz 4 196, MVaG 11 32: «in, vgl. 

p ß S. 

l3-A. Cheyne, SBOT: D’inn.t 

Hiph. pf. “l?l?3Kn, “^«ni.'m. suff. B)*3£ü, 
Tj'n^BNni, ij'P*3t}n; impf. *3«n, l. p. ’? , 31« 
(Ges. § 68*) Hos 11 4, m. suff. \*3K*_1, ?*3*}!1; 
imp. m. suff. 17*31$; inf. Ez 21 33 (Öes. 
§ 68*); pt. ^3KB — jem. zu essen geben, m. 
d. acc. d. P. 2 öh 28 15, vgl. Pr 25 21 (wo Dt* 
wohl zu str.); m. 2 acc. jem. etw. essen lassen 
Ex 16 32. Nu 114. 18 . Dt 8 3. 16 . 1 K 22 27. 
Jer 19 9. Ez 3 2. 3 (vgl. Com.). 16 19. 2 Ch 
18 26. (Sir 15 3); bildl. Ps 80 6, nij* Jer 9 14. 
23 15; verzehren lassen Jes 49 26, v. Schwerte 
Ez 21 33 (s. aber Com.); genießen lassen Jes 
58 14; m. d. acc. u. )B Ps 81 17 (1. 1. P.). — 
Zu Hos 11 4 s. Marti.t 

Derivate: >?K, f*3«, !*'?«, '»«IJ, 1*3«9 (s. d.), 
nte«® u. nto©. 

(v. ^>3N) m. suff. *3X (zu r*3K 1 S 1 9, vgl 
itlosterm. u. Budde), D^31}, 7*31}, D3^3i} m. 
— Speise Ps 78 so. Hi 12 ll. Thr f ii. 172 
^3fci7 Eßzeit Ru 2 ll; Speise d. Tiere Ps 
104 27. 145 15, Beute d. Raubtiere Ps 104 21. 
Hi 9 26. 39 29; bes. Getreide (als Vorrat u. 
Lebensmittel) Gn 14 ll. 4 1 35. 4 2 7. 10. 4 7 24. 
Lv 25 37. Dt 23 20. Jo 1 16 ; Opferspeise Mal 
1 12 . *31} ’S* Bht} nach d. Bedürfnisse eines 
jeden Ex 12 4.’ 16 16 . 18, vgl. 21. 

(i. p.) a. LA: ^3K — Pr 30 1 n. pr., aber 
s. zu 7*3 I Kal.f 

(v. ^3tt) — verbcddbstr. Essen, 7*5fc* zum 
Fräße Jer 12 9; sonst nur bei P u. Ez (Driver, 
JoP 11 217) <*31* rvn Gn 1 29 f. 6 21. 9 3. Lv 
11 39. 25 6. Ez2i 37. 34 5. 8. 10, r*31* 

Ex 16 15. Ez 15 4. 6. 29 5. 35 12. 39 4, m.'vßgfl 
Ez 2 3 37.t 

(Kön. 2 254, Barth, Pb 75) — 1. fürwahr! 
gewiß! Gn 28 16. Ex 2 14. 1 S 15 32. Jes 40 7. 
4515. Jer 3 23. 4 10. 8 8. Ps 66 19. ( 1 K 112 
1. Klost. )B). — 2. aber, dennoch Jes 49 4. 
53 4. Jer 3 20. Zeph 3 7. Ps 3123. 82 7. Hi 
32 8.t 

drücken, drängen, ass. Pi. ukkupu drängen, 
nahe, herankommen, syr. asl drängen, nötigen, 
PSm, 189. Pr. 105 f., vgl. Dalm., Gr. 245. Kautzsch, 
Ar. 105. 

Kal pf. *)31} — m. drängen, keine Ruhe 
lassen Pr 16 26. (Sir 46 5).f 
Deriv.: *|1«. 

*)$* (v. fpK) — m. suff. 'BBS — Druck, Last, 
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Hi 33 7. Olsh., Hoffm., Budde u. a. n. L XX : 
’B3, vgl. 13 21.23 2 (dag. Kön. 2 29).t 

"ßX (wahrsch. wie im Aram. u. Ar., Lw. aus d. 
bab. ikkaru, KAT 649, n. Haupt, ZDMG 65 561 
eig. halckär, vgl. j. a. TCn Pächter; vgl. auch 
Nöld., MG 122, Pr. 128) pl. m. suff. DD'HBK 

m. — Ackersmann Jes 615. Jer 144. 31 24. 
51 23. Jo 1 n. Am 5 16 . 2 Ch 26 lo.t 

(äg. ’Aksap, Mü., AB 173. 181) — n. pr. 
Stadt .im St. Ascher Jos 11 1. 12 20 . 19 25. 
Ygl. Dillm. zu Jos. 11 l.t 

(s. zu bb« I; ph., Zeng., Lidz. 215, Klmw 14, 
altaram. Zkr 1 13, APO 7 9u. ö.; b. a.; vgl. Nöld., 
GGA1884,1016. ZA 21 379; ass. ul\ äth., vgl.Dillm. 
718; zu sab. nicht, vgl. Glaser, OLz 8, 497ff; 
Praet.,ZDMG 61 87) —Negation, die l.wie [irj,ne 
ein Verbot, eine Abmahnung, den Wunsch, 
daß etw. nicht geschehe, ausdrückt, m. d. juss. 
(Ges. § 152 1), in d. 1. P. m. d. vol.: KS.V^K 
ti^K niemand gehe hinaus Ex 16 29; nbtJYf 1 ?!* 
!J*P strecke nicht deine Hand aus Gn 22 12 ; -bs 
fürchtet nicht Gn 43 23 . (Häuf, bei Sir.); 
ntO.S'bS ich mag nicht sehen Gn 21 16, "btt 
nS'tf j?! wir wollen, nicht hören Jer 18 18, dag. 
flfDe-^tS l a ß wich nicht beschämt w. Ps 25 2 . 
Bisweilen steht d. V. n. ^K in d. ungekürzten 
Form, zB. Gn 19 17 . Jos 1 7. 1 S 12 19 (vgl. 
Ges. § 107 p. 109 a ). In mehreren Fällen steht 
V«, wo auch stehn könnte, aber dann immer 
m. Hervorhebung des subj. Moments: “UllFr^K 
du sollst keinen Vorzug haben Gn 49 4; 

's Jahve dürfte dir nicht helfen 2 K 6 27 

(Haupt, SBOT z. St. verm.: btt ; Grätz, Perles: 
Hb DK);. Jes 2 9. Ps 41 3 . 50 3. 121 3 . Hi 5 22 
(vgl. Sir 6 8). In abhängigen Sätzen m. 1 (s. 1 
no. 3) entspricht ^K dag. d. posit. juss. od. vol. 
Ps 34 6. 69 15 . 2 Ch 35 21. (Sir 7 1 ). Selten 
ist es v. V. durch ein W. getrennt Jer 15 15 . 
Ps 6 2; doch w. es häuf, durch K3 verstärkt, 
Gn 13 8: 'nn E2‘^K möge doch nicht sein. 18 3 . 
30 32. Ki-^K wir wollen nicht hingehn 2 S 
13 25. Zuweilen fehlt d. Verbum: nicht (falle) 
Tau u. nicht Regen auf euch 2 S 1 21 . Jes 62 6. 
Ps 83 2 , vgl. d. Ellipse Am 5 14: trachtet n. d. 
Guten u. nicht n. d. Bösen. Jo 2 13 . Pr 

17 12 . So bes. in Ausdrücken wie ’J'tK K3'^K 
Gn 1918 (tu dies) nicht, mein Herr, 2 H 3 13. 
Bu 1 13, (vgl. Dillm. zu Nu 12 13). — 2. Pr 

1228: nits-^K fn'ro tjiii d«o nj$n? rnfc? 

auf dem Wege der Gerechtigkeit (ist) Leben und 
das Wandeln ihres Steiges ist NicM-Tod (Un¬ 
sterblichkeit); aber Bick. u. a. n. LXX: 
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^K f. ^K Hirni. — 3. subst. Nichts Hi 24 25. 
— 1 S 27 10 : DW1 aflÖB>B-^K ist TF f. 
od.)K. 

I. Mächtiger s. b)K I. 

H. ^ Baum, b. b'H H. 

III. Wandpfeiler s. ^'K III. 

IV. — wie es scheint (vgl. Barth § 52 b u. 
oben zu 818 ; anders Pried. Del., Babel u. Bibel 71, 
der: Zuwendung, Verfügung, erkl.; n. Brockelm., 
ZAW 26 29ff.: Geist, Numen, m. Hinweis auf 
Hab 1 11 . Hi 12 6 ): Stärke, Gewalt, in d. EA: 
’Y ^K^ t?) es steht in d. Gewalt meiner Hand, 
d. i. in meiner Macht Gn 31 29. Mi 2 1 . (Sir 
5 1 ); m. ,vn Pr’3 27 (Kt. pl. tJ'Y); neg. bvb ]'K 
tj: nichts steht dir zu Gebote, du vermagst nicht 
Dt 28 32 . Neh 5 5 ; (vgl. noch Sir 4 11: tue dir 
was z. Gute, “|Y so weit du es vermagst .)t 

V. ✓'X (Etym. ist unsicher. Früher leitete man 
es gew. v. blK stark s. ab; vgl. noch Haupt oben 
z. b;«. ln neuerer Zeit stellt es Nöld. (in den 
unten erwähnten Artikeln) m. b’K vorne s. zu¬ 
sammen. Dag. wird es v. nbt< abgeleitet v. Bw. 
(§ 146 d ), Kön. 2 102 f., Dillm. (z. Gn 1 1), die d. 
Bed. stark sein festhalten, u. v. Lag. (Or. 2 3 ff. 
M. 1 107 ff 222 ff. 2 27. .Probe einer neuen Ausg. 
d. lat. Übers, d. a. T. 48. Ü. 155. 159. 162 ff.), 
der an eine Bed. einem Ziele zustreben denkt. 
Vgl. auch Del., Babel u. Bibel 71 f. Völlers, ZA 
17 305 ff. Lagrange, Etudes sur les rel. sein.* 
79 f. Brockelm., VGr 1 334 u. im allgem. EB 3325. 
S. weiter zu alt«) cstr: Vk, m. suff. 'Sk, pl. D’btjl 
m. — Gott 1. als Ggs. zu DHK Hos 11 9. Ez 
28 2, vgl. Jes 31 3. D. W. hat im A. T. (wie 
ass. ilu) in d. R. appellativische Bed. u. be¬ 
zeichnet sowohl d. wahren Gott als d. Götter 
d. Völker. Soll es deshalb einen bestimmten 
Gott (Israels Gott, d. einzigen Gott) bezeich¬ 
nen, so wird es gew. näher präzisiert. So: ich 
bin VKVl'2 ^KH d. Gott, der dir in Bethel er¬ 
schien, Gn 3113, (s. BH; Perles, JQR 1911 
Hl: ’2 bs Hin') vgl. 35 1 (u. unt. z. ^KJT3); 

VfrK (Perles: ’K H1Y) Gn 46 3; m. 
d. gen. d. Verehrers, JeSuruns El Dt 33 26 (1. 
b»?)\ Ps 146 5, vgl. 2K 17 31 Kt.\ 'bi* (nur 
m. diesem suff.) Ex 15 2 . Jes 44 17 . Ps 18 3. 
22 2 . 11 u. noch 6mal in d. Ps.; m. einem son¬ 
stigen gen. D^iJ) bl* d. ewige Gott Gn 21 33, 
Y23H bs Ps 29 3; niej?? btt d. Gott der Rache 
Ps 94 1 usw.; m. einem appositionellen pt. oder 
adj., ::B. JOgi!} btti) der treue Gott Dt 7 9 ; der 
mir Rache verschaffende Gott Ps 18 48 ; vgl. 
v. 31 der Gott, dessen Weg vollkommen ist. 



Vgl. noch O'^X ^X Gott der Götter, d. höchste 
Gott Dn 11 36. — In Vb. m. einer Apposition 
kann dann ^X ohne d. Art. den wahren Gott 
bezeichnen, also schon halb als n. pr. ; so '(J Vx 
der lebendige Gott Ps 42 3. 84 3, JT>?g ^>X Gn 
14 18, '•$!? 5x (s. ']]$), vgl. Nu 16 : 22. Als 
Fräd. dag. natürlich unbestimmt, zB. Ex 34 6 
Jahve ist Dirn /X ein barmherziger Gott, vgl. 
Mal 2 io ein einziger Gott. — Enül. gebraucht 
d. dichterische Spr. ^X ohne Artikel und ohne 
nähere Bestimmung als Benennung f. d. wahren 
Gott. So Nu 23 8 . 19. 22 f. (12 is 1. VtJ). Jes 
4018. Ps 10 ll f. 161. 17 6. Hi 5 8. 8 5. 19 22 
(s. Budde) u. ö. Ebenso in ^XWBJ? Jes 714 Gott 
ist mit uns, und in mehreren Eigennamen (s. unt.). 
Sehr selten steht dag. ^XH ohne nähere Be* 
Stimmung, v. d. wahren Gott Ps 68 20f. (V. 20 
Perles: ?X ffiri’; 85 7 hat d. LXX: bxn f. X^t), 
vgl. Hin' 5xrj Jes 42 5. Ps 85 9. (Dag. 1. man 
man Ps 77 15 besser bs f. ^XH, u. vokalisiert 
man ohne d. Art. HI 13 8 . 21 14. 22 17 usw.). 
— 2. als gen. (Gottes) n. „Bergen“, „Gedern“ 
Ps 36 7. 80 ll bezeichnet es d. erhabene Größe 
dieser Gegenstände* v. Sternen Jes 1413. 

PL D'*?X Götter Ex 15 ll, vgl. DVftS 18 ll, 
v. Jahve D'bjK ^X Gott der Götter, höchster 
Gott Dn 11 36. Auch Ps 58 2 ist wohl D*?X 
(Götter od. Schutzengel der Völker) z. 1. — 
D ,( ?X 'SSt s. v. a. D'riVx '3S Söhne Gottes (D'8» 
f. 8« wie in ilani in Amarna, Böhl, 8Ab 35 f. 
u. im Ph. [vgl. Stade, ZAW 22 325; Lidz., Ephem, 

1 155] od. n. Ges. § 124 a zu erklären?) Engel Ps 
29 1. 89 7. 

Anm. Üb. d. Gebrauch des Gottesnamens 5« 
im Hebr. u. in semit. Eigennamen s. Nestle, Isr. 
Eigenn. 33 ff. Gray HPN 163ff. Nöld., MbBA 1880. 
760 ff. 1882. 1175. EB 3279 ff.; Nestle in Württ. 
Studien 1882, 243 ff. Tallqv. XXX.IIT ff Geiger, 
Urschrift 279 ff. — Üb. d. Verbreitung d. "W. bei 
den übrigen Semiten (Phon., Aramäem [in Zen- 
girli als Name eines Einzelgottes, Lidz. 214], 
Babyloniern [*7w], Arabern, Südarabern [hier so¬ 
wohl appellat. als auch Gottesname], Äthiopiern?) 
s d. z. T, divergierenden Ansichten bei Lag. (s. 
oben), Nöld., SbBA 1883, 1182. Wellh., RaH 144. 
Hai., JA Ser. 8. tm 2 458 ff; Praet., LboP 1 198. 

2 59ff.; Baethg., Beitr, 300ff.; KAT 354; Lagrange, 
a. a 0. 70 ff.; Hehn, Bibi. u. bab. Gottesidee 150ff; 
Tallqv. 303; Ranke 213 f.; Nielsen, OLz 16241ff; 
vgl. auch Bondi 27. 

VI. *?xn — pron. pl. (s. v. a. H^X) diese, 
Gn 19 8. 25 (vgl. Hunnius, Natur u. Charakter 


Jahves 1902 14). 26 3f. Lv 18 27. Dt 4 42. 7 22. 
19n. 10h 20 8.t 

!?ijl (selten altaram., Nöld., ZA 21379; viell. ass. eli, 
vgl. Ungnad, ZA 1833; ar. (J,t v. einer Wzl. n5«; 

vgl. Barth, ZDMG 42 351 ff. Hoffm., eb. 32 753; 
Ph. I. 40. Fl., KS 1 403f. Lag., Ü. 170. Nöld., 
CI. Ar. 54 u. im allgem. Mitchell, The prepos. el 
JSBL 1888, 143 ff. A. Noordtzij, Het hebr. Voor- 
zetsel bx 1896) fast überall m. folg. Makk.-, poet. 
'j?X Hi 3 22 . 5 26 . 15 22 . 29 19t; m. suff. 'bti, i.p. 
'?x, V*7X Lp- T.^> v?x, n'Sx, U’^x, 

DD'Sg, DiT!?X u. nnbx, poet. lö'fx Ps 2 5, 
]H'Sl< u. )n’jx; vgl. Olsh. § 223 d — Präposition 
d. Bewegung, d. Strebens, auch d. bloßen 
Richtung n. einem Orte, sowohl im phys. als 
geist. S., (wiewohl in letzterem b häufiger ist, 
s. d.), also 1. zu v. d. Bewegueg nach (einem 
Orte) hin, n. d. Verben: gehn, kommen, zurück¬ 
kommen, hinauf-, hinabgehn (Ij’jj, X13, 

, T]J), wohin setzen, werfen Lv 116. Jos 
5 14. 1 8 6 11, geben, hingeben Gn 21 14. Ex 
25 16. 21 (wofür auch b). 1'|?X 53p sich zu¬ 
rückziehen Jes 65 5. In übertr. S. v. Emp¬ 
findungen, die jem. überkommen Jer 2 19 (ohne 
Verb. vgl. no. 3), vgl. Hi 31 23. Oft. ist d. 
Konstr. prägnant, so ^X DM buhlend sich zu 
(den Götzen) wenden Nu 25 l. Ez 16 29, B^Vl 
?X sich Rat suchend an jem. wenden Jes 8 19. 
^X ins bebend zu einem kommen Hos 3 5. Mi 
7 17, (etw. anders Gn 42 28. Jer 36 16 : sich 
erschrocken gegen einen wenden, vgl. no. 2). 
Gn 12 15 sie priesen sie Vx vor ihm. Vgl. auch 
Jer 33 4 u. dazu Duhm. 3. weiter no. 9. Bes. 
’rX X13 vom Manne, der m. d. Weibe Umgang 
hat, Gn 6 4. Ps 51 1 (vgl. Hos 3 3, wo Wellh. 
X13X Xb ergänzt; dag. Marti n. Steiner: Dä 
'3J'X). Ggs. ist ]D, dah. n?j5;r^X n?prr|D von 
einem Ende zum andern Ex 26 28; rifi'Vx nB!3 
dass. Esr 9 ll. Von der Zeit: D1'"bx Dl’ö Nu 
30 15. 1 Ch 9 25. — 2. v. d. bloßen Richtung 
nach d. Orte hin: a) im phys. S. nach den Vbb.: 
sich wohin wenden Jes 38 2, wohin schauen 
Gn 4 4. 5. 30 40. Ex 3 6. Thr 1 12 (vgl. Budde), 
wonach hören 1 K 12 15, zu jem. sagen, rufen 
Gn 3 1. 8 15. Lv 12 2 usw. Ohne V. ”^X HB 
Hg Nu 12 8, D'3B-Vx D'JB Gen 32 31 von'An¬ 
gesicht zu Angesicht, h) im geist. S., nach: 
sich sehnen Thr 4 17, warten auf etwas (eig. 
ausschauen nach) Hos 12 7, sich gewöhnen an 
Jer 10 2, seine Seele zu Gott erheben Ps 25 l; 
meine Seele ist nicht DJ?n J ?X zugetan Jer 15 1 ; 
sein Herz war aufrichtig gegen ihn (Gott) 2 Ch 
16 9 2 S 3 8. — 3. im feindl. S.: gegen, wider, 
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v. d. Bewegung sowohl als Richtung: Kain er¬ 
hob sich bnrrb« gegen Abel Gn 4 8; ihre Zunge 
u. ihre Werke sind /v, bfc$ gegen Jahve Jes 3 8. 
2 4 . Jos 10 6. Ri 12 3. 20 30. Koh 9 14; dah. n. 
d. V streiten Hos 12 5. '33n Luth.: 

siehe ich will an euch Ez 13 8. 21 8. 34 io. Jer 
50 31. 5.25. Nah 2 14, (auch im guten S.: ich 
wende mich zu euch Ez 36 9). — 4. v. d. Er¬ 
reichung des Ziels: bis zu, dann = "lj?: es reicht 
ihr Strafgericht D'ötS’rrb« bis an den Himmel 
Jer 51 9; lIVB’b« bis an seinen Mund Hi 40 23. 
Übertr. freue dich nicht, Israel, b’Vbt? bis zum 
Frohlocken Hos 9 1. Hi 322. nB«“b$ Gn 6 16 
bis zur Länge einer Elle, eine Elle lang (nicht: 
secündum tdnae normam ) vgl. gr. sU Iviao-röv 
ein Jahr lang. ]B*b8 Hi 5 5, vgl. aber zu )S. 

— 5. in (etwas) hinein: du sollst nichts tun 

in dein Gefäß Pt 23 25, nSPlivb# «13 
eingehn in die Arche Gn 6 18. 7 1. 8 9, "b« 
n)3n in das Haus Gn 19 3. 2 S 5 8, 
in das Land Dt 11 29, DVrb# in das Meer 
(werfen) Jon 1 5. Vgl. Gn 23 19: er begrub 
sie rnyB'b«, in der Höhle. S. auch zu 1J).]jl. 
Bei einer Mehrheit: unter (inter ) m. d. acc., säet 
nicht D'Slp'b« unter Dornen Jer 4 3; siehe er 
verbarg sich D'bpiT'b« unter dem Gerat 1 S 
10 22; p3*bs s. unter ))3. — 6. an die Kon¬ 
struktion der Vbb. des Gehns schließt sich 
die der Vbb. hinzutun, hinzufügen 1 K 10 7 
(häufiger b]f) u. verbinden Dn 11 23, dah. auch 
zu (etw.) hinzu, außer (vgl. das gr. ixi rötet 
außer diesen, ar. f. j.« mit, ass. adi nebst). 
Du solid kein Weib nehmen Pinin«'b« zu ihrer 
Schwester hinzu Lv 1818; Q)B3"b« 1322b KlM 
b«*b« lasset uns erheben unser Herz nebst den 
Händen zu Gott Thr 3 41 (vgl. Budde); b« !Til 
Ez 45 2 zugehören zu. — 7. v. d. Rücksicht, 
die auf etw. genommen w., was man bei einer 
Handlung im Auge hat, a) im Hinblick auf, 
wegen 2S 211. 1K 145. 2122.b« weinen 
wegen (über) etwas 2 S 1 24, b« Dniil Reue emp¬ 
finden wegen 2 8 24 16 u. ö., blS bbsfln beten 
wegen e. 8. = Gott darum bitten 1S 1 27. Auch 
1tf?3 b« um seines Lebens willen 1K 19 3. 
2 R 7 7. — 6) v. d. Ggst. d. Redens, Erzählens, 
Hörens, lat. de (von, über) b« "1B8 Gn 20 2, 
b« *l|7| Je r 40 16 , b« "ISO Ps''27.‘69 27, JJBtf 
b$ Ez 19 4, vgl. IS 4 19. 8. Baer zu Ez 132. 

— c) v. einer Norm, nach der man sich richtet, 
"B-b« n. d. Befehl (jem.) Jos 1513. 17 4. 'bl* 
1133 gewiß, bestimmt 1S 23 23. 26 4 (s. aber 
Budde z. St.). Ähnlich die Konstr. n. Vbb. 
der Ähnlichkeit, s. zu WHI, btfD}. Zweifelh. 
die Überschriften Ps 51. 801. — 8. vor praepp., 
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die eine Ruhe am Orte bezeichnen, gibt es 
denselben d. Bed. d. Bewegung u. Richtung 
n. d. Orte, b ^np'b« hinaus vor Lv 4 12, 
b D'5»’b« hinein in 2 k 1115, hinter 

mich 2K 9 18; JUirrb« unter m.' d. acc. 1K 
8 6, an die Stelle von Lv 14 42, vgl. pB'bit, 
n'3»‘b$, HDi'btf, nnri'b«. — 9. in präg¬ 
nanter Äusdrucksweise, wo man eine praep. 
der Ruhe erwarten sollte, wie jnbtS^b^ 3B^J 
(sich zu Tische setzen u.) am Tische sitzen 
1 K 13 20 ; sie fanden ihn '131 □ , 31 D'D'b« am 
großen Wasser bei Gibeon Jer 41 12; 1«3*b« 
am Brunnen Gn 24 11. “lijirb# am Berge 1 8 
17 3, njJ33*b« am Hügel Jos 5 3, DV' ; .|-. r rb« 
am Orte Ön 20 13. Dt 16 6. 1K 8 30. Ez 7 18: 
ntsf« D'OB'bS’b« auf allen Gesichtem (wird 
sein) Schamröte’’Dt 33 28: ’b« )2#. nnrrb« 
unter m. d. dat. (anders no. 8) 1 S 21 5 (falls 
richtig). 

Anm. In ziemlich vielen Fällen steht bx, wo 
man nach sonstigem Sprachgebrauches? (s. d. no. 4) 
erwarten würde. Bes. gilt dies v. d. unter no..3) 
angeführten Beispielen. Z. T. wenigstens dürfte 
diese Erscheinung d. Abschreibern zuzuschreiben 
s. Vgl. Wellh., TBS 15, Driver, NBoS 77. 

(xbx SO, vgl. Ilä, Banke, 99 u. nbx II) — 
n. pr. m. 1K 4 I8.t 

{^'33^ a. LA , s. Baer zu Ez 13 11 

(äg. ’rakdbisa, verkürzt kabisa, bisa als härtester 
Gravierstein; vgl. ass. algamiSu Name einer 
Steinart) — wahrsch. Eisstücke, Hagel Ez 
13 ll. 13. 38 22, (wahrsch. Sir 46 5). Vgl. ttf’IJJ. 
Hoffm., Ph. I. 21 : tf’32 b« 'I?« Gottessteine 
aus Eis.t 

D'ISIib« s. D'JBb«- 

■nb« (vgl. altbab. Abu-dadi, Banke 60) — ». pr. 
m. Ru 11 26. 27.t 

(z. LXX vgl. Flashar, ZAW 28 210) — n. 
pr. m. Sohn Midians Gn 25 4. 1 Ch 133. Vgl- 
Glaser, Sk. 2 449.t 

wird v. Fl. (Del., Gen* 57f.; KS 1 154—56j 

als Wurzel zu aibx betrachtet u. n. d. ar. All 

T: ✓ 

ängstlich Zuflucht suchen, schaudern, erklärt, 
aibx wäre dann: Furcht u. weiter: Gegenst. der 
Furcht. Aber jene Bed. v. AJ1 (aJj) ist wahrsch. 
den. (Nöld., ZDMG 40 174). Vgl. außerdem zu 
aibx. 

i- nb« ar. IV schwören (2yf, Ajf) u. J1 



Bund (Wellh., BaH 126. 146); vgl. ass. uiltu, 
e iltu, iltu, Bann, Schuld (v. b88 binden). Viell. 
hängt aber d. W. m. ^8 Gott, zus., s. Ges., Thes. 49; 
Lag., Or. 2 9; Gerber 74. 

Kal pf. 2. f JV 1 ?«, inf. dbs. ri^S u. 

(Ges. § 75“) — einen Finch aussprechen Ei 
17 2, vgl. Hos 4 2 (and.: falsch schwören); 
sich (eventuell) verwünschen, um sich v.. einer 
Anklage zu reinigen 1K 831 (1. fl 1 ?«) od. «2 
fl^p) od. bei Verträgen Hos 10 4.t 

Hiph. impf. cons. ^«'1 (Ges. § 76 d . Kön. 
1 578 ; Wellh.: 'JSM) inf. in. suff. irfrsn — c. acc. 
jem. eine (eventuelle) Verfluchung auferlegen 
1S 14 24. 1K 8 31. 2 Ch 6 22.t 
Derivv.: n^8 und TlbtW. 

n. tbx aram. J|l, 8^8 (Kautzsch, Ar. 21), vgl, 

,J 1, W' u. zu S. auch Mü., OLz 3 449. 

Kal. imp. f. — wehklagen, Jo 1 8.t 

in. s. zu rrbs. 

(v. <"6« I) m. suff. in*7X (Brockelm., 

VGr 1 103), pl. abs. u. csir. nfaf (Ölsh. § 146 b ) 
f. — 1. Verfluchung Hi 3.1 30, viell. auch Ps 
10 7. 59 13 (and.: falscher Eid); wer einen 
solchen Fluch hörte, war z. Anzeige ver¬ 
pflichtet Lv 51. Pr 29 24 (vgl. Ei 171ff., ‘Wellh., 
BaH 192 u. im Griech.NGGW 1899, 123); Ver¬ 
fluchung als Gottesurteil 2’K(XBfa) «fett 1K 831. 
2Ch 6 22 (Kittel: r6«2 «21 f. K «21; viell. z. str.). 
— 2. hypothetische Selbstverwünschung: a)bei 
einem Eeinigungseide nViJil nj?2E^ Nu 5 21 , pl. 23. 
b ) bei einem Versprechen od. Vertrage Ez 16 59. 
17 18, m. d. suff. dessen, dem der Eid gilt, Ez 
17 16 . 19. Gn 2441; «12 sich verpflichten 

Neh 10 30, n*5«2 Npri Ez 17 13. Daher s. v. a. 
Bundesvertrag Gn 2 6 28. Auf relig. Gebiete Dt 
29 11 . 13.18.19. Dn 9 11; pl. Dt 29 20 . 30 7. 2Ch 
34 24. — 3. d. verwirklichte Fluch, (vgl. Dt 
29 l9.Dn911 ), rrn nb«^ Nu5 27. Jer42 18 . 4412, 
n 1 ?«^ Nu 521. Jer 29 18. Personifiziert Jes 
24 6. Jer 23 10. Sach 5 3. — Vgl. z. rt^X.t 

n>>N g. d. folg. W. 

I. fl^K aber Jos 24 26t ,*&« nom. mit. (vgl. 
b’« H) f. — großer Baum wie Eiche, Tere- 
binthe u. ä. (vgl. Anderlind, ZDPV 13 220 ff. 
Boissier 2 6. 4 H69ff.), 2S 18 9ff. 14 (V. 9 ist 
viell. Vnjn f. r6mn z. l). Jes 130 . 6 13 , vgh 
Gn 49 21 LXX (vgl. zu n^*X); als heiliger 
Baum Hos 4 13 . Ez 6 13, bei Sichern Gn 35 4 
wohl = rf?K Jos 24 26 (vgl. |1^K Gn 12 6 u. 
dazu Gunkel), bei Ophra Bi 6 11 . 19 , bei Ja- 
besch 1 Ch 10 12 (1 S 3113 VtfX); H7«n |5ÖJ? 
1S 17 2. 19. 21 10 , vgl. zu pp». Es wird Jes 


6 13. Hos 4 13 v. ffr« unterschieden, aber d. 
wirkliche Unterschied läßt sich nicht sicher 
angeben. Die LXX übers. n^H m. Terebinthe, 
71^8 bald m. Tereb., bald m. Eiche (vgl. KBWb 
144 f.). Wie es scheint, bed. sowohl 71^8 als 
(wie syr. ^..1 urspr. im allg. einen großen Baum, 
u. beruht d. mass. Unterscheidung zw. 71^8 (LXX 
18 21 10 TjXa) u. 71^8 (s. ob.) auf künstlicher 
Differenzierung. Vgl. weiter zu )lV8 I u. Wellh., 
Pro. 1883. 248; Stade, GX 1 455; Schwally, TLz 
1899, 356; v. Gail, Altisr. Kultstätten 24f.t 

h. njnj — n. pr. m. 1. eines edom. Stamm¬ 
fürsten Gn 36 41. ICh 1 52, viell. ident, m. 
rb'$ (Dillm.); 2. eines israel. Königs 1 K 
16 6. 8. 13. 14. 3. d. Vaters d. Königs Hosea 
2K 1530. 171.18 1.9. 4. 1 Ch 4 15 . 5. ICh 

9 8.t Vgl. «b«. 

(ph. ^8, ^87!, neupun. 8^8, Lidz. 264 b , im 
Poenulus des Plautus ilp; aram. [vgl. d. B. A., ar. 

(Jjji, sNjl, äth. Art", A4, vgl. Art; - südar. 3^8, 

Ä8, 71^8, spätsab. 717P8, min. 71^718, vgl. Hommel, 
Chr. § 16; ass. nur in Spuren; Barth, Pb 118 ff) 
m. d. Art i"6«ri — pron. pl. m. u. f. diese, hi, 
haue, haec, als pl. v. T1T s. d. Seltener s. d. 
Gleich nr bezieht es sich sowohl auf d. folg. 
Gn 2 4. 6 9. 11 10 , als d. vorhergehende 9 19 . 

10 20. 29 . 31. Newtr. Jer 4 18. 2—3mal wieder¬ 

holt f. diese — jene Jes 49 12 . Ps 20 8. N. 
zwei Worten D'W? 2Ch 32 1. 

— Chajes, GSÄ 22 285, 1. Jer 4 12 rfjlj f. 
n*?«a u. Ez 1715 nbx ntän. 

DVÜN s . 

1s>« (d. aram. 1^371 APO 10 8. 55 3, o£l, 1^8, vgl. 
Kautzsch, Ar. 21 u. Ez 3 6 unter D8 a. E.; ar. 

y) Wright, 2 348 C, Tab. Gi s. — wenn 

Koh 6 6. Esth 7 4 (Wellh., GGA 1902,139 = 
«^ D« oder).t 

u. (zB. Dt 32 17) P6# (aram. 71^8 [Lidz. 
216 - apa 53 b auch f. nnnto’j pl. ;n^8, "n^8 Zkr 

11 9 .25], Wh.!, ar. »NI, m. d. Art. »JJ\; südar. 7Ä8 

f. 7171^8, Hommel, Chr. 121, s. aber Mordtmann, 
WZKM 10 157 f. Vgl. auch Hüpr., BEUP 10, 
XIV f. zu Hai, ilahi, iluha [7t 68, 71^8] in keilschr. 
aram. u. hebr. Namen; Schiffer, Keilinschr. Spuren 
16. 22f. Während es einige v. einem St. 71^8 
ableiten [s. d.], betrachten es andere als eine 
Weiterbüdung v. 1>8; so bes. Nestle, Theol. Stud. 
aus Württemb. 1882, 243ff; Lag., Ü. 161 f. 171. 
195. 205; Wellh., ZDMG 55 699f.; Brockelm., 
VGr 1 334, vgl. Völlers, ZA 17 305ff KAT 354. 
Stade, Theol. d. A. T. 1 75 u. andererseits Nöld., 
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SbBA 1882, 1175ff. 8. auch Zimmermann, Elohim, 
1900); m. praeff. Pll^tl, Ptl^K^ (s. Baer zu Hi 
12 4), m .suff. u. VlTs!? Hab'l 11 ; pl. D'il^S, 
cstr. \tVs, m. su/f. 'ifc# uaw., m. praeff. DYPS3, 
\7frS3 us'w., m. (im pl. auch, wenn von weibl. 
Gottheiten d. Bede ist 1 K 11 5). 

Sg. Gott: 1. als ArtbegrifF, Jes 44 8 (s. 
Duhm). Bz 28 2 . Ps 18 32; PT6s"!? 3 jede Gott¬ 
heit Dn 11 37. 2 Oh 32 15; D'ISO nftg d. Gott 
d. Festungen (Juppiter Capitolinus) Dn 11 38 f. 
(2 K 17 31 meint Kt. 'DH ’jN); Jakobs Gott Ps 
114 7 , nintyp Neh 917; S^? ein Un- 

gott Dt 32 17 ; seine Kraß ist ITPS*? ihm sein 
Gott Hab 1 ll; er trägt nl^S (seinen) Gott in 
seiner Faust Hi 12 6. — 2. wie „Gott“ Eigen¬ 
name des wahren Gottes Dt 32 15. Hab 3 3. 
Ps 50 22 . 139 19. Pr 30 5 u. 40 mal im Buche 
Hiob.t 

Pl. Ä) als numerischer pl. Götter, Ex 18 u. 
Dt 10 17 u. 8., m. d. gen. der Verehrer Ex 
12 12. 34 15 u. ö.; v. Gottesbildem 2 Ch 25 14, 
*)M VT^S Ex 20 23 (20), v. Hausgöttern Gn 

31 30. 32, n. mehreren auch Ex 216, vgl. aber 
Meyer, IN 475, der den Satz f. sekundär hält 

u. n. B, 2 erklärt; v. übernatürlichen Wesen 
in d. altertümlichen RA Ri 9 9. 13. Bisweilen 
(Ps 8 6, 97 7. 138 l) übersetzt es d. LXX durch 
äffeXot (sonst D’iT^S 'J3), aber Ps 97 7. 138 1 
liegt d. gew. Bed. vor, u. zu 8 6 vgl. B no. 3. 
Nahe liegt es dag. Ps 82 1. 6 an Engel, Schutz¬ 
geister der Völker zu denken, (and. dag.; Herr¬ 
scher, Könige), vgl. ^S V, pl. 

B) m. sing. Bed. (s. üb. diesen Sprachgebr. d. 
versch. Auffassungen bei Baud.., *Stud. 1 58; Bob. 
8m., Sem. 1 426; Meyer, IN 211 f.; Smend, Altt. 
Bel.geseh. 2 30f.; Brockelm., VGr 2 60f. u. a.; vgl. 
auch zu V pl). 1. Gott als ArtbegrifF, Dt 

32 39, m. d. gen. des Verehrers Ri 11 24. 1 S 

5 7 u. ö., Ex 5 1, 3|?r VT?« Ps 20 2; 

v. Göttinnen 1 K il 5; v. einem Gottesbilde 
Ex 32 1. 23 (m. pl.). M. d. Art.: der wahre 
Gott, der wirklich d. Namen G. verdient Dt 
4 35 : Jahve allein ist D'iTVsn. 7 9. 1 K 18 21 .37. 
So auch 'S ohne Art. jer 10 io. Ps 100 3. —■ 
Daher: 2. D\"f?Sn (6 deit) als Bez. des wahren 
Gottes Gn 5 22 . 6 9. 11. 17 18. 20 6 usw. In dem¬ 
selben S. aber auch D'IT^S ohne Art. (als Eigen¬ 
name) Gn 1 1 . 9 27. Am 4 ll usw., bes. bei be¬ 
stimmten Erzählern d. Pent. u. in bestimmten 
Psalmengruppen. D. Präd. steht dann gew. 
im sg. (Gn 1 l usw.), bisweilen im pl. (aber 
dann in "bestimmter Absicht od. infolge eines 
Schreibfehlers) Gn 20 13. 31 53 . 35 7 . 2 S 7 23. 
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Ps 58 12; auch eine Apposition steht regel¬ 
mäßig im sg. zB. Ps 7 io. 2 K 19 4, seltener 
im pl. Dt 5 23. Jos 24 19. 1 S 17 26. 36. Jer 
10 10. 23 36 (vgl. oben Ex 32 1. 23). M. d. PL 
steht es auch Ex 22 8. 1 S 2 25 (1. l^BI), wo 
von der richterlichen Entscheidung am Heilig¬ 
tums die Rede ist (vgl. mahar ilim, vor Gott, 
im Hammurabi-Gesetz; anders Chajes, Kivista 
Israel. 3 58f.; GSA 19 400 f., vgl. 20 286 z. 1 S 
23 16. 28 15. 30 6). M. näher bestimmenden 
Genetiven: niSMVfts s. zu ni«33,17131 J)D 
.‘jinir 1 S 17 45' 071)1 Jes 40 28, )PS ’rfVs 
Jes’ 65 16 Gott der Treue, pSH) DlO^n Vrt>S 
Gn24 3, “llP3"^3 VT^S Jer 32 26 usw. — 3. gött- 
liches, übernatürliches Wesen, so v. einem 
heraufbeschworenen Toten IS 28 13, iv. d. 
Menschen, der im Vergl. m. d. übrigen Natur 
beinahe ein D'iT^S ist Ps 8 6; bildl. v. Mose in 
seinem Verhältnisse zu Aharon Ex 4 16, vgl. 
7 l (viell. auch Ez 28 14). Dag. ist Ps 45 7, 
wo einige (zB. Gunkel, Ausgew. Ps. z. St., 
Greßm., Urspr. 256) in DVf?S eine Anrede 
an d. König finden, ganz unsicher, s. Baethg. 
Zn Ex 21 6. Ps 82 1. 6 vgl. A, zu Ex 22 7f. 
1 S 2 25 vgl. B no. 2. 

Als gen. findet s. D'rf?S in folg. Verbindun¬ 
gen: 1. ’i? Gn 6 2. 4. (vgl. 

Dillm.). Hi 1 6. 2 l. 38 7 (vgl. zu i?S V) Engel. 
— 2. BVftSiJ Bf 'S u. unbestimmt D’H^S Bf'S 

(vgl. aJI £ Goldz., Abh. z. ar. Pbilol. 1 18) v. 

Propheten 1 S 2 27. 1 K 13 1, vgl. Ri 13 8. (6 ist 
’twr wobl z. str., s. Budde), bes. v. Mose Dt 33 1. 
Jos 14 6. Esr 3 2. Ps 90 1, Samuel 1 S 9 6 ff., 
David Neh 12 24. 36. 2 0h 8 14, Schemaja 1 K 
12 22, Elia 1 K 17 18, Elisa 2 K 4 7, Hanan 
Jer 35 4; D'^Sil v. Mose Dn 9 ll. Neh 
10 30. 1 Ch 6 34; DVftsn IJS^Ö vgl. zu ljs!?ö; 
nvfbsn n'a Ri 18 * 31 ; nwsn n'ia [ns, ’vgi. 

zu ]V7S, D'H^n n$D Gottes Stab Ex 4 20; 
D\“6s*Jä Gottes Garten Ez 28 13 . 31 8f.; in 
D'r6s(lJ) v. Horeb Ex 3 1. 1 K 19 8, mytholo¬ 
gisch Ez 28 14 . 16, vgl. von Basan Ps 68 16 ; 
D'iT^S BfS v. Blitze Hi 1 16: D'H^S '3170 1 Ch 
12 22 um die große Menge auszudrücken. Vgl. 
Jon 3 3 D'r6s5? r6*1| ry eine Stadt groß für 

Gott (vgl. ar. s 5> u - ä ->- 

k (aus ass. ulülu, auch elülu [n. Haupt, 

ZDMG 64 703ff., eig.: Ernte, v. Ji] ; auch aram. 
[APA 53 b J u. ar.; neusyr. yjaVJ, Buzicka, KD 50; 
vgL Lag., AS § 887) — d. sechste Monat (Autr. 
—Sept.) Neh 6 15,t 



b» 


b» 


II. _ Jer 14 14 Kt., TP f. W*) (Kr.).t 

I- (vgl. altbab. Ilänim, Eanke 99) — n. pr. 

m - (vgl. Ilb'N u. f^N), Sohn Sebulons Gn 46 14. 
Nu 26 26. Patron. Nu 26 26 .t 

II. (v. VlR vgl. ;tVr I; äg. ’anrana, ein 

palästinensischer Baum, Bondi 27) CStr. gl., pl. 
cstr. — großer Baum (vgl. zu if?N I), 

nur m. einem gen. v. heiligen Bäumen: 'i'i 1 ?« 
miD Gn 12 6, mb Dt ll so (LXX sg. 
8p5 4 ); msiya p 1 ?« Ri 9 37 , s. z. d. ¥w. ; 'Ä* 
Nlbb Gn 13 18.' 14 13. 18 1 (LXX an allen 
3 Stellen sg. Sp5;); 281} Ri 9 6 (s. z. 33b); 
“inn 1 S 10 3 (vgl! Gn 35 8); fl 1 »? 

Jos 1933 (LXX BsaefMetv, Bssevavtp, See-javetjA. 
Ri 4 11 Kr. (Kt. D^Sl), vgl. z. D’3J»3. — 
Identisch damit sind wabrsch. die Formen, die 
d. Hass. JlVg; cstr. gl., pl. cstr. blVi? 1. 

(vgl. zu rfy? I) Gn 35 8. Jes 6 13. 44 14, Bild 
d. Stärke Am 2 9, bes. in Basan (also wohl 
Eichen) Jes 2 13. Ez 27 6. Sach 11 2); als 
heiliget Baum Hos 4 13; JTM33 Eiche des 
Weinens Gn 35 8.t 


I. s. zu II. 

II. Jlto _ n.pr. m. 1 Ch 4 37.+ 

I. (v. I, s. d.; Barth § 37°) pl. D'BVn 

m. — 1. Freund, Vertrauter Jer 13 21 . Mi 
7 5 . Ps 55 14. Pr 16 28. 17 9 . d. 

Jugendfreund, d. i. Ehemann einer Frau Jer 
3 4. Pr 2 17. — 2. zahm, fflVt? 4933 ein zahmes 
Lamm Jer 11 19. — 3. s. v. a. f)5?S I Rind 
Ps 144 14. (Sir 38 25; deshalb nicht in 

z. ä.).f 

II. (v. tfel* III, s. d.) Sach 9 7 *)V«, pl. 

cstr. — Stammhaupt, bes. bei di Edo- 

mitem Gn 36 15—19. 21. 29f. 40—43. Ex 15 15. 
1 Ch 1 51—54, seltener bei d. Juden Sach 9 7. 
12 5. 6 (hier besser u. '3^1? v. III, was 
Meyer, IN 329f. u. a. auch an d. übrigen Stellen 
1. wollen).t 

—ln. pr. m. einer Lagerstätte Nu 33 13 f. 
Vgl. Dillm. zu Ex 17 l.t 

JY6N s. rfr'N. 

73$^N (v. nat; vgl. Ei-zabad(d)u BEUP 9 60. 10 52 
u. UMBS II 1 19) — Ti. pr. m. 1. lCh 12 12. 
— 2. 26 7.t 

vgl. vielt j) l VIII sauer w., v. d. Milch, 
dicke Milch. 

Niph. pf. 3. pl. p. i. ir6*jl pt. n^J — ver¬ 


dorben s., im moral. S. Ps 14 3. 53 4. Hi 
15 16.+ 

IW)» (v. pn, vgl. Ilu-hananu, Tallqvist 76) — 

n. pr. eines Kriegsobersten Davids 2 S 21 19. 
23 24. 1 Ch 11 26. 20 5.t 

(v. 3S; vgl. Ili-abi, Banke 99) — n. pr. 

m. i. Stammfürst d. Sebuloniten Nu 1 9 u. ö. 

— 2. Nu 16 l u. ö. — 3. älterer Bruder Davids 
IS 16 6. 17 13. 28. lCh 2 13. u. ö. — 4. lCh 
6 12. — 5. 12 9. — 6. 15 18. 20. 16 5. 

(v. V«; vgl. hierogl. B'raray — 'Vs VjO) — 

n. pr. m. 1. u. 2. zwei Kriegsoberste Davids 
1 Ch 11 46. 47. — 3. Stammfürst der Manassiten 
1 Ch 5 24. — 4. u. 5. zwei Stammfürsten der 
Benjaminiten 1 Ch 8 20. 22. — 6. 6 19. — 
7. 12 li. — 8. 15 9. ll. 9. 2 Ch 31 13.+ 

nrf^N (v. nns; vgl. Gray, HPN 220) — n.pr. m. 

I Ch 25 4; dafür (vgl. ‘jK'iq f. b«'^) nn?JK 
V. 27,+ 

77'^$ (s. v. a. 7+6$?) — n. pr. m. StammfürBt 
der Benjaminiten Nu 34 21.+ 

(LXX EXtaSa, EXt(a)8ae u. a.; v. JH'; vgl. 
südar. jjtVr) — n. pr. m. 1. Sohn Davids 2 S 
5 16. 1 Ch 3 8, wofür 1 Ch 14 7 die ursprüng¬ 
lichere Form jn^»2. — 2. 1 K 11 23. 3. 2 Ch 
17 17.+ 

(v. einem St. flV«; talm. KlvV«, ar. 
s. Levy, TWb 1 418 a ) f. — Fettschwanz d. Fett- 
steißschafes (Ovis laticauda L.) Ex 29 22. Lv 
3 9. 7 3. 8 25. 9 19. (Auch 1 S 9 24 1. mehrere 
so, s. aber Skinner, JBL 1896,82ff. u. Budde 
z. St.; ferner Perles, JQR 1911 120 , Ez 24 4 f. 

S. Tristram, FFP 7; ZDPV 6 93. 9 63. 
18'97; Dillm. z. Lv 3 9.+ 

(viell. keilschr. Ilijäu, Ass. Rechtsurk. 467) 

— n. pr. m. 1. eines Propheten 2 K 1 3f. 8. 12. 
Mal 3 23, sonst überall ?fj*^t? 1 K c. 17 — 19. 
21. 2 K c. 1—3. 9 36. 10 io. 17. 2 Ch 21 12 . 
(Sir 48 4). 2. 1 Ch 8 27. 3. Esr 10 21. 4. V. 26. 

— n. pr. m. 1. 1 Ch 26 7. — 2. 27 18 . — 

3. s! 

— n. pr. m. 1. Hi 32 2 . 5f. 34 1 . 36 1 . 

Aucli 32 4. 35 1 _2. 1S 11. — 3. 1 Ch 

12 20 .+ 

(LXX EXuovai(t), EXumqvat, EXtava; 
v. mn' u. ps, Gray, HPN 267; vgl. altbab. Ana- 
Aja-uzm, neubab. Itti-Nabü-inija u. Daiches, OLz 

II 279) — n. pr. m. 1. Esr 8 4. — 2. 1 Ch 
26 3.t 
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(n. d. Mass. Esr 10 27t) u. ( B . 

d. vörherg.; LXX EXto)va(i), EXtacovai, EXuoiqvai 
u. a.) •—■ n.pr. m. 1« 1 Cb 3 23 f. — 2* 4 36.—3.78. 

— 4. Esr 10 22. Neh 12 41. — 5. Esr 10 27.t 

(Gray, HPN 217) — n. pr. m. Kriegs¬ 
oberster Davids 2 S 23 32. 11 33 .t 

(s. Baer; LXX EXtctß, EXtacp)— n.pr. m. 
1K 4 3.* 

(v. bbH), Hi 13 4, pl. estr. 

m. suff. tW« jes 10 11. — 1. sg. Nichtigkeit 

(Sir 113: Nichts, Kleinigkeit), Hi 13 4 ’NBh 
7JK vgl. zu NB7; W85 'J^ d. schlechte Hirte 
Sach 11 n; Jer 14 14 Kr. (1. D9ß). — 

2. Götze, nichtiger Gott, sg. Jes 10 10 (vgl. 

Marti geg. Grätz u. a., die 1.), pl. Jes 

2 8 . 18. 20. 10 lOf. 19 1. 3. 317. Ez 30 13 (1. 

D’Vk). Hab 2 18. Lv 19 4. 26 1. Ps 96 5. 97 7. 
1 Ch 16 26. (Sir 30 19). Möglicherweise be¬ 
deutete d. W. urspr. wirklich „Götter“ (vgl. min. 
Jl^R u. Nöld., SbBA 1882. 1191, Stade, Bibi. 

Theol. 1 76, u. andererseits Clay, AJSL 23 277, 
der es v. d. bab. Hauptgott Ellil ableitet), bekam 
aber im Hebr. d. Bed. v. Wg no. l.t 

(Ilimilku Amarna 286 36 u. sonst, vgl. 
KAT 470; ’Arumaralca äg. Name eines Syrers, 
ÄZ 38 16 . OLz 5 227) — n. pr. m. Eu 1 2f. 2 1. 

3. 4 3. 9.t 

■»Öv (▼■ W - n. pr. m. 1. Stammfürst der 
Gaditer Nu 1 14. 2 14 u. ö. 2. 3 24. 

(LXX EXisiep; v. UV; keilschr. Ili-idri, vgl. 
KAT 446 , u. El-hadari , BEUP 10 52 u. viell. alt- 
bab. Ui-(h)äziri, Banke 99f.) — n.pr. rn. 1. ein 
Damascener, Abrahams Hausältester Gn 15 2. 

— 2. Sohn Moses Ex 18 4. 1 Ch 23 15.17 u. ö. 

— 3. ICh 7 8 . — 4. 15 24. — 5. 27 16. — 
6. 2Ch 20 37. — 7—10. Esr 8 16. 10 18. 23. 31. 

(vgl. viell. altbab. Ilu-inaja, Banke 104; 
LXX : EXuurjvat s. d.) — n. pr. m. 1 Ch 

8 20.t 

(v. Q2 II; vgl. LXX EXiaß) — 

n. pr. m. 1. Vater d. Bathseba 2 S 11 3 (1 Ch 

3 5 ^’Ö)2). — 2. 2 S 23 34.t 

— n. pr. m. 1. Sohn Esaus Gn 36 4 ff. u. ö. 

— 2. Freund Hiobs Hi 2 11. 4 1 u. ö. 

— n. pr. m. 1 Ch 11 35.t 

— n.pr. m. I Ch 15 18. 2l.t 

(v. B^B) i. p. bVe^K u. (1 Ch 14 5) 

— n. pr. m. 1. 2 S"5 16 . 1 Ch 3 6. 8. 
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14 5. 7. — 2. 2 S 23 34. — 3. 1 Ch 8 39. — 

4. Esr 8 13. — 5. 10 33.t 

(vgl. z. *TO IV) — n. pr. m. Nu 1 5. 2 10. 
7 30. 35. 10 18.t 

m'*?# (V. IBS) — n. pr. m. 1. ein Levit aus d. 
Hause Kehat Nu 3 30. 1 Ch 15 8. 2 Ch 29 13, 
wofür JBSVs Ex 6 22. Lv 10 4. 2. Nu 34 25.t 

— n. pr. m. 2 S 23 25.t 

D'p vK (v. mp, vgl. sab. aipta) — n. pr. m. 1. Pa¬ 
lastpräfekt unt. Hiskia 2 K 18 18. 26. 37. 29 2. 
Jes 22 20. 36 3.11 . 22. 37 2. 2. König v. Juda 
(vgl. D'PT) 2 K 23 34. 2 Ch 36 4. 3. Neh 12«.t 

(v. LXX: ’EXiaaßst, ’EXeioißsft, 
’EXtaaßeÖ, vgl. Luc 1 7, s. König, ET 20 185 t, 
Nestle, eb. 233) — n. pr. f. Ex 6 23.t 

vi$ — n. pr. einer Gegend an d. Küste d. 
mittelländ. Meeres, aus der Purpurstoffe n. 
Tyrus gebracht wurden. Gn 10 4. I Ch 1 7. 
Ez 27 7. N. Hai., BläJ 8 14 u. a. die Peloponnes, 
wo viele Purpurschnecken vorkamen; n* Dillm., 
Lag., M. 2 261: Sicilien od. Unteritalien ; n. Stade, 
Be pop. Javan 8f., Meyer, GdA 1 § 499 Anm.: 
Karthago; n. Conder, PEP QBt 1892, 45, Mü. OLz 
3 288. 13 llOf. u. Hüsing, eb. 10 27, Memnon 
3 31 f. Alasia d. Amama-Br., d. i. Cypem (s. Anm. 

5. 1076f£); vgl. auch O. Niebuhr, Stud. u. Bemerk. 
97ff.; Lewy, Pw. 219ff.; Jensen, KB 6, 1, 507; 
Oberhummer, B. Insel Cypem 1903, 422; v. Lich¬ 
tenberg, MVaG 11 132 f. 139. 16 73. 84. 93.t 

(LXX EXioooe, EX(e)iuoot; vgl. z. INtf'Sg, 
altbab. Ili-eiuh u. südar. yfrtit} — n. pr. m. Sohn 
Davids 2 S 5 15. 1 Ch 14 5 .t 

2^« (v. Sltf; vgl. UtSh' SO u. Nöld., BsS 
100) — n. pr. m. 1. 1 Ch 3 24. 2. 1 Ch 24 12. 

з. Hoherpriester Esr 10 6. Neh 3 i.20f. 12 10 

и. ö. 4— 6. Esr 10 24. 27. 36. 

(LXX EX(s)ica|xa; v. ymV; vgl. südar. 
»Dfe^K) — n. pr. m. -1. Sohn Davids 2 S 5 16 . 

1 Ch 3 8 (V. 6 1.: yjtf'btS 14 7 u. ö.). — 2. Nu 

1 10. 2 18 u. ö. — 3. Mann aus dem Hause Da¬ 
vids 2 K 25 25. Jer 41 1. — 4. Geheimschreiber 
Jojakrms Jer 36 12 . 20 f. — 5. 1 Ch 2 41 . — 

6 . 2 Ch 17 8. 

(V^R SO; Gray, HPN 213; Praet., ZDMG 
59 341 ; LXX: ’EXmd, , EXwai4; Luc 4 27: ’EXl- 
oato«) — n. pr. eines Propheten 1 K 19 I6f. 19. 

2 K c. 2—8. 

( v . BEB») — n. pr. m. 2 Ch 23 l.t 





angenommener St. zn u. m. d. Gb 
schwach s., vgl. ass. ul nicht, uUu d. Nichts, ulälu 
schwach, syr. VA.1 schwach (P. Sm. 209) s. Del., 
Pro. 133. 

^ s - 

U. Mi 7 1 (Kön. 2 336 ; ass. wahrsch. 
allü, vgl. Böhl, SA 72/., äth. iSA>) — interj. m. 
,l ?: wehe mir! Mi 7 l. Hi 10i5.t 

I. D 1 ?« vgl. ar. , Fessel, j»J , verbinden, Dalm., 

Pal. Diw. 8, Wellh., GGA 1902, 272. Stumme, ZA 
27 127, stellt berberisches alim, Stroh, dazu. 

Pi. pt. — (Garben) binden Gn 37 7.t 

Deriv.: 

II. üb« gew. v. I abgeleitet: gebunden s., vgl. 
Gferber 21 f. u. bes. Littmann, ZA 13156. (Ar. 

ist: Schmerz empfinden, syr. yA.1 zürnen). 

Niph. pf. 3. f. i. p. nD*?«2, IJöbtO, i. p. 
impf, n^ri, njeWp — stumm w. u. s. 
Jes 53 7. Ez 3 26. 24 27. 33 22 . Ps 31 19. 
39 3. io. Dn 10 15.+ 


Deriw.: (?), Dt«, ’lb^K. 

ui. nbx (?) vgl. zu niai>8, i»b«, ibb«, nuai>K. 

— Ps 58 2 u. in d. Überschr. Ps 56, n. d. 
Mass. wahrsch.: Verstummen, aber kaum rich¬ 
tig. Ps 58 2 1. Götter (vgl. 82 l); auch 
56 1 scheinen die Alten z. T. so gelesen zu 
haben, während and. D’^N m.: Terebinthen 
übersetzen, vgl. Baethg. Ps 3 XLI.t 

DJpX (v. H, Barth §16; Lag., Ü. 87. 92) 

m. pl. D'Dv’K — Btumm, Ex 4 li. Jes 56 10. 
Hab 2 18, ’subst. Jes 35 6. Ps 38 14. Pr 31 8 
(viell. 

D/»« Hi 17 18 s. D^K H. 

D7K s. n^'N. 

D'SDbM wofür transp. 2 Ch 2 7. 9 10 f. 

— eine Holzart 1 K 10 11 f. 2 Ch 2 7. 9 10 f.; 

n. Glaser, Sk. 2 358—64 Styrax, n. Celsius, Hie¬ 
robot. 1 171, u. a. rotes Sandelholz, ein kostbares 
■Holz in Indien u. Persien. Chey., ET 9 470 ff., 
vergl. ass. elammäku, eine Holzart; vgl. weiter 
Thes. 93; v. Baer, Beden 2 266 f. ; Levy, NhWb 
2 365 b ; Löw, AP 60. 211; Kön. 2 470; Perles, 
MGWJ 38 135.+ 

,i$r (v. dV« I) m. suff. pl. 

(Brockelm., VGr 1 445), m.sujf.Yttebx, Ö3'JPlb$K 
(v. d. einzelnen Garben, Joüon, JdtFoB 6 141) 
f. — Garbe Gn 37 7. Ps 126 6.t 


b« 

TTB^K (Ges. § 35™ ; vgl. viell. altbab. n. pr. Mu- 
dadum, Banke 124) — Gn - 10 26. 1 Ch 1 20, 
Volk in Arab.; vgl. Dillm. z. St., Glaser, Sk. 
2 280. 425. 435.t 

(vgl. Clay, AJSL 23 278 ; Hommel, OLz 
10 383) — n. pr. Ort im St. Ascher Jos 19 26; 
vgl. Mü., MVaG 12 I7.t 

(s. zu mJD^S) — verwitwet, m. )D ver¬ 
lassen von Jer 51 5 .t 

(b. zu HJO^S) — Witwenschaft, bildl. v. 
Staate Jes 47 9.t 

JT3Ö^Sl (ass. almattu, pl. almanäti; ar. , äg. 

aram. ntel« APO 1 20, j. a. syr. Ihhanf; 

ph. in not« Witwenschaft; vgl. Brockelm., VGr 
1220. 373; n.Nöld., MG 128. Büziöka, KD 44.104 v. 

^J1 Schmerz empfinden; n.Barth § 151 a v. 7B"i, vgl. 

dürftig, hilflos; anders Bauer, ZDMG 

6 7 342 ff.) pl. nl2$>K, xsl. suff. l'niJÖ^K /'.—Witwe 
Gn 38 11. Ez 22 25 (s. d. f. W.) u. ö., als hilfs¬ 
bedürftig Ex 22 21 . Dt 1018 u. ö. Bildl. v. 
Staate Jes 47 8 (vgl. V. 9 u. 54 4); s. Haupt, 
AJSL 23 226. Zu Ex 19 7 s. d. f. W. 

rvüöi?K* m. suff. T>ni3öf?8 pl. — Jes 13 22 Pa¬ 
läste, s. v. a. nl3D“1K, wie einige Mss. lesen. 
Ebenso Ew., Grätz Ez 19 7 (Hitz., Com., Ber- 
thol.: VJlMjM? vgl. SBOT), Com. Ez 22 25 
(l. 

nu$>r (s. zu nJC^S) cstr. m. suff. 

nniJ^K u. (Ges. § 91 1 ) -— Witwen¬ 

schaft Gn 38 14. 19; bildl. Jes 54 4. Üb. 2 S. 
20 3 s. zu jwixt 

(v. üVs II) —• eig. der verschwiegen, 
nicht genannt w.; immer in Vb. m. s. d. 
Vgl. Grünert, Verhandl. d. 7. Or. Congr., Sem. 
Sect. 103 ff 

s. z. 

aj$># (LXX Ekvoop.; v. DJ11) — n. pr. m. 1 Ch 
ll46.t 

W<^(v-1«; keilschr. IU-natan, Ass. Bechtsurk. 
59 ; El-natannu, BEÜP 10 52, UMBS II 1 19, vgl. 
südar. amt'K) — w. pr. m. 1. Schwiegervater 
Jojachins 2 K 24 8; viell. ders. Jer 26 22. 3612. 
25. 2. 2 Leviten Esr 8 16 (vgl. SBOTJ.t 

y/ft — n.pr. Gn 14 1.9, wohl richtig m. Larsa 
(d. heut. Senkereh), einer altbab. St., s. ö. v. 
Erech, zusammengestellt, s. Del., Pa. 224; 
Hommel, Grundr. 357 ff.; Dillm. z. St.t 
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— n. pr. m. 1 Ch 7 21; n. Gray, HPN 305 
vieil. dittogr.t 

(v. mj?) — n. pr. m. 1 Ch 7 20 .t 

'!TO (LXX EXioti; Praet., ZDMG 57 524) - 
n. pr. m. 1 Ch 12 5.t 

(v. “»1?; LXX EXea^ap, heilenist. EXedSapo; 
u. Äitapot, vgl. ni»^8) — n. pr. 1, Sohn Aharons 
Ex 6 23 u. ö. Seine Nachkommen 1 Ch 5 30 ff. 
— 2. 1 S 7 1 . — 3. 2 S 23 9. 1 Ch 11 12 . — 
4. 1 Ch 23 21 f. 24 28. — 5. Esr 8 33. — 6. Neh 
1242. — 7. Esr 10 25.t 


u. (Nu 32 37) K?1$$(LXX EXeaXr;; 
vgl. Lag., Ü. 44) — n. pr. eines Fleckens im 
St. Buben, eine röm. Meile v. Chesbon, d. Bu- 
inenstätte ei Al (Burckhardts Reisen in Syrien 
623; SEP 1 16—19; Musil, AP 1 248. 390) Nu 
32 3. 37. -Jes 15 4 (m. d. f). 16 9. Jer 48 34.t 

(LXX EXsaaa u. a.; v. Htojl) — n. pr. m. 
1. ICh 2 39 £. — 2. 8 37 . 9 43 . — 3. Jer 29 3 . 
— 4. Esr 10 22.t 

L*)to urspr. wohl: sich verbinden (ass. uläpu 

Binde, Band; dazu viell, anch ass. elippu, woraus 

aram. *|^8, Schiff), sich an etw. anfügen, gewöhnen, 
✓ * 

ar. lJlM m. etw. vertraut s., sich dauernd auf- 

y 

halten. Davon *|l^8 I u. wohl *|!>8 HI u. n. d. gew. 
Auffassung I, vgl. I no. 2 (als Haustier, 
vgl. Hommel, S. 224). Im Aram. (n. Gerber 69 
den.) *\b', .flXi lernen (äg. aram. ABO 

55 2 ). 

Kal impf. f)bKFj — Pr 22 25 m. d. acc., m. 
etw. vertraut w.t 

Pi. impf. m. suff. , pt. m. suff. 
lisbp (Ges. § 68 k ) — lehren, m. d. acc. d. P. 
u. S. Hi 15 5. 33.33. M. d. acc. d. P. belehren 
Hi 35 11 . Vgl. Kautzsch, Ar. 21 .+ 

II. davon II; vgl. auch zu HI. 

Hiph pt. pl. f. nlS'SsD — den. tausend her¬ 
vorbringen Ps 144 I8.t 

I- *)!?$* (ph. Klmw 11 *^8, ass. alpu, vgl. zu 
* 1 ^ 8 1) pl. D'Bbs m. — Bind Ps 8 8, als Arbeits¬ 
tier Jes 30 24, Pr 14 4; Tpsbfrt ” 15 ^ der Wurf 
deiner Binder Dt 7 13 . 28 4.' 18 . 51." Vgl. 

I no. 2.t 

II- *):?& (mo., ar., aram. [vgl. APO S. 19], äth. 
[10000], südar., Hommel Chr. 48), i. p. *)bK, du. 

pl. B'sbs, cstr. "3^$, m. suff. IbVn 1 S 
18 7 — tausend' Ri 20 16 . Am 5 3 , bei mili¬ 
tärischen Einteilungen (wie wohl auch ass., vgl. 
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Manitius, ZA 24 191) 1 S 29 1. 2 S 18 1. 4; als 
runde Zahl Btt 9 3. 33 23 (zu Ps 50 10 vgl. 
Kön. 3 326 f. u. d. Komm.), vgl. Dt 32 30. 1 S 
I87. Ps 9 1 7. Die gezählten Nomina stehn 
meistens nach *)bl$, einige im sg., wie 
Ri 15 17, ,ns« Nui Ü5 4, nn Dt 7 9. Ps 105 8, 
vgl. *)D3 f)bt? Gn 20 16, and. im pl. Dt 1 11. 

2 S 10 18. l X 10 26, and. in beiden 1 Ch 19 6, 
vgl. 29 7. Nur in späteren Büchern steht 
nach d. nomen als app. 1 Ch 29 11 . 2 Ch 1 6. — 
Du. zweitausend Ex 38 29 u. ö. —■ Pl. tausende, 
Q'b’NPBbK tausende v. Widdern Mi 6 7; n tffrvt 

dreitausend, D'Bbg n# tsf sechstausend 
usw., wobei D’Bbs vor d. gezählten W. meistens 
imverändert bleibt, aber auch im st. c. stehn 
kann (Ex 32 28. Bi 4 10. Hi 1 3); dag. illJB 
*6$ 100000, *)b« D'jn'tK 40000, *ll0jrö' , j0 
*)$« 12000 usw.' F. b’D*?« m&Jj (2 S 18 3 
D'ßbK n*lb^) 10000 hat d! Sprache auch d. 
Ausdruck np3 , | . HBi"! ’B^K zehntausend mal 
tausend Gn 24 60. 

III* (gew., zB. v. Meyer, EdJ 159, als „Tau¬ 
sendschaft“ erklärt [vgl. ass. li’mu, tausend, das 
wahrsch. m. D8i zusammenh.], doch kann es auch 
unmittelbar auf *)^8 I zurückgehn) m. suff. 'BbS, 
pl. DB'ßbs, m. — Geschlecht, größere oder 
kleinere Abteilung eines Volkes. Wie d. ähn¬ 
lichen Ww. bei d. Arabern (s. Nöld., ZDMG 
40 175 f.) hat es einen schwankenden Umfang 
Bi 615, IS 10 19 . 23 23. (1 Ch 12 21 ?) ist es 
versch. v. u. kleiner als d. Stamm; es ent¬ 
spricht hier (s. 1 S 10 21 ) der nnBBfo. Dag. 
bed. es Nu 1 16. 10 4. 36 (s. Dillm.'z. St.) 
Jos 22 21 . 30. ganz dasselbe wie'tDB#, Stamm; 
vgl. auch Jes 60 22. Lokale Bed!' hat es 1 S 
23 23 u. Mi 5 1 , wenn hier d. Text richtig ist. 
Vgl. noch II. 

IV- m. d. Art. 'Nil — n. pr. Stadt im St. 
Benjamin Jos 18 28 (fehlt LXX Vat.); üb. d. 
fehlende 1 s. Dillm.t 

s . 

(LXX AXcpaaX, EXeiqpaaX u. a.; v. b))3) 
— n. pr. m. 1 Ch 8 11 . 12 . i8.t 

ybx , syr. jXi (j. a. 81^18), sam. drängen, 
mand. 8S'^8 eng, 8S8^n Marter; ass. vielL Saph. 
S&lusu verschließen. Vgl. Barth, ES 5 ; 2Er., BzA 

3 82. Ein Subst. f^>8 findet Bick. Pr 11 31 ^83 
(f. fl83) LXX pioXts. 

Pi. impf. m. suff. insbjjfl] — drängen, in jem. 
dringen Bi 16 16.t 

IW& s - m"'?»- 



— Pr 30 81 unsicheres W. ; n. Pococke 

u. a. ar. das Volk, Kriegsvolk (s. Wetzst. 

bei Del. z. St.); and. n. Hi. wider den kein Be¬ 
stehn ist (m. b« negat.). Hitz.: D'rftK, Dys.: D]bVk, 
Bick.: vsvb 0)3 der sich zum Schutze seines Volkes 
aufmacht. Vgl. noch Peiser, ZAW 17 349. H. 
Derenbourg, RÜJ 44 126 .t 

gent. der Elkoschit, v. Propheten 
Nahum, Nah 1 1 , LXX ’EXxsaaioi;, Vulg. El- 
cesaeus. N. Epiphanius, Vitae prophet., ed. Nestle 
26 2, lag «hp^K jenseits (südl ?) v. Eleutheropolis 
im St. Simeon (vgl. ZDPV 1 222 ff., 2 97 u. Peiser, 
ZAW 17 349); n. Hi. (Vorrede z. Comm. ad Na- 
hum) -war es ein Dörfchen in Galiläa, Helcesei 
(viell. d. heutige El-Kauze bei Rama in Naph- 
tali). Knobel u. Hitz. suchten Elkosch in d. im 
A. T. nicht erwähnten Kapernaum (Din? “IBS 
„Dorf Nähums "?). Im Morgenlande gilt als der 
Geburtsort des Propheten d. Ort Alkui 
in Assyrien, unweit Mosul, aber auf Grund einer 
erst im 16. Jahrh. auftretenden Überlief.t 

(v. nip; keilschr. Ilukanä u. ä., Tallqvist, 
Neub. Nam. 75) — n. pr. m. 1. Vater Samuels 
1 S 1 l ff. 2 ii. 20. — 2. Ex 6 24. — 3. 2 Ch 
28 7. — 4. 1 Ch 12 6. — 5. mehrere Leviten 
1 Ch 6 8. 10. 11. 12. 19. 20. 21. 9 17. 15 23.t 

TVlffcN S. ibw. 


u. nj5rPes (keilschr. Altäkü Sanh. II 76. 
82 [KB 2 92 f.]) — n. pr. Levitenstadt im St. 
Dan Jos 19 44. 2 1 23. Üb. d. Lage s. Guthe, 
Zukunftsbild d. Jes. 48. GI J 220. EB 1283.t 

(äg. Aratikana) — n. pr. Ortschaft im 
St. Juda Jos 15 59.t 

DK (ph. DK, aram. jol, DK; äth. , südar. DK, 
ar. .1, ass. ummu] vgl. Del., Pro. 107f.; Barth 

§ 2 a . Lag., Ü. 18. 22), csir. gl., m. suff. 'SK (Ez 
16 44 HSK Ges. § 91 e ) usw.; pl. m. suff. Ü'ribK 
Thr 5 3,’ bnbK Jer 16 3. Thr 2 12, f. — Mutter 
Gn 2 24 u. ö. (häuf, bei Sir). D’lBn DK Ps 
113 9 (n viell. z. str.). DKJ DK Vater u. Mutter, 
f. beide Eltern Dt 21 13.' Ei 14 16. Esth 2 7. 
Ru 2 11 u. ö. V. Tieren Ex 22 29. 23 19. Dt 
22 6 ('fl DK v. d. Erde Sir 40 l). Vgl. zu 
I, n5?t?, Dn*),. 'ßK‘]3 mein leiblicher Bru¬ 
der Gn 4 3 29.' Ri 8 19, ‘BK HD Gn 20 12 , vgl. 
Ez 23 1. D'33 ^>1? DK Hos 10 14, vgl. z. 

^)) DK Ps 35 14 s. zu ^DK I. Im weiteren S.: 
a) Stiefmutter Gn 37 10 (vgl. 35 16 ff.), Groß¬ 
mutter 1 K 15 10, Stammmutter Gn 3 20, vgl. 
Ez 16 3, Schwiegermutter Ru 2 24. Vgl. '32 


')3K v. weiteren Verwandten Gn 27 29. — 
b) Ratgeberin, Wohltäterin Ri 5 7 (vgl. DK 
no. 4. 6). — c) v. Gegenständen, die in Ver¬ 
wandtschaftu. Verbind.-stehn, Hi 17 14: meine 
Mutter und Schwester (sage ich) zur Verwesung 
(s. zu DJJ mo. 7). — d) als Personifikation d. 
Volkes, im Ggs. zu d. Individuen Jes 50 1. 
Jer 50 12 (von Babel?). Hos 2 4. 7. 4 5. — 
e) v. einer alten, einflußreichen Stadt 2 S 20 19 

•s* 

(vgl. ph. DK Mutterstadt, Lidz. 219, ar. 

BGA 4 181 ). — f) IJTW DK Ausgangspunkt der 
Wege, Kreuzweg Ez 21 26. 

BK ph. DK Lidz. 219; ar. (Brockelm., VGr 

£ , r 

1 136; das m noch in f 1 d. i. f \ l; s. aber auch 

Brockelm. 2 635); südar. DH [s. auch unten]; äth. 
hP°, falls nD + DK (s. aber Praet., ZDMG 62 749); 
aram. V I ]'K, vgl. Nöld., MG 208. ZDMG 40 739. 
Kön. 2 332, u. z. b. a. ]n. M. ass. Summa, wenn, 
wohl kein etym. Zshg. 

A) conj. 1. wenn als Bedingungspartikel; 
neg. K'^ DK (Jer 33 25 m. wiederholtem K*7). 
Lv 5 17 wo '2 auf DK] folgt, ist eins v. beiden 
zu str. Das folg. V. ist, wenn d. Satz sich auf 
d. Vergangenheit bezieht, pf. Gn 18 3 ( wenn 
ich Gnade gefunden habe). 47 29; bezieht er sich 
dag. auf d. Gegenw. od. Zukunft, steht bald 
pf. (= fut. ex.) zB. Gn 43 9, bald impf. Gn 
18 26". Am 9 2. Hi 9 3. Im letzteren Falle 
folgt auch pt. Hos 4 15. Ri 9 15. 11 9 u. inf. 
Hi 927. Vor einem Nominalsatze Hi 8 6. 9 19. 
Hos 12 12 : wenn Gilead heillos war , so sind sie 
(die Gileaditen) zu nickte geworden ; ebenso 
vor ttb Gn 43 4 od. )'K Ex 22 2. 32 32. Üb. d. 
Konstruktion d. Nachsatzes s. Ges. § 159 3. 
Wie Bich DK von ^ unterscheide, s. u. d. Art. 
Doch steht DK bisweilen rhetorisch bei An¬ 
nahmen, die unmöglich sind, zB. Gn 13 16 : 
wenn einer die Sandkörner zählen kann. Jer 
37 io m. pf. (Ges. § I59 m , Kön. 3 565 u. unten 
bei den Kompositionen); bei bedingten Schwü¬ 
ren u. Verwünschungen, wo man zwar nicht 
wirklich zugibt, daß man etw. Strafbares be¬ 
gangen, aber es doch einstweilen setzt; wenn 
(DK) ich solches getan, wenn Unrechtes Gut in 
meiner Sand ist,... so verfolge mich der Feind 
Ps 7 4. 44 21 . 73 15. 137 5. 6. Hi 31 7 . 9. 
Durch Weglassung des Nachsatzes bekommt 
DK dann d.Bed, wahrlich nicht Gn 14 23. 42 15. 
1 S 14 45. 2 S 11 11. Ct 2 7 u. ö., u. umgekehrt 
K 1 ? DK d.Bed. wahrlich Nu 14 28 . Jos 22 24 
(dag. ist Gn 31 52 K 1 ? n. DK verstärkend od 
erklärend, Kön. 3 567); vgi. unten d. Kom- 
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Positionen. Wie d. verschwiegene Nachsatz 
lautet, lehren Stellen wie 1 S 3 17. 2 S 3 35 
usw. Bes. lehrreich ist Bi c. 31, wo d. Nach¬ 
satz bald steht u. bald fehlt, u. wo v. 28 f. m. 
*6) fortgesetzt w. Abgeschwächt zu bloßem 
nicht ist dieses DM in Gottes Beden, zB. Nu 
14 28. Jes 5 9. 22 14. Ps 95 ll od. wenn es 
einen Nachsatz einfiihrt 2 K 3 14, vgl. noch Pr 
27 24, wo indessen Dys. )'M) 1. (Dieselb. Aus¬ 
drucksweise im Arab. Sur. 4 65. Fischer, Chrest. 

34 13. I. Sa'd 2 2. 77 8 [1. Sjj] LH. 116 10; z. 
ar. Neg. vgl. Nöld., 01. Ar. 89; Brockelm., VGr 

2 182, u. andererseits Beckend. 84; vgl. auch Sum¬ 
ma in d. Bed. »nicht, in Amama). —Bes. a) MJ*DM 
bei bescheidenen Ausdrücken, s. MJ. — b) DM— 
DM (ass. summa—Summa) sei es — sei es; sive — 
sive ehe—efre, lÜ’M'DM TOn?'DM sei es Vieh, sei 
es Mensch Ex 19 13. Lv 3 l. Dt 18 3. 2 8 15 2i; 
DM1—DM Jos 24 15. Jer 42 6. Koh 11 3. (Sir 
13 25). — c) wenn auf ein wenn ein wenn aber 
nicht folgt, kann (wie Dn 3 15. Luc 13 9 u. 
häuf, im Ar.) der erste Nachsatz fehlen, Ex 
32 82. IS 12 14 f. (s. aber auch Budde z. St.). 
— d) iib DM n. einem neg. Satze: sondern 

’l « 

(vgl. aram. ajpK, |l, südar. | | an u. ar. 

zB. Dulac, Oontes arabes 79, not. 2, auch Lo ^0 
Doughty 2 449) Gn 24 38 (s. aber Proeksch, 
Elohimquelle 17). Ez 3 6 (so Hitz., Com.; 
and. aber besser: M^ DM, da v. d. Heiden d. 
Bede ist; vgl. iVM); viel! Ps 131 2 (viell. aber: 
wahrlich). — 2. wenn gleich, wenn auch, etsi 
(ar. vgl. im Gr. xäv, luv xal), m. pf. Hi 

9 15, m. impf. Nu 22 18. Jes 10 22. Jer 15 1. 
Hos 9 12. Ps 50 12. 139 8. Hi 9 20. 20 6. (Ein 
anderer Ausdruck hierfür ist D3 m. impf. Jes 
49 15). — 3. Wunschpartikel: o wenn doch, 
o si, utinam (eig. Bedingungspartikel m. weg¬ 
gelassenem Nachsatze), m. d. impf. Ps 819. 
95 7. 139 19. Pr 24 11. M. 1^ verbunden (vgl. 
unten bei den Kompositionen) HFlM'DM 

wem du, o wenn du mich doch hören wolltest 
Gn 23 13. — 4. v. d. Zeit: wann, als, da, cum, 
guando. M. pf., das zuweilen als plusguampf. 
od. fut. ex. zu übersetzen ist: "PSD n^fDM 
wenn d. Weinlese vorüber ist Jes 24 13; als sie 
ganz auf gefressen hatten Am 7 2 (s. aber Marti); 
wenn d. Herr den Unflat d. Töchter Zions ab¬ 
gewaschen haben wird Jes 4 4. Oft in d. Bed. 
so oft als m. impf. Gn 318. Ex 40 37 od. pf. 
Gn 38 9. Nu 219. Ps 78 34. Dahin gehört 
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auch DM'TK, DM"\#M’*J)2 bis daß, bis wenn, s. 
1J) II B. Üb. d. Unterschied zw. diesem DM 
u. '3 s. 'S I MO. 5. 

B) Fragepartikel: i. in direkter Frage: 
num? an? ob wohl? (ar. ^1), selten in d. ein¬ 
fachen Frage (Brockelm., VGr 2 496) 1K 1 27. 
Jes 29 16. HI 31 16. 19. 20. 29, vgl. 6 12. (Sir 
49 15); Mi? DM (= *6/1) Jer 48 27, viell. Hi 
24 25), herrschend dag. in d. disjunktiven Fr.: 

pp. 's. 

DM — H (ar. f \—1) utrum — an? (vgl. oben 
unter IM): DM TOM bist du für ms, 

oder für unsere Feinde? Jos 5 13. 1K 22 15 . 
Häuf, ohne wirkliche Antithese: ist d. Mensch 
gerecht vor Gott, u. (DM) ist rein d. Mann vor 
seinem Schöpfer? Hi 4 17. Mi 2 7 . Ps 94 9 u. ö. 
Ebenso M*7 DM — m!?H Jes 10 9. Dass, ist 
DM1 — üG n 17 17 . Hi il 2 . 21 4, n. m. Nach¬ 
druck auf der ersten Frage DM) — *)Mn Hi 
34 17. 40 8. 9. Auch steht schon im ersten 
Gliede DM, also: DM — DM Hi6 12. 1 Ch 21 12 . 
— 2. in der indirekten Frage: ob (wo auch J| 
zulässig ist), n. Vv. des Fragens Ct 7 13, des 
Forschens M^> DM ob nicht, m. pf. Ex 22 7, m. 
impf. Hi 1 11 (and.: wahrlich), des Zweifelns 
2 K 1 2, in d. disjunktiven Fr.: DM — Gn 
18 21. 27 21 . DM jnv 'D Esth 4 14 wer weiß 
ob nicht = vielleicht (ohne DM 2 S 12 22). 
Kompositionen sind: 

1. DMH (m. d. neg. DM A, no. 1) s. v. a. Mbn 
Nu 17 28; unsicher Hi 6 13, s. d. Komm. u. 
Kön. 3 § 353 h . — 2. i6*DM gewiß s. DM A 
no. 1; in disjunktiven Fragen s. DM B; vgl. 
auch DM A no. 1 d). — 3. DM '3 s. '3 I. 

HDK (ph. TBS, aram. Ikül, «Rft« [äg. aram. nBK 
APO 30 10; vgl. Lidz. 219]; südar. ITO« pl. HD«; 

ar. Äx\; äth. Ä BD t; ass. amtu-, vgl. über dieses 
W. u. seine Wz. Barth § 2 b ; ZDMG 41 622; Lag., 
Ü. 82; Wellh. ZDMG 55 700; Brockelm., VGr 

1 334; Nöld., NBsS 129 f., Büzicka, KD 142) m. 
Suff. 'TOM, pl. niTOM (Ges, § 96. ZDMG 
41 627; vgl. z. H), cstr. mm?«, m. suff. Vtfn?« 
(H: 19 15) f. — Sklavin, f. zu “JJX (wie im Är. 
s. Lane 1 103; vgl. auch nrtBBi) Ex 20 10. 17. 
21 7 u. ö., v. d. zum Hausstande d. Mannes 
gehörenden Sklavinnen 2 S 6 20 . Hi 19 15, v. 
d. Sklavinnen der Frau Gn 30 3. Ex 2 5. Neh 

2 8 ; Skavin als Kebsweib Gn 20 17. 21 12, vgl. 
Ex 21 8 f. (wie amtu im GH § 144. 146). vm 
deine Sklavin, für : ich, häufig in d. Anrede an 
einen Vornehmeren, auch au Gott (in diesem 
Falle nie nTOtf; vgl. dag. 1 S 25 27), 1 S 111. 
16. 25 24 ff. ’ 2 S 14 15 (vgL JHIJ). TOMTJ3 



a) Sohn d. Herrn von einer Sklavin Gn 2110. 
Hi 9 18; b) Sklave Ex 23 12, vgl. Ps 86 16. 
116 16. 

I. HD« (SI DDK pl. ne«; ass. ammatu-, aram. 888 
[äg. aram. nOK pl. ;D8 APO 8 10. Ephem. 2 217; 
äth. s. Dillm. 728; südar. J1D8 Hommel, Chr. 46; 
v. 088 ) pl. mag, du. DTlBK, f. — Elle, als Maß, 
Gn 6 15 u. ö.; bildb Jer 51 13, vgl. zu J1S3. Du. 
zwei Ellen Ex 2510. 17, aber auch H1BK 
Ez 40 9. 41 3; fflBtjt Ex 27 1, HBK D'tf 
Gn 6 15 usw. (SI HDK HkB, HB« tfm D'nSD), 
seltener JllBK D'tSPfi Ez 42 2. Auch (wie ass. 
ina ammati) rpK3 JISIK vier an Elle (m. art. 
generis) f. vier Ellen, HB$2 H5JB Ex 268. 27 9. 
18. 36 15. Sach 5 2 u. ö. Zu 1 K 7 31 vgl. 
Stade, ZAW 21 176. D. gew. Elle (vgl. Dt 3 ll 
Bf'KVIBK) betrug 6 Handbreiten (palmi) ; älter 
war wahrsch. d. v. 7 Handbreiten Ez 40 5. 
43 18, vgl. 2 Ch 3 3. Üb. d. Länge dieses Maßes 
u. sein Verhältnis z. bab. u. äg. Elle s. d. vergeh. 
Ansichten bei Lepsius, D. bab.-ass. Längenmaße 
1877; SbBA 1883. 1195 f.; Actes dn 6. Congräs d. 
Or. II 1 635 ff.; Beswick, PEP, QS 1882. 178 ff-, 
Kautzsch, ZDPV 5 216; Stade, Gl 1 319; Leh¬ 
mann, Verh. Berl. Anthr. Ges. 1889, 245 ff.; Actes 
du 8 . Oongrfes d. Or. II, 1 167 ff.; Zimmern, BSGW 
5358 f.; Johns, Ass. Deeds and Documents2184ff; 
Thureau-Dangin, JA 1909, 79 ff.; Benz-, Arch. 
189 f. Now. 1 199 ff. 

II. Tö«* pl. r\1BK — Jes 6 4 versch. erklärt; 
n. Hai., BÜJ 14 151 f. d. Zapfen od. Angeln d. 
Türpfosten; vgl. d. Nh., wo es: Handgriff d.Hand¬ 
mühle, Schnauze eines Gefäßes u. ä. bed. (vgl. 

ar. Türpfosten, neben Oberarm u. 

ass. ammatu wohl: Türpfosten, neben ammatu 
Elle, als Körperteil); dann = ,"188 I. N. and.: 
Grundlage, vgl. ass. ammatu, feste Grundlage, 
Feate.t 

,111. nQit — zweifelh. W. 2 S 8 1 . Ew. u. a.: 
Arm (n. n88 I); Ges., Thes. 113. Driver, Wellh. 
u. a.: Mutterstadt, Metropolis (vgl. 08). Vgl. Budde 
u. Köhler, GeSch. 2, 1 244 f.; Jensen KB 6, 1 302 
(Festung, vgl. zu H88 II). Konjekturen bei Klost. 
U. Chey., ET 11 47 f.t 

IY. ,*1ÖK — ». pr. eines Hügels auf d. Wege 
n. Gibeon 2 S 2 24 (vgl. Budde).t 

»TO« s. < 

ffipK* (nh., b. a. nipa, syr. ar. Äxl Volk, 

n. d. gew. Auff. v. 088 u. m. 08 verw., s. Bevan 
z.Dn 34; n. Jensen, Gilgamesch 1 630, ZA 24 106, 
viell. alles entl. aus ass. ummänu, Volk, Heer, 


das zu 09 I gehören kann), pl. D1BK, m. Suff. 
DHbK u. D'BK Ps 117 1 (wie b. ’a.; Nöld., 
NBsä 57: D'Bijk) — Stamm, Geschlecht Gn 

25 16, fflBK Stammhäuptling Nu 25 15 
(m.d. Erklärung 3N*n ,| 2); v. Völkern Ps 117 l.t 

I-11D«- Pr 8 30 gew.: Werkmeister (s. zu 
pK), aber kaum richtig; Aq. u. a.: Pflegling, 
Zögling (vgl. Del. z. St., Gunkel, SuC 94; Toy: 
))BK pass.). Auch Jer 52 15 übersetzen einige: 
Werkmeister ( coli .); and.: Menge ()1BK f. 
wie 2K 25 ll; vgl. Büzicka, ED 222); Bothst. 
bei Kautzsch verm. rw a »- t 
H. )1D« — n. pr. 1. König v. Juda 2 K 21 18 ff. 
2 Ch 33 20 ff. u. ö. — 2. 1 K 22 26. 2 Ch 18 25 
(LXX TB$t). — 3. Neh 7 59. (Esr 2 57 'DK). 
III. )TQ« — Jer 46 25, vgl. Nah 3 8 (z. zu KJ), 
d. äg. Gott Amon (in Amama u. Bogazköi Amanu 

u. ä., später keilschr. AmÜnu ; gr. urspr. 

Lokalgott v. Theben, dann Beichsgott Äg., darum 

v. d. Griechen m. Zeus gleichgesetzt.t 

flö« (v. pK; vgl. zu DOK) Dt 32 20t, pl. D'J)DK 
(vgl. aber Lag., Ü. 192) — Treue Dt 32 20. 
(Sir 37 13 )1DK od. pK treu); pl. Treue Jes 

26 2; D’JOK t#'K ein treuer Mann Pr 20 6, 
D'MDK VS 13 17, D’OtoK "TS 14 5.t 

(v, pK, Barth § 31 d ; sg. Sir 37 13), pl. 
D'$1DK, cstr. '3!Bgt — die Zuverlässigen 2 S 
20 19,’ Treuen Ps 12 2. 31 24. Vgl. d. davon 
versch. pt. pass, unter pK Kal. t 

»TÄÖK (v. p«, Barth § 55 8 ), ,TJDK 2 K 12 16, 
csft-.miDK, m. ttflpflJlBg, pl. Pr2 8 20 t 

f. — i. Festigkeit, Unbeweglichkeit, VJJ 'iT.1 
H11BK seine Hände waren Festigkeit f. unab¬ 
lässig emporgehoben Ex 1712; HIIDKD dauernd 
1 Ch 9 26. — 2. Sicherheit, ungestörter Friede 
Jes 33 6 , vgl. Ps 37 3. — 3. Wahrhaftigkeit, 
Zuverlässigkeit, Treue, a) v. d. Menschen: 
Wahrhaftigkeit in Wort u. Tat, Redlichkeit, 
Gewissenhaftigkeit 1 S 26 23 (neben !Tj573). 
Jer 5 3. 7 28. 2 Ch 19 9. 3118, beB. vor id. 
Gerichte Jes 59 4, v. einem Könige (neb. p"TS) 
Jes 11 5; nJlDt6 auf ehrliche Weise Jer 9 2; 
rUlDS sich um Treue bemühen Jer 5 l; 
HllBK? auf Treu u. Glauben 2K 12 16. 22 7 
u. ö. bnJIBK ihre Amtspflicht 1 Ch 9 29 ; pl. Pr 
28 20 nillBK B^K. Hab 2 4 ist rt)!DK dag. 
d. treue Festhalten an Gott u. seinem Worte. 
b) v. Gott, Treue Ps 36 6. 100 5. 119 90, in 
seiner Weltregierung Ps 33 4. 9613, Israel u. 
d. Frommen gegenüber Hob 2 22 . Ps 119 75, 
bes. in seinen Verheißungen Ps 89 34. 50, vgl. 
Jes 25 1. ^K Dt 32 4. 
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ftBK — n. pr. m. Vater des Propheten Jesaja 
Jes 1 1 u. ö. 2 K 19 2 u. ö. 

•Ü« (vgl. ’BK n. pr. einer Hierodule aus Gaza Gl. 
1238) — n. pr. m. Esr 2 57 , wohl verdorben 
aus jlöK Neh 7 59 .t 
D’ÖN s. D'ö'tt. 

(vgl. Wellh., IjG 25, anders Wright, Ar. Gr. 
1 167) — n. pr. m. 2 S 13 20 (f. s. d.).t 
(v. ^BK) u. (Jes 28 2 ) P'BK, cstr. gl. — 
stark 2 S 15 12. Jes 28 2 . Am 2 16. Hi 9 19. 
hä 'X Jes 40 26 (s. Marti). Hi 9 4. (Sir 15 18 

hnna '«).t 

TBS! (v. 1ÖS) — 1. Wipfel d. Baumes. tälSlä 
TBK oben im Wipfel Jes 17 6. (ön 49 21 LXX 
'VDS). — 2. Gipfel d. Berges Jes 17 9 1. aber 
m. L‘XX: 'ibsn.t 

nh. in h^BK elend; verw. Wb I, n. Schwally, 

^DMG 53 198 Jensen, KB 6, 1 399. 569 f. 
stellt ass, ummulu betrübt o. ä., dazu. 

Pul.pf. bb?K, n^ö«, , i- P- bb?K, 

fibbOK, )bböK, pt. s. z. bböit — verwelken, 
v. Pflanzen Jes 16 8. 24 7. Jo 1 12. Nah 1 4 
(vgl. Now., Marti; Bickell, ZDMG 34 559: 
p31; Ben Jehuda,Thes.962- l^öl vertrocknen, 
aus erschlossen), vertrocknen, v. 01 Jo 
110, v. einem Lande Jes 24 4. 33 9, einer Stadt 
Jer 14 2. Thr 2 8, einem kinderlosen Weibe 
1 S 2 5. Jer 15 9; v. Menschen, deren Hoff¬ 
nung getäuscht w. Jes 19 8. Hos 4 3.t 

Derivv.; ^BK, ^BK, Wb«. 

7B«* (v. bDK) f. rfjöfcj — Ez 16 30 gew.: matt, 
schmachtend (s. aber Corn. u. SBOT).t 

bblpK* (v. böK; n. Barth § 143-y, Brockelm., 
VGrl 365 u. a. adj., n. Kön. 1 247 f., Rüzieka, 
KD 73 u. a. pt. Pal. ohne B) bböK (z. ä s. 
Kön., a. a. 0.) — schwach, hinschmaclitend Ps 

6 3.t 

^Bi$* (v. böK; Barth § 141. 143 ß) pl. D^bbaS 
— schwach, ohnmächtig Neh 3 34 .t 

um vgl. zu DK, TBK, ne» I—HI. 

BBX — n pr. Ort im südl. Juda Jos 15 26 .t 
)ÖK fest, zuverlässig s., ar. £^*1 (IV glauben), 

äth. *y"i; südar. IBS u. IBSn Treue, auch Ver¬ 
waltung? s. Glaser bei Weber, Stud. 2 23; viell. 
Zeng. ra = JlBK, Lidz. 319; syr. (■■sd fest, blei¬ 
bend, Ethpe. ausharren; äg. aram. nnilB'n APO 
58 7, j. a. KniJB'n, syr. (P. Sm. 238), 

Wahrheit, Treue (üb. d. aram. Lww. ^Jauai, )B'n 
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s. Lag., Ü. 121 ). Ass. viell. in Derivv.; äg. mn, 
fest. 

Kal pt. pK, f. noaS, m. suff. 1FÜBK, pl. 
D'OBIK, m. suff. pt.pass.pl. D’löK — 

pt. Erzieher, Wärter Nu 11 12. 2 K 1Ö' l (s. 
SBOT). 5. Jes 49 23, f. 2 S 4 4. Bu 4 16 (n. 
Ges. § 122 f wäre d. m. Nu 11 12 auch m. 
Amme z. übers.); m. d. acc. Esth 2 7; pt. pass, 
pl. die gestützt, getragen werden Thr 4 5. — 
Vgl. auch rtjölj.t 

Mph. pf. jato, hibm, i. p. oaw, impf. 

P«), pt?), rUBKfl (Jes 60 4, Ges. §'51 m ), pt. 
p«j, f. hiaxi, ni§«3, pl. Doa«j. — l. fest, 
sicher sein, v. einem Orte Jes 22 23. 25; v. 
Menschen, Bestand haben Jes 7 9. 2 Ch 20 20. 

— 2, dauerhaft, beständig s., ]ötO Xlp dau¬ 
ernde Nachkommenschaft 1 S 2 35. 25 28. 2S 
7 16. 1K 11 38, vgl. Ps 89 29 u. Duhm z. St.-, 
v. Unglücksfällen u. Krankheiten Dt 28 59, v. 
beständig fließendem Wasser Jes 33 16. Jer 
15 18 (vgl. )1VN I). — 3. zuverlässig, treu s. 
Ps 101 6. Neh 13 13, vgl. 111*1 )BfcO Pr 11 13; 
v. einem Diener 1 S 22 14. Nu i2 7 (od. n. 
wo. 5 z. erklären), einem Boten Pr 25 13, einem 
Zeugen Jes 8 2. Jer 42 5, v. einer Stadt (als 
Ehefrau gedacht) Job 1 21, v. Gott Dt 7 9. Jes 
49 7, v. Gottes Namen 1 Ch 17 24, seinem 
Worte Jes 55 3. 1 Ch 1 9. 6 17, seinem Bunde 
Ps 89 29, seinem Gesetze Hos 5 9. Ps 19 8. 
93 5. 111 7. M. ’ ;VH3S Ps 78 37, m. 

Neh 9 8, m. TIS gegen Ps 78 8, m. DJ) Hos 
12 l (vgl. Now. geg, Corn., ZAW 7 287). V. 
erfahrenen Menschen: wohlbewährt Hi 12 2Ö. 
V. Züchtigungen: treugemeint Pr 27 6. (Sir 
30 20 pt. Eunuch, wie syr. ^A.£cb). — 4. wahr 
befunden w. Gn 42 20. 1 K 8 26. 1 Ch 17 23. 

— 5. einen Vertrauensposten erhalten, m. b 
IS 3 20 ; vgl. z. «o. 3. — 6. getragen w., v. 
einem Kinde (vgl. Kal ) Jes 60 4.t 

Hiph. pf. pasn, impf. ]?BK’, pgj, imp, 
O’BSJI, pt. l'BSö — 1. trauen, wnjTeSstv (vgl. 
syr. tal glauben, v. Tltf fest s., u. Ges. § 53 e ), 
a) abs. Jes 7 9. 28 16. Hi 29 24 (Budde, Duhm 
str. 8b), getrost, vertrauensvoll sein; unklar 
Ps 116 io. b ) m. b d. P. od. S., deren Zeugnis 
man glaubt Gn 45 26. Ex 4 1. Jer 40 14. 2 Ch 
32 15: Ex 4 8 f. (v. einem Zeichen). Jes 53 1. 

1 K 107. Ps 106 24. Pr 1415. 2Ch9e (Worte), 
vgl. d. Ellipse Hab 1 5. c) m. 2 d. P. od. 8., 
in die man seine Hoffnung setzt, zu der man 
Vertrauen hat 1 S 27 12. Jer 12 6. Mi 7 5. 
Pr 26 25. Hi 4 18. 15 15. 2 Ch 20 20; Ps 78 32 
(Wunder), 106,12. 119 66 (Worten), Hi 15 31 
(Trug), 39 12 (einem Tiere). F. d. Verhalten 






zu Gott finden sich beide Konstruktionen: 
■'V Dt 9 23. Jes 43 10; häufiger "O Gn 

15 6. Ex 14 31. 19 9. Nu 14 11. 2012. Dt 
1 32. 2K 17 14. 2Ch 202O. Ps 7 8 22. Jon 

3 5. d) seines Lebens sicher sein (m. 3) Dt 
28 66. Hi 24 22 . e) m. d. acc. Ei 11 20: Zu¬ 
trauen erwewen, abe^besser JXp'.lohne X^. f)m. 
’3 glauben, daß, m.pf. Ex 4 5. 31 ; m. impf. Thr 

4 12 . Hi 9 16; mehr objektiv m. inf Hi 15 22 
er ist nicht sicher, daß ; m. b c. inf. Ps 27 13. — 
2. unsicher Hi 39 24; gew.: Stand halten (vgl. 
aber Duhm). — (3. Sir 36 16 -wie nh.: als zu¬ 
verlässig erscheinen).t 

Anm. Jes 30 21 ist U'Btjn unrichtige Hiphil- 
Bildung f. U'B'fi, s. )B\ 

Deriw.: )B», ]B«, HIB« I, HJBK, njBN, DJB«, 
BJB«, pD«, )»«, njlB«, na«, vgl. nomm.pr. rtjB« II, 
1»BK (s. d.), "AB«, IB'n. 

m (ommän; auch nh., nah. «1B« [Lidz. 220], j. 
a. ]B!K, sjt. viell. ar. inschr. Litt- 

mann, Semit. Inscript. 187; alles aus ass. ummänu, 
älter ummiänu [Wz. -wohl DDK]; s. auch Kautzsch, 
Ar. 22 u. Lewy, Ew. 130) — Werkmeister, 
Künstler Ct 7 2. Ygl. z. )1BI$ I.t 

(v. )8X) — wahrlich, gewiß! als Bestä¬ 
tigung u. Zustimmung n. d. Eede eines and. 
1 K 1 36 Jer 11 5. 28 6.; als Bekräftigung 
des vorgelesenen Bundes od. Eides Nu 5 22. 
Dt 27 15 — 26. Neh 5 13; am Schlüsse einer 
Doxologie od. eines Gebetes 1 Ch 16 36, pX 
)£$ Neh 8 6, )PX] )£$ Ps 41 14. 72 19. 89 53'. 
106 48. Dah. in der jüd. u. ehristl. Liturgie 
(NT: ä(i^v). Jes 65 16 )PX \j6x Gott des 
Amen, aber einfacher )8X Gott d. Treue.t 

(v. ]BX) — Wahrheit, Treue Jes 25 1 . Vgl. 
zu 

I. riefet (v. ]8X) — 1. festes Bündnis Neh 10 1 . 
— 2. festgesetzter Lohn Neh 11 23.t 

II. HJpM — n. pr. 1. eines Flusses, der auf d. 
Antilibanos entspringt u. durch Damascus 
fließt, 2 K 5 12 Kr., Kt. i“IJ3X (s. zu 3 u. Bü- 
zifika, KD 92; gr. Chrysorrhoas, jetzt Nähr 
Baradä, s. Baed., Pal. 4 328. 334, vgl. ZA 2 268). — 
2. jener Teil d. Antilibanos selbst (keilschr. 
Ammana, Ammanana, Amman, KAT 55. 108. 190) 
Ct 4 8.+ 

W (v. ]BX) pl. nupfc — 2 K 18 16, gew.: 
Pfeiler, Türpfoste (als tragend); n. Vögelst., 
LwP 59: viereckiges Stück.t 

(v. ]BX) — 1. Erziehung, Pflege Esth 


2 20 (vgl. }8X Kal) — 2. Wahrheit, nur adv.: 
in Wahrheit Gn 20 12 . Jos 7 20 .t 

njpx s. HllBX. 

(v. ]BX?, vgl. zu p'BX), 5'Jt?« 1 Ch 3 11- 
— w. pr. m. 1. Sohn Davids 2 0 3 2. 13 1 ff. 

1 Ch 3 1 . Vgl. JU'BX. — 2. 1 Ch 4 20 . 

DJQX (v. )BX, Lag., Ü. 20 ; u. Barth, Pb 173 

m. unbestimmtem mä) — adv. gewiß, fürwahr 

2 K 19 17. Jes 37 18 . Hi 9 2 . 19 5. 34 12 ; 
hypoth. 'X *|1<1 19 4; verstärkt B3BX’S 36 4. 
Eu 3 12 , m. foig. ’3 Hi 12 2, vgl. Eu 3 I 2 .t 

(v. ]8X; s. d. vor.) — adv. gewiß, nur m. 
n’ interrog. DJBXri Nu 2 2 37. Ps 58 2 ; 'Xn '3 

1 K 8 27. 2 Ch 618 . DJt?X *)XH Gn 18 I3.t 

ppx s. )0!?X. 

nh. hart s.; im Altäg. wohl als wms dick, 
fest s., kopt. umot. 

Kal (s. üb. d. Vokal Lag., Ü. 28 f.) pf. pl. 
ÖÖX; impf. i.p. VBX), «BX); imp. p?X, i.p. 
VBX, pl. «BX — kräftig, mutig s. 2 Ch 13 18 . 
M. p stärker s. als jem., ihn überwältigen Gn 
25 23. 2 S 22 18. Psl8l8. 142 7. p3X). pin 
sei stark und mutig Dt 316. 7. 23 . Jos 1 6. 7 . 
9.18. 10 25. 1 Ch 22 13 . 2820 . 2 Ch 32 7 .t 
PLpf. VöX, U3BX, nriSBX, m. suff. 7 AXI 3 X; 
impf. Jes 44 14, m. suff. ttXBXfl, 

D3XÖXX, inseXU; im P- fSX pl. i.p. BH3X, m. 
suff. inssx; pt. 70x9 — m. d. acc. 1. festigen, 
wankende Knie Hi 4 4. Jes 35 3, seinen Arm 
Pr 31 17; m. nä seine Kraft entfalten Am 

2 14. Nah 2 2. Pr 24 5 (Hitz. u. a.: p3X£); 
w. pers. Obj.: stark, mutig machen Dt 3 28. 

Jes 41 10 . Ps 89 22. Hi 16 5. 2 Ch 11 17 ._ 

2. großziehen, ein Kind (and.: sich erwählen) 
Ps 80 16. 18; v. einer Pflanze Jes 44 14 (n. 
Chey., Marti Dittogr.). — 3. ein Haus restau¬ 
rieren (vgl. pin) 2Ch 2413; auch v. ersten 
Bau: 7J1BB 120X2 als er die Wolken 

oben festigte Pr 8 28. — 4.' m. 3^, d. Herz ver- 
stocken Dt 2 30. 15 7. 2 Ch 36 I 3 .t 

mph. juss. ^0«. (n. Ges. § 53 d , Gerber 36 

den., n. Barth, ZT)MG 43 179 f. impf. Kal) _ 

stark s. Ps 27 14 . 31 25.t 

Sithpa. pf. paxlYl, impf. «H 3 XJV), pt. f. 
fl?^XJ|lB — 1. m. V )l jem. Trotz bieten 2 Ch 
1^7. — 2. m. b c. inf. a) fest entschlossen s. 
etw. zu tun Eu 1 18; b) etw. m. Anspannung 
seiner Kräfte, eilig tun 1K 12 18 . 2Ch 10 I8.t 

Derivv.; yb« (?), yb«, HSB«, yB«B, fD«, vgl. 
nomm. pr. yiB«, 'SB«, n;xa«. 

pbX* pl. Ö'XBX — Sach 6 3 . 7 zweifelh. W.; 
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mehrere übers, n. Aq.: stark, rüstig; man er¬ 
wartet aber 7 (3 ist d. T. kaum intakt) eine 
Farbenangabe. Deshalb haben Ki., Calv. u. a. es 
m. ftttn hochrot, Perles, JQE 1911 99, m. j. a. 

ttt&Ut, rohes Fleisch, znsammengestellt, während 
* 

Lag., Ü. 29 es m. ^»U weiß, kombiniert (wogegen 
indessen D'3?^ spricht). Duhm verm.: scheckig. 
N. Haupt, JBL 32 108 f., Gl. (?).t 

fÖ# (v. |>B«; Barth § 23 b . Lag., Ü. 28 f.) — 
Kraft Hi 17 9.t 

nSP« (y. pto«; n. a. ,13!?# s. Baer z. St.) — 
Stärke, Kraft Sach 12 5 (T. zweifelh.).t 
'SD« (or. ’# Kahle 77) — n. pr. m. 1. 1 Ch 
6’si. — 2. Neh 11 12 .t 

JTSOK ( v - }*B«; LXX ’Ap.(|i)eis(e)i<X4) — n. pr. 

l. König v. Juda 2 K 12 22 . 13 12. 14 8 . 151 ; 
sonst (1 1 mal imKönigsb., 20 mal in d.Chron.) 
)<1M|8«. — 2. samarit.: Priester Am 7 io ff. — 
3. t 1 Ch 4 34. — 4. 1 Ch 6 30. 

I 1ÖK mo., ph. (Lidz. 220), aram.: sprechen, 
sagen; südar. befehlen, offenbaren? (ICK löyoi?, 
s. Grimme, Or. St. 453 ff. u. daz. Glaser, OLz 1906 
»0.5—7, AJN 162), ar.: befehlen; äg. entl, ’(o?)mr 
preisen, ’amar(a) melden. VON sowie Hithpa. u. 
Hiph. (s. aber unten) stellt Barth, WU 5 f. z. ar. 

y>\ grob, yiel s., während and. wie Haupt, ZDMG 
63 518 eine Bed.: hoch s., annehmen; über d. 
ass. amäru u. äth. s. z. mn. 

Kal pf. 18# i. p. IO«, HIB# impf. 18# 
auch i.p. (Nu 10 36), 1ß«P i. p. 1b#l (Pr 
1 21. 1 K 5 20 ), ohne X: 5J11B' Ps 139 20 (s. u.), 
)11?fo 2S 19 14 (s. Baer), cons. IQ#!, i. p. 
18#!, im B. Hi 18#) (3 2 u. ö.), 1. sg. 113# 
«118# 18#; l.pl. 1D«'3V, 2 .pl. «111?#! u. (Ex 
1 19. 2 19. 'l S 18 7)'p8KFll; imp. 1b«, 118« 
(vgl. ZDMG 43 182), "TBK; inf. abs. 11b« (Nu 
6 23 Paterson: 1b#, Haupt: )1l?«), cstr. 1b# 
1b« Ez 25 8,188 Br 25 7 (s. Baer z. Ez 25'ä. 
Pr"l2 6), m. sw/T."l8# 5J18K, 7J1B# 8318«, 

m. d. «1 d. Er.: 1b«1 Hi 34 18 (LXX 1b«nj, 

m . praeff. 1b«3, '«3, aber stets 1b«!? (selten 
118«!? Gn 48’20 . Jer 18 5. 33 19); pt. 1©fc< u. 
(Neh 5 12. 6 8) 181«, f. 11!?« U. H1Ö# pass. 
1)8« Mi 2 7 (s. u.) — 1. sprechen, sagen, Xe-fetv, 
y. Menschen u. Gott, vgl. v. Tieren Gn 3 1. 
Nu 22 28, Bäumen Bi 9 8 ; anders Hi 39 25 v. 
Schnauben d. Pferdes. Es ist versch. v. abs. 
gebrauchten 131 loqui, reden, XaXeiv; daher 
beide häuf, verbunden: 131 

Dir!?« 118#; rede zu den Kindern Israels und 
sage ihnen Lv 1 2. 18 2. 23 2. 10. Ebenso n. 


«lijl I, s. d., u. n. 18« selbst Gn 22 7. Lv 21 1. 
Bes. 1b«!? d. direkte Bede einführend, n. 131 
Ex 6 10. 13 1, n. 18« selbst Ex 15 1. 2 S 3 18, 

n. W Bi 1 1, n. 1)3 Gn 2 16, TJ13 1 22, n. 
rhti 2 K 3 7, n. 131 Gn 38 13 u. in vielen 
Fällen, wo d. Vorhergehende ein Beden ein¬ 
schließt, zB. 1 K 1 5 f. Vgl. auch n. JfBttf Gn 
311. Jes 37 9. Andererseits w. in d. Poesie 
Tb«!? häuf. weggelaBsen Jes 14 16. 45 14. Am 
6 2. Ps 2 3. — a) d. Gesagte folgt in d. Eegel 
als direkte Bede, aber auch als indirekte Gn 
1213. Oft wird es durch ein <13 vorbereitet 
Am 1 3 usw.; m. einleitendem njil 1311 Jer 
14 17; als pt. in d. direkte Bede eingeschoben 
Ex 5 16 . M.^HB Gn 44 16 was sollen wir sagen? 
In kurzer Darstellung kann d. Gesagte, als 
im Zshg. liegend, weggelassen w., Esth 118. 
2 Ch 2 10.' 32 24. Ein abgeschlossener Begriff 
(reden) ist 18« aber nirgends; Ex 19 25 liegt 
eine Lücke, Gn 4 8 (s. Gunkel) ein TF vor; 
Hos 13 2 1. Stade, ZAW 3 12: DVft« £ D#, 
Marti, Böhl, KH 56 Dlb«. Ps 7l’lo folgt 
d. Gesagte V. 11 (Lag.: 331«). Vgl. noch no. 2 
u. Nöld., MG 390. — b) d. P., zu der jem. etw, 
sagt, steht m. bü Gn 316. Hi 3431 (vgl. Duhm). 
by_ 2 K 22 8 u.’ ^ Gn 3 17. 20 5. Ps 111. — 
c) d. P. od. S.,- von der d. Gesagte gilt, steht 
m. 7« 2K 19 32. Jer 22 18. 27 19 (a. LA ^J?) 
od. m. b Gn 20 23: 18« sage v. mir. Bi 

9 54. Ps 3 3. 7110. In Beiativsätzen fehlen 
häufig diese Präpositionen m. ihrem suff. zB. : 
das Land )fl« 118« 1#« v. dem ich sprach: 
ich will es geben Ex 32 13 ! Nu 10 29 . 14 31. Dt 
28 68. Bi 7 4. Thr 4 20 , vgl. Gn 3 17; häuf, 
fehlt auch d. Gesagte, so daß d. Satz bed.: den 
ich erwähnte, v. dem ich sprach Gn 43 27. Nu 
14 40. 2 S 622 , m. b od. V« (zu) Gn 22 2f. 
43 29. 1 S 16 3; vgl! 1tf«3 Gn 41 54 wie er 
gesagt hatte. — d) m. d. acc. (rühmend) er¬ 
wähnen Ps 40 11. Neh 6 19. Zweifelh. Ps 
139 20, wo Tg.: schwörend nennen, übers.; 
and. 1.: TJ)18! v. 118. Jes 3 10 1.: 1B% — 
e) m. b u. d. occ.; sie sprechen J?1 v. mir, wün¬ 
schen mir Böses Ps 41 6. Häufiger: etw. so 

od. so nennen Jes 5 20 . 8 12 . Koh 2 2 (vgl. 
Niph.y, m. Ellipse d. Präp. im Belativsatze Jes 
8 12 . Thr 2 15 (s. Budde). Darnach übers, 
einige Mi 27 1)8« durch: genannt, s. aber Now. 
z. St.; Haupt, AJSL 26 211 : 1B1««1. — f) m. 
b c. inf. versprechen 2 K 8 19 . 1 Ch 27 23, m. 
Wechsel des Subj. Neh 9 15 . 23. Vgl. weiter 

no. 2 u. 3. — 2. denken (vgl. cpiqptf bei Homer), 
vollst. 13^118« (wie ass. kibü itti libbi-Su) Gn 
17 17. Jes 47 8. Ps 10 6. 11. 14 1 vgl. 13*? ^« 
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Gn 8 21, ’bb Hos 7 2 (vgl. Now.); ohne diesen 
Zusatz, m. direkter Rede G-n 44 28, m. Ri 
15 2. M. 0B3 als Subj. Thr 3 24, vgl. 1 S 20 4 
(besser niKli)! M. ^ c. inf. gedenken etw. z. 
tun Ex 2 14 '. 2 S 2t 16. 1 K 5 19. 2 Ch 28 10. 
13. Abs. („nachdenken“) scheint es Ps 4 5 z. 
stehn (Duhm: 11!?). — 3. befehlen , m. b c. inf.: 
S'?r6 ION er befahl herzuführen Esth 117. 
4 13. ’9 14. 1 Gh 21 17 (zu 2 S 1 18 vgl. Budde 
u. BH), od. m. folg. 1 Neh 13 9: 1*10811 
ich gab Befehl und sie reinigten. 2 Ch 24 8. ’Ps 

105 31. 34 (zu 1 S 16 16 vgl. Budde); neg. Hi 
9 7 . M. Hi 36 10; m. 10K (daß) Reh 13 19. 
22. M. Ellipse d. Befohlenen 2 S 16 11. Ps 

106 34. M. d. acc. (wie iubere legem, foedus): 
r6iyn Ijban in« ^K10''.* l 73 l ? \3 denn für ganz 
Israel hatte der König dieses Opfer befohlen 
2 Ch 29 24; 1*7 'ISIS! Dr6l er wies ihm, Nahrung 
an 1 K 11 18 . 

Niph. pf. 1DKJ, impf. *18111, *113?f.) Jes 4 3, 
i. p. 113tjl — 1. gesagt, mitgeteilt w. Dn 8 26 
(Sir 15 10 ). — 2. impers. HpK). man sagt, es 
heißt Gn 10 9. 22 14. Jer 7 32. 16 14, bei Zi¬ 
tation eines Buches Nu 21 14, m. b* zu Ez 
13 12, m. b zu Zeph 3 16, von Nu 23 23. Jer 
4 11 , vgl. Ps 87 5 (besser 113S DK, s. Wellh. u. 
Duhm). — 3. m. b er wird (so) genannt Jes 
4 3. 19 18. 32 5. 61 6. 62 4. Hos 2 1 ; 3j?3£ t6 
?I80 18K1 Gn 32 29.t 

' Hiph.pf. niDKn, m. suff. Tp^fiKH — m. d. 
acc. d. P. Dt 26 17 f., unsicher. Unwahrscli. Kl., 
Barth, (s. ob.), vgl. BH Nachtr.: verherrlichen; 
besser Ew., Driver, Berthol. u. a. : jem. versprechen 
lassen. L. Löw, Ges. Sehr. 3 277: verloben. Vgl. 
noch Nestle, ZAW 28 149. 229 n. Joüon, MFoB 
4 20.t 

Hithpa. impf. 11ISKJV — sich erheben, stolz 
auftreten Ps 94 4 (s. ob.; Baethg. dag.: sie 
reden hin u. her). Vgl. zu 1D\t 

Derivate: "IBM, IBM, JT1BM, l'BM, "IBM®, vgl. 
nomm. pr. "IB1M (? s. d.), '"IBM, nj'lB«, UniJM. 

n. supponierte Wzl. zu den unter d. b. a. 

"IBS angeführten Ww. f.: Lamm. Vgl. zu IBS u. 
n. pr. IBM u. zu "IB1M. 

"lö# (vgl. 1DK IT u. Nöld., BsS 83) — n. pr. 

1. mehrerer Personen Jer 20 l. Esr 2 37. 10 20 . 
Neh 3 29. 7 40. 11 13. 1 Ch 9 12. 24 14. — 

2. Ortsname Esr 2 59. Neh 7 61.+ 

(v. 113K I; Barth § 74°) m. —■ 1. Spruch, 
Wort Ps 19 3f., Gottes Ps 77 9 (Nestle,"Wellh., 
Duhm: WDK), Verheißung Ps 68 12 m. JfÜ 
(Wellh.; and.: Siegeslied); unklar Hab 3 9 (s. 


DK 

Now. u. Marti; Duhm: 7[BK). -— 2. Sache Hi 
22 38.t 

* 115 #* (v. 1DK I; Barth § 77°; dag. n. Brockelm., 
VGr 1 255:1»R, vgl. aber d. pl), m. suff. 1H?K 
(Hi 20 29), pl. D'IDK, cstr. *1!3K, m. suff. ’IDK, 
iTl.Dt?, DD'IDK m. — Spruch, Wort, 
außer Jos 24 27 nur dichterisch; v. Menschen¬ 
worten Ri 5 29. Jes 41 26. Ps 5 2. 1416. Pr 
2 1 u. ö. Hi 6 26 u. ö., ’D-’iaK Dt 32 l. Ps 
19 15. 54 4. 78 1. Pr 4 5. 5 7.' 6 2 (d. 1. Mal 
1. tpriBiPD). 7 24. Hi 8 2; v. Gottes Worten 
Jos 24 27. Hi 22 22. ^"'IDK Nu 24 4.16. Ps 
107 11, 011(5 K Hi 6 10; '* , S* , 1.8S Hos 65. Ps 
138 4. Hi 23 12; v. d. Worten d. Weisheit Pr 
1 2i. 8 8. nra 'k Pr 1 2, nyi 'k Pr 15 26. 16 24, 
nyi 'K Pr 19 27. 23 12 (wohl auch Hi 33 3), 
10'" ’K Hi 6 25, 'K Pr 22 21, 1J30 ’K Jes 
32 7; 1B0 *1DK Gn 49 21 schöne Worte (vgl. zu 
113K; Zimmern, ZA 7 168, Hommel, ET 1246: 
Lämmer, s. zu 1(3 K H). Unklar Hi 20 29: 

11DK (Beer: ^IJJ; BH viell.: K11D; Duhm: 
131K). 

i*Tll?#* (v. 1DK I, Barth § 77°), cstr. nipK, m. 
suff. ’niDK, TjniÖK, *1018«, iniöK Thr 2 17t 
pl. nl1D*j Ps 12 7+, cstr. rillt?« (Ges. § 10®) f. 
— Wort, Rede, nur dicht.; v. menschlicher 
Rede Jes 29 4. Ps 17 6, bes. v. dichterischen 
Worten Gn 4 23. Dt 32 2. Jes 32 9; v. Gottes 
Wort Dt 33 9. 2 S 22 31. Jes 5 24. 28 23. Ps 
12 7. 18 31. 105 19. 119 h u. ö. (103 m . pl.-, 
and. LA, wie auch sonst in diesem Ps., pl.). 
138 2. 147 15. Pr 30 5. Thr 2 17. 

■nb» (LXX 'AjAO^dtoi;; in Amama (s. "Weber 
1132 ff.) mal Amurri als Bezeichnung f. d. Liba¬ 
nongebiet, wie auch d. äg. Amau[=mü]ra, s. Mü., 
AE 177. 218 ff. 229 ff.; daneben w. mät Amurre 
im Bab.rAss. in alter u. jüngerer Zeit auch v. ganz 
Phönizien, Pal. u. d. südl. Syrien gebraucht, vgl. 
KAT 178 ff. 433, Toffteen, AJSL 23 335 ff.) — 
n. gent. Amoriter, St. der Kanaaniter (Gn 1016. 
1 Ch 1 14, vgl. d. Aufzählungen Ex 3 8 usw.), 
wovon ein Teil in d. Geg. des nachmaligen 
St. Juda wohnte, namentlich auf d. Gebirge 
(Jos 10 5f. Dt 1 I9ff. 27.44, auch Gn 14 7.13), 
ein anderer jenseits des Jordans, im N. d. moab. 
Gebiets, in zwei Königreichen zu Hesbon und 
Basan (so E Nu 21 13. 21. 31. Jos 24 8, D Dt 
' 1 4. 3 2. 8. Jos 2 10. 9 10, auch Ri 10 8. 11 19 ff. 
1 K 4 19. Ps 135 li). P. Kanaaniter überh. 
E Gn 48 22. Jos 24 12 . 15. D Dt 1 7, auch Gn 
15 16. Ri 1 34 f. 6 10. 1 S 7 14. 2 S 21 2. 1 K 
21 26. Am 2 9 f., vgl. Ez 16 3 u. zu 11?«. Vgl. 
Meyer, ZAW 1 122. GdA 1 § 396. Budde, Ur- 
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gesch. 344 ff. Wellh., Cp. 1889, 341. 'Winekler, 
Gl 1 51—54. MVaG 18, 4 90ff. EB 146 f. Böhl, 
KH 31 ff. Clay, Amurru 1909. 

'HDX (vgl. *1DK I) — ». pr. m. 1. 1 Ch 9 4 (vgl. 
ifneg no. 5). — 2. Neh 3 2 .t 

iT"lÖX (v. *IDK I) — n. pr. m. 1. 1 Ch 5 33. Esr 
7 3 ’— 2. 1 Ch 5 37, VPncK 2 Ch 19 11 .- 3. Neh 
10 4. 12 2. 13. — 4. Esr 10 42. — 5. Neh 11 4 
(vgl. HDK no. 1). — 6. Zeph 1 1 . — 7. lCh23 19, 
vme«24 28.t 

» t p *i 

VT^D« (v. “DK I) — n. pr. m. 1. 2 Ch 31 15 . 
— 2. u. 3. s. ITDDK no. 2 u. 7. 

^ICX — n. pr. eines Königs v. Sinear (Baby- 

.lonien) Gn 14 1. 9; neuerdings im Anschluß an 
Schräder, SbBA 1887, 600 ff., meist u. -wohl m. 
Becht f. ident, m. Jfammurapi (auch Ammurapi, 
Jlammurapi’ u. ä., vgl. Ungnad, ZA 22 7 ff.) er¬ 
kläret 

(or. BteK, Kahle 70; nh.; ar. Nach¬ 

mittag, gestern abend; ass. ina amiat (gestern) 
abends, antSala gestern, müSu od. mvMtu Nacht, 
müSamma (gestern) nachts; äth. SF’MC Abend¬ 
dämmerung; St. niste; vgl. Del. zu Hi 30 3. Kön. 
2ll5f.; auch altäg. in msjt Abendessen) i. p. 
08« — d. verwichene Nacht, als acc. d. Zeit: 
letzte Nacht, gestern abend Gn 19 34. 31 29.42. 
2K 9 26. Unklar Hi 303 (Olsh.: ^*|K, Hoffm.: 
DK, Duhm: , Schwally, ZAW 2Ö 45 : )D"li, 

vgl. Budde).t 

n©« (f. amint v. ]ÜK, Barth § 62 b ; s. auch Lag. 
U. 82.184; viell. als imti in Amarna 718) m.suff. 
IPfflK, TJftDK f. — 1. Beständigkeit, Bestand 
Jes 39 8;’ Friede u. Beständigkeit 

Jer 33 6, vgi. DIJK tthtt Jer 14 13. — 2. Zu¬ 
verlässigkeit, Gewißheit, Sicherheit Dt 13 15, 
flDK H1K Jos 2 12 ein zuverlässiges Zeichen, 
flDK 1JVT ein sicherer Weg Gn £4 48, flDK Jf7t 
echter Same Jer 221 .— 3. als moral.Eigensch. : 
Zuverlässigkeit, Ehrlichkeit, Treue, v. Jahve 
Mi 7 20 . Ps 30 10 . 54 7 . 57 11 . 108s(2Ch 
32 1 : Beweis d. Treue), v. einem Könige Ps 
45 5 usw. flDK ’SSfaK zuverlässige Männer Ex 
18 21 . Neh 7 2 . „Stadt d. Treue“ v. Jerusalem 
Sach 8 3. Gott ist ein DDK bK Ps 31 6, sein 
Gesetz flljg Ps 19 10 , vgl, Neh 9 13; deshalb: 
in Gottes DDK wandeln Ps 26 3. 8611 (an 
diesen Stellen, wie auch Ps 25 5. 43 3. 2 Ch 
32 1 u. viell. Ps 54 7. Dn 9 13 stellt es Perles, 
OLz 1905, 125 z. ass. amatu Wort). Häuf, 
m. *ID0 verb.: fl$K). 7Dn Liebe u. Treue (M. 
Lambert, Kßj 63 309, übers.: Schutz, Joüon, 


MFoB 5 406 ff.: Güte), v. Gott Gn 32 10 . Ps 
25 10. 40 11 , v. einem Könige Pr 20 28, v. 
Menschen Gn 2449. 47 29, vgl. Jes 165. Gottes 
*11K u. flDK Ps 433. ri£Kl Dlbtf nyi Worte treuer 
Freundschaft Esth 9 39. fl£K3 in Treue, auf¬ 
richtig Jos 24 14. 1 S 12 24 . f K 2 4. Jes 10 20. 
481, auch: wirklich, im Ernste Bi 9 15; ebenso 
DDK allein Ps 132 11 , u. wohl auch flDKb Jes 
4$ 3 (Perles, JQB. 18 388: flfeK^). — 4. in- 
bezug auf berichtete Tatsachen: Wahrheit Gn 
42 16 . Dt 22 20 . 1 K 22 16 . Dn 8 26 . 10 l; v. 
Zeugnissen Jer 42 5; v. Bichtersprüchen Ez 
18 8. (9 1. DDK). Sach 7 9 (vgl. Sir 4 15 ). Sie 
sollen sagen DDK: so ist es! Jes 43 9 . V. d. 
wahren. Beligion Dn 8 12. 9 13. DDK in Wahr¬ 
heit 1K 17 24. Jer 10 10 ; flDKS 2615. (Sir 

42 1 ). 

(v. PlflD, Barth § 15 l a ) m.suff. 'FlflfipK, 
pl. cstr. flflflDK Gn 44 1 — Sack Gn 4 2 27f. 

43 12. 18. 21 — 23 . 44 1 f. 8 . 11 f.t 

\00X_ n. pr. Vater des Propheten Jona 2K 
14 25. Jon 1 l.t 

]N (äg. aram. APA, G 29, j. a., ehr. pal.; n. Barth, 

SU 13 ff., vgl. Pb 144, ident, m. d. ar. ^ \; vgl. 
Sarauw, ZA 20 188 u. z. p« II) m. d. E. ä HJK, Dt 

1 28. Ps 139 7 (weg. d. folg. Gutt.) njK, bei Wie¬ 
derholung 7I3K1 fUK— t. «> 0 ?m.d.E. dBu2i9; 

woher? 2 "k b 25 Kt. (a. LA wie Kr. ]'K0)- 
— 2. wohin? so ]K 1 S 10 14 (1. fDK?), sonst 
fÜK Gn 16 8. 32 18. 37 30. Dt 1 28.' Jes 10 3 
(m. D!Jf) u. ö.; in indirekter Fr. Jos 2 5. Neh 

2 16.; correlat. Ez 21 21 : wohin deine Schärfen 
auch gerichtet seien; nJKl iUK wohin es auch sei 
1 K 2 36. 42; m. «!? nirgends Mn 2 K 5 25: — 
3. v. d. Zeit )K*"TJ? Hi 8 2, sonst niK*7J? wie 
lange? m. pf. Ex 16 28. Hab l 2 , m. impf. Nu 
14 11 . Ps 13 2 f. u. ö., m. «b Nu 14 11 . Jer 
47 6, m. pt. Jos 18 3. 

]X s. ]1K III. 

«1« u. (2K 20 3. Jes 38 3. Jon 1 14 . 4 2. Ps 
116 4. 16) Hi« (aus PIK u. KI, Kön. 2 335 geg. 
Hitz. zu Jes 38 3 u. Böhme, ZAW 7 266, die 
es v. bs u. KI ableiten) — ach! m. folg. imp. 
Gn50i7. 2K203. Jes383. Ps 1164, m.juss, 
Neh 1 5. ll, m. KI'bK u . juss. Jon 1 14, m. pf. 
Ex 32 31. Dn 9 4, m. '3 Ps 116 16 , m. Jon 
4 2.t 

i. naa vgl. ;ik, n:s, pis, iS\, ^\. 

Kal pf. pl. )JK — klagen Jes 3 26. 19 8.t 
Deriw.: nik, n;i«, r.jisp. 

ii. ruN St. d. W. *lil Gefäß, ass. unütu Gerät, 
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Gefäß, vgl. ph. 030, Lidz. 305, b. a. ]HÜ, äth. Wjß, 
Nöld., NsG 105, MG 129; Fr. 218; Brockelm., VGr 
1 379. Davon wohl '3«, n;3«, vgl. '73 u. vaisseau 
aus vas, Thes. 124; Kluge, Etym. Wb. d. deutsch. 
Spr.s 338. 

in. ru« verw. m. ^ 1 zur bestimmten Zeit (LH) 

eintreffen, vgl. nab. Kitt' Lidz. 221; s. auch Lag., 
M. 1 62 ff. 

Pi.pf. 713X — m. b Ex 21 13 durch Zufall 
treffen lassen; d. Obj. (Sir 1 5 13) wird durch 
d. Zshg. ergänzt.t 

Pu. impf. rUX), niWri — zugeschickt w., be¬ 
gegnen, m. ’lX Ps 91 io, b Pr 12 2 l.t 

Hithpa. pt. MJXno — Gelegenheit suchen, 
m. b ah jem. 2 K 5 7,t 

Deriw.: n3«B, !13KB, vgl. auch zu fix XI. 

rnfc* (V. fUX I) m.rnff. '3h, pl. D'JIX — Klage, 
Trauer Dt 26 14. Pl. in Q'JlX DO*? Trauerbrot 
Hos 9 4. (Sir 412 D'JIX 5?'X). Viell. ist des¬ 
halb Dt a. a. 0. '3h od. D'iX z, 1. Vgl. zu ]1X 
no { 2, tf'h no. 6 u. Vassalli, Vocaholario mal- 
tese 355.t 

nj» s. )h. 

n3«s. «|«. 

UK (nh.; St. § 179“) — wir Jer 42 6 Kt. f. d. 
gew. tiflSX.t 

VfM» (Lag Ü. 60; Barth § 31 d ; Brockelm., 
VGr 1 255. 351; vgl. zu BfaX I) f. — 

1. unheilbar, v. einer Wunde Jer 15 18. 30 12 
(m. b v. d. Subj,, s. aber Kön. 3 262). Mi 1 9, 
v. Schmerzen Jes 17 n. Jer 30 15. (Sir 31 27 
krank? eher 2PJX). Vgl. z. täflJ. — 2. unheil¬ 
voll, v. einem Pfeile Hi 34 6, einem bösen Tage 
Jer 17 16, v. menschl. Herzen Jer 17 9.t 

I. 00g (Barth § 88°; aram. E>3», Jjut, äg. aram. 

JW3« APO 57 6, nur nab. B03H Lidz. 222; ar. ^Lil, 
Nöld., 01. Ar. 15f., siidar. t?3«, vgl. auch z. et'«; 
ass. pl. teniSeti Menschheit, Menschen, vgl. niS-u 
Volk, pl. niSe Leute; s. zu 03« II) cstr. gl., m. — 
stets ohne d. Art.: d. Menschheit, d.Menschen 
(Nöld., BsS 60), oft m. d. Bed.: schwache 
Sterbliche Dt 32 26. Jes 13 12. 24 6. 33 8 . Ps 
9 21. 90 3. Hi 10 4.5. 13 9. 14 19. 28 4. 32 8. 
33 12, als Artname m. sing. Präd. (oft neben 
B^-)|) Jes 5112. Ps 8 5. 9 20. 5 6 2 . 103 15. 
Hi 4 17. 7 1. 17. 9 2. 15 14. 25 4. 6. 28 13. 3326. 
36 25 (häuf, bei Sir.); 32^ Menschenherz 
Jes 13 7. Ps 104 15 (Ms); Bflix’ng’in Jes 51 7. 
V. d. feindlichen Menschheit Ps 10 18. 66 12, 
vgl. 2Ch 14 10 (Sir 35 24); v. d. gewöhnlichen 


Menschen, vulgus (vgl. 0"1X Ino. l b ; im Arab. 
dag. v. d. Vornehmen, Tab. Gl. DXXXIV), 
BfliX tSin Jes 8 1, leicht lesbare Schrift (n. 
Stade, ZAW 26135: Menschenschrift, als Ggs. 
z. Gottes Schrift; vgl. Winckler, AoP 3 165ff.), 
$1JX bsp gew. Menschennot Ps 73 5; $UX“)3 
Mensch i*s 144 3. Auch v. einzelnen Menschen 
(Brockelm., VGr 2 57), n. Jes 56 2. Hi 
5 17; du bist BftiX ein Mensch wie ich Ps 55 u; 
'X mein Freund Jer 20 10.+ 

II. tfÜ.y (vgl. KAT 539) — n. pr. m. Gn 4 26. 
5 6 ff. 1 Ch' 1 l. (Sir 49 16; s. aber Smend 
z. St.).t 

ru« (vw. rt3« I), ass. anähu, ar. ^>1 , aram. Ethpa., 
nh., Sir 12 12. 25 18. 30 20 Hithpa.-, vgl. 
Kautzsch Ar. 105; Nöld. ZDMG 40 727 f. 

Niph. pf. nnixi, (f. rijni Jer 22 23 1. Ges. 
§ 23 f flDJXl, Duhm 'mtGV, n. Kön. 2 576 dag. 
V. )jn)‘; impf. imp. mxn, pt. 

mxa Ez 2i 12 (a.* LA nj^3), f. nnjxj, pl- 
D'rilXl — seufzen Jes 24 7. Jer 22 23 (s. ob.). 
Ez 2fll. Pr 29 2 . Thr'l 4. 8. 11 . 21; m. 7J?(^) 
Ez 9 4. 21 12 od. ]0 Ex 2 23 über etw. V. 
Tieren jo 1 18 (Wellh. n. LXX: nn'ii, zu 
V. 17 vgl. Merx).f 
Deriv.: nn». 

(v. rox), m. suff. 'nmx, nnijix Jes 212 
(Ges. § 9 l e ), pl. m. suff. 'HfllX f. — Seufzer Jes 
35 10. 5111. Jer 45 3. Ps 6 7. 31 11. 38 10. 
102 6. Hi 3 24. 23 2 . (Sir 12 12. 35 19. 41 9), 
pl. Thr 1 22; m. suff. : über sie Jes 212 (s. 
Duhm u. Marti; nnit?3).t 

(ph. ;niH, b. a. ton33 s. d., syr. seit, ^im!, 
ass. amnu-, neben Uri: u. 13« s. d. ; Brockelm., VGr 
1 299; Barth, Pb 6) i. p. «03 X Ps 100 3 llflJX 
— pron. wir, Gn 13 8 u. ö ." 

~ P- (LXX Lag. Aävepiö, Cod. B ‘Per)pu>9 
xsl ’AvdyepeO, Al. ‘PevaO xstl ’Appdveö; äg. 
’Anuh(e)rtu) — n. pr. einer Stadt in Naphtali 
Jos 19 19, s. GAP 204.t 

(aram. «33, Jll, b. a. fl)« s. d., ar. LI (dial. am 
ZDMG 22 119. 38 418, Landb., Dat. 1207], südar. 
1 «, Hommel, Chr. 11, äth. Ai; Brockelm., VGr 
1 298, Barth, Pb 4) bei accent. dist. 'IX (s. weiter 
Ges. § 32°) — pron.: ich (neb. '3iX s. d.). N. 
einem Suff. d. 1. P. dient es z. starken Her¬ 
vorhebung d. Pron. 27 34; ebenso steht es 
hervorhebend vor (zB. Ps 2 6) oder hinter d. 
1. P. des V. (zB. 2S 12 28), in d. späteren 
Spr. aber oft ohne Nachdruck, vgl. Kropat 1, 
Ges. § 135 b . 
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\3K (Amarna 245 28 anaji als kanaan. Gl. zu elippu 
Schiff ; vgl. zu fll» II) m. (1 K 10 11) u. f. — 
coli. Schiffe, Flotte 1 K 9 26. 27. 10 11 . 22 
(SBOT: JY3§). Jes 33 21. .Vgl. JV3K.+ 

iTJX (v. niS I ) f. — Trauer, Klage Jes 29 2 
(vgl. ‘Winckler, Gl 2 256). Thr 2 5.+ 

JT3S (n. unit. v. 'iS, s. d., Ges. § 122*), pl. Hl’iS, 
Gn 49 13 rfiS, 2 Ch 8 18 Kt. flVil«, cstr. gl., 
ru. suff. D.VrjnS — Schiff Ki 5 17 (s. Budde). 
1 K 22 49 (SBÖT: sg.). Jes 2 16. 23 1. Jon 
1 3—5. Ps 104 26 (vgl. Gunkel, SuC 57). Pr 
30 19 u. ö. Es bezeichnet sowohl große See¬ 
schiffe (D s n nns Ez 27 9, m. Rudern getrieben 
29; vgl. zu täbbhl? I) als kleine Kähne (Hi 
9 26 , vgl. ros).' irib ni 5 i« (besser wohl n;is) 
Pr31 14 Handelsschiff, ffl’iS ’t?3S 1K9 27 See¬ 
leute. n*3S i)in Gn 49 13 Strand, wo Schiffe 
anlegen. 

DÜ'38 — n. pr. m. 1 Ch 7 i9.t. 

* 

m (ass. anaku, syr. JJul, mand. »31», ar. jXi 1, 
äth. Blei, vgl. Pott, Add. ad Thes. 71; Lag., 
AS § 103; Pr. 153; KAT 648; Jensen, ZDMG 
48 467 f.) — Blei, Bleigewicht, Äin 7 7 f., m. 
D’tP d. Bleigewicht anlegen 8; TjiS nein gew. 
eine senkrechte Mauer; s. aber Now., u. bes. 
Condamin, RB 9 586 ff.t 

(mo. ^38, pli. ^38, ' 31K, altaram. )38, ^338 
Lidz. 222; ass. anäku, Amarna 287 66. 69 als 
Kanaanismus anüki ; Brockelm., YGr 1 298; kopt. 
anok, altäg. ’nkj, libysch nek usw.) i. p. ’33'8, 
Hi 33 9t '33g — pron. : ich (neb. '3g s. d.; üb. 
d. Verh. zw. d. beiden Formen im Sprachgebr. 
vgl. Giesebr. Z£W 1 251 ff. "Wright, CG 99 ff. 
Driver, JoP 11 222 — 227). Hervorhebend vor 
d. V. 1S 10 18 . 2 S 12 7 (vgl. z. '5g). N. 'D 
nur Dt 32 40, sonst '38“'D. 


Index = hfebr. Angesicht, vgl. Barth, ZDMG 
4 1 630 u. Hoffm, Ph. I. 59). — D. folg. Y. ist den. 
wie mo. *|1K zürnen, vgl. Levy, NhWb 1 112 b , ar. 

<_sj l Widerwillen empfinden. 

Kai pf. (*)3g) Pi?3g, impf. — zürnen, 
v. Gott; abs. Ps 2 12. 60 3. 79 5, m. 3 auf jem. 
1 K 8 46. Jes 121. Ps 85 6 . Esr 9 14. 2 Ch 6 36.t 

Hithpa. pf. *)3Kfin, impf *]3g£P — zürnen, 
v. Gott, m. 3 Dt 137. 4 21. 9 8. 20. 1 K 11 9. 
2 K 1718. ('Sir 45 I9).t 

(1D3S (syr. ßaj P. Sm. 277, ass. anpatu, Del., HLg 
33) f. — Lv 11 19. Dt 14 18, eine Vogelgattung 
m. mehreren Arten (PD'Ö^); LXX yapaopii;, 
Strandläufer, vgl. Dillm.-Ryssel zu Lv 1119.t 

pj« tg. u. syr. P. Sm. 281. Ygl. zu fll» I u. pW. 

Kal impf, pig), inf. p3g — stöhnen, v. Ver¬ 
wundeten Jer 51 52. Ez 26 I5.t. 

Niph. imp. p3gn, pt. D'p3g3 — dass. Ez 
9 4. 24 17 (Com.Ype«pn).t ’ TV! " 

Deriv.: HplK I. 

I. 77(338 (v. p3N) cstr. np3g f. — Stöhnen Mal 
2 13. Ps 12 6. 79 11. 1Ö2 2 i.t 

II. — Lv 11 30, unreines Tier; LXX p.u- 
•yäkif), Spitzmaus (Tristram, PPP 24); Sam. u. Syr. 

(vgl. Tg. zu Pr. 30 28): eine Eideohsenärt; 
d. Babb.: Igel; s. weiter Dillm.-Byssel z. St.; Löw, 
ZA 26 127.t 

ass. eneSu schwach s. (das kaum m. 
Barth, ZA 3 60 = tt^H); viell. verw. m. syr. mx 
(vgl. zu BW) — n. Lag., Ü. 60 dag. .m. B*18 III 
zusammenh.: weiblich, weichlich, schwach (an¬ 
ders Barth § 31 d ). Ygl. auch Smend z. Sir 11 12 
u. Gerber 22. 

Niph. impf. i. p. #3g*l — schwer krank 
werden 2 S 12 i5.t 


|J«'(verw. ms I, ms) nh., aram. ]l», v l, ar. 
. Üb. d. Ass. s. z. pn. 

Hithpo. impf. ]31Kpl', pt. D'338l)0 — klagen 
Nu 11 l. Thr 3 39, s. Budde. (Sir 10 25).t 


Deriv.: BW«. 

II. dav. ahM (wenn f. inS) pl. D'tfl» 

u. BW» (s. zu diesen Ww.) u. pl. f. DJS*J (s. z. fll#»); 

gew. (auch Kön. 2 142) v. \ sich anschließen 


DJ« (Sir 31 21 Niph. inkommodiert w., 30 20 D31« 
Zwang), nh. drängen, rauben, aram. DJ», xul 
drängen. Hoffia., ZA 11 212 u. Barth, OLz 1 111, 
stellen altaram. DJn (Zkr II20 u. Nerab 1 6. 2 8. 9, 
rauben dazu. Vgl. Kautzsch, Ar. 22. 

Kal pt. D3g •— Esth 1 8 nötigen (nicht: 
hindern, wie Schultz u. Haupt übers.).t 

*}J« davon *j» II, ar. äth. ass. 

appu, Nase; min. B3K Vorderseite. (Z. aram. J$l, 
l'BJ«, inschr. 'B1K, 'BK Lidz. 222, APA 58 b , APO 


(auch ass. eneSu Ifteal sich vereinigen) abgeleitet, 
das aber viell denom. ist. Sonst vgl. Lag., Ü. 68, 
der wie Wetzst. auch tf» dazu stellt (im Ar. ist 

l „d. trauliche Element des Herdes“, Name 
d. Feuers). 

in. tfj« dav. ntf» Weib (s. d.); gew. v. 
«- ->s 

vjtül weichlich, schwach s., (s. BlJ«I), abgeleitet, 
das aber wahrsch. denom. ist 
Q'pi» s. z. t!hg. 
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«D« (SDK SO) — n. pr. 1. König von Jnda 
1K 15sff. 2Ch 14ff. n. ö. — 2. iCh 9 16. 

UCK s. zu ]1D«. 

m (v. DOK, ar. gramvoll s., wozu Ges., Thea. 

u. Nöld., NBsS 104, Lol, 'BK, «*Äl, heilen, als 
Privativ stellen; wahrsoh. aber sind d. Vv. den. v. 
JJLm!=ass. asü Arzt) m. —Unglücksfall, bes. einer, 
der den Tod herbeiführt Gn 42 4. -88. 44 29. Ex 
21 22. 23. (Sir 3122. 38 18 [s. Smend]. 41 9).+ 

DD« (v. ID«), pl. DDlDg, m. suff. in»«, a. LA 
V'JIDS, m. — Band, Fessel Ri 15 14. Koh 7 26. 

• ‘l)D«n JVS Jer 37 15 ßefängnis.t 

*pD« (v. *|D«, Lag. Ü. 173), f)DS Ex 23 16. — 
d. Einheimsung der Früchte (Eph. 3 39), Jn 
*)'D«n ExD3 16 . 34 22 . Vgl. z. HSD.f 

DD« (v. ID«; wahrsoh. als aSiru u. asiru in 
Amama [Böhl, SAb, 87] u. Ta annek), pl. DDD«, 
cstr. DD«, m. suff. lDD«, 7JDp«, — Gefange¬ 
ner Gn 3Ö 20. 22 Kr. jes 14 17. Hi 3 18. IVB 
DDDKn Ri 16 21. 25 Kt. V- d. exilierten od. 
leidenden Israeliten Sach 9 11 . Ps 68 7. 69 34. 
79 11. 102 21. 107 10, p« DD« Thr 3 34; '« 
nij?R0 Sach 9 I 2 .t 

I. DD« (sekund. T. f. YD« Lag., Ü. 110; Barth 
§ 126°), 3D« 10h 3 17 m. — Gefangener Jes 
24 22. 42 7. 10h3l7 (1. 1D«n). Unklar Jes 
10 4, vgl. z. 'Fbz no. 2.t 

II. DD« — n. pr. m. 1. Ex 6 24. ICh 6 7. — 
2. 1 Ch 6 8. 22.t 

DDK vgl. ass. isittu, iiittu (aus isintu) Speicher, 
syr. ^jtpl aufspeichem, j. a. K3BK Getreidevorrat 
u- zu ]DH II. Davon DDH. 

DD«* (v. DD«) pl. m. suff. S|'BD« m. — Vorrats¬ 
kammer, Speicher Dt 28 8 (s. Nestle, ZAW 
29 153 u. dazu Seybold, eb. 30 68ff.). Pr 3 lo.t 

TUp« — n. pr. m. Esr 2 50.+ 

njp«_ n. pr. Tochter d. Priesters Potiphera 
Gn 41 45. 50. 46 20. N. d. F. ’Asev(v)eö in LXX 
vergl. man Ns-Nt, der Neith angehörig, Brugsch, 
Gesch. 248(?); s. auch Spiegelberg, ÄBg 18f.t 

, j. a. einsammeln, ernten, nh. 'EIDS d. Find¬ 
ling; ph. in nBDKl Versammlung, Lidz. 223; ass. 
esepu (Getreide) ernten (GH § 49). Vgl. *110, *)D', 
ilBD u. Joüon, MFoB 5 436 ff. 

Kal pf. *)D«, ÄpD«], i. p. ^9D«; impf. «]b«„\ 
'Bp«FI, *)b«« Mi 2 12, aber auch *)Dh (f. *)D«P\) 
Ps 104 29,”nBb« Mi 4 6, cons. *)Di) (f. *)P«' J 1) 
2 S 6 l (sonst s. *)D' Hiph.), pl. )DD« r 5 l, m. suff. 


msp«^ iJBP«), 'iap«), tJBp« 1 S 156 (d. Metheg 
unrichtig, s. Ges. § 68 1 * ; Lag., Budde »[BP« 
v. HBD); imp. *]b«, -nsp«, 'Bp« (Ges. § 46 a ), 
)Bp«, inf. abs. *|b« (üb. Zeph ’l 2 f. Jer 8 13 s. 
zu’DD), cstr. m . praeff. *]b«3, m. suff. ^Bp«, 
pt. f]D«, m. suff. tJBp«, DBp«, pass. *)»«, ’BD« 
— 1. einsammeln, einheimsen, m. d. acc. Fel’d- 
früehte Ex 23 10. Lv 23 39. Hi 39 12 u. ö., 
dazu )D Ex 23 16, abs. m. )D Dt 16 13, D'IDPD 
Ru 2 7; Vorräte Gn 6 21 (m. ^«). Jer 40 10; 
Wachteln Nu 11 32; d. Gebeine 2S 21 13 
(vgl. 'B *l«t H *]D« bestatten Sir 38 16), Asche 
Nu 19 9. 10; Fleischst;icke (m. ^«) Ez 24 4; 
Geld 2 K 22 4 (m. n«8), Schätze Ps 39 7 vgl. 
Koh 2 26; sein Bündel Jer 10 17; m. d. Hand 
zusammenfassen Jes 17 5. Pr 30 4; Wagen u. 
Reiterei 1 K 10 26. 2 Ch 1 14; d. zersplitterten 
Israeliten Jes 11 12. Ez 11 17 (m. ]D). Mi 
2 12. 4 6; d. Länder wie Eier Jes-10 14, Ge¬ 
fangene wie Sand Hab 1 9, Menschen wie 
Fische (m. 3) 1 15; gefangene Personen "b« 
-ipttfp Gn 42 17. — 2. versammeln, m. d. acc. 
Menschen z. einer Versammlung, einem Kam¬ 
pfe, als Gäste Gn 29 22. Ex 3 16 u. ö., m. d, 
acc. d. O. Jo 114, m. ^ d. O. 2 Ch 29 4, m. ^« 
d. P. Ri 3 13. 1 S 5 8. : 2 K 23 1, m.-. npjTVß^ 

1 S 17 l, vgl. Sach 14 2 , Feinde DJ?!J DPT 1 ?« 
Jer 214; Tiere Jer 12 9. Jem. zu seinen 
Vätern versammeln, m. 2 K 22 20, a. LA 
*?« wie 2 Ch 34 28 (vgl. Niph. no. 1). — 3. auf¬ 
nehmen, m. d. acc., als Krieger IS 14 52 (m. 
b«), als Schützling Ps 27 10, als Frau 

2 S 11 27,. m. ^« d. P. u. nn'sn Jos 2 18 od. 

nyjirt Jos 20 4, ein verlaufenes Tier 7|1R*^« 
1JV3 Dt 22 2; daher viell. npSD *)D« 2 K 5 3. 
6. 7 wörtl.: v. Aussatze aufnehmen, d. h. den 
Kranken durch Heilung wieder in d. mensch¬ 
liche Gesellschaft einführen; vgl. JHiJIsn *)D« 
11 (Kittel: d. Aussatz wegnehmen; vgl. Joüon, 
MFoB 6 345). — 4. einziehen, zurückziehen, 
ntäprr ! ?« 1DH er zog seine Füße auf das Lager 
zurück Gn 4Ö 33; *|D f)b« zieh deine Hand ab, 
laß ab 1 S 14 19 (dag. Foote, The Ephod 21 : 
zieh deine Hände heraus, als Manipulation 
beim Orakelgeben); die Sterne ziehen ihren 
Glanz ein (lassen ihn verschwinden) Jo 2 10 . 
415; DW1 *)ptl ziehest du ihren Geist 

zurück, so sterben sie Ps 104 29. Hi 34 14; den 
Zorn zurückziehen Ps 85 4 . — 5. m. d. acc. 
wegnehmen, Gott hat meine Schmach weg¬ 
genommen Gn 30 23. Jes 4 1 ; ItfBl *]p« Ur¬ 
sache Beines eigenen Todes w. Bi 18 25; ")B 
ItBJ? *I3p« damit ich dich nicht mit jenem weg¬ 
räume IS 15 6 (s. ob.). Ps 26 9; n«p 




meinen Frieden Jer 16 5; 3JJ") 'BDK d. v. 
Hunger aufgeriebenen Ez 34 21. — 6. den 
Zug beschließen* agmen claudere Jes 58 8, wie 
Pi. no. 3 (das Oort u. a. 1.). — Unklar Zeph 
3 18, s.' d. Komm. 

Niph.pf. *)DK5, nSDNl, »DK,), i. p. »DKS; 
impf. *)B£, r\ü&), Nb 11 30 .‘Ei 20 u fJD&l, 
»DK)., i.p. »bi*), i»DK); imp. f)D6jn ,pl. »DKH; 
inf. "cstr. *]p«n, inf. abs. «)b»8n; pt. *)DK1, pl. 
D'BDfcO. — 1. sich versammeln, Gn 491. Ei 
16 23,'' m. TnrT 6 33, ygl. 2S 1015, m. DJ? Ps 
47 10 (1. Dg'DJO, m. ]D Ez 39 17. 1 Ch 19 7; 
häuf. m. Ex 32 26. Ei 20 11. Esr 9 4. Neh 
8 13 (2 S 17 33 1. Vs), selten ) 2 Gh 30 3 v. d. 
O., wohin, od. d. P., bei der man sich ver¬ 
sammelt ; mit d. acc. d. 0. Ex 9 19. Ei 20 14. 

1 S 13 11. 17 1. M. Vj? in feindl. S. Gn 34 30. 

Mi 4 li. Sach 12 3. Ps 35 15. Bes. ‘Vs *)Dj« 
IBJ? Gn 49 29, VpjrVs 25 8. 35 29. 49 33. Nu 
27 13. Dt 32 50, Ei 2 10, lTfipp-Vs 

2 K 22 20, auch bloß *}DK) Nu 20 26 (Sir 8 7. 
40 28) zu seinen Stammgenossen, s. Vätern 
Versammelt w. f. sterben, versch. v. Begraben¬ 
werden (Gn 25 8). — 2. sich zurückziehen 
Jer 47 6. Ps 104 22. — 3. eingesammelt w., 
y. Kräutern Ps 27 25, Eischen Nu 11 22, v. 
Volke Jes 49 5; aufgelesen w., v. Leichen Jer 
8 2. 25 33. Ez 29 5; aufgenommen w., v. einem 

Aussätzigen Nu 12i4f.; v. Wasser 2 S1414- 

4. weggenommen w., verschwinden, aufhören 
Jes 16io. Jer 48 33; umkommen Jes 57 l. 
Hos 4 3; abnehmen, v. Monde Jes 6 0 20. Dag. 
ist Hi 27 19 wohl t)pK'' = *ppp z. 1. 

Pi. pt. f)p«p, m. suff. D3?pt?p, pl. D»pKp, 
m. suff. TDpKb Jes 62 9 (s. Baer z. St.) — 
m. d. acc. 1. einsammeln, d. Ernte Jes 62 9, 
abs. Jer 9 21. — 2. zu sich aufnehmen Ei 
19 15. 18. — 3, d. Zug beschließen Nu 10 25. 
Jos 6 9. 13. Jes 52 12 (vgl. zu Kal no. 6).t 
Pu. pf. f)pK, pt. *)$KD — 1. eiagesammelt 
w. Jes 24 22 (s. zu ilppK). Sach 14 14, m. )ö 
Ez 38 12, m. Vj? in feindl. S. Hos 10 10. — 
2. weggenommen w. Jes 33 4. 

Hithpa. inf. f|gKfin — sich versammeln 
Dt 33 5.t 

Derivate: *|bR, *)DR, t)Dk, 7IBDR, 71B0R, *)OBDR, u. 
vgl. n. pr. «jbR. 

(vgL Kautzsch, MNDPY 1906, 34f.) — n. pr. 
1. ein Levit, Gesangmeister Davids u. Dichter 
1 Ch 6 24. 15 17. 16 5. 25 l ff. u. ö. 2 Ch 5 12. 
29 14. 30 u. ö. (26 1 1. f)D»K). Er w. als Verf. 
v. 12 Psalmen (50. 73—83) genannt; seine 
Nachkommen (f|DK ’)?) erscheinen zu Esras 
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u. Nehemias Zeit als Tempelsänger Esr 2 41. 
3 10. Neh 7 44. 11 22, vgl. 2 Ch 35 15; s. auch 
2 Ch 20 14. 29 13 . Vgl- EB 323. — 2. Beamter 
unter Hiskia 2K 18 18 . 37. Jes 36 3. 22. 
— 3. Neh 2 8. 
s. *]m 

fjbN* (v. *)DK), pl. D»DK,-»D8 — D^Dfcjn n» 

1 Ch 26 15 u. ohne IT? 17 Vorratshaus, ein 
Gemach des äußern Tempels gegen Süden. 

»DK Neh 12 25 die Vorratskammern 
der Tore.t 

S)DN (v. *)DK; Barth § 74 c ) cstr. gl., pl. cstr. 
»DK (od. 'SDK, vgl. Nöld., ZA 18 72) m .— 
Einsammeln d. Obstes Jes 32 10, v. Heu¬ 
schrecken 33 4; pl. Obstlese Mi 7 1 (viell. 
besser »pK, vgl. Now.).t 

rtSDM (v. *]DK, Barth § 92 a ) — als Verbal- 
a’bstr.: TD« HBDK »DK) sie werden eingesteckt, 
wie man Gefangene einsteckt Jes 24 22 (besser 
TDKH *)Dft).t 

HSpr (v. *|DK; vgl. Barth § 95*) pl. fflBDg 
—rilBDK ’Vg? Koh 12 11, n. einigen: Mit¬ 
glieder d! Weisenversammlungen (so im Nh., 
s. Levy 1 127); Wildeboer: die Sammler der 
Sprüche; n. and. bed. es d. Sprüche selbst; 
so Now.: Glieder der (planvoll angelegten) 
Sammlungen; vgl. Del. z. St.t 

*)DppSf (v. *)DK; Barth § 147; Lane s. 

vergl. uäuLi--» etwas Schlechtes, Verächtliches), 
m. d. Art. *)pSpNil (Ges. § 35 d ) — zusammen- 
gelaufenes Gesindel Nu 11 4.t 

NPlSpN (s. Add. ad Thes. 71; Scheftelowitz, Ari¬ 
sches im A. T. 39, MGWJ 47 314) — n.pr. Sohn 
Hamans Esth 9 7.t 

ID« ino., aram., südar. "IDR, ar. ^Xol, äth. h(\i 
od. Ä'T’Z, ass. eseru, binden, fesseln. Vgl. zu TR. 

Kal pf. rnps, m. suff. D^DK, TpnpK, mw»«, 
impf. IbK), VbKM, 1bij?.l Gh 42 24; m. 'suff. 
irnpsM, vnpKii, T!9S|; im P- "ibfe*, nw; in f- 
abs. 1b«, TK5N, cstr. m. praeff. IbsV u. (Ps 
105 22 . 149 8) T “lb^V, m. suff. ^DK^'D'JplJ?; 
pt. cstr. (Gn 49 li) , 1D‘S, vgl. Ges. § 90 3», 
pass. TDK, pl. D’TDttn (so auch Kr. Ei 16 21. 
25) u. D'TDn (Koh £ 14, vgl. Siegfr.). — 1, bin¬ 
den, m, d. acc. u. Vj? (an) d. Schwert Neh 4 12 , 
m. ? Hi 12 18 ; ein Tier anbinden 2 K 7 10, m. 
V (ah) Gn 49 11 (zu Ps 118 27 vgl. unter JH); 
einen Menschen Ei 15 10 . 12 . 16 5, m. ? d. 
Strick Ei 1513. 16 7f. lif. 21 . Ez 3 25, mit 
Fesseln Gn 42 24. 2 S 3 34. 2 K 25 7. Jer 39 7. 
40 1 . 52 11 . Ps 149 8. Hi 36 8. 2 Ch 33 11 . 366; 
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daher: gefangen nehmen od. halten 2K 17 4. 
23 33; HDK gefangen Gn 39 20. 22 Kt. 40 3. 5; 

''iidk 39 20 Kt, oniDKi'j n’a Ri 16 21.25 
Kr. Koh 4 14 (s. ob.); daher v. leidenden Israel 
jes 49 9. 61 i, vgl. Ps 146 7. Bildl.: durch 
Liebe fesseln Ct 7 6; v. einer Herrschaft Ps 
105 22 (aber besser LXX: lg)). — Bes.: a) an¬ 
spannen, m. d. acc. u. 3 1 S 6 7: DPIDKl 

n? m und s P annt die Kühe an einen Wägen. 
V"Yo"; die D'WD Jer 46 4; auch n331 ; !Sn 1DK 
d. Wagen bespannen Gin 46 29. Ex 14 6, 
3517 2 K 9 21, ahs. 1 K 18 44. In d. dunkeln 
St. Hos 1010 b denken Tg. u. die Mass. an 
3DK binden, LXX Syr. Hier. dag. an 30’ 
züchtigen (vgl. Hi 36 13) ; darnach Wellh.: 
D3D)b. — 6) in. nnrfjp (wie ass. tahazu kasäru 

od. rakäsu ) den Streit anknüpfen, für: d. An¬ 

griff machen (LXX cuvohjies Hier, incipiet; vgl. 
unser: m. jem. anbinden) 1 K 20 14. 2 Ch 13 3. 
— 2. "IDK “IDK ein Enthaltungsgelübde 

auf sich nehmen (versch. v. T12) Nu 30 3 — 12. 
(Aram. bed. 1DK verbieten, vgl. b. a. "1D8; Ggs. 

■ö ^ ö ^ i I 

TJW, vgl. ar. erlaubt s., ^JA.\ erlauben).t 
Niph. impf. “IDK), imp. npKff — gebunden, 
gefesselt w. Gn 42 16. 19. Ri 16 6. 10. I3.t 
Pu. od. Kal pass. (Ges. § 52 6 ) pf. 3 .pl. np«, 
i. p. VTOK — gefangen genommen w. Jes 
22 3 (?); vgl. Duhm u. Winckler, AoP 2 255.t 
Derivate: HD», VOM, "i'BK I, ID« vgl. zu rnb», 
1D1B u. ». pr. TB« II. 

*1D» (Barth § 42 e , vgl. Lag., Ü. 178; Kön. 2 141; 
Kautzsch, Ar. 105 ; Brockelm., VGr 1 361) cstr. 
“IDK, aber m. suff. iTJDK, pl. m. suff. JJ'IDK, 
nipK , m. — Enthaltungsgelübde (s. “IDK Kal 

no. 2) Nu 30 3—6. 11 —i5.t 

ID» s. VpK I. 

l'nrriD» (ass. Assur-afya-iddin-, äg. aram. pKiro«, 
APÖ 50 5 u. ö.; vgl. SBOT zu Esr 4 2 u. üb. d. 
Schreibung Baer z. St.) — Kön. v. Assyrien 
(681—668) 2 K 19 37. Jes 37 38. Esr 4 3; vgl. 
KAT 86 ff.t 

VlD» — n. pr. d. jüd. Gemahlin des Königs 
Ahasveros, n. Esth 2 7 zuvor STBVj. D. jüd. 
Ausleger erklären es durch d. pers. SjliLw sitareh 
Stern, gr. äoTY,p. M. Sritetpa kombiniert es 
Hofftn., ZA 2 46, m. IStar Jensen, WZKM 6 70. 
Vgl. auch KAT 425. 439; Haupt, JAOS 28 112ffi; 
Scheftelowitz, Arisches im A. T. 39. 

M« (ph. «|«, aram. [auch altaram. Lidz. 224, 

APO Index] <■{, *|«, vgl. ar. i_i [auch altaram. B, 
Lidz. 349, APO Index]; ass. wohl in ahulap(i)) 


— conj.: auch, noch, sogar (wie Dä) Gn 40 16. 
Lv 26 16 . 28 . Dt 2 11 . Hi 6 27. 14 s. 37 1 . Koh 
2 9. Esth 512; f)K) und auch Lv 26 39. Dt 
15 17. Neh 2 18. 13 iS. Bezieht sich aut 
d. im V. liegende Subj., steht es m. d. ent¬ 
sprechenden Pron. entw. nach d. V. Lv 26 24. 
28. Dt 2 11 . 20. Hi 32 10 . 17, od. vor ihm Lv 
24 16. Ps 89 28. HI 15 4. 2Ch 12 5. In Frage¬ 
sätzen *)KH wirklich? Qm 18 13. 23 24. Am 2 11. 
Hi 34 7. 408, ohne n Hi 19 4(?). Oft steht es 
als ein etw. stärkeres und, bes. um d. Tatsäch¬ 
lichkeit u. Gewißheit d. Gesagten zu betonen 
(ja) Dt 32 28 . 33 3. 20 . iS 2 7. Jes 26 8. 9. 11 . 
33 2. 35 2. 41 10 u. ö. bei Deuterojes. Ps 65 14 
u. ö. Pr 9 2. 23 28. Hi 36 29 (1. ’D f. DK). Ct 

1 16 ; dreimal *72 *]K Jes 40 24, dreimal )'K *)K 
Jes 41 26; stark versichernd Btt 34 12, im iro¬ 
nischen 8. Nu 16 14 (LXX ohne K^); als Ggs. 
z. Vorhergehenden Ps 44 10 . 58 3 (vielmehr)) 
ebenso D| *)K) Lv 26 44. uberbietend: wie viel¬ 
mehr Hi 4 19, vgL weiter zu *)K. — 2 K 2 14 
1. Grätz, Kamph.: nb'K f. *)K (vgl. SBOT). Pr 

22 19 f. 1. Bick. u. a.: VibflK *|K f. K^H HDK *)K; 
Ps 108 2 (vgl. 57 8f.) Duhm: PK; 18 49 1. m. 
LXX: *)K ’Q'KD; z. 28 20 14. vgl. Budde. 

"3 _ 1 . als zwei selbständige Partikeln 

a) sogar als Neh 9 18 ; 6) doch wenn (vgl. zu 
*)K I) Ez 14 21 ; c) überbietend: wie melmehr, 
wenn (vgl. <]K) 28 4 11 . Pr 21 27, '3 *)K] 18 

23 3 . 2K 5 13, od. wie viel weniger, wenn Hi 
35 14, vgl. Ez 15 5 . — 2. durch eine Ellipse zu 
Einem Begriffe verbunden: a) ja sogar Ez 

2 3 40, rein rhetorisch (vgl. *)K) Fr 19 7, halb 
fragend Gn 3 1 : Gott hat wohl gar gesagt? 

b) überbietend: wie vielmehr 1 8 14 30 . Pr 
1131. 15 11 . 19 7, v? * 1 ») Dt 3127. 18 21 6 
(s. Budde). 2S 16 11 , od. wie viel weniger, ge¬ 
schweige denn 1K 8 27. Pr 17 7 . 19 10 . Hi 9 14 . 

15 16. 25 6. 2 Ch 6 18. 32 15 . — Zu d. verdor¬ 
benen St. Hab 2 5 s. Now. u. Marti (Duhm: 

ruw 

II. *)» (y. r|in s. d.) 2 Ch 28 13 u. i. p. f)K (or. 
auch sonst in d. Bed. „Zorn“, Kahle 80)" cstr. 
f]K, m. suff. 'BK, S|?K, 1JBK usw., du. D’.pK, i. p. 
D'BK, cstr. ’BK, m. suff. TBK usw., m. (ZAW 

16 78) — 1. Nase, v. Menschen Pr 30 33 . Ct 
7 5 , u. Tieren Pr 11 22, Hi 40 24 (vgl. Budde). 
Als Organ des Atmens Jes 2 22, des Riechens 
Am 4 10 . Ps 115 6; Ring in d. Nase Gn 24 47. 
Jes 3 21 ; B f)K$ K5P v. einer Speise, n. der 
man brechen muß Nu 1120. *]K PDä Hoch¬ 
näsigkeit (vgl. Holm», NKt 19) Ps 10 4. *)K nn 
das Schnauben der Nase, Zorn Hi 4 9 . — 

57 



2. Zorn Dt 9 19. 2K 24 20. Ps 2 5 . 138 7(?). 
Pr 21 14. HW *)« Df Zeph 2 3. Thr 2 22. D’« 
f|« (so z. 1.) Ps 18 49; *]« ei“ Zornmütiger 
Pr 22 24. Yorzugsw. v. Gottes Zorn Dt 29 19. 
32 22. Häuf, in d. Yb. 'B *)« nnn Gn 30 2 u. ö., 
*)« nn Ex 11 8. 1S 20 34, *)« ]inn Ex 32 12 

u. ’ö. if« pV Dt 29 9, *)« *)J>1 Jes 3<j’30, m. D10 
Gn 27 45. Jer 23 20 , D'BfiTJ Pr 29 8, tfw Ez 
20 8, m. Tb? Ps 78 21. Pr 15 1; *}« *)Ö0 Pr 
27 4; vgl. noch zu Dil? Kal no. 2 h : M. pnpn 
Mi 7 19 . 

Dual: 1. Nasenlöcher, Nase, als Organ des 
Atmens Gn 2 7. 7 22; D’g« nVl Lebensodem 
Thr 4 20. — 2. Zorn, D'B« 1111 Zornesschnauben 
Ex 15 8; ohne nn Pr 30 33. Dn 11 20 (Grätz 
verm. D'BJ«, s. dag: Marti) ; bes. in der Vbdg. : 
D)B« Tjn«, '« 7J“)« langmütig, 'S ISj? ungedul¬ 
dig; s. diese Yw. — 3. Angesicht, Schweiß 
d. Angesichts Gn 3 19. Bes. er fiel nieder D'B« 
n2"]ij m. d. Angesicht zur Erde (vgl. ass. appa 
labänu, itpooxovetv) Gn 19 1. 42 6. 1S 24 9. 
2541. 28 14. 1K 1 31. Jes 49 13. lCh2l2l. 
2Ch 7 3 . 20 18 . Neh 8 6; HSn« TBK 2S 24 20 , 
Pf« ^ 2S 14 4 . 33. 1 K 1 23,’ PB«“? Gn 48 12 . 
Nu 22 31. 1S 20 41. 2 S 18 28. in 'B«^ vor d. 
Angesichte Davids 1S 25 23, wohl z. ä. in t| 3B 1 ?. 
— 1 S 1 5 übers. G-es. D’B« m. zwei Personen 
(vgL D'OB), was aber unmöglich ist; Wellh., 
Driver L: DB«, Klosterm. dag.: 0)3# 'SB so 
groß wie für zwei; vgl. Budde z. St. 

ns« n. Lag., Ü. 178, M. 4 17. 146 = als Ab¬ 
gesandter kommen, sich einem Mächtigen nähern; 
n. d. meisten: überziehen; vgl. noch Foote, The 
Ephod (JBL 22) 44f. u. Eihorst, ZAW 30 264. 
Kal pf. 2. cons. ijlB«!, impf. HB«*) — den. 

v. niB«, m. u. 2 jem. die Binde d. Ephods 
umbinden Ex 29 5 . Lv 8 7.t 

Derivv.: HSK, THBK vgl. n. pr. IfiK. 

— n. pr. m. Nu 34 23.t 

i"nSi<* (v. 1B«, Barth § 94 a ) cstr. TVHB«, m. 
suff. innß« — 1. die Anlegung (des Ephods), 
pbjj 1^«'imB« Df?) die am. Ephod befindliche 
Binde' Ex 28 8. 39 5. — 2. D1JJ rODö MB« 
Jes 30 22 gew.: der goldene "Überzug eines 
Götzenbildes (jtepfypona; Brief Jer 7), viell. 
aber: die Kleider, m. denen d. Götterbilder be¬ 
kleidet w., vgl. Bi 8 26. Jer 10 9. Ez 16 18 (2K 
23 71. Grätz: D'nja f. DVD) u. Wellh., Sk. 3 99. 
101 . Dag. n. Foote, a. a. 0. 17: eine gegossene 
Binde.t 

Hf K* m. suff. iy?B« — Palast, 13*]B« >6n« seine 
Palastgezelte Dn 11 45. D. auch v. d. Aramäem 
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(JfyjJ KP1BK) u. d. Arabern (^jA) übernommene 
W. findet sich als apadäna (bab. Version appadän) 
in d. Keilinschriften Artaxerxes XX. Vgl. Nöld., 
ZDMG 29 433; Schnitze, ZDMG 39 48f.; Hai., 
Mdp 436 ; Fr. 27; Lag., M. 1 224; Schulth., ZAW 
30 63; Mü., AE 280.t 

ns« aram., ass. epü (woraus es 11. Jensen, KB 

6 1, 522, wahrsch entl. ist); vgl ar. (äth. 

P) Ofen, u. dazu Landb., Dat. 1032f.; äg. 
entl. ’apa Gebäck, 

Kal pf. nB«, IPD«), 1B«; impf. Wtf Ges. 
§ 68 b , m. suffi S 2824 WB hl Ges. § 68 h , imp. 
)B« Ges. § 23 h , pt. HB«, m. suff. DHB« , pl. D'BI«, 
D'B«, HIB« — backen, m. d. acc. Gn 19 3. Ex 
16 23. Lv 26 26. Jes 44 15. 19. Ez 46 20, außer¬ 
dem m. d. acc. d. Stoffes Ex 12 39. Lv 24 5. 
Pt. Bäcker Gn 40 lf. 5. 16. 20. 22. 41 10. IS 

8 13. Hos 7 4. 6 (?). D'B«n "p Gn 40 2 der Ober¬ 
bäcker, eine Würde am äg. Hofe, wie auch an 
and. morgenländischen Höfen (s. Barhebr. 
S. 516; Zimmern, ZDMG 53 117 f.) „Straße der 
Bäcker“ in Jerusalem Jer 37 2l.t 

Niph. impf. nBKP! — gebacken w. Lv 6 10 . 

7 9. 23 I7.t 

Derivat: riBKD. 

HS« S. HB’«. 

TSN (Hi 17 15. 19 6. 23. 24 25t s. Baer z. 9 24. 
Kön. 3 § 353“) u. N15« (? APO 58 15; v. Barth, 
SXJ 17, m. äth. KC wie? zusammengestellt; wohl 
zu unterscheiden v. HB'K wo? vgl Kön. 2 243) — 
ein unbetontes, d. Frage od. d. Befehl hervor¬ 
hebendes nun, denn, a) bei einer Frage, wie 
r.ork, tandem «1B« <Y« wo denn? Bi 9 38. Jes 
1912. Hos 13io. Hi 17 15 , «in «1B« _,| D wer 
ist es denn? Gn 2 7 33; getrennt K1B« fplg 
xcas hast du denn ? Jes 22 1 , vgl. Ex 33 16 ;*n35 
HD «1B« Gn 27 37. N. d. wünschenden Jß) 'D 
Hi 19 23. — b) bei einem Befehle: «1B« IJPj 
wisset nun! wisset denn! 2K 10 10 . Hi 19 6; 
'35 «1B« n«t nty^ so tu denn dies, mein Sohn 
Pr 6 3. — c) n. D«, aber so, daß «1B« logisch 
sich auf den Nachsatz bezieht, Gn 43 11. Hi 

9 24. 24 25 (wo aber D« viell. fragendst 
TffiH u. (v. 1BK s. d.; üb. K s. zu DDK; vgl. 

syr. womit Syr. es meistens wiedergibt; „kopt. 
viel! entl. ephut , Mantel“ Mü.) CStr. gl., m. — 

1 . na nis« (Lxx itpoos, 2S6u. ich 1527 

otoXt;) ein priesterliches Kleidungsstück (vgl. 
zu 13 II), n. Eihorst, ZAW 30 259 ff. eine 
Orakeltasche; ’D ’K nwn v. Samuel IS 2 18, v. 
David 2S 6-14, m. d. Parallelst. lCh 15 27 
'D '« 'n. Außerdem IS 22 18: Priester '« «W3 



'3, wo aber Budde m. LXX B “13 str. u. nach 
no. 3 erklärt. — 2. bei P ein Kleidungsstück 
d. HP, Ex 25 7 . 28 4. 6. 12. 15. 25—28. 35 9. 27. 
39 2 . 7f. 18—22. Lv 8 7. (Sir 45 10 ); der Mantel 
darunter IIBKiJ bW (Ex 28 31. 29 5. N. LXX 
(Itc(i>(i{c) erklärt man es gew. durch Schulter¬ 
kleid, n. d. T. war es aber eher eine den Leib 
bedeckende Schürze, vgl. Holz. u. Baentsch zu 
Ex 28 6. Eoote, The Ephod 1902 (aus d. JBL 
22) 37 . Sellin, Or. St. 700 ff. Benz., Arch. 347f. 
Eihorst a. a. 0. In d. dazu gehörenden Brust¬ 
schilde wurde d. priesterliche Orakel Urim n. 
Tummim getragen. — 3. die übrigen Stellen 
w. verschieden erklärt. Ri 8 26 f. nimmt Gi¬ 
deon 1700 Sekel Gold usw. u. macht es zu 
einem Ephod HtoJ?), das er in seiner 

Stadt aufstellt (TSn vgl! jedoch 6 37), u. dem 
d. Israeliten nachhuren. Ri 17 5. 1814. 17 f. 
20 w. das Ephod als Kultusgegenst. erwähnt, 

u. daneben Teraphim, Schnitzbild u. Gußbild 
(vgl. Berth. 242. 251 u. Budde, Komm. Hl). 
Neben Teraphim kommt d. Ephod vor Hos 3 4. 
An anderen Stellen ist d. Rede v. Tragen 
(KtM) od. Herbringen (BhäH) d. Ephods, wenn 
das Orakel befragt w. soll, iS 2 28. 14 3 (18 
T.KX, Vgl. Budde zu 36 u. zu 22 18. 20; Eihorst, 
a. a. 0. 274 str. )1*1N). 23 6 .9. 30 7 (Klost.u.Benz. 
zu 1K 2 26 [dag. Kittel]). Endlich erzählt 
IS 21 10 , daß Goliaths Schwert sich „hinter 
dem Ephod“ befand. An diesen Stellen sehen 
die meisten (zB. Budde, Bi. n. Sam. 115f. u, zu 
IS 2 28; Stade, Theol. d. A. T. 1120) ein m. 
Edelmetall überzogenes Gottesbild, vgl. oben 

(s. auch d. Darstellung Elhorsts a. a. O. 271ff.), wäh¬ 
rend and. überall dieselbe Bed. festhalten, zB. 
Kön., Hauptprobleme 59ff.: Schulterkleid, Foote: 
Beutel, der vom am Leibe mittels eines Gürtels 
festgebunden w., Sellin a. a. O.: ein Lendenschurz, 
der durch Gurte m. d. Behälter der Lose verb. 
w., vgl. Benz., Arch. 347. Klar ist es, daß eine 
Stelle wieBi8 26f. nicht ohne weiteres ein priester- 
liches Kleidungsstück meinen kann, u. daß auch 
d. benutzte V. HW gegen ein getragenes Kleidungs¬ 
stück spricht. Ob aber die unter no. 3 angeführten 
Stellen ein Gottesbild bedeuten, bleibt unsicher. 
"Wäre es d. Pall, so könnte man d. versch. Bedd. 
dadurch vermitteln, daß HBR ein Kleidungsstück 
sei, das sowohl v. d. orakelgebenden Priester als 

v. d. orakelgebenden Gottesbilde getragen w., u. 
daß es bisweilen als pars pro toto das damit be¬ 
deckte Bild bezeichne (vgl. Ew., Alterth. 297 f. 
Smend, Behgesch.» 134 u. zu rnSK). Zu d. ganzen 
Präge vgl. noch Lotz „Ephod“ in PBE S , Moore, 
EB 1306ff. u. Glaser, OLz 1906, 319ff.t 


rPSK — n. pr. m. 1S 9 l.t 

(auch j. a., von einem unbek. ^B8; ass. 
entspr. viell. epiru, v. Datteln) pl. f. ffr'BK — 
spätzeitig Ex 9 32 .t 

D]SS — n. pr. to. lCh 2 30. si.t 

p'BK (v. pBK) cstr. p'BK, pl. D'P'Btt, 'p'BW to. 
— Bachbett, Flußbett "Jes 8 7, dickt. EP ’jj'BK 
die Betten des Meeres 2S 22 16, D’jD ’S Pb 
18 16; wie Vni u. .gilj v. einem Tale m. einem 
Bachbette (neben Bergen u. n v lJ3) Ez 6 3. 31 12 . 
32 6. 34 13. 35 8. 36 4. 6. D'ö*'p*BS Wasser¬ 
bäche Jo 1 20, vgl. 4 18. Ps 42* 2. Ct 5 12, ohne 
D'D Ps 126 4. (Sir 40 13), vgl. D^m p'BN Hi 
6 15 (Duhm: D'p'Bg, Budde: D'O ^Bt]). ''p'Btt 
Binnen, Böhren v. Erz Hi 40 18. Übertr. 
Hi 41 7 die Binnen der Schilder 
(des Krokodils), die gewölbten Knochenschil¬ 
der. Unklar Hi 12 21 ; Hoffm. (vgl. zu 1718): 
Damm, der Kanäle als Bild d. Autorität; Dillm. 
u. a.: die Yieiumfassenden, Gewaltigen, vgl. 
Frd. Del., Hiob 153; Beer: D'B'plJ, Duhm: 
n'7i3N.+ 

P^BK s. ppK. 

ar. Jit untergehn, v. d. Sonne, vgl. Nöld., 
NBsS 180 f. u. Büziöka, KD 136 (z. ^BJJ, vgl. bß"lS). 
Davon bs«, ^BH, Tt^BH, VfiRB, Ygl. auch 

zu 'j'BR. 

^Bltf (v. VBS) — dunkel Am 5 20 .t 

bpS (v. ^BM; Barth § 24 b ) to. — Finsternis 
jes 29 18. Ps 91 6. Hi 3 6. 10 22. 28 3. Übertr. 
f. Unglück Hi 23 17. 30 26f. Verborgenheit, 
Hinterhalt Ps 11 2 .t 

<"$W (v. ^BK) m. suff. pl. fflbSK f. — 

Finsternis, Dt 28 29. Jes 8 22. 58 io. Jer 23 12. 
Jo 22. Zeph 1 15. Pr 4 19. Ex 1022: 
dichte Finsternis. Pl. Jes 59 9.t 

^Bt$ — ». pr. to. 1 Ch 2 37.t 
Jfi« dav. 1B1H, vgl. z. ;bH. 

]BH* du. od. pl. m. suff. P3BK (Ges. § 93 r ) — 
Pr 25 ll ein Wort gesprochen VOBijr^X, vgl. Sir 
50 27 D'IBIK *>»10 neben 1D1B; im Nh. u. JA 

ist )BK Art, Modalität, vgl. auch ar. Art; Smend 
z. Sir 50 27 denkt an d. metrische P. der Spruch¬ 
rede (eine Bed. wie: d. beiden Wagenräder [vgl. 
[BIR] wäre ohne Zw. eine passende Bezeichnung 
f. d. beiden Halbverse od. d. Parallelismus, vgl. 

ar. Türflügel, f. Halbvers); d. alt. Auf¬ 

fassungen bei Ges., Thes. 138, der selbst n. 1523 
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wie Sy. erklärt: bei Zeiten, z. rechten Zeit (eig. 
d. sich kreisförmig drehende Zeit). Ew. „auf d. 
beiden Bädern“ od. „Töpferscheiben“, rasch, zier¬ 
lich. Barth, ZDMG 41 630 V. MB = 

„n. seiner Bichtigkeit“. Vgl. weiter SBOT z. St., 
Chey., JBL 1899, 208f. u. Chajes, ZAW 21 80.t 

DS« spez. hebr. 

Kal pf. DEN — aufhören, ein Ende haben, 
nicht mehr da sein Gn 47 15. 16. Jes 16 4. 
29 20. Ps 77 9.t 
Deriv. DBK. 

DÖik (v. DBK) i. p. DSM, cstr. gL (zu 'aBK s. unt.), 
pl.cstr. 'DBS- — A) subst. m. 1. Ende, 
d. Enden d. Erde (Hommel, NKZ 1890, 410, Gun¬ 
kel, SuC 46, KAT 492, Landb., Dat. 396. 1425, 
vergl. ass. apsü, der Ozean, äßuswn), Dt 33 17. 
IS 2 10. Jer 16 19. Mi 5 3. Ps 2 8. 22 28 u. ö. 
(Sir 36 22). — 2. Nichtsein, Nichts, pK? IVT 
DBKpl Jes 41 12. 29. HM Jes 34 12 (vgl. 
Sir 41 10): DBKB vergeblich Jes 52 4. DB^Q 
vom Nichts, nichtig 40 17. — B) pari. neg. 

1. nicht mehr, s. v. a. “71J? pN Dt 32 36. Jes 5 8. 
Am 6 io, nicht weiter Jes 45 6. 46 9. TtJ? DBB 
2S 9 3 u. Iiy 'DBK Jes 47 8. 10. Zeph 2 15, wo 
% wohl n. Ges. § 90 h z. erklären ist (wollte man 
es als suff. 1. p. betrachten, so müßte man m. 
Hitz. eine neg. supplieren: außer mir ist nie¬ 
mand). — 2. nicht Jes 54 15. DDK? wie 
ohne Pr 14 28. Hi 7 6. Dn 8 25. — 3. Partikel 
d. Einschränkung: nur, Nu 22 35 (vgL 20). 
23 13. — C) \3 DBS conj. eig. nur daß, dah,: 
aber, jedoch Nu 1328. Dt 15 4 (vgl. Perles, 
JQB 1911. 99). Bi‘4 9. Am 9 8, vgl. IS 15 
LXX (u. dazu Joüon, MFoB 5 466). Ohne '3 
(weil ein and. ''S folgt) 2S 12 14. 

CPEn DÖS - n. pr. eines Ortes im St. Juda, 
1S 17 l,' wofür 1 Oh 1113 D'DTOB, s. GAP 90. 
Budde zu iS 17 1. Chey., EB 10 52i.t 

Ö'DÖM* i.p. cpBK (od. 'BK, nicht ’BSi 8. Baer 
z. St., vgl. auch Lag., Ü. 76) — s. v. a. D’BB 
Knöchel, Ez 47 3: D^DBK '£ seichtes, nur bis 
an d. Knöchel reichendes Wasser.t 

i. p. J?BK Jes 41 24 wohl nur Tf. f. DBK 
40' I7.t 

(ar. 1, äth. vielL ass. iphu, Hol- 

mä, ZA 28 155; v. njß, Stade § 256*. Lag., Ü. 44.49. 
Brockelm., VGr 1 373) — Otter Jes 30 6. 59 5. 
Hi 20 I6.t 

ass. ap&pu wahrgeh.: binden, umfassen od. ä. 
Kal pf. pl. 1BBK, m. suff. ’JIBDK — umgeben, 


m. d. acc. 2S 22 5. Ps 18 5. 116 3. Jon 26, m. 
Ps 40 I3.t 

ps« sab. pS»; vgl. z. Syr. u. Stand., Nöld., MG71; 

n. Erd. Del., Hiob 153 d. ass. epeku, fest s. (s. 
aber z. pan). 

Hithpa. pf. pl. ipSKJtf!, impf. p§IJJ£, pBKJ)& 
inf. pBKnn — sich stark machen, sich ein Herz 
fassen iS 13 12; häufiger: an sich halten, um 
seinen Empfindungen nicht freien Lauf zu 
lassen Gn 43 31. 45 1. Jes 42 14 (vgl. Sir 35 22). 
63 15 (1. pBtWn K3^K) 64 11. Esth 5 lo.t 
Derivat: p'BK, vgl. d. folg. nomm. pr. 
pÖK auch p'BK ßi 1 31, m. d. End. a MjTBK — 

n.pr. 1. einer ^tadt an <L Südgrenze d. Stamm¬ 
gebietes Aier’s Jos 13 4 . 19 30. ßi 1 31 (dag. 
n. Meyer, IN 334: Afka s. v. Byblos). — 2. fer¬ 
ner wird ein ’K an folg. St. genannt Jos 12 18 . 
IS 4 1. 29 l. 11 . 1 K 20 26. 30. 2K 13 17, wozu 
noch kommen: ein äg. pBK (MiL, AE 160, Alt, 
Israels Gaue unt. Salomo 6), ein keilinschr. 
Apku u. d. Burg ' Acpexou Jos., Bell. 2 19, 1. 
Vgl. üb. diese St. GAP 2l2f. Smith, HG* 675; 
&anda, MVaG 1902, 67 ff. Guthe, MNDPV 

1911 33 ff. Guthe sucht, wie auch Dalm., PJb 

1912 21 f., d. Burg des Jos. in Megdel Jäbä (s. 
dazu Hartm., MNDPV 1912 57) u. identifiziert 
damit d. 1S 4 1. 29 1. 11 erwähnten Ort u. das 
äg. pA». Dag. ist das 1K 20 26. 30. 2K 13 17 (s. 
SBOT) erwähnte A., das 'Wellh., Cp. 254 (wegen 
1K 20 23. 2K 12 18. 13 22 LXX) m. diesem O. 
identifizieren wollte, wohl bessern. Onom. 226 28 
.in d. Jizreel-Ebene z. suchen, vgl. auch Meyer, 

IN 425, der auch das keilinschr. Apku (in Same- 
[na?]) hierher verlegt; s. weiter zu Un¬ 

sicher bleibt ’K Jos 12 18.t 
npöH - n. pr. Stadt auf d. Gebirge Judas Jos 
15 53.t 

I.1S« dav. 1 B«, n. Barth, ES 20 ar.^Ui, vgl. 
dag. Fr., BzA 3 72. „Ist vielt 1 BK entl. aus ass. 
epiru u. also eig. m. “IBB (s. z. TBJ) I) ident.?“ 
Zimmern. 

uns« s. zu ns«. _ 

"19N (v. *1DK I) f. (vgl. aber Bosenberg, ZAW 
^5 327) — Staub (s. Barth, ES 20 ), Staub auf 
d. Haupt streuen 2S 13 19, vgl. Jes 61 3 , im 
Staube sitzen Jon 3 6. Hi 2 8 (vgl. aber Del.), 
sich darin wälzen Jer 6 26. Ez 27 30. Thr 3 16, 
Trauerkleid u. Staub unterbreiten Jes 58 5, an- 
ziehen Esth 4 1 , vgl. V. 3 u. Du 9 3; Staub wie 
Brot essen, v. einem Trauernden Ps 102 10; 
wie Staub zertreten Mal 3 21 , vgl. Hi 30 19. 
Auch Asche Nu 19 9 f. Ez 28 18; als Bild f. 
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Reif Ps 147 16. Paronom. verb.: *1BX) 

Staub, worin man liegt Hi 30 19. 42 6. (Sir 
40 3); als Bezeichnung der Menschen Gn 18 27. 
(Sir 10 9). Trop. Staubsprüche f. 

leere, eitele Hi 13 12. *)BX iljn d. Staube nach¬ 
jagen, f. Eitlem nachstreben Jes 44 20.t 

"IBN (n. KAT 650 wahrsch. Iw. aus äss. aparu ; 
vgl', auch zu 18B II) — Binde vor d. Augen 

(dag. n. Haupt, SBOT: Helm, vgl. yLA«) 1K 
20 38. 41.t 

(vgi . zu Hifi H, Barth § 153 b )p£. Q'n'lBX, 
m'. su,ff. lYl^X m. — junge Brut, kleine Yögel 
Dt 22 6. Ps 84 4. Hi 39 30.t 

]r)B« (vgl. Kahle 71) m. — Tragsessel, Sänfte 
Ct 3 9. LXX (popsiov, (Sänfte, s. Athen. Y, 5), 
wovon nh. p’ - ®«, syr. v <L.ioa (P. Sm. 3073) u. j. a. 
KJ11B. Üb. d. Urspr. s. Driver, Einl. 482; Kön., 
Einl. 425; Hoffm., Ph. I. 59; Brockelm., YGr 1 215; 
Kraut 2 114 b ; anders Winckler, AoP 3 236f.t 

D'^IBK (gew. v. ne, vgl. Gn 41 52. Hos 13 25; an¬ 
ders Gunkel z. Gn 41 52 ; n. Schulth., ZAW 30 62f. 
v. "IBR, vgl. nh. IBS, j. a. «")?«, Weideland) — 
n. pr. 1. zweiter Sohn Josephs Gn 41 52. 48 20 
u. ö., der m. d. Söhnen Jakobs zugleich z. Er¬ 
ben eingesetzt w. — 2. der n. ihm benannte 
St., dessen Grenzen Jos 16 5 —10 angegeben w. 
Vgl. Ri 5 14. 12 4 u. d. Verzeichnis ICh 7 20 ff. 
EHBX B^X coli, die Ephraimiten R. 7 24. 12 1. 
Söhne Ephraims f. Ephraimiten Ps 78 9. in 
D]HBX Gebirge Ephraims Jos 17 15. 19 50. Ri 
7 24. 1S 11; versch. ist IS) Wald Ephra¬ 
ims 2S 18 6 jenseits d. Jordans (LXX Lag!: 
D'.3ne 1XÜ; was Klosterm. vorzieht, vgl. Budde). 
— 3. f. d. Nordreich, sonst Israel genannt, 
weil Ephraim d. mächtigste dieser Stämme 
war; bes. bei den Propheten Jes 9 8 . 11 13. 
17 3. 28 3. Hos 4 17. 5 3. 5. 11. 9 3. 12 l. 2 u. ö. 
D'IBK )nt Jer 7 IS. Bann auch f. d. Land u. 
zwar gew. f. Jes 7 2. Hos 5 9. — 4. Stadt in 
d. Nähe v. Baal-Hasor 28 13 23; n. Guthe, 
MNDPV 1911 55, viell. et-Taijibe, v. ’AcpStpip-u 
1 Makk 11 84 verschieden. (Grätz: B'XD"1 pD3?3, 
Budde; fllpK). 

nrnßM (gew. V. TOB, dag. n. Schulth., ZAW 30 
62f.," v. ib», s. z. DH?«), ITJBX Gn 48 7 (wohl 
?flrnBX»z. 1.). 1 Ch 2 19 — n.pr. 1. d. gew. Beth¬ 
lehem genannten Stadt Ru 4 11 . 1 Ch 2 24 (1. 

X2). Mi 5 l (vgl. Kuen., Einl. 2 361. Now. 
z. St); als Frau Kalebs ICh 2 19. 50. 4 4. Üb. 
Ps 132 61 s. d. Komm. — 2. ebenso n. d. über¬ 
lief. Texte Gn 35 1 6. 19. 48 7; doch scheint 


hier urspr. eine nördlichere Stadt gemeint z. 
s., vgl. Dillm. u. Winckler, AoF 2 506 .t 
'ITIBK pl. D'rnBN — n. gmt. 1. v. rnBt< (s. 
ni^HBtt no. 1) iS 17 12 , pl. Ru 1 2. — 2. zu 
IY1BX als Nf. v. B]HBX (vgl. Wellh., Cp. 322), 
Epiiraimit Ri 12 5. 1K 11 26. IS 1 l (LXX: 

btw^).* 

— n.pr. m. 1. Gn 46 16 . — 2. 1 Ch 7 7.t 
(ebenso nh., j. a., südar. JMS [als Maß], ar. 
äth. ÄäMOt, aber äg.-aram. JDS, pl. 1S?32 

APO 8 16, syr. JLvaj; äg. sb' ; vgl. Barth § 151a; 
Kön. 2 96) cstr. gl., m. suff. IJDXX, pl. R1JD3X, 
cstr. f. — 1. Finger Ex’31 18 . Dt 9 lö, 

bes. Zeigefinger, bei d. Opferriten Ex 29 12 . 
Lv 4 6. 17. 25. 30. 34. 8 15. 9 9. 14 16. 27. 16 14. 
19. Nu 19 4; das ist Gottes Finger, d. h. da ist 
Gottes Macht im Spiele Ex 8 15. Höhnisch 
m. d. Finger deuten Pr 6 13. Jes 58 9 (vgl. 
Goldziher, Abh. z. ar. Philol. 1 57; Socin-Sfctunme, 
D. arab. Dialekt der Houwära 78; ass. ubäna ta- 
rasu, d. Finger ausstrecken, GH § 127. 132). FL 
Finger, Hand Jes 2 8. 17 8. 59 3. Ps 8 4. 1441. 
Fr 7 3. Ct 5 5. Als Maß (wie ass. ubänu-, vgl. 
oben): eine Fingerbreite Jer 5221. (1K 7 15 
LXX). — 2. m. D'Vn Zehe 2S 2120, vgl. 
1 Ch 20 6.t 

I. (v. ^SX II) pl. cstr. —- Seite; 

’ij’SX die (entferntesten) Winkel d. Erde 

Jes 41 9.t 

H. pl. cstr. — Ex 24 11 die Vor¬ 
nehmen, wahrsch. (so Lag., Ü. 68 u. a.) wie ar. 

(v. I) eig, festgewurzelt; Mü. erinnert 
an 8g. ’asanra schätzen, ehren, od. ä.t 

(v. H) pl. cstr. rnb'SK m. — 

Verbindung, Gelenk, m. B'V Handgelenke Ez 
1318 (1. BIT od. T), Achsel Jer 38.12. (Sir 
4119 d. 7SK ausstrecken). Das schwierige tättf 
nS'SX niBS Ez 41 8 enthält wohl einen uns 
nicht mehr verständlichen techn. Begriff (s. 
Smend).t 

L*HfK vgl. ar. Wurzelstock, fest¬ 

gewurzelt s., u. nab. «^SR Grundbesitz (Nöld., ZA 
12 4); davon wahrsch. H. 

II. bx» davon h'SVt Seite, ^'S« Gelenk, auch nh. ; 
verw. syr. JLjj u. wohl ph. JlbS', Praet., ZDMG 
60 165. Ygl. ar. verbinden, ass. eselu binden. 

Kal pf. 'F6XX, p 62 X (impf. s. unt.) — den. 
v. ^SX: zur Seite legen (vgl. 233 )i dah. m. ]B: 
zurücknehmen v. etw. Nu 1117, m. d. acc. u. 
]0 versagen Koh 2 io, m. d. acc. u. b aufbehalten 
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für Gn 27 36. Bei d. Ausführung d. Befehles 
Nu 11 17 heißt es 25 ^S«J1, was also wohl Kal 
u. nicht Hiph. ist (Barth, ZDMG 43 179). Eine 
ähnliche F. stand wohl urspr. Ez 42 5 (s. Cor- 
nill u. SBOT); vgl. auch z. Isi Hiph. no. 1 .t 
Niph. pf. ^S«3 — zurückgezogen s. Ez 42 6. 
(Sir 42 21 weggenommen w., vgl. 13 I7).t 
Derivv.: ^28, (?), *>'»«, i'38 I. 

bsk* (v. *73«II) cstr. ^>2«, m. suff. '*73« — Seite, 

m. einem gen. als praep.: neben, zur Seite Gn 

39 15.18. 41 3 u. ö. (Sir 12 12. 13 17); bei geo¬ 
graphischen Angaben 1 K 4 12. Jer 41 17, vgl. 
Bi 19 14; neben d. Altäre Lv 10 12 . 1 K 2 29. 
Ez 9 2. Am 2 8, neben d. Mauern Ez 33 30; 
neben, an d. Ecke Pr 7 8. 12; n. D1ti> Lv 6 3, 

1 S 5 2 , Lv 1 16 , «13 Dn 8 17, 

Gn 39 10, JJ'3!7 erreichen Dn 89 . — ^S«{5 v. d. 
Seite jem. weg, n. 33D 1 S 17 30, Dip i S 20 41, 
T*n 1 k 20 36, np*7 1 K 3 20; auch: neben Ez 

40 7. — ^«H H'3 s. unter 1T3. 

^X« i. p. b?« — 1. Sach 14 5 *72«^« n. einigen: 

n. pr. I., n. and. (s. Köhler) nebenan , vgl. ^>3«. 
— 2. n. pr. m. 1 Ch 8 37 f. 9 43f.t 

hT^>X« — n. pr. m. 2 K 22 3 . 2 Ch 34 8.t 
DX« — n. pr. m. — 1. 1 Ch 2 15. — 2. 2 25.t 

(v. Kön. 2 498, Brockelm., YGr 1 215, Nöld., 
NBsS 141, u. a. m. 11SS, Schrittkettchen, komb.; 
anders Barth § 15 l d ) — Armband Nu 31 50. 2 S 
110 (Wellh.: m5?3n).t 

IX« nh., j. a., ehr. pal., viell. ass. 128 (Meißner, 
Suppl. 14) auf häufen; vgl. Nöld., NBsS 204 u. z. 

1218. 

Kal pf. 112«, pt. pl. D'12« — m. acc. auf¬ 
häufen 2 K 20 17. Jes 39 6. Äm 3 lo.t 

Niph. impf. 13«) — aufgehäuft w. Jes 23 I8.t 
Hiph. impf. 1. ps. rHSIKl (Ges. § 53") — 
jem. üb. d. Schatz setzen, m. *?J) Neh 1313 
(Kamph.: ni3«)).t 

Derivat: 1218 (s. d.), vgl. n. pr. 128. 

IX« (vgl. Meyer, IN 343) — n. pr. m. Sohn 
Se'irs Gn 36 21. 27 . 30. 1 Ch 1 38.42.t 

mp« (viell. v. mp brennen) — ein Edelstein 
Jes 54 12; viell. d. Karfunkel; LXX dag. 
xpüutaXXo; (nip).t 

1p« — ein reines Tier Dt 14 5. LXX rpcr(E- 
Xa<po;, Tg., Syr. Steinbock. S. Boch., H. 1 900 f., 
der JjU* [ass. uniku] Ziege, vergl.t' 

1« s. US Licht, und "1«% 

«1« — n. pr. m. 1 Ch 7 38.t 
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'^«1« — n. pr. Sohn Gads Gn 46 16. Nu 26 17 
N. gent. dass. Nu a. a. O.t 

— Jes 33 7, unsicheres W. D. Vokali- 
sation denkt o. Zw. (vgl. Tg., Syr., Sy., Th., Aq., 
Hi.) an .1818 (v. 181 ) u. D7 (f. Bnb). Man w. des¬ 
halb kaum darin ein coli. m. d. suff. O— suchen 
dürfen, sondern d1>818 als pl. z. 1. haben ( parall. 
D'38^fi). D. meisten Neueren kombinieren es m. 
^8'78 2 S 23 20 u. übers.: die Gotteslöwen, d. h, 
Helden (s. aber z. d. W., u. vgl. Bondi 28, Mü., 
AE 79, die äg. -’(a)r’(a)r, Held, vergl.). Neubauer 
(Athen. 1886, 400) verm.: Bewohner v. ^8'18 d. i. 
Sion. Ygl. auch Grimme, OLz 4 44, Winckler, 
Gl 2 257. Die Juden erklärten es n. d. Parallelis- 
mus durch Boten u. dachten an d. Engel, s. Levy, 
NhWb 1, 157 a u. Hitz. z. Sti¬ 
rn«, APO 56 5 in 318 Nachstellung; vgl. ar. 
,, s 

i_ jA m. etw. verknüpft s., es nicht lassen können, 

‘ " % 

darauf bestehen, listig. Damit hat 1318, 

dessen Etymol. dunkel ist, kaum etw. zu tun. 
Ygl. Lewy, Fw. 109. 130, u. viell. arbdku Ta- 
'armek 2 6. 

Kal pf. 31«, V131«, 131«; impf. 31«J, 
131«;, 131«;i, ,131 «5; imp. 3l«; inf. -31g Pr 
12 6; pt. 311«, pl' D'311« — lauern, näch¬ 
steilen, m. b Dt 19li. Jos 8 4. Bi 16 2 . Ps 
59 4. Thr 4 19, D1^> Mi 7 2. Pr 1 11.18, 'S ni? 1 ? 
Pr 24 15, m. *7)) v. einer Stadt Bi 9 34, einer 
Türe Hi 31 9, abs. Bi 9 32.43. 21 20 . Ps 9 10. 
Pr 7 12 . 23 28; DT31« Lauern auf Blut Pr 
12 6, (Sir 11 22 Dil; Chäjes, GSA 19 177 sieht 
darin eine Vermischung v. 2 LAA: D31« u. 
0*13«). V. einem Bären Thr 8 10. Pt. der 
Lauernde (Sir 8 11 ), coli, eine lauernde Schar 
Bi 16 9. 12 , Tj11Cr?52 ® 8r 8 31, d. Hinterhalt 
Jos 8 12. 14. 19 ’ (m. /.). 21 . Bi 2 0 33. 36—38, 
dah. m. d. pl. V. 37 : ItJlnn 311«$ der Hinter¬ 
halt eilte; pl. Ei 20 29. Jer 5 i 12. In lokalem 
S. Jos 8 7. (1 S 22 8.13 viell. besser 3)1«).+ 

Pi. pt. D'SIXD — lauern, m. 1 Bi 9 25, m. 
t?V_ 2 Ch 20 22 : .t ' 

Hiph. impf. 31M f. 31g») (Ges. § 68 1 ) — 
1 S 15 5, m. 3 einen Hinterhalt legen.t 

Derivate: 318, 31«,318Ö, vgl. n. pr. 318. 

31« — n. pr.- einer Stadt im Gebirge Judas 
Jos 15 52 (vgl. Memoirs 3, 310 u. Dillm. z. 
St.). Davon wahrsch. das n. gent. '31« 2 S 
23 35 (LXX 6 Apa^eieu).t 

31«* (v. 31«) i. p. 31« (or. 31«, Kahle 71) — 
1. Hinterhalt Hi 38 40. — 2. Ort des Hinter- 



kaltes, wo die wilden Tiere sich lagern Hi 
37 8.t 

T\&* (v. aitt) m. suff. 13*1 K, D31K — Hinter- 
li'st Hob 7 6 (vgl. Perles, An. 37 ), m. D , l? Jer 

9 7.t 

^«31« Hob 10 14, s. hton« JP3. 

•73*1« (ass. aribu, eribu, eribü, also wohl nicht 
y. rtXl, sondern y. TUt m. d. Nominalend, e; ygl. 
auch Holma, Kl. B. 91 f.) m .—eine Heuschrecken¬ 
art, viell. die Zugheuschrecke ( gryllus migra- 
torius, vgl. Dillm.-Ryssel zu Ly 1 1 22 ) Lv 11 22 
(eßbar). Jo 1 4 . 2 25, vgl. 1 K 8 37. Ps 78 46. 
105 34. 2 Ch 6 28; häuf. y. Heuschrecken im 
allgem., d. Land bedeckend u. verzehrend Ex 

10 4 . 12—14.19. Dt 28 38, fliegend Nah 3 17 vgl. 
Hi 39 20, geordnet einherziehend Pr 30 27, aus¬ 
geschüttet Ps 109 23, Bild einer zahllosen 
Menge (wie im Ass.) Ri 6 5. 7 12 . Jer 46 23. 
Nah 3 15, (des fallenden Schnees Sir 43 17).t 

na*Tif pl. cstr. nia'IS — Jes 25 11 unsicheres 
W.; des. u. a.: Hinterlist, Kunstgriffe (ygl. 21 K); 

Ki., Ew. u. a.: Gelenke (vgl. Glied); Duhm: 

Rudern (vgl. “UN Schwinge; ähnl. Luzz., Mandel¬ 
kern, die talm. K31K Boot [s. Nöld., MG 58] vergl.); 
s. auch Marti.t 

rnn«* (. . zu aas) Hos 13 3 t, pl. — 

1. Gitter, Fenster Koh 12 3. • — 2. m. 
Fenster d. Himmels, durch deren Öffnung 
Regengüsse herabkommen, xaraß^dx-caiGn 7 11 . 
82 .2 K 7 2 . 19. Jes 24 18. Mal 3 10 . — 3. Tauben¬ 
schlag, Taubengitter Jes 60 8 . — 4. Gitter, 
wodurch d. Rauch zieht Hos 13 3 .t 

*113*]« — n.pr. eines Ortes, wahrsch. im St. Juda 
1 K 4 10 , vgl. EB 1 533.t 

'an« s. an«. 

I- ym« (gmB., vgl. zu jian ii) i. p. yan« u. 
f. nj?aiN, cstr. nyans, m. suff. nijVihs, 
jFiyans, du. f. i. p. trjjyan«, pl. cryans — 
vier, D'o; njjantt Ri n'40, nnn nyan« m 
4216 , nianj? yan« Sach 21 , -l&ari nyans Nu 
7 7 , yan« Lv 11 23 USW. yans-hy 

auf allen Vieren gehn Lv 11 20. M. suff. sie 
vier Ez 1 8. 10. Dn 1 17. Als willkürlich gewählte 
Zahl Jes 17 6. Am 1 3. Bei Zählung der Jahre 
u. Monate: der vierte yan« fljl# 1K 22 41. 
Sach 7 l. Du. f. (vgl. Barth, Ör. St. 793) vier¬ 
fach 2S 12 6. nfey njfT]«, ni^ryans vier¬ 
zehn, der vierzehnte Gn’lö 13. ßl 41. Ex 12 6 
usw. Pl. vierzig, zB. iljtf D'yan« Gn 2 5 20. 


Als runde Zahl Gn 7 17. 1 K 19 8. Ez 29 13. 
ni«e yan« vierhundert, Klan yan« 40000 
Esr 2 64. ‘ 

Derivv. s. zu JD1 U. 

II. V3*|» (LXX Apßox, Apß«)x,Ap 7 oß, Apßo, Apße, 
vgl. Flashar, ZAW 28 211) — n. pr. eines d. 
Enakiter, n. dem die Stadt yan« (s. d.) 
benannt s. soll Jos 14 15. 15 13. 2l li. 

nh. weben, ph. 31K Weher; Lewy, Ew. 121,f. - 
Kal impf. pl. i. p. US«', 2. ps. f. \inKfl, pt. 
an«, pl. D'anK, f. nian«— weben, ml d. acc .. 
2K.237, v. d. Spinnegewebe Jes 59 5; m. d. 
acc. u. DJ) Ri 16 13 (vgl. Smend, ZAW 22 160 ); 
pt. Weber Ex 28 32. 35 35. 39 22.27. 1 S 17 7. 

2 S 21 19. Jes 19 9. 38 12 . 1 Ch 11 23. 20 5. (Sir, 
45 ll).t 

Deriv.: ll?- 

in« i. p. an«— Weberschiffchen, Hi 7 6 (vgl. 
Schwally, ZAW 20 45 f.). Ri 16 14 str. Moore 
“[ITH, Smend, ZAW 22 160 dag. an«H.t 

ain« — n. pr. ain« hari Dt 3 4 . 14 . 1 k 413 , 
ainsn ^30 Dt 3 13, eine Landschaft, die n. Dt 

3 14 am oberen Jarmük gesucht W. muß. Vgl. 
zu V«) Hin. 2 K 15 25, wo man es als n. pr. m. 
auffaßt, ist es n. Stade, ZAW 6 160, SBOT z. St., 
Gi. z. nyha v. 29.t 

m 2 Ch 2 6 s. ]oan«.t 

tin« (y. m, Barth § 15l d ; Brockelm., YGr 1 215; 
aram. Ul« Quersack; vgl. ar. Gegen¬ 

gewicht) m. — Behälter, Sack od. dgl. I S 6 8. 
11.15; vgl. Chey., ET 10 521; Bennet, ebd. 13 234 
u. Budde z. V. 8.t 

njnn« s. zu yan I mph. 

im (ass. argamannu), Nf. (Rüzicka, KD 95) 
13?*)"« 2 Gh 2 6 (b.-a., palm. «JU1K Lidz. 226, syr. 

ar. \ , vgl. ZA 2 267; Etymol. un¬ 

sicher, vgl. Addit. ad Thes. 111 u. dag. Jacob, 
Beduinenleben 25; im Hebr. wohl zunächst Lw. 
aus d. Ass.; s. auch Lewy, Fw. 49; WZKM 8 74ff., 
A. Dedekind, Beitrag z. Purpurkunde, 1898 ; Riedel, 
Altt. Untersuchungen 1902 37 ff.) m. — m. rotem 
Purpur gefärbte Fäden, häuf, neben l"6an (s. d.) 
Ex 26 l. 2 Ch 3 14 u. ö.; daraus gewehter Stoff 
Jer 10 9. Pr 31 22. Esth 1 6. 8 15. Ct 3 10. Ez 
27 7, l^an« “Ta? Purpurkleid Nu 4 13. Ri 8 26. 
Als phön. Handelsware Ez 27 16 (v. Com. emen- 
diert). Als Bild f. d. Haar eines Weibes Ct 7 6 
(vgl. zu B'nn). 
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TIS i. p. TI$J — n. pr. m. Sohn Benjamins Gn 
46 21 . Nu 26 40, wofür 1 Ch 8 3 *H8. Patron, 
4 Tj8 Nu 26 40.t 

]TT]S — n. pr. m. 1 Ch 2 18 .+ 

i. m« ar. \ angebrannt s., entbrexmen, 

ß anzünden; s. Nöld., NBsS 156. Vgl. zu ^K'l«. 

il m« vgl. KdX, hü sammeln, ernten. Dav. 

1 * 

wahrseh. ap», aram. »;"]«, Udo, ar. \ Krippe, 

ass. urü Stall, ure Pferde, uräti Stuten. N. Zim¬ 
mern viell. ans d. Ass. entlehnt; ebenso Brookelm., 
Femininendung t 21f., dag. Barth, ZDMG 57 636, 
dag. wieder Brockelm., eb. 796. Auch Haupt, 
ZDMG 65 108ff., sieht in ap« ein ass. Lw., übers, 
aber: Stuten, u. trennt es v. aram. u. ar. (s. SBOT 
z. 1 K 5 6). Vgl. noch Hoffm. Ph. I 59. 

Kal. pf. m. soff. HV18 I — pflücken, 

sammeln, m. d. acc., Myrrhe U. Balsam Ct 5 l, 
einenWeinstock Ps 80 13. Viell. auch Jes 28 4.t 
Deriv.: an« (nin«). 
in. m« davon p«, ap«. 

•mg — n. pr, m. Nu 26 17, wofür THg Gn 
46 16. Patr. Nu 26 17.+ 

TYTS (var. W*, s. Baer u. Ginsb. zu Ez 27 8; ass. 
Armada u. Aruada, Del., Pa. 281 ; Amarna: Arma¬ 
da, s. Anm. S. 1199. 1202; auch äg. Mü., AE 183) — 
n.pr. Aradus , ph. Stadt auf einer gleichnamigen 
Insel nahe am festen Lande gelegen, zw. Tri¬ 
polis u. Lädikije, heute Ruäd (s.Baed., Pal 4 498 ; 
Pietschmann, Ph. 36ff.) Ez 27 8.il. N. gent. 
'TVIS Gn 10 18 . 1 Ch 1 16.+ 

iTY’jS (v. ms n, s. d.; Lag., Ü. 172) pl. nV)8, 
cstr. nYl8 u. als Nf. ffl'-jij 2 Ch 9 25 (Kön. 2 I 67 ), 
vgl. auch'nillS — Krippe 2 Ch 32 28, Anzahl v. 
Pferden, die zu Einem Stande gehören, 1 K 5 6 
(vgl. 10 26). 2 Ch 9 25. Vgl. oben z. !T18 ILt 

tn«* (v. n«) pl. ams — fest, dauerhaft Ez 
27 24.t 

ajnu u. Jiyig (v. "pH) cstr. ro*)8, m. suff. 
TO«, f- — ’eig. d. neue Fleischschicht, die 
sich üb. einer heilenden Wunde bildet (El. bei 
Del., Jes. 3 594; Pield, JoP 13 H4f.; vgl. 
dann Heilung, Genesung Jes 58 8; m. jer 
8 22, bildl. von Bauwerken 2 Ch 24 13. Neh 4 1 , 
od. Jer 30 17. 33 e.f 

(m. 2: nö)"iS2) — 71 . pr. einer Stadt 
unweit Sichern Ri 9 41 (Mü.: rD*>8 sein Hinter¬ 
halt); vgl. »1011 2 K 23 36; viell. d. heutige el- 
'Örma, Guerin, Sam. 2 21 .+ 
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D^DTl^ 2 K 16 6 Kt, aber richtiger Kr. Dionjj 
Edomiter. 

(ph. p« u. aram. K31« Lidz. 226, syr. Jioil; ar. 
C&’ ass. arätou, KAT 650; vgl. Lag., Symm. 1 59. 

Hoffm., Ph. I. 57) m. Art. (Ges. § 35°) JTlKn u. 
(bes. im Ex), cstr. m. (f. 18417. 

2 Ch 811 , s. ZAW 16 88, vgl. Berthol., SIF 183 
u. d. Komm, zu Ps 132 6, aber auch ZAW 
15 327) — 1. Kasten, Lade 2K 12 10.11. — 
2. Sarg, Mumienkasten Gn 50 26. — 3. d. heilige 
Lade im israel. Heiligt. Ex 25 10. Lv 16 2. Nu 

3 31.10 35.Dt 10 1 . Jos3 15. 1 S6 11.2 S 11 11 . 

1 K 8 9. 1 Ch 6 16 u. ö., mrr yn« Jos 3 13 u. ö. 
1 S 4 6 u. ö. 1 K 8 4. 1 Ch 15 3, 1 S 

3 3 u. ö. 1 Ch 13 5 u. ö. (1 S 14 18 l. '*HB«n [s. 
aber z. d. W. wo. 3] viell. auch 1 K 2 26), '8 

^8 1 S 5 7. 8.11. 6 3, vgl. 1 Ch 13 3, 
ni’rp Ön.2 'S Nu 10 33. Dt 10 8. Jos 3 3. 1 S 4 3. 
1K 6 19.' Jer 3 16 . 1 Ch 15 25 u. ö., nn? ’8 
DV68n Ri 20 27. 1 S 4 4 u. ö., mn' m.2 '8 1 K 
3 15, Knan p8 Jos 3 6. 8. 4 9. 6 6, mgn '8 Ex 
25 22 u. ö. Nu 4 5. Jos 4 16 , ms? 1 ? Ex 31 7, 
BhjWJ '8 2 Ch 35 3, '8 Ps"l32 8. 2 Ch 641, 

vgi. weiter Seyring, ZÄW 11 114ff.; Dillm. z. Ex 
25 16. Jos.3ll; Holz. z. Ex 25 22; Budde, D. 
Bücher Sam. 80f.; Meinhold, D. Lade Jahves 
(Theol. Arbeiten aus d. Bhein. Predigeryerem NF 
IV); TSK 1901, 590ff: M. Dibelius, D. Lade Jahves 
1906. Budde, TSK 1906, 489£f.; Meyer, INXIV 214; 
Hunnius, Natur u. Charakt. Jahves 1902,8. 

ntfMj —«. pr. eines JebuBiters 2 S 24 18 Kr. 
(Kt. rvns). 20—24; i6 Kr. njnsij (Kt. nanwn), 

vgl. Baer, anders Ginsb. Ch hat dafür s. d.+ 
na ar. s. zusammenschließen, in sich zu¬ 
sammenziehen, feststehn, j^\ festgewurzelt; dav. 

Ml« u. viell. n«, an«; vgl. auch d. n. pr. 1T1?, 
wenn dies = 11180. 

(auch aram. z. B. äg. aram. APO 8 10; entlehnt 
ar., äth., Nöld., NBsS 43; bei d. jetzigen Bewohnern 
d. Libanon m; viell. arzi Ta'anuek 6 5;- vgl. zu 

nx) i. p. nt$, pl. D'HS m - (ZAW 16 104) — 
Zeder Jes 41 19. Ps 92 13 u. ö., '8il JVjtjMI Ez 
17 3, als einer d. höchsten Bäume Jes 2 13. 
37 24. Am 2 9, als Bild der Festigkeit Hi 4017, 
am WaSser Nu 24 6, bes. die Zedern auf d. 
Libanon (vgl. ZDPV 10 89 ff.) 1 K 5 13 .2 K14 9. 
Sach 11 2. Ps 29 5. 104 16. (Sir 50 12), deren 
Holz z. Bauwerken verwendet w. 2 S 5 11 ., 1 K 

5 20. Jes 9 9, bes. (wie im Ass.) z. Getäfel d. 
Tempels u. der Paläste 1 K 5 20 (LXX D^S?)- 

6 9. 7 2. 3. 7. 11 ff. Jer 22 14, dah. zedernes Ge- 



täfel 1 K 6 18. DM*$ rv>a 2 8 7 2. 7 . Als Ma¬ 
terial beim Schiffsbau Ez 27 s. Als Reinigungs¬ 
mittel Lv 14 4. Nu 19 6. 

JiriN (vgl. z. n«; Ges. § 122 8 ) f. — coli. Zeder¬ 
werk, Zedergetäfel Zeph 214, vgl. ZAW 5 I 82 .t 

ma auch syr. (Nöld., SG § 174 D ; ZDMG 4 2 472), 
j.-a. wandern; final, rnx "Weg, inschr. Lidz. 226; 
APA 54 a ; AP0 61 15; südar. n"iK Weg, Weber, 
Stud. 2 28 f.; ass. wrhu Weg. Ygl. auch Dillm., 
Lex. aeth. .163, u. z. ITV. 

Kal pf. pt. m. suff. 

'm.lj Es 139 3 — wandern, gehn, ziehen (Ggs. 
J?2i) Ps 139 3; m. iS Ri 19 17. DJ? n*}?^ m« 
gehn z. Gemeinschaft mit, sich auf d. Seite jem. 
schlagen Hi 34 8. Pt. Wanderer, Reisender 
2 S 12 4. Jer 14 8 (LXX: HlfS), auch Hi 31 32 
u. viell. Pr 10 17 1. mH (vgl Sir 42 3); 
DWH Herberge d. Wanderer Jer 9 l (LXX: 

Derivate: rtlk, nn")S); s. auch zu nniK u. vgl. 1T1K. 

rTIN (vgl. neubab. Arahu, Tallqvist 10 u. Ar ah’ 
1JMBS II 1 11 ) — n.pr. m. 1. Esr 2 5. Neh 7 io 
u. wohl auch 6 18. — 2. 1 Ch 7 39.t 

mfc (v. m«) pl. mm«, cstr. mm«, m. suff. (n. 
Baer) Hi 1327. 33 11 , Dfflrni* (Ginsb. 

DnimS) Jo 2 7. Pr 9 15, D.TfilV]« Pr 2 15, aber 
PrihlS Jes 2 3. Mi 4 2. Pr 22 25 (Ginsb. Kt. 
inrns), Ps 25 4, ?I'flh*|S Jes 3 12 . Ps 

11915. Pr 3 6,7- (ZAW 16 53) — Weg, Pfad 
(im Hebr. dicht.) Gn 49 17. Ri 5 6 (Moore 1. 
Ulms u. str. d. 2. mniK). Hi 618 (vgl. Budde; 
and. besser flRfltt), auch wo kein wirklicher 
Weg ist Jo 2 7. i?s 89 ; ITIit "Op Jes 33 8, m. 
KU Jes 41 3, Ps 142 4. Hi 16 22 , fl“l Ps 
19 6, ItJh ebnen Pr 9 15, mS"N)P ntSH v. Wege 
abbiegen Jes 30 11. Übertr.: a) Tun u. Treiben 
Hi 13 27. 33 11 , Handlungsweise Jes 26 7. Ps 
17 4. 119 9. 101. 104. 128 . Pr 2 18. 15. 20. 4 14.18. 
8 20 .12 38. 15 19. 22 25. Hi 34 11 , Gottes Wege, 
d. h. die von ihm vorgeschriebenen Jes 2 3. Mi 
4 2. Ps 44 19. 119 15, m& d. rechte Ver¬ 
fahren Jes 40 14, pl. Pr 2 8 od. d. Wege des 
Rechtes 17 23; mfo Dtp der den (rechten) Weg 
verläßt 15 10 , DPiV TH Hi 22 15 (s. zu D'jlJJ), 
DT« nim« ihre Verderbenswege Hi 30 12; Tjm 
STöfnk Jes 3 12. — 6) mh v. Gott: 

d. Pfad (d. Verwirklichung) deiner Gerichte Jes 
26 8. — c) d. Weg des Lebens, der z. Leben 
führt Ps 16 11 . Pr 5 6. 10 17 (Ew.: 1T).^)- 15 24, 
pl. 2 19. — d) d. Weg, auf dem d. Menseh geführt 
w. Ps 25 10 , ebener Pfad 27 11 , d. Pfad ebenen 
Pr 3 6, vermauern Hi 19 8; dag. ist Pr 1 19. 

0-- TTmrtuijrr 1 


Hi 8 13 wohl mips z. 1, — e) Weise, D'tP|? 'H 
n. d. Weise d. Weiber (d. Menstruation) Gn 
18 11 . — Üb. Hi 6 19 s. üb. Hi 31 32 s. 

m« Kcd.t 

(eig. f. v. 01« in coli. S., Ges. § 122 f ; in 
Amama bed. d. ass. harränu, Weg, auch: Kara¬ 
wane, Gesandtschaft) cstr. flm.fcf, Pl mmijt u. 
unregelm. Dinl« Hi 6 19, f. —Reisegesellschaft, 
Karawane Gn 37 25. Jes 21 13. Hi 6 19 (üb. v. 
i8 s. mtyj 

nm« (n. Lag., Ü. 46 u. a. v. m» wandern, als 
Hundvorrat f. d. Beise; doch hat d. Ass. einen 8t. 
arahu verzehren, verschlingen; vgl. auch järahhu, 
jaruhu Getreideportion od. ä.) cstr. HH1«, m. suff. 
inni« f — Unterhalt, tägliche Portion 2K 
25Vö. ! Jer 40 5. 51 34; pV niTlN eine Portion 
Gemüse Pr 15 17.+ 

■HK (v. m« IH vgl. nn«) pl D"-|K (s. SBOT 
zu 1 K 10 20 u. Nöld., NBsS 56 n.' 1), Din«, 
m. (ZAW 16 67) — Löwe Ri 14 18 (vgl. z. 
Eto). 1 S 17 34 .36. 37 . 2 S 23 20 Kr. 2 K 17 25. 
26. Am 3 12. 5 19. Pr 22 13. 26 13 . Ct 4 8. 1 Ch 
1122 . (Sir 1319 ), mn« TB? Ri 14 5, ’K nia 
Jer 51 38. Bild d. Kraft 2 S I 23, eines Volkes 
Nu 23 24. 24 9. Jer 50 17. Ez 19 2. 6. Nah 212, 
Gottes Jer 38 13 . Thr 3 10 Kr., d. Propheten 
Ez 22 25, d. Fürsten Zeph 3 3. Pr 28 15. Löwen¬ 
bilder an d. Gestühlen 1 K 7 29.36, .am Throne 
Salomos 10 19. 20 . 2 Ch 9 18 .19. — Üb. Ps 22 17 
s. zu “IK?.t 

'*!« B. nut. 

I. u. (2 S 23 20) Ez 43 15 Kt. 

— Ez 43 I5f. bed. es sicher d. Herd d. 

Altars (vgl. Feuerherd u. zu n*K I; el wohl 

eher Bildungselement als = tot), wie auch n. d. 
Versionen I5 a f. Pmn z. 1. u. erklären ist. Es 
findet sich auch als ton« M.-I. 12; vgl. Meyer, IN 
257, aber auch and. Auffassungen bei Winckler, 
Gl 2 255ff.; Hai., BS 1900 , 289f.; Grimme, OLz 
4 43 f.; mehrfach auch m. ass. aral(l)Ü Unterwelt, 
Arallu Weltberg, zusammengestellt). Ebenso 
übers. Rob. Sm., Sem. 1 469 d. schwierige Stelle 
2 S 23 20 . 1 Ch 11 22 : zwei Altarsäulen. Then., 
Wellh., Driver dag. fassen K hier als Personen¬ 
namen (vgl. ^«'1« H u. LXX z. Jes 1 5 9 ) u. 3. 
m. LXX: Klost., Budde: 

" l 'l«n 'i? die beiden jungen Löwen in. Vgi. 
auch Perles, An. 39 u. Morris, ET 17 141 ff. —. 
Als Name f. Jerusalem findet sich Ptm« Jes 
29 lf. 7 (vgl. auch Gunkel zu Gn c. 22;"Bön- 
hoff, TSK 1907 209ff.; Böhl, KH 53). Mehrere 
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erkl. es durch: Löwe Gottes; Grimme: Berg 
Gottes; Tg. hat «nms Altar, wie oben; vgl. 
die Komm. U.SBOT z.St.; Staerk, D. ass. Welt¬ 
reich 206 ff. S. auch zu 

n. — n. pr. m. Esr 8 16. Vgl ^«P« Lt 

'TUS (vgi. Thes., Add. 72; Scheftelowitz, Arisches 
im Ä. T. 39; MGWJ 47 314) — n. pr. m. Esth 9 9.t 
«rnni?(v g i. Scheftelowitz, Arisches im A. T. 40; 
Weüh.,GGA 1902 13). — n. pr. m. Esth 9 8 .t 

I. jTHK (v. aw UI; aram. KnK [«'1« APO 55 10], 
J^ii, Löwe, ass.- arü Löwe (?); im Äth. ÄCE wildes 

Tier, im Ar. I Steinhöcke, vgl. Nöld., MG 167; 
ZDMG 40 724; BsS 82 u. Bittner, WZKM 14 370. 
Vgl. n». Ü. d. !•’. s. d. versch. Auffassungen hei 
Ol sh. §216 d ; Stade § 301 b ; Nöld., MG 167; Lag., 
Ü. 12. 180; Kön. 2 119; Barth § 237; Hommel, S. 
28 lf.) m. — Löwe Ri 14 8 . 9. 2 S 23 20 Kt. 1 K 
13 24-26. 28. 20 36. Jes 11 7 . 31 4. 35 9. 65 25. 
Jer 5 6 . Am 3 4. 8. Koh 9 4; bildl. Gn 49 9. Jes 
15 9 (s. SBOT). Jer 2 30. 4 7, 12 8 . 49 19. 50 44. 
Hos 11 10 . Mi 5 8 . Nah 2 12 .13. Ps 7 3. 10 9. 
17 12 . 22 14. Hi 4 10 . Thr 3 10 Kt .; '« 113 Gn 
49 9. Dt 33 22. Nah 2 12; Löwenherz 2 S 17 io, 
'S 'B Ps 22 22, Löwenzähne Jo 1 6, '8 "OB 1 Ch 
12 8 , an d. Cheruben Ez 1 10 . 1014. — Jes 
21 8 Houb. u. a.: Marti: 0$*$; (<Tl8?).t 

II. JTHitn — n. pr. m. 2 K 15 25; Stade, ZA"W 

6 i6o”, ’sbot i.: t#’ nin.t 
rn«* s. nn«. 

pr. König v. Ellasar Gn 14 1.9; viel¬ 
leicht Eri-Aku (falls so statt Arad-Sin z. 1.), König 
v. Larsa (s. z. 1D^!<), kurz vor Hammurapi; vgl. 
Ungnad, ZA 22 lOf. u. d. b. a. Lex. s. v.t 

BPK s. 11« I. 

'DPK (s. Scheftelowitz, Arisches im A. T. 40, Haupt 
OTSS 2 183; vgl. auch SW"3H APA, B 21) — 71.pr. 
Sohn Hamans Esth 9 9.t 

T* auch aram. (äg. aram. APO 67 19, »ans 

Länge 8 20), ph. Litlz. 226, ass. aräku, längs.; üb. 
& 

A)j 1 u. h£1 ! vgl. Nöld., ZDMG 40 724; Dillm. 745; 
Brockelm., VGr 1,163. 

Kal pf. 0*1«, impf. ?U33«rn — lang 

s., w. Ez 31 5 (s. aber Com.), v. d.'Zeitdauer: 
D'B'n Dtf \V.l als ihm sich verzogen 

daselbst die Tage Gn 26 8, d. h. als er sich lange 
daselbst aufgehalten hatte. Ez 12 22 .t 
Hiph.pf. T1Kn,n T 3*3KnKGes. § 63 f.), On«,T; 
impf, iptp, on.K!, T ]bn«:; imp. f. •opso, mf- 
cstr. pt. Tpm — 1. rn. d. acc. lang 
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machen, in d. Länge ziehen, d. Zeltseile Jes 
54 2, d. Zunge 57 4; m. b d. Furchen Ps 129 3; 
m. d. acc. den Zorn, d. i. seinen Ausbruch ver¬ 
zögern Jes 48 9. Pr 19 11 (1. inf.) ; seine Seele 
ISteJ Hi 6 ll, d. h. langmütig, geduldig s. V. d. 
Zeit: dauernd machen, 'S 7JPHH die Lebens¬ 

lage jem. verlängern (wie ass. urrwku üme) 1 K 
3 14 ; l'jy TI lange leben Dt 4 26. 40. 5 30. 11 9. 
17 20 . 22 7. 38 10 . 32 47. Jos 24 31. Ri 2 7. Jes 
53 10 . Pr 28 16 . Koh 8 13 (vgl. Sir 30 22). Ohne 
B'D 1 ' Koh 7 15. 8 12: ^p«D er lebt lange; dar¬ 
nach ist Ps 72 5 ■J1KV in z. ä. — 2. den. 
(Ges. § 53 d ) lang s. 1 K 8 8. 2 Ch 5 9, lang¬ 
dauernd s. VBJ IDpNfl seine Lebenstage währen 
lange Ex 20 12. Dt 5 16. 6 2. 25 15. Verweilen, 
bleiben (eig. den Aufenthalt verlängern) Nu 
9 19. 22 (m. bj?). Zu Pr 28 2 vgl. SBOT u. BH.t 
Derivate: fp.K, p8, tpüt, rnns. 

7[*1N* (v. "pti; n. Torczyner, ZDMG 64 274 ipjj, 
s. d. folg. W.) cstr. 7p« (Ges. § 93 1 * 11 ) — lang 
"D«n 7p« m. langen Schumngfedem Ez 17 3 . 
Übertr. 1p« Koh 7 8 (vgl. Sir 5 ll), häuf. 
D]B« ip.S langmütig Pr 14 29. 15 18. 16 32, bes. 
v. Gott Fx 34 6. Nu 14 18. Jo 2 13. Jon 4 2. Ps 
86 15. 103 8. 145 8. Neh_9i7; auch Nah 13 
(im Bewußtsein seiner Überlegenheit) ruhig 
wartend. Jer 15 15 erwartet man Tl*. da es 
suibst. ist.t 

(v. T«; Barth § 6 b ; s. d. vor. W.) f. H33« 
— langdauemd 2 S 3 l. Hi 11 9; «'H <131« 
es wird lange dauern Jer 29 28.t 

— n. pr. einer Stadt z. bab. Reiche ge¬ 
hörig Gn 10 10. Keilschr. Urulc (auch Arku), gr. 
Opyjq, ’Opyör], d. Kuine'n Warka am Euphrat, 
s. ö. v. Babylon: Del., Pa. 221 f. MDOG no. 47 46ff. 
Hommel, Grundr. 359 ft Meyer GdA 1 § 369. Ygl. 
b.-a. "IS-tS.t 

"=1^ (v. *p«; Barth § 23 b ) cstr. 7p«, m. suff. 
13“11$ (nh. m.) — Länge Gn 6 15 u. ö., v. einem 
Lande Gn 1317; m. D'D' Dt 30 20. Ps21s. 
23 6. Thf 5 20. Hi 12 12. DIB« ip« Geduld Pr 
25 15. .(nnpi« Sir 5 ll). 

s. nsn«. 

'53« — n. pr. eines kanaan. Geschlechtes, dessen 
Besitztum in der Nähe v. ‘Ataroth lag (s. nilD? 
wo. 3) Jos I 62 (GAP 169f.), u. dem Davids 
Freund Husai angehörte 2 S 15 32. 16 16. 17 5. 
14. 1 Ch 27 33 . t 

(keilschr. Ar amu, auch Arurnu, Arimu; vgl. 
Haupt, ZDMG 61, 194 f.) cstr. Dl« — n. pr. 
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I. für die in Syrien, Mesopotamien bis hinein 
in die oberen Tigrisebenen u. d, Tallandschaften 
innerhalb des Taurus seßhaften Völker, die 
Aramäer od. Syrer, n. Gn 10 22 v. Sem ab- 
stammend. Ala Name einer Landschaft am 
Euphrat Nu 23 7 (vgl. Buchanan Gray z. St.; 
Holz. verm. Dli?; vgl. unt.); vgl. DIS !TT^ Hos 
12 13 u. z. pjg. „Das Heer Arams“ Jer 35 11 
v. Heere Nebukadresars. Vgl. noch Am 9 7. 
Vgl. Bel., Pa. 257ff.; Meyer, GdA 1 § 336. 358. 
IN 235 ff.; Nöld., Art. Aram in Schenkels BLex., 
EB 276ff. u. ZDMG 25 113ff.; Hermes, V, 3 443ffi; 
Ausland 1867, no. 33 u. 34; äanda, D. Aramäer 
1902; Schiffer, D, Aramäer 1911; Winckler, Gl 

1 133ff., KAT 28. 36ff., EB 4851ff., Gesch. Bab. 
177ff., AoF 3, 252ff.; Streck, Klio 6, 185 ff.; MVaG 

II, 203 ff; Hommel, Grundr. 187 ff. — Da DIN in 
mehrere Reiche zerfiel, bo wird, wo genauer 
geredet w., ein Beisatz gemacht, wie DIS 

2 S 8 5 f. 1 Ch 18 5 f. (f. dieses Reich u. sein Volk 

steht sehr häufig 01K allein, l K 10 29. 11 25. 
15 18. 19 15. c. 20. 3. 2 K 16 5. Am 1 5. Jes 

7 2. 8 usw.; ebenso Zkrl 5), rniJS D'lfr?, TOgO m& 
3h*J n'3 'K, anqa ms, s. unter den WW. W egen 
der Ähnlichkeit v. 1 u. 1, u. weil DH!8 urspr. 
defect. geschrieben wurde, ist DIS bisweilen m. 
BHK verwechselt w.; zB. 2 S 8 12. 2 K 16 6, 
viell. auch 24 2. Ez 16 57 u. viel]. 27 16. — 
Konstruiert w. teils m. sg. «.2 8 10 14.15. 
od. f. 2 S 8 5f. 10 ii. Jes 7 2, teils m. pl. 2 S 
10 17.19. 1 K 20 20 . — 2. Enkel Nahors Gn 
22 21, wahrsch. hier als Name eines kleinen 
syr. Stammes. — 3. ein aseritischer Stamm 
1 Ch 7 34. 

)lD"!«(Kön.2 154. 203; n. Jensen, ZKF 2 53, Haupt, 
ZDMG 61 194, d. ass. admänu Gebäude, Palast: 
s. dag.Barth, ZA24150, u.Landsberger, eb. 25384) 
cstr. gl., pl. cstr. JTtimt?, in. (ZAW 16 82 ) — 
Palast, v. d. festen Häusern der Mächtigen in 
israelit. u. and. Städten, Jes 23 13. 25 2. 32 14. 
34 13. Jer 6 5. 9 20. 17 27. 30 18 . 49 27. Hos 814 . 
Am 1 4.12 .2 2. 5. 3 9—11. 6 8. (Mi 541.: 

Ps 48 4.14. 122 7 . Thr 2 5. 7. 2 Ch 36 19. TV? ’S 
1 K 16 18. 2K15 25 viell.d. festeste Teil 
der Hofburg. J1Ö18 D’l? Pr 18 19. — Vgl. zu 

(= ’pn«) f. rrme — adv. (wie APA, K 4. 6) 
auf aramäisch (LXX aupiaxt) 2 K 18 26. Jes 
36 11. Du 2 4. Esr 4 7. (Vgl. Haupt, SBOT zu 
Dn 2 4 u. Esr Neh. p. 32 10. 61 47; gegen Peiser, 
OLz 5 43 s. SBOT zu 2 K 18 26.).t 

'SIS (v. Dqg, s. d.; v. d. Juden in Syeue, APO'l 51, 
APA Index) f. 7?©!«. P l - m - Art. D'ß'in 


2 Ch 22 5 — Aramäer Gn 25 20 . 28 5. 31 20 . 24 . 
Dt 26 5. 2 K 5 20 ; f. 1 Ch 7 14; pl. 8 28 f. 9 15. 
2 Ch 22 5.t 

''Jb'lK — n. pr. Sohn Sauls 2 S 21 8.t 

m Nöld - > ZDMG 40 168; BsS 83) — n. pr. 

m. Gn 36 28. 1 Ch 1 42.t 

i- n* (üh., s. Büchler, OLz 15 127; vgL ass. erinu, 
ernu Zeder; Löw, AP no. 241) — eine Zedern- 
od. Fichtenart (n. Büchler: Esche) Jes 44 14 
(Stade, ZAW 22 328, Marti: ^).t 

II. (vgl. zu HK) — n - pr. m. 1 Ch 2 25.t 

(syr. Uuil, ar. T, ass. annabu [Büzicka, 
KD 69] u. Arnabä, Arnabatum, Annabatum als 

n. pr.-, vgl. Barth § 151 a ; Brockelm., VGr 1 177; 
Nöld., ZDMG 40 734 geg. Del., Pro. 114) f. (ZAW 
16 70) — Hase Lv 11 6 . Dt 14 7; s. Tristram, 
PEP 8f.; KBHb 242; Jacob, Beduinenleben 20.t 

(M.-I. 26 ]3"1N) — n. pr. eines moa- 
bitischen Baches Nu 21 1 3 u. ö. Dt 2 24 u. ö. 
Jos 12 lf. 13 I5f. Jes 16 2 u. ö. plK 
d. versch. Bäche, die d. Arnon bilden Nu 2114. 
Jetzt W. el-mogib , vgl. Tristram, Land of Moab 
126ff.; Bliss, PEF, QSt. 1895, 203ff.; Art. „Moab“ 
PBE 3 13 193; N. Schmidt, The Eiver Arnon, JBL 
1905 212ff; Musil AP 1 9ff. 

npqs s. 

n.pr. m. 1 Ch 3 2 i.t 

m - M. pr. eines Jebusiters 1 Ch 21 15. 18. 
2 Ch 3 1 vgl. zu nJI’lN. 

i. p. (bei — u. —) — n. pr. Stadt 

u. Geg. in Syrien 2K 18 34. 19 13. Jes 10 9. 
36 19. 37 13. Jer 49 23 (m. /".), keilschr. Arpadda 
Del., Pa. 275, heute Teil Arfad n. v. Haleb, s. 
ZDMG 25 258f. 655. Anders Haupt, OLz 1 1 238.+ 
IBpSI« _ 

pr. eines v. Sem abstammenden 
Volkes od. Landes Gn 10 22. 24. 11 loff. 1 Ch 
1 17f. 24. Boch., Phaleg II, 4, Nöld., NsG XX, 
ZDMG 36 182 u. a. vergl. d. Provinz ’Af^anaytu; 
(= keilschr. Arrapha ? vgl. Streck, ZA 27 292) = 
armen. Albäq, d. i. d. Quellgebiet des oberen Zäb 
(s. Lag., A. St. § 55. 339. M. 1, 225); n. Ges. u. a. 

ist d. „Gebiet (äSJl) der Chaldäer (1»3)“ 

d. L Babylonien; s. ferner Del., Pa. 255 f.; Jensen, 
ZA 15 256; vgl, auch Sayce, Hommel, ET 13 285; 
Chey., EB 318.t 

davon: 

n« (ph., mo., aram. yis, >^.il [vgl. auch z. b.-a. 
pi«J; südar. S"U< Erde, Land, Gebiet, ar. ass. 
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ensitu ) i. p. p«, m. Art. p«1, m. d. End. ä 
,131« (Hi 34 13. 37 12 1. Biet., Budde: nÜ-lK), 
m. suff. 'T\#,pl. 11131«, cstr. ni31«, f. (vgl. ZAW 
16 48) — 1. Erde, im GgB. z. Simmel, D)£ton 
P«n) Gn 1 1. 2 1. 4. (vgl. ass. Santü u ersitum, 
südar. | nnnfei | BSi« | na’); d. Erde als Ganzes 
Gn 18 18; f.: Erdbewohner Gn 10 25(?). 111. 
19 31. 1 K 2 2. — 2. Erde, Land i. Ggs. z. 
Meere Gn 1 io. 28. — 3. ein Land, zB. p« 
D1?ö d. Land Ägypten Gn 13 10, ,TN,T. p« 
d. L. Juda Ru 1 7. D. Land jem. ist das Land, 
das jem. (einem Könige od. einem Volke) ge¬ 
hört Neh 9 22. Dt 1Ö 2. io. 28 12 od. sein Vater¬ 
land Gn 30 25 . Jes 8 8. Jon 1 8. D. Land Jahves, 
von Kanaan Jer 2 17. 16 18. p« u. p«ij steht 
auch vorzugsweise f. d. Land Israels Jo 1 2 . 
Jer 1 14. 3 2; bes. in den Formeln p« pto, 
P« Ps 37 9. 11 .22. 20 . 44 4. Pr 2 21 '. 10 30. 
Personifiziert Lv 19 29. Hos4 3. Üb. p«,1 DJ? s. 
z. Dg I no. 2. — 4. z. Bezeichnung der Stammes¬ 
territorien, zB. )'ty33 ’« Ri 22 21 ; lg ’« 1 s 13 7; 
u. ganz kleiner Distrikte, wie ilto^to '«, D’VS^ '«, 
*))S '« 1 S 9 4 . 5. — 5. ein Stück Land, Acker 
Gn 2315, Ackerland (neben D“l 3) Ex 2 310 (sonst 
HD1« I, s. d.). — 6. Erde f. Erdboden, humus: 
daher ,131« zur Erde, humi Gn 18 2. 191.333 
u. ö. — 7. Land der Finsternis f. Scheol Hi 
10 21 f. (vgl. Gunkel, SuC 18); Land des Lebens 
Ps 27 13. — Pr 11 31 fordert d. Zhg. d. Be¬ 
griff: kaum (LXX: ja6Xi<); Haupt: *6 ÖJ1D3, 
Bick.: ^«D. 

PI. Länder Gn 10 5. 20 31 > im spät. Sprach- 
gebr. v. d. anderen, heidnischen Ländern im 
Ggs. z. h. Lande (wie D13) Ez 5 6. 11 17 u. ö., 
1YIS1«<J 'SSg die Völker der (anderen) Länder 
2Ch 13 9.17 io. 32 13.17. 2 K 18 35. Esr 9 1 . ll. 
Neh 9 30. 10 29. ni3i«n nhstott Ez 2032 . 
JT!31«<1 ni3^DD die Reiche der (anderen) Länder 
1 Ch™29 30. i Ch 12 8 . 1 7 10 , vgl. Esr 9 7 . 

HJTIK (vgl. neubab. Ar sä. Tallqvist 16) — n.pr. m. 
lSl6 9.t 

pTX s. b.-a. Lex. 

11 « ass. aräru verfluchen; vgl. Del., HLg 53; 
Pro. 101. 167; Haupt, JBL 1907 34; s. auch zu 
D'll« u. derber 195. 

Kal pf. nur 1. ps. cons. YVH«), m. suff. JTnil«, 
impf. 1«R, 1««; imp. )l£ u. 11« (1. orä Ges. 
§ 67°, vgl. Holz, zu Nu 22 6); inf. abs. 111«, 
pt. pi. cstr. 13«, pass, in«, nin«, nin«, — 
verfluchen, m. 'acc., v. Gott Gn 12 3. Mal 2 2 , v. 
Menschen Gn 27 29. Ex 22 27. Nu 22 6.12.23 7. 
24 9. Ri 5 23 (vgl. W?j>); pt. pass, verflucht 2 K 
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9 34; bes. als Exklamativsatz Gn 3 14. 4 11 (m. 
)D, eig. wohl: verstoßen, vgl. ar. lXjo!) u. ö., 
11)1« 3 17, Ding Jos 9 23; m.'' '0?'? 1 S 26 19. 
DV'l'l« Zauberer, die bestimmte Tage ver¬ 
fluchen Hi 3 8. 

Niph. pt. pl. D1«J — verflucht w. Mal 3 9 .t 
Pi. pf. m. suff. Vill«, pt. Dp«!? — 1. m. 
acc. verfluchen, v. Gott, Gn 5 29. — 2. Fluch 
bringen Nu 5 18 .19. 24.27: D’Y^tpil DISI d. 
fluchbringende Wasser (vgl. BH).t 

Hoph. (od. Kal pass. Ges. § 53 u ) impf. i. p. 
I«)* 1 — verflucht w. Nu 22 6.t 
Derivat: 1180. 

tm« (ein« AP0 65 21; ass. [ Uraitu , Rüzicka, 
KD 190], Urartu, Streck, ZA 14 103 ff., beiHerod. 
d. Alarodier, vgl. Dillm. zu Gn 8 4; Lag., AS § 100) 
n. pr. einer Landschaft Armeniens am Araxes, 
Gn 8 4. 2 K 19 37. Jes 37 38. Jer 51 27; vgl, 
Murad, Ararat u. Masis 1901; Weber, TQs 1901, 
321 ff.; Hommel, Grundr. 37 ff. ;Öanda,MVaG 7 30ff.; 
EB 288f.; Lehmann-Haupt, Materialien z. ält. 
Gesch. Armeniens 1907 (aus AGGW); Meyer, GdA 
1 § 475; Streck, Art. Ararat u. Armenien in ELt 

1*11** m. Art. ipWIJ 2 S 23 33 Kt. vgl. 11,1.1 
an«, nh. Dl«, ehr. pal. >roi! verloben. N. Lag., 

Sem. 1 50: d. Wert (^J \) erlegen, u. so das An¬ 
recht auf d. Besitz eines Mädchens gewinnen; 

verw. aram. D'IK (wov. Fr. 128) Pächter; 

n. Wellh., NGGW 1893, 435 = ^^1 die Yirginität 
verletzen, u. dann d. Entschädigung dafür. N. 
Jensen, ZA 1 406 dag. ist D’l« Lw. aus ass. irriiu 
„Ackerbauer“ (v. ereiu d. Feld bestellen, vgl. z. 
Ehrt X), während hebr. ISHK d. ass. eriiu, Bräutigam, 
irlitu, Verlobung (n. Haupt, ZDMG 65 561, v. 
ereiu begehren, abgeleitet, s.z.tih«; anders Meißner, 
MVaG 1905 299 u. Sarsowsky, ZAW 3 2 404 f.) 
entspr. Vgl. noch Stade, TLz 894, 236; Gerber 116. 

Pi. pf toi«, m. suff. Tj'fitol«, impf. to1«1 — 
m. d. acc. u. b, sich ein Weib verloben Dt 20 7. 
28 30. Hos 2 21 . 22 ; d. Preis, um den sie gefreit 
w., steht m. 3 2 S 3 14.t 

Pu. pf. i. p. ,ltol«, pt. f. ,1to1«ö — verlobt 
s., v. d. Mädchen Ex 22 15. Dt 22 23. 25. 27 f. 
Ygl. z. nf 118.1 

65^1« ass. ereiu begehren, bitten, eristu das Be¬ 
gehren, d. Bitte. Davon nEh«, EhIB II ( s . d.), die 
Haupt (s. z. tin«) m. to 1. will. Völlers, Volkssprache 

52 , meint Spuren eines ar. , begehrenswert, 
köstlich s. (wovon auch tfll'ft) nachweisen z. 
können. 



na'ir (y. BhK) cs£r. gl. — Pa 21 3 Verlangen, 
Begehren; vgl. auch zu nBhl.t 

tflM s. rni«. 

Ear 4 7f. n. 23. 6 14, KJ’lptfflniK 
7 l. 7.' llf. 21. 8 1. Neh 2 1 . 5 14.’ 13* 6 u. 

Ear 4 7 (s. Baer z. St. ; aitpers. 
Artakhiaträ, u. Ardakhcaica , bab. ArtakSatsu u. 
Ärtah$l88U, »DtJmmK APA 54 a ; APO Iudex) — 
n. pr. Artaxerxes I Longimanus (464—424); 
vgl. Hold., Aufsätze z. Pers. Gesch. 49ff.; Lag., 
AS § 1335; Hoffm., ZA 2 52; Meyer, EdJ 15 ; Forsch, 
z. alt. Gesch. 1 194f.; Andreas b. Marti, B. a. Gr. 
54*; Ephem. 2 221; Haupt, SBOT z. Esr 4 7; 
Winckler, AoF 2 217. 222. 241ff.t 

— n. pr. m. 1 Ch 4 16 (vgl. Kittel).t 

— n.pr. m. 1 Ch 25 l (V. 14 r6sn#)).t 

— n. pr. Sohn Gileads Nu 26 31. Job 
17 2. 1 Ch 7 14 (wo es z. atr. ist, s. Berth.). Pa¬ 
tron. auf Nu a. a. O.f 

(äg. aram. n»8 APO 56 10, b. a. 8Bf«, j. a. 
«nab«, äth. Feuer; ass. iSätw Feuer, Fieber, 
woraus wohl syr. Ikit Fieber, ygl. APO 56 9; vgl. 
zu Bfl« II) m. suff. ItS»« , D3#K (pl. mm Sir 48 3) 
f. (vgl. ZAW 16 63 ; Kön.2 162 )—Feuer, bes. d. 
verzehrende Feuer Ex 22 5. Jes 47 14 u. ö. 'T[3 
Jer 51 58. Hab 2 13 fürs Feuer (Perles: 
B*«2, vgl. Duhm z. Hab); m. b38 Jes 26 li, 
np' Lv 6 2. Jes 10 16, 1J13 Ps 39 4, Pi. Ex 35 3, 
Hiph. Bi 15 5, H33 Pr 26 20 , nnn Bi 16 9 , 
KE' Ei 9 15, jnj Lv 1 7. 10 1 , 3'lpn Nu 3 4, 
vgl, weiter z. nbtf H Pi. no. 5, *pt?, mp, fö’, 
nnn. D. reinigende Feuer, das d. Unreinheiten 
d. Metalles ausschmilzt Mal 3 2. Jer 6 29 (vgl. 
zu nt?«). Feuer, worüber gebraten w. Ex 12 8. 
Jes 44 16.19. nstöft täte? Lv 6 2 , Feuer für: ein 
glimmender Zunder Gn 22 6; D!7| $N Jes 54 16 ; 
tfN Lv 16 12; B>« 30? jes 29 6, pl. Ps 
29’ 7, m mb Ex 3 2 ; tf« Jes 5 24; täte TS 1 ? 
Gn 15 7; tfi? HBgEx 13 21; ttf« ’TIT3Hi41 11; 
täte '§Eh Ct 8 6; Eh« 3'3tf Hi 18 5; Bf« Oli 
Jes 4 5; m IhS Ps 78 14; B»« OKT? Nu 9 15f. 
Ez 1 27; m n)3» Lv 13 24, vgl. d. betreffenden 
Ww. Feuermauer Sach 2 9; Feuerwagen 2 K 
2 li. 6 17 (vgl. Haupt, ZDMG 61 296). ttf« 
D\Tb« Feuer Gottes, Blitze 2 K 1 12 . Hi 1 16, 
.010' W« Nu 11 l. 1 K 18 38, vgl. tf« Ex 9 23. 
1 K 19 21. Ps 148 8; m. T1'2K1 10 , SS’ Lv 
9 24; rflSi) m Ez 38 22, vgl. Gn 1924. D. 
Feuer d. Gottlosen Jes 66 24; ilbpk #N v. Gott 
Dt 4 24. 9 3. In d. Priesterspr. JT7J Ef«, vgl. zu 
0t. #KJJ ]D Nu 18 9 ausgenommen was verbrannt 


w. (aber LXX nt?«iO). Übertr.: a ) v. göttlichen 
Zorne, zB. Feuer entbrannte in meinem Zorne 
Dt 32 22 , das Feuer meines Zorns Ez 22 21 . 
b) v. d. Kriegsflamme, die d. Völker frißt Jea 
10 16. 26 li. Ps 78 63. Nu 2128. Sach 111, 
vgl. Ges. zu Jes 9 18. c) v. d. Sonnenglut Jo 

1 19. 20. d) Glanz, Schimmer, zB. d. Stahls Nah 

2 4, Efet '33 K Edelsteine Ez 28 14.16 (Kraetzsch- 
mar: bs"'33) Vgl. 37jb. — Üb. 00 m Dt 33 2 
s. no. 

— 8. V. a. Bh 2 S 14 19. Mi 6 10 (Ges. § 47 b . 
Kön. 2 102). Doch ist d. T. unsicher (Perles, 
An. 30 L 2 8: 3t?«, Wellh. Mi 1.1.: Ot?«0 v. 
ntfl, vgl. Haupt, 'SBOT zu Pr 18 24). D. Masa. 
rechnet zu diesen beiden Fällen Eh« Pr 18 24, 
vgl. Del., Now. u. dag. SBOT z. d. St. 

(=b?atf8? Nöld., EB 3287) — «. pr. Sohn 
Benjamins Gn 46 21. 1 Ch 8 i. Nu 26 38. Pa¬ 
tron. auf'— Nu a. a. O.t 

WS- n. pr. m. Gn 36 26. 1 Ch 1 4 i.t 
— n. pr. m. 1 Ch 4 ai.t 

(v. Eh«; Lag., M. 1 225) — n. pr. Sohn 
Sauls 1 Ch 8 33. 9 39 ; sonst fltS^'Bh«, s. d.t 

äg. aram. WS APO 55 11, syr. ,*1, talm. 

£■ ' * 

TO« gießen, eig. hinstürzen, vgl. iX*ol darauf los¬ 
stürzen, IV hetzen (Nöld., ZDMG 40 160), südar. 
IW« Krieger, vgl. SD 37. Vgl. auch syr. ** u. äth. 
(Im ausgießen. Davon Iris (n. Del., HLg 30f.; 
Pro. 46 zu ass. isdu Bein, Fundament [vgl. z. niTO I] 
gehörig). 

ISS^N* (s. z. 0t7X) cstr. 1#K (Ges. § 93 Nu 
21 15, pl. mit?«, cstr. ni#«, ,TJtfK (Torczyner, 
ZDMG 64 271) m. — Absturz, Abhang eines 
Berges, D'bn|n Ot?« Nu 21 15 ; pl. neben d. Ge¬ 
birge, d. Negeb u. d. Sephela Jos 10 40, vgl. 
12 8 ; OltpSO nWt$Dt 3 17. 4 49. Jos 12 3. 13 20, 
vgl. zu rijDS.t 

— n. pr. Asdod, eine der 5 Hauptstädte 
Philistäas (gr. *Ä£o>to 5 Herod. 2 157, äg. ‘Asididi, 
keilschr. Asdudu, Del., Pa. 289; vgl. auch Lag., 
Symm. 1 121. M. 1 225) Jos 11 22. 15 46. 1 S 5 1. 
5—7.17. Jes 20 1. Jer 25 20. Am 1 8. 3 9. Zeph 
2 4. Sach 9 6. 2 Ch 26 6. Jetzt Esdüd, s. Baed., 
Pal. 4 145. — n. gent. 'OFtt?« Jos 13 3, pl. D'— 
1 S 5 3.6 . Neh 41, pl. /Anrrn;?« Neh 13 23 
(Kr. ni’"nt?«). — rpint?« adv. auf Asdodisch, 
d. h. in der Sprache Philistäas Neh 13 24 (vgl. 
Schwally, ZWT 35 255; Wellh., IjG 206).t 

Dt 33 2 Kt. m. unsicherer Vokal.; vgl. 

zu rrc. 
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r\m S. ZU «TtfK. 

nt^f — Jer 6 29 Kt: rHBjl Dn$8$J n. d, Syr. 
als Nf. zu .$8, aber kaum verständlich; Kr. 
DJ? $8$, was nur als „(das Blei) Hieb unberührt 
vom Feuer l ‘ einen Sinn gäbe (vgl. Jes 1 25). 
Vgl. Giesebr. u. Duhm.t 

(ph. n®K, Lidz, 222, ass. assatu ; altaram. r.WK, 
Lidz. 222, äg.-aram. JttUUK, IWJK, IWK, m. suff. 
nnrtJR usw., APA 53 b , APO Index; aram. Ilhil, 
«nru«,, ftnn«, paim. nn«, kivr, nnn» n. «nns, 
nab. nnrK, m. suff. nms« Lidz. 222, südar. nfijR, 

ar. l _ r ü l, äth. A*}ft3*; v. Eh« III, s. d. Dageg. 
gehört d. pl. 0'B>) [n. Barth, Or. St. 792, m. a 
durch Formangleichung an D'ltfJR, vgl. Brockelm., 
Hör 1 350; z. masc. End. vgl. Barth, SU 2 19, 
Brockelm., ZDMG 67 112) wie aram. R*B>3 [APO 

15 2], JLm, ar. zu tfJK II, vgl. Nöld^ 

ZDMG 40 740 f., NBsS 150), cstr. (überall, 

auch Dt 21 n. 1 S 28 7. Ps 58 9 st. cstr. vgl. 
Ges. § 130“; z. Bildung Ges. § 96), m. suff. 
-Fl!?'!*, (5jFlt?£ Ps 128 3t), pl. D't?3 (s. 

ob.; zu 1#8 Ez 23 44 s. u.), cstr. ’täto, m. suff. 
'Bfa, D2't5^w, f. — 1. Weib , jedes Alters und 
Standes, verehelicht oder nicht, Ggs. t£h8 Gn 
2 23. Jer 44 7. Ct 1 8 : o schönste der Weiber! 
Gn 18 li. 31 35: es geht mir nach der Weiber 
Weise. V2 d. Harem" D'Efen ~\QU? d. 

Haremswächter Esth 2 3. H. d. Art. coli, das 
weibliche Geschlecht Koh 7 26 . Bes. ist es: 
a) Geschlechtsbezeichnung, selbst v. Tieren Gn 
7 2; b) f. Eheweib Gn 2 22. Dt 13 7. Mal 2 14 
u. ö., dah. 28 des Vaters Weib d. i. Stief¬ 
mutter Lv 18 11, vgL 1 Cor 5 1, auch v. Kebs- 
weibe Gn 30 4 u. d.Braut 29 21; c) als Schimpf¬ 
name f. feige Männer Jes 19 16 . Nah 3 13; 
d) emphat. ein Weib, wie es sein sollte Koh 
7 28. e) oft. m. gen. d. Eigenschaft: [fl nt?N 
liebliches Weib Pr 11 16 . ^Tl ntfK braves W. 
Eu 3 n. Pr 31 io. DWin ' Zänkerin Pr 
219: ni^DS Pr 9 13, gew. „Frau Tor¬ 
heit“, s. aber Oort dazu. Auch in Apposition: 
Hilf n#8 Hure Jos 2 l, n8'33 !7t5*K Prophetin 
Ei 4 4, 71108 Witwe 1 K 7 14, HB»« 

B$?’£ Kebsw'eib Ei 19 1. — 2. m. folg. niflS 
Schwester u. Gefährtin, f.: die, das eine 
— die, das andere; s. diese Ww. — 3. jede 
Ex 3 22. Am 4 3. — F. Vtf3 Jer 44 9 1. m. d. 
LXX infe; f. nsjf« Ez 23 44 1. m. d. LXX 
nifri*. ntste Ps 58 9 faßt Jacob, ZAW 18 292 
(s. eb._ 19 164. 351) n. d. Trg. als ntf8 (Dalm., 
8W108) Maulwurf, vgl. Baethg. 
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(n. Wetzst. bei Del., Ps. 4 889, vgl. Lag., Ü. 
68 . 190, nicht v. tfR „Feuer“, sondern v. tflR II 
„Mittel, ein freundliches Verhältnis zu Gott her¬ 
zustellen“ ; dag. Dillm. zu Lv 1 9 v. E lK = „Feuer¬ 
opfer“; vgl. auch Barth § 237. Kön. 2 117 f. Ehrl, 
z. Lev 1 9. 4 35) cstr. nt08, pl. cstr. '108, m. — 
term. techn. der Opfersprache: Opfer; außer 
Dt 18 1 . 1 S 2 28 (vgl. Klosterm. zu 1 K 9 25) 
nur bei P. (Sir 45 20. 50 13). mvt ,“J$8 VBj?n 
v. d. Priestern Ex 30 20 . Vgl. auch Nu 18 9 
TW. Bes.: a) wt '8 v. Schlachtopfer Lv 

7 25. 22 27, vgl. 22 . Nu 15 3, v. Brandopfer m. 
Speiseopfer Nu 15 25, v. Opferteile d. Selamim¬ 
opfer Lv 3 3. 9. 14, vgl. Ex 29 25, v. Schuld¬ 
opfer Lv 7 5, v. Speiseopfer Lv 2 li. 16, v. 
Schaubrot Lv 24 7, v. Tamidopfer Nu 28 3, v. 
versch. Festopfern Lv 23 8 . 25. 27. 36. 37. Nu 
28 19. b) m. folg. HlTO D'l v. Speiseopfer Lv 
23 13. c) m. vorhergehendem '3 H v. Brand- 
opfero Ex 29 18. Lv 8 21 , v. Brandopfer m. 
Speiseopfer Nu 28 13. 29 6, v. Speiseopfer Lv 

8 28, v. Tamidopfer Nu 286. d) iWt '3 "1 Ht08 

v. Brandopfer m. Speiseopfer Lv 23 18. Nu 
15 13 f. 29 13. 36, v. Brandopfer Lv 1 9. 13 17, 
v. Speiseopfer Lv 2 2. 9. Nu 15 10, v. Selamim¬ 
opfer Lv 3 5, v. Tamid Nu 28 8. e) JTlt '8 
mn^ v. d. Erstgeburt Nu 18 17. f) '8 Dö!? 
ravt v. Selamimopfer Lv 3 11, '3 1 ’8 Op?. 
iVVf v. Festopfer d. ungesäuerten Brote Nu 
28 24, ’I’Tt '8 nrf? v. Selamimopfer Lv 3 16. 
Pl. mrr *#8 od.'#« Lv 2 3. io. 4 35. 5 12 . 
6 10 . 11. 7 30.35. 10 12.13. 21 6 .21. 24 9. Nu 
28 2 (s. Baentsch). Jos 13 14 (z. str.); '108 
D'^PP Lv 10 15; '35 '108 1 S 2 28.t 

»Tltf K s. Vtf 8. 

*; t 

(j. a . KJIE 1 « [KJIBhK], chr. pal. spa.1, Schulth., 
Lex. 20; n. Schulth., ZA 27 231 f. aus d. ass. 
simanu entl.; vgl. z. )ot) — Zeit Pr 20 20 Kr., 
vgl. z. ]1Bh8.t 

s. zu V08. 

* % T 

TltfK u. (1 Ch 5 6) *1#« (ass. ASSur, ialtaram. 
IlttiK Lidz. 228, Klw 8; äg. aram. "linK APO 50 4 
u. ö., syr. Soll; äg. (A)ssur Mü., AE 277; dag. 
später Eiaur = Syrier; - vgl. üb. d. Kamen Nöld., 
ZA 1 268 ff.; KAT 351; Jastrow, JAOS 24 282 ff. - , 
Haupt, JAOS 28 117; üb. d. daraus entstandene 
„Syrien" Meyer, GdA 1 § 435; Nöld., Hermes 
5 443ff.; Marquart, Philologus 10, SuppL Bd. 109f.) 
m. d.End. ä rn){08 — n.pr. 1. Assyrien: a) per¬ 
sonifiziert als Sohn Sems Gn 10 22; b) d. Land 
Assyrien Gn 2 14. 10 11 . Hos 7 11 . 9 3 . 10 6 . 
Sach 10 10 u. ö., vollst. V108 p,8 Jes 7 18 ; 



bei d. Propheten jedesf. nicht v. eig. Assur, 
ö. v. Tigris (Ptolemäus 6 l), sondern v. ass. 
Beiche, das auch d. Euphrat einschloß, wes¬ 
halb dieser Fluß Jes 8 7 Emblem Assyriens ist 
(ähnl. Her 1 106. Arrian 7 6. 216. Strato 16 1). 
c) d. Volk d. Assyrer (m., aber f. Nu 24 22 . 
Ez 3222) Hob 122 . Jes 1425. 1923. 30si 
u. ö., durch d. ass. König vertreten Jes 10 5 ff. 
Vgl. auch Mi 5 5, wo Bob. Sm., Sem. 1 91 in 
den ass. Gott Mur vermutet, d) v. Babel 
2 K 23 29 u. Persien als Erben der ass. Macht 
Esr 6 22, vgl. auch Thr 5 6 (s. aber Budde 
z. St.). An mehreren St. verstehn Neuere dar¬ 
unter d. seleucidische Syrien; vgl. Stade, ZAW 
2 291 f.; Cheyne, Ein], in d. B. Jes 108; Haupt, 
AJSL 26 231; Marti zu Jes 10 23. 19 23; v.Gall 

u. Holz, zu Nu 24 22. 24, Winckler, KAT 151. 303. 

ln "llttf« (m,W>K) Gn 25 18 (wie auch in s. 

d.) suchen Hommel u. Gunkel d. ar. St. ItttttK, d. 
in einer minäischen Inschr; vorkommt (s. dag. 
Holz. z. St. u. Kön., Fünf neue ar. Landschafts¬ 
namen 12); derselbe St. ist n. Hommel u. Winckler 
auch Ps 83 9, n. Hommel Nu 24 22. 24 u. an and. 
Stellen gemeint, vgl. AiÜ 240 ff.; AA 277 ff. u. 
andererseits Kön., a. a. O. 11 ff.; Meyer, IN 320 ff. 

— Über d. Stadt Assur vgl. Andrae, D. Anu-Adäd- 

Tempel in Assur 1909, D. Festungswerke v. Assur 
1913, D. Stelenreihen in Assur 1913. — Ez 31 3 
1. Ew. u. a. : Toy str. es. 

— 1 S 2 9 N. eines St., v. "Wellh. in 

v. Klosterm. u. a. in geänderte 

nnttstopz — n. pr. ein ar. St. (auf Ketura zu • 
rückgeführt) Gn 253. S. Dillm. u. Gunkel z. St.; 
Glaser, Sk. 2 455 ff.; Hommel, AiÜ 238 ff. ; AA8 f. 
277 ff. u. Zu "!«*«. 

untfK (or. m. 1, Kahle 77; vgl. Wellh., D. gent. 
Jud. 15; Meyer, IN 337 u. Nöld., EB 3304; Mü., 
OLz 9 109; Jensen, ZDMG 48 254) — n. pr. m. 
1 Ch 2 24. 4 5.t 

JTEto* (wie aram.KJVBiN [ar. ÄXud Fr. 11] wahrsch. 

Lw. aus ass. asitu, Pfeiler) pl. m. SUff. 

— Jer 50 15 Kr. (Kt. Säule.t 

(a. LA. s. Baer) — n. pr. einer 

(Gottheit d. Hamathäer 2 K 17 30 (n. Haupt, 
WZKM 23364 f., KQtf'tt z. \.=Aeima, pers. Dämon). 
Vgl. Bonzevalle, Bev. arch. 1903 29 ff. (la deesse 
Sima ) u. z. APO 19 VII 5: Lidz., Ephem. 3 247. 
280 ff.; E. Meyer, D. Papyrusfund v. Elephantine 
5 7 f .; Grimme, OLz 15 14; König, ZAW 34 16 ff. 
u. unt. z./IBlfiK no. 2: viell. auch in Amama d. 
Gottheit Simike v. Ihipe in Nordsyrien u. dazu 
Weber 1056 f.t 


s. rn#s. 

(auch nh, j. a ; viell. etw. Kompaktes v. 
pl. cstr. Hos 3 1, u. (als abs.) 

Ct 25,/. — Kuchen, bes.v. zusammengepreßten 
Trauben, vollst. Hos 3 l: D'33J1 a ^ s 

Symbol d. heidnischen Kultus (vgl. Jer 7 17. 
44 17 ff.); als Erquickung Ct 2 5, nam. auf d. 
Beise 2 S 6 19. 1 Ch 16 3. Ebenso viell. Jes 
16 7 (and.: Grundfesten , vgl. zum b. a. 

t^M). Tg. hat wie in d. Parallelst. Jer 48 36 
’EtoB Männer.t 

i. p. (auch tg., ass. iSku, syr. IJhaat u. 
äth. vgl. Lewy, Fw. 31 u. zu <13B0 — 

Hode Lv 21 20. Vgl. z. TDU* HiphA 

I. u. faflt (aram. K, äth. 

. . - • , 

Traube, ar. JKi't, JliLic, Datteltraube, 

Nöld., NBsS 64; vgl. zu b2Vf\ z. F. St. § 258. 300; 
Barth § I53 b ) pl. rvfotfK Ct 7 9 u. (St. § 317») 
Ct 7 8, cstr.' m. suff. ; 

m. (iZAW 16 107) — Traube, v. d. Datteltraube 
Ct 7 8 (wo man aber auch n. V. 9 an Wein¬ 
trauben denken kann), der Cyprusblume 1 14, 
bes. d. Weintraube, m. d. Zusätze JSIH 7 9, 
D\23S_ Nu 13 23. 24, ohne diesen Dt 32 32. Jes 
65 8. Mi 7 l. Gn 40 io: seine Trauben brachten 
die Beeren zur Beife.t 

II. (vgl. ASkula’, BEUP 10 41) — n. pr. 

l . m. Gn 14 13. 24. — 2. ein Tal bei 

Hebron Nu 13 23 f. (vgl. Dillm. u. Dalm., PJb 
1912 16). 32 9. Dt 1 24.f 

— n. pr. eines nördlichen Volkes, das 
Gn 10 3. 1 Ch 1 6 v. Gomer abgeleitet w. Jer 
51 27 bez. es einen Stamm in Westarmenien, 
ß. Dillm. zu Gn 10 3; Lag., GA 254; AS § 143. 
E. Meyer, Ztschr. f. vergl. Sprachf. 42 12: Aska- 
nien (Phrygien); dag. n. Frd. Del. bei Baer, Libr. 
Dan.IX; Knüdtzon, Gebete an d.Sonnengott 131; 
Winckler, AoF 1 484 ff KAT 101 ff.; Marquart, 
Philol., 10. Suppl. Bd. 112: d. keilinschr. Volk AS- 
ffüza, liküza (Winckler betrachtet m. Knudtz. 3 
in als Schreibt, f. 1 u. kombiniert ASguza 

m. Sxoßat); vgl. auch Hommel, Grundr. 212 f.t 

(Barth § 151 d ; Brockelm., VGr 1 374; ass. 
iikaru, [aus sum. eigar ] Kette, Abgabe, belastetes 
Feld, v.dem j. a. 13B»« Bing, syr. t-gi*! Acker, wie 
d. hebr. W. entlehnt sein w.; s. Hrozny, WZKM 
25318ff.; anders Chajes, Rfij 44 223 u. Chey. bei 
Haupt, SBOT zu 1K 6 20; Tahuda, D. bibl. Exe¬ 
gese 11, vergl. nordsyr. wertvolles Ehren¬ 
geschenk, bes. an Getreide) m. suff. — 

Abgabe, Tribut Ez 27 15. Ps 72 lO.t 
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(aram. sbfi», südar. VlW, ar. ass. aSlw, 
äg. ’srt, ose(r) entL; vgl. Löw, AP 65. Lag., AS 
§ 433)—eine Art Tamariske, Tamarix syriaca 
(Boissier 1 767; KBWb 651) Gn 2133. 1S 22 6 . 
3113. In d. Parallelst. 1 Ch 10 12 i"6x Tere- 
binthe.t 

DtPKar.^f. 

Kal pf. Dg*K Lv 5 19. Nu 5 7 , i. p. DgteJ, 
rtötfg, nptäf«, 1D0IJ, impf. Egte?), Bgteiri (Hos 
14 i), Egtet«) (13 i), i. p. «3 $$l,'inf. abs. 

B^K, Blßtet, inf. cstr. TVffiß Lv 4 3. 5 24. 26. 
22 16. — 1. sich verschulden, eine Schuld auf 
sich laden, haben Lv 4 3. 13. 22. 27. 5 2 . 3. 17. 
23. Nu 5 6 . Bi 21 22 . Ez 25 12 . Kos 4 15. Sach 
11 5. (Sir 9|13); nagtet Schuld der Ver- 
schuldung Lv 2216; m. te d. P. an jem. Nu 
5 7, an Gott Lv 5 19. 2 Ch 19 10 ; m. b d. S. 
durch etw. Lv 5 4. 5 od. 5 d. S. Lv 5 26. Ez 
22 4. Hos 13 l. — 2. d. Schuld büßen, durch 
eine Leistung Lv 5 24, durch eine Strafe Jes 
24 6 . Jer 2 3. 50 7. Sach 11 5. Ps 34 22 . 23. 
Pr 30 10. Dag. hängt lötfS'l Ez 6 6 m. Dötf 
zus., wenn es nicht überh, zu str. ist (s. Com.); 
auch Hos 5 15. 10 2 l.Wellh. u. a.: (vgl. 

LXX) u. 14 1 Egte) v. BDBte Hab 1 11 1.: Dg»l 
u. str. It.t 

Niph. pf. pl. i. p. sagtet} — büßen, dah. zu 
Grunde gehn Jo 1 18 (Merx, Wellh,: H3gfa).+ 
Hiph. imp. m. suff. Bljte^ttn — büßen lassen 
Ps 5 li (Lag.: BBg , n).+ 

Derivate ^D^K, DtfK, nijBtej. 

m m. suff. lötSfet, pl. m. suff. l’ütS'K Ps 68 22 
(vgl. z. Dg^t), m. — 1. Schuld, die jem. auf sich 
ladet, hat Gn 26 10. Jer 515. Ps 68 22. — 2. d. 
Verschuldete, durch Unrecht an sich Ge¬ 
brachte Nu 5 7. 8. — 3. Mittel d. Schuld wie¬ 
der gut zu machen 1 S 6 3.4. 8.17. Jes 53 io, 
vgl. Egte *)M 2 K 12 17; m. ««EH Lv 5 6 (V. 7 
1. Baentsch: 13S“1J5, Berthol.: ifixtsn). V. 15. 
Bes', d. Schuldopfer Lv 5 15. 18. 19. 25. 6 10. 
7 1. 2. 5. 7. 37. 14 12. 13. 19 21. Nu 6 12. 18 9. 
Ez 40 39. 42 13. 44 29. 46 20. Pr 14 9. (? s. d. 
Komm.; vgl. auch zu Egtet). EgtetH Wt Lv 
5 16. 19 21.23 (vgl. D’lgin ’tt Nu 5 8)."tS>E3 
Bg*ttn Lv 14 24.25, ’xn "14 u. n. 21.25. ‘28 
(Q'ög»X DH 1 ? Sir 7 31). Üb. d. Unterschied zw. 
DtfK und J1MBH Sündopfer (vgl 2K 12 17) s. Bähr 
Symbolik 2 409 ff.; Biehm in TSK 1854; Bink eb. 
1855;‘Dillm. zu Lv 5 14 ff.; Berthol. zu Lv 4 1. 
5 14 —24; Baentsch zu Lvc. 4f.; Benz., Arch. 
375 ff.; Now. 2 234ff.; St., Bibi. Th. 1 167.t 

DtJteJ (y. B tätet) pl. B «Egtet — schuldig, schuld- 
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beladen Gn 42 21. 2 S 14 13. — Esr 10 19 1. 

m. Kuen.: BEg*ttV+ 

nöEtet (v. natet) cstr. nagte*, m .suff. unagtet, Ex 
9 15 täPnag'K (Ges. § 9l h ), pl. mögt« 2 Ch 
28 io, m. suff. 'ßlOg'K Ps 69 6, f. — 1. n. verb. 
s. B$X Kal. — 2. Schuld, Verschuldung, HEgS 
die Schuld Samariens Am 8 14 (s. d. 
Komm.; viell. ident, m. nö’gtet, s. d.) Esr 9 6. 7. 
13. 10 10. 19. 1 Ch 21 3. T 2 0h 24 18. 28 13. 
33 23; pl. Ps 69 9. 2Ch 28 10 . ni.T ; nßg't}^ 
um Verschuldung gegen Jahve über uns zu 
bringen 2 Ch 28 I3.t 

mjo??« u. (Bi 7 19) (V. IDBf; Barth 

§* 153; Nöld., NBsS 141), cstr. fl pl. 
rfiiOti&f. —Nachtwache Ps 637. 904. 119 148. 
Thr 2 19 (Sir 4310 ). Aus Bi 7 19, wo d.mittlere 
genannt ist, erhellt, daß die Hebräer (wie d. 
Babylonier, vgl. Frd. Del., ZKF 2 284ff., Zim¬ 
mern, BSGW 1901, 51 f.) in älteren Zeiten nur 
3 zählten; d. erste ist nflOgte* tätet“! Thr 2 19, 
d. letzte nibg^K Ex 14 24. 1 S 11 11.+ 

pl. m. — D'äOgteta Jes 59 10 unsicher; 
gew.: unter Feisten, Gesunden, od. viell. einAbstr.: 
in unserer Lebenskraft; Tg. u. Hi.: finstere Orte; 

n. Hommel, Grundr. 1 162: Abend; Chey., ZAW 
25 172: Qines 1PB1 8>ÖK2 (anders EB 3521); vgL 
Marti.t 

(v. Blttf, Barth § I5l d ; Brockelm., VGr 
1 374), m. suff. ’EJgteJ, m. (Sir 42 11) — Fenster¬ 
gitter Bi 5 28. Pr 7 6.t 

(vgl. Ginti-aSna, Amama 319 5, s. Anm. 
S. 1352, u. äg.) — n. pr. zweier Städte im St. 
Juda Jos 15 33. 43.+ 

IW- n. pr. Stadt im St. Juda Jos 15 52.+ 

w (nh.; b. a. rjEi», syr. Lw. aus d. ass. 

äSipu, 'Wzl. t|«Ü; vgl. Praet., LboP 1884. 197; KAT 
590; JoP 14 123; Jensen, KB 6 462f.; Bondi 29) 
pl. m. — Beschwörer Dn 1 20 . ‘2 2.+ 

(ass. iSpatu, vgl. KAT 650 ; äg. (e)spat(i)) f. 
— Köoher Jes 22 6. 49 2. Jer 5 16. Ps 127 5. 
Hi 39 23. Hegtet Thr 3 13 Söhne d.Köchers, 
Pfeile.+ 

(Lag., M. 1 225; Hab, JA 8, 2 282; Nestle, 
MM 38) — n. pr. Dn 1 3.+ 

(a. LA. Tg#«) m. — 2 S 6 19. 1 Oh 16 3 
neben Brotfläche u. Traubenkuchen, ein schon 
d. jüd. Tradition unbekanntes W. (s. Lag., M. 
1 214; Driver z. St.).t 

(s. nstf II, Vgl. Wellh., Sk. 6 259; nh. 



M$#K; n. Bob. Sm., Sem. 1 357 eig. Herd, dann 
Aschenhaufe) u. Heb 3 14, m. d. Art. 

nb?»«n u. (Neh 3 13} nlß^n Ges. § 23 f ; pl. 

ygl. Kön. 2 183 (nh. f.) — Kot, Mist; 
daher Neh 2 13. 3 13 f. 12 31 d. 

Misttor (v. Jerusalem); s. I no. 15. Als 
Bild äußerster ALrmut u. Niedrigkeit: 
fl'3« D’Y aus dem Kote erhöhet er den Dürftigen 
1 S 2 8. Ps 113 7. Pl. Thr 4 5 : sie umarmen 
Düngerhaufen, d. i. sie liegen dort (s. Wetzst.’s 
Bern. üb. d. mezbele der hauran. Ortschaften 
bei Del., lob 2 62 f,; vgl. den Fels umarmen Hi 

24 8).t 

rfw* (keilschr. I skalüna, Askalüna , Amarna 
AiktMna, s, Anm. S. 1352; vgL ISkattünu, 
BEUP 9 75; z. P. Nöld., NBsS 141; äg. \E)ska- 
runfi). Ph. 'l^pWK ein Askalonier) — n. pr. As- 
kalon, eine d. 5 Hauptstädte d. Philister, Bi 
118. 14 10 . 1 S 6 17 . 2 S 1 20 . Jer 2520. 47 5 . 7. 
Am 1 8. Zeph 2 7 . Sach 9 5 . N. gent. 

Jos 13 3. Jetzt 'Askalän, s. Guerin, JuA 2 
135 ff.; Baed.« 143; ZDPY 2 164 ff.; EI 506.t 

i. ntf« schreiten, gehn; davon altaram. 1»8 
Spur, Stelle, Zkr XI 15. Lidz. 445, aram. in«, 

slt, ar. A‘\, äth. hi^C (Brookelm., VGr 1 168) 
Spur, ass. aSru Ort, cstr.aiar auch: wo (vgl. z.ltfk). 

Kal imp. — einhergehn, m. Pr 
9 e.t 

Pi. impf. imp. Itfg, , pt. pl. cstr. 

m. suff. 7p-|B>K2? — 1 . m. ijll? einher- 
gehn Pr 4 14 . — i. cdus. m. d. acc. führen Jes 
3 12 . 9 15, vgl. 1 17, wo man: zurechtweisen, 
in Schranken halten, übers, (d. Yerss. aber: 
beglücken; Chey.: IID’). Pr 23 19 scheint es: 
gerade aus führen, z. bed.; Frankenb.: "l#! 
(vgl. Sir 4 18 u. LXX dazu, s. Smend; dag. 

25 23: unterstützen, wie im Nh.).t 

Pu. pt. pl. m. suff. — geführt w. Jes 

9 I5.t 

Deriv.: “108, vgl. zu IB 1 «.. 

II. vielL m. ar. leicht, angenehm, 

glücklich s., verw., vgl. Hommal, ZDMG 46 531; 
Brockelm., VGr 1 249. Etw. anders Hoffm., Ph. 
1.27: riete Schritte, Leistungen, Erfolg (vgl. neuar. 
atart reioh an Sandern, Vermögen, Glaser bei 
Weber, Stud. 2 32). Wieder anders Lag., Ü. 143. 
Die Verbalformen sind den. 

Pi. pf. ntff«, m. suff. ’anufy, impf. m. suff^ 
VUfteJ?!, irntfto,, nnfK’i — m. d. acc. glück¬ 
lich preisen Gn 30 13. Mal 3 12. Ps 72 17. Pr 
3128. Hi 29 11 (aber viell. richtiger Chajes, 


GSA 20 301, n. d. Nh.: beglaubigen, f. zuver¬ 
lässig halten). Ct 6 9, vgl. dazu Budde. (Sir 
11 28 u. ö.).t 

Pu. impf, laf« 1 ! Ps 41 3 Kt. (Kr. "Itäte)), pt. 
— beglückt w., Ps 41 3. Pr 3 18 $ 

Derivv.: "rate, “108. 

(Erklärung Gn30l3; vgl. Steuemagel, 
Einwanderung 47) — n. pr. 1. eines Sohnes 
Jakobs u. der Silpa Gn 30 13. 35 26. — 2. des 
nach ihm benannten St., dessen Gebiet sich im 
nördl. Kanaan längs der Küste erstreckte, Gn 
49 20 . Dt 33 24. Jos 19 24-31. Bi 5 17 (m. m.). 
l Ch 7 30—40. 2 Oh 3011. N. gent. riEf« Bi 
1 32. Ygl. Mü., AE 236 f„ Böhl, KH "80. — 
3. Stadt ö. v. Sichern Jos 17 7, viell. d. jetzige 
Jasir od % Tajäsir n. ö. v. Nablus, s. Baed.« 251 ; 
Dillm. z. St., aber auch Procksch, Elohim- 
quelle 155, der “l#8Ö 1. 

mo. U78. D. W. ist wahrsch. ein Dem. u. 
durch Erweiterung aus dem im Hebr., Ph. u. Ass. 
(ia) vorkommenden Vt (ph. auch 178, s. Lidz. 227, 
Klmwl4) entstanden; vgl. Sperling, Die Nota re- 
lationis im Hebr. 1876;Nöld., ZDMG40 738; Hoffm., 
Ph. I. 42; Kön. 2 322 ff. u. bes. Baumann, Hebr. 
Relativsätze 1894, 43 ff., Kraetzschmar, Hebraica 
6 296 ff., vgl. auch Barth, Pb 164 f.; Brockelm., 
VGr 2 566. And. zB. Lag., M. 1 225. Ü. 115; 
Hommel, ZDMG 32 708 ff.; Zimmern, VGr 77; 
Joüon, MFoB 6 129 sehen in 1B>8 ein Subst. „Ort“, 
vgl. “IBte I. 

A) als Exponent der Relativsätze, vgl. bes. 
Baumann a. a. O. Es steht: 1. in d. B. nach 
einem determinierten W., wenn dieses durch 
einen Belativsatz bestimmt w. soll (Ges. § I55 d , 
vgl. Beckend. 525 f.; z. d. Ausnahmen vgl. Kro- 
pat66; anders n. vorhergeh. HK Jos 24 14. 2S 
18 18, ^3 Ex 20 4. Dt 5 8 , vgl. '2? Dt 4 7 £). 
D. beschreibende Satz hat, da sich eig. 
als nachträgliche Pointierung m. d. zu be¬ 
schreibenden W. selbst verbindet, d. Form 
eines gew. Satzes, wo das zu beschreibende W. 
durch ein Pron. (ar. o£U) vertreten w. (ganz 

wie in den Fällen, wo kein steht, näm¬ 
lich meistens d. zu beschreibende W. indeter¬ 
miniert ist, vgl. Ges. § 155 d , Kön. 3 § 380', 
Brockelm. a. a. O., Joüon, MFoB 6 131); zB. 

nrn^ D?''Bö>5 Eure Zauberer, sie sagen 
d. h. die sagen Jer*27 9; K'n Koh 7 26 
(Peries, JQB 1911 131 : n$K); TVÜSn 

Iflh T3 1 ] die Zeit, er hatte sie angegeben, 
d. h. die er angegeben hatte Gn 21 2 ; 
n^J) 33i? nn« das Land, du schläfst 
darauf, d. h. worauf du schläfst Gn 28 13. N. 

73 




tsfc 

einer Ortsangabe w. d. Hauptw. häuf, durch 
nvf, nistf. Dato vertreten, also: wo, wohin, 
woher zB. Gn 10 14. 13 3. 2 S 15 21. Ps 84 4. 

2 Ch 6 ll. Bisweilen folgt, bes. in längeren 
Sätzen, nicht einPron., sondern d. betr. Wort 
selbst, zB. Gn 49 30. 5013. Jer 3132 (vgl. 
aber Kön. 3 547). Nicht seit, führt *112^ einen 
Satzkomplex ein, so daß erst ein zweiter Satz 
d. m. logisch zusammenhängende Pron. 
bringt, zB. D. u. A., die die Erde ( ihren Mund 
aufsperrte u.) verschlang Dt 11 6 (doch kann 

hier auch als corij. d. Objektes aufgefaßt 
werden, s. B)\ der Baum, von dem (ich dir sagte) 
du nicht essen sollst Gn 3 17. Dt 28 68. Auch 
liier kann dann der Satz eine selbständigere 
Form haben durch Wiederholung des betr. W. 
selbst, zB. Bi 8 15. — 2. sehr häufig fehlt in¬ 
dessen d. demonstrative W. n. So, wenn 

es v. einer Präp. regiert w. sollte, zB. Gn 40 13. 
Jes 8 12. 316. Jer 1 7; häufiger wenn es Obj. 
sein sollte, zB.Gn 22, u. in den meisten Fällen, 
wo es Subj. sein sollte, indem in diesem Falle 
ein WH od. ähnl. sich nur findet, wenn der 
Belativsatz ein Nominalsatz, bes. ein negat., 
ist. S. d. Nähere Ges. § 138 b ; Kön. 3 18 £; 
Hupf.-Biehm u. Hitz. zu Ps 16 3; Driver zu 
1 S 24 5. Ohne DB? Gn 35 13. Jes 6410 (Kön. 3, 
§ 380°). — 3. oft vertritt "Ity'tt kraft seiner 
demonstr. Bed. den demonstr. Begriff (der¬ 
jenige), der durch den Belativsatz beschrieben 
w. soll, zB. T die Hand derjenigen, vor 
denen du dich fürchtest Jer 22 25. 49 2. Lv 
14 32. Thr 2 22, neutr. 2 17. Esth 4 16 (s. v. a. 
obschon er). In diesem Falle stehn natürlich 
die jenes Demonstr. regierenden Präpositionen 
od. d. Akkusativzeichen AK unmittelbar vor 
"ItPK, zB. Gn 44 1, neutr. Gn 9 24. 1 K 

18 i3; Jes 47 12, neutr.: dort wo Gn 

21 17. Bi 5'27. Bu 1 16. Hi 3 9 30, Bu 

1 16, 1 K 18 12, Ex 5 li. Hier 

fehlt dann bes. häuf. d. Präp. m. d. Demonstr. 
im Belativsatze (vgl. no. 2), wenn dieselbe 
Präp. schon vor steht, zB. Jes 56 4. Jer 
1 7. Bu lief. Durch eine auffallende Un¬ 
regelmäßigkeit steht Gn 31 32 eine Präp. vor 
die eigentlich im Belativsatze' selbst 
stehn sollte. — 4. bes. ist zu bemerken: a) der 
Gebrauch v. als Fortsetzung v. Beschrei¬ 
bungen, zB. Jes 5 28. Ps 95 4. Hi 8 14; 6) 
vor einem Satze, worin d. V. des Hauptsatzes 
wiederholt ist, um d. Begriff des Ungehinder¬ 
ten, Unabhängigen auszudrücken, zB."l#K2 

wohne, wo du selbst willst 2K 8 i. Ex 

3 14. IS 23 13 u. 5. Vgl. 1^3 no. l. c) “Sfg 
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in d, Bed. gualis, zB. Jes 7 17 (vgl. B no. 6); 
d) b (was dem) zur Umschreibung d. Gen., 
vorzüglich in d. Falle, wenn 2 Genetive v. 
Einem Nomen abhängen, wie N33""ll? 

der Anführer des Heeres dies Saul 2 S 
2 8;' hb*?tä6 “töte yvt Lied der Lieder 

des Salomo Ot ll VgL D'JhSJ ^3 seine 

Hirtentasche 1S 17 40; b^fln '*1# seine 

Heeresfürsten 1 K 15 20, in Fällen, wo sonst 
suffixa od. st. cstr. stehn. Sogar ’pb 
durch wen? Jon 1 8. In d. Schriften, wo ‘Vf 
(s. d.) f. *!$$$ -vorkommt, bildete sich daraus 
die Genetivbezeichnung btä (s. u. d. W.), wie im 
Aram. «j, ^ u. vor suff. 8«!, V.;, Dag. beruhen 
d. Stellen, wo b n. zu fehlen scheint, auf 
Textfehlem, s. Budde zu 1 S 13 8, Benz. z. 
1 K 11 25. 2 Ch 34 22; vgl. Kön. 3 253 f. — 
5. den Übergang z. folg. Abschnitte bilden 
solche Belativsatze, vor denen d. beschriebene 
W. im st. cstr. steht; So bes. bei DIpD Gn 39 20. 
40 3. Jer 22 12 ; bei Dl 1 Dt 4 io." Jer 20 14, 
^ Lv 13 46. Nu 9 18; fl? 2 Ch 25 27. 

B) als conj. dient (bes. in späterer Zeit; 
s. Driver zu 1 S 15 20 u. bes. Kön. 3 550 ff.; 
Brockelm., VGr 2 614; Kropat 65; so auch vulg. 
ar. ^JJI, Goldz., ZDMG 45 523 ff.) dazu, einen 
Satz zu einer Einheit zusammenzufassen, die 
dann irgend eine Funktion im Satze vertreten 

kann (vgl. ar. U>; in ähnlichem S. 

oft 'S, seit. DS od. J7D). So als subj. 2S 14 15. 
Sach 8 20 : noch wird es geschehen “It^S daß-, 
Koh 5 4. Esth 6 2, viel! Jos 4 23; als obj. Gn 
Uz ich lasse dich schwören daß. Lv 2 6 40. 
Jos 2 io. Jes 38 3. Dn 1 8 . Esth 2 9, "l#t$ 718 
Ex 10 2 . Dt 9 7. 2 K 20 3. Ez 36 27.’ Esth 
5 11; epexeg. Bi 9 17. Jer 1 16. 3 2 40. Neh 
10 31; nBIÖ ein Zeichen dafür daß 1K 
13 3; n. versch. Präpositionen wie "It^S fl!DB 
Dt 28 62. Jer 29 19, “lB'K ]JP Gn 22 16, "5j l 
•DP Dt 235, 3pp Gn 265; ^3? 

Koh 3 11 . Vgl. weiter Kön. 3 561 f. Zu be¬ 
merken ist dabei, daß hier oft fehlen kann, 
aber notwendig ist bei den Präpositionen 3,3 
u. (mit einer Ausnahme) ’JÖ, wenn diese als 
Konjunktionen dienen sollen. — Außerdem 
kann auf freiere Weise in versch. Bedd. 
einen Satz einem and. unterordnen: 1. v. d. 
Folge: so daß Gn 13 16. Mal 3 19. Ps 95 ll. 
Esth 9 1. — 2. v. d. Absicht: auf daß, damit, 
m. impf. Gh 11 7. 22 14. Dt 4 40. 6 3. Bu 3 1. 
Vollst. l&X ]Vd?. — 3. v. d. Ursache: weil, 
m. d. pf. Gn 30 18. 31 49. 34 13. 27. 1 K 15 5 . 
Jer 1 16. Koh 4 9. 8 n, selten m. d. impf, (in- 



bezug auf etwas Ungewisses) 1K 8 33 (vgl. 
2Ch 6 24, wo dafür '3 steht). Zuweilen durch: 
denn zu übers. Dt 3 24. Dn 1 io. Ebenso Hi 
34 27 |3 3g T#K vgL zu \3 I no 2 . Vollst.: }J£ 

T#N. Über 1^« s. HD D no. 3 _4. v. 

einer Bedingung: wenn (altd. so) Lv 4 22 (Y. 
3. 27 Dtjt).oNu 5 29. Dt 11 27 (V. 28 DM). Jos 
4 21. 1K 8 31 (Klosterm.: IttfM ; vgi. 2Ch 
6 22). 2Ch 6 2», wenn auch Jes 50 io u. viell. 
Esth 4 16 , — 5. v. d. Zeit: als, da, m. d. pf. 
Gn 4013. Nu 33 1. 1K 8 9. Jer 2919. Ps 
139 15. 2 Ch 35 20. — 6, wie TtfK qualis bed. 
kann (A no. 4), so kann es konjunktionell wie 
bed. Ex 10 6. 14 13. 34 18. Jer 48 8. Ps 10634; 
zweifelhafter sind Jes 54 9. Jer 33 22, da )3 
im Nachsatze eine entspr. Part, im Vordersätze 
nicht fordert (Jes 55 9). — IS 16 7 1. T$ip iib 
DYfr« ntfV dtk HHT, ,vgl. Driver z. St. — 
7. wie vor d. direkt angeführten Bede 1S 
15 20 (vgl. aber Budde); anders 2 S 1 4, wo es 
die Antwort auf ein “D einführt. — 8. indirekt 
fragend wie 1K 14 19 vgl. Dt 7 19. 

(n. Lag., Ü v 143 T#{$*, in 'Wirklichkeit 

wohl eher eine jJU Form; v. TttfN II) nur in 
d. F. 'TttfM als St. cstr. (vgl. d. versch. Auffassun¬ 
gen bei Olsh. § 135°; Barth § 231 d ; ZDMG 42 
356; Kön. 2 341; Welih., BaH 111; Sarauw, ZA 
21 41), m. suff. TpBte (Koh 10 17, Ges. 

§ 91 1 ), hYiais — Heil, immer m. einem 

Gen. interjektionell gebraucht: Heil dem . . .! 
Dt 3 3 29. 1K 108. 2Ch 9 7. Jes 30 18. 32 20 . 
56 2 (wohl auch 3 io, s. zu ID« S. 50 b ). Pr 3 13. 
8 32.34. 14 21. 16 20. 29 lg. Hi 5 17. Koh 10 17. 
Dn 12 12 ; sonst nur in den Psalmen, (Sir 
14 lf.). Üb. d. Determination d. folg. W. s. 
Kön. 3, § 292°. 

(v. TBftt II) m. suff. 'T$tf (n. Ehrlich d. 
z. T#J$ erwähnte F. 'TBfct) — Glück Gn 30 13.+ 

m 0H* (Barth § 84% vgl. zu T#K I) m. suff. 

Hi 31 7, UTtf« (var. Ü’TtfK, «Tltf«) Ps 17 n, 
od. ntfg Hi 23 ii. Pr 14 15, pi. m. suff. 'TH^g, 
i.p. nßfK, VTtfg, )2TtfK (var. U'TtfK) Ps 44 19; 
/. (ZAW 16*77) — Schritt Ps 17 5. 37 31. 40 3. 
44 19. 73 2. Pr 14 15 (s. BH). Hi 23 11 . 317 
(n. Chajes, GSA 19 178, auch 22 I5f. T#N, 
wogegen aber “JT1). — F. D’TI^K rQ Ez 2 7 6 
ist wohl m. Tg. z. 1. D’TBtona vgl! zu D'TtfKfl.f 

I. "!6?K s. ntf«. ' 

II. s. 



selten Dt 7 5. 2K 17 16. Mi 5 13; 


pl. D’TtfN (Brockelm., VGr 1 445) u. (s. 

uni), m "suff. r^K, D.TTt&j —-1. Baumstamm 
od. Pfahl neben einem Altar (vgl. Yincent, 
Canaan 131 ff. 144f.), rTTtfKO 'W, m 6 26 » m. 

Dt 16 21 (verb. m. pjr?3), m. fpfe Dt 
12 3, vgl. 2K 23 6. 15, m. JTM Dt 7 5 (paralL 
nn^D), vgl. 2Ch 14 2. 311, m. DTD Ex 34 13. 
Bi 6 25* 28. 30. 2K 18 4, m. tfXU Mi 5 13. 2K 
23 14, neben Altären 1K 14 23. Jer 17 2. 2Ch 
17 6, anf Höhen aufgerichtet (DTSil) 2K 17 10; 
neben D'JBn (s. d.) Jes 17 8. 27 9; m. Ul 
1K 16 33. 2K 17 16. 21 3 u. pl. 1K 1415, m. 
TD y 2K 13 6. 2Gh 33 19, vgl. noch 34 3. 4. 7. 
— 2. Benennung' einer weibl. Gottheit, ^D3 
2K 21 7, sie machte ein Schandbild f. 
«d. TTTE^M 1K 15 13. 2Ch 15 16 ; die Geräte f. 
d. Ba'al u. d. Asera 2K 23 4, die Weiber weben 
Zelte f. d. Asera 2K 23 7; d. Propheten Ba’al’ s 
u. der Asera 1K 1819; daher im allgem.: den 
D'TB’M dienen 2Ch 24 18, wofür dreimal nlTt^M 
Bi’3 7 (m. T2g neben 0^5(5). 2Ch 19 3 (m! 
Tya). 33 3 (m. <Tt9g); vgl. Budde u. SBOT zu 
Bi 3 7. Die beiden Bedeutungen kann man da¬ 
durch m. einander verbinden, daß der kultische 
Baum od. Pfahl die m. d. männlichen Gottheit 
verknüpfte weibliche Gottheit symbolisierte (vgl. 
Baethgen, Beitrr. 218; Baud., Studien 2 193. 196. 
221). Indessen ist das Vorhandensein einer ka- 
naan. Göttin jetzt gesichert durch die in 

Amaraa (in dem n. pr. Abd-Aiirti, Abd-Äsrati) 
u. sonst (8. KA T 432 f. u. Sellin, Teil Ta'annek 
107 f.) vörkommende westländische Göttin Aiirtu, 
Asratu. Im phön. )On mtftc (Ma sub) scheint 
mtf» dieselbe Bed. „Heiligtum, Kapelle“ zu haben, 
wie ass. aiirtu (s. KAT 437). Im Min. ist 1 h« 
wohl = Nachkommenschaft (Weber, Stud. 2 31), 
nih« «= Denkmall Im Katab. ist rnh« Göttin, 
Gemahlin des (Hommel, AA 157. 206ff.); vgl. 
auch d. Monatsnamen hin«T. Vgl. auch z. b. a. 
tUlBÜt. — Sonst vgl. d. versch. Ansichten bei 
Stade, Gl 1 458, ZAW 1 344 f. 4 294. 6 318f., Bibi. 
Theo!. 1113; Hoffin., ZAW 3123; Ph. I. 27; 
Pietschm., Ph. 213; Bob. Sm., Sem. 1 171; JoP 
14 118; Jensen, ZA 11 302ff.; Baud., PBE 3 2157ff.; 
KAT 421. 432f. 4S6ff.; Hommel, ET 11 190, AA 
206ff. 269, Grundr. 160; Lagrange, Bel. söm. J 
120ff.; Barton, Semit, orig. 246ff.; Torge, Aschera 
1902; Winckler, MVaG 6 307f.; Meyer, IN 295. 
GdA 1 § 396; Böhl, KH 46.t 

, falls echt, d. nh., ehr. pal. Pa., ar. 1, 
ass. uihtSu befestigen, gründen; alles wahrsch. 
den.', vgl. z. rtef’iä« u. b. a. d«. 

Hühpo. imp. i. p. — Jes 46 8 n. 
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Nöld., ZDMG 40 740 viell. als Hithpa. z. 1.: 
stellt Euch auf festen Grund-, n. Ges. den. v. 
B?W seid Männer, vgl. 18 4 9; n. Duhm viell. 
z. n’BfaR gehörend; Klost., Ohey.: be¬ 

kennt Eure Schuld-, Byssel, Kittel: UllSfln.t 

s . n^K. 

n.pr. Stadt der Daniten. 

T: v Ttv . .»£ 

n. Jos 15 33 der Judäer, (d. heutige 
Guerin, Jud. 2 13f. 382; ZDPV 10 134t, Vgl. 
jedoch Driver, ET 21 563) Jos 15 33. 19 41. 
Ei 1325. 16 31. 18 2. 8 . li. N. gent. ^«PiBW 
1 Ch 2 53.+ 


n. pr. m. 10h 4 li. I 2 .t 

jos 15 so, sonst jrtorits^iji (lxx e®&s- 

|xo)(n) u. a.) — n. pr. Levitenstadt auf d. Geb. 
Juda Jos 15 50. 21 14. IS 30 28. ICh 4 17. 19. 
6 42; jetzt Semäa s. v. Hebron.f 


JpK s. v. a. 11 PW du (m.) s. d. 

Pfc? (ar. C-o1, äth. Äft, j. a. n«, JUM, sur. ~ts.il, 


asa. atti ; Brockelm., YGr 1 301, Barth, Pb 8) i. p. 
PW, Ri 17 2 . 1K 14 2 . 2K 4 16. 23. 8 1. Jer 
4 so. Ez 36 13 Et. VW — pron. pers. du (f.) 
Gn 12 li. 13. 24 23 u. ö.; dreimal als m. Nu 
11 15. Dt 5 24. Ez 28 14; doch liest man an d. 
beiden ersten Stellen besser PW (Strack Nu 
11 15: ntM|n während Ez 28 14 die Präp. 
PIK gemeint z. s. scheint (s. Corn.). 

I. US (mo. n«, ph. fl'K u. n« [Lidz. 230], altaram. 
n'K Pognon, Xnscr. 170, aram. nj, inschr. D’ u. 

m Lidz. 263, ar. l?|, äth. nt, wahrsch. ass. attu, 


in Yerb. m. Suffixen bes. der 1. Pers. sg. u. pl. z. 
Hervorhebung d. Nominalsuff, dienend; vgl. üb. 
d. TJrspr. Nöld., ..ZDMG 40 738; SG § 287 Anm.; 
Praet., ZDMG 27 639ff. 55 369f.; Pl. bei Böttch. 
§ 514f.; Wright, CG 112; Lag., M. 1 221;Hoffin., 
Ph. I. 39; Haupt, SBOT zu Pr 18 24; Olsh. § 223 d ; 
St. § 377 a ; Ges. §117, 1; Kön. 2 294ff.; Brockelm., 
YGr 1 313ff.; Barth, Pb 91—95) m. Makkef "TW, 
aber auch VW Hi 41 26; AN auch ohne Makk., 
bei Mercha : Pr 3 12. Ps 47 5. 60 2 ; m. suff. 
VN, i. p. u. f. Tjnfc, POn« Ex 29 35 , in«, 
PIJJN, ÜnN (d. Formen m. Gholem auch plene ge¬ 
schrieben, vgl. zB. Baer zu Ez 2 3. 4 1 . 7 27. 
23 10; or. auch m. W> Kahle 77); D3PW (or. 
BDHN, Kahle 77), seit. D3PW; DPW, DHrW 
Gn 32 l. Ex 18 20, DnniK Ez 23 45t ninREx 
35 26, ]npiW Ez 23 47 - u. (10 mal) ]ni& — 
1. Zeichen des determinierten ace., demnach vor 
Subst., die durch d. Art. ({'INH fW 
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Gn 1 1 , dag. D'Ottfl p« 2 2) od. einen gen. 
(Esth 9 2 ) od. ein suff. (Ru 2 15) od. einen Re¬ 
lativsatz (Jos 24 4. 281818) determiniert sind, 
od. vor nomm. propr. (Jon 2 1 ), vor ganzen 
Sätzen (s. B), vor ’jä, weil dieses W. auch 

ohne äußere Determination logisch determi¬ 
niert ist (zB. Gn 121. 9 3), vor ’D Jes 6 8, weit 
häufiger aber in Prosa als in <£ Poesie. Üb. 
d. Ausnahmen, die wohl z. T. auf Tff. beruhen 
(so ist 1S 24 6 ‘P’tfön f)3? z. 1.), s. Ges. § 117 d ; 
Lv 7 8 ist d. W. als terminus techn. determi¬ 
niert. — Es steht n. d. gew. trans. Vv., n. sol¬ 
chen, die eine Fülle od. einen Mangel bed. (s. 
zu N7Ö, *©n usw.; deshalb auch bei einer constr. 
ad sensurn nach UJJIpn Jos 22 17), bei restrin¬ 
gierendem acc. krank d’MYTW an den Füßen 
1K 15 23, vgl. Gn 17 11, bei Zeitbestimmungen 
Ex 13 7. Lv 25 22. Dt 9 25; ebenso bei pass. 
Vv., bei denen d. Obj. des aktiven Y. meist un¬ 
verändert bleibt, zB. Gn 17 5, vgl. ICh 2 9. 
TJnregelm. n. einem pt. im st. cstr. Jer 33 22 . 
(Ri 19 18 1. V , 2" I ?N'!). Üb. d. häufigere od. 
seltenere Verwendung des Wortes z. d. versch. 
Zeiten s. Giesebr., ZAW 1 258—61; Driver, 
JoP 11 221 f., Ges. § 117 b . — 2. bes. in d. spät. 
Spr. hebt 1"W zuweilen d. Subj. des Satzes her¬ 
vor, indem es auf diese Weise als Gegenst. d. 
Aufmerksamkeit betont w. (s. v. a. was be¬ 
trifft) ; so: wie es im Gesetze Moses geschrie¬ 
ben, dieses ganze Unheil rWiPI npiT^3 rw 
kommt über uns Dn 9 13 . Nu 3 46. 5 10 . Ri 20 44. 
46. Jer 38 23. Ez 35 10. 43 7 (vgl. BH). Koh 
4 3. Neh 919. 34. Ygl. Ges. § 117 m . Kropat 
2 f. Dag. liegt wohl Gn 13 15. 21 13 . iS 25 29. 
2 K 9 27. Jes 5122 nur eine Prolepsis des Obj. 
vor. (Nu 17 3 ist rw z. str.). Außerdem findet 
sich rw vor einem neuen Gliede, das an ein 
schon genanntes gereiht w., namentlich wenn 
d. neue Glied m. "lgW anfängt, Ri 20 44. 46. 
Jer 27 8. 38 16 Ei. Ez 20 16. Sach 12 10, vor 
einem bedingenden “ItSfg? 1K 8 31. Ygl. auch 
Kön. 3 270. Andere Stellen sind dag. unsicher 
(1S 17 34 ist es z. str., od. 1. +|N); Perles: «VW); 
19 34 Klost.: 26 16 Wellh'. ebenso, Then., 

Klost.: Wli 2K 6 5, s. PW III; Jes 57 12 Klost.: 
J]W1, Jer 3 9 1.: tpnril; "23 33 1.: K'Bten ÜpW; 
36 22 Giesebr.: BWfl DN]; üb. Hgg 2 17 vgl. 

I a. E. Nu 17 3. Jer 38 16 str. PW; Ez 31 4 
L "ro^in f. I^YI; Ez 37 19 1. psH?X; Ez 17 21. 
44 3*. 47 17 ff. s. Corn.; 2öh 31 17 1. PWt; vgl. 
Ges. § 1IT 1 "” 1 ). Auffällig steht DH 2K9 25 
vor d. Präd., viell. dittogr. — Ygl. Wilson, 
The particle DN in Hebrew, Hebraica 6 139 ff. 
212 ff 



II. flN (or. MK, Kahle 37. 77; ph. n», ass. itti, vgl. 
äth. X*H", Dillm. 774; s. Hold., ZDMG 49 738f.; 
n. Praet., ZDMG 27 643 Anm.; Dag., GGA 1881, 
376. 381. 1884, 275 aus int v. H3K III, s. d.; n. 
Haupt, SBOT z. Pr 18 24, Brockelm., VGr 1 421. 
2 423 = idt, f. v. T; n. Del., Pro. 115, v. nn«; vgl. 
auch Hoffm,, Ph. I. 39) m. folg. Makk. WIK, m. 
suff. WK, Tjpl«, f. 1JRS, in«, ton«, seltener,' bes. 
in d. BB. der Kön., Jer und Ez auch Wi<, I3i< 
(n. einer Verwechselung mit 3$ I) — praep., 
die eine lokale Nähe angibt: — 1. bei; Ex 
33 21: eine Stelle bei mir, v. Lokalitäten, die 
bei, neben anderen liegen, Bi 3 19. 4 ll. 1K 
9 26. 2K 9 27; ausnahmsw. auch 1 8 7 16: er 
sprach Reckt 31£(5Ö'^3‘3I$ an d. Orten (s, aber 
Driver; 1K 9 25 f. Klost.: 1tS*K"3l$). M. Utf’ 
bei, neben jem. sitzen Hi 2 13, (bei jem. woh¬ 
nen Ri 19 4); m. Bßtäl, s. d. In Gegenwart v., 
Jes 30 8 (s. Marti; Perles, OLz 1905, 128: 
BljlJ?). Ez 2427. Mi 6 1 (Now., Marti: !?K), häu¬ 
figer «BW« s. zu D«|; auch: gegenüber Gn 
20 16. (18 2 13 1. 3Kp ]3Bn); vgl. noch: er 
lasse sein Angesicht leuchten «38 Ps 67 2 (d. 
Gründet. Nu 6 25 hat Kurz: er bekümmerte 
sich um nichts WK, neben ihm, weil er ihn neben 
sich hatte Gn 39 6. — 2. mit, v. Begleitung 
od. Gesellschaft, er gieng hinein, u. seine Söhne 
WS Gn 7 7; auch: unter Gn 43 16, vgl. Jes 
45 9; US ITH jem. begleiten Bi 14 11, vgl. 932f. 
1S 14 2 usw.; m. jem. wandeln, v. inniger Ge¬ 
meinschaft Gn 5 24; einen Bund schließen mit 
Gn 6 18. 15 18 usw., m. “QTJ 1K 8 15; lan^ViO 
-arrns was hat Stroh m. Korn zu tun ? Jer 
23 28; bes. n. “!pn, deine Güte 7[J>VnK gegen 
deinen Freund 28 16 17, 3K “IDn n Wjf Sach 7 9, 
HS Ipn BtJ? Ru 2 20; auch: mit, d. i. gegen 
jem. kämpfen Gn 14 9. 1 Ch 20 5 u. ö. — 3. v. 
helfender Nähe Nu 14 9. Jes 43 5. Ps 12 5, vgl. 
zu T no. 1, a, StW Kal no. 2; Gn 4 1 ich habe 
einen Menschen erworben niivns durch Jahves 
Hilfe (Haupt, SBOT Gn 118: so gut wie); ns 
m. aller Kraft. Esth 9 29 (dag. n. Haupt, 
OTSS 2 191, Zeichen d. acc.). — 4 . v. dem, bei 
wem eine Sache aufgehoben, unter seiner Ob¬ 
hut, od. in seiner Macht ist, Gn 27 15. Ri 17 2. 
2K 10 6 usw., m. ]'“? Lv 19 13; du weißt, was 
deine Herde geworden ist WS unter meiner Ob¬ 
hut Gn 30 29; übertr.: Nutzen zu schaffen )"S 
□nS vermögen sie nicht Jer 10 5; (wie ass. ittika 
ibaSSi) v. intellektuellem Besitz: bei wem wäre 
solches nicht? wer wüßte solches nicht ? Hi 12 3. 
14 5. 2K 3 12. Jes 59 12; gedenke meiner TJflS 
in deinen Gedanken Gn 40 H; der Prophet *U?S 
WS bei dem ein Traum ist, der einen Traum 


erhalten hat Jer 23 28, (vgl. “J3K B3 BS Sir 
5 12 ). — 5. exklusiv: neben, außer Ex 20 20 
(23). 1K 11 i. —• (Gn 6 13 L: 3(JC, 11 31: SB*) 
DnS, 49 25 1.: *?S; Nu 32 32 Joüon, MFoB 
5 465: «rin DJ 3 S 1 ; 2S 15 23 1.: 3'»; Ez 16 22 
Grätz: Com.: bft nSl)). 

M. ]0 verb. 3K&, m. suff. WSP, Tjnsp, tjnsp 
2K 2 io, f. T|f)Sp Jes 54 io, 1318$ 2K 3 ll (s. 
ob.) — eig. aus d. Nähe jem. weg (de chez quel- 
qu’un), von — weg, n. Vv. des Weggehns, 
Schickens Gn 8 8. 26 81, Empfangene, Kaufens, 
Bittens v. jem. 17 27. 23 20. 1S 1 17 usw., Jahve, 
befragen 3K$ durch einen Propheten 2K 3 ll. 

nsp auf Befehl u. Veranlassung d. Kö- 
jngs 1K 1 27. Häufig v. Gott Jos 11 20: nsp 
nnw "» von Jahve ist es; Ps 118 23. Jes 54 15 
u. ö. W^nn Tjnsp von dir (kommt) mein Löb- 
gesang, d. h. dessen Anlaß Ps 22 26. WK$ Jes 
44 24 Kr. (= gr. dir’ ipaotoü (Joh 5 30) von mir 

• , 

selbst, aus eigener Macht, ar. lU-*), aber 

Kt. WS 'D. Von seiten jem., wo von Gebühren 
u. Pflichten d. R. ist Gn 47 22. Ex 29 28. Dt 
18 3, (vgl. oben iS 2 13). — 1K 6 33 1. 3))B 

nijD-i. 

in. hs* (vgl. Dag., M. 2 254; n. Haupt, AJ8D 
26 233. ZDMG 64 713, Dw. v. einem anzunehmen¬ 
den ass. ettu, St. edidu = scharf s.) cstr. TIS 
(2K 6 5, wo aber die Mass. 3R I meint, 1. also 
3N) m. suff. 13N IS 13 20 , pi. BWN 1 S 13 21 
(Kön. 2 59), sonst DWK, m. — ein eisernes 
schneidendes Werkzeug des Ackerbaues, IS 
13 20 f. Jes 2 4. Mi 4 3. Jo 4 io u. (?) 2K 6 5. 
N. d. meisten alten TJberss.: Pflugschar, was 
nicht gerade durch IS 13 20 unmöglich ge¬ 
macht w. (s. Klost. z. St.). Doch paßt 2 K 6 5 
(Grätz freilich: 3331; vgl. auch SBOT z. St.) 
nur d. Bed. „Beilblatt“, die sich auch an d. 
and. Stellen anwenden 1. (vgl. Sy., der IS 
13 20 „Karst“ übersetztet 

SDK s. nris.- 

^S?|]$(LXX Ie9eßaaX, laßaaX) — n. pr. eines 
sidonischen Königs 1K 16 31, bei Jos., Arch. 
8, 13 1. 2; c. Ap. 1 18 ’lOüißaXo? u. ElOcoßaXo; 
(^SahK, vgl. SBOT z. St.), keilinschr. Tuba'lu; vgl. 
KAT 357; Pietschm., Ph. 298.t 

aram. III, KHK (vgL Didz. 230), südar. irjt 
* 

u. ns, ar. ( _ J D, äth. ÄT®; vgl. Kautzsch, Ar. 105. 

Kal pf. 33K (Dt 33 2) od. Kn« (Jes 2112), 
pl. «31$ (GeB. § 75”) Jer 3 22, impf. 33K' u. 
HflKPl (Mi 4 8), K3*l Dt 33 21 (Ges. §'76 d . 
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Kön. 1 577; s. aber unt.), apoc. flKM Jes 41 25, 
m. suff. , 3inS*1 Hi 3 25; pl. Ylffi. Ps 68 32, u. 
(Jes 41 5) (Ges. § 75»); imp. Jes 

21 12; pt. pl. f. nl’llh — kommen, nur dicht. 
Jes 21 12 . 415. 56 12 . Hi 30 14 v. Personen, 
Jes 2112. Pr 1 27. Hi 16 22 v. leblosen Dingen; 
pt. pl. f. d. zukünftigen Dinge Jes 41 23. 44 7 
(P. Kuben: Bflgq). 4511. M. p Dt 

33 2 (s. Dillm.). Jes 4125. Ps 68 32 (besser 
wohl Hiph. od. D’JtttSte). Hi 37 22, m. ^ d. P. 
Jer 3 22, "IJ? Mi 4 8, V c. inf. Jes 56 9,’m. Ob¬ 
jektssuff. überkommen Hi 3 25. Unsicher Dt 
33 21, s. Dillm. u. Driver z. St, Giesebr. ZAW 
7 292.+ 

Hiph. imp. Vh<7 f. PHSjü (Ges. § 76 d , Giesebr. 
zu Jer 12 9) — m.. d. acc. bringen Jes 21 14. 
Jer 12 9.t 

Derivat: ytn’K (s. d.), vgl. nns^g. 


rUJIS (äg . aram. niK, b. a. rtmtt, Kr. MR, j. a. nR, 

MR, syr. Kil, ar. CXil, äth. ilt, ass. atta\ 
Brockelm., VG-r 1 302; Barth, Pb 8) i. p. HPlS 
( Mil'Gl ) Gn 3 11 u. ö., seltener HPlS (s. Stade 
§ 178, a u. Del., Ps.* 77n); IS 24 r i9. Ps 6 4. 
Hi 1 io. Koh 7 22 . Neh 9 6 Kt. n« 1. 1JK, vgl. 
auch zu Jjllf? — pron. pers. du (m.). In Appos. 
zu einem Gen. od. Acc.-Suff, (um dieses stärker 
zu betonen) 1K 21 19. Pr 22 19, s. Ges. § 121 2. 


]lnX (ar. äg. aram. KlflK APO 33 4, j. a. 

»3ns [/.], syr. v ll, ass. atänu, n. Dag., AS § 817. 
Ü. 37. 70 v. .mR) m. suff. nilinK, MJhK, 

n’Jhtt , /. — Eselin, als Tier eines Herden¬ 
besitzers Gn 12 16. 32 16. Hi 1 3. 14. 4212. 
ich 27 30, vgl. IS 9 3. 5. 20. 10 2. 14. 16; als 
Lasttier Gn 45 23, Reittier f. Männer Gn 4911. 
Nu 22 21-23.25. 27. 28. 30. 32. 33. Ri 5 io. Sach 
9 9, f. Frauen 2 K 4 22 . 24. t 


plflN* pl. m, suff. NiT'jJWS Ez 4115 Kt.\ Kr. s. 
p'ljltj. S. aber Corn. 

'JliJ s. zu 1-HJ. 

— n. pr. m. 1. 2 S 15 19. 2lf. 18 2. 5. 12 . — 
2 . 2S 23 29, wofür 1 Ch 11 31 Witt 

pl. Ü'PTlit, m. suff. K.Tp.'n« Ez 41 15 Kr. 
(Ges. § 91 1 ; Kt. Kn'pWK)’»t. — Ez 4115. 16 
(wenn an beiden Stellen d. LA. richtig; s. 
Corn. u. SBOT). 42 3. 5, ein W. unsicherer 
Bed. u. schon d. Alten unbekannt (s. Smend). 
Gew.: Gallerie .t 

(= ixi l, ÄlTtTP*, , pMR, ass. attunu, 


n« 

Brockelm., VGr 1 302; Barth, Pb 11) — pron. 
pers. ihr (m). Zu Ez 13 20 vgl. Ges, § 32\ 

EUlX (DXX OOop., 0&<b|x, s. Dag., Ü. 54; vgl. z. 
BhB) — n. pr. eines O. an d. Grenze Ag. u. d, 
ar. Wüste Ex 13 20. Nu 33 6f., v. dem auch d. 
angrenzende Wüste benannt ist, Nu 33 8; vgL 
Dillm. zu Ex 14 2, Baentsch zu Ex 13 20; Na- 
ville, The Store-City of Pithom 23ff.; Mü. ver¬ 
wirft d. Zusammenst. m. äg. ktm(w ) „Festung“. 
Vgl. auch CIH 59 a .+ 

(so auch Jes 30 33 z. 1., wo d. Mass. an 
HS denken) u. (IS 10li) (Nf. zu 

s. d.; aram. V»ll, «Ailt, bions, 'tenR, äth. 
l T a Viiß 0 , ass. timäli, itimäli u. ina timali, welch 
letztere F. n. Jensen, ZA 11 352, erklärt, woher 
d. Zuwachs des urspr. VlöB, timali [wohl v. einer 
Wzl. n. Haupt, AJSD 22 250 f. v. “iR] am 
Anfänge d. W. stamme; Kön. 2 264 nimmt dag. 
wie Merx eine Wzl. nte an) — adv. gestern 1 S 
4 7. 1011. 14 21 . 19 7. 28 5 2 . Ps 90 4 (vgl. 
Wellh. z. St.); schon früher, längst Jes 30 33. 
(Sir 38 22). Ü. Mi 2 8 s. V». 
s. )JV«. 

JßK od. ]n« Ez 34 31 (s. Baer z^ St.), sonst (s. 

Baer zu Ez 13 20) Hing (= ^X> l , AW, 
prttt, ass. attina-, Barth, Pb 11; Brockelm., VGr 
1 302) — pron.pers. ihr (f.) Gn 31 6. Ez 13 li 
(Wellh. u. a. rUftKV, n. Chajes, GSA 22 287, 
urspr. Marginalkörr. f. HöHl 13). 20. 34 17. 31 .t 

MJT1K — Hos 214 s. v. a. [3n$, das Wellh. auch 
hier 1., s. aber Rüzicka, KD 63.+ 

'jriH — n. pr. m. 1 Ch 6 26,t s. v 7nK\ 

I. j3T)N (wohl v. pl; n. Rüzicka, KD 60 f. [IM; 
anders Halper, AJSD 24 366 ff.) i. p. )jn« (Ez 
16 31. 34. Hos 9 1 m. suff. Häins Jes 

2317 (Ges. § 91 e ), pl. irjiriM, m. — Buhlerlohn 
Ez 16 31. 34. 41, dah. m. HMt Dt 23 19. Metaph. 
Hos 91; der Reichtum Samariens, als Ge¬ 
schenk’ der Götzen betrachtet Mi 1 7, vgl. Jea 
23 17. 18 . S. auch njnti.t 

n. i.p. uns — n. pr. m. 1 Ch 4 7.+ 

— D'UJKn Nu 21 l; n. LXX u. a. 
n. pr. eines 0. im S. v. Pal.; vgl. Dillm. z. St., 
der auch d. Möglichkeit erwähnt, d. W. als 

Appell, zu fassen (Spurweg? vgl. ß \; Aq., Syr., 
Tg. u. a.: Späher, vgl. 110), Holz., Baentsch u. 
B. Gray z. St., Procksch, Elohimquelle I07,t 
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Beth, JV3 (später als Zahlzeichen 2) = 6; es wech¬ 
selt a) zuw. m. d. härteren B, zB. nyjja, syr. I Kv n .» , 
ass. abaku, hebr. ~jBn, vgl. z. Nöld., MG- 47; 
SG § 27; Haupt, BzA 1 2; SBOT zu Pr 28 12; 
Zimmern, VGr § 10 a ; Barth, ES 24; Fr., BzA 372; 
Brockelm., VGr 1 166 u. ö. b ) m. B, vgl. ruatt u. 
nJB«, ]13'1 u. ylB'1; K'13 u. S'IB fett. S. noch zu 
fl!' Vgl. Lane 1 141; Fr., ZA 3 51 f. BzA 3 76; 
Barth, ES 32; Haupt, ZA 2 268; Hoffin., Ph. I. 
38f.; Büzicka, XD 90 ff. (mb f. bb eb. 110; mp f. 
pp 130) u. im allgem. Wright, CG 64ff. 

3, (urspr. ba, vgl. ZAW 4 79; auch ph., mo., Lidz. 
232, u. als kanaan. Gl. Amama 245 35: ba-di-u 
d. i. im'3, ass. ina MtiSu, in. seiner Hand; aram., 
ar,, äth., südar., Hommel, Chr. 49; f. ass. vgl. zu 
mn H) vor einsilbigen Wörtern in gewissen 
Fällen (s. Ges. § 102 2) 3, m. suff. '3; *j? sel¬ 
ten 70? Ps 141 8, i. p. u. f. 1J3; 13, R3';' 11? i 
D33; DÖ3, 03, «113713, f. J13 od. ]13 (Frensd., 
mm. 1 235 ), nans. m. prom. na, nst? i. p. 

einige Male HKT?, i.p. einigemale i|t$3; 

P1S3 (i1B3), Koh 3221103 —praep., vgl. Gräfen- 
han, D. Präp. 3 als Bezeichnung d. hebr. Gen. 
(Progr. d. Gymnas. zu Eisleben 1870); Wan¬ 
del, De particulae hebraicae 3 indole, vi, usu 
1875 u. Brockelm., VGr 2 363ff. Ü. d. Ur¬ 
sprung vgl. Lag., Ü. 163f.; Ew. § 217 g; Bött¬ 
cher 1 337; Kön. 2 27of. 

A) lat. in (m. Abi.), gr. bi — 1. v. Darinnen¬ 
sein in einer» Baume (was genauer durch TJlfl?, 
31j?.3 ausgedrückt w. konnte), zB. JV33 im 
Hause, l’ys in d. Stadt, 1133 in d. Grube, 'pl.l*? 
im Lande, njj?33 in Gibea, ^11} 3 auf d. Erde. 
Doch ist in diesen Fällen aucli d. acc. möglich, 
s. Ges. § 118 2. Dahin gehören auch: a) d. 
Formeln WV3 in den Augen (eig. im Bereich 
der Augen, wir sagen: unter den Augen), 
'Ml*?, '333, vgl. iv öspOaXp-oi; 11. 1 587, in oculis, 
Citri. 9 4. b ) 3 «112* in (einem Gefäße) trinken 
d. h. dessen Inhalt trinken. Gn 44 5. Am 6 6, 
so auch ass. (Satil ina libbi) u. ar., vgl. im Aram. 
Dn 5 2, gr. bt xpuaöi, bt irotrjpiot; it(v*iv, s. Pas- 
sow 1 908, b., franz. boire dans une tasse, puiser 
dans une fontaine. — 2. v. sich Befinden in¬ 
mitten einer Mehrzahl: unter (m. d. dat.), zB. 
DM33 unter d. Völkern Thr 1 3; WJP1# '«? ^>3 
unter allen die ins Tor d. Stadt eingehn, unter 
ihren Augen, vor ihnen Gn 23 18. Bes. wenn 


jem. selbst ein Individuum jener Mehrzahl ist: 
D'Bfa? ID’I du schöne (schönste) unter den Wei¬ 
bern Ct 1 8; Ahitophel (ist) D’l^jD? unter den 
Verschworenen, einer der Verschworenen 2S 
15 31. Hi 24 13. Auch exclusive 'Itj?? illlT. 
Jahve ist unter meinen Helfern, f. mein (ein¬ 
ziger) Helfer Ps 118 7 (aber Ex 18 4 ’ll)??). 
Ps 54 6 . 99 6 . Ri 11 35 (vgl. lv 009014 eivui). 
Ferner DH? int? fcfr) nicht einer unter ihnen Ex 

14 28. (1*8*13916 Äif.?); zwei derselben (03) 

15 11 11 . Lv 26 36. Dt 1 35. Jes 10 22; zwei 

Drittel ? von allem, was er hat, Dt 21 17 ; IND'äil 
Dl 3 was v. Blute übrig ist Lv 5 9 . In verkürz¬ 
ter Rede: ob der Antworten ]).« 'Bfal*?, wie sie 
unter d. Gottlosen üblich sind Hi 34 36 (aber 
LXX 3). Vgl. noch Am 2 16, wo pBK Super¬ 
lative Bed. gewinnt. Bisw. tritt d. partitive 
Moment zurück, weil die Erwähnten sich d. 
Umfange nach mit d. v. 3 Regierten decken, 
Gn 7 21. 8 17. 9 10. 17 23. — Daher dann vor 
einem sing. W., um d. Form, d. Eigenschaft 
usw. auszudrücken, in der eine P. oder S. auf- 
tritt, xpta? im Zustande des Unreinseins Dt 
26 14; als El-saddai Ex 6 3. Jes40io. 

Ps 35 2 . Gn 49 24(?). Sie kamen in einer Zahl 
von 70 Seelen Dt 10 22 . 28 62. D'.Mtf? zu zweien 
Nu 13 23 , (vgl. Sir 46 8). D1^133 als ihr Los 
Jos 19 2 . Ri 18 1 . I. S. v. wie: 'verschwinden 
]C , J)3 wie Bauch Ps 37 20 . Sach 10 5 . Einfach 
vor d. Präd. 10$ IT3 Ps 68 5. Jes 45 4 . Hi 
23 13 11^3 «in (Beer, Budde: 1113). Als 
nähere Bestimmung z. einem Obj. Nu 18 26. 
Jos 13 6f. Ps 78 55. Vgl. üb. dies a (d. Beth 
essentiae der Alten) Ges. § 119 1 ; Kön. 3 430f. ; 
Nöld., CI. Ar. 55; Beckend. 242. — 3. in Bezug 
auf die Grenzen, die einen Raum einschließen: 
innerhalb ; 5]'1J)D^3 innerhalb deiner Tore Ex 
20 10. 'JIIDh? innerhalb meiner Mauern Jes 
56 5. — 4. bei hohen Gegenständen v. d. 
Daraufsein: in = auf 31h? auf d. Horeb 1K 
■8 9, 131B ^n«3 auf d. Versammlungszelte Nu 
14 10 . Dt 31 15 . D'D1D3 auf Rossen Jes 66 20 , 
dag. 30 16, (vgL gr. lv riö Spei, lv Iititoic). 
— 5. übertragen auf das sich Befinden, Ge¬ 
schehen in d. Zeit: JVItfK?? im Anfänge bt 
dpXÜ Gn 1 1 , DP3 Gn 2 2, tWjTJ 713^3 in diesem 
Jahre Ri 10 8, D'lttf tS^ttf? innerhalb dreier 
Jahre, d. i. in drei Jahren Jes 16 14, vgl. DIB?! 
1123 (die Dauer der Zeit dag. wird durch d. 
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acc. ausgedrückt). Auch 3*l))n finJft? z. Zeit 
des Abendopfers Esr 9 5. Vgl. lit. 6. V- sich 
Befinden in einem Zustande: 01^2 in Frieden 
18 29 7, im spät. Hebraismns sogar vor Ad¬ 
verbien: ]22, ,122, s. ]3 I, Hä. — 6. um d. Ge¬ 
biet anzugeben, wo eine Eigenschaft sich gel¬ 
tend macht, zB. schnell 1'b}33 an den Füßen Am 
2 iS; reich an etwas Gn 13 2. — 7. in der 
Weise, in der Norm f. nach d. Weise od.Norm 
(vgl. h T(~> tpÄTttp, lv T<p vöjnp, lat. hunc in mo- 
dum, u. by_ no. 1, litt. £): 1)222 in (nach) der 
Weise Am 4 10. Jes 10 24. 26, hXJjS n. d. Rate 
jem. Esr 10 3 (var. 11XS>3; es berührt sich hier 
m. lit. B 3 d ; vgl. auch Kropat 39 üb. späteres 

2 f. 2): 15171033150^X3 in (hach) unserem Bilde, 
nach unserer Ähnlichkeit Gn 1 26. 27, 171033 
5 1 . 3. Häuf. “1§DÖ2 d. Zahl nach, zahlenmäßig, 
vgl. zu 3BDO I. Auch *123 *12 zu gleichen 
Teilen Ex 30 34. — 8. in d. Fällen no. 1—4 
auch n. Vv. d. Bewegung, wenn d. Bewegung 
nach einem Orte d. Verweilen an, in demselb. 
z. Folge hat: in (etwas) hinein, eU, nach: 'ein¬ 
gehn Gn 19 8. 31 33, schicken Lv 16 22. Dt 
7 20, legen (ponere in loco) Gn 27 17, auch 2 7 
er blies den Lebensodem in seine Nase-, selbst 
durch (etwas) hin: nimm eine Pfrieme und stich 
(sie) 17?331 151^3 durch sein Ohr u. in die Tür 
Dt 16 17, vgl. 18 18 n. 19 io; unter od. zwi¬ 
schen (etwas) hin Dt 4 27. 1K 11 2 ; auf (etwas) 
hin: Jahve kehret deine Bosheit *|Btö22 auf dein 
Haupt 1K 2 44. Lv 20 9. 

B ) an, bei : 1. v. örtlicher Nahe, )'_J>2 an der 
Quelle IS 29 l; *133 3)753 um Flusse Ghebär, 
h 7ro-rapuö Ez 10 iV(vgL 1 3); D'OB^ am Him¬ 
mel, iv oöpavij) Pr 30 19; vgl. LXX Gn 13 18 
napa ttjv Spov. Dahin gehören auch d. For¬ 
meln D1'2 Dl' Taff an Tag = Tag für Tag (vgl. 
zu Öl'), bhh3 tflh 1 Ch 27 1. ,35I2>3 1150 Lv 
25 33. DJ?B233))B3 wie vorher, wie immer, Nu 
24 1. ,303.32 .*1020 Jer 9 5 (vgl. auch zu HK 1 ? 
Niph.) u. ö. ; auch m. suff. IB^na tJhh Nu 28 14. 
(Sir 43 8), vgl. zu *132 2e u. '2. I.S. v. an etwas 
hin (m. Erreichung d. Zieles), zB. ein Turm 
0)08*3 18*83 dessen Spitze an den Himmel reicht 
Gn 11 4. Ps 36 6, (vgl. Sir 38 11), u. m. einer 
großen Anzahl v. Vv., die ein Haften an ihrem 
Ggst., eine Verb. m. demselben ausdrücken, 
wie 3 p’!£!$t 3 IPK anfassen, 2 J15J anrühren, 

3 J?5B anfällen, desgl. 3 pj 3 ankleben, 3 2J?a 

anfaliren. Hierher gehören auch d. Vv., die 
ein Vertrauen, Glauben bezeichnen, wie 3 1*102, 
3 ferner die des Wohlgefallens, womit 

man an etw. haftet, wie nxi 1 , 3153 ii, der 
Freude, wie npfe*, PJ) u. dgl.’ Auch steht es: 
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a) bei d. Vv. d. sinnlichen Wahrnehmung als 

3 .182, 3 Hin ansehen, 3 yoXä anhören, 3 n'3,3 
anriechen, m. d. Nebenbegriffe einer (befrie¬ 
digten, seltener schmerzlichen)Teilnahme, wie: 
etwas mit ansehen, anhören u. dgl. ,3838“^8 
3^n 171D3 ich kann den Tod des Knaben nicht 
mit ansehen Gn 21 16. 29 32. 1S 1 11 u. LG 
814. — b ) v. etw., woran man teilnimmt (vgl. 
Joüon, MFoB 4 1 . 6 200 ): 3 8 fe*J an etw. mit¬ 
tragen Nu 11 17. Hi 7 13. ä9 17. Neh 4 4. 11)3 
2 mitbauen Sach 6 15. 3 Op. 1 ? Ru 2 2 . Bes. bei 
^28, 0)*6 H, ,3178* II an etwas essen, s. v. a. 
davon essen Ex 12 43. Lv 22 11 . Ri 13 16. Ps 
1414. Pr 9 5. Hi 21 25; vgl. auch n. ))OB* 
26 14. — c) im feindl. S.: gegen (etwas), zB. 
tep 12) seine Hand ist gegen alle Gn 16 12 . 28 
2417. 3 Dpb) kämpfen gegen, 3 2'3 streiten 
gegen, 2 <230, 333> 5)?p treulos handeln an od. 
gegen jem., 3*18.33)1 d. Zorn entbrennt gegen 
jem. usw. — 2. mit, v. d. Gesellung, Beglei¬ 
tung (vgL z. Ar. u. Sab. SbBA 18 86 , 8481, wie 
323 DJJ 3 mit vielem Volke Nu 20 20 , 10)173 'fS 
den Baum mit seiner Frucht Jer 11 19 , mit 
meinem Stabe ( ,! ?(?P3) gieng ich über den Jordan 
Gn 32 11 ; b'J33 m. einem Heere 1K 10 2 ; vgl. 
Hi 20 20 (s. ufit. no. 4); das Fleisch m. seiner 
Seele Gn 9 4.' Dah. 8*73, )'83, 'V 3 S, DB$3 (ar. 
Ui, V. Resultate ^033 8 1 ?! ohne Silber 

zu gewinnen Jes 48 10 . (Ex iÖ 12 1. .3338 B'3r6). 
Aus spät. Zeit: es lag ihnen ob 338^03 sich m. 
d. Dienste abzugeben ICh 9 33. Bes.’: a) n. d. 
Vv. des Kommens: kommen mit etwas , d. h. 
bringen (wie . im Ar.) s. 813, 33), D3p, 3pB. — 

b) v. d. begleitenden Umstande: J!32 Ps 73 8; 
'* 13)83 Gn 30 13, 17g831 D'D173 Jos*2414; mit 
Schmerzen Gn 3 16 (zü n0'82 Esr 3 3, s. d. W.) 
u. übh. v. adverbiellen Näherbestimmungen, 
wie <3)113113,1UBI13, *?3£3, ,323,33 u. dgl. Kon¬ 
kret : mit verschiedenen Instrumenten 1 Ch 
15l9f. 16 6. 20h 5 12 (Kropat 39). — c) z, 
Ansdrucke d. eigenschaftlichen Bestimmtheit, 
die Stimme Jahves ergeht 1333 in, mit Kraft 
Ps 29 4. — d ) n. verschiedenen Vv. wie pnfe*, 
333 mit jem. scherzen, sprechen, ntüjl mit jem. 
verfahren usw.; s. zu d. Vbb. — e) i. 8. d. 
deutschen bei in Redeweisen wie: bei alle dem 
(vgl. lat. in summa bonorum civium copia «= 
licet tanta sit b. c. c.) n8l*^D2 Jes 9 11 n. ö. 
Hi 1 22 . 118)3 Lv 26 27 0 - ebenso 44 ); 33331 
<3).n Dt 1 32 ; nln8n ^Ö 3 Nu 14 11, (vgl, im ßyr. 
zB. Kalil. wa-Danmag, ed. Bickell 5 19). Ähnl. 
vor einem inf. Ps 46 3. — 3. an die Bed. bei, 
an schließt sich an: a) d. Bed. d. Werkzeuges 
u. Mittels, zB. pflügen 31B*3 m. einem Rinde 
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Dt 22 10 , treten D^T3 m. d. Füßen Jes 28 3. 
Ez 34 18. N")jp jes 58 1; schlagen 3103 
m. d. Schwerte Jos 10 11; verbrennen B*K3 m. 
(in) d. Feuer Lv 8 32; s. v. a.: durch, mit Hilfe 
von, erretten mn’3 Hos 1 7, vgl. Ps 18 30. Hi 
36 15 (vgl. unt. no. 4); getötet w. D*]tJ3 durch 
Menschen Gn 9 6 (vgl. lit. d.); i;3 vgl. zu *T. 
3 03JJ arbeiten durch jem., d. i. ihm Arbeit, 
Dienst auflegen. Bes. n. d. Yv.: schwören Gn 
2123 u. ö., fluchen IS 17 43, «3300 v. dem 
Gott, bei dem man schwört usw.; bei „segnen“ 
auch v. dem, dessen Glück man einem anderen 
wünscht, Gn 48 20; ferner n. Ei’Tl u. Ora¬ 
kel befragen. — b) gehört hierher 3 d. Preises 

*b) als d. Mittels d. Kaufes (für, pro): 
tausend Weinstöcke für (3) tausend Sehet Jes 
7 23. Gn 23 9. Lv 25 37. Hos 3 2. Am 2 6. 1 Ch 
12 20 : li'B'tna für unsere Köpfe. 1K 16 34. 
Thr 1 n. Neh 515; $B|3 tfB3 Leben um Leben 
Dt 19 21 . *1033 für deine Tochter Gn29i8; 
D“53 als Sühne f. d. Blut 2 S 3 27; 001^333 
mit Gefahr ihres Lebens 2S 23 17 (p. zu t^Bl 
no. 2); vgl. weiter Kön. 3, § 332°. — c) zu¬ 
weilen auch v. d. Materie, als Mittel gedacht: 
er verfertigte das Becken ... 01N*)ö3 aus dm 
Spiegeln (m. Anwendung der Spiegel) Ex 38 8, 
zu verfertigen allerlei Arbeit 0tf033 mit Erz, 
d. i. aus Erz 1K 7 14. Lv 13 52.’ 2Ch 9 18. — 
d) v. d. Ursache, d. Urheber (vgl. z. lit. A 6): 
umkommen durch Hunger (2)1 ")3) Thr 2 19; 
nfnna wegen fünfen Gn 18 28; zu Schanden 
w. 3 durch (od. an) jem. Ps 69 7; v. d. wir¬ 
kenden Ursache beim pass. (vgl. lit. a) Nu 36 2. 
Jes 4517; D03 Hos 14 4 (Kön. 3, § 106); ^23 
nttt auf Grund alles dessen Neh 10 1 (anders 
als no. 2 d); "I2“I3 auf jem. Befehl Nu 3116. 
1K 1315. 20 35; *J'“1233 wegen deiner Worte 
Dn 10 12, vgl. 1K 1 836. Vgl. lit. C. — 4. bes. 
zu bemerken ist noch d. Gebrauch v. 3 vor 
einem Objekte, wodurch d. Yb. zw. d. V. u. d. 
Obj. mittelbar w. (die Handlung w. an od. mit¬ 
tels d. Gegenst. vollzogen; d. ar. jüTjJLxJt *b, vgl. 
Fl., !De glossis Hab. 1 17; Spitta, Gr. § 168 b ; 
Brockelm., VGr 2 365F.); zB. 0B3 *l)?3 d. Mund 
aufsperren Hi 16 10, D’Y3 d. Hände aus¬ 
breiten Thr 117, D)3B>3 p“)0 m. d. Zähnen knir¬ 
schen Hi 16 9; bes. E$3 S2J5 Jahves Namen 
anrufen Gn 12 8 u. ö. Namentlich tritt dieser 
Gebrauch v. 3 hervor, wenn d. V. in übertr. S- 
benutzt w. (ar. j Isxil ab), so {äh# Hi 31 12, 
p'IBH Pr 20 20 u. dgl. Frd. Del., Hiob 145, er- 

GK8ENIU8’ Handwörterbuch, 16. Auflage. 


»2 

klärt dag. 3 Hi 31 12 als: aus, heraus (wie ass. 
ina ), u. ebenso 4 21. 20 20. 27 15. 36 15. 

G) vor Infinitiven od. Yerbalabstracta; mei¬ 
stens im zeitlichen S. (vgl. lit. A 5): als Gn 
2 4. 4 8. 3318. Ex 1317. Dt 4 45, wann Qm. 
9 14. Ex 3 12. Nu 35 19. Dt 27 4. 12. Jes 1 15; 
während Lv 26 43. Pr 14 13. Eb bezeichnet 
einen etwas weiteren Zeitbegriff als 3 c. inf. 
(s. z. 3 u. Joüon, MFoB 5 389 ff.); vgl. 13^03 
W3tf3 1K 1611. Gelegentlich hat es auch 
(geg. M. Lambert, BJ3J 63 306 f.) begründende 
Bed. (vgl. lit. B 3 d) Gn 19 16. Ex 34 29. Dt 
1 27. Ez 9 8; vgl. n. jIV Niph. Ex 33 16. 

(vgl . zu "It^S) — conj. weil Gn 39 9. 23. 
Koh 7 2. 8 4 (sonst ist TBfet nach 3 überall 
Belativum). Vgl. zu tf.t 

HN3 (v. K12) — Eingang Ez 8 5 (v. Com. 
gestr.).* 

WzL zu 1) (Vs), mo. aram. 

(äg.-aram. *183, 833 Straßb. Pap. B 1. 3, nab. Jin83 

9 

Lidz. 232), mÄ 9 südar. u. ar. J&, äg. bin(a) u. 2) 
.. * 
ar. ass. büru, hebr. Ha (s. d.). Vgl. Lag., 

Ü. 58. Kön. 2 46. 48; ferner Jensen, Indog. Forsch. 
Anz. 14 61. 

IL*183 ass. bu’uru (Pi.) deklarieren u. ä.; v. 

Barth, ES 15 m. erklären, zusammengestellt, s. 

aber Fr., BzA 3 69 f. 

Pi. pf. *1H3, inf. dbs. *1#3, imp. “Itj3 — m. d. 
acc. erklären Dt 1 5, deutlich, klar machen Dt 
27 8. Hab 2 2. Vgl. 2NB H Hithp.t 

I. *1X5 (vgl. Lag., Ü. 57 f. u. zu 1K2 I) pl. (vgl. 
Nöld., BsS 56 f.) n“lN3 Gii 2615, cstr. n fa lt<3 
Gn 26 18 u. 14 10, f. (vgl. ZAW 16 62) 
-j- 1. Brunnen Gn 16 14 (vgl. Y. 7). 24 20. 
2*6 20 . 29 2. Ex 2 15. Nu 21 16 ^ D'O 1N3 Gn 
21 19. 25. 24 li. 26 18, D'*0 'D '3 Gn 26 19. Ct 
415; "1«3 '0 Nu 20 17. 21 22. '3 TBn einen 
Brunnen graben Gn 21 30. 26 15. 18. 26 21. 22. 
32. Nu 21 18, m. 0*13 Gn 26 25, vgl. Nu 21 18; 
m. nty aufsteigen Nu 2117; 1«30 'B d. Öff¬ 
nung der Brunnenhöhle Gn 29 2. 3 .8. 10 . BildL 
Pr 5 15; !"P2 "1N3 ein enger Brunnen Pr 23 27. 
■ Ygl. noch d. Nf. Y3. An einzelnen Stellen 1. 
mar wohl besser 1K3 (s. zu na), so Ps 55 24. 
69 16 u. viell. 2S 17 18. 19. 2iff. — 2. Grube, 
3Ö0 n'ltG fi'lXS lauter Erdharzgruben Gn 14 io. 
— Vgl. noch d. nomm. pr. II, '3, 'rt '3 
'K\ yatf -3, nnija, ib»'.*'?? nma.+ 

n. "ix3 m. d. End. ä 01t$3 — n. pr. 1. einer 
Lagerstätte d. Israeliten in d. Wüste an d. 
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Grenzen v. Moab Nu 21 16; ob m. d. faoab. 
Orte D'^X INS Jes 15 8 identisch, bleibt un¬ 
sicher (vgl. Perles, An. 39); Musil, AP 1 318. 
Kusejr "Amra 170, der d. Identität annimmt, 
sucht es in el-Mdejjene. — 2. Ortschaft v. un¬ 
bekannter Lage Ri 9 21; n. einigen = W1N3.+ 

D'^X "1X| 8. "1X3 n MO. 1. 

'xh 'r6 — «. pr. des Hagar-Brunnens in 

d. Wüste zw. Kanaan u. Äg. Gn 24 62. 25 11 
u. 16 I3f. (wo eine Namenerklärung); vgl. Dillm. 
z. St., Wellh., Pro. 344 (’an '3 Br. des Kinn¬ 
backens eines Tieres), v. Gail, Altisr. Kultstätten 
39ff. EB 516. Haupt, ZAW 29 283f. Jirku, OLz 
1910 436 (n. d. äth.: schön v. Aussehen)-, n. Jaus- 
sen, BB 1906, 595ff. vgl. 455, viell. d. Brunnen 
Mäjin, vgl. Gn 21 19.t 

JQfr “1X3 i. p. g3$ 1«3, m. d. End. a .TlX? 
g3$ Gn 46 1 (LXX Bjjpaaßec, in Gn tö cpp&ap 
toü Spxou; Namenerklärung Gn2l 31. 26 33; 
vgl. weiter Nöld., ARW 7 340 ff.; Winekler, 
AoF 3 266 ; Grimme, Israel. Pfingstfest 63) — 
n. pr. Ort an d. Südgrenze v. Kanaan Gn 
2l3lff. 2219. 26 23. 28 io. 46 lff. Jos 19 2. 
Neh 11 27 u. ö.; d. Wüste B. Gn 2114; bes. i. 
d. Formel: ganz Israel g3$ lg] ]^D von 
Dan bis B. Ri 20 1 . iS 3 20 . 2S 17 n, um¬ 
gekehrt lCh2l2 (vgl. Am 8 14). Als Sitz 
eines Kultus Am 5 5. 8 14. Der Ort führt heute 
noch die alte Namensform: Bi’r-es-sdba '; Bob., 
Pal. 1 337ff.; Palmer, Ww. 299f.; Gautier, Souve¬ 
nirs de Terre-Sainte 149ff.; Musil, AP 2,1, 165ff. 
2, 65f.; ET 10 328. 12 386. 478; Dil lm . z. Gn 
21 31; v. Gail, Altisr. Kultstätten 44ff. 

X3X3 — n. pr. m. 1 Ch 7 37.t 

nnx? — n. pr. m. 1 Ch 5 6.t 

IYlix3 (2 S 4 2t, s. Baer z. St.) u. rflXS (vgl. 
Berüta in Amaroa u. äg. Bi’arutu ) — n. pr. 
einer Stadt in Benjamin Jos 9 17. 18 25. 28 
4 2. Esr 2 25. Neh 7 29. N. gent. 'Jl^lX? 2S 
4 2 f. 5. 9. 23 37 u. in 1 © ICh 11 39. D.v”faolz. 
u. a. angenommene Identität m. d-Bire s. v. 
Bethel (Guerin, Jud. 3 7—13) ist sehr imsicher, 
s. Ausland 1872. 99ff.; Budde zu 2S4 2; 
Guthe, MNDPV 1912 lff. u. dag. Dalm., PJb 
1912 I8.t 

WlNS (LXX Brjpwd olfiv laxetp.) — 
n. pr. einer Lagerstätte der Israeliten in d. 
Wüste Dt 10 6, ohne J1T1X3 Nu 33 3lf.t 

"ttÜ s. zu T13. 

'Tit? (APO 26 3) — n. pr. 1. Yater Hoseas Hos 
11! — 2. Gn 26 34.t 


Ö'ffl«J unangenehm, bes. übelriechend s., böse s., 
altaram. (Lidz. 233; APE 1, 17), b. a., j. a. B>«2, 
syr. schlecht, widerlich, böse s., äth. •OKA 
unangenehm, schädlich s. (als aram. Lw. ÄOfl 
[aus ab’asaj, sündigen, Brockelm., YGr 1 158); 
südar. 188371 Leid antun, Unheil, Leid, ar. 

wie widerlich!, (Ggs, leidend, 

elend s.; ass. bu’uSu ( Bi .) stinkend machen, biisu, 
biSu schlecht, bu’Sänu Gestank. Ygl. Lag., Ü. 
68 f. ; Nöld., ZDMG 40 727. 

Kal pf. $X3, impf. $X3R — ver¬ 

faulen, stinken Ex 7 18. 21. 810 . 16 20 . (Sir 
3 26). Jes 50 2 hat LXX besser: t 

Mph. pf. $X 3 ), n$X33, — sich stin¬ 

kend, d. h. verhaßt machen bei jem., m. 3 d. 
P. 18 13 4. 2S 10 6 , od. J 1 X 16 2l.t 

Hiph. pf. $'X 3 n, i$X 3 n, D£i$X3n, impf. 
tS^X?3, ™f abs. $X 3 n, cstr. m. suff ’JgfcX?5 — 

l. m. d. acc. stinkend machen Koh 10 l, bildl.: 
verhaßt machen, m. 3 bei jem. Gn 34 30, voll¬ 
ständig lin'YTIX Dn$ 83 n ihr habt unsem Ge¬ 
ruch stinkend gemacht Ex 5 21 . So einige auch 
Pr 13 5, n. and. v. $13, vgl. 19 26. — 2. stin¬ 
ken (eig. Gestank erregen) Ex 16 24. Ps 38 6 , 
bildl.: verhaßt s. 18 27 12 . Jes 30 5 Kt. n. 
Duhm: Unehre davon tragen, vgl. weiter zu 
$13 Hiph. t 

Hithpa. pf 3. pl. l$tJ313!1 — sich verhaßt' 
mac n, m. Dg bei 1 Ch 19 6 .t 
Deriw.: 8183, B>83, ntf«3. 

t^X3 (beöS, v. $X3, vgl. Lag. Ü. 57) m. suff. 1$X3 

m. — Gestank Jes 34 3. Am 4 io. Jo 2 20 .t" 

B^X3* (v. $X3) pl. D'$X3 — Jes 5 2.4 wahrsch. 
Trauben d. wilden Weines, labruscae, v. her¬ 
bem, säuerlichem Geschmacke (vgl. ZDPV 
11 160 f.; kopt. entl. bees, unreife Frucht, zB. 
Feigen, Bondi).t 

rwfw (v. $X3) — schlechtes Gewächs, Un¬ 
kraut Bl 31 40.t 

H33* cstr. 1133 — Sach 2 12 p_g nS^Aer Aug¬ 
apfel (vgl. US I MO. 7 .) S. Fl. zu Levy, TWb 
1 419 b u. KS 3 33; vgl. d. sab. Frauennamen FI33. 

— Ein 33, Tor, findet Wellh. Ps 90 12 .t 

'33, zweimal '33 (vgl. Biba, Bibai BEUP 9 57. 
10 47, UMBS II 117, aram. Äquivalent 83'2 
OTSS 313; ass. Bibe, Bibi-, neubab. Bibbüa, Bibca) 

— n. pr. m. Esr 2 li. 8 lt. 10 28 (vgl. SBOT). 
Neh 7 16. 10 16 .t 

^3? O»»’ Bäbilu ; äg. B(e)b(e)ra, Mü., AE 277 ; ar. 
vgl. Mas'üdi, Tanbih 35 lff.) m. d. End. ä 
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2 k 24 15, f (Jes 13 I9f.) — Babel, Ba¬ 
bylon Gn 10 io. 119 (wo Namenerklärung). 
2K 17 24.20 I2ff. Mi 4 10 u. ö. (vgl. auchIJöW). 
'3 Jer 50 28 ; personif. '2 fi3 50 42. Jes 
47 l. Übertr. w. d. Name d. Stadt auf Baby¬ 
lonien als Provinz u. Reich Jes 14 4 . Ps 87 4. 
137 1. Daher ^33 König v. Babel, auch 
v. den üb. Babylon herrschenden pers. Köni¬ 
gen Esr 5 13. Neh 13 6. Auch keilschriftl. be¬ 
zeichnet der Name vereinzelt d. Land Babylonien. 
Z. ass. Namensf. Del., Pa. 213. Sonst vgl. Baum¬ 
stark, Babylon in Pauly-Wissowa’s Realencycl. 

2 2667 ff.; EB 413ff.; Erd. Del., Babylon 1901. 
MDOG 1898ff.; WeißJjach, Stadtbild v. Babyl. 1904; 
Windeier, Gesch. d. Stadt Babylon 1904; Hommel, 
Grundr. 298ff.; A. Jeremias, Art. Niniveh u. Ba¬ 
bylon in PBE*; Koldewey, D. Tempel v. Babylon 

u. Borsippa 1911; D. wieder erstehende Babylon 
1913. 

33 Ez 25 7 Et., Tf. f. 13 Beute (vgl. Perles, 
JQR 18 384, aber auch <15 f. Hl). 

“CD nh. u. südar. vXs?, überlisten, Landb., Dat. 
365; wohl richtig v. Ges., Thes. 177 z. 113 I ge¬ 
stellt, vgl. bekleiden, vermischen, verwirren. 
Anders Joüon, MFoB 6 171. 

Kai P f. n-n3, nmia, i. P . 'ivns, ni3, impf. 
*Öy., '» t. p. 13331? (darnach ist Mal 2 10 

viell. 3i33 z. 1., da 333} als Niph. gemeint s. 
kann), irif. abs. 3133, cslr. 313, m. suff. 1333 Ex 
21 8, pt. 3313, 333, f. 13333, pl'. D'"p3. — 1.' treu¬ 
los, abtrünnig s.; abs. 1 S 14 33 (Smith: DHiaS). 
Jes 24 16 . 48 8. Mal 2 11. Ps 78 57. Hi 6 15. 
3313 treulos Jer 9 1. Pr 25 19; m. 3 jem. treu¬ 
los verlassen, einen König Ri 9 23, Jahve Jer 

3 20. 5 n. Hos 5 r. 6 7, ein Weib Mal 2 14. 
15. 16. Ex 218, einen Freund od. Verwandten 
Jer 12 6. Mal 2 10. Thr 1 2; m. )D: nt?« 33)3 
Rjne ein Weib verläßt ihren Gatten Jer 3 20 ; 
m. d. acc. Ps 73 15 jem. treulos w. Pt. f. die 
Abtrünnige, v. Juda Jer 3 8. 11 (vgl. 33133). 
Pt. 3313 Pr 21 18 u. pl. Jer 12 1. Ps 25 3. 
119 158. Pr 2 22 . 11 3. 6. 13 2. 15. 22 12 . (Sir 
16 4), ))« '333 Ps 59 6 v. d. Gottlosen überh. 
— 2 . tückisch handeln, mißhandeln, rauben, 

v. Feinden: Jes 21 2. 24 16. 33 1 (m. 3). Hab 
1 13. Pr 23 28 (Frankenb. faßt hier D'ijIS als 
Äbstr.). Unklar Hab 2 5, s. Now., Marti, Duhm, 
Hab. 46.t 

Derivate: 333 II, nnii, 3133. 

I. 1^?* (s. zu 333) m. suff. '333, pl. D'333, cstr. 
'333, Einmal (m. suff.) TJ'3333 Ps 45 9, m. (über 
die Ausnahmen s. ZAW 16 97) — 1. Kleid; 
v. Oberkleide Gn 24 53. Am 2 8 (vgl. Ex 22 25). 


133? t6p sein Gewand voll 2 K 4 39. Ein zer¬ 
fallendes Kleid Ps 102 27. (Sir 14 17 ). Pl. (Sir 
39 26 sg .) v. d. ganzen Anzuge 1S 28 8, eines 
Königs 1K 22 30 (zu V. 10 vgl. zu |"j3). Gn 
27 15, 313ah« '333 Witwenkleider Gn 38 14, 
Bfjj? '333 heilige" Kleider Ex 28 2 (3133 '333 
Sir 6 3 i. 50 11); bildl.; Kleider d. Rache Jes 
5917, d. Heils 61 10 . — 2. Decke, bes. d. 
Bettes IS 19 13. 1K 1 1, v. d. (kostbaren) 
Decken üb. heilige Geräte Nu 4 6—9. 11—13, 
v. Reitdecken Ez 27 20. 

II. 133 (s. zu 333) — Untreue, Abfall Jer 12 1; 
Gewalttat Jes 24 I6.t 

nn?3 (v. 333; Klost. zu IS 14 33: 013.53, vgl. 
aber Barth § 98 a ) — Verstecktheit, Treulosig¬ 
keit Zeph 3 4.t 

TÜ3* (v. 333) f. (33133 (m. ä in erster Silbe, s. 
St! § 207 b ; Barth §27 g-, Brockelm., VGr 
1103) — treulos, bundbrttchig Jer 3 7. lO.t 

'li? (s. Meyer, EdJ 142. 157 u. ',TI13 APO 1 1 u. 
dazu Sachau S. 17) — n. pr. m. Esr 2 2. 14. 
8 14. Neh 7 7. 19. 10 I7.t 

wegen, s. bbi III. 

KTD3 (Scheftelowitz, Arisches im A. T. 40) — 
n. pr. Eunuch am pers. Hofe Esth 1 10.+ 

m (Scheftelowitz, eb. 40) — n. pr. Eunuch am 
pers. Hofe Esth 2 21, wofür «31333 6 2.t 

I. 33 (v. 333; vgl. Glaser, OLz 9, 318a), außer 
Ex 30 34 immer 33^>, cstr. gl., m. suff. 133^, 
T!3^>, l P- ^333^ 0333^ — 

A) Teil (vgl. sab. tna, ar. iiXS Stück), 333 33 
zu gleichen Teilen Ex 30 34 s. Dillm.t — B) 337 

1. adv. a) für sich, abgesondert (wie Co 
Belad. 356 8) Ri 7 5, 33^ • • • 33 i ? Ex 26 9. 
36 16. Sach 12 12 —I4.t b) allein, nur Koh 7 29, 
vgl. Jes 26 13 (s. aber Liebm., ZAW 24 73).t 
— 2. m. folg. suff. : für sich, besonders: Abra¬ 
ham stellte die sieben Lämmer )<333^ besonders 
Gn 21 28f. 30 40. 32 17 . 43 32.'2S‘10 8. 1K 
18 6; allein Gn 2 18. Ex 18 14. IS 21 2. 2 S 
18 24; 033^ die beiden waren allein auf 

dem Felde' 1 It i l 29; m. 31313 Gn 32 25, 3«t?3 
Jes 49 21; bes. als Apposition z. einem W. 
133^ «Ii3 er allein Gn 42 38. 44 20. Jes 2 11 
u. ö., '33^ '33« ich allein Nu 11 14. Dt 10 7; 
133^ nnVn Brot allein Dt 8 3; n. einem gen. 
D 33 < 7 D'jn3!3 RD3« das Land der Priester allein 
Gn 47 26; 7[33^ 7[Rj533 deine Gerechtigkeit, die 
deine allein (eig. iustitia tua, tui sölius) Ps 71 16 ; 
7J33^> t[^ gegen dich allein Ps 51 c; auch a. E. 
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des Satzes Ex 22 26. Dt 22 25 od. in d. Mitte 
1K 8 39. — 3. ]» *pb praep. außer, ausge¬ 
nommen Ex 12 37. Nu 29 39. Dt 3 5 . Ei 8 26. 
Esth 4 ll u. ö., m. Esr 1 6 (s. aber BH); 
od.: “ta» 1 » Gn 26 l. 46 26. Nu 17 14. Dt 18 8 
(a. zu naöö). 1K 12 33 Kt. (TF) u. ö., m. suff. 
Wa^ö außer ihm Dt 4 35, “pbl? außer dem 
was Nu 6 21. Unklar Dn 1 i 4 nb«'“!? 1 ?» (gew. 
mit Ausschluß von ihnen). 

II. 12* (v. TI»; nh., j. a. 833 Stengel, Stange, 

ar. , pl. Balken, Tab. Gl. s. vXJ; im heut. 

Pal. ist »Xi d. Balken d. Ölpresse, Bauer, Volks¬ 
leben im Lande d. Bibel 2 161, vgl. auch Krauß, 

zaw 27 290 ), pl. bto, cstr. 'na, m. suff. l'na, 
HTO — Zweig, Äst Ez 19 u, cpa n^J? 17 6. 
Stange, Tragstange, an d. Lade Ex 25 13. 14. 
15. 35 12 . 37 4. 5. 39 35. 40 20. Nu 4 6. 1K 7 7. 
8 . 2Ch 5 8 . 9, am Schaubrottische Ex 25 27. 
28. 35 13. 37 14. 15. Nu 4 8, am Altäre Ex 27 6. 
7. 35 16. 38 5. 6. 7, am Räucheraltare Ex 304. 
5. 35 15. 37 27. 28. Nu 4 ll. 14. — N. einigen: 
Biegel Hos 11 6 (s. aber Wellh., Now., Marti). 
Hi 17 16 (1.: 'VSJfri). — Hi 18 13 übers, man: 
Glieder (Wright, Budde u. a.: 'Via bOS) ver¬ 
zehrt sich in Krankheit-, Budde str. a). Ganz 
unklar Hi 41 4 (s. Budde; M. Lambert, B]& J 
48 130f.; Chajes, GSA 21 50: Ha?).t 

III. IS (viell. ass. bädu als Kleidemame, vgl. Beh¬ 
rens, Briefe 55) i. p. “13, pl. D'n3 — na " 11 SS 
IS 2 18. 2218 (vgl. zu 11SS). 2S 614. lCh 
15 27; na-'D33ö Ex 28 42. 39 28 . Lv 6 3. 16 4; 
-ran 'nja Lv i6 -23. 32 ; “lavoJia Lv 16 4-, tsjas 
nä Lv 164 , na na»» Lv 16 4,' na in» Lv 6' 3 ; 
pl. n'na tfab Ezl'21 11. 10 2 . ef. Dn 10 5 . 

12 6; gew. Linnen, pl. linnene Kleider; dag. n. 
Haupt u. Foote, The Ephod 3. 47, v. na II: 
Glied, membrum virile, das durch d. Schürze 
gedeckt w.; mehrere d. angeführten Stellen w. 
deshalb emendiert. Ygl. dag. Sellin, Or. St. 
2 705. Eihorst, ZAW 30 266, verm.: Wahrsager, 
Prophet (vgl. na IV). S. auch Glaser, OLz 
9 318 a.t 

IV. n3* pl. C'na — 1. Schwätzer, Lügner 
(gleichbed. m. nh. D'833 u. viell. D;"3 z. 1.; vgl. 
813 u. Torrey, ZA 26 85 z. phön.) Jes 44 25. Jer 
50 36 (Haupt JBL 1900, 57: »'“13 Haruspices, 
ass. bärü). — 2. (ebenfalls m. tnä zusammenh.) 
Lügen, Geschwätz Hi 11 3, (vgl. M. Lambert, 
BEJ 48 130 f.); Vna p"Sb die Haltlosigkeit 
seines Geschwätzes Jes 16 6. Jer 48 30, (vgl. 
Hai, MdC I9i).t 

«in syr, !ja (s. P. Sm.), j; a,, nh. ( Kal u. Pi.) 
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ersinnen, lügen; s. Kautzsch, Ar. 105. Im Mehri: 
lügen, Bittner, WZKM 27 50. Vgl. zu 13 IV. 

Kal pf. sna, pt. m. suff. »tnia (f. Dtjnia) — 
m. d. acc. ersinnen, frei erfinden, 1K 12 33 . 
Neh 6 8,t 


112 absondern, ar. 5 südar, in äußerstes? 
Yerw. nro. 

Kal pt. nnia — einsam, abgesondert Jes 
14 31 (Text unklar). Hos 8 9. Ps 102 8 , (vgl. 
Sir 12 9).+ 

Derivate: 13 I u. II, 113. 

nns (v. nna) — als acc. adv.: allein, isoliert, n. 
3t?' v. Aussätzigen Lv 13 46, v. bekümmerten 
Menschen Jer 15 17. Thr 3 28, bildl. v. einer 
Stadt Thr 1 1 ; n. pt? v. isoliert u. sicher woh¬ 
nenden Völkern Dt 33 28. Jer 49 31; ebenso 
nna^ n. pct V. Israel, das sein eigenes Leben 
führt Nu 23 9, vgl. Mi 7 14, (wo wohl m. Stade 
z. 1,), n. 3'tfin Ps 4 9 (wahrsch. ist TOb 
od". ntsab z. str.). Als appos. “na m«T Jahve 
allein Dt 32 12 . Als Präd.: verwüstet (liegen) 
Jes 27 lo.t 


*1? (vgl. Del., Pa. 298; Hommel, AiÜ 222.274.Grandr. 
167; Bidada Ass. Bechtsurk. 274) — n.pr. Vater 
Hadads, Königs v. Edom Gn 36 35. 1 Ch 1 46.t 

1# s. n. 

(vgl. Badajäma, TJMBS II 1 12 ) — n. pr. m. 
Esr 10 35.t 

'rn (v. bna?; vgl. Hoffm., ZAW 3 118) pl. m. 
suff. Tj'.bna — 1. stannum der Alten, d. „Werk“ 
unserer Metallarbeiter, d. h. das d. Silber bei¬ 
gemischte Blei ( plumbum nigrum, vgl. Plin. 
N. K. 34, 47 u. Passow, Gr. Wb. s. xassrrspot); 

nVCS ich will all deine Bleistücke, 
d. h. das dir beigemischte unedle Metall, weg¬ 
schaffen Jes 1 25. — 2. Zinn, neben Kupfer, 
Eisen, Blei (fnsjl) u. Silber als Schlacken¬ 
masse Ez 22 18. 20 , als Stoff, aus d. Gerät¬ 
schaften gemacht w. Nu 31 22 ;, als Handels¬ 
ware Ez 27 14. 7'ian )3M!J Bleilot? Sach 4 10 
(s. Marti).t 

bi2 nh. Kal u. Hiph., trennen, scheiden. Üb. 
d. Alter d. W. s. Giesebr., ZAW 1 248 u. dag. 
Driver, üoP 11 219. Ar. entspricht (s. zu 

"> u. z. bfl3); vgl. aber auch ar. j5»S, südar. b“ä 
Gliederkrankheit? 

Niph. pf. ibTO; impf, b“ia'., lb>“!|»1; imp. pl. 
pl- b'p) — 1. sich absondern, trennen, 
m. j» jeder v. d. Unreinheit der Völker der Erde 
sich Absondernde (vgl. Wellh., Phar. u. Sadd. 76 ) 
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Esr 6 21. 9 l. 10 li. Neh 9 2. 10 29. (Sir 6 13); 
ausgeschlossen w. Esr 10 8; -weggehn Nu 16 21 
m. JO, prägn. m. zu jem. übertreten 1 Ch 
12 8. — 2. m. b ausgelesen, bestimmt w. zu 
etw. ICh 23 13 ;'dag. ist Esr 1016 (17) V-mz.l.t 
Hiph. pf. n^isri, r6i3n , m. suff. 

ir^an, • impf. "Hy, 'Vrin, ^ 15 «% 

n^3^}J (Ges. § 49«), m. suff. 0^3)1; 

inf. abs. Vpn, cstr. ^'1371, i ?'13nb? Gn 1 18 {pt. 

— 1 .' von einander trennen, scheiden: er 
soll den Vogel einreißen am Flügel ^13) ti 1 ? ohne 
loszutrennen Lv 117. 5 8; m. J'31—pf Gn 1 4. 
7. Ex 26 33, i— J'3 Gn 1 6. Ez 4 2 20 , j'3 1 ?—J'3 
Jes 59 2. — 2. unterscheiden, m. ]’31—J’3 Gn 
114. 18; zw. Rein u. Unrein Lv 11 47, bes. v. 
d. Priestern Lv 10 10, m. ^—]'3 Lv 20 25. Ez 
22 26 . — 3. aussondern, auswählen, m. d. acc. 
Lv 20 25. Dt 4 41 . 10 8 . 19 2 . 7. Ez 39 14 . 1 Ch 
25 1 (m. b obj.). 2 Ch 25 10 ; m. d. acc. u. JO Lv 
20 24. 26. Nu 8 14. 16 9. 1K 8 53. Esr 8 24, 
auch: ausschließen Jes 56 3. Neh 13 3 ; m. 

Dt 29 20.t 


Baufällige 2K 12 6—9. 13. 22 5; 1J|V]3 ’p.’trjO 
die Ausbesserer deines Leckes, deine Schiffs¬ 
zimmerleute Ez 27 9 . 27.t 

Ipl? (Kön. 2 448; Gray, HPN 69; vgl. Bindikiri, 
Ass. ßechtsurk. 523; Del;, ZKF 2 172; KAT 446) 
— n. pr. m. 2K 9 25.t 

nm (d. h. lrn) leer sein, vgl. u. Dillm. 

Lex. aeth. 485. Davon : 

V73 (aus buhw, bei Philo Bybl. Betau; vgl. Barth 
§ 25 b ; Lag. AS § 861; Or. 2 60f.; Ü. 144f. u. geg. 
d. Zusammenst. m. d. bab. Bau KAT 410. 509) —■ 
Leere; immer in Vb. m. ITTh Gn 1 2. Jer 4 23 
(Duhm: niB); in3 _ 'i3K Jes 34 11 , s. J3«.t 

jtnr pl. nilfl? — Daumen, große Zehe Bi 1 6f. 
Vgl. zu jn3.t 

tJHS — Esth 1 6 eine kostbare Steinart. LXX 
<jp.apay 8 iTT |4 unechter Smaragd. Gew. vergl. man 

vgl. Dozy, Suppl. 121; n. and. d. äg. Edel¬ 
stein bht(j) t älter *bh(i)tj, n. einer nordnnbischen 
Landsch. benannt (aber dageg. o).t 


Derivate: Via, 8'ia(?), nichts. TH3 (v.' in3) — Hi 37 21 gew.i leuchtend; 

(v. Im) cstr. *m — Teil, Stück, JJfc In? Erdr. Del.: verdunkelt, vgl. 

Ohrzipfel Am 3 12.t nh. Pi beunruhigen, 8ina überstürzt; b. a., 

n?U (ass. budulhu, Meissner, ZA 17 270f.; vgl. j. a. ängstlich s.; eilen (syr. ruhen); modem- 

aucii Peiser, ZAW 17 347) — Gn 2 12. Nu 11 7, nordar. etre stupide, vgl. ,l8a u. Laudb., 


n. Aq., Sy., Th., Vu., Jos. (Arch. 3,1 6): Bdel- 
lium, (iSsXXiov, ein durchsichtiges, wohlriechen¬ 
des Harz eines n. Plin. in Arabien, Indien, Medien 
u. Babylonien heimischen Baumes. Im Gr. finden 
sich auch d. Hff. ßSIXXa, ßSoXyov, jxdSeXxov, Le- 
wy, Fw. 45. Bocharts Erklärung (J3T. 2 674ff.) n. 
Saad., Abulw., Kimchi: Perlen (Lag., Or. 2 44) ist 
geg. d. ältere, besser verbürgte Trad. nicht zu 
halten. S. Pott, ZKM 7, 1 98ff.; Del., Pa. 16f. 
101; Dillm. z. Gn 2 12; Glaser, Sk. 2 364ff.; Haupt, 
OLz 16 489-t 

m - *• pr. 1. eines unbekannten Richters 
iS 12 11 . LXX, Syr.: p}?, s. Wellh., TBS 78 u. 
Driver z. St. — 2, eines Nachkommen Makirs 
1 Ch 7 I7.t 

PO davon paa, aram. Kpia, JLa£a, Mauerspalt, 
falls diese Ww. nioht aus d. ass. batku (vgl. zu 
pna) entlehnt sind; vgl. KAT 650; Haupt, 8BOT 
zu 2K 12 6; Barth, ES 24; Fr., BzA 3 73. 

Kal inf. pH? 1 ? — den. v. p"J3: Bisse zu¬ 
mauern, d. Baufällige ausbessern 2Ch 34 10; 
(vgl. Schechter u. Smend z. Sir 50 i).t 
Deriv.:' paa. 

plä (v. pi3) i. p. pi$, m suff. Ijp.13, m. — das 


Hadr. 108 (geg. Barth, ES 30; vgl. auch Fr., BzA 
3 75). In d. Bed. sich beeilen, verm. Kautzsch, 
Ar. 106, einen Aramaismus. 

Niph. pf. ‘J.m nbq?i, i. p. 'itfmi, 
impf. Sian, (Ges. § 47”), 1^3); pt. ^33, 
Pr 28 22 ^q3i (s. Baer u. Ginsb.),’als Verbal- 
abstr. H^n^fZeph 1 18 (Barth § 60 b ) — 1. er¬ 
schreckt w. od. s. Ex 15 15 . IS 28 21 . Jes 13 8. 
Ps 6 11 . 30 8. 48 6. 83 18. Hi 21 6, d. Mut ver¬ 
lieren Bi 20 41. 2 S 4 1 . Jer 51 3. Hi 4 5, v. d. 
Händen Ez 7 27, d. Gebeinen Ps 6 3 (Hai.: 

d. Seele 6 4; m. JO d. Ursache Ez 26 18 , 
’3BD Gn 45 3. Hi 23 15, m. neg. JO c. inf. Jes 
2i 3; s. v. a. vernichtet w. Ps 90 7. 104 29, vgl. 
Zeph 1 18 (s. ob., Grätz: n^lJ3). — 2. sich be¬ 
eilen (s. ob.), m. JO eilig verlassen Koh 8 3 , m. 
b eilig erreichen wollen Pr 28 22.t 

Pi. impf. Si3pi, Imji, m. suff. ir*r}3';, 

sjfcni Hi 2210 ; inf. m. suff. 'ibnib, aVq? 1 ?; 
pt. Esr 4 4 Kr. (Kt. B^BOl) — 1. ir. 

erschrecken, m. d. acc. Ps 2 5. 83 16 . Dn 11 44. 
BQ 22 10 . Esr 4 4 Kr. (vgl. zu 71^3). 2 Ch 32 18 . 
35 21. — 2. eilen etw. zu tun, m. b u. inf. Esth 
2 9. Koh 5 1 . 7 9.t 

Pu. pt. f. n^rfrp, pl. Er 20 21 (JO. 
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r^me) — beschleunigt w., s. beeilen Esth 
8 14; ffcfliö JlVfiS schnell erworbenes Vermögen, 
Pr 20 21 Kr.-, vgl. zu bsq U 

Hipli. pf. m. suff. i. p. impf iS??!), 

-1. m. d. acc. erschrecken Hi 2316. 
— 2. m. d. acc. u. eilig wegtreiben 2 Cb 26 20; 

m. inf. c. b eilen etw. z. tun Esth 6 I4.t 
Deriv.: f6na. 

nj>na (v. bm, Barth § 93 a )jJ. — 1. Be- 

stürzung, Schrecken "Lv 26 16. PI. jer 15 8. — 
2. plötzlicher Untergang, Tod Jes 65 23 (Per¬ 
les: «6’, 'Chey.: f. 11^’), Ps 78 33 (vgl. 

bi13 Mph. no. l).t 

am vgl. (s. Haupt, AJSL 26 220) wovon 
* 

stumm, MOD verstummen. Davon: 
nDH3 (Lag., Ü. SO; APA, C 3 nnona; ar. ; 

vgl. Kleinvieh), cstr. rffl|13, m. suff. *J£llp?13, 
D3fit?q3, pL nlöH?, cstr. mäql,/. — Vieh^M- 
tum), gew. coli., selten (Neb 2 12.14, vgl. Sir 7 22) 
das einzelne Tier: a) Tiere überhaupt, die Tier¬ 
welt Gn 3 14. Pr 30 30. Koh 3 19. 21 , vgl. Lv 
11 2, wo es n»n umfaßt. PI. Ps 49 13, vgl. 73 22 
(Wellh. sg.) b) d. Säugetiere im Ggs. zu d. 
Vögeln u. Kriechtieren Gn 6 7. 7 23. 8 17. PL 
Jer 12 4. Hi 12 7. c) Zahmvieh, im Ggs. zu d. 
Tieren (dem Wilde) des Feldes Gn 1 24. 2 20. 
3 14. 7 14. 21. Lv 25 7; an Stellen wie Gn 47 18. 
Lv 1 2, vgl. Jo 1 18 sind Schafe, Ziegen u. 
Binder gemeint, anderswo umfaßt '3 bloß die 
Zugtiere, als Esel und Kamele, m. Ausschluß 
des eig. Zuchtviehes Gn 34 23. 36 6. Nu 32 26, 
Lasttiere Jes 46 1, Beittier Neh 2 12. 14. d) v. 
d. Wilde des Feldes m. d. Zusatze fltjn Dt 
28 26. Jes 18 6. Jer 15 3, rrtfcPi“ 1 S 17 U. PI. 
Oiter) rrrt* meq? Jo 120. 2 22. Ps 8 s, meqa 
3JP Mi 5 7 f ohne Zusatz Dt 32 24. Hab 2 17. 
Ps 50 io. 

Das wie pl. v. nCTD lautende HIß 1)2 m. Hi 
40 15 bez. d. sog. Fluß- od. Nilpferd, hipp<h 
pntamus amphibius-, vgl. bes. Budde (d. an¬ 
genommene Ableitung v. einem äg. p-ehemou, 
Wasserochs, verwirft Mü. als unmöglich). So 

n. einigen auch 2M 7110(13 Jes 30 6 als Emblem 
Ägyptens; and.: d. Tiere des Südens; vgl.Duhm 
u. Marti.t 

Vß* (Sam. flfffl, wie Hi 1 6f. u. nh.; ar. 
vulg. yUaJ n. vgl. Landb., Hadr. 82, Lag., Ü. 

117, Brockelm., VGr 1234, Büziöka, KD 128; Mehri 
habin, Bittner, WZKM 23 249; dazu wahrsch. ass. 
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ubänu Finger, Zehe) cstr. gl. — m. V der Daumen 
Ex 29 20 . Lv 8 23 f. 14 14.17.25.28, m. d. 
große Zehe Lv 11. cc.t 

(Lag., Ü. 53) — n. pr. Sohn Kubens, v. dem 
eine Örtlichkeit auf d. Grenze v. Juda u. Ben¬ 
jamin d. Namen ]H2 ]3$ führte Jos 15 6. 18 17. 
Vgl. Steuern., Einw. d. isr. Stämme 15, u. z. Lage 
Clerm. Ganneau, Arch. Kesearches 2 lOf.t 

pm nh., aram. (syr. Aph.) glänzen, leuchten. 

Vgl. bei Cuche u. Kremer, Beitr. z. ar. Lexi- 

✓ 

kogr. 1883. 202. Dazu wahrsch.: 

(nh., j. a. SJ5n?2, KFl'jJna, syr. IKtJaia; äth. 
Pil Dillm. 1430, vgl. Holma, Kl. B. 4; noch heute 

ar. (3^S) m. — Lv 13 39 Name eines gutartigen 
Hautausschlages. LXX: äXtpoc (vw. albus).t 

im ar. JjQj , aram. tn 2 , glänzen, leuchten, 
äth. m. Lautversetzung OCU, wovon *flCyj Licht, 
Glanz (Nöld., NBsS 58). Vgl. viell. ass. b(p)uaru 
Freude, Huhm od. ä. 

Derivate: vna (?) u. rnna. 

nnq? (V. ma; Barth § 93) i. p. pl. 

rhiTS, f. — weißer Hautfleck, dessen verschie¬ 
dener Charakter bei der Unterscheidung des 
Aussatzes v. anderen Fällen eine Bolle spielt, 
Lv 13 2 . 4. 19. 23—28. 38 f. 14 56.t 

«in äth. eintreten, eingehn (Dillm. 524), südar. 

ttna eintreten, ar. sb eintreten, zurückkehren; ass. 
bau kommen. Vgl. Haupt, SBOT zu 2K 6 30, 
AJSL 22 259. 

Kal pf. «3 auch Ez 14 4 Kr. {Kt. ,“D, 1. '2), 
f. n^i, ,1921 (Sach 5 4 ) , cons. nS2' Mi 4 8. Ez 
30 4, 2 .p. q« 3 , nnss 2 s 3 7 , ri«$i, f. n«s 
od. JjK3, ti«3*u. (IS 25 8) «3; (f. 1«3 Jer 
27 18 ist UÜ) z. 1., Ges. § 76 2 fl); impf. «13? 
(n. d. Massora 15 mal plene), «3', «2*1, 12'1 
1K 12 12 Kl. (f. TttOm 1 S 25 34 [Kr. n«'3n)] 
1. NjÖJJV, 2 K 3 24 1. «13 1«2M st. nßlß’l), «3«, 
n«S«, i«2;, ro«3n u. (Jer 9 ie. Ps 45 ie. 
1 S 10 7 Kt. EBth 4 4 Kt.) nysiPl u (Gn 30 88) 
)«3Pi, üb. nqK12R Dt 33 16 ü.'sj.^131? Hi 22 21 
(Budde: 5Jt{13J$ Duhm: sjJ)i$13q) s. Ges. § 48 d 
(n. Perles, JQB 1911 118 , ein Gemisch v. «13 
u. SW«; eine and. Erklärung ZA 2 208 fl; s. dag. 
Haupt, BzA 1 9 ), m.suff. ««2'., ’3«13B, ^N13Pt, 
imp. «3, «13, m. d. End'. dnijS', 1«3 Jer 
50 5; inf «3, «13 (s. Baer z. Ez 33*22. 42 14), 
n«ä 1 K 14 12 (T£, Ges. § 72*); m. suff. 1«2, 
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1«13, *1813, !J«13, U«3, D«3, ]«3, Hi«3 Jer 8 7 
(Ges. § 910; vt. «3, f. HSJ3, (n«2n Gn 18 21. 
46 27. Hi 2 11 ist pf .; vgl. aber zu H), pl. D'«3, 
'«3; ni«3 (Ez 1616 1. Corn.: n«3 1^> zu 15, 
Grätz: nt^S) — 1. hineingehn, Ggs. SS] Jos 61 , 
od. yiH3 hojl Gn 24 31. Der Ort, zu dem jem. 
eingeht," steht m. 3 Gn 19 8. Jer 7 2, Gn 6 18. 

7 l. Jes 37 33. Jer 37 16 , ^ Esth 6 4, m. d. End. 
ä Gn 12 li, m. d. acc. (wie ingredi urbem ): 1«13*1 
iftan n'3 sie giengen ein in d. Königshaus 

2 K 1119. Ei 18 18, injjtf Ps 1004 (vgl. Ps 
105 18 , viell. *?n23). 'NB die in das Tor 
eingiengen Gn 23 lö. 18 ; m. 1'Vj33 ITlft betreten, 
einschlagen Jes 41 3. M. <"D« wohin? Gn 37 30; 
m. HBttf Jes 7 24. M. *7« d. P. Gn 6 20 . Ps 51 2. 
In etw. hineindringen, m. 3 Nu 5 22. 2 K 18 21. 
Ez 2 2 , 3')jr t ?« Gn 41 21. Dag. B'B3 «13 Nah 

3 14 in d. Ton treten, ihn stampfen (-wie ass. 
t%ta erebu). IH'3 «3 heimkehren Pr 7 20. '«3 
n3B»n die "Wachtposten, die am Sabbat ab ziehen 
2K 11 5. Ygl. z. Bfttft? wo. l b . — Bes. a) «13 
nttf«-^« coire cum femina Gn 16 2. 30 3. 38 8. 
Dt 22 13. 2 S 16 21; m. Vj? Gn 19 31. Dt 25 5 

(ar. ; nh. riS'a Beischlaf; vgl. auch Bob. 8m., 
KM 168. 291). — b) v. d. Jungfrau: einziehen 
in d. Haus ihres Gemahls Jos 15 18 . Bi 1 14. — 
c) «31 «T aus- u. eingehn, sich (so u. so) be¬ 
nehmen, Tun u. Treiben (vgl. ar. I. His. 618 4 
u. 'südar. | B«ni | i« | Biräl) Dt 28 6. 1 S 29 6. 
2 K 19 27. Ps 1218, m. IJITD frei verkehren 
Jer 37 4. M. d. Zusätze DJJ1J 'iS 1 ? vor dem Yolke 
s. v. a. das Yolk anführen, ihm vorstehn Nu 
27 17 . 1 S 18 16. 2 Ch 1 10, auch ohne jenen Zu¬ 
satz Dt 31 2. Jos 14 li. 1 K 3 7. — d) m. 3 
sich einlassen m. jem. 1 K 11 2. Jos 23 7.12; 
m. 3 d. 8.: in od. auf etw. eingehn, zB. ein 
Bündnis (s. JV*1?), einen Schwur (s. z. u. 
vgl. ass. ina libbi adS erebu, vereidigt w.); ein¬ 
gelassen, aufgenommen w. Dt 2 3.2 ff., *J£lpT13 
Ps 69 28 (Stade, ZAW 22 328: 1«Y); vgl. 1 S 
17 12, wo Klost. 1. nonban 'Bfo«3 «3Ö, u. Gn 
49 6; hineingeraten, zB. in Schuld 1 S 25 26, 
in Belagerung 2 K 24 io. Unsicher Ex 22 14; 
gew.: es kommt auf seinen Lohn, viell. aber: 
er (der Besitzer) geht m. d. Mietsgeld davon. — 
e) D'DJ3 «3 alt Gn 18 ll. 24 1. Jos 13 l. (Ez 
22 4 ist viell. z. 1.: n» '«’?$)). — f) m. DJ? od. 
D«: m. jem. verkehren Ps 26 4. Pr 22 24. — 
g) v. d. Sonne: eingehn (vgl. Ps 19 6 u. z. 
3*1JJ IV), untergehn Gn 15 17. 28 11 u. ö. (vgl.. 
«130 wo. 3; Ggs. »T od. Koh 1 5 mt). — h) «13 
1'ni3^« zu seinen Vätern eingehn s. v. a. sich 
zu s..V. versammeln = sterben Gn 15 15. Ygl. 
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f]D« Niph. wo. 1. — t) eingeheimst w., v. Ge¬ 
treide Lv 2522; einkommen, v. Geld u. and. 
Einkünften 1 K 10 14. 2 Ch 9 13 (Ggs. »T da¬ 
raufgehn); vgl. z. HlJ13fl. — j) m. "I.ri« hinter 
jem. eingehn Ex 14 17. 1 S 26 3. 2 K 11 15. 2 S 
2014 (vgl Driver z. St.). — 2. hingehn, kommen 
(Ggs. tjbn, zB. Koh 6 4) Pr 18 3 u. ö.; m. ’j« d. 
O. Gn 14 7, in feindl. S. Koh 9 13, Ex 18 23, 
TJJ 2 S 16 5. Mi 1 15, b 1 S 9 12 . 2 Ch 1 13 (Kro- 
pät 77 str. pjniQ'nea 1 ?), m. acc. Gn 45 17. IS 
4 2; m. d. P. od. S. Gn 37 23. 2K 11 9. 
Jes 22 15. ’Hgg 2 16, vgl. 2 S 18 27, wo d. gute 
Botschaft als Ziel gedacht w., bj? Gn 30 33, 
1J? Ps 65 3, ^ Am 6 l, Esth 9 25 ; W1D '«3 
die zum Fest kommen Thr 1 4; m. JO Bi 19 16 . 
17 u. ö. Häuf, v, leblosen Dingen, zB. Schiffen 
Jon 1 3. 2 Ch 9 21 (m. d. acc. d. Ortes), Schmuck¬ 
sachen Esth 2 13 (m. DJ7), einem Gerüchte (m. 
^«) Gn 18 21, einer Nachricht (m. ’ifib) Esth 

9 11; einem Traume Koh 5 2 ; D'H^X “1J1 vor 
Gott gebracht w., -v. einer Bechtssäche, Ex 
2218; v. Belagerungswällen, die bis an die 
Stadt reichen (m. d. acc.) Jer 32 24; vgl. auch 
zu T bb a; bes. v. d. Zeit Hgg 1 2 (1. «3); es 
werden Tage kommen Jer 7 32. Ez 712. Ps 
102 14 u. ö. fl1«3n die künftigen Dinge Jes 
41 22. — Bes.: a) «3^ und «3^ TJ? bis zum 
Kommen s. v. a. bis, bei geogr. Bestimmungen 
Nu 34 8: nijn «3^> bis gen Hamath. Nu 13 21 : 
non «3^ 3iTpJ? bis Behob gen Hamath-, vgl. 
z. “TJ? II A wo. 1. Statt dessen auch *j«3 T )> bis 
du kommst d. i. in d. Dichtung nach Gn 19 22. 
Bi 6 4. 11 33. 1 K 18 46, u. bloß H3«13 Gn 

10 19. 30. 13 io. * 1)2 «3^D von an — bis 1K 

8 65. 2 K 14 25. Am 6 14. — 6) m. 3, kommen 

mit etwas, es bringen, (s. 3 litt. B. 2, a) 1 K 
13 l. Ps 66 13. Pr 18 6 (Prankenb. n. wo. 1 d). 
Darnach übers, mehrere Ps 7116: anfuhren, 
preisend erwähnen, aber unsiqher. — c) m. 
3J) u. d. P.: jem. gleichkommen 2 S 23 19. 23 
(vgl. ar. das Gleichkommende) — d) über 

jem. kommen, ihn überfallen, m. d. P. Gn 
34 27, 32 9, V Jer 50 26, m. suff. (Kön. 3, 

§ 22) Hi 15 21. Ez 32 ll (Jes 41 25 u. viell. 
Ps 36 12 1.: D13'); auch v. Schicksalsschlägen, 
Unglück u. dgl., m. Vjl Jes 47 9. Am 4 2. Hi 
2 ll, m. V« Hi 4 5, m. V Jes 47 9. Hi 3 25, m. 
suff. Ps 44 18. Pr 10 24. 2 8 22. Hi 20 22 ; in 
gutem S. m. b)l Jos 23 15, m. suff. Ps 119 41. — 
e) eintreffen, erfüllt w. (v. etw. Zukünftigem), 
v. einem Wunsche Pr 13 12. Hi 6 8 , v. d. Ein¬ 
treffen eines Zeichens 1 S 10 7, bes. des Ver¬ 
heißenen od. d. Drohung Dt 13 2. 18 22. 1 S 

9 6. Jes 21 43. Jer 1715. Pr 26 2 (z. Kr. Goldz., 
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Abh. z. ar. Philol. 1 38). — f) Mö#3 D'8?n 
die mit Hamen aufgeführt w. 1 Oh 4 38. — Zu 
2K 13 20 vgl. SBOT. 

Hiph. pf. 8'?n, rts'in, nsnn, '*83X1 u. 
n«'3H 2 K 9 2 . Jes 43*23, 'n8'3qi Nu 14 31, 
'>1183X1 Jer 25 13 Kt. (Ges. § 76 1 )', D083q u. 
(i 8 1617 ) ; m. suff. i8\?q,‘ ij8?n, 

'js'3q, ixi8'?n, iji8'?n, Di8'?n,'aö&'3q,i'n8'3q 

(1 S 1 22. jes 48 15) usw., aber auch lin8?q 
Ps 66 11, !TflK3q Jes 37 26, JTJVSq 2 K 19 25| 
l'n8'3X! Ct 3 4, D’J1K3H Ez 23 22 (var.), 1X183X1 

2 S 14 io, nj?K3q Dt 21 12, DJ8'?q Nu 32 17; 
impf. «'3' (auch def. 83' Nu 6 10 u. ö.), 83*1 
(8’3'1 Ez*40 3 d. occ. LA..); 1. ps. 8'38, '38 
(1 K 21 29. Mi 1 15), 8381 Ex 19 4. Jer 35 4, 
<18381 Jos 24 8 Kt. , 183\ 18'3)1 (Nöld., ZA 

26 5),')18'3' ; , ni'8'3q, m! si#.in8'3' ; l, 1X183) 
Ex 22 12 , ?[t$3' ; 13 11, '383^1 Ex 11 24. 43 5, 
1Ö83q, 1X183)1 19 4. 9; imp.SSQ, 8'?n, 8'?n 
Jer 17 18 (Ges. § 72 y), X!8'?XI; inf. abs. 83H 
Hgg 1 6, cstr. 8'3q (m. b: 8'?h Jes 39 7 ; Ges 
§ 72 z ), m. suff. '8'?q usw.; pt. 8'3£ (’3$5 2S 
5 2. Jer 19 15. 39 16 vor 8, 1 K 21 21 vor i?J?), 
m. suff. ?]8'3P, q8’39, pl. D'8'3p, D'83p, 
'83p — 1. hineinfiihren, m. d. acc. u. d. 0. 
Gn ö 19 (vgl. nn^B!T^8 Esth 5 12 = einladen), 

3 Ps 66 11 , b &i 19 21 . 2 Ch 2 8 27, m. acc. loc. 
Gn 43 17. 1 S 9 22; m. ^8 d. P. Gn 19 10 , '3? 1 ? 
Esth 1 11 , b (d. Braut dem Bräutigam) Ri 12 9. 
V. leblosen Dingen, m. *?8 d. 0. Nu 31 54, acc. 
loc. 2K 20 20 , 3 (durch d. Tore) Jer 17 21; 
hineindrin^en lassen, m. acc. u. 3 Ez 37 5, 
Pfeile Thr 3 13, hineinstecfcen Ex 4 6. 25 14. 
Jer 27 12 , ins Wasser Jer 13 1. Bes. a) neben 
8'Sin: das Volk ein- und ausführen, d. i. an¬ 
führen Nu 2717. 2 S 5 2. 1 Ch 11 2. b) abs. 
(das Getreide^ ins Haus bringen 2 S 9 10. Hgg 
1 6; in. d. acc. u. 3 pret. gewinnen Ct 8 11 . Thr 
5 9, vgl. Ps 90 12 (wenn nicht Xippnh n - wo. 2d). 
c) m. nb83 (vgl. Kal no. 1 d) durch einen Eid 
verpflichten Ez 17 13. d) m. BBttfD? jem. vor 
d. Gericht führen Hi 14 3 (Ehrl.: ittü u. 1X18). — 
2.kommen lassen, bringen, lebende Wesen od. 
leblose Dinge, m. d. acc. Dt 9 4 u. ö. (Hgg 1 8 
1. Budde, ZAW 2C 11 n. LXX: 008131 v. 833 
IH), m. d. acc. u. ?8 Gn 2 9. 22 . 30 14. 43 9, 
jem. eine Sache vortragen Ex 18 19, m. b Gn 

27 10. 39 14, als dat. eth. 46 32, m. pVxjRi 18 3; 
bes. Geschenke 1 S 9 7 . 25 27; m. acc. loc. 2 K 
12 5, m. Gn 43 2 , von etw. herholen Ps 78 71. 
Bes.: a) Opfer bringen Nu 15 25. Mal 1 13, m. 
pari. )D Gn 4 3f. b) etw. Schlimmes bringen 
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Jer 4 6, m. b))_ Gn 6 17. 26 10. Ex Hl, selten 
^8 Jer 3 2 42, ein angreifendes Volk Jer 5 16. 
15 8 (str. DiT 1 ?). c) d. Geweissagte verwirklichen 
Jes 37 26. 46 11 , m. hg Gn 18 19. d) h 3h u. 

seine Aufmerksamkeit zuwenden Pr 23 12 . 
e) m. acc. u. 3 verbreiten, kund tun Ez 32 9 • 
(SBOT: 'T!33). / j '!) in d. Hände liefern 
2 K 10 24. g) TT? Hlh8 Gott in seiner Hand 
tragen, keinen andern Gott kennen, Hi 12 6.— 
Unklar Ps 74 5. 

Hoph. pf. 831X1, f. X18?q (Ges. § 74 % 2. ps. 
nq8?n, 18?1H; impf. 8?l',’i.jp. 1831'; pt. 831)2, 
D'831B, X11831Ö — 1. hineingeführt, hinein¬ 
gesteckt W., T m. 3 Ex 27 7 , ins Wasser Lv 

11 32. — 2. geführt, gebracht w., v. Feinden 
Ez 3011, Waren Jer 10 9, m. h8 d. 0. Lv 6 23. 
10 18, vgl. 16 27 (v. Opferblut), m. acc. loc. Gn 
43 18 . 2 K 12 5. 10 . 14. 17. 22 4. 2 Ch 34 9. 14. 
Jer 27 22 , m. Xläq Ez 40 4; m. d. P. Lv 
13 2 . 9. 14 2. Ez 23 42, m. b Ps 45 15, v. Ge¬ 
schenken Gn 33 ll.t 

Derivate: n»3, K13Ö, K21Ü, näfOB. 

ns auch nh., vgl. nt3. 

Kal pf. 13 (Ges. § 72 Sach 4 10, f. X113 
2 K 19 21. Jes 37 22 (1. .113), pl. 113 Pr 1 7; 
impf. 113’,, 1311] Pr 3017, 113), 1113); inf. abs. 
113; pt. 13 — verachten, geringschätzig be¬ 
handeln, m. acc. Pr 1 7 (vgl. 23 22, wo d. Obj. 
attrahiert ist), gew. m. b (Sir 31 22). 2 K 19 21. 
Jes 37 22 . Sach 4 10. Pr 6 30, (vgl. zu wo. 
1). 11 12. 13 13. 14 21. 23 9. 30 17. Ct 8 1. 7 
(neg. Frage, vgl. Haupt z. St.). — Zu illil 
vgl. 113.t 

Derivate: H3 I, Xltia. 

I. 113 (v. 113) m. — Spott, Verachtung Ps 12 3 3 f . 
Pr 18 3. Hi 12 5 . 31 34, n. IJBtf Ps 107 40. Hi 

12 21, n. bbi Ps 119 22 ; 11 . b ITH z. Spott w. 
Gn 38 23. Pr 12 8. Übermütiges Geringschätzen 
Ps 31 I9.t 

II. n. pr. — 1. zweiter Sohn Nahors Gn 
22 21, ein ar. Volk in d. Nachbarschaft Ara¬ 
biens Jer 25 23. N. gent. '113 Hi 32 2. 6 (Del., 
Da. 307 vergl. d. ar. Land Bäzu bei Asarhaddon, 
deshalb 112 z. 1.; n. V. Dhorme, K.B 1911 104, zw. 
al-G6f u. Taima; s. auch Glaser, Sk. 2 265 f.). — 
2. m. 1 Ch 5 i4.t 

nt13 (v. 113) — Verachtung, ’?h XT)n Neh 3 36.+ 

'I13 — n. pr. — i. s. 113 II 1. — 2. Vater des 
Proph. Ezechiel 1 3.+ 

'13 — n. pr. m. Neh 3 18 (1. '133).+ 
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ar. <i)\i n. Täg-el-arüs: vermischt, verwirrt s. 
Niph. pf. 3. f. i. p. ,13133, 3. pl. «33, pt. pl. 
— verwirrt s., v. einer Stadt Esth 3 15, 
v. Viehherden Jo 1 18 , m. rm im Lande um¬ 
herirren Ex 14 3 .t 
Derivat: njUö. 

I. ^13* (aus ^13', Olsh. 377°, Hoffm., Ph, I, 40, 
anders Kön 2 52; ZDMG 60 613; Frd. Del., 
Hiob 177) cstr. gl. — das Erzeugnis, die 
Früchte, proventus Hi 40 20 (s. aber Budde); 
pp ^13 des Baumes Erzeugnis Jes 44 I9.t 

II. ^3 (ph. te, Lidz. 236; vgl. Kön., ZDMG 60 613) 
— altkanaan. Name des achten Monats 1 K 

6 38.t 

s. ]’3. 

MiÜ n. pr. m. 1 Oh 2 25.t 

n. pr. m. Neh 11 15.+ 

Din nh. in DDU, Levy 1 245. 

Kal impf D13’, DDP, D13X, D133, m. suff. 
MÖ«J« ,pt. pl. D'pia (Ges. § 72 p ) — m. d. acc. 

m. Füllen treten Pr 27 7, (d. Feinde) zu Boden 
treten, zerstampfen Jes 14 25. 63 6. Ps 44 6. 
6014. 10814; m. 3 Sach 10 5 (besser B'B3); 
m. b'J, Am 5 li (s. zu DB«).t 

Pil. pf. 1Ö013 — m. d. acc. zertreten (einen 
Ort) Jer 12 10; ein Heiligtum entheiligen Jes 
63 18 (vgl. 1 Maoc 3 45. si, u. DB*|B Dn 8 I3).t 
Hoph. pt. D31D — zertreten s. Jes 14 I9,t 
Hühpal.pt. f. nDp131)0 —strampeln, zappeln 
Ez 16 6. 22 .t 

Derivate: nDUb, TOUR. 

^3 (pu. pi3 Lidz. 235; Kimw 12 f. fS; j. a. 8*13, syr. 

{j&a, tnin. [Altar v. Gizeh] *13, aber ar. Jf Fr. 42 
od. Aum) ZDMG 51 295; ass. busu, vgl. Holma, 
OLz 16 292, gr. ßücco?; n. Scheftelowitz, Arisches 
im A. T. 41, MGWJ 47 314, OLz 7 317 aus ind. 
pitu Baumwolle; Mü. „aus äg. p-wof Bohlein¬ 
wand?“; Lewy, Fw. 125 f.) — Byssus, n. Ez 27 16 
d. syrische, während d. äg. 7 tS^ heißt; f. d. 
ältere VW: 1 Ch 4 21 (fäij rn3j>*n'3 Byssus- 
Weberei). 15 27. 2 Ch 2 13. 3 14. 5 12. Esth 1 6. 
815 Z.Frage,ob es Baumwolle od. Leinwand od. (wie 
ßumro;) beides bed., vgl. Dillm. zu Ex 25 4,8chü.,GJV 
2 232; WZKM 8 7; Brandes, Üb. d. antiken Namen 
u. d. geograph. Verbreitung der Baumwolle im 
Altertum 1866; Scheftelowitz, a. a. O.t 

pro — n. pr. eines Felsens bei Gibea IS 14 4; 
vgl. Dalm., ZDPV 27 I 69 .t 


pu Nf. pp3; davon npuö u. 
m — Leere, Öde, Nah 2 n.t 

*lp!3 (den. v. *1jJ|l) m. — eig. Rinderhirt, dann 
überh. Hirt (vgl. syr. Herde im allgem.) Am 
7 14. Viell. ist aber Tj3ll z. l.t 

mD s. zu "TG. 

*T(3 (wohl f. "11(3 v. *1X3 I; doch sind d. Formen 
*1X3 2 S 23 I5f. 20 Kt., nnxa Jer 2 13 wohl 
eher durch Verwechselung m. 1X3 als durch 
d. Etym. hervorgerufen) u. *13 Ex 21 33, m. d. 
End. ä HlS Gn 37 24, m. suff. 1*113, 1*13, 7J113, 
pl. nil3, riia, nnxa Jer 2 13, m. — 1 . Cisterne, 
in den Fels gehauen Dt 6 11. Neh 9 25, vgl. 
Jer 2 13. 2 Ch 26 io; in der Steppe Gn 37 20, 
22 . 24. 28£; verschiedene Cisternen IS 19 22 
(1. H'3 f. t ?113). 2 K 1014. Jer 41 7.9. 1 Ch 1117 f. 
= 2 S 2315f. Kr., vgL anch zu iTJD; Wasser 
enthaltend Lv 11 36. 2 K 18 31. Jes 36 16 . Pr 
5 15, vgl. Koh 12 6, wasserleer Gn 37 20. Jer 
38 6f. 9—1L 13. Sach 911; m. JT*D od. nflS Ex 
21 33 f. Ein Brunnen ist es Jer 6 7 Kt. (Kr. 
*V3), aber wohl *1X3 (f- !) z. 1. Eine Grube im 
allgem. 1 S 13 6.2 S 23 20 Kr. 1 Ch 11 22, bildl. 
Ps 7 16. 40 3. (Jes 51 1 ist "113 wohl z. str.) — 

2. Gefängnis (weil man sich der trockenen 
Cisternen auch zu Gefängnissen bediente Sach 
9 li. Jer 38 6 ff., vgl. Thr 3 53) Gn 40 15. 41 14. 
Jes 24 22, 313n JV5 Ex 12 29. Jer 37 16. — 

3. Grab; *I13' V T*1T' die ins Grab gestiegen sind, 
d. To'ten Jes 38’ 18. Ez 26 20. 31 14.16. 32 18 . 
24 f. 29 f. Ps 28 l. 304. 88 5. 143 7. Pr 112. 
“113-'33X*i?X 1*|V Jes 1419. *113-*1J> bis z. Grabe 
Pr 28 17. *113*V13V die Tiefen des Grabes Jes 
14 15. Ez 32 23. 'rfyura 113 Ps 88 7. Thr 3 55. 
Vgl. d. Formen d. Gräber bei Vincent, Canaan 
210. 216. 226. 272. Dag. erklärt es Gunkel, SuC 
54. 214 als Benennung d. Totenweltt. 

men na,-np 

m to (nicht 313, s. Baer zu IS 30 30) — 

n. pr. einer Priesterstadt in Simeon 1 S 30 30, 
sonst bloß J2ty Jos 15 42. 19 7. 1 Ch 4 32. 6 44; 
n. Musil, AP 2, 2, 66, hirbet ‘Asan n. v. Bir-es- 
seba'.t 

, aram. nna, 14 a (vgl. zu n), ass. bäiu sich 
schämen (buitu, bultu Scham, baitu, baitu Kraft- 

fiille; im Ar. entspricht n. Lag., Ü. 26 ■ sprach¬ 
los w., richtiger m. Nöld., ZDMG 40 157.741 regel¬ 
recht (aJi ^ Hurerei). Vgl. noch 'Wellh., 

ZDMG 67 633. 

Kal pf. (Ges. § 72 c “) 1*13,03, nttflil, J103, 
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'1#3, 13#3, impf. (Ges. § 7 2 h ) #13), #138, 1#38, 
,1#13«, i#13), imp. '#13, 1#13, inf. abs. u. cstr. 
#13, pf. (#13 Sir 42 l)pl. D'#13— sich schämen, 
Jer 6 15. 8 12 (m. #13). Ez 16 52. 63; m. im- 
perfekt. Zustandssatze (sich schämen etw. z. 
tun) Hi 19 3; m. inf. c. ^ Esr 8 22. 9 6; bes.: 
beschämt, enttäuscht w. (Luther: zu Schanden 
w.) Hi 6 20, häuf, in d. religiös. Sprache 2 K 

19 26 (neben Ml). Jes 19 9. 23 4. 26 11. 29 22. 
41 li u. ö. Jer 9 18 u. ö. Ez 16 52. Jo 2 26 . 27. 
Mi 3 7. Ps 6 n. 22 6 u. ö. (Sir 15 4 ), Ggs. US# 
Jes 65 13, m. 1#3 Jes 42 17 (Reifmann: l#3b)), 
v. d. Sonne Jes 24 23, 1#138 !?8 laß mich nicht 
zu Schanden w. Fs 25 2 u. ö.; m. 3 durch (an) 
jem. Ps 69 7; m.|Qd. S., deren man Bich schämt 
od. wodurch man sich enttäuscht sieht Jes 1 29. 

20 5. Jer 2 36. 12 13. 48 13. Ez 36 32. Hos 4 19. 
10 6. Jo 7 16. Mi 7 16. Zeph 3 11. Sach 13 4. 
Vgl. noch d. RA. #13*151 od. #3 bis zur Be¬ 
schämung, aufs äußerste Ri 3 25. 2 K 2 17. 8 11 
(s. SBOT). — Hos 13 15 1. #31 od. #’31']. 

Pü. pf. ##3 — zaudern, m. V c. inf. Ex 32 l. 
Ri 5 28.t 

Hiph. I) pf 2. ps. ri»'31 Ps 44 8, ,inl#'31 
53 6; impf. 1#'3Jjl, m. suff'.''M'ZFi, pi&zö', 
7I#'3I? — m. d. acc. jem. Schände machen Pr 
29 15; pt. schandbar Pr 10 5. 1435. 17 2, Ggs. 
^'3#Ö vernünftig 12 4. 19 26; m. d. acc. be¬ 
schämen , zu Schanden werden lassen Ps 14 6 
(unklar 53 6). 448. 119 31, m. )0 d. S.: ob Ps 
119 116> 

n) pf. #'3.1, tsi'sin, n#'?.l, i#'3«i, n#3in, 
imp. 1#'3l (Ges. § 78 b ; Ew. § 122 e ;' bish. 
§ 255, i) — 1. wie Kal: beschämt w., Jes 30 5 
Kr. (Krochm., Grätz u. a. ’# 18'3<1). Jer 2 26. 
6 15. 8 9. 12 . 10 14. 46 24. 48 1. 20. 50 2 . Jo l ll. 
Sach 9 5. 105; v. Dingen: fehlschlagen Jo 1 10 . 
12.17 (and.: vertrocknen, v. #3'). — 2. be¬ 
schämen 2 8 19 6. — 3. Schandbares treiben 
Hos 2 7. Vgl. zu #83 Hiph. u. Bonst #3' Hiph.i 
Hithpal. impf. i. p. 1##31V — Gn 2 25 sich 
vor einander schämen.t 

Derivate: flBha, niEiaf fltfä u. Btofi. 

TlBto (v. #13, Barth § 25«) f. — Scham, Be¬ 
schämung, Ez 7 18. Ob 10. Mi 7 io. Ps 89 46.t 
*5 (v. 113), i. p. 13 Jer 2 14. Ez 38 12. (25 7 Kt. 
fehlerhaft 33), aber Nu 31 32 131, m. suff. ,1}3, 
m. — Beute Jes 8 l; 13 113 Nu 31 32. Jes 10 6. 

33 23. Ez 38 12.13, vgl. 29 19; (13^) 13*? HM 
Nu 14 3.31. Dt 1 39. 2 K 21 14. Jes 42 22'. Jer 
2 14. 49 32. Ez 26 5. 34 8. 22. 36 4 , f? 13 irn Ez 

34 28; !3^ }X13 Jer 15 13 . 17 3 . 30 16. Ez 23 46. 
25 7 (s. ob.), m. 1)3 Ez 7 21 . Unklar Ez 36 5 .t 
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an v. zweifelhafter Bed. 

Kal pf. 18}*} — Jes 18 2 . 7 . Th. Ag. Sy. Tg. 
Hier.=tl3; Hitz.: bespülen; die meisten: durch- 
schneiden (vgl. J1!3).t 

HD verw. US, vgl. ar. IJj verachten;dag. aram. 
Laa, KOa, vgl. Barth, ES 51; Brockelm., VGr 1 153. 

Kal pf. 113, ms, n’13, m. suff. '3113; impf. 
i}3i, t3 5 i, 113 * 1 ,'m. suff. int3}j, int})!; pt. ntia, 
cstr. ,1113, pl. D113,113, m. suff. 111113, 13, pass. 
'113, *313, <1)113 — gering schätzen, m. d. acc. 
Gn 25 34. Nu, 15 31 . 1 S 2 30 u. ö. (Sir 3 16 u. ö.), 
m. b 2 S 6 16 . 1 Ch 15 29, n. d. Mass. Jes 37 22. 
2 K! 19 21, aber besser Ht3 v. 113, (Sir 7 21 ), 
m. by Neh 219, m. b c. inf. Esth 3 6 . Pt. m. 
d. gen. Mal 1 6. Pr li 2 , TOI*] 1}13 (1. .1t131) 
19 16 wer auf d. Weg nicht achtet (Frankenb.: 
131). Pt. pass. Jer 4915. Ob 2. Ps 22 7. Koh 
9 16 . — n)3 Jes 49 7 soll n. d. Mass. sicher 
inf. s.; besser 1.man: 113(der.) od. 1 f 3 i(Secker, 
Lag., Chey.); Luzz.: <113 als Aramaismus. 

Niph. pt. <1131 — verachtet Jes 53 3. Jer 
22 28 . Mal 1 7 . 12 . Ps 15 4. 119 ui, v. An- 
tiochus Epiphanes Dn 1121. So ist auch IS 
15 9 z. 1. f. 113D3, s. Wellh. u. Driver z. St.t 
Hiph. inf. JTUj'l!— Verachtung hervorrufen 
Esth 1 17 .t 
Deriv.: pna. 

Ha (v. 113) f. — Beute 2 Ch 14 13. 25 13. Neh 
3 36. Esth 9 10 . 15 .16. Neben ’3# u. bbtä 2 Ch 
28 14. Esr 9 7. Dn 11 24, Ausplünderung Dn 
11 33.+ 

rn ar. ji, aram. «3 (nwa APO 60 10), ja; z. äth. 
vgl. Praet., BzA 1 33. ZDMG 64 622. 

Kalpf. 113 Ez 29 19 , pl. 1113, i.p. 1113, 13tj3 
Dt 2 35,13113 3 7 (Ges. § 67»*), m. suff. Dltt3; 
impf. t3ri, Id), m. ä ,11133, ,1133] (IS 1436 
Ges. § 67 dd ), m. suff. D113), imp. t?3, inf. 113, >3; 
pt. D'tt3, 1113 — a) m. d. acc. rauben, erbeuten, 
Herden u. sonstige Habe Gn 34 29 fl. 18). 
Nu 31 9. Dt 2 35. 3 7. Jos 82 . 27 . 11 14. Ps 
109il, Gold u. Silber Nah 2 10 , Waren Ez 
26 12; m. 13 Nu 31 32. Jes 10 6. 33 23. Ez 29 19. 
38 I2f., ,113 2 Ch 25 13, V)# Dt 20 14. Jos 8 2. 
Esth 3 13.’ 8 11. 2 Ch 20 25.'28 8; abs. Nu 31 53, 
pt. Jes 42 24, m. 3 d. P. iS 14 36 (Budde: 
,133). -— b) m. d. acc. d. P. ausplündern Jes 
11 14. Jer 20 5 . Ez 39 10 . Zeph 2 9, eine Stadt 
Gn 34 27. 2 Ch 14 13, ein Lager 2 K 7 16 , d. 
Waisen Jes 10 2 -,pt. m.gen. Jes 17 14 . Jer 30 16. 
Ez 39 10 ; pt. pass. Jes 42 22 .+ 

Niph. pf. US}, impf. 113J-I, inf. 1131 (vgl. 
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Ges. § 67*) — ausgepliindert w. Jes 24 3. 
Am 3 u.t 

Pu. (od. Kal pass., Ges. § 52“) pf. i p. il}3 

— ausgepliindert w. Jer 50 37.t 
Derivate: ra, JU 3 . 

1^1? ( v - '“113, Barth § 197°) — Verachtung 
Esth 118.+ 

iTfir|a Jos 15 28 1. 5'5«}tf 

Pl? Ez 1 14 n. Zshg. u. Verss.: Blitz; Smend, 
Com..- jns.t 

P|? (vgl. äg. hra-ra[Tp ?]-b(e)-ta~ka u. s. pja-’JlK) 

— n. pr. eines Ortes s. v. Scythopolis, Bi 14 
(vgl. Moore u, Budde z. 8t., Procksch, Elohim- 
quelle 389). 1 S 11 8. Jetzt IbziJc (Abzik) n. ö. 
v. Sichem.t 

aramaisierend f. DB, s. d. u. Barth, ES 24; 
Pr., BzA 3 72 f. 

Kal impf. *1115) — m. acc. u. b streuen, aus¬ 
teilen Dn 11 24.t 

Pi. pf. "83 — m. acc. zerstreuen Ps 68 31 
(LXX, Syr.: “H3).+ 

(ßcheftelowitz, Arisches im A. T. 41) — 
«. pr. eineB Verschnittenen am pers. Hofe 
Esth 1 lo.t 

rn*(T.im; Barth § 27 g ) — Jer 6 27 der die 
Metalle prüft (Barth: Späher).t 

pna* (s. zu )52) m. Suff, 1«153 — Jes 23 13 
Kr. (Kt. 1«T12) n. Tg., Syr.: Wartturm, als 
Belagerungswerkzeug; n. Marti, vgl. Duhm: 
Seewarte.t 

I. "im (v. nm i) pi. 0 * 1153 , cstr. *1153 (Oish. 
§ 186“; Kön. 2 138) m. — d. vollentwickelte 
Jüngling; v. mannbaren, aber noch ledigen 
jungen Manne 1 S 9 2. Koh 11 9, viell. Ps 89 20 
(Beuss)', neben r6?52 Dt 32 25. Jer 51 22 , pl. 
(Ggs. fi’Jpl) Pr 20 29 ; pl. häuf. v. junger Kriegs- 
mannschaft Jes 9 16. 31 8. Jer 18 21. Am 4 io. 
Thr 115. i8 u. ö. *135 nins Ez 23 e. *1153 n« 
Mutter der jungen Mannschaft Jer 15 8 (vgL 
BH). — Jes 42 22 1. 0*11713; 1 S 8 16 D31p3. 

II. IVia s. "103 II Kal. 

D’H-inij)* ( Y . ins I) m. suff. inna Nu 11 28 u. 
nrßri|* m. suff. Tj’ 311153 , 71 * 51*153 — Jüng¬ 
lingsalter Nu 11 28 (s. Diilm. u. B. Gray). Koh 
119. 12i.t 

D'Hna — n.pr., s. D**ra. 

rn?* Jes 2313 Kt., b. )W13.t 

"l'nS* (y. *153 II) cstr. *1*53 (s. u.), m. suff. 1*1*53 


usw., pl. m. suff. 1*1)13, *J’1.Tl3i , 1T'3 — aus¬ 
erwählt, nur in d. Vb.: der v. Gott Auserwählte, 
! v. Mose Ps 106 23, y. David Ps 89 4, v. israelit. 
Volke Jes 43 20.45 4 (parall.)) *13K), v.Kneehte 
Jahves Jes 42 l, Pl. v. den Frommen Jes 65 9. 
15.22. Ps 105 6.43.106 5. 1 Ch 16 13. (Sir 46 l). 
— 2 S21 6 l.:nin* * 153 , s.Wellh.u. Driver z.St.t 

bnz unsichere Wzl., s. Nöld., ZAW 17 187 f. u. 
Mü., Liebespoesie d. alt. Äg. 18, der d. einmal äg. 
belegte Pw. bukunra Verspottetes, Verachtetes 
od. ä. vergh 

Kal pf. 3. f rfjriS, m. 3 — Sach 11 8, gew.: 
Ekel haben; Geigern. Nöld. 1.: nb?3; Grätz: 

Pu. pt. f. rf?n3ö (doch kann auch eine and. 
Conj. gemeint s.) ’— Pr 20 21 Kt. wohl Tf. f. 
Kr. r^nio.t 

jra syr. ^mz>, ***», ar. (s. zu im III). Ob 

103> 1*1*3 dazu gehören, ist unsicher; Mü. vergl. 
dazu äg. bhnt Turm, bhn Schloß, Villa. 

Kal pf. P)jn3, «53, m. suff. *3553, impf. i. p. 
153), «53), m. suff. 7[i$3*f Ps 81 8 (St. § 479 b ), 
«5035, imp. m. suff. «j53, inf. )53 (St. § 619 d ), 
pt. 152 — m. d. acc. prüfen, bes. Metalle durch 
Schmelzen; a) m. Anwendung dieser Bilder v. 
Gott, der d. Menschen prüft, Sach 13 9. Ps 6610 . 
818. Hi 23 10 , u. ohne Bild Jer 9 6. Ps 11 4.5 
(Wellh.: 153* od. ;rp). 26 2. 139 23. Hi 7 18; 
cl Herz Jer 12 3. Ps 17 3. Pr 17 3. 1 Ch 29 17 , 
d. Nieren Jer 17 10 , beides Jer 11 20 vgl. 2012. 
Ps 7 10 , d. Weg Jer 6 27. 6) v. Ohre, das d. 
Worte prüft Hi 12 11 . 34 3, (vgl, Sir 3 6 24 ). 
c) v. Menschen: Gott versuchen Mal 3 10 . 15 . 
Ps 95 6.t 

Niph. impf. ]53) — geprüft w. Gn 42 15. 16 . 
Hi 34 36.t 

Pu. pf. 152 — Ez 21 18 d. Probe ist gemacht. 
Htz., Com.: J53 mit Güte .t 

Derivate: jriä, |ina u. viell. jna, pna (pna). 

]D3 (s. zu 153) m. — Wartturm, Jes 32 14 , (vgl. 
Neh 3 25 — 27).t V 8 

|nä (v. )52) — Erprobung: 152 JOM ein geprüfter, 
bewährter ( Eck)-Stein Jes 28 I6.t 

Stw. zu ima 1 u. D'iina, nrnna; v. Barth 
ZA 3 59, vgl. 11 4 ff. m. ass. bahüläti Mannen, 
Krieger, zusammengestellt; s. auch Holma, NKt 
100 (vgl. aber üb. nh. i>ra Bondi, ZDMG 50 290 
u. Nöld., ZAW 17 187). 

nh., j.a., ehr. pal. wählen; südar. im 
auswählen »(anders Hommel, Chr. 122, u. Glaser, 
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na 

AJN 1 96); n. Philippi, ZDMG 32 35 =ysß- spalten, 
aufreißen (zunächst: das Ohr aufschlifczen); vgl. 
d. beduinische ysd- s. umschauen, gucken, ZDMG 
22 122.148; Doughty 1 330. 

Kd Pf. ina, rnns, i. P . jjnna, nna, nrja, m. 
suff. sj'rnn?; impf. *103'!» *■ P- 
mrq#, m. suff. ^inn 5 i, irrinn«; imp. "i03; inf. 
abs. iina, cstr. m. suff. ■nnaj'.pf. orte, utia, pi. 
nina — wählen, erwählen, auswählen, vor¬ 
ziehen (Grgs. DKD); m. d. acc. iS 12 13. 2S 

17 l. Jes 40 20. Hi 9 14. Pr 1 29 u. ö. (Sir 37 28; 
vgl. OLz 5 494), m. 3 Jes 7 15. 66 3 u. ö.; bes. 
v. Gott, der Personen, ein Volk, einen Ort 
auswählt, m. acc. Jes 41 9. Ps 78 68, m. 3 Hu 
16 5. Dt 7 6. 12 18. Jes 14 1. 41 8. Sach 117. 

2 16. 3 2 u. ö. Häuf, außerdem m. dal. comm .: 
*6 102 sich wählen Jos 24 15. 2 S 24 12. 1 K 

18 25, m. b eines and. Ps 47 5 (vgl. Perles, An. 
39). Vgl. auch “10? «o. 8 a . M. hinzugefügtem 
by_, alles was du vor ziehst mir aufzulegen, 2 S 

19 39. M. partit. pj 2 S 10 9. M. comparat. )D: 
lieber wollen als Ps 84 ll. Hi 36 21 (wo Budde 
u, Duhm r6)JJ f. nt by 1.). Pt. pass, auserlesen 
Ct 5 15 (Ps 89 20, vgl. zu “1103 I; unklar Jer 
49 19. 50 44); "Wia ttfat coli. Elitemannschaft 
Ei20i5f. 34. 1S24 2. 2 0h 13 3.17, ebenso 
"W13 Ex 14 7 (od. Elitewagen). 28 6 l. 10 9 
(soz.l.). 1K 12 21 . 10h 19 io. 2Ch 11 1 . 25 5; 

■nira i s 26 2 . — i s 20 30 1. ian -, Pr 

3 31 1.: 1)100 V. mn, vgl. LXX; 2 Ch 34 6 L: 
DOYüin^.' 

Niph. pf. 1033, pt. ntJ33 — erwählt, vor¬ 
gezogen w., m. vor Jer 8 3, pt. wertvoller 
als Pr 8 10.19. 16 16 . 22 1 ; m. b d. P.: ihm wohl- 
gefälliger als Pr 21 3 + 

Pu. impf. ntia'. — auserwählt s. Koh 9 4 Kt.; 
Kr. lan’.t 

Deriw.: i'na, inan I, unso; vgl. (?) n. pr. ina\ 

iil mn aram. prüfen, wie hebr. jna, vgl. 
Kautzsch, Ar. 22, Philippi, ZDMG 32 35 (der wie 
Köld. eb. 57 415 II u. HI als urspr. ident, be¬ 
trachtet) u. Büziöka, KD 99, der "913, 4 ao, ^ua z. 
stellt; z. Min , s. Hommel, AA173. 

Kal pf. m. suff. tpFHnS, impf 103? (vgl. 
Baer zu Hi 29 25), <13(133 — prüfen, ni. d. acc. 
Jes 48 io. (Sir 4 17); den Weg Hi 29 25 (and.: 
wählen); m. dal. comm. Hi 34 4 .t 

Niph. pt. YJ3) — geprüft (v. Silber) Pr 

10 2o.+ 

D'nn? u. (2 S 16 5. 19 17) ontna — n. pr. eines 
Ortes im St. Benjamin, auf d. Wege v. Jerus. 
z. Wüste Jericho (Jos. Arch. 7, 9 7) 2 S3 16 . 
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16 5. 17 18. 19 17. 1 K 2 8. N Tg. Jon., Schwarz 
u. a. ident, m. (s. d.); s. aber v. Kasteren, 
ZDPV 3 8 ff. 13 ioi ff. 117; vgl. Budde zu2S 
3 16 . N. gent. ’öViqa 1 Ch 11 33, wofür 2 S 23 31 : 
'Cmi Richtiger wohl: 'Dina t 

U. auch nh., ein unbesonnenes Ge¬ 

lübde tun; dag. steht Sir 5 13. 9 17 «B13 (neu, 
na'3) im neutralen S.: Bede (s. Smend z. 5 13). 
Vgl. viell. äth. (18® schlafen, Unsinniges reden. 

Kal pt. OB13 — Pr 12 18 schwatzen, unbe¬ 
sonnen reden.t 

Pi. impf. S@3’i wf- 8£3 — unbesonnen reden, 
m. d. acc. u. 3 Lv 5 4, m. 0103^3 Lv 5 4. Ps 
106 33.+ 

Derivat: «030. 

rRB3 (v. 0B3, vgl. Barth § 31 d ), 003 Ps 112 7 — 
vertrauensvoll Jes 26 3 (doch hat eine alte 
Transkription ßaroou d. i. 1I1B3, vgl. Lag., M. 
2 362, u. Tg. z. St.). 112 7.+ 

non nh. u. j. a. (Aph) ; viell. kan. batiti ich ver¬ 
traue, Amaraa 147 56. Vgl. Gerber 77. 

Kal pf. OBS (üb. 003, vgl. Lag., Ü. 33) i. p. 

0 B 3 , nnös, ÖÖB 3 ; impf. OB 35 , i. p. OB 35 , inB30 
(z. Jer 49 ll vgl. Oes. § 60 a ); imp“. T\ttZ-“inf, 
0"B3i J0B3, (JB13, f. 0003 — 1. trauen, ver¬ 
trauen, am häuf. m. 3 Hi 9 26. Jer 12 5 (Hitz., 
Corn., Duhm: (+113) Hos 10 13. Ps 13 6. 28 7, 
m. bff 2 K 18 20. 21.24. Jes 31 1 . Jer 9 3. Ez 
33 13. Hab 2 18 u. ö (Sir 6 7 ), m. Ps 4 6. 
31 7. Ri 20 36; m. Obj. desselben St. 2 K 18 19. 
Jes 36 4. M einem dat. eth.: D3 1 ? 10030'^ 
“lj?#0 verlaßt euch nicht auf die lügen- 

haften Worte Jer 7 4.8. 2 K 18 21 (vgl. Jes 
36 6, wo tjb fehlt). Jes 36 9. — 2. sich sicher 
fühlen Jes 12 2. Pr 28 1. Hi 6 20 (1.: 10$S). 
11 18. 40 23, in übelm S., v. leichtsinniger 
Sicherheit Jes 32 9—ll. Am 6 1. Pr 14 16; ob}. 
sicher sein Ri 18 7.10. 27. Pr 11 15, vgl. Ps 
52 10 m. 3- 

Hiph. pf. nDÖ3n, impf. apoc. OB35, 0B30, 
pt. m. suff. , n , P3t? — Vertrauen einflößen Ps 
22 10 (Wellh. n. LXX: ’OMD, vgl. Sir 13 6); 
m. acc. u. by_ Jer 28 15 . 29 31 od, ^2K 18 30. 
Jes 36 15 .+ 

Deriw,: Rpa I, moa, nnoa, )inoa, nin»?, noao. 

I. no| (v. 0B3; Barth § 80°) i. p. OB3 — 
Sicherheit Jes 32 17 , (vgl. zu Dp# Hiph~)?I>u- 
von (32mal) 0B3^ u. (9 mal) OB3 adv. a) sicher 
ohne Furcht und Gefahr, 0B3 ’3B^ Dt 12 10 . 
1 S 12 11 , 0B3 1 ? 3t!h Lv 25 lVf. Ri 18 7 u. ö.; 
'3 pBf Dt 33 28. Pr 1 33 , ’aV Dt 33 12. Jer 23 6. 
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33 16. Ps 16 9; '2,b 22ttf Hos 2 20. Hill 18; 
’lb p-l Jes 14 30 ; ’2^ HWn Ps 78 53 ; '2 “]So 
Pr 10 9, '2^ 3 23; '2 *12J? Mi 2 8; ’2^> «TTT Ez 

34 27. 6) sorglos, 082 iW Bi 8 11; einem Obj. 
untergeordnet Gn 3425. Ez 30 9 (Kön. 3, §402*). 
Üb. Hi 2 4 23 s. zu JPl 1 b. 

II. nai — n.pr. einer Stadt 2 S 88; aber 1 Ch 
18 8 nn?8, (vgl. LXX 2 S 1.1.), viell. rD| Gn 
22 24.t 

nriipa (v. ne 2 ) — Jes 30 15 Yertrauen.t 

]inß2 (v. 082; Barth § 203°) m. — Vertrauen 
2 K 18 19. Jes 36 4, Hoffnung Koh 9 4.t 
ntna? (v. 082; vgl. Barth § 55 e )— Sicherheit 
Hi 12 6; vgl. zu OIOB.t 

ton nh., aram. (Lidz. 235) aufhören, v. d. Arbeit, 
feiern, ar. ,Ji»i nichtig, resultatlos s. (vgl. Schulth., 
HW 73), äth. nichtig s., aufhören, ass. batölu. D. 
Bed.: feiern, die im Hehr, wohl ein Aramaismus 
ist (Hold., ZDMG 57 417), hält Zimmern für ius 
d. Ass. entl. 

Kal pf. 3 . pl. ^82 — frei v. Arbeit s., feiern 
Koh 12 3.t 

)»n St. z. )B3 T, s. d. Die Bed. „schwanger sein“ 
im Aram. ist den. 

I. |B| (ar. u. aram. [CIS 2 no. 145]; als kan. Gl. 
Amama 232 10 batnu\ viell. ass. butnu, Inneres) 
i. p. csfr. gl., m. suff. '382 (Barth § 19°) /. 
(zu Hi 32 19 vgl. Ges. §‘i21 b ) — 1. Leib, 
Bauch d. Menschen u. Tiere Nu 5 21 f. Bi 
3 21 f. Hi 40 16. Ct 7 3; d. Speise aufnehmend 
u. danach verlangend Ez 3 3. Ps 17 14. Pr 

13 25. 18 20. Hi 20 15. 20. 23_ 2. Mutterleib 

Gn 25 23. 24. 38 27. Hos 12--4. Hi 10 19 u. ö. 
Bildl. Hi 15 35. 38 29. Jes 49 15, vgl. Pr 

312.]B|8 Jes48 8.Ps22lö u.'Ö« ]82D v. Mutter¬ 
leibe äni Ri 1617. Ps 2211, v. Kind auf Hi 3118. 
]B5 'OB Leibesfrucht, Kinder, Gn 30 2, auch in 
Bez. auf d. Mann Dt 7 13. 28 4. 11. 30 9. Mi 
6 7. Ps 132 li. '4lp2 meiner Mutter Leib Hi 
3 10. Darnach wollen einige '385 '5? Hi 19 17 
durch „meine Brüder“ erklären (s. weiter 
Dillm.); aber wohl richtiger Olsh., Duhm, HoutB- 
ma, Teyler’sTTs 1908, 95: meine Söhne, was 
durch äg. aram. '382 02 APO 58 14 gestützt w. 
Hos 9 11, wo ]82: Geburt bed., ist viell. |fc5 z.l., 
vgl. zu )B2. Büäl.: Schoß d. Unterwelt Jon 2 3 
(vgl. 800 Sir 515); n. Smend z. Sir 40 1 steht 
es Hi 1 21 v. d. Erde; dag. Dillm. — 3. das 
Innere des Menschen, wo er geistige Eindrücke 
aufhimmt, Pr 22 18. Hi 15 2. 32 18, vgl. '000 
'2 Pr 18 8. 20 27. 26 22; als Sitz d. Furcht 


Hab 3 16. Dag. '2 u. Bfe3 Ps 31 10. 44 26 f. d. 
ganze menschl. Wesen. — 4. architekt. Aus¬ 
druck 1 K 7 20 , aber unverständlich. 

H. ^11 — n. pr. eines Ortes im St. Ascher Jos 

19 25.t 

., ass. butnu, butnatu, bututtu, aram. 
tuatsn, [Brockelm., VGr 1 233 f.; Büziäka, 

KD 128], woher ar. Pr. 139) pl. 8'3t?2 — 

Gn 43 11 Pistazien, d. Frucht der Pistacia vera 
L .; Boissier 2 5; Löw, AP 420 ; Anderlind, ZDPV 
11 93.t 

n'Jbi — n. pr. einer Ortschaft im St. Gad, Jos 
13 26. Vgl. Dillm. z. St.+ 

— pari, des Bittens, bes. um Erlaubnis, in 
d. Vb.: '30N '2 od. '30« '2 Ulte od. mit Er¬ 
laubnis, mein Herr, od. Gott! Gn 43 20 . 44 18. 
Ex 4 10.13. Nu 12 li. Jos 7 8. Ri 6 13.15. 13 8. 

1 S 1 26. 1 K 3 17. 26. Da Tg., Syr. dafür t?22, 
o£Aa (eig. mit Bitte) haben, hat man 'S als Kon¬ 
traktion aus 'ja erklärt, (vgl. auch Kön. 2 340), 
wogegen aber mit £ spr. Viell. ist 

es verk. aus '2 mich treffe die Schuld 1 8 
25 24. Vgl. Geiger, Nachgel. Sehr. 2 45; RÜJJ 

22 129. S. auch '2K.+ 

eig.: trennen, scheiden, vgl. z. |'3; ar. ,->1» 
sich trennen, abgetrennt s., distinkt, klar s.; südar. 
32n dazwischen liegen, ) , 2 Beiname: d. Kluge, 
vgl.Winckler, MVaG6364; äth. wahrnehmen; 
aram. Pa, verständig od. klar machen. Vgl. 
Gerber 231 ff.; Nöld., BsS 40; Lag., Ü. 26. 

Kal pf.. )'2 Dn 10 1 (s. Bevan), HJJ32 Ps 
1392, 'Jl3*'2 Dn 9 2, (vgl. Ges. 73 a ); impf. 
]'5' t , 12], ]2fll, ]'2«, ,0J'2« usw. (doch können 
d. Imperfektformen sämtlich auch als Hiph. 
aufgefaßt w.); imp. ]'2, <03'2; inf. abs. ]'2 Pr 

23 l (Barth § 52 b ); pt. pl. D'32 Jer 49 7 (s. u.). 

— 1. bemerken, wahrnehmen, m. d. acc. Ps 
19 13. 58 io (?). Pr 7 7, v. Ohre Pr 29 19 , v. 
Geschmack Hi 6 30, m. ^ Hi 9 n. 14 21. 238, 
v. Ohre 13 l; erfahren, m. indirekt. Frage HI 
23 5. — 2. auf etw. Acht geben, merken, m. 
d. acc. Dt 32 7. Ps 5 2 . 50 22 . Pr 23 l. Dn 9 2 . 

10 1; m. 5 Dn 9 23. Esr 8 15. Neh 8 8. 13 7; 
m. b Dt 32 29. Ps 73 17. Pr 14 15; m. by_ Dn 

11 30. 37, *7« Ps 28 5; abs. Ps 94 7 . Pr 24 12 .— 
3, verstehn, sich auif etw. verstehn, m. etw. 
Bescheid wissen, m. d. acc. Jer 9 11 . Hos 14 io. 
Pb 92 7. Pr 2 5. 9. 19 25. 20 24. 28 5 . 29 7 . 
Hi 15 9. 32 9. 36 29. 38 20 (Hoffm. u. a. 15«'5fl; 
Sir 16 23 meinen, behaupten); m. b Ps 1392; 
m. b c. inf Jes 32 4; m. 'S 1 S 3 s! 2 S 12 19 . 
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Jes 43 10; abs. ffi 42 3. Dn 12 8, allg.: Ein¬ 
sicht haben od. gewinnen Jes 6 9 f. 44 18. Jer 
49 7 (Giesebr.: D'3?ÖO). Hos 4 U. Ps 49 21. 
82 5. 94 8. Hi 18 2. Dn 12 10. 2Ch 1123.— 
Dn 9 22 1.: «3»J; Hi 34 16 1.: nä'a.t 

Niph.pf. ’nD3} Jes 10 13 t, pt. )13J pl. D'ibä 
(plene Jer 4 22 ,t ' s. Baer zu Jes 5 21), m. suff. 
V33J Jes 29 14 — klug s. Jes 10 13. Pt. ein¬ 
sichtsvoll (in 41 33. 39. Dt 1 13. 4 6. 1K 3 12. 
Jes 5 21. 29 14. Jer 4 22. Hos 14 10. Koh 9 11 
u. 9 mal in d. Pr. (Sir 9 15). TM ]13} der Bede 
kundig IS 16 18 , ]133 Jes 3 3.t 

Pil. impf m. suff. <nä3l3’ — c. acc. auf etw. 
merken, Acht haben, Dt 32 10; vgL z. )13 PUA 
Hiph. pf )'3H, 53'3«J, DölMjq; impf. |’3’, m. 
suff. irU’S’l, M'Sfl (vgl. zu Kal), imp. ]3H, 
U'3n, inf. ]’3n, ^. : )’35, DW3p (2 Ch 35 3 Kt. 
0'3130) — 1. wie Kal: a ) auf etw. Acht geben, 
m. 3 Dn 9 23. 10 11. Neh 8 12; m. Ps 33 15; 
abs. Jes 56 li. Dn 8 5. 17. b) verstehn, m. etw. 
Bescheid wissen, m. d. acc. Jes 28 19. 40 21. 
Mi 4 12. Pr 1 26. Hi 28 23. Dn 8 23. 1 Ch 28 9; 
m. 3 Dn 1 17. 2 Ch 34 12; m. Jes 57 l; m. 
b c.inf. Neh 8 2, vgl. Y. 3. 1 K 3 li; m. 1 — )'3 
unterscheiden können 1 K 3 9; abs. Pr 8 5. 

14 8. Dn 8 27. Neh 10 29, allg.: Einsicht haben 
od. gewinnen Jes 29 16. Ps32 9. Pr 8 9. 17 10. 
24. 28 2. 7. li. Dn 1012. Pt. p3£ ausgelemt, 
Meister (Grgs. YD^PI 1 Ch 25 8) Esr 8 16. 1 Ch 

15 22. 25 7 f. 27 32. (Sir 42 21 ); JHD W3£ Dn 

1 4. — 2. caus. Einsicht verleihen, belehren, 
m. d. acc. d. P. Jes 40 14. Ps 119 34. 73; 125. 
130. 144. 169. Neh 8 9, m. b d. P. Dn 11 33. 

2 Ch 35 3; m. 2 acc. Jes 209. Ps 119 27. Dn 
10 14; m. b d. P. u. acc. d. S. Hi 2 24. Dn 8 16 , 
umgekehrt Neh 8 7; m. 3 2 Ch 26 5 (1. flt$T3).t 

Hithpal. pf. i. p. ]313I>T, 0431300, i. p. 

uaiann; impf ptann" pisns’' i. p. )3i30'., 

]313fliK, i. p. üiair — i. auf etwrAcht 

geben, m. d. acc. Jes 43 18. 52 15. Ps 119 95, 
Hi 37 14, m. b% Ps37 io. Hi 31 1 , (vgl. Sir 9 5), 
^ 1 K 3 21 . Jes 14 16, Tg Hi 32 12. 38 18. 
5 Hi 30 20 (Sir 3 22. 9 5); abs. Jer 2 10. 9 16. 
Hi 23 15, vgl. 11 li (Jacob, ZAW 32 283 : pass. 
ist unsichtbar). — 2. verstehn, m. d. acc. Ps 
107 43. Hi 26 14 (Jacob: pass.), m. 3 Jer 23 20. 
30 24; abs. Jes 1 3. Ps 119 104, (als verständig 
auftreten Sir 7 5); m. compar. ]a Ps 119 100 .t 
Deriw. : pa, nra, ruian, vgl. n.pr. pa;. 

|!3* (v. |'a, ar. Zwischenraum, vgl. d. süd- 
arab. bautechn. Ausdruck ni’3; als Präp. aram. 
[Lidz. 235, APO Index] ]'|, u.aa, KLa, äth. Qfil, 
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südar. 3'3, ar. ; vgl. ass. biri, birit zwischen, 
wohl v. harnt sehen, beschauen) cstr. ]'3, pl. cstr. 
W3 nur vor Suffixen (s. B), 013'3 außer Ez 
10 7 nur vor Suffixen od. n. u. ]D (s.B); 
du. d;V3 (s. A). 

A) du. 1 S 17 4. 23 v. Goliath D'33H BbR 
viell. der Mittelsmann, der zw. beiden Heeren 

z. Zweikampf auftritt, (vgl. Budde u. 

H. 567 2). 

B) praep. J’3, Jes 44 4t J3 (s. u.; Hi 16 21 

l. J'3 f. )|); pl. rvtt'S.Ez 1Ö 7; m. suff. '3'3, 
tfj’3 (Gn 16 5 *p3'3 aber m. krit. Punkten, Ges. 
§ : 1Ö3°), W3 Gn 30 36. Lv 26 46. (Jer 3 4. 
8 li Kr. lWS), dag. U’j'S, D3W3, nmos u. 
13’013'3, D013'3 (vgl. Ges.'§’ 103°; M. Lambert, 
BÜ1J 23 302; Brockelm.,YGr 2411) — zwischen 
(vgl. Brockelm., YGr 2 408 ff.), zB. D'nUp J’3 
zw. Sträuchem Hi 30 7, Gn 15 17. Bi 5 16 . 
Jes 22 11. Sach 1 8 u. ö.; unter Ct 2 2 (üb. Hos 

13 15 vgl. zu ns no. 3); vgl. 13’3’3 unter uns, 

gemeinsam, Hi 34 4. p3 zw. d. Augen 

(f. auf der Stirn) s. ]’jj; D'jä&n )'3 in den 
Engen Thr 1 3. nll’S Ez 10 7. M. einem sg. 

)'3 zw. (den Ufern) des Ulai Dn 8 16. Y. 
d. Zeit D)3nj?n ]’3, s. zu 312 H (aber nicht in 
d. Bed.: während, wonach Caspari, OLz 1913 
337 f., Jes 5 12 ]'3 f. p'l 1. will). Eigentümlich 
Neh 5 18 D'p) ribtyV )'3 s. v. alle zehn Tage 
(Ginsb. y p),). Bei zwei versch. Grenzen 
)'31—p3 Gn 1 4. 7. 3 15. 9 16. Ex 11 7. 1K 

14 30 u. ö.: b —p3 Gn 1 6. Dn 11 45, )'3^—]'3 
Jes 59 2, ^—)'3 Jo 2 17 (vgl. Nöld., CI. Ar. 56f. 
Beckend. 239 f. J,(j—Tab. 1 888, 6 f.). M. 
)’3 w. mehrere Vbb. konstruiert, die ein Sehen, 
Wissen, Lehren bed., in d. Bed.: den Unter¬ 
schiedsehen, wissen, lehren zw.Verschiedenem: 

p3 DB 1 «! ihr werdet den Unterschied 
sehen zw. dem (jerechten u. Gottlosen Mal 3 18 , 

m. JTP 2 S 19 36. Jon 4n, m. J'30 1K 3 9, 

m. nnin lehren Ez 44 23, m. BBtf Schieds¬ 
richter s. Gn 16 5. Jes 2 4, vgl. jer 7 5; in 
freierer Vb. das Tier schätzen 21 ]'3* 3«b ]’3 
je nachdem es gut od. schlecht ist Lv 27 12 . Dag. 
2 Oh 14 io helfen 03 31 fS im Kampfe 

zw. dem Starken u. Schwächen, (im Nh. u. Sir 
42 4 ist ^—]'3 sei es — sei es). 

M. and. praepp 1. ]'3’^ Ez 31 14 , 

? W'3 10 2 zwischen, auf <£ Pr. wohin? — 
%. pV’VjJ his zwischen Ez 19 11. — 3. jijö 
zwischen (etwas) hervor: zwischen den Zweigen 
hervor Ps 104 12 ; es weicht nicht d. Herrscher - 
stab (von) zwischen seinen Füßen (wo der 



Sitzende ihn hält) Gn 49 10. Ex 25 22. Nu 
7 8». Ez 37 21. Hob 2 4. Sach 6 1. 9 7. J’39 
euphem. f. e vülva Dt 28 57, (vgL ass. 
birit purldi u. II. 19 110 ). M. einem sg. Nu 
17 2, vgl. aber d. Yerss. u. B. Gray. Jer 48 45 
1. n^O. pSO—zwischen 2 K 1614. Ez 
47 18 (1. ]'i). — 4. ^ nll'Sp zwischen (wie 
) nnna) Ez 102 .6 .7 (Com.: nwa - ^). 
— 5. )3? Jes 44 4 (so z. sehr., s. Baer z. St.) 
ist m. LXX in D’D fa? wie zw. den Strömen, 
z. ä. (M. Lambert, RlSJ 50 262: 1*33). 
nr? (v. fO) cstr. ni'3, m. «uff. ^W’ l 3- 031)3' l 3, 
pl. ni3'3 (Jes 27 11) f, — 1. Verstehn, Ver¬ 
ständnis (einer Sache) Dn 8 15. 9 22. 10 1; n. 
piann Jer 23 20 . nya ]'i< unverständlich Jes 
33 19. — 2. Verstand, Einsicht Dt 4 6. Jes 
112. 29 14. Pr 2 3. 3 5. 4 5. 7. 7 4. 8 14 (1. 
V)- 9 10 - 16 16 - 23 23 - Hi 20 3 ( s - BH). 

28 12 . 20. 28. 39 17. 26. 1 Ch 22 12 . 2 Ch 2 11. 
(Hi 34 16, vgl. zu ]'3 Kal). DIS fÜ'S. mensch¬ 
liche Einsicht Pr 30 2 . HVa naan Dn 1 20 . 
nva Pr 9 «; nva np«* Pr 12 '. (nva -mi 

Sir 6 35). V. d. Bestreben reich z, w. Pr 23 4 
(s. aber SBOT; M. Lambert, irfjJ 45 289: 
n??ap). Pl. Jes 27 11. AlsGgst. des Lernens 
ni'3 j?Y Jes 29 24. (Duhm: d. Lehre). Pr 4 1. 
Hi 38 4. m'3 JHV einsichtsvoll, kundig 2 Ch 
2 12; ’nj'ä 'JTJ' 1 Ch 12 32, (vgl. 'SH' 

D'nSO Esth 1 13).+ 

(so nh.; ar. 3-Äo , syr. u. Ikv a pl. 

JÄä, ass. wahrsch. bSsu, v. einem St. pia ,Job 
<a£,* vgl. dag. zu yi) pl. D'S’S (Brockelm., VGr 

1 445) f. (ZAW 16 82 ; 25 328) — Ei Dt 22 6. 
Jes 1014. 59 5. Hi 39 I4.t 

ntf s. v. a. *ir$3 Brunnen Jer 6 7 Kr* 

rr\'2 (ä g. -aram. tuvva APO 1 1 u. ö. APA 54 a ; 
nab. Lidz. 235, b. a., syr.; Lw. aus ass. birtu, 
Burg, feste 8tadt, vgl. Del., HLg. 22 f.) pl. ffl s ima 
(vgl. Nöld., SG § 74) — 1. Schloß, Burg; 
JTVan die Burg Susa Neh 1 1. Esth 1 2. 5. 

2 3. 5. 8. 3 15. 8 14. 9 6 . 11. 22. Dn 8 2, WO- 
neben d. Stadt noch bes. erwähnt w. als TJ?!7 

Esth 3 15. 8 15. In Jerusalem v. d. Burg 
d. Tempels Neh 2 8 (s. Berth.-Byssel). 7 2, bei 
Jos. (Arch. 15,11 4) ßdpu (vgl. Lewy, Pw. 96). 
Pt. Burgen 2 Ch 17 12. 27 4. — 2. v. Tempel 
1 Ch 29 1. I9.t 

JV3 mo, J15, ph. /12, Lidz. 235, aram. NT113, 

[äg. aram. APO Index], [ab8. «a, wie ehr. 

pal. o, wJLa, äg. aram. '2 APA, C 3. D 3. APO 

29 18 -, j. a. cstr. \a; vgl. nnt. iTjJMtoa], pl. **V?> 

Jb^t; äth. südar. n"3 [Haus, Burg u. dgl.; 


min. immer: Tempel], ar. ass. bitu. D. 

Etym. ist unbekannt, da äth. ar. > aram. 
HU, ass. bätu „übernachten“ den. sind; vgL Haupt, 
SBOT zu 2 K 6 30, der HU als St. betrachtet. — 
Ein v. rra, Haus, verschiedenes JV3 [zwischen, 
wie syr. v. ]'?] ist sehr zweifelh., s. Com. zu 
Ez 419, Dillm. zu Hi 8 17 [Wright, Budde: ]'?]; 
zu Pr 8 2 vgl. unter no. 2; [Sir 42 12 L Peters 

m. LXX, Syr. pa]), m. ä ilJV.a, cstr. 7V3, m. a 
nJJ’3 Gn 28 2 (6mal), m.'süff. WS, pl. D'Fia 
(m. a, vgl. Ges. § 96 p. 295; Wright, CG 88; Phi- 
lippi, ZDMG 49 206; Hold., Merx’ Archiv 1456 ff.; 
Kön. 2 56; Brockelm., Syr. Gr. § 123 Anm. 1), 
cstr. '5?! m - suff- VJJ3, m. (üb. Pr 2 18 s. ni# 
H) — 1. Haus, zB. Gn 19 2; durchgängig v. 
einem Gebäude aus Holz od. jStein, (Zelt viell. 
Gn 27 15, vgl. aber 33 17; zu 2 K 23 7 vgl. 
Klost. u. SBOT). Bisweilen als acc. (eig. m. 
weggelassenem 2 vor 2, Brockelm., VGr 1 265) 
in d. Hause jem. Gn 24 23. Nu 30 11. Dt 22 20. 
M. d. End. d in das Haus Gn 19 io, in das 
Haus Josephs 43 17; nach Hause, in die Hei¬ 
mat Jes 14 17 (Grätz: t6an JT3). Üb. 1V3 

s. V]? 1| <*• Bes. v. d. Hause: a) des Königs, 
nins n’3 Palast des Pharao Gn 12 15. XV3 
königlicher Palast, zB. Jer 39 8 (1. Vjä 
DJjn), rv.ambg Vorsteher des Palastes, 
einer der hohen Beamten des Reiches 1 K 4 6 . 
16 9. 2 K 15 5. 19 2. Jes 22 15. 36 3, vgl. Gn 
44 1 (u. JU» (jXs. Tab. 1 2440 1). — 

6) v. Hause eines Gottes, Tempel: [133 rV3 
Tempel Dagons 1 S 5 2, vgl. Ri 9 4. 1 S 31 io u. ö. 
mm ma Heiligtum J’s Ex 23 19. 34 26, d. 
Tempel im Silo Ri 18 31. 1 S 1 7, (zu Jos 6 24 
vgl. Holz., zu 2 S 12 20 Budde), bes. d. Tempel 
in Jerusalem 1 K 6 5. 37. 7 12 u. sehr häuf. 

'2 Dn 1 2. man allein Mi 3 12. Hgg 
1 8. na^DO rva Am 7 13 Reichstempel, rV3 
1 Ch 9 23. — c) v. d. einzelnen Teilen 
eines umfassenden Gebäudes (in d. and. Dia¬ 
lekten auch: Zimmer) fphn rva s. zu *ph. 
]«n nri^P rva Trinksaal V E"sth 7 8, (vgi f)n 
5 10 ). ma Harem Esth 2 3. (Sir 4212, 

s. ob.). Ü'-#¥ s ma Sklavenhaus, bildl. v. Äg. 
Dt 5 6 u. ö. — d) in vielen Vbb., wie fV2 
IlDttn Gefängnis Jer 37 15, vgl. zu 113, t6i, 
na§pa, nnb, mtfpn; nno ma Trauerhaus 
(s. d.) Jer 16 5 u. ö. — 2. Ört, Aufenthaltsort, 
v. d. Unterwelt Hi 17 13. 30 23, f. Tiere Hi 
39 6, v. Mottenneste 27 18, v. Spinngewebe 
8 14, D’jl)? rva (auch pun., palm. Lidz. 235; 

n. Nöld., Glotta 3 279 äg.) v. Grabe Koh 12 5 
(vgl. Ps 49 12 ), nah V?a „Lehmhütten“ v. d. 
menschlichen Leidem Hi 4 19, (vgl. zu pttf 
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Kal 2 a ). V. leblosen Dingen: Ort u. Kaum, wo 
sich etw. befindet: tt/pl '1)3 Jes 3 20 (vgl. zu 
Eto)). D’ri'*t3b DVIS Del älter f. d. Kiegel Ex 
26 29. 35 34.’ D’“3? '3 B. f. d. Stangen Ex 37 14. 
38 5; ein Grälen D’.JJKD n’3? so groß, daß man 
2 Sea Saat säen konnte 1K 18 32, (vgl. PRE 
1136); 7)3« ni35i?-n'3 TJ1.7 die Stadt, wo 
meine Väter begraben sind Neh 2 3; n’S 

n’3b “l#K d. Baum f. d. Seitenzimmer d. Hauses 
Ez 41 9; ni3'l|Ü n’3 der Ort, wo d. Wege sich 
kreuzen Pr 8 2 (vgl. iKßd Xk» ol Sil£o8oi 1 <öv 

63üW Mt 22 9, P. 8m. 480).-3. d. Inpere (Ggs. 

|ün); nn)3 n.innen'zu Ex2826. 3919. 1K 725. 
2 Ch 4 4. h’30 Gn 6 14. 2K 630. (Sir 4 16) u. 
nn'1312 1 K 6 15 innen. b n’3 Ez 1 27. b 0)30 
1K 6 1 6 u. b n’3nb Nu 187 innerhalb, b n’3ö’b« 
hinein,, innerhalb einer Sache 2K 11 15. — 
4. übtr. = Familie: Weib, Kinder u. übrige 
Hausbewohner Gn 7 1. 12 17. 35 2. 42 19, als 
Unterabteilung des Geschlechts Jos 7 14; Haus 
des Pharao f. dessen Leute Gn 50 4, vgl. Esth 
4 13 (wahrsch,: als Angehöriger des Hofes, 
vgl. Syr.). rra Tb’ ein im Hause geborener 
Sklave Gn 17 27, (vgl. Berthol., SIF 56). 
Nachkommen, *lb n’3 die Nachkommen Levis 
Ex 2 1 , v. einem Stamme 1 K 15 27, b« 1 )!^'. n’3 
Haus Israel, D’333iJ n’3 Jer 35 2 . D. beiden 
Häuser (Reiche) Israels Jes 814, wofür Chajes, 
GSA 19: D’.btSh’ 3^'b 1. will. (Vgl. ass. Bit 
Ifumri f. Israel,' Blt-Ämmänu f. flisr '13 u. ä.). 
Bisweilen bed. aber btOEf] n’3 d. obrigkeit¬ 
liche Vertretung d. Volkes Hos 5 l (vgl. Am 
6 l). D. Haus Davids d. königliche Geschlecht 
1 S 20 16 . 1 K 1216 . 13 2; dag. ist Jes 7 2.13 
mehr persönlich gemeint: d. König als Ver¬ 
treter d. Dynastie (vgl. syr. xooXt Lat ^5.« 
Josua StyL c. 16 u. Wrights Note dazu; äg.-aram. 
«n'3 '13 die Prinzen APO I 3). Bes. a) m. H53: 
5jp’3 n'J3i dann magst du einen Hausstand grün¬ 
den Pr 24 27 (vgl. Haupt zu Neh 7 4); sie haben 
das Haus Israel gebaut , d. Volksgemeinde 
Israel gegründet Ru 411. b n'3 <133 jem. Nach¬ 
kommenschaft erwecken Dt 25 9. Sonst v. 
Gott: jem. Nachkommenschaft geben 2 S 7 27 . 

1 K 11 38. Dass, ist b n’3 Ü&5J 2 S 7 li. 1 K 

2 24, m. D'ljlä Ex 1 21 . 6) Haus der Wider¬ 
spenstigkeit f. widerspenstiges Geschlecht Ez 
2 5. c) v. Gebiete steht btOE^ n'3 Jer 31 27 . 
— 5. was im Hause ist, Hausstand, Vermögen, 
Besitz Gn 15 2. Ex 1 21 . Esth 8 l, (vgl. olxos 
bei Hom. u. olx£a Mt 12 29). — 6. 3« n'3 d. 
väterliche Haus Gn 24 23. 38, dah. d. Familie 
d. Vaters: Joseph, sprach zu seinen Brüdern 
und zu seines Vaters Hause Gn 46 3l. 47 12 ; 
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dann als 1.1. (wie ass. Mt abi, audh in Amarna) 
pl. ni3K n'3 (Ges. § 124«), in d. R.: Familie 
als Unterabteilung d. Geschlechts Nu 1 2.18 ff. 
(45 Sam. tsnwasb). Ri 6 15. 9 1, seltener: Ge¬ 
schlecht 1 Ch 24 6, od. Stamm Nu 17 17. Jos 
22 14 (vgl. Dilln*. zu Ex 6 14 u. Benz., Arch.247. 
Now. 1 300). DJ)13« n’3 ’tfK") Häupter ihrer 
Stammhäuser Ex 6 14 od. CH13H nab D'Bfon 
1 Ch 5 24, ellipt.: ni3«n '#«3 ‘ Ex 6 25. Nu 
31 26. Jos 14 l. Esr 1 5. 1 Ch 8 6. 26 32, desgl. 
M2!*n ’*ito l Ch 29 6, nnsn 1 k 8 2 . 
2Ch 5 2 (syr.'*.■; Patriarch)..— 7. n'3 
nVP für: das Land Jahves Hos 8 1. 9 15. Jer 
12 7 u. viell. Sach 9 8 (n. Rob. Sm., Sem. 1 94, 
weil „Haus“ bisweilen d. zu einer Stadt ge¬ 
hörende Land bed.). Dn 12 ist d. T. unrichtig. 

M. n)3 sind viele Ortsnamen zus.-ges. (vgl. 
Lag., A. Sc. § 339, u. üb. d. Verkürzung in 3 zu 
rnnfsa, Gray, HPN 126; Nestle, IE 114; Wetzst., 
Rb. 110; Ges. zu Burckhardts Beisen 1 491; Jäküt 
sub b; anders Hommel, AiÜ 274) ä) ])« n’3 Jos 
7 2. 18 12. 1 S 13 5. 14 23 (vgl. Budde z. St.). 
Hos 4 15. 5 8. 10 5 ein späterer, tendenziös 
entstellter Name f. bsn'3 (s. zu ])#). Zu Jos 

7 2 , wo es v. Bethel unterschieden w , s. LXX. 
Vgl. Schlatfcer, Z. Topogr. 239 ff. u. dag. Sellin 
MNDPV 1899, 98 ff. — b) bNl)’3 (s. Baer zu Gn 
128; Gotteshaus, vgl. Wellh., EaH 74 ; Lagrange, 
Etudes 2 194 f.; Lewy, Fw. 255; als Gottesname 
KAT 437 f. u. bes. in APO ^sn'3 als erster od. 
zweiter Teil mehrerer nn.pr.,v gl. Sachau APO, S. 82; 
Lidz., Eph. 3 248 ; Meyer, Papyrusfund v. Eleph. 60, 
[aber andererseits Epstein, ZAW 32 139 ff.]; die¬ 
selbe Bed, nimmt Isr, Lfrvy, BJ&J 63 177 auch 
Gn 31 13. 35 7. 15. 1 S 10 3 u. viell. Jer 48 3 an) 
auf d. Grenze zw. Benjamin u. Ephraim, Jos 

8 9. Gn 28 10 ff. 35 14 u, ö., n. Jos 18 22 ben- 

jaminitisch, n. Ri 1 22 ff 1 Ch 7 28 ephraimi- 
tisch; die heutigen Buinen Beim (aus Betll) Beb. 
Pal. 2 339 ff. Guerin, Jud. 3 14—27; EB 552; 
Sellin, MNDPV 1899, 98 ff.; Thomsen, LS 31; 
v. Gal], Altisr. Kultstätten 94ff.; sonst Üb (s. d.). 
N.gent. ’b«n n’3 1K 16 34. Üb. bgfl'S im 
Negeb s. zu bxins. Zu *]X«3& b«n'3 Sach 
7 2 vgl. pnt. z. 'lX«'i’£ no. 2. — c) bx'KH n’3 in 
Judäa Mi 1 11 ; Haupt, A JSL 27 24: nH, d.Nach- 
barstädte.t — d) b«3*l« n'3 Hos 10 14t, entw. 
Irbid im Ostjordanlande od. Irbid an d. "Westseite 
d. Sees Gennezareth. Vgl. auch Schiatter, ZDPV 
19 222; Thomsen, LS 24; Jensen, Gilgamesch 
1 570, 1. 'a. — e) bj?3 n’3 Jos 1317 

(M.-L 30) im St. Rüben, dann zu Moab ge¬ 
hörig, auch bloß bj?3 Nu 32 38. Ez 25 9. 
1 Ch 5 8 (M.-I. 9) od. )1)itp n’3 Jer 48 23 od. 



’3 


'3 


)V3 Nu 1^2 3t. Heute Main, s. Tristram, The 
Zand of Moab 316 f.; SEP 1 I76f.; ZDPV 2 5; 
Musil, AP 1 397. F. hatEuseb. (Onom. 23240) 
Bouav, womit EB 505 1 Makk 5 4 f. vergl. w., s. 
aber Welih., XjG 284. — f) ’«“)3-n'3 im St. Si¬ 
meon 1 Cli 4 31 . Dafür nitÖ?*Tl’3 Jos 19 6. 
15 32.t — g) iT13 n’3 Bi 7 24, vgl. Moore 
z. St.t — h) Tja fl’S (z. F. vgl. Lag., Ü. 7 6 f.) 
im St. Juda 1 Ch 2 51, sonst Tjjj Jos 12 13. N. 
gent. 'Tja(LXXreSiopemr);) ICK 2 7 28. — i)n’3 
*?a^an s. — ft) ?1Dä n'3 in Moab Jer 48 23. 

Vgi gap 268.t — 1 ) jan n'ä s. ja-. — m) n '3 

ß- JIOVS no - 2 - — *») PI fl’3 (keilschriftl. 
Bitdaganna KAT 358; äg. Bayti-dukuna, unbe¬ 
stimmbar) im St. Juda Jos 15 41 (viell, wie 
das keilschriftl., d. heutige Bet dagän s. 6. v. 
Jaffa, s. EB 551; MNDPV 1899 43) u. eine 
gleichnamige St. im St. Ascher Jos 19 27.+ — 
0 ) D-;n n'3 Jos 13 27 u.-Jin n'3 Nu 32 38+ im 
St. Gad; n. d. Talm. identisch ra. Betramta, das 
in Tell-er-räme Jericho gegenüber gesucht w., 
vgl. SEP 1 238 f.; ZDPV 2 2 f. 13 218, Musil, 
AP 1 344. 347; s. auch Winekler, AoF 2 499. — 
p) nbanTl'a Ort in Benjamin Jos 15 6. 18 19. 
21 s, GAP 180 . Dalm., PJb 1912 60 .t — q) n'3 
PO 1 K 4 9, Klosterm.: Jhb n’3.+ — r) n’3 
Jllh (äg. Bit(i)-hwarun Mü., AE 166) zwei Städte 
im St. Ephraim, d. obere B. Jos 16 5. 21 22, 
u. d. untere (jetzt: oberes u. unteres Bet-'Ur; 
Bob , Pal. 3 273 ff.; Guferin Jud. 1 338 ff. 346) Jos 
16 3. 18 13, vgl. 1K 9 17. 2Ch 8 5. Bei letzterem 
(Jos 10 10. 11) war ein enger Hohlweg (IMakk 
3 16 . 24). N. gent. Neh 2 lö. 19 13. 28 
(anders Schiatter, ZurTopogr. 52 ff. u. Winekler 
AoP 2 229 f.).t — s) fflD'&’O fl'3 im St. Buben 
Nu 33 49. Jos 12 3. 13 20, nachher im Besitze 
der Moabiter Ez 25 9. Der alte Name erhalten 
in dem des Wadi es-Suweme, de Sauloy, Voyage 
1 315ff; ZDPV 1 44. 2 2. 11; SEP 1 156.+ — 
t) *13 n’3* i. p. *1| ’2 fester Ort der Philister 
im St. Juda 1 S 7 11 (vgl. Budde).t — u) n'3 
0*1.30 im St. Juda Jer 6 1. Neh 3 14 (vgl. EB 
556).+ — v) nlKD? n’3 s. litt. f. - w) DO? JT2 
(vgl. Haupt, OLz 1909 65 ff.) Städtchen im St. 
Juda Mi 5 l. Bu 1 lf. Bi 12 8 (?). 17 7 ff. 19 lf. 
1 Ch 2 51. 54 u. ö.; als m. cstr. Mi 5 l, vgl. 
aber zu illYlBK. Jetzt Bet lahm 2 gute Stun¬ 
den s. v. Jerusalem. Ein anderes lag im St. 
Sebulon sw. v. Seffürie, Bet lahm (Guerin, Gal. 
1 303) Jos 19 15. N. gent. 'DJ^n fl'3 1 S 16 l. 
18. 17 58. 2 S 21 19. — x) JTlilE? fl’3 Mi 1 10 : 
um „Staubhausens“ willen streue ich mir Staub 
auf. Ob ident, mit Befo^afcra-Eleutberopolis? 

Gebbniub’ Handwörterbuch, 16. Auflage. 


vgl. aber Haupt, AJSL 27 212.t — y) JIJMp fl’3 
s. litt. e. — z) nDSja fl'3 s. fDJjD fl’3 ?3«. — 
aa) pn*1D0 fl’3 Gehöft am Bache Kidron 2 S 

15 17.+ — bb) nnsian fl’3 im St. Simeon Jos 
19 5. 1 Ch 4 31 . S. Dillm. zu Jos 15 2l.t — 
cc) rni?) n’3 Nu 32 36. Jos 13 27, auch bloß 
!TJD3 Nu 3 2 3 im St. Gad, bei Euseb. Bjj&vafxßpfe, 
jetzt Nimrin. S. ZDPV 2 3, SEP 1 237 fft — 
dd) fjg n'3 Am 1 5,t n. Wetzst. (bei Del., Jes.» 
702) Damascus, n. Hoffm. (ZAW 3 97) u. Steiner 
öubb c adin bei Ma'lüla (s. Baed., Pal.« 392), ein 
Ort, der aber viel zu unbedeutend ist. Vgl. Welih. 
u. Now. z. St. D. ass, Bit-adini entspricht dem 
altt. IIP '33, vgl. zu JIS (s. aber auch Winekler, 
AoF l”l04). — ee) njb{E n’3 Neh 7 28 u. n)DtJ> 
12.29. Esr 2 24 (LÜX Bi]0aap.(ud, Aaptod, 
A‘£[te>9) Ort unweit Jerus., n. Bitter (Erdk. 

16 519) d. heut. el-Hizme (ZDPV 2 155; Bob., 

Pal. 2 323).t — ff) n’3 (LXX B»)0aep.ex) 

im St. Ascher Jos 19 27. N. einigen d. heut. 
'Amka, n. ö. v. Akka, s. Guferiu, GaL 2 23 f. (Äg. 
findet sich *arnku als pal. Stadt).t — gg) fflJJj n'3 
(W3J{ <= njg, s. d. folg., aber LXX Botiffocvoov, 
Baiffavop.) im St. Juda Jos 15 59 (viell. Bet 
’Anün, Guferin, Jud. 3 151f.; Bob., Pal. 2 412; 
Mü., AE 163).+ — hh) nig n’3 (LXX BaiöeveO, 
BirjOavaff u. a.; s. Nestle, IE 114; E. Meyer, 
ZDMG 31 718; D. Papyrusfund v. Eleph. 59; Mü., 
AE 195. 220; KAT 353 f.) in Naphtali Jos 19 38. 
Bi 1 33. Ygl. Steuernagel, Einwanderung 29.+ 
— ii) D'jhn TJ?.g-n’3 auf d. Wege v. Jizreel n. 
Samaria 2K 10 12 , ohne D’Jl'in 14 (LXX Bai- 
ffaxaS, BatOaxaO); vgl. GAP 204.t — ÄÄ) n’3 
JlDTJjij (LXX Batdapaßa, BrjOapotßa) auf d. 
Grenze v. Juda u. Benjamin Jos 15 6. 61 . 

18 22 , ohne n’3 m. d. End. ä u. i. p. njß3"3g<7 
1818.+ S. noch firig HL — U) Ö?f n’3* im 
südl. Teile v. Juda Jos 15 27. Neh 11 26.+ N. 
gent. ’D?B 2S 23 26+, vgl. zu ’jKa a. E. — 
mm) *11 jlS n’3 in Moab, unweit des Jordans 
Dt 3 29. 4 46. 3 4 6. Jos 13 20, s. zu TJ?B u. i?J?3 
TJ1S.+ — m) j’üfB n’3 im St. Issachar Jos 

19 21 .+ — oo) TS n’3" feste Stadt auf d. Ge¬ 
birge des St. Juda, jetzt Bet sür (Bob., NbP 
362 f.) Jos 15 58. Neh 3 16 . ICh 2 45. 2Ch 11 7, 
vgl. 1 Makk 4 29. 6 7. 26 (anders Winekler, 
AoP 3 254).t — pp) 3h*l n’3 Stadt unweit 
Dan, Bi 18 28, auch bloß 3h*1 Nu 13 21, vgl. 
GAP 237. 240. Dag. w. d. 2S 10 6 (vgl. IS 
14 47 LXX) erwähnte 3h*1 n’3 MNDPV 1900, 
32. 73 ff.; ZDPV 25 113 m. Rihäb ö. v. Geras 
identifiziert, vgl. weiter zu 3lT1 H+ — qq) n’3 

Jos 17 li. 16 . Bi 1 27. IX'4 12 . ICh 7 29, 
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auch.- 1'S IS 31 10. 12, ]& 1'3 2S 2112 
(später ; wahrsch. Bit-säni .Amarna 289 20, 
Vgl. Anm. 8.1343 u. Mü., AB 192) in Manasse, dies- 
seit des Jordans, später SxodöitoXu, heute Be¬ 
gatt ; Bob., NbF 429ff.; Gufrrin, Gal. 1 285 ff.; Dalm., 
PJb 1912 35; BB 19 1 2 409 ff.t— rr) 1^#J1'3 
am Jordan unweit Abel-Mechola Ri 7 22.t — 
SS) Vtüitf 1’3 (über Bit-NIN-LB in Amarna s. Anm. 
8. 1343 U. vgl. KAT 411) a) Levitenstadt im St. 
Juda, jetzt in Ruinen bei ’Ain Sems (Bob., Pal- 
3 224; BB1912 lllff.; ZDPY3761) Jos 15l0. 21 
18.1 S 6 9 ff. 1K 4 9 u. ö. S. noch zu t tfytöf 1'g. N. 
gent. 'Bft?Bf!T1'3 1S 6 14.18. Ygl. Budde, Bi.u. 
Sam. 17. — ß) Ort im St. Naphtali Jos 19 38. 
Bi 1 33. Ygl. Steuemagel, Einwanderung 29.t 
— f) ein anderer im St. Issachar od. Sebulon 
Jos 19 22 t. — 8) s. v. a. On, Heliopolis in Ag. 
Jer 43 13 (Winckler, AU 180 str. 1'3).+ — 
tt) 11B1 1'3 (vgl. Lag., Ü. 96) im St. Juda Jos 
15 53, jetzt Tefüh Bob., «aL 2 700. 716; Guferin, 
Jud. 3 374 f. S. auch IlBFl II wo. 3.t 

Wa s. S. 96 b . 

]fl'?’(wohl aus ass. bitänu; vgl. KAT 649) cstr. 

]1'3 — Palast Esth 1 5. 7 7. s.t 
" ’ 

Raa (ar. im Äg. bika’ä Iiw., Bondi 42) Sg. nur 
im n.pr., s. u.; pl. D'83? — 2S 5 23. 24. lCh 
14 14f. Name eines der Balsamstaude ähnl. 

Baumes, viell. (vgl. Uj träufeln) v. Herab¬ 
träufeln d. Harzes benannt. Möglich, daß dieser 
Baum einem dürren Tale den Namen gegeben 
hat: X331 pDg Ps 84 7; d. Alten dag. „Tränen¬ 
tal“, vgl. Del. u. Baethg. Kön. 2 74 verm. n. 

ISo" „ Quellmangel “.t 

nan aram., ar., äth., ass. bakü, vgl. LSj träufeln, 
Kal pf. 133, 11.12, ’1'33 usw.; impf. ,1331?, 
pl. 02), i. p.'auch )V<32'.,’lJ'331, cons. p‘l, 
pfll/l??!?) IS 1 7. 2K 22*19, imp. pl. 03, 
Vo'3?; inf. abs. 132, 133, cstr. 1133 1 ?, m. suff 
nnib 1 ?; pt. i?2, f. 1012, pl. no? — weinen 
Gn 42 42. IS 1 7 u. ö’, m. 91*13 '33 Ei 212; m. 
d. acc. beweinen Gn 23 2. 37 35. 50 3 . Lv 10 6. 
Dt 21 13. M. b]) üb. etw. weinen Bi 11 37. 38. 
Thr 1 16, m. 2S 1 24. Ez 27 31, m. ^ Jer 
22 10 . Hi 30 25, m. 'JBO Jer 13 17 . Dag. m. 
bV Gm45 15 . 50 1 , 'J3*?g 2 K 1314, VlXJxbg Gn 
45 14 über jem. gebeugt weinen; bes. m. 9gjem. 
durch Weinen u. Klagen belästigen Nu II 13 ; 
Bi 14 16 f. Zu Ps 69 11 (Olsh.: nag«), Perles 
: .13*1X1. MargoUs, ZAW 31 215 n. LXX: *)?K1) 
vgl. Baethg. Zuweilen v. d. Wehklagen überb., 
vgl. Y.5. Bi 20 26. Sach 7 3 , bei d. Buße Esr 101. 
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Pi. pt. f. <1330 — beweinen, m. ^g Jer 31 15, 
m. d. acc. Ez 8 I4.t 

Derivv.: a», nwa, '23, fi’32. 

n?|(v. 133; Barth § 12») — Weinen Esr lOl.t 

113? s. 13?. 

mm (V. 133; Barth § 37 c ) Jes 28 4 11133,1. 
rrib? (Ges. § 91«), pl. 11133 Jer 24 2 — früh¬ 
reife (Frucht), bes. Frühfeige (ar. span. 

albacora, d. irpdSpoftoi der Griechen, vgl. Plin« 
NH 16 26 u. Schneller, Kennst du das Land? 4 
271 ff.), die schon im Juni reift, während d. 
gew. erst im August eßbar w., dah. ein Lecker¬ 
bissen Jes 28 4. Hos 9 10 . Mi 7 1 . 111331 '3X1 
Jer 24 2 .t 

D'im u. D'“13? (v. 133) cstr. IIS?, pl. m. — 
die Erstlinge ’v. Baumfrüchien u. v. Getreide 
Ei 23 16. 34 22 . Lv 23 20 . Nu 18 13. Neh 1036. 
13 31, d. ersten Feigen Nah 3 12; D'33g 1.133 
d. ersten Trauben Nu 13 20 . D’13?1 Dl*? das 
Brot der Erstlinge, das erste Brot aus frischem. 
Korne, Lv 23 20 , vgl. V. ?7. 2K 4 42. 1130 
D'IO? Lv 2 14. D'*IO?1 Dl’’ das Fest der Erst¬ 
linge, sonst Wochenfest (Pfingsten) Nu 28 26. 
Üb. den Ausdruck D'IO? 1'#X1 Ex 23 19. 
34 26. Ez 44 30 vgl. zu 1't^XI u. d. Komm, zu 
Ex 2319, Holz, zu Nu 1813; Haupt, SBOT zu 
Nu 15 20; Wellh., Pro. 164; Benz., Arch. 385: 
Now. 2 256 ; Schü., GJY 2 249.t 

n io? — n. pr. m. 1S 9 l.t 

/YD? (v. 133, Barth § 76 d . 260°) — Weinen 
Gn 35 8; vgl. zu )&X u. D'??.t 
*'?? (v. 133) i. p. '33, cstr. gl., m. suff. "33, m. 
— 1. das Weinen Ps 306 u. öi 9l1$ '3? 133 
heftig weinen 2S 13 36. Jes 38 3 . D'11101 '33 
ein bitterliches Weinen Jer 31 15. '33? m. 
Weinen Jes 15 5. Jer 48 5 (1.13 für d. 2. '33). 
'?? Vlp Jes 65 19. Ps 69 ; m. X&3 (s. d.) Jer 
9 9. — 2. das Tränen, Tröpfeln (d. Wassers 
in d. Bergwerken) Hi 28 11 , vgl. Sixpoov, la- 
crima u. lg01 (Grätz, Perles: '2?3, Wetzst., 
Hoffm., Budde: '33Q Quellorte), 
am _ n. pr. eines Ortes bei Gilgal Bi 2 1 
(Wellh., Moore: ^X1'2, vgl. Budde). 5.- Man 
stellt es m. 103 ]bx Gn 35 8 zus.; Moore 
verm. D'X3?1. Ygl. Meyer, IN 273.t 
'11’’5? (▼• *03) adj. f. — die ältere Gn 19 31. 

33 f. 37. 29 26. 18 1449. t 
nm* (v. 133, Barth § 249») m. suff. 11'?? — 
das Weinen, m. obj. gen. Gn 504.t 

-on frühe s., vgl. ar. u. aram., wovon 133 junges 
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Kamel, ar. -io, ass. bakru, bakkaru-, 13a erst- 
geborener, ar. yb, j_jSo, ass. bukru (st. cstr. bu- 
Jcur, f. bukurtu), äth. MtC, aram. *n??> 

1TJ132, D’llSa frühreife Früchte, ar. syr. 

¥?«• a. Z. südar. ygl. Weber, Stud. 3 40 f. Äg. 
bkl Morgen, vgl. 1j?3. S. auch Lewy, Fw. 173. 

Pi. impf. *133'., inf. *133 — den. 1. frische 
Früchte tragen Ez 47 12. — 2. m. d. acc. z. 
Erstgeborenen machen, d. h. d. Erstgeburts¬ 
recht erteilen Dt 21 le.t 

Pu. impf. *133'. — den. als Erstgeborenes 
geboren w. Lv 2‘7 26 .t 

Hiph. pt. f. n*3'33D — den. z. ersten Male 
gebären Jer 4 31.t 

Derivate: ni'33, 01,133, D'1132, 133, 133, .1133, 
.1133, vgl. nomm. pr. 133,1133, '132. 

*03* (v. 333) pl. cstr. '*133 m. — junges männ¬ 
liches Kamel (vgl. Lane 1 240) Jes 60 6. Ygl. 
z. *13 I.t 

*133 (Nöld., BsS 82) i. p. 333 — n. pr. 1. Sohn 
Ephraims Nu 26 35. N. gent. '"133 ebend. — 
2. Sohn Benjamins Gn 46 21. lök 7 6. 8.t 

u. “im (s. zu “133 u. vgl. Barth § 6 b , aber 
auch S. 486; Brockelm., VGr 1 339), cstr. gl., 
pl. cstr. '1133, m. suff. DH'113?, f. 0113? — 
1. erstgeboren, von Menschen und Vieh Gn 
2513. Ex 11 5. 12 29. Mi 6 7 u. ö. Pl. die Erst¬ 
geburten Gn 4 4. Dt 12 6. 17. 14 23. Neh 10 37. 
Y. Israel als Gottes erstgeborenem Sohne '*133 
Ex 4 22, vgl. Jer 319. — 2. übertr. das Vor¬ 
züglichste in seiner Art: 1*11.13 *1133 der Erst¬ 
geborene des Todes , f. die schrecklichste Krank¬ 
heit Hi 18 13; O'Vl '1133 die Erstgeborenen der 
Armen f. die Ärmsten Jes 14 30 (aber wahrsch. 
'*}3| od. m. Chey. 'YJJta z. 1.). 

rni? (v. *133) m. suff. 111133 — Stellung u. 
Recht des Erstgeborenen Gn 25 31 —34. 27 36. 
43 33. lCh 5 lf. (Sir 44 23 marg.). '|rt 
Dt 2117.+ 

TTQ2 (f. v. "ISS) — junges weibliches Kamel 
Jer 2 23 (s. aber Albrecht, ZAW 16 70).t 

(vgl Kahle 77) — n. pr. m. lCh 8 38. 
9 44 (vgl. aber Berth. u. Kitte!).t 

*P3 s. *03. 

^132 — n. pr. m. 2S 20 lf. ef. 13. 21 f. (n. 
'Winckler, Gl 1174 v. 13| no. 2 ).t 

73 (ph. 53 Iiidz. 236; Klmw 2; verw. ass. balu [s. 
'5a no. 2 C J; äth. in MAA ohne, außer, vgl. äg. bol, 

außen, außer; ar. hat advers. Bed., vgl. z. 53K; 


üb. ar. Ali s. Brockelm., VGr 2 426; hierzu 4. 
Wz. n5a) — Negation der dicht. Spr., m. pf. 
Jes 26 10 . 44 8 (s. Marti). Ps 10 11 . 17 5. 21 3. 
58 9. 14 7 20 (1. aber DS?!'). Pr 9 13. 14 7. 2335, 
dreimal b3 *)$ im S. v.: noch nicht od. kaum 
Jes 40 24 (vgl. 2K 20 4); m. impf. Jes 26 10 , 
11. 14. 18. 33 20 . 21. 23.24. 35 9. 43 17. 44 9. 
Hob 7 2 (s. Now.). 9 16 Kr. Ps 10 4. 6. 15. 18. 
16 4. 8 u. ö. Pr 10 30 u. ö. Hi 4115. lCh 
16 30. M. modaler Nuancierung: ^3 sie 

dürfen nicht aufstehn Jes 14 21 ; d. Bäche *b§ 
konnten nicht getrunken w. Ps 78 44. Im 
Nominalsatze Pr 23 7 . 24 23. Unklar 31p b3 
Ps 32 9. Zu Ps 16 2 vgl. Baethg., Wellh. u. 
Duhm. — Ygl. 'IJjbS, ’U(b2. 

?2 (entl. aus d. ass.-bab. Belu [BrjX, B5jXoi der 
Griechen], syr. Via P. Sm. 518, palm. 53, s. Baethg., 
Beitrr. 86, ar. J-*? Mas'üdi, Tanbih 35 5; üb. d. 
F. vgL zu f. Urspr. (wie d. damit ident. 5l>3) ap- 
pellat. Bezeichnung der Götter, dann Eigenn. f. 
d. bah. Gott Bel d. i. Marduk ) — Name f. cL 
bab. Gott Marduk Jes 46 1 . Jer 50 2. 5 1 44. 
(Dn c. 14 LXX; Brief Jer Y. 40). Vgl. Baud., 
PBE*2 328ff.; KAT 354ff. 395; Jastrow., Bel. Bab. 
u. Ass. 112. 236; Clay, AJSL 23 269 ff. u; zu nlö.t 


- n. pr. m., n. 2K 20 12 Vater Mero- 
dach-Baladans Jes 39 1, s. d.t 

s. *13KB63. 

ata ar. glänzen, glänzend, schön, fröh¬ 


lich s. od. w. 

Hiph. impf. pt. — 1. auf¬ 

glänzen lassen, m. d. acc.'. er läßt Verwüstung 
auf blitzen über Mächtige Am 5 9 (aber s. "Wellh. 
u. BH z. St. u. z. *1$). — 2. intr. heiter, fröh¬ 
lich w.: schaue weg von mir, daß ich wieder 
heiter werde Ps 39 14. Hi 9 27. 10 20 .t 


Derivat: n'J'5ae; vgl.: 

773^3 — n. pr. m. Neh 12 5. 18. 1 Ch 24 14, wo¬ 
für Neh 10 9.t 

rf?s (vgl. Dillm. z. Hi 2 11; Del. in ZKF 2 177; 
KAT 450 ; min. B1113 Hommel, AA 98) — n. pr. 
m. Hi 2 11 . 8 1 . 18 1 . 25 1 . 42 9.t 

r6n ar. aram. tt5a, JLa, '53, iAa, äth. OM ; 


ass. balü, vergehn; sab. in ni5a Marterl?, Müller, 
SA Wien 43. Vgl. Haupt, AJSB 22 259. Verw. 
d. Heg. 53, s. d. 

Kal pf.nni^pl. ^3; impf, nb?], inf. 
m. suff. '1173 — eig. abgerieben, abgenutzt s. 
— 1. v. alten Kleidern, die in Lumpen zer¬ 
fallen Jos 9 13. Neh 9 21 , (Sir 14 17 ). EU 13 28 


7 * 
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(s. zu 3j?3); m. bjDt 8 4. 29 4: (abgenutzt) 
abfallen vom Leibe. Übertr. auf Himmel u. 
Erde Jes 50 9. 51 6. Ps 102 27. — 2. abfallen, 
hinschwinden (vgl. DDÖ) v. menschlichen Kör¬ 
per, im Alter Gn 1812, durch Krankheit u. 
Sorge Ps 32 3.t 

Pi. pf. nVa, impf. iba 1 ., inf. XYlba, m. SU ff. 
iriVa — m. acc. 1. hinschwinden lassen, d. 
Fleisch Thr 3 4. — 2. verbrauchen, verzehren, 
D.T'P'! aiea ^31 im Glücke verbringen sie ihr 
Leben Hi 21 13 ’ Kt. (Kr.: iba'. vollbringen ); 
ihrer Hände Werk werden sie selbst verbrauchen 
Jes 65 22 (Perles: vollenden). Ps 49 15 

(s. zu bß0. — 3. atterere, hart behandeln 1 Ch 
17 9 . Vgl. d. B. A.+ 

Derivate: ba (s. ob.), nba, 'iba, 'ba, 'nba, n'ban 
u. d. compp.: bsiba, ne'ba, 'a»ba, n»ba. 

nba* (v. nba r tag., ü. 49 ; Barth § io°) f. nba, 

pl. D'72 — alt, abgenutzt, v. Kleidern Jos 9 4. 
5: v. Personen Ez 2 3 43 (Gorn.: <lVs3, Grätz: 
nbt&.t 

nba s. nbya n u. nnba wo. 2 . 

nba vgl. syr. erschrecken, P. Sm. 531; 

Haupt, ZAW 29 286; s. auch zu bns. 

Pi. pt.pl. — Esr 4 4 Kt. (Kr. D'bqpl?) 

m. acc. erschrecken.! 

Deriv.: nnba. 

(v. nb3; Lag., Ü. 89; Barth § 93 a ) Jes 
17* 14t pl. ninVa, cstr. nin?3 (ohne Dag. f.) Hi 
24 17 f. (ZAW 16 118 ) — Schreck Jes 17 14; 
pl. Hi 18 11 . 27 20 . 30 15, ninVrjp infolge v. 
Schrecknissen Ps73i9, ffinbi «TH z. Schrecken 
w. Ez 27 36. 28 19; z. Schrecken machen 26 21 ; 
niob? rilnb? Hi 24 17 (s. BH); '3 d. König 
d. Schrecken, d. Tod Hi 18 14 (Chajes, GSA 
19 181 , faßt ’3 als Subj. u. 1. bfeb z. Teufel ).t 

nn^2 (Haupt, ZAW 29 286) — w. pr. 1. Kebs- 
weib Jakobs, Mutter Dans u. Naphtalis Gn 
30 3ff. u. ö. — 2. Ortschaft in Simeon, s. 
nbi?3 H. 

pr. m. 1. Gn 36 27. 1 Ch 1 42. — 
2. 1 Ch 7 10. Vgl. Steuernagel, Einwanderung 
16. 43.t 

(v. rf?3) pl. cstr. ).lb? u. 'Klbp (Lag., Ü. 
69; a. LA. ')lb?) m. — Lumpen Jer 38 n. i2.t 

u. (Du 10 l) (wohl [vgl. 

d. gr. Wiedergabe BaXrauap] einem Balät-sar- 
usur „d. Leben d. Königs schütze“ entsprechend, 
m. Angleichung d. Vokalisation an nSKtfba) — 
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Name, der dem Daniel beigelegt w. Dn 1 7. 
2-26. 4 5 U. Ö. 

(v. nba; syr. Aa s. unt. u. Brockelm., VGr 
174) — 1. Vernichtung, Verderben Jes 3817 
(Perles, Chey.: bjqbp).t — 2. als st. cstr. Nicht¬ 
sein von: ä) vor passiven Partizipien (= «»-) 
2S 1 21 (Jensen, Gilgamesch 1 475: 'bp). Hos 
7 8. Ps 19 4. — b ) als Satznegation, m. pf. Gn 
31 20 (s. aber Brockelm., VGr 2 186), m. impf 
Jes 32 10. Hos 8 7. 9 16 (Kr. bp). Hi 4118. 
(Jes 14 6 muß aber Tjfc?n als subst. gelesen w.). 

— c) (wie ass. balu, bala, Brockelm., VGr 2 426) 
ohne Jes 28 8. Ps 59 5. 63 2 . Hi 8 11. 24 10. 
31 39 . 33 9. 34 6 . 38 9 . 39 16. 42 3. M?-'bp na¬ 
menlos Hi 30 8. — d) m.praepp. a) 'bpS ohne, 
njn 'bp? unversehens Dt 4 42. 19 4. Jos 20 3. 
5 , unvermutet Hi 35 16. 36 12 . — ß) 'bpb bis 
zum Mangel an Jes 5 14. Hi 41 25 (Duhm: 
Elpob), bei Mangel an 38 41. — 7 ) ’bpö m. be¬ 
gründendem ]D, weil nicht (ist, war), m. inf 
Dt 9 28. 28 55. Ez 34 5. Hos 4 6 . Pleonastisch 
(Ges. § I52 y ): ['S ’bpön etwa weil nicht ist ? 
Ex 14ll. 2K 1 3. 6 . 16. Unklar Hi 18 15; 
einige: was ihm nicht gehört, Duhm: b5>)bp. 

— M. (pleonastischem) neg. )ö ohne (wie syr. 
Aa Brockelm., VGr 2 426) Jes 5 13. Jer 
2*15. 9 9 — 11 . Ez 14 15 . Zeph 3 6. Hi 4 11 . 20 . 
6 6 . 24 7 f. 31 19. Thr 1 4 . 'bpD conj. außer 
daß = nur daß (eig. ohne daß) Koh 3 11. — 
8 ) 'bp “IJ1 bis nicht Ps 72 7 (wenn nicht subst. 
Zerfallen). Mal 3 lo.t 

Davon die Composita: b?!ba u. nfi'ba. 

b'ba (v. bbs) m. — Hi 6 5. 24 6 (Merx u. a.: 
b'Js). Jes 30 24; gew. erklärt als farrago Ge- 
mengsel, zusammengesäete Getreidearten. Dag. 
n. Wetzstein (bei Del. z. Jes. 1. 1.): reife Gerste 

von ,Jj IV, „reife Frucht tragen“, jJJo „reife 
Frucht“. N. d. Syrern ist ’kAa gereinigtes od. 
frisches Korn (P. Sm. 535); ass. ballu ist: (Vieh)- 

«M 

futter. .Viell.: saftvolles, frisches Korn, vgl. 
Völlers, ZDMG 58 236, erklärt es durch äg. ar. 
belilc eingeweichtes (Kom).t 

nD'bs nichts Hi 26 7, zusammengeschrieben 
aus '^3 nicht u. ftö, etwas, wie 13T S’b.t 

bl?_ s b? i. p. b?*bp (n. Kön. 2 418 u. a. comp, aus 
'ba nicht, u. br wahrsch. Nutzen, od. nach Hup- 
feld v. nbj?: das Aufkommen, Frommen; n. Lag., 
Proph. chald. XLVII, Ü. 139: „welcher nicht 
hinaufläßt“; vgl. Moore z. B.i 19 22; Smith zu 1 S 
1 16; EB 625, wo weitere Litteratur; KAT 464; 
syr. ijLAa,Brockelm., VGr 1229), m. — 1. Schlech- 







tigkeit, Bosheit, IShH schlechter Mann 

18 2 5 25. 30 22. 2S 16 7. (Sir 11 32).^3 Dl# 
Pr 6 12 . ^8!^3' , ;>3 D'tflK, '3 schlechte 
Leute Dt 13 li. Bi 19 22. 20 13. I S 2 12. 1027. 
25 17. 28 20 l. 1K 21 io. 13. Pr 16 27. 2Ch 
13 7. i?8!^3 r\2 ein schlechtes Weib 18 1 16 . 
'3 TS) nichtswürdiger Zeuge Pr 19 28. hyjbsi “ll 1 ! 
eine schlechte, verwerfliche Handlung Ps 
1013, vgl. Dt 15 9 u. 18 2910 LXX; dag. 
Ps 41 9 eher eine unheilbare Eirankheit (Lag.: 
15^.). — 2. Verderbliches, Verderben, Nah 
1 ii: ^8l*?3 V?' der Verderben plante. 28 22 5. 
Ps 18 5: 58!*?3 Bäche od. Ströme des Ver¬ 
derbens. Ps 41 9, s. ob. — 3. concr. s. v. a. BhK 
’3 schlechter Mensch Hi 34 18. 2S 23 6 (als 
coli. m. pl .); Verderber, Verwüster Nah 2 1. 
Daher BeXiaX, BeXtap (s. o.).t 




ar. Jo m. Wasser erweichen, sab. Wa be¬ 
wässern (?), vgl. SD* 53; syr. (in Derivaten) 
mischen, aram. Va.V», ar. J-Jo dass. Ass. balälu, 
Pi. bullulu beschütten u. mischen, billu Mixtur; 
Tigre (1A mischen; pu. in bba (vgl. Lidz. 236; 
Bob. Sm., Sem. 1 203). Barth, ES 23 vergl. noch 
V«, \q t Vbj befeuchten, besprengen. 

Kal pf. Gn 11 9, vfes Ps 92 11 (s. un¬ 
ten); impf. !?3;, cons. Bi 19 21 (Kt. Via"!), 
1. pl. nbaj (fifr nV3a, GeV § 67") Gn 11 7; pt- 
pass. ilbl 1 ??, HW?. — 1. einrühren, mit 
Öl Ex 29 2. 40. Lv 2 4f. 7 10 u. noch 30 mal 
bei P. And.: übergießen, s. Dillm. z. Lv 2 4. 
'nVä 'Ps 92 11 (m. Ultimabetonung) erklären 
mehrere als intr .: ich bin iibergossen. Besser 
viell. frisch gemacht. Weil d. V. sonst nur in 
transit. Bed. vorkommt, schlägt Olsh. ’jriVs 
vor. — 2. verwirren, die Sprache Gn 11 7. 9. 
— 3.<fe».v. W?3: Futter geben, m. b Bi 19 2 l.t 

Hithpo. impf. i. p. VjISri. — sich vermischen, 
Ephraim vermischt sich m. d. Völkern Hos 7 8; 
wahrsch. aber Nf. zu i”6a altersschwach w., vgl. 
Ew., Now. z. St.+ 

Anm. ^3}) Jes 64 5 ist metapl. Hiph. v. ^3 
= ^31 wir verwelkten ; besser aber ^3$1. 
Derivv.: b'^3 (s. d.), Wa£, ^an. 


rbi 


gew. m. aram. )Aa zusammen gestellt: den 
Mund zubinden, verstopfen, s. V. Sm. 535. Vgl. 
auch Jacob, ZAW 22 93. 

Kal inf. 01^3*? — Ps 32 9 gew. zu bändigen, 
aber unsicher.t 

Dta den. v. (auch äth.) Feige, s. Lag., Ü. 

108; üb. d. Herkunft dieses Fremdw. s. Lag., M. 
1 68f. Äg. umgestellt: nubs Maulbeerfeige. 


Kal pt. d!? 13 — Feigen ziehen, bauen, 0^13 
Am 7 14; LXX: xvCl^a>v auxap-iva der 
Mauibeerfeigen einkneipt, d. i. durch Einritzen 
zeitigt; vgl. Völlers, ZDMG 51 295.t 

auch nh., ar. (gb), äth., syr., neusyr.; 
vgl. Nöld., ZDMG 54 156. 

Kalpf. n#>2, m. suff. ^3, »1^3; 
impf. i.p. 8^3'., cons. 8^33, nj^nj Gn 41 7 , 
,]lf^31?) V. 24, m. suff. nfe’Ä'j?, o^mi, 
lay^n Ex 15 12 , srsyby_, inf. yby, m. suff. ^3 
‘ — m. d. acc.: 1. verschlingen, verschlucken; 
v. gierig essenden Menschen Jes 28 4, v. Tieren 
Gn 41 7.-24. Ex 7 12. Jon 2 1, bildl. v. d. Erde 
Ex 15 12 . Nu 16 30. 32. 34. 26 io. Dt 11 6. Ps 
106 17, v. d. «fjöl? (s. d.) Ps 69 16 . Ein Gut 
verschlingen, genießen Hi 20 15. 18. Sprichw. 
’P’I 'jrt’S-'Jg bis ich meinen Speichel schlucke f. ; 
nur einen Augenblick Hi 719 (vgl. ar. Alk. 
14 5 Socin; Kam. 184 1; Ja'kübi ed. Houtsma 
2 214, 17; Schultens zu Hi 7 19). — 2. trop. ver¬ 
derben, zu Grunde richten (s. Pi.), m. Bei¬ 
behaltung d. Bildes: wir wollen sie verschlingen 
wie das Totenreich die Lebenden Pr 1 12 ; er ver¬ 
schlang uns wie ein Drache Jer 51 34. Hos 8 7 . 
Ps 124 3.t 

Niph. pf. 8*73} —'vernichtet w. Hos 8 8.t 
Pi. pf. 8*3 1 i. P- «5?*3, m. suff. tfMl$3; 
impf. 8^3’, i.p. 8*3«, m. suff. «8*3',, '?#3% 
imp. 8*3, wf- 8*3 Hab 1 13, i. p. 8*3 
Thr 2 8; pt. m. suff. i.p. — 1. ver¬ 

schlingen: 8*33 wohl richtig Ges., Thes.: wie 
ein Schlingen d. i. (vgl. Kal no. 1) einen Augen¬ 
blick Nu 4 20 ; m. d. oce. bildl. |)8 8*3 Frevel 
verschlingen Pr 19 28 (Jacob, ZÄW 32 287, n. 
gb: mitteilen(?); BH: 8'3!)i e i Q Gut ver¬ 
prassen Pr 21 20. — 2. m. d. acc. zu Grunde 
richten, verderben, Personen Hab 1 13. Ps 
21 io. 35 25. Hi 2 3. 8 18. 10 8 (v. Gott). Koh 
10 12 (or. Kal, Kahle 82), ein Land 2S 20 19. 
20. Thr 2 2, ein Volk Jes 4919. Thr 2 5, ahs. 
8 (Bick.: 8*3Ö). 16 (vgl. Perles, JQJt 1911 
128f.); wegschaffen, eine Hülle Jes 25 7, ver¬ 
nichten, den Tod Jes 25 8.t 

Pu. impf. 8*3'. — Hi 37 20 zu Grunde gehn 
(Duhm n. 8*3 H); m. *: IJ*®* 8*3'*lf damit 
der König nicht vernichtet werde 2 S 17 16 (Ges. 
§ 121 a ). Jacob, a. a. O., an beiden St.: hinter¬ 
bracht w.t 
Deriv.: JÄ3 L 

II. vbi verw - m. So, wie es scheint richtig, 
Barth, Beiträge z. Erklärung des Jes. 1885. 4f. 
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Niph.pf. .— verwii'rt w., v. Weine 

Jes 28 7.t 

Pi pf. i. p. 1^3; impf. jVbK, imp. Vh - 
m. d. acc. verwirren Jes 3 12. 19 3. Ps 5510.+ 
Pu. pt. pl. awh? — verwirrt w. Jes 9 I5.t 
Hithpa. impf, i.p, JlVapp — dass. Ps 107 27.t 

I. yh* (s. Jlh I) i, p. J?h, m. suff. Wh — 

l. etwas Verschlungenes Jer 51 44. — 2. Ver¬ 
derben Ps 52 6 (Beer: 

ii. yb| i. p. J?h — n. pr. 1. einer Stadt, nach¬ 
her s. d. — 2. m. a) (LXX BaXax, d. i. 
ph, vgl. jedoch z. ya"lK IX) König v. Edom Gn 
36 32. 6) (LXX BaXa, BaXe) Sohn Benjamins 
Gn 46 21. Nu 26 38 ff. lCh 8 l. 3. N. gent. wh 
(LXX BaXs(s)t) Nu 26 38. c) lCh 5 8. 

nyh (aram. APO 57 12, Lidz. 237; aus 

5s u. is) Hi 34 32, aber m. suff. ’lljh, i. 

p. HJjh u. ’ijjho, Tj'iyh Gn 41 44 — praep .:. 

m. Umgehung von, abgesehen v.: — 1. ohne, 
Gn 41 44 ohne dich, ohne deinen Willen; außer, 
Jes 45 6 außer mir, rUHN 1 T2>h außer dem, 
was ich sehe Hi 34 32 (Kön. 3, § 337 v ; or. LA 
u. LXX: ’ljjh, s. Kahle 80); 'TJ^B ich komme 
nicht in Betracht Gn 14 24. 41 16 (vgl. Matthes, 
ZAW 31 130). — 2. m. Vorgesetztem )D: ohne 
(den Willen jem.) 2K P8 25. jes 36 io. Jer 
44 19; außer Nu 5 20. Jos 22 19. 2S 22 32 = 
Ps 18 32. Jes 43 11. 44 6. 8. 45 6. 21.t 

D$>2 (LXX BctXaap.) — n. pr. 1. m. eines 
Wahrsagers (vgl. Ball, SBOT zu Gn 36 32 ; Gray, 
HPN 43; Nöld., BsS 95; Haupt, ZDMG 63 506) 
Nu c. 22—24. 31 8. 16. Dt 23 5f. Jos 13 22. 
24 9 f. Neh 13 2. Mi 6 5. — 2. 1. 1 Ch 6 55, sonst 
Dph', s. d. 

✓«!, vgL ar. öffnen, aufreißen, südar. p^3 
behauen (v. Steinen, dann: Marmor) u. vielt, ass. 
pilakku Beil, paläku erschlagen. 

Kal pt. m. suff. PIp^lB — verwüsten Jes 
24 l.t 

Pu. pt. f. rtjjhö (m. abstr. Bed., vgl. Barth 
§ 178 Anm.) —'Verwüstung Nah 2 n.t 

— n.pr. König der Moabiter Nu c. 22—24. 
Jos 24 9. Ei 11 25. Mi 6 5. 

“ISKBV? u. Dn 5 30. 7 1 . 8 l — n. pr. 

des letzten Königs der Chaldäer Dn c. 5. N. 
d. Keilinachrr. der erstgebome Sohn Kabonids 
( Nabu-na’id ), Bel-Sar-usur (vgl. iSSIDpa Ephem. 
3 120f.; Büzicka, KD 6) KAT 111. 396.t 

(vgl. viell. bah. BelSunu = CIS 2 59) 
— 71. pr. m. Esr 2 2 . Neh 7 7.t 
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(ph. r6a Lidz. 237 ; v. nbn, Kön. 2 168; f. cstr. 
m. d. End. i, die nur vor Suffixen fehlt; über das 
i in erster Silbe vgl. Barth, ZDMG 4 1 638) m. suff. 
■p^B Hos 13 4t, sißh 1S 2 2t — 1. als neg. 
eines Adj. "Ylffla ’P^B unrein 1S 20 26. — 2. als 
praep. ohne Jes 14 6, außer Gn 21 26. Ex 22 19. 
Nu 11 6. 32 12. Jos 11 19; m. suff. außer mir 
1S 2 2. Hos 13 4. M. überflüssigem CK Gn 
47 18. Ei 7 14. — 3. als conj. außerdem daß, 
ohne daß, DBPK DB'pK 'P^B ohne daß euer Bru¬ 
der mit euch ist Gn 43 3. 5. Vollst. DK p^B 
m. d. pf. Am 3 3. 4. Unklar Jes 10 4: 

TBK POP JJBB s. d. Komm. (Osiris heißt inBchr. 
"1DS od. 'IDtt Lidz. 223, Krugaufschr. pass., Eph. 

3 95ff.) u. M. Lambert, EEJ 50 260. — Dn 
1118 verm. Bevan D'PJlCB^.t — M. praepp. : 
a) 'ph^ a) als Neg. v. b c. inf. hw P^B^ nicht 
zu essen Gn 3 11 ; 1JM5 dich nicht anrühren, 
Euth 2 9; Gn 38 9. Ex 8 18. 25, so daß nicht 
Nu 9 7. 32 9. Jer 16 12 . 33 20. 42 13 (str. 1) u. 
ö. p^ 2K 23 10. ß) als conj. m. d. impf. 
Ex 20 20 , m. d. pf. Jer 23 14. 27 18 (doch ist 
hier wohl impf. od. inf. z. 1.); zu Ez 13 3 vgl. 
Com. u. Ges. § 152 x . — &)t p^BÖ weil nicht 
(Neg. v. ]& c. inf.) Nu 14 16; TJPljBlp P^BÖ weil 
du nicht satt wirst Ez 16 28 (and.: ohne satt z. 
w.). — c)t 'p^3"lj? als conj. bis nicht, m. d. 
pf. (vgl. zu TKttf Hiph. ) Nu 21 35. Dt 3 3. Jos 
8 22.10 33. 11 8. 2K 10 ll. Vgl. P^Sng 
bis die Himmel nicht mehr sind Hi 1412 (Gei¬ 
ger u. a.: n^B Zerfallen). 

HD3 (mo. TBS, ass. meist pl. bamäti, wozu bäntu 
[Amaraa pänte], cstr. bämat, Bauch, Holma, NKt 
55 ff.; St. unbekannt, vgl. Barth § 3 b u. Haupt, 

ZDMG 64 713. AJSL 26 220 [= Eels]; 

eine Art Namenerklärung Ez 20 29), pl. XVfDB, 
cstr. fflöB u. (Ges. § 87 s ) piBB Dt 32 13. Je’s 
58 14. Mi 1 3 Kt., dag. Kr. ’ppg, eine E. die 
sonst im T. selbst vorkommt, Jes 14 14. Am 

4 13. Hi 9 8 (vgl. bes. Budde z. St.), m. suff. 
PlD^. TO 10 ?» f. — 1. Höhe, Anhöhe 2S 1 19. 
25 (vgl. Budde). Jer 26 18. Ez 36 2 (Com.: 
niBtf). Mi 3 12. Ö. in d. Vb.: 'POaVj? B'BBp 
yPK einherfahren lassen auf des Landes Hö¬ 
hen, d. h. es als Herrscher in festem Besitze 
haben Dt 32 13. Jes 58 14, auch m. TB^p Ps 
18 34, m. IpTin Hab 3 19. (Sir 9 2. 46 9); v. 
Gott, der auf den Bergen der Erde Dt 33 29. 
Mi 1 3. Am 4 13, auf den Höhen des Meeres 
Hi 9 8, der Wolken Jes 1414 einherzieht.— 
2. Anhöhe, wo Opfergottesdienst gehalten 
wird, lS9l2ff. 1013 (Budde n. LXX: npjJBJH). 
1 K 3 4. 2K 12 3. Jes 36 7. Hos 10 8. Am 1 9. 
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Mi 1 5 . 17317,1 17103 Jer 7 31. D. Bama in Gi- 
beoo 1 K 3 2—4. 1 Ch 16 39. 21 29. 2Ch 1 3; in 
Moab Jes 16 1 2. D. auf diesen Höhen stehen¬ 
den Heiligtümer hießen 17103 17'3, pl. ’3 '173 
1K 1231 (SBOT pl.). 13 32. 2K 1729. 32 
(SBOT pl.). 23 19, die Priester 17103,1 '3q3 
1K 12 32. 2 K 17 32. Bisweilen bezeichnet 
!703 das Heiligtum selbst, daher m. 1733 1K 
11 7. 14 23. 2K 21 3. Jer 19 5, m. }»f13 2K 

23 8 (SBOT 1. sg.) ; vgl. Ez 6 3, in d. Städten 
Judas 2K 17 9, auf den Bergen Judas 2Ch 
21 11 , im Tale Hinnom Jer 7 31. V. Altären 
w. d. W. untersch. 2K 23 15. N. Ez 16 16 
scheinen d. Bamot auch Zeltheiligtümer z. s. 
(vgl. 2K 23 7 u. Am 5 26). Zu Ez 43 7 vgl, 
Com. S. Baud., Art. Höhen in PBE; Hob. Sm., 
Sem. 1 470 f.; Vincent, Canaan 147; Thiersch, 
Areh. Anz. 190 9 380. 

^HD? (vgl. 'ty | Slßl n. pr. einer Hierodule aus 
Gaza) — n. pr. m. 1 Ch 7 33.1* 

ID? s. v. a. S. 10. 

iTtba (v. 103) Hu 21 I9f., vollst. byz W03 Nu 
22 41. Jos 13 17, Ortschaft in Moab, wahrsch. 
auf d. Gebel 'Attärus zu suchen. Vgl. 1703 173 
M. I, Z. 27.t 

I- (mo. p, ph. p pl. DM Lidz. 237; ar. 

\, südar. p, pl. min. j~3 cstr. "3“2, sab. '33, U3, 

nicht äth., ass. in binbini, Enkel, u. ben in west- 
länd. nn. pr., Amama usw.; aram. pl. aber 
sg. 13 s. d. Üb. d. Urspr. d. W. s. d. versch. Auf¬ 
fassungen bei Fl., KS 1 176f.; Del., Pro. 104 u. 
dag. Hold., ZDMG 40 737; Lag., Ü. 75; Barth § 2, 
6 ; ZDMG 41 638 f. ; 44 681 ; Kön. 2 ioi ; Brockelm., 
VGr 1 332; Nöld., NBsS 135) im st. abs. auch vor 
Mdkk *)3 Ez 18 10; cstr. ]3 (nur Gn 49 22 )3, 
aber wahrsch. als st. abs. gemeint), seltener ]3 
(Dt 25 2. Jon 4 10. Pr 30 l, u. stets vor dem 
n. pr. )13), '33 Gn 49 lit und 133 Nu 23 18. 

24 3. 15t (Ges. § 90°), m. sufjf. 133, «J33, D'33, 

'33 m. — Sohn Gn 4 17 u. häuf. D'3pr)3 ein 
im hohen Alter d. Vaters geborener Sohn Gn 
37 3, vgl. Ps 127 4. Bes. Königssohn Jes 9 5, 
vgl. Ps 72 1; IJ^n '33 Ri 9 18 Prinzen 

(vgl. d. B.a. u. dcvdxTtuv itaföec Hom. Od. 
13 223). Pl. auch comm. Kinder Gn 3 16 . 217. 
30 1. 317. Dt 410 (vgl. "73r]3 männliches 
Kind Jer 20 15). Als pl. der Kategorie Gn 
217 (vgl. zu 173 I a. Anf.). V. d. Jungen der 
Tiere, zB. .131' )3 junge Taube Ex 12 6, 31)1 ’3| 
junge Haben Ps 147 9, vgl. Dt 22 6f. u. zu 1j?3 
u. K’3^. Dicht, selbst v. Sprößlingen d. jungen 
Pflanzen, rfJIB )3 (s. o.)Sprößling eines Frucht- 


baumes Gn 49 22. Söhne meines Vaters poet. 
f.: meine Brüder Gn 49 8, Söhne meiner Mut¬ 
ter ( fratres uterini), s. DN. IS 20 30: du Sohn 
einer von der Zucht abgewichenen Mutter d. i. 
Hurensohn (s. zu J71J1). — Im weiteren S.: 1. f. 
Enkel Gn 29 5. Neh 12 22 , vgl. 23, wie 13 Esr 
5 1, vgl. Sach 1 1. Pl. D'33 Gn 32 1 (genauer 
D'33 '33 Kindeskinder Ex 34 7. Pr 13 22. 17 6). 
— 2. wie wai; f. Knabe, Jüngling (vgl. 173 I 
wo. 2) Ct 2 3. Pr 7 7. — 3. im pl. f. die Mit¬ 
glieder eines Volkes od. Geschlechtes, '33 
Kinder Israels, Israeliten, ]1SJ? '33 Am- 
moniter, 'ij? '33 Leviten. Vgl- hierzu bes. Nöld., 
ZDMG 40 171. Auch D'31)n '33 Jo 4 6. Im 
sg. sagt man umschreibend: ^NlBl '330 B*'K, 
niemals *?N1if'.*)3. Dag. D1«-)| pl'u^ ’'3|, s. 
zu DltJ wo. 4. Vgl. auch '33 unt. D'iT?« 

u. 'PK V. Möglicherweise steht auch )3 vor 
einem Stadtnamen im S. v.: von dort gebürtig, 
s. z. 173'3 u. 2*3) II wo. 2. V. d. Mitgliedern 
einer Zunft, Sohn der Salbenhändler Neh 3 8 
(31 aber sg. Sohn des Goldschmiedes). (Vgl. 
ass, mar ummani Künstler, mar ispari Weber 
u. a.) D. Kategorie angebend: ]1'3$$ '33 die 
Armen Ps 72 4, 133 '33 die Fremden Ps 1845 
u. etwas anders Koh 10 17 D'11IV)3 ein Frei¬ 
geborener. — 4. f. Zögling, Schüler (vgl. 3K 
wo. 5), D'^'33 '33 Söhne der Propheten für Pro¬ 
phetenschüler (wie im Pers. filii magorum, vgl. 
ass. mär bare Wahrsager) 1K 20 35. 2K 2 3. 
5. 7 (vgl. Am 7 14. Jes 19 11 , im Griech. iraiSc; 
gooaixäW, (piXoaotftuM für: gotutxoi, (ptXÄaoaoi). 
Der Lehrdichter redet den Leser an: mein 
Sohn! Pr 2 l. 3 l. 21 . 4 io. 20 . 5 i. 6 l. 7 l. 
(Häuf, im Sir.). Vgl. 173 I wo. 2. Auch als 
Ausdruck der Ehrerbietung im allgem. 2K 
89 . 16 7. — 5. v. Israel als Jahves Sohn (vgl. 
Hob. Sm., Sem. 1 41 ff.) Ps 80 16. Hos 11 1 . 
Ex 4 22, weshalb dann auch die einzelnen Isra¬ 
eliten Kinder, Söhne Jahves heißen Dt 14 1 . 
32 5; Jes 1 2. 30 1. 9. Jer 3 14, vgl. Hos 2 1. 
Im bes. S. heißt der König Sohn Jahves 28 
7 14. Ps 2 7 (vgl. Hob. Sm., KM 206). Pr 30 4 
1. Bick.: 7’33. — 6. m. d. gen. des Ortes: Söhne 
Sions f. Zioniten Ps 149 2 , Söhne Babels Ez 
2315 (ass. rrtare Bäbüi) ; Sohn d. Hauses, v. 
einem im Hause geborenen Sklaven Gn 15 3. 
Koh 2 7, vgl. Gn 17 12 ; v. Tieren: Widder, 
Söhne Basans, d. i. in Basan gezüchtete Dt 
32 14. — 7. endl. drückt ]3 in mannigfachen 
Verbindungen d. Begriff der ,, Angehörigkeit“ 
aus. So in d. KA Sohn von 500 Jahren, soviel 
Jahre alt Gn 5 32, Sohn Eines Jahres, jährig 
Lv 12 6. Sohn Einer Nacht, Erzeugnis Einer 
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Nacht Jon 4 10 (syr. JÄoj anders Torczyner, 
ZDMG 66 390). M. d. gen. einer Eigenschaft 
od. Beschaffenheit bezeichnet es den, der diese 
hat. So VTTJ 5 s. zu Wj, Söhne der Widerspen¬ 
stigkeit, Widerspenstige Nu 17 25, Sohn des 
Elends, Elender Pr 31 5, Söhne der Ungerechtig¬ 
keit 2 S 7 io, Sohn des Fettes, fetter Boden Jes 
5 1 . Anders wieder: Sohn des Todes, ihm an¬ 
heimgefallen. 18 20 31. 26 16. 2S 12 5 . Ps 
79 n. 102 21 ; Sohn der Geißelung Dt 25 2 . Jes 
21 10 . Endl. rein dicht.: Söhne der Flamme (d. 
h. Feuerfunken) Hi 5 7 , Söhne des Bogens, Pfeile 
Hi 41 20 , od. Söhne des Köchers Thr 3 13, Sohn 
des Frührots Jes 14 12 (vgl.KAT 565 Anm.7). 

II. )3 — n. pr. m. 10h 15 18, s. aber SBOT 
z. St.t 

(Hommel, ET 10 92; Haupt, ZAW 29 285) 
— Name Benjamins (mein Schmerzenskind) 
Gn 35 I 8 .t 

nni? (aber LXX 0 I 04 ’Aoep; s. unt.) — n. pr. 

m. verschiedener Könige des damascenischen 
Aram 1K 15 isff. 2Ch I 62 . 4. lK20lff. 
2K 6 24. 8 7 ff. c. 13. Paläste Benhadads f. 
damascenische Jer 49 27. Am 1 4. F. d. Jahre 
854 — 46 nennen d. Keilinschriften einen damas- 
cenischen König Dadda-’idri od. Adad-’idri (falls 
nicht Bir-idri z. 1.). Die Zkr-Inschrift aus d. 
8. Jahrh. nennt einen König v. Aram Hin "13 (od. 
nn 33?) Sohn des jjoi als n.pr. hei Wright, 
Chron. of Joshua the Stylite 48 d. Übers.; P. Sm. 
58 3. Ygl. Del., ZKF 2 161 ff.; Schräder, eb. 365ff ; 
Winckler, ATJ 68 ff.; KAT 446; EB 531; Zimmern, 
Hilprecht Anniversary Volume 299 ff.; Jensen, Gil- 
gamesch 1 555 ff. 690. 702; Ungnad, ZDMG 65 124 
u. d. Verhandlungen v. Handcock, Langdon, Bo- 
gers u. Luckenbill, ET 22 u. 23, letzterer auch 
AJSL 27 267 ff. Ygl. *TE| u. 

^n-]3 — n.pr.m. 2Ch 17 7 (LXX V'n 'Ja 1 ?).! 

W» (vgl. Bin-hu-ni(i)-ni Ta'annek no. 7) — 

n. px. m. lCh 4 20 .t 

pDJ-JSl nur IS 9 1 Kt. s. ]'D;33. 

rm in allen Dialekten (auch mo, ph., südar.) m. 
Ausnahme des Äth.: bauen (ass. banü bauen, 
schaffen, erzeugen; vgl. zu K33). 

Kal pf. ,133, nwa, ivis, nni3, »3 usw., m. 
suff. nii'35, D'Ü33, 1,1133; imp f. 133), eows. 
seltener 1331, n3?W; m.suff. Up', 1333), 1333«, 
1J33S; imp. 133', «3; inf. abs. ,133, cstr. 1133; 

pt.r\p, 131s, nuia/poss. *0133, 1133, 0133. — 

1. bauen, erbauen, m. d. acc. ein Haus Grn 
33 17 . Dt 20 5. 2S 5 11 , eine Stadt Gn 4 17. 
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10 11. 11 4, v. Dörfern Neh 12 29, einen Turm 
Jes 5 2, Mauern 1K 3 1, einen Altar Gn 8 20. 
12 7 u, ö., eine 1»3, s. d. Bildl. v. d. Bildung 
einer menschl. Gestalt Gn 2 22. Abs. 2 S 5 9. 
M. d. acc. u. Belagerungswerke bauen Dt 
20 20. Koh 9 14, vgl. bildl. m, b"ß allein Thr 
3 5. M. d. acc. d. O. bebauen 1K 16 24. M. 3 
an etw. bauen Sach 5 15. Neh 4 4. 11. M. b d. 
Zweckes Ct 4 4. M. d. acc. u. D)DtSf3 v. Gott 
Am 9'6. M. einem Obj. u. d. acc. d. Stoffes 
13|D D , 03Nrr,nS 1331 eig.: er baute die Steine 
zu einem Altäre 1K 18 32. 15 22. Dt 27 6. Jes 

9 9. Ez 27 5 (vgl. über diese Konstruktionen 
Ges. § in 1 *-“); m. 3 d. Stoffes 1K 6i5f. 
15 22, vgl. D'D13 Hab 2 12, Mi 3 10 ; m. d. acc. 
d.'Stoffes u. b Gn 2 22; m. d. acc. 113 Jes 9 9. 

— 2. umbauen, ausbauen, bauend in Stand 
erhalten (Ggs. D11) Pr 14 1. Hi 20 19 (s. aber 
BH), vgl. 113D^ ÜI.JJ 133 zu Festungen um¬ 
bauen 2Ch 115; einen Thron Ps 89 5. — 

з. wiederaufbauen Jos 6 26. Am 9 14. Ps 69 36. 
102 17. 147 2, vgl. zu 1311 I. — 4. v. Personen 

и. Völkern: ihnen dauernde Wohnung, Glück, 
Wohlstand verleihen Jer 12 16. 24 6. 31 4. 
33 7. 42 10. Ps 28 5. (Im Ar. auch metaph. je¬ 
mand m. Wohltaten Gunst überhäufen). — 
5. 1)3 133 ein Geschlecht od. eirre Familie 
gründen, vgl. zu 1)3 no. 4 u. Niph. no. 3. 

Niph. pf. 1333, 11)33, 1'33)1 (Jer 314), 
133); impf 7133'!,‘ 13’)31; inf 113311; pt. 133) 

— 1. erbaut w., ein Haus Pr 24 3, der Tempel 
1K 3 2. 6 7 (m. d. acc. d. Stoffes, vgl. Kal no. 
1). 1 Ch 22 19, eine Stadt Nu 13 22. 21 27, eine 
Mauer Neh 7 l; bildl. v. d. Gnade Gottes Ps 
89 3. — 2. wiedererbaut w. Dt 13 17. Jes 25 2. 
44 26 . 28. Jer 30 18. 31 38. Ez 26 14. 36 10. 14. 
Sach 116. 8 9. Hgg 1 2. Hi 12 14. Dn 9 25. — 
3. in Glück, Wohlstand versetzt w. TJUTS 1333 
'DJ? so sollen sie gedeihlichen Bestand haben unter 
meinem Volke Jer 12 16 . 314. Mal 3 15. Hi 
22 23 (vgl. aber d Komm.). — 4. den. v. )3 
(vgl. ar. V adoptieren) v. d. kinderlosen 
Frau: Kinder erhalten durch (ID) eine Sklavin 
Gn 16 2.30 3.+ 

Derivate: nia, ]13, nJ2», n'J3TI, vgl. nomm. pr. 
"»a, '13, '13, inis, 8«33'_, ni3'_, nisj, n;sy. 

(vgl. Binnija, Banke 75) — n. pr. m. 1. Neh 
7 15 (Esr 2 io ')|). — 2. Esr 10 30. — 3. Esr 

10 38. — 4. Esr 8 33. — 5. Neh 3 24. 10 10. 
12 8 (vgl. zu '3? u. Meyer, EdJ i42).t 

'J3 (vgL ass. Bant, Banija ) — n. pr. m. 1. 2 S 
2 3 36. — 2. 1 Ch 6 31. — 3. 1 Ch 9 4 Kr. — 



4. vergeh. Personen Esr 2 10 (s. '133 no. 1 u. 
SBOT zu 8 io u. Batten eb. zu 2 lo). 10 29. 34. 
38. Neh 10 15. Ein u. dieselbe P. w. wohl ge¬ 
meint Bein: Neh 3 17. 8 7. 9 4f. 10 14. 1122 
(Meyer, EdJ I42).t 

'$2 (vgl. Bunnäa Tallqvist 51) — n. pr. m. 

1. Neh 9 4. — 2. 1016. Versch. davon ist 'S. 13, 
s. d.t 

pjjnai — n. pr. Ortschaft im Stamme Dan, 
heute Ihn ibräk Jos 19 45; keilinschr. Banai 
barka, Del., Pa. 289; KAT 451; GAP.196.t 

'22 b. "> '3 nn« 2 . 

(v. <732; vgl. Euzicka, KD 63) f. — Ge¬ 
bäude Ez 41 13,. vgl. zu £3$.t 

iPJ? (vgl. 1HJ33) — n. pr. m. 1. 1 Ch 4 36. — 

2. ’2Ch 20 h! — 3, Esr 10 25. 30. 35. — 
4. V. 43; s. 17)32 no. 3. 5. 7.t 

(bab. Banajäma, BEUP 10 41, TTT VT RS II 
1 13) — .n. pr. m. i. ICh 15 24. 16 5. — 2. ICh 
27 34. — 3. Anführer der Leibwache Davids 
2S 8 18 u. ö. 1K lsff. u. ö. 1 Oh 11 24 u. ö., 
auch 7)33 2 S 20 23. ICh 1122. — 4. ICh 
1 5 18. 2Q. 16 5. — 5. einer v. Davids Kriegs¬ 
obersten 2 S 23 30, auch 7)33 ICh 11 31. 27 14. 

— 6. 2Ch 31 13. — 7. Ez 11 1, auch ,*T33 
Y. 13. 

D'J3 s. ))3. 

rw, i s 9 1 (wohl als Minjarmni u. 

Miwjame{ri) BEUP 9 27. 63. 10 55j; vgl. zu )'»)lö) 

— n. pr. 1. Benjamin, jüngster Sohn Jakobs 

Gn 35 18 (m. Namenerklärung, vgl. Wellh., IjG 
37; Meyer, 3N 521; Hommel, ET 10 92; 
Grundr. 181). — 2. d. Stamm Benjamin Ri 
5 14. c. 20f. Hos 5 8. Ob 19. Ps 68 28 u. ö. Üb. 
sein Gebiet vgl. Jos 18 21 ff. D. benjaminiti- 
schen Geschlechter 1 Cii 7 6—11. c. 8, vgl. 9 7—9. 
N. gent. 18 9 21 , m. Art. ’3'D’n*]3 Ri 

3 15 , pl. '3'b) '33 Ri 19 16; auch bioii '3'D'., s. 
d.; dag. ]'Ö)33 Ü('« iS 4 12 (vgl. Budde), coli. 
Ri [2041. — 3. ICh 7io. — 4. Esr 10 32. 
Neh 3 23. 

(v. 732; nh., b. a., j. a. «3)22, syr. JJLinj, 
vgl. Barth § 202f.; Kautzsch, Ar. 23; nh. m., 
ZAW 28 44) — Bau, Mauerbau Ez 40 5; 
außerdem 4112. 15 (wo Smend, Com. n. V. 13 
7)33 1.) u. 42 1. 5. 10, wo d. T. unsicher ist.t 

(vgl. min. n.pr. 232) — n.pr. m. Neh 10 14.t 

(LXX Baavo) — n. pr. m. 1 Ch 8 37 (s. 
Nörzi u. Baer z. St.). 9 43.t 


n)f(D3 _ n. pr. m. Neh 3 6.t 

'9? (vgl. Basija, f. Bissä Tallqvist 23. 49; Schefte- 
lowitz, Arisches im A. T. 81) — n. pr. nt. Esr 

2 49. Neh 7 52.t 

icn straff s., vgl. [Pl. in Levy, TWb 1 420, a. — 
Davon: 

*1DI3 (nh., aram. »"JDa, ar. vgl. Er. 264 f. 
u. bisr, halbreife Datteln, Euting, Tagebuch 110) 
m. suff. 119? (or. 13D3, Kahle 71) Hi 15 33 
(Kön. 2 27 ; Brockelm.,’ VGr 1 255 ) m. — coli. 
unreife, saure Trauben, Herlinge Jer 31 29 f. 
Ez I 82 . Hi 15 33, 7D2 reifende Trauben 

Jes I 85 J 

ß. zu niyajn«. 

ar. Jju entfernt s., syr. Aph. entfernen, 
äth. in nöje- ein anderer (eig. entfernter) m. den. 

Y. Davon d. Präp. 1»a (s. d.), ar. Sm nach (in 
zeitl. $., Brockelm., YGr 2 420 f.), südar. hin¬ 
ter, nach. 

IM (v. 7)12, s. d.) Ct 4 1 . 3 . 6 7 , cstr. 7)13, m. 
suff. '7S>2 u. '37 V 3 Ps 139 11 (Ges. § 103 d ), 
«1722, 173(3, 1373(3 u. 13'7S(2 Am 9 10 , 057)13, 
Ö"jS2 — praep. (n. Kön. 2 298f. eig.: ein Abstand 
von; n. Nöld. bei J. E. de Long, D. hebr. Präpo¬ 
sition 23J2 1905, 34: von . . , weg, dem ar. 

in d. Anwendung aber mehr d. qjS entsprechend; 
jedesf. ist in d. meisten Fällen d. Bed.: sperrend, 
abwehrend vor, u. ä., deutlich, vgl. noch Grätz, 
MGWJ 1879 49fit): — 1. n. 7i?77 73D durch 
Schließen d. Türe d. Zugang zu jem. ver¬ 
sperren, Ri 3 23. 2K 4 4f. 33. Jes 26 20, m. 73D 
allein Gn 7 16. Ri 9 51. 2K 4 21 , vgl. Ri 3 22 ; 
den Mutterleib unfruchtbar machen 1S 1 6 ; 
m. 73)1 Gn 20 18, m. 7 IBI umzäunen Hi 1 10 , 
m. 7 ID od. 73 O 3 23, m. 773 Thr 3 7 , m. D77 
versiegeln Hi 9 7, m. ]33 Hiph. Sach 12 8. Ps 

3 4. Auch Ps 139n steht 7)12 so (wo viell. 

71« verschrieben ist). — 2. 7)12 durch 

das Fenster (es dadurch versperrend) sehen 
Gn 26 8. Ri 5 28. 2S 6 16. 2K 9 30. Pr 7 6. (Sir 
14 23), vgl. zu JlVn, steigen Jo 2 9 (dag. Jer 
9 10 m. 5), hinunterlassen Jos 2 15 . IS 19 12; 
durch d. Gitterwerk fallen 2K 1 2, durch d. 
Mauer, d. i. durch ein Mauerloch werfen 2S 
20 21 (vgl. Act 9 25). 1 S 4 18 1. 'Wellh. u. a.: 
7)2, während Kön. u. a.: 7' str.; durch die 
trennenden Wolken hindurch Hi 22 13 ; zwischen 
Waffen hindurch Jo 2 8 (Grätz : 7)2). Vgl. noch 
7 1239 durch (die Öffnung des) Schleiers Ct 
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4 1 . 3. 6 7. Dag. 1. Hoffm. u. Wellh. Am 9 10: 
13'1)) f. U'1J>2. — 3. v. Personen u. Sachen, 
die schützend den Weg zu etw. vertreten, da¬ 
her für jera. beten, JlVsJI KtM 2K 19 4. Jes 
37 4. Jer 7 16 . 11 14 (f’d. letzte 1))3 1. TO?; 
anders de Long, a. a. O. 24) u. bes. n. 
s. d., n. 1']?J)i1 Ex 8 24, n. p)l! 1 S 7 9, ein Sühn¬ 
opfer bringen (s. 7E3), vgl. Hi 42 8, hingeben 
Hi 2 4, d. Orakel befragen 2 S 12 16. 2 K 22 13. 
Jes 8 19. Jer 212. den Richter bestechen Hi 
6 22, pfänden Pr 20 16 . 27 13 u. ähnliche Be¬ 
griffe 2 S 10 12 . Ez 22 30. Ps 138 8. 1 Ch 19 12 ; 
ohne V. "TtyiJJ? 11)) Haut um Haut oder 
Haut für Haut Hi 2 4; Döb 133-7)1 TOI» nBfo’1))? 
für eine Hure (kommt man) zu einem Laib Brot 
Pr 6 26 (vgl. Sir 9 8). Sein für (dienen zu) 
Jes 32 14 (?). 

njn Grundbed., wie es scheint: das Maß über¬ 
schreiten, so ar. lij, (auch von einer Wunde: 
schwellen); daher ar., aram. (auch äg.-aram. APO 
1 17. 2 15. 11 6. 17 6 u. b. a.) «J>3, JA.a, Präten¬ 
sionen, Ansprüche machen, bitten, suchen; ass. 
Pi. buü suchen, fordern. Vgl. Winckler, AoF 
3 218f. 

j Kal impf. 3. f. i7)).?17, 2. pl. ]1'J)3J7, imp. pl. 
l'Jj? — 1. nj)3J7 D'D (gew.: (wie) Feuer 
das Wasser anschwetit, d. i. überkochen macht 
Jes 64 1 (d. Verss. 1)1317; vgl. Zillessen, ZAW 
26 272 f.). — 2. suchen, Fragen stellen Jes 
21 I2.t 

Niph.pf. 1})?J ,pt. !"l))33— 1. intr. anschwellen, 
sich vorschieben, v. einem Mauerstück Jes 
30 13. — 2. durchsucht w. Ob 6.t 

Derivat nach einigen '3, s. d. 

(LXX Beu>p, Baunp) — n. pr. 1. Vater Bi¬ 
leams Nu 22 5 u. ö. Jos 24 9. Mi 6 s. — 2. Gn 
36 32. 1 Ch 1 43. 

n'nm* (St. nya) cstr. 'jejij)?, m. suff. TTfiiy? 
pl. m. — Schrecknisse Ps 88 17. Hi 6 4.t 

7i. pr. 1. (LXX BooC, Booc) m. Ru 2 l 
u. ö. — 2. (LXX Baai, Boocr) Name d. Säule 
links vor d. Tempel 1 K 7 21. 2 Ch 317. (Greßm., 
GGA 1908747ff. ZAW 29 122 ,1. by_2). 

öjn gyr. i^.v> stampfen, nh. u. j.-a. stampfen, 
ausschlagen, verächtlich behandeln. 

Kal impf. i. p. &)£?'., W£?J7 — 1. m. 3 ver¬ 
achten 1S 2 29 (LXX: I7B3/1, vgl. zu )1)1I3). — 
2. hinten ausschlagen Dt 32 I5.t 

Hi 30 24 s. unt. ')). 

(St. 1)13 HI, s. d.) m. suff. 11'))? Ex 22 4 
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Kr. 131'))?, Ml'))?, DT))? — coli Vieh Gn 
45 17 . Ex 22 4 (s. aber zu 1))3 I Hiphij. Nu 
20 4. 8. 11. Ps 78 48.t 

vgl. zu I; als (n. Gerber 53 denom.) 
V. auch ar., aram., ass. (belu beherrschen), äth. 
(Dillm. 527). 

Kal pf. ^>))3, 'R^))3, m. suff. 131^))?, impf. 
by_y, pt. m. suff. pass. f. nbij)?, nbvy — 

l. beherrschen, besitzen, m. suff. (Kön. 3, § 22) 
Jes 26 13 : Herren außer dir haben uns beherrscht, 

m. b 1 Ch 4 22. — 2. zur Frau nehmen, heiraten 

✓ 

(vgl. ar. ass. ahazu in Besitz nehmen, u. z. 

Frau nehmen) m. d. acc. Dt 21 13. 24 1. Jes 62 5 
(1. ty? u. T[)3). Mal 2 11 . Pt. 1J) 1 ?))? pl. map 
(Ges. § 124 1 ) dein Gemahl Jes 54 5 (Duhm 
u. a.: IJ'^J)?). Pt. pass, n^l)?? u. byjSTtblfZ (wie 
syr. lJb3ua») eine Verheiratete od. Verlobte 
Gn 20 3. Dt 22 22. Jes 54 1. 62 4. (Sir 9 9 ), 
vgl. Parallelen ZAW 32 303. 33 8l.t 

Niph. impf. ^5)317 — z. Frau genommen w. 
Pr 30 23, übertr. Jes 62 4 .+ 

Derivv.: ^53 I, nbss I, vgl. d. zu b?3 II no. 5. 6 
genannten Eigennamen u. II, ;irr5?3, n5s? II, 
jt6s 3, n^s?. 

11. bjn’ 

Kal pf. 'P\b))3 — m. ? Jer 314. 3132 wahrsch. 
verabscheuen (vgl. Nöid., ZAW 17 188 u. zu 
*>13). And. (s. Graf): sich angetraut haben, n. 
^J)3 I. Duhm, Giesebr. 1. 31 32 ’f6))J u. übers. 
3 14: herrschen; vgl. noch ar. unwillig 

geg. jem. s., sich widersetzen.t 

(v. ‘»ja I; in allen Dialekten, vgl. zu “>3; 
z. Ph. vgl. Lidz. 239f. Klmw 11. 16, äg. aram. 
APA 54 b ; üb. d. Gebrauch im Ar. s. Nöld,, ZDMG 
40 174; Wellh., BaH 146; Wetzst., ZDMG 11 489; 
Lagrange, Etudes sur les rel. sein. 2 97; Bondi, 
ZÄS 33; vgl. auch Bob. 8m., Sem. 1 92—105; 
Wellh., Vak. 420; z. Südar. vgl. Winckler, OLz 
8 144 ff.), i. p. ^J)3 (Hos 2 10 ), cstr. gl. m. suff. 
'by>2, rbV2, aber auch v'jJJS, ,1'b))? (Ges.§ 124 1 ) 
Ex 21 29.34.36. Jes 1 3 u. ö., pl. cstr. '^)>?, m. 
suff- ]i7’i?ij? Esth 1 17 . 20. — 1. Herr u Besitzer 
(wie belu im GH; vgl. zu ]17S): fV?n *?))3 (ass. 
bei biti) Hausherr Ex 22 7 . Ri 19 22; iftfil '3 
Besitzer des Stieres Ex 21 28. Jes 1 3 u. ö., 
einer Cisteme Ex 21 34, eines Feldes Hi 31 89, 
eines Vermögens Koh 5 12 ; D'tt '5?J)a die Herren 
der Völker Jes 16 8. ^»3 allein : ‘Besitzer Dt 
15 2 (besser nf© b])2). 2 S 1 6 ist es wohl z. 
str — 2. Eheherr Ex 21 22 . 2 S 11 26 (parall. 







m. Pr 12 4. Esth 1 17. 20 u. ö. (Sir 4 io); 

^p ein Verheirateter Ex 213. Vgl. Hos 
2 18. iPllp *>p wer ein Weib in ihrer Jugend¬ 
frische besitzt Jo 1 8 (v. einem Bräutigam); 
^P rbm Gn 20 3. Dt 22 22; zu Lv 21 4 s. 
Dillm., Baentsch u. SBOT. — 3. m. einem 
Städtenamen: Einwohner, Bürger der Stadt 
(auch äg.-aram. APO 1 22. 32 6; APA 54 b ) 
Nu 2128 (LXX <1$3). Jos 24 li. Ri 9 2ff. 
20 5. IS 23 11.12. 2 S 21 12 . — 4. in Vb. m. 
vielen Substantiven bezeichnet es denj., m. 
dem d. Sache irgendwie verb. ist (Ges. § 128“; 
Brockelm., VGr 2 240), nipB bp Wachthaben¬ 
der Jer37i3; D'131 *?p wer*Rechtshändel 
hat Ex 24 14; BBtP ^p Widerpart Jes 50 8 
(vgl. ass. bei dababi [s. z. naij u. bei dtni-, Perles, 
OLz 19 05 126); '3 d. Beschwörer Koh 

10 11; JHBDK Koh 12 11, s. d.; DWJj? ’3 der 
Gehörnte Dn 8 6.20; *)« '2 der Geflügelte Pr 
1 17, D'B3| '2 Koh 10 20; IJlfc? '2 m. Pell be¬ 
kleidet 2K 1 8; Herr zweier Schneiden, zwei¬ 
schneidig Jes 4115; Herr der Träume, Träumer 
Gn 37 19; Herren der Pfeile, Pfeilschützen Gn 
49 23; Herren des Bundes, Eides, Verbündete 
(wie ass. bei ade ) Gn 14 13. Neh 6 18; Herr des 
Zornes Nah 1 2. Pr 22 24. 29 22; XYIS1D '2 ein 
Ränkevoller 24 8; '3 Verderber 18 9; 

tfB3 '2 ein Gieriger 23 2. Vgl.: entziehe nicht 
die Wohltat V'bj?2I2 ihrem Herrn, d. h. dem sie 
gebührt Pr 3 27 (vgl. äg. aram. “jnnia APO 
1 23 u. ass. Ul täbti)\ l'hp b^ D«n lipij eine 
Quelle des Glückes ist Klugheit ihrem Besitzer 
16 22; ferner 119. 17 8. Koh 7 12. 8 8. (Sir 8 16. 
9 16 u. ö.; ass. bei hiti, bei arni Sünder u. ä.; ph. 
«hn 8ya Bauführer, Ephem. 1 24; äg. aram. wwy ‘a 
«nao APO 52 li). — 5. wie ]11S häufige Be¬ 
nennung der Gottheit, vgl. ^2 (bei den Ka- 
naannäem durchgängig m. d. Bed.: Herr, Besitzer 
eines Ortes, vgl. Bob. 8m., Sem. 193; Baudissin 
PBE 3 2 323ff.; ZDMG 57 818; Lidz. 239f.; La- 
grange, Etudes 2 83 f. u. f. Äg. Mü., AE 3Ö9. 315; 
üb. d. keüschr. Wiedergabe KAf 357). So wurde 
in älteren Zeiten bei d. Israeliten Jahve *?p 
gendßnt, vgl..z. d. Eigennamen n^2“BhK, ^p$|ij 

fern?), yrbvt, jn$p, n$p, fcpy, «Pii 

Xttp'Bt?; *?J?2 3'19; ebenso mehrere Namen der 
SO. Bes. häuf, bei d. Kanaanäem, wo ^P0 
allmählich Eigenname der Gottheit w. Ri 6 25. 
1 K 16 31. 18 26. 1918 (hier wahrseh. Melkart 
v. Tyrus). PI. D'Vpil d. versch. Lokal götter 
u. ihre Bilder Ri 2 il. 3 7. 8 33. 10 10. 1 S 7 4. 
12 io. 1 K 18 18 . Jer 2 23. 9 13 u. ö. Oft steht 


der sg. coli. f. d. kanaan. Kultus od. unreinen 
JahvekultuBüberh., zB.Ri 213. Jer 2 8. 7 9.1113. 
19 5. 23 17.27. 32 29. 35. Hob 2 10 (vgl. Duhm, 
ZAW 3119). Zeph 14. Besondere Namen: a)5p 
rn2 Bundesbaal (n. Haupt, ZDMG 63 516: B. 
der Örakelerteilung, vgl. KAT 218.606) Ri 8 33. 
9 4, auch flV)3 46 (vgl. Zsu; opxioc od. Deus 
fidius) bei di Sichemiten. V) 312t b]fl s. 312t. 
c) ip *?p s. 11p. — 6. m. byil sind mehrere 
geogr. Namen zusammengesetzt (vgl. Meyer, 
IN 296): a) 13 by.2 Jos 1 1 17. 12 7 . 13 5 , Stadt 
am Fuße des Hermons, gew. m. ]1Din 7p Ri 
3 3. 1 Ch 5 23 identifiziert, aber jedesfalls nicht 
in Banjos z. suchen, GAP 240; vgl. v. Gail, 
Altisrael. Kultst. I35.t b) Jlöil Vp (Haupt, 
Book of Cant. 33: ]ian '3) Ct 8 ll ein Ort, wo 
Salomo einen Weinberg hatte.t c) 11211 ^p 
2 S 13 23, wahrsch. IISH im St. Benjamin Neh 
11 33, das heutige Teil ’Asür bei Taijibe Rob., 
Pal. 2 370. Dalm., PJb 1912 25 .t d) Jlöin bp 
S. 13 bys. e) pyt? *?p (vgl. 7i. pr. ')ynby~L SO) 
auch )ip Vp JY3, s. d. (S. 96 b unt. JT3). 
f) D'315 Vp Ortschaft, bei der David die Phi¬ 
lister schlug 2 S 5 20.1 Ch 14 li. Vgl. D'SIB in 
JeB 28 2 l.t g) )1B$ ^p od. )ä2 Stadt in Ag., 
nahe am Roten Meere Ex 14 2. 9. Nu 33 7. 
Vgl. Dillm. z. St.; Rob. Sm., Sem. 1 93; EB 
408; KAT 357 . 479; Mü., AE 315; Haupt, OLz 
1909 250 u. zu Vtl.B.t h) Ttöbyf hp (s. SBOT 
zu 2 K 4 42) n. 2 K 4 42 in d. Nähe v. Gilgal, 
vgl. GAP 214.7 i) IDlj) Vp Ort unweit Gibea 
Ri 20 33, vgl. Onom. 238 75 u. Winckler, Gl 

2 98 f. io3.u. ö. k) rnirv. ’hp 2 s 6 2 (l. rnirn *?p, 
s. Driver z. St.), s. JPip litt. d. i) ^p ohne Zu¬ 
satz, 1 Ch 4 33 (i. p. byyf) viell. derselbe O., 
der Jos 19 8 1p flhp genannt w., im St. Si¬ 
meon; viell. auch einerlei m. fll^p, s. d.t 

n. 'm — n. pr. m. — 1. (LXX BaaX, IarqX) 
1 Ch 5 5. — 2. (LXX BaaX) 8 30 . 9 36.t 

lyrts (vgl. ph. bysin Hannibal u. keilsehr. 
Ba alhanünu, TS. eines Prinzen aus Arwad) —• 
n. pr. m. — 1. (LXX BaaXevwv u. a.) eines 
Königs von Edom Gn 36 38f. 1 Ch 1 49 f. — 
2. (LXX BaXavocc, BaXXava) 1 Ch 2 7 28.t 

I. 1 * 172 . 3 * (v. ty3 I) cstr. 0^3 f. — Besitzerin 
1 K 17 17; wie by_2 Ino. i: D'BBJ? JlVp Nah 

3 4, 31tt '3 1 S 28 7 Zauberin.t 

H. — n. pr. — 1. (LXX BaaX) einer 

Stadt an d. Nordgr. des St. Juda Job 15 9f. 
1 Ch 13 6, sonst auch ^P‘IV|? und D''1JP JVIp 
(s. d. u. vgl. Kittel, Stud. z. hebr. Arch. il4f.) 
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genannt. Versch. davon ist d. Berg Baala Jos 
15 11 (vgl. Dillm. z. Jos 15 n. 19 44 u. z. fVjyS; 
Clerm. Ganneau, Etudes d’archeol. 1 28: TH.) 

= Nähr Bübin s. v. Jaffa). — 2. (LXX 
Ba(a)Xa) einer Stadt im S. desselben St. Jos 
15 29, sonst n*J3 (LXX BoXa, Ba>Xa) Jos 19 s 

u. (LXX BaXaa(S) 1 Ch 4 29, auch z. St. 
Simeon gerechnet/! 

(LXX BaXutd) — n. pr. einer Stadt im s. 
Teile des St. Juda Jos 15 24, vgl. 1K416 
(s. dazu SBOT; Alt, AtSt 13f.; n. Winckler, Gl 
2261: Bergwerke). S. ^g3 Ino. 6,1. u. Dillm. 
zu Jos 15 24.t 

JTT^3(vgl. ZU bn I » 0 . S, Wellh., TBS 30f.; Bel- 
jädah, BEUP 10 43) — «. pr. Sohn Davids 1 Gh 
14 7, wofür 2 S 5 16 jrr^K.t 

«Sn (vgl. zu ^53 I no. S; Ba['i]lijäma, BEUT* 
10 41) — «. pr. m. 1 Ch 12 5.t 

(s. Baer u. Ginsb., LXX BeXsiaa, BeXiooc, 
BaaXic; a. LA. Jos. Arch. 10, 9 3 BaaXi- 

p. 05 ) — n. pr. König der Ammoniter Jer 4014.t 

— ». pr. einer Stadt im St. Dan Jos 
19*44, v. Salomo befestigt 1 K 9 18. 2 Ch 8 6, 
unweit Geser u. Bethoron (vgl. auch Jos., Arch. 
8, 6 l); viell. = rfrjisn Jos 15 ll. Ygl. auch 
Winckler, Gl 2 98. 2iof.t 

*1S3 s. V)?3 I no. 6, l. 

s. )1VD ^3 JV3 S. 96 b . 

(LXX Baotva) — n. pr. m. 1. 1 K 4 12. — 

2. V. 16. — 3. s. H1J?3 wo. 3.t 

w (LXX Baava, Bavata u. a.) — n. pr. m. 
1. 2 8 4 2. 5f. 9. — 2. 2 S 23 29. lChll30.— 

3. Esr 2 2. Neh 7 7. 10 28; auch «J^3 Neh 3 4 .t 

i-iyn nh., j.-a., ehr. pal. (Schulth., Lex. 29 b ) 
anzünden, verbrennen. Barth, W U 6f. stellt es 
zu jÄi tmstillbareh Durst haben, glühen-, vgl. 
auch Br., BzA 3 66. 

Kalpf.f. nTJ|3, ^3; impf, :i)»’., i.p. !)$'.; pi. 

i?ä, f. rr$3, rn»3, rr)»3 Hob 7 4 ö- dpi ipä) 

nyfc,pi. nnft — intr. brennen Jes 1 31, ver¬ 
brennen Ex 3 2, v. einem Ofen B[os 7 4. Mal 319, 

v. Kohlen 2 S 22 9.13. Ez 1 13. Ps 18 9, einer 
Fackel Jes 621, v. einem brennenden Lande Jes 
34 9 (s. Duhm), m. l%3 Ex 3 2. Dt 4 n. 5 20 . 
9 15 (vgl. Sir 8 io), versengt w. Bi 15 14 ; v. 
Feuer d. Zornes Jes 9 17. 10 17. 30 27. Jer 4 4. 
7 20. 20 9. 21 12 . Ps 2 12. 79 5. 89 47. Esth 1 12 , 
v. der inneren Unruhe Ps 39 4; v. Feuer m. 3 des 
brennenden Ggst. Nu 111. 3. Jes 30 33. 42 25. 
43 2. Jer 44 6. Ps 10618. Hi 116, m. pers. 
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Subj. Thr 2 3 (1. 1331? od. impers. wie Sir 
40 30?). M. acc. Ps 83 is (1.1)1)3 od. Hiph.?).t 
Pi. pf. 133; impf. *133’, inf. 133, 1?3^, 133^, 
m. suff. 0133^; pt- pl- D’1331? — m. d. acc. an¬ 
zünden, ein Feuer Ex 35 3. Jer 7 18. Ez 214. 
39 9f. (m. 3 d. Stoffes), Holzstücke Lv 6 5 (m. 
byt d. Feuers), vgl. Jes 40 16, Brandpfeile Jes 
50ll, Lampen 2 Ch 4 20 . 13 11 ; abs. -m. bl 
d. O. Neh 10 35; 133^ «WT zur Feuerung dienen 
Jes’ 44 I5.t 

Pu. pt. f. i. p. i"0.))3D — angezündet s. Jer 
36 22.t 

Hiph. pf. ams. '01)1301; impf. *1^0, 13}!1, 
pt. 1)131? —' 1« anzünden, m. d. acc. 
PHPS Ex 22 5, m. 3 (die Fackel) in Brand 
stecken Bi 15 5. Ygl. zu 1)13 II Hiph. r— 2. m. 
d. acc. verbrennen, m. Btoa (v. Menschenopfern, 
vgl. 13J1 Hiph.) 2Ch283, in. 11K£ (Com.: 
t?83) Ez 5 2, m. JBf)J3 Neh 2 I4.t 
Deriv.: fTlsa. 

il-ijd nh., j.-a., syr. wegräumen, wegschaffen. 
Ob d. Bed. verwüsten (abweiden ?) hierher gehört, 
ist nicht sicher. Fr., BzA 3 70 nimmt f. 1 X 14 10. 
21 21 ein besonderes, auch im Syr. u. Tg. vor- 
kommendes -|J )2 Nachlese halten, an, das m. 1JQ 
wegschaffen, zusammengefallen sei. 

Pt. pf. 1)13, ni)13 usw.; impf. 133’, 1. pl. 
,*T$3$, inf. cstr. 133, 133^ — 1. wegräumen, 
wegschaffen, m. d. acc. Kot 1 K 14 10 , Per¬ 
sonen 2 K 23 24 , m. d. acc. u. |ö das Heilige 
aus d. Hause Dt 26 13.14, Personen aus d. 
Lande 2 S 4 11 . 1 K 22 47, Äscheren 2 Ch 19 s, 
bes. S| 31 : j ?0 yin das Böse ans deiner Mitte Dt 
13 6. Ü 7 . 19 19. 2 1 21. 2 2 21.24. 24 7 od. 

Dt 17 12 . 22. Ei 20 13 (L 310 ), un¬ 
schuldig vergossenes Blut Dt 19 13. 21 9. M. 
’IPT« d. P. 1 K 14 10 . 21 21 (s. ob.). 133 Pfll ein 
Hauch der Ausreinigung Jes 4 4. — 2. ver¬ 
wüsten (abweiden?, s. ob.) m. d. acc., einen 
Weinberg Jes 3 14 (vgl. Pu. Sir 36 30); 0M 
133!? v. einem Weinberge Jes 5 5, v. einem 
Yolke Nu 24 22 (Klost. u. a.: 133). Jes 6 iS 
(Duhm: angezündet w., v. 1)131; anders Barth, 
Beitrr. 10 ; Budde, The nomadic Ideal of the 
O. T. 12 ). Zu Ex 22 4 vgL Hiph.t 

Hiph. impf. 1)13); pt. l')?3D — 1. wie Pi. 
no. 1 (u. wohl so z. i.) wegräumen, m. '108 1K 
16 3. — 2. abweiden Ex 22 4, übers, aber m. 
Hoffm., ZAW 3 122: anzünden, u. 1. !T)33i3 
f. nYjn u. f. iy3i.t 

nL-irn St. zul'33, syr. I fr *. va ; südar. 133 , Vieh, 
ar. Kamel, äth. •QÖ&U Ochs, u. T» 3 ; dazu 



viell. ass. bülu Yieh, falls nicht z. ^12 L Vgl. noch 
syr. wild, unkultiviert, wie wohl auch 11JO 

Klmw 14. — Davon den. (wie im Syr.): 

Keil impf, l-ljy; Pt- pl- D'"g12, D’l&ä — 
dumm s. Jer 10 8 ; pt. Ez 21 36. Pa 94 8.V 
Niph. pf. 153$, pt- f <"11535 — dumm w. 
Jes 19 11 . Jer 10 14.21. 51 I 7 .t 

"153 (v. 153IH) m. — Vieh, bildl. f. geistloser 
Mensch Ps 49 11 . 73 22. 92 7. Pr 12 1. 30 2 .t 

— n. pr. f. 1 Ch 8 8 (s. Berth.).t 

«VTK3 (V. 153 I) — Brand Ex 22 5 . Vgl. zu 
153 II Hiph.t 

(LXX Baaoa; s. Baer zu 2 Ch 16 1, SBOT 
zu 1 K 15 16; n. vielen Codd. KBfJ)2; neupu. KWJJ2 
Lidz. 242 ; keilschr. findet sich Ba sa als X. eines 
ammon. Königs, Del., Pa. 294 ; KAT 42) — n. pr. 
eines Königs v. Israel 1 K 15 16 ff. 16 1 ff. 2 Ch 
16 1. 3. 5f. Jer 41 9. 

rrfc’i?? (or. Kahle 77; LXX Ba(a)oia) — 

w. pr. m. 1 Ch 6 25 .t 

nwp (LXX BseOapa, Booop(p)av; n. d. gew. 
Auf?, f. rnntf» n - 3 Haus der Astarte [vgl. zu Jl',2]; 
anders Hommel, AiÜ 274; vgl. auch d. pu. n. pr. m. 
mnwjn Ephem. 1 41) — n. pr. einer Leviten¬ 
stadt im St. Manasse jenseit des Jordans Jos 
21 27 (1 Ch 6 56: nilFItS'g, s. d.).t 

njn ar. plötzlich überfallen, aram. TJD, 

v. einem plötzlichen Schrecken überfallen 
w*; vgl. Schulth., HW 5; Sanda, ZKT 26 206 u. 
dag. NÖld., ZDMG 54 156. 

Niph. pf. nj?5i, i. p. 11553 , '11553 — v. 
plötzl. Schrecken überwältigt w. Dn 8 17, m. 
\)3Ö 1 Ch 21 30, ’3S^Ö Esth 7 6 (Haupt: über¬ 
rumpelt)/! 

Pi. pf. f. m. suff. i. p. UUIgSl; impf. 

n»3ii, m. suff. 'anssri, ' 31153 ), W 153 ); pt ■ m. 
suff. *[11520 — plötzlich überfallen, m. d. acc. 
v. einem bösen Geiste 1 S 16 14. 15; v. einem 
plötzlichen Schrecken Jes 214. Hi 9 34. 13 21. 
18 11. 33 7, v. d. Finsternis Hi 3 5, d. über¬ 
wältigenden Majestät 13ll, d.Bedrängnis 15 24, 
v. verderblichen Fluten 2 S 22 5. Ps 1 8 5 ; durch 
flß) böse Träume erschrecken Hi 7 I4.t 
Derivate: cmj>3 u. nns>3. 

(v. DJ13) — Schrecken Jer 8 15. 14 19.t 

(vgl. zu p33 u. Pr. 21 7 f. ; ass. bassu, bäsu Sand) 
— Schlamm Jer 38 22 .t 
nS2 (▼• V* 3 > nh., j.-a., ehr. pal. pl. im jetzigen 
Pal. bassa, ZDPV 4 2) pl. m. suff. U1K32 (Olsh. 


§ 38f.; Kön. 1 347) — Sumpf Hi 8 li. 40 21. 
Pl. Ez 47 ll.t 

T»3 (v. 133 DI) Sach 112 Kt., f. ni«J3, pl. 
nn?3, Hl32 — unzugänglich, steil, v. Mauern 
Dt 28 52. Jes 2 15. Jer 15 20, v. befestigten 
Städten Nu 13 28. Dt 1 28. 3 5. 9 1. Jos 14 12. 
2 S 20 6. 2 K 18 13. 19 25. Jes 25 2 . 27 io. 36 l. 
37 26. Ez 36 35. Hos 8 14. Zeph 1 16 . 2 Ch 17 2. 
19 5. 32 l. 33 14, v. einem Walde (hochliegend 
od. undurchdringlich) Sach 11 2 (Ges. § 126 w , 
vgl. Chey., ET 10 286), v. schwer verständlichen 
Gedanken Jer 33 3 (n. Chey. auch Jes 48 6, 
während Ew., Duhm Jer. 1. 1. n. Jes. ä.). — 
Ez 21 25 1.: iioiro f. mrsat 

t ; 

'S3* i. p. ’33 (vgl. Bi-sa-a BEUP 9 27.57) — 
n. pr. m. Esr 2 17. Neh 7 23. 10 I9.t 

I. TS2 (v. 133 I; z. F. Lag., Ü. 173) cstr. V3| 
m. suff. Tpi'SS, m. — Weinlese Lv 26 5. Bi 8 2. 
Jes 24 13. 32 io. Jer 48 32. Mi 7 l.t 

H. TJG (s. 132 UI) — s. v. a. 1132 befestigt 
Sach 11 2 Kr .t 

(«. , äth. ARA., syr. , ass. wohl 

bisru, Holma, Kl. B. 66; äg. emsol, berberisch 
azalim n. Stumme, ZA 27 125) pl Dv33 (nh. m., 
ZAW 25 328) — Zwiebel Nu 11 5.‘t ‘ 

^3 (vgl. ass. Ina-siUi-Bit-. in Bels Schatten 
od. Schutz; Gray, HPN 207) -— n. pr. m. 1. Ex 
31 2 u. ö. vgl. 1 Ch 2 20. — 2. Esr 10 30. 

X1&S2 — n. pr. m. Esr 2 52. (Neh 7 54: n'^33).+ 

J72D nh., j.-a., brechen, bes.: das Brot, wie viell. 
ass. besü (Haupt, ZDMG 63 517); ar. zer¬ 
stückeln; südar. J)ä2 Gebiet. 

Kal impf. i. p. 5?3)> 1533), imp. m. suff. 
05331 (f. 0533, wie Cod. Bab. 1., Ges. § 61«), 
inf. 5^3, pt. 55^> 2??12 — 1- ß&s. abbrechen, 
einen Bruch in den Keihen entstehn lassen 
Jo 2 8 (Grätz: 1J?3B)). Zweifelh. Am 9 1, gew.: 
zerbrich d. Tempelgebäude, daß die Stücke 
fallen (vgl. Lag., AgÜP Vf.; Oort, TTs 14 130 ; 
Gunning u. Wellh. z. St.). — 2. viell. den. un¬ 
rechtmäßigen Gewinn machen: )?33 J)32 Jer 
613 . 810 . Ez 22 27. Hab 2 9. Pr 1 19 . 15 27. 
(Sir 1130). Pt. Ps 10 3. — 3. (d. Seele) ab¬ 
schneiden, töten Hi 27 8 (vgl. Pi. no. 1, und 
Del., Dillm. z. St.; Hontheim, ZKT 26 599 1. 
Pu., Oort Niph. ; vgl. auch ass. purri < napiSta d. 
Leben abschneiden).! 

Pi. pf. 533 ; impf. 533), n35?3ri, m. 

suff. — 1* m - uec. d. P. abschneiden 
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vom Trumm (bildl.) Jes 38 12, vgl. Hi 6 9, u. 
Kal no. 3. — 2. m. d. acc. beendigen, voll¬ 
bringen, ein Werk Jes 10 12. Sach 4 9, ein Wort 
erfüllen Thr 2 17. — 3. m. d. acc. übervorteilen 
Ez 22 12.+ 

Deriv.: J)S2, vgl. z. D'3JSS. 

VS3 (V. J122) i. p. 1132, m. suff. 1J>?2, ?$$2, 

m. — Schnitt* Abbruch, ungerechter Gewinn 
(vgl. xspSo? v. xetpeiv) Ex 18 21 . Bi 5 19. 1S 8 8. 
Jes 33 15. 56 li. Jer 22 17. Ez 22 13. Mi 4 13. 
Ps 119 36. Pr 28 16; 6 mal m. )>S2, s. d.; 'iriK 
J132 hinter Gewinn her s. Ez 33 31 (vgl. zu 13). 
Auch Gewinn im allg. Hi 22 3 , J1S2VIP Gn 
37 26. Mal 3 14. Ps 30 18. 1. S. v. Habsucht Jes 
57 17 (aber LXX ßpa^ü, wonach Houb.: )?n§, 
Klosterm.: J131). — Unklar Jer 51 13, gew.: 
d. Elle, wo inan dich abschneidet.* 

8 . z. d'2?$>3. 

St. zu yä, nsa, s. d. Im Aram. bleibt y, also 
keine Verwandtsch. m. s. d. — Vgl. den 

Eigennamen )*2t12. 

p2Ö nh. in pS2 Teig (d. Anschwellende), vgl. ar. 

p ✓ 

&jlm> eine erhöhte Harra od. vulkanische For¬ 
mation. 

Kal pf. 3. f. i. p. ngsa, 3. pl. i. p. 1(333 — 
anschwellen, v. d. Füßen Dt 8 4. Neh 9 2 l.t 
Deriv.: pS2, vgl. n. pr. npS2. 

ms-- p32) m. suff. 1p32, m. — Teig, auch vor 
d. Säuerung Ex 12 34. 39. 2 S 13 8. Jer 7 18. 
Hos 7 4.t 

— n. pr. einer Ortschaft in der Ebene 
des St. Juda Jos 15 39. 2 K 22 l.t 

L-12D im Aram. 1)D aa Trauben lesen, s. P. 
Sm. 565; Levy, NhWb 1 250 a ; ass. basaru ab¬ 
schneiden, Pi. zerfleischen. Vgl. Hoffm., ZAW 
3 111 ; anders Fr., s. zu 1S3 II. 

Kal impf. 122FI, ITMI, 113211, pt. 130, D'132 
— Trauben lesen, m. d. acc. Lv 25 5.11, m. d. 
acc. des Weinberges Dt 24 21 . Bi 9 27. Pt. 
Winzer Jer 6 9. 49 9. Ob 5 .t 
Deriv.: 1VS2 I. 

n. -ren aram. 233, ij3 ungenügend, wenig s., 
trans. vermindern. Barth, ES 1 f. stellt Jpj* wenig 
s., dazu; vgl. Fr., BzA 3 63. 

Kal impf. liljp — m. d. acc. 1111 d. Hochmut 
mindern, demütigen Ps 76 13.f 
Deriv.: rn23. 


in. nsn unzugänglich s., vgl. Hofftn., ZA 2 49, 
der jäi dazu stellt. 

Niph. impf. 122'. — m. d. P. unzugäng¬ 
lich, unausführbar s. Gn 11 6. Hi 42 2 (m. pers. 
Subj. Sir 37 2o).+ 

Pi. impf. 1?f211, inf. 133 — unzugänglich 
machen, m. d. acc. Jes 22 10 . Jer 51 53.t 

Derivv.: 1»2, VS2 H, (1232, 2S3B, vgl. zu H2S2 I. 

IV. “IUI v. unbek. Bed., davon 233 I Gold (Ab¬ 
leitungsversuche bei Ges., Thes. 230; Hoffm., ZA 
2 48 f.). Ein den. v. diesem W. liegt wahrsch. vor 
in 2S2D Jer 6 27 (vielt 2S2Ö pt. Pi.) Gold prüfen 
(od. vgl. ar. yai sehen, betrachten); so auch Duhm. 

I. *123* (s. z. 132 IV) i. p. 122, pl. m. suff. 
tp32 — Gold Hi 22 24f. (vgl. Chey., ET 
10 94).+ 

II. 133 — n. pr. 1. Leviten- u. Freistadt im 
St. Buben Dt 4 43. Jos 20 8. 21 36 (LXX). 
1 Ch 6 63 (M.-I. 27). Viell. = Jer 48 24 H1?2. 
N. Musil, Kusejr 'Amra 170, AP 1, 218. 232, Bo¬ 
razin ö. v. Hesbän. — 2. m. (vgl. Basarum, 
Banke 72) 1 Ch 7 37.t 

I. J1133 — Mi 2 12 gew. Pferch (s. 132 HI); 
viell. ist aber 2 Präp., s. BH u. dag. Haupt, 
AJSL 26 234.+ 

II. ni32 (Lag., Ü. 63) — n. pr. 1. der Haupt¬ 
stadt der Edomiter Gn 36 33. Jes 34 6. 63 1 
(Lag. u. a.: 122p, vgl. Marti). Jer 49 13.22, 
Am 1 12 . 1 Ch 1 44. Sie w. gew. u. wohl richtig 
in Busaire (Bob., Pal. 3 125; Burckh., Beisen 
in Syrien 683; Musil, AP 2,1, 320f.) gesucht; 
Wetzst. (bei Del., Jes.3 704 ) identifiziert sie m. 
d. spätem Petra. — 2. einer moab. Stadt Jer 
48 24, viell. = 122 H s. d.t 

ins?, pl. nn32, s. zu Hl 32; d. Sg.form finden 
mehrere Ps 9 10. 10 1 (Dürre als Bild der Not); 
LXX sieht aber H12 u. 2 darin; Joüon, MFoB 

6184: msn rcsh.-t 

(v. 132 HE) — fester Platz Sach 9 12.+ 

(Barth § 59, v. 132 H) —Mangel, bes. 
Öürre Jer 17 8. (Sir 35 26); als pl. dient 111132 
(v. <1132, s. d.) Jer 14 l.t 

pöpn — n. pr. m. Esr 2 51. Neh 7 53.+ 
p2p3 vgl. zu psps u. d. nomm.pr. piaps n. n;p2p2. 
p3p3 (syr. viel], onomatop. W., vgl. 

,3*Jo gluchzen; s. auch P. 8m. 574; Lewy, Fw. 
lOlf., z. F. Barth § 139, 3) — Flasche 1 K 14 3. 
Jer 19 1 . 10.+ 


110 



- n. pr. m. Neh 11 17. 12 9. 25 (▼gl- 
Berth.-ßyssel z, St.; Köberle, D. Tempelsänger 
44. 61 f.).t 

w - n.pr. m. lCh 9 I5.f 

(▼«!• — n. pr. 1. Stammfürst der 

Daniten Nu 34 22. — 2. 1 Ch 5 31. 6 36. Esr 
7 4.t 

VTJJP3 (vgl. f S) — n. pr. m. 1 Ch 25 4. I3.t 

(t. Vp3) pl. DTp3, cstr- Ti?| — Biß 
Am 6 n, bes. Mauerriß Jes 22 9.t 

m spalten, mo. (subst.: Anbrucb, M.-I. 15), nh., 

X 

j--a- )>P3, syr. tju, vgl. ar. Ul» m. vulg. Nf. jjCi 
(Landb., Hadr. 404), aber auch Barth, 

ES 2; Pr., BzA 3 64; äth. MVPa) d. Mund auf¬ 
sperren. Verw. fpt. 

Kal pf. J?J53, nj)i?3, impf. com. )>p3»5, 
m. suff. imp. m. suff. IHJjJS, inf. m. suff. 

DJJP3; pt- Sp'ä, S?pl2 — 1. spalten, m. d. acc. 
Holz Koh 10 9, d. Meer Ex 14 16 . Jes 63 12 . 
Ps 7813. Neh 9 11, Felsen Ri 15 19. Jes 48 21. 
D. Hand zerreißen, verwunden Ez 29 7 (1. *)3; 
vgl-. Sir 30 12). D. Boden durch Pflügen spal¬ 
ten Ps 141 7. Schwangere aufschlitzen Am 
113 (vgl. Pi. u. ÄSU» £yk> j&s z. B. Tab. 1, 
3374, l). Ein Ei ausbrüten Jes 34 15 (vgl. Pi.). 
— 2. sich eine Stadt eröffnen, erobern 20h 
2117; m. ^8 sich durch Eroberung bemächtigen 
32 1 (s. Hiph.) ; m. 3 in ein Lager eindringen 

2 S 23 16 . ICh 11 18 . — 3. m. d. acc. deB durch 
die Öffnung Hervorbrechenden: J'JJg PlJ/p2 

du ließest Quälen u. Bäche hervorbrechen 
Ps'74i5.t 

Niph. pf. JJJ333, i. p. impf. inf. 

m* ~ B sich spalten, zerreißen, v. d. Erde 
Nu 16 31, vgl. 1 K 1 40, v. einem Berge Sach 
14 4, v. d. Wolken Hi 26 8, d. Meere Ex 14 21, 
einem Schlauche Hi 32 19; v. Personen, zer¬ 
schellen 2Ch 25 12; m. einem acc. l?j53Pl iT),Wn] 
HXP8 das zertretene (Ei) spaltet sich zur Öfter, 
läßt durch den Spalt eine Otter hervorgehn 
Jes 59 5. — 2. erobert w. 2K 25 4. Jer 52 7. 
Ez 30 16. — 3. sich öffnen, v. Quellen Q-n 7 1 1 , 
dah. hervorbrechen, v. Wasser Jes 35 6. Pr 

3 20, v. Lichte Jes 58 8.t 

Pi- Pf- i-P- impf. J$3PI, 

njyplPl), m. suff. D3>j?3ß — 1. m. d. acc. spalten, 
Holz Ön 22 3. i S 6 14, Felsen Ps 78 15; 
Schwangere aufschlitzen 2 K 8 12 . 15 16 (vgl. 
Kal)] ein Ei ausbrüten Jes 59 5 (vgl. Kal). — 
2. zerreißen, v. wilden Tieren 2K 2 24. Hos 
13 8. — 3. Bäche, Ströme eröffnen Hab 3 9. 


Hi 28 10 (s. z. "ItOJ, v. Winde Ez 1311 (Hitz., 
Corn.: Niph.). I3.t 

Pu. impf. i. p. pt.pl. D’JlJSSa, f. i. p. 

— 1. gespalten w. Jos 9 4. Hos 14 1. 

— 2.' erobert w. Ez 26 lO.t 

Hiph.impf, l.pl.m. suff. n|J$?33); inf. 

— 1. m. acc. u. 78 sich durch Eroberung be¬ 
mächtigen Jes 7 6 (vgl. Kal no. 2). — 2. m. ^8 
durchbrechen zu jem. 2K 3 26.t 

Hoph pf. nj?j?3n — eingenommen w., v. 
einer Stadt Jer 3§ 2 .t 

Hithpa.pf.pl. i.p. impf. i.p. 

— sich spalten Mi 1 4, v. Schläuchen: zerreißen 
Jos 9 I3.t 

Derivate: S'jJa, PJ53, vgl. zu ryjja. 

(v. yp3) — halber Sekel Gn 24 22. Ex 38 26. 
S. Dag., GA 199 18; Dewy, Fw. 119; Benz., Arch. 
195 f. ; Now. 1 208. Ein m. J>pa bezeichnetes Ge¬ 
wicht bei Torrey, JA08 1903, 205ff.; ZDPV 29, 
93; Ephem. 3 47 ; Thomson, KPA 93.+ 

nj?j?2 (ar. ÄJLio, b. a. K»p2, syr. !l&as, Brockelm., 
VGr 1 169; die gew. Ableitung v. ypi spalten, ist 
kaum zutreffend, vgl. auch Barth, ES 2) cstr. nj?p3, 
pl. nVjJ? (Dt 1111) f. — ein offenes, 

weites Tal, eine (Täl-)Ebene Dt 8 7. 11 11. Jes 
40 4. 41 18. 63 14. Ez 3 22f. 8 4. 37 lf. Ps 

104 8; v. d. Jordantale (^yUl) Dt 34 S, v. d. 
Ebene Merg ajjün Jos 11 17. 12 7 ; v. d. damas- 
cenischen Ebene Am 1 5 (s. zu J18, aber auch 
Winckler, AoF 3 428), v. Babylonien (ln 11 2 ; 
v. d. Ebene bei Megiddo Sach 12 li. 2Ch 
35 22, bei Ono (s. 1318) Neh 6 2 , bei Mispa Jos 
118 (vgl. Dillm. zu Y. 3).t 

ar. ^ spalten, ausbreiten (vw. pl3; äfch. 
a<P(D). Vgl. Barth, W1J 7 ; Schulth., GGA 1902, 
668; Barth, ZDMG 57 800 (B. stellt d. Bed.: aus- 
plündem, z. ar. Jjt* stehlen, rauben). Im Aram. 
ist P’P?> .mä*> morsch, syr. Aph. verzehren, zer¬ 
stören. 

Kal pf. 1. sg. T.j»l, 3. pl. m. suff. Dlpp3; pt. 
PPA pp.13, D'Ppä - m. d. acc. 1. ausplündem 
Nah 2 3, verwüsten Jes 24 l; m. Hit? der Be¬ 
sinnung, Überlegung berauben Jer 19 7. — 
2. intr. sich weit ausdehnen, v. einem Wein¬ 
stocke Hos 10 l.t 

Niph. pf. 3. f. nj5?3 (f. nj531, Ges. § 67 dd ); 
impf. p13Jt, inf. pläli — v. einem Lande, ver¬ 
wüstet w. Jes 24 3, v. Geiste schwinden Jes 
19 3.t 

Po. impf. Ippi'l — m. d. acc. ein Land aus¬ 
plündern, verwüsten Jer 51 2 .t 

Vgl. die nomm.pr.: rvpapa (vgl. zu papa), ph\ 
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“1 pn ar. yi> (verw.yih) spalten, (Iah.: 1. hervor- 
brechen, v. Morgenröte u. Licht, wie Niph. no. 3. 
Daher tgä Morgenanbruch — 2. genau unter¬ 
suchen (wie b. a., j. a., syr., vgl. Kautzsch, Ar. 
23), vgl. rimari u. pa. S. auch zu ijja. 

Pi. pf. l.ps. m. suff. D'fflj??!; impf. Tp.3], 
inf. “ipa?— 1. genau untersuchen, betrachten, 
m. b Lv 13 36, m. b p? unterscheiden zw. 27 33 
(abs. Sir 11 7); m. $ Ps 27 4, gew.: m. Vergnü¬ 
gen betrachten (n. Wellh. viell.: sich früh auf¬ 
halten-, vgl. nh., j. a. Tp3 [Kranken] besuchen, 
Smend z. Sir 7 35 ; s. auch no. 3). LXX1. auch 
Nu 16 5 dies V. f. TpX — 2. n. etw. sehen, 
sich dessen annehmen, wie 1j?B, Ez 34 11. 12 . 
— 3. überlegen, bedenken Pr 20 25; so n. eini¬ 
gen auch 2 K 1615; viell. liegt aber hier (u. 
Ps 27 4?) ein kultischer Ausdruck vor, vgl. 
Kautzsch, Ar. 24 u. Haupt, SBOT z. St.t 

Derivate: Ißä, .11(53, ni(53, vgl. 1R3, wovon 1(312. 

")j33 (ar. yiZ, n. unit. äpo, südar. B1J33; Klmw 12 
1p3, j. a. »Bipa, ehr. paL pl. ^*aa, syr. 
Herde; n. Ges., Hommel, S. 223, Lag., Ü. 50f. 
„Pflugvieh“, v. ipa falls s. v. a.: pflügen, wie wohl 
ass. bukkuru), cstr. 1)3?, m. (f. nur Gn 33 13. Hi 
1 14 [vgl. Budde], wo Kühe gemeint sind; vgl. 
ZAW 25 828), pl. Dnj>?. (Ges. § 123 a ; Nöld., 
BsS 59) Neh 1037 (zu Am 6 12. 2Ch 4 3, s.' 
unt.). — coli. Rindvieh, Rinderherde Gn 12 16. 
13 5. 18 7. 20 14. 21 27. Hob 5 6 u. ö.; pl. Neh 
10 37. Als Opfertiere Lv 1 2 u. ö. DWT? T]?3 
gemästete Rinder 1K 5 3. Jv6jJ Tp? säugende 
Kühe Gn 33 13, T]J? TODt? Kuhkäse 2S 17 29. 
Pflügen m. d. Rindvieh Hi 1 14; Tp? lg? 18 
117. D. Rinder d. ehernen* Meeres lX 7 25. 
2K 16 17 (s. SBOT). D. n. mit. ist lief: wenn 
jem. ein Stück Bindvieh (Tlttf) stiehlt, so soll er 
erstatten Tj53 ntStop fünf Stück Bindvieh Ex 
21 37; od. T]J3*)3 Gn 18 7.8; Tp?')? TB Stier Nu 
29 2. 8, Tj33"l? %'S junges Kalb tv 9 2; rfjajf 
T)3? junge Kuh Dt 213. TJ531 JtöTB? Schafe 
u. Binder Jer 31 12 . — Am 6 12 1.: D' Tj333, 
2Ch 4 3: D'J?)3B. 

TP (nh., fehlt im Aram., vgl. ar. &3J u. z. 133) 
pl. D’Tp? (or. D'Tp? n. b , Kahle 71), m. — 
1. die Frühe, der Morgen Gn 1 5 ff. Tjjin Xin3B 
Morgenspeisopfer Ex 29 41. Nu 28 8, vgl. 2K 
3 20; Tj?.3n s. zu rty. '3 '3313 Morgen¬ 
sterne Hi 38 7. '3 TW Morgenlicht 2S 23 4. 
'3-)3J[ Morgenwolke Hos 6 4. TW Tp,?n als es 
hell wurde Gn 44 3, vgl. IS 14 38; iTij Tp3n 
Ex 10 13. TfSt.ry'W. l?l3n")P Ex 18 13.’ VgL zu 
HTIDBW. „Des Morgens“ heißt TjJ?3 Gn 1927. 
Ps 92 3 u. ö. Tpä? Ps 30 6. 59 17 (Haupt, 
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JBL 31 ne, 1. hier u. 90 14. 143 8 T3b, Über¬ 
fluß, vgl. z. T3Ö); Jer 21 12 , vgl. Am’4 4 (Ehr¬ 
lich, Giesebr.: möglichst bald), od. im acc. Tp? 
Ps 5 4. Tp?? Tp?3 jeden Morgen Ex 16 21. 
30 7, (vgl. 34 2), dass, ist Q'TjJ?7 Jes 33 2. Ps 
73 14. 101 8; D'TjJ? 1 ? Hi 7 18,’ Tp? 1 ? Tp? 1 ? ICh 
9 27. Tp?irT)> Ex 16 23 f. u. ö.,' aber' Tp?*TJ2 
Ex 12 io u. ö. '3 JTDB 1 ? Ps 46 6. '3 DIB? Jes 
17 14. — 2. der nächste Morgen, crasiinä lux, 
(vgl. BtoS); *lp?? D'stfn Gn 20 8 u. ö.; TpS? 
nTnsa iS 5 4. Tp?? morgen früh Ex 7 15 . iS 
9 19, auch Tp? Ex 16 7. Nu 16 5. Hos 7 6; Tp? 1 ? 
bis an den folgenden Tag Ex 34 25. Dt 16 4, 
Tp?*TJ2 Ex 16 20 . Lv 7 15; bis morgen. Ex 
16 19; Tp?B"IJ£ bis morgen Ex 16 23; vor mor¬ 
gen früh Ri 16 5. — 3. bildL: v. d. Zeit der 
Erlösung Tp?? Ps 90 14. 143 8, vgl. 46 6. Un¬ 
klar 49 15. 

mjr (v. Tp3; Barth § 59) cstr. JlTj?? — die 
Sorge, Fürsorge (eines Hirten), als inf m. d. 
acc. Ez 34 12 1 

nijäa (v. Tp3) f. — Lv 19 20 Züchtigung, 
Strafe (vgl. aram. ipa suchen, heimsuchen, wie 
ipe, .auch äth. fltf'A Dillm. 510) vgl. Kautzsch, 
Ar. 23; Benz., Arch. 282; n. Winckler: Buß¬ 
gelds 

ph. Lidz. 242, nh. (mand. tf33). Ges. u. a. 
stellen es zu a— am. tfna, «ms eig. scharren, 

wühlen, umrühren, untersuchen, vgl. Schulth., 
HW 41, u. äg. 6As (treib)jagen. 

Pi. pf BJp?,'-tfp?, ntfp?, ijrtfifjpa, ^?, m. 
suff. DJTIBlp? Hos 2 9, inttfp?; impf ^p31,TäJp?], 
imp. tS%ä, pl. tttfp?, iß»p?‘(s. 
Baer zu Jes 45 19), inf. t^p.?; pt. tfjg3Ö, *ttfp.3D, 
D^p?b — 1. suchen, abs. 2K 2 17 . Jer 5 i, 
forschen Ri 6 29, m. d. acc. Gn 37 I5f. 18 9 3 
u. ö. (auch Hi 23 9 z. 1.), m. b n. etw. suchen 
Hi 10 6, m. d. acc. u. b d. P. Ri 18 1 . 1S 13 14. 
Jes 40 20. Bes.: a) Ä. Antlitz'eines Königs, 
Zutritt zu ihm suchen 1K 10 24. Pr 29 26. 
b) d. Angesicht Gottes suchen um Rat u. Hilfe- 
zu finden 2S 21 1 . Hos 515. Ps 24 6. 27 8. 
105 4; auch ohne ’JB Dt 4 29. 2S 12 16 . Jer 
29 13 . Hos 5 6. Zeph 2 3. 2Ch 20 4. niiT '£p3tp 
die Jahve suchen Ps 40 17 . 69 7 . 105*3. Esr 
8 22. Gottes Namen suchen Ps 83 17 ; sein Wort 
Am 812 . Vgl. Lv 19 81 (wo Perles, JQR 1911 
112, ItfpUjt 1.), die Beschwörer suchen. — 2. etw.. 
zu erreichen suchen, darnach trachten: a) m. 
d. acc. d. P., sich jem. bemächtigen wollen 2 S 
5 17, bes. 'B ttfpJ n. d. Leben jem. trachten Ex 
4 19. IS 20 1. Ps 354 u. 6. (Sir 51 3 ), vgl. Pr 



29 10 (Dys. u. a.: nj??’). b) ’S Dgl 'S n. jem. 
Unglück trachten Nu 35 23 . IS 24 10 , ^ Igl 
1S 25 26. c) m. allerhand Objekten: Gerechtig¬ 
keit Zeph 2 3, Treue Jer 5 1 , Liebe Pr 17 9, 
Läge Ps 4 3, Gebet u. Flehen Dn 9 3. (Pr 
29 10 1. Capp. u. a.: Hitz.: ’#jJ1DS). M. 

inf. C. 7 darnach trachten etw. zu tun Gn 43 30. 
Ex 2 15. IS 19 2. (Sir 7 6), ohne b Ex 4 24. 
Jer 26 21 . — 3. verlangen, fordern, m. d. acc. 
Nu 16 io. Jer 45 5. Esth 2 15. Neh 5 18, jem. 

zum Könige verlangen 2 S 3 17; m. ]D d. 
P. Ps 104 21. Neh 5 12. (Sir 7 4) od. TD Gn 
3 1 39. 43 9. Jes 1 12 . Bes. ’B TD '3 01 B^>3 d. 
Blut jem. v. einem fordern, d. i. Blutrache an 
ihm nehmen 2S 4 11. Ez 3 18. 20, ohne 01 iS 
20 16; vgL ttfjST. Sin «T1JT! Jahve, der möge es 
rächen Jos 22 23. Auch (in spät. Schriften): 
sich ausbitten, m. d. acc. u. JD Esr 8 21, vgl. Ps 

27 4, m. p u. by_ (um — willen) Esth 7 7. Esr 
8 23. Neh 2 4, m. IJ^D Esth 4 8, m. )D u. 1#8 
Dn 1 8. c ) fragen, m. d. acc. u. )D Dn 1 20 . 

Pu. impf. m. suff. ’#jj3ril Ez 26 21 — 
gesucht w. Jer 50 20. Ez 26 2l (vgl. aber Com.). 
Esth 2 23.+ 

Deriv.: ntfpa. 

(v. Bipa, Barth § 39) m. suff. TB*[5 3, 
1jn#j53, f. — Verlangen, Begehren Esth 5 3. 6. 
7. 8. 7 2. 3. 9 12. Esr 7em. 1#J> erfüllen.t 

I. *13 Aramaismus f. ]3 (s. b. a. u. Kautzsch, Ar. 
24) m. suff. ’13 — Sohn Pr 312. Ebenso Syr. 
Ps 2 12 , dag. Hi.: adorate pure (13 II); vgl. d. 
Komm., Lag., Novae Psalt. Gr. edit. spec. 1887. 
24f.; Cheyne, Origin of the Psalter 1891. 351; 
Haupt, AJSL 19134 übers.: Boden (1? IV), u. 
vergl. ass. nussuku kakkara, den Boden küssen, 
sich niederwerfen. Am besten Berthol., ZAW 

28 58f. 193 (vgl. schon Sievers, ZDMG 58 865; 
Zimmern, Ges.“ XXV; Lagrange, KB 19 0 5 40): 
vbii.a tptf 3 rnna. s. patt 1 Pi.t 

II- *13 (v. mH I) i. p. 13, /'. 113 — 1. rein, 
lauter: DJIIS Hl3 lauter wie die Sonne Ct 6 9 . 
10 . I. moral. S. Ps 19 9. Hi 11 4. 335? "'S reinen 
Herzens Ps 24 4. 73 1 . (m3 )1B6 Sir 40 21 ). — 
2. leer Pr 14 4 (Krochmal u. a.: DBS f. 0138, 
dann 13 IH).+ 

IQ. *13 (vgl. Weizen; v. 113 I) Am 5 11. 8 6. 
Ps 72 16, sonst 13 — (ausgedroschenes) Ge¬ 
treide Gn 41 35. 49. 42 3 (Lag., Ü. 230: 13#). 
25. 45 23. Jer 23 28. Jo 2 24. Am 5 11. 8 5t. Pr 
11 26; v. Getreide auf d. Felde Ps 65 14. 72 16 .+ 

IV. 13* (ar.y Flachland, Festland, b. a. 13 I, 
j. a. « 13 , syr. 1^» d. freie Feld, äg. aram. «12 hin- 

GxBSNrüfl’ Handwörterbuch, 16. Auflage. £ 


aus, APO 5615; vgl. H3 I u. «13 III; Dillm., 
Lex. aeth. 948 stellt aufs Land ziehen, da¬ 

zu) i. p. 13 — das freie Feld, Acker Hi 39 4.+ 

I. 13 s. 113. 

H. 13 (v. 113 I, vgl. 13 II) cstr. gl., m. suff. T3 
— 1. Reinheit, Unschuld 2 8 22 25, m. DU) u. 
0)33 Beinheit der Hände, Bild d. Unschuld 
Ps 18 21. 25. 2 8 2 2 21. Hi 22 30. — 2. Jes 
1 25. Hi 9 30 (s. Dillm.) Reinigungsmittel s. v. 
a. 1V13 (Asche der Seifenpflanze), dessen man 
sich z. Waschen als Seife (Hi) u. z. Schmelzen 
der Metalle (Jes) bediente. An letzterer Stelle 
liegt die Vermutung: 133 im Schmelzofen, 
nahe. Vgl. Lag., A. St. § '410.+ 

Lira aram. «12, ; ar. (aram. Lw.) (südar. 

«12 bauen, machen, Mehri u. Sokotri 1 gebären, 
Büziöka, KD 68f.); kopt. ber(r)e neu? Vgl. üb. d. 
Alter des W. Wellh., Pro. 411; Giesebr., ZAW 
1 247; Dillm. zu Gn 1 1; F. Böhl, AtSt 42 ff. u. 
weiter Barth, ZA 3 58; Schwally, ZDMG 53 201 
u. ass. banü unt. rU2; Bevan, JoP 29 263 ff., will 
«13 I, II u. III v. d. GB: frei s., erledigen, ab¬ 
leiten. Böhl erkennt d. Ableitung v. «13 m an; 
ob aber pu. 812 Lidz. 244 Graveur od. Bildhauer 
bed., ist sehr unsicher. 

Kal pf. 813, 1813, 0(1813, m. suff. 13813 
Mal 2 10; impf. 813), imp. 813, inf. 813; pi. 
813 Jes 45 7,+ 81li, m. suff. ?J8l3, 5J8113 (a. 
LA tj’8113) Koh 12 l (s. BaerjT— schaffen, 
hervorbringen, nur v. göttl. Schaffen; m. d. 
acc., Himmel u. Erde Gn 1 l. 2 3 (vgl. Schill, 
ZAW 23 147). Jes 42 5, vgl. 40 28. 45 18. Ps 
89 13, d. Sterne Jes 40 26, d. Wind Am 4 13, 
d. Tiere Gn 1 21, d. Menschheit Gn 1 27. 5 lf. 
6 7. Dt 4 32. Jes 45 12. Ps 89 48, d. einzelnen 
Menschen Jes 54 16. Koh 12 1 . (Sir 3 15. 15 14), 
d. israelitische Volk Jes 43 l. 15, d. einzelnen 
Israeliten Jes 43 7. Mal 2 10; Finsternis u. Un¬ 
heil Jes 45 7, einen neuen Geist im Menschen 
Ps 51 12 ; Wunder (vgl. 18'13) Nu 16 30. Jer 
31 22, bes. d. Neuschöpfungen d. messianischen 
Zeit Jes 4 5 (Duhm, Chey.u. a.: 831; wahrsch. 
Rest eines Satzes, wonach dann iTiT m. JJJJ als 
Subj. 41 20. 45 8. 59 19. 65 17 f., m. 2 acc. V. 18 : 
ich mll Jerusalem in Jubel umschaffen .t 

Niph. pf. 2. f 1)8133, pl. 18133; impf. i. p. 
in f- m. suff! 7|8i3n, 08131; pt. 8133 j- 
geschaffen w., v. Himmel u. Erde Gn 2 4. 5/2. 
Ps 148 5, v. Tieren Ps 104 30, v. einer Nation 
Ez2l35. 2813.15; v.WundemEx34 10 , Gottes 
Heilstaten Jes 487, v.d. neuen Israel Ps 102i9. 
(Sir 5 14 f. etw. geschaffen, bestimmt s.).t 
Deriv.: n»'i3, vgl. n. pr. nnra. 
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II. Vgl. KID in (s. d.), fj,^ sehr fett s., u. 

m: I. Vgl. Grill, ZAW 8 275. 

Hiph. inf. m. suff. D3K'32n — fett machen, 
mästen 18 2 29 (aber zweifelh.; s. Budde).t 
Derivat: 8na. 

m. *nn vgi. 33 xv. 

Pi. pf. cons. J3K331, m. suff. 13K321, inf. abs. 
K32 — abholzen,’den Wald lichten, roden, m. 
d. acc. Jos 17 15.18; übertr. : zerhauen Ez 2347. 
Ygl. zu KU Hiph. no. 2. — F. d. dopp. Kl? 
Ez 21 24 1. Com. das zweite Mal t5*N32 u. str. 
d. erste.t 

n$3 v* "Q 2K 20 12, wofür Jes 39 1 richtig 
TC$Ü lllO,’s. d. u. vgl. ZA 2 268 .t 

s. 'tcu-nu. 

• 5 * • : • 

JYK12 — n. pr. m. 1 Ch 8 2 i.t 
D'iaia (Nöld., BsS 117 ) m. — 1K 5 3 un¬ 
sicheres W. Tg., Syr. unbestimmt „Vögel“, also 
gemästete „Vögel“ (Gänse?, vgl. Erman, Äg. 2 590). 
In d. sam. Übers. Lv 1117 stellt '3333 f. d. (un¬ 
reinen!) Wasservogel ^1103’. Sonst vgl. Boeh., H. 
2 127ff.; Ges., Tbes. u. Klosterm. z. St.t 

I. TO vgl. >y> kalt, steif vor Kälte s. (ass. ha- 
rddu widerwärtig s.); davon 333, aram. K333, Ijf», 

ar. Ojj, südar. D333 Hagel. Z. westländ. Gott' 
Birdu vgl. KAT 415. 

Kal pf. TU —• (den.) hageln Jes 32 i9.t 

II. TO davon 333, n. Barth ES 2; WU 64f. ar. 

1 scheckig (gegen Fr., BzA 3 34). Lewy, Fw. 
7, leitet TrdpSaXti Pardel, davon ab. 

■m (v. 332 I) m. — Hagel Ex 9 I8f. 22—26. 
2&f. 33f. 10 5. 12. 15. Jes 28 2. 17. Hgg 2 17. 
Ps 18 I3f. 78 47.48 (Sy. viel], richtig 323). 
105 32. 148 8. Hi 38 22. (Sir 32 lu), 332 'I2K 
Hagelsteine Jos 10 11. Jes 30 30.t 

' t\ 3* pl. D'332 (v.,332 II) — scheckig (in 3110. 
12 . Sach 6 3.' 6.t 

Tja, i. p. 312 — n. pr. 1. eines Ortes in d. 
Wüste Schur Gn 16 14, vgl. DB 1 274; EB 542; 
ZDPY 14 82; Nestle, ZAW 21 329 ff. u. bes. 
d. v. Jaussen entdeckte Umm-el-Bäred, RB 
1906, 595ff. ; Musil, AP 2 151. — 2. m. lCh 
7 20.+ 

I. ar. (1 ^j) m. immun s., m. 

genesen, (südar. c«33ö Genesung?), syr. (selten) 
frei, ehr. pal. gesund, u. andererseits ass. barü, 
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sich sättigen ( ustabarri gesättigt w., woraus wohl 
syr. fr-yAcrd sich ernähren). Einen ähnlichen Be- 
deutungszusammenh. zeigt ar. LS5, s. z. 331. Vgl. 
auch 833 II u. z. 833 I u. d. verwandte 333. 

Kal pf H32, impf 332« — essen, sich stär¬ 
ken, v. Kranken od. Trauernden, m. d. acc. 2 S 
12 17, ohne Obj. m. 333 2 S 13 6. 10.+ 

Hiph. impf. m. suff. '33213), inf. 131323 — 
einem Trauernden od. Kranken etw. zu essen 
geben, m. dopp. acc. 2 S 3 35 (and. LA: 31333^>, 
s. Baer u; BH). 13 5.+ 

Derivv.: T33, 1333, 11133 (?), vgl. z. '3.. 

H. rm St. zu JV33, vgl. ass. barü sehen, be¬ 
schauen (v. Wahrsager), s. Duhm zu Jer 50 36 u. 
KAT 606; Haupt, ZDMG 63 516. Anders Hom- 
mel, AiÜ XI, vgl. ET 12 239, u. Seybold, Or. St. 
757f.; Meyer, IN 558, erklärt n'33 als: Mahl, v. 
H33 I. Zum sab. B338 i '33 „Weisheit“ s. Hommel, 
AA 154, u. andererseits Praet., Beitrr. 19. 

Kal imp. 132 — bestimmen, wählen 1 S 17 8; 
Weir, Driver, Budde: 137)2, vgl. 1K 18 25.+ 

rna s. 33 ? nu. 

T'l (V. 132) — n. pr. 1- Jer 3212 f. 16. 
36 4—32. 43 3. 6. 45 lf. — 2. Neh 3 20 . 10 7. 
— 3. 11 5.+ 

"1)13 (v. 332 I), f. 133132 — rein, v. d. Lippen 
Zeph 3 9, adv. Hi 33 3.+ 

(ass. burasu, aram. (loja, rns vgl. nns, da¬ 
von ßpodfo Hai., MdC 30; Lewy, Fw. 34; Baud., 
Studd. 2 196; Lag., Symm. 1 89; Löw, AP 82) pl. 
D'2‘132, D't?3? (Nah 2 4) m. — Cypresse (LXX: 
xozapiocio«, itso-/-»], seit. od. äpxeofros, Hi.: 
abies, Tanne) Jes 41 19. 55 13. Ez 31 8. Ps 
104 17 (LXX: D!tfK3?), ]35|3 '3 Hos 14 9 , bes. 
aufd. Libanon 2K 19 23. Jes 14 8. 37 24. 6013. 
Sach 112; zu Fußböden u. Türen d. Tempel 
verwendet 1 K 5 22. 24. 6 15. 34. 2Ch 3 5, vgl. 

1 K 9 11 . 2Ch 2 7. — Nah 2 4, wo man: Lan¬ 
zen aus O.holz übers., hat LXX: 2'2hB Bosse. 

2 S 6 5 1. m. LXX u. 1 Ch 13 8: D'3'BÜl ?JrV33.t 

nrn* (vg i. zu Bin 3 ; Nöld., ZDMG 57 417J pl. 
D'3T33 — ; Ct 1 17 Cypresse.t 

D113* (v. ,333 I) m. suff. '3132 — Ps 69 22 
Speise; dafür Thr 4 io 3132, was aber viell. 
inf. cstr. Pi. sein soll; möglich wäre Kal 3132^, 
vgl. Budde; n. Peries, OLz 6 244f., dag. d. ass. 
labartu weiblicher Dämon, (vgl. KAT 460); Joüon, 
MFoB 6 210 , i. nraj?^.+ , 

— n.pr. eines unbekannten Ortes an der 
Nordgrenze v. Pal. Ez 47 lö; vgl. v. Kasteren, 
RB 1895, 30, u. z. '332.+ 



— n. pr. 1 Ch 7 31 Kr .; Kt. m*13 (LXX: 
Br)£aifl, BapCe8).t 

'ITTS (ph-, Lidz. 244, n. nh.; altaram. bnfi APO 
8 12. APA 59 b , b. a., j. a. syr. JJjrf; altar. 

Eisenfessel, südaf. B3HB n. Hommel, AA 

143; Praet., ZDMG 53 7. 54 7 ; ass. parzittu, vgl. 
KAT 648; s. auch Nöld., MG 126. 128, LCb 1882. 
321; Olsh. § 216 b ; Brockelm., VGr 1 169. 226. 
302; RüSißka, KD 191 ff.; F. Bork, Beitrr. z. kau- 
kas. Spraehw. 1907 1 21; Wetzst. bei Del., lob» 
330; berberisch azzäl n. Stumme, ZA 27 126) m. 
— 1. Eisen, als Rohmaterial Dt 8 9 (od. Ba¬ 
salt?). Jer 15 12 (Winckl., AU 180: )1B3 ^J?3 '3, 
Eisen v. Ba'li-sapüna im Libanon). Ez 27 12; 
bearbeitet Gn 4 22 . Ez 27 19, (unentbehrlich 
Sir 39 26); als Material f. allerlei Geräte Nu 
• 35 16. Jos 6 19. 24, f. Hammer Pr 27 17, Beile 
Dt 19 5. 2 K 6 5 f. Jes 10 34, Meißel u. ä. Dt 

27 5. Jos 8 31. 2S 12 31. 1K 6 7, Griffel Jer 
17 l. Hi 19 24, Lanzen 1S 17 7, Rüstungen Hi 
20 24, Nägel 1 Ch 22 3, Fesseln Ps 149 8, Stan¬ 
gen Ps 2 9. Hi 40 18, Pfannen Ez 4 3; eiserne 
Schmelzöfen Dt 4 20 . Jer 11 4; eisenbeschla¬ 
gene Streitwagen Jos 17 16 (s. Dillm.). Ri 

1 19. 4 3; Türen Jes 45 2. Ps 107 6, Burgen 
Dt 33 25. Zur Bezeichnung d. Härte, eisernes 
Band Jes 48 4 (s. Tä), Joch Dt 28 48. Jer 

28 13, eis. Säule Jer 1 18 . — 2. s. v. als eiser¬ 
nes Werkzeug Koh 10 10; eiserne Fesseln Ps 
10518. 10710- — 3. Eisenstein, Basalt Dt 
3 11. (8 9?). 

(vgl. Batten, SBOT zu Esr 2 61) — ft. pr. m. 
1. ’ 2 S 17 27 u. ö. — 2. 2 S 21 8. — 3. Esr 

2 61. Neh 7 63. 

mH j.-a.; ar. einem entwischen, vgl. Wellh., 
RaH 202. ' 

Kal pf. JT)3, 11X13, i. p. 1033; impf. rn3'., 
rm), nrrp:; Imp. rn?; inf. abs.r 11 * 13 , cstr. n'Ss, 
nn‘ 3 , m"suff. -nns, tjrns; pt. 11 * 13 *, nni3 — 

1. quer durchgehn: er machte den mittelsten 
Riegel b'Khj?!!! ^1113 Cft? 1 ? daß er in der Mitte 
der Breiter quer durchliefe v. einem Ende z. an¬ 
dern Ex 36 33 (vgl. 1T13). — 2. fliehen (wie 
d. deutsche durchgehn) Gn 31 20. Jer 4 29 (wo 
LXX: f. TJin) u. ö.; n. D« Ri 9 21 ; ▼. 

Sklaven 1K 2 39; dahineilen Hi 9 25. 14 2; 
auch: eilig weggehn Jes 48 20; eilen Ct 8 14 
(s. aber Haupt, JBL 21 63). M. b wie s’enfuir, 
bes. bei imp. Gn 27 43. Nu 24 11. Am 7 12. 
a) m. d. 0. iS 20 1 , vgl. Jes 48 20, m. )D 
vor etw. Hi 20 24, m. '3BÖ d. P. Gn 35 7. 1K 
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2 7, Jon 1 3, Tü Hi 27 22, b%Q 2S 19 10, 
nsp ’l'K 11 23. b) m. btt d. P. 18 23 6, d. O. 
Nu 24 n. Am 7 12 , m. b d. O. Neh 13 10, m. 
d. acc. d. O. 1S 27 4; m. ’in« d. P. 1S 22 20 . 

Hiph. pf. irnsn, impf. 1T*I3% m. suff. 
inrnpsi, »n'*!3)‘ 'pt. nnpp — i; s . v. a. Kal 
no. 1 Ex 26 28 ff., viell. in n*[3 z. ä. (Ehrl.) — 
2. m. d. acc. in die Flucht jagen Hi 41 20 . 1 Ch 
8 13. 12 16, vertreiben Pr 19 26. Neh 13 28.+ 
Derivate: rna, nna, nnan. 

rm (v. n*l3; Barth § 133 c ) pl. s. u. — 

in d. mythol. Ausdrucke '3 täTlJ, gew.: d. flüch¬ 
tige Schlange, Jes 27 1 . Hi 26 13 , vgl. Smend, 
ZAW 4 213 u. Budde z. Hi.; dag. Daiches, ZA 
254: die (d.Erde) umschlingende Schlange. Pl. 
Jes 43 14, wo d. T. aber nicht mehr verständl. 
ist, (s. SBOT u. Marti). Vgl. zu H’IB.t 

'cms s . D-nns. 

'*13 Hi 37iii, s. unter '*l.t 

'“13 (or. '3, Kahle 77) — n. pr. m. 1 Ch 7 36.t 

K'IS (v. K“l3 II; vgl. Barth § 29 a ) pl. CSIS, 
cstr. wis, /. n«'i3, nK*i3 (Hab 1 16 ) u. rnh 
Ez 3 4 20 (Kr. nnsj, was man als JT“]3 = ."ISnS 
(Olsh. § 73) 1. od. m. Codd. u. Corn. in MS'Sb 
ä. kann — wohlgenährt, gemästet, v. Tieren 
Gn 41 2. 4 f. 7. 18. 20. 1K 5 3, v. Menschen Ri 

3 17 . Ps 73 4. Dn 1 15; v. d. Speise Hab 1 16; 
f. d. fette Vieh Ez 34 3. Sach 11 16.+ 

HS'"!? (v. «13 I; Barth § 127 a ; Sir 16 16 W13 
Geschöpfe) — Neugeschaffenes, Wunderbares 
Nu 16 30.t 

iT33 (v. n*l3 I) — Speise, die einem Kranken 
gereicht wird 2S 13 5. 7. lo.t — Über Ez 
34 20 s. zu «ns. 

* x 

IT*13 (vgl. Barilm, Tallqv. 22) — w. pr. m. 1 Ch 

3 22 .t — Sonst vgl. n*13. 

n'13 (v. n*l3; Barth § 85 f.) pl. D'n'IS, BIX'IS, 
cstr. TP-a. m .suff. ^".n'13, Hrn?, »»• — Riegel: 
1. Querholz z. Verbinden der Bretter Ex 
26 26—29. 35 11 . 36 31—34. 40 18. Nu 3 36. 

4 31. — 2. Querbalken z. Verschließen d. Tore, 
bei Festungen Dt 3 5. Ri 16 3. IS 23 7. Jer 
49 31. Ez 38 11 . 2Ch 8 5. 14 6. (Sir 49 13 ), pl. 
Neh 3 3. 6. 13 — 15, bei einer Burg Pr 18 19, 
eiserner Riegel Jes 45 2, eherner 1K 4 13; m. 
plH Ps 147 13, ~l3t? Jer 51 30. Am 1 5 . Thr 2 9, 
J)Tl Jes 45 2. Ps 107 16, v. Feuer verzehrt Nah 
3 13. D. Riegel (d. unteren Tore) d. Erde Jon 
2 7. — Jes 15 5, wo einige „Riegel“ als Bild 
f. „Fürsten“ erklären, ist wohl n!V13 z. l.t 
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D'"!2 2S 20 14 wahrsch. Tf. f. Dn??n. 

mn? u. (1 Ch 8 13) Hjn? (vgl. Banka’, BEXJP 
1042) — n. pr. 1. (LXX BspE^a, Bap(e)r/a, Bap- 
•yaa, Bapta, Bap(e)ta) Sohn Ephraims 1 Ch 7 23; 
als Sohn Benjamins 1 Ch 8 13ff. (s. Berth.).— 
2. (LXX Bap(s)ia) Sohn Aschers Gn 46 17. Nu 
26 45. N. gent. T?? 44. Vgl. Steuemagel, 
Einwanderung 30 f. — 3. (LXX Bapia, Bepta) 
Nachkommen Gersons ICh 23 lO.t 

rn? ( V . m3 II, s. d.; Barth § 249 a ; vielL auch 
ag. baratif) m. suff. 'nn?, «jnn?, ijnn?, inn?, 
oanna, f. — i. eine Abmachung, die durch 
eme feierliche Zeremonie einen bes. eindring¬ 
lichen u. verpflichtenden Charakter bekommt. 
D. gew. Zeremonie hieß nn? vgl. Jer 
34 18 (1. "‘iSh). Gn 15 18 u. zu h*l?. Ferner w. 
das Geben der Hand als Ritus erwähnt Ez 
17 18. Esr 10 19 (vgl. Wellh., RaH 186). Auf 
einen anderen Ritus weist d. W. „Salzbund“ 
Nu 18 19. 2Ch 13 5, vgl. Lv 2 13 hin; s. zu nbtj 
HL Direkt religiös verpflichtend war d. Be- 
rith, wenn sie „vor Jahve“ geschlossen w. IS 
23 18. 2 S 5 3. Jer 34 15. Eine solche feierliche 
Verpflichtung fand in verschiedenen Fällen 
statt. So a) wenn ein Bündnis geschlossen w, 
zw. Personen, Völkern od. Stämmen Gn 21 27. 
26 28. IS 18 3. 1K 1519. Ps 83 6 (vgl. Sir 
41 19); b) bei Verträgen, die sich auf bestimmte 
Verpflichtungen od. Leistungen bezogen, zB. 
Gn 31 44. 2 S 3 13. 1K 5 26; c) bei Abmachun¬ 
gen zw. d. Sieger u. d. Besiegten Jos 9 6. 1 S 
lllf. 1 El 20 34; d) bei der Verpflichtung eines 
Vasallenfürsten Ez 17 I3ff.; e) bes. in Fällen, 
wo ein Einzelner eine Gemeinschaft veranlaßt, 
bestimmte Verpflichtungen zu übernehmen; 
so Jos 24 25: Josua schloß eine Berith DJJ*? u. 
stellte ihm ein Gesetz fest; 2 S 5 3: David, der 

v. d. Altesten z. Könige gewählt w. ist, schließt 
eine B. dlfj; 2K 11 4, vgl. V. 17 b : Jojada 
schließt eine B. DJ?,? ]’?1 Ijböft f? (2Ch 23 1 
dafür: er nahm sie n'T?? Itäjj; 2K 23 3 Josija 
schließt eine B. vor Jahve m. d. Inhalte, nach 
Jahve u. seinem Gesetze wandeln zu wollen, 
worauf das Volk in d. B. eintritt “IOJ? (2Ch 
34 32 Hiph.y, Jer 34 8 der König schließt eine 
B. mit (nig) dem Volke, das auf d. Verpflich¬ 
tung eingeht ? Kl? V. 10 ; f) in allerlei bildl. 
RAA, zB. ein Bund m. d- Tode Jes 28 15, ein 
Bund m. d. Augen, die dadurch verpflichtet 

w. Hi 311, vgl. 5 23. Hos 2 20. Sach 11 io 
Dl’!7 'nn? mein Bund m. d. Tage Jer 33 20 
vgl. 25. — 2. in d. religiösen Spr.: d. B., die 
Gott m. einzelnen Menschen od. m. Israel 
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schließt, was entweder bed., daß er ihnen eine 
Verpflichtung auferlegt, od. daß er sich selbst 
verpflichtet, od. beides zusammen. So a) die 
Berith m. Noah m. d. Regenbogen als Zeichen 
Gn 618.9 9 ff. P (Sir 4417; vgl. auch Kraetzsch- 
mar 195); b) d. B. m. d. Erzvätern Gn 15 18. 
Dt 4 31. 7 12 . 8 18. Gn 17 2ff. (m. d. Beschnei¬ 
dung als Zeichen). Ex 6 4.'Lv 26 42 (vgl. Kön. 

3 § 277 b ). Ps 105 8ff.; c) d. B. m. d. Volke in 
Ägypten Ez 16 59, vgl. 20 5; d) d. B. am Sinai 
Ex 24 7f. 34 27f. Dt 5 2 ff. Jer 111 ff. Lv 2645 
(als Grundlage d. Dekalog, deshalb fllffl) 
nn?n Dt 9 9 , kürzer nn? 4 13 . 23 , nn? pK 
nw Nu 10 33. Dt 10 8. 1S 4 3 u. ö. — od. TDD 
nn?n Ex 24 7 , nn?n n?i 34 27 ); e) d. b. in 
Moäb Dt 28 69; f) d. B. m. Levi Jer 33 21. 
Mal 2 4ff. Neh 13 29, vgl. Dt 33 9; g) d. B. m. 
David 2S 23 5. Ps 89 4. 29. Jer 33 2l>gl. Jes 
55 3; h) d. Gnadeiiverhältnis zw. Jahve u. Is¬ 
rael im allgem. 1K 8 23. Jes 5410. Neh 1 5; 

i) d. B. der messian. Zeit Jer 31 31 ff. 32 40. 
Ez 16 60. 34 25. 37 26. Jes 55 3. 61 8, vgl. 42 6; 

j) d. v. Jahve an d. Volk gestellten Forde¬ 
rungen Gn 17 13. Ex 3116, s. v. a. Gesetz Dt 

4 13. 23. 33 9 (vgl. Giesebr., D. Geschichtlich¬ 
keit d. Sinaibundes 53f.) Hos 8 1. Ps 5016. 
78 io; vgl. Jes 24 5, wo v. d. ganzen Welt d. 
R. ist. Üb. Lv 20 37 s. z. n?bD. — Was d. 
hier vorkommenden RAA betrifft, ist zu be¬ 
merken, daß man d. Ausdruck nn? n - ]? v. 
Gott findet, sowohl wo d. verpflichtende, als 
wo fl. verheißende Seite hervortritt; so m. DJ? 
od. n^ Gn 15 18. Ex 24 8. Dt 4 23. 5 2f. 28 69. 
Jer 3’i 31. 34 13; mit b Ex 34 25. 37 28. Jes 
55 3. Jer 32 40. Hi 311. Wo d. Begriff d. 
Heilsveranstaltung vorherrscht, findet man 
auch andere Ausdrücke: so Cb? 2 S 23 5, 

Gn 9 12. 17 2. Nu 25 12, D’pn Ez 16 60. 62. u. 
bes. bei P, s. Gn 6 18. 9 9. li. 17 7. 19. 21. Ex 
6 4 (vgl. Dillm. zu Gn 6 18), J??tä?3 Dt 4 31. 
712; vgl. noch n$ nn?? Kl? Ez l6 8. (Sir 
44 20). D. Erfüllung d. Verheißungen heißt 
IßB? Dt 7 9, D'pn Lv 26 9, vgl. *1?1 Ps 105 8. 
Erfüllung d. Forderung d. B. v. Seiten d. Men¬ 
schen heißt D’pn Jer 34 18, IDE? Gn 17 9. Ps 
78 io. Ez 17 14, "l?J Ps 25 10, vgl. ? )DK3 Ps 
78 37, ? p’inn Jes 564; die Übertretung der 
B. T?J? Hos 6 7. 8 l, Ign Jer 31 32, ?1)J 1K 
19 10. Dn 11 30, bbn Ps 55 21, ? *ip.B? Ps 44 18, 
Jl’Bhn Dn 11 32. — 3. d. jüd. Religion Dn 
11 28. Mal 3 1 u., n. Kraetzschmar 240 ff., Mal 
2 14. Pr 2 17, wo and. „Ehebund“ (vgl. Wellh., 
GGN 1893, 443) erklären. Ez 30 5 1. Com.: 
, ni?ü; vgl. Chajes, OLz 5ii9. — 4. s. v. a. 
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„Bundesmittler“ Jes 42 6. 49 8 (Buben: Stau¬ 
nen, wie ass. tabrät wist; vgl. auch Winckler, 
AoF 3 224). — Vgl.,zu diesem Begriffe im all- 
gem. außer d. z. ma II erwähnten Schriften: 
Wellh., Pro. 8 443f.; Kön., Hauptprobleme 84f.; 
Rob. Sm., Sem. 1 300f.; Valeton, ZAW 12lff. 
224 ff. 13 245 ff.; Kraetzschmar, Die Bundes Vor¬ 
stellung im A. T. 1896. 

mä (v. 113 I, vgl. 13 II) cstr. gl. — Laugen¬ 
salz, Alkali, bes. d. vegetabilische (vgl. 1£3), 
das aus d. Asche mehrerer verbrannter Salz- 
u. Seifenpflanzen gewonnen w., Jer 2 22. Mal 
3 2; vgl. Löw, AP 43.t 

X. davon ijla Knie, aram. J-sicA, RJ13, ass. 

birlcu, auch burku, äth. -flCtl (auch ar. 

aram. arOSIS) u. den. of ß, aram. 113, äth. 
fldh knleen. Vgl. Holma, NKt 96. 132 f. 

Kal impf. Ip3’1, 13133 — den. knieen Ps 
95 6, m. T313 5j? 2Ch 6 I3.t 

Hiph. impf. 7|131 — m. A. «cc. knieen lassen 
(die Kamele) Gn 24 ll.t 
Deriv.: 11?- 

n. T* ph. Lidz. 234 f., aram. Pa., ar. III, äth. 
nOl segnen; (äg. entl., Bon di 40); spätsab. | 313 
| 3inm | 3iani; vgl. ass. karäbu, segnen, hul¬ 
digen, min. 313 segnen (bes. in nomm. pr.), 3l3fe>, 
31H3 weihen, 3130 (wie noch im heut. Südar.) 
Heiligtum (sab. u. katab. 313D Titel d. ält. Herr¬ 
scher), äth. Tempel; vgl. z. 3113 u. an¬ 

dererseits Brockelm., VGr 1 221. 226, der, wie 
Ew. u. a., d. südar. 313 z. ar. stellt, während 
Praet., ZDMG 61 622. 951, f. d. Ww. für „Tem¬ 
pel“ auf südar. Feuer anzünden, hinweist; 

vgl. Landb., Dat. 638 ff. 

Kal g. zu Pi. 

Niph. pf. 131311 — sich segnen, Segen wün¬ 
schen, m. 3 d. Vorbildes Gn 12 3. 18 18. 28 14 
(vgl. Hithpa.)-, dag. LXX euXoirjd^oovTttt, vgl. 
Sir 44 21; Kautzsch-Socin, Gen. 8 22. 45: sich 

beglückt finden, wie zB. Dinaw. 47 lO.t 

Pi.pf. 1J13 Nu 23 20 ; i.p. 1J1.3 1*8 10 3; 1313, 
p.. 13331; m. suff 1333, '231,3, «tf», i P- Wß 
Dt 24 13 (Barth, SU 5), '31313, '31313; impf. 
w« TOS. n? .WS» m - Stt^-in3i3'.i,'1,13313', 
Ps 72 15, 133!!?*, OTV mT, <13131,3'. Ps 
145 io; imp. ljl3, m. suff. '3313; inf. abs. 1J13, 
Jos 24 10 t, 1}H3*(n. Olsh. § 183 d . 249 c . Barth 
§ 49 b ; ol. Kain. Ges. § 113 w ), cstr. 1p3, m. 
suff 1332, 131,5, pt. TO?, als pt. pass, dient 
gew.lplf, 13112, D'3113, D'313 st.pt. Pu. (vgl. 


Barth § 123 b ) — 1. m. d. acc. (Neh 112 m. ^) 
segnen, v. Menschen, die andere segnen, zB. v. 
Eltern Gn 27 4ff. 48 9, v. Kindern Pr 30 li, 
v. Königen, die d. Volk segnen 2 S 6 18. 1K 
8 14. 55, v. Priestern Gn 14 19. Ex 9 20 (Ehrl.: 
Hiph. knieen lassen). Nu 6 23. 2Ch 30 27, v. 
Propheten Nu 24 l. Dt 33 l, v. Menschen im 
allg. Gn 123. 27 29. Nu 24 9. 2S 21 S; jem. 
in seine Segenswünsche aufnehmen Ex 1232. 
M. 2 v. dem, womit man segnet, bes. ,11,1' D#3 
Dt i0 8. 21 5. 2 S 6 18. Ps 129 8. (Sir 45 15 ), 
m. ,131? Gn 27 41 (vgl. Kön. 3, § 57 b ). 49 28 
(1. vtäf; f. 1#K); dag. Gn 48 20 v. dem Vorbilde 
des Segens. — 2. grüßen, begrüßen (m. Segens¬ 
wünschen), m. d. acc., beim Eintreten Gn 47 7. 
2S 6 20. 1 Ch 16 43, Abschiednehmen Gn 24 60. 
47 10 . 2S 13 25. 19 40, Begegnen 2K 4 29, früh 
morgens (als Übertreibung) Pr 27 14, bei feier¬ 
lichen Gelegenheiten, gratulieren 1K 1 47.,— 
3. m. 1E?S1 sich gratulieren, glücklich preisen 
Ps 49 19, vgl. Hithpa. — 4. m. Gott od. d. 
Könige als Obj., im Übeln S.: lästern, fluchen, 
1K 21 10. 13. Ps 103. Hi 1 5. 11. 2 5. 9. Gew.- 
erklärt v. Abschiedssegen (vgl. no. 2): den Ab¬ 
schied geben, aber wahrsch. Euphemismus f. 5>>p 
od. ein ähnl. V., das sich tatsächlich in ähnl. Zshg. 
findet Jes 8 21. Ex 22 27. Ri 9 27, vgl. I S 3 13, 
weil man hier keinen Anstoß nahm, od. ihn auf 
andere Weise hob. Vgl. zu diesen Euphemismen 
Grünbaum, ZDMG 31 854; Mold., NBsS 89; äth. 
<ldh, Dillm. 505, u. maltesisch byrel; (f. barek), 
Vassalli, Vocab. maltese 48. — 5. v. Gott: seg¬ 
nen, Menschen Gn 1 28. 9 1. 17 16 u. ö., Tiere 
Gn 1 22, auch v. d. Wirkung d. Segens, glück¬ 
lich machen Gn 12 2 f. 22 17 . Nu 6 24 u. ö.; 
seinen Segen in etw. legen, den Sabbat Gn 2 3, 
ein Feld Gn 27 27, Brot u. Wasser Ex 23 25, 
ein Werk Dt 28 12. M. 3 dessen, womit man 
segnet Gn 24 1. Ps 29 1 , n. 1B*N ohne 3 (Kön. 
3, § 57 b ) Dt 12 7 . 15 14, vgl! aber Gn 49 25, 
(wenn 3 nicht ausgefallen). Pt. pass. 111'V “113, 
bes. in der Segensformel: 111'^ 1JJK ge¬ 
segnet seist du von Jahve IS 15 13 . Bu 2 20 , 
vgl. Gn 14 19. Bi 17 2 , die nam. beim Dank¬ 
sagen und Grüßen gebraucht w. IS 15 13 . 
23 21 , auch ohne 1J1'7 1S 25 33. Auch indicat. 
glücklich der Mann, der . . . Jer 17 7 . — 
6 . Gott segnen, d. h. loben, preisen, grüßen Ps 
167 . 26 12 . 34 2 . 635.66 8. Dt 8 io. lCh29 20 
(m.b); v. Götzen Jes 66 3. Gottes Nameil segnen 
Ps 96 2 . 100 4. 103 1 . Pt.pass. 1J113 gebenedeiet 
sei Jahve Ex 18 10 . IS 25 32 . 39. 1K 8 56. Ps 
18 47. Gn 9 26 (Budde: D0 111 ' 1J113, Grätz, 
Gunkel: '5?1S ’' 1J13). Als häuf. BA auch im 
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Munde der Gottlosen Sach 11 5. D. Opfer 
segnen, weihen iS 9 13. 

Pu. impf. 7J13), i.p. 1J13), pt. IJlPl?, pl. m. 
suff. IWli?, f. (vgl. zu Pi.) — 1. ge¬ 

segnet w. Nu 22 6. Ps 112 2. 128 4. Pr 20 21. 
22 9. 2Ch 17 27, pt. m. gen. subj. Ps 37 22 . Dt 
33 13 m. J» dessen, womit gesegnet w., wie 

2 S 7 29. In dankbarem Wunsche Ri 5 24. — 
2. v. Gottes Namen, gepriesen w. Hi 1 21. Ps 
113 2.t 

Hithpa. pf. 7J13717T, impf. , pt. 1J137JID 
— 1. sich glücklich preisen (vgl. Pi. no. 3) Dt 
29 18, m. 3 Jer 4 2. — 2. sich Segen wünschen 
(vgl. zu Niph.) m. 3: einen in seinen Segens¬ 
formeln nennen, sei es als Quelle des Segens 
Jes 65 16, sei es als Vorbild Gn 22 18. 26 4. 
Ps 72 17.t 

Derivv.: 71212 I, vgl. zu 71313, u. nomm.pr. ijna, 
T^DIS), tyülS, 71333 II, ,T333, 170313. 

Hl (vgl. zu -[13 I) du. D'il? (Barth § 19°), 
cstr. '313, m. suff. '313 usw., aber Dll'313 Ri 
7 6, f. — Knie Jes 45 23t, sonst du. (auch v. 
mehr als zweien) Gn 48 12. Dt 28 35, m. J713 
1 K 19 18 . Jes 45 23. Hi 4 4, '3 JH3 Ri 7 5f. 
1K 8 54. 2K 1 13. Esr 9 5, ’3 5J) -J13 2 Ch 
6 13, vgl. Dn 10 10; auf d. Knieen jem. sitzen 
2K4 20, geliebkost w. Jes 66 12 , vgl. Ri 16 19 
(v. Doorninck, Budde: J"3 f. ?))). D. Angesicht 
zw. d. Kniee stecken 1K 18 42. D'313 'D Ez 
47 4 (so z. 1.) Wasser, das bis an die Kniee 
reicht. Das Wanken d. Kniee als Bild d. 
Angst Jes 35 3. Ez 7 17. 21 12 . Nah 2 11. Fs 
109 24. Hi 4 4. Üb. d. RA „auf jem. Knieen 
gebären“ Gn 30 3. 50 23 (Sam. 'JJ'S) vgl. Hi 

3 12; s. Stade, ZAW 6 143ff.; Budde zu Hi 3 12; 
Musil, AP 3 214 („bei den Sanägu steht d. Mutter 
während d. Geburt; zwei Frauen stützen sie unter 
d. Armen, u. d. Mann, der vor ihr hockt, emp¬ 
fängt d. Kind auf seine Kniee“) u. f. d. Bab. Hol- 
ma, NKt 96.t 

od. ^>K313 (vgl. Barik-el, BEUP 9 52; 
UMBS II 1 13; Tallqvist 22, u. südar. ^>X312, s. z. 
133 II) — n. pr. m. Hi 32 2. 6.t 

I. «1222 (s. zu "[“13 II), m. H interrog. 7131311 
Gn 27 38 (Ges. § 108), cstr. 71313 (Ges. § 95«), 
pl. 711313, cstr. 711313, 71313, f. — 1. Segens¬ 
spruch, Segenswunsch Gn 27 12. Ps 109 17. 
Pr 11.11. 26. 24 25. Hi 29 13, m. 1J13 verb. (s. 
d.) Gn 27 41. 49 28. Dt 33 l. Abrahams Segen, 
d. Gott über ihn gesprochen Gn 28 4. V. Gottes 
Segen meistens in d. Bed.: Segensfülle, glück¬ 
spendende Kraft Gn 39 5. Ex 32 29. 2S 7 29. 


Jes 44 3. 65 8 (in den Trauben). Jo 2 14. Mal 
3 10, '3 ■'JDtSft Ez 34 26; pl. Güter Gn 49 25 f. 
Ps 21 4. 84 7. Pr 10 6. 28 20 . (Sir 3 8), der 
Priester Mal 2 2 (vgl. Now.). — 2. Vorbild 
beim Segnen, '3 HM Gn 12 2. Jes 19 24. Sach 
8 13, 71313'? Ps 37 26. Pr 10 7 (and.: gesegnet, 

od. Quelle d. Segens). Dag. ist Ps 21 7 d. suff. 
viell. dativisch gemeint. — 3. Geschenk, das 
den Segenswunsch begleitet (vgl. P. Sm. 614 ), 
1S 30 26, m. np3 2K 5 15, J711 Jos 15 19, 37P 
Ri 1 15, m. N'371 Gn 33 11 . 1S 25 27. 71313 #3} 
wohltätige Seele Pr 11 25. — 4. in d. RA 71!2>J? 

. ® ^ 

’3 kapitulieren (vgl. ar. ^Lo) 2K 18 31. Jes 
36 16. — 5. Lobpreis Neh 9 5 (vgl. *J13 H Pi. 

no. 6). 71313 2Ch 20 26, vgl. zu pög. 

II. 7tyi2 — n. pr. m. 1 Ch 12 3.t 

rD"!2 (Wzl. unbekannt, v. Gerber 216 zu 113 H, 

''*3 

eig. sich ausbreiten, gestellt; 71313 SI 5; ar. 

künstl. angelegter Teich; min. 312D, sab. 7)313, 
3313 Wasserbehälter; äg. birakati. Teich; vgL 
Hoffin., Ph. I. 27) cstr. 71313, pl. cstr. 711313 — 
Teich, D)tt 71313 Nah 2 9. Koh 2 6. Erwähnt 
w. Teiche bei Hebron 2S 4 12, bei Gibeon 2S 
2 13, bei Hesbon Ct 7 5, bei Samaria 1K 22 38, 
u. mehrere bei Jerusalem 2K 18 17. 20 20. Jes 
7 3. 22 9. 11. 36 2. Neh 2 14. 3 I5f. Vgl. ZDPV 

I 175. 5 336. 357 ff. 371 f.t 

rP?'12 (v. *J13 II; auch APA, H 17 ; vgl. z. folg. 
W.) — n. pr. 1. Sohn Serubabels 1 Ch 3 20 . — 
2. 9 16. 15 23. — 3. Neh 3 4. 30. 6 18. — 4. s. 
171)313 no. l.t 

w :?ß<v-Ttt ; Barikkijäma BEUP 10 41. UMBS 

II 1 13) — n. pr. 1. Vater des Propheten Sa- 
charia Sach 1 7, wofür V- 1 71)313. — 2. lCh 
6 24. 15 17. — 3. 2Ch 28 I2.t 

D'Dl? (ass. burrumu, bitrumu zweifarbig, grau, 
bunt, birmu bunter Kleiderstoff, KAT 650; ar. 

* * * S 9* 

buntes Zeug, zweifarbige Schnur, 

eine Art Seü) — D'013"" '1171 bunt gewebte Stoffe 
Ez 27 24.t 

J?3*)2 s. J711.3 Bhflj. 

JH2 (LXX BaXXs, Bapa) — n. pr. König von 
Sodom Gn 14 2,t 

HJTO s. TIJPI?. 

aram., ar., äth., ass. baräku blitzen, min. 
aufleuchten (v. Blitze); Blitz, od. v. Wasser ge¬ 
sagt?, vgl. SD 74, sab. pi 2 hervorbrechen, v. 



118 



jungen Grase; äg. Irk, brg , leuchten, Wider¬ 
scheinen, köpfe. (e)breg(e) Blitz. 

Kal imp. pna — blitzen Ps 144 6. Vgl. zu 
P» i.t 

Deriv.: pl3 I, vgl. II. 

I- PI? (v. pna) cstr.p^pi. n'pis, m . suff. rpna 
m. — Blitz 2S 22 15. Ez 1 13. Sach 9 14. Ps 
144 6. Dn 10 6. (Sir 32 10. 43 13), s. auch z. 
PS- v. Glanze des Schwertes Ez 21 15. 20. 33 
(Com.: p1|); pl. Ex 19 16 u. ö. (z. Jer 10 13. 
51 16. Ps 135 7 vgl. Perles, JQR 1911 108). 
, ann pna der Blitz meines Schwertes Dt 32 41, 
vgl. Nah 3 3. »Jl)'3q PI? Hab 3 11 (Wellh.: pl. 
das Blitzen deiner Speere; vgl. dag. Duhm); 
ohne Zusatz: blitzendes Schwert Hi 20 25. 

II- p^3 (s. sab. n. pr. Dpia) — n. pr. m. Bi 4 6* 
8—10. 12. 14—16. 22. 5 1. 12. 15,+ 

p13 s. pnrr'ia. 

D1p13 (keilschr. BarTcu.su KAT 473, vgl. 472 Anm. 
5; Öfford, al-Machrik 8 1006ff.) — n. pr. m. Esr 
2 53. Neh 7 55.t 


"!3 (Barth § 207 a Anm. 1 ) pl. — Bi 8 7. 16 
unsicheres W. Einige, wie Berth.: Domen (vgl. 
Levy, Nh Wb 1 27 l a ; Moore z. St.; Lewy, Fw. 51). 
And. (zB. Ges., Thes. 244 b ): Dreschschlitten; dann 
muß aber d. daneben stehende „Dornender Wüste“ 
auch eine Art Dreschschlitten bezeichnen. Vgl. 
tribulus, rptßoXoc u. tribulum , xpfßoXov; ZE 5 
.270 ff.t 

u. npna Ez 28 13 — ein Edelstein Ex 
28‘l7. 39 io! Ez 28 13. (Sir 32 6 ), n. T/XX, 
Jos., Vulg.: Smaragd, sanskr. marakata (Pott, 
Etymol. Forsch. 2 421; Lag., GA 3. 44; Ü. 84; 
Dillm. z. Ex 28 17; Lewy, Fw. 57), wovon [zäpaf- 
804 , ap. dp 0 ( 7004 ; zunächst wohl aus d. bab. bar- 
raktu KAT 649.t 

1 . 1“D nh. aussondem, äuseinandersetzen, j. a. 
aussondem, reinigen; syr. ^£31 rein, unschuldig, 

•fix 

vgl. Kautzsch, Ar. 106. D. ar.^> scheint auf eine 
Grundbed. „frei s.“ hinzuweis sn (vgl. ms I); * 

bed. zartfühlend, pietätvoll s. Vgl. ass. bardru 
glänzen, birbirru Glanz; äth. (1{-C Silber. Hier¬ 
zu IV freies, unbebautes Land, u. viell. 13 IH, 
s. d.; vgl. Küzicka, KD 7. Z. min. 21283, im 
Freien, vgl. Mordtmann, Beitr. 21, z. d. min. Mo- 

» f 

natsnamen 3711381 (D. H. Müller: 1, d. From¬ 

men) eb. u. 91; vgl. auch d. mii. Genossenschaft 
der 1 !Di» | ^< 1 K. 

Kal pf. 1. ps. V1112, inf *113 (Kön. 1 331) 


Koh 9 1; m. suff. D13^> 3 18 (Ges. § 67 1 ’); pt. 
pass. 1113, pl. B'1113, hlll?. — 1. absondern, 
m. d. acc. u. |ö: ich will die Aufruhrer aus euch 
aussondern Ez 20 38. Pf. pass, auserlesen Neh 
5 18. lCh 7 40. 16 41, m. b ausgewählt zu 9 22 . 
— 2. sichten, prüfen, m. d. acc. Koh 3 18 ; dag. 
9 11. m. LXX n«1 'sV.t 

» T • • 

Niph. imp. 113)1, pt. *133 — sich reinigen 
Jes 52 li. Pf. rein (moral.) Ps 18 27. 2 S 22 27 
(viell. TJ33 z.J.; s. Klost. z. 2S).t 

Pi. inf. 133 — lautem, abs. Dn 11 35.+ 
Hithpa. impf. i. p. "1331111 (2 S 22 27 un¬ 
richtig 131111), pl. 111311'. — 1. sich reinigen 
Dn 12 10. — 2. sich rein zeigen, v. Gott Ps 
18 27. 2 S 22 27 (viell. 1331)11 z. L).+ 

Hiph. inf. 13/1 — reinigen (das Getreide) 
Jer 4 n.t 

Derivate: 13 H, 1113, 12 Et, .T12 u.(?) 13III, IV. 

H. TQ wohl zu zuspitzen, zu stellen; vgl. 
Schwarzlose, Waffen d. Ar. 295. 

Kal pt. pass. 1113 — geschärft, v. einem 
Pfeile Jes 49 2 .+_ 

Hiph. imp. 113)1 — m. d. acc. einen Pfeil 
schärfen Jer 51 n.t 

J?t^12 (LXX Bapaa) — n. pr. m. Gn 14 2.+ 

V?13 — n. pr. einer Stadt im Beiche Aram 
Soba 2S 8 8, viell. Bereitan am Westfuße d. 
Antilibanos, Furrer, ZDPV 8 34; Baed., Pal.< 358; 
fraglich ob m. Berüta d. Amamabr. (s. Anm. 
8. 1183), d. i. Beirut zu identifizieren. Kaum m. 
nnna ident.t 
W3 s. niN3. 

■vi&a stets m. Art. IliJISn — n. pr. eines 
Baches bei Gaza IS 30 9. 10. 2l.t 

rnifra s . nit?3. 

D&SO ,,^-io kehrt sich voll Ekel ab, ynri-a kehrt 

sich voll Lust zu“, Lag., Ü. 143. Im Aram. bed. 
d, V. gew.: angenehm, BÜß s.; palm. KD'»3 wohl¬ 
riechend, Lidz. 246; ass. basämu (schön) machen, 
herstellen. Davon QW3, vgl. d. Eigenn. flDtea, Dtem, 
nfc»3ö. 

D^i u. Dt?| Ex 3 0 23t u. Dfc3* Ct 5 1+ (Barth 

§ 24 b ; aram. jAraa, HDD13, ar. f L£o, u. wahrsch. 
ass. baSamu Wohlgeruch; davon gr. ßdXffapov, 
Küzicka, KD 193) m. suff. 'Ö&3 Gt 5 1, pl. B'Dfer?, 
m. suff. VÖ^3) »*• — 1. Wohlgeruch Jes 3 24; 
DtfSMJp d. calamus odoratus der Griechen u. 
Börner Jlx 30 23, Di?3"]B3p d. wohlriechende 
echte Zimt Ex 30 23, vgl. Dillm. z. St. Pl. 
Balsamdüfte Gt 4 16. — 2. Balsampflanze (vgl. 
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KB Wb 70; Jacob, Beduinenleben I4f.) Ct 5 1, 
D^an nMTJ? Beet v. wohlriechenden Pflanzen 
Ct 5 13. 6 2 , D'Ctoa nn Ct 8 14. — 3. wohl¬ 
riechender Stoff Ex 35 28. 1K 10 io.. Ez 27 22, 
pl. Ex 25 6. 30 23. 35 8/*l K 10 2. 25. 2 K 20 13. 
Jes 39 2. Ct 4 10 . U. Esth 2 12.1 Ch 9 29. 2 Ch 
9 l. 9.24.10 14. 32 27, Salben davon 1 Ch 9 30.t 

(vgl. nöBÖ d. Namen einer Hierodule aus 
Gaza; auch sab. n. pr. f.) — n. pr. 1. eines 
Weibes Esans Gn 26 34, vgl. 36 3.4.10.13. 17. 
— 2. einer Tochter Salomos 1 K 4 I5.t 

nbo j.-a. ehr. pal«, ath. ar. j 

südar. "itsfr, ass. bussuru (m. s, vgl. Jensen, 

ZA 14 182) eine frohe Botschaft bringen, syr. 
transp. ,v> m (während d. ar. ist). Sonst 
vgl. Fl. in Merx’ Archiv 1 238$; Lag., M. 1 218. 

Pi. pf. nwa, ’R'ntea; impf, n, nntpa«, 
n^nri, imp. nto, Inf. ntoa; pt. rvj&si?, 
pl. — m. d. acc. d. P. jem. durch frohe 

Botschaft erfreuen 1 S 31 9. 2 S 18 19. Jes 611. 
Jer 20 15. 1 Ch 10 9. M. d. acc. d. S.: verkünden 
31B Glückliches 1 K 1 42. Jes 52 7, p"lS Ps 
40 io, Gottes Heil Ps 96 2. 1 Ch 16 23, sein 
Lob Jes 60 6. Ohne Obj. 2 S 1 20 . 18 20; pt. 
Überbringer einer frohen Botschaft 2 S 4 10. 
18 26. Jes 41 27. 52 7. Nah 2 1, f. Jes 40 9, 
pl. f. Ps 68 12 : v. einer traurigen Botschaft 
1 S 4 17.+ 

Hithpa. impf, "ife^arp. — eine frohe Botschaft 
erhalten 2 S 18 si.t 

Deriv.: rrjtea, vgl. n. pr. “iite?. 

(ehr. pal. u. syr. pl. ar. ^ Haut 

[d. urspr. Bed.J; sab. Haut od. Fleisch; auch 
ins Altäg. als bsi, bsj Fell; äg. aram.-IBO APO 
55 11. 56 10, b. a. Ito3, j. a. IM Fleisch, Menschen, 
syr. tfcna Fleisch; vgl. viell. ass. biSru, kleines 
Kind [falls dies nicht zu <xn-i, gehört]), cstr. 
Ifc?, pl. Ü'-pZ Pr 14 30t, m. - — 1. Fleisch, 
v. Menschen Gn 2 21. 1 S 17 44. Hi 2 5 (neben 
DSJ?) u. ö., v. Tieren Gn 412.19, bes. alsNahrung 
d. Menschen Gn 9 4. Ex 21 28. Jes 22 13, vgl. 
Ps 50 13, das gekocht od. gebraten w. Bi 6 19. 

1 S 213. 1K 19 21 (GL). Ez 11 3. Mi 3 3. Sein 
Fleisch Hi 31 31: d. Fleisch, das jem. zu essen 
gibt. Bf'Ip'lteS Opferfleisch Jer 1115. (Torczyner, 
ZDMG 6 6 398: V)?3). Hgg 2 12. Einmal 

auch f. Haut, wie im Ar.Ps 102 6: M3X;g nj?:n 
es klebt mein Gebein an meiner Haid 
(anders Duhm), vgl. auch Ps 119 120, dag. Hi 
10 11 neben 11 J>; (üb. 19 20 vgL zu HJ?).— 
2. Leib, Körper Nu 8 7. Bi 8 7; 1013 njlJ) 
Leibesermüdung Koh 12 12 ; neben 3*? Ps 16 9 .' 
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84 3, neben Ps 63 2. (Sir 51 2), vgl. Jes 
10 18: v.d. Seele bis z. Leibe, wahrsch sprichw, 
f.: in Bausch und Bogen. Koh 4 5. 5 5 steht 
es beinahe in d. Bed.: selbst, wie sonst BfjM. 
Daher: Person Lv 13 18, vgl. Neh 5 5. Pl. Pt. 
14 30 als abstr. die Leiblichkeit (s. Del. z. St.). 
— 3. Itef3"^5 alles Fleisch f. alle körperlichen 
Wesen Gn 6 13.17. 7 15. Ps 136 25. (Sir 17 17); 
alle Menschen (Ln 612 . Jes 40 6. Jer 25 31. 
Sach 2 17. (DTI *3P3 Sir 17 18); Israel allein 
Jer 12 12. Jo 3 l; d. Tierwelt allein Gn 7 21. 
Ö. w. "ll?3 als d. Vergängliche, Sterbliche d. 
ewigen, unvergänglichen Gott entgegengesetzt 

(auch im Ar. bed. sterbliche Menschen, so¬ 
wohl den einzelnen als kollektiv), opp. Jlll Gn 
6 3. Jes 31 3. Ps 56 5. 78 39. Hi 10 4.*!&3 gnt 
ein fleischlicher Arm, d. h. ohnmächtige Hilfe 
2 Ch 32 8, vgl. Jer 17 5. — 4. nfc?) "OXE mein 
Bein und Fleisch, mein Blutsverwandter Gn 
29 14. Bi 9 2. 2 S 5 l. 19 13. 1 Ch 11 l (vgl. 
n?K I); Hin «1^3 «W'? denn er ist unser 
Bruder, unser Fleisch Gn 37 27; dein 

Landsmann Jes 58 7. Vgl. 3KI2L — 5. euphem. 
£ Scham Lv 15 2. 3. 7. Ez Ü5 26. 23 20 , vgl. 
rnnj) “lfcP3 Ex 28 42; V. einem Weibe Lv 15 19; 
bei der Beschneidung Gn 17 llff. Ez 44 7. 

rnt?! u . rni&| (ar. äJLio, Lag., Ü. 179; Barth 

§ 42*; im Syr. U.vym Fr. 115, vgL zu 1&2) f. — 
1. frohe Botschaft 2 S 18 20. 22. 25. 2 K 7 9, 
n$1Ö '3 2 S 18 27. — 2. Lohn der Botschaft. 
2 S 4 lO.t 

aram. 'tfa, btfs, reif w., ass. baäälu, äth. 
flrtft, ar. J^oIV kochen, Nöld., ZDMG 40 725; 
‘omanisch mebsli Kochdatteln, eb. 49 514; ass. 
baSlu reif, v. Früchten; (vgl. Lag., Ü. 4lf.); z. 
südar. bfea (darbringen?) vgl. Mordtmann, Beitr. 

3 ff. (anders HTA 32); b\S2ü Altar, Heiligtum, vgl. 
auch z. JTibtfaB. 

Kal pf. ^>2*3, l^t!*3 — 1. intr. kochen Ez 
24 5. — 2. reif w. Jo 4 I 3 .t 

Pi. pf $#3, 1^3, m. suff. 0^3; impf. 
1^3'.; inf. u. imp. ^3; pt. pl. a’^39 
— trans. kochen Sach 14 21 , m. d. acc. Fleisch 
Ex 16 23 (neben nSN). 2319. 34 26 . Dt 14 21 . 

1 K 19 21 (str. 1t?3n), vgl. 2 K 6 29. Thr 4 10, 
T1J 2K 438, Manna Nulls, Kuchen 2S 
13 8; Opferfieisch Ex 29 31. Lv 8 31. 1 S 2 13 
(vgl. Budde; Stade, ZAW 22 328: i"6t^33). 
Ez 46 24, Sünd- u. Schuldopfer V. 20, d. Leih¬ 
gaben 2 Ch 35 13 , d. Passahopfer Dt 16 7, vgL 

2 Ch 3513 m. B?M3 d. braten (wie nVs Ex 12 9; 





Eft 

jjJ» kochen und braten, Houtsma, Kitäb el-adh- 
däd 1881 IA1),t 

Pu. pf. i. p. otoft, impf. *7Bftn, pt. bwzp 

— gekocht w. Ex 12 9 (m. D'eil). Lv 6 21 . 

1 S 215.t 

Hiph. pf. ^'B^O — m. <L acc. reif machen 
Gn 4010 (s. zu V?E , K I).t 
■ Derivate: ^3, irfjttbD. 

^3 (v. ?Bft) f. — gekocht Ex 12 9. 

Nu 6 I9.t 

ntea (vgl. Nestle, MM 29; Meyer, EdJ 83; Sehefte- 
lowitz, Arisches im A.T. 81 ; Torrey, AJ8L 24 244) 

— n. pr. eines pers. Beamten in Pal. Esr 4 7.t 

W? (eig. eine fruchtbare, steinlose Ebene od. 

.. -".V 

Niederung, vgl: d. ar. dJJit ; d. N. ist wohl schon 
in d. Ortsnamen Ziri-baSani, Amama 201, 4 [äg. 
Sara-bisana] enthalten, s.z.-iS)Dt 32 14. Jes 339. 
Ez 27 e. 39 18 . Mi 7 14. Nah 1. 4. Sach 11 2 . Ps 
22 13. 68 16.23. 1 Ch 5 23 ohne, sonst überall 
m, d. Art. — n. pr. einer Gegend jenseit des 
Jordans Nu 2 1 33. 32 33. Dt 3 13 u. ö., berühmt 
durch ihre Eichenwälder Jes 2 13. Ez 27 6. 
Sach 11 2 , u. fetten Viehweiden Mi 7 14, dah. 
d. Stiere, Widder Basans Dt 32 14. Am 4 1. 
Ps 22 13 (zu LXX vgl. Driver, ET 11 233); v. 
dortigen Löwen spr. Dt 3 3 22. Ihre Grenzen 
waren im N. der Hermon, im O. Salcha, im 
S. Gilead, im W. Gesur u. Ma'aka, Dt 310.13. 
Jos 12 4f. 13 lif. so, wonach sie wesentlich m. 
d. heutigen NuJcri zusammenfiel; vgl. Guthe, 
ZDPV 12 233f.; Schumacher, eb. 20 67ff. N. 
Wetzst. hat man bei d. Eichenwäldern u. Vieh¬ 
weiden an die sogen. „Waldberge“ im nw. Teile 
dieser Gegend, nur Ps 68 16 an d. eigentL Hau- 
rängebirge zu denken. Vgl. Wetzst., Eb 87f., bei 
Del., lobt u . d. batanäische Giebelgebirge 1884; 
s. auch EI 1 703. 

n#3 (v.Bta; vgl. Ew. § 163f.; Barth § 210°) 

— Schande Hos 10 6 (Now.: OBft).t 

Po. inf. m. suff. B3DBh3 — Am 5 li in D?p13 
v. D13 z. ä.t 

(v. E?12) m. suff. ’OBft, f. — 1. das sich 
Schämen, Schamgefühl Zeph 3 5. (Sir 4114); 
Beschämtwerden, m. t?!3 Jes 42 17, vgl. Jer 

2 26, Schande 1 S 20 30. Jes 30 3. 5. 54 4. Jer 

3 25. 20 18. Hab 2 10. Zeph 3 19. Ps 40 16 . 
69 20. 70 4, ft Jer 1 19. Ps 44 16. Dn 9 7f. 
Esr 9 7. 2 Oh 32 21 , m. Eft!? Ps 35 26. 132 18 . 
Hi 8 22, OB? Ps 109 29; unklar OBftVn?^ Mi 


DB 

111 (s. Now.). — 2. (Schand-) Götze Hos 9 10. 
Jer 3 24. 11 13. Ü. OEft in Eigennamen vgl. zu 
•mi no. 5; anders Hommel, AA 216, Grundr. 
I84f.; vgl. auch Böhl, SAb 5, über baitu, baitu in 
Verb. m. d. Ba alat v. Gebäht 

I. A3 (aus baut, urspr. bipt [Ges. § 69°], f. v. )S, 
s. d. ; ph. na Lidz. 246 f., äg. aram. dbs. ma APA, 
A 8. APO 315, estr. ma s. Index, palm. cstr. na 
Lidz. 246, j. a. abs. ma, emph. «ma, cstr. ma, na, 
pl. )ja; syr. ILfa, cstr. i ist, pl. äth. [in be¬ 
stimmten Vbb., Dillm. 518] ■flW; südar. n33, na, 
pl. min. mil3; ass. bintu [u. bitti in westsem nn.pr. 
vgl. Barth, ZDMG 41 638, Brockelm., VGr 

1 332; Nöld., NBsS 135; hierogl. bint in nomm.pr.) 
cstr.nz, m.suff. 'O?, pl. 0133, csfr.0133, f. —Toch¬ 
ter Gn 5 4. 11 29 u. ö., f. Enkelin 2 H 8 26 (vgl. 
Benz, zu 1K15 i), dag. V33 013? Gn 46 7. 
Töchter der Menschen Gn 6 2.4f. menschliche 
Weiber, im Ggs. zu denGöttersöhnen. D'Eftn O? 
Dn 11 17, vgl. Marti n. v. Gail, Die Einheit¬ 
lichkeit d. B. Dan. 61. Als pl. d. Kateg. (vgl. 
[3 I am Anf.) Dft*?D 7113? Ps 45 io. I. weiterem 
S.: — 1. wie {3 I no. 6 Töchter Kanaans , 
Kanaaniterinnen Gn 36 2, Töchter Israels, Is¬ 
raelitinnen 2 S 1 24, Töchter der Philister (Phi- 
listäas) 2S 1 20 , Töchter Sions Jes 3 16 , Je¬ 
rusalems Töchter Ct 1 5 n. ä. — 2. f. Mädchen, 
Jungfrau, Weib überh., wie öo 7 cttrjp Gn 3013. 
Bi 12 9. Jes 32 9. Ct 2 2. 6 9, als Anrede (vgl. 
£ I no. 4) Ps 45 li (Perles, JQE 1911 123: 
113 ft). B.U 2 8. — 3. für Pflegetochter Esth 

2 7. 15. — 4. Anhängerin einer Gottheit Mal 
2 11 . — 5. m. Städte- u. Ländernamen (appcs. 
Gen.) als Personifikation, Tochter Sions Jes 1 8. 
10 32; Tochter Babels Ps 137 8. Sach 2 li; 
Tochter Edoms Thr 4 21 ; Tochter Ägyptens Jer 
46 19. 24; die Tochter meines Volks Jes 22 4. 
Jer 4 11. VgL Nöld., ZDMG 40 169. Bisweilen 
m. d. Zusatze 0*7)03, als ]1VS 03 0*7)03 Jes 
23 12, 01)iT 03 0*7)03 Thr 1 15, Jlft-03 0^103 
Jes 37.22. Thr 2 13,‘ D'ISO ft ft Jer 46 li, 
*753 ft ft Jes 47 1 , ’BJ) 03 0*7)0? Jer 14 17; 
vgl. DftVO? die volkreiche Ct 7 5 (n. Haupt, 
The B. of Cant. 28, Name eines Stadttores; 
vgl.Chey., JQR11 405). — 6. TJ?0 013? Töchter 
der Stadt, Dörfer u. Weiler, die zu ihrem Ge¬ 
biete gehören Nu 2 1 25. 32. Jos 15 45. Bi 11 26. 
Ebenso Töchter Judas v. d. Städten Judas Ps 
48 12 , vgl. Jes 16 2. Thr 3 51. — 7. als Be¬ 
zeichnung einer Zugehörigkeit: Tochter von 
neunzig Jahren ist: eine neunzig Jahre alte 
Gn 17 17 , vgl. )31 no. 7. ^J?]‘7?*0? 1 S 1 16 wie 
]31 no. 7. 7)13 O?: Tochter dis Angriffes, A. h. 
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belagert Mi 4 14 (s. aber zu ll 4 !! II). I'ß^l J7113 
d, Töne Kob 12 4. ]]J? na Augapfel Thr 2 18, 
•y '3 s. d. (Ygl. Nöld., ZDMG 40 740; 

Dillm., Lex. aeth. 518). Yiell. ist auch d. N. 
des Straußes rDJJYI na so zu erklären, s. zu 
— 8. Zweig d. Baumes (ygl. ]3 I S. 103® 
u. pJT*) Gn 49 22. S. u. 1)JS. — In Eigennamen 
nur in JDtä+TJ. 

II. 1H3 (vielL bas in Ta annek no. 6, 4, vgl. 
Brockelm., VGr 1 205; b. a. pl. l'H3; n. Lag. Or. 
2 10 aus MS, vgl. aram. »a, 12 Kelter), i. p. rßil 
Ez 45 11, pl. D^na, m. (Ez 45 10.14) u. f. (Jes 
5 io) — ein Maß f. flüssige Dinge, an Inhalt 
gleich d. Epha, u. daher dem gr. Metretes zu 
72 Sextarien, od. 72 hebr. Log (s. zu nS , t$ u. 
Benz., Arch. 193; Now. 1 204) 1 K 7 26. 38. jes 
5 io. Ez 45 lof. 14. 2 Oh 2 9. 4 5.t 

(Brj&aaßes, Bujpooßee) i. p. JßtitfYß — 
n. pr. f. 2 S 11 3. 12 24. 1K 1 15ff. u. ö. Dafür 
10h 3 5: jntJ'-na (Rüäicka, KD 108; aber 
LXX Bripaaßse). 

nn| (Nf. zu JW3, Kön. 2 160) — jäher Unter¬ 
gang: njJS inn'^N ich will ihm den Garaus 
machen Jes 5 6 (n. Perles, JQR 1901 ioi, 
eine mißverstandene Korrektur lnil'SttfK) f. 

inmsw).t 

nra* (v. nna) pl. nina — nwan Täler 
äbgescknittener, d. i. steil abstürzender Höhen 
Jes 7 i9.t 

(vgl. Baud., ZDMG 57 830 u. viel! Batti- 
ilu Amama 161 20 . 170 5. 28) — n. pr. 1. Vater 
Labans Gn 22 22. 24 15 u. ö. — 2. simeonit. 
Ort 1 Oh 4 30, wofür Jos 19 4 ^Yß; vgl. Lag., 
Ü. 64. Dieselbe Stadt heißt l S 30 27 (wahrsch. 
fehlerhaft) V{$5'3, vgl. Driver z. St. 

(v. bna, a. d. u. vgl. z. Bed. 73)> Kal no. 5; 
gemeinsem.: [äg. aram. APO 58 9], im Syr., Ass. 
u. Ar. [n. Bocthor bei Dozy; vgl. auch Landb., 
Dat. 1448] auch in masc. F.: unverheirateter Jüng- 
ling; vgl. katab. toa Berufsstand neben 5pß, falls 
nicht zu ^7a gehörend), pl. fll^Yß, rfrjjß Thr 
5 n, 111*7173 Sach 9 17 , rfrYß (s. Baer z. Ps 
45 lö) — Jungfrau Gn 24 16 . Ex 22 15. Lv 
21 14. 2 S 13 2 . Hi 311 u. ö. (Sir 9 5 ); appos.: 
<1*7 Yß HISJl ein jungfräuliches Mädchen Dt 
22 23.28. Ri 2112. r6vß byz eine Jungfrau 
heiraten Jes 62 5. Neben 11173 Jer 51 22; ver¬ 
gißt nicht ihren Putz Jer 132, erfreut sich am 
Tanze Jer 31 13, beweint ihren Bräutigam Jo 


na 

18; zu Sach 9 17 vgl. Now., Marti. Ö. v. Städten 
od. Ländern, s. 173 1 5 , auch ohne 173: 17*71173 
Jer 18 13. 31 4. 21. Am 5 2. 

(v. *7173; Barth § 55«) cstr. ^Yß, m. 
suff. rj’^173, m. pl. — 1. Stand der Jungfrau, 
Jungfrauschaft; er soll ein Weib als 

Jungfrau nehmen Lv 2113. Ri 11 37. Ez 23 3. 
8. — 2. Zeichen d. Jungfräulichkeit Dt 22 14 f. 
17. 20;+ 

rrrß (or. fWß Kahle 77, vgl. LXX A Be9fha, 
Lag. fl>a9<uouia) — n. pr. einer äg. Königs¬ 
tochter 1 Ch 4 18.+ 

D'J-Q s. n]3. 

bni ar. JJu trennen, absondem, vgl. z, !rO. 
Dav. nbvia, s. d., D’tona. 

ass. bataku abschneiden, durchschneiden 
(s. auch zu pia); vgl. auch ar. äth. Qth 

abschneiden, abtrennen. 

Pi. pf. 3. pl. m. suff. 1J1j?fl3 — niederhauen 
(m. d. Schwerte) Ez 16 40.+ 

ar. abschneiden, auch yi*, äth. 
ass. in mubattiru, einem Insektennamen. 

Kal pf. i. p. 1D3 — zerschneiden, m. d. acc. 
Gn 15 lO.t 

Pi. impf. I^S’.l — zerschneiden Gn 15 lO.t 
Deriv.: ina I, vgl. z. II u. s. jnna. 

I. TTß (v. 1113) m. suff. 11173, pl. cstr. ’llß, m. 
suff. V1J73 — Teil, Stück, v. d. Opferstücken 
Gn 15 io.’ Jer 34 18.19.t 

II. *ir!5 i. p. 153 — Ct 217 ’3 'lij n. einigen: 
Felsklüfte, LXX 8prj xotXcojjLdtaiv; n. and.: ein 
W ohlgeruch, Malabathron, vgl. Budde u. Siegfr. 
z. St.; n. Haupt, JBL 2169: mons veneris ; n. 
Arnold (s. z. )11I73): Berge der Mittagshitze, 
vgl. Jer 13 16 .+ 

ni. nnn* _ n. pr. einer Stadt, LXX zu Jos 
15 19. 1 Ch 6 59, jetzt Bittir sw. v. Jerusalem; 
s. Zickermahn, ZDPV 29 5lff.; vgl. zu 733.+ 

(m. d. Art.) — 2 S 2 29 n. d. gew. Auff. 
n. pr. einer Schlucht im Ostjordanlande (s. 
Budde), aber richtiger W. R. Arnold, AJSL 
28 274 ff.: die halbtägige Zeit, s. v. a. den 
ganzen Vormittag.f 

nnn vgl. ar. Clo I u. IV abschneiden, ass. in 
mubattitu räuberisch od. ä.; verw. 173. 

Derivat: nna, vgl. nna. 
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Gimel (später als Zahlzeichen 3) = g. Der 
damit bezeichnete Laut wechselt innerhalb des 
Hebr. m. d. vw. Gaumenlauten: a) m. 3, wie 
133 u. 133, 13D u. 13D, 511 U. 531, 3t» u. 3]DD (vgl. 
innerhalb der Dialekte hebr. u. syr. yQ'3, aram. 
8 SB» u. 8SBlp Grube; n'313|, Glas, BMl 

neben u. a. Beispp.); b) m. p, wie “iptf 

aram. S'ilB 1 . n»23ö Mütze, jnl3 u. J)31p Helm (vgl. 

S'33 Kelch [s. d.] u. Lei Blumenkelch). S. Wright, 
CG 501., Zimmern, VGr § 7; Lindberg, VGr 41 ff.; 
Brockelm., YGr 1 164. 170 u. ö.; Barth ES 33f. 
Üb. k f. auslautendes 3 in LXX s. Flashar, ZAW 
28 213. 

S3 (v. ?183) s. v. a. 1183 — stolz, hochmütig Jes 

16 6 .+ 

aram. '33; äg. kiy, hoch s. 

Kal pf. H83, 183, impf. nM'., inf. abs. n83 
— 1. sich erheben; erhübe sich mein Haupt 
Hi 10 16. (Sir 10 9 stolz s.). Y. steigenden 
Wasser Ez 47 5, v. Pflanzen: in d. Höhe 
wachsen Hi 8 11. — 2. erhaben s. Ex 15 1. 2 l.t 
Derivate: 83, nSi, 7183, ni83, 1)83, IUK3, yi'83, 
ni3 H. 

Hito (v. ,183; Kön. 2 185) — Hochmut Pr 8 I 3 .t 

nkä (v. H83; n. Kön. 2 78 kital, n. Barth S. 
XXXI kittil , s. aber Philippi, BzA 2 362) pl. 
D'83 — 1. hoch, erhaben Jes 2 12. Hi 40 11 .12 
(hier wohl in ein Synon. z. ä.). — 2. stolz, 
hoch-, übermütig (vgl. “IT, Ggs. 13JJ) Jer 48 29. 
Pl. Ps 94 2. 140 6. Pr 15 25. 16 19 (vgl. Smend 
z. Sir 10 14). — Üb. '83 Ps 123 4 Kr. s. zu]l'83.t 

(Praet., ZDMG 57 780) •— n. pr. m. Nu 
13 15 (LXX rouow]X).+ 

niN3 (v. H83, Barth § 20°) cstr. 11183, f. — 
1. Erhabenheit, v. Gott Dt 33 26. Ps 68 35, v. 
Israel Dt 33 29, v. Meere, wenn es sich erhebt 
Ps 46 4; vgl. Hi 41 7 (LXX, Dillm. u. a. !1)3 
sein Rücken). — 2. Hochmut Jes 9 8. 13 11. 
16 6. 25 11. Jer 48 29. Ps 102. 31 19. 24. 36 12. 
73 6. Pr 14 3 (Hitz.: nii). 29 23. (Sir 10 6), als 
gen. = übermütig Jes 13 3. Zeph 3 li.t 

Ü'bm* (v. 583 1) m. suff. '5183 — Jes 63 4: 
meine Befreiung, m. Anspielung auf d. Jobel- 
jahr (vgl. Lv 25 28ff. 47ff.); weniger treffend 
„meine Befreiten“ (Bredenk., Kön. 2 138). 


Perles 1. '5lÖ3, Zillessen, ZAW 26 271, D'5ll23 
od. o5lD3* Vgl. noch Lag., Sem. 119. 68, Ü. 192.t 

(v. 1783, Barth § 197°) cstr. )183, pl. m. suff. 
i. p. 1J’3183 Ez 16 56 (s. Corn.) m. — 1. Hoheit, 
Herrlichkeit, Majestät Hi 40 10, v. d. Herr¬ 
lichkeit eines Reiches, Volkes Jes 14 11. 23 9. 
Jer 13 9. 32 12. Am 6 8. Nah 2 3 (Gunkel: ]B3). 
Sach 9 6. 10 11 , neben TT18SJ7 Jes 4 2,' fY18217 
]183 Jes 13 19, )183 jes 60 15; Jakobs jlS3 

Stolz, d. heilige Land Ps 47 5, zweifelhaft Am 
87 (Gott selbst?). Gottes Hoheit, Majestät 
Ex 15 7. Jes 24 14, 13183 *nn Jes 2 10 .19. 21 , 
d. Hoheit seines Namens Mi 3 5; 13183 5lp seine 
mächtige Stimme Hi 37 4. Bes. JTVH )183 d. 
dicht bewachsene Uferrand des Jordan Jer 
12 5 . 49 19 . 50 44 . Sach 11 3 . — 2. Stolz, Über¬ 
mut, Hoffart Jes 13 11 . 16 6. Jer 48 29. Ez 
16 49.56. Hos 5 5. 7 10 . Zeph 2 10 . Ps 59 13. 
Pr 16 18. Hi 35 12. (Sir 10 12); J183) .183 Pr 
8 13; ]1835 z. Ggst. des Stolzes machen 
Ez 7 20; ]183 Euer frecher Stolz Lv 2619. 

Ez 7 24. 24 21 . 30 6 . 18. 33 28. !J'|3 )1K| deiner 
Wellen Übermut Hi 38 li.t 

(m. festem Sere, von J183.) cstr. gl. — 
1. Erhebung, Emporsteigen, zB. des Rauches 
Jes 9 17. — 2. Erhabenheit, Majestät Jes 26 10 . 
Ps 93 1. — 3. Zier, Pracht Jes 28 1 . 3 . Concr. 
n'ETJJ XU83 '3 denn Herrliches hat er vollbracht 
Jes 12 5. — 4. Stolz, Übermut, hochfahrendes 
Wesen Ps 17 10 . 89 lO.t 

ro* (v. ,“183, n. d. Form JI'JH, Olsh. § 215 d) 
pl'. D'31’83 Ps 123 4 Kt. (so Ginsb.; Baer: 
D'31"83) 1. D'31'^3 — adj. stolz Ps 123 4; dag. 
Kr.: D'31’ '835 die Stolzen (pl. cstr. v. ,“183, wo¬ 
bei man freilich '835 erwarten müßte) der 
Unterdrücker (pf. Kal v. Ü3').t- 
WN3 s. 8'3 I. 

1 . hm nh., j. a. u. sam. wahrsch. als Hebrais- 
mus; auf jüd. Münzen n^81 Erlösung. Geg. Barth, 
E3 18, vgl. Fr., BzA 3 70. 

Kal pf. 583, i. p. m. suff. l583, 5j'Pi583; 
impf. 583'., i. p. 5s«'., m. suff. 13583'., lj5W'., 
in583'.; imp. 5l*3, i. p. 583 Ru 4 4, m. suff. 
nVw; inf. abs. 5l83, cstr. 51835, m. suff. 1]5835 
Ru 3 13; pt. 583, seltener 5813, m. suff. 1583, 
*|5$, i. p. Pj5f?’3, 1j583, D^8S (Kön. 1108), 13583, 
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pass. pl. D' 1 ?'!«!!, vgl. oben zu D’ |! J)K3 — 1. aus- 
löaen, zurückkaufen (vgl. Lv 25 33 (1. 

*6); Gegenstände, die Jahve zugefallen 
sind, znrückkaufen Lv 27 13.15.19f. 31. Bildl. 
Hi 3 5: Finsternis möge den Tag einlösen ; dag. 
Trg., Aq. n. H (Sanda, ZKT 26 205, n. d. 
Ass. er lege sich auf ihn). — 2. die dem 

nächsten Verwandten obliegende Einlösungs¬ 
pflicht (nV«|) erfüllen; pt. der verpflichtete 
nächste Verwandte Lv 25 25f. 1 K 16 11. Ru 
2 20 . 3 9. 4 1.8. 14; seine Verpflichtungen treten 
ein: a) wenn sein Verwandter getötet W. war, 
daher D'nn ^«3 Bluträcher Nu 35 I9ff. Dt 19 6. 
12 . Jos 2Ö 3. 5. 9. 2 S 14 11, ohne DV) Nn 35 12; 

b) wenn er als Sklave verkauft w. Lv 25 48 f.; 

c) wenn er ein Stück Land verkaufen mußte 
Lv 25 25. Ru 4 4. 6 (vgl. Buhl, D. sozialen Ver¬ 
hältnisse d. Israeliten 59 ff.); d) wenn ein Mann 
eine kinderlose Witwe hinterließ, Ru 3 13 m. 
d. acc. der Frau (vgl. Tob 317); e) endlich 
empfing er, was d. Verstorbene ungerechter¬ 
weise verloren hatte Nu 5 8. "Übertr. v. einem 
Könige als Beschützer d. Hilflosen Ps 72 14, 
v. Gott Pr 23 11. Hi 19 25. — 3. v. Gott, d. 
Israel od. d. Frommen erlöst Ex 6 6 , 1513. 
Jes 43 l u. ö. Ps 9 19 u. ö. Thr 3 58, m. d. acc. 
u. p Gn 48 16. Jer 3111. Hos 13 14. Mi 4 10 . 
Pb 103 4. 107 2 . (Sir 518); Gott Israels 
Jes 41 14 u. ö. Jer 50 34. Ps 19 15. 78 35; 

v. d. Israeliten Jes 35 9. 51 io. 62 12. 
Ps 1Ö7 2. 

Niph. pf. i. p. impf. 783) — sich selbst 
einlösen Lv 25 49, eingelöst w. Lv 25 30. 54. 
27 20.27 f. 33, m. 3 pret. Jes 52 3.t 
Derivate: nWu, D'biai, vgl. n. pr. tyr. 

n. wie syr. (P. Sm. 678) f. tyl;- vgl. 

Kautzsch, Ar. 106. 

Niph. pf. pl. Jes 59 3. Thr 4 14 (s. 

Ges. § 51 b ; Olsh. § 275; Kön. 1 265f.); pt. f. 
nbtOl — befleckt s., durch Blut Jes 59 3. Thr 
4 14, v. Jerusalem Zeph 3 1.+ 

Pi. pf. 1. pl. m. suff. verunreinigen 

Mal 1 7, vgl. zu Hiph. u. z. I Kal no. l.t 
Pu. impf. jpf. ‘jKäp — als untauglich 

verworfen w. Esr 2 62. Neh 7 64 ; pt. untauglich, 
ungenügend Mal 1 7. 12 (vgl. Wellh. u. Now.).t 
Hiph. pf. 1. ps. m. aram. Präform. i. p. 
(wahrsch. in Pi. z. ä. Ges. § 53 p ) — 
m. d. acc. beflecken Jes 63 3 .t 

Hithpa. impf. ^831jP., i.p. ^31)) — sich ver¬ 
unreinigen Dn 1 8.t 
Derivat: ^X3. 


^Ö* (v. ^>N3 H) pl. cstr. '^«3 — Befleckungen 
Neh 1 3 29.f 

(v. I) cstr. nV«?, m. sw/f.TjnV«!, f. — 
{.Einlösung eines Grundstückes Lv 25 24.26. 
31. 48; bes. a) d. Lösungspflicht (vgl. zu I 
Kal 2b) Lv 2526 bis. 32. Jer 32 8. Ru 4 6f., 
vollst. ’SH Jer 32 7. b) concr. d. Summe 

der Einlösung Lv 25 51 f. — 2. Verwandtschaft 
7J1)VS3 deine Verwandten Ez 11 15 - (s. in¬ 

dessen Smend u. Com. z. d. St.)t 
33* (v. 333, s. d.) — 1. (nh., j. a. 833, vgl. z. «)3 
u. z. b. a. 33; ass. viell. gabbu , s. jedoch Holma, 
NKt 152) m. suff. ’33 — Rücken, sie pflügten 
auf meinem Kücken Ps 129 3. — 2. (vgl. südar. 

Schildbuckel, schützen, Landb., 

Dat. 1643f.; dag. n. Perles, OLz 1905 127«= ass. 
gabäbu Schild [Nf. z - Jfäbäbu, b. unfc. 33p I], wes¬ 
halb er Hi 15 26 l'33a als Gl. str.) pl. cstr. '§3, 

m. suff. DO'33 — Buckel des Schildes: er rannte 
gegen ihn vjjö '33 m. d. dichten Buckeln 
seiner Schilde Hi 15 26 (im Ar. ist fast spriehw.: 
er wandte gegen ihn des Schildes Buckel, ward 
sein hartnäckiger Gegner). So auch Budde, Duhm 
Hi 13 12 D3'33 *ph '33^ euere Schildbuckel sind 
Lelmschildbuckel ; and.weniger wahrsch.: Boll¬ 
werke, Schanzen (vgl. Levy, NhWb 1 290 b ); 

n. Beer: Antworten, vgl. nh. 313; vgl. auch 
Chey., ET 10 382. — 3. (nh., vgL j. a.H}33) 
i.p/33, m. suff. 1J33 Erhöhung (auf der wohl d. 
Götzenaltar stand) — Ez 16 24.31. 39. — 4. pl. 

m. suff. D.T33, ).T35, aber Ez 118» 01)33 — 
der Bogen d. Rades, die Felge 1 K 7 33. Ez 

118 (T. unsicher). 10 12. — 5. (ar. der 

Knochen, über dem d. Augenbraue sitzt) pl. cstr. 
1)133 — Bogen des Auges, Augenbraue Lv 14 9. 
— Ez 43 13 ist f. 33 z. 1. »ISS, vgl. Com.t 
l 33* (n. Barth § 3 b urspr. K33, vgl. X3J, n. Lag., 
Ü. 155 urspr. <133, ar. v. <333; vgl. auch b. a. 

33, j. a. 8313, ehr. pal. J - ri tt >t > , syr. Grube, 

* 

ar. Brunnen od. Cisterne (BGA 3, 164 15), 

äth. Grube, Brunnen, welche Formen Zim¬ 
mern v. ass. gubbu, das f. gub’u stehen kann, ab¬ 
leitet) pl. D'33 — Grube, Wasserbehälter 2 K 
316. Jer 14 3. tjb. 2K25i2 s. zu 33'. Vgl. 

n. pr. 0'33.t 

II. 33* pl- D'33 — bautechn. Ausdruck 1 K 6 9 
neben rCltT- Klost.: Vertiefungen, Zwischenräume 
zw. d. Querbalken d. Decke (also = 23 I); vgl. Kön. 
259 n. Lag., A8 § 499. Ü. 155.t 

III. 33* pl- B'33 — Jes 33 4 Heuschrecke, 
sonst 013 I, '013, s. d.t 
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s. zu 312 n. 

zusammenfassen, ass. gdbbu (falls f. gab’u, 
s. aber z. 33i) Gesamtheit, äth. 7flJi sich zurüok- 
ziehen, zusammenfließen, sich versammeln, vgl. 
südar. 831 zuriickkehren, «3in abhalten (?), wieder- 
herstellen; verwandt <131. Deriv.: «33; vgl. zu 
3| I u. '3H. 

tGjj (Kön. 2 65; ar. m _>■•*.,' vgl. Levy, Nh Wb 

1 291°), pl. m. suff. VN33 m. — Teich, Sumpf 
Jes 30 14. Ez 47 li.t* 


nna wölben, erhöhen, St. zu 35, s. d. Hiervon 
leitet Barth, ZA 24 151, ass. gdbbu , Gesamtheit, 


ab, vgl. ar. <_massenhaft, nh. u. j. a. 333 

sammeln (s. z. «33). 


roi zusammenfassen; ar. L«*. Wasser in Cister- 
nen sammeln; nh. D33, aram. «33, (palm. 

Lidz. 247), ar. L*a. Tribut einsammeln; vgl. SV. 
283. Verw. «33. 


Deriv.: 33 I (s. aber z. d. W.). 

rmi nh., j. a. (äg. aram. in 7133, hoch, APO 56 13), 
ass. wahrsch. in gab’äni, Höhen (eines Gebirges). 
Verw. 333; vgl. auch (s. zu T133) u. bes. ar. 

südar. 717133 Pferd (zu $33 stolz?). 

Kal pf. POS (vgl. Lag., Ü. 30) f. Ez 31 5 
(Ges. § 44 f ),'ijn?a, in33; impf. naif, inajn, 
n303jj?i Ez 1650 (l. iiiosjni); mf. n3| Ps 
103 11 tu n03§ Zeph 3 ll (Gn § 45 d ) — 1.hoch 
w., wachsen Ez 19 11. 3110.14; m. über¬ 
ragen 1 S 10 23. Jes 55 9 (Klost.: 7Ü?? 'S). 
Ez 31 5. Hi 35 5, m. /g Ps 103 11. — 2. er¬ 
haben s. Jes 5 16 . 52 13. Hi 36 7. — 3. über¬ 
mütig, hoffärtig s. (vgl. 71X5) Jes 3 16. Jer 13 15. 
Ez 16 50. Zeph 3 ll; bes. m. 3^ Ez 28 2.5.17- 
Ps 13 1 1. Pr 1 8 12. 2 Ch 26 16. 32 25, im guten 
S.: sein Herz erhob sich, wurde mutig 2 Ch 
17 <4 

~ Hmh.pf. i .ps. 'nnian, impf. iran, m .sujf. 
jniTSfj, inf. dbs. gäjgj pt. n'MO — 1. hoch 
machen, m. d. acc. d. Niedrige Ez 21 31 , eine 
Mauer 2 Ch 33 14, ein Tor Pr 17 19, einen 
Baum (v. Gott) Ez 17 24 ; SJ3]3 7P330" 1 ? wenn du 
dein Nest hoch baust Jer 49 16 . Ob 4. (Sir 40 26 
m. 2*?)- - 2. m. andern Yv. (Ges. § 120): 
rOtfj’ '«TIP©? (Ges. § 90 m ) der hoch sitzt, wohnt 
113 5; *)ig 1iT335 sie fliegen hoch Hi 5 7, ohne 
7)lg: 1#3 fliegtauf dmn Geheiß 

ein Adler hoch? Hi 39 27; hochgehn (im Bitten, 
Ggs. pög Hiph.) Jes 7 n.t 

Derivate: R3J, 7131, mruä, vgl. n. pr. nnai;. 


33 

7Ü3 (v. 7133) cstr. 7133 (s. Barth S. XXX, Ken.. 

2 84. Torezyner, ZDMG 64 273) Ps 101 5. Pr 
16 5, Koh 7 8, aber 7133 1 S 16 7 (s. Baer; d. Or. 
haben diese F. Ps 101 5. Pr 16 5, s. Kahle 71) 
pl. D'nb3, f. nn'2|, pl. rtty — 1. hoch, v. Per¬ 
sonen 189 2, v. Bergen Gn 7 19. Jes 30 25. 

40 9. 57 7. Jer 3 6 . Ez 17 22 . 40 2 . Ps 104 18, 
Hügeln 1 K 14 23. 2 K 17 10 . Jer 2 20 . 17 2 , 
vgl. neutr. 7133 Koh 12 5; v. Mauern Dt 3 5. 
28 52, Zinnen Zeph 1 16, Türmen Jes 2 15, 
Toren Jer 51 58 ; v. Bäumen Ez 17 24, Htpip 7133 
Ez 31 3, vgl. D'7I33n Jes 10 33, v. einem Galgen 
Esth 5 14. 7 9; v. HörnernDn 8 3. Hochgestellt 
Koh 5 7 (d. pl. beziehen einige hier auf Gott). 
Neutr. das Hohe Ez 21 31 (1. fl). Hi 41 26; 
inalp nh3 ,1 S 16 7 d. Hohe d. i. d, Höhe seiner 
Gestalt (Ges. § 132°; Brockelm., VGr 2 48 ; 
Torezyner, a.a. 0., faßt es als abstr. Subst.). Ez 

41 22 1.17153. — 2. hochmütig, stolz Ps 138 6, 
pl. D'7l5j '3'g Jes 5 15; D'3'3? 7133 Ps 101 5, 3*7 '3 
Pr 16 5,’ nn '3 Koh 7 8; neutr. nn5| Stolzes 
reden 1 8 2 3 (d. 1. Mal viell. z. str.).t’ 

r!3S (v. 7133, Barth § 23 b ) cstr. gl., m. «#.17133, 
pl.cstr.' 7133.— l.Höhe (816) 18 17 4. Ezl9 ll. 
31 10. 14. 40 42. 41 8. Am 2 9. 2 Ch 3 4. Hi 
22 12 (or. 7133, Kahle 80). Pl. D'Dtf '033 Him¬ 
melshöhen Hi 11 8 (Olsh. u. a. 'ufe 717133). — 
2. Hoheit, Majestät Hi 4010. — 3. Hochmut 
Jer 48 29, m. *)« Ps 10 4, 3*? 2 Ch 32 26 od. 
nn Pr 16 18. — Zu 7133 Ez 1 18 vgl Corn-t 

JHn!33* (v. 7133) cstr. gl.—Hochmut Jes 2 ll. I7.t 
/•"QS Jos 15 47 Kt.; Kr. richtig bl"13.t 

^Qll u. ^1$ (v. ^33 I), pl. m. suff. ?J'S?33,1J’^3|, 
0'j?133 m. — 1. Grenze Nu 34 3ff. (vgl. zu 1 
no 1 a). Dt 316.17. Jos 13 23.27. 15 47. 2K 

3 21. Jer 5 22, vgl. z. 31D I Hiph., Band Ez 
43 13.17.20., Barriere Ez 4012. — 2. als coU. 
u. im pl. Gebiet, wie ftnes, zB. D^JSD ^)3| b3 
d. ganze Gebiet Ägyptens Ex 10 14. 1 K 1 3 
u. ö. Gebiet d. Finsternis Hi 38 20. Pl. 18 5 6. 
2K 15 16. 18 8. Jer 1513. Mi 5 5. — 1 S 13 18 
1. Wellh., Driver, Budde m. LXX: 5)3371, s. 
aber Marti, ZDPV 7 I27ff. Zu Ez 27 4 s. d. 
Komm. (Grätz: ,l ?)33, Chajes, ZAW 2179: 
D'bp?, vgl. Margolis, eb. 31 313, n. Winckl., 
Gl 2 261 f. v. ^33 m. Steinen bauen). 

(v. *>33 I), m . suff. inb3|, pl. W^33, 
rftd|, ni^33, n^3|, m. suff n'n’VaV — 1. Grenze, 
pl. Nu 34 2. 13. Dt 32 8. Jos 18 20. 19 49. Jes 
10 13. Ps 74 17. Hi 24 2. — 2. Gebiet, Grund¬ 
stück Jes 28 25 (?), pl. Nu 32 33.t 
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•yd? u. näa (v. "öa, b. a. svr. fai^Held, 

ar. Tyrann, vgl. keilschr. n. pr. Gabbar(r)u 

= ■03 Klmw 2.15, s.Eph.3225; vgl. Lag., Ü.89f.; 
Barth § 134 b ; Brookelm., "VGr 1 361) pl. D'1132 
(7 mal D'1.33, s. Baer zu Jes 5 22) m. — 1. stark, 
gewaltig, Ps 102 2, v. Löwen Pr 30 30, v.Gott 
Dt 10 17. Jer 32 18. Ps 24 8; 2123 $'K tapferer 
Mann iS 14 52; 2122 btt v. Gott Jes 10 21, 
v. Messias 9 5. M. näher bestimmendem gen. 
122 '2123 v. d. Engeln Ps 10 3 20, non^t? '2123 
tapfere Krieger 2Ch 13 3, 2)3 2123 gewaltiger 
Jäger Gn 10 9, bes. m. V'H od. 1>Tin: a) tapferer, 
tüchtiger Krieger Jos 1 14. 8 3. 10 7. Ei 6 12. 
111.' 2 Ch 13 3; pl. (n. Ges. § 124«; vgl. BGA 4 
.s. u. D'^n '2123 1 Ch 7 5; b) ver¬ 

mögender Mann, Grundbesitzer (u. deshalb 
Wehrpflichtiger) 1 8 9 1. 2 K 15 20. Eu 2 1 
(vgl. Meyer, EdJ 109 f. GdA 1 § 242. 338 
Anm.); c) tüchtiger Mann 1 S 16 18 . 1K 11 28 . 
Neh 11 14; m. inf. c. b Jes 5 22 ironisch: tüch¬ 
tig, Wein zu trinken. '— 2. subst.: a) geübter 
Krieger, Berufssoldat 1 S 2 4. Jes 3 2. 42 13. 
Jer 5ie. 9 22. 48 14. 509. Ez 39 20. Hos 
1013. Am 2 14. Ps 19 6. 120 4. Ct4 4. Koh 
9 11; pl. in engerem S. 2 S 10 7 (vgl. Budde). 
23 8. 1 K 1 8. io. Neh 3 16. 10h 11 26. 29 24; 
die Krieger Gottes, d.Engel Jo 4 ll. (Jer 26 21 
1. Giesebr.: 1'13I?). 6) Held, Heros Gn 6 4. 
c) Machthaber Gn 10 8. 1 Ch 110; in übelm 
S.: Gewalttätiger, Tyrann (wie im Ar.) Ps 
52 3. 120 4. d) D'1äj$n '132 d. Obersten der 
Torhüter 1 Ch 9 26. — F. “1123 2 8 22 26 hat 
Ps 18 26, 133, viell. zu str. Ps 78 65 1. Perles, 
JQE 1911 124: 153 . 

fTYÜ} (v. 133) pl. 1111)33, m. suff I'n1)3| /. — 
Kraft, Stärke Ps 147 io. Hi 39 19. 414. Koh 
9 16 , vgl. pl. Ps 90 io starke Lebenskraft; dag. 
Wellh. „höchstens“ (wie syr. ^rrmAV); Gewalt 
d. Sonne Ei 5 31; Manneskraft Ei 8 21, Mannes- 
tumKoh 10 17; kriegerische Kraft u. Tüchtig¬ 
keit Jes 28 4. Jer 9 22 u. ö., neben <13? 2 K 
18 20. Jes 11 2. 36 5; Bravour Jer 23 Io; Ob- 
macht, Sieg Ex 32 18, (vgl. 17 ll); das im 
Kriege Geleistete, in den Formeln 1K 16 27. 
22 46. 2K 10 24. 13 8.12. 14 15. 28; abstr.pro 
concr. (vgl. Lag., Ü. 150 f.) Krieger, Helden 
Jes 3 25. Moralische Kraft Mi 3 8. (Gottes) 
Macht Ps 54 3. 66 7. 71 18. 89 14 u. ö. Pl. 
Gottes mächtige Taten Dt 3 24. Ps 106 2. 1502. 
vw\ mi)33 Ps 20 7 Heilstaten. — (Sir 16 7 m. 
Anspielung auf Gn 6 4). 

raa vgl. ar. der eine hohe Stirn hat, 
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stim > z - u.Levy, NhWb 1 192 b ; viell. 
ass. als n. pr. Gubbuhu. 

Deriw.: nsa, nn?a. 

J123 (v. ri33; Lag., Ü. 92; Barth § 16; Ges. 
§ 84, b d ) m. — einer, dessen Kopf an der 
Vorderseite kahl ist (vgl. Hip) Lv 13 4i.t 

iin?| (v. 1133; Barth § 93) — 1. kahle Platte 
am Vorderkopfe Lv 13 42. 43. — 2. übertr.: 
Kahlheit, kahle Stelle des Tuches auf d. Vor¬ 
derseite Lv 13 55.t 

133 — n.pr. m. Neh 118. Guthe 1.: '11313 PI1K) 

V;n.t 

D'23 (vgl. 32 I) m. d. Art. D'33I1 — n.pr. eines 
Ortes zw. Anathoth u. Nob Jes 10 31; vgl. 
Federlin, BB, NS 3 273; n. Balm., ZDPV 28 172, 
viell. §<ffat. t 

rti'23 (v. p3 II) — geronnene Milch, Käse Hi 
10 io.t 

(v. J?32; vgl. nj?3j?) cstr. 2'?3, m.suff. 'J?'3|, 
pl. n'5?33, m. suff. n'X'33, rn. — 1. Kelch Gn 
44 2. 12. 16 f. Jer 35 5 (größeres Weingefäß, 
versch. v. D13). — 2. Blumenkelch (am Leuchter) 
Ex 25 31. 83 f. 37 17 . 19 f.t 

T23 (v. 133; Barth § 29 a ) — Herr, Herrscher 
Gn 27 29. 37 .t 

rrvna (V. 132) cstr. ni.33 (vgl. Philippi, ZDMG 
32 41 ff.; Barth, eb. 4i 606; diese F. ist immer 
st. cstr., auch Jes 47 7, s. Htz. z. St.; dag. Sir 
41 18 , vgl. aber LXX) m. suff. 'J11.53i f- — 
Herrin, Gebieterin Gn 16 4. 8 f. 2K 5 3. Jes 
24 2. Ps 123 2. Pr 30 23. Herrscherin, v. des 
Königs Gemahlin 1 K 11.19 (s. SBOT) u. 
Mutter (ar. sultäna tcalida) 1K 15 13: er ent¬ 
fernte sie ni'33P, daß sie nicht mehr Herrscherin 
wäre. 2K 10 13. Jer 13 18 . 29 2. 2 Ch 15 16. 
Bildl. v. d. Hauptstadt d. "Welt Jes 47 5. 7,t 

BPpa (v. $33; eig.: Eis, vgl. s. d.; wie 

y.puataXXos Eis u. Krystall, vgl. Dillm., Lex. aeth. 
759; äg. kabisa u. bisa Gravierstein, Mü., AE 236) 
m. — Krystall, Bergkrystall Hi 28 I8.t 

i. bn St. zu ‘»33, r6laa, ph. u. altaram. tel Lidz. 
248 (z. palm. vgl. Littmann, Sem. Inscriptions 
1905, 59), südar. n)03 Gebiet. 

Kal pf. )b3|, impf. ^132), '^2211 — den. 1. m. 
d. acc. begrenzen: o) v. d. Grenze selbst: der 
Jordan int) ^>32) wird ihn begrenzen Jos 18 20. 
b) v. dem der d. Grenze bestimmt Dt 19 14. — 
2. angrenzen, m. 3 Sach 9 2 (Perles, JQE 
1911 122: *73))).+ 
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Hiph. pf. 2. ps. cons. $>23H], imp. b?3D — 
m. d. ccec. eingrenzen, einen Berg Ex 19 23, d. 
Volk 12 . Ygl. auch ZU 'mt 

ii. taa St. zu rriaa, rfaiti, vgl. Ges., Thes. 258; 
Dillm. zu Ex 28 13 . 


*3^ (ph. ^33 Lidz. 248, äg. Kupn{i), Mü., AE 188; 
E. Meyer, GdA 1 § 356 ff., spät einmal Kablu [vgl. 
auch Baud., ZDMG 57 817]; keilschr. Gublu [in 
Amama 68—138 Gubla, auch Kubli ]; gr. Byblos, 
PEP QSt 1894. 255 ff. 286 f.) — n. pr. einer phön. 
Stadt zw. Tripolis u. Berytus auf einer An¬ 
höhe gelegen (Strabo XVI S. 755 Gasaub.), v.' 
Schiffern bewohnt Ez 27 9; vgl. z. !?33 Kal. 
Den v. dort bezogenen Papyrus nannten d. Grie¬ 
chen ßEßXoi;, vgl.Lewy, Pw. 172. Sonst s.Pietschm., 
Ph.46; Furrer, ZDPY 8 20; SbWA Bd.l 16 (1888) 
633 u. üb. d. jetzige ä-ebeil Benan, Mission de 
Phfenicie 174 ff. — N. gent. ^>23 Jos 13 5 (vgl. 
Buhl, HNDPV 1895, i3f.; anders Meyer, IX 
333; s. auch Clauß, ZDPV 30 68); dag. ist f. 
D'b235 1K 5 32 wahrsch. D1^23M v. *?23 I z. 1.: 


sie machten Fugenränder (d. ar. ,J Joj, s. Dozy) 
an den Steinen (s. Then. u. Klost. u. weiter 
SBOT z. St.).t 

^23 — n. pr. einer Gegend Ps 83 8 (n. "Winckl., 


AoF 2 427 auch Ob 6), d. ar. JlXL, bei d. 

* y' 

Griechen rsßaXiqvif], d. Gebirgsgegend im S. des 
Toten Meeres, noch heutzutage Gibäl, vgl. Buhl, 
Die Edomiter 3. 32.t 

s. ^2|. 

^23 s. ^ 23 . 

n^23 (s. zu ^23 II) — Drehung; einfacher pt. 
pass. 71^33 Ex 28 22 . 39 I5.t 


I. )3J wölben, vgl. 331 u. syr. Augen¬ 
braue, Bergkuppe, ehr. pal. gekrümmt, 

Schulth., Lex. 33 b , ar. die Wölbung 

der Stirne. Barth, ES 40 vergl. AJAä. Höcker. 

Deriw.: ]31, [331. 

II. PJ gerinnen (auch ar., syr.). Davon ni’33, 

j. a. «331, syr. %r. j^-L, äth. 7-fliT. 

]23 (v. p3 I. Form wie 1723) m. — buckelig, 
höckerig Lv 21 20 .t 


(v. ]23 I, Barth § 143; Brockelm., VGr 
1 367) pl. D'3323 — Giebel, 273323 ID Ps 68 16, 
2'3323 D'"in 17 ..die zugespitzt. Kraterwände 


d. Haurangebirges“; s. Wetzst., Das batan. 
Giebelgeb. 1884.t 

verw. 333, vgl. Barth, ES 16 u. dag. Fr., 
BzA 3 71. 

Deriw.: rt»3l I, »'33, <753313, t>))33; vgl. ÖL.nomm. 
pr. )>33, «»33, .7533 XI, )1P33. 

J?2^ (LXX Taßaa, Taßae, Taßse, Faße u. a.; äg. 
Kb’u) i.p. 223 — n. pr. einer Stadt, jetzt Geba" 
(Guerin, Jud. 3 67 ff.); so sicher Jos 18 24. Bi 
20 33. 1 S 13 16. 14 5. Jes 10 29, wahrsch. 
auch 1K 15 22. 2 K 23 8. Sach 14 io. 2 Oh 
16 6 u. viel! Jos 21 17. 1 Ch 6 45. 8 6. Esr 
2 26. Neh 7 30. 11 31. Vgl. auch zu 71)123 II 
wo. 2 u. Boehmer, Studierst. 1908 420 ff. Dag. 
ist es Bi 20 10 = 77)123 II wo. 1 u. 18 13 3 = 
GiVat Elohim 10 5. — 2 S 5 25 1.: )1223J 

S??a s. Jl'2?. 

n. pr. 1 Ch 2 49, vgl. 77)123 II no. 3.+ 

I. fljpa (v. 233) cstr. 77221, rn. d.End. ä 7117)?23D, 
pl. niJ12|, cstr. 171)123, 77253 (Gn 49 26 ) f.— 
Hügel, oft neben 777, Nii 23 9. Jes 2 2. 14. 
30 25. 40 4 u. ö. Jer 4 24. 16 16. 50 6. Ez 6 3 
u. ö. (unklar 34 26). Hos 10 8. Jo 418. Am 

9 13. Mi 6 1. Nah 1 5. Ps 65 13 u. ö. Pr 8 25 . 
Hi 15 7. Ct 2 8; nj?23H Ex 17 9. 10 . 2 S 
2 25, 71)123 D171? Jer 49 16 ; übl)? 17)123 d. ewigen 
Hügel Gn 49 26. Dt 33 15. Hab 3 6; Signal¬ 
stange auf einem Hügel Jes 30 17: d. Hügel 
einer Stad? 1 S 7 1. 2 S 6 3; nbttflY! 71223 Jes 

10 32, vgl. 31 4. Zeph 1 10, 273 nj?23 (s. d.) 
Jer 31 39; d. Weihrauchhügel Ct 4 6 ; Opfer¬ 
hügel Dt 12 2. 1K 14 23. 2K 16 4. 17 10. 
Jes 65 7. Jer 2 20. 3 23. 13 27. 17 2. Ez 6 13. 
20 28. Hos 4 13. 2 Ch 28 4; Tll^D 77)1.23 Jos 
5 3; 7171SH 77)123 Bi 7 1 (s. Budde). Vgl. weiter 
77)123 ii. 

II. (LXX Taßaa u. a.) — n. pr. 1. ben- 

jaminitische Stadt, n. d. gew. Auff. d. jetzige 
Tulel-el-Ful (GAP 171), n. Föderlin, BB 1906 
2661, Ifirbet es-sikke, n.Hagemeyer, ZDPV 32 1 ff., 
Jfirbet hawäntt, Bi 1912, m. d. End. ä 77)7223 
1 S 10*26, njl.23 Jos 18 28 , 77JJ23D (nn)i23n) 
Bi 19 13-16. 20 4. 5. 9. 13-15. 19—21. 25." 29. 
30. 34. 36. 37. 1 S 22 6. 23 19. 26 1. Hos 
5 8. 9 9. 10 9, 71223 1 S 11 4. 15 34. Jes 

10 29; unsicher ob ident, m. 71223 1 S 

10 5.10 (vgl. Budde z. 1S10 5 ; Smith,HG 250 
u. zu 213). Zweifelh. 2 S 23 29. 1 Ch 11 31 u. 
'D223D i*2 3. (Bi 20 31. 2 S 21 6 1. )1223; 2 Ch 
13 2 1. 773570). Sonst vgl. zu 223- — 2!. 77223D 
IS 14 2 u. viell. Bi 20 43 (s. Moore u. Budde), 
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p'aa nj? 3 i 1 s 1315. 14 16 u. vielt. 1 3 2 s. v. a. 
JttY od. so z. 1. — 3. njjl? Jos 15 57, «^3 

1 Ch 2 49 Stadt in Juda. — 4. DJJJ'f J1)?23 in 
Ephraim Jos 24 33 (GAP 170> — 5. TV$X hj >32 

2 S 2 24 u. wohl auch 25 (s. Budde; Balm., 

pjb 1912 i 4 , l. v. 24 nm njjai). — 6 . nraa 
nboqn (s. d.) 1 s 2319 . 26 1 .3.t 

(t. yai; LXX Fdßätuv, rdßtäuo; äg. K(e)bi- 
’ana ) — n. pr. einer Stadt im St. Benjamin Jos 
18 25. 21 17, einst v. Hevitem bewohnt (Jos 
11 19), die einen Bund m.d. Israeliten schlossen 
Jos 9 3 ff. 10 2, vgl. 2 S 211 ff. Sonst s. 2 S 
2 12 ff. (z. 24 vgl. Budde; üb. d. Teich s. Dalm., 
PJb 191212). 1 K 3 4 ff. 9 2. Jer 41 12 . Neh 
7 25 (vgl. zu 133). 1 Ch 16 39. 21 29. 2 Ch 1 3. 
13 ; s. auch tu )?33 u. njj?3 II wo. 1. Jetzt el-ötb 
(anders Kampffmeyer, ZDPV 16 26t.; vgl. Kittel, 
Stud. z. hebr. Arch. 138). D. Heiligtum (d. Berg 
Jahves) v. G. suchen Hagemeyer, ZDPV 32 29.37, 
Vincent, Canaan 143. 147, Halm., Pjb 190 8 32, 
in Nebi Samwil. N. gent. '3))33 2 S 211 ff. 

fyllä (v. V33, Ges. § 85®; Brockelm., VGr 1 402; 
nh. mi, ZAW 25 328). — Blütenkelch, nqtP'sn 
^33 der Flachs (war) Blüte, in der Blüte Ex 
9 31. VgL Levy, Nh Wb 1 296.f 
s. njns ii wo. 1. 

'm* n. gent.— 1 Chl23, vgl. zu <tj?23II no. l.t 

VgL Hag., M. 1 238 f., Psalt. juxta Hebr. 
Hier. 164. Im Äth. tätig s. od. machen. Vgl. 
weiter zu 133 I u. 1133. 

Kal pf. *133 (f. 133), 3133, i. p. 1133 2 S 1 23; 
impf. 133''., 11331 — 1. stark s., m. compar. Jö 
2 S 1 23; v. Wässer, wachsen, steigen Gn 7 18. 
20, m. 7J l 19. 24; T.rt 133 wachsen an Kraft 
Hi 21 7. — 2. d. Oberhand haben, siegen Ex 
17 11, dominieren 18 2 9, Jer 9 2. Thr 1 16, m. 
3, unter 1 Ch 5 2 , m. )D über d. Kopf wachsen 
Ps 65 4, m. by_ jem. überlegen s. 2 S 11 23, 
etw. übertreffen Gn 49 26. (Sir 36 27), dag. Ps 
117 2 mächtig s. über, vgl. 103 li (Hupf., 
Duhm: M3|).t 

Pi. pf. cons. *7-11331, m. suff. D'fl133; impf. 
13V. — m. d. acc. stärker machen Sach 10 6. 12 , 
D'?;h seine Kräfte anstrengen Koh 10 lO.t 
Hiph. pf. T33n; impf. 1'333 — den. (Ges. 
§ 53 d ) Stärke beweisen: wir beweisen uns stark 
133W^? rüdesichtlich unserer Zunge Ps 12 5. (Sir 
39 34 marg. 133'; vgl. Smend z. 21). Unklar 
Dn 9 27 D'3lb jl'1.3 1’33.1) gew..: er schließ ein 
festes Bündnis m. vielen ; dag. Kraetzschmar, 
Bundesvorst. 233 f.: er macht d. Ausübung des 
Kultus schwer-, Bevan: 13'H: vgl. Marti.t 
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Hithpa. impf. i. p. 13311'. — den. v. 1133, 
sich übermütig betragen Hi 36 9. (Sir 31 25), 
m. ^ Hi 15 25; v. d. Herausforderung vor d, 
Kampfe Jes 42 13 m. bg.t 

Berivate: 123 I, 1123, .11133, 1'SJ, rn'33, vgl. 
nomm. pr. 133 n, ^tjt'IJ) u. (?) 133. 

I. “Dl (v. 133; Klmw 8 133; mo. ]123 u. 11123 
Männer u. Weiber; äg. aram. 123, b. a. pf. J’123, 
j. a.-.13ä, M123, »1213, ehr. pal. syr. 

Mann; ar. kräftiger, junger Mann; äth. Ar¬ 
beiter, Knecht; vgl. aas. gapru stark, kräftig; nh. 
auch: Hahn; üb. äg. gebiruj vgl. Mü., AB 171) 

1. p. 13|, cstr. 133 , Ps 18 26 , pl. D''i3| m — 
Mann; in Prosa selten (im Aram. d. gew. W.), 
sg. Dt 22 5 (Ggs. iia^t); pl. im Ggs. zu Frauen 
u. Kindern (vgl. zu f|§) Ex 1011 . 12 37. Jos 
7 14. 17 (1. n'Jiab). 18. Jer 41 16. 43 6. 44 20. 
1 Ch 23 3. 24 4. 26 12 . —• In Poesie: 1, in 
sexuellem S., mas Bi 5 30. Jer 30 6. 31 22. Pr 
■6 34. 30 19. (Sir 7 25), v. einem neugeborenen. 
Kinde I i 3 3, (vgl. Schwally, ZKW 20 48). — 

2. imnllgem.: Mann, wie Nu 24 3.15. 2 S 
23 1. Jer 22 30. 23 9. Mi 2 2 . Sach 13 7. Ps 
18 26 (viell. z. str.). 34 9. 40 5. 88 5. 89 49. 
94 12. 127 5. 128 4. Pr 24 5. 28 3.21.29 5. 
30 1 . Thr 3 1 . 27. 39. Hi 3 23. 14 10 . 14. 34 7. 
34; im Ggs. zu Gott (Mensch) Ps 37 23. Pr 
20 24. Thr 3 35. Hi 4 17. 10 5. 16 21 . 22 2 . 
33 17. 29. 34 9; 123 rtBIÖ Gestalt eines Mannes 
Dn 8 15. — 3. emphat.: tapferer Mann Hi- 
38 3. 40 7, Machthaber, Tyrann Jes 22 17, falls 
nicht 1133 z. 1. Ps 52 9? Hab 2 5? — 4. jeder 
Jo 2 8.t 

H* ^31. (vgl. z. 1133) — n. pr. m. 1 K 4 19, vgL 
15| r?? “• Lag., Ü. 157.+ 

— n. pr. eines 0. Esr 2 20 , Grube: 103 (s. 
1113 HI); Neh 7 25 unrichtig: )1J?23.f 

(v. 133 u. !>«; vgL M-gabri u. ä. BEDP 
10 52 u. TLu-gabri, Tallqv. 76) — n. pr. eines 
Engels Dn 816. 9 21. Vgl. Levy, Nh Wb 1 298®.+ 

JVD3 s. zu rtl'33. 

gerinnen, dick w., nh., j. a. aufhäufen, ass. 
gapSu dicht, massig; vgl. dick w. Davon 

B>'33; vgl. d. n. pr. ti'23ß. 

— n. pr.. einer Stadt d. Philistaer Jos 
1944. 21 23. 1 K 15 27. 16 15. 17. N. Conder 
Kibbije n. ö. v. Lydda, aber zu weit n., vgl. 
auch Neubauer, Geogr. 72 (äg. Kaputa, MVaG 
12 28 ?).t 

(auch nh.; Etym. unbekannt, vgl. Kön. 2 91. 



St. § 189*) cstr. 33, m. d. End. ä .133, m. suff. 
133, pl. maa, m. suff. <Tfl133 (ah. m!’ZA¥ 25 
328) — 1. das (platte) Each eines Hauses Dt 
22 8 . Jos 2 6 . 8 . 1 S 9 25 u. ö,, eines Schlosses 
2S 11 2 . I 622 , eines Tempels Ri 16 27 . Ez 
40 13 (vgl. Berthol.), eines Turmes Ri 9 51, 
eines Stadttores 2 S 18 24; 33 n3B Dachzinne 
Pr 21 9. 25 24; Gras auf d. Dache 2 K 19 26 
(vgl. SBOT z.St.). Jes 37 27. Ps 129 6 ; Kultus 
darauf 2 K 23 12 . Jer 19 13.. 32 29. Zeph 1 5 , 
Laubhütten Neh 8 16. — 2. Platte d. Räucher¬ 
altars Ex 30 3. 37 26. 

I. — Koriander Ex 16 31. Nu 11 7, vgl. 
Dillm. zu Ex 16 I 4 .t 

II. *J| (syr. t ar. iXa. in Schwurformeln; 

Nold., BsS 94) i. p. “13 — 1. Glück Gn 30 11 Kt.: 
*Tja mit Glück, Glück zu! LXX: b> tü/tq; Vu.: 
feliciter] Kr. 13 K3 es kommt Glück. — 2.13i1 
die Glücksgottheit Jes 65 11. Vgl. Lidz. 248; 
KAT 479; Baethg., Beitrr. 76 ff.; Del. u. Dillm. 
z. St.; Siegfried, JPT 1875 356 ff.; Lag., GA 16, 
Symm. 1 87; Hoffm., ZDMG 32 742; Hai., MdC 
183.212; JA 7, 13 188;Wellh., RaH 146; Dussaud, 
Les Arabes en Syrie 147 ff.; Böhlig, D. Geistes¬ 
kultur v. Tarsos 72 f. — Vgl. die nomm. pr. lä, 
"13, 131» (113Ö, 1313, ,11313).+ 

*13 (vgi zu 13 II; Nöld., BsS 94) n. pr. 1. Sohn 
Jakobs Gn 30 li. — 2.'der nach ihm benannte 
Stamm, dessen Gebiet jenseit des Jordans lag 
Gn 49 16. Dt 33 20. Jos 13 24—28. Nu c. 32. 
Jer 49 l. M.-I. 10. (f. 133 2S 24 5 1.: '133). 
Vgl. Baethg., Beitrr. 159 ff. N. gent. 'IS 1 Ch 
5 18, sonst ’ 1 |iJ coli, die Gaditen Dt 3 12. Jos 
22 l. 2 K 10 33 u. ö. — 3. Prophet (ilfft 1 Ch 
29 29. 2 Ch 29 25) zur Zeit Davids IS 22 5. 
2 S 24 li ff. u. ö. — 4. s. 1?J?5 I no. 6, a. 

rn-na 8 . 13130 in. 

TO aram. (auch b. a.) 113, ,4^ abschneiden, kat. 

«M 

113 abschneiden, sab. 113,1 erneuern, ar. ab¬ 
schneiden, ernst, energisch s., U erneuern, äth. 
7W 1 ernst, gewichtig; Räuber, vgl. zu 1113 II. 
S. auch zu 113. Die Ableitung v. 13 II (al3 das 
Beschiedene) v. dieser Wzl. (Ges.) ist unsicher; 

ebenso die v. Ijo^, j. a., mand. 81313, ar. Jwo. 

Bande, Trupp. 

Kal impf. 1113) (a. LA: 113)) — angreifen, 
m. Ps 94 21 , (wenn nicht 1113) z. 1., vgl. 
Tg.).+ 

Hithpo. impf. 11130), ’T|30n, i.p. 'VÜOfi, 
llläfljl, i. p. 111130); pt. — sich Ein- 

Gssuius' Handwörterbuch, 16 . Auflage. S 


schnitte machen, als Trauerzeichen (vgl.Wellh., 
RaH 126) Dt 14 l. 1 K 18 28. Jer 16 6. 41 5. 
47 5, so n. einigen auch Mi 4 14 (s. Now.), n. 
and.: sich scharen; vgl. zu 1113 II; Jer 5 7 hat 
LXX 11)130’ v. 113 I.+ 

Deriw.: 1313 I u. II, 11313, vgl. d. unter 13 11 
angeführten nomm. pr. 

iTO davon einerseits '13, andererseits ,i;i3. 

I. "Rill* (v. 113) pl. m. suff. i. p. »11)13 — d. vom 
Pfluge aufgeworfene Erde Ps 65 n.t 

II. TH} (v. 113, vgl. gLU» Räuber) pl. 

D'1113, m. suff. 1*1)13 m. — 1. Eindringen, 
Streifzug 2 S 3 22; 0*1113 Räuber Hos 6 9 
(vgl. Now.), 1)13 03 Mi 4 14 gew.: Tochter 
des Angriffes, d. h. belagert (wahrsch. ist aber 
1)13 Subj., u. d. Satz n. Gn 49 19 z. ä.; aber 
Wellh. u. a.: 111300). — 2. Räuberbande Hos 
7 1 ; einfallende Horde od. Heerschar Gn 49 19. 

1 S 30 8. 15. 23. 2 S 22 30. 2 K 5 2. 6 23. 13 20 f. 
24 2. Jer 18 22. Ps 18 so. Hi 29 25. 1 Ch 7 4. 
1218.21. 2 Ch 22 l. 25 9f. (DOS 1113 Sir 3631), 
1)13 1t? 1K 11 24, pl. D'1113 'Ifc 2 S 4 2; '32 
1113.1 2 Ch 25 13, vgl. 1 Ch 12 7*(a. LA.: 1113, 
s. Ginsb. u. SBOT z. St.); 1113*? scharenweise 
2Ch26ll. Gottes d'1113 v seine dienenden 
Mächte Hi 25 3. (Sir 48 9 £?N '1113), v. Un¬ 
glücksmächten Hi 19 12.+ 

nillf (v. 113) pl. flll3 —- Einschnitte, Ritz¬ 
wunden (in d. Haut, s? T13 Hithpo.) Jer 48 37 
(Giesebr. faßt es als pt. u. str. ^J?).+ 

Vl3 (d. i. gadal, Barth § 129°; anders 
Lag., Ü. 28. 30; Joüon, MFoB 5 397 ff), cstr. ^113 
(zB. Ez 17 3. 7), ^1| (zB. Jer 32 19), ’^l? (Ps 
145 8. Nah 1 3 Kr.\ vgl. Pr 19 19 u. dazu 
Kahle 81), pl. D'^?, '*?1|, 01^13 — 1. groß, 
inbezug auf Umfang, zB. der große Fluß Gn 
15 18 f. den Euphrat, das große Meer Nu 34 6. 
ein großer Berg Sach 4 7, vgl. Esr 9 6; Anzahl 
u. Menge, als 7113 '13 Gn 12 2; Stärke u. In- 
tensivität, zB! der Körperkraft Ri 16 5 , des 
Lichtes Jes 9 1 , der Finsternis Gn 15 12, eines 
Lautes 1 S 7 io. Esr 10 12 , der Liebe Ps 145 3 , 
der Freude Neh 812 , der Trauer u. d. Schmerzes 
Gn 50 10, d. Zornes Pr 19 19 (b. ob.); Größe 
der Schuld Esr 9 7. 13; Wichtigkeit, zB. eine 
große Sache od. Angelegenheit Gn 39 9. Ex 
18 22 (vgl. Otfj) 26), gewaltig an Wirkungen, 
von einem entscheidenden Tage Hos 2 2 . Jo 

2 11 ; dag. *?113 Dl’.l TtJ? noch ist es hoch am Tage 
Gn 29 7, wie franz. grand Jour (vgl. zu TT3 
Hiph.). Als subst. 5|äh| *?13 das Große d. i. die 
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Größe deines Armes Ex 15 16 (Ges. § 132°; u. 
Kön. 3 § 40 l k inf.). PI. f. große Taten, bes. 
von Gottes Wundem Jer 45 5. Ps 106 21. Hi 
5 9. 9 io.— 2. maior natu (ass. rabü) Gn 27 l. 
44 12. 1S 17 13. 1 K 2 22; vgl. d. RA: groß 
u. klein, f. alle, Gn 19 11. Jer 6 13. Jon 3 5. — 
3. groß durch Macht u. Reichtum, viel ver¬ 
mögend, angesehen (ass. rubü) Ex 113. Lv 
19 15. 2 S 19 33. nVna n#K eine vornehme Frau 
2K 4 8, ran« '3fi? 7TT| $’« ein bei seinem 
Herrn angesehener Mann 2 K 5 i. Hi 1 3. (Sir 
8 l). ‘man der große König, Titel des 

ass. Weltherrschers (s. zu *J^Ö) 2 K 18 19. 28, 
ass. sarru rabü. htah ]Hän der Hohepriester. 
Hgg 11. 12.14. Sach 3 1.8. PI. m, die Großen, 
Vornehmen Pr 18 16. 25 6. 'ha die 

Großen des Königs Jon 3 7, "i’jfil '§*1| 2K 
10 6. 11 die Großen der Stadt. V. Gott Dt 
7 21. 10 17. Jes 12 1. Ps 48 2 u. ö.; v. seinem 
Namen IS 12 22. — 4. stolz, übermütig: eine 
Zunge, die Stolzes (fflha) redet Ps 12 4, bes. v. 
gottlosen Reden, (vgl. Dn 7 8. li. 20 u. Apok 
13 5); Perles, JQR 1911102: fll^an (n.h., j.a.) 
Lügen. 


Gn 38 17. 20. Ri 6 19. 13 15.19. 14 6. 15 1. 1 S 
16 20. (Sir 47 3); pl. 1 S 10 3. D'lg 'H3 Gn 27 9. 
i6. Vgl. zu nia I Kal.* 

(vgl. Ga-di-ilu, KAT 480, u. VH 08) — 
n.pr. m. Nu 13 lo.t 

rrnji* s . z . m 

.T/W* (v. ma) pl. nina (Kön. 2 m), m . mff. 
rnina Jes 8 7. ich 12 16 Kr. rn'na — Ufer 
Jos 3 15. 4 18. Jes 87 . 1 Ch 12 I6.t 

I. (v. wna I, syr. s. Fr. 135; Lag., 

AS § 432; Yähuda, D. bibi. Exegese 12), m. — 
Garbenhaufe Ex 22 5. Ri 15 5. Hi 5 26.t 

II. E^'na (v. tJha n, vgl.vJIjtXÄ. |\J>vXsL, Brockelm., 
YGr 1 235]) — Grabhügel Hi 21 32.t 

ar. iJtXa. 1) kräftig s., 2) fest drehen, wie 
aram. Via, zusammendrehen, binden, wovon 
Via, aram. «JlVia, Flechte, ass. gidlu 

(Zwiebel)gebinde; vgl. Dillm., Lex. aeth. 1200; 
Littmann, ZA 13 163; Fr. 224. 237; Gerber 206 u. 
Barth, WU 7f. Davon im Hebr. u. J. A.: groß 
w. u. s., wozu fnao Turm, aram. 
min. in den 'Öla-Texten blJD (st. des südar. IDno, 



n^na, nVna (d. Schreibung schwankt, s. J. H. 
Michaelis zu 2 S 7 23. 1 Ch 17 19; z. P. Barth 
§ 55 e ) u. n|n2 (V. Via) m. mff. inVna, 

pl. nff*ra, f — 1* Herrlichkeit, Ehre, Gottes 
Ps 145 3. 1 Ch 29 11 , eines Königs Esth 1 4, 
vgl. Ps 71 21 ; Ehrenbezeigung Esth 6 3. 10 2 . 
— 2. v. Gottes Großtaten, aber viell. in n^a, 
rfiha z. ä. 2 s 7 21 : 23 . 1 Ch 17 19 . 21 . Ps 
145 6 {Kr. sg., Kt. pl.).* 

*yna* (v. *}TJ; Barth § 102 d ) pl. D'Btta, 'Bna, 
m. mff. anbna — Hohnreden Jes 4 3 28 . 5 1 7. 
Zeph 2 8.t 

riSTia (V. *p3) f. — dass. Ez 5 15 (s. aber Com.).t 

ins — n. pr. s. ■ftf. 

nnji s. rrra. 

■n| — n.pr.m. 2 K 15 14. 17 (vgl. Winckler, 
KAT 263). Üb. d. n. gent. '*13 s. 13 no. 2 .t 
n. pr. m. Nu 13 li.t 

'l? (pu. «11, Lidz N 248, aram. «na, ar. 

ass. gadü; z. F. Barth § 20°; Brockelm., VGr 
1 340) pl. D'na, cstr. ''13 (Nöld., BsS 55; 
Brockelm., VGr 1 428) m. u.’ pl. f. m. suff. Tjinha 
Ct 1 8 (or. IJin^ia, Kahle 71) — Böckchen Gn 
38 23. Ex 23 19. 34 26. Dt 14 21 . Jes 116; 
f. Zickchen Ct 1 8; m. D1J? Ziegenböckchen 
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vgl. Hommel, AA 20). 

Kal pf. Via (f. ha) Gn 38 14 , nha, $1?. 
m. sutf. 'iha; impf, lia], i.p. ha], ‘313«, i.p. 
ihf;, inf. abs. ‘ma 2S 5 10 , csir. vgl! z. ^“73 
no. 1 a. E. — 1. groß w., heranwachsen (wie 
rcn) Gn 21 8. 20. 25 27. 38 11. 14. Ex 2 10 
(Ehrl.: ^1). 11. Ri 11 2. 13 24. 1 S 2 21. 26 . 
3 19. 2K 4 is.fEz 16 7. Ru 1 13, m. J1S m. 
jem. 1 K 12 8. 10. 2 Ch 10 8. 10; v. einem Tiere 

25 12 9, einem Home Dn 89 . 10. 3«? 'aha 
er ist mir aufgewachsen wie einem Vater Hi 
3118 (Ges. §117*; Kön. 3, § 21; Merx, Budde: 
'i’rja); reich, angesehen, mächtig w. Gn 24 35. 

26 i3 (Ges. § 164 f ). 4819. Jer 5 27, v. einem 
Könige 2 S 5 10. Mi 5 3 . Koh 2 9. 1 Ch 11 9. 
2 Ch 9 22. 17 12 ; m. comp. ]1J u. acc. dem 
Throne nach Gn 41 40; m. Ijhtf n'32 Esth 
9 4. V. einer großen Trauer Sach 12 11, einem 
Schmerze Hi 2 13, großen Sünden Thr 4 6. 
Esr 9 6, einem Geschreie Gn 19 13, von Gottes 
Werken Ps 92 6; m. by übertreffen Sach 12 7. 

— 2. sich groß zeigen, v. Gottes Kraft Nu 
1417, bes. in d. Huldigungsrufe: nifT h?! 
Ps 35 27. 40 17. 70 5. 104 1 , vgL 2 S 7 22 , v! 
seinem Namen 2 S 7 26. Mal 1 5 . 1 Ch 17 24 . 

— 3. wichtig, teuer s,, m. '3'D3 1 S 26 14, vgl. 
ip' V. 21 .+ 

Pi.pf. ha, i.p. ha, nha, 'nha, m. mff. 
iha, whl» «nhl; impf. h3'., nhag, ?h31i 



la 


TI 

m. suff. imp. inf. dbs. bT, 

cstr. m. suff. aV(ä; Pt D'Vm — m.'d. 

aec. > 1. groß w. od. wachsen lassen, d. Haar 
Nu 6 5, Pflanzen Jes 44 14. Ez 31 4. Jon 4 io; 
groß ziehen, erziehen (Kinder) 2K 106 (Joüon, 
MFoB 5 480: Pu.). Jes 1 2. 23 4. 49 21. 51 18, 
Hos 9 12, überh.: Erziehung geben Dn 1 6. — 
2. angesehen, mächtig machen Gn 12 2. Jos 
3 7. 414. Esth 3 1. 5 ll. 10 2. 1 Ch 29 12. 25. 
2 Ch 1 1 , m. )D 1K 1 37. 47. — 3. groß achten 
Hi 7 17; erheben, loben Ps 69 31, m. b Ps 34 4. 
(Sir 43 28. 30 ).t 

Pu. pt. D ,l ?Tp — groß gezogen w. (v. Pflan¬ 
zen) Ps 144 12/t 

Hiph. pf. impf. 

Vm 1, Zeph 2 io,' inf. ^TUl, 
pt. '^p Ps 18 51 (2 8 22 51 Kt.: ‘tojp). — 

1. groß machen, m. d. acc., ein Gewicht Am 
8 5, einen Holzstoß Ez 24 9; d. Gnade Gn 
19 19, d. Freude Jes 9 2, d. Rettung 2 S 22 51 
(Är.Wpö). Ps 18 51, m. rnin eine herrliche 
Unterweisung geben Jes 42 21 , m. 
großen Verstand besitzen 2829, m. nppn große 
Weisheit erwerben Koh 1 16, m. Vtogb große 
Werke ausführen Koh 2 4, vgl. bTlH 
Dppj? was er Großes an Euch getan 1 S 1224. — 

2. den. Größe entfalten: a) m. inf. c. b (Ges. 

§ 120): ntogb Großes vollbringen Jo 

2 21. Ps 126 2 f., in malam partem Jo 2 20. 
V) groß, mächtig w. Dn 8 4. 8. 11 ; großartig 
w. 1 Ch 22 5; Großes unternehmen Dn 825 ; 
groß tun, eich übermütig geberden Thr 1 9; 
sie handeln stolz bis zuletzt Fs 41 10 (and.: sie 
erheben d. Ferse; Hai.: JTjpn); m. bg Jer 
48 26.42. Zeph 2 8. 10 . Fs 35 26. 38 17 . 55 13 . 
Hi 19 5; m. VB2 Ez 35 13, m. Pp allein (Ges. 
§ 144“) Ob 12 .’— 1 S 20 41 1. Klost.: DINTJ lg 
9*13 (vgL^na no. 1), Wellh.: VTlfTTg. Unklar 
Ps 138 2 .t 

Hithpa. pf. cons. Ez 3 8 23; impf. 

— 1. sich groß zeigen Ez 38 23. — 
2. sich stolz gebahren, m. 9g Jes 10 15. Dn 
11 36. 87.+ 

Derivate; bni, Vif, bT, bni, nbHl, bniD I, vgl. 
nomm. pr. b^i, rr'.V]!, woblä, "tfoi, srb?«, W)b)U), 
b’un II, bttö. 

Vl3 (v. bT; Barth § 5°) pl. cstr. 'Jp'Tp (Kön. 2 80) 
— groß werdend Gn 26 13 (Ges. § 113“). 1 S 
2 26 (s. Driver z. St.), 2 Ch 1712; groß Ez 1626.f 

n. pr. m. 1. Esr 2 47. Neh 7 49. — 2. Esr 
2 56. Neh 7 58 .t 

Vl|* (so nh., vgl. zu V"U) pl. D'Vl| (nt. m., ZAW 

9 


28 145) — gedrehte Fäden: 1. v. d. Gedenk¬ 
quasten an den vier Ecken des Oberkleides 
Dt 22 12. LXX GTpeizTa. — 2. v. d. ketten¬ 
artigen Verzierungen am Säulenkapitäle 1 K 
7 17.+ 

V$ (v. ^Tl, Barth § 24 b ) cstr. gl., m. suff. ibll, 
19fa (Ges. § 93 q ) Ps 150 2 .t — 1. Größe, eines 
Baumes Ez 31 7. «[gilt bT die Größe deiner 
Macht Ps 79 11 . tjnpfl G. deiner Gnade 

Nu 14 19 . — 2. Ehre, Majestät, eines Königs 
Ez 312. 18; Gottes Dt 3 24. 5 21 . 9 26. 11 2 . 
Ps 150 2 . bpi 0.7 gebet Ehre unserem 

Gotte Dt 32 3 . —— 3. m. Dßb Übermut Jes 9 8. 
10 12.+ 

Via s. bna. 

Hfia s. nbna. 

(v. bll; APA, B 20, APO Index; vgl. d. folg. 
W.) ’— n. pr. m. — 1. Esr 10 18 . — 2. Zeph 
11. — 3. s. no. l.t 

(v. bni; bab. Gadaljäma, BEUP 9 58. 10 49) 
n. pr. m. — 1. Statthalter v. Juda 2 K 25 22 . 
Jer 41 1 ff. u. ö., rrbia Jer 40 5 f. 8. 41 I6.t — 
2. Jer 38 1 . — 3.1 Ch 25 3 . 9. 

(v. bT) — n. pr. m. 1 Ch 25 4. 29.t 

ar. abbauen, verstümmeln, nh., j. a. 
jni, vgl. P. 8m. 658, Brockelm. 50“. Verw. PU, 

Kal pf. jn_a, ’rijnjl; impf. ; pt. pass. 
B'gT — m. d. acc. 1. abhauen, v. Bäumen 
(s. Pu. u. Niph.), bildl Jes 10 33. — 2. ab¬ 
schneiden, den Bart Jes 15 2, a. LA.: ngP13 
wie Jer 48 37. — 3. zerbrechen, einen Stab 
Sach 11 10 . 14. (Sir 3 5 23), den Arm 1 S 2 31 , 
d. Horn Thr 2 3 (vgl. Niph. u. Pi. u. zu rm 

Niph.pf. gm ngT3, ngm - abgebrochen, 
zerbrochen w., v. einem Hämmer Jer 50 23, 
einem Home Jer 48 25, am Altäre Am 3 14, 
v. Götzenstatuen Ez 6 6, v. einem Nagel in 
einer Mauer Jes 22 25. Bildl. v. einem Könige 
Jes 14 12, einem Stamme Ri 21 6.t 

Pi- pf- ph, i- p- g_?.a, impf. gm, 

1^7.31? — m - d. acc. zerbrechen, d. Riegel jes 
45 2. Ps 10716, d. Horn Ps 75 11 , Kultus¬ 
gegenstände Dt 7 5 . 12 3 . 2 Ch 14 2 . 31 1 . 
34 4. 7.t 

Pu. pf. i. p. IgT — gefällt w., v. Bäumen 
Jes 9 9.t 

Vgl. d. 3 folg. nomm. pr. 

llJHß (LXX Teosojv; ar. Nöld., BsS 95) — 

n. pr. eines Richters in Israel Ri 6 11 f. u. ö. 
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Djrß (LXX TeSav u. a.) — n. pr. einer Ort¬ 
schaft im St. Benjamin, od. in dessen Nähe Bi 
20 45.t 

'Jjns (LXX r<i8s(ovi, TeSeievt) — n. pr. m. Nu 
in. 2 22. 7 60.65. 10 24.t 

|J aram. Pa. lästern, sab. Bll verschmähen, 

* & ^ 

ar. v_svXij. lästern (Barth, ES 28, vergl. i_kXa- 
tadeln, höhnen); Grundhed. bewerfen, vgl. Dillm. 
hex. aeth. 1205, tiiÜ, , StaßiXXto u. Levy, 
NhWb 2 145 a . Verw. fliegen, rudern, vgl. 

zu b. a. t|3. Üb. 7 neben J vgL Nöld., ZDMG 
40 729. 

Pi. pf. «na; pt. t|13t? — höhnen, 

lästern Ps 44 17 ; m. d. acc. Gott lästern Nu 
15 30. 2E 19 6. 22. Jes 37 6. 23. Ez 20 27. 
(Sir 48 18).+ 

Derivate: nana, rplä. 

Tti St. zu 77), s. d. u. Lidz. 249; nh. u. j.-a. um¬ 
zäunen. Zu den davon abgeleiteten Ortsnamen 
vgl. Mü., AE 203, u. äg. Kadar-el.. 

Kal pf. -na, "Pl-nai; impf. 1713171; pt. TJ>, 

pl. D'-fta — den. v. 773, m. d. acc. mauern, eine 
Mauer Ez 13 5. 22 30. Hos 2 8, d. Risse darin 
vermauern Jes 58 12. Am 9 ll, einen Weg Hi 
19 8. Thr 3 9, vgl. Hos 2 8, m. TJ73 'Ehr 3 7. 
Pt. der Maurer 2 K 12 13. 22 6.t 

Derivate: 113, ,TH3 I, n’i'j), vgl. nomm. pr. 1*13, 

rrrja n, nvvu, n'n*na, tj| n-a. 

*Y73 (v. 113; Barth § 69 ß; min. 113 Mauer, Hai. 520t 
(sonst 833), ar. Mauer; ehr. pal. liy^, 

s. Schulth., Lex. 34; berberisch agadir, Burg, vgl. 
Stumme, ZA 27 123; s. auch zu nil| 1) cstr. 77| 
(Ez 42 io. Ps 24 31; vgl. Lag., Ü. 72) pl. m. 
suff. nmi, ipina, f. (Z A w 1 6 84 , vgl. 2 5 328)— 
Mauer (vgl. "Giithe, MNDPY 1896. 8f.) Ez 
13 5 (Corn.: Ulla). 22 30. 42 7. Mi 7 ll. Ps 
62 4 (s. zu nili) I). Koh 10 8 , um d. Weinberg 
Nu 22 24. Jes 5 5. Hos 2 8. Ps 80 13. Pr 24 31. 
(Sir 36 30). Bildl.: geschützter Ort Esr 9 9. — 
s. noch ■na /VS.t 

T)l — n. pr. s. 113 1V2. 

1*T| 1 Oh 4 4. 39, sonst nn|i — n. pr. 1. Ort im 
Gebirge Judas, jetzt d. Ruine Gedür, n. v. 
Hebron (Rob., Pal. 2 592 f., NbP 370; Guerin, 
Jud. 3 380 f., vgl. ZDMG 29 428 f.) Jos 15 58. 
1 Oh 12 7 (s. aber zu 7173 II), vgl. 4 4.18. 1 Ch 
4 39 1. wahrscli.: 773. — 2. in. 1 Ch 8 31. 9 37.t 

I. <Tm* (v. 113, vgl. zu 113; auch nh.; ar. 

Pferch aus Steinen f. d. Herde; vgl. nh. IM1113 
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Kleinvieh, j. a. Kn'1113 Umzäunung, u. P. Sm. 659; 
z. F. Barth § 92 a ) pl. 171773, cstr. nh 1 !?, m. suff. 
V17773 — Mauer, des WeinbergB Nah 3 17. Ps 
89 41,' )K2tn n7l3 Yiehhürden Nu 32 16. 24. 36. 

I S 24 4. .Ter 49 3 (Giesebr.: 171773110 mit ein- 
geritzter Haut). Zeph 2 6. Auch Ps 62 4 ist 
wohl '“i nyr? z. i.t 

II. HYtS — n. pr. lCh 4 23, HYl^n Jos 15 36, 
eine Ortschaft im St. Juda, viell. d. heutige 

..yf * 

SjLS s. v. Akir, Guerin, Jud. 2 35 f., das aber 
auch m. W113 kombiniert w. kann. Dasselbe gilt 
v. Keopcöv 1 Makk 15 39. 16 9. Geg. d. Kombi¬ 
nation m. ffirbet Gedire s. PEE 190 8 258 f. N. 
gent. '17773 1 Ch. 12 4, aber v. Benjaminiten, 
viell. v. 7173 1 Oh 8 31. 9 37?).t 

— n. pr. Jos 15 41, m. d. Art. 2 Ch 28 18, 
Ort im St. Juda, vgl. zu ilYG no. TLt 

— n. gent. s. 113 n’3. 

(v. 773) — Mauer Ez 42 12 (s. aber Corn.; 
vgl. auch zu 773).t 

BTJtB (v. *na) - n. pr. Ort in der Ebene v.. 
Juda Jos 15 36, viell. nur alte Glosse.f 

I. fcP'13 nh., j.-a. aufhäufen, dah. Bf’13 I, syr. 
!** ;*«» »• *^13 Kal u. Mph. 

ii. s. zu ltf’13 n. 

(s. Baer z. St.) Ez 47 13 falsche LA. f. fit. 

nm (Sir 43 18 Hiph., marg. nirv) syr. 14^, 
weichen, Aph. befreien, bes. v. einer Krankheit 
(mit 4a), s. P. Sm. 661. Ar. u. äth. redupliziert 
(in den Lexx.), 7U7U Dillm. 1138. 

Kal impf. 17)73', — Hos 5 13 heilen, v. einer 
Wunde (besser Hiph.). t 
Deriv.: nnä. 

(v. .7.73) — Heilung n.73 D'tp". bringt gute 
Heilung, ist dem Körper heilsam Pr 17 22: 
(Perles, JQR 1911 102: Gesichtsausdruck v. 

<731 = AjL» ; Dyser. u. SBOT: 7173). Ygl. z. 
nns.t 

*VU ä g . aram. pi APO 50 13 (j. a. jn3), syr. 
anders Barth, WU 8 f. 

Kal impf. TJTJ’l — sich niederbeugen, m. 
b]l: er bälgte sich über ihn 2 K 4 34. 35, m. 
nS"|S zur Erde 1 K 18 42. Ygl. Daiches, OLz 

II 492 f.t 

13* (v. nia I, n. Kön. 2 39 713) m. suff. 5J13, 7J13, 
Dia — Rücken, 113 'int? IJ'VtSftl hinter sich werfen, 
verachten 1 K 14 9. Ez 23 35. Neh 9 26.t 
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13 


I* (v. H13 I) m. suff. '13, *J)3 — Rücken, der 
geschlagen w. Jes 50 6. Pr 10 13 . 19 20 . 26 3 ; 
auf den man tritt Jes 51 23. *[13 "in« 

'§0^*73 Jes 38 17 du wirfst alle meine Sünden 
hinter deinen Rücken, vergibst sie wie nicht 
geschehen, (vgl. zu 13 u. Ges. zu Jes. a. a. 0.). 
Vgl. auch zu 713 I.t 

II. 13 viell. (wie ph. 13, Lidz. 249; vgl. nia XX) 
Gemeinde Hi 30 5; vgl. Hoffra., Ph. I. 8, der 
13 1.; Merz, Duhm: '13.t 

I. 313 (soviel als '313, s. d.) — Heuschrecke Nah 
3 17, aber viell. durch Dittogr. entstanden.! 

II. 313 u. 33 (GuMfjbu, Amarna 205?) —- w. j er. 
Ort, wo David d. Philistern ein Treffen lieferte 

2 S 2118f. (1 Ch 20 4:7J|). Vgl. Wellh. z. St.; 
Budde z. V. 15; Windeier, Gl 2 I73.t 

, 313 (tg. «aia pl. '«au, ar. vgl. Hoffm., zaw 
* 

3 118; n. Barth § 3 b v. «33; dag. n. Brockelm., 
VGr 1 412, m. d. End. ai; vgl. auch 313), i. p. 
'313 (nh. m., ZAW 25 328) — Heuschrecke Am 
7 l. Nah 3 I7.f 

Jtt — n. pr. m. 1. Fürst des Volkes Magog Ez 
38 2. 3. 14. 16. 18. 39 1. 11. 15. Vgl. d. versch. 
Vermutungen hei Del., Pa. 247; Meyer, GdA § 464; 
Streck, ZA 15 321; Amarna 1 38 ist Gagaja, n. 
gent. v. Bande Gag, s. v. a. Barbar, Nordländer 
(anders Weber z. St.); vgl. Haupt, SBOT zu Ez 
38 2, Purim 13; WinckL, AoF 2 160 ff.; s. auch 
3139, 33K «• ' 33 *- — 2. 1 Ch 5 4.t 

TU den. v. “OT3 XI, od. viell. nur unrichtige Vo- 
kalisation für V13; vgl. Kön. 1 356. 

Kal impf. *13), m. suff. 13713'. Hab 3 16 (a. 
LA.: 1313)) — feindlich angreifen, m. acc. Gn 
49 19. Hab 3 16 (wahrsch. z. 1.: 1373'. [s. aber 
Ges. § 58 k ] od. m. LXX: '373'! das Volk, das 
mich angreiftji 

I. »TU wahrsch. Nf. zu 7133, 333, vgl. auch 7IS3 u. 
zu 7113 II, davon wohl 13 I, 13 Bücken, vgl. 7113 I. 

II. »TU St. unbekannter Bed. zu '13, vgl. zu 13 II. 

Dag. gehört 7P1ju(j. a. 871)11 Leib, syr. Ein¬ 

geweide, vgl. 1'13 Sir 10 9) wohl z. einer Wzl. 7113 
od. «13, wovon auch aram. 8)3, 13, Inneres, 

Mitte (vgl. z. b. a. 13), ar.^s*., d. Innere 

(des Hauses u. ä.) Lane 478°, nebr. «)1 Tal, südar, 

13, ar. Niederung, u. eig. wohl intrare ; 

✓ 

vgl. Nöld., ZA 12 3, u. andererseits Haupt, AJSL 
26 1 . Z. sab. Verbaiform 171313' vgl. SD 16. 

r. m ( f . v. 13 I) — Hi 20 25 gew.: Körper 


(s. v. a. ,773), aber besser: Rücken, weshalb 
Hoffm., Bick., Budde u. a. ,7l3 l.t 

II. ritt (f. 71N|, V. ,7N3; Barth § 62 b ; b. a. ,713) 
— Übermut, Stolz Jer 13 17. Hi 33 17. Dag. 
Hi 22 29 als Ausruf: aufwärts! (s. aber Duhm; 
Beer: 7$3) D7"riS).t 

m vgl. jla. durchgehn; aram. 113 durchgehn, weg¬ 
gehn, j«^ verschwinden. 

Kal pf. 13 ; impf. 13*1 — 1. vorübergehn, ver¬ 
schwinden: #'7 13 es geht schnell vorüber Ps 
90 io. — 2. Irans, herübertreiben, m. d. acc. 
Nu 11 31 (Dillm. u. SBOT: I3|l Hiph.).f 

*7ttt (ehr. pal. ar. syr. transp. '* 4 , 0 ), 

junge Taube, vgl. Pr. 115; v. 5tj II, vgl. Barth 
§ 38*. 116; Brockelm., VGr 1 344) pl. m. suff. 
1'bll3 (nh. m. ZAW 2 5 328) — junger Vogel 
Dt 32 li, bes. junge Taube Gn 15 9.t 

— n. pr. einer Provinz in Mesopotamien 
2K17 6. 1811. 1912. Jes 37 12 . '3 773 1 Ch 
5 26. Ass. Ghtzana, bei Ptol. Tau£avm 4 ; vgl. Del., 
Pa. 184; KAT 269.t 

ritt s. 7'3. 

'tt (v. ,713 II) m. suff. '13 Zeph 2 9, 1J?.13 Ez 
36 13-15 Kt.-, pl. 0)13, Kt. D'tt Ps 79 10. Gn 
2 5 28 ,t cstr. '.'.13, m.' suff. 1J'.'.13 Ez 36 13—15 
Kr., D71.13, m. — 1. Volk Pr 14 34. 29 18 u. ö. 
(Sir 1Ö8), v. Einem Stammvater abstammend 
Gn 12 2. 35ll u. ö., vgl. 10 5. 20 ; v. israeli¬ 
tischen Volke Dt 4 6. Jos 3 17. 4 l. 10 13. Jer 
31 36. Ps 33 12, 7).,7 '13 Ri 2 20, #17(3 '13 Ex 
19 6, dein Volk, als Anrede an d. Land Ez 
36 13 f. Kt., in Gottes Rede: mein Volk Zeph 
2 9, dein Volk Ps 106 5 (aber nie 71,7' 73, vgl. 
DJ? I); d. beiden D73 v. Ephraim u. Juda Ez 
35 10. Pl. v. Abrahams Nachkommen Gn 17 4ff. 
16, v. Jakobs Gn35li; v. d. israelitischen 
Stämmen 2 Ch 15 6 (rhetor.). Aber in d. R. 
v. d. Völkern außerhalb Israels Neh 5 8; d. 
Völkerwelt Jes 14 26. Mi 4 2. 11. Ps 2 1 u. ö., 
f)«n '.'.13 b’D Gn 1818. 22 18 u. ö., vgl. Gn 10 5 
(u. zu DJ? I), oft m. d. Begriffe: Feinde, Bar¬ 
baren Ps 9 6. 16. 20. 21. 10 16. 59 6. 9, od. 
geradezu Heiden (wie i&voc gens, im Ggs. zu 
\a&g) D'13,7 ^3 Kreis der Heiden (s. ^3), Ga- 
lilaea gentium Jes 8 23, vgl. Jos 12 23 u. Dillm. 
z. St. p7.tj!n \113 Esr 6 21 die Heiden, bes. d. 
heidnische Bevölkerung Palästinas; vgl. zu DJ? 
I. (Im Nh. '13, ,7'13 Nichtjude, Nichtjüdin). Zu 
d. v. einigen ausgesprochenen Vermutung, D73 
stehe in d. Psalmen ab u. zu f. D'N3, vgl. Sir 
10 16. 35 23. — 2. Schar v. Tieren Jo 1 6. 
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Zeph2l4, (doch s. Schwally, ZAW 10 194; 
viell. lasen LXX, Tg.: nt?); vgl. Dg Pr 30 25. 
26 u. lövot Hom. II. 2 87 u. ö. — 3. Leute Gn 

20 4: p’IS ’13 gerechte Leute (Ball str. es als 
Dittogr.). Ps 43 1 (?). Dn 1123 Kriegsleute. 
— Jes 9 2 1.: nV«! Freude. Auch Gn 14 1. 9 
scheint unrichtig überliefert (n. Sayce, OLz 1910 
489, hebr. Wiedergabe v. bab. Ummän-manda, 
Nordländer, Barbaren). 

<"PU (s. ma ii) m. suff. w\ä, pl. nma, (i s 
31 12 ), m. suff. Wri'Ü — i. Leib, Körper, es 
ist nichts übrig ’J$2 ols unser Leib 

(unsere Person) Gn 47 18. Ez f 11. 23. Dn 10 6. 

über unsere Leiber herrschen sie Neh 
9 37." (Sir 37 22. 41 11. 47 19). — 2. toter Kör¬ 
per, v. Menschen u. Tieren Bi 14 8. 9. IS 
31 io. 12. Nah 3 3. Ps 110 6. (Sir 49 15).t 
^3 s. 

u. Nah 3 io (a. LA: nVl3). Esth 2 6. 1 Ch 
5 22 t (eig. pt. f. v. tf» auswandern) — 

l. Deportation, Wegführung (ins Exil), "lg 
n’jin bis zur Wegführung 1 Ch 5 22. rflianp 212* 
Esr 6 21, nbiaa NS' Jer 29 16. 48 7. Sach 14 2, 
'2 "J^n Jer*48 ll. 49 3. Ez 12 ll. 25 3. Am 
1 15, nVtä 1 ? Nah 3 io; n’jia Wander¬ 
geräte Jer 46 19. Ez 12 3f. 7. — 2. coli. Exu¬ 
lanten 2K 24 15 f., m. d. Art.: d. jüdischen 
Exulanten Jer 28 6. 29 1. 4. 20. 31. Bz 11. 3 ll. 
15. 11 24 f. 12 4. Sach 6 10. Esth 2 6. Esr 1 11. 
(3n '120 2 l. Neh 7 6; die zurückgekehrten 
Exulanten Esr 9 4. 10 6, 'an '3? 4 1. 6l9f. 

835 . 10 7. i6, 'an ^np ios.t 

(vgl. Landb., Hadr. 225) — M. pr. einer Le¬ 
vitenstadt in Batanäa Dt 4 43. Jos 20 8 Kt. 

21 27 Kt. (Kr.: JlVll). 1 Ch 6 56. Bei Jos. Arch. 
8 2. 3, Bell. 1 4. 4. 3 3. 1 rauXdvrj. Danach hieß 
d. ganze Landschaft Gaulanitis, jetzt el-Golän, 
vgl. ZDPV9165—196; Schumacher sucht (ebenda 
196) die Stadt Golan in Sahem el-golän.t 

(aram. Ijaoo^, KSB13, tg. auch KSIS3, KSBj3; 
im Hebr. wahrsch. entl., Barth § 45, ES 34; Pr., 
BzA 3 76; Nöld., MG 41. 123; Kautzsch, Ar. 25), 

m. — Grube Koh 10 8.t 

'■Jfö — »• pr. 1. Sohn Naphtalis Gn 46 24. lCh 
7 13. N. gent. '3« Nu 26 48. — 2. lCh 5 I 5 .t 

IM Sir 14 17. 25 24. 37 31, auch als nom. jni 
(?3|), Toter, 8 7. 48 5 u. (wie nh.) nS'u Verschei¬ 
den. Vgl. Barth, WU 8; ZDMG 57 801; Schulth., 
GGA 1902, 673. 

Kal pf. gl3 (Ges. § 72««), i. p. )gl3; impf. 
W.?., i. p. gl? 1 .; in f- Wb pt- gl? — verschei- 
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den, ersterben (bei P) Gn 6 17. 7 21. Nu 17 27f. 
20 3. 29. Jos 22 20. Sach 13 8. Ps 88 16. 104 29. 
Thr 119. Hi 3 11. 1018. 13 19. 14 10. 27 5. 
29 18. 34 15. 36 12. (Sir s. ob.), m. folg. J1)D Gn 
25 8. 17. 35 29, vgl. 49 33 .t 

i*yia nh., j. a. verschließen, ar. i_äla. IV dass., 
syr. Ethpa. geschlossen w. Geg. Pr. 20 s. Barth, 
ES 34. 

Hiph. impf. IBW — verschließen m. d. acc. 
Neh 7 3 .t 

IX. ar. hohl s.; davon nBiä, ar. 

innere Höhlung, Bauch; Aä-t -w Leichnam; nh., 

j. a. Körper, Person, vgl. II u. Holma, 
NKt lf. 

HSÜ* (v. f)13 II) cstr. J1B)3, pl. R313 — Leich¬ 
nam 1 Ch 10 12 . (IS 31 12 : rra).t 

I. TU (n. Barth § 9 b Ti) abbiegen, den Weg ver¬ 
lassen (ass. viell. 113 Iphteal entweichen), dann als 
Gast besuchen u. bes. als Klient bei einem woh¬ 
nen, südar. 13, ar. daher 13, ph. 13, Lidz. 

251 (vgl. Lewy, Pw. 63; Berthol., SIP 50 f.; KAT 
444 Anm. 1, u. äg. n. pr. kara-b‘r(a ) = bys 13 Mü.), 

südar. 13, ar. jLä., aram. tOPä, IjoLa, (wovon gr. 
-fetcbpat) Klient, Fremdling; äth. ?C Nachbar; 
vgl. Nöld., NBsS 38. 73; viell. auch ass. geru, 
vgl. auch kopt. goile, fremd s. 

Kai pf. ia, nma, w?,, na-, impf. 11 a 1 ,, 13 * 1 , 
'1UJ?, ni)3tj] m. suff. «J13’; imp. 1 ) 2 , '1)3; inf. 
abs. 113, cstr. DJ 1 ?; pt. 13,‘ pl. D'13, f. cstr. Ria 
— sich als Gast u. Schützling irgendwo nieder¬ 
lassen, v. einzelnen Menschen Gn 12 10. 19 9. 
20 1. Ex 12 48 u. ö., bes. v. d. Leviten Dt 18 6. 
Bi 17 7—9. 19 1, v. d. Bekabäem in Israel Jer 
35 7, v. ganzen Völkern Jes 52 4. Ps 105 23, 
vgl. Jer 41 19. 42 15, v. d. Phöniziern Jes 237; 
dann allg.: wohnen Jer 43 5. (Sir 42 ll), v. 
Tieren (weiden) Jes 116. (5 17 1. m. LXX: 
D'.13). Unklar Hi 28 4. Es steht abs. Gn 19 9. 
Nu 15 15. Jes 23 7 . Thr 4 15, m. DE? Gn 12 10. 
35 27 u. ö., m. 2 d. O. Gn 20 1. Ex 6 4. Bi 17 8 
u. ö., ^Mlto '2 Lv 20 2 . Ez 14 7 , vgl. Jes 16 4, 
m. Dg d* P. Gn 32 5. Lv 25 6. 45. 2Ch 15 9, 
vgl. Jes 11 6, m. JIM d. P. Ex 12 48. Lv 19 33. 
34. Nu 9 14. 15 14. lö. Ez 47 23, m. IJIJI^l Ex 
12 49. Lv 16 29 u. ö.; dioht. m. d. acc. d. P. u. 
d. O.: 'Ria’’? daß ich bei Mesech(?) wohne 

Ps 120 5 "und Dan, warum wohnte er (blieb er 
ruhig) bei den Schiffen? Bi 5 17 (dag. Meyer, 
EdJ 288: warum)geht er in die Fremde auf 
Schiffen?, vgl. auch Winckler, Gl 2 131.134); 



JH TU! ^ der Böse darf hei dir nicht weilen 
Ps 5 5; #8 ob 3«; ’D wer mag uns woh¬ 

nen, hei verzehrendem Feuer? Jes 33 14; bnitB IO 

niH'. Gottes* Gastfreund s. (vgl. ar. dJJl ^U». 

Schutzgenosse Gottes, d. oben angeführte Lit. u. 
Bob. Sm., Sem. 1 77) Ps 15 1. 61 5. Pt. *13, 
versch. v. 33 (s. d.), 0331113 331J “I3H der Fremd¬ 
ling, der in eurer Mitte wohnt Ex 12 49 u. ö. '33 
'1V3 meine Hausgenossen Hi 19 15 . PtH'3 0*13 
ihre Hausgenossin Ex 3 22 . 

Hithpal. impf. i. p. 1331311'*.; pt. 3313110 — 
sich als Gast auf halten, m. DJ? 1K 17 20. — 
E. 1331311! Hos 7 14, das am besten m. <133 zu- 
saramenzustellen wäre ( sie regen sich auf), hat 
LXX: 1131311! sie . machen sich Einschnitte, 
vgl. 1 EL 18 28. — Üb. Jer 30 23 s. Hitz. z. St., 
der n. 23 19 f. emendiert.t 

Derivate: *13, Wlä, HIB II, vgl. n. pr. “iu\ 

n. na vielt, m. mj zusammenh. 

Kal pf. 33; impf. 3«;, 13«!, in f- ais - Hä — 
angreifen; ahs. Ps 56 7, 'r»18£ DBS 313; 313 ftl 
wenn man angreift, kommts nickt von mir Jes 
54 15 (vgl. 8B0T u. Marti), m. bj l Ps 59 4, m. 
OS II Jes 54 15 (vgl. Duhm) — P. 1313'* Ps 
140 3 ist wohl 133! z-1., s. 033 I Pi. t 

in. na fürchten, vgl. d. Nf. 13;; wahrsch. als 

„weichen“, „aus dem Wege gehn“m.I zusammenh. 

Kal impf. 3130 , 3138,13b;, 13130, 32*1, imp. 
1313 — sich fürchten, m. }0 Dt 18 22. Hi 4117. 
(Sir 11 33), «BO Nn 22 s! Dt 1 17. iS 1815. 
Hi 19 29. (Sir 7 8), m. d. acc. Dt 32 27 ; m. b 
timere alicui Hos 10 5. Hi 19 29. V. d. Gottes¬ 
furcht, m. ]0 Ps 22 24. 33 8.t 
Derivv.: HJ$ I, rrvilB. 

*113* (s. v. a. 313 I) pl. cstr. '313, m. suff. V033 

(vgl. ar. p, Landb., PD 353) — junger 

Löwe Jer 51 38. Nah 2 I3.t 

I. "113 (n. ar. syr. pl. v. jru, vgl. 

d. versch. Erklärungen bei Lag., Ü. 171; Barth 
§ 76®, ZDMG 4 1 604; Brockelm., VGr 1 251 u. 
noch Grimme, ZDMG 55 417; vgl. auch ass. girru 
Löwe) cstr. gl., pl. m. suff. «I’l«, ]«T113, m. — 
junges Tier, calulus, bes.: junger Löwe, u. zwar 
d. noch saugende, versch. v. 3'B3 (s. d.) Ez 
19 2 . 3. 5, vollst. nibS 313 Gn 49 9. Dt 33 22 . 
Nah 2 12, nur Thr 4 3 v. saugenden Schakalen.t 

n. *i!3 _ ». pr. Ort unweit Jibleam 2 K 9 27, 
viell. Gfurra, 8ellin, Teil Ta'annek I 02 .t 


^3“T13 (LXX: rj IIsTpa, s. BH, Dalm., Petra 42, 
B. Hartm., ZAW 30 148) — tl. pr. eines Ortes 
2Ch 26 7; vgl. Kittel z. St.; KAT 143; Ger- 
rhäer? Meyer, GdA § 62.t 

(v. bu; ar. Kies, Sternchen, vgl. 

PEP QSt 1894. 194; spätäg. jurist. grl Los; vgl. 
Lewy, Pw. 18 u. Perles, JQR 1911 101, der xXij- 
po« davon ableitet) CSlr. b313, m. suff. 'b^13, pl. 
(in späteren Schriften) 015313, Olb^i (1 Ch 25 8 

1. : Olb313?) m. — 1. Los, das geworfen w., meist 
bei der- Verteilung des Landes, Nu 26 55 u. ö., 
der Kleider eines Verstorbenen Ps 22 19, d. 
Streit schlichtend Pr 18 18; am Versöhnungs¬ 
tage Lv 16 8; bei d. Verteilung einer Dienst¬ 
leistung 1 Gh 24 5. 25 8. 26 13 f., einer Abgabe 
Neh 1035, bei d. Ordnung der Wohnungsverhält¬ 
nisse Neh 111, um d. Schuldigen zu finden Jon 
1 7 (vgl. 1S 14 41 ff.); vgl. noch Esth 3 7. 9 24. 
Verteilen b*^13S Nu 26 55. 33 54. 3413. 36 2. Jos 
19 51, pl. lCh 24 5, vgl. d. Komm, zu Jos 14 2; 
zufallen b*^133 Jos 214—6. lCh 6 46. 48. 50; 
b313<1 'B*bj? nach d. Lose Nu 2 6 56. D. Los 
werfen '3 03' Jos 18 6, IJ'btfil 18 8.10, b'ipO Pr 
16 33, b'Bil m. pl. Jon 1 7. Neh tl 1. ICh 
24 31. 26 14, m. 5S über Ps 22 19. Neh 10 35, 
m. b Jes 34 37, m. 1J102 Pr 1 14; bj )03 m. pl. 
Lv 16 a (Ehrl.: auf d. Böcke legen), bj? 33' Ob 
11. Nah 3 10, b8 Jo 4 3, zu Bi 20 9 vgl. Budde; 
d. Los kommt heraus b nbj? Jos 18 n. 19 io. 
m. b)? Lv 16 9. io (Ehrl.: aufgelegt w.). Jos 

18 9, 5j) bB3 Ez 24 6. Jon l 7, b 5B3 1 Ch 26 14, 
b 83* Nu 3 3 54 u. ö., b i3’i3 Jos 15 l u. ö.; üb. 
Ps 16 5 vgl. zu “JDTI. — 2. das jem. durch d. 
Los zugefallene Nu 36 3. Jos 17 14. 17. Ri 1 3. 
Mi 2 5. Ps 125 3; ab313 bl2| Jos 18 li, '3J> 
ob313 2 1 20 ; beschiedenes Geschick Jes 17 14 
(str. b)> Jer 13 25. (Sir 11 22 ), Anteil am 
Messiasreiche Dn 12 13; Ggs. Jes 57 6. — Pr 

19 19 Kt. ist Tf. 

tfia* nh., j. a. Ktfu Scholle, u. n. Büäiöka, KD 
189, «ntfri, syr. v. Barth, ZDMG 

41 610 m. iyfU*. Haufe v. Erde öd. Stein, zu¬ 
sammengestellt) cstr. gl. (nh. m., ZAW 25 328) 
— Erdkloß, Erdscholle, 3BJJ tsfl3 Erdkruste Hi 
li Kr.-, Kt. tf’3; vgl. d. Stadt abn Bft3 (s. zu 
2bn8), deren Name bei Jos. Gischala lautet.t 

W (v. 113), cstr. gl., pl. cstr. '13 (nh. f. ZAW 25 
328) — 1. die Schur, geschorene Wolle, ?J383 13 
deine Schafschur Dt 18 4 . Hi 31 20 (s. HJ3). — 

2. die Mahd der Wiesen Ps 72 6; lfba.3 33 des 
Königs Mahd Am 7 1 , vgl. Bob. Sm., Sem. 1 228; 



u 
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GAP 56; Vögelst., LwP 64, (anders Hoffm., ZAW 
3 117).t 

ia»* (ein urspr. pers>., auch im Bab. [ganzabaru, 
Peiser, ZAW 17 347, viell. auch gizbarru, Zim¬ 
mern, ZA 10 6] u. Aram. [s. B. A.J vorkommendes 
Lw., vgl. D'tlä I, IjtJi, Lag., GA 27 f., AS § 453. 
454 ; Nöld., MG 51 ; Schü., GJV 2 269; davon viell. 
d. Name Kaspar) i. p. 1313 — Schatzmeister 
Esr 1 8.t 

nn syr. amputieren, berauben (P. Sm 694 f.); 
verw. III. 

Kal pt. m. swff '?13 — Ps 71 6 n. einigen: 
loslösen, abtrennen (vgl. Kautzsch, Ar. 106), 
aber unsicher, bes. da |ö viell. Zeitbestimmung 
ist. Hai.: ’nä n. Ps 22 io; Duhm: ’GJl.t 


m. Hi 24 9 (s. zu Tfe>), m. Ti? einen Speer 
2S 23 21. ICh 1123, m. DJ?D Töchter Gn 
31 31, m. Tiere Dt 28 81; an sich reißen, 
Weiber Ei 21 23, Herden Hi 24 2, Felder Mi 
2 2, Häuser Hi 20 19, Brunnen Gn 21 25, m. 
r6t? Lv 5 23. Ez 18 7. 12. 16.18, $13 22 29, vgl. 
Ps 69 5. ITbertr.: d. Schneewasser wegraffen 
Hi 24 19. 'S BBtft? d. Secht jem. rauben 
Jes 10 2, vgl. Koh 5 7. Pt. pass. Mal 1 13 
(mehrere: 11)?, Chajes, GSA 19 178: $|13). — 
3. m. d. acc. d. P. berauben Ei 9 25, vgl. Ps 
35 10, um das Seinige bringen durch Gewalt¬ 
tat u. Unrecht Lv 19 18. Pr 22 22. 28 24. Pt. 
pass. Dt 28 29. Jer 21 12. 22 3.t 

Niph. pf. r6l33 — geraubt s. (v. Schlafe) 
Pr 4 I6.t 


Deriv.: JVta. 

njä (v. 113) cstr. ni3, f. — abgeschorene Wolle 
(s. v. a. 13) Ei 6 37—40.t 

13113 — n. gent. v. einem unbekannten Orte ]) ,| 3 
od. nl’3 (vgl. rbnä u. 'ib'vf) ich 1134 .+ 

rn auch aram. (äg. aram. APO 76 A 3), ar., vgL 
Lag., Ü. 63; davon 11, auch nh., äg. aram. Kill 
APO 8 13, j. a. KG, syr. Wolle, ass. gizzu Sa 
seni Schafschur, Wolle. 

Kal impf. 13P, 13’1; imp. f. MJ, i.p. Mi); Kif. 
13 1 ? u. tl?V; pt. t!3, pl. D’ll3, \t_t3, m. suff. .Ytji, 
M13 — m. d. acc. abschneiden, scheren, d. Her¬ 
den Gn 31 19. 38 12. 13. Dt 15 19. 1S 25 l. 2. 
4. 7. 11. 2 S 13 23f. Jes 53 7, d. Haar, als Zei¬ 
chen d. Trauer Jer 7 29. Mi 1 16. Hi 1 20 . — 
Üb. Nu 11 31 e. zu I13.t 

Niph. pf. 11133 (Ges. § 67*) — vertilgt w. (v. 
d. Feinden) Nah 1 12 , (vgl. d. Bild Jes 7 20 ).+ 
Derivate: l|, flU, vgl. n. pr. III. 

— n. pr. m. 1. 1 Ch 2 46. — 2. ebenda.t 

JPta (St. HU, vgl. Barth § 127 d ; üb. d. LA TV» 
s. Pinsker, Einl. i. d. bab.-hebr. Punktations¬ 
system 17) — Behauen der Steine, JVT3 ’35N 
Quadersteine 1K 5 31. Ez 40 42. 1 Ch 22 2, u. 
bloß m3 Ex 20 25. 1K 6 36. 7 7. li. 12. Jes 9 3. 
Am 5 11 ; eine Quadermauer Thr 3 9.t 


Derivate: Ytä, bta, n^tä. 
il btt davon b)13. 

(v. $13 I; Barth § 69» geg. Lag., Ü. 172) — 
Kaub, Geraubtes Lv 5 21. Jes 613. Ps 62 li, 
m. $13 Ez 22 29. (Sir 16 I3).t' 

^J* (v. $13 I; Barth 77 c geg. Olsh. § 167», vgl. 
Brockelm., YGr 1 337) cstr gl. — das Eauben 
Ez 18 18 (wohl in $13 od. n$13 z. ä.); 535^0 $13 
Koh 5 7, vgl. $13 I Kal no. 2 .t 

‘"1^ (v. $13 I, Barth § 77 e ); cstr. n$l3, pl. M$13 
— Kaub, Geraubtes Ez 33 15; '3JJ0 n$13 das 
dem Armen Geraubte Jes 3 14; m. $13 Lv 5 23. 
Ez 18 7. 16; j pl. I2.t 

nn syr- >•»-%» >i. nh., j.-a. Dil u. Dil ab¬ 
schneiden; äth. 7H<n>, südar. &11 u. DU verstüm¬ 
meln, abschneiden (subst. Empörung?, Glaser, 
Dammbr. 42 A. 6; z. Bed. entscheiden, bestimmen, 
vgl. Hommel, AA 176; Glaser, AJN 1 15), ar. pja. 
u. abschneiden; vgl. Buziöka, KD 161, 

u. DDp. Davon: DU, vgl. n. pr. DU. 

P» (v. D13) m. — eine Art Heuschrecke, eig. 
Abschneider, (vgl. ass. kisimmu ) Jo 14. 2 25. 
Am 4 9.t 

D|ä (Nöld., BsS 89) — n. pr. m. Esr 2 48. Neh 
7 51. + 


i. btt ph. Ytl Niph. weggeraflt w., Lidz. 250, ar. 
jJjä. abschneiden; j.-a. u. mand. bl3, syr. 
(Brockelm., YGr 1 277) entreißen. 

■ Kal pf. $13, i. p. $13, ’J^n, 1$j3, i.p. )$|3; 
impf. -$U£I (ar. J jÄtS, s. Barth § 77 c geg. 

Lag., Ü. 172), 1$}£; inf. $l?$;pf. $113, \$13, $113 
— m. d. acc. 1. abreißen, d. Haut abziehen Mi 
3,2. — 2. wegreißen, m. Gewalt wegnehmen, 


%)tt ar. abschneiden, durchschneiden, äth. 
THO durchsägen; z. sab. )RJ, nytlD, vgl. Mordtm., 
HIA 34; vgl. ml. Davon: JII3. 

m (v. J?13; nh.; truncus, Stamm, 

Zweig) m. suff. 1)113, m. — Baumstumpf Jes 
.1 1 1. Hi 14 8, Schoßreis Jes 40 24.t 

i. in aram. (auch b. a.) schneiden, beschneiden, 
dann (wie bescheiden, bestimmen (vgl. d. 
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B. A.); a.r. abschneiden, schlachten, intr. v. 
d. Abnehmen d. Wassers; äth. 7Hd beschneiden. 

Kalpf. l?3; impf nypi Hi 22 28 (vgl. Barth, 
ZBMG 43 187), n?) 1 ;' imp. lila, i.p. 1115; pt. 
113 — 1. m. d. acc. in zwei Teile zerschneiden, 
ein Kind IK 3 25. 26, d. Schilfmeer Ps 13613. 
2. (Holz) fällen 2K 6 4, vgl. ,10130. — 3. m. 
d. acc. entscheiden, beschließen Hi 22 28. — 
4. intr. verschwinden Hab 3 17 (LXX: £ceXt-ev; 
Wellh.: 11)3, Duhm altern.: 1D0).+ 

Niph. pf. 11)3, i. p. 111)3 — 1. abgeschieden, 
getrennt w., m. jö aus d. Lande der Lebenden 
Jes 53 8, dem Hause Jahves 2Ch 26 21, von 
der Hand Jahves (v. d. Toten) Ps 88 6. — 
2. aufgerieben w., zu Grunde gehn Thr 3 54; 
m. dat. eth. Ez 37 li (Perles, OLz 12 25lf.: 

w!? 13 11)), vgl. aram. 8^)3, Jlüt, ar. Jy, Ge¬ 
webe). Vgl. auch zu 113. — 3. beschlossen w., 
m. Esth 2 l.t 

Deriw.: nta X, rnta, ,tjw, n-itie, vgl. n.pr. na n. 

ir. in ar. transp. j-a. verschlingen, vgl. » 
Fraß des Wildes. ’ ’ 

Kal impf 1))' — Jes 9 19 fressen.t 

I. "IjB* (v. 113 I) pl. CIl) (nh. m., ZAW 25 328) 
— abgeschnittenes Stück, der Opfertiere Gn 
15 17, v. Meere Ps 136 13 .+ 

II; p (inschr. 1», Lidz. 250; LXX: TaCep Lag., 
Ü. 77; Amarna: Gazri, s. Anm. S. 1347 u. 1319; 
vgl. Mü., AE 160 u. NaviUe, Flor. Vog. 456ff.) i.p. 
113, m. d. End. ä Hin ICh 14 16 — n. pr. 
einer Levitenstadt, einst kanaan. Königsstadt 
Jos 10 33. 12 12 . 16 3. (5 LXX). io. 21 21 . Ki 
1 29. 2S 5 25. 1 Ch 6 52. 7 28. 14 16. 20 4 (vgl. 
zu 213 II); v. Salomo hergestellt 1K 9 15—17; 
1 Makk 7 45 ra^7jpa; Jos. Fa(apa; y. Ganneau in 
Teil yezer wieder gefunden, GAP 195; Lagrange, 
BB 1899 422ff.; EB 1713f.; BEF Qu. St. 1902— 
1909; Thiersch, Arch. Anz. 1909 347ff. ZDPV 
37 85ff. — N. gent. s. '1T3.t 

(v. 113 I) — Beschnittensein. Unfrucht¬ 
barkeit, ,1113 Fl? (wie ar. ^>\\) wüstes 
Land Lv 16 22 .t " 

»Tin (v. 113 I; Barth § 77°) m. suff. D001) — 
1. Schnitt, Gestalt des Leibes Thr 4 7 , dag. 
Bick., Budde: Schnitt, Geäder; Löhr 1.: Drill) 
ihr Haupthaar. — 2. abgesperrter Baum Ez - 
4112—15. 42 l. io. 13.+ 

— Einwohner v. 113 1S 27 8 Kr. (Kt. '113, 
vgl. Budde).t 

nro viel], m. m verw. 


Kal pt. m. suff. 'fl) — Ps 22 io der mich 
hervor zieht (s. Hitz. z. St.). HL n. Aq.: propu- 
gnator meus\ Wellh. 1.:'ta n. 71 6; Winckler, AoF 
2 174: 'rte; Hai., RflJ 12 154 will ein aram. HJTIJ 
Buhestätte, in d. W. nachweisen. Jeden! ist es 
kaum m. )la zu verb.t 

prti (v. )113) m. suff. !J)h) — Bauch, v. kriechen¬ 
den Tieren Gn 3 14. Lv 11 42.t 

pm S. )in'3. 

103 u. irra — n. pr. Diener des Propheten 
Elisa 2K 4 llff. 5 20ff. u. ö. 

bm vgl. glühen, brennen. Davon: 

0^03 (d. i. gahhalt) Jes 47 14, m. suff. '$>0) 
2 Ö 14 7; pl. (Brockelm., VGr 1 445) D'^03, 
'^03, m. suff. l'f 03, 0' t jj03, f. — glühende Kohle, 
(versch. v. D0S Pr 26 21) Jes 44 19 (n. LXX 
auch 16 f. d. 2.'’l'Sn). 47 14. Ez 24 11. Pr 6 28. 
26 21. Ps 14011. Hi 4113. (Sir 1132, vgl. 
8 10 ). tf? 'i?n3 Lv 16 12. Ez 1 13. 10 2; D'D01 ’J 
Ps 120 4. Dicht, f.: Blitze 2S 22 9. Ps 18 9; 
$8’3 28 2213. Ps 18l3f. Jemandes Kohle 
auslöschen 2S 14 7, d. letzten Sproß (gr. W>- 
zupov) seines Geschlechts Vertilgen. Jem. Koh¬ 
len aufs Haupt legen Pr 25 22, (vgl. Schultens 
ad Kar. Cons. V 75; Ges. in Rosenmüllers Bepert. 
1 40; Böhl, D. alttest. Citate im N. T., zu Bö 
12 20).+ 

Dtlä (LXX Taap, Lag. Taap) — n. pr. Sohn 
Nahors Gn 22 24.t 

jm j.-a. ]ni sich krümmen, beugen, syr. u. 

n. Barth, WU 8, ar. Davon viell. pni. 

“inj (LXX Al. Taup, Vat. TaeX, Lag. TaiqX) — 
u. pr. m. Esr 2 47. Neh 7 49.t 

(vgl. ,113 II) u. K'3 Sach 14 4, K'3 Jes 40 4, 
’l Dl 34 6. Jos 8 ll. Mi 1 6, cstr. K'3 u. '3, pl. 
/Yi'?3 Ez 7 16, (s. aber Com.), 32 5. 36 4. 6 u. 
2K 2 16 Kr. Ez 6 3 Kr. (üb. Kt. s. Baer u. 
Ginsb. z. d. St., Kön. 2 58; Ges. § 93"), m. suff. 
sj'018’3 Ez 35 8, f. (ZAW 16 49). — Tal, Nie¬ 
derung, (vgl. I?03, pD», ,1JJp?, p'SK), häuf, als 
Ggs. zu d. Bergen äK 2 16. Jes 40 4. Ez 6 3. 
31 12. 32 5. 358. 36 4. 6, durch Spaltung eines 
Berges entstanden Sach 14 4 (zu 5 vgl. Wellh., 
Now.); Tauben d. Täler Ez 7 16. Bildl.: d. 
finstere Tal Ps 23 4; d. Tal des Gogsgetüm- 
mels Ez 39 11.15, d. Tal d, Würgens Jer 7 32. 
Erwähnt w. d. Tal um Samaria Jes 28 ,. 4. Mi 
1 6, d. Tal n. v. 'Ai Jos 8 11, der Talgrund in 
ilbitn p0JJ 1 S 17 3 (53 1.: J13); vgl. weiter zu 
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D'Bhn, ^«-npS', D'13» u. nrax Bes. benannte 
Täler : a) Dän'-jl K'3,‘ '3 Jos' 15 8. 18 16. 2 K 
23 10 Kr. 2Ch 28 3. 33 6. Jer7 3if. 19 2.6. 
32 ss, trän '33 '3 2K 23 10 Kt. d'3it 3 Jos 15 8. 
18 16 , 71'«'3 Neh 11 30, auch Jer 2 23 
auf d. Südseite Jerusalems, wo man d. Moloch 
Kinder opferte (2K und Jer a. a. 0.). Daraus 
der spätere Name der Hölle', nachbibl. D3n'3, Din'ä, 
gr. feevva; vgl. Nöld., NBsS 34f. 47; Wellh., IjG 
308; Weber, Jüd. TheoL 341 ff. Üb. «'.317 IJJttf s. 
zu "IJ>$ L — b) nbÖ-S’a od. r6sn K'ä d. Salz- 
tal 2S 813. 2K 14 7. lCh 18 12. 2Ch25il. 
Ps 60 2, vgl. GAP 88; Musil, AP 2, 1 21. 2 67; 
anders Meyer, IN 3561 — c).D'l?3$fn ’S 1S 13 18; 
vgl. d. Wadi abü daba‘ n. v. W. el-kelt, s. Guörin, 
Jud. 2 48; ZDPV 7 125ff.; GAP 98. — d) «'? 
m s. zu jlMH. e) Dt 34 6, ein Tal 
in Moab Nu 21 20. Dt 3 29. 4 46. 34 6; wahrsch. 
d. Tal ‘ Ujün Müsä, Musil, AP 1, 345. 348.t 

TJ strecken, spannen, vgl. langer, schlan¬ 
ker Hals. Davon: T3, s. d. 

T3* (aram. RT3, wohl ass. gxdu, vgl. BEUP 

' " i 

10 24. 14 26; v. Pr. 244 m. ar. zusammen¬ 
gestellt) cstr. gl., pl. D’TÜ (Ez 37 8 D' - ]?), 'T3, 
W,. — 1. Sehne, pl. Ez 37 6. 8. Hi 1011. 40 17. 
Üb. rtEfjn T| Gn 32 33 s. zu <"12*3. — 2. Spange, 
Band; eine eiserne Spange Jes 48 4 .t 

m u. nu aram. »«4», fflJ, n'i (vgl. z. B. a.), ar. 
pLa. hervorquellen, hervorbrechen (vgl. Landb., 
Dat. 906f.); s. auch Dillm., Lex. 1184; Vgl. zu 
71713 u. Nöld., BsS 44; Lag., Ü. 27. 

Kal impf. 0'?’, imp. 'Jl3, inf. m. suff. DT? — 
1. hervorbrechen, v. einem Strome Hi 40 23; 
d. Meer aus d. Innern d. Erdkörpers Hi 38 8. 
— 2. trans.: treib hervor Mi 4 io; doch ist d. T. 
kaum richtig, da man ein V. wie '#§ „stöhne“ 
(Grätz: '1733717; Eihorst: '3i7) erwartet. Üb. Ps 

22 io s. zu nrn.t 

Hiph. impf, 173171, pt. IT?? — als. sprudeln 
lassen (v. Krokodil) Ez 32 2; hervorbrechen, 
v. Hinterhalte Bi 20 33, (vgl. j. a. Aph. m. 
K37j? angreifen, streiten).t 
Vgl. d. nomm. pr. ri’ä,;in't. 

tri — n. pr. Ort bei Gibeon 2S 2 24, s. aber 
Wellh., Budde z. St.t 

u. (1K 1 33. 38. 45) Jini (v. IT?; vgL Lag., 
Ü. 198; SBOT zu 2K 4 12) m. — n.pr. 1. einer 
Quelle in Jerusalem 2Ch 32 80, deren Wasser 
v. Hiskia in d. Stadt geleitet w., 1K 1 33. 38. 
45. 2Ch 33 14, d. jetzigen Marienquelle am 
Ostfuße des Osthügels, s. Furrer in Schenkels 
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BLex. 2 463 f. ; s. noch d. A. Anders 

Dahse, ZAW 28 l ff.— 2. einer der vier Ströme 
d. Paradieses Gn 2 13. VgL Dillm. z. V. 14; 
Nöld., ZDMG 44 699. 45 160; Glaser, Sk. 2 355; 
Hommel, AA 285. 326 ff., Grundr. 268, u. zu Jltf'B.t 

■m s. ’idü. 

^ u. hu ar. Ji* sich kreisförmig bewegen; 
südar. Vl3 Verwaltungsbezirk; vgl. Glaser, OLz 
1906, 386; Weber, Stud. 3 11 ff. 22 u. Dillm., Lex. 
1184. Verw. b'n. Sonst vgl. Nöld., BsS 43; Lag., 
Ü. 27. 

Kal pf. '*£>3 Jes 65 19; impf. ‘»T Pr 23 24 
KtA, h'y, Ps 21 2 Kr. (Ges. § 109 k ), 
^ 3 * 1 , n&s, ni^ri, imp. 

inf. Pr 23 24 Kt. Vl3, Kr. V 1 ? — frohlocken, 
jauchzen Sach 9 9. Ps 13 5. 14 7 u. ö.; m. 3 Ps 
9 15. 13 6. 21 2, über Gott Jes 29 19. Hab 3 18 , 
seinen Namen Ps 89 17 usw.; m. b'ü Zeph 3 17. 
Y. d. leblosen Natur Jes 35 lf. 49 13. Ps 96 11. 
ICh 16 31. 97 1. — D. Bed.: erbeben, scheint 
Hos 10 5 (üb. Ps 2 11 s. z. 13 I) vorzuliegen, 
aber d. T. ist Unsicher (Wellh.: l?’ 1 ?!'!). 

Deriw.: ^'3 I u. II, nb'3, vgL n. pr. ^'33«. 
i.*r (v. ^’J; ar. tJ-crT, sam., nh. ^'3 Zeitalter, 

eig. Kreis, s. ^'3) m. suff. &3^3 — Dn 1 10 Gene¬ 
ration, Alter.t 

n. (v. *3) J». — Jubel Jes 16 10. Jer 48 33. 
Jo 116. Ps 43 4. 45 16. 65 13. (Sir 30 22); ■’bg 
b’3 Hi 3 22 (anders Frd. Del., Hiob 141; Beer: 
^3 I). i? , 3'^N Hos 9 1 bis z. Ausgelassenheit.! 

nV'} (v. b' 1 }) cstr. rfy 3 — Frohlocken Jes 35 2 
(wo es d. inf. dbs. vertritt; z. st. cstr. vor 1 Ges. 
§ 130 b ; vgl. aber LXX). 65 18. Auch 9 2 1. 
r6’3 od. «?'? f. & '13.+ 

s. rf>3. 

fiyS (a. LA: J73'3) — n. pr. m. od. I. 1K 16 21. 
22, vgl. Winckler, KAT 247; Clauß, ZDPV 30 22, 
die es m. Gtina in Amama 250, 17. 21, hierogl. 
Kina bei Thutmosis III zusammenstellen u. in 
ö-entn suchen (s. zu B'33 )’9). Da Gina jedoch d. 
Determ. „Land“ hat, ist d. Kombination zweifelh., 
u ..an könnte auch, wie Jensen es einmal getan 
hat, bei Gina an „d. Keniter“ denken, vgL II, 
'J'jJ.+ 

Ti 8. T|. 

D'TÜ s. 33, 

*i S. tfu. 

m- n. pr. m. 1 Ch 2 477+ 
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!• ^3 (v. s. d.) i. p. bi, pl. D'92, m. — Stein- 
haufe (vgl. Wellh., EaH lll) Gn 31 46. 48. 51 f. 
Hi 8 17 (kaum: Brunnquell, Duhm), m. D'JBg 
Jos 7 26. 8 29. 2S 18 17; v. Buinen Jes 25 2, 
pl. 2K 19 25. Jes 37 26. Jer 9 10. 5137. Hos 
12 12. Bl 15 28 (üb. LX.X s. Köhler, ZAW 31 
155); vgl. noch z. b'Z ILt 

II. ^2 (v. s. d.) pl. D^J, cstr. '^2, m. suff. V^ä < 

m. — Ct 4 12 , gew.: Quelle; L aber m. Grätz 
u. a. n. LXX: ]3. Pl. Wellen Jes 48 18. 5115. 
Jer 5 22. 31 35. 51 42. 55. Ez 26 3. Jon 2 14. 
Sach 10 11 . Ps 42 8 . 65 8. 89 10. 107 25. 29. BI 
38 ll.t 

^2* (v. ^2, s. d.) m. suff. 1^2 (Ew. § 255 b ) pl. 
cstr. — Kot, v. Menschenkot als Brenn- 
material Ez 4 12 . 15, (vgl. Wetzst. in Del., lob 5 
261 f.; Nöld., Fünf Mo'all. 1 4); 75S' nS2^ ".^23 
wie sein Kot gebt er auf ewig unter Hi 2Ö 7 
(Chey., ET 10 382: 1133; Ehrl.: 1^3).t 

% s . ^2 L 
^2* s. zu nV2 H. 

(auch ph., Lidz. 250, j.-a., wahrsch. aus d. 
ass. gallabu [v. galäbu schneiden, scheren] entl.; 
vgl. KAT 649; Schulth., HW 8 f. 89.; Jensen, KB 
6 1, 377 f.) pl. Ü' I 3 I ?2 — Barbier Ez 5 l.t 

2^2 (vgl. RuziCka, KD 124) lCh 10 1. 8, sonst 
m. d. Art. — n. pr. eines Gebirges w. v. Scy- 
thopolis IS 28 4. 31 1. 8. 2S16. 21. 2112. 
1 Oh 10 l. 8. (Bi 7 3 vgl. zu 1J^2). D. N. ist 
in dem d. Dorfes Gelben noch erhalten, Bob., 
Pal. 3 388. 400; Baed., Pal.'* 269.+ 

^2^2 (y. ^2) pl. m. suff. m. — 1. Bad 

(nh., j. a. »bäbi, syr. mand. tontu, 

Nöld., MG 55. 78; Kuziöka, KD 38) Jes 5 28. Jer 
47 3; coli. Bäder, Bäderwerk Ez 10 2. 6 (z. 13 
s. Comill). 23 24. 26 10. Y. Schöpfrade am 
Brunnen Koh 12 6. Bollen d. Donners Ps 
77 19 (viell. bibi'S z. 1.; vgl. auch Chajes, BEj 
44 224). — 2. Ps 83 14. Jes 17 13, wo man 
gew. „Spreu“ übersetzt, ist m. Thomson (The 
land and the book 1881. 1 212) an d. kugel¬ 
förmig zusammengerollten Stengel d. wilden 
Artischoke zu denken, die in großer Menge 
als rollende Bäder v. Winde üb. d. Erde hin- 
getrieben w.t 

I. blbZ* (v. ^2) cstr. 32^2 — Bad Jes 28 28.+ 

II. 72^2 (n. Guthe, ZDPV 13 129, Steinkreis ; n. 
Baud.j ZDMG 58 40, zusammengerollte Steine) 
stets m. d. Art. — n. pr. 1. Ort zw. Je¬ 
richo u. d. Jordan (Jos 4 19. 20. 5 io. 9 6. 10 6. 


7. 9. 14 6. 15. 43. Bi 2 1. 2 S 19 16. 41. Mi 6 5), 
wo Samuel u. Saul opferten (1S 10 8. 11 14.15. 
13 4. 7 f. 12. 15. 15 12. 21. 33); jetzt d. Buinen 
Teil Gelgül od. Gelgülije am n. Ufer des W. el- 
Kelt ö. v. Jericho, s. Zschokke, Westl. Jordansau 
28; PEF, Mein. 3 173ff. 181ff. 191; MNDPV 1899, 
30 f. 97 f. Zu Bi 3 19 vgl. Budde, Bi. u. Sam. 
99. — 2. ein anderes .Gilgal w. 2K 2 lf. 4 38. 
iS 7 16, wohl auch Hos 4 15. 9 15. 12 12. Am 
4 4. 5 5 erwähnt ; es ist n. Schiatters wahrschein¬ 
licher Verm. dasselbe wie Gilgal Dt 11 30, näm¬ 
lich Gulegil ö. v. Sichern, s. Schiatter, Z. Topo¬ 
graphie 246ff. 274; Berthol. zu Dt 11 30; EB 
1730ff.; anders v. Gail, Altisr. Kultstätten 78ff. 
109 f.; KB Wb 219; Meyer, IN 545. — 3. zweifel¬ 
haft sind folg. Stellen: Jos 12 23, wo man an 
( xilgälije im SO von Kefr säbä auf der Küsten¬ 
ebene denkt, hat LXX toto (s. d.). — Jos 15 7 
paßt Gilgal bei Jericho nicht; außerdem steht 
18 17 dafür fflb ,l ?2. — Die Lage v. Beth Gilgal 
Neh 12 29 läßt sich nicht sicher bestimmen.+ 

n$>2 (j.-a. Wttoltoi u. [vgl. BüziCka, KD 38] 
Schädel [syr. Kanzel]; ass. gul- 

gullu, pl. gulgulle u. gulgullati, ar. AsaJjL, aber 

auch Schädel, vgl. Tolfodä[Buzieka, KD 

40] u. Lewy, Fw. 32; z. F. Barth § 138, 3) m. suff. 
m?2 i*,pl. m. suff. DnV$2, f. (ZAW 16 78) — 
Schädel Bi 9 53. 2K 9 35.' lCh 1010; f. Kopf: 
rbl^ib Gomer auf den Kopf Ex 16 16 . 

38 26. Nu 3 47; 01)^2828 nach ihren Köpfen Nu 
1 2. 18. 20. 22. lCh 23 3. 24. Ygl. KWtBi 5 30 
(nh. Tibsbi Kopfgeld).t 

in v. unbekannter GB. (vgl. Jacob, ZAW 22 110). 
D. Verbalbedd. im Ar, u. Äth. (Dillm. 1141) sind 
z. größten T. den. v. ito. 

(ar. jK, aram. [äg. aram. APO 57 9. 63 4] 
✓ 

tnto, ass. giladu) m. suff. — Haut 

Hi I 615 .+ 

rü:i ar. u. aram. (auch äg. aram. APO 58 16 u. 
b. a.) 1) enthüllen, — 2) auswandem (s. Belads., 
ed. de Goeje, GL); vgl. Völlers, ABW 9l76f.; 
Dillm., Lex. 1141. 

Kal pf. nbi, nrbi, n$% £$; impf. 
r6r, 73*J (s. Baer zu 2K 17 23), 73), imp. r6j, 
inf. abs. ri73, cstr. n’l b\,pt. T^i (,"6l3), f n^lii, 
pass, ^bi — 1. entblößen: a) B jlSt il^ä (wie 
«zna puttü) das Ohr jem., um ihm etw. zu er¬ 
öffnen, offenbaren 1S 9 15. 20 2. 12 . 13 . 22 8. 
17 . 2S 7 27. lCh 17 25 . Bu 4 4; v. Gott HI 
33 16 . 36 15 , m. 7D1Q 1 ? der Ermahnung Y. 10 . 



b3 

b) a'3'2 'ty Nu 22 4. 16, s. zu PL c) HD “b| 
ein Geheimnis offenbaren, aussprechen Am 3 7. 
Pr 20 19. d) pt. pass. v. einem Dokumente: 
offen, allgemein zugänglich Jer 32 li. 14 (vgl. 
DATi, Winekler, AoF 3 171 u. Kubensohn, Ele- 
phantine-Papyri 1907, 7f.); kund getan Esth 
3 14. 8 13. — 2. auswandern, deportiert w., v. 
einem Volke 2 K 24 14 (z. sg. Joüon, MFoB 

5 485). Jes 5 13. 49 21 . Ez 39 23. Am 6 7. Thr 
1 3, vgL Ri 18 30 (Land = Bevölkerung), m. 
)D Mi 116, bj>_£ 2K 17 23; 25 21. Jer 52 27. 
AÜm 7 li. 17, m. d. acc, d. 0. 2K 17 23. Am 15 ; 
v. einer Stadt Jer 1 3. Am 5 5; v. einen! Ein¬ 
zelnen 2S 15 19 (L: *Jglpaö), vgl. Ez 12 3 m. 
)Ö u. b«. V. d. Ehre (dem Gott) des Volkes 
m. ]ö 1 S 4 21 f., vgl. Hos‘10 5. Übertr. v. d. 
Grase, das verschwindet Pr 27 15, d. Freude 
Jes 24 11 ; unklar Hi 20 28, (vgl. Budde u. 
Duhm, der 15) 1.; BH: *52) bl5)).t 

Niph. pf. nb?a, i. p. nrtai, vybja, mb#; 
impf, nbr, bari, 6a); imp. ibsn; inf. äbsoi. nSaa, 
Alb# 2 S 6 20 (Ges. § 75>'; Budde z. St.), cstr. 
r\f>\7\-,pt. f.pl, rib# — 1. sich entblößen 2S 

6 20 ; entblößt, enthüllt w. Ex 20 26. Jes 47 3. 
Ez 16 36, dag. Jer 1322 v. d. Decke, die weg¬ 
gezogen w.; bloßgelegt w. 28 22 16. Ps 18 16 . 
Ez 13 14; offenbar w. Ez 16 57. 21 29. 23 29. 
Hos 7 1. Pr 26 26; sich zeigen Jes 49 9, m. btt 
1S14 8. li, m.^ Hi 3817, v.Gott, erscheinenGn 
35 7. 1 S 2 27 (str. n), m. bK 1 S 3 21 , v. Gottes 
Herrlichkeit Jes 40 5, seiner Gerechtigkeit 
56 1, seinem Arme, m. 5j? Jes 53 1; v. Gott, m. 
'atlS? Jes 22 14, (vgl. LXX), seinem Worte, 
m. 5« 1S 3 7 (vgl. z. jna Kal), b Dn 10 1 ; kund 
getan w., m. b Jes 23 l. Pt. pl. f. das Offen¬ 
bare (Ggs. a. unbekannte Zukunft) Dt 29 28. 
— 2. weggeführt w. Jes 38 I 2 .t 

PL pf. nbs, nnbß, M>a, wba, vybi; impf. 

bjPI {Lp. Pr 25 9), imp. % 
'Va, inf. fllblb, pt. n|an — aufdecken, entblößen, 
m. d. acc. d. 'S. Jer 49 io. Mi 1 6 . Ru 3 4. 7 . Hi 
12 22 (m. ]ia), öd. d. Decke Jes 22 8. 47 2 . 
Nah 3 5. Hi 41 5, (vgl. fj&n); bes. a) nnjj flb5 
n^S die Blöße eines Weibes aufdecken, um es 
zu beschämen Ez 16 37 (m. bt<). 23 io, vgl. Hos 
212 , od. um es zu beschlafen Lv 18 6— 19 . 
20 11. 17—21, an einzelnen Stellen auch ein 
Aufdecken d. Schaan des betreffenden Ehe¬ 
mannes genannt; vgl. Ez 22 io u. (m. *)53) Dt. 
23 1. 2 7 20; v. Weibe pelbst Ez 2318, ellipt. 
Jes 57 8. Vgl. Rob. Sm., JoP 9 94. — b) nbß 
S WS ns d. Augen jem. öffnen (v. Gott) Nu 
22 31. Ps 11918. Dazu pt. pass. Kal (vgl. 
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tjl-ß) DWJ? Mba v. Seher Nu 24 4. 16. — c) ent¬ 
hüllen, offenbaren, vergossenes Blut Jes 26 21, 
d. Schuld Hi 20 27, ein Geheimnis Pr 11 13. 
25 9 (vgl. Sir 8 19); jem. etw. anvertrauen, m. 
d. acc. u. bs Jer 11 20. 20 12 (and.: v. 

Vbi); s. v. a. offen treiben Ez 23 8; v. Gott: 
sich u. seine Eigenschaften tatsächlich zu er¬ 
kennen geben Jer 33 6. Ps 98 2. M. bjl d. Obj. 
deine Propheten TJliJJ'bl? ibj’Sb deckten nicht die 
Hülle deiner Schuld auf Thr 2 14. 4 22 (Bick. 
str. ilbj). M. pers. Obj. Jes 16 3 verraten. — 
(d) polieren, putzen Sir 12 11, vgl. z. ;i'^ 2 ).t 
Pu. pf. 3. f. nijba; pt. f. nbil? — entblößt 
w. Nah 2 8 (Rüben: erschrecken, n. ass. galatu ; 
Haupt, JBL 1907, 45: ilflbßn weggeführt w.). 
Pt. offen, im Ggs. zum Versteckten Pr 27 5.t 
Hiph. pf nbin, nbini 2K 24i4t, irbin, 
ib^in, m. suff. n’btft 1 Ch 8 7, Db^n Jer 20 4; 
impf. bjf. 1 (vgl. Baer zu 2 K 17 6), m. suff. nbiM, 
obin, Dibay; inf. nfwrr, m. suff. ijiniban, m."?: 
inibia Jer 27 20 für inibjn? — m. <L acc. (ein 
Volk) ins Exil führen 2K 15 29. 17 6. 11. 27. 
18 li. Am 1 6. 5 27. Jer 20 4 u. ö. 

Hoph. pf. nbin, 3. f. nnbjn, nbin Jer 1319 
(Ges. § 75 m ); pt. D'b)D — ins Exil geführt w. 
Jer 13 19. 40 l. 7. EstÄ 2 6. lCh 9 l.t 

Hithpa. impf, bßfl)); inf. fllbäflil? — 1. sich 
entblößen Gn 9 21 . — 2. sich offenbaren Pr 
18 2 (vgl. Frankenb.).t 

Derivate: nblä, fflbi, vgl. n. pr. 'bi\ 

riba _ n. pr. einer Stadt auf d. Gebirge Juda 
Jos 15 51. 2 S 15 12 . N. gent. ’^b'ä (vgl. Barth 
§ 194° Anm. 2 . 224 b ) 2S 15 12 . 23 34. S. noch 
#bf a. E.t 

nbä s . nbü. 

I. nbä s. Aba, 

II. (v. bbi; wahre ch. ass. gullatu ein Gefäß¬ 
name, vgl. ar. ÄAS) cstr. fl bä, f. — Ölgefäß Sach 
4 3; auch 2 ist f. Plba (das man unrichtig v. 
einem angenommenen^5 ableitet) flbll z. l.(Ges. 
§ 91 c ); ehe noch d. goldene Ölgefaß' zerbricht, 
Bild d. Sterbens Koh 12 6.+ 

UI- ffyi* (wahrsch. aus ass. gullatu Wulst, Kugel 
an einem Säulenkapitäl, Jensen, ZA 9133; vgl. 

ar. Äl? = i'jS) pl. fllbs — ein Teil des Säulen- 
kapitäls, Kugel 1K 7 41. 42. 2 Ch 4 12 . I3.t 

(Sir 30 18 ; wahrsch. künstliche Aussprache 
n. DrHptf, vgl. Baud., ZDMG 58 395 ff., der wie 
Hävemick u. a. als Gb. : gewälzte Naturblöcke [s. 1 



- z. Ii u. |j_ a. aunimmt, woraus sich später 
d. Bad. : Gottesbilder entwickelte) pl. D'blba, D'bba 
(vgl. Baer zu 1K 21 26), m. suff. H'^93 — ver¬ 
ächtliche Bezeichnung f. d. Götzen (vgl. N* j|j| 
Tg. 2K 23 6) Lv 26 30. Dt 29 16. 1K 21 26. 
2K 17 12 . Jer 50 2, bes. häuf, bei Bz., zB. 6 4ff. 
14 3. 20 7, in Yb. m. D , Slj50 Dt 29 16, O'b'b« 
Ez 3013, otyba ’nq« riat Ez 6 9 , ’a-ntt qw 
2 3 37 u. ö. 

(aram. Jjäu\^, «ö'bl; viell. I'w., 

vgi. pers. /äaiiü«, Fl. in Levys TWb 1 143; 

LboP 1884. 410) pl. cstr. 'WbS — Mantel Ez 
27 24.t 

Jos 20 8 u. 21 27 Kr., s. f?13. 

(v. n*?3) cstr. fv6a u. (Ob 20 ) flbi, m. suff. 
’n6a (Ges. § 95‘) — 1. Wegführung ins Exil 
2K 2 5 27. Jer 52 31. Ez 1 2. 33 21. 40 l. Am 
1 6 . 9 (vgl. zu tbvt I). — 2. d. Exulanten Jes 
20 4. Jer 24 5. 28 4. 29 22. 40 1. Ob 20. 'fllba 
meine (Gottes) Exulanten Jes 45 13. S. Lag., 
AS § 445.t 

j.-a. scheren, im Ar. kahl sein, bes. am 
Vorderkopfe. 

Pi. pf. nba, nnba, m. suff. in 1 ?.?; impf, nba?, 
nba)i, Lp. nba\ inb?), m. suff. iaqbav, inf. m. 
suff. inb? — m. d. acc. scheren, d. Kopf Nu 
6 9.18. Dt 21 12. 2 S 14 26. Ez 44 20; den Mann 
(nämlich an Haupthaar u. Bart) ICh 19 4; d. 
Haar, d. Bart Lv 14 8. 9. 215, vgl, 13 33. Bi 
1619. 2S 104; sich scheren Gn 4114. Bildl.: 
an jenem Tage schiert Gott m. einem gedungenen 
Schermesser . .. d. Haupt u. d. Haar d. Füße 
Jes 7 20 .t 

Pu. pf. i. p. nba, pt. pl. cstr. Ylb3D — ge¬ 
schoren w., v. d. P. Bi 16 17, v. Haar od. Bart 
Y. 22. Jer 41 5.t 

Hithpa. pf. i. p. nbaqn, inf. m. suff. inbaqn 
— sich scheren Lv 13 33; m. d. acc. d. Haares 
(Ges. § 117") Nu 6 i9.t 

(v. ."63; Barth § 196 b ; Lag., M. 1 80. 227, 
Ü. 199), pl. D’^ba, m. — 1. glatte Tafel Jes 
8 l (vgl. ri6). — 2. Pl. Jes 3 23 n. Tg. u. Hi.: 
Spiegel (als Frauenzimmerputz, vgl. Ex 38 8), 

eig. etw. Poliertes, vgl. z. r6l Pi. lit. d u. 
ülxi* Kam. 5 7. N. LXX feine, durchsichtige 

J «i„ 

Gewänder, vgl. ar. feines, seidenes Gewand 
u. ass. gulenu, ein Kleidemame, Peiser, ZAW 
17 348.+ 

I. Wf (V. bb3; kopt. entl. galü, Wasserrad) pl. 


□663, 663 — 1. drehbar 1K 6 34. — 2. 
wahrsch. unde Stangen Ct 5 14. Esth 1 6 .+ 

II. m. d. Art. b’bary, m. d. End. a nb’ban 
2K 15 29, cstr. b’bi (nh. m. ZAW 25 329) — 
n. pr. einer Landschaft im nördl. Pal., woraus 
d. spätere N. GaUlaea, m. d. Stadt Kodes Jos 
20 7. 2132 (vgl. 12 23 LXX u. zu baba II). 
2K 15 29. 1 Oh 6 61. 1 Makk 11 63. Tob i 2, m. 
20 dem Hiram abgetretenen Städten 1K 9 11 . 
In d. Yb. D’ian b'ba Jes 8 23 (vgl. 1 Makk 5 15), 
wonach man es als „Kreis* erklärt; anders 
G. Hölscher, Pal. in d. pers u. hellenist. Zeit 
81 .+ 

n^2 (v. bba) pl. cstr. n663 —■ 1. Umkreis, 
Landstrich Ez 47 8. D'flltfbsn Hlb'ba Jos 132. 
vgl. Jo 4 4 die Bezirke der "Philister. — 
2. Steinkreis od. zusammengerollte Steine Jos 
18 17, jriSJ fflb'bi Jos 22 iof.; s. Dillm. z. d. 
St., Baud., ZDMG 58 412 u. zu baba ILt 

Q'}>2 _ n. pr. eines Ortes im St. Benjamin, n. 
v. Jerusalem IS 25 44. Jes 10 30; n. I’ederlin, 
KB 190 6 273 ffirbet ’Adasa, n. Dalm., ZDPV 28 
172 ffirhet kakul.t 

n $2 u. n $2 (vgl. Baer zu iS 17 4; Hommel, 
Grundr. 28; Caspari, ZAW 33 132) — n.pr. eines 
philistäischen Biesen 1S 17 4. 23. 21 10 . 22 10 . 
2S 21 19 . 1 Ch 20 5. (Sir 47 4).t 

s. Sehulth., HW 10; Baud., ZDMG 58 411; 
Landb., Dat. 1229 ff.; aram. rollen, wälzen, vgl. 
äth. 7A7 sich häufen. Davon baba, Bad, u. a. (s. 
unt.). Ferner (?. s. Baud., a. a. 0.407) bi, 8^1 Kot, 
Mistfladen, j.-a. 6ä, '^1, «bbl, syr. ar. 

AXa. (vgl. Landb., Dat. 1229), wozu Wellh., Vak. 

121 ,JL^. Kleinigkeit, stellt. Bes.: grolle Steine 
wälzen (s. Kal), woher ba I, b. a. bba, palm. 

Lidz. 250, j.-a. k88i Stein, nh. Vfti Böllstein, vgl. 
z. bibi II u. blbl. V. Wasser, rollen, sich wälzen, 
vgl. Niph., bi II, nbl, syr. JL^, ass. gillu Welle. 
Vgl. noch nh. bi, syr. Schildkröte (da¬ 

nach LXX Hos 1 2 12) u. nh. j. a. xbibi usw., 
ass. gaggultu Augapfel. Verw. b'i, vgl. z. TU. 

Kalpf. 1. sg. 7363 , pl. 6*73; impf. bl)! (Barth, 
ZDMG 43 178; gew. als Hiph. betrachtet), 
imp. bl3 Ps 37 5 , bi Ps 22 9 (Wellh.: bi)). Pr 
16 3, bä Ps 119 22 (n. Barth f. bi), ibi; pt. bbi 
— rollen, wälzen, m. d. acc., Steine Pr 26 27. 
m. b# Jos 10 18. 1S 14 33, m. bgD Gn 29 3. 8, 
10 ; Schande, m. bj?5 Jos 5 9. Ps 119 22. Seinen 
Weg (ipflj) auf Gott wälzen, ihm sein Geschick 
anheimstellen, m. b)J Ps 37 5 , ebenso btt TptPJJD 
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Pr 16 3; m. *7# allein (Sir 7 17). Ps 22 9 
(Wellh.: Chey.: 1^jä).t 

Niph. pf. (Ges. § 67*); impf. — 

l. zusammengerollt w. Jes 34 4. — 2. sich fort¬ 
wälzen (v. einem Flosse) Am 5 24.t 

Poal pt, f. nfttiö, a. LA — m. 5 

umgewälzt s. (in Blut) Jes 9 4, (vgl. Sir 12 14, 
wo Smend: besudelt, übers.; Bachmann, Altt. 
Unterss. 92: 

Mithpo. inf. Vbilfin, pt. ^äfip — sich wälzen, 

m. 3 2 S 20 12, m. überfallen Gn 43 18 (vgl. 
BH; Ehrl.: einen Vorwand benutzen, vgl. 

y?$a).t 

Pdp. pf. m. suff. spjj6ifel) — m. acc. u. )0 
wegwälzen Jer 51 25 .t 

Hithpalp. pf. i. p. >b}hityil — sich einher¬ 
wälzen (v. Feinde) Hi 3Ö 14 .t 
Hiph. s. Kal. 

Derivate: I—II, bh'Vft I (HI?), nfo II, III, 
Wa i, Wa, nV>a, n^aD, 1 u. (?) n^aba, vgl. 

d. normt, pr. 'M>a, n, O'h. Wa n, ba^a kl, nn. 

I. (v. s. d.) pl. tr^| — Kot, Exkre¬ 
mente 1K 14 10 . Pl. Zeph’l I7.t 

II. (vgL Galalänu BETJP 9 58. 10 49) — n. 
pr. m. 1. 1 Ch 9 15. — 2.1 Oh 9 16. Neh 1117.t 

III. (j.-a. bbaa [JO]; ehr. pal. ar. 

c ^, p-., iuil p-, p. 

u. a.; Ableitung unsicher, v. Nöld., NBsS 94, z. 

j4 'in d. Bed.: Sache, gestellt) m. gen., 
m. suff. *J — praep. wegen Gn 

12 13. 30 27. 3 9 5. 3)t 1 37. 1510. 1812. 1K 
14 16. Jer 11 17. 15 4. Mi 3 12. (Sir 10 8).t 

1^3 s. bi. 

wä — n. pr. m. Neh 12 36.t 

nh. in Dlba formlos, obla formlose Masse, 
j.-a. ttobta; syr. unkultivierter Boden. 

Kal impf. übi' — zusammenwickeln 2K 
2 8.+ 

Derivat: obä. ' 

a^ä* (v. übi) m. suff: 'P^a (nh.«., ZAW 25 329) 
— etw. Ungestaltetes, V Embryo Ps 139 16 
(Hupf., Duhm: Knäuel). L. 

(ar. u. » Iharter Stein, n. Kü- 

ziöka, KD 86, v. hart s.) f. JTftÖ^ä Jes 

4921 — unfruchtbar, v. Weibe Jes 49'2lJ dicht. 

v. einer Nacht Hi 3 7, v. der Familie des Gott¬ 
losen Hi 15 34 (Budde verm. f.), v. d. durch 
Hunger u. Durst Erschöpften 30 3 (Hitz., 
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Duhm: löVa einschrumpfen; Schwally, ZAW 
2^ 45: lö"|S;’n. Budde Attribut zu |B3).t 

nh. Nithpa. auf brechen, v. einer Wunde; 
vgl. Grätz, MGWJ 1884. 42 ff. Etwas anders Fl. 
bei Del., Spr. 282: 

Hithpa. pf. Jlbapn, impf. i. p. pjpaiV — los¬ 
brechen, Streit anfangen Pr 18 l. 20 3; v. 
Streite selbst Pr 17 14.+ 

(LXX r dkaaS ; Namenerklärung Gn 3147, 

vgl. Nestle, MM 10; n. d. ar. hart, rauh) 

n. pr. 1. m. a) Sohn Machirs Nu 26 29. 30. 
27 l. 36 1. Jos 17 l. 3. 1 Ch 2 21. 23. 7 14. 17; 
patron. Nu 26 39. b) 1 Ch 5 14. c) Bi 11 l £, 
s. Budde. — 2. teils m., teils ohne Art. (Kön. 
3, § 295 b ) m. d. End. ä JTJgVä, eine Landschaft 
ö. v. Jordan (viell. als Gal\ad] bei Tiglath- 
pileser III, vgl. KAT 265), d. Gebirge Gilead Gn 
31 21. 23. 25. Dt 3 12. Bi 7 3 (1. yfobi). Jer 22 6. 
Ct 4 1, reich an Balsam Jer 8 22. 46 11, vgl. 
Gn 37 25, u. an weidenden Herden lCh 5 9. 
Nu 32 l. Mi 7 14. Ct 4 l. 6 5. In geograph. 
Bez. ist d. Bed. sehr unbestimmt. Oft bezeich¬ 
net es ganz allgem. d. (v. Israeliten bewohnte) 
Ostjordanland Bi 10 8.18f. 11 5. 7—11. 29 (vgl. 
Budde). 12 4. 20 i. 2S 2 9. 17 26. 1K 17 l. 
2K 15 29 (s. Benz.). Ez 47 18. Am 1 3. 13. Ob 
19. Sach 10 io. 1 Ch 5 10 . In d. weitesten Aus¬ 
dehnung gegen N. steht es Dt 34 l. 1K 4 19 
(LXX B, Lag. 1|), aber in d. Hegel w. es v. 
Basan getrennt Öt 3 10 . 13. Jos 12 5. 13 n. 
31. 17 l. 5. 2K 10 33. Jer 50 19. Mi 7,14. lCh 
5 16. D. Südgrenze ist Dt 2 36 d. Jabbok, aber 
sonst umfaßt es d. Land s. davon, weshalb es 
in eine nördl. (Dt 3 13. Jos 12 5. 13 11. 31) u. 
eine südl. (Dt 3 12. Jos 12 2) Hälfte geteilt 

w. D. in Gilead wohnenden Stämme waren 
Buben, Gad, Manasse Dt 3 12 f. Jos 22 9. 13. 
2K 10 33 (s. Benz.), Buben u. Gad Nu 32 1. 
26. 29. Dt 3 16. Jos 22 32, Manasse Jos 17 5f. 
ICh 27 21, Machir Nu 32 39f. Dt 3 15. Jos 
17 l, Gad Dt 4 43. Jos 13 25. 20 8. ICh 5 16; 
dag. w. es getrennt v. Manasse Ps 60 9. 1089, 
v. Gad IS 13 7. 2S 24 6, vgl. Bi 5 17, wo G. 
als Stamm neben Machir u. Buben auftritt. 
D. Gebiet Ja'zer w. v. Gilead unterschieden 
Nu 32 l. Jos 13 25. 2 S 4 6, ygl. dag. j Ch 2631. 
Städte in Gilead sind: fflDtn, HSSO, D’jnD, 
W-’ s - d - vgl. *30$ u. njrf II.'' Außerdem 
scheint Gilead selbst eine Stadt z. s. Bi 1017 . 
12 7 (vgl. Budde). Hos 6 8. 12 12 (vgl. Now.). 
D. Name ff ei äd, gel'üd findet sich jetzt nur s. v. 
Jabbok. VgL Smend, ZAW 22 149ff.; KBWb 217;. 



DB n. BB 8. V. — N. gent. ’IJ^J Ei 10 3. 111. 
40. 12 7 . 2 8 17 27. 29 32. 1 K 2 7. Esr 2 61. 
Neh 7 63; D'T$| ’J? 2 K 15 25 (s. 8BOT); dag. 
Ei 12 4 T$j" ■>{&#"' 

HJüf’ä — Gn 31 47f. d. i. *1? bi „Hügel des Zeug¬ 
nisses“ als Erkl. d. N. 

nh. auf wallen (v. siedendem Wasser), wallen, 
Wellen schlagen, vgl. DeL, Pro. 24f.; Bold., ZDMG 
40 742 NBsS 92 (der ar. aufsteigen, sich 

[hinaufjsetzen, Tna 7AA, fortgehn, dazu stellt; 
anders Hoflm., Auszüge 66); Kautzsch, Ar. 106. 

Kal pf. 1B&J —herabwallen (v. einer Ziegen¬ 
herde) Ct 4 i. 6 5.t 

— in d. Yb. D)D riVj „"Wasserquellen“, 
n.'pr. eines Ortes des St.’ Kaleb Jos 1519. 
Ei 115, aus zwei Teilen n^i? riVj od. nfji? 
u. ’J od. ni'prin; s. Dillin. u. Moore 

z. d. St.t 

D| (v. DD1; auch nh., mo. u. in Zerigirlt, Lidz. 250 

[Pan. 5 UM], im Ar. Haufe, wovon acc. 
zu Häuf, gehäuft) — 1. zusamt, ta DJ alles zu¬ 
sammen 2 S 19 31. Jes 26 12 . D'JK* DJ beide zu¬ 
sammen, alle beide Gn 27 45. Pr 17 15 u. ö. — 

2. auch (vgl. *)!$ I a) etwas Neues hinzufügend, 
bei einzelnen Satzgliedern Gn 3 6. 7 3. Ct 7 14 
tu ö., 031 Gn 6.4. 14 7, m. Negation auch nicht, 
verdoppelt: sowohl — als auch DJ—DJ Gn 
44 16. Ex 5 14. 12 31. Hi 15 10 , dreimal Gn 
24 25, DJ]—DJ 1 S 2 26. 12 14, im negat. Satze: 
weder — noch 1 S 21 9 . 28 15. Zeph 1 18; vor 
einem neuen Satze als ein verstärktes „und“ 
Gn 30 8. Ps 37 25. 107 5. 1371, verdoppelt 
DJ — DJ Ei 5 4, Job 48 8 (dreimal) , negativ DJ 
tib DJ—Nu 23 25, *6 DJ )—tib DJ) Gn 
21 36 ; — b) m. Betonung des neuen Gliedes 
Gn 15 14. 19 21: auch in diesem Stücke toill 
ich euch erhören-, bisweilen steht in diesem 
Palle DJ nicht vor d. betonten W., sondern an 
d. Spitze d. Satzes Gn 17 16. 32 21. Hos 6 li. 
Sach 9 11 (Kön. 3 § 339 8 ); aber DJ kann auch 
vor einem Pron. stehn, das d. betonte Wort 
stärker hei'vorhebt, ShTDJ ^3H auch Abel Gn 
7 3, K'rpOJ KVJ auch sie Gn 20 5. HD« DJ *J!?3 
auch dein Blut 1K 21 19, 'JK'DJ iJD^a segne 
auch mich Gn 27 34 ; vgl. auch UTIK DJ als Obj. 
eines pass. V. Hos 10 6. N. einem vorläufigen 
Ausdrucke kann DJ)—DJ) einzelne Hauptpunkte 
hervorheben Gn 14 16. Jos 7 11. 1 S 4 17. — 

3. steigernd in verschiedenen Nuancen: sogar, 
selbst Gn 20 4 (zw. d. Subst. u. seinem Attribute). 
2 S 17 io. Pr 14 20 . (Gn 29 30 ist es wohl z. str.), 


m. Neg. nicht einmal Ex 4 9. 2 S 17 12.13. Ps 
14 3. Koh4 8; wohl gar IS22 7; schon (bei 
einem Schluß a minori) Pr 17 26. 20 n. Hi 
13 16. 16 19. 41 1; vor einem inf. abs.: noch da¬ 
zu Gn 31 15. Nu 16 13. 1 S 1 6. Jer 8 12; außer¬ 
dem 1 S 28 20; bei Wiederholungen: ja Ps 
118 li; bes. DJ '3 ja Jer 6li. Hos 9 12. — 

4. bei korrespondierenden Sätzen, wie Ursache 
u. Wirkung Gn 27 33, Entschluß u. Ausführung 
Jer 5112 (DJ—DJ), Verbrechen u. Strafe Ei 
2 3. 2 S 12 14. Jer 4 12. Hos 4 6. Mal 2 9. Ps 
52 7. Pr 1 26, DJ—DJ Jes 66 3 f., n. hypoth. 
Sätzen Gn 13 16. Nu 22 33. Jer 13 23. 31 26, 
negat. Ct 8 l; ellipt. HRJ? DJ) also, Gn 44 10 . 
1 8 12 16. Jo 2 12. Vgl. Hi i io (Marx u. a.: 
n« ljlK*DJ; B. Jacob, ZAW 32 279 ff., läßt DJ 
hier wie an einigen der angeführten St nur das 
folg. W. hervorheben); zu Jer 51 49 vgl. Duhm. 
— 5. adversativ DJ) doch Hi 18 s. Koh 6 9. 
Neh 5 8, DJ Jer 8 12 (1. DJ)?). Koh 4 16, vgl. 
Kön. 3 § 373 m ; bes. m. d. Negation; und da 
du mit ihnen gehuret DJ) und doch nicht 

satt geworden bist Ez 1'6 28. Ps 12 9 2. In hypoth. 
Sätzen: '3 DJ wenn auch, obgleich Jes 115. 
Hos 8 10. 9 16 ; ohne 'S Jes 49 15. Jer 36 25. 
Am 4 eff. Ps 95 9. Neh 6 l. Auch DJ '3 Koh 
4 14. 8 12. *1#« DJ Neh 3 35. Vgl. zu risj I. 

«DJ wie aram. J)B1 schlürfen, trinken (n. Socin 
kommt gum'a Schluck, noch in d. Geg. v. Mosul 
vor). S. z. Kpl. 

Pt. impf. "ttSJ' — schlürfen Hi 39 24 v. 
Eosse: es schlürft den Boden, indem es d. Weg 

zurücklegt, (vgl. he seem’d in 

running to devowr the wag, Shakesp., King Henry 
IV, 2. Teil Anf.).t 

Hiph. imp.f. m. suff. , J , K 1 pj[J — trinken 
lassen Gn 24 I7.t. 

(äg.-aram. RD1 APA, G 15; nh. 'Dl; n. Ges., 
Thes. 291, v. «Dl m. Hinweis auf bibvla papyrus, 
Lucan., Phars. 4 136; n. Hü. aus kopt. kam [alt 
km?] Schilf, Binse) *». — Schilf, Binse Hi 8 11. 
Jes 35 7; NDJ J13J0 Schilfkästchen Ex 2 3, ’J'^S 
daraus geflochtene Kähne Jes 18 2, vgl. Plin., 
NH 13 21—26, Birt, D. antike Buchwesen 225 u. 
zu nas.t 

TDä (aram. RTB11 Elle, mand. «DIU 

Stock, Käzicka, KD 79; äth. ’p’l.ß' Stock, Stamm, 
Ges., Thes. 292; Brockelm., VGr 1163) — Längen¬ 
maß Ei 3 16. LXX: eine Spanne; vgl. Berth. 
u. Moore z. St. u. Winckler, Gl 2 H9.t 

pl. — Ez 27 li n. d. Zusammenh. eine 
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Völkerschaft. Mü., AE 193. 396, E. Meyer, Aegyp- 
tiaca 72 denken an d. äg. Kam{a)du, Amama Kw- 
midi (s. Anm. S. 1214f.) n. an d. heut. Kämid-el- 
Loz n. v. Hermon; vgl. aber Mü., MVaG 12 10 u. 
Clauß, ZDPV 30 39, der Kumuli in el-kunetra 
sucht, während Sarsowsky, ZAW. 32 147f., an 
einen Aramäerstamui in Bab. denkt. Lag., A3 
§ 449, M. 1 211, Ü. 77 1.: D^Bl (vgl. Tg., Aq.), s. 
zu ItjSl; Corn.: D'IBS, s. zu '"IBS.t 

^103 (APO 18 II9; v. Vß3) — n. pr. m. 1 Ch 
24 17. S. noch i51B3 XP3.t 

(v. büi, vgl. Barth § 82 e ), Vß| 1 Ch 32 25, 
cstr. V«J|, m. suff. 7]^0|, ^ö|, bpbßj, 1*5B|, 
D^B3, pl. m. suff. V*51Ba Ps 103 2 , m. •— 1. das 
Vollbrachte, Tat, D’T *?)B3 ßi 9 16. Jes 3 li. 
Pr 12 14, v. Gottes Wohltaten Ps 103 2; bes. 
’S T ^B3? nWj? vergelten ßi 9 16. VT ^B3 
’b Jes 3 li, *>®| m .b Jes 59 lÄ 66 6. 
Jer 516. Ps 137 8. Pr 19 17, m. Jo 4 4, 
fcß| 3’tfn m .b Ps 28 4 . Thr 3 64. Pr 12 14 Kr., 
m. by_ Ps 94 2 , m. $K73 Jo 4 7, vgl. Kal Ob 15, 
bj? 71B» 3^7 2 Ch 32 25. — 2. Vergeltung 
(wie ass. gimillu ) Jes 35 4. 59 18 (Chey.: 170*53; 
Kittel u. a.: biß? f. ty3).t 

(v. *5B3) pl. ni*5B|, f. Tat Jes 59 18 ; Ver¬ 
geltung 2 S 19 37, rv6ß| ein Gott der Ver¬ 
geltung Jer 51 56.t 

— n. pr. Ort im St. Juda 2 Ch 28 18, jetzt 
Gimzu, ö. v. Lydda, ßob., Pal. 3 27i.t 

vollenden, vgl. ar. vollkommen s., 

J-*ä. zusammentun, schön s.; ass. gitmalu voll¬ 
kommen, u. gamälu vollkommen erhalten, schonen, 
(spec. turru gimilli vergelten); j.-a. bßl jem. etwas 
antun. Vgl. Praet., Beitrr. 1 27, z. sab. bßl u. Haupt, 
AJSL 24 153. 

Kal Pf. *503, ’nbß3, m. suff.'* la^M, D*5B|, 
3n^O|, impf. *5b3ri, m . suff. 'iW; inf. 

m. suff. $£3; imp. *5B3; pt. *583, ^B3, pl ’^B| 
— 1. intr. fertig, reif w. (v. Baumfrüchten) 
Jes 18 5. (Sir 14 18); trans. m. d. acc. ä) z. 
ßeife bringen Nu 17 23. b ) d. Säugling ent¬ 
wöhnen 1S123 f. 1K11 20 (Klost. u. a.: ^*57Jfll). 
Hos 1 8; pt. pass. Jes 11 8. Ps 131 2 (vgl.Per- 
les, JQß 1911 125), 3*5l7ß ^lß| 2 8 9. — 2. trans. 
vollbringen, antun (Gutes od. Böses) m. d. acc. 
u. d. P. Jes 3 9. Ps 137 8, m. dopp. acc.: nij« 
niißil 'iri^ßj du hast mir Gutes getan 1 S 24 18 ; 
alles Böse, was wir ihm angetan haben Gn 50 15 . 
17. Jes 63 7. Ps 7 5. Pr 3 30. 31 12. Ohne Obj., 
m. *PJ? d. P. a) einem (aus freien Stücken) etw. 
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Böses tun Jo 4 4.‘S Ch 20 11. — b) einem etw. 
Gutes tun Ps 13 6. 116 7. 119 17. 142 8 -,pt. Pr 
1117 1#S3 ^B3 der sich selbst gut tut. — 3. m. 
d. acc. d. P. u. 3 jem. nach etw. behandeln, 
nach seiner Gnade Jes 63 7; bes.: n. d. eigenen 
Taten — vergelten 2 S 22 21 . Ps 18 21; m. bv 
u. 3 Ps 103 10; m. dopp. acc. (?lf51B3) 2 S 19 37, 
m. acc. u. b Dt 32 6.t 

Niph. impf. bQX'gi.p. inf. ^B3H — ent¬ 
wöhnt w. Gn 218. 1 S 1 22.t 

Deriw.: bin), nbiBi, biBin, vgl. nomm. pr. 'bn;, 
bs'bßi, bist, b«ia n*§.' 

(ar. a - Brockelm., ZDMG 67 110; ar. 

gammdlu-, äg. gam{(£pü\ Lewy, Fw. 1; sonst vgl. 
Hommel, S. 144.216f., AA 95, Grundr. 131; Lag. Ü. 
20. 49, Jensen, ZA 10 833) pl. CStr. ’Vß3, m. 

suff. P^B| usw., comm. gen. (ZÄW 1672; nh. 
m. ZAW 25 329) — Kamel, unreines Tier Lv 
11 4. Dt 14 7, v. Kamelinnen flip'Jß Ö'Vßa Gn 
32 16; im Besitze der Patriarchen Gn i2 16 

u. ö., Hiobs Hi 1 3, Davids 1 Ch 27 30, d. 
Israliten 1240, d. heimkehrenden Exulanten 
Esr 2 67, d. Ägypter Ex 9 3, d. Amalekiter 
1 S 15 3. 27 9. 30 17, d.Midianitef ßi 6 5. 7 12 . 
8 21 . 26, d. anderen arab. Stämme Gn 37 25. 
Jes 60 6. Jer 49 29. 32. 1 Ch 5 21, d. Königin 

v. Saba 1 K 10 2, <L Kuschiten 2 Ch 14 14, vgl. 
noch Sach 14 13; D^BJ Hl) Ez 25 5; '3 73 
Kamelsattel Gn 31 34, '3 337 Kamelreiter Jes 
21|,7, '3 n#37 Kamelhöcker Jes 30 6, KfcPB 
büi D'J?37H 40 Kamellasten 2 K 8 9. 

^Ojl — n.pr. m. Nu 13 I 2 .t 

(Sam. *5«*5ßa, LXX: rapaXirjX) — n. pr. 
m. Nu 1 io. 2 20 u. ö. 


völlig s. od. machen, vgl. abundare u. 
colligere. Davon: B|; vgl. zu DB 1 B. 

aram. pija graben, höhlen. Vgl. im Syr. den. 
u. P. Sm. 737f. Davon ?BU. 


nh., b. a., j.-a. (Dalm. Wb. 77), syr., ass. ga- 
m&ru vollenden; äth., s. Dillm. 1147; sab. 1B3 

w V. 

(neb. JJBl) versammeln; ar. (ein Corps) voll¬ 
zählig halten, Nöld., ZDMG 40 725. Verw. bfil. 
?al pf. 703; impf. 7bj’, '7ß^, pt. 7ß}l — 

l. intr. zu Ende sein, aufhören Ps 7 io (wohl 
besser TB^; Hai., ßS2 9: "7B3 als trans.). 12 2. 
11 9 - — 2. Ps 138 8 m. 7J53 viell. trans.: (d. 
Sache) vollfiihren; ebenso Äq. u. a. Ps 57 3 

m. h]l, aber eher = *?B3 od. so z. l.t 



— n. pr. 1. eines nördlichen Volkes, n. Gn 
10 2f. 1 Ch 1 5f. Stammvolk v. Togarma (Ar¬ 
menien) u. neben Magog od. d. Scythen ge¬ 
nannt; Ez 38 6 (m. f.) neben Togarma im Heere 
v. Magog; keilschr. (n. gent.) Gimirrai, die Kim¬ 
merier in Kappadocien, vgl. Kiepert, Lehrb. d. alt. 
Geogr. 90 f.; Lag., GA 254f., AS § 448, Ü. 77; Del., 
Pa. 245f.; Hai., REJ 13 8 . 17 13ff.; Dillm. z. Gn 
102; Nöld., ZDMG 33 324; Schräder, KGF 157ff. 
520ff.; Winckler, AoF 1 484ff., KAT lOlff.; Hom- 
mel, Grundr. 210f.; vgl. auch zu '"(Dl. — 2. Weib 
des Proph. Hosea, (vgl. Del., Pro. 200 ; Köhler, 
ZAW 32 8 ) Hos 1 3.t 

JT“|D|1 (auch APA, B 18. APO Index; vgl. d. folg.) 
— n. pr. m. Jer 29 3.t 

VT1D? (V. ^03; vgl. keilschr. Gamarjama , KAT 
467) — n. pr. m. Jer 36 10.11 f. 25.t 

(v. 111, s. d.) i. p. ||, m. suff. 'SS, pl. D'33, m. 
(üb. Gn 2 15 s. ZAW 16 53) — Garten Gn 
2 8 — 10 . 16. 3 1—3. 8 . 10 . Ct 4 16.' 5 l. 62 . Thr 

2 6(LXX: )S3, de Hoop Scheffer: 333); vgl. 
auch z. bi n. nyj p ein ■wasserreicher Garten 
Jes 58 11. Jer 31 12. pVO p Krautgarten Dt 
1110. 1 K21 2. p ein verschlossener G. 
Ct 4 12. HW |J Gn 13 10. Jes 51 3 u. D'i£>K p 
Ez 28 13. 31 8. 9; ft» p Gn 2 15. 3 23f."Ez 
36 35. Jo 2 3. p 2 K 25 4. Jer 39 4. Neh 

3 15 d. Tal an d. Südostecke Jerusalems, ZDPV 

5 358. p 2 K 21 18. 26 s. zu N$. Pl. Ct 4 15. 

6 2 (vgl. Budde). 8 13. — |30 0'2 2 K 9 27 ist 
viell. Eigenname = D'33 )'» (SBÖT1. n. LXX 
Lag.: )11h 0'2).+ 

verw. m. Seite, daher den. be¬ 
seitigen, entfernen, vgl. ar. entfernen, auf 

d. Seite tun, aram. 311, stehlen (äg. aram. 

APO Index). Ygl. Landb., Dat. 1243.) 

Kal pf. JJ33|, '0230, « 33 , m. suff. t[123|, 
• 3 . f. m. suff. 202 p io2}|; impf, 2pr, 2i3r Pr 
6 30, i.p. (2'330, inf. abs. iii, pt. 233, pass. 2133, 
f. cstr. ’n?33 (Ges. § 90 1 ) — 1. stehlen, abs. 
Ex 20 15. L"v 19 11. Dt 5 17. Jos 7 11 . Jer 7 9. 
Hos 4 2 . Sach 5 3 . Pr 6 30. 30 9 (Bick., Smend: 
sich verführen lassen'', m. d. acc. Gn 31 19. 30. 
32. 44 8. Ex 21 37. Ob 5, Menschen Ex 21 16. 
Dt 24 7, entführen 2 S 19 42. 21 12 . 2 K 11 2. 
2 Ch 22 11, v. Wirbelwinde Hi 21 18. 27 20 . 
Pt. pass. Gn 30 33. 31 39. Pr 9 17 ; inf. abs. vgl. 
zu Niph. — 2. täuschen, (gr. xlircreiv) 23301 
■'JOfrt du täuschtest mich Gn 31 27 ; m. 2!? (talm. 
m. nys, vgl. gr. xliirretv voov 11. 14 217) d. Ver¬ 
stand jem. täuschen Gn 31 20 . 26.t 

Qxsbhios’ IIand w iir tarbu cb. Auflage. 


Niph. impf. 233) — gestohlen w. Ex 22 11 , 
m. inf abs. Kalt 

Pi. impf 233'., pt.pl. cstr. '233D — 1. stehlen 
Jer 23 30. — 2. m. 2 *? täuschen 2 S 15 6.f 
Pu. pf 233, '0233, impf i.p. 233’., inf abs. 
233 — 1. gestohlen w.‘ Gn 40 15. Ex 22 6. — 
2. heimlich gebracht w. Hi 4 I 2 .t 

Hithpa. impf 2330’) — sich fortstehlen, 
heimlioh entfernen 2 S 19 4.t 

Derivate: 331, 71333; vgl. n. pr. 71333. 

(v. 233; Lag., Ü. 89; Barth § 33 c ) pl. 0'533 
m. — Dieb Ex 22 1 . 6. 7. Jer 2 26. 48 27. 49 9. 
Hos 7 1. Jo 2 9. Ob 5. Sach 5 4. Ps 50 18. Pr 
6 30. 29 24. Hi 24 14. 30 5. (Sir 5 14), v. Men¬ 
schendieben Dt 24 7 ; D’233 ft.2n Diebsgenossen 
Jes 1 23.t 

(v. 233; Barth § 92 a ) m. suff. 10233, f. — 
das Gestohlene Ex 22 2 f.t 

n. pr. m. 1 K 11 20 t. 

(733 (v. )33; s. d.) cstr. 033 (vgl. Kahle 71) Ct 
6 11. Esth 1 5. 7 7t, m. suff. 1033 ,pl. 0133, f. — 
Garten Jes 1 30. 61 11 . Hi 8 16 (Budde: 0133). 
Ct 6 11 . Esth 1 5. 7 7. Pl. Nu 24 6. Jer 29 5. 28. 
Am 4 9. 9 14. Koh 2 5. Als Kultusstätte Jes 
1 29. 65 3. 66 I7.t 

I. D't33* (wie äg. aram. «tu APO 8 4, j. a. 8(33, b. 

»A 

a.pl. 8(133, d. pers. Schatz, Nöld., M. 51; Lag., 
AS § 453; Meyer, EdJ 24; dag. Kön. 2 38) cstr. 
'133 (or. '133 Kahle 71) pl. — Schätze Esth 3 9. 
4 ‘ 7 . — S. auch 1JP3 u. 12|3.t 

II. DP33* (aram. '133 Tg. Esth 1 3, cd. Lag. 202 7) 
cstr. '133 pl. — Teppiche Ez 27 24.t 

(auch j.-a.; es entspr. neupers. dfsxXS m. d. 
aitpers. End. ak, Lag., GA 27 f.) pl. m. suff. 1'3133 

— Vorrats- od. Schatzkammer am Tempel 
1 Ch 28 ll.t 

syr. Aph. bedecken, j.-a. (33 beschützen, sab. 
33113 bedecken, beschützen (Praet., ZDMG 42 56 ff.), 
ar. (-jä. bedecken (üb. s. Wellh., RaH 148), 

ass. gananu dass., vgl. ■ ganünu Gemach (wovon 
wohl aram. 83133, 8333 Brautgemach). Da¬ 

von eineiseits (3 u. 7133 Garten, auch nh., aram. 

81133, lAtSs., ass. gannatu, (ar. A.1L, äth. 7f^P, Fr. 
148; Nöld., NBsS 42); äg. kanu, kamu, kopt. gom 

— andererseits (30 Schild, aram. 8330, 

ar. q-s*, Brockelm., VGr 1 375. 

Kal pf cons. 'Ö133(, impf |3) (Barth, ZDMG 
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43 175; gew. als Hiph. aufgefaßt); inf. abs. )13| 
Jes 315 — decken, beschützen, m. by 2 K19 34 
(a. LA: $>M). 20 6. Jes 31 5. 37 35. 38 6. Sach 
9 15, m. 1»? 12 8.t 
Hiph. s. zu Kal. 

Derivv.: )ä, H31, 13B, n|3B. 

JIASjl — n. pr. m. Neh 10 7. 12 16, wofür 12 4 
'iimt 

n w auch aram., (vgl. ar. zB. v. Fröschen). 
Kal impf. inf. abs. 1J>3 — brüllen, 

schreien 1 S 6 12. Hi 6 5.t 

m. d. End. a — n. pr. eines Ortes 
unweit Jerusalem Jer 31 39.+ 

j. a. Pa. beschmutzen (vgl. Levy, NhWb 

1 350); s. auch Barth, WU 9. Nf. i»i. 

Kal. pf. rfjW, 6$, m. suff. Ü'tyh impf. 
byjh,pt.f.rby}— verabscheuen, v. sich stoßen, 
m. d. acc., Personen Ez 16 45, v. Gott Lv 26 11. 
30. 44; d. Gesetze Lv 26 15. 43; m. 3 v. Gott 
Jer 14 19. Ygl. z. tya II Kalt 

Niph. 'pf. ^)3 — 2 'S 1 21 v. Schilde 
der Helden, weggeworfen w., n. Budde: ver¬ 
schmäht w., n. Schwally, D. heilige Krieg 49: 
entweiht w.t 

Hiph. impf. ty'- — sein Kind (Stier) be- 
springt ^J)3’ SV] u. erregt keinen "Widerwillen 
bei d. Kuh? Hi 21 io, vgl. d. Komm. (Joüon, 
MFoB 6 209: ; s- auch z. J133 Hiph. no. l.t 

Deriv.: vgl. «. pr. bii. 

(Jos. roaXrjc, viell. bvl z. 1.; vgl. aber Nöld., 
BsS 88) — n. pr. m. Bi 9 26ff.t 

bw* (v. by:) cstr. byl — Yerabscheuung, ^J>33 
•Sj#B3 da man dein Leben gering schätzte Ez 16-5.+ 

IW aram. schelten; äth. 7 Oi schreien, Dillm. 
1186; südar. ipi (s. SD 30, u. vgl. den Beinamen 

lj>y), ar. jU». schreien, (daneben auch vgl. 

Dozy s. v. , Cuche u. Berggren s. mugir u. hurler, 
u. Fr., BzA 3 71; Barth, Wü 56). 

Kal pf. n“lj)3; impf. m imp. * 1111 , 
inf. cstr. pt. “JYil, "I5?12 — anschreien, 

jem. schelten, m. 3 Gn 37 10, verwehren B.U 

2 16. Jer 29 27; v. Gott, bedrohen, bes. um ab¬ 

zuwehren, d. "Volker Jes 17 13, Israel 54 9, 
d. Satan Sach 3 2, d. Heuschrecken Mal 3 11, 
d. Meer Nah 1 4. Ps 106 9; m. d. acc. v. Gott 
Ps 9 6. 68 31. 119 21, vgl. Mal 2 3, wo Wellh. 
u. a. Sm u. m. LXX, Aq.: f. Vit 1. + 

Derivate: ,Tiya, rnWB 

JTT$ (v. nyi) cstr. XYU?3. m. suff. 1JTTJJ3, f. — 
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1. Schelten, Yerweis Pr 13 1 . 8. 17 io. Koh 
7 5. — 2. Drohen Jes 30 17; v. Drohen Gottes 
gegen d. Elemente 2 S 22 16. Jes 50 2. Ps 1816. 
104 7. Hi 26 li od. d. Feinde Jes 51 20. 66 15. 
Ps 76 7; Drohen deines Angesichtes 8017.+ 

tfW im Nh. rauschen, dröhnen (jedesf. entspricht 
der Bed. nach ar. jaa. stoßen, in unruhige Be¬ 
wegung versetzen, auch transpon. ^t)). 

Kal impf. tS?V3$ — unruhig schwanken Ps 
18 8: es ward bewegt und zitterte die Erde. 2 S 
22 8 Kt. (Nestle, MM 21 : 1g5>)).+ 

Pu. impf, tfcyjji'! — in unruhige Bewegung 
gesetzt w. Hi 34 20.+ 

Hithpa. impf. — schwanken 

2 S 22 8 (d. 1. mal als Kr., s. Kal) Ps 18 8. Jer 
5 22. 46 7.+ 

Hithpo. pf. 3. pl. ItfjGJpn, impf. (Ges. 

§ 55 b ) — schwanken , v. einem Betrunkenen 
Jer 25 16, v. Wogen des Wassers Jer 46 8.+ 

i. p. Wy* — n. pr. eines Berges im Ge¬ 
birge Ephraim Jos 24 30. Ri 2 9 . Vf J>3 
die Täler unterhalb jenes Berges 2 S 23 30. 
1 Ch 11 82.+ 

nriyi - «. pr. m. Sohn des Eliphas Gn 36 11. 
16.' 1 Ch 1 36.+ 


I. *)|* (vgl. f)B3) pl. cstr. iBl — Pr 9 3 
mi3 wq, gew.: Wölbung, Rücken (vgl. Byr. 
J Bücken, gibbosus, ass. gunguppu 

Höcker), aber wahrsch. Seite («= neben), wie nh. 
*|'!, j. a. KB'l Ufer, Sir 40 16 t>ni J1B3 bf. Ygl. zu 
aa u. rpa.t 

H. (vgl. z. *pa H u. viell. ar. dua. Körper) 
m. suff. 1B3 — Körper, Person, 1B33 allein Ex 
213.4.+ 

(syr. j.-a. MBia, ar. ^ ä-C , ass. gupnu, 

auch gapnu, sab. MB3; vgl. Hommel, AA 94) 
i. p. )B3, m. suff. pl. Ö'3B3, f. (m. Hos 10 1 , 
ZAW 16 106 f., vgi. SBOT zu 2 K 4 39 ). — 
Rebe, zB. JTJlj? JB3 2K 439 wilde Ranke, von 
wilden Gurken (s. fliyipg u. vgl. Löw, AP 
333 f.); bes. Weinrebe, Weinstock, )'*n ]B3 Nu 
6 4. Ri 13 14, gew. )B3 Gn 40 9. Jes" 7 23. 
24 7 u. ö. 

*|M vgl. zu *|| I u. II (verw. *pa). 

(n. Jensen bei Schulth., HW 89 = ass. kupru, 
IBS, Harz(’); vgl. aber auch ass. giparu Name 
eines Baumes; anders Lag., Ü. 218f., vgl. auch 
Hoffim., Ph. I. 27) — Gn 6 14 "lBl 'Sy wahrsch. 
eine Art Nadelholz.t 



rn?3 (nh. JP1B1, ehr. pal. j.-a. Kn'IBU, 

KJV133, äg. aram. Kn'133 APO 8 21, syr. lÄwjAa; 

ar. vgl. Lag., Sem. 1 64 f., AS § 1187, Ü. 

217ff.; Nöld., ZDMG 32 405; Lewy, Pw. 33) f. — 
Schwefel Qn 19 24. Dt 29 23. Jes 30 33. 34 9. 
Ez 38 22. Pb 11 6. Hi 18 15.t 

*13 m., n*)3 f., pt. v. 113 I, s. d. 

*13 (v. *113 I; Barth § 9 b ) m. suff. ?p3, 1*13, pl. 
D'*)ä (2 Ch 2 16 t D'1’3), m. — ein Fremder, 
der eich in einem andern Lande als Schutz¬ 
befohlener eines einzelnen od. einer Gemein¬ 
schaft auf hält, (versch. v. *133 od. 13315) Gn 
23 4 (neben s. d.). Ex 2 22. 18 3 " *13 Bh* 

2 S 1 13, der Ger eines Mannes Dt 1 16, selten 
v. Reisenden, die an einem Orte übernachten 
Jer 14 8 (Duhm: 13), vgl. Hi 31 32; v. d. Israeli¬ 
ten in Ägypten Gn 15 13. Ex 22 20. 2 3 9. Dt 
10 19. 23 8; bes. v. d. unter den Israeliten 
wohnenden Nicht-Israeliten Lv 17 12. Dt 10 19. 
28 43. 31 29. Ez 47 22 f. 2 Gh 30 25, neben Steift 
Lv 25 35 (viell. in l’Ji? z. ä.). 47, d. Fremden 
in deinen Toren Ex 20 10. Dt 5 14.14 21. 24 14; 
Ggs. nitl* Ex 12 19. 48. Lv 16 29. 17 15. 18 26 . 

19 33 f. 514 16. Nu 9 14 . 15 29. Jos 8 33, vgl. d. 
Ggs. Lv 17 8. 10. 20 2. 22 18. Nu 19 10 . Jos 

20 9. Ez 14 7; m. bj? H$3 Jes 14 1, als Arbeiter 
verwendet lCh22 2. 2Ch2l6, bes. als arm 
u. hilfsbedürftig Ex 22 20 . 23 9 .12. Lv 19 10 . 
23 22. Ez 22 29, neben Witwen u. Waisen Dt 
14 29 u. ö. Jer 7 6. 22 3 . Ez 22 7. Sach 7 10 . 
Mal 3 5. Ps 94 6, 1J| v. Gott Dt 10 18, vgl. 
Ps 146 9. V. d. Israeliten im eigenen Lande 
Lv 25 23, vgl. 1 Oh 29 15; v. d. leidenden 
Frommen Ps 39 13. 119 19. — Vgl. Berthol., 
SIP; Benz., Arch. 284ffi; Schü., GJV 3l22ff.; 
Glaser, Ost u. West 5 643 & 

*13 (b. a. 1*1, ehr. pal. getüncht; sab. Bl’l, 

ar. Kalk, äth. 7?<J den. tünchen; vgl. 

Fr. 9; Kautzsch, Ar. 25 u. andererseits Nöld., 
ZDMG 57 415, NBsS 45) — Kalk Jes 27 9.+ 

*13 s. 113. 

K*13 (KU SO, Praet., ZDMG 53 16) — n. pr. m. 
1. Sohn Benjamins Gn 46 21 , vgl. 1 Ch. 83 . 5 
(wo Gera zweimal als Enkel Benjamins vor¬ 
kommt). 7. Ident, m. diesem ist wohl auch 
Gera Ri 3 15. — 2. Vater Simeis 2S 16 5. 
19 17.19. 1 K 2 8.t 

yv vgl. Lag., Ü. 42f. u. dag. Lewy, Fw.70. Davon: 
3*13 (ass. garabu, j. a. K31), syr. ar. 


Aussatz) — eine Art Aussatz Lv 21 20. 22 22. 
Dt 28 27.+ 

(vgl. sab. n. pr. m. au u. ZDMG 54 256) — 
n. pr. 1. m. 2 S 23 38. 1 Ch 11 40 . — 2. eines 
Hügels sw. v. Jerusalem Jer 3139, s. Graf 
z. St.t 

“13*13* (nh., j.-a., ar. Bohne, s. zu 113 H, 

vgl. ass. gurgurru, gingirru Pflanzenname; Lewy; 
Fw. 23) pl. 0*1313 m. — Beere, (v. d. Olive) 
Jes 17 6. (Sir 50 10 ).+ 

J1T13*13* (nh. nui|, syr. Schlund, j.-a. in 

Ableitungen, mand. KDK1K33K3; ar. Nab. 

13 3; ass. ganguritu, Holma NKt 42; vgl. z. )H3, 
Barth § 138; Büäiöka, KD 8. 204; Lewy, Fw. 68) 
m. suff. 7[Ä‘l313 pl. (nh. f., ZAW 2 5 329) — 
Hals (eig. Gurgel) Pr 1 9. 3 3. 22 . 6 21 . (Sir 
36 23).+ 

'^3*13 — n. pr. eines kanaan. St. Gn 10 16. 
15 21 . Dt 7 1 . Jos 3 10 . 24 11 . Neh 9 8. Vgl. d. 
ph. Eigennamen BfaU u. DtStaU, Lidz. 252, u. Böhl, 
KH 66.+ 

TU kratzen, schaben (nh. Kal u. Pi.), wie im 
Aram., Ar. 

Hithpa. inf. cstr. 113J>1 — sich schaben 
Hi 2 8.+ 

nu j.-a . KU Pa. reizen, erregen, Personen, Feuer 
u. ä., schleudern, syr. Pa. reizen; äg. aram. 

m. suff. gerichtlich angreifen APA, B 14. F 9. 
APO Index, dazu 3311 )*1 B 12 u. ö.; ass. garü be¬ 
kämpfen ( garü Feind); verw. aram. 3U 

Nöld., NsG 190; Büzicka, KD 12, u. n. Schulth., 

Zurufe 43, Vgl. auch mutig, kampf¬ 

bereit s. 

Pi. impf. ni3* — m. d. aec. )11D (Streit) er¬ 
regen Pr 15 18. 28 25. 29 22 . Auch Ps 140 3 
scheint dies V- gemeint, vgl. zu 113 II.+ 
Hithpa. pf. 2. f. n*13nn, impf «1131?*., 1131?), 
131?n, mp. 131>1 — 1. m. inj#?!? in ? Krieg 
anfangen mit Dt 2 9. 24, ohne «IDO^O Dt 2 5. 
19, m. Gott Jer 50 24; m. «löf&B? Dn 11 25, 
abs. Dn 11 I0 a (1. sg.), m. 1)? io b (i. sg. m. Kr.) 
kämpfend Vordringen bis. Ubertr. m. HJJ13 d. 
Unglück herausfordern 2 K14 10 . 2 Ch 2519. 
— 2. m. 3 leidenschaftlich erregt w. Pr 28 4.+ 
Deriv.: nun. 

I. 1*1*13 (v. 113, s. d.) f. — das Wiedergekäute, 
«113 «l7j?i1 Wiederkauen Lv 11 3—6. 26. Dt 

14 6 f. n**)3 113 Lv 11 7. Dt 14 8 (vgl. Sam. u. 
LXX).t 
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II. (bab. girü 1/24 des Sekels, Weißbuch, 
ZDMG 65 626; vgl. Nold., MG XXXI, Anm. 2 u. 
za "iäi|) — Korn, Bohne, daran d. kleinste Ge¬ 
wicht der Hebräer, d. zwanzigste Teil des 
Sekels Ex 30 13. Lv 27 25. Nu 3 47. 18 16 . Ez 
45 12 ; vgL Benz., Arch. 199; Now. 1loS.t 

n (nh., j. a. MT1|, ass. giranu, Holma NKt 42, ar. 
y *., daneben äth. T'-C'i, nji. .VJi, ass. girru u. 

nnaiä, s. d.; v. einem onomatop. Laut gr, vgl. 
Brockelm., ZDMG 67 107) m. suff. '3113, m. — 
Kehle a) als Werkzeug d. Bede: rufe )113il m. 
d. Kehle, d. i. m. lauter Stimme Jes 58 1. Jer 
2 25 Kr. Ps 5 10. 69 4. 115 7. 149 6. 6) wie im 
Ar, v. Halse (der äußeren Kehle); m. ausgereck¬ 
tem, Halse Jes 3 16. Ez 16 11 . — (Sir 31 12 
by 1313 rtns V. Gefräßigen).t 

WÜ (v. 13) — gew.: Herberge Jer 41 17 (Hitz. 
n. Jos. Arch. 10 9, 5: T11YT3).t 

n 

na transp. f. Dl I, s. d. 

Niph. pf. ■’JDTDil (a. LA. '111133) — Ps 31 23: 
ich bin vertilgt aus deinem Gesichtskreise (Hai., 
RS 3 36 : J).+ 

T)ä od. ''Hä 1 S 27 8 Kt., aber Kr. '113, s. d. u. 
Driver, Budde z. St. 

QT1|> — in d. Yb. D'113 "in der Berg Garizim, 

s. v. Sichern, d, Ebal gegenüber (Baed., Pal.* 
250; Bob. 3 316 ff.) Dt 11 29. 27 12 . Jos 833 . 
Bi 9 7. Ygl. z. byS.t 

ina (SI 2; vgl. Barth § 209; RüiiCka, KD 27; Pr. 
85; Mü., AE 95. 104; Stamme, GZ 1904, 411;ZA 
27 127, vergl. berberisches agelzim Hacke, aus d. 
Punischen) — Axt Jes 10 15, Beil des Holz¬ 
hauers Dt 19 5. 20 19, Meißel 1 K 6 7.t 

davon VjlJ, s. d. (Im Neuayr. ist Vl3 wälzen 
= bb}). — Pr 19 19 Kt. -Vlä ist Tf. f. -*na. 

s. ^>113. 

Dia davon DD, s. d. Im Tg. Pa. den. wie hebr. Pi. 

Kal pf. 10*13 — Zeph 3 3: gew. sie legen nichts 
zurück für den Morgen. S. aber Schwally, 
ZAW 10 197 f., Wellh., Now. u. Marti z. St.t 
Pi. impf. DIV, i. p. — den., m. d. acc. 
(Knochen) zermalmen od. abnagen Nu 24 8. 
Ez 23 34, vgl. Corn. u. Berthol. z. St.t 

(aram. [auch b. a., ehr. pal.] »öD 

Knochen, vgl. ar. Körper u. z. sab. 3"ll Per¬ 
son, Praet., ZDMG 54 37, Brockelm., VGr 1 226) 

t. p. 0*13, cstr. gl., pl. m. suff. l'ölj — Knochen 
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Hi 40 18. Pr 17 22. 25 15. 013 *1100 ein knochiger 
Esel, ein starkgebauter Esel Gn 49 14 (vgl. ar. 

4.^. starker Esel, starkes Pferd, 

u. von starkem Körper. Üb. d. sam. LA 

0’13 s. Ball z. St. u. dag. Berthol., SIF 6). Unklar 
2K 9 13; einige: (d. Stufen) selbst (wie im Nh., 
Chr. Pal. u. J. A., vgi zu D»), and.: Gerüst; vgl. 
d. Komm., SBOT u. Ges., Thes. 303; Grätz: DHB.t 

'013 — n. pr. m. 1 Ch 4 i9.t 

|15 davon pl, äth. t'C’i, ar. c>j4" ^ enne > V S 1 - 
PEP, QSt 1878. 77. ZDPV 4 76. Landb., PD 187, 

vgl. natürliche Vertiefung im Felsen, BGA 

4 205. 6 210; vulg. ar. Mörser, s. Euting, Tage¬ 
buch 84. Landb., Dat. 790f. Sonst vgl. Levy, 
NhWb 1 437. Mü., AE 170. 

1.1^ (s. zu ]13, u. Barth § 74 a ), m. d. End. d 
.13*13, m. suff. ’3*]3; pl. n13*)3 (s. Baer zu 1 S 
23 i), cstr. 013*13, ’f. (ZAW 16 84; vgl. 25 329) 
— Dreschtenne Nu 18 27. Dt 15 14. 16 13. Bi 
6 37. 2 K 6 27. Hos 9 1 . 2. 133. Jo 2 24. Mi 4 12. 
Hi 39 12 (Merx, Budde: sjflä «$*11] Oltf,, 
Duhm: .13*13 1 ■'). Ru 314; Arawnas Tqnne 
2 S 24 ie! 18 . 21 . 24. 1 Ch 2115. 18 . 21 . 22.28. 
2 Ch 3 1 ; m. HD# 1 S 23 1 ; m. IJ'^lil Jer 51 33; 
m. TI' Bu 3 3. 6; )*)3 TU 2 ; )*l3 Jl&Ofl der Er¬ 
trag der Tenne Nu 18 30. '3 JTDVU1 15 20; ”]3 
'313 mein Tbinenkind, d. i. mein zertretenes 
Volk Jes 21 20. Unsicher 1 K 2210. 2 Ch 18 9 
(Haupt n. ass. gurnu: polierte Büstung; Grätz: 
Jintf ohne D'133, Kamph.: ]D3^ '1|2, Klost., 
Kittel: nib?'l??, Benz.: p#3’|).‘“|3113 Jer 
2 25 Kt. ist Schreibt f, 1J31T3. — Als Orts¬ 
namen kommen vor: 1. lOtJil ]13 (Stech¬ 
dorntenne) Gn 50lof., vgl. v. Gail, Altisr. 
Kultst. I48ff. ; Meyer, IN 280. — 2. )1V3 )*1.3 
od. p3 '3, s. JIVS.t 

DIU nh. Pi., j.-a. Pa. zerreiben, zermalmen, s. v. 
a. toll; syr. vergehn; * vgl. Baxth, WU 10; 

Schulth., GGA 1902, 671. 

Kal pf. <lipl3 — Ps 119 20 v. d. Seele; d. 
Verss.: sich sehnen, begehren; gew.: sich auf¬ 
reiben, Barth: vergehn (wie im Syr.); Duhm 
(vgl. Chey.): studieren, (so nh. C13, vgl. ar. 
murmeln).+ 

Hiph. impf. D13D m. d. acc. u .$■ er läßt 
meine Zähne sich auf Kies zermalmen Thr 3 i 3 .t 

Ljru syr. j.-Ä- »U scheren. 

Kal impf. JH3', i. p. J213', 5H3K, 15113*1; inf. 
J2113; pt. pass. 52113 — 1. scheren, den Bart 




“13 
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Jer 48 37, als LA auch Jes 15 2 (vgl. zu JH3). 
— 2. m. 111 u. ]B etw. abziehen, abnehmen 
Ex 5 19; olme )B Jer 26 2; ohne "O'J Ex 5 8, 
neben Dt 4 2. 13 1 . Koh 3 14. M. d. acc. 
verkürzen, schmälern, d. jem. Zukommende Ex 
21 io. Ez 16 27, d. Frömmigkeit Hi 154. M. 
VO’J? u. JB jem. seine Beachtung entziehen Hi 
36 7 (aber Beer u. a. 13’1 £. 1’3’Jt; Duhm: pIS 
w Darnach erklären einige auch Ez 5 11, 
ureil ’3’J1 kurz darauf folgt; s. aber Coni., SBOT 
u. Berthol. M. d. acc. u. gew.: an sich reißen 
Hi 15 8 (Merx n. LXX J73A1, Baumann n. Syr. 
tf? 3 rn).t 

Niph. pf. J1133, nj?“l ; 33; impf. )>13’, i.p. jn.3’; 
pt- Jh33 — abgezogen w., abgehn, m. d. Subj. 
121 u.' jö Ex 5 11, ohne “131 Lv 27 18. Nu 36 3 b ; 
m. )B entzogen w., ein Name Nu 27 4, eine 
Erbschaft Nu 36 3 a . 4. M. pers. Subj. u. 
verkürzt w. Nu 9 7.t 

Deriv.: mjnia. 

II- ■wohl ar. £ y*., schlürfen, einsaugen; Per¬ 

les, JQB 18 384; Jacob, ZAW 32 287. 

Pi. impf. J!1I’ ; — m. d. acc .: er zieht Wasser- 
tropfen heran (1.in.Duhm: D‘ö D’BB3) Hi 36 27.t 

TU arani., ar. fegen, kehren, bes. v. Strome, der 
d. Erde mit sich reißt; vgl. Dillm., Lex. aeth. 
1158. 

Kal pf m. suff. DB13 — mit sich fortreißen 
Bi 5 21, v. einem Strorae.t 


Derivv.: «fllK, nßU». 

*1"Ü ar. y*., syr. j.-a. TU ziehen, zerren, vgl. 
Dillm., Lex. aeth. 1155. Ob die Bed. Wiederkäuen 


(<1*3 I, ar. y* VIII; sTJa. das Wiedergekäute) 

hiervon abzuleiten ist, ist fraglich. In der Bed. 
rollen (äth. ICH, Dillm. 1157, ass. garo.ru laufen, 
rennen, gurguru Walze; vgl. D13 II n. 1313) hängt 
TU wohl m. hbl zus., vgl. Ges., Thes. 305. Üb. 
onomat. ni s. z. )113. 

Kal impf. i. p. “13’ (Ges. § 67*; Kautzsch, 
Or. St. 772), m. suff. =171“!3% D113’ — 1. m. d. 
acc. ziehen, er zieht es mit (3) seinem Netze Hab 
115; die Gewalttätigkeit der Gottlosen zerrt, 
schleift sie fort Pr 21 7. — 2. m. <113 Wieder¬ 
käuen (s. ob.) Lv 11 7. Dt 14 8 (Sam. u. LXX).t 
Niph., vgl. z. 133 Niph. 

Pool pt. pl. f. WTjiö — zersägt w. 1 K 7 9.t 
Hithpo. Jer 30 23, vgl. zu 113 I. 

Derivate: .TU I, fl13B. 

jl m. ä <“1113 — n. pr. einer Stadt, Sitz eineB 
Ortsfürsten Gn 10 19. 20 lf. 261. 6. 20. 26. 
(1 Ch 4 39 LXX). 2 Ch 14 I2f. (LXX: Teocop) 


u. ö., 113,^03 Tal Gerar Gn 26 17. Wahrsch. 

d. heutige Gerar, Buinen 3 St. sw. v. Gaza, s. 
Guerin, Jud. 2 257ff. u. vgl. Musil, AP 2 2, 61. 
245, der es in Tell-el-Färe' s. v. Gaza sucht; dag. 
n. Trumbull, Kadesh Barnea 255; KBWb 204 W. 
Gerür s. w. von Kades, s. aber Gunkel z. Gn 20 1. 
Äg. viell. K{e)ruru, ZAW 6 2; Mü., AE 159.t 

fenj ar. ^yyr zerreiben, zerstoßen, vgl. Dia u. 
P. Sm. 785. Davon: teil. 

tenlj* (v. fetll; nh. D’ll, j.-a. ND'11, syr. u. 

i-e»«ss,, ar. cstr. gl., m. suff. <1(913 — 

zerriebene Körner, Graupen Lv 2 14.16. An¬ 
ders Winckler, OLz 4 290.t 

Bhi mo. verreiben; syr. s. P. Sm. 789; 

ehr. pal. ziehen, schleppen; nh., j.-a. eine Frau 
verstoßen. Barth, ES 47, komb. es m. ar. 
herausgehn, tr. hinausschicken, vgl. aber Fr., 
BzA 3 80. 


Kal impf, 18*131, pt. 8h 3, pass. <1(9113 — 
m. d. acc. u. ’JSB vertreiben Ex 34 n. Pt. pass. 
vertriebene (Gattin) Lv 217. 14. 22 13. Nu 

30 io. Ez 4 4 22. V. Meere: BfBI 119131 
D’Bl dessen Gewässer Kot u. Schlamm auswerfen 
Jes 57 20 (Chey., Marti: 18*13’). Üb. Ez 36 5: 
nb <18*13? um es (d. Land) zur Plünderung 
auszutraben (?), s. Corn., SBOT u. Grätz, der 
ri2<?i 3^u . 

Niph. pf. <18*133, '118*133, pt. Bh33 —. 1. ver¬ 
trieben w. Jetoi 5. — 2. v. Wasser: stürmisch 
aufwallen Jes 57 20. Am 8 8 (Hoffm., ZAW 
3 122, u. a.: 19133 u. <18*133; Dulun str. es 
Am 8 8),t 

Pi. pf. 718*13, 111913, m. suff. 1ö|1Bh3, PlIBhü, 
1<T’J1I913, ’3«S%; impf. 8h3’, B*l|’l,’ )ieh311, m. 
suff. inghlll (s. Ginsb., Introd. 264ff.), 138*13«, 
.118*13’, ’318h3Jil; imp. 1913; inf Bh.3, m. suff. 
’3Bh3 — wegtreiben, vertreiben, m. d. acc. Gn 
3 24. 21 io. Ex 2 17. 33 2. Zeph 2 4 (a. LA: 
lieh’’, s. Bacher, ZAW 11185). Pr 22 io u. ö. 
m. d. acc. n. )? Ex 6 l. Hob 9 15. Mi 2 9 u. ö., 
byc Gn 4 14, ’3?B Ex 23 29ff. Dt 33 27. Bi 
6 9 (s. Ginsb. u. Moore) ’JBj'P Ex 33 28, m. ]B 
c. inf. Bi 9 41. IS 2619. 1 K 2 27. Üb. Ez 

31 li s. Corn. u. SBOT. 

Pu. pf. 18*“)3, impf i. p. 18*13’ — |B vertrieben 
w. Ex 12 39. Hi 30 5.t 


Derivate: toi), Mtoia, ShlD, vgl. nn.pr.\Vth}, Dtoll. 

#"l|* (v. 8*13) cstr. gl. — Dt 33 14: D’ITV B*1| 
n. d. Zshg.: Früchte, Erträgnisse; gew. als: 
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13 

Trieb, erklärt; vgl. Barth, ES 47, u. Winckler, 
AoF 3 307.+ 

iTtflä* (v. Bhl) pl. m. su/f. 037)03 — Aus¬ 
treibung Ez 45 9 (Perles: 037303 < vgl. Levy, 
NhWb 1 305: ungerechtes Messen).f 

(vgl. zu 003) — n.pr. eines Sohnes 
Levis Gn 46 IX. Ex 6 16 . Nu 3 17 ff. u. ö., in 
d. Ch. J103. (1 Ch 5 27. 23 6) u. 0103 (1 Ch 
6 2 ff. 15 7). Patr. *'30.3 coli. Gersoniten Nu 
3 23. 1 Ch 24 7 u. ö. 

□fcha u. orc0a (vgl. 1 BHJ, Lidz. 253) — 

n. pr. m. 1. Sehn Moses Ex 2 22 (m. Namen¬ 
erklärung). 18 3 u. ö. Vgl. Ri 18 30. — 2. s. 
J103. —3. Esr 8 2. 

•wz m. d. End. ä 010 — n. pr. Landschaft 
od. Volk ö. v. oberen Jordan D*)83 2S 15 8. 
Jos 13 13. 2 8 3 3. 13 37 f. 14 23. 32. 1 Ch 2 23. 
2 Ch 3 2. VgL Dillm. zu Dt 3 14; ZDPV 12 232 f. 
13 198 f. 285 f.; Budde zu 2 S 3 3; anders EB 
1711.t 

'110 — Ti, gent. 1. d. Bewohner v. 1)0 Dt 3 14. 
Jos 12 5. 13 11 . 13. — 2. ein anderes Volk im 
siidl. Pal. Jos 13 2. 1 S 27 8, vgl. Dillm. z. Jos 
13 2* Driver u. Budde zu 1 S 27 8; Glaser, Sk. 
2 458; Hommel, AA 242 ; EB 171 l.t 

n. Barth, ES 2 ar. fließen, tr. ver¬ 

gießen, (syr. Schulth., HW 72). Davon hebr., 
nh. DlM (Dtfä). 

Siph. pt. D'Ö0D —■ den. regnen lassen Jer 
14*22.t 

Pu. pf. viell. Ez 22 24 den, beregnet w. 
(dann 000 zu punktieren). S. zu D0.+ 

I- (s. zu DtfifJ) i. p. 00, cstr. gl., pl. D'D0, 
cstr. 'Ö0> m. — Regen Gn 8 2. 2 K 3 17. Jes 
44 14 u. ö., Früh- u. Spätregen umfassend Jo 
2 23, durch Nordwind hervorgerufen Pr 25 23; 
m. fl'O Gn 7 12. 1 K 17 7 u. ö., “TT Jes 55 io; 
000 DP Ez 1 28, 0010 )100 Rauschen d. 
Regens 1 K 18 41; Vn| '3 1 K 18 45, Ez 
13u. 13. 38 22; 01313* ’3 Ps 68 10; 00 IDO 
Sach 101 vgl. IDO l u. 011D1? '3 Hi 3 7‘e (Ä 
eine z. str.). Pl. Lv 26 4. Ps 105 32, Regen- 
od. Winterzeit Esr 10 9. 13, vgl. Ct 2 11 (ar. 

fUill). 

H. od. «30$ Neh 6 6 — n.pr. tn. Neh 2 19. 
6 l. 2. 6. Vgl. Nöld., ZDMG 41 715 u. bei 
Euting, SI, 10 £, der 1D0 verm.t 

00* m. rnff. 000 (s. Baer z. St.) — Regen 
Ez 22 24. S. aber 00 Pu.* 


03 

»0 s. 00 DL 

(LXX: rensp.) m. d. .End. a <130— n. pr. 
Gosen 1. f. d. Gegend Äg., wo d. Israeliten 
wohnten Gn 45 10. 46 28f. 34. 47 1. 4. 6. 27. 
50 8. Ex 8 18. 9 26. Äg. Ksm, d. Geg. am be¬ 
festigten westl. Eingänge d.Wadi Tümtlät; scheint 
im A. T. auch auf d. erst unter Bamsea H kolo¬ 
nisierte Tal zw. Nil u. Krokodilsee, ausgedehnt; 
vgL weiter EB 1758ff.; Naville, Eg. Expl. F. IVj 
Spiegelb., ZDMG 53 633. Sonst vgL Dillm. zu 
Gn 4510. Ex 1 ll.t — 2. (LXX: rWop, 
vgl. Lag., Ü. 53) Stadt u. Gegend im Geb. Juda 
Jos 1041. 11 16 (in. Art. '30 Eine 

dortige Stadt Jos 15 51; vgl. zu JTDT.t 

n. pr. m. Neh 11 2 l.t 

nh.,äg.aram.(APO 58 14 Pa. ausspionieren), 
j.-a. betasten, syr. betasten, spionieren, ehr. pal. 

Schulth., Lex. 41; ar. J**?, äth. 7(1(1 od. 7»*W 
betasten, Er. 243; z. sab. WM entdecken, vgl. 
Grimme, OLz 9 259. 

Pi. impf. 0003, i. p- 00*33 —- tasten, 
tappen m. d. Hand Jes 59 10 (Koppe u. a. das 
eine mal: 00*03). Vgl. z. 0B.+ 

I. (n. Olsh. § 147® gint v. )r; anders Krauß, 
ZAW 27 291; n. Hommel, Grundr. 55, Fw; z. 
Gimtu, Ginti [s.unt. Jlä II], syr. s. Küzicka, 

KD 153) pl. 0103 f. — die (meistens in Felsen 
gehauene) Presse, in der d. Trauben getreten 
w., u. woraus der Saft in d. Kufe (-lj5?.) fließt 
Ri 6 11. Jo 4 13. 03 1J11 die Kelter treten 
Neh 13 15. Bildl. Thr 1 15, um 2 Jes 63 2.t 
H. 03 — n. pr. 1. i. p. gl., m. d. End. ä <103 
(s. Baer zu 1 K 2 40), eine d. fünf Fürstenstädte 
d. Philister Jos 11 22. 13 3. 1 S 5 8. 6 17. 7 14 
(Wellh.: Otg). 17 4 (51 LXX). 21 11 u. ö. 2 S 
110 u. ö. 1 K 2 39 f. 2 K 12 18. Am 6 2. Mi 
1 io. Ps 56 l. 1 Ch 7 21 . 18 1 . 2 Ch 11 8 u. ö. 
Keilschr. Gimtu, Amarna 2909 Gimti, Ginti, Clauß, 
ZDPV 30 22 f.; vgL Haupt, SBOT z. 1K 115; 
äg. Ganati, Mü., AE 393. Wahrseh. in Tell- 
es-Säfije z. suchen, s. Thiersch, Arch. Anz. 
1908 375 ff. Hölscher, ZDPV 34 49ff,, vgL Prä- 
sek, OLz 1909 118; anders CL Ganneau, Arch. 
Bes. 2 275 ff. — 2. 10(10 03 (i. p. Baer 10(10) 
im St. Sebulon (m. d. End. ä ISO 003) Jos 
19 13, Geburtsort d. Propheten Jona 2 K 
14 25. Wahrsch. d. heutige Dorf El-M.eShed 1 St. 
n. v. Nazareth, Bob., Pal. 3 449.+ — 3. )1B1 03 
im 8t. Dan Jos 19 45. 2 1 24. (25 1. 0$? n. 1 Ch 
6 55 ). 1 Ch 6 54; nicht ident, m. ckti-rimuni 
Amarna 25046; KAT 450, vgl. Clauß, ZDPV 
3024, sondern vielL m. äg. Knt u. TtSdap, Onom. 
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246 74; vgl. Hölscher, ZDPV 34 50; Alt, AtSt 6. 
Ygl. auch zu btfXb H.t 

Vjlll pl. D'W — n. gent. v. flj II wo. 1, Job 13 3 . 
2 S 6 a lo f. 15 18 f. 22 . 18 2 . 21 19. 1 Oh 13 13 . 
20 5.f 

O'fG* i. p. D^Q|, m. d. End. ä — n. pr. 

Stadt im St7 Benjamin 2S 4 3.'*Neh 1133. 


YgL viell. Garn (?) teti Amama 295 Rv. 7 (s 
Anm. S. 1345f.).t 

IVriä — PS 8 l. 811. 84 l Angabe einer Ton¬ 
art od. eines Instrumentes; ▼. Tg. m. d. Stadt¬ 
namen f!3, y. LXX m. ns Kelter, kombiniert; 
s. Hupf. z. Ps 8 1; Baethg., Pss. 3 XXXIX.t 

*inl — n.pr. eines aram. St. od. Ortes Gn 10 23. 
1 6h 1 17, vgl. Glaser Sk. 2 42l.t 


1 


Daleth nta (später als Zahlzeichen 4} — d. Es 
geht infolge partieller Assimilation an einen 
stimmlosen od. emphatischen Laut bisweilen in 
Jl od. B über; vgl. Wright, OG 33; Zimmern, VGr 
§ 8; Barth, E8 37—40; Haupt, BzA 1 2. Im Ar. 
entspricht >, selten S, zB. 11p j JA', TU^Jo (s. zu 
ns), fcin Jia», Hold., ZPMG 40 729; Brockelm., 
VGr 1 237.' Üb. d. Übergang v. d in l od. um¬ 
gekehrt vgl. Haupt, ZDMG 61 191; Büziöka, KD 
52. 59. 

nh. ( Hiph .), j.-a. fließen, sich ängstigen, vgl. 

* 

an, aber auch Sohulth., HW 18, der es z. ar. < «b 
sich abmühen, abhetzen (dann: beharrlich * s.), 
stellt. 

Kal pf. 3. f. Haiti, inf Ha«! (Barth § 71) 
— schmachten, verschmachten Jer 31 12 sie 
sollen nicht mehr schmachten. M. )?3? mein Auge 
verschmachtet vor Kummer Ps 88 10 . M. VfB} 
Jer 31 25 (viell. iiaiül z. 1.). — (Hiph. Sir 4 lj'.t 
Derivv.: natn, 1131«; vgl. auch z. JlbitiiB. 

(v. 3KT; Barth § 93“), f. — Verschmach¬ 
ten vor Angst Hi 41 14 (LXX JI’Dttyt 

w, (v. 3tH; Barth § 203°), cstr. flAKl — 
Verschmachten, m. VfB} Dt 28 65.t 

m s. 

nh. u. j.-a. 

Kalpf.}^, Win; impf. i$*r, Jg-jK; pt. 

D'$|ül — bekümmert, besorgt s., m. b 
um jem. 1 S 9 5. 10 2. (Sir 32 2. 50 4); m. ]Q 
wegen Jer 42 16. Ps 38 19; abs. Jer 17 8; m. 
d. acc. fürchten Jes 57 n. Jer 38 19 (m. )£).+ 
Deriv.: njrni, vgl. n. pr.!«!. 

iiR (Lag., Ü. 84) — n. pr. eines Edomiters (vgl. 
Winckler, Gl 2 181 ) 1 S 21 8. 22 9. Ps 52 2 ; 
3.YR 1 S 22 18. 22 Kt.t 

(v.lKH; Barth § 93“) — Bekümmernis Jos 
22 24, Jer 49 23 (s. Giesebr.). Ez 4 16. 12 18 f. 


Pr 12 25 (s. ZAW 16 118; als f. Sir 30 24. 
42 9).t 

vgl. viell. bb H, das u. a. eine wiegende 
Gangart bedeutet; s. zu rm. 

Kal impf. H^T., cons. tt“TM Ps 18 n — 
schweben, fliegen, v. Fluge d. Raubvögel Dt 
28 49. Jer 48 40. 49 22, v. Gott Ps 18 11. Auch 
Jes 34 5 wird wohl f. illjl"! eine F. rinNn od. 
HJVjJ zu 1. s. (Üb. 2 K 17 21 s. sni).t 
Derivv.: nmj, n;n. 

HST (vgl. zu H^) — Lv 11 14 (auch Dt 14 13 

m. Sam. f. ntta z. 1.) ein Raubvogel. LXX: 764 » 
Geier, Vu.: müvus.t 

(ph. Kn Lidz. 254, keilschr. Du’ru Del., Pa. 
285; äg. D(i)ra Stü., AE 388; vgl. Hommel, 
Grundr. 28) Jos 17 11. 1 K 4 11, sonst "TR — 

n. pr. einer altkanaan. Stadt am Mittelmeere, 
unweit des Karmel Jos 11 2. 12 23. 17 11 . Ri 
l 27 (vgl. Meyer, IN 511 f.). 1K 4 11. 1 Ch 7 29 ; 
1 Makk 15 11 ff.: Auipä, heute Tantura. Nach 
ihr hieß die beim Karmel im N. beginnende 
hügelige Ebene “IlH HB}, UH nlfil Hügelzug von 
D. Jos 11 2. 12 23. 1 K 4 11 . S. Baed., Pal.4 
264; Schü., GJV 2 108 f.t 

^ u. (IS 17 34) (V. am, s. d., aram. «m, La,’' 

[«an APO 57 10 faßt Nöld. als K3KT = am], ar. 

1_i>, äth. J£4l , vgl. Hommel, NS. 301; Lag., Ü. 40, 

Brockelm., VGr 1 341; äg. daby, pl., Mü., AE 89) 
pl. D'an, m., auch v. d. Bärin 2 S 17 8. Hos 13 8. 
Pr 17 12; f. 2 K 2 24; zu Jes 11 7 vgl. ZAW 
16 68 — Bär, Bärin IS 17 34. 36. 37. Jes 11 7. 
Am 5 19. (Sir 25 17); riN Thr 3 10; pßWf "H 
Pr 28 15; eine Bärin, der ihre Jungen 

geraubt sind 2S 17 8. Hos 13 8. Pr 17 12. 
Pl. 2 K 2 24. Jes 59 11 (Stade, ZAW 22 328: 
Bn!n).t 

Ktfl m. suff. — Dt 33 25, nicht sicher zu 
übers.; LXX: ^ {<13(64 cou, ebenso 8yr., Onk. 
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Die meisten neueren n. einem im Kätnüs an¬ 
gegebenen *\S>: Buhe. S. Dillm. z. St.t 

am ar. i -Q sich langsam fortbewegen, schlei¬ 
chen, vgL Schulth., Zurufe 88; nh., j.-a. tropfen; 
Kautzsch, Ar. 106. 31 leitet Haupt, JAOS 32 19, 
nicht hiervon, sondern v. 331, brummen, ab; vgl. 
weiter zu aal. 

Kal pt. 3311 — Ct 7 10. fließende 
Derivat: 31 u. viell. aal. 

H31 (viell. v. 331 schleichen, vgl. Verleum¬ 

der u. Hoffm., LCb 1882 321; im Ass. ist aber 
ddbübu reden, einreden, intrigieren, klagen, bei 
dabäbi Ankläger, Feind, worauf aram. 

«331 [vgl. 313»] Feind, zurückgeht, VgL 331 
Anklage, AFA, B 12 u. ö. Haupt, SBOT zu Esr 


n. einigen Tugrat ed-ddbr, vgl. Dillm. u. Steuern, 
z. St.t 

vgl. ar. d. Essen m. d. Fingern zu einem 

Bissen zusammenballen; vgL ÄJ y>j>, Landb., Dat. 
793 f., u. Wetzst. bei Del., HL 164. Davon atel, 
vgl. D'^ai, n^n^ai. 

(auch aräm. u. n. Praet., ZDMG 62 154. 
67 132 ph. abai; zu iraXAlb) vgl. Wetzst. a. a. O. 
439; Lewy, Fw. 77) cstr. r631, pl. D’^31 — 
Feigenkuchen aus gepreßten Feigen 1 8 25 18. 
30 12 . 2 K 20 7. Jes 38 21 . 1 Ch 12 40 .t 

rton* Ez 6 14 falsche LÄ f. ,11^31, s. d. 

D^ri — n. pr. m. Hos 1 3 ; s. aber Nestle, 
ZAW 29 233 f., Baumgartner, eb. 33 78.t 



5 5, erklärt syr. [tg. K3t>] Gerücht, Kuf, 

als Lw. aus ass. temu — DJJß) cstr. X131, m. suff . 
tjjj21 /. — Verleumdung, üble Nachrede, m. 
KW verbreiten Nu 1436 (vgl. Sir 46 7). Pr 
10 18 , m. !?J? Nu 14 36 (vgl. njn 131 Sir 46 7). 
M. subj. gen. Jer 20 10. Ez 36 3. Ps 31 14. (Sir 
42 ll. 51 2 ), m. obj. gen. 37 2. Nu 13 32. 14 37. 
Pr 25 lO.t 

L »TVQ1 (v. 133, s. d., n. unit., Ges. § 122*; syr. 
Ij&a; Wespe, lliiaj, Biene, j.-a. «h'3133, 

-Zs 

Krna3, vgL Hold., MG 44. 126; 

Küzicka, KD 112) pl. Ö’l3l (Brockelm., VGr 
1 445) f -— Biene Jes 7 18 , pl. Dt 1 44. Ri 14 8. 
Ps 118 12. (Sir 11 3). D. Coli. 113*1 verm. 
Weflh. IS 14 26, vgl. zu IJ^I.t 

n. m od. »*n*j (Nöia.,' BsS 88) — n. pr. f. 

1. ephraim. Prophetin Ri 4 4 f. 9 f. 14. 5 1. 7. 
12. 15 (vgl. hierzu Rüben, JQR 10 551). — 

2. Amme Rebekhas Gn 35 8.t 

D'ßTOI pl. 2 K 6 25 Kr. f. Kl. (s. zu 

"»); gew. als unanstößigeres W. f. „Tauben- 
mist“ erklärt.t 

I. TW (Lag., AS § 541; kopt. tdbir Innerstes; 
vgl. zu 333) cstr. gl., m. — der Hinterraum, das 
Allerheiligste im Tempel, (sonst D’Bftp^ B»*[p), 

1 K 6 5. 16. 19-23. 31. 7 49. 8 6. 8. ’ps 2& 2. 

2 Ch 3 16 (Berth. u. a. : 1’31). 4 20. 5 7. 9. (Sir 
45 9).t 


B'il^31 g. unter 

P=T nh., APA 54 b sich anschließen, j.-a. an- 
kleben; syr. anhaften, folgen, ehr. pal. auch: er¬ 
reichen; im Ar. wahrsch. Lw. aus d. Aram., Fr. 
120 f. 

Kal pf. p31 (2 K 3 3, vgl. H i29 10, bei —), 
sonst p31 (Gn 2 24. 1K 11 2. Hi 31 7. Thr 
4 4), ’PpSI, np31, i.p.jq> 31 Hi 29 10, lp*J 
41 15, impf p2*fl, i.p. p3111, )’p31F\, lp|T., 
|!|p2in, m. Ges. § eo*,'inf. njjyj 

— 1. intr. ankleben (vgl. p31), m. 3 2 K 5 27. 
Ez 29 4. Hi 19 20 (vgl. zu 11JJ), v. imgerechtem 
Besitze, der an d. Hand klebt Dt 13 18. Hi 
31 7, m. ^K 2 S 23 10. Jer 13 ll. Thr 4 4, m. 
b Hi 29 io. Ps 102 6. 137 6, an der Erde 
kleben, im Staube liegen Ps 44 26. 119 25, 
dbs.: fest anschließend s. Hi 41 15 (Duhm: 
Pm.; Sir 13 1 ist wohl 11’ Subj.). — 2. v. Per¬ 
sonen: an einem Besitze festhalten, m. 3 Nu 
36 7. 9; sich halten zu jem., m. DJ» Ru 2 8. 21 , 
mit 3 V. 23; jem. fest anhangen, m. 2 Ru 1 14, 
einem Weibe Gn 2 24. 34 3. 1K 11 2 , einem 
Könige 2 S 20 2. Ps 101 3 (falls ItJty z. 1.), 
den Heiden Jos 23 12, Gott Dt 10 20. 11 22. 
13 5. 30 20. Jos 22 5. 23 8. 2K18 6, d. Ge¬ 
setze Ps 119 31, d. Sünde 2K 3 3, m. 'IHK 
Ps 63 9. — 3. v. Übeln: anhangen, erreichen, 
m. 2 Dt 28 60; m. suff. Gn 19 19 (Kön. 3, 
§ 22 ), m. ’IIK Jer 42 I6.t 


II. T21 Jos 10 3t sonst 131 — n. pr. 1. m. 
Jos 10 3. — 2. a) m. d. End. a ,1131 Stadt im 
St. Juda, auch Kirjath Sepher genannt Jos 
10 38 f. 11 21. 1213. 1515. 49. 21 15. Ri 1 11. 
1 Ch 643 , viell. d. jetzige ed-Daharije, GAP 
164; KBWb 122 ; Smith, HG 279. b) m. d. End. 
ä 1131 Ort an d. Nordgrenze Judas Jos 15 7 , 


Pu. impf. i. p. )p31’ — fest Zusammen¬ 
hängen Hi 38 38, m. 3 41 9.t 

Hiph. pf. ’FtpSin,' 3. f. m. suff. linß’SIpI, 
impf p’31K, pSV,' p2Vl, Ip’S'jl u. ip?11] '(s. 
(Jes. § 53*; Budde zu 1 S 14 22) — l. Irans. 
ankleben, m. d. acc. u. 3 Ez 29 4, d. Pest an 
jem. Dt 28 11 , m. ^ d. Zunge an d. Gaumen 
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31 

Ez 3 26, d. Volk an Gott Jer 13 n. — 2. den. 

a) verfolgen, m. d. acc. Ei 18 22. 1 S 31 2. 
2S 1 6, m. nn« Ei 20 45: rjTJ« lp’311 «nd 
sie setzten ihm nach. 1 8 14 22 . 1 Cb 10 2. 

b) einholen, erreichen, m. d. acc. Gn 31(23.'Ri 
20 42.t 

Hoph. pt. p31# — angeklebt s. Fs 22 16 , m. 
d. acc. (p3*|D ?, vgl. auch Kön. 3 § ili).t 
Derivate: p31, pj^. 

(v. pan; Barth § 5«) f. D'pSI - 

anhangend, m. 3 Dt 4 4, ? 2 Ch 312; anhäng¬ 
lich Fr 18 24.t 

P35 ( T - P 3 * 1 ; nh - P?i> »y** Leim, ar. JJJ J 

Vogelleim, vgl. Fr. 120) pl. D'P51t m - — 1* das 
Zusammenschweißen des Metalls, Lötung Jes 
41 7. — 2. pl. 1 K 22 34. 2 Ch 18 33 neben 
VW’ Anhängsel d. Panzers, Stücke, die an 
diesen festgemacht sind, vgl. Then. u. SBOT 
z. 1 K.t 

"DT eine stark entwickelte Wzl., deren Grund- 
bed. im ar. y>> hinten s. u. aram. (auch äg.- 
aram. APO 1 8. 16 6) vorwärts treiben, führen, 
leiten, vorliegt. Ass. Pi. duppuru, Amama auch 
dubburu, vertreiben. Davon 131 Trift, laiB Steppe, 
syr. Ipt Gefilde (vgl. Fr. 129 f.), nTl’j'l Flösse, u. a.; 
ferner ar. ß"> Schwarm, bes. Bienenschwarm (vgl. 
iTTDI; s. aber unt.). Andererseits T31 Hinter- 

raum, u. allerlei Ableitungen im Ar. ( y> > Bücken, 
Westwind, usw.); äth. "tjlttd sich auf d. 
Bücken legen, Fhysiol. XXVII, JM1C (jß I. H. 
221 3) Berg, Dillm. Lex. 1102. D. Bed. „reden“ 
(hebr. Pi., ph. Lidz. 254, mo. [?Ephem. 1 5], j.-a. 
in Hiei Ausspruch, <0’31 Wort; vgl. b. a. rnai.) 
erklären Ges. u. a. als: d. Worte auf einander 
folgen lassen, vgl. Bedeverlauf, pers. 

Worte treiben «= reden. Dag. 
Gerber 230, Hai, ES 1 8 498 v. einem 131, summen, 
wovon auch .11121 ; vgl. Haupt, JAOS 32 19. Ety¬ 
mologisch unklar 13^, s. d. 

jKal inf. m. suff. TJIJI Fs 51 6t u. pt. 13l, 
pass. 131 Pr 25 11 . (Sir 36 20 ) — nur 
als Hbf (Ew. § 170“) zu den entsprechenden 
Fiei-formen (s. d.) Gn 16 13. Ex 6 29. Hu 32 27. 
36 5 u. ö. 

Niph.pf. 113*13, i. p. 11313, 131313, pt. pl. 
D'1?13 — unter sich reden, im Übeln S. Mal 
3 16, m. 3 d. P. Ez 33 30. Ps 11923, bl Mal 
3 13.t 
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Pi.pf. 1|1, i.p. 131 , ,1131, ni31 (Jer 3 5 
Kt. VPQ1), i.p. 1131 usw.; impf. 131), 131) 
H131K, i.p. H131K, -131P1, 11131P1;; imp. T#* 
131, i.p. '131; inf. abs. 131, cstr. 131, “131, 
m. suff. 1151^1131; pt. 131$, niäip, D'1319, 
111131«? — reden, loqui, AaXetv (versch. v. IBM, 
s. df.)V Es steht: 1. abs. 131 *31^« («r? # 
möchte Gott reden Hi 11 5; während er noch 
redete 1 16 ff.; denn Jahve spräche Jes 1 2 . Ps 
39 4 u. ö. M. inf abs.: ich weiß, daß er gut 
reden kann Ex 4 14. M. 3 in Bosheit reden 
Ps 73 8, in Übermut 17 10 , im Gebete Dn 9 21 , 
im Hamen eines Gottes Dt 18 20 u. ö. (Jes 63 1 
Chey.: 11,13). — 2..m. d. acc. des Gesagten: 
l'!?« 151 \3K 1#|f^3 n« npir^ 131 rede zu 
Pharao edles, wds ich zu dir reden werde Ex 
6 29. 24 7 . 1 S 8 21 (m. bt$3). Jer 117. Jon 
3 2. Dn 10 11 . Häuf. «1^131 Ez 13 s, 1p# 
Jes 59 3. Ps 101 7 , 3jj*Dn ll 27, flOK Jer 
9 4, pTS. Jes 45 19 u. ä. 131 1|1 Jes 58 13 

od. B'131 Hos 10 4 eitle "Worte reden. Eine 

Sprache sprechen Jes 19 18, Heh 13 24. Seine 
D'131 reden, seinen Auftrag ausführen Gn 
24 33 ! (2 S 19 30 1.: J131PI). — 3. selten so, 
daß das Gesagte unmittelbar ohne folgt 
Gn 41 17. Ex 32 7. 1 K 21 5. 2 K 1 7 . " 9 . Jes 
52 6 (s. aber Duhm). Ez 40 4. Dn 2 4 (wo 
1TC1X Parenthese ist). M. # Koh 2 15. Üb. Jer 
23 17 s. zu ^N3 Pi. 1 K 20 11 1. Klost. m. 
LXX: 31 f. 1131. Gew. m. folg. Tb«!? 

Ex 6 10 u. ö. od. (Ges. § 114°) IBtOl 2 K 18 28 

u. ö.— 4. d. P., zu od. mit der geredet w., steht 

am häufigsten m. Gn 815. 19 14, b Ri 14 7 , 
m. DJ? Gn 31 29. Dt 54; HX (DK)' Gn 23 8. 
42 30. Jer 35 2, m. bß. Jer 6 10, m. 3 (s. d.) 
'3 131,1 der Engel, der zu mir redete 

Sach 1 9.14. ‘ 2 2. 7 . 4 1 . 4 ff. Hu 12 2 . 6. 8. 1K 
22 28. Hos 1 2. Hab 2 1 . Jer 31 20 . M. d. acc. 
(f. anreden) nur Gn 37 4 (aber m. suff. Kön. 3 
§ 22). Hu 26 3 (s. aber Dillm. u. .SBOT), vgl. 
zu 1DX. — 5. d. P. od. S., über die geredet 
w., steht m. |: ’3irV« 5J? 131g 'igl ich will 
über dich zu meinem Pater reden 1 S 19 3. 4, 

v. einer Sache Dt 6 7 . Ps 119 46, im Übeln S. 
Hu 12 1 . 8. 21 7 . Ps 50 20. 78 19 . Hi 19 18 
(vgl. Hoffm., ZDMG 32 761 f.); m. ’jX Hi 42 7 ; 
m. b)l Ri 9 3. 1 K 2 19 . 5 13; s. weiter unter 

no. 7. In Relativsätzen fehlt häuf. d. Präp. n. 
131, zB. Gn 19 21. 23 16. Ru 4 1. — 6. gegen 
jem. reden, m. b% Ps 109 20 , bes. mn* 1 fllD '1 
Dt 13 6. Jer 28 16. 29 32 vgl. Jes 59 13 Auf¬ 
lehnung predigen (vgl. ass. sarräti od. surräti 
dabäbu, Empörung planen). — 7. besondere 
Bedd.: a) Zusagen, versprechen, m. inf. c. ^ 
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Dt 1 U, 19 8, m. d. acc. Gn 21 2 . Dt 6 3, m. 
bg d. P. Gn 18 19 (s. litt. A); im Übeln S.: 
drohen, m. inf. c. b Ex 32 14. Jon 3 10 . — 

b) befehlen, m. Gn 12 4. Ex 1 17. 23 22. — 

c) ein Gedicht sprechen f. dichten u. vortragen: 
auf! Debora 3’tS* '3?-I sprich ein Lied Ri 5 12 . 

1 K 5 12 . Ps 18 1 . So ar. J» v. Dichten u. 

Singen. — d) um ein Weib werben, m. 3 IS 
25 39 (vgL Pu. u. ar. anreden, f. freien, 

unser ansprechen). — ej m. “121 °d- e i ne 

Verabredung (ar. treffen Jes 8 10 . — 

f) streiten 1K3 22 (Grätz: — g) 3|3 

'S 3i?“^Jf jem. freundlich Zureden, bes. trösten 
Gn 34 3. 50 21. 2 S 19 8 . Jes 40 2. Hos 2 16. Ru 

2 13. 2 Ch 30 22 . 32 8. — A) m. (wie ass. 

Mbü itti libbiiu) in seinem Herzen sprechen, 
denken Gn 24 45, 13^32 1 S 113, iab“DJ? Koh 
116, 2 15, dag. Ps 15 2 in Übereinstim¬ 

mung m. d. Herzen. Jer 18 8 ist v6jT3t5fK z. 
str. — i) roitS, 210 *©3 Gutes aussprechen 
über jem., zu seinem Besten reden 1 S 25 30. 
1K 2 18. Jer 18 20 . 32 42, Heilbringendes 
reden Esth 7 9 (vgl. 6 2 ). V. Gott: verheißen 
Nu io 29 . is 25 30. by_ njp *ian (wie ass. kibü 
limutta) Böses beschließen, verhängen über 
jem. 1 K 22 23. Jer 11 17. 1915. 2619. 3514, 
m. by 36 31. — j) niaits 333 m. ^ od. n« 

(wie täbüta dabäbu in Amarna) freundlich m. 
jem. reden 2 K 25 28. Jer 12 6. 52 32; 333 
oy friedlich, freundschaftlich reden in. 
jem. Ps 28 3, m. flK Jer 9 7, m. Heil ver¬ 
kündigen, verheißen Ps 85 9 , m. 3 : "ni33i$ 
Tja D1?tSf K3 ich wünsche dir Heil an Ps 122 8 ; 
m. 7 Sach 910 ein friedenstiftendes Wort reden, 
(vgl. P. Volz, D. vorexil. Jahveprophetie u. d. 
Messias 5); iy“|rW> Öl 1 ?# 333] er redete für 
d. Wohlfahrt aller seiner Nachkommen Esth 
10 3 . — k) n« 333 das (Straf-)TJrteil 
sprechen über, u.: rechten mit jem., vgl. zu 
— Gn 3413 ist d, T. kaum ursprüng¬ 
lich, vgl. d. Komm. 1 S 9 25 1. H3V1, 2 Ch 
22 10 ist 333m Tf. f. “13 «rn. 2K 11 1 . üb. Jer 
31 20 s. Giesebr. 

Pu. impf. “13V, pt. *1310 — 1. geredet w., 
m. d. acc. (Ges.’§ 121, l) u. 3 v. jem. Ps 87 3 
pt. = Gerundiv, Ges. § 116®; Duhm: 3319). 
— 2. pass, zu Pi. no. 7 d ,. m. 3 Ct 8 8 : wenn 
man um sie werben wird.t 

Hiph. impf. 33V1,13V — m. d. acc. u. niTR 
zu Paaren treiben, unterjochen Ps 18 48: der 
die Volker mir unterwarf (2 S 2 2 48: Vlb). 4 74 .t 
Hithpa. pt. 1319 wahrsch. künstliche Voka- 
lisation f. 1319 — v. Gott Nu 7 89 (p. Dillm. 
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u.Gray). Ez 2 2. 43 6; zu 2 S 1413 vgL Budde. 
— Sprh3-I9 Dt33 3 ist unverständlich, s. Dillm. 
u. Berthol.t 

Derivate: 131, 3J3, 1?!) .1131, 1’31, rniai, 
H1131, 121B I. II, Vgl. zu 131. 

121 (v. 333; Lag-, Ü. 52. 190) cstr. 131, pl. 
D'131, cstr. ’iai, m. — 1. was gesprochen 
wird: a) das einzelne Wort Jos 23 14. 2 K 
18 36, pl. Pr 10 19; D'lljg D'131 einerlei Worte, 
dieselbe Sprache Gn 111; D'333 S’Bfil ant¬ 
worten Pr 24 26 ; D'333 Bf’fct ein beredter Mann 
Ex 4 10. — V) Ausspruch, Spruch, Rede Hi 
1 5 3 u. ö., 1HD 131 eine heimliche Bemerkung 
Ri 3 19; l[J2f' laV Pr 13 5 usw.; DVSt? 131 
ein bloßes Wort 2 K 18 20 , leeres Gerede Pr 
14 23 (vgl. 131 Pi. no. 2); 131 3’Bfn antworten 

1 S 17 30; 131 )13J redekundig 1 S 1618. Bes. 
a) Worte eines Dichters Ps 45 2, eines Redners 
oder Schriftstellers, so in Überschriften, zB. 
Jer 1 l. Am 1 1. Pr 30 l. Koh 1 1. ß) Gottes 
Wort an d. Propheten 1 S 3 7. Jer 32 8, vgl. 
Hi 4 12; Orakel 2 S 16 23; b# illiT'131 «VH 
Jer 1 4. ll. 2 l. 13 8. Ez 3 16." 6 1. 7 l. 11 u 
u. ö., m. b% lCh 228; d. geschichtlich ge¬ 
wordene Offenbarung, bes. d. Gesetz, sg. Ps 
119 105, pl. 57; vgl. litt. S, u. z. K'f9. y) Ver¬ 
sprechen Nu 30 3, Gottes Verheißung 1K 

2 4. 8 20. Jes 40 8, Drohung 1K 1215, vgl. 
zu Dip Hiph. S) Auftrag Gn 24 33. 1 8 2 1 3; 
Befehl, eines Königs Esth 1 12 , n)3^9*333 
königlicher Erlaß Esth 119, Vorschrift Estli 
9 31; Gottes Geheiß 1 K 13 l. 20 35; bes.: 
Gottes Gebote Ps 50 17, D'333n i"l3|fl| die 
zehn Gebote Ex 34 28; vgl. litt. ß. Vom gött¬ 
lichen Machtworte Jer 23 29, m. Tibtlf Jes 9 7 
(Stade, ZAW 26 140, Chajes: 333). Ps 107 20, 
m. K3' Jes 45 23. 55 ll, m. yiS Ps 147 15. 
e) Wunsch, m. 2 8 1415. C) Vorschlag, 
Rat 2 S 17 6. 7]) Nachrede, Beschuldigung, 
vgl. zu DlU> no. 2 f. d) Nachricht 1 K 10 6, m. 
33ftj Gn 37 14. Nu 13 26. i) Verabredung Jes 
8 io, (vgl. 331 Pi. 7e); 'S Dy fPfl ’B ('3371) 333 
2 S 3 17. 1 K 1 7. — 2. Sache (vgl. BuÜ, mih. 
Thomsen Festschr. 32 ff.) a) was geschehen, 
passiert ist, pl. Begebenheiten, D'-iyin 30« 
n^«n nach diesen Begebenheiten Gn .15 l u. ö.; 
er erzählte, was geschehen war Gn 208, auch: 
das Verhalten jem. Esth. 117 {sg.)‘, sogar: er 
erzählte ihm ilfefJJ 3tftj D’IVjiV^B alles was er 
ausgerichtd hatte Gn 24 66; Geschichten, '“IJ'I 
nbW Salomos Erlebnisse, Geschichte 1K 
11 41; die letzten Erlebnisse Davids 1 Ch 23 27 
(anders 2S 23 l); D'DVI '331 Annalen 1K 



an 


an 

14 29 u. ö. — b) Tun, Geschäft, Verkehr, sie ( v - nan, s. d.) m. suff. Vl^nn (s. unt.), Qn^n 

hatten keinen Verkehr mit Bi 18 7. 28: bes. — Trift Jes 5 17. Mi 2 12 (1.:} nanni.t 


Rechtssache Ex 18 16. Jes 29 21 , JftiFg nan 
krimineller Pall Ex 22 8, D$t^Q nan 20h 19 6; 
D’n^n (wie ass. bei dabäti, s. unt. na , j) der 
eine Rechtssache hat Ex 24 14. — c) Sache, 
Angelegenheit, besser d. Ende einer Sache als 
der Anfang Koh 7 8, nana in der Angelegenheit 
TJrijjas 1K 15 s, verrat nicht Ul länan diese 
unsere Sache Jos 2 14. 20 , pl.: er denkt nicht 
mehr an d. Sache m. den Eselinnen 1 S'10 2 ; 
Sache, Ding, ilffl nann dieses, solches Gnl825. 
20 10. 22 16. 44 7, pl. 1 S 2 23, vgl. Jes 42 16; 
n?.n yy) nann diese böse Sache Dt 13 12 ; all- 

gem. : etwas Gn 18 14. (ein möglicher Pall Jos 
22 24), na nan was Nu 23 3, nan üb (wie ass. 
lä amätu ) nichts, gar nichts Ex9 4. Dt 22 26, 

(vgl. zu nan «V); jbjj nan ik Vina nan m - Neg. 

1 S 20 4. 22 15; yn nan nichts Böses 2 K 
4 41; n^n )'{$ es hat nichts zu bed. Nu 2019. 
1 S 20 21, vgl. posit. n^ e ^ ne Sache v - Bed. 1 8 
17 29; nan-te alles Nu 31 12 , V] bä irgend 
etwas Schlimmes Lv 5 2 . Dt 17 1 ; pl. D'nan 
O'Db etwas Gutes 2 Ch 12 12 . 19 3; nan flinj^ 
etwas Unziemliches Dt 23 15. 24 1 ; m' einem 

gen. JH ’nan böse Sachen Jer 5 28, auf d. kon¬ 
kreten Pälle hinweisend; WinK ' r )3' ! ! seine 
Wunder Ps 105 27. (145 5 1.: inan', 65 4 vielL: 
'nan by). — d) Bewandtnis, <L näheren Um¬ 
stände, ntaot^n nan nj Dt 152 . 194. 1 K 915 . 

Hi 41 4, m. wie (od. weshalb) Jos 5 4. 
1 K 11 27 . — e) das Gehörige, Anteil, Pen¬ 
sum, IBI’3 Dl' nan die f. jeden Tag bestimmte 
Leistung Ex 5 13 . 19 . 16 4. Lv 23 37. 1 K 8 59. 
,2 K 25 30. Jer 52 34. Esr 3 4. Dn 1 5, 

lai'a Di' 1 Ch 16 37 . 2 Ch 8 H. 3116. nana 
Di '3 Di' 2 Ch 8 is, njtfa natf nan 1 k 10 25 . — 
f) nan-^K wegen (vgl. hnan) Gn 12 17. 20 11 . 
18. 4318. Ex 8 8. Nu 1714. 2518. Ps 45 5 . 
79 9, in betreff des (wie APA, B 5 u. ö., 
wahrsch. als Hebraismus) Nu 25 18. 31 16; 

wegen Dt 4 21 , in betreff 2S 18 5. 
2K 22 13. Jer 7 22. 14 1 ; Ittfti weil 

Dt 22 24. 23 5 . 2 S 13 22 . 

*^37. (viell. ass. dibiri- unsicherer Etym.; gew. m. 
ar. in S. v. umkommen, komb.; n. Socin viell. 
eher: Beule, Geschwulst, vgl. Jji, u. dabra, 
Vassalli, Vocab. maltese 140; Meakin, Introduction 
to the Arabic of Marocco 1891. 54) t. p. nan, pl. 
m. suff. n'nan (Hos 13 14), m. — Pest Ex 5 3. 
Lv 2 6 25. Dt 28 21. 2 S 24 13. Hab 3 5. Ps 
91 3 (LXX: nan, Gunkel u. ChajeB, G8A 19 
179: nia> u. ö. (Sir 39 29), auch Viehpest Ex 
9 3. Jer 216. 


n3n (v. 131 ; auch nh., j. a., Dalm., Worte Jesu 

188 ) — Wort Jer 5 13. 9 7 (1.: l'?| nan?J).t 
«Tlljn* (v. nan; auch b.-a.) cstr. nn^n, m. suff. 
'nn^n — 1. Anliegen, Sache Hi 5 8. — 2. "Vg 
m.5'n (vgl. nan n °- 2 £) wegen Koh 3 18. 8 2; 
’ttf hnan~?g damit 7 14. Darnach übers. Duhm 
'nnyrtgPsii04: um meinetwillen; d. meisten 
dag. fassen, m. LXX, Syr., Hi. '^Dn als st. 
cstr. (Ges. § 90 1 ) nach d. Weise Melchisedeks.t 

rnän B . van n. 
rnin s. rniän. 

nnÄ (v. nan) pl. — Plöße 1 k 5 23.t 
'n3n — n. pr. m. Lv 24 n.t 
Dn?n (or. man, Kahle 77) m. d. Art. rn^n 
Jos 1912 — n. pr. einer Levitenstadt in Is- 
sachar, d. heutige Debürije am Tabor (Rob., 
Pal. 3 451) Jos 19 12 . 21 28. 1 Ch 6 57.t 

davon einerseits tfai, andererseits ntfa'l I; 
vgl. d. nomm. pr. II u. tfav. 

Ettt (aram. ttfa 1 !, Ktfall, jJö;, Löw, AP 124; sab. 
tS31; ar. s. BGA 4 240; Berggren unt. cui- 

sine\ Bob., NbF 50; Thomson, The land and the 
book 3 237, Landb., Bat. 1462 ; ass. diipu, Brockelm., 
YGr 1 154, vgl. daipu Met, daSäpu süß s.; vgl. 
auch Hai., BS 18498) i. p. VfX\, m. suff. '«??n 
Ct 5 l, m. — Honig, sowohl Bienenhonig Ri 
14 8. 18 (Bauer, ZDMG 66 474 verm. hier 

ein urspr. dtj = ar. Honig). 18 1 4 29. 43. 
(25 1. njT, zu 26 vgl. n^ü). Pr 16 24. 24 13 u. ö. 
(Sir 39 26. 49 l) — als (wie auch ar. dibs) 
Traubenhonig, d. h. bis z. Dicke d. Syrups ein¬ 
gekochter Most, der noch jetzt bes. aus d. Geg. v. 
Hebron n. Äg. ausgeführt w. (vgl. Bob., NbF 500) 
Gn 43 11. Ez 27 17. Bes.: ein Land, das v. 

Milch u. Honig (JmuxS in d. Nachahmung L Sa'd 
2, 1,13116 , vgl. Sur. 43 16 f.) fließt Ex 3 8 . 13 5. 
Lv 20 24. Nu 13 28. 14 8 . Dt 6 3 u. ö., s. TJsener, 
Bhein. Mus. 57 177 ffi; Stade, ZAW 22 321 ff.; 
Goldz., MNDPV 1903, 73; Dalm., eb. 1905, 27 f. 
1906, 82 f.; Bauer, eb. 1905, 65 ff.; Greßm., Ur¬ 
sprung 210ff.; Guidi, BB 1903, 241 ff; Krauss, 
ZDPT 32 151 ff.; Simonsen, eb. 33 44f.; KAT 526; 
vgl. auch Dt 8 8 u. Honig aus d. Felsen Dt 
32 13. Ps 81 17. Als Opfer verboten Lv 2 li, 
vgl. dag. Ez 16 19 (u. SBOT z. 18). fl'tftO aus 
Honig 1 Ch 31 5. 

I. (v. t£dl) cstr. gl. — Kamelhöcker Jes 

30 6.t 
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n. i. P . ■s'm — n. pr. eines Ortes (Lag., 

Ü. 88) Jos 19 n. N. Conder Chirbe Dabse, 
Memoirs 1174.t 

Tl Jon 2 1. llt u. (Oes. § 9“) Neh 13 16 t 
(nh.; den, JR, [iR], .TR, vgl. Barth § 3 b ; 
Nöld., NBsS 122 f.) pl. D'R, cstr.m. — 
Fisch Jon 2 1. 11 (vgl. Haupt, AJSL 23 255; 
Proc. Amer. Philosoph. Soc. 46, 151) coli. Neh 
13 16; pl. 1 K 5 13. Koh 9 12, DbT \P| Gn 9 2. 
Nu 11 22. Ez 38 20. Hob 4 3. Hab 114. Zeph 
1 3. Ps 8 9. Hi 12 8; D'JT W?S Fischharpune 
Hi 40 3i. D'rnn *ij?# s. zu n jfe i.t 

TUT cstr. nm, m. suff. BO?’!» f- — Lisch Jon 2 2 
(Nöld., NBsS 122 : 3T), coli. (Ges. § 122 8 ) Gn 

1 26. 28. Ex 7 18. 21. Nu 11 5. Dt 4 18. Jes 
50 2. Ez 29 4 f. 47 9 f. Ps 105 29 .t 

njn nur hehr, (von Ifl denominiert?). Ygl. zu 
Kal impf. — zahlreich w. Gn 48 I6.t 

m- n. pr. m. Dagon, ein Gott der Philistäer 
(vgl. Türrra) Bi 1 6 23 . 1 S 5 2 — 7 . ich 1010 . 

Vgl. über ihn u. d.bab. Dagan Pietschm., Ph. 145; 
Baud., PRE», Art.-Dagon; Jensen, KdB 449ff.; 
Hrozny, MVaG 8 261 ff.; KAT 358. 484; Meyer, 
GdA 1 § 396; Nöld., NBsS 123; Jastrow, Rel. 
Bab. 1 219 f.; Ungnad, BzA 6, 5 24 f.; EB 983; 
Lagrange, Etudes sur les rel. sem. 2 lSl.t 

St. zu te, ass. diglu ; vgl. KAT 650 u. üb. d. 
Grundbed. Del.; Pro. 58 f.; Nöld., ZDMG 40 728 f.; 
B. Gray, JQR 11 92ff.; Schulth,, HW 19 f.; GGA 
1907, 189; ZA 19 126f.; Er., ZA 15 107; Winckler, 
AoE 2 174. Z. Ableitung v. ass. dagäht (äg. dgi) 

blicken, vgl. ar. Fahne (s. Landb., Dat. 1430f.). 
Üb. eine Stadt bu vgl. Mü., AE 174. 

Kal impf. ^*13 ,pt. pass. — den. v. tyj: 
die Fahne erheben Ps 20 6 (LXX: p.e 7 <xXovdT)- 
(rö|jteda, wonach "Wellh. u. a.: ^33; Grätz, 
Chey.: ^T). Pt. pass, (wie insignis v. signum) 
ausgezeichnet, hervorragend Ct 5 io (Chey., 
JQB 11 233: W3)-t 

Niph. pt. pl. f. Ül^3“73 — viell. den. v. 
furchtbar wie die Gepanierten Ct 6 4. 

10; vgl. weiter B. Gray, JQR 11 97 ; Chey. eb. 234 ; 
Haupt, Book of Cant. 56; Winckler, AoF 1 293. 
3 24«; KAT 414.t 

(s. zu tot) m. suff. pl. m. suff. D.T'ijR, 
m. — 1. Feldzeichen, Fahne, vgl. Holz, zu Nu 

2 2; Sarre, Klio 3 335f., u. fllK, DJ; dag. B. 
Gray, JQB 11 92 ff. n. d. Verss.: Heeresabtei¬ 
lungen (vgl. Sachau, APO XII n. 37. 189 u. Litt- 
mann, ZA 25 324 z. Tigre £72V Heerhaufen) Nu 
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1 52. 2 2 f. 10. 17 f. 25. 31. 34. 10 14. 18. 22. 25. — 
2. rnqt* ft) 2 ! Ct 2 4 wahrsch.: Zeichen d. 
Weinbude, Wirtshauszeichen (ar. £?U 'Ant., 
Mo'all. 52 u. Nöld. dazu, Landb., Dat. 1432; n. 
BGA 8 XXXI, hatten auch d. Huren Fahnen als 
Zeichen) vgl. Budde.t 

m (ph. Lidz. 254; äg. aram. APO 58 4; n. Olsh. 
§ 215 b v. iW, anders Lag., Ü. 50), cstr. ]R, 
m. suff. 'IR, tpTj, m. — Getreide Gn 27 
28. 37. Nu 18 27. Ps 65 io (Buben: D'jyi 
Begengüsse, vgl. u. ö., dah. Brot Thr 

2Tl2. ]JT v. Manna Ps 78 24. 

w aram. häufen, s. P. 8m. 823; Dalm., Wb. 86; 
Nöld., MG 118, vgl. Jer 17 11 LXX: eovirj'ya'/ev. 

Kal pf. i. p. IR, f. «TT33 — brüten, ")R tn|> 
T^ {(* 7 ) ein Rebhuhn, das Eier brütet (Giesebr.: 
sammelt), die es nicht gelegt hat Jer 17 n. So 
wohl auch Jes 34 15 (n. a. : sich zusammen¬ 
ziehen, zusammenrollen); vgl. z. a. E.t 

TI (urspr. Lallwort; ith., j.-a., Dalm., Lex. 86; 

vulgärar. Doughty, 2 572; Soein, Diwan aus 
Centralarab. 1 10. 3 266; Landb,, Hadr. 5?9; Nöld., 
NBsS 121; ass. dida*\dual.] weibliche Brust, 
Holma, NKt 47 f.) dual. cstr. «Pt, m. suff. HRT, 
(nh. m., ZAW 25 329) — Zitze (nvffot) 
d. weibl. Brust Ez 23 3. 8, (vgl. Com.). 21. Pr 
5 19 (Hitz., Oort: iVTi).t 

Ti s. TR. 

I iTl Reduplikation der Wzl. K~l (vgl. \“>\> v. 
einer bestimmten Gangart des Kamels; s. zu nsi). 
Vgl. j.-a. flYl Pa. führen, Ithpa. sich bewegen. 

Hithpa. impf. 1. p. ilT-HJ (f. MTW«, od. 
mthpalpel f. iPJTV)»?, Ges. §55«), m. 'suff. DT$ 
— dahinschreiten, wandeln Jes 38 15, vgl. aber 
Marti z. St. M. suff. Ps 42 5 einherziehen als 
Führer für (Kön. 3, § 21. Ges. § 117 x ); Aq. 
1.: OVIS ich führte sie, vgl. Baethg.; n. LXX 
8au(jLarrrji Bredenk. u. Hai.: Q'Vlit.t 

]T| (LXX Gn 10 7. 1 Ch_l 9. 32 AaSav, sonst 
AatSav) m. d. End. a H3TT Ez 25 13 — n.pr. 
Volk u. Gegend der Kuschiten Gn 10 7. 1 Ch 

1 9. 32, )Tl der südar. Inschriften (Glaser, Sk. 

2 397; üb. bab. Tidanu, Tidnu s. Hommel, ZDMG 
49 527 ; AiÜ 34. 239 u. dag. Jensen, ZA 10 336 ff. 
Indog. Anz. 14 49; KAt 15. 190; üb. d. Mesa-I. s. 
Lidz., Ephem. 1 9; üb. ar. ^>> Nöld., NBsS 122). 
Einen Teil desselb. St. bezeichnet wohl das 
nördlicher, in d. Nähe Edoms zu suchende 
Dedan, das Gn 25 3 z. d. Keturäem gerechnet 




w,, vgl. weiter Jes 21 13. Jer 25 23. 49 8. Ez 
25 13. 27 20. 38 13. Ygl. Onom. 25 86; Dillm. 
zu Gn 10 7; Wetzst. bei Del., Jes. ä 700, lob* 592; 
Glaaer, Sk. 2 392 ff.; Meyer, IN 318f.; Jaussen et 
Savignac, EB 1910 521 ff. — ». gent. pl. D'311 
Jes 21 13. — Ez 27 15 1. Stade, Com. u. a.: 
)“j1 Ehodier. D. Produkte weisen aber eher 
auf d. Gegenden s. v. Äg. hin, vgl. Meitzer, 
Geseh. d. Karthager 1 13.t 

W «*• zu m- 

nfrp m. pl. — n. pr. Gn 10 4; mehrere 1. (n. 
Sam., LXX u. lCh 1 7): D'l'1‘1, vgl. zu ]Vj. Dag. 
Mü., OLz 3 290: n‘in d. kleinasiatisohe Danona, 
Amama 151 52 Danuna (vgl. Anm. S. 1252). Vgl. 
auch Winckler, AoF 2 422.t 

am vgl. ass. da’mu finster, da’ummatu Finster¬ 
nis, Trauer, ar. schwarz, {-*■*>, Un¬ 

glück (Kam. u. Gauh.), Socin vergl. (Jjsi verblüfft, 
erstaunt s. 

Niph. pt. Drni — bestürzt s. Jer 14 9 (LXX 
wahrsch.: 

im n. d. gew. Auffassung: jagen, (vgl. viell. 
TH); n. Barth, Wü lOf. u. Haupt, JBL 1907, 37: 
wiehern, jauchzen, vgl. j 

Kalpt. IHl—Nah 3 2 v. Posse, gew.: jagen.T 
Deriv.: rrjrpi. 

(v. im) pl. nlirn, cstr. gl. — gew. das 
Jagen Ei 5 22, vgl. Budde z. St. u. Eothst., 
ZDMG 56 453ff.t 

an vgh zu atn. 

Hiph. pt. pl. f. rü'li? — Lv 26 16 m. EfB3, 
v. Krankheiten: verschmachten lassen, auf- 
lösen.t 

311 s. v. a. 3l, s. d. 

JJT* (den. v. il) pl. D'JJI, m. — Fischer Jer 
16 16 Kt. (Kr. Vl). Ez 47 lo.f 

«"13)1 (den. v. J1) — Fischerei, flll'D Fischer¬ 
haken Am 4 2 (Praet., ZAW 34 42f.: D'H1).t 

i.in dazu 111 (s. d.), nili, vgl. nn I u. nomm. 
pr, 111, 1111 , Willi. 

n. in, dazu in, nn H. 

Hl u. (Lv 10 4. Esth 2 15 ) ll (urspr. wohl Lall¬ 
wort, Nöld. NBsS 121; Schulth., Zurufe 18; 
syr. 15! Geliebter, Oheim, auch als n. pr., Nöld., 
ZDMG 40 172, BsS 96; ass. dadu Liebling (Kind) 
u. Liebkosung od. ä., zu dad, did, düd in keil- 
schriftl. Namen s. KAT 483, vgl. Winckler, eb. 


225; min. 11, auch in Personennamen: Oheim, 
Vetter; iij d. ar. Volksspr. >1> Pflegevater, bes. 
als Anrede: Väterchen, vgl. Dozy s. v., Snouck 
Hurgronje, Mekka, 2 18f. 142; äg. Dod, Dodo als 

n. pr. Verw. VV, ar. Aj; vgL auch ’in I), m. Suff. 
'111, '11 usw.’; pl. D'-ft, D'111 Öt 5 1, m. — 

l. Geliebter Ct 1 13 f. 16. 2 3. 8—10. 16 f. 4 16. 

5 2. 4—6. 8—10. 16. 6 1—3. 7 10 (Budde: 
Haupt str. es), llf. 14. 8 5. 14 (pl. Sir 40 20). 
Ebenso in dem Volksliede Jes 5 l (s. aber 
unten). — 2. Vatersbruder, Oheim v. väter¬ 
licher Seite (vgl. ; so auch syr., s. oben, 
vgl. südar. bn, ar. JL». od. f.: mütter¬ 

licher Oheim, Lerchundi, Vocabulario espanol- 
arab. 1892. 784) Lv 10 4. 20 20. 2 5 49. IS 10 14 
—16. 14 50. 2K 2417. Am 610 . lCh 27 32 
(hier viell. allgem.: Verwandter u. Neffe); "|S 
111 Vetter Lv 25 49. Jer 32 7 — 9. 32 (LXX), 
pl. Nu 36 ll; 1H na Esth 2 7. 15. — PL abstr. 
Liebe (im erotischen 8.) Ct 1 2. 4. 4 10. 5 1 
(and. n. LXX: Freunde, dag. Budde). 7 13. Pr 
7 18. Ez 16 8 . 23 17, viell. auch Jes 5 1 (f. 'TH; 
Cersoy, EB 1899 5: '111 mein Liebeslied; dag, 
Stade, ZAW 26 134f.).+ 

Hl (nh., syr. 1,«, [Nöld., ZDMG 54 158] Topf, sam. 
n'Tn Töpfe; ass. dÜdu Kessel, KAT 650; äg. didi 

Topf, ddt Schüssel; vgl. ’TVl II u. viell. ar. 
klass. ijJ-« Krippe) O'TJI pl. u. D'HI, s. unt., 

m. — 1. Topf IS 2 14. Hi 41 12 . Pl. D'111 
2Ch 35 13. — 2. Korb Jer 24 2; Lastkorb Ps 
81 7. Pl. D'111 2K 10 7 (s. auch nn ]J).t 

11 od. TM1 (s. Gray, HPN 83 u, üb. d. versch. 
Orthographie ZAW 11 127f.; vgl. altbab. Dawi- 
danum Banke 78) — n. pr. David IS 16 ff. 2S. 
1 Ch 12—30. Als Name d. Messias Jer 30 9. 
Ez 34 23, 24. 37 24. Hob 3 5.1)11'J d. David¬ 
stadt (s. zu Sion) 1K 3 i. 8 l. 9 24. 1)1 fl'2 d. 
Haus Davids, d. königl. Familie des Eeiches 
Juda Jes 7 2. 13 (vgl. zu JV3 S. 95 b ) Jer 21 12 . 
Dichterisch: d. Zelt Davids Jes 16 3. 

mn* (f. v. ni «o. 2) m. suff. *jpin, inii — 
Tante: a) VatersschweBter, amita Ex 6 20; 
b) des Vatersbruders Weib Lv 18 14. 20 20 .t 

ITTI (s. Budde zu Ei 101) — n.pr. m. 1. lCh 
11 12 , wofür 2S 23 9 Kt. 'Hl. — 2. Ei 101. 
— 3. 2S 23 24. lCh 11 26.t 

injli (wahrsch. in inyiHz. ä., Nestle, IE 70, Ahm.; 
Gray, HPN 62) — n. pr. m. 2 Ch 20 37 .t 

i. (jedenf. volksetymol. m. TT®! zusammenh.; 

n. Mü. viell. äg. dty)dy, Mandragora, v. di* geil 
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s., vgl. Liebespoesie d. Äg. 17) pl. B'tnn (Ges. 
§ 93 x ), cstr. '«"in, J». — Liebesäpfel Gn 30 uff. 
Ct 7 14, die Äpfelchen der Mandragora, Al¬ 
raune ( Atropa Mandragora Lim.), eines Krau¬ 
tes v. Geschlechte d. Belladonna, m. weißen u. 
rötlichen, stark riechenden (Ct 7 14) Blüten u. 
gelben, duftenden Äpfelchen, noch heutzutage 
als Aphrodisiacum betrachtet. S. Dioscurides 
4 76; Wetzst. in Del., HL 439ff.; Löw, AP no. 142; 
Ascherson, Yerhandl. d. Berl. anthrop. Ges., 
17. Okt. 1891, 726ff. 9. Dez. 1891, 749f.t 

H. ‘'Tn* (vgl. W no. 2 ) pl. cstr. — Korb 
Jer 24 1 (Giesebr.: nn).t 

'TR — n. pr. m. s. ITH. 

Hl"! ar. s\5, äth. StßR krank s.; nh., j.-a. 

«H, syr. traurig, elend s.; nh., j.-a. auch: men¬ 
struieren. 

Kal inf. cstr. m. suff. MJjVn — menstruieren 
Lv 12 2 .t 

Derivate : nn, 'W, ’H, nn©. 

HRd». Lag., Ü. 49 f. davaj, richtiger n. Barth 
XXXI, § 10 c , Brockelm., VGr 1 337, f. davij, $>, 

vgl. zu ntu), f-m-i- unrein, v. menstruieren¬ 
den Weibe, JTR Lv 15 33, ohne Zusatz 

20 18. Ygl. f. ni’i Jes 30 22 ein mit dieser Un¬ 
reinigkeit besudeltes Kleid. — 2. traurig, elend 
Thr 113. 5 17.t 

rm nh. u. j.-a. 

Hiph. pf. m. suff. unnn Jer 5134 r Kt. (Kr. 
'innn, s. unt.), impf. in'T — m. d. acc. 
abspiüen, d. Altar Ez 40 38, vgl. 2 Ch 4 6, d. 
Blutschuld Jes 4 4. E. ’ilTYl Jer 51 34 Kr. 1. 
m. Hitz.: \innn v. imt 

’T)* (v. nn; Barth § 52, vgl. Lag., Ü. 5l) i. p. 
— Krankheit, 'Dj Siechbett Ps 41 4. 
Darnach gew. HI 6 7: ISIjD 'HS wie Krankheit 
meines Brotes ('H als st. cstr.), s. Ew. § 213 e , 
Dillm., Budde; Rosenm., Hontheim, ZKT 23 
171: , *l| v. n; anders Duhm z. St., Erd. Del., 
Hiob I47.t 

'R (v. ni*T, n. d. F. bt9j?) — ganz krank, v. Her¬ 
zen Jes 1 5. Jer 8 18. Thr 1 22 .t 

rn s . *in- 

auch ar., nh., j.-a., verw. "pl. Ass. däku töten, 
(auch: zerschlagen), madakku Mörser. 

Kal pf. pl. 13^ — klein stoßen Nu 11 8.t 
Deriv.: HShB. 


fiÖ’OT — Lv 11 19. Dt 14 18 ein unreiner Vogel,J 
n. LXX, Yu.: Wiedehopf. S. Dillm. zu Lv 
11 19; Grünbaum, ZDMG 31 206 ; Bondi, eb. 50 
292; n. Mü. walirsch. n. d. äg. kukupdt z, emen- 
dieren.t 

DH verw. DQ -5 schweigen, s. d. Davon nnn I (s. 
d.), n;aw, DNi; vgl. z. in u. n. pr. nan IL 

I. non (v. 01*1) — eig. Stillschweigen (n. 
Haupt, ÄJSL 26 20 dag.: bleibender Aufent¬ 
halt, vgl. f b) f. Totenreich Ps 94 17. 115 17.t 

II. ilDH — w. pr. 1. eines ismaelit. St. in Ar. 
Gn 25 14 (LXX: ’lSoujia, Lag.: Aoopa). 1 Ch 
1 30 (LXX: TSoop«); viell. keilsehr. Adumü in 
Arabien (Asarh. 2 55) ; wahrsch. d. Oase Düma 
od. JDümat el-gendd, heute el-öof im nördl. Ar. 

S. Wallin, JBGS 24 138—158; Euting, NI 6; 
Tagebuch einer Beise in Innerarab. 1 123 ff.; Lady 
A.Blunt, a PilgrimagetoNejd 1 113ff.; Dillm. zu 
Gn 25 14. — 2. emhlematische Bezeichnung f. 
Edom Jes 21 11 (Chey. u. a. n. LXX: D11K). 

— 3. Stadt auf d. Geb. Juda Jos 15 52 (a. 
LA nip!*l, s. Ginsb., LXX: Poopa, Onom. 250 
68: Aoo|j.a); viell. TJdumu, Amama 2 5 6 24 (vgL 
Anm. S. 1319); jetzt ed-Ddme zw. Hebron u. Beer- 
seba, Guerin, Jud. 3 359 f.t 

»l'tpn u. .T,Dn (v. nn) — Stillschweigen Ps 
22 3; als acc. adv. Ps 39 3, m. zu Gott 62 2 
(mehrere: n. 6). Außerdem Ps 65 2, wo 

aber LXX icpliret hat, vgl. zu HUI I Kal.t 

DDn (v. DH; vgl. Ges. § 100«; n. Barth, Pb 
173 m. indefin. ma) — still, stumm, als adv. 
D$VT *31^ Jes 47 5; DD1T! und zwar still Thr 
3 26 (Biidde: 001*1 6n")! Als gen. DOn J3# 
stummer Stein Hab 2 I9.t 

_ 2K 16 10 s. v. a. (auch Amama 
107 28 DumaSka ; vgl. d. spätere jüd. F. 'pOBW).! 

1)1 j.-a. fortfahren, Margolis, Lehrb. d. aram. Spr., 
Gl.; ZAW 31 315; n. Socin äg. arab.«= 
immerwährend etwas tun (m. pt. od. impf), s- 
El-arba' riwäjat Kairo 1307 S. isf, nr, ivi, l.r, 
irS; n. Haupt, AJSL 26 4, f. D11, ar. m. Assi¬ 
milation v. m an d, vgl. z. BB1; n. Yollers, ZA 14 
349ff., dag. v. )« = ass. dananu mächtig s. 

Kal impf. )TT — Gn 6 3 LXX: 
and.: herrschen, walten, s. d. Komm. Dieselbe 
E. scheint LXX Ps 72 17 f. ]1J' gelesen z. h.t 
VgL ». pr. ]1T. 

P —Hi 19 29 Kr. (Kt. H) Gericht. Ew., Reuß, 
Dillm.: Ttf; n. Duhm Gl.t 
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JJR (Barth § 38*) i. p. 33W Ps 2215 (aber 97 5 
Jjn) — Wachs Mi 1 4."Ps 22 15. 68 3. 97 5.t 

pn syr. jo, aufspringen, jauchzen, tanzen, s. 
weiter Nöld., ZDMG 40 730; ar. ,j>\> med. j w eg 
springen. 

Kal impf, — Hi 4114 springen; Nöld., 
ZDMG a. a. 0. verm.: 

pn aram. pn, (Pa., Aph.) beobachten; äth. 
mt<f> 1 2 gebrachten, Dillm., Lex. 1245. So LXX, 
Sam. Gn 14 14 („mustern“) f. pVI. Vgl. Winckler, 
GX 2 27. 

-vn ar. jb sich im Kreise bewegen, verw. 
Nöld., ZDMG 40 741. Davon: W Kreis, äg. aram. 

Hin, Umkreis, Bphem. 2 217, syr. li|, ar. 

W I Periode, ar. (vgL^b Hariri, Söances» 
p. ro., Z. 18f£), aram. 11, i!, äth. HC, ass. düru, 
ddru Dauer, Ewigkeit; TO II das Abgeschlossene, 
Wo hnung , syr. lil, 1^»?, ar. ^b Gehöft, j.-a. 8111 
Ortschaft, sab. 1V1 Bezirk, vgl. ass. düru Mauer; 
nh., b. a., j.-a. in wohnen, b. a. WB, 11B; vgl. 
Kautzsch, Ar. 106; Haupt, BzA 3 579. 

Kal inf. cstr. ava — den. v. "YTl II wohnen 
m, a Pb 84 li. (Sir 50 26). — Wahrsch. liegt 
Ez 24 5 in *OT ( imp . od. TH inf. abs.) ein an¬ 
deres den. vor: d. Holz aufschichten, (vgl. 
JTIiap). S. Smend u. Com. z. St.t 
Derivv.: W, W I—H, HWB. 

TR (s. zu 1H) — 1. Kreislauf, Kreis, RH3 wie 
im Kreise, ringsum Jes 29 3; LXX aber TH?, 
wie David; Duhm: “I1T3. Vgl. Winckler, Gl 
2 255. — 2. n. einigen: Ball Jes 2218; vgl. z. 
TR?. — 3. über Ez 24 5, wo mehrere *OT m, 
„Holzstoß“ übersetzen, s. zu TR Kal.f 

I. TR u. Tn (s. zu an) cstr. gl.; pl. BRR Jes 

518. Ps 72 5. 10225 t, man, maa, m. sujf. 
»'naa, D^naa, rnaa, cnaa, m. — Geschlecht, 

Menschenalter, Generation, sowohl der Zeit¬ 
raum als die darin lebenden Menschen, an 
das vierte Geschleckt Gn 15 16; 'iti'bif an 
Dt 23 3. 4. 9; arjN ala ein anderes Geschlecht 
Bi 2 io. an?J-b Dlraj? bis das ganze Geschlecht 
aufgerieben ist Nu 3^-13. ni.O ann Gn 7 l, 
Ninn an.a Ex 1 6. TYR Jes 53 8 (Chey., Marti: 
Oaa)- aä) aa Geschlecht auf Geschlecht, v. d. 
Vergangenheit Dt 32 7. Jes 58 12, Ps 901; 
häufiger v. d. Zukunft Jes 60 15. Jo 2 2. Ps 
45 18. 61 7 . 145 13; aa a 1 ^ ( var. aT)) Ex 3 15. 
aaj a*Tj> Jo 4 20 . Ps 10 6. 33 11 . 49 12 . Thr 519. 


(Sir 4416 ). aai aa aj? Jes 1320 . Ps 100 5 . 
aa aap Ex 17 i«L man an Ps 72 5 , nnn an? 

Ps 102 25, Dnn ala^i Jes 51 8. — Bes. v. einer 
durch bestimmte Eigenschaften charakterisier» 
ten Generation, (vgl. yeveä. im N. T.) an 
ein verkehrtes Geschlecht Dt 32 5, rÜBHji R V. 
20 , aaiD R ein widerspenstiges Geschleckt Ps 
78 8, ina?S an ein Geschlecht , über das Gott 
zürnt Jer 7 29, vgl. ann als Vok. 2 31. Daher: 
Menschenklasse, v. d. Gottlosen Pr 30 liff. od. 
d. Frommen Ps 14 5. 24 6 (Joüon, MFoB 6 187: 
Vlll). 73 15. 112 2. 

Fl. D'TIR s. ob.; man Generationen Ri 3 2 
(n. Moore, Budde Gl.) Jes 414. Hi 42 16; m. 
Suff. v. d. m. einem Manne gleichzeitigen Gene¬ 
rationen Gn 6 9. (Sir 44 l); v. d. Vergangen¬ 
heit D'ublj? man Jes 51 9; v. d. Zukunft Titb 
Gn 9 12, m. suff. Nachkommen Lv 23 43. 
25 30. Jos 22 27 f., bes. m. bei P um d. blei¬ 
bende Gültigkeit einer Bestimmung auszu¬ 
drücken Gn 17 7. 9. 12. Ex 12 14. 17. 16 32 f. 
27 21 . Lv 3 17. 23 14 u. 6. Zu Nu 15 14 vgl. 
Bertholet, SIF 170. 

II. TR (s. zu an) — Wohnung Jes 38 12 (s. 
Haupt, SBOT z. li); dag. wohl kaum Ps 
4 9 20.t 

III. TR — n.pr. s. zu asa. vgl. auch an pp. 

tfTlu.tf’H b. a., j.-a. Bai, ehr. pal., syr. *•; 
niedertreten, dreschen, ass. dähu {med. j), ar. ^b 
(s Pr. 133). Vgl. Nöld., BsS 44; s. auch zu BhR. 

Kal pf. aatSR); impf. ttfHPl, m. suff. 

Jes 2 8 28 (s. unt.), imp. 'ttfn (Mi 4 13), inf. t!R, 
BR, m. suff. Dtfia u. (Dt 25 4) 1BR; pt. BR, "f 
(Jer 50 n, Ges. § 80 h ). — M. d. acc. 
1. zertreten Hi 39 15. — 2. das Getreide 
dreschen, v. d. Tieren (vgl. Vögelst., LwP 
66 ff.) Dt 25 4. Hos 10 11, NEh nbjj? eine 
dreschende Kuh Jer 50 li (Duhm: ^3JJ); 

v. Personen: D'BH BR ]iasi Oman drasch Wei¬ 
zen 1 Ch 21 20. jes 28 28 (Barth § 49 b : Hiph.). 
Bildl.: Feinde zerdreschen (wie ass. däSu) 
Mi 4 13. Hab 3 12 , vgl. Jes 41 15. — 3. V. 
d. grausamen Tötung Gefangener, indem 
man den mit eisernen Zacken versehenen 
Dreschschlitten über sie hinzog Am 1 3. 
Viell. auch Ri 8 7 (vgl. Moore u. Kön. 3 § 288 p ; 
auch 16, wo täh’l f. jm z. 1.]. — 2K 13 7 1. 
pa^.t 

Niph.pf. tsT«, inf. cstr. BRn (Ges. § 72°) 
— zertreten w. Jes 25 lO.t 

Hoph. (od. pass. Kal, Ges. § 54"), impf. BhV 
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— gedroschen w. Jes 28 27. Viell. ist auch 28 
vhv f. p7i* z. l.t 

Derivate: «H, )«*”! I, nafVUS. 

nm ar. aram. I -«», Km stoßen, auch nh.; 
vgl. Kautzsch, Ar. 106. Verw. nm, TTO. 

Kal pf. 2. ps. m. suff. *3n*n7, inf. abs. nrn, 
cstr. ffim, pt. ,7)77, .7777 — m. d. acc. stoßen, 
nmstoßen Ps 35 s (LXX. : Dill); *30717 <7h7 
V33 1 ? du stießest mich heftig , daß ich fiel Ps 
118 13; -DÜS Ps 140 5; eine umgestoßene Mauer 
(s. zu 7773 1) Ps 62 4.t 

Niph. impf, 7m* — gestoßen, gestürzt w. 
Pr 14 32. (Sir 13 21). Dag. gehört'fl"]? zufTOt 
Pu. pf. 3. pl. in 1 ! (s. Del. z. St.) — gestürzt 
w. Ps 36 13.+ 

Derivate: NTPJ, nmo. 

nm vgl. zu nm. 

Niph. impf, TT, pl. )7T — gestoßen, ge¬ 
stürzt w. Jer 23 12; verbannt s. 2S 14 I4.t 

VH* (v. nm) i. p. *77 — Stoß, Anstoß Ps 
56 14. 116 8 .+ 

jiTI (ar. , aram. MINTR, Jlwo;; walirsch. ass. 

duhnu-, viell. v. d. dunkeln Farbe, vgl. 
räucherige.Farbe, u. gr. (jxXivt)) — die gemeine 
Hirse ( Panieum miliaceum L.) Ez 4 9; Löw, 
AP na. 72.+ 

syn nh., j.-a. antreiben, Giesebr., ZAW 1 287; 
dazu viell. ass. da'dpu stoßen od. ä. 

Kal pt. pass. pl. D*B)77 — eilend Esth 3 15- 
8 14 (wo Haupt es str.).+ 

Niph. pf. +]773 — sich beeilen, m. b c. inf. 
2 Ch 26 20. Esth 6 12.+ 

Derivat: niBmö. 

pm aram. pm, am; drängen, treiben; ar. 
vertreiben, vgl. Fr. 282. 

Kal impf. ppllT, pt. m. suff. DO'pTl — m. 
d. acc. drängen Jo 2 8 . Pt. Bedränger (eines 
Volkes) Bi 2 18.+ 

(auch nh., Dalm., Lex. 89, j.-a. in 'K13 würdig, 
syr. o if genug, schon; vgl. Hoffm., ZDMG 32 762; 
Fh. I.' 5 ff. 46; Haupt, SBOT zu Pr 25 16) i.p. '3, 
cstr. *7, m. suff. 7 A Ü1 Pr 25 16 (Ges. § 91* d , 
Barth, SU 9), 0*7. — das Ausreichende, Zu- 
kömmliche, Gebührende: — 1. im st. abs. -12 
■’V'Vä bis zum Mangel an Platz Mal 3 10; '"131 
]173 Verachtung u. Zank genug (wird es 
geben) Esth 1 18 (Haupt: *73 so oft als); '7Ö^ 
(d. i. *7 nob) zur Genüge 2 bh 30 3. -— 2. im 
st. cstr. m. d. gen. d. P. od. S., wofür od. wozu 
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etw. genügt, 7?.7 was dir genug ist Pr 25 16; 
0*7 hinreichend für sie Ex 36 7. Jer 49 9. Ob 5. 
(Sir 11 24). rrt? *7 soviel als zu einem Schafe 
hinreicht Lv 5 7. i2 8. Jes 40 16; 17b7D *7 Dt 
15 8; *7Ö mehr als erforderlich zu Ex 36 5; m. 
inf. Lv 25 28. Jes 40 16 . M. d. gen. d. S., wo¬ 
von genug da ist, 07)? 3l?7 *7 Genüge (reich¬ 
liche Menge) der Ziegenmilch Pr 27 27. — M. 
Präff.: a) *73 nach Maßgabe; 7378 *7.3 nach 
Maßgabe der Heuschrecken — so zahlreich wie 
die H. Bi 6 5; fnjJBh *73 nach Maßgabe seines 
Verbrechens Dt 25 2; inVtO *73 soviel zu seiner 
Lösung genügt Lv 25 26 ; Ü3 ’TJ? so viel an uns 
war, nach Kräften Neh 5 8. (Sir 13 9 p *73 
umsomehr), b) *7Ö c. inf.: so oft als, jedes Mal 
wann, 777# *7.0 so oft sie hinaufstieg (1. pl.) 1S 

1 7. 18 30. *1K 14 28. 2 K 4 8. Jes 28 19. Jer 
31 20, u. wahrsch. auch 48 27 (1. +[1.33). 10h 
12 n. M. d. V. finit. *13*18 *7.p so oft ich rede 
Jer 20 8; 731^3 73Bf *7D jahraus jahrein IS 
7 16. Sach 14 16. 2(3h 24 5; 1tf*|n| Bfthme 
1T3B>3 t&)S *7D) jeden Neumond'u. jeden Sabbath 
Jes 6 6 23, vgl. zu 737 no. 2, e). Zn Ex 36 5 
vgl. oben, c) *73: a) für das Bedürfnis, der 
Löwe raubte "1*773 , ‘T3 für seine Jungen Nah 

2 13, ttfipl.? fü rs Feuer (vgl. zu 10S), p'“J '*15 
für nichts Jer 51 58. Hab 2 13. ß) s. v. a. *7? 
so oft als, *1SW '73 so oft das Schlachthom 
(ballt) Hi 39 25.+ 

nnf '1 (Lag., Ü. 55) — n. pr. einer Ortschaft 
Dt 1 1, vgl. Dillm., Driver z. St.; EB 1121 u. 
Marquart, Fundamente 10; Meyer, IN 375, die 
’t 'ö 1., vgl. 'p a. E. u. z. in). Musil, AP 1 196. 
211 f., sucht es in ed-Dhaibe and.OstgrenzeMoabs.+ 

(nur 3 mal, s. Baer zu Jes 15 2 ) u. 
(Mesa-I. 21 . 28 )3'7, davon Z. l *33*7; LXX: 
Aaißtov) — n. pr. 1. einer Stadt im Gebiete 
der Moabiter Nu 21 30, etwas n. v. Amon, v. 
den Gaditen erbaut, d. i. hergestellt Nu 32 34, 
daher auch Dibon Gad Nu 33 45 f., den Bube- 
niten gegeben Nu 32 3. Jos 13 9. 17, später 
wieder im Besitze der Moabiter Jer 48 22 , 73 
J13*7 18, so auch Duhm Jes 15 2 f. )3'Tj 7 *. 3 i 1 
(falls nicht m. M.-I. 27 71D3 7*3 z. 1.). Jetzt 
d. Buinenstätte Diban, s. ZDPV 2 8 f. 37 63 ff.; 
Musil, AP 1 376 ff. Jes 159 steht dafür 
(vgl. zu 3) wegen d. "Wortspiels m. 07 Blut (an¬ 
ders Musil, a. O. 157. 170). — 2. eines O. im 
St. Juda Neh 11 25, wofür 7310*7 Jos 15 22. 
S. Dillm. z. St. Äg. Tepunu, Debenu.t 

n den. v. ai, vgl. jji u. rnn. 

Kalpf. 3 .pl. m. suff. 0)3*7 (Ges.§ 73 b ; Nöld., 



NBbS 123, verm. Pi.) — m. d. acc. heraus¬ 
fischen Jer 16 16 .+ 

iP* (v. J'l, s. d.) pl. D'3*1, m. — Fischer Jes 
19 8. Jer 1618 Kr. + 

HP (gyr. IA*;, j.-a. Kn*’!; Nf. zu HOT; ass. viell. di¬ 
metu) pl. ffl‘1, f. — Dt 14 13 (hier Randgl.). Jes 
34 15 ein Raubvogel, der auf Trümmern wohnt. 
JjXX: ’xtivo;, Vu.: milvus ; s. Dillm. zu Lv 1114.+ 

TP (aram. tmvn, lloij, ar. Ü\j5, Pr. 247; Lag., Ü. 
82; Lewy, Fw. 18; n. Mü., OLz 3 51 -viell. äg.; nh. 
f. ZAW 25 329) — Tinte Jer 36 18 (Giesebr.: 
'T3). Vgl. L. Löw, Graph. Kequis. u. Erzeugn. 
bei d. Juden 1 145 f.t 

TW«! — n. pr. s. v. a. )13'“ no. 1. 

7UTDP _ n. pr. s. v. a. |13 V! T no. 2. 

P äg. aram. (s. APA u. APO Indices), b. a., j.-a. 
jn u. ;n, ehr. pal., syr. v*; richten, ass. dann ( med. 
j) richten, Recht schaffen, äth. richten, min., kat. 
in richten, Gericht; vgl. Nöld., Bs8 40f., NBsS 
39; Gerber 8f.; Völlers, ZA 14 351; KAT 650, n. 
Haupt, ZDMG 63 506, urspr. sumerisch; s. auch 
Grimme, OLz 13 56. 

Kal pf. ; m. suff: (Ges. § 58‘. 59 f ; 

Barth, SU 5); impf. pT, m. suff. imp. 

u. inf. pl; pl. p — m. d. acc. richten, tSEBto 
gerechtes Gericht halten Jer 21 12; m. d, acc. 
d. P. Sach 3 7. Ps 72 2 ; v. Gott, der sein Volk 
Jes 3 13 (1. m. LXX: 1ö)>). Ps 50 4, od. d. Völ¬ 
ker richtet IS 2 10. Ps 7 9. 9 9. 96 10, vgl. Hi 
36 31. Bes. a) d. Schuldigen richten, strafen 
Gn 15 14, m. 3 Ps 110 6(?). b) Recht schaffen, 
zu seinem Rechte verhelfen Pr 31 9. Gn-49 16, 

v. Gott Gn 30 6 . Dt 32 36. Ps 54 3; vollständig 
’B H P (•*•■ dina dänu) Jer 5 28. 22 16. 30 13. 
c) m. DJ7 m. jem. rechten Koh 6 lo.t 

Niph. pt. — hadern, sich zanken 2S 

19 io (vgl. Budde).t 

Derivate: ;n fln), )n, ;no i, ]Hn I, nine, B'inis; 
vgl. nomm. pr. fn, u. rin. 

]P (v. )'“t) m. suff. 'i'V (nh. m., ZAW 25 329) — 
1. Gericht, das Richten Hi 36 17, Gottes Ge¬ 
richt Ps 76 9. Hi 19 29 Kt. (vgl. zu )V4); KB3 
Pl (wie ass. kussü dajänuti) Richterstuhl Pr 

20 8. — 2. die Rechtssache ]'"A> zw. 

Rechtsfällen verschiedener Art Dt 17 8. Hi 
35 14 (Perles: Dil). — 3. das Recht, als Ggst. 
des Kennens Esth 1 13; d. Recht, das jem. hat 
Jes 10 2 . Pr 29 7. 31 5. 8, m. ilbj? (wie ass. 
rpcSi« dina) Ps 9 5. 140 13, m. Jer 5 28. 
22 16. 30 13 (vgl. zu p Kai). — 4. Streit Pr 
22 lo.t 


13 (v. ft, s. d.; aram.; ass. dajanu ; z. P. Lag., Ü. 
88 u. dag. Barth § 33) cstr. )«! — Richter 1 S 
24 16, Anwalt, Verteidiger Ps 68 6.t 

nipfn. Jensen, Gilgamesch 1 290, aus ryiK, vgl. 
;n«) — n. pr. der Tochter Jakobs Gn 30 21 . 
34lff. 

DSP. — n. pr. iCh 1 6, aber LXX: Pnpd9, 
Ptepae, ‘Epsitfod = PB'T Gn 10 3.t 

pP (v. Syr. 3 mal m. Ig85 Warten, übers., vgl. pH 
u. Ges., Thes. 330, s. aber Lag., GA 36; Nöld., 
ZDMG 54 159) — Belagerungswerk, das rings 
um d. Stadt (2K 25 i) gebaut w., m. <133, nur 
Ez 26 8 m. )P3, versch. v. rttb, D^S u. H33; 
falls coli. 2K 25 l. Jer 52 4. Ez 4 2. 17 17. 

21 27. 26 8.t 

s. isfn. 

tfP (v. Bin), m. — Dreschzeit Lv 26 5.t 

I. ]fe*P — eine Gazellen- od. Antilopenart Dt 
14 5; vgl. ass. dassu Gazellenbock, u. s. Dillm. 
zu Lv 11 2ff. Hommel, S. 39i.t 

II. JWP, )1BP u. (s. Nöld., BsS 84; Meyer, 
IN 341, vergl. in den Safäinschriften) — w. 
pr. 1. eines choritischen Stammes in Edom Gn 
36 21 . 30. ICh 1 38. — 2. eines Enkels des 
Choriten Se ir Gn 36 25 (auch 26, wo ]t!p st. 
)Bp z. 1.). ICh 1 4l.t 

ff'P (Nöld., BsS 84) — n.pr. eines choritischen 
Stammes (aber LXX: ” Pstmov) Gn 36 21.28". 30 
(üb. 26 S. zu ]t5p II). 1 Ch 1 38. 42.t 

Ip! (v. ~JS~!) i. p. iJ'J, pl. m. suff. V31 (s. Baer u. 
Ginsb. zu Pr 26 28) — unterdrückt Ps 9 10. 
10 18. 74 21 . (Sir 4 3). Unklar Pr 26 28, gew. 
die von ihr Zermalmten ; Ew.: V3*1K, Toy: 

fcOT s. v. a. pi, roi, in zerschlagen, zermal¬ 
men, intr. zermalmt sein. 

Niph. pt. pl. D'fcO'p — unterdrückt s. Jes 
57 15. (Sir 11 5).t ‘ ’ “ 

Pi. pf. «31 (Ges. § 75 00 ) Ps 143 3; n«?1, 
impf. S3T1, m. suff. '3N3T, D1K3T, VJIKSIfll 
(Ges. § 60 e ), inf. «31, in. 'suff. i«?1 — zer¬ 
schlagen, zermalmen, m. d. acc. d. P. Jes 53 10 , 
(vgl. Marti). Ps 72 4. 89 11. Hi 4 19 (vgl. Herz, 
ZAW 20 160). 6 9, unter d. Fuße zertreten Thr 
3 34, m. fH«*? Ps 1433; unterdrücken, miß¬ 
handeln Je,s 3 15. Ps 94 5, vor d. Gericht Pr 

22 22, m. Worten quälen Hi 19 2 .t 

Pu. pf. pl. impf. N3T, pt. «3*11? — 

1. zerschlagen s. od. w. Jes 53 5. Hi 22 9 (Ges. 
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§ 12 l b ). — 2. zerknirscht, betrübt sein Jes 
19 10. Jer 44 lO.t 

Hithpa. impf. ItÖT.l, i. p. — zer¬ 
malmt w. Hi 34 25, vor d. Gerichte unterdrückt 
w. 5 4.t 

Deriv.: KS't. 

(v. SO“!; Lag., Ü. 89 u. dag. Barth § 89 

u. Kön. 2 90; Haupt, JBL 31 27: tO\i od. HOT) 
pl. cstr. '«3'n — 1. subfit. etw. Zermalmtes, 

Staub (ar. 3i>). So viell. Ps 90 3: 3$n 

du lassest ä. Menschen wieder zu Staub 
w., n. and. = —2. adj. mutlos, verzagt 

Jes 57 15, die verzagten Sinnes sind 

Ps 34 19. (Sir 32 io, vgl. TttTO 4 2 ).t 

nm vgl. zu »31. 

Kal impf. HST — Ps 10 10 Kr.; d. Aus¬ 
sprache des Kt. h3*ll, sowie d. Bed. ist zweifel¬ 
haft (er wird zerschlagen?). Faßt man rife^ n. 
Hi 38 40 (der Gottlose kauert im Hinterhalte), 
so muß d. erste W. verschrieben s.t 

Niph. pf. Wilil, pt. H313 — zerschlagen s. 
Ps 38 9. 51 I9.t 

Pi. pf 1V31, m. suff. UJV3t| — zerschlagen 
Ps 44 20 (Duhm: ttltWI). 51 10: daß (mein) 
Gebein frohlocke, (das) du zerschlagen .t 
Derivat: '31. 

ilafl (v. "|31; a. LA S31, s. Ginsb.) — Zer¬ 
malmung, nSTJMSB Dt 23 2 verstümmelt durch 
Zermalmung, näml. der Hoden; gr. &kaa(az v. 
dXdw zerdrücken. N. Kön. 2 160 f. ist H3T viell. 
Gl., u. JN3B z. l.t 

'51* dpi. H31) m. suff. DJ3fj — Zusammen¬ 
schlagen, der Wellen Ps 93 3.t 

“pi ar. «ib, j.-a. *[31 zerschlagen. Yerw. "[TI, »31, 
.131. Davon ijn, 131. 

I. 71* (vgl. zu nh) cstr. h — Tür, bildl., d. 
Tür d. Lippen Ps 141 3.1 

II. h (s. zu bb~t II; z. F.: Lag., Ü. 43; Barth 
§ 10 a ; Brockelm., VGr 1 260) u. h Ps 82 3, 
i. p. bl, pl. D'h, fflh (Gn 41 19) — • schwach, 
elend: 1. v. körperlicher Schwäche 2S 13 4, 

v. mageren Tieren Gn 41 19. — 2. gering, 
schwach, unbedeutend, v. einem Geschlechte 
Ri 6 15, einem Königshause 2 S 3 l; elend, v. 
einem Volke Zeph3i2, vgl. Pr 28 15; DJjn 
D'Vlü d. besitzlose Menge Jer 39 10, Ggs. D'btlil 
d. Vornehmen u. Gebildeten Jer 5 4 f.; arm, 
bedürftig, Ggs. VtSty Ex 30 15. Pr 10 15. Ru 
3 10;sooft,zB.Lv 1421.19 15.1S2 8. Jes 10 2. 

162 


114. Am 2 7. 4 l. Ps 41 2. 72 13. 82 3f. Pr 
10 15. Hi 5 14. (Sir 4 4 u. ö.). — Ex 23 3 ist 
wohl Vna z. 1. 

auch nh. u. j.-a. 

Kal pt. jfcw — springen, hüpfen, m. b]>_ Zeph 

1 9; vgl. Winckler, AoF .3 383.t 

Pi. impf. jh’, "ihs, pt. ih? — springen 
Jes 35 6. M. % Ct 2 8; m. d. acc. üb. Mauern 
2S 22 30. Ps 18 30. (M. *VJ> bi* T>)fÖ Sir 36 3l).t 

nbi davon 'h (nh. auch pl. 0'h), ar. yt>, ass. 
dalli, dülu (wovon wohl syr. ja?) Schöpfeimer; den. 
"lb, Ji, ass. dalfi d. Schöpfeimer hinablassen; äth. 
StA a> wägen. S. auch zu n'h. 

Kal pf nh, v>h (s. u.) ; impf. 3 .pl. f. nihw, 
m. suff. n|h'> inf. abs. rfTJ — 1. schöpfen Ex 

2 16. 19; m. d. acc. herausschöpfen Pr 20 5. — 
2. d. intr. Bed. schlaff hangen findet sich viell. 
Pr 26 7, wenn man dort l'h 1. (Ges. § 75 u ); 
d. LA l'h soll wohl an )h (wie Dyser. 1.) er¬ 
innern; I)el. u. a.: ')h> Hitz.: Jlh, vgl.SBOT.t 

Pi. pf. m. suff. 'Jn'h — (wie syr. <A.t) retten, 
befreien, m. d. acc. Ps 30 2 .t 

Derivate: 83 I, 'b'l, JvVt, vgl. zu nh u. nomm. 
pr. n;bw, mffc. 

I. ith (v. 3h I) cstr. nh — 1. dünne Fäden, 
bes. Trumm, womit d. Gewebe an d. Webe- 
baum befestigt ist, bildl. Jes 38 12. — 2. das 
(herabwallende) Haupthaar Ct 7 6 (G. Jacob, 
D. Hohel. 43 : eingeflochtene Fäden).+ 

ii. (v. bbi n) cstr. nh, pl- nih — coli.-. 
pKiTDJ) nh d. niedere Volk d. Landes 2K 
24 14. 25 12 . Jer 40 7. Pl. DJttl nih Jer 52 15, 

nw ^ 16 .+ 

r6i äg. aram. APO 57 3, syr. trüben, j. a. 
verwirren, ängstlich s., ass. dalähu trüben (spec. 
v. Wasser), verwirren, Barth, Wü 11, vergl. 


Kal impf, nhni, m. suff. Dfthj? — Ez 32 2 . 
13, m. d. acc. d. Wasser trüben.t 

(v. nh, Barth § 25 b ) dual. m. suff. 1)h 
(doljäu) Nu 24 7, Olsh. § I58 a . Ges. § 93 z (nh. 

m. , ZAW 25 329) — Schöpfeimer Nu 24 7. 
Jes 40l5.t 

rrh (APE 1 29; 8. v. a. m'h) — n - P r - m - 
1. Neh 6 io. — 2. 1 Ch 3 24.’ -— 3. Esr 2 60. 
Neh 7 S 2 .t 

b"ph (v. nh; vgl. Bet-El-dala’ ÜMBS 2, 1 17 u, 
Bothstein, D. Genealogie d. Königs Jojachin 116) 

n. pr. m. i. Jer 36 12. 25. — 2. 1 Ch 24 I8.t 

nhh LXX, Yet. lat.: AaXiSa. Dalida, s. Del., 



AUg. Ev. Luth. KZ 1884, no. 29 — n. pr. f. eines 
philist. Weibes Ri 16 4—18. t 

IVfH* (v. nbl; nh. n’Vl, aram. IXA.!; davon ar. 
ZSs\'> Fr. 173 ) pi. ni>^, m. suff. vnv'ri — 

Zweige, Ranken Jer 11 16. Ez 17 6f. 23. 19 11. 
31 7. 9. 12.t 

ifcn schlaff herabhangen (verw. nbl), vgl. nh. 

in Gewinde; ar. (wohl f. JvXJvXJ) 

baumeln, äth. in Afck. herab wallende Locken; 
s. weiter Ruziäka, KI) 48. Vgl. auch bbt I. 

Kal pf. — baumeln, v. Bergleuten in 
den Schächten Hi 28 4. Vgl. zu Kalt 
Deriv.: I. 

ii. bbi schwach s., davon ^ IX, ph. Lidz. 
256, ass. dalälu unterwürfig s.; syr. JL.X» facilis, 
H-5 wenig; gew. als „schlaff s.“ v. I abgeleitet, 

zunächst aber wohl z. ar. gefügig, gering, 
niedrig sein, zu stellen, vgl. Fr. XXV; Hold., ZDMG 
54 157 u. zu-Wt II. 


Kal pf. Jes 19 6, Jes 38 14 (s. u.), 
'01^ Ps 142 7, 116 6 (Ges. § 67 ee ), 

79 8; impf. V?’ (Halfmann, Beitrr. z. Synt. d. 
hebr. Spr. I, S. VIII; Ges. § 67 g ) — schwach 
s. 1. v. schwach fließendem (seichtem) Wasser 
Jes 19 6. — 2. niedrig, arm s. Ri 6 6. Jes 
17 4. Ps 79 8. 116 6. 142 7. — 3. m. v. d. 
Augen, n. etw. schmachten Jes 38 14, aber 
Bredenk. u. a.: IB^, vgl. Hi 16 20 .t 
Derivate: II, n,H II. 

— n. pr. einer Stadt im St. Juda Jos 
15 38.t 

*)b~\ aram. «X», träufeln; vulg. ar. vgl. 

ZDPV 14 5; Landb., PD 35; JA 1887, II, 170; 
Berggren s. v. 6goutter, s’ecouler. 

Kal pf. n$H; impf. *)Vd — 1. träufeln Koh 
10 18 : das Haus träufelt, ä. h. d. Dach läßt d. 
Regen durch. — 2. tränen, v. Auge Hi 16 20, 
m. zu Gott; v. d. Seele Ps 119 28. Vgl. zu 
Ü Kal no. 3.t 
Deriv.: vgl. n. pr. 

(v. m. — Dachtraufe Pr 19 13. 27 I5.t 

(Scheftelowitz, Arisches im A. T. 42) — n. 
pf. m. Esth 9 7.+ 


pi 


b. a., j. a., ehr. pal., syr. p5n, «X. brennen. 
Kalpf. ip^, m .suff. '$*[-, impf. pVP; 

inf. pV]; pt. D'j&M — 1. brennen, m. 3 Ob 18; 
!?5JSP Q'P^ )'2n seine Pfeile macht er zu bren¬ 


nenden Ps 7 14; D'nDB) brennende Lippen 

Pr 2 6 23 (Bick.: D'p’jn). Sich erhitzen, vor 
Ungeduld brennen Ps lo 2. — Viell. v. dieser 
Grundbed. aus — 2. m. 'HnK: hitzig verfolgen 
Gn 31 36. 1S 17 53. M. suff. (Kön. 3 § 22 ) 
Thr 4 19.t 

Hiph. impf. m. suff. inf. abs. p*nn — 

m. d. acc., anzünden, d. Feuer Ez 24 10; glü¬ 
hend machen Jes 5 ll. (Sir 43 4).t 
Deriv.: DJgb'U. 

(v. pbl; Barth § 93) — hitziges Fieber 
Dt 28 22.t 

JT^, (ph. [n]bn Lidz. 256 [pl. nn5l n. Praet., ZDMG 
67 131 f., der auch ein 5l, Bret, annimmt]; ass. 
daltu [cstr. dalat, pl. daläti ] vgl. I u. über d. 
Äth. u. J. A. Brockelm., VGr l 179; gew. nimmt 
man r6l als Wzl. an, s. Olsh. § 147 b ; dag. n. d. 
Ass. v. Vt verschließen, Pognon, Bavian 121, 
Barth § 3 b ; ZDMG 41 607, wogegen Nöld., NBsS 
123f.;‘Haupt, AJSL 27 216; vgl.Brockelm., a.a. O. 
334 u. KAT 647) i. p. m. Suff. 2 K 

12 10, Jes 2 6 20 Kr.- pl. nirto (Ges. 

§ 95 f ; Brockelm., VGr 1 443), cstr. WnSl ; du. 
DVto (Ges. § 93"), cstr. suff- 

Jes 2 6 20 Kt., f. (ZAW 16 86) — Türflügel, 
Türblatt Ex 21 6. 1 Dt 15 17. Jes 57 8, drehbar 
Pr 26 14; d. Hälfte einer Doppeltüre 1K 6 34. 
Ez 41 24; m. WlS 2K 9 3. lb, UD Gn 19 6. 10. 
2K 4 4f. 33. 6 32. Jes 26 20 Kr., tyj 2 S 13 17f., 
pBl Hithpa. Ri 19 22, "055* Gn 19 9, vgl. auch 
2 K 6 32. Türe od. Deckel eines Kastens 2 K 
1 2 10. Bildl. f. ein leicht zu verführendes Mäd¬ 
chen Ct 8 9. — Du. Doppeltüre (m. zwei Flü¬ 
geln), eines Hauses Jos 2 19. Ri 11 31. Jes 

2 6 20 Kt. Hi 31 32, im Tempel 1K 7 50. 2Ch 
4 22. Mal 1 10, Tor einer befestigten Stadt Dt 

3 5. IS 23 7. Jes 45 l. Jer 49 31. Ez 38 11. 
2 Ch 8 5. 14 6, m. ysn Jos 6 26. 1K 16 34. 
(Sir 49 13). Bildl. d. Pforte des Libanon Sach 
lll, des Himmels (wie ass. dalat same). Ps 
78 23, des Meeres Hi 38 8. 10 , des Mutterleibes 
Hi 3 10 , DJB vfo v. Rachen des Krokodils Hi 
416, d. Öhren(?) Koh 12 4. — Pl. 1. a) wie 
du. die zu einer Türe gehörenden Flügel, Vit? 
ninb*] 1K 6 32. 34, unklar Ez 41 23 f., (vgl. 
Corn. u. andererseits Berthol.); "IJJtfTJ 

die Flügel eines Stadttores Ri 16 3. 1S 21 14 , 
m. T'D?(1 Neh 3 1. 3. 6. 13—15, pl D'TJJt?n "n 
1 Ch 22 3; daher Flügeltüre, im Tempei 1K 
6 31. 7 50. Ez 41 25. Neh 6 io. 2Ch 4 22. 29 7, 
vgl. iS 3 15, eines Hauses Ri 3 23—25. 19 27. 
Pr 8 34; D'ISgrt nW^ v. Jerusalem Ez 26 2. 
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i) als Mehrzahl, mehrere Stadttore Jes 45 2. 
Pb 107 16. Neh 6 l. 7 l. 3. 13 19, d. Tore im 
Tempel 2 K 18 16 . 2Ch 3 7. 4 9. 28 24. 29 3. 
— 2. die Spalten, Kolumnen einer Buchrolle, 
die m. Türflügeln Ähnlichkeit haben, wie m. 
Säulen ( columnae, D'TD))) Jer 36 23 (n. a. Ka¬ 
pitel, vgl. ar. i_>b, rabb. 

DT (gms. [äg. aram. m APO 55 11; ass. dämu; sab. 
Dl, pl. mm, m blutig s., vgl. Grimme, OLz 9 258 ; 
chr.-pal. p,l, vgl. pu. edom bei Augustin ad Ps. 
136] s. Nöid., MG 96, 01. Ar. 14, NBsS 117ff.; 
Barth § 2 C ; K6n. 2 86 ; Brockelm., VGr 1 334; vgl. 
z. m«) csir. QTt, m. suff. ID'J, DSPI (Gn 9 5), pl. 
D'D", csir. 'P'j, m. suff. 7J^, DiTB?, m. — Blut 
v. Tieren u. Menschen Gn 37 31. iK 21 19 u. 
ö. Menstruationsblut Lv 15 19. Als Sitz des 
Lebens Gn 9 4. Lv 17 14; Blutgenuß verboten 
Lv 3 17. 7 26. 17 13. Dt 12 16. 15 23; ^>38 

D^il Fleisch m. d. Blute essen Lv 19 26. iS 
14 32—34 (34 1. by_). Ez 33 25, (vgl. Rob. Sm., 
Sem. 1 324; Budde zu iS 14 32). Opferblut 
Ex 24 8 (vgl. zu m.?). 30 io u. ö., vgL zu HU 
Hiph. u. Jes 60 3. D'D'I |nn ein durch Blut ge¬ 
sühnter Bräutigam Ex 4 25. Bildl. (auch ass. 
damit, JBAS 1905, 827): Traubenblut, f. Wein 
Gn 49 li. Dt 32 14 (Sir 39 26). — Bes.: a) ge¬ 
waltsam vergossenes Blut, m. !JBB* Ez 22 3; 

33X Pr 1 11 (Grätz u. a.: 18; “Ißg 

’B DT^2 Lv 19,16, vgl. zu lög : ’B Bl? als Sühne 
2 8 3 27; m. Dpi Dt 3213, t!hl Gn 9 5. Ez 
33 6, Bin ^813 Dt 19 12; m. HD? verheimlichen 
Gn 37 26. 'j?3 Bl unschuldiges Blut, m. 7|B$ 
Dt 19 10 . 2K 21 16 . Ps 106 38, m. g’^in Ps 
94 21 ; 'pl Dl BfiM ilSH Dt 27 25 ; auch 'pltf Dl 
Jer 2217, D'*pl iDl Jer 19 4. Bes. pl. D'Pl 
(Ges. § 124 n ), im Kriege Jes 9 4; z. Himmel 
schreiend Gn 4 10; d. Hände befleckend Jes 

1 15; m. ipB Hos 1 4; B'Bl BBttfD s. zu BBtfto; 
Bin 'Pl ohne Ursache vergossenes Blut 1 K 

2 31; D'Pl’tf'K Mörder Ps 5 7. 26 9, BW Tg 

Ez 22 2. 24 6; daher: Bluttat (Sir 8 16), als 
Rechtssache Dt 17 8. — b) Blutschuld, m. 
b DBfal Lv 17 4, 1B1 wir tragen d. 

Schuld seines Blutes Jos 2 19; hes.pl. (s. oben) 
13 T'D'l Blutschuld lastet auf ihm Lv 20 9. li. 
Ez 18*13; byt D'Pl Dt 19 10 . 2S 21 1 (1.; -*>g 
nh'3); 3 D'Pl D'to Dt 22 8. ’jg ’1 |nj Jer 2618; 
'B Eftoa DiTBl 13tf 1K 2 33, vgl. 32; Dl 

*?g 'pl j er 26 15, m. 33p? Dt 21 8; D'Pl ib )'X 
Ex 22 1, vgl. sg. Nu 35 27. Auch Ps 51 16 
übers, mehrere: Blutschuld, vgl. Knudtzon, 
ZAW 33 199f., Hitz. u. a. dag.: Todesgefahr. 
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— Z. TJP1? Ez 19 10 vgl. Com.; Toy: Dip?; 
Calmet, Berthol.: ipn? )E12. 

t. ntn b. a. nm, j.-a. 'm, Mm, ehr. pal., syr. jj», 
gleichen, (äg. aram. APO 9 3 'B"I, pl. ]m Wert, 
wie auch j.-a., ehr. pal., syr.); vgl. Kautzsch, Ar. 
106. Ass. n. Torczyner, ZDMG 66 769 viell. in 

dütu Gestalt. Üb. ar. Ä-Loi s. Fr. 272; Lag. Ü. 149. 

Kal pf. npi, nnpl, n'Pl, ID]; impf. npT, 
imp. Hpl; pl- npll — ähnlich s., gleichen, m. 
plur. Subj. Jes 46 5, m. ^X Ez 31 2 . 8. 18 (Com.: 
n'Pli IJ'N), m. b Jes 1 9. Ps 89 7. 102 7. 1444. 
Ct 2 9. 7 8 . (Sir 13 15. 32 8 ). Imp. m. dai. eth.: 
'33^ '111 TJ^Tipi tu, mein Geliebter, gleich der 
Gazelle Ct 2 17. 8 14. — Eine Bed.: sich zie¬ 
men, liegt viel!. Ps 65 2 vor (1. «TDl), s.Baethg., 
der vergl.t 
Niph. s. z. HD1 H. 

Pi. pf. npi, n'pi, 'n'pi, «n, li'pi, m. suff. 
iJ'n'PV, impf, npi], 'Pin, npit!, ]1'Plfi(Ges. 
§ 75 u ), m. suff. 'lüpiri — i. vergleichen, m. 
d. acc. u. ^8 Jes 40 18 . 25, m. b Jes 46 5. Ct 

1 9. Thr 2 13. Dah.: Gleichnisse vortragen 
Hos 12 11 . — 2. sich etw. vorstellen, denken 
(vgl. zu Jl'pi; n. Barth, ZDMG 57 800 eine 
andere Wz. = syr. j«jcj), Jes 10 7; gedenken 
etw. zu tun, m. inf c. b Nu 33 56. Ri 20 5; abs. 
Jes 14 24. M. b (auf Unheil) sinnen geg. jem. 

2 S 215. — 3. sich einbilden, m. inf. c. b Esth 
4 13, m. indirektem Satze Ps 50 21. — 4. einer 
Sache gedenken, m. d. acc. Ps 48 10 (Perles, 
JQR 1911 123: D'.T^ f. D'r6x).+ 

Hithpa. impf. HDIX — Jes 14 14 m. ^ sich 
gleich machen.t 

Derivate: nm, yrm. 

ii. nm Nf. zu nm. 

Kalpf 'D'Pl, impf. np*jn, .IJ'PIP — 1. sich 
beruhigen, v. d. weinenden Augen Jer 14 17. 
Thr 3 49. — 2. vertilgen, m. d. acc. Hos 4 5, 
(vgl. Now.; Rüben, JQR 11 444: TJ'pri f. ”]DX). 
Unklar Jer 6 2 (Duhm n. LXX: 1103)!+ 

Mph. pf np*]3, nnpi?, 'p'pii, nirp-ü, id??; 

inf. abs. nb7i; pt. npjj — vertilgt, vernichtet 
w., v. Personen Jes 6 5 (Houtsma, ZAW 27 57: 
'iVppi). Ez 32 2 (s. Com.). Hos 10 15; v. Völ¬ 
kern Hos 4 6 . Ob 5. Zeph 1 ll; v. Städten, 
Ländern Jes 15 l. Jer 47 5. Hos 10 7; v. Vieh 
Ps 49 13. 21 (n. LXX, Syr., Hi.- v. HD? I; 
Knudtzon, ZAW 33 1971’.: ]Dli m. suff .t 
Deriv.: ’m. 1 

HD? (so Baer, Ginsb.) Ez 27 32, gew.: etwas 





DT 

Zerstörtes, aber sicher unrichtig; Corn.: riTD3; 
Berthol.: ,TDT|; Grätz: HDTlt 

fHDT (v. ITDTI; Lag., Ü. 12. 147ff. u. dag. Barth 
§ 260 c ; Kön. 2 166; Margolis, The fern. End- 
ing T 34) cstr. gl., m. suff. IHIDT UJT1DT — 

1. Abbildung, Kopie, Nachahmung 2K 16 10. 
Ez 2315. 2Ch 4 3, (vgl. zu TJJ3); fllDTTID 
welch Gebilde Jes 40 18 . sSfllD-JS wie ein Abbild 
von uns Gn 1 26, JHDTS als Abbild von 5 l. 3. 
Daher: wie, «IDT Jes'13 4, I11DT3 Ps 58 5. — 

2. Gestaltung, Aussehen Ez 1 io. 28. 110 21 , 
DTK niDT Menschengestalt 1 5. 10 21, in« mOT. 
d. Gestalt des Einen (Corn.: nflN eine G.) 1 16. 
10 10. Erscheinung, m. folg. 3 Ez 1 22 (LXX). 
26. 8 2; niD13 Dn 10 16 ffl»n JJ2TK niD^ et¬ 
was, das aussah wie 4 Tiere Ez 1 5. 26. i.0 l 
(vgl. Corn.). — 1 13 1. ni3'2 (Toy: IJIDS) f. 
mm u. ntno f. DrronD.t 

'93 (v. HDT II, Barth § 25 b ) cstr. (Jes 38 10 ) 
W — Buhe Jes 62 6. 7. T^pT-?!* laß dir 
keine Muhe Ps 83 2. So auch mehrere Jes 
38 io: die Ruhe (die glückliche Zeit) meines 
Lebens ; and.: Gleichgewicht, Mitte, LXX: Höhe¬ 
punkt, Zenith, (vgl. Ges., Thes. 343; huhmz. St.); 
n. Del., Ass. Lesest. 6 169: d. Hälfte meiner Le¬ 
benszeit; vgl. ass. miSlu Hälfte, v. bvtü gleich s.f 

M s. ,t»dvt. 

1 \ * • 

od. } 1 '!?T* (V nm I: vgl. j.-a. tU'DT) m. 
Suff. WDT — Ps 17 12 , gew.: Ähnlichkeit. 
Bild; Nestle, ZAW 16 323, vgl. 17 180: 12'pT 
zu 11; LXX tnreXißÄv p.s d. i. WIST; (Sir 3 24 
nimm Einbildungen).t 

DDT ar. ebnen, ebnen, vernichten; nh. 
nm sich ruhig verhalten, schweigen, nh., j.-a. 
mm» bewußtlos, äth. .ßn®0O staunen; vgl. auch 
ass. damämu wehklagen, girren (wie Tauben). 
Verw. nrn II, Dn. N?Haupt, AJSL 26 4f.; WZKM 

23 365, dag. bedeutet DDT nur: leise reden od. 
klagen (vgl. d. Ass.); diese Wzl. liege aber nur vor: 
im Kal Jes 23 2. Ez 24 17. Ps 4 5. 30 13. 35 15. Hi 
30 27. Thr 2 10. 3 28, im Niph. Jer 25 37. 48 2; 
alle übrigen Formen ; eien in solche v. DH (= 
dauern, bleiben, harren, erstarren) z. ä.; vgl. z. yn. 

Kalpf. i.p. IDT Hi 30 27, IDT Ps 35 15; impf. 
DT), DTW, pl. IDT, nm) (Ges. § 67«, vg l. z . 
Niph.), imp. D1T Jos 10 12. Ps 37 7, OT Ez 

24 17, ’D^I, IDT — 1. vor Schrecken starr w., 
wie ein Stein Ex 15 16, verstummen (od.: leise 
jammern, s. ob.) Jes 23 2 (Duhm: Niph.), pJNiT 
DT seufze still Ez 24 17, schweigen Lv 10 3. 
Am 5 13. Thr 2 io. 3 28, m. b ohne Gegenrede 
auf etw. hören Hi 29 21. — 2. sich still halten 


DT 

Hi 31 34, untätig s. Jer 47 6 , jede Selbsttätig¬ 
keit aufgeben Ps 4 5, m. Hin y geduldig auf J. 
warten Ps 37 7 . 62 6, (vgl. 1TD1T); auf hören 
etw. zu tun (vgl. ’DT) Ps 30 13. 35 15. Thr 2 18. 
Hi 30 27, halt machen, still stehn IS 14 9, 
v. d. Sonne Jos 10l2f. — 3. vernichtet w. 
(vgl. iTDT II) Jer 8 14. Ps 3118 (and.: ver¬ 
stummen)/! 

Niph. pf. DT), pl. IDT) (Jer 25 37), impf. 
IDT'., i. p. IDT * 1S 2 9 , TS’rn Jer 48 2 (falls 
nicht Kal, Ges. § 67*; Kautzsch, Or. St. 772) 
— vertilgt w. (v. Personen), umkommen (vgl. 
Kal no. 3 u. Niph. v. HDTII): die Frevler kom¬ 
men um in Finsternis 1S 2 9. Jer 49 26. 50 30. 
5.16; verwüstet w. (v. Gegenden) Jer 25 37. 
48 2 .t 

Po. pf. 'PipplTl — m. acc. beschwichtigen 
Ps 1312, vieil. z. str.t 

Hiph. pf. m. suff. 13DTH — vertilgen Jer 
8 14,+ 

Derivate: nm(?) und n»m, 

«TÖDT (v. DDT) f. —- leises Säuseln, lindes We¬ 
hen (aopa) Ps 107 29; 71j3T iTDDT 71p 1K 19 12 . 
^Ipl iTDDT ein Säuseln und eine Stimme d. i. 
eine leise, flüsternde Stimme Hi 4 16.+ 

ar. düngen, eig. überziehen (den Acker), 
vgl. (Buzicka, KD 104) bestreichen u. dün¬ 

gen u. äth. •ß aD f überziehen, decken. S. auch 
Landb.,, Dat. 701. Dav.: ]DT, nimB, vgl. nomm. 
pr. njm, )mp, nima. 

(V. )DT) — Mist, Dünger 2K 9 37. Jer 
8 , 2 . 9 21 . 16 4 . 25 33 . Ps 83 li (vgl. Vögelst., 
LwP 18 f.).+ 

HJDT — n. pr. Stadt im St. Sebulon Jos 21 35, 

wührsch. in TUDT z. ä.t 
* • 

nh., j.-a., syr. (Pa.), ar. weinen; ass. dimtu 
Träne {dual.: dimä). 

Kal impf. JIDT?, inf. abs. >J)hT — Jer 13 17 
weinen. (Sir 12 iö Hiph.).t 
Derivv.: J>m, nym. 

VDT* (V. J?DT) m. suff. Tfgm — Abgabe v. d. 
aus Trauben u. Oliven gepreßten Saft Ex 
22 28 (vgl. Saxpoov twv SevSptov Theophr.; ar- 

borum lacrimae Plin.; Tropfen, vgl. Dozy, 

Suppl.; Almkvist, Kl. Beitrr. 379; Kazwini 1 rir 
Z. 8 v. u.; Dillm. z. St.; Hoffm., MGWJ-1886 55; 
Perles, OLz 15 218).+ 

n#93 (v. J)DT) cstr. n»DT, pl. HIJIDT, f. — coli. 
Tränen 2K 20 s. Jes 16 9 . 25 8 .'Mal 2 13. Pa 
6 7 u. ö. Thr 1 2 . 2 18. Koh 4 1 , m. KID Ez 
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24 16 , njjl^! np!? Jer 8 23; vgl. zu TV. Pl. Ps 
80 6. Thr ’2 11. 

(vgl. pB’BII u. pf 011) i. p. pffl (schon 
in Amarna als DimaSka , Dwnaska, Timasgi [vgl. 
Am S. 1117], sonst keilschr. DimaSki u. ä., vgl. 
Del., Pa. 280; äg. Timasku, Mii., AE 162. 234; 

9 ^ 

gr. Aajxasxö;; ar. ; z- Beil. Haupt, ZDMG 

63 528) — n. pr. Damascus, die Hauptstadt 
eines aram. Staates Jes 7 8, vgl. zu D1K; Gn 
14 15. 15 2 (vgl. d. Komm. u. Chey., ET 11 47). 
1 K 11 24. 15 18. 19 15. 20 34. 2K 8 7. 9. 14 28. 
16 10 — 12 . Jes 7 8. 8 4. 10 9 . 17 l. 3. Jer 49 23f. 
27. Ez 27 18. 47 16—18. 48 l. Am 1 3. 5. 5 27. 
Sach 9 l. Ct 7 5; d, Flüsse v. Damascus 2K 
5 12. Vgl. EB 987 fT.; Benzinger, Art. „Damaskos“ 
bei Pauly-Wissowa 4 2042ff.; EI l 941ff.t 

pEfiEH (nicht m. i?, s. Baer z. St.) — Am 3 12 
n. d. gew., aber unrichtigen Erkl.: seidener 
Damast, desgleichen in Damascus verfertigt 
wurde. Anders Hoffm., ZAW 3 102 ; vgl. auch 
Wellh., Now. z. St. u. dag. Praet., ZAW .34 42 

« , 

u. Haupt, AJSL 26 7. Z. ar. vgl. Pr. 

40. 288; Lewy, Piv. 127.+ 

pl — n. pr. 1. Sohn Jakobs Gn. 30 6 (m. Namen¬ 
erklärung). — 2. der St. Dan Gn 49 16. Dt 
33 22. Ri 5 17. Ez 48 l, ]T7I$Ö Jos 21 5, '5? 

Jos 19 40. Ri 1 34. 18 2 u. ö.; vgl. GAP 76 
u. Meyer, IN 524 f. S. auch JTTDrilD. — 3. eine 
Stadt, der nördlichste Grenzort v. Pal. (früher 
Vf$) Jos 19 47. Ri 18 29. 1K 12 29 (vgl. zu 
)J2f *1K3). Jer 4 15, so benannt v. d. Daniten, 
die sich dort angesiedelt hatten, deshalb un¬ 
genau Gn 14 14, jetzt Teü-el-Kädi, w. v. Banias. 
— 2 S 24 6 ist ]JC rui Tf., s. Wellh., Driver, 
Klosterm. u. Budde z. St. — N. gent. WJ Ri 
13 2. 18 1 . ll. 30. 1 Ch 12 36. 

s. 

JJT s. zu 3111. 

nW (LXX: 'Psvva; vgl. Yollers, ZA 14 354; Del., 
Ass. Lesest. 5 160) — n. pr. einer Stadt im St. 
Juda Jos 15 49.t 

HEinin — n.pr. einer Stadt Gn 36 32. lCh 
1 43.+ 

U. Ez 14 14. 20. 28 3 Kt. (v. p; bab. 
Dänilu: sab. bull od. 1 "6 k(?); palm. bjrn, nab. 
8 mi, Lidz. 256) — n. pr. m. i. eines Weisen u. 
Staatsmannes Dn 1 6 u. ö., vgl. Ez a. a. O. (wo 
Hai. IJUTl 1.). — 2. eines der Söhne Davids 
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1 Ch 3 1 . (2 8 3 3 itjbs, s. Budde). — 3. eines 
Priesters Esr 8 2. Neh 10 7. 

VT (v- JIT) m. suff. pl. üyn. — Wissen, 
Kenntnis Hi 32 6. 10.'17. 36 3. B'jn D'OJI (voll¬ 
kommen an Wissen = d. Allwissende Hi 3716.+ 

(v. jn 5 ) pl. mjn — Erkenntnis, Jes 28 9. 
Jer 3 15 (LXX: Tljn). Ps 73 ll, m. d. acc. Jes 
119 mrv-riK njn.; pl 1 s 2 3. Hi 36 4 .+ 

— n. pr. m. Nu 1 14. 7 42. 47. 10 20 , aber 
Sam., LXX wie Mt 2 14.+’ 

-[in aram. *]P“1, yX* (im Ar, ist v£U.> zerdrücken, 
zerreiben). Verw. ~pt. 

Kal pf. 1DJH, impf. 7]»T., i.p. 1$T — ver¬ 
löschen, 7JJTP D'JlBh li der Gottlosen Leuchte 
verlischt Pr 13 9. 20 20 . 24 20 . Hi 18 6. 2117, 
m. “litt 18 5; v. d. Feinden selbst Jes 43 17.+ 
Nij)h. pf. Ojni — versiegen, v. Wasser (wie 
exstinguere aquam Liv. 5 16 , vgl. Gurt. 6 4) Hi 
6 17. (Sir 40 i6).t 

Pu. pf. 12j|*T — äusgelöscht, vertilgt w. Ps 
118 12 (Baeth'g.: V^2 2^Tn).+ 

n»! (v. JH\ vgl. dort inf. Kal) i. p. 71JH, f. (s. 
ZAW 16115 f.) — inf. v. J>T, daher m. d. acc. 
Gn 2 9. 17. Jer 22 16. — Als subst 1. Wissen, 

njn Jes 5 i 3 , njn ^52 Dt 4 42 . 194 . 
Jos 20 3. 5 ohne Wissen, unversehens. — 2. Be¬ 
greifen, Verständnis Ps 139 6 (1. njTjn). — 
3. Erkenntnis, v. Gutem u. Bösem Gn 2 9. 17; 
Einsicht, Weisheit (wie 710211, 7121211), bei 
einem Künstler Ex 31 3. tR 7 14? vgl. Jes 
40 14, einem Propheten Nu 24 16, vgl. Dn 124; 
sittlich-religiöse Weisheit Pr 1 4. 2 6. 24 5 u. 
ö. (8 12 1. 1 njn), njn ^32 ohne Einsicht Hi 
35 16 . 38 2. 42 3, vgl. Pr 19 2 (anders Fran- 
kenb.). 71JH Pr 24 5, 71JH TlEf 147; v. 

Gott' mitgeteilt Ps 94 10; Erkenntnis Gottes, 
Einsicht in seinen Willen Jer 22 16, 71)71 

Hob 4 l. 6 6, vgl. Jes 11 2, 71)71 Hos 4 6. Mal 

2 7, in seine Allmacht Ps 19 3. 

nm davon: 

Ch a - ; Kautzsch, Ar. 106) i. p. 'fi 1 } — 
Makel, Schimpf Ps 50 20.+ 

psi j.-a. Pa. anklopfen. 

Kal pf. 3. pl. m. suff. DlpBI, pt. p§Tl — 

1. m. d. acc. an d. Türe klopfen Ct 5 2. — 

2. m. d. acc. zu heftig antreiben (d. Vieh) Gn 
33 13.+ 

Hühpa. pt. D'pSI^C — m. an d. Türe 
klopfen Ri 19 22.+ 



*n 


(LXX:' Pa<jaxa) — n. pr. einer Lager¬ 
stätte der Israeliten in d. Wüste Nu 33 12 f., 
s. Baentsch.t 

p! (▼• PP) i-P- p, f- njp, pi- «p rp — 

l. dünn gestoßen, v. Bäucherwerk Lv 1612 

(vgl. ph. Lidz. 257; 2si> ^LJ Landb., Dat. 1465); 
fein, pl paij feiner Staub Jes 29 5; daher: 
Staub, Ex 16 14. Jes 40 15. — 2. zart, dünn 
Lv 13 30 (v. Haar); dürr, v. Kühen Gn 413. 
4, Ähren 6. 7. 23f.; unnatürlich abgemagert 
Lv 21 20. — 3. v. einem Laute, leise, schwach 
1 K 19 I2.t 

(▼• PP*') — Jes 40 22, gew.: feiner Stoff, 
Flortuch; Klost., Chey.: JpVp.t 

— n. pr. einer palmenreichen (vgl. ar. 

* S 

J» , nh., aram. i Dattelpalme, wo¬ 

von SixtoXoc Lag., M. 2 356, Lewy, Fw. 20 f.; 
vgl. auch äg. dg) Obst?) Gegend Arabiens Gn 
10 27. 1 Ch 1 21; n. Glaser => Ooivtxuv bei Pro¬ 
kop, Pers. 1 19 u. Nonnosus, d. heut, öof (s. z. 
HS?’: II), vgl. Hommel, AiÜ 315. AA 282f. Grundr. 
83; Glaser, MVaG 2 437ff.; Winckler, AoF 2 337, 
was jedoch unsicher (vgl. Kusair 'Amra 134).+ 

ppi aram. (auch b. a.), ar., äth., ass. dakäku (im 
Pi.) zermalmen; ph. in npl Lidz. 257, sab. in 
BppT Mehl. 

Kal pf. pl, i. p. pr, impf. plFl, m. suff. «pl) 
— 1. m. d. acc. zermalmen, Korn Jes ‘28 28, 
bildl.: Berge Jes 41 15. — 2. intr. dünn ge¬ 
stoßen, pulverisiert s. Ex 32 20. Dt 9 21.t 
Uiph. pf. pin (Ges. § 67"), nipiq; impf. 
pTl, m. suff. Dpi« 2 S 22 43, inf. abs. pTT, cstr. 
pin 2Ch 34 7, (n. Kön. 2 553 inf. Niph.) — 
zermalmen, m. d. acc. 2Ch 15 16. 34 4 . 7, 
zu Staub 2K 23 s. 15; inf abs. als Verstärk 
kung v. pflttf Ex 30 36. Völker zermalmen (wie 
ass. Pi. dukkuku) 2S 2 2 43. Mi 4 13. Vgl. z. 
pn Hiph. ä. E.t 

Hoph. impf i. p. pn)' — zermalmt w. Jes 
28 28, (vgl. zu ttfn Hoph.).t 
Derivate: P?, p*i. 

nh., aram. lp*i durchbohren. 

Kalpf. i.p. npn, m. suff. Wlpl; impf. 

npl'l, m. suff. lfnpi‘1; imp. m. suff' '}ipn —* 

m. d. acc. durchbohren, durchstoßen (m. d. 
Schwerte, d. Lanze) Nu 25 8. Bi 9 54. IS 314. 
Sach 1210. 13 3. ICh 10 4.t 

Niph. impf. IpT — durchbohrt w. Jes 13 15 .t 
Pu. pt.pl. D'lpl? — durchbohrt Jer 37 io. 
514. Unklar Thr ‘4 9, s. Löhr u. Budde.t 
Derivat: vgl. n. pr. Ijyi. 


T«-*- pr. m. 1K 4 9 .t 

*11 (v. W) — Esth 1 6, n. d. gew. Erkl. ar. jJ, 

..s- F 

(im Negdji), äth. AC Perle (bes. d. größere). 
Hier, wo es sich um Auslegung v. Fußböden 
handelt, viell. ein der Perle ähnlicher Stein (LXX: 
itfvvivot Xi&oz Perlenstem; n. Haupt, AJSL 24 
106: Muschelmarmor). D. W. wäre dann (vgl. Fr. 
58) dem Ar. entlehnt. Anders Scheftelowitz, Ari¬ 
sches im A. T. 42, MGWJ 47 314.t 

“ft s. in. 

KTT ar. \ von sich zurückstoßen, bes. ein Übel. 
Davon: 

)1NT| cstr. J1S11 (Lag., Ü. 200 . 202 ; Barth § 203 c ) 
— Abscheu Du 12 2. Ggst. des Abscheus Jes 
66 24.t 

wahrsch. s. v. a. 1 _scharf, spitz s. (Del., 

Koh. 434, vgl. auch Dillrn., Lex. aeth. 1094); n. 
Völlers, ZDMG 51 269, dag. s. aber z. 31t; 

Mc Curdy denkt an gewöhnen, abrichten 

(vgl. 3B^B). Davon: 

w (Barth § 200 a ; Ges. § 9 T ) i.p. (Ges. 
§ 29 u ), pl. niSin (nh. m., ZAW 28 145) — der 
eiserne Stachel des Ochsensteckens (Levy, 
Nh Wb 1 422; P. Sm. 12 ; Vögelst., LwP33; 
vgl. z. löfe) IS 13 21 . Koh 12 n.t 

Um ar. > schreiten, bes. stufenweise, empor¬ 
steigen, verw. 111; j.-a. »|H, syr. 1^5? Stufe; ass. 
durgu (auch duruku), daraggu Weg, Pfad. Davon: 
njYlft. Vgl. Mü., AE 175. 

JH11 (n. Büzkka, KD 17, aus "ITJ1) — n. pr. 
eines berühmten Weisen 1K 5 11 , als Nach¬ 
kommen Judas 1 Ch 2 6 (a. LA. J?H, s. d.).t 

(ar., aram., äth. snsx, Dillm., Lex. 1117; 
Brockehn., VGr 1 226; Rüzicka, KD 8) m. — 
dorniges Gestrüpp Gn 3 18. Hos 10 8. S.Löw, 
AP 100. 427.+ 

D"i*T1 (ehr. pal. l»ei; Süden, nh., j.-a. auch als n. 
pr.. Aapiujxac;, Südpalästina; Wzl. unbekannt; nh. 
1 ». ZAW28145)— Süden Dt 33 23 (vgl. Steuern., 
Einwanderung 29f.) Ez2l 2. 40 24. 27f. 44 f. 
4 1 11 . 42 12 f. 18. Hi 37 17. Koh 1 6. 11 3.+ 

I. TFH (auch nh. ; vgl. zu vn u. Wetzst. bei Del., 
Pss. 1874. 2 385) f. — Ps 84 4. Pr 26 2, n. d. 
jiid. Komm.; Schwalbe (dL Verss.: wilde Taube, 
Sperling od. Vogel); vgl. Ges., Thes. 355 ; 
KBWb 597.+ 

II. ID') (s. zu 111) — Fließen, 1HTTD von 
selbst ausgeflossene Myrrhe Ex 30 23; vgl. Dillm.t 
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III. *YfTI (s. zu TH) — Freilassung, ) 717] K7j? 
jem. Freilassung ansagen Lv 25 10 . Jes 61 1. 
Jer 34 8. 15. 17. 7177H fl}Bf das Jahr der Frei¬ 
lassung (der Sklaven) Ez 46 I7.t 

— n. pr. Darius, Name mehrerer pers. 
Könige, altpersisch Därayavaus, Darayavas, 
(vgl. Spiegel, Altpers. Kailinschr. 2 81); bab. Dari- 
jämuS, Därijaus u. ä.; bab.-aram. EMiTYl, Clay, 
OTSS 1 307 f.; äg.-aram. BbTI'77 APO 1 2. 63, APA 
55 b ; ennm APO 1 19. 66 II5, wrn 2 is, »v-n 
APO 31 1; äg. (N)drjwS — 1. Darius der Meder 
Dn 6 l. 9 1 . 1 1 1, vgl. d. Komm. u. Winckler, 
AoF 2 2l4ff. — 2. Darius, des Hystaspes Sohn 
Esr 4 5. 24. 5 5—7. 6 1.12—15. Hgg 1 l. 2 io, 
Sach 11. 7. 7 l. (APO 311 ?) — 3. Neh 12 22. 
n. d. gew. Auffassung wegen Jos., Arch. 11 8, 5: 
Darius Codomaunus; aber d. Angabe des Jos. w. 
dadurch unsicher, daß Jaddu'as Vater Joclianan 
n. APO 1 17 im Jahre 412 H. P. war; s. jedoch 
Steuern., ZDPV 35 104, der zw. Jochanan u. Jad- 
dua eine Lücke annimmt (vgl. auch Winckler a. 
a. O. 221 ).t 

EfT'Tl Esr 10 16 , s. 077. 

rn nb., aram. (äg. aram. APO 62 1. s. uut.; pt t 
Kpl» 'an) treten; ätli. rauh, hart s., sab. anrt. 
Im Ar. finden sich noch Spuren v. d. Bed. treten, 
vgl. Beaussier. S. auch zu J77. 

Kal pf. ]77, nrn, nyi]; impf. ]7t, 07V, 
p37T, m. suff. 03-17^1 ; T ptTtfl, ]717 (Hi 9 8), 
B'37.7, '377, ,73n’],’JYI37] — treten, m. Vj> 
auf etw. 1 S 5 5. Ps 91 13, hes. Vip3“Vjf (s* zu 
HD3) v. Gott Dt 33 29. Am 4 13. Mi 1 3. Hi 
9 8; m. 3 betreten Dt 1 36. 11 2ff. Jos 1 3. 
14 9. Jes 59 8. Mi 5 4f. Hab 3 15 (LXX: JJ337), 
ohne 3 n. 70K Hi 22 15; als. auftreten Ri 5 21; 
m. JO hervortreten aus Nu 24 17 (Wellh. u. a.: 
07t, vgl.. Winckler, AoF 3 213). Bes.: ä) ]77 
3J?.J. Hi 24 11, 03 Thr 1 15. Neh 13 15, 033 Jes 
63 2, 071B V. 3 d. Kelter treten, keltern, auch 
B'3j3' : a’]" ]77 Jes 16io, D'33J| Am 9 3, 07 
Mi 6’15 (vgl. Dalm., PJ 1908 33, u. Greßm., 
eh. 122 ), u. bloß ]77 keltern Ri 9 27. Jer 25 so. 
4 8 33 ; bildl. m. acc. Jes 63 3. b) 170jJ. 1177 (auch 
äg. aram. APO 62 l) d. Bogen treten, d. h. 
spannen Jer 46 9. 50 14. 29. 51 3. Ps 7 13. 11 2. 
37 14. Thr 2 43. 3 12. 1 Ch 5 18. 8 40. 2 Ch 14 7, 
vgl. Sach 9 13, pa9S. Jes 5 28. 21 15, B’317 1J77 
Ps 64 4, aber wahrsch. ist *J77 hier — J70j3 ]77; 
üb. 58 8 vgl. zu po.t 

Hiph. pf. 1p70, 03'770, m. suff. b73'77n, 
7]'O3770; impf. ]7 V, 137TI Jer 92 (Ges. §'53 “j, 
m. suff. '3377), nb'TT«; imp. m. suff. 'J3'7],7; 
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pt. m. suff. *|3'77p — 1. m. acc. u. 3 betreten 
lassen Jes 42 16. 48 i7.Ps 25 5. 9. 107 7.119 35. 
Pr 4 u, m. acc. u. 'j7D3'Vj[ (vgl. Kal) Hab 3 19. 
(Sir 9 2); ohne Obj. m. B'VjJä? m. Sandalen-Jes 
1115. — 2. den.: a ) m. acc. betreten Hi 28 8, 
eine Tenne festtreten Jer 51 33, niedertreten 
Ri 20 43 (s. aber Budde), b) den Bogen spannen 
Jer 92 (Graf, Giesebr.: Kal, vgl. Duhm); vgl. 
LXX zu Ps 45 5. — (Sir 15 1. 7 erreichen, wie 
im Aram.).t 

Derivate: 777 , TpjlO. 

TH (v- T»*») *• V- TO- cst >-. gl., m. suff. '377 
usw., du. D'.377 (St. § 340 c ) Pr 28 6.18 (wohl 
m. d. Orientalen [Kahle 82] in pl. z. ä., vgl. 
SBOT), pl. B'37], cstr. '377 (Jer 12 16 '377), 

m. suff. '3W, tp377, ^^'(Ges. § 91 k ) usw., 
D 1 T 377 , f, aber häuf, (im pl. immer) m. (ZAW 
l6 55; SBOT zu 1 K 13 10 ) — i. Weg: a) v. 
einem wirklichen Wege Gn 38 16. Nu 22 22f. 
31. Ri 9 25 u. ö., TB d - Heerstraße (vgL 
äg.-aram. niK ÄPA J 6 f. [in einer Stadt], ass. 
harrdn oä.h~yirru Sarri u. d. jetzige darb as-sul- 
tani ) Nu 20 17. 21 22, 7J77.3 7J773 sich streng 
am Wege haltend Dt 2 27; 7J173 Oty 2K2 23, 
TB im u. 7J773 s. zu ]V?1; ]77'Vl? am Wege 
Gn 38 21. 49 17. Hos 13 7 (s. zu 710 II); B>7 '7 
Jes 8 23 n. Renan, Guthe, Zukunftsbild 41, die 
spätere via maris, vgl. ZDPV 9 235. 2767ff.; 

n. Kittel u. a. d. Weg am See Gennezareth. — 
b ) mehr abstrakt: d. Weg den man geht, selbst 
wo kein wirklicher Weg, vorhanden, vgl. Gottes 
Weg durch d. Meer Ps 77 20 u. bes. Pr 30 19; 
1377^ ]V,7 seines Weges gehn Gn 19 2. 32 2. 
Nu 24 25. 1 K 1 49 u. ö., 1377V 310 Gn 33 16 , 
m. 1JB0 1 S 25 12 , ,733 Jes ^3 6, vgl. Jo 2 7; 
1J773 iV B'0 sich jem. in d. Weg stellen 1 S 
15 2 (vgl. zu B10). Vgl. ich gehe piljürVs ]].]? 
f.: ich sterbe Jos 23 14. 1 K 2 2 . — cj Wau- 
derung, Reise Gn 28 20. 35 3. Nu 9 10, 7J77V 
für d. Reise Gn 45 23 Jos 9 11, ]773 unter¬ 
wegs Gn 45 24. 48 7. Ex 4 24. Nu 21 4 u. ö., 
1J113 ,7',7 Nu 9 13, 7J77.3 ]V,7 sich auf eine Reise 
begehen Pr 7 19; 1377 H0y reisen Ri 17 8; 

.1JTJ7J 37 d. Länge der Reise Jos 9 13, ]]] 
B'B) I70V0 drei Tagereisen Gn 30 36. 31 23. — 
d) m. einem gen. d. Q., wohin d. Weg geht, 
710 ]]7. Gn 16 7; .71773(1 '7 35 19. Ex 13 17. 
Jer 2 18 u. ö., ptf 1J77 d. Weg z. Baume Gn 3 24, 
B'B73 1J77 Hi 24 18"(Hontheim, ZKT 26 599: 
BD73' ]7]J, vgl. ,7377 d. Weg zu ihr Hi 28 23. 
Im acc. adv. auf dem Wege n. etw., gen, zB. 
B177,7 IfB geu Süden Ez 40 44, ,73133 '7 8 5, 






vgl. 1 K 8 44. 48. 18 43. Dt 1 19. Jer 50 5 'SJTHJ 
njfj hierher. (4 li 1. Giesebr.: —2. übertr. : 

ä) (wie ass. harränu ) Besorgung, Unternehmen, 
Geschäft, ib 7|T7 er ist beschäftigt 1 IC 18 27; 
VTH nt?Jl Geschäfte besorgen Jes 58 13. Bi 
18 5; i jty Tj^ij It?« 7|Vtn was er vor hat 1 S 

9 6. ’B rv6sn v. Gott Gn 24 21. Jes 48 15, 
VOYT m n^aW Glück haben Dt 28 29, vgl. 
Jer 12 i' ; David b'3\?a l'BTT^ (1. b?) hatte 
Erfolg bei all seinen Unternehmungen 1 S 18 14 , 
vgl. 2 Ch 13 22. 27 7. — b) Handlungsweise, 
Wandel, Lebensweise (Vie ITIN u. ass. alaktu), 
sg. Gn 612 . 1 K 2 4. Pr 1 31. 12 lö;pl. Jes 55 7. 
Jer 2 33. Sach 1 6 u. ö., HBlan IJVin 1 S 12 23, 
D'ajj ^ Ps ioi 2 , (pmer D'3*n sir i 1 15 ), tjt; 
3lÖn d. Weg zum Glücke Jer 6 16, 7J“VT 
Jes 59 8; 210*16 Tpnn Jes 65 2, D'Jieh 1J1H 
Ps i e, a^rrn Ps 139 24 , nin , o*n Pr i4 12 '; 
"10? IJl’J. Ein Wandel Jer 32 39.’ TJ~|“T2 Ijhn 
od. '6 b ’51.13 auf jem. Wege(n) wanlein 1 K 
1626. 22 43. 2 K 22 2 . 2Ch 173. 21 12 . 22 3 ; 
in. *I!pJJ Ps 1 1 ; m. *100 Ps 39 2 (Hai., Gunkel: 
’l? 1 !)- — e) der Weg, den man geführt w., 
Schicksal Jes 40 27. Jer 10 23. Ps 37 5 . Hi 
3 23; iü. Hgg 1 &. 7 . Dag. Am 2 7 . Hi 24 4 
d. Weg, den jem. zu gehn berechtigt ist. — 
d) Weg, Wege Gottes: a) seine Pläne u. Führun¬ 
gen Ex 33 13 . Dt 32 4. Jes 55 8f. 58 2 . Ez 
18 25. Ps 18 31; sein Walten in d, Natur Hi 
26 14, seine schöpferische Tätigkeit JVtfKT 
^"0*n Hi 40 19 v. Nilpferde, 13YT JTtftn 
(Hitz., Gunkel: TOT]) Pr 822 v. d.‘Weisheit 
(vgl. ass. alakti Ui Gottes Handeln), ß) d. Weg, 
den er den Menschen vorschreibt Gn 18 19. 
1 K 2 3 . 3 14 . Jer 5 4. Ps 25 4 . 27 11 u. ö., vgl. 
Dt 9 12. 16 u. „der Weg“ Jes 30 11 ; ähnl.: d. 
Weg d. Weisheit Pr 3 17. 4 11 . — e) pl. v. 
kultischen Sitten Jer 12 16; darnach erklären 
einige Am 8 14: y2#*"!tt? TJin der Weg Beer- 
sebas, cultus Beersebae (vgl. ioi; Act 9 2 . 19 9 . 

23, u. im Ar JjeJ», Co) aber unsicher; 

Duhm: d. Weg nach B.; Nestle, Philol. sacra 
7f.: SJ-IS; Hoffm., ZAW 3 123; Winckler, AoF 
1 194f.; Meyer, IN 257, GdA 1 § 346: TJ-ft 
dein Genius od. Geliebter; Wellh. viell.: Tp.KS. 
— f) Art u. Weise, TH? nach aller 

Welt Weise Gn 19 31, D'Bfo'ipi ’äl 35 , (vgl. 
18 n), ■fl'l? n. d. Weise Ägyptens Jes 

10 24. 26. Äln 4 16 . — g) eine obscöne Bed. 

nimmt Littmann Jes 57 10 an, indem er 1 J 3 T 1 
als inf. faßt; dafür könnte man viell. Pr 313 
(wo Dyser. u. a.: 1 .) anführen, vgl. auch 

Gn 19 31. Jer 3 13. Pr 30 20 . 


pl. □'3la?"V3 — Esr 2 69. Nell 7 70—72; 
n.Meyer,EdJ 196 if.: „Drachme“ wieph.S3D2TT, 
Lidz. 257; n. Nöld., ZA 20 148, habe der Kom- 
pilator d. Dareiken m. „Drachme“ konfundiert; 
s. auch zu JOTlN/t 

(wie in d. nachbibl. Lit.; auch D1pDü"n, 
syv. MnÄuäm 55, Eüzicka, KD 78; vgl. auch Mü., AE 
227. 234) — andere F. f. pbW 1 Ch 18 5f. 2 Oh 
16 2 . 24 23. 28 5. 23.t 

i- P- >'— «• pr. m. 1 Ch 2 6, 1. y^TI, 

s. d.t 

m - n. pr. m. Esr 2 56. Neh 7 58.+ 
vn vgl. j) v. strahlenden Ausströmen d. Milch 

tZ * 

aus d. Euter, v. Pferde: ununterbrochen 

laufen (vgl. zu im): schnell: min. fließen, 

D. H. Müller, WZKM 28; Mordtmann, Beitr. 96; 
Grimme, OLz 9 61. Davon HTj I u. II; Iflt III 
sieht Zimmern als v. bab. duräru Freiheit, Frei¬ 
lassung (schon im Gesetze Hammurapis) entl. an. 

, nh., j. a. (wohl demHebr. entl.) Shl forschen, 
auslegen, syr. *;< untersuchen, wovon ar. 
studieren, einüben, äth. auslegen. Gew. v. 

wiederholt betreten, abreiben, verbrauchen, 
abgeleitet; dem entspricht aber nh. D*n treten, 
weshalb Nöld., NBsS 38, d. beiden Stämme trennt 
u. im syr. •!,, betreten, eine Umbildung sieht. 
Vgl. noch ass. duruisu , Fundament, d. hierogl. 
kanaan. n. pr. *b(H) BÜVI, OLz 5 229. 

Kalpf. tSh^, Lp. pl (Ps 109 10, 

a. LA IBfTJ, vgl. Del.), i. p. ItSh’L m. suff. 
spflBfn, iritfri, ; impf. Bh'ThBfiTp.usw., 

nah-i«’, i.p. jiehT., m. suff. inghT., «BhT., 
intfVW; imp.läy !, m. sujf.inf.vh% 
cstr. Ü' F|, ttfnn, (Esr lOie'l. Bhf? f. 

tfrn), in. suff. 'Otäh'i; pt. Bh*J, pass. 

D'E^VI. — l. m. d. acc. sich n. etw. 
erkundigen, darnach suchen Lv 10 16 . Dt 22 2. 
Ez 34 6 . 8. 11 . 1 Ch 13 3. 2 Ch 32 31, v. einem 
Tiere Hi 39 8; einen Tag hervorsuchen, v. 
Gott Hi 3 4; m. b 2 S 11 3. Abs. nachforschen 
Dt 13 15. 17 4. 19 8. Bi 6 29. Koh 1 13, m. d. 
acc. untersuchen, eine Sache Esr 10 16, d. 
Herzen 1 Ch 28 9 (vgl. Sir 3 28); pt. pass, er¬ 
forscht od. erforschenswert Ps 1112; m. 

2BD Jes 34 16, (vgl. Marti); m. bfl d. P. acht 
geben auf 2 Ch 24 6; m. b)l s. P. u. d. S. nack¬ 
fragen bei Jem. wegen 319. — 2. bes. in kul¬ 
tisch-religiösem S.: a) Auskunft (Orakel) beim 
Heiligtume od. bei d. Propheten suchen; m. d. 
acc. mir od. ihn befragen Gn 25 22. Ex 

169 





Tt 


m 


18 15 (vgl. Joüon, MFoB 5 456 f.) 1 S 9 9. 2 K 
22 18. Jer 37 7. Ez 20 1. 3, m. lg? d. P. Jer 
21 2, m. lg? u. b)> d. S. 2K 22 13,'m. 11K© d. 
P. 1K22 8.2K 3li. 88, ohne m,T 1K227, 
vgl. Ez 14 10; m.T '0 ! \ HK 1 K 22 5. 2 Ch 18 4, 
TJTm. Dg© u. bt? 1 R 14 5; m. 2 Jahve be¬ 
fragen Ez 14 7 (m. b d. P.). 1 Ch 10 14. 2 Ch 
34 26, d. Ba'al 2K 1 2f. 6.16, d.Wahrsager 1 S 
28 7. 1 Ch 10 13 vgl. D'iteba 2 Ch 16 12; m. b$t 
due Toten befragen Dt l8 il.> Jes 8 19 (m. Tg2). 
193, den messian. König Jes 1110. — b) ver- 
allgem.: sich an einen Gott od. ein Heiligtum 
wenden, um Bat n. Hilfe zu suchen, m. bt? d. 
O. Dt 125, m. d. acc. d. O. Am 5 5; m. d. acc. 
des Gottes, v. fremden Göttern Jer 8 2. 2 Ch 
2515.20, v. Jahve lCh2l30. 2 Chi 5, m. b 
v. fremden Göttern Dt 12 30, v. Jahve Esr 4 2; 
daher Ausdruck d. reinen Religion, die nur n. 
Jahves Willen fragt u. bei ihm Hilfe sucht Dt 
4 29. Jes 9 12. 31 1 . 55 6. 582. Jer 10 21 .29 13. 
Hos 10 12 . Am 5 4. 6. Zeph 1 6. Ps 14 2. 34 5. 
77 3 u. ö. Thr 3 25. 1 Ch 15 13 u. ö. m.T 'Eh^ 
Ps 9 11 u. ö.; m. b Esr 6 21. 1 Ch 22 19, m. btt 
Hi 5 8. — c) m. d. acc. des Gesetzes, darin 
Rat suchen, forschen Ps 119 45. 94. 155. Esr 
7 io. t Ch 28 8; abs. (bei den Priestern) Rat 
holen Dt 17 9. — 3. n. etw. fragen, dafür Sorge 
tragen m. d. acc. f. d. Recht Jes 117. 16 5, 
Gutes od. Böses Am 5 14. Pr 11 27, b 3113 Esth 
10 3 od. 'S Dlbt# auf d. Wohl jem. bedacht s. 
Dt 23 7. Jer 29 7. Esr 9 12, vgl Dlbtfb BhPl 
Jes 38 4; 'Jlg3 'Eh 1 *! die mein Unglück suchen 
Ps 38 13; f. d. Land sorgen, v. Jahve Dt 1112, 
m. d. acc. d. P. Jer 30 14.17; pt. pass. rtEfaTl 
Jes 62 12 , m. '$Bib der sich um mich kümmert 
Ps 142 5; m. d. acc. auf (Anschaffung v.) Wolle 
bedacht s. Pr 31 13. — 4. fordern (immer v. 
Gott), m. d. acc. u. Mi 6 8, TO Ez 34 io, 
bes. Blut (als Bluträcher) Gn 9 5. Ez 33 6, 
TOn EhPt Ps 9 13; m. 10g© d. Erfüllung eines 
Gelübdes fordern Dt 23 22, ohne Obj.: Rechen¬ 
schaft v. jem. fordern Dt 18 19, m. ’flttöftb Hi 
10 6; abs. Ps 10 4.13. 2Ch 24 22; unklar Ps 
10 15. — Ps 109 io 1. IBhil. 

Niph.pf. i. p. impf. Eh/JK; inf m. H 

inlerrog. EhtJSn (Ges.‘§ 51 k ; Rüzieka, KD 222); 
pt. Ehl3 — 1, gesucht w. 1 Ch 26 31: — 2. ge¬ 
fordert w., v. Blute (wie Kcd no. 4) Gn 42 22. — 
3. den. auf d. Suchen eingehn, sich suchen, er¬ 
fragen, erbitten lassen (vgl. Ges. § 51°), m. b 
d. P. Jes 65 l. Ez 14 3. 20 3. 31, m. voran¬ 
gestelltem /INI, das durch einen inf. c. b er¬ 
klärt w. Ez 36 37. (Sir 46 20 befragt w.).f 

Derivat: Shne. 


davon RBh, b. a. KSJTl, j.-a. ar. >lS‘, 

syr. Ijll (Brockelm., VGr 1 277) frisches Gewächs, 

aber auch Frühlmgsregen, Nöld., ZA 1 9 158, 

südar. hfll, Frühling, Emteperiode; ass. duSSu 
üppig, fett machen, u. dihi Getreide od. ä. (falls 
f. dis'u stehend). 

Kal pf. IKBh — grünen Jo 2 22.+ 

Hiph. juss. KEhR (Ges. § 53“) — den. Grünes 
hervorbringen, m. d. acc . Gn 1 ll.t 

(v. KEh), m. — junges, frisches Grün, 
Gras (versch. v. T3H Pr 27 25, u. 2tP37) Gn 
1 11 . 12 . Dt 32 2. 2 8 23 4. 2 K 19 26. Jes 15 6. 
37 27 . 6614. Jer 14 5. Ps 23 2. 37 2. Pr 27 25. 
Hi 6 5. 38 27.+ 

auch nh.; ar. fett s.; duManu wahrsch. 

als spez. amoritisches TV. f. „Fett“ angeführt, 
Del., Hwb. 229 b . Zu Asche, stellt Haupt, 
/ ZDMG 58 631, ar. >t Asche m. Mist gemischt. 
Kal pf. i. p. ]Eh -— fett w. Dt 31 20.+ 

Pi. pf. ^38^5, impf. (üb. 
s. u.), inf m. suff. 13t?h — 1- m. cL acc. Jett, 
markig machen, d. Gebein Pr 15 30, (m. b Sir 
26 2, vgl. Niph. od. Hithpa. 14 li); salben Ps 
23 5. — 2. für fett halten, erklären, *|flbiy 
nitäh' (Ges. § 48 b ; einfacher «TS?h)) Ps 204 
dein Opfer halte er für fett (vgl. Sir 38 li); n. 
Kimhi: zu Asche machen, den. ▼. ]8|h. — 3. den. 

v. ]Eh: v. Asche reinigen, m. d. acc. Ex 27 3. 
Nu 4 13.+ 

Pu. impf. i. p. )E>T, '[»■"14? — gesättigt, ge¬ 
labt w. Pr 28 25, vVd. 11 25. 13 4; v. d. 
Boden, der v. Fett getränkt w. Jes 34 7.+ 
Hothpa. pf. 3. f. H3Bhn (Ges § 54 b ) — fettig 

w. (v. blutgetränkten Schwerte) Jes 34 6.t 

Derivate: m- 

JEft (v. )Eh; Barth § 5 C ) pl. D'3E^, cstr. ’iEh — 
— 1. fett, saftvoll, v. Brot Jes 30 23; v. Bäumen 
Ps 92 15. — 2. reich, groß (v. Personen) Ps 
2230 (Duhm: ‘Eh; Gunkel: ’jjgf’); s. auch z. J©Efi3.+ 

(y. JBh; n. Barth § 22° f. )Eh) i. p. m. 
suff. ^Eh, m. — 1. Fett, d. Ölbaumes Ri 9 9, 
als Nahrung Jes 55 2. Jer 31 14. Ps 63 6. Hi 
3616. — 2. Asche d. verbrannten Opferfleisches 
Lv 116. 4 12. 6 3f. 1 K 13 3.5, d. verbrannten 
Leichname Jer 31 40.+ 

/Pl (auch äg. aram. APO 61 5?, b. a., j.-a., syr. u. 
spätbab. data-, pers. Lv., s. Ges., Thes. u. Vullers, 
Lex. pers. s. V. Lag., GA 36f., AS § 579, 
AGGW 35, 156£f.) cstr. Ip! Esth 2 12 (ITH 9 13?), 
pl. D'Tl, cstr. 'JPb f. — königliche Verordnung 
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Esth 1 8. 2 8. 3 14f. 4 3. 8. 8 I3f. 17. 9 1.14; pl. 
Esr 8 36, D1*n JTJ3 n. d. f. heute geltenden Be¬ 
stimmung Esth 4 16 ; Gesetz 4ll, JVJ3 n. d. 
Gesetze 1 15, ni| 2 12; pl. 1 19. 3 8, v. 
d. Gesetzen d. Juden 3 8; )'*]) XY1 'SH' die Kenner 
des Gesetzes 113. — Dt 33 2 zu seiner Rechten 
ra &N ein Feuer des Gesetzes, ist unrichtig; 
LXxi &ne\oi, Dillm.: PK od. tfN 

(Berthol. altern.: Jlj?.^), v. Gail, Altisr. Kultst. 
34: f? ronS tfN.t 


n 

)m — n. pr. m. Nu 16 1 . 12 . 24 f. 27 . 26 9. Dt 
11 6. Ps 106 17. (Sir 45 i8).t 
}rn u. (vgl. Barth § 194 c , Broekelm., YGr 

1 393) m. d. End. ä Gn 37 17 — n. pr. 

einer Ortschaft im Norden v. Samaria Gn 
37 17. 2K 613; äg. Tutijna, Mü., AE 88; gr. 
Acoffaip. Judith 4 6. 7 18, AeoTOua 3 9; jetzt Do- 
tan Name eines Hügels m. einer Quelle, Hob., 
NbF 1S9; Baed., Pal.« 255.t 


n 


He an (später als Zahlzeichen 5) = Ir, vgl. 
Brockelm., YGr 1 42. Der Laut n wechselt nicht 
selten m. den ihm nächstverwandten Gutturalen, 
wie a) 8, s. Wright, CG 47 u. ob. zu 8. Im Pun. 
lautet der Art, n bisweilen 8, s. Lidz. 257. — h) n 
(wenn dies = , aram. u. [Hl sich bücken, 

usw. — c) n. gew. Auff. m. i, s, vgl. ass. Sü, !?, 
hebr. Hin, 8\1 (min. suff. su, sab. hu) u. ass. u. 
aram. Saf’el, min. Saf'ala, sab. Haf’ala, alt. aram. 
Haph'el , hebr. Hiph’il, aram. Aph’el , ar. ’Af’ala 
(aber X Istaf ala). Ygl. Wright, CG 60 f.; Hommel, 
Chr. 19, aber dag. Brockelm., VGr l302f. 520f. 

Nicht selten ist 71 sekundär in dreilautigen 
Stämmen m. mittlerem n, die Weiterbild. v. Stäm¬ 
men l"y sind, wie Vno neben beschneiden, 1710 
eintauschen neb. 11», 1713 neben 111 leuchten, (vgl. 

ar. neben vgl. ar. SjJ* neb. >ls, u. 

Hl, aram. neb. hebr. pn, vgl. zu 17IT II u. 
Schulth., HW 22. Z. 71 im pl. (wie aram. ),138 v. 
38) vgl. z. 7IC8 u. Wellh., ZDMG 55 899, Rüzicka, 
KD 142, z. Südar. Weber, Stud. 3 51 ff. — Bein 
graphisch steht n um in versch. Fällen das Vor¬ 
handensein eines auslautenden Vokales anzugeben, 
zB. 761 gala\ vgl. Brockelm., YGr 1 409. 

«H (als Artikel auch mo. u. ph. [s. Lidz. 257, Klmw 
oft. u. oben zu 71]; safaitisch, tamud. u. lihjänisch 
h, s. Nöld., Sem. Sprachen 2 50; Dussaud, Les 
Arabes en Syrie 94; Barth, Pb 133; geg. d. oft. 
angenommene Identität m. d. ar. al u. geg. Un- 
gnad, OLz 1907, 210, der han als Gf. annimmt, s. 
Barth, SU 47ff.; Brockelm., VGr 1 316; Ges. §35*; 
dagi wieder Ungnad, ZDMG 62 80ff. Im Aram. 
entspricht ein ä am Wortende d. hebr. präpositiven 
71 , [vgl. Hommel, AA 112. Chr. 36]). Üb. d. v. folg. 
Wortanfange bedingte wechselnde Aussprache 
n, n, H s. Ges. § 35. — Ä) urspr, pron. demon- 


sfr. dieser, diese, dieses, wie 6, tj, to noch bei 
Homer u. ö. bei Her. So: a) in gewissen Ybb, 
wie D1»n diesen Tag, heute, u.: den Tag, zu der 
Zeit = einst, s. DV; DJlBil dieses Mal Ex 9 27; 
“'jlVn diese Nacht Gn 19 34, vgl. 35; rDäW 
dieses Jahr Jer 28 16 . Vgl. auch z. Sin no. 3. 
— b) wenn ,!1 als Belativum einen Satz ein¬ 
leitet (wie ,J \ Wright, Ar. Gr. 1 269; FL, KS 
l 643 u. häuf, in d. Volksspr., Barth, Pb 160f.) 
d. Obersten der Krieger WS die mit ihm 

gezogen Jos 10 24. Esr 8 25. 1Ö 14. 17 . Dn 8 1 . 
ICh 26 28. 29 17. 2Ch29 36, n. Batten auch 
Neh 13 23 (1. O-Bfrin); vgl. aber Rüzicka, KD 
221). In vielen Fällen (zB. Gn 18 21 . 46 27. IK 
119. Jes 51 10 ) beruht diese Auffassung aber 
nur auf der späteren Akzentuation u. Vokali- 
sation, während d. Kt. einfacher als pt. auf¬ 
gefaßt w. kann; vgl. Ges. § 138 k - Kön. 3 
§ 52 (2 K S 22 ist n fragend, 1. «b iPKij; Jer 
5 15 1. lA'iri; 1 S 9 24 1. mehrere .T^H, s. d., 
vgl. aber Skinner, JBL 1896, 82 ff. u. Budde 
z. St.), c) wenn .J1 m. einem pt. sich als neues 
Glied auf ein entfernteres Nomen bezieht Gn 
49 21 . Am 2 7. Ps 19io. 33 15, Ges. § 126 b . 
Kön. 3 599. — B) bestimmter Artikel: — 
1. wenn eine P. od. S. schon erwähnt u. damit 
determiniert ist, zB. Gn 11 4f., od. wenn sie 
sonst durch d. Zshg. bestimmt w., zB. Gn 16 7, 
d. dort befindliche, auch sonst bekannte Quelle, 
1 S 21 10 eingehüllt in d. dort befind¬ 

liche Gewand, 2 S 19 27 die Eselin, s. v. a. 
meine Eselin, Gn 14 13. Ez 24 26 d. Entronnene, 
der in solchen Fällen zu kommen pflegt, od. 
wenn sie ausschließlich auf einen Namen An¬ 
recht hat, zB. ptfn die Erde, TjblSH der König 
eines Landes (auch als Anrede 1 S 24 9 . 2 S 
14 4 o König, vgl. Sach 3 8; Ges. 126 e ; Barth, 
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SU 23 ) od. vorzugsweise, zB. JD&n Sach 3 X 
der Widersacher xav’ £;oyf,v, od. wenn das 
einzelne Exemplar die ganze Gattung vertritt, 
zB. der Hirte, der Löwe Am 3 12 , od. bei 
Eigennamen, wenn d. appell. Bed. noch vor¬ 
herrscht, p^n, i|?n, ^i?n u. a. — 2. als 
Gattungsdetermination: a) vor allgemein be¬ 
kannten Gattungsbegriffen: Abraham war sehr 
reich DH?? 1 : *)D3? rUj?©? Gn 13 2 ; u. verwende 
das Geld ptshi DsVpteai “)j53? I)t 14 26 ; zw 
arbeiten in dem Golde u. dem Silber Ex 31 4; 
Wein m. dem Wasser vermischt Jes 1 22 . Ex 3 3. 
Jes 28 7. 40 19. Thr 4 2. — b) wenn ein Gat- 
tungsw. Jcoll. steht, die Totalität der gemeinten 
Gegenstände bezeichnend, wie der Gerechte, der 
Frevler Koh 3 1 7 u. ö. — c) bei Vergleichungen: 
weiß wie die Wolle, wie der Schnee, rot wie 
der Scharlach Jes 1 18, die Bammel rollen sich 
wie das Buch 34 4; i. d. R. bleibt aber d. Art. 
weg, wenn d. nomen durch ein adj., od. sonst 
einen Zusatz näher bestimmt ist, zB. |j?3 Jes 
10 14, dag. fi5? 16 2; Ps 1 4 ,"aber 

-Oj? yfe? Jes 29 5; )]!£ X13 JfläbK? Ps 17 8. — 
d) häuf, vor Absfractis (wie tö hoXitixov , tö 
ijriuxov), namentl. bei Wörtern f. physische u. 
moralische Übel, zB. Ktt5{? fHB vor Durst 
sterben Jes 41 17. 50 2 , Dp.^DS HSH m. der 
Blindheit schlagen (wie wir sagen: m. der Pest), 
ebenso: die Finsternis Jes 47 5, die Schmach 
4516, die Niedrigkeit 3219. — Endlich ist 
zu bemerken, daß d. Dichtersprache d. Art. 
nur seit. u. meistens m. Emphase gebraucht, 
s. Ewald § 277, b; Ges. § 126 u ; vgl. Suckow, 
D. Gebrauch des Art. in d. Psalmen 1875. — 
Üb. d. Art. vor. Attributen s. Ges. § 126, 5 üb. 
d. Art. vor Wörtern m. Suffixen s. § I16 f , ygl. 
auch § 127 f . 

• % 9 x 

H (viell. APO 58 14; b, jl. , j.-a.; vgl. ai\ 1 u. Job) 
auch n, H (s. üb. d. versch. Formen Ges. § 100, 
4. Kön. 2 238. Nöld., ZA 26 13; üb. Bi 9 9 s. z. 
fnn Kal ; Dt 32 6 w. es für sich geschrieben, 
[d. Nehardeenser iTÜV s. Ginsb. z. St.]; Nu 
16 22 1. tf’KiJ, Lv 10 19 3D"n, Koh 3 21 nty© 
— Partikel der Frage, bei der man üb. d. z. 
erwartende Antwort ungewiß ist: ?[?*? RpfchT 
?1 5 K ’TQJT^J? hast du geachtet auf meinen Knecht 
Hiob? Hi 1 8. Ex 10 7. 33 16 u. sehr häuf. 
6 ) d. Frage, auf die eine verneinende Antwort 
erwartet w-, lat. mm? ’piljj 'nK "llpWn bin ich 
der Wachter meines Bruders? Gn 4 9; wenn 
der Mensch stirbt, ny?n lebt er wieder auf? Hi 
14 14; m. pf. sollte ich wohl verzichten? Bi 9s, 
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Fragen, die dann geradezu d. Bed. einer Neg. 
bekommen können, zB. XI)? ^TIJ?!? CIPIKn 
solltest du mir ein Haus bauen? für: du sollst 
mir kein Haus bauen 2 8 7 5, daher in d. Pa¬ 
rallelst. ich 17 4.- np?n nns K 1 ? 1 k 1631 . 
Am 5 25. c) die Frage, auf die man Bejahung 
erwartet, XlStH weißt du das nicht? Hi 

20 4. 41 1. 1 K 21 19. In der disjunktiven Fr. 
steht im zweiten Gliede DK (s. d.), bisweilen 

15 (s. d.), selten H Bi 14 15, letzteres gewöhn¬ 
licher hei fortgesetzter doppelter Frage 1 S 
23 11. —■ 2. in der indirekten Fr.: ob = EX 
(s. d.), nach: fragen, forschen Ex 16 4. Bi 

2 22, zusehen Gn 8 8. Ex 4 ] 8, erfahren Dt 8 2. 
13 4, anzeigen Gn 43 6. In dei disjunktiven 
Fr. d. zweite Mal DK (s. d.), selten H Nu 13 18. 
(Ri 14 io l. ohq f. shn). 

Es wird auch vor anderen Partikeln gesetzt, 
als DKf! s. DK, ’Dr s. '3, K^H s. K'h. 

ÄH (vgl. z. b. a. Sil u. Kön. 2 33S, Barth, SU 19f.) 
Pb 76) — Interjektion: siehe! da! Gn 47 23. Ez 

16 43: (vgl. Duhm z. Hi 6 I 2 ).t 

n«n — Interjektion der Freude: ei! wie unser 
älteres eia! Jes 44 16 ; v. Wiehern des mutigen 
Pferdes Hi 39 25; v. Schadenfreude Ez 25 3. 
26 2. 36 2. Ps 35 21. 25. 40 16. 70 4. (Sir 
41 2 m. h).t 

SH (n. d. gew. Auff., z. B. Ges. § 69°; Brockelm., 
VGr 2 23, Imper. v. 27!', altaram. Lidz. 286, APA 
A3 u. ö., b. a., j.-a., syr., ar. südar. 2711 

[auch in Personennamen], äth. <0(1(1, geben, vgl.äg. 
hib schicken; aber wohl richtiger n. Schulth., ZA 
19 131, Zurufe 14. 20. 69, vgl. Nöld., ZDMG 
66 736 f., eine Interjektion m. abgeleitetem Verb.) 

Pr 30 ist, n?n (Gn 2921 rnrt), f. '?n Bu 

3 15, pl. IDil ()3n vor d. Tonsilbe Hi 6 22 ) — 

1. n?n (auch als Anrede an mehrere) wohlan! 
Gn 11 3f. 7. Ex 1 io, nrn?n Gn 3S 16 . — 

2. gib her! m. d. acc. Gn 29 21 . 47 16. Sach 
11 12. Bu 3 15, beim Orakelgeben l S 14 41 
( 3 . Budde u. Now.); aufstellen 2 S 11 15; m. d. 
acc. u. b d. P. Gn 30 1 . 47 15 . Bi 1 15. Ps 60 13. 
108 13, (wie )X13) Gott d. Ehre geben Dt 32 3. 
Ps 29 lf. 96 7f. 1 Ch 16 28f; ohne Obj. Hi6 22, 
vgl. ?n ?i? Fr 30 15 ; m. d. acc. u. dat. eth. her- 
beiBchäffen Dt 1 13. Jos 18 4, Bat Bi 20 7. 2S 
16 20 . -— Üb. 1?n Hos 4 18 s. z. DHK.t 

D'annÜ* m. suff. '?n?n pl. — Hos 8 13, n. 
Kimhi, Ges., Kön. 2 91 u. a. (v. 271' geben): Ge¬ 
schenke, Opfergaben; n. Levy, TWb 1 191 b , NhWb 
1 447, „Brandopfer“, vgl. nh., j.-a. 271271 sengen. 



rösten; s. aber BH; Duhm, ZAW 3129: D’IWt 
nntf.t 

bnn j.-a. Pa., den. v. bin I, s. d. 

Kal impf. i. p. 'bSTTl, lb37l*l — der Nichtig¬ 
keit verfallen 2 K 17 15 . Jer 2 5; sich leeren 
Gedanken hingeben Hi 27 12, (s. Budde), m, 3 
Ps 62 li.t 

Hiph. pt. D'bSHD — m. d. acc., m. leeren 
Vorstellungen erfüllen Jer 23 I6.t 

i. bari (nh., j.-a.: Ausdünstung, Dampf, syr.: Staub¬ 
wolke, noch jetzt Ak-jb in Syrien vgl. JA 1887, 
2 170; altar. Hibatalläh, "Muhtärät as-Su- 

'ara, Cairo 1306, 104 ult., s. Nöld. bei Spiegelb., 
OLz 14 195 [üb. spätäg. hbt Wind]), i. p. b3H, 
cslr. *?3n (vgl. Kahle 71) Koh 1 2. 12 8, m. 
Suff. ^30; pl. D'/30, cstr. 'bp0, m. suff. D0'b?0, 
m. — 1. Windhauch Jes 57 13, f]73 b3!7 ver¬ 
wehter Hauch Pr 21 6 . — 2. Hauch, s. v. a. 
ein Nichts, Täuschung, Wahn Pr 31 30, m. b37t 
Hi 27 12 (bin?, vgl. b3I7 Kal), der Mensch ein 
b00 Ps 39 6. 12 . 62 io. 94 11 (vgl. Sir 41 n), 
b?0t5 aus einem Nichts Ps 62 io, b3nb 7t»7 Ps 
144 4, v. d. Lebenstagen Hi 7 16, vgl. lb3H '»fl 
Koh 6 12 . 7 15. 9 9; ihre Tage schivanden b303 
Ps 78 33, v. d. Jugend Koh 11 io, v. d. Zu¬ 
kunft 11 8; d. Fehlgeburt kommt b3H3 Koh 
6 4; b30 D173 auf eitle Weise trösten Sach 
10 2. Hi 2134; bi0 <7Dn um nichts lärmen 
Ps 39 7; seinen Mund auftun b30 zu nichtigem 
Gerede Hi 35 16 , vgl. Koh 6 11 , m. pl. 5 6; 
helfen p'71 b30 eitel u. nichtig Jes 30 7, sich 
anstrengen bin) Vtflb Jes 49 4, bin 
Thr 4 17 (s. Budde). Bes. im B. Koh: alles, 
od. auch dieses ist bin 1 2.14 u. noch 20 mal, 
D'bPT] Koh 1 2. 12 8. — 3. v. d. Götzen¬ 
dienste u. d. Götzen 2 K 17 15. Jer 2 5. 10 15. 
16 19. 51 18 . (b3H JYQjnn Sir 49 2 ), pl. Dt 
32 21 . 1 K 16 13,26. Jer 14 22 , 733 ib3P! Jer 
8 19, NIE* 'bin Jon 2 9. Ps 31 7. V. cL Satzungen 
d. Heiden Jer 10 3, vgl. « (u. dazu Giesebr. 
u. Duhm). — Pr 13 n 1. bnäD.t 

^30 (LXX: AßeX; z. Bed. Haupt, l’roc. Amer. 
Philos. Soc. oö 513 [Führer einer HerdeJ) i. p. 
bin — n. pr. m. Gn 4 2. 4. sf. 25 .t 

bin s . bin i. 

DJJW Kr. (Kt. D'3317t) — Ez 27 15 Ebenholz, 
Ißs'ios hebenum, aus äg. hb[i?\n: vgl. Lewy, Ew. 
35 ; so unter d. Alten Sy., Hi. Vgl. auch zu 
Tontt.t 


^371 viell. ar. j-y* in große Stücke schneiden. 
Kal pt. pl. cstr. '73(7 (Kt. 1330) — Jes 47 13 , 
LXX: äoTpoXo'/oi toü oi>pavo5. Viell.: die d. 
Himmel in Felder abteilen, um d. Horoskop 
zu stellen. Ygl. KAT 589 Anm. 5; Hommel, ET 
12 239; Haupt, JBL 1900, 66f.t 

HJn (a. LA K3“) u. 'JH Estli 2 15 (Scheftelo- 
witz, Arisches im A. T. 43), i. p. '30 8 — n - 
eines Eunuchen an Xerxes Hofe Esth 2 3. 
8 . 15.+ 

nn leise murmeln od. seufzen, davon syr. 
Gespenst, Erscheinung (P. Sm. 968). Yerw. Hin I. 
Ygl. auch increpare, auch wiehern. Da¬ 

von rin. 

rnrian s . 737371 nn. 

t : \ t : • • 

1. mn summen, murmeln, meditieren, aram. 
Hin 44a«) (lasv* murmelnd lesen; vgl. Goldziher, 
Abhh. z.'ar.'philol. 1896. 27ff. 69; Nöld., WZKM 
10 339).' Vgl. lin u. 

Kal pf. W30; impf. n^l, 130)., inf abs. Hin 
Jes 59 11. — 1. knurren, v. Löwen über der 
Beute Jes 31 4, v. Girren der Taube Jes 38 14. 
59 11, seufzen, v. Menschen Jes 16 7 (Duhm 
u. a.: *3n). Jer 48 31. — 2. sinnen, nachdenken, 
m. 3 über etw., v. religiösen Betrachtungen 
(vgl. TJ'tP) Jos 1 8. Ps 1 2 (Köhler, ZAW 32 240: 
murmelnd lesen, vgl. oben). 63 7. 77 13. 143 5. 
(Sir 6 37 , vgl. 14 20 ); m. d. acc. an etw. denken 
Jes 33 18, (Übles) ersinnen Ps 2 1 . 38 13. Pr 
24 2 . M. b c. inf. Pr 15 28 (vgl. zu 7I3J? I Kal). 
3. dichterisch: reden, sprechen Ps 115 7, m. 
d. acc. des Gesprochenen Jes 59 3. Ps 37 so. 
Pr 8 7 . Hi 27 4; preisen Ps 35 28. 71 24 .t 
Po. inf. UH (Kön. 2 553 ; n. Ges. § 75 a viell. 
Kal pass.-, aber wohl besser in 130 z. ä.) — Jes 
59 13 , n. d. gew. Auffassung = Kal no. 3, aber 
viell. v. 17371 H.t 

Hiih.pt.pl. D'30D (Lag., Ü. I36f.; Gerber 
37; M. Lambert, BE J 50 262) — murmeln (v. 
d. Totengeistem) Jes 8 I9.t 
Derivate: Hin, nun, ]iun. 

il run Nf. zu m' X Hiph. , syr. Altaram. 
pan entfernen, Zkr II 16.19. 

Kal pf. 17317, inf. als. 130 — m. d. acc. ent¬ 
fernen, wegschaffen Pr 25 4. 5; ohne Obj. Jes 
27 8 (Duhm u. a.: 7130). Vgl. 77377 I Po. u. z. 
713'I.t 

H3n (v. 77377 I; n. Barth § 12 a f. urspr. 77377, d. 
i. qitäl; vgl. Haupt, JAOS 28 112 ) m. — i. Ge- 

173 



murmel (des Donners) Hi 37 2; vgl. Haupt, 
WZKM 23 361. — 2. Geseufze Ez 2 10. So 
auch mehrere Ps 90 9; and.: Gedanke; dag. 
LXX, Syr.: Spinnengewebe, wonach man ein dem 
syr. entsprechendes nilj verm. könnte; auch 

Haupt, JBL 31 131, 1. .1311, aber im S. v. syr. 
Piepsen, Wimmern.t 

fRlH* (v. rUrt I; 'Eßp.: ouayid) cstr. gl. — Ge¬ 
danke Ps 49 4.t 

'JH s. Xlii. 

JU/T' 1 (v. JJTJ, Barth 85 b ) m. suff. \rin — Seuf¬ 
zen, stilles Klagen Ps 5 2. 39 4.t 

pan (v. mrt I; Barth § I99 b . Lag., Ü. 200. 203; 
syr. li^Ä) cstr. m. suff. Ojl'jn — 1. Nach¬ 

denken Ps 19 15, Sinnen auf etw-, Anschlag 
Thr 3 62. — 2. viell. daB Klingen der Saiten¬ 
instrumente Ps 92 4, vgl. rte IT’jri Ps 9 17 u. 
dazu Baethgen, Psalmen 3 XXXV; Guidi, RB 
1905 554 f.t 

IW f- nj'jq — Ez 42 12 gew. n. j.-a. pin (s. 

Fl. in Levy, TWb 1 423): geziemend, passend, 
regelrecht, erklärt, aber höchst unsicher. Corn.: 
rtifit'nn isnn. Üb. Sy. vgl. Field z. St.t 

"ian (Vgl. 11371, Lidz. 258) — n. pr. f. Gn 16 1 
—16. 21 9. 14. 17. 25 12. Vgl. Dillm. zu Gn 
25 15; Meyer, IN 326ff.; R. Hartm., ZAW 
30 146.t 

'Han, pl. a^n, D'N'Tjn, D'ÄTJn — n. gent. An¬ 
gehöriger des Stammes der Hagriten, m. dem 
die transjordan. Stämme Krieg führten 1 Ch 
5 io. I9f.; als Feind Israels neben Edom, Moab 
u. Arabern Ps 83 7; ein Hagrite als Oberauf¬ 
seher der Schafherden Davids 1 Ch 27 31(1138 
1. 3 1|7J, vgl. 2 S 23 36). Bar 3 23 heißen sie ol 
tHol 'A'/otp; bei Eratosthenes (Strabo 16 4. 2) u. 
Ptolem. 5, 19 2 A.ypatoi, bei Dionys. Perieg. 956 
’Aypse<;; vgl. Ges., Thes. 365; Dillm. zuGn 25 15; 
Nöld., EB 1933; G. Marmier, BEJ 48 35ff.; Glaser, 
Sk. 2 402, aber andererseits Meyer, IN 327, der 
d. ’Aypee; m. Egra, d. heutigen al-Higr , zusam¬ 
menstellt, während B. Hartm., ZAW 30 146ff., 
13n, 'Un, al-Higr u. «um Dpi ( rigm al-hagar, 
Petra) als Varianten desselben Namens auffaßt. 
Mit d. Aramäerstamm Hagaränu bei Sanh. 1 45 
(KB 2 84; vgl. Streck, MVaG 11 224. ZA 27 280) 
sind die Hagriten kaum zu kombinieren.t 

in* cstr. gl. — (wie ITH) Freudengeschrei Ez 
7 7, s. aber SBOT z. St.t 

Tin (Name eines aram. Gottes [vgl. )1D1 HI], keil- 
schr. Adad [auch Addu, Haddu, Dadda u. ä.]; in 
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ZengirK u. aram. Eigennamen nn Lidz. 258, APO 

18 Kol 2 4, vgl. zu itsrnn, ]iaiii.i, mmja u. Hai., 
MO 424; BS 2 26; Hoffm.’zA 11 227f.; KAT442ffi: 
Jastrow, Bel. Bab. u. Ass. 1 146 ff. 222 f. 482 f. 
2 1057 f.; Baud., PBE 3 , Art. Hadad u. Bimmon; 
A. Jeremias, Art. Bamman in Boschers Lex. 419 ff.; 
Lagrange, Etudes sur les rel. sem. 2 93; Wellh., 
BaH 55; anders Nöld., ZDMG41 712) — K. pr. 
mehrerer edomitischer Könige: 1. Gn 36 35f. 
1 Ch 1 46 f. LXX: A8a8. — 2. Gn 36 39 (n. d. 
meisten Hdschr.: Tin, LXX: Apa&, ApaS). 

I Ch 1 50 f. (n. einzelnen Hdschrr. 50: TITI; 
LXX: ASaS). — 3. 1 K 1 1 14. 19.21 (LXX: 
Aoep); vgl. Winckler, Gl 2 269; KAT 240.t 

TjßTnn (inschriftl. Itjni.1, Lidz. 258; keilschr. viell. 
Ädad-idri, vgl. z. ll.i-] 2 ) — n. pr. m. König v. 
Aram-Soba 2 S 8 3. 5. 7— 10 . 12 . 1016.19. 1K 

II 23. ln der Parallelstelle 1 Ch 18 3. 5. 7 —10 . 

19 16.19 1. d. Mass. -ltjmn (s. Baer z. 2 S 8 3. 

1 Ch 18 3), eine F., die LXX (Aopaafap) auch 

2 S 8 3 ff. wiedergibt; doch ist ItJHlTI ursprüng¬ 
licher , vgl. Driver zu 2 S 8 3. Kittel zu 1 Ch 
18 3.t 

ptSTTin (s. zu T1H) — n. pr. Sach 12 ll, n. 
einer ganz unsichem Bemerkung des Hi. eine 
Stadt in der Megiddo-Ebene, später Maximiano- 
polis (GAP 208 f.). Wahrsch. ein Gott (Adonis) 
vgl. Bob’. 8m., Sem. 1 392; Wellh. z. St.; Band., 
PBE 3 Art. Hadad-Bimmon; Adonis n. Esmun 92; 
TLz 1899 105.t 

mn ar. syr. —foi führen, leiten. Vgl. 

Wetzst. bei Del., Jes. 3 692ff. 

Kal pf. rnn — m. d. acc. Jes 118 (die 
Hand) ausstrecken.t 

Vgl. d. n. pr. 3 1?£ st. 71)11'. 

n.T (in den altpers. Keilinschriften Hindus , bab. 

9 

Indü, syr. «£iai, ar. spätäg. Hendu(J), kopt. 

Hentü-, vgL Haupt, AJSL 24 103) — Indien Esth 
1 1. 8 9.t 

THT* pl. D'inn — Jes 45 2 gew.: Anschwel¬ 
lungen, aufgetürmte Hindernisse (s. 1171); 
LXX, Sy.: Berge (D'in,1?).t 

tnnn — n. pr. 1. einer ar. Völkerschaft Gn 
10 27. 1 Ch 1 21. Vgl. Glaser, Sk. 2 426ff. 436; 
Baud., PRE* Art. Hadoram. — 2. m. a) lCh 
18 io (vgl. Addu-rammu, BEUP 9 48; LXX: 
looupap., A: Aoupäp., Lag.: Aöcopap.; 2S 8 10 
Dir, LXX: USSoupav). — 6) 2Ch 10 18 (Dl’lil, 
LXX: ASoivtpap., A: Aoiopapi); s. Dl'ßltt.t 



Tt 

T* — n.pr. m. 2S 23 30, wofür in der Parallel- 
steile i Ch 11 32 mn.t 

lin vgl. ar. ijO.* n. d. Wbb.: einreißen. 

Kal imp. IjTn — Hi 40 12 niederwerfen, 
(Hoffm. u. Budde: ipfl v. "pt, Duhm event: 

tfiq* (äg. hdmfu) usw.; vgl. Haupt, AJSL 26 22) 
cstr. gl. — m. Fußschemel Ps 110 1; 

Gottes F. Ps 99 5. 132 7, d. Tempel Thr 2 l, 
d. Bundeslade ICh 28 2, d. Erde Jes 66 l; 
Haupt, AJSL 26 8 vergl. Nimetti-Enlil (Fußsche¬ 
mel Gottes) als Bezeichnung der Mauer Babylons.* 

DTH (nh.; im jemen. Dialekte; vgl. ass. 

hadaiiatu Braut, das n. Jensen, WZKM 6 211, 
wahrsch. m. Din zusammenh., doch s. auch zu 
thn) pl. D'Din, m. — Myrte Jes 41 19. 55 13. 
Sach 1 8 . 10. 11. Neh 8 15, vgl. Boissier 2 736; 
Löw, AP 5i.t 

HDin — n. pr. jüd. Name der Esther Esth 2 7. 
Vgl- z. DIH u. tJhH; s. auch Haupt, AJSL 
24 H6.t 

*pn nh., j.-a. stoßen. 

^Kal pf. m. suff. 1B"in, impf. (s. 

Baer zu Pr 10 3 u. Ez 34 21), m. suff. UBTn), 
OBTi^. (Ges. § io h j; inf. «J’in, m. suff. aBTO — 
stoßen, m. d. acc., jem. einen Stoß versetzen 
Nu 35 20 . 22. Jer 46 15, zurückstoßen 2K 4 27. 
Pr 10 3. (Sir 12 12. 13 23), m. d. Schulter weg¬ 
drängen Ez 34 21, m. )B d. 0. Jes 22 19, m. ]0 
u. Hi 18 18, m. \S?o vor jem. vertreiben 
Dt 6 19. 9 4. Jos 23 5 .t 

-nn nh., äg. aram. APO 62 17, b. a., j.-a.'u. syr. 
Pa. auszeichnen, schmücken, den. v. Tin, aram. 
(APO 56 14) HTM, Ijjoi Ehre, Schmuck; d. Grund- 
bed, möglicherweise in d. ar. ii. a. auf¬ 

brausen, aufschwellen. Gerber 164 stellt es zu 
TlK weit s.; vgl. viell. ass. ad&ru fürchten. 

Kal pf. irnn, impf. * 1 TOJ- 1 , pt. pass. TO, 
DTOtJ — 1. auszeichnen, schmücken, pt. pass. 
Jes 63 l: prächtig in seinem Gewände. — 
2. ehren, m. d. acc. 'B ’JB das Angesicht jem. 
ehren Lv 19 32, die Partei jem. nehmen (vor 
Gericht) Lv 19 15, m. d. acc. d. P. ohne '33 
Ex 23 3 (Sir 7 3l).t 

Niph. pf. pl. i. p. FnrtS — geehrt s., m. D'JB 
als subj. Thr 5il2. (Pt. herrlich Sir 46 2 ).t 

Hithpa. impf. “TjnflJ? — sich selbst ehren, 
sich brüsten Pr 25 6.t 

Derivate: mi, tm , Tin, htm. 
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"HD — n. pr. s. zu Tin. 

"HO (v. nn) cstr. Tin, m. suff. jpnn. i. p . tjmn, 
ijvjn, pl. cstr. nnn (Ps 110 3), m.'—l. Schmuck 
Ez 16 14. Pr 20 29, v. d. Wäldern Karmels Jes 
35 2, "nn prächtige Bäume Lv 2 3 40, pl. 

heiliger Schmuck (vgl. rnTil) Ps 
110 3 (vgl. zu Bftp Pi. no. l; Sy., Hi.: '*nn, 
vgl. Chajes, ZAW 21 80). — 2. Glanz, Herr¬ 
lichkeit, Hoheit Dt 33 17. Jes 53 2. Ez 27 io. 
Thr 1 6, v. Gott Jes 35 2 . Ps 90 16 , IDO^D ITH 
Ps 145 12, 13H? Tin Jes 2 io. 19 21,‘ ’’ h"lj? 
l“in? horch, Jahve in Herrlichkeit Ps 29 4, 
'm *1133 v. d. Menschen Ps 8 6, 711 Tin v. einem 
Könige Ps 21 6. 45 4. (5 vgl. zu Tin Mph.), 
v. Gott Ps 96 6. 1 Ch 16 27, m. Et3? Ps 104 1 , 
vgl. Hi 40 10 , v. seinen Werken Ps 1113, TO71 
Tpn TO? Ps 145 5. — 3. Ehre Ps 149 9, Pr 
3i 25, v. d. nationalen Ehre Israels Mi 2 9. — 
4. concr. der Adel Jes 5 I4.t 

"TJvJ* (v. nn) cstr. gl. — Schmuck, flÖ^O Tin 
Dn 11 20 das Herrlichste des Reiches, wahrsch. 
Jerusalem m. d. Tempel, vgl. 2Makk 3 l ff. 
u. SBOT z. St.t 

rrnn* ( V . nn ; äg . hadrt [Hals-] Schmuck) cstr. 
mih — Schmuck Pr 14 28 . Bhjrnnn heiliger 
Schmuck Ps 29 2. 96 9. 1 Ch 16 29." h Ch 20 21 
(vgl. zu nn no. l; Perles, OLz 8 127, stellt es 
z. ass. adäru fiirehten: Ehrfurcht vor d. Heilig- 
tum).+ 

nrfTö s. dtot«. 

T¥XT3n a. LA f. n|2*nn, s. d. 

rin (Schulth., Zurufe 42) — int erj. der Weh¬ 
klage Ez 30 2 .t 

1»1 s. v. a. 'ln — interj. wehe! Am 5 16.+ 

Nin (Jer 29 23 Kt. in) m.\ f. (mo. nn, ph. 
«n u. KM; Zeng. nn, äg. aram., nab., pal. in u. M 
APA, Alu. ö., Lidz. 257, b. a. Hin u. KM, j.-a. 

Hin, HM, syr. «4, -w; ar. yk, sab. Hn u. HM; 

Mehri he, hi u. se, si; ass. sü, ii ; äth. a’-X’F u. 
Akt. Üb. d. Grundf. s.Wright, CG 103 ; Zimmern, 
VGr § 27; Brockelm., ZA 16 402 f., VGr 1 302 ff. 
Barth, Pb 14. Üb. HM f. HM im Pent. [HM kommt 
hier nur 11 mal vor, s. Mass. zu Gn 38 25], s. 
Buhl, Kanon u. Text d. A. T. 243 ; Nestle, ZAW 
33 73 ), pl. on, n$n u. ]n, nan, s. d. — pron. 
der dritten Person, er u. sie, außerdem neu- 
trisch, so Kin Gn 2 19. 42 14. 43 12. Ex 34 io. 
Lv 10 3, das Vorhergehende zus.fassend Dt 
3 0 20. Hi 8 19 u. ö.; vgl. Lv 27 io, wo es sich 
eig. auf d. f. 7123713 bezieht; K’71 Nu 14 41. Jos 
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10 13. 1 S 2033 (vgl. aber Budde), bes.n. einem 
f. Gn 43 12 . 2 K 18 36. Jer 50 15. — Es steht: 
1. als Subj. a) in Nominalsätzen (dem im V. 
des Verbalsatzes liegenden Subj. entsprechend) 
zB. Sin M'?3 '3 denn er ist ein Prophet Gn 20 7 
u. ö., vgl. Gn 42 H es ist, was ich gesagt habe-, 
ebenso in bestimmten Fällen in Belativsätzen 
(s. ItfM) zB. Gn 7 2. 9 3; m. Nachdruck am 
Anfänge des Satzes Gn 2 14. 19 37. Hi 40 19 
u. ö. b) d. im V- liegende Subj. hervorhebend, 
teils vor d. V. Gn 4 20 . Hos 4 14, teils nach 
ihm Ex 4 16. 1 S 22 18. — 2. sehr häufig 
schließen sich solche Sätze an ein ~W. an, das 
eig. zum Satze gehört, aber ihm m. starker 
Hervorhebung vorangestellt worden ist; d. 
Pron. steht dann: a) vor dem Präd., zB. der 
vierte Strom HIB Sin er ist d. Euphrat Gn 2 14; 
alles was er sie nannte 10# MOT das wurde ihr 
Name Gn 2 14; wer Verleumdung verbreitet Min 
b’D3 er ist ein Tor Pr 10 18 ; Jahve cn^OT MOT 
Dt 3 22; der, der von deinem Leibe kommen 
wird Min er u. kein anderer, wird dich 

beerben Gn 15 4. Lv 17' n b . Bi 7 4. Jes 34 16. 
38 19 u. ö. — b) nach d. Präd., zB. Gott Min EBI# 
Lv 17 n. Mi 7 3. Ps 50 6. Koh 5 18 , diese 
Männer 13JJM Dil sind friedlich gegen uns 

gesinnt Gn 34 21 , Min ^3(1 nt'D| Koh 2 23. — 
c) selten ist d. Beihenfolge: Präd., Pron., Subj., 
zB. mn' Min jJ'IS gerecht ist er, Jahve Ez 11 15. 
Thr 1 18, bes. bei Zahlangaben Jes 51 19. Pr 
30 15. 18 . 24. 29. Ct 6 8. — d ) n. d. fragenden 
’» u. TOS (Ges. § 136°), zB. 400 Sekel MOTOTD 
was ist das zw. uns? Gn 23 15; die künftigen 
Dinge .1371 no Jes 41 22 , .(vgl. DH n'BV) n|>M 
diese wo waren sie? 49 21 ); vorab gestellt "riß 
n*?M nsn Sach 1 9, Min 'D Gn 23 33. Ps 24 10 . 
Hi 4 7. 13 19. 17 3. 41 2. — 3. als Apposition 
zu einem W. im Satze bed. Min d. Exclusive, 
Min ’l^n d. Levit u. kein anderer Nu 18 23; 
od. eine starke Antithese Min ’3lM Jes 7 14, 
nan ÖOTOTOT Esth 9 l; ebenso steht es Dach 
D3 (s. d.) zB. Min 03 ^37T auch Abel Gn 4 4. 
22. 20 5, od. wenn ein and. W. angeknüpft 
w., Abram WtflSI Min Gn 13 1 . 14 15. 19 30. 
24 54; seltener steht d. Pron, vor d. betonten 
w., n?n n^Vn Mir Ex 12 42 , otm i^pn Min 
2Ch 28 22 , bei 03 Ex 7 ll. Dieses emphatische 
Min steht auch n. d. Pron. 1. u. 2. P. MliT'JM 
131I?i1 Jes 52 6. Jer 29 23 (1, JlV in); Min nBM 
2 S 7 28. 2K 19 15. Jer 14 22. 49 12. Ps 44* 5. 
Neh 9 6. MOT JjlM Jes 50 9; dag. ist Zeph 2 12, 
wo nsn v. OriM getrennt ist, kaum richtig. M. 
demonstr. ha (Barth, Pb 72.124) steht es nach 
determinierten WW. m. demonstrativer Bed., 


in 

Minn tTM n dieser Mann Hi 1 l, Min? Clpßn 
Gn 2i 31, M’pn nvn Mi 3 4, Mino Dl‘a am 
selbigen Tage Gn 15 18 , bei den Propheten: an 
jenem Tage der Zukunft Jes 2 17. 20. 3 7. 18 4 
u. ö. (vgl. z. nt no. l b ), Gn 19 33 1. MOTil f. 

Min. nnn d'o^ot Nu iöh; onn o'p>aEz 
38 17. — 4. als Präd. bed. Min: a ) n. mehreren 
Subjekten: gleich, gleichgestellt Hi 3 19; b) m. 
Gott als Subj.: der Absolute Dt 32 39. Jes 
41 4. 43 10.13. 46 4. 48 i 2 , od. derselbe Ps 
102 28. Darnach ist viell. auch Min mV Jer 
5 12 z. erk-1.: er ist es nicht, er hat nichts zu 
sagen. — 5. unsicher sind d. St., wo Min einen 
ganzen Satz zu vertreten scheint: Nah 2 9 
MOT 'p'Ö seit den Tagen, da sie anfieng zu sein? 
(s. Now.), Jes 18 2 Min |D (s. Marti). 

Sin E . nin 1 . 

1 . Tin (auch nh.; 11 . Socin viell. m. d. Wzl. m* 
zusammenh., wie v. njj?, vgl. .d. Eigennamen 
nwiW, WWTW; n. Barth, WO l’l, m. schwer 
s., verw.) m. suff. 'nin, Jer 22 18 nid, m. — 
1. Hoheit, Majestät: a) v. Gott Hab 3 3. Ps 
8 2. 148 13. Hi 37 22. 1 Ch 29 11, neben Tfl 
Ps 96 6. 104 1 . 111 3. Hi 40 10 . 1 Ch 16 27, 
vgl. Ps 145 5 . b) v. einem Könige Sach 6 13. 
(Sir 10 5 ), nebep TTTT Ps 21 6. 45 4, nia^O 1OT 
Dn 11 21 . 1 Ch 29 25 , vgl. Jer 22 18 (u. dazu 
Duhm); v. Mose u. Josua Nu 27 20 . c) v. d. 
Stimme, i*?ip nin seine majestätische Stimme 
Jes 30 30 (Erbt, Hebr. 234: in), 11^3 TW sein 
prächtiges Schnauben Hi 39 20. — 2. Glanz, 
Pracht, d. Ölbaumes Hos 14 7, Hin D1D sein 
Prachtroß Sach 10 3: Blüte, Frische Pr 5 9, 
(vgl. SBOT), blühende Gesichtsfarbe (vgl. b. a. 
11 ) Dn 10 s.t 

if. UH — n. pr. m. 1 Ch 7 37.t 

Tin Vgl. z. -IW u. nomm. pr. 1W'3K, wn*, IW'BJ. 

»THln (auch APA, H 18, APO Index; Kittel n. 
LXXrmw; vgl. d. folg. u. nin AP0163)— n.pr. m. 
1. 1 Ch 5 24. — 2. 9 7 (Berth. str. ]2). — 3. Esr 
2 40 (wofür 3 9: iTVI.T : ); vgl. zu miOT^t 

1»T]Tin — n. pr. 1 Ch 3 24 Kr.-, Kt. lnVTOT.t 

,T t Tin — n. pr. Neh 7 43 Kr., Kt. ,T)1in 1. TTpOT 
1 Ch 9 7.t 

rrnn — n. pr. m. 1. 1 Ch 4 19. — 2. mehrerer 
Leviten Neh 87 . 9 5. 10 11. 14. 19.t 

i. nin ar. lyb fallen, vgl. Nöld., NBsS 92; davon 
«tyb, ll»i Absturz, Abgrund (z. ar. vgl. 

Völlers, ZA 12 137, Nöld., eb. 186), hebr. nw, 
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njfr. Äg. hij, kopt. hei, fallen. Auf heftige see- 

liache Bewegungen übertr. in nj8 no. 3, vgX 
Leidenschaft, u. mK. 

Kal imp. K1H (m. « Ge«. § 75 nr ) — feilen, 
m. d. acc. zur 'Erde Hi 37 6 (Perles: ntin, 
Siegfr., Budde: nV)).t 
Deriw.: njn, fljn. 

n.mn 8g. aram. mn, b. a. mn, «in, j.-a. «in, 

gyr. lew, werden, sein; NT. zu n\”t; n. d. gew. 
Auffass. v. Rin I einfallen, eintreffen, ygl. ar. jäj; 
anders Barth, ES 71 f., n. Bel., Pa. 165 f. m. «in 
zusammenh., wie ass. baSü sein, m. $ü, ygl. auch 
äth. fl, Pi", Praet. § 1*8 u. Kampffin., ZDMG 
54 623, u. dag. Barth, ZA 23 96. Sonst ygl. zu 
nin:. 

Kal impf. MIT (d. i. 1!T! Ges. § 75 8 ), imp. 
\ Hin, f. in, pt. ni.n — i. werden Gn 2 7 29. Jes 
116 4. Neft 6 6. — 2. sein, bleiben Kob 2 22 . 
\n 3.+ 

»■Rn* (v. nn = nin I) cstr. nin, m. «#. 'nin 
(Hi e 2. so 13 Kr., Kt. wnj, pi. mm, ob 

(Pr 17 4. 19 l3t, g.JBaer zu Hi 6 30) — 1. Un¬ 
fall, Verderben, Unglück, sg. Hi 6 2. 30 13, 
pl. Ps 57 2 . 94 3, Pr 19 3. — 2. aktiv, was 
Verderben bringt, Frevel, sg. Ps 52 9 (1.13W3); 
pl. Ps 5 io. 38 13. 52 4. 55 12 . 94 20 . Pr 17 4 . 
Hi 6 30. — 3. Begehren, in übelm Sinne Mi 
7 3. Pr 10 3 (Houtsma. Teyler’s TTs 1908 97: 
mn v. mn ü). ii6.t 

Hin (y. nin I, Brockelm., VGr 1 343), f. — Un¬ 
fall, Verderben Jes 47 u. Ez 7 26 .t 
D»7(n V n. pr. m. Jos 10 3.t 

MH (ygl. in Am 5 16 u. '18; Schulth., Zurufe 42 
[auch " im Ag. aram., APO 53 7]) — int erj. 
1. der Drohung; wehe, vae, ot! m. folg. Vok. 
Jes 1 4. 5 8. ll. 18.20. 21 . Mi 2 Lu. ö.; m. Jer 
48 l; bp 50 27. Ez 13 3; b 1318. — 2. der 
Trauer ach! wehe! 1 K 1 ä 30: TttJ 'in ach, 
wehe, mein Bruder! Jer 22 18. — 3. des Er- 
mahnens, heus! he! Je 18 l. 55 l. Sach 2 io.— 
4. der Erregung Jes 17 12 . Jer 47 6, m. '3 
30 7. 

nttVl (Barth § 259°, ygl. Siegfr., Pred. 21; 
y. 9?n HI) u. Koh 10 13 ni/^ln (das Haupt, 
ZDMG 64 704 überall. 1. will) — Torheit Koh 
1 17. 2 12. 7 25. 9 3. 10 I3.t 

pbrl st. DHn Jes 41 7, s. übt]. 

dm od. DM, falls wirklich echt, dag ar. (>--ub 
ip starker Erregung s., so daß man nicht weiß, 

Qauxnrs’ Handwörterbuch, IS. Auflage. 1 


wo aus u. ein; s. auch Lidz., Ephem. 1 193. VgL 
DS.n u. andererseits Haupt, JBL 1907, 44, der 
nicht DM, sondern nur Din (lärmen, überwältigen, 
überfluten, zerstören) als echt anerkennt u. auch 
(IM davon ableitet. 

Kal pf. m. suff. Q^rt (vgl. Kön. 1486) — m. 
d. acc. in Verwirrung setzen Dt 7 23.t 

Niph. impf. DilPI) (kann auch v. DDH ab¬ 
geleitet w., Ges. § 67‘) — in Bewegung ge¬ 
raten, y. einer Stadt Ru 119, als Folge des 
Jubelgeschreies 1 K 1 45, auf d. Erde übertr. 

18 4 5 (also — non u. yiell. so z. l.).t 

Hiph. impf. 1. ps. (“• NöldL, BsS 45 f., 

Kal wie ^waI) Ps 55 3 u. 3. f. pl. niß'nn Mi 

2 12 — an beiden Stellen wahrsch. in Ab¬ 
leitungen y. non & ä., nämlich iipn« (Gxätz, 
Lag., "Wellh.) u. nj'pnjj (Wellh.) ; dag. erklärt 
es Jacob, ZAW 22 96 durch ehr. pal. taa»w Todes¬ 
kampf, s. aber Schulth., Lex. 50; Haupt, AJSL 
22 237, X Mi 2 12 niö'nn du wirst sie lärmen 
machen ; Duhm Ps 56 3 nein« Niph. t 

Derivate: Rftinö, vgl. zu Dinn. 

QDln — n. pr. m. 1 Ch 1 39, wofür Gn 36 22 

aom.t 

t •• 

pn ygl. leicht sein. 

Hiph. impf. ISVW) — m. inf. c. b für etwas 
Leichtes halten, Dt 1 41; so n. de Dien die 
Neueren; d. Verss. ganz anders, s. Dillm.t 

1" (nh., j.-a. auch: Fähigkeit, Kraft, syr., ehr. 
pal. Verstand; ein Versuch, es v. ]VT abzuleiten 
boi Fl. zu Levy, TWb 1 423), CStr. gl., m. soff. 

ttin, tjlin, ißin, pl. m .suff. ipim, m. — 1. Güter, 
Reichtum Pr 3 9. 10 15. 11 4. 13 7. n. 18 ll. 

19 4. 28 8. 22. 29 3. (Sir 6 14 u. ö.), neben m§ 
Pr 19 14, IB'jn ]in Ps 112 3, pnj? ’n Pr 8 is", 
“lp; n Pr 1 13.’ 12 27. 24 4, |irr» Ps 119 14. 
Ez’27 12 . 18 (Com.: 1JJW), VP3 Jirfta Pr 6 31. 
Ct 8 7; ]in K'^3 um nichts, wohlfeil Ps 44 13. 
Pl. Ez 27 33. — 2. adv. genug Pr 30 15. 16 ; 
LXX: apxett 

(LXX ßaap.u>(i)), Öaap.a) — n. pr. m. lCh 

3 18.+ 

ytfin (v. pvf' (anders Hommel, ttrundr. 178 f.]; LXX 
Qir ( e, aber Nu 13 8.16 Aocr) ; keUschr. JJsia, Usi’ 
neben JHPin Lidz. 259; pwin auf jüdischen Stempel¬ 
marken, Bliss-Macalister, Excavations 1902 119, 
APO Index, APA, A 17, neben )«n« E 14, n'jnen« 
H 13, s. APO Index; ygl. d. folg.) — «. pr. m. 
1. früherer N. des Josua Nu 13 8.16. Dt 32 44. 
— 2. letzter König des nördl. Reiches 2 K 
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15 30. 17 1. 3 . 4. 6. 18 1 . 9 £, keilscür. Äusi'. — 
3. der Prophet Hos 11. 2.-4. 1 Ch 27 20.— 
5. Neh 10 24.+ 

iTJ^fin (LXX Qcroia(i); v. ytf'; auch APA, A 19, 
APO Index) — n. pr. m. 1. Neh 12 32. — 2. Jer 
42 1, 43 2; s. aber BH.+ 

vgl. damascenisch » anschreien, drohen, 
m. ,16 (s. Del. zu Ps 624). Vergl. lassen sich 
auch CUA, iAA herunterreißen, >vXA anfahren, 
erschrecken, wofür auch tX-Jb; vgl. zu TJ'rt. 

PÜ. impf pl. in^linn — m. by, anfahren, ein¬ 
stürmen auf Ps 62 4; üb. d. Verss. s. Baethg.t 

■mn — n. pr. m. 1 Ch 25 4. 28.+ 

ntn , vgl. jjjjjb, \Jjb irre reden, phantasieren. 

Kal. pt. pl. D'til — träumen, irre reden im 
Schlafe Jes 56 10 (LXX: lNoitvi«C6(xeNot; Aq.: 
<pavTaCi|ievot; Sy.: 6pap.aTiata£); Grätz, Chey., 
Marti: D'*irÖ.+ 

'/|l — Wehklage Ez 2 10 ; gew. erkl. =» '<71, das 
Com. 1.; n. Jacob, ZAW 18 293 v. einem »TJ7 
schreien, vgl. iTH Kal no. 4 a. E.+ 

K'n Pron. 3. P. f. sie, vgl. zu «in. 

Tl'H (wohl keine Nöminalf. v. *nn od. Tfl, 
Barth § 38, sondern ein Zuruf, vgl. Schulth., 
Zurufe 71 u. auch Hoffm., ZA 11 227, der aber 
an d. Klang der stampfenden Füße denkt; 8. 
auch in), m. — froher Zuruf der Winzer u. 
Kelterer Jes 16 10 . Jer 48 33 (Text unklar; 
L d. 1. Mal Ifl/lfJ), m. <73J) Jer 25 30; auf d. 
Geschrei der kämpfenden Krieger iibertr. Jes 

16 9 (m. VS3). Jer 25 30. 51 14 (m. b]2 n3J>).+ 

nn$ (v. ,vp; oish. § 220, sbot.- nnin, kö- 

berle, Tempelsänger 66. 155 f.: niV.n) pl. — 
Neh 12 8 Lobgesänge, Chöre.t 

mn vgl. zu mn n. 

Kal pf. »TiJ, f. nO'O (2 K 9 37 Kt. nVT d. i. 
0':d od - v g J - Ges. § 75*), i.p. no;o» 0)0, 
0".0» iraj «SW.; impf. TO), T1J00 Jer 17 17 
(Ges. § 75“), 1'00, P',00, fl3«00, HJJ00, 
XJOO, apoc. '«Ol, 'Oll, i-P- ’'05, '0.1'0«3, 'Ö?l, 
nojav, inf. ob's. TH, 1’0» ckr. nfn, Klo Ez 
2115+ (s. Com.; Ges. § 75”), m. praeff. JTJ'OQ, 
ni'O 1 ?; imp. TH, nw, f. "£ Gen 24 60 , pl. IVj, 
WJJ; pt. f. n;i»Ö Ex 9 3. — 1. geschehen, ein- 
treten, entstehn: a) v. Naturerscheinungen 
'»011 es entstand ein großer Sturm Jon 
14 ; D'j?03i rbp 'Oll da kamen Donner und 
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Blitze Ex 1916; ^1p*'«7'l Ez 125; Regen *6 
n;n kam nickt Jer3 3;’v. Regenbogen, sich 
zeigen Gn 9 16; v. einem Streite Gn 13 7. 2 S 

18 6, einer Hungersnot Gn 26 l, einer Ver¬ 
wirrung 1 S 5 9 (str. m,V 3'); v. d. Tages¬ 
zeiten: werden, kommen Gn 1 5. Ex 19 16. Jer 
33 20, v. einem Zeiträume Dn 12 1, unklar Hgg 

2 16 (vgl. Matthes, ZAW 23 125); v. d. Dingen, 
die durch die Schöpfung ins Dasein gerufen 
w. Gn 1 3. Jes 66 2, v. Völkern Dn 12 l; v. 
einer P., auftreten Ri 3 31.— b) häuf, impers., 
P '«011 es geschah so Gn 1 7. 41 13, f. Jes 7 7. 
Dn 11 17. Bes. als Einleitung: a) historisch 
'<011 es geschah, m. folg. pf. ohne ) Gn 8 13. 
14 l f. 40 l, negat. 2 K 12 7, m, impf, frequent. 
ohne 1 1K 14 28, m. impf, consec. Gn 1214. 
27 1 , in. ] u. vorangestelltem Subj. Gn 7 io. 
22 1, bes. n. einem eingeschalteten Zustands¬ 
satze Gn 15 12. 17. 1 S 7 10, vgl. m. ,130) Gn 
24 15, ohne ) 1 K 11 4; ß) futurisch iT«j] es w. 
geschehen, m. impf, ohne 1 Jes 7 18. 21. 1012. 

1111, negat. Jes 10 20, pt. + »T.T 2 2, m. pf. 
consec. Jes 22 20. Am 8 9, m. folg. Casus abs. 
ohne ) Jes 4 3. 11 10. Gn 24 43 f., anakolutisch 
m. pf. ohne ) (so habe ich heute ) Dt 8 19, m. 
impf. 6 io ff. — 2. da sein, existieren, sich be¬ 
finden, <T0 Bl'K es war ein Mann Hi 1 1 , sie 
befanden sich auf d. Felde Gn 4 8. 1 S 14 25, 
m. T72^ allein sein Gn 2 18, 1733 !7'J7 ewig 
dauern Jer 15 18 usw. — 3. m. einem Präd.; 
etwas werden od. sein, zB. Gn 3 20. 4 20 f. 

19 26. Mi 3 12 u. ö. (zu Hi 6 21 vgL Dillm. u. 
Duhm); Gn 1 2. 3 1. 11 1. 17 l u. ö., vgl. Ges. 
§ 141®-’. Bes. m. einem pt. um einen dauern¬ 
den Zustand auszudrücken, teils in d. Ver¬ 
gangenheit Gn 37 2 . Ri 1 7. Jes 59 2 . Hi 114. 
Dn 10 2. Neh 1 4, teils in der Zukunft Gn 
1 6. Nu 14 33. Jes 2 2. 19 18, namentl. in d. 
spätem Sehr, auch ohne diesen Nebenbegriff, 
zB. Neh 1 4. 2 13. 15. 1 Ch 6 17 (vgl. Ges. 
§ 116*. Kön. 3 132; Kropat 30). — 4. m. 3: 
es geschehe «p t §*]3 nach deinem Worte Gn 3034; 
werden od. sein wie Gn 3 5. 22. Ps 1 3. Jes 
30 13. Ct 1 7; auftreten als, sich benehmen wie 
(vgl. ? no. 3) Ex 22 24. Nu 11 1 . 1 S 10 27 (s. 
aber Klost. u. Budde). Hos 5 io. Hi 24 u; 
gleiches Schicksal haben wie IS 17 36. Jes 
1 9. 17 3. 28 4. Hi 27 7, m. doppeltem 3 (vgl. 
? no. 4): J?^3 p'1?3 »Tijl daß es dem Gerechte» 
ergehe wie d. Gottlosen Gn 18 25. Jes 24 2. Hos 
4 9; in freier Anwendung: es geht jem. wie 
bei Jes 1319. 17 5. 29 7. Mi 7 l; m. 

Jes 29 8. (Hi 24 14 1. Merx, Duhm: £ 

3 VT; Ps 1028 nimmt Jacob, ZAW 18293, 



ein «Tn, wimmern, an, (vgl. z. TT; Olsh.: iTö.nX), 
Beer: i"I|<“lXl). — 5 . m. Präpositionen: ajm. 
'nntt nach jem. anftreten Ri 3 31 ; sich an jem. 
anschließen 2 S 2 10 . b) m. HX mit, bei jem. sein 
Gn 34 5 ; v.Gott, schützend m. jem. s. Gn 21 20 . 
Ri 119. c) m. 5 lokal Gn 4 8. Ex 24 18. 1 K 
11 40; über jem. kommen, zB. 1 S 14 20 , ein 
Unglück Nu 31 16 , vgl. f. unpersönlich 2 K 
24 20 , d. Hand, vgl. zu T no. i b . d) m. )D 
kommen von, abstammen von Gn 17 16. e ) m. 
"lg sich erstrecken bis Jos 19 io. f) m. Dg 
lokal 2S 24 16; jem. begleiten 2 3 23 9 , v. 
Gott Gn 313. Ri 2 18, es m. jem. halten 1 K 

1 8, m*X~Dg Tn rem habere cum femina Gn 

3910. 2 S 13 20 ; impers. «TH er hat 

im Sinne 1 K 8 17. g) m. /X zu jem. kommen, 
v. Gottes Worte Jer 1 4. 11 ! 13 u. ö., v. Gottes 
Geiste (wie ^J?) 1 S 16 23. 19 9; zu etw. ver¬ 
pflichtet s. Ez 45 16; 8. v. a. ^>? 19 11 . h) m. 
?g lokal, zB. auf d. Erde I S 14 25 , auf d. 
Haupte jem. 2 S 12 30; über jem. kommen, v. 
d. Furcht Gn 9 2; v. d. Hand (Inspiration) 
Gottes 2 K 3 15 , v. d. Geiste Gottes Nu 24 2 . 
Ri 3 10. 11 29 u. ö. (vgl. r 6 s Ri 14 19); jem. 
einschließen, drängen 2S 11 23. Jer 4 17 ; v. 
einer Blutschuld, auf jem. ruhen Dt 19 10 , v. 
einer Verpflichtung Ez 45 17 ; *|X by_ Anlaß z. 
Zorne geben Jer 32 31. 52 3 (str. 3). t) m. b 
zu jem. kommen 1 S 4 1; jem. zu Teil w. Jer 
3 1 . Hos 3 3. Ru 1 12 ; jem. angehören 'b «Tn 
ich habe Ex 20 3. Dt 21 15 . 2 S 12 2 . Jer 3 3; 
jem. beistehn Gn 31 42. Ps 124 1 , vgL 56 10 , 
u. m. blD s. v. a. vertreten Ex 18 19 , jem. ge¬ 
schehen, widerfahren Ex 32 1 . Thr 5 1 ; zu 
etw. werden Gn 2 7. 24. 17 4. 18 18. Ex 4 4 . 
Jes 1 22, Bich als etw. erweisen 18 4 9. 18 17 . 

2 S 2 7 . 13 28 . 1 K 1 52; zu etw. dienen Gn 
114f. 17 7. 28 21 . Ex 4 16. Nu 10 81. Hi 30 31 . 
Zu 1 8 1 18 vgl. njf no. 1 g. Üb. «VH m. b 
c. inf. s. zu b. 

Niph.pf.jvni, njvrn, i. p.nnTj, jvyji, 

f *1J«!U — 1. ins Dasein gesetzt w., 
geschehen Ex 11 6 . Dt 4 32. Ri 19 30. 20 3. 12 . 

1 K 1 27. 12 24. Jer 5 30. 48 19. Ez 21 12. 39 8 . 
Jo 2 2. Neh 6 8 . Dn 12 1 . 2 Ch 11 4. Pr 13 19: 

iTXfl ein Wunsch der geschehen, erfüllt ist. 
M. fc6 : fehlen Sach 8 10 (pt. im S. v. ta leopeva 
Sir 42 19 . 48 25). — 2. m. b zu etw. werden 
Dt 27 9 . — 3. Mi 2 4 . Dn 2 1 . 8 27 übers, man 
gew.: dahin sein, während Barth, WTT 12 , 
eine Wzl. «Tin = schwach, brüchig s., an¬ 
nimmt. Mi 2 4. Dn 8 27 ist d. W. aber währsch. 
dittogr. u. Dn 2 1 1. Behrm., Marti: «Tna.t 


njn* m. suff. — Hi 6 2. 30 13 Et. f. «TH I 
(s. d.) Unfall, Verderben.* 

'ipH (nh., j.-a., ehr. pal., vgl. b. a. '“IDXrj) — 
spätere F. f. IJ’X wie? Dn 10 17. 1 Cb 13 I 2 .t 

(nh. ion im n. pr. i»nj, äg. aram. 

APO Index, pal. lAs'n u. K^3n, Lidz. 259, b. a. 
cstr. bs’n, j.-a. syr. ^.4, vgl. auch Mü., 

AE 88; wahrsch. aus ass. ekallu Palast, urspr. 
sumerisch e-gal großes Haus, EAP 649; and. Auf¬ 
fassungen bei NölcL, MG 135; Hoffm., Ph. I, 25; 
Lag., Ü. 121; sonst s. Fr. 274) cstr. m. Suff. 

foVT, pl. cstr. 'byn Jes 13 22. Pb 45 9. Pr 
30 28, m. suff, D3'§yg Jo 4 5, ahs. JTfovj Hos 
8 14 , m. (üb. Jes 44 28 s. ZAW 16 83) — 1. Pa¬ 
last eines Königs 1K211. 2 K 20 18. Jes 
39 7. Nah 2 7 . Ps 45 16. Dn 1 4. 2 Ch 36 7 
Obü b'H Sir 50 2, s. Smend); pl. Hos 8 14. 
Jo 4 5. Pr 30 28; 23g Jes 13 22, 

Ps 45 9 , byn Palast-Bauart Ps 

144 12 . — 2. Tempel (vgl. KAT 240) Am 8 3, 
‘jTHn d. Tempel in Jerus. Jes 6 1 . Neh 6 10 , 
ohne d. Art Jes 44 28. 66 6, illiT 71 d. Tempel 
in Silo 1 S 1 9 . 3 3, in Jerusalem 2 K 18 16. 
23 4. 2413. Jer 7 4. 24 1 . 50 28. 51 11. Hgg 
2 15 . 18. Sach 6 12 -15. Mal 3 1. Ps 27 4. 48 10 . 
65 5. 68 30 . Esr 3 6. 2 Ch 3 17 . (Sir 36 19 ), 
ebenso bTTJ Jon 2 5. 8. Ps 5 8. 79 1 . 
138 2; HIT 71 Jahves Heiligtum im Himmel 
Ps 18 7 . 29 9, wie 11*713 Mi 1 2 . Hab 2 20 . 
Ps 114. — 3. im engem S.: das Tempelhaus 
Ez 8 16. Sach 8 9; bes. dessen Hauptraum, das 
sog. Heilige des Tempels, zw. d. Vorhalle 
(D5lX) u. d. Allerheiligsten (VD^T) 1 K 6 3 . 5 . 
17. 33. 7 21. 50. Ez 41 1. 4. 15. 20 f! 23. 25. 42 8 
(hier z. ä.). 2 Ch 4 7. 8. 22 .t 

Pr 31 27, s. riD^rt. 

od. (da d. Mass. wahrsch., wie Syr. u. Aq. 
an Hiph. imp. v. bb' heulen, gedacht haben) 
richtiger (v. bbn I, vgl. Kön. 2 106), m. 
— Jes 14 12 n. LXX, Vulg., Tg.: der Morgen¬ 
stern; viell. aber eher d. Mond, ar. JÜä, vgL 

Wellh., Pro. 5 111 Anm. 2; Winckler, Gl 2 24, aber 
nicht der (nicht am Morgenhimmel stehende) Neu¬ 
mond, sondern die Altmondsichel, vgl. Zimmern, 
KAT 565; s. auch Hommel, AiÜ 116; AA 271; 
Bob. Sm., KM 300 u. Clay, AJBL 23 278, der 
an einen Zshg. m. dem in Nippur verehrten Ellil 
denkt.t 

s. nijin. 

m- ». pr., Sohn Machols, berühmter Weiser 
unt. Salomo 1 K 5 11 ; als Nachkomme Judas 
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u. Sohn Serahs 1 Ch 2 6 (vgl. ]0'N); als Sänger 
unt. d. Nachkommen Levis 1 Oh 6 18. 15 17. 
25 1. 4—6. 2 Ch 5 12. 29 14. 35, in d. Überschr. 
d. Liedes Ps 88.t 

rv (ins ehr. im Susa, Ephem. 3 47 f. ; aus äg. hin(w), 
kj(f)n, urspr.: Topf, dann Maß), cstr. gl., m. — 
ein Maß f. flüssige Dinge, das Sechstel des 
Bath, enthaltend 12 * Ex 29 40. 30 24. Lv 
23 13. Nu 15 4 —7. 9 f. 28 5. 7. 14. Ez 4 ll. 
45 24. 46 5. 7. 11 . 14, p*ra J'0 Lv 19 36. Vgl. 
Benz., Arch. 191 — 194; Now. 1 204.t 

Abulw., Htz. vergl. yJ^S rauh, verächtlich 
behandeln, Ges. (Add. ad Thes. 84) be¬ 

drücken; weniger passend Schultens u. a. 
staunen. 

Kai impf. 1*13.70 (Ges. § 53 n ; einige Hand- 
schr. '00) — m. b Hi 19 3 wahrsch. mißhandeln 
(LXX, Hier.), s! Dillm. u. Budde.t 

'T]?n* ( Hiphüdbstr . v. *131 II, Ges. § 85°. Kön. 
2 202) cstr. 0730, f — D.T'if 0730 Jes 3 9, 
wahrsch. m. Tg., Syr, u. a.: ihr Personenansehen 
(s. z. 733); gew.: die Betrachtung ihrer Gesichter, 
vgl. nh., j.-a. 0750, 730 das Erkennen, od. ein 
Zeichen, woran man etw. erkennt. Vitr., Ew., 
Dillm. leiten es v. 730 ab u. geben ihm d. Bed.: 
Frechheit.! 

Niph. pt. f. 01*010 — coli. gew. (als den. 

v, 0*0): d. weit Entfernten Mi 4 7. Grätz: 
0*$.*J;"Wellh.: 0*130 v. 0*?0.+ 

HiOri (m. unbetontem d; ass. wahrsch. in ahuUJ)ä, 
jenseits; vgl. Kön. 2 259; Pi, KS 1440; Nöld,, 
MG 203; Barth, Pb 75; Schulth., Zurufe 72 f.) — 
adv. dem.: dorthin! weiterhin! 1. v. Baume, 
weg von hier Nn 17 2 ; 00^07^3 tritt weiterhin, 
d. i. fort, zurück! Gn 19 9. 0*01 Bitte von da 
weiter IS 10 s; 0 IJ 701 • * ♦ ♦ )ö jenseits von Nu 
32 19. 1 S 20 22 . 3*7; f 0*00 jenseits von Gn 
35 21 . Jer 22 19. Am 5 27. — 2. v. d. Zeit, 
fortan Lv 22 27 . Nu 15 23 . 1 S 18 9 . Jes 18 2 . 
7 (n. and. local). Ez 39 22. 43 27.t 

ns&T m. suff. D 113*0 Nah 2 6 Kt., vgl. 05 *^ 0 .+ 

D yl?/7 (Piel-abstr. v. V)TI II; Barth § 102 d ; vgl. 
^ ^ 

äg.-ar. ÄJji* Lärm, Bäsim le forgeron n, 11; 
j.-a. Hochzeitsjauchzen, gehört n. Nöld., 

MG 118, z. syr. [Lw.t] |«2 £m Pesttag, Hochzeit) 
—Festjubel, Fest (beiEinsammlung d. Früchte) 
Lv 19 24. Bi 9 27. Vgl. Bob. Sm., 1 204.t 

otoj s. 
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(vgl. d. folg. "W.), pron. comm. — dieser, 
diese, m. Bi 6 20 . 1 S 14 1 . 17 26 (vgl. auch 
zu *«). 2K 23 17 . Sach 2 8. Dn 8 16; f. 2K 
4 25.+ 

(vgl. ar. , dial. JJl u. PI, KS 1 140; 

Hupf., ZKM 2 132; Barth, Pb 78. 105) ffi. — dieser 
Gn 24 65. 37 19.+ 

(Kön. 2 367; Barth, Pb 78. 106 ) wahrsch. 
f. — diese Ez 36 25.+ 

nir6n Jer 48 5 Kt. s. 0'0*. 

(v. 7*70), pl. m. suff. '3*0 — Schritt Hi 

29 6.+ 

<*13*0 (v. 7*"1)i m. suff. D03*0 Nah 2 6 (Kt. 
Drp*q), pl. 03 * 0 , 013 * 70 * * ntD'VCf (Pr 3 127 
Ä0DW1 Tf.), m. suff. +p013 ,l ?q — 1. sg. das 
Gehn, Einhergehn Nah 2 6. — 2. pl. a ) Kara¬ 
wane Hi 6 19, Prozession Ps 68 25. b) "Weg, 
dVij? 01330 Pfade der Urzeit Hab 3 6 ; 013*0 
00'3 was in ihrem Hause vorgeht Pr 31 27.t 

mo. Cj^nKl u. *), Klmw 10 wahrsch. p^ri'; 
aram. (meist Pa.) gehn (vgi z. b. a. "jbn; äg. aram. 
auch in "[fO^n dein Wandel, APO 67 I 3); ass. 
aläku gehn; z. südar. in Eigenn. vgi Weber, 
Stud. 3 65; ar. ilUj* (als Euphemismus, Nöld., 
NBsS 96) zu Grunde gehn, wozu Dillm., Lex. aeth 
18 (TW! stellt. Ew. § 117° vergl. 

Kal pf. 7*70, ».^7*70, 0*0 usw. (KP^iJJos 
10 24, vgl. Ges. §23*); impf. (vgl. Praet.,ZAW 
2 310 ff.; Ges. § 69*) 7 *?’., 1*>1 usw., i. p. 

Hi 19 10,0*«, i.p. 0*K, 0*'N Mi 1 8, 7*7001 
Ex 9 23 (n. Barth, ZDMG 4 3 187 m. a f. t) u. 
7*0? (6 mal), 7^0N Hi 16 22. 23 8, i.p. 

Hi 41 11 (Ps 73 9 Lag., "Wellh. u. a.: 7^009); 
imp. 7 !?, - 7 ^, 0*, i.p. 0*, u. 7 ^ (Nu 2313. 
Bi 19 13. 2 Ch 25 17), '3^ 01*,;*, 71*70 Pr 
13 20 Kt. (od. inf. aibs.), pl. 13$0 Jer 51 50, inf. 
abs. 71*70, 7*70, cstr. 0*, i. p. 0* (03* Koh 
1 7) u. (Ges. § 69 m not.) 7^01 m. suff. ’R*, 
70*, D03!?, |1J3*7; pt. 7*70, *10, f. 0*0 u. 
0*0 2 K’ 4 23 (Kt. '03*70). — 1. gehn,’ v. 
Menschen Dt 11 19. 2 K 2 6. Jes 3 16 u. ö., u. 
v. Tieren 1 S 6 12 . Nah 2 12 . Pr 30 29, v. <L 
Schlange Gn 3 14 (Jer 46 22 n. LXX z. ä.), 
auch fahren 1 K 18 45, reiten 2 K 4 25. 9 18; 
ziehen, reisen Gn 12 3 u. ö.; v. leblosen Dingen, 
zB. v. <L Schiffe Gn 7 18. 1K 22 49, d. sich 
erstreckenden Grenze Jos 16 8, d. sich ver¬ 
breitenden Gerüchte Esth 9 4. 2 Ch 26 8. (1 S 
1416 1.: *0); v. "Wasser 1K 18 85. Jes 87 



SI: D'on D^'l), y. 'Wein (ygl. Hithpa.) Ct 7 xo, 
v. Feuer Ex 9 23. Pa 97 3; v. Pflanzen, sich 
ausbreiten, gedeihen Jer 12 2 . Hos 14 3; v. d. 
VfBi sich ergehn, schweifen Koh 6 9 . -<— a) m. 
d.occ.: a) 7JTJ. Nu 20 17. 1 K 13 12 , n. 

Gn 28 20 . 35 3 (ygl. unt rVjK Ps 142 4); 
OTPr 3 23; als Längenangabe 1 K19 4. 1 K 
209. ß) n. einem 0. gehn Gn 27 5. Bi 1 9. 

( 19 18 i. dd £ nin' rvo r»). 2121. 1 k 

1 1 24 ( 8 BÖT: 14 2 . 2Ch 9 21 ; 7 ) durch¬ 

ziehen Dt 1 19. 2 7 . Hi 29 3. S) y. etw. fließen, 
triefen Jo 4 18: d. Hügel gehn (fließen) yon 
Milch, dag. Ez 7 17. 21 12 : alle Kniee zer¬ 
fließen in Wasser. — b) m. ^ d. 0. Ex 18 27. 
Dt 14 25, d. P. Gn 28 26. Nu 22 37. 1 S 17 44, 
DJ? !?M Bu 2 11 , rr^jrj Am 2 7, y. Gott z. 
Gerichte Hi 34 23, ^ (a. LA tyj) 11311 sein 

Leben zu retten 1 K 19 3. — c) m. a) d. 0. 
Dt 16 7. IS 10 26. 23 18. Hab 1 6 , 7p1K^> Jes 
60 1 , ti'jgb Jes 551 um Wasser zu kaufen; 
tt 1 ? Ps 80 3; nVlib in der Verbannung 

Nah 3)10, 111 Frieden 1 S 20 18. ß) als 

dal. eth, (s. z. m 5 c) Ex 18 27. Ct 4 6 ; bes. 
imp. Gn 12 1 . 22 2 . 13*JT^ seines Weges 
gehn Gn 19 2 . 32 2 . Nu 24 25. 1 K 1 49. — 
d) m. 3: a) T[TD Pr 7 19, vgL 1K 18 6 , 1JTD 

1 S 28 21 . Jer 6 25 (n«0TD.? tW 1 K 2 2 
a. y. a. sterben); in der Wüste Jos 5 6 . 1K 
19 4; auf d. Felde Gn 24 65; auf trockenem 
Boden Ex 14 29; in d. Krieg ziehen 18 17 13, 
in ein Land ziehen Bi 1 3; n’jläS in d. Ver¬ 
bannung Am 115, Nah 3 10 . Jes 46 2 ; 
•ß) m. etw., m. Flötenspiele Jes 30 29, m. Stür¬ 
men Sach 9 14; begleitet y. Ex 10 9, daher: 
bringen Hos 56. -y) Dqlt$P5? das Leben wagend 

2 S 23 17. — e) iq. DJ? begleiten, folgen Ri 
4 8 f. 11 8. 2 S 19 26. Hi 34 8. — f) m. ri£ 
dass. Gn 14 24. 2S 16 17. 2K 64 . — g) m. 

vorangehn Ex 14 19. Dt 1 30. — A) m. 
*7718 nachgehn, folgen Gn 24 5. 8. 32 20. iw 
Dyfy| '1P«, DDJJ? DJJ8 Gotte, d.Baalennech- 
geim,’d. 1 . Urnen dienen Dt 4 8. 1K 14 8. Jer 
2 8. Hob 5 11 (wie ass. aläku arki [einem Gotte] 
dienen), m. d. Herzen als subj. Ez 20 16 Hi 
317. 'in« Sir 5 2 ). Auch: verfolgen Jer 

48 2: ain IjVri Tp.lW dich yerfolgt-d. Schwert. 
— t) m. ]D verlassen Gn 26 26. Jer 3 1, vgl. 
Hob 11 2, wo d. LXX BTJ liest. — j) m. 
7)1 auf vier Beinen Lv 11 20 fi 27. 42, TH 
etw. unternehmen, Vorhaben Ri 18 5. 1 S 9 6; 
über seine Ufer gehn Jes 87 ; oft f. ^8 2 S 
15 20. 1K 2 26. Jer 1 7. Neb 6 17, feindi. 1K 
22 8. — A) m. TJ? d. 0. Ri 19 18 .. 1 K 12 30 . 
2 K 6 2; m. “TJ? d. P. 1 8 9 9 (besser ^J? f. urspr. 


^8). — 0 m - *1^ vorangehn Gn 33 12. — 
2. wandeln, leben (wie asa. aläku ), '3? 1 ? I*? 1 "? 
m,T vor Jahves Antlitz wandeln 1K 36. 9 4 
(ygl. zu Hithpa.); " 0311?) TH? 1*20 auf 
Jahves Wegen wandeln = seinen Geboten 
folgen Dt 19 9. 28 9. 1 K 2 3. 2 K 21 22. Ps 
81 14 ; rnm? Jer 44 10 , iW? Ps 1 1 ; ns 1 ??? 
in Schmach“ Jes 45 16; 'SH? Ps 26 1 ; Sp.BD 
Jer 23 14; ygl. zu DTOtf; m. d. acc. 

mprjS wer (Inj Gerechtigkeit wandelt (Ew. 
§ 282,1) Jes 33 15. Mi 2 11. Pr 6 12; m. einem 
adj. zB. Ps 152 . Vgl. z. n$ u. z. Von. M. 
D^ u. HK umgehn, verkehren Mal 2 6. Hi 315. 
— 3. weggehn Gn 18 33. 32 1 . Jer 22 10. 
36 14 (Giesebr.: *T7). Koh 1 4 (Ggs. KD); ver¬ 
schwinden Hos 6 4. Ps 78 39. BK. 7 9. Ct 2 11 , 
y. Menschen: sterben (vgl. aas. ana Simti aläku f. 
sterten, u. oben dUs)6s 15 2. Jes 3810. Ps 3914. 
Hi-14 20. 1910. (Jer 29 12 scheint, wenn d. T. 
richtig ist, eine Bed. „befriedigt weggehn,, 
vorzuliegen, s. aber Duhm). — 4. fortgehn, 
fortdauem (ebenso aas. aläku m. einem - 2. V. 
„immer mehr“): «) u. d. inf. abs. eines 

anderen V., D?!J d. Kühe brüllten fort¬ 

während 1 S 6 12. 2 S 5 10, m. anderer Wort¬ 
stellung Jer 50 4. Ps 126 6; b) m. u. pf. 
cons. nßjjj? 16 p iftm sie weinte unaufhörlich 
2 S 13 19? 2 K 2 11 , od. impf. cons. 2 8 16 13. 
c) m. 1*0 u. einem Verbaladj. ^73] 
er wurde immer größer Gn 26 13. Ri 4 24. 1 S 
14 19. 2 S 18 25. d) m. pt. u. einem Ver¬ 
baladj. IS 17 41; hier kann auch d. V. 
fohlen od. durch STO ersetzt w.: Vip DM 

ptiyi d. Lärm d. Trompete wurde immer 
stärker Ex 19 19. 1 S 2 26. 2 S 3 1 , Jon 1 11. 
Pr 4 18. Esth9 4. 2Chl7i2. e) seltener steht 
1*3 m. d. inf. abs. n. einem andern V. d. Be¬ 
wegung Gn 8 3. 12 9 , od. n. iTH Gn 85 . — 
3. häuf, dient l^ft als Einleitung vor einem 
and. V.: a) m. .einer ccnsec. F. “DT.? 1^*1 Öt 
311. Nu 24 25 . 2 K 3 7, v. einem Leichname 
2 K 13 21(1. aber jpZ.); bes. imp. vor einem imp. 
Gn2713.297; daher: !73^ wohlan! (wis ass. alka) 
vor cohort. Gn 19 32 (Anrede an eine Frau). 
31 44, pl. Gn 37 20. 1 S 9 9. Jes 2 3 . Hos 
6 1. Ps 95 1 . b) m. inf. cstr. c. b Gn 3119. Ri 
81 . 1 S 10 2 ; IVßb 1 *?n dem (Tode nahe sein 
Gn 2 5 32. 

Niph.pf. 1 .ps. i.p. 'J-pjMSI — (falls richtig) 
weggehn hinschwinden Ps 109 23.t 

Pi. pf. dVP; impf. ij^m, i.p. xsbrj], 
imp. I^n — 1. gehn Ps i 1 5 7, m. d. 
acc. d. O. Ps 142 4 , m. ]D Koh 8 10 , v. Tieren 
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Thr 5 18 (m. 3 d. 0.), v. Schiffen Ps 104 26, 
v. Wasser Ps 104 10, v. Pfeilen Hab 3 11, m. 
\1?V Ps 85 14, b)f auf Kohlen Pr 6 28, Flügeln 
Ps 104 3; in Gottes Haus Ps 5515; m. Zu- 
stands-acc. nackt Hi 24 10, trauernd 1K 21 27. 
Ps 38 7. Hi 30 28. — 2. wandeln (wie Kal 
no. 2), unter d. Sonne Koh 4 15 , m. 3 d. Sphäre 
Jes 59 9. Bz 18 9. Ps 81 14. 86 11. 89 16. 1311. 
Pr 8 20. Koh 119. — 3. pt. Pr 6 ll, n. Jacob, 
ZDMG 55 136: Bettler, and.: Landstreicher, 
Räuber, and.: schnell (vgl. Hithpa. no. 4).t 
mph. pf. ijtyn, vpbin, m. suff. O’bin, 
Tptyn, ; impf. h ipVl’, 

Thr 3 2, nS'^IK, oVl»), m. suff. 

’33^1*1, DS’Vl’, 1fp'71 s V, imp. TjVin, '3'^H (Ges. 
§ 69 x ); inf. m. suff. cVil; pt. ipVlö, m. suff. 
ip'jID Jer 2 17 — 1. gehn lassen, führen, m. 
d. acc. Lv 26 13. Ez 47 6, m. einem Zustands- 
acc. Hi 12 17. 19; m. d. acc. u. 1JY1 Ez 40 24. 
Dt 8 2, od. einem acc. d. O. 2 K 6 19. 17 27 u. ö., 
Ijtfri iw der Finsternis Thr 3 2; m. 3 d. O. Dt 
28 15 u. ö. (Jer 2 17 z. str., vgl. Duhm); m. bv, 
auf Ez 36 12, £ bif> 1 K 1 38. 2 K 25 20; m. 

Dt 8 36 u. ö.; m. l'D’b Jes 63 12; d. Wasser 
fließen lassen Ex 3214, wegtreiben Ex 14 21; 
tragen Hu 17 11, ein Kind wegtragen Ex 2 9 
(s. Dillm.-Ryssel u. BH z. St.; Joüon, MFoB 
5 453: t '00; m. niS, wohin Sach 5 io, vgl. 
2 S 13 13 (d. Schande); verbreiten Koh 10 20 ; 
m. 1T3 Koh 5 14. — 2. verschwinden lassen, 
vertilgen Ps 125 5. 

Hithpa. pf. -ij5nnn, 'ro5nnn, i p. 

paVrjnrt; impf, ^' 31 ^, i. p. 

rwVÖOK. «^00', joioffijiwip. ^nnn” inf. 

pt“ liorip,' 'nSfnip, d'oVw? — 

l. gehn (Ggs. 3tS^j Pr 6 22, bes.: umhergehn, 

m. 3 d. O. Gn 3 8. Ex 2119', m. b)l 2 S 11 2 . 
Hi 18 8. (Sir 9 13), m. d. acc. d. O. Hi 22 14, 
m. 'iS 1 ? i O. Esth 2 ll, m. tjin? Ez 19 6. 
28 14,’ m. Ez 113 (vgl. Corn.) ! , m. ^3n3 
folgen 1 S 25 27, trauernd Pr 35 14. 43 2; üm- 
herstreifen 1 S 23 13. Ps 12 9, umherziehen 
2 8 7 6, m, ? d. P. 1 Ch 17 6. 214. 2 S 7 7, | 
d. O. Gn 13 17. Jos 18 4. 8. Sach 1 10 f. 6 7. 
Hi 1 7. 2 2. 38 16, m. Dt? 1 S 30 31, m. p Ri 
21 24, m. |0 u. Ps, 105 13. 1 Ch 16 20 ; v. 
Pfeilen Ps 77 18, v. Wein (vgl. Kal no. l) Pr 
23 31. — 2. m. dat. eth. sich verlaufen Ps 58 8. 
— 3. wandeln, verkehren, m. 1 S 2 30. 35, 
m. 1 S 25 15, bes. v. d. Gemeinschaft der 
Frommen m. Gott, m. HS Gn 5 22. 24. 6 9, m. 
Vpb Gn 17 1. 24 40. 48 15. 2 K 20 3. Jes 38 3. 
Ps 56 14. 116 9; m. 3 d. Sphäre Ps 26 3. 39 7. 
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bn 

68 22. 82 5. 101 2. 119 45. Pr 20 7. (Sk 3 17); 
m. Gott als Subjekt Lv 26 12. Dt 23 15. — 
4. pt. Pr 24 34 wie Pi. (wo. 3), das einige hier 

1. — Sach 1012 1. 

Derivate: $7, tbn, -13'Vri, ißne, njibnn. 

(vgl. Baer zu 1 S 14 26; v. *J^n, Brockelm., 
VGr 1 340), m. — 1. concr. Besuch 2 S 124.— 

2. Fluß, 7J*?n Strecke fließenden Honigs 
1 S 14 26 (Wellii. u. Driver: TÖn ijbn die 
Bienen waren weggeflogen; Klost.: 7j5h).t 

i. bhr\ , ar. ,Jjb leuchten, JiL* Mondsichel, äth. 

Mit; dazu wohl ass. elelu glänzen; min, er¬ 
scheinen? vgl. z. Ifat. n. pr. | Vitt | IflBi Weher, 
Stud. 3 ff.; vgl. Bandb., Dat. 376ffi 

Kalimpf. bf!) (n. Barth,ZDMG 43 I79; gew. 
als Hiph. erklärt), inf. m. suff. l&J — leuchten, 
Hi 29 3: wenn sie, seine Ampd, leuchtete (Budde, 
Duhm 1.: iWa = iVnqa als Hiph.). 31 26. 
Vgl. auch 5nN I.t 

Hiph. impf. — strahlen lassen, 

m. d. acc. Jes 13 io. Hi 4110;'(vgl. zu Kal u. 
Pi. Sk 36 27).t 
Deriv.: bb'n (bb-'T\). 

IL bbn , ar. XI u. IV d. Festjub elanstimmen, 
in Jubel ausbrechen; syr. Pa. lobsingen, rühmen; 
dazu wohl ass. alälu, jubeln; üb. d. Äth. vgl.Fraet., 
BzA 1 369 f. Verw. VgL auch kopt. telel 
jubeln. N. Dag., O. 2 13ff. den. v. Neumond: 

d. Neumond feiern, vgl. dag. Wellh., BaH 110 f.; 
Bob. Sm, Sem. 1 411; Gerber 186; n. Littmann, 
Neuar. Volkspoesie 87, urspr.: trillern. 

Pi. pf ^n, pi. m. suff. ynbbjj, 

impf, ^nn, -V|n' : , n%n«, m. suff. 
sj^ö’, ;|£>3’, imp. '77p > inf 

753; pt- Dv^HD — 1. jauchzen, jubeln, m. d. 
acc. der Gottheit zujauchzen Ri 16 24 (v. d. 
Philistern), einem Könige 2 Ch 23 12 f., vgl. 
1K 1 40 (LXX: D^inO); meistens: Jahve 
loben u. preisen Jes 38 18. 64 10. Jer 20 13. 
Ps 22 23 f u. ö. Esr 3 10 . Neh 5 13, beim Essen 
Jes 62 9. Ps 22 27; seinen Hamen Ps 1131. 
Jo 2 26. (Sk 47 10 ), sein Wort Ps 56 5, vgl. ll 
(unklar); m. 2 Ps 44 9; m. b Esr 3 ll. Heh 
12 24 u. in d. Öhr. ("> Offr 1 Ch'29 13), v. Volke 
1 Ch 16 36. 29 13, sonst in d. Chr. Aufgabe der 
Leviten, lobsingen 2 Ch 8 14, vgL 1 Ch 23 5, 
neben fflTin 1 Ch 23 30. 25 3. 2 Ch 5 13. 31 2 , 
neben T3jn u. nmn 1 Ch 16 4; TW d. v. 
David angeordnete Lobgesang 2 Ch 7 6, vgl. 
29 30. Abs. Jer 317. Daher d. Formel Pl’&^n 

v- ■: - 



Vn 

(Pb 1353t 104 35 t fllobt Jahve 

Ps 104 35. 106 i. 1111 u. ö. (vgl Del. zu 

104 35 u. Jacob, ZAW 16 159). — 2. rühmen, 
preisen (Menschen) m. d. oce. Pr 27 2. 28 4. 
31 38. 31. (Sir 11 2), m. d. acc. u. ^ Gn 12 15, 
‘pVfl^ iTH 2S 14 25. Unklar Pß i0 3 m. 
(Hai., RS 3 218 ; ^fl)T). 

Pu.pt. f. flVfcT (Ges. § 52 8 , St. §617», Olsh. 
§ 250«) Ez 2617, i. p. (Ges. § 52«); 
impf. pt. bVrtß — gepriesen s. Ez 26 17. 
Ps 78 63: seine Jungfrauen &j^fl *6 wurden 
nicht (durch Hochzeitslieder) gepriesen (vgl. 
j.-a. Hochzeit, s. aber zu tT^fl). Pr 

12 8. Pt. preiswürdig (v. Gott) 2S 22 4. Ps 
18 4. 48 2. 964. 113 3. 145 3. 1 Ch 16 25.t 
Eithpa. impf. i. p. VVflrt'., l'jVfllT; 

imp. inf. ^flflfl; pt. D'V&Jflö 

— 1. sich rühmen 1K 20 li, eines guten 
Kaufes Pr 20 14, im relig. S. Ps 63 12 . 64 11 . 
106 5; m. 5 d. S. Jer 9 22 f. 49 4. Ps 49 7. 
52 3. Pr 25 14. 27 1, d. P. Jer 4 2, bes. Gottes 
Jes 41 16. 45 25. Ps 34 3, seines Namens Ps 

105 3. 1 Ch 16 10, vgl. Ps 97 7 (m. Sir 8 7). 

— 2. gelobt w. Pr 31 30.t 

Derivate: bbn», nbnn, vgl. die nomm.pr. 

^n, •jK^nij, ‘jsM.T. ” 

111. syr. Aph. als Toren behandeln, höhnen, 

spotten. Vgl. Joüon, MFoB 5 422 f. (mondsüchtig 
s,, z. /^n I); M. Lambert, REJ 63 310 (z. J^*)- 
Kal impf. iVflfl, pt.pl. (n. Olsh. § 254 
pt. Po. ohne ö) — töricht, wahnsinnig s., v. d. 
Gottlosen Ps 5 6. 73 3. 75 5 (Joüon: iWflflfl 

v. bbn l).t 

Po. impf. %1TP, pt. pass. ^fflö, pl. m. suff. 
— den. zum Toren machen Koh 7 7; 
als Thoren erscheinen lassen Jes 44 25. Hi 
12 17. Pt. pass, unsinnig, eig. unsinnig ge- 
gemacht Koh 2 2; 'VjinB die gegen mich rasen 
Ps 102 9 (vgl. Kön. 3 g 23; Ges. § 116 1 ; s. 
aber Olsh. u. Baethg. z. St.; Duhm 1. ad.). t 
Hithpo. pf. l^flnfl, i. p. ^flflfl; impf. 

i. p. “feijfllV — den. 1. unsinnig 

w. , s. Jer 25 16. 51 7, v. Wagen: rasen (Joüon: 
glänzen, v. I) Jer 46 9. Nah 2 5; m. 3: 
sinnlos auf etw. trotzen Jer 50 38; aber 
besser: ^Vflfl', v. V^fl H. — 2. sich unsinnig 
stellen 1S 21 I4.t 

Derivate: nlWin, mtyn. 
y?n — n.pr. m. ßi 12 13. I5.t 
ajWp s. n Pi. 


Dfl 

nbn, vielt, pu. in D^no Prägestätte, Lidz. 259; 
nh. bed. es: verbinden, sich anschmiegen. (Geg. 
Lag., AgÜP 76 s. Lewy, Pw. 101). 

Kal pf. f. n#o, «£n, m. suff. 'Jtiftfl; impf. 
IlbVfl!, m. suff. pt- (f- Ges. 

§ 29*), pt. pass. 'piVrt. — schlagen, m. d. Ham¬ 
mer Ps 74 6, m. d. acc. d. Amboß schlagen Jes 
41 7, m. d. acc. d. P. Ri 5 26 ; s. v. a. züchtigen 
Ps 141 5; Ri 5 22 übers, man gew.: stampfen 
(vgl. Budde; Rotbstein, ZDMG 56 463: ; 

v. Weine: zu Boden werfen, bezwingen (vgl. 
Pindar ed. Boeckh 2 637: olvoirXfjS, vino saucius ; 
Zuhair 1 34 u. Ges. zu Jes 28 1) Jes 16 8 u. wohl 
auch Pr 23 35 (Hitz.: 'iD^fl); pt.pass. Jes 281. 
— Üb. 1S 14 16 s. D^fl.t 

Deriw.: nrn^n, Wö^no, vgl. n.pr. o^n (u. 

D^n (ar. pJb, vgl. Kön. 2 247, Barth Pb 127) — 
adv. des Ortes 1. hierher Ex 3 5. Ri 18 3. 207. 
IS 10 22. 14 36. 38. Ps 73 10 (Text unsicher, 
vgl. Wellh. u. bes. Duhm). Ru 2 14. D/H"!)? 
bis hieher 2 S 7 18. 1 Ch 17 16. Auch 1S 14 16 , 
wo T* in z. ä.: hin und her (LXX ivösv 
xat Ivdev). — 2. hier Gn 16 I3.t 

— n. pr. m. 1 Ch 7 35 (wahrsch. = Dflin 
32).t 

(v. Q^fl) cstr. gl. — Hammer Ri 5 26 
(wem anders d. abstrakte End. Mh diese Bei 
erlaubt, s. A. Müller, Königsb. Studien 1 21 
u. Moore u. Budde z. St.).t 

DH* od. DH* i.p. Dfl — n. pr. Wohnsitz der 
Zuzim Gn 14 5 .t 

CH* oder non* pl. m. suff. Dfl(5fl — Ez 7 11 , 
n. Ges. -W; aber d. Text scheint verderbt 
(s. Com. z. St.j.t 

Dfl u. nan (ph. non Lidz. 257, altaram. 1BD, Lidz. 
257, APA, C. 7, APO 17 6 u. ö. [APO 36 3 DH], 

b. a., j.-a. Ifin, ]Hsn, ar. in Nordafrika auch 

l*j£ u. IX* , vgl. ZDMG 46 356; südar. 1Bn u. 
in man [Jltatr] Hommel, Chr. 13. 17; ass. jtwnw; 
sonst vgl. Wright, CG 105 f.; Zimmern, VGr § 27; 
Brockelm., VGr 1 304f.; Barth, Pb 18ff.) m. d. 
Art. Dflfl, flBflfl, m. Präff. DAS, flßflS; Dfl3 
(2K 17 15 Dfl3), fl!3fl3; flBflg pl m. zu 
Klfl, sie (üb. d. Gebrauch s. zu Nlfl). 1 Ch 9 22 
als vorangestelltes Obj. (Ges. § 135 B ). Auf 
Tlfl IT 1 ? sich beziehend 2Ch 811 (Kön. 3 
§ 346*). Zuweilen (inkorrekt) f. d. fern. Sach 
5 10 . Ru 1 22 . Ct 6 8 (Ges. § 32 n ; zu Jes 30 7 
vgl. Marti). 2K 9 18 1.: DfT'TSJ. 

tWjnPD (vgL Jensen, ZA 15 229 ; KAT 516 Anm.3; 
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auch mein APA, C 2 u. Scheftelowitz, Arisches 
im A. T. 43) — n. pr. Yater Hamans Esth 3 l. 
10. 8 5, 9 10. 24.t 

non , verw. Din, DBJl, Dill; nh. lärmen, aufgeregt, 
begierig s., j.-a. lärmen; ar. hin u. her irren 

(v. Kamelen ohne Birten), andererseits ^Jb, < Q, ■» *> 
v. Knurren wilder Tiere (vgl. äg. hmhm brüllen, 
v. Löwen). 

Kal pf. ?sn, impf, non;, narrn, .T»n« Ps 

77 4 (Ges. § 75 1 ), i. p. jmT Ps 39 7. jes 17 12, 

inf. nion, pt. nah, nein,"?- nein u. rwpfi Pr 

7 li. 9 13, (Töin Jes 22 2, pl. fflöh u. DTOft — 

l. umfassender Ausdruck f. allerlei eigentüm¬ 
liche Töne, brummen v. Bären Jes 59 11, knur¬ 
ren od. bellen v. Hunden Ps 59 7. 15, gurren v. 
wilden Tauben Ez 7 16 (s. aber Com., Berthol., 
SBOT), tönen v. Flöten Jer 48 36, klirren v. 
d. Zither Jes 16 li (vgl. iTöfl); bes. stöhnen, 
seufzen Ps 55 18. 77 4 u. m. Anspielung auf d. 
genannten Laute Jes 59 11. Ez 7 16. — 2. v. 
Innern d. Menschen, rauschen, wie Flöten Jer 
48 36, wie eine Zither Jes 16 11, beidemal m. 

der Ursache; datier leidenschaftlich aufgeregt 
s., v. Herzen, m. refl. b Jer 4 19, od. (s. d.). 
Ps 42 6. 12 . 43 5; bes. v. Sympathieempfindun¬ 
gen gegen andere, m. Ct 5 4 (a. LA. ’VjJ), 

m. b Jer 31 20; (m. ]ö Sir 43 18). — 3. v. Per¬ 
sonen, leidenschaftlich aufgeregt s. Ps 39 7. Pr 
7 11 . 9 13, v. berauschendem Weine Pr 20 1 
(dag. Sach 9 15 L: 0!J1, s - Now.). — 4. rau¬ 
schen, lärmen, v. d. Wogen des Meeres Jes 
17 12 . 51 15. Jer 5 22. 6 23. 31 35 (vgl. Gunkel, 
SuC 94). 5 0 42. 5 1 55. Ps 46 4, einer grollen 
Volksmenge 1K 1 41. Jes 17 12. Ps 46 7. 59 7. 
83 3. Pt. fPöft *l'3? d. lärmende Stadt Jes 22 2; 
fllMpil die lärmenden Straßen, od. n. and.: Volks- 
versammlungen Pr 121 (Toy, Frankenb. n. 

LXX: niDft).t 

Derivate: an oder«an(?), rran, pert, vgl. nomm. 
pr. m»n u. pan 

n?«T s . an*. ' 

Hßn s. nn. 
n&sn s. nVon. 

t : t %,-• 

w (v. non; vgl. auch z. Din), cstr. ]iaq, m. 
suff. inkorrekt DJiöfj Ez 5 7 (Olsh. § 215 d , 4, 
Kön. 2 128; s. u l)jpZ D'Jbf], m. suff. ijiilöfj Ez 
32 20 (wohl in sg. z. ä.), m. (Hi 31 34 1. ’aI- 
brecht, ZAW 15 318 21; Chajes, GSA 20 307, 
HS1 ]1Dft Lärm d. Stadt; anders Kön. 3 168) 
— 1. Geräusch, Lärm, d. Begens 1K 1841, 
v. Bädern Jer 47 3, v. Wellen Jer 51 42, v. 
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schreienden Menschen Jer 31 4, d. Gesanges 
Ez 26 13. Am 5 23. (Sir 50 18, Smend, Saiten¬ 
klang), einer Stadt Jes 32 14. Hi 39 7, der 
Berge Jer 3 23 (vgl. Duhm), eines Lagers 1S 
1419, lärmendes Zusammenlaufen 2S 18 29; 
D'tpJZ fton Tosen der Völker Jes 1712; Vlp 
Jlnn gewaltiges Getöse Jes 33 3. Dn 1016, 
bes. v. lärmenden Menschen IS 4 14. Jes 13 4. 
Ez 23 42 (LXX: dpfioviac). Vgl. z. K'J. — 
2. conor. lärmende Menschen Jes 5 13f. 16 14, 
bes. v. Kriegern Bi 4 7. 1K 2013. 28. Jes 
29 5. Dn 11 li S.,pl. Jo 4 14, wogende, lärmende 
Menge D’.li J1DJI Gn 17 4f. (Sir 44 19), v. Her¬ 
den Jer 49 32, eine festfeierade Menge Ps 42s, 
21 fIDiJ Hi 31 34. 2Ch 13 8, d. Volksmenge 
Israels 2S 6 19, v. mächtigen u. volkreichen 
Ländern Ez 7 12. 31 2 u. ö. Daher: Menge d. 
Besitzes, Beichtum Ez 29 19. Ps 37 16 (1. 2")). 
Koh 5 9, vgl. lCh 29 16, des Meeres Jes 60 5. 
Wassermenge Jer 10 13. 5116. — 3. Auf¬ 
regung des Innern, Mitleid (vgl. HOH Kal no. 2) 
Jes 65 15. — Üb. 2 Ch 11 23 s. zu SlWf Kal 
no. l, üb. Ez 7 li d. Komm., üb. 2K2511 
(Jer 52 i5) s. zu )1D$ L 

— prophetischer Name einer Stadt Ez 
3916* (s. aber SBOT).t 

«Ton* (y. non), cstr. n)Ofl — das Bauschen 
(der Harfe) Jes 14 li.t 

nterr u. n^orj f. (wie es scheint Nf. zu )10!1) 
—’ (xeräusch Jer 1116. Ez 1 24 (vgl. SBOT).t 

D ÖH verw • DlHj nfin } DH}. Häupt, «TBL 1907^ 44 
ändert alle folg. Formen in solche v. onj, s. d. 

Kal pf. Don, 'Dian, m. suff. ’ioon Jer 51 34 
Kr., DODfi; impf. Dijjl, i. p. DrV) 2 S 22 15 Kr., 
m. suff. DOfn, DÖfTPI, inf. m. suff. D$i$ — 
1. m. d. acc. aufregen, in Verwirrung setzen 
(den Feind), v. Jahve Ex 14 24. 23 27. Jos 
10 10. Bi 4 15 (wo Din 'th wohl z. str.> 1 S 
7 io. 28 22 15 (Kr. ohne Obj.). Ps 18 15. 144 6. 
2Ch 1’5 6. — 2. verstören, aufreiben Dt 2 15 
(m. )ö d. O.). Jer 51 34. Esth 9 24. (Sir 48 21). 
— 3. antreiben, d. Bäder d. Dreschwagens 
Jes 28 28.f 

190 — n -P r - m - Esth 3 lff. (vgl. Jensen, WZKM 
6 58. 70; ZDMG 55 225 f.; KAT 485. 516ff.)t 

Q5JÖ5, s. ZU flDiJ. 

D&n davon: 

(rgl. ! ar. dürres Gezweig, Barth, 

ES 58) pl. — gew.: dürres Beisholz, Beisig Jes 



on 


an 


64 l; s. aber Zillessen, ZAW 26 272f. (irgend 
eine P. v. DDD).t 

1 DH davon nhbnö; vgl. z. 110 Eiph. 

fl (nh. pn [ja], syr. a. Nöld., ZDMG 40 739; 
Barth, Pb 99 f.; vgl. rijn), m. Makk. “)0 u, *)0 
(Kön. 2 337). — 1. adv. od. interj. m. hinzeigen* 
der Kraft: siehe! Gn 3 22. 4 14. 11 6. 15 3 u. 
ö., vor imper. Jes 64 8; od. (wie nh.) bejahend 
Gn 30 34 ; häufiger ist aber Hin. — 2. eine 
Bedingung einfuhrend, (entweder aus einem 
ponierenden siehe entstanden, vgl. z. Hin, od. ein 
Aramaismus, s. Ges. § 15 9 W u. z. b. a. )0), beB. in 
d. spät. Spr. Ex 8 22. Lv 10 18. 2 5 20. Jes 54 15. 
Jer 3 1. Hgg 2 12. Pr 11 31. Hi 12 14. 19 7. 
23 8 u. ö. 2Ch 7 13 (wo es m. DM wechselt); 
vgl. auch Jes 32 l. Vgl. Kön. 3 563. Ges. 
§ 159 w . Kautzsch, Ar. 26; Nöld., ZDMG 57 
416. Bröckeln»., VGr 2 635. 640. — 3. in in¬ 
direkter Präge: ob Jer 2 10, aber besser: 

on'ojq- 

I. mn (ar. ass. Sina, Mehr! sen, s. weiter 

Wright, CG 105 f.; Zimmern, VGr § 27; Brockelm., 
VGr 1 304ff.; Barth Pb 20) — pron. pers. 3. pl. 
f. sie, eae u. neutr. ea , m. d. Art. beim nomen 

diese IS 17 28, nachdrücklich für ahxai, 
ipsae Gn 6 2 . 33 6. 030 HD Gn 21 29. Vgl. 
weiter zu «10. .*137)3 verdoppelt: 7737)3) 7137)3 
auf die eine od. die andere Weise 28 12 8. 

II. (vgl. ar. Lob La; ass. ahan(n)ä diesseits; 

Barth, Sü 19; Sarauw, ZA 20 189) — adv. des 
Ortes: a) hierher Gn lb 16. 42 15. 45 5. 8 . Jos 
2 2. 3 9. 18 6 . Bi 16 2 . 2 S 1 10 . 5 6. 14 32. Jes 
57 3. Jer 31 8 . Ez 40 4. Pr 9 4. 16. 25 7. 1 Ch 

11 5. 2Ch 28 13. 7130 TjR di 0 Bichtung hier¬ 
her Jer 50 5. 7137)1 0§0 hierhin u. dorthin Jos 
8 20. 2K 2 8 . 14, hin u. her, auf u. ab 4 35. 
TIjni »J2SD von dir hierher 1S 20 21 . n^0"*I)J 
bis hierher Nu 14 19. IS 712, hierher 2S 
2016. 2K 87 , soweit, v. einem Schriftstücke 
Jer 4 8 47. 5 1 64, v. d. Zeit: bis jetzt Gn 15 16. 
44 28. Bi 1613. IS 1 16. Ps 7117. lCh 9 18. 

12 30 (vgl. )m 6) hier Gn 21 23. 0$0 — 7T37) 

hier — dort'Dn 12 5 . 71371) 71371 hier u. dort 
1K 20 40.t " ’ ” 

n&l (aus verlängert; sab. 1«; ar. ass. ennä, 

anumma u. [bes. in Amama] annü, siehe, vgl. 
annü dieser [auch als fcannß]-, z. Äth. Dillm. 630; 
vgl. )n, Mn u. Kön. 2 337 f. D. H. Hüller,' Or. St. 
785; Barth, Pb 100), Gn 19 2 71371 (m. folg. Dag. 
f. eonj.), m. suff. '3371, t. p. '}$0 Gn 22 1 . 11 u. 


'330 22 7 , ’jio 27 18 ; ^30,1)30; 130 Nu 23 17. 
£ü 2 6. 10h 11 25t (Jer 18 3 Kt. 17130, d. Mass. 
«10 030); pl. 133H Jos 9 25. Jer 3 22, i. p. 1330 
Hi 38 35, 13ä0 Gn 44 16 (Ges. § 58 k ), D330; 
D30 — interjed.: siehe da! (vgl. Ges. § 147 2 ; 
Bröckeln»., VGr 2 17 . 181): a) vor einem voll¬ 
ständigen Satze: Wl3 030 Gn 1 29. 16 6. 37 7 . 
40 9. 16. Ps 133 1 m'ö. «3*030 Gn 19 19; 030) 
häuf. n. OKI Gn 1 31. 6 12. 8 13; wenn d. folg! 
Satz ein Nominalsatz ist m. pronominellem 
Subj., wird dieses als suff. m. 030 verb., Gn 
16 11. 40 6. 44 16 u. ö.; doch findet sich neben 
’WO auch '33« 030 z. B. iS 3 11 od. '3g 030 
Jer 32 27 u. bes. «IO 030 £130. Hat d. folg. Satz 
als Präd. ein pt., weist er häuf, auf eine un¬ 
mittelbar bevorstehende Zukunft hin, z. B. Gn 
20 3. 1S 2 31. Jes 3 1. 17 1 . Jer 30 1. Am 7 8. 

— b) vor einem einzelnen W. Gn 22 7. Ex 24 8. 
Am 7 1 (LXX: *12.’., vgl. Now.), m. suff. Gn 
22 1. 7. 27 1. 18. Jes 6 8 (anders dag., wenn 
auf 030 ein Präd. m. hinzuzudenkendem Subj. 
folgt Gn 1614. 18 9. Jes 29 8). P. d. bloße 
030 Hi 9 19 ist wohl 130 z. 1. (s. Beer). — c) 0371) 
gesetzt daß (vgl. ]0) Lv 13 5 ff. Dt 1315. 1S 
9 7. 2012. 28 18 11. 2K7 19 ( s . dag. Kön. 
3 564). — Unklar Jes 4 16 (Ghajes, GSA 22 
288 : 030 H). 

nmn (Hiphilabstr. v. 7113, Barth § 49 b . 60) — 
Esth 2 18. LXX ä.<pea u; vieil.: Erlaß od. Er¬ 
leichterung der Steuerzahlung, vgl. ‘Wellh., D. 
arab. Beich 106, ÄTeXlrjv (rtpatiqhqt xai «pöpou 
iit’ Irsa vpi'a, Her. 3 67; möglich auch: Amnestie, 
vgl. Haupt, OTSS 2 137 .t 

Eün s. unter ’3. 

(wahrsch. falsche Vokalisation als Eiph. v. 
J713; LXX: Ava, Avay, Avac usw., Lag. Aivay) 

— n. pr. einer Stadt in Mesopotamien Jes 
37 13. 2K 18 34. 19 13; Lage unbekannt, vgl. 
Bel., Pa. 279; EB 2016; Haupt, OLz 11 538; Horn- 
mel, eb. 15 118, Grundr. 89. 226; Sarsowsky, 
ZAW 32 147; n. Winekler, AU 102f., z. str.t 

/1Ö30 (Hiphilabstr. v. *)13, s. zu 07J30) — das 
Schwingen, m. d. occ. Jes 30 28 .t 

Ö3 (gemeinar. Kön. 2 337; Olsh. § 93; 

Schulth., ZA 19 131, Zurufe 20 . 64; vgL TlDn), i. 
p. DO, pl. ISO — interj. still! Bi 3 19. Am 6 10 . 
Hab 2 20 . Zeph 1 7. Sach 2 17; pl. Neh 8 11 . 
Als adv. Schweigend Am 8 3, aber unsicher; 
Duhm, ZAW 31 14: DOD'V#«.* 

non verb. departic. v. Drt (vgl. d. ar. onomatop. 
Stämme J?-Jb leise m. sich »reden, J- b 
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M ^ f / , 

rascheln, klirren, murmeln, ^ uu J^M kJ b heimliche 
Bede). 

Hiph. impf. DH*1 — schweigen machen, be¬ 
ruhigen, m. d. acc. u. Nu 13 30.t 

(v. 31S; s. Barth § 102 d ) pl. rtü^q — 
das Nachlassen, Aufhören Thr 3 49 (Perles, 
JQR 1911 129 f.: 3$ n3KÖ).t 

1S5H nh., j.-a., syr. -wenden, umkehren (palm. 
umsetzen, Lids. 260); äg.-aram. (AP9 5015)u. j.-a. 

1 &», »r. tiUl umkehren, verdrehen; vgl. Praet., 
ZAW 2 311 f.; ass. dbäkxi (wenden), wegbringen, 
dbiktu Niederlage; Brockelm., VGr 1 166. Ygl. 
auch zu "pK. 

Kal pf. IJSn usw., m. mff. DBBri; impf. IjbiY, 
Ijfeny, -iJBnn, Ü?,T; imp. Ijbq; inf. als. 

Tjisq, cstr. in. suff. \?aq Gn 19 21 , 

2 S 10 3, Ö3?Bn (aber s. zu ijan); pt. IJBft, 'ppftü 
Ps 114 8 (Ges* § 90 m ), D'3$h, pass. rDIBEj — 

l. m. acc. wenden, umkehren, ein Brot, das ge¬ 
backen w. Hos 7 8, d. Hand, m. 3 gegen, Thr 

3 3, v. Wagenlenker, umwenden, umlenken 1K 
22 34. 2K 9 23. 2Ch 18 33; d. Nacken zu¬ 
kehren, m. '3B 1 ? Jos 7 8; daher ellipt. s. v. a. 
Kehrt machen Bi 20 39. 41. Ps 78 9. 20h 9 12 , 

m. 131“6 1S2512, m. d. Wagen ver¬ 
lassend 2K 5 26. — 2. m. acc. umstiilpen, Um¬ 
stürzen, einen Topf 2K 2113 (Grätz u. a.: 
IjBni nh»), ein Zelt Bi 7 13, einen Thron Hgg 

2 22. (Sir 1014), d. Berge Hi 9 5. 28 9, d. Erde 
Hi 1215, eine Stadt 2S 10 3. lCh 19 3, bes. 
v. Gott Gn 19 21. 25. 29. Dt 29 22. Jer 20 16. 
Thr 4 6, Personen Pr 12 7, vgl. Hi 34 25; m. 3 
Am 4 ll. — 3. ändern, verwandeln, m. d. 
acc. Lv 13 55. Jer 13 23, unklar Ps 4(4, ver¬ 
drehen, fälschen Jer 2 3 36 (vgl. Ijsn) ; m. d. 
acc. u. ^ in etw. verwandeln Di 23 6. Jer 
31 13. Äm 5 7f. 6 12. 8 10. Ps 30 12. 66 6. 
78 44. 105 29. 114 8 (1.03«^?). Neh 13 2, m. 
b c. inf. Ps 105 25 (n. Duhm intr.) ; d. m. acc. 
d. Resultats allein Ex 10 19. Lv 13 10, da¬ 
neben m. b 1S 10 9, od. Zeph 3 9. — 4. tn- 
trans. m. d. acc. (falls nicht 3 ausgefallen vor 

vgl. Niph. no. 3) sich ändern in, werden 
Lv 13 3f. 13. 20 .t 

Niph.pf. Tjiru, Lp. TOM, njKJJ, 

«3h3, impf. 1JB.T, inf. i|18£0, 

pt. 7BH3, f. i. p. nDBqi — 1. sich wenden, dre¬ 
hen, das (Blatt) wandte sich Esth 9 l (Kön. 

3 115); v. einer Seite z. anderen Ez 4 8; m. 3 
gegen Hi 19 19. (Sir 6 12); m. ^ gegen Jos 
8 20, v. Herzen Ex 14 5; abs. v. Herzen Thr 
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1 20, m. by_ in mir Hos 118; v. Schmerzen, 

m. 7überfallen 1S 4 19. Dn 10 16: sich zu¬ 
wenden, zufallen, m. Jes 60 5, m. 7 Thr 5 2. 

— 2. umgestürzt w. Jon 3 4, um ge wühlt w. 
Hi 28 5. — 3. verwandelt w., m. b in, Ex 7 15. 
17. 20. Lv 13 16f. 1S 10 6. Jes 34 9. 63 10. Jer 

2 21 (1. b £ b). 30 6. Jo 3 4. Hi 30 21 . 41 20 . 
Thr 5 15. (Sir 6 19), m. )D u. b Esth 9 22, m. 
Xpntfe 1 ? u. by. d. P. Dn 10 8, m. acc. Lv 13 25 
(vgl. Kal no. 4); als. entarten, verderben Ps 
32 4 (?). 78 57. Hi 20 4.f 

Hoph.pf. (Barth § 78 a Anm.) — sich 
wenden, m b]}_ gegen Hi 30 15 (Duhm: 

Hithpa. impf, ifsnqn, pt. ijBqq», f. npfnq» 

— 1. sich wenden: d. sich wendende, blitzende 
Schwert Gn 3 24 (vgl. Sohwarzlose, D. Waffen 
der alten Araber 174. 176); v. Blitze Hi 37 12. 

— 2. sich verwandeln, neue Formen annehmen 
Hi 38 24. — 3. sich herabwälzen, rollen Ri 
7l3.t 

Derivate: tjön, rwen, TjsDtsn, rpena, iwsne, 
rnaann. 

7JSH (v. "]£!!) a. LA. IJfln (s. Ginsb. zuEz 16 34; 
Barth § 78 a Anm.; Kön. 2 30), i. p. ’sjßh, m. 
suff. D33B5 Jes 29 16 (so Baer, Ginsb.; ä. LA. 
'Bq, s. Kön. 2 32), m. — 1. das Umgekehrte, 
Gegenteil, m.)» Ez 16 34. — 2. Verkehrtheit 
Jes 29 16: o über eure Verkehrtheit .t 

roß?) (v. “JBrt; Barth § 78« Anm. 92 a ) — Um- 
stürz Gn 19 29.t 

TJSDSr) (v. “JBH; Barth § 146) — gekrümmt, 
gewunden Pr 21 8.t 

pan s. unt. ^'3 II. 

nj>Sn ( Hiphilabstr. v. bsi, Barth § 49 b . 60) — 
Rettung Esth 4 I4.t 1 

(Nöld., EB 3278, verm. '1B^?5) — 

n. pr. f. ICh 4 3.t 

— unsicheres W. Ez 23 24 (Syr., Tg., Ki. u. 
viele Mss. )Sh); Toy: Menge (vgl. ’JSin bei Levy, 
NhWb 1 459 b s. »s;n ?); Textänderungen bei Htz. 
Smend, Com. (letzterer u. Grätz n. LXX: ]1BSD).t 

pipn s. fip ii. 

1.7 (ph. VI Lidz. 261; als kanaan. Glosse $arri 
Amama 74 20; hierogl. Har, Ortsname; v. Ylij) 
m. d. Art. Tljq, m. d. End. ä rnb Gn 1410, 
m. d. Art. JTjnn (auch d. Sam. mriil Gn 14 10); 
m. suff. DBl.ri Ps 11 X, aber ’71fJ Ps 30 8, mi 
Jer 17 3 (beide St. unsicher), D^lil Gn 14 6 
(Sam. nqn), pl. »’iq, m. d. Art. obqn, cstr. 
nn od. (9 r mai) *vjn ; m. suff. nn, vjb/q'Tjq 



Dt 8 8, m. — i. Berg, sehr häufig. Als d. 
Älteste u. Festeste der Erde Ps 90 2 u. ö. Die 
Berge als Kultusstätten Hob 4 13 (dag. 1. Bob. 
Sm., Sem. 1 324, Ez 18 6. 11. 15. 22 9 D71 b)l 
nach 33 25, geg. Corn.). Üb. Ps 

50 10.s. z. II; ’IIO d. Gottesberge Ps 

36 7; J^B-nnn Ps 76 5 - '(s. I). D'78} ’1 Ct 

4 8; 07$ ’h Nu 23 7 (s. z. B*Jf5 u. Haupt, ZDMG 
63 515); eherne Berge Sach 6 1; Balsamberge 
Ct 814, vgl. z. TTlS. V. einzelnen Bergen, zB. 
dm*!! “in, nai 'in, n'iai>i ni u. a. ; bes. in 
D'I^NI od. ,111' IO: a) der Sinai Ex 3 1. 4 27. 
18 5. 6) Sion Ps 24 3, mein Berg Jer 17 3 (T. 
unsicher), häufiger der heilige Berg Gottes (gew. 
in d. Vb. 'tS*7jJ in, *|BP7]5 in mein, dein heiliger 
Berg) Jes 41 9. 56 7. Bs 2 6. 15 1. 43 3. Ob 16. 
Zeph 3 li. Ez 20 40. Tollst, heißt er 1'? in 
mn' Jes 2 2 , i'ai in Mi 3 12. vhp 'iii v. 
Jerusalems Hügeln Ps 87 1. Gottes Berge v. 
heiligen Lande Jes 14 25. 65 9. — 2. coU. 
Berggegend, Gebirge Gn 14 io. 19 30. Ps 68 16. 
JTMiT! 1<1 das Gebirge Judas Jos 21 li, auch 
in«! Jos 10 40. 11 16, (j cSpei-Jr; Luc 1 39. 65, 7,1 
D'IBN d. Geb. Ephraims Jos 17 15. 16 . 18, in 
Tjfol d. Geb. Gileads Gn 31 21, 7'J)fe> in s. zu 
i'jji?, ffRn in s. zu m Auch ganz Karman 
als ein Bergland Dt 3 25. Jes 57 13. Ps 78 54. 
Städtenamen m. 71 sind: a) Dlri in im St. 
Dan Bi 1 35; viell. ident, m. 7'J), s. d. 
6) D’IJJ’ in 8. ]B>D|. 

ih — n. pr. zweier Gebirge: 1. eines an d. 
edom. Grenze Nu 20 22 . 23. 25. 27. 21 4. 33 37 
— 39. 41. Dt 32 50; d. Zusammenstellung m. d. 
Berge Madara im W. der 'Ar ab a (zB. Trumbull, 
Kadesh 132ff.) ist nicht unmöglich; vgl. aber auch 
Lagrange, KB 9 280; unrichtig ist dag. d. spätere 
Trad., die Bor bei Petra sucht (Musü, AP 2 1, 
113 ff; vgl, Buhl, G-eseh. d. Edomiter 1893. 22 f.). 
— 2. eines an d. Nordgrenze des israel. Lan¬ 
des Nu 34 7f., vgl. v. Kasteren, RB 1895, 80f.; 
Baentsch z. St. u. KBWb 276.t 

«in — n. pr. einer Gegend des ass. Beiches 
1 Ch 5 26 , wahrsch. n. 2 K 17 6, 18 11 LXX in 
'ID 'IO z. ä. Tgl. Chey., EB 1961; Hommel, 
OLz 10 227.t 

— Name des Brandopferaltares Ez 4315, 
wofür 15. 16 !?«'?«, s. d.t 
fl'am 2 S 14 ll Et , s. 137 I Hiph. 

:nn nh.; mo.; in Zengirlt, Lidz. 261; sab. nn 

töten; ar. in Morden, u. dialekt., vgl. Landb., 
Pestgabe 30. 


Kal pf. am, «in, i. p. «in, m. suff. niain, 
nnaiq, «wiq, in^iq; impf. a7,T, -ai,T> ain*i, 

m. suff. inäinNi 2S 4 io. 2K io9; imp. all, 
«in, i- p. «l,i; inf. abs. aln, ann, cstr. alrj, 

m. suff. 131,1, «am, TOift 1 s 24 ll (Ges. § 9^), 
ifain-, pt. am, päss. D’ann, «m, m. suff. rann 
Jes 27 7 (a. LA l’ail) — töten: a) Menschen, 
v. Totschlage unter Privatpersonen Gn 4 8. 
27 42. Ex 2 14. 1K 19 1 (str. ^3 1K) u. ö. (Sir 
9 13), v. Töten im Kriege 1K 9 16 u. ö., m. 
ann 'B^ Gn 34 26 , m. 311? Jos 10 11 u. ö., m. 
d. Schwerte als Subj. Am 9 4: als Strafe Lv 
20 16 ; pt. Mörder Ez 21 16 . Hos 9 13; pt.pass. 
d. Getöteten Jes 10 4. 14 19. 27 7 (Lowth u. a. 

n. LXX: 1'Jlrl); m - Gott als Subj. Gn 20 4. 
Ex 4 23. 13 15. Nu 11 15. Hos 6 5 (Chey., ZAW 
31 315: 1J>3). Am 2 3. Ps 59 12 (s. BH; Chey. 
D7JJ31 ohne b«)u. ö.; m. Tieren als Subj., v. 
Löwen 2K 17 25, Schlangen Hi 20 16 ; bildl. 
v. Grame Hi 5 2, vgl. Pr 1 32; 11.B '31,1 v. d. 
Pest Getötete Jer 18 21; vgl. d. v. einem un¬ 
züchtigen Weibe Getöteten Pr 7 26. — 6) Tiere 
Jes 27 1. Sach 11 5, Wagenpferde 2S 10 18; 
als Strafe Lv20i6; s. v. a. schlachten JeB 
22 13. — c) Pflanzen, v. Hagel Ps 78 47 (vgL 
iwterfke messes Tergil, Georg. 4 330). Es steht 
gew. m. d. acc., m. b 2 S 3 30 (vgl. aber LXX). 
Hi 5 2; abs. Jer 15 3. Koh 3 3 u. ö.; m. d. acc. 
u. 3 unter Esth 9 16, m. 3 allein 2K 17 25. Ps 
78 31.. 2Ch 28 9. 

Mph. impf, am:, *V- m. 5 371? Ez 26 15 
(a. LA 3115) = '11.5 (wohl in Kal z. ä, Ges. 
§ 51 1 ) — getötet w. Ez 26 6. 15. Thr 2 20.t 
Pu. od. Kal pass. (Ges. § 53 e ) pf. 371 — 
getötet w. Jes 27 7. Ps 44 23.t 
Derivate: J7n, ni7n. 

iin (v. am), cstr. gl., m. — Mord, Würgen Jes 
27 7. 30 25. Ez 26 15 (1. m. LXX: all)- Pr 
24 ll. Esth 9 5.t 

naiq (v. am) — das Schlachten, Würgen Jer 
12 s. 13111 ]N3 die Schlachtschafe Sach 14 4. 
7. 1311,1 K'3 das Würgetal Jer 7 32. 19 6.t 

mn auch nh., ass. erü. 

Kal'pf. 111, f- i- p. 1171, n'm, ■’l'll; impf. 
1711, 1503, i'1,111, inf. abs. Hl, 110; pt. f. 
1111, m. suff. '1111, D1711, pl. m. suff. '711 Gn 
49 26 (s. u.) — empfangen, schwanger w. Gn 
16 4. 25 21. 2S 11 5, bes. 1^11 750) Gn 4 l. 
17. 2 1 2. 2 9 32—35. 30 5. 7." 17. 19. 23. 38 3f. 
Ex 2 2. 1S 1 20. 2 21. 2K 4 17. JeB 8 3. Hos 
1 3. 6. 8. ICh 7 23, vgl. Bi 13 3; m. ^ des 
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Mannes Gn 38 18, m. ]0 19 36. Pt. Gebärerin, 
Mutter Hob 2 7 . Ct 3 4; pl. Gn 49 26 Eltern 
(so Tg., Syr.. Hi.; 1. aber *110). Bildl. Jes 
26 18, m. d. acc. ein Volk Nu il 12, u. m. TP 
korrespondierend Jes 3311. 59 4. Ps 7 15. Hi 
15 35. — 1 Cb 4 17 1. TVl’ 101-+ 

Pu. od. Kal pass. (Ges. § 53®) pf. !T)<7 
empfangen w., Hi 3 3 (Bick. u. Bv«Ide: Hin; 
vgl. dag. Scbwally, ZAW 20 47).+ 

Po. inf. lin (vgl. aber z. HSn I Po.', auch 
hier -wohl besser 110 z. 1.) — Jes 59 13 emp¬ 
fangen; n. Cbey. (vgl. Marti) z. str.t 
Derivate: rnn, pn, pin. 

mn* (v.mn; n. Lag., Ü. 49 harraj, s. aber 
Barth § 10°), f. »110, cstr. mn, pl. cstr. 
m. suff. n'pnn, nn^nnn, vnmn Hos 141 (wie 
ass. erijäti neben erati) — schwanger Gn 1611. 
38 24 f. Ex 21 22 . Ri 13 5 . 7. 2 S 11 5. Jes 7 14. 
26 17. Jer 318. ffjb «T10 dem Gebären nahe, 
hochschwanger 1 S 4 19. dViJ? nifj ewig nicht 
gebärend Jer 20 17. Pl. in d. Verb.: d. Schwan¬ 
geren aufschlitzen 2K 8 12. 15 16. Hos 141. 
Am 113.+ 

fhn* (v. mn, S. V. a. yrnn) m. suff. ^ßln — 
Schwangerschaft Gn 3 16 (LXX töv crevayiiöv 
coo, d. i. TJi'Jn, od., n. Haupt, ^ 31 ?n).+ 

■nnr) lCh 1127, s. 'tlH. 

TO (v. mn; Barth § 197°; Lag., Ü. 200) — 
Empfängnis Hos 9 11 . Ru 4 13.t 

nenn* (v. Din) pl- m. suff. i'nbin — das 
Niedergerissene Am 9 il. (Sir 4913).+ 

JWTf (v. Din, Barth § 261®) m. st#}0D10 
— Zerstörung JeB 49 19.t 

Din — n.pr m. Jos 10 33.+ 

D1H (or. nnn, Kahle 77) — n. pr. m. lCh4 8.t 
Din s. ma litt. o. 

FTO* Am 4 3 «1MD100 — unsicheres W., vgl. 
d. Komm. u. Hofi&n., ZAW 3 102; Wellh., IjG 123, 
verm. 'ID 'in; Greßmann, Ursprung 103: njlann; 
Taylor, ET 15 360: ID'pllDIKB; Duhm, ZAW 316: 
rnaln od. njBnan.t 

D'ain s. 'ms. 

W (n. Wellh. u. Meyer, IK 238 s. v. a. pn) — n. 
pr. 1. m. a) eines Bruders Abrahams Gn 1126 
—29. 31. b) lCh 23 9. — 2. über )10 JV3 s. 
ma m. o.t 

jin»• 

D*nn mo., nh., ar. yyh zerreißen, zerstoßen. 
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Kal pf. D10, 09001, i-P- «105 impf. Dpl,1), 
Din«, »im, i. p. »in^, m. suff. 0910*1, 
napini, DDim; imp. -D0n, m. suff. 0D00; inf 
DVinV; pt. Din, D110 — 1. m. d. acc. einreißen 
(Ggs. naa) Jer 1 10 . 24 6. 31 28 . 42 10 . 45 4. 
Mal 1 4. Ps 28 5. Pr 14 1. BQ 12 14, vgl. Thr 
2 17; Mauern Ez 13 14. 26 12, Türme Ez 26 4, 
Städte 2S 1125. 2K 3 25. Jes 1417. lCh 
20 1, einen Altar Ri 6 25. 1K 18 30. 19 10. 14, 
vgl. Ez 16 39; d. Zähne zerbrechen Ps 587; 
jem. herunterreißen v. seinem Posten Jes 
22 19, (ein Reich) zerstören Pr 29 4, (ein Volk) 
vertilgen Ex 15 7 (Grätz: l [*1?0)' — 2. ein¬ 
brechen, durchbrechen, m. ^« Ex 19 21, vgl. 24.+ 

Nipk pf. i. p. noina, » 103 ; **pf» BIO-- 

11D1.0.'.; pl- pl- — niedergerissen w. Ps 

11 3.’ Pr 1111. 24 31. Jer 5015. Ez 304. 363öf. 
Jo 1 17, v. Bergen Ez 38 20, v. einem Tale Jer 
31 40, s. zu p0S.+ 

Pi. impf. m. suff. DD100, inf. Dl0, jpf. m. suff. 
lpD10D — einreißen, m. d. acc. Ex 23 24. Jes 
49* 17!t 

Derivate: flOpn, rUDpn; vgl. z. Din. 

Din (n. d. meisten Mss. u. Ausg.; and.: D10 s. 
d’)’ — Jes 1918 Zerstörung; and. n. Ikenius 

dag.: Löwe, n. ar. was aber nur Beiname 

ist; vgl. Chey., Einl.'iosf. LXX pi3 (Stadt d.) 
Gerechtigkeit. Anders Winckler, AoF 3 217.+ 

noirj s. niD'iq. 

'lin, 'IIH u. a. Formen s. unter 10. 

'110 2S 23 11. 33. Kr. (Kt. '11H0), Bonst '1100 

— n. gent. ein Hararite, n. einem unbekannten 
Stamme 2 S 2311.33.1 Ch 11 34 f.; vgl.Grimme, 
OLz 4 45+ 

D#0 — n. pr. m. 1 Ch 11 34, wofür aber 2 S 
23 I 32 $0 steht.t 

(Hiphilabstr. v. Barth § 261«; 
Nöld.. ZDMG 57 416 verm.: PJ>9?0), cstr. gl. 

— das Verkündigen Ez 24 26.+ 

wstf n s. nsttf«. 

TJlPin (v. "J03, n. Barth § 102 d Hoph., anders 
Stade § 248) — Schmelzen Ez 22 22.+ 

rmaimi s. ian n mthpa. 

Tjjin (nicht n. appett. Läufer, s. W. Bacher, OLz 
1902 18, gegen Soheftelowitz, Arisches im A. T. 
44, MGWJ 47 315; vgl. auch Haupt, OTSS 2 152) 

— n. pr. pers. Höfling Esth 4 5 f. 9 f.+ 
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in ein sekundärer St., entstanden ans tyin Hiph. v. ^A) — 

Hiph. y. Wn, s. d. Der neue St. zeigt sich, nur (S ir 114. 13 7).+ 
in etw. veränderter Bed., in d. Deriw. D'^nn, Dyl^H (s. z. ^AA) m. pl. — 
niVnno, u. im (Budde: Q^Afl Spötter).t 

Pi. impf. (n. Ges. § 67* dag. impf. ilflH s. zu mn. 


m. 3 verspotten 1K 18 27. 
Spötterei«! Hi 17 2 


Waw, 1) (später als Zahlzeichen 6) = w. Üb. 
d. Doppelcharakter des Lautes vgl. bes. Fr. Phi¬ 
lipp!, ZDMG 4O039ff. 51 66ff. u. d. dort an¬ 
geführte Lit.; Lindberg, VGr 114ff.; Brockelm., 
VGr 1 41; s. auch zu \ Als Eons, ist 1 zu Anfang 
d. Stammwörter sehr selten, da anlautendes 1 in 
d. hebr. u. aram. Spr. fast durchgängig in 1 über¬ 
gegangen ist (Ges. § 69, 2; Brockelm., VGr 1139); 
Vgl. auch d. sekundären Bildungen DJj?, Drain Ges. 
§ 72 m . Üb. d. Wzz. m. konsonant. 1 als 2. Radi¬ 
kal s. Ges. § 72®*; üb. d. sogenannten Wzz. vy 
Ges. § 72*; Philippi, DLZ 1896. 811; Wellh., Sk. 
6 250ff.; Nöld., BsS 46; NBsS 109ff.; Ahrens, 
ZDMG 64 161 ff.; Bauer, eb. 66 106ff.; Brockelm., 
VGr 2 VI. Üb. d. Übergang v. 1 in K s. Brockelm., 
eb. 1 251. 

(gms. [ass. u], urspr. wa\ dieser Vokal zeigt sich 
vor cons. impf, vor einem Buchstaben m. Hateph 
patah, u. als ä in den -meisten Fähen vor einer 
Tonsilbe; vor Hateph segol verwandelt sich dies 
a in Segol, vor Hateph kafnes in Karnes. Sonst 
lautet es I u. vor 3 D 6 u. Buchstaben m. ein¬ 
fachem Schwa I (ausgen. vor 1, m. dem es zu '1 
w.). Vgl. weiter Ges. § 104, 2 Anm.; Eön. 2 828 ff.) 
— conj.: und. Biese außerordentlich häufige 
Part, zeigt hei d. einfachen, mehr neben- als 
unterordnenden Satzverb, im Hebr., sehr ver¬ 
schiedene Nuancen an (vgl. Ges. § 154). Es 
steht — 1. vor einzelnen Wörtern: a) kopulativ, 
D)D^A Gn 11. Wenn drei, vier od. mehr 
Ww. verb. w. sollen, so steht d. Gopula entw. 
zw. allen G-n 7 21. Dt 14 26. Jes 51 19, od. (wenn 
es drei sind) zw. den beiden letzten Gn 13 2, 
(wenn es fünf sind) vor den drei letzten 2K 
23 5, selten, wenn es drei sind, nur zw. d. bei¬ 
den ersten Dt 29 22. Jes 113 (vgl. Marti). Ps 
45 9. Hi 42 9 (s. aber LXX); s. weiter Ges. 
§ 154* not. — b) in steigerndem S., wie unser 
auch 28 1 23. Hos 8 6 (vgl. aber Now.) Koh 
5 6; vgl. auch d. Zahlensprüche Am 13 usw. 
u. dazu Ges. § 134“. — c) in mitbefassendem 


Sinne: begleitet von, samt (d. ar. 

Wright 2 83), SO HW die Erde Samt 

ihren Gewächsen Jes 42 5. Gn 12 17. Ex 12 8. 
21 4. 24 12. Bi 6 5. 1S 25 42. Jes 7 1. Ps 75 9. 
Hl 41 12. Esth 4 16. Hierher rechnet Kön. 3 
283 d. auffällige “pOII Nu 34 6. Dt 3 16f. Jos 
13 23. 27. 15 12. 47 samt d. angrenzenden Lande 
(m. Eortwirkung d. Art.); Dillm. u. a. dag. 
erklären: sei zugleich Grenze. — d) und zwar 
(isgue, et — guidem) Am 4 io. Sach 9 9. Koh 
8 2. Dn 1 3 ; vgl. Haupt, SBOT zu Bi 17 3. Ez 
3 15 u. ö. (Ri 10 10 1.: z. 1S 17 40 s. Smith 

u. Budde, z. 28 3 s. Budde, Jes 57 ll L: 

Jer 15 131.: Vi3, vgl. 17 3; z. Am 3 11 s. Now., 
z. Pr 3 12 s. zu it), z. Thr 3 26 zu DDF!). — e) so, 
daß das zweite nomen sich d. S. n. als gen. 
unterordnet (Sv 8ta Sootv) Gn 3 16 : groß machen 
will ich deine Beschwerden u. deine Schwanger¬ 
schaft f.: die Beschwerden deiner Schwanger¬ 
schaft (s. aber z. fnn). — f) f. oder Gn 2611. 
Ex 12 5. 2117. Lv 2114. iS 17 34. (Jer 4428 

l. : DüU IS). — g) m. Wiederholung d. W., Dl? 
35?) doppeltes Herz Ps 12 3; dag. T*J?) *PJf dl 
einzelnen Städte Esr 10 14. — k) d. sogenannte 
Waw adaequationis parallelisiert einen Begriff 

m. seinem Bilde (m. Weglassung des Präd. 

„sind gleich“ Pr 27 15); so: frisches Wasser f. 
d. Durstigen u. eine gute Nachricht aus fernem 
Lande Pr 25 25. 26 7. 11 (vgl. ar.: die Markt¬ 
leute i^~ AbüU u. d. Jagdhunde sc. 

sind sich ähnlich ; s. Brockelm., VGr 2 7) Vgl. 
no. 2 aß. — i) 1... 1 sowohl — als, Gn 36 24 
(vgl. aber Dillm.). Nu 9 14. Jer 13 14. Ps 76 7 
(viell. 1DTU z. L). —- 2. Sätze verbindend: 
a) einfach 'kopulativ; so a) wo ein neuer No¬ 
minalsatz hinzugefügt w., zB. der Mann war 
aus Ephraim SlÄ) «• er wohnte in G. Bi 1916. 
2Ch 27 5; nicht selten steht ein solcher Satz, 
wo ein Relativsatz stehn könnte Gn 1413. 
16 1. 24 29 u. ö. Dag. ist eine einfache Ko- 
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ordinierung v. Verbalsätzen selten in d. älteren 
Spr. u. findet sich meist nur, wenn d. neue Y. 
m. d. vorhergehenden synonym ist od. sich ihm 
sonst eng anschließt, zB. Bi 3 23. 1S 12 2. Jes 
1 2, s. Kön. 3 529; dag. kommt diese Ausdrucks¬ 
weise häuf, vor in späten Schriften, namentl. 
Koh., vgl. Ges. § 112®». Sehr gew. ist aber 
eine Koordinierung v. impp. od. juss. Bi 19 6. 
2K 5 23. Jes 1 24 usw. ß) bei Vergleichungen 
(vgl. wo. 1 h) od. Parallelisierungen Bi 11 35. 
Am 9 7 . Hi 5 7. 1211. 14 12.19. 34 3 (vgl. Ges. 
§ 161*. Kon. 3 360 a ). y) bei Gegensätzen, zB. 
aber meinen Bund Gn 2 20 17 21. Hos 4 4 u. ö. 
6) wiederholt 1 . . »1 sei es... sei es Ex 2116. 
Dt 24 7. s) bes. vor Zustands- od. Umstands¬ 
sätzen (Ges. § 141®. 142 d . 156; Kön. 3 498ff.; 
Brockelm., VGr 2 503 ff., d. ar. JlAi ^\j), zB. 
Bi 139: er kam zu ihr M’ni, während sie 
saß; Gn 9 23. 181. 20 3 usw.; nicht selten steht 
ein solcher Satz vor d. Hauptsatze, der dann 
m. 1 u. d. Subj. beginnt Gn 3825. 44 3. IS 
9 ll. D. Zusammenh. nach können solche Sätze 
einen Gegensatz ausdrücken, zB. warum sagst 
du, du liehest mich, obschon dein Herz nicht 

mit mir ist? Bi 1615. Gn 15 2. 18 13. 27. 20 3. 
26 27. Jes 53 7, vgl. Jes 3 14. Ps 2 6, wo der 
vorhergehende Satz hinzuzudenken ist — od. 
den Grund, zB. Ps 55 20. 60 13 — od. eine Be¬ 
teuerung Jes 43 12. 44 8. 51 15. Hos 12 6. Am 
9 5, viell. Ps 89 38. — 6) anstatt d. Koordi¬ 
nierung d. Yerbalsätze (wo. 2a<x) benutzt d. 
hebr. Spr. (wie d.„Moab., die Zkr-InSchr. u. ü in 
Amama) d. consecutive Verb., d. h. 1 m. pf. n. 
impf. u. 3 impf. n. pf., vgl. Ges. § 49. 111. 112. 
Kön. 3 508 ff. Nöld., CI. Ar. 68. ZA 2 1 379; 
Hommel, Chr. 27; Brockelm., VGr 2 147f. — 
<j) 3 m. d. volunt. od. juss. (od. impff) drückt 
eine Abhängigkeit von einem vorhergehenden 
(namentl. fragenden, verneinenden od. befeh¬ 
lenden) Satze aus (Ges.§ 165.166.Kön.3 505f.); 
so v. d. Zwecke: bringt Euern Bruder hierher 
*jn«i damit ich erkenne Gn 42 34. 29 21. Ex 
9 1. Bi 19 6. 2K 5 23. Jes 13 2 u. ö., v. d. Folge 
Nu 23 19. Jes 40 25. 53 2. Hos 14 10 ; vgL auch 
zu b». Ähnlich kann ein 3 m. einem imp. auf 
einen imp. od. einen juss. folgen, zB. Gn 12 2. 
42 18. Ex 18 22. Am 5 4. 6 (Ges. § 110 f> ‘; Kön. 
3 506).— d) in der Apodosis steht 3: o) n. Be¬ 
dingungssätzen m. DM u. ’3, u. zwar consec. 3 
m. pf. Gn 31 8. 38 9. 43 9 u. ö., od. m. impf. 
Hi 8 4, seltener 3 m .juss. od. volunt. Gn 13 9. 
Jer 23 22; ß) n. anderen Ausdrücken, die eine 


tsft 

Bedingung enthalten, zB. n. Ex 12 15, 

n. 2 m. einem inf. IK 13 31. 14 12 u. ä.; y) n. 
einem Casus pendens Gn 17 14. Jes 9 4 . Pr 23 24 
Kt. Hi 36 26 (zu Gn 49 25 vgl. Dillm., zu 2S 
15 34 Budde; Hi 4 6 sind d. Ww. umzustellen); 
vgl. Gn 40 9: iw meinem Traume niil); 8) häuf, 
n. Zeitangaben Gn 3 5. Ex 16 6 . jes 6 1. Pr 
24 37. Vgl. Brockelm., VGr 2 443f. — e) 1 
führt häuf, als so, also eine Folgerung ein, meist 
aus einem zu ergänzenden Gedanken Ez 18 32: 

so bekehrt euch denn; 2S 24 3. 2K 4 41. 
Sach i io; 1’i$3 wo ist er denn? Ex 2 20 ; 

Gn 29 25. 1K ’2 22, nnj)) also Gn 27 8. Ps 2 lö; 
vgL weiter Ges. § 154 b . 

rn — w. pr. eines ar. O. Ez 27 19, n. Glaser, Sk. 
2 428—430 Waddan ungefähr in d. Mitte zw. 
Medina u. Mekka; auch äg, Wdn im roten Meere, 
Mü., AE 119, ließe sich vergl.; d. T. ist aber un¬ 
sicher, s. Smend u. Com. z. St.; Grätz u. SBOT 
str. p’l yn u. verb. lim Y’Snipa m. T8.t 

3HJ (LXX Ziooß, Zooß) — w. pr. I. Nu 2114, 
vgl. Dillm. z. St. Lag., Ü. 54; Procksch, Elohim- 
quelle 109, u. Meyer, IN 375.t 

13 pf. D'33, , 33 — Nagel, Haken, an die die Vor¬ 
hänge der Stiftshütte gehängt wurden Ex 26 32. 
37. 27 lOf. 17. 3 6 36. 38. 38 10—12. 17. 19. 28.t 

"113 — Pr 21.8, gew.: Schuldbelasteter (vgl. 
ein Verbrechen auf sich laden); n. Barth, ES 

y / 

11: der Verkehrte, Unehrliche (n.^j) krumm 

s.), vgL dag. Stade, TLz 1894. 234; Kön. 2 
556; Fr., BzA 3 67.t 

(Scheftelowitz, Arisches im A. T. 45; Haupt, 
OTSS 2 184) — w. pr. m. Esth 9 9 .t 

*1/*1 (v. ‘fr, wie südar. 1^1, ar. Brockelm., VGr 
l 139; n. Barth § 108 b urspr. ein Abstr.; Schreibt 
f. lV>?, so Sam. Gn 11 30) m. — Kind Gn 11 30; 
ebenso n. d. Orientalen 2 S 6 23 Kt. (jj&\ *I^).t 

(Scheftelowitz, Arisches im A. T. 86; vgL IUI 
APO 18 III 2 u. Sachau dazu) — W. pr. m. Esr 
10 36.t 

'Dp) — w. pr. m. Nu 13 I4.t 

— w. pr. m. 1 Ch 6 13, aber in z. ä.t 

'PPft (vgl. Jensen, WZKM 6 62. 70. ZDMG 55 235; 
Hüsing, OLz 8 390; Haupt, OTSS 2 125 [d. elamit 
Gottheit Maiti\) — w. pr. f. Gemahlin des Xerxes 
Esth 1 9. 11 f. 15. 16. 17. 19. 2 1. 4. 17.t 
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Zain , J't (später als Zahlzeichen 7) = stimm¬ 
haftes *8 (wofür E. Albert, ZAW 34 62 S vor¬ 
schlägt). In d. LXX w. es durch C, bei Hier, durch 
z wiedergegeben, vgl. ZAW4 67; üb. t = gr. o s. 
z. b. a. ns. Im Ar. entsprechen ihm zwei Haute, 
3 (d. stimmhafte engl, th) u. j (d. franz. z), zB. 

n? 1 schlachten; dag. JHJ Same. Imersteren 
Falle geht es im Aram. in 3 über; im letzteren 
bleibt t, dah, uaa,, naa schlachten; %.j) J)3t säen 
usw. Vgl. zu 3 u. Kautzsch, Aram. Gr. § 10, 1, 
Anm. a, u. üb. d. Lautverschiebungsgesetz f. Zisch¬ 
laute u. Dentale Philippi, ZDMG 33 26 ff. u. 67; 
Hommel, Jagdinschrr. 30ff.; Fr., Xllff.; Wright, 
OG 57f.; Zimmern, VGr § 4. 9; Lindberg, VGr 
51ff.; Brockelm., VGr 1 128. Doch hat das Alt- 
aram. noch bisweilen I f. 3 = 5, vgl. Sachau, In- 
sehr. d. Fanammu 20; AFO 262; Pognon, Inscr. 
sfem. no. 86; Nöld., ZDMG 47 99; Lidz., Ephem. 
2 240; Brockelm., VGr 1 133 f., ferner Fr., ZA 9 4f., 
u. f. d. Mand. Nöld., MG 43. D. Ass. hat in beiden 
Fällen z. Bisweilen bildet aber j neben i nur 
Spielformen, vgl. z. B. z. nat. 

t wechselt a) m. f, vgl. p?J u. pj»; u. fby; 
am u. an»; an u. an»; aytu. nj«; aat u. aa»; 6) m. 
S, 'O-.'bf, dVj) frohlocken; non ar. ^3D ar. 

m syr. Jjhü verachten. Vgl. weiter Barth, 
ES* 50f.; WU 15; Fr., BzA 3 81f.; Zimmern, VGr 
§ 9 b ; Brockelm. VGr 1 153; Praet., ZDMG 60 403; 
Rüziöka, KD 220f.; Landb., Hadr. 239. 

I. 2BJ (ar. __Ai, n. Nöld. zu Labid 38: Schakal¬ 

wolf; s. auch Landb., Dat. 692 f.; vgl. südar. Ti. pr. 
SKS, ÖSKä; aram. <al| 3'3 [s. auch z. an]; ass. zibu, 
Wolf, äth. HX-fl Hyäne, vgl. Brockelm., VGr 1 295; 
äg. stb, später sjb, Schakal; Lag., Ü. 58; Barth 
§ 21 °), cstr. gl ,,pl. DPttl, ’3K| m. — Wolf Gn 
49 27. Jes 11 6. 65 25.’ Ez 22 27. (Sir 13 17). 
nia-W a«{ Jer 5 6. anj? PN] Wölfe, die abends 
auf Raub ausgehn (vgi. z. anj)) Hab 1 8. 
Zeph 3 3t. 

II. 2KJ (Nöld., BsS 79) — n. pr. eines midia- 
nitischen Pürsten Ri 7 25. 8 3. Ps 83 I2.t 

m diese, fern, von Hl, s. d. 

22t davon am, s. d. 

12t aram. 13t, ar. Joj schenken; vgl. Wetzst., 
Ausgewählte Inschrr. 353; Dussaud, Les Arabes 
en Syrie 99; sab. 13t Geschenk, vgl. sab. n. pr. f. 
mal, min. n. pr. m'3t; s. auch Tallqv. 314. 


Kal pf. m. suff. 1 3‘P1 — schenken, m. d. acc. 
u. suff. Gn 30 20. (Sir 7 25 G. 36 24 marg. j.t 
Deriv.: 331, vgl. nomm. pr. 331, '33!, b«'33T, 
nym, wiym.’äm, mm, (mm), aatirr, na«', asite, 
aai'ia». 

“T2? (v. “Ql), m. — Geschenk Gn 30 20 (vgl. Sir 
H 24. 40 29) .t 

12t (v. aat, vgl. d.; keilschr. Zabaddu) — n. pr. m. 
1. 1 Ch 2 36f. — 2. 1 Oh 7 21. — 3.1 Ch 1141. 
— 4. 2 Ch 24 26 . (2 K12 22 “Dir). — 5—7. Esr 
10 27. 33. 43.t 

''OT (keilschr. Zabdt ; v. nat, vgL n'33t) — n. pr. m. 
1. Jos 7i (1 Ch 2 6 PCI) V. 1 7f. — 2. 1 Ch 
819. — 3. 1 Ch 27 27. — 4. Neh 11 17 (SBOT 
PJDl; vgL Köberle, Tempelsänger 44).t 

(v. aat; t Makk 11 17 ZaßStrjX) — n. pr. m. 

1. 2 Ch 27 2. — 2. Neh 1114.t 

JT72] (APO Index; s. d. folg. W.; später '33t, Ze- 
ßeSato;) — n. pr. m. mehrerer Personen 1 Ch 
8 15.17. 12 7. 27 7. Esr 8 8. 10 20 .t 

(v. 331; keilschr. Zdbadjäma, BEUP 10 66; 
TJMBS 2, 1 40) — n. pr. m. 1. 1 Ch 26 2. — 

2. 2 Ch 17 8.— 3. 2 Ch 19 li.t 

2121 (n. d. Arabern v. i_I>i, in ruheloser Bewegung 
s., vgl. Lane 95 2, Fl. z. Levy, NhWb 1 438 b ; 
Holma, NKt 140; dag.Schulth., Zurufe, v. d. Schall¬ 
silbe db, also: Brummer; ass. zumbu, aram. 

od. JA3.V, «a|3; ar. t_>Ui coli., Mehri, debbet, 
Bittner, WZKM 23 249; amh. zemb\ vgl. Nöld., 
MG 78, NsG 102), pl. cstr. PP] (s. u.), m. (vgL 
ZAW 25 329) — coli. Fliegen, Bremsen Jes 
718; PO] todbringende, giftige Fliegen 
Koh 10 1 (Luzz.: rWOJ 301; aber besser 1. man 
d. V. im PL). 2Q] eine Orakelgottheit 
der Hkroniter, 2 K 1 2. 3. 6.16; n. einigen (zB. 
Lagrange, Stüdes sur les reL sfem. 2 85) ein Deus 
averruncus muscarum, ähnl. d. Zeit Aitäpoiot 
(Pcmsan. 5, 14 2), od. d. Theos Myiagros ( Solin. 
c. 1); n. Baethg., Beitrr. 25, der Gott, dem die 
Fliegen heilig sind, vgl. Östrup, Or. St. 869; n. 
Winckler, Gl 1 225: Herr d. Ortes Z.; Ohey., EB 
407, verm. eine tendenz. Entstellung v. ^13] '3, d. 
neutest. BseX£eßooX (a. LA BesXCeßooß, das len¬ 
sen, Gilgamesch 1 644 auf ein mißverstandenes 
zurückführt; vgl. hierüber z. n^3).t 

*H2] (keüschr. Zabüdu, BEUP 9 27. 73. 10 66. 
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TJMBS 2, 1 40; vgl. Praet. ZDMG 5 7 528, SBOT zu 

1 K 4 5) — n. pr. m. 1. 1 K 4 5. — 2. Esr 814 
Kt., Kr. *1131; Oort str. es.t 

rmr — n. pr. /: 2 k 23 3 « Kr,, m. rrj^f; vgi. 

SBÖT.t 

toar 8 . 5 a». 

pfonj, j&af (Praet., ZDMG 57 794f. ; Meyer, 

IN 538)’— n. pr. 1. Sohn Jakobs, Namener- 
klänmg Gn 30 20. — 2. der St. Sebulon, dessen 
Grenzen Jos 19 10—16 verzeichnet w. Vgl. Gn 
49 13. Ex 1 3. Dt 33 18. Ei 1 30. 4 6.10. 5 14.18. 
Jes 8 23. 1 Ch 6 48. 62. 2 Ch 30 11. N. gent. 'ÄDJ 
Nu 26 27. Ei 12 li f. 

rat, nh., ph. mt Lidz. 265, aram. wua; ri? 1 ) (alt- 
aram. mt Lidz. 265, äg.-aram. APO 1 28, b. a. 1131, 
vgl. d. inschriftliche MiSßa^o«, Baad., ZDMG 
58 413), ar. südar. 1131 (ön'3l Opfertier), äth. 
H-flfh vgl. Lag., M. 2 29; ass. in zibu, Opfer, vgl. 
KAT 595. Daher viell. altäg. dbh opfern, später: 
beten, bitten. 

Kai pf. nat usw. ; impf, ram, ram, nra)$, 
i. p. map, m. suff. )nnap.i, « 6 a;n, n-'najiyii; 
imp. na?’, tnat; inf. na?, niaj; pt. rat — i. zum 

Opfer schlachten, opfern 1 S 2 15. Koh 9 2. Neh 
3 34 (dittogr.?), m. d. acc. Tiere Ex 13 15. Dt 
17 1. Jes 66 3. Mal 1 14, Menschen Ps 106 37 
(dag. Hos 13 2: DTK 'CQl opfernde Menschen-, 
Duhm: mal), H3| H3! Gn 31 54. Ei 16 23. IS 

2 13. Sach 14 21 u. ö., verschiedene Opferarten 
Ex 20 24. Dt 16 2. 27 7. 1 K 8 63. Ps 50 23 ; 
m. b d. Gottes Ex 8 23 f. 22 19. 34 15. 1 S 15 15 
u. ö., i k 8 62, rr$m y? Lv 17 5; v. 
Abschlachten d. Priester auf d. Altäre 1 K 13 2. 
2 K 23 20. — 2. v. profanen Schlachtungen Dt 
12 15. 21; auch tritt d. Opferbegriff zurück, 
wenn für (V) einen Menschen geschlachtet w. 
IS 28 24. 1K 19 21. Ez 3917. 2Chl8 2, vgl. 
noch Ez 34 3. 

Pi. pf. rat, pi. Lp. mat; impf, nap, napi, 
mail; inf. naÄ; pt. naiD — opfern (häuf, itera¬ 
tiv) Hos 4 14,' m. a d. O. 1 K 3 2f. 22 44. 2 K 
12 4. 14 4. 15 4. 35. 16 4. 2 Ch 28 4; m. Hos 
4 13; m.d. acc. 1 K 85. Hos 12 12 (Hitz.: Q'*|ö6). 
2 Ch 5 6, Menschen Ps 106 38; m. ^ 1 K l 1 8. 
12 32. Hos 112. Hab 1 16. 2 Ch 2823.3022. 33 22.t 
Derivate: nai I, natB, vgl. n. pr. rat II. 

X. rnr (y. nat; ph. auch v. unblntigen Opfern, 
Bob. Sm., Sem. 1 205) i. p. TOI, m. suff. mat, pl. 

nmaj, mal, m. suff. nnmatp Hos 4 19 (Lxx.- 
nninaiB»' wegen ihrer Altäre), m. — Schlacht¬ 
opfer Hos 3 4. 6 6, meist m. Mat s. d., seltener 
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m. anpn Lv '7 16, K’pn Am 4 4, »S^JJ Am 5 25, 
ntpjj Nu 6 17 . i k 12 27 , ra« Jes 19 2 i. nat n^a 
Opferhaus 2 Ch 7 12 , D. Blut des na.» Dt 12 27 , 
d. Fett Dt 32 38. naj *6j? Ps 50 5 unter Opfert». 
Es bildet einen Ggs. teils z. imblutigen Gabe 
(nmp) 1 S 2 29. Ps 40 7, teils z. r6iy Brand¬ 
opfer, das vollständig geopfert w.* während 
na» m. einer Opfermahlzeit verb. w. Ex 10 25. 
1812. Lv 17 8. Nu 15 5. Dt 12 6. 1 S 6 15 u, ö. 
Vgl. d. dopp. Ggs. Lv 2 3 37. Jer 17 26. Als 
Ggs. z. nVlJ) deckt es sich meistens m. d. Sche- 
lamimopfer (s. z. D^), zB. Dt 12 27. 18 3; vgl. 
Benz., Arch. 435. Hoch steht es auch neben 
nnifl 2 Ch 29 31. nD§ na» Ex 12 27 Passah¬ 
opfer. D'Orn na» jährliches Öpfer 1 S 1 21 . 20 6, 
na» Familienopfer 20 29, vgl. 9 12 . 13 . 
16 3.' an mat Opfermahlzeiten, wo Streit ent¬ 
steht Pr 17 V; pis ma» s- zu pna (pB'j« nat 

Sir 35 15). Übertr. mjnn ma» od.'min Jubel¬ 
opfer f. Jubel Ps 27 6. 1Ö7 22. Bildl/f. Gottes 
Strafgericht Jes 34 6. Jer 46 10. Ez 39 17. 
Zeph 1 7 f. 

ii. njj — n. pr. eines midianit. Königs Ei 
8 5—21. Ps 83 I2.t 

'St (keilschr. Zabbai, BEUP 10 66; UMBS 2, 1 40; 
vgL Praet., ZDMG 57528; anders Scheftelowitz, 
Arisches im A. T. 86) — n. pr. m. Esr 10 28, auch 
Neh 3 20 Kt., viell. verschr. aus '5! Esr 2 9. 
Neh 7 14. Vgl. Meyer, EdJ I43.t 
nT2? s. iTliaj. 

(keilschr. Zabina’ u. ä.) — n. pr. m. Esr 
10 43.t 

wahrsch. m. 53) Wohnung, zusammenh., ein, 
wie es scheint, spez. hebr. W. (im Aram, u. Ar. 

bedeutet , v Jj>j Dünger, Mist, vgL Vögelst., 
LwP 23). 

Kal impf. m. suff. ’3jj3P. — wahrsch.: wohnen 
Gn 30 20 (als Erklärung des Namens 
mein Mann wird hei mir wohnen (m. acc. Ges. 
§ 177 bb ).t 

Deiiv.: 53) I, vgl. 53) II, p5tt) (u. zu 53)' 1 «). 

I- ^3? (s. zu 5at), m. ä n^at Hab 3 11 — Woh¬ 
nung, v. d. Wohnung Gottes 1 K 8 13. 2 Ch 
6 2. Jes 63 15. Unklar Ps 49 15 (vgl. Baethg.; 
Wellh.: ID^SJO); m. d. End, ä u. *TOJ» Hab 
3 li (Grätz: Q^a»; Duhm: rf>3?3; vgL Now.).t 
II. — n. pr. m. Ei 9 28. 30. 36. 38.41.t 
s. Jlkl?. 

ij (nh. m. ZAW 25 329) — Nu 6 4 n Ges., Thes. 




403. 527 d. äußere durchsichtige Haut der Wein¬ 
beeren, v. 33t, 3U läutern, eine weichere Form 
f. ppt (Fr. 64); n. Dillm. die feinen Spitzen der 

Banken (vgl. ^ Spitze), auch jetzt eine be¬ 
liebte Speise der Fellahen.t 

*T3E (v. TU; Barth § 9 b , 78 a ) pl. D'lf, m. — über¬ 
mütig, frech, frevelhaft, gottvergessen Jes 
13 11. Jer 43 2. Mal 3 15.19. Ps 19 14. 86 14. 
119 21. 5i. 69. 78. 85. 122. Pr 21 24. (Sir 12 4).t 

n (v. 1H) cstr. Tfit (n. falscher Analogie, Barth 
§ l97 b ; Lag., Ü. 204) m. suff. SJl 1 !!, m. — Über¬ 
mut Dt 17 12. 18 22. 1 S 17 28. Jer 49 16. Ez 
7 io. Ob 3. Pr 11 2 . 13 io. 21 24. (Sir 7 6. 9 12 ). 
Als Name für Babel Jer 50 3lf.t 

«T| (demonstr., ph. l, tu Lidz. 264; südar. erweitert 
31, m, pl. 3*?K [l als Relativ.] Hommel, Chr. § 16 f.; 
ar. 15, äth. H, altaram. t n. 'I, aram. erweitert Jl, 
IW s. z. b. a. !W [l od. '1 als Relativ., s. z. b. a. 
'1 u. unt. no. 2]; s. weiter Wright, CG 108f.; Zim¬ 
mern, VGr § 30; Brockelm., VGr 1 321; Barth, Pb 
103 ff.) f. nSt (mo. nui; zu Jos 2 17 s. Ges. § 34 a ) 
seltener fft, 11 (s. d. u. z. b.a. 81 ), nnSt Jer 26 6 
Kt. (Ges. § 34 b ), comm. 11 (s. d.), als pl. dient 
7S, (s. d.) — 1. pron. demonstr.: dieser. 

Es steht: a ) selbständig, zB. nt dieser vmräe 
zuerst geboren Gm 38 28 ; dieser wird uns trösten 
Gn 5 29; nt R3 iOp lies dieses Jes 29 11 ; werfet 
nriJK diesen ins Gefängnis 1 K 22 27; nt "l'nt? 
der Kaufpreis für diesen 1 K 21 2; nStn ist dies 
die fröhliche Stadt Jes 23 7; ’jat'S nSt dies (das) 
ist Izebel 2 K 9 37 usw. Im S. v. ein solcher Ps 
24 6. 48 15. 49 14, n^K Hi 18 21 (Kön. 3, § 48). 
D. Neutr. w. durch nt ausgedrückt, nt dies ist 
es, was du tun sollst Gn 6 15. Neh 2 2 . Thr 3 17. 
Koh 1 17; häufiger aber durch HNt, zB. iSPJf nSt 
tut dieses Gn 42 18 , nSrnK Ps 92 7 usw.;’ TlSt 
n«t t6 es soll anders werden Ez 21 31 (zu 32 
vgl. Com.). Unklar Hi 19 26, vgl. Budde u. 
Duhm. Häuf, weist nt auf d. folg, hin, zB. Ex 
35 3. Jes 58 6. 66 2, neutr. nt Ex 30 13, flSt 
Jes 1 12. 56 2, n|s Ps 42 5. 'Thr 3 17; freier 
ntft darin Ez 20 27. 36 37. Wiederholt nt • • • nt 
dieser — jener 1 K 22 20. Ps 75 8. Hi 'l leff’ 
21 23. 25, f Gn 29 17; vgl. z. n^tt — b) adjeki. 
neben einem Subst.; seltener vor d. W., das als 
Apposition aufzufassen ist, n#ö nt Ex 32 l 
(Brockelm., VGr 2 77, erklärt n. no. 3), m. nSt 
2 K 6 33. Ct 7 8 (zu 1 K 14 14. Esr 3 12 vgl. 
SBOT); so auch DJJSn nSt Gn 2 23 n. d. Accent, 
u. Tg., Syr. (gew. bezieht man XlSt auf d. Weib, 
s. dag. Stade, ZAW 17 210ff. u. Nestle, eb. 
2 6 292). Häufiger aber nach d. W., u. zwar 

Gamrrua’ Handwörterbuch, 16. Auflage. 


ohne Art., wenn cL W. durch ein suff. deter¬ 
miniert ist, Gn 24 8. Jos 2 20. Bi 6 14, pl. Ex 
10 1 . 118 (vgl. Ges. § 1267; 2 K 1 2 . 8 8f. 1.: 
«bn, Ps 80 15 ist corr.), sonst m. d. Art. (dag. 
mo. nat nnin u. ph., Brockelm., VGr 2 80) zB. 

ntftJj psn Gn 12 7 , n?n 32 u, n?n uns 
Gn 7i/ntn fih* iS 2525 ; ntn dp? 

an diesem Tage, heute (wie ass. ina ütni anrii) 
Lv 8 34. Jos 7 25 . 1 S 1113. 1 K 2 26 (versch. 
v. Sinn Ö1*3 an jenem Tage), od. an dem be¬ 
treffenden Tage Gn 711 . Ex 19 1 , ntn Di*n nsya 
Gn 7 13, ntn D1’n3 zu dieser Zeit (damals) Gn 
39 li. — 2. seltener, u. (m. d. unsicheren Aus¬ 
nahme Ex 13 8 ) nur in d. Poesie (wie das häu¬ 
figere IT) als Relativum (vgl. den Art. n no. 1,« u. d. 

aram. t, «l, 1, ;, d. äth. H, d. ar. ß>, ^JJt, südar. 

1 , u. zu ist« u. Bl; Ges. § 138*- h ; Barth, Pb 153; 
Brockelm.VvGr 2 566); so IS .1] 

der Berg Sion, auf dem du wohnst Ps 74 2. 78 54. 
Jes 25 9. Pr 23 22. N. d. st. cstr. Dlpö (Ges. 
§ 130°) Ps 104 8. Ein Demonstr. einschließend 
'JVtirnt was ich gesehenhdbeKi 15 17. Ex 13a(?), 
pl. ’riantj nt die, die ich geliebt Hi 19 19. — 

з. adv. mit hinweisender Kraft: a) v. Orte: 
hier, Mc Gn 28 17. Nu 13 17 u. ö. ntD von hier 
Gn 37 17. nj nsp Jer 2 37 . ntD) njD von hier 

и. da, von beiden Seiten Ex 17 12. Nu 22 24. 

Ez 47 7; vgl. Dn 10 17. Darnach erklären die 
meisten Sach 5 3, während Wellh. nö? i"BJ5 
liest: seit wer weiß wie lange. nt"'« u. nt'S 
wo? s. 'S. Noch häufiger dem hinweisenden 
da entsprechend (vgl. Nöld., CI. Ar. 48f.; 
Brockelm., VGr 2 77) UBA*? nt unser Brot da 
Jos 9 12 ; n»n nt das Meer da Ps 104 25 (Winck- 
ler, AoF 1192 : D'H ^U); 'ä'D nt da der Sinai 
Ri 5 5 (Grimme, ZDMG 50 573 str. niiT und 
faßt nt als »5 Herr von). Jes 23 13. Vgl. oben 
no. 1. Auch den Pronominibus u. Partikeln 
nachgesetzt, wie: S^"DS nt HOSl 1 hist 

du mein Sohn Esau od. nicht? Gn 27 21 , vgl. 24. 
2 S 2 20 .1 K 18 7. 17. nrnan sieh da! 1 K 19 5 . 
Ct 2 8. — b) v. d. Zeit : jetzt, nun, gr. Srj: nt njjlj? 

nun weiß ich es 1 K 17 24; nt HRJ? ganz 
das gr. vüv 8 r\, gerade jetzt, soeben Ru 2 7 
(gegen die Accent.). Bes. häuf, vor Numeralien: 
DWB nt nun zweimal Gn 27 36. 43 10 ; D''lt2TJI nt 
«1310 nun zwanzig Jahre 31 38.41. 45 6. Sacii 1 12 ! 
Hi 19 3; nsj nt nun schon so viele Jahre 
Sach 7 3. Nu 14 22. Bi 16 15. Esth 4 11 (im Gr. 
touti in derselben Verbindung, zB. TptTov ^ Terap- 
tov Ito; touti Demosth. Olynth. III, § 4 ). — 
c) häuf, dient es z. Verstärkung n. Fragewörtern 
(Ges. § 136°), nt-na wie denn? wie doch? Gu 
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27 20; warum denn? Ri 18 24. 1 K 21 5. 2K 
1 5; Ot Oö’j warum denn? Gn 18 13. 25 22 (ar. 

nt 'D Jes 63 1 . Hi 38 2 . 42 2 ; OKt 'p Ct 

3 6 (Budde u. a.: ntfrOD); auch nt MVt 'P Ps 
24 10 . Jer 30 21 . (Sir 31 9); nt NS, 0*p 'K 
b. Ygl. PI., KS 1 356. — 4. m. Präfixen: 
a) ntS an diesem Orte, hier Gn 38 21. Ex 24 14. 

1 S 2l 10 (a.LA. n?.S) ; alsdann Esth 2 13 (and.: 
wann). XW'tS unter der Bedingung Gn 34 15; 
bei dem, (neutr.) = trotzdem Lv 26 27. Ps 27 4. 
ntürtaa bei alledem Jes 5 25, 9 n. Hi 1 22 (dag. 
Neh 10 l nach allem diesen, infolgedessen ), fltfta 
deswegen 2 Ch 19 2. b ) OJ3 (einer) wie dieser, 
ein solcher Gn 41 38, ein solches Jes 58 5. 
n«ta (vgl. n»3 APO 36 3) wie dieses = ebenso 

1 K*7 37 ; fWtta dass. Gn 45 23, (etwas) wie 
dieses, solches Jes 66 8. OittD] so und so 

2 S 1715. np) nia so und so Ri 18 4. 1K 14 5, 
auch: sowohl dieses, als jenes 2 S 11 25. c) Miß 
s. no. 3». d) nrtx, nVtH# Thr 3 17, ntfrfy. 
Am 8 8 deswegen. 

Jlt 1 S 17 34 Druckfehler (in Yen. 1521) f. Ot? 
Schaf. 

Hi (== riNt Ges. § 34 b ; Brockelm., YGr 1 321; 
vgl. 1t), f. — diese, dieses 2 K 6 19. Ez 40 45. 
Roh 2 2. 24. 5 15. 18 . 7 23. 9 13 u. in d. Yb. 

npi nta Ri 18 4 . 2 s 1125. ik 145, s. nt 
«6. 4 b.f 

nnr davon: 

am (ar. südar. 3in (auch: Käucherspecies; 

Gefilde), ältaram. 3.11 Lidz. 266; APO Index [30 8 
3m], b. a., j. a. 3m, ehr. pal., syr. oip; Gold ; vgl. Lag., 
Ü. 55 u. zu ans) cstr. 30? (äilM Gn 2 12), m. suff. 
'30?, m. — 1. Gold Gn 2iof. (vgl. Haupt, 
OLz 16 490) u. ö.; im Sande gefunden Hi 28 6, 
aus Norden kommend 37 22 (Duhm: 10?), aus 
Goldgegenden importiert, s. zu 1'Blit, KJ# u. 
Diyig. Ygl. zu ts u. pnn I. iud ant 1 K 6 20 
s. 13D I; 1106 30t gediegenes Gold Ex 25 11 
u. ö. antn ni?p ik 7 48, s. zu oa?p. ant ?it£> 
Jos 7 21, s. zu )1ts6. Mäuse v. Gold 1 S 6 4. 
Götterbilder v. Gold Ex 20 23. 32 31. Jes 2 20. 
Hob 2 10 . Schmucksachen v. Gold Gn 24 22. 53. 
Ex 3 22 u. ö. Als Verzierung der Wände 1 K 
6 21 u. ö. Als Stoff f. Kleider (Goldfäden) Ex 
28 6. (Sir 45 10). Wenn Zahlen davor stehn, 
so ist zu supplieren, zB. 30? rnfetjt zehn 
(Sekel) Goldes Gn 24 22 . — 2. metaph. vom 
goldhellen Öle Sach 4 12. 

DHT ar. fett, fettig, schmutzig, stinkend, 


ranzig, ekelhaft s. Nh. bes. Pi.; aram. Pa. Bnt, 
poij. Im Mand. v. Gerüche d. faulen Wassers. 
Kopt. cohem beflecken, entehren. 

Pi.pf. 3 .f. m. suff. Wpqt — m 2 acc. jem. 
etw. verleiden Hi 33 20 (Budde: DO? ; Duhm: 
nant Ekel empfinden an). — Kal dieses Y. 
verm. Wright u. Budde Hi 6 7, eine nominale 
Ableitung davon Beer n. LXX Hi 17 n.t 

Dnf* i. p. DOt — n. pr. m. 2 Ch 11 19.t 

L-im ar. jtoj glänzen, blühen, aram. 
glänzen, Leg., Ü. 120. Vgl. zu "VW. 

Hiph. impf, nnt] — glänzen, Glanz ver¬ 
breiten Dn 12 3. (Sir 43 9, vgl. Ol'Ot 8).t 
Deriv.: int. 

ii. nnt nh. Kiph. warnen , Ni. vorsichtig s., 1\1» 
vorsichtig (auch Sir 13 13 u. 42 8, wo Smend: 
gebildet, übers.); äg. aram. 17118 APO 67 I 2, 
1WU8 6 6 , j.-a. Pe. u. Äph., syr. iotl Pa. warnen, 
Ethpe. vorsichtig s. (ehr. pal. auch: nüchtern w. 
Schulth., Lex. 54); b. a. Tn» vorsichtig. Gew. v. 
Ifl» I abgeleitet (Schwally: geblendet w.); n. Be- 
van u. Schulth., HW 21 f. m. 1« II verw. 

Mph. pf. i. p. in?a.; imp. u. inf. 1010 ; pt. 
in?l — den. auf 5 ‘Warnung eingehn, sich 
warnen lassen Ez 3 21. 33 4. 5. (1. Kiph.) 6. 
Koh 4 13 . 12 12 ; vorsichtig s., m. 3 mit etw. 
Ps 19 12 (LXX: «puXaccEi aurä, vgl. Sir 

32 22) .t 

Kiph. pf. Toto, rnntn, Dointo, m. suff. 
n^'Orn] 2 K 6 10,'im : 0t0; t»/'-1'0?0 — warnen, 
abmahnen, m. d. acc. 2 K 6 10. Ez 3 19 — 21. 

33 3. 2 Ch 19 io, m. d. acc. u. ]D abzumahnen 
den Bösen von seinem bösen Wandel Ez 3 18 . 
33 8f.; dag. ’3fp DOfc . 0in?0) warne sie von 
meinetwegen 3 17. 33 7. M. dopp. acc. mahnen 
in bezug auf Ex 18 20 (Ehrl.: OJYIIO]). Dass. Y. 
findet sich wohl auch Lv 15 31 DOIIO nls Kon¬ 
traktion od. Schreibf. (Sam. : COIOtO); doch 
könnte auch hier d. St. 113 absondem, vor¬ 
liegend 

int (v. 10t I) cstr. gl. — Glanz (des Himmels) 
Ez 8 2 . Dn 12 3; vgl. z. 30t no. l.t 

1t (v. Tg. m. d. aram. r» Glanz, Blüte, zusammen¬ 
gestellt, s. d. B.A.; aber viell. eher auf bab. si- 
mänu zurückgehend, wie ?1'D, vgl. z. ;ot) — alt- 
kanaan. Name d. zweiten Monats, etwa d. Mai 
entsprechend 1 K 6 1. 37.+ 

1t g, v. a . nt (s. d.) — diese, dieses Hos 7 16 (s. 
aber Now.); als relat. Ps 132 12 (s. zu tt).t 

1? (s. zu Ot; vgl. auch tGn), comm. — 1. als 
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demonstr. Pb 12 8 (vgl. aber Duhm). 62 12 
(GeB. § 126*). — 2. als relat. (s. Del. zu Ps 9 16 
u. Jes 43 21; vgl. £ im Dialekte der Tajiten u. 
nt no. 2; Barth, Pb 153) Ex 15 13. 16. Jes 42 24. 
43 21 . Hab 1 li (?), Pb 9 ie. 10 2 . 17 9 (als pl.) 
31 5. 32 8. 68 29. 142 4. 143 8.t 

21t uh. 311, aram. aoi, an (mand. K3Kt Flut, Strom, 
». Bold., MG 43, auch über den Flußnamen Zab, 
an. Zabu), agg. zabu (impf, izüb) fließen; ar. 
zergehn, zerfließen (verw. fortgehn, ver¬ 

gehn, vgl. z. gab. arn, praeteriit, Praet., ZDMG 
53 12); vgl. auch hebr. an, 2KT 

Kalpf. 3t; impf, 31P, 3t, f. 

Hat, cstr. rat — 1. fließen, v. Wasser Jes 48 21 . 
Ps 78 20. 105 41. Auch auf d. 0. übertr. 
tfa*n a'jn rot (Ge 8 . § 12 s*) ein Land, das von 
Milch «. Honig uberfließt (vgl. zu BhU) Ex 3 8. 
17. 13 5. 33 3. Lv 20 24. Nu 13 27. 14 8. 16 14. 
Dt 6 3. 11 9. 26 9.15. 27 3. 31 20. Jos 5 6. Jer 
11 5. 32 22. Ez 20 6.15. (Sir 46 8); v. Ägypten 
Nu 16 13. Hierher rechnet Giesebr. Jer 49 4, 
wobei man dann besser at als wo»t. faßt: Über¬ 
fluß; and, n. no. 2; viell. z. str., Schwally, 
EAW 8 201 , vgl. aber Duhm. Bes.: a) v. d. 
weibl. Blutflusse, m. d. Blute Lv 15 25, od. 
d. We je als Subj. ebend.; pt. nat 19. b) v. 
d. Schleimflusse ( gonorrhoea ) d. Männer, m. at 
als Subj. Lv 15 2 ; pt. 3t ein m. diesem Flusse 
behafteter Lv 15 4.6—9. li—14. 32. 22 4. Nu 
5 2 . 2 S 3 29; comm. gen. c. 1311711$ Lv 15 33. 
— 2. zerfließen, verschmachten, sterben Thr 
4 9. — ( Hiph. Sir 38 I6).t 

Deriv.: 31t. 

21t m. sttff. iait, m. — 1. Schleimfluß der Männer, 
gonorrhoea benigna Lv 15 2f. 13. 15. 33. — 
2. Blutfluß der Frauen Lv 15 19. 25 f. 28. 30.t 

11t, Tt kochen, sieden, vgl. Hiph. u. syr. tlf, ,lj 
heiß, P. Sm. .1072; dann: aufwallen, überwallen 
(vgl. ar. Mj vermehrt sein), hebr,, nh., b. a., j.-a. 
im Übeln 8.: übermütig, zügeUos(Vgl. tnB); wahrsch. 
d. ass. sädu (impf, ifüd) glühen (spez. v. Kupfer, 
vgl. Jensen, KB 6, 1 390, der ar. jCo Kupfer, Erz 

n. Erz, Gold, dazustellt). Z. südar. 1HT 

od. TT vgl. Mordtm., HJA 35 (Tt häuf, in Personen¬ 
namen). 

Kal pf. f. iTtt, pl. IPt — übermütig s., m. 
b\> u. (das worin) Ex 18 n (Ehrl.: 1*p f. 
nt u. taia; Joüon, MFoB 5 456: tt' rna? 'S); 
m. ^ Jer 50 29 geg. jem.t 

Hiph. (n. Barth § 78* eine Neubild, aus 
Kal impf *1T) pf 1Tfrt; impf. TT, ttj, 1$, 


jm) — 1. m. h. acc. kochen, bereiten Gn 
25 29. — 2. vermessen, frevelhaft handeln 
Dt 1 43. 17 13. Neh 9 16. 29. (Sir 3 16), m. inf. 
m. b Dt 18 20, m. geg. jem. Ex 21 14. 
Neh’ 9 lO.t 


Derivate: T, pit, JITt, TO. 

Hit, ar. zusammenwickeln, zusammenziehen; 
davon n. Fl., KS 2 306, u. Schulth., HW 22 JITt, s. 
d.; vgl. auch zu Itß. 

nt (durch Beduplication aus 1t) nh., j.-a.: sich v. 

1 '}' 

Orte bewegen, sich entfernen (vgl. ar. ljlj schütteln, 

stoßen; dojUTJ - Eile); dav. viell. Pt I. 

/• 

C’Wt — n. pr. eines Volkes Gn 14 5, viell. ident, 
m. d. D'StDt, den Urbewohnern der amoritischen 
Hochebene.t 


nrnr _ n. pr. m. 1 Ch 4 20 .t 

JUIT* (auch nh.; äg. aram. nn'lt APA, A 4 u. ö.; 
aram. Kn'lt, ar. [Fr. 11.168, Schulth., 

HW 23], n. Praet., ZDMG 53 7 viell. auch sab.; 
vgl. zu mt ; n. KAT 649 dag. wahrsch. aus ass. 
samitu, zamitu entl.) pl. filMt, T\*\\ f. — Ecke, 
v. d. Ecken d. Altars Sach 915, u. n. d. gew. 
Auffassung v. d. Ecksäulen d. Paläste (Ka¬ 
ryatiden ?)Ps 144 12 (LXX: xexaXXomcpivat; 
vgl. Joüon, MFoB 6 196).+ 

^1t ar. (Jlj auf hören; s. Nöld., NBsS 96 f. u. 
Barth, OLz 15 11 z. Au APO 11 8. Ygl. V» I. 

Kal pt. pl. D'St — Jes 46 6: die das Gold 
ausleeren, ausschütten (Perles: B'bb v. r6DH).t 
Deriv.: r6lt.' 

T 

Tlt* (v. cstr. nbtt 2 K 24 14, sonst ’ffyt 
(Ges. § 90“), m. suff. 'tb tt, S|J$1t — eig. Äüf- 
hören von, als praep. außer, n. einem neg. Aus¬ 
drucke Dt 1 36. 1 S 21 io. 2 S 7 22. 1 K 12 20. 
2 K 24 14. Jes 45 5. 21. 64 3. Hos 13 4. Ps 
1832. Ru 4 4. 1 Ch 17 20. (Sir 36 5); sondern 
nur Dt 4 12 . 1 K 3 18; ohne Negation Jes 26 13 
(1. ^3?). Vor einem Satze: ausgenommen daß 
Jos 11 I8,t 


]lt unsichere Wzl. 

Hoph. pt. pl. D'Jttö Jer 5 8 Kt.-, Kr.: D'lt't? 
(bei d. Orient, auch Kt.) — als appos. zu 
B'PtO gew. (n. d. nh., b. a., j. a. ]1t, ehr. pal., syr. 
V») speisen, ernähren, vgl. zu pto, Sachau z. APO 
30 10 u. Lewy, Fw. 74) wohlgenährte Rosse; n. 
A. Schultens (v. ;t', wiegen) ponderibus, 
i. e. testibus instrveti, bene vasati. Jedenf. ist d. 
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Zshg. nach geil gemeint, vgl. iinroi dtjXujjiavsts 
der LXX. 8. auch Del., Pro. 73 f. u. dag. Nöld., 
ZDMG 40 730.t 

Über Pr 17 4 s. )tK I Hiph. 
pt. f. von HIT. 

w nh., b. a., j.-a. jm, ehr. pal., syr. ■*.«) zittern, 
ar. antreiben, südar. XI schütteln, Landh., 

Dat. 1706, vgl. schütteln, bewegen, 'att-i, 

Jttpt erschüttern; aram. la-ej, Killt Erdbeben; ass. 
ZS der „Sturmvogelgott“. Vgl. auch Barth, ES 32. 

Kal impf. pl. 1JTP; pt. JTT — zittern Koh 12 3; 
Furcht zeigen, m. ]0 Esth 5 9. (Sir 48 12 ).t 
Pilp. pt. m. suff. TJ’yiyTÖ — aufrütteln Hab 
2 7.t 

Derivv.: nsit, njm, vgl. nomm. pr. S't, ]ist. 

HW (v. yit, Barth § 57 a ), f. — Schrecken Jes 

28 19. Sonst s. d. folg. Wort.t 

HJflt (v. yit, Aussprache unsicher, Dillm.: nyiT, 
HJJ1T, and. nyit) nur als Kt. (Kt. : JH2TT) — Be¬ 
unruhigung, Mißhandlung, n. and.: Ggst. des 
Schreckens Jer 15 4. 24 9. 29 18. 34 17. 2 Ch 

29 8; vgl. Graf zu Jer 15 4.+ 

Litt pressen, ausringen, ar. zB. beim 

Waschen (Delphin, Becueil de textes 77); vgl. 
j.-a. 8VJ Presse, syr. liöj zusammengeballte Hand; 
ferner 1!, j.-a. KTt Bing, Kranz, f^*j Halskette 
(Fr. 266), worin jedoch Zimmern Entlehnungen 
aus ass. zirru Einfassung od. ä..verm. Verw. 11t 
XI u. US I. 

Kal impf. HM, 3. f. m. suff. nl.ltfl; pt. pass, 
f. !T1TT Jes 59 5 (vgl. SBOT u. Ges. § 80 — 
ausringen, ausdrücken, m. d. acc. ein Vließ Ri 
6 38, ein Ei Jes 59 5. Hi 39 15. Üb. Jes 1 6 
vgl. zu "Ht Il.t 

Deriv.: 193 I, vgl. Htö II. 

h. nt nh., j.-a., ehr. pal. abweiehen, sich ab¬ 
wenden; vgl. viell. , nicht gerade s., u.: be¬ 
suchen (vgl. 111). 1t, fremd, auch in Zengirli, Lidz. 
266. Vgl. zu 1,1t II. 

Kal pf. nt u. (Ps 58 4) nt (Ges. § 72 n ) — 
m. )0 sich von etw. entfernen Ps 78 30, jem. 
fremd w. Hi 19 13 (Chajes, GSA 19 179: HD); 
abs. abtrünnig w. Ps 58 4 .t 

Niph. pf. ntl — sich abwenden Jes 1 4. 
(Marti: 13(53). Ez 14 5 1. Ew., Com. nt?, v. "113. t 
Hoph. pt. IDO — entfremdet Ps 69 9 (vgl. 
Sir 4 30 ).t 
Derivat: it. 


in. in v. Ges., Thes. 412 wohl richtig zu^ii 
verabscheuen, gestellt. Hierzu wohl, nicht z. 11t 
II, ass. zaru (impf, izir) hassen, feind s. 

Kal pf. 3. f. !Tlf — m. 8 Hi 19 17 Ekel er¬ 
regen, widrig s. (vgl. Al-hutaj’a, ZDMG46183, 3).t 
Deriv.: 81t. 

iffi (ass. n . pr. Zazä) — n. pr. m. 1 Ch 2 33.t 

nm vgl. ar. V. Orte wegbewegen, 

verw. nh. (Sir 8 11; anders Smend) tut, aram. nit, 
uj, ar. wegrücken, sich erheben. 

Niph. impf. Ht’ — sich verrücken, m. 

Ex 28 28. 39 2l.t 

i. ^>m tg. 8m kriechen, nh. fließen, ar. 
gleiten (Landb., PD 124), sich verkriechen (Del., 
lob 2 428); davon aram. jULu), «8m die noch krie¬ 
chende, ungeflügelte Heuschrecke. Vgl. zu tl8nt 
u. Lewy, Fw. 29. 

Kal pt. pl. cstr. ’8nt — lSJ)*'8nt die im 
Staube kriechen , die Schlangen Dt 32 24. Mi 
7 17.t 

ii. altaram. 8m, Zltr I 13, äg. aram. (APO 
Index), b. a., j.-a. 8hl, ehr. pal., syr. Vj, fürchten, 

ar. JjLS Nöld., ZDMG 40 741. 54 163. 

Kal pf. ’ll8nt — sich fürchten Hi 32 6 
(Budde n. I: sich zurückziehen).f i 

rl$t (Onom.: ZooeXsO, Hag., Ü. 85; viell. Schlange, 
n. Wellh., BaH 146 dag. m. Zuhai, Saturn, zu- 
sammenh.) — n8htn ja« iki 9, ein Ort bei 
Jerusalem; s, Kittel, Stud. z. hebr. Areh. I72ff. 
Dalrn., PJb 1908 30f. u. weiter Eisler, OLz 
16 397 f., Boscher, Omphalos (ASGW 29 na. 9).t 

Tt s. HT. 

]m* (v. “IlT, Barth § 207“) pl. B’lITt — über¬ 
wallend, überschäumend (v. wilden Wassern) 
Ps 124 5.t 

I. Pt* (nh., j.-a. Wurm; im Ass. ist zizanu Name 
eines Insekts; ägypt. einmal tata als geflügelter 
Getreideverwüster [wenn nicht = Q1D, s. d.j; vgl. 
zu nt) cstr. gl., m. — viell. was sich regt u. 
tummelt, ’Htf T’T Getier des Feldes Ps 50 11. 
80 I4.t 

II. Pf (ass. zize Zitzen, ebenso ar. ißj in d. Ger¬ 
berei, s. Dozy u. Beaussier u. vgl. z. TI) cstr. gl. 
— Euter, Zitze Jes 66 ll.t 

XPt (vgl. ass. Zizi) — n. pr. m. 1. I Oh 4 37 . — 
2. 2 Ch 11 20.t 

nPT — n. pr. m. 1 Ch 23 li, wofür io NVT.t 
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J? 11 ? CLXX Zoue, Lag. Zea) — n. pr. m. 1 Ch 5 I3.t 

*n (inschr. *p». Bliss-Macalister, Excavations 1902 
116; äg. Sapi?) — n. pr. 1. einer Stadt im St. 
Juda (Thomsen, LS 64; jetzt die Ruinen v. Teil 
Zif s. v. Hebron, Rob., Pal. 2 417 f.; v. d. Velde, 
Reisen 2 I04ff.) Jos 15 55. 1 S 23 24. 1 Ch 2 42. 
2 Ch 11 8; der benachbarte Teil d. "Wüste Ju¬ 
das heißt «yr-Q-ta lS23i4f. 26 2 . N. gent. 
'B't 1 S 23 19. 26 l. D'B'tn Ps 54 2 . — 2. Stadt 
im Südlande Judas Jos 15 24. — 3. m. 1 Ch 
4 I6.t 

nS*t — u. pr. m. 1 Ch 4 i6.f 
'B't s. t]'t. 

JVtp't (vgl. nh., j.-a. p't Komet, aram. «np'l, 

Blitz; ass. zikäti, Funken od. ä., vgl. KAT 650) 
pl. — Brandpfeile Jes 50 ll. (Sir 43 13); vgl. 
Oft II.t 

fl'.l (nh. u. aram., entl. ar. C-J), äth. 

vgl. Lag., M.-3 214, Ü. 219 ; Hommel, AA 99. Nöld., 
NBsS 42; kopt. coit, älter sd<(?), wovon [falls es v. 
einer Wzl. „fett s.“ kommt] d. semit. W. abgeleitet 
w. könnte) i. p. HM, cstr. n't, pl. D'fi't, m. — 

1. edler Ölbaum Ri 9 9. Hos 14 7. Sach 8 3. 11. 

Hi 15 33, m Jer 11 16 . Ps 52 io. (Sir 
50 10 ); XVt r6j> Ölblatt Gm 8 ll; coli. Ex 23 ll. 
Ri 15 5 (1.: m]); pl. Am 4 9. D'JVt. Öl¬ 
baum-Setzlinge Ps 128s, vgl. Sach 4 12, (s. 
Now.). mn W Hgg 2 19; XVt d. Frucht 
d. Ö. Hab 3 17; XVI Olivenöl Ex 27 20. 
30 24. Lv 24 2; Q'nvn “in Ölberg bei Jerusalem 
Sach 14 4, vgl. D'jvtn 2 S 15 30. — 

2 . coli, die Oliven Dt 28 40, vgl. 24 20. Jes 
17 6. — 3. d. ausgepreßte Öl Mi 6 15 (parcjl. 
BllTPl); so wohl auch JöBt XVt Dt 8 8, W XVt 
2 K 18 32. 

m - n. pr. m. 1 Ch 7 lo.t. 

tjt (v. “)3t; Barth § 10 ») i. p. tjt, f. X13t — 1. rein, 
glänzend im phye. S., v. Öle Ex 27 20. Lv 24 2; 
v. Weihrauche Ex 30 34. Lv 24 7. — 2. un¬ 
schuldig, lauter Hi 8 6. 11 4. 16 17. 33 9. Pr 
16 2. 20 11. 21 8.t 

rot auch nh.; ass. zakü rein, frei s., Pi. zukkü 
klarstellen, freimachen, für gerecht erklären; ar. 

u. l/j rein, immun s., gedeihen, voll entwickelt 
s., vgl. Nöld., NBsS 25 (der den Gebrauch v. 
in moral. S. im Rurän f. eine Entlehnung hält). 
Schulth., ZA 26 150f. ; ebenso stehn im Aram. 
K33, , rein s., u. H3I, Ll unschuldig, gerecht s. 

(vgl. b. a. 13» u. *3», APO 52 15) neben einander, 


Zimmern verm. in dem forensischen Gebrauch v. 
ri3t, Ls) u. urspr. bab. Einwirkung. Yerw. *pt. 

Kal impf. fI3t], «IStM — rein, makellos b. 
od. erscheinen Mi 6 11 (besser Pi. HStK od. m. 
Wellh.: tl3ttt „für rein erklären“; sonst müßte 
K für ' stehn, vgl. Philippi, ZDMG 40 649—651). 
Hi 15 14. 25 4, v. Gott als Richter Ps 51 6. 
(Perles: Pi., vgl. z. p*7X Kal ).t 

Pi. pf. W3t; impf, XDP. — rein, lauter er¬ 
halten, m. d. acc. Ps 73 13. 119 9. Pr 20 9; 
vgl. Kal. 

Hithpa. pf. ri2tn (Ges. § 54 fi ) — sich läutern 
Jes 1 16 .t 

Ygl. n. pr. 'S». 

fl'?«? (a. LA '13t; auch nh.; aram. 

«n’MJt, vgl. Fr. 64; Barth, ES 33; v. 13») — Glas 
Hi 28 17. Vgl. EB 1737 u. A. Kisa, D. Glas im 
Altert. 1908.+ 

"IO?* (v. “13t; coli., s. FL, KS 1 256 ff.; Barth 
§ 270) m. suff. rni3t , 1113t — das Männliche 
Ex 23 17. 34 23. Dt 16 16. 20 I3.t 

*1Ö| (v. “13t, Barth § 122°; Brockelm., VGr 
1 358; anders Kön. 2 136) — eingedenk, m. 5 
Ps 103 14.+ 

(313» APA, D 32, APO Index; vgl. Praet., 
ZDMG 57 528; ob d. Name 33» in d. Zkr-inschr. 
damit ident, ist, ist unsicher, vgl. Nöld., ZA 
21 376 u. andererseits Knudtzon, Amamabriefe, 
Asm. S. I095f.) — n. pr. m. verschiedener Per¬ 
sonen Nu 13 4. 1 Ch 4 26. 24 27. 25 2 . io. Neh 
3 2. 10 13. 12 35 (s. SBOT). 13 13. Esr 8 14 Kr. 
(vgl. 113t).t 

'31* (Praet., ZDMG 57 528) i. p. '3t — n. pr. m. 
s. ’3t. 

P* hebr. Nf. zu r»3». 

Kal pf. 13t (Ges. § 67 ee ) — 1. rein, glänzend 
s., wie Schnee Thr 4 7. — 2. unschuldig s. Hi 
15 15. 25 5.t 

Hiph. pf. '13131X11 — m. d. MC. , reinigen Hi 
9 30. t 

Derivate: l[| u. JV313t. 

“Dt als kanaan. Gl. jazkur Amarna 228 19, ph. 
33D Lidz. 267f., pu. 331 Berger, Flor. Vog. 51, ar. 

(südar. im n. pr. 8K333'), äth. HtlZ, altaram. 
33», Lidz. 267 f., APO 53 5 (u. in [331, s. Index ; dag. 
«033313 8 5. 23; vgl. auch z. 33»), b. a., j.-a. 333, ehr. 
pal., syr. *a; sich erinnern, gedenken; ass. zakäru, 
sakäru, sakaru (vgl. ph. u. Brockelm., VGr 1164) 
nennen, sprechen, schwören, zikru Name, Eben¬ 
bild. Als Grundbed. vermutet man gew. „stechen“ 

197 



Dt 


Dt 


(vgl. zu rnsm u. ist), wovon 13} Mann (vgl. rnjjs); 
dann: im Gedächtnisse fixieren. Dag. ist n. Sch Wal¬ 
ly, ZAW 11176 ff. die Grundbed. „im Kulte an- 
rufen", u. 131 „kultische Person", d. h. Mann, weil 
nur ein solcher den Kultus ausüben konnte. Vgl. 
hiergeg. B. Jacob, ZAW 17 69 ff. u. Peritz, JBL 
1898, 112. V. 13t wohl den. kopt. coker scharf (v. 
Speisen), würzen, vgl. äpsrjv stark, scharf. 

Kd pf "Dt, i. p. "Dt, niDt, Pl*lDt, i. p. mDt , 

m. suff. tJIDt, 'jjjfpt, Tj'fODt; impf.'ÜV, "llDP., 
“isp., nist«, m. suff. niDP, T 1 ,?!«- 

imp. iDt, ni?t, i. p. nDt; inf. als. ib't, 
cstr. Sä? 1 ?, Ges. § 45®; pt. pl. — an 
etw. denken, was einem schon bekannt ist, ge¬ 
denken; so in versch. Nuancen: a) sich an 
etw. Vergangenes erinnern, m. d. acc. Nu 115. 

2 8 19 20. Ps 105 5, m. 3 Jer 316, m. einem 
Objektssatze 2 K 9 25 (vgl. aber SBOT); sich 
dankbar an jem. erinnern 1 S 25 31, m. d. acc. 
u. ilfct Gn40i4 (Oort, Matthes: ÖlDt). Un¬ 
klar Nah 2 6, s. Now., Duhm, ZAW 3 i 104. — 
b) eines Auftrages, einer Verpflichtung ein¬ 
gedenk s., m. d. acc. Ex 13 3. Jos 113, m. '3 
Hi 36 24. — c) m. einer Negation: vergessen 
Gn 40 23, od. absichtlich sich um etw. nicht 
kümmern Jer 20 9. Thr 2 l. — d) v. Gott: der 
Sünden der Menschen gedenken Jes 64 8. Hos 
8 13. Ps 25 7, seines Bundes Gn 915, seiner 
Treue Ps 98 3; des Elendes d. Menschen Thr 

3 19 u, a. — e) v. d.Menschen: an Gott denken 
um d. Sünde zu vermeiden Dt 8 18. Ri 8 34. 
2 S 14 11 , um bei ihm Kraft od. Hilfe zu finden 
Ez 6 9. Sach 10 9. Ps 42 5. 63 7. 77 4. 119 55. 
Neh 4 8, auch v. d. Heiden Ps 22 28. — f) Rück¬ 
sicht nehmen, v. d. Rücksicht Gottes auf die 
Menschen, m. d. acc. Gn 8 l. 19 29. 30 22. Ri 
16 28. 1 S 1 li. Jer 31 20. Ps 8 5, m. Ex 
32 13. Dt 9 27. Ps 25 7. 136 23. — g) einer 
Tatsache od. Wahrheit eingedenk s. um sein 
Tun danach zu bestimmen Jes 44 7. Thr 1 9. 
Koh 11 8, m. D Dt 5 15. Ri 9 2. Hi 7 7, m. 
"It?tt Dt 9 7. 2K 20 3, m. einem Fragesätze 
Mi 6 5. — A) m. V d. P.: jem. etwas gedenken: 
gedenke mir, mein Gott, im Guten alles, was usw. 
Neh 5 19. 13 22. Jer 2 2. Im Übeln S. Ps 79 8. 
137 7. Neh 6 14 (m. 3 gemäß). — i) auf etw. 
denken (moliri aliquid) Hi 40 32. — j) er¬ 
wähnen Jer 23 36 (wenn hier nicht Hiph. z. 1. 
ist, vgl. Ps 77 12 Kt. u. Kr.). 

Niph. pf. Dni3|J; impf. -IDT., i. p. 'IDIR, 
rniDm, ^DOT; inf m. suff. DDIDiri; pt. O’l^tJ 

— i. es wird (jem.) gedacht Ez 21 29, m. Neg. 

— vergessen w. Jes 23 16. 65 17. Jer 11 19. 
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Ez 3 20. 18 24. 21 37. 33 13. Sach 13 2. Hi 
24 20. 28 18; v. Gedenk- u. Festtagen Esth 
9 28. M. ^ Nu 10 9, m. Ps 109 14. M. 
^ d. P.: es wird jem. etwas gedacht (s. Kal) 
Ez 18 22 . 33 16 . (Sir 3 15). — 2. erwähnt w.. 
m. Dt?3 Hos 2 19, vgl Ez 25 io. Ps 83 5. — 
Ex 34 19 1.: * 13 in.t 

Hiph. (n. Barth § 78 a eine Neubildung aus 
d. urspr. impf Kal *13P) pf *P3?n; m. suff. 
'JPIISin; impf. T?P, HT?»«; imp. 1T3|n, m. 
suff 'Öl'Sin; inf. 'TDtn, in. suff. DD"13tn Ez 
21 29 (Ges. § 53 1 ); pt. rVlftö —1. m. 

pers. Obj.: jem. (an etw.) erinnern), mahnen 
Jes 43 26, 62 6; m. sachl. Obj.: etw. in Er¬ 
innerung bringen, bes. die Sünde Gn 41 9. Nu 
5 15. 1K 17 18. Ez 21 28f. 29 16; m. Dt? die 
Erinnerung an einen Namen u. dessen Träger 
erhalten 2 S 13 18, v. Gott am heiligen Orte 
Ex 20 24 (od. stand hier urspr. T3TJ3?, vgl. 
Holz.). — 2. erwähnen, nennen, m. d. acc., 
einen Namen Jes 49 l; etw. erzählen 1 S 4 18, 
m. d. acc. u. Gn 40 14. Jes 19 17 od. ^ Jer 
4 16 vor jem. erwähnen (dag. Ps 87 4 n. einigen: 
als zu einer Kategorie gehörend erwähnen, n. 
Duhm: hinsichtlich ihrer); daher pt. 1'3|P 
(wie ass. muSSdü) ein königlicher Beamter, 
wahrsch.: Vortragender Rat (Benz., Arch.257f.) 

2 8 8 16. 20 24. 1 K43. 2K 1818.37. Jes 
363.22. 1 Oh 1815. 2Ch34 8. Bes.: preisend 
erwähnen, Gottes Gnade Jes 63 ", seine Ge¬ 
rechtigkeit, Taten Ps 71 16. 77 12 Kt., die 
Liebe eines Menschen Ct 1 4 (m. compar. ]D; 
Martineau, Budde, Haupt: iT)3t?3) einen 
Namen Jes 26 13. Pa45 18 ; m. ’3 jes 12 4. — 
3. (wie ass. zak&ru m. sumu u. wohl DtfM 13t* 
Zeng., vgl. Lidz. 228) beim Kultus den Na¬ 
men der Gottheit nennen u. damit bekennen, 
m. Dt? Ex 23 13, Dt?3 Jos 23 7, vgl. Ps 20 8 (s. 
aber Baethg. u. Wellh. z. St.) u. Am 6 10;' m. 

3 Jes 48 l. — 4. m. d. acc. niD^> Jes 66 3, 
gew.: Weihrauch als IT131M anzünden; darnach 
erklären mehrere d. Überschr. T3ti# Ps 38 u. 
70: bei der Darbringung der Azkärä zu singen, 
s. Baethg., Ps. 3 XKXV f.; n. Jacob, ZAW 
17 52. 63 ff., wäre dag. an diesen 3 Stellen eine 
Ellipse anzunehmen: (die Sünde) bekennen; 
ebenso erklärt er die (gewiß m. jenen Psalmen¬ 
überschriften zusammenh.) Stelle 1 Ch 16 4 
(Sir 50 16), wo man gew. „preisen“ übers. 
Vgl. auch Büchler, ZAW 19 33 i.t 

Derivv.: 131, 13!, JH?!, 1»», 1«t, niJTK, vgl. 
nomm. pr. i»7, ist, 'i?!, n;i3t, in;i3f. 

*D1 (ar. ß>, sab. 131 Mann, männlich; äg. aram. 



13T APA 55* syr. Ij.*«; ass. zikaru, zikru, v. 13t, 
»• d. ; z. F. Barth § 4 °) pl. D , "?3f m. — mas, mas- 
culus, Mann, Männchen, v. Menschen u. Teeren, 
d. eigentl. W. z. Bezeichnung d. Geschlechts, 
Lv 1 8 22. 20 13. Nu 31 17 f. Bi 21 ll f. Jer 
.30 6, v. allen Altem Lv 27 3. 5—7, auch v. 
neugeborenen Kinde Lv 12 2 . 7. Jes 66 7, ]2 
131 Jer 20 15 (vgl. 333 Hi 3 3),"Dt Manns¬ 

bilder Ez 16 17; neben rDjy Gn'l 27. 5 2. Lv 
15 33. Nu 5 3. Dt 4 16, v. Tieren Gn 6 19 u. ö. 
Lv 3 1. 6, neben ni&t Bi .21 ll; 33t"V3 alle 
männliche Personen Gu 17 10. 34 15 u. ö. Ex 
12 48. Lv 6 ll. Nu 1 2 u. ö. 1K 11 15 f. 2 Ch 
31 19. Als Apposition (männlich) Gn 17 14. 
Nu 3 40, v. Tieren Ex 12 5. Lv 1 3 u. ö. Dt 
15 19. Jer 20 15. D. nicht kastrierte Tier 
(Ggs. nnt^J) Mal 1 14 (j.-a. ist «131 spez. Widder). 
Fl. Ex 13 12 (T. unsicher). 15. Jos 5 4. 17 2. 
Esr 8 3-14. 2 0h 31 16. 

*13t (v. 33t; Barth § 78* Anm.) cstr. gl. (üb. 
die LA. 33| s. Ginsb. zu Ex 17 14; Baer zu Ps 
30 5) m. suff. 'ISt, 7J331, Mt. — das Gedenken 
einer S. in Gedanken ’od. Worten, m. obj. gm. 
Ps 6 6 (aber LXX: 33t); Gott hat seinen 
Werken einen 33t gestiftet (rttPJ?) Ps 111 4; den 
33t seiner Güte verkünden Ps 145 7; D^IJ? 33tb 

njri^ des Gereckten wird immer gedockt 
112 6. Häher (wie ass. zikru) s. v. a. Name, 
womit es häufig wechselt; d. 33t jem. ausrotten 
Ex 17 u. Dt 25 19. 32 26. Jes 26 14. Ps 9 7. 
34 17. 109 15. Hi 18 17. c Koh 9 5; des Gerech¬ 
ten 33t dient zum Segen, des Gottlosen Wf ver¬ 
fault Pr 10 7. Bes. Gottes Name Ex 3 15. Jes 
26 8. Hob 12 6. Ps 102 13. 135 13, 33t 

30 5. 97 12. D. Celebrieren eines Gedenktags 
Esth 9 28. — Unsicher Hos 14 8; einige; 
Buhm; andere: Duft (vgl. !T)3tfct).t 

(vgl. z. 313?) i. p. 33^ — n. pr. m. 1 Oh 
831. (9 37 iT33t).t 

1TO- Ex 28 12 . 29t fVpt (v. 33t; Barth § I96 b , 
Lag., Ü. 200) cstr. ]133t; pl. 01333? Esth 6 l, 
aber m. suff. 03^331 Hi 13 12 , tri. — 1. An¬ 
denken, Gedächtnis Ex 12 14. Jos 4 7. Sach 
6 14. Koh lli. 2 16. Neh 2 20 . Als |133t vor 
Jahve dienen die ]133t '3?tt an d. Schultern d. 
HP. Ex 28 12. 39 7, d. Name auf dem Choschen 
28 29. (Sir 45li, vgl. V. 9), d. Abgaben des 
Volkes 30 16. Nu 31 54, d. heiligen Trompeten 
Nu 10 10; bes. d. an d. Sünde erinnernde nTOD 
?133t Nu 5 15. 18 (s. Holz. z. 15). — 2. Ge¬ 
dächtniszeichen Ex 13 9; als heidnisches Sym¬ 
bol Jes 57 8. — 3. etw. Denkwürdiges, wte- 
moridle-, JU333tn 3BD Buch der Denkwürdig¬ 


keiten Esth 6 l, |133t 33D Mal 3 16; als 't aufge¬ 
zeichnet w. Ex 17 14 (vgl. b. a. 11333 u. äg. aram. 
J33t Protokoll APO 3 1). — 4. njJ13R ?1"D? 
Hörnerschall, wodurch d. Volk an d. Fest¬ 
feier erinnert w. Lv 23 24 (vgl. Ehrl. z. St.). — 
5. Denkspruch, Sentenz Hi 13 12 , s. v. a. WD.t 
•'331 — n. pr. verschiedener Personen Ex 6 21 . 

1 Ch 8 19. 23. 27. 9 15. 26 25. 27 16 . 20h 17 16 . 
23 1. 28 7. Neh 11 9. 12 I7.t 

n'"0? (auch APA 55 b ; APO Index; gr. Zayapt«;; 
s. d. folg.) — n. pr. m. 1. König v. Israel 2 K 
14 29. 15 11 , auch «T3?? 15 8. — 2. ein Pro¬ 
phet unter Joas 2 Ch 24 20 . — 3. Prophet 
unter Darius HystaspiB Sach 1 1 . 7. 7 1. 8. 
Esr 5 1 . 6 14. — 4. 2 K 18 2 ; auch «1*3.3? 

2 Ch 29 1. — 5. versch. and. Personen 1 Ch 
9 21. 37 (wofür 831 33t). 1520. 165. 2Chl77. 
34 12 . Esr 8 3. ll. 16! ’ 10 26. Neh 8 4. 11 4. 5. 
12. 12 16. 35. 41.t 

irP3Df (v. 13t, vgL 13mVjn SO, ph. Vjn 13t, Mü., AE 
395 unt. u. Vj3 130, ZDMG 30 285) — M. pr. m. 

I. Sohn Josaphats 2 Ch 21 2. — 2. Prophet 
26 5 . — 3. Zeitgenosse Jesajas Jes 82 . —- 

4. versch. Pers. 1 Ch 5 7. 15 18. 24. 24 25. 26 2. 

II. 14. 27 21. 2 Ch 20 14. 29 1 . 13. 35 8. — 

5. noch rP33t wo. 1 u. 4. 

ito s. z. a!?jö. 
n&? s. n|t. 

(vgi. bbt I) pl. D'^t — Beben Jes 18 5.t 

i-VVt ar. ,Jj ausgleiten, ,JjJj schwanken, v. 
Erdbeben, syr. 'h.m P. Sm. 1141; Euiicka, KD 48. 
VgL Vrt u. Vit. 

Niph. pf. 3. pl. i. p. u. (Ges. § 67 dd ) 
ibtj — erbeben, von Bergen Bi 5 5. Jes 63 19. 
64 2.t 

II. Wt nh., j.-a. VVt, ehr. pal., syr. \.j verächt¬ 
lich s.; ehr. paL %;!» betrunken, j.-a. ttV'tVt 

«*1 

Schlemmer, tuVtVt wie nh. VVt unmäßig, ar. 
gering, nicht geachtet s.; ass. wahrsch. u. a. in 
an-zillu Frevel; vgL VVl II u. äth. HOM Dillm. 
1033. S. Schulth., HW 24 u. Nöld., ZDMG 54 157. 
Kal pt. y?it, f. i. p. n$it, pl. Q'bblt, — 

l. niedrig, verachtet Thr 1 ll. — 2. wertlos, 
unedel Jer 15 19. — 3. ausschweifend, üppiger 
Schlemmer Dt 2 1 20. Pr 23 21. 28 7. (Sir 18 33), 

m. 3»3 Pr 23 20 .t 

x ? 

Hiph. pf. m. suff. (Ges. § 677) — ver¬ 
achten Thr 1 8. — Vgl. auch ^tit Kal.* 

Deriv.: nVt. 
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nejto (Weiterbild. v. f\f\, n. Büziüka, KD 232, 
v. »jyt = *|J!ä = heftig wehen; vgl. auch 

Barth § 57«) pl. H1B)|/>t, cstr. niB£$!, f. — Hll 
fllBJj'?? Ps 11 6 (vgl. Sir 43 17) Sturmwind 
(LXX xa.Ta.ijii), od. viell. Glutwind,, wie d. 
Samum; jedenf.paßt diese Bed. (s. Thes. 418) 
gut in ysi's nlB^I die Gluten des Hungers Thr 
5 10. Leidenschaft od. Zomglut Ps 119 53.+ 

nS^t (vgl. Haupt, ZAW 29 286) — n. pr. f. 
Magd der Lea Gn 29 24. 30 9 f. 12. 35 26. 37 2 . 
46 I8.t 

rb\ (v. II; s. Baer u. Ginsb. z. St.) — Ge¬ 
meinheit Ps 12 9 (?).t 

I. HOT* (V. D8t I; Barth § 79”) cstr. HST, pl. 
fflB), m. suff. T_ 181 — Plan, Vorhaben; im 
guten S. Hi 17 li (vgl. zu DB1, aber unsicher, 
s. Beer, Budde u. Duhm), im Übeln Jes 32 7 
(od. viell. Schandtat, s. JTB1 II). Pr 24 9. (Sir 
51 5).t 

II. Hat (Theod. Ceppa; viell m. tadeln, zu- 
sammenh.; Haupt, SBOT zu Jos 20„6 leitet es 
v. nit ab, s. d.) cstr. X1BT, m. suff. rUDfllgl (Ges. 
§ 9l f ) f. — Schandtat Ps 26 10. 119 150; m. 
flIpy Bi 20 6 (s. Moore). Hos 6 9. Pr 10 23. 
21 27. (Sir 10 13). Bes. v. Sünden d. Unzucht 
u. Blutschande Lv 1817. 19 29. 2014. Jer 
13 27. Ez 16 27. 43. 58. 22 9. 11. 23 21. 27. 29. 
35. 44. 48 f. 24 13. Hi 31 ll.t 

in. na? (vgl. Zimmä, BETJP 9 27. 73. 10 66. 
TJMBS 1 2, 1 40) — n. pr. m. 1 Ch 6 5. 27. 2 Ch 
29 I2.t 

iTTIO? (auch nh., vgl. “IBt I) cstr. rnbl, pl. m. 
suff. (Brockelm., VGr 1 445) — 1. Weinranke 
Nu 13 23. Jes 17 10. Nah 2 3.— 2. jeder den 
Weinranken ähnliche Strauch Ez 15 2 (falls 
man es m. verb.; EQtz.: die wilde Bebe, 
Smend, Berthol.: das Beis). — 3. übertr.: 
männliches Glied (s. Levy, NhWb 1 544, vgl. 

auch usw., Büäicka, KD 112; dag. n. Haupt, 
AJSL 26 1 f., d. ass. zumru Körper); so viell. Ez 
8 17, wo n. d. Trad. DBS Tiqqun soferim f. 
s. soll; viell. ist auch 23 20 HIB? f. HBU zu 
lesen. Ygk MGWJ 25 507 f. Gew. übersetzt man 
Ez 8 17 : Beis, Büschel, u. vergl. die parsische 
Sitte, beim Gebete zur Sonne den baregman, d. i. 
einen Büschel aus Baumzweigen in der Hand zu 
halten. S. Lag., GA 159; Justi, Handwörterb. d. 
Zendsprache 212 ; Spiegel, Eraa. Altertumsk. 3 571 
u. Smend z. St. Dag. Gunkel, SuC 142, Haupt, 
a. a. O., ZDMG 65 563 (vergl. syr. t-jJ») blaugrau), 


Ehrl.: Botz, Nasenschleim. And. Auffassungen 
SBoT z. St.; Marmorstein, OLz 13 435.+ 

rm s. not i. 

D'öfÖf — n, pr. eines Biesenvolkes im nach¬ 
maligen Gebiete der Ammoniter Dt 2 20. VgL 
D'W.t 

I. TÖJ (vgl. zu *1B1 I) — Schneitein, Beschnei¬ 
den der Beben (and.: Gesang) Ct 2 12. Vgl. 
*)8t im Kalender v. Gezer, Ephem. 3 40.+ 

IL TOt* (V. *1B1 n ; Barth § 85 f.) cstr. VDt 
(Jes 25 5), pl. niTB?, m. — Gesang Ps 

95 2. 119 54. 2 S 23 1 (wenn hier nicht JY]I?1, 
Saitenspiel, z. 1.), vgl. zu *MMI. Bes. Lob¬ 
gesang Jes 24 16. Hi 35 10; Siegeslied Jes 
25 5.+ 

HTO? -— n. pr. m. 1 Ch 7 8.+ 

I. DDT n. d. gew. Auffassung urspr.: summen, 
tönen, vgl. ar. u. syr. yf>. Schulth., GGA 
1902, 666 vergl. syr. )•;, Barth, WTJ 13; ZDMG 
57 799 gjj denken, (schlimmes) vermuten. 

Kd pf. DBJ, i.p. DDt, 71DD1 , i. p. 1DBT, HIBt, 
’PBDt, ''rät Jer 4 28 (Ges. § 67 Ba ), aber Ps 
17 3 'ribt (s. Del. zu Hi 19 17; Ges. § 67 ee u. 
unt.), impf.pl. IBP f. )Bh (s. Ges. § 67 dd ); pt. 
DDt — sinnen, denken (Ggs. iltPJ?) Jer 5112. 
Thr 217, vgl. Jer 4 28 (wo VIBt vor d, 2. tiV) 
stehn muß); etw. m. Überlegung tun (Ggs. ^DJ) 
Pr 30 32; in übelm S.: Böses planen, m. b Ps 
37 12, M. d. acc.: n. etw. trachten Pr 3116. 
M. b c. inf. Gn 11 6 . Dt 19 19. Sach 1 6 . 8 I4f. 
Ps 3114. — P. ''rät Ps 17 3 ist viell. 'HB1 z. 1.+ 

Derivate: nm I, DB), HBtB. 

IL DDT vgl. zu not H. 

DD?* (v. DDt I) m. suff. IDBt — Plan, Anschlag 
& 140 9.+ 

)DT den. v. s. d. 

Pit. pt. D'SBlBi — festgesetzt, v. d. 

Zeit Esr lOu. Neh 1Ö' 35. 13 31.+ 

w (aram. Lw., Kautzsch, Aram, 28; b. a., j.-a, 
)81, syr. ^fs), daher ar. Mehri zemon 

u. zubon, Bittner, WZKM 23 248, äth. H® D ’I; d. 
Ableitung v. altpersischen zrvan, zrväna Zeit, 
Alter, Nöld., MG 152, bezweifelt Nöld., NBsS 44, 
jetzt; n, Zimmern, KAT 650 aus ass. simänu [be¬ 
stimmte] Zeit, wahrsch. v. BDI; so auch Brockelm., 
VGr 1 170; Schulth., ZA 27 232; s. auch z. ptf« 
u. D'p), i.p. )Bt, m. suff. D|Dt, pl. suff. D^BDl, 
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(nh. m. ZAW 25 329) — Zeit, bestimmte, ab¬ 
gegrenzte Zeit, Neh 2 6; )Dl aMes Äaf eine 
Zeit Koh 3 l. V. Festzeiten Esth 9 27. 31 (vgl. 
pm 'Jöt Sir 43 7).t 

LTDt auch nh., vgl. z. TB| I; ar. ysx , s. Dozy, 
Sappl.; Dalm., PEF, Q. St. 1909 118 f.N. Haupt, 
AJSL 26 1 den. im priv. S. v. n'lßt. 

Kd impf. ^blFl — abkneifen, v. Abputzen 
d. Reben, schneiteln Lv 25 3. 4.t 

Niph. impf. “Ibl) — Jes 5 6 abgeschnitten w.t 
Derivate: rnißt, l'ö; I (s. d.), iTlBtB, lYißtB. 

H. "Ißt nh. u. aram. Ißt, p»j (b. a. 1»t u. IB',), 
ass. zamd.ru singen, zammeru Sänger; äth. 
bekennen, anrufen, D^C Zeuge. Üb. d. Ent¬ 
lehnungen im Arab. u. Äthiop. s. Schwally, ZDMG 
52 133. 511; Nöld., NBsS 36. Gew. w. dies Ißt v. 
tBt I abgeleitet : die Saiten rupfen (so auch Haupt, 
AJSL 26 2); vgl. aber auch schreien, vom 
Straußenweibchen. 

Pi. impf. rriais, i. p. rnsttt, nar, m. 
s«ff- Tlfr,. Xs&!8; imp. nft, i.‘p.'inf. 
"ISt u. Ps 147 l JTJBl (n. and. imp.) — musi¬ 
zieren (außer Ri 5 3." Jes 12 5. 2 S 22 50. 2 Ch 
16 9 nur in d. Pss): a) m. 2 d. Instrum., spielen 
Ps 33 2. 71 22. 98 5. 147 7.9. 149 3. b) m. 
d. aec., ein Lied singen Ps 47 8. c) Gott durch 
Gesang und Spiel verherrlichen, m. b Ri 5 3. 
Ps 9 12. 30 5. 47 7. 71 23 (Wellh., Duhm: 'S 
f.'?), m. d. acc. Jes 12 5. Ps 47 7. 66 2. 68 5. 
33; m. Ps 59 18 (Wellh.: n^btfK, vgl. 10 ; 
Baethg. dag. ändert io n. 18). 

Derivate: ,TlBt, Vts 1 II, HBtß. 

in. davon "ißt (ar. yc\ bed. u. a.: auf¬ 

springen, fliehen, v. d. Antilope); vgl. d. nn. pr. 
•net, yim. 

(v. "ID1 III) i. p. *llöl — Dt 14 5 n. Tg., 
Syr.: d. wilde Ziege, vgl. Dillm. z. Lv 11 3.t 

riTDJ (v. "1D1 II) cstr. rnbt, m. suff. JY1D1 Ex 
15 2. Jes 12 2. Ps 118’14 (f. WOl, vor PI), 
Ges. § 806; Hommel bei Perles, JQE 1911115: 
71 'JYJbt) — 1. der Klang der Saiteninstru¬ 
mente Am 5 23. — 2. Gesang Jes 513. Ps 
81 3. 98 5. Ggst. d. Preises Ex 15 2. Jes 12 2. 
Ps 11814. — Unklar Gn43ll: TO»?}; 

n. LXX xapjiot, was Hartm. u. Ball durch d. ar. 

haben stützen wollen, während Haupt, AJSL 
26 2 : was im Lande gepflückt w. (vgl. z. Ißt I 
u. II), erklärt; vgl. Dillm. u. auch Joüon, MFoB 
3 334.1 

"HDJ (v. “ißt III?; vgl. d. südar. u. altbab. nomm.pr. 


m. 2ßl, Zimri u.s.z. Ißttf I; LXX Zopißpet, Zafißpi) 
— n. pr. m. i. König v. Israel 1 K 16 9. 10 ff. 
2 K 9 31. — 2. ein Stammfurst der Simeoniten 
Nu 25 14. — 3. ein Enkel Judas 1 Ch 2 6 (vgl. 
v: pl). — 4. 1 Ch 8 36. 9 42.— 5. ein Volk Jer 
25 25; es wird gew. m. J'lßt in Yb. gebracht, n. 
v. Sarsowsky, ZAW 34 67 m. d. Land Zamani 
in d. Nähe d. Tigris zusammengestellt; dag. 1. 
Winckler, AoF 1 292: '8B3 Namri Ländergebiet 

n. v. Assyrien; Marquart, Bost, Peiser: nnl, vgl. 
auch Hommel, Grundr. 211; and. Vermutungen 
bei Duhm u. Perles, JQR 1911 104.t 

m — n. pr. eines ar. Volkes Gn 25 2. 1 Ch 
1 32. Viell. Zabram, eine Königsstadt zw. 
Mekka u. Medina, n. Ptolem. Vgl. auch zu 
■nm no. 5.t 

rn$? s. rnpi. 

(b. a. pl. '3t, äg. aram. APO 5 3, j.-a. »31, syr. Jfj; 
n. Nöld., MG 97, SG § 14§; Lag., AS § 749 ein 
pers. W.; vgl. auch Hai., MC 207) pl. D'bt, m. — 
Art, species Ps 144 13. (Sir 37 28? 49 8); pl. 
versch. Arten v. Wohlgerüchen 2 Ch 16 I4.t 

davon 23t, s. d. 

Pt. pf. ÖFOäl , impf. 331)1 — den. d. Nach¬ 
hut eines Heeres schlagen Dt 25 18. Jos 10 19, 
eig. den Schwanz abschneiden; s. Dietrich, 
Abh. f. sein. Wortf. 207 ff.t 
Deriv.: B3t. 

(ar. t^i3, äth. HM1, syr. haio«, ass. zibbatu , 
zinibatu, du. zibbä, Holma, NKt 142; s. Barth § 8 e ) 
m. suff. 1331, pl. 17133?, cstr. J11331, m. (aber nh., 
syr. f., ZAW 16 81. 25 330) — Schwanz Ex 4 4. 
Ri 15 4. Hi 40 17. Bildl. D'HNn ni3?l die 
beiden Peuerbrandstummel Jes 7 4. Sprichw. 
f. etw. Geringes, Verächtliches: z. Haupte u. 
nicht z. Schwänze wird dich Jahve machen Dt 
2813.44. Jes 913 f. 19 15. Vgl. Ges. zu Jes 
9 13; Goldz., ZDMG 46 177. 180; Tab. 3, 939 11; 
Seances de Hariri 2 358 6; Nöld., Delect. 42 7.t 

rut nh., aram. K3t, alt, ar. (Nöld., ZDMG 
40 155), äth. H®®®, vgl. Brockelm., VGr 1 232; 
auch Lag., AS § 1360, M. 2 368 f. u. dag. Praet., 
BzA 1 32; n. Winckler, Gl 2 271 bed. 7131 eig., daß 
d. Mann nicht im Stamme des Weibes lebte. 

Kcd pf. rül, ,“11731, JV31 , ?3t; impf ,13117, 
nj|J31, )tfll (bin) Jer 36,’ vgl! Ges., § 75“), 
'3117), 131), ,13'3»PI; inf. abs. n'3t, cstr. 1713 t 1 ?, 

pi. nii, njn/pi. B'3i, f. njn.’nji, pi.r\m 

(nur Pr 29 3), 1713? — 1. huren, Hurerei treiben, 
v. "Weibe, abs. Gn 38 24. Lv 21 9. Dt 22 21 
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(LXX, Sam.: Hiph.). Hos 3 3. 4 13 f. Am 7 17 ; 
pt. (z. T. v. d. kultischen Huren) Gn 34 31. 
3815. Ex 16 31. Lv 21 14. Dt 23 19. Jos 6 17. 
25. 1K 22 38 (vgl. Nestle, ZAW 29 233). Jes 
23 16. Jo 4 3. Mi 1 7. Pr 23 27 (Grätz: JT)|), 
pl. 1K 22 38. Ez 16 33. Pr 29 3; n$1» Lv 
21 7. Jos 2 l. Bi 11 1 . 16 l. Jer 3 3. Ez 16 30. 
Pr 6 26 u. ö., pl. 1 K 3 16; Hill fl'2 Jer 5 7, 
'» JYytf Jes 23 15, '1 JV0 Pr 7 10. M. 7g Bi 
19 2 (Ew. u. a.: rDtfl, Houb., Grätz: 
vgl. SBOT; am besten Kraetzschmar z. Ez 
16 37: tOipfll). M. u. männl. Subj. Nu 25 1. 
— 2 . bildl.: a) v. d. Götzendienste d. Israeliten 
(vgl. Foote, JAOS 22 64 ff.) abs. Jes 57 3 
(Klost.: nil). Jer 2 20 . 3 6. 8. Ez 16 15. 23 3. 
19. Hos 2 7. 4 15. Ps 106 39, v. Lande Lv 
19 29, v. Herzen Ez 6 9; m. Ez 16 16; 

m. 3 v. d. Götterbildern Ez 16 17; m. d. a/cc. 
Jer 3 l; m. nrjtt Ex 34 15 f. Lvl7 7. 20 5. 
Dt 31 16. Bi 2 17. 8 33. Ez 20 30. 1 Ch 5 25, 
v. einem Ephod Bi 8 27, v. d. Totenbeschwörem 
Lv 20 6, v. eigenen Herzen u. Auge Nu 15 39, 
dag. Lv 20 5 v. verführenden Beispiele; der 
v. Volke verlassene Gott w. eingeführt durch 
)o Ps 73 27 , Hos 9 i, nnse Hos 1 2 , nnn» 
Hos 412, nni? Ez 23 5; vgl. noch Hill f. d. 
unsittlich gewordene Volk im allg. Jes 1 21; 
b) v. d. ungebundenen Verkehre m. anderen 
Völkern, bes. v. Handelsverkehre Nah 3 4, m. 
IHN Jes 23 30, AK Ez 16 26. 28, m. suff. Ez 
1628. 

Pu. (od. Kal pass., Ges. § 52 e ) pf. JT|W — 
m. nn« dir wurde nicht nachgehurt Ez 16 34 
(Com. str. d. "W.).t 

Hiph. pf. )V3|n, U|n; impf, mjni, ; inf. 
abs. rütfl, cstr. ni31!7 — 1. z. Hurerei anhalten, 
m. d. oec. Lv 19 29; bildl. z. Götzendienste 
verführen, m. d. acc. 2 Ch 21 li. 13, m. acc. u. 
''lntt Ex 34 16. — 2 . Hurerei treiben Hos 4 io. 
18. 5 3.4 

Derivate: D’Mll, mit, ntltn. 

— n. pr. zweier Ortschaften im St. Juda — 
1. d. heutige Zänü‘ ö. v. Sor‘a, Bob. 2 599, 
Jos 15 34. Neh 3 13. 11 30, vgl. lCh 4 18. Die 
Lesung des n. pr. Zunu Amama 220 3, worauf 
Dhorme verweist, ist unsicher; vgl. Webers Anm. 
S. 1298. — 2 . ein anderes im Gebirge Jos 15 56 , 
viell. d. heutige ZänMa sw. v. Hebron, s. 
Guerin, Jud. 3i99f. Anders PEF, QS 187515. 
1877, 26.t 

ETJUJ (v. nai, n. Barth § 20l b 131* m. d. End. 
an-, n. Kön. 2 138 v. 131; eher wohl eine Ana¬ 
logiebild. n. d. F. D’3ipt usw., vgl. Brockelm., 

202 


VGr 1 52) m. suff. n'3131, m. pl. — Buhlerei, 
rnn durch Buhlerei schwanger gewor¬ 
den Gn 38 24; ffOWJ tniit ein Huren¬ 
weib u. Hurenkinder Hos 1 2. — Bildl. a) Ab¬ 
götterei 2 K 9 22 . Hos 2 4. 6. 4 12 . 5 4. b ) wie 
H31 Kal 2 b v. d. Verkehre m. and. Nationen 
Ez 23 ll. 29. Nah 3 4.t 

flüf (v. H31; Barth § 79 f. 260 °. Lag., Ü. 147) 
m." suff. iWU?, Dni3| u. 03V3«|. (Ges. 

§ 91 1 ) — Hurerei Hos 4 11 (Sir 41 17). BildL: 
d) f. Götzendienst Jer 3 2. 9. 13 27. Ez 23 27. 

43 7. 9. Hos 6 10. b) überh. Untreue gegen 
Gott Nu 14 33.t 

rut ar. stinken (äg. hui, kopt. Snoi stinken, 

faulen); daraus im Hebr. u. Nh. d. trans. Bed.: 
als ekelhaft verwerfen, die Barth, WXJ 14, in¬ 
dessen zu fern s., stellt. 

Kal pf. mj, 1J03T, m .suff. suff. 

impf, mr, H3W — verwerfen, m. d. acc., Israel 
verwirft das Oute Hos 8 3. Häuf. v. Jahve, 
■orirnt rnpV warum verwirfst du mich? Ps 43 2 . 

44 io.’24.’60 3. 12 . 74 1.7 7 8. 88 15. 89 39. 
108 12. Sach 10 16. Thr 2 7. 3 31. M. ]8 ver¬ 
stoßen von etw.: du verstießest mich v. Glücke 
Thr 3 17; da indessen die 2. ps. hier weniger 
paßt, 1. man viell. besser Hoph.: TOtn meine 
Seele ist verstoßen od. m. Budde: njt\ Hos 8 5, 
wo einige eine intr. Bed. (abscheulich s.) an¬ 
nehmen, 1. Wellh.: njtN.t 

Hiph. pf. IV3tn, pl. in'3|^n Jes 19 6 (wohl 
Schreibt f. UViin, s. Ges. § 53 p ), m. suff. 
DIT3{n; impf. m. suff. s |H'3n — 1. Gestank v. 
sich geben, v. "Wasser Jes 19 6. — 2. m. d. 
acc., verwerflich machen, entweihen 2 Ch 29 19. 
— 3. m. d. acc., verwerfen 1 Ch 28 9. M. 
c. inf. 2 Ch 1114.t 
Vgl. n. pr. rnit. 

pir vgl. nh. Pi. ausspritzen, syr. <ai) werfen, ab¬ 
schießen. Üb. ein and. plt s. zu D’j?t I u. pl’?. 

Pi. impf. p3D ; — hervorspringen (v. Baub- 
tiere) Dt 33 22 .t 

njH* (v. pt', s. d., vgl. Barth § 7 9®), cstr. ügf. 

— Schweiß Gn 3 19.t 

rnj?JL (wahrsch. transp. f. njltt v. Plt, Kön. 2 470) 

— in d. BA.: zu einer 'T werden, od. machen; 
Ggst. des Schreckens, n. and.: Mißhandlung 
Dt 28 25. Ez 2 3 46, außerdem Jer 15 4. 24 9. 
29 18. 34 17. 2 Ch 29 8 als Kr. (vgl. zu ftp , l).t 

TIPI — w. pr. m. Gn 36 27 (s. Dillm.). 1 Ch 1 42 
(s! BH z. d. Stt.).t 



ytyt b. jm. 

(▼• *IJN; äg. aram. TJft, APO 10 7. 56 7. 
Ephem. 3 122, b. a., j. a. TJ»; n. Olsh. § 180, 
Brookelm., YGr 1 352 f. demin. n. d. F. kutail, 

vgl. vulgärer, i anders Barth § 5 d . 192 d ) — 

ein wenig Jes 28 10. 13; v. d. Zeit Hi 36 2 .t 
IW dialektische Nf. zu "[pt. 

Niph. pf. 3. pl. i. p. (a. LA ßJHl) — 
verlöschen Hi 17 1 (Duhm: !3tg3).t 

UW Sir 43 16 mg .: Hiph., uh. in DSI Zorn, mp: 
zornig, (z. ehr. pal. vgl. Schulth., Lex. 57); syr. 

heftig anfahren, schelten. F. ar. p£j V gibt 
Kam. auch d. Bed. „im Zorne sprechen“ an (vgl. 
Socin, 'Alkama 31; Beinhardt, ‘Oman u. Zanzibar 
129. 292. 414: das leisere Brüllen junger Ka¬ 
mele, aber auch: reden, Geschwätz, vgl. 

p&j u. südar. spt jem. etw. sagen); s. auch Nöld. 
zu ‘Ant. 29. Haupt, AJSL 26 3 f. stellt dazu ass. 
zenü, zürnen, als urspr. pu. Ygl. *\pt. 

Kal pf. Dgl, DDDgl; impf. Dg?« Nu 23 s, 
m. suff. ffHDgr Pr 24 24; imp. Nu 23 7 
(Ges. § 64°); 'pt. DP), pass. cstr. Dlg|, f DDfgJ 
— 1. heftig auf jem. zürnen u. ihn den Zorn 
fühlen lassen; m. d. acc. Jes 66 14, im Relativ¬ 
sätze Sach 1 12. Mal 1 4; m. Vg Dn 1130. Gott 
heißt DStt Vif Ps 7 12. Pt. pass. v. Zorne ge¬ 
troffen, verhaßt (od. n. uo. 2: verflucht) Mi 
6 10, mn’ Dfg? Pr 22 u. — 2. (wahrsch. den. 
v. Gottes Dgl) verwünschen, m. d. acc. Nu 23 7. 
8. Pr 24 24.t 

Niph. pt. pl. D'Dgtj — zornig s., v. Gesichte 
Pr 25 23.t 
Deriv.: DPt. 

Oy) (▼• DJ«) i. p. DBf, m. suff. ’9J?!, IDgt, *jm, 
mi, m. — Zorn Jer 1517, bes. strafender 
Zorn Gottes, Strafgericht Jes 10 5. 25. 26 20. 
30 27. Dn 8 19. (Sir 5 7) u. ö. Dgl Dl’? am 
Tage d. götth Zornes Ez 2 2 24; Dg) ilV3“Ig 
bis das Strafgericht vorüber ist Dn 1 1 36; ’V? 
löjf) d. Werkzeuge seines Zornes Jes 13 5. Jer 
50 25. Unklar Hos 7 16 DJTO^ Dg)D, s. Now. 
u. Marti; Duhm: D'fglJ; Budde, ZA 26 32: 

agVo. 

*\vi nh., aram. t|pt, axj heftig s., zürnen; ar. 
, v_sUj Zorn, zornig, s. Delphin 57; 

Beaussier 268. Nh., j.-a. «\?f, NESt Heftigkeit des 
Begens od. Sturmes, vgl. Ai») d. heftige Zittern 
der Bäume im Sturme, Habicht, 1001 Nacht Q, 
rit, 13. Vgl. auch z. ntsbt. 


Kal impf. *)gP; pt. pl. — 1. zürnen, 
m. 5g Pr 19 3. — 2. pt. verdrießlich, mürrisch 
aussehend Gn 40 6, dag. Dn 1 io v. d. ein¬ 
gefallenen, abgemagerten Gesichte.t 
Derivate: >)Vt, >)Vt. 

(v. *)gl; Barth § 5°) — zornig 1 K 20 43. 
2l4.t 

*121 (v. Barth § 80 c ) cstr. gl., m. suff. 
m. — 1. Zürnen, Zorn Mi 7 9. 2 Ch 28 9; m. 
DJ? 2 Ch 1610. 2619. f)K *)gt Jes 30 30. Un¬ 
mut, üble Laune Pr 19 12. — 2. v. Toben d. 
Meeres Jon 1 15 .t 

PW altaram. (Lidz. 268), b. a., j.-a. pp:, syr.- JfcX), 
ar. schreien. Daneben (vgl. zu I) p?3, ar. 

Kal pf. i. p. njJgt, 'J?pgT, pl. TO impf. pgP„ 

i-P- pgt«> TO> m - "ff- vftp; *«P. TO 
TO i. p. TO; "f- py?. m - "ff- fc W! 

(Olsh. S. 530 u. Baer zu Jes 30 19) — schreien 
Ex 2 23. 1 S 4 13. 5 io. Jes 14 31. 30 19. 57 13 
u. ö., v. Kampfrufe 1 K 22 32 (s. SBOT); m. 
nVrw npgt Esth 41 , m. Vrn Vip 2 s 19 5 . Ez 

113, ' 'a'v'ip? 1 S 28 12. Neh 94, m. fTID Ez 
27 30; m. Vif d. P. zu jem. schreien, z. Könige 
2 S 19 5, z. Gott Ri 3 9. 15. 6 6 f. 1 S 7 14. Jo 

114. Mi 3 4. Fs 22 6 u. ö.; m. V Hos 8 2. 1 Ch 
5 20, m. d. acc.i jem. rufen, anrufen Ri 12 2 
(Moore: Vif f. DB). Neh 9 28, m. 0)0^5 2 Ch 
32 20 ; m. Vg d. S. Jer 30 15, AP. Hi 31 38; 
m. V Jes 15 5. Jer 48 31, ’jpVo 1 S 8 18; m. 
einem folg. Ausrufe: wie lange soll ich zu dir 
schreien: Gewalttat? Hab 1 2 . 

Niph. pf. I.ps. i.p. Dp)) U, pl. fpjjtj; impf. 
pp))1, TO)] — zusammengerufen, aufgeboten 
w. Jos 8 16. Ri 6 34 (besser Hiph.). 35. 18 22, 
23; sich versammeln 1 S 14 20 .t 

Hiph. impf. Ip'gP, pPDl; imp. "pg|n; inf. 
p'gtD — 1. schreien Jon 3 7. Hi 35 9; m. d. 
acc. jem. rufen Sach 6 8. — 2. zusammenrufen 
(den Heerbann) Ri 4 io. 13. 2 S 20 4. 5.t 
Derivat: iljsr:. 

i7jJPT (v. pjtt) cstr. DpPl, f. (Jer 50 46 Giesebr.: 
— Geschrei, Des. vor Schmerz od. um 
Üilfe Jes 15 5. 8. Jer 18 22. 20 16. 50 46U. ö.; 
m. d. gen. D*1D npj|t das Geschrei Über Sodom 
Qn 18 20. Y. d. prahlenden Geschrei des Ty¬ 
rannen Koh 9 17. 

ijn ar. nur v. Haaren u. Federn: dünn s.; 

aram. ipt (APO Index) wenig s. (vgl. z. YSt); 
Amama 12 7 34 vielt, zirti ich bin gering, als 
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kanaan. Gl.; daneben hebr. *i)JS, u. ^a,^ibo 
(vgl. zu 1). 

Derivate: VP!, nyie. 

iw, m. d. End. a Blipt — n. pr. einer Stadt 
Nu 34 9, s. Dillm., v. Nasteren, EB 1894, 32 
u. Haupt, OLz 11 238.t 

(j--a. KBöt, syr. IKaj, ar. w**J, äth. U^t, 

viell. Fw,, s. Dag., AS § 1351, Ü. 219; P. Sm. 1080; 
kopt. entl. lamcapt ) i. p. BBt, f. — Pech Ex 
2 3. Jes 34 9. (Sir 13 i).t 

I. O'jpt (j.-a. pjw Ketten, syr. JjLij Spange; dm. 
j.-a. ppt, syr. .au) binden, P. Sm. 1042; ar. 

Halsband; n. Zimmern, KAT 650, alles wahrsch. 
Lw. aus ass. sinku, v. sanuku festbinden, das 
n. Haupt, JBL 26 31 [vgl. Hrockelm., YGr 1 239] 
ar. eng s., entspr.; vgl. z. pS'5f) — Fesseln, 

Fußeisen Jes 45 14. Nah 3 10. Ps 149 8. Hi 
36 8. Vgl. zu D'jJtK.t 

II. D'ipf (s. zu BipB) — Brandpfeile Pr 26 I8.t 

1P» alt s., vgl. ar. steinalt (sab. Mplla 

Ältestensaal); eig. wohl: bärtig s., vgl. )p|, Klmw 
1P' j aram. JL>V, Kipn, ar. ass. ziknu Bart. 

Kal pf- 11?.!, njj?t, nmj5t, mpt, *i?p!; impf. 

IPPl — alt w., V. Menschen Gn 18 13. 27 l £ 
Jös 131. 23 l f. 1 S 8 1. 5. 12 2. Ps 37 25. Pr 
23 22. Eu 1 12 . 2 Ch 24 15 u. ö. 

Hiph. impf. ]'pP — alt w., v. Menschen Pr 
22 6. (Sir 8 6), v. einer Baumwurzel Hi 14 8; 
(Sir 30 24 alt machen)/! 

Derivv.: Ij», ]J5t, [pl, nipt, D’ipt. 

10 (s. zu Jpt) cstr. 1I5|, m. suff. -ij?!, Bapt, B31p!, 
f. (s. ZAV 16 74; 25330; anders Torczyner, 
ZDMG 66 390) — Bart Lv 13 29 £ 14 9. IS 
21 14. 2 S 20 9. Ez 5 1. Esr 9 3, der Bart d. 
Hohenpriesters Ps 133 2; v. Barte eines Löwen 
IS 17 35; Iplil BUB der Bartrand Lv 19 27. 
21 5; m. r6i Lv 21 5. 2 S 10 4 (vgl. Nöld. bei 
Budde z. St.). Jer 415, m. BSD Jes 7 20, m. 
jna od. jna Jes 15 2 . Jer 48 37, m. BBS 2 S 
10 5. lCh 19ö.t 

10 (Barth § 5°; Lag., Ü. 72) cstr. ]pt Gn 24 2; 
pl. D'ipf, cstr. \)pt, m. suff. VJpt, ü'JÖt, Jos 
9 11 ttWp!, D?Vpt, f. Blipt — 1. ält, v. 
Menschen &n 18 li. 25 8. 35 29. Hi 42 17 , m. 
]B älter als Hi 32 4; als Apposition Gn 43 27 . 
44 20. Ei 19 16 . 1 S 28 14. 1 K 13 li. Ez 9 6 
(hier z. str.). Koh 4 13. Esr 3 12 . Als subst.: 
Greis, Alter (Ggs. B^)., Bg3 od. B?B3) Ex 10 9. 
Lv 19 32. Dt 32 7. Jos 24*31.-IS 2 31 £ 1K 


12 6. Jes 3 5. Jer 6 li. Ez 9 6. Jo 2 16. 3 1. 
Sach 8 4. Ps 119 100. 148 12. Hi 12 20. 32 9. 
Pr 17 6. Thr 2 21 u. ö., D'SpT 2#1B Ps 107 32; 
Ipl-BJ?] "WO Gn 19 4. Jos 6 21 . Esth 3 13. Fern, 
pl. Greisinnen Sach 8 4. — 2. im bes. S.: a ) Jpt 
IB'2 der älteste des Hauses, v. dem Sklaven, 
der über das Haus gestellt war Gn 24 2; b) d. 
Ältesten im Hause Davids 2 S 12 17, Pharaos 
Gn 50 7. c) d. Ältesten eines Volkes, eines 
Stammes, einer Stadt £: proceres, Vornehme, 
Magistratspersonen, m. Aufgebung des Be¬ 
griffs Alte (vgl. jliv), so d. Ältesten einer 
Stadt (wie altbab. alum u Mbutum) Dt 1912. 
21 3.19. 22 15. 25 7. Jos 9 ll. Ei 814. IS 
113. 16 4. 1 K 21 8. 2 K 10 1 (s. BH). 5. Eu 

4 2. Thr 2 10. Esr 10 14, vgl. 2K 6 32; d. 
Ältesten Israels Ex 3 16 u. ö. Lv 9 1 (hier wohl 
z. str.). Nu 11 16. 16 25. Dt 27 1. 319. Jos 
7 6 u. ö. 1 S 4 3. 8 4. 2S 3 17. 5 3. 17 4.15. 

I K 8 l. Ez 8 ll. 14 l. 20 l. 3, vgl. Dt 5 20. 
21 2. 29 ?. 1 K 20 7 f. Jes 3 14. Jer 19 1. Pr 
31 23, d. Ältesten der Stämme Israels Dt 31 28, 
der Gemeinde (BBJ) Lv 4 15. Ei 2116, d. Ä. 
Judas 1 S 30 26. 2 S 19 12. Ez 8 l, Judas u. 
Jerusalems 2 K 23 l. 2 Ch 34 29, Gileads Ei 

II 5, Moabs Nu 22 7, Midjans 22 4. 7, Gebals 
Ez 27 9, Ägyptens Gn 50 7. Ps 105 22, vgl. 
noch d. Ältesten der B'jlil Jer 291; d. Ä. der 
Priester 2K 19 2 . Jes 37 2 . Jer 19 1 . Auch 
allein p.l Jes 3 2. 9 14. Jo 114. Thr 119. 4 16 . 

5 12. 14. ’ Esr 10 8. 1 Ch 21 16. Gottes D'JpJ 
d. i. Israels Jes 24 23. (Vgl. Seesemann, Die 
Ältesten im A. T. 1895 ; Benz., Art. Älteste, PBE 3 1 ; 
Dillm. zu Ex 3 16; Dt 1618; Nöld., ZDMG39337; 
Stade, Gl 1 401 ff. 2 105; Wellh., IjG 195; Meyer, 
EdJ 1321; Schürer, GJV 2 1761 289 ff.). 

10 (v. ]pt; Barth § 24 b ) — Greisenalter Gn 
48 lO.t 

ni{31 (v. ]pt; Barth § 21. 80 c , Anm. 2) cstr. Blpt, 
m.’ suff. lBJpt — das alt Werden, BBJp] v )n8 
nachdem sie alt geworden war Gn 24 36; B2?? 
Bipi wem ich alt werde Ps 719, vgl. 18 . 1K 
11 4. 15 23. Bildl. v. Volke Jes 46 4, vgl. 476.t 

(v. ]pt; Barth § 55°) m. suff. l'Opj — 
Greisenalter Gn 21 2. 7. 44 20. D'ippJ? ein in 
hohem Alter gezeugter Sohn Gn 37 3 .t 

ass. zdkapu aufrichten, bes. einen Gebeugten; 
aram. «aj, *|pt aufrichten (d. Bed.: einen Misse¬ 
täter an einem Pfahle aufhängen [vgl. d. B. A.] 
ist wahrsch. eine Entlehnung aus d. ass. ina 
zikipi zukkupu, jem. pfählen). Z. Ar. vgl. Nöld., 





pt 

ZDMG 40 725; Fr. 23Q. Im AT u. Nh. ist d. W. 
ein Aramaismus, Kautzsch, Ar. 28. 

Kal pt. *)j5l, fj[5V — aufrichten (einen Ge¬ 
beugten), m. d. acc. Ps 146 8, m. ) 145 I4.t 

ppt nh., j.-a. läutern; viell. den. v. Jjj, H$, h&J, 

Kjjt (auch ehr. pal. u. palm., Lidz. 288) Schlauch 
(wie viell. auch ass. zikku, vgl. auch das zu 31K 
Bemerkte) wie oixxxeX£C«> v. c4xx<k. Fr. 64 sieht 
in aram. 33t dasselbe Wort m. assimilierter Aus¬ 
sprache des p (vgl. zu 3t). Das im ar. Dialekte v. 

Oman vorkommende jj) Hefen, Bodensatz (JBAS 
21 636) hängt wohl damit zusammen. Vgl. auch 
zu IV3WJ. 

Kal impf. pl. IjJlJ — seihen, läutern, urspr. 
Flüssigkeiten, wie den Wein, s. Pu., dann auch 
Metalle Hi 28 1. Übertr. (den Hegen) tropfen¬ 
weise ergießen Hi 36 27 (Hoffm.: Niph.).* 

Pi. pf. pj?l — läutern, m. d. acc., Menschen 
wie Gold Mal 3 3 .t 

Pu. pt. pj5|Ö, — geläutert w., v. 

Weine Jes 25 6, v. Metallen Ps 12 7. 10h 
2818. 29 4.t 

(eig. pt. v. 1)1 H), f. 771, pl. D'71, 7171, m. suff. 
!p.71 — adj. fremd, subst. Fremder: i. einem 
anderen Geschlechte Dt 25 5. Ps 109 11. Hi 
15 19, od. einem andern Volke angehörig, des¬ 
halb häufig = Nicht-Israelit Jes 615. Jer 519. 
30 8. 51 51. Hos 7 9. 8 7. Jo 4 17. Thr 5 2. An 
mehreren Stellen schon s. v. a. Feind, vgl. auch 
Jes 1 7 (and.: Dip. 252. 5 (LXX: DHt). 29 5 
(Grätz, Chey.: 1J’7X; Torczyner, ZDMG 66 
397: nnt). Jer 512. Ez 7 21 . 11 9. 28 7. 10 . 
3012, 31 12. Ob 11; neben Ps 54 5 (a. 

LA. D'*7jr, vgl. Sir 39 24). Fremdes, auslän¬ 
disches, Wasser 2K 19 24, vgl. die dunkle St. 
Jer 18 14 (Perles: Com.: D'O }177K D’D, 

Duhm: D'71ö ’£). Fremde Götter Dt 32 10. 
Ps 44 21. 81 io, vgl. Jes 17 io. Jer 2 25. 3 13. 
Allgem.: fremd im Hause Hi 19 15 (vgl. Sir 
8 18 ). — 2. illegitim, ausgeschlossen durch 
Sitte od. Gesetz; so D’7.l v. d. Liebhabern eines 
ehebrecherischen Weibes Ez 16 32, v. einem 
buhlerischen Weibe Pr 2 16. 5 3. 20. 7 5. 2214. 
(Sir 9 3; vgl. Kuen., Einl. 3 94f.; Frankenb., 
ZAW 15120; Berthol., SIF 195; F. Chabas, 
L’Ügyptologie Ser. 1, Tom. 1 66); v. unehe¬ 
lichen Kindern Hos 5 7; v. unberufenen u. un¬ 
befugten Personen, bes. v. Nichtpriestern Ex 
29 33. 3033. Lv 22 10. I2f. Nu 1 51. 3 10 . 38. 
17 5. 18 4. 7 (vgl. Sir 45 18). V. kult. Sachen, 
die geg. d. Ritualgesetz streiten: fremdes 
Räucherwerk Ex 30 9, Altarfeuer Lv 10 1. Nu 


1t 

3 4. 26 61. — 3. abgeschwächt: ein anderer 
1K 3 13. Jes 43 12. Pr 5 10. 17. 6 1. 1115. 
14 io (Frankenb.: ]ttt). 20 16 . 27 2 . 13. Hi 19 27 
(vgl. Sir 4029). — 4. was jem. nicht angeht 
Hos 8 12. — 5. befremdend, seltsam Jes 28 21. 
Pr 23 33.t 

*1J (vgl. zu 711 I) — bei P: Kranz, Leiste, um 
die heilige Lade Ex 25 11. 37 2, den Tisch 
25 24f. 37 llf,, den Altar 30 3f. 37 26f. (vgl. 
Vf Sir 32 5 mg.). t 

KTJ (gew. v. 711 HI abgeleitet, vgl. Ges. § 80 h ; 
aber auch Sir 37 30. 39 27 w. es m. N geschrie¬ 
ben) — Nu 11 20, gew.: Ekel, aber n. LXX z. 
St. u. z. Sir 37 30: Brechruhr, vgl. Smend z. Sir 
u. Baethg. z. Ps 106 I 5 .t 

m? vgl. viell. syr. <»i), ass. Pi. zurrubu einengen, 
das Schulth., GGA 1902, 668 zu (vgL Landb., 
Dat. 650ff.) stellt; od. SIS versengen (s. d. u. zu 1). 

Pu. impf. 1271’ — HI 6 17 v. d. Flüssen, zu¬ 
sammenschrumpfen, od.: durchglüht w.; BH: 
1 27Bf.t 

(LXX: ZopoßaßeX; wobl bab. Zer-Bäbili, 
Same [Sproß] Babels, anders Haupt, JBL 32 108) 
— n. pr. m. Esr 2 2 u. ö. Neh 7 7 u. ö. Hgg 
1 l. Sach 4 6 u. ö. 

Tlf (LXX: ZapeS, Lag., Ü. 77) n. pr. eines 
l'ales (^03) ha Moab Nu 21 12. Dt 2 I3f; n. 
einigen W. al-hasä , aber eher nördlicher z. 
suchen, n. Musil, AP 1 319 in W. es-sultäni.k 

imt auch nh., äth. H ifO, ar. \j> (verw. pä), 
aram. tm, ii,, ass. wahrseb. zarä (vgl. auch z. 
mi» u. jnt I Kal). 

Kal impf. iTljri, 71*1, m. suff. D7t]V, imp. 771; 
inf. 7171; pt. 77,1 — 1. m. d. acc. zerstreuen, 
umherstreuen Ex 32 20. Nu 17 2. Jes 30 22 
(vgl. Duhm). — 2. worfeln, abs. Jer 4 li. (Sir 
5 9); m. d. acc. )7i Ru 3 2. Vgl. Vögelst., LwP 
68 f.; Musil, AP 3 303. Bildl. v. d. Zerstreuung 
überwundener Feinde Jes 4116. Jer 15 7. Ez 

5 2. Üb. 771 Jes 30 24 s. zu Pu. t 

Niph. impf. 1717; inf. m. suff. DßVlVllp — 
zerstreut w. Ez 6 8. 36 I9.t 

Pi. pf. n'it., ni, m. suff. D7t, urnt, lp77t, 
DWt; impf. ni.m, 17{' : ; inf. 7171, m'sujf. 7717; 
pt. 71]?, cstr. 771? — 1. m. d. acc. streuen, 
Unrat (m. *?))) Mal 2 3, zerstreuen, Gebeine Ez 

6 5, Völker Lv 26 33. 1K 1415. Jer 31 10. 
49 32. 36. 51 2 (Duhm: ijntl D'7l). Ez 5 10 . 12 . 
12 I4f. 20 23. 22 15. 29 12 . 30 23. 26. Sach 2 2. 
4. Ps 44 12. 106 27; ausstreuen, Einsicht Pr 
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15 7 (Symm. 11$’; Torczyner, ZDMG 66402 : 
111’). — 2. worfeln, richtend ausscheiden Pp 
20 8. 26.t 

Pu. impf. ,Tl.i’; pt. n“)l (s. unt.), f. Hill? (s. 
unt.) — getrennt w. Hi 18 15; hingebreitet w. 
(v. Netze) Pr 117 (vgl. Franken!).; Ehrl. n. 
Raschi: m. Körnern als Köder bestreut; BH 
JTJttl? v. Itö ausdehnen, s. z. ItÖ). F. JTlV Jes 
30 24 (n. Ges. § 52“ pt. Pu. od. Kal pass.) 1. 
rni pf. Pu. (Üb. 11 t Ps 58 4 s. 11 t H, üb. Jes 
1 6 s. “Ilt II).t 
Derivate: rn»B, D'IJD. 

n. mr den. v. Wjj, Spanne, s. Barth, ZDMG 41 

607; Hai., ESJ 11 63. 

Pi. pf. n’IT — m. d. acc. abmessen, aus¬ 
messen Ps 139 3.t 

J?”n? (auch nh., ar. i, äg.-aram. JHI APA, Mb 4, 

b. a. 5)^ »Hl, »Hl?. s y r - äth - 

(•HiW; als Kanaanismus zurüh in Amarna, 

Böhl, SAb 84; vgl. auch mm) seltener Jm. 
suff. (gew . def.) '»‘it; pl. D'jh}, 'SHt u. nljfit, 
mjtnt, fijtl}, f, s. ZAW 16 74 u. dag. Kön. 3 
165 (nh. m., ZAW 28 145). — 1. der Arm Jes 

17 5. 44 12 . Sach 11 17, vorzugsweise Vorder¬ 
arm ( brachium im engeren S.) Hi 31 22 , bei 
Tieren der Bug, armus, ßpayuuv Nu 6 19. Dt 

18 3. l’T '»11} d. Arme seiner Hände Gn 49 24 
(wohl Tf.), Fesseln an den Armen Bi 15 14. 

16 12; Siegelring am Arme Ct 8 6, vgl. 2S 
1 io; auf den Armen tragen Hos 113, vgl. Jes 
40li; V»1} )'3 f. d. Bücken 2K 9 24; »11? 
rPWJi ausgereckter Arm Ex 6 6. Dt 4 34 u. ö. 
n^Vxilt der frech erhobene Arm Hi 38 15 . 
M. Jes 52 10 . Ez 4 7 entblößen. Gottes 
Arm Jes 40 10 . 51 5. 52 10, vgl. unter no.2. — 
2. übertr.: «) Kraft, Macht, 1t»3 gilt mensch¬ 
liche (ohnmächtige) Macht 2Ch 32 8, ähnlich 
Jer 17 5; v. Gott Jes 53 1. Ps 71 18. M. 131» 
Ps 10 15. 37 17 . Hi 38 15, jna 1S 2 31, KD1 Hi 
22 9 den Arm jem. zerbrechen: seine Kraft 
vernichten (im Ar. häuf.). HeereBmacht, Heer 
(wie ass. idan ), rfjnS »11? Ez 17 9. Dn 11 6 
(Hitz. u. a.: l»Ht 11ÖV!; dag. Theo.: 1»1t; vgl. 
Chajes, GSA 1§ 179 , der »llftl als Var. [Vltil] 
z. )V1t str.); pl. m. 81, pl. f. 15. 22. b) Gewalt¬ 
tätigkeit Hi 35 9. »Ilt der Gewalttätige 
Hi 22 8. Vgl. Ez22ö: jeder war wie sein 
Arm, eigenmächtig, c) Beistand, Stütze Jes 
33 2 . Ps 44 4. 83 9 (im Ar. häuf., s. Ges. zu Jes 
a. a. O.). Dah.: Helfer Jes 9 19 (aber besser 
m. LXX: 1JH, vgl. Jer 19 9). Ez 3117 (Coro.: 
1»1t sein Unterholz, Grätz, Toy: Vit»), 
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J?V\t (v. »1t I; n. Barth § 27*, Anm. 2 f. »Hl 
urspr. turra') pl. m. suff. !T»nT, m. — was ge- 
säet w.Lv 11 37. Pl. Gartenkräuter Jes 61 ll.t 

(v. *pt, s. d.; vgl. Porges, Verbalstammbild, 
in den sem. Spr., Wien 1875. 41 not-, aber auch 
Nöld., ZDMG 30 187) — starker, durchdringen¬ 
der Begenguß Ps 72 6; Hupf. L: *]’*!{! impf. 
Hiph. ; Haupt, ZAW 29 286 : *)1tÖ vgl. 

BH u. Baethg. z. St.t 

TH}* (s. nt Hu. 11t I; Barth § 130 2; Büziöka, 
Kt) 12) cstr. gl. — Pr 30 31 : D'jflD 1'tlt gew. 
„der an d. Lenden Geschnürte“, Benennung 
eines Tieres; n. d. Verss.: der Hahn (so u. a. 
Wildeb., der m. Dyser.: MhtJDIJ ’t 1.); n. Boch, 
u. a.: d.Boß; Büziöka eig.: gegürtet); n. Del.: 
d. Windhund, vgl. Del. z. St. Im Nh. bed. es: 

Staar (syr. ar. jjjj) n. Gladiator.t 

I. mt nh.; aram. (äg. aram. APO 58 13) Ml, 
uui; (m. n t. r) aufgehn, v. d. Sonne, vgl. ar. 

hellrot, u. Nöld., ZDMG 40 728. 
41 713. 50 309. 

Kal pf. rnt, i. p. rnt, ntnr; impf, ni}’.,». p. 
nit}; inf. n“l}3; pt. lJ1.lt — 1. aufgehn, v. d. 
Sonne Ri 9 33. 2 S 23 4. Jon 4 8 . Nah 3 17. Ps 
104 22 . Hi 9 7. Koh 1 5, m. V» Ex 22 2 . 2K 
3 22 , m. b Gn 32 32; bildl. Mal 3 20 ; v. Lichte 
Jes 58 16 (vgl. »1t I gal). Ps 112 4 ; v. d. Ma¬ 
jestät Jahves, m. b Dt 33 2 , m. V» Jes 60 1 . 2 . 
— 2. übertr. v. d. Hervorbrechen d. Aussatzes 
2Ch 26 ls.t 

Derivate: r.~t I, nif», vgl. nonim. pr. ni? H, 

n;rn>, n;rrt\ 

n. mt v. Barth, Wü 15 n. Ihn Barün m. ar. 
rein, v. reiner Abstammung,. 

zusammengestellt. Vgl. d. südar. Beinamen HV, 
imi, mit». Davon mm, s. d. 

7 v« »7 

I. mj* (v. nit I), m. suff. Ijrnt — Aufgang Jes 
60 3 .t 

II. rnt (or. ICh 6 26 ni;. Kahle 78; üb. LXX 1 . 
Lag., ü. 77; vgl. südar. n. pr. DTTH, 5*1111; z. Bed. 
Dülm. u. Gunkel z. Gn 38 30) i. p. ITlf — n.pr. 
1. Sohn Judas Gn 38 30. 46 12. Nu 26 20. Jos 
7 1 . 18. 24. 22 20. Neh 11 24. ICh 2 4. 6. 96; 
vgl. Meyer, IN 350. — 2. edomit. Stamm Gn 
36 13. 17. ICh 1 37; vgl. Clerm.Gann., BB,NS 

3 417 ff. — 3. Vater d. edomitischen Königs Jo- 
bab Gn 36 33. 1 Ch 1 44. — 4. Sohn Simeons 
(wahrsch. in Hill z. ä,, Gn 46 10 ) Nu 26 13. 1 Ch 

4 24. — 5. levitisches Geschlecht ICh 6 6. 26, 



— 6. König v. Kusch 2 Ch 14 8 n. d. ält. Auff. 
ein Pharao Wark’n (Manethos Osorchon v. d. 22. 
Dyn.) ;,vgl. aber Winckler, ATJlöOff., KAT 144.245; 
Hommel, ET 9 378 ff., vgl. 431 f., AA 235. 272. 300. 

'THI — n. gent. 1. v. nir II no. l Nu 26 20 . Jos 
7 17. lCh 27 li. 13. — 2. v. no. 4 Nu 2C 13. 
YgL auch ’mm.t 

— n. pr. m. 1. 1 Ch 5 32. 6 36. Esr 7 4, 
wofür rrrnr 1 Ch 7 3 . — 2. Esr 8 4.t 

m, davon DT, tg. äth. Uff" Kegen, s. 

Dillm. Lex. aeth. 1053 u. weiter Brockelm., VGr 1 
226; B&ziöka, KD 81. 98. 102; Landb., Dat. 1770; 
ns. 5 »|i) besprengen (dag. kaum ass. zunnu, wie 
Barth, ES 44, WD 42 noch will). Vgl. noch Tigre 

zulam , Hegen, ar. t_ >j), strömen, u. *|1t (Baethg., 

Ps.3 224). 

Kal pf. 2. ps. m. suff. DFltJIt — Ps 90 5 un¬ 
sicheres W.; n. einigen: du schwemmtest sie weg; 
n. andern: du vernichtetest sie, unt. Vergl. v. ar. 


^ -- 

aufhören, unterbrochen w. (z. Ph. s. Winckler, 

AoP 1 67, x. katab. Bin | BP neben DUl | BP [v. 
Abbrechen der Früchte?] Fell, ZDMG 54 257; vgl. 
auch Del., Pro. 73 u. oben Büziöka). Andere dag. 
fassen es in gutem S.; so Hitz. u. Haupt, JBL 
31 115f.: hervorbringen (eig. Samen ausstreuen, 

vgl. TOT u. ar. Ai sie gebar ihn); ähnl. 

Duhm, der 1.: nitf nitf DJppT.t 

Po. pf. IDIt (Ges. § 55*, n.and. Pm.) — Ps 
77 18 v. d. Wolken: ausgießen, m. d. acc.* 
Deriv.: BIT (vgl. zu TOT). 

Bl| (s. zu Dlt) i. p. Dlt, m. — starker Kegen 
Jes 4 6 (neben *109)1' 30 30. 32 2. D'D D").f 
Wolkenbruch Hab 3 10, 113 Dlt Hagelwetter 
Jes 28 2, D'IH DT? Gebirgsregen(?) Hi 24 8, ’t 
Tp Jes 25 4 wahrtch. 1p z. 1.: eiskalter Kegen.t 


ncnp cstr. ntjll, m. suff. Drillt — gew.; der 
(Samen-)Erguß (s. DU) v. Hengste Ez 23 20 , 
s. aber zu (TJlDt.t 

i. mt ar. jj, aram.pT,<a.ij (auch SYl, Brockelm., 
YGr 1 237; äg. aram. APO 55 7 u. b. a. in PT), 
äth. H CO, häufiger H Ch säen; äg. sa-ra-'a zer¬ 
streuen; ph. in p-lt Nachkommenschaft, Lidz. 268; 
ass. in zeru Same, zärü Erzeuger. 


Kalpf. 21], Ijn^, m. suff. n'nynt ; impf, jniri, 

i-p. yn’w, nipm, «sm 

D21j#; imp. jtlj, iy*jt; inf. J)*l6; pt. 2*1), 21.11, 
pl. 'Sil, pass. 121], njjll? — säen, dbs. Lv 25 22. 
Ki 6 3.' Hi 31 8 ;'pt. Jer 50 16 . Jes 55 10 (besser: 
2l$); m. | d. Landes Gn 26 12 ; m. d. acc. des 


Gesäeten Lv 26 16. Jer 12 13; m. d. acc. des 
Ackers, besäen Gn 47 23. Ex 23 io, vgl. Jer 
2 2: njjni Bf? yiE, d. L die Wüste, m. dopp. 
acc. Lv 1Ö 19. Dt 11 io. 22 9; bildl. ein Land 
m. Menschen- u. Yiebsamen besäen Jer 31 27; 
bes. tlPl? ,121?]! «wd er bestreute sie m. Salz Ri 
9 45 (im Ass.: Salz auf eine zerstörte Stadt 
Btreuen, zarü, was aber auch mt sein könnte). 
Für: pflanzen Jes 17 10 (besser l'JtltJI z. ].). 

— IJbertr.: Gerechtigkeit säen Pr 1118, vgl. 
m. b Hos 1012, Frevel säen Pr 22 8. Hi 4 8, 
Wind säen Hos 8 7; in Dornen säen Jer 4 3; 
unter Tränen säen Ps 126 5. Y. Gott, der 
Israel in das Land einsäet, m. d. acc. u. 3 d. O.. 
u. b Hos 2 25 (Wellb., Duhm: in* für li*; an¬ 
ders Marti, Baumann, ZAW 28 120: fruchtbar 
w. lassen). Dag. ist Sach 10 9 wohl DltN) z. 
1., s. Now., aber auch Marti, der nur 'Kl 1. Ps 
97 li 1. mt. — Gn 1 29 vertr. d. pt, d. Hiph. 

Niph. pf. 3 .f. mn{3, D?IS1?1; impf, gif, jnj: 

— 1. gesäet w. Lv 11 37. — 2. besäet, ange¬ 
baut w. Dt 2 1 4. 2 9 22 . Ez 36 9. — 3. den. be¬ 
fruchtet w., (v. Weibe) m. 21t Nu 5 28. — 
4. den. 21.5 *6 Nah tu -.es wird kein Same 
hervorgebracht te. (Gerber 100 ), s. aber Marti.t 

Pu. (od. Kal pass. Ges. § 53°) pf. i. p. iyit 

— gesäet sein Jes 40 24.t 

Hiph. impf. 2'ltB, pt 2'ltD — den. Samen 
hervorbringen Grn 1 llf. (vgl. 29); v. einem 
Weibe: den Samen austragen Lv 12 2 .t 
Derivate: PT, n’pT, D*lpY, SIT, jrjja; vgl. n. 
pr. 8kpt\ 

n.mr s. zu pit. 

jn! (▼• 2"11 I) i. P- inj, cstr. 21 t u. (Nu 117) 
21 j, m. suff. 'T&pl- suff- Byjnt 1S 8 15, m. 
(ZAW 16 103) — 1. das Säen Gn 47 24, dah. 
Saatzeit Gn 8 22. Lv 26 5. — 2. Same, v. Pflan¬ 
zen, Bäumen, Getreide Gn 1 11. 12 . 29. 47 23. 
Lv 26 16 . Koh 11 6, ISTjnt Nu 11 7, vgl. z. 13; 
dah. was aus dem Samen entsteht, Saat, Ge¬ 
treide Hi 39 12 (vgl. zu ]lSl), Saatfeld IS 815 
(wie ass. zeru), Pflanzung Jes 17 li (vgl. io). 
Bildl. J1DK 21t J er 2 21. — 3. semen virile Nu 
5 28 (vgL jilt tNiph.), 21t .rn:3tf (vgl. zu rt33tf) 
Lv 1516. 19 20 . 22 4. Nu 5 13; gib nicht dem 
Weibe 21$ 10339' Lv 18 20 . Daher: a) coli. 
Nachkommenschaft (wie ass. ziru) Gn 3 15. 7 3 . 
1316 u. ö.; D’219 21t Nachkommensehafl der 
Bösewichte Jes 14 20 , *]KJ9 ’t Brut d. Ehebrechers 
57 3, Tp# 21] Lügenbrut V. 4; v. einem einzelnen 
Kinde Gn 4 25. 1 S 1 11 (so in der nachbibl. 
Spr., wo ein pl. TVI*pT gebildet w., vgl. Gal 3 16 
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u. Geiger, ZDMG 12 307 f., Jüd. Ztäohr. 4 56: Del., 
ZLT 1877. 803 f.). 7J5J11 JHt deine Kindeskinder 
Jes 59 21. — b) Geschlecht, Stamm Esr 2 59. 

J?Tf (wie ass. zer Sarri) der königliche 
Stamm 1K 1114 (1.: 't), vgl. 2K 111. 

V. Völkern 2K 17 20. Jer 23 8. Dn 9 l; vgl. 
Bh'j?n jnt Esr 9 2. V. Menschen, die dieselben 
moralischen Eigenschaften haben, D , p V! !3 JTJl 
Pr 11 21 (or. jnl Kahle 81), bes. v. bestimmten 
Generationen, D’JTia JH! Jes 14 (vgl. lit. a). 
— Z. Mal 2 3, wo die Verss. JJlt 1., vgl. Nestle, 
ZAW 29 155. 

enm Dn 1 12 od. D'Jjnjf (nh.; syr. Ji4i.ii viell. 
demin., s. Nöld., HG 140, ’SG § 131; Barth § 212; 

v. jni I )pl. (nh. m., ZAW 25 330) — Küchen¬ 
pflanzen, Gemüse Dn 112. 16.t 

*r» aram. rpt v. Fließen der eiternden Wunde, 
außerdem in INa. 5) Begen, KB’nt Tropfen, vgl. nh. 

überfließen, u. syr. transpon. »ji tropfen, 
spritzen; ar. wohl nicht (Fr. XIY), sondern 
s. z. OH; Haupt, ZAW 29 286, vergl. 

Deriv.: ej'tTT. 

pnr aram. pH, s>ij (auch pTl, Brockelm., VGr 1 
237), ass. zaräku streuen, sprengen, ar. Jyj u. 
werfen, Dozy, Suppl. 1 587 f.; Landb., Hadr. 137; 
vgl. auch Nöld., ZDMG 50 309. 

Kalpf. p*1l, usw., m. suff. Iplt; impf. 

P'ir., ’PII-h m - inf. ph?; pt. pil — 

I. m. d. acc. streuen, Stäub Hi 2 12 . 2 Ch 34 4, 
Ruß Ex 9 8. io, Kohlen Ez 10 2, Samen Jes 
28 25. — 2. m. d. acc. sprengen (beim Kultus): 
Wasser Ez 36 25, Blut Lv 7 14. 2Ch 3016. 
35 n, m. by. d. 0. Ex 24 6. 8. 29 16 . 20. Lv 15. 

II. 3 2. 8. 13. 7 2. 8 19. 24. 9 12. 18. 17 6. Nn 
1817. 2K 1613. 15. Ez 4318, m. d. acc. d. 0. 
2Ch 29 22. — 3. Hos 7 9: 13 np")!, 

gew.: das Alter hat ihm, (graue Haare) ein¬ 
gesprengt (wobei Pu. einfacher wäre); viell. liegt 
aber hier ein in. d. vulgärar. „sich heimlich 
einschleichen“ (Landb., PD 379) verwandter St. 


vor: hat ihn beschlichen . Ygl. i» ^ 

Nöld., Delect. 33 2 .t 

Pu. (od. Kal pass. Ges. § 53 e ) pf. p^l — ge¬ 
sprengt w. Nu 19 13. 20 t 
Derivat: pHö. 

i. nt , j. a. in «THt Niesen; entw. eig. ausstreuen, 
so nh., vgl. ar. u. #TU I, od. n. d. Schalle be¬ 
nannt, vgl. ar. ~y*o. 

Po. impf. Till’) — niesen 2K 4 35 (vgl. 
SBOT u. Nestle, ZAW 32 73 ).t 

H. nt ar. (Landb., Hadr. 371), Nf. z. 11t I 
pressen, vgl. 11* I (s. zu t). Redupliziert Itlt fest 
schnüren, rüsten, wovon aram. P1J m|| gerüstet, 
geschickt, Rüziöka, KD 12; vgl. zu «ptH. Z. sab. 
lim | irßir gewaffnet u. gerüstet?, vgl. Praet., 
ZDMG 50 143 u. dag. Müller, SaA 9. Yerw. in»? 

Kalpf. )*tf m. pass. Ausspr. {zurrü, s. Olsh. 
§ 245 l; Kön. 1 I92f.; Hebraica 339f.; Ges. 
§ 67 m ) — Jes 1 6 ausgepreßt w.t 
Deriv.: Till. 

(vgL KAT 485; Haupt, AJSL 24 141; Schefte- 
lowitz, Arisches im A. T. 46) — n.pr. des Wei¬ 
bes Hamans Esth 5 10 . 14. 6 I3.f 

JY)jf (aram. !lij «Bll, mand. «nl'l, Nöld., NBs8 166; 
äth. (INC, Dillm., Lex. aeth. 392, woraus es n. 
Hai., BEJ 11 62 abgekürzt ist; n. Bondi, ZäS 32 
132 v. äg. srt, dessen Lesung aber sehr unsicher, 
u. das nicht „Hand“, sondern „hohle Hand“ bed., 
Mü.; vgl. mt U) i. p. rnt — Spanne Ex 28 16. 
39 9. IS 17 4. Jes 4012. Ez 4313; Benz., 
Arch. 190.t 

— n. pr. m. Esr 2 8 (8 5 s. SBOT). 10 27, 
Neh 7 13. 10 I5.t 

Dllt (vgl. Zatame, BEUP 9 73. 10 66 . UMBS 2,1 40) 
— n. pr. m. 1 Ch 23 8. 26 22 .t 

IDT (Scheftelowitz, Arisches im A. T. 46) — n.pr. 
m. Esth 1 lo.t 


n 

Heth, D'H (später als Zahlzeichen 8; n. Nöld., 
ZA 20 36, schon APA, G 18, vgl. aber Schulth., 
GGA 1907, 197) = h, ein Kehllaut, üb. dessen 
Aussprache s. Ges. § 6f.; Brockelm., VGr 1 42f. 
Im Ar. entsprechen ^ und £, im Südar. n u. fl, 
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im Äth. (fl u. *f, ersteres (A) ein Kehllaut, letz¬ 
teres (h) ein (stimmloser) Beibelaut des hinteren 
(weichen) Gaumens, vgl. u. a. Haupt, BzA 1 255. 
Auch d. Ass. hat diesen Unterschied, indem hier 
nur d. Beibelaut festgehalten w., während d. 



weichere IV als Spiritus lenis erscheint; d. ersfcere 
entspricht in d. B. folgerichtig dem ar. £; vgl. 
Del., Pro. 173ff, aber auch Nöld., ZDMG 40 727, 
Bftr 14 157ff.; Barth, ES 3. 43; Jensen, KB 6 
337f. 564; Meißner, MVaG 9 230f.; Brockelm., 
VGr 1 127f.; Holma, NKt 100. Vgl. auch d. 
scharfe Trennung in älteren äg. Umschreibungen 
(Mü., AE 93; später vielfach schwankend) u. meist 
auch in d. LXX, wo dem £ entspricht; vgl. 
weiter Brockelm., VGr 1 125, u. z. griech. Wieder¬ 
gabe noch Littm., Flor. Vog. 388f. Auf diese 
Weise ist es möglich, Wurzeln, die in der hebrä¬ 
ischen (kanaanäischen u. aram.) Schrift zusammen¬ 
gefallen sind, zu trennen (s. zu l 52n, 73h, rrtn, Wn 
u. a.). Dag. kennen die späteren Juden keinen 
Unterschied in der Ausspr. des n, wie ihre Trans¬ 
skriptionen v. _ u. beweisen, s. ZDMG 36 649 f. 

37 458 f. C 

n (d. h. ^ u. £) wechselt innerhalb des Ar. m. 

£ u. £_ u. wohl auch unter den sem. Dialekten, 
s. zB. zu 3h, 3JH; m. p, vgl. zu tfps u. Haupt, 
SBOT zu 2K 3 17; Wright, OG 48; n. Barth, ES 
21 ff, auch m. N (vgl. aber Fr., BzA 3 72), u. ff 
(vgl. Fr., WZKM 7 40). Üb. d. Änderungen in 
der Ausspr. v. h in den späteren aram. Dialekten 
s. Nöld., MG § 57, NsG § 26; Brockelm., VGr 
1 126. 

ah* (j.-a., sam. 83h, j.-a. 83JI, ehr. pal., syr. JLAo^., 

in d. ar. Volksspr. vgl. zu 32h) m. Suff. '317 

— Busen Hi 31 33 (vgl. Duhm).t 

«nn j.-a. 83h, ar. UA., äth. *141Ä verstecken; 
Amarna 256 7 hi'be, er floh(?), als kanaan. Gl.; 
verw. n3h u. nSh, *)Bh. Vgl. Fr. 168. 

Niph.pf. N301, i.p. 1X3$), 

nCI3D3 (Jos 2* 16); 'impf. Kann, map).; 

Kapii; pt. N3PI3, D'toru — sich verbergen (In 
3 io." ßi 9 5.' iS 19 2 . 1K 22 25. 2Ch 18 24, 
Kann? Dn 106 in dem sich Verbergen (leich¬ 
ter '$); m. ? d, O, Jos lO.ljf. 2S 17 9. 2K 
7 12. Am 9 3, m. 1S 10 22 ‘, m. Dtf Jos 10 27, 

2 16. Auch: sich scheu zur^ckhalten Hi 
29 8, v. d. Stimme 10 (Siegfr., Budde: D’jfM, 
Duhm: Ohajes, GSA 20 301 f.: erlöschen, 

n. ar. Uä.). Geborgen s. Hi 5 21. M. inf. c. b: 

17S3PÜ warum bist du heimlich ge¬ 
flohen? Gn 31 27 (vgl. Xavöivoj m. d. 

Pu, pf. pl. 1K3I7 — sich verkriechen Hi 
24 4.t 

mph. pf. 3 . f. ntj’ann, auch nriKann (Ges. 

§ 75 00 ), m. suff. impf. Kapp), 

m. suff. DX'äriM — verstecken, verbergen, m. 

Oisxanjs’ Handwörterbuch, 1«. Auflage. 14 


d. acc. Jos 6 17 . 25. 1K 18 4. 13. 2K 6 29. Jes 
49 2.t 

Hopk. pf pl. i. p. — verborgen s. Jes 

42 22,t 

Hithpa.pf. pl. manpn; impf «ap^, m?nm, 
i. p. mapp^; pt «anpp, nmanpp — sich ver¬ 
bergen, m. ä Gn 3 8. I S 13 6. 14 22. 20h 229, 
Dfif IS 14 il. 23 23, pt. verborgen 2K 11 3. 
2Ch22i2. V. Wasser Hi 38 30, gew.: sich 
zusammenziehen, verdichten (n. Hitz., Hoffin., 
Duhm ist K3H hier Nf. zu SDP; Merx u. Budde 
stellen d. Vv. um). Üb. 1 Oh 21 20 s. Kittel 
z. St.t 

Derivate: 83110, 813hö, vgl. n. pr. 83h^K. 

nnn aram. oaß, ojil, 33h, ar. lieben; 

vgl. ass. hibabitu seit, (westsem. ?) W. f. Braut; 
n. Fl. zu Levy, Nh Wb 2 201, den. v. 3h, wogegen 
indessen der nur in 3h, nioht in 33h stättfindende 
Überg. v. n in P zu spr. scheint. 

Kal pt. aah — Dt 33 3 lieb haben; besser 
wohl lag aan, vgl. lxx. (Sir 7 2 i).t 

Vgl. d. folg, beiden nomm. pr. 

23Sl (vgl. sab. u. lihjanisch n. pr. 33h u. Wellh., 
BaH 146; Schwally, D. heil. Krieg 1 ; Baentsch z. 
Nu 10 29) — n. pr. des Schwagers von Mose 
Nu 10 29. Ri 4 21. Vgl. "in), u. Meyer, IN 
90f.; Haupt, OLz 12 164, u. dag. Grimme, eb. 
13 55.+ 

nan — n. pr. m. 1 Oh 7 34 Kr. Hanl, Kt. falsch: 

nanu 

nan Nf. zu 83n. 

Kal imp. m. ’?n (Olsh. 494) — sich ver¬ 
bergen Jes 26 20 (vgl. Dillm. u. Marti).+ 

Mph. inf. napn (8. Ges. § 75»») — 1K 
22 25 . 2K712 sich verbergen. Hierher ge¬ 
hört auch nara Jer 49 io, f. tOpD (pf od.pt) ; 
besser inf näpi.t 

Derivat: ^Bn, vgl. nomm. pr. rV3h, TDin, 'ani. 

"op— n. pr. Nebenfluß des Euphrat, der Cha- 
boras, keilschr. Habüru (vgl. Del., Pa. I83f.; 
Schiffer, D. Aramäer, Index), noch heute Hä- 
bür, 2K 17 6. 18 n. ICh 5 26 .t 

JTTQn (s. zu tan i) m. suff. ’iyjap u. mnan Jes 
53 5 (vgl. sbot), pl. nnari, m. suff. 'piian — 
Strieme, Wunde Gn 4 23! Ex 21 25. Jes 1 6. 
53 5. Ps 38 6. Pr 20 30.t 

fiann aram. B3h, äth. lidt schlagen, ar. 
K-A. (Blätter) abschlagen, planlos in d. Luft schla¬ 
gen, neuar. klopfen; vgl. ass. Jiabatu plündern, 
erbeuten, falls dies nicht zu C|Bh, od. t)hn gehört. 
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Kal impf. BäD', BäE®); pt. B2h — m. d. 
acc. schlagen, klopfen: a ) Früchte v. einem 
Baume abschlagen (mischn. term. techn. v. d. 
Oliyenlese) Dt 24 20 . Jes 27 12 . b) Getreide 
mit dem Stocke ausklopfen Bi 6 ll. Bu 2 17. 
Ygl. Vögelst., LwP 66; Bauer, MNPV 1899, 
44. — (8. Smend z. Sir 32 17. 46 6).t 

Niph. impf, tSifl). — ausgeklopft w. Jes 
28 27.+ 

rrari (s. Frensd., MM 1 282) od. «Tan (s. J. D. 
Michaelis zu Esr 2 61), od. iPin (Ginsb.) — 
n. pr. m. Esr 2 61. Neh 7 63.+ * - 

TO (v. . nan) — Hülle Hab 3 4.+ 

I. davon aram. Kb3n Strick (vgl. 'bl3f! 

3ni Sir 31 6, n. Smend: die v. Golde in d. Schlinge 

gefangen sind), ar. binden, schnüren, J4^ 

Strick; äth. (fißA binden, dM!A Strick, Fang- 
strick; aber ass. nahbalu Fangstrick, häbilu Fän¬ 
ger, m. h (weshalb in d. and. Dialekten viell. Lw.). 
V. d. Bed. „Fallstrick“ leitet Hold., ZDMG 54 161, 

auch fflbann (s. d.), ar. jjla. schlau, äth. AOA 

schlau, ab; anders Barth, ES 31; WXJ 16. Vgl. 
weiter z. b3R II. * 

Deriw.: ban, (bsn ii), bsn, bih, B'brih u. (?) 

nibann. 

II bnn davon b3R, nh. b>3n pfänden, ass. hubullu, 
habullu, j.-a. abian u. Zins, syr. Zu¬ 
rückzahlung, Vergeltung, u. ar. IV dar- 

leihen. Gew. leitet man (auch Sehulth., HW 28 f.) 
es v. ban I ( pignore obligare) ab, was an Wahr¬ 
scheinlichkeit gewinnt, falls ban I entlehnt ist, s. 
d.; D. H. Müller, Semitica 1 18, dag. v. ban III 
(wie v. -;tS»3), während Barth, ES 42, Wü 16 
eine besondere Wzl. annimmt. Zimmern, 

(vgl. KAT 649) hält sämtliche Ww. für Lww. aus 
ass. hubullu. 

Kal pf. i. p. *?nn; impf, birj!> biOR Dt 24 6. 
17, aber biRPl Ex 22 25. Hi 22 6, ‘^5^, Lp. 
ibifl!; i m P- m - «# ^nbin (Ges. § 63 1 , vgl. Kön. 
1 256); inf. als. bilj; pt. b^ft, pass.pl. D'biH 
— wahrsch. den.: pfänden, m. d. acc. d. S. Ex 
22 25 (1. tat?)- Dt 24 6. 17. Ez 18 16. Hi 24_3; 
pt. pass. Am 2 8; m. d. acc. d. P. Hi 22 6, zu¬ 
gleich m. *IJ$ Pr 2016. 27 13. Vgl. Buhl, D. 
soc. Verhältnisse d. Isr. 97 ff. Unklar Hi 24 9 , 
m. bjl, b. Dillm. (Frd. Del. v. Van HI; Kamph., 
Hoffm., Budde, Duhm: bljl Kind).t 

Niph. impf, bim — Pr 13 13.m. b: bei ihm 
wird gepfändet ; and.: wird von ihm verpfändet 
(Frankenb. str. 1*7 u. stellt es zu bin HI).+ 
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Deriw.: bin, nban. 

m. tan ar. schwächen, schädigen, (spez. 

verrückt w.), min. baft schadhaft s. ; altaram. ban, 
Lidz. 270, Straßb. Pap. 1 2; APO Index, b. a., j.-a, 
ban, syr. verderben; in syr. Inschriften (Pog- 
non, Inscriptions sämit. 214) u. palm. in d. sehr 
häuf, bsn der Grabinschriften (wehe! wie n. Ja- 
strow, ZA 20l9lff., ass. habil)', ass. habälu ver¬ 
derben, schädigen (auch in Amarna); vgl. auch 
Dillm., Lex. aeth. 596 u. Sehulth.. HW 27f. 

Kaipf. ubin ; impf. bii$j; inf. bin — ver- 
derbt handeln Hi 34 31, m. b geg. jem. Neh 
1 7 (Böhme: Wbifl biO).+ 

Pi.pf. cons. bin); impf bSflljl; inf. bifi; pt. 
D'bina — verderben, zu Grunde richten Jes 
54 ie (vgl. Marti), m. d. acc. einen Weinberg 
Ct 2 15 , eine Gegend Jes 13 5, ein Werk Koh 
5 5 (Haupt: bin), Menschen Jes 32 7 ; unklar 
Mi 2 io (Grätz: ibillR, vgl. LXX; Haupt, 

AJSL 26 209 : biirii ?b?n;? v.,bin i).t 

Pu. pf. bin, f. ,i. p. nbin — 1. verdorben 
w., )ö# 'JBD b)) bin) zunichte wird das Joch 
v. d. Fette Jes 10 27, s. aber Bob. Sm., JoP 
13 62 f., Dillm., Duhm u. Marti z. St. — 2. wie 
ar. (s. oben) Hi 17 l: mein Geist ist ver¬ 
störte 

IY. tan vgl. aram. ttban, JlaA Geburtsschmer¬ 
zen, ban Wehen haben, \u empfangen, gebären, 
x 0 ^, ^ 

Pa. gebären; ar. schwanger s., foetus, 

Barth Wü 15, vgl. Sehulth., HW 25 f. 

Pi. pf. 3. f. nb?n, m. suff. sjnban; impf. 
'bin 1 ; — m, d. acc. empfangen (wie im Syr.; 
Hupf. u. a. dag.: gebären) Ps 7 15 ; gebären 
Ct 8 5 (s. aber Budde)rt 
Deriv.: ban I. 

(s. zu bin I) cstr. gl., m. suff. ibin, pl. 
D’biq, cstr. 'b?D u. 'bw, m. suff. iphiri/vbin, 
m. (ZAW 16 89) — 1. Seil, Strick Jos 2 15, 
Hos 11 4 (vgl. zu DRtJ wo. 1 c) u. ö. Zeltstrick 
Jes 33 20, Schiffstau 33 23, Wagenseil 5 18, 
Angelschnur Hi 40 25, Fransen Esth 1 6; un¬ 
klar Ez 27 24 (s. Bhn Kal). *)Diil biII die 
Silberschnur Koh 12 6, bildliche Bezeichnung 
f. d. Lebensfaden, n. a. spez. für das Bücken¬ 
mark.— 2. Meßschnur, m. pVri Am 7 17, Ipbß^t 
Mi 2 5 (vgl. Musil, AP 3 293), “HD 28 8 2; biO 
n^Ö Sach 2 5. Dah. : a) das Abgemessene 2 S 
82 , bes. abgemessener Landbesitz Jos 17 14. 
19 9 . Dt 32 9 : mbnj b3D i Jakob ist sein 
Erbbesitz. Ps 105 i’l: DjpBbnS ?3n das euch zu- 



an 
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gewiesene Erbteil. lCh 16 18 . Ps 78 55 (anders 
Duhm). Ez 47 13 (s. Corn.). M. bßJ zafallen 
Job 17 5. Ps 16 6. Dah. überhaupt: Los, Ge¬ 
schick Hi 21 17. b) Landstrich, Gegend (vgl. 
südar. nt>an u. Schulth., HW 26) Dt 3 4. 13. 14. 
a*n ba$ (wie syr. JA- W) Landstrich am 
Meere, Seeküste Zeph 2 5. 6 (vgl. Winckler, 
AoP 3 232) ; a^l« b^n, s. zu a-ntt. — 3. Schlinge, 
Fangstrick Ps 14Ö’« (Joüon, ZKT 2 7 589: 
D'b^i). Pr 5 22. Hi 18 10, (vgl. Sir 6 29). 'ban 
njlj od.blN# die Schlingen des Todes, desToten- 
re'ichs Ps 18 6 (5 1.: natjto f. 'ban). 116 3, vgl. 
119 61. Pr 5 22. — 4. Haufe Menschen IS 

10 5. 10. (Vgl. unser Bande, u. ar. j£Jae). — 
Mi 2 10, wo ball zu ban III zu gehören scheint, 
ist unklar (Grätz: yjfg ban beschlossenes Ver¬ 
derben; Haupt: yiDl 77 eine schmerzliche 
Schlinge). 

I- (v. ban IV) Jes 66 7, pl. D’ban, cstr. 
’b^n, m. suff. n’ban, m. — Schmerzen, Wehen 
(der Gebärenden), ikStvec Jes 13 8 (anders 
Winckler, AoF 3 217); 26 17. 66 7. Jer 13 21. 
2 2 23. 4 9 24. Hos 13 13. Dn^p Hi 

39 3 erkl. Barth treffend durch foetus: 
Bie lassen ihre Leibesfrucht fallen, s. zu ban IV* 

U. — Jos 19 19, n. d. mass. T. ident, m. 
bafl no - 2**; d. LXX hat aber abn, als Eigennamen, 
gelesen, vgl. nsbn u. Mü., AE 194, der B alB 

Teil des Namens ansieht u. abnD m. d. keilsohr. 


VGr 1 231; Rüzicka, KD 104; Löw, AP no. 128) 
— Jes 35 l. Ct 2 i, Colchicum awtumnale Lim., 
die Herbstzeitlose; vgl. aber Fonck, ZKT 23 
694 u. Spoor, AJSL 22 294, der an d. crocus 
vitellinus denkt.t 

iT^S?n — n. pr. m. Jer 35 3* 

nh., j.-a., mand. umschlingen, umarmen, 
neusyr. ai«, syr. dasB. (vgl. Pr., BzA 3 73); 

ar. I 3‘7 a * sammeln (selten); ass. viel!, epeku fest 
s., Pi. verschließen (doch s. z. pBK). 

Kal pt. j>-n, f. inf. piaq — 1. um¬ 

armen Koh 3 5, m. d. acc. 2K 4 16. — 2. m. 
d. acc. (d. Hände) ineinanderlegen Koh 4 5.t 
Pt. pf. )p?n; impf, pann, -pan’i, napann, 

m. Suff, inpan’l, ’ip,$(Jfl; pt. panb— umarmen, 
umhalsen, dann überh.: liebkosend umfangen, 
m. d. acc. Gn 33 4. Pr 4 8. 5 20. Ct 2 6. 8 3. 
Koh 3 5 (or. Kal, Kahle 82). (Sir 30 20); m. b 
Gn 29 13. 48 lö. *1« Ipan, niFlB^K sie umarmen 
den Fels, den Aschenhaufen, d. i. liegen darauf 
Hi 24 8. Thr 4 5.t 
Deriv. : pan. 

pan* (or. pin, Kahle 72; v. pan; Barth § I02 d ) 
cstr. gl. — m. D’T das Ineinanderlegen der 
Hände Pr 6 10. 24 33 .t 

PP30 (LXX: ’A|xßaxoöp. v. ptpjn, vgl. Del., Pro. 
84; Kön. 2 473; Rüzicka, ED 110; im Ass. ist 
hatnbaküku Name einer Gartenpflanze [äg. Jmgg?]\ 



Mahalliba an d. Küste (Del., Pa. 283) identifiziert 
(üb. anlautendes K — B vgl. Haupt, SBOT, Kings 
190 26)* 

tef) (v. ban H; Barth § 65) — Pfand, das bei 
einer Pfändung genommen w., m. ban Ez 18 16 
(s. zu ban n Kai), m. a'itfn Ez is 12.33 15 * 

^3n (v. ban I) — Pr 23 34 n. einigen: Schiffs¬ 
tau, n. and.: Mastbaum; Frankenb. n. LXX: 
bah, vgl. auch Haupt, 8BOT z. St.t 

bnh (v. ban I, etwa wie v. n. Er. 215; 

anders Haupt, SBOT z. Pr 23 34 u. Mü., OLz 3 
207 f., der h in d. äg. Wiedergabe betont) pl. cstr. 
'bjh, m. suff. i.rp. T.S»h. m. — Schiffer Ez 
27 8. 27—29. bahn an der Schiffskapitän Jon 
16 .* 


vgl. £ .* a » ocimum canum in Jemen, Hommel, 
AA 27 f.; syr. lAaa«J», Löw, AP wo.-133; als w. 
pr. m. findet sich Hambaku Tallqv. 66) — n.pr. 
m. Hab 1 l. 3 l.t 

i. -Qn gefärbt, bunt gefärbt, gestreift s., ar. 
äth. rhflZ, s. Dillm. 102; Fr. 49. Davon: 
nnanan. Hierher gehört wohl auch ,Titan, j.-a. 

jtrnian, syr. Wunde, ar. ^Ua., ass. 

ibäru (Holma, Kl. B. 4) Narbe, Strieme, vgl. 

Schulth., HW 27; Barth, Wü 17f. Daher 
schön, kunstgerecht machen, vgl. Goldz., Abh. z. 
ar. Philol. 1 129ff.; Barth, WTJ 17; Schulth., GGA 
1902, 665. 

Hiph. impf. JTy5h$} — m. 3 schön u. kunst¬ 
gerecht reden Hi 16 4 (so treffend Barth)* 


nb3n* ( V . ban H) m. suff. inbbn — Pfand Ez 

187* ' ’ 

n^3h (v.bani)— Sach 11 7. 14 Verbindung* 
TlbSQn (syr. lk.«. Vjw a [ass. habasillatu Rohr¬ 
stengel, Röhre] Nöld., ZDMG 4 0 730; Brockelm., 


Deriw.: m.ian, ivnrtan. 

ii. -nn binden, verbinden, aram. taue, *ün (b. 
a. in nan, frtan), äth. f (Id Dillm. 596 (vgl. Haupt, 
ZDMG 64 707); sah. nann sich verbinden? vgl. 
ar. s. Nöld., ZDMG 40 725. 728; Roh. Sm., 
JoP 14 123. Ass. ebru Genosse, ph. tan, Lidz. 


14 * 
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270; auch spätäg. Mer, Genosse, kopt. Iber ; vgl. 
Lewy, Pw. 68. — Daher wohl d. im Hebr., NH., JA. 
vorkommende Bed. „bannen“, vgl. z. "TW, ar. 

(s. Tab. Gl. s. v.), Wellh., EaH 158.164; WZKM 
8 70 f.; auch aas. Pi. ubburu bannen (woraus es 
n. Zimmern in d. and. Dialekten entl. s. könnte). 

Kal pf. 3. pl. ?330; impf. m. suff. 5J3.30) ( s - 
Ges. § 6 o b ); pt. nah, "3310, pl. rhty, 013310, 

pass. cstr. “1130 — 1 . verbunden s., m. *7« Ex 
26 3. Ez 1 9. 11 (s. Com.); pt. zusammenfügbar 
Ex 28 7 . 39 4; v. Personen, verbündet s. (m. 
Vt? d. P. Sir 12 14), m. suff. Ps 94 20 , pt. pass. 

m. gen. Hos 4X7; m. d. 0.: verbündet kom¬ 
men nach Gn 14 3. — 2. bannen, m. ”130 od. 
D'330 Dt 18 ll. Ps 58 6 . (Sir 12 I3).t 

Pi. pf. 330, 0030}; impf. 330)1, m. suff. 
10330)}; inf. 330 — 1. verbinden, m. d. acc. u. 
^t? Ex 26 6 . 9. ll. 36 10 . 13. 16. 18. (Sir 7 25). 
— 2. m. d. acc. u. DJ) verbünden 2Ch 20 36.+ 
Pu. pf. i. p. 3|0, 0030; impf. 330) Kob 9 4 
Kr. — 1. zusammengefugt w., Ex '28 7 (1. 
f. ‘JK u. 330)), 39 4 . 130) nV-03|0f 3')?? Ps 
122 3, gew.: me eine Stadt, die wotd’ zusammen¬ 
gefügt ist, aber LXX: 0030$ (vgl. Nestle, 
ZAW 15 288; mögl. wäre auch 0330). — 
2. zugesellt w., m. ?« Koh 9 4 Kr.t 

Hithpa. pf. 3300t? (Ges. § 54 a ); impf. i. p. 
13300); inf. 0)33000 (Ges, § 54 k ), m. suff. 
033000 — sich verbinden Dn 11 6 , m. b« 23. 
(Sir 13 2), m. DJ1 2Ch 20 35. 37.t 

Derivate: nun I, 13,17, tan, nian, nian, rmh, 
pan», man», vgl. nomm. pr. pan, ian II, nan. 

I- 05 ö (v. 330 II) i. p. 330, pl. D'330, m. suff. 
0)330, m. — 1. Verbindung, Genossenschaft, 
Hos 6 9. 330 0'3 gemeinsames Haus od. Zim¬ 
mer der Eheleute Pr 21 9. 25 24. — 2. Bann, 
Bannspruch Dt 18 ll. Jes 47 9. 12 . Ps 58 6 .+ 

n. 050 — n. pr. mehrerer Personen: 1. Gn 

46 17. 1 Ch 7 31. 32, wofür 330 Nu 26 45. Patr. 
'030 ib. — 2. 1 Ch 8 17 (i. 330). — 3. 4 18.+ 

050 — n. pr. m. 1. Ri 4 ll. 17. 21 (s. Baer zu 
Hos 6 9). — 2. s. 330 II l.t 

“120* (v. 330 II) m. suff. 1330, pl. D'330, '330 
(Kön. 2 1 , 80), 0030 (Ges. § 9 i k ), 1330,’ m. — 
Gefährte, Genosse Roh 4 lo. Ct 1 7. 8 13. (Sir 
7 12 , )r 6 $ 330 6 io); D'330 30t? $'«3 einmütig 
verbunden Ri20ll (Moore: D'330 j Budde: 
1330). V. d. m. einem Hauptstamme verbun¬ 
denen Völkern Ez 37 lo. 19. V. d. Anbetern 
eines Gottes Jes 44 ll (Duhm: 1'330 seine 
Zaubersprüche, Chey.: l'03h seine Beschwörer; 
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vgl. aber 330). V. Kameraden, Spießgesellen 
m. gen. Jes 1 23, m. b Pr 28 24. Ps 119 63; d. 
Genossen eines Königs, d. h. d. übrigen Könige, 
and.: seine Rivalen Ps 45 8.+ 

020* (v. 330II) pl. D'330 — Genosse, Mitglied 
einer Zunft Hi 40 30 (vgl. Budde).t 

0102020* (v. 330 I) m. suff. 1'033330, pl — 

die Streifen (d. Parders) Jer 13 23.+ 

0020 (v. 330 II) — Gesellschaft, m. DJ) Hi 
34 8.+ 

11020 (]330 Bliss-Macalister, Excavations 1902 
116) m. d. End. ä 311330 — n. pr. 1. einer 
alten Stadt Gn 1318. 23 2 , u. Ri 1 10 , früher 
J>33K*n)3j? genannt (kaum Rubute in Amarna, 
vgl.’ zu 033 II), n. Nu 13 22 sieben Jahre vor 
Soan erbaut, kanaan. Königsstadt Jos 10 36. 
12 10; v. Kaleb erobert Jos 14 13. 15 13. Ri 
1 20 , daher als Nachkomme Kalebs 1 Ch 2 42 f., 
eine Zeit lang d. Residenz Davids 2S 2 1 . 5 5; 
v. Rehabeam befestigt 2Ch 11 10 ; n. d. Exile 
jüdisch Neh 11 25, später edomitisch 1 Makk 
5 65. Jetzt El-halil der Freund (vollst. Stadt 
des Freundes Gottes). Vgl. Guerin, Jud. 3 214 
—275; v. Gail, Altisr. Kultstätten 51 ff. — 
2. eines Leviten aus d. Hause Kehat Ex 6 18. 
I Ch 5 28. 1 5 9 u. ö. Patron. '3030 Nu 3 27 u. ö. 

'0?O a. 330 II a. 

13020* (v. 330 II) m. suff. 00330 — Gefährtin, 
v. d. Gattin Mal 2 14.+ 

13020 (v. 330II) i.p. 0330, f. — Verbindungs¬ 
stelle (n. and.: d. Verbindung, d. h. d. Gruppe 
v. verbundenen Teppichen) Ex 26 4. 10. 86 17.+ 

binden, nh. satteln, fesseln, j.-a. fesseln, 
fangen, syr. fangen, einschließen; ar. ein¬ 

schließen, hemmen. Amarna 147 12 habsi, viell. 
kanaan. Gl. m. d. Bed.: Macht od. ä. (anders Anm. 
S. 1246). Als ar. Lw. im Ath. s. Dillm. 103; f. Ass. 
vgl. Jensen, ZA 7 219 (z. apfän, Zügel), KB 6 470, 
u. Holma, AbP 51 (z. hubbusu, gebunden od. ä.). 

Kal pf. 0$30), D0$30; impf. $30), $130), 
$30«, n$30*f,’$300, ■$30)1, Hi 5 18+ i. p. 
$30). (urspr. jahbis, ZDMG 43 187; Barth 
§ 78 a ); imp. $30,' $130, ?$30; inf. $30, m. suff. 
0$30; pt. $30, $130, D'$?30, D'$30 — i. bin¬ 
den, umbinden: a ) die Kopf binde,’m. d. acc. u. 
b d. P. den Turban Ex 29 9. Lv 8 13, vgl. 
'$K3b $130 Meerschilf war um mein Haupt ge¬ 
bunden Jon 2 6; m. d. acc. u. d. P. Ez 24 17 ; 
m. d. acc. d. P. u. 3 Ez 16 10. — b) (eine 
Wunde) verbinden Hi 5 18 , m. d. acc. Jes 30 26, 



m - d .acc. d. P. Hos 6 1 , vgl. Ez 30 21, m. b 
(wie b NB1) Ez 34 4. 16 . Jes 61 1 . Pt. 
der Wundarzt, bildl.: eines Staates Jes 3 7 
(Wortspiel m. no. 4; Yahuda, ZA 16 246, dag.: 

Schutzherr, wie ar. ; vgl. auch Amama 
oben). Unsicher Ez 27 24 D'Bten D'bBn, s. d. 
Komm. (Hitz.: vielfädig).— 2. satteln, 

m. d. acc. Gn22 3. Nu22 21 . Ei 19 io. 2S 16 l. 
17 23. 19 27. 1K 2 40. 13 23. 27. 2K 4 24. — 
3. einkerkem, Utef] DSTJB ihr Angesicht 

verschließ in Finsternis Hi 40 is (vgl. Hont¬ 
heim, ZKT 26 197). — 4. imperio coercere, 
herrschen: kann auch wer das Recht haßt, herr¬ 
schen? Hi 34 17, (Ygl. Amama oben u. 13JJ). , t 
Pi. pf. U^ri; pt. UtellB — 1» eine Wunde 
verbinden, m. b Ps 147 3. — 2. hemmen, unter¬ 
binden, m. d. acc. u. )D Hi 28 11 (d. gr. Verss.: 
btefl, s. Budde u. zu l| ?^).t 

Pu. pf. ilttfSn, pl. i. p. laten — verbunden 
w. (v. einer Wunde) Jes 1 6. Ez 30 2l.t 

ran v. Ges. m. äth 'IAH (woraus n. Nöld., NBsS 
56, ar. Brot backen, zusammengestellt. Da¬ 
von: nana Pfanne, u. n'nan. 

ö'fQO (v. nan) pl. (nh. f., zaw 25 330) — 
Backwerk, n. Kön. 2 81 dag.: Tiegel 1 Ch 9 3l.t 

in (s. zu :in) u. an (Ps 118 27), m. d. Art. aJ?D, 
cstr. in (auch in d. Vb. '"te in), m. suff. ’|Q, pl. 
D'in, nt. — 1. Fest, neben Neumond u. Sabbat 
Hos 213 , mm in Ex 10 9 , nm'-JD nr Hos 9 5 , 
“b in Ex 13 6. 32 5; m. ntPJT 1K 8 65. 12 32f. 
Neh 8 18. 2Ch 7 8 u. ö., m. Bh[]31£T Jes 30 29, 
m. ID# Ex 23 15, m. 11R Nah 2 i. Sach 14 16. 
is f., vgl. "h ii? inh nriln Ex 12 u. Lv 23 41, 
vgl. Nu 29 12; «in nt 1 Ps 81 4 (s. BH); pl. 
Dt 16 14. Jes 29 1. Ez 45 17. 46 li. Am 5 21. 
8 10. Es bezeichnet bes. d. drei jährlichen 
Haupt- u. Wallfahrtsfeste, XYlSBft 111 Ex 23 15. 
34 18. Lv 23 6. Dt 16 16. Esr 6 22. 2 Ch 8 13. 
3013. 21. 3517, vgl. Nu 28 17; riDBn 111 Ex 
34 25 ; TSjJn in Ex 23 16, njDtf in'Ex 34 22. 
Dt 16io. 16. 2Ch 8 13; 111 Ex 23 16. 

34 22; niSDCt in Lv 23 34. Dt *16 13. 16. 31 10. 
Sach 1416.' I8f. Esr 3 4. 2Ch 8i3-(s. z. d. 
Ww.); zu Ez 45 2lf. s. d. Komm. Bes. heißt 
d. Laubhüttenfest ,HiT 111 Lv 23 39. Ei 2119 
od. DIR 1K 8 2. 65. 12 32. Ez 45 25. Neh 8 14. 
2 Ch 5 3. 7 8 f. Dag. bezieht sich 'ID Ex 
23 18 wohl auf d. Passahfest, vgl. 34 25. — Die 
v. Einigen angenommene Bed.: Festopfertier, 
ist unsicher. Ex 23 18. Mal 2 3 genügt d. Bed. 
„Fest“, u. Ps 118 27 ist unklar (Chey.: Pro¬ 


zession; Baethg., Duhm [vgl. Kön., ET 11 
564]: Festreigen, wie auch Ex 13 9).t 

«ai7(m. K_ f. —, Ges. § 80 h , Kön. 2 427; vgl. 
lin Kal no. 2 ; od. steht es f. Hlin?, s. lin) — 
Furcht, Zittern Jes 19 17.+ 

I. (auch nh., j.-a.; St. unbekannt) pl. 
m. — Heuschrecke; n. Lv 11 22 eine springende 
(nicht fliegende) u. eßbare Gattung, Nu 13 33. 
Jes 40 22 . 2Ch 7 13; bildl. Koh 12 5, s. d. 
Komm.t 

IL (Nöld., BsS 89) — n. pr. m. Esr 2 46.t 
fcGin u. — n. pr. m. Esr 2 45. Neh 7 48.t 

aan ein auch im Aram., Ar. u. Südar. (Hommel, 
AA 176) vorkommeuder 8t., wovon in, j. a. «in, 

syr. JL^u, ar. (Einmal spätäg, hgau) Fest, 

altaram. mr», Festplatz, Zkr II 5, vgl. Nöld., ZA 
21 382; üb. d. urspr. Bed. (wahrsch. tanzen) s. 
Nöld., ZDMG 41 719; Driver, NBoS 173; Wellh., 
BaH 110. 141; NB 999; Landb., Dat. 800; ferner 
Grimme, OLz 9 66, u. dag. Glaser, eb. 242 ff. 815 ff. 
3^7 ff. 

Kal pf. 2. pl. Dpi«?]; impf. Ihn, «irr, «H), 
m. suff. mann; imp. f. « 11 ; inf. ah; pt. aam, 
D«ah — 1.' den. ein Fest feiern, m. b d. Gottes 
Ex 5 l. 23 14. Dt 16 15, m. d. acc. des Festes 
Ex 12 14. Lv 23 39. 41. Nu 2912 . Nah 2 1 . Sach 
14 16. I8f.; Hin )1öi1 eine feiernde Menge Ps 
42 5 (LXX aber: ^yoo; toptdtovcot). V. einem 
Beutefeste 1S 30 16. — 2. taumeln, neben V« 
(falls nicht v. IW) Ps 107 27.t 

Derivate: ln, Kjn (?) vgl. nomm. pr. 'in, 'in, 

n;jB, n'in. 

UH* (St. unbekannt; vgl. the rugged volley 
side, FEF, NXi 343, üb. syr. J.^u s. P. Sm. 1190; 
Schulth., HW 29 f., u. noch Glaser, OLz 9 245 ff.), 
pl. cstr. Min — jr’?BH"'1311 Felsenklüfte, 
Schluchten (Tg.: Spitzen) Jer 49 16. Ob 3. Ct 
2 I4,t 

“Hin* (v. ian) pl. cstr. maq (Kön. 2122 ».) — 
gegürtet Ez 23 15: HIN *1130 m. einer Schürze 
gegürtet .t 

TUn (v. *«n) m. suff. Ulan, wahrsch. m. (ZAW 
16 89) — Gürtel IS 18 4. 2S 20 8 . Pr 3l24.t 

rrpn (jes 324 ) u. rnin (v. ian), m. suff. 
inian, pl. man, f. — i. Gürtel 2 s 18 u. 

1K2 5.2K 3 21 (vgl. lan Kcd lit. V). Jes 3 24. — 
2. Schurz Gn 3 7.7 

(auch auf jüdischen Stempeln, Bliss-Macalister, 
Excavations 1902 121. 123, u. APO Index, APA, 
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K 16; bab. ffaggä, Agga\ BEUP 9 27. 58. 10 50, 
UMBS 2, 1 9. 22, vgl. Baiohes, OLz 11 277: LXX: 
’Axfawi) — ». pr. eines Propheten Hgg 11 
u. ö. Esr 51. 

— n. pr. Sohn Gads Gn 46 16. Nu 26 15. 
Patron. ’iH Nu 26 15.t 


Jes 49 2. Ez 5 l. Ps 57 5. Pr 5 4.t — N. pr. 
rnn p? s. u. 2*. 

II. T£t d. aram. in (hehr. T0$) — einer Ez 
33 30 (wahrsch. Schreibt., vgL Com.).t 

rm scharf s., nh. Pi., j.-a. Pa. schärfen; ar. 


iTiin — n. pr. m. 1 Ch 6 15.+ 

fl'in — n. pr. Weib Davids 28 3 4. 1 K 1 5. 
11 . 2 13. 1 Ch 3 2J 

rbin (Nöld., BsS 85, u. Holma, AbP 52) — n. pr. 
f. Nu 26 33. 27 l. 36 11 . Jos 17 3 .t — S. noch 

rfwn-n'a. 

nn rund umschließen; nh., j.-a. umbinden, syr. 
binden, hemmen, ar. jsr* - umzäunen, hemmen, 
vgl. Völlers, ZDMG 49 510 f., südar. in "IWö Gar¬ 
ten; vgl. äth. th 7A Fessel; ass. agärulft. u. Iitaf. 
umbinden, auch wohl in igaru Wand (woraus 
viell, syr. W. Dach) u.in agurru gebrannte Back- 

— ß 'S 

stein(Verschalung), woraus ar. ysA. 

Kal pf. .Tun, n“|ini, ryn ; impf. -lärr, Täon, 
m|0L nrjäoö, m. suf. oi|)r_; imp. nun', m. a 
rniini Jes 32 li (nicht 2. m. sirtg., Kön. 1163 
u. a., sondern eher aramaisierend 2. f. pl., Barth, 

ZDMG56 247, Ges. § 48*; od. rqijn - JUä?), 

f. 'TJO (ZDMG 43 182 ), nriäq; inf. linS; pt. 
^h,'nuii, rnarj, n'iin, nnün — garten, um- 
gürten: a) m. d. acc.: die Hüften 2K 4 29. 9 l, 
pt. pass. Ex 12 11 , m. 5 Dn 10 5; bildl. HTn 
iTJOIJ sie gürtet mit Kraft ihre Hüften Pr 
3117. b) m. d. acc. dessen, das man umbindet, 
einen Gürtel Ps 10919; ein Trauerkleid piff 
2S 3 31. Jes 15 3. 22 12 . Jer 4 8. 6 26. 49 3. 


JLa» scharf s., schärfen, .XjiXs*., äth. thKA Eisen; 

ass. ededu, wahrsch. scharf s. ; vgl. auch z. HR III. 

Keil pf 3. pl. nn — sclfttrf, d. h. schnell 
laufen Hab 1 8 (falls nicht zu rennen, z. 
stellen).! 

Hiph. impf. — Pr 27 I7 b , wo f. "1(3! wahrsch. 
z. 1.: "IT schärfen; vgl. Kautzsch, Or. St. 772, 
u. z. Höph.* 

Hoph. pf. 3. f Tjrnn — geschärft s. (v 
Schwerte) Ez 21 i4. 15. 16. Wahrsch. auch Pr 
27 17* T3’ £ T0J («• zu Hiph.).* 

Derivate: in I, B’TVin, vgL nonrn. pr. Tin, Tin. 

Tlfl — n. pr. Gn 25 15. ICh 1 30. VgL Glaser, 
Sk. 2 310; n. Sarsowsky, ZAW 34 67 d. keilschr. 
Aramäerst. ffudadu.* 

mn aram. Rin Ijm (äg.-aram. APO 14 2. 56 12, 
als Verbaladj. mn 1 3; b. a. in nnn), ass. hadü 
sich freuen; vgl. Kautzsch, Ar. 29, Nöld., ZDMG 
57 414, der «AjLj, rennen, vergl., u. dag. 

Landb., Dat. 1673 f., der es z. jJo., singen, stellt. 

Kal impf. apoc. T0'., TO*) (Ges. § 75 r ) — 
sich freuen Ex 18 9 (s. Hoiz.; Joüon, MFoB 
5 456: T0?ü); sie freue sich nicht unter den Ta¬ 
gen des Jahres Hi 3 6 (besser: TO), v. TO’, vgl. 
Gn 49 6). N. LXX, Syr. auch Ps 86 11, vgl. 
zu TT.t 

Pt. impf. m. suff. WTT.00 — erheitern, er¬ 
freuen Ps 21 7.t 


Ez 7 18. 27 31. Thr 2 10 , m. D',301K 20 32, 
ohne pff Jo 1 13, m. der Hüften Jes 32 li; 
pt. pass, ptt OTin Jo l 8; ein Schwert Dt 1 41. 
Ei 3 16. 1S 17 39 . 25 13. Ps 45 4, vgl. 2S 20 8 
(u. dazu Budde); pt. pass. abs. HOn^D 'j?? TUH 
Ei 18 11. 16 f., vgl. 2 S 21 16 (s. zu fifan); eben¬ 
so Tiat? nun iS 2 is. 28 6 w; m. d* acc. mir; 
v. den Waffenfähigen 2K 3 21 ; ellipt. Uh wer 
sich rüstet 1K 20 11 ; bildl.: m. Jubel Ps 65 13. 
c) m. 3 des Gürtels Lv 16 4, vgl. Ez 4418 (u. 
dazu Smend, Com.), dj m. d. acc. d. P. u. des 
Gürtels Ex 29 9. Lv 8 13, m. 3 des Gürtels 
Lv 8 7. — Unklar Ps 76 11 (s. Baethg. u. 
Wellh.). Üb. 2S 22 46 s. ITO.t 
Derivate: nun, Tin, <Tjun, mino. 

iTjlO s. ,vjun. 

I. Tp* (v. TTO), f. mn — scharf (v. Schwerte) 


Derivat: nnn, vgl. nomm. pr. ^R^rr, in;w. 

D'TTn* (v. *nn), cstr. 'tito pi — ^lomiTn 
Hi 41 22 , gew. (n. TTI) spitzige Scherben, v. 
d. Schilden des Krokodils. Barth § 84* dag. 

kombiniert es m. SjL graben, u. übers.: Ein- 
farcher, eingrabende Werkzeuge; vgl. Duhm 
u. z. b»io.+ 

HITO (v. mn; Kautzsch, Ar. 30), cstr. ni*10, f- 
— Freude 1 Ch 16 27; Neh 8 io v. d. Freiide, 
die Jahve empfindet (s. Berth. z. St.).t 

Trn — n. pr. einer Stadt der Benjaminiten 
Esr 2 33. Neh 7 37. 11 84. 'ASi84, l Makk 12 38, 
vgl. Jos. Arch. 13, 6 5; Thomson, LS 14; äg. 
Huditi, Mü., AE 165; äanda, ZKT 26 406; 
wahrsch. el-Hadite ö. v. Lydda.t 

bin ar. JjS» (Nöld., ZDMG 40 729; Brockelm., 
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VGr 1 237) verlassen, im Stiche lassen; n. Rüzißka, 
ZA 27 317 dag. ar. ungerecht gegen [_^*\ 

jem. g.; sab. Vin säumig s. 

Kal pf ‘nn (urspr. bW) $15|, m. T inter- 
rog. W^WT Ri 9 9. 11. 13 (Ges. § 63 k ; n. Kön. 

1 240 S. 2 241 u. a. Hoph .; n. Budde eine Mischf. 
v. Hiph. u. Hoph.), i. p. Ri 5 7. 1S 2 5 
(Ges. § 20‘); impf. Vjljj, i. p. l^W., 

^ITO; im P- Wn> i-p- Vnq, i’rp, 6w; 
inf. Vin — 1. ablassen v. etw., damit anfhören, 
od. davon abstehn, es unterlassen, a) m. b c. 
inf. aufhören Gn 11 8. Ps 36 4, impers. 18 n, 
unterlassen Gn 41 49. Nu 9 13. Dt 23 23. iS 
12 23. 23 13, m. ]ö c. inf. Ex 23 5.(vgl. z. 21J? 
Kal a. E.). 1K 15 21 . 2Ch 16 5 , vgl. Hi 19 u 
(L m. Duhm: '5B9), m. inf. ohne praep. Jes 
116, vgl. Hi 3 17 : ta'l *Vw sie hören auf zu 
toben ; (Sir 48 15 m. }D u. einem Subst.); häuf, 
ellipt.: aufhören Am 7 5. (Sir 31 17), m. dal. 
eth. 2Ch 2516, lassen, unterlassen Ri 20 28. 
1K 22 6. 15. Jer 40 4. 41 8. Ez 2 5. 7. 3 11. 27. 
Sach 11 12 . Hi 16 6. 2Ch 18 5. 14. — b) m. p 
d. P. in Ruhe lassen Ex 14 12. Hi 7 18 (dag. 
ist 10 20 wohl z-1-; anders Dillm.), m. 
dat. eth. 2 Ch 35 21; m. p d. P. od. S. aufgeben, 
auf etw. verzichten 1S 9 5. Pr 23 4, m. dat. eth. 
Jes 2 22 ; m. d. acc. Ri 9 9. 11. 13 (Moore, Budde 
u. Olsh. § 89: Hiph.). — 2. ohne nähere Be¬ 
stimmung: a) auf hören: der Regen hörte auf 
Ex 9 29. 33 f. Job 24 8. (Sir 44 17 ). — b ) fehlen, 
deficere Dt 15 11 . Ps 49 9 (? vgl. Abbot, ZAW 
16 293; viel! ist d. Satz z. str.). Hi 14 7. Pr 
10 19. — c) feiern, ruhen Ri 5 6 (Moore, Budde 
1.: nirnK, dann viell.: fehlen) vgl. 7. 15 7. iS 
2 5 (Klöstern.u.a.: *ÜI| f. Tg). Hi 14 6 (Budde: 
imp. V"jqi).t 

Derivate: 5in, bin, vgl. n. pr. 'bin. 

(v. ^W) cstr. bin (Lag., Ü. 72; Barth 
§ 5c. d) — 1. zu sein ’aufhörend, vergänglich 
Ps 39 5. (Jotton, MFoB 5 425: lbn dauernd). 
— 2. einer, der etwas unterläßt Ez 3 27. — 
3. auf menschliche Gesellschaft Ver¬ 

zicht leistend Jes 53 3, od.: den die Menschen 
verlassen; Klo st. n, Sy., Hi.: der letzte unter 
den Menschen: vgl. SBOT.t 

(v. ^OT) i. p. — Totenreich (eig. Ort, 
wo das Leben ein Ende hat) Jes 38 11: a. LA 

*£n.t 

'^in^Holma.AbP 53) n.pr.m.2Ch 28 12 .t 

pin davon: 

Pt (nh., j.-a.; ar. JjJol solanum cordatum, s. 


Laue s. v., Löw, AP 147 ; Rüziöka, KD 161) t. p. 
pW Pr 15 19 — eine Art Dornenstrauch Mi 
7 17 Pr 15 I9.t 

— n. pr. der Tigrisstrom Gn 2 14. Dn 
i0 4. Ass. Idignat, Dignat (Diglat?), altpers. 

Tigrä, aram. nbll t\«i, ar. AXrO. Vgl. Del., 

Pa. 170ff.; Billerbeck, MVaG 3 81ff.; Hommel, 
Grundr. 263 ff. (der aber bjnn urspr. v. Tigris 
trennt, AiÜ 315; AA 281; Grundr. 145).t 

L-nn syr. ifs», nb. 1?n umgeben, umschließen, 
umkreisen; ass. viell. in ad&ru, adru, Umfriedi¬ 
gung od. ä.; ar. w. auch durch AJ J*laJ er¬ 

klärt, vgl. weiter Landb., Festgabe 1909 34; 
Haupt, ZDMG 64 705 f., vgl. 6 5 562 leitet davon 
118 Tenne (s. d. B. A.) u. d. Monatsnamen 118 ab. 

Kal pt. f. n'l’in — m. b umkreisen Ez 21 19 
(vgi Com. u. Smend z. Sir 50 U).t 

iL.nn davon: 

qTq (pu. nn Grabkammer, min Gemach im Hei¬ 
ligtums, Lidz. 271; ar. adytwm, s. Landb., 

Hadr. 265 f., vgl. äth. 'iStC. wohnen) i. p. VW, 
cstr. TW, m. suff. tVp Jo 2 16 (s. Baer z. St.), 
m. d. End. d nyrtfn, i. p. rnwq, pi. nnw, 
cstr. ’llö- m. — 1. d. Innere d. Hauses als 
Ggs. z. Straße Dt 32 25; Zimmer, daher TW 
VW? durch versch. Zimmer, um in das Innerste 
zu kommen 1K 20 30. 22 25. 2 K 9 2. 2Ch 
18 24. Bes. das innerste Zimmer, das Privat¬ 
zimmer des Hausherrn Gn 43 30. Ri 3 24 (vgl. 
Budde). 16 9. 12. Jes 26 20. (Sir 4 15 ); als 
Schlafkammer Ex 7 28 (vgl. Ps 105 30). 2S 
4 7. 1310. 1K 1 15. 2K 6 12. Koh 10 20 ; 
Erauengemach Ri 15 1. Ct 1 4. 3 4. Braut¬ 
kammer Jo 2 16 (parall. H?n); Vorratskammer 
Pr 24 4. In d. Burg in Jerusalem TOBST TW 
(Aufbewahrungsraum der Betten?) 2K 11 2. 
2 Ch 22 11 , vgl. Stade, ZAW 5 279f. Im Heilig- 
tume: die Räume m. Ausnahme d. Allerheilig¬ 
sten 1 Ch 28 11 . — 2. übertr.: d. Kammern d, 
Todes Pr 7 27; d. Vorratskammern d. Sturmes 
Hi 37 9; pn T|n Hi 9 9 (vgl. )1DS V)3T) 
wahrsch.: d. Gestirne d. Sttdhimmels, s. Schia- 
parelli, D. Astron. im A. T. 58 ff. ]B3*'Y]n d. 
Innerste d. Herzens Pr 18 8. 20 27. 30. 26 22. 
Üb. Et 8 12 s. TOSfrD.t 

TW - »• pr. Sach 9 1 (n. Guthe, KB Wb 276 
auch Ez 47 15 u. viell. Nu 34 7f.) d. keilschr. 
Stadt Matarikka n. v. Libanon, Del., Pa. 279; 
KAT 48, d. Stadt litt! der Zkr-Inschrift, vgl. 
Nöld., ZA 21 377; Lidz., Eph. 3 175 .t 
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neu 8., aram. lj-w, mn (äg. arain. u. b. a. 
als adj.) , ar. , ätb. itl&fi ; südar. rnn I u. 

IT erneuern, vgl. hin | ijQ | "Ififiy; nrnn Ereig¬ 
nisse; ph. enn Neumond, Pi. erneuern, Lidz. 271; 
ass. edesu neu s., iddisü neu erglänzend, v. Mond- 
(gott). VgL auch Mü., AE 272, Anm. 6. 

Pi. pf. IBftH; impf. Bftjpfl, BfalT.l; imp. u. inf. 
0?.n — m. d. acc. erneuern, aufs neue hersteilen 

1 S 11 14. Ps 104 30; Gebäude, Städte Jes 
814. 2 Ch 15 8. 24 4.12 ; aufs neue geben Ps 
51 12. Thr 5 21; Altes durch Neues ersetzen 
Hi 10 17 (vgl. Sir 36 6). Vgl. auch LXX, Syr. 
zu Zeph 3 i7.t 

Hithpa. impf. 3. ps. f. — sich er¬ 

neuen, verjüngen Ps 103 5. (Sir 43 8).t 

Derivate: Bhn, I, vgl. nomm. pr. Bhf: II, 

nahn. 

» »1 

Vhn (v. ahn; entstellt äg. Mü., AE 272V), f. 
r#jn, pl. D'EhD, f. niBhrT, — neu, v. einem 
Stricke Ri 15 13, einem Mantel 1 K 11 29, 
einem Wasser schlauche Jos 9 13, dag. Hi 32 19 
viell.: Schläuche m. neuem Weine (vgl. Sir 
9 io), v. einem Hause Dt 20 5, einem Könige 
Ex 1 8, einer Ehegattin Dt 24 5 (vgl. Perles, 
OLz 8 127 , der dazu viell. m. Recht das ass. ha- 
daSiatu, Braut [vgl. unt. Din u. HST], als kanaan. 
Lw. zieht, m. Vergl. d. spanischen novio Bräu¬ 
tigam, v. novus ; vgl. noch syr. IU£« u. mand. 
«nr*n, Nöld., mg 119 ), einem Liede Ps 33 3. 

40 4. Jes 42 1$, einem Namen Jes 62 2, Him¬ 
mel u. Erde Jes 65 17. 66 22. Auch: frisch, 
recens (Ggs. Lv 23 16 . 26 10 . Nu 28 26. 
Ct 7 14. Neu, unbenutzt 1 S 6 7. 2 K 2 20 . Jes 

41 15. Als Ggs. z. Alten u. Wohlbekannten 
Koh 1 9f.; so f. etwas Neues Jer 31 22, pl. Jes 

42 9. 48 6; ein neuer Hund Jer 31 31, ein neuer 
Geist Ez 1119, vgl. 18 31. 36 26. Unveraltet 
Hi 29 20. Thr 3 23. Neue Götter Dt 32 17, vgl. 
Ri 5 8 u. dazu Budde (s. auch Winckler, Gl 

2 133 ). Zu 2 S 2116, wo nBhn verschrieben 
od. ein W. ausgefallen ist, s. Budde. S. auch 
zu I u. -isn. 

I. ahfi (V. Bhn) m. suff. IBhn, D'Bhn, m. d. 
Art. p'Bhnn, D'Bhn!?, csbr. 'Bhn, m '.süff. l’Bhn, 
D?'B^|n, m. (f. Gn 38 24, aber Sam. hat T\$y&) 
— 1. Neumond, der erste Tag, an dem der 
Mond sichtbar w., bei den Israeliten als Fest 
gefeiert Nu 10 10 . 28 li.u (vgL zu 3 Bno. 1 ). 

1 S 20 5.18. 24. Jes 1 14. Ez 46 6, neben d. Sab¬ 
bat 2 K 4 23. Jes 1 13. 66 23 (vgl. z. '3). Ez 
45 17. 46 l. Hos 2 13. Am 8 5. Neh 10 84. 1 Ch 
23 31. 2 Ch 2 3, neben HD3 Ps 81 4 (vgl. Chey., 
ET 10 336); vgl. Dillm.-Ryssel, Ex. Dev. 634 f.; 
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Benz., Arch. 388 f. 397 f.; Now. 2 139; G. Förster, 
D. Neumondfeier im A. T., ZWT 1906, 1—7 u. d. 
Lit. z. natf. — 2. Monat, der bei den Hebräern 
jedesf. in d. nachexilischen Zeit m. d. Neu¬ 
monde begann (s. weiter Benz. a. 0. 169 ; Now. 
1 215 ff.; KAT 329; Schürer, TLz 1907, 65ff.) 1 K 
4 7. 5 28 u. ö.; 3'?$$ ’n Ex 13 4. 23 15. 34 18. 
Dt 16 l; als wichtige Zeitperiode Hi 14 5; 
Brunstzeit Jer 2 24. Bei Datumsangaben steht 
bald d. Monat (zB. Gn 8 14), bald d. Tag voran 
(zB. Neh 9 l); zu Ex 19 l vgl. Baentsch. Eigen¬ 
tümlich f. d. B. Esther ist Bhh^ n. d. Angabe 
des Tages (s. Berth. zu Esth 3 7). D3'Bhn 'Btif) 
euere Neumonde Nu 10 io. 28 li. 'd'Jnf BhhlJ 
v. einem M. z. anderen Esth 3 7. D'ß} Bhh ein 
voller Monat (s. D'DJ) Gn 29 14. Nu 11 20. 21. 
Unklar Hos 5 7, vgl. Marti; BH; Duhm, ZAW 
31 22; Joüon, MFoB 4 28; Torczyner, ZDMG 
66 400. 

II. Bhfc — n . pr. f. 1 Ch 8 9.t 

mahn (äg. vieU. Hudisali) — n. pr. einer Stadt 
in der Ebene Judas Jos 15 37, s. Dillm.t 

— verderbter Ortsname 2S 246, LXX 
AB ASasat, Lag. KaSrjc, wonach Wellh., Driver, 
Budde, Meyer, IN 332: ntfl|3 d. i. Kadei, eine 
Stadt der Hettiter (vgl. Mü., AE 213 f.; J. E. Gau¬ 
tier, Ac. d. Inscr. 0. r. 1895. 441 ff.), KidSi in 
Amarna, vgL Amu. S. 1118f.; dag. Ew., Gesch. 
3 220; Köhler, Gesch. 2 328 : ’jto'in, während Klost. 
an Kadei in Naphtali denkt.t 

mn Sir 8 5 2"n schuldig, nh. 3111, aram. &A, 3in 

(äg. aram. APO 27 15. 36 3) schuldig s., ar. i_)Ui. 

zu kurz kommen, während t_sich verschulden, 

wohl Lw. ist, vgL Bevan, Crit. Rev. 5 130. N. 
Nöld., ZDMG 57 418, ist d. St. im Hebr. ein Ara¬ 
maismus. 

Pi. pf. (Ges. § 72 m ) — schuldig, 

straffällig machen, m. d. acc. u. b Dn 1 10 (Sir 
11 18).+ 

Deriv.: 3W. 

(v. am) — Schuld Ez 18 7 (Corn.: 310; 
Vgl. Nöld., ZDMG 57 418; Perles, JQR 1911 
118, sieht in 1 inlflVan eine alte End.); vgl. 
auch z. BD0 KalA 

nam — n. pr. eines Orts n. v. Damaskus Gn 
14 15; n. Furrer, ZDPV 8 40, Kabün */2 St. n. 
v. Damask; n. Wetzst. (Del., Gen. 4 561 f.) Hoba 
20 St. n. v. Damask. ; wahrsch, d. Land Vbe, auch 
Abi, in Amarna (vgl. Anm. S. lllOff), Abina in 
Boghazköi, womit äg. Opa zusammengestellt w. 
(n. Mü. zweifelh. wegen n).+ 
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Jlil vgl. syr. umgehn, umkreisen, j.-a. Jin 
einen Kreis (Kfiain) ziehen; vgl. Schulth., HW 29 f. 

Kal pf. J|i — einen Eireis beschreiben, ab¬ 
zirkeln Hi26io (J. D. Mich., Hoffm. u. a.: 

an pn).t 

Derivv.: ain, nJWtt. 

3V1 (v. iin) cstr. gl. — Kreis, v. der v. Hori¬ 
zonte umgrenzten Scheibe der Erde Pr 8 27, 
yisn am Jes 40 22 , amfn am Hi 22 u. Ygi. 
z. am Kal.i 

•nn wohl den. v. n*i'n, s. d. 

Kal pf. 2. ps. nnln; impf, nmris; imp. “Mh, 
rnm — m. rnm; ein Rätsel aufgeben Ri 14 12. 
13. 16, eine Gleichnisrede vorlegen Ez 17 2 .t 

mn syr. *.5i zeigen, äg. aram .Haph. verkünden, 
APO 55 16 (m. 3 1'16 zeigen?), b. a. Pa., Haph. 
verkünden, j.-a. Pa., Aph. verkünden, zeigen, ar. 

offenbaren (Barth, ZDMG 41 641; Brockelm., 
VGr 1277); dazu wahrsch. ass. aioätu, amätu Bede, 
Wort (Ungnad, ZA 17 366), 

Pi. impf, njh’, rnm?, m. suff. (Ges. 
§ 20 m ), i. p. m$?; inf. fliö — anzeigen, ver¬ 
künden (vgl. Kautzsch, Ar. 30), m. d. acc. d. 
S. Hi 32 10. 17, viell. auch Ps 52 ll f. mptt. 
(Sir 16 25); m. d. acc. d. P. Hi 32 6, m. suff. 
15 17. 36 2; m. ^ Ps 19 3.t 
Derivat: niriK. 

I. mn* (vgl. zu m III, mn HI; Haupt, JA08 
28 114 stellt es z. rwn, vgl. njno, ähnl. wie yip u. 
^jj») pl. nin, m. suff. Dnm^n, f. — Zeltdörfer, 
nur in d. Yb. „ Jairs Zeltdörfer“, n. Nu 32 41. 
Ri 10 4. 1 K 4 13 (s. SBOT). 1 Ch 2 23 im nördl. 
Gilead, Dt 3 14. Jos 13 30 dag. m. d. festen 
Städten in Argob kombiniert, vgl. Dillm. u. 
Holz, zu Nu 32 41 ; Smend, ZAW 22 145.t 


ii. mn - n. pr. des ersten Weibes Gn 3 20 
(wo Namenerklärung; vgl. Hai., JA 1903 H, 
522 f. u. and. Auffassungen bei Wellh., Cp. 343, 
BaH 154; Ball zu 2 18; s. auch Iddz., Eph. 1 30, 
der wie Berger pu. rin dazu stellt). 4 l.f 

nn vgl. zu nnip. 

\rm — n. pr. m. 2 Ch 33 19 (Budde, ZAW 12 38: 
imn, vgl. Berth.).t 

m (nh.; j.-a. Knwi; ass. häh Dom, u. wahrsch. 
hajahu, hahhu krummer Haken, Jensen, KB 6 467; 
Erd. Del., Hiob 177; Streck, Babyloniaca 2 53. 
234; vgl. nn) pl. Dmm, nmh, m. — 1. Dom 
(Löw, AP no. 105; Lewy, Pw. 5); n. FFP 336 


Notobasis syriaca L., eine bes. kräftige u. schäd¬ 
liche Distel 2 K 14 9. Jes 34 13. Hos 9 6. Hi 
31 40. Pr 26 9. 2 Ch 25 18. Pl. Ct 2 2. — 
2. übertr.: Haken z. Fangen größerer Fische 
Hi 40 26 (Budde: Dom); v. d. Gefangennahme 
eines Menschen 2 Ch 33 ll. — Dmm 1 S 13 6, 
das Felsspalten od. ähnl. bed. muß, ist wahrsch. 
Tf.; .Ew., Wellh., Driver, Budde: DmiPI, vgl. 
14 ll. Doch vergl. Dillm., Lex. aeth. 606, 

ÄjLyL, 'Y'i’T Türöfinung.f 

EWn (nh., äg. aram. APA, G 25. 28; APO 76, 2 B5; 

9 ✓ 

j.-a.; ar.KjA) m. — Faden Ri 16 12. Koh 4 12 . 
Ct 4 3, als Meßschnur benutzt 1 K 7 15 . Jer 
52 21 . Sprichw. byi emo weder einen 

Faden noch einen SckuKriemen, d. h. nicht das 
Geringste Gn 14 23 (vgl. z. i|Vib> u. Bin ip nn )B 
APA, G 24 [Schulth., GGA 1907, 198], LUAJl 
I. H. 880 8; dag. Winckler., AoP 3 409 gegen- 
sätzl.: d. Höchste [neben d. Geringsten]). Coli. 
Fäden Jos 2 18.+ 

W (vgl. Wellh., RaH 1 54)—« .gent., eine kanaan. 
Völkerschaft Gn 10 17. 36 2 (1. nh). (Nu 13 29 
Sam. LXX). Jos 11 3 (LXX: mn u. dag. ’m 
f. mn). Ri 3 3. 2 S 24 7. (Jes 17 9 LXX; dag. 
Meyer, IN 336: "lh). 1 Ch 1 15 u. in den Auf¬ 
zählungen Ex 3 8. 17 . 13 5. 23 23. 28. 33 2. 
34 11 . Dt 7 1 . 20 17 . Jos 3 10 . 9 1 . 12 8. 24 11 . 
Ri 3 5 . 1 K 9 20 . 1 Ch 8 7 . Bes. werden sie er¬ 
wähnt bei Sichern Gn 34 2 u. Gibeon Jos 9 7 , 
vgl. 11 19 , aber in beiden Fällen hat LXX: 
'"!h, was Meyer, IN 331. 336 vorzieht, wo¬ 
gegen Kittel, Gl 1 37. Üb. ihre Wohnsitze, s. Guthe, 
Gesch. d. V. Israel 2 45; Meyer, IN 332 ff.; Böhl,. 
KH 66. N. Knudt.zon, BzA 4 298, viell. zu Ammü 
ja, Amhi in Amama zu stellen; vgl. auch Del., 
Pa. 278.+ 

n^D (vgl. z. ‘»m IY) — n. pr. 1. Distrikt der 
joktünidiBchen Araber (Gn 10 29. 1 Ch 1 23), 
der die Ostgrenze der Ismaeliten bildete Gn 
25 18, vgl. 1 S 15 7, wo Wellh., Driver, Budde 
indessen (V. 4) 1. — 2. Distrikt der Ku- 
schiten Gn 10 7 . 1 Ch 1 9. — 3. m. d. Art. 
n^mh (Sam. ohne d. Art., vgl. Krauß, JQR 
11 675) d. v. Pison umströmte Goldland Gn 
2 11. — S. Del. z. d. Stt. der Gen.; Sprenger, 
Alte Geogr. Ar. 286ff.; Wetzst. bei Del., lob s 586. 
Del., Pa. 57 ff; Hommel, Sem. Völker 429 ff; BfäJ 
13 15; Meyer, Gesch. d. Alt. § 185, IN 325 geg. 
Glaser, Sk. 2 323—26. 339f. (vgl. auch Peiser, 
ZAW 1 7 348; Hommel, ET 9 431, AA 322).t 

i. bin nh., j.-a; vgl. ar. Jla*., sich kreis- 
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förmig bewegen, drehen; sab. ViTO Kundsäule, 
SD 91; s. auch au bin II u. b'n I. 

Kal inf. cstr. bin — tanzen (sich drehen), 
Beigentänze aufführen Bi 21 21.+ 

Pil.pt. f. fflbbhD u. (ohne t})pl.m. D'^ft—dass. 
Bi 21 23. Ps 87 7 (and.: Flöte spielen, vgl. 
bbn II Pi.). Auch 1 S 18 6 stand urspr. dieses 
W., s. LXX, vgl. noch zu bbn II Pi.* 

Hithpal. pt. bbinnD — wirbelnd, v. Sturme 
Jer 23 19. (vgl. bbniin APO 60 10 ?).+ 

Derivv.: bwo I, njho. 

n-biri nh., j.-a., treffen, fallen auf; wahrsch. 
auch v. d. Grundbed. „drehen“ (binl) ausgehend, 
vgL Höld., BsS 42, u. ar. ,JU». losstürzen 
auf; Barth, ES 68, übers.: sich niederlassen, u. 

m 

stellt es z. ar 

Kal pf. cons. nbni (Hos 11 6? s. unt), impf. 
b«T, ibn)— m. tWvbjlosstürzeu auf, treffen; 
v. Sturme Jer 2319. 30 23; v. d. Blutschuld 
2 S 3 29. M. 21 v. Schwerte Hos 11 6 (Wellh. 
u. a.: nnVs). dieselbe Konstr. Thr 4 6, wo d. 
T. aber unverständlich (LXX: iitüvsorav; Bick. 
str. ns, vgl. Budde).+ 

IIL bin {impf, bhm Jer 51 29 Kt. Ez 30 16 
Kr., imp. 'bin Mi 4 10. Ps 114 7) s. unter 
Vn i. 

IV. bin davon hebr., nh.bin, äg. aram. APO 57 1, 

9 

j.-a. »bin, «bn, syr. |nn Sand, ar. JLa» Lehm m. 
Sand gemischt I. H. 372 4 (so auch Nöld., ZDMG 
54 159): vgl. viell. nb'in. 

bin — n. pr. einer aram. Gegend Gn 10 23. 

1 Ch 1 17. Lage unbekannt, s. Dillm. zu Gn 
10 23. Wetzst. bei Del, lob* 586. Ein angeb¬ 
licher keilschr. Ländername ffulia existiert nicht.+ 

(v. bm IV) cstr. gl., m. — Sand Ex 2 12 , 
bes. des Strandes Dt 33 19. Jer 5 22; als Bild 
der Menge Jes 48 19. Hab 1 9. Ps 139 18, bin 
EPiJ Gn 32 13 . 41 49. Jes 10 22. Jer 33 22. Hos 

2 1 , D'B) n Jer 15 8. Ps 78 27, vgl. Gn 22 17 . 
Jos 11 4 . Bi 7 12 . 1 S 13 5. 2 S 17 11 . 1 K,4 20. 
5 9 (s. SBOT); als Bild d. Schwere Pr 27 3, 
D'B) 'n Hi 6 3 . — Auch Hi 29 18 (a. LA: bin) 
übers, mehrere: Sand; dag. d. jüd. Trad.: 
Vogel Phönix (den Klost. auch Jes 48 19 finden 
will), vgl. Del. u. Dillm. z. St., Hommel, AA 
156 f. 334. (Herz, ZAW 20 162: b'.nDIj.t 

Din vgl. Den-, davon: 

Din — schwarz Gn 30 32f. 35 . 40.+ 
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u. HDh (v. non, s. d. [n. Landb., Dat. 1616, 
dag. V. Din, mo. cstr. non, Amaraa, 141 44 

humitu als kanaan. Gl. z. ass. düru Mauer) cstr. 
nain, pi. niam, mah, nah (s. Baer zu Ez 26 4), 
dual. D'nbh (Ges. § 87“), f. (zu Neh 2 13 vgl. 
Bertholet u. ZAW 16 84) — Malier Ex 14 22. 
29; meist, v. d. Stadtmauer (während *VT| allg. 
jede Mauer bed. kann) Dt 3 5. 28 52. Jes 22 io. 
36 ll. 12. Thr 2 8. 18 (s. Bndde). Neh 3 8. 33 
u. ö.; v. d. Tempelmauer Ez 40 5, vgl. Thr 2 7 
(s. Budde). IJJK nain s. zu 73«; nfn? TI s. zu 
nfni. Hain TJ) Stadt mit einer Mauer Lv 
25 29 (Ggs.: Dmn). Eine Bresche in d. M. 
legen heißt ^*1S, vgl. Neh 1 3. 2 J3 (s. z. p*IS). 
Bildl. v. einer schützenden Macht 1 S2516. 
Sach 2 9; v. einem keuschen Mädchen Ct 8 9. 
10 (Ggs.: nbl). PI- Mauern Jes 26 l. Jer 5015. 
(1 18 . 51 58 1. Corn. sg.). Thr 2 7. — Die 
Mauern Jerusalems 1 K 3 1 . 9 15. 2Ch32s. 
33 14. Esr 4 16 . Neh 1 3. c. 2. 3. 12 27, vgl. 
ZDPV 115ff. 5 7ff. 271 ff. 8 245ff. 14 4lff. Die 
Lokalität D)niDinn ist im s. ö. Teile der 
Stadt zu suchen 2 K 25 4. Jes 22 ll. Jer 394, 
vgl. ZDPV 5 358; Stade, Gl 1 592 f. 

Din aram. js«, Dn; vgl. Del., Pro. 181. 

Kai pf. non, ni?n; impf. Din), Dir, ditoj, 
Dhn, Dinn (vgl. Ges! § 72 r ), o^y'imp. H^lri — 
i. sich erbarmen üb., m. bj) Jer 217. Jon 4 10. 
ll. Ps 72 13. — 2. schonen Jer 13 14, m. bjj 
Ez 24 14. Jo 2 17. IS 24 11 (1. DH!*)). Neh 
13 22. Häuf, in beiden Bed. d. Konstr.: D1WJ 
bj? ty}) mein Auge ruht erbarmend od. schonend 
auf jem., etw. Gn 45 20. Dt 7. 16. 13 9. 19 13. 
21. 25 12. Jes 13 18. Ez 5 ll. 7 4. 9. 8 18. 9 5. 
10 (vgl. Com.). 16 5. 2017.+ 

*]in, wovon t;in, ass. wahrsch. h&pu (Hommel, 
Grundr. 254; Frank, OLz 13 12) Ufer, ar. Äila. 

(neben Äsla») Band; v. Hold., ZDMG 57 415, z. 
syr. ll, ass. h&pu, reinigen (Hf. S)Bn, 8. d.) gestellt; 
vgl. noch Holma, El. B. 38 f. 

Deriv. *|in. 

*\m* (v. t)in) cstr. gl. — Ufer, Gestade, D)£l *|in 
Dt 1 7. Jos 9 1. Jer 47 7. Ez 25 16, D'B) TI Gn 
49 13. Bi 5 17 v. d. Mittelmeerküste; n 4 $8 71 
Gn 49 13 (s. aber SBOT).+ 

nain — «. pr. m. Sohn Benjamins Nu 2 6 39, 
wofür D'Bin (Ginsb.: D'Sn ; s. d.) Gn 46 21. 
Patr. ’awn Nu 1. c.t 

fin (auch nh.; viel!, m. Tin verw., s. d.; v. Haupt 



in in 


OLz 16 4931 z. aas. ifu geling, wenig, gestellt, 
»• aber z. put), m . d. End. d n»fl, pl. fflSIH, fflSh, 
Hiwi, m. suff. tt'flisin — das Draußen (Ggs. 
rr.3 wo. 3 ), daher: — 1. als eigentliche Orts¬ 
angabe: a) Straße, Gasse Jes 51 23, D'Sitn pin 
d. Bäckergasse in Jerusalem Jer 37 2 i, vgl. 
Hi 18 17 (and.: Fluren); pl. 2 S 1 20. Jer 5 1. 
14 16. Am 5 16 u. ö., bes. 1K 20 34 v. d. Viertel 
einer Stadt, wo Fremde wohnen (vgl. Toptcov 
orp*t4ite8ov in Memphis, Her 2 112). B’B od. 
ni3in t *1Qh Straßenkot Jes 10 6. Mi 7 10. Sach 

9 3. Ps 18 43. b) was außerhalb d. Stadt liegt, 
pl. die Fluren Ps 144 13. Pr 8 26. Hi 5 10. — 
2. als relative Richtungsangabe: a) im acc. 
pih hinaus Dt 2313, pinn hinaus Ri 19 25. 
2 S 13 18; m. ä !THh hinaus Ex 12 46. Pr 5 16 . 
2 Ch 29 T8, ; nach außen 1 K 6 6, draußen Jes 
33 7, v. d. Stadtmauer ab ITtini u. n. allen Seiten 
hinaus Nu 354, Y}? 1 ? hSin hinaus vor die Stadt 
2 Ch 33 5; HSinn hinaus Gn 15 5 (Ggs.: d. 
Zelt). 24 29 (Ggs.: d. Stadt); nach auswärts 
Ri 12 9; .draußen vor dem Hause 1 K 88, 
draußen in der Fremde Dt 25 5. b ) als gen. ipn 
pin außen herum Ez 47 2; pinn d. äußere 
Tor Ez 47 2. c) m. praep.: ai) pinn nach 
außen Ez 41 9. ß) piD2 draußen Gn 9 22. 2 K 

10 24. Ez 7 15. Hi 31 32 (Ggs.: d. Haus). Gn 
24 31 (Ggs.: d. Stadt), y) pihb draußen Ps 

417 , rrain 1 ? 2Ch 32 5. 8) pinn (Ggs.: n’?a) 
auswendig Gn 614. Ex 2511. 1K 7 9 (s.SBÖT); 
draußen (Ggs.: 1V2?) Thr 1 20, (Ggs.: DYing) 
Dt 32 25; pinne nach »aßen Ez 41 25; pilirrjO 
v. auswärts Ri 12 9, draußen in d. Nachbar¬ 
schaft 2K 4 3; b pino außerhalb Gnl9ie. 
24 11. Dt 23 13, hinaus vor 1 K 2113. ^ nsin 
außerhalb Ez 40 40. 44. e) V pin^'^N hinaus 
vor Lv 4 12 . Nu 5 3f. Dt 23 li (vgl. Nestle, 
ZAW 16 322). 5) p pin (nh.; aram, )ö *13, faX. 
,j4) außer Koh 2 25. 

Derivat: JlS'n. 

ptn* s. v. a. p'ft Ps 7411 Kt ; sonst vgl. ppn. 
P|Mn* 1 Ch 6 60, wohl falsche LA f. hp^n, s. d. 
i nin (m. kons. 1) aram. Hpw, *nn weiß s. (b. a. 
in *1in), eine^Bed., die wohl auch im ar. jy*- vor¬ 
liegt. 

Kal impf, i. p. lYrP — weiß w., erblassen 
(vor Bestürzung) Jes 29 22. Vgl. auch zu 
Tin.t 

Derivv.: nn I, vgl. zu ’*th I u. Uri'BV. 

II. UH Nf. z. nnn L 

Deriv. in, s. d. 


I. *Wn (v. nin) — weißes Linnen od. Baum¬ 
wolle Esth 1 6. 8 15. LXX: ßoaaoj.t 

II. "fin (auch APO, s. Index; LXX f. no. 1 Oup, 
sonst Qp; n. Spiegelb., OLz 9 109, d. äg. Hor(u), 
gr. Horos, Gottes- u. Personennamen, vgl. Lidz., 
280; Krugaufschr. passim, u. Nöld., EB 3304, vgl. 

aber auch-ar. Ibn Dor. 228, nab. Ylin, Littm., 
Flor. Vog. 378 f., ffüru bei Tallqv. 68. 315, u. sab. 
». pr. injnn) — ». pr. 1. eines Königs der Mi- 
dianiter Nu 31 8. Jos 13 21 . — 2. eines Zeit¬ 
genossen Moses Ex 17 io. 12 . 24 14. — 3. Ex 
31 2 . 35 30. 38 22. 1 Ch 2 19. 50. 4 1 .4, vgl. 2 20. 
2 Ch 1 5. — 4. Neh 3 9. — 5. 1 K 4 8. Vgl. 
Meyer, IN 337. 

*ttn, -ltn Loch, s. in, 1h. 

Titos, ann. ’ 

■Hto s. nn il 

TU* i. p. 'Yn — Jes 19 9 LXX: ßoccot (vgl. 
Iin I, Brockelm., VGr 1 412 u. Fr. 39); 1. aber 
m. Pinsker, Luzz.: Din sie erblassen .t 

’^n (APO 22 9; LXX: 0up[e]t) — w. pr. m. 1 Ch 

5l4.t 

nin s. «in. 
nnm s. in. 

Onin — n . p r . m. 1. s. DYn no. l. — 2. s. DYn 
no. 2. — 3. benjam. St 1 Ch 8 5 .t 

HW (keilschr. ffauränu, Del., Pa. 294; KAT 44. 
191; Schiffer, Aramäer 139f.; vgl. Wetzst. bei Del., 
lob J 597 f,). — n.pr. einer transjordan. Gegend, 

gr. (auch LXX) Aupavirt«, ar. .-.iCIal, Ez 
47 16.18.t 

i. s?in (tg.? s. Marx, Ohr. targ. 198 u. dag. 
Dalm., Wb.), ass. hä$u ( med. j) eilen, äth. l*»A; vgl. 
Nöld., BsS 44; ZDMG 40 728. Barth, ES 68 stellt 

es z. ar. eilen machen, ■ ly. antreiben, 
syr. AmEa, verlocken, vgl. zu ttftfn. 

Kal pf. Bfn, 'RtfÖ; imp. ,1^h (Ps 71 12 Kt. 
nttf'17); inf. m. suff. ’Bhn Hi 20 2; pt. pass. pl. 
D'l^n (s. unt.) — eilen Dt 32 35. 1 S 20 38. 
Jes 8 l. 3; m. b c. inf. eilen etw. zu tun Ps 
119 60. Hab 1 8, m. Vntj£ mir zu Hilfe Ps 
22 20 . 38 23. 40 14. 70 2 ? 7112 , m. ^ d. P. Ps 
70 6. 141 1 (Perles dag. n. Bhtt H: um jem. 
besorgt sein). Unklar Hi 20 2: mein Drängen, 
od. n. Bhh II: meine innere Unruhe', vgl. Dillm. 
u. Budde. Nu 32 17 ist wohl £ D'Bfrl, das als 
pass, nicht paßt, D’Ctoh z. l.t 
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Hiph. pf. ^nn; impf. $UT, OttfW (Jes 5 19 
]. Perles JQR 1911-115 !W thjp), 

BTlR) Hi 31 5 (Ges. § 72 ff ; vgl. aber zu 015*0), 

m. suff. 0215* TIS — 1. eilen Bi 20 37. Hi 31 5. 
— 2. fliehen Jes 28 16 (wenn nicht n. LXX: 
15*12).; Chey., Duhm, Marti: 15*)ÖJ), — 3. m. d. 
acc. beschleunigen Jes 5 19. 60 22. (Sir 36 io). 
Ps 55 9 (and. n. no. 1: eilen, viell.: rU5*)0 

oV§e).t 

Deriv.: Bbn. 

ii.^in nh. Schmerz empfinden, besorgt s.; vgl. 
✓ 

ar. empfinden, aram. VlVfn, «Ju (Schmerz) 

empfinden, besorgt s., ass. aSäSu Schmerz empfin¬ 
den (n. Haupt, BzA 5 601, dag. z. äth. 

rhVh Sinn; vgl. Winckler, AoP 3 50f., u. ass. 
hiäsu syn. m. atnäru sehen. 

Kal impf. 15*10) — Koh 2 25 genießen (L: 
1213D ohne ihn). Vgl. B*10 I Kal.t 

n^n — n.pr. s. 00«!*. Patr. '0B*m» 'pfn 2 S 
21 18. 23 27. 1 Ch 11 29. 20 4. 27 ll.t 

W (LXX: Xooset; Praet., ZDMG 57 525) — 

n. pr. m. 1. 2 S 15 32 u. ö. 1 Ch 27 33 . — 
2. 1 K 4 16. 

BW (LXX: Qatjx) — n. pr. f. 1 Ch 8 8; 11 
S'tflLt 

ne*m s. ob*o. 
mn s. zu firn Hiph. 

I. Dflln u. Dfift (v. äg. Mm [verschließen, später: 
versiegeln; viell. aus DfiD?] Barth, ZDMG 44 685. 
46 117 ) cstr. anin, m. sujf. ?jpnirt, le^h, m. — 
Siegel, Siegelring Hi 41 7. (Sir 42 6 ) , in den 
Ton gedrückt 38 14, Siegel des Königs 1K 
21 8 , m. geschnittenem Steine Ex 28 11 . 21.36. 
39 6.14. 30. (Sir 32 6 ), an einer um den Hals 
hangenden Schnur getragen Gn 38 18. Ct 8 6 
(in b Budde: TM, Haupt: r\WS)- Bildl. f. 
das, was man nicht losläßt Jer 22 24. Hgg 
2 23. Üb. d. gefundenen Siegel s. Thomsen, KPA 
64f.t 

II. DBin (LXX: XtoSap., Xtoflav) — n.pr. m. 
1 . 1 Ch 7 32 (wahrsch. = D^O 35). — 2. 11 44.t 

U. (2 K 8 8.13. 15. 29. 2 Ch 22 6 ) 

(in den aram. Beischr. bei Clay, OTSS 1 316’, 
/«nm; keilschr. flaxa-el eb. u. UMBS II 1 23 ; 
Tallqv. 67; LXX dag. AtarjX) — n. pr. eines 
aram. Königs in Damaskus (bum Zkr-Inschr.; 
keilschr. Hazdilu) 1 K 19 15.17. 2 K 8 8. 9. 12. 
13.15.28.29. 914.15. i0 32. 12 18.19. 13 3. 22. 
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24. 25. 2 Ch 22 5. 6; TI fi'2 Haus Hasaels f. Da¬ 
maskus Am 1 4.t 

i, nm Klmw 11 in, aram. iu<, tun (altaram. 
Lidz. 272; Nöld., ZA 21 382, APO Index, s. auch 
d. B. A.) sehen; ar. in Seher, Wellh., BaH 

143; Hoffm., ZAW 3 92ff.; n. Bittner, WZKM 
23 410 äth. in <rD 3'fh>'T Spiegel, als Lw. aus 
iA^lwts. 

0 *4 

Kal pf. nm, nio. ( vor betonter 

Silbe u. auch Hi 24 1, Ges. § 75 m ), m. suff. 
spiY 1 ®; impf, n.®), *'• P- (VW, nm«), 

apjoc. TOO] (Mi 4 n), i. p. in« (Hi 23 9); imp. 
nm, m/inf. niirj (no 1 . Com. Ez 13 6); pt. 
mH — 1. m. d. acc. sehen, dichterisches Syn. 
v. OST, womit es im Parallel, oft wechselt Jes 
26 li/33 17 ; 20. 48 6. 57 8. Ps 46 9. 58 9. 11. Pr 
22 29. 24 32. 29 20 . Hi 15 17. 23 9. 24 1 . 27 12 . 
34 32; v. Gottes Augen Ps 11 4. 17 2 (Sir 
15 18); bes.: a) Gott schauen, Ex 24 11 . Ps 
63 3. Hi 19 26 (27 m. dat. eth .); Gottes Antlitz 
schauen Ps 11 7. 17 15 . b) v. prophetischen Vi¬ 
sionen Hu 24 4. Jes 1 1 . 2 1. 13 1. 30 10. Ez 
12 27. 13 16. Am 1 1 . Mi 1 1 . Hab 1 1 (Sir 
4.4 3) ; Lüge (falsche Offenbarungen) schauen 
Ez 13 6 (s. Com.). 7—9. 23. 21 34. 22 38. Sach 
10 2, m. ) d. P. Thr 2 14. M. Q'?2122 v. d. 
Astrologen Jes 47 13. c) m. 2: m. Befriedigung 
ansehen (s. 2 B, 1, a; n. Schwally, TLz 1905, 
612 , Aramaismus) Mi 4 11 . Ps 27 4. Ot 7 1 . Hi 
36 25. d) m. d. acc. u. )0 sich ausersehen, 
wählen Ex 18 21 (wo Sam., LXX: 1., vgl. 

1*7 OST Gn 22 8). — 2. unsicher Hi 8 17, wo 
einige n. einer angeblichen Gb.: spalten, durch¬ 
dringen, übersetzen, vgl. zu Tili (Budde: tfT 
v. »O durchbohren, od. T0' v. tn« festhalten; 
Beer: TOTO’ herumlaufen; Duhm: flJJTJ.t 

Derivate: mh, jim, nun, nun, )Ptn, ,-itne, njrto, 
vgl. nomm. pr. ^wn’ toun, nun, )Tm, bKuir, nun). 

11 . nm davon: 

nm (aram. Sjun Brust d. Tiere [b. a. v. einem 
Bilde], ar. *1was gerade gegenüber liegt, min. 

n'ün Gemäßheit, Ges., Thes. 446; Lag., Ü. 50; 
Hommel, AA 176; n. Holma, NKt *44, viell. ass. 
irtu Brust, falls f. «fit*), cstr. 01(3, pl. WTO, tn. 
— die Brust (v, Tieren), genauer d. Brust¬ 
scheide od. d. Brustkern, cnjOiviov, zum prie- 
sterlichen Opferanteile gehörig (s. Dillm.- 
Eyssel zu Lv 7 30 ) Ex 29 26. 27. Lv 7 30 f. 
34. 829. 10 14f.Nu6 20. 18 18. PZ. Lv 9 20.2i.t 

nm (V. nml), cstr. nm(z. 2S24 11 s. Ges. §93"), 



m 

pl. DUh , m. — 1. Seher, Prophet, Syn. 
v.' ntp, 2 S 24 11. 2 K 17 13. Jes 29 10. 

30 io. Am 7 12 . Mi 3 7 . 1 Ch 21 9. 25 5. 29 29 
u. ö. — 2. Jes 28 15 in abstr. Bed. (vgl. Barth 
§ 98bß; doch ist die Vokalisation viell. un¬ 
richtig) Vertrag, Verabredung; viell. urspr.: 
das Sichtbare, Augenfällige, dann: ein Zeichen, 
wie es bei Verabredungen benutzt w. (Gn 9 12. 

31 52). Vgl. auch Duhm u. mm no. 3. Anders 
Kraetzschmar, Bundesvorsteil. 52. 

^nm b. tojq. 

Itq (LXX: ACao)— n. pr. Sohn Nahors Gn 
22 22. Wie neben 11H V. 21 Ha genannt w., so 
keilsehr. Ifazü neben Bäzu, s. Del., Pa. 306 f.; 
ZKF 2 93 ff.t 

m (v. nm I, Barth § 97«) cstr. ]1tQ, m. — 
Vision, )lrn Traumgesicht Jes 29 7, bes. 
prophetische Scliauung, teils als wirkliche Vi¬ 
sion Dn 8 1 f. 13.15.17. 26, teils als Wortoffen- 
barung Ps 89 20. 1 Ch 17 15, s. weiter 1 S 3 l. 
Ez 7 13 (s. Corn.). 26. 12 22 f. 27. Hos 12 11 . 
Mi 3 6. Hab 2 2 f. Pr 29 18 (s. Erankenb.). 
Thr 2 9. Dn 1 17. 9 21 . 24. 10 14. 11 14; tptf TI 
Jer 14 14, Kl# T! Ez 12 24, □2 t 7 T! Jer 23 16, 
01 *?$ ’n Ez 13 16: in Überschriften Jes 1 1 . 
Ob l. Nah 1 l, vgl. 2 Ch 32 32 .t 

mn als st. cstr. ( abs. unbekannt; n. Kön. 2 177 
pl. cstr. zu nm*; v. nm I) — prophetische 
Bede 2 Ch 9 29. t 

nun (Barth § 99 a ; v. nm I) cstr. gl., m. suff. 
DSflttlJ, f. — 1. Ansehen: mtn )1J?. Dn 8 5 
(Hoffm., ZAW 3 95f.: Tllm = syr. (ilu, b. a. 
Öltn) ein Horn von Ansehen, d. i. ein ansehn¬ 
liches Horn; 8: mm ni’bppll es erhoben 

sich vier ansehnliche (Hörner), LXX dag. TYhriK 
(s. Bevan); Kön. 2i65f. verm. TYltri Ersehet 
nungen. — 2. proph. Schauung, d. i. Gottes¬ 
offenbarung Jes 21 2. 29 li. — 3. Vertrag, 
Abmachung (vgl. ntn no. 2) Jes 28 I8.t 

nn davon: Ptn. 

^TD £LXX: ACir,X) — n.pr. m. 1 Ch 23 9.f 
(Tin (LXX: Oi[s]ia) — n.pr. m. Neh 11 5 .t 

(LXX: ACeiv, ACotrjX) — n.pr.m. 1K 
15 18 ; vgl. zu )in.t 

(v. ntn I, Lag., M. 1 80 ; Ü. 200 ) cstr. ]l'tn, 
m. suff. 11'm, pl. nui'tfl, nij'tö, m. — Gesicht, 
Vision, Offenbarung 2 S 7 17. Jo 3 1. Sach 
13 4. Hi 4 13. 7 14. 20 8. 33 16 . fTOp K'3 Jes 
22 5 (wovon d. Überschr. l) Tal der Schauung 
(Chey.: Din 


tn 

Ütri* od. P?ö* (uh., j.-a. at’tn) cstr. Ptn, pl. 
D’rtn — Gewitterwolke od. -regen Sach 10 l, 
vollst. m t ?i3 nm Hi 28 26. 3 8 25. (Sir 35 26. 
40 I3).t 

TtD (or. Yth od. Tin, Kahle 72; j. a. KT1I1 , ehr. 
pal. pl. ^> 440 «, syr. t->Lu; ass. humsiru, auch 

habasiru-, ar. [in d. Volkssprache hanzir] 

vgl. Fr. 110 f., äth. rfllHC; E&kiCka, KD 183; n. 
Dag., Ü. 113 v. nach oben schielen, das 

aber viell. denom., Ges. Thes. 464; vgl. Voller 3 , 
ZDMG 49 498), m. — Wildschwein, Eber Lv 
11 7. Dt 14 8 . Jes 65 4 . 66 3. 17. Ps 80 14. 
Pr 11 22 ; üb. Schweineopfer vgl. Vincent, 
Canaan 94. 188. 202.+ 

Ttn (LXX: Histp, XTjaetv; Jfiziri, Amama 336 f. 
bab. Jffamzirum, Habasiru- vgl. Lag. u. Völlers, 
a. a. 0.; Nöld., ZDMG 40 162; BsS 84; Academy 
1887. 41 i b ) — n. pr. m. 1. 1 Ch 24 15.— 2. Neh 
10 21.+ 

pm aram. <»)m, ptn, ar. vgl. weiter Nöld.> 

MG 60. 85, ass. wohl in eSku stark, isJcu Besitz, 
izkatu, iskatu Fessel (vgl. z. p*J>), s. Poebel, OLz 
15 393 ff. u. z. ptfn. Urspr.: festschnüren. 

Kal pf. pm, npm, i.p. ptn, npm, jjpm], 
m. suff. ipttj, ’tfjnptjrj; impf. ptn). 1 Ch 28 7, 
tptn). Jes 28 22 , gew. pttV, tp!IY, ptlTM, i.p. 
PICtti; xmp. ptn, (.. p. ptn, tptn, mf. m. suff. 
npm Ez 30 21 (vgl. auch"nptn, npm) — l. fest, 
stark w. od. s.; v. fest gebundenen Banden 
Jes 28 22; am Körper (s. v. a. genesen) Jes 
39 l (s. aber 2K 2012), vgl. Ez 30 21 , zu¬ 
nehmen an Macht Jos 17 13. Bi 1 28, v. Zu¬ 
nehmen einer Hungersnot Gn 41 56. 57. 2 K 
25 3. Jer 52 6; v. d. Herrschaft, m. 1T3 2K 
14 5; wonach 2 Ch 25 3 z. ä. Bes.: a) in. )Ö 
stärker s. als, überwältigen 1S 7 50. 2 S 13 14, 
jem.überlegen s. 2S 10 ll. 1K2023; v.Kriege 
selbst 2K 3 26. b ) m. drängen Ex 12 33, 
v. Befehle d. Königs 2 S 24 4 (1. b'ff). 1 Ch 21 4; 
überwinden 2 Ch 8 3. 27 5; v. einer Hungers¬ 
not Gn 47 20; v. d. Hand Gottes, überwältigen 
(in d. Ekstase) Ez 3 14 (vgl. iiptn); v. d. Bede: 
stark, anmaßend s. gegen jem. Mal 3 13. c) m. 
d. acc. 1 K 16 22 d. Oberhand gewinnen über, 
aber zweifelhaft, denn Jer 20 7 erklärt sich d. 
suff. n. Kön. 3, § 22; 2 Ch 28 20 ist wohl Pi. 
z. 1. d) m. inf. c. b etwas unentwegt ausführen 
Dt 12 23. Jos 2ß 6, vgl. 1 7. lK2 2 f.; das¬ 
selbe w. 2 Ch 31 4 durch 7f)1R3 ausgedrückt. 
e) mannhaft, unerschrocken s., ptn sei mann¬ 
haft 2 S 10 12 . 13 28, munter daran, faß an! 
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Jes 41 6 (vgl. 7); yOMl pW sei getrost Dt 31 7. 
23. Hgg 2 4 u. ö., vgl. Dn 10 19, wo viell. 
ebenso z. 1. In demselb. S.: d. Hände jem. w. 
stark Ei 7 li. 2 S 2 7. 16 21. Sach 8 9. f) v. 
Herzen: verstockt s. Ex 7 13. 22 . — 2. m. ? 
hängen bleiben an etw. 2 S 18 9. 

Pi. pf. pm, vpw, ippi, m. suff. ’aripin; 
impf. PJO’, plD'3» m- Suff- «$58, 

BlpflV.; imp. u. inf. pW; pt. pWi? — 1. m. d. 
acc. fest machen Jes 41 7. 54 2, ein Vorhaben 
Ps 64e(?), festhalten Jes 33 23; befestigen, 
Festungen Nah 3 14. 2 Ch 1111 f. 26 9. 32 5. 
(Sir 48 17, vgL Pu. 50 l); ausbessern 2K 12 IS. 
22 6. 2 Ch 24 5. 12. 29 3. 34 8. 10, m. p*13 2K 
12 6—9. 13. 22 5 (vgl. ass. batka sabatu od. ko¬ 
mm) ; abs. Neh 3 19; m. ^ ausrüsten 1 Ch 26 27. 
— 2. kräftigen, körperlich Ei 1628. Dn 10 18 f., 
heilen Ez 34 4. 16; stark machen, d. Eiegel Ps 
147 13, ein Eeich 2 Ch 1117, m. b 1 Ch 29 12; 
m. d. acc. u. b)}_ Übermacht geben Ei 3 12; 
bildl, den Arm jem. kräftigen Ez 30 24. Hob 
7 15, d. Hüften Nah 2 2; unterstützen 2Ch 

29 34. 35 2 (vgl. 28 20 unter Kal) ; durch Zu¬ 
spruch ermutigen Dt 1 38. 3 28. 2 S 11 25. Jes 
417. Bes.: a) d. Hände jem. kräftigen, ihm 
helfen (wie ass. kata saidtu), Ei 9 24. Esr 1 6 
(m. 'T3,1. v 1 , ; ?). 6 22. Neh 6 9 (s. aber LXX), 
ihn ermutigen IS 23 16 (vgl. Perles, JQE 
1911114). Jes 35 3. Jer 2314. Ez 13 22. Hi 

4 3; d. eigenen Hände Neh 2 18. b) d. Herz jem. 
verhärten Ex 4 21. 9 12 . 1012. 27. 11 10. 14 4. 
8. 17. Jos 11 20; sein Angesicht verhärten Jer 

5 3. — 3. m. 2 acc. jem. etw. fest umbinden 
Jes 22 2 l.t 

Hiph pf. pnnn, np'mn Jer 4923 (s. u.), 
wpt.nni 1 S 17 35 * aber 'np®ni Ez 30 25, m. 
suff. "tjp.'iqn, mnptnn, i. p. 'j'nptnn; impf. 
p'm;, piri:, pirpi/^ptq*!, ptn«i Jes 42 e, 
Iplffi; imp- p.®n, f- 'P'tn.T; inf.' m. 
suff. 'p'tnn; pt. p'iqo, m. suff. apiqp Dn 11 6, 
npinp — 1. (wie Pi.) m. d. acc. stark, fest 
machen, d. Wache Jer 51 12 , d. Arm jem. Ez 

30 25, seine Hand 16 49, ein Eeich 2 K 15 19; 
d. Kampf (energisch kämpfen, vgl. Kal) 2 S 
11 25; ausbessem Neh 3 4 u. ö.; pt. m. gen. Ez 
27 9.27. — 2. m. IV u. 3 seine Hand an jem. fest¬ 
legen, ihn ergreifen Gn 2118 (vgl. t_> »Jo JJi 
Fragm. hist. ar. 53 1). Daher ellipt. ohne V: 
ergreifen, m. 3 Gn 19 16. Ex 4 4. Dt 22 25. 
25 li u. ö., m. b 2 S 15 5 (bessere LA 13), m. 
d. acc. Jes 41 9. Jer 6 23. 50 42. Nah 3 14. 
(Sir 37 5), m. Win V Sach 14 13 (Greilmann, 
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Ursprung d. isr. jüd. Eschatol. 19: irtJH? IV); 
v. Schmerzen u. ä. Jer 6 24. 8 21. 50 43. Mi 
4 9, umgekehrt Jer 4924 (aber besser: PlJJ'tnn). 
Bes.: a) ergreifen u. festhalten, m. 3 d. Schwert 
Neh 4 ll; pt. m. gen. 4 11 , eine Krücke 2S 
3 29, 1V3 Ei 16 26; jem. zurückhalten, m. 3 
Ex 9 2. Ei 7 8. 194, m. folg. inf. c. 7 jem. 
nötigen 2 K 4 8; an etw. festhalten, m. 3, an 
d. Arbeit Neh 516, an seiner Unschuld Hi 

2 3.9, od. Gerechtigkeit 27 6 , an d. Weisheit Pr 

3 18, an Gott Jes 64 6 , vgl. 1 K 9 6 . b) m. d. 
acc. sich bemächtigen Dm 1121 . c) unterstützen, 
aufrecht erhalten, m. 3 Lv 25 35, m. V? Jes 
42 2 . 45 1 ; pt. Helfer Dn 11 6 , vgl. V. 1 (wo 
viell. ein aram. inf. gemeint ist), d) m. b)l 
packen Hi 18 9 (or. Kal, Kahle 80); sich zu 
jem. halten Neh 10 30. e) m. d. acc. fassen, 
enthalten 2 Ch 4 5 (Kittel str. es). — 3. den. 
Kraft entfalten Dn 117. 32. 2 Ch 26 8. 

Hithpa. pf. pwrn, wpmnri; impf, pwro, 
npinrü, p).nn>i, ptrtOü, ». p- ’ip^nrj'.; imp. 

pjrjfli; inf. PJÖW; ptpfäW? — 1. sich Btark 
machen, seine Kräfte zusammennehmen Gn 
48 2. 1K 20 22; Mut fassen Nu 13 20. Ei 20 22. 
18 4 9. 30 6. Dn 10 19. Esr 7 28. 2 Ch 15 8. 
23 1. 25 11 . — 2. Kraft entfalten sich Btark 
beweisen, v. einem Könige 2Ch 1 1 . 1213. 
13 21. 171. 214. 27 6. 32 5; m. 'iE 1 ? gegen 
2 Ch 13 7 f.; m. 3 2 S 3 6. (Sir 3 12 , s. Smend 
S. 512), m. ng3 2 S 10 12. 1 Ch 19 13, m. DJ? 

1 Ch 11 10 . 2 Ch 16 9, m. BJ? n. Dn 10 21. 
Unklar Ez 7 I3.t 

Deriw.: pm, pin, pm, pW, np;n, npm, vgl. 
nomm.pr. 'pwi, n>pm, n;pm% ^spin;. 

PJH (v. pm, Barth § 113),jpZ. B^W, .'pjll, f. 
Hpjn — 1, fest, hart, v. Felsen Ez 3 9, v. einem 
Metällspiegel Hi 37 18. 3*? TI verstockt Ez 

2 4, m. ns© hartetirnig 3 7-9. — 2. stark, 
mächtig, v. Personen Nu 13 18. Am 2 14, vgl. 
Jes 28 2, m. JO zu stark für Ei 18 26. Ps 35 10 
(vgl. Sir 39 20); v. einer Stadt Ez 26 17; v. 
Tieren, gesund, kräftig Ez 34 16. HptH V v. 
Gott Ex 61 . Dt 4 34. Jer 32 21 u. ö.; v. Edom 
Nu 20 20 . rrpm gn? Jer 2 1 5. (Ez 30 22 d. ge¬ 
sunde Arm, s. ptn Kal)\ stark, heftig, v. einer 
Hungersnot 1 K 18 2 , v. einer Krankheit 1 K 
17 17 , einem Kriege 2 S 11 15, v. einem Sturme 
Ex 10 19. 1K 19 11 , einem Tone Ex 1916. 
Neutr. Jes 40 10 (LXX u. a.: plh). 

pm (V. pm-, Barth § 5 C ) — stark, v. einem 
königl. Hause 2 S 3 1, einem Tone Ex 
19l9.t 




in 

m (v. pm-, Barth § 21°) m. suff. T?}D — 
Stärke Ps 18 2 .t 

Ptft (v. pm ; Barth § 24 b ) m. suff. Uj?.}n — 
Stärke Ex 13 3. 14. 16 . Am 6 13. Hgg 2 22 .t 

w (v. ptfl; Barth § 77°), cstr. Xlptn, m. suff. 
inptü-1. Stark-, Mächtigwerden, ihptftS da 
er mächtig w. Dn 11 2 . 2 Ch 12 1 . 26 16 . — 
2. TI3Vl|5|]£l5 als die Hand (Gottes mich) über¬ 
wältigte Jes 8 li; vgl. ptn Kal 2b.t 

m (v. ptfl, Nf. zu npm) — l. Ausbesserung 
(eines Gebäudes) 2 K 12 13 (Klost., SBOT: 
nptn). - 2 . Gewalt, npma m. Gewalt, Härte 
Hi 4 3. 8 l. 1 S 2 16; v. andringendem Hufen 
Jon 3 8. — Ez 34 4 1. !Tj?trt, s. Com.t 

T?m_ n. pr. m. 1 Ch 817.t 

n»pjn (LXX: ’E^exiat; keilschr. ffazakijau) — 
b. pr. Hiskia: 1. König v. Juda 2 K 18 1. 10. 
13—16 (s. Baer u. SBOT zu 13, dag. Ginsb.). 
Pr 25 1; auch ffijptfl 2 K 18 9. 16 (s. SBOT). 
17. 19. 22 : 29 ff. 19 1 ’. 3. 5. 9 u. ö. Jes 36 1 u. ö. 
Jer 26 18 f. 1 Ch 3 13 u. ö., rpptlV. nur Hos 1 1 . 
Mi 11, in*ptlT. 1 Ch 4 41 u. ö. (d. gebräuch¬ 
lichste P. in d. Chr.), sonst nur 2 K 20 10 . 
Jes 1 1 . Jer 15 4. (Sir 48 17 ). — 2. Zeph 1 1 
wahrsch. = MO. 1. — 3. 1 Ch 3 23. — 4. Neh 

. 7 21. 10 18, auch njptlV Esr 2 16. 

injpttf s. n»j?in Mo. 1 . 

im vgl. zu Tin. 

nn (vgl. Din) Ex 35 22 , m. suff. 'nn, pl. Q’DD 
(Ez 29 4 Kt. unrichtig: D’Tin) 1. Haken, als 
Frauenputz, Spange Ex 35 22. — 2. Spitz¬ 
haken, Stechling, den man wilden Tieren od. 
Gefangenen durch d. Nase od. d. Kinnbacke 
legt, um d. Leitseil daran zu befestigen 2 K 
19 28. Jes 37 29. Ez 194. 9. 29 4. 88 4.t 

aram. 4-. man (äg. aram. in KBn APO 
58 3, 1'KBn 53 2, b. a. in 'BH, KJBn), ass. hatü 

sündigen, ar. verfehlen, sab. KBfl I u. IT 

sündigen, II (?) Sühnopfer darbringen, äth. 'f'FJS 
vermissen (sündigen, nur als Lw., Nöld., NBsS 36). 

Kal pf. KBR, DKtsn, nsan Ex 5 16 (n. Tor- 
czyner, ZDMG 66 390 meint Kr. Ktan, s. u.), 
n*tan, ». p. nsgn, wan; impf. Köm, 
i. p. sonn, ; inf. KBD u. (Ps 39 2) KltSD 
u. (Gn 20 6) Itsri (Ges. § 75«), m. suff. inKbri; 
pt. SB1D, Mph, im B. Koh (ausgen. 7 26) u . 
Jes 65 20 KBh, «pID (Ges. §§ 7 5 00 ), pl. D'KBh 
(s. Baer zu 1 S 14 23 u. Ges. § 74’), f. JlKBh — 


Bn 

1. fehlen, verfehlen (vgl. Hiph.), v. Gehenden’ 
der fehltritt Pr 19 2 (wie dpapTÄveu); v. Suchen¬ 
den, der nicht findet: ’KBh wer mich verfehlt 
Pr 836; Sanft du vermissest nichts Hi 5 24. 
Auch: nicht erreichen, ein bestimmtes Alter Jes 
65 20 (str. p). — 2. sündigen, gegen Menschen, 
v. Treubruche eines Vasallen 2K 18 14, vgl. 2S 
19 21. 1 K 18 9; mit b d. P. (gegen) Gn 20 9. 
40 1. 1 S 2 25. 19 4 u. ö. (wahrsch. auch Ex 
5 16 , 1.: S|$$> nstani); m. 3 d. P. Gn 42 22 . 

1 S 19 4, 1B*13 5. Häufiger im religiösen S. v. 
d. Sünde geg. Gott: m. ni«T^ Gn 20 6. IS 

2 25. 7 6. Ps 51 6 u. ö.; m. DNtsn Ex 

32 30; m. Stpfl Thr 1 8; m. 2 der Sünde Lv 
4 23. 5 22 (n. "itfK ohne 3 Lv 4 3. 5 6 u. ö., 
vgl. Jer 33 8) od. des verletzten Gesetzes Neh 
9 29, od. des Gliedes, womit man gesündigt 
Ps 39 2. Hi 2 10; m. Lv 5 5. Nu 6 li. Neh 
13 26 ; m. pari. |D der Gesetze 42, od. der 
heiligen Dinge 5 15 f. (vgl. p xan, APO 
58 3). — 3. als Sünder, schuldbeladen dastehn 
Gn 43 9, m. b 44 32. — 4. verschulden, zu einer 
Buße verpflichtet sein Lv 5 7 (1.: 133")]? f. 1D$K). 
11 (n. ohne rückweisendes pron.) ; m. 1#B3 
sein Leben verwirken Hab 2 10. Pr 20 2. 

Pi. pf. Kljn, m - m ff- 1SBD; impf. 

«901?, m. suff. ?n«Bn , '.i, nstann, na&ns (Ges. 
§ 75«); inf. K$n; pt. — den.,' m. d. acc.. 

l. das verloren Gegangene ersetzen Gn 31 39. 

— 2. als Sündopfer bringen Lv 6 19. 9 15; d. 
Blut 2 Ch 29 24. — 3. entsündigen, reinigen,, 
v. Personen Nu 19 19. Ps 51 9, v. Gerätschaften, 
d. Tempel u. dergl. Lv 8 15. 14 49. 52. Ez 
43 20. 22 f. 45 18, m. b)l Ex 29 36.t 

Hiph. pf. k'bdd ("tann 2 k 13 6), wann, 

m. suff. DK'Bnn; iw_p/. «Bn), KBR»1, IK'BRp, 
inf. K’tann öann Jer 32 35 ), «'arfS Koh 5 5 
(Ges. § 53 q ); pt. pl. ’S'BDB — 1. das Ziel ver¬ 
fehlen (v. Schützen) Bi 20 16. — 2. machen, 
daß jem. sündigt, ihn zur Sünde verführen, 
m. d. acc. 1K 16 2. 19. Jer 32 35. Neh 13 26 
u. ö., m. d. acc. u. ^ Ex 23 26, m. d. acc. u. 
r6l“U nsan 2K 7 21 , ohne rückweisendes 
pron. n. 1 K 14 16. 15 26 u. ö. — 3. den. 
in Schuld bringen Koh 5 5, d. Land Dt 24 4. — 
4. den. als schuldig hinstellen (v. Ankläger) 
Jes 29 21 (s. Duhm). 

Hithpa. impf. KtSDD'., ISWftD, *■ P- 1MBDl£ 

— 1. Hi 4117 sich verfehlen, vor Angst außer 

sich sein (od. ist hier lka- zu Boden werfen, 
z. vergl.? Gunkel: 1K2DJV; Joüon, MFoB 
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an 


an 


5 432: )PlJV). — 2. den. sich entsündigen Nu 
8 21. 19 12 f. 20. 31 19. 23.t 

Derivate: Ken, Nian, ntmn, n«on, nnon. 

Nlpn (v. MBH; Lag., Ü. 142; Barth § 21 c ) m. 
suff. 1«an, liljan Nu 1528 (Ges. § 91 e ), pl. 
a^an, 'c'str. i«an, m. suff. 'Kaq, n?’K»n, m. — 

1. Vergehn, einem Menschen gegenüber Gn 
41 9: Sünde Nu 15 28 (s. Baentsch). 27 3. Dt 
2416. 2K 14e. Jes 317. Pb 51 7 . 2Ch25 4, 
pl. 2 K 10 29. Jes 118. 38 17. Ps 51 li. 103 10. 
Thr 3 39 (s. Budde). Koh 10 4. Dn 9 16; als 
umfassender Ausdruck Dt 19 15; m. San Thr 

1 8. Hl» K!?n Todsünde Dt 22 26, BS#0 Kt?n 
n).Ö 21 22 (s. Dillm.) — 2. Sündenschuld, Tm 
3 NBI7 es lastet Schuld auf jem. Dt 15 9. 

2 3 22 f. 2415, m. b 22 26; m. K&3 d. Folgen 
der Sünde tragen Lv 20 20. 24 15. Nu 9 13. 

18 22. Jes 53 12. Ez 23 49, m. by_ wegen Lt 

19 17. 22 9. Nu 18 32. — Hos 12 9 ist f. «BO 
z. 1. Kan ( all seine Beicktümer V’JJVP. reichen 
nicht aus für die Sünde die er begangen).* 

Kf n* (v. «an), f. nKan, pi. a'Kan, estr. 'Kan, 
m. suff. n'KBD — sündig Nu 17 3 (vgl. z. ßtoß 
no. 2b). Am 9 8; Sünder Gn 13 13. Nu 32 14. 
1 S 15 18. Jes 1 28. 13 9, 33 14. Am 9 10. Ps 

1 l. 5. 25 8. 26 9. 51 15. 104 35. Pr 1 10. 13 21. 
23 17; m. iTH als Sünder dastehn, Strafe er¬ 
warten II 1 21 .t 

HNön (v. Kan), f. — 1. Sünde Gn 20 9. Ex 
32 2 i. 30. 31. 2 K 17 21 . Ps 32 l. 109 7 . — 

2. Sündopfer Ps 40 7 (vgl. Jacob, ZAW 17 
279, u. dag. Matthes, eb. 22 74 ff.; Stade, Or. 
St. 632).t 

HNlSn (v. Kan) Ex 34 7. Jes 5 18 t u. fiKBn 
(Lag., Ü. 88; Barth § 93 a ; Kön. 2 180), JUSO 
Nu 15 24t, nKan Sach 13lt, cstr. nKan, m. 
suff. 'nKan, nansen, j ul. niKan, cstr. niKbn, 
nKan, m. sw/fÄhlKBO, gew. ohne 1: TpflKBq» 
f. (ZAW 16 101; z. Gn 4 7 vgl. H. Duhm, D. 
bösen Geister im A. T. 8 f.). — 1. Sünde, geg. 
Menschen Gn 3 1 36. 50 17. 1 S 20 1, geg. Gott 
Ex 34 7. 1 S 2 17 u. sehr oft; fflK nKan eine 
Sünde, wie Menschen sie begehn Nu 5 6; f. 
Götzendienst 2K 13 2. Hos 10 8, der Götze 
selbst Dt 9 21; der unreine Kultus Hos 4 8. 
Goncr.: Sünder Pr 13 6 (wohl Tf.). HKaO ’B 
Nu 8 7 Sündenwasser , das bei einer Versün¬ 
digung angewandt w., Lustrationswasser, s.v. a. 
«TU 'B- Vgl. Sach 13 1. niKtSB ."|Ö3 Bußgeld 

2 K 12 17 (vgl. nab. rtK'Bn Geldbuße, Lidz. 272). 
— 2. Mittel d. Sünde z. entfernen Nu 19 9; 
bea.: Sündopfer (vgl. z. Südar. Hommel, AiÜ 
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322; AA 136 f.) Lv 6 18. 23. Ez 40 39. 42 13. 
45l9f. Esr 8 35 (vgl. 6 17). Nehl0 34; vgl. 
d. Komm, zu Lv 4 f.; Benz., Arch. 375 ff. — 

з. Sündenstrafe Nu 32 23. Jes 5 18. Sach 14 19, 
vgl. Pr 10 16. 

nXtSn s. d. vor. W. 

man nh. n. j.-a. hauen; äth. rflflUl Holz 

■f s 

hauen, vgl. ar. Brennholz; min. ahn« bau- 

technischer Ausdruck; vgl. ass. hatabu (Feinde) 
niederhauen. 

Kal impf. inf. 3BI$;_pf. 2Din, D'3Bn, 

'3an — hauen, m. d. acc., Holz Dt 19 5. Jer 
46 22. Ez 39 10. 2 Oh 2 9; pt. Holzhauer neben 
Wasserschöpfer (vgl. 

C y > Ja33.> 5 I. Sad 2, 1, 38 14) Dt 29 10." Jos 

9 21 . 23. 27.t 

Pu. pt. f. pl. nnant? — Ps 144 12 gew.: 
ausgehauen (d. Verss.:’geschmückt; vgl. 3BH 
H; Änderungen bei Joüon, MFoB 6 I96).t 

II. 212 fl vgl. 3017 gestickt, APA, G 7; j.-a. 3017 
sticken, zeichnen, syr. Pa. pt. pass, bunt¬ 

farbig, P. Sm. 1247; s. auch 3017 I Pu. 

Kal pt. pass. cstr. HDBH — buntgestreifte 
Decken Pr 7 16 (Oort n. LXX: 'JVErp.t 

Jlön (vielt v. 0117 II, s. Fl. bei Levy, 3sbWb 2 203; 
ar. A-Kta-, altaram. KDOin, pl. )OH APO 45 2. 

58 4, 17017, palm, 8017, Lidz. 272, b. a., j.-a. )’0317, 
syr. IA^-1 Löw, AP 157; ? äg. ZDMG 46 116; s. 
auoh Stumme, ZA 27 127; ass. s. Meißner, MVaG 

10 247; vgL Kremer, Stud. z. vergl. Kulturgeach. 
3 10) pl. D'BB U. pan Ez 4 9 (Ges. § 87°) — 
W eizen, im sg. v. W eizen als Saat auf d. Felde 
Ex 9 32. Dt 8 8 . Jo d 11 . Hi 31 40; pl. in d. 
Bed. Weizenkömer 2 S 17 28. *"2K 5 25. Ez 
27 17 (s. Corn.). Ct 7 3 u. ö., vgl. 2 S 4 6 (1. 

f. ’np 1 ?), n. aan Bi 6 u u. ishi 1 Ch 2120 , 

и. 'in d. Vb. D'SB Gn 30 14 u. ö., D'tsn n|b 

Ex 29 2. Dag. D’BB JH1 Jer 12 13 neben''! 
nan Jes 28 25, n^an Eett (Mark) des 
Weizens Ps 147 14 neben HÖH 'n Ps 81 17, vgl. 
Dt 32 14. VgL d. Archäologien u. Encycl. u. bes. 
Hrozny, D. Getreide im alten Babylonien 1914. 

(LXX XdTtoos, Art out; vgl. Hantüsu, 
Tallqv. 66) — n. pr. m. 1. Esr 8 2. 1 Ch 3 22. 
— 2. Neh 3 io. — 3. Neh 10 5. 12 2 .t 

fctB'tpn (LXX ArTjta, Attra) — n. pr. m. Esr 
2 42. Neh 7 45.t 

(LXX AttiX) — n. pr. m. Esr 2 57. Neh 
7 59.t 



KSPtan (XiSX Aroticpa, Ati<pa) — n. pr. m. Esr 
2 54. Neh 7 56.fr 

vgl. n. pr. ^'»n. 

nton davon nh. DBin, j.-a. KöBln Nase, nh. DBn 
Nasenring ; ass. hu(t)timmu Schnauze (Holma, NKt 
144), hatäm pt bezähmen, Sargon (ed. Thureau- 

Dangin) Z. 9; ar. Schnauze; vgl. z. Dbin 

u. Euziäka, KB 168. 

Kal impf. "DBntJ — Jes 48 9 m. b ich be¬ 
zähme (meinen Zorn) dir zu gut ; (Grätz, Chey.: 

aram. *|Bn, wegnehmen, ar. i-iL a » 

erhaschen. Nf. zu tjnn? s. Nöld., MG 42, aber 
auch z. d. W. Vgl. viell. ass. habätu plündern, 
s. aber zu B3D. 

Kal pf. DTlBBn , impf. tpW, inf.f \idd — 
rauben, wegfangen, m. d. acc. Ri 21 21. Ps 

10 9.fr 

Vgl. KB'en. 

itan davon: IBh. 

(or. vgl. Kahle 72; altaram. IBfrl [Lidz. 272; 
APO 55 3], syr. j.-a. trjt»n, vgl. Nöld., MG 

60, ar. j h-i.; als V. schwenken; ass. hutaru 

u. hutartu Stab, Szepter) m. — Zweig, Reis Jes 

11 1, schwanke Rute Pr 14 3, vgl. zu niKJ 
(anders Barth, ES 37; vgl. Fr., BzA 3 78).fr 

C^tSn vgl. n. pr. B^tsn. 

man s. nstsn. 

I. fl (v. Hfl, s. auch d.; Brockelm., VGr 1 337 ) 
i. p. TI, üb. fl s. unten, m. d. Art. flH u. (Gn 
6 19) Tin, i. p. 'HD (üb. fli? s. unt.), cstr. fl Dn 

12 7 (s.’Ges. § 9ä aa ), f. Hfl (vgl. d. Art. .TH 
I u. II), pl. D'fl, fflfl — 1. lebend, lebendig, 

v. Menschen Jos 8 23. 2 S 19 7 u. ö., v. Tieren 
Ex 21 35. Koh 9 4 u. ö.; fl"^>3 alles Lebende 
Gn 3 20 . irn Btei Gn 120 , frn Bterbs od. 
nfln Gn 121 . 9 10 . 12 . Lv 1110 . N/frsn 
jem. lebendig ergreifen 2K 7 12. 10 14. (D. H. 
Müller, Semitica 1 39, nimmt hier ein adv. auf 
am an, vgl. zu Hfl a. A.). V. Gott fl bfr< Ps 
42 3, fl Dfl^S 2K 19 4, D'fl DVft« Dt'5 23 
der lebendige Gott; niiT'fl Jahve lebt Ps 
18 47, gew. aber Sehwurf.: so wahr Gott lebt 
(Ew. § 329») IS 14 39. 45. Ru 3 13, ebenso fl 
Dfl^fl 2 S 2 27, ‘PN'fl Hi 27 2, u. wenn Gott 
selbst schwört: 'IK'fl so wahr ich lebe Nu 
14 21.28. Dt 32 40. Jer 46 18. Dag. wenn bei 


einem Menschen geschworen w., m. differen¬ 
zierter Ausspr. (Hoffm., ZAW 3 124, vgL GeB. 
§ 93 aa Anm., aber auch Sievers, Metrische 
Studien 1 296; anders KSn. 2 42) njHJ? fl beim 
Leben des Pharao (wie liblut Sarru so wahr d. 
König lebt, ö. in Amaraa) Gn 42 15- 16. 2 S 
1521, vgl. Am 8 14. TJt^Bi'fl beim Leben deiner 
Seele 1 S 1 26. 17 55.’ ^S’fl] Hinrfl IS 
20 3. 25 26. 2 K 2 2 (auch ’2 S i 111 ist wohl 
nTP'fl f. frffl z. 1.; Ges. § 149 a ). Ebenso m. 
fl: so wahr dein Gott lebt, Dan! Am 8 14. 
Dag.: er schwur DblJJiTflS (s. Baer) bei dem 
Ewiglebenden Dt 12 7, vgl. 4 31 u. oben. — Pl. 
die Lebenden, D'fl fllN das Land der Leben¬ 
digen Jes 38 li. 53 8. Jer 11 9. Ez 26 20. 
32 32. Ps 27 13. 52 8, D'fln TUT)« Ps 116 9; 
D’fl "YfK d. Licht der Lebendigen Ps 56 14. 
Hi 33 30 (wenn nicht: Licht des Lebens, vgl. 
Hi 3 20). — 2. lebend f. stark, kräftig (vgL z. 
Hfl, fl Sir 30 12 u. nh.: gesund) 2 S 23 20 Kt., 
aber Kr. ^fl. — 3. wieder auflebend, in HS3 
Hfl (wie syr. u.u 4\ , mA)AV, mAj Av ; vgL auch 
Hai., JA 1903 II, 522 f.) Gn 18 10. 14. 2K4 16 
(zu 17 vgl. SBOT), um die Zeit, wann sie wie¬ 
der aufgelebt sein w., künftiges Jahr (anders 
Ehrl.; M. Lambert, RlSJ 28284; Joüon, MFoB 
5 4ii). — 4. frisch: a ) v. Fleische, im Ggs. z. 
gekochten: roh 1S 2 15; auch v. rohem, wildem 
Fleische im Aussatzmale Lv 13 14 —16. b ) v. 
einer Pflanze Ps 58 10 (aber unsicher; vgl. 
Duhm), c) v. Wasser f. fließend im Ggs. z. 
stehenden, gleichsam toten Wasser Gn 26 19. 
Lv 14 5. 20, bildl. Jer 2 13. — F. '$ 1 S 25 6 
ist viell. flS^ z. 1.; vgl. Klost. u. Budde. 

II. fl* (v. Hfl), pl. D'fl (ph. DT, Lidz. 273; äg. 
aram. )'n APO Index, aram. I*A, ]'T, fl“n; 
gew. als pl. dbstr. erklärt; n. Barth, ZDMG 42 344 
eine künstl. Analogiebild, aus hajaj, das vor suff. 
wie pl. klang; vgL noch Kön. ob. zu T I no. 1),' 
|'fl Hi 24 22fr (Ges. 87®, aber Bick. n. LXX: 
l'fl) cstr. 'fl, m. suff. 'fl, flfl, 7|fl, 'D'fl Ps 
103 4 usw. — 1. Leben Gn 27 46. 2 S 15 21 
u. ö., m. d. pl. des Präd. zB. Ps 88 4; D'fl TOT 
itveü|Aa Co>7)t Gn 6 17 u. ö. D'fl Hfl fiDtfj 7 22. 
läl 'fl '3$ Gn 23 1 die Lebensjahre Saras. 'VQ 
so lange ich lebe Ps 104 33. Lebenskraft Hi 
3 20 . 10 12 (s. Duhm), Gesundheit Pr 4 22. 
14 30. (Sir 31 20); parallel m. Ps 26 9 
(Houtsma, Teylers TTs 1908, 97: flfl). Bes.: 
langes, glückliches Leben Dt 30 20. Ez 33 15. 
Mal 2 5. Ps 21 5. 34 13. Pr 12 28 u. ö. Als 
d. höchste Gut Ps 63 4, TI “llpt? Ps 36 10. Pr 
10 11 . 13 14; (Sir 31 27 n. Smend: D'fl 'D). 
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'n VD Gn 2 9. 3 22 . Pr 3 18. 1130. 1312. 15 4 
(vgl! Haupt, SBOT zu Pr 3 18; KAT 523 f.); 
’n 7J11 Jer 21 8. Pr 6 23; TI nifc Ps 16 11 . Pr 
5 6. "i'5 24; pl. 2 19; Oll? «n Dn 12 2 . — 
2. Lebensunterhalt Pr 27 27 (vgl. Smend z. 
Sir 4 1). — Pr 38 20 1. 030. 

ni. ti* (sab. 'n, ar. urspr. Zelt, dann Stamm, 
s. Kob. 8 m., Sem. 1 256. 263 ; Nöld., ZDMG 40 176 ; 
Lewy, Fw. 135; vgl. BJR III, Hin I) — Stamm, 
Geschlecht 1 S 18 18 (1. *0). Haupt, AJSL 
23 227 f., wie Klosterm.: 'nt?; D. H. Müller, 
Semitica 1 4: mein Leben, unter Vergl. v. 
Amarna 7116 ff.t 

(vgl. SBOT z. 1K 16 34; als jüd. Name, 
Eut., SI 49; n. I. Chaldün n. pr. eines 

hadramaut. Königs, vgl. B'^K'n als Bezeichn, sa- 
bäischer Münzen) — n. pr. m. 1 K 16 34. t 

yn s . am. 

«Trn (wahrsch. Abkürzung für d. im B. A. vor¬ 
kommende nTR«, syr. tl^ol, vgl. Lag., AgÜP 73, 
Kautzsch, Ar. 30, Chajes, GIA 19 399; also aram. 
Lw. „Verschlossenes", vgl. tHS Neh 7 3; davon 
den. -nn) m. suff. mim, iJJTim, pl. fflim, film, f 
— 1. Eätsel Ei 14 12— 19 (m. im aufgeben, 
KXB u. 1'an lösen). 1 K 10 l. 2 Ch 9 l. — 
2. Sinnspruch Pr 1 6. (Sir 8 8, vgl. 47 17); 
Parabel Ez 17 2 ; Lehrgedicht Ps 49 5. 782, 
vgl. Hab 2 6; v. verhüllenden Offenbarungen 
Nu 12 8. — 3. List, Eänke Dn 8 23.t 

rrn (= "fi), ph. Hin m. d. Verbaladj. 'n, Lidz. 

272 f.; Amarna 245 6 : hajama kanaan. Gl. zu 
ass. baltanumma lebendig (vgl. zu 'R I no. 1) u. 
viell. uwt Pi. ich rettete Amarna 62 33; äg. 
aram. APO Index (J'n Leben), b. a. n'n, K'H, 
j.-a. RVJ, ehr. pal., syr. JLJLw; südar. 'n am 
Leben bleiben, 'nn am L. lassen, äth. ar. 

D. Grundbed. sucht Fl., KB 1 86, 
in „sich zusammenziehen, winden“ (vgl. aram. 
KRR Schlange). Ein sicherer Zu- 

sammenh. m. 'R III (s. d.), RJR HI, H1R I läßt sich 
nicht nachweisen. Vgl. auch njR II u. Haupt, 
AJSL 23 228. 

Kal pf. rrn Koh 6 6 u. ö. u. m (Ges. § 76') 
Gn 3 22 . 5 5 u, ö.; i. p. m, Lv 2 5 36t m (s. 
Ges. § 76' u. sbot z. st.), f. mm (f. rrhi 

Ges. § 76‘) Ex 116 u. iinm usw.; impf. H®), 
"nn, <i3'®n, apoc. iy, wi, m', vn, mn; 
imp. nmi Gn 20 7, aber Pr 4 4. 7 2 JYfll; f. 
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rq pl. rm; inf. abs. nm, im, cstr. m® 1 ?, m. 
suff. nnim — 1. leben Gn 3 22 u. sehr häuf.; 
die Jahre m*1$K die er lebte Gn 5 5 u. ö.; m. 
T&Vb 3 22 ; m. v. etw. leben (eig. gestützt 
auf) Gn 27 40. Dt 8 3, vgl. Ez 33 19; zu Jes 
3816 vgl. Duhm u. Marti; m. | 2 K 4 7, vgl. 
Hab 2 4. m) es lebe der König! IS 

10 24. 2 S 1616. 1K 1 34. Als Begrüßungs¬ 
formel: der König lebe ewig! 1 K 1 31. Neh 
2 3 . — 2. am Leben bleiben Gn 20 7. Nu 14 38. 
Ez 18 28. '$23 nnmi meine Seele bleibe am 
Leben erhalten Gn 12 13. 19 20. Oft in d. 
Bed.: glücklich leben Dt 8 1. 30 16. Hab 2 4. 
Neh 9 29. — 3. wieder auf leben 1 K 17 22. Ez 

37 sfF. Hi 14 14; sich wieder erholen Gn 4 5 27. 
Ei 15 19. 0225? 'IT euer Herz lebe auf Ps 
22 27. 69 33. — 4. wieder genesen (wie äth., s. 
Tt iilm , Lex. 126 u. ass. baldtu) Jos 5 8. Jes 

38 21, m. p von etw. 2 K 1 2. 8 8. 

Pi. pf. nm, vn, orpm, m. suff. i.p. wn, 
un'®; impf. ny® usw., vrr, prp, )'>.nnh m. 
suff'. 'vfm., umn, um); imp.’ m.' suff. 
'3*0, m*0; inf. him, m. suff. in®, nnim ; pt. 
n?.ne — 1 . m. d. aec. leben lassen (Ggs. töten) 
G-n 12 12 . Ex 1 17 f. 22. 22 17. Nu 31 15. Ei 
2114. IS 27 9. li. 2K7 4, m. Dt 20 16, 
'2 $23 1 K 20 31; am Leben erhalten Dt 6 24. 
Jos 915. Jer 49 11. Ez 3 18. 13 18 f. Hi 33 4. 
36 6. Koh 7 12 . Ps 33 19. 41 3. 80 19; d. eigene 
Leben erhalten Ez 18 27. Ps 22 30 (?), V. Haus¬ 
tieren 2 S 12 3. 1K18 5. Jes 7 21 . —2. leben¬ 
dig machen, v. Gott Dt 32 39. 1 S 2 6. Neh 
9 6; jnt Hm Nachkommen ins Leben rufen Gn 
7 3, m. p 19 32. 34; wieder beleben, v. Gott 
Hos 6 2. Ps 30 4. 7 1 20 . 8 5 7, vgl. 119 25 u. ö.; 
erneuern, Gott. . . sein Werk Hab 3 2 (and.: 
tu es Jcund ); wiederherstellen, eine Stadt lim 
1 Ch 11 8 , vgl. Neh 3 34 d. Steine wieder be¬ 
leben; Getreide aufs neue beleben Hos 14 8. 

Hiph. pf. nmn, m'?nn, oomn, m. suff. 
unmn; imp. vrin, m. suff. '3'frjn, inf. 
nimn (nur Gn 5ö 20 def), m. suff. in'rin — 
1. m. d. aec. am Leben erhalten, leben lassen 
Gn 6 19. 20. Jes 38 16, m. $23 Gn 19 19; das 
Leben retten Gn 4 7 25. 50 2<j, m. b Gn 45 7; 
das Leben schenken Nu 22 33. 31 18. Jos 213. 
6 25. 9 20. 14 10. Ei 8 19. 2 S 8 2 ! — 2. wieder 
lebendig machen 2 K 5 7. 8 1 . 5. Jes 57 15. — 
Ez 13 22 1. Com. Kal.f 

Derivate: 'R I. H., n;R I. II., JVR, Wn, R'nB, 
vgl. nomm. pr. i>s'R, ^k'R!> (bxirr). 

,T„n* (v. n'n), pl. f. mm — Ex 119 unsicheres 



W.; LXX Ti/.TOustv, Syr., Trg.: Hebammen, beides 
nach n. h, njn, äram. HiVn, iioJl Gebärerin, u. dann: 
Hebammen (Nöld., NBsS 79. 88); d. Neueren gew.: 

Xebensfrisch (vgl. 'n I no. 2, u. ar. JJa., Landb., 
Arabica 3 50), aber unsicher; Ehrl.: nl*n (-wie) 
Tiere; Dillm.-Byssel altem.: wenn sie gebären (s. 
ob.); d. Zshg. nach: leicht gebärend, od.: sieh 
selbst bei d. Geburt helfend-t 

!• JTn (v. OTI, ph. pl. irn Lidz. 273, b. a. «i'n, 
j.-a. «ni'ri, syr. lUÜ», vgl. ar. u. tigr. 

Löwe, Littm., ZA 13155) cstr. fl’71, 1JV.0 
(Ges. § 90 n ; Barth, ZDMG 53 598, u. Lidz., 
Eph. 3 39, wonach 1 d. folg. W. determiniert), 
m. suff. Ifl’ö, pl- WO — eig. f des adj. '0, als 
neutr. wie früov Lebendes, dah.: Tier, in d. B. 
coli, aber auch d. einzelne Tier, JTJJ'J n’0 Gn 
37 20 , n5]J n!0(?) Ps 68 31 ; pl. Jes’35 9 " Ps 
104 25. Dn 8 4. Es steht: a) im weitesten S. 
v. Tieren aller Art Gn 8 17; daher gelegent¬ 
lich v. Haustieren Nu 35 3 (s. Dillm.), Last¬ 
tieren Jes 46 1 , Waesertieren Ps 104 25; häu¬ 
figer: b ) v. d.- vierfüßigen Tieren, im Ggs. z. 
d. Vögeln Gn 1 28. 8 19 . Lv 11 2. 27, pKH fVO 
Gn 130 . 910 u. rnjyn rvn 219 . 20 . Hos 4 3 ; 
c) v. d. Wilde deB Feldes, m. Ausschluß d. 
zahmen Viehes (iipn?) Gn 7 14. 21 . 8 1 . Hi 
37 8, m. d. Zusatze pSil Gn 1 24 f. 9 2. IS 

17 46, m. rnten 3 1 . u. T 2 s 21 10 . 2 k. 14 9 . 
Jes 43 20. Jer 12 9. Ez 38 20. Hos 2 20 . 13 8. 
Hi 5 23. 39 15. 40 20, des Libanon Jes 40 16, 
des Waldes Jes 56 9. Ps 50 io; flJH TPn v. 
reißenden Tieren Gn 37 20. Lv 26 6. d) v. den 
Wesen in d. Vision Ezechiels Ez 1 20 f. 1015. 
17. 20. — Ps 74 I9 a (nm als st. abs.) ist wohl 
nnt? od. r»n z. l. 

II. n*n* (v. rrn) cstr. n?o, m. suff. wo — 
ebenf. f. des adj. TI: die lebendige sc. Seele 
(and.: d. Leben; Houtsma, Teyler’s TTs 1908, 

97: Person, Selbst, wie auch ar. s. Lane) 
Ps 74 19. 78 50. 143 3. Hi 33 18. 22. 28. 36 14 
(s. Budde), bes. d. begehrende Seele, s. v. a. 
Begierde Hi 33 20. 38 39. — Jes 57 10 ist 
viell. n'n Neubelebung z. 1. (Oort: Tj?tn; vgl. 
Praet., ZAW 33 90 u. z. V no. 4). Ez 7 13 ist 
vollst. verderbt.t 

HE. HTI* cstr. 0*0, m. suff. sjn»n — s. v. a. 
’0 III (s. d.) Schär, 2 S 23 13 (Haupt, AJSL 
23 227, 1. n?n od. nun). Ps 68 li (and.: Tiere; 
vgl. Haupt, a. a. 0. 226 f.). Dag. ist 2 S 23 11 
rp$, nach Lehi, z. l.t 

WO (v. «TT), vgl. nh. nun, j.-a. Knvn Leben, 


Lebensunterhalt) — 2 S 20 3 : WO Wit¬ 

wenschaft bei Lebensfortdauer, d. i. bei Leb¬ 
zeiten des Gatten; so richtig Trg., Böttch., Then. 
u. Wellh., Budde (die n. LXX ni’n 1.); vgl. 

ni'n hl^BTK Nedar. 50 a (Margolis, Lb. d. aram. 
Spr. d. bab. Talm. 34*).+ 

i^n n. Nöld., ZDMG 37 536 viell. den. v. b'H, 
u. dieses v. bin X, sich winden (vor Schmerz od. 
Angst), abzuleiten; n. Barth, ES 43 z. ar. 
bestürzt s., zittern, zu stellen, vgl. aber ass. halft, 
ihil (m. h) kreißen, beben. Hierzu wohl n. h. 
ib'rw Fieber. 

Kai pf. 3 .f. nbn, vibn, ibn, ibn) Dt 225 , 
tibö; impf. bOM 18 313. 1 Ch 10 3, ^00 Jes 
26 17. 66 7 . Sach 9 5, boi?! (a. LA: bnrn) Ps 
97 4, aber bhni Jer 51 29, blOJJ Ez 30 16 Kr. 
(s. Nöld., a. a. O.), nblflN Jer 4 19 Kt. (1. ,“6WIK; 
Kr. H^ni«), J’^OO Jes 45 10; ibTT, jlb’p’ 
jes 13 8, ibTHj); « np. ’bVl Mi 4 io. Ps 114 7 
(s. Nöld., a. a. 0.), )b'p Ps 96 9. 1 Ch 16 30; 
inf. abs. bin 30 16 (wahrsch. bin z. 1.); pt. f. 
nbin Jer 4 31 (Ges. § 72 p ; Duhm, Nöld., NBsS 
208: nbo)— 1. unter Geburtsschmerzen beben 
Jes 13 8. 26 17 f. 54 1 . 66 8. Jer 4 31. Mi 4 10 . 
(Sir 48 19), v. “lb’ unterschieden Jes 23 4. 66 7, 
aber auch f.: gebären Jes 45 10. — 2. beben 
vor Angst Jes 23 5. Jer 4 19. 5 s (n. and. v. 
nbn). 5129. Ez 30 16 . Hab 3 10 . Sach 9 5. 
Ps 55 5. 7717. 97 4, m. )D od. "JSD 1S313 
= 1 Ch 10 3 (Klost.: iniDboy). Dt 2 25. Jer 
5 22 . Jo 2 6 . Ps 96 9. 114 7 . TCh 16 30.+ 
Hiph. impf. b’O) — m. d. acc. Ps 29 8 in 
Angst versetzen (vgl. Sir 43 I7).t 

Hoph. (od. Kal pass., Ges. § 53“) impf. bOl’ 
— Jes 66 8 geboren w.t 

TU. impf, bbh’, bbinr, m. suff. Dpbbmo; 
inf. bbh; pt. bbhp’, m. suff. »•p.’ibbhp — m. 
d. acc.: 1. unter Wehen gebären Jes 51 2. Hi 
39 l. — 2. hervorbrmgen Pr 25 23, v. Gott 
Dt 32 18 . Ps 90 2 (einige: bbinr)I unklar Pr 
26 io (s. Wildeb. u. Frankenb.) — 3. Ps 29 9 
in Wehen versetzen.t 

PU. pass. pf. i. p. nbbin, 'ribbln; impf. i. p. 
ibbin'. — 1. geboren w. Ps 51 7. Pr 8 24 f. 
Hi 15 7. — 2. geängstigt w. Hi 26 5 (besser 
Grimme: lb )bn)).t 

Hithpal.pt. bblnnp — Hi 15 29 geängstigt 
w.; Margolis, ZAW 25 200 : bblOfip, vgi BH.+ 
Hithpalp. impf, bnbnrri — Esth 4 4 in 
Angst u. Schmerzen versetzt w.+ 

Deriw. (s. ob.)-, p, n8'n, n5r6n. 
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H. yn viell. m. b;n (s. d.) zusammenh, ; vgl, 
auch b)n'3». 

Kal impf. , ib'IV — kräftig, dauerhaft 
s.: sein Glück ist nicht v. Dauer Hi 20 21 ; seine 
Wege, Unternehmungen, gelingen Ps 10 5 (Grätz, 
Wellh.: 

in. *rn Nf. zu bn\ 

Kal pf. impf, ^n;, ‘jiti, — 

warten Gn 8 lb. Ei 3 25. Mi 1 12. Thr 3 26. 
Doch s. diese Formen sämtlich zweifelhaft, da 
man Mi 1 12 nbfT, Gn 8 10 (vgl. 12) r Thr 

3 26 blT) (Bick.) ü. Ei 3 25 1. kann.t 

Pil. impf, ‘frtnfl — Hi 35 14 warten (s. 
Budde).t 

Eithpal. imp. — Pß 37 7 warten.t 

blÖ (aram. kb'n, JLl& [vgl. z. b. a. b'.n], ar. J^. 
j4^- ass. ellatu (n. Haupt, AJSL 26 218, aber 
äth. IM Dillm. 608, südar. b'f) Kraft, Heeres- 

ß / 

macht, m. starkem H; vgl. auch Kelterei, 

u. ass. hijaläni Krieger, viell. westsem. Fw.; d. 
Verhältnis zw. diesen Formen ist unklar, s. Fr. 
239 u. d. dort zitierte Abh. v. Guidi; vgl. auch 
zu b'n H), V>0 2K 18 17 t (Ges. § 128 w ), i. p. 
b'n, cstr. b'n, suff. 'b'n, pi. a^;n, m. suff. 
Dn4'D, *»• (ZAW 16 112 ) — 1. Kraft, Stärke 

1 S 2 4. Ps 18 33. 40, eines ßosses Ps 33 17. 
^'0 "DJ an Kraft wachsen Hi 21 7. TI niPJl 
Kraft entfalten, Taten verrichten Nu 24 18 . 
Ps 60 14. 108 14. Die Kraft des Baumes: sein 
Ertrag Jo 2 22 (vgl. Hi 31 39). Hi 20 18 1. 
Budde: ibTD wie sein Gut. — 2. Bravheit, 
Tüchtigkeit, Tugend, virtus ; b'H Tüchtig¬ 
keit beweisen Pr 31 29. ßu 4 11; b'H DfaK 
tüchtige Leute Gn 47 6. Ex 18 21 . 25. Jes 
5 22; sg. 1 K 1 42; V’ll J"I#B ein braves "Weib 
Pr 12 4. 31 10. Eu 3 11 / (Sir 26 2). 

brav, zuverlässig 1 S 18 17 . 1 K 1 52; pl. 2 S 

2 7. 13 28. — 3,Vermögen, Eeichtum Gn 34 29. 

Jes 1014. Hi 20 15. 9)0 Eeichtum er¬ 
werben Dt 8 17. 18. Ez 28 4. — 4. (wie ass. 
emüku, lat. vires u. ä.) Heeresmacht, Heer Ex 
14 28. 15 4 (hier würde die Bed. „Eeiterei“ 
passen, s. ob.). 2K 18 17. Jer 32 2. 37 5. 7. lof. 
Dn 11 7; V. Gottes Heere Ps 59 12(?). Ge¬ 
folge eines reisenden Fürsten 1 K 10 2. )1Drt 
D'^n Dn 11 10. VTIÖ "lltf Heerführer 2 S 24 2; 
pi. D'^nn Dto Jer 40 7. 13 (vgl. Ges. § 124« 
u. zu 602). Viell. ist Esth 1 3 z. 1. 

Hierher od. zu wo. 1 gehört ^TT]3 kriegstüch¬ 
tiger, tapferer Mann iS 14 52; pl. Dt 3 18. 

Ei 18 2. 20 44.46. 1 s 10 26 (l. ’n m?), eh# 
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Ei 3 29. 1 S 31 12. 2 S 23 20 Kr. (s. Budde). 
24 9, pl. Nah 2 4. Ps 76 6. Neh 11 6. Vgl. zu 
ID}. Unklar D1D Ps 110 3. — 5. Ez 
27 11 steckt in "pVl ohne.Zw. ein Ortsname; 
Hai., Mel. d’fepigr. 69; Lag., M. 1 211, Ü. 57 1.: 
"|bn Cilicien (Lidz. 274); Winckler, AU 180: 
Chalkis (wie auch Jer 15 13); Com.: fjnn; Grätz 
str. es. — Üb. D’tO-'jn Ps 10 10 s. zu'rD^H. 

(ar. s. Socin, Kurdische Texte 1 297; 

viell. v. bin I) u. (Ob 20 [?]. Jes 26 1 . 2 S 20 15 . 

1 K 21 23. Thr 2 8) Vn, m. suff. Tjb'U, ?6 ti, Ps 
48 14 nb’n (Ges. § 91®) — die kleinere Vor¬ 
mauer vor d. eigentl. Festungsmauer (franz. 
glacis, syf. Ija* LXX wpoTetyiap.a, rep{- 
Tsr/o;, Vulg. antemurale) Jes 26 1. Nah 3 8. 
Sach 9 4. Thr 2 8. Ps 48 14. 122 7; auch 2 S 
20 15, wo es aber viell. urspr. zu 16 gehörte, 
s. Budde z. St. Dag. ist i1?n bfiH Ob 20 ganz 
unsicher (Euben, JQß 10 552: nt nbn d. Exi¬ 
lierten v. Ghalach, die zu Israel gehören, vgl. 
Chey., Expos. 1897 367). 1 K 21 23 ist n. 2 K 
9 36 pbl? z. 1. Üb. 2 K 18 17 s. zu bvi.t 

V>n (v. Wl I) m. — d. sich winden vor Schmerz, 
bes. v. d. Gebärenden Jer 6 24. , 22 23. 50 43. 
Mi 4 9; Beben vor Furcht Ex 15 14. Ps 48 7.t 

(v. b’n I) — Qual, Schmerz Hi 6 lO.t 

D^Tt 2 S 10 16 u. (m. d. End. ä ) flDfciVo 17 Kt., 
Kr. nobn — w. pr. einer Stadt; Smend, ZAW 
22 137 vergl. ‘Akapa, ’AXeixa 1 Makk 5 26; (an¬ 
ders Hoffm.,. Ph. I. 39; Hommel, AiÜ 206 ; 
Schiffer, D. Aramäer 84 f. u. Hölscher, ZDPV 
29 137, der ’AXepa in Mactpa ändert).t 

].^n (a. LA: 6'n; LXX Lag. XeXoiv) — n.pr. 
einer Priesterstadt im St. Juda 1 Oh 6 43. S. 

Hi 41 4 ganz unsicherer Bed., s. Dillm. u. 
Budde, Kön. 2 43 ; Duhm: Jlfl.t 

re* (nh., j.-a. KS'n Scheidewand, syr. Wand; 
vgl. z. yin), m. — Wand Ez 13 lO.t 

(v. yin, vgl. Fhilippi, BzA 2 362; Brockelm., 
VGr 1 255; auch nh.) m. d. nJIX’TIO 2 K 16 18 
(s. SBOT), f. HJD'n (Ez 40 31 .l}«?®) — der, 
die, das äußere 2 K 16 18. Ez 16 5. 40 17. 31. 
4117 (s. Com.) u. ö. 2 Ch 33 14, dah.: das welt¬ 
liche (im Ggs. z. heiligen) 1 Ch 26 29; die 
weltlichen Beschäftigungen im Tempeldienste 
Neh 1116. JlS'nb außerhalb 1 K 6 29. 30. 

pT! (nh.; ar. Jjla. bed.: umfassen, JjU- weit, ge¬ 
räumig s., ass. Mku, ihik sich vereinigen, sich 




’n 


an 


mischen; s. auch Dillm., Lex. aeth. 98 u. weiter 
Haupt, AJSL 26 226 f., der Jjlsw vulva, u. Barth, 

ES 61, der Taille, Flanke, vergl.; anders 

Völlers, ZA 17 308), selten Pü, m. suff. 'p’n, 
«IP’n Fs 74 11 (Kt. -jpm, vgl. Kahle 72); in d. 
Bed. no. 4 f sonst s. ZAW 16 80 — 1. gew.: 
Busen, aber eher d. v. den Hüften um¬ 
schlossene Teil des Körpers (vgl. Foote, The 
Ephod 23. 46; Haupt a. a. 0.); '173 23# v. 
einem Weibe 1 K 1 2, vgl. Mi 7 5 einem Lamme 
2 S 12 3, v. einem Kinde 1 K 3 20 ( Hiph .); 
T13 IY& v. einem Kinde B,u 4 16 (s. dazu 
Köhler, ZAW293l2f.), vgl. 1K1719. Thr2i2; 
'na (wie ass. ina utli kullu) v. einem Kinde 
Null 12, einem Lamme Jes40 li; SjjJTI J7$iS! Dt 
137. 2854. (Sir9l), v.Manne 56; ein Weih jj'na 
'S gehen Gn 16 5. 2 S 12 8; d. pH einer Fremden 
umarmen Pr 5 20. — 2. d. v. Gürtel gebildete 
bauschige Falte des Kleides, worin man d. 
Hand versteckt Ex 4 6 f., vgl. Ps 74 11 , worin 
das Los Pr 16 33, Geld 17 23 od. Feuer ge¬ 
tragen w. 6 27; daher bildl.: jein. etw. ver¬ 
gelten jm (i«) bl>, m. üb\Ü Jes 65 6, vgl. 7. 
Jer 3218, m. 3’2frj Ps 79 12. — 3. Sitz d. 
Nieren u. damit d. Leidenschaften Hi 19 27; 
daher (od. v. no. 2): Ärger Koh 7 9, od. 
Schmach Ps 89 5 in seinem pTI tragen. Un¬ 
klar Ps 35 13: mein Gebet kehrte 'p'n bj) zu¬ 
rück. — 4. die innere Höhlung des Wagens 
1 K 22 35; d. Vertiefung im Altäre Ez 4313 f. 
17 (anders Smend).t- 
m;n — n. pr. m. Gn 38 l. I 2 .t 
D*J'n (ph. mn, Lidz. 280, keilschr. fßrummu, 
LXX: Xetpap,, dag. Joseph. E?p<op.o;, s. F. Jere¬ 
mias, Tyrus 19; Kittel z. 1 Ch 14 1; vgl. DVOK) 
— n. pr. 1. König v. Tyrus 2 S 5 li. 1 K 5 15. 
16. 21. 22. 25. 26. 9 11. 12. 14. 27. 10 11. 22. 1 Ch 
141 Kt. 2 Ch 9 io Kt., nivn i k 5 24 . 32 , oyn 
1 Ch 14 l Kr. 2 Ch 2 2 . io. li. 8 2 . 18 . 9 10 
Kr. 21 . — 2. tyrischer Künstler 1K 7 13. 
40. 45 , aivn i k 7 40, nun 2 Ch 1411 . ann 
2 Ch 2 12 , V3N Dlin 4 ie (vgl. SBOT zu 
1 K 7 13. 2 Ch 2 12 ; Kautzsch, MNDPV 1904, 
7 ). — Vgl. amt 
DTTfl s. ayn. 

(v. $117) — Eile, adv. eilends Ps 90 io, 
(Bick. u. a.: t5brtH).t 

’äjn (aus hink, v. ■sjart; vgl. ar. liUÄ, äg. aram. *pn 
APO 57 5, j. a. kfn, syr. JJUA, JU~, ass. ikku) 
m. suff. '30, m. — Gaumen Ez 3 26. Ps 137 6. 
Hi 29 io. Thr 4 4. 1317 1)1173 in seinem Munde 
Hi 20 13. 33 2; a) als Werkzeug des Ge¬ 


schmacks Hi 12 11. 34 3, vgl. 6 30. Ps 119 103. 
Ct 2 3. Pr 24 13. (Sir 49 l). b ) der Rede Pr 
5 3. 8 7. Hi 31 30. Ct 5 16 . 7 10. (Sir 6 5). 
Vgl.: an deinen Gaumen (Mund) das Signalhorn 
Hos 8 l.t 

ron nh. u. j.-a. Socin erinnert an Wallin, ZDMG 

5 7 „er begegnete mir auf dem Wege (j, 
und hielt mich an", v. Freunde wie v. Feinde; 
z. sab. JVOrin, vgl. Glaser, Mitt. 86. 

Keil pt. pl. cstr. 'Din — Jes 30 18, m. b 
harren.t 

Pi. pf. nsn, nnsn, wfni; impf. n|D1; imp. 
H3I7, 1317; Inf. Hos 6 9 '317 ’ (Ges. § 75 aa ); pt. 
17317!? — warten 2K 7 9, harren Dn 12 12, 
zögern 2 K 9 3; m. b (sehnsuchtsvoll) auf etw. 
warten Hi 3 21 , bes. miV^ 1730 (vertrauens¬ 
voll) auf Jahve harren Jes 8 17. 64 3. Hab 2 3. 
Zeph 3 8. Ps 33 20. 10613. M. inf. c. b sich 
danach sehnen, etw. zu tun Jes 30 18. M. d. 
acc. Hi 32 4 (Wright, Budde: 'NVI^ DOSI?; 
vgl. auch Duhm). Im feindl. S. Hos 6 9 (Feit 
zweifelh.).t 

nan (nh.; verw. mn u. nn?) — Angelhaken Jes 
19 8. Hab 115. Hi 40 25.t 

rfrOO (a. LA: nVon, LSX E-/eXa) — n. pr. 
eines Hügels vor der Wüste Ziph, u. d. Art. 
1 S 23 19. 26 l. 3.t 

vgl. zu Wan, rwWsn u.: 

(LXX: XeXxeia, A^aXta; Nöld., EB 
3279,1. m. Th. Böhme (1^317) — n.pr. m. Neh 
li. 10 2.t 

WpH* (v. ^317; Barth § 144 a), cstr. m. % (Ges. 
§ 90 1 ) — Gn 49 12 v. d. Augen des 

Trunkenen, wahrsch.: trübe, s. d. folg. W. (vgl. 
Nöld., Delect. 54 12); es gehört viell. z. ass. eklitu 
Finsternis, vgl. ar. kiXXa. v. d. pechschwarzen 
Nacht (s. z. JU^n), u. n. Haupt, OLz 16 492 ,JXa* 
unklar, zweifelh. s. u. 8rD (aber kaum AS). YgL 
auch Lewy, Fw. 157 f. And. Greßm., Urspr. 288.t 

(v. ten) cstr. gl. — das Trübewerden 
der Äugen Pr 23 29 .t 

DDH ar. fest, solide, dann: tüchtig, weise 
s., in d. Volksspr.: erreichen; aram. )uju, D3n, 
weise, wissend s. (äg. aram. Pa., in KflDSn, D'3H, 
s. Index, b. a. in B'sn, na?n); ass. hakämu (m. £, 
ZDMG 40 728; westsem. Lw.?) etw. begreifen, 
verstehn (syn. lamädu lernen); vgl. auch Dillm., 
Lex. aeth. 112. 
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Kal pf. dsh, na?fl, nnan, «?n ; impf. d?h:,, 
D3D?.1, i.p. B5Ü?., n»3^, »IDJ; imp. DDp, i. p. 
D3H, pl. i. p. *D3H — weise w. u. s. Dt 3 2 29. 
1K 5 11 . Hi 32" 9 ! Koh 2 15: 7 23. Pr 6 6. 8 33. 

9 9. 12 . 13 20 (Kt. d?pl). 19 20 . 20 1 . 21 11 . 
23 15. 19. 27 11 , m. dät. eth. 912; schlau s. 
Sach 9 2; m. d. acc. durch Weisheit etw. er¬ 
werben Koh 2 I 9 .t 

Pi. impf. D3n’, m. suff. DD3n^ — 

weise machen ÜPs 105 22. 11 Ö 98. (Sir 6 37). 
Hi 35 li.t 

Pu. pt. DSHD, D’ISSHD — gewitzigt, weise 
Pr 30 24, geschickt (v. Zauberer) Ps 58 6.t 
Hiph. pt. f. cstr. HD'SHD — weise machen, 
Weisheit lehren Ps 19 8.+ 

Hithpa. impf. DSHflPl, — 1* sich 

weise geberden Koh 7 16. (Sir 10 26. 32 4; dag. 
6 32 klug w.). — 2. klug geg. jem. vorgehn, m. 
h Ex 1 lO.t 

Derivate: D?n, noDn, niban, 'ibsnn, vgl. 'iban. 
D3n (v. D3H; Barth § 113, vgl. S. 486), cstr. 

ddh, pZ.D'nnn, ^r\-,f. noari, n» 3 n, pl. niDsq, 

cstr. HlDSn Bi 5 29 , H1D3H, s. unt.). — 1. kun¬ 
dig, geschickt,- zB. in Leitung d. Schiffes Ez 
27 8, D'KhH D?n (s. tthn i) Jes 3 3 , Dsn ttf-jn 
40 20 ; 3^-QDn einsichtsvoll, sachverständig 
Ex 28 3. "31 6/35 10 . 36 1. 2.8; D’MfJ Hfcj|D 
ein Werk der Kunstverständigen Jer 10 9 (’D3H 
D’T Sir 9 17). 'Vgl. d. homer. elSotai -rrpaniSe;. 
Fern. H1D3H Jer 9 16 (parall.: Klageweiber): 
des Klagegesanges (ityp) kundige. M. inf. c. b 
Jer 4 22 . — 2. klug, gescheit, immer d. rich¬ 
tigen Mittel findend G-n 41 33. Dt 1 13. 2 S 
13 3. 14 2 . 1K 2 9 . 5 21. Ez 28 3. Pr 26 6, vgl. 
v. Gott Jes 312. Hi 9 4 (?); der die Dinge 
richtig beurteilt Dt 16 19. Bi 5 29 (1.: HD^n). 
Hi 15 2. 17 10. Klug wie ein Engel 2S 14 20. 
— 3. bes. (wie cro<poi in ält. Zeit, s. Meyer, 
Forsch, z. a G. 1 127) v. d. klugen u. erfahrenen 
Politikern u. Beratern des Königs Jes 5 21. 
29 4 als Gegner der Propheten, vgl. Jer 8 8; 
als fest ausgeprägte Erscheinung in Juda, 
neben Helden u. Beichen Jer 9 22, neben Prie¬ 
stern u. Propheten 10 18 ; in Ägypten Jes 19 11, 
in Babel Jer 50 35. 51 57 , den Astrologen 
nahestehend Gn 41 8 . Ex 7 ll. Jes 44 25. — 
4. v. d. Anhängern der wahren, göttlichen 
Weisheit; so von denen, die diese Weisheit 
suchen u. sich davon leiten lassen Jer 9 11. 
Hob 14 10. Ps 107 43. Pr 1 5. 12 15. 3“? DDH 

10 8, od. die als Lehrer der Weisheit tätig sind 
Pr 1 6. 13 14. 22 17 . 24 23. 25 12 . Koh 12 9 . 
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(Sir 8 8). Ggs. V'DS Pr 10 1. 14 16. 21 20. Koh 
7 5 u. ö. — Üb. Pr 14 1 s. zu JHD 311 . 

(v. D3H) cstr. HD3n (üb. H1D?H s. d. folg. 
Art.), f. — 1. Geschicklichkeit. Kunde Ex 283. 
31 6. 36 1. 1K 7 14, m. 3l? Ex 35 26. 35. — 

2. die Fähigkeit, die Dinge richtig zu beur¬ 
teilen u. d. förderlichen Mittel zu finden 28 

20 22 . 1K 2 6. Jes 10 13; so die Weisheit Salo¬ 
mos 1K 5 9. 10 7; die W. der Politiker (s. D3I7 
no. 3) Jes 29 14. Jer 8 9. 9 22; d. W. Assurs 
Jes 10 13, des tyrischen Königs Ez 28 4, der 
Chaldäer Jes 47 10, der Edomiter Jer 49 7. — 

3. die Weisheit, die die Bätsel der Welt lösen 
will Hi 11 6. 12 2. 15 8. Koh 1 13. 17. Bes. v. 
d. wahren W., die Gott schenkt Ps 51 8. 90 12, 
die v. d. Verhältnisse zu Gott abhängig ist Ps 
11 1 10 . Pr 1 7. 2 6. Hi 28 28, die als ethisches 
Prinzip d. Menschen glücklich macht, vgl. d. 
Proverbien (wohl auch Hi 4 21 ; Budde dag.: 
sie wissen nickt wie). — 4. die Weisheit Gottes, 
die Quelle der menschlichen, durch die d. Welt 
geschaffen wurde u. regiert wird Jer 1012. 
Ps 104 24; personifiziert Hi c. 28. Pr c. 8. 

flIDpn (v. D3H; m. d. Nominalend. oth, Barth 
§ 259 c; n. Brockelm., VGr 2 59, dag. abstr. 
pl.) — Weisheit, m. d. sg. d. Präd. Pr 1 20. 
9 1 . 14 1 (1. niD3n u. str. D’Bfa). 24 7 u. wohl 
auch Ps 49 4. (Sir 4 ll).t 
'Jbpn — n. pr. m. 1. 1 Ch 11 11 . — 2. 2 7 32 .t 
"Dn s. 33H. 

s. 'rn. 

^1”! (v. y?n I; Lag., Ü. 32) — Ggs. v. t5h[j5: Pro¬ 
fanes Lv 10 10 . Ez 22 26. 42 20 . 44 23; Gemein¬ 
besitz Ez 48 15 ; bh nr6 is 215 , i?h ijTI iS 

21 6 (s. Budde).t 

i.*6n Nf. zu nhn l. 

Kal impf. 8^0*1 — schwach, krank s. 2Ch 
16l2.t 

Hiph. pf. ’tyVl (Ges. § 74 1 . 75“; f. K'VOO) 
— Jes 53 10 krank machen; (d. Verss.: '^HH, 
Klost.: GhH, Marti: ^H’l; vgl. Giesebr., D. 
Knecht Jahves 109).t 
Deriv.: tttbnri. 

11 . xbrt davon ns'jn; Hiph. den. rosten Sir 
1210. 

I. n$>n* (v. «Vn II), m. suff. u. HHtGn 

(Ges. - § 91 e ), f. — Bost Ez 24 6.’ i i f.t 

II. — n. pr. f. 1 Ch 4 5, 7.t 

o^rf s. "VO I- 



s. db'n. 

davon sVn X, s. d.; vgl. n. pr. 3^n II. 

II. n bn davon 2hn. 

aJO (v. a^n II, pu. 3^n, Lidz. 274, aram. a^n, lAVi, 
■»* , ^ 

ar. 1_1.I1., ■ - • ' — , äth. thfi-a, dazu n. Hrozny, 
Getreide 145; viell. ass. alappänu, süßes Bier) cstr. 
2 *?p (vgl. Kön. 2 74; or. 2^71, Kahle 72) m. suff. 
'ßVp (nh. m., ZAW 25 330) — Milch, süße Milch 
(versch. r. njtJlpO) Gn 18 8. Ri 5 25. Pr 30 33, 
vgL Jes 7 22. fli 10 10, aber auch IS 17 18 (vgl. 
zu y'lp I); als Nahrungsmittel Gn 18 8. Ri 419, 
5 25. Jes 55 l, vgl. Hi 21 24, m. TttltSf Ez 25 4. 
Ct 5 1, vgl. zu 21777); bes. Ziegenmilch Ex 2319. 
Dt 14 21 . Pr 27’W, vgL 18 79, m. Dt 
32 14; v. d. Muttermilch, bei Menschen Jes 
28 9, vgl. 6016 m. p2\ Als Bild d. Fruchtbar¬ 
keit Gn 49 12. Jo 4 18, vgl. zu 211; neben Wein 
als etw. Wohlschmeckendes Ct 4 11 , vgl. Jes 
55 l; als etw. Weißes Gn 49 12. Ct 5 12. Thr 
4 7. 

I. (v. a*>n I, pu. abn, Lidz. 274; syr. 

9 

ar. ; vgl. saß. n. pr. iaVÜ u. dazu ar. 

der Schlaue, SD 28), cstr. gl., m. suff. 12^Tf, 772^7), 
1D2*?17 Ps 17 10, Dn$^>D Lv 8 16. 25; pl B'2*7p, 
cstr. '2^71, m. suff. fpjfen Gn 4 4 (s. Dillm. u. 
dag. Ges. § 91°) m. — 1. eig. (wie im Syr. u. 
Ar., vgl. Kob. 8m., Sem. 1 360) das fettreiche, 
d. Eingeweide bedeckende Netz, omentum Ri 
3 22, vgl. 2S 122; nach d. Arabern Sitz der Ge¬ 
fühle, deshalb Ps 17 10: sie verschließen ihr 
2^771, sind fühllos (vgl. P. Sm. 1275 ob.; dag. 
Dys., Wellh.: 1Ö2 1 ? 2*771), vgl. 73 7, wo LXX: 

1., u. 119 70 ; vgl. noch: sein Gesicht m. 
Fett bedecken Hi 15 27. — 2. dann: Fett 
überhaupt Lv 7 24, m. Fett laben Ps 63 6, 
bes. als Opfermaterial Gn 4 4. Ex 23 18 (2*77! 
'SU, vgl. z. an). 1S 2 15. 15 22. 1 K 8 64. Jes 

I 11. 43 24, vgl. 34 6f. (Sir 45 16), vgl. Ez 39 19 ; 
üb. die Einzelheiten des Rituals u. d. in Be¬ 
tracht kommenden Fettteile s. Lv 3 3 u. Dillm. 
z. St.; Baentsch zu Ex 29 13 u. unt. z. 22p. 
Der Genuß davon verboten Lv 3 17. 7 23. 25. 
— 3. bildl. das Beste, Vorzüglichste; d. Fett 
des Landes Gn 45 18, des Weizens Ps 81 17. 
147 14, das Nierenfett des Weizens Dt 32 14 
(vgl. Jes 34 6 u. Sir 39 26 Syr.). — Ez 34 3 1. 
Hitz., Corn.: 2*711, vgl. z. ^2K Kal. 

II. $n- n.pr. 2S 23 28 (s. Baer), wofür 1 Ch 

II 30 l*?n u. 27 15 '^6p (vgl. Nöld., BsS 80).t 


n^TT (LXX: XeßSa, Lag.: EXßoc) — n.pr. einer 
Stäät im St. Ascher Ri 1 31; vgl, LXX zu 
V2pH. 

— n. pr. einer wegen ihres Weines be¬ 
rühmten Stadt Ez 27 18, das Dorf Helbün 
(keilschr. Hilbünu), 3 St. n. v. Damask. am 
Antilib., wo noch jetzt starker Weinbau ist; 
ZDPV 8 37; Baed., Pal.* 358; Del., Pa. 281 ; Wad- 
dington, Inscr. no. 2552—53; ZDMG 11 490 £ 
29 436.t 

(nh.; syr. lAtlaAu) — Galbanum, X«X- 
ßd’vr;, ein stark u. scharf riechendes Gummi 
Syriens Ex 30 34. Löw, AP no. 115; Lewy, 
Fw. 45 .t 

i. ibn davon "ihn. 

n. ihn nh. graben, höhlen, syr., ehr. pal. sich 
einbohren; davon "ihh, aram. Klbin, lA-oh, ar. 

9 * 

jJA.; vgL n. pr. mbn, ihn u. 'ihn. 

(v. ihn I, vgl. ar. jJlA beständig s., dauern) 

1. p. l*?n, m. suff. ’lbn, m. — 1. Lebensdauer 
Ps 39 6 , das Leben 89 48 (Houb., Ew.: ’O'W £ 
'IS). Hi 1117 (unsicher; Ehrl.: *]^fl Dunkel, 
vgl. 712*711). — 2. Welt, l^p '3#' Ps 49 2, vgl. 
17 14, wo aber d. T. in Unordnung ist.t 

T^n (vgl. min. n. pr. "Ar u. Nöld., BsS 80 ) — W. 
pr. m.j s. 2*771 II. 

■frrt (v. l*?n H) — Maulwurf Lv 11 29.t 

rn^n (LXX 0X8a; VgL ihn Käme einer Hierodule, 
GL 1238, u. Nöld., BsS 80) — n. pr. einer Pro¬ 
phetin 2K 22 14. 2Ch 34 22 .t 

•«fcn — n. pr. m. 1. s. 2 *7 71 II. — 2. Sach 6 10, 
wofür 14 D*7H verschrieben ist.t 

i. rAn schwach s. (Nf. «hn), nh. nhn, j.-a. Rhn, 
syr. 'hjuoo u. ’h-wol (P. Sm. 1262. 1590. 2070). Barth, 

ES 69, stellt ar. J-r, Schwäche in den 

Beinen, dazu. Zu Pi., besänftigen, vgl. (?) sab. 
»hn Keugeld zahlen, Hommel AA 177. 

Kat, pf n*7n, n'*?n, 'n'*?n, iVn-, impf. i.p. 
*711)1 (2 K 1 2 ; vgL z. *7'n I Kal) ; inf. m. suff. 
iribn-, pt. n^n, n^in, /. n*?in (üb. Jer 431 s. 
*7'n 1), cstr. 71*7171 — 1. schwach, kraftlos s. Ri 
16 7. 11. 17. Jes 50 10 (Klost. u. a. : tfrV})- - 

2. krank sein Gn 48 1. iS 19 14. 30 13. 1K 
14 1. 5. 17 17. 2K 1 2. 8 7. 29. 20 l. 12 . Jes 38 l. 
9. 39 1. Ps 35 13. Neh 2 2. 2Ch 22 6. 3 2 24; v. 
Tieren Ez 34 4.16. Mal 1 8. 13. Vfyl 71^71 er 
wurde v. d. Krankheit befallen, an der er starb 
2K 1314. l'*77fl'flK 71*711 er litt an d. Füßen 
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1K 15 23 ; liebeskrank Ct 2 5. 8. 17^117 ilJJT ein 
schlimmes Übel Koh 5 12. 15. — 3. Schmerz 
empfinden Jer 5 3 (s. zu I). Pr 23 35. Dag. 
ist IS 22 8 bQh z. L, vgl. 23 21. Jes 33 24 1. 
Grätz u. a.: ’pKlSp.f 

Mph. pf. pt. f. n^D3, wonach 

wohl n’jm Jes 17 ll z. ä., pl. nftfli — 1 . er¬ 
schöpft s. Jer 12 13. — 2. schwach, krank w. 
Dn 8 27. Pt. schlimm, unheilbar, v. einer 
Wunde Jer 14 17. 30 12, vgl. 10 19. Nah 3 19; 
auch subst. r6nä D1'2 (s. oh.) am Tage lös¬ 
artiger Wunde jes 17 ll. Pl. f. d. schwäch¬ 
lichen Herdentiere Bz 34 4. 21. — 3. Am 6 6 

m. by, bekümmert sein (vgl. Sir 49 2 ).t 

• Pi.pf. nVn, vrfpfl; impf. &0’, ^013; imp. "bn, 
; inf. fflVn — 1. sanft machen, besänftigen, 
nur in d. Yb. ’S 'iS H^fi: a) in Bez. auf Men¬ 
schen Ps 45 13., Pr 19 6. Hi 11 19. b) in Bez. 
auf Gott, seine Gnade anfiehen (vgl. Hunnius, 
Natur u. Charakter Jahves 1902, 4l) Ex 32 ll. 
IS 1312. 1K 13 6. 2K 13 4. Jer 26 19. Sach 
7 2. 8 21 f. Mal 1 9. Ps 119 58. Dn 9 13. 2Ch 
33 12. — 2. krank machen Dt 29 21 (wo PD 
Ortsangabe ist). — Üb. Pb 77 ll s. zu II, 
Kal. t 

Pu. pf. 2 .ps. 17^17 — schwach w. Jes 14 lO.t 
mph. pf. 'J$nn (Ges. § 7 5 66 ), pt f. 

vgl. nVn I Hiph. — l. krank, leidend 
machen Pr 13 12 . Mi 6 13 (Roordau. a.: , 171^17/7 
ich beginne-, Grätz: 5J\fl13D ’ns^sn, vgl. Dt 
28 59 ). — 2. sich krank machen, so gew. Hob 

7 5, s. aber Marti.t 

PLoph. pf. 1. ps. w'Jnp — entkräftet s. 1K 
22 34. 2Ch 18 33. 35 23.t 

Hithpa. impf., i. p. ^1717*7; imp. boTIH; inf. 
nl^nnn — 1. krank w. (vor Gram) 2 S 13 2. 
2. sich krank stellen 2 S 13 5. 6.t 
Derivate: 'bn, nbne, nbnp, 'ibna. 

n. nbn ar. Na», aram. (äg. aram. n'bn APO 
58 6, Baph. 6116) M^n, JLu süß, angenehm, rei¬ 
zend s., südar. 'bnK süße Brote, Hommel, Grundr. 
144; n. Barth, ES 3, äth. rtfhf schön s.; St. zu 
'bn I, rvbrj; vgl. auch n. pr. n8np. 

nj>n (ehr. pal. JLu, Schulth., Lex. 64 a ; Jensen, KB 
6 511 vergl. ass. ettitu, Synon. v. kamänu = JJ3), 
cstr. n^n, pl. m¥n, rfen, f. — Kuchen, rfel7 
d5?D 2 S 6 19 ; bei P Schaubrote Lv 24 5, Opfer¬ 
kuchen Nu 6 15, DpV nWl Ex 29 23 . Lv 7 13 . 

8 26, ns» nV)7 Lv 8 26. Nu 619; pl. nSSD n'Vö 
Ex 29 2 . Lv 2 4. 7 12 ; Erstlingskuchen Nu 
15 20.t 


Dt^n (v. D^n n), selten (m. suff. meist def.) 
pl. hiefrn, m. suff. rnfcfrn', m. — Traum Gn 
20 3. 6. 31 10. 11. 24. t 1K 3 5, n^n Gn 
37 5. 9. 40 5. 8; Traumgesicht als Orakel Nu 
12 6. Jer 23 28. Jo 3 1. Sach 10 2 u. ö. Pl. im 
sing. S. Dn 2 1 . 2. Bild d. Unwirklichen Ps 
73 20. Hi 20 8; Träume f. Torheiten, Possen, 
nugae Koh 5 6, vgl. 2. — Jer 27 9 1.: D3 , p^i7. 

)iVn (v. V)ft II; Barth § 207* Am ; im Ass. hil(l)äni 
westsem. Pw. f. ass. app&ti Fenster, Öffnungen), 
cstr. gl., pl. ffplVü, m. suff. 7VilVn, u. niaiVfl, 
/• (ZAW 16 86. 25 330) — Fenster, 
Lichtloch Jos 2 18. 21. Ez 40 22. 25. 29. 33. 36. 
41 12. Zeph 2 14. Pr 7 6 (s. SBOT); WllVn 
fflööN nach innen schräge Fenster 1K 6 4 . 
Ez 4’0 16. 41 16. 26; m. nriB das Fenster öffnen 
Gn 8 s. 2K 13 17; TJ *1)13 durch d. Fenster Gn 
26 8. Jos 215. Ri 5 28. f S 1912. 28 616. 2K 
9 30. Jo 2 9. lCh 15 29. (Sir 14 23); | 
durch d. Fenster steigen Jer 9 20; ]D ITlpil 
zum Fenster hereinblickeh Ct 2 9; hinaüf- 
blicken '17 z. Fenster 2K 9 32. S. auch zu 

■uiVn.t 

n.pr. 1. Priesterstadt im St. Juda 
(wofür )^17 1 Ch 6 43) Jos 15 51 . 2115. Yiell. 
die Ruinenstätte Nlä» s - Guerin, Jud. 

2 314 ff. — 2. Stadt in Moab Jer 48 2 l.t 

'ifW* i.p.'ilm — Jer 22 14 n. d. Mass. fenster¬ 
reich, wofür man gew. l’3lV)7 1.; n. Barth, ZA 

3 93 ein techn. Pw., das bU-hillani, Porticus, der 
Keilinschriften. Dag. Meißner u. Bost, Noch ein¬ 
mal das Mt-hilläni Lpz. 1893, die 1. wollen; 
vgl. auch Friedrich, BzA 4 249ff.; Hüsing, eh. 5 
410; Streck, Assurbanipal 89. 407. 473 u. z. p^n.t 

— Pr 318 «IlVn P3, gew.: Söhne des 
Dahinschwindens, Unglückliche, die zu Grande 
gehn. And. (zB. Kön. 2 142, vgl. Frankenb.): 
Hinterbliebene, Waisen. Dys., Toy halten B 
für dittogr. u. 1.: Söhne des Leides.t 

P&n* (v. pbn I, Barth § 37«), pl. cstr. - 
glatt: D'aait ^17 ntfpp IS 17 40 eig. 'fünf 
glatte unter den Steinen, d. i. fünf vor andern 
glatte Steine (Ges. § 132°).t 

ns^n (v. B6n) — Niederlage Ex 32 I8.t 

n^n (m. b: n’jfl’? od. nVri 1 ?) — n.pr. 2K 17 6. 
18ll. lCh 5 26; n. Schräder, BHWb 569, vgl. 
Hoffm., Auszüge 120: XaXxtru in Mesopotamien 
(Ptol. 518, 4); n. and. KaXa^vV; (Strabo 16 1. 
Ptol. 6 1); wohl sicher d. keilschr. ffalahha, n. 
Winckler, AoP 1 292; KAT 269 unweit Haran in 
Mesopotamien, n. Del., Bab. u. Bib., 2. Vortr. 5, 
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dag. ö. v. Arrapachitis. Bei Sanh. ist d. „Tor d. 
Landes Jfalahhi* das nördlichste der 7 Osttore 
Ninives.t 

(LXX AXooa, AXooX) — n. pr. Ort im St. 
Juda Job 15 58, jetzt Halfyül, wenig n. v. He¬ 
bron (Bob., NBF 368f.; Guerin, Jud. 3 284ff.).t 

ttyffl} (v. I, vgl. Nold., MG 127; Barth § 57°, 
u. kopt. helhile Schaudern, Todesfurcht), f. — 
1. Zittern, Schütteln, der Gebärerin Jes 213. 
— 2. AngBt, Not Bz 30 4. 9. Nah 2 li.t 

t^>n nh. Kal u. Hiph., j.-a. Aph. auf unwider¬ 
rufliche "Weise erklären. 

Hiph. impf. «Äfly (ohne - 1 Ges. § 53 n ; n. 
Socin Kal) — v. einem guten Omen, das Wort 
als unwiderruflich festhalten 1K 20 33 (1. 
}3öD ;j, s. Baer u. Ginsb.) sie eigneten sich 
das Wort des Königs als günstiges Omen an. t 

I. 'kj* (ar. v. nSn II) cstr. '^n, pl. 

f. D'^n (Ges. § 93 x ) — Halsgeschmeide Pr 
25 12 (vgl. Strack). Ct 7 2 .t 
n. . pr. einer Stadt in Äser Jos 19 25.+ 

'k? (v. n*?n i) i. p. btj, m. suff. r8>j (2K i % 
8sf. Jer 1016 1. d. i. "Jn f. 'kl, Ges. 
§ 12 6J), pl. D'^n, m. suff. üj Vn,w. — 1. Krank¬ 
heit Dt 7 15. 28 59. 61 . 1K 17 17. 2K 1 2 . 8 8f. 
Jes 38 9. Ps 41 4. 2Ch 16 12. 21 15. 19, m. T\bV\ 
2 K 13 14; ’8n8 unheilbarer Krankheit anheim- 
gefalien Jes 1 5.2 Oh 2118; D"8n2 2 Ch 2115; 
bildl. v. einem Volke Jes 1 5. Hos 5 13. Leiden 
überhaupt Jes 53 3f. Jer 6 7. 10 19, vgl. Koh 
5 16 (1. ’?»)). — 2. Übel Koh 6 2.+ 

n$q (v. n8n H, ar. A^Xä.) — Halsgeschmeide 
Hos 2 15.+ 

I. Wn* (v. ton I; eine and. Erkl. beiHitz. zu 
Hi 27 e) m. d. End. ä nWn, n^n — b nb'bn 
eig. zum Profanen mir, d, i. profan, fern sei es 

mir (Ew. § 329a; s. v. a. ar. ,J syr. 

t. «euw, vgl. Dillm., Lex. aeth. 90) 1 S 2 30 (in 
der Bede Gottes). 22 15 ; als Anrede Ijjj 
IS 20 9; ohne ? 2. Das Abgewehrte Bteht: 
a) m. )D c. infierne sei es von mir, (so) zu 
handeln Gn 18 25. 44 7.17. Jos 24 16. iS 1223. 
2 S 23 17, vgl. Hi 34 10 (u. Budde z. St.); auch 
Jos 22 9, wo lätätp neutrisch steht u. durch 
erklärt wird (Dillm.). b) m. DS u. impf. 
wahrlich nicht iS 14 45 (ohne b). 2S 20 20. 
Hi 27 5. In beiden Vbb. steht zuw. vollstän¬ 
diger njiT t tJ in d. S.: fern sei es Ttpo; 


dsou bei Gott (eig. von Seiten Gottes) iS 
24 7. 26 11. 1K 21 3, lCh 11 19.+ 

II. W>n (v. 88h n, durchbohren; ass. halhallatu 
Flöte [s. Meißner, ZA 17 242], halälu flöten) pl- 
Q'bbn — Flöte, Pfeife; bei festlichen (welt¬ 
lichen u. religiösen) Gelegenheiten 1S 10 5. 
1K 1 40 (LXX: h xöpoi«, nfarBMl). Jes 5 12. 
30 29. (Sir 40 2), bei der Trauer Jer 48 36.+ 

I. n&%* (v. t\bn i) m. suff. pl- 

— Wechsel, Ablösung der Fronarbeiter 1K 
5 28 (pl. untergeordnet: abwechselnd); v. mili¬ 
tärischer Ablösung Hi 14 14, tOS] HlB'Sn Sv 
Bia Sooiv: immer neue Truppenabteilungen 
10 17. Ps 55 20 erklärt man: moralische Besse¬ 
rung; Köhler (s. z. I): Wohltun; Duhm: 
nia^n; dag. denken Grimme u. Chajes, BÜJ 

9 

44 225, an ar. Bund. (Sir 42 19: Ver- 

gangenes).+ 

II. n^q* pi. nia’ki, nifiVn, nbVö. f- — in d - 
Vb. rbato msVn Gn 45 22 , D'-rä msbq Bi 
14 12 f. 2K 5 5.22f., allein Bi 14 19 (vgl. Stade, 
TLz 1894, 235; Moore z. St.). LXX (zu Gn u. 
2K) hat an *(8n I wechseln, gedacht: „Wechsel¬ 
kleider“ (ar. ÄJjS Fl., KS 2 481, vgL Schwally, 
TLz 1899, 357 u. Fr., BzA 3 64, der an byzant. 
dXXaYGtt [neue] Kleider, erinnert); Del., Ass. Stud. 
112 vergl. dag. ass. haläpu (haläbu ) decken, wo¬ 
von nahlaptu, hitlupatu Gewand, vgl. Barth, ES 
3; Perles, OLz 14 499 (z. APO 8 13).+ 

ns^q* (v. i) m. suff. insVn, pl. DniS’Sn 

— exuviae, das was man einem Erschlagenen 
auszieht Bi 14 19. 2S 2 21.+ 

rokl, pl. D'tobn — Ps 10 8.10 . 14. Die Masso- 
rethen vokalisieren künstL rr^n d. i. i. 
p., dein Heer, u. d. i. O'üb b'n das Heer 

der Müden, während die Verss.: arm, elend, 
ausdrücken (vgl. viell. ar. ilUj*. dunkel, trübe, 
betrübt s. [s. z. 8'82n], wie auch aram. tj’tfh). D. 
End. D'K— weist auf eine Singularend. ai hin, 
die zu n— w. konnte (Ges. § 93 x ; s. aber Barth 
§ 2316 Anna.); der Vokal der ersten Silbe ist un¬ 
bekannt. Vgl. auch Lag., GA 20 29.+ 

i. bbn lösen, lockern, od. locker s., vgL katab. 
88n lösen, sab. 88nK bona, vgl. SD 62; wegen ka¬ 
tab. n88iri (z. hebr. 8h) s. Glaser, AJN 1 181; ar. 

Jä. lösen; bes. als Ggs. zu Ein (od. Chp): 
freistellen, d. gew. Gebrauche übergeben, profa¬ 
nieren, vgl. z. Aram. Merx, Chr. tg. 200 f.; P. Sm. 
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1269; Lag., Ü. 32. Z. Bed. „anfangen“ vgl. b.-a. 
mttf Pa. 

Niph. pf. i.p. bm (Ges. § 67 n ), fibni, *bm ; 
impf, bnft (Ges. §67«; Olsh. § 265* u. Dillm. 

Z. Lv 21 9), i.p. brji, briKJ, inf. bnn, m. suff. 
ibflrt — 1. sich entweihen Lv 219. — 2. ent¬ 
wert, entheiligt w. Lv 214. Jes48ll. Ez 
7 24. 20 9. 14. 22. 22 16. 26. 25 3.t 

Pi. pf. bbtf, ijbbn, i.p. )bbn, m. suff, 
ibbii, inbbn; impf. bbn\ m. suff. sjbböS), «bbrp, 
7}%m\\'inf. bbn; jof.’bbni?, D'bbt«? — ent¬ 
weihen, profanieren, m. d. acc., d. Bund Mal 210. 
£s 55 21 . 89 35, d. Gebote Ps 89 32; Altar- 
steine durch Behauen Ex 20 25, d. Sabbath 
Ex 31 14. Jes 56 2. 6. Ez20 13 u. ö. Neh 13 I7f., 
d. Heiligtum Lv 2112 . 23. Ez 2 2 26, heilige 
Gegenstände Lv 19 8. 22 15. Nu 18 32. Zeph 
3 4, Gottes Namen Lv 18 21 u. ö. Jer 3416. 
Am 27. Mal 1 12 , v. Volke im Exile Ez 36 20 
— 23, Jahve selbst (v. d. Propheten) Ez 13 19, 
d. Priesterstamm Lv 21 15, d. Land Jer 16 18, 
d. Tochter durch Unzucht Lv 19 29, vgl. um¬ 
gekehrt 219, d. Lager seines Vaters (durch 
Blutschande) Gn 49 4. 1 Ch 5 1 (vgl. Sir 47 20); 
d. Weinberg zu benutzen anfangen (vgl. Lv 

19 23 u. Schwally, D. heilige Krieg 81 ff.) Dt 

20 6. 28 30. Jer 315 (Giesebr. n. LXX: ibbfl) 
Dankfest feiern, vgl. Duhm). V. Gott: sein 
Erbe Jes 47 6, sein Heiligtum Ez 24 21, d. 
Fürsten Israels Jes 43 2». Thr 2 2, d. mensch¬ 
liche Herrlichkeit Jes 23 9. Ez 28 16 (Com.: 
bbnijfl). Ps 89 40; durch Hilfe d. Heiden Ez 
7 21 (v. BerthoL gestr.; viell. tfttpbri). 22, vgl. 
Ps 74 7. Dn 1131. 

Pu. pt. bbno — entweiht Ez 36 23.t 
mph. pf. bnn, f. nbnn, 2. ps. nibnn; impf. 
blV, bn«, bö’l, ibnn, nj'bnw, aber in d. Bed. 
wo. 1 blV, bn« (Ges. § 677), imp. bnn, inf. abs. 
n. cstr. bnn, m. suff. Dbnn (Ges. § 67 w ), pt. bnt? 
— 1. m. d. acc. entweihen Ez 39 7, (d. Wort) 
brechen Nu 30 3.t — 2. anfangen (Ggs. nb?), 
abs. Nu 17 li. 1 S 3 12 . 2Ch 29 27; m. inf. c. 
b Gn 6 l. 10 8. 11 6 (Ball 1 .pf.). 41 54. Nu25 1 
u. ö.; ohne b Dt 2 25. 31. Jos 3 7; m. d. V. fin. 
Bh bnn beginne die Eroberung Dt 2 24.31, m. 1 
cons. Gn 9 20 (s. aber Ball z. St.). Esr 3 8. M. 
acc. des Zustandes 1 8 3 2 (Ges. § I20 b ; vgl. z. 
nns). M. a Gn 44 12 . Nu 17 12 . Dt 16 9. Jer 
25 29. Ez 9 6. 2 Ch 20 22; m. )Ö Ez 9 6; n. 

2 Ch 31 21, — Hos 8 10 1. n. LXX: BJ?!? «lb*Tn*l 
B’niÖ) Tjbö n^ÖÖ sie werden bedd auf hören Kö¬ 
nige u. Häuptlinge zu salben. 
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Hoph. pf. bh^n — angefangen w. Gn 4 26, 
Dillm.: bnn <lt dieser begannt 

Derivate (v. entweihen): bft, b'bn I. u. bbn I; (v. 
anfangen): n^nn. 

n. bbn bohren, höhlen, nh., j.-a, ax. j!ä:, syr. 
VXu hohl, Pi" Höhle u. a., äth. 'MT: hohles 

Bohr, sab. nt>fl Lade (wie ph. n^n, ar. JAA) auch 

im Parall. m. 13p, Grab. Vgl. Del., HWb 2761 u. 
halälu verscharren, GH § 21. 227 u. zu Wrt H. 
Ohne Grund will Gunkel, SuC 31, der bbn H über¬ 
haupt verwirft, Pi., Pu., Po. u. bbn II v. I 
ableiten; vgl. dag. Ps 88 6 u. Budde zu Hi 26 13. 

Kal pf. bbn; inf. cstr. m. suff. 'nibn (Ges. 

§ 67 r ) — durchbohrt s., aber unsicher; mein 
Herz ist durchbohrt in meinem Innern Ps 109 22 
(Gunkel: bbh, besser bblH v. bfl I, windet 
sich); dies ist mein Durchbohrtsein Ps 77 u 
(Bick. u. a.: ’fflbn mein Leiden; anders Barth, 
WU 2i).t 

- Pi. pt. D'bbm m. suff. n'bbni? — 1. durch¬ 
bohren, verwunden Ez 28 9 (besser: Tpbbhlp). 

— 2. den. v. b'*?0 Flöte blasen 1K 1 40 (SBOT: 
D'bbht? v. bin I).+ 

Pu. pt. pl. cstr. 'bbna — durchbohrt Ez 
32 26 (Berthol.: 'bb ; hD od. 'bbD).t 
Po. pf. nbbh; pt. ad. f. pass, bbint? 

— durchb ohren, m. d. acc. d. Drachen Jes 
51 9 . Hi 2613 (Laiches, ZA25lff., v. bin: 
hervorbringen). Pass, durchbohrt Jes 53 5.t 

Derivv.: Vfo II, b'bn H, (vgl. 'rä®, nVrm. 

I. bbn (v. bbn I), f. nbbn — profan, unheilig 
Ez 1 21 30 (Berthol.: )pBh bbQ; dag. Smend: 
geschlagen, fallend, n. bbn II); entweiht, v. 
einer Jungfrau (vgl. bbn I Kal ; dag. n. Socin 
v. hbn II vgL napl u. ar. „eine undurchbohrte 
Perle“ v. einer Jungfrau) Lv 21. 7. 14.t 

II. bbn (v. bbn n, s. d., z. F. Barth § 9» 108 b ), 
cstr. bbn, pl. D’bbri, cstr. 'bbn, m. suff. tj'bbQ 
D5'bbn — durchbohrt, dah. tödlich verwundet 
Gn 34*27 (Gunkel: D'bhO). Jer 51 52. Ps 69 27 
u. häufiger: getötet (in der Schlacht) Dt 211. 
2 . 3. 6. iS 311. 8. 2S 1 19 (ßothst., AtSt 161: 
bbn). Jes 34 3. Ps 88 6. Pr 7 26. Hi 24 12 . Thr 
2 12 u. ö. D'bbn Dn, parall. m. *)1B Nu 23 24. 
ann bbn m. d. Schwerte erschlagen Nu 19 16, 
aber auch, jedoch in Antithese: 2JJ"3“'bbn v. 
Hunger getötet Thr 4 9, vgl. Jes 22 2. 

i. nbn nh. gesund s., ehr. paL, syr. y»-* ^ -** g®“ 
sund, vollkommen, ar. v * Tieren. 



Kal impf. — kräftig w., v. d. Jungen 
d. Tiere Hi 39 4.t 

Hiph. impf. m. suff. ’JÖ^hR — gesund w. 
lassen Jes 3816. (Sir49io; vgl. Smendz.l520).t 

n. nh., aram., ar., äth. träumen; davon 

Dlbn, b. a. dbn, j.-a. K»bn, ehr. pal., syr. JuikA, 
* s 

ar. ^Ia., äth. <JlAy”: Traum; kopt. hinim, hineb 
(v. Pi.) schlafen. 

Kal pf. nbn, i. p. impf. 

d?rt' r , thm, »Soä ’no^oai, i. p. p^rj!; pt. 
ß!?h — träumen Gn 28 12 . 411.5. Jes 29 8. 
Ps 126 1, Dftn Gn 37 5f. 9f. 40 5. 8. 41 11 . 15. 
42 9. Bi 7 13. Dn 2 1 . 3 , bes. v. prophetischen 
Träumen Dt 13 2.4.6. Jer 23 25 (vgl, LXX). 
Jo 3 l.t 

Hiph. pt. (Ges. § 53°) — Jer 29 8 

träumen (1. aber: DWh).t 
Derivat: Dlbrr. 

D^n Sach 6 14 Textf. f. '^n «q. 2 .t 

nisbri s. n'm 

DID^n —■ Hi 6 6, d. Zshg. nach eine fade, ge¬ 
schmacklose Speise. X. Tg. u. den jüd. Aus¬ 
legern s. V. a. nh. ]1»bn u. ;iabn Dotter, dah. TT 
mobn Schleim des Dotters, das Eiweiß (so Ew. 
u. a.). Dag. syr. (nh. rflöbn, n'öbn), anehusa, 

Ochsenmaul (s. Löw, AP no. 120), eine Pflanze, 
die viell. v. Armen als Gemüse gegessen wurde, 
ähnl. wie der ihm nächstverwandte Borago. 
Vgl. n. pr. m. ffilhmutu, BEUP 10 51. D. v. 
einigen Älteren (Ges., Thes. 480 b ) vorgeschlagene 
Zusammenstellung m. ar. einer Art Käse, 

hat Yahuda, JQB 15 702f., erneuert.! 

w(ass. elmeSu, elmuSu Metallglanz od. ä., 

Jensen, KB 6 448. 574; ar. Feuerstein, 

Nöld., ZDMG 40 728; z. F. Barth § 106 b ; z. Ab¬ 
leitung BüzicSka, KD 86), cstr. — Kiesel, 

harter Stein Jes 50 7. Ps 114 8. Hi 28 9 , m. 
YlS Dt 8 15. 32 13 .+ 

p0 — n. pr. m. Nu 1 9 . 2 7. 7 29. 10 I6.t 
s. ?iVh. 

1. v. hinten eindringen, mo. nachfolgen 

(M.-I. 6), ph. in flöbrt Lidz. 275 (n. Hofiin., Ph. 
I. 20: Äquivalent, vgl. *pbnn Ersatz, Stellvertreter, 
Sir 4417. 48 8; n. Köhler, ZAW 32 15: Wohl¬ 
tun); nh. vorübergehn, wechseln, b. a. vorüber¬ 
gehn, j.-a. vorübergehn, Pa. vertauschen, syr. 
Umtauschen (nab. niö *)bn Todesunfall, Lidz. 275); 
als Präp. *)bn APA 56*, APO Index, rjbn, 
für, anstatt, vgl. *)bn II; südar. in ßbfl Gebiet, 


Provinz, u. als praep.j ar. hinter etw. sein, 

ah dessen Stelle einrücken («_ÄXä. als praep.x 
hinter); äth. fortschreiten, einen Baum durch¬ 
schreiten, vorüberschreiten (Dillm., Lex. aeth. 
580). Vgl. Nöld., BsS 98f. u. Lewy, Fw. ll»f. 

Kd pf. tfa, i. p. impf, ^h), 

i.p. UdVp; inf. — 1. vorübergleiten Hi 

4 15, vorüberfahren Hi 9 11. 11 10 , vorüber¬ 
schießen Hi 9 26, vorübergehn Ct 211; daher¬ 
fahren, v. Winde Jes 21 1 , v. Strome 8 8. M. 
ph übertreten, das Gesetz Jes 24 5; so wohl 
auch Hab 1 11 (L 1ITT; Budde: fl i H3 ^n, 
Duhm: 01T3 ^n). Weggehn 1 S 10 3, ver¬ 
schwinden Jes 218. Ps 102 27 (vgl. Sir 42 20 ). 
— 2. wechseln, neu emporwachsen, v. d. 
frischen Trieben der Pflanzen Ps 90 6; n. 
einigen auch 5, wo and.: verschwinden über¬ 
setzen; Haupt, JBL 31 129 1. 5 f)V)Y u. siy. es 
6. (V. d. Zeit Sir lll9).t 

Pi. impf — m. d. acc. wechseln (d. 

Kleider) Gn 4114. 2.S 12 20. Viell. v. ns^n 
H abgeleitet.! 

Hiph. pf. fj'ppp; impf. ^hhl, m. suff. 

läS'bqi, imp.pl. — m. d. acc. 

an die Stelle setzen, substitiiere Jes 9 9 (Sir 
46 12 sich fortpfianzen lassen). M. Hä neue 
Kraft gewinnen, neuen Mut fassen Jes 40 31. 
41 1 , wo Chey. ’flljßirfr ^JV, Klost., Hont¬ 
heim, ZKT 1906, 'hDin$ 1. (Sir 43 30); vgl. 
auch IH Hiph. V. Pflanzen: neue Spros¬ 
sen treiben Hi 14 7; (vgl. KaZ no. 2); Bich 
verjüngen HI 29 20, Dann allg.: wechseln, ver¬ 
tauschen Gn 35 2 . Lv 27 10 . Ps 102 27 (wo es 
ein Wortspiel m. Kal bildet); abändem Gn 
317.41.! 

Deriw.: *)bn EC, «pbn, rtB'bn I u. (?) II, htsbne. 

II. vgl. ar. iJLAa. (cJcAjL) scharf; hadra- 

maut. Böbri exakt; nh. *|'bo, t^HD, syr. IhaSVh 
Messer (Fr. 84). Im syr. Dial. des Ar. findet sich 
» , 

Steinmeißel. V. dieser Wz. leitet Holma, 
Kl. B. 92f. ass. elpitu, nh. *)bn, j.-a. Kßbn, syr. 

laVaA, ar. L- ä Äa. usw., Schilf, ab. 

Kal pf. f. hBjflj; impf. m. suff. )rtßb>hh — 
durchbohren, m. acc. Bi 5 26 (s. aber Moore). 
Hi 20 24.t 

Deriv.: *)bnb (?) 

1 . tj^rt _ «. pr. einer Stadt in Naphtali Jos 
19 33; n. van de Velde. (Mem. 320; Beisen 
1 177) Beiüif. t 
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n. *$rr (v. t^rt I) cstr. gl. — praep. für, an¬ 
statt Nu 18 21. si.t 

i.ybn nh., j.-a. ausziehen, syr. ^ Pa. plün¬ 
dern (vgl. ns'bn). N. Barth, ES 53, WU 18f., ent¬ 
spricht ar. rauben (j.-a. B^fl, ehr. paL eA», 

das Er., BzA 3 82 z. diesem ar. V. stellt, identi¬ 
fiziert B. m. doch liegt d. Zusammenstellung 
m. ybn XI, näher; ass. h-l-s-’ Saph. aus¬ 

reißen; z. sab. B^n vgl. Glaser, Suwa 20, wegen 
eines katab. »bn Glaser, AJN 1 180. 

Kal pf H$n; impf. $qn; pt. pass. cstr. 
— ausziehen, m. d. acc. das Euter Thr 
4 3," den Schuh Dt 25 9. Jes 20 2. ty.än 
Barfüßer Dt 25 lo.t 

Pi. pf. «|n; impf. n$qt}i; in f- cstr - $0 
(St. § 221, l) — m. d. acc.' 1. herausreißen, 
Steine aus d. Wand, Lv 14 40. 43. — 2. aus¬ 
plündern (s. ob.) Ps 7 5, so Baethg.; and.: er¬ 
retten; Syr., Tg.: nstJPKJ.t 

Derivv.: rtX'^n, JVfiAn». 

ph. (Lidz. 275) u. nh. PL befreien; j.-a. 
sich zurückziehen, syr. IJAju frei (altaram. transp. 
^SfT, Zkr I 14); ass. halsu rein, geläutert; ar. 
,j»XsL. frei s., sich entziehen, weggehn, II be¬ 
freien, sab. S^fl befreien; wohl nrspr. m. ybn I 
ident., s. d. u. vgl. ^»1. 

Kal pf. $n — m. Jö sich entziehen, zurück¬ 
ziehen von Hob 5 6.t 

Niph. impf. i. p. wV)T, pt- $q,s — 

gerettet Ps 60 7. 108 7. Pr ll 8f.t 

Pi. pf. PöVn; impf, $01, m. suff. ’3$oi) 
?I$08; impfrsfm, m. suff. "Ö$0 — m. d. acc. 
erretten 2 S 22 20. Ps 6 5. 18 20. 34 8. 50 15. 
81 8. 91 15. 116 8. 119 153. 140 2. Bi 36 I5.t 

hl ybn vgl. nh. fbn gürten, Pi. gürten, stär¬ 
ken, bewaffnen, syr. tjA*< energisch, kräftig; n. 
Ges., Thes. 482 v. pbn I u. II: v. überflüssigen 
Kleidern befreit, expeditus (so auch Socin, der 

« j 

vergl.); dag. n. Del., Pro. 200, urspr.: stark, 
rüstig s. (u. davon pbn I, s. aber d.). Vgl. ass. halsu 
Festung, u. Mü., AE 152. Weniger wahrsch. Barth, 
WU 18: v. pbn Et = I|Am frei. Vgl. auch Mü., 
AE 153. 

Kai pt. pass, $>n, cstr. $?n, D'Slbrj, 'Slbn, 
— gerüstet Nu 32 21. 30. 32. Dt 3 18; coU. Jos 
6 7. 9. 13. 2 Ch 20 21. 28 14, NßS kriegs¬ 
gerüstet Nu 31 5. 32 27. Jos 4 13. 1 Gh 12 24. 
2 Ch 1718, to$ yb o i Oh 12 23, nanbab 
Nu 32 29. attlD ’Slbn die Gerüsteten Moabs 
(besser $0, die Hüften) Jes 15 4.t 

236 


Niph. impf. )$«); imp. 1$)in — sich 
z. Kampfe rüsten Nu 313. (LXX Hiph.-, Joüon, 
MFoB 5 465: 32 17. 20.t 

Hiph. impf. — rüstig machen Jes 5811 

(Secker, Lowth ü. a. : *$ni).t 

I. $n* (nh.; mand. 8Sb»n Nöld., MG54, vgl. z. 
Samaiit. Perles, OLz 15 220; b. a.pin, j.-a. »»in, 

9 

ehr. pal. Ijr*»; ass. fcinsu, du. hinsä-, ar. j-oä., 
syr. Jji, vgl. Haupt, JBL 19 60; Brockelm., VGr 

1 246; Nöld., ZDMG 40 741; kopt . aloe, Hüfte, 
Oberschenkel?) du. i. p. O'.sVn, m. suff. *P$n, 

— Hüfte, Lende, du. Jer 30 6. Hi 31 20; 
d. Lenden gürten, in d. Trauer Jes 32 11, vor 
d. Kampfe Hi 38 3. 40 7, vgl. Jes 5 27. 11 5. 
Aus d. Lenden jem. hervorgehn, v. ihm erzeugt 
w. Gn 35 11 . 1 K 8 19. 2 Ch 6 9 .+ 

II. (or. $n Kahle 78; pbn SO u. Lidz., 
Krugaufschr. 17) i. p. $0- n. pr. m. 1. 1 Ch 

2 39 . — 2. eines Heerführers-Davids 2 S 23 26. 
— 3. 1 Ch 11 27. 27 lo.t 

i. pbn nh. Hiph. glatt machen od. s.; ar. JjIä. 

glatt, abgenutzt s., aber auch Jjia- das Haar 
scheren, emporragender, nackter Teü d. 

Berges, volles, glattes Euter; altäg. entl. h'k ra¬ 
sieren? Vgl. auch Hold., MG 74. Hierzu? ass. 
illuku ein Prachtgewand, n. h. pibn Untergewand, 

u. weiter ar. AäXa», äth. (hAW Bing, s. 

Holma, ZA 28 151 f. u. noch AbP 55. 

Kal pf. pbn, 3. pl. jpbn — glatt, gleiß- 
nerisch s. Ps 55 22 (vgl. I. H. 284 8); v. Her¬ 
zen, trügerisch Hos 10 2 (n. and.: geteilt, v. 

pbn H).t 

Hiph. pf. p'bnn, nj$no; impf. ]ip^q;; 

pt. p’bno — 1. glätten, glatt hämmern, p'Vq? 

der m. d. Hammer glättet Jes 41 7. — 
2. m. Ps 5 io. Pr 28 23 od. D'IDK Pr 2 16 . 
7 5 d. Zunge, d. Worte glätten, schmeicheln; 
auch ohne diese Zusätze, m. bj? d. P. ein Mann, 
der seinem Nächsten schmeichelt Pr 29 5; m. btj 
Ps 36 3.t 

Derivate: pbn, pbn I, npbn I, plbn, nipbpbn. 

n. pbn bei Sir 7 15 u. 6. zuteilen, bestimmen 
(3 1 13. 28 schaffen, vgl. Bacher, JQB 12 107; Hold., 
ZAW 20 85; N. Peters zu 39 25 u. S. 437; Chajes, 
JQB 13 344; vgL auoh nab. np'bro nach Be¬ 
schaffenheit, Lidz. 275); nh. teilen, zuteilen, syr. 

zuteilen, bestimmen (vgl. z. pbn II), ar. JjLi. 
n. Maß u. Größe bestimmen, erschaffen (n. Smend 



v. d. Juden entl.), äth. *WVfe: zählen, berechnen. 
Z. den unten angeführten Eigennamen vgl. sah. 
n. pr. üpbn. 

Kal pf. pbn, ipbri; impf. pbn\ lpbtf«l, i. p. 
m. suff. 0^p^D!3; imp. npbn; inf. 

p^n; pt. pbin — m. d. acc. (durchs Los) ver¬ 
teilen Jos 14 5. 18 2. 22 8; unter sich teilen 
2 S 19 30; Ipprjl sie sollen zusammen teilen, 
zu gleichen Teilen nehmen 1 S 30 24; mitten 
unter Brüdern teilt er das Erbteil Pr 17 2; da¬ 
her: in Besitz nehmen, erben Hi 27 17. Auch 
plündern (weil die Beute verteilt wurde) 2 Gh 
28 21. M. DJ? m. jem. teilen Pr 29 24; m. d. 
acc. u. b jem. zuteilenDt 4 19. 29 25, ohne Obj. 
Neh 1 3 13; m. d. acc. u. bj? 2 Ch 23 18 verteilen 
f. d. Dienst an; m. d. acc. u.3 d. S., jem. Teil 
geben an etw. Hi 39 17; verteilen, DpbnEJl du 
verteiltest sie n. bestimmten Grenzen Neh 9 22 ; 
v. d. Einteilung der Priester u. Leviten in 
Klassen 1 Ch 24 4f. (s. zu Niph.). — Vgl. auch 
zu pPn I Kalt 

Niph. impf. pbn?., pbfl’, pbri?.!; 1 Ch 23 6. 
24 3 DpbnM (a. LA Dpb(JJl) °bne hi Kal 
Dp^n z. ä. (vgl. Berth. zu 1 Ch 24 3 , Ges. § 63“) 
— 1. ausgeteilt w. Nu 26 58. 55f. (Sir 7 15 zu¬ 
geteilt w.). —• 2. sich teilen 1K 16 21 (Klost. 
str. '3nb) ; prägnant: UiTbl? pbfiM er teilte sich 
u. fiel über sie her Gn 14 15 (Ball: p57!l; Joüon, 
MFoB 4 19 : pb"T?J; vgl. Winckler, Gl 2 27. AoP 

3 407). Hi 38 24 (1. nn f. US). Über 1 Ch 23 6. 
24 3 s. ob.t 

Pi. pf. i. p. ipbn, D^pVn, m. suff. nrip^n, 
DJJp’jn; impf. pbn?, pbw, njjbBS, pbnj), 
"rtou, m. suff. Dpj?DN; imp. pbrt; inf. pbn — 

1. m. d. acc. teilen, m. d. "Wage Ez 5 1 ; bes. 

Beute Gn 49 27. Ex 15 9. Ri 5 30. Jes 9 2. 53 12 
(f. pbriN 1. m. Duhm n. LXX: Ps 68 13 

(Haupt, AJSL 23 229: a. d. Beute teilnehmen, 
vgl. Hiph.). Pr 16 19, ein Land Jos 19 51. Jo 

4 2. Ps 60 8. 108 8. Dn 11 39; m. b d. P. aus¬ 
teilen an Job 13 7. 18 10 . 2S 6 19. 1 Ch 16 3. 
Jes 34 17. Mi 2 4, reflex. 1 K 18 6. Ez 47 21 . 
Ps 22 19; zuteilen Hi 21 17 (Duhm: Dpt/V). — 

2. zerstreuen Gn 49 7. Thr 4 I6.t 

Pu. pf. pVn, impf, pjrnj-l — verteilt w. Jes 
33 23. Am 7 17. Sach 14 l.t 

Hiph. inf. pbnb (n. Barth § 77° ; Brockelm., 
VGr 1 338, Kal) — Jer 37 12 , wohl den.-, an 
der Verlosung teilnehmen, vgl. Wellh., IjG 3 
89; Duhm: eine Erbschaft in Empfang nehmen.t 


Hithpa. pf. ipVnnni — (unter sich) teilen 
Jos 18 5 .t 

Derivate: pbn II, npby 11 , nj$n, ngVnp, nip^na, 
vgl. nomm. pr. '$n, njpj’n, injpbn, n pbiy 

m.p^n vgl. zu pbn III u. njsbn IL 
Pf’O (▼• pbrt I) pl. cstr. 'pbn (Ges. § 20 h ), pl. 
f. nipbri u. (Dn 1132 ) fiipVrr (Oish. § i 62 a ) — 
glatt, unbehaart Gn 27 11 , v. einem Berge 
pbnpt ~inn Jos ll 17. 12 7 (vgl. Dillm. z. 11 17; 
n. Musil, AP 2, 1 170, d. jetzige Gebel Haläk ); 
v. Steinen: an den Glatten des Talbachs (vgl. 
p**?0) ist dein Teil, v. Verehrung der Steine 
Jes 57 6 (so gew., s. aber Duhm). Pl. f. glatte, 
schlüpfrige "Wege Ps 73 18. TJbertr.: schmei¬ 
chelnd Pr 5 3. 26 28; neutr. Verblendung, Ver¬ 
führung Ez 12 24, wofür pl. f. Jes 30 io. Ps 
12 3.4. Dn 11 32.t 

I. P<?Ö (v. pbn I) — Glätte, Schmeichelei Pr 
7 2 l.t 

II. p!?n (v. pbn H; syr. UhA, ehr. pal. J n .\.a. w, 
äg. aram. Hpbn APA, KS; APO 29 15, das aber 
auch z. b. a. j.-a. Bj^rj gehören kann; nab. CIS 
2 no. 200. 213) m. suff. 'pbö, pl- D'pbn, m - — 

l. Teilung (?) HI 17 5 (Budde: pbnb; vgl. auch 
Duhm). — 2. Teil Jos 18 5f. 9. Ez 45 7. 48 8. 
21 . HI 32 17. pSn3 pVn zu gleichen Teilen Dt 
18 8. M. ]D3 Koh ’l 1 2 viell.: partizipieren (an¬ 
ders Budde). Best: Beuteteil Gn 14 24. Nu 
31 36. 1 S 30 24; Anteil am Grundbesitze Jos 
14 4. 15 13. 18 7. 19 9. Mi 2 4; Anteil der Prie¬ 
ster an Opfergaben Lv 610 (vgl. Sir 7 31); 
Speiseportion Hab 1 16, vgl. Ps 16 5. pbn m. 
jem. haben, besitzberechtigt neben ihm s., m. 
DJ? Dt 10 9. 14 27.29. 18 1 , m. HS Dt 12 12 , 

m. 3 Gn 31 14. Nu 18 20. Neh 2 20; daher: Ge¬ 
meinschaft m. jem. haben, m. DJ? Ps 50 18, m. 
| 2 S 20 l. 1 K 12 16 . 2 Ch 10 16. M. ? auch: 
Anteil an etw. haben Jos 22 25. 27. Koh 9 6. 
BildL: Jahve als der Teil der Priester Nu 18 20 , 
der Teil Israels Jer 10 16. 51 19, der Frommen 
Ps 16 5. 7 3 26. 119 57. 14 2 6. Thr 3 24 (vgl. d. 

n. pr. IHJpbn); v. d. Götzen Jes 57 6. Israel 
als Jahves Teil Dt 32 9. Sach 2 16. — 3. Los, 
p.oipa Jes 17 14. 61 7. Ps 17 14. Hi 20 29. 27 13. 
(1- btfo). 312. Koh 2 10. 21. 3 22. 5l7.f. 9 9. 
(Sir 414).t 

ni. pbfr (wahrsch. verw. m. aram. [altaram. 

Lidz. 279], sab. bpn, ar. JAa-, äth. ass. 

eklu Feld; s. Fr. 129; D. H. Müller, WZKM 1 25; 
LboP 3 112 *; vgl. hierogl. hdkaru, Bondi 34; Mü., 
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AE 170; Jensen, ZA 10 351f.; im älteren äg. hi- 
räkati Feld [m. A] sieht Mü. einen Beweis f. d. 
Ableitung v. p^n II; die südsemitischen Ww. wären 
dann aram. Entlehnungen) CStr. gl., pl. m. SU ff. 
Dn'^n, m, — Feld 2 K 9 10. 36. 37. (1 K 21 23, 
vgl. zu Vtl), viell. auch Hos 5 7. In vielen 
Fällen ist aber dies pbf) wohl m. p^n II no. 2 
zusammengefallen. Unklar ist Am 7 4 (vgl. 
Marti) .t 

IV. pbPj — n. pr. Sohn Gileads Nu 26 30. Jos 

17 2. Patron. ’P^n Nu a. a. 0. Vgl. 'npV.t 

i. n$ü* (v. pVn I) CStr. np^O — Glätte Gn 
27 16 (Ball n. LXX pl. f. cstr. v. pVn). Schmei¬ 
chelei Pr 6 24.+ 

II. n$n (zu p^n II od. III z. stellen; äg. hi- 
rakati Feld, Bondi 63) cstr. m * Suff* 

f Feldbesitz, ni.tffn 'n Gn 33 19. Jos 24 32. 

I S 23 li. 2K 9 25.’ Ru 2 3. 4 3. 1 Ch 11 19, 
allein 2S 14 30f. 2312. 2K319. 25. 9 21.26. 
Am 4 7. Jer 1210. Hi 24 18. 1 Ch 1114. Zu 
Dt 33 21 vgl. Dillm., Giesebr., ZAW 7 293, 
Rüben, JQR 11 442. S. auch “NX I.+ 

(v. p^n II) cstr. np^>n — Teilung 2 Ch 

35V.+ 

'pVn* i. p. ’pbn (n. a. LA. '^n) — n. pr. m. Neh 
12 15.+ 

(s. d. folg.) — n. pr. 1. Hoherpriester 
unter Josia 2 K 22 8 u. ö. Auch injp^n 4 u. ö. 
— 2. Vater Eljakims 2 K 18 37; sonst 

18 18 . 26. Jes 22 20. 36 3. 22. — 3. Jer 29 3. — 

4. 1 Ch 6 30. — 5. Neh 8 4. 12 7. 21. 

bTj^n (v. pi?n II, s. d. no. 2) — n. pr. m. 
1. Vater Jeremias Jer 11. — 2. 1 Ch 26 ll. — 
3. s. n>j6n no. 1. — 4. s. eb. no. 2.+ 

nip^O (v. pbn I) pl. — 1. schlüpfrige Örter 
Jer 23 12 . Ps 35 6. — 2. Ränke, Listen Dn 

II 21. 34 (s. Behrm.).+ 

r$>n od. ripbn Jos 21 31 — Levitenstadt im 
St. Äser Jos 19 25. 21 31. Vermutungen üb. d. 
Lage hei Guferin, Gal. 2 16f.; Bob. 3 883; van de 
Velde, Beisen 1 214. Äg. Harktu, Mü., AE 181. — 

5. noch ppn.t 

&bn j.-a. schwach s., syr. GAA schwach; n. 
Erd. Del., Hiob 154, eig.: stürzen; geg. Barth, ZA 
3 60 s. z. ItflK I. Vgl. zu btfri. 

Kal impf. i. p. Hi 14 io u. tJ^n’1 Ex 
17 13; pt. vhft — L schwach, hinfällig s., Hi 
14 10 (LXX aber: 7|V|!) od. +|V;y). — 2. m. 
d. acc. schwächen, besiegen Ex 17 13; m. *?£ 
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. (wofür LXX: ■ t 73) Jes 14 12; anders Gunkel, 
SuO 132.+ 

Derivate: B^n, ntflbn. 

ü?br\ (v. a6n) m. — Schwächling Jo 4 15.+ 

I. DH* (j.-a. sen, syr. JA- [m. suff. «oaÄ], ar. 

psü, äth. ihF", ass. emu, f. emetu, vgl. Nöld., 
ZDMG 54 154, NBsS 78; in südar; Namen wie 
nhpDn?; kopt. som; z. E. Barth § 2*; Lag., Ü. 
156; vgl. auch Bob. Sm., KM 136) m. SU ff. TJ’On, 
JJ'ISIJ (Ges, § 96), m. — Schwiegervater (Vater 
d. Mannes) Gn 38 13. 25. 1 S 4 19. 21.+ Kern. 
ist nion, s. d. 

n. nn (v. non) pi. D'sn — warm, heiß Jos 
9 12. HI 37 17.+ 

III. Dn — n. pr. 1 . jüngster Sohn Noahs Grn 5 32. 
6 10. 7 13. 9 18. 22. 10 1 . 1 Ch 1 4. 8. 4 40, v. dem 
n. Grn 10 6. 20 die meisten Völker des Südens 
abstammen; vgl. Dillm., Gen. 6 167; Glaser, MVaG 
4 72.121; Winckler, AoE 2 85; MVaG 6 170; Böhl, 
KH 19. — 2. im spät. Sprachgebr. Name f. Äg. 
Ps 78 51. 105 23.27. 106 22, vgl. Gn 10 6; s. 
Böhl 69. D. einheimische Name f. Äg. kennet, 
kopt. kenne, chemi Schwarzland (vgl. Elutarch, de 
Iside c. 33) hat nichts damit zu tun.+ 

nn (v. non, Barth § 25 a ), m. — "Wärme Gn 8 22 
Jer 17 8 . Hi 24 19. Öh D$ 1 S 21 7 Brot der 
"Wärme, d. i. frisches Brot; viell, besser: Dn. 
Sonst s. zu DDn.t 

fcSDn davon nspn, j.-a. «nKßn, ass. htmetu dicke 
Milch, Butter (wovon als Lw. syr. lleJA Butter), 
u. nseno. D. ar. L*ä. dick w. , v. d. Mileh , ist 

nicht ganz sicher; vgl. dag. trübe sein, v. 

Wasser, SUa. Schlamm, Wellh., Vak. 214, aller¬ 
dings m. £. Vgl. auch z. ton Ilithpa. 

KDn s v npn I. 

n«i?n (v. «en) u. nan m 29 6 (Ges. § 23 f ), 

esfr.'nispri, f. — dicke, geronnene Milch, Butter 
(vgl. zu Gn 18 8. Dt 32 14. Ri 5 25. 2 S 
17 29. Jes’ 7 15.22. Pr 30 33. Hi 20 17, 29 6 . 
Vgl. zu IUJDTO.+ 

j.-a. verlangen, begehren, auch ehr. pal., 
Schulth.,Lex. 66 ; Amama 138126 Aawwdwwahrsch. 
kanaan. Gl. (+Wn); ar. dankbar s., loben, 

IV Lob u. Dank erwerben, gefallen; südar. non 
preisen, rrä | man z.'Dank dafür daß; z. non 
vgl. noch d. sab. n. pr. f. non. VgL Völlers, ZDMG 
49 509; Landb., Dat. 573; Joüon, MBoF 6 144. 
172 ff. 



tan 


tan 


Kal pf. npn, npn; impf, loni, m. suff. 
nipp«), wianjl (Ges. § 63 *);pt. pass. m. suff. 
män, nirnibn — m. d. acc.: 1. etw. begehren, 
wonach streben Ex 20 17. 34 24. Dt 5 18. 7 25. 
Mi 2 2. Pr 6 25. — 2. an etw. Gefallen finden 
Jos 7 21. Jes 1 29. 53 2. Ps 6817. Pr 1212 
(vgl. SBOT u. z. *®n). M. dat. eth. Pr 1 22 . 
(M. b%, wegen, Sir 25 21). Pt. pass, begehrt, be¬ 
gehrenswert, desiderabilis Ps 3912. Hi 20 20 ; 
ihre Lieblinge, d. h. die Götzen Jes 44 9 (vgl. 
Dn 11 37; Joüon, MPoB 6 208: DiTlph). Vgl. 

nnon.t 

\~i 

Niph.pt. TtpDS, D'Ttpn?—begehrungswürdig, 
lieblich, angenehm Gn 2 9. 3 6. Ps 19 11. Pr 
21 20.+ 

■ Pi. pf. ■'Fftan — begehren, m. 1 u. V. finit. 
(Ges. § 120 d ) : in seinem Schatten begehre ich zu 
sitzen Ct 2 3 .+ 

Derivate: tan, rnert, nnan, nana, nbn$; vgl. 
n. pr. ynan. 

Hl?n (v. non) — Anmut, Schönheit, *iptj 'lina 
Ez 23 6. 12. 23; 'n-’l^ Jes 32 12 ; - 'h '015 
Am 5 n.t 

rnen (v- non) cstr. nni?n, f. — 1. das Wünschen 
Begehren, Sehnen, iT^Oli ohne zurückersehnt 
zu werden 2 Ch 21 20 (Jag. ’LXX, Luth.: nicht 
recht). — 2. Ggst. des Begehrens 1 S 9 20 
(Klost. n. LXX: nPprj); D'Bb nnoil wahrsch. 
Adonis Dn 11 37. — 3. Kostbarkeit, n^pn 
liebwertes Land Jer 3 19. 12 10. Ez 26 12. 
Sach 7 14. Ps 106 24. H}pn "b>2 kostbare Ge¬ 
fäße Jer 25 34 (Grätz, Giesebr.: nph). Hos 
13 15. Nah 2 io. Dn 11 8.< 2 Ch 32 27. 36 io. 
(T$Dn Jes 2 16. Dlinn-^S mpp das Köst¬ 
lichste aller Heiden Hgg 2 7 (besser: Wipp, s. 
Klost. zu 1 S 9 20 ).t 

DTTDO (v. non), nn«an (Dn 9 23), nnnan (Esr 
8 27) ’u. nPpn (Gn 27 15)pl. — (eig. pt.'pass. 
v. *IOn, desiderdbilia , dah.) Kostbarkeiten Dn 
11 38. 43. Hintan $3, ’n kostbare Gefäße, 
schöne Kleider Gn 27 15. 2 Ch 20 15, vgl. 
nmuan allein Esr 8 27 (vgl. Sir 5 2 u. zu iinOf) ; 
anders Winckler, AoP 2 471); Hintan 0(1^ leckere 
Speise Dn 10 3. fflnion ti'tf Dn 10 11.19 u. 
ohne 9 23 liebwerter Mann, Liebling (des 
Himmels.)t 

WO (BEUP 9 27. 58 vergl. keilsckr. ffamadd, 
Streck, MVaG 11 210, d. Aramäerstamm^dwidan«) 
— n. pr. m. Gn 36 26, wofür 1 Ch 1 41 ver¬ 
schrieben jnpp.t 


n»n südar. in 'an, 'arm heiliges Gebiet, Schtrtz- 
genossenschaft; ar. neusyr. Jzmm, behüten, 

schützen (im Aram. betrachten), Nöld., NsG 
XXXVIII. ZDMG 54 154; ass. s. Meißner, MVaG 
9 230. 

Deriw.: nein (s. d.), vgl. n. pr. nan (s. d.), ’an). 

nan (V. Don) m. suff. man, f. — 1. Wärme, Glut 
Ps 19 7. (Sir 43 2). — 2. dicht, d. Sonne Hi 
30 28 (vgl. Duhm). Jes 24 23. 30 26. Ct 6 lo.t 

I. nan (v. DD' Barth § 62®, altaram. nan Iiidz. 
275, b. a. »an, j.-a. »nan, syr. tk»LÄ, ass. imtu 

Geifer, Gift, ar. Gift, äth. Galle), 

n. aram. Orthogr. SDT1 (Dn 11 44), cstr. HOn, 

m. suff. 'non, pi. nion (Pr 2224 ), nbn(Ps 
76n), f. — 1. Glut, fliP npn (Ges. § I30 a ) 
Glut v. Wein Hos 7 5.t — 2. Gift, v. Schlangen 
Dt 32 24. 33. Ps 58 5. 140 4; v. Pfeilen Hi 
6 4.t — 3. vn non Glut, Erregung meines 
Geistes Ez 3 I4.t — 4. Zorn, Wut, v. Menschen 
Gn 27 44. 2 K 5 12. Jes 51 13. Pr 27 4. Dn 
11 44, v. Gott Dt 29 22. Jes 27 4. 34 2 . 59 18 
u. ö. (Sir 16 6). mj? npn heftiger Zorn Pr 
21 14. npn by2 Nah 1 * 2 . Pr 29 22 , TJ tf’S 

15 18, nbn tSfyt 22 24 ein Zornmütiger; 
npn Pr 19 19, vgl. z. i ?nä. *ina npri Mannes¬ 
grimm Pr 6 34, IJ^P Tt 16 14, njp 'n Lv 26 28, 
s. z. 'HJ?. npp niriph grimmige Züchtigungen 
Ez 515. 25 17. inä npn d. Wut seiner Kraft 
Dn 8 6. Pi IBS HOn Jes 42 25 ist wohl 'S npn 
z. 1. od. ’n z. str. M. 1J?1 Ps 89 47. Esth 1 12 , m'. 
ttS' (wie Feuer) Jer 4 4, m. .134 2 K 22 13.17, 
m. Ijna, s. d., m. rby 2 S 11 20 . Ez 38 18 . 2 Ch 
36 16, vgl. Hiph. Ez 24 8; m. sich legen 
Gn 27 44 , vgl. Dn 9 16 , m. Hiph., s. no. 13; m. 
npn, s. d.; m. “ptf Esth 2 1. 7 10; m. nb2 Ez 
5 13. 6 12. 1315; m. 2ty ablassen von Ps 37 8; 
m. tJBtf, s. d.; m. TJ?n Ps 78 38; m. by *JOD 
Ps 88 8, s. d.; npn l6pa v. Zorn erfüllt w. 
Esth 3 5. 5 9, vgl. Jer 611 ; als Obj. v. tOj? 
Sach 8 2, l)3p Dt 9 19. Bildl. npfin D13 v. 
Becher d. göttl. Zornes Jes 51 17. 22. Jer 25 15 
(str. ))‘_n). Üb. Hab 2 15 s. nBD Pi. Vgl-: voll v. 
Zorne Gottes Jes 51 20 , v. Zorne des Allmächtigen 
trinke er Hi 21 20. Schwierig sind folgende 
Stellen: Ps 76 11, vgl. Wellh., Nestle, ZAW 

16 324 u. Haupt, AJSL 23 227, der d. erstemal 
nnpn 1.; Hi 19 29, s. Budde, Duhm u. Frd. 
Del, Hiob 160 ; 3618 s. Budde, Duhm, Frd. 
Del. a, a. 0. u. Albrecht, ZAW 16 H6f. 

ii. nan s . nspn. 
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on 


an 

^»Ktari (vgl. Praet., ZDMG 57 778, u. südar. n. pr. 
scn neb. »Dian) — n. pr. m. 1 Ch 4 26.+ 

nn®q s. nnqn. 

(vgl. z. u. SBOT zu 2 K 23 31; Praet., 
ZDMG 57 530, u. d. südar. nom/m. pr. 'an, bwan, 
bsan') — n. pr. Weib des Königs Josia 2 K 
23 31. 24 18. Jer 52 1. Das Kt. an d. 2 letzteren 
Stellen: Vp’pq.t 

^lOH (vgl. Kittel zu 1 Ch 2 5) — w. pr. m. Gn 
46 12. Nu 26 21 . 1 Ch 2 5. Patr. 'VlDn Nu 26 2 i.t 

— n. pr. 1. eines Ortes im St. Äser Jos 
19 28, wahrsch. im Wadi Hämül zw. Ras en- 
naküra u. Ras el-dbjad zu suchen, s. Guerin, 
Gal. 2 147 ff. 173; Dillm. z. St. u. z. jüd. Namen 
Klein, ZDPV 35 4if. Vgl. z. ]an. — 2. eines 
andern im St. Naphtali 1 Ch 6 61 ; s. zu 71017.+ 

ftDH (v. II) — Jes 117 n. Ra., IE., Barth 
§ 278, Kön 2 124 u. a. ein trans. „Bedrücker“; 
n. d. alten Übersetz, ein pass. (L be¬ 

drückt, vgl. Hoffm., Ph. I. 21 .+ 

pan* (v. fön in) cstr. pen Jes 63 1 (n. 
d. LXX) hochrot (Oort: *110+1).+ 

plön* (v. pon) pl. cstr. ’plBD — Wendung, 
Biegung Ct 7 2 (vgl. Budde).+ 

I . "itDD, "ibq (aram. IjA— K'töll [äg. aram. ÄPO 
33 8. 56 16, palm. Lidz. 277], ar. JL*ä., ass. 

ime.ru, eig. „der Bötliche“ v. “lon II, Barth § 128°), 
pl. Dnian, D’^bn, m. (nur 2 S 19 27 f. f.: Eselin, 
wofür sonst vgl. jedoch ZAW 16 68, 

aber auch 25 330) — Esel Gn 12 16 u. ö., d. 
gew. Reittier Gn 49 14. Ex 4 20 . Jos 15 18, 
Lasttier Gn 22 3. 44 13 (vgl. Jes 30 6), auch 
im Kriege 2 K 7 7 , bei Feldarbeiten benutzt 
Dt 22 io (vgL Jes 30 24 u. ZDPV 4 77), im 
Ggs. z. Pferde Symbol des Friedens Sach 9 9. 
Als coli. 2 K 7 io. *\1Bn ttftO als Nahrungsmittel 
2 K 6 25 (vgl. z. Bfä*l I no. 1; Konjektt. bei 
Chey., SBOT Jes 197 i2;Winckler, OLz4l94). 
Vgl. auch zu ■$> u. rniap. — F. nioq 1 s 

16 20 ist viell. rhlilg z. 1. (s. Driver z. St.). 

ü. D'nnbq HDn eT 15 16 vgl. zu non m. 

II. TfDn (Nö4d., BsS 81) — n. pr. eines Heviters 
Gn 33 19. 34 2 ff. Jos 24 32. Bi 9 28.+ 

mW (f. zu DI7 I, s. d.) m. suff. ij+iiioq, f. — 
Schwiegermutter Ru 1 14. 2 11 . I8f. 23. 3 1 . 6. 
16 f. Mi 7 6.+ 

“i#j nian s . npn. 

Böft, vgl. ass. hemdtu eilen; verw. syr. ) 
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Chamäleon, ass. hulmittu eine Eidechsenart; Eü- 
zicka, ED 86; s. auch Mü., MVaG 17 285)' — Lv 
11 30, wahrsch, eine Eidechsenart.t 

noßn — n. pr. eines Ortes im St. Juda Jos 
1 5' 54.+ 

s. Vpion. 

pan (v. yt5Ü I) — gesalzen, Jes 30 24: V'Vs 
gesalzenes Futter, d. i. m. Salzkräutern 

O^) vermischtes, das dem Vieh eine 
Leckerei ist. VgL Bach., H. 1 113; Eaber zu 
Harmers Beobachtungen über d. Orient 1 409; 
Blau, ZDMG 2 7 522 f.+ 

npan u. 'I^an (s. zu ttfpn), /. JTtf'pn, np^pn, 
m. suff. in^pn, pl. m. suff. rn’tfpq Lv 5 24 — 
der, die fünfte Gn 1 23. Lv 19 25, h'l^’p+7 BJ)B 
ein fünftes Mal Neh 6 5. Fern, der fünfte (Teil) 

Gn 47 24, als Zuschlag bei Ersatzzahlungen 
Lv 5 16. 24 (a. LA. richtiger sg.). 22 14. 27 13. 

15. 19. 27 31. 

i bün V. Ges., Thes. 488 u. Barth, WU 19f. 
m. ar. milde, besonnen s., zusammengestellt; 
näher liegt es wohl, d. Bed.: schonen, durch d. 
syr. ’Vmjv (tragen, Zusammentragen; ar. 
sab. bön tragen), zurückhalten, bezwingen, schonen 
(Brockelm., Lex. 115 a ) zu erklären. Vgl. auch 

nachsichtig, u. weiter Haupt, ZDMG65107. 

Kal pf. Vpq, i.p. Vpn, n^pn, ari^pq-, impf. 
*jiep], Vbn:, Vbny, iVppFi, i.p. iVbp,Y?bqn; • 

inf. s. unter nVp)7 u. nVpi7 — m. Vjl Mitleid 
haben mit Ex 2 6. 1 S 23 21 (vgl. auch zu flVn 

1 Kal). Ter 15 5. Jo 2 18. Sach 11 5f. Mal 3 17. 

2 Ch 3615.17, Gott m. seinem Namen Ez 36 21; 
daher schonen, sparen Dt 13 9. 1 S 15 3. 9.15, 

2 S 12 6 (1. iV f. kV m. Schill, ZAW 11318).. 
21 7. Hi 20 13. (Sir 13 4); m. Vs Jes 9 18. Jer 
513, d. Pfeil im Kampfe Jer 50 14; m. V c. inf. 
nicht über sich bringen können 2 S 12 4; abs. 
Jer 13 14. 21 7. Ez 5 11 . 74. 9. 8 18. 9 5. 10 . Pr 
6 34; untergeordnet: Vfap] #6 schonungslos Jes 
30 14. Hab 117. Hi 6 10 (n. einem fern.). 16 13. 

27 22 , m. pf. Thr 2 2.17. 21. 3 43.+ 

Derivate: nbön, nbpn. 

ii. davon ^ünß. 

n^an* (Verbalabstr. v. Vcn I) cstr. n^PÜ, m. suff. 
mbpn — das Mitleid Haben Jes 63 9, Schonen . 
m. Gn 19 16.+ 

r6an ( T . Van I) — dass., m. w Ez 16 5.+ 

I s •*, N 



on 


an 


jon nh. (wo auch Hiph. wie Sir 38 17), aram., 

Mt 

ar. aas. emmu heiß , •urnmu Hitze; äg. smm, 

hm/m\ verw. Din u. Df!', Ha*, Landb., 

Hat. 571 ff., stauch Dillm., Lex. aeth. 71. 

Kal pf. Dn, Vilßn (Ges. § 67 ee ); impf Dfr 
Jes 44 16, Dtfl 2K4 34. .Tes 44 '15, u, (Ges. 
§ 67 «, P) DO! 1 K 1 1, DTK, BOX? Dt 19 6. Ez 
24 li, i. p. BW Koh 4 11 , pl. Wir Hos 7 7, 
sonst s. za Dn'; inf. Dh, m. swff. Ibn, DIJD, m. 
i? i. p. Jes 47 14: DÖfft (viell. besser DßlT? m. 
swff. m. od. Pi. DSTp) — warm w., v. einem 
Kessel Ez 24 li , einem Körper 2 K 4 34, siel) 
wärmen Jes 44 15 f. 47 14 (s. o.), v. d. Sommer- 
lnft Jes 18 4 bis (1. DT 1 ? f. DH3; anders Bau¬ 
mann, ZAW 21 267), v. Sonnenscheine Ex 
16 21, D1VI ah? (■wie JLandb., Dat. 572) 

Gn 18 1 . 2 S 4 5, D1‘h Dh “lg 1S 11 11 , m. ttfb^ 
IS 11 9. Neh 7 3, vgl. noch Hi 6 17 (Budde: 
1 Dh?). lmpers. m. 7 (vgl. z. TIS I Kal B) : 
es wird ihm warm 1K 1 1. 2. Koh 4 11; inf. 
mit unbestimmtem pron. Dh Hgg 1 6. Übertr. 
(vgl. hßh) v - Glut des Zornes Ps 39 4. Dt 
19 6 , v. böser Lust Hos 7 7. Jer 51 39 (vgl. 
Giesebr.).t 

Niph. pt. DWni (Ges. § 67 äd ) — Jes 57 5 
glühen (vor Eifer, Brunst) m. ?.t 

Pi. impf DÖhh — wärmen Hi 39 14 (BH: 
omn).t 

Hühpa. impf. i. p. DbniV — sich wärmen 
Hi 31 20.t 


Derivate: nn II, Df!, rmn, vgl. pn u. nomm. pr. 
bwan u. )iisn. 

|Ön* pl. D'JDn, m. suff. D?'3Sh — ein Kultus¬ 
gegenstand, neben Äscheren Jes 17 8. 27 9, vgl. 
2 Ch 34 7, neben fflb? Lv 2 6 30. 2Ch 14 4, auf 
den Altären des Baal stehend 2Ch 34 4; m. 
JHJ Ez 6 6 (wonach wohl 4 z. ä.). 34 7. Wahrsch. 
eine Art Säulen, Stelen, vgl. 'Afipooveti; bei Philo 
Bybl. u. sab. DlDfl Säule?; s. Baud., Art. Sanchu- 
niathon PBE 5 S. 463 u. Art. Sonne, eb. S. 496. 
N. Baschi erklärt man gew. Sonnensäulen (v. Don, 
s. n$n no. 2), vgl. palm. Klon, Lidz. 276 u. La- 
grange, Stüdes sur 1. relig. Säm. J 214f. Eine and., 
v. Grotius gegebene Erklärung durch iropeia hat 
Bob. 8m., Sem. 1 469 erneuert. Es liegt nahe d. 
W. weiter m. pn im ph. pn u. pr6» (Lidz. 
239. 276, vgl. noch d. n.pr. prroj) eb. 333, keilschr. 
Abduhmunu, Abdihimunu, KAT 472) zu verb., aber 
d. Bed. dieses W. steht nicht fest, vgl. Ges., Monn. 
Phoen. 1 170—172; Levy, Ph. Wb. 19; Baethg., 
Beitr. 25 — 28; Hehn, D. bibl. u. d. bab. Gottesidee 
1081; Meyer, EB 3741; Ohnefalsch-Bichter, Ky- 


Gisiurus’ Handwörterbuch, IS. Auflage. 


pros, Text 180; Hommel, Grundr. 160; Lagränge, 
a. a. 0.86 ff. (faßt pn als Appos. : d. glühende Ba'al); 
Hoffm., Ph. I. 20 ff (sieht in pn b« den Gott der 
Stadt Btatmmon, s. )1tan no. 1). In pnb)D Klmw 16 
verm. Lidz., Ephem. 3 236 Amanus.t 

DÖH nh.. j.-a. Gewalt üben; äg.-aram. in Dön 
APO 58 15; vgl. P. Sm. 1305. Äg. himatfa) m. h, 
Mü., AE 101. Daher wohl kaum ass. emesu zer¬ 
schlagen , abschlagen, od. ar. heißblütig, 

✓ ✓ ^ , 

eifrig s. (^».»f». rösten; auch anzünden, 

anfeuem, Tab., Gl. s. t>.; Landb., Dat. 17371). 
Vgl. Pr., BzA 3 82 u. Praet., ZDMG 62 750 geg. 
Barth, ES 54, u. yiifl H. 

Kcdpf. Wl?n; impf. Db)£, Dbn s _), i-P- Wbhfl; 
pt. D£h — gewalttätig behandeln, bedrücken, 
m. acc. Jer 22 3; IttfDJ Dgh er schädigt d. eigne 
Leben Pr 8 36, rniFI Dbn das Gesetz beleidigen, 
verletzen Ez 22 26. Zeph 3 4. M. MStO u. b)} 
d. P. Hi 21 27 (aber kaum richtig; viel], m. 
Jacob, ZAW 32 285 in Dbb z. ä. = syr. .mi»*, 
sinnen, überlegen [ar. flüstern]). V. 

Weinstocke: d. Früchte abwerfen (vgl. *JJ» 
Kur. 18 31) Hi 15 33; einen Zaun zerstören Thr 
2 6 (vgl. Budde z. St.). 

Niph. pf. WßljD — gewaltsam behandelt w. 
Jer 13 22 .t 

Derivate: DDPI, Dann. 

DDH (v. Dbn) cstr. Dbn, m. suff. wdtj, pl. DWbn, 
m. — Gewalttat, Unrecht Gn 6 il. 13. 49 5 
u. ö. (Sir 10 8). Dbn tS^tt Ps 18 49. Pr 3 31 u. 
DWbn BbK Ps 140*2. 5 Gewalttätiger. Dbn 1? 
(wie 'fl w» APO 58 15) falscher Zeuge Ex 231. 
Ps 35 11 , vgl. auch 27 12. DWbn J') Wein durch 
Gewalt gewonnen Pr 4 17 ; vgl. Db!7 durch Ge¬ 
walt erworbenes Gut Am 3 io. — D. gen. ist 
meistens obj.: Wbn das mir zugefügte Unrecht 
Gn 16 5. Jo 4 19*. Ob 10 , dag. Ps 7 17: Wbn 
das von ihm begangene Unrecht. 

i. pn nh.; j.-a. J7ÖH, syr. (Brockelm., 

VGr 1 135) sauer s., ar. Jp „ rw sauer s.; altäg. 
hnn(y), Salz, später hemi Essig; vgl. Lag., Ü. 61; 
Dillm., Lex. aetb. 78. 

Kal pf. i. p. fbn Ex 12 39 ; impf. i. p. [WIK; 
inf. m. suff. inSbh — durchsäuert w., v. Brot¬ 
teige Ex 12 34. 39. Hos 7 4 .t 

Hiph. pt. f. flSDIJIb — et was sauer Schmecken - 
des Ex 12 I9f.t 

Hühpa. impf. ^bHlV — Ps 73 21 in eine 
gereizte, bittere Stimmung versetzt w.t 
Derivv.: rep» rep- 


16 
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ii. pn vgl. aas. §aph. Suhmusu vergewaltigen 
od. ausplündem, himsatu Beute, Gewinn, äth. 
0O°B (m. JT, vgl. Wright, CG 48) bedrücken, u. 
aram. jSbj*, yön Pa. beschämen; verw. m. DBn 
(n. Fr., BzA 3 62 = y»n I m. Begriffsbeeinflussung 
v. Dian; vgl. auch Barth, WU 57). 

Kal pt. fpin — Ps 714 der Gewalttätige.t 
Deriv.: yion, s. d. 

in. pru. Ges. = ytan I, das Scharfe, Stechende 
auf d. Farbe übertragen. Davon: ytön. 

(v. pn I; Barth § 5 e ) — Gesäuertes, 
beim Opfer verboten Ex 23 18. 34 25. Lv 2 11. 
6 10, bes. beim Massotfeste Ex 12 15. 13 3. 7. 
Dt 16 3; dag. Am 4 5 u. d. Fälle Lv 7 13. 
23 17; vgL Eob. Sm., Sem. 1 203 .+ 

( v . ^an I, nh. m., ZAW 25 330) — Essig 
Nu 6 3. Ps 69 22. Pr 10 26. 2 5 20. Säuerlicher, 
erquickender Trank Eu 2 14.+ 

rrapn* s. yon l 

pD fi; Ges. vergl. töricht (verkehrt) s. 

Kal pf. — abbiegen, abschwenken Ct 
5 6."t 

Hithpa. impf. 2. sg. f. pponfl)? — sich hin 
n. her biegen u. wenden Jer 31 22.+ 

Derivat: pttsn. 

i. non, ar. 'v*- gären, brausen, wovon l^n, ar. 
j i aram. WiDn, (b. a., äg.-aram. ABO 1 21. 
55 15, palm., Lidz. 277) Wein, ar. _;? . « *» ■, aram. 

Kpan (äg.-aram. von, APO 6 7), kopt. sermr 

Sauerteig, amre Bäcker, vgl. Lag., Ü. 207; Fr. 161; 
ass. viel!, hamäru wallen (v. d. Eingeweiden, s. 
unter Pealal-, vgl. Küchler, Beitr. z. ass.-hab. Me- 
diz. 116). — Fischer, Bellerophon 93 u. Lewy, Fw. 
191 leiten X£jiaipa davon ab. 

Kal pf. “10)1; i m Pf- pl- IIOIT — gären, brau¬ 
sen; v. Schäumen des Meeres Ps46 4, des 
. Weines Ps 75 9 (and. n. 1071 U: rot s.; viell. 
besser: "I0Ü J'!)J 

Pealal pf (Ges. § 55 e ) in pass. Ausspr., pl. 
11010)1, i. p. 11010)1 — gären, v. d. Eingewei¬ 
den, s. v. a. heftige Seelenschmerzen empfinden 
Thr 1 20 . 2 11 (vgl. Uipll. Sir 4 3 u. viell. IDn 
•pty APO 52 I6).t 
Derivate: lön, 10)1 I. 

h. non , ar. j+s*. rot s., vgl. Dillm., Lex. aeth. 75f. 

Kal impf m. suff. niöflRl (Ges. § 58®) — 
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den. v. 10)1, m. Erdharz Verpichen Ex 2 3 (an¬ 
ders Winckler, AoF 2 471).+ 

Pealal (Ges. § 55 e ) pf in pass. Ausspr. 
<1101011 (Kr. Ilöion)— Hi 16 16 gerötet s.t 
DerivV.: non, iah in, ion, i«an\ 

III. 1DH 

Kal n. van Doornincks Konjekt. Ei 15 16: 
Qipnöri HD)1 ich habe sie gründlich geschunden 
(vgl.' ar. jt ,— schaben, schinden) f. d. über¬ 
lieferte nfnibn 11D+), das man: einen Haufen, 
zwei Haufen (vgl. "110h H) übersetzt. Moore 
1. ähnl.: DI-TjOn “110)1, übersetzt aber: ich habe 
sie aufgehäuft, vgl. 10)1 11.+' 

“an (j.-a. Silan, ehr. pal. po**., ar. *j***-’, 
ass. viell. amäru Asphalt; kopt. umgestellt am- 
(b)rehe ; v. d. Farbe benannt, s. l»n II, vgl. Lag., 
Ü. 50. 153; Barth § 71), TO. — Asphalt, Erdpech 

Jl M, BGA 6, 59 13) Gn 11 3. 14 10. Ex 

2 3/t 

"iph (v. “ton I, s. d,) — Wein Dt 32 16 . (Sir 
Sl’30). Jes 27 2 1. n, LXX u. Handschriften: 

15Ü-+ 

I . naü (v. non I) — brausender Wogenschwall 
Hab 3 15. + 

II. (vgl. nh., j.-a. itan auf häufen, u. zu 
1DH DI; n. Peiser; MVaG 1 166 aber eig. „Esels¬ 
last“) pl. trnbn, DIDO, m. — Haufe Ex 8 10 
spez. ein größeres Mail (ass. imeru ) f. trockene 
Sachen (vgl. iS), 10 Epha enthaltend Lv 2716. 
Nu 11 32. Jes 5,10. Ez 45 13. 14. Hos 3 2.+ 

IH. *1öH (v. non II, v. d. Farbe), TO. — Ton, 
Lehm- des Töpfers Jes 29 16. 45 9. 64 7. Jer 
18 4. 6. Hi 10 9, z. Siegeln Hi 38 14, z. Mauern 
Gn 11 3. Ex 1 14. Nah 3 14. Dah. Kot überh. 
Jes 10 6 . 41 25. Hi 27 16 . 30 19. 10h“Tl2 Hi 
4 19 f. Menschenleiber, vgL 33 6 (u. z. pw Kal 
2 a ). Bildl. 71 '33 Hi 13 12 , s. z. 23 no. 2.+ 

]*ipri — n. pr. s. )ion. 

Listen vgl. südar. fcons Scharen, Völker, ar. 

Heer (I. H. 757 10, vgl. Wellh., Vak. 

267, Tab. Gl. s. u. Dillm. zu Ex 13 18. 

N. Meyer, IN 501, GdA 1 § 339, v. Bton HI, „ge- 
fünfzigert“, den. v. D'tfon (s. d.). 

Kal pt. pass. pl. D'Bton — Ex 13 18. (Nu 
32 17, vgl. z. Bhn I Kal.)' Jos 114. 4 12 . Ei 7 11 
streitfertig, kampfgerüstet (vgl. zu tS^lpn pl. u. 
DOJ? Kal).t 

ILBteH davon ttfoft II. 



in. «ston davon B>nn fünf, gs. (südar. iPDn, 

äth. ~iW{\ ass. *hami§, f. hamilti [f. Aa- 
mUti] ; Brookelm., VGr 1 486. Vgl. z. tföTT I. 

Pi. pf. — den. den Fünften als Ab¬ 
gabe zahlen lassen Gn 41 34.t 
Derivv.: aton, 'Eben, «ton I, n'tfen. 

Bton cstr. Büjn, f. naton, cstr. n#pn — fünf, 
D'lttf $t?n Gn 5 6, niV TT 43 24,' WES '0 Ex 
271; n^TO Vtan Ex 26*3, ’O fünfhundert; 

d'b»:« ntfpn Gn 47 2 ; n^n nts^n Ei 18 7 , 
n^b6 Nu 18 16 , vgl. 3 47 ,'Elb ^a 'n 
Nu 318, D’ßbfct '0 fünftausend Nu 31 32. tS^D 
»Tjtoj? u. -ifcj; n'aten (Ei 8 io. 2S 19 18 nt?pn 
’Jlj fünfzehn. Fünf als eine Art runder Zahl 
2K 6 13. Jes 17 6. 30 17, bes. bei Beziehungen 
auf Äg. Gn 43 34. 45 22 I 47 2. Jes 19 18. (1 S 
214 Klost.: niTBfo Brotlieferung; 2K 713 
Winckler, OLz 4194: HBOTI eilends). 

Pi. a'B'en fünfzig, m. suff. sp#an, rtätoq 
deine, seine fünfzig 2K 1 9— 12 . D’B^an ~\'t^ 
(wie ass. rab hansä ) Hauptmann üb. fünfzig 
2K 1 9—14. Jes 3 3 (Stade, TLz 1894, 68 u. 
Winckler, Gl 2 162. 236. OLz 4 148: D'ßtori ”& 
[so Winckler auch 2S 15 1 . 1K 1 5]; s. dag. 
iS 812 [LXX allerdings: JTI1K5] u. Haupt, 
SBOT zu 2KL 1 9 ; vgl. z. E?DO I). 

I. tätoft (v. tsfnn in, wie ar. ,_y-n 4-, sab. IStPnn; 
nh. m., ZAW 25 331) — das Fünftel Gn 47 26, 
vgl. Dillm. u. SBOT z. St.t 

II. VfQfi (syr. j to>i Bauch, äth. eh9 u J v Mutter¬ 
leib; wahrsch. ass. umSu, vgl. Holma, NKt 87, 
der Kl. B. 10 j. a. KSön Fett auf den Därmen eher 
z. ass. himsu, viell.: Auswuchs, Warze, stellen 
mochte; s. auch Nöld., MG 46) — Unterleib, 
Bauch, omasum 2S 2 23. 3 27. 20 10 . — - 4 6 1.: 

"Bton s. 'Bf'an. 

/VtS^JDi f. — 1 K 6 31 n. Then., Stade u. a. 
fünfeckig; vgl. Kön. 2 230.+ 

npn (auch nh., ar. vgl. Lag., Ü. 154. 

Kön. 2 185) i. p. nan, cstr. nan, Ges. § 95 1 (nh. 
f., ZAW 25 331) — Gn 21 14 f. 19 Schlauch.t 

(vgl. Lag., Ü. 82. 156. 238; Eob. Sm., Sem. 
Tiio) m. ä nnan, vor nsn u. nsis: nan (s. 
unt.) — n. pr. Hdmath t. große Stadt in Syrien 
am Orontes (altaram. non Zkr-Inschr.; keüschr. 
Amatu u. ffammätu [doch vgl. Del., Pa. 276ff.]; 
äg. hmtu, hamati, Mü., AE 256, später Epiphania, 
jetzt Hamät ) 2 K 14 28 (vgl. SBOT). 17 24. 30. 
18 34. 19 13. Jes 1.0 9. 11 11 (wo Chey. u. 


Corn. 1.: Knans Egbatana). Jer 49 23. Sach 9 2. 
Voiist. nan nan Am 6 2 (s. z. nan H). 
nan das zu H. gehörende Land 2 KL 23 33. 
25 21. Jer 39 5, vgl. Ez 47 17, nan K3j> dort, 
wo der Weg. n. H. führt Nu 13 21. 34 8. 2 KL 
14 25. Am 6 14 u. ö. (vgl. KB Wb 492; Conder, 
BEF Q. St. 1904, 388 f.; s. auch unten). N. 
gent. ’nan Gn 10 18 . ICh 1 16 . S, Reland, Pal. 
119 ftl; Baed., Pal.* 411; ZDPV 8 28; KB Wb 237. 
Anders Haupt, ZDMG 63 512. 64 706, OLz 11 237. 
— 2. Versch. davon ist .1312 nan 20h 8 3f., 
wahrsch. = nan 2 S 8 9, das südlicher gesucht w. 
muß. Dasselbe höO findet Winckler, Gl 2 209 ff.; 
KAT 232. 239; AöF 8 249 ff. in d. erwähnten 

ea nan tfa^> u. Ez 4717 . 

* “5 t 

npn — n. pr. 1. Ort im St. Naphtali Jos 19 35, 
wahrsch. die heißen Quellen s. v. Tiberias, bei 
Jos. (Ant. 18 2,3) Ap.[i.a8oü; (s. Kieses Aus¬ 
gabe); vgl. Xhomsen, LS 20, auch Mü., AE 174; 
wohl ident, m. man Jos 21 32 u. JUSO 10h 
6 61.— 2.(or. naq, Katle 78; LXX Al. Atp-aö, 
Lag. E|xaf)) m. i Ch 2 55; vgl. d. Vermutungen 
bei Böhl, KH 29.t 

'nan s. nan. 

|n (v. pH I), m. suff. 130 Gn 39 21 , m. — 1. Ge¬ 
neigtheit, Gunst, Gnade Sach 4 7 (Now.: 
Schönheit). 12 10. Pr 12 10. Koh 9 11 , Freund¬ 
lichkeit Sach 6 14 (n. einigen hier n. pr., vgl. 
Now.): a) WJ>3 10 N2D Gnade finden in 
jem. Augen, für: sich seine Gunst erwerben 
Gn 6 8. 18 3. 19 19. 30 27. 32 6. 47 29. 504. 
Esth 5 7 u. ö. (Sir 42 1), m. PB 1 ? Esth 8 5. M. 
«Btt dass. Esth 2 15. 5 2, m. 'ißb 2 17. b) ]0J 
'ß P'JD 'ß |n jem. die Gunst eines andern ver¬ 
schaffen Gn 39 21. Ex 3 21. 11 3. 12 36; neben 
3133 Ps 84 12 (vgl. 4 21 ). — 2. Anmut, Schön¬ 
heit Pr 31 30; ]0 n 1 ?»: liebliche Gemse Pr 5 19; 
JO Pr 1116.'(Sir 9 8), 10 D31B Nah 3 4. 
(Sir 7 19). )0 )3S schöner, kostbarer Stein Pr 
17 8. 10 IVy? lieblicher Kram 1 9. 4 9. Anmut 
d. Lippen Es 45 3. Pr 22 n. QO 'Aßt? Sir 6 5; 
vgl. 333 in Beliebtheit AJ?0 58 7). 

T»0 (s. Baud., Art. Hadad, PRE 3 284) — n. pr. 
Esr 3 9. Neh 3 18. 24. 10 lO.f 

nan ar. Ua. beugen, nh. nan, j.-a. Hin sich la¬ 
gern, altaram. runo Lager, Lidz. 277, Zkr-Inschr., 
(v. d. pun. Münzlegende runo leitet Aßmann, Klio 
1906, 477ff., [AOvfjTU, moneta, Münze, ab); ass. in 
mänü, tenü Ruhelager; syr. Ji*» auf etw. zielen, 
richten (v. Barth, WU 21 jzu lar* gestellt). Vgl. 
Haupt, JAOS 28 114. Verw. pn. 
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Kal pf. nin, will, un ; impf, n^nn, )ip:, 
]n*i, «n»i, )ün;i; imp. narr, un; inf. man, m. 
suff. asnin. iahan; pt- nah, m.' mff. i.p. ipP, 
pl. D'ahj D'ain, f. nah — 1. sich beugen, nei¬ 
gen, Dl’h hian die Neige (Küste) des TageB Ei 
19 9 (s. aber SBOT). — 2. sich niederlassen, 
das Zelt aufschlagen, sich lagern, v. Wander- 
stämmen od. Kriegsheeren Gn 26 17. Nu 9 18 
u. ö.; du kennst WfliH, die Plätze, wo wir lagern 
können Nu 10 31 ; v. Gottes Wohnung Nu 1 51; 
vgl. v. Heuschrecken Nah 3 17; sich nieder¬ 
lassen um zu wohnen Neh 11 30. Es steht m. 
einem aec. loc. 2S 17 26; m. verschiedenen 
Ortsbezeichnungen: J’3 IS 17 1, “OS?8 Nu 
21 13, ’a§)> Ex 14 2, ’äsrnS Gn 33 18, 'if-ty. 
2S 11 11 u. ä. Bes. m. |, bei od. in Ex 13 20. 
17 1 . 19 2. IS 4 l. 29 1. Nah 3 17, im feindl. 
S. Ei 9 50 ; m. ^5? an Ex 14 2. 1S 4 1, in feindl. 
S. 2S 12 28. 1K 16 15. Jes 29 3 (s. zu "W). Jer 
50 29. Ps 27 3, m. Jos 11 5 ; m. b sich schüt¬ 
zend lagern Sach 9 8 , dag. Nu 2 34 nach ihren 
Panieren-, m. b D’DD Nu 10 31, schützend Ps 
34 8 . (Sir 14 24), in feindl. S. Hi 19 12 . Im 
Eelativsatze m. Dt# Ex 18 5, ohne nähere Be¬ 
stimmung Jes 29 l. Pt. m. suff. deine Belagerer 
Ps 53 6 [Wellh.: fpn, vgl. Baethg.). — Üb. 

man Ps 77 io. Hi 19 17 s. jan i u. n. 

Derivate: nun, nun(?), runa, nunn, vgl. n.pr. 

100 . 

Tun (v. pn; vgl. r.Sn Name einer Hierodule a,us 
Gaza, Gl. 1238) — n.pr. Hanna, Mutter Samuels 
IS 1 2ff. 2 1. 21. 

ipn (vgl. Ephem. 110) — n. pr. m. 1. Erst¬ 
geborener Kains Gn 4 17 f. u. n, ihm benannte 
Stadt; als Sethit Gn 5 18 — 24. lCh 1 3. (Sir 
44 16. 49 14). — 2. ältester Sohn Eubens Gn 
46 9. Ex 6 14. Nu 26 5. 1 Ch 5 3. N. gent. '3in 
Nu 26 5. — 3. Sohn Midians Gn 25 4. ICh 

1 33.t 

w (vgl. keilschr. Kanünu, König v. Gaza, fla- 
nün BE UP 9 27. 59; UMBS n 1 23 u. pari in d. 
aram. Beischr., Clay, OXSS 1 303) — n. pr. 
1, eines Königs der Ammoniter 2 S 101—4. 

2 Ch 19 2—6. — 2. Neh 3 30. — 3. Neh 3 I3.t 

(v. pn, Barth § 37°) — barmherzig, gnä¬ 
dig (v. Gott) Ex 22 26. 34 6 . Jo 2 13. Jon 4 2 . 
Ps 86 15. 103 8. 111 4. 116 5. 145 8. Neh 9 17. 
81. 2Ch 30 9, v. einem Menschen viell. Ps 112 4.t 

niJTI* (v. nari; nh. nun, aram. [auch palm., Lidz. 
277,mand., neusyr.] «nun, tlolu, dav. ar. Oyi=»-, 
äth. <fa?T Gewölbe des Kaufmanns, s. Lag., If. 
2 363f.; Haupt, ZDMG 64 709. JAOS 28 108f.; 
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in 

Pr. 172 u. Kautzsch, Ar. 31; Nöld., ZDMG 57 416; 
kopt. hneete Kloster?) pl. TlTin Jer 37 16 (s. 
Baer) — Gewölbe, als Teil des Gefängnisses.t 

L SWH nh., aram., ar. b X -v . einbalsamieren; vgl. 
Schwally, z. I. Sa'd 2, 2, 68 1. Holma, Kl. B. 63 
verb. ass. enti ein Kraut (Räucherwerk) damit. 

Kal impf. ?BinP, inf. Bip — m. d. acc. ein- 
balsamieren Gn 50 2. 26.t 
Derivat: D'Bin. 

ii öjh vgl. 1-1— rötlich w., reifen, im Nh. 
Knospen treiben. 

Kal pf. f. niwn — Ct 2 13 m. d. acc., treiben, 
v. d. Fruchtansätzen d. Feigenbaumes, vgl. 
Schneller, Kennst du das Land* 272.t 
Deriv. viell.: fltsn. 

D^mn (v. Bin I) pl. — das Einbalsamieren Gn 
50 3> 

(v. pn; vgl. keüschr. Jfinni-el, Tallqv. 68. 
316, u. ffanni Ass.Rechtsurk. Index) — n.pr. m. 
1. Nu 34 23. — 2. 1 Ch 7 39 .t 

TpiTJ* (v. Iin; vgl. Jensen, ZA 1 20. Lewy, Pw. 45) 
pl. m. suff. TS'lp, m. — eig. eingeweiht, dah.: 
erfahren, bewährt Gn 14 I4.t 

n^in (v. pH) — Gnade, Erbarmen Jer 16 I3.t 

rV'jn (gew. v. njn sich biegen, vgl. aber Barth, 
WU 21; Mü.: wenn äg. hnjt eine Waffe, hierher 
gehört, Lw.) m. suff. «Tip, -[ITip, pl. (Ges. 
§ 95 d ) B«»\)p 2Ch 23 9 ü. m? suff. DiTOmiJl 
(Brockelm., YGr 1443; üb. einen pl. iTin s. 
Wellh., Skizz. 5167), f. — Speer ISI 810 . 
19 9. 22 6. 26 7. 8. 11 . 12. 16. 22. 2S 1 6. 2 23 
(Klost.: mjnhtt). 23 21 . 2K 11 io(l. pl.). Ps 
35 3. Hi 41 18 . lCh 1123. 2Ch 23 9; neben 
310 IS 1319. 22. 17 45 . 47 . 21 9. Jes 2 4. Mi 
4 3; neben I* 8 46 10 , neben HJ2 1 Ch 12 34; 
bildl. v. d. Zähnen Ps 57 5. min )fV d. Speer¬ 
schaft IS 17 7 Kr. 2S 2119. 237. ICh 20 5; 
TI rorf? d. Spitze IS 17 7; m. büi (s. z. VlB) 
IS 1811. 20 33, m. by_ YllJ? schwingen 2S 
23 18. lCh 1111. 20. 2 «Tip n|p spießen IS 
i9io, od. imipa 1 S 19 10 .' 26 8. mip anb 
blitzender Speer Hi 39 23, vgl. m. p"ia Nah 
3 3. Hab 3 11 (v. d. eisernen Spitze d. Ochsen-, 
steckens Sir 38 25, wo Smend JITIÖ TI L).f 

viell. in hanaku Ta'annek wo. 6 8, s. Sellin, 
NKZ 16, 937; ar. nh., j.-a. IJn den. v. vjn 

Gaumen (s. d.), eig. den Gaumen des neugeborenen 
Kindes m. Dattelsaft einreiben, dann: einweihen, 

vorbereiten, üben, vidi* reif, erfahren; vgl. Rob. 



Sm., JoP 14 125; Wellh., RaH 173, (u. dag. 
Schwally, D. heil. Krieg 91); Nöld., ZDMG 49 
514; Landb., Rat. 1712f. Yiell. daher altäg . hnk, 
stiften, den Göttern schenken, Mü. Ist das gew. 
als gentü. gefaßte sah. fl'Mn viell.: Gottgeweihte ? 

Kal pf. m. suff. 1330; impf. 050!?, m. suff. 
135351; imp. Tjin — einweihen, m. d. acc., ein 
Haus Dt 20 5; den Tempel 1K 8 63. 2Ch 7 5; 
üben, gewöhnen Pr 22 6 m. ^.t 

Deriw.: (ijn s. oben, vgl. ran), ipin, nsin, vgl. 
n. pr. vjiarj. 

(v. "pn; auch b. a.) cstr. 1133n, f. — Ein-' 
weihung Nu 7 11 . Ps 30 1. Neh 12 27. 2Ch 7 9; 
Spende z. Einweihung Nu 7 10 (LXX: b f. 118). 
84. 88.t 

nan (v . hinn [Grundf. zu ]n] u. d. adv. D—, 
Brockelm., YGr 1 474; n. Barth, Pb 173, m. in- 
defin. ma) — 1. gunstweise, aus Vergunst (gra¬ 
tis f. gratiis ), unentgeltlich Gn 29 15. Ex 212. 
n. Nu 11 5. 2 S 24 24. Jes 52 3. 5. lCh 21 24; 
ohne Lohn zu geben Jer 22 13, od. zu emp¬ 
fangen Hi 1 9. -— 2. vergebens, frustra Ez 
14 23. Mal 1 io. Pr 117, D$ri ‘jl* Ez 6 10 . — 
3. ohne Ursache, ohne Verschuldung 1 S 19 5. 
25 31. Ps 35 7 (d. 2. mal 1. niltf). 109 3. 119161. 
Pr 1 li. 3 30. 23 29. Hi 2 3. 9 17. 22 6; 
unverschuldetes Blut 1K 2 31; 0311 '3'8 Thr 
3 52; Dari'8^ Ps 35 19. 69 5; 0311 f6S]3 grund¬ 
loser Fluch Pr 26 2; Dan lg falscher Zeuge 
Pr 24 28 .t 

(viell. für ^8331; Buziöka, KD 65 f.) — 
n. pr. m. Jer 32 7—9. i 2 .t 

■^Ö3n* i. p. (Barth § 1066; n. Völlers, 
ZA’ 17 310, viell! m. btt zusammengesetzt) — 
Ps 78 47 im Parall. m. TIS Hagel, v. etw. den 
Bäumen Nachteiligem. Parchon, Ki.: Hagel¬ 
körner; LXX, Saad., Abulwalid: Beif.t 

I. [ jn eig. sich beugen, geneigt s.; daher aram. 

" - "S* x 

(auch b. a.; äg.-aram. in jn APO 58 7), ar. 
Mitgefühl haben; ph. in pn begünstigen, ]n Gunst, 
Lidz. 278. Amama 137 81. 253 24 jihnanuni, 
jenninumt er erbarmt sich meiner (unser); auch 
altbab. tnun er war gnädig; dag. ass. Iphta'al wt- 
nennu flehen, beten, unnennu das Flehen, viell. 
z. p«, u. annu Zusage, wohl z. annü dieser, s. z. 
n$n. 

Kal pf. pn, 'n3ni (Ex 3319), i.p. «311, m. 
suff. ’3|n; impf p), jtfi u. ]3ir Am 5 15 (Ges. 
§ 67“), m. suff. 12311% 133IJ'.’, 1331}% 031111 u. 
«Sni Jes 27 li, )3|rn‘ Hi 33 24, 1J3IV1 Nu 6 25, 


t[3rp Gn 43 29 (Ges. § 67”); imp. m. suff. '3!H1, 
'3330 Ps 9 14 t (s. Baer z. St., Ges. § 63 1 ), pl. 
pln, 131311 Bi 21 22 (s. unt.); inf. abs. )13I1, cstr. 
rilYn (Ges. § 67 r ; dag. n. Barth, WU 20f. v. 
113)1 = Uä. zärtlich s.) Ps 7 7 10, m. suff. 05335 
Jes 30 18 , ,1330 Ps 102 14, pt. )3in, pil — ’m. 
d. acc. jem. geneigt, gnädig s., sich seiner er¬ 
barmen, v. Menschen Dt 7 2 . 28 50. Bi 21 22 
(s. Budde). Pr 14 31. 19 17. 28 8. Hi 19 21 ; pt. 
Ps 37 21 . 26. 109 12 . 112 5, v. einem Engel Hi 
33 24, v. Gott Gn 33 11. 43 29. Ex 33 19. Nu 
6 25 . 2S 12 22 . 2K 13 23. Jes 27 11 . 30l8f. 
Am 5 15. Mal 1 9 . Thr 4 16 (1. sg.). Ps 59 6 . (Sir 
4 io), imp. 13311 Jes 33 2. Ps 123 3, '3311 Ps 4 2 
u. ö., abs. Ps 77 10 (s. ob.). M. 2 acc. aus Gnade 
schenken (Ges. § 117 ff ) Gn 33 5. Ps 119 29. 
Niph. pf. 2. ps. 113113, s. zu 1138. 

Pi. impf. pn' — m. d. acc. lieblich machen 
(vgl. )H) Pr 26 25.t 

Po. impf. 133h' ; ; pt. pini? — m. d. acc. Mit¬ 
gefühl m. jem. haben Ps 102 15. Pr 14 2l.f 
Hoph. (od. Kal pass., Ges. § 53 u ) impf. )1V 
— bemitleidet w. Jes 26 10. Pr 21 lo.t 

Hithpa. pf. 2. ps. ni133niin; impf. -pilfl«, i. 
p. )3nJi8, pnnn, -pw*v, inf. “pniin, m. suff. 
13innn — sich jemandes Gunst erflehen, um 
Erbarmen flehen, m. b Hos 12 5. Hi 9 15. Esth 
4 8. 8 3, ^8 Gn 42 21 . Dt 3 23. 1K 8 33. 47. 
2K 1 13. P’s 30 9. 142 2. Hi 8 5. 2Ch 6 37 , '3B^ 
1K 8 59. 9 3. 2Ch 6 24.t 

Derivate: )n, pan, njpn, nin, nann, npunn, vgl. 
die nomm. pr. n$n, pn, inan, pan, te'irj, pnan, 
l$rn.T, pm\ 6sjan, pan, npan. 

II. pn arab. ^si. X stinken, vgl. syr. JLiß ranzig. 
Kai pf. 1 .ps. '111311 (unregelm. betont, Ges. 
§ 67“) od. inf. cstr. m. suff. (Ges. § 67 r ) — 
stinken Hi 19 17 (Duhm: '113113; Houtsma, 
Teylers TTs 1908, 97: 'ITfl v. njn II; s. dag. 
Budde z. St,).t 

(pn SO; APA, K 16; APO Index; vgl. keilschr. 
pfanana, BEUP 9 27. 59, pfananu, Tallqv. 66) — 
n. pr. m. 1. eines der Kriegsobersten Davids 
1 Ch 11 43. — 2. versch. anderer Personen 
Esr 246. Neh 7 49. 8 7. 1011 . 23. 27. 1313. 
1 Ch 8 23. 38. 9 44 . 11 43.t — S. noch pn n'3 

IW19- 

^1330 (v. pn I; vgl. Anam-El TJMBS EllOn. 
Imgur-Enlil, Enlil erbarmt sich, als Name der 
Mauer von Babylon) — n. pr. eines Turmes zu 
Jerusalem Jer 31 38, vgl. Sach 14 io. Neh 3 l. 
12 39.t 



\3Jn (keilschr. Hanani’, BEUP 9 27. 59. TJMBS II 
1 23; in einer aram. Beischrift 'Un, Clay, OTSS 

1 314) — n. pr. m. 1. eines Propheten, Vaters 
des Proph. Jehu 1K 16 l. 7. 2Ch 16 7. 19 2. 
20 34. — 2. des Bruders Nehemias Neh 1 2. 
7 2. — 3. Neh 12 36. — 4. lCh 25 4. 25. — 
5. Esr 10 20.+ 

IVJJn (v. ]in I; vgl. keilschr. Hcmanijäma, BEUP 
9 27.'59. UMBS II 1 23; gr. ’Avctvias) — n. pr. 
m. 1. eines falschen Propheten zur Zeit Jere¬ 
mias Jer 28 lff. — 2. eines der drei Gefährten 
Daniels Dn 1 6ff. 2 17. — 3. Jer 37 13. — 
4. ICh 3 19. 21. — 5. 8 24. — 6. 25 4; auch 
irfaiH 23. — 7. versch. nachexil. Personen Esr 
10 T 28. ! Neh 3 8. 30. 7 2. 10 24. 12 12. 41. (Vgl. 
SBOT zu Esr 2 I6).t 

vfaJO (v. pn I) — n. pr. m. 1. Jer 36 12. — 
2. 2Ch 26 11. — 3. s. v. a. iT33n, s. <T33)1 wo. 6.t 

Djn (LXX u. Handschr.: D3I1) — «■ pr. äg 
Stadt Jes 30 4, n. d. gew. Auffassung äg. Hnn- 
stn, kopt. Hnes, keilschr. HininSi, gr. Anysis (Her. 

2 137), d. i. Heracleopolis magna, heute Ahnäs el- 
Medine zw. d. Nil u. d. Eajüm, s. Baed., Äg.* 182; 
Del., Pa. 316; BzA 1 6021; n. Spiegelberg, ÄRg 
361, Heracleopolis parva im O. des Deltas, s. aber 
Breasted, AJSL 21 250. Chey.,u. Marti 1.: Dmsnn; 
vgl. auch Hommel, AA 308.t 

kanaanisierend hanpa hanäpu Ruchlosigkeit 
verüben, verleumden, Amarna 288 8 ; nh., j.-a. 
heucheln. *)in, Kfiln Heuchler, gottlos, syr. Jai ß 
Heide (z. ar. vgl. d. Art. Hanif in EI); 

Mü. vergl. kopt. Slof, ruchlos. N. einigen: hinken, 
schwankend gehn, vgl. (Michaelis, Suppl. 

s. v., vgl. Grünbaum, ZDMG 42 541; Ges. Aufs. 
451), dann unbeständig s., abtrünnig sein (vgl. 1K 
18 21); dag. stellen Ew. § 47 d Anm.; Lag., Ü. 232; 
Wellh.,' RaH 187, rpn zu JUAü. ruchlos s. (vgl. 
I. H. 152 5). 

Kal pf. nwn, pl. i. p. 1B311; impf. 7]3pr), 
^3nni; inf. dbs. W - 1. ruchlos, gottlos sein 
Jer 23 ll. — 2. durch Gottlosigkeit entstellt, 
entweiht s., v. h. Lande Jes 24 5. Jer 3 1 
(Giesebr. n. LXX: ntfKiJ f. flKH). Ps 106 38; 
durch Verwüstung entweiht s. Mi 4 ll(?; 
Haupt, AJSL 26 218: Hoph.). — 3. Jer 3 9 
caus. wie Hiph. entweihen (doch ist hier wohl 
Hiph. z. 1., od. OS n. Ges. § 12 l a z. erkl.).t 
Hiph. impf. rpirP , ’B'inni — m. d. acc. 
1. entweihen (d. Land) Nu 35 33. Jer 3 2 
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(Duhm: Kal). — 2. zu Heiden machen, z. Ab¬ 
falle bewegen Dn 11 32.+ 

Derivv.: qin, f|ih, nein. 

«pH (v. 7)3)1; Barth § 5°) pl. D'SJrr, cstr. ’B3H 
(Kön. 2 80), m. — Gottesverächter, Buchloser 
Jes 9 16. 10 6. 33 14. Pr 11 9. Hi 8 13 u. ö. (Sir 

16 6. 40 15. 41 10 ). Bl? 'BJH Hi 36 13. — In 
d. schwierigen St. Ps 35 16 hat LXX: '3)3$2, 
aber „quälen“ bed. JUB nicht; Hai., BS 3 49 
L: HSm vgl. Hi 16 io; 'Wellh.: 'DirtC; 
Schwaliy: \MB“!D; Joüon, MFoB 6 189: ’VbJB. 

(v. 7)3)1; Barth § 24 b ) — Buchlosigkeit Jes 
32 6.t 

nein (v. Tpn) f. — Buchlosigkeit Jer 23 15.+ 

pjn nh., aram., ar. JjAä-, äth. erdrosseln; 
a.ss.hanäku würgen, (Strom )enge, vgl. Streck, 

OLz 9 95ff.; altäg. hnk eng, hng Kehle, m. h. 

Fi. pt. p3)1D — würgen, erwürgen, v. Löwen 
Nah 2 13.+ 

Mph. impf. i. p. [?_3nM — sich erwürgen 2S 

17 23.+ 

Derivat: pinö. 

(keilschr. Amarna u. bei Tigl. Pil. Hinna- 
tüni, Hinatüna) — n. pr. eines Ortes im St. 
Sebulon Jos 1914; vgl. KAT 58; n. Sanda, 
MVaG 7 55ff. d. heut. Gefeit-, s. auch Clauß, 
ZDPV 30 30; anders Haupt, ZDMG 63 514; 
64 706.+ 

i non nh. fromm, sanftmütig sein; j.-a. 8ton 
Huld, 81TOn anmutig; ehr. pal., s. Schulth-, Lei. 
67; syr. (selten) IjmA (vgl. Hoffm., ZDMG 32 750) 
Milde; v. einigen m. jAa zusammengestellt, 

„ vgl. Schulth., HW 32; dag. Nöld., NBsS 93. Ygl. 
Z. 1DH II. 

Hithpa. impf. i. p. 7BnJ1Pi — den. sich lieb¬ 
reich beweisen 2S 22 26. Ps 18 26.+ 

Derivate: IDn I, TDn, ni'pn; vgl. d. nomm.pr. 
iDn III u. nnön. 

t t r « - -i 

n. IDn nh. Fi. beschimpfen; j.-a. beschämt w., 
81pn Schmach; ehr. pal., Schulth., Lex. 67 ; syr. 
Fa. verleumden. IfeoA Schmach. Im Hebr. wohl 
Aramaismus, Kautzsch, Ar. 31. Im Ar. vergl. man 
beneiden (das and. z. nh., j.-a. itfn, ver¬ 
dächtigen, stellen), s. Schulth., HW 31f.; möglich 
aber, daß IDn I u. II urspr. ident, sind, vgl. Nöld., 
NBsS 93; Haupt, AJSL 26 241; E. Landau, D. 
gegensinnigen Ww. im Alt- u. Neuhebr. 45. 

Pi. impf. m. suff. TpJBIV. — beschimpfen Pr 
25 10. (Sir 14 2 tadelnj.t 
Deriv.: IDn II. 




I. IpH (v. IDn I) i. p. IDft, m. suff. 'IDft, pl. 
D'ftDft Gn 32 11 , cstr. '7pft (Ps 107 43 Ginsb. : 
'Ipft; Ges. § 93 m . Kön. 2 29 ), m. suff. 'IDft, m. 
— 1. Liebe, Gunst, Gnade: a) die Liebe der 
Menschen unter einander Hos 4 1. 6 4. 6 (and. 
n. lit. c.), Güte, Wohlwollen, Barmherzigkeit 
18 2015. 2S 16 17. Ps 141 5 (z. str.?). Hi6 14 
(vgl. zu Dp); D'rftR npn Gottesgüte (als Ideal) 
2S 9 3 (vgl. LXX A zu 25 ); hin' npn iS 
20 14 (vgl. Budde), IDfl Hilft milde tinter- 
weisulg Pr 31 26. IDft 'P^D humane Könige 
1 K 20 31. Ipft BhR Pr 11 17. DJ? ipft TW JJ 
Liebe üben an jem. Gn 21 23. 2S 3 8. 9 1. 7 . 
10 2. Seit. m. HR Sach 7 9 (vgl. Ru 2 20. 2 S 
1617 ), byr_ iS 2 Ö 8 , i lK 27 . Voiist. rt&yi 
DJ? HÖRT ipn treue Liebe üben an jem. Gn 
24 49.47 29.'Jos 2 14. 'ßp^lpft N&) die Gunst 
jem. erwerben Esth 2 9. IDn )' i )r'dm er neigte 
ihm Gunst zu, ließ ihn Gunst finden Gn 39 21 , 
vgl. Esr 7 28. Dn 1 9. — h) v. d. Liebe u. 
Gnade, die Gott den Menschen erweist Mi 
7 18. Ps 5 8. 36 6. 48 10; häuf, in Yb. m. HDR 
(s. d.) v. d. göttl. Bundestreue. Ygl. die Fori 
mein DJ? “TDD n&5? Gn 24 12 . 14 . 2S 10 2, m. h 
Ex 20 6. Et 5 10 , DJ? HPR1 “IDft n^J? 2 S 2 6. 
15 20 . Pl. D'ftDft Gnadenerweisungen Gottes 
Gn 32 11 . Jes 63 ! 7. Ps 17 7 . 89 2. 106 7 (LXX 
u. a.: sg.). 107 43. Thr 3 22. (Sir 51 8). in 'IDH 
Gnadenerweisungen, d. h. Verheißungen an 
David Jes 55 3. 2Ch 6 42, M. einem suff. als 
Bezeichnung f. Gott selbst Jon 2 9. Ps 144 2 
(Krochm., Chey.: 'ipft, Dys.: 'j?}ft, Duhm: 'J?te). 
— c) die Liebe der Menschen zu Gott Jer 2 2 . 
Daher IDft 'täpR s. v. a. D'YDft die Frommen 
Jes 57 1 . (Sir 44 1). Pl. Werke der Frömmig¬ 
keit 2Ch 32 32. 35 26. Neh 13 14. (Sir 41 11 ). 
2. Liebreiz, Anmut, Grazie Jes 40 6, LXX: 
8ä£a, also viell. besser: 171“ od. 1117 (Perles, 
Chey., Marti: lipft). 

II- (v. 7DH II; s. d.) — Schmach Pr 14 34 
(Jäger, Grätz: Ipft, vgl. 28 22, wo einige Ausg. 
u. LXX 7Dn 1.; ders. Wechsel Sir 3212); v. 
d. Blutschande Lv 20 I7.t 

III. Ipn — «. pr. m. 1K 4 lo.t 

H'IDO (v. 7Dn I) — n. pr. Sohn Serubabels 
1 Öh 3 20.t 

ncn wahrsch. ass. Aisü Zuflucht suchen. 

Kal pf. npn, 'ft'pft, ißft u. rvpn, i'pn (Ps 
57 2 . Dt 32 37 ; Ges. § 75"); impf. VlDIT' ftft. 
'ftR neben HpnR, IDft)., pl. i.p. Ps 36 s ; 

imp. IDft; inf. HIDftJ?; pt. ftDlH, ftDft ,pl. D'plft, 
D'ph (s. Baer zu Pr 30 5) — sich bergen, Zu¬ 


flucht suchen, m. '3 i?X3 unter dem Schatten 
(Schutze) jem. Ri 9 15. Jes 30 2. (Sir 14 27), 
'S '3)3 Ps 57 2, '3)3 1ftp| Ps 61 5, ftftft 
'3)3 Es 91 4. Ru 2 12 ; sonst m. fcloßem 3, meist 
v. Gott Dt 32 37. 2S 22 3 . Ps 7 2 u. ö., seinem 
KamenZeph 3 \2-,pt. ’pflpftft Jes 57 i3,D'Dinn 
13 2 S 22 31. Ps 18 31. 3120 u. ö. Pr 30 5, 'ftft 
13 Nah 1 7. Ps 2 12. 5 12. (Sir 51 8), ohn epraep. 
Ps 17 7 (vgl. Baethg.), v. Sion Jes 14 32. Zu 
Pr 14 32 vgl. d. Komm. 

Derivate: hlDH, nenn, njOIlft, vgl. n. pr. npft. 

npft _ 1 . n. pr. m. ICh 16 38. 26 lof. 16. — 
2t n. pr. einer Stadt im Stamme Äser Jos 
19 29; n. Mü., OLz 5 137; MVaG 128, Hazi in 
Amama (s. Anm. S. 1277), äg. Hafaj ; n. Meyer, 
Aegyptiaca 73; Clauß,- ZDPV 30 71f., Usu, Usti 
in Amama ( 9 . Anm. S. 1247) u. sonst keilschr., äg. 
Otu, Mü., AE 194. 396, d. i. Palaetyros; vgl. Chey., 
ZAW 17 189, u. z. lfero.t 

DIDri (v. nD!7) — Schutzsuchen Jes 30 3.+ 

Tpn (y. 7DHI; Barth § 29"), f. mwn,pl. D'l'pft 
(nur in den Psalmen u. den hier angeführten 
St.) — 1. liebreich, gütig Mi 7 2. Ps 12 2. 
18 26, Ypft 8^431: lieblos, unbarmherzig. H13R 
TI Hi 39 13 ein frommer Flügel, m. Anspielung 
auf das folg. W. (Budde: HTpft JY]3R Schwinge 
des Storches, dag. Duhm). — 2. v. Gott: gnädig, 
gütig Jer 3 12. Ps 145 17.+ — 3. fromm, 'Ipft 
HIH' die Frommen Jahves, seine frommen Ver¬ 
ehrer IS 2 9. Ps 30 5 . 31 24. 37 28. 2Ch 6 45. 
(Pr 2 8 u. wohl auch Ps 44 1.: HDH); daher 
später die ’AsiSatoi IMakk 7 13. V. Israel 
überhaupt Ps 50 5. Streitig Dt 33 8 (einige: 
Mose, and.: Aharon, and.: d. Levistamm, Stade, 
Gl 1156: Gott; Ball, Berthol.: tpDft #'8). 

nTpq (v. 7DH I), f. — Storch, eig. ( avis ) pia, 
v. der im Altertume gepriesenen Pietät geg. 
d. Jungen benannt, (wie im Ar. das Straußen- 

Weibchen umgekehrt der Gewalttätige, heißt, 

vgl. Hi 39 13 ff.). Lv 11 19. Dt 14 18. Jer 8 7. 
Sach 5 9. Ps 104 17. S. Boch., H. 2 327ff.t 

(v. *?Dn, z. F. Barth § 125 e ), m. — Heu¬ 
schrecke 1K 8 37. Jes 33 4. Jo 1 4 . 2 25. Ps 
78 46. 2Ch 6 28.+ 

fprj (V. )D!7 I, Barth § 29») — stark Ps 89 9 
(vgl. Jastrow, ZAW 16 4f.).+ 

bün Amama 263 13 kanaan. hazilu wahrsch.: 
sind geplündert; v. Barth, WU 22, n. älteren m. 
ablecken, abfressen, zusammengest. 
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DO 


an 


Kal impf. m. suff. — vertilgen, v. d. 

Heuschrecken Dt 28 38.+ 

Derivat: b'pn. 

D&n nh., j.-a. non zubinden, bes. einen Maul¬ 
korb anlegen; ass. hazämu verstopfen, vgl. Holma, 
NKt 29. 171; ar. zubinden (s. Pr., BzA 3 81); 
Dillm., Dex. aeth. 91 vergl. fhtlA. 

Kal impf. D&H0, pt. f. HÖDh — 1. m. d. acc. 
(den Tieren) d. Maul zufeinden Dt 25 4. — 
2. absperren, m. d. acc. d. P. Ez 39 11 (s. aber 
z. "Dp Kal no. 4; m. 2. acc. Sir 48 17 eindämmen 
mit).t 

Derivat: Dbnp. 

I. ]DH aram. Jpfl, ar. stark s., vgl. 

b. a. )pn, äg. aram. I'-Dfl, APO 55 i; j.-a. Pe. u. 
Aph. (auch b. a., äg. aram. APAH 7, K 14, APO 7 2) 

besitzen (sam. )nD Pr., BzA 3 69); JicoA, 

Pestung; vgl. Haupt, BzA 1 19; Dag., Ü. 34 u. z. 
Äth. Praet., ZDMG 61 616f. 

Deriw.: pn, ypn. 

n.pn aufbewahren (so wohl auch äg.-aram. 
APA, D 26 vgl. 2, sonst s. z. )On I); vgl. ass. 
hasänu einschließen, dem es n. Zimmern viell. 
entlehnt ist; ob es weiter m. DD« u. *xnl (s. zu 
DD«) zusammenh., ist unsicher. (Üb. d. sekundäre 
wovon unser „Magazin“, s. Dag., 

GA 35, Sem. 1 40. Pr., BzA 3 81). Hierzu gehört 
wohl Ipfl als: aufbewahrte Schätze, obschon es 
als: Besitz, auch zu |DnI (s.^d.) gestellt w. könnte. 

Niph. impf. ]D1T — aufbewahrt w. Jes 
23 18.+ 

]Dn (vgl. zu |DI7 II), cstr. gl., m. — Schatz Jer 
20 5. Ez 22 25. Pr 15 6. 27 24. ein 

Schatz von Glücks fülle Jes 33 6.t 

(v. pH I) — stark Am 2 9, mächtig Jes 

I 81.t 

DSDJ1 Quadril. aus cpSDn ( Pealal v. *|Dn) ver¬ 
kürzt (Brockelm., VGr 1 260; Büziöka, KD 129). 
Vgl. j.-a. «JVlSDn Fischschuppen, Schorf, 
scabie laboravit, s. Dillm. zu Ex 16 14 u. Dex. 
aeth. 587. 

Pt. pass. — Ex 16 14 schorfig, 

schuppenartig.t 

icn aram. (äg.-aram. Straßb. Pap. B 2, APO 

II 9; b. a. in "ipn) IDn ,-.rf>« mangeln, ar. j 

Einbuße erleiden, äth. *»ftd gering w. (Dillm. 590); 
pu. IDnD Mangel, Didz. 279. S. noch z. Ibna. 
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Kal pf. 1DIJ 1K 17 16 , fl*)Dn,p(. i.p. 1*®$; 
impf. *©H!, i.p. pl. mpnh )npH); inf.abs. 
HDn; als pt. dient ibn, s. d.'— 1. fefelen, einem 
abgehn Dt 15 8. Jes 51 14 (vgl SBOT u. 
Marti; Huben: müde w., wie j^*o*). Koh 9 8. 
10 3. Neh 9 21. (Sir 3 13). — 2. abnehmen Gn 
8 3. 5. — 3. etwas entbehren, daran Mangel 
haben, m. d. acc. Dt 2 7. 8 9. Jer 44 18. Ez 4 17. 
Ct 7 3. Ps 34 11. Pr 3111; D'Btofl ppp! 'tyx 
ntSpH D'p'TOH vielleicht fehlen an den fünfzig Ge¬ 
rechten noch fünf Gn 18 28 (m. p Sir 5 1 24). — 
4. als. Mangel leiden Ps.23 1. Pr 13 25; 8. v. 
a. leer w. 1K 17 14. 16.+ 

Pi. impf. m. suff. ; pt- "IBÖD, — man¬ 

geln lassen, m. 2 acc. u. )D: ÖJ1D VTTBHH1 
du hast ihm ein Weniges mangeln lassen, 
daß er nicht Elohim sei Ps 8 6. M. d. acc. d. 
P. u. ]D d. S. Koh 4 s: ich lasse mich selbst 
Gutes entbehren .t 

Mph. pf. YDH/H; impf. YDIY — 1. m. d. acc. 
mangeln lassen Jes 32 6. — 2. intr. Mangel 
haben Ex 16 18.+ 

Derivate: tpn, Ipn, ipb, pDn, Ibnp, vgl. n. pr. 
rnpn. 

“ion (v. ton; Barth § 5°) cstr. IDO — erman¬ 
gelnd, m. d. acc. 1K 11 22 , m. ]ö Koh 6 2; m. 
d. gen. Drf? "IDH dem es an Brot fehlt 2 8 3 29. 
Pr 12 9. bfe“lbn unverständig Pr 6 32. 7 7. 9 4. 
16. 10 13. 11 12 . 12 11 (s. Prankenb.; Torczyner, 
ZDMG 66 402: JlBty Dni? HDH). 15 21 . 17 18. 
24 30, niinri n 2816. 'IDrr an Ver¬ 
rückten Mangel leidend 1S 21 16.+ 

“iDh (or. “IDH, Kahle 72; v. “1D+1; n. Barth § 21® 
Änm. od. § 80) cstr. IDH (Kön. 2 8), m. — 
Mangel Pr 10 21 . 28 22 (vgl. z. TDH H). Hi 
303.+ 

*10H (v. IDH; Barth § 24 b ) — Mangel Dt 28 48. 
57. Am 4 6 .+ 

men — n. pr. m. 20h 34 22. In d. Parallelst. 

2 K 22 u ornn.t 

i 

jflDn (v. “ion; Barth § 198°; Brockelm., VGr 
1 390; Nöld., ZDMG 57 417 f.), m. — Mangel 
Koh 1 15.+ 

P]n (v. f|SH II) — sauber, rein, im moral. S. Hi 
33 9; vgl. Kautzsch, Ar. 32, u. dag. Nöld., 
ZDMG 57 415.+ 

«sn unsicherer Stamm. 

Pi. impf. IKSH'.l — 2 K 17 9', LX X : rjfjupte- 
cravro, sie umkleideten (vgl. HSn PL). Klost.: 
1KBY1 sie ersannen. Grätz: D’IBHD WBflH. 
Vgl'SBOT z. St.t 



nsn aram. Iau MfiD, ar. u ü-ti (Nöld., NBsS 85) 

bedecken, vgl. min. 1?S3 | 'SH; verw. *lBn I, R2D, 
n:n. Dazu Holma, AbP 80, ass. pihu verschließen. 
Vgl. äg. hp(-}rl, Helm, u. Lewy, Pw. 110. 

Kal pf. pl. 1BH; pt. pass. MBH, cstr. MBH — 
m. d. acc. bedecken, verhüllen, d. Haupt 2 S 
15 30. Jer 14 3f. Esth 6 12, d. Gesicht dessen, 
der verurteilt w. 7 8 (Perles : YIBHj.t 
Niph. pf. ngrU — bedeckt w. Ps 68l4.t 
Pi. pf. H§H; impf. «IH'Jl, m. suff. MilgnM — 
m. Gold, Silber od. Holz überziehen, m. dopp. 
acc. 2 Ch 3 5.7—9.t 

I. nen (V. *)BH I) m. suff. 1HBH — 1. Decke, 
Jes 4 5 (als schützende Decke;' s. aber Böhl, 
AtSt 50); n. and. = Thronhimmel, Baldachin; 
Ges., Knob. fassen es als V. (so auch LXX zu 
Sir 40 27). — 2. das Brautgemach (vgl. Bob. 
Sm., KM 168 ) Jo 216. Ps 19 e.t 

II. nsn — «. pr. m. 1 Ch 24 i3.t 

?sn nh. eilen (Sir 4 30 C Kithpa.), vgl. 

treiben, in Unruhe versetzen, u. auch Schulth., 
> * * 

ZA 27238, der ,>>jJLä. Fledermaus, da¬ 

von ableitet. Äg. entl. als hufisa, trepidare. 

Kal impf. tlBH), inf. m. suff. MBH, 

P11BH, ÖJBlja 2 K 7 15 Kr. — aufgeschreckt, 
bestürzt ’w. Dt 20 3. Hi 40 23; MBH meine 
Unruhe, AugstPs3l23. llüll; bes. z.Flucht 
aufgescheucht w. 2 K 7 15 Kr., m. 2 S 
4 4.t 

Niph. pf. i. p. MBHi; impf, ptglj).; inf. m. 
suff. OlBtyH 2 K 7 15 Kt .; pt. Igfll — eich ängst¬ 
lich beeilen 1S2326; ängstlich fliehen 2K 
7 15 Kt. Ps 48 6. 104 7.t 
Deriv.: 

JUBn (v. IBH) — eilige Flucht Ex 12 li. Dt 
16 3. Jes 52 i 2 .t 

D'ßn 1 Ch 7 15 u. DBn — n. pr. Gn 46 21 . 
1 Ch 7 12 .15; vgl. DB1H u. Berth, u. Kittel z. 
1 Ch 7 12.+ 

jsn davon: 

(aram. ]L»aj£, äth. dlfl, ar. AA&a. 

eine Hand voll; ass. du.: upnä die [hohlen]Hände, 
Holma, NKt 118; Lewy, Pw. 115, vergl. xoipivoi) 
du. D$P9, cstr. '3BH, m. suff. VOBH, 5J'3B0. DB^BH 

— die beiden hohlen Hände Ex 9 8. Lv i6 i.2. 
Ez 10 2. 7. Pr 30 4. Koh 4 6.t 

w (vgl. südar. n.pr. ißn, eisri; Bpiegelb., ZDMG 
53 635, vergl. d. seit. äg. n. pr. hfnfui] Kaulquappe) 

— n. pr. eines Sohnes Elis 1 S 1 3. 2 34. 4 4. 

11 . 17 .+ 


i.*)an j.-a. bedecken; ar. t— ä . - a. umgeben, all¬ 
seitig decken; verw. nsn. 

Kal pt. QBh — beschirmen, m. Tg Dt 33 I2.t 

Deriv.: nsn I, vgl. n. pr. nsn II. 

n. *)sn nh. t)Bn, syr. aju (P. Sm, 1342) ab- 

reiben, waschen, ar. (_ä&- enthaaren; davon 'jn 

(s. d.), ar, Äila» (Äila») Band; Nöld., ZDMG 57 415; 
verw. t)W, s. d. 

i. fsn pu. in n.pr., Lidz. 279; nh. verlangen; 
syr. >^ay eifrig s., ar häa. eifrig behüten, be¬ 
wahren (st. min. Bßn ist n. Glaser; AJN 1 156, 
immer 'ßn z. 1., s. z. nßn), vgl. Del., Pro. 168; 
NÖld., ZDMG 40 742. Anders Del., lob 2 526; 
Hoffm., Hiob 89. S. auch z. pßfl II. 

Kaipf. psn, i.p. rrasn, 'rasn, u?Bn; impf, 
i. p. par. (Ges. § 24 u ),'pgH$, i.p. »SO’, 
inf. m.‘ H interr. ]>Bn0 — Gefallen 
haben, v. Menschen u. v. Gott; m. 2 d. P. Gn 
3419. Nu 14 8. Dt 2114. IS 18 22.'2 S 20 11. 
Ps 18 20 , m. 3 d. S. 2 S 24 3. Jes 13 17. Jer 
6 10. Ez 18 32. Ps 7 3 25, m. d. acc. d. S., etw. 
wollen Jes 1 n. Hob 6 6 . Ps 37 23 (vgl. ^Bn II). 
40 7, ^§0 Jes 55 ll. Ps 115 3; m. inf. c. ‘p 
Dt 25 7f’ Ei 13 23. 1 S 2 25. 1 K 9 1. Jer 42 22 . 
Ps 40 9. Hi 9 8. Bu 3 13. (Sir 6 35), ohne 'p Jes 
5310. 58 2 . Hi 133. 2114, m. impf. (Ges. § 120°) 
Jes 42 21 ; abs. Lust haben Ct 2 7.3 5. (Sir 6 32). 
Deriw. : yen, pan, vgl. n. pr. PD-’Sßn. 

ii. y an vielt, verw. m. aram. ]On pressen, 
kompakt machen. Vgl. auch Jensen bei Küchler, 
Beitr. z. ass.-bab. Mediz. 146. Dag. n. Haupt, AJSL 
24 173 = pan I, urspr. intendere. 

Kal impf. pBO! — Hi 40 17 d. Zshg. nach: 
(den Schwanz) steifen, gerade ausstrecken (vgL 
Dillm.), Perles, An. 76 rechnet auch Ps 37 23 
hierher.* 

pan (V. fBH I, Barth § 5«) f. HSBH, pl. D’Sgrj, 
cstr. »BH, m. suff. DH’ltBO Ps 1112 (vgl. Kön. 
2 81 ) — Gefallen habend, m. d. acc. Vttffy ]>DH 
Ps 5 5. 34 13. Mi 7 8, vgl. Mal 3 1. Pl. m. d. 
gen. ’XBH die Gefallen haben an meiner 
Gerechtigkeit Ps 35 27. 40 15. 703. 111 2 (s. ob.; 
n. and.: Ziele, v. pgn). HP\« pglTDK wenn du 
willst 1K216. nsgn t?B3 willige Seele 1 Ch 
28 9. pfinn wer Lud hat 1 K 13 33; m. ^ c.inf. 
Neh 1 n.t 

(v. ysn I; Barth § 21°) m. suff. »BO, pl. 
D’ägn, m. suff ?J»BH, m. — 1. Gefallen, das 
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man an etw. hat, m. 3 IS 15 22. 18 25. Mal 
1 10. Ps 1 2. 16 3 (T. unsicher, s. Baethg., 
Wellh. u. Duhm). Koh 5 s. 12 1 , vgl.. 2 S 23 5 
(u. Budde dazu); 13 TI ]’« ,l ?3 ein wertloses 
Gefäß Jer 2 2 28. 4 8 38. Hob 8 8 ; iTfJD TI? mit 
willigen Händen Pr 31 13; TI gefällige 

"Worte Koh 12 10; fsn ‘05$ wertvolle kost¬ 
bare Steine Jes 54 12. (Sir 45 11); pl. B^ETI 
Kostbarkeiten Pr 3 15 (1. D'SEn). 8 11. — 
2» Sorge, Interesse, m. 3 Hi 21 21, m. ’3 31 16. 
— 3. "Wunsch, Begehren 1K 524, m. 

•22 f., m. )r: 1 K 10 13. 2 Ch 3 12 . — 4. Ziel, 
Zweck, so einige Ps 1112 (vgl. zu ^ÖH), tln)? 
BSSrt d. Markt, der ihr Ziel war Ps 107 30; 
"Vorhaben, Plan, m. Jes 53 io, ntJY Jes 
46 10. 48 14, Ö'VBfr! Jes 44 28; Angelegenheit, 
Geschäft Jes 58V, in. H^J? Jes 58 13 (Sir 10 26); 
Sache, Gegenstand (so nh., j.-a., vgl. Buhl, Fest¬ 
schrift Vilh. Xhomsen 341) Koh 3 1 . 17 .5 7. 8 6.t 


Kai pf. rnan, i. p. rnsn, n?n: impf, njsfi} 
i. p. nsni — sich schämen, beschämt, in seiner 
Hoffnung getäuscht w. Jes 24 23. Jer 15 9. 
50 12. Mi 3 7. Ps 3 5 4. 26. 40 15. 7 0 3. 7 1 24. 
83 18 . Hi 6 20, m. D'lB Ps 34 6. D. Ggst. der 
getäuschten Hoffnung steht m. )ö Jes 1 29 
(vgl. 15*12).+ 

Hiph. pf. YBJYT; impf. TSDÜ; YStfÖ — 
im. 1. beschämt w. Jes 54 4; v. (Lieblosen 
Natur Jes 33 9. — 2. schändlich handeln Pr 
13 5. 19 26 (vgl. Sir 42 14).+ 

s. rnsnsn. 

1SÖ s. nsnn n$. 

*isn — n. pr. 1. einer kanaan. Königsstadt Jos 
i2 17 . 1 K 4 io; vgl. Alt, AtSt 3. 9. — 2. p. 
«) eines Sohnes Gileads Nu 26 32. 33. 27 1 . Jos 
17.2f. Patr. ’1Bn Nu 26 32. b ) eines von Da¬ 
vids Kriegern i fch 11 36. c) 1 Ch 4 6.+ 


nr^sn (V. ^art: mein Gefallen an ihr) — n.pr. 
der "Butter des Königs Manasse 2 K 21 1, vgl. 
den symb. N. Sions Jes 62 4.+ 

nsn aram. ISÜ, syr. südar. IS“, ar. y*-r* , 
ass. haparu (m. h) graben. 

Kai pf. nn-ian), wen, n?rt, i. p. nan, m. 
suff. nnan-, impf. -tenn, nann, m. suff. 

innSTPl, irnsn”,; pt. nah — m. d. acc. graben 
Dt 23 14. Jer 13 7, einen Brunnen, eine Grube 
Gn 2 1 30. 26 15.18f. 21 f. 32. Nu 21 18 . Ps 7 16 . 
Koh 10 8, ellipt. m. b Ps 35 7; n. etw. graben 
Ex 7 24. Y. mutigen Bossen pD32 VIBA) sie 
scharren im Boden Hi 39 21,1. “ifefP (81ml. ass. 

haparu v. Hunde; vgl. ar, der Huf des 

Eosses). — Üb. Jes 2 20 s. n'IBIBn.t 
Deriv.: .TlBlan. 

unsn gew. v. isn I abgeleitet, vgl. Uan; n. 
Barth, ES 25, ¥TJ 57 = ar. erproben, genaue 

Kunde suchen. 

Kal pf. ian, n'lBni Hi ll 18 (s. u.); impf. 
Iiari); inf. ibtfb — auskundschaften, m. d. acc. 
d. Landes Dt 1 22. Jos 2 2.3, (Baub) erspähen 
Hi 39 29, n. etw. suchen 3 21 (so Budde; and.: 
graben; Torczyner, ZDMG 66 394: sich sehnen, 

v. nan III). Ganz unsicher Hi 11 18 ; n. einigen: 
durchmustem, s. Dillm.; Ehrl.: Pu. geschützt 

w. , vgl. ar.jiA.; Siegfr.: JVBfJl, Beer: IplESI, 
Duhm: ,Tjnr|e).t 

nnsn aram. isn, ^slu , ar. jiA., ätb. 

sich schämen. 


nnsn (äg. Hapurumä , Mü. f AE 170) — n. pr. 
eines Ortes im St. Issachar Jos 19 19, n. Dillm. 
viel]." 'Affüle n. ö. v. Chan Leggün (Baed., 
Pal.« 269).+ 

jnsn _ n. pr. eines Königs v. Äg. Jer 44 30; 
LXX 0i>a<ppTQ = Wa(i)h-eb-(p)-re (Manetho 0ua<p- 
pi?); d. hebr. T. (u. Her. ’Aupii) 4 ?) eher v. seinem 
anderen Kamen PL d-eb-(p)-re • Vgl. Breasted, A 
History of Egypt 586; Alt, Israel U. Ägypt. 100.+ 

nnsnsq* (v. nan I, Ges. § 84“; vgl. Schulth., 
ZA 27 238) — ein grabendes Tier, n. Hi. u. 
Ba.: Maulwurf, n. a.: Batte. Der pl. dieses W. 
ninsnsn, ist Jes 2 20 z. i. (st. mna nfen 1 ?), vgl. 
schon Th. <papcpaptu{).+ 

fcysn nh. tean nachspüren; j.-a., sam. DBn, ehr. 
pal. Aau graben, ausgraben; vgl. Wasser 

herausholen, u. südar. tfan, syn. v. itflB. 

Kal impf. ItofTP, m. suff. 

pt. toah — m. d. acc. erforschen, d. Weisheit 
Pr 2 4, d. Innere d. Menschen 20 27 ; -prüfen 
{explorare, examinare ): den eigenen Weg Thr 
3 40. Ps 64 7: n6lj> l^EIT sie sinnen auf Frevel¬ 
taten (?).+ 

Niph. pf. pl. tiPBfli — durchsucht w. Ob 6 
(dafür Jer 49 lbj.t 

Pi. pf. ’nWari), 1l5*?n; impf, täten«, täten)]; 
imp. ItSten — suchen Gn3l 35. 44 12, m. d. 
acc. IS £*3 23, m. )D aus etwas heraussuchen 
Am 9 3; durchsuchen 1 K 20 6. 2 K 10 23. 
Zeph 1 12 . Übertr. Ps 77 7: mein Geist for¬ 
schet (d. meisten Yerss.: 1. P.; Wellh.:- IBA]]). 
Ygi. z. täten Pi".+ 
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sn 

Pu. impf. tPBn’; pt. t^sn» — 1 . Pr 28 12 
gaw.: sich suchen lassen, sich verbergen (vgl. 
V. 28); Perles: !2)T, Haupt: v. einem 

ty’sn = $317 (s. oben zu d. W.). — 2. ersonnen 
w. Ps 64 7 (?).t 

Hithpa. pf. $BrW)i7; impf. $517IV, — 

sich suchen lassen, sich unkenntlich machen, 
verkleiden 1 S 28 8. 1 K 20 38. 22 30. 2 Ch 
1 8 29 (vgl. Kropat 23); durch Allgewalt (Gottes) 
entstellt sich mein Gewand Hi 3018 (s. Dillm. 
u. Duhm). 2 Ch 35 221. ptnfin (Winckler, KAT 
277 : B^inn).t 
Deriv.: IffBR. 

^sn (v. $BH), m. — Projekt, Anschlag Ps 
64 7 (?).t 

t?an Sir. 7 21. 13 11 EfBR Freiheit, nh.’ttf^R frei, 
Pi. befreien. 

Pu. pf. 3. f. i. p. nttfBn — freigelassen w. 
Lv 19 20 .t 

Deriw.: ’Bten, ntfBR, u. (?) IVtfBR. 

— Ez 27 20: nlälsir'13?, also Keit- 
decken, aber d. bes. Bed. v. $B>7 ist unbekannt 
(vgl. viell. ass. hibsu od. hipsu, auch tahab&u , ein 
Klejdemame). Üb. d. Versionen s. Com.t 

H^Sn (v. $3)7) — Ereiheit Lv 19 20 .t 

rotflpn, s. rr$3n. 

HSten (v. $3n) pl. D'$D17 — frei: 1. im Ggs. 
z. Sklaven u. Gefangenen, m. Hi 3 19. r6$ 
'$BI7 frei lassen Dt 15 12.13.18. Jes 58 6. Jer 
34V— 11 .14.16. Hi 39 5, m. Ttf?)} 1 ? Ex 21 26.27. 
'tisrb H3' Ex 21 2 od. ’$BI7 Ex ’21 5 frei ge- 
lassen w. (s. K$). — 2. frei v. Abgaben u. 
Lasten (des Untertanen) IS 17 25. — Un¬ 
sicher Ps 886, LXX: IXeiflepot, and.: mein 
Lager (vgl. $Bh), and.: hingestreckt (Grätz: 
'ltf>$]?3, Wellh.: ']73$Ü3, Baethg.: ’l?:t$n, 
Duhm: Ufi$3n; viell.: J vgl. Hi 14 iö).t 

JUttfpn — in n'$?>nn roa 2 K 15 5 . 2 Ch 26 21 
Kr. (Kt. nitäfen) Aufenthaltsort des aussätzig 
gew. Königs Asarja; Bed. unbekannt, vgl. Kön. 
2 203 u. dag. Stade, ZAW 6 156ff., der einen Tf. 
vermutet. Klost.: n’tfBR nh '22 in seinem Hause 
unbehelligt, d. h. abgesondert; Haupt, SBOT zu 
2 K 15 5: ausgeschlossen, isoliert, v. ttfBR = Uhn.t 


sn 

9 24. 13 15. Jes 7 24 u. ö. D'STP^S Pfeilschützen 
Gn 49 23. M. HT 1S 17 20 . 2K 19 32, rt>$ 
Ps 18 15, J313 Ps 11 2 , -jn (s. d. Kal)-, Tt 
Jes 5 28. Ps 45 6. Pr 25 18 , V73 77 Jes 49 2 , 
vgl. Jer 51 11, tMn$77 Jer 9 7. Pfeile als Mittel 
beim Loswerfen Ez 21 26. Häuf, bildl. Jer 9 7. 
Ps 7 14. 11 25. 57 5. 644. (Sir 51s). Gottes 
Pfeile: a) Blitze Hab 3 11 . Ps 78 18, vgl. Sach. 
9 14. h) göttliche Strafmittel Dt 32 23. 42. 
Ps 18 15. 38 3. Hi 6 4. Thr 3 12 , daher: Leiden 
Ps 915, vgl. Pr 7 2, Pfeile d. Hungers Ez 5 16 ; 
ein unheilbarer Pfeil, ein Pf.,, dessen Wunde 
unheilbar Hi 34 6 (Duhm: "'STO). — Zu Nu 
24 8 vgl. Holz. u. Baentsch. 1 S 17 7 1. m. Kr. 

pi, s. z. nun. 

nun nh., j.-a., ehr. pal. aushauen; pu. viell. in 
33 RB Steinbrach; Fr., BzA 3 69 vergl. ar. 
graben, äth. schreiben (eig. eingraben; anders 
Barth, WtJ 22); z. sab. (vgl. ar. VIII) ab¬ 

brechen, vgl. SD 70. ZA 10 300. Ass. hasäbu ist: 
abschneiden. 

Kal pf. nsn, rmn, nrisn; impf, aänn, 
a5tn;i; *«/• aW?, pt. axh, cstr. 'ash 

(Ges. § 90 m ), pl. n'asri, "a?n,^ass. ö'a»n — 
1. spalten, Holz Jes 10 15. Dicht. Ps 29 7: 
Jahves Donner spaltet Feuerflammen , d. h. wirft 
gespaltene Feuerflammen (Blitze) aus (?; an¬ 
ders Barth, WU 22, wogegen Schulth., GGA 
1902, 671). — 2. hauen, aushauen (d. Felsen 
durchgraben Sir 48 17; s. unt. d. SI), Erz aus 
dem Felsen Dt 8 9, Cistemen Dt 6 n. Jer 2 13. 
2Ch26io, eine Kelter Jes 5 2 , eine Grab¬ 
höhle Jes 22 16, Steine im Steinbruche 1 Ch 
22 2; Säulen Pr 9 1 (Vogel, Grätz u. a.: na’Sil). 
Pt. asn Steinhauer 1 K 5 29. 2 K 12 13. Esr 
3 7. 2 Ch 2 1.17. 24 12 (SI 4. 6: pl. 03SI7). — 
3. niederhauen, töten abs. Hos 6 5, aber un¬ 
sicher (vgl. BH, Duhm, ZAW 31 23; Chey. eb. 
315; Jofion, MFoB 4 28). t 

Niph. irhpf. i. p. ))33r£ — eingehauen w. 
Hi 19 24.t 

Pu. (od. Kal pass. Ges. §52 l ) pf DFQSI7 — 
ausgehauen w. Jes 51 l.t 

Hiph. pt. f. naSOD — niederhauen Jes 51 9 
(Houb., Oort, Duhm u. a.: nXOiSityt 
Derivat: 33RB. 

nun nh. teilen; mo. u. ph, 'SR d. Hälfte, Iiidz. 

279; südar. 'BR Gunst (bes. in d. HA 1S71 | 'BR; 


(nh.; ass. ufsu, äg. aram. BR APO 58 1. 3, ar. 

ipäi, äth. rftÄ* , pl. JA*! [Dillm. 134], vgl. 'SR, 

Nöld., NBsS 147 u. z. RSR) m. suff. '317, pl. D'än, v g L sab - n - P r - i'Ön) j ar. Glück, QiJL. be- 

cstr. '50, m. suff. V3D, ’J'SD; aufgelöst '['225 glückt w., weist auf einen Zshg. m. yn, 'SR Pfeil 
Ps 77 18, m. Pfeil 1 S 20 20—22. 36 38. 2 K (Lospfeil) hin (durch Lospfeile verteilen), vgl. 
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Hold., NBsS 148 u. z. ysn. Ge g- Winckler, AoF 
2 404f. 439. 3 152, vgl. Lidz., Eph. 1 143 ff.; Hai., 
Rfel 9 302; Jahn, ZDMG 59 741 u. Holma, ZA 
28 160 z. ass. mesü, äth. Axt (dag. Frank, 

eb. 329). 

Kai pf. n|l?, n'sn, W?l; impf. HOT, fn?J, 
«5t, TO, m. suff. DSp‘V, «TO — U teUen > 
m. d. acc. Ex 21 35, m. d. acc. u. *? etw. in etw. 
teilen Gn 32 8. Ei 9 43, dafür 2 acc. Ei 7 16; 
m. d. acc. u. !>JJ verteilen auf Gn 33 1, m. I'? 
verteilen unter Hi 40 30, m. Nu 31 27; 

m. d. acc. u. durch Teilung abtrennen von 
Nu 31 42. — 2. wahrsch. den. v. ’Sn, d. Hälfte 
erreichen von, m. d. acc. Ps 55 24 (vgl. Jer 
17 11); m. ItttSIg bis an d. Hals reichen Jes 
30 28.t 

Mph. impf, fnn), «rt’, 1S?»1 — sich teilen, 
m. n|0) nan 2 K 2 8.14; geteilt w., m. in Ez 
37 22, vgl. Dn 11 4.t 

Derivate: «sn, riisn, nsno, n'sn», vgl. nomm. pr. 
Vs'srp. 

rnxbo S. nn^n. 

11211 (v. 13? n; Lag., Ü. 47 f.) — n. pr. 1. Stadt 
im St. Naphtali, w. v. Hüle- See, wo ein Gebel 
u. Merg-Hadire (üj^äsL) den alten Namen 

fortpflanzen (Eob., NBF 479 ff. denkt an die 
Euinen Teil hure.be , vgl. Guerin, Gal. 2 363 ff.; 
Clauß, ZDPV 30 29, an Hirbet el-hasire weiter 
westl.) Jos 11 l. 10f. 13.“ 12 19. 19 36. Ei 4 2. 
17. 1 S 12 9. 1K9 15. 2 K 15 29. 1 Macc 11 67 
"Acojp; Jos., Ant. 5, 5 l "Asiopoc, 9, 11 l^Aatopa, 
Tob 1 2 ’Asrjp; äg. Hu-sa(u)-ra, Mü., AE 173, 
flazüra (wo ein König) in Amama 227 f. (s. An m. 
S. 1300); Clauß, ZDPY 30 27 f. — 2. im St. Bbn- 
jamin Neh 11 33, n. einigen = 1121? ^525, b. d., 
dag. n. KBWb 244 Hirbet hazzür 6. v. Nabi 
samml. — 3. zwei Städte im St. Juda Jos 
15 23. 25. Eine von beiden wohl das heutige 

Eob., Pal. 3 862. — 4. ?J?irr 1131? Stadt 
in Juda Jos 15 25, wahrsch. d. v. Onom. ö. v. 
Askalon angesetzte "Aatup ; n. Guerin, Jud. 
2 67f. das heutige Jäsur. — 5. Jer 49 33 w. 
ein ar. 1131? genannt, 30 ’? 28 ? 

neben l^j?. (LXX ßaatXtcjK) xijt auvieU. 

hängt es m. yAJA (d. seßhaften Araberstämme) 
zus.t 

mn* (v. nsri) cstr. nisn u. nsn — die Hälfte, 
Mitte, v. d. Nacht Ex 114. Ps 119 62. Hi 
34 20.t 

'SO i.p.’S? (inschriftl. Ephem.3 47 f.; v.ilSn, aus 
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hisj Barth § 79g. Lag., Ü. 113) cstr. 'SO., in. 
mff. V3D. 13?S?, m. — 1. Hälfte Ex 24 6. Nu 

12 12. 2 S 10 4. 183. 1 K 3 25. 1621 (str. 'SIT? 
m. LXX). Jes 44 16 (1. d. 2. mal m. LXX: 
p'yra) u. ö.; untergeordnet: zur Hälfte Neh 

13 24. )'nn ’n Nu 15 9; nasn 'n Ex 2510; d. 
Hälfte Manasses Nu 34 4 u. ö.; vgl. zu 1JJ?3. — 
2. Mitte, halbe Höhe Ex 27 5. Neh 3 38; M. 
des Himmels Jos 10 13, der Lebenstage Jer 
1711. Ps 102 25; n^i? TI Mitternacht (wie 
ass. muSi masal) Ex 12 29. Ri 16 3. Eu 3 8. Zu 
1 S 14 14 vgl. Driver u. Budde. 

^O (s- Baer zu 1 S 20 36; Nf. zuy?, s. d. u. 
vgl. Driver zu 1 S 20 36; Nöld., NBsS 147 f.; 
anders Ley, ZAW 8 217 ff.). — Pfeil 1 S 20 36. 
37 .38 Kt. {Kr. D'3?). 2 K 9 24.t 

nimD5 Vü s. zu n?3D. 

TSH (nh., j.-a. «vsn v. isn grünen; n. 

Sehulth., ZA 19 127, syr. in IvJLo Schilf, vgl. z. S) 
cstr. 1’3JJ, m. — 1. Gras 1 K 18 5. Jes 34 13 
(wahrsch. in 13? z. ä.; anders Winckler, OLz 
5 426f.). 35 7 (vgl. Del., Kon. 2 132; and.: 131?). 
44 4. Ps 147 8. Pr 27 25. Hi 40 15; m. Eft’ Jes 
15 6. 40 7f-, vgl. Hi 8 12; als Bild d. Vergäng¬ 
lichkeit Jes 40 6. 51 12. Ps 37 2. 90 5. 103 15, 
bes. d. auf d. Dächern wachsende 2 K 19 26. 
Jes 37 27. Ps 129 6. — 2. Lauch {Allium Por- 
rum L.), Porree Nu 115, Onk.: 'rns, Syr. 11;$, 
a. Dow, AP no. 169. ZA 23 283 f. BHYVb 910.t 

pm davon: 

j|fi (ar. jetzt cr *a^., vgl. Dandb, PD 360; 

äth. AÖlj aram. JJlm, Hoffm., ZDMG 32 753; Dag., 
M. 2 262, Ü. 46 f.; Brockelm., YGr 1 242; z. F. 
Barth § 78* Anm.) m. suff. 133? Ps 129 7, '2?? 
Neh 5 13 — Busen, sinus Ps 129 7, am Busen 
tragen Jes 49 22 (vgl. ar. den. ,yaa. ein Kind 
tragen, ÄJUäl». Amme, Wärterin); d. Bausch der 

Kleider ausschütteln, symbol. f. Verstoßung 
aus d. Gemeinde Neh 5 I3.t 

pn viell. Nf. zu nsn (s. d.) wie hL zu Ui».. 
Dag. n. Hoffm., Hiob 68, den. v. ysn „kalkulieren“. 
Grimme, ZDMG 50 574 stellt Kal u. Pi. z. ar.. 

teilen, dem Yiehe die Portion zu- 

teilen. 

Kai pt. )>3h — Pr 30 27; LXX d. Zshg. 
nach richtig: ei>xäxxu>t, unklar aber, wie? 
Hoffm. (a. a. O.): den Takt zählend, taktfest 
marschierend.* 

Pi. pt. D'S3n» — Ei 5 11 kaum: die Pfeil- 



sn 

schützen; besser Schaltens: die die Beute m. 
Lospfeilen Teilenden; Hoffm., a. a. O.: die m. 
Pauken Takt schlagenden; Grimme (s. o.): die 
Hirten; Budde: D'plTOB. Möglich wäre auch 

D"i?!sqe* 

Pu. pf. pl. i.p. }S3n — n. Aq., Theod. durch¬ 
schnitten, abgeschnitten s., v. d. Lebenstagen 
Hi 21 21. Hoffm., a. a. 0.: (genau) gezählt w., 
knapp bemessen, s. Ew.; Budde verm.: lS"]h ge¬ 
nau bemessen s.t 

(ar. äth. aram. ysn, Ijj-», vgl. 

zu psn) — Steinchen, Kies Pr 20 17. Thr 3 16. 
— üb: Tpssrj Ps 77 18 s. zu pn.t 

— n. pr. I. Gn 14 7; n. 2 Ch 20 2 
'Engedi. Anders Winckler, OLz 4 I 52 .t 

issn (den. v. n^sSri) pt.pl. nnssn», l. D'nsünn 

(Ges. § 55 e ; Baer z. 2 Ch 5 12) überall Et.; 
Kr. wirft ein p weg u. 1. Hiph. O'nSflD od. 
(2 Ch 5 13, s. Baer z. St.) Pi. D'nSBö — trom¬ 
peten 1 Ch 15 24. 2 Ch 5 12. 13. 7 6. 13 14. 
2 9 28.t 

rTl^irj (v. -an n. Stade § 124; Ges. § 55 e ; 
Brockelm., YGr. 1 247; n. Ruziöka, KD 15f., 
v. onomat. sr) sg. Hos 5 8t, pl. fflnsSn, JTinslsn, 
cslr. gl., f. (m. in. 2 Ch 29 18) — Trompete Nu 
10 2. 8—10. 2 K 11 14 = 2 Ch 23 13 (Grätz str. 
es d. 1. m.). 2 K 12 14. Ps 98 6. Esr 3 10. Neh 
12 35.41. lChl3 8. 15 28. 16 6.42. 2Ch5l3. 
15 14. 20 28. 29 26. 27. 28. (Sir 50 16), m. Jlpfl 
2 K 11 14. Hos 5 8. 2 Ch 23 13, m. nSSn 1 Ch 

15 24. 2 Ch 5 12, njJWin TI Lärmtrompeten Nu 
31 6. 2 Ch 13 I2.t 

i. isn s. zu -rm 

il “ 12 m s. zu “13H; vgl. n. pr. ninSH, HlDnsn 
u. (?) pnsn, nsq. ' 

in. “12m s. zu nnsSn u. nssn. 

“ISO (ar. feste Niederlassung, Ggs. 

zu d. Beduinenlagern, syr. II^m [f. smpn] Lager, 
s. weiter Hoffm., ZDMG 32‘753f.; Lag., Ü. 46f.; 
Brockelm., YGr 1 242. 337; ph. Hin Hof, Vorhof, 
Lidz. 279, min. iSn Vorhof; vgl. Lewy, Fw. 113) 

cstr. nsn, m. d. End. ä .Yjsn, pl. D'nsn, cstr. 
'•1313, m! suff. nsn, spnsn, 'ornsn u. nnsn, 
cstr. nn?p, m. suff. viinsn', rnnsri, vninsn st. 

§ 346®, f. (üb. d. abweichenden Stellen s. ZAW 

16 49, vgl. auqh RÜJ 44 123) .— 1. eig. das 
umhegte Lager, wie es Hirten- und Wander¬ 
stämme errichten, um sich vor Überfällen zu 
sichern Gn 25 16. Jes 42 il. Dann aber auch 


sn 

jede Ortschaft ohne Mauer, im Ggs. zu be¬ 
festigten Orten od. größeren Städten Lv 25 31. 
Jos 13 23 u. ö. Neh 11 25. 12 29, vgl. auch Ex 
8 9. 'nanai 'nsn Neh 12 28. 1 Ch 9 16. — 2. der 
(umhegte) Vorhof, der Hofraum 2 S 17 18. Neh 
816. Bes. in Jerusalem: d, „große Vorhof“, 
der Tempel u. Burg umschloß 1 K 7 9.12, auch 
genannt: d. „äußere“ Ez 10 5. 40 31, d. „un¬ 
tere“ Ez 40 19 od. d. „neue“ 2Ch20s, vgl. 
’TJ« no. l; der „Vorhof des Tempels“ Jer 
19 14. 26 6. Ez 8 7, auch genannt: d. „innere“ 
1 K 6 36. 7 12 (vgl. SBOT). Ez 8 16. 10 3. 40 28, 
d. „obere“ Jer 36 10 od. d. „Priestervorhof“ 
2Ch4 9; der „mittlere Vorhof 1 2K204 (1. 

m. Kr. nsn f. Yy), auch genannt: d. „andere“ 
1 K7 8; rntssn n d. Wachthof Jer 32 2 . 8. 12 . 
33 l. 37 21." 39 14f. Neh 3 25; vgl. noch im 
Tempel: d. zwei Vorhöfe 2K215. 2312, d. 
Vorhöfe d. Hauses Gottes Ez 9 7 (Com.: niSin). 
Ps 116 9. 135 2. Neh 8 16. 13 7, Gotte» Vor¬ 
höfe Jes 112. Sach 3 7. Ps 65 5. 84 3. ll. 92 14. 
96 8. 1004, 'Bhß nnvn Jes 62 9. Die Vor¬ 
höfe d. Burg in Susa Esth 2 11. 4 11. 5 1 f. 6 4. 
D. Vorhof d. Stiftshütte Ex 27 9 ff. — Ez 
40 19. 32 1.: IJJttfn, 47 16 1.: JW'y nsn, s. unten. 
Jer 36 20 GieBebr.: JfVin. Ps 1Ö 8 Baethg. 

n. LXX: D'YBJiJ; Frankenb., ZAW 15 125: 

nsn\ 

Folg* geograph. Namen sind m, nsn zus. 
ges.: — 1. l?n Ort im St. Juda Nu 34 4, 
ident, m. JinSfl Jos 15 3; n. Musil, AP 2, 1, 30. 
47 f. ez-Zeife w. v. Komüb, vgl. z. pÖSy.t — 
2. iTO nsn im südl. Juda Jos 15 27; vgl. GAP 
i85.t"—” 3 . new nsq Jos 195 u. d'did nsn 
1 Ch 4 31 im St. Simeon, heute Kuinenstätte 
Süsije n.-ö. v. Semua (Estemo), s. Guerin, Jud. 
3 I72f.t — 4 . pi’5? nsn Ez 47 17 (u. 16 ,«. oben) 
u. n?n 48 1. Nu 34 9.10 (LXX Aospvoeip., 
Acspvatv u. a., ij aoX.7) toö Aivatp., Aiväv) an d. 
nördl. Grenze Palästinas; ob wohl = Bäneas? 
Vgl. auch Merg el-Hadr ö. v. Bäneas (Baed., 
Pal.* 293) u. weiter v. Kasteren, KB 189 5 33; 
Thomsen, LS 18 f. ; anders Haupt, OLz 11 238.t 
— 5. nsn (LXX AaepomaX, EoepoooaX 
usw.) Jos 15 28. 19 3. 1 Ch 4 28. Neh 11 27 im 
St. Simeon; n. Knob. d. heutige et-Ta’li, Hob. 

3 8@2.t 

n?n s. nsp. 

]mri (vgl. bab. n. pr. Jfasiru) — n. pr. 1. eines 
Solmes v. Buben Gn 46 9. Ex 6 14. Nu 26 6. 

1 Ch 5 3. Patron. 'Jinsn Nu 26 6. — 2. eines 
Solmes von Peres Gn 46 12. Nu 26 21. Ru 

4 18 f. 1 Ch 2 5. 9. 18. 21. 24 f. 4 1. Patr. 'linsq 
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Nu 26 21. — 3. Stadt im St. Juda, s. “Hljr’lSrj. 
— 4. Jos 15 25 wohl zu verb. ni'Sj?, n. 

Knob. d. heutige Ruihenstätte el-Karjaten im 
südl. Juda, van de Velde, Reisen 2 110; Guerin, 
Jud. 3 180 f.+ 

nlTlin (V. “lSn II) — n. pr. Station des Wüsten- 
zuges Nu 11 35. 12 16. 33 I7f Dt 1 1; n. d. 

gew. Auff. JyiaL Bob. 1 248; Palmer, Wüsten¬ 
wanderung 201 f., s. aber Dillm. u. Holz, zu Nu 
11 35, Baentseb z. 33 17. Dag. identifiziert Meyer, 
IN 375. 377, >n Dt 11 m. nron nnj? Nu 22 39 
lxx, vgl. z. nyip.t 

'ISn (vgl. südar. n. pr. nsn) — w. pr. m. 2 S 
2 ! 3 V 35 Kt] Kr. u. 1 Ch 11 37 nsri.t 

jronsq (s. Kittel zu 1 Ch 1 20 ; v. isn II; in südar. 
Insehr. fiBISn, niOlin; vgl. A. Jahn, Petermanns 
Mitt. 46 215f.; Toners, ZA23 105) — n. pr. einer 
Landschaft Arabiens am indischen Meere, reich 
an Weihrauch, Myrrhen, Aloe Gn 10 26. 1 Ch 
1 20. Jetzt Hadramüt. Tgl. Des., Thes. 511; Diüm. 
zu Gn 1026; Hommel, AiÜ 77.274. 318. Grundr. 
137f. OLz 12 60 (üb. Adramytion an d. lykisohen 
Küste); Tan den Berg, De H .'ulhramout et les co- 
lonies arab. dans l’Archipel Indien, Batavia 1886; 
L. Hirsch, Beisen in Sildarabien 1896; Dandb., 
Hadramout 1901, bes. 89Ät 

pn s. p'n. 

ph (v. ppn. Barth § 76b. 78a; n. Lag., Ü. 47 urspr. 

W ^ .. 4M 

ein inf .; ar. u. 3^’ AÜ-* -, vgl. 'ppn) vor 

Makh. "pn, m. suff. 'pH, Ipn, TJpn, aber *Jpn, 
nppn, jpZ. a'pn, cstr. •pn, 'pin (Ez "20 is), 'ppn 
Ri 5 15. Jes 10 1, m. — 1. etw. Bestimmtes, 
Festgesetztes, zB. 'pfl »ni? d. für mich be¬ 
stimmte, u. darum hinreichende Brot Pr 30 8. 
Ez 16 27. 45 14. 'pH das mir Bestimmte Hi 

23 14 (s. aber Duhm). Festgesetzte Einnahmen, 
Revenuen Gn 47 22, vgl. Nu 18 8. Zugemessenes 
Stück Arbeit, pensum Ex 5 14. Pr 31 15 (h. 
and. wie 30 8; vgl. Sir 39 31). — 2. Grenze, 
Ziel Jer 5 22. Hi 26 10 (vgl. zu JOT Kal). Pr 
8 29. piT'Vp 1 ? sonder Grenze, maßlos Jes 5 14. 

24 5. ph rräpj) ein Ziel Betzen Hi 28 26, m. 

38 io (1. Ipn). — 3. bestimmte Zeit Mi 7 n 
(vgl. z. pm Kal). Zeph 2 2 (LXX VJJ11 f. 
pn rf6). Hi 14 13 (vgl. Sir 14 12 ). — 4. Ent¬ 
schließung, Vorhaben Ri 5 15 (aber wahrsch. 
n. 16 z. ä.); im proph. S.: Verheißung Ps 2 7. 
105 10 (neben fl'"!?). — 5. Gewohnheit, Sitte 
Ri 11 39, vgl. Ez 20 18; Anordnung Jes 10 l; 
v. d. Bestimmungen in einem Dokumente Jer 
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32 11 ; Gesetz Ex 12 24, »bip-pH Ex 29 28 u. ö.; 
v. d. Naturgesetzen Jer 31 36. Ps I48 6, vgl. 
npn (ebenso Sir 43 10; vgl. auch 10 17. 41 3 v. 
Tode als unvermeidlichem Schicksale); in d. 
Gesetzessprache D^IJ? pn Ex 30 21. Lv 6 11 
u. ö., vgl. npn; pl. v. d. Gesetzen Gottes (ivrokai) 
Ex 18 16. Dt 4 5. 8. 14. 6 24. 11 32. 12 1 . Ps 
5016 u. ö.; todbringende Gesetze Ez 20 25. 
F. 'pngi Hi 23 12 1. m. LXX: 'pnp in meiner 
Brusti b. Dillm. — (Sir 44 5 v. Metrum). 

npn eingraben, (nh. nachahmen), verw. ppn. 

Pu. pt. npn» — etw. Eingegrabehes 1 K 
6 35; etw. Gezeichnetes, Gemaltes Ez 8 10, 
vgl. 23 14 (wo wohl besser D'pptt D'Bfatt z. l.).t 

J Hithpa. impf, npnpn — Hi 13 27 um meine 
Füße herum machst du dir Einschnitte (u. steckst 
ihnen so Scbranken).f 

ngn (v. ppn) cstr. npn, pl. nipn, npn, f. (s. 
ZAW 16 98) — Gesetz, im pl. v. d. Natur¬ 
gesetzen (vgl. pn no. 5) Jer 5 24. 31 35 (Duhm 
str.es). 33 25. Hi 38 33; eine , Einzelbestim¬ 
mung im Gesetze Gottes Ex 13 io; nntt npn 
ein u. dasselbe Gesetz Nu 9 14. 15 15, flpn 
»ViJ? Ex 12 u u. ö.; »ft?» TI Nu 27 ll. 35 29, 
rninn 'n 19 2. 31 21; npgn npn Ex 1243 . Nu 
9 12.14. Pl. Gn 26 5. Lv 18 4. Ps 18 23 u. ö. 
natöp npn die Satzungen des Altars Ez 43 18. 
Im pl. auch: Sitten, bes. religiöse, 1K 3 3, v. 
schlechten Gewohnheiten Lv 18 30. 20 23. 2 K 
17 8.19. Jer 10 3 (Grätz: p5?n, Giesebr.: npn, 
od. nn), Mi 6 16. 

xaipn — 7i. pr. m. Esr 2 51. Neh 7 53 .t 

eingraben, so nh., j-.-a., dann schreiben, vor¬ 
schreiben, bestimmen, davon ph, nh. pW, vgl. ehr. 
pal. xejajw Schulth,, Lex. 69, (viell. ph., s. Lidz. 

279. 307); sab. in ppn echt, ar. zu Kecht be- 

stehn, zukommen, Becht, Pflicht, d. Echte, 
Wirkliche; vgl. Dillm.,Lex. aeth. 97.131 ; Brockelm., 
TGr 1 239. Terw. npn. 

Kal pf. 2. ps. cons. fllpni, m. suff. Jes 
49 16 ; imp. m. suff. npn Jes 30 8; inf. m. suff. 
Ipna (= Ipn?) Pr 8 2V, sogar IpW? 29 (Ges. 
§ 67 r ); pt. cstr. 'pph (Ges. § 90 m ), 'pl. D'pph 
Jes 10 1 , pass. D'p'ph Ez 23 14 — 1. m. d. acc.,- 
einhauen, ein Felsengrab Jes 22 16. — 2. m. 
d. acc. u. ein Bild in eine Tontafel einritzen 
Ez 4 1; m. bj? aufschreiben Jes 30 8; m. d. acc. 
u. b]}_ zeichnen Jes 49 16; pt. pass. Ez 23 14, 
vgl. npn Kal. — 3. feststellen, anordnen: als 




pn 

er einen Kreis absteckte über der Oberfläche der 
Wassertiefe Pr 8 27 (vgl. z. 37h Kal), 1p1l72 
^7jjS '7D1D als er der Erde Pfeiler feststeckte V. 
29 (Vogel n. LXX: 1p)h3).— 4. beschließen, 
anordnen Job 10 l.t 

Pu.pt. pj?na — das Bestimmte, Recht Pr 
315 (Orient. LA pphD, Kakle 82).+ 

Hoph. impf.i.p. 1p!Vl (Ges. §677 od.n. § 53 u 
Kal pass.; Kautzsch, 'Ör. St. 773) — aufge¬ 
schrieben od. eingeritzt w. Hi 19 23.+ 

Po. impf. ippjV; pt. pphD, m. suff. 'pphö, 
pl. D'pph!? u. ohne ö: 'ppin Ri 5 9 — an- 
ordnen, m.' d. acc. Pr § 15. — Pt. 1. Führer im 
Kriege u. Frieden Ri 5 9. 14 (LXX wahrsch.: 
d'lpht?). Jes 33 22. (Sir 10 5). — 2. Kom¬ 
mandostab Gn49lo (parall. Nu 21 18 

(durch Stab, erklärt; vgl. Ku- 

sejr "Amra 9). Ps 60 9. 108 9, vgl. Dt 33 21 (s. 
Dillm., Giesebr., ZAW 7 292 u. Rüben JQR 
11 442 f.).t 

Derivate: ph, npn; vgl. n. pr. pjsn. 
m- n. pr. Ort im St. Naphtali Jos 19 34, 
heiite Jäkük, Rob,, NBF 104; van de Velde, 
Mem. 142. S. auch ppirtt 

"S?n s. ph. 

npn nh., j.-a. erforschen. 

Kai pf. pnpni , m. suff. npn, 'inipn, nünpn; 
impf. 7phL Ps"44 22 -7j?h’, i. p. DptT, hlphS, 
)npon, ’m. suff. ’7i?n, 

m. suff. '17ph; inf. 7ph, m. suff. iT)pl7; pt. 
7ph — erforschen; abs. Dt 1315. Ez 39 14, 
m. d. acc.: eine Stadt, ein Land auskund¬ 
schaften 2 S 10 3. Ri 182 (vgl. Sir 14 22). 
1 Oh 19 3, eine Sache erforschen Pr 25 2. (Sir 

3 21 ), einen Streit Hi 29 16, vgl. Pr 18 17, 
Worte ergründen Hi 32 11, den Wein prüfen 
Pr 23 30, sein eigenes Leben prüfen Thr 3 40 
(Bick.: hlphl u. 13377 im sg.), vgl. Hi 283 
(pt. m. b); d. Gesinnung eines Menschen er¬ 
forschen’IS 20 12. (Sir 13*11. 42 18), einen 
Menschen durchschauen Pr 28 ll, bes. v. Gott 
Jer 17 io. Ps 44 22. 139 l. 23. Hi 13 9; d. 
Weisheit als Vorbild erforschen Hi 28 27; 
durch Forschung erkennen Hi 5 27.+ 

Niph. pf. 7ph3; impf. 1p.IT , 17prP — er¬ 
forscht w. Jer 31 37; m. Neg.: unerforsehlich, 
nicht zu berechnen Jer 46 23. 1K 7 47. 2 Oh 

4 18. Vgl. Ipn |'N (u. Sir 43 28).+ 

Pi. pf. ipii — m. d. acc. D'OT Koh 12 9 
(vgl. Sir 44 5) prüfen, n. Smend: scandieren.t 
Derivate: 7JJn, npno. 

“I(?n (v. -pn) cstr. gl., pl. cstr. '7pn, m. — For- 


in 

schung, Erforschung: 1. als Handlung: das 
Forschen Pr 25 27 (? vgl. Frankenb.), Tph'N^ 
ohne Erforschung, d. h. Untersuchung Hi 34 24. 
Ipn |'N imerforschlich Jes 40 28. Ps 145 3. 
Pr 25 3. Hi 5 9. 9 io. 36 26. Sb 'Tph die Über¬ 
legungen des Herzens Ri 5 17. — 2. v. Resultate, 
□1TDK Ipn was die Väter erforscht haben Hi 
8 8. — 3. das zu Erforschende, rr6« ipn s. v. 
a.: d. unerforsehliche Wesen Gottes Hi 11 7; 
Dinfl ipn die innersten Tiefen des Meeres 38 16 , 
(vgl.’ Sir 42 I9)r+ 

l. Th* (v. Tin II, s. d.; Kön. 2 84 ; n. Kautzsch, 
Ar. 32 f. aram. Lw., vgl. aber Nöld., ZDMG 
57 416 ) pl. nnh u. (Koh io 17) onm, cstr. 'ih, 
m. — die Edeln, Freigeborenen 1 K 21 8. 11 
(als Behörde). Jes 34 12 (?). Jer 27 20. 39 6. 
Neh-ö 16. 4 8.13. 5 7. 6 17. 7 5. 13 17 (vgl. 
Meyer, EdJ 132 f.u. APO 119); D'71h'J2 Koh 
10 17 ein Freigeborener (s. Del. 199; äg. aram. 
pn 73, APO 63A 10, nab-, palm. '717 73 Lidz. 
281).+ 

II. Th u. (Ct 5 4) "ifn (v. Tin I; anders Kön. 
2 49) pl. D'7h, cstr. '7h, m. suff'. 1'7h, )IT7h, 
m. — 1. Loch (wie 717) 2 K 12 io. Ez 8 7, v. 
d. Fensteröffnung Ct 54 (s. Budde), der Augen¬ 
höhle Sach 14 2. — 2. Höhle, Berghöhle 1 S 
14 11. Hi 30 6; der wilden Tiere Nah 2 13. 
Gefängnisse Jes 42 22 (1.: D'IVD; d. Mass. 
meinen D'lin? Jünglinge).t 

TH (n. Del., HLg 64, v. lin I, s. d., aber wegen 
u eher v. einer Nf. 7in, Kön. 2 52; nh. m., ZAW 
25 330) — Loch, Höhle der Otter Jes 11 8, 
wenn nicht eher: Augenhöhle (vgL7h II no. 1). 
Zu Jes 42 22 vgl. 7h IL+ 

■man nh _ n. pr. eines Ortes der arab. Wüste 
Nu 33 32 f. (Sam. 1171717 7h, LXX: Spot Faö- 
yaS)'; Dt 10 7 hat dafür rnSTJän. Üb. d. Lage 
s. Lagrange, RB 9 283 £; Baentsck z. St.+ 

«Tn syr. fj-w, ar. seine Notdurft verrichten. 

Deriw. n'tn.n, nwina. 

D'NTÖ* (V. N7h; j.-a. K7H, K'77, syr. IjfA, 

-f h t K. 

mand. 877 Nöld., MG 56, ar. kopt. 

hoire m. h) cstr. '7h 2 K 6 25 Kt. (f. Vin), 

m. suff. BiTNin Jes 36 12 Kt. Öh'7h 2K 18 ! 27 
(s. St. § 110°, Kön., 2.71; b. d. angeführten aram. 
Formen mit j f. 8 könnte '77 aber auch sg. '77 
od. '7n s., u. 8 in D,7'87n n. Ges. § 93* erklärt w.) 
— Unrat, Kot Jes 36 12. 2 K 18 27 (Kr. de- 
center w? m- Ob aber wirk! dass. W. 2K 
6 25 vorliegt (D'31' '7h, z. 1. D'3T '7h Tauben- 
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mist, Er. D'M'31 s. d.), ist zweifelh., daTauben- 
mist als Speise doch zu auffallend wäre; es 
steckt wohl d. N. irgend eines dürftigen Nah¬ 
rungsmittels darin (n. Ibn Baitar bei Dozy ist 
f L*Ä\Jl «yi. eine Pflanze; Chey., SBOT zu Jes. 
p. 197 10: D’rnn Johannisbrot; vgl. auchWinckler, 
OLz 4 194. 196. MVaG 11 36 u. SBOT zu 2 K 
6 25). Dahn, denkt dag. an Taubenmist als 
Brennmaterial; vgl. Thomsen, KPA 53. 

i.mn wahrsch. ass. karäpu vertrocknen; nh. 
yrn trocken, j.-a. «ain Trockenheit. Landb., Hadr. 
294, Dat. 1313. 1552 vergL d. in Südar. gebr. 
i ^ unbebaut s., brach liegen. S. auch ain II 
u. Mü., AE 256. 

Kal pf. (31®, pl. 1310; impf. 31®, i-P- 
310*1; imp. i. p. *310 .Tes 44 27 (Nöld., ZA 
26 10) — trocknen, vertrocknet s. Gn 8 13 b . 
Jes 19 5 f. 48 27. Hos 13 15. Ps 106 9. Hi 
14 11, v. Wasser Gn 8 13 a .+ 

Pu. pf. i. p. 1310 — ausgetrocknet s., v. 
Schnüren Bi 16 7. 8.t 

mph pf rrinn, '031001; impf, ynm-, pt. 
f. 03100— m. d. acc. austrocknen 2 K 19 24. 
Jes 37 25. 50 2. .51,10. Jer 51 36. Nah 1 4; d. 
Berge Jes 42 15.+ 

Derivv.: 2ln I* 23h I, nyjn, )13in. 

ii. mn nh., aram. (auch b. a.) verwüsten, ver¬ 
wüstet s., in Zengirli pl. fOin, Lidz. 280; ar. 
durchbrechen, eindringen, verwüsten, 

Trümmer; ass. haräbu verwüstet s., Saph. ver¬ 
wüsten. Hierher gehört wohl auch aram. K23n, 
lAio«, ass. huribtu, hurbatu, "Wüste. Wahrsch. 
ist d. St. derselbe wie 33n I, s. d. 

Kal impf. 3100, i. p. 3100; imp. 3l0, pl. 
1310 Jes 212, '1310 50 27; inf. als. 310'— 
1. verheert, verwüstet s. od. w., v. einem Lande, 
einer Stadt Jes 34 10. Jer 26 9. Bz 6 6. 12 20. 
(Sir 16 4); v. d. Heiligtümern Am 7“ 9, v. 
Völkern: vertilgt w. Jes 60 12. Vor Entsetzen 
starr w. (vgl. 31h II u. DDB f ) Jer 2 12 (BH 
n. LXX: 0310). — 2. trans. vertilgen Jer 
50 21. 27.t 

Niph. pf pl. 0102; pt. f. 03102, 013103 - 
1. verwüstet s. Ez 26 19. 30 7. — 2. 2K 3 23 
d. Zshg. n.: in Streit m. einander geraten; 

Barth, WU 22 f., nimmt eine Wzl. 2313 = <— 

zornig s., an, vgl. dag. Schulth., GGA 1902, 674; 
Klost.: ninn nlann,(v. ma).t 

Hiph. pf. 3'100, '03100; impf. 3'10S, 
31081; pt. 3'10D — verheeren, Städte, Länder 
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Ri 16 24. Jes 49 17. Ez 19 7. Zeph 3 6; ver¬ 
tilgen, Völker 2 K 19 17 (vgl. SBOT). Jes 
37 18.+ 

Hoph. pf. 3. f. i. p. 03100; inf. a6s. 31.nn 
2 K 3 23, aber wohl in inf. als. Niph. z. ä., vgl. 

, SBOT zu Lv 19 20; pt. f. pl. 1113001? — ver¬ 
tilgt w. 2 K 3 23 (s. ob.). Ez 26 2. 29 12.+ 
Derivv.: 33.n II, llfijl, rain. 

in. mn davon 23n, g. d. 
i. rin* (v. sin i), f. h3in - trocken, v. Brote 
Lv 7*10. Pr 17 l.t 

II. rn (v. 3in D), f. .1310, pl. m. d. Art. 

013100 (Ges. § 35 k . Kön. 1 241) — zerstört, 
verwüstet Jer 33 10.12. Ez 36 35. 38. Hgg 1 4 
9. Neh 2 3. 17.+ 

ri /9 / 

rn (ar. scharf s., schärfen; Lanze, 

s. Wellh., RaH 142, vgl. auch Tab -, Gl. *. 

jä-, womit aber I. Sa'd 1, 1, 149 23. 2, 1, 

4 t 18. 80 3 z. vergl.; aram. [auch in Zengirl!, 
Lidz. 280, äg.aram. APO 573] jAfH, 833n Schwert; 
viell. auch ass. harbu, harubu Schwert; ins Ag. 
als kurpu [Bondi 63], ins Gr. als äpirrj [Lag., M. 

1 228; Lewy, Ew. 177] aufgenommen) i. p. 30,0, 
m. suff. '310, pl. 01310, cstr. 01300, f — 
1 . Messer Jos 5 2. 3 (v. Stein); Gerät z. Be¬ 
hauen der Steine Ex 20 25 (vgl. Ez 26 9 u. 
Corn. dazu). — 2. Schwert Bi 3 21 u. ö. 0*70 
310 das„ Schwert ziehen Nu 22 23. Bi 810 . 
20 2; m. n0B Ps 3714. Ez 2133, p'10 Ez 1214, 
«'310 Ez 2V8, vgl. «3' 9. 3003 030 Jos 1110. 
2K 19 37, häufiger 310 'B/ 1 ' 030 schlage.’ m. 
d. Munde (d. Schneide) d. Schwertes (vgl. ‘o« 
v. Schwerte Dt 32 42. 2 S 2 26, u. zu 0g no. 4, 
01 S D'B), m. d. Schwerte erschlagen Nu 21 ft. 
Dt 13 16. 2013 u. ö.; auch m. and. Verben 
Gn 34 26. Ex 17 13. Dt 13 16. Jos 8 24. iS 
15 8 u. ö. 3103 s. v. a. im Kriege Jer 5 17 

(vgl. sab. 310 bekämpfen, ar. Krieg). 

310 01'3$ im Kriege gefangene Weiber Gn 
31 26. 1310*^2 0'0 v. seinem Schwerte leben 
Gn 27 4O.’’0D?00t30 3000 d. geschwungene 
Schwert Gn 3 24. D. Schwert Gottes Jes 34 5 
u. ö. Allein: die Strafgewalt Gottes Bi 19 29; 
d. rächende Schwert Lv 26 25 (vgl. Sir 39 30). 
D. Schwert der Wüste Thr 5 3, v. d. räube¬ 
rischen Überfällen der Beduinen. 300 01i1j[ 
todeswürdige Verbrechen Hi 19 29. — 3. z- 
Einreißen v. Türmen gebraucht, Eisen? Ez 
269. — Dt 28 22 1. 310 Troeknis. Ez 38 8 
Com.: 31.0 od. 0310. 21 Corn.: 0110 (Perles, 
JQR 1911 120 auch 30.4). 



i. airt (v. 2Y1 I), m. — Dürre Ei 6 37. 39 f. 
Hgg 1 11 ; Eitze Gn 31 40. Jes 4 6. 25 4f. Jer 
36 30. Hi 30 30. (Sir 14 27. 43 3).t 

II. (v. 3*115 II; Lag., Ü. 33) — Verheerung, 
wüste Städte Jes 614. -Starren (vgl. 
2"in li Kal) Jer 49 13. — Jer 50 38. Ez.29 10 

1. -inn, Zreph 2 14 wahrsch. TTjl.t 

31h 11 . (Ex 33 6) 3nin (vgl. Hommel, AA 158; 
Haupt, ZDMG 63 508) m. d. End. ä nyjh Ex 

3 1 — n. pr. Horeb, der Gesetzgebungsberg 
(sonst ’l’D, s. d.) bei E Ex 3 1 . 17 6. 33 6 u. Dt 
(m. Ausn. v. 33 2) 1 6. 4 10 u. ö., vgl. 1 K 8 9 
u. ö. Mal' 3 22. Ps 106 19. 2 Ch 5 10. (Sir 48 7). 
Mc Neile, Book of Ex. CV, Haupt, ZDMG 63 511, 
denken an Ö-ebel Harb s. w. v. Tabük. 

nann (v. an II) pi. nnm, m. d. Art. nn'jnn 
(Ges. § 35 k ), cstr. flUin, m. suff. l’ltnn, f.— 
1. verödetes Land, Trümmerstätte Lv 26 31. 
33. Jer 44 2. Ez 25 13, gew. im pl. Trümmer¬ 
haufen Jes 5 17. 52 9. Mal 1 4 u. ö. (Sir 49 13 ). 
mann rna verwüstete Orter wiederherstellen 
Ez 36 10 ! 33 . 38 12 , mann D’J?n Jes 44 26 . Un¬ 
sicher Hi 314 (Olsh. : nlö"JK ; Beer : nlban Paläste ; 
Uv., Duhm: Pyramiden, vgl. Dillm. u. Budde z.St., 
Chey., ET 10 380; geg. Daiches, JQB 1908 837ff., 

der hier u. an and. St., n. südar. Sinn, ar. v_>ti^£u, 
„Burgen“ übersetzt, s. Nöld., NBsS 52). — 2. pl. 
Wüsten Jes 48 21 (Mann?), 
nain (f. harraba, Barth § 93aß; v. Tin I) — 
das Trockene Gn 7 22. Ex 14 21. Jos 3 17. 

4 18. 2 K 2 8. Ez 30 12 . Hgg 2 6.t 

pnn* (v. am i) pi. cstr. ■oam - Glut, Hitze 
Ps 32 4 (Houtsma, ZAW 27 58: *ph?).t 

«iann u. naiaaD Esth 7 9 (Scheftelowitz, MGWJ 
4 7 209) — n. pr. eines Verschnittenen des 
Xerxes Esth 110. 7 9.+ 

vgl. j.-a. «näiri Angst, ar. geng, beengt 
s. u. Nöld., MG 40. Füller, J. D. Mich., Joüon, 
MEoB 6 186 > denken an herausgehen. 

Kal impf. U*inP) — Ps 18 46 m. (vgl. Mi 
7 17. Hos 11 li) gew.: sie zitterten aus ihren 
Burgen hervor-, dafür 2 S 22 46 Hi IT) (vgl. 
Nestle, ZAW 16 324).t 

^"10 (nh., j.-a. «bj-in, syr. Heuschrecke; 

y ß * 

ar. AlAp. Heusohreckenschwarm od. Haufe v. 
Pferden, Jä-JäL galopieren, vgl. Lag., AS § 972; 
Nöld., BsS 89, Büäüßka, KD 212; vgL viell. ass. 


irgilu, ein Insekt) 1 ». — eine geflügelte u. eß¬ 
bare Heuschreckenart Lv 11 22 .t 

*nn nh. zittern, syr. Ethpa. dass.; ar. >yL. ver¬ 
schämt s., Nöld., ZDMG 40 723. 

Kal pf. HO» iTflD» im Pf “HP.'» pl. 
)Tlb: Hos 1110 f. u. VT1I£ Ez 2618, i.^.'lYVT, 
cons. imp. ITirt Jes 32 ll (Ges. § 11Ö*) 

— 1. zittern, beben, vor Kälte Eu 3 8, v. 
einem Berge Ex 19 18 (LXX Djjn), bes. vor 
Schrecken Ex 19 16. 1 S 14 15 (vgl. Budde). 
28 5. 1K 1 49. Jes 10 29. 19 16. 32 ll. 41 5. 
Ez 26 16.18. Am 3 6; m. rnm Gn 27 33, m. 
b über etw. Hi 37 l, für (sein Leben) Ez 32 10; 
prägnant m. btt Gn 4228: sie wandten sich 
zitternd zu einander. — 2. m. rrfJIJ u. bi< sich 
wegen jem. Unruhe machen 2K4 13.— 3. sich 
zitternd u. ängstlich bewegen, m. )D v. einem 
Orte her Hos 11 10. 11, ebenso 1 S 13 7 n. 
Wellh., Driver (1.: ITHSp): verließen ihn vor 
Angst, m. flKljjb jem. entgegen iS 164. 21 2 .t 
Hiph. pf. Tnqn, ■'JjiTßnv, inf. tnri.n; pt. 
T'lflD — schrecken, in Schrecken setzen Ei 
8 12 (s. Moore z. St.). 2 S 17 2. Ez 30 9. Sach 
2 4 (Gunkel, SuC 122 : DP« innb); V“iqi? 
ohne daß jem. stört Lv 26 6. Dt 28 26. Jes 
17 2. Jer 7 33. 30 10. 46 27. Ez 34 28. 39 26. 
Mi 4 4. Nah 2 12. Zeph 3 13. Hi' 1119.t 

Derivate: Tin, HT 1 R I; vgl. d. n. pr. Tin, 

rmn li. 

Tin"(v. Tin; Barth § 5°) pl. B’Tirj — 1. ängst¬ 
lich, bange Ei 7 3, m. bv für etwas ( metuens 
alicui rei) 1 S 4 13. — 2. heilige Scheu emp¬ 
findend, gewissensängstlich, m. mit' "DTbjl 
Jes 66 2, and. LA btt wie 5, m. DVlbK ’S 312 
u. bj l Esr 9 4, m. N li)?}?? 10 3. (Jacob, ZAW* 
22 97 stellt ehr. pal. ,^u verständig [Schulth., 
Lex. 69] dazu).t 

Yiq— n. pr. einer Quelle Tin j’S? Ei 7 l, gew. 

m. d. Quelle Gaiüd zusammengestellt, zB. 
KB Wb 241 ; dag. Budde z. St.t 

'TlD — n. gent. 2 S 23 25 ob v. vorigem?, vgL 
Budde. Dafür 1 Ch 11 27 ’Tnjl.t - 

I. rrnn (v. TYl; Barth § 93 a ) cstr. iT-pfT 
(Ges. §" 95 g ), pi. nrrin, f. (ZAW i6ns) — 
1. Schrecken, Furcht Gn 27 33 (m. Tin). Jes 
214. Jer 305. Dn 107 Pl. Ez 2616 (Kraetzsch- 
mar, M. Lambert, E&T 55 281 : ffiTjjJ). M. 
einem gen.-. Furcht vor Menschen Pr 29 25; ein 
Schrecken Gottes, ein von Gott gesandter 1 S 
14 15. — 2. Sorge, Sorgfalt 2 K 4 I3.t 

n. rmn — n. pr. einer Lagerstation der Israe¬ 
liten Nu 3 3 24 f.t 


Gmbniub’ Handwörterbuch, 16. Auflage. 
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mn vgl. nh. mn, j.-a. mn glühen; ein Subst. 
mn, Zorn, viell in Zengirli, Lidz. 280; Sir 31 29. 
40 s mnn, nh. nnnn, j.-a. tmvinn, syr. JiSji 
Streit, syr. Ethpe. streiten; vgl. sab. 'in Bezeich¬ 
nung einer Krankheit. Verw. mn IL D. Bed. 

„zürnen“ stellt Barth, ES 12 z. ar -j*-) zürnen, 
hassen. 

Kal pf. Hin; impf. ÜW, apoc. in'., itfl; 
inf. abs. Hin, cstr. Win — urspr. wohl: brennen 
(s. o.), aber nur v. Zorn, sowohl v. Gott als 
v. Menschen: a) ISS Hin sein Zorn entbrannte 
Gn 39 19. 44 18. Ex 4* 14. 22 23. Nu 111. Bi 
9 30. i S 11 6 u. ö.; m. 3 gegen Gn 30 2 . Dt 
6 15. Bi 6 39. 1 S 20 30. lies 5 25. Hos 8 5u.ö., 

m. ^ Nu 24 10, by, Sach 10 3. b) iS Hin es 
entbrannte ihm, er ward zornig Gn 4 5 f. Nu 
1615. IS 15ll. Ps 18 8. Neh 3 33 u. ö., m. 
by wegen 2 S 3 8. 6 8 (Kämpf, D. Hohelied« 
221: TSM). 19 43; auch V}'»'HP (Joüon, 
MPoB 5 451: JTV) Gn 31 35. 4& 5. c) m. pers. 
Subj. Hab 3 8 m.?, vgl. 2 S 241: er führ fort 

? wirk 

Niph.pt 11TT1 (Ges. § 75 x ); pt.pl. tpm — 
in Zorn geraten, viell. besser: zanken, streiten 
(s. ob. u. Wetzst. bei Del., HL. 163 f.) Jes 41 11 . 
4 5 24. Ct 1 e.t 

Hiph. pf. ninri ; impf, irfl — 1. m. d. acc. 
entbrennen lassen (den Zorn), mit Hi 1911 
(einfacher: Kal). — 2. hitzig, eifrig s., m. V. 
finit, p'tnjj HinO er legte eifrig Hand an Neh 
3 20 (Ges. § läis; Guthe, SBOT str. es).t 
Tiph. impf. ,11.50*1; pt. ninn? (Ges. § 55 h , 

n. Barth § 180“ den. v. einem m. n anfangen¬ 
den nom., vgl. ob.) — sich ereifern, wetteifern, 
m. d. acc. m. jem. Jer 12 5, m. d. acc. u. ? in 
etw. 22 15 .t 

Hithpa. impf. apoc. 1000 — sich entrüsten, 
ereifern, m. ? Ps 37 1. 7. 8. Pr 24 19.+ 
Derivate: ihn, 'in. 

rpqin s. rrnin. 

ffWlO (or. D'llin Kahle 72; vgl. aram. nn, ar. 
durchbohren, s. Del. zu Ot 1 10; d. Bed. an¬ 
gereiht, Kön. 2 136, ist wohl abgeleitet) pl. — - 
Schnüre v. Perlen, Korallen u. dgl. Ct 1 lO.f 

(nh., syr. |<«?, ar. jXA., Nöld., MG 55; Kön. 
2 138; ass. hattüru Platterbse [wahrsoh. ident, m. 
hallüru als Gewichtsname, woraus dann "An in 
APA u. APO entl.] s. Hrozny, OLz 16 52 ; Lang- 
don, ZA 28 109) pl. D't>in — eine Latkyrusart, 
Wolfsmilch Zeph 2 9. Hi 30 7. Pl. Pr 24 31, 
s. DÖw, AP 173. Schwälly, ZAW 10 189.t 
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(vgl. Holma, AbP 59) — n.pr. m. Neh 3 lo.t 

|f*in (v. mn), cstr. jnq, m. suff. 'ann, ?j5irj, pl. 
m. suff. ’J'ilin, m. — Glut d. Zornes, immer 
v. göttl. Zorne: pn Ex 32 12. Nu 25 4. 

Dt 13 18. Jes 13 9.13. Jer 4 8. 25 38(cLl.Mal 

1. 310). Jon 3 9. Nah 1 6. Zeph 2 2. Ps 69 25. 
Thr 1 12. Esr 10 14 u. 5.; m. TifOy vollstrecken 
1 S 28 18 . Hob 11 9, m. rfoä Hi 20 23, 

Thr 4 11. Ohne *)K, nur Ex 15 7 (m. 17^#). Ez 
7 12 (s. Corn.). 14 (Com.: )1in). Ps 2 5. Neh 
13 18 ; pl. Ps 88 17. — Unklar Ps 58 10 gew.: 
etw. Brennendes o<L Gekochtes; Baethg.: ID? 
jnill im Zorne; Duhm: ^lin. 

JTlh s. )11h H'3 S. 97». 

nynft, Jer 48 34 (Mesa-I. Z. 31. 32 

pun) - n.pr. einer moab. Stadt, Jes 15 s. 
Jer 48 3. 5. 34, vgl. GAP 272 u. Musil, AP 1 73. 
75, der es in el-'Aräk ssw. v. Kerak sucht.t 

'fiUTl s. 'S'iq. 

l. pnn (V. pn rn = *+jj, Jpj*. gelb s., Nöld., 
ZDMG 40 728, vgl. Haupt, AJ8L 23 250 u. auch 
Landb., Dat. 1317; wie ph. pn, Lidz. 281, Klmw 
12, viell. dem ass. huräsu entl., KAT 649; vgl. 
auch mitannisch hiaruha Gold [= aram. i^.e*wj 
Jensen, ZA 5 191; davon %pua6i, Nöld., ZDMG 
33 327; Lewy, IV. 59; Kön. 2 137, aber auch 
Meyer, GdA 1 § 476 Anm.) m. — Gold, im Hebr. 
nur dicht. Sach 9 3. Ps 68 14. Pr 314. 8 U>. 19. 
16 16. (Sir 14 3. 31 5).+ 

II' (v. pn I) — 1. Dn 9 25 gew.: Graben 
(Grätz: pi, Bevan, Kamph., Marti: pi). — 

2. Verstümmelung (eig.: Eingeschnittenes) Lv 
22 22 , vgl. Dillm.-Byssel. — 3. (als Vorbei* 
abstr. Brockelm., VGr 1 358) Entscheidung: 
Tal der Entscheidung Jo 4 I 4 .t 

m. |>nn (v. pn I, Barth § 122°) pl. cstr. 
nisin — einschneidend, epith. zu 3^1D Jes 
4115 (n. Duhm Gl.); f. d. Dreschwalze selbst 
Jes 28 27. Hi 41 22; ^130 nlSin eiserne 
Dreschwalzen als Marterinstrument Ä!m 1 3 .t 

IV- pin (v. pn DE; f. harrüs, Barth § 132) 
pl. D'21in — eifrig, fleißig Pr io 4. 12 24. 13 4. 
215 u. 12 27 (s. Del., Now., Strack z. St.; 
viell. besser: ^11)J inf abs. ü. fleißig Sein).f 

V. fnn (pnn APO 5 6. 20 5, vgl Lidz., Krug- 
aufschr. 14; vgl. altbab. Huruzum u. f. ffurägOr 
tum) — ». pr. des Schwiegervaters des Königs 
Manasse 2K 2119.t 

nn s. zu d'tnn* 



njrjnri (*. LA. njJTjn, s. Baer z. St.) — n.pr. m. 
Neh 3 8 (vgl. Batten, 8B0T z. St.).t 

Denn — n. pr. m. g. ITIDn. 

I- *in*\n (y, Tin II; nh. m., ZAW 25 33l) — 
Entzündung, Fieber Dt 28 22. (Sir 40 9).f 
II. 1H1TI (vgl. bab. n. pr. -ITaMwrtt, Del., Pro. 
212; Tallqv. 66) — n.pr. m. Esr 2 51. Neh 7 53.t 

ö*in nh., syr. einschneiden, eingrahen, ar. 
LyL abschaben, glätten, drechseln; z. sab. Bin 
vgl. Glimme, OLz 9 258. 

Derivate: Bin, B'in. 

»in (v. Bin) cstr. gl. — Griffel z. Eingraben 
v. Schrift, dah. Schrift, ttfliS B")ft (vgl. z. #13K) 
Jes 8 l. — Ex 324 übers, man: Meissei (des 
Metallarbeiters) aber unwahrsch.; Bochart., 
Schroeder, Ges. Thss. u. a.: B'in, vgL 2 K 5 23; 
Ehrl, wie Frühere (s. Dillm.-Byssel z. St.): Ghiß- 
form; BH tnn.t 

»bin* (auch b. a.; n. Ew. § 163 g. Kön. 2 121. 
Dillm. v. Bin Griffel; n. Hoffin., ZAW 3 89 v. 

fJxä., yhjiL: der Näselnde [?]; s. anch Banke, 
ABAW 1910, Anh. S. 37) pl. D^Bin — Gn 41 8. 
24. Ex 7 11. 22 . 8 3. 14. 15. 9 il Gelehrte u. 
Zauberer am äg. Hofe, am bab. Dn 1 20. 2 2.f 

*1Q* (v. nm) cstr. gl. — m. Glut (des 
Zornes) Ex 11 8. Dt 29 23. 1 S 20 34. Jes 7 4. 
Thr 2 3. 2 Ch 25 lo.f 

(nh. 'in Gebäck; ar. Feinmehl, Fr. 

32; gew. v. im weiß s., abgeleitet; Dalm. dag. 
verm. d. Anssprache 'in p. leitet es v. nn durch¬ 
bohren ab wie j.-a. riin) —■ Gebäck Gn 40 16.f 

II. 'in u. (Nu 13 5) 'IITI (gew.: Höhlenbewoh¬ 
ner, v. TI1 Höhle) — «. pr. 1. eines Volkes, 
das n. Gn 14 6 das Gebirge Seir bewohnte u. 
n. Dt 2 12. 22 durch d. Edomiter unterjocht 
wurde. Seine Stämme Gn 3 6 20 ff. 1 Ch 1 38 ff. 
Vgl.Mü., AE 136. 156; Meyer, IN 330. 336; GdA 1 
§ 467, aber auch Jensen, ZA 10 332 f. 346 f.; Hommel, 
AiÜ 263. Winckler, MD OG 3 5 53. OLz 13 289 ff. 
MYaG, 18 »o. 4 76 ff kombiniert '1h m, den Jlarri 
der Tafeln v. Boghazko'i u. den ffaru der Äg. u. 
erklärt das als: Arier; s. aber Meyer a. a. O.; 
Böhl, KH 17. — 2. eines horitischen Stammes 
Gn 36 32. 1 Ch 1 39. — 3. m. Nu 13 5 (LXX: 
B 2oupei, A 2oopi, Lag. 2ou8pi).+ 

'1.Ö b. z. D'«in. 

tt'in* (v. Bin; ar. Fr. 290, Lewy, Fw. 180) 

pl. D'B'in, Ö'Pin, m .'— Tasche, Geldbörse 


(vgl. aber Peiser, ZAW 17 348) 2 K 5 23. Jes 
3 22.t 

»l'in (LXX Apei^, also wohl v. *|in II) — n.pr. m, 
Neh 7 24. 10 20 ; vgl. f)V1. Dafür Esr 2 18 
iTJP. Patr. 'B'hrj, ?r. 'Br® 1 Oh 12 5.t 

I. pill* (v. pH I) pl. cstr. '»"‘in, m. — eine 

Schnitte, T(j.5j|i.a, BXin 1 S 17 18: 

die zehn Schnitten geronnener Milch, d. i. v. 
weichem Milchkäse. LXX: rputpaXiSsc, n. He- 
sychius: Tp.’qp.ara toö äjtaXoö ropoü.f 

II. f1$* (v. pn I) pl. cstr. '3'“® — 2 S 12 31. 

1 Ch 20 3, ein v. Eisen gemachtes Instrument, 
Hoffm., ZAW 2 66: Steinpicken. VgL auch 
Wetz st., ZVP 1873, 283 ff.f 

tfnn (v. Bhn I, s. zu T33, Lag., Ü. 173) m. 
suff. lEpn — das zu Pflügende 1 S 8 12 (vgL 
Sir 7 3), Pflügezeit Gn 45 6. Ex 34 21.f 

'P'iq* f. JVBpn — Jon 4 8 als Appos. zu (JH 
ein glühend heißer Ostwind, LXX o»y- 
xa(cov; d. Etym. ist unklar (s. Steiner z. St., 
Kön. 2 204).f 

i. "pn- 

Kal impf. pT — Pr 12 27 m. 1TX, un¬ 
sicheres W.; d. jüd. Trad.: braten (nh., b. a., 

j. -a., syr. "pn brennen, sengen); besser Schultens: 
aufscheuchen (vgl. ar. i *f bewegen, u. d. BA. 

^lS'1); Frankenb.: ^Il'.-t 

il -pn davon: 

»'310 (nh. Tjin, j.-a. «Sin Gitterfenster) pl. — Ct 

2 9 Gitterfenster.! 

*nn s. 

i. Din aus- od. einschließen, südar. II (?) f. 
heilig erklären (lBIHS im Zustand des Verboten- 
seins, B1HBHeiligtum, DJ? | n'SjDin« Allerheiligstes 
'Atoms), ar. ya-., äth. duP® ausschließen, hin¬ 
dern, unzugänglich machen; mo. Hiph. weihen, 
nh. Hiph., j.-a. Aph. weihen, excommunicieren, 
syr. dass.; ass. eremw einschließen, irmu 

(Tafel)hülle; n. Brockelm., VGr 1 128 auch im 
ass. amu Sünde, u. harimtu Hierodule (vgl. zu 
Bin II). Vgl. Schwally, D. heil. Krieg 37 u. Meyer, 
Papyrusfund 63 f.; s. auch z. HB1K I no. 3. 

Hiph. pf. D'iqn, nnipqnni, usw., m. suff. 
Dffnnn, D'na-inn; impf, nnnj, D'inri, ffirpi, 

»ndii, m. süff. aonnn, b^nn',' db'*®*); 
imp. Diqn, IB'iqn, m . suff. HlD'inn; inf. abs. 
ünnn, cstr. EpHn — den. 1. m. d. acc. der Ver¬ 
nichtung weihen, weil das Betreffende Ggst. 
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des göttlichen Zornes ist, bes. v. d. Verfahren 
d. Israeliten m. feindlichen, eroberten Städten 
(üb. d. versch. Grade s. Dillm. zu Lv 27 28 f.). 
Nu 21 2 (als Gelübde). Dt 2 34. 3 6. 7 2. 20 17. 
Jos 6 18 (1. ni?TO). 8 26. 10 1. 35. 37. 39 f. 

11 11 f. 20 f. Ei 1 17. 1 S 15 3. 8 f. 15. 18. 20. 
1K 9 2 1 Ch 4 41, vgl. 1 Makk 5 5; auch v. 

Einheimischen, die sich vergangen hatten Dt 
1316. Ei 21 li. M. 31D 'Bb Dt 1316. iS 
15 8. M. Gott selbst als Subj. Jes 11 15 (besser 
annn). 34 2. Jer 25 9 (LXX B'Vin); v. d. 
Völkern, die Gott benutzt Jer 50 21 (f. 'HÜN 
1. Giesebr.: BJVinX; Duhm str. es). 26. 513. 
Dann allg. : vernichten 2K 19ll. Jes 37 11. 
Dn 11 44. 2 Oh 20 23. 32 14. — 2. m. d. acc. 
u. b Jahve etw. weihen, so daß es nicht gelöst 
w. kann Lv 27 28. Mi 413 (1. ^BIDÜ 2./.). 
Ygl. Benz., Arch. 363; Now. 1 371; Bob. Sm., 
Sem. 1 140. 351. 434; Dillm. u. Bertholet zu Lv 
27 28 f.f 

Hoph. impf. Dnrp , i. p. BVl^ j — als Bann 
geweiht w. Lv 2 7 29, od. vernichtet w. Ex 
22 19; v. d. Habe des Schuldigen, der selbst 
exkommuniziert w., Esr 10 8. Ygl. Schü., GV 
2 507 ff.f 

Derivat: Din I, vgl. nomm. pr. ]lKnn, Din, nin, 
nein. • 

n. Din ar. f «ä. durchstechen, durchbrechen, 

spalten; davon durchstochene Ohren, Augen, 
Nasenmittelwand habend. V.d. Wzl. viell. auch 
Din XI, nh., j.-a. SDin Netz, vgl. Spitze, 

Blonde (Bocthor, Berggren, Cuche; Almkvist, Kl. 
Beitrr. 281), Maschen eines Beutels, 1001 Nacht, 
ed. B[abicht 9, TVA. D. ass. harimtu Hierodule, 
härme Hurereien, leitet Haupt, SBOT zu 1 K 
15 12, v. dieser Wzl. ab; s. aber auch z. Din I. 
Ygl. noch Holma, AbP 50 u. Lewy, Fw. 137. 

Kal pt. pass. BV10 — spaltnäsig Lv 2118. t 

D“in (LXX: Apeipt, Qpap.) — n. pr. einer Ort¬ 
schaft im Stamme Naphtali Jos 19 38; s. 
Dillm.t 

Din u. (Neh 12 I5f) B'in (LXX: Hpajx; vgl. 
jjarimmd, BEUP 10 50, Harim, TJMBS II 1 23) 
— n. pr. m. verschiedener Personen Esr 2 32.39. 
10 21.31. Neh 3 11. 7 35.42. 10 6.28. 12 15. 
1 Ch 24 8.f 

I. Din (v. Din I), i. p. (m. Ausn. v. Mal 3 24) 
Din (so Baer zu Jos 6 18), m. suff. ’lJin, m. — 
Bann od. das mittels d. Bannes Geweihte (vgl. 
z. D"in I Eiph. no. 2): a) das absolut zu Ver¬ 
nichtende Lv 27 29. Dt 7 26. 13 18. Jos 6 I7f. 
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7 1 . 11—13.15. 1 Ch 2 7; Din iTiJ Dt 7 26 . Jos 

6 17 ; irrt 7 12 ; B-inb'B'to'e is; Birfr $3 
Jes 43 28 - ninn lYtfxi 1 s 15 21 ; 'Bin' tsbx 
der meinem Hanne verfallene Mann 1 K 20 42. 
Daher die v. Gott gewirkte Vertilgung Sach 
14 11 (Chajes, GSA 19 180, erklärt hier n. nh. 
DWn Blokade, Levy, Nh"Wb 2 112). Mal 3 24. 
'Bin byt Jes 34 5. (mn na Sir 16 9). b) Gabe 
als unlösbares Eigentum d. Priester Nu 18 14. 
Ez 44 29, m. D'1t|n Lv 2728, B“inn <T[t? 27 2 i.t 

II. Din (vgL zu Bin H) i. p. Bin, pl. B'BIf) 
(nh. m., ZAW 25 331) — Netz d. Fischers, dl 
Vogelstellers Ez 32 3. Hab 1 15. (17 Giesebr. : 
ISin); acx. m. d. Netze Mi 7 2 (Ges. § 117 ff ; 
Perles: B$n). Pl. Ez 25 5. 14. 47 10 (v. Com. 
gestr.), bildL v. Verlockungen Koh 7 26 .t 

HDin (v. Din I; LXX: Epp.a usw.; Namenerklä¬ 
rung Nu 21 3. Bi 1 17) — n. pr. einer kanaan. 
Königsstadt, die dem St. Simeon zufiel Nu 
1445. 21 8. Dt 144. Jos 12 14. 1530. 194. 

1 S 30 30. 1 Ch 4 30; n. Ei 117 zuvor OBS, 
s. d.t 

rnairi (LXX: Aepjjuuv, v. Din I, wahrsch. als altes 
Heiligtum; Lag. Ü. 198) — n. pr., d. süd-südöst- 
liche Vorsprung des Antilibanos (jetzt Gebel-es- 
SgJi, s. Baed., PalA 323; SWP 1881. 112ff.) 
Dt 3 8. Jos 11 3. 17 12 1. 5. 13 5. 11. Ps 89 13. 
133 3. Ct 4 8; n. Dt 3 9 wurde er v. d. Amo¬ 
ritem Tato, v. d. Sidoniem genannt (wie¬ 
wohl dieser 1 Ch 5 23 v. unterschieden 
w.); n. Dt 4 48 hatte er auch’ d. N. Pl. 
B'abnn dasHermongebirge Ps427 (s. Dietrich, 
Abhh. 18 ). S. noch no. 6, a.t 

tfcnn (Landb., 5 a 4r. 253, vergl. jy*yn Messer, 
Socin galmüi ein eisernes Instrument, womit man 
beim Schneiden des Kornes die Halme unten zu¬ 
sammenfaßt, Diwan aus Centralarab. 1 297; n. 
Büzicka, KD 78 f., v. l _ y ***A. urspr,: abschneiden; 
vgl. ttbßj>ri; n. Mü. v. äg., kopt. hems Ähre.) — 
Sichel Dt 16 9. 23 26 .t 

no - n. pr. 1. einer Stadt Mesopotamiens 
Gn 11 31. 12 5. 27 43. 2K1912. Ex 27 23 
(anders HaL, ES 2 197) ass. ffarränu (als appdl. 

Straße), ar. gr. Ka^ai. Ygl. z. ftn, 

u. Chwolson, D. Ssabier 1 303 ff.; Mez, Gesch. d. 
Stadt Harrän, 1892, Nöid., ZA 11 107 f. — 2. eines 
Mannes 1 Ch 2 46. Vgl. ZDMG 18 443.t 

lllft — n. gent. zu s. S. 97 tt . 

D^lft s. B'inh. 

-ishrj - n. pr. m. 1 Ch 7 36.t 





in 

I. Din vgl. z. bnri; davon: Din I, rupin. 

II. Dill davon: Din II. Vgl. n. pr. Din III u. 
fioyintfin Name einer Hierodnle aus Dedan, Gl. 
1238; Hommel, Flor. Yog. 298. 

L 0*1.0 (v. Din I, nh., aram. »Din, vgl. 

Holma, KL B. 10), f — Schorf, Krätze Dt 
2827.t 

H- D*1.Ö (s. z. Din II) i. p. Din, m. d. End. ä 
nDllih Bi 1418, m. — die Sonne Ri 1418 
Stade,. Moore, Budde: iTV]nn. Hi 9 7. So n. 
vielen Auslegern (auch Kön., Einl. 86; Chey-, 
Einl. in d. B Jes 107) Jes 19 18, wo 16 codd., 
Sy., Yulg., Saad., Tg. (d. 2 Lesarten ausdrückt) 
u.Menachoth 110 a: Dllin l'J) 1.: Sonnenstadt, 
Heliopolis (die übrigen Autoritäten Din, s. d.). 
Ges. erklärte n. ar. Stadt der Bewäh¬ 

rung.* 

IDE. D*in (LXX: Aps«) m. d. Art. i. p. D*).nn 
— n. pr. Örtlichkeit bei Sukkoth Ri 8 13 
(Aq., Sy.: D'liiri; s. SBOT z. St.). Üb. 1 35 
s. zu in.t 

n'p*]0 (vgl. zu toin) — Ton od. Scherbe, IJJttf 
Jl'Dinn das Töpferei- od. Scherbentor Jer 19 2 
Kr. (LXX: xapueifl, yapsiO; Kt. niDIH ). S. 
zu 1$!* I no. 16.7 

i*pn reißen, rupfen, abreißen, pflücken. 
Ygl. Nöld., MG 60. 

Kal impf. i. p. fJlfiT — den. v. *]1h, d. 
Herbst (u. Winter) zubringen, m. by_ Jes 18 6. 
Ggs. flp.t 

Deriv.: *|lh; vgl. n. pr. J;1h’b«. 

II. «pn nh. Pi., j.-a. Pa. schmähen, lästern; 
wahrsch. das in mehreren Derivaten vorliegende 
ar. ui>ya., aram. >a«ju, *pn scharf, spitz sein, syr. 
ehr. pal. Aph.: eifrig machen, reizen, erbittern, 
■wie 6$ovo», vgl. Sir 43 16 (marg.)\ im Hebr. vielL 
urspr. zum Kampfe reizen, vgl. Pi. 

Kal impf. *)ir£ Hi 27 6 (Budde: PL), sicher 
nur pt. m. suff. 'Blh, tJ'BlUl — schmähen, ver¬ 
höhnen Ps 69 10. 119 42. Pr 27 li; m. part. 
]D: mein Herz schmäht keinen meiner Tage Hi 
276 (Prd. Del.: andern Sinnes w.; Duhm: 1BH) 
schämt sich).t 

Pi. pf. f]in, ijiBin, »in, m. suff. \i»in; 
impf. *)1.n' : , ^)ini.; m. suff. 'iBiny; inf. fjin, 
m. suff. DBin 2 S 23 9 (s. unt.); pt. f)111D — 
1. m. d. acc., durch höhnende Worte z. Kampfe 
reizen 2S 17 10. 25 f. 36. 45. 2 S 21 21. 1 Ch 
20 17. Ps 55 13; verhöhnen, schmähen Ri 8 15, 


in 

bes. Israel od. d. Erommen Zeph 2 8. 10. Ps 
42 11. 89 52. 102 9. Neh 6 13, Israels Gott 
2K 194.16. 23f. Jes374. 17. 23f. Ps 74 10 . 18 . 
79 12, m. b 2 Ch 32 17; Gott durch Sünde ver¬ 
höhnen Jes 65 7. Pr 14 31. 17 5 ; pt. Ps 44 17. 
Unklar Ps 57 4 (viell. *]3D). 2 S 23 9 1. m. 
1 Ch 11 13 : D'DI DBB. — 2. m. 1tÜ?0 sein 
Leben gering achten, preisgeben Ri 5 18 (n. 
Smend z. Sir 43 16 viell.: anstacheln).t 
Deriv.: nein; vgl. z. spiri. 

m. ?pn unsicherer St. 

Niph pt. f. DB im — Lv 19 20 in d. Yb. 
tf'N 1 ? nsit|3 Dillm. zu #)in I ge¬ 

hörend: gepflückt, gebraucht. In der späteren 
Zeit bed. ilSUM in Judäa: zur Ehe bestimmt.! 

TO- n. pr. m. 1 Ch 2 51; vgl. fj'in.t 

(v. I, eig. d. Zeit d. Pflüekens, d. Obst- 
lese; auch nh.; ar. Spätsommer [Wellh., 

Vak. 248], südar. Bin Herbst, Jahr, Eponymat, 
vgl. äth. d. laufende Jahr, Dillm. 590, ass. 

harpu]ff\\ vgl. Haupt, AJSL 2 3 252) m. suff. »in 
— 1. Herbst; wenn aber nur zwei Jahres¬ 
zeiten unterschieden w., Herbst u. Winter (vgl. 
Lag., Ü. 190); f)1h) y’j? Sommer u. Winter 
Gn 8 22. Sach 14 8. Ps 74 17. *)1hD wann d. 
Herbst anfängt Pr 20 4. f)1hTl'3 Winterpalast 
Jer 36 22. Am 3 15 (vgl. «in® n'2 Winterpalast, 
«S'3 n'3 Sommerpalast, Zengirli, Lidz. 444). — 

2. 'Bin 'D'3 Hi 29 4 in den Tagen meines 
Herbstes, meines reifen Mannesalters; dag. 
Barth, WU 23: Jugendzeit, vgl. aram. NPlfinin, 

junges Lamm, j.-a. «Bin frühzeitig; 

Yolz: 'HIB.t 

nS“|(7 (s. i]in II, vgl. Lag., Ü. 101) cstr. DBin, 
pl.' hlBiq, cstr. fflBirj (Ges. § 95 b ), f. — 

l. Schmähung, Verhöhnung, m. subj. gen. Mi 
6 16 (1. D'BJ)). Dn 1118, geg. Gott Ps 79 12, 
pl. 69 io; nsina auf höhnende Weise Hi 16 io 
(LXX: <5 $ei, vgl. syr. Spitze); b)) TI KDtt 
Ps 15 3, vgl. zu — 2. Schmach, Schande, 

m. pass. subj. Ps 74 22, Pr 6 33, im nationalen 
S. 1 S 11 2. 17 26. Jes 25 8. Neh 1 3; v. Unbe¬ 
schnittensein Gn 34 14. Jos 5 9, v. Unverehe¬ 
lichtsein Jes 4 1 , der Witwenschaft Jes 54 4, 
d. Schmach einer Verführten 2 S 13 13; d. 
Scham Jes 47 3; m. MtStt Jer 15 15. Ps 69 8; 
pl. Ps 69 li. Dn 12 2. — 3. Ggst. der Yer¬ 
höhnung TT n'n Neh 2 17, t 6 ]na Jo 2 17 , ohne 

19, m. 0't? Ps 44 14; DIKTIBin Ps 22 7, TI 
39 9. 
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Lpn nh., j.-a. Vin eingraben, einschneiden, 
ypn, KSph Einschnitt, Furche (altaram. pn Gra¬ 
ben, Zkr X10, vgi.Eph. 3 8); ph. eingravieren, Lidz. 
281, vgL Lewy, Fw. 114; ass. haräm graben, 
wahrsch. auch: bestimmen, harten Graben ("woraus 
n.Fraenkel, ZDPV 28 222, d. genannte ypnwahrsch. 
entL ist). Ar. spalten, d. Haut schrammen. 

8yr. jpj£ (ar. äth. "18.1; vgl. auch z. 

)S»), das Hoffm., LCb. 1882. 720 (geg. Lag., M. 

2 363, AS § 1133; Fr. 86 f. 290) v. pn ableitet, 
ist wohl erst aus ass. has(s)innu (schon in Amaraa 
162 37) entlehnt (vgl. Jensen, ZA 6 350). 

Kai pf. pO» *-jp- 0?30; m TO» j* 
pass. }Min D’SVin — 1. in der sprichw. KA: 
132^ *6 '3? teH s.v. a.: nie¬ 

mand soll ihnen etw. zu Leide tun Ex 11 7. 
(Judith 11 19), vgl. Jos 10 21 (1. f. ti'üb, 
falls nicht 3f?3); d. gew. u. wohl richtige Er¬ 
klärung: zuspitzen:, schärfen, geht aufBa. zu¬ 
rück; vgl. yitp bei d. Aussprache einiger 
. Buchstaben, Levy, NhWb 2 H5 b . Anders, aber 
unnötig Ehrl. u. Joüon, MFoB 6 164 f. — 2. ent¬ 
scheiden, bestimmen 1 K 20 40; pt. pass. "DK 
VD' D'SIIH wenn genau bemessen seine Lebens¬ 
tage Hi 14 5; ^)*10 Vernichtung ist be¬ 
schlossen Jes 10 22.f 

Niph. pt. f. npqa, cstr. npm — das Be¬ 
schlossene, das Strafgericht, hSiri3) rfjS Ver¬ 
tilgung u. Beschlossenes, 1 v 6t4 Sootv £ be¬ 
schlossene Vertilgung Jes 10 23. 28 22. Dn 
9 27. 11 36; niD£1$ n?irO Beschließung v. Ver¬ 
wüstungen 9 26 (vgl. Marii).f 

Derivate: )*Vin H u. XH, pn I u. II. 

H. vgl. ar. Jpf*- gierig sei“» eifrig auf 

etwas bedacht sein, sab. B3in (ar. Lojä.) eifrig. 
Kal impf. i. p. pnPl — sich beeilen 2 S 

5 24.t 

Deriv.: ynn IT. 

iiipn vgl. zu ynn I. 

fl12S0n (vgh ar. fp* 0 “ einen Strick 

fest anziehen) pl. — 1. Bande Jes 58 6. — 
2. Qualen, tormenta Ps 73 4, vgl. zu ^711.t 
irr pl. 0'3310 (nh. m., ZAW 25 331) — Nu 

9 

6 4 wahrsch. wie unreife Trauben, s. Sam. 

u. Dillm. z. St., vgl. sab. Blljn | BSin „Harad- 
pflanzen u. Trauben“, Glaser, AJN 1 51. Im Nh. 
u. JA. dag. bed. lpn u. KrPljnn Weinbeer- 
keme.t 


ar. j.-a., ehr. pal., syr.: knirschen; 

vgl. Dillm., Lex. aeth. 99. 

Kal pf. plO; im Pf- P^'< ipiO’l; inf. ahs. 
P^O» pt. plh — knirschen m. d. acc. Ps 
35*16. 37 12 . 112 io. Thr 2 16 , od, D’ätf? Hi 
16 9. Üb. d. Bed. bei d. Arabern vgl. Schulth., 
Hat. Tej 64; Jacob Bedninenleben 164.t 

I. nh., j.-a. durchlöchern, ar. Ja. durch¬ 
reiten, durchstechen, ass. haräru umgraben, od. 
ä., nh. Tin Nadelöhr, IW, j.-a, K1W, syr. tj«A 

ar. yL, ass .hurra, Loch, Höhle; sab. Iin bau¬ 
technischer Ausdruck. Ygl-Haupt, AJSL23 241ft, 
RüZicka, KD 13, u. z. ph H. 

Derivv.: 1h II, vgl. n. pr. ph II. 

II. Iin j.-a. brennen, rösten, nh. Pilp. imn; 
ass. ard.ru brennen; ar. y. heiß s. (verw. hin I), 

dann: edel,, vornehm, frei s., y*. frei, wie Büd- 
ar. in; äg. aram. Hin, )1h, ’lh APO 1 19. 63 A10. 
66 H 2, nab., palm. '1h, Lidz. 281, syr. IjlA frei, 
nh. Pt., aram. Pa. freilassen; äth. tb&E edel; vgL 
Merx, Chr. targ. 203; Fr. 39. 255; Lag., Ü. 32; 
Nöld., ZDMG 57 416; n. Zimmern dag. zwei versoh. 
Stämme. 

Kal pf. f. rnn, pl- '"'O — brennen, glühen; 
v. Metalle Ez 24 li; mein Gebein ist ausgedörrt 
vor Eitze Hi 30 30; von Glut verzehrt sind die 
Bewohner des Landes Jes 24 6 (Grätz, Oort: 
s. weiter Liebmann, ZAW 23 221 fi).t 
Niph. pf. 103, i.p. 10), d. 103 (Ges. § 67“) 
pl. linj; impf. i. p. 1I1P, pl lllj). — ange¬ 
brannt, versengt s. Jer 6 29 (vgl. Duhm); v. 
Holz Ez 15 4 f., v. Knochen 2410, bildl. Ps 
102 4; v. d. Kehle: entzündet s. (falls es nicht 
z. syr. iJß, heiser s., gehört) Ps 69 4.+ 

Pilp. inf. 1010 — entzünden, erhitzen, m. 
IT) Pr 26 2l.t ‘ 

Derivate: inin, Dpih u. 1h L 

D'*nn (v. HO II) pl. — dürre, verbrannte 
Gegenden Jer 17 6. Vgl. die ar. harr&t, vulka¬ 
nische Stemplateaus, die ö. v. Jordan beginnen 
u. sich durch ganz Arabien fortsetzen, s. Wetzst, 
Rb. 20 f.; Loth, ZDMG 22 365«; Doughty, Tra¬ 
vels in Arabia Deserta m Karte; Musil, Im nördl. 
Hegäz (Anz. d. Wien. Ak. 1911 no. 13) 14,f.t 

ar - cAy 5 *" kratzen i rau h s-i syr- Uf*P* 

rauh, Fr. 168f. Davon wahrsch.: Din I, viell. 
auch ttnn u. n'pin. 

bnn (s. zu tenn) pl. cstr. ■’bpn, m. suff. O’fcnn, 
m. ’— Ton, daher t5H0 '^3 irdenes Gefäß Lv 
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6 21 . 11 33. 14 5. so. 15 12 . Na 5 17 . Jer 

3214, vgL Thr 4 2, od. bloß Enn Jes 

45 9. Er 26 23; nyjH 'ferm verächtl. Jes 45 9 . 
TI TSV 1 Töpfer Jer 19 l (Duhm: I»' 1 ). Auch: 
Scherbe Jes 30 14. Hi 2 8. 41 22 (Chajes, G8A 

22 289: Bhh, vgl. z. DH^n). Ps 22 16. Zu Ez 

23 24 vgL Corn. — S. auch zu "I'j5 ü.t 

rtenn, s. T]? n. 

einschneiden; ph. pt. Metall- od. Holz¬ 
arbeiter, Lidz. 281; uh., j.-a. Bhn, ar. äth. 

ihdtl pflügen, davon n. pr. Aretas, vgl, 

sab. n. pr. Drin; dazu wahrsoh. (u. nicht z. 
ass. ereht d. Feld bestellen (vgl. oben zu tehK); 
aram. entspr. regelr. j.-a. hin eingraben (vgl. unt. 
zu hin u. Levy, TWb 1 286), syr. J-r» graben, 
aushöhlen (das Jensen bei Brockelm. 125 aber v. 

Graben [aus d. ass. Keritu, Wz!. Jhn] ab¬ 
leitet, wie n. Zimmern südar. fllll, Graben, u. 
wohl auch ar. Cjy=>-, durchbohren, schließlich 
auf d. ass. W. zurückgehn); vgl. noch Haupt, 
AJSL 23 249 f. D. H. Müller, WZKM 1 25 erkl. 
^dpaaou» als Lw. aus d. Sem., während es v. 
Dahn, DLz 1906 246 z. ~/pua6t (s. z. pnn) stellt: 
eig. kerben, vgl. d. gekerbten Goldbarren aus 
Troja. 

Kal pf. pl. lEhrj; impf. EhTV, ttfTin'; inf. 

uhrj; pt. ehh, f. 'pi. mis^h, pass. f. nrnn — 

l. einschneiden, eingravieren, in eine Tafel, 

m. by u. ^ bildl. Jer 17 1. — 2. bearbeiten, 
schneiden, h$nj Ehh Bronzearbeiter 1 K 7 14, 

‘j.n? 1 n öa 422 (i. ’ 2 « rrn K 1 H u. 

str. EtoV). — 3. pflögen, v. Binde"!® I 14, vgl. 
Hob 10 11 , v. Pflüger Jes 2 8 24. Am 9 13. Pr 
20 4. (Sir 6 18), der mit (3) d. Zugvieh pflügt 
Dt 22 io. Bi 14 18. Am 6 12 (wo wohl Niph. 
u. D) “ljjaa z. 1.), m. d. acc. des Ackers 1 £ 
19 19, vgl. 1 S 8 12, wo Obj. ist. M. b% 
auf meinem Bücken pflügten Pflüger Ps 129 s. 
Bildl. neben ISp: Frevel (JJEh) pflügen, ein¬ 
ackern Hob 10 13, 'E^h Hi 4 8. Hierzu 
od. zu no. 2 d. BA y'] itfän od. Unheil 
bereiten Ps 6 14. 14 22, m. bV: gegen 3 29 (Sir 

7 12); antith. JH nshh u. 21B 'Ehh Pr 14 22 
(vgl. unter Ef)n).t 

Niph. impf. Ehllß — gepflügt w. Jer 26 18 . 
Mi 3 12.+ 

Hiph. pt. — bereiten, m. d. acc. 

njnn u.^is23 r 9.t 

Derivate: Bhn, Bhn i(?), nBhn, Bhin, n(hrjö, 

n. tsfin nh., &g. aram. (APO 63 9), j.-a. Bhn, 


syr.»***, ar. taub, od. stumm sein, s.Lag.,Ü. 

120. Hierzu vielt d. kanaan. GL ahriiu ich trauere, 
Amama 226; vgl. auch Holma, NKt 42, AbP 60. 
Kal impf. Ehnn, t. p. Ehnj, njfsqE — 

l. taub b. Mi 7 16. — 2. stumm s.; v. Gott: 

ruhig, untätig s. (bei d. Flehen der Menschen) 
EhnJ-rVl* n 3 n l du ziehest (e B ) Jahve, 

schweige nicht Ps 35 22 . 39 13. 50 3. 83 2. 
109 l; m. )D schweige nicht von mir hinweg, 
d. i. mich hilflos lassend Ps 28 1. VgL 'Bl 
u. nttfn I.t 

Hiph. pf. u. (Gn 34 5. Nu 3015) 

Ehqn, impf, EbUT, Bfnq«, 

EhD«, Ehnä,' usbinii,’ imp. Ehrirr, 

'eHqn; inf. Bhqn; pt. bMöd, D’Ehqe"!— 

stumm s., schweigen Gn 24 21. 34 5. Bi 
1819. 2 S 13 20 . 2 £ 18 36. Jes 36 21 . Jer 

4 19 (anders Duhm). Ps 32 3. 50 21 . Pr 11 12. 
17 28. Hi 6 24. 13 5. 19. 33 31.33. Esth 4 14. 
Neh 5 8. (Sir 20 5 £.); m. b z. d. Worten jem. 
schweigen Nu 30 5. 8. 12 . 15; m. ]D vor jem. 
schweigen, ihn schweigend anhören Hi 13 13; 

m. blh dass. Jes 41 1 . M. d. acc. verschweigen 
Hi 41 4 (?Duhm: Ehin'.). Daher (wie Kat) 
sich ruhig verhalten Ex 14 14, untätig s., v. 
Gott Jes 42 14. Hab 1 13. M. ]B ruhig weg¬ 
gehn v. jem., ihn in Buhe lassen Jer 38 27, 
m. b c. inf. unterlassen etw. zu tun 2 S 19 11. 
M. |ö dessen, für den gebeten w. sollte 1 S 7 8. 
F. EbVT Zeph 317 ist wohl Vhn\ zu L, s.ZAW 

5 183. 10 206 u. etw. andersNow. z. St.; Müller, 
TS£ 1907, 310: EfrlY; Marti str. d. Ww. 1 S 
10 27 1. Ehh&f Hi 113 übers. Dillm. u. a. 
trans. z. Schweigen bringen; Beer u, Duhm 
dag. ergänzen n. Syr. ^ vor *p}.5.+ 

Hithpa. impf. lEhrÜV) — sich ruhig ver¬ 
halten Bi 16 2 .t 
Derivate: Bhn, Bhn H. 

Ul. 15^0 s. zu Bhh n. 

I. tShq* pl. D'Ehn — Jes 3 3 D'Bhn üan, n. 
LXX, Aq. Syr. HL v. Ef*H7 I: der in £ünsten 
od. Handwerken Erfahrene. Ebenso mögL ist 
aber d. Erkl.: Zauberkünste, vgL aram. 

»Bhn, äth. (entlehnt, Nöld., NBsS 37) dt£H ; (das v. 

Bob. 8m., JoP 14124 f. verglichene ar. Speise 

der Wöohnerinnen, gehört z. äth. £0* ernähren, 
Holma AbP 60, das aae.hari&tu die Gebärende, wohl 
z. äth. ’idfi). Vgl. auch Bhn u. z. hnBf l.t 
H. t^VTl (v. Ehn II) — Schweigen Jos 2 1 als 
acc. : heimlich, in der Stille.t 
in. Bhrj — ». pr. m. 1 Ch 9 15 (s. BerthJ.t 
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lehrt (viell. d. ass. hur in, Berg, s. DeL, Pro. X80; 
n. Jensen, KB 6 580, 494 v. haräSu, ein-, auf¬ 
pflanzen, das er ZDMG 67 506 m. ar. iden¬ 
tifiziert [in welchem Falle Bhft u. d. folg. Vw. 
Lww. sein müßten]', vgl. j.-a. KEhin, ehr. pal. 

hai&M, Wald, u. 1 Wald, in 8yr. u. Pal., s. 

Dozy, Sappl.; Cache; Löw, AP 343; JA 1887, 
2 297; vgl. aach z. KChn ^B) pl. D'Bhfl — 2Ch 
27 4: Berge, od. wohl richtiger: Wälder. Un¬ 
sicher ist Ez 31 3 (s. Corn.), während Jes 17 9 
n. d. LXX die Hiwiten, f. Bhn z. 1. ist 
(Wellh. bei Chey., SBOT z. St.: BhbgjJ nghtt, 
vgL Ri 4 2).t 

n. Ehfi* m. d. End. ä JTBhh — m. 3: ,TBhh$ 
iS 23 15 f. I8f. wahrsch. n. fr. eines Ortes in 
der Wüste Ziph. Ygl. ZDPV 19 229 .t 

i. harras, Barth § 33° geg. Stade § 21 7 a . 
Lag., Ü. 88; v. Bhn I) cstr. pl. D'Bhn, 
HJhn, D'Bhq ich 4 14. Neh 11 35t (im n.'pr.) 

m. — wie faber, Arbeiter in Stein, Holz, Me¬ 
tall Ex 35 35. 38 23. Dt 27 15. Jes44 11 (Duhm: 
D'Bhn Zauberkünste, s. z. Bhf? I; Chey.: l'Bhn 
seine Zauberer). Hos 8 6. 13 2. 1 Ch 29 5. 2Ch 
34 11; D'l'S 'Bhn Verfertiger v. Götterbildern 
Jes 4516. D. Zshg. nach: Metallarbeiter, 
Schmied od. Metallgießer IS 13 19. Jes 40 19 . 
41 7. 54 16. Jer 10 9. Sach 2 3, coli. 2K 24 34. 
16. Jer 24 1. 29 2, vollst. bp.3 BhjJJ Jes |4 12 

— od. Holzarbeiter Jes 40 20 . Jer 10 3, vollst. 
’H 2S 5 ll. 2K 12 12 . Jes 44 13. ICh 14 l. 

2 Oh 22 15 — od. Steinhauer Esr 3 7 . 2 Ch 
24 12, vollst. T>i? ]3K TI 28 5 ll, Tp 'n ICh 
14 l, ]3K U 2Ch 22 15; dag. Ex 28 lö: Stein¬ 
schneider. Bildl. IWJft 'Bhn Schmiede d. 
Verderbens (vgl. Bhn 1 Kal) Ez 21 36. — Als 

n. pr. D'B^n K'ü ICh 4 14. Neh 14 35.t 

Bhn (v. Bhn H, f. kirres, Barth § 16 ) pl. D'Bhn 

— taub Ex 4 ll. Lv 19 14. Ps 38 14. 58 5 (hier 
viell. : stumm, s. Del. u. Chey.). Übertr. Jes 
29 18. 35 5. 42 I8f. 43 8 .+ 

». pr. m. 1. Esr 2 52. — 2. Neh 7 54. 

— Vgl. auch NBhn ^n.t 

nehfi s. tsh.h il . 

^ö* (v. Bhn I, Barth § 91) cstr. gl. — das 
Arbeiten in Holz, Stein Ex 31 5. 35 33 .t 

D'fUn fltjhp — n. pr. einer Ortschaft im nördl. 
Pal. Ri 4 2. 13. 16 ; die große Buinenstätte Teil 
el-hariüje Baed., Pal.« 267 ; Thomson, The Land 
and the Book2 (1883) 2 21 5ff. Anders Marquart, 
Fundamente 3; Buben, JQB 10 554.t 
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mn vgl. zu chn x. 

Kal pt. pass, nnn — Ex 32 16 (bei E! vgl. 
Sir 45 11) eingraben.t 

nio* Lp. Dip — n. pr. eines Ortes im Ge¬ 
birge Juda, wo sich ein Wald befand, 1S 22 5. 
N. Ew. u. Wellh. = Bhh H.t 

KS^Ö — «• pr. m. Esr 2 43. Neh 7 46.t 

'SttWJ (eine aramaisierende Bild., s. Lag., Ü. 
192, vgl. Barth § 239; n. Praet.,ZDMG57 525 
Diminutiv) — Entblößung, Entblößtes, Jes 

20 4. So die Mass.; natürlicher aber: 'SlfeffT 
st. cstr. pl. v. entblößt, s. Dillm. z. St.t 

pl. cstr. 'Ston, m. — 1K 2027, gew. n. 
LXX (iroljxvia) erklärt: Häuflein, was aber 
etymolog. nicht zu begründen ist. Kön. 2i33: 
? Abgehäutetes, Fell. VgL Kittel z. St.+ 

aram. y gq*i "[DO (äg. aram. Haph. "[»nnn 
APO 55 3) zarückhalten, ar. in (so Gau- 

hari) od. eS'laC'-ii Stück, Holz im Maule der Ziege, 

wodurch diese gehindert w. am Euter zu saugen; 
dazu viell. ass. hasikku taub. 

Kal pf. IjBfy itp. Jjißtolj, «B»n, i. p. 
«1TO; impf. ijlBpri, L p- pton« 

Hi 7 ll; imp. IjBh; pt. — 1. zurück¬ 

halten, m. d. acc. d. P. od. 8. 2S 18 16 . Jer 
14 io. Pr 10 19. 17 27. Hi 7 ll, ohne Obj. 16 5 
(LXX: 1. p. m. *6; Beer, Duhm: ptnit). 

halte nicht zurück (die Stimme) Jes 58 1 . 
M. |D v. etw. Gn 20 6. IS 25 39. Pr 1124 
(Perles: iptyp). Hi 30 10. M. m3D^> Esr 9 13 
n. unten hin (od. ist hier z. 1.?). — 

2. daher: retten Pr 24 ll, m. ]0 (von, aus) Ps 
78 50. Hi 33 18. (Sir 51 2; vgl. zu pB^H). — 

3. m. d. P. u. d. acc. d. 8.: etw. zurückhalten 
vor jem., es ihm versagen Gn 22 12 . 39 9 . 2216 
ohne |p, vgL Jes 54 2. — 4. m. d. acc. sparen, 
wer die Rute spart, haßt seinen Sohn Pr 13 24. 

21 26 (vgl. APO 55 3); m. b für etwas Hi 38 23. 
— 5. m. d. acc. u. schonen 2K 5 20 . Ps 
19 14. (Jes 14 6 ist wohl ein Sübst. z. 1., Marti: 
IjBtfT). — Ez 30 18 1. d. Mass. IjBTI (s. Baer), 
LXX aber richtig: IJB^.t 

Niph. impf. IjfrlT, IjBOT — 1. zurückgehalten 
w. (v. Schmerze) Hi 16 6. — 2. geschont, auf¬ 
gespart w., m. ^ für etw. Hi 21 30 (Dillm., 
Beer, Budde: Dl'3, Duhm: t'Np '3; vielL: 
n'N3).t 

nh. in nfi'lffn Entblößen; Fr., BzA 3 69 
vergl. d. jemenische abschälen. 




Kalpf. f)Wn; impf. 5 imp.f. 'SWn (Ges. 
§ 46 d ); inf. abs. *)Wn, cstr. *j&nb, f)lWflb; pt.pass. 
f. ?TMWn — l. abschälen, einen Saum Jo 1 7, 
als Wirkung des Blitzes Ps 29 9 (vgl. Chajes, 
OLz 5 209). — 2. entblößen; a) m. d. acc. des 
Yerhüllten: Jahve hat seinen heiligen Arm ent¬ 
blößt Jes 52 io. Ez 4 7. (Sir 6 9, vgl. 42 1, wo 
es m. D geschrieben ist), b) m. d. acc. d. P. 
Jer 49 io (vgl. Wön Niph.). c) m. d. acc. der 
Decke, «W-'BWn decke die Schleppe auf Jes 
47 2. M. d. acc. u. by Jer 13 26. — 3. schöpfen 
(oben abschöpfen) Jes 30 14. Hgg 2 I6.t 

Derivate: *y>ten(?), 'Ölten, *>teno, ygi n.pr. «ölten. 

ar. iS-JLA., aram. (auch b. a.), atu, 3ten, 

äth. rflftfl (Barth, ES 50), ass. entspr. wahrsch. 
epeSu (ebeSü) machen, tun, itpeSu klug, nebiiu Be¬ 
rechnung; schon uräg. entl. hsb, rechnen, Mü, 
"Was d. Tgih.pt. aten bed., ist nicht sicher, Lidz. 281. 

Kalpf. aWn, raWn, nraWn, i.p. «Wn, m. 
suff. ««WH; impf. aWift seltener aWrr’(2S 
19 20. Ps 40 18), «WCT, i. p. «WTC, )«wfr (Ps 
35 20 ), naWo:, m. suff. 'jaWift naWTCh ’iaWnn; 
inf. a Wxfi-pt. aWn, aWin,'n«wn,'csfn — 

berechnen: 1. f. etw. rechnen, halten, m. iL acc. 
u. b Gn 38 15. IS 1 13. Hi 13 24. 19 15. 33 10 . 
35 2. 41 19. 24. (s. Duhm), m. 3 Hi 19 11, m. 
einem 2. acc. Jes 53 4. — 2. anrechnen, m. ]))J 
u. b d. P. 2S 19 20. Ps 32 2; m. einem 2. acc. 
rjßi? ib naWTC) er rechnete es ihm an als Ge¬ 
rechtigkeit Gn 15 6. — 3. achten, hochhalten, 
m. Sb Jes 1317. 33 8; 53 3; Gottes Namen (v. 
d. Frommen) Mal 3 16 (Nestle, ZAW 26 290: 
IDfa «TC, vgl. LXX). — 4. m. b f. jem. sor¬ 
gen Ps 40 18 (s. aber 70 6). — 5. denken, sin¬ 
nen Jes 10 7; m. d. acc. auf etw., njn Ps 140 3, 
m. gen. Sach 7 io. 817 . Ps 35 4,"]$ Ez 11 2 . 
Mi 2 1. Ps 36 5 od. ähnl. Begriffen Ps 10 2. 
2112 . 3520 . 524 . Pr 16 30 , rrj/n naWtfö Ez 
38 10 ; m. d. acc. u. by, n«t3 28 14 13, njj^ Gn 
50 SO. Jer 48 2 . Mi 2 3. Nah 1 11 . Ps 41 8 ('bjl 
SS. str.?), m. nawqo, niaWn? Jer 11 19. 18 11 . 
18 . 49 30. Esth S 3 . 9 25. Dn 11 25, in neutr. 8. 
Jer 29 11, m. b# f. bg Jer 49 20. 50 45; m. d. 
acc. u. nyitsb Gn 50 20 . M. b c. inf, gedenken 
etw. zu tun' iS 18 25. 2S l4 14 (1. a$in). Jer 
18 8. 2 3 27. 26 3. 3 6 3. Ps 140 5 . Hi 6 26 . Thr 
2 8. Neh 6 2. 6, m. by d. P. Esth 9 24. — 
6. Kunstarbeiten ersinnen, ausdenken, m. 
fliaWrVD Ex 3 1 4. 35 32. 2 Ch 2 13, Musikinstru¬ 
mente Am -65 (Duhm str. THD; ar. 

bed.: spielen auf einem Instrument, BGA 7, 
123 ISf.). Pt. a^n künstlerischer Arbeiter 


2Ch 26 15, bes. künstl. Weber, Damastwirker, 
der Figuren in die Zeuge webt, verseh. v. Dp, 11 ) 
Buntwirker überh. Ex 26 1. 31. 28 6.15. 35 35. 
36 8. 35. 38 23. 39 3. 8. (Sir 45 10 ); vgl. Dillm. 
zu Ex 26 l.t 

Niph. pf. a#D3, i.p. aWflJ, «Wfli; impf. 

aWTC, afnn, aWnn), «Woil pt. awm — l. ge¬ 
rechnet, geachtet w. für, als etw., m. einem acc. 
d. Präd. Gn 3115. Dt 2 20. Pr 17 28. Neh 
13 13; m. 3 Dt 2 11. Jes 5 28. 29 16. 40 15 . Hos 
812. Ps 44 ! 23. Hi 18 3.41 21 (Dillm.: ib aWtf3); 
m. b 1K 10 21 . Jes 29 17. 32 15. Thr 4 2 . 2Öh 
9 2Ö; m. 5 Jes 2 22; m. DJIPs 88 5; m. pari. )D 
Jes 4017. — 2. zugerechnet w., m. b zu etw. 
Jos 13 3, m. bjl Lv 25 31. 28 4 2. — 3. m. b 
d. P. jem. angerechnet w. Lv 7 18; außerdem 
m. MjJTfb Ps 106 31, m. einem acc. d. Präd.: 
als Blutschuld Lv 17 4. Pr 27 14 , m. 3 Nu 
18 27, vgl. 30. — 4. m. J1t$ d. P. 2K 22V: es 
soll m. ihnen nicht abgerechnet 10 .+ 

Pi. pf. aWn, naWn, 'riaWö; impf. aWip, 
naWDSl, l«Wori, m.' suff. mwnnj; pt. awrip 
— 1. rechnen, m. d. acc. etw. berechnen Lv 
25 27. 50. 52. 27 18 . 23, m. n« (PIK) d. P., m. 
jem. Abrechnung halten 2K 12 16. — 2. nach¬ 
sinnen, nachdenken Ps 73 16, m. d. acc. über¬ 
denken Ps 77 6. 119 59; bedenken, berück¬ 
sichtigen Ps 144 3; erdenken Pr 16 9, m. y) 
u. b# Hos 7 15 , vgl. Nah 19, m. nDWOD 
(schlimme Pläne) u. 9JJ Dn 11 24 f.; m.b c. inf. 
sich vornehmen etw. zu tun Pr 24 8, im Begriffe 
s., etw. zu tun, v. einem Schiffe Jon 1 4 .t 
Hithpa. impf. i. p. aj^OTC. — eich rechnen 
unter etw., m. 3 Nu 23 9.t 

Deriw.: aten (?), paten 1, patfn, natena, vgl. 
nomm. pr. n^aten, naten, paten n, njatfn’w'pten, 
rnaten, njaateq. 

(Kunstgewirk, v. aWn Kal no. 6 öd. m. 
Dillm. z. Ex 28 8 z. Wan zu stellen) m. — 
Gürtel des Ephod (nur bei P) Ex 28 8. 27. 
28. 29 5. 39 5. 20. 21 . Lv 8 7 .t 

(vgl. Olsh. § 277 4) — n.pr.m. Neh 

8 4.t" 

— n. pr. m. 1 Ch 3 2o.f 

I. 113l?n(Barth §202*; Brockelm., VGr 1 390 ; 
spät. W., s. Del., Koh. 199) — Berechnung, 
Denkergebnis Koh 7 25.27. 9 10 . (Vgl. Sir 6 22 . 

9 15. 42 3 u. dazu Smend, TLz 1903, 587 ).t 

II. ]13B>ri — n. pr. Hauptstadt Moabs od. der 
Amoriter Nu 21 26ff. Dt 1 4. 2 24ff. 3 2ff. 446. 
Jos 9 10 . 12 2 ff. 13 10 .21, z. St. Gad Jos 13 26. 
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21 37, später wieder zu Moab gehörig Jes 154. 
16 8 f. Jer 48 2. 34. 45. 49 3, vgl. Ct 7 4 (s. 
Musil, AP 1 355; Winckler, AoF l293f.:}13^>n), 
jetzt Sasbdn, s. Burckkardts Reisen in Syrien 
2 623 ff.; Tristrain, Land of Moab 345; SEP 1 104 
—109. Musil, a. a. O. 1 383ff. Zweifelt, ob = 
HaSabu, Mü., AE 100. 

fÜtfn* (v. atSfrl; Barth § 196 b , Lag., Ü. 200) 
pl. r\13b$p, m. — 1. artes, Bänke Koh 7 29. — 

2. künstl. Kriegsmaschinen (wie ass. nipiiu, vgl. 
3Bin Kal no. 6; ähnl. d. spätlat. ingenia, wovon 
Ingenieur) 2Gh 26 15.+ 

njwp u. hT?^n (v. — n. pr. mehrerer 

Leviten 1, 1 Ch 6 30. — 2. 9 14. Neh 11 15. — 

3. 1 Ch 25 3. 19. Esr 8 19. — 4. lCh 26 30, 
vielL auch 27 17. — 5. 2Ch 359. — 6. Esr 
8 24. Neh 12 21 . 24. — 7. Neh 3 17. 1012 . 
11 22.t 

(vgl. Olsh. § 277 h) — n. pr. m. Neh 

lÖ26.t 

— n. pr. m. 1. Neh 310. — 2. 9 5.t 

i. nfc?n auch nh.,j.~a. u. wohl ass. haSü schwei¬ 
gen; n. Gerber 81 wahrsch. v. einer Partikel ab¬ 
geleitet; Barth, ES 3f., stellt ar. 

etwas aufgeben, sich nicht damit beschäftigen, 
dazu; vgl. Er., BzA 3 65. 

Kai impf, n^nn, nfps, ttft&i; inf. nitfn 

— 1. schweigen Koh 3 7. Ps 107,29. — 2. sich 
untätig verhalten bei etw., v. Jahve Jes 62 1. 
6. 64ll. 65 6. M. )ö d., P.: untätig aufgeben 
Ps 28 i (vgl. tshn H).t 

Hiph.pf. i.ps. ’n^np; imp. n#pa, 

pl. — 1. caus. beruhigen, pi. m. ^ Neh 

8 11. — 2. den. schweigen 2K 2 3. 5. 7 9; m. 
]0 etw. aufgeben Ps 39 3, (n. and. bed. Ultäö 
vollst., s. zu 21t3; Gunkel: ttaSlD; vgl. auch 
Duhm). — 3. untätig sein Ri 18 9 . Jes 42 14. 
57 n; m. ]D c. inf. 1K 22 3. Ygl. Bbinn.l 

n. n^n supponierte Nf. zu tfin wegen tfnni Hi 
315, s. aber zu Bhn I Kiph ., andererseits aber 
auch nntfn Sir 35 20.t 

— n. pr. m. 1.1 Ch 9 14. Neh 3 23.11 15. 

— 2. Neh 3 n. 10 24.t 

B'jWD* (v. pt5»n) m. suff. '00 pl. — 

gew.: Querstangen, n. Dillm. aber: Bihge, wo¬ 
mit d. Säulen verziert waren Ex 27 10. 11. 
36 38. 38 10—12. 17. I9.t 

iD^p s. ns#n. 
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D^n s. ömtsf u. n^in. 

aram. ’jtfn dunkel s. (äg.-aram. APO 
57 15, u. b.-a. in K31tfn); Lag., Ü. 30, kombiniert 
es m. d. ar. iALuC zornig s., Barth, ES 4, dag. 

m. d. in versch. Ableitungen vorliegenden St. 
iAI ä“*; dazu n. Jensen, KB 6 438, wahrsch. ass. 
asakku Finsternis (?), Unglück, Leid. 

Kd pf. Tjttfn (urspr. Tjtfp, Barth § 23 b , od. 
ijt?n (vgl. ynL), rotfn Mi 3 6 (s. u.), o^n; impf. 

— verdunkelt w, v. 
Lichte der Sonne Jes 5 30. 13 10. Hi 18 6, der 
Sterne Hi 3 9. Koh 12 2 ; v. d. Erde Ex 10 15; 
v. d. Augen Thr 5 17. Ps 69 24, vgl. <L Bild. 
Koh 12 3, v. d. traurigen Aussehen Thr 4 8. 

— 3. sg. f. impers. Mi 3 6: es soll euch finster 
' w., aber wohl besser seihst. rDttfn. — Vgl. auch 

Kal.* 

Hiph. pf. TJ^pn, TQtftjni; impf. Wpl, 

y&m (Ges. § 53“); pt. ip&pB — 1. m. <L aoc. 
verdunkeln Am 5 8 (m. einem 2. acc., aber 
wohl nb'bb z. 1.); m. ^ 89 . Übertr.: teer da 
verdunkelt, d. i. entstellt, den Ratschluß Hi 382 
(vgl. 3719). — 2. intr. dunkel, finster s. (Ges. 

§ 53 d ) Jer 13 16. Ps 105 28 (d. Verss. caus). 
139 12.t 

Derivate: ijtfn, nyrin, 

«?fn (v. TtS^fl; Barth § 23 b ) m. suff. ’Stfn, m. — 
Finsternis Gn 1 2ff. Ex 10 21. 22. Pr 20 20 (s. 
zu fltShj) u. ö., Ggs. IIS Jes 5 20. 45 7; v. unter¬ 
irdischen Bäumen Hi 28 3, Gefängnissen Jes 
42 7. 47 5. 49 9. 7J$n WlStt? im Einstem ver¬ 
borgene Schätze Jes 45 3. Wolkendunkel Ps 
18 12 (zu Ex 14 20 vgl. Baentsch). BildL f. 
Elend Jes 9 1. Koh 5 16 , Untergang 1S 2 9. 
Nah 1 8. Ps 35 6. Hi 5 14. 12 25. 15 22. 30 20. 

26 u. ö., v. Tage des Herrn Am 5 18. 20; v. Zu¬ 
stande nach d.. Tode Ps 88 13. Koh 118, vgL . 
6 4, Land d. Finsternis Hi 10 21. Bildl. f. Un¬ 
wissenheit Hi 37 19 (Perles,. JQB 18 384: TjWil 
Sprachlosigkeit). Koh 2 14. 

WO* (▼• W)P*- (vgL Barth § 17) — 

dunkel, aus niederem Stande Pr 22 29,t 

n^P (v. “JBftt; Barth § 62 b ) u. rDT^p Ps 
139 12 , cstr. fOB'p (St. § 202b), pl. ffOtftj, /• 

— Finsternis Gn 15 12 (Jotton, MFoB 4'l9: 
mnn). Ps 139 12, Wolkendunkel Ps 18 12 (vgl. 
Chajes, RfiJ 44 225 , u. rrjtfn; Spoer, ZAW 

27 180 :’0)0$ 71); bildl. f. Unwissenheit Ps 
82 5, Elend Jes 8 22, pl. 50 lo.t 



nn 


tfn 


wahrsch. Nf. za B^n, die m. d. aram. (s. 
b.-a. Lei.) nichts za tan hat. Vgl. Holka AbP 62. 

Niph. pt. pl. — Dt 2518 die 

Schwächlinge, Maroden beim Marsche.t 

Dtfn vgL d. folg. nn. pr. 

(Meyer, BdJ 144) — n. pr. m. Esr 2 19. 
10 33. Neh 7 22 . 8 4. 10 19 .t 

O^rtu. (ich) DB^n (LXX: Aoop) — n.pr. 
eines edomitischen Königs 6n 36 34. 35. 1 Ch 
1 45 f. CI. Ganneau, EB 1910 467, kombiniert d. 
N. m. al-Hisme im n. w. Arabien.t 


Pi. pf. pßfn — m. d. acc. verbinden, n. Dillm. 
m. Bingen versehen, Ex 38 28.t 

Pu.pt. D’jJB'n? — pass. Ex 27 17. 38 17.t 
Deriw.: D'pMtfn, pe>n n. n'ptfn. 

ppH (v. pttfn) m. Suff. 'pB'n — Lust, Begehren 
iK 9l. 19. 2Ch 8e; die Nacht meines Ver¬ 
langens, d. i. die v. mir herbeigesehnte Jes 214.f 

D'pB'O s. D'pntfrT. 

D'j?tfn* (v. pvfn) m. suff. — Speichen 

des Bades 1K 7 33.) 

itfn s. die beiden folgenden 'Wörter. 



Dffn — n.pr. lCh 7 12, s. Berth. z. St. VgL 
z. D'tS'in.t 

WO- n.pr. einer Ortschaft im St. Juda 
Jos 15 27. Dav. wahrsch. 'JIDtWl Hasmonäer.t 

njiötf o — «. pr. einer Lagerstätte der Israe¬ 
liten in der Wüste Nu 33 29f.t 

m. d. Art. u. d. End. ä i. p. n^DBTtn — 
Ez 1 4. 27. 8 2 (Com.: nVotPffil p}>3) ein strah¬ 
lendes Metall. LXX, Talg, electrvm (Mischung 
v. Gold u. Silber), vgl. weiter Lag., Ü. 221; Kön. 
2 99; Frd. Bel. in Baers Ez. p. XTT yergl. d. ass. 
Edelmetall-Namen eSmarü. Am wahrscheinlich¬ 
sten erklärt äg. hsmn, Bronze, d. Bed., wenn auch 
nicht d. Herkunft d. W.; Mü. Vgl. Bü2iöka, KB 
100. 104.t 

pl. — Ps 68 32 unsicherer Bed.; LXX 
irploßet;, Syr. Gesandte, Hi. velociter (viell. D’lpn); 
d. Vergl. m. (vgl. fSsJä) fett s. (auch Kön. 

2 99) ist aus sprachl. Gründen kaum zulässig. 
Nestle, Chey.: D'Jptfa m. Öl; Haupt, AJSL 2 3 235: 
D'jtjlp!} fette Geschenke; Hommel, AA 305: sie 
bringen ptfn, entw. = botln od. eine Spezerei.t 

jtfri (unklarer Etym., s. Dillm. zu Ex 28 15) 
CStr. gl., Mt. — Ex 25 7. 28 4. 22—24. 26. 28 f. 
29 5. 35 27. 39 8 f. 15—17. 19. 21. Lv 8 8 , 

derBechtsprechung, Ex 28 15. 30. (Sir 
45 io), das Brustschild des HP; LXX: Xofeiov, 
Philo: Xdyiov. Vgl. zu D'"11K.+ 

j.-a. binden, satteln; nh. zusammenfügen; 


mtfn* od. JTjtfö*, cstr. rrpn — D'o-rnt^n 
2 S 22 12 wahrsch. Tf. f. föwö Ps 1812. Doch 
vergl. Baethg. nh. “ItSTl seihen.) 

m. suff. VZFSfl}, pl. — die Nabe des 
Bades 1K 7 33.) 

tf#ri(Lag. , Ü. 40, wohl richtig = ar. Jju-fc. trockene 

* yj 

Strohpartikeln, die leicht auffliegen, v. liUa. — 
syr. hjAuw; n. Barth, ES 48f., ar. 

trockenes Gras [vgl. v. Oppenheim, V. Mittelmeer 
z. pers. Golf 2 388]; ass. viell. uiiu, s. Jensen, 
KB 6 362; vgl. zu Bhn I) cstr. gl. — trockenes 
Gras Jes 33 ll; n2J$ TI Heu der Plamme, v. 
Peuer ergriffenes 5 24.) 

'ri^n s. ntfin. 

nn* (v. nnn, vgl. Barth § io®) i. p. nn, m. suff. 
D?nn, pl. D’J?n — 1. zerbrochen, v. d. Bogen 
10 2 4 (pl. n. Ges. § 146®, vgl. Driver z. St.: 
Schwally, TLz 1905, 612 : nijO od. nflO m. 
folg. 1]N); mutlos Jer 46 5, vgl. zu n'Rn. — 
2. Mt. Furcht Gn 9 2 (Chey, JQB 1897, 579: 
D3nnn). Hi 41 25 (vgl. Duhm; Chey.: 
n'nnn Herr der tiefen Gegenden, EB 521 ’3^ 
ni*n H. d. Tiere ).t 

nn s. 'nn. 

nnn n. Haupt, SBOX zu Pr 25 22; Barth, WO 
24, vgl. Ges., Thes. 537; Praet., BzA 1 25, d. äth. 
ft© angezündet w.; Joüon, MFoB 6 165, stellt 

es z. ar. Mist, wovon IV getrockneten 



an etw. hangen. N. B. H. Müller, WZKM 13 396 f., 
gehört dazu sab. nstfn Gemahlin, nsöno Bundes¬ 
freundschaft. Vgl. üb. d. Ass. z. ptn. 

Kal pf. pBfn, njj^n, PlpC/ri — hangen an 
jem. (aus Liebe), m. 3 Gn 34 8. Dt 7 7 . 10 15. 
21 ll. Ps 91 14. (Sir 51 19; pt. Niph. geliebt 
40 19). M. d. acc. ptjfn sich einem Wunsche 
hingeben, Lust haben, m. V c. inf. 1K 9 19. 
2Ch 8 6. — Jes 38 17 1. m. DXX: 


Bünger anzünden; das nh., j.-a. Verb.: glühende 
Kohlen aus d. Peuer herausnehmen (M. Joma 4 3. 
4), wozu Hoflm., ZBMG 32 751 syr. Ih» stellt, ist 
wohl den. 

Kal impf. n$l£, m. suff. inf. MFl$, 
pt. nfih — m. d. acc. u. ]D Feuer v. Herde 
holen Jes 30 14, m. u. 1pTl3 Feuer (bren¬ 
nende Kohlen) in seinem Busen tragen Pr 6 27; 
m. D'Vm u. b% glühende Kohlen auf jem. Haupt 
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legen Pr 25 22; an d. beiden letzteren Stellen 
Bart’n: entzünden, wozu jedoch P’Vni nicht 
recht paßt. M. d. acc. d. P. Ps 52 7 gew.: weg¬ 
raffen; Aq., Hi. u. a.: 7J171V v. OOn; n. Perles 

v. nm.t 
Derivat: nnr®. 

HPiri* (v. nnn, Barth § 2i) cstr. nnn — 
Schrecken Gn 35 5.t 

(v. Vnn) — Binde (z. Verbinden eines 
Armbruches) Bz 30 2l.t 

nn^tn*! (v. nnn) pi. D^nw (or. n'nnnn, Kahle 
72)’ — Schrecknisse Kob 12 5 .t 

Viri, pi. n’inn, f. n'pin (Ez iö 3. 45), pi. rfnn 
( 1 K 11 1), auch nn ■’i?Gn 23 3 , nirj nlß| Gn 
27 46, vg'_. nn Gn 10 15 — n. pr. Hettiter, 
äg. Hi-ti, M(e)ta (spr. JfeteVj, keilschr. Hatti. 
Urspr. herrschten sie in Kappadocien u. dehnten 
später von da ihre Macht n. Cüicien u. Syrien 
aus. D. älteren hab. Inschriften (auch Amama u. 
Boghazköi) verstehn wie auch d. Ägypter unter 
mdt Jfatti den eigentl. Hethiterstaat in Klein- 
asien, später dag. dient es als geogr. Bez. f. Syrien 
u. Palästina. Vgl. Mü., AE 231; 319ff.; Wincfeler, 
Gl 1135; AoF 2 103ff.; KAT 189; E. Meyer, 
GdA 1 § 454. 474; Weber, Amama, Anm. S. 1086 ff.; 
Messerschmidt, Die Hettiter; Hommel, Grundr. 
42 ff. (hier auch üb. die sogenannten hethit. Bilder- 
inschriften, um deren Entzifferung sich vor allem 
Sayce u. Jonsen bemüht haben); Böhl, KH 12ff. 
(wo weitere Lit.) u. üb. die Ausgrabungen in 
Boghazköi Winckler, OLz 9 621ff. MDOG 1907 
no. 35; MVaG 18 no. 4; Puchstein, Arch. Anz. 
1909 489—526. Boghazköi 1912; J. Garstang, The 
Land of the Hittites 1910. Im AT werden 1K 

10 29. 2Ch 1 17 Könige der Hethiter neben 
aram. Königen, 2K 7 6 neben äg. Königen (s. 
jedoch zu D^StS) u. d. Aramäern v. Damask 
genannt. lKlll stehn „Hethiterinnen“ ne¬ 
ben Weibern aus allerlei Nachbarländern. 
Vgl. noch d. einzelnen Hethiter 1 S 26 6. 2S 

11 3ff. (21 18 n. Jos., Arch. 7, 12 2). 1K 15 5. 
1 Ch 11 41. Unter d. vorexilischen Stämmen in 
Kanaan in den Aufzählungen Gn 15 20. Ex 3 8. 
17. 13 5. 2323. 28. 33 2 . 34 11 . Dt7i. 20 7. Jos 
3 io. 9 1. 128. 24 11. Ri 3 5. 1 K 9 20. Esr 9 1. 
Neh 9 8. 2Ch 8 7, vgl. üb. ihre Wohnsitze Nu 
13 29. Jos 11 3 (s. aber z. 717); bes. bei P Gn 
23 3ff. 25 9. io. 26 34 (Sam., LXX d. 2. m. 717). 
3 6 2 . 49 29. 30.32 ; f. d. ganze kanaan. Bevölke¬ 
rung stehn sie Gn 27 46. Jos 1 4. Ri 1 26 (vgl. 
Lag.,Ü. 15 8), v. Jerusalem Ez 163.45. 017 selbst 

w. Gn 10 15. lCh 1 13 v. Kanaan abgeleitet. 
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JWin (v. nnn, Kön. 2 203) cstr t gl., m. suff. 
Wnn — Schrecken Ez 26 17. 32 23; m. d. gen. 
der Schrecken vor jem. 26 17 (1. OlTOn). 3224 
—27. 30 (Com.: D'170). 32.t 

nh., j.-a. schneiden, dann entscheiden. 
Barth, ES 23, kombiniert es m. ar. dureh- 

schneiden, durchreißen. 

Niph. pf. 1J5D3 — Dn 9 24 m. *?J>, über jem. 
bestimmt, verhängt s.t 

y 9 > 

einwickeln, n. Socin viell. z. ar. jZs* (j^s* 
fest, fest gemacht) z. st.; vgl. Haupt, ZDMG 
63 5l4f. 

Pu. pf. 2. ps. f. i. p. f6nn u. Hoph. inf. äbs. 
‘wnn — Ez 16 4 in Windeln eingewickelt w.; 
Corn.: 17^71?$, s. aber Ges. § 113 w .t 
Deriw.: r&nn, binn; vgl. n. pr. ;8nn. 

n|/jrj* ( V . bnn ; Kön. 2199 ) m. suff. in^nq — 
Windel Hi 38 9.t 

frlO — n. pr. einer Stadt Ez 47 15. 48 l; n. 
Schwarz, D. heil. Land 171; v. Kasteren, RB 
189 5 . 29, ‘ Adlün zw. Tyrus u. Sidon.t 

nnn ph., Eidz. 282; nh., aram. (auch b. a.; äg. 

aram. APO 6 9) versiegeln, verschließen, ar. AA 
(Er. 252) versiegeln, äth. ■}t BD versiegeln, ver¬ 
schließen, wie äg. htm,, s. zu ontn. 

Kal impf. Dl70), D11717), Dhq^J; imp. Dhn, 
dinn, )aqn ; inf. cstr. dOnb, a&s.dinn;^. nniri, 
pass, awh, 01)17; D'ainn, D’cnrr — versiegeln 
Jer 32 10 . 44, m. O v. d. Ringe, womit ge¬ 
siegelt w. 1K 21 8. Esth 8 8. 10. M. d. acc. 
etw. versiegeln Jes 8 16. Dn 12 4, m. 7JJ2 Hi 
9 7. Pt. pass, versiegelt Dt 32 34. Jes 29 11 . 
Jer 32 li. 14 (vgl. z. f7?3 Kal no. ld) Hi 14 17. 
Ct 4 12. Neh 10 1. 2 (Meyer, EdJ 135: 01017.7). 
Dn 12 9. Übertr: a) DW1T D7&H>3”IS er ver¬ 
siegelt jedes Menschen Hand, d. h. hindert ihn 
sie zu gebrauchen Hi 37 7 (Duhm: 7J13). 
b) Dl7l?) 07Db?) er versiegelt ihre Zucht, bestä¬ 
tigt sie Hi 33 16 (LXX, Bick., Hoffm., Budde, 
Duhm: 01717''. erschreckt sie) - m. d. acc. Dn 9 24 b 
die Weissagung bestätigen, erfüllen; dag. ist 
24 a m. Kr. Onr6 (DDO) z. 1. Unklar Ez 28 12 
0D30 DOln s. Com. u. Haupt, SBOT z. St.t 
Niph. pf. i. p. D17l?3 ; inf. abs. D117l?l — be¬ 
siegelt w. Esth 3 12. 8 8.f 

Pi. pf. 1DOI7 — m. reflex. b sich verschließen, 
Hi 24 16 (viell. ist Hithpa. gemeint, vgl. j.-a. 
Ithpa.; Ehrl.: .717171?).+ 

Hiph. pf. D'OOn — m. )D, vor etw. ver- 





nn /in 

(Houb., Grätz, Baentsch: nh., j.-a., chr.-pal. durchbohren, durch¬ 

brechen. 


schließen Lv 15 3 
Hoph. DJ50<J)-t 
Derivat: nönh, vgl. nnin. 

Dflft b. Dnm. 

norih (v. DDn) — Siegel Gn 38 25. t 

im Hebr. den. v. ;nn (s. d.). Diesem entspr. 
ass. hatanu Schwiegersohn, j.-a. tunn Schwieger¬ 
sohn, Bräutigam, syr. Jlhjü Bräutigam u., wie ar. 

Schwiegersohn od. Bruder (Verwandter) 
der Frau, s.Nöld., ZDMG 40187, u.z.min. u. katab. 
in na Hommel, AA 207. "Wellh., Pro. 90 f., BaH 

175, kombiniert es m. circumcidere, weil 

in'spr. der Bräutigam unmittelbar vor d. Hochzeit 
beschnitten wurde, vgl. Landb., Hadr. 488, Hold., 
ZDMG 40 737 u. Haupt, ZDMG 63 515. And. 
Auffassungen bei Dag., Ü. lief. (v. einem 
verbinden) u. DeL, Pro. 90 f.; Kön. 2 73 (v. ass. 
hatänu schützen). 

Kal pt. )nh, m. soff, «nh, tjinh, f. m. suff. 
IPDnh —Schwiegervater, d. h. Vater der Frau 
Ex 3 1 . 4 18. 18 1 . 2. 5—8. 12. 14. 15. 17. 24. 27. 
Bi 1 16. 19 4.7.9, f. Schwiegervater, d. i. Mutter 
der Frau Dt 27 23 (üb. d. Versa, s. Wellh., 
NGGW 1893. 449). Dag. ist Nu 10 29. Bi 4 n 
viell. m z. 1. in d. Bed. Bruder der Frau, s. 
oben.t 

Hithpa.pf. DÖJPinnn); impf, )nonn, jnnjvv, 

imp. jnnnn, pi. «höhn; inf. )nnnn — sich 
verschwägern, m. jflt? Gn 34 9. 1 K 3 1, m. 3 
Dt 7 3. Jos 2312. IS 18 21—27. Esr 9 14, m. 
i 2Ch 18 l.t 

Deriw.: )nn, njnn. 

)rin (s. zu jnn) cstr. jnn, m. suff. «nn, pi. m. 
suff. V2nn, m. — 1. Bräutigam Jes 61 10. 
62 5. Jer‘7 34 . 16 9. 25 10. 33 11 . Jo 2 16. Ps 
16 6; D'BT]nn Blutbräutigam Ex 4 25 f. (s. ob. 
]nn). — 2 . Eildam, Tochtermann Gn 19 12. 14. 
Bi 15 6 . 19 5. 1 S 18 18. 22 14. Neh 6 18. 13 28. 
— 3. überh.: v. weiblicher Seite verwandt 
(vgl. ]nn Kal) 2K 8 27.t 

n|11ö* (▼• ]nn) m. suff. mann — Vermählung, 
Hochzeit Ct 3 n.t 

auch j.-a. (syr. Pa. zerbrechen); äg. entl. 
als htf (m. h) kopt. hoft stehlen, rauben, weshalb 
Verwandtsch. m. *|Bn, unsicher. 

Kal impf. nhh’ — fortreißen Hi 9 12 (vgl. 
Sir 15 14 als Gl.)."t 
Derivat: *)nn. 

TO ( T - ijnn) — Baub, concr. f. Bäuber (vgl. 
TjVn) Pr 23 28. (Sir 50 4).t 


Kal pf. nnn; impf. npi£, Thnw-, imp. -inq 

— 1. durchbrechen, m. 3 durch die Wand Ez 
8 8. 12 5. 7. 12; einbrechen, m. 3 in, Am 9 2; 
m. aec. Hi 24 16 . — 2. rudern, die Fluten 
durchschneiden Jon 1 13.t 

Derivat: rnnrm. 

nnn zerbrechen (so nh.), dann (vgl. I, vX*) 
den Mut brechen, erschrecken; ass. hattu, nh. ft'fln 

Schrecken; ar. Cl-Ciä. Schlaffheit, Kraftlosigkeit, 

WS 

d-verächtlich, gering, CUaL IV m. 

sich schämen (Ges.). Vgl. auch Dillm., Lex. 
aeth. 105. 

Kal pf. /in, nnn, i. p. nnm, pi. wn (Ges. 
§ 67 k ), i. p. W0 Jer 50 36 ; imp. Wh Jes 8 9 

— verwirrt, mutlos s. Jes 8 9. Jer 14 4 ( LXX 
n^Tn). Ob 9. Hi 32 15; m. )D Jes 31 9 (s; z. 
Di)" m. BhD verb. 2K 19 26. Jes 20 5. 37 27. 
Jer 8 9. 48 1. 20. 39. 50 2 .t 

Niph. pf. nm (Ges. § 67“; nicht zu ver¬ 
wechseln m. nn; v. nni); impf, niV (Ges. § 6 7*); 
i. p. nn’, nnn«, wn’, i. p. wnn, wrh — 

1. zerbrochen, zertrümmert w., v. einem Volke 
Jes 7 8, v. Heile 516 (Oort u. a.: ^hh n. 
LXX). — 2. wie Kal verwirrt, mutlos s. Jer 
17 18 (neben $13); erschrecken Hi 39 22; neben 
t¥T Dt 1 21 . 31 8. Jos 8 1 . 10 25. IS 17 ll. Jer 
23 4 . 30 io. 46 27. lCh 22 13. 28 20 . 2Ch 
20 15. 17. 32 7, neben pj? Jos 1 9. M. «S« 
vor jem. Jer 1 17. Ez 2 6 . 3 9, vor Gottes Na¬ 
men Mal 2 5; m. ]fi vor etw. Jes 30 31. 31 4. 
51 7. Jer 10 2 . — Hi 21 13 1. Ew. u. a.: WT£ 
v. nTJJ s. d. 1S 2 10 1. mehrere: 13’“UJ ni"P 
(Hiph. ; f. Fürst: J1^JJ).t 

Pi. pf. f. nnnn, m. suff. «nnni — 1 . intr. 
(Ges. § 52 k ) zerbrochen w. Jer 51 56 (besser 
nnn). - 2 . caus. m. d. acc. schrecken Hi 7 I4.t 
Hiph. pf. nhnn Jes 9 3, aber 'nnnn Jer 
49 37 (Ges. § 67 aa ); impf. m. suff. «niV,’ *jnriK, 
]p’n’ Hab 2 17 wie v. nin (Ges. § 20 n . 60*. 
67 T ). — m. d. acc. mutlos machen Hab 2]i7 
(Vu.: deterrebit eos, 1. aber m. d. and. Verss.: 
Tjnp’). Hi 3134; m. d. acc. u. Jer 1 17. 
49 37.t 

Derivate: nn, nnn, n'nn, nnn I, D’nnnn, nnnc, 
vgb n. pr. nnn n. 

I. rrin (v. nnn; Barth § 72 a ) — Schrecken 
Hi 6 21 (Chey., JQB 1897 576; ’nppD).t 

II. JTTin — n. pr. m. 1 Ch 4 I3.f 
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Tet (LiXX. zu Ihren. Tirjd) fl’B (als Zahlzeichen 
später 9, in der Zusammensetzung 1(3 15 [9 + 6] 
um H' d. Abkürzung v. Hin' zu vermeiden; z.B 
auf Krügen aus Elephantine s. Lidz., Krugaufschr. 

18 f.) = t, d. i. ein sogenanntes emphatisches, d. h. 
m, festem Absätze (Stimmritzenverschlusse) u. m. 
d. Zungenrücken am Zahnfleische gesprochenes f; 
vgl. u. a. Haupt, BzA 1 251 ff.; Brockelm., YGx 
1 43. Die LXX drückt B stets durch x aus (nicht 
durch 0, m. Ausnahme des m. EAsi^paXeö, EXt- 
tpaXad, aber auch m. EXitpaXet u. anders wieder¬ 
gegebenen B^B'^K), zB. )B& Saxavai; n;?iB Ttoßid. 
Sonst vgl. üb. d. wechselnde Transkription im 
Griech. Ewald, Lehrt. § 47°; Vogü6, Syrie cen¬ 
trale 3. 91; Hoffm., ZDMG 32 746 f£; Lag., GA 
255f.; Praet., ZDMG 62 285; Kraut 10f. Äg. 
meist f, selten d, Mü., AE 97. • 

Im Ar. entspricht h (h nur in Ww., die aus d. 
Aram. ins Hebr. übergegangen sind). — B wech¬ 
selt m. n, das neben emphatischen od. gutturalen 
Lauten in B übergeht, zB. tep aber 

(vgl. Littmann, Neuar. Yolkspoesie 11), *|Bn u. *;nn 
(s. aber d.), !Wn und J1)>B, s. Wright, CG 53; Zim¬ 
mern, VGr § 8 a ; Brockelm., VGr 1 239 u. zu tsp*7. 

K&KB fegen, vgl. Mos haSana 26 b u. Del., Jes. 3 
195. 

Pf. 1. ps. m. suff. — Jes 14 23 

wegfegen (vgl. Fraenkel, ZAW 21 192 zu Sir 
10 15, dag. aber Smend z. St).f 
Derivat: SBKBB, vgl. zu B'B. 

bv&p (vgl. ass. Täb-ilu, Tallqv. 317 a ) Jes 7 6 i. p. 
(Kön. 2 537) od. eher m. verächtlicher Aus¬ 
sprache (Taugenichts) Vi$2B — n.pr. 1, eines 
Mannes, dessen Sohn v. d. Syrern n. Ephrai- 
miten z. Könige v. Jerusalem bestimmt ward 
Jes 7 6 (vgl. Windeier, AU 74; KAT 135). 
— 2. eines pars. Beamten in Samarien Esr 
4 7.f 

ofratp (vgl. äth. m-flrtrt umwickeln, u. Del. bei 
Baer, Ez. XII, der ass. dublu [tubluj Binde od. ä., 
vergl.) pl. — Kopfbinden, Turbane Ez 23 I5.f 

"flat?* (nh., j.-a. 1120 Nabel), cstr. gl. (nh. m. 
ZAW 25 331) — Nabel, nur übertr. piJÄlJ 1120 
d. Nabel des Landes, unbekannte Lokalität Bi 
9 37, s. Moore. Nabel, d. i. Mitte der Erde v. 
Palästina Ez 38 12, vgl. B. d. Jubil. 8 19, Henoch 
26 1 u. Charles dazu; Koscher, Omphalos, ASGW 
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29 no. 9; Jeremias, HbaG 33 f£ Textänderungen 
bei Chey., ET 10 286+ 

me aram. fDB (b. a. in n$B), ass. tdbähu 
schlachten, pu. in rQB Schlächter, meB Schlacht¬ 
stätte, Lidz. 282, äth. Glflffl schlachten, opfern; 
dag. südar. u. ar. gda kochen (sab. BnSB Schlacht¬ 
vieh), m. h wie ass. u. äg. 

Kal pf. 01120, 1?02O, in. suff. 102t?l; imp. 
nbip; inf. nia'/nDB; pt. pass. 0120 — m. d. 
acc. 1. schlackten (das Vieh), bes. um es zu¬ 
zubereiten (versch. v. 02$) Ex 21 37. Dt 28 31, 
m. 02£ Gn 43 16. Pr 9 2, m. «11120 1S 25 11, 
abs. Jer 1119. —■ 2. töten, niedermetzeln Jes 
25 34. 51 40. Ez 21 15. Ps 37 14. Thr 2 2l,t 
Derivate: naa, rDB I, nnaa, nniB, itqbö, vgl. 
nomm. pr. nan II u. fflrjBB. 

I. HIB (v. 020) i. p. 02B, m. suff. « 1030 , mi 

— 1. das Schlachten (des Viehes) Jes 53 7. 
Pr 7 22; bildl. Jes 34 2. 6. 65 12. Jer 4815. 
50 27. Ez 21 20. 33. — 2. das zum Schlachten 
Bestimmte, als dbj. v. 020 Gn 43 16. Pr 9 2, 
bildl. Ez 21.15.t 

II. rDB (LXX Lag.: Taßey) — n. pr. des 
Sohnes'Nahors Gn 22 24; vgL Glaser, Sk« 2 418. 
8. n 03 p.t 

na© (v. 020; Barth § 33°; n. Lag., Ü. 89, 
Aramaismus), pl. D'OSB, Mt. — 1. Schlächter, 
Koch 18 9 23. 24. — 2. pl. die Leibwache des 
Königs (weil diese d. Tiere schlachtete, vgl. Bob. 

Sm., Sem. 396, u. ^b i Tab., Gl. s. als Berufs- 

name auch ass. tabihu) D 3 02B~21 2K 25 8. 10 
— 12 . 15. 18. 20. Jer 39 9— ll. 13. 40 1 . 2 . 5. 
41 10. 43 6. 52 12. 14-16. 19. 24. 26. 30 U. ll? 
D'Oapg Gn 37 36. 39 1. 40 3. 4. 41 10. 12 der 
Oberste der Leibwache.t 

nnatD* (/! zu 120 ),pl. 01020 — Köchin iS 
8 I3.t 

nn?D (V. 020) m. suff. 'fl«l3p, f- (ZAW 16 95) 

— 1. das Schlachten Ps 44 23. Jer 12 3. — 
2. d. Geschlachtete 18 25 11. — Vgl. auch z. 
no 2 «.t 

nrint? _ n. pr. einer Stadt in Aram Soba 
ICh 18 8, wofür 28 8 8 0©3 (1. 02$). Wohl 
Tubihi, Amama 179, s. Anm. S. 1279; Clauß, 
ZDPV 30 62 u. äg., s. Mü., AE 173. 396. Vgl. 
auch Furrer, ZDPV 8 34.4 



nh., j.-a.; kopt. towel. 

Kal pf. ^3D, ri^3B, D$OB; impf, felD»), m. 
suff. pt. Vab — 1. ins "Wasser, Blut 

o<L and. eintauchen, m. d. acc. d. S. u. 3 Gin 

37 31. Ex 12 22. Ly 4 6. 9 9. 14 6. 51. Nu 19 18. 
Dt 33 24. 1 8 14 27. 2 K 8 15. Hi 9 31. Bu 2 u, 
in. <L occ. u. part. ]D Lv 4 17. 14 16. — 2. intr. 
m. 3 untertauchen 2 K 5 14.+ 

Niph. pf. pl. ^33? — eingetaucht w., m. 3 
Job 3 i5.t 
Vgl. ». pr. 

s. zu n'bno. 

(y. fclB) — n. pr. m. 1 Ch 26 ll.t 

jnts ass. tibü untertauchen, einsinken (wovon 
viell. Tebetu ■= D2B u., n. Haupt, t(d)abü Schwein); 
nh., j.-a. Jf3B (n. Barth, HS 32, m. d. Nf. yOB, ygl. 
aber Fr., BzA 3 76, u. zu KBB) einsinken; fr. ein- 
sinken lassen, wie syr. Pa.; Fr. 193 stellt £^1», 
fällen, dazu, Jenaen bei Schulth., HW 45, äth. 

eintauchen. Nh., aram. auch: siegeln, 
prägen, wovon ar. £7-*»; ph. JOB, Prägung, Iiidz. 
282. Nach Mü. aus äg. sb\ s. z. JW2B. 

Kal pf. ’R]?3I3, 1J13B; impf. nj$t?8, J13B>1 
— hineinsihken, versinken in, m. 3 Jer 38 6. 
Pb 9 16. 69 3.15. Thr 2 9; eindringen, ein Stein 
in die Stirn 1 8 1 7 49.t 

Pu. pf. pl. 1J13B — hineingetaucht w. Ex 
15 4.t 

Hoph. pf. pl. )P31?n, i. p. — einge¬ 

taucht w., m. 3 Jer 38 22 (LXX besser Hiph.) ; 
eingesenkt w., y. d. Bergen Pr 8 25, m. by Hi 

38 6.t 

Vgl. n?3B (s. ob.) u. n. pr. nij»2B. 

nj??B (Barth § 15; Bag., Ü. 88; viell. schon alt- 
bab. febitu, Amama u. sonst timbu’u, timbuttu, 
Siegel, Gemme; syr. n. Mü. aus äg. sb', n. 

2000 v. Ohr. db‘ Fingerfschmuck], Bing, wogegen 
Meißner, MVaG 10 300 das frühe Vorkommen 
des bab. W. geltend macht) m. suff. 1RJ?3B , pl. 

u. Rj)3B, cstr. Riy$B U. nJ13B,' m. suff. 
VR^3©i f. — 1« Siegelring, eines Königs Gn 
4142. Esth 3 io. 12 . 82 . 8 . 10 ; als Schmuck 
der Frauen Jes 3 21 , ygl. Ex 3 5 22. Nu 31 50 
u. z. Dnin I. — 2. bei P y. d. Bingen am 
froSen Ex 28 23f. 26—28. 38 16 f. 19—21, an 
der Lade Ex 25 12 . 14f. 37 3 . 5, am Schaubrot- 
tische 25 26 f. 37 I3f., an den Bretern der Stifts¬ 
hütte Ex 26 24. 29. 36 29. 34, am Brandopfer- 
altare 27 4. 7. 385.7, am Bäucheraltare 304. 
37 27.t 


niyao (LXX: Teß(ßa)o>ö) — Ti. pr. m. Esr 2 43. 
Neh 7 46.t 

ino davon 1130. 

JfcfDö (s. z. )1B1) — «. pr. d. Vaters y. Ben- 
hadad 1 K 15 18> 

fOB — n. pr. eines Ortes im mittleren Jor¬ 
dantale Bi 7 22; ygl. Freudenthal, Alex. Poly¬ 
histor Sl.t 

rQD (bab. Tebetu [vgL z. )>3B], dann aram.) - 

Name des zehnten Monats, der in unseren De¬ 
zember u. Januar fällt Esth 2 I6.t 

11/10, selten 1/TÖ (entw. tahur, Lag., Ü. 30.174; 
od.tahdn, Barth § 129 c ) cstr. URB, "IHB Pr 
22n Kr., -1HB1 Hi 17 9, pl. D'IVflp, O'iSip, 
f. niintp, rnhB"j>(- nilfl© — rein: a) im Ggs. 
y. schmutzig Sach 3 5. D’liriB D^D reines 
Wasser (bildl.) Ez 36 25. — b ) unvermischt, y. 
Öle Ex 30 35, gediegen, v. Golde Ex 25 11 

u. ö. Hi 28 19. 1 Ch 28 17 u, ö., auch v. Sachen 
aus Gold Ex 31 8. 39 37. Lv 24 4. 6. 2 Ch 13 11 . 
— c) levitisch rein (Ggs. MQB) Ly 10 10. Ez 
22 26. 44 23, y. Personen Lv 7 19. 15 8. Nu 
9 13. Dt 12 15 . 1 S 20 26 (d. 2. Mal L nO'B). 
Koh 9 2. Esr 6 20. 2 Ch 30 17, v. Aussätzigen 
Lv 13 13. 14 57 (Joüon,MFoB 5 461: inf. Niph .; 
Perles: J’3 f. DV3), v. Tieren Gn 7 2. 8 20. Lv 
11 47. 14 4. Dt 14 11 . 20, v. Opfergaben Mal 
1 11, Geräten Jes 66 20, einem Orte Lv 10 14. 
1 i 36 f., ygl. linB DIpD Lv 4 12 . 6 4 . Nu 19 9 
(n. Haupt, JAOS 16 CIIL JBL 19 55. 62, ein 
Euphemismus wie ass. asru ellu). — d) im 
moral. S. Nu 5 28. Pr 15 26, 30 12. Hi 14 4, ein 
reines Herz Ps 51 12, rein an Händen Hi 17 9, 

v. Gottes Augen Hab 1 13, seiner Offenbarung 
Ps 12 7. 19 10. Neutr. Pr 22 11 , aber wahrsch. 
ist nW hinter 2HS z. ergänzen. 

intS nh., j.-a., ar, südar. WB; z. Äth. Nöld., 

NBsS 36. 

Kal pf 1 , 19 , rrjqta, i.p. ninB, i-nrje, i. p. 
'Ffina; impf. IHE)';, i. p. mt?'.; imp. i. p. 

inf. s. z. iTJRB — rein s., w.: a) im levit. 
S. (Ggs. S£B) Lv 1 i 32. 12 7. 13 6. 34. 58. 14 8f. 
20. 53. 17 15. 2 2 4. 7. Nu 19 12. 19. 31 24, V. 
Aussatze 2 K 5 10 . 12—14, v. Sachen Nu 31 23; 
m. )D Lv 12 7. 15 13 . 28. — b) im moral. S. Lv 
16 30. Jer 13 27. Ez 36 24. Ps 51 9. Pr 20 9. 
Hi 4 17, m. HJ Ez 24 I3.t 
Pi pf. vib, rn : nB], wirja, m. suff. nie, 
impf. VIBN 1 , ine’], m. suff. Diqöljn; 
imp. m. suff. ’lVjB; inf THB m. suff. nnB; pt. 
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”inpp — m. d. acc. reinigen: 1. Metalle Mal 
3 3, den Himmel, v. Winde, Hi 37 21. — 2« im 
lev. S. a) f. rein erklären Lv 13 6.13. 17. 23. 
28.34.37.59. 14 48. b) rein machen Lv 14 7. 
11 , d. Land Ez 39 12, 14.16; vgl. Neh 12 30; 
d. Leviten bei ihrer Weihe Nu 8 6f. 15. 21; 
m. Übergang in d. folg. Bed. Lv 16 19. Ez 
43 24. Neh 13 9. 2 Ch 29 15 f. 18. 34 3. 5. 8. — 
3. im moral. S. Lv 16 30. Ez 24 13. 37 23. Mal 
3 3, m. Jer 33 8. Ez 36 25. 33. Ps 514. (Sir 
38 io).+ 

Pu. pt f. TTlHOp — gereinigt w. Ez 22 24 
0- tfb) tTJIfO; s. aber Uno litt. c.).t 

Hithpa pf. ViqiSiL i. p. nnOTV, impf. VWl 
(a. LA. nqe?1 s. Ginsb. zu Neh 12 30) ; imp. 
nneil; pt. *inäo, D'nnop — sieh reinigen Gn 
35 2, v. einer Sünde Jos 22 17, bes. im levit. 
S. Lv 14 4. 7f. 11. 14. 17—19. 25. 28f. 31. Nu 8 7. 
Esr 6 20. Neh 12 30. 13 22 (a. LA. I i. s. Ginsb.). 
2 Ch 30 18, im heidn. Kultus Jes 66 17.+ 
Derivate: ints, -ina (?), «Tine, uns. 

"Vife (v. *1710; Barth § 24 b ) m. suff. 7T)71Ü — 

1. Reinheit, Klarheit d. Himmels Ex 24 10. — 

2. Reinigung Lv 12 4. 6:t 

(v. *1TI£3; Barth § 88°) m. suff. Iiqo (and. 
LÄ. Tino) — Glanz: du hast ihm seinen'Glanz 
entzogen Ps 89 45 (Baethg.: 1TD 71BO; Chajes, 
gsa 19 i8o: tfipp n"]3t?7i).t ” 

ine s- nna 

nvjb (v. *ir») cstr. rvinp, m. suff. irnna — 
inf. Reinwerden, Reinigung Lv 13 7. 35. 14 2. 
23. 32. 15 13. Nu 6 9. Ez 44 26 , Trinon rripp'p 
die Beobachtung der Reinigungsvorschriften 
Neh 1245, vgL 1 Ch 23 28. 2 Ch SOw.TTjnö’pq 
Blut der Reinigung, wovon sich die Wöch¬ 
nerin reinigt Lv 12 4. 5 (s. Dillm., Berthol. u. 
Baentsch).t 

ar. i_>ll> (med. ^ß) angenehm f. d. Sinne s., 

südar. in TIS 1) Eäucherspezies, 2) Harne eines 
Metalls, min. im Gottesnamen SBtofll; ass. tabu 
gut, angenehm, froh s.; äg.-aram. 2'ts, ats AfA F 5. 
G 5. APO Index, j.-a. 3tp, b. a. 3KB, syr. (n. 
Pr., BzA 3 62 unter Beeinflussung v. Blas), als adj. 
«x£. Vgl. Lag., Ü. 26. 69. Verw. 3B’. 

Kal pf. 210 (eine E., die aber meist auch 
adj. s. kann) pl. 13fc5 (Nu 24 5. Ct 4 10); ein 
pt. 310 u. ein inf. abs. finden sich n. einigen 
Ri 11 25 (s. aber Ges. § 133 a ; Moore u. Budde 
str. d. eine); inf cstr. 310 (Ges. § 72 r ) u. 310 
Pr 11 10 (falls nicht subst.)-, als impf, dient 
SO’] v. 30’ — 1. gut sein; nur impers. a) 310 
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'b (vgL 30' Kal wo. 3 u. z. VÖ I Kal B) es 
geht mir wohl, steht wohl um mich Nu 1118. 
Dt 5 30. 15 16. 1913. Jer 32 89. Hos 10 1; 
förderlich, vorteilhaft s. Hi 10 3. 13 9. Thr 

3 27 (vgl. 3101A 3). Auch: es wird mir wohl 
(zu Mute) 1 S 16 16. 23. M. bK: es steht wohl 
um jem. 1 S 20 12. b) , TS3 310 es gefallt mir 
Nu 24 1 (vgl. 310 I wo. 2) j später m. bj£ (vgl. 
äg. aram. b? 2B APO 1 23, rO"B 54 4, b. a. 3B 
u. ass. tabu eli) 1 Ch 13 2 . 310 TjbpTrbjTDK 
wenn es dem Könige gefällt Esth 1 io. 3 9. 5 4. 
8. 7 3. Neh 25, vgl. Esr 5 17 u. Haupt, SBOT 
zu 1K14 13. — 2. schön, lieblich s. Nu 24 5. Ct 

4 10 . — 3. heiter, froh s., m. d. subj. 3b Ri 16 25. 

1S 25 36. 2 S13 28. Esth 1 10 (vgl. 3101A no. 6 
u. 30'); ass. tabu m. libbu u. äg.-jiram. im S.v. be¬ 
friedigt w. [wie im Ass.], APA 56 “ b , APO 27 9. 

mph. pf. rfa'on, 130JT, impf. m. suff. sp'O'l 
(vgl. 3'0n Sir iil)\pt. 3'pp, 30p — l.'gut 
handeln 1 K 8 18. Ps 119 68. 2 Ch6 8, m. inf 
m. od. ohne b in adv. Bed. 2 K 10 30. Ez 33 32. 
— 2. m. d. acc. schön machen Hos 10 1. — 

3. m. d. acc. fröhlich machen Koh 11 9. Häu¬ 
figer ist 3’B'TI v. 30’ (wovon d. Formen 13'pn, 
a’pp, 3pp auch abgeleitet w. können).* 

Deriw.: 31B I, TB, H31B, vgl. nomm. pr. n;31B, 
V»J31B, 1 ?K3B, 31B II, 31B, 1b"13B. 

I. ilB u. Hb (v. 310; n. BarthS. 48 7 verdunkelt 
aus 30, vgl. § 113, n. Lag., Ü. 26. 28 m. vir¬ 
tuellem u) — 4) adj- m. suff. D31D, pl. D'?1D, 
D'30, cstr. '310, f. 71310, 713b, 'cstr. 11310, pl. 
111310 — angenehm, gut: 1. v. dem, was den 
Sinnen gefallt, angenehm ist, gratus, iucundus, 
suavis, a) dem Gesichte: gut anzüsehen, schön, 
wohlgestaltet, 'Ul 310 Dn'N'ip ihr Aussehn war 
besser als usw. Dn 1 15, v. Personen Gn 6 2. 
Ex 2 2. Ri 15 2. 1S9 2, oft m. d. Zusatze 
7100 Gn 24 16. 2 S 11-2, Esth 1 li. 2 3. 7, 

1 K 1 6, ’tn 1 S 16 12; v. Sachen, zB. Häusern 

Dt 8 12 . jes 5 9, Gärten 1 S 8 14, Städten Dt 
6 10, Ähren Gn 41 26, Feigen Jer 24 2 , Tieren 
Gn 18 7. 27 9. 41 5. Lv 27 io, einem Mantel 
Jos 7 21 usw. (z. T. aber auch im S. v. wo. 3). 
b) dem Gerüche: wohlriechend, zB. 310 
(ems. öamnu tabu) aromatische Salbe Jes 39 2. 
Ps 133 2. 31071 713J3 (ass. hanü tabu) calamus 
odoratus Jer 6 20, vgl. 31071 )') Ct 7 io (Chajes, 
GSA 19 180, nimmt hier m. D. H. Müller ein 
subst. res odorifera = an), c) dem Ge- 

schmacke: b3N0b 310 angenehm zu essen Gn 

2 9. 3 6; iß Honig, denn er ist gut (schmeckt 
gut) Pr 24 13. — 2. angenehm im allg. S.: 
befriedigend, v. Schatten eines Baumes Hos 
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10 


4 13, v. ruhigen Leben Gn 49 15; vgl. d. Ggs. 
v. ans u. g"] 2 S 19 36. Im höheren S.: die 
Nähe Gottes ist mir angenehm Ps 73 28 ; an¬ 
genehmer Ein Tag in deinen Vorhöfen als usw. 
Ps 84 n. 'B U’93 Bits wer, od. was jem. ge¬ 
fällt (vgl. 21B Kal no. l b ) 1 S 29 6 . Mal 2 17; 
!J’.5’g3 2105 rfr tu ihr was dir wohlgefällt 
Gn 106. 19 8. Dt 6 18. Bi 10 15. 19 24; 210 
’J? 1 ? wer Gott gefällt Koh 2 26. 7 26 , 
vgl. m. DJ? 1 S 2 26; 1^> 2102 wo es ihm gefällt 
Dt 23 17. Auch : erfreulich, v. einer Kunde 
1 S 2 24. 2 8 1 8 27, vgl. Jos 23 I4f., einer Tat¬ 
sache Ps 133 1. 210 01’ ein fröhlicher Tag 

1 S 25 8, ein Festtag Esth 8 17. 9 19. 22, Q’“Igb 
D’210 Sach 8 19. — 3. den zu stellenden For¬ 
derungen (dem Ideale) entsprechend, v. d. 
Schöpfung Gottes Gn 14 usw.; eine gute Weide 
Ez 34 14, ein gutes Feld 2 K 3 19, ein gutes, 
fruchtbares Land Ex 3 8. Dt 1 25. 1 K 14 15; 
m. einem gen.: d. beste Teil v. etw. Esth 2 9. 
Gutes, gediegenes Gold Gn 2 12. Thr 4 1. 2 Ch 
3 5. 8, vgl. Esr 8 27. Daher: nützlich, v. d. 
Frucht d. Ölbaumes Bi 9 11, 210 YV. Frucht¬ 
baum 2K 3 19; zweckmäßig, förderlich, heil¬ 
sam, v. einem Bäte 2 S 17 7; guter Yerstand 
IS 25 3; bes. neutr .: (es ist) gut, förderlich 
(vgl. 210 Kal i a ), m. einem inf. als Subj. Gn 

2 18. 2919, m. ’2, daß, 2 S 18 3. Hi 13 9. Bu 

2 22 , m. ^ d. P. Ex 14 12 . Nu 14 3. Ps 119 71. 
Hi 10 3. Koh 2 3. 8 15, m. 2 Koh 2 24. Wert¬ 
voll, m. kompar. )0 Pr 8 li. Bu 4 15 u. ö. — 
4. gut dem Maße nach, reichlich, viel (syr. 
sehr) ; ein guter (reicher) 'Erwerb Pr 31 18, 
guter Lohn Koh 4 9, gutes Geschenk Gn 30 20, 
rqiö 712'^ gutes (schönes, hohes) Alter 15 15. 
25 8. — 5. im ethischen S.: a) v. Personen: 
gut, brav, wacker, vir bonus, honestus 2 S 18 27. 
Pr 12 2 . 13 22 . 14 14. Koh 9 2 . Esth 1 19; 0210 
der beste unter ihnen Mi 7 4. Gütig gegen 
andere, benignus, benevolus, m. b, gegen IS 
25 15; v. Gott Jer 33 11. Ps 25 8. 34 9. 106 l 
usw., seinem Namen Ps 52 n. 54 8, seiner 
Gnade Ps 69 17. 109 21 , seinem Geiste 143 io, 
seiner Hand Esr 7 9, m. b Ps 73 1 . 145 9. Thr 

3 25. ]'.g 210 gütig blickend, nicht neidisch 
Pr 22 9 (vgl. Pirke Ab. 2 9). 210 *12^ ein 
gütiges Wort Pr 12 25. b) v. Handlungen: gut, 
recht, wahr, zB. 52100 IJ^tO 1K 8 36. IJ'l’T 
210*10 Ps 36 5. Pr 1*6 29, 210 ^gb das rechte 
Geleis Mi 6 8 . Pr 2 9. Hi 34 4. 210'tib nicht 
gut, unrecht Pr 18 5. 20 23. Als Antwort: 
lyjO 310 es ist recht! gut! 1 K 2 38.42. 18 24; 
auch 210 allein 1 S 20 7. 2 S 3 13. 1 K 2 18. Bu 
3 13. — 6. dem es wohl ist, der sich gut be¬ 


findet, dah.: ä) gutes Mutes, wohlgemut, fröh¬ 
lich (s. 210 Kal no. 3) 2*7 '210 fröhlichen Her¬ 
zens 1K 8 66. Esth 5 9, 210 2*?2 dass. Koh 9 7. 
(Sir 13 26), 2*7 210 Pr 15 15 ()22^ 2’0 wir sind 
zufrieden, APO 27 9); b) glücklich, v. Per¬ 
sonen Jes 3 10. Jer 44 17. Thr 4 9; 210 

glücklich ist der Mann Ps 112 5. Thr 3 26 (vgl. 
zu b'O III). 

B) subst. (wofür auch 5210, s. d.) — 1. das 
Gute, was jem. tut, im ethischen S.: a) Wohl¬ 
tat Pr 3 27. 31 12, Dg 210 nfeg Gn 26 29. — 
6) das Gute im allgem. Pr 11 27, 210 
Gutes tun Ps 14 i. 3. 34 15. 37 3. 27; das Gute 
lieben, hassen Am 5 15. Mi 3 2, vgl. Hos 8 3, 
dem Guten nachtrachten Am 5 14. Fs 38 21 . 
Als Ggs. 210 u. )H Jes 5 20. Am 5 14 f., m. ]'2H 
v. Bichter 1K 3 9, vgl. 2 S 14 17, wo and.: 
nützlich u. schädlich, übersetzen wie auch in 
Y33 ’O gY, s. gY. 210 1« yi nicht sagen 
können, d. h. gar nichts Gn 24 50, ebenso 
JT] 2g 2100 3 1 24. 29 od. 210 3g) g3&^> 2 S 
13 22 (vgl. 20’ Hiph. no. 2). Danach n. Einigen 
als Ellipse 2100 Ps 39 3, vgl. z. Httfn I Hiph. 
S. auch zu gO B. — c ) das Bechte, Bichtige 
als Ggst. der Prüfung Hi 34 4. — 2. das Gute, 
was jem. widerfährt, Glück Jer 8 15. Sach 1 17, 
Ps 25 iS. Hi 21 13. 36 n; das Gute haben wir 
empfangen usw. 2 io ; 210 510 Ps 4 7. 34 13. 
Hi 7 7 u. 2103 nt)') Koh 2 1 Glück genießen; 
210 dass. Pr 13 2, 210 SSO Glück finden 
Pr 16 20 . 17 20 . 18 22 , 210 Glück ererben 
Pr 28 10 , 210 3iäD Glück verkündigen Jes 
52 7 ; ’31BT|'. 3053 '210 Glück und Huld ver¬ 
folgen mich Ps 23 6; sie entbehren kein Glück 
(kein Gut) Ps 34 11, vgl. 84 12 . 3105 1J33 der 
Weg zum Heile Jer 6 16. Glücksgüter, bona, 
opes 1K 10 7; er füllt Häuser m. Gut Hi 22 18 . 
310 ’*? n;n es geht mir gut Koh 8 12.13 (vgl. 
310 Kal no. la und 210 A 6). 310^ zum Guten, 
z. Glücke (häufiger 5310^), d. i. zu heilsamer 
Folge Dt 30 9. Ps 11*9 122. llb 210^ D3^, daß 
es uns, euch wohl gehe (f. b 210 ffl’n 1 ?) Dt 
6 24. 10 13. Jer 3 2 39. — Jer 17 6 verm. Per¬ 
les: 20*1 Feuchtigkeit, aber viell. steht es v. 
Kegen wie Ps 85 13 , vgl. Dt 28 12 . 

11 . niB — n. pr. einer Gegend jenseit des Jor¬ 
dans Bi 11 3 . 5. 2 S 10 6. 8, vgl. Toüßiov 1 Makk 
5 13 , Tooßsrvöt 2 Makk 12 17 u. viell* äg. Tu- 
b(e)-j Mü., AE 47. Ob 310’tf’K 2 S 10 6. 8 da- 
mit Zusammenhänge, ist zweifelh.; Budde u. 
Klost. fassen es als n. pr. des Königs v. Ma’aka; 
vgl. auch Mü., MVaG 12 12 u. Weber Anm. 
S. 1295 z. Amarna 205.t 


Gkibhujs* Handwörterbuch, IS. Auflage. 
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1B 


JT^IK 2HD — n. pr. m. 2 Oh 17 8.t 

21Ö (v. 31B; Barth § 25°), m .— 1. gute Be¬ 
schaffenheit Ps 119 66 (wahrsch. z. str.). — 
2. Schönheit Hob 10 11 (vgl. Marti). Sach 9 17 
fWellh.: PI31B); v. d. göttl. Herrlichkeit Ex 
33 19. — 3. m. 2^ Fröhlichkeit Dt 28 47. Jes 
65 14. (Sir 30 16). — 4. v. d. Güte Gottes Ps 
25 7. 27 13. 31 20. 145 7; 3)B 21 y. großer Güte 
Jes 63 7; d. v. Gott geschenkte Segensfülle 
Jer 3112. 14. Hob 3 5. Neh 9 25. 35 f. — 5. gute 
Sachen, Güter Dt 6 11 , Kostbarkeiten Gn 
24 io; m. einem gen.: d. besten Güter eines 
Landes Gn 45 18. 20. 23. Jes 1 19. Jer 2 7. Esr 
9 12 , einer Stadt 2 K 8 9, des Tempels Ps 65 5. — 
6. Glück Ps 128 5. Pr 11 io (vgl. zu 31B Kal). 
Hi 20 21. 21 I6.t 

naiö u. /"Dto — A) adj. f.: bona, pulchra, s. unter 
31B litt. A. 

B) m. suff. Y131B, *[1$1B, pl. f>121B, W2b, 
m. suff. VJJÜJIB — subst. das Gute (ygl. 31B 
■litt. B.): 1. das Gute, das man tut, ein gutes 
Werk Neh 2 18, rQlBH 1JTI d. rechte Wandel 

1 S 12 23, m. JTbJl Nu 24 13, dazu versch. 
Präpositionen (s. zu fliÄfJJ) Ex 18 9. Bi 8 35. 
9 16 . 1 S 24 19. 25 30. 2 8 2 6. 1 K 8 66. Jer 
33 9. 2 Ch 7 io. 24 16 , m. bß3 1 B 24 18, 
2'B'n Jer 18 io; m. Gutem vergelten 1 S 24 20 
(vgl. Now.). 2 S 16 2, GuteB m. Bösem Gn 
44 4. IS 25 21. Jer 18 20. Ps 35 12. 38 21 . 
109 5. Pr 17 13. — 2. Güte, Wohlwollen (vgl. 
3?B), v. Gott Ps 68 li, als Segensfflle (vgl. 
wo. 3) Ps 6512; pl. Güte, Wohlwollen Neh 
6 19, vgl. Berthol. (Geiger, Urschr. 44; I. Löw, 
ZAW 33 154: WjäB, aram. N3B, Gerücht, 
vgL z. na^I), freundliche Worte, m. 13^ u. IW 
2K 25 28. Jer 52 32 od.b« Jer 12 6 ; sg. v. einem 
Versprechen, m. “133 u. bjl Jer 32 42. 1 Ch 
17 26 od. b« 2 S 7 28 , v. einer Fürbitte m. bg 
Jer 18 20. — 3. das Gute, das jem. widerfährt, 
Glück Pb 162. 106 5 . (Sir6 11.41 i3);n3lB DT 1 
Koh 7 14; m. HS"! erleben Hi 9 25. Koh 5 17 . 
6 6, b3K Koh 5 io, 2 b3K Hi 21 25, J?3t? Koh 
6 3, Neh 2 io, th“I Dt 23 7. Esr 9 12 , “IDn 
Koh 4 8 , 13« 9 18, ntSfo Thr 3 17, vgl. noch 
Hi 22 21 (s. zu «13 Kal), nalßb z. Guten, v. 
Ausgange einer Sache Gn 50 ' 20 . Dt 28 11 . 
30 9. Jer 14 11. 21 10 . 24 sf. 39 16. 44 27. 
Am 9 4 . Ps 86 17. Esr 8 22. Neh 5 19 . 13 31 . 

2 Ch 18 7.7 

(LXX T<oßia, Tiußsta, vgl. '3D in der aram. 
Beischrift z. Tabija, Clay, OTSS 1 314; Tubjäma, 
BEUP 10 65. UMBSII1 39) —- w. pr. tn. 1. eines 
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1B 

Ammoniters, Widersachers der Juden Neh 
2 10 u. ö. (vgl. Winckler, AoF 2 493ff.; KAT 
296). — 2. Esr 2 60. Neh 7 62. — 3. Sach 
6 10.14. 

1 .T 31 B _ n.pr. m. 2 Ch 17 8.t 

mö nb., ass. tamü (tawü) spinnen (vgl. JoP 11 207 
u. Haupt, ZA 2 274, der nie als ass. Lw. betrachtet); 
ar. in Palten legen, äth. drehen. Daher 
ar. fasten, wie b.-a., j.-a. JIJB, syr. s. b. a. Lex., 
NölcL, SG § 155; Schulth., HW 32f. u. n. Pr., ZA 
22 205 auch syr. w> Zügel. Ygl. Lewy, Pw. 148. 
Kal pf. pl. 11B — spinnen Ex 35 25.26.7 
Deriv.: niDfi. 

ma nh., j.-a. überziehen, verhieben, äth. (ILO od. 
(Ih£ bestreichen, vgl. ar. & beschmutzt s. u. 
ass.foMu wahrsch.Schmutz; verw. nno u. j.-a. KflB. 

Kal pf. MB, pl. ma, D50B; inf. HIB; pt.pl. 
D'tfB, estr. '(J? — ui- Lehm Uberstreichen, m. 
d. acc. d. Wand Lv 14 42. 10h 294, od. d. 
Lehmstriches Ez 13 12 . 22 28, m. beiden 1310 . 
14 f. bsn TU? 11.7 

Niph. inf. cstr. niBH, HBH — m. Lehm über¬ 
strichen w. Lv 1443, m. d. acc. d. Hauses 48.7 
Derivate: IVB u. niriB (?). 

nbDUö, (nh. Kopfschmuck d. Prauen; tg. 

Phylakterien [2 S 1 10 am Arm getragen]; St. 
«IBBB, s. Nöld., ZDMG 40 723; Kön. 2 90; Brockelm., 
VGr 1 247; Buzicka, KD 129; n. Wellh., BaH 
165, Haupt, Floril. Vog. 272. 279 v. *|BJ, vgl. 
tllfl'Bl u. Perles, OLz 15 219, z. sam. r\BB tröpfeln) 
— Ex 13 16. Dt 68.11 18 Zeichen (Erkennungs- 
od. Erinnerungszeichen, vgl. Ex 13 9 ) an der 
Stirne („zw. den Augen“, vgl. z. wo. l d ) 
vgl. darüber u. über d. späteren jüd. od. 
Phylakterien, BHwb SlOff.; Klein, D. Totaphoth 
n. Bibel u. Trad., JPT 7 666ff.; Baentsch zu Ex 
13 16.7 

werfen, lang hinstrecken, JU» lang s.; im 
heut. Südar. Korridor, Landb., Hadr. 450; 

z. sab. ^IBÖ vgl. Glaser, Suwä 7; nh. PL, aram. 
Pa. wandeln, umhergehn. JPHp. ist im Nh. 
u. JA.: forttragen, verbannen, aberauch: schütteln, 
bewegen, wozu Barth, ES Pr., BzA 3 77 

dag. stellt. 

Hiph. pf. b’BH, ■’riban] (Ges. § 72 k ); impf. 
btp], ibBJl, m. suff. tjb'B«, inbt?]l; imp. m. suff. 

— schleudern, werfen, m. d. acc. u. 
’JB'bj? auf die Erde Ez 32 4, m. b)£ in ein an¬ 
deres Land Jer 16 13. 22 26, m. b« ins Meer 



werfen Jon 1 5.12.15, dag. 4 v. einem Sturme. 

— 1 S 18 ll. 20 33 1. er erhob v. *7101.+ 
Hoph. pf. pl. (s. Baer zu Hi 33 25); 

impf. ‘jpV, i. p. Hi 411 u. IttM' Ps 37 24. 
Pr 16 33 — hingestreckt w., der Länge n. 
hinstürzen Ps 37 24. Hi 41 1 (vgl. Budde; 
Gunkel, SuC 55; Cheyne, JQR 1897, 579), ge¬ 
worfen w. (v. Lose) Pr 16 33 (Ges. § 121 b ), 
hinausgeworfen w. Jer 22 28 .t 

Pilp. pt. m. suff. SJ^tÄBÖ — m. d. ace. Jes 
22 17 hinwerfen (v. Gali, ZÄW 24 118: zausen, 
hin- und herschleudern).f 
Derivat: 

davon: 

(nh. Reihe, Levy, NhWb 2 149; vgl. sab. UBB 

viell. Säulenreihe, ar. Mal, vicis ; syr. »K 
Zeitraum; verw. ftyB) pl. D'^Ö, m. — 

1. an einander gereihte Steine, die einen Zaun 
bilden Ez 46 23. — 2. Schicht v. Quadersteinen 
od. Balken 1 K 6 36. 7 4.12. — 3. aneinander 
gereihte Verzierungen, die einen Kranz bilden 
1 K 7 18 (s. SBOT). 20. 24. 42.2 Ch 4 13, vgl. 3. 

— 4. Beihe v. Säulen 1 K 7 2. 3. — 5. Beihe 
v. Edelsteinen Ex 28 17—20. 39 10—13.t 

nh., aram. Dm, fliegen, bes. v. Raub¬ 
vögeln (vgl. auch ^U» II); n. Kautzsch, Ar. 34, 
Aramaismus. 

Kal impf. b)B) — m. bj? Hi 9 26 v. Adler: 
auf d. Beute stoßen od. darüber schweben.t 

nn» vgl. nh. JOB Schuß, Schußweite; Schultens 
vergl. gl» IV werfen; vgL auch ar. aus d.Rioh- 
tung gestoßen w., fallen, hingeworfen w. u. 
nh. HIB Hiph. stoßen. 

Pil. pt. (Ges. § 75 kk ) — viell.: 

d. Werfenden d. BogenB, d. Bogenschützen 
Gn 2116 (od. ein subst.: Schußweite ?).t 

Jintp (v. ](TB, Kön. 2 142) — Thr 5 13 Hand- 
muhle, n. and. inf. cstr .: zum Mahlen, vgl. 
Budde.t 

JTtntO (v. mtS ?) pl. — unsicheres W.; Hi 38 36 
übers, einige: Nieren (vgl. Erd. Del., Hiob 
170), Dillm. u. a.: dunkle Wolkenschichten; 
vgl. auch Duhm; Ps 518 gew.: im Verbor¬ 
genen; Duhm, Gunkel : .ninisp, mehr als über- 
tünchen; viell. ist aber DWD2 Gl. u. fiinBß 
(IVlBS)? m. b z. verb., vgl. LXX.t 

rmts verw. mB, s. d.; vgl, auch Frd. Del., Hiob 170. 


Kal pf. HIß — überstrichen, verklebt s., v. 
d. Augen Jes 44 18 (vgl. Duhm, Marti).t 

jnö aram. \no, ar. ^.ÄV-h, ass. tenu, tewu 

mahlen, sab. 2 na u. äth. 'l'ftli Mehl, vgL Ir. 33. 

Kal pf. pl. Untp; impf. )[1B“1, i. p. 

»npn; imp. '3Hb'; inf. äbs. )1HB; pt. jnitS, pl. 
f. nijnb — mahlen (m. d. Handmühle) Bi 
16 21, in. 3 der Mühle Nu 11 8, m. d. ace. Mehl 
Jes 47 2; zerstoßen, pulverisieren Ex 32 20. 
Dt 9 21; 'OJJ '3p '£3 das Angesicht des Armen 
zermalmen, ihn mißhandeln Jes 3 15. M. V mein 
Weib mag einem Fremden mahlen Hi 31 io, 
d. h. dessen Sklavin sein (wie Jes 47 2, vgl. 

2 S 4 6); n. LXX Tg. u. a. in obscönem S., wie 

[iüXXsiv, molere u. vulgärar. Pt.pl. f 

Koh 12 3 die Mühlmägde, f.: Mahlzähne (ar. 

Aia-U», syr. tt a A ff dens molaris).* 

Derivate: )ina, njrjB. 

H3np (v. JOB) — Mühle Koh 12 4 (LXX: 

njhb).t 

davon: 

onfttp (j.-a. Hämorrhoiden, syr. P. 8m. 

1456; Ges., Thes. 549 f.; davon aram. “ 1 HB, W d. 
Exkremente m. Anstrengung hervordrängen) cstr. 
'Iftp, m. suff. BiTHhB, m. pl. — Geschwülste 
am After ( mariscae kaemorrhoidales) , die sich 
beim Stuhlzwange hervordrängen, außer IS 
6 11. 17 nur Kr. f. D^BJJ Dt 28 27. 1 S 5 6 .9. 
12 . 6 4f. Vgl. Wellh., TBS 27.t 

nbtpto s. nbtaia. 

m? (v. ffitä; z. Geschlechte vgl. ZAW 25 831 ) 
— Lehmsbrich Ez 13 I 2 .t 

tS'D (auch nh.; j.-a. D'B Pa. den. m. Lehm über- 
streichen; ass. tittu, tttu; ar. n. Barth, WU 25, 

in Schlamm; falls durch Reduplikation 

v. MB entst. [vgl. zu MBMB] m. ar. SsCk Dreck, z. 
vergL (vgl. hiergegen Landb., Dat. 1083); n. Zim¬ 
mern u. Haupt, JBL 26 32, der es als tint va. 
partieller Assimilation des fern, t erklärt, dasselbe 
W. wie aram. K2'B, s. d. B. A.; vgl. auch v. Oefele, 
OLz 8 402; nh. m., ZAW 25 331) — 1. Kot 2 S 
22 43. Jer 38 6. Mi 7 10. Sach 9 3. 10 5/Ps 18 

40 8. 69 15, Schlamm Jes 57 20. Hi 41 22._ 

2. Lehm, Töpferton Jes 4125; ’B2 KU Nah 

3 14 (wie ass. tita erebu, Haupt, JBL 26 32).t 

«TV!?* (nh., syr. umzäunte Hürde, Zeltlager, 

ar. Einfriedigung; verw. HO; f. d. Bed. no. 1 
betrachtet Zimmern eine Bntlehnong aus d. ass. 


18 * 
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term. techn.: Üru bei Del., Hwb. 704®, als mög¬ 
lich , während Haupt, AJSL 26 214. 234 in iTJ'B 
einen Aramaismus f. rn'S annimmt) cstr, fYVB, 
pl. MTB, m. suff. D»T01Te u. DnfYB (Ges. 
§ 92 n ), f. — 1. Zaun Ez 46 23 (neben YB, s. 
d.); Mauerkrone, Einfassungskranz der Mauer 
Ct 8 9. — 2. Zeltlager der Nomaden, das von 
einem Zaune aus aufgeschichteten Steinen um¬ 
geben ist (versch. v. ISfl, s. d.) Gn 25 16. Nu 
31 10 . Ez 25 4. Ps 69 26. 1 Ch 6 39.t 


(v. Wb II; nh., b. a. bß, j.-a. Kbß, syr. Tau; 

äth. mit, ar. Jjdi Tau, gelinder Eegen) i. p. ^B, 
m. suff. ?[|b, D^B, m. — Tau od. Eegen (vgl. 

ZDPV 14 lio) Ei 6 37 —40. Hos 6 4. 13 3. 14 6. 

Pr 19 12 . Hi 29 19. Ct 5 2, neben "IBO 2 S 1 21 . 

2 K 17 l, Tau des Hermon Ps 133 3 ’, h]Bf SJ *?B 
Gn 27 28. 39, vgl. Dt 33 13. Hgg 1 10 . Sach 
8 12 , m. fpy Dt 33 28, i)jn Pr 3 20 , 2 S 

1712 , bu Dt 32 2 ; ^tan Ex 1613 f., rm 

?tsn Nu 11 9, Vb 2JJ Taugewölk Jes 18 4 (]3J? , . _ s w 

^B Sir 43 22 ), rYIH«^B Jes 26 19, s. zu nil« I, Jfcfrb — n. pr. m. 
^B Wi« Hi 38 28, s. zu bl«. Als Bild der 12'25. 1 Ch 9 I7.t 
überwältigenden Menge 2 S 17 12. Ps 110 3 
(vgl. Erbt, Hebräer 77), als Bild des v. Gott 
ohne menschl. Zutun Hervorgerufenen Mi 5 6.t 

nh. flicken. 

Pu. pt. pl. f. — geflickt, v. Schuhen 

Jos 9 5.f 
Deriv.: KlblS. 

D^b s. n!?B und D^B. 

* T : VT V V 

r6ö davon: 

n^b j.-a. Kjbs Jüngling, Lamm, syr. Ji.\ ff Jüng¬ 
ling, sab. 'bä Lamm, ar. 3U» Schaf- od. Ziegen¬ 
lamm, Junges der Gazelle od. Wildkuh, s. Nöld. 
zu Labid 7; modem-ar. tully [richtiger tili] männ¬ 
liches Lamm, Doughty, 1 429. 2 269; Socin, Diwan 

es ^ 

aus Centralarabien, 1 300; Landb., Hadr. 

605; äth. Gift" Ziege; vgl. f. taXtda Mc 5 41 
[Kautzsch, Gr. d. B. Ar. llf.; Lag., Ü.‘ 98]; z. F. 

Barth § 9 e ; Lag., Ü. 50) cstr. n*?B, pl. ET!>6t? 

Ges. § 93 x , Nöld., NBsS 95; Brockelm., YGr 
1 428 (nh. m., ZA"W 25 331) — zartes Lamm 
Jes 40 11. 6 5 25; nbn ft!?B 18 7 9. S. noch 

nbo.t 

N&b (v. K^B) pl. n'K^la, niK^B — gefleckt Gn 
30 32 f. 35. 39. Ez 16 ie.t 

H^b^b (v. VlB, Verbcdabstr. als inf, gebraucht; 
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Duhm: * 15 ® Vt&B; vgl. Marti) — weit aus¬ 
holendes Hinschieudem Jes 22 I7.t 

L im Aram. beschatten, d. hebr. bb* IH 

entsprechend, davon: überdachen, vgl. APO 1 11; 
Lidz., Bph. 2 280 u. Littmann, GGA 1908155 
(n. Zimmern eine Entlehnung aus d. bab. suttulu 
bedachen). 

Pi. impf. m. suff. tö^B'] — bälken, über¬ 
dachen Neh 3 15 (Aramaismus, Kautzsch, Ar. 
34). Ygl. Vfllp Gn 19 8.t 

II. davon ba, vgl. n. pr. bB'BK. 

D^b (urspr. D^B?) — n. pr. 1. einer Stadt im 

' St. Juda Jos 15 24, wohl dieselbe, welche 1 S 
15 24 B'S^B (richtiger wahrsch. DN^tJ) heißt. 
Ferner w. derselbe Name z. 1. s. 1 S 27 8 f. 

(vgl. "Wellh., Driver z. St.), aber nicht 
2 S 3 12 , vgl. Klost. ü. Budde. — 2. m. Esr 
10 24.t 

(vgl. JIB^S 2 S 23 28) Neh 11 19, sonst 
Esr 2 42. Neh 7 45. 11 19. 


nh., ar. , aram. , KOB unrein s.; 
vgl. noch aram. JfBB (s. z. JOB), äth. flly°0 ein- 

tauchen, ar. schmutzig s. (vgl. Fr. 193 u. 

BzA 3 76); wegen sab. nBB s. SD 53. 

Kal pf: *Q B, itKBB, fi«£B; impf. «OB], 
«Bl?n], )«£B]1; inf. HKIDB Lv’l5 32 u. ö.’ — 
unrein w., v. levitischer Unreinheit bei Per¬ 
sonen Lv 5 2 (1. J?T). 11 24—28. 31. 36. 39f. 12 2. 
5.46. 15 4—11. 16.’l8. 21—24. 27. 17 15. 22 5f. 
Nu 19 7f. lOf. 14. 16. 20—22. Ez 44 25. Hgg 
2 13, v. Aussatze Lv 13 14. 46, v. Tieren Lv 
11 26—28. 31, v. Sachen Lv 11 32—35. 14 36. 
154. 17. 20 , v. Lande 18 25. 27; im moralischen 
S. Lv 18 20. 23. Ez 22 3f. Mi 2 10 (a. LA 
1.: n«!?B). Ps 106 39. Mit 2, an Lv 5 3. 
15 32. 18 20.23. 19 31 . 22 8. Ez 23 17. Ps 10 6 39, 
m. ^ Lv 22 5 .t 

Niph. pf. «OBI, n«DBi, i. p. HKOBS, n«BBJ, 
D£l«{5B3 u. Lv 11 43 bb£BJ (Ges^g 74 k ); pt. 
Q''«OB3 — sich verunreinigen, levitisch, m. 2 
Lv Ü 43; moralisch Nu 5 I3f. 20 . 27—29. Jer 
2 23. Ez 23 13. Hos 5 3 . 6 10, m. 2 Lv 18 24. 
Ez 20 43. 23 7. 30, m. b Ez 20 si.t ‘ 

Pi. pf. «OB, f\«OB, )«OB, Dd«OB, m. suff. 
1«BB impf. «OBJjl, «OB]l, *«BB], m .suff. blKOB]], 
)3«OB]; imp. 1«BB; inf. als. u. cstr. «OB, m. 
suff. 1«ÖB, D?«OB (Ges. § 74 e ) — 1. m. d. acc. 
verunreinigen, durch levitische Unreinheit od. 



SB 
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Sünde, sich selbst Lv 11 44, v. Gott, der das 
Volk durch Menschenopfer unrein macht Ez 

20 26; eine Jungfrau-od. Erau durch Unzucht 
Cln 34 5. 13. 27. Ez 18 6. 11.15. 22 n. 33 26, 
bildl. Ez 23 17; d. Heiligtum Lv 15 31. 20 3. 
Nu 19 19. 20. Jer 7 30. 32. 34. Ez 5 n. 23 38. 
2Ch 36 U; d. Land Lv 18 20. Nu 35 34. Dt 

21 23. Jer 2 7. Ez 36 I7f.; d. Lager Nu 5 3; d. 
Haupt d. Naziräers Nu 6 9; Gottes Namen Ez 
43 7f. D. heidnischen Opferstätten entweihen 
2K 23 8 . io. 13. 16 , d. Heiden . . . d. Tempel 
Ps 7 8 l, vgl. Ez 9 7. — 2. als unrein betrachten 
u. verwerfen Jes 30 22. — 3. f. unrein erklären 
(v. Priester) Lv 13 8. 11. 15. 20. 22. 25. 27. 30. 
44. 59. 20 25.t 

Pu. pt. f. i. p. ilMBBB — verunreinigt Ez 

4 14.t 

Hühpa. impf. MDB), ^MDB), i. p. 1MDB) — 
sich verunreinigen Hos 9 4, m. b Lv 11 24. 
211. 3. li. Nu 6 7. Ez 44 25, m. i Lv 11 43. 
18 24. 30. Ez 14 11. 20 7. 18. 37, Vgl Lv 21 4.t 
Hothpa. pf. 3. f. i. p. HMBDri (Ges. § 54 h ) 

— sich verunreinigen lassen Dt 24 4.t 
Derivate: »OB, n»BB. 

ÄÖE) (v. MBB; Barth § 5 e ) cstr. MBB, pl. D'MBB, 
f. ntJIJB, cstr. HMBD — unrein: a) im levit. S., 
neutr. das Unreine Lv 5 2. 7 19. 21. 10 10. 14 57 
(s. z. Tino lit. c). Bi 13 4. Ez 22 26. 44 23; v. 
Personen Lv 13 11 u. ö. Nu 19 13 u. ö. Dt 

12 15 . 22 . 15 22 . 26 14. Jes 64 5 . Ez 22 10 . Koh 
9 2. 2Ch 23 19 , als Ausruf v. Aussätzigen Lv 

13 45, vgl. Thr 4 15 ; täteß MB? Lv 22 4. Hgg 
2 13, ’B Nu 5 2. 9 6 f. 10 v. dem durch Be¬ 
rührung m. einem Toten Unreinen; v. Tieren 
Lv 5 2. 11 4—8 u. ö. Nu 18 15. Dt 14 7 ff. Pflan¬ 
zen Lv 11 38, Kleidern Lv 11 46. 51. 55, Ge¬ 
räten Lv 11 35. 15 26. Nu 19 15 , Häusern Lv 

14 44, einem Orte Lv 14 40. 41. 45 , d. Ausfluß 
Lv 15 2, d. "Weihe des Naziräers Nu 6 12 . 
b ) v. d. einem fremden Lande Angehörigen: 
imreines Brot Ez 4 13. Hos 9 3, unreiner Bo¬ 
den Am 7 17, vgl. v. Ostjordanlande Jos 22 19; 
daher: heidnisch Jes 35 8. 52 1 . 11 . c) im mora¬ 
lischen S. Ez 22 5 . Hi 14 4, m. unreinen Lippen 
Jes 65 ; v. d. durch die Sünde befleckten 
Opfern Hgg 2 14. 

JINDtS (v. MBB; Barth § 24 b ) pl. cstr. flitDB, f. 

— Unreinheit, Verunreinigung im levit. S. Lv 

5 3. 7 20 f. 14 19. 15 3. 25f. 30f. Nu 19 13. 2S 

11 4. Ez 36 17 ; concr. Ei 13 7 , 14; im 

moralischen S. Nu 5 19; <1. Unreinheit d. sün¬ 
digen Volkes Ez 22 15. 24 11 . 13 . 39 24. Thr 
1 9, vgl. Esr 6 21. 9 11 (u. zu MDB Kal ); nn 


fflrtDBH Sach 13 2 ; concr. v. d. unreinen Kultus¬ 
gegenständen 2Ch 29 16; pl. d. Unreinheiten 
d. Volkes Lv 16 18. 19. Ez 36 25. 29.t 

no» wenn d. T. richtig ist, Nf. zu DBK verstopfen, 

aram. DBB, DBBB (Sir 10 16), ar. £i» ver¬ 

stopfen, ass. tummumu verstopft, bes. v. Ohre. 

Niph. pf. 1. ps. pl. IS'DDä — eig. verstopft, 
dah. gleichsam vernagelt, dumm s. Hi 18 3. 
Budde verm.: 13DB) v. DBB (Hoffm.: ll'DBl 
m. e f. 6 ); n. Duhm v. MBB wie Lv 11 43, s. zii 
MBB Niph. ; BH n. LXX: ÜW).t 

auch nh., s. v. a. aram. 1BB, ar. 

verbergen, ass. tamäru verscharren, s. Barth, 
ZDMG 43 180; Rüzicka, KD 100, u. Fr. 137, der 

j+b als Iw. ansieht. Nöld., CI. Ar. 8, stellt o&>) 

sich senken, ruhig s., dazu. 

Kal pf. )BB, ip.’jnJBB, UBB, m. suff. DJ-UBB, 
V9!B»B; impf. )B?)1 u. (n. Barth, ZDMG 43 
I 80 ) zweimal )1B?P (2K 7 8, gew. als Hiph. er¬ 
klärt), m. suff. inilpB»), irUB?Ml; imp. m. suff. 

QJIpB; inf. jlBtp, m. suff. UBB^; pt. pass. 
pDB, rt3)BB, DBBD — verbergen, bes. ver¬ 
scharren, m. d. acc. Hi 3 16. 2K 7 8 (s. ob.), m. 
5 Ex 2 12 . Jos 2 6. 7 21 f. Jer 13 4f. 43 9f. Hi 
31 33. 40 13, die Hand in der Schüssel Pr 19 24. 
26 15, m. nnn Gn 35 4, m. od. HBttf Jer 
13 6 f.; eine Schlinge verbergen, d. i. legen, m. 
ns Jer 18 22. Ps 140 6. 142 4, m. ffiSh Ps 9 16. 
31 5. 35 7f., m. D^j?1B Ps 64 6, m.‘^30 Hi 
18 10. M. ^ f. jem. aufheben Hi 20 26. Pt. 
pass. pl. verborgene Schätze Dt 33 19 (neben 
)1BB5 am verborgenen Orte Hi 40 13 .t 
'Mph. imp. od. inf. abs. )$Bn — sich ver¬ 
bergen Jes 2 lo.t 
Hiph. s. zu Kal. 

Derivat: )1BBB. 

(nh. '1B metallenes Gefäß, wahrsch. aus äg. 
dn’ Korb, Metallschale, vgl. Erman, ZDMG 46 122; 

weniger wahrsch. Fr. 76) m. suff. 5JMJB, m. _ 

Korb Dt 26 2. 4. 28 5 .17. (Schüssel i&r 31 i 4 ).t 

nh., aram. aaJ, rpB, ass. Pi. tunnupu, ar. 
*-0>; kopt. tolef, toleb, totem ; vgl. Nöld., ZDMG 
40 725; Fr. 23, BzA 3 62; Kautzsch, Ar. 34. 

Pi. impf. m. suff. DS3BM — beschmutzen Ct 
5 3.t 

rro die im Aram. gew. Nf. z. hebr. njWl s. <L; 
vgl. Kautzsch, An 34 f. 

Hiph. pf. )J)Bn — z. Irrtum verführen Ez 
13 lo.t 
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aram . nyo, ^ (äg.-aram. APO 63 2 u. b. Pi. pf. nnBB, — m. d. acc., ausbreiten, den 
a. Pa.), ar. äth. 'POo® kosten, m. Übergang Himmel Jea 48 13,t 
in d. Bed.: wahrnehmen, verstehn. Ass. in temu Deriw.: nSB, nsb u. (?) nTOBB- 

Sinn, Verstand, Wille, Befehl, vgL b. a. DSB no. 4 naß gew. als den. v. TOB erklärt: auf den 


u. z. na’i. 

Kal pf. DS9, n»»ö, ^l?2e; impf : OBfl, «W; 

imp. inf. abs. D))B — i. kosten, m. d. 

acc.: a) den Geschmack prüfen Hi 12 11 (m. 
dat. dh). 34 3 (wohl n. 12 11 z. ä., vgl. aber 
Duhm). 6) ein wenig genießen IS 14 24. 29. 
43. 2S 3 35. Jon 3 7. — 2. schmecken 28 
19 36. — 3. fühlen, empfinden, m. ’3 Ps 34 9. 
Pr 31I8.t 

Derivate: D»B, D'BSBB. 

(v. DJIB) i.p. DgO, m. Suff. 1BJ?B, IJÖg®, m. 

— 1. Geschmack, einer Speise .Ex 16 31. Nu 
11 8. Jer 4811, bes. Wohlgeschmack Hi 6 6. 

— 2. Empfindung, u. dann Klugheit, Verstand 
(vgl. sapere klug s., insipidus abgeschmackt, 
albern) 1 S 25 33. Ps 119 66. Hi 12 20. m.D 
DJ?B ohne Verstand Pr 11 22. DgÖ, die 
klug antworten Pr 26 16 (vgl. Dn 2 14). M. 
il|$ (s. z. fttttf il Pt.) sich geisteskrank stellen 
IS 21 14. Ps 34 1. (Sir 25 18: Sinn, Grund [m. 
Neg.: unwillkürlich], wie im Nh.). — 3« n. d. 
bab.-ass. temu: königl. Gutachten, Edikt Jon 
3 7 (vgl. d. B. A. u. Kautzsch, Ar. 35).t 

1 j.-a. )S?B Pa., ar. durchbohren. 

Pu. pt. 'igbö — durchbohrt Jes 14 I9.t 

aram. s. v. a. hebr. )VS, s. d. 

Kal imp. «gB — Gn 45 17 (E) die'Tiere 
beladen, vgl. Kautzsch, Ar. 35.t 

(vgl. zu S|BB; äth. fh^ Kind, Dillm. 1251) i.p. 
t)gl, m. suff. DBB, 13BB, m. — coli, die kleinen 
Kinder Nu 14 31. Dt 1 39, neben D'J£ Nu 16 27. 
2Ch 20 13. 31 18, neben Jünglingen u. Jung¬ 
frauen Ez 9 6; f)B3 “I3t*^3 Kinder männlichen, 
u. D'B*33 *)B5"^3 weiblichen Geschlechts Nu 
31 17fi; häuf, neben d. Weibern genannt Gn 
34 29. 46 5. Nu 14 3. 31 9. 32 26. Dt 2 34 u. 5. 
Jos 1 14. 8 35. Ri 2110. Jer 40 7 u. ö. Esth 
3 13. 8 ll; auch allein i. S. v. der ganzen Fa¬ 
milie Gn 43 8. 50 8. 21. Ex 10 10. 24. 12 37. 
Nu 32 16 f. 24. Ri 18 21. Esr 8 21; *]®n ’£))> n. 
Zähl d. Familienmitglieder Gn 47 12. 

LnatD nh., aram. TOB, ausbreiten, vgl. 

Barth, WU 26, der ar. breit machen, dazu 
stellt (äg. pth [m. A] aüsbreiten?); ass. tappu, Fuß¬ 
sohle, vgL Holma, NKt 138f., der auf äg. tht, 
Sohle, äth. flUpfh m. d. Händen klatschen, syr. 
■ ..«» I m. d. Fäusten schlagen verweist. 
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Händen tragen; Barth, WtT 26, vergl. (Nab. 
10 20) voll entwickelte Kinder gebären. 

Pi. pf. 'flflBB — Thr 2 22 , d. Zshg. nach: 
pflegen od. hätscheln (z. LXX vgl. Perles, 
JQR 1911 129).t 
Deriv.: D'TOB. 

ngB 1K 7 26. 2Ch 4 5, sonst (vgl. Kahle 72f.) 
Hßb (v. nBB I; nh. m. ZAW 25 231) pl. fflnBB 
— 1. Handbreite(n. Jer 5221 Vierfingerbreite) 
als Maß Ex 25 25. 37 12 . 1 K 7 26. Ez 40 5. 43. 
4313. 2Ch 4 5; pl. als acc. handbreit (sehr 
kurz) Ps 39 6. — 2. pl. viell. die Kragsteine, 
auf denen die Balken ruhen, 1K 7 9. LXX: 
fdae a vorspringendes Gebälk.t 

Höfe s. HSB. 

DTI5B (v. nöB 31; Barth § 102 d ) pl. — d. 
Pflegen der Kinder Thr 2 20 .t 

böö nh. bestreichen, hinzufügen, j.-a. bestreichen, 
syr. beschmutzen, vgL ar. J-fthj schma- 

9 * 

rotzen (Nöld., ZDMG 57 415), JUL Lehmerde der 

Walker, BGA 4 291, JUL trockener Lehm; ass. 
tapälu wie im Hebr. meist bildl.: verdächtigen. 
Verw. II. 

Kal pf. pl. l^BB, impf. bfeipJM; pt- P^ cstr - 
’JjBb — anschmieren, m. u. d. P., jem. 
Lüge andichten Ps 119 69 (vgl. ass. taSkirtu 
tapiltu verdächtigende Lügenrede, n. den ähn- 

'r>, 

liehen bildl. Gebrauch v. JJ» u. bei Dozy, 

Suppl. 2 58). Darnach bed. Tjjtf '^b Hi 134 
wohl nicht: LügenpflaBterer, sondern: Lügen- 
andichter (so auch Sir 51 5). M. bff d. S. Hi 
14 17 viell.: durch Kleben verschließemt 
"1ÖBÖ pl. m. suff. TJ^DBB — Jer 51 27. Nah 
3 i7 Name einer Würde bei d. Assyrem u. Me¬ 
dern ; wohl d. ass. (urspr. sumer.) tupSarru „Tafel¬ 
schreiber“, vgl. KAT 400; Haupt, JBL 26 35, aber 
auch Nöld., ZDMG 40 732.t 

s. Ges. zu Jes 3 16, der m. Schröder „trip¬ 
peln“ erklärt wegen d. Zshg. m. *|B. VgL vielL 
nh. *|B£>B glitzern, tropfen, syr. aufflackern. 

Kal inf. abs. *)1DB — Jes 3 16 trippeln, v. 
d. Frauen (Luther: schwänzen). t 

nh. (Sir 46 6 mg.), j.-a. töricht sein; z. ar. 
/ /■ „ 

sein Außeres vernachlässigen, ehr. paL 



ma£ unrein s., s. Fr., BzA 3 75 f.; yiell. ist aas. 
tapäiu fett, reichlich a., z. vergl.; vergl. auch Fr., 
ZA 3 55 u. zu tfBOI. 

Kal pf. BiBB — stupid, unempfindlich sein 
Ps 11.9 70.t 

HBö — n. pr. f. Tochter Salomos 1K 4 ll.t 

■ne nh. umrühren, beschäftigen, vertreiben; 
fließen (v. Auge); b. a. fortstoßen, j.-a. vertreiben, 
belästigen, syr. jr^ vertreiben, ar. >jL treiben, 
sab. in YiBÖ Verfolger? (Praet., Beitrr. 3 13, vergl. 

«Jo J» erbeutete Kamele), ass. tarädu vertreiben. 
Ygi. Büzißka, KD 35. 

Kal pt. Ylb, Tllb — Tlb eine unablässig 
rinnende (das Wasser hervordrängende) Dach¬ 
traufe Pr 1913. 2715. (Sir 32 9 viel reden, be¬ 
lästigen)/! 

Deriv.? n. pr. TIBD (s. d.). 

me davon ’1B; vgl. auch zu B1B. 

DTltJ s. v. a. D*1B noch nicht Eu 3 14 Kt.t 

me nh., j.-a. sich bemühen, Aph. belasten. Im 
Ar. ist - Ja werfen, m. auf etwas werfen, 

legen. Barth, FS 36, vergl. dag. Unlust, 
Sorge (s. aber Fr., BzA 3 78); Perles, An. 77, vergl. 
^U» müde s. 

Hiph. impf. ITlb- — belasten Hi 37 ll m. 
d. acc. u. 3, vgl. Dillm. u. zu '"1; BH verm. 
mb', u. p^a : .t 
Deriv.: rnb. 

rnlS (v. ma) m. suff. öamo — Lust, Be¬ 
schwerde Dt 112. Jes 1I4.t 

'*10* (v. mö; ar. frisch, neu s.; ÄaLj’s. 

iSjA frische Wunde, vgl. Bahlfs, u. UJ) in d. 

Psalmen 63), f. 71**10 — frisch, v. einer Wunde 
Jes 1 6; v. einem Eselskinnbacken Ei 15 I5.t 

D*1E3 (n. Ew. § 337° v. mb: Neuheit, Anfang, 
verkürzt aus Dllb), Eu 3 14 Kt. D1*1D — 1. adv. 
noch nicht, m. impf. v. d. Ggw. Ex 9 30. 10 7; 
v. d. Vergangenheit Gn 2 5. 194. Jos 2 8. IS 
3 3; m. d. pf Gn 2415. IS 3 7f (wahrsch. 
fehlerhaft, vgl. Ges. § 107°). — 2. conj. m. einem 
folg. Satze im gen. (wie Dlba) ehe, m. d. irqpf. 
v. einer vergangenen Sache Ex 12 34. Jos 3 1. 
Ps 119 67, v. einer zukünftigen Jes 65 24. — 
Mit praepp.: a) D^ba als praep. bevor Jes 
17 14. 28 4; m. d. inf. Zeph 2 2 (1. aber m. LXX: 
lajl J*öa Dab3). Häufiger als conj.: 

m. d. pf. Ps 90 2. Pr 8 25, m. d. impf. v. d. Zu¬ 
kunft Gn 45 28. 2K 2 9. Jes 66 7. Hi 10 21 . 
(Sir 117); v. d. Vergangenheit Gn 37 18 . Ei 


14 18. Jer 1 5. Eu 3 14. M. überflüssigem tfo 
Zeph 2 2. b) Dlbb m. d. inf. bevor Hgg 2 15. 

nh. wegreißen, zerreißen, j.-a. klopfen, 
wegreißen, syr. zerschlagen; ar. Zurück¬ 
schlagen, frisch (abgepflückt) s. Kopt. torp 

rauben, wohl den. v. fflB. 

Kal pf. m»; impf mb’!» i- P- 'Ob'. 

Gn 49 27 (Ges. § 29 u , vgl. Barth, ZDMG 43 
187); inf. als. 3)‘ia (Gn 37 33. 44 28. Ex 22 12 ), 
cstr. m?» -mb; *11® — m - d. acc. v. wilden 
Tieren: zerreißen, rauben Gn 49 27. Hos 5 14. 
Mi 5 7. Nah 2 13. Ps 17 12 . 22 14; m.b mb Ez 
19 3. 22 25. 27, v. Menschen Dt 33 2Ö. Am 1 ll 
(aber Hitz. u. a. besser: Ib'.). Ps 7 3; v. einem 
Menschen, der sich selbst zerreißt, vernichtet 
Hi 18 4; v. Gott Hos 6 1. Ps 50 22, vgl. Hi 
16 9.j- 

Niph. impf, mb' — zerrissen w. Ex 22 12. 
Jer 5 6.f 

Pu. (od. Kal pass. Ges. § 52 e ) pf. mb, i. p. 
m® — zerrissen w. Gn 37 33. 44 28.f 

Derivv.: *11?» *n? I—:nsiB. 

n *pe gew. v. *pB I abgeleitet, n. Barth, ES 
36, ein selbständiger St., wozu er i_£ S IV Lebena- 

güter gewähren, A»_> feine Speise, stellt (wogegen 
Fr., BzA 3 77). 

Hiph. imp. m. suff. 'Ofi'HBn — m. dopp. acc. 
verzehren, genießen lassen "Pr 30 8.t 
. Deriv.: t|"lB III. 

(v. m° *• d -; Barth § 108 b ) — frisch, 
v. einem Blatte od. Zweige Gn 8 ll (falls keine 
Doublette vorliegt, vgl. I3).t 

L (Barth § 19 C ; v. I) i. p. m. suff. 
IBib, m. —vEaub, Beute (eines wilden Tieres) 
Gn 49 9 (Oort: m.bb) Jes 31 4. Am 

3 4. Nah 2 I3f. 3 1. Ps i04 21. 124 6. Hi 4 ll. 
2917. 38 39, m. mb Ez 19 3. 6. 22 25. 27, THK 
Jes 5 29, Nu 23 24. m.b ’mfl Berge der 
Beute Ps 76 5 (Hitz., Baethg., DuEm: *1J? Ewig¬ 
keit; vgl. Haupt, AJSL 23 232).t 

II- (so Kautzsch, Ar. 35, aber nh. rp T B Dalm., 
Wb. 168; aram. KQ-lB Blatt), pl. cstr. 'S“» 
(Ges. § 93 m ) — Blatt Ez 17 9 .t 

III- (s. zu mts U) — Nahrung Mal 3 10 . 
Ps 111 5. Pr 31 15. Hi 24 5.t 

*1^19 ( v * m® I)> f- — v - wilden Tieren Zer¬ 
rissenes Gn 3139. Ex 2212. Nah 2 13; als 
Speise verboten Ex 22 30 (Budde str. mtKä 
u. 1. nrnan). Lv 17 15 . 22 8. Ez 4 14. 44 31, vgl. 
Lv 7 24.t 
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Jod, TT 1 (APA, K 4. 5; gr. tÖTd, vgl. Hoffm., 
Ph. X. 6; später als Zahlzeichen 10) = j. Üb. d. 
Anssprache ', bes. des anlautenden s. Phüippi, 
ZDMG 40 639. 5 1 66ff.; Haupt, BzA 1 17. 260; 
Lag., Ü. 129; Hel., Spruchbach 301; Ges. § 24 e . 
47 b . Üb. das Eintreten v. ' f. 1 s. zu 1. Üb. den 
Wechsel v. anlautendem j u. n s. Nöld., NBsS 
179ff. Üb. d. Übergang in K zw. zwei Vokalen s. 
Ges. § 93 x . 95“; Brockelm., VGr 1 251. 

syr. wahrsch. Aramaismus, Barth, WU 
4; vgL zu H3H. 

Kal pf. i. p. Vjfigjt) — Verlangen haben n. 
etw., m. b Ps 119 131.+ 

rw' pu. S’ schön, Lidz. 284, aram. Ijb, '»J schön, 

S- £■ ' 

würdig, geziemend. Vgl. ar. bb milde behandeln, 
äth. fflVÜ (Dillm. 1073). 

Kal pf. 3. f. i. p. rtn») — Jer 10 7 sich 
ziemen, gebühren; n. Kautzsch, Ar. 36, Ara- 
maismus.t 

ITH) s. 1tO : Fluß. 

(s- d. folg.). — n. pr. m. 1. Jer 35 3. — 
2 ;EzlU.t 

VTjjag. (v. pK I) _ n.pr. m. 1. 2K 25 23. Da¬ 
für contr. VTH’! Jer 40 8, JVßl'. (so APA, B 9 

u. ö., p« D 6)!*42 l (1. .Tfjfn.' LXX u. 43 2). 
— 2. Ez 8 li.t 

THJ (v. *1)«) -— n. pr. Sohn Manasses Nu 32 41. 
Dt 3 14. Jos 13 30. 1K 4 13; als Sohn des Ju- 
däers Hesron ICh 2 22 f., vgl. Steuemagel, 
Einwanderung 25 f. Patr. 'fit) 2§ 20 26. — 
2. ein Eichter Ri 103. — 3. Esth 2 5 .t 

ibsc (b«l) s, v. a. blK töricht sein. 

Niph. pf. pl. i. p. — den. 

töricht sein, handeln Nu 12 li. Jer 5 4. (Sir 
37 19), als Tor dastehn Jes 19 13. Jer 50 36.f 

II. fcr eig. wohl vom s. (vgl. zu VlK; Lane, Lag., 

Ü. 166, u. a. leiten ar. ^Jjl erster, v. ab), 

dah. caus. vor sich sein lassen, sich vornehmen, 
angreifen. Vgl. Haupt, AJSL 22 255, der y«in 

v. ableitet. 

Mph. pf. Wm, R^Kln; impf, ‘ptt'l, bttf), 
imp. ‘jKIfi, -‘jttin, l^Kin — sich‘zu etw. 
bestimmen: a ) sich an etw. machen, etw. in 
Angriff nehmen, m. inf. Dt 1 5: Mose begann 
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zu erldären, b) m. einer gewissen Selbstüber¬ 
windung etw. tun, sich zu etw. bequemen, m. 
) u. v. fin. Jos 7 7 : hätten wir uns doch ent¬ 
schlossen jenseü des Jordans zu bleiben ; auf eine 
Bitte oder Aufforderung eingehn, m.) u. v. fin. 
Ri 19 6: tu mir den Gefallen und bleib. 2 S 7 29, 
2K 6 3, ohne ) 2K 5 23. Hi 6 28, m. b c. inf. 
Ex 2 21. Ri 17 li. 2Ch 17 27; sich erdreisten, 
m. b o. inf. Gm 18 27. 31. c) belieben, geruhen, 
m. b c. inf. Jos 17 12 . Ri 1 27. 85. IS 12 22; 
m. ) u. v. fin. Hi 6 9, ohne ) Hos 5 li. — IS 
17 391.: ttSjjl v. nxb. Üb. 1S i4 24 s. zu nVtt I.t 

1k) u. (6 mal) (aus äg. joor, alt jtr Fluß, 
Mü.; Zimmern dag. hält im Hinblick auf ass. äru 
[wahrsch. urspr. 1«1] gehn, fließen, ein echt sem. 
HO Fluß, das m. d. äg. Hamen des Nils zusammen¬ 
gefallen sei, für möglich, vgl. Hel., Pa. 312, HLg 
25; Hommel, Grundr. 262) cstr. gl., m. d. Art. 
"lirn, m. dt n^in, m. suff. Ez 29 3 (s. aber 
9), 'pl. D'-fc), cstr. VJK), m. " süff. fl«), 
DiTHtC. — Fluß, im sg. Nil (keilschr. Jaru’u, v. 
spätäg. jar-0 S (j), Hauptfluß, Nil) m. d. Art. Gn 
41 1—3. 17. 18. Ex 1 22 u. ö. Jes 19 8. 23 10 
(z. str.). Jer 46 7. 8. Am 8 8 (1. “lfct'S f. HO). 
9 5, ohne Art. Jes 19 7. 23 3 (s. Duhm, Marti). 
Ez 29 9. Sach 10 11 , OfSI? -TK) Am 8 8. 9 5. 
Nur Dn 12 5—7 liCin v. Tigris. Pl. v. d. Armen 
u. Kanälen des Nils (z. T. wohl eher Ampli- 
fikativ-^Z., s. Ges. § 124®) Ex 7 19. 8 . 1 . 2K 
19 24. Jes 7 18. 19 6. 37 25. Ez 29 3—5. 10 . 
3012. Nah 3 8 . Ps 78 44. Nur Jes 33 21 v. 
Strömen im allg. — Hi 28 10 denken mehrere 
an Stollen od. Strecken (horizontale Gänge) 
in den Bergwerken; and.: Abfuhrkänäle £ d. 
"Wasser; Ehrlich: D'*51K. 

nh. Hithpa., j.-a. Pa., ar. u. 

vgl. äth. Afl, Dillm. 795. 

Niph. pf. tä^Klß, pt. — verzweifeln, m. 

u. 7 c. inf. 1S 27 1 . Pt. ein Verzweifelnder 
Hi 6 26; als neutr. es ist vergeblich Jes 57 10. 
Jer 2 25. 18 I 2 .t 

Pi. inf. #£) (a. LA. ÖS)) — m. d. acc. (sein 
Herz) verzweifeln lassen Koh 2 20 .t 

(s. d. folg.),— n.pr. m. Sach 6 10 .+ 

(vgl. Gray, HPN 291, u. 01«’ APO 18 8), 
Jer 27 lt — n. pr. Josia, König von 
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Juda 1K 13 2. 2K 214 u. ö. Jer 1 2 u. ö. 
Zeph 1 l. 2Ch 33 25. 34 f. 

TWI - n.pr. m. 1 Oh 6 6, wofür 26 '■iJjlK steht.t 

na\ 

Pi. impf. 22]Jjl] — Ei 5 28, gew.: laut rufen 
(vgl. nh. Pi. klagen, j.-a. Pa. lärmen, jubeln, syr. 

Pa. singen, jubeln, äth. fftfl jubeln, ar. 

häufiger vgl. aber SBOT u. Budde z. 

St., Eothstein, ZDMG 56 721 ff., der es str.t 
Ygl. n. pr. 321'. 

(gew. v. 73’ vgl. Kön. 2 146, n. Barth § 124 o. 
156b Anm. dag. v. 7l3 f. 7l'3, vgl. Brockelm., VGr 
1 359; vgl. ass. biltu, bibiltu Ertrag, Erzeugnis, v. 

bdbälu, d. i. 731) m. suff. P*32’ u. (Dt 32 22) 
m. — was die Erde hervorbringt, Ertrag 
Lv‘2 6 4. 20. Dt 11 17. 32 22. Ei 6 4. Ez 34 27 . 
Hab 3 17 (y. d. Früchten d. Weinstockes). Hgg 
1 10. Sach 8 12. Ps 67 7. 78 46. 85 13. (Sir 
43 21). in'? VD’ es wandert fort seines 
Hauses Ertrag, Eingespeichertes Ei 20 28 (s. 
aber Duhm).t 

BÜJ — n.pr. Name Jerusalems Ei 19 lof. lCh 
114f., urspr. wohl des dort wohnenden St. (vgl, 
Budde zu Ei 19 10 ). N. gent. '932' [ , '921 Gn 
10 16. 15 21. Nu 13 29 (auf d. Gebirge)". Jos 
15 63. 2 S 5 6. 8. Sach 9 7 u. S. 'D12'.n "l'J? Jeru¬ 
salem Bi 19 11 . 'DÖ',5 *1(35 der südliche Hügel¬ 
abhang Jerusalems Jos 15 8. 18 16 , vgl. 28, wo 
'9321(3 f. Jerusalem steht (P). Ygl. Böhl, 
KH 65. 


1». (v. "102 H od. 111) — n. pr. eines Sohnes 
Davids 28 5 iS. 1 Oh 3 6. 14 5.+ 

(▼• 1'2) — n. pr. zweier kanaanitischer 
Könige v. Hasor, 1. Jos 11 1 . — 2. Ei 4 2. 7. 
17. 28 f. Ps 83 10. Vgl. Budde z. Ei 4,f 

s. Eh' H. 

*>3' kanaanisierend Pt. übil statt bab. bäbil, 
Amama 287 55. 288 12 ; nh. Hiph., altaram. Pe. 
od. Pa., Iädz. 285, äg. aram. Pe. APO 27 9. 52 17. 
53 4, b. a. Haph., j.-a. Aph., syr. Pa., Aph. führen, 
bringen (vgl. Nöld., NBsS 198f.); sab. n73 (inf.) 
Geschenke schicken; ass. babälu, d. i. 731, bes. 
Tribut bringen, wovon biltu Tribut, vgl. b.-a. l7}, 
so wie z. biltu, bibiltu Ertrag unt. *><3' u. Büziöka, 
KD 37. Z. d. Bed; strömen, worauf 73 ' t I u. 731' I 
zurüokgehen (s. auch z. 731K, 7iae u. b 3 Utf), vgl. ass. 
biblu, bibbulu, bubbulu Überschwemmung, das 
Zimmern v.: führen, fortführen, ableitet, während 

Nöld. diese Ww. z. Jj, \J_j? stellt.(über JJ 5 s. 


z. 731'). Ins AI tag. gedrungen als wbn ( wjbn ?) 
fließen (v. Blute), überlaufen, hervorkommen, auf¬ 
gehen (v. d. Sonne). Eine Verm. üb. gr. 6ßoX6s 
bei Montgomery, JAOS 29 207 f. 

Hiph. impf, 37'21', J^21’, m. suff. '3^'21', 
d!?'21k, n*9' — m. d acc. : 1. führen (Personen) 
Jer 31 9. Ps 60 11. 108 11. — 2. tragen, von 
den Füllen Jes 23 7. — 3. darbringen, zB. Tri¬ 
but, Geschenke Zeph 3 10 . Ps 68 30. 76 I 2 .t 
Hoph. impf, 723', Lp. 723', 793«, *23', |)721\ 
(7375^ — 1. geführt w. Jes 53 7. 55 12 . Jer 
1119. Ps 45 15. 16. — 2. gebracht w. Jes 18 7. 
Hos 10 6. 12 2; (zu Grabe) getragen w. Hi 
1019. 2132; 30 1. Dillm., Beer: 7s’; Duhm: 
7?3'; G. Eichter: * 21B.t 

Die Derivate 7l3’, n7ai sind -zweifelhaft; üb. 
by, 731' s. oben. Ygl. auch zu 731', 73B u. 73J II, 
731’ II. 

(vgl- Regenguß [n. Del., Pro. 123: 

„Wasserleitung“] s. zu 73'; n. Bondi ist spätäg. 
jbl Fluß entl.) pl. cstr. *2] — Strom, D'B"*2’, 
Wasserströme Jes 30 25. 44 4 . (Sir 50 8).t 

H- (vgl- Skipwith, JQB 18 718; Haupt, Proc. 
Am. Philos. Soc. 50 513) — n. pr. Jabal, Sohn 
Lamechs Gn 4 20 .t 

DJ§>y. (äg. Y-b-ra-'a-mu Mü., AE 195) — n. pr. 
einer Stadt im St. Manasse Jos 17 11 . Ei 1 27 . 
2K 9 27. (15 10 LSX), wofür DJ*2 lCh 6 55. 
Der alte Name haftet noch an dem W. Besame 
(iL*sdi) bei Genin, s. Conder, SWP Name Lists 
145.t 

(Barth § 93*) — Lv 22 22 , ein Makel an 
Tieren, n. LXX u. d. jüd. Trad.: Warze, n. 
Vu.: Blatter, Bläschen (vgl. Levy, Nh Wb 2 
216). Dillm.: eitrige Geschwüre (v. 72' fließen).t 

W davon B3J, nb3\ 

Pi. impf. m. suff. PIB2'.}, imp. Ü2], inf. m. 
suff. '921 — den. eine Leviratsehe vollziehen 
Gn 88 8. Dt 25 5 . 7.t 

(v. Ö2'; Lag., M. 2 78; im Aram. als Lw.) 
m. suff. '951, naai, m. — Schwager ( levir, 
8aV)p), Bruder des Ehemanns, der n. altem 
Bechte d. Frau des kinderlos verstorbenen 
Bruders zu ehelichen hatte Dt 25 5. 7 .t 

JTljaf (v. 02') m. suff. Tjriip?'., 1P!Ö2' : (Kön. 
2 171), — f. Schwägerin, des’Bruders Frau Dt 
25 7. 9 ; des Schwagers Frau Eu 1 is.t 

(v. H32; vgl. d. Personennamen Jdbni-ilu 
Amama 328) — n. pr. einer Stadt 1. im St. 
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Naphtali Jos 19 33; im Talm. XD' ID?, wohl 
das ’lipveia des Jos. (Bell. 2, 20 6. Vita 37) in 
Obergaliläa. Ygl. Furrer im BHwb 665. — 
2. im St. Juda Jos 15 11, s. rU?\+ 

Hi?’ (aus d. vor. verkürzt) — n. pr. Stadt in 
Pbilistäa am Meere, zw. Joppe u.Asdod, durch 
TJsia in Besitz genommen 2Ch 26 6. M. Jab- 
neel Jos 15 11 identisch. Gr. ’lajtvfa 1 Makk 
415 u. 'Iip-veta 5 58. 2 Makk 12 8. Syr. ^ laa» 
(vgl. Naville, Flor. Vog. 459, der diese Formen f. 
d. ursprünglichen hält u. im Äg. u. in Amama 
wiederfindet). Jetzt Jebna, w. v. Ekron, 1 St. v. 
Meere; vgl. Thomsen, LS 70; Hob., Pal. 3 250.+ 

,Tfr (v:,™)- n. pr. m. 1 Ch 9 8.t 

njjy (v. n») — n. pr. m. 1 Ch 9 8.t 

'DP' s. DO'. 

(Lag., Ü. 124f.; z. ’lä|xß6xr)<; s. Eüzicka KD 
HO)— n. pr. eines östl. Zuflusses des Jordans, 
jetzt Wadi Zerkd, s. Burckhardts Beisen 598 
und dazu die Anm. (Gegen d. Zusammenstellung 
d. Jdbbok m. d. Jarmük s. Smend, ZAW 22 
137 ff.) Gn 32 23. Nu 21 24. Dt 2 37. 3 16. Jos 
12 2. Bi 11 13. 22. Vgl. noch Art. "13 no. 2.t 

n. pr. m. Jes 8 2 .t 

Dfcyp'i (or. ’i Kahle 78, LXX: Iaßcap; v. D^D) 
— n. pr. m. lCh 7 2 .t 

aram. Bh’ (b. a. in ntfa;), ar. 

Wirt trocken s.; südar. tö’ Festland. 

Kaipf. ntf?;, iBb;, i.p. )Bb;-, impf. 
Bb"., Bb'., i. p. tifp\,’pl. inf. abs tfljy, Bb'., 
cstr. Bb'? (m. 3) Jes 27 n u. fl&b'. (Ges. § 69“) 
Gn 8 7 — trocken w. od. s. (vgl. zu Din I), v. 
Wasser Gn 8 7 (m. ^J)£), Strömen 1K 17 7. 
Jes 19 5. Jer 50 38. Jo 1 20. Hi 1215. 14 li, 
Quellen Hos 13 15, v. d. Erde u. d. Sintflut 
Gn 814, v. Grase Jes 15 6. 19 7. 40 7 f. 24. Jer 
12 4. 23 10. Ps 90 6. 129 6, v. Schilfe Hi 8 12, 
v. anderen Pflanzen Er 17 9 f. 19 12. Jon 112. 
Jon 4 7, vgl. Am 1 2, v. d. Zweigen Jes 27 11 , 
d. Wurzel Hos 9 16. BDL 18 16, einem Felde Am 
4 7; v. Brot Jos 9 5. 12 ; v. d. Haut Thr 4 8, d. 
Kehle Ps 22 16, d. Inneren Ps 102 5. 12; v. d. 
Absterben (Atrophie od. Paralysis) der Hand 
1K 13 4. Sach 1117 (vgl. Mk 3i u. ö. im 
N. T.).t 

Bi. impf. Bbyj, “Bbyjl, m. suff. (Ges. 

§ 69“) — m. d. acc. trocken machen, austrocknen 
Nah 1 4. Hi 15 30. Pr 17 22 .t 

Eiph. pf. tf'?h, tfoin, ntf'ain, 'r\?bin; impf. 
#'31X — 1. m. d. acc. austrocknen Jos 2 io. 
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4 23. 5 1. Jes 42 15. 44 27. Jer 51 36. Ez 17 24. 
19 12. Ps 74 15. — 2. intr. vertrocknen Sach 
10 11 (Wellh.: B^bil) er trocknet aus). — Sonst 
s. Bft2 EiphA 

Derivate: Bi?) I, JiBte'., ntfa'_, vgl. n. pr. Bh; IL 

I. tfPJ (v. Bb'; Barth § 5») f. 7V$%\pl. D'Bb', 

— trocken Nu 6 3. 11 6. Jes 56 3. Ez 
17 24.’ 21 3. 37 2. 4. Nah 1 10. Hi 13 25.t 

II. t£PJ so 7 mal, sonst — n. pr. 1. einer 
Stadt in Gilead Bi 21 8 ff. 1 S 111 ff. u. ö. 1 Ch 
10lif., deren Name in dem des Wadi Jäbis 
erhalten ist, vgl. Bob., NBF 415 ff. Viell. Ja- 
biSi(i) Amama 256 28 (s. aber Anm. 8. 1320). 

— 2. m. 2K 15 io. 13.14 (n. Wellh., IjG 121; 
KAT 263 auch hier Ortsname). 

(v. Bb'; Barth 93“; vgL z. b. a. flB*??), f. 

— trockenes Land Jes 44 3. HBb*3 im (trocke¬ 
nen, trockenen Fußes Ex 14 16. 22. 29. 15 19. 
Jos 4 22. Neh 9 li. Festland im Ggs. z. Meere, 
fj £r)pd, Gn 1 9. 10. Ex 4 9. Jon 1 9. 13. 2 11. 
Ps 66 e.t 

(v. Bb'; Barth. § 93*) i.p. flBb; — das 
trockene Land, Festland Ex 4 9. Ps 95 5.t 

^Ni’ (v. ^XJ I) — n. pr. m. 1. Nu 13 7 (LXX: 
lXcucX, IyaX, I-yXav). — 2. lCh 3 22 (LXX: 
lunjX, Ie^uaX). — 3. 2 S 23 36 (LXX: To.dk, 
lmrjX).t 

nr unsichere Wzl. 

Kalpt.pl. D'?i' — gew.: Pflüger, Acker¬ 
leute 2K 25 12. Jer 52 16. An letzterer St. 
or. Kt. D'3J, wonach Klost.: D’3I, m. Bekonstr. 
des Satzes n. Jer 39 10. Anders Kön. 2 105 u. 
SBOT zu 2K 25 i2.t 
Deriv.: 

Pi’* pl. m. 1 D'3yi — Jer 39 10 Acker(?).t 

nri3i' T (Olsh. § 277, k 4) — n. pr. einer Ort¬ 
schaft im St. Gad, heute Eirbet Agbehat nw. 
v. ‘ Amman (Baed., Pal.« 11, vgl. aber Smend, 
ZAW 22 143) Nu 32 35. Bi 8 n.t 

(V. hl; keilschr. Igdaljama , BEUP 9 27. 
60; vgl. hl' APA, B 18, APO Index) — n.pr. m. 
Jer 35 4.t 

i. nr , wenn richtig überliefert, viell. z. syr. h^>, 

Aph. wegtreiben, äth. (DJ ft, ar. stoßen, zu 
stellen. Ygl. nin II. 

Eiph. pf Hifi — 2 S 20 13 m. d. acc. weg¬ 
schaffen (Klost. 1.: IDiT; Budde: HBn; viel! 
in Hoph. v. nan H z. ä.).t 



ii. nr Fr., BzA 3 67, vergl. syr. Nach¬ 

denken, Sorge, s. aber Nöld., SS 1 § 128 C u. Barth, 
ES 11, WU 56. 

Niph. pt. pl. MJU — betrübt Thr 1 4 
(vgl. aber Budde). Zu d. verderbten St. Zeph. 
8 18 vgl. ZAW 5 183. 10 207 f. u. d. Komm.t 
Pi. impf. rt|M für TO"! (Ges. § 69*; a. LA 
KJM) — m. d. acc. beträten Thr 3 33.t 

Hiph. pf. njlH, HJil, m. suff. niin Thr 1 5 ; 
impf. 2. pl. P'ilW, (Ges. § 75 BB ) Hi 192; pt. 
m. suff. Tpjia — bekümmern, m. d. acc. Hi 19 2. 
Thr 1 5. 12 . (Bick., Budde: ’JJin). 3 32. Jes 
5123 (Secker, Lowth u. a. TpjiöJ.t 


Pt. impf, ysy?, m. suff. — ermüden 

m. d. acc. Jos 7 3. Koh 1015.t 

Hipk pf nnj?2in, i p. wyain, m. suff. 
’anyjin, spJJJJJin — ermüden, jem. beschwer¬ 
lich w., m. d. acc. u. ? Jes 43 23 f. Mal 2 17 .t 
Derivate: yj;, *})> ?')’,) Ti), "«!• 

Barth § 88 , c) — das Erarbeitete, 
der Erwerb Hi 20 18 (Budde: iyj;).t 

(v. yn'; Barth § 5°) pl. D'yj; — 1. er¬ 
mattend, sich abmühend (Perles, JQR 1911 
130: unzulänglich) Koh 1 8. (Sir 11 11). — 
2. müde Dt 25 18. 2 S 17 2 .t 

^3' s. b.-a. Lex. 


Derivate: ;ii;, flMFl. 

pj (v. m' Et) m. suff. DiW'O Jer 31 13, m. — 
Kummer Gn 42 38. 44 31. Jer 45 3. Fs 13 3. 
107 39 (vgl. Perles, An. 85). 

"filP (v. IW I?) — n. pr. eines Ortes im St. Juda 
Jos 15 2l.t 

TUJ (v. TP; Barth § 6 b) —- fürchtend Jer 22 25. 
39 I7.t 

(v. ya') pl. cstr ’SPa! — ermüdet Hi 3 17. 
(Sir 37 12 m. !?«).t 

TV? (▼• Barth § 54°) cstr. gl., m. suff. 
ly'V., pl- m. suff. — 1. Mühe, Arbeit Hi 
39 ie; 'g§ y’ai Gn 31 42 die Arbeit meiner 
Hände (Ehrl.: mein Gewinn, vgl. no. 2 ). — 
2. das durch Arbeit Erwirkte: ä) Ertrag des 
Feldbaues Dt 28 33. Ps 78 46. 128 2. Hi 39 11; 
v. d. v. Gott Erschaffenen Hi 103. b ) der er¬ 
worbene Besitz, Vermögen Jes 45 14. 55 2. 
Jer 3 24. 20 5. Ez 23 29. Neh 5 13. D'.g? jn'! 
Hgg 1 11. Ps 109 11. (Sir 14 15). Pl. Hos 
12 9 (1. lTO-t 

njpf (v. ya\ Barth § 54«) cstr. fiyS’ — Ar¬ 
beit, Anstrengung Koh 12 12.t 

— n. pr. m. Nu 34 22 .t 
jlP vgl. zu nj I. 

nh. sich bemühen; dazu vielt. ass. egü gäumen, 
lässig s. VgL Barth, WU 8. 

Kai pf. ny?;, nyy, syS;, i. P . ny£; impf. 

ya'rt, i.p. yv;, lyv, %.p. iya", — i. ermüdet 

s. 2 S 23 10. Jes 40 28. 30f. Thr 5 5. M. 2 d. 
S. (durch etw.) Jes 57 10. Jer 45 3. Ps 6 7. 
69 4. — 2. sich bemühen, arbeiten Jes 49 4. 
65 23. Hi 9 27. Pr 23 4; m. 3, um Jos 2413. 
Jes 43 22 . 47 12. 62 8. Jer 51 58. Hab 2 13. 
ohne Ergänzung n. "ltfK Jes 47 I5.t 


ar. sich fürchten (Lag., Ü. 26. 30); vgl. 
111IH. 

Kal pf. pl'], 'MlS; — fürchten, m. d. 
acc. Ps 119 39. Hi 3 25. 9 28, '3gD Dt 9 19. 
28 60.t 

Deriv.: Hi;. 

T (aram. T_, in;, rt , lf.1, sam. TU, ar. vulg. 
auch id, südar. T (s. Hommel, Chr. 46) Hand 
(auch als Maßbezeichnung), Vermögen, äth. Jbfr 
Hand, ass. idu Arm, Seite, Macht, Holma, NKt 
110ff; s. Barth § 2 e, 4; ZDMG 41 617 f.; Lag., 
Ü. 22; Kön. 2 86; Brockelm., VGr 1 333; Nöld., 
NBsS 113 ff.) cstr. V, m. suff. v T r , *• P- 
(Brockelm., VGr 1 106), aber 03*1;., du. D;V 
cstr. m. suff. VT, Hab 3 io VPV Ges. § 91 1 
(du. in den Bedd. no. 1. 4. 5; vgl. Nöld., BsS 
58), pl. MV, cstr. MT 1 , (pl. in den Bedd. no. 3. 
5. 7), f. (über die abweichenden Stellen s. ZAW 
16 74) — 1. Hand eines Menschen Gn 3 22 u. ö. 
(vgl. zu V'Stt); V pK ein in der Hand ge¬ 
tragener Stein Nu 35 17 f.; V ^pDEz 39 9; du. 
Gn 2 7 22, auch v. mehreren Händen Jes 13 7. 
Hi 4 3. Gottes Hand Jes 49 22 u. ö., s. v. a. 
ein Werk BeinerHand Ps 109 27. "PV alsSubj. 
s. v. a. eigenhändig Lv 7 30. Man sagt: a) T 
ay, ■oVn*?, meine Hand (ist) mit jem., ich 
stehe ihm bei 1 S 22 17. 2 S 3 12. 2K 15 19, 
od. hinter ihm 2 S 14 19. Dy IV MB? gemein¬ 
schaftliche Sache m. jem. machen Ex 23 1. — 
b) 3 nn;n 'V meine Hand ist geg. jem. Gn 
16 12, ich lege Hand an ihn, tue ihm Leides 
Gn 37 27. 1 S 18 17. 21 . 24 13, m. V ohne gen. 
Jos 2 19; v. d. Hinrichtung Dt 13 io. Mn’ V 
3 nn;n die Hand Gottes (ist) wider etw., 
kommt (strafend) über etw. (vgl. ass. hat W, 
Mt iStar ) Ex 9 3. Dt 2 15. Bi 2 15. 18 7 13. 
2 S 2417. M. ^t$ v. Gott Ez 13 9; vgL Act 
13 11. M. 3 selten im guten S. v. Walten 
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Gottes 2 Ch 3012 , dah. Ei 2 15 z. nähern Be¬ 
stimmung m. M. ^©3 der Treulosig¬ 

keit d. Hand bieten Esr 9 2. Im Übeln S.: 
£ IT seine Hand geg. etw. richten, y. Gott 
Ex 7 4 u. 3 1) Eu 1 13, vgl. auch zn 

DIB* Hiph. 1 a, n^B* Kal no. 1 u. DIB* Kal 2 i. 
— c) mir 1) nn’n d. Hand Gottes 

ruht (wohltätig) auf jem. Ps 80 18, vgl. "* TD 
Esr 7 6. 28. 8 31, m. ilDlö!? 8 22 ; auch 
l’SjJ flDICS."} n'rtbK Tg Esr 7 9. 8 18. Neh 2 8 . 
’S'Vj? m,T 1) ilJVSI bed. auch: d. Hand (Macht¬ 
wirkung) Gottes kam über jem., d. h. versetzte 
ihn in prophetischen (ekstatischen) Zustand Ez 
1 3. 3 14. 22. 37 1 . 2K 3 15: m. 1 K 18 46. 
npm ^ 5 ? ''-ti Ez 314, «1*? t db* 'by 
es Überfiel mich daselbst die Hand des Herrn 
Ez 81 (vgl. m. HO 11 5). 7J1) «S» wegen deiner 
Hand d. i. der Wirkung deines Geistes auf 
mich Jer 15 17, vgl. Jes 8 li. — d) 1) )fll die 
Hand geben, d. h. etw. m. bekräftigendem 
Handschlage versprechen bei Bündnissen u. 
Gelübden 2K 10 15. Ez 17 18. Thr 5 6 (viell. 
«in??). Esr 10 19; PIT nilji sie ergibt sich 
(aber LXX: nnpl) Jer 5015; Gott gegen¬ 
über 2 Ch 30 8 . linn 1) ]n? 1 Ch 29 24 gelöb¬ 
nisweise sich unterwerfen, vgl. Kraetzschmar, 
Bundesvorstellung 47; Wellh., EaH 186.— 

e) beim Schwur, m. MB«, s. d., m. DOH Gn 
14 22; beim Gebete, vgl. z. XBO Kal no. 1 a. — 

f) 11) s. tfba Pi. — g) die Hand vorzugs¬ 
weise (T5, poet. auch i)): a) v. d. Hand 
Gottes (wie nOT) für DljifrN HO) Jes 8 11 ; 
'T) die auf mir lastende Hand Jahves Hi 23 2 . 
ß) v. menschlicher Hand, TD tib Hi 34 20 u. 
T DSHD Dn 8 25, ohne (Menschen-) Hand, ohne 
menschliches Zutun, vgl. Dn 2 34. 35. Thr 4 6 
u. no. 4. — h) t} T Pr 11 21 . 46 5 Hand an 
Hand, d. i. die Hand darauf, wahrlich! (so Ew., 
Hitz., Bel.; dag. Bick. u, a.: allmählich, syr. 

IftjLs, vgl. m. Präposs. litt, g y). — i) HöS 1) 
d. Hand auf den Mund, f. schweig! Pr 3032 
(■ps by *jT Sir 512 ), vgl. i; Dit? Hi 

215. — j) gB^'Y^g gO) m. d. Händen auf d. 
Kopf, als Zeichen d. Trauer Jer 2 37, vgl. m. 
Dlfc? 2 S 13 19 . — k) ns?a TH m. acc., die Hand 
reicht dahin, vermag, s. zu HDD; ebenso m. 
r» Lv 5 7 od. i^n Lv 5 ll u. ö. Nu 6 21 ; 
üb. d. Ggs. s. zu "12p. — l) vgl. zu IV. — 
m) nan TD Kal pt. no. 1. — 2. v. Tieren, aber 
nur in S. v. litt. f. m. Praepos. — 3. pl flll) (in 
übertragenem S., wie d. aus ass. hä tu, Hand, ent¬ 
lehnte syr. tku, n.h. HFl]? Griff,Stiel): a) Zapfen aus 
Bretem Ex 26 17. 19. 36 22 . 24. b) Halter der 
Eäder 1K 7 32. 33. c) Schulterstücke d. 
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V 

Wagen lK 785f.; Seitenlehnen d. Thrones 

1 K 10 19. 2 Ch 9 18. — 4. übertr. Macht, 
Kraft (wie ass. idu\ vgl. unten m. Präpositionen 
lit. b u. f) TD mit Gewalt Jes 28 2 ; T nbtx d. 
Kraft ist geschwunden Dt 32 36; 11) D'BH seine 
Macht aufrichten 1 Ch 18 3 (wonach 2 S 8 3 
z. ä.; geg. Gottheil, ZAW 26 277 ff., der: ein 
Siegesdenkmal [unten no. 8 ] errichten, übers., 
s. Noordtzij eb. 27 2 lf.); wahrsch. auch Dn 
12 7 (s. zu pBi Pi.)', btt 1 ) Gottes Macht (Frd. 
Del.: seine Handlungsweise) Hi 27 11 , vgl. 
Jer 16 21 , seine Machttat Ps 78 42, nVn?rt Yil 
Ex 14 31 als Obj. v. flB*Jl, vgl. 3412; du. iO 
D,TY 1S3D sie fanden nicht ihre Kraft Ps 7 6 6 , 
no; D 0 D n;n Jos 820 ; nssa ijv n® (vgl. zu 
!Tn II) Jes 57 10 (Grätz, Lag.: 7)0; aber viell. 
ist es n. no. 6 z. erkl.). Vermögen, 11) fOOa was 
er zu geben vermag Dtl6l7. Ez465. 7. 11 , vgl. 
IT 1 Jiaa er kann sich nicht halten Lv 25 35.— 

f TT 

5. Seite (wie ass. idu, vgl. äth. Billm. 919, 

u. !• Sa'd 1, 1, 155 6. 

4, f, 98 14, de Goeje, ZBMG 61 450f.), v. d. 
Seite (dem Ufer) des Flusses Dt 2 37. M. 
praepp.: T b# neben 2 S 18 4, Tg Sach 14 12 . 
Hi 15 23. 21 16 (vgl. unt. m. Präp. litt, b s), 
Tlgg IS 418 (Wellh. u. a.: 1)3), 1)^> (wie 
Klmw 13) 1 S 19 3. Ps 140 6. Pr 8 3; übertr.: 
als Bevollmächtigter Neh 1124, TD 2 Ch 3113, 
T m by. Ex 2 5. 2 S 15 2 . 18 . Jer 46 _ 6. Neh 3 2 ff. 

2 Ch 17 15. 3115. (Sir 14 25), O 'fby Nu 34 3. 
Ei 11 26. Hi 114. 1 Ch 7 29, übertr. Jer 5 31. 
Du. beide Seiten, bes. D)1) 3131 weit und breit 
Gn 34 21 . Jes 22 18. 33 21 . ‘ Ps 104 25. — 

6 . Ort, Platz Dt 23 13; TV’^g B*'# jeder an 
seinem Platze Nu 2 17; Bereich Jer 6 2; 1) 
mn eiiien Platz ersiehst du Jes 57 8, hier aber 
1) viell. (s. aber Eob. Sm., Sem. 1 437) im S. 

v. i&icpctXXo; (vgl. ar. 1 j eenem exeruit 

( equus ), pers. y*- O» manus (d. i. penis) asini-, 

s. aber Praet., ZAW 33 90); so viell. auch 10 
(s. no. 4 u. vgl. zu 7J11 no. 2g; Jacob, Das 
Hohelied 27; Euben 1. ril) in demselb. S.). •— 

7. pl. HIT) (auch nh., Levy, NhWb 2 326 a f ass. 
hätu, pl. hatäti, vgl. Zimmern, BSGW 53 51) d. 
bei einer Teilung entstandenen Bruchteile, so: 
die vier (übrigen Eünf-)(«7e Gn 47 24. 2K 11 7. 
Neh 111 ; proportional: HIT B*©)1 fünfmal so 
viel Gn 43 34 . 2 S 19 44. Dn 1 20 . Vgl. Hg.— 

8. Denkmal (vgl. z. d. auf d. karthagischen 
Stelen abgebildeten Hand Bob. Sm., Sem. 1 437; 
Ohnefalsch-Bichter, Kypros, Text 174) 1 S 15 12. 
2 S 18 18 . Jes 56 s. Vgl. ob. no. 4. 
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M. Praeposs. : a) T'^K s. litt, g u. ob. wo. 5. — 
b) TS (Amama 245 35 als kanaan. Gl. badiu in 
seiner Hand; vgl. z. Syr. P. Sm. 1547 f.) a) in 
der Hand, v. dem was getragen w., Gn 38 is. 
Jes 6 6. Jer 517. Sach 4 10 u. ö.; m. Dp^ Gn 
22 6 . 1 S 17 40; oft bloß: bei sich, in Bezug 
auf Personen u. Sachen, 1TS ITStf tif’K ein jeder 
(hatte) seinen Stier mit sich 1 S 14 34 , die Götter 
DTS die sie bei sich hatten Gn 35 4 , übertr. 
y. dl Bösheit 1 S 24 12. 26 18, n. flp^ 1 S 16 2. 
Jer 38 io. Daher v. dem, was man besitzt, n. 
K2J2J Ex 21 16. 1 S 9 8; 1TS SSH sein Besitz 
Gn’32 14; es bleibt nichts in seiner Hand Koh 
5 13; in der Gewalt von Ez 28 9. Pr IS 21 , 
vgl. oben no. 4 u. TS APO 57 12 f. — ß) in 
die Hand, n. Yv. des Übergebens, Gn 9 2 . 14 20 . 
32 17. Ex 4 21 . Jes 36 15. 1 Oh 16 7 (ohne 
suff. 2 Ch 25 20 ), des Übertragens einer Bache 
Ez 25 14, des Preisgebens Hi 8 4, n. TDD Ez 
30 12 . Jo 4 8, n. TDD (s. d.) Jes 19 4, n. irec 
Hiph. (s. d.), vgl. IT die seiner Hand an¬ 
vertraute Herde Ps 95 7. — 7 ) durch d. Ver¬ 
mittelung, jem. (wie kabü ina Mti durch jem. 
sprechen, Amama 263 20 ), zB. v. einem Befehle 
Jer 39 11 ; alles, was euch Gott befohlen n#D TS 
durch Mose Nu 15 23. Jos 22 9, v. d. prophe¬ 
tischen Vermittelung d. göttl. Wortes 1 K 
12 15. Jes 20 2 . Jer 37 2 . 50 1 . Hgg 1 1 . 3 . 
2 1 (Budde, ZAW 26 9 . !?$$)• 10- Sach 7 7 . 12 . 
Mal 1 1 . 2 0h 29 25, v. Überbringer eines' 
Briefes Jer 29 3. Oft n. Vv. d. Schickens (wie 
ass. ina kdti) 1 K 2 25: der König Salomo sandte 
hTlS TS durch Benaja. Ex 4 13. Lv 16 21 . 
Pr 26 6; vgl. auch 1 K 10 29. Jes 37 24. Esth 

1 12 . Der Lobpreis Davids DTS, den sie vor¬ 
tragen 2 Ch 7 6. V. Taten Ez 30 10 , Hirt' 1)3 

2 Ch 29 25; dag. 1. Jer 41 9 TIS. (Sir 
46 4: d. Sonne stand still 1T3 durch ihn). — 
6) unter Befehl von 2 S 18 2 (1. B%#’.3), unter 
Aufsicht, Leitung von Ex 38 21. Nu 7 8 f. 
10 13. 31 49 . — e) DTS parallel, m. D,TT3?S 

1 S 21 14 vor ihnen (vgl. Aajo £SS), vgl. weiter 

no. 5. — c) D'T pS zwischen den Händen, 
vorn am Körper, auf der Brust Sach 13 8 (wie 
0)3'?? )'S auf der Stirne). — d) TS nach der 
Hand, in der Formel, TS wie’ es von der 
Hand des Königs zu erwarten (ist, war), pro li- 
beralitate regia 1 K 10 13. Esth 17. 218, vgl. 
* auch no. 1 litt. c. — e) T^> s. wo. b. — f) TD, 'TD 
aus der Hand, aus den Händen, häufig nach 
den Verben des Empfangens Gn 33 19 (vgl. n. 
nm Mal 113, STpn [nehmen u.J opfern Lv 
22 25 ), Forderjs Gn 9 5. 31 39. Jes 1 12, Be- 


freiens Gn 32 12 . Ex 18 9 u. ö. Auch v. Tieren 
u. Dingen: aus d. Hand (Gewalt s. wo. 4) des 
Löwen u. Bären 1S 17 37, der Hunde Ps 22 21, 
des Schwertes Hi 5 20 , der Flamme Jes 47 14; 
abs. Pr 6 5: aus der Hand, der du verfallen 
(LXX: nSD, Perles: TSD). Vgl. no. 5 . — g) -t ?J? 
T, ’T.'^Jh a) auf die Hand, auf die Hände, n. 
Verben des Übergebens Gn 42 37. 1 K 14 27. 
2 K 10 24. 1212. 22 5.9. Esr 1 8. 6 9 (vgl. KAT 
286 n. 6). Dafür T'Vtf Esth 2 3. 8. 
dem Schwerte preisgegeben Jer 18 21. Ps 63 11 
(vgl. Sir 41 9). ß) jem. z. Seite stehend (vgl. 
Brockelm., VGr 2 396 u. ob. wo. 5), daher; 
unter der Aufsicht, Leitung 1 Ch 25 2. 3. 6; 
auch T 2 Ch 26 11. 13. N. d. Anordnung 
jem., TVl '1'. nach der Einführung (Ein¬ 

richtung) Davids 2 Ch 23 18. Esr 3 10. Daher 
TH 'jjV'Tp^j? nach den Instrumenten Davids, 
ad mocfos instrumentorum 2 Ch 29 27 (ar. 

fyisgeführt von jem.); vgl. Esth 3 9. Dag. 
t"’T. TDJ|n z. Besorgung des Gesanges 
bestellen 1 Ch 6 16 ; 7 ) handweise, d. i. all¬ 
mählich Pr 13 11. - — h) *7) nnj? jem. z. Ver¬ 
fügung stehend, ihm untergeben, Gn 41 35. 
1 S 21 9. Jes 3 6 ; erretten T fiOPip Ex 18 10; 
sich demütigen ’T flnri Gn 16 9. 

— w. pr. eines Ortes im St. Sebulon Jos 
19 15, n.j. Megilla 1 1 d. spätere NH'n.t 
tfrp ( V . JjhT) w. pr. m. 1 Ch 4 3.t 

I. IT Nf. zu J1T I, s. d. 

Kal pf. pl. 3T (Ges. § 69 u ; viell. iu VT z. ä., 
vgl. ^TD ’T' Sir 14 15 ) — m. d. acc. u. 
bj l d. Los werfen Jo 4 3. Ob 11 . Nah 3 lo.t 

II. IT lieben, syr. j£j, in Zengirli, Lidz. 262, 

ar. Aj, südar. Hl lieben, TI», pl. nHID Geliebter, 
(ass. madadu [f. wadädu] lieben [seit.], namaddu 
[f. namaddu] Liebling, südadu Liebhaber, n. Hom- 
mel, AA 208, Grundr. 131, .viell. westsem. Lww. 
im Ass.); üb. d. gr. Gott Wadd s. Wellh., RaH 
17 f.; Nöld., ZDMG 41 708; Winckler, Gl 2 223; 
KAT 224 f.; MVaG 6 169 f.; Hommel, Grundr. 
85. 94. Verw. TR, 

Derivate: TT, Tl'T, nnT, vgl. nomm. pr. 
.TTT, .TTT, TTö, IT. 

nnr* (V. *JT H; Barth § 261°) cstr. gl., f. 
— Gegenstand der Liebe Jer 12 7 (Grätz, 
Giesebr.: 1311’., s. zu TT).t 

I- HT äth. (DPR werfen, ar. viell. Weiter¬ 

bildung aus T Hand; dag. n. Haupt, JBL 26 31, 
m. ass. nadü werfen, verw. (s. aber zu ms). Verw. 
IT' I. Altäg. ivdj reichen, geben? 
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Kal imp. pl. 1Y. Jer 50 14 (Var. IT) — m. 
(m. Pfeilen) beschießen.* 

Pi. impf. 1T1 (Ges* 69 a ; Brockelm., YGr 

1 265); inf. TUT — m. d. acc. u. 3 Steine auf 
jem. werfen Thr 3 53; m. d. acc. niederwerfen 
Sach 2 4. — Sonst s. zu TT 1 L+ 

n. n t nh. Hiph., aram. (auch b. a., palm. Lidz. 
285) Aph. -j«l, '11» bekennen, loben, danken, 
nh. Hithpa., j.-a. Ithpa., ar. X gestehn, be¬ 
kennen; nh. n»Tin Bekenntnis, Danksagung, auch 
Sir 51 17. Barth, WTT 12 (vgl. Ges., Thes. 565) 
stellt es zu äth. tP'RfK Beschuldigung, ÄlltW 
beschuldigen. Vgl. auch Gerber 143 ff.,Haupt, ET 
1911 375, u. zu )11« u. IW. 

Hiph. pf. nin, w'Tin; impf, rrji', mw, m, 
»“ttü, m. mff. rrr, *qi\ jjw, «mk, sjtik, 

ni«, «ITT 1 u. (Ges. § 53«) n“Tl»Y Neh 1117, 
lällflK Ps 28 7, spilni 45 18; imp. iim, mH, 
Ps 107 l.; inf. Wim, flim, nriH (s. Baer zu 
Ps 92 2) ; pt. iTlID, DHIÖ — 1. loben, preisen: 
Menschen, m. d. acc. Gin 49 8 . Ps 45 18. 49 19. 
Hi 4014; sonst überall: Gott, m. d. acc. Gn 

29 35. Jes 12 1. 38 18 f. Ps 7 18. 30 13, m. ^ 
Jes 12 4. Ps 6 6. 75 2. 92 2, vgl. 1 Ch 29 13; 
auch m.T 05? rnm Jes 25 l. Ps 54 8, "> Dt# 
106 47. 122 4, vgL 30-5. So bes. in d. liturg. 
Formel mir-fl« mn Jer 33 ii, mn'!? mm Ps 
33 2. 100 4. 1051. 1061. 107 1. 118*1. 136 1, 
vgl. Esr 3 11. 2 Ch 7 3 (s. Kön. 3 § 218 b ). 6; 
m. d. acc. nm^> dankend preisen Ps 107 8.15. 
21.31; im Kultus neben T3f!J u. VVn 1 Ch 16 4, 
vgL 25 3; dbs. 2Ch 3 t 2, - nVsnV rnin Neh 
1117, nrnn^ ^n 1224. — - 2!m. "> n# d. 
Namen Gottes reuig bekennen 1 K 8 33. 35, 

2 Ch 6 24. 26; m. !?JJ u. iTI!T^ seine Sünde be¬ 
kennen Ps 32 5; dbs. Pr 28 13 (auch nh.); vgl. 

zu rnm. 

Hithpa. pf. 111W, impf. miflNI, 

min)i ; inf. m. sujf. inTnn; pt. nrb?, 
D'llflö — 1. gestehn, beichten, m. d. acc. d. S. 
Lv 5 5. 16 21. 26 40. Nu 5 7. Dn 9 20; m. 
Neh 16. 9 2f. Abs. Esr 10 1. Neh 9 3. Dn 
9 4. — 2. wie Hiph. loben, preisen, m. ^ 2 Ch 

30 22 (vgL Jacob, ZAW 17 62).t 

Derivate: n^W, nirn (?), vgL nomn. pr. proY, 
, rriw), 't.t , n'Trr (u. irr). 

TT! (f. ]11), v. IT II) — n. pr. m. 1. 1 Ch 27 21. 
— 2. Esr 10 43 23.; Kr.: 'T (Praet., ZDMG 

57 528).t 

]TJ^ (vgl. fl'«' ABO Index, APA 56* u. Vollere, 
ZA 14355; wegen d. Schreibung n'SIK’ APO 1017 
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leitet Sachau d. Namen v. p» Herr s., ab; vgL 
Lidz., Eph. 3 258) — n. pr. m. Neh 3 7.+ 

JttT (Lag., Ü. 113; Praet., ZDMG 57 528; vgl. 
Mü., AE 98) — n. pr. m. 1. Neh 10 22. — 
2 , 12 11. 22.t 

pnn 1 ! u. Ps 39 l. 77 l. Neh 1117 als Kt, ICh 
16 38 als Kt. u. Kr. ]1JVT (vgLHommel, Grundr. 
130 A. 2 ) — n. pr. eipes der drei Musikmeister 
Davids (sonst auch ]1YK genannt, s. d.; nach 
Lag., Ü. 121 ist piYT viell. irrtümL aus [Vjl] 
]JVN 'Y. entstanden) 1 Ch 9 16. 16 38.41 £ 25 1 . 
3*6. 2’Ch 5 12. 29 14. Neh 11 17. Ps 39 1. 
62 1. 77 1; als Seher des Königs 2 Ch 35 15. 
VgL Köberle, D. Tempelsänger 65 f. 155 f.t 

'T s. 11’. no. 2. 

TT* (v. “TT I) cstr. TT, m. suff. ITT, pl. m, 
suff. «pTT,, f flirr’— *• der Geliebte, 
Freund Jes 5 1. Jer 11 15 (besser: 'JYT'T vgL 
fllTl'.). niiT im'. Freund, Liebling Jahves Ps 
127 2; v. Benjamin Dt 33 12; v. d. Israeliten 
Ps 60 7. 108 7. — 2. lieblich, angenehm Pi 
84 2.t 

nTT (v. “TT II; vgL sab. n. pr. m. BT11, f. mi) 
— n. pr. f. 2 K 22 l.t 

TTT (7. TT' II; vgl. südar. n. pr. m. tan) — 
Beiname Salomos 2 S 12 25.t 

nTT (v. TI' II, viell. sg., n. Barth § 259° = 
fllVT.) — Liebe, nTT. Yt? Liebeslied Ps 
45 l.t 

»TT (v. <TT II) — n.pr. m. 1.1 Ch 4 37.— 2.Neh 
3 lo.t 

(LXX: A8(e)ir)X, IeStTjX, IaSirjL; v. STP; 
altbab. Jadih-ilu, Banke 113, spätbab. Jddihu-el, 
Jädih-el BEUP 9 27. 59, vgL Jadl-üu, Adi’-ilit, 
Idihi-el, Tallqr. 68. 75; südar. tajn 1 ; vgL J[a]<vV 
5[a]V, Mü., AE 98) — n.pr. m. 1.1 Ch 7 6. 10 £' — 
2. 11 45. 12 20 . — 3. 26 2 .+ 

|«TT s. pnm). 

nh- (*■ — ». pr. m. Gn 22 22 .t 

vr ph. )H’ Lidz. 285, nh., äg. aram. APO Index 
( Ethp . Straßb. Pap. B 5), b. a., j.-a. Pl) (vgL Dahn., 
Gr. 49), syr. ass. idü (als jaddh n. ä. in 

westsem. bab. Namen), äth. (PO, katab. JH' 
Kenntnis nehmen, min. JiTto, sab* jnVl)r kund 
tun, in nn. pr. wie ta))T u. ä., u. in njn’B Eltern; 
är. nur in einzelnen Spuren, s. Nöld., ZDMG 
40 725; NBsS 202 ; äg. entl. j(a)dt, Hiph. impf. 
Sonst s. Del., Pro. 26 ; Wright, CG 235 ; Schwally, 



TLz 1899, 357. Vgl. Baumann, yT u. seine Deri¬ 
vate, ZAW 28 22 £f. 

Kal pf. VT, i-p. vx> 

lyii; Dt 8 3. 16 (Oes. § 44 1 ), m. suff. 1J?T, 

«irr. «fr.. 'Jen'.» *wn'.» iw ; ,.w=- 

aiij|T ; (Ges. § 65 h ) usw.; impf. JTT 1 ., *-JP- 
J?x> yn?.' Ps 138 6t (Ges. § 69 p ; Kön. 1 421, s. 
unt. 7io. 4), njHK, i. p. njjn«, *30, rm m. 

usw. (Brockelm., VGr 1 601); 
ti»p. JT*|, njn Pr 24 14 (s. Ges. 48 1 u. SBOT 
z. St.), m 'i m. si# in/: ofes. JJ1T, 
cstr. nyi u. njn Ex 2 4 (vgl. weiter unter 
diesen Artt.), m.suff. Wir#; pt. jni', Jfi\ /. 
njri 11 , jpi. D''jnV, , pass. cstr. JHTj, pl. 

D'JIT 1 ! — 1. innewerden, merken, ohne Objekt 
Lv 5 3 (auch 2 1. J1T f. KOB); untergeordnet 
JTT Kb ohne daß er es merkte Jer 50 24. Hi 9 5 
(Bick., Duhm: J1T), m. impf. Ps 35 8; wahr¬ 
nehmen, gewahr w., m. d. acc. Ru 3 4, m. '3 
Gn 3 7, m. indir. Frage Ex 2 4; erfahren, m. 
indir. Frage 1 S 22 3, m. d. acc. 'S 01^ wie 
es ihm gehe Esth 2 11 (vgl. m. Hin Gn 37 14); 
v. dem, was man nicht sieht, sondern durch 
andere erfährt Lv 5 l, m. d. acc. Gn 9 24. 2 S 

24 2, m. 3 Jer 38 24, m. \3 Neh 13 10; durch 

Erleben erfahren, m. d. acc. Jes 47 8. Roh 8 5. 
9 1, m. '3 Hi 5 24 f.; dbs. zu fühlen bekommen 
Jes 9 8. Ps 14 4(?). Hi 2119. Hos 9 7 (s. aber 
Marti; Joiion, MFoB 4 29: lyijl’.). — 2. durch 
Wahrnehmung od. Reflexion erkennen, m. '3 
Ri 13 21 . Hi 9 28. 42 2, m. hinzugefugtem *DJ? 
wafr Dt 8 5; m. 3 dessen, woran man etw. 
erkennt Gn 15 8." 24 14. Ex 7 17; bes.: er¬ 
kennen,' 'daß ich Jahve bin Ex 6 7. Ez 6 7.13. 
114. 9. 10 u. ö., vgl. Jer 16 21; '3 BtTN VI 
erkenne und sieh ein, daß 1 S 12 17. 24 12 . 1 K 
207.2 K5 7 . Jer 219; m.indir.Frage Jer4428. 
Durch Untersuchung 231 einer Auflassung ge¬ 
langen, vorsichtig überlegen, m. indir. Frage 
Ri 18 14. Hi 34 4, HK“!* 1 S 14 38 (1. 73$). 

25 17, vgl. Jer 5 1, m. d. acc. 1 S 23 22 . iE 

20 22, m. pari. fO 1 S 23 23. — 3. acht geben 
auf etw., sich darum kümmern, m. d. acc. Gn 
39 6. Pr 27 23, m. Hi 9 21, m. 3 Ps 31 8. 
Hi 35 15, vgl. Holz, zii Gn 19 33. 35 (and.: er 
wußte nichts davon); n. Baumann auch (ellipt.) 
IR 111. 18. Hos 8 4 (kaum IR 2 32. 2 S 3 26, 
vgl. wo. 8); s. weiter no. 6. — 4. kennen 
lernen, kennen, m. d. acc., geschichtlich Ex 
1 8, persönlich Gn 29 5. Dt 9 24, m. Negat. 
nicht wissen wollen von Dt 33 9, m. D$3 Ex 
3312.17, D'3B intim m. jem. verkehren 


Dt 34 10, s. weiter no. 6; Gott kennt d. Vögel, 
(weil sie ihm gehören) Ps 50 11, d. Volk Hos 
5 3, m. d. acc. d. 8. Gn 30 29. Nu 14 31. Hi 
28 7, m. b Ps 69 6. D'J?’]' 1 Freunde, Vertraute 
Hi 19 13; pt. pass. JttV bekannt, angesehen Dt 
1 13.15 (Berthol.: m.Wissen begabt), JHV. 
vertraut m. Krankheit (n. Barth § 124 b m. act. 
Bed.) Jes 53 3. In d. Bed.: (als solchen) er¬ 
kennen Ps 138 6 (viel!. JJ*V, vgl. Hi 34 24; 
Duhm: JTÜP). — 5. (wie syr. yuvj, ar. 
ass. lamädu v. Manne, G. H. § 154 — 156, idü v. 
Weibe eb. § 130-, gr. •ji’)fvü)<jxetv; vgL Baumann, 
a. a. O. 29 f.; n. Socin, weil d. Mann dann erst 

das Gesicht d. Braut zu sehen bekam, vgL Aa-l 
if, Dulac, Contes ar.63, Anrn.3; n. Schwally, 
ZDMG 52 136 dag.: d. Virginität konstatieren) 
im sexuellen 8., concubuit cum mutiere (nicht 
nur v. d, ersten Beiwohnung) Gn 4 1 . 17. 25. 
24 16. 38 26. 1 S 119. 1 R 1 4, V. Päderastie 
Gn 19 5; v.Weibe tf'K HJJT Gn 19 8. Ri 1139, 
vgl. Nu 3117 f. Ri 2111 f. — 6. auf d. reli¬ 
giösen Gebiete: kennen, aber m. d. Neben¬ 
begriffe (no. 3; vgl. Baumann, a. a. O. 32 ff.) 
sich um jem. kümmern, auf ihn Rücksicht 
nehmen: a) v. Gott, m. d. acc. d. P. (wie ass. 
idü KAT 403) Gn 18 19. 2 8 7 20. Jer 1 5. Hos 
13 5 (LXX besser: Tj'Bjn v. nyi). Am 3 2 . 
Nah 1 7. Ps 144 3, vgl. d. Ggs. Jes 63 16; nr. 

Q'2B Dt 34 10 , m. B#$ Ex 33 12; auch 
m. d. acc. Ps 1 8 (viell. z. str.), m. «JE?!? 
Dt 2 7, ’g) Ps 37 18. b) v. d. Menschen, die 
Gottes Wesen kennen od. sich um seinenWillen 
kümmern (n. Baumann, a. a. O., bei den Pro¬ 
pheten: m. Gott persönlich verkehren, sich ' 
um ihn in Liebe u. Vertrauen bemühen) 1 S 
2 12 . Jer 2 8. 4 22 . Hos 2 22 (vgl. wo. 5). 5 4. 
Pr 3 6. Hi 18 21 einen anderen Gott kennst du 
nicht Hob 13 4; die Heiden, die Gott nicht 
kennen Ps 79 6, vgl. Ex 5 2; s. v. a. seinen 
Willen kennen Ex 33 13; seine Herrlichkeit 
können Hab 2 14; pt. *[**]' Ps 36 11 . 87 4. 
TJpttf ’SHI' 9 11 . — 7. verstehn, m. d. acc. eine , 
Sache Pr 3018, eine Sprache Ps 81 6; m. by_ 
Hi 37 16 (BH verm. nK7fl); sich auf etw. ver¬ 
stehn, m. d. acc. 1BD Geschriebenes Jes 29 11 f. 
nya.24, 1DU31 nijSn Pr 1 2; TS n' geübter 
Jäger Gn 25 27, Am 5 16, D»n '‘»“II' 

1 R 9 27; rn 'Vf Esth 113; verstehn etw. zu 
tun, m. inf. c. 5 Jer 4 22. Roh 4 13. 10 15, 
ohne ^ 1 8 16 18 . Jes 47 11. Jer 1 6. 6 15. 
Am 3 10, m. d. impf u. ) Hi 23 3, ohne 1 ich 
weiß nicht zu schmeicheln Hi 32 22, m. dl pt. 

1 S 16 16 (Grätz: J33^; vgl. Brockelm., VGr 
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2 353). Heh 10 29. — 8. wissen Jes 40 21 . 28, 
m. d. acc. im neg. Satze HÖISD 1 S 20 29, 
"DT 1 ?! 2 S 15 11, vgl. 1 8 22 15, ohne Obj. 2 S 

3 26; m. '3 Gn 12 11,* 38 16. Ex 34 29. Hi 

10 7, m. Ifg Esth 4 li, m. 1#*} fl» Dt 29 15, 
m. indir. Frage Koh 8 7, JH} 21D JH' wissen, 
was gut n. böse ist Gn 3 5. 22 f. (wie Gott 22), 
vgl. JH) 310 njnn yv 2 17 ; die kleinen Kinder 
jni 310 Ifit Dt 1 39 (vgL Jes 7 15); 

gib 310*| ,| 3 gl' unterscheiden zw. gut u. böse 
2 8 19 36 (v. einem Greise); J?T 

zw. rechts u. links Jon 4 11 (vgl. "Wellh. 
Pro. 1883, 317; Smend, Alttest. Bel.gesch. 3 120 f.; 
Budde, Bibi. Urgesch. 66 f.; Albert, ZAW33 167ff.). 
Ygl. auch d. dopp. Obj. 2 Ch 12 8. JH. 1 ' 13 wer 
weiß? m. folg. impf. s. v. a. vielleicht 2 S 12 22. 
Jo 2 14. Jon 3 9; ellipt. Esth 4 14 (wenn D8 
als „wenn“ gefaßt w.; and. fassen es als indir. 
Fragwort). Itt — JJ JH.’’ 'ö wer weiß, ob — 
oder? f. niemand weiß, niemand kann sagen 
Koh 2 19. Dag. Pr 24 22 sn' 'D wer merkt es? 
unversehens, vgl. no. 1. Abs. wissend sein, 
Einsicht haben, pt. D'gl' die Wissenden Hi 
34 2. Koh 9 11 ; m. Heg.: ohne Einsicht s. Jes 
1 3. 44 9. 45 20 . 56 io. Ps 73 22. 82 5; vgl. 
'flirr DSflin? Hi 13 2 . — Ez 38 14 1. Ilgfl. 

Niph. pf. 11113, njnu, 'flirm, *• P- 1JH13; 
impf, in}), i. p. 21}), JHWtJ; inf m. suff. yfrj; 
pt. 2113 — 1. sich zeigen, sichtbar s., v. Spuren 
Ps 77 20 ; v. d. Überfluß wird nichts zu sehen 
sein Gn 41 31; impers. m. es war nicht zu 
sehen, daß Gn 41 21. — 2. sich zu erkennen 
geben, m. b Ru 3 3; bes. v. Gott, sich kund 
tun, offenbaren Ps 9 7, m. ^ Ex 6 3 (’Dti* meinem 
Hamen nach). Jes 19 21. Ez 20 5, m. 3 Ez 
3511, 'pf? Ez 38 23, vgl. 20 9, 33i^of als 
Schutz Ps 48 4. — 3. kund w., m. fltt v. Gottes 
Hand Jes 66 14 (Klost.: IDfl), v. d. Rache Ps 
79 io, v. einem Wunder Ps 88 13; impers. m. 
b Ez 36 32; m. '3 1 K 18 36; v. etw. Ver¬ 
borgenem Pr 12 16 (LXX: Hiph.). 14 33 (s. 
SBOT); entdeckt w. 1 S 22 6. Heh 4 9, m. 
131' ♦ • 2 S 17 19; bekannt w. od. s. Ex 2 14. 

Hah 3 17, m. b Sach 14 7. Esth 2 22, voraus 
bekannt Koh 6 10; impers. m. \3 Ex 21 36. ßu 
3 14; m. indir. Fr. Dt 211. 18 6 3. — 4. be¬ 
kannt, berühmt s. Jes 61 9. Pr 31 23, v. Gott 
Ps 76 2.— 5. erkannt w. Lv4 14. Ri 16 9. Jer 
28 9. (Sir 12 8). Pr 10 9 (Toy: Jfll); Matthes, 
ZAW 23 127: ngfl)); impers. m. '3 u. 3 Ex 
33 16 . — 6. zur Erkenntnis gelangen Jer 3119. 
— Ps 74 5 ist d. T. corr.t 

Pi. pf. fl2i) (Kt. flAgl') — jem. etw. an¬ 


zeigen, m. dopp. acc. Hi 3812 Kr. YgLBaethg. 
zu Ps 104 19.t 

Pu. pt. gTö (J^'O) Ru 2 1 Kt., m. suff. Wi?, 
pi. rn. suff. rjm?, , i. p. f. mh 
(flg^'p) Jes 12'5 Kt. — Vertrauter 2 K 10 11. 
Ps 31 12. 55 14. 88 9. 19. Hi 19 14 (Duhm: 
int? hörten auf, mich zu kennen). Ru 2 1 Kt.-, 
f. kund, notum Jes 12 5 Kt.t 

Po. pf. 'fljnV 18 213 Fehler f. 'fllg.li od. 
•>fl*jjnn.t 

Hiph. pf. gnin, flinin, i.p. flgiin, m. suff. 
'ag'-jin, nrigiin, spngiin; impf, jni\ ,gi f , 
gi*i, gniK, fljj'ii«, ijfli\ m. suff. ujrjr, 
•O'gHW, 5$H1K; imp. giin, igHin, m .'suf. 
'iinin-, inf. g'lin, g'lil; pt. m. suff. S$H1D, 
pl. BT1» — i- durch mündl. Mitteilung kund 
tun, m. 2 acc. Ex 18 16 . Hi 26 3. 32 7, v. Gott 
Hu 16 5; jem. etw. kund tun, darüber belehren 
Jes 40 14. Ez 16 2. 20 4.11. 22 2. 43 11. Pr 
22 21. Dn 8 19, im drohenden S. 1 S 14 12, 
Gott seine Sünde bekennen Ps 32 5; v. Gott 
Gn 41 39. Ex 33 12 f. 18 16 3. 2 S 7 21 (s. 
Budde), vgl-. Jes 5 5. Ps 16 11 u. ö. Hi 13 23. 
Heh 9 14. 1 Ch 17 19, v. d. Weisheit Pr 1 23; 
m. d. acc. u. b d. P. Ex 18 20. Dt 4 9. 1 S 10 8. 
Ps 78 5. Heh 8 12, v. Gott jes 64 l; m. b d* 
P. u. bt? Jes 38 19; m. d. acc. d. S. u. £ (in 
betreff) Hos 5 9; m. d. acc. d. P. u. indir. Fr. 

1 S 6 2. 28 15. 1 K 1 27. Hi 10 2. 37 19, ohne 
acc. Jes 47 13; m. d. acc. d. P. belehren Jos 
4 22 . Jes 40 13. Jer 11 18. Ps 25 14(?). Pr 

22 19. Hi 38 3 u. ö., m. b d. P. Pr 9 9; m. 
b —den Unterschied lehren Ez 22 26. 44 23; 
m. 7 c. inf. Ps 90 12, Anweisung geben 2 Ch 

23 13. — 2. preisend verkündigen, m. d. acc. 
Jes 22 4. Ps 89 2. 105 l. 1 Ch 16 18, m. ^ d. 
P. Ps 145 12. — 3. v. Gott: auf sichtbare 
Weise kund tun, seinen Hamen Ez 39 7, seine 
Macht Ps 77 15. 106 8, sein Heil 98 2, seine 
Wege 103 7, ohne Obj. Hab 3 2 (besser Niph.)', 
m. 2 acc. fühlen lassen Jer 16 31. — Ri 8 16 

l. Ehjl, vgl. 7. 

Hoph. pf. glin (Ges. § 69 w ); pt. fljniB — 
erkannt w., m. Lv 4 23. 28 ; pt. Jes 12 5 Kr.t 
Hithpa. impf. i. p. gllflN, inf. gllflfl — 

m. bs sich zu erkennen geben Gn 45 1, sich 
offenbaren Hu 12 6.t 

Derivate: 'ftv , yj, nsn, n?i, jne, jniß, n?i», 
sno, vgl. nomm. pr. jr$ys, rem), 

JH), <Tjrr, ?it, '?«»■''!). 

(or. PT, Kahle 78; LXX laoafe), IeSSae, ISooS«) 
— w. pr. m. 1 Ch 2 28. 32.t 
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ff 1 


«3TC (v. 5)1'; LXX: ISeia(c), Iu/Sag u. a.; vgl. 
l'JTP 80; keilschr. Mdahjäma, Jadih(u)jäma BEITP 
9 59. 10 51; UMBS II 1 26) — n. 'pr. m. 1. 1 Ch 
9 10. 24 7. Esr 2 36. Neh 7 39. 12 6 f. 19. 21 
(vgl. SBOT). — 2. Sach 6 io. 14.+ 

'^71 (v. jn’; n. Bob. Sm., JoP 14 127, a familiär 
spirit, der spezielle Geist des 'Wahrsagers, ar. 

* 

aber richtiger, wie ar. , der Wissende, vgl. 

Wellh., EaH 135; Goldz., Abhandl. z. ar. Philol. 

1 17 ff.; Nüld., WZKM 10 338; Budde zu 1 S 28 7; 
Haupt, SBOT zu 2 K 21 6; im Ass. ist mudü, d. 
Wissende, spez. Epith. des Wahrsagegeistes, KAT 
590 f.) pl. D'iJJT, m. — d. Wahrsagegeist od. 
d. davon inspirierte Wahrsager Lv 19 31. 20 6. 
27. Dt 18 li. 1 S 28 3. 9 (1. D'iJ?T.). 2 K 21 6. 
23 24. JeB 8 19. 19 3. 2 Ch 33 6. * Vgl. 31K.t 

(inschr. iT in Jericho, Ephem. 3 45 ; verkürzt 
f. d. aus !t).pP entstandene 1PP. Es findet sich: 
a) (ohne Mappik) neben 1PI' in Eigennamen, 
zB. lirV« U. PP 1 ?«, irWT u. HW; 6) seltener 
u. nur in dichterischem Stile in andern Fällen; 
so in d. liturgischen Formel PH^H (üb. d. Or¬ 
thographie s. Del. zu Ps 104 35) preiset Jahve! 
Ps 104 35. 105 45. 106 1.48. 111 l. 1121. 
113 1 usw.; ferner Ps 68 19. 77 12. 89 9. 94 7. 
12 . 102 19. 118 5. 17 f. 150 6; PP PP Jes 38 li 
(viell. HIPP z. l.) ; PP rm) MJJ mein Stolz und 
Gesang ist Jah Ex 15 2 ." Jes 122. Ps 118 14 ; 
löttf PP3 Jah ist sein Name (zu 2 Ges. § 119*) 
Ps 68 5 (s. Perles, JQR 18 390), vgl. Jes 26 2 
u. noch Ex 17 16. JeE 2 31. 32 19. Ct 8 6. 

n/T s. z. an. 

m ’ sw ff- ’I?01 — Ps 55 23, im Talmud m. 
„Last“ erklärt (Ges., Thes. 574; Levy, NhWb. 

2 223, vgl. Eold., ZDMG 57 417, der an ÄXif, 
Ausrüstung,erinnert); LXX: (Jiipipva; n.Kautzsch, 
Ar. 37, wahrsch. ein aram. W. f. „Schicksal“; 
Wellh.: dein Begehren v. 2,1' = 3 «'. Dag. Kön. 
2 141 : er hat es dir gegeben (v. arr), Aq,, Sy. : er 
hat dich lieb (!J3!V od. JjSntP); vgl. Nestle, ZDMG 
58 664 ff.t 

tt eine sekundäre Wzl. 

Hithpa. pt. pl. a'“iq;no — sich zum Juden- 
tume bekennen (den. v. ‘‘‘1)71'!, s. b. a. Lex.) 
Esth 8 17 (wie ar. 

1/T s. urp. 

'1»T* i. p. (so Baer; Ginsb.: ’^PP) — n.pr. 
m. 1 Ch 2 47.t 


HtfC (vgl. Praet., ZDMG 59 342) — n. pr. m. 

1. eines Königs v. Israel (keilschr. Jdüä [geschr. 
Ja-u-ä] vgl. Ungnad, OLz 9 224 S.) 2 K c. 9 f. 
Hos 1 4 u. ö. 2. eines Propheten z. Zeit 
der Könige Baesa u. Josaphat 1K 16 l. 7. 12 . 
2 Ch 19 2. 20 34. — 3.-5. 1 Ch 2 38. 4 35. 
12 3. 

HJJtfl.T (v. WK; vgl. keilschr. Jauhazi als Wieder¬ 
gabe v. tn«, s. d.) — n. pr. 1. eines Königs v. 
Israel 2 K 13 1 ff., wofür tnijV 2 K 14 l.t — 

2. eines Königs v. Juda 2 K 23 30 ff. 2 Ch 
36 1, wofür tqtJP 2 Ch 36 2 .4. Vgl. DlV# no. 2. 
— 3. des jüngsten Sohnes Jorams 2 Ch 21 17, 
vgl. Berth. z. 2 Ch 21 19. 

BW/T (V. 8(18; vgl. Nöld., ZDMG 40 740, u. die 
südar. Personennamen m. 1918) — n. pr. 1. König 
v. Juda 2 K 12 l ff. 14 13, häufiger tM$1' 11 2 

u. ö. 1 Ch 3 11. 2 Ch 22 li u. ö. — 2. König 

v. Israel 2K 13 loff., tfKP 13 9 u. ö. Hos 1 1. 
Am 1 1 . 2 Ch 25 17 u. ö. 

’WJ'*’ (TPl) — n. pr. Ort i. St. Dan Jos 19 45, 
wohl das Dorf El-Jahüdije n. v. Lydda, s. 
Guerin, Jud, 1 321 f.t 

n?,T_ M . pr. m. Juda, 1. vierter Sohn Jakobs 
(Namenerklärung Gn 29 35, auch 49 8; vgl. 
Haupt, OLz 12 162 f. ZDMG 63 513). — 2. der 
St. Juda, dessen Grenzen Jos 15 bestimmt 
werden, Ri 1 3. rniPP. *1H Gebirge des Stammes 
Juda Jos 1548ff. Verzeichnis der Geschlechter 
1 Ch 4 1-23, vgl. 9 4-6; s. Meyer, IN 247 (üb. 
einen Zshg. m. HK' in Zengirli, keil sehr. Jdudi). 
428ff. Zu ]TVn .fp/T (LXX: 6 ’Iop8ivr) t , Lag.: 
’IoöSa & ’Iop8äv7]i;) Jos 19 34. vgl. Dillm., Holz. 

z. St. u. Onom. 265 6- 3. n. d. Teilung des 

Reiches: Reich u. Volk Juda (ersteres f. Jes 
44 26. Jer 23 6. Ps 114 2, letzteres m. Jes 3 8 
od. f Thr 13), keilschr. Ja’üdu-, PniPP p« Am 
7 12, " l nni« Land, Reich Juda Jes 19 i7. N. 
d. Exile d. persische Provinz Juda Hgg 1 1 , 
14. 2 2 . Neh 5 14 u. ö. Vgl. noch "> "3^0 1 K 
14 29. ■' 1K 1 9, poet. ' tf'N Jes 53;’' 'J2 
Jer 7 30; ’'n'2 Jes 22 21, poet. ’’ M2 Thr 2 2; 

’’ '!)> Jer 4 16; “> V» (Jerus.) 2 Ch" 25 28. — 
4. n.pr. verschiedener Männer: a) Neh 11 9. 
V) Esr 3 9. Neh 12 8 . c) Neh 12 34. d) V. 36. 
e) Esr 10 23. 

’W (v. rmrr; keilschr. Ja'Mai), pl. DPIV, 
i. B. Esth (4 7. 8 l. 7. 13. 9 15. 18) Kt.: D'nirp 
(n. Baer c. Jod otioso), f. «pliT! (so nur 1 Ch 
4 18) u. fl'— (s. no. 1, c) — 1. n. gent. Judäer: 
a) Mitglied des St. Juda lCh4i8, Bürger 
des Reiches Juda 2 K 16 6. 25 25. Jer 32 12 . 


Gssinthr’ Handwörterbuch, 16. Auflage. 
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34 f. 38 19. 40 ll. 43 9. V) v. den Bürgern der 
pers. Provinz Juda Neh 1 2. 3 33. 4 6 . Esth 2 5. 
3 4. 5 13. c) f. rrpfT. adv. auf judäisch, in 
hebräischer Sprache 2 K 18 26. Neh 13 24. — 
2. n. pr. m. (LXX: IouSeiv) Jer 36 14. 21. 23. 

jrn.T — n. pr. f. "Weib Esaus Gn 26 34. Sonst 
vgl. zu n«T!.t 

ffiiT (M.-I. 18 HW'; APA, B 4. 6.11. J 6, APO oft. 
in' [APA, E 14 nn'] vgl. auch z. jnjin',; üb. n', in' 
in Jericho vgl. Sellin, MD OG no. 39 39; Ephem, 
3 45; z. d. keilschr. Wiedergabe in Eigennamen 
als Jau, Jähü u. ä., am Wortende auch -jSma, 
s. KAT 465ff.; Tallq. 245; Daiches, ZA 22 125ffi, 
vgl. auch Schiffer, Keilinschr. Spuren; üb. d. ab- 
breviierte Schreibung ', " od. n s. Perles, An. 12. 
I4f. JQR1911 ui), m .praeff. iTIiTS, niiVJp 

(vgl. Del., Gen. 5 298, Kennedy, ET 22 439, 
Nestle, ZAW 33 74) — n. pr. Gottes, d. i. 
iTT m. d. Vokalen v. (LXX: 6 xipiot, 
vgl. Dalm., D. Gottesname Ädonaj 1889). Da¬ 
her Hin) (d. i. D'iT^S) neben einem zB. 
Jes 28 16, ferner Dag. I. n. miT (weil kon¬ 
sonantisch schließt) u. d. Betonung nSltif, HDlp 
vor nini (weil m. K anfangend). Jehova z. 1. ist 
erst seit d. 14. Jahrh. (PBE 3 9811, Amer. Journ. 
of Theol. 14 447) üblich geworden. Schon Mer- 
cerus, Druaius u. Cappellus protestierten gegen 
diese, auch rein grammatisch angesehen, unmög¬ 
liche F. (s. auch Moore, AJSL 25 312ff. 28 56 ff.). 
Auszusprechen ist wahrsch. Hin), weil Theo- 
doret, Quaest. 15 in Exod., ’lciße als (samar.) 
Aussprache überliefert (vgl. Epiphanius, Adv. 
haer. 1, 3 20 ; dem. Alex., Strom. 5, 6 34 u. 
Deissmann, Bibelstudien 3 ff.), u. weil dadurch 
die verkürzten Formen erklärt w. können. Am 
Ende der zusammengesetzten Eigennamen 
lautet der Name nämlich VP (f. VT; s. ob.), 
dann ,T (vgl. d. Art. iT) ; am Anfänge IST! (aus 
ISJ! f. )n!), dann I 1 (in den nn. pr. der SO so¬ 
wohl a. Anf. wie a. E. nur 1’). Vgl. Del., ZAW 
2 173f.; Dietrich, eb. 3 280ff.; Kön., eb. 17 I72ff.; 
Stade, Theol. d. A. T. 1 29 u. d. verschiedenen, 
durch das ob. erwähnte IM' der Elephantinepapyri 
hervorgerufenen Hypothesen v. Sachau, APO S. 9; 
Ungnad, Ar am. Papyrus aus Elephantine III f.; 
Lidz., DLz 1911 2979 u. Grimme., Schwally, v. 
Gelderen, Knudtzon, P. Leander u. König in OLz 
15 u. 16. 

Die Deutung des Namens flirr hängt, falls 
man bei der Ableitung v. nwi stehn bleibt, zu¬ 
nächst v. d. Bed. dieser WzL ab. Gew. sieht man 
darin eine ältere F. des häufigeren n'n. Es fragt 
sich dann, ob njiT z. Kal od. z. Kiph. zu stellen 
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sei. Die älteste Erklärung Ex 3 14 faßt es als 
Kal. Dag. wollten Clericus, u. später Schräder 
u. a., darin ein Kiph. sehen in der Bed. „der ins 
Dasein Rufende“ d. h. Schöpfer; besser Lag. (Ü. 
137): „der das Verheißene ins Dasein ruft“. Da 
aber Kiph. v. n'n nicht vorkommt, u. nin; auch 
Kal s. kann, ist es sicherer bei der Ex 3 14 (wo 
indessen W. Arnold, JBL24 107ff., a als Gl. str. 
u. in 6 n'n« in nin' ändert) gegebenen Auffassung 
zu bleiben, vgl. auch Hos 1 9, wo Bob. Sm. in 
,Tn* eine Anspielung auf Ex 3 14 findet. Da n'fi 
nicht „sein“, sondern „eintreten, werden“ bed., 
scheint der Sinn des Namens, jedenfalls wie man 
ihn später faßte, nicht: d. seiende z. s., sondern: 
der eintretende, sich offenbarende, lebende Gott 
(vgl. 1K 18 22ff. Dt 4 7. 7 9. Hos 12 6f. u. a.). 
Vermutungen üb. eine ursprüngliche, sinnlichere 
Bed. des Namens finden sich bei Ew., Gesch. 2 223 
(Himmelsgott n. Gn 19 24); Wellh., IjG 25 (er 
fährt durch d. Lüfte, er weht, vgL *\^*> Luft¬ 
raum); Stade, Gl 1 429 (der mit seinen Blitzen 
Fällende); Schwally viell.: der Schleuderer, vgl. 
'3$, wenn dies m. zusammenhängt; s. auch 
Smend, Alttest. Relgesch. 2 23 f; Kerber, Religions- 
gesch. Bed. der Eigennamen d. A. T. 85ff ; Driver, 
Studia hibiica, Oxf. 1885 no. 1; Hoffm., ZA 11 228; 
Spoer, AJSL 18 9ff; Lagrange, BB 1903, 370ff. 
1907, 383ff.; Kittel, Art. Jahve PBE*; Haupt, 
OLz 12 211ff; Holz. u. Saentsch zu Ex 3 14. Üb. 
d. Frage, ob d. Name als Gottesname außerhalb 
Israels nachgewiesen w. kann, s. Baud., Studd. 
1 223f.; Kuenen, Volksrel. u. Weltrel. 309f.; 
Philippi, ZVP 14 175ff.; Winekler, AoF 1 16; Gl 

I 36ff; Hommel, AiÜ 115, ET 1045. 48. 144. 

II 270, Grundr. 95f. 177ffi; Kön., ET 10l89ff. 
17 832ff; Spiegelberg, ZDMG 5 3 633ft; Mü., 
OLz 3 327, AE 312f.; Frd. Del., Babel u. Bibel 
46f. 74ff; Algyogyi-Hirsch, ZAW 23 355ff;Meyer, 
IN 247; GdA 1 § 436; Marti, TSKr 1908 321 ft; 
Böhl, KH 15. 29ff; Clay, Amurru 202ff.; Barton 
in d. Toy-Festschrift 187ff und Zimmern, BAT 
465 ff, wo weitere Litt. 

Was den Gebrauch des Namens im AT. 
anlangt, so bezeichnet er zunächst als Eigen¬ 
name Israels Volksgott, zB. Bi 11 24, vgl. 
M-I. 18. Nach P Ex 6 3 tritt er erst in der 
mosaischen Zeit hervor, vgl. Ex 3 I3ff. Hos 
12 io. 13 4 (gegen J, Gn 4 26; der Name Joke- 
bed Ex 6 20 beweist jedesfälls nicht, daß Jahve 
früher allgemein bekannt war). Bes. bezeichnet 
Jahve den Gott, der Israel geg. andere Völker 
hilft, geg. den d. anderen Götter ohnmächtig 
sind, bei dem Israel nie vergeblich Hilfe sucht 
(s. oben); deshalb: sie sollen erkennen, daß ich 



Jahve bin Ex 7 5. 8 18. 9 14. 14 4.18. Jer 9 23, 
u. darnach den absoluten Gott im allgem. Ez 
13 23. 22 16. 25 li. 2 8 26 u. ö. Später vermied 
man immer mehr den Gebrauch dieses Namens 
u. wollte ihn schließlich nicht aussprechen, 
wo er im Texte stand (vgl. oben). Ö. w. d. 
Name miT 1 m. and. Gottesnamen zusammen¬ 
gesetzt: a) DNiVs ni.T (in Apposition) Jahve 
Elohim Gn c. 2. 3, sonst nur Ex 9 30. 2 S 7 22. 
Ps 7218. 8412. Jon 4 6. 1 Ch 17 1.6; DVjfrKil Hin’ 
IS 620 . I0h22l. 19. 2 Ch 26 18. 3f'l6;"n.‘ 
LXX hatte auch Ez 40—48 urspr. D\*6 k iTUT, 
s. Com .S. 174; m. einem gen.: SpflttK JTfn’. 

Dt 1 2 i. 6 3 .27 3, rrjrr; Dt 1 si. "2 7 , vgl.' 
4 5. 18 16 . b ) WN3V nin’ Jahve der Heer¬ 
scharen, s. nitox c) mir ■ö’ik (Er. ni,T 'p«) 
Gn 15 2. 8. Dt ‘3 24. 9 26. 2 8 7 18. lB.’jes 
28 16. Am 3 11 u. ö. Jer 32 17 u. sehr häuf, 
bei Ez. (s. Comill p. 172ff. u. dag. Herrmann, 
AtSt 70ff.). 

Noch merke man die Formel: Jllfl) 'iS 1 ? 
a) im Angesichte Jahves, gleiche, unter Gottes 
Augen Gn 27 7, dah. vor d. Bundeslade, vor 
d. Tempel Ex 27 21. Lv 23 40. Jes 23 18, vgL 
2S219. 6) übertr.: n. d. Urteile Jahves (s. 

Jos 6 26, od.: n. d. Sinne Jahves, ihm 
wohlgefällig Ps 19 15. Daher: vor Jahve wan¬ 
deln, d. h. ihm wohlgefällig wandeln Gn 17 1 , 
u.: der ein Held in Jagd angesichts Jahves, d. h. 
sodaß ihn Jahve selbst als einen solchen gelten 
ließ Gn 10 9. 

"litt/"!' (v. “Dt;' Jakuzabaddu , BE UP 10 20) — 
n. pr. m. 1. 1 Ch 26 4. — 2. 2 K 12 22 . 2 Ch 
24 26. —- 3. 2Ch 17 I8.t 

(APO li8; v. pn, vgl. z. JJIJT*) — n. 
pr. m. 1. Sohn Eljakims Esr 10 6; vgL 
wo. 2. — 2. versch. anderer Personen 1 Ch 
26 3. 2 Ch 17 15. 23 1. 28 12. Esr 1028. Neh 
6 18. 12 13.42.t 

(v. JPP; LXX IcoSae u. a.) — w. pr. m. 

1. 2 Ö 8 18 u. ö. 1 K 1 8 u. ö. 1 Ch 11 22 u. ö. 

(wohl auch 12 27 u. 27 5, wo pan z. str.)_ 

2. HP unter Joas 2 K 11 4ff 2 Ch 22 11 u. ö. 
— 3. Jer 29 26. 

(v. )13) — n. pr., Honig v. Juda 2K 
24 6 ff 25 27. Jer 52 31. 2Ch36sf. Er heißt 
auch pp Ez 1 2, Tritt) Jer 27 20, n'i3) Jer 
28 4. 29 2. Esth 2 6. lCh 3 16 f. (s. Kahle 7 8). 
irPi3) Jer 24 1 u. (vgl. iTlIp f. D'pMH) 
APA 59 b ) Jer 22 24. Vs'. 37 l.t 

D'PJIiT (v. mp; - Vgl. KAT 467 u. Hüpr., BEUP 


10 XI zu Jdhülakim) — n. pr. König v. Juda, 
zuvor (s. d.) 2K 23 34ff. 24 1 u. ö. 

Jer 1 3 u. ö. Dn 1 lf. 1 Ch 3 I5f. 2 Ch 36 4ff 

a'Ttn; (v. ap - n. pr. eines vornehmen Prie¬ 
sters in Jerusalem 1 Ch 9 10. 24 7; häufiger 
3’Tl’ Neh 1110 (s.- Berth. z. St. u. z. 1 Ch 

9 lö). 12 6.I9.t 

(auf Tonstempeln, PSBA 1910 99) — n. 
pr. m. Jer 37 3, wofür ^31' 38 l.t 

(v. 311) — n. pr. m. I. Sohn Eechabs 
2 K iO 15. 23. Jer 35 8 . 14ff; auch 3*jjr 6 . 
io. 19. S. 331. — 2. 2 S 13 5, sonBt 3*1J1' 3. 
32. S5.t 

(v. ]Hi; jmm' in d. Beischrift Clay, OTSS 

1 304, keilschr. JähÜnatannu, auch ffünatanna, 
BEUP 9 59. 10 19^ UM»S H 1 26) — W. pr. 

1. Sohn Sauls 1 S 14 6 u. ö. 2 S 112 u. ö. 1 Ch 
8 33 u. ö.; auch JjTliT' lS13 2 ff. u. ö. 1 Ch 

10 2 . — 2. Sohn Abjathars 2 S 15 27. 36. 17 17. 
20 ; auch piiV 1 K 1 42. 43. — 3. Neffe Davids 

2 S1 2 2 1. 1 Ch 20 7, wohl auch 2732. — 4. Heer¬ 
führer unter David 2 S 23 32 ; jrilV 1 Ch 11 34. 
— 5. Schreiber z. Zeit Jeremias Jer 37 15.20. 
38 26. — 6. Enkel Moses Bi 18 30. — 7. 1 Ch 
27 25. — 8. 2 Ch 17 8. — 9. Neh 12 18. 

*)D1iT Ps 81 6, s. f)p1\ 

(LXX: Iaäa, Iunaö^, Lag. I(u6a; vgl. 
Kahle 78) — n. pr. m. 1 Ch 8 36, wofür 9 42 

2Kg 14 2 Kt. pJWr (LXX: Iu»a«e(i)v, 
Icoa8si(j.; vgl. Hommel, AiÜ 32 f) — n. pr. f. 2 K 
14 2. 2 Ch 25 i.t 

nw (v. p73) — w. pr. des Vaters des Hohen¬ 
priesters Josua Hgg 1 1 .12 u. ö. 1 Ch 5 40 f.; 
auch Esr 3 2 u. ö. Neh 12 26. 

Clülj (v. Btt; vgL KAT 467f. u. hierogl. b'ri-ru- 
man •= DY^Jä Mü., AE 309) — ». pr. m. 1. König 
von Juda, Sohn Josaphats 1K 22 51. 2 K8 I6ff. 

2 Ch 21 lff.; auch Bll' 2 K 8 2lff 1 Ch 3 11. — 

2. Sohn Ahabs, König von Israel 2 K 1 17. 

3 l. 6. 9 lö'ff. 2 Ch 22 5ff; auch B*Yr> 2 K 8 6. 
28 f. u. ö. 2 Ch 22 5. 7. — 3. 2 Ch 17 8 . 

J»T (v. P$) — n. pr. Tochter des Königs 
Joram, Frau des Priesters Jojada2Kll2, 
wofür fljptfin) 2 Ch 22 li (vgl. Haupt, OLz 
12 164; LXX an beiden Stellen teils Irocaßee, 
teils la>caßed).t 

Dt 3 21. Bi 2 7t u. (vgl. z. 

LXX Ijjcou; s. unt) — n. pr. m. josua : 1. Naoh- 
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folger Moses |W)2 Sohn des Nun Ex 1 7 9 ff. 

u. ö. Nu 11 28 u. ö. Dt 1 38 u. ö. Jos 11 ff. Ei 

11. 2 eff. 1K 16 34. 1 Ch 7 27. (Sir 461); in 
d. F. JttSS*), (s. d.) Neh 8 17 (vgl. Berthol. z. St.); 
s. auch — 2. Hoherpriester n. d. Exile 

Sach 3 lff. Hgg 11 u. ö.; in d. F. JlltSC! (s. d.) 
Esr 2 2 u. ö. Neh 7 7. 12 1. 7. 10. 26. (’lijaou; 
Sir 49 12). — 3. 1 S 6 14.18. — 4. 2 K 23 8. 

(y. täSttf) — n. pr. 1. König v. Juda 

1 K 15 24. 22 2ff. 2 K 1 17. 3 lff. u. ö. 1 K3 10 . 

2 Ch 17 lff. — 2. 2 S 8 16. 20 24. 1 K 4 3. 1 Ch 
18 15. — 3. 1 K4 17. — 4. 1 K 9 2. 14. — 
5. emblematischer Name des Tales, in dem 
sich d. Gericht üb, d. Völkerheer vollzieht Jo 
4 2.12. 

T,T t <nh. , j.-a. stolz; Hithpa., Ithpa. sich brüsten; 

v. in', n. d. Mand. u. ar. ybj eig.: erglänzen, s. 
Nöld., NBsS 189; sab. in n. pr. m. am'?) — stolz, 
übermütig Hab 2 5. Pr 21 24.t 

(v. ^n) — n. pr•. m. 1. 1 Ch 4 16 . — 
2. 2 Öh 29 12.t 

D^rr (Lag., Ü. 125) — Ex 28 18. 39 li. Ez 
28 13 ein Edelstein; n. LXX u. Tu.: JaspiB, 
vgl. Dillm. zu Ex 28 I8.t 

Jes 15 4. Jer 4 8 34 (pfl' Mesa-I. Z. I9f.)i 

sonst nSJJ .' 1 — n. pr. einer moab., od. rubeni- 
tischen Stadt Nu 2123 (s. Dillm.). Dt 2 32. 
Jos 13 18. Bi 11 20. Jes 15 4. Jer 48 21. 34. 
1 Ch 6 63. Üb. d. Lage s. Onom. 264 96 ; Tristrain, 
Moab 124; SEP 1 279 n. Musil, AP 1 107. 122, 
der es in Umm el-waUd s. ö. v. Mädeba sucht.! 

JliT s. rir. 

(y. a«; ygl. yjell. Ja-abu Ass. Eechtsurk. no. 
505), 1 K 119 31$' — n. pr. 1. des Feldherrn 
Davids 1 S 26 6. 2 S 2 24ff. u. ö. Ps 60 2. — 
2. 1 Ch 4 14. — 3. Esr 2 6. 8 9. Neh 7 n. 

(v. n«) — n. pr. 1. Sohn Asaphs 2K 
18 18.26. 37. Jes 36 3. ll. 22 . — 2—4. Leviten 
1 Ch 6 6. 26 4. 2 Ch 29 12 . — 5. Mazkir unt. 
Josia 2 Ch 34 8. Ygl. Kni\t 

w (s. v. a. tl^Nin'.) — n. pr. m. 2 Ch 34 8. — 
S. noch DltJliT. no. 1. 2. 

bw (vgh viell. ar. n.pr. sab. s. Nestle, 
IE 88; Eob. Sm., KM 301; Baud., Stud. 1 223; 

Haupt, Sivia 1912 891 [Pt. v. Vtt' = hlK, j/l]; dag. 
n. Del, Bab. u. Bib. 76, d. altbab. n. pr.Jaum-ilu, 
wogegen Meyer, IN 247 n. 1) — n. pr. 1. der 
Prophet, Sohn Pethuels Jo 1 l. — 2. der 
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älteste Sohn Samuels 18 8 2. 1 Ch 6 18 (wohl 
auch 13). — 3. Sohn Asarjas 1 Ch 6 21. — 
4. 1 Ch 5 4.8. — 5. 1 Ch 15 7. ll. 23 8. 26 22. 
6 —13. 1 Ch 4 35. 5 12. 7 3. 11 38. 27 20. 2 Ch 
29 12. Esr 10 43. Neh 11 9.t 

t^KT* (s. v. a. BtolrT) — n. pr. m. 1. Vater Gi¬ 
deons Ei 6 ll u. ö. — 2. 1 K 2 2 26. 2Ch 
18 25. 1 Ch 4 22. — 3. 1 Ch 12 3. — S. noch 

2T* — n. pr. Sohn Issachars Gn 46 13, 1. llüf) 
n. Nu 26 24. 1 Ch 7 1 Kr. t 

(vgl. sab. n. pr. m. STil' u. viell. keilscbr. 
n. pr. Jäbibi, Tallqv. 68) — n. pr. 1. eines ar. 
Volkes, v. Geschlechte Joktans, n. Bochart 
(G-eogr. S 1 190), vgl. Glaser, Sk. 2 302: die ’I(u- 
ßaprroi (viell. z. 1.: IiußaßiTai) des Ptolemäus am 
Sinus Sachaliticus , wogegen Landb., Hadr. 282, 
Gn 10 29. 1 Ch 1 23. — 2. König der Edomiter 
Gn 36 33f. 1 Ch 1 44f. — 3. kanaan. König 
v. Madon Jos 111. — 4. 1 Ch 8 9. — 5. 1 Ch 
8 I8.t 

bi\ (pb. Widder, Lidz. 285; n. Eos has. 26*, 
jer. Berach. 1 1 hieß der Widder so im Ar.; vgl. 
Stade, Morgenl. Forschungen 1875. 201. Dillm. 
zu Ex 19 13; n. Del., Pro. 124;. Kön. 2 105 eig.: 
der Führer, dag. n. Nöld., NBsS 199, v. h3' = Jjj 

stoßen, wovon Platzregen) pl. m. 

(vgl. ZAW 16 46. 67. 25 331) — Widder, ]TJJ 
53l*il Widderhom Jos 6 5 u. bloß ^31' Ex 
lö i3. Pi. rrbai' rvnsitf Jos 6 6, D ,l ?3i > i7 nnpntf 
(Ges. § 124«) Jos '6 4.8. 13. Vgl.' Ijtfö. D* 
von: ^31*n bei P: Lv 25 13. 28. 40.50. 52. 
54. 27 17f. 23£ od. bloß ^3P Lv 25 10—12.15. 
30f. 27 18 . Nu 36 4 Jobeljahr, Halljahr, (Vu. 
annus iubileus, iubilei v. Jubel, d. i. Freuden¬ 
schall, danach deutsch; Jubeljahr; LXX: Iroi 

0L<pe5E<u4, äcpeot;).t 

I. (vgl. z. ^3' u. bniN) — Kanal Jer 17 8.t 

II- (vgl. Skipwith, JQE 18 718) i. p. ^31' 

— n. pr. Sohn Lamechs Gn 4 21 t 

(s. v. a. *13$1iT ; ) — n. pr. m. 1. 1 Ch 12 4.' 

— 2. 1 Ch 12 20. — 3. Esr 10 22. — 4. versch, 
Leviten 2 Ch 31 13. 35 9. Esr 8 33. 10 23. Neh 
11 16.t 

— n - P*-’ *■ 

K1B1' (viell. verdorben aus n^V) — ». pr. m. 
1. 1 Ch 816. — 2. 1145.t 

IJnr (s. V. a. )301.Y!; vgl. Smend z. Sir 50 l) — 
n. pr. m. 1. jüd. Hauptmann zur Zeit Gedaljas 
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2K 25 23. Jer 408ff. 4111 ff. 428. 434f.— 
2. Hoherpriester, Sohn Jojadas, Neh 12 22. 23 
(u. wahrsch. auch 11, vgl. z. )ri3P), n. APO 

1 17 im Jahre 410 im Amte, vgl. Sachau 
eb. 5f.; n. mehreren ident, m. Ijnin 1 no. 1, vgl. 
Berthol. z. Esr 10 6. — 3. versch. andere 
Personen 1 Ch 3 15. 24. 5 35 f. 12 4. 12. Esr 
8 12.t 

nBV — n. pr. s. na;. 

(jn'P SO; b. v. a. jr^inr) — n. pr. m. 
U Neh 3 6. — 2. Neh 12 lof. 22. 13 28.+ 

r^s. r?;inv 

D'pJT 1 (b. v. a. — n. pr. m. Neh 12 10 . 

12 26.t 

3'W (s. v. a. a'THT') — n. pr. m. 1. Neh 11 5. 

— 2. Esr 8 16. — S. noch 3W.t 

•t ; 

*1331'’ (s. oben zu Hin' u, Westphal, ZAW 26 222) 

— ». pr. f., Moses Mutter Ex 6 20. Nu 26 59.t 

s. bgvp. 

DT 1 (f. jaum\ mo. pl. ]B’, cstr. 'B', m. suff. HB'; ph. 
'B' meine Tage, Klmw 12, 0', BB', Lidz. 287 [DB' 
n. Nöld., ZDMG 40 721 sg.]; aram. Bl', joA., JjIuj 
[UAJ Tag als Ggs. zur Nacht]; ass. ümu Tag 
[immu Tag als Ggs. zur Nacht]; äth. fy heute, 
vgl. -weiter Praet., ZDMG 62 748 u. Bittner, WZKM 

2 3 409. 24 125; ar. , südar. UV neben B', vgl. 
SD 61; üb. d. Ableitung d. Formen s. Nöld., 
ZDMG 40 721, BsS 58. 136; NBsS 133ff.; Barth 
§ 2 c , 5 u. ZDMG 41 633 ; anders Kön. 2 51 u. 
Barth, Or. St. 790f., der D'B) als Formangleichung 
an D'IB* erklärt, wogegen Brockelm., VGr 1 74) 
m. suff. 1DP, 5]ör, DDP, pl. D'D), aramaisierend 
)'D) I)n 12 13, poet. cstr. nlö] Dt 32 7. Ps 90 15. 
(Sir 44 2), m. d. End. a riD'D) (Ges. § 90 h ), 
cstr. '©), m. suff .'?), i.p. 'D), spg), ü'ö), 
DD’*?’, usw.; du. D1P1\ m. (ZAW 16 47) — Tag 
als Ggs. z. Nacht Gn 8 22. 29 i. Ps 139 12 u. ö., 
od. als Zeitmaß, dies civilis Gn 1 5 u. 6., dessen 
Anfang an einigen Stellen d. Morgen, an an¬ 
deren d. Abend, s. Dillm. zu Gn 1 5. Ex 12 6. 
18 . D1*n n'XTO Mittag Neh 8 3; Dpi! n'JJ?"| 
der vierte Teil d. T. Neh 9 3; adv. Dl’ 1 = DDP," 
bei Tage Ps 88 2. DPI 1K 8 29 (s. SBOT). 
Jes 27 3. Esth 4 16 t bei Nacht u. bei Tage 
(vgl. sonst zu D?P); wiederholt (wie Amarna 
147 kanaanisierend ina Ümi u timt) DP DP Gn 
39 10. Ex 16 5. Ps 61 9. Pr 8 30, DP) DP Esth 

3 4t, vgl. Dl') DP’??? 2 lit, DP? DP (eig. Tag 
an Tag) Neh 8 18. 2 Ch 30 21 (vgl. DP? DP*n$> 


1 Ch 12 22), DP? DP$> 2 Ch 24 11 u. DP 1 ? Ex 
29 38 (vgl. 36) Tag für Tag, alle Tage, täglich 
(Jer 7 25 ist DP wohl z. str.), DP? DP? wie alle 
Tage 1 S 18 10. 1DP? DP “!?' : ! n! d. Erforder¬ 
nisse eines jeglichen Tages Ex 513.19. 16 4. 
Lv 23 37. 1K 8 59. 2 K 25 30. Jer 52 34. Dn 
1 5, m. "|?“7? 2 Ch 8 13, m. "I?*& 14 u. ö. M. 
allerlei näheren Bestimmungen, zB. BP 

Werkeltag Ez 46 1, "PS)) DP Emtetag (-zeit) 
Pr 25 13, DP T. des Schnees 2 S 23 20, 

!T)i? DP Pr 25 20, n?Wn DP Ex 20 8, n?1B DP 
Tag des Glückes Koh 7 14 (vgl. dazu Siegfr., 
Pred. 20. 59). M. einem gen. bes.: a) Unglücks- 

tag (vgl. ar. Zeit, i. S. v. Ünglück) »prifct DP 
der Unglückstag deines Bruders Ob 12 ; über 
seinen Untergang (1DP) staunen die 'Nachkommen 
Hi 18 20. 1 S 26 io. Jer 50 27. Ez 21 30. 22 4 
(1. 7J8P). Ps 37 13. 137 7. (Sir 9 11); IDftfc? 
noch vor seiner bestimmten Stunde Hi 15 32 (wie 
ass. ina lä ümiiu, vgl. auch ph. 't\f 018 1, 
3 3.12) — 5) Geburtstag (so heute jom im Negd, 
s. v. a. der Tag, an dem er kam) Hi 

3 1, vgl. Gn 40 20. Hos 2 5 u. 7 5 (viell. Dil z. 
1.; anders Rüben, JQR ll44öf.) — c) Fest¬ 
tag, D'VjJ?«"! die Baalsfeste Hos 2 15 (so 
auch ass. ümu ili Festtag des Gottes); vgl, D1D I 
no. 2. — d) Schlachttag, ])*1D DP der Tag von 
Midian Jes 9 3 (wie dies Alliensis, Cannensis u. ä. 

u. häuf. ar. — e) Tag Jahves, d. i. der 
Tag letzter Entscheidung (s. Stade, Theol. d. A. 
T. 1 213; Greßm., Urspr. 142f£) Am 5 18. Ez 13 5. 
Jo 115, vgl. Jes 2 12 . Ygl. Wir DP Hos 2 2. 
Daher oft bei den Propheten: Sinn DP? an 
jenem Tage. Ygl. z. pl. no. 2, d. — f) bemerke 
noch Lv 14 57: zu belehren Htjtän DP? «6. d. 
Fall des Unreinen (Perles:)'?). 

M. d. Art. u. Präff.: a) DPH: a) diesen Tag, 

heute (wie ar. ; syr. ^4«.; ass. ina ümi 
anne, ümä) Gn 4 14. 22 14. 24 12. 30 32; ß) bei 
Tage (Ggs.: tf^n) Neh 4 16. Hos 4 5 (Wellh., 
Marti: DQP); y) an dem betreffenden Tage 

— eines Tages IS 1 4. 14 1. 2 K 4 8. Hi 1 6. 

— b) DP? m. folg. inf. an dem Tage, wo etw. 
geschieht Gn 218, aber meistens bloß: zu der 
Zeit, wo = wann Gn 2 17. Ex 10 28. 32 34 
oder: als Gn 2 4. Ex 6 28. Nu 3 1. Jes 1116. 
M. folg. vb. fin., sowohl impf. iOjJN DP? Ps 
5 io. 102 3 (ohne ? Ps 56 4), als pf. Lv 7 35. 
Ps 138 3 (Kön. 3 § 385 lk ). — c) DP?lim Tage, 
interdiu Gn 118. 31 40. Jes 28 19. Jer 36 30. 
Ps 136 8 Koh 8 16; an demselben Tage = so- 
gleich Pr 12 18. Neh 3 34; an jenem Tage, 
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neulich Ei 13 10. Z. K?nfJ D1*2 s. ob. lit. e; v. 
d. Vergangenheit Ei 3 30. 4 23. 1 S 3 2 . 4 12 
u. ö. — d ) Dl"? diesen Tag, zu dieser Zeit 
= jetzt 1K 1 51. Jes 58 4, DIMD 1 S 9 13; in 
Bezug auf eine bevorstehende Handlung: zu¬ 
vor Gn 25 31. 33. 1 8 2 16 . 1 K 22 5. — e) Dl‘$ 
ni.n wie es jetzt ist, wie zu Tage liegt Gn 
50 20 . Dt 2 30. 4 20.38. 8 18.2 9 28. IS 22 8 . 
13. Jer 11 5. 25 18 (hier wohl späterer Zusatz, 
n. d. Erfüllung). 32 20 . 44 6. 23. Dn 9 7.15. 
Ebenso njn DVH3 Dt 6 24. Jer 44 22 . Esr 9 7. 
15. Neh 9 10. Einmal f.: zu dieser Zeit, damals 
(wo 3 Zeitpartikel ist» Gn 39 11. Dl’fD eben 
jetzt 1 S 9 13. — f) DV6 m. einem gen. Jes 103. 
Hab 3 16. Ps 81 4. Hi 21 30. — g) D1D von 
der Zeit an wo, seit Ex 10 6. Dt 9 14. M. einem 
pf. Jer 36 2 . — h) DID “lg 1 S 5 5 u. ö. 
bis auf den heutigen Tag. — i) DPiT^S: o) den 
ganzen Tag (wie.ass. ümakal) Jes 62 6 . Ps 32 3. 
35 28. 37 26. 42 4.11 . 44 23 u. ö. ß) zu aller 
Zeit, allezeit, immerdar Jes 2 8 24. 6 5 5 . Ps 
52 3. Vgl. beim pl. Auch Dl'*^ Ps 

140 3 od. Ps 7 12. 88 10. 

Dual, zwei Tage Ex 16 29. 21 21 . Nu 9 22 . 
11 19. DDD nach zwei Tagen Hob 6 2.t 
Pl. 1. Tage, zB. DD; sieben Tage 

Gn 8 10.12. D'MnK DD; einige : Tage Gn 27 44. 
Dass, ist der bloße pl. D'l?; ein paar Tage Gn 
24 55, DD; bty ein Kind von einigen Tagen Jes 
6 5 20; auch: einige Zeit, eine Zeit lang (wie 

syr. lioio-, ar. lSl| I): "DDD3 DM?; VH*! sie waren 
einige Zeit in Verhaft Gn 40 4; Bhh'IK DDV1K 
D'p;-18 zwei Tage oder einen Monat oder längere 
Zeit Nu 9 22 . Neh 1 4. Dn 8 27. (i K 17 15 
Klost.: ff 1 D'; LXX A: D1D als Anf. v. 

16). DDD nach einiger Zeit Ei 11 4. 14 8. 
15 1 . DM?’ dass. Gn 4 3. 1 K17 7. — 
2. Zeit überh., ohne Eücksicht auf die einzelnen 
Tage: *p*0 '5^ '©; die Zeit deiner Lebensjahre 
Gn 47 8, cnihtj '©'3 zur Zeit Abrahams Gn 
26 l; Davids 1 K 10 21 ; D'©; 1 ? DD; fj?D von 
Zeit zu Zeit 2 S 14 26; Dnrf’a'P’a’vr) es ge¬ 
schah zu dieser Zeit Ex 2 ii.*Ei 18 1 . 19 l. IS 
28 i. odmv^) (Hom. Y)|xava Ttdvra) allezeit, 
stets, immerdar Dt 4 40. 5 26. 6 24. 1 S 2 35. 
22 4. Hi 1 5, vgl. 1 S 2 32. D'*i?3 m. pf. solange 
Lv 14 46. 1 S 25 15, vgl. rviD'3 Ps 90 15. — 

Bes.: ä) Lebenstage, Lebenszeit (ar. f U?l, ass. 
üme dass.) Gn 6 3. Hi 17 1 (m. 7J]7t3). 11. "^3 
DM?;jl alle (meine) Lebenstage, lebenslang Gn 
43 9. 44 32. *|DD so lange du lebst 1 S 25 28. 

1 K 1 6. Hi 38 12 (n. Erd. Del. auch 27 6); alle 
Lebenstage der Erde, d. i. so lange die Erde 

294 


)' 

steht Gn 8 22. Unklar KM1 '©'© Nah 2 9, vgl. 
vgl. Now. u. Euben, PSBA 20181. D'©;? 83 
aetaie provedus Gn 24 l. Jos 13 1. D'©; 
seine Lebenstage lang machen, langeMeben, s. 
T« (ass. aräk ütni lange Lebensdauer). D'©; 
^M3T die Tage mögen reden f.: das Alter mag 
reden Hi 32 7. — 6) Eegierungszeit 2 S 211. 

Jes 11. Ps 72 7 u. ö. (wie an flo 1), da¬ 

her DDD '“QM “IBD Eeichsannalen (wofür ar. 

VI allein, BGA 1, 118 3 u. ö.) 1 K 14 19 u. ö., 
vgl. zu “DM. — c) pleonast. hinter Zeitangaben 
(vgl. Ges. § 131 d ): DM?; D'MItf zwei Jahre, 
zwei (volle) Jahre (vgl. Joüon, JA 19 0 7 367) 
Gn 41 1. Jer 28 3.11, DD; $“lh ein Monat, d. h. 
einen vollen Monat lang Gn 29 14. DD; IT); 
(wie ass. arah ümati) dass. Dt 21 13. 2 K 15 13. 
— d) Gottes Tage, seine Strafzeiten Hi 24 i 
(vgl. zu sg. litt, e ). — 3, Jahr (so auch aram. 
pjg, v £. Zeit) Lv 25 29. Ei 17 10 . DM3M7 1731 
das jährliche Opfer 1 S 2 19. <“!©'©; DDD v. 
Jahr zu Jahr (Jacob, ZAW 18 291 : das ganze 
Jahr) Ex 13 io. Ei 11 40. 21 19. 1 S 1 3. 2 19. 
DD; DD; zwei Jahre 2 Ch 21 15, D'©$ 
DDD 19. Eür: DD; Jes 32 io steht 

29 i Wohl auch 1 S 27 7 (s. aber 

Köhler, Lehrb. d. bibl. Gesch. 2 228). 29 3 (1. 
D;mt^ f. D'iE*) u. D'a©^B'©;^ ^|?n ans n»? 
gegen das Ende des zweiten Jahres 2Ch2119 
(s. Berth.; anders Benz.); dag. kaum Am 4 4 
(vgl. unter Vjbüt). 

CD1" (vgl. d. versch. Auffassungen d. F. bei Olsb. 

§ 222 b ; Kön. 2 255; Nöld., ZDMG 40 721; Lag., 
Novae Psalt. graeci edit. spec. 1887.12; Brockelm., 
ZA 14 346, VGr 1 474; Barth, Pb 173) — adv. bei 
Tage, Ggs. bei Nacht, Ex 1321 f. 4038. Nu 1414. 
Dt 1 33. Ei 6 27. Jes 4 5. 21 8 . Ps 22 3. Hi 5 14, 
vgl. Nu 10 34. Jes 60 19, od. am Abende Ez 
12 3 f. 7 ; ohne daß dieser Ggs. ausdrücklich 
ausgesprochen ist Jes 4 6. Ps 13 3 (Lag., Wellli., 
Dl' Dl'). DD1'3 dass. Neh 9 19. DD1' HJQ als es 
noch Tag war Jer 15 9. nb'bl DD1' bei Tag u. 
bei Nacht Lv 8 35. Nu 9 21 * (L Dl'). Jes 60 li. 

1 Ch 9 33, DDl'-DJ nW-D? 1 S 25 16. Daher 

’' unaufhörlich, fortwährend Jos 1 8. 1 K 
8 59. Jer 8 23. Ps 1 2. 32 4. Thr 2 18, seltener 
(vgl. zu Dl') ’'1 b Dt 28 66. Jes 34 10 (parall.: 
D^1J^>). Jer 14 17. — Jer 33 20. 25 1. man wohl 
besser Dl'. Zu Ez 30 16 vgl. Berthol. 

— n. pr. Ionien, die Ionier Kleinasiens Gn 
10 2. 4. 1 Ch 1 5. 7. Jes 66 19. Ez 27 13 (m. «*.). 
19 (s. aber Corn. S. 351 f. u. andererseits Glaser^ 
Sk. 155. 430 f., der dies )j; m. d. ar. Jain ca. 
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24 ar. Meilen v. Medina identifiziert). Dann 
überhaupt (wie spätäg., kopt. Weienin ; vgl. 
E. Meyer, Forsch, z. alt. Gesch. 1 132 f.) Griechen¬ 
land, die Griechen Sach 9 13 (m. /.) Dn 8 21. 
10 20. 11 2 . D'iV.n '33 (v. einem n. gent. '211) 
Jo 4 6. Ass. Jamnu, Jämanu, Jävanu (sanskr. 

c . 

Javanä, altpers. Jaunä) Griechenland; ar. 

Grieche; vgl. Del., Pa. 248f.; KAT 70; Luekenbill, 
ZA 28 92 ff.; Stade, De populo Javan Gieß. 1880; 
Hai., US 2 101 ff.; C. C. Torrey, JAOS 25 302ff. 
(der darunter d. seleucidische Reich versteht) u. 
z. ält. äg. Ja(^)-un-na Mü., AE 369, v. Lichten¬ 
berg, MVaG 16 81f.+ 

(Wzl. unbekannt; v. Barth, WU 25, z. ass. 
tem(m)en(n)u, Fundament, tönerne Gründungs¬ 
urkunde, gestellt) cstr. II) — Schlamm Pb 40 3. 
69 3.t 

213T 1 s. 3iM,i). 

I. 7131' (n. St. § 259, a. v. rtlK: die ächzende; s. 
auch Lag., AS § 53; Kön. 2 193; aram. »31', Ji«j) 
cstr, £131’, m. suff. 1131'; pl. (Brockelm., VGr 
1 445) D'31\ '21'; üb. d. Geschlecht s. ZAW 15 
321 — Taube Gn 8 8 — 12 ; als Opfertier "|3 
H31' Lv 12 6, n21>D '3? Lv 114. 15 14. 29. Nu 
6 io, bes. als Surrogat Lv 5 7. 11. 12 8 . 14 22 . 


*)D1', Ps 81 6t f|Dl.T (üb. d. äg. Ja-üa-pa-’a-ra 
[m. l!] s. Mü., AE 162ff; OLz 2 396ff.; MVaG 
12 23 [verm. 3Bf']; Meyer, ZAW 6 1 ff. IN 292; 
Jensen, Gilgam. 1 250; Spiegelb., ARg 13 [verm. 
bx 'Bf?']; Kittel, Gl 1 401 f.; z. bab. JaSub(p)-ilu 
Hommel, AiÜ 111. 143; Winckler, Gl 2 68; Ranke 
235; vgl. noch Völter, Ägypt. u. d. Bibel 4 61) — 
n. pr. 1. eines Sohnes Jakobs v. Bahel j^amen- 
erklärungen Gn 30 23f.) Gn 37 — 50. Ex 1 6. 
8. 13 19. (Sir 49 15). — 2. des aus Manasse u. 
Ephraim bestehenden St. Gn 49 22. Dt 3313, 
*)D1' 1V3 Jos 17 17. 18 5. Bi 1 23. 35. 1K 11 28, 
*)D1'"'33 Nu 1 io. 34 23. Jos 14 4. Daher für 
das Beich Ephraim Ez 37 16—19. Am 5 6. 15. 
6 6. Ob 18. Sach 10 6. Ps 78 67. Neben Jakob 
od. Israel als Bezeichnung des ganzen Volkes 
Ps 77 16. 80 2. 81 5f. — 3. mehrerer Personen: 
a ) Nu 13 7 (aber wahrsch. z. ä., vgl. Dillm. u. 
Baentsch). b ) 1 Ch 25 2. 9. c) Neh 12 14. d) Esr 
10 42. 

71'BDI' (v. f)D') — n. pr. m. Esr 8 lo.t 

TI^NJTT’ (LXX: ItoTjXa, EXia) — n.pr.m. ICh 
12 7.t 

1J7T 1 (v. ny ; LXX : Ituao) — n. pr. m. Neh 11 7.t 

1JJ71' (LXX: ItuCaap, IeCpaap; v. 11 ?) — n. pr. m. 
l ’Ch 12 6.t 


(Vgl - f > |i nefal8 ^' Ric ^ teri , Kypr “' Text 279ff). t ^jy(s (y _ m LXX: fc«; vgl . S0 ) _ n. pr. 
Als einfältiges Tier Hos 7 ll, alsi ängstliches ^ 1. i Gh 7 8. — 2. 27 28 .t 
Hos 11 11. Pr 55 7, m Felsenkluften nistend 

Jer 48 28. Ez 7 16 (s. Com.); Bild f. Schiffe 71N3V’ (jrt./! v. NS') — Ps 144 14, wie es scheint, 
Jes 60 8; ihr Girren als Bild der Klage Jes abstr ., aber unklar, s. d. Komra.t 


38 14. 59 ll. Nah 2 8 . Bezeichnung f. Israel 
Ps 68 14, vgl. 56 1 u. HR Als Liebkosung: 
1131' Ct 2 14. 5 2 . 6 9; D'31' «||3'57 deine Augen 
sind Tauben 115. 4 l. Vgl. noch zu rin. üb. 
Taubenzucht in Pal. s. Dalm., PJb 19Ö8 29; 
Thiersch, Arch. Anz. 19 0 9 405-t 

II. 7131' (Nöld., BsS 85) — n. pr. eines Pro¬ 
pheten 2K 14 25. Jon 1—4. Vgl. Hüsing, 
Memnon 1 70—79; H. Schmidt, Jona 1907.t 

III. 7131' S. .13' Kal. 

'31' s. tl\ 

•TI lit 

p3Ü (v. p3') u. np|l'*'m. suff. 1Plp31', pl. m. suff. 
l'J11p3', '31' — Sprößling, "Wurzelschoß (eig. 
Säugling) Jes 53 2 . Ez 17 22 . Hos 14 7. Ps 
80 12 . Hi 8 16. 14 7. 15 30.t 

/ 

(s. v. a. $31,1)) — n. pr. m. versch. Per¬ 
sonen Jer 40 8 . 1 Ch 2 32 f. Esr 8 6. 10 15. Neh 
12 11 (vgl. SBOT u. Berthol. z. St., aber auch 
z. Bfyril no. 3). 35. S. noch JDJ1H) no. 1 . 2. 4. 


FEF s. pisin). 

131' ( pt. v. IS'), 1S\ pl. D'1?1' — Töpfer Jes 
29 16. 41 25. Jer 28 2—4. e.’Thr 4 2 . ICh 4 23, 
IS' Jer 19 1. 1S1'"V? 2 S 17 28. Jer 19 iu 
Ps 2 9, ’' ^33 Jes 30 14. Dag. ist Sach 11 13 
1S1N1J gemeint.t 

D'pl' (contr. aus D'pJI') — n. pr. m. 1 Ch 4 22 .t 

7111* (v. .11' I) — d. Erühregen, der in Palästina 
v. d. letzten Hälfte des Oktobers bis in d. erste 
des Dezembers fällt Dt 11 14. M. Utlp^O den 
ganzen Begriff erschöpfend Jer 5 24 Kr. Vgl. 
ZDPV 4 72 f. 14 96. 100. S. auch ,1110 I.t 

7111' — n.pr. m. Esr 2 18, wofür Neh 7 24 Pj'ln, 
s. d.t 

'11' _ n. pr. m. 1 Ch 5 I3.t 

011* (s. v. a. £211,1)) — n. pr. m. 1. 2S 8 io, wo¬ 
für LXX: IeSSoupav u. 1 Ch 18 10 Dlllft. — 
2. 1 Ch 26 25. — S. noch Din) no. 1 . 2 *t 

1D71— n. pr. m. 1 Ch 3 20 .t 
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(or. m. Kahle 78, LXX: I(<o)uaßia; äg.- 
ar'am. n'3®', APO Index) — n.pr. m. 1 Ch 4 35.t 

ntfp — n. pr. m. 1 Ch 4 34.t 

HW (vgl. Gray, HPN 291) — n. pr. m. 10h 
11 46.f 

BBtfP (s. V. a. bBtfin]) — n. pr. m. 1. 1 Ch 
i r 43. — 2. 15 24.f 

DDP (v. Döfi) — n. pr. 1. Sohn Gideons Ei 9 5. 
1. 21. 57. — 2. König v. Juda 2K 15 30ff. 
Jes 1 1 . 7 1. Hos 1 1 . Mi 1 1 . 1 Ch 3 12 u. ö. — 
3. 1 Ch 2 47. 

‘IP!' u. “iri s (jpt. v. in') — 1. das Übrige 1S 
15 15. — 2. das übrig bleibende, Vorteil, Ge¬ 
winn, m. V d. P. Koh 6 li. 7 li, m. komp. )D 
Vorzug Koh 6 8. — 3. adv.: a) überaus, in 
hervorragendem Grade (vgl. 1TI). I) Koh 2 15, 
übertrieben 7 18. b) ]D 1X)1’ (vgl. )D Ul' Sir 
8 13) hinausgehend über, außer Koh 12 12 . Esth 
6 6 (od.: mehr als), c) 1?)1' conj. außerdem 
daß Koh 12 9.f ( 

fl’lTVP u. filff (f- 7. 11)1’) — das Überflüssige, 
tfberhangende, IBSiT^g ninbl Ex 29 13. Lv 
3 4. 10. 15. 4 9. 7 4, t od. 13 |n nitf 1 Ex 29 22 . 
Lv 8 16. 25. 9 19 u. 13 |, 1 *jn niJPl^b Lv 9 10 , n. 
Dillm. z. Lv 3 4: d. Fettanhäufung zw. d. Leber 
n. d. Zwölffingerdärme; richtiger n. J. D. Micha¬ 
elis, Moore, Or. St. 761 ff.: der kleine Lappen (lo- 
bus caudatus ) an der Leber, s. v. a. aram. 5* 
llaa, R"I33 isn, nh. 133 n S3SR, ass. ubänu sihirtu, 
s. Merx, Chrest. Targ, 203; Holma, NKt 125.f 

ViPP (vgl. Praet., ZDMG 57 781) — n. pr. m. 

1 Ch 12 a Er., Kt. VKIt’.f 

n»r — n. pr. m. Esr lOss.f 

Pt' — n. pr. m. 1 Ch 27 si.f 

HK’^P — n. pr. m. 1 Ch 8 I8.f 

)P s. zu |lt. 

n^P, VPJP s. bl’MtP. 

i?r, ar. rinnen (vgl. Nöld., NBsS 194f), nh. 
in nS't, tg. RnS'l (var. KnS't), syr. Ika-oj Schweiß, 
wovon Ai-i schwitzen; ass. zu’tu, zütu Schweiß. 

Derivv.: JHJ, iWt. 

J?iv* (v. J1P) i. p. V!] — Schweiß Ex 44 18. f 

mp — HlPn ICh 27 8, s. v. a. d. patr. ’n"])i1 
li. 13 , also" = ’nipn.f 

rrrilP (V. nil I) — n. pr. m. i, 1 Ch 7 3, b. 
rmif; — 2. Neh 12 42.+ 

tojtjn (v. Vit u. V«; LXX: IeipaeX, KpaijX, 
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IeiptTjX u. a.) m. d. End. ä nVsV.1t'. (Kön. 2 488) 
— n. pr. 1. Stadt d. St. Issachar, Eesidenz 
Ahabs u. seiner Nachfolger, Jos 1918. 1K 
18 45f. 211. 23. 2K 8 29. 9 16.10 1 (1. n. LXX 
Lag.: 1'VO) u - ö -> später Esdrelom, Esdrdon , 
Stradela, jetzt Zer'in (st. Zer'U, vgl. Beitin = 
Bethel) am Ostrande der Kisonebene, Kob., 
Pal. 3 395 ff. ’’ 01’ Hos 2 2, vgl. zu 01’ lit. d. 
Wahrsch. bezeichnete der N. urspr. d. frucht¬ 
bare Ebene selbst, wie noch IS 29 l. ll. 2S 
2 9. 4 4. 1K 4 12 ; dafür Vsjnt’ p$V Jos 17 16 . 
Ei 6 33. Vgl. noch Hos 2 24. — 2. Ortschaft 
auf d. Geb. Juda Jos 15 56. 1S 25 43, vgl. 1 Ch 
4 3. — 3. n. pr. des Sohnes Hoseas (m. An¬ 
spielung auf no. 1) Hos 1 4. — N. gent. ’VtU>^P 
(zu no. 1 gehörend) 1K 21 lff., f. n’Vsilt’, 
n’VKVIt', nVsVIP. (viell. zu no. 2 gehörend) 
1S 27 3'. 30 5. 2'S 2 2 . 3 2 . 1 Ch 3 1. 

nun’ 1 ch 7 34 Kt., s. nsn.t 

ar. äth. Einer sein, katab. iril 

vereinigen; altaram. Haph. inin, Zkr-Inschr.; syr. 
in versch. Ableitungen, Pa. wie nh. Pt., j.-a. Pa. 
vereinigen; altbab. wedum Einer. Verw. in«. 

Kal impf, irifl — sich vereinigen, verbin¬ 
den, anschließen, m. 2 Gn 49 6 (vgl. zu niTl); 
m. d. praep. OS Jes i.4 20. (Sir 31 14 m. DV).t' 
Pi. imp. in) — m. d. acc. OV u. V um etw. 
konzentrieren Ps 86 11; Duhm: IO), vgl. auch 
zu mn -BToZ.t 

Derivv.: 1ö’_ [11(1]], TH\ 

IIT (vgl. IO’; vgl. z. Bed. *inR3, aram. Hins, ass. 
iitenii [v. Uten einer] gemeinsam, gleichzeitig; 
m. suff. s. zu 11p]), i. p. in) T — 1. Vereinigung, 
mein Herz war gegen (?2) euch in]V zur Oe- 
meinschaft ICh 12 17 (viell. besser inf. estr. z. 
1.); Zusammentreten Dt 33 5 (Ball: 1h’ od. 
1h'3). — 2. adv.: ä) beisammen IS 11 11 . Ps 
1331, n. <]D«3 28 1015.' IDJt Jes 50 8, 1011 
Ps 2 2. 3114, ’tÖp^l Jes 43 20 ; auch sonst häuf, 
zwei od. mehrere Personen zusammenfassend, 
a. E. d. Satzes 2S 14 16. 21 9. Jes 22 3. 44 11. 
Jer 48 7 Kt. Ps 4015. 62 10 . 74 6. 8. 8818. 
141 io(?). Hi 34 15. 29 (Duhm: 1’V)). 4013, 
am Anf. d. Satzes Hos 11 7 (s. Marti). 8. Mi 
2 12. Ps 41 8. 98 8. Hi 3 18. 1610. 17 16. 19 12 . 
21 26. 24 4. 3138, zw. Vb. u. Obj. Ps 33 15 
(LXX: 1H], u. wohl besser n. lit. b z. erklären); 
zw. einem inf. u. seinem subj. Hi 38 7; bei dopp. 
subj.: sowohl — als Ps 49 3. 11 ; neuir. alles 
zusammen Jes 27 4; zwei Sätze verbindend 
Jes 42 14. 45 8. Hi 6 2. b) allein Esr 4 3; so 



wohl auch IS 17 10 v. Einzelkampfe. — Hi 
10 8 1.: in«. Zu Pr 27 17 vgl. zu Tin.t 

tlFP u. (Jer 4612. 21. 49 3) V’VP (n. Olsh. § 
135®. Kön. 2 263 uoregelm. Suffixf, n. Barth, 
ZDMG 42 356 Analogiebildung, n. Brockelm., 
ZA 14 344 ff. YQt 1 465, m. d. Adverbialend. 
ü gebildet) — s. v. a. 117) wo. 2 (vgl. Jes 22 8); 
zusammen, mit einander, bei ^3|?J Jes 43 9, 

Pa 7 1 10, St tfp Neh 4 2 u. ä.; auch sonst mehrere 
Personen zusammenfassend Gn 13 6. 22 19. Ex 

19 8. Dt 25 5. Jos 115. 2S2l3 (incorr., s. 
Budde). Jes 1 28. Jer 3 18 u. ö., bei einem cött. 
Sach 10 4, v. zweien Gn 22 6. 8. Bi 19 6. Jes 
1 81. Jer 46 12. Am 3 3 u. ö., bei d. 1. P. Jes 
411. Ps 34 4. Hi 9 32, d. 2. Jes 45 20f.; Be¬ 
griffe verbindend Jes 41 19. 65 7. Jer 6 21. 
318, daher: sowohl — als auch Dt 12 22. 
15 22. (Sir 7 12. 32 8), od.: gleichzeitig Dt 
22iof.; Sätze verbindend Jes 41 23. Ps 4 9, 
daher: ebenfalls Ex 26 24. 3629. 

TT1?_ (or.Kahle 78) — w. pr. m. l Ch 5 I4.t 
*TiF-<v. mri) — n. pr. m. 1 Ch 5 24.t 

'irHIT (v. mn) — n. pr. m. 1. ICh 24 20. — 
2. : iÖh 27 30.t 

bwn 1 ' — n. pr. m. 2 Ch 29 14 Kt., s. Stt'nyf 

(v. nffl I) — w. pr. m. 1. ICh 12 4. — 
2. l’Öh 16 6. — 3. 1 Ch 23 19. 24 23. — 4.2Ch 

20 14. — 5. Esr 8 5.t 

JVtrP (v. mn I) — n. pr. m. Esr 1015.f 

(v. pffl; Ges. § 22 q ; LXX: BCexirjX, Vu.: 
Ezechiel) — n. pr. Hezechiel (so Luther) 

1. des Propheten Ez 1 3. 2424. (Sir 49 6). — 

2. 1 Ch 24 I6.f 

fW!rvpm wo. 1. 4. 
liTpjrP (s. v. a. rpptrt, s. d.) — n. pr. m. 1. 2 Ch 
28 12 . — 2. s. njpjn wo. l. 

«W- -«. pr. m., s. zu 'int?. 

(y. mn; vgl. Kim, Li dz. 287, Krugaufschr* 
14) — n.pr. m. 1. eines Sohnes Josaphats 2Ch 
212. — 2. ICh 23 8. 29 8, viell. 27 32; dazu 
viell. d. patr. 26 2lf. — 3. 1 Ch 15 18. 

20.16 5. — 4—10. versch. Leviten 2Ch 29 14 
Kr. 31 13. 35 8. Esr 8 9. 10 2. 21. 26 .t 

TJT (v. im) pi. DH'rr;, f. rrpm. — 1 . einzig, v. 
einzigen Kinde Gn 22 2. 12. 16; ohne ]3 Pr 
4 3 (Toy: Tf)); ^3K Jer 6 26. Am 8 10, vgl. 

Sach 12 10 (u. fl Kam. 766 15);/". die Ein¬ 
zige (Tochter) Bi 11 34; die Einzige, poet. f.: 


Seele, Leben (vgl. ar. Waise, unvergleich¬ 
lich) Ps 22 21 . 35 17, vgl. 1fcj§. — 2. einsam, 
verlassen Ps 25 16. 68 7.t 

(v. mn) — w. pr. m. ICh 15 24.t 

(v. *?n') — harrend Thr 3 26 (Bick.: ^m’; 
Budde: ifyl" od. &'nP; viell !?m od. ’ 

bw nh. in bin; Erwartung; vgl. b'n III. N. Ger¬ 
ber 127 m. ^'n I verw. Landb., Hadr. 235, vergl. 
südar. unentschlossen s. 

Pi. pf. i. p. 'Fbn\, £m, i. p. iVm (Ges. § 
20 1 ), m. suff. '3jPlj>m; impf, ^m), i.p. 

iVn;-;, i^mv, imp. typ; pt. i?mi?, n^mi? — 

l. warten, harren IS 13 8 Kt. Ps 71 14. Hi 

6 11. 14 14, m. b Jes 42 4. Mi 5 6. Ps 119 43. 
74. 81.114.147. 147 11 . Hi 13 15 (Kr. I 1 ?: Chey., 
ET 10 382: »6; Ehrl.: ^IIK tfy). 29 21. 

23 (in einem dieser Verse besser 13m.). 30 26, 
vergeblich Ez 13 6; m. ^K Jes 515; beB. Vf)', 
mn^ Ps 31 25. 33 18. 22 . 69 4 u. ''*^K Vm 
1307 (Duhm: ^n'). 13l3aufJahve (vertrauend) 
harren. Vgl. z. Niph. u. Vvt III. — 2. trans. 

m. Suff, hoffen lassen Ps 119 49 (Mayer Lam¬ 
bert, B&J 42 265: ’r^m).t 

Hiph. pf. 'i-bmn, l p. v^nrin, i^mn; impf. 
‘j'fflN, n^nK, bnm, bifiy, imp.f. ^nm — 
harren, warten IS 10 8. 138 Kr. Hi 3216. 
Thr 3 21 , m. ^ 2K 6 33. Mi 7 7 . Ps 38 16. 42 6. 
12. 43 5. 130 5. Hi 32 11. Thr 3 24, m. ’JSb 2S 
18 14 sich mit einem aufhalten. — TJb. Jer 
4 19 s. zu Lt 

Niph. pf. f. rfjnil; impf. — harren Gn 
8 12 (besser Pi. ^mil). Ez IG 5 (d. T. kaum 
richtig; Com.: n^K12, vgl. auch SBOT).t 
Derivate: b'n\ rAnifl. 

'N^ljP — ». pr. m. Gn 46 14. Nu 26 26 . Patr. 
Nu 26 28 .t 

dit eig. heiß s., verw. Dan; nh. Pi., j.-a. Pa. 
brünstig machen; ar. fy» (auch ein 

heißer Tag, »L».« Brunst, (»ja.» Gelüste haben, 
von Schwangeren). Davon npn I, s. d. 

Kal impf. pl. la mi (f. IDm 1 Ges. § 69*), 3. 
pl. f. i"Di?IVl (Ges. § 47 k ) — brünstig s. Gn 
30 38f.t ‘ 

Pi. pf. f. m. suff. ’inDn) (Ges. § 64 h ); inf. 
Dm, m. suff. näöm (Barth, Pb 69) — brün¬ 
stig s. Gn 30 41. 31 10 . M. d. acc. empfangen 
(v. Weibe) Ps 51 7.t 
Derivat: nan I. 
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"flfirP (y. TOD II, auch aram. u. ar.) -r- Dt 1 4.5. 
1K 5 3, ein Tier aus d. Antilopengeschlechte 
v. rötlicher Farbe, n. and. d. Damhirsch; vgl. 
Hommel. S. N..333f. 392; Lag., AS § 1546, GA 52n, 
M. 2 251, Ü. 127; Dülm.-Eyssel z. Lv 11 2ff.t 

W (vgl. südar. n. pr. m. ^son') — n. pr. m. 
1 ‘Ch 7 2.t 

davon: 

TO (j.-a. syr. JllaA [aAi! den Fuß entblößen, 
Nöld., SG § 173A, NBsS 186; Schulth., HW 20], 
ar. i_»ha» v. ^ia.) — 1. barfuß 2S 15 30. Jes 

20 2—4. — 2. sübst. (Barth § 7 b ) Barfüßigkeit 
Jer 2 25.t 

(y. rtxn) — n. pr. m. Gn 46 24. Nu 
26 48, wofür lCh 7 13 ‘pK'Xn]. Patr. '^«XI?] 
Nu 26 48.t 

in*» s. ins Kiph. 

, davon d. spät, vorkommende ton], nh. DH?, 
j.-a. SniDn;. Haupt, AJSL 26 2, kombiniert es m. 

. ? 

ar. ^11 -> j Gesindel (eig. stammbaumlos), Scbulth., 
ZAW 30 61 m. (X sieb entfremden, sich 

einsam fühlen, Anschluß suchen) so daß ton) eig. 
die Auswärtigen bezeichne. 

Hithpa. pf. Ifcwvnri; pt. D'torrn» (s. Ges. 
§ 64*); inf. ton^n'^s.'u-h m. M#rhton]nri — 
den. y. ton], sich in die Geschlechtsregister ein¬ 
tragen lassen, diroypatpecdai, censeri 1 Ch 5 17. 
9 l. Esr 2 62. Neh 7 64. Inf. torp^rt als Nomen: 
das in den Geschlechtsregistem Verzeichnete 
1 Ch 4 33. 5 1 . 7. 7 5. 7. 9. 40. 9 22. 2 Ch 31 16 
—19. Esr 81 . 3. Neh 7 5. tofl]]>]6 2Ch 12 15 
ist z. str.t 

(y. ton') — Geschlecht, Familie: ton]H ISO 
Geschlechtsregister Neh 7 5 (Kropat 57: 
ton]nn).t 

nir _ n. pr. m. 1. 1 Ch 4 2 . — 2. 6 5. 28. — 
3. 23 lof. — 4. 24 22. — 5. 2Ch 34 I2.t 

nö* 1 Nf. zu am, dessen impf, es vertritt; auch b. 
a., j.-a., äg.-aram. Aph. aöW; vgl. Brockelm., VGr 

1 604. Z. ar. ygl. Nöld., NBsS 205. 

Kal impf. 3g", 3g], '3g'n Nah 3 8t (Ges. 
§ 70 e ), 3g»), 33g" 1 — i. gut s. Nah 3 8, m. 
komp. jö. — 2. m. 'if'J?3 jem. gefallen Gn 34 18. 
4137. Dt 123. Jos 22 33. IS 18 5. 2 S 3 36. 
1K 3 10 . Esth 1 21 . 2 4 . 9; impers. Gn 45 16. 
Lv 10 I9f. Jos 22 30. 1S 24 5. 2 S 3 36 ; m. 'iS 1 ? 
Esth 5 14. Neh 2 5f. ; m. b u. komp. ]g Ps 69 32. 
— 3. Impers. m. b, es geht jem. gut (vgl. 31g 
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Kal no. l a ) Gn 12 13. 40 14. Dt 4 40. 5 16 . 26. 

6 3. 18. 12 25. 28. 22 7. 2K 25 24. Jer 7 23. 
38 20. 40 9. 42 6. Bu 3 1. — 4. m. d. Subj. 3^ 
fröhlich s. (vgl. 31g Kal no. 3) Bi 18 20 . 19 6 . 
9. 1K 21 7. Bu 3 7. Koh 7 3.t 

Hipkpf. 3'g'n, 3g'n, liggn, 'n3g'n Ez 36 u 
(Ges. § 70 e ), m. suff. SJgB'fl; impf. 3'g'], seltener 
3g" (Hi 24 21 3'g]'., Ges. § 70 d ), 30*1, 3'g'N, 
.“13'g'K, '3'g'fl, juss. 3g'] 1K 1 47; imp. n3'Ö'(J 
(auch def.), '3'gH, inf. als. 3'g'n (Jer 

7 5. 10 5), 3g'«n” cstr. 3'gH, 3'g'H, m. suff. 
*ftö\]J; pt 3'g'g, '3'g'D, ]3g'g Pr 30 29, vgl. 
auch zu 31g Hiph. — 1. etw. gut, auf rechte 
Weise ausführen, m. d. acc. IJTfl den Gang Jer 
2 33,1DPI auf rechte Weise beweisen Bu 3 io, 
njln v. d. Zunge des Weisen Pr 15 2 (Dys. u. 
a.:f|'gn); m. PSn "ltoK‘^3 sie haben recht ge¬ 
redet Dt 5 25. 18 17; Hjjx '3g'g od. 03^ die gut 
gehn Pr 30 29; m. b c. inf. 1 S 16 17. Jer 112, 
ohne b Jes 23 16. Fs 33 3. Inf. als. 3g'n adv. 
mit Becht Jon 4 4. 9, od. gut, genau, sorgfältig 
Dt 9 21. 13 15. 17 4. 19 18. 27 8. 2K 1118. — 
2. m. d. acc. I'^gg Jer 35 15 od. l'^JJgl )'3Tj 
Jer 7 3. 5. 18 11 gut, sittlich handeln; ohne 
Obj. dasselbe Gn 4 7. Jes 1 17. Jer 4 22. 13 23; 
m. d. Ggs. JHH: irgend etw. tun Lv 5 4. Jes 
41 23. Jer 10 5. Zeph 112 (ygl. 31D IB no. 1). 
— 3. m. b d. P.: jem. wohltun Gn 12 16. Ex 

1 20. Nu 10 29. 32. Jos 24 20 u. ö. (SV 12 2), 
sich selber Ps 49 19; m. DJ? Gn 32 io. 13. Mi 

2 7, n. “itoS das Gute, womit Gott sich freundlich 
geg. uns erweist Nu 10 32; als. Ez 36 1 1 (Corn.: 
0^). - 4. m. d. acc. d. P., durch Wohltaten 
glücklich machen Dt 8 16. 28 63. 30 5. Jer 
18 10. 32 40f. Sach 8 15. Ps 5120. Hi 24 21, 
m. ItoM (vgl. no. 3) 18 2 32; m. Dto herrlich 
machen 1K 1 47. — 5. m. d. acc. fröhlich 
machen, d. Herz Bi 19 22, d. Gesicht Pr 15 13, 
vgl. 17 22. — 6. zurecht machen (wie syr. a$I>, 
ass. fubbu), m. d. acc., d. Lampen Ex 30 7, d. 
Kopf, d. i. d. Haare 2K 9 30. — 2S 20 13 1. 
3g". (zu flS vgl. 2 S 11 25 u. Budde z. St.). Zu 
Mi 7 3 vgl. Now., Marti. 

Derivat: 3ö'0, vgl. nomm.pr. naia](?), nil2»;(?), 

m- n. pr. einer Stadt 2 K 21 19.t 

(Ituraprj, Bel., Pal. 533) — n. pr. einer 
Lagerstätte d. Israeliten in d. Wüste, reich 
an Wasserbächen Nu 33 33f. Dt 10 7.t 

nßVu. «nav _ n. pr. Ort im St. Juda Jos 
15 55. 21 16, jetzt Jutta, s. v. Hebron, n. einigen 
die JüiXi 4 ToüSct, Luc 1 39, s. aber GAP 163.+ 
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— n. pr. arabischer St. Gn 25 15. lCh 
1 31 v. Ismael abgeleitet, n. ICh 5 19 im Ost¬ 
jordanlande, die später am Antilibanos wohnen¬ 
den’lroupaTot, s. Schü., GJV 1 707 ff.; Littmann, 
GGA 1098 148; R. Dussaud, Les Arabes en Syrie 
avant l’lslam 1907, lOff. Vgl. jedoch Haupt, 
Transactions of the Rel. Congr., Oxf. 190 8, 1 303, 
OLz 11 239, der ’ltoopaioi als: Assyrer, erklärt. 

(nh.; ass. mu [selten], vgl. Jensen, ZDMG 44 
705. 48 464; Hittiter 210; Hommel, AA 102; ar. 

(yjj "Weintraube; sab. yi, vgl. Hommel, ZDMG 43 
657 f.; äth. (D&i Traube, "Wein ; ein nichtsemit. "W., 
Lag., AS § 484, M. 2 356 ; Hommel, ZDMG 43 
653f., vgl. Meyer, GdA 1 § 476 Anm.; daraus 
olvos, vinum, Wein, Lewy, Fw 79) i. p. ]]), cstr. 
]'] u. viell. ]]] Ps 60 5. Ct 8 2 , m. — 1. Wein, 
der Traubensaft nach der Gährung (versch. v. 
BhlV-l, Lag., Ü. 129); Haupterzeugnis Judas 
Gn 49 11; Korn u. "Wein Thr 2 12 (Zenner, 
ZKT 18 757 f. 23 166 f. ]){*)). Wein aus Helbon 
Ez 27 18 (s. Smend; auch in d. Keilinschr. w. 
d. W. aus H. spez. genannt), v. Libanon Hos 
14 8 u. d. moab. aus Sibma Jes 16 8 f. Als 
Opfer Ex 29 40. Lv 23 13. Nu 15 5. (Sir 50 15; 
vgl. zu 7|DJ); den fungierenden Priestern ver¬ 
boten Lv 10 9. Ez 44 21. Lob deB Weines Ps 
104 15 (vgl. Pi 9 18), Warnung dagegen Pr 
23 30 f. (Sir 19 2). 1K3 iS 16 20, *723 1S 

1 24 Weinschlauch; ]])0 n'3 Weinbude Ct 2 4. 
Personifiziert als Spötter Pr 20 l, vgl. Hab 2 5 
(s. aber Now. u. Duhm). Als Bild d. göttl. 
Zornes Jer 25 15 (wohl z. str.). Ps 60 5. — 
2. Weinrausch Gn 9 24. 1S 1 14. 25 37. 

1S 4 13 Kt, Tf. f. V zur Seite (Kr.). 

r\y nh. Hiph., j.-a. Aph. zurechtweisen. Verw. 
033, Nöld., NBsS 190f. 

Niph. impf. 1. pl. 0031), pt. D313, f. i. p. 
01133 Gn 2016 (s. u.) — I. rechten Jes 1 18 , 
m. DJ? Hi 23 7. — 2. gerechtfertigt w., so gew. 
Gn2Öl6, wo manpf.2.f. J?031)) 1.(Ges.§ 116“); 
Konjekturen bei Gunkel u. SBOT.t 

Hiph. pf rrsio, rrso, osio, oo?0, m. suff. 
PO031O; impf OW, 03V (i. p'. 1 Ch 1218); 
031*1, m. suff. 1203V Hi 5 17, t|03' Hi 22 4 , 
7JD310, *|p'31K; imp. 0310; inf. abs. 0310, cstr. 
0'310, 0310 (Ges. § 65 f ); pt. 0'31D, D'TVSID — 
1. entscheiden, richten Gn 31 42. Jes 11 3; m. 
b a) das Richteramt ausüben für Jes 2 4. Mi 
i 3. b) jem. Recht schaffen Jes 11 4. Hi 16 21 
(m. DJ? im Streite mit); m. f3 Schiedsrichter 
s. zwischen Gn 31 37 , vgl. Hi 9 33, m. 1'? «•) 
Hi 16 21 (1. ]'3 f. ]3). M. d. ave. u. ^ für jem. 


bestimmen Gn 24 14. 44. — 2. f. das Recht 
eintreten Jes 29 21. Am 5" 10. Pr 24 25; den Be¬ 
weis antreten, m. gegen Hi 13 3; rechten, 
m. 3 m. Worten 15 3; pt. m. b widerlegen 
32 12; m. d. acc. u. ^J? d. P. jem. etw. dartun 
19 5 (Duhm n. LXX: 0S3p3); m. d. acc. V3V] 
u. ’SS^J? rechtfertigen 13 15. — 3. zurecht¬ 
weisen, zur Rechenschaft ziehen, Vorwürfe 
machen, m. d. acc. d. P. Gn 21 25. Lv 19 17. 
Ps 50 21. Pr 9 8. 28 23. Hi 40 2 , m. d. acc. u. 
^J? Ps 50 8, m. b d. P- Pr 9 7. 15 12 . 19 25, m. 
3 d. P. Pr 30 6; abs. Hos 4 4 (s. Marti). Hi 
625 ; pt. Ez 3 26. Pr 25 12 (Hitz.: ITt?, vgl. 
LXX); m. d. acc. d. S. rügen Hi 6 26. — 4. züch¬ 
tigen, strafen, m. Ausnahme v. Jer 2 19 u. n. 
einigen Ps 1415, nur v. Gott, m. d. acc. d. P. 

25 7 14. Jer 2 19. Ps 6 2. 38 2. 105 14. 141 5. 
Pr 3 12. Hi 5 17. 13 10 . 22 4. 1 Ch 16 21 ; abs. 
Hab 1 12. Ps 94 10. ICh 12 17, m. 3, wegen 
2K 19 4. Jes 37 4.t 

Hoph.pf. 0310 — gezüchtigt w. Hi 33 I9.t 
Hithpa. impf i. p. 0310’. — rechten, m. DJ? 
Mi 6 2.t 

Derivate: nrDW, nnyn. 
rrto! s. vfixk 

Ti • • T! t ! 

rc (v. p3) — n. pr. 1. Gn 46 10. Ex 6 15. Nu 

26 12, wofür 1 Ch 4 24 3’T (z. d. St. u. Ex 
6 15 vgL Winckler, Gl 2 201). Patr. WO) Nu 
26 12 . — 2. 1 Ch 9 10 . 24 17. Neh 11 io'. — 
3. einer der beiden Säulen vor d. Tempel 
(LXX: layouv, la^oop.) 1K 7 21. 2Ch 3 17.t 

^ nh.. äg.-aram. APA 56 ,> , APO Index, b. 
a., j.-a. by, ehr. pal. Vs> Schulth., Lex. 83, kön¬ 
nen, vermögen, nab. befugt s., Lidz. 288, ar. ,J5^, 
vgl. äth. in die Macht eines anderen über¬ 

gehn; x. südar. ^31 vgl. Glaser, OLz 9 132, z. Ph. 
Praet., ZDMG 60 167. Verw. aram. ^70, s. B; A. 
Grundbed. wohl: fassen, vgl. ^13. 

Kal pf by, ^13) 2Ch 7 7. 32 14, 0^3), $>3M, 
'Rby, i.p. iby, m. suff. vnby-, impf. by\ 
i. p. *?3V, ^3*1 (s. Ges. § 69 r u. dag. Brockelm., 
VGr 1 601), ‘2. f. ^310 Jer 3 5 (Ges. § 69 T ), 
^313, O^SU, &JV, 1*?3\ i.p. 1 by\ l!?3'; 

inf. abs. Vl3), ^3), cstr. oW) — 1. vermögen, 
können; gew. m. u. inf Gn 13 6. 16. 45 1 . 3. 
Ex 7 21. 24. Koh 1 8 (Torczyner, ZDMG 66 
403: ^3] v. 0^3) u. ö. (Sir 8 17), ohne b zB. Gn 
37 4. Ex 2 3 . 18 23. Hi 4 2; m. pf cons. Esth 
8 6, m. vb. fin. ohne ] Nu 22 6 (falls bsü f. ^31K 
z. 1.; Strack, v. Gail str. es; SBOT 1.: 1030). 
Jer 4 10 (Ew. u. a. 1. inf abs. N303). Thr 4 14 
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(T. wohl oorr.); ellipt. ohne SuppL Chi 29 8. 
Abs. n. einem andern Yb.: d. Handlang voll¬ 
fuhren, durchsetzen 1K 22 22. Jer 3 5. 20 7, 
vgl. IS 26 25. M. d. acca) vermögen, bb 
alles Hi 42 2 , negat. m. *12^ u - US nichts gegen 
Jer 38 S, erlangen Hos 8 5. b) ertragen, aus- 
halten Jes 113. Ps 101 5 (Schwally, ZAW 11 
257: -2. m. negat. v. dem, was gegen 

Sitte od. Gesetz streitet, s. v. a. dürfen, m. b 
C. inf. Gn 43 32. Nu 9 6 . Dt 12 17. — 3. (einem 
Gegner gegenüber) obsiegen Gn 30 8. 32 29. 
Hos 12 5, vgl. m. ]D (vor) Hi 31 22 , m. b d. P. 
besiegen Gn 32 26. Nu 13 30. Ei 16 5. iS 17 9. 
Jer 119 u. ö. Ob 7. Ps 129 2. Esth 6 13. (Sir 
53), m. suff. (Kön. 3 § 22) Ps 13 5. Im geisti¬ 
gen S., m. b Ps 139 6. 

Deriv.: fe'ö (?), vgl. nomm.pr. «vfe;, fein;, fei'. 

(v. b3'; vgl. min. n. pr. m. ^«fe') — n. pr. 
/; 2K 15 2 . — 2 Ch 26 s Kr. n$>3’; Kt. rrb' 3 \t 

njffi, s. r?: mv 

^ aram. fe; ,XJ, ass. alädu, älter waladu ; ar., 
siidar. ife äth. COftfi. 

Kal pf. ib;, i.p. (Jer 17 n), rnb^ i. p. 
m r b' r , pnb] usw., rn. mff. nb' : , «nfc, »pft vrfa 
'.ilTlb'., SjJTlb', Ct 8 5 (s. Siegfr.), 2. f. X 
Jer 2 27 Kt. 15 io, l. ps. VT^Tb'. Nn 11 12 , 
Ps 2 7 (Ges. § 27»); impf. Tb! Pr 27 1, 
ibfll (vgl. Kön. 2 508), nfe, i.p. 
njlbfl, Gn 30 39; inf. abs. lb;, csir. JT$, 
(rib IS 419 wohl Tf. f. ITlbb, aber vgi- 
Brockelm., VGr 1 172), m. suff. STJjnb, njjjnb, 
u. rrtb (substantiv, gebr., s. d.); pt. Tb', 'fei', 
m. suff. mb^n Dn 11 e, f. nrb' u. rrfr, nT§i\ 
J?lb' (Ges. § 69°. 80 d ) Gn’ l6 11 . Ei 13 5. 7 
(besser pf. jp“]^), pl. nnb'; pass. cstr. Tlb' : , pl. 
n'Tlb' ; lCh 14 4 (2 S 5 14 D'lV) — 1. gebaren 
(v. d. Mutter, vgl. Jer 30 6) Gn 4 1 . 22 . 16 1. 
15 u. ö., bildl. v. Mose Nu 11 12 ; dah. n&fc Tlb’. 
vom Weibe geboren Hi 14 l. 15 7. 25 4. (Sir 
10 18, vgl. Matth 11 ii); auch v. Tieren Gn 
30 39, Eier legen od. ausbrüten (vgl. ovapa- 
rere) Jer 17 li. BildL v. einer Stadt u. ihren 
Bewohnern Jes 66 8 u, ö. Pt. f. JTjbl' die 
Erau im Augenblicke des Gebarens Jes 13 8 
u. ö. Jer 30 6. Hos 13 13. Mi 5 2; JlTbl' Ge¬ 
bärerin f. Mutter Jer 15 9. Pr 17 25. .23 25. 
Ct 6 9. Abs. m. b ■ OH 1 ? nbT sie gebaren ihnen 
(Kinder) Gn 6 4.' 16 i. 30 1 . (Vgl. Niph. u. Pu.). 
Bildl.: sie gehn schwanger mit Unheil und ge¬ 
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baren Unglück Hi 15 35. Ps 7 15, vgl. Jes 3311, 
Ahnt: du weißt nicht, was der (heutige) Tag 
gebiert Pr 271 (vgl. Sir 8 18). Zegh 2 2 L tf? 

— 2. erzeugen (v. d. Vater, wie t£xtetv, 
•yevväv, parere, v. beiden Geschlechtern, ol xe- 
xovxe« die Eltern) Gn 4 18. 10 8. 13. 22 23 u. ö. 
(bei J; vgl. König, ET 16 524ff.). Pr 1721. 
23 22. Jes 65 23 (Perles: itib', Chey.: ibTp). 
Dn 116 (v. Gail verm. iTTfe). 1'Tb' seine Eltern 
Sach 13 3. Y. Gott u. Israel Dt 32 18, vgl.: 
sie sagen zum Steine-, du hast mich gezeugt Jer 
2 27. Bildl. v. Gott u. seinem Gesalbten Ps 2 7. 

Niph. pf. “fei:, pl. ttbu, Vlbü 1 Ch 3 5. 20 8 
(Mischform, s. Ges. § 69*); impf. Tb}’., TblT, 
Tb) 8 Hi 3 2 , nb)), i. p. Vtbjv, inf. TbhT. m. suff. 
V m b\'n-,pt. TblS, —1*713, pl- D'lbtt — geboren w. 
Gn“l0 l. 21 3. Dt 23 9. 2S 3 2 Kr. u. ö., m. )D 
der Mutter Esr 10 3. lCh 2 3; m. d. acc. des 
Geborenen (Ges. § 121 l) Gn 4 18. 2 1 5. 4 6 20. 
Nu 26 60. 1 Ch 2 9. 3 1. 26 6, ohne Subj. m. b 
Gn 17 17. V. Tieren Lv 22 27. Dt 15 19. V. 
einem Volke Jes 66 8, vgl. *lbll DJJ ein Volk, 
das geboren w. soll Ps 22 32. M. einem Nomen: 
als etw. geboren w. Pr 17 17, Hi 11 12. 15 7. 
Koh 4 14. Ilbjn 01’ Hos 2 5. Koh 7 1 (Bick.: 
mbn), ia Tbjs bi' Hi 3 2 . 

PL inf. m. suff. )3“£); pt. f. pl. nttb)t? 
— gebären helfen, Geburtshilfe leisten Ex 

1 16. Pt. f. Hebamme Gn 35 17. 38 28. Ex 115 
(wo d, Art. wohl z. str.). 17—21; (vgl. Mylüta 
bei Herod. u. KAT 423).t 

Pu. (od. Kat pass. Ges. § 52») pf. lb) u. lbl' 
Ei 18 29. Eu 4 17, i.p. Tbl' Hi 5 7; iTlb', 
ttb’, i. p. Hb' (z. Ps 90 2 vgl. Ges.’§ 107°); 
pt. ibl' (Ges. § 52») Ei 13 8 — geboren w. 
Gn 4*26. 6 1. 24 15. 36 5. 50 23. Ei 13 8. 18 29. 

2 8 3 5. 2 1 20. Jes 9 5. Jer 2014f. 22 26 . Ps 
87 4—6. Eu 4 17, m. d. acc. (s. zu Niph.) Gn 
10 25. 3 5 26. 4 1 50. 4 6 22. 27. 2 8 2 1 22. (un- 
echte Konstr.). 1 Ch 119, ohne Subj. m. b Gn 

10 21; m. boV? Hi 5 2. Bildl.: hervorgebracht 

w., v. d. Bergen Ps 90 2 (vgl. ar. CA3J£J\ die 

N aturerzeugnisse).t 

Hiph. pf. *rbin, jjibin, nbin, m. suff. 
iTJ'biri; impf. Tty', ibl'l; imp. pl. li'bin) Jer 
29 6; inf. Ybl.T, m. suff. TYbliT, pt. Tty» — 
1. gebären lassen, abs. Jes 66 9. Übertr.: m. 
d. acc. d. Erde befruchten Jes 55 10. — 2. zeu¬ 
gen (v. d. Vater) m. d. acc. Gn 5 4. 7. 10.13 ff. 

11 ll u. ö. (bei P; vgl. z. Kal). Dt 4 25. 28 41. 
Ei 11 1 (s. Budde u. Giesebr., ZAW 1 236). 




2K 20 18. Jes 39 7. 45 io. Jer 16 3. 29 6. Ez 
18 10 . 14. 47 22 . En 418—22. Koh 5 13. 6 3. 
Neh 12 iof. ICh 2 10. 18 (s. Kittel) u. 6. M. 
|D der Frau 1 Ch 8 9. 11 . Sünde gebären (wie 
sonst Kal ) Jes 59 4. Erzeugen, hervorbringen 
Hi 38 28. 

Hoph. inf. n*$n (Ges. § 71) Gn 40 20. Ez 
16 5 u. Ez 1 6 4 — geboren w., IVlbn Dl' 

der Tag der Geburt Ez 16 4. 5; VIS nTfii Dl' 
njn® der Geburtstag Pharaos Gxt 40 20 (Ges. 
§ 121 , 1 ).+ 

PLithpa. impf. nbVM — den. in die Familien¬ 
verzeichnisse (nnSin 'TfiD) eingetragen w. Nu 
1 18 (Holz.: sich clanweise aufstellen).t 

Derivate: lbf—1lb;, Yb), mb, mf», nltbin, 
*lb), "lb;, vgl. nomm. pr. YblB, mblB, ibin, ibtob». 

*lb| (v. Tb'; Barth § 19) i.p. Tbj, cstr. gl.; pl. 
D'-fj '., cstr. '1^ u. (Jes 57 4) Hb'. (Kön. 2 19), 
m. suff. '“jb\ DH'"]?), m. — Knabe, v. neu¬ 
geborenen Kinde Eu 4 16, Säugling Ex 2 7. 

1K 3 25. Knabe, der getragen w. Gn 218. 
I4ff.; Jüngling Gn 37 30. 1K 1412. Jo 4 3, 
neben täftS Gn 4 23. Koh 4 13. Königssohn (vgl. 
Infant) Jes 9 5. D'lpt Tbj spät geborener Sohn 
Gn 44 20. D'g)#Jl$ ’' jer 3120. Pl. Knaben, 
v. kleinen Knaben Ex 1 17 f. 2K 2 24. Sach 
8 5, Jünglinge 1K 12 8 . 10 . 14. En 14; m. 
einem geriet. Söhne 2K 4 l. Ru 1 5. Kinder im 
allg. Gn 30 26. 33 1. Ex 21 4. IS 1 2 . Jes29 23 
(Gl.). Thr 4 10 . Esr 10 1 . Neh 12 43. D'JUj 'T.b) 
Hurenkinder Hos 12. Junge d. Tiere Jes 
11 7 . Hi 38 41. 39 3. Brut, gBto*'T.b'. Jes 57 4. 
*nw rfc. Ausländer Jes 2 6 (Hitz. u. a.: '!'?). 
Jünger, viell. Jes 8 18 (and.: Söhne). 

JTlb' (v. Tb') pl. m. 1 nnb'l, f. — Mädchen Gn 
3*4 4. Jo 4 3. Sach ’8 5.t * 

nnbü (v. Tb'; Barth § 261°) m. suff. i.p. tjrrnb: 
— 1. Jünglingsalter, Jugend Koh 119.10. — 
2. junge Mannschaft Ps 110 3 (Duhm: Jugend; 
LXX: 5jJVjb' : ).t 

TIj* (v. Tb'; n. Barth § 27 g Anm. 2 f. Tlb\ an¬ 
ders Kön. 2 148) pl. D'jb’., m. — (im S. 'eines 
pt. pass.) geboren, v. Knaben Ex 1 22. Jos 5 5. 
2S 5 14. 1214, v. Knaben u. Mädchen Jer 
16 S.t 

ft- n.pr. m. ICh 417.t 

T^'* (v. Tb'; Barth § 126°) cstr. T'b'., pl. cstr. 
'Tb', m. — Sohn; pJJhT 'T'b', die Sölme Enaks 
Nu 13 22 .28. Jos 1514, npnn 'Tb' 2S 21 ie. 
18 od. Kp")n lCh 20 4 die Söhne Raphas, s. v. 


a. D'KBT. Bes. 1Y3 T'b', ein im Hause gebore¬ 
ner (Sklave), verna (altbab. wilid Mtim-, vgl. ar. 

$Jy*) Gn 1414. 17 I2f. 23. 27. Lv 22 11 (hier 
coU., aber wohl in pl. z. ä.), Jer 2 I4.t 

wohl v. einer Interjektion abgeleitet; äg.- 
aram. bb'H, APO 52 10; syr. Aph. \A.I heulen 
(auch v. Kriegsgeschrei), nh. Pi., j.-a. Pa. u. Aph., 

ar. vgl. Nöld., MG- 211. Yerw. bi» u. bin II. 

Hiph. pf. bb'n ; impf. ib'b'H'. (Jes 52 5), 
b'b'tt, nb'b'N, b'b).' ; (Ges. § 70 d ); imp. bb'fl, 
'b'b'n, ib'bfl (Jes 13 6), ibb'n (Jo 1 5) — jam¬ 
mern, wehklagen Jes 13 6. 15 2f. 23 6. 65 14. 
Jer 4 8. 25 34. 47 2. 48 20. 39. 49 3. Ez 21 17. 
30 2. Jo 1 13. Am 8 3 (vgl. zu T$). Mi t l 8. 
Zeph 1 11. M. dicht. Personifikationen Jes 
14 31. 23 1. 14. Sach 11 2. M. bg, über, Jer 
48 31., 51 8. Hob 7 14 (Text unsicher). Jo 1 5. 
11; m. b gegen (?) Jes 16 7. Unklar Jes 52 5, 
vgl. SBOT u. Marti. — Vgl, auch zu bbfl II 
Pu. n. bb'H.t 

Derivate 1 : bb', flbb'. 

bbf (v. bb ') cstr. gl. — Geheul (der wilden 
Tiere) Dt 32 10; Dillm. zieht n. Tg. Jer. b'bl 
vor.t 

nbbr (v. bb') m. 1 nbb'i, cstr. nbb), m. suff. 
nnbb'. — Wehklage Jes 15 8. Jer 25 36. Zeph 
1 io. Sach 11 3.t 

Pr 20 25 s. unter ppb I. 

davon: 

(Barth § 93*; dag. n. Perles, JQB 18 384: 
nab; od. nab; v. nab) — Lv 21 20 . 22 22 eine 
Axt widerlicher Flechte; LXX: Xet^v; Vu.: 
impetigo-, n. jüd. Trad. äg. Flechte, flTJD 
n'T^s.t * 

davon: 

pb' (n. Haupt, JBL 26 34 , viell. ass. ilkitu , Name 
eines Insektes; s. aber auch z. nplbs) i. p. pbj, 
m. — eine Heuschreckenart Jer 51 14. 27. Jo 
1 4. 2 25. Nah 3 15. 16. Ps 105 34, n. Hi. zu Nah 
3 15f. attelabus, die Heuschrecke vor der letzten 
der vier Häutungen, wo die Flügel sich noch in 
einer harnartigen, emporstarrenden (dah. "IBD pb) 
Jer a. a. 0.) Scheide befinden, u. das Tier mehr 
hüpft als fliegt, bis es jene Flügeisoheiden ab¬ 
streift, worauf sich wahrsch. Nah 3 16 bezieht; 
vgl. Credner, Joel 297.t 

Bpb, Barth § 156 b ) — Schleuder stein - 
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tasche iS 17 40 (LXX: JMpbjbl vgl. Smith, 
Budde u. Winckler, Gl 2 I76).t 
D' (ph. D' Lidz. 288, aram. [auch äg.-aram. APO 

57 7, 63 A 1 u. b. a.] KB'., JAj; entl. ar. Fr. 
231, u. -wohl auch ass. jämu, KAT 653, äg., kopt. 
jom, vgl. noch Lag., Ü. 178n) cstr. DJ u. D), 
einigemale "DJ, (s. d. Kegel bei Del. zu Jes 
1115; St. § I89 a ), m. d. End. a Haj; m. suff. 
Ria;, pl. Q'ÖJ, m. (üb. abweichende St. s. ZAW 
16 61) — 1. Meer, See, v. d. offenen See Ps 
104 25 u. 8. (üb. Am 6 12 vgl. zu *l|5^; Ps 65 6 
Grätz u. a.: D’S) u. v. Landseen Hi 14 11. Be¬ 
sondere Namen: rn.32“D) der See Kinnereth, 
d. i. d. galiläische Meer Nu 34 11, vgl. Hos 
4 3; nbsn D' Gn 14 3 das Salzmeer (vgl. 
Winckler,’Gl ’2 36f. I08f.), 17335# DJ d. Meer 
der Wüste Dt 3 17, Djn das östliche 

Meer Ez 47 18: das Tote Meer; fJID’DJ (Ex 
10 19 *1» riSJ), Vgl. zu *|1D II, DJ^p-DJ dass. 
Jes 11 15; bVlJH n*n das große Meer Nu 34 6. 
7 , JlDIKn D s n das hintere, d. h. Westmeer Dt 
11 24 "(vgl. Jos 1 4, K1BJ DJ Esr 3 7, dj 

Ex 23 31): d. Mittelmeer. M. d. Art. bjrj v. 
d. durch d. Zshg. bestimmten Meere: dem 
mittelländischen Jos 15 47 u. ö. nt2*rt (vgL zu 
Tj'jn no. l a ), d. galiläischen Dt 3 3 23, d. roten 
Ex 14 2, d. toten Meere Ez 47 8 u. n. einigen 
Jes 16 8. Jer 48 32 (vgl. zu “llgj; Ps 106 7 1. 
^g). DJ 7g DJD Am 8 12. Sach 9 10. Es 72 8. 
(Sir 44 21); vgl. Greßm., Urspr. 254. Pt. als 
amplifikativer pl. „das weite Meer“ Gn 110. 
Ps 46 3; v. Mittelmeere Ki 5 17. Dn 11'45, un¬ 
klar Dt 33 19; dah. steht auch f. DJi7 bin Sand 
des Meeres in Prosa Gn 32 13. 41 49, dicht, bin 
D'SJ Jer 15 8. Hi 6 3 u. ö. Das Meer als Bild 
des Grenzenlosen Thr 2 13. Als mythisches 
Wesen personifiziert Jes 51 10. BQ 7 12. 26 12, 
vgl. Gunkel, SuC 99ff. — 2. nfnan dj 2K 
2513. Jer 5217. lCh 18 8 das eherne Meer, 
ein großes Bassin im Priester-Vorhofe des 
Tempels; auch DJ!7 Jer 27 19. 52 21, vgl. 1K 

7 23 ff. u. Kittel z. 1Ü 7 23. KAT 525; Jere¬ 
mias, AT 2 494f. — 3. (wie ar. od. 
vgl. viell. ass. Ammu als ein Name f. d. Tigris) 
großer Fluß, v. Nil Jes 19 5. Nah 3 8; v. Eu¬ 
phrat Jes27i(?). Jer 51 36.' Pl. v. d. Nil¬ 
strömen Ez 32 2. — 4. weil das Mittelmeer 
die Westgrenze Kanaans bildete s.v. a. Westen; 
DJ 1717 ein Westwind Ex. 10 19; BJ'fUÄB die 
Westseite Ex 27 12. 38 12; HS) nach Westen 
Gn 28 14. Ex 26 22; DJD von Westen Gn 12 8. 
Jes 49 12. Ps 107 3; b DJD westlich von Jos 

8 9. 12. 13. 


D' 

- n. pr. m. Gn 46 10. Ex 6 15, wofür 
Nu 26 12 u. 1 Ch 4 24 b«1Di. Patr. 'bKIDl Nu 
26 12.+ 

np'p' (bh verm. flölDJ = ar. Taube; vgl. 

auch Hitz. z. St.) — n. pr. f. H. 42 14.+ 

i-rc (s. zu )D’) cstr. ]'DJ, m. praeff. J'D'3, |'D’D, 
f. (ZAW 16 41. 77) — die rechte Seite 1. als 
gen. J’Djn plt $ d. rechte Keule Ex 29 22. Ly 
7 32 u. ö. (vgl. ass. imittu als Opferteil, KAT 597 ; 
Holma, NKt 131), pDJ d. rechte Auge 1 S 
112, ’B pDJ )'l? Sach 11 7, ’B )'DJ Bi 3 16 > 
’S pn) 7J Ri 3 15. 7 20. 2>S 20 9. Jer‘22 24. Ez 
39 3. Es 73 23. 121 5. — 2. ohne V: d. rechte 
Hand Gn 48 13. Jes 41 13. Ps 137 5 u. ö., v. 
Gott Ps 18 36. 'pl? Jes 41 10, HirP ’’ D13 
Hab 2 16; d. Hand, m. der man schwört Ps 
144 8. 11 (vgl. Wellh., EaH 186); d. Rechte 
v. d. Linken nicht unterscheiden können Jon 

4 n. — 3. als aec. r°: d. Kechten hin, 
rechts, m. d. Ggs. „links“ Nu 2017. Dt 2 27. 

5 29. Jos 1 7. 23 6. 1 S'6 12. 2K 22 2. Jes 54 3. 

Pr 4 27 u. ö.; ohne „links“ (das Wellh. u. 
Duhm ergänzen) Pr 142 ■6. J'Djn Gn 139 (Sam.: 
,71'Djn, Ball: )'P',7 als inf.'abs.). — 4. m. 
praep., pDJ bg rechts Gn 24 49. Jes 9 19. Sach 
12 6. Hi'30l2, l'D'n bg 2S 2 19, ’B J'PJ bg 
rechts v. 2S 2 21. Sach 3 1. 4n. Ps 109 6. 

110 5. Esr 8 4; J'DJH bi? Ez 1 10; J'Djb Neh 

12 31, ’B pD'b Jes 63 12. Ps 109 31. 110 1. Koh 
10 2 (wo es: richtig, geschickt, bed.); fDJP 
1K 7 39.49. 2K 1210 Kr. (Kt. J'D'D). 2Ch 
3 17. 4 6, ’B PD’D Gn 48 13. Ex 14 22. 28 16 6. 
Sach 4 3. Ps 16 8, m. b Ez 10 3. — 5. der 

Platz zur Kechten jem. ist: a) der des Be¬ 

schützers Jes 41 13. 44 20. 63 12. Ps 16 8. 
109 31. 110 5, 6) der Königin 1K219. Ps 
45 10. c) d. Mitregenten Ps 110 1 (vgl. Jos., 
Arch. 6 11, 9). d) d. Anklägers Sach 3 1. Ps 
109 6. — 6. die Südseite, der Süden Ps 89 13, 
aec. I'D' gen Süden Hi 23 9, J'DJ südl. v. 2 S 
24 5, m. praepp. pOMS iS 23 9’ b )"D ,| D 2K 
23 13, V'Djn-bs Jos 17 7. t'DJ-b« l’S 23 19. — 
7. Glück (s. zu ]D'), eine Bed., die nicht direkt 
im Hebr. vorkommt, aber Gn 35 18 voraus¬ 
gesetzt w. Vgl. auch SBOT zu Pr 27 16. 

II. fP' — n. pr. nt. 1. Gn 46 io. Ex 6 15. Nu 
26 12.*1 Ch 4 24 (zu d. St. u. Ex 6 15 s. Winck¬ 
ler, Gl 2 201). Patr. DH?) Nu 26 12. — 2. lCh 
2 27. — 3. Neh 8 7.+ 

I. s. v. a. \5D' ; Ez 4 6 Kt. 2Ch 3 17.t 

II. TO — n. gent. zu ]'DJ)3 (s. A); T’PTl? 
Benjaminit iS 9 21. Ps 7 l; m. d. Art. lCh 
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27 12 Kt. 'J’O^an, sonst W'DVTO Ei 3 15. 2S 
1611. 1917. iE 28. PZ. ^ '55 Ei 1916. 

1 S 22 7. Aber auch allein '^'D' t^’K 1 S 9 1. 

2 8 20 1. Esth 2 5. J»l« 1 8 9 4 das ben- 
jaminilische Land.t 

1*' s. zu *]ön. 

2 Ch 18 7 f. u. Tffö 1 K 22 8 f. — n. pr. 
Vater des älteren Propheten Micha.t 

"'J/PP! (vgl. altbab. Jamlik-ilu, Banke 114) — n.pr. 
m. 1 Oh 4 34.t 

PP'', davon DJ; vgl. n.pr. 710'!?'’.. 

PPÜ (LXX: lap.iv, Th.: Inpetv, Aq.Sy.: ijputv, 
b. -weiter Field, Hex. 1 52) m. pl. — Gn 36 24 
unsicherer BeÄ Targ. II u. d. jüd. Trad. (Levy, 
NhWb 2 244): Maulesel; n. Hi.: juxta punicae 
linguae viciniam, quae hebraeae contermina est: 
heiße Quellen (vgl. Buhl, Gesch. d. Edomiter 46).t 

davon ass. itnnu die rechte Seite, aram. 
pe; die rechte Hand, ^A.1, nab. )'tt' (Lidz. 288) 
Süden, ar. die rechte Hand, die 

rechte Seite, Süden, dann als V. u. in Deriw.: 
glücklich s., weil die rechte Seite Glück bed. 
(vgl. ZDMG 21 601 ff.; Wellh., KaH 202); südar. 
3ß' rechts, min. njö' Süden (vgl. auch den Bei¬ 
namen its'K); äth. die rechte Hand. lg. 

winam u. ä. 

Hiph. impf. iTip'Nl, W'DjJPl Jes 30 21 (un¬ 
richtig f. WD’h); imp. f. 'i'D'ij; inf. pari; pt. 
D'i'BJB Ges. § 70 b — (den. v. ]-ö;>: l.sich z. 
Hechten wenden Gn 13 9. 2 8 14 19. Jes 30 21. 
Ez 21 21 . — 2. die Rechte gebrauchen, rechts 
s. 1 Ch 12 2 .t 

Derivate: pö;, 'l'ö;, '1B', )B'fl I, vgl. nomm.pr. 
l'B',33, njD), )8'B H. 

njpi — n. pr. m. 1. Gn 46 17. 1 Ch 7 30. Nu 

26 44. — 2. 2 Ch 31 14.t 

’PÖ? (v. ]Hp\ Barth, Or. St. 794) f. D'iD'. — 

1. 'dexter Ex 29 20. Lv 8 23. 24. 14 14. ie*£ 25. 

27 f. 1 K 7 21. Ez 4 6 Kr. 2 Ch 3 17 Kr. — 

2. südlich 1K 66. 7 39. 2K 11 n. Ez 47 lf. 
2 Ch 4 10. 23 lo.t 

JJ^P' (LXX: Iapva, Ipava) — n. pr. m. lCh 7 35.t 

1Ö* 1 - 

Hiph. pf. Vp'fi Jer 2 11, s. TID.t 
Hithpa. impf. i. p. — Jes 61 6 n. 

Saad., Ha., Dillm. u. a.: sich vertauschen, aus¬ 
wechseln (TD' «= T1D); and. n. Syr., Tg., Vu. : 


)TD8rip sich erheben, rühmen (vgl. zu TDK); 
Chey.,' Marti: ITTiTfllT; Meinhold, ZAW 21 
206 f.: *DjmPI; vgl. auch Zenner, ZKT 1888, 
257.t 

iTltf — n. pr. m. 1 Ch 7 36.t 
s. V. a. BfEfD. 

Hiph. impf. m. suff. W^'D'il, 1. ’Otf'D'n laß 
mich tasten Ei 16 26 JEf.t 

nr nh. Hiph., j.-a. Aph. bedrücken, übervorteilen, 
min. '11 bedrücken (viell. trans. zu ar. 
schwach s.). 

Kal pt, njp (dem Hiph. entsprechend, vgl. 
zu TUT, “]T3) — unterdrücken, gewalttätig s., 
Zeph 3 1; rwn 2TIT das verheerende Schwert 
(n. Ges. § 126 w ; anders Barth § 98 bß; 
Brockelm., VGr 1 343) Jer 46 16. 50 16 u. wohl 
auch 25 88. — Ps 74 8 1. einige f. 03'i (ihr 
Geschlecht, s. z. p3) DJ'3 impf. m. suff' v. fll'; 
doch stand wohl urspr. ein anderes V. da, vgl. 
Chey. u. Duhm, der DJ13 v. iW l.t 

Hiph. pf. niTTT; impf. 7121', Wh, m. suff. 
WSlFl; inf. m. suff. DDiirt; pt. m. suff. 1JJ21D — 
jem. bedrücken (syn. p$JJ), m. d. acc., v. bürgerl. 
Bedrückungen Ex 22 20. Lv 19 33. Dt 23 17. 
Jer 22 3. Ez 18 7. 12. 16. 22 7. 29, abs. Ez 
45 8. 46 18; beim Kaufe und Verkaufe: über¬ 
vorteilen Lv 25 14. 17; ein Volk bedrücken 
Jes 49 26 .t 

nW m. d. EncL ä illTÜJ — n. pr. 1. eines Ortes 
auf der Grenze der St. Ephraim n. Manasse, 
heute Jänün s. ö. v. Sichern (Hob., NBP 390) 
Jos 16 6. 7. — 2. eines Ortes, der v. d. In¬ 
vasion Tiglath-Pilesers mitbetroffen wurde 
2K 15 29, kaum Jänüh, ein Dorf ö. v. Tjrrus 
(Conder, Name Lists 38, vgl. Mü., AH 201. 394, 
der das ar. Dorf m. d. äg. Ye-nu-a-mu [Janu- 
amma Amarna 197 8, vgl. Asm. 8. 1291 f.] iden¬ 
tifiziert), da dies zu weit westl. liegt; s. auch 
Clauß, ZDPV 30 34 f.t 

»5 K Kt. D'iJ, s. Baer z. St.) — n. pr. eines 
Ortes im St. Juda Jos 15 53 n. Conder d. Dorf 
Beni Naim ö. v.Hebron, s. GuArin, Jud. 3 153 f.t 

«W (Barth § 125 e ; v. pi') pl. m. suff. Pnip'2' 
— Sprößling Ez 17 4.t 

P* nh., aram. (altaram. Lidz. 289, äg.aram. K'py, 
APO 13 3; vgl. Nöld., Untersuchungen z. Achiqar 
11) •*&!, py, ass. eneku saugen; vgl. Nöld., MG 

114 u. Brockelm., VGr 1 248. Altäg. als Kausativ 
s-njc. 
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Kal pf. rij?V, Böi?3V, impf- i- P- P^'.i 
IpJ", Ipi«; pt. pari u. (Nu 1112) py, D’P)1\ 
cstr. — saugen (an der Mutterbrust) Hi 
3 12 . M. d. acc. bildl.: Ip}" DTO )>B0 «> denn 
des Meeres Überfluß werden sie genießen Dt 
33 19. Jes 60 16. 66 11. 12. Hi 20 16. Pt. m. 
d. gen. D'TO Jo 2 16. Ct 8 l, ohne gen. Säug¬ 
ling Nu 11*12. Dt 32 25. 1 S 16 3. 22 19. Jes 
1 1 8. Jer 44 7. Ps 8 3. Thr 2 11. 4 4, vgl. auch 

zu par.t 

Hiph.pt. f npi«, ipwn; impf.pyn, pa«!, 
m. suff. «pan Dt 32 13, «p.3£ll Ex 2 9 (Ges. 
§ 70®, Bröckeln»., YGr 1 604); imp. m. suff. 
«£3«, inf. cstr. p'3«; pt. f. npj’D, m. suff. 
lfipaß, pl. nip’ap — säugen (ein Kind) m. d. 
acc. Gn 21 7. 1 K 3 21. Ex 2 7. 9. 1 S 1 23, v. 
Tieren Gn 32 16. Tbr 4 3; bildl. Dt 32 13. Pt. 
f. Säugamme (auch als Begleiterin der er¬ 
wachsenen Kinder) Gn 24 59. 35 8. Ex 2 7. 
2 K 11 2. 2 Oh 22 11, bildl. Jes 49 23.t 
Derivate: pil’, njMP, njj'r. 

(Barth § 156 a; Brockelm., YGr 1 374) u. 
■)*¥ Jes 3411 — ein Yogel Lv 11 17. Dt 
14 16 neben Wasservögeln, Jes 34 ll neben 
dem Baben als Wüstenbewohner. LXX, Vu.: 
Ibis, Tg., Syr.: Eule, wozu Boch., H. 2 281 ff., rjtf» 
Dämmerung vergl.; s.-auch EB 3521 f.t 

I. ID* 1 nb., j.-a. gründen, syr. Weinsetzling; 
vgl. ar. iLaj u. aram. K1BK Kopfkissen; 

mehrfach (so auch v. Barth, ES 54 f.) m. ass. isdu 
Fundament, zusammengestellt, was n. Zimmern 
nur unter Annahme einer alten Entlehnung mög¬ 
lich wäre (vgL zu fltf I unter Wltf I); anders Del., 
Pro. 46, Hwb. 106 f. (s. dazu Holma, NKt 150); 
vgL auch Fr., BzA 3 82. 

Kal pf. ID’, .TTO,$TO, m. suff. JT]?’, «10', 
«P8TO1; inf.'cstr. ' ym 2Ch 24 27, Tb^ jes 
51 16, TB'b 20h 31 7, a. LA TTO^> (Ges. § 69"), 
m. suff. 'TO Hi 38 4, HIT Esr 3 12; pt. ‘ID' — 
1. gründen, m. d. acc. ein Gebäude Esr 3 12. 
2 Ch 24 27 (vgl. z. TD1D), eine Stadt Jes 54 11 
(besser viel! ip.rftb'.), v. Gründen der Erde 
Jes 48 13. 16 (vgl. Marti). Sach 12 1. Ps 24 2. 
78 69. 89 12. 102 26. 104 5. Pr 3 19. Hi 384, 
des Himmels Am 9 6. Bildl. v. d. Gesetzen 
Ps 119 152. — 2. m. d. acc., einen Haufen auf- 
schütten 2 Ch 31 7. — 3. m. d. acc. u. b einen 
Ort herrichten £ etw. Ps 1048; m. d. acc. d. 
P. u. b jem. zu etw. bestellen Hab 112. Zu 
Jes 23 13 vgl. Duhm u. Marti.t 

Niph. impf. TOfl; inf. m. suff. rnpli fl (Ges. 


§ 58«) — gegründet w., v. einem Beiche Ex 
9 18, v. Tempel Jes 44 28 .t 

Pi. pf. TO, flTO, VTO, m. suff. .TTO; impf. 
m. suff. inf- *151 — 1* gründen, m. d. 

acc.Jos626. 1'Kl634. Jesl432. 28ie(LXX: 
TD')- Sach 4 9. Esr 3 10; m. einem 2. acc. d. 
Stoffes 1 K 5 31 (Ges. § 117 bb ). Übertr. Ps 
8 3, m. Bh ttt Sir 3 9) — 2. anordnen, m. )§ u. 

d. P. Esth 1 8, m. d. acc. d. P. u. 3 ein- 
setzen 1 Ch 9 22 (vgl. Ges. § 135 a ); s. auch 
zu Tb'..t 

Pu. pf. TO, i.p. TO; pt. TO?, pl. D'TOö 
fllTOP Ez 41 8 Kt. — gegründet sein 1K 
6 37. Hgg 2 18. Sach 8 9. Ct 5 15. Esr 3 6, m. 
d. acc. d. Stoffes 1 K 7 io. Üb. Ez 41 8 s. 
rnpiD.t 

Hoph. inf. TD«, pt. TOD (Ges. §71; Kön. 

2 92) — ein Gebäude gründen, inf. Esr 3 n, 
(d. Ausdehnung) des Grundes 2 Ch 3 3. Pt. 
gegründet TD« TD1D gegründete, d. i. feste 
Gründung Jes 28 16 (vgl. Ex 12 9. Ps 64 7; 
Duhm, Marti str. d. pt.).i 

Derivate: id;, hd^, nw, ipiD, ipm, .Time, ipp. 

ii. id*’ wahrsch. Metathese v. HD, vgl. Fr., BzA 

3 69; Brockelm., VGr 1 275. 

Niph. pf. 1TD13; inf. cstr. m. suff. DTOfl — 
beratschlagen, m. Tn' Ps 2 2 (vgl. Baetbg.). 
3114 (m. b)£).f 

TD' Esr 7 9 1. TO. m. LXX.t 

*Tlb' (v. TO I; Lag., Ü. 178, Barth § 42 e) m. 
suff. 1Tb'., pl. m. suff. iYT.bl u. fl'fllTTO Thr 4 11 
(Bick.: nnb' ; ), m. — Grund, Grundlage, des 
Altars Ex 2912. Lv 4 7. 18. 25. 30. 34. 5 9. 
8 15 . 9 9, eines Gebäudes Ez 13 14. Hab 3 13. 
Ps 137 7. Hi 4 19. 22 16, bildl. Pr 10 25. K 
Mi 1 6. Thr 4 11, bildl. f. Fürsten (s. fllbttf) 
Ez 30 4. Ygl. zu TJlpf I.t 

/TTlDf (v. TO I; vgl. Barth § 124 b m. suff. 
WTTO — Gründung Ps 87 l.t 

11DV(v. TO; vgl. Barth § 33°; Lag., Ü. 181) 
— Tadler Hi 40 2 .t 

“BDJ (v. T1D, n. Barth § 156 b Anm. 1 f. Tl'p), 
m. — zurückweichend Jer 17 13 Kt. : 'TTO. 
von mir weichen; Kr. 'T1D1 (pt.); Giesebr.; 
«TO sj'llDl; Corn.: 
vgl. Duhm.t 

TB' wegen Ex 30 32 supponierte WzL, s. aber 
zu ■JID II Hoph.. 
m - n. pr. f. Gn 11 29.t 
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V1J5E>P1 ( v - 7 eo ) — n - P r - rn. 2 Ch 31 I3.t 
*)D*> mo., ph. Lidz. 289; nh. Pi., altaram. (Zkr), 
b. a., j.-a. u. syr. Aph .; dazu wahrgeh. ass. Pi. 
ustupu hinzufügen, Zins zahlen (z. trennen v. 
eaepu verdoppeln, s. unt. tj'js), aiptu Zins (woraus 
wohl aram. rp', leihen, vgl. D. H. Müller, 
Semit. 1 18); südar. *|D 1 vermehren; vgl.? äg. jtp 
aufladen, u. *|DK. 

Kal Pf. < 1P; I i. p. *)0% nsp’, JnpD), »?’, i. p. 
$BD); imp. IBp Ges. § 69 h , (üb. d. inf. a. zu 
HBd Kal no. 3); pt. pl. D'DD' 1 — 1. hinzufugen, 
m. d. acc. u. bv Lv 22 14. 26 21. 27 13. 15 . 19 . 
27. Dt 19 9. 18 12 19. Jes 29 1 (vgl. Winckler, 
Gl 2‘ 255 f.). Jer 7 21. 45 3; ellipt. Dt 5 19; 
m. d. acc. in wachaendem Umfange hervor¬ 
bringen od. haben 2 K 19 30. Jes 29 19. 37 31 ; 
m. b vermehren Jes 26 15; m. bj? übertreffen 

2 Ch 9 6. — 2. fortfahren, m. inf. c. b Gn 

3 8 28. Lv 26 18. Nu 32 15. Dt 5 22. 20 8. Ei 
8 28. 13 21. 1 S 7 13. 15 35. 27 4 Kr. 2 S 2 28. 
2K 6 23; ohne ^ Gn 8 12 ; ellipt. Nu 11 25 (s. 
Dillm.; Holz. m. Tg., Vu.: )BD)). Vgl. auch 
zu HipKA 

Niph. pf. rjD12, HBpIl; pt. f)D13, f. pl. nlSpli 
— 1. sich hinzufügen, hinzugefügt w., m. ‘JJI 
Ex l io. Nu 36 3. 4. Jer 3 6 32. Pt. f. pl. Jes 
15 9 (T. unklar). — 2. wahrsch. ellipt.: mehr 
bekommen Pr 11 24.t 

Hiph. pf. i)N5h, , RBpin, 'OBpft; impf, fftä 1', 
*pp\ «Ip' (Jes 29 14.'385 [2K20 6 'J?9ph)J. 
Koh 1 18 (besser Kal pt. *)DV od. ippIPl, 
*yph, *)pin, *)PP1 (Baer z. Pa 61 7 ), 'D'pin Jes 
47 1 . 5 (s. Del.), *)plK, f)pfc (s. Baer zu 

Hi 34 22; üb. 1 S 15 6 s. zu *)DX), ilppit) 2 8 
12 8 (vgl. zu HBD Hiph .); )1BD»'n Ex 57 (s. 
Ges. § 68 b u. unt. no. 4); juss. f]D1^ (Ges. 

§ 69 T ); «(pW Pr 30 6 (Ges. § 27 r . ßV), i. p. 
*)PW Hi 40 32 (Ges. § 69 T ); ^DlN^Hos 9 15 , 
*)Dt< Dt 18 16 . Ez 5 16 ; cons. <]D k "l (üb. Ps 
104 29. 2 S 6 1 s. zu i)DK) u. *)DkVi S 18 29 
(Ges. § 68 h ); inf. cstr. f]'Din, *)pin ; pt. D'B'DIO 
Neh 13 18 — 1. hinzufügen, hinzutun, m. d. 
acc. u. bft Lv 5 16. 24. 27 31. Nu 5 7 . 2 K 20 6. 
Ps 61 7. Hi 3437, im S. v. übertreffen Koh 
1 16 . 1 K 10 7 (a. LA Vi<); m. 3 ebenso viel 
hinzufügen Dt 1 11. 1 Ch 21 3, vgl. 2 S 24 3 
(wo ^ f. ^>). — 2. ohne obj. m. by_ hinzu¬ 
fügen zu Dt 4 2. 13 1 . Pr 30 6. Koh 3 14; da¬ 
her: vermehren Ps 71 14 . 115 14 . Esr 10 10 . 

1 Ch 22 14. 2 Ch 28 13, schwerer machen 1 K 
12 11 . 14 ; m. Ez 23 14. Auch ohne bn hin¬ 
zutun Pr 10 22 (vgl. Sir 43 27); m. )D über- 

Gkbbnius 1 Handwörterbuch, 16. Auflage. 20 


treffen Koh 2 9. — 3. m. d. acc. vermehren, 
vergrößern Jes 1 5. Ez 5 16. Pr 1 5. 9 9. 10 27. 
16 21. 23. Hi 17 9. 42 10. Koh 118. Neh 13 18, 
vgl. zu HSD, m. d. acc. u. b mehr, aufs neue 
schenken Gn 30 24, mehren Lv 19 25 (Sam. 
besser: *)'D«n)Pr 3 2 . 9 ll; m.^u. n|iJ3) mfl3 
2 S 12 8. — 4. fortfahren etw. zu tun, oft 
durch TI? verstärkt; inf. c. b Gn 4 2. 18 29. 
Ex 5 7 (Ehrl.: ohne nftb). Jos 7 12 . 

1 S 19 8. 27 4 Kt. u. ö., im 8. v.: etw. noch 
mehr tun 1 S 18 29 (Ehrl.: «■J'*)). 2 S 3 34; 
m. inf. ohne b Gn 4 12 . 8 10. Nu 22 26. Am 
7 8. 8 2 u. ö., noch mehr Gn 37 5. 8; m. einem 
v. fin. m. 1 Gn 25 l. 38 5. Ei 11 14. I S 19 21, 
ohne ) Jes 52 1. Hos 1 6. Fr 23 25, m. neuem 
Subj. Jes 47 1. 5. Ohne ausfüllendes V- Ex 
116 (s. nftf?). Jo 2 2 . Pr 19 19. Hi 20 9. 
34 32. 38 ll. 40 5.22. So auch in der häuf. 
Schwurformel: so tue dir Gott u.so fahre er fort 

(vgl. Tab. 1 852, 2. 2 435, 12) 

1 S 3 17. 14 44. 20 13. 25 22. 2 S 3 9. 1 K 2 23. 

2 K 6 31. Eu 1 17 u. ö., vgl. 1 K 19 2. 20 10. 
Zweifelh. Jes 1111 (s.BH; Perles: rjptf' v.tJDX). 

Vgl. d. nomm.pr. *|D1', *|D«), n;BBV, 

*1D‘' nh. Pi., j.-a. Ithpa. (vgl. äg. aram. IDJl', APO 
55 2); nh. HD) (Sir 40 29 marg.), j.-a. KHD) Züch¬ 
tigung; v. Barth, ES 55, w. es (eig. 1t7') z. ar.^lio 
IV einen Bat geben, gestellt. 

Kal impf. m. suff. W) Jes 811 (Ges. § 59 h ), 
DIDft Hos 10 io (Ges. §71); pt. ID' — m. d. 
acc. züchtigen Hos 10 io zurechtweisen Pr 9 7, 
erziehen Ps 94 10 (Wellh.: ■tM* 1 ), m. ]D warnen 
Jes 8 ll. Üb. 1b) 1 Ch 15 22 s. Hbf Kalt 
Niph. impf. Ipl), 1DJN1, imp. TW3. 

npin — sich warnen lassen Lv 26 23. Jer 6 8. 
Ps 2 10 . Pr 29 19, sich d. Züchtigung unter¬ 
werfen Jer 31 18 .t 

Pi. pf. ID), ni ; D), HP), m. suff. '31D) (Ges. 

§ 26«), npi, inip), 'jp-ip), sppiB),' w|) ; 

impf. ID)), 1D)8, m. suff. ’JIDVl, 7pp)fl, 
W}P)fl; imp. ID), m. suff .' J1D); inf. abs. 1b) 
Ps 118 18 (Ges. § 52°), csfr.’hip) Lv 26 is, 
m. suff. Tfjp) (Ges. § 61 d ); pt. m! suff. ^p'D 
(Barth, SÜ 7) — m. d. acc.: 1. züchtigen Dt 
2218. 1K 12u. 14. 2 Ch 10 ll. 14, v. Züch¬ 
tigungen des Kindes durch die Eltern Dt 21 18. 
Pr 19 18. 29 17. (Sir 7 23); der Menschen durch 
Gott Lv 26 18. 28. Jer 2 19. 10 24. 30 ll. 
31 18. 46 28 Ps 6 2. 38 2. 39 12 . 118 18. Zu 
d. unklaren Stelle Hos 7 15 vgl. Marti u. 
Duhm, ZAW 31 26 f. — 2. zurechtweisen, v. d. 
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Ermahnungen d. Eltern Dt 8 5. Pr 311 (s. zu 
K&D II), v. Gott Dt 4 36. 8 5. Ps 94 12 ; z. 
Ausharren ermahnen Hi 4 3; bildl.: meine 
Nieren mahnen mich, treiben mich an, Ps 16 7. 
M. d. acc. u. b über etw. belehren Jes 2 8 26.f 
Hiph. impf. m. suff. DVD'.K — Hos 7 12 
(Ges. § 70 b ) gew. in Pi. D'lSyj, v. Marti in 
anb« v. 1DK, v. Budde, ZÄ26 31, in DVDfcj 
geändert-t 

Nithpa. pf. n?53 (Ges. § 55 k . St. § 169 b ) 
— sich warnen lassen Ez 2 3 48.t 
Derivate: TD*, "fflto. 

n. einigen sg. zu D'g' s. d. 

ar vgl. zu nasw, apn u. aip. 

< LXX: rctßrjc, Lag.: laß(s)u, 

laßirji) — n. pr. 1. eines Mannes 1 Ch 4 9 f. 
(m. Namenerklärung durch bSjl), vgl. Meyer, 
EdJ 118. — 2. ein Ort im St. Juda 1 Oh 2 55.t 

uh. Pi. bestimmen, bes., wie auch j.-a, Pa., 
zum Weibe bestimmen; syr. in t^s-o Bestimmung, 
Vertrag, festgesetzte Zeit u. ä., Pa. einladen; ar. 
vXe^ bestimmen; z. Südar. u. Äth. vgl. Braet., 
ZDMG 53 20; Brockelm., VGr 1 237; vgl. z. b. a. 
V3P u. z. ti», mj. 

Kal pf. m. suff. HJT, PrTJJ'.; impf. m. suff. 
»ilr. — m. d. acc. bestimmen: 1. die Zeit 
2 S 20 5., — 2. ein Schwert wohin entbieten 
Jer 47 7; m. d. Obj. naß Mi 6 9, aber ohne Zw. 
corr. (Wellh.: T*)?n iPIßl Versammlung der 
Stadt). — 3. m. d. acc. u. b, als Weib zuteilen, 
überlassen Ex 219 (dag. ist viell. 8 m)(' in 
RVT z. ä. u. z. str., s. Hob. Sm., ZAW 
12 162 f.).t 

Niph. pf. 'JPHJ?}), H5|13, i. p. nPIl; impf. 
nui«, n$i; pt- ’ pl■ — dm. 

l. sich an dem verabredeten Orte jem. stellen, 
v. Gott: sich offenbaren, m. b Ex 25 22. 29 42. 
43. 30 6. 36. Nu 17 19. — 2. v. mehreren, sich 
treffen, Zusammenkommen Jos 11 5. Am 3 3. 
Ps 48 5, m. VH IT Hi 2 li, m. 3 d. 0. Neh 6 2, 

m. d. 0. Neh 6 10, m. ^ d. P. Nu 10 3 f., 
m. bv d. P. 1K 8 5. 2 0h 5 6, im feindl. S. 
Nu 14 35. 16 11. 27 3.t 

Hiph. impf. m. suff. WIST* u. '3h)? v — den. 
m. d. acc. gerichtlich vorfordern, z. Rechen¬ 
schaft ziehen Jer 49 19. 50 44. Hi 9 I9.t 
Hoph. pt. pl. ß'7JJ1ß, nnjlß — bestellt s., 
v. Schwerte (vgl. Kal) Ez 21 21. Jer 24 1 1. 
Ü , “Tß)?. Vgl. auch “lj?ß Pu.f 

Derivate: rny X, i#io, ns», rnyi&, vgl. z. rny 
XIX tu z. nny u. n. pr. nyiyia. 


W. — 2 Ch 9 29 Kr., Kl. (LXX: I<or)8, 

Iu>iqX), s. WJ wo. l.t 

ar. sammeln. 

Kal pf. ilJJ) — wegraffen Jes 28 17.t 
Deriv.: D'J?), vgl. d. nonvm. pr. . 

(m. Ausn. v. 2 Ch 29 13 u. n. Ginsb. auch 
lCh96, Kr. überall ; LXX: letrjX, I(e)vjX, 
Eit/jX u. a.; vgl. min. n. pr. m. ’Pl u. d. Namen 
einer Hierodule aus Moab 'y u. Praet., ZDMG 
57 781) — n. pr. m. 1. 1 Ch 9 6. — 2. 9 35. — 
3. 11 44. — 4. 2 Ch 26 n. — 5. 29 i3.f 

fl)?’ _ pr. m. 1 Ch 8 lo.t 

D'nlJT pl Wälder — D'“!5?' ; Ez 34 25 Kt.t 

(LXX: Ieoo« [IeouX, laom, lew;, lu>a; u. a.]; 

n. Wellh., BaH 146; Nöld., ZDMG 40 168; Meyer, 

t ' 

IN 351, d. ar. Gottesname vgl. Fischer, 

ZDMG 58 869 ff.; s. aber Lag., M. 2 77, Ü. 133; 
Bob. Sm., Sem. 1 43; Buhl, Gesch. d. Edomiter 
48f., wogegen Flashar, ZAW 28 199) — n.pr. m. 
1. edom. St. Gn ,36 18, wofür Bf')?) 5. 14 Kt. 

1 Ch 1 35. — 2. 7 io Kr. (Kt. Bf’)?'). 8 39. — 

3 23 lof. — 4. 2 Ch 11 i9.t 

tr , falls echt, s. v. a. ny; vgl. aber auch d. sab. 
Beinamen ipiR. 

Niph. pt. tj?1i — l)?11 DP ein freches Volk Jes 
33 19. So d. Mass. m. Tg., Sy., Hi.; besser 
aber tP13 v. einem tj?i = \})b, wenn man nicht 
t?lV 1. will.t " 

(v. Htj?) — n. pr. m. 1 Ch 15 18, wofür 
20 Vn'IJ? , or. '5? (Kahle 79), LXX an beiden 
St.: Vgl. auch btJ'JJVt 

(v. Htj?) — w. pr.. m. 1 Ch 24 26. 27; aber 
LXX: ),Ts. BH.+ 

Tö V. (LXX.- Ktjp; v. VJ?) u.. (1 Ch 6 66. 26 31) 
TBT.-w . pr. Stadt im St. Gad an der Grenze 
v. Ammon Nu 21 (24 LXX). 32. 32 l. 35. Jos 
13 25. Jes 16 8 u. ö., 1)^3 VtJ?) 1 Ch 26 31, 
’laCrjp 1 Makk 5 8, n. d. Onom. 15 röm. Meüen 
von Hesbon, 10 Meüen w. v. Phüadelphia ge¬ 
legen (vgl. Thomsen, LS 16), wahrsch. die Buinen 
Sär im Wadi str, Seetzen 1 397. 408; SEP 1153; 
anders Oliphant, Land of GUead 231 ff; Chey., 
EB 2340 f., u. Musü, AP 1 390. 394, der es in 
Beit zera n. ö. v. el-Äl sucht; vgl. auch Driver, 
ET 2 1 562 f. VJ?) D) Jer 48 32; in LXX fehlend, 
ist Tf. 



r 


r 


Jes 61 10 e. zu n»j> Hiph. 

'*SW, (LXX: IerqXu. a.)— n.pr. m. 1. lCh 15 18. 
21 . 16 5. — 2. 1 Oh 16 5 (wofür 15 18 bm%'). 
— 3.-7. 1 Ch 5 7. 2 Ch 20 14. 35 9. Esr 8 13. 
10 43. Außerd. als Kr. f. ‘JKIJP s. d.t 
nv ¥ pi. (sg. unbekannt s. Olsh. § 165^, j. a. 
KJJJ; b. St))’), cstr. 'SP — Schaufeln Ex 27 3. 
38*3. Nu 4 14. 1 K 7 40. 45. 2 K 25 14. Jer 
52 18. 2 Ch 4 11. I6.t 

TT, (LXX: Ioetp; vgl. sab. n. pr. m. "ij') — «. pr. 
m. lCh 20 5 Kr., Kt. HJ>’, wofür 2S2119 
v 1}j], vgl- Budde.t 

b. 

W- (LXX: Iotya, Icoaya) — n. pr. m. lCh 5 I3.t 
nb. Hiph. nützen; Sir 30 23. 41 14 7l8]nn 
Nutzen; viell. verw. mit ar. ,j£j auf einer An¬ 
höhe Schutz suchen, Älcj ein schwer zugäng¬ 
licher, bergiger Platz. 

Hiph. pf.b'V ITt; impf. l^V. 

Jer 2 8. 12 13, m. suff. TpbjTl'; inf. ^Jfin> 
abs. b’SJIil; pt. ^'JllO — 1 1. nützen, helfen, abs. 
m. Neg. Jes 30 6. Pr 10 2. 114. Hi 15 3. (Sir 
5 8), bes. v. d. Götzen iS 12 21 . Jes 44 9 f. 
Jer 2 8. li. 16 19. Hab 2 18. M. b d. P. Jes 
30 5. Jer 23 32, od. d. S., 1^' zu meinem 
Falle helfen sie Hi 30 1 3 (Chajes, G§A 20 302 f., 

l. als Anfang v. b u. i 1 ? f. 1Ü^). M. suff. 
Jes 57 12 . — 2. intr. Nutzen v. etw. haben, 
etw. erreichen Jes 47 12. 48 17. Jes 7 8. 12 13, 

m. Hi 35 3, m. '3 2115.f 

Deriw. (!): 8») I (vgl. XI), I u. (?)8?;8a. 

I. ^1?'* (aram. xbj!', jbw, sab. [vgl. auch 
Landb., Hadr. 736], ar. [Landb., Dat. 1467ff.J, 
äth. <0*0*1, vgl. Del., lob 2 514; Kön. 2 80 u. d. 
unter angeführte Lit.; ins Äg. viell. als V) 
pl. D'bl)'! cstr. — Steinbock ( Capra Beden 
Wagn.; EPP ef.; Rob., Pal, 2 432; Tristram 
95; Jacob, Beduinenleben 117) Ps 104 18; die 
Steinböcke der Berge Hi 39 1 (v. d. Weibchen; 
s. aber Duhm); □’ l 8s*n '”113 die Steinbockfelsen 
in der Wüste Engedi 1 S 24 3.f 

ii. (LXX: IaiqX; Nöld., BsS 82; vgl. altbab. 

n. pr. f. Jdkilatum, Ranke 189) — w. pr. f. Ri 
4 17. 18. 21 f. 5 6. 24.t 

Kfe. nfc: ii 

i«iC * cstr. — Weibchen des Steh 
bocke, od. Gemse, Pr 5 19 bildl. Benennung 
i der Geliebten.! 


II- *7^2'. (LXX : Ie(j))Xa u. a.) — n. pr. m. Esr 
2 56. Auch n 8}P: Neh 7 58.t 

(LXX: IeyXoji, vgl. Plashar ZAW 28 212) 

— n. pr. eines Sohnes von Esau Gn 36 5. 14. 
18. 1 Ch 1 35.t 

L (v.n31?IH, s. Barth 154°. 155; Torczyner 
ZDMG 66 391 u.Bauer, Lemonde or. 1913,241) 

— Absicht, aber im Sprachgebr. (im Ggs. zu 
])?D^) immer d. Grund angebend (Ausn. nur Ez 
12 12, wo Corn. \wb i.). i. praep.: wegen Ez 
5 9 (Corn.: 833). Ögg 1 9, m. inf. 1-K 21 20. 
2K 19 28. Jes -37 29. — 2. conj.: weil, m .pf. Nu 
20 12. 1 S 15 23. 1K 14 13. 20 42. 2 K 22 19. 
Ez 20 16. 24 13; vollst. JJ£ Gn 22 16. Dt 
1 36. Jos 14 14. Ri 2 20. 1 S 30 22 u. ö. ’3 ]J?) Nu 
11 20. IE 13 21. 21 29. Jes 3 16. 7 5 u. ö. 
]J£21 weil u. weil, ein Ausdruck wie: sintemal 
u. alldieweil Lv 2643. Ez 13 10, ohne 1 36 3. 

II. 2 S 24 6, s. fl. 

( s - zu rUJT) pl. D'ßlP — Thr 4 3 Kr. (m. 
LXX) die Strauße. Vgl. zu 

fUIP (n. Wetzst. bei Del., lob 2 513f. ar. 

Wüste, wonach der Strauß „Tochter, Bewohner 
der Wüste“ hieße, wie bei d. Arabern abu es- 
sahärd Vater der Wüste; wäre dann: Wüsten¬ 
bewohner, Ges. kombinierte d. Namen m. syr. JL^-> 
gefräßig) — nur i. d. Vb.: mg VI113 , pl. ni3| 
nij)] der Strauß Lv 11 16. Dt 14 15, alsWüsten- 
bewohner Jes 13 21. 34 13. 43 20. Jer 50 39; 
sein klagendes Geschrei Mi 1 8. Hi 30 29 (vgl. 
Shaw, TravelB 44. 455; Tristram, Natural 
history'of the Bible 3 1873, 233ff.).t 

(LXX: Iavai, Iavetv, Icoavt) — n. pr. m. 1 Ch 
5l2.t 

ohr. pa]^ gohulth., Lex. 85*; nh. Pi. er¬ 
müden; ar. I, IV schnell laufen, bes. v. 

Hunde, der die Zunge aus d. Maule hängen läßt. 
Vgl. zu cj'j? II. 

Kal pf. [fjST], pl. i. p. IBJf; impf, t)^], pl. 
1DJJ), i. p. 1BJP, 1B5P, — ermüdet w., 

durch Arbeit Jes 40 28. 44 12. Hab 2 13, vgl. 
Jer 51 58. 64, durch weiten Gang od. Lauf Jer 
2 24, vgl. Jes 40 36. 31.t 

Hoph. pt. f]5?!0 — Dn 9 21 n. einigen: er¬ 
müdet, n. and.: eilend; n. d. Verss.: fliegend, 
vgl. Marti.t 

Derivate: t\V], i\V\. 

(v. Barth § 5°) pl D'DJJ] — ermüdet, 
matt Ri 8 15. 2 S 16 2 . Jes 40 29. 50 4.t 

nr (v. *ir; Barth § 88°; Lag., Ü. 175; 


20* 


307 



Kautzsch, Ar. 37 f.) m. £: — Ermüdung, 

od. eiliges Laufen Dn 9 21 , vgl. zu *)JP Hopfst 

W nh. py, b. a. By (s. d.), j.-a. By u. (*y raten; 
davon äg. aram. «flBJ? Bat, APO 52 11, By Bat- 
geber 50 12, j.-a. ttflS'9, ehr. pal. Ha. (s. Schulth., 
Lex. 85 b ) Bat, Batsversammlung; ar. he« er¬ 
mahnen. Verw. £1? u.' n. Dillm. 210 äth. O^Ojß. 

Kal pf. W), i. p. fy, mir, «J£, m. mff. 

i-p- im pf- m - «#■ 

pt. Yt (n. d. Mass. zu Ez 11 2 
immer def., doch hat Baer Jes 9 s, öinsb. 
41 28 pyp), m. Suff. f. m. mff. 

2 Ch 22 3 , pl. trR\ ’3^,‘ m. mff. T&1\ 
pass. — 1 . raten, einen Bat geben, m. 
oratio recta 2S 17 li, m. ftN'Ö 2S 17 15, m. 
HD3 u. ^ 28 17 21 , m. «ISS? 2*S 1623. 177; 
m. 7 d. P. Hi 26 3 , m. mff. d. P. Ex 18 19, m. 
suff'. u. HSJ 1 K 1 12 . 12 8 . 13. 2 Ch 10 8 ; v. 
einem Propheten, der Aufschlüsse über d. Zu¬ 
kunft gibt, m. d. acc. Mi 6 5, m. d. äcc. u. Suff. Nu 
24 14, m. suff. Jer 3815; v.Gott, raten, belehren, 
m. suff. Ps 16 7 , v. einem Lehrer Ps 32 8 (vgl. zu 
nsjl I). Pt, Batgeber Jes 4128. Pr 1 1 14. 15 22 . 
24 6 . 1 Ch 26 u. 2Ch 22 4 , f. 2 Ch 22 3 , eines 
Königs 2 8 15 12 . Jes 19 ll. Esr 4 5. 7 28. 
8 25. 1 Ch 27 32 f. 2 Ch 25 16, d. Volkes Jes 
1 26. 3 3. Mi 4 9. Hi 3 14. 12 17. pyp l 6 § als 
messi amscher Name Jes 9 5. — 2. einen Ent¬ 
schluß fassen, beschließen, v. Gott Jes 14 24. 
27, m. *75? Jes 19 12 ; m. d. acc. u. b\L Jes 7 5. 
14 26. 19 17. 23 8 vgl. 9. Jer 49 30, m.jd. acc. 
u. b$ Jer 49 20 . 50 45 ; m. d. acc. u.- b Hab 
2io; auf etw. sinnen, Vorhaben, m. d. .acc., böses 
Jes 32 7. Ez 11 2 , gutes Jes 32 8 . Pr 12 20 , 
m. ) c. inf. Ps 62 5; bS$2 Y^ der Verderben 
plante Nah 1 li.t 

Niph. pf. 15^13; impf. nXg>3; pt. 
pl. D'3^13 — 1. tolerat. sich raten lassen Pr 
13 10 (Oort: D'JJ;}?). — 2. recipr. sich gegen¬ 
seitig raten, d. h. ratschlagen, m. Vnrp Jes 
45 21 . Ps 71 lo. 83 6 . Neh 6 7 ; m. DJj'lCh 
13 1 . 32 3, od. fl# 1K 12 6 . 8 . Jes 40 14. 2 Ch 
10 6.8 m. jem.ratschlagen; m. Vit 2 K 6 8 . 2 Ch 
20 21 (vgl. SBOT zu 2 K 6 8 ). — 3. nach einer 
Beratschlagung beschließen, raten, m. inf. 
1 K 12 6 . 2 Ch 10 6 . 30 2 . 23; m. 1 u. verb. fin. 
1 K 12 9. 2 Ch 10 9; sich eine Sache über¬ 
legen 1 K 12 28. 2 Ch 25 17.+ 

Hithpa. impf. ISJIOT] — m. byt sich beraten 
wider Ps 83 4 .t 

Derivate: ns? H, ns?fB. 

fünfmal nipg) (v. 2pJ>; LXX: Iaxwß; 
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Namenerklärungen dn 25 26 . 27 36. Hos 12 4; 
eine Erklärung n. d. Ar. bei Lag., Ü. 127 ; üb. d. 
hierogl. J'k(u)b-(e)ra etc. s. Meyer, ZAW 6 2 ff.;. 
Mü., AE 162ff.; Jensen, ZA 10 347 ff.; Gunkel, Gn 
LXXVI; §anda, MVaG 7 90 ff; Spiegelb., ÄRg 12 , 
OLz 7 130; Kittel, Gl 1 401 f.; jetzt auch hierogl. 
J’kb-hr [kr nicht= el I] als Hyksosname, Mü., MVaG 
12 27. 17 283; vgl. viell. altbab. n.pr. Ikibum, so¬ 
wie Jahkub-el , Jakub-el, Jakübum, Banke ZAW 
30 6, Äkabi-el BEUP 9 49. 10 39; TTMBS II lll; 
s. auch z. 31p?; ferner palm. 3p?ba Lidz. 237 u. d. 
syr: n.pr. — n.pr. i. des Sohnes Isaaks 

Gn 25—50, auch (s. d.) genannt Gn 

32 29. — 2. des israel. Volkes (meistens nur 
in prophet. u. dicht. Schriften; vgl. v. Gail, 
D. Bileamsprüche 19 ff.) Gn 49 7. Jes 14 1. 
40 27. 41 8. 14. 42 24 u. ö. Mi 5 6 f., bes. v. 
nördl. Beiche Jes 9 7. 17 4. Hos 12 3. Mi 1 5, 
v. Juda Mi 3 l. 8. Nah 2 3; 3pä|' JV3 Jes 2 5f. 

8 17. 10 20. 2 9 22. 46 3. Jer 2 4.'5 20. Am 3 13. 
Mi 2 7. 3 9. Ps 114 1, v. Juda Ob 1 8; 2py V3 
Mal 3 6. Ps 77 16. 3p£ N v. Jahve 2§231. 
Jes 2 3. Mi 4 2. Ps 20 2. 4fe 8. 12 u. ö. 

(Iaxaßa, Isxeßa, Icoxaßa; v. 3p») — 
n. pr. m. 1 Ch 4 36.t 


m ir. 

TT davon 3?; I u. 1L 

i. *iy?' (mo.pl. 1*1?’, aram. «")?), fjA. Gestrüpp v. 
Dornen u. dergl., ar. unwegsame Gegend, bes. 


d. vulkanischen Bildungen ö. v. Jordan, s. Wetzst., 
Eb. 15f., ass. daru Wald [selten], wohl west- 
semit. Fw.; s. noch Jensen hei Küchler, Ass.-bab. 
Medizin 109. Ygl. auch äth. VOC schwer ver¬ 
ständlich) i. p. m. d. End. a iTJjp , m. suff. 

ny_; pl. anij’ (Ez 34 25 Kt. □’•#), nn^ 
Ps 29 9t, m. — 1. Gestrüpp, Gebüsch Jes 2113. 
Ez 21 2 f., als Ggs. z. Kulturboden Jes 29 17. 
32 15. Jer 26 18 . Hos 2 14. Mich 3 12, Heim¬ 
stätte der wilden Tiere 2 K 2 24. Jes 56 9. Jer 
5 6. 12 8. Ez 34 25. Am 3 4. Mi 5 7. Ps 50 10. 
80 14. 104 20, v. Fauer verzehrt Jes 9 17. Jer 
21 14. Ps 83 15. — 2. Hochwald 2K 19 23. 
Jes 10 18. 34. 32 19. 37 24. Jer 46 23. Ez 39 10, 
m. hohen Bäumen Dt 19 5. Jes 7 2. 1019. 
44 14. 23. Jer 103. Ez 15 2. 6. Pa 29 9 (Baethg., 
Chajes, OLz 5 209: Gemsen). 9612. Ct 

2 3. 1 Ch 16 33, der Wald v. Mahanaim (s. zu 
D'.IBN) m. Eichen 2 8 18 6. 8. 17; Wälder auf 
den’Sergen Jos 17 15. 18. Mi 7 14. Sach 112. 
Das Haus des Libanonwaldes, Salomos Rüst¬ 
haus 1 K 7 2. 10 17. 21. Jes 22 8. 2 Ch 9 16. 20. 



3, känstl. angelegter Park Koh 2 6. — Ein¬ 
zelne "Wälder s. zu nifl, D^SK; vgl auch rn» 
D'ISJI und zu JlbDB.t 

n. ii?! (äth. fl»9C Dillm. 207) m. mff. 

». mit. rn»2* cstr. flTJ£ 1 S 14 27 — die Honig¬ 
waben (weg. der Ähnlichkeit m. d. sub I er¬ 
wähnten vulkan. Formationen) 1 8 1 4 26. 27, 
n. LXX auch 25 (b. Wcllh., Driver z. St.). Ct 
6 l.t 

HL- "Wl Pb 132 6 n. einigen s. v. a. D'"))!) JV"IJ3, 
aber b. Baethg. z. St. 

l m# (or.Kahle 78) — n. pr. m. 1 Ch 9 42 
(wahrsch. korr., s. iTJJMn’J.t 

n. rnjr* cstr. myi, s. *ij£ il 

trcnK s. T»\ 

Q'IJT s. z. ■«; i. 

Ü}^"^.}. (v. Bhj); LXX: Iaoapata, Iapauia, Iepota) 

— n. pr. m. 1 Ch 8 27.t 

m;.* (v. nVy) — n. pr. m. Esr 10 37 Kr.; Kt. 

ibjKt 

(v. n&J); LXX: E(ff)e(e)i7)X, IeeronrjX u. a.) 

— n. pr. m. 1. 1 Ch 1147. — 2. 27 2 i.t 
«’P'IB'] (v. mß) — n. pr. m. 1 Ch 8 25.t 

nh. Pi. verschönern, Sir 13 22 Hiph.; ayr. 
»ha schön s., Ulf schön, passend (vgl. Hoffin., 
LCb 1882, 321; Brockelm., VGr 1 234. 277). D. 
Zusammenstellung m. sädar. [vgl. n. pr. ’B'] u. 
ar. (auch südar., Hommel, AA 198) vollendet, 
ganz u. heil sein, syr. Aph. uäo( übergenug s., 
äth. JiCDiX vollständig sein, geben, w. v. Barth, 
Wu 4 ohne Grund bezweifelt; ass. Saph. iüpü 
glänzend machen, schaffen, kann auch JfBl s.; vgl. 
Amama 138 126 [j]apu m. Gl. hatnudu (s. z. 
ItJn). Vgl. auch D. Simonsen, MGWJ 1901, 362. 
Äg. häuf. J-p. als n. pr. 

Kal pf. JVß) (d. F. IJ'BJßJ Ps 45 3 scheint 
eine Kontraktion v. IVB) 'B' s. zu sollen, vgl. 
LXX Aq. Sy. Quinta: xdXXsi; n. Ges. § 55 e 
ist fl’Dittogr.,-vgl. noch Kön. l 583f.), }B)j 
impf. tj'M, 'B'IV — schön s., v. einem "Weibe 
Ez 16 13. Ot 7 2. 7, einem Könige Ps 45 3, 
einem Baume Ez 317, v. d. Liebe Ct 4 lo.t 
PL impf. m. suff. — schön machen, 
zieren Jer 10 4 (Perles, JQR 18 388: IflgS) 
vgl. ’)BS).t 

Hithpa. impf. 'B^IR — sich schön machen 
Jer 4 30.t 

Derivate: HB), n;p*nfi), 'B t \; vgl. n. pr. 1BJ. 


»1B} (v. HB'; n. Lag., tj. 45; Kön. 2 77 jafaj; n. 
Barth § 10° jafij, vgl. zu ittO) cstr. HB), f. 
ns;, cstr. HB), m. suff. 'nB) (St. § 359 1 *), pl. % 
niB), cstr. nb) — 1. schön, v. Personen Gn 
12 u. 2 S 13 1. 14 25. 1K 1 3 f. Am 8 13. Pr 
11 22. Hi 42 15. Ct 1 8. 15 f. 4 1.7. 5 9. 6 l. 4. 
10, meine Schöne 2 10. 13; m. HKin Qn 12 il. 

1 S 17 42. 2 S 14 27 od. Dt il II. 1S25 3. 
Esth 2 7, vgl.Gn 29 17. 39 6 ; m.0)3'» 1S 16 12 ; 
v. Tieren Gn 41 2. 4. 18, Bäumen Jer 11 16. Ez 
313. 9, v. Gegenden Ps 48 3, v. d. Stimme Ez 
33 32. — 2. xaX6«, gut, trefflich Koh 3 11. 517. 
(Sir 14 16. 32 5).t 

iTET/lß} (künstl. geteilte F. f. iVB'S), wie im 
Nh., katäbtib v. HB', Barth § 146 ß), f. — schön 
Jer 46 20 .t 

10} u. K1S} Esr 3 7 (ph. 'B', Lidz. 289; äg. J(a)fpu, 
Meyer, ZAW 6 2. Mü., AB 159; keilschr. Jappü' 

[ Japü ], Sanh. 2 66; Amama 138 6. 85. 294 20. 
296 33 Japu, s. Anm. S. 1239^ gr. ’IöitTt»)) — 
n. pr. Stadt am Meere im St. Dan Jos 19 46. 
Jon 1 3. Esr 37. 2 Ch 2 15, jetzt Jäfä, Jaffa.t 

ns* 1 s. v. a. ms, HM, vgl. Nöld., NBsS 187. 

Hithpa. impf. HJVnn — stöhnen, seufzen Jer 
4 3l.t 

Deriv.: nB) (s. d.). 

ÜB}* (v. HB', Brockelm., VGr 1 355; n. Barth 
§ 157 Anm. dag. f. IV'B v. DIB) cstr. m. ) flBM 
— schnaubend Ps 27 12, m. d. gen. DÖH Frevel 
schnauben. — Hab 2 3 s. u. niB.t 

'S}* (v. HB') i. p. ’B}, cstr. 'S) (Ez 28 7), m. mff. 
1'$;, m. — Schönheit, eines Weibes Jes 3 24. 
Ez 16 14 f. 25. Ps 45 12 . Pr 6 25. 31 30. Esth 
111. (Sir 9 8), eines Königs Jes 33 17. Ez 28 17, 
eines Landes Sach 9 17 ; die Schönheit einer 
Stadt vollenden Ez 27 4. 11 . 31 8, 'S} n’v’pB 
Ez 27 3. Thr 2 15, 'S} 28 12 'B'"&:3B Ps 

50 2 (vgl. Sir 45 12);‘tjfloipij ’B) deine durch 
Weisheit erworbene Schönheit Ez 28 7 .t 

FB} (v. Jllö, Lag., Ü. 137; LXX: Iaqpcryai, Oay-jat, 
Io«p(<p)te u. a.) — n. pr. 1. eines Ortes im St. 
Sebulon Jos 19 12 , viell. das h. Jäfa l /2 St. v. 
Nazareth, Hob. 3 438. — 2. m. (vgl. Algyogyi- 
Hirsch, ZAW 23 362) a) Jos 10 3. &) 2 S 5 15 . 

1 Ch 3 7. 14 6.t 

(v. B^B) — n. pr. m. 1. eines Aseriten 

1 Ch 7 32. 33- 2. patr. ein St. an d. 

Westseite des ephraim. Geb. Jos 16 3 .t 

Ü3B} (▼• i*UB) — n. pr. 1. Vater Kalebs Nu 
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13 6 u. ö. Dt 1 36. Jos 14 6 u. ö. 1 Ch 4 15. — 
2. 1 Ch 7 38. j 

VH' ■wahrscli. m uput(i) , Glanz, als kanaan. Gl. 
Amarna 151 20. 152 56 (vgl. Anm. S. 1252); nh. 
Hiph., j.-a. Pe. u. Aph. erscheinen; ass. ( Saph .) 
Swpü glänzend machen, schaffen, kann auch HS1 
sein; vgl. auch Lidz. 289. Z. südar. J)ö' erhaben 
. s., vgl. CIH 144 u. d. nn. pr. m. yE' Ar. hoch 
8., in Derivv., Nöld., NBsS 203 f. 

Hiph. pf. Jl'Ein; impf. J1BW, J1BW1; imp. 
JJ'Öln (Ges. § 69 T ) — 1. hervorbrechen lassen 
(Licht) m. d. acc. Hi 37 15. (Sir 43 2 marg.) — 
2. den. Licht verbreiten, leuchten Hi 10 3, 
strahlen Hi 3 4 (m. bjj); ^sN'lö? J1B1R1 und 
(wo es) leuchtet gleich der Mitternacht 10 22, 
d. h. wo schwärzeste Nacht als Helle gilt. Bes. 
v. Jahve: im Lichtglanze erscheinen Dt 33 2 . 
Ps 50 2. 80 2. 94 1 (vgl. Sir 12 I5).t 
Derivat: n»B', vgl. n. pr. tWB'ö. 

m. suff. i. p. 7|nj)S] — Schönheit (v. einer 
Stadt) Ez 28 7. 17.+ 

fl^., i. p. (LXX: IöupeO) — n. pr. (Gn 9 27 
m. nns in Yb. gebracht) zweiter Sohn (vgl. 
Gn 9 24. 10 21) Noahs Gn 5 32. 6 10. 7 13. 9 18. 

1 Ch 1 4f., der 10 2—5. 21 als Stammvater der 
Völker im Westen u. Norden Pal. genannt ist. 
Ygl. Meyer, IN 220f. GdA 1 § 515; Böhl, KH68f.t 
n$K (v. nns) — n.pr. 1. eines Ortes im St. Juda 
Jos 15 43 (LXX A, Lag.: Uf 9a). — 2. eines 
Richters Ri 11 lff. 1 S 12 n (LXX: le<p9ae). 

(LXX A, Lag.: kcpf}czT]X; v. WO; 
vgl. sab. n. pr. m. ^Knna') — n. pr. eines Tales 
auf der Gr. v. Sebulon u. Äser Jos 19 14. 27, 
wahrsch. das Wadi Abilm (van de Velde, Mem. 
326), dessen oberer Anfang in der Nähe des heu¬ 
tigen Gef dt (Bob., NBF 135 ff.), des durch Jose- 
phus berühmt gewordenen Jotapata (Schultz, 
ZDMG 3 49ff.), liegt. Vgl. Sanda, MVaG 7 55ff.+ 

pb. (z. Kriege aus ziehen, u. in NSÖ Sonnen¬ 
aufgang), altaram. KS1D APA 56 b , XplB, Lidz. 290; 
Amarna 282 14 jasini — ’JK'XV er errette mich,, 
als kanaan. Gl.; südar. Nxl, äth. codh heraus¬ 
gehn, ass. asü (älter wasu) herausgehn, bes. auch 
v. Aufgange d. Sonne u. d. Sterne, hervorsprießen; 
altäg. entl, wsj , Mit ; aram. hervor- 

sprossen; ar. glänzend, rem s., vgl. Nöld., 

ZDMG 40 725; Lag., Ü. 135f. u. b.-a. KS'Bf. 

Kalpf. N3), HN?), i. p. HKS', r\N3\ flXS', 
VINS', TO) Hi 1 21 (Ges. § 74 k ),’' INS), i. p. 
1K|)Vm. suff. \?N?) Jer 10 20; impf. NS)" «2)1, 
i. p. INS), HSNSfl; imp. N?, m. ä i. p. W$X, pl. 
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IN?, i. p. INS, Hl«? Ct 3 li (wie v. n" 1 ?, im 
Gleichklange m. and. LA HINS, nj'NX); 

inf. abs. NS), NIX), cstr. DNS, m. suff. in«?, 
Sf^lNS, ^ONS; pt. NS)', NS', f. NS' f. HNS)' Koh 
lö 5 , nNsi', nN?' u. ns' Dt 2857, pi. d'ns', 
D'N?1\ MIN?', niN?1' — herausgehn, 1. v. 
Menschen Ri 3 23 f. u. ö., Tieren Gn 8 19; her¬ 
vorgehn, ans Licht treten, v. d. neugeborenen 
Kinde Gn 25 26. 38 28, vgl. Hi 1 21; v. d. Ge¬ 
stalten der Vision: sichtbar w. Sach 2 7. Üb. 
NS) u. N3 s. zu NO Kal no. 1 c. M. n«£ d. P. 
Gn 44 28, '3B HN9 27 30, D)??5 Ex 8 26 vonjem. 
fortgehn, m. suff. (vgl. Kön. 3 § 22) Jer 10 20; 
m. 'IHN jem. nachlaufen, verfolgen 1 S 17 35. 
24 14; m.^N Ri 9 33. 1 S 17 20, wofür 2 K 24 12 
b^', m. 'iS ^N vor jem. treten 2 Ch 19 2. Der 
Ort, aus dem man hervorgeht, steht m. )!2 Gn 
8 19. Hi 3 11, m. 3 (v. d. Tore, durch das man 
herausgeht) Jer 17 19. Neh 2 13; m. d. acc., 
wie egredi urbem, YJirrnN INS) DH diese gierigen 
aus der Stadt Gn 44 4. Ex 9 29. 33 , auch im S. 
v.: durch Hi 29 7. 31 34, vgl. JIJNSn D'S^B sie 
gehn durch Mauer risse heraus Am 4 3. Pt. 
V)?n die aus der Stadt herausgehn 

Gn 34 24, vgi. NO 23 10; Yahuda, D. biblische 
Exegese 16, dag. erklärt n. Sanherib 3 22: d. 
kriegstüchtigen Leute). M. d. acc. auch: auf d. 
Feld hinausgehn Gn 273. Jer 6 25, vgl. Ri 3 23; 
ins Lager Dt 23 10 (od. als Lager?). M. bZ 
Gn 41 45 (s. aber Holz.; ebenso unklar Ps 81 6, 
wo Wellh. bZQ 1.); m. VB’bg Sach 5 3. — Bes.: 
a) v. Kriegern, die z. Kriege ausziehen 1 S 
8 20. Jes 42 13. Sach 14 3. Hi 39 21, m. non^ . 
Dt 20i. 21 io; t)bx nNS'n VJJiJ die Stadt die 
auszieht zu Tausend Am 5 3 (Ew. § 279, b ); 
v. einer aufziehenden Wache 2 K 11 7. 5) v. 
Kaufmanne, der auf Handelsreisen auszieht 
Dt 33 18. c) v. d. Sklaven, die freigelassen aus 
dem Hause gehn Ex 21 3. 4. 11. Lv 25 41. 
54, vollst. 'Bten NS) Ex 21 5 u. NS) 2; 

d) aus jem. hervorgehn, von ihm gezeugt w., 
abstammen, m. JD Gn 17 6, 2 K 20 18 (vgL 
SBOT), m. '3)SO Gn 15 4. 2 S 7 12, Ol) 'N?' 
Gn 46 26 (vgl. ass. situ [leiblicher] Sprößling, u. 
ar. Conj. I. X.). e) einer Sache entgehn, 

m. d. acc. Koh 7 18 (vgl. pers, suff. Sir 6 35); 
m. etw. fertig w. Dn 10 20; beim Los werfen: 
frei ausgehn (Ggs.: 0^3) 1 S 14 41. f) m. 
v. d. Bevölkerung einer belagerten Stadt: sich 
jem. ergeben 1 S 11 3. Jes 36 16. g) v. d. Seele 
eines Sterbenden: schwinden Gn 35 18, m. nn 
Ps 1464; m. 3*? v. einem Erschrockenen Gn 
42 28; zu Grunde gehn Ez 26 18 (s. aber 



Com. u. SBOT). — 2. v. leblosen Dingen; so 
a ) v. Sachen, die im Jubeljahre unentgeltlich 
an den ersten Besitzer zurückfallen Lv 25 28. 
30. — 6) v. Lose: beim Loswerfen hervorgehn 
Nu 33 54. Jos 16 1 u. ö. (vgl. d. RA 13 831*3 
wie es ihm gebührt Sir 10 28. 38 17). — c) v. 
d. Sonne u. d. Gestirnen: aufgehn (wie ass. asü) 
Gn 19 23. Ps 19 6. Neh 4 15, vgl. Ps 65 9. Ggs. 
813 — d) v. Feuer , hervorbrechen Lv 9 24. 
Nu 21 28. Ri 9 15. Ez 19 14. — e) v. Pflanzen: 
aus der Erde kommen 1 K 5 13. Jes 11 1 , vgl. 
37 22. Hi 14 2 (vgl. 5 6). rnton 83*3 (Sam. 
HS') Dt 14 22. (Vgl. D'8382 u. oben ass. asü, 
aram. KJ1'). — f) entspringen (v. Flusse) Gn 
2 io, m. )?8 Ez 47 8. Vgl. D'ö «310 Jes 4118). 
— 9) m. 10 v. jem. herrühren Gn 24 50. Jes 
28 29. — h) v. d. Grenze: auslaufen, sich er¬ 
strecken Jos 15 3. 4. 9. 11 . — i ) v. Gelde: aus¬ 
gegeben w. 2 K 12 13 (aram. A94 dass.); v. 
Waren: verkauft w. 1 K 10 20. — j) v. ver¬ 
borgenen Schätzen, m. "118 ans Licht kommen 
Hi 28 11 ; c v. Recht Hab 1 4. Ps 17 2; v. einer 
Offenbarung od. Belehrung Jes 2 3. 514 (u. 
ass. sit pi Ausspruch). V. einer Erzählung, m. 
b'S. Esth 1 17. — k) v. einem Schwerte, ge¬ 
zogen w. Ez 21 9. — l) v. Gottes Hand, m. 3 
über jem. ergehn Ru 1 13. — m) ausgehn, 
endigen, v. d. Zeit (auch ass.), 0}$0 0823 am 
Ausgange des Jahres Ex 23 10 . Ez 7 io. V. Auf¬ 
hören eines Streites Pf 22 io. V. Schwinden 
eines Rausches 1 S 25 37. Imp. 82 fort! Jes 
30 22 (falls nicht 083 od. OS$3 z. l.j. 

Biph. pf. 8'3inV n8Sin, n«2in, i«*sio, 
DO 8310 , m. suff. *3«*3io,' 1 : 8 * 310 , ?[«sin, io«3io, 
*:n83,7 (Baer zu Hi 10 18 ); impf. 8*31', 83\ 
821*1, 82*1 u. 831*1 (Ges. § 74 1 ), 8310, 8*318, 
nij'318, m. suff. *:8’310 usw.; imp. 8310, Jes 
43 8 8*210 (Ges. § 69 T ); inf. 8*310, pt. 8*310 

u. 8210 Ps 135 7 (Ges. § 53°), pl. 0*8*310, 
0*8310, D'8'3b — m. d. acc. hervorgehn lassen: 
1, m. d. acc. d. P. herauBführen Gn 19 16. Ri 
19 22 u. ö., v. Tieren Gn 8 17, den (personi¬ 
fizierten) Fluch Sach 5 4, d. Sterne Jes 40 26. 
Hi 38 32; m. 03100 Gn 15 ö, ‘p flOO 1 K 21 13, 

d. P. Gn 19 5.8 u. ö., ^8 d. 0. Ex 16 3. 
Ez 42 i, fino *?« Lv 4 12 . ‘h u, b n*30-V«- 
2 K 11 15, iJ'OJllH« Dt 17 5. 21 19. 22 24, 
00?'^ Dt 22 21 , m. 0«7j# Ex 19 17, m. )0 
Gn 15 7 u. ö., bes.: d. Volk" Israel Ex 3 10 — 12, 

v. Gott 7 4 u. ö., im messian. S. Ez 20 34. 
34 13; m. Gn 45 l. 2 S 13 9, DJ?p Gn43i2, 
O00O Ex 6 6, 1J10D 7 5. Ez 11 7.9. Bes.: a) 
heraus- u. hineinführen, s. 813 Biph. l ft . b ) aus¬ 
liefern Jos 2 3; z. Tode hinausführen Gn 38 34. 


Ri 6 30. 1 K £ 1 10, m. ^8 Hob 9 13. c) m. 718^ 
Mi 7 9; m. 307Ö 1 ? Ps 18 20, vgl. 66 12. d) weg¬ 
schicken Esr 1Ö 3.19 (dag. Sir 7 25: d. Tochter 
verheiraten), e) ein Heer ausrücken lassen 2 S 

5 2. 10 16. Ez 38 4. /) gerichtlich vorführen 
Jes 43 17 (s. Marti). — 2. m. d. acc. d. S. 
herausbringen, hinaustragen, Brot u. Wein 
Gn 14 18, Steine Sach 4 7, ein Speiseopfer Ri 

6 18, d. Zehnten Dt 14 28, Gebeine Jer 8 1 u. 
ä.; m. )0 Ex 12 39 u. ö. (dag. privat. Jer 15 19), 
m. *:a^ö Nu 17 24, m. ,7310 Ex 12 4?, ,“13117(1 
u.^’Dt 24 11, pinp-b«'Lv 6 4, nnir 1 ^ Ri 
6 19, m. b d. P. 1 K 17 13 u. ö. Bes.: a) heraus¬ 
nehmen Gn 2 4 53. Ru 2 18. — b) d. Schwert 
herausziehen, m. ]0 Ez 21 8.10. — c) m. 7) b]}_ 
ausliefern Esr 1 8. — d) Beute wegtragen 2 S 
12 30. Esr 1 7 (vgl. b. a. p33 Aph.). — e) weg¬ 
schaffen Lv 26 io. 2 Ch 29 5. — f) m. VSO 
herausreißen Jer 51 44, — g) m. ]0 heraus¬ 
retten Ps 25 11. 31 5. — h) Feuer hervor¬ 
brechen lassen, m. 1J10D Ez 28 18. — i) d. 
Hand hervorziehen, m. 1j5'0(5 Ex 4 7. — j) her¬ 
auspressen Pr 30 33. — k) Wasser hervorfließen 
lassen Nu 20 8. Ps 78 16. Neh 9 15. — l) her¬ 
vorbringen, v. d. Erde: Pflanzen Gn 1 12 (vgl. 
24 v. lebenden Wesen). Dt 28 38. Jes 61 11 . 
Hgg 1 n, vgl. bildl. Jes 65 9; dag. |*7«0 )0 
Ps 104 14; Blüten treiben Nu 17 23. — m) ex¬ 
portieren 1 K 10 29 (besser Kal). — n) ein 
Werk hervorbringen Jes 54 16. — o) ans Licht 
bringen Jer 51 10, m. 718^ Hi 12 22, 718 28 11, 
7183 Ps 37 6 — p) Worte hervorgehn lassen 
Jer 15 19. Hi S 10. 15 13. Koh 5 l. — q) ver¬ 
breiten, eine Nachricht Jes 4 8 20 , das Recht 
Jes 42 1. 3, d. Worte jem. Neh 6 19, üble Nach¬ 
rede Nu 13 32. 14 36. 37. Pr 10 18, einen bösen 
Namen, m. b)l d. P. Dt 22 14.19. — r) seine 
1717, Unmut auslassen Pr 29 11. — s) m. b% 
eine Abgabe auf mehrere verteilen 2 K 15 20 
(vgl. SBOT). — Üb. Ct 8 io vgl. 83D Kal a. E. 

Boph. pf. f. i. p. ,7821(1; pt. pl. D'831D, f. 
0821D, pl. 01821D — 'herausgeführt werden 
Gn 38 25. Jer 38 22. Ez 14 22 (Corn. 1. Biph.). 
38 8. 47 8. Com.: 0*2100,7 v. fOO X). Vgl. auch 
zu 820 Kal a. E.+ 

Derivate: «'s;, «sie, rmxio, nwsin, d*»xnx. 

nr b . a. Pa. u. 2'9’_; j.-a. Pa. befestigen, nb. 
3'S), j.-a. 83’S; feststehend; ar. stehen 

bleiben, Nöld, NBsS 183; verw. 3X3, s. d. 

Bith.pa.pf. 133)pO; impf. 33)0), i-p- 32)0) 

1 S 3 io (s. Baer). Pr 22 29, aber Hi 41 2 
23)0); 33)0)1, (33001 Ex 24 ist Tf. I 33*00) 
Ges.'§ 71), 033)0$), 133)0); imp. 33)00,133)0iX 
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1. p. itJS’nn; inf. DJpfln — 1. sich hinstellen, 
hintreten Ex 2 4. 14 13. 1 S 12 7. 16. Jer 46 4. 
2 Ch 2017, v. Gott I S 3 io; im kriegerischen 
S. 1 S 17 16. Jer 46 4. Ps 2 2 (Lag.: «£*!), 
vgl. Hi 33 5; m. Hb 2 S 18 30; m. "U3I? als ün- 
tätiger Zuschauer 2 S 1813; m. 3 d. 0. Ex 
1917. Nu 22 22. Dt 3114. Bi 20 2, IJITÖ 1 S 
10 23. 2 S 23 12 . 1 Ch 1114; m. ^>J? d. Ö auf 
etw. Hab 2 1. Ps 36 s, an etw. Nu 23 3. IS; 
m. DJ? d. F. Ex 34 5. Nu 1116; m. d. P. 
Ex 8 16. 9 13, vor 6ott(es Heiligtum) Jos 24 1. 

1 S iO 19, bei d. Könige Zutritt haben Pr 
22 29. (Sir 8 8); m. ^J? d. P. dienend vor jem. 
stehn 2 Ch 11 13, vor Gott Sach 6 5. Hi 1 6. 

2 1 . — 2. Stand halten, m. ’JElV Dt 9 2. Jos 
1 5. Hi 41 2 (Sir 46 3), ’JäpS Dt 7 24. 11 25, m. 
DJ? 2 Oh 20 6, m. DJ? u. $ beistehn Ps 94 16; 
fort bestehn 2 S 21 5, m. Ps 5 6. Unklar 
Hi 38 14, s. d. Komm.t 

XP. 

Hiph. pf. m. suff. impf. TSR, 

3S3, HJ'SK; imp. U'SH; inf. JJjn; pt. 5'?D (vgl. 
Ges. § 71) — 1. hinstellen, m. d. aec., Personen 
Bi 7 5. Hos 2 5, m. Gn 43 9. 47 2 , m. einem 

2. acc. (als) Jer 51 34, m. d. acc. u. ? Hi 17 6 
(LXX: WdV) ; in. d. acc. u. ^J? d. Fuß auf d. 
Erde Dt 28 56; v. Sachen, m. d. acc. u. 3 Gn 
30 38. Bi 8 27. 2 S 6 17. 1 Ch 16 l, hinlegen Bi 
6 37, m. 1 8 5 2. — 2. zurücklassen, m. 
part. JD u. DJ? Gn 33 15. — 3. aufrecht halten 
Am 5 15. — Ygl. Sellin, Or. St. 707 f.t 

Hoph. impf. i. p. 33' — zurückgelassen w. 
Ex 10 24; (hingelegt w., m. 'iS 1 ? Sir 30 I8).t 

I. "iriS'! (v. ins, s. d.; z. F. Barth § 155) m. — 
frisches, heuriges 01, versch.iv. ]DB?, (Sir 39 26), 
in Yb. m. tJllTl Nu 1812. Dt 7 13 u. ö. Jer 
31 12 . Hos 2 io. Jo 2 19. Hgg 1 n. Neh 5 li 
u. ö., m. bbQH Jo 1 10, ’’ m Ölbaum 2 K 18 32, 
•»n-'i? Söhne des Ö. Sach 4 14. 

II. "iny n. pr. m. Es 6 18 u. ö. Nu 3 19 u. ö. 
1 Ch 5 28 u. ö. Patr. auf '■— Nu 3 27. 1 Ch 
24 22 u. ö. 

Jö; (v. J?S’) m. suff. ')?»!, pl. cstr. '»«!, m. 
suff. ’JRS! — 1. Lager, sg. Gn 49 4, pl. (vgl. 
Ges. § 124 b ) Ps 63 7. Hi 17 13. 1 Ch 5 1 (vgl 
Sir 31 19. 47 20), ’S«! tSTT» Ps 132 3. — 2. vgl. 
zu J?/S\t 

Jer 33 26. Am 7 9.16. Ps 105 9 t prft?' 
(vgl. zu pnfc?) LXX: ’laccax — n. pr. 1. Sohn 
Abrahams Gn 21—28 u. ö. (Namendeutungen 
Gn 17 17. 19. 18 i2ff. 21 6. 26 8). — 2. f. das 
nördliche Beich Am 7 9, pnfeR JV3 V. 16. 

312 


"ITI??! s. in2 no. 3. 

ittjtj* (v. KS') pl. cstr. m. JD (vgl. Ges. § 102 b ) 
— 2 Ch 32 21 Er. (Et. WS’D) hervor- 

gegangen.1 

(v. J?3’) m. (nh. f., ZEW 25 331) — An- 
bau, v. Seitenanbau d. Tempels 1 K 6 5 (Ei. 
10. — V, 6 1. J?^S, ZAW 3 136.t 

VT nh. Hiph., j.-a. Pa. u. Aph. hinbreiten; 
ar. (vgl. zu S) setzen, legen, eig. nieder¬ 

legen, niederdrücken, Ggs. jsj; sab. j?*l ernie¬ 
drigen. 

Hipli. impf. J?'3) (Ges. § 71), njJ’XIJl — m. 
d. acc. als Bett benutzen Jes 58 5, Ps 139 8 
(vgl Sir 4 27).t 

Hoph. impf. — als Lager ausgebreitet 
w. Jes 14 li. Esth '4 3 (vgl. Jes 58 5).+ 
Derivate: ?KT, psö. 

pT nh. gießen, verw. p'.3 II. H. Bauer, ZDMG 
67 689 verm. eine Nf. pt' Klmw 14. 

Eal pf. pr, Rpy, m. suff. Dp?!; impf, p** 
u. (Baer z. 1 S 10 l) p?*1 (Ges. § 71) Gn 28 18. 
3514, pürn 2 8 13 9, p3 s 1 (so Baer, Ginsb.) 

1 K 22 36 t, p?N u. -p?S’Jes 44 3 (Ges. § 71), 
pl. lp?M 2 K 4 40; imp. p? 2 K 4 41 u. pV Ez 
24 3 (Ges. § 69 f ), pl. 1p?!; inf. flpS; pt. pass. 
pISJ, D'pö!, mp?! — 1. m. d. acc., ausgießen, 
"Wasser, m. ^J? 1K 18 34. 2K3n. Jes 443, 
m. ? Ez 24 3; Öl, m. !?J? Gn 2818. 35 14, Ex 
29 7. Lv 2 1.6. 8 12. 14 15. 26. Nu 5 15.1 S 101. 
2X44. 9 3.8, vgl. Hi 29 6; Blut, m. ^ Lv 
8 15. 9 9; etw. Gebackenes 2S 13 9; ahs. d. 
Essen ausschütten 2K 4 40f. Bildl.: d. Geist, 
m. by Jes 44 3, eine Krankheit, m. 3 Ps 41 9 
(d. Yerss. aber pf. '5 ip?jj). — 2. intr. sicher¬ 
gießen Hi 38 88, v. Blut! m. 1 K 22 35. — 

3. m. d. acc. , Metallarbeiten gießen Ex 25 12 . 
26 37. 36 86. 87 3.13. 38 5.27. 1K 7 46. 2Ch 
417; pt. pass. 1K 7 24. 30. 2Ch 4 3, m. 

4115, m. d. acc. (zu) Hi 28 2; v. Herzen Hi 
41 16 (s. Duhm).t 

Hiph. impf, ^pjim (Ges. § 71); pt. f. njJJID 

2 K 4 5 Er. (Kt. ÜpS’D Hiph. od. Pi.) — 1. m. 
d. acc., ausgießen 2 K 4 5, ausschütten Jos 7 23. 
— 2. hinstellen 2 S 15 24 (besser: 13’¥!)).t 

Hoph. pf. p?Yt; impf. pSI'; pt. p?ffl, Hi 
1115 p?D, cstr. p?^ 1 K 7 16 — 1. ausgegossen 
s. Lv 21 io. Ps 45 3. Hi 22 16 . (Sir 15 16 ). — 
2. v. Metall gegossen s. 1 K 7 16. 23.33. 2 Ch 
4 2. Hi 37 18. Pt. fest gegründet, unerschütter¬ 
lich Hi 1115 (vgl. Duhm).t 
Derivate: nj»;, p«B, njJSlB. 



n l??T (v. pS'; Barth § 82 ®. 124 b ) m. suff. inpS'SL 
— der Gruß 1K 7 24.+ 

1!T pu. pt. Töpfer, Lidz. 290, so auch spätäg.; 
uh. bilden; J.-a. Ri!P Trieb, syr. tjj,, Trieb, Cha- 
’ rakter, n. Nöld., ZDMG 40 722, Hebraismus; ass. 
ese.ru zeichnen, bilden; vgl. zu 115’III. 

Kal V f. ns;, t. P . ns;, ijns;, m. suff. rns;, 
DJV)?'., VIT)?;; impf. 33*1, aber m. suff. 
litis; Jes 44 12 , «ins« jer 1 & Kr. (Kt “piSK) 
Ges. § 71 (dag. Jes 42 6. 49 8 wohl besser v. 
nsi); pt. nsi\ ns\ m. suff. T!?\ ß- b'T?v, 
D'ns'; — m. d. acc. gestalten, bilden, v. Töpfer 
Jes 29 16. 45 9. 64 7 (vgl. 33T 1 ), Götzenbilder 
Jes 44 9 (Joüon, MFoB 6 208: '■}?;). 10.12. Hab 
2 18; v. Gott, schaffen, lebende Wesen Gn 2 8. 
Jer 1 5. Am 7 l. Ps 104 26, m. d. acc. d. Stoffes 
Gn 2 7 (Ges. § 117“*), m. |D 19, d. Auge Ps 
94 9, d. Herz Ps 33 15, d. Geist Sach 12 l, d. 
Erde Jes 45 18. Am 4 13. Ps 95 5, das All Jer 

10 16. 51 19, d. Licht Jes 45 7, d. Jahreszeiten 
Ps 74 17, Israel Jes 27 li. 43 1 u. ö.; d. später 
zu Verwirklichende vorausbilden 2 E 19 25. 
Jes 22 ll. 37 26. 46 li. Jer 33 2; m. d. acc. u. 

Böses geg. jem. ersinnen Jer 18 ll. Ps 94 20. 
*’ Niph. pf. 3313 — gebildet w. Jes 43 10. (Sir 

11 16. 497).+ 

Pu. (od. pass. Kal , Ges. § 52®) vf- ß- *• P- 
133' — ideell vorgebildet s. Ps 139 16 (Wellh.: 
ns;'u. ang f. n'0').+ 

Hoph. (od. pass. Kal, Ges. § 53 u ) impf, 331' 

— gebildet, v. Waffen Jes 54 17.+ 

Derivate: IS’I, 121', D'is;, vgl. n. pr. ijr II. 

I. "ö; (v. 33'; Barth § 79®) m. suff. in?;, «1?;, 
m. — 1. Gebilde Ps 103 14; Bildwerk Jes 
29 16 ; Götzenbild Hab 2 18 (1. ln? 11 ). — 2. das 
Sinnen (des Herzens) Gn 6 5. Ö 21 (vgl. Sir 
15 14). Dt 31 21. 1 Ch 28 9. 29 18; 1)1DD 33; 
fester Sinn Jes 26 3.+ 

II. "iS; — n. pr- m - Gn 46 24. Nu 26 49. 1 Ch 
7 13." Pafr. n?; Nu 26 49.t 

'IS; — 1. n.pr. m. 1 Ch 25 ll, wofür 3: '")?. — 
i. Patr., s. n?; II. 

D'ns;* (v. 33') m. suff. n?'l, m. pl. — Hi 17 7 
Gebilde, Glieder d. KörperB (vgl. Sir 3118; 
Hoffm., Budde n. Syr.: '!?; v. 33’. I).t 

nsr nh. Hiph. anzünden; vgl. z. sab. J1S1 Hommel, 
AA 197; verw. ms. 

Kal impf, n?!?) (Ges. § 71), pl. in?; (Ges. 
§ 20*), — 1. anzünden, m. 3 Jes 9 17. 

— 2. verbrennen Jes 33 12. Jer 49 2. 51 58.+ 


Niph. pf. f. nn?3, pl. in?3 (Ges. § 71) —■ 

l. sich entzünden (v. Zorne), m. 3, gegen, 2 K 
22 13.17. (Sir 16e). — 2. verbrannt s. Neh 1 3. 
2 17; dann n. gew. Auff.: zerstört, verwüstet 
w. Jer 215 (Sir.). 9 9. Dies ist die richtige 
Auffassung, wenn Jer 9 9 korrekt überliefert 
ist, sonst könnte man an ein Niph. v. 1333 UL 
(s. d.) denken. Vgl. z. ffÜ Niph* 

Hiph. pf. n’?n, 'nf*, im,3 (Ges. § 7i), 
impf, insn, n??;, msy; imp. m. suff. nm'sn 
2 S 14 30 Kr. (Kt. n'flisn, s. Baer); pt. TT SO 
— anzünden, m. Bfaj u. 3 Jer 17 27. 21 14. 
43 12. 49 27. 50 32. Ez 21 3. Am 1 14. Tbr 4 ll, 

m. Jer 11 16, m. tSfcfö (3 des Mittels) u. d. 
acc. Jos 8 8.19. Bi 9 49. 2 S 14 30f. Jer 32 29, 
ohne B?M3 Jer 51 30. (Sir 49 6).+ 

nh. Pi. aushöhlen; davon 3jj;, auch nh., ar. 
Vertiefung im Felsen. Vgl. z. 2pl. 

(v. Op') i. p. ap;, m. suff. sjöp; (Ges. § 93 k ) 
Dt 15 14. 1613, pl. D'3p;, '3p;, m. suff. 5f3p;, 
m. — d. Kufe der Kelter, üiroXfjviov, in die 
der ausgekelterte Most läuft Jes 5 2. Jer 4 8 33. 
Jo 2 24. 4 13. Hgg 216. Pr 3 io; auch f. Kelter 
Jes 16 io. Hi 24 ll, neben Nu 1827.30. 
Dt 1514. 16 13. 2 K 6 27. Ho% 9 2. '3p; 

in Jerusalem Sach 14 10.+ 

— n. pr. I. Bi 7 25.+ 

(v. PP) Neh 11 25 u. — n. pr. 

einer Stadt im s. Teile des St. Juda Jos 15 21 . 
2 S 23 20. Neh 11 25. 1 Ch 11 22.+ 


ip' 


aram. (auch äg. aram. 


mp' APO 56 9. n. 


Epstein, b. a.) ip', «a?, ar. Aüj brennen, min. IpD 
Fackel?, vgl. ass. kädu anzünden. 


Kal impf 3p;, 3p'J?1 (Ges. § 69+); pf. f. JTJp' 
— brennen Dt 32 22 . Jes 1016, JTTp' VfK bren¬ 
nendes Feuer Jes 65 5.t 


Hoph. impf 3pin, i.p. 3j?m — angezündet 
s., brennen Lv 6 2. 5.6; v. Zorne Jer 15 14. 
17 4.+ 


Derivate: Ip;, lip;, iJJia. 

"ijy (v. 3p'), cstr. 31p; — Brand Jes 10 16.+ 

ore - n. pr. einer Stadt im Geb. Juda Jos 
15 56.+ 


n K - n. pr. m. Pr 30 1.+ 
np** davon: 

"wr (ar. Aäj gehorsam s., wahrsch. ass. Iph- 
taal utakkü gehorchen; z. Südar. [npi, vgl. n. pr. 
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m. bltilpl neb. bttnpi]s. Mordtmann, WZKM 10 156' t 
z. F. Lag., Ü. 81 f.; Ges. § 20 h ) cstr. nflp)— 
Gehorsam Gn 49 10 (vgl. SBOT). Pr 30 17 
(Toy, Frankenb.: njpl; BH altem.: fül'jj vgl. 

nnp).t 

■tlpj s. 

*flp' (v. bp’, Lag., Ü.,60) — das auf d. Herde 
brennende Feuer Jes 30 14.t 

Bljy — Hi 8 14 wahrsch. ein subst. (Baad.: Alt¬ 
weibersommer) s. zu BtDp.t 

ap 1 ; (y. Dip, Kön. 2 507; n. Barth § 124° f. 
DPp, Tgl. Brockelm., VGr 1 359) — Bestand, 
Wesen Gn 7 4. 23. Dt 11 6; vgl. zu O’p.t 

tflpj (v. tfp\ ygL Hu., Liebespoesie 21) Hob 
9 8, sonst ßftp' (Kön. 2 124); pl. D'Bfyb) Jer 
5 26, m. — Vogelsteller (Barth § 31^ un¬ 
richtig: Schlinge) Jer 5 26. Hos 9 8. Ps 91 3. 
Pr 6 5.t 

— n. pr. m. 1 Ch 4 I8.t 

i»i?: - n. pr. eines Sohnes 'Ebers Gn 10 25. 
26. 1 Ch 1 19. 23, v. dem Gn 10 26—30. l.Ch 

1 20 — 23 viele Völkerschaften Jemens abgeleitet 
w. In d. ar. Trad. beißt er Kahtän-, vgl. weiter 
Dillm. zu Gn 10 25; Glaser, Sk. 2 423 ff. u. Grimme, 
OLz 13 58f.t 

d"p: (v. Dip; vgl. sab. n. pr. m. tjprr) — n. pr. m. 
1. 1 Ch 8 19. — 2. 2412.t 

"l'p' (v. 1p’, Barth § 35®, auch Lag., Ü. 110) 
— teuer, wert Jer 31 20 .t 

JTÖp? (or. m. p, Kable 78; LXX: Iax£[ua;, Iexe- 
[ua, lexopuat u. a.; v. Dip) — n. pr. m. 1. 1 Ch 

2 41. — 2. 3 I8.t 

(or. m. p; LXX: I(e)xe(ua(o) Iaxajxiac u. 
a.;’ v. Dip) — n. pr. m. 1 Ch 23 19. 24 23.t 

(or. pl, Kahle 78) — n. pr. 1 K4i2 
(LXX: Ouxap.) wahrsch. = DJ?Ip’ 1 Ch 6 53 
(LXX: Iexpaap.) unter den Levitenstädten 
im St. Ephraim; aber Jos 21 22 D’SDp.t 

BRR (vgl. Olsh. § 277, Je, 3; LXX lexvap., Isy.o- 
■vap. u. a.) — n. pr. eines Ortes im St. Sebulon 
Jos 12 22. 19 11. 21 34, äg.Mü., AE 393; wabrseb. 
d. beut. Kaimün Hob., NBF 149, van dg Yelde 
1 248f.; vgl.Boehmer, Studierst. 6 688 ff.; Höl¬ 
scher, ZDPV 33 16 f. u. zu DJlppVt 

Nf- zu ypl, s. d. u. Nöld., NBsS 198; vgl. ar. 
gJLtä II v. d. knackenden Laute der Fußgelenke; 
jij ausfallen, fallen. 
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Kal impf. J?pFl, JlpJb) — 1. sich verrenken» 
ausfallen, v. Gliedern Gn 32 26. — 2. sich 
entfremden v. jem., m. )D Jer 6 8. Ez 23 17, m. 
W.t 

Hiph. pf. 1. pl. m. suff. Dügplfl;. impf. m. 
suff. DJl'pM; imp. Jlpin — m. d. acc. u. HlfT 1 ^ 
od. "> ysb Nu 25 4. 2 S 21 6. 9 als Strafe f. 
Verbrecher, n. Nöld., a. O.: darbringen, weiben: 
n. Dillm.: losmacben, isolieren, aussetzen, LXX, 
aapa8etY|A<m£ew od. i£r)Ld^£tv; viell.: die Glie¬ 
der ausbreiten; Holz.: d. Glieder ausreißen; Hun- 
nius, Natur u. Charakter Jahves 49 (n. Jos 8 29; 
vgl. Aq. z. 2S 21 6) pfählen (?). Kob. Sm., Sem. 

1 398: v. einem Felsen herabstürzen, vgl. 2Ch 
25 12; s. aber 1 S 31 10 n. d. zu ppb Kal no. 2 
angegebenen Emendation.t 

Hoph.pt. D'JjpiD — pass. z. Hiph. 2 S 21 i3.t 

W Nf. zu p'p (s. d.), wovon d. pf. gebildet w.; 
ar. kio, 

X** 

Kal impf. ^p'M u. Bi 16 20. 1K 3 15 (a. LA: 
fp s i Ges. § 7 lj. ” Ps 78 65 )»p 5 l, Gn 9 24 fij'b 
(Ges. § 70 a ), i. p. Yfö, P l «R - er ’ 

wachen Gn 41 4. 7. 21. 1 K 3 15. 18 27, m. 
injtjto Gn 28 16. Bi 16 14. 20, m. 121)12 Gn 

9 24; v. d. Untätigkeit erwachen Hab 2 7. Ps 
78 65.t 

^ nh., aram. ip» j.o.7 (äg. aram. Haph. u. in Yp' 

s. APO, Index, b. a. in Derivv.), ar ■ schwer 
s., südar. ipi kostbar, geehrt s. , ass. akäru (älter 
tväkäru), kostbar, teuer, geehrt s.; kaum altäg, 

Kal pf. 3. f. rnp’, mp'; impf. IP'J?, bp«l 
u. bp) Ps 49 9, bpi) Ps 72 14 (Ges. § 69 f ) — 
schwere.: 1. v. Gottes Gedanken Ps 13917, 
gewichtig s. od. schwer zu fassen (vgl. Da 

2 li); and.: wertvoll. —2. kostbar, teuere. 
Ps 49 9; teuer, wert s., m. WJD (wie ass. akaru 
napi&ti Ina päni) 1 S 26 21. 2 K 1 13 f. Jes 43 4. 
Ps 72 14; gewertet w., m. “lltfiÄ u. ^5?D d. P. 
Sach 11 13 ; angesehen s. 1 S 18 30.t 

Hiph. impf. b'pltf ; imp. bpib — m. d. acc. 
selten machen Jes 13 12, m. ^2b u. )D Pr 25 17. 
(Sir 12 4 ehren).+ 

Derivate: "ip;, bp) u. b'p\ 

T, ( v - T'l Barth § 113 geg. Lag., Ü. 48) 
cstr. bp); pl D'b.pi; f. Ibbpi., cstr. mp), pl 
nibp), nbp), m. 5 u. suff. Tjiprpis Ps 45 io 
(Ges. § 24 ®, Strack, Proll. 25, Ginsb., Introd. 
268) — 1. kostbar Hi 28 16, m. JO Pr 3 15. Koh 

10 i, nbp) e« (ass. abnu dkartu Edelstein) Coli. 






p* 

Edelsteine 2 S 12 30. 1K10 2 n. ö.; auch v. 
edeln Bausteinen 1 K 5 31 . 7 9 ff. 2 Ch 3 6 vgl. 
’D nij?' 7133 Jes 28 16 (hier n. Ges. § 130 f 
ein subst. rnjy, B . dag. Kön. 3 § 277 p). yv ]1H 
Pr 1 13. 24 4 (wohl auch 12 27 ); übertr.: wert¬ 
voll, teuer Ps 36 8. Pr 6 26. Thr 4 2, m. W? 
Ps 116 15. Unsicher Ps 45 10, n. einigen: Kost¬ 
barkeiten, n. and.: Lieblingsfrauen (vgl. 

— 2. neutr. Edles Jer 15 19 . — 3. selten 1 S 
3 1 . — 4. majestätisch, prächtig Hi 31 26; 
neutr. Pracht Ps 37 20 (vgl. zu 13; Kautzsch: 
1(5'.). — 5. Pr 17 27 Kr. lynjV würdevollen 
Geistes; Kt. R)p Ij?) kaltblütig. — Sach 14 6 ist 
wohl nnpl od. nnp) Kälte f. nnp' 1 a. 1 (Perles, 
An. 89: RVYlj?). 

"IjJ' (v. “1p 1 ; Barth § 88 °, Lag., tT. 175; Kautzsch, 
Air. 38) cstr. Ip) (s. Baer zu Esth 1 4 ), m. — 

1. Kostbarkeit, alles Kostbare Jer 

20 5. Ez 22 25. Hi 28 10 ’, Tg’ ’V? Pr 20 15. — 

2. Preis Sach 11 13. — 3. Ehre, Ansehen Ps 
49 13. 21. Esth 6 6f. 9.11, m. ittPJ? od. ]ni u. 
^ 1 20 . 63 . — 4. Pracht, Herrlichkeit Esth 
1 4. 8 16,t 

tf(T womit Hofim., ZAW3101, kombi¬ 

niert, Nf. zu B?p3, s. d. u. Nöld., NBsß 1911; verw. 
auch Bhp. 

Kal pf. i^p), pl. «fgj; pt. pl. D'tfpP — 
den. v. ETpJ ein Stellholz od. dgl. aufstellen, 
m. b d. P. Jer 50 24. Ps 1419 (HB z. ä.). Pt. 
Vogelsteller Ps 124 7.t 

Niph. pf. C'piJ; impf. BfgjR — verstrickt w- 
Jes 8 15. 28 13. Pr 6 2 . (Sir 9 5); verführt w. 
Dt 7 25 . Vgl. z. Btp2 Pi. no. l b .t 

Pit. (od. Kal pass., Ges. § 52 8 ) pt. DHtfgP 
(Schwally, ZAW 10 176: — gefangen 

w. Koh 9 12 , Nöld.: D'^pil. (Sir 31 7). 
Derivate: Btlp', Vfp in, vgl. n. pr. 

WR- n. pr. m. Gn 25 2 . 8. 1 Ch 1 32 . Vgl. 
Glaser, Sk. 2 453; Grimme, OLz 13 58f.t 

tWP. -* n. pr. 1. einer Stadt im St. Juda 
Jos 15 38. Vgl. Kaiteläne, Bob., Pal. 3 868. — 
2. Name, den Amasia Sela' beilegte 2K 14 7; 
vgl. Del., Jes 3 703; Köhler, Gesch. I, 2 35i.t 

LKT vgl. Amarna 155 33, wo viell. kanaan. 
Gl.; nh. MT fürchten (auch Kithpa. wie Sir 4 30. 
12 11); Lag., Ü. 21, vergl. ar. Völlers, Volksspr. 

87, verstecken; dag. n. Hoffm., LOB 1882. 
321, viell. den. v. aram. Ul», nK'l Lunge, unter 
Vergl. v. »jß kurzatmig s. 

Kal pf. KV, ntjv, i. p. n«y, n«y, «q;, 


v 

DflKT Dt 5 5 u. Cn«y Jos 4 24 (Ges. § 748), 
m.' suff. iv«v ; , «ptni’; im Pf- X T'. «T3, »• 
7 mal (Baer zu 1 S 18 12) KV) (zu 1 S 23 15 
vgl. Budde), ’MVR, i. p. '8VR, SV«, 1KV’., 
IST, i.p. 1NV, ’])«V, J8VR1, m. suff. tJKV., 
'3MV*), »KV«, y«V; WMp.'«V, pl. IST. (Ges. 
§ 75ÖO); inf Sv ; Jos 22 25, m. b: SlV (Ges. 
§ 69"; Ehrl.: SV*.)) IS 18 29, sonst durch 
n«V (s. d.) ersetzt; als pt. dient KV (s. d.) — 

l. fürchten, sich furchten, abs. Gn 3 10 u. häuf. 
«yrr 1 ?« fürchte dich nicht Gn 15 1 . 21 17; m. 
rtKV Jon 1 10 . 16 ; m. d. acc. d. P. u. S., die 
jem. fürchtet Nu 14 9. 21 34; in. )ö Dt 1 29 u. 
\)ED Dt 5 5. Jos 116 (s. |ö no.. 3 a); daneben 

m. b d. P. od. S,: für jem., für etw. furchten 

Jos 9 24. Pr 31 21; m. 2, bei Jer 51 46; m. ^ 
C. inf. : sich fürchten etw. zu tun Gn 19 30. Nu 
128, od. m. ]D c. inf. Gn 46 3 . Ex 3 6. 34 30; 
m. )B, wie 8s(8a> fxrj, fürchten daß etw. ge¬ 
schehe Gn 31 31. 32 12 . — 2. Ehrfurcht, fromme 
Scheu vor etw. haben, revereti,,m. d. acc., vor 
den Eltern Lv 19 3, d. Feldherrn Jos 4 14, d. 
Heiligtume Lv 19 30, d. Eide 1 S 14 26 (dag. 
ist Ps 72 5 yi«) z. 1.: er wird lange leben). 
Daher: D'r6«"i"IK KV Gott fürchten (vgl. z. 
n«T), wegen überwältigender sinnlicher Ein¬ 
drücke 1 S 1218; ihn scheuen als den Bestrafer 
des Unrechts Ex 1431, dah. fromm s., zB. Ex 
1 17. Lv 19 14. 32. 25 17. Jer 26 19. Pr 3 7 . 
Hi 19. M. Koh 812 . 13; ohne D’jtfiK 

Jer 44 10 . 

Niph. impf. KVR Ps 130 4 t; pt. «yj, f. 
n«y: pl. m«y), m.suff. yC«ya ■ — gefürchtet 
w. Ps 130 4. Pt. gefüchtet Jes 18 2. 7, furcht¬ 
bar, v. einem Volke Sab 1 7 , einem Orte Gn 
28 17 . Dt 1 19. Jes 21 1, vgl. Ez 1 22, v. einem 
Engel Ri 13 6, v. Gott Dt 7 21 . Ps 47 3. Dn 
9 4. Neh 1 5 u. ö., m. bv Zeph 2 11 . Ps 89 8, 
m. b Ps 76 13 , v. seinem Namen Dt 28 58. Mal 
1 14 . Ps 99 3, seiner Herrlichkeit Hi'37 22 , 
vgl. Ex 15 11 (Joüon, MFoB 6206 : 1012), 
seinem Tage Jo 2 11. 3 4. Mal 3 23, seinen 
Taten Ex 34 10 . Ps 63 3; pl. Dt 10 21. 2 S 
7 23. Jes 64 2. Ps 65 6 u. ö., vgl. Ps 45 5 (LXX 
adv., wie einige auch 65 6. 139 14 ). 

Pi. pf. pl. m. suff. \)«V; inf. m. suff. ’JKV, 
D«V; pt- pl. Ö'KVp —‘m. d. acc. , in Furcht 
setzen 2 814 15 . 2 Ch 32 18 . Neh 6 9. 14 . 19 .t 
Derivv.: KV, n«y, «Ta, vgl. nomm.pr. «;yn 
u. 11MT. 

II. KT s. nv 1 Kal. 
m. kt s. nv II Hoph. 
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«*51 (8. Kl' I; Barth § 5°) cstr. KT., pl. ffHV, 
cstr. 'KT. (Ges. § 93 ü ), f. cstr. r\KY (or. PIKT. 
Kahle 73) Pr 31 30 — (als Yerbaladj.) sich 
fürchtend Dt 20 8. IS 23 3, m. d. aco. d. P. od. 
S. Gn 32 12. Koh 9 2. Dn 110, m. '3BD Dt 
7 19. Jer 42 11. 16, m. b c. inf. Bi 7 10. Bes.: 
vor Gott, m. d. aec. Gn 42 18. Dt 25 18, Jahve 
verehrend 2K 4 1 .. 17 32. Jon 1 9, sein Wort 
Ex 9 20; m. d. gerti gottesfürchtig Gn 22 12. 
Ex 18 21. Jes 50 10 . Hi 11. 8. 2 3. Koh 7 18. 
f. Pr 31 30; pl. d. Frommen Mal 3 16 (Ggs.: 
0' 11). Ps 15 4 u. ö., bes. die Proselyten Ps 
115 li. 118 4; m. n)Sp Pr 13 13; Gottes Kamen 
Mal 3 20; m. '3E&D Koh 8 13. 

ilMT (v. KT I; Barth § 21°), cstr. PIKT, m. suff 
inKY, 7JPIKT, f. — (inf. v. KT) sich'fürchten, 
Furcht Ps 55 6, m. ]fl3 Ez 30 13, KT Jon 110. 
16 ; m. d. acc. 2 S 3 11 , m. obj. gen. Dt 2 25; als 
acc. aus Furcht Jes 7 25 (anders Jacob, ZAW 
18 287 u. Wellh., GGA 1902, 140). Bes. Furcht 
vor Gott (wie ass. paläh ili, vgl. zu b. a. nVs), 
m. d. acc. Dt 4 10 u. ö. 1K 8 43 . Jes 29 13. 
Jer 32 39 . 2Ch 6 33, vor seinem Namen Dt 
28 58. Ps 8611 . Neh 1 ll; m. obj. gen. Gottes* 
furcht Jes 11 2. 3 (Chajes, GSA 20 303: PlR"! 
v. proph. Visionen). 33 6. Ps 5 8. 9011. Pr 
2 5 u. ö., als Anfang d. Weisheit Ps 111 10. 
Pr 1 7. Hi 28 28; als acc. 2S 23 3 (Klost.: 
PIK KT); als Basis d. Moralität Gn 2011 (vgl. 

I. H. 743 10 u. ZDMG 59 6l4f.); in 
obj. S.: Religion Ps 19 10, vgl. Jes 29 13. 
Ohne gen. Hi 15 4, 7JP1KT deine Gottesfurcht 
Hi 4 6. 22 4. — Zu Ez 1 18 vgl. Com. u. Ber- 
thol. 

J1KT _ n. pr. Stadt im St. Naphtali Jos 19 38, 
jetzt Jarün, s. Guerin, Gal. 2, 105ff.; PEF, 
Mem. 1 258; MDOG 1905 no. 29, 30.t 

JT'Jtrn (▼. HK“1; m. überfl. ') — n. pr. m. Jer 
37 13. 14.t 

3T — Hos 5 13. 10 6,2Y n. d. gew. Auff.: 
König Streitbar (= TT I); Mü., ZAW 17 
335 f. 1. 31 Großkönig; andere Versuche 
s. bei Winckler, KAT 150f.; AoF 3 263.t 

ty$T (aus bj?3 3T Streiter für [bez. gegen, s. 
Bi 6 32] Baal; vgl. aber Praet., ZDMG 57 782, 
u. Haupt, ZDMG 63 517, der n. d. ass. räbu [s. 
z. 3")]: Ba'al belohnt, od. vergilt, erklärt) — w. pr. 
m., Beiname Gideons Bi 632. 7 1 u. ö. 1S 12 11; 
wofür D^|T. 2S 11 21 , vgl. Baud., Stud. 1 108 
u. oben zu 7J13. 

mt (Järob c äm od. Jorob’äm, wie Kön. 1 103 ff. 
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l. ; or.DSiV Kahle 78; LXX:' Iepoßoap.; inschriftl» 
vgl. Kautzsch, MNDPV 1904, lff.; z. Bed. Buch. 
Gray, HPK 52. 59 ; EB 2401) — n. pr. zweier 
Könige v. Israel: 1. 1K 11 26 ff. c. 12ff. 2Ch 
9 29. 10 2f. (Sir 4 7 23). — 2. 2K 13 13. 1416. 
23 ff. lCh 5 17. Hos 1 1. Am 1 1. 7 9ff. 

KV |T s. ^3T, 

TV mo. (Y1K1 u. imp. "ll), nh., ar. Jyy, südar. T 0 , 
äth. ass. arädu herabsteigen (wovon wohl 

auch ardu [älter wardu] Sklave); vgl. auch syr. 
!;{£ Strom, Fluß, Brockelm., Lex. 149, j.-a. 8TT 

u. n. pr. ITT u. noch Bchulth., ZA 25 287 üb. 
«BIS Kanal (dazu viell. ass. Uruttu als Käme f. 
d. Euphrat). 

Kal pf. "TV (auch Ri 19 11 ist wohl so z. 1. 
s. Moore u. Ges. § 19 1 ), i. p. TT, JTTV, $*]T 
impf. TI’, Tl s ), *. p. Tljl, T}0, TIPI (Ges 
§ 69 p ), mT, 'HT, .T3T7W; imp. VI, ,m i.p. 
HT] (Ri 513 w. pf. TV z. L sein; vgl. Bfi ; an¬ 
ders Yahuda, D. bibl. Exegese 17); inf. abs. 
Ti', cstr. n*rj, rryj Gn 46 3t (Ges. § 69“), m. 
suff. 'Pl*n, ipiTl, Ps 30 4 Kr. 'T|? (vgl. IT Sir 
30 17, karg. TI); pt. TV, T1.1\ f. mV Thr 1 16 
rrff, pl. D'TjV, D’TV, TT, WTJI’ — hinab¬ 
steigen (Ggs. rfiy), m. (D d. 0., v. einem Berge 
Ex 19 14. 34 29, einem Lager 2K 1 4; m. 

v. einem Reittiere 1 S 25 23 (darnach Tahuda 
a. a. 0.: auf d. Flucht v. Tiere abspringen, v. 
Verfolger aufgefordert), v. einem Wagen Ri 
4 15; m. 3 d. O. in ein Lager Ri 7 9, vgh in 
den Krieg IS 26 10; m. ^ d. 0. Ri 1 34. 5 11. 
Ct 6 2; m. d. O. 2S 11 9f., m. d. P. Ex 
19 14. 1K 22 2 ; m. d. acc. d. 0. Gn 24 16 . 18 
23 25. Jer 18 2. Bes.: a) v. d. Reise v. kanaan. 
Gebirge in das Niltal Gn 12 10. 26 2f., n. Phi- 
listäa u. d. niederen Gegend am Meere IS 
13 20. 23 4. 8. ll; v. Jerusalem u. Samarien 
1K 22 2. 2K 8 29. 10 13; v. d. Reise n. Süden 
1S 25 1. 26 2, vgl. 30 15. — b) v. d. Gehn aus 
einer Stadt (weil die Städte gewöhnlich auf 
Bergen lagen) 1S 9 27. Ru 3 3. 9. — c) v. d. 
Hinabsteigen zu einem Flusse, m. by_ Ex 2 5, 
od. einer Quelle, m. d . loc. Gn 24 16, z. Meere 

m. ni*iK§ Ps 107 23. (Sir 43 24; dag, Jes 
42 10 wohl DJJT °d. fl? z. L); v. Anssteigen 
aus dem Schiffe Ez 27 29. — d) v. Gott, der 
auf d. Erde herabsteigt Gn 11 5. 7. 18 21. Ex 
3 8, m. b% Ex 19 11 . 18 . 20 , m. ]}J}3 Ex 345. 
— e) v. Raubvögeln, die herabschießen, m. b% 
Gn 15 ll. — f) v. Tieren: zur Schlachtbank 
hinabsteigen (Duhm: vom Schlächter nieder¬ 
gestreckt w., vgh lit. j) Jes 34 7, m. nSB 1 ? Jer 



Y 
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48 15. 50 27 (vgl. Hiph). — g) in d. Unterwelt 
hinabsteigen (wie aas. arädu, KAT 388 f.), m. d. 
acc. YKt? P s 55 16 . Hi 7 9 , vgl. 17 16, 

Nu 16 30, nntf Hi 33 24, mtf- 1 ?« Ps 30 1 Ö, 
TD H*ir Ez 31 16 . Ps 28 1. Pr 1 12 u,ä; vgl. 
Koh 3 21 m. d. Ggs. Thy. — h) v. leblosen 
Dingen, zB. d. Strome: herabfließen Dt 9 21, 
d. Hegen Jes 55 io. Ps 72 6. (Sir 43 17 v. 
Schnee), durch d. Luft herabfallen Ps 7 17, 
Feuer v. Himmel 2K 110, untersinken (wie 
ein Stein) m. 2 Ex 15 5; v. d. Wege: hinab¬ 
führen Pr 7 27; v. d. Grenze Nu 34 ll. 12. Jos 
17 9. 18 I3f.; v. d. Tage: sich neigen Ri 19 ll; 
v. Schwerte: hinabfahren Jes 34 5; v. Ephod 
1S 23 6 (wahrsch. corr., s. Budde). Unklar 
2K 12 21, s. SBOT. — i) v. d. Auge, aus dem 
Tränen strömen, (vgl. Ges. § 117*) m. ilJJÖT 
Jer 9 17. 13 17. 14 17, QM? Thr 1 16. DT3 
Ps 119 136. Thr 3 48, vgl. Jes 15 3 (vgl. Marti 
u. weiter unten). — j) v. dem, das m. Gewalt 
niedergeworfen w., einem gefällten Walde Jes 
3219. Sach 11 2, einem Hauptschmucke Jer 
13 18 , einer Mauer Dt 28 52, einer belagerten 
Stadt Dt 20 20, v. Reitern' u. Rossen Hgg 
2 22; vgl. bildl. Thr 1 9. — k ) m. ntSD, herunter¬ 
kommen Dt 28 43. — F. Yin IS 2019 1.: 

Ri 11 37 1. Perles, An. 51: TypT v. Tn 
(wie auch Jes 15 3 "IY f. TV 1 ); Doorn. u. Mar- 
golis, ZAW 21 272 str. es als Dublette. 

Hiph. pf. YTin, nriin, m. suff. UPlYVfn Jos 
2 18 (Ges. § 59 h ), Tpiypin, STYlin; impf. YTIK, 
TU*), YlW, m. suff. irnYl usw.; imp. YTin, m. 
suff irnh.in, lannin; inf. YTfnV; pt. ytiö, Yib 
— machen, daß (jem., etw.) hinabgehe: a) Per¬ 
sonen od. Ggst. n. einer tiefer liegenden Ge¬ 
gend hinabbringen Gn 37 25. 39 l. 43 7. ll u. 
ö. Dt 1 25. Ri 16 21. IS 30 I5f. 1K133. Jo 
4 2, zum Meere 1K 5 23, n. einem Bache Dt 
21 4. Ri 7 4f. 1K 18 40; vgl. auch 1K 17 23. 
2 K 1119. 2 Ch 23 20. — b) herabsteigen lassen, 
m. *?J)b 1K 1 53, durch (“IgS od. J) ein Fenster 
Jos 2 15.18. IS 19 12; z. Schlachten (vgl. Kal) 
Jer 51 40. — C) in d. Scheol hinabsteigen las¬ 
sen Gn 42 38. 44 29. 1S 2 6. 1K 2 6. 9. Ez 
3116, vgl. weiter Ez 26 20. 28 8. 32 18. Ps 
55 24. — d) heruntemehmen, einen Sack Gn 
44 11, einen Krug v. d. Schulter Gn 24 18. 46, 
d. Lade v. Wagen 1S 6 15, einen Leichnam v. 
Pfahl Jos 8 29. 10 27. d. eherne Meer 2K 16 17, 
einen Vorhang Nu 4 5; ein Gerüst abtragen 
Nu l 51 (Ggs.: D’p.T). — e) den Kopf pK 1 ? 
sinken lassen Thr 2 10. — f) herabfließen las¬ 
sen, Wasser Ps'7816, Regen Ez 34 26. Jo 2 23, 


Blut Jes 63 l, Speichel 1S 21 14. Tränen Thr 
2 18. (Sir 35 18). — g) herabstürzen Jer 49 16. 
Ob 3f. Ps 56 8. 59 12 , v. Himmel Am 9 2; Vö¬ 
gel Hos 7 12, ein Bollwerk Am 3 ll. Pr 21 22. 

— Zu Jes 10 3 u. 43 14 vgl. Marti, 2 S 22 48 

l. Budde: YID. 

Hoph. pf. TW1; impf. TI® — hinabgeführt 
w. Gn 39 1. Jes 14 15, hinabgestürzt w. Jes 
14ll. Ez 3118. Sach 10ll, niedergelegt w. 
Nu 10 I7.t 

Derivat: TJ1B, vgl. nomm. pr. TV, )TP(?). 

"IY (vgl. sab. n. pr. m. BIT , altbab. Wardum, 
Banke 177, u. äg. J(a)ratl, ZA 13 50) i.p. YJ’ 

— n. pr. m. 1. Gn 5 isff. 1 Ch 1 2 . Vgl. TYji. 

— 2. lCh 4 18.t 

]YY (äg, J(a)-(i)ra-du-na, Mü., AE 196, auch Ju- 
ru-d(e)n ; gr. 6 ’lopSäv/ji; vgl. ’lipSavo; Fluß auf 
Kreta u. Meyer, GdA 1 § 476 Anm.; z. Etym. 
Olsh. § 215°; Ew, Gl 1 383; Winckler, AoF 1 422; 
vgl. z. “IV u. MNDPV 1896, 10 f. 26 f.) cstr. gl., 

m. d. End. a MITY — n. pr. (m. m.) Jordan, 
Hauptfluß Palästinas (n. d. bab. Talm. hieß er 
nur so zw. d. See Gennesareth u. d. Toten 
Meere, s. Neubauer, Geogr. du Talm. 215, vgl. 
Jos., Bell. 4, 8 2). Als urspr. appell. in Prosa 
stets m. d. Art Gn 13 io. ll. 32 ll. 50 10 u. ö. 
(Ges. § 125®), ohne Art. nur ]TV )>1« d. Geg. 
um d. Jordan Ps 42 7, vgl. Hi 40 23 (Budde 
str.es; n. Duhm appell .; Gunkel: Yt)). Als 
st. cstr. in 1HY. fTY der Teil d. Jordans, der d. 
Gebiet v. J. berührt Nu 22 1. 2 6 3. 63. 31 12. 
3348.50. 3415. 35 l. 3613. Jos 13 32. 161. 

20 8. 1 Ch 6 69. Im Ar. heißt d. J. jetzt eS-Seri‘a 

(Äau^wJl od. d. i. die Tränk¬ 

stelle; aber auch d. N. V 1 ist nicht unbe¬ 
kannt. S. überh. Bob., Ph. Geogr. 140 f. ; Mühlau, 
BHwb 770 ff.; Baed., Pal.« 118ff. 

I. ,TP auch nh., äth. ODtfß werfen, im Neuar. 
ioarra, s. ZDMG 36 42, Z. 5; Nöld., eb. 40 726. 
Kal pf. iTY, 'JI'T; impf m. suff. D’J'ä) Nu 

21 30, vgl. z. Hiph.-, imp. HY., inf abs. HY Ex 
19 13, cstr. fflY? Ps 11 2 . 64 5 u. KlYb 2Ch 
26 15 (Ges. § 75”); pt. ,Y).\ pl. Ö’t — 

l. werfen, m. d. acc. u. 3" Ez 15 4; das Los 
werfen Jos 18 6; d. Pfeil schießen 1 S 20 36 f. 
Pr 26 18, m. 2 2Ch 26 15, ohne Obj. 2K 13 17, 

m. ^ d. P. Ps 11 2 , m. d. acc. d. P. Ps 64 5. Nu 
2130 (vgl. Baenssch; mehrere n. LXX: QYß 
ihr Geschlecht, Ges. § 76f.). Pt.: der Pfeil¬ 
schütze 1 Ch 10 3. 2Ch 35 23. — 2. einen Stein 
als Grund legen (vgl. fundamenta iacere, ßdk- 
lecflat Sero, ass. nadü uS§i den Grund legen, u. 
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syr. JL*i ■werfen, den Grund legen) Hi 38 6. Einen 
Steinhaufen aufwerfen Gn 31 51.+ 

Niph. impf. iTV) — m. Pfeilen erschossen 
w. Ex 19 lS.t 

Hiph. pf. m. suff. TI ft; impf, (falls nicht 
impf. Kal , Ges. § 69 r n. M. Lambert) iTYl , ) 
rniK, “TI, n' U. 2S 11 24 INT) (Ges. § 75*), 
m.' suff. DT), IßT; pt. ftllß, pl. DT1D u. 2S 
11 24 D'KTIÖ — werfen, m. d. acc. Hi 30 19. 
(Sir 10 9) ; d. Pfeil 1S 20 20. 36. 2S 11 20. 2K 
19 32. Jes 37 33, m. 2 acc. Ps 64 8, ohne Obj. 
2K 13 17, m. 2S 11 24, b 2Ch 35 23, m. d. 
acc. d. P. Ps 64 5. Pt. Pfeilschütze IS 313 
(s. Eiost., Budde). 2S 11 24 (dag. Haupt, 
ZDMG 63510: Wurfsteine schleudern), DTBn 
IS 31 3. ICh 10 3.t 

Deriv. n. einigen in IV (Gründung, a. Kal ) in 
den Namen biWV (s. d.), DbBhV, Vs'V, ,VV; vgl. 
Praet., ZDMG 57 782. 

li. rrv vgl. miß Sifre Deut. $ 42 ed. Friedm. 
80* (Perles); gew. als „bewerfen, besprengen“ m. 
I kombiniert, eher mit rm verw. 

Hiph. impf. rTll 1 — m. d. acc. benetzen Hos 
6 3, regnen lassen 10 12 (LXX: , ']S).t 

Hoph. impf. NT' (Ges. § 69 w . Kön. 2 562) 
— benetzt, gelabt w. Pr 11 25.t 
Derivv.: ml', miß I. 

in. nT nh. Hiph., j.-a. Aphel lehren; vgl. ass. 
aru, (mi) bringen, führen, Saph. lehren. N. d. ein¬ 
fachsten Erklärung: die Hand, die Finger aus¬ 
strecken um den Weg zu zeigen (v. iTV X); n. eini¬ 
gen: das Orakellos werfen (v. m'I; doch nur im 
Kal'.)\ n. Grimme, OLz 4 44, urspr. mttn losen, 
m. D'*11S verw.; nahe liegt eine Zusammenstellung 

m. südar. nordar. zeigen; worüber s. 

Landb., Hadr. 336 f., Dat. 627 f.; vgl. Yollers, 

ZDMG 41 396, der u. JT1W v. n«1 ableitet, 

u. Barth, ES 131, der überliefern, heran¬ 

zieht (vgL Fr., BzA 3 68); z. Äth. s. Nöld.. ZDMG 
40 724. Dag. sehen Haupt, SBOT z. Er 1 8, u. 
Zimmern in min ein Ew. aus d. ass. tertu, (göttl.) 
Geheiß, Vorzeichen, wonach es urspr. nichts m. 
iTV zu tun gehabt hätte, s. KAT 606. Aus d. 
hebr. min stammt aram. KrmiK u. äth. *<5t, u. 
ebenso n. Haupt, ZAW 29 283 Wahrsager, 
aus miß. Vgl. noch äg. ma-ru-o Pferdeknecht, 
eig. wohl: Führer. 

Hiph. pf. ihnini, m. suff. irnin, «pjyjh, i.p. 

- , 3n'lin; impf. .Tjl'/m, suff. «T, «tp, Tj’nin), i. 
p. jjfthl Hi 12 7 ; imp. m. suff. 'iftlri, inf. nSln; 
pt. n'110, pl. m. suff. 'Tfi — 1. zeigen, Zeichen 


geben m. d. Einger Pr 6 13; m. 2 acc. weisen 
Ex 15 25 (Sam.: Hiph. v. iltO) vgl. Ps 45 5 (s. 
zu NT Niph.). — 2. unterweisen, abs. Ex 
35 34, m. d. acc. d. P. 2K 12 3. Hi 6 24 u. ö., 
v. Tater Pr 4 4, m. 2. acc. Jes 28 9 . Hab 2 18, 

m. d. acc. u. 3 1 S 12 23. Ps 32 8 . Pr 4 li. Hi 
27 11 (s. aber Duhm); bes. v. d. Priestern abs. 
Lv 14 57 (Ehrl.: entscheiden; Perles p3 f. DVD). 
Mi 3 li, 2Ch 6 27. 15 3, m. 2. acc. Lv 10 li. 
Dt 24 8. 2K 17 27, vgl. Dt 17 lof., m. d. abs. 
u. b d. P. Dt 33 io, m. ^ • • ♦ )\ä Ez 4 4 23; v. 
Gott, m. acc. d. P. Ex 24 12 . Ps 119 102 , m, 2 
acc. Ex 4 12. 1K 8 36. Ps 25 12 u. ö., m. d. acc. 
d. P. u. 2 Ps 25 8, od. ]D Jes 2 3. Mi 4 2, od. 

2 Ch 6 27. "lj?$ nilO der Lügen lehrt Jes 

9 14; vgl. zu rniö It. Unklar Gn 46 28, s. 
Holz. 

Derivv.: min u, min, vgl. miß III. 

(vgl. zu ,w X a. E., katab. n. pr. m. bsni u. 
Praet., ZDMG 57 782) — n. pr. ^t})T. "Q“]!3 2 Ch 
20 I6.t 

Dir,— n. pr. m. 1 Ch 5 I4.t 
PIT (v. pT) — das Grüne Hi 39 8.t 

2 K 15 33 (a. LA ntflT) u. ftBftT 2Ch 
27 1 — n. pr. f.t 

P^B^T (Kere perpetuum f. i. p. (außer 

p. Ps 79 3) Q^IT, m. d. End. a nO^BT)'! 1K 

10 2. 2K 9 28. Jes 36 2. Ez 8 3, u. D^T Jer 
26 18. Esth 2 6. 1 Ch 3 5. 2Ch 25 1, m. d. End. 
ä na^VT! 2Ch 32 9 s. Erensd., MM 1293 
(auf jüd. Münzen ß'jBIT 1 u. D’^BIT 1 Lidz. 290; 
Amama 285 ff. Urusalim, s. Anm. S. 1332 ff., ass. 
bei Sanherib Urwlimmu, APO 1 18 n^Bm\ j.-a. 
D^BÜV, nab. D^BniS Lidz. 210, syr. yA*jo|, LXX: 
'lEpoocaA^p., gr. Schriftst. seit Alex. d. Gr. ’ Iepo- 

<joAu|ia, 26Aup.a, ar. j !, s, Jakut ed. 

^ 

Wüstenf. 3 Al, üb. d. urspr. F. u. Bed. 

s. zu nv I, Grill, ZAW 4l34ff.; Nestle, Phüol. 
sacra 17; ZDPV 27 153ff.; Praet., ZDMG 57 782; 
KAT 475; Haupt, SBOT zu Jes 29 1 ; Barth § 194° 
Anm. l; Brockelm., VGr 1 393; eine nichtsemit. 
Etym. nimmt Grimme, OLz 1913 152ff., an) — 

n. pr. Jerusalem, d. heut. al-Kuds Jos 101. 
15 8. 63. Ei 1 7f. (vgl. Budde). 19 10 . 2S c. 5 
usw.; vgl. zu DO) u. übvf. Vincent et Abel, Je¬ 
rusalem, Tm 1, 1914. 

HT s. z. nv u, nv. 

DT (hängt wahrsch. m. ms wandern, zusammen 
s. Lag., Ü. 46 u, weiter zu nv I‘ aber auch katab' 



3HH als Gottesname; altäg. j'h, w'h m. h) m. suff. 
u - 1 '‘JD'T'li m. — Mond Gn 37 9. Jos 10 12f. 
Jes 13io. Jer 31 35. Ez 32 7. Jo 2 10 . 3 4. 15. 
Hab 3 li. Ps 8 4. 72 6 (vgl. D, 1). 7. 89 38. 
104 19. 121 6. 136 9. 148 3. ffi 25 5. Koh 12 2; 
Mondkultus Dt 4 19. 17 3. 2K 23 5. Jer 8 2. 
Hi 31 26.t 

i- nr (vgi. z. nY; im Kalender v. Gezer nY, ]!TV, 
Eph. 3 36 ff.-, ZAW 29 223; ph. u. altaram. m', 
Lidz. 290; APA 56 b , APO Index, b. a. nY, j.-a. 
KnY, syr. JLiijt., ass. arAu, älter warhu, viell. auch 
arah, erah, rah in altbab. nn. pr., südar. rill, ätb. 

ar. den. ^ u. \ datieren, Landb., 
Hadr. 9; vgl. noch Winckler, KAT 329; d. W. 
liegt auch dem spät, jüdischen Monatsnamen 
z. Grande = bab. [w]arah-samna) pl. D'nT., 
cstr. TO m. — Monat Ex 2 2. Sach 118, HY 
D'BJ (vgl. zu Dl’) Dt 21 13. 2K 1513, m. d. 
Monatsnamen vb. 1K 6 37f. 8 2, als Zeitperiode 
Hi 3 6. 7 3. 29 2. 39 2, pl. s. v. a. Jahreszeiten 
Dt 33 I4.t 

II. KV* i. p. rrv — n. pr. Volk u. G-eg. d. 
joktanidischen Araber, neben Hadramaut Gn 
10 26. lCh I 20 ; n. Glaser, Sk. 2 425, Mahra 
u. Südomän.t 

irrn od. wt jos 21 u. 0 ., irn , ; jer 39 5.52 s, 
nH'T (v. LÄ nhT : ) ik 1634 (lxx : 'iepix«a, 

Strabo 16 2, 41 'Iept^oüi, ar. Isojl od. 

z. Bed. HejCl, OLz 15 395 ff.) — n. pr. Jericho, 
Stadt in der Jordanniederung Jos c. 2. 3 16. 
4 19. c. 6. 18 21. 2S 10 5. 1K 16 34. 2K2 4. 
Esr 2 34. Neh 3 2. 2Ch 2815; vgl. Thomsen, 
LS 71 f. ; Bob., Pal. 2 516ff.; Gudrin, Sam. 1 46ff.; 
Sellin u. Watzinger, Jericho (22. Wissensch. Ver- 
öflfentl. d. Deutsch. Or.-Gesellsch.) 1913; Thiersch, 
ZDPV 36 40ff. 37 77 ff. " I ng[?2 Dt 34 3; vgl. zu 

)T}!, n u. nnoi® yj?! 

örfv (y. am) — w. pr. m. 1. 1S 11 (vgl. Dri¬ 
ver). — -2, 1 Ch 6 12 . 19. — 3. 8 27 (aber 14 
niD*!'). — 4. 9 8. 12. — 5. 12 7. — 6, 27 22. 
— 7. 2Ch 23 1. - 8. Neh 11 12 .t 

7KÖTO (v. cm; vgl. Rahim-el, BEUP 9 69. 10 61, 
m. aram. Beischrift Ist'ni, Clay, OTSS 1.308; 
vgl. auch äg. Ju-ra-hu-ma südpal. Stadt) — n. pr. m. 
1. lCh 2 9. 25. 26 f. 33. 42. Patr. auf'— IS 
27 10. 3029. Vgl. Meyer, IN 405£f. Palmer, 
“Wüstenwand. 330f., vergl. Gebel ralmma u. IV. 
rafiama s. ö. v. Bir-seba’. — 2. 1 Ch 24 29. — 
3. Jer 36 26 .t 


V71- (LXX: Ior/qX, Lag. Upee) — n.pr. eines 
äg. Sklaven 1 Ch 2 34. 35 (z. 1. wrff ?).t 

ÜT ar. hinabstürzen. 

Kal pf. BY, impf. m. suff. \SBY Hi 16 n 
(richtig v. Del., Dillm. v. BY abgeleitet; z. F. 
vgl. ps'., VT1S); Baer u. Ginsb.: '3BY. v. nBI) 
— 1. überstürzt, übereilt s. Nu 22 32 (Dillm.: 
flBY, Haupt: BY als trans.). — 2. Irans, hinab¬ 
stürzen, preisgeben, m. 'V Hi 16 li (vgl- 
zu nai).t 

(vgl. ’HJIT ) — ». pr. m. 1 Ch 7 2 .t 

I. (v. 2'1, Brockelm., VGr 1 355; n. Barth 
§ 157 Anm. f. 3"T; vgl. 3V), m. suff. 1J3'Y., 
pl. m. suff. ’3'Y, i. p. '3'Y — Gegner Jes 
49 25 (LXX:" tji'-l). Jer 18 19 (LXX: '3'1). 
Ps 35 l.t 

II. — n, pr. m. 1. s. no. 1. — 2. Esr 
8 16. — 3. 10i8.t 

— «. pr. m. 1 Ch 11 46.t 

(vgl. ^(J'T : ) 1 Ch 26 31 u. WT(or. ’'Y, 
Kahle 78) — n. pr. m. lCh 23 19. 24*23. 
26 si.t 

WT s. im.', 

niD'T — n. pr. m. versch. Personen: lCh 7 7. 
12 5. 27 19. 2Ch 11 18. 31 13. S. noch fflDY. 
no. 4 u. 5.t 

fllD'T — «• pr. m. 1 Ch 7 8.t 

nxrT (n. Lag., Ü. 56 unrichtig f. ns'Y, syr. 

[hebr. Lw, n. ZDMG 29 647), vgl. zu J)Y); pl. 

nJJ'Y. f. — Zelttuch, Zeltbehang Jes 
54 2. Jer 4 20. 10 20. 49 29. Hab 3 7. Ct 1 5 
(vgl. zu iltfrtf), v. der Stiftshütte Ex 26 1 ff., 
36 8ff. Nu 4 25, vgl. 2S 7 2 (sg.). 1 Ch 17 l 
(pl.) - , bildl. v. Himmel Ps 104 2 . 

JHJTV (LXX: lep(e)uud, EXiu>&) — n.pr.f. lCh 
2 18.t 

T? davon: ^Y. il3Y. 

■=11' (v. 1Y; nh.; b. a. föY* j.-a. K3Y; ar. 

Lag., Ü. 72; ass. arkatu ; Ges., Thes. 631 kombi¬ 
nierte es m. 131 weich s.), cstr. 1JV, m. suff. 'S")’, 
du. D'Sl.', m. suff. tprp, f. — 1. der obere flei¬ 
schige Teil der Oberschenkel (versch. v. D'iniJ 
s. d.) Ex 28 42. Nu 5 21 f. 27. Ct 7 2, v. einem 
Tiere, Keule Ez 24 4; tjYD Hüftpfanne 
Gn 32 26. 33; an d. Lende lahm b. Gn 32 32; 
sich auf d. Hüften schlagen, bei d. Trauer Jer 
3119. Ez 21 17; jem. schlagen pitf 
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sprichw. Ei 15 8 (b. Moore u. Budde); d. 
Schwert wurde «JVtT^S getragen Ex 32 27. Ri 
3 16. 21. Pb 45 4 . Ct 3 8. 'S '«?' die v. jem. 
abstammen Gn 46 26. Ex 15. Ei 8 30 ; unter d. 
Lende d. Hand legen, beim Schwure Gn 24 2. 
9. 47 29 (vgl. Eob. Sm., HM 34; Sem. 1 360, 
u. bes. Kusejr 'Amra 8, AP 3 339- — 12. s. je¬ 
doch auch Landb., Arabica 5 143). — 2. übertr.: 
a ) Schaft des Leuchters Ex 25 31. 37 17. Nu 
8 4. b) Seite, der StiftBhütte Ex 40 22. 24. Nu 
3 29. 35, des Altäre Lv 1 li. 2K 16 I4.t 

i’Q'V* (v. "p'i n. Kön. 2 174 nSV*; üb. d. Feminin¬ 
end, s. Qes. § 122°; Hoffm., Phi I. 26n.; vgl. ass. 
arkätu Rückseite, Zukunft, arkü später, zukünftig, 
arki hinter, nach [ältere Ff. warkätu, warkü, 
warki ]; vgL auch Mü., AE 171t) m. SU.jf. 
du. DIOST (Ez 46 19 Kt. DrOT), i.p. 
cstr. 'bl’P Ges. § 95 s (1K 6 16 Kt. TOT)- 
Flanke, Seite eines Stammes Gn 49 13. Du. 
Innenseite, der innerste Platz, eines Hauses 
Am 610 . Ps 128 3, eines Schiffes Jon 15, 
einer Höhle IS 24 4, des Grabes Jes 14 15. 
Ez 32 23; d. schmale Hinterseite eines Ge¬ 
bäudes (ak Ggs. z. yb? d. Langseite) Ex 26 22 f. 
27. 36 27 f. 32. 1K 616. Ez 46 19; der hinterste, 
entfernteste Teil, eines Gebirges Ri 19 1. 18, 
eines Waldes 2K 19 23. Jes 37 24, der Erde 
Jer 6 22 . 25 32. 3 ( 8. 50 41, des Nordens Jes 
14 13. Ez 38 6. 15. 39 2, vgl. Ps 48 3.t 

wart — n. pr. 1. einer Stadt in der Ebene des 
St. Juda Jos 10 3. 5. 23. 12 ll. 15 35. Neh 

11 29 ; d. heutige Hirbet Jarmük, Euseb. Iep- 
|i.ou-/a, Thomsen, LS 72; ar. Jarmük od. Jarmut 
Wellh., Sk. 6 57f. ; Kampffmeyer, ZDPV 16 45 ; 
Guerin, Jud. 2 371 ff. (InAmama [s. Anm. S. 1153] 
ist Jarimüta ein Teil des Nildeltas [Qosen], s. 
Niebuhr, MVaG 1 208ff. Mü. eb. 2 274 f. Ans dem 
Gleichklange v. WtlV m. Jarimüta erklärt Winck- 
ler, AoF 3 215 d. auffällige Nennung Gosens Jos 
10 41. 11 16). — 2. ein zweites s. unter fllBK) 
no. 2, b. t 

WD"!' (vgL nflVV., fflB’V.) — n. pr. m. 1. 1 Oh 
8 14 (aber 27 — 2. Esr 10 26. — 3.10 27. 

— 4. 1 Ch 23 23, wofür fflD’V. 24 30. — 
5. 25 22, wofür fllÖT 4 . — 6. 1 Ch 7 8. — 
7. Esr 10 29 Kt. Kr. 

XfT, — n.pr. m. Esr 10 33.t 

HJOT (s. v. a. )nj9T.) »• W- rn - i» Neh 10 3. 

12 i. — 2. 12 34. — 3. 1 Ch 5 24. — 4. 12 4. 

— 5. 12 10 . — 6. s. bVDV no. l.t 

(V. ntn; LXX: 'Ispepdai) — 
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1. des Propheten Jer li u. ö. 2Ch 35 25. 
3612. 21 f. (Sir 49 6); dafür rpöV Jer 27 1. 
28 5 ff. 29 1. Dn 9 2. Esr 11. — 2. 1 Ch 12 13. 
— 3. 2 H 23 31. 24 18. Jer 52 1 . — 4. Jer 35 3. 

rr unsicher. Eine Bed.: beben, schwanken, wo¬ 
von man nyv ableiten könnte, läßt sich nicht er¬ 
weisen. Im J.-A. ist )n' verzagen, was eine Nf. 
zu I (s. d.) s. könnte, wie ar. vgl. auch 

pusillanimis, sab. JHW einschüchtemf; im 
Nh. ist fV eine Nf. zu JJH böse s. 

Kal pf. — Jes 15 4: sein Herz verzagt, 
od.: ist mißmutig (wie yjH 1 S 1 8. Neh 2 2).t 

(V. «Bl?; Vgl. MÜ., MVaG 1907 13f.) — 
n.pr. eines Ortes in Benjamin Jos 18 27.t 

LPT Nf. zu ppT II; auch j.-a., äth. 

Kal pf. pV; inf. abs. pV — m. 'Ip2, aus¬ 
speien Nu 12 14. Dt 25 9 .t 

n. pT davon pV, u. als v. den.'. ^Xoipii gelb¬ 
grün, blaß, farblos s.; ass. aräku (älter waräku) 
grün sein, erblassen (v. Gesichte), amurrikanu 
Gelbsucht (woraus syr. jLL»jj»); aram. Jif- pv; ar. 

in versch. Ableitungen, vgl. Lag., Ü. 30. Nöld., 
ZDMG 30 771. Hoffm., Auszüge 16 (anders Völ¬ 
lers, ZA 22 218); äth. ©Cfc Grüngold, vgl. z. 
PlßV ; so wohl auch sab. in | plll | BrO, vgl. auch 

z. uns. Z. d. aus dem Aram. entlehnten 
vgl. Nöld., NBsS 206. 

Derivv.: pv, pv, )lpv, P1i?T- 

PU ( v - P” 1 ’ H; Barth § 113 a ) — das Grüne, 
Gemüse, pVH Gemüsegarten Dt 11 10 . 1 K 
212. pV nni« ein Gericht Gemüse Pr 15 I7.t 

p*V :(v. pV H) cstr. gl. od. pV (Ges. § 93 h . 
Kon. 2 8), m. — das Grüne an Bäumen u. 
Sträuchem Ex 10 15. Jes 15 6; BiM) p!) Gn 
1 30. 9 3, «f 1 ! pT. Ps 37 2 , «Bft pT 2K 19 26 . 
Jes 37 27; hjten' pi). Nu 22 4>' 

IW (v. pV H; Lag., Ü. 200; Barth § 203°), 
m. — 1. Gelbwerden, Hinwelken der Gewächse 
Dt 28 22 . 1K 8 37 . Am 4 9. Hgg 2 17 . 2Ch 
6 28 (vgl. Dillm. zu Dt 1.1., der auf Niebuhr, 

Arab. XLVI verweist; Lane s. ^lä^). — 

2. Blässe des Angesichts Jer 306; vgl. Preuß, 
Bibi talm. Mediz. 187ff.t 

- n.pr. m, ICh 2 44; wohl in DJp||?J 

z. ä.t 

pnjP’V (v. pv H ; Barth § 146) pl. f. nipfV — 
1. grünlich, gelblich, xXupCfriv, v - d. Farbe 
des Kleider- od. Häuseraussatzes Lvl3 49 


n. pr. 



14 37. — 2. goldgrün, die schillernde Farbe 
d. Goldes Ps 68 14 (so auch v. d. Taube ©£&{$>, 
Hommel, D. äth. Pbysiol. c. 35 u. dazu 8. XXVI f., 

u. *tKam. 377 18; Hanea’ 18 2; ZDMG 38 
503).t 

< , 

mo. in Besitz nehmen, sab. u. ar. , '!>«, in 
Besitz nehmen, erben, (vgl. pal. 0)1* od. 

PEF, Quart. St. 1894. 194), äth. ffldrt (Brockelm., 
YGr 1 156), aram. (äg.-aram. APA, G 21) m\ 1^.1 
erben, nab. nv Erbe, Lidz. 291. Die Grundbed.: 
an sich reißen, in nah Netz. Anders Haupt, AJSL 
26 215, der f. Bh' u. ahn d. Bed.: quetschen, pres¬ 
sen (vgl. uJVvn), erpressen, berauben, annimmt. 

Kal pf. Eh} (Jer 49 1 ), i. p. JjlEhl), 2. pl. 
DPiEh'b m. suff. nÜEh'l Ez 35 io, sonst «WEh'l, 
DPltih'), u. TpBh'l, niEhh (Ges. § 69 8 ); 'impf. 
tSh’ 1 !, i.p. Eh"., Bh'!3, Pl- «**11, HEh'3, 

«Sh'l?, pEh'fl, m. suff. DEh" Tjtp", iip. TJEh", 
n$Eh'K, DlEf)", Dt 2 21 ' imp. Eh, "'i.p- 

Eh, m. d. End. ä i.p. nBh] (Ges. § 69 f ), pl- 
)Eh; inf. ritfl, i.p. Jltp, m. suff. IflEh, aber 
Ei 14 15 tlEh^h (Ges. § 69 m ; a. LA: «gh^E, 
s. SBOT); pt. Bhl’, riEh' — 1. in Besitz neh¬ 
men, m. d. acc. d. S.: a) mit ^Gewalt, ein Land 
Dt 1 8. 21. 2 24. Jer 3 2 23. Am 2 io. Ps 83 13 
(m. dal. eth.) u. ö., bildl. v. Tieren Jes 34 11 

u. ö., eine Stadt Ei 9 13, Menschen Ez 35 10.. 
36 12. Am 9 12 ; pt. pl. v. Eroberern Jer 8 10; 
b) als rechtmäßiger Besitzer Gn 15 7, vgl. 1K 
21 15, bes. als Erbe Lv 25 46. Nu 27 11 . 36 8; 
ohne Obj.: erben Gn 21 10; pt. Erbe 2S 14 7. 
Jer 49 l; in der messian. Formel: das Land 
in Besitz nehmen (u. besitzen) Jes 60 21. 65 9. 
Ps 25 13. 37 9. n. 22 . 29 (vgl. Matth 5 . 5 ). — 
2. m. d. acc. d. P.: a) beerben Gn 15 3f. 6) jem. 
Habe in Besitz nehmen Ei 11 24, daher: jem. 
aus dem Besitze verdrängen, v. einer Magd, 
die ihre Herrin verdrängt Pr 30 23, v. Völkern 
Nu 2132 Kt. Dt 2i2ff. 9 1. 11 23. 12 2 . 29. 
1814. 19 1. 313. Jer 49 1. 2, bildl. Hos 9 6; s. 

v. a. arm machen Ei 14 15 (s. ob.). 

Niph. impf. Ehr, Eh)Fl, Eh)« (Ehrl, ändert 
überall in Hoph. v. Ehl) — den. verarmen Gn 
45 11 . Pr 20 13. 23 21. 30 9 . (Sir 16 9 als pass. 
z. Hiph. no. 3).t 

Pi. impf. Eh)) (aber Sam. Eh)'; üb. Ei 1415 
vgl. Kal) — in Besitz nehmen, m. d. acc. Dt 
28 42> 

Hiph.pf. ttfhin, E»hh, r\Ehin, nspin, m. suff. 
lEb-lln, D'ntähin, «ruflin- impf. E f h1', tp1 5 l, 

G*bekiub’ Handwörterbuch, 16, Auflage. 2 


EhM, m. suff. UEhl\ latfhW, DEh*l Jos 
1312; inf. abs. Bhln, E f h1i7, cstr. Epl.h — 

l. jem. etw. z. Besitze geben, m. dopp. acc. Ri 
11 24 (d. suff. besser z. str.). 2Ch 2011. (Sir 

15 6); erben lassen, m. b d. P. Esr 9 12, bildl. 

m. 2 acc. Hi 13 26 . — 2. wie Kal, m. d. acc. 
in Besitz nehmen, ein Land Nu 14 24. 33 53. 
Ei 1 19, eine Stadt Jos 8 7. — 3. Eigentümer 
durch Vertreibung d. früheren Besitzers w., 
daher m. d. acc. d. P.: a) vertreiben Nu 21 32 
Kr. Dt 7 17. Jos 13 I2f. Ei 1 21 u. ö. (Sir 
39 23). Ps 44 3 (viell.: .riEhE*), m. ]D Ei 1 20 , 
bildl. Hi 20 15, m. '3BD Ex 34 24. Nu 32 21. 
Dt 9 4. Jos 3 10 . Ri 2 21 . 1 K 14 24 u. ö. Aus¬ 
rotten Ex 15 9. Nu 14 12. Sach 9 4. (Sir 32 18; 
aber Smend: E*Eh]). — b) arm machen, ohne 
Obj. 1 S 2 7 (Budde, Nöld., NBsS 99: BpÖ). 

Deriw.: nah), nah), nah, ahos x, nahm, tfrvn(«), 
vgl. n. pr. «BhT od. ntfvr. 

ntJhl' (v. Eh') — Besitz Nu 24 I8.t 

HlfT (v. Eh'; Barth § 95 s ) cstr. nah'. — Besitz 
Dt ‘2 5. 9 12 . 19. 3 20. Jos 1 15. 12’ 6 f. Jer 32 8. 
2 Ch 20 11. Ps 61 6 (wahrsch. flghl« z. 1.). Ri 
21 17 (Budde: rntü?fo; Moore: T]'«).t 

pni2>1 s. po?'.- 

(v. DIE»; a. LA: WE>' ; , !?«$'£]) — n. 
pr. m. 1 Ch 4 36.t 

Ü«r (Gn 24 33 . 50 26. Ri 12 3 ) s. zu via Kal u. 
Hoph. 

(M.-I. ViOB 1 '; äg. J-s-ir-’d-ra, Petrie, Six 
Temples 14 27; Steindorff, ZAW 16 331; Meyer, 
IN 223; Spiegelb., Aufenthalt Isr. 38, OLz 11 403; 
ass. n. gent. Sirilai, s. Schräder, KGF 356ff., 
KAT 247, vgl. Brockelm., VGr 1 275; Hommel, 
ZDMG 46 532; Kittel zu lCh 4 16; Lag., Ü. 131; 
gedeutet als Gotteskämpfer, v. ITJfef I Gn 32 29. 
Hos 12 4; eher, da ba überall sonst in Eigen¬ 
namen Subj. ist: Es streitet Gott, Nestle, IE 60ff., 
vgl. Gray, HPN 218; Steuernagel, Einw. 61; 
Hommel, Grundr. 167; Völlers, ABW 9 184, [n. 
ar. : Gott leuchtet]; Sachsse, D. Bed. d. Na¬ 
mens Israels 1910 u. ZAW 34 lff. [spricht 
Gott ist aufrichtig, vertrauenswürdig]) — Israel, 

1. Isaaks Sohn Gn 32 29 (üb. d. Gebrauch in 
d. Quellenschriften s. Dillm. zu Gn 35 10). — 

2. Name des israel. Volkes (vgl. zu SpJ>') Dt 
6 4 u. ö. (m. f. 1 S 17 22. 2 S 24 9, vgl. ZAW 

16 57f.). IVB Ex 40 38. 1S 7 2 . 2 S 6 5. 

Jes 46 3 . Jer 2 4 u. ö. 'iS Ex 1 9. Ri 2 4. 

1 S 7 7 . Am 3 1 u. ö. biÖEh' Eh« in coli. S. 1 S 

17 19 . 2 S 16 15 (str, Dp) usw. “?tOEh p« f.: 
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Kanaan 1 S 13 19. 2 K 6 23. Ez 27 17. a ) bes. 
die nördl. Stämme m. Ephraim als Mittelpunkt 

28 2 9. 17. 3 io. 19 41. 20 1. 1K 12 16, in 

Jos 11 16 . 21 s. v. a. d. Gebirge Ephra¬ 
im; d. nördl. Eeich (auch Ephraim genannt) 
zB. '33ö 1 K 14 19 u. ö. So auch 'J2 

Ei 3 27. Jer 3 21 u. ö. ^tnfcb fl’3 1K 
12 21. Hos 5 l. Am 5 l. Mi 1 6 u. ö. b) das 
südl. Eeich Jes 5 7. Mi 3 1, bes. n. d. Falle 
Samariens Jes 41 14. Jer 10 1. 2 Ch 12 l. 15 17 
u. ö. (vgl. 1 Makk 3 35. 4 ll). c) JV3 die 
obrigkeitliche Vertretung Israels Hos 5 l, s. 
n’2 mo. 4. d) das Volk im Ggs. z. Obrigkeit 
Esr 10 5; die Laien 1 Oh 9 2, vgl. Esr 2 70. 
e) Israel als Idealgestalt Jes 49 3. — N. gent. 

Lv 24 io. 2 S 17 25 (s. aber 1 Oh 2 17), 
f. Lv 24 10 f. 

— n. pr. m. 1 Ch 25 14 (2 nbK*j2*K),t 
(Kere perpetuum: "DÖb, Ben-Naphtali 
dag .■ 13^', s. Baer, Gen. 84; Ginsb., Introd. 
250f.; vgl. die Erkl. Gn 30 18; Wellh., TBS 95 
verm.: 132* 2bX, vgl. Haupt, SBOT zu Ez 
48 25; LXX: ’looa^ap, BI. u. Luth. unrichtig: 
Isaschar ; vgl.? min. n. pr. m. 'jk-d®') — n. pr. 

1. des fünften Sohnes Jakobs Gn 30 18. — 

2. des St. Issachar Gn 4914. Nu 1 28. Dt 33 18 . 
Jos 19 17—23. Ei 5 15 (s. Budde u. Moore). 
Die Geschlechter 1 Ch 7 1 ff. 12 32. Vgl. Steuer¬ 
nagel, Einwanderung 12f. — 3. eines Sohnes 
‘Obed Edoms 1 Oh 26 5. 

(b. a. '(Vit, syr. kJ; m. Neg. altaram. 71®’!? Lidzb. 

302, ar. [geg. d. gew. Lautverschiebung] 
der St. im ass. iSü haben, sein u. lassu ist nicht ; 
vgl. Mold., MG 293ff., ZDMG 40 738; Del., Pro. 
169; Barth, ZDMG 41 604; Kön. 2 102; Haupt, 
SBOT zu Pr 18 24; DHMüller, Or. St. 781 ff.) m. 
zweifelh. Nf. 2*K s. d.; m. folg. Makk. “2b, aber 
auch “2b Esr 10 2. 44, m. suff. ^ijb, D32b u. 
D3t?] Dt”l3 4, 11t?) (vgl. Haupt, SBOT zu Nu 
23 13, Brockelm.,' ZA 14 347; Barth, SU 7) Dt 

29 14. 1S 14 39. 23 23. Esth 3 8 — 1. als unter¬ 
geordnetes Satzglied um den Begriff: Vor¬ 
handensein od. Sein, auszudrücken (vgl. 
Brockelm., VGr 2 14): a) als st. cslr. vor d. be¬ 
treffenden W.; vor einem unbestimmten Nomen: 
*13q 2*] es gibt ein Ding Koh 1 io. 2 21 . 5 12 . 
1 K 1810, bes. vor einem pt. Jer 5 1 . Ps 14 2. 
Pr 11 24. 12 18. 13 7. 23- (s. zu no. 2) u. ö. Hi 
5 1. (Sir 11 12. 18), m. vor d. pt. Neh 5 2, 
m. pleonast. suff. vor d. gen. Esth 3 8; m. einem 
Präd. n. d. Nomen: viell. gibt es fünfzig Ge¬ 
reckte in der Stadt Gn 18 24. Dt 29 17 , 1S 17 46. 
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2 K 5 8. Jer 31 18 . 17 . Ps 7 4. Vor einem be¬ 
stimmten Nomen: Hin D1pB3 fWl’ 2*] Jahve ist 
hier gegenwärtig Gn 28 16. Ei 6 13. IS 23 23. 
Jer 27 18, bes. vor einem suff. m. einem pt. als 
Präd. Gn 24 42. 49. 43 4 . Dt 13 4. Ei 6 36; zu 
IS 14 39 vgl. Budde. Wiederholt s. v. a. einige 

— andere Neh 5 2—4, vgl. Sir 4 21 (s. Smend). 
N. ib s. d. Bisweilen steht dann 2 *) allein in 
einer ellipt. Antwort (s. v. a. ja\) 1 S 9 12. Jer 
37 17, auch 2K 1015 (s. u.). Häuf, ist 2*) 
durch eine praep. m. ihrem W. v. folg. gen. ge¬ 
trennt, zB. 3K 11^ 2*] wir haben einen Vater Gn 
44 20 . 47 6 . IS 20 8 . 2 K 2 16, 2bq Gn 24 23. 
43 7. 1 S 9 11 , 3q '*?"2b ich habe genug Gn 33 9. 

— 6) freier steht 2*) bisweilen nach seinem No¬ 
men, zB. ’V 2*) )]] ich habe Wein Ei 1919, m. 
Ellipse des Prädikates 1 S 21 5 . Jes 43 8. — 
c) mit folg, b c. inf. nnb mn^ 2*) J. vermag zu 
geben 2 Ch 25 9 , ellipt. Pr 3 28 : wenn du kannst 
(vgl. Sir 5 12 ); 7|^“*13“6 2*]q hast du es nötig, 
daß man für dich spricht 2 K 4 13 ; wenn es mit 
(fIS) euern Gedanken stimmt zu begraben Gn 
23 8. -— d) täbVID was gibt es? IS 214, m. 
einer Appos.: was für ein Recht? 2 S 19 29. — 
e) pleon. 2*)“]''« Ps 135 17 ; vgl. z. ))#. Ein 2*] 
nur Hi 9 33, wo mehrere itV 1. — f) in Eelativ- 
sätzen: 112*) *15?(1 jeder, der sich befindet Dt 
29 14, ohne demonstr. 19*2*) ”12*K alles was er 
hatte Gn 39 5 . 8, ohne “Itjftt Gn 39 4. (Sam, 
vgl. aber 2*' was sie besitzt Sir 25 21 ). — 
g) 2*]1 in einem Vordersätze: wenn wirklich Ei 
6 13, so auch 2 K 10 15, wo vor 2*)] einzuschie¬ 
ben ist: Sin). "1ÖS J 1 (in diesem Verse ist außer¬ 
dem z. 1.: '33^“DP “ 12 *) ?|33^ 2 *]q). —h) 1^8 ts*) 
m. d. impf.: es kam vor, daß d. i. zuweilen war 
Nu 9 20. 21. — 2. (wahrseh. durch eine relat. 
Wendung entstanden, vgl. oben no. 1 f.) Besitz¬ 
tum Pr 8 21 (n. Frankenb. au)»h 13 23; unsicher 
Sir 42 3 , s. Smend z. 13 5). — Zu Jer 23 26 
vgl. Giesebr. u. Duhm. 

mo., ph., Zengirli 3®’, Lidz. 291, Klmw 9 
(vgl. üb. Jasapa’ara z. nh.; ass. a&äbu (älter 
waSfibu), aram. (auch äg.-aram. APA, B 2, u. b.-a.> 

«ak» an] sitzen, südar. 3hl wohnen, 3Ü1D Göttersitz 
od. ä. (Hornmel, AA 197, vgl. Landb., Hadr. 339; 
sonst im Ar. springen); äth. heiraten 

(Dillm. 903); äg. im Lw. ’sbt Thron. 

Kalpf. 32*), n:?2*), 132»; usw., i.p. 32*), 138*); 
impf. 32b, 3 #)’ 32b], 32**1, 32*1«, <132*«, 131?], 
i. p. 13t?], Ez 35 9 Kt. niS^R (Ges. § 69 b ; zu 
Kr. vgl. § 72 k ; Corn.: ni32*1Fl); imp. 32*, “3?*, 
H32*, 132*, 132*; inf. als. 32*; (1 S 20 5), cstr. 



U?2*, p. 332* (vgl. weiter zu 332*), m - suff. 
V>3D*I pt. 3 &T ati'r, f. 332*’ Nah 3 8, sonst 
33&1\ i33B*1', 1 . p. B32*\ '332*' Ges. § 90 1 ), 
Jer 22 23 Kr. ß?B*’ (Ges. § 80 d ); pl. D'Btjfl', 
313B*1\ 332*' — 1. sich setzen; abs. Gn 27 19, 
m. d. 0. Thr 2 io. Ps 9 5. Pr 9 14. Hi 2 la, 
m. bv 1K 2 19 auch m. dat. eth. Gn 21 16: 
3 1 ? 3#B1 sie setzte sich. Dann; sitzen Neh 1 4 
u. ö., v. Tieren Ct 5 12, auch v. Stühlen Ps 
122 5, vgl. 332* v. d. Lage einer Stadt Nu 

21 15 u. m. bg v. einem Palaste Jer 30 18. 
Sprichw.: Sitzen u. Stehn Dt 6 7. Jer 37 27. 
Ps 139 2 (vgl. Dip wo. 1); m. d. acc. d. 0. Gn 
18 1 , m. 3 d. 0. Gn 191. 2S 7 l, m,^IK 

22 io, (ra. ^K Jer 29 16), m. DJ? 2 K 6 32, m. 

1K 13 20; HlStSIT^' 1 8 28 23. In 
der Formel: D'3)l?0 22*' der über den Cheruben 
thront 1 S 4 4. Ps 80 2. 99 l. Jes 37 16 vgl. Ps 
22 4 (Perles: 22*1p; Gunkel verb. 32*1' m. a), 
kann eine Konstr. m. d. acc. vorliegen (vgl. 
Rahlfs, 'lg u. 13g in den Psalmen 37), aber n. 
d. pt. kann auch eine Präp. weggelassen sein 
(Ges. § 116'). Bes.: a) als Richter, Regent 
sitzen, thronen m. KD?b Fs 9 5, t3B2*2$ 31KD3 
122 5, Jes 28 6, m. 331^133 KD? ?g 

(wie aas. ina küsst Sarrüti aSäbu d. Thron be¬ 
steigen, Willrich, Judaica 15; Winckler, MVaG- 
1121) s. v. a. den Thron besteigen, bez. regieren 
1 K 1 46. 2 12. Jer 22 4. Esth 1 2; daher 32*1' 
Herrscher Am 1 5. 8; pl. Jes 1013; vgl. 32*' 
ÖTp. Ps 55 20. b) auf der Lauer, im Hinter¬ 
halte sitzen (wahrsch. auch aas.; vgl. oben «— 

Ps 10 8. 17 12 . Hi 38 40 m. ^ des Raubes. 
Dah. m. ^ insidiari Ri 16 9. Jer 3 2. — c) einen 
Ort besetzt halten (v. einem Heere) m. 3 1 S 
1316, vgl. 1 £ 1116. —d) m. Dg Umgang pflegen 
m. jem. Ps 26 4. 5, vgl. 1 1 und Dg ifäf, Dg K13. 
— 2. (wie ar. Juü) müßig sitzen, nichts tun 
Ri 5 17 (m. *)lrf?). Jes 30 7. Jer 8 14; sich still 
■verhalten, ruhig z. Hause bleiben Lv 12 4. 2 K 
14 10, m. dat. eth. Hos 3 3. — 3. bleiben Gn 
24 55. 291». Ri 19 6. M. dat. eth. Gn 22 5. M. 
^ d. P. manere aliquem, jem. erwarten Ex 24 14. 
Auch v. leblosen Dingen, m. ]3'K Gn 49 24. — 
4. wohnen Gn 13 6. 36 7, vgl. 133 l, m. 3 Gn 


d. gen. Gn 19 25. 36 20 u. ö., bildl. Ps 107 10 j 
vgl. Gn 4 20 : 3^j?D1 VrtK 32*' die in Zelten mit 
ihren Herden wohnen, D'bnK 3#’ ein Zelt¬ 
bewohner Gn 25 27 (z. Konstr. s. wo. 1), m. 3 
Jes 9 1. Jer 12 4. — 5. v. Städten s. v. a. be¬ 
wohnt w. Jes 13 20. Jer 17 25. Ez 26 20 . Sach 
9 5. 12 6 . (Sir 16 4); v. Juda u. Jerusalem Jo 
4 20 , v. einer Landschaft Jer 17 6, einem Lande 
Ez 29 11, viell. v. einem Hause Hi 15 28. 

Niph. pf. pl. 132*13,132*3, i. p. 332*13, 13#13, 
pt. f. 3?|*13, i. p. 332*13,' pl. 3132*13 — be¬ 
wohnt w., v. Städten jer 22 6. Ez 12 20. 26 19. 
36 10. (Sir 10 3), vgl. Ez 38 12 ; 332*13 f)K 
Ggs. z. Wüste Ex 16 35. Jer 6 8 (vgl. Sir 434) 

— Ez 26 17 1. Com. n. LXX: 332*3 (vgl. auch 
27 34).t 

Pi. pf. pl. 132*) — (ein Zelt) aufstellen Ez 
25 4 (vgl. f d. Richtigkeit der Punktation 
Hoffm., Ph. I. 47).t 

Hiph. pf. 3'2*13, '332*13, 13'2*3, m, suff. 
'33’B*ln, 1J’B^2*13; impf. 3B*1 5 1 Gn 47 11 , 3B*1 ä 1, 
3 # s i, m. suff. '332*1*1 1K 2 24 (Ges. § 60 d ; 
Kt. '3'32*1'1), 5J3'2*1K, D3'tJ*>1; imp. 32*13; inf. 
3'2*13; pt. 3'B*1D — 1. sitzen lassen, m. acc. 
Hi 36 7, m. Dg 1 S 2 8. Ps 113 8, ^g 1 K 2 24. 
2 Ch 23 20, 3 1 K 219. 12, 333 1 £ 21 io. — 

2. bleiben lassen, m. acc. u. 3 1 S 30 21 . — 

3. wohnen lassen Gn 47 6 . 11. Jer 32 37. Ez 
36 11 . Ps 4 9. 113 9, m. acc. u. 3 Lv 23 43. 1 S 
12 8. 2 K 17 6. 24. 26. Ez 26 20I Hos 12 io. Ps 
143 S. Thr 3 6 , m. DB* Ps 107 36. 2 Ch 8 2 . — 

4. (ein Weib bei sich wohnen lassen) heiraten 
(vgl. oben äth.) Esr 10 2 . io. 14.17 f. Neh 13 23. 
27. — 5. bewohnt machen Jes 54 3. Ez 36 33. 

— Ho 11 li. Sach 10 6. Ps 68 7 besser Hiph. 
v. 31B*.t 

Hoph. pf. 0332*131; impf. i. p. 32*13 — v. 
einer Stadt: bewohnt w. Jes 44 26; den. als 
Grundbesitzer u. Vollbürger anerk ann t, w. 5 8.t 
Derivate: 3B*1B, atfto, s. zu natf u. na'B* IX, vgl. 
notnm. pr. n;2B*V, u. d. drei folg. 

rD8*3 ^tS** — n. pr. m. 2 S 23 8, wofür 1 Ch 
lVn Dg? 2 *\t 

(or. ’B*'., Kahle 78; Nöld., BeS 100; 
vgl. auch Grimme, OLz 15 531) — n. pr. m. 
1 Ch 24 I3.t 


13 12. Dt 17 14. Jos 24 15. Ps 23 6 (LXX: 

'332*, Hi.: ’3?2*' t ), Gunkel: '3?D) u. ö. od. ^>g 
d. Ö. Lv 25 18. Jer 23 8. Ez 36 17; m. "HK 1 K 
21 8, m. '3B 1 ? Jes 2318 (Torczyner, ZDMG 
66 397: D'Sö?)), m. '3B'3K Ps 14014 (Scherr: 

1g?B*'.). Von allem, was in einem Lande lebt .... „ ^ 

(auch den Tieren) Hos 4 3. Pt.-. Bewohner, m. (Berth,,' Kittel: D(jb 3'3 132*)J.t 

21 * 


QE*? 2 S 21 16 , Kr. 333 '32*'., s. Wellh. 
Driver u. Budde z. St.t 

naia*) (v. nsa*) 


Drf? 'Wi i.p. onb 


n. pr. m. 1 Ch 4 i7.t 


n. pr. m. 1 Ch 4 22 
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DJQE£ (v. SllH; LXX: Ieaßoap, Ioßoaji, Iecßaap, 
vgl. z. DS3i,;) — n. pr. m. 1. 1 Ch 11 11. 27 2 
(vgl. Kittei z. St. u. Wellh., Driver zu 2 S 238). 

— 2. 12 6.t 

p3B^ (APO 40 6; v. p3tJ*) — n.pr. eines Sohnes 
Abrahams Gn 25 2. 1 Ch 1 32. Vgl. vielL keil- 
schr. Jasbuku Del., ZKF 2 92; Glaser, Sk. 2 446, 
u. Schiffer, D. Aramäer 89.t 

— n. pr. m. 1 Ch 25 4. 24.t 
nt^ St. zu u. njttfin, s. d. u. vgl. njlBft'. Vene, 
ar. . 

(Nöld., BsS 100; vgl. altbab. Jasubum, Banke 
114.235, u. JäSubu UMBSII1 26) — n. pr. 1. eines 
Sohnes Issaehars Nu 26 24. 1 Ch 1 7 Kr., Kt. 
XVf\ Patr. VXh Nu 26 24. — 2. Esr io 29.t 

• v • t 

Hit? 1 ) — n. pr. m. Gn 46 17. 1 Ch 7 30.t 

— n. pr. m. 1. Gn 46 17. Nu 26 44. 1 Ch 
i 30. Patr. 'Itf; Nu 2 6 44. — 2. 1 S 14 19 (vgl. 
Budde).+ 

— n. pr. m. 1 Ch 4 36 .t 

ww (or. m. 1, Kahle 7 8 ; spätere, n. d. Exile 
gebräuchl. F. f. SltflrP, um d. Lautfolge o-u zu 
vermeiden, s. Philippi, ZVP 1883 178; TSK 1892 
177, vgl. auch Nestle, eb. 573; Fr., WZKM 4332ff.; 
Brockelm., VGr 1 255; dag. Praet., ZDMG 59 341 f. ; 
gr. ’lrjuoSs) — n. pr. 1. m. a) Esr 2 6. Neh 
7 11. — b) Esr 2 36. Neh 7 39. — c) Esr 2 40. 
3 9. Neh 7 43. 8 7. 9 4f. 10 10. 12 8.24. — 
d) Esr 8 33. — e) Neh 3 19. — f) 1 Ch 24 11. 

— g) 2 Ch 3115. S. noch no. 1 u. 2. — 

2. Stadt im s. Juda Neh 11 26 .t 

(v. JJtJb) m. d. (bedeutungslosen) End. d 
nnjpttf'. Jon 2 10 . Ps 3 3. so 3; pi. nijntsf’, 
f. — Hilfe: a) im Kriege Ex 
14 13. 2 S 10 11. 2 Ch 20 17, Schutz Jes 26 11, 
Sieg (vgl. ar. Hab 3 8 (Ges. § 13 l r ). Ps 
20 6, m. IS 14 45; moralischer Sieg Hi 
13 16. 6) Heil, Glück Hi 30 15. c) d. gött¬ 
liche Hilfe, meist im absol. (messianischen) S. 
Jes 52 7. 59 11. Ps 3 9, m. Gott als gen. Gn 
49 18. 1 S 2 1. Jes 25 9. Ps 9 15 u. ö., m. d. 
gen. des Empfängers Jes 12 2. 62 1. Ps 14 7. 
(53 7 pl.) u. ö.; v. Gott selbst Ps 62 3. 7, 1)3 
injJHSb Dt 32 15. Ps 89 27, ' S H ü Jes 12 3, 
V313 Jes 59 17, njjltsb Dl' Jes 49 8 (vgl. 
Winckler, AoP 3 225). PL Heil Ps 18 51. 44 5, 
m. Jes 26 18, tyß Ps 74 12, ’’ llJlD Ps 28 8, 
’’ ]Dh Jes 33 6, ’i D13 Ps 116 13, 'SB rfytö) v. 
Gott selbst Ps 42 6. 12. 43 5. 


nt?.;* m. suff. — Mi 6 14 unsicheres W. 
LXX: cucxoraoet (-[Bin), Syr.: dysmteria, Vu.: 
humiliatio, Aq.: xataipoTe&uta. Die meisten n. d. 
Zshg.: Hunger, wozu aber d. suff. nicht stimmt 
Duhm: Haupt, AJSL 26 222: )n tbi fall» 

etw. Gütest 

nh. Hiph., aram. Aph. ausstrecken, dar¬ 
reichen; vgl. Lag., Sem. 1 62, Kautzsch, Ar. 39; 
ass. in aStu, älter waUu, stark. 

Hiph. impf. B#1*1 — m. d. acc. aus¬ 

strecken Esth 4 li. 5 2 . 8 4. (Sir 7 32. 31 14, 
vgl. Hoph. 4 31). t 

(LXX: ’leaatd, s. Nöld., ZDMG 3 2 403, 
geg. Lag., U. 97, n. dem 'Ieucod s. soll; 
vgl. hierogl. J(a)sa’ä?) i. p. ’t?) — ». pr. Isai, 
Vater Davids 1 S .16 1 ff. 20 27. 30. 22 7. 8. 
Stamm Isais Jes 111 v. Hause Davids; 10 
Wurzelschößling Isais, v. Messias. — S. noch 

yp' T — n. pr., s. no. 1. 

iTB* (s. d. folg.)— n.pr. m. 1. 1 Ch 7 3.-2. Esr 
10 31. — 3. 1 Ch 24 21 .-— 4. 23 20 . 24 25.t 

(v. nvfi I) — n. pr. m. 1 Ch 12 6.t 

(v. DtJ^) u. — Wüste Dt 32 io. 

Jes 43 19 f. Ps 68 8. 78 40. 106 14. 107 4. M. 
Art. — 1, d. nördl. v. Zif u. Ma'on 

liegende Teil der Wüste Juda 1 8 23 19. 24. 
26 l. 3. — 2. d. heute Gor el-Bdkd genannte 
Teil des Jordantales am NO-Bande des Toten 
Meeres, woselbst JV3 lag (s. d.) Nu 

21 20 . 23 28J 

nm?; (V. DB^) pl. — Verwüstung, Verderben 
Ps 55 16 Kt. Doch teilen die alten Versionen 

m. d. Kr. das W. in zwei Teile fllB tCBb, vgl, 
KtfJ li.t — Vgl. MD'Bb IVA 

(v. pl. D'ttbB#’ — Greis Hi 12 12 
(Duhm: D'J# ’Dil). 15 10 (n. dieser 8t. stärker 
als Ztfc). 29*8. 32 6. (Sir8 6).t 

— n pr. m. 1 Ch 5 I4.t 

DB* Nf. zu DQtT, davon yiB'Ef'., TllB’tf; sonst vgl. 
njötf'n unt. dbb>. 

KÖt?' — n. pr. m. 1 Ch 4 3.t 

(v. JfBBi; LXX: I<xf*,ai]X; keilscbr. altbab. 
JaSmah-el, BEUP 6 45, vgl. Banke, ZAW 306; 
südar. ^KyBi?', safa'it. 8JJBD', Littmann, GGA 1908, 
no. 2, Dussaud, Les Arabes en Syrie 15. 106) — 

n. pr. m. 1. Sohn Abrahams v. d. Hagar (Er¬ 
klärung des Namens Gn 16 n. 15), Stammvater . 
ar. Völkerschaften Gn 25 12—18 (vgl. SutnU’il 
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als ar. od. aram. Stammeaname neben Time [s. 
•*9'?] in d. Namen eines der Tore Ninives). Patr. 

(1 Ch 27 30 'bVQ Bty 1 Ch 2 17 (wo¬ 
nach 2 8 17 25 z. ä.). 27 30; pl. Gn 

37 25. 39 1. Ri 8 24 (vgl. 22 ). Ps 83 7. — 2. der 
Mörder Gedaljas Jer 40 1 f. 2 K 25 23. 25. — 
3. 1 Ch 8 38. 9 44. — 4.2 Ch 19 n. — 5. 2 Ch 
23 l. — 6. Esr 10 22. 

(LXX: Xapaia;, Saasas; s. d. folg.) — 
n. pr. m. 1 Ch 12 4 .t 

(v. PDtK; LXX: 2ap.aia<;) — n. pr. m. 
ICh 27 19,t 

TP# (v. *«5150 - w. pr. Mt. 1 Ch 8 i8.t 

I. )t8* nh.; aram. in RrirtK, Ihij, (Zengirli: nlt?, 
Lidz. 291, b. a. m. suff. rwjt#) Schlaf; ar. 

schlummern (wie hebr. ml); ass. iittu Schlaf; vgl. 
Hai., itiJJ 11 65. 

Kal pf. MÜ), impf. )^K, i. p. 

pl. cons. inffOTt — 

einschlafen Gn 2 21 . 41 5. Ps 3 6. 4 9. Pr 4 16, 
schlafen Jes 5 27. 1K 19 5. Ez 34 25. Koh 5 11. 
Eicht, a) v. Untätigkeit, v. Gott Ps 44 24. 
121 4. b) v. Tode Hi 3 13, Hip des Todes 
entschlafen Ps 13 4, zu ewigem 

Schlafe entschlafen Jer 51 39. 57.t 

Pi. impf. m. suff. VtStStyl — einschläfern, m. 
<L acc. Ri 16 i9.t 

Beriw.: ;b>; I, nitf, nitf. 

II. nh. alt, Pi. alt machen, auf heben, 
Wellh., Vak. 214, vergl. ar. <^**>1 (m. Nf. 

Nöld., NBsS 203) verfaulen, v. Wasser, Billm., 
Lex. 177, äth. verderben, zerstört w.; vgl. 
auch Völlers, Volksspr. 45. 

Niph. pf. DrüBto; pt. f. — ver¬ 

altet s., v. vorjährigen Getreide, Lv 26 10; v. 
Anssatze Lv 13 11; längst eingelebt in einem 
Lande Et 4 25,7 

Berivat: (tf), vgl. nomm. pr. IX u. njBb. 

(v. H, Barth § 113) pl. f. nitf) 

— alt, v. vorjährigen Getreide Lv 25 22. 
26 10; v. Früchten Ct 7 14 (vgl. Sir 9 10); v. 
alten Tore Neh 3 6 . 12 39, v. alten Teiche Jes 
22 li.t 

i. m <* I, Barth § 5°) f. u. Ct 5 2 
n. einigen rtt't?', pl. D' I 2# , 1 , — schlafend 

tS 26 7. 12. 1 K 3 20. 18 27. Ps 78 65. Ct5 2 . 
7 io (LXX: ^1, s. Eel.). "ipjJ-rD*It<[ ^ die 
im Staube der tlrde schlafenden En 12 2. — 


Hos 7 6 1. Bob. Sm., JoP 16 72: DH?« JtfJT.; 
vgl. 29 19, s. aber MartLt 

II. — n. pr. m. 2 S 23 32, wofür l Ch 11 34 
DB'H.t 

(v. ]Bh H) — n. pr. einer Stadt in Jnda 
2Ch 13 19 (n. auch IS 7 12 f. pn z. 1.); äg. 
J{a)sa-n-ti ?, n. Ganneau, JA 1877 490 ff. 'Ain 
Sinjä, etwa 5 km n. v. Beitin.t 

$?tS^ mo. Hiph. helfen; dem Aram. fremd; ar. 
geräumig, weit s., bes. als Ggs. z. Brang- 

sal (vgl. VIS I); sab. y^’H (vgl. aber SB 52), BStM« 
divitiae. Gerber 101 ff. hält d. hebr. Yerbalformen 
für den . v. Ygl. z. rMtfru 

Hiph. pf. nspefin, nytfin, m. suff. 

UPtfin, ; impf '.ytiv, 

IS 17 47 (Klost.: fljfWfö). Ps 116 6 (Ges. 

§ 539 ), njp&iKj, 

liyntfw, m. suff. 

jJJ#i»3, Ex 2 17 (Ges. § 60 d ), D3^1 Jer 35 4 
(vgl. aber Ges. 65<); imp. Jfltfin , , njjfrin 

(über Ps 118 25 s. unt.); inf. dbs. gtfin, cstr. 
g'BftTI; pt. g'tflD — 1. m. d. acc. retten, be¬ 
freien, m.|D Ez 36 29. Ps 7 2. 34 7. 44 8, aus 
einem Lande Jer 30 10. Sach 8 7, m. TD Ri 
2 16 . 18 . 1 S 9 16, m. *)?p Ri 6 14. — 2. jem. 
in d. Not helfen, m. d. acc. eine Stadt befreien 

I S 23 2, im Kriege 2 S 10 19. Jer 14 9 (m. ^ 
Jos 10 6. 2S 10 ll), od. sonst Ex 2 17. iS 

II 3. Hi 26 2. njj'tfin als Anruf an einen 
König 2 S 14 4. 2 K 6^6, vgl. m. b Ps 72 4; 
J?'ttf1D rettungslos Et 28 29. 31. M. d. Snbj. 
*P u. reflex. Ri 7 2. 1 S 25 26 (Ges. § 113°), 
od. I'D) Ps 9’8 1. Hi 40 13 od. JJTTiJ Jes 59 16 . 
63 5. Ps 44 4. Bes. v. Gott, m. d. acc. Sieg 
verleihen Et 20 4. 2 S 8 6. 14. Ps 20 7 , od. 
sonst helfen IS 14 39. Jes 33 22. 38 20. Sach 
9 16 . 12 7. Ps 3 8 u. ö., m. d. acc. u. ? Ri 6 36. 
18 14 6. Hos 1 7; m. b d. P. Ez 34 22. Ps 
86 16. 116 6, vgl. Jer 11 12, abs. Jes 43 12, 
vgl. 4 5 20, X'fiftD Helfer Jes 45 21. Hos 13 4. 
Kl njptftn als Anruf an Gott Ps 118 25 (vgL 
Eel., ^LT 1855 653 ff., Saat auf Hoffn. 1888 
73 ff.; Nestle, ZA"W 28 69; Barth, eb. 148), — 
Zu Ob 21 vgl. Now. 

Niph. pf. ytfü, i. p. impf. VJffV, i.p. 

W8&, »0«, imp. iy0}n; pt. 

— Rettung u. Hilfe erfahren, gerettet 
werden Jes 45 22. 64 4 (vgL Marti, der JlBhJ 
1.). Jer 4 14. 8 20. 17 14, 23 6. 3316. Ps 8Ö 4. 
8 . 20 . 119117. Pr 28 18 , m. ]D Nu 10 9. 2 8 
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22 4 . Jer 30 7. Ps 18 4, m. 3 Dt 33 29. Jes 
30 15. 45 17. Pt. }>B?13 salvatus Sach 9 9 (hier 

s. v. a. siegreich, vgl. ar. syaX** u. zu njJIB?'.). 
Ps 33 I6.t 

Derivate: ytf), niytffttt, nsitrtl (s. d.), 

vgl. nomm. pr. 'yv}\, rvytf;, in;)!#;, ytfin, rry&irt, 
jmb»\ 

VP} (v. )>B?') Ps 12 6, sonst i. p. Jes 
45 8. 61 io. Ps 132 6. Hi 5 4. n (or.Kahle 
73; vgl. Barth § 21 c j, cstr. JMS?', m. suff. 
'W'., sjjlpj Ps 85 8, m. — Hilfe, Kettung 2 S 

23 5. Jes 45 8. 62 li. Ps 62 8, Heil, Glück Hi 

5 4. 11 , m. d. ace. Hab 3 13 (Wellh.: = 

)>'B?ir6); Gottes Heil Jes 51 5. Ps 50 23. 85 8. 
io; yti :ja fl'8? Ps 12 6. "> t^aSn Ps 132 16 ; V. 
Gott Ps 27 1 ; 13^1 yuh nnna Ps 207 ; 'ribx 
yf' Jes 17 10 . Mi 7 7. Hab 3 18. Ps 18 47 u. ö. 
(Sir 511); als gen. n. pjj 2S 22 3. Ps 18 3, 
]3» 2 S 22 36. Ps 18 36, *1« 2 S 22 47. Ps 95 l, 
Hia Jes 61 io, J1ÜW Ps 51 14, DOK Ps 69 14. 

W- (v. ytf'; LXX: Iecjei u. a.) — n.pr. m. 1. 1 Ch 
2 31 (vgl. Kittel). — 2. 4 20 . — 3. 4 42. — 
4. 5 24 .t 

(APA 56 b , APO Index, s.d. folg.) — n.pr. m. 
1. (LXX: Iecse, Ioasiot u. a.) 1 Ch 3 21. Etr 8 7. 
— 2. (LXX: Iaaia, Qactta, Ieacia) V. 19. — 

з. (LXX: lEO<T(E)ta) Neh 11 7.t 

(v. yeb; keilschr. Jaie’jäma, Tallqv. 68, 
vgl. südar. 8t»yn'; LXX: Iaat ac,, Vu.: Isaias) -— 
n. pr. m. 1. d. Prophet Jes 1 1 u. ö. 2 K 19 20 ff. 
2 Ch 26 22 . 32 20 . 32. (Sir 48 20 ). — 2. 1 Ch 
25 3. 25. — 3. 26 25. 

nsis^, a. LA n§8?J s. Baer z. Ez 28 13 (ass. 
jaSupu, aSpü, in Amarna jaipu-, vgl. Jensen, KB 

6 450) wahrsch. m. (ZAW 16 lio) — n. LXX 

и. Joseph.: Onyx, n. Vu.: Beryll, n. and.: 
Jaspis Ex 28 20. 39 13. Ez 28 i3.t 

713B* — n. pr. m. 1 Ch 8 i6.t 

tw*-*- pr. m. 1 Ch 8 22 .t 

165* gerade, eben s.; ph. in Miotnp bei Philo 
Bybl. ; äg. aram. Haph. Ephem. 2 236. 3 122 ; nh. 
Pi. gerade machen, u. in itf), j.-a. , ehr. pal. 

redlich, fromm, nh. Tiaf’B, ’itf'ß, j.-a. K'ltf'B, 
ehr. pal. ;<**> Ebene; ass. eseru gerade, recht s., 
gelingen, Harn, gerade, recht, meSaru Gerechtig¬ 
keit; vgl. auch altäg. wsr Steuerruder; (üb. ar. 
^uO s. zu OtfK II). 

Kal pf. *18?;, '; impf. *18?'), 1^«1, *18?«), 

"I8?'03, IS 612 (Ges. § 47 k ; *71)’— 
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1. m. ljOJt.3 geradeaus gehn 1 S 6 12 (eben s., 
v. Wege Sir 39 24). — 2. recht s.: 'J'J>3 *18h 
er, es ist recht in meinen Augen, kt mir recht, 
gefällt mir Nu 23 27. Ri 14 3. 7. 1 S 18 20.26. 
2 S 17 4. 1 K 9 12. Jer 18 4. 27 5. 1 Ch 13 4. 

2 Ch 30 4. — 3. rechtschaffen s. Hab 2 4 (T. 
zweifelh.).f 

Pi. pf. i. p. 'PHtT; impf, y#", 

Jes 45 2 Kr.-, m.' suff. D*T#P.l 2 Ch 32 30 Kt. 
(auch Hiph. wäre möglich; z. Kr. 0*18^1 vgl. 
Ges. § 69 u ); imp. n$?J; pt. pl. tryfä— 'l. m. 
d. ace., ebnen, einen Weg Jes 40 3. 45 13, bildl. 
Pr 3 6. 11 5, das Höckerichte Jes 45 2. — 

2. gerade machen, einen Weg, geradeaus gehn 
Pr 9 15; das Wasser leiten (wie ass. Saph.) 2 Ch 

3 2 30; m. d. inf. f13^ geradeaus gehn Pr 15 21 ; 
ohne.iw/V Ps 119 128 (1. sp*Tlj??-53^). — D. F. 

Hi 37 3 s. unter iTWlt 
Pit. pt. '.*1^1? 301 — breitgeschlagenes, 
dünnes Gold 1K 6 35 (so wahrsch. auch mui- 
Suru v. Gold, in Amarna; vgl. auch Beckend., 
DLz 1907 925 f. z. Tabnit-Inschr. 5).+ 

Hiph. impf. 13tjiM Pr 4 25 (n. Barth, ZDMG 
43 180 Kal}, "S8?1S jes 45 2 Kt: (Kr. *!$;«, 's. 
Pt); imp. Ps 5 9 Kt., *lB?'.n Kr. (Ges. 

§ 70 b ) — i. geradeaus blicken Pr 4 25 (s. o.). 
— 2. m. d. acc., ebnen Jes 45 2. Ps 5 9.t 
Derivv.: IKiv, *lBh, rne»;, oB’d, vgl. 

nomm. pr. JIIB*. 

0E^ (v. IBb; Barth § 113), cstr . *1 V\,pl. 
cstr.' f.‘ pl. nTT^J — 1. gerade, 

(Ggs. krumm) v. d. Beinen d. Piere Ez 1 7 (23 
1. Hitz.: nVB), Com.: ClIVlS). — 2. eben, v. 
einem WegeJ daher: bequem, ohne Hinder¬ 
nisse, Jes 26 7 (v. Marti gestr.). Jer 31 9. Ps 
107 7. Esr 8 21. — 3. recht, richtig, in. 
was jem. recht ist Dt 12 8. jos 9 25. Ri 17 6. 
21 25. 2 S 19 7. Jer 26 14. 40 4f. Pr 12 15. 
18 2, bes. vor Gottes Augen Ex 15 26. Dt 6 18 
u. ö. 1 K 11 33. 2 K 10 30 u. ö. Jer 34 15. 

2 Ch 14 1 u. ö.; m. 'i? 1 ? Pr 14 12. 16 25. V. 
einem Wege: recht 1 S 12 23. Pr 12 15. 14 12. 
16 25. 18 2 , 1J"H *18?'. der den rechten Weg 
wandelt Ps 37 14 (a. LA: 3^ ’'). Pr 29 27. 
Neutr. das Rechte Hi 33 27, f. Mi 3 9. — 4. red¬ 
lich, aufrichtig, zuverlässig, v. einem Tun Pr 
20 li, 21 8, v. d. Rede d. Weisheit Pr 8 9, v. 
GottesWorte Ps 334, seinen Gesetzen Ps 199. 
119 137. Neh 9 13, seinen Wegen Hos 14 10; 
neu.tr. Ps 111 8 (1. *18?’), pl. Pr 16 13 (Ginsb.: 

ny?). Dn li 17 ' (l.: nb>jr itay cr-ie^ty 
V. Personen a) v. Menschen "l S 29 6. Mi 2 7 
(Text zweifelh.). 7 2. 4. Ps 11 7. 37 37 (LXX: 



*1#'). Pr 21 29. Hi 18. 86; Gott hat den Menschen 
gerade, einfach geschaffen Xoh 7 29; m. DJ? 
aufrichtig geg. jem. gesinnt 2 K 10 15 (üb. d. 
LA s. zu #)); Vertrauen erweckend, tauglich 
2 K 10 3; pl. Ps 33 l. 49 15 (Text zweifelh.). 
107 42. Pr 2 7 u. häuf. (15 19 1. Frankenb.: 
D'S^in). Hi 4 7. 17 8. 23 7, v. d. Israeliten Nu 
23 io, '"1#) die redlichen Herzens sind Ps 
7 11. 112 u.'ö. 2 Ch 29 34, vgl. Ps 125 4. *IBD 
-lEbn Jos 10 13 (fehlt in LXX). 28 118 (LXX: 
eit! ßtßXioo toü eiöoü«) u. n, LXX (ßtßXi'oo tt )4 
«pSrjt) auch IX 8 53: eine Sammlung israeli¬ 
tischer Nationalgesänge; d. Titel ist unklar, 
Buch d. Braven, Tapferen? (während man sonst 
d. Übers, d. LXX 1 K 8 53 als Mißverständnis 
betrachtet, verm. Matthes,ZAW 23 121, wie schon 
J. D. Mich., umgekehrt in Ttfn 1BD d. echte LA, 
die in Itf'n 'D verschrieben wurde; Böhl, KTT 80, 
stellt es z. jnttb)! b ) V.'Gott, gerecht, wahrhaft 
Dt 32 4. Ps 25 8. tf2 rer 

T, (s. Baer z. St.; vgl. altbab. JaSarum, Ranke 
ii4) — n. pr. m. 1 Ch 2 18.+ 

(v. “ItSh, Barth § 23 b ; Lag., Ü. 33) m. suff. 
TTtf)— 1. Geradheit, "1#' mm« Pr 2 13, ^3J?D 
4 11 rechte Wege; "]$n in seiner Ge¬ 
radheit wandeln, Pr 14 2; Redlichkeit, Auf¬ 
richtigkeit 1X94. Ps 252i, untergeordnet: 
in Aufrichtigkeit Xoh 12 10; 23*7 *1#' Dt 9 5. 
Ps 1 19 7. Hi 33 3 (s. Duhm; BH: tPH")). 1 Ch 
29 17. — 2. das Gebührende, "ItS?' V 7DN Hi 6 25, 
1^17 an d. Gebührenden sparen Pr 11 24 
•(Perles: IBtyO); "Ittf' '*?)> ungebührlich Pr 17 26 
(Xamph., Öort: Up)); Pflicht Hi 33 23 (Duhm: 
11010 ).+ 

rri^* od. «Tjft* (v. *116»’), cstr. tttfl - Gerad¬ 
heit, m. 2^ 1X3 6.t 

m. — Jeschurun, Name Israels Dt 32 15 
33 5. 26. Jes 44 2. Aq., Sy., Th.: & e&flö;, das 
gerade Volk. LXX Dt 33 5: 6 ijfaitTjpivoc, Jes 
44 2: 6 ■ij-yait. ’loparjX; n. Bacher (ZAW 5 161 ff.) 
ist •' geh. n. Anal. v. (6a; u. im Ggs. zu d. Deu¬ 
tung v. aß»; supplantator-, ebenso Lag., Ü. 33; 
vgl. auch Kämpffmeyer, ZDMG 54 660; Hommel, 
Grundv. 130. Böhl; KH 80.+ 

nur noch nh. in Ef'ÖJ alt. 

Derivate: tf'tf;, BW',, vgl. n. pr. 'El'Bb. 

VW] (v. — alt 2 Ch 36 17.+ 

in davon: 

*T£IJ (nh.; ar. [vgl. Brockelm., VGr 1 173]; 

vgl. Tigre pflanzen, Littm., ZA 13160) 


cstr. *11)’, pl. nnrp., cstr. rill}), f. (vgl. ZAW 
16 91 u. Com. zu Hz 15 3) — 1. Pflock, den 
man in die Wand schlägt, um etw. daran zu 
hängen (wie ar. icatad, Musil, AP 3 136) Jes 
22 23. 25. Ez 15 3; bes. Zeltpflock Ex 27 19. 
35 18 . 38 20. 31. 39 f. Nu 3 37. 4 32. Ri 4 21 f. 
5 26 (vgl. Budde). Jes 33 20. 54 2. 31; viell. 
auch Hi 4 21 f. D"UV (Olsh.; vgl. Sir 14 24). 
Bildl.: a) fester, sicherer Wohnplatz Esr 9 8. 
V. 9 steht dafür TJ|. (Vgl. J?Ö3, #713). 6) (wie 
im Ar., zB. Tab. 1, 1053 16; vgl. !73S) Stütze, 
Grundpfeiler des Staates Sach 104. — 2. Stück 
Holz, womit beim Weben die Fäden „ aufge- 
schlagen“ w., griech. aicdflr) (vgl. Musil, AP 
3 124) Ri 16 14, wo n. d. LXX ergänzt w. muß, 
s. Moore, PAOS 1889 CLXXVIff. u. SBOT, 
der "UVri str., Budde z. St, aber auch Smend, 
ZAW 22 159 f., der bei d. gew. Bed. v. "71V 
bleibt. — 3. Spaten, Schaufel Dt 23 I4.t 

DW' (ph. Dn', Lidz. 291; Klmw 13; aram. »Bin; 

[als n. pr. Din' APO 4 4], rtBlv, , ar. 

Waise; Tigre ?fiun> d. Eltern verlieren, Littm', 
ZA 14 51), pl. D'Din), D-plT), m. suff. tp§tV if m. 
— Waise od. wohl, wie ausdrücklich Ex 22 23. 
Ps 68 6. 109 9. 12 . Hi 24 9. Thr 5 3. (Sir 4 10) 
vaterloses Kind; Hos 14 4 (s. Marti). Ps 10 14. 
18. 82 3. Hi 6 27 (Bick., Duhm: DR). 29 12. 
31 21 (s. Duhm), neben Witwen Ex 22 21. Dt 
10 18. 1429. 16 11.14. 24 17. 19-21. 26 12 f. 
27 19. Jes 1 17. 23. 9 16. 10 2. Jer 7 6. 22 3. 
4911. Ez 22 7. Sach 7 io. Mal 3 5. Ps 94 6. 
146 9. Hi 22 9. 24 3. 31 17 u. wohl auch Jer 

5 28 (s. LXX). Pr 23 lo.t 

*WV (n. Barth § 124° viell. f. "fi'R v. VIR) — 
das was einer erspäht, aufsucht Hi 39 8; dag. 
n. Frd. Del., Hiob 170: Umkreis, Umgebung 
(vgl. viell. ass. tamirtu, älter tawirtu, v. Hn, Um¬ 
gebung, Flui' einer Stadt); Th., Tg., Ew., Dillm. 
u. a.: VIR) er durchspäht :t 

nn* 1 s. zu rinin. 

Jos 15 48, sonst IR) (or. "UV, Xahle 78; 
LXX Al. Isdep) — n. pr. Priesterstadt des Ge¬ 
birges Juda, jetzt 'Attir s. v. Hebron Jos 15 48. 
21 14. 1 S 30 27 (LXX: IY3öop = UPI)?). 1 Ch 

6 42.t 

n$>ro — n.pr. Ortschaft der Daniten Jos 19 42.+ 

DTP davon Din;'; sonst vgl. zu DDn. 

noril (»an' APA L 1 ; aber APO 30 2 nein', vgl. 
z. Din;). 

s. zu jn'K. 
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JT 

(v. njn?; ygL t«n\ APO 46 l) — n. 
pr. m. 1 Ch 26 2 .t 

w- n. pr. Stadt im St. Juda Jos 15 23.t 

straff spannen, intr. lang, ausgestreckt, über¬ 
schüssig, überragend s.; vgl. Fl. bei Del., lob* 

393 f.; vgl. u. a. aram. Hin;, »iH ar. äth. 
®tc Bogensehne; aram. V)', itj übrig bleiben, 
nh. Pi., j.-a. Pa. hinzufügen, nh. Hiph., j.-a., syr. 
Aph. übrig lassen; nh. in; überzählig, in; mehr; 
aram. (auch äg. aram., APO 1 3, b. a.) «IW, 
überschüssig; nh. ]111V, ehr. pal. v «ik> Überfluß, 
j.-a. Min?', syr. Jijluf Gewinn, nh. in», j.-a. Sin», 
ehr. pal. Gut Überrest. Ass. atru (älter toatru) 
überragend (vgl. Atrahasts [Xisuthros] der Über¬ 
gescheite); atäru, reichlicher w. Südar. in den 
Beinamen im, ini« u. den nomm. pr. Bini, ^Kim 
u. ä. Vgl. noch Joüon, MFoB 6 174, der zwei 
yersch. Wzz. in' annimmt. 

Kal pt. s. zu int'. 

Niph. pf. 1015, Hip«, ’pinU; impf, ini), 
inji, 103 ), npi); pt. intt, f. nppia, pi. D'ipii- 

Oliplß — übrig bleiben Ex 10 15. Jos 11 11. 
22. Ri 9 5. 1K 19 10. 2K 20 17. Jes 1 8. 30 17, 
Zurückbleiben Gn 32 25. Sach 30 9. Pt. das 
Übriggebliebene Lv 10 12 . Ri 21 7. 1 K _20 30. 
2K 4 7. Jes 7 22. Jer 34 7. Ez 39 14, das Übrige 
Gn 30 36. Ex 28 10. Lv 27 18. Jos 17 2. Ez 
34 18. M. b Gn 44 20. 18 2 5 34. 2 S9l, m. 
'IpK 1K 9 21. 2Ch 8 8, m. ]!3 Ex 12 io. 29 34. 
Lv 2 3. Nu 26 65. Jos 2120. Ri 8 io. Sach 
14 16. Ps 106 1. u. ö., m. 3: in, 1S 2 36. 1K 
17 17. Jes 4 3. Am 6 9 (vgl. Duhm, ZA.W 3113). 
Pr 2 21 u. ö., od.: unter Jos 18 2, od.: an Lv 
832. 1418. Ez 48 15. 18. — 2Ch 3110 1.; 
10131; Dn 10 13 1.: 1'plOIO od. '01010 Ulfe. 

Hiph. pf. i’nin, oiliin, 'rnnini, m. suff. 
Tl'Jnin; impf, i’oi’, ini\ ioü 2S n 12 (s. 
Budde u. Kön. 3 § 191«), jkss. 1010 Gn 49 4, 
101*5, i- P- inlni (Ges. § 53“); imp. u. inf. äbs. 
10in, cstr. 1'Oin — 1. übrig lassen, m. d acc. 
Ex 10 15. Ps 79 11 (Baethg., Wellh., Duhm n. 
Tg., Syr.: 100)i m - d. acc. u. b Jes l 9. Jer 
44 7 , m. d. acc. u. 3 2 S 17 12 , m. d. acc. u. )D 
Nu 33 55. 2S 84 . Ez 1216. lCh.184, m. JD 
allein Ex 12 10. 16i9f. Lv 22 30. Ez 39 28, 
abs. 2K 4 43f. Ru 2 14. 18. 2Ch 31 10 (zu Ez 
6 8 s. Com.); inf. äbs. 10111 übergenug Ex 
36 7 (Sam., LXX: Willi). — 2. m. d. acc. 
übrig haben Dt 28 54; (Sir 10 27: reichlich 
haben). — 3. abs. Vorzug haben Gn 49 4. — 
4. m. d. acc. d. P. ,1310^ u. 3 jem, Überfluß 
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an etw. geben Dt 28 11 . 30 9. — Vgl. noch zu 
Niph.t 

Derivate: in; J, II, nih;, (T1JV, ini', nini\ in», 
in», nomm. pr. in; III, p.m, nn;, vn; u. (?) 
Dsnm. 

I. 1£l’ (s. zu Hl’) i. p. "UV , m. suff. 111)1, pl. 
D'ini, m. — Strick Ri 16 7— 9 ; bes.: a) Zelt¬ 
seil: ausgerissen wird ihr Zeltseil an ihnen Hi 
4 21, f. ihr Zelt w. abgebrochen, sie sterben 
(vgl. 19. Jes 38 12; s. aber zu 10)). b) Sehne 
des Bogens Ps 11 2. So Duhm u. a. Hi 30 11 
(Kt. 111)’., Kr. ’ll))), and.: Zaun, der etwas zu- 
rückhäit; Hoffm.: Halfter; Budde, der lnps1.: 
Pessel.t 

II. in’ (s. zu 10'), 10.’. Jes 56 12 (s. Baer), 
10). Pr 17 7, cstr. 10), m. suff. 111)1, DIP), m. 
— i. das übrig gebliebene, d. Rest Ex 10 5. 
Lv 14 17. Nu 31 32. Dt 3 11 . 2 8 54. Jos 12 4. 
13 12 . 27. 23 12 . 2S 21 2 . 1K 22 47. 2K 25 11 . 
Jes 38 10 . Jer 39 9. 52 15. Mi 5 2. Hab 2 8. 
Zeph 2 9. Hi 22 20 , Dip) was sie übrig lassen 
Ex 23 11 . Jo 1 4. Ps 17 14 ; d. übrige (außer 
d. erwähnten)Ri 7 6. IS 13 2. 2S 10 10. 12 28. 
IE 12 23. Jes 44 19. Jer 27 19. 29 1 (v. 
Giesebr. gestr.). Ez 34 18. 48 23. Sach 14 2. 
Neh 2 16. 4 8. 13. 6 1 . 14 . 1 Ch 19 11 , TJjbin 101 
Dt 3 13; bes. in d. Formel '13110) 1 X 11 41 
u: ö. 2 Ch 13 22 u. ö. — 2. Vorzug Gn 49 3; 
unklar Pr 17 7, n. einigen: vorzügliche Rede, 
and.: anmaßende Rede. — 3.10)"^K in über¬ 
flüssigem Maße (Perles: genau nach M.) Ps 
31 24; adv. 1p) sehr Dn 8 9, 1KD ip) Jes 5612. 
(Sir 8 13: JD ih’ außer), 

III. TT)’ (vgl. altbab. Jatarum, Banke 114) — 
n. pr. m. 1. Ri 8 20 . — 2. 1 Ch 2 32. — 3. 1 Ch 
4 17 . — 4. 7 38, wofür HP) 37. — 5. Schwieger¬ 
vater Moses Ex 4 18, sonst 110) s. d. — 6.1K 
2 5 . 32. 1 Ch 2 17, wofür Kip) 2 S 17 25. — 
Patr. ’lp) 2 S 23 38. 1 Ch 2 53. 11 40.t 

inj s. im. 

in) s. iw. 

K1J£ s. 1 p) ni, 6? 

mn) u. nip) (Ges. § 80 8 ) — das Erübrigte 
Jes 15 7. Jer 48 36.t 

m (LXX: Ioflop; Lag., Ü. 52f.; Clerm. Ganneau, 
Becueil d’Arch. 2 108; Haupt, AJSL 26 11, vgL 
d. sab. Namen DITO, bxim, Weber, MYaG 1901 
29 u. Meyer, IN 341 f.) — w. pr. Schwiegervater 
Moses (auch 10)) Ex 3 1. 4 18. 18 1 £ 5f. 12, 
Ü. d. Quellenscheidung s.- Dillm. zu Ex 2 I8.t 



*W; späthebr. W., s. zu VT, Del., HL 
u. Koh. 426; Nöld., ZDMG 57 417 f.) m. ?: 
a. LA: )1in'3 Koh 2 13, wahrsch. m. (ZÄW 
16 115) — 1. Vorzug Koh 2 13. 7 12. — 
2. Vorteil, Gewinn 13. 2 ll. 3 9. 5 s. 15. 
10 10. ll.t 

■Hfl! s. v)'. in. 


m- n.pr. m. 1. Gn 3626.1 Oh 1 41. — 2.7 37 
(vgL ICH III no. 4).t 

(LXX: Iedpap., Ud(e)paa(J., I&apap. u. a.; 
vgl", keilachr. Atar-hamu, KAT 483) — n.pr. m. 
2 8 3 5. 1 Ch 3 3.t “ 

nri? — n.pr. eines Pürsten der Edomiter Gn 
36’40. 1 Ch 1 51.+ 


D 


Kaph *|3 (später als Zahlzeichen 20) = k, ist 
ein stimmloser Gaumenlaut. Es wechselt (hes. in 
Folge partieller Assimilation an stimmhafte od. 
emphatische Laute) m. i od. p, vgl. "Wright, CG 
50; Zimmern, VGr § 7 a ; Brockelm., VGr 1 167. 
239; Haupt, BzA 1 2; Barth, ES 33; Fr., BzA 3 
77; Hoffm., ZA 9 331; Landb., Hadr. 130 f., Dat. 
673, u. umgekehrt (5 st. p vor emphatischen Lau¬ 
ten) Nöld., MG 39; Unters, z. Achiqar 12; Bü- 
ziöka, KD 219 f., u. z. b.-a. 112 . Üb. <L Transkrip¬ 
tion im Griech. (zuerst m. x, später y) *■ die zu 
*5 angeführten Schriften; üb. die Transkription 
bei Hi. (meistens ch, selten c) s. ZAW 4 64 f. Zu 
3 f. äg. h s. z. DIS, bS'B u. Lidz., Krugaufschr. 16. 

2 (gms., zB. ar. ka, ass. ki u. ofci, selten auch ka, 
altaram. S, Lidz. 293, äg.-aram. [auch fH], b.-a., 
j.-a. S [syr. nur in Zusammensetzungen u. ver¬ 
längerten Ff.]; n. Ew.; Schwabe, S nach seinem 
Wesen u. Gebr. Halle 1883; Brockelm., VGr 1 496. 
2 360, u. bes. ausführl. Kön. 2 279ff. eine Präp.; 
n. Fl., KS 1 376 ff., Ges. § 118“, vgl. Beckend. 
194, ursprüng). Subst., das von einem gen. be¬ 
gleitet w. u. in den verschiedensten Kasus stehn 
kann; d. folgende Übersicht geht v. d. letztge¬ 
nannten Auffassung aus) vor betonter Silbe in 
einigen Fällen 3, vor HD: fl??, 2Ch 18 15 «Tl?3, 
s. weiter Ges. § 102 2, m. suff. D33, D33 (Hi 
16 4 n. Baer geg. Ginsb.), DÜ3 (2K 17 15t i. 
p), DH3, ns?13, ]H3 (Ez 18 14, a. LA: ]03), 
njns, vgl. Kön. 2 285; dag. werden d. leichten 
suff. m. 1D3 (s. d.) verb.: '31Ö3, '3.6? (Ges. 
§ 103 h ), !73b? Ex 1511, 1.163, H1D?', UÖ3, 
131D3, bisweilen auch die schweren: D31D3 Hi 
12 3, D01D3 Ki 8 18. Ps 115 8. 135 18 — Ver- 
gleichungswort, stets m. einem folg. Nomen, 
Pronomen od. Suff.; vor einer Präp. nur Ri 
20 32. 1K 13 6. Jes 126 (bis). Jer 33 7. 11 u. 
18 14 14 (s. Budde) m. 5, Gn 38 24 m. ]D, Lv 
26 37 m. 'JBt?, Jes 59 18 ." 63 7. Ps 119 14. 2Ch 


32 19 m. vgl. Ges. § 118 s not. Üb. d. Ge¬ 
brauch d. Artikels nach 3 s. Ges. § 126°. Es 

steht: 1. quantitativ, entsprechend dem ar. jJÜ 
Betrag, Anzahl, Größe, von etwas, um auszu¬ 
drücken „ daß ein Ding nach irgend einer Seite 
hin ein anderes entweder ganz oder doch in 
annähernder Weise aufwiegt.“ 033 DO^g *)D' 
D'DJJB Gott füge zu euch euere Anzahl, euem 
Betrag tausendmal Dt 1 ll; denn der Betrag 
eines Schrittes (JlläfB?) ist zwischen mir und dem 
Tode 1S 20 3; es gibt Gerechte, die der Betrag 
(d. i. Straf lohn) des Tuns der Frevler (ntggD? 
D'gBh) trifft Koh 8 14; D'öPl Dl'? KD 1 ? 

(die Sonne) eilte nicht unterzugehn den Betrag 
eines ganzen Tages, d. h. beinahe einen ganzen 
Tag Jos 10 13. Oft läßt sich in solchen Fällen 
3 wiedergeben durch: ungefähr, etwa, circiter, 
gr. ui;, «Iioei, otrov (vor Wörtern der Zahl, des 
Maßes, der Zeit), zB. D'3$ "lfefg? den Betrag 
von zehn Jahren, d. i. ungefähr zehn Jahre Ru 
1 4; nD'tO ungefähr ein Epha Ru 2 17; Dl' IjYl? 
ungefähr eine Tagereise Nu 11 31. Vgl. riß? 
eig.: den Betrag von was?, s. zu «ID. Bei 
Zeitbestimmungen im S. des deutschen um 
(Brockelm., VGr 2 389): «1J.5 D1 4 «1? um diese 
Zeit Gn 39 ll, s. weiter z. bi’ m. Präf. lit. d. e; 
n'j’&J msns um Mitternacht Ex 114 ; flg? 
33g*nnip um die Zeit des Abendopfers Dn 9 21 ; 
1HD Jlg? morgen um diese Zeit Ex 9 18 ; s. weiter 
flg no. 4; g31? im Nu, Nu 16 21; vgl. auch zu 
Dg? u. unt. no. 5 b . — 2. qualitativ, im 8. des 

lat. instar (Gleichheit, Ebenbild), des ar. 

um „eine Gleichheit od. Ähnlichkeit in Betreff 
der Beschaffenheit od. der Eigenschaften des 
Seins, Tuns od.Leid6ns der im Gen. angehäng¬ 
ten Person od. Sache mit einer andern“ aus¬ 
zudrücken, in welchem Falle man es am besten 
durch gleich, ähnlich m. folg, dat., od. durch 
etwas wie übersetzt. So zB. Gn 3 5. 9 3. 29 20 . 
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Ps 1 3, in bezug auf Größe Jos 10 2, Gestalt 
Ct 6 6. Pi 8 18, Zeit Ps 89 37, das Schicksal 
jem. 2K 7 13 (s. zu ? .TH, ? JRJ); Dl« Rtfl»? 
eig. die Gleiche einer Menschengestalt, d. i. etwas 
ivie eine Menschengestalt Dt 4 32. 10 18; "O 
’iRDtfP üTt*?« , ö'3 Dli?. _ 'riT.3 'ailfl’ o gäbe man 
mir 'Gleichheit der Monde der Vorzeit, Gl. der 
Tage, da Gott mich beschützte Hi J 29 2, d. i. eben 
solche od. ähnliche Monde u. Tage; “HD' 1 & RRJJ 
D'lan*^3| 13t3Bt$> $9 WV 1 S 8 5, wo ? Appo¬ 
sition z. acc. T5e äst: gib uns einen König instar 
omnium gentium ; täl’tt «113 KIJiMi! .werde» wir 
wohl finden einen gleich diesem (instar huius ) ? 
Gn 41 38; '3b3 SS’K ein Mann wie ich 44 iS, 
'3103 tf'K Neh 6u. RBbS-'D v. Gott Ex 15 11, 
H1D3 seinesgleichen gibt es nicht 1 S 21 io. 
In dieser Bed. steht 3 vor dem zweiten Obj. 
n. Ybb. wie D'tP, ]R3, s. d. Bisweilen steht es 
eventuell, so daß es ausdrttckt, wem das Objekt 
durch die Handlung ähnlich wird, zB. ich zer¬ 
malme sie t«?. so daß sie dem Staube gleich 
werden Ps 18 43. Sach 14 10. Hi 38 30. Hier¬ 
her gehört auch das 3 n. d. Yv. der Ähnlich¬ 
keit Ps 49 13. 21. Hi 30 19; u. das 3 in Ybb. 
wie ntfl3, n|t}3 für: solches, tale, talid Jes 66 8. 
Hi 16 2. Ferner die Fälle wo 3 die Überein¬ 
stimmung m. einer Horm bezeichnet: llRItfO 
nach unserer Ähnlichkeit Gn 1 26 ; er nannte den 
Namen der Stadt IJUR133 D$3 nach dem Namen 
seines Sohnes Henock 4*17; RIR'T'O'jS gemäß 
dem Ausspruche Jahves 2K 1 17; 133^3 Ö‘K ein 
Mann nach seinem Herzen tS 13 ü; 1p“|23 
nach seiner Gerechtigkeit Ps 7 18 . Ygh auch 
*)h3 zur Begleitung v. Pauken Hi 2112 (a. 
LA: *)h3). Häuf, ist, da 3 regelmäßig nicht 
m. Präpositionen verbunden w. ('s. oben), für 
uns d. Yergl. nur angedeutet, zB. D'SRBYR? 
wie am Berge P. Jes 2821, DP? wie am 
Tage M. Jes 9 3, darf er verfahren m. unserer 
Schwester H3JI3 wie mit einer Hure Gn 34 31. 
Ps 83 io u. ä., vgl. Ges. § 118, 6. — 3. schein¬ 
bar überflüssig (daher d. sogenannte 3 veritatis 
der älteren Grammatiker) steht es: a) vor d. 
Praed., so m. RTI sich benehmen als, vgl. z. ITT! 
Kat no. 4; ohne R'R Ob 11; dag. stark hervor¬ 
hebend: Bsne nyjVsij-ns sy] reg tf'N3 sin 
er war wie ein treuer Mann (nur sein kann, in 
der höchsten Bedeutung des Wortes) und gottes- 
fürchtig vor vielen Neh 7 2, vor Adverbien: 

= öijov dXffov so wenig als möglich (s. 
BJlb). b) vor d. Subj. verallgemeinernd (wie 

häuf im Ar., zB. Zuh. 3 13): so etwas 
wie, zB. J?toS3 nur so viel wie ein Schritt 1S 
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20 3; inb3 so etwas, dergleichen Hgg 2 3 (vgl. 
Budde, ZAW 26 13); Fälle wie wenn Koh 105; 
vgl. Thr 1 20 (falls richtig; dag. kann Jes i.3 6. 
Jo 1 15 DP Subj. sein).— 4. wiederholt 3—3, 
vor beiden Gliedern ytäh? p'“?? R)R1 sollte es 
dem Gerechten wie d. Frevler gehn? Gn 18 25 , 
n)nB3 *J1D| du stehst d. Pharao gleich Gn 44 18 , 
Jos' li 11. Pi 8 18. 1K 22 4. Jes 24 2. Hos 4 9 . 
Ps 139 2, auch: d. eine wie d. andere, d. i. so¬ 
wohl—als auch Lv 24 16. Dt 117. b)l3 — ^J?3 
Jes 59 18, s. zu byi A. Statt 3 — 3 findet sich 
auch 13—3 Ps 127 4. Jo 2 4 od! ?1—? iS 

30 24. Ygl. zu 1D3 no. 1. — 5. vor d. infi: 
a) wie (vergleichend) Jes 5 24, iron. als wie, als 
ob 1015: eigentüml. : zu schmal D23RR? als daß 
man sich einwickdn könnte 28 20 . b) wie, als 
Zeitpartikel £ als, da, wie das lat. ut f. post- 
quam, cum, <u; £ inzi (vgl. no. 1 a. E. u. 2 
mG ); n. '71)1 Gn 1214. (27 34 Sam.). 39 18. 
1S 5 10. Jer 36 23 (hier: so oft als, s. Giesebr.); 
DP!1 Dh3 als der Tag heiß war Gn 181; 
122JJ3 als er mächtig wurde Dn 8 8. Y. d, Zu¬ 
kunft n. ,Yrn Gn 44 31. 1K 1 21 . 2K 3 15 (s. 
BH); D3Ri<“|3 wenn Ihr sehet Jos 3 3; *TDJ|3- 

- JlBh ptjf RB1D sobald ein Sturm daher fährt, so 
ists m. d. Gottlosen aus Pr lO as^ljÜ? wenn ich 
käme Gn 44 30. Dt 16 6. Unklar u. wohl ver¬ 
dorben Jer 17 2 . M. d. nom. verbale Jes 18 5. 
23 5, lrpin? da er Kräfte gewonnen hatte 2 Cb 

-12 i ; m. d. pt. 1Y B'Efp? VVJ es (das Kind) war 
wie zurückziehend seine Hand, d. h. es wollte 

' eben seine Hand zurückziehen Gn 38 29. 40 10 
(S. aber BH z. d. Stellen). — 6. £ d. dopp. 
R1D? RJb Sach 5 3 1. Wellh. u. a. RB3 RI jetzt 
wie lange! 

RttfS? (ass. kl Sa; aram. '13, jj) dient als 
Konjunktion (was 3 nicht ist, vgl. Ges. § 155 g , 
aber auch Kön. 3, § 388 a , der Jes 61 11 . Jer 

31 10 . Ob 16 anführt)— 1 .wie, quemadmodum 
Gn 7 9. 34 12. Jes 9 2, vor einem unvollstän¬ 
digen Satze Jos 8 6. Bes.: Gn 43 14; ich werde 
vernichten, wie ich vernichten werde Esth 4 16 , 
wie bei RttfS oben S. 75“. Oft folgt )3 so Nu 

17 . Jer 31 4, je nachdem Ei 1 7, in dem Maße 
als —so Ex 1 12 . Jes 52 14. 15. 55 lof. Selten 
fehlt ntfg? Jes 55 9 (Houbig., Klost.: i32£T?> 
Jer 3 20 . Hob 112. Ygl. auch ItfS B 6. Mi 
3 3 ist *1N^3 z. 1. — 2. weil Nu 27 14.' 1S 28 18 . 
2K 17 26. Mi 3 4. — 3. wie wenn Sach 10 6. 
Hi 10 19. — 4. als Zeitpartikel (s. 3 no. 5) m. 
d. pf. Gn 32 3. 32. Ex 32 19. IS 96. M. d. 
impf. Koh 4 17.5 3. Ohne Yerb. (aber zweifelk) 
Jös 23 5. 26 9. Ygl. auch ID? no. 2 u. zu #. 
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Üb. Jos 2 7 s. 158 pl- no. 3. In andern Fällen 
ist 11^8 nachr 3 relativ. 

nh. 3KJ, aram. oJj, 3tt3 Schmerz empfin- 
den, ar. gebrochen, traurig s. 

Kal impf. 383'., *'• P- 3^; pt. 3813, D'3*£ 
— Schmerz empfinden, leidend s. Gn 34 25. 
Ps 69 30. Hi 14 22, v. Herzen Pr 14 13; ( im- 
pers. m. b Sir 13 5).t 

Mph. pf. m. suff. T55855; impf. 5’85), 
13835; pt- 2830 — 1. Schmerz verursachen 
Ez 5!8 24, v. Gott Hi 5 18; m. d acc. d. P. Ez 
13 22. (Sir 4 3). — 2. verderben, m. d. acc. den 
Ackerboden durch Steine 2K 3 19, LXX: 
u^peidmaTe. (Klost.: 11385, Grätz: 18^55; vgl. 
aber Sir 13 5 u. Smend. däzu).t 

Derivate: 282, 2839. 

2N3 (v. 383, f. jci’b; Bartfa § 21 c ); cstr. gl., m. 
suff. '383, m. — Schmer» Jes 17 11 . Jer 15 18. 
Ps 39 3. Hi 2 13 . 16 6 , m. 3^ Herzeleid Jes 
65 I4.t 

n*o vgl. ar. slS", \S\S ängstlich zurückweichen; 

% «•* 

m. Worten verletzen; XV c. ^ Widerwillen 
empfinden; syr. IJJ einschüchtern, heftig anfahren; 
s. weiter z. verw. rrä.' 

Hiph. inf. 51855. 1 — verzagt machen, be¬ 
trüben, m. 3*? Ez 13*22; Com.: 153835 v - 383, 
s. d.t 

Niph.pf. 5833); pt. cstr. 5833 — erschrecken, 
verzagt s. Ps 109 16 (Hite., Baethg.: 33^5 833 
ins Herz getroffen, vgl. SBOT). Dn 11 30 (Joüon, 
MFoB 5 435 : 533]). — 1833 Hi 30 8, s. unt. 
833.t 

Deriv.: TW 3 . 

fl82* (v. 583) pl. C'83 Ps 10 10 Kr., s. aber zu 
53$n. 

•uo wenn wirkl. existierend, Nf. zu 212, s. d. 

Kal. Für ’llfj (od. '185, s. Ginsb.) Ps 22 17 
haben die alten Versionen (nur Sy. tut Xeo>v, 
s. Taylor, Hebr. Greek Cairo Genizah Palim- 
psest 19 00 122) ein V., gelesen, was in der Tat 
besser z. Kontexte pai^t' als der rezipierte T. 
Man könnte dann pt. '183 lesen. Die complut. 
Polyglotte u. einige Handschriften haben aber 
1183 (vgl. Ginsb., Introd. 968ff.), was sowohl 
d. Punkt. 1185 als 1*1«? <?■ >1 ’ D Ges - § 72P ) er¬ 
laubt. Unsicherer ist die Bed. dieses 182 od. 112. 
Aq., Hi. haben „binden^, wahrsch. geraten; dag. 
Aq. n. and. LA: besfl^äraen (vgl. syr. ijj£ beschä¬ 
men, nh. HK?, 1193 häßlich, u. Sir 13 22), LXX: 


uipucav, Syr.: avia, Tu.: foderunt. Viell.: sie 
graben aus, nagen das Fleisch meiner Hände u. 
Füße ab, wie die wilden Hunde es bei den toten 
Körpern zu tun pflegen, s. Oedmann, Ver¬ 
mischte Sammlungen 5 23 ff.; vgl. auch Haupt, 
AJSL 20 166. 2 3 232. 246; Grimme, OLz 4 45: 
zermalmen, ar. Perles, An. 50, 1.: VW?. 

Olsh., Wellh. str. es als Gl. zu ,T18 14.t 

Am 8 8 s. zu 181. 

1B^2 s. unter 3. 

8. Z. 2J13. 

"DD Klmw 14 123 m. b ehren; pu. in Eigennamen, 
Lidz. 293, nh. Fi. ehren, Hiph. schwer machen; 
äth. frfl.£ schwer s.; ass. kabtu schwer, gewich¬ 
tig, m. einem n. Haupt, BzA 1 2, u. Brockelm., 
VGar 1 152, ursprünglicheren <; altbab. u. in 
Amarsa auch Pi. ehren; min. nll 2 D Ehrenge¬ 
schenke. Davon 123 XI, s. d. Vgl. Völlers, ARW 
9 180, u. W. Caspari, Die Bedeutungen der Wort¬ 
sippe 133 im Hebr. 1908. 

Kal pf. 133 (die unter 133 angeführten 
Singularformen können z. T. als pf. betrachtet 
w.) pf. cms. 1331 Jes 24 20, 5153, i. p. 5132 
Ri 20 34; impf. 135’;, i. p. 1331, '1355 — 

l. schwer s. Hi 6 3, schwer befrachtet s. Ez 
27 25 . M. ]ö zu schwer s. Ps 38 5 . M. b)l 
schwer auf jem. lasten, beschwerlich sein Ex 
5 9. 2S 13 25. Jes 24 20. Neh 5 16; v. d. Hand, 
die schwer auf jem. liegt Ri 1 35 (vgl, LXX); 
v. Gottes Hand (wie ass. kabtat hat ili) 1 S 5 11 
(6 m. ty)- Ps 32 4. Ebenso L die meisten Hi 
32 2 IT (anders Budde) u. 33 7 'B3. — 2. ge¬ 
wichtig, geehrt, angesehen s. (vgl. Qapbt,, gravis) 
Hi 14 21 . Jes 66 5 (LXX besser Niph.). Vgl. 
1133. — 3. v. schwerem Verbrechen Gn 18 20, 
v. d. Heftigkeit des Kampfes Ri 20 34. 1S 
313. 10h 10 3; vgl. IJä. — 4. schwerfällig, 
stumpf s., v. d. Augen Gn 48 10 , v. d. Ohren 
Jes 59 1, verstockt s., v. Herzen Ex 9 7.t 

Niph. pf. 1555 , i. p. 5*1355; impf. 1338, 
51538 Ex 14 4. 17 . Hgg 1 8 Kr. (vgl. Baer z. 
St.; a. LA.: '38), i. p. 51338 2S 6 22; imp. 
1335; inf. m. suff. '1535; pi’lSSi, pl. D'1533, 
5115^5, cstr. '1355 (Ges. § 9291% m. suff. ij'1335, 
D,T1555 — 1. wert geachtet w. Jes 43 4, m. 
'3'S3 49 5; v. Gott Hgg 1 8; sich als geehrt 
betrachten 28 6 22. 2K 14 10 . 13535 DS5*5 v. 
Gottes Namen Dt 28 58 (vgl. Sir 47 18). Pt. 
v. Menschen: geehrt 18 9 6, m. 5 in 1S 22 14 , 

m. unter, mehr als Gn 34 19. Nu 22 15. 2S 
23 19. 23. 1 Ch 4 9. 11 21 . 25 , (m. )'S Sir 10 20); 
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als Subst. Jes 3 5. 23 8 f. (vgl. Winckler, AoF 
2 240). Nah 3 10 . Ps 149 8 . Pl. f. Ruhmvolles 
Ps 87 3. — 2. sich Ehre einlegen 2 8 6 20 (iro¬ 
nisch); sich herrlich beweisen, sich verherr¬ 
lichen, v. Gott Jes 26 15. Ez 39 13, m. 

Lv 10 3 (vgl Sir 36 4), m. 3 an Ex 14 4. I7f. 
Ez 28 22 ; — 3. D'D“'733? Pr 8 24, gew.: reich 
an Wasser ; Grätz u. a.: '533, vgl. weiter SBOT.t 
Pt. pf pl. 173?, m. 'suff. 10733, '30733, 
*JÜ733; impf. 733'., ,7733«, m. suff. '??733'. 
Ps 50 23 (Ges. § 58*; Barth, SU 1), '3733oj 

l. 7733K, 7733g, aber 77331? Pr 4 8 (Ges. § 60 f ), 
7n33'.; imp. "ISS; inf. 733, suff. 7*133; pt. 
'133*? — 1 . ehren, m. d. acc. Ri 9 9 (Moore: 
1*133'. 13). 2 S 10 3 (Joüon, MFoB 5 471 : 3^0). 
Ps 15 4. Thr 1 8 . 10h 19 3, Yater u. Mutter 
Ex 20 12. Dt 5 16. Mal 1 6. (Sir 3 8 ), Gott iS 
2 30. Ps 91 15, od. d. Weisheit den Menschen 
Pr 4 8 ; m. Gott als Obj. IS 2 30. Jes 24 15. 
25 3. 29 13 . Ps 22 24. 50 15 . 23. Pr 14 31, m. b 
Dn 11 38, Gottes Namen Ps 82 12, m. 7 9, v. 
d. Tieren Jes 43 20, m. 2 acc., m. etw. ehren 
Jes 43 23; d. Heiligtum Jes 60 13, d. Sabbaih 
Jes 58 13. M. d. acc. u. “113 IS 15 30; m. d. 
acc. u. ]$, mehr als 1 S 2 29. Pr 3 9. Reichlich 

lohnen (honorieren, ar. Nu 22 17. 37. 

24 11 . Ri 13 17. — 2. verstocken (das Herz) 
1 S 6 6 .t 

Pu. impf. i. p. 7|3'.; pt. *1330 — geehrt sein 
Jes 58 13. Pr 13 18 . 27 I8.t 

Hiph. pf. *1'Mn, '0733,7, m. Suff. D'07337; 
impf. 7337; imp. 733,7; inf. abs. 7337, cstr. 
7'3?i^> ; pt. 7'33D — 1. schwer machen, m. d. 
acc. d. Ketten Thr 3 7 , d. Joch 1 K 12 10 . 14. 
2Ch 10 10 . 14. (Sir 3013; ein Unglück 8 15); 

m. d. acc. u. b% jem. m. etw. belasten Jes 47 6. 
Hab 2 6; m. ‘JJ? schwere Lasten auferlegen 
Neh .5i5 (od. bp z. 1.?) — 2. m. d. acc. jem. 
zu Ehren bringen Jes 8 23. Jer 30 19 . Intr. 
sich Ehre erwerben 2 Ch 2519 (besser in 
Hithp. z. ä.). — 3. verstocken, d. Ohren Jes 
6 10 . Sach 7 11 , d. Herz Ex 8 11 . 28. 9 34. 10 l.t 

Hithpa. imp. 73377, f '73377; pt. 73370 

— 1. sich selbst Ehre erzeigen, sich brüsten 
Pr 12 9. (Sir 3 10 . 10 26). — 2. zahlreich s. 
Nah 3 15.+ 

Derivv.: 133 I u. II, 133, ni33, 1133 I u. II, vgl. 

n. pr. 1331V 

I- "133 (v. 733, s. d. Kal\ Barth § 5°) cstr. 73? 
Ex 4 10 u. 733 Jes 1 4; pl. D'733, cstr. HS? 

— 1. schwer, v. einem Manne IS 4 18, einem 
Joche 1K 12 4. 11 . 2Ch 10 4. 11 , einer Last 
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Ps 38 5, v. Haare, m. bll 2 S 14 26; v. schweren, 
müden Armen Ex 17 12; bildl. Pr 27 3; 733 
m. Sünden schwer belastet Jes 1 4; v. Ha¬ 
gel Ex 9 18. 24; v. einem Felsen Jes 32 2, einer 
Wolke Ex 19 16. Übertr., v. d. Hungersnot 
Gn 12 10. 4! 31. 43 1. 47 4. 13, einer Pest Ex 
9 3. einer Trauer Gn50lo£ Zahlreich, v. 
einem Heere od. Lager Gn 50 9. Nu 2 0 20. 
1K10 2. 2K 6 14. 1817. Jes 36 2. 2Ch9i, 
einem Volke 1K 3 9; v. Herden Ex 12 38, In¬ 
sekten Ex 8 20. 10 14. — 2. reich, m. 5 , an Gn 
13 2. — 3. m. |0, zu schwierig Ex l8 18. Nu 
11 14 (vgl. Sir 13 2). — 4. m. 7B u, ]1ts6 v. 
schwerfälliger Rede Ex 4 10, m. unver¬ 
ständlich Ez 3 5 f. — 5. verstockt, v. Herzen 
Ex 7 14. (Sir 3 26), vgl. LXX Ps 4 3: s!? 'IS? 
f. 3^ '7133, u. Duhm zu Hi 36 5.t 

II. "Q3 (v. 733 S. d.; nh., aram. KIM, ar. 
0^, äth. hflÄ, ass. Icabittu ; s. Ges., Thes. 655; 

Lag., Ü. 74; Brockelm., YGr l 337) m. suff. '733 
(z. Geschlechts vgl. ZAW 25 331) — Leber 
Ex 29 13. 22. Lv 3 4. 10. 15. 4 9. 7 4. 8 16. 25. 
9 10 . 19. Verwundung der Leber Pr 7 23 ; 75$? 
HS? ^7.8*7 hingegossen auf die Erde ist meine 
Leier (LXX u. Orient. LA [Kahle 82] '73?) 
Thr 2 11 . Leberschaü als bab. Orakelmittel 
Ez 21 26, vgl. Smend z. St.; Jastrow, Bel. Bab. 
2 213 ff.; Klauber, Polit.-relig. Texte XXVIIIff.; 
Ungnad, D. Deutung d. Zukunft bei d. Bab. u. 
Ass. 7 ff.; Holma, NKt 75 ff Vgl. noch 7133 II 
no. 6.t 

“Ü3 s. 7133 H. 

7^3* (v. 733; Barth § 24 b ; Lag., Ü. 30) cstr. 
gl. (nh. m. ZAW 25 332) — 1. Schwere, Last 
Pr 27 3. Druck (des Krieges) Jes 2115 (vgl. 
733 Kal no. 3. u. Kur. 47 5; I. H. 848 16). — 
2. Menge Jes 30 27 . Nah 3 3.t 
^"175? (v. 733; Barth § 261°) — Schwierigkeit 
Ex 14 25.t 

nh. erlöschen, Pi. u. j.-a. Pa. auslöschen; 
ar. US" ist: glimmen („auslöschen" heißt Lr»-). 

.Kal pf. pl. 133; impf. ,7??], ?13?17 — er¬ 
löschen, v. Feuer Lv 6 5. 6. jes 34 10 . 6 6 24. 
Jer 17 27. Ez 21 3f. Pr 26 20, v. dL Leuchte 
1 S 3 3. Pr 3118, einem Dochte (bildl.) Jes 
43 17. Übertr. v. Zorne Gottes 2 K 22 17. Jer 
7 20 . 2 Gh 3 4 25.t 

Pi. pf. pl. 133); impf. <13311, )33'.1, m. suff. 
n?3?' ; ; inf. 17133,’ m. suff. 7UI33; pi 733? — 
auslöschen Jes 1 31. Jer 4 4. 2112. Am 5 6, m. 
d. acc., eine Lampe 2 Ch 29 7,.bildl 2S 2117; 
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(Feuer Sir 3 30), d. Kohle jem. (bildl.) 2 S 
14 7, einen glimmenden Docht Jes 423; d. 
Liebe Ct 8 7, m. d. acc. d. P. Ez 32 7 (Com. 
n. LXX: Kal).t 

I. TQ3* (v. 133, vgl. Barth § 6 b ), f. .1113? — 
prächtig Ez 234l; subst. : wertvoller Besitz 
(od. viell. richtiger: Bagage, Troß; so Schwally 

u. Caspari, a. a. 0. 69) Bi 18 21, Pracht Ps 
45 I4.t 

II. TD3 (v. 123; Barth § 88°; Caspari a. a. 0. 
71 ff.), Gn 311. Nah 2 10 12?, cstr. 113? (Pr 
25 2: 12?), m. suff. '13?, '113?, m. (nur Gn 
49 6 i. d. Bed. no. 6 f.\ doch hat Sam. m., vgl. 
Kahle 81) — 1. Ehre, Buhm der Menschen 
Ps 8.6. Ei 19 9, eines hohen Beamten Gn 
45 13, eines Königs Ps 21 8 u. ä.; d. Ehre, die 
ein Sohn seinem Vater erweisen soll Mal 1 6; 
d. Ehre, d. jem. aus einer Sache erwächst Pr 
20 s. 2 Cn 26 18 (vgl. Sir 3 10 f.); unklar Pr 
25 27 (Del. u. a.: 013?, vgl. Frankenb.). )ni 
113? m. jem. Ehre antun Pr 26 8, m. n#J> 

2 Ch 32 33. 113? KD? Ehrenplatz 1 S 2 8. 23# 
1133? Jos 14 18. 113? Ps 73 24 n. einigen: m. 
Ehren (vgl. zu Dp^ no. 6). — 2. Ehrensold, 
Lohn (vgl. 133 Pi.) Nu 24 11. — 3. das, wo¬ 
rin man seine Ehre sucht, d. Stolz jem., v. 
Gott, der Israels Stolz sein sollte Jer 2 ll. Ps 
106 20, dag. Ps 3 4: Verteidiger meiner Ehre; 

v. d. Adel eines Volkes Jes 5 13. Mi 1 15 (?), 
dag. Hob 9 ll eher: Volksmenge, — 4. Herr¬ 
lichkeit, Pracht, eines Reiches Jes 17 3 f., eines 
Königs Esth 1 4, des Libanon Jes 35 2 . 60 13, 
des Tempels Hgg 2 3 u. ö.; als .ge», s. v. a. 
prächtig Jes 22 18. Reichtum, Überfluß Gn 
311. Jes 10 3. 66 12 . Nah 2 io (Wellh.: 13? 
^?). Ps 49 17, Tempelschatz Hos 10 5. — 
5. Gottes 113?: a ) seine Ehre Jes 42 8. 48 ll, 
Jahve d. Ehre, od. d. Ehre seines Namens 
geben, m. ]H3 Jer 13 16. Ps 115 1, 2JT* Ps 29 lf. 
96 7 £ 6) d. göttliche Herrlichkeit, die sich in 
der Schöpfung oder in seinen Taten offenbart 
Ps 19 2 . 57 6 . 79 9. 96 3 u. ö., d.Erde erfüllend 
Nu 14 21 . Jes 6 8. Ps 72 19, vgl. Jes 4 5 (Joüon, 
MFoB 4 24: Dip?); 1133,1 b« Ps 29 3; 
H3?3 Ps 24 7.- c) als Offenbarungsform Ex 
16 10 . 24 16 f. 33 18. 40 34. Kv 9 23. Nu 14 10. 
22 . 16 19. 1S 4 21 . 1 K 8 ll. 2 Ch 7 l. Ez 1 28. 

3 12 . 23. 8 4. 10 4. 18. 11 22. Ps 85 10. Vgl. v. 
Gail, D. Herrlichkeit Gottes 1900; Völlers, AEG 
9 180ff.; Caspari, Studien z. Lehre v. d. Herrlich¬ 
keit Gottes im A. T. 1907, u. a. a. O. 88 ff.; Mor¬ 
genstern, ZA 25 139 ff. 28 35 ff. — 6 . Bezeich¬ 


nung der Seele (wie im Ar. so gew. Gn 

49 6 . Ps 7 6 . 16 9. 30 13. 57 9. 108 2, wahrsch. 
aber m. Dillm., Ball zu Gn 49 6; Hai., BS 2 4 
in: 13? Leber z. ä. (wie ass. kabittu als Sitz see¬ 
lischer Empfindungen; vgl. Jacob, Beduinenleben 
261; Völlers, a. a. O. 179; Haupt, ZDMG 63 515; 
Landb., Dat. 619 u. bes. Merx, Flor. Vog. 427 ff); 
ebenso 1. Wellesz, OLz 7 338 u. Gunkel bei 
Greßm., Urspr. 54, auch Jes 10 16 st. 113?, 
Ps 30 13. 57 9 übersetzt man viell. besser: Lob¬ 
gesang, wie 149 5. 
iTCO? s . 112? I. 

— n. pr. 1, einer Stadt im St. Ascher 
Jos 19 27; n. Jos, Vita § 43. 44 XapcaXd) bei 
Acco (vgl. Bell. 2, 18 9. 3, 3.1 u. Niese dazu); 
jetzt Kabul, GAP 221 . — 2. d. umliegende 
Distrikt m. zwanzig Städten in Galiläa, die 
Salomo dem Hiram gegen Baumaterial über¬ 
ließ 1 K 9 13. Die Anspielung auf die appellat. 
Bed. ist unklar; n. Jos., Arch. 8, 5 3 bed. yaßa- 
Xov im Ph. oux dpscxov (?; dag. Contra Ap. 1 17 
XaßouX<ov). Die Erklärungen der Babb. bei Neu¬ 
bauer, G6ogr. d. Talm. 205 f. Vgl. SBOT z. St., 
EB 615; Thomsen, LS 114; Küchler, Stellung d. 
Proph. Jes. z. Politik 14 (1.: bl33); Alt, Israels 
Gaue unter Salomo 13 f. u. GAP 221 f.+ 

]133 _ n. pr. eines Ortes im St. Juda, Jos 
15 40. Es scheint einerlei m. K333I3 1 Ch 2 49.t 

T33 (v. 133; Barth 35 c ) cstr. gl., pl. D’l'?? — 
1. groß, gewaltig Hi 34 24, v. Gott Hi 34 17. 
36 5 (Duhm: 13?), vgl. Jes 10 13 Kr. (s. Duhm 
u. Marti; Torczyner, ZDMG 66 397: 1133). 
Otl’?? Q 12 großes Wasser Jes 17 12 . 28 2 . 1'?? 
D'D) grandaevus Hi 15 10 . 1'3? 011 heftiger, 
ungestümer Wind 82 . — 2. viel Jes 16 14 ; 
vieles, großer Beichtum Hi 31 25 .t 

T;D* (v. 133), cstr. 1'3? — Dljlil ? 1 S 19 13. 
16 , wahrsch. nicht: ZiegenfeU (so" die Verss. 
außer LXX; n. Haupt, AJSL 20 171, ein auf¬ 
geblasenes Ziegenfell), sondern ein aus Ziegen¬ 
haaren geflochtenes Fliegennetz (xrovtoitetov 
Jud 10 21 ; vgl. Ewald, Gl 3 108. JA 1853. 

1 529); Smith: Kopfkissen.* 

davon: 

(nh., aram. [äg.-aram. APO 1 16. 2 14] 
t*33, ar. JLi Fessel, äth. hftft" Henkel [hlftfr 

Haarspange, Dillm. 853]; ass. kabälu fesseln od. 
ä.; vgl. Fr. 243. Schulth.. HW 63. Nöld., ZDMG 
57 417), pl. cstr. '5?33 — Fußeisen Ps 105 18, 
149 8.t 
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DDD pu. (pt. 833 Walker, Lidz. 293), nh. walken, 
vgl. pm u. Lewy, Fw. 129. Ar. kneten, 

massieren, walken, könnte dazu gestellt w., wenn 
es nicht eher zu 8*33 gehört, vgl. aber z. d. W. u. 
andererseits Haupt, AJSL 26 231. 

Kal pt. D313 — 2K 18 17. Jes 7 3. 36 2 
"Wascher, "Walker; das „Feld der Walker“, 
eine Lokalität wahrsch. s.-ö. v. Jerusalem, vgl. 
Stade, Gl 1 592 f. Guthe, KBWb 709; anders 
Dillm.-Kittel z. St.t 

Pi. pf. DS3 Gn 40 11. 2 S 19 25 (hier D33), 
sonst immer 033]; impf. 033]; imp. f. 'p23, m. 
suff. 'JÖ33; pt. 010330 — 1. waschen (die 
Kleider) m. d. acc. Ex 19 io. 14. Lv 6 20 . 11 25 
u. ö. Nu 8 7 u. ö. 2S 19 25, m. d. acc. u. 3 Gn 
49 u; D’DIOi? n"]3 Mal 3 2. — 2. übertr., v. 
sittlicher Reinigung, ohne Obj. Jer 2 22 , m. d. 
acc. Ps 519, m. d. acc. u. ]D Jer 4 14. Ps 51 4. 

Pu. pf. D33 — gewaschen w. Lv 13 58. 
15 17.t 

Hothpa.pf. D33H (Ges. § 54 h ) — gewaschen 
w. Lv 13 55. 56 .t 

MD urspr. wohl „flechten“; dann (wie s. d.) 
groß, viel s., so altaram. (Lidz,. 293; 1'33 äg. aram. 
APO 58 11), syr., ar., südar. (hier außerdem 333 
Gouverneur, Eponymus, Eponymat, auch den.), 
äth. (Dillm. 845), ass. kabäru umfangreich, massig, 
angesehen s. Vgl. Lewy, Fw. 212. 

Hiph. impf. 1'33); pt. “11330 — viel machen 
m. d. acc., Worte' Hi 3516; pt. 3'33ob im 
Überfluß Hi 36 si.t 

Derivate: 1) T>33, 1133 I, 1238, 1338; 2) 1’23 
u. (?) ,1123 H, vgl. n. pr. 133 H. 

I. "Q? (nh., aram., s. Del., Koh. 200 f.; Sieg¬ 
fried, Pred. 17; Kautzsch, Ar. 39; n. Kön, 
2 263 v. *133, n. Nöld., MG 202 v. 3 u. *13, vgl. 
b.-a. 033) — adv. bereits, längst Koh 110. 
2 12. 17. 3 15. 4 2. 6 10. 9 6 . 7.t 

II. “ 15 ? — n.pr. Ez ll. 3 3. 15. 23. 10 15. 20 . 
22 . 43 3, der Kanal Kaharu bei Nippur, BEUP 
9 28. 76 ; SBOT zu Ez 1 l.t 

I. iTia? (v. 133, auch nh.; vgl. auch nh. ^3*13(?) 
sieben, wozu Ruziöka, KD 20, stellt) — 
Sieb Am 9 9; z. jetzigen Jbj» s. ZDPV 
14 1 —7.t 

II. cstr. JVT33 — m. d. gen. yiS Gn 
48 7. 2K 5 19, oÄ VISH Gn 35 16, wahrsch. 
ein Längenmaß f. eine Wegstrecke, Syr.: eine 
Parasange, vgl. LXX zu Gn 48 7, die z. d. gew. 
Transkription yaßpa&a. hinzufügt xazi töv btitö- 
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opojtov (vgl. Ges., Thes. 658); Tg. 3113, n. Dalm., 
ZDPV 28 39, wahrsch. d. Länge eines vollen 
Pfluglandes v. 4 Sea, d. h. 100 Ellen; n. Hoffin., 
Ph. I. 24 f.: Sehweite, d. Landmaximum zw. d. 
Horizonte u. d. Auge, n. Kön. 3, § 330®: quanti - 
tas x. e.; vgl. auch Wm°® er . KAT 339, OLz 4 
194, AoP 3 444; Perles, OLz 8 339 n. ass. kibratu 
Weltteil (Weltquadrant).+ 

(nh.; vgl. auch 3273;- ar. junger Widder, 

viell. ass. kabsu Lamm [z. s statt s vgl. Jensen, 
ZA 14 182]; äg. aram. 033 APO 55 14; syr. un- 
regekn. iAaj, n. Fr. 109 ar. Lw.; sonst vgl. Lag., 
GA 62 1. AgÜP VIII) pl. Qi»23, m. suff. '»33, 
m. — Lamm Jes 5 17. 11 6 . Jer 11 19. Hos 
4 16. Pr 27 26. Hi 3120. (Sir 13 17); neben 
Di$ Ex 12 5 f. d. Passah; als Opfertier Ex 
29 39. 41. Lv 4 32. 14 10 . 12 . 21 . Nu 15 5. 11 . 
Jes 111. Ez 46 4—7. 11 . 15. Esr 8 35. 1 0h 
29 21 . 2 Ch 2 9 22, m. d. Zusatze 1fl$»")3 ein¬ 
jährig Lv 12 6 . 23 12. Nu 6 12. 7 15. 9 3 u. ö. 
Ez 46 13 , pl. TU# i?3 Ex 29 38. Lv 23 18f. Nu 

7 17. 28 3. 29 lYu/ö. D»K »13 Lv 14 24. 

» * V V 

(v. » 33 ) u. Lv 1410 . Nu 614 ; 

cstr. n»33, pl. n»a?, cstr. Xl»33, f. — weib¬ 
liches Schaflamm Gn 21 28—3(i. Lv 14 10 . Nu 
6 14. 2 S 12 3 f. 6. VgL auch .*13»3.t 

t^'DD aram. niedertreten, bezwingen (auch: ver¬ 
bergen, vgL Perles, OLz 15 55 z. APO 55 14. 
59 11); ass. kabäsu (Amaraa kabäsu u. kapäSu ) 
treten, niedertreten (z. s st. $ s, Jensen, ZA 14 
182); ar. (auch in obscönem S., s. unt.); 

davon ]B*33, vgl. subigere metalla. S. auch zu 033 
u. tfss. 

Kai pf. )»33; impf. »3p], m. suff. 

Jer 34 ll Kr .; imp. m ..suff. H»?3; 
inf. »3p 1 ?, »13p 1 ?; pt. Qi»3p — 1. unter die 
Füße treten, m. d. acc. Sach 9 15; d. Schuld 
jem., d. i. sie unbeachtet lassen Mi 7 19 (Perles: 
verbergen; Haupt, AJSL 26 231: D33). — 
2. seiner Herrschafbunterwerfen, unterjochen, 
m. d. acc. Gn 1 28, m. d. Zusatze: D’*T3g^ Jer 
34 ll. Kr. Neh 5 5. 2 Ch 28 10, m. b c. inf. Jer 
34 16. V. d. Notzucht Esth 7 8.t 

Niph. pf n»p? 3; pt. pl. f. ni»3?J — unter¬ 
werfen, unterjocht w. Nn 32 22. 29. Jos 18 1. 

1 Ch 22 18; leibeigen w. Neh 5 5.t 
Pi. pf »33 — m. d. acc. unterwerfen 2 8 

8 ll.t 

Hipli. impf m. suff. D)»’3pil —- s. v. a. Kal 
no. 2. Jer 34 ll. Kt. t 
Derivate: 2*33, ]B*33. 



Bftf (v. n h. m ., ZAW 25 332) — Fuß¬ 

schemel 2 Ch 9 18 (1. aber 2733, s. Berth. u. 
Kittel).t 

I#?? (V. tsfts, 8 . d.; nh. m., ZAW 28 145) — 
Schmelzofen Q-n 19 28. Ex 9 8. 10. 19 18. (Sir 
6 22).t 

13 (nh.; j.-a. «13; vgl. aram. hl^3 JJ{a kleiner 
Krag; wahrsch. bab. kandu, s. TJngnad, OLz 11 
Beiheft 2 26; davon gr. xaSo;, vgl. Bag., Ü. 104; 
Lewy, Fw 102) m. suff. 1J03, f. (1 K 17 14. 16. 
Koh 12 6), pl. m. (Bi 7 16. 1 K 18 34; 

vgl. ZAW 25 332) — Krag Bi 7 16. I9f., z. 
Tragen des Wassers Gn 24 14—18. 20.43. 45f. 
1K 18 34. Koh 12 6; z. Aufbewahrung des 
Mehls 1 K 1712—16. Er wurde auf der Schulter 
getragen (Gn a. a. 0.).t 

inS (nh., j.-a. Ball; viell. verw. jSs ge¬ 

drungen, dick) —Knäuel, Ball Jes22l8; n. 
and. v. 3 u. IW; üb. 29 3 s. z. "lH.t 

n? s. % 

•öl? (Barth § 139, 1, vgl. zu Y3 u. weiter USfjS 

starke Böte, j. a. NJW?, ar. -oAiß, äth. 
roter Edelstein, BüäickaKD 161)u. 1303 Jes 54 12 
— ein Edelstein, etwa Bübin Jes 54 12. Ez 
27 I6.t 

TO vgl. zu "ins. 

yffin? (z. Orthogr. s. Ginsb., Introd. 202ff.; 
LXX: NoSoXXo-j'Oji.öp, s. Flashar, ZAW 28 212; 
bab. *Kudur-Lagamar\ vgl. ,Knudtzon-Del., BzA 
4 90) — n. pr. eines Königs von Elam Gn 14 l. 
4f. 9 17. Ygl. KAT 486; Jensen, Gilgamesch 1 326; 
Ball, ET 19 41 f.; Hommel, Grundr. 361.f 

HS (da) so, nur in der Bedupl. 7133 u. in 7T3*'K, 
IpN s. <L Die gew. Form ist: 

03 (umgelautet aus 713, wie d. aram. F. lautet; 
vgl. z. 7133 u. Brockelm., VGr 142. 323 f.; ass. kiam, 
auch lei u. kä so) — adv. demonstr. 1. modal: 
so, auf etw. Sichtbares od. Bekanntes hinwei¬ 
send; so (wie d. Sterne) sollen deine Nachkommen 
werden Gn 15 5. Nu 22 30. 32 8. Jos 6 3. IS 
117. Jes 20 6. Jer 5 13. Thr 2 20. Neh 13 18 ; 
d. Folgende vorausnehmend: so sollt Ihr segnen 
Nu 6 23, so sollt Ihr verfahren Nu 8 7. Dt 7 5, 
bes. m. *1DK Gn 31 8. 32 5. Ex 3 14. 1 S 9 9, 
selbst vor einem einzigen W.: 1 S 20 7,?l3 
7117 p Ex 4 22. 5 1. Jos 7 13. Bi 6 8, u. sehr oft 
in d, proph. Büchern. Ellipt .: so u. so sprach 
er Gn 24 30. Nu 23 5. 1 S 17 27. Ez 22 28, vgl. 
d. unter *)D' Hiph. erwähnte Schwurformel: 


fpDl’ rbl Tl^JP ?lä. M. folg. | Jes 24 13. Jer 
23 29 (Perles’, JQB 18 388: 7P3 Brandmale 
hervorbringen). M, 3 verb. 7133 — 7133 so — 
so 1K 22 20. — 2. seit. v. O.: hier Gn 31 37. 
2S 18 30. Bu 2 8 (Joüon, MFoB 6 201: '3 f. 
7131). Doppelt: hier — da Nu 1131. 2315. 
n3"l)) dorthin Gn 22 5; TTbl 7l3 hierhin und 
dorthin Ex 2 12. — 3. v. d. Zeit : jetzt, TßTTH 
bis jetzt Ex 7 16. Jos 17 14. — 4. 03"*1J0 7l3**l)7 
1 K 18 45, wahrsch. sprichw.: es dauerte nicht 
lange. 

nro nh., j.-a. Nro trübe, traurig, mattfarbig s.; 

ar. verzagt s. (wozu Dillm. 10 Oh? energie¬ 

los s., stellt), verw. TINS s. d. (bes. syr. Ui m. o 
anfahren, u. j.-a. «nins Schelten, neben NFINS; vgl. 

Xöld., MG 72; ar. m. Worten verletzen; Joüon, 
MFoB 5 433ff., sieht wie BOB hierin eine and. 
Wz. als nro blöde s.); Holma, ZA 28 147 vergl. 
ass. akü, ekü, schwach (f. ekütu spec. auch Waise), 
das auch z. verw. nnp gehören kann. 

Kal pf 71003; impf. 7103), rw&j .r-ibRl; 
inf. abs. H03 — 1. schwach, blöde w. (von den 
Augen) Gn 27 l. Dt 34 7. Sach 11 17. Bi 17 7. 

— 2. verzagen, nachlassen Jes 424 (Joüon: 

n|?)).+ 

Pi. pf. 7103, 71003), aber 7103 Lv 13 6. 56. 

— 1. verlöschen, v. einer Entzündung (s. 7103) 
Lv 13 5. 56. — 2. verzagen, v. Geiste Ez 2112 
(vgl. 7103 iw. 3). — 3. caus. jem. anfahren 1 S 
3 13, m. 3 (vgl. ob. u. Budde z. St.)t 

Derivate: nro, nro. 

003* (s. 71713; f. Idhhe ; Barth § 16), f. 7103, pl. 
711713 — 1. verlöschend, v. d. Lampe Jes 42 3; 

v. verlöschenden Glanze eines entzündeten 
Fleckes (vgl. 71713 Pi.) Lv 13 21. 26. 28; 711713 
71113^ mattweiß 39. — 2. blöde, v. d. Augen, 
711713 &nn ll’J)] seine Augen begannen blöde zu 

w. 1 S 3 2 . (Ges. § 120 b , einfacher: 711713). — 
3. verzagt, 7103 0)1 verzagtes Herz Jes 61 3t. 

003 (v. 71713) — Löschung, Heilung f. eine 
Wunde Nah 3 19 (Haupt, JBL1907, 36, Joüon, 
a. 0. 436, wie schon Abu-1-Walid: 7101 od. 7103. 
Befreiung od. Heilung).t 

n. d. gew. Auffass. verw. m. ]«, vgl. 
jem. beistehu. Darnach wäre der jnä Priester, so 
benannt, weil er dienend vor Gott steht, vgl. Dt 
10 8. 18 7. Hebr 10 11. s. Fl. in Del., Jes> 625f. 
(der das syr. Ju^a als „wohlbestellt“ erklärt), Stade, 
Gl 1471; Baudissin, Gesch. d. alttest. Priester¬ 
tums 269. Weniger wahrscheinlich Hitz. zu Jes 
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61 10; Ew., Alterth, 349f., v. einer trans. Bed. 
(vgl. fOH) rüsten, zurichten, £e£eiv. Das ph. 

(pl. DJro, f. nsns, Lidz. 294), aram. (äg.*aram. 
APO 1 1. 18. 11 1, b. a.) was, W, u. äth. »1 vn 

bed. ebenfalls: Priester, das ar. dag.: Wahr¬ 
sager (Hoffm., ZAW 3 92 — 94; 'Wellh., BaH 134. 
143; JoP 13 278. Meyer, GdA. 1 § 350), was aber 
eine einseitige Entwickelung eines gemeinsamen 
Grundbegriffes s. kann, weil der Priester von An¬ 
fang an sowohl beim Kultus fungierte, als das 
göttliche Orakel vermittelte; vgl. aber Nöld., NBsS 
36, der wegen der sinait. Inschriften u. *lUl 

f. entlehnt hält. Praet., BzA 1 24, stellt äth. 7*1 fl 
Mysterium, z. diesem St., vgl. Brockelm., VGr 

1 169. (Dag., Ü. 112 leitet )fÖY)4 v. ab, dag. 
Lewy, Fw. 258 xotT];). 

Pi.pf.] H3, üq?; impf, jn3^, |n3' s l, üqs’]; 
inf. , m. sujf. 1JH3h — den. 1. als Priester 
dienen, das Priesteramt verwalten Ex 31 10. 
35 19. 39 41. Lv 16 32. Nu 3 3f. Dt 10 6. 1 Ch 
5 36 (Orient. LA: [Hä, Kahle 82). 24 2 , m. 
mrr6 Ex 28 l (wohl besser }n3h). 3f. 41. 29 l. 
44. 30 30. 40 13. 15. Lv 7 35. Ez i4 13. Hos 4 6. 

2 Ch 11 14. (Sir 45 15). — 2. m. d. acc. jq3'jni*!| 
INS wie d. Bräutigam, der d. Hauptschmuck 
priesterartig umwindet Jes 61 10; Bredenk. 
u. a.: ]'3\+ 

Derivv.: jni, Hins. 

]nä (v. ]ri2), pl. n'jqi, 'jq2, m. suff. ’jqä usw. 
— Priester, bei and. Völkern (vgl. *103) Gn 
41 46. 47 22 . Ex 2 16. 1 8 5 5. 6 2. Jer 48 7, 
bes. ^N^ )H3 v. Melchisedek Gn 14 18 
(vgl. Ps 110 4), bei d. Israeliten Bi 17 5 ff. 
18 19. 30. 1 S 1 9 . 2 13. 14 19. 22 li ff. Hos 4 4. 
5 l. Am 7 io u. ö., in Jerusalem 1 K 8 ll. 2 K 
125. Jse 287. Jer 0 31 u. ö. Ez 13. 4045f. u. ö.; 
bei P Lv 6 22 . 7 6 u. ö., im Dt 18 3, vgl. zu 
’l*?; niD3 '3 Hohenpriester 1 K 12 32. 2 K 23 9. 
D'3q3 rp^DD v. d. Israeliten Ex 19 6. — )n3 
O’Nin (n. Wellh. u. a. auch 2 S 15 27 st. ntOH; 
anders. Budde). 2 K 25 18. Esr 7 5. 1 Ch 27 5. 
2 Ch 19 11. 24 11. 26 26; vgl. z. $N*1 I no. 2 S . 
^nan jnän (vgl. not N3,*i3 apo i is> Lv 
21 Io. Nu 35 25. 28 . Jos 20 6 . 20 . 13 28 . 2K 
12n (s. SBOT). 22 4.8. 23 4. Neh 3 1. 2Ch 
34 9; iwon insn der gesalbte Priester Lv 
4 3.5, od. prägnant JTjän Lv 13 2 . Nu 3 6. Neh 
13 4. 1 Ch 16 39 u. ö. (Sir 50 l), vgl. 1 K 4 2 . 
4 . 2K 11 9. 12 8 . 16 10 : verschiedene Be¬ 
nennungen des Ober- od. Hohenpriesters (vgl. 
Band. 26. 140. 214 f.) ]H3 Stellvertreter 
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des Oberpriesters 2 K 23 4 (1. sg. st. pl.). 25 18. 
Jer 52 24 (Baud. 216; vgl. zu rpttfD). — Im 
bes. S. (mehr als Ehrentitel) scheint JH3 zu 
stehn 2S818. 1 K 4 5, vgl. Baud. 191f. u. 
andererseits Budde zu 2S8i8; SBOT zu 
1 K4 5. 

n|!"D (v. )H3; Barth § 95), cstr. 0?q?, m. suff. 
DDCSqs, pl. riiaqp, f. — Priestertum, Priester¬ 
amt Ex 29 9. 4015. Nu 3 10. 16 io: 18 l. 7. Jos 
18 7. Esr 2 62. Neh 7 64. 13 29 (Guthe, SBOT, 
d. 2.mal: D\jq3). oblj? raq| Nu 25 13. (Sir 45 24 
H3H3 Hohenpriestertum). Pl. Priestef- 
ämter (Now.: Priesterorden) 1 S 2 36.+ 

3*13 Ez 30 5 — pr. wahrsch. in 31^ z. ä., vgl. 
vgl. Smend u. Corn.; Toy: ^3.+ 

JQ13 (Barth § 38a 2; auch nh.; j.-a. «5213, vgl. 
syr. JaAui P. Sm. 1672; Nf. 531p, s. d. u. vgl. 
Fr., BzA 3 77 u. Lidz., Eph. 2135) i. p. J1313, 
cstr. J1313 (Milel), pl. D'J?313 — Helm 1 S 17 5. 
Jes 5917. Ez 27 io. 38 5; pl. Jer 464. 2 Ch 
26 14.+ 

TO nh. n)3, aram. 813, Ioa, ar. vom Ver¬ 
ursachen von Brandmalen auf der Haut; ass. ku’ü 
rösten, vgl. kamänu eine ArtKuehen (s. z. ]13). 

Mph. impf. ,1131?, ilJ'131? — sich verbrennen 
(am Feuer) Jes 43 2 . Pr 6 28 (vgl. Sir 434).+ 

Derivv.: '3 II, n;i3, J113D, vgl. )13. 

(v. ni3; Barth § 127 d ) — Brandmal, Stelle, 
wo sich jem. verbrannt hat Ex 21 25.+ 

nö s. n3. 

3DG (d. i. kawkdb f. kabkab , Barth § 138 , 1; vgl. 
Steininger,ZAW21 143; Brockelm., VGr 1 246.369; 
Büziüka, KD 107; gms. [ass. kakkabu ; Mehri kebkib, 
kobkib, Bittner, WZKM 22 426. 23 248, vgl. Praet., 
ZDMG 53 14]), cstr. 3312, pl. D'3313, '3313, m. 
suff. Dn , 333, m. — SternNu 2417 (als Bild eines 
Herrschers, wie im Ar,). Am 5 26 (vgl. Wellh. 
u. Marti z. St.); sonst pl. Ob 4. Ps 147 4. Dn 
12 3. Neh 4 15, neben Sonne u. Mond Gn 1 16 . 
37 9, Jer 31 35. Ps 8 4. 136 9. 148 3 . Hi 9 7. 
25 5. Koh 12 2, v. d. Astrologen beobachtet 
Jes 47 13, Bild einer großen Menge Gn 15 5. 
2217. 26 4. Ex 32 13 . Dt 1 io. 10 22 . 2 8 62 . 
Nah 3 16 . Neh 9 23. 1 Ch 27 23, *lj?3 '3?13 Mor¬ 
gensterne Hi 38 7, IBBfa ’3 Däromerungssterne 
Hi 3 9, (DN 3313 strahlender Stern Sir 50 6), 
D'3313 tfN'l der Sterne Gipfel Hi 22 12 (vgl. 
Duhm), ^N-'3?13 Jes 14 13, vgl. V; Sterne 



13 


13 


f. Israel kämpfend Jes 14 13; Ggst. d. Kultus 
Dt 4 l», vgl. Am 5 26 u. Dn 8 io; beim Welt¬ 
gerichte verdunkelt Jes 13 io. Jo 2 io. 4 15, 
vgl. Ez 32 7.t 

bo nh., j.-a., syr. (Aph. wie auch palm., Lidz. 
295) messen, ahmessen; ebenso ar. J-* (n. Fr. 
204 Lw.; doch s. Dillm., Lex. aeth. 822. 782); nh. 

unterhalten, vgl. auch ass. kldiu (Pi. v. Vl3) 
halten, tragen, beschaffen, erheben, u. südar. ^3, 
das Grimme, OLz 9 261, als Po'lei v. ^'3 erklärt, 
s. auch z. '^3. Grdbed. „fassen“; vgl. z. u. 
b. a. '>70. 

Kal pf. b'Z — m. d. occ. u. 3, fassen u. 
messen in Jes 40 I 2 .t 

lliph. impf. ^3’, 1^5’, m. suff. ii’J'3'1; inf. 
^30 — m. d. acc.: 1. fassen 1 K 7 26 . 38. 8 64. 
2 Ch 4 5. 7 7; V’Snb 03T3 viel fassend Ez 2 3 32. 
Das Wasser halten, von Cistemen Jer 2 13. — 
2. aushalten Jer 6 ll. 10 10. Am 7 io. Jo 2 ll. 

— Üb. Ez 21 33 s. Com., der Von l.t 

Pilp.pf. ^3^3 (Ges. § 55 f ), 1^3, 

m. suff. D^3, impf. ^3’, ^3’1; 

inf. ^3^3 Jet 20 9 (s. Baer), ^3^3^ Ru 4 15, m. 
suff. , ? [!?3^3^; pt. Wjot? — 1. m. d. 

acc. in sich halten, fassen 1K 8 27. 2 Ch 2 5. 
6 18 (Grätz: t|*'3' : ). - 2. m. d. acc., jem. er¬ 
halten, m. Lebensmitteln versorgen Gn 45 11. 
50 21. 2S 19 33 f. 20 3. 1 K 4 7. 5 7. 17 4. 9. 
Ru 4 15. Neh 9 21 . M. dopp. acc., jem. m. etw. 
versorgen Gn 47 12 . 1 K 18 4. 13. — 3. aus¬ 
halten, ertragen Jer 20 9. Mal 3 2. Pr 1814. 
(Sir 6 20; n. Smend: einen Weg innehalten). 

— 4. aufrecht erhalten, vor Fall bewahren, 
m. d. acc. Ps 55 23; kranke Tiere Sach 11 16 ; 
m. TH30 seine Angelegenheiten besorgen Ps 
112 5 (viell. besser: V3^, wie Sir 49 9, d. 
Weg einhalten; vgl. noch Hithpalp. Sir 12 15 . 
43 3).t 

Pulp. (Ges. § 55 { )pf. 1^?^3 m. Lebensmitteln 
versorgt s. 1 K 20 27.t 
Ygl. n. pr. 

D*D vgl. nD'3. 


1013 (auch nh.; vgl. m. d. Hand zusammen¬ 
ballen, u. z. Y»p) — eine Schmucksache, viell. 

(n. d. ar. S Kügelchen Ex 35 22 . Nu 31 50. 
(Sir 32 5, wo Smend aber DJlin l.)t 


1 « aufrecht stehn, daher ph. J13 dastehn, sein, 
Lidz. 294; Klmw 3. 6 p u. 1. ps. f!3; nh. Pi., j.-a. 
Pa. gerade machen, seine Gedanken auf etw. 


richten, nh. lliph. zurechtstellen; syr. entstehn, 
geschehen, Aph. schaffen, u. in vielen Ableitungen; 
ar. südar. 313 werden, sein, äth. M geschehen, 
werden, (davon Ml lichten); ass. kann fest stehn, 
fest, recht sein; vgl. Buzißka, ZA 28 289 u. zu JH3. 
Kal. Über Hi 31 15 s. zu Pil. 

Niph. pf. f. 03133 1K 246 , pl. 135), 13133; 
impf. )13^, ,]130, |äni, i3äi; imp. )130, )3n Ez 
38 7, 13130 2 Ch 35*4 Kt.-, pt. )133, ’cs(r )133, 
f. 03133, pl. 0^3? — 1. fest, steif 1 w., Ez 16 7 

v. d. Brüsten (Com.: IJ^IBl), Zeichen der Pu¬ 

bertät; fest stehn, BIT! )133 Pr 4 1 8, eig. stabile 
(Hei (<rradr)pöv rjp.ap, ar. iwili'), der hohe 

Mittag, vgl. Fl. bei Del. z. St. (dag. Frankenb.). 

— 2. aufgestellt, gegründet s., m. ^5? Ri 16 26. 
29, m. B*N~I2 Jes 2 2 . Mi 4 3. — 3. fest gestellt, 
befestigt w., v. d. Erde Ps 93 1 . 96 10 . 1 Ch 

16 30 (aber besser )30); v. einem Throne 2S 
7 16. 1 K 2 45. Ps 89 38. 93 2 . Pr 16 12 . 25 5. 
29 14.. 1 Ch 17 14, v. d. Königsmacht 1 8 20 31. 

1 K 2 12. 46, einer Dynastie 2 S 7 26. 1 Ch 

17 24, d. Gemeinde Jer 30 20, v. einzelnen: be¬ 
stehn Ps 140 12 . Pr 12 s. 19, m. 'JßV Ps 140 12 . 
Hi 218 (Frd. Del. erinnert an ass. aplu kenn 
Nachkomme), "133^ Ps 101 7; wiederhergestellt 

w. 2 Ch 29 35. — 4. fest stehn, v. einem Ent¬ 

schlüsse, m. DJ)£ Gn 41 32, v. Aufgange d. 
Sonne Hos 6 3 (s. aber zu — 5. fest, 

ruhig s., nicht wanken, v. Herzen (wie ass. kun 
libbi) Ps 57 8. 108 2. 112 7, v. Geiste Ps 51 12 
(od. viell.: bereit, willig); v. d. Wegen, d. 
Wandel Ps 119 5. Pr 4 26 ; m. DJ), fest an jem. 
halten, v. Herzen Ps 78 37, d. Hand Ps 89 22 . 

— 6. v. einer Tatsache, fest stehn, konstatiert 
s., |13) als Appos. zu ODN Dtl3l5. 174; btt 
)133 für sicher 1 S 2 3 23. "26 4 (s. aber Wellh. 
u. Budde z. d. Stellen). — 7. richtig, ratsam 
s. Ex 8 22, pt. f. Richtiges Hi 42 7 f., Zuver¬ 
lässiges Ps 5 10 . — 8. hergerichtet, bereitet 
w., vom Essen Neh 8 10 , v. Opfer Ps. 141 2, v. 
Dienste: geordnet w. 2 Ch 35 10 . 18; ausge¬ 
richtet w. 2 Ch 8 16, v. Plänen Pr 16 3. 28 18. 

— 9. sich bereit machen Ex 19 ll. 15 . 34 2. 
Jos 8 4. Ez 38 7 . Am 4 12 . 2 Ch 35 4 Kt. ; be¬ 
reit s., z. Verfügung stehn Pr 22 18 ; m. b f. 
jem. bestimmt s. Pr 19 29, m. 1TS Hi 1 623 
(Duhm: 133, Beer: 1TB )133, od’.'VN 1 ?); m. 

d. Falle nahe s. Ps 38 18, vgl. Hi 18 12. 
Unklar Hi 12 5, wo Dillm. u. a. ein subst. 
„Schlag“ v. “33 annehmen, während Duhm n. 
LXX: 1^3"1 WOb l.t 

Pil. p/:‘|3l3, 03313,1103313 Ps 84 , 13313, m. 
suff. 03313, i. p. 0153313; impf. £13’, m. suff. 


Gxsnmus* Handwörterbuch, 16. Auflage. 
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n|MD' ;1 «3D’l Hi 31 15 (Ges. § 72«, 58 k ; n. 
Budde dag. Kal, aber in Pil. od. Hiph. z. ä.), 
'DliilD’l, imp.'piD Hi 8 8, ,13313, m. suff. «13313 

— 1. aufstellen, gründen, herrichten, m. d. 
acc., einen Thron Ps 9 s, ein Heiligtum Ex 
15 17, eine Stadt Hab 2 12 . Ps 107 36, ein 
Volk Dt 32 6, einen Menschen Ps 119 73. Hi 
3115, d. Erde Jes 4518. Ps 24 2 (m. ^JJ). 
119 90, d. Himmel Pr 3 19, d. Sterne Ps 8 4. 

— 2. befestigen, einen Menschen Ps 7 10 (Per¬ 
les, JQR 1911 122: J3h), vgl. 68 10, seine 
Schritte Ps 40 3, ein Volk 2S 7 24, einen 
Thron 2 S 7 13. 1 Oh 17 12, eine Stadt Ps 48 9. 
87 5 (falls nicht v. 7133, vgl. Jes 44 ö), wieder 
herstellen Jes 62 7, das Recht Ps 99 4, ein 
Werk fördern (m. b))_ d. P.) Ps 90 17. — 3. rich¬ 
ten, einen Pfeil Ps 112, vgl. 7 13. 21 13. — 
4. m. b c. inf., sich bereiten Jes 51 13, dag. 
Hi 8 8 wohl besser ]313 (Olsh.; anders Budde).t 

Pil. pf. pass. pl. i. p. 13313 — 1. befestigt 
w. (vom Schritte) Ps 37 23. — 2. bereitet s. 
Ez 28 I3.t 

Hiph. pf. pn, nipq, ’nipq, ’nipq, «ipq 

(Ges. § 72 w ), aber 1.' pl. 13D7T 2 Oh 29 19; m! 
suff. IJ’DH, ’ii’DH; impf pj, pn Ps 89 3, ]D ä 1, 
pS, «IJ’DK, m.'suff. Hpl?; imp. pn, ,11’Dn; 
inf. abs. p71 Jos 4 3. Jer 10 23. Ez 7 14, aber 
130 Jos 3 17, cstr. pH; pg — 1. m. d. acc. 
hinstellen, aufstellen Hi 28 27, seinen Sitz Hi 
29 7 Ps 103 19, ein Bild Jes 4 0 20, einen Galgen 
Esth 6 4. 7 10, einen Hinterhalt Jer 5112, Ge¬ 
schenke zurecL tstellen Gn 43 25; m. d. acc. u. 
b Tiere bereitstellen Nu 23 1.29. Inf. abs. als 
Verstärkung v. Halt machen Jos 3 17, vgl. 
4 3 u. Dillm. u. BH dazu. — 2. Männer be¬ 
stellen Jos 4 4.2 Ch 2 6. — 3. gründen, schaffen, 
d. Erde Jer 1012. 5115, Berge Ps 65 7, d. 
Himmel Pr 8 27, d. Sonne Ps 74 16. — 4, her¬ 
richten, bereiten, eine Stätte 1 Oh 15 1, Zellen 
2 Ch 31 11, Getreide (v. Gott) Ps 65 io (d. 
Schluß wohl dittogr.); Regen Ps 147 8, Pro¬ 
viant Jos 1 11, vgl. Ps 78 20. Hi 38 41; d. Essen 
zurechtmachen Ex 16 5 (Wellh.: ipH), ohne 
Obj. Gn 43 16, m. ^ 1 Ch 12 39, vgl. v. Passah 
2 Ch 35 6.14 f., v. d. Schaubroten 1 Ch 9 32; 
ein Schlachtfest bereiten Zeph 1 7; Vorräte 
herrichten Pr 6 7. 30 25. Hi 27 16 f., Waffen 
2 Ch 26 14; Materialien f. einen Bau 1 K 5 32. 
1 Ch 22 3.14. 29 2. 16. 2 Ch 2 8, ohne Obj. 1 Ch 
22 5. 28 2. 29 3, m. d. acc. einen Bau vorbereiten 
1 Ch 29 19; eine Stätte bereiten Ex 23 20. 1 K 
6 19. 1 Ch 15 3. 12. 2 Ch 1 4. 3 1; einen Weg 
in Stand setzen Dt 19 3 (Steuern.: d. Ent¬ 


fernung abmessen): m. b im feindl. S., eine 
Schlachtbank f. jem. bereiten Jes 14 21, ein 
Netz Ps 57 7, Waffen Ps 7 14; m. ^ ohne Obj.: 
es für jem. einrichten Ps 68 ll (Haupt, AJSL 

23 226: wieder herstellen). 2Ch 2936; ohne 
Obj.: sich für den Krieg rüsten Nah 2 4 (n. 
Haupt, Gl. z. 3), vgL Ez 7 14 (Com.: pH 11'DTJ), 
m. reff, b Jer 46 14. Ez 38 7; m. d. acc. Ge¬ 
schäfte ausrichten Pr 24 27; Trug bereiten Hi 
15 35 (Perles: V?n); d. Begebenheiten vor¬ 
bereiten, v. Gott Jer 33 2 (s. aber LXX). — 
5. wieder aufstellen, wieder herstellen Esr 3 3. 
2 Ch 29 19. 33 16 (Kr. p»l). 35 20. — 6. richten, 
d. Schritte Jer 10 23. Ps 119 133. Pr 16 9; d. 
Weg Pr 21 29 (Kr. p'J, m. ’Jf 1 b 2 Oh 2 7 6 ; d. 
Gesicht m. bs Ez 4 3. 7; d. Herz: in d. richtige 
Verfassung bringen Ps 78 8. Hi 11 13, d. Herz 
eines and., v. Gott 1 Ch 29 18 vgl. Ps 10 17 
(hier stand wohl urspr. ein Subst.; Perles, JQR 
1911 122 dag.: pfcl), m. bü 1 S 7 3, m. b 2 Ch 
20 33, m. b c. inf. Esr 7 io. 2 Ch 12 14.’ 19 3. 
30 19. — 7. befestigen, einen König 1K 2 24, 
m. d. acc. u. b 2 S 5 12. 1 Ch 14 2, eine Dynastie 
Ps 89 5, einen Thron (wie ass. hm küsse) 1 Ch 
22 io, ein Königtum IS 13 13. 2S712. Jes 
9 6. 1 Ch 17 11. 28 7. 2 Ch 12 1 (Kropat 59f. 
jetzt Dprn als Subj.). 17 5; Gottes Treue Ps 
89 3. — Ri 12 6 ist wohl /ID’ z. 1. IS 23 22 1. 
Klost.: PID f. 11J>, Smith: li’Dn. 2 Ch 35 4 1. 

m. Kt: libn.t 

Hoph. pf. ]Din, prr Nah 2 6, )D«1 Jes 30 33; 
pt. )D1D, D’DDIÖ — befestigt w. Jes 16 5. Ez 
40 43, zugerichtet, bereitet s. Jes 3 0 33. Nah 
2 6. Sach 5 11. Pr 21 3l.t 

Hühpal. impf. i. p. ]31D1V Pr 24 3, sonst m. 
assimil. XI: JilDR (Ges. § 54 c ), m. suff. 1311D’. 
— 1. gegründet, befestigt w. Jes 54 14. Pr 

24 3. Nu 21 27. — 2. sich bereit machen, rüsten 
Ps 59 5.t 

Derivate: 1? II, J|3g, H313Ö, ni»B, vgl. zu H*3, 
1 ?pö u. nomm. pr. pjirr, p;v, p;, iTijP, n;:s, 
WM«, 1133 p. 

i» - «• pr. einer Stadt t Ch 18 8, in der 
Parallelst. 2 S 8 8 'HP. Man vergl. Kuna, das 
Grnnae der Römer, zw. Laodicea u. Heliopolis, 
vgl. Ges., Thes. 667; Furrer, ZDPV 8 34; 
Knudtzon, Amarna S. 1108.t 

(ass. kamänu, kawanu, wohl v. H13, eine Art 
Euchen, spez. im Istar-Kult, Jensen, KB 6 1, 380. 
511; KAT 441, vgl. Haupt, AJSL 26 14, der es 
aber v. ^ platt drücken, ableitet; davon gr. 
^aaöve?, Lewy, Fw. 77) pl. — eine Art 
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kleinerer Opferkuchen, das Bild der Gottheit 
darstellend Jer 7 18. 44 19, vgl. Kuenen, Ver- 
slagen en Mededeelingen 3 5, 1888, I84.t 

VVW13 (v. )13) — n. pr. eines Leviten 2 Ch 
31 12.13. 35 9 Et.-, Kr.: IfMi? (Baer: 1fTJ53).t 

I. DÜ (nh.; äg.-aram. D3, pl. ]D3, APA G 12. APO 
67 II 1. 3. 4, aram. MBS, ass. käsu, vgl. Lang- 

don, OLz 16 533, ar. vgl. Pr. 171 u. dag. D. 
H. Müller, WZKM 1 27 )pl. WDä, f. (vgl. Gieaqbr. 
zu Jer 25 15 geg. Hupf, zu Ps 75 9; nh. m., 
ZAW 25 332) — Becher Gn 40 11. 13.21 (vgl. 
z. $TO I Pi.). 2 S 12 3. 1 K 7 26. Ps 23 5. Pr 
23 31 Kr. 2 Ch 4 5. Pl. Jer 35 5. D'0Vl?8 D13 
Trostbecher, in Trauerfällen Jer 16 7. Der 
Becher des Heils beim Dankopfer Ps 116 13. 
D. Zomesbecher Jahves (vgl. Greßm., Urspr. 
d. isr. jüd. Eschat. 129ff.) Jes 51 17. 22. Jer 

25 15.17. 28. 49 12 . 51 7. Thr 4 21 (Bick.: D13 
iTl!T). Ez 23 31. 32. 33. Hab 2 16. Ps 75 9. Der 
jem. zugeteilte Becher als Bild seines Loses 
in der Welt Ps 11 6. 16 5 (vgl. Matth 20 22. 

26 39 u. im Ar. ^15 u. Ausdrücke wie 

Kämil 194 12).1 

n. dü — ein gesetzlich unreiner, in Trümmern 
wohnender Vogel Lv%l 17. Dt 14 16. Ps 102 7 
(and., v. Hi. gekannte LA 013); n. d. Verss. 
eine Eulenart (ass. käm, Jensen, KB 6 1, 476) 
s. Dillm. zu Lv 11 I7.t 

V8TW. -na I, ma II rund s., rund machen, 
aushöhlen, vgl. ar. zusammenwickeln. 

Kal Ps 22 17 s. zu "IttD.t 
Derivv.: na (?), T3 (?), M«3, .Tiiao, rnuo, 
m.aa (?). 

*T13 (aram. 1013, IjoA, ar. )£. äth. h®*C, ass. 
Jcüru, vgl. KAT 649, z. TS u. Schulth., ZA 25 224f.) 
(m. Sir 31 26. 43 4) — Ofen, Schmelzofen des 
Metallarbeiters, überall bildl., Ez 22 18 (wo 
es z. str. ist). 20. 22. Schmelzofen des Eisens 
Dt 4 20. 1 K 8 51. Jer 11 4; z. Ausschmelzen 
d. Goldes Pr 17 3. 27 21. 'ty 113 Ofen d. Elends 
Jas 48 lO.t 

jtfy *iü s. y ns. 

BhÜ (Esr 1 lf. $l3t) — n. pr. Kyros, König 
v.'Persien Jes 4 4 28. 45 1. Esr 1 1 u. ö. 2 Ch 
36 22. 23. Dn 1 21. 6 29. 10 1. Pers. Küru, nom. 
KüruS -, bab. Kurai-, äg. Kawarusa. 

tfÜ — n. pr. 1. (ass. Küsu, bab. Küiu-, Amarna 
Kaii, s. Asm. S. llOOf.) das äg. Kö(i)S u. wie 
dieses seit 1500 v. Chr. (früher nur v. einem 
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Stamme im Süden) Name des Niltales südl. v. 
Äg.; als unabhängiges Reich wahrsch. seit 
c. 1000 v. Chr. (Mü.); v. LXX meist m. Äthio¬ 
pien übersetzt. Vgl. W. Max Müller, Äthiopien 
1904 (D. Alte Or. 62), E. Meyer, GdA 1 § 165; 
G. Boeder, D. Gesch. Nubiens u. d. Sudans, Klio 
12 51 ff. Äls äg. Grenzland Ez 29 10, neben 
Äg. genannt Jes 11 11. 20 3 —5. Ez 30 a. 9. 
Nah 3 9, unter d. Könige Tirhaka stehend 2 K 
19 9. Jes 37 9, ein reiches Volk Jes 45 14, vgl. 
43 3, ein Land mit Strömen Jes 18 l. Zeph 
3 10, Grenze d. Reiches d. Ahasweros Esth 
1 1. 8 9, vgl. noch Jer 46 9. Ez 30 5. 38 5. Ps 
68 32 (m.. f.). 87 4; der Topas aus Kus Hi 
28 19. Äls Sohn Harns u. Vater versch. Völker 
Gn 10 6—8. 1 Ch 18—10. Dazu noch das v. 
Gihon umflossene Land Kus Gn 2 13. Ob in¬ 
dessen alle diese Stellen dasselbe Land od. Volk 
meinen, ist streitig. Das Gn 2 13. 10 8 (event. 
auch an anderen St.) genannte Eüs kombinieren 
manche, so bes. Del., Pa. 51 ff 72ff. u. ö., m. den 
keilinschr. KaSSü, die entw. m. d. Kocnxaiot od. 

m. d. Kiocioi zusammengestellt w., während and., 
so bes. Glaser, Winckler u. Hommel (s. KAT 144f.) 
hier wie mehrfach anderwärts unter Bf13, 'Bh3 Süd¬ 
arabien verstehn. Vgl. hiergegen Meyer, IN 315f. 

— 2. Name eines Benjaminiten am Hofe Sauls 
Ps 7 l.t 

— 1. n. gent. v. $13 no. 1 2 S 18 21 (1. 
’$«n). 22 f. 31 f. Jer 13 23. 38 7. 10. 12 ; f. fV$3 
Nu 12 1 (n. Moore hängt es hier viell. m. ]$12 
zusammen; vgl. auch KAT 145; Hommel,ÄA 
299; Holz. u. Baentscb z. St.), pl. ÖHtflS 2 Ch 
12 3. 21 16, D'tfS Dn 11 43 u. D'$s'Am 9 7. 

— 2. n. pr. m. a) des Vaters Zephanjas Zeph 
11 . b) viell. Jer 36 14. 

l?'«’ — Hab 3 7' ein unbekannter Wüstenstamm 
in d. Nähe Midians; vgl. zu '$13 no. l.t 

n. pr. eines Königs v. Meso¬ 
potamien Ri 3 8. 10. LXX: XoooapoaflKtp. (Lag.: 
Xousavpeaajjuofl), Jos., Arch. 5,3, 3: Xouaap- 
oaflo; (Niese 1 328). Zu D’ryBh, Doppelschlechtig¬ 
keit, Vgl. n)jvil5. S. d. Komm. u. Ball, ET 21 192; 
Textänderungen bei Winckler, KA T 219, u! Streck, 
Klio 6 195 f.t 

rntf ü* pi. nn$i3 (v. itsb) — gew.: Glück, 
Gedeihen Ps 68*7.t 

HÜ 2 K 17 30 u. nflQ 24 — Wohnsitz eines 
Volkes, das v. d. ass. Könige in das Reich 
Israel versetzt wurde, u. durch Vermischung 
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in. d. Zurückgebliebenen den St. der Sama¬ 
ritaner bildete, die davon bei d. späteren Juden 
heißen; d. keilschr. Kutü , der Kultort 

Nergals , der Araber, wahrsch. d. heut. 

Tell-IbraMm n. ö. v. Babylon; vgl. z. 5171 u. 
Hommel, Grundr. 340; Nöld., Gesoh. d. Perser u. 
Araber unter d. Sass. 16; Tab. 1 2424, 7; Littm., 
MVaG 9 34.t 

JTTTI12 s. rnjrö. 

na ar. i_ iSS, aram. (auch äg.-aram. APA, D 

17, APO Index, b. a.) 313, lügen; Amarna (s. 
Gl. 8. 1437) kazäbu lügen, Jcazbütu Lüge; vgl. 
Gerber 193f. 

Kal. pt. 3)3 — lügen Ps 116 n.t 
Niph. pf. f. i. p. 03)33, 03131 — als Lügner 
erwiesen w. Pr 30 6; sich als Trug erweisen, 
v. d. Hoffnung Hi 41 1 ,t 

Pi. pf. 3)3; impf. 313’, 313K, i. p. "3130, 
1313V, inf. m. suff. 03313 — lügen Nu 23 19. 
Pr 14 5. Hi 6 28. 34 6 (Duhm: 313N; Chajes, 
GSA 2 2 289 : 3IS3K). M. d. acc. 7j?.2f Mi 2 11 . 
Trügen Hab 2 3; treulos w. Jes 57 11. Von 
einem trügenden, versiegenden "Wasser Jes 
58 11. M. b jem. lügen, ihn täuschen Ez 13 19. 
Ps 78 36. I$9 36; m. 3 dass. 2K4 I6.t 

Hiph. impf. m. suff. ’MPD) — jem. einer 
Lüge zeihen Hi 24 25.+ 

Derivate: 3t3K, 3J3, vgl. nomm. pr. 3'138, K3Ö, 
'3J3, 3’13. 

312 (V. 313, Barth § 4°), pl. 0'3t?, m. suff. 
Dn'313, m. — 1. Lüge, Täuschung Ps 4 3. 5 7. 
Pr 6 19 u. ö. (313 Sir 15 8). — 2. etwas 
Täuschendes, v. Götzenbildern Am 2 4. Ps 40 5, 
einem falschen Orakel Ez 13 6. 

tq?3 — n. pr. eines Ortes 1 Ch 4 22 ; vgl. Tob- 
ler, Topogr. 2 963f.; ZDPV 3 12f. 7 32; KBWb 
375; Schürer, GjV 3 1 683; n. Clauß, ZDPV 30 38 
Kuas(z,s)bat Amarna 69 21 (s. aber Weber, Arm. 
S. 1154) u. in d. heut. Kussäbe n. ö. v. Gaza zu 
suchen.+ 

" l 3f3 (vgl. bab. n. pr. f. Kuzbä ) — n. pr. Tochter 
eines midianitischen Pürsten Nu 25 15. 18.+ 

uns _ n. pr. eines Ortes im St. Juda Gn 385, 
ident, m.- 373 K wo. 2 , s. d.t 

"ID j.-a. Ithpe. grausam sein, syr. unbarm¬ 
herzig, s. weiter P. Sm. 1718; vgl. vielL ass. kiz- 
ritu als Bez. der Istar-Hierodulen. 

Derivate: 7}3K, '70*, ni’ip«. 
i. ns (v. nn2 od., n. Barth § 52, b a, ITO; sonst 
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nur nh. u. j.-a. SH13, doch vgl. ar. besiegen, 
fest stampfen , harter, steiniger Boden, 

äth. Ibil'ftl Pels; Rüzicka, KD 225), nur Dn 11 6 
ni3; m. suff. 'n3, ?jq3, i. p. 5|03, 0303 Pr 24 10 , 
m. — 1. Kraft: äj v. d. phys. Kraft Bi 16 5 ff. 
1 S 2 9. Sach 4 6. Ps 33 16 , 'hä v. d. Erstge- 
geborenen Gn 49 3; d. Kraft eines Tieres Pr 
14 4. Hi 3911.21 (zu 5). 40 16 , eines Felsen 
Hi 6 12 ; Ggs.: zur Erschöpfung 1 S 28 20. 22. 
Jes 44 12 . Dn 10 17; 1130 kraftlos Jes 48 45 , 
n3 $6 d. Kraftlose Hi 2 6 2 , od. n3 j'S 2 Ch 14 10 ; 
03 ’l?!'. Hi3 17 ; m. 3tJ? Ps 38 11 , vgl. zu TtbsIKal 
u. Pi., 77357 Pi., Kal u. Hiph.-, 1733 m. An¬ 
spannung der Kräfte Bi 16 30,173? Jes40 9, "i>33 
VÖ Gn 3 1 6. 1 Ch 2 9 2 ; 1173 1>17| Jes 4 4 12 ; i>77 n3 
kriegerische Kraft 2 Ch 26 13; d. Kraft eines 
Volkes Jos 17 17, m. i>3H Hos 7 9; d. Kraft 
meiner Hand, v. einem Könige Jes 10 13 , vgl. 
Hab 111. Im Übeln S.: Gewalt Koh 4 1 . M. ^ 
C. inf. Kraft etw. auszuführen Dt 8 18. 1 S 
30 4. 2 K 19 3 . Jes 50 2. Dn 8 7 . 11 15. Esr 
10 13. 2 Ch 25 8. Vgl. noch zu Pi., 73J1, 
+|bl7 I Hiph. b) v. geistiger Kraft Mi 3 8; vgl. 
3*7 173 Hi 36 5 (Duhm str. 03). c) v, Gottes 
Kraft u. Macht Ex 9 16. Nu 14 13. 17. Dt 9 29. 
Jer 1012. 27 5. Ps 65 t u. ö., PtoJlD CÜ d. 
Macht seiner "Werke Ps 1116, vgl. v. Gott 
033 Ex 15 6. Ps 29 4, bl73 173? Ex 32 11 . 2 K 
17 36; Gott ist 173 Jes 40 26 (s. Duhm). 
Hi 9 4, vgl. 19 , 173-In/ Nah 1 3, n3 31 Ps 
147 5, Di-«’# Hi 3 1 23; vgl. n3-'73l v. d. 
Engeln Ps 103 20 . — 2. die Kraft der Erde, 
f. ihre Ertragsfähigkeit, ihr Ertrag Gn 4 12 . 
Hi 31 39. Stärkende, nährende Kraft der Speise 

1 K 19 8. — 3. Tauglichkeit, Tüchtigkeit, m. 
b Dn 1 4. 1 Ch 26 8. — 4. Vermögen, Habe, 
Güter (vgl. ^ö) Hi 6 22. 36 19. Pr 5 10 (n. 
Frankenb. auch 24 10 ), vgl. Esr 2 69. — Ps 
22 16 1.: ’3B. 

n. rü — eine Eidechsenart Lv 11 30; vgL 
Löw, ZA 26 139.+ 

nnn äth. verleugnen, dem Glauben ent¬ 

sagen; ar. Jws“* (vgl. oben zu 3) leugnen; j.-a. 
7H3 Ithpa. vernichtet w.; syr. verschämt sein, (ver¬ 
hehlen), fürchten. 

Niph. pf. 7033; impf. 7n3); pt. f. 70.033» 
7117)733 — 1. sich verbergen, verborgen sein 

2 S’i8 13. Hos 5 3 . Sach 119. 16. Ps 69 6. 
139 15. — 2. vertilgt w. Hi 4 7. 15 28. 22 20, 
m. d. Zusatze: v. d. Erde Ex 9 15.+ 

Pi. pf. 7(13, 17Q3, Lp. 17)73; impf. 7030» 
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'10? J?, 1D35, i- p- nngjji — l. verhehlen, 
überall m. einer neg ., "jes 3 9. Jer 50 2. Hi 
15 18. 27 li; m. d. acc. d. S. u. Jlp d. P., etw. 
vor jem. verhehlen 2 8 1418. Jer 38 14. Ps 
78 4 (LXX besser pf. Niph.), m. ]D allein Jos 
7 19. 18 3 17. 18 . Jer 38 25, m. ]D u. ’3 Gn 
47 18 ; m. d. acc. u. b Ps 40 11 (s. aber Stade, 
Or. St. 636). — 2. verleugnen, m. acc. d. 
Wort Gottes, Hi 6 io (n. Siegfr., Duhm se¬ 
kundär) .t 

Hiph. pf. m. suff. IWiiani; impf. "tn3;), m. 
suff. niTn?:, 011731; inf. Vn?n — m. d. acc. 
1. verbergen Hi 20 12. — 2. vernichten, öupav{- 
Csw, ein Volk od. Personen Ex 23 23.1 K 1334. 
Saeh 118. Ps 83 5. 2Ch 32 2l.t 

rra s. zu nä i. 

in nh. bms , aram. 8^(13, JLuoi, ar. jJrvS 
(■wovon: Alkohol) äth. IfAk Augenschminke, als 
V. d. Augen schminken; ass. guhlu wahrsch. 
Augenschminke, viell. westsem. Lw.; vgl. Kold., 
NBsS 40 u. Haupt, OLz 16 492; Meißner, eb. 

17 53. 

Kal pf. 2. f. ri^ns — m. d. acc. Ez 23 40 die 
Augen, schminken; vgl. 7J1S. S. Hille, ZDMG 
5 236ff.; Lane, Manners and Customs 1836. 1 14ff.; 
Benz., Arch. 87; Jacob, Beduinenleben 48. 238; 
Diels, D. Entdeckung des Alkohols (in ABAW 
1913).+ 

nh., j.-a. abmagern, Hiph. u. Aph. als 
Lügner darstellen, nh. Pi. täuschen. Gerber 27 
erkl. viell. richtig diese zwei Bed. als wurzel- 
versch. Vgl. auch HD. 

Kal pf. B*rt3 — Ps 109 24 v. Fleische: ab¬ 
nehmen, mager werden; (vgl. HD# Kal. a. E.).t 
Niph. impf. — Dt 33 29 sich ver¬ 

leugnen, Ergebung heucheln, m. b (vgl. zu 
1173).+ 

Pi. pf. ttfra, Bfa?) Hi 8 is (Ges. § 298), 
’i-wftj?, itfrra; impf, tfrofl] Gn 18 15 

(a. la. ttfnbrn Kon. 1 267), itfnbn, ; 
inf. — 1. lügen Lv .19 n. Hos 4 2. Sach 
13 4 (m. BTD Sir 7 13); m. b 1 K 13 18, bes. 
Ergebung heucheln, v. Besiegten dem Sieger 
gegenüber (viell. besser als Niph. z. 1.). Ps 

18 45. 66 3. 81 16 (Wellh.: ibtib)). — 2. etw. 
Tatsächliches leugnen Gn 18 is. Jos 7 n, m. 
$ Lv 5 22. (21 m. einem 2. | d. P.). — 3. einen 
verleugnen (dirapveopai Matth 2 6 34), m. 3 
Hi 8 18, Gott verleugnen Jos 24 27. Jes 59 13. 
Jer 5 12, m. b Hi 31 28, als. Pr 30 9 . — 4. im 


Stiche lassen, bildl. v. Weine, m. 3 Hos 9 2, 
abs. Hab 3 17.+ 

Hithpa. impf. }$n3JV — wie Niph. u. Pi. 
Ergebung heucheln 2 S' 22 45 m. b.t 
Deriw.: eins, tfns. 

(v. tfro) i. p. 003, m. suff. ißlns, pl. m. 
suff. D<Tti*n? — 1. Magerkeit, Siechtum Hi 
16 8 (and.: meine Verleumdung durch d. Lei¬ 
den; Budde: 'to?). — 2. Lüge, Trug Hos 
10 13. 12 l. Nah 3 l. Ps 59 13. (Sir 7 13. 41 17), 
pl. Hos 7 3.+ 

tfns* (d. i. kahhäs, Barth § 33°; v. BfrD), pl. 
D'tplJD — Lügner Jes 30 9.+ 

*’3(ph. 3, pun. 83, H3, J?3, Lidz. 295, mo. '3, 
nh. '3, ass. kl, vereinzelt altaram., Nöld., ZA 
21 379, äg. aram. APO Index; vgl. Kön. 2 325; 
äg. ki, od. = n3?) ein urspr. demonsfr. (verw. 3, 
fÖ, d. End. in 1J1, s. d. B. A., u. a.). — 1. die 
ursprüngl. demonstr. Bed. (so) zeigt sich an 
Stellen wie: das Geschrei über Sodom HSV'S 
gewiß, es ist groß Gn 18 20 (Wellh. str. 1 vor 
DnXtSrt), ebenso (nach besserer Accent.) Ps 
49 16 . 118 lof. Hi 12 2. Thr 3 22 (d. 2. \3 str. 
Bick.). 1 Ch 29 14. Esr 9 13 (vgl. Kropat 31); 
bes. in Schwursätzen Gn 22 16. 1K1 30 . Jes 
45 23, Jer 22 5, n. d. Schwurformeln niiT"'n 

1 S 20 3. 25 34. 26 16 . Jes 49 18. Jer 22 24 , vgl. 
Gn 42 16 , +]'pr rö) n^sjrnä 1 s 14 44. 1 k 

2 23; am Anfänge eines Nachsatzes: so Gn 
42 16 . Jes 7 9, häufiger in den Vbb. 1K '3 n. 
6 2 S 2 27. 19 7 (s. tK),'n. DK Hi 11 15. '22 26, 
od. nFiJP? u. )b Gn 31 42. 43 io. Nu 22 29. Hi 

6 3, n. DK Hi 8 6, m. hinzuzudenkendem Vor¬ 
dersätze 1 S 13 13. Hi 3 13. 7 21 , vgl. Ex 9 15 
(dag. erkl. Jacob, ZAW 1 8 295 ff., ”> in diesen 
Ausdrücken für losgelöstes 3); ferner, wenn 
'3 n. einem neg. Satze das Positive einführt 
(so, vielmehr, sondern) Gn 3 5. 17 15 . 24 4 . Jes 

7 8 u. ö. (1 S 27 l 1. DK '3), bes. in abweisen¬ 
den Antworten \3 Kb Gn 1815. 19 2. 42 12. 
Jos 5 14. 1 S 2 16 . Kr. 1 K 2 30 u. ö. (m. ab¬ 
weichender Accent. 1K 3 22. Jes 30 16 , vgl. 
Nestle, ZAW 26 163); ebenso, wo die Neg. 
durch eine neg. Frage ausgedrückt w., Mi 6 3 f. 
?i 22 2 (vgl. unten DK ’3), od. da, wo die Neg. 
im Zushg. liegt od. leicht ergänzt w. kann, Gn 
31 16 . Ps 44 23. Ru 1 io. So gewinnt '3 d. Bed. 
einer adversativen Partikel (trotzdem) Jes 8 23 . 
28 28. Ps 141 8. (Hi 6 21 dag. 1. )3 u. ’b). Be¬ 
merke noch DJDK?T '3 in einem Einwand, den 
der Redende sich selber macht 1 K 8 27 . Vgl. 
Holma, ZA 28 102 z, ki Id wahrlich, ass., Amama, 
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Ta'annek. — 2. aus jener demonstr. Bed. ent¬ 
wickelt sich die relative, conjundiomlle. So 
steht '3 begründend = weil: weil du dieses ge¬ 
tan hast, seiest du verflucht vor allem Vieh Gn 
3 14, u. sehr häuf., od., wenn der Kausalsatz 
nachsteht, = denn: keile mich, Herr, denn alle 
meine Gebeine zittern Ps 6 3, 10 14. 25 16 . 27 io. 
Gn 5 24. 30 13. 4 1 49. Jes 2 3. 6. 22. 3 1.10. 11. 
6 5. 7 22 .24. 8 io. 9 3. 10 22. 23 u. ö. Bes. führt 
'S bisweilen nach Parabeln od. Gleichnissen 
die 'Wirklichkeit, um derenwillen die Parabel 
gebildet w., ein, zB. Jes 5 7. 51 3. Hi 6 21, 
vgl. Hos 2 2. Auch allgem., wenn ein Gedanke 
weiter ausgeführt w., s. v. a. ferner, Jes 28 27 
(vgl. Duhm). Wenn mehrere Ursachen als zu¬ 
sammenwirkend angegeben sind, steht ’3—'3 
(wo wir sagen: weil — und weil; od. denn — 
und) so: Gn 3 19. Wehe mir, denn ('S) ein Mann 
von unreinen Lippen bin ich u. ('5) den Herrn 
haben meine Augen gesehen Jes 6 5. 1 29 f. 9 3—5. 
1 0 22 f. 15 eff, 2819—21. Hi 3 24f. 8 9. ll isf. 
Koh 4 14, auch '3)—'3 Gn 33 ll. Jes 65 16 . 
Besondere Erwähnung verdient d. eigentüm¬ 
lich reflektierende J3*^J?"'3 denn eben deshalb, 
das das eben Geschehene od. Auszuführende 
als Zweck eines früheren Ereignisses, das nur 
deswegen geschehen ist, auffaßt Gn 33 10. 
38 26. Nu 10 31. 14 43. Bi 6 22 . 2 S 18 20 (Kr.)’, 
denn sonst hfitte er nicht geschickt Jer 29 28 . 
38 4, als Höflichkeitsphrase: Gn 18 5. 19 8, 
vgl. ]3‘^JJ “1#S Hi 34 27. — 3. einen Satz zu¬ 
sammenfassend (wie "l^K): daß’, a) als Subjekts¬ 
satz, zB. 2 S 18 3. Hierher gehört '5? ist es so, 
daß (nun?) 2S9l. Hi 6 22; auch wenn eine 
bejahende Antwort erwartet w. Gn 27 36. 29 15. 
2 S 23 19 (vgl. 1 Ch 11 21 ), deutlicher '3 Slbjj 

1 S 10 1. Selten '3 allein, um etw. Unmög¬ 
liches zu bezeichnen: sie kann gar nicht ver¬ 
stoßen w. Jes 54 6, '3) IS 24 20 . Jes 36 19. 
(Hi 39 27 liegt wohl ein Fehler vor, vgl. Duhm). 
— Auch '3 *)S s. zu f)S I u. '3 IJS nur daß 1 S 

8 9 (Brockelm., YGr 2 606). — b) als Objekts¬ 
satz (Ges. § 157); so n. d. Vv.: sehen Gn 1 10 . 

2 S 10 19, hören 1 K 21 15, sagen Hi 36 10, 
wissen Gn 2212. 24 14. 42 33, glauben, sich 
erinnern, vergessen, sich freuen, Beue emp¬ 
finden usw. Nicht selten steht dabei '3 erst 
hinter einem Gliede des abhängigen Satzes 
(nicht nur dem 1. Obj., Brockelm. YGr 2 614) 
Gn 1 4. 12 14. Dt 31 29. Hi 20 4f. 22 12 . Bis¬ 
weilen dient '3 auch z. Einführung der direkten 
Bede (wie syr. ,, d. gr. recitat. 8 ti, u. d. pb. 
vgl. Hoffm., Ph. I. 46. 59, auch Budde, ZAW 

9 156): Hin] Ipsni sie sagte: Jahve hat 
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gehört Gn 29 33. 1 Ch 21 18 . — c) als Genetiv¬ 
satz n. mehreren praepp. wie nnn, 3jj9, by, 
1«,pC, DfS, s. d. — 4. eine Spezialisierung 
von no. 3 ist es, wenn '3 eine Folgerung ein¬ 
führt wie daß in: was ist der Grund, daß (Ges. 
§ 166, 2). So m. d. pf. n. neg. Sätzen: ich habe 
nichts getan, daß ('3) sie mich ins Gefängnis ge¬ 
worfen haben Gn 40 15. Ps 4 4 20. Häufiger n. 
einer Frage, m. d. pf. Gn 20 10 . 31 36. 2 S 7 18 . 
Mal 3 14 auf wen vertrautest du, daß ('3) du 
abgefallen bist? Jes 36 5, eig. das Vertrauen 
auf wen gab dir Grund, daß du abfielst?, m. 
d. impf.: du bist zu gerecht, als daß ich mit dir 
rechten könnte Jer 12 1 ; ist der Töpfer nicht 
mehr als der Ton, daß das Werk von seinem 
Meister sage usw. (ist ein Becht da, daß das 
Werk sagen dürfte?) Jes 29 16. 57 11 . Ex 3 11 . 
2 K 8 13. 18 35. Ps 8 5. Hi 3 12 . 6 11 . 7 12 . 17. 
10 5.6. 1512—14. 16 3. 21 15. 38 20. M. d. pt. 
Ez 24 19. — 5. als Zeitpartikel: als, da, wann, 
wem (das alte: so, vgl. Ges. § 164, 2); m. No¬ 
minalsatz Nu 33 51. Bi 15 3. Hos lli, m . pf. 
v. d. Vergangenheit Ps 32 3, vgl. m. präsen- 
tischem Nachsatze Ez 3 19. Pr 11 15. Hi 7 13, 
m. impf. v. d. Ggw. od. Zukft. Gn 4 12. Lv 
219 u. ö. Sehr oft '3 'JV.l [es begab sich,] als 
— Gn 6 1 . 'S irrt] [es wird geschehen,] wenn 
Gn 12 12. 46 34. Ex 1 10. Ein adversatives 
während doch liegt vor Ex 13 17. Ö. geht es in 
konditionale Bed. über (vgl. Ges. § 159“; 
Brockelm., VGr 2 640), so m. impf.: wenn dir 

der Weg zu weit ist, . so verkaufe es um 

Geld usw. Dt 14 24f. 1 S 20 12 .13, was ist sein 
Name, und seines Sohnes Name, JHfl '3 wenn 
du es weißt Pr 30 4; m. pf. Nu 5 20 . Hi 7 13. 
Oft wird dann '3 v. d. konditionalen OS kon¬ 
sequent unterschieden (wie ar. \i\ sich v. 

unterscheidet), zB. so ('3) du einen hebräischen 
Knecht kaufst, soll er sechs Jahre dienen, im 
siebenten freigelassen werden; wenn (OS) er allein 
kam , soll er allein gehn . . . wenn (OS) er ein 
Weib hat, soll ün Weib mit ihm gehn; wenn 

(OS) sein Herr ihm ein Weib gibt . u. wenn 

der Knecht sagt .... usw. Ex 21 2—5. 
Hier stehn überall die rein bedingenden Neben¬ 
bestimmungen m. OS, wogegen der Gesetzfäll 
selbst m. '3 eingeführt ist (dag. im Hammurabi- 
Gesetze in beiden Fällen Summa). So durch das 
ganze Kapitel, s. '3 7 (OS 8. 9. 10 . 11). '3 14. 
18 (DS 19). 20 (OS 21). 22 (DS 23). 26 (vgl. 27). 
28. (29. 30. 32). 33. 35. 37. Ebenso Gn 24 41. 
Dag. stehn sich OK u. '3 gleich Nu 5 19. 20 ; 
vgl. auch Hi 38 5 m. 4 . 18 . In konzessivem S.: 





selbst -wenn, obschon, steht D2 '3 Koh 4 14, od. 
'? D| (vgl. zu D3 no. 3®), aber auch '3 allein 
Jes 54 io. Hob 13 15. Ps 21 12 . 37 24. Pr 6 35 
(n. Haupt, JAOS 25 72 auch Koh 12 3). 

'? (Ps 1 2, DK">3 Gn 15 4. Nu 35 33. Neh 2 2, 
sonst m. Mäkle, n. DK, Ru 3 18 *DK" V 3) — man 
unterscheide: Ä) d. Fälle, wo d. beiden Partikeln 
sich auf verschiedene Sätze beziehen, u. jede 
ihren besonderen Begriff beibehält, z. B.: daß, 
wenn 1 S 20 9, daß, da Gn 47 18 ; denn, wenn 
Ex 8 17. Jos 23 12. Koh 11 8; sondern, wenn Thr 
3 32 {ja, wenn Ex 22 22 (vgl. Baentsch z. St.). 
Pr 2 3; auch wahrlich (s. '3 I no. 1) nicht (s. 
DK A 1) 1 S 2 5 84. 2 S 3 35. — B) wo sie sich 
(in Folge einer Ellipse, Brockelm., VGr 2 659) 
auf Einen Satz beziehen, u. Einen Begriff 
bilden, bes. "nach einer Negation: a) nur so, 
wenn; außer wenn, zB.: ich entlasse dich nicht, 
als wenn (DK 'S) du mich gesegnet hast Gn 32 27. 
Lv 22 6. 2 S 5 6. Jes 55 lof. Bu 3 18. Dann 
auch, wenn kein V., sondern ein Nomen folgt: 
(nichts) als Gn 28 17 ; er versagt mir nichts, 
als (DK 'S) dich, weil du sein Weib bist Gn 
39 9. Esth 2 15. 2 Ch 21 17. D. vorhergehende 
Neg, kann auch in eine Frage eingekleidet 
sein: wer ist blind, wenn nicht (DK '?) mein 
Knecht? Jes 42 19 für: niemand ist blind, 
wenn nicht mein Knecht. So viell. auch Mi 
68. — b) sondern, vielmehr (vgl. '3 I no. l; in 
d. Chron. nur '3, Kropat31): nicht Jakob, 
sondern (DK '3) Israel soll d&n Name sein Gn 
32 29. Dt 12 14. 1 S 8 19. 1 K 18 18. 2 K 23 23. 
JeB 65 18. Jer 7 23. 16 15. 39 12 Kt. (Kr. ohne 
DK). Ps 1 2. 4 u. ö. "Wie bei '3 (s. d. no. 1) 
kann auch hier d. Hauptsatz unausgedrückt 
bleiben, DK '3 bed. dann entweder: nur, zB. 
vor einem Wunsche (m. pf.) Gn 40 14, vor 
einem inf. Mi 6 8, mit Hervorhebung eines ein¬ 
zelnen Wortes, nur aus Rücksicht auf ihn "Ei 
42 8. nur Ammon 1 S 13 33 (Kr. ohne DK) — 
od., m. Negierung anderer Möglichkeiten, wahr¬ 
lich, durchaus, so häuf, in Schwursätzen Ri 15 7. 
1 S 26 io (Kr. ohne DK). 216 (wo man auch KV f. 
I 1 ? 1. könnte) 2 S 15 21 (Kr. ohne DK). 1K 20 6. 
2K 5 20 . Jer 51 i4(Giesebr., Duhm: lj]}K K^DK'?). 
Im S. v. doch, gleichwohl Nu 24 22. Hierher ge¬ 
hört viell. auch Thr 5 22 als Ausruf d. Ver¬ 
zweiflung (s. Kön. 3, § 3919; dag. Budde u. 
a.: es sei denn daß). Zu Pr 23 1 8 vgl. SBOT. 

S. '3 I no. 2. 

H. '? (v. H» f. k*wi, s. Olsh. § 152 b) — Brand¬ 
mal, stigma Jes 3 24; vgl. Stade, ZAW 26 I33.t 

ar. JojS" 1) Funken hervorbringen, v. Feuer¬ 


zeuge, dazu 11T3 u. 2) z. Ggst. seines Stre- 

bens u. seiner Flaue machen, bes. im Übeln S.: 

intriguieren, betrügen, Jorf Betrug,- Krieg, dazu 
T3 (s. d.). Vgl. noch z. )1T3 I u. fr?. 

T3* m. suff. n'3 — Verderben, Unfall Hi 20 20 
(Dillm., Budde, Duhm: IVB od. TT'tJ; G. Hoffin.: 
1*1)3, was die eigne Hand erwirkt).t 

*TPP?* (v. V3, Barth § 142), pl. cstr. H1V3, m, 
— Hi 4111 Funken (vgl. *lb“]5).t 

I. ) 1 T? (auch nh.) cstr. gl. •— eine Waffe, neben 

n'in ’l S 17 45. Hi 39 23, '3 auf dem 

Rücken getragen 1 S 17 6 , neben (in d. 
Beschreibung der v. Norden her kommenden 
Feinde) Jer 6 23. 50 42, ’S tfjn Hi' 4 1 21 , HD2 
^K 33 (IV) d. K. ausstrecken Jos 8 18. 26 (vgl. 
by *l'in Sir 42 2). D. Bed.: Schild (zB. LXX z. 
1 S) paßt nicht; eher eine Art Spieß, etwa "Wurf¬ 
spieß (zB. LXX z. Jos u. Jer, Tg. z. Jer; vgl. Ges., 
Thes. 683 b ; BHwb 1771 f.) od. Streitkolbe (Hoffin., 

Hiob 88, vgl. ar. $£, äth. Yhß. stoßen, Stampfen)/! 

II. ITT? s. p'3. 

“1T1'? (viell. verw. m. jOd VII sich auf etw. herab¬ 
stürzen, syr. Ijjoi Baubvogel, od. m. trübe 
s., auch äth., Dillm. 874) — viell. Knegsge- 
tümmel, Angriff Hi 15 24 (vgl. Fl. bei Del., 
lob * 195 ; Dillm. z. St.).t 

n. pr. m. in p'3 pll 1 Ch 13 9. (2 S 6 6 

m m* 

])*? — Am 5 26, LXX: Puupav (vgl. Act 7 43), 
Aq., Sy.: Xiaiv. D. Massor. meinen viell. ein. 
Appellativum (Statue?; Lag., M. 2 356 leitet xftov 
davon ab; vgl. Lewy, Fw. 99), falls sie nicht auf 
anspielen. Der T. aber meint ohne Zw. d. 

. bab. Planetennamen kaimanu ( kaiw&nu ; wahrsch. 
nicht v. J13, sond. v. 013 f. DIP; vgl. Haupt, AJSL 
26 17. 25, aber auch Holma, NKt 181) Saturn, ar. 

u. pers. syr. \oJU; s. Oppert, JA 1871, t. 

18 445; Schräder, TSK 1874, 324ff.; Jensen, KdB 
lllff.; ZA 5 97; KAT 409f. 622; andererseits 
Sellin, AtSt 178, der: Gestell, erklärt/! 

*11*? u. "T 1 ? (v. *113) cstr. gl., pl. D'T'3 2 Ch 4 6 
u. niV3, fff?, m. — 1. Kochtopf 1S214; 
tSllJ *11 ! 3 Feuerpfanne Sach 12 6. — 2. Becken 
z. Waschen Ex 30 18. 28. 3 1 9. 35 16. 3 8 8 . 
39 39. 40 7. II. 30. Lv 8 11. 1 K 7 30. 38. 43. 
(40 1. niv?n). 2 K 16 17. 2 Ch 4 6. 14. — 
3. Bühne od. Fußgestell, worauf sich Salomo 
bei der Tempeleinweihung stellte 2 Ch 613.t 
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'^'3 (viell. v. einem ^'3 = ^33; doch s. Barth 
§ 231«) — Jes 32 5 u. (wegen der Parono- 
masie) '/’S 7, gew.: Betrüger, Arglistiger; vgl. 
Duhm.t 

nts^s (nh. ; aram. f »t M3^3; aas. pl. 

kalappcLti u. Jcalabäti, kopt. kelebin u. gr. jisXsxu;, 
Mü.; vgl. KAT 650; Pr. 74; Nöld., MG 120.; Kon. 

2 179) pl. — Axt, neben ^'$3 Ps 74 6.t 

HQ'3 (auch nh., aram. ttnfi'3, tA*3) — Am 5 8, 
Hi 9 9. 38 31 Name eines Sternes od. Stern¬ 
bildes. D. meisten Alten (s. auch P. Sm. 1723): 
die Plejaden, die in Tigre u. versch. hamitischen 
Sprachen noch kemä heißen, Littm., BAW 11 299; 
Nöld., NBsS 45; vgl. Schiaparelli, X). Astron.’im 
A. T. 57 f.; n. Stern (in Geigers Jüd. Zeitschr. 

3 258 f.) u. Ho ffm. (ZAW 3 107): Sirius ; n. ZA 
1 264: der Skorpion .+ 

D l '3 (nh., aram. KD'3, Jjxlü, safaifc. Dt, Littm., GGA 
1908 145, ar. äth. Jlft, ass. Msu u. kiSu, 

vgl. KAT 649 u. Landb., Dat. 741 ff.; davon gr. xictt), 
m. — Beutel, f. d. Geld Jes 46 6; f. d. Ge¬ 
wichtasteine Dt 25 13. Mi 6 li; daher '3?K 
D'3 Pr 16 li fass, aban Msi, vgl. zu J3N). — 
F. D'3 Pr 23 31 1. m. d. Mass. 013, viell. auch 
1 14 (Frankenb.).t 

T3* (v. ; nh. HT2; ass. kirw, vgl. ar. coin 

du cafe ou se trouvent le foyer et les objets ne- 
cessaires pour faire le cafe, Huber, Journal 121 ff. 
131; Euting, Tagebuch 184; südarab.: Ofen in 
d. Schmiede; vgl. Sohulth., ZA 25 294 f.) du. D]1'?, 
m. — Lv 11 35 kleiner Herd, LXX: x üT P°* 
iroäEi.t 

-i*? s. n»?. 

TIB^'3 (St. § 216; Barth § 45; n. Boissier, PSBA 
1913 159f. sumerisch) — Pr 31 19; n. Parchon, 
Luth. gew.: Spinnrocken; n. Ki., Abulwalid: 
Wirtel, eine an das untere Ende der Spindel be¬ 
festigte Scheibe, die die Spindel in rotierender 
Bewegung erhält; Frankenb. 1 . 8*13 (syr. 1*oj>) 
Spindel, s. aber Nöld., ZDMG 54 162. (Syr. llat/A» 
„Fleiß“, der [aus d. Syr. geflossene] Tg. Kliff« [später 
tOBfl13, vgl. Strack z. St.]).t 

H33 (aus dem demonstr. ka entstanden, s. z. n3 u. 
Brockelm., VGr 1 142; vgl. Sir 13 17 u. nh. 1J3, 
ass. kiki, Amarna auch kikä, nordafrik. 

„so“; davon np:'N) — so, wie 13, auf d. folg, hin¬ 
weisend Ex 12 ll. 1 K 1 48, m. folg. 1#g| Jer 
19 li; auf Bekanntes od. Gesagtes hinweisend 
Ex 29 35. Nu 8 26. 11 15. 15 11—13. Dt 25 9 . 
29 23. Jos 10 25. 1 S 2 14. 19 17. 1 K 1 6 . 9 8. 
Jer 13 9. 22 8. 28 ll. 51 64. Ez 4 13. 31 18 


to 

(v. Corn. gestr.). Hos 1015. Hi 1 5. Ct 5 9. Esth 
6 9.11. Neh 5 13, n. 1#K3 Koh 11 5; b'l 13? so 
elend 2 S 13 4; d. Volk “33$ dem, es so geht 
Ps 144 5; ellipt.: so u. so 2 S 17 21 , doppelt 
gesetzt 2Ch 18 19; 133 in dieser Beziehung 
Esth 9 26.t 

“133 (f. npis, Barth § 138, 1; v. 113 1,'vgi. -[13; 
Amarna 41 42 gaggaru wohl: Scheibe, ph. 133 pl. 
D133 [Lidz. 295], aram. Ml??, l'j&a [b.-a. pl. ]'13J, 
äg.-aram, 1333, pl. ]’13J3 APO 1 28. 2 26. 8 17] 
Talent, sab/1313 Zentner, Glaser, MYaG 1897, 378. 
Praet., ZDMG 53 14; spätäg. kr kr. kopt. (jin§or\ 
Jos., Arch. 3, 6 7, xly/apzi , vgl. Hill, Olassical 
Eev. 19 256) cstr. 133, pl. D'133, cstr. '*13? (or. 
'S? Kahle 73), f. cstr. ffl1??, du. i. p. D'13?, m. 
folg. f]?3: D'_133 1 K 16 24. 2 K 5 23 '(Ges. 
§ 88 b ) — 1. f. (Gn 13 10, n. Sam. dag. m.) 
Umkreis, umliegende Gegend (wie syr. ßl^a) 
Neh 12 28. ]TVH 133 Umkreis des Jordans 
Gn 13 io. li. 1 K 7 46. 2Ch 4 17 (tj itsp£x«»po; 
toö ’lopSävoo Matth 3 5), auch schlechtweg 
133/1 Gn 13 12. 19 17. 25. 28 f. Dt 34 3. Neh 
3 22, '3!) 7J11 der Weg n. d. Jordanaue 2 S 

18 23; vgl. GAP 112. — 2. m. d. pl. 1113?*, f. 
(vgl. ZAW 16 99 u. d. Komm, zu 1 8 10 3; z. 
Nh. ZAW 25 332) in d. Yb. 3(6 133 runder 
Brotlaib Ex 29 23. 1 S 2 36. Jer 37 21. Pr 6 26. 

1 Oh 16 3, pl. B,i 8 5. 1 S 10 3 (s. oben). — 

3. niBjl 13? runder Bleideckel Sach 5 7. — 

4. m. d. pl. D'133 u. du. D]13? (s. oben) f. als 
Gewicht: Talent 31t 1?? ein Talent Goldes 
Ex 25 39. 37 24. 2 S 12 30. 1 K 9 14. 10 10.14. 

2 K 18 14. 23 33. 1 Ch 20 2. 2 Oh 8 18. 9 9. 
36 3, f|D3 1?3 ein Talent Silbers 1K 20 39. 

2 K 5 22. '* 15 19. 18 14. 23 33. Esth 3 9. 1 Ch 

19 6. 29 4. 2 Ch.25 6. 27 5. 36 3; pZ. 2K5ä. 

1 Ch 29 4. 2 Ch 9 13; du. 1 K 16 24. 2 K 5 23; 
s. noch Ex 38 24 f, 27. 29. 1 K 9 28. Esr 8 26 . 

1 Ch 22 14. 29 7. 2 Ch 25 9. 3 8 . Nach Ex 
38 25 f., vgl. Ex 45 12 LXX. 2 Ch 9 16 , betrug 
es 3000 Sekel (60 Minen). S. weiter Benz., 
Arch. 194 ff.; Now. 1 206 ff; KAT 340 f.; BHWb 2 
524; Lehmann, Das altbabylonische Maß- u. Ge¬ 
wichtssystem, Leiden 1893, ZDMG 66 607 ff.; 
Weißbach, ZDMG 6 1379 ff. 948 f. 65 625 ff.; Meyer, 
GdA 1 § 424; Johns, Assyrian Deeds 2 184 ff.+ 

^3* s. zu 'V?. 

^3 (gms. [ass. f. kullatu] ; v. I), ^13 Jer. 33 8 
Ajf.t, to.M odele. 6?, 6? Ps 138 2t (s.Baer z. St.), 
ohne Makk. ^3 (kol) Pr 19 7 (s. Del. z. St.) u. 
Ps 35 io; in. suff. ib, r6|, (6?, «V? Ez 36 5+ 
(a. LA.: /lV|), i. p". 1^3'Mi 2 12 , f. Jes 
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22 l. Ct 4 7, 1J^3 Jes 14 29. 31, D^3 Jer 31 34, 
0^3, nnVs 2 s 23 6 (Ges. § 91 £,’ St. § 107 b ), 
i. p. njb Gn 42 36. Pr 31 29, .“linVs 1 K 7 37 
(Ges. §^'l f ) 0^3, tt 1 ?*, m. — das Ganze, die 
Gesamtheit: 1. wenn es sich auf eine Einheit 
bezieht: ganz, totus, oXo;. Das im gen. folgende 
Subst. ist dann i. d. Regel determiniert, zB. 
^lijn "^3 di e ganze Erde Gn 9 19. 111,0^3 
das ganze Volk 19 4, Dl’IT^S den ganzen Tag 
Jes 28 24, ^Sn'^3 der ganze Widder Ex 29 18, 
“133"^3 die ganze Jordanaue Gn 13 10, 
■'ÜSS“?! mein ganzes Volk Gn 41 40, 
ganz Israel 1 Ch 11 1. D. Zshg. nach auch: 
das Übrige, zB. Ex 14 7. Ly 11 23. M. suff. 7J^3, 
7J^3 du ganz Jes 22 1 . Mi 2 12, n^3 Gn 13 10 
usw. Bisweilen wird V3 m. einem rückweisen¬ 
den suff. hinter das W. gestellt (wie im Syr. u. 
Ar.; wohl auch nto Kjn« APA, G 20), n^3‘^Klto’ 
ganz Israel 2 S 2 9, fl^3 ganz Ägypten 

Ez 29 2, f?3 DJJH Jes 9 8. Jer 13 9 u. ö.; so¬ 
wohl vor als hinter d. W.: rf?3 IYZ'b'2 

Ez 11 15. Sehr selten ist d. auf ^3 folg. W. in 
diesem Palle indeterminiert, zB. n§” i ?33 m. 
ganzem Maule Jes 9 11, 3^33 2 K 23 3 (s. 
dag. Dt 4 29). Ez 36 5. Üb. n®5? _l ?3 Koh 
5 15 vgl. z. nis?. Einen Einschub v. einem W. 
zw. ^3 u. seinem Gen. nehmen Kön. 3 § 277'. 
339 r u. a. an in 'nöt?2 71))-^? Hi 27 3, HJT^ 
'Bfoj 2 S 1 9, während Ges.§ 128® einen adverb. 
Gebrauch v. ^3 annimmt; wahrsch. ist aber 
11jr?3 s. v. a. immer noch. Hos 14 3 ist viell. 

Z.1.-2. wo es sich auf eine Vielheit be¬ 
zieht: alle, alles ; a) abs., meist m. d. Art. ^3n 
alle (eig. die Gesamtheit; Klmw 6 ^3 ohne 
Artikel), alle Menschen Gn 16 12: b33 IT 
seine Hand gegen alle. Ps 14 3. Hi 2 4 24. Koh 
9 2. 3. 10 3 [über 2S 17 3 s. zu nVjJ, neutr. 
alles, alle Dinge Ps 49 18. Koh 1 2. 14. 6 6. 
7 15. 9 1. 10 19. 11 5. 12 8. Dn 11 2, d. Uni¬ 
versum Jer 10 16 . Ps 103 19 (145 9?; vgl. Sir 
36 1 bDH Y6N); in relat. S.: ^37J fMn die 
Weissagung v. all diesen Dingen Jes 29 li. 
Dicht, auch ohne Art. f. alle Gn 16 12. Jes 
30 5. Jer 44 12; alles Hi 13 1. 42 2, vgl. 2Ch 
32 22 (Perles: l^'R), d. Universum Jes 44 24. 
Ps 8 7. (Sir 45 23). Bei Zusammenzählungen: 
insgesamt Jos 21 26. 39. b) m. folg, subst. im 
pl. m. Determination: D'.IHiTVs alle Völker Jes 
2 2. 25 7. D'DVJ-b alle Tage (s. Dl'), '33’b 

alle Söhne Levis Ex 32 26, alle 

deine Wunder Ps 9 2. In der Poesie kann der 


Art. fehlen, zB. rmi$ts^3 Jes 28 8. M. suff. 
13^3 wir alle, 03^3 ihr alle, D^3 sie alle, eig. 
unsere, eure, ihre Gesamtheit. Steigernd: (vgl. 
no. 1) dV? D'13 '3^D"^3 alle Könige der Völker 
allzumal Jes 14 18. M. d ..relat. 11JI2 *l#fc$ t>3 
alle (Töchter der Menschen), die sie mochten Gn 
6 2. 7 22. 39 5. c) m. koll. zu nehmendem de¬ 
terminiertem sg. , DlSirbs alle Menschen 
Gn 7 21, n*nn-?3 alle'Tiere’ 7 14, ]2iT;3 alle 
Söhne Ex 1 22, tf?3 sie alle Jes 1 23. 9 16. Jer 
6 13. Hab 1 9. Ps’29 9 (auch Pr 19 6, wenn 
dort JJ7 riV? z. L). Vgl. auch “V33 vor einem 
inf. im S. v. so oft Gn 30 41. Dt 4 7. 1 K 8 52. 
— 3. m. sing. gen. ohne Art.: jeder, jede, jedes, 
Djrbs jedes Volk Esth 3 8, ri3"^3 jeder Mund 
Jes 9 16 , ft’3*i?3 jedes Haus Jes 24 io, n$B^33 
in jedem Jahre Esth 9 21. M. einem folg. Re¬ 
lativsatze (ohne 7$K) Esr 1 5. 2 Ch 30 19 u. ö. 
Z. Gn 20 13. Ex 20 24, wo d. gen. d. Art. hat, 
s. Ges. § 127®. — 4. im S. v.: lauter, eitel, m. 
einem indeterminierten W. Ps 39 6. 45 14. Hi 
20 26.— 5. irgend einer, etwas, 737'^>3 irgend 
eine Sache Ru 4 7. M. d. Neg.: gar keiu, gar 
nichts (s. Ges. § 152 b - p ) Gn 3 1. Ex 10 15. 

12 16. 20 4. Pr 12 21. 30 30. 2 Ch 32 15, m. 
I’S 2 S 12 3. Hab 2 19. Pr 13 7. Koh 1 9, 

Ri 13 4. Dali, ton rt(?: iniö? im Tode 
nimmt er nichts von dem allen mit Ps 49 18 . 
Dr6 DJirrbs DJlB'Sbl das ganze Volk kostet keine 
Speise' 1 S'l4 24. Dag. part. nt^n t6 1^3) 
sein Ganzes (ihn ganz) wirst du nicht sehen Nu 
23 13.— 6. allerhand, allerlei Gn24 10. ^J?*^3 
Bäume irgendwelcher Art Lv 19 23. Neh 13 16 . 
1 Ch 29 2. — 7. i. S. eines Bedingungssatzes: 
jedesmal wann jemand Gn 4 15. 1 S 2 13. 2 Ch 

13 io (Ges. § 116 w ). — Ü. Zahl u. Geschlecht 
des Präd. n. ^3 m. einem gen. s. Ges. § 146°. 

äg. aram. 163 APA, A 6. 7. 9. 10. 13, j.-a. 
»Vs, syr. JL», äth. h&Ä zurückhalten, hindern, 

-C 

ar. ili’ zurüokhalten, beschützen, ass. kalü ab¬ 
schließen, zurückhalten, verweigern. Urspr. wohl 
abschließen, vgl. n53 I. „Ob kopt. keile (ält. kr’), 
Schloß, hierher gehört, ist unsicher“ Mü. 

Kal pf. "nsfe (Ges. § 75°°), 1«^>3, 

1 S 6 io (vgl. Baer z. St. u. Ges. § 759«), 
m. suff. 1X^3, '3fl^3 (Ges. a. a. O.); impf. if??’ 
Gn 23 6 (Ges. a. a. O.), x’jDJl, i. p. 'S^3P1; imp. 
m, suff. Dt6|; pt. pass. K&3, K$3 Ps 88 9 — 
1. zurückhalten, hemmen, verhindern, m. d. acc. 
Nu 11 28. Jes 43 6. Hgg 1 lo b . Ps 40 10. Koh 
8 8. M. part. (od. privat.) )D Hgg 1 io® (aber 
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D ist m. Wellh. z. str.). M. ]D der Handlung 

1 S 25 33. Ps 119 101. M. d. P.: etw. vor 
jem. znrückhalten, es ihm versagen Gn 23 6. 
Ps 40 12. — 2. einschließen Jer 32 2 . 3. Ps 
88 9.+ 

Niph. impf. — zurückgehalten, ge¬ 

hemmt w. Gn 8 2. Ez 31 15, m. jö c. inf. auf¬ 
hören Ex 36 6.+ 

Pi. s. zu r6s I Pi. 

Derivate: «b, «;b, K’b, nbB H, H1«bB. 

(v. Kb), vgl. K' 1 ??) m. suff. ISte, pl. 

— Gefängnis 2 K 25 29. Jer 52 33, gew. fl’S 
Hb3, t6sn JV3 (ass. Mlu u. btt ktli) 1 K 22 27. 

2 K 17Ä 25 27. Jes 42 7. Jer 37 15.18. 2 Ch 
18 26. Pl. D'Kta *13 Jes 42 22 (n. Ges. § 124«, 
vgl. z. *1133).+ 

pr. Sohn Davids 2 S 3 3 (vgl. Budde 
u. Marquart, Fundamente 25; Winckler, Gl 
2 223; HAT 224 f.).+ 

(ar. du. [f. kil’ani ] beide, äth. Ilftit 

zwei, auch: zweierlei; ass. kilallan, f. kilattän 
beide, kiläte beide Hände [s. Holma, NKt 121], 
vgl. Barth, ZDMG 41 605; Brockelm., VGr 1 334; 
Nöld., NBsS 165; Haupt, AJ8L 22 257), i. p. 
du. — zweierlei Lv 19 19. Dt 22 9 .t 

i.ab vgl. zu ab u. n. pr. ab. 

n. 3b davon 3tb. 

aSo (v. 3b I; vgl. bab. n. pr. Kalbä, südar. n. pr. 
3 b, B3b, 3’b u. Nöld., ZDMG 40 164, BsS 79 f. ; 
Gray, HPN 91; Hommel, Grundr. 91 Anm. 2) — 
n. pr. 1. Sohn des Jephunne (vgl. zu t3j?), Nu 
13 6 . 30. 14 6 . 24. 30. 38. 26 65. 32 12 . 34 19. Dt 
1 16. Jos 14 6. 13. 14. 1513. 14. 16-18. 21 12. 
Ei 1 12—15. 20. 3 9. 1 Ch 4 15. 6 41. (Sir 46 6 ). 

333 1 S 30 14. Patr. ’3^| 1 S 25 3 Kr. — 
2 . 1 Ch 2 18 f. 24 (L 3^3 «3). 42. 46. 48—50, 
wofür ’3&3 9, s. auch 3)^3 II (u. Praet.,ZDMG 
57 534). Ygl. Moore, Judges 30 f.; Meyer, EdJ 
115 ff., IN 400 ff.; Kittel, Gesch. Isr. 1 575 f.+ 

(v. ab i, vgl. ar. > fassen, packen; ph. 
?b s. unt., Klmw 10 pl. B3b, aram. oAa, 3b, 
ar. äth. , ass. Jcalbu) i.p. pl. 

B'3^3, '3^3, m. suff. ^'3^3, m. — Hund 1 S 
17 43. Pr 26 11. 17. Koh 9 4. (Sir 11 18), 
Schäferhund Hi 30 1, vgl. Jes 56 lof.; meistens 
der herrenlose Hund, als wild u. bissig Ps22 17. 
21. 59 7 . 15, d. Äser verzehrend 1K 14 li. 
16 4. 21 4. 23. 2K 9 10 . 36. Jer 15 3, m. d. 
Zunge leckend Ei 7 5. 1 K 21 19. 22 38. Ps 

346 


68 24, denen man unreines Fleisch vorwirft Ex 
22 30. EA: kein Hund soll gegen sie d. Zunge 
spitzen Ex 11 7. Ob Jes 66 3 ein eig. Hunde¬ 
opfer voraussetzt (Eob. Sm., Sem. 1 273), ist 
zweifelhaft. Als unreines, verächtliches Tier 
ist er dem Hebräer Scheltwort (wie im heu¬ 
tigen muhamm. Orient gegen Christen) 2K 
8 13, bes. toter Hund 1 S 24 13. 2 S 9 8 . 16 9, 
u. Hundskopf 2 S 3 8 (anders Niebuhr, Stud. 
u. Bemerk. 81; Winckler, Gl 1 25, MVaG 
11 37 ff.; vgl. Budde z. St.; Meyer, IN 408f.; 
D. H. Müller, Semitica 1 6 u. z. Bfefl I no. 4), 
Bes. Schimpfname der männlichen Hure, scor- 
tum virile (xövei Apok 22 15) Dt 23 19 (YtftJ 
3^|), sonst &W.' So wird auch das ph. ab v. 
mehreren erklärt, vgl. Pietschm., Ph. 223; Rob. 
Sm., Sem. 1 274, während Hai., MdC 192 f., Hoffm., 
Ph. I. 17; Ohnefalsch-Richter, Kypros 1 158, an 
eigentliche Hunde denken. Anders Hommel, AiÜ 
114.+ 

'3^3 s. 3 no. 1. 

i rfo pu. vollendet s., Lidz. 296, nh., j.-a. Mb, 
%ss. kalü auf hören, kälu Gesamtheit; verw. Mb 

u. ba I, vgl. Barth, ES 70. 

Kal pf. ,1^3, 7\pb 3, i.p. <“tJ$3, ^3, 

Ps 37 20 (Ges. § 20“. 75 m ; Kön/l 525), DJp^|; 
impf. rt5?3 , . ) verk. ^3] Hi 33 21, aber tafl] (Ges. 
§ 75») Ex 39 32, f. rtari 1K 17 14 (Ges.§ 75"), 
pl. p^3’, m^3J?, 713^31? Hi 17 5; inf. cstr. 
rrfep, m. suff IliV?, Dnfe; sonst Vgl. X^3. — 
,1. vollendet,' fertig sein, v. einer Arbeit Ex 
39 32. 1K 6 38. 1 Ch 28 20. 2 Ch 8 16. 29 28. 
34; v. einer Weissagung, sich vollziehen Dn 
127. Esr 11. 2Ch3622; v. einem Entschlüsse, 
fest stehn, unvermeidlich s., m. DJJÖ 1 S 20 7. 
9. 33 (1. nnte), m. ‘jj? (^) 1 S 25 17. Esth 7 7. 

— 2. zu Ende, vorüber s., v. d. Zorne, sich 
erschöpfen Jes 10 25. Ez 5 13. Dn 11 36, v. 
Gottes Liebe Thr 3 22, v. d. Herrlichkeit Jes 
2116, d. Unglücke Jes 16 4, v. d, Zeit Gn 41 53. 
Jes 24 13. 32 10. Jer 8 20. Eu 2 23; v. kon¬ 
kreten Ggst. 1 K 17 14.16. Jes 15 6. Hi 7 9, 
m. Gn21l5; v. Personen, aufgerieben w. 
Jes i 28. 29 20. 31 3. Jer 16 4 . 44 27. Ez 5 12. 
13 1*. Ps 37 20. 71 13 (besser: ttfrs]). Hi 4 9. 

— 3. hinschwinden, schmachten Ps 39 11. 90 7, 

v. Körper Ps 73 26. Pr 5 11. Hi 33 21, d. 
Augen Jer 14 6. Ps69 4. 119 82.123. Hi 11 20. 
17 5. Thr 2 11, d. Nieren Hi 19 27, d. Geiste 
Ps 143 7, d. Kraft Ps 71 9, v. d. Seele, m. ), 
nach Ps 89 3. 119 81, vgl. m. v. <L Augen 
Thr 4 17; v. d. Tagen eines Unglücklichen Jer 
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20 18. Ps 31 11. 102 4. Hi 7 6. Unklar Pr 228, 
Tgl. Franken!). Hierher gehört Pr 301, wenn 
b3S) z. 1. Üb. 2 S 13 39 s. zu Pi. — Zu d. un¬ 
klaren St. Mal 3 6, vgl. Now. u. Marti; Budde, 
ZAW 26 26,1.: Dfl'b?.t 

Pi. pf. rta u. (Pr 16 30) xb| (s. Ges. 

§ 75 ”), nnb:?, 71 % u. 'fi'b?], ’ivb?], )bs, 
0(1^3, Wb?, m. suff. w|s, nn^3, Tpjybs, 
n'ivbs, laiVs, aib?; impf.'rüy.'by. i, b?ni, 

b?X1, m. suff. inb?\ nibri'. ^3K Ex 33 3, 
DbsX), tob?]); tmp.'nb?',' ib?; inf nlb?, Dn 
9 24 xb? (Ges. § 75 rr , s. unt.) u. adv. nb?; 
m. suff. 'Jjlbs, iri?3; pf.^nb?!?, fl. f. mV?!? — 

l. vollenden: a) m. d. acc., ein Werk, eine 
Arbeit Gn 2 2 (Ehrl.: )ö xbs?)). Ex 5 13. 1K 
7 l, m. ybyßbp nt3X"bx Eine Elle hoch Gn 
6 16; m. "VR eine Sache zu Ende führen Ru 
3 18, abs. Neh 3 34; einen Plan fertig haben 
Pr 16 30; JltSfen xb?b die Sünde zu vollbringen 
Dn9 24 (d .Kt. meintviell.xbshemmen; SBOT: 
j?tf§ robsb); eine Zeit vollbringen Ez 4 6. 8. 
Ps 90 9 (Syr. viell. besser }b3). Hi 21 13 Er. 
3611 (a. LA: ^3’); seinen Zorn erschöpfen, 

m. nDO Thr 4 11, m. 2, an Ez 5 13. 6 12. l'S IS, 

7 8. — 6) endigen, fertig w. m. etw., m. b 

c. inf. "Qlb !"lb3 er endigte das Gespräch Gn 
18 33. 24 15. 19. 27 30. 43 2. Nu 7 1. Dt 31 24. 
32 45. Jos 19 49. Ri 3 18. 2 S 11 19 (Sir 50 14, 
vgl. 32 8, falls nifcht v. bba); auch: etw. voll¬ 
ständig tun Lv 19 9; m. )0 c. inf. Ex 34 53. 
Lv 16 20. Jos 19 51; ellipt. 1 Oh 27 24, inf. 
nb?) bnn v. Anfang bis z. Ende 1 S 3 12 ; *“!J? 
nbäf 2 Ch 24 10; m. 3 m. jem. aufhören Gn 
44 12 , m. jem. fertig w. Esr 10 17. 2 Oh 2 0 23. 
— 2. m. d. acc., auf hören lassen, einer S. ein 
Ende machen, dem Murren'Nu 1725 (falls nicht 
Kal z. 1 a); schwinden, hinschwinden machen, 

d. Zeit: er ließ wie Hauch ihre Tage schwinden 
Ps 78 33. 90 9; seine Kraft verbrauchen Jes 
49 4; d. Augen jem. schmachten lassen Lv 
26 16, ihn vergeblich hoffen lassen 1 S 2 33. 
Hi 31 16. — 3. m. d. acc., aufreiben, vertilgen, 
Menschen, ein Land od. Volk Gn 41 30. 2 S 
215. Jer 14 12. (Sir 1 013) ; m. HOn2 Ps 59 14; 
dag. ist Dn 12 7 wohl m. Bevan z. 1.: nib?3 

V. Hyperbolisch Jer 5 3. Hb? 31? 2 K 
13 17. 19. Esr *9 14, nb3b 3J? 2 Ch 31 1 bis zur 
Vertilgung. nrnb?-3j? bis sie vertilgt sind 1 S 
15 18 (str. DnX od. 1. TJljlb?). — 4. m. d. acc., 
aufbrauchen, die Pfeile Dt 32 23; Zweige ab¬ 
fressen Jes 27 10 . — F. 313 b?Jjll 2 S 13 39 ist 
z. 1. 1113 b3£ll der Geist des Königs sehnte sich, 
vgl. Wellh., Driv. z. St. u. zu Kal. 


Pu. pf. lb| (Ges. § 52o); i m pf. &3’1 — 
vollendet, geendigt s. Gn 2 1 . Ps 72 20 .t 
Derivate: r6s, r6s, n'bsfi, nban, niban, 
vgl. nomm. pr. ’nibs, fl’ba. 

n. nto davon ’bs, s. d. 

III. rte davon njb?, s. d. 

*)>t (v. ftbs I) pl. f. fflb? — schmachtend (v. 
Äuge) Dt 28 32.t 

/”lb? (v. nb3 I) — Vertilgung Jes 28 22. Dn 
9 27. 11 16. (Sir 44 17), nbsb zur Vernichtung 
2 Ch 12 12. Ez 13 11 (s. dorn.), bes. nb3 nWj? 
den Garaus machen Jes 10 23. Jer 4 27. 5 10 
(an diesen beiden Stellen verrn. Chajes, GSA 
22 289, b m. einem suff. f. xb u. bx). Nah 1 9. 
Neh 9 31, m. d. Praep. XIX (n. Ew. § 283 d dag. 
acc.) Jer 5 18 . 30 11 . 46 28. Ez 11 13. 20 17. 
Zeph 1 18; m. 3 an, unter Jer 30 11 . 46 28, u. 
so wohl auch Nah 1 8 (l'ISjJS f. ilDlpD). — 1 S 
20 33 ist wohl nnbs z. 1. Gn 18 21 1.: öbs od. 

. »: n t •, 

<3b3. Ex 111 ist unklar (Socin verwies ver- 

mutungsweise auf d. ar. [Fl., KS 466] „nein 
sogar").t 

Hb? (aram. Hr&3, IhAa, ar. ass. kallatu u. 

kallatu-, s. Nöld., ZDMG 40173; Wellh., GGN 
1893. 446 ; Barth, E8 40, u. üb. die unklare Etym. 
Del., Pro. ISO f., K&J 14 153; Bob. Sm., KM 136; 
292; Jensen, WZKM 6 209 ff.; n. Haupt, AJ SL 
22 257 : gebunden, engagiert), m. suff. Iflb?, *|nb§, 
pl. m. suff. !3#3, D?’r|lb3, f. — 1. Schwieger¬ 
tochter Gn 11 31. 38 11. 16. 24. Lv 18 15. 20 12. 

1 S 4 19. Ez 22 11 . Hos 4 13 f. Mi 7 6. Ru 1 6 
—8. 22. 2 20. 22. 4 15. 1 Ch 2 4. — 2. Braut 
Jes 49 18. 61 10. 62 5 . Jer 2 32. 7 34. 16 9 . 
25 10 . 33 11 . Jo 2 16. Ct 4 8-12. 5 1 . Auch 

2 S 17 3 LXX, vgl. Wellh. u. Budde.i 

Xlb? s. x'ba. 

I. 31b? {kilubi Vogelnetz, als kanaan. Gl. in 
Amama, s. Gl. S. 1439, nh. 3^3 Käfig, rn'^3 Korb, 
syr. J-äaXoi [ns. <ah.O£ Krug], vgl. äth. lltJP Korb, 
davon gr. xXioßo;, xXoußöt, s. weiter Lewy, Fw. 
104 f. 129; kopt. gleb Maulkorb), m. — Korb Am 
8 1. 2 , Vogelkäfig Jer 5 27.t 

II. 3)b? — n. pr. m. 1. 1 Ch 4 11 f. 2bs. — 
2. 27 26.t 

'3lb? s. abs no. 2 . 

Vllb? Kr.-, Kt. imbf— >1. pr. m. Esr 10 35.+ 

fflblb?* (V. nb?), m. suff. firiblb?, pl. — Braut¬ 
stand Jer 2 2.t 
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davon: 

xrfcj i. p. r&3, m. — scheint, wie äth. A.U'f’, 
d. beiden Bedd.: Reife, jugendjiche Kraft Hi 

30 2 (Budde: l"6 Saft, Frische), u.: hohes Alter 
Hi 5 26 (Herz, ZAW 20 160, n. LXX: 3«3«? 

s. aber Beer, Text d. B. Hiob 34) zu 

verb.t 

H. — n.pr. einer ass. Stadt, Gn 10 llf., 
das südl. v. Nineve gelegene ass. Kaljiu , heute 
Nimrüd, s. Del., Pa. 261; KAT 35. 75 f.; BHWb 2 
253; v. Oppenheim, V. Mittelm. z. Pers. Goli 
2 200—204.t 

(vgl. Del., Pro. 210) — n. pr. m.Neh 3 15. 
il 5 (Meyer, EdJ 147. 157).t 

**^>3 (v. II; nh. Gefäß, Gerät, Gewand; ass. 
kalütu [selten]; Pr. 204 stellt es m. JLj Maß [s. 
zu ^>13], Völlers, ZDMG 49 514 m. 'oman. keläu, 
Krüge zus.; vgL auch sab. 53 pl. 6’3R Maß, u. 
Grimme, OLz 9 261; z. P. Barth, ZDMG 41 604) 
i.p.'bs, m. suff. metapl. pl. D'^3 (St. 

§ 338)’ cstr. m. suff. «’jS, !$3, W«!?3, D?'!??, 
D/T^S, m. (ZÄW 16 88) — Gerät, ö. so allgem., 
daß es am besten m.: Gegenstand, übers, w.; 
Geräte eines Zeltes Nu 19 18, eines Hauses 
Gn 31 37. 1K 10 21, vgl. Gn 45 20, eines 
Schiffes Jon 1 5; der Stiftshütte Ex 27 19. 31. 
Nu 3 8 u. ö., des Tempels 1K 7 45. 48. 2 K 
25 16. Jer 27 16 ff. Neh 10 40. 13 5, vgl. 2 K 
23 4; d. z. Altäre gehörenden Geräte Ex 38 3. 
Ez 40 42, d. G. des Leuchters Ex 25 39, des 
Schaubrottisches Ex 37 16, d. Tempelgeräte 
aus edlem Metalle 1K 15 15. 2K 14 4. Esr 
llOf. (6 1. f)D33 .>33), 2 Oh 24 12, sonstige 
Gegenstände aus edlem Metalle 1 S 6 8. 2 S 
8 io. 1K 10 25. Er 25 4, vgl. Ex 22 6 , IS '3 
Hi 28 17, ”1(31 '3 Pr 20 15, namentlich Schmuck¬ 
sachen Gn 24 53. Ex 3 22 . 35 22 . Nu 31 50. 
Ez 16 19, v. einer Braut Jes 61 10 ; eherne 
Geräte Ez 27 13, hölzerne Geräte Lv 11 32. Nu 

31 20. 35 18, Gegenstände aus Leder Lv 13 49. 
Nu 31 20; Geräte, worauf man sitzen kann Lv 
15 4. 6. 22; Geräte eines Hirten Sach 11 15, 
vgl. 1 S 17 22 (s. no. 2); SlVl3 «i?3 was man beim 
Fortwandem mitnimmt Jer 4619. Ez 12 3 (str. 
r6l1). 4 (str. 3). Vgl. noch zu <71011 u. ^30, 
Bes.: 1. Gefäß 1 K 17 io. 2 K 4 3 ff. Jes 66 4. 
Jer 40 10. 48 ll. Ez 4 9. Ru 2 9 u. ö., irdenes 
Gefäß Jer 18 4 . 19 ll, vollst. fenft «•» Lv 6 21 . 
11 33 f. 14 5. 15 12 . Nu 5 17. Jer 32 ii, 131« «^3 
2S 17 28, aus Gold Esth 1 7; m. näher be¬ 
stimmendem gen. Jes 22 24 ; offen od. m. Deckel 
Nu 19 15, z. Aufhängen Jes 22 24. Ez 15 3.— 
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2. Sack Gn 42 25. 43 ll. Tasche 1 S 9 7, vgl. 
Dt 23 25; Hirtentasche 1 S 17 40. 49. — 3. Ge¬ 
päck eines Lagers 1 S 10 22. 17 22. 25 13. 
30 24. Jes 10 28. — 4.1JJ3 '3 v. Pfluggerät 2 S 
24 22 (pl.) , 1K 19 21 (sg.) ; 331 «^3 Wagen¬ 
geräte 1 S 8 12. — 5. (wie Sir 45 8, im Nh., 
u. aram. ]KQ, v Jji) Kleid, 131 ,l ?3 Männeranzug 
Dt 22 5. — 6. Werkzeug, Instrument, z. Hauen 
Jer 22 7, ^{1,3 '3 Nu 35 16. 1 K 6 7; ’3 

Zerstörungswerkzeug Ez 9 2, vgl. 1; im allg. 
Gn 49 5. Jes 32 7. Musikalisches Instrument 
^3-^3 Ps 71 22 (Lag. str. «!», Duhm ^>33), 
1«tS**«^3 Am 6 2 (vgl. Lohmann, ZAW 32 275). 

2 Ch"34 12 , ty «$3 2 Ch 30 21, vgl. zu Tj?, («^3 
B«3«D Sir 39 15). — 7. Waffen Gn 27 3. 2K 
7 15. 11 8. Jes 54 16 f., m. ilöll^D (wie ass. 
unütu tahazi ) Dt 1 41. Ri 18 11 . 16. 2S 1 27 
(vgl. Budde; Matthes, ZAW 23 121 : «{?I[a). 
Jer 214. 51 20 (Giesebr. sg.). Ez 32 2/, m. 
31(? Koh 9 18, m0-«!?| Ps 7 14; O'bS Kfefo 
Waffenträger Ri 9 54. i S 14 1. 6. 16 21 u. ö„ 
wohl auch Jes 52 ll; Q« 1 » JT>3 Zeughaus 2K 
2013. Jes 39 2, (nnb «Sa Sir 12 5, «33 ^3 
43 8); vgl. noch 1 S 21 6, wo Budde metnbrum 

virile (wie zB. Hariri, Hak.« 89) z. Wahl 
stellt. — 8. Kahn, Köl*’{?3 Jes 18 2, vgl. ZU 
«3«, („das v. Bondi 66 erwähnte karafj), eine 
Sehiffaart, ist viell. ident., aber '53 kaum davon 
entl.“ Mü.). 

^?.s. 

(v. S^3) — Kerker Jer 37 4. 52 31 Kt. 
(Kr. «1^3; n. Giesebr. Schreibf. f. «5?3).t 

n$?* (aram. 8}53, IdVal, ar. äth. HAT, 

ass. kalitu, Holma, NKt 80 f., vgl. Lag., Ü. 88; 
kopt. gloote ; v. n53iIII imbekannter Bed.; n. Haupt, 
AJSL 22 257: das Eingeschlossene) pl. ffl«^3 cstr. 
71^3 , f. — 1. die Nieren Ex 29 13. 22 . Lv 

3 4*u. ö. Hi 16 13 . Thr 3 13. D«b«« ffl«^3 3^0 
Nierenfett der Widder Jes 34 6, vgl. Dt 32 ii. 
— 2. (wie ass. kalitu, vgl. Holma, a. a. O.) bildl. 
f. das Innerste, wie womit es häuf. verb. w., 
Jer 11 20 : er prüft Nieren und Herz . 17 10 . 
2012. Ps 7 10 . 26 2; Sitz d. Empfindungen Ps 
73 21 . Pr 23 16. Hi 19 27, der Gedanken u. 
des Gewissens Jer 12 2. Ps 16 7; vgl. noch 
Ps 139 13. 

(v. .1^3 I, Barth § 197«; Lag., Ü. 200) 
cstr. m. — 1. Vertilgung Jes 10 22. — 
2. d. Schmachten, m. D«3«3 Dt 28 65.t 

n. pr. m. Ru 1 2 . 6. 4 9.t 
7$? (v. Ws I, vgl. Lag., Ü. 88), cstr. f. 




cstr. RV^p — 1, vollkommen, v. d. Schönheit 
Bz 16 14, ’5 ^ rb-b? v. vollkommener Schönheit 
Ez 27 3. 28 12 . Thr 2 15. — 2. als subst. das 
•Ganze, TJ?rr9'9p die ganze Stadt Bi 20 40; 
R??PR ein Ganzes violetten Purpurs, ganz 
pürpurvioiett; Ex 2 8 31. 3 9 22. Nu 4 6. (9'^P 
RIKDR Sir 45 8). Adv, ganz und gar Jes 2 18 
(s. Marti); bes., -wenn v. Opfern d. Bede, die 
•T'bs ganz, geopfert w., so v. einen Brandopfer 
1 S 7 9, v. d. Priesterminha Lv 6 15 f. (Sir 
45 14), vgl. v. Banne Dt 13 17. Dadurch be¬ 
kommt b'bs d. Bed.: Ganzopfer Dt 33 10 , 
neben nVii?' Ps 51 21; („so auch spätäg. gU\ 
kopt. glil“, Mü.; vgl. auch d. pun. bbä, Lidz. 296 
u. Benz., Arch. 367, aber andererseits Lagrange, 
fätudes sur les Bel. Sem. 2 472).t 

tote s. to. 

^^5 — n. pr. berühmter "Weiser, Sohn Mahols 
1 K 5 li, als Nachkomme Judas 1 Ch 2 6.t 

ibbä umbiegen, zusammenschließen, vollenden; 

gms. in bä (s. d.), ar. wahrsch. in ^S zu Ende s., 
aufhören, matt s. (vgl. nbä I), s. weiter Fr. 62; 
WZKM 1 24; nh., j.-a. u. syr. in versch. Bedeu¬ 
tungsnuancen (s. Levy, TWb 1 365, NhWb 2 237f.; 
P. Sm. 1730 f.); sab. bbä, bäil vollenden (nbbäö 
bautechn. Ausdruck, Teil eines Tempels); ass. suk- 
lulu vollenden, vgl. z. b. a. bbä. Verw. sbä, nbä I. 

Kal pf. — vollenden, m. d. acc., d. 
Schönheit jem. Ez 27 4. li; (viell. Sir 32[35] 8; 
wo Smend Pi. l.).t 

Derivate: bä, b'bä, bbä», blbäB, blbäD, vgl. 
n. pr. bbä. 

n. bbä davon nbä (s. d.), niblbä. 
n. pr. m. Esr 10 30.t 

vgl. ar. piS verwunden, woraus sich naba 
Schimpf, entwickeln konnte (vgl. ar. u. 

Goldz., Abh. z. ar. Phil. 1 100 ff.); dag. n. Frd. Del., 
Hiob 146, m. ass. kalümu Kleines, Kind, kalamu 
verkürzen, zusainmenh. Neusyr. jaXa ist: be¬ 
stehlen. Die Verbalformen (nh. Hiph., j.-a. Aph.: 
beschämen, Niph., Ithpa.i beschämt w.) hält 
Gerber 104 für den. 

Niph. pf. jjip^p), riabpa, i. p. ’RöJjpj; impf. 
d9pr, 'd^pr- inf. n^sri; pt. n^pa,^ D'p9?a, 
R 1 D^P 3 — 1 . sich beschämt fühlen, sich schä¬ 
men Nu 12 14. 2 S 19 4. Jer 3 3. 812 (vgl. 
615 unt Hiph.). 3119. Ez 1627.61. (Sir 41 14 ). 
36 32. 43 10 f. Esr 9 6. 2 Ch 30 15; sich v. d. 
Schande überwältigen lassen Jes 50 7. 54 4.— 


2. beschämt zuSchanden w. Jes 4111. 45 16 f. 
Jer 22 22. Ez 16 54. Ps 35 4. 4015. 69 7. 70 3. 
74 21; beschimpft w. 2 S 10 5. 1 Ch 19 5.+ 
Hiph. pf. m. suff. 1öVp»7, DWpVpR (1 S 25 7, 
Ges. § 53»); impf. D'Vp!, m.' suff. 
niD^PR; inf. pt. D*?PP — 1. jem.'be¬ 

schämen, m. d. acc. Ps 44 10 . Pr 25 8, abs. Hi 
11 3 (Bick.: Tip’bpp; viell. ilVpp, vgl. Nu 17 25; 
Jer 6 15 besser: Niph. D^PR); Schande machen 
Pr 28 7. — 2. Schmach antun, beleidigen 1 S 
25 7. Eu 2 15 . (Bi .18 7 1.: P2VV| TOO» )^])- 

— 3. schmähen 1 S 20 34 . Hi 19 3. (Sir 3 I3).t 
Hoph.pf. ID^PR, Ub9pr — 1. beschämt w. 

(v. vereitelter Hoffnung) Jer 14 3. — 2. beleidigt 
w. 1 S 25 15 .+ 

Derivate: ntabä, roebä, nliabä. 

— n. pr. einer Ortschaft od. Gegend, die 
Ez 27 23 neben Assyrien genannt w. Nach 
G. Smith (vgL Del., Pa. 206) das heutige Kalwädha 
bei Bagdad. Hitz. u. Corn. vokalisieren: isbä. 
Mez, Gesch. d. Stadt Harrän 1892. 34 u. Berthol. 
1. nach d. Tg.: 'nB"ba ganz Medien; Hab, B13J 
13174: iböl; Winckler bei Jeremias, AT 591: 
äobä Kullimeri in Lubdi (s. zu nb); Sarsowsky, 
ZAW 32 149: Kulmadara in d. Provinz Unki- 
'AflUXlOV.t 

rvpbs (v. d9p, Barth § 96») m. suff. , np'?p, f. 

— Scham Ez 16 54; Schmach Jes 45 16 . 617. 
Ez 39 36 (Com.: BJTIp 9p). Pr 44 16. 69 20. 
Pr 18 13 , c9lj? P Jer 20 11 , m. Ez 16 52. 
54. 32 24 f. 30. 44 13, m. RDP Jer 3 25. 51 51. 
Ps 69 8, m. $39 Ps 35 26. 109 29, m. RBJ) Ps 
71 13; npV?V zur Beschämung Jes 30 3, vgl. 
Ps 4 3 (s. zii IBP I). D]13 P d. Hohn d. Völker 
Ez 34 29. 36 6 f."l5; 'RB 1 ?? IDID eine mich be¬ 
leidigende Büge Hi 20 3.t 

(v. n!?P, Barth § 26 l c ) od. R1B^>? (s. zu 
ninpn), f. — Schmach Je8 50 6. Jer 23 40. 
Mi 2 6.t 

(so zB. Norzi; Baer: ni^P) — n. pr. einer 
noch nicht nachgewiesenen bab. Stadt Gn 1010. 
Vgl. Jensen, TLz 1895. 510; Hommel, Grundr. 348, 
OLz 10 382; Peiser bei Schiffer, Keilinschr. Spuren 
26; Meyer, GdA 1 § 269; Daiches, OLz 11 539ff.t 
nÄs u. iste Jes 10 9 — wie es scheint eine 
syr. Stadt Jes 10 9. Am 6 9; wohl d. keilschr. 
Kullani od. Kullania (in Nordsyrien), s. Winckler, 
Gesch. Bab. u. Ass. 225; AU 131; AoF 1-22; KAT 
55; Tomkins in P8BA 5 61; Del., BzA 2 54 u, 
Calw. Bibellex., Art. Kalne; heute noch kommt 
ein St. Kittani in Syrien vor, G. L. Bell, Durch 
d. Wüsten u. Kulturstätten Syriens 1908 227,t 
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HDD ar. fahl w. (v. d. Gesichtsfarbe), grau 

-w., v. Tageslichte, schwachsichtig, blind; syr. 

dunkel, blind; sam., ehr. pal., blind w., s. 
Schulth., Lex. 94; n. Holrna, AbP 86 d. ass. katnü 
binden; äg. kmn schielend? 

Kal pf. PIÜ3 — Ps 63 2 schmachten, v. 
Fleiache, mit 9 nach.t 

HD3 s. ne. 

nnp? od. )TO3 2 S 19 41 — n.pr. m. 2 S 19 38. 

39. 41. Jer 41 17 (Kt.: 011103, vgl. zu WU).t 
1D3 (ein durch d. unbestimmte HIJ [verdunkelt 
10] verlängertes 3, Ges. § 103 k , vgl. Kön. 

2 250 f.; Klmw 9 D3; aram. MBS, ar. L*^, äth. h®**, 
ass. kima, auch kam ; ph. in »MB3 = IBS, 
Lidz. 504) üb. d. Yb. m. suff. s. z. 3 — 1. s. v. a. 
einfaches 3 (wenn nicht m. suff. verb., immer 
in dichterischen Stücken) zB. ]2t? 103 Ex 15 5. 
8. Jes 26 17. 30 22. 4 1 25 (n. Kön. '3 § 388° 
hier conj.). Jer 13 21. 15 18 (LXX: 11 $53). 50 26. 
Hos 7 4. Sach 10 2. Ps 26 6. 58 5. Hi 6 15. Ct 
6 io. Neh 9 li u. ö. wie dieses Hi 123; 

]3 103 Jes 5 16 , s. zu [3 I." )]]'1D3 wie v. Wein 
(s. z. 3 no. 2 a. E.) Sach 9 15. 10 7, vgl. Ps 
63 6, JlJl 103 wie im Nu Thr 4 6. Z. d. wahrsch. 
verdorbenen St. Ps 73 15, wo d.W. n. 103 fehlt, 
vgl. Hupf., Baethg. (Kön. 2 250 faßt 103 als 
adv.; Perles, An. 41 1.: H03I7 T§DK). Z. Ps 
61 7. 78 69 s. BH; unklar Ez 16 57. Hab 3 14. 
Ps 58 10 . — 2 . conj. a) wie Sach 10 8 (m. 
Paronomasie; Torczyner, ZDMG 6 6 400: '3 
<73*14$). b) als ob Ps 58 8 (s. aber Olsh., Baethg. 
u. SBOT z. St.). Jes 26 18. c) als, da Gn 19 15; 
unklar Pr 23 7 (Prankenb.: nachdem). 

(in der Mesa-I. t?D3, keüschr. Kamüsu u. ä., 
KAT 472, LXX Xafitbt) — n. pp. m. 1-K 11 7 . 
33. 2 K 23 13. Jer 48 7 (Kr., Kt. $’Q3). 13, der 
Nationalgott der Moabiter (u. Ammoniter Bi 
1 1 24, aber Wohl unrichtig), $103 DJ) Volk des 
Kamos, für Moab Nu 21 29. Jer 48 46. Ygl. 
Baethg., Beitrr. 13ff.t 

s. $103. 

TDD s. zu tB13. 

Vgl, ZU D'3B3B. 

(nh., aram. MMB3, JiaAa, ar., äth. [Dillm. 832], 
ass. kamünu, pun. yajiäv, äg. gem-ni-nit, gr. xo- 
pivov, auch lat., u. in mehreren neueren Sprachen, 
vgl. Lag., AS § 1780; Ü. 89; Löw, AP no. 206; 
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Haupt, ZDMG 65 564; Lewy, Fw. 38) — römischer 
Kümmel ( Gumimm cymimrn L.) Jes 28 25.27.t 


DDD nh., 

borgenheit. 


syr. am.i verbergen; j.-a. MDBS Ver- 


Kal pt. pass. D03 — Dt 32 34 verbergen, 
aufbewahren.t 


Ygl. n. pr. DB3B. 

i. 1DD j.-a. rege machen (m. poni), nh. Niph. 
rege w.; wohl verw. m. nh. u. j.-a. 3B3: durch 
Hineinlegen in die Erde eine künstliche Keife 
der Früchte od. ihre Gähjung hervorrufen; im 

Ar. Datteln, die auf solche Weise weich 

geworden sind, im heutigen Syrien kemer, s. 
ZDPY 14 6 (auch im Ass. bezeichnet kimru 
wahrsch. eine bestimmte Dattelart). Ygl. auch 

eine Speise dünsten, Almkvist, Kl. 
Beitrr. 381 2. 386 2 u. Dozy. 

Mph. pf. i. p. 1102) — erregt w., v. 

Mitleid u. Liebe, m. d. Subj. D’Ortl u. Gn 
43 30, od. bv. 1K 326, m. D'DnYHos 1 1 8, 
wohl in ’orn z. ä. (Wellh., Yak. 74, vergl. 

Yiell. gehört auch hierher Thr 5 10: 
unsere Haut ist rissig, runzelig geworden (Bick. 
u. a.: sg.) wie der tönerne Ofen, der durch die 
glühende Hitze birst. Weniger treffend die 
gew. Übersetzung: geschwärzt w.; Büchler, 
ZAW 32 61: heiß w.t 


li. 1DD vgl. zu Y1B3. 

in. "iDD Vgl. neusyr. pu verfolgen (P. Sm. 1759; 
Nöld., MG 443 f.), ass. kam&ru niederstrecken, 
überwältigen, kamaru u. ndkmaru Netz, Garn; 
nh. Hiph. Netze auswerfen. 

Deriw.: 1B3B, tf JB51B, IbDB. 

IV. 1DD davon 1B3. 

(altaram., nab. 1B3, Lidz. 297, syr. u. ehr. 
pal. edles W. f. „Priester“; wahrsch. ka- 

mirum in Amarna 1 15. 33; ar. j+S Landb., Dat. 
965; vgl. auch kumirtu [bei Assurbanipal] als Be¬ 
zeichnung einer ar. Priesterin, u. n. pr. A. A-ka- 
maru, KAT 467; z. min. 1B3 vgl. D. H. Müller, 
SaA 29; dag. nh. u. j.-a., äg.-aram. [Straßb. Pap. 
1 3, APO 1 5, APA, E 15] nur in unedelm S.; die 
Etym. ist unbekannt, s. Ges., Thes. 693; BEJ 
10 300; Del., HLg 42 u. bes. Landb., a. a. 0. 964 
—973) pl. D’103 — nur in übelm S.: Götzen¬ 
priester (vgl. Baud., Gesch. d. altt. Priester¬ 
tums 223) 2 K 23 5. Hos 10 5. Zeph 1 14.t 

T"1D3* pl. cstr. 'Y1Ö3* (die Mass. haben an 



3 u. D'T'ID, Bitterkeiten, gedacht u. deshalb 
’TIJp? gelesen) m. — Hi 3 5; n. d. gew. Auf¬ 
fassung: Verfinsterungen (vgl. syr. pu schwarz, 
betrübt s. [Lewy, Fw. 157]); n. LXX u. Beer 
verm. dag. Ohey., JQR 1897, 575: DJ T|K lOft 
I. ]3 (pu. in p8, somit, Lidz. 297; nh., altaram. 
[Lidz. 297, APO 1 4. 22. 27 u. ö., pitt APA, H 7], 
b. a., j.-a., ehr. pal.: so, syr. *£, so, dann; vgl. 
auch syr. jidii, so, da; ass. akanna hier, jetzt, 

{ I 

Amarna kanna so; ar. viell. in n. Hupf., 

ZKM 2 440f.; Kön. 2 2531 aus d. demonstr. k 
entstanden, vgl. zu '3; n. Jensen, ZA 7 175, verw. 
m.]3 Stelle; s. auch Haupt, JBL 29 104) m. MakJc. 
"p, aber *p vor 81H u. «NI Gm 44 10. Jos 2 21. 
t S 25 25. Pr 23 7 . Hi 5 27 — so, also Ex 
25 33 . Lv 8 35. Ei 5 31. 2S 13 18 . Hgg 2 14 

u. ö., ebenso Ri 7 17. 1 K 2 7. Ps 127 2 . Pr 

30 20 . Hi 7 3 u. ö. ; so in versch. syntakt. Ver¬ 
bindungen u. Nuancen, zB. p JJY er weiß es 
nur zu gut 1 S 23 7, p so sei dein Urteü 

1 K 20 40, K\*Vp so ist es Hi 5 27, SbTp so 
sei es Job 2 21; sie merkten p“'? daß es sich so 
verhielt' 1 S 5 7. Hi 9 2 ; p JVn es geschah, so 
Gn 1 7. 9. 41 13. Ei 6 38 ; p TteTp er tat so Gn 
29 28. 42 20 u. ö., od.: ebenso Ex 7 11 . Dt 3 21, 

v. einer Sitte Ri 14 10, m. Niph. Gn 29 23. 
34 7. 2 S 13 12; pT’fl Ex 6 9, p ID« 1 K 1 36. 
22 8. Ex 11 5; p Oh« so mögen sie es Jer 5 31. 
Am 4 5, m. einem explizierenden inf. Jer 14 10, 
vgl. Ps 90 12 . Esth 1 8; p «bD so lange dauert 
d. Zeit Gn 50 3. Esth 2 12; s. v. a.: dann Am 
5 14. Ps 619; m. einer Neg.: «HSV p «b so 
denkt er nicht Jes 10 7, *|b )0J P «b solches hat 
er dir nicht gestattet Dt 1Ö 14; p «'V etw. 
derartiges wurde nie gemacht 1 K 10 20 ; «3 «b 
PH P in solcher Weise kam das Holz nie 1 K 
10 12, vgl. Ex 10 14 (Knudtzon verm. hier 
einen subst. Gebrauch); p Dflb l«2!3*«b sie 
reichten nicht für sie aus Ei 21 14; p Sb nicht 
so! Gn 48 18. Ex 10 11, m. einem Subj.: so ver¬ 
hält sich die Sache nicht 2 S 20 21 ; 05« p «b 
TW so bin ich nicht mir selbst gegenüber Hi 
9 35, vgl. 2S 23 5 (Budde: «bn, Nestle, MM 
21: pl; Ehrl. u. Torczyner, ZDMG 66 403: 
«in f. Ol«, also p n); 1814 1. Budde: pb. 
Sehr oft bezieht sich p auf ein vorhergehendes 
$ Gn 6 22. 44 10 . Ex 39 42. 2K 16 li. Jes 
26 17 usw., od. *p^$3 Gn 41 13. Ex 7 6. Jes 31 4 
usw.; seltener folgt 3 Ex 10 14. 'Esr 10 12 . (Sir 
9 8), od. 1#«3 Gn i 8 5. 5012. Ex 7 10. 10 10. 
Jos 4 8. 2 S 5 25. Neh 5 12 ; n. “)#«3 auch: um 
so mehr Ex 1 12 , m. 3 Hos 4 7 (vgl. 1112 
LXX); od.: sofort 1 S9 13. F. *l#tp steht n« 


*1#K Nu 32 31; od. •pfej (s. d., B no. 6) Jes 
54 9. Jer 33 22; ein 3 fehlt Ez 22 20. (Jer 34 5 

l. : WB-lipeS), 1f«3‘ fehlt Jes 55 9 (s. Marti). 
Jer 3 20 . Ps 48 6; üb. Koh 5 15 vgl. zu HSS. 
Der v. Wellh., Duhm z. Ps 63 3.5 angenommene 
Gebrauch eines dopp. p in S. v.: wie . . . so, 
ist zweifelh. Nah 112 ist verdorben. — üb. 
Sach 1111 s. zu 2 S 2018 1.: p3). Jes 
516, wo einige: wie so (v. einer Geberde be¬ 
gleitet = wie nichts) übers., ist viell. Q|3 od. 
033 z. 1., od. p ist coli. z. H33 (Strack). 

M. praepp.: a) p in«, p'pH« darauf, s. 
IO«- — 6) p3 (aramaisierend, Kautzsch, Ar. 
106) Koh 8 lö. Esth 4 16. (Sir 13 7) so, sodann 
(n. Haupt, AJSL 22 255; OTSS 2 136: und so, 
auf diese Weise). — c) pb (n. Barth, Pb 75, 

m. deiktischem Za; dag. n. Nöld., LZbl. 1913 

280, m. d. Präp.; v. d. LXX bisweilen als p Sb 
aufgelöst, s. Driver zu 1 S 3 14) : ct) adv. der 
Ursache: deshalb, deswegen Ei 10 13. iS 3 14. 
Jes 5 24. 8 7. 26 14 (s. Marti). 30 7. Hi 20 2 
(m. folg. Begründung), 32 10. 34 10. 37 24 u. ö. 
Bes. vor Äußerungen, die durch eine Bemer¬ 
kung eines anderen hervorgerufen sind Gn 
415. 3015. Ei 8 7. 11 8. 18 28 2. Es korre¬ 
spondieren : pVi — p je Jes 8 6. 7 (viell. 
dittogr.), pb — 29 13. 14. ß) v. dem, was 

sich aus einer Tatsache erschließen läßt; so 
viell. Hi 34 25. 42 3, während andere Stellen 
unsicher sind (Jes 61 7 ist d. T. z. ä.; üb. Sach 
11 7 vgl. zu '3J?). y) an einigen Stellen scheint 

eine adversative Bed. zu haben: (selbst 
unter diesen Umständen), trotzdem, zB. Jes 

10 24. Jer 5 2 (Duhm: p”«b, s. p II). Hos 
2 16 (s. aber Marti). Zeph 3 8, viell. Jes 30 18. 
5121 (vgl. Ps 42 7 u. Casanowicz, JAOS 
30 343 ff., der an solchen Stellen das emphat. la 
[s. z. b no. 8°] annimmt, wie auch an anderen, wo 
er: wahrlich, z. B. Jer 5 2, od.: gut! z. B. IS 
282, übers.; s. weiter Haupt, ZDMG 64 713 f. 
65 565). — d) p"bg: a) deshalb Gn 2 24. 10 9. 

11 9. 19 22. 20 6. Jes 5 25. 13 7. 16« u. ö. (Sir 
10 13); v. d. Zwecke m. folg. Erkl. Hi 34 27. 
Vgl. zu '3 I Tio. 2 a. E. ß) wie pb ß von dem, 
was sich erschließen läßt Ps 45 3. f) viell. ad¬ 
versativ Ps 42 7, s. — e) p"1]j bis jetzt 
Neh 2 16. 

II- ]? (v. )13; vgl. Barth § 9 b ; syr. Jiß? gerecht, 
ass. kenu fest, recht, kettu Wahrheit, Recht) pl. 
D'33 — recht, richtig, das Rechte: a) p '13' r l 
recht, das Rechte sprechen Ex 10 29 (falls 
nicht J3 I so). Nu 27 7. 36 5, richtig aussprechen 
Ei 12 6; m. nt?J), d. Rechte tun Koh 8io; a. 
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Anf. d. Satzes: ganz recht, allerdings Jos 2 4; 

b) rechtlich, ehrlich Gn 42 XI, 19. 31. 33. 34. 

c) m, Neg.: p"tf^ das nicht Rechte, Unrecht 
2K 7 9. 17 9. Jer 8 6. 23 10 (vgl. Duhm zu 

5 2); verkehrt, ohne Richtung Pr 15 7. Vgl. 
z. p I Mitte. — Unklar Jes 16 6. Jer 48 30; 
mr)* Pr 1119 einige: d. echte Gerechtig¬ 
keit, Frankenb.: wer feststeht in &., Dys., 
Bick. n. LXX: p, SBOT, Wildeb., Oortu. a.: 
nS 1 !; f. p JTP Pr 28 2 1. Bick., Frankenb. n. 
LXX: 

III. ]? (v. }33 II, s. d.) m. mff. '33,133 (nh. m., 
ZAW 25 332) — 1. Stelle Gn 40 13. 41 13. Dn 
11 20 . 21 . 38: 133‘bj) an seiner Stelle, wofür 
11 7 d. aco. — 2. Gestell Jes 33 23; WB 
uEooofjL7], der Querbalken im Schiffe, in dem 
der Mastbaum aufgerichtet wird. V. d. Ge¬ 
stelle des Beckens im Vorhofe Ex 30 18. 28. 
31 9. .3516. 38 8. 39 39. 40 11. Lv8ll. 1K 
7 29. 31 (vgl. Hommel, AA 225).t 

l rus ph. (Lidz. 297) u. nh. Pi., aram. Pa., ar. 
einem einen Zunamen beilegen, vgl. Billm., 
Lex. aeth. 857. 

Pi. pf. 7133; impf. n|3' ; , m. mff. *|32&}— den. 
jem. einen Namen geben, m. d. acc., Jes 45 4 
(vgl. Marti); m. 3: 7133'. DB»?! er wird 

ehrend Israels Namen nennen 44 5 (besser Pu. 
7133’ od. Niph. od. m. Chey.: 7133''.). M. 
schmeicheln Bi 32 21; ahs. 22. (Vgl. Sir 36 17. 
44 23 marg. 47 6). Anders Frd. Del., Hiob 17 l.t 

ii. niD s. zu nis. 

ms — n. pr. einer Stadt Ez 27 23; n. einigen 
= nibs, vgl. Com.; n. Kiepert Katvat am Tigris; 
wohl sicher d. keilschr. Kannu’, vgl. Yorderasiat. 
Schriftdenkmäler I X, Schiffer, Spuren 26.t 

7M3 Ps 80 16 s. )33 I. 

TI33 (aram. K333, o' anc ^ *$ LiS, T g 1 - 

Lag., AS § 1904. 2371, Ü. 891; Nöld., MG § 104; 
Barth § 44°; Chajes, OLz 5 352; davon gr. xivvüpa, 
Lewy, TV. 164, u. äg. k(e)nnor(u), Bondi 79) pl. 
m. mff. 7|>il33; u. 711733, m. mff. tt'frnä?, m. 
— ein Saiteninstrument, Zither Gn 4 21. IS 
16 16. Jes 16 11. 30 32. Ps 137 2. Bi 3031, aus 
Holz 1 K 10 12. 2 Ch 9 11, m. d. Hand gespielt 
1 S 16 23, bei weltlichen Gelegenheiten Gn 
3127. Jes 5 12 . 24 8. Ez 26 13. Hi 2112, v. 
einer Hure Jes 23 16, v. Propheten 1 S 10 5 
vgL Ps 49 5, bei religiösen Gelegenheiten 2 S 

6 5. Ps 33 2. 43 4. u. ö. Neh 12 27. 1 Ch 13 8. 
15 16 u. ö. Ygl. Benz., Arch. 238; Now. 1 273ff.; 
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Wetzst. zu Bel., Jes. 3 704.; Biehms Art. Musik 
im BHWb; SBOT, The book of Psalms 222 ff.; 
Gxe&mann, Musik im AT. 1903. 24 f. 

DÜ3 s. np. 

hTp s. ppV. 

Ö33 Ex 8 13*. 14, sonst Dp, D'33 (Sam. auch 
Ex 8 13 a . 14 D'33), also pl. (wie nh. D'13 v. fl« 
Ungeziefer, Made, vgl. DM3 Sir 1011 [wohl f. 
D’33]; daneben nh. nö'32 Ungeziefer, das Früchte 
od. Kleider verdirbt ; vgl. auch ass. kalmatu, j.-a. 
Kflhp od. Knp^JJ, syr. südar, rhüp, ar. 

äth. Laus, s. Nöld., MG- 54; Barth 

§ 15 Anm., ES 35. 40. Übrigens würde dies alles 
nicht in Betracht kommen, falls d. alttest. W. m. 
äg. hnms, kopt. Holmes Mücken, zusammenhinge; 
üb. h-k vgL z. 3) — coli. Mücken Ex 8 12—14. Ps 
105 31. (Jes 516 s. zu p I). Ygl. Herod. 1 95 
üb. d. äg. Mücke ( Culex reptans Linn. od. mo- 
lestus Forsk.).t 

n. einigen ident, m. ar. decken (vgL 
Landb., Bat. 1603), sab. 133 schützen, nh. um¬ 
winden, ass. hunnunu bedecken, umwinden, vgl. 
[33 u. weiter Büriüka, ZA 28 289. 

Kal imp. m. d. End. ä 7133 — Ps 80 16; n. 
J. D. Mich., Hupf. u. a.: bedecken, Bchirmen; 
dag. Hitz. n. älteren als subst.: Zweig, Ab¬ 
senker; n. Olsh., Baethg. Tf.; Wellh.: nj)13.t 

ILpD Nf. zu aufstellen j davon nh. ]3, 
aram. % »i? (f.) Gestell; ass. kannu Gefäß u. 
wohl auch Gestell. 

Beriv.: XII, vgL die folg. nomm. pr. 

'’JJ? — n. pr. m. Neh 9 4.t 
Vta B . ;n'3il3. 

T { t; t i ” 

_ n. pr. m. 1 Ch 15 22. 26 29, wofür 
15 27: 7P333. S. Kittel zu 15 22 . t 

1 nh. u. j.-a. hineingehn, einführen. Nöld., 

NBsS 37, stellt ar. Höhle, Schlupfwinkel, 

dazu. 

Hithpa. inf. 0331771 — sich (in eine Decke) 
ein wickeln Jes 28 20,t 

Beriv.: D33D. 

II. auch nh. u. j.-a., aber echt aram. Bto 

versammeln, s. d. B. A. 

Kal pf. ’]?D33; imp. u. inf. D13?; pt. D33 — 
m. d. acc., sammeln, anhäufen, Steine Koh 3 5; 
Schätze Koh 2 8. 26; Vorräte Neh 12 44; das 
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'Wasser Ps 33 7; versammeln, Menschen Esth 
4 16. 1 Ch 22 2.t 

Pi. pf. ’ripasi, m. suff. D'Pp331 ; impf. D33' ; 
— m. d. acc., versammeln, Menschen Ez 22 21. 
39 28. Ps 147 2.t 

j.-a. sich beugen, Ithpe. sich unterwerfen; 
ehr. pal. inf. Aph. f. £v-rpoitVj (an 8 Stellen übers. 
LXX d. Niph. m. ivrpsitEiv); ar. g-iS’ sich zu¬ 
sammenziehen, zusammenschrumpfen, sich unter¬ 
werfen; vgl. aber auch jX» das der Bed. nach 
noch näher steht. 

Niph. pf. J1333,4)1333, i. p. 4J1333; impf: J)J3' 

vm> wwi. *• p- ™f'v. i?D, =>• suff. 

1V33H — 1. sich demütigen 2Ch 7 14. 12 6 f. 
12. 30 11. 32 26. 33 19, v. Herzen Lv 26 41, m. 
'3?t3 1K 21 29. 2K 22 19. 2 Ch 34 27, '30^0 
ik 21 29. 2 Ch 33 12. 23. 34 27. 36 12. — 
2. v. einem Volke, eich demütigen od. gede- 
mütigt w. 1 S 7 13. 1 Ch 20 4. 2 Ch 13 18, m. 

Ei 8 28, '32ß Ei 11 33, Y nDJ3 Ei 3 30. 
Ps 106 42.t 

Hiph. pf. Jl'i^n; impf. J)')313, J1331, m. suff. 
B?'33); imp. m. suff. )njj'33JJ — m. d. acc., 
unterwerfen 2 S 8 1. Ps 8115. 1 Ch 17 io. 18 1, 
m. 13® 1 ? Dt 9 3. Ei 4 23. Neh 9 24; demütigen 
Jes 25 5. Hi 40 12 . Ps 107 12. 2 Ch 28 I9.t 

»IJJJ?* od. ri)J3S* m. suff. 1J0JJ33 — Jer 10 17 
Gepäck (auf der Erde liegend)! LXX: br.oa-za- 
oi« Habe; Tg.: Ware (m. '3)|33 zusammenh.?). 
Vgl. Ges., Thes. 696 a .t 

TO (LXX: Xavaav; äg. kan na, Mü., AE 205 ff.; 
ass. Kinahi, Amaraa: Kinah(h)i, Kinahni u. Ki- 
nahna\ ph. v. Phönizien selbst, Lidz. 298; gr. 
Xva, Ges., Thes. 696; Meyer, GdA 1 § 354. EB 
638 ; die Bed. ist unbekannt, s. Moore, PAOB 1890. 
I/XVII ff.; vgl. auch Hommel, AA 315, Grundr. 
158. 246) — n. pr. 1. Kanaan, Sohn Harns Gn 
9 18 ff. 10 6. 15. 1 Ch 1 8. — 2. Land u. Volk 
Kanaan, vgl. \)333 u. Böhl, KH 1 ff. o) die 
vorisraelitische Gesamtbevölkerung im West- 
jordanlande u. die von ihr bewohnten Land¬ 
schaften (so bes. bei J), ]J?33 p$, 1)133 HSIN 
Gn 11 31. 12 5. 13 12 (hier d. südl. Jordan^ 
niederung entgegengesetzt). Ex 6 4. Lv 14 34. 
Nu 34 2 (vgl. Kön. 3 § 333", aber wohl z. ä.). 
Ps 105 li u. ö., )JÜ3 '3p’ Ex 15 15, ]))33 ni33 
(nie '33) Gn 28 1. 36 2,' '3 fYD^ÖD Ps 135 1, 
))>35 ’3^ö Ei 5 19 (im nördl. Teile d. Landes), 
'3 T|!j£ Ei 4 2. 23 f. (v. Jabin), die Götzen Ka¬ 
naans Ps 106 38, ’3 d. Kriege m. d. 

Kanaanäern Ei 3 1, V. Ostjordanlande Gn 


50ll. — b) v. d. Phöniziern (vgl. oben u. Schrö¬ 
der, D. phön. Spr. 6) Jes 23 11 (m. f.)\ v. d. 
Philistern Zeph 2 5, aber wahrsch. Tf. — c) in 
übertragenem S. v. d. kanaanisierten Israeliten 
Hos 12 8 (m. »».); dag. im guten S. „Kanaans 
Sprache“ v. d. hebräischen Spr. Jes 19 18. — 
d) In appellativischem S. „Krämer“ (weil die 
Phönizier ein Handelsvolk waren), ’3 p.K Ex 
16 29 (fehlt in LXX). 17 4, ’3 DJ? Zeph lll; 
vgl. zu '3JJ33 no. 2 . 

H3JM3 (LXX: Xaava. Xavava(v), Xavaav) — n. 
pf. m. 1. 1 Ch 7 io. — 2. 1 K 22 n. 24. 2 Ch 

18 io. 23.t 

'TO (v- m), f. n'3»33, pl. D'3J33, m. suff. 
n'3)j33 Jes 23 8 (wie v. '3)133, vgl. Ölsh. §218°. 
kön. 2 99 f.). — 1. n. gent. Kanaaniter, vgl. z. 
1J?33; a) v. d. vorisraelitischeri Bewohnern des 
Westjordanlandes u. ihren Überresten (vgl. 
'1bB u. 'l?n), coli. m. d. Art. Gn 10 i8f. 12 6. 
50 ii. Jos 7 9. Ei 1 l, vgl. 2 8 24 7, pl. Neh 
9 24; (unklar Ob 20, s. Now.); '3)133H pK Ex 
13 11. Dt 1 7. Ez 16 3; '3.1 XTI3? Gn 24 3; v. d. 
Bewohnern verschiedener Teile d. Landes Nu 
2t 1. 3. 33 40. Jos 5 l. 1610. 17 12 ff. Ei 1 17. 
27 ff. 1 K 9 16; v. einem Einzelnen ’3)>33 P’8 
Gn 38 2 ; f. n'3J|3?n Gn 46 10 . Ex 6l5.1Ch 
2 3. — 6) v. einem einzelnen St. jener Bevöl¬ 
kerung Gn 13 7. 15 21. 34 30. Ex 3 8. u. ö. Dt 
7 l. 20 17. Jos 3 10 u. ö. Ei 3 5. 2 S 24 7. Neh 
9 8; n. Nu 13 29. Jos 11 3 wohnten d. Kanaa¬ 
niter im engeren 8. am Meere u. in der Jordan¬ 
niederung, vgl. Nu 14 25; zu Nu 14 43. 45 s. 
Baentsch, zu Dt 11 30 Steuernagel. — 2. Händ¬ 
ler, Krämer (vgl ]))33 no. 2 d, u. zu Jes 
23 8 (v. Chey. u. a. gestr.). Sach 14 21 (im 
Tempel). Pr 31 24. Hi 40 30. 

davon (anders Haupt, s. z. b.-a. *|3) aram. 
)ai£, KB13 Flügel, Arm, Bockzipfel (so auch alt- 

aram., Lidz. 298; APO 60 13); ar. Seite, 

Zipfel, Fragm. hist. ar. Gl.; äth. Flügel, 

Zipfel; ass. kappu Flügel, Holma NKt 144; im Ar. 
u. Aram. als den. V.; vgl. auch sab. B13Ö in der 
Bichtung von. 

Niph. impf. f)33'. — den. sich verbergen 
(Dillm.: auf d. Seite geschoben w.) Jes 30 20 .t 

W (v. 1)33, s. d.; Barth § 4°) cstr. *]33, m. suff. 
'B33, pl. cstr. niB33 (s. no. 2°), du. B'B}3 (bei 
Äthnach Pr 23 s), cstr. 'B3?, m. suff. ^'§3?, 
DIYB33 (vgl. Barth § 8 e ) f. (üb. abweichende 
Stellen s. ZAW 16 75) — 1. Flügel Hi 39 13. 
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Gxsentvb’ Handwörterbuch, 16. Auflage. 



*))? !>JÖ Pr 1 17 u. 0'JB3?JJ Koh 10 20 dar 
Beflügelte, f. Vogel; du. Flügelpaar Lv 1 17. 
Ez 17 3. 7. Sach 5 9. Pa 68 14. Pr 23 5 ; m. 6f1B 
Dt 32 11 . Jer 48 40. 49 22 , 113 Jes 10 14; V? 1 ?? 
D'.B3? Jes 18 l, wahr ach. Flügelgeaohwlrr <L 
Insekten (s. Marti). Als Artbezeichuung f]1J? 
*)33 Gn 1 21. Ps 78 27, *)3| HB* Dt 4 17. Ps 
148 io, * 1 )?-^? HB? Gn 714. Ez 17 23. 39 4. 
17. V. d. Flügeln der Seraphe Jes 6 2 
D)B3? ungenau f. 3 Flügelpaare), der Cherube 
Ex 25 20. 37 9. 2 K 6 24.27. 8 6f. 2Ch 3 li —13. 
5 8 f. Ez 1 6 ff. 3 13. 10 5 ff. 11 12, des Windes 
2 S 22 li. Hos 4 19. Ps 18 n. 104 3, der Mor¬ 
genröte Ps 139 9, der Sonne Mal 3 20 . Un¬ 
klar: Dtjltfp D'SIjKS» *)3? ^2) auf des Qreuels 
Schwinge der Verwüster Dn 9 27 (Kuen., Einl. 
2 454 n. van Lennep: 133 von ]3 III; Grätz 
erkl. *)3D“ty als praep.: auf, vgl. zu I u. 
Praet., ZDMG 48 364; v. Gail 1.: f. f)32). 

Bildl. f. Schutz (wie ar. ULiS): sich verbergen 
« '9)3 ^?3 Ps 17 8. 36 8. 57 2. 63 8 (s. zu [31). 
914.’ Ru 2 12 , m. '3 1(102 Ps 61 5. — 2. Rand, 
Saum: a ) Zipfel d. Kleides, rxtpuS, ittep&Yiov, 
7)32 1 S 15 27. 24 Sf. 12, 13| '3 Hgg 
212, ohne gen. Sach 8 23 , du. (wie TBOV 'B33 
APO 60 13) Nu 15 38. Jer 2 34 (Giesebr.: 
lj$33). Ez 5 3 , 71(110? (llfij? 231« Dt 22 12 . 
V. d. Decke des Lagers, m. (iVj aufdecken (wie 

ar. SyV Fragm. hist. ar. 248 3) Dt 

23 1 . 27 20 (v. d. Blutschande); seinen 7))? üb. 
jem. ausbreiten s. v. a. eie zur Frau nehmen 
Ez 16 8. Ru 3 9, vgl. Rob. Sm., KM 87. 269. 
b) <L Ränder (Ausdehnung) eines überströmen¬ 
den Flusses Jes 8 8 (and.: alae exercitmm, vgl. 
zu D'?3K). c) Grenze, Saum (des als Kleid ge¬ 
dachten Landes: f *)3? Saum der Erde Jes 
24 16 . Bes. pl. die Säume der Erde 

Hi 37 3. 38 13; ’flKn (11133 y?*|« Jes 11 12, 
WS)3 »1231« (Kr.: J£31«) die vier Enden 
des Landes Ez 7 2 (wie ass. kippat irbitti, vgl. 
Jeremias, HaG 49 ft). (131(1 '0322 bis zur Grenze 
deines Vermögens Sir 38 11 ). 

davon HS? vgl. rni?. 

*• P- H1I9, u. ffllXp (so Frensd. u. Baer) 
od. (so Norzi) Jos 11 2 . 12 3. 1K 15 20 
(vgl. SB'OT zu 1 K1.1. u. MiL, AE 84) — n. 
pr. Jos 19 35 Stadt im St. Naphtali, die 
wahrsch. in der von Jos., Bell. 3, 108, IYvvti- 

f 1 

*&p (heute genannten, äußerst fracht- 

baren Ebene am Westufer des galiläischen 
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Meeres lag; viell. war sie ident, m. d. mittel¬ 
alterlichen „Kastell Gennesareth“, s. üb. 
dessen Lage ZDPV 2 61 . Als Nordgrenze 
der Jordanniederung w. '2 genannt Dt 3 17 . 
Jos 11 2 , wohl v. der den See umgebenden 
Landschaft wie 1 K 15 20 . Darnach hieß der 
See (1133*0' Nu 34 ll. Jos 13 27 od. (11133 0" 
Jos 12 3. Ger spätere Name der Landschaft u. 
des Sees ist Ip'aä od. “1D123, 1 Makk 11 67 Tewi)- 
adp, Luk 5 1 revviQOttpsT. Der Talm. nennt letz¬ 
teren auch Meer von Tiberias, «'13D btt nö'; so 

,.ui j** 

heißt er noch heute Sonst vgl. ZDPV 

2 52 ff. 9 81 ff.; GAP 113 f.t 

fl}?* (aram. Lw., s. b. a. Lex. u. Kautzsch, Ar. 
4i) pl. m. suff. inl3? — Esr 4 7 Mitbürger.t 

D3 — Ex 17 16 n. Dillm. Nf. zu KD? (od. m. d. 
folg, zusammen z. 1.: !TD?, d. i. iT KD?); n. d. 
meisten Tf. f. 03 (s. z. 03 no. 3). Vgl. Jastrow. 
ZAW 16 7.t 

«D| u. HD| Ps 81 4 (n. Barth § 12 a seknnd. f. 
ns?; nh. KD?, HD? [ph.?,Lidz. 298], syr. llx^j Voll¬ 
mond od. abnehmender Mond, vgl. Lag., AgÜP z. 
St.; S. 1 93; AS § 1153; Kautzsch, Ar. 41; Nöld., 
ZDMG 57 415; Lagrange, Etudes sur les Bel. 
S6m.* 291; Barth, ZA 24 153 f. u. dag. Zimmern, 
eh. 317 f.; im Ass. ist kuse’u Synon. zu agü Mütze, 
u. d. Vorstellung eine sehr geläufige, daß der 
Mondgott sioh zur Vollmondzeit m. einer Königs- 
mötze agü bedeckt) — KD3H Dl' Pr 7 20 hm 
Tage des Vollmondes (Hi.: in dieplenae lunae) ; 
Ps 81 4 als Festtag, wahrsch. das Laubhütten¬ 
fest (s. aber Del. z. 8t.).t 

BS? (Klmw 9 HDD, vgl. Lidz., Krugaufschr. 13; Zen- 
girli [Lidz. 299} u. äg.-aram. KD13 APA, B 2, KKDTD 
APO 58 8; b. a. KD - )?, j.-a. KJO}?, syr. Ucoiat, ar. 

« ßß 

wahrsch. aus d. as». kussü [auch fcwrsÄ]; 
vgl. Schwally, ZDMG 53 197. Jensen, KB 6 1. 
514 f.; Büiiäka, KD 185) HD3 Hi 26 9. 1K 
1019t, K|?ö Ez 1 26 t, cstr. K?3, m. suff. '«p?, 
TJKp?; pLdlK?? f m. suff. OniKp? Ps 122 5, ’«. 
— Sessel Pr 9 14, f. einen geehrten Gast 2 K 
4 10, Sessel d. Priesters 1 S 1 9. 4 13. 18, eines 
Statthalters Neh 3 7 (vgl. Berthol. z. St.), Kg? 

(wie ass. kussü dajjanüti, GH § 5) Richter- 
stuhl Pr 20 8, vgl. Ps. 122 5, u. (111(1 KD? Ps 
94 20; 1133 KD? Ehrensitz 1 S 28. Jes 22 23, 
vgl. d. Rangstufen 2 K 25 28, v. d. Sessel der 
verwitweten Königin 1K 2 19 ; bes. Thron des 
Königs Ex 11 5. Ri 3 20 . 1 K 2 19. Ez 26 19. 
Jon 3 6, im Kriege Jer 1 15 . 4310, vgl. 2 K 



22 10 ; Salomos Thronsessel 1 £ 10 18, vgl. 

d’jIN 7 7; häuf, als Symbol der köuigl. 
Macht Gn 41 40. 2 S 14 9. Ps 45 7. Hi. 36 7 . 
Davids Thron 1 K 2 24. Jes 9 8. Jer 13 13. 
17 25 u. ö., vgl. Ps. 132 li f., Israels Thron 
1 K 2 4. 8 20. 2 K 10 30. Jer 33 17, m. 1K 

1 13. 20 , J513 u. ä. 2 S 7 13. Jes 16 5. Pr 16 12 . 

25 5, O'pn 2 S 3 io, TJ1D Pr 20 28, D'nn Jes 

1413, V'n.i i K1 37 , rua Ps 89 5, ian Hgg 2 22 . 
(Sir 10 14); vgl. noch '3 2 K 11 19, 

nnbarj Esth 12 . 2 Ch 7 is, nabaart Dt 17 is. 

2 Ch 23 20 , a'p'jan 2 K 11 19. — Gottes Thron 
Jes 61 , vgl. Ez 1 28. 10 1 , im Himmel Ps 11 4 . 
103 19, der Himmel als sein Thron Jes 66 1; 
Jerusalem als sein Thron Jer 3 17. 14 21. Ez 
43 7; 1Bft]5 KB3 Ps 47 9; Symbol seiner Macht 
Ps. 93 2. 97 2, Beines Gerichtes Jer 49 38. Ps 

9 7 f. Salomo auf Gottes Throne über Israel 
1 Oh 28 5. 29 23. — Sach 6 13 1.: 11'D'D. Hi 

26 91. einige: 7103 (Duhm: Tlitpa 'äB). 

HDD Klmw 12 'D3 bedeckte, ph. in KD3» Decke? 
Lidz. 298; nh. Pi, äg-aram., APO Index, j.-a., 
syr. RQ3 fma Pa., ar. L«.? bedecken, verbüllen, 
(aas. hasü bedecken, nicht sicher); sab. mtJBM 
Kleider (der min. Sarg v. dizeh hat 1D3). 

Kal pt. iip3, pass. cstr. '103 — (z. Pi. ge¬ 
hörend, vgl. z. 13T Kal) bedecken Ps 32 l. Pr 
12 16. 23.+ 

Niph. pf. i. p. nnD3); inf. fflDSn — bedeckt 
w. Jer 51 42. Ez 24 8> 

Pi pf. ns?, m. su/f. inpa, iobs; njjps, m. 
Suff. i.p. n'03, m. suff. 1JVD3; 'JVD3, 

V®3 Ps 143 9, 'J7B3 Ez 3115 (v. Com. gestr.), 
'$’&?} 32 7, m. suff. Tpfl'BS; 1B3, m. suff. 1J©3; 
«'S?; impf. 71B31, D3' : l, 03'., m. suff. ^B3' t ,. 7J53'., 
inDD 1 !, »B31, Ps 140’io Kr.{ Ges! §75 m “; 
Kt.: 1D1B3’), Ex 15 5 (Ges. § 58«); imp. 
m. suff. «IBS i inf. HISS; m. suff. 1nb3; pt. 71B38 
(s. d. Art.) — 1. bedecken: a) m. d. acc, des 
zu Verhüllenden, d. Blöße Gn 9 23, d. Gesicht 
Gn 38 15, einen Armen bekleiden Jes 58 7 , d. 
Unrat Dt 23 14, v. Fett, das d. Eingeweide 
bedeckt Ex 29 13. Lv. 3 3 u. ö. (vgl. zu ilBDO), 
v. Aussatze Lv 13 12; v. herabhangenden Tep¬ 
pichen Ex 26 13, v. Ornamenten 1 K 7 41 ; ein¬ 
hüllen, einpacken Nu 4 9.15; v. herabstürzen¬ 
den Bergen Hos 10 8, v. Wasser Ex 15 5 u. ö., 
v. Schwärmen v. Tieren od. Menschen Ex 8 2. 

10 5. 16 13. Nu 22 5. Jes 60 6; v. d. Finsternis 
Jes 60 2, vgl. Hi 23 17, wo Duhm 'IW 1., v. 
einer Wolke Ex 40 34. Lv 16 13, vgl. Ez 38 9. 


16; v. Gott, der d. Augen verhüllt, so daß sie 
nicht sehen können Jes 29 10. Hi 9 24; bildl. 
v. d. Schande Jer 3 25. Mi 7 10. Ps 44 16 u. 6.. 

v. d. Furcht Ez 7 18. Ps 55 6, v. einem began¬ 
genen Frevel Hab 2 17 (Duhm: $3'.).Ps 140 10 
(Baethg.: 10013 VI'., Duhm: loW'.). Pt. m. 7 
Jes 119. 6) m. d. acc. u. 3 Lv 1718. Nu 4 5. 
8. Ri 4 18. 1K 11. Jes 6 2. Ps 147 8, vgl. 1 S 
19 13, sein Angesicht m. Fett, v. d. Verstock¬ 
te» Hi 15 27, m. T Jes 5116. c) m. 2 acc. 
Ez 16 io.'l8 7.16. Mal 213; dag. ist Ps 104 6 
d. T. in Unordnung (Baethg. ergänzt IvVjJ, 
Duhm L: 711*103). d) m. bjJ des zu Verhüllenden 
Nu 16 33. Jes 26 21. Hab 2 14. Ps 106 17. Hi 
2126. 2 Ch 5 8, v. bedeckendem Fette Lv 4 8. 
e) m. bj? u, d. acc. des Verhüllenden Ez 31 15 
(z. str.). Hi 36 32 (s. aber Duhm), bildl. v. 
einem Frevel Mal 2 16. f) m. u. 3 Ps 
44 20. g) ohne Obj. s. v. a. sich in etw. hüllen, 
m. 3 Gn 38 14 (Sam.: Hithpa.). Dt 22 12 (1.: 
n®3fl?), m. d. acc. Jon 3 6. — 2. heimlich hal¬ 
ten, unerwähnt lassen, m. d. acc. Ps 40 11 . Pr 
11 is. 17 9 (vgl. 12 16.23 Kal)-, d. Blut (d. 
Blutschuld) verheimlichen Gn 37 26. Hi 16 18, 
vgl. Jes 26 21 . Ez. 24 7; d. Sünde nicht be¬ 
kennen Ps 32 5. Pr 2813. Hi 31 33; m. Dt 
13 9. Pr 10 12 ; m. d. acc. u. }0 Gn 18 17 ; v. 
Gott, d. Sünde vergeben, m. d. acc. Ps 85 3 , 
m. b))_ Neh 3 37 (vgl. Ps. 32 l Kal). — 3. in 
sich bergen, enthalten, m. d. acc. Pr 10 6. li. 
18 (vgl. SBOT; Chajes, Prov. Studien 32: 
TID^Ö). — Ps 143 9 , wo HB3 m. V« konstruiert 

w. , 1. Baethg.: 'JTpn, Duhm: 'flpj, Wellh: 
'JVpn, Hitz., Perles: 'JYOD v. aram. «30 aus- 
Schauen. Hi 33 17 1. Bick.’Budde: 0B3'.. 

Pu.pf. 3.pl. 1B3, impf. n|3' : , 103^), pt. D'Bpp, 
niB3p — bedeckt w. Gn 7 19 f. Ez 41 16 , m. 3 
(mit etw.) 1 Ch 2116. Koh 6 4; m. d. acc. Ps 
80 11. Pr 24 31. (Sir 3 21 . 12 8>t 

Hithpa. impf. D3fl’l, i. p. oaiyj, nopp Pr 
26 26 (Ges. § 54°; d. Orient. Niph., Kahle 81), 
pt. HBppp, D'psnp — 1. sich verhüllen Gn 
24 65,' m. ? 2 K 19 1 f. Jes 37 1 f. 59 6, m. d. 
acc. Jon 3 8; pt. m. %, m. etw. bekleidet s. 1 K 
11 29. — 2. sich verstecken, Bich verbergen, 
m. 3 Pr 26 26 (Oort u. a.: 7103?).+ 

Derivate: ’?D 3 , n»3, ümb, »MB, vgl. zu MD3. 

n. HDÜ3 vgl. zu DBS. 

s. KD3 

HD3 s. «03. 

nniDj jes 5 25 , s. mjiD. 
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TO|* (V. HDD 1, Barth § 124' 1 ) cstr. MD? - 
Decke Nu 4 6. 14.+ 

ITO3 (v. i“ 1D3 I, Barth § 76 d . 79 f . 260 e , vgl. Lag., 
"Ü. 232; äg. kajat(i), Bondi 82) m. suff. 5[Fl)D?, 
HMD?, RJJIDP, f. — 1. Bedeckung, Decke Bi 
26 6. D'i’S? FBD? Decke der Augen, d. i. Sühn- 
od. Begütigungsgeschenk Gn 20 16 (vgl. Lag., 
Ü. 232; n. Win ekler, AoF 3 415, s. v. a. Mit¬ 
gift [Brautschleier]). — 2. Bedeckung des Kör¬ 
pers, Kleidung Ex 2Mo. 22 26. Ei 24 7. 31 19, 
vgl. Jes 50 3; v. Oberkleide Dt 22 I2.t 

HDD aram. nD3, mso*, ar. guS abschneiden, be¬ 
schneiden (Wein u. dgl.); z. Südar. vgl. Hommel, 
ZDMG 46 532; Holma, AbP 30. 65 stellt ass. kasü 
binden (vgl. z. TBS), dazu. 

Kal. pt. pass. ün)D3, D‘MD? —- Jes 3312. 
Ps 80 17 abschneiden (ein Gewächs).+ 

l. ^D? (v. bDD, Barth § 29 a ) pl. D^'D?, m. —- 
Tor, slultus (im religiös. S.: frech, trotzig, gott¬ 
los, aber auch: untüchtig, unklug) Fr 1 32. 
10 1.18. 13 19.20. 14 8.24.33. 15 2.7. 19 1 
(Hitz. u. a.: Ttft|) u. ö., außerdem nur im !Koh. 
u. Ps 49 11. 92 7.' 94 8. (Sir 20 7). 

II. ^'D? pl D'^p| — Am 5 8. Hi 9 9. 38 31, 
ein Sternbild; gew. (so schon z.T. die Versionen): 
der Orion, s. Schiaparelli, D. Astron. im A. T. 
56 f.; n. Saad., Abulw.: der Canopus (vgl. Wetzst. 
bei Del., lob 2 501 f.). Pl. Jes 30 10 große Stern¬ 
bilder überhaupt.t 

m. iro? — n. pr. eines Ortes im Süden des 
St. Juda Jos 15 30, aber LXX: Batll^X, u. in 
d. parall. Verzeichnisse Jos 19 4: birö.t 

(v. ^D3) f. — Torheit Pr 9 13.+ 

wahrsch. dick, plump s., vgl. 8pS 1, j.-a. 
k8ds, ■wahrsch. ass. kaslu (K. 8614) Lende; dah. 
ar. (auch neusyr.) schwerfällig, träge sein, 

8'ps I, j.-a. k’j'DS töricht. 

Kal impf. i. p. )^D?M — Jer. 10 8 töricht s.+ 
Derivate: Vd| X u. XI, nbo3, b'D3 I, hlV'Bp, vgl. 
nomm. pr. Vp3 II u. III, )Wd 3 , p^D3, TfrD3 
313B. 

I. (v. ^33; nh. m., ZAW 28 145) i. p. bpp 
pl. Ö"bp3, m. suff. 'bp3 — Lende, die inneren 
fetten Lendenmuskeln in der Gegend der Nie¬ 
ren, ([«5ai, «jiototi, Lv 3 4. 10. 15. 4 9. 7 4. Ps 38 8. 
Hi 15 27. (Sir 47 19).t 

II. (v. VD3) u. Ps 49 14 ^D3 (Barth §21° 
Anm., vgl. 80°), m. suff. m. — 1. Torheit 
Koh 7 25. — 2. Vertrauen, Zuversicht Ps 


49 14. 78 7. Pr 3 26 (Lag.,Dys. n. LXX: «ptfVpp, 
vgl. SBOT). Hi 814. 31 24.t 

<lbp? (v. ^DD) m. suff. i. p. tjnbpp — 1. Torheit 
Ps 85 9 (1. aber: FtS D? 1 ? 'PBf 'jjw, s. Baethg., 
od. m, Berkovicz: Fl 1 ??? pj? s. ZDMG 

66 397). — 2. Hoffnung Hi 4 6.t 

ÜD? (aus ass. kis(t]ilemu, [kis(i)lewu], auch alt- 
aram. [APA 57*; APO 30 1. 66 5], aram., nh.; gr. 
XoweXso 1 Makk 1 54). — der neunte Monat, 
ungef. dem Dezember entsprechend Sach 7 l. 
Neh 1 l.f 

1 * 9 ? — n. pr. eines Ortes des St. Juda, sonst 
J° 8 10, das hochgelegene Keslä 

bei Kirjath Jearim, s. Bob., NBP 201, Guerin, 
Jud. 2 ll.t 

1 * 9 ? — n.pr. m. Nu 34 2 i.t 

ni^D? — n. pr. I. Jos 19 18 wohl ident, m. 

TQlJPTi^P?) Stadt am Fuße des Tabor Jos 
19 12, auch bloß TD Fl 22. 1 Ch 6 62. Bei Jos.: 
EaXthd, jetzt lksäl, vgl. Bob., Pal. 3 417 f.t 

C'nbp? m. pl. — Gn 10 14. 1 Ch 112 ein äg. 
Volk, n. Bock., Phaleg 4 31 d. Kolchier, n. Kno¬ 
bel zu Gn 1014, Ebers, Äg. u. d. Bb. Mos. 120 ff., 
d. Umgegend des Mons Casius (n. angebl. äg. kas- 
lokh [—fo-rkh\ ]); dag. n. Mü., OLz 5 474 (teilw. 
n. LXX: Xacpoavieip.) z. ä. in D'lttDJ*, d. Nasa- 
monen, Herod. 2 32. 4 172. 182 .t 

nojrrfri?? s . rrf»?. 

QD2 ass. kasämu zerschneiden, kisitnmu ein In¬ 
sekt (vgl. z. Dia); davon DD33. Vgl. nfiD3. 

Kal impf, löpp); inf. abs. D1D? — Ez 44 20 
abscheren, stutzen, m. d. acc. tJWvt 

JTDD? (viell.: gestutzt, geschoren, im Ggs. z. 
Gerste, s. z. DDP), pl. D'&pp, f. — Ex 9 32. Jes 
28 25. Ez 4 9, n. Löw nicht' Triticum spelta L., 
Spelt, sondern Triticum dicoccum, Emmer; vgl. 
ZDMG 29 450; Lag., AS § 2367; Löw, AP no. 72. 
170; Hakedem 1 48 ff.; Hrozny, Getreide im alt. 
Bab. 23 ff. 41. 85 ff. (viell. ass. kusum)A 

DDD in kleine Teile zerlegen, ar. nh., j.-a. 
kauen; ass. wahrsch. kasäsu zerschneiden, kauen, 
kissatu (Vieh-)Futter = aram. (äg.-aram. APO 62 
15) Kr®3, fAcaa; nh. zählen, rechnen, vgl. BD3B. 

Kal impf. )s5fi — m. by_ auf etw. (einen be¬ 
stimmten Teil) rechnen Ex 12 4.t 

n. Bob. Sm., JoP 14 125. ar. iJu-A" farblos 
(bloß od. dunkel) s., (versch. v. «= *;Bb); 



davon j.-a. sich schämen, nh. Hipk. beschämen 
(auch: geringer w., an Wert verlieren). Vgl. za 
*)DS u. Gerber 58 f.; Barth, ES 61 stellt es dag. z. 
ar. gedrückt s. 

Kal impf. *)1D31 —j,m. sich n. etw. 

sehnen Ps 17 12. Hi 14 I 5 .t 

Niph.pf. nBMJ, nnppai; inf. dbs. *)P?i; pt. 
nw - l - sich n. etw. sehnen, m. ^ Gn 31 30. 
Ps 84 8. — 2. sich schämen, so gew. Zeph. 2 1, 
aber unsicher:! 

*)D3 (ph., altaram., Klmw 12, Lidz. 298, APA, A 
7 u. ö., b. a., u. sonst aram., ass. kaspu ; n. d. gew. 
Anffass.: d. blasse Metall, vgl. zu ®)DD, n. Jensen 

3 ^ 

bei Broekelm. bab, Lw. u. =• __s wJ, vgl. KAT 

649) t. p. 1)03, m. suff. ’BD?, pl'. m, suff. an'Bp? 
(Ges. § 93” 1 '; Nöld., ZA i8 72), m. (vgl. ZÄW 
25 332) — 1, Silber im natürlichen, noch nicht 
gereinigten Zustande Pr 25 4. Hi 28 l, vgl. zu 
J'P; m. Sach 13 9. Mal 3 3 (vgl. *pS *)D3 
APA 57 a ). — 2. reines Silber: als Handels¬ 
ware Ez 27 12; als Material f)D? '!?3 Gn 24 53 

u. ö. (vgl. zu ,! ??) silberne Gottesbilder Jes 
2 20 u. ö.; neben Gold als Bezeichnung der 
wertvollsten Schätze Pr 3 14; weniger wertvoll 
als Gold 1 K 10 21 . — 3. als gew. Zahlungs¬ 
mittel u. deshalb oft s. v. a. Geld (aber nicht 
Münzen; ebenso ass. kaspu , auch in Amama) Dt 
2 28. 23 20. Am 2 6 u. ö.; ’3 NI 1 ?? unentgeltlich 
Jes 55 1. (Sir 51 25); pl. Gn 42 25. 35 t. ’D 'jrpj 

v. Kaufleuten Zeph 1 11 ; WBB? das für uns 
bezahlte Qdd Gn 3115; IBP? sein für Geld er¬ 
worbenes Eigentum Ex 21 21 . D'phjJH 3 Geld 
als Weihgeschenk 2 K 12 5. DB^'3 u. niKBO ’? 
Bußgeld 2 K 12 7. D''13?n ’3 'Ex 30 16. VT\$ 

n«p 400 Sehet Silber Gn 23 15 u. ö.; 
oft w. (wie Amama 313 8, Ta'annek 1 11 ) d. 
W. !?jjpf ausgelassen, zB. t)P? t)^ 100 (Sekel) 
Silber Gn 20 16. 37 28. Jer 32 9 (str. d. Art.); 
vgl. auch zu 133 u. 7130. 

W.9 — n. pr. Esr 8 17, Ort in Babylonien 
(vgl. Windeier, AoP 2 509 ff.; Hai., JA, ser. 9, 

tm. 16174).t 

fipf* pl. f. ntnp?, m. suff. nip'ninps (Ges. § 20 ») 
— Ez 13 18. 20 ein Zaubermittel, wahrsch. m. 
d. ass. kasü (vgl. z. riD3) binden, fesseln, u. dann: 
bannen, zusammenh. Vgl. Del. in Baers Ez. XII f. 
ZDMG 41 607; Kob. Sm., JoP 13 2 S 6 .t 

DM Big. fc?M (vgl. zu 033); nh., j.-a. DJ>3 un¬ 
zufrieden. erzürnt s. (äg. aram. sübst. DJ3 APO 
61 17). Vgl. Gerber 167 f. Barth. WU 27, er- 

innert an Angst. 


Kal pf. DJ», i. p. DJ/?1; impf DJJ3N, D)??*!; 
inf. D1J13 — 1. unmutig, verdrießlich s., sich 
ärgern Ps 112 10. Koh 5 16. 7 9. Neh 3 38. — 
2. zürnen Ez 16 42, m. b# d. P. 2 Ch 16 10-t 
Pi. pf. 3./. m. suff. nRpJ>3), pt. m. suff. \MDJJ? 
— z. Zorne reizen, m. d. aec. u. 3 Dt 32 21; 
m. d. acc. u. Dg? 1 S 1 6.t 
Hiph. pf. D'Jprt, rrnpgpn 1 K 21 22 (s. Baer 
z. St.), ID'Jipn, in. suff'. 1D'J??n, U)D5)?n; impf. 
ID'ypn, PS??!!, ID')??!!, 10)??!! Ei 2 12 , m. suff. 
nJDJ??n, inb')??!, IHID')??!!; inf. D')??n, m. suff. 
1D'j??n, '3p'J??n, '2D)??ri'(s. Baer zuEz 16 26), 
'J'D)??n Jer 25 7 Kr. (Kt. '31Dp!7),pf. D'D'J???, 
D'D)??p — m. d. acc., unmutig, verdrießlich, 
machen, kränken: a) Menschen IS 1 7 (s. 
Budde), m. Gott als Subj, Ez 32 9, m. d. acc. 
u. ? Dt 32 16 (Antithese z. Bed. litt. &); ohne 
Obj.: Verdruß erregen Neh 3 87. b) Gott durch 
Sünden, bea. Götzendienst, kränken u. reizen 
Dt 4 25. 9 18. Ei 2 12. 1 K 14 9. 15. 16 33. 

22 54(s.SBOT). 2K 17 11.17.2115. Jer 7 I8f. 
11 17. 32 29. 32. 44 3. Ez 8 17. 16 26. 2 Ch 28 25. 
33 6, m. d. acc. u. 'JB'^J? Jes 65 3, ohne Obj., 
da3 aber wohl wiederherzustellen ist 2 K 21 6. 

23 19, vgl. d. unklare St. Hos 12 15; m. d. acc. 
u. DJ?3 1 K 15 30, m. D'D)?? 2 K 23 26, ohne 
Obj. 1 K 21 22 ; m. d. acc. u. 3 Dt 31 29. 32 16. 

1 K 16 2. 7. 13 26. 2 K 22 17. Jer 8 19. 25 6 f. 
3 2 30. 44 8. Ps 78 58. 2 Ch 34 25; ohne acc. Ps 
106 29. (Sir 3 I6).t 

Deriv.: D33 (fc?3). 

D)?3 Hi 17 7 (#)??, i. p. D)?3, Hi 5 2 &)??, m. suff. 
'DJ?3 (vgl. Baer zu 1 S 1 16 ). Hi 6 2 '$??, !J0g3, 
Hi' 10 17 Iji?)??, 1PJ?? u. 1DP?, pl. D'O)?'?, m. — 
Verdruß, Unmut, Gram (s. Hupf, zu Ps 6 8): 
a) bei Menschen IS 1 16. Ps 6 8. 10 14. 3110. 
Pr 12 16. 27 3. Hi 5 2 . 6 2 . 17 7. Koh 1 IS. 

2 23. 7 3. 9. 11 io, m. b ein Ärger für Pr 17 25, 
D23 ntfit ein grämliches Weib Pr 21 19; neben 
DJ?5 1 'S 1 6. b) hei Gott, m. DJ? Ps 85 5. Hi 
10 17, m. obj. gen. Dt 32 19. 27, neben D'Jlpri 
1 K 15 30. 21 22; pl. 2 K 23 6. DJplU DJ?3 Ez 
20 28 (v. Hitz. u. Oorn. gestr.).t 

t*l?3 s. DM. 

*15 (nh. Hand, Schale u. a., äg. aram. APA 57*, 
APO 29 21. 56 9 Hand, j. a. Hand, Schale, ar. 

ui x „ 

»—syr. las innere Handfläche, Aif, !ka» Schale, 
ass. kappu, Hand, Schale u. viell. Zweig, Holma, 
Ni£t 117 f.; s. Pr. 198; auch äg. kp, kopt. gop\ 
Wzl. t)S3, vgl. auch Lag., Ü. 83) i. p. *]3, m. suff. 
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so 


*£3, !J33, i. p. «|B5, .73B3 Pb 139 6; du. D'B3, 
m. suff. 'E3; pl F\ lB?i XlbS, m. st# VfifeS, f- 
(wefhalb man Hi 33 7 bei der LA ’E3 auch 
72571 1. muß; nh. f:, aber in d. Bed. no. 4 m., 
ZAW 25 332) — 1. hoble Hand.. 'T DIB? Dn 
lOio; *)5 K'Vö eine Hand voll 1 K 17 12, vgl. 
1B3 sVp v. Schnitter Ps 1297; für r in“ der 
hohlen Hand sagt man bj? Gn 40 11. Lv 1415 
( r auf den Händen tragen“ Pb 91 12), doch 
auch 3 Jes 28 4, v. einem Stocke Ex 4 4. Dann 
geradehin: Hand, zB. Gn 31 42. Ps 9 17. Bes. 
steht es (wie im Ass.) v. abgehauenen od. ab¬ 
gerissenen Händen Dt 25 12. Bi 8 6. 15 (s. 
SBOT zu e), so auch D'T17 711fi§ 1 S 5 4. 2 K 
9 35. V- Gottes Händen Ex 33 22 f. Pb 139 6. 
Hi 36 32 (s. aber Duhm). Bei Tieren: Tatze 
Lv 11 27. Bes.: a) ’B *)D3 in die Gewalt 
jem. übergeben Bi 6 13. Jer 12 7; ’B *]?Q aus 
der Hand jem., n. d. Verben des Bettens 1 S 
4 3. 2 S 14 16 (wie TB), b) '§55 ^£3 Hß'iiW 
ich nahm mein Leben in meine Hand, d. h. setzte 
es aufs Spiel Bi 12 3 Kr. 1 8 19 5. 28 21. Hi 
13 14, vgl. Ps 119 109. c) Unrecht ist in meinen 
Händen f.: meine Hände sind mit Unrecht be¬ 
fleckt Hi 16 17. 31 7. Jes 59 6. Jon 3 8, Ggs. 
’B? fjji Gn 20 5, Ps 26 6. d) die Hand auf 
den Mund legen Hi 29 9, vgl. T no. 1 h. e) 71317 
*)5, *1? *)5 <7)70, *)5 pBD (pBfe) die Hände 

zusammenschlagen, b. unt. diesen Vv. f) die 
Handflächen beim Gebete auBbreiten (um die 
Unschuld zu bezeugen) Ex 9 29. Jes 1 15 u. ö. 
— 2. m. ^|7: Fußsohle, *J^y*)5^ OHO Buhe 
für deine Fußsohle, d. h. eine ruhige Wohn¬ 
stätte Dt 28 65, vgl. Gn 8 9 ; ^3V*)3 1J770 was 
eine Fußsohle bedeckt Dt 2 5. Als Endpunkt 
neben 7p"i(3 Hi 2 7. PI. 7YIS2 Jos 3 13. 4 18. 
Jes 60 14. M. DJ?B 2K 19 24. — 3. pl. 711E5 
Handgriffe Gfc 5 5, vgl. 7117). — 4. Pfanne, 
Schale, pl. TUE? (Ges. § 87°) Ex 25 29. Nu 
7 84. 86. 1 K 7 50. Jer 52 18 f. J^piT*]? die 
Pfanne od. Höhlung der Schleuder 1 S 25 29. 
TOTO die Hüftpfanne, acetabulum femoris 
Gn 32 26. 33. — 5. pt. EH.DJjl HIB? Lv 23 40 
Palmenzweige, Palmenwedel, benannt v. der 
krummen Gestalt, vgL J7B3, das alB sg. dient. 

*)?* (Barth § 10 b geg. Lag., Ü. 58; nh. aram. 
Jjjii, «p'|, ass. Mpu, im KT. Kr,<fd; Stein, Fels; 
vgl." Kautzsch, Ar. 42) pl. D'£3 — Fels Jer 4 29. 
Hi 30 8. (Sir 40 14, s. Smend).t 

nw nh., aram K63, taj zurückheugen, um- 

,P 

stürzen, bezwingen, ar. liS” Umstürzen, zurück- 
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halten, wie ; viell, ass Mpü beugen; verw. 

*|63. 

Kal impf. !7B3) — zurückdrängen, be¬ 
schwichtigen, m. d. acc., d. Zorn Pr 2114 (vgl. 
Frankenb.).t 

HB? (s. v. a. *)5 no. 5 m. differenzierender Fe¬ 
mininend., vgl. Hoffm,, Ph. I. 27; Ges. § 122"; 
Lewy. Fw, 21 f.) m. suff'. 1J7B3, f. — Palmzweig 
Hi 15 32; HB? Palmzweig u. Binse, 

sprichwörtlich f. Hohe u. Niedere Jes 9 13. 
19 lö.t 

I. HB? (nh, j.-a. 7163 Becher, Schale, n. Eut., N. 

l. 27 viell. f. 761 bauschig; vgl. Kautzsch, Ar. 42: 
z. syr. Iljjai vgl. Lag., Ü. 230; asB. kapru Tisch 
od. Schalep]; vgl. auch Scheftelowitz, Arisches 
im AT. 88 f., MGWJ 47 316), pl. cstr. '71fi| — 
Becher (aus Gold od. Silber) Esr 1 io. 8 27. 
1 Ch 28 I7.t 

II. Hfl? u. 7b3 (nh. aram.), m. — Beif Ex 
16 14. Ps 147 16. Hi 38 29. (Sir 3 5. 43 I9).t 

D'B? (nh. eine Art Baustein, s. Hoffm., ZAW 2 71), 

m. — Hab 2 ll n. Hi.: lingnum, quod ad conti- 
nendos parietes in medio strudurae ponitur, vulgo 
IjiüvTOKJn (vgl. Sir 22 16). Sy.: söv8esg.o; olxo- 
Soji.^?, Querbalken, Sparren, Th. n. Quinta: 
IvSscjioi coXoo Balkenverband (vgl. tg. D'E2 
angeheftet, wofür Dalm., "Wb. 196, aber fl’M 
1.). Wahrsch. ein Holzstück (Tg.: KB)#). Vgl. 
auch zu yb.t 

HB? (v. einem 7BD v. unbekannter Grundbed.: 
Barth §>125 % pl. D'TBp, 4 mal D'7E? (Baer 
zu Nah 6 2), m. — junger Löwe, u. zwar einer, 
der schon auf Baub aufgeht, verscb. v. 7U Ei 
14 5. Jes 11 6. 31 4. Ez 19 2 f. 5f. Am 3 4. Sach 
113. Ps 104 21. Pr 28 1. Hi 4 10. 38 39. (Sir 
47 3). Löwengesicht als Ornament Ez 4119. 
Bildl. f. Jahve Jer 25 38. Hob 5 14, mächtige 
Völker u. Könige Jer 51 38. Ez 32 2 (vgl. 
Lidz., Eph. 1 235; Gunkel: D , *jlä f. D'IJ). Mi 
5 7. Nah 2 12. 14, vgl. Pr 19 12. 20 2, ein an¬ 
greifendes Heer Jes 5 29. Jer 2 15, d. Feinde 
der Frommen Ps 17 12. 34 11 (Mandelk.: D'Tpä 
Gottesleugner). 35 17.58 7, allerlei Gefahren 
Ps 9113. Unklar Ez 38 13 (Corn. n. Jes 23 8: 
<T0yi5). — D'TB3 Neh 6 2, s. zu HTM.t 

HHB? _ n. per. Stadt der Heviter, nachher des 
St. Benjamin, jetzt Kefira (vgl. ZDPV 16 46) 
bei Jälo, ö. v. Nikopolis (Guerin, Jud. 1 283 ff.; 
Masterman, PEF, Q. St. 1907. 64f). Jos 9 17, 
18 26. Esr 2 25. Neh 7 29. Dieselbe Stadt ist 
viell. Neh 6 2 m. D’VSIO gemeint.! - 



7BJ uh., j.-a., ehr. paL, neusyr. verdoppeln; nab. 

L » 

im subst. 7*3, Lidz. 299; ar. ^}kS Gleiches, Nöld., 

NBsS 97. Vgl. Dillm., Lex. aeth. 876, u. wegen 
sab. I?B3 C1H 809. 

Kal pf. ; pt. pass. — m. d. acc. 
doppelt legen fix 26 9. 28 16. 39 9.t 

Niph. impf. ^B3fi — sich vervielfältigen 
Ez 2119, aber wahrsch. corr., vgl. Com. u. 
SBOT.t 

Derivat: vgl. n. pr. n^B3Q. 

^B3 (v. ^B3), estr. gl., du. (vgl. Barth, Or. 
Öt, 793) —Verdoppelung fti 415 (s. z. I). 
Du. das Hoppelte, Zwiefältige Jes 40 2. (Sir 
26 1; vgl. Jer 16 18). Hi 11 6 (Merx, Bick., 
Chey., Duhm: wie Wunder; Beer: '3 

aram. (äg. aram. APO 6116 als nomen ) ]B3, 

^a> hungern (ar umwickeln [mit einem 

* * 

Leichentuchs], vgl. ar. aram. rflB, das die¬ 

selben Bedeutungen verbindet). 

Kal pf. ni£3 — m. d. acc. u. Ez 17 7, 
gew.: lechzend ausstrecken, aber zweifelh,; d. 
Form ]'BD Tg. zu Hi 4017, wonach man ein 
]B3 krümmen ■= P|B3 annehmen könnte, ist un¬ 
sicher (Lag.: *)'B3); a. LA. (bei den Orientalen 
als Kr.) DB)3. Viell. ist njßlj z. l.t 
Deriv.: ]B3. 

m (v. )B3; vgl. Kautzsch,' Ar. 42) — Hunger Hi 
5 22. 30 8.f 

DSD davon D’pj. 

aram., ar., ass. kapäpu beugen, krümmen; 
Dillm., Lex. aeth. 866. Verw. TIM u. j.-a. rp3, vgl. 
Sir. 4 7. 30 12. 

Kal pf. *)B3; inf. f]S;p<. pass. D'SflB? — m. 
d. acc. niederbeugen, d. Haupt Jes 58 s; pt. 
pass, gebeugt Fs 145 14. 146 8. — Fs 57 7 
Hupf., Baetbg.: *)1B3; besser aber wohl: CB3 
nfc'fil)? ihr Fuß wird gefangen (vgl. Ez 2129).+ 
Niph. impf. — m. b sich beugen, de¬ 
mütigen vor jem. Mi 6 6.t 
Derivate: *|3, n$3. 

d. techn. "W. f. „sühnen“, so auch im 
Nh., J.-A. u. als Iw. im Ar. Als Grundbed. 
nimmt man gew. an: bedecken, verhüllen (so ar. 

vgl. sab. “®3 Deckel, Dillm., Lex. aeth. 858, 
u. auch Lewy, Fw. 16); vgl. bes. jii bedecken, 

vergeben, u. Ul» zudecken, verwischen, vergeben; 


Nöld., NBsS 40. 97. Dag. Bob. Sm., D. A. Test. 
361; Bumey, ET 22 325ff.;Langdon, 4b. 820.380t, 
wie schon Bascbi zu Gn 32 21: wegwischen (j.-a,, 
syr. **j> abwischen). Für diese Ableitung spricht 
d. Ass., wo Pi. kuppuru wischen, bestreichen (vgl. 
7B3 II), ein term. techn. des Sühnerituals ist, s. 
Zimmern, KAT 601; Schrank, Bab. Sühnriten 
81 ff.; wahrsch. ist d. Ausdruck überhaupt dem 
Ass. entlehnt. Übrigens hängen, wie d. erwähn¬ 
ten ar. Yv. zeigen, d. Bedeutungen etymologisch 
zusammen. Sonst vgl. Dillm. zu Lv 4 20; Wellh., 
Cp. 334ff.; Haupt, JBL 1900, 61. 80, u. Schmoller, 
T8K 1891, 205—288; Kirchner, eb. 1907, lff.; 
J. Herrmann, D. Idee d. Sühne im A. T. 1905; 
Köberle, Sünde u. Gnade 190J. S. auch Lag., M. 
4 325; Deißmann, ZNW 4 193 f. 

Pt. pf. Tf3 (Ges. § 52 1 ), DfllE?, m. suff. 

«W» *"&• W, n^, “• 

suff. n}’).|3); imp. u. inf. igj, m. suff. 

'“1?3, — sühnen. Der Gebrauch ist ein 

verschiedener in der Priesterspr. u. außerhalb 
derselben: 1. außerhalb der FriesterBpr. finden 
Bich folgende Konstruktionen: a) m. einem 
Menschen als Snbj. u. d. 'iS eines andern als 
Obj.: jem. durch eine Gabe günstig stimmen, 
versöhnen Gn 32 21 (vgl. Gn 20 26. Hi 9 24); 
m. d. Zorne als Obj. Pr 16 14; vgl. Jes 47 ll 
m. nin als Obj.: abwenden. Abs. m. 3: womit 
kann ich sühnen? 2S 21s. M. 1)13 vor d. 
Sünde: viell. kann ich Sühne f. euere Sünden 
auswirken Ex 32 30. b) m. Gott als Subj. u. d. 
Sünde als Obj. im acc. Ps 65 4. 78 38 vergeben; 
ro. Vj l vor der Sünde Jer 18 23. Ps 79 9; m. 
Ellipse des Obj. u. b d. P. verzeihen Dt 21 8, 
vgl. Ez 1663, wo die Sünde m. b, inbezug auf, 
eingeführt w., m. 3JJ3 d. P. 2 6h 30 18f. (wo 
die Verseinteilung unrichtig ist). M. Gott als 
Subj. u. d. acc. des entweihten Landes: durch 
Sühne reinigen Dt 32 43. M. d. acc. d. Sünde 
ohne Hervorhebung eines Subj.: sühnen Dn 
9 24. (Vgl. noch Sir 3 30 m. d. Sünde als Obj. 
u.. np*13 als Subj.). — 2. in der technisdhen 
Priestersprache (bei P u. Ez 40—48; vgl. 
noch Neh 10 34. 2 Ch 6 34. 2 9 24) ist d. Subj. 
der Priester, u. d. V. bildet einen abgeleiteten 
Begriff: eine Sühnehandlung vollziehen Lv 
16 17. 17 ll. Selten ist das Blut Subj. Lv 
17ll. Die P, deren Sünde, u. der Gegenstand, 
dessen Unfeinheit gesühnt werden soll, w. m. 

Ex 29 36. 37. Lv 4 20. 5 26. 8 15. 14 53. 
16 18. 18. 17 ll (dag. 16 10 im S. v.: über d. 
Tiere) od. m. "Ijja Lv 16 6. 11 .24. Ez 45 17 ein¬ 
geführt, daneben die Sünde m. byi (wegen) Lv 
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5 18 od. JO Lv 4 26 . Nu 6 11. Der Ggst., der 
gereinigt w. soll, kann auch im acc. stehn Lv 
16 20. 33 (neben d. P.) Ez 43 20 . M. 21 w. 
d. Sühnmittel Ly 7 7. 17 11, vgl. 2 S 21 3, od. 
d. Ort Lv 6 23. 16 17 angegeben. D. Sühne- 
mittel sind: d. Blut Lv 17 11, d. Sündopfer 
Lv 4 20 u. ö. vgl. Ez 4515, d. Schuldopfer Lv 

5 16, andere Schlachtopfer Lv 1 4. 14 20, d. Öl 
Lv 14 18, d. Dienst der berufenen Personen 
Nu 8 19. 2 Ch 6 34, vgl. noch d. besonderen 
Fälle Nu 17 li. 25 13. 31 50. Außerdem steht 
es m. Btel V )l Ex 3015f. v. d. als 193 (V. 12) 
dienenden Kopfsteuer. 

Pu. pf. 193; impf. 193’, i. p. 1B3J1 - 
1..ausgestrichen w. (vgl. oben) Jes 28 18 '; doch 
liegt es nahe hier: 197) (v. TIS I) z. 1. (Houbig. 

u. a.). — 2. gesühnt w., v. einer Schuld Jes 

6 7. 22 14. 27 9. Pr 16 6. In d. Priesterspr. (s. 
zu Pi.): es wird eine Sühne vollzogen, m. 3 
Ex 29 33, m. b des Landes u. b das vergossenen 
Blutes Na 35 S3.t 

Hithpa. impf. 193IV — 1 S 3 14 v. einer 
Schuld: gesühnt w.t 

Nithpa. pf 1932 (Ges. § 55 k ) - Dt 21 8 

v. d. Blutschuld: gesühnt w.t 

Derivv.: IBS IV, D'lBJ u. (!) nito. 

II. davon IBS II, s. d.; vgl. z. 133 I. 

Kal pf 1J1B3) — den. m. d acc. u. 3, mit 
Pech überzienen Gn 6 I4.t 

IIL1ÖD davon 1 JS 13b I. 

IV. 1ÖD. Die Wzl. IBS findet sich noch in fol¬ 
genden Wörtern: 1133 I Becher, II Beif, YB3 jun¬ 
ger Löwe, 133 III Cyprus, u. im n. pr. nyss. 

y?r (v. IBS III, nh., aram. «133, «133, i [vgl. 
auch Lidz. 299], ass. kapru [wohl aram. Lw., 
Streck, ZA. 19 247] n. als aram. Lw. im Ar., Br. 
281; Lag., Ü. 231; in äg. Wiedergabe kafir(a) 
Bondi 36; Mü., AE 93), cstr. s. d. folg. ~W., pl. 
DT»? (nh. m., ZAW 25 333) - Dorf Ot 7 12 
(Haupt u. a. v. 19S HI). 1 Ch 27 25.t 

^tayrn©3 m., Kr. njiöjjj '3 — n. pr. eines 
Ortes im St. Benjamin Jos 18 24.t 

I. TßS* (V. 133 IH), cstr. 193 - Dorf 1 S 
618 .t 

H. “ISS (v. 133 II; ass. kupru, aram. >11313, luani 
»/ 1 
ar. jii. Lag., Ü. 230 f.; Jensen, ZDMG 48 463; 
Hittiter 214; n. Zimmern dag. ass. Lw. u. v. IBS I, 
streichen, schmieren, abzuleiten, vgl. Haupt, JBL 
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1900,80, JAOS 28 104; s. auch 10 ) — Asphalt, 
Pech Gn 6 I4.t 

IIL153 (nh., tg. «1133, syr. l^aat., gr. xöicpo«, s. 
Löw, AP » 0 . 159, Ludwig, WZKM 19 239 f.; auch 
kopt, kuper) pl. D V ]M — die Cyperblume xu- 

7tpo4 (Jos., Bell. 4, 8 3), Alhenna (*U.^) der 

Araber ( Lawsonia inermis Lim.), m. trauben¬ 
förmigen, weißlichen u. wohlriechenden Blu¬ 
men, 1937t eine Cypertrauba, Alhenna- 
rispe Ct 1 14; pt. Ct 4 13 (vgl. zu 193). (BHwb 
l 282; ält. Lit. bei Ges. Thes. 708).t 

IV. yß (v. 193 I s. d.), m. su,ff. 1193, m. — 
Sühn- od Lösegeld (kixpov), Pr 6 35, m. tPVf 
Hoph. Ex 21 30, m. np^ Nu 35 31.32, 193 )riS 
lläfesj Lösegeld £ sein Leben geben Ex 30 12 , 
vgl. Pr 13 8; bildL Pr 21 18. Hi 33 24. 36 18, 
m. ]m Jes 43 3. Ps 49 8; in übelm S.: Be¬ 
stechung, m. TtpV 1S 12 3 (vgl.Sir 46 i9;Joüon, 
MFoB 5 467, 1. *)9|). Am 5 I 2 .t 

S’IBS (y. 193 I), pl. _ Sühnung Ex 2 9 38. 
30 10. 18. Nu 5 8. 29 11 . D'1B?n Dl' der Ver¬ 
söhnungstag Lv 23 27 f. 25 9 '; vgl. d Komm. 

u. Archäologien u. Eerdmans, TTs 38 17 ff.f 

mö? (n. Baad., Ba., Ki. u. neueren: Deckel, v. 
IBS decken, s. IBS I n. Barth $ 33°, der ass. nai- 
partu [aber wohl naktamtu z. 1 .] vergl.; dag. n. 
LXX [IXarrqpiov iuiOefta od. IXaar^piov allein; 
vgl. Deißmann, ZNW 4 199£f.], Hier, [propitia- 
torium), Syr,, Luther [Gnadenstahl] a. neueren v. 

15 ? sühnen; so auch Lag., Ü. 230 ff., der es m. ar. 
«>• 

SjltS’ Ersatz, Bühnleistung, zusammenstellt, das 
aber ohne Zw. entl. ist, Weilh., BaH 193; Pr., 
ZNW 5 257 f.; z. südar. IBS irgend ein kultisches 
Gerät, s. Hommel, AA 190, 227), f. — die gol¬ 
dene Platte über der Bundeslade, die die Che¬ 
rube trug Ex 25 17—22. 26 34. 30 6. 31 7 . 
35 12 . 37 6 —9. 39 35. 40 20 . Lv 16 2 . 13—15. Nu 
7 89. Da3 Allerheiligste heißt darnach t Ch 

2811: mfegrj jva.t 

gew. durch nh. tflB? eingebogen, tfBSO 
niedergedrückt, erklärt; s. aber Peiser, ZAW 17 
350 f., der es als Nf. zu B* 2 S erklärt; vgL kapäiu 
f. kabäSu, kabäsu in Amamt. 

Hiph. pf. m. suff. — Thr 3 16 m. d 

acc. u. 3 niederdrücken; vgl. auch Praet., ZAW 
15 326.t 

L IIPlpS Am 9 1 , sonst 1)193 (n. Olsh. § 216® 

v. FiBs’ binden; n, Hoffm., ZAW 3 124 «= syr. 
tlhaas Birne [Wzi ins] v. d. birnenförmigen Ge¬ 
stalt des Säulenknaufes, wogegen Holme, NKt 73; 



*D 


D3 


ass. kaptaru ist Name eines Baumes od. einer 
Baumfracht, s. Zimmern, GGA 1898, 819) — 

1. Knauf, Säulenkapitäl Am 9 1. Zeph. 2 14. — 

2. ein Zierat am goldenen Leuchter Ex 25 31. 
33—36. 37 17. 19— 22. LXX: utpatpurtijpsc; Vu.: 
sphaerulae ; Joa., Arch. 3 6, 7: Granatäpfel.! 

II. ntFIM u. 11133 Dt 2 23 — n. pr. einer 
Landschaft, n. Am 9 7, vgL Dt 3 23, Ursitz der 
Philister, 1111S3 'N Jer 47 4, wo d. LXX in¬ 
dessen D”«n i."n. D'ntS^B'n« wegläßt. Die 
alten Übersetzer: Kappadocien (s. Ges., Thes. 
709), ohne Zw. falsch. Ebers (Äg. u. d. Bb. Mos. 
127 ft); Hai. (BÜJ 13 16. 20 203), vgl. Sb WA 
116 662: eine Landschaft der äg. Deltaküste, s. 
dag. de Goeje, Tis 4 257; Et., Kiepert, Dillen., 
A. Evans, Cretan Pictographs and Frae-Fhoeni- 
cian Script 1895,100, Scripta Minoa 11909, Meyer, 
GdA 1 § 515; SbBA 1909 1027; v. Dichtenberg, 
MVaG 16 69 u. a.: die Insel Kreta (s. z. O'nlS); 
vgl, spätäg. Kptär (Mü., MVaG 5 5), wahrsch. 
= älterem Kftj(w) Mü., AE 337. 387 ft, d. h. wohl 
Kreta; s. noch Spiegelb., ODz 11 426, Wiedem., 
eb. 13 49.t 


sattel, meist ein tiefer, m. einem Zelte be¬ 
deckter Korb, der auf den Bücken der Kamele 
geschnallt wird, und in dem gew. die Frauen 
des Beisezugs sitzemt 

a. 'IS. 

■fc (ass. gurru [kurru ?] KAT 340. 651, m. aram. 
Äquivalent pl. )13, Clay, OTSS 1 299, nh. 113, 
aram. [auch b. a.; wahrsch. «13 APO 10 13, falls 

nicht «13] «IO, iä», davon ar. J>, gr. xopo;, Lewy, 
Pw. 116; n. Nöld., ZDMG 40 734 v. 113 1; n. Lag. 
Or. 2 30 ft Ü. 40. 156, v. 7113; aber wohl urspr. 
sumerisch) pl. 0'l3 — ein Maß für trockene 
Dinge 1 K 5 2. 25. (d. 2. Mal ist aber 113 II z. I, 
s. LXX u. 2 Oh 2 io). 2 Ch 2 9. 27 5; nach Ez 
45 14, wo es als Maß für OL steht, s. v. a. löft 
V. 11. VgL Benz., Arch. 191 ff.; Now. 1 203.t 

s. 3ii3. 

bTO den. v. aram. «^313, s. b. a. Lex. u. Kautzsch, 
Ar. 43. 

Pt. pass. ^3^30 — 1 Ch 15 27, m 3 be¬ 
kleidet, angetan. 'VgL-Nestle, MM 83.t 


nha? s. 111135 I n. II. 

pl. D'lllSS — n. gent. v. 11115? II, Gn 
1014 (s. Dillm.). Dt 2 23. 1 Ch 1 12 > 

I. *13, (viell. v. 113 I hüpfen; vgl. Bondi 66 f.) 
Jes 16 i, pl. D'13 — Lamm Dt 32 14. 1 S 15 9 
(1. D'K13?). 2 K 3 4. Jes 16 l (T. dunkel, vgl. 
SBOT u. Marti). 34 6. Jer 51 40. Ez 27 21 
(Corn,: D'133 Kamele). 39 18. Am 6 4.t 

II. T3 pl. O'l? — Ez 4 2. 21 27 (Corn. das 

l. Mal: D'lto, aber eher z. str., s. Berthol.) 

m. Dli? u. b'S.'. Belagerungsmaschine, wahrsch. 

Mauerbrecher; gew., wie arietes u. ar. 
als „Widder“ v. 13 I abgeleitet (vgl. Billerbeck, 
D. Pestungsbau im alten Or. 28); s. aber Haupt, 
SBOT zu Ez 4 2, wonach viell. d. ass. käru Wall/t 

III. *1? (vgl. Hotumel, S. 100; Hai., BS 3 135; 
Schwally, ZAW 10186; ass. kirü Baumgarten, 
vgl. Perles, OLz S, 127; „scheint ins Äg. m. d. 
Bad.: Garten, Weinberg, gedrungen“, Mü.) pl. 
D'lp, m. — Aue, "Weideplatz Jes 30 23 (vgl. 
zu 14 30 unt. 133; s. aber SBOT u. Marti zu 
beiden Stellen). 3Ps 37 20 (Wellh.: a'*)3 1j5'3); 

D'15 Itf}^ mit Herden haben sieh bekleidet 
die Auenff) 65 ». Vgl. noch d. n. pr. 13 n'S.t 

TXT M* * 

IV. I? (vgl. ar. jyi Kamelsattel, auch y», das 
Barth, ES 35 vergl.) cstr. gL (z. GeBohlechte vgl. 
ZAW 25 332) — '«jari 1? Gn 31 34 Kamel- 


I. iTD nh., j.-a. (nab. in «'13 Lidz. 299), ar. 
\j£, äth. hd? graben, aushöhlen. Die urspr. Bed. 

„runden“ zeigt sich im ar. s^£ Kugel, u. viell. in 
syr. Ij-a, ass. karü kurz (abgerundet) sein, vgl. 
Barth, ZDMG 41 615. ■ 

Kal pf. <T)3, JV13, V13, m. suff. ,1113, impf. 
,113) — m. d. acc., graben, eine Gruft Gn 50 5. 
2 Ch 16 14, einen Brunnen Gn 26 25. Ex 21 33. 
Nu 21 18 , eine Grube, trop. vom Nachstellen 
Jer 18 20. 22. Pb 7 16. 57 7. 1 1985. Pr 26 27, 
dah. auch Böses graben Pr 16 27. Außerdem 
Pb 40 7, gew.: Ohren hast du mir gegraben, 
aber unsicher/! 

Niph. impf. mS' — gegraben w. Ps 94 13. 
(Sir 50 3).t 

Deriv.: ,113b, vgl. zu ni3. 

ii. rro n. d. Talm. ein in den Küstenstädten 

gew. W., s. Levy, NhWb 2 323; ar. \ jS vermieten 
(s. Nöld., NBsS 73), vgl. z. sab. '13« Mieten (pl.) 
Mordtm., HIA 34. Vgl. auch zu 13ö. 

Kai impf. 113), 11311, m. suff. ,113 N (wahrsch. 
falsche VokaliBation) — handeln, m. ver¬ 
handeln Hi 6 27 (dag. Schultens, Beer: llbfl 

v. 113 = wieder angreifen; Dohm: 111311). 
40 30, m. cL occ. kaufen Dt 2 6. Hos 3 2 .t 

HI. TTQ nh. Hiph. bewirten; wahrsch. v. ni3 
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den., das viel], d. ass. kiretu Gastmahl, entlehnt 
ist. Vgl. Nöld., ZDMG 40 724; Haupt, SBOT zu 
2 K 6 23, u. auch Jensen, WZKM 7 209; KB 6 1, 
430 u. z. mp I u. mp. 

Kal impf, rn.3’1 — m. d. acc. (133 u. b, ein 
Mahl geben 2 E6 23.t 
Deriv.: m# (s. oben). 

Tr®* - jL gew. Auffass. sg. zu M*13 Zeph 

2 6 in d. Bed.: Grube, Zisterne (v. h*13 I). 
Aber n. d. LXX ist FfD Eigenname: KpfjTT) 
(vgl. 'm.3), da JT13 u. fllß umznstellen sind; 
vgl. Welit. z. St.; anders Böhme, ZA"W 7 212 , 
Schwally, eb. 10 I86.t 

iT15 (s. zu 5113 III), f. — Gastmahl 2 K 6 23.t 
I. pl. D'31'13 , m. — Cherub: 

a) als Bildwerk imHeiligtume, als frei stehende 
Figuren Ex 25 18 — 20. 22. 37 8— 9. Nu 7 89. 
1K 6 23—28. 8 6 f. 1 Ch 28 18. 2 Ch 3 10—13.. 
5 7 f., eingewoben Ex 26 1. 31. 36 8. 35. 2 Ch 

3 14, eingeschnitten 1 K 6 29. 32. 35. Ez 41 18. 
20. 25. 2 Ch 3 7, vgl. 1 K 7 29. 36; nach den 
Cheruben derBundesladeheißt GottD'mSüitSb 
1 S 4 4. 2 S 6 2. 2 K 19 15. Jes 37 16 . Ps 80 2. 
99 1. 1 Ch 13 6 (s. den Beweis dafür, daß 
dieser Ausdruck sich nicht auf die himm¬ 
lischen Cherubim beziehe, bei Rahlfs, \2J) u. 
1JJJ in den Psalmen 1892. 36 ff.) V) die Cheru¬ 
bim selbst kommen als Träger der Erscheinung 
Gottes vor 2 8 22 11. Ps 18 11 , und in ent¬ 
wickelter Symbolik Ez 9 3 (vgl. Berthol.). 
10 1—9. 15 f. 18 —20. 11 22. Endlich erwähnt 
Gn 3 24 die Cherubim als Hüter des Para¬ 
dieses, vgl. damit Ez 28 14. 16. Die Bed. d. W. 
ist unklar. Einige (zB. Eichhorn) wollen d. W. 
m. d. gr kombinieren u. dies v. pers. giriften 
greifen, ableiten, weil die Vorstellungen v. d. 
Greifen m. denen v. d. Cheruben verwandt sind, 
vgl. Her. 3 116. 4 13. 27; Aesch., Brom. v. 289 f. 
396 f. 803 f., SbWA 116 762. Andere Lewy, Fw. 11. 
"Wahrsch. hängt es aber m. ass. karäbu segnen, 
beten (s. z. ins H) zusammen, vgl. bes. Mribu 
segnend, neuerdings mehrfach als Karne der Stier¬ 
kolosse bezeugt; s. auch Haupt, SBOT zu Nu 7 89 
u. Ez 9 3. Üb. d. Ursprung u. religiösen Inhalt der 
Vorstellung s. Biehm, TSK 1871. 399 ff.; Schultz, 
Alttest. Theol. 5 483ff.; J. Nikel, D. Lehre d. A. 
Test. üb. d. Cherubim u. Seraphim. 1890; Smend, 
Alttest. Bel.gesch. 2 21; Stade, Theol. d. A. T. 1 95. 
290; Eyle, DB 1 377 ff.; EB 741 ff.; KAT 529 f. 
631 f. Jeremias, AT 218; Hommel, AA 227, Grundr. 
276; Meißner, OLz 14 476; Dibelius, D. Lade 
Jahves 72 ff.t 


II. ans (vgl. SBOT, Esr. Neh 59 45) — n. pr. 
eines babyl. Ortes (viell. m. z. verb.) Esr 
2 59. Neh 7 61.t 

— 2 K 11 4.19 : auch 2 8 20 23 

Kt., aber m. Kr. n. 818 in ’JYT? (s. d.) z. ä. 
Gew. als „Karier“ erklärt, ein "Wort, das (wie 
zB. „Schweizer“) eine appellativische Bedeu¬ 
tung gewinnen konnte: „Leibtrabanten“. Mög¬ 
lich ist es aber* daß ein wirkliches Appellati- 
vum darin steckt. LXX: -tüv Xoppi (Lag.: 
töv Xoppi). D. W. kann coli. s. od. f. CHS stehn 
(Ges. § 87V 

rns — n. pr. eines Baches, an dem sich Elias 
aufhielt 1 K 17 3. 5. Wahrsch. im Ostjordan- 
lande, s. Then. z. St. BETWh 281. Köhler, 
Gesch. 2 2, 88; GAP 121; u. C. Hauser, PEF 
Qu. St. 1908 60 ff.: W. el-küra gegenüber v. 
Besän.t 

JWl? u. (v. ms, Barth § 261°), m. 

suff. «TJniyü (Ges. § 91 1 ) — Ehescheidung, 
mvi? Dt 241.3. Jes 501. Jer 3 8 Scheide¬ 
brief, (später Bl aus bab. gittu).f 

V* s. zu tpsn u. ma L 

(Kön. 2120. 465; Küziöka, KD 119; auch nh. ; 
d. V. im NH u. Mand. einfassen, umgeben), m. 
suff. 133*13 — Ex 27 5. 38 4 Einfassung, Band, 
der in der Mitte der Altarhöhle oberhalb des 
ehernen GitterB angebracht war, s. Dillm. u. 
Baentsch.t 

tiinS (nh. m., ZAW 28 145 ; aram. KB31.3, 

ar., pers. u. wahrsch. ass. latrkunü, Meißner, 
MVaG 9 209; s. Löw, AB no. 162; Büzicka, KD 
98; D. H. Müller. SD 82, vcrgl. sab. B3D3, anders 
Mordtm., eb. 83; vgl. noch Lewy, Fw. 48) — 
Safran, Grocus saiivus (Lundgreen 172) Ct 
4 I4.t 

BNJFJS (vgl. dieselbe End. in tf'BhR u. d, 

v. Sarsowsky, ZA 25 377 £. versuchte Etymologie) 

u. IS^3*13 Jer 46 2 — n. pr. einer Stadt am 
Euphrat Jes 10 9. Jer 46 2. 2 Ch 35 20; altbab. 
Karkamis, ass. KargamtS u. GargamiS, @atti- 
inschr. aus Boghazköi (OLz 9 631) KargamiS, in 
Amarna nur 54 51, eine bedeutende, früh v. d. 
Hethitern eroberte Stadt (OLz 9 631), an d. Stelle 

v. d. heut, öeräbis s. v. Biregik (Fundort mehrerer 
hethitischer Bilderinschriften, die neuerdings v. 
Thompson vermehrt sind), s. Schräder, KGF 221 ff; 
Del., Pa. 265 ff; Nöld., ZDMG 36 183; Hoffin., 
Auszüge 161 ff; MenantJ M6m. Ao. Inscr. 322. 
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EB 702; Jeremias, Art. Karkemisch in PBE 3 u. Karmesin u. die damit gefärbten Zeuge 2 Ch 
Z. Äg. Mü., AE 263.t 2 6. 13. 3 H.t 


C5*!? (Scheftelowitz, Arisches im A. T. 46) — 
n. pr. m. Estin 1 lo.t 

«w (y. 1*13 I s. z. 13 I) — schnell laufende 
weibliche Kamele Jes 66 20, vgl. Ges., Tbes. 
716; Lewy, Ew. 152.f 

D*Ü davon: 013 Weinpflanzung, auch' nh., äg. 
aram. (APA 52 9) u. j.-a.; syr. JAfa W einstock. 

■Weinpflanzung, ar. Weinstock (im. Nord- 

afrikan.: Feigenbaum), äth. \lC9° Weinstock; 
üb. d. Ass. s. Jensen, ZA 7 217; ZDMG 4 8 464; 
Hommel, AA 94; Daiches, ZA 17 91; Haupt, AJSL 
23 248; schon altäg. als knm(t) entlehnt. Davon 
C"]b, vgl. auch bis"13. Gew. kombiniert man es m. 
ar. ijS freigebig s., vgl. auch Dillm., Lex. aeth. 
834. Vgl. n. pr. 'ß-)3. 

Dl| (s. zu D13) i. p. Dl3, m* suff. 'DIS, pl. 
D'D13 , '013 , m. suff. «'D13, <1’D13, m. (nur 
Jes 27 2. 3. f.\ Duhm 1.: )E5, vgl. Kön. 3, 

§ 248 h ) —Weingarten, Weinberg, 1K 21 1 ff. 
bei Thimna Ei 14 5, Engedi Ct 1 14, Davids 
Weinberge 1 Ch 27 27; neben DlUl Ex 22 4. 
Nu 16 14. Pr. 20 17 u. 8,, neben JY1 Ex 23 11. 
Dt 6 11. Neh 9 25, vgl. Am 4 9; Tanz u. Freude 
in d. Weinbergen Ei 21 21 . Jes 16 io, vgl. als 
Ggs. Am 5 17; m. J1B3 Gn 9 20. Dt 20 6 u. 8., 
vgl. Mi 1 6, m. jni besäen Dt 22 io, m. .133 
Dt 24 21. Ei 9 27, Lv 19 10 (vgl. zu Big), 
Hi 24 6, Dt 20 6. 28 30, IDt Lv 25 3,. 
Ijjä Jes 3 14, f?3fl Ct 2 15, 1BJ Ct 1 6 (z. d. 
Dl!3 im HL vgl. Volleis, ZDMG 58 235 f.); 
1ÖJ1 'pl? köstliche Weinberge Am 5 11; d. 
Hohlweg zw. d. Mauern d. Weinberge Nu 
22 24, d. Wächterhütte darin Jes 1 8, vgl. 
weiter 5 2. Als Bild f. Israel Jes 5 1 ff. 27 2 


I ^13 (abgel. v. Bli vgl. Nöld., MG 126 ; B,üzi£ka, 
KD’ 104; auch nb.),"m. suff. 1^D13, m. — 1. Gar¬ 
ten, bes. Baumgarten, gartenähnliche Anpflan¬ 
zung Jes 10 18. 16 10. Jer 48 33, Fruchtgarten¬ 
land Jer 2 7, im Ggs. z. unwegsamen Gestrüppe 
Jes 29 17. 32 15.16. Mi 7 14, z. Gebirge 2 Ch 
26 10, zur Wüste Jer 4 26; “1?1 sein (des 

Libanon) gartenälmlicJier Wald Jes 37 24. 2 K‘ 
19 23, v. d. herrlichen Zedernwalde zu ver¬ 
stehn. Vgl. Joüon, JA, 10. Ser., tom. 8 371 ff. 
— 2. Benennung einer Speise Lv 23 14. 2 K 
4 24, m. fena (s. d.) Lv 2 14, wahrsch. ein 
Teig aus zerriebenen od. zerstoßenen frischen 
Körnem.t 

II. ^D"13 m. d. End. ä n^Ö"j3 (1 S 25 5) u. 
n^D'isb (1 s 15 12 . 25 40) — «. pr. 1. eines 
fruchtbaren Vorgebirges am mittelländischen 
Meere, an der südlichen Grenze des St. Ascher 
Jos 19 26. Jer 46 18. Nah 1 4, sonst immer m. 
d. Art. ^B*lg5 Jes 35 2. Am 1 2. 9 3; Tftfth 
dein Haupt auf dir ist wie der 
Karmel, nämlich dicht belockt, wie jener dicht¬ 
belaubt ist Ct 7 8 (Jacob, D. Hohel. 43: ^'D"13); 
auch VD3SD *15 1 K 18 I9f. 42. 2 K 2 25. 4 25. 
Jes 33 9. Vgl. v. Schubert, Heise 3 205ff. 211ff. 
Anderlind, ZDPV 8 110; v. Mülinen, eb. 30 117ff. 
31 lff.; z. Heiligkeit d. Berges Bob. 6m., Sem. 
1 146. — 2. Bergstadt im Westen des Toten 
Meeres Jos 15 55. 1 S 25 5; m. Art. Venso 
15 12. 25 2. 7. 40, u. 30 29 LXX; jetzt el-Kermel, 
Buinen südl. v. Hebron u. Jutta, Thomsen, LS 
116; Keland, Pal. 695; Bob., Pal. 2 421 ff. N.gent. 
•fyp*l3 1 S 30 5. 2 S 2 2. 3 3. 2 3 35; f. rvfy?*|5 
10 27 3. 1 Ch 3 1. — Das in Amarna 2 8 8 26. 
289 18 (s. Anm. S. 1340) genannte Ginti-Kirmü 
(d. i. Gath Karn\el) suchen KAT 201; Böhl, KH 


(vgl. zu *ID5). Ei 15 5 1. m) BT3. Zu Hi 
24 18 vgl. Dulxm — Vgl. noch n. pr. IV 3 

Dlä* (den. v. D“I3). pl D'n'lE, m, suff. D3'9*l3 
in. — Winzer 2 K 25 12. Jes 615. Jer §2 16. 
Jo 1 11. 2 Ch 26 lO.t 

— 7>. pr. 1. ein Sohn Eubens Gn 46 9, 
Ex 6 14. Nu 26 6. 1 Ch 5 8. Pair. gl. Nu 26 6. 
— 2 Jos 7 1. 18. 1 Ch 2 7.— 1 Ch 4 l ist viel), 
od. *3^3 z. l.t 

(pers. ‘jS v. fjS Wurm, s. Del., ZLT 
1878. 593) — ein späteres W. f. fljjbin 


94 in KO. 2, Clauß, ZDPV 30 22; Hölscher, eb. 
34 49f., wohl richtiger in wo. l.t 

n?- «. pr. m. Gn 36 26 . 1 Ch 14i.t 

DD1D nh., j.-a. CpT( 5 ; v. DD3, Büzicka KD 185; 
vgl. Vögelst., LwP 53. 

Kal impf. m. suff. 5199131 — Pa 80 14 m. 
d. acc. abfreseen, v. Eber.t 

FD nh., j.-a., sich beugen, niederknien; vgl. im 
Ar. sich beugen, aber auch das unten erwähnte 
£ j!) wohl den. v. D'.sns, s. d. 

W Kal Pf. ro, IVII; impf. JTp’, m, nj?13K1, 
i.p. njßDJ,1V135, WH?? Hi 31 io, nJin?9; 
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13 

inf. Jh3; pt. JD^yi?, lljn? — sich beugen 
a) v. Knie, bei einem Kraftlosen Hi 4 4, einem 
Anbetenden, m. b l K 19 18. Jes 45 23; b) m. 
D'S 1.3 b'ä knien, um zu trinken (vgl. ar. ^ 
m. d. Munde im Wasser trinken, saufen wie das 
Yieh) Ri 7 5f. (s. Moore, Budde, Now. z. St., 
Stade, ZAW 16 183 ff.; Mez, eb. 21 198ff.; Mac 
Pherson, Gideon’s Water-lappers, JAOS 22 70ff.‘, 
anbetend od. flehend 1 K 8 54. 2 K 1 13. Esr 
9 5; c) in die Knie sinken 2 K 9 24. Jes 10 4. 
46 lf., m. rDSä 1 II. ? Jes 65 12, m. folg. Bi 
5 27. Ps 20 9; (vgl. auch Sir 13 4); d) knien, 
um sich hinzulegen, v. einem Löwen Gn 49 9. 
Nu 24 9; ehrfurchtsvoll knien Ps 22 30. 72 9, 
m. vorhergehendem ilinFlt^n Ps 95 6, m. folg. 
TI Esth 3 2. 5. 2 Ch 29 29, m. riSIK D:B» 2 Ch 

7 3. e) v. kreißenden Weibe 1 S 4 19, v. Tieren 

Hi 39 3. f) JH3 sich niederbeugen auf 

ein Weib, comprimere feminam Hi 31 lo.t 

Hiph. pf. JP'irpn, 2. ps. f. m. suff. »Piyi?!; 
impf. yn?l; imp. m. su/f. ?n?n?rj; inf. abs. 
2131 — m. d. acc. : 1. machen, daß jem. sinkt, 
jem. niederwerfen 2 S 22 40. Ps 17 13. 18 40. 
78 31. — 2. jem. beugen (vor Betrübnis) Ri 
11 35. (s. SBOT).t 

ffjn? (nh.; j.-a. «7)3, syr. ii-js [nh. jns, j.-a. 

KS13 Bein eines Tisches u. ä.j, ar. äth. 11C?0 
Dillm., Lex. 838; Ruzicka, KD 31; ass. kuritu, 
Holma, NKt 137; vgl. zu JH3) m. Suff. l'JJI?, du.; 
f. — die Unterschenkel, Wadenbeine unter¬ 
halb des Knies Ex 12 9. 29 17. Lv 1 9. 13. 4 11. 

8 21. 9 14. Am 3 12 ; v. d. Springfiißen der Heu¬ 
schrecke Lv 11 2l.t 

(Fw., pers. xapiraco;; vgl. Lag., AS 

§ 1148; Scheftelowitz, Arisches im A. T. 47; Lewy, 
Fw. 126) — feines, weißes baumwollenes u. 
leinenes Zeug Esth 1 6.t 

I. YD rund s., vgl. 112 , Hl: I u. Haupt, AJSL 
23 241 ff.; Büziöka, KD 7 f.; nh, ISIS sich hin- u. 

/>' 

herwenden, 13313 Tanz; ax.j>jS II sich drehen, 
äth. rollen (Dillm. 838), syr. verkürzt umher¬ 
gehn, od. umwickeln (so nh. u. j.-a.), Büziöka 11. 
Vgl. auch as3. karru Griff (wahrsch. eig.: Kugel¬ 
griff) u. Johnston, AJSL 29 122ff. 

Pilp.pt. 1313Ö — tanzen 2 S 6 14. 16 (s, v. 
a. Tj51 in d. Parallelst. 1 Ch 15 29).t 

Derivate: 13, (II?), 133, 1'3 (?), 1311313, 3|'13J3. 

II. YD Vgl. zu 13 III u. IV. 
bnD davon; 


tän.3* (ar. u. der zweite Magen der 

Wiederkäuer, nh. 013, aram. «D13, HD'l3, JL*jp 4 *, 
äth. h£J", ass. karSu Bauch, Holma, NKt 74 f.; 
vgl. Lag., Ü. 44; Büzicka, KD 32) m. suff. Itäfl), 
(nh. f., ZAW 25 333) — Jer 51 34 Bauch.t 

(Scheftelowitz, Arisches im A. T. 47) — 
». pr. eines der 7 Fürsten des Xerxes Esth 
114.t 

YD mo., Lidz. 299; nh. abschneiden (in d. Bed.: 
eine Ehe scheiden, auch j.-a. entl.); wahrsch. ass. 
Pi. kurrutu abschneiden (zB. Hände). 

Kal pf. 113, i.p. 113 Dt 20 20 , >113, UV13, 
Dilis; impf. rh?i, iSoii, ‘0131, ii?K'in?K, 
Jos 9 7 Kt. Jes 618, "113t? Jos 9 7 Kr., pl. 
i. p. Hl?', Jini? 11, 11)133,’ m. suff. »1)133, 
11 ( 113 '.; imp. -ril3, 1J)13, 1113; inf abs. 1113, 
rhi'cstr. il?,1113^,1137,-ui? 1 ?. m.suff.'rrai ; 
pt. nib, 1113, III 33 — m. d. acc.: 1. schneiden, 
abschneiden, zB. ein Stück des Kleides 1 S 
24 5 f. 12 , ein Kle'id halb durchschneiden 2 S 

10 4; Beben abschneiden Nu 13 2 3 f . Jes 18 5; 
d. Vorhaut Ex 4 25; pt. pass. 1113 Lv 22 24 u. 
132211113 Dt 23 2 abscissus veretrum-, d. Kopf 
abschneiden 1 S 17 51. 31 23. 2 S 20 22, vgl. 1 S 
5 4; Bäume fällen Dt 19 5. 20 19 f. 1 K 5 20. 
Jes 37 24. 44 14. Jer 10 3. 22 7. Ez 31 12 . 2 Ch 

2 7. 9. 15, Büsche Ri 9 48f., einen Wald um¬ 
hauen Jer 46 23; 113 Jes 14 8; als Bild: einen 
Menschen ausrotten Jer 11 19; Äscheren um¬ 
hauen Ex 34 13. Bi 6 25 f. 30. 2 K 18 4. 23 14, 
vgl. 1 K 15 13 (Perles, JQR 1911 115: 103' ; 1). 
— 2. in.3 113 öpxia tsjavsiv, foedus icere, ferire, 
percutere, von der bei Bundesschlüssen gebräuch¬ 
lichen Zerschneidung eines Opfertieres (vgl. 
Jer 34 18, Bob. Sm., Sem. 1 461 u. zu l'l 3); 
v. mehreren Gn 21 27.32. 31 44. 1 S 183. 1 K 
526,vgl.Hos 104, v.GottEx 34iO(s.Baentsch); 
m. QJ? Gn 26 28. Ex 24 8. Dt 4 23. Hos 122. 
Hi 40 28 u. ö., m. 11? Ex 24 27. Dt 5 3. 2 S 

3 13. 2 K 17 15. Jes 28 15. Jer 11 10 u. ö, 
m. b Ex 23 32. Dt 7 2 . 1 S 11 1 . 2 S 5 3. 2 K 

11 4. Jes 55 3. 61 8. Jer 32 40. Ez 34 25. Hos 
2 20 Ps. 89 4. Hi 311. Esr 10 3 u. ö., Hin' 1 ? 
2 Ch 29 10; m. j'S 2 K 11 17. 2 Ch 23 16, m. 
miT 1 S 23 18. 2 K 23 3. 2 Ch 34 31. Jer 
34 15, vgl. 18, wo indessen besser mit Aq. »Bb 

gelesen w. Üb. Ps 50 5 s. Kraetzschmar, 
Bundesvorstellung 231 f. M. in? u. lbl< Dt 
29 11 (m. DJ?); m. r»D« st. in? Neh 10 1 , m. 
131 u. 1t? Hgg. 2 5; (m. pl Sir 44 20). Ohne 
Obj, m. dy sich verbünden mit 1 S 20 16 (1. 
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rn.3 , . ) s. Budde). 22 8, m. b einen Vergleich 
eingehn mit 1 8 11 2, verhelften 2 Ch 7 18. Das 
Nähere üb. all diese Stellen s. z. JV"!?. Zu 1 K 
8 9 b. SBOT. Jes 57 8 1. m. Duhm: '"pBl; an¬ 
ders Praet., ZAW 33 90.t 

Niph. pf. rn?3, i. p. rn?a, nrnai, i. p. 
nfln?a, rrai, wp}, i. p. mvu, impf, mr, 
«ris'j i. p. inf. nian — 

1. umgehauen w*Hi 14 7. — 2. ausgerottet, 
vertilgt w., v. Menschen Gn 9 11. Jes 29 20. 
Mi 5 8. Nah 2 1. Ob 9f. Zeph 1 11. Sach 13 8. 
Ps 37 9. 22. 28. 84. Pr 2 22 , vgl. 10 31. Bes. in 
der Formel (meistens bei P) K'flri t5*B3n HniDil 
IVDJJ# diese Seele soll aus ihren Volksgenossen 
ausgerottet werden Gn 17 14. Ex 12 15.19.3114. 
Lv 7 20 f. 25. 27. 18 29. 19 8. 23 29. Nu 913. 
15 30 f. 19 13. 20 , auch ohne $BJ Ex 30 33. 38. 
Lv 17 4. 9.14. 20 18 vgl. 17.22 3. Sie bezeichnet 
im allgem. Todesstrafe, ohne aber die Art der¬ 
selben zu bestimmen Ex 3114, vgl. 35 2. Nu 
1 5 82 ff. u. Lv 17 io. 20 3. 6 (n. Goldz. bed. sie 
aber viell. ursprüngl. einen Ggs. z. *)DtO 
nay_). v. einem Lande, durch Hunger ver¬ 
wüstet w. Gn 41 36, v. Geräten, zerschlagen 
w. Jes 22 25, v. Silber u. Gold Hob 8 4 od. v. 
"Waffen Sach 9 10, v. Fleische, vertilgt w. Nu 
11 83. — 3. beseitigt w., verschwinden; v. 
einem HP, der abgesetzt w. Dn 9 26. v. Speise 
u. Trank bei einer Hungersnot Jo 1 5. 16, v. 
"Wasser, das sich verläuft Jos 313. 16. 4 7; v. 
d. Treue Jer 7 28, d. Hoffnung Ps 37 38. Pr 
2318. 2414, d. Eifersucht Jes 1113. M. einer 
Neg. s. v. a. bleiben, stets vorhanden sein Jos 
9 23.2 S 3 29, v. d. Bevölkerung einer eroberten 
Stadt Sach 14 2, v. einem Namen Jes 48 19. 
56 5. Bu 4 10, einem Zeichen Jes 55 13, einer 
Ermahnung Zeph 3 7 (1. )'?$)• Vgl. d. RA.: 
immer bleibt dem Geschlechte Davids Einer, 
der auf d. Throne sitzt 1 K 2 4. 8 25. 9 5. Jer 
33 17 vgl. 18 u. 35 19. 2Ch 6 16. 7 18. — (Sir 
44 18 pass. v. Kal no. 2 , impers. m. D)?).t 

Pu. pf. rna (Ges. § 22’; Nöld., ZA 26 5), 
3. f. i. p. IUV|3 (Ges. § 64°) — abgeschnitten 
w. Ez 16 4; um gehauen w. Ri 6 28.t 

Eiph. pf rmn, nn^an, ’rrpn, m. suff. 

vrnarn; impf. iTp:, m?;, rvpa rnaK.nnaKi, 

nnib«) 2S 79 , m. suff. ijirrpn, n$fl'*pa; inf. 
n'*pn — m. d. acc. (b Jer 44 8 iBt Schreibt), 
ausrotten, v. Menschen: einzelne Personen 1 S 
28 9. 1K 18 4, einen König Ri 4 24, Völker 
Jos 23 4. Jes 10 7, häuf. v. Gott: einzelne Per¬ 
sonen Lv 17 10 u. ö. Ez 14 8, d. Feinde jem. 


2 8 7 9, Völker Dt 12 29. 19 1 u. ö., eine Stadt 
Jer 51 62. Ez 30 15, Menschen u. Vieh Ez 
14 13 u. ö., Tiere Lv 26 22; v. Tode Jer 9 20, 
v. Schwerte Nah 3 15. D. vollständige Aus¬ 
rottung w. ausgedrückt durch: d. Namen jem. 
ausrotten Jos 7 9, seinen "Ql Ps 34 17. 109 15, 
D# Jes 14 22, *ßjp Ez 35 7, 3111 
Jes 913, niiyi W Mal 2 12, alle männlichen 
Mitglieder 1 K 1116, ein Geschlecht 1 S 24 22. 
1 K 14 14, vgl. zu ]fltf Hiph.\ m. d. acc. u. b 

1 S 2 33. Jer 44 7. 47 4, m. d. acc. u. ]D Ez 
21 8 f. Am 1 5. Ps 101 8, 3*lp>D Lv 17 io. 20 3. 
Am 2 3, IJIPlD Ez 14 8, ’l$ö'2 8 7 9, by$ 1 K 
9 7. Zeph 1 3, DJ?{3 1 S 2 33; m. negat. ]D Jer 
48 2; m. pari. |D 1 K 18 5, m. d. acc. u. ]D weg¬ 
schaffen Ex 85 ; bes. Streitrosse u."Wagen Mi 
5 9. Sach 9 10; KultusgegenBtände Lv 26 30 . 
Mi 5 11 f., den Namen der Bilder Sach 13 2, 
vgl. Zeph 1 4; d. falschen Lippen vertilgen 

Ps 124. rrprft mn Ps 10913 . m. npn u. je 

jem. seine Huld entziehen 1 S 20 15. 

Eoph. pf. m.?n — vertilgt w. Jo 1 9.+ 
Derivate: rwis u. nirns, vgl. <3. n.pr. ri'is. 
D h l!3 Zeph 2 6, s. zu ,T)3. 

IYIJVT3 (pt. pl. f .; v. n*P) — behauene Balken 
1K 6 36. 7 2 (SBOT n. LXX: fflBflB). I 2 .t 

pl. D'JYlB — Ez 25 16. Zeph 2 5 neben 
D'flt^B, vgl. iS 30 14 'fldas Südland 
d. K., das nach 16 z. Philister lande gehörte. 
Also war d. W. wohl eine seltenere Benennung 
der Philister od. bezeichnete einen philist St. 
Ob eB damit zusammenhängt, daß d. Philister 
aus Kreta eingewandert waren (vgl. schon 
LXX zu Ez 1. 1. Zeph 1. 1., u. z. rna*), ist 
zweifelhaft (vgl. zu URB? II). Urspr. stand 
wahrsch. auch Ez 30 5 'flTßfl, s. zu fl'")? no. 3. 
Weiter kommt d. W. vor in ä. Vb. 'fl^fll 'fll?fl 

2 S 8 18. 15 18. 20 7. 23 (Kr., vgl. zu '"13). 1 K 
1 38. 44- 1 Ch 18 17, womit Davids Leibwache 
bezeichnet wird, wahrsch. weil sie hauptsäch¬ 
lich aus Philistern (vgl. Rob. Smith, Sem. 
1 396; Berthol., SIF 38f., Kön. 2 155; Moore 
EB 739, aber auch Schwally, ZWT 34 104) 
bestand. Darnach ist wohl auch 'fl*?B ein Gen- 
tilicium, wahrsch. eine Analogiebildung f. 
'fl^'jB, vgl. Brookelm., ZDMG 67 108. An¬ 
dere geben d. W. eine appellativische Bedeu¬ 
tung: Scharfrichter; Hai., RÜJ 20 203: separe, 
expatrtä ; W. Caspari, ZAW 28 184 ff.: Heimat¬ 
lose und "Überläufer (d. i. '13 .'S m. assimil. t). 
Vgl. auch Winckler, Gl 2 iss; KAT 229 u. 
Meyer, IN 221.t 
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2i?3 (s. v. a. t?^3, s. d.) pl. Ö'ättfS, m. — Lamm 
Gn 30 32 f. 35.'40. Lv l 10. 3 7 ', 4 35. 7 23. 17 3. 
22 19.27. Nu 1817. Dt 14 *.t 


n^3 (v. 2t?3; s. v. a. f- — weibl. 

Lamm Lv 5 e.t 

T&f (vgl. sab. n. pr. m. 1# 3) — n. pr. Bruders- 
solm Abrahams, Sohn Nahors Gn 22 22. VgL 
Winckler, AoF 2 250; Meyer, IN 240.t 

(keilsohr. Kaldu, gr. XaXäatoi, palm. «'7^3, 
Lidz. 296, m. Übergang v. 3 in I vor Dentalen, 
vgl. Bääißka, KD 194; anders Jensen, GGA 1900, 
985) Ez 23 14. 2 Ch 36 17 Kt. D'HfcO, m. d. End. 
d n^’%3, pl. — n. gent. 1. die Chaldäer, d. 
Begründer des nenbabylonischen Reiches 2 E 
254 u. ö. Jes 13 19. 43 14. 48 14. 20. Jer 214. 
9. 22 25 . 32 4 u. ö. Ez 23 14. 23. Hab 1 6 (v. 
Duhm gestr.). 2 Ch 36 17 (vgl. auch z. ’öj? 37); 
D^äH n,3)l 2 K 25 24 (Tf.); Dn 

9 1 ; vgl. d. chaldäischen Streifscharen 2 K 24 2 
u. auch Hi 1 17 (vgl. Cheyne, ET 8 432; JQR 
1897, 575; Winckler, AoF 2 250f.); dicht. VI3 
B'WS Jes 47 1 . 5. a'^3 Chaldäa Jer 24 5 ". 
25 12 . Ez 1 3. 12 13, auch bloß f Jer 

50 10. 51 24. 35. Ez 23 15, m. ä nach 

Chaldäa Ez 11 24. 16 29. 2316. Dag. beruht 
Jes 23 13 ohne Zw. auf einem Tf. (Ew. 
u. a.: D'3^J3, Marti u. a.: D«Pi3, viell: TJS'jg 
TMf). Üb. a'^3 HK ön 11 28 s. zn llK Ül. 
Urspr. wohnten die Ohaldäer am Meere s. v. Ba¬ 
bylonien, eroberten aber wiederholt Babel, bis es 
endlich Nabopolassar gelang das chaldäisch-baby- 
lonische Beich zu gründen. Vgl. Bz 23 15 n. De- 
lattre, Des Chaldeens jusqu’ä la fondation de 
l’empire de Nabuchodonosor 1889; Winckler, 
Unters, z. altorient. Q-esch. 1889. 47 ff, KAT 22 ff. 
61 ff. 104 ff.; Hommel, Grondr. 241 ff.; Streck, Klio 
6 207 f. — 2. die Weisen, Astrologen, weil 
Chaldäa das Vaterland der Astrologie war, 
Dn 14. 2 2. 4 (vgl. d. b. a. Lex.); ähnlich bei 
den Klassikern. 

nfeo ar. sich mit Speise fällen; dag. n. 

Yahuda, D. bibl. Exegese 10, Or. St. 413, vulgärar. 

^ X «I 

störrisch s. 


Kal pf. — Dt 32 15 gew.: sich mästen 

(Grätz: fiBty I); Yahuda: störrisch w.t 

(nh., j.-a.; wahrsch. Aramaismus, Pr. 74, 
Kautzsch, Ar. 43) — größere Axt, Beil Ps 
74 6.t 




urspr. viell.: anschlagen, anstoßen; nh. 
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straucheln, j.-a. Aph. ; syr., ehr. pal. Anstoß, 
Ärgernis geben. 

Kal p^ te3, nV^3, n^3h 1^3, i. p. fy,3; 
impf. i. p. (Pr 4 16 Kt.fc sonst nur impf. 
Niph.); inf. dbs. pt. Ps 105 37, sonst 
^013, pl. nl^3, — 1. m. d. Fuße anstoßen, 
straucheln, weil man nicht sehen kann Jes 
59 10 , m. 3 über etw. Lv 26 37. Jer 46 12. Nah 
3 3 Kr., dag. Thr 5 13 unter d. Last d. 
Holzes; häuf, bildl. Jes 313. 40 30 (inf. abs. 
neben Niph.). Jer 4616. Hos 4 5. Ps 10712, 
v. einem Volke Hos 5 5, einer Stadt Jes 3 8. 
Jer 50 32, m. “11HK Jes 28 13, m. folg. 733 
Jer 46 6. 50 32. Ps 27 2; m. 3 über einen An¬ 
stoß Jer 6 21, vgl. Jes 8 15 (falls 13 f. D3 z. 1.; 
and.: unter ihnen), 7J11JJ3 Hos 14 2 : über d, 
Sünde od. unter d. Last d. Sünde ; v. d. Wahr¬ 
heit Jes 59 14. — 2. erschöpft, müde s. (u. da¬ 
her leicht strauchelnd) Jes 5 27. Ps 105 87. 
Hi 4 4, ^13*^3^ so vide ihrer ermattet waren 
2 Ch 2815 (vgl! Chey., ET 10 285 f.): v. d. 
Knieen Jes 35 3 Ps 109 24 (vgl. Hi 4 4), d. 
Kraft Pa 31 11 . Neh 4 4 — Zu Pr 4 16 vgl. 
Hipkf 

Niph. pf. tel, 1^33, i. p. 3; impf. 
(vgl. zu Kal), bfä Ez 33 12 ,“«^3’, i. p. 
inf. m. suff. D^n?, 1^33 Pr 24 17 
(wo man aber einfacher Kal 1., Ges. § 51 1 ); 
pt. ^33 — s. v. a. Kal, straucheln Nah $ 8. 
Pr 4 12. m. 3 über Nah 3 3 Kt. -, d. Straucheln 
des Gehenden als Bild Jes 63 13. Jer 319. Hos 
14 10; bildl. f.: zu Grunde gehn Jer 6 15. 812 . 
2011. Ps 9 4. Pr 4 17 (s. oben). Dn 1114. 33— 
35. 41, m. VB3 Dn 1119, m. 3 Pr 4 19, m. 030(3 
(s. zu Hos 14 2 unter Kal) Hos 5 5, vgl. Ez 
33 12. Pr 24 16. Vor Müdigkeit straucheln Jes 
40 30; pt. erschöpft 1 S 2 4. Sach 12 8; vgl. 
Kal no. 2.t 

Pi. existiert nicht, da die Punktation Ez 
36 14 (das richtige) meint. 

Hiph. pf. V'Bbrt, DfllpBbn; impf. 

Pr 416 Kr., m. suff. ir&'ttjM, D&#?!5 
Jer 18 15 (s. unt.); inf. — i. m. d. acc. 

machen, daß jem. strauchele u. falle Ps 619. 
2 Ch 25 8. 28 23. Pr 4 16 Kr. (Kt. hat Kal; 
vgl. SBOT z. St.). Im mor. S.: straucheln 
machen, verführen Mal 2 8. Vgl- Hiph. 
a. E. — 2 . m. Hä wankend machen Thr 114. 
— Jer 18 15 1. Giesebr. Kal ohne suff., Duhm: 
Niph., Com.: '‘j'OfO Üb. Ez 36 14 s. 

zu Pi .t ’ 
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Hoph. pt. 0fyäbö — gefällt w., fallen Jer 
18 23.t 

Derivate: flty^bwtoa, nbcfcij, vgL za V#?. 

rty? (v. b2b; Lag., Ü, 200; Barth § 196 b ) — 
Fall Pr 16 18. (Sir 25 23).f 

auoh nh. Pi. zaubern, ass. Pi. kutSupu, wo¬ 
von Zimmern, KAT 605. 650, d. Hebr. ableitet, 
vgl. Brookelm. VGr 1 152; urepr. viell. (s. abefr 
Brockelm., a. a. 0., u. auch Davies, EB 2900) 
schneiden, ar. uAwki' (verjoh. v. d. zu >}D3 er¬ 
wähnten äth. hflfl beschneiden; syr. au 

Ethpa. (sich verwanden, vgl. 1 K 1$ 28, dann 
schließlich) beten; vgl. Hob. Sm., JoP 14 124f.; 
Nöld., ZDMG 40723; Wenn., BaH 126. 

Pi. pf. f\p ; pt. pl. ttvfö, f. 

— Zauberei treiben 2 Ch 33 6. Pl. Zauberer 
Ex 7 il. Dt 18 io. Dn 2 2. Mal 3 5; f. Ex 
22 l?.t 

Derivv.: «jab, vgl. d. n. pr. 

* (*• *|Bb) pl. D5, rn. suff. Ip.Btf?, 
m. — Zaubereien 2 K 9 22. Jes 47 9. 12. Mi 
5 11. Nah 3 4.t 

(v. *|#3), pl. m. suff. — Zauberer 

Jer 27 9.t 

nh. (vgl. „koscher“), j.-a. im rechten Zu¬ 
stande, tauglich s., j.-a. Hl BfS, HTtfs redlioh (vgl. 
Dalm., Worte Jesu 98); palm. recht s., Lidz. 299; 
syr. recht, tauglich, Eifer, Gelingen, 

pl. Beichtümer; vgl. Kautzsch, Ar. 44; ass. Ent¬ 
sprechung unsicher. 

Kal pf. lab; impf. i. p. “ItSbl (bei Pasta 
b. Baer zu Koh 11 6) — gelingen Koh 116; 
förderlich, angemessen sein Esth 8 5, m. ’JB*? 
(m. b Sir 13 4),t 

mph. inf. intfan, Kr. nabri — Koh 10 10 
tauglich machen; and.: gelingen, 8. Del. z. St.; 
falls nicht “l'BbO z. Lt 

Derivate: picte, rn^i3, (vgl. zu ilBf’3)- 

}17^3 (v. 703; Barth. § 198°), cstr. gl. — 

1. Tüchtigkeit, Energie Koh 2 2i. 4 4. — 

2 . Erfolg, Gewinn Koh 5 10.+ 

nro ph. schreiben, Lidz. 300, aram. (auch äg.- 
aram. AFA, A 10 u. ö., nab., palm., Lidz 300) 
dass., als Lw. im Ar. u. Äth. s. Fr. 249; WZKM 
1 29; Dillm., Lex. aeth. 852. Syr. iAh.ua, südar. 
v^-sa5w«, Pfriem, Nadel, weisen auf eine Gb.: 
stecken, hin, woher auoh zusammennähen; 
also eig.: einritzen, vgl. fpatpEtv, Nöld., ZDMG 


59 419; ZA 23 291; Landb., Ha<jr. 250. Etwas 
anders 7h, ZDMG 27 427. 

Kai pf ins, n^ns, i. p. n?n3 ; impf. ah?v 
3h?n. 31FOÜ. m. süff. njlMR Jer 

31 33, B w imp. 3h3, -ans, m. suff . 

,731)3; infäbs. M\^,’estr. 3h3 u. Bin? (Pa 87 6), 
m. suff. 130| ipt- 303, 3)113, nam? —schreiben, 
od. schreiben lassen durch Y ermitteluug eines 
Schreibers, zB. Esth. 8 5, vgl. 3 12; v. Gott Ex 
24 12. 31 18. 34 l. Dt 4 13. 9 10. 10 2, vgl. Hos 
8 12. Jer 31 33. M. d. acc. des Geschriebenen 
Ex 24 4. Dt 31 22. Hab 2 2, vgl. v. d. Sünde Jer 
17 1, d. Unglück Jer 5160; 31173 BB0Ö das 
längst aufgeschriebene Gericht Ps 149 9 (vgl. 
Sir. 48 io); Briefe 1 K 21 8. 2 K 10 1 . 2 Oh 

32 17, eine Buchrolle Jer 36 6; m. direkter An¬ 
gabe des Geschriebenen Jes 8 1, m. 72 Xb 1 K 
219. Jer 36 29, m. 70X Esth 6 2. M. d. acc. 
u. bj ) des Materiales, auf Steine od. Tafeln Ex 
34 2& Dt 27 3. Jes 8 1, bildl. Pr. 3 3. Jer 31 33. 
einen Holzstab Nu 17 17 f. Ez 37 16, d. Tür¬ 
pfosten Dt 6 9, d. goldene Stirnblatt Ex 39 30, 
eine Buchrolle Jer 36 28. (m. bx Y. 2. Ez 2 10 ), 
7BD bj? Dt 17 18. Jer 36 18 (m. bx 51 60), n. 
pt. pass. Jos 10 13. 1 K 11 41. 14 19. 2 K 23 3 
u. ö.; m. 3: 7BD3 Ez 17 14. Nu 5 23; n .pt. pass. 
Dt 28 61.' 2 K 21 il. Dn 913 u. ö., | 3)033 
wie geschrieben ist Jos 8 si. 1 K 2 3, auch ohne 
? Esr 3 4. Neh 8 15. 2 Ch 30 5, vgl. 3)n33 Xba 
auf schriftwidrige Weise 2 Oh 30 18, m.' 3 des 
Griffels Jer 17 1, vgL Jes 8 1; m. d. acc. VT in 
seine Hand Jes 44 5, falls nicht 2 z. ergänzen; 
(vgl. äg.-aram. APA,Mb 4, u. bes. K 4f.; Dillm. 
z. Ex 13 18; Tab., Gl. s. ^SsL; Wellh., Arab.Beich 
178); pt. pass, beschrieben (an beiden Seiten) 
Ex 32 15. Ez 2 io. M. d. acc. u. b d. P. Dt 
24 1, refi. Ex 34 27. Dt 31 19. Jer ä0 2; m. d. 
acc. u. bx d.P. 2 S 1114. 2K 106. Esth 923, 
über od. gegen Jer 51 60, m. bg an jem. 2 Oli 
30 1, in betreff Esth 8 8, gegen Hi 13 26. (v. 
Bichter), ohne Obj. EBr 4 6; m. d. acc.- u. iyj)b 
Ez 43 11; pt. pass. m. ri$b vor Gott Jes 65 6. 
Bes.: a) vorschreiben, m. d. acc. u. b Dt 17 18, 
2 K 17 87. Hos 8 12. Pr 22 20, m, bj(2 K 22 13. 
Ps 40 8 (T. unklar), m. '3Bb Jos 8 32. b) unter¬ 
schreiben Jer 32 12 (a. fiÄ: D'?)n3). Neh 10 1. 
c) aufzeichnen, Personen Nu 11 26. 17 17 f. Ei 
8 14 (m. bl*). Jer 22 30. Neh 12 22 f. 1 Ch 4 41, 
B«rib zumLebenJes4 3. (Ps 87 6 besser: 3113 ); 
Bäume Jes 10 19, Stationen Nu 33 2, ein Land 
schriftl. aufnehmen Jos 18 4. 6. 8. d) 7B§J'3 
ein Dokument ausfertigen 1 S 20 25, bes. Kauf¬ 
briefe Jer 32 10 .44. e) m. TjböD D03 1 K 21 8. 
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Esth 8 10. f) m. 'S 'Bö n. jem. Diktat schreiben 
Jer 36 4. 27.32 (V- 17 str. 1'BD). g) v. d. Schrift¬ 
zügen, n'ö^ am| Esr 4 7, s. Berthol. 

Niph. pf. i. p. anaa (Esth 3 12 ); impf, ???), 
arja»}, aran Ps 10219 , L p. «n?'.;p(. ajjos 

—t 1. geschrieben w. Mal 3 16. Hi 19 23. Esth 
8 8, m. ) d. P. Ps 102 19, m. IS? b% Ps 139 16, 
*1B0? Esth 2 23. 9 32, vgl. 1 19; impers. Esth 
3 9.12. 8 5. 9. — 2. aufgezeichnet w. Esr 8 34, 
unter den Gerechten Ps 69 29, in d. Buch d. 
israel. Volkes Ez 13 9. Üb. Jer 17 12 s. zu DDVt 

Pi. pf. 3. pl. i. p. «na; pt. D'onai? — eifrig 
schreiben Jes 10 l.t 


davon: 

^rfe* (nh.; b. a. ^r>3; b. a. Wand, Seite; vgl. 
Kautzsch, Ar. 45; syr. |löa [Schiffsjhinterteil. 
ass. kutallu Kückseite) m. sujf. }l^?l? (nh. m. 
ZAW 25 333) — Wandt Ct 2 9.t 

— n.pr. eines Ortes in Juda Jos 1540.t 

d ro syr. befleckt, besudelt s.; nh, BM, j.-a. HBflS 

Fleck; tg. D'l)3 blutbefleckt. 

Niph. pt. Dn?) ,— v. d. Sündenschuld Jer 
2 22, sich als unvertilgbarer Fleck zeigen, vgl. 
Bosenthal, ZAW 16 315; Perles, JQB 18 388, 
i. nijnft 



Derivate: 3r\3, 713)03, SMS. 

3TI3 (v. ana - , Aramaismus, Barth § 42°, Lag., 
Ü. 175, Kautzsch, Ar.. 44), cstr. 3133 Ez 13 9, m. 
suff. nanS, m. — l. Schrift Esth 3 14. 8 8. 
1 Ch 28 19. mn-an? die Abschrift des Edikts 
Esth 4 8, 31135 )3$5B d. Wortlaut der Schrift 
8 13. ilöfc? 3113 Buch der Wahrheit Dn 10 21. 
anaa “lbs s l er sagte schriftlich 2 Ch 2 10 . In 
Bez. auf die Schriftart der Buchstaben Esth 
122. 3 12. 8s. Esr 4 7 (Meyer, EdJ 18 str. 
aii?). - 2. Verzeichnis Ez 13 9 spez. Stamm¬ 
baum Esr 2 62, Neh 7 64. —> 3. Vorschrift Esth 
927. 2 Ch 35 4.t 

(v. ana), cstr. gl. — Lv 19 28 (eintäto¬ 
wierte) Schrift, vgl. Dillm.; vgl. APA, Mb 4 
u. ana Kal S. 367 Mitte.t 

u. D'$ß (ph. ’ro v. ns, Lidz. 299 f.; Yogüe, 
Melanges 6, vgl. auch Mü., AE 345) pl. — n. gent. 
Chittäer, d. i.: 1. Cyprier, so benannt v. d. 
alten ph. Koloniestadt KGtov, Ktxxiov auf 
Cypem Gn 10.4. Jes 23 1. 12 . Ez 27 6. 1 Ch 
1 7, Vgl. Nu 24 24 (s. Dillm.). Ygl. OhnefaLsch- 
Richter, Kypros, d. Bibel u. Homer 1893; Ober¬ 
hummer, D. Insel Cypem 1903; v. Lichtenberg, 
Beiträge z. alt. Gesch. v. Kypros, MYaG 1906. 
In Amaraa heißt Cypem Alasia (vgl. zu u. 
äg. Mü., AE 261. 336; anders Hold., ZÄS 38 152), 
bei Sargon u. Asarhaddon Jad{a)nana (s. z. 'S HI). 
Winckler, AoF 2 422, vgl. 565, sucht D'FD nicht 
in Cypem, sondern in TTnteritalien. — 2. im 
weiteren S. steht es (ähnl. wie D')K, dessen 
Gebrauch aber noch umfassender ist) v. d. 
Inseln u. Küsten des Mittelmeeres überh., 
nament. d. Inseln u. Küsten Griechenlands 
Jer 2 io. Dn 11 30. Vgl. 1 Makk 1 1 . 8s.t 

n'JIS (v. WO; Barth § 126°) — (im Mörser) 
gestoßen (nicht gepreßt), v. Öle Es 27 20. 29 40. 
Lv 24 2. Nu 28 5. 1 K 5 25.t 


Deriv. nach einigen: DR3B (s. d.). 

nrii (sab. in pIll »n3; äg. Mm. ; vgl. ass. katämuz u- 
decken, schließen, u. IriD 2nt, ass. hurasu sakrv), 
i. p. BCia, m. — Gold Hi 31 24, m. 7ITU9 Hi 
28 19, älB Thr 4 1, neben 3!1| Pr 2512, aus 
Ophir (s. d.) Jes 13 12. Ps 45 10. Hi 28 16, 
!B Df)3 Ct 5 11, s. tf, IE)« DJp| Dn 10 5, s. IB)K.t 

DJJi? (Klmw 12 ltl3, äg.-aram. APA H5. APO 
8 14.17 10 [pn3 17 8. 9.13 ist wohl X lTt “v], er*»- 

■Cj y ms 

K1B3, JlAa, ar. vulgärar., bes. in Syr. 

äth. Flachs, leinenes Zeug; vgl. ll.ßl be¬ 

kleiden, Xlftfi Kleid; syr. JLlAs, j.-a. KJtfl? Leib¬ 
rock; n. Zimmern wahrsch. alles aus ass. kitinnü 
Leinwand, Weiterbildung aus kitü [woraus syr. 
o^-a Lein]; sonst s. Brockelm., VGr 1 255; Lag., 
AS § 1193; Fr. 42; Lewy, Fw. 82; Jacob,^D. nord. 
baltische Handel d. Araber 143) cstr. njll? (auch 
Ex 28 39 ist cstr. gemeint, s. Kön. 2175), m. 
suff. ; pl. Ml$?, cstr. MIJJ? «. “>■ 

suff. DrillR? Lv 10 5, f. — Leibrock, yttuiv, 
tunica, ein auf bloßem Leibe getragenes (gew. 
leinenes) Kleid Gn 37 23. 31—33. 2S 15 32, v. 
Frauen getragen Ct 5 3; 11)1 Min?Böcke aus 
Fell Gn 3 21; D'BB O (s. zu DB) Gn 37 3. 23.32, 
v. Königstöchtern getragen 2 S 13 18 f.; als 
Teil einer Amtskleidung Jes 22 21, beim HP 
Ex 28 4. 39. 29 5. 39 27. Lv 8 7. 16 4. (Sir 45 8), 
bei d. Priestern Ex 28 40. 29 8. 39 27. 4014. 
Lv 8 13. 10 5. Esr. 2 69. Neh 7 70. 72. ’3 *B 
Halsöffnung d. L. Hi 3018. Vgl. Benz., Arch. 
74. 78.t 

davon: 

aram. SS??, J.»ha, ar. t_i ZS cstr. 

Jes 1114 soll wohl ahs. sein, Ges. § 93 hh . Kön. 
2 79 ), m. suff. '?()?, pl. MB?)?, nfc?l?, cstr. 
MB?!?, nbfl?, m. suff. aber )'??’?, iT??? (nb. 
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neben niBfß)j f. (ZAW 16 75) — 
1. Schulter, Achsel, versch. v. D3t$? (s. d.): d. 
Schulter fällt aus d. D3K* Hi 3 122 ; v. einem 
Menschen Ez 29 7 (1. ater f)3), v. einem Tiere 
Ez 34 21, als abgehauenes Stück Ez 24 4; eine 
(v. Tragen) abgeschundene Schulter Ez 29 18; 
qroa «teta Nu 7 9. 1 Ch 15 15. 2 Oh 35 3, od. 

Jes 46 7. 49 22. Ez 12 6f. (12 ^H), dag. 
Jes 306(v. Tieren) tragen lassen; 

Ei 16 3, VBfl?*^ KfcO Ex 28 12; l'BH? )'B auf 
d. Rücken 1 S 17 6, fYY)b *)I)3 Jfli wider¬ 
spenstig s. Sach 7 li. Neh 9 29. — 2. pl. d. 
Schulterstücke des Ephod Ex 28 7. 12. 25. 27. 
39 4. 7. 18. 20. — 3. pl. d. Schulterstücke d. 
Gestühle 1K 7 30. 34 (vgl. Stade, ZAW 21173). 
— 4. Berglehne, Abhang, so Schulter der Je- 
busiter, d. i. der südl. Abhang deB Südosthügels 
v. Jerusalem Jes 15 8. 18 16, d. Ostküste des 
Sees Gennesareth Nu 34 ll, d. Hochland Moabs 
Ez 25 9, d. Hügelland der Philister Jes 1114, 
vgl. weiter Jos 15 lof. 18 12 f. 18 f.; pl. Dt 
33 12 (Joüon, MFoB 4 21 : VDIB). — 5. Seite, 
Seitenwand, der Stiftshütte Ex 27 14 f. 38i4f., 
des Tempels 1 K 6 8. 7 39. 2 K 1111. Ez 47 1 f. 
10h4lo. 2310, d. Seitenwände neben den 
Toren Ez 40 18. 40 f. 44. 412. 26.t 

-iro umringen, neusyr. umbinden, äg. aram. (APO 
65 6. 11), j.-a., syr., ehr. pal. Po. harrend um- 
geben, warten; ar. y£ Kuppel, Kamelbuckel, 

übertr.: Würde; vgl. ass. kitru Bundesgenossen¬ 
schaft. Hiervon wohl ins Krone (auch nh. u. j.-a. 
Kl ns) u. nnrö; vgl. aber Lag., GA 207; Lewy, 
Fw. 90. 

Pi. pf. TO; imp. "inj — 1. umgeben, um¬ 
ringen, bes. feindl., m. d. acc. Ri 20 43 (Moore, 
SBOT: ließen sie nicht los, falls nicht n. LXX: 
inri? od. ffiljD z. 1. ist) Ps 22 13. — 2. warten, 

m. 9 (vgl. Kautzsch, Ar. 45) Hi 36 2 .t 

Hiph. impf. pt. 1TO — 1. feindl. 

umringen, m. d. acc. Hab 1 4; m. 3 Ps 142 8, 

n. einigen: glückwünschend umringen, n. and.: 
warten bei jem. — 2. Pr 14 1$: WFO’ D'DVT^l 


ro 

Dgl gew.: die Klugen w. m. Einsicht gekrönt-, 
Jacob, ZAW 22 99: hinterlassen.t 
Derivate: uns, ffin3. 

"1T13* (v. iro), cstr. gl. (nh. m., ZAW 25 333) — 
Krone, nO?D 1 fl 3 die Krone der persischen 
Königin Esth 1 il. 2 17; als Schmujsk des 
königl. Pferdes Esth 6 8.t 

nnnä (v. iro) u. nicita jer 52 22 , pi. mujä, 
nlflä, f. — Knauf, Kapital der Säule 1 K 7 16 
- 20 . 31 (s. SBOT). 41 f. 2 K 25 17. Jer 52 22. 
2 Ch 4 I2.t 

tfro nh., äg. aram. (APO 28 5), j.-a. stoßen, 
Zengirli zerschmettern, Lidz. 300, syr. schlagen, 
kämpfen. Vgl. nro. 

Kal impf. — m - d - MC., etw. (im 

Mörser) stoßen Pr 27 22 .t 
Deriv.: tfFßB. 

nro nh., j.-a. stoßen, schlagen, vgl. Holma, AbP 
69 z. Ass. u. tiro. 

Kal pf. cons. 'hlTO); impf. fläM); imp. IFlä; 
inf. abs. fllfB; pt. Dlrö — 1. hämmern, schmie¬ 
den, m. d. acc. u. b zu Jo 4 io. — 2. zer¬ 
schlagen, zerstoßen,, in. d. acc. Dt 9 21; ptpass. 
v. einem Gefäße Jes 30 14. Übertr.: d. Feinde 
zermalmen Ps 89 24. — 3. pt. pass. WO con- 
tusus (testiculos), eine Art v. Kastration Lv 
2 2 24.t 

Pi. pf. fUJS, pl. )nn? — 1. schmieden, m. d. 
acc.. u. b Jes 2 4. Mi 4 3. — 2. zerschlagen 
2 K 18 4. 2 Ch 34 7; ein Land verwüsten Sach 
lle.t 

Pu. pf. MIM — m. 3, sich an jem. od. etw. 
stoßen 2 Ch 15 6; a. LÄ: inro. s. Berth.t 
Hiph. impf. VOM, m. suff. tiiroy — m. d. acc. 
u. 1J1, d. Feind zersprengen Nu 14 45. Dn 1 44.t 
Hoph. (od. Kal pass. Ges. § 53 u ); impf, ro.’, 
IPDJ Hi 4 20 (Ges. § 67?; Kautzsch, Or. St. 
773) — zerschlagen w., v. Tore Jes 2412 (Lieb¬ 
mann, ZAW 23 228 f.: la#' fl'3; viell. fPS 
'W&), v. Götzenbildern Mi 1 7, v. Personen 
Jer 46 5. Hi 4 20 .t 
Derivate: n'713, HMB. 


G*s*ntu8’ Handwörterbuch, 16. Aufing«. 
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Lamed löb (später als Zahlzeichen 30) — l. 
Es wechselt m. d. übrigen Liquidis: so a) m. 3, 
Brockelm., VGr 1 222 f ; Rnziüka, KD 46 f. 70f.j 

Landb., Dat. 1759.ff., Ephem. 3 99; zB. ynb u. ?ni 

41 ^/• ^ 

drängen; <130 u. <1303; ns>3 u. dSS\ abs o. 
vgl. auch z. D)3bn; im Ar. wechselt dialektisch 

^r.< 'i', «^ , 

fjb, m. fjü, ^ÜJ, m. u. a., vgl. 

f. d. beduinische Ar. Wallin, ZDMG 6 203 f.; so 
auch in Ortsnamen wie bwri'3, heute Betin, 

Zer in-, ähnl. dorisch tjm&ov, ßlvtiirrot f. ijXöov, 
ßlXticroc. 6) m. 3, Nöld., ZDMG 40185. Wright, 
CG 67; Brockelm., YGr 1221 ff.; BüäiCka, KD 
53ff.; Landb., Dat. 1764ff., zB. in, ar. 

O^sbn, aram. p_H; vgl. xpCßuvö«, xXißavo;; Xeipiov. 
liliwm u. dgl., s. ZDPV 3 41, Anm. 2. Daher bil¬ 
den tf’ab u. Ebl Mi 1 13 ein Wortspiel, c) vgl. 
x. tff. 

b (gs.; im Ass. [wo dafür and] fast nur in lapän 
«■ '3&b; n. einigen, zB. Lag., Ü. 164, abgekürzt 

aus b«, s. dag. Nöld., ZDMG 40 739; Kön. 

2 275; urspr. la, deshalb vor einsilbigen Wörtern 
u. zweisilbigen barytonis m, Vorton-Kames b> 
Kön. 2 276, Brockelm., YGr 1495); m. Suff. 
i?, nab, i.p. Ijb; f 1|b; ib, nb (dreimal nb, 
Nöld., ZA. 26 5); «b; D?b, ]?b, n»b Ez 13 18; 
0$. poet. löb (zu Jes 44 15. 53 8 s. Ges. 
§ 103 f ), f. ]ilb, ]nb — praep. die die Richtung 
nach (etwas) hin bezeichnet (vgl. bes. Giesebr., 
Die hebr.Präpos. Lamed, Halle 1876; Hacklin, 
Prepositionen b, Upsala 1886; Brockelm., VGr 
2 377 ff.). Sie findet sich nur als praep. (vor 
Subst. u. Inf.), nie als Konjunktion (üb. 1 K 
6 19 s. zu )nJ). Vgl- auch löb- — 1. iu rein 
lokalem S. bezeichnet b zunächst die Richtung 
auf etwas hin. So: d) in Ausdrücken wie 
nbyßb nach oben hin Jes 7 li, ffiSöb nach 
unten Jes 37 31, Hlltsb nach Osten Neh 3 21, 
lintjb nach hinten, rückwärts Jer 7 24 usw. — 
V) n. Verben, die sich wenden, sich richten, 
bedeuten, zB. H3S Jes 53 6, auch m. Ellipse 
d. V.: H^b n. d. Hause gerichtet 2 Ch 3 13, 
n. D'B? t?1B die Hände ausbreiten Ps 44 21, 
n. B'2iT Jes 5 30 u. ä. — c) n. Verben der Be¬ 
wegung, um 4eu Zielpunkt anzugeben, zB. n. 
nby 1 S 25 35, n. «13 1 S 9 12 , m. b d. P. JeB 
604. 5. Am 6 l, *jbn Gn 30 25. 1 Kl 12 s, DU 
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15 410, nbtä» 1 Gh 21 15 (vgl. Kropat 43) usw.; 
auch m. Ellipse d. V. 1 K 12 16. — d) bei 
Verben, die die Bewegung voraussetzen, so 
daß b die Berührung m. d. erreichten Ziele 
angibt, so n. JP40 2Ch 3 11, p31 Ps 44 26, 31p 
Hi 33 22 usw.; u. d. Verben: sitzen; liegen 
u. dgl., wie 3310 Thr 2 21, 310' Jes 3 25. — e) in 
Ausdrücken wie pö'b zur Rechten jem. Ps 
4510, bttotpb Koh 10 2, 1)b zur Seite, s. T 
wo. 5, ibnjj nnsb an der Türe seines Zeltes 
Nu 1110, U'gb vor Augen, Upb vor dem An¬ 
gesichte jem., hip 'pb am Eingänge der Stadt 
Pr 8 3, pnb draußen Ps 41 7 usw. — f) üb. 
pbs. zu ]D. — 2. im zeitlichen S. bezeichnet b ; 

a) den Zeitpunkt, bis zu dem etw. dauert Üt 

16 4. IS 13 8, vgl. DblJ?b u. ä. — b ) die Zeit, 
gegen die eine Handlung stattfindet, zB. "figb 
318 Gn 8 11 gegen die Abendzeit; od. all¬ 
gemein : d. Zeit, um die (vgl. Nöld., MG 355) 
Tpäb am Morgen Am 4 4. Ps 30 6. 59 17, 318^ 
Gn 49 27. Koh 11 6 (parall. ip23). 1 Ch 1640. 
2Ch 23, DTO 011b Gn 3s, n?b 28 111, Dt6 
njft am Tage des Unglücks Pr 16 4, vgl. Jes 
10 3. Ps 10 1 . 32 6. Auch in Pallen wie 1B!}b 
beim Regen Jer 10 13. Im pl. distributive 
D’lpSb an jedem Morgen Ps 73 14, ohne Art. 
Hi 7 18. — c) d. Ablauf einer ZeitfHst (wie eU 
iviaoriv ein Jahr lang, und: nach Jahresfrist) 

118 B'P'b iw noch, 7 Tagen Gn 7 4. 2 S 
13 23. Vgl. zu t0bl0. Hi 24 14 1. Wright u. a.: 
11« «b ehe es Tag wird (anders Duhm, s. auch 
Kön. 3 § 33 l f ). — 3. steht b in übertragenem 
S., um die Richtung der Handlung anzugeben; 
so: a) n. Verben, die eine geistige Bewegung 
ausdrücken, zB. f)D33 sich sehnen Gn 31 30, 
n|£l harren Ps 33 20,’pp«n, s. <L, 10p? suchen 
Hi 10 6, u. ä., auch m. Ellipse des Verb., zB. 
deine Augen njIDJjtb suchen Treue Jer 5 3. — 

b) n. Verben wie pnl0 lachen (s. d.), ODt? sioh 
freuen Jes 14 8, klagen Jes 15 5 usw. — c) nach 
Verben wie sagen, reden, um den od. das an¬ 
zugeben, worüber geredet wird, zB. Gn 20 13. 
Ps 3 3. 22 31. Daher in Überschriften, zB. 
D'K'Däb Über die Propheten Jer 23 9. 48 l. 491; 
vgi. Ez 12 27. — 4. gibt b das an, wozu etw. 
gemacht od. verwandelt W., das, wozu es 
dienen soll: bfU M3b *|l08« ich mache dich zu 
einem großen Volke Gn 12 2, n. TU3 Gn 2 22, 
]n3 Gn 17 6, D't0 Jes 5 20 . Hi 17 12 (vgl. Kön. 3 
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§ 327“), *]Bfl Jo 3 4, D'pn Am 2 ll, fltfö 2 S 
5 3 , *)*!& Am 2 1 , nrO Jo 4 io usw.; n. iVA 
(8. d.) Gn 2 7. 1 S 49, bes. m. einem dat.: es 
soll euch dienen fl^atf? als Nahrung Gn 1 29. 
Jes 30 3; n. K3’ Ex 21 2 als Freier hervor gehn-, 
überh. oft mit als zu übersetzen Gn 23 17 f. 
Nu 22 22. Dt 31 21. 1 S 2213. Ps 48 4, vgl. 
Baethg. zu 39 6. Auch ohne V., zB. Jerusalem 
HBinV ist zum Spotte geworden Dn 9 16 . Ps 4 3. 
Thr 4 3. Hi 13 12, vgl. Sach 4 7 (Mayer 

Lambert, RÜJ 43 268: "IflrrniS 'FiQÜ} f. '0 
*in nnn). Ferner in Fällen wie : sie behandelt 
hart ihre Kinder tfrt zu nicht ihren (Hi.: 
quasi non sint sui (Hi 39 16 . Nach 3Eln für etwas 
halten Gn 38 15 u. ö. — 5. sehr häuf, um das 
auszudrücken, was in and. Sprachen durch 
einen Dativ bezeichnet w.: a) n. SIE od. 
angenehm s. Hi 10 3. Pr 24 25, n. *1Q bitter 
Thr 1 4, n. iTtfl heiß w. (s. d.) usw.; n. S'EVJ 
od. JTKJ; ebenso nach nfcyj? s. v. a. jem. gut od. 
schlecht behandeln (s. tütty nö. 3 b ). — b ) n. )fl3 
geben, vhxi senden, Tilpfl übergeben Am 1 6 
usw. — c) häuf, als ein dat. etkicus n. versch. 
Vv. wie Ex 18 27, Ps 58 8; bes. d. 

d. imp. geh 1 Gn 12 l. 22 2, flieh! 

Gn27 43, gleiche! Ot2i7. 8 14, vgl. 

Ges. § 119* u. äg. aram. APA G 29. — d) i. 
S. v. zum Besten , Vorteile jem., für, so ll'j ITH 
er war für uns Ps 124 1 . 56 io. 118 6. Jes 6 8, 
wer will für uns gehn? Dt 4 15. Hi 13 7 f. N. 
Dtfrl für jem. streiten, nach Tfljlfl beten usw. 
Auch ohne V., so das Kriegsgeschrei Bi 7 18: 
flirrt 'für Jahve u. Oideon! vgl. 20 (u. Moore 
z. St.). — e) als Bezeichnung einer Angehörig¬ 
keit, zB. DgyjJsl AÖfl 1 K 14 14 wer v. d. An¬ 
gehörigen J.s stirbt (s. weiter Kön. 3 § 286); 
ferner b Bh mir ist, ich habe, b ich 
habe nicht (s. zu u. I); m. bloßem b 
Ps 50 io: die Tiere des Waldes b gehören mir. 
Bes. wenn die betreffende Sache vom Besitzer 
selbst geschaffen ist, zB. Ez 29 3. 9. Ps 74 16. 
89 12 . 95 5. 100 4. M. Jer 5 10. Auch von 
dem, was man in Bereitschaft hat Jes 2 12 . 
28 2 . M. einem folg. iiif. c. b von dem, was 
jem. Sache od. Aufgabe ist Mi 3 1 , m. inf. 
ohne ^ 1 S 2 3 20 , neg. 13^3 Drt'N'^ m. inf. c. 7 : 
es ist nicht eure u. unsere gemeinschaftliche Sache 
Esr 4 3. V. dem, was in jem. Machtbereiche 
liegt: flJJltS^fl flirrt J. kann helfen Ps 3 9 , Bh 
flirrt m - *»/• c. ^ 2 Ch 25 9, vgl. d. RA: btfb 
*7} unter IV; neg. ’Sib m. folg. Nomen 
od. inf. äbs. Jer 10 23 (1. m. Giesebr.: IJI^fl), 
’fl 1 ? )'(< m. inf. c.b 2 S 21 4. V- dem, was sich 
ziemt, l6 m. inf. c. b Am 6 10, 'rt J’t? m - inf c. 


b 2 0h 3515, 'Sb *6 m. inf. c. b 2Ch 26 18, 
'S^ ^8 in- inf- oh 116 ^ Pr 31 4. Vgl. noch: ptjt 
DJ) f)D3 b es handelt sich zw. mir u. ihm nicht 
um eine Geldsache 2 8 214. S. auch den Aus¬ 
druck b flE unter AD. — 6 . hieran schließt 
sich der Gebrauch v. 7 um den Begriff des 
gen . auszudrücken (Ges. § 129 u. bes. Kön. 3 
§ 280. 281; Kropat 55). So: a) in b 1#$ 
vgl. A wo. 5 u. unter ifl. — b) als Äqui¬ 
valent für d. st. cstr.: a) wenn bei einem deter¬ 
minierten gen. der st. cstr. unbestimmt bleiben 
soll, zB. 'tsrt ein Sohn Isais 1 S 16 18 . ’ , 3B f 
'Jlötrt D*Öj( zwei Diener Simeis 1 K 2 39 . 5 15, 
)rfs> inä Gn 14 18 . flirr' 1 ? «’a: 1 s 3 20 . 9 3 
1. m. Nöld.: fl13htt). 1818 u. ö. (ohne regens 
2 8 3 2, vgl. Ges. § 1-298. Kön. 3 § 280“). So 
auch in den Überschriften “Ilrt liatö ein 
Psalm von David, auch in der Wertst. T fb 
IIDta Ps 24 1 od. bloß Tlrt Ps 25 1 . 26 l. 
27 i. ß) wenn mehrere Genetive auf einander 
folgen, wobei man durch b die engere Zusam¬ 
mengehörigkeit der. eigentlichen Constructus- 
verbindung hervorheben kann, zB. D'D’fl '"lafl 
die Annalen der Könige Israels 1 K 
15 31. Tgrt flflörfl fljrtfl das Ackergrundstück 
des Boaz Ru 2 3. Bes. wenn einer der Gene¬ 
tive aus irgend einem Grunde nicht als st. cstr. 
auftreten kann, zB. wenn es ein Suff, ist Lv 1820, 
Ferner nach Zahlwörtern, zB. im Jahre 600 
fli"'*r6 des Lebens Noahs Gn 7 11. Hgg 1 1. 
Ebenso Dirt flriK eine von ihnen Ez 1 6 . 7 ) in 
Fällen wie: Baesa, Sohn des Ahija "DBUBfl fl'rt 
dem Hause Issachar angehörig 1K 15 27 . Gn 
50 23. 2 S 3 2. Am 5 3. 8) wenn d. gen. v. st. 
cstr. getrennt ist, zB. D3E1 euer, 

d. i. euerer Seelen Blut Gn 9 5. e) an mehreren 
Stellen, wo auch d. st. cstr. stehn könnte, zB. 
’jlNlrt D'DSjfl die Kundschafter Sauls 1 8 14 16. 
Esr i 11 u. ä. £) hierher gehört auch d. Ein¬ 
schiebung eines b zw. eine praep. und ihren 
gen., zB. b flflfiaGn 1 7 , b nnn Ct 2 6, b 12 
Esr 3 13, f 3’?? Ex 16 13 ü. ä. — 7. die Ein¬ 
führung des Objekts durch b (wie im Aram. u. 
ana im Ass.; üb. d. Ar. vgl. Wright, Gr. 2 § 29; 
Nöld., CI. Ar. 55; Fischer, BSGW 6 2 (1 91 0J161 ff.) 
ist selten in der älteren, aber häufig in der 
späteren Sprache (Ges. § 117“; Kön. 3 § 289. 
Kropat 35): a) n. Hiphiliormm, die einen ab¬ 
geschlossenen Begriff bilden, wobei man in¬ 
dessen das durch b eingeführte W. auch als 
dat. auffassen kann; so n. 7pB*nfl Am 89 , n. 
P'Sfl Jes 29 2, IT3fl Dt 3 20 u.‘ä. (vgl. Sir 4 7). 
— b) n. Verben, die ein wirkliches Obj. for¬ 
dern, wie flpV Jer 40 2, Thr 4 5 , frttf Esr 
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8 16, nntf 1 s 23 io, am 2 s 3 30, i Ch 
25 i, Bh*l Esr 6 21, ^il 1 Ch 16 36, *)TI Hi 
19 28 usw.; bes. wenn das Obj. vor dem V. 
steht, zB. 1 S 22 7 . Jes 11 9. Hi 5 2. — 8. sehr 
umfassend ist der Gebrauch von b um die 
nähere Beziehung des Gesagten anzugeben. 
So: a) Salomo war größer als alle Könige der 
Erde l$ßb in Bezug auf Beicldum 1K 10 23; 
geringer als ich nipp an Tagen Hi 30 l. 32 4; 
nicht sah ich Tiere, die ihnen gleich kamen 
in Bezug auf Magerkeit Gn 41 19; ich habe auf 
dich Rücksicht genommen Hin in Bezug 
auf diese Sache Gn 19 21 . 42 9. Lv 14 54. Jos 

22 10, Hi 9 19; es soll ihm nicht auferlegt wer¬ 

den hinsichtlich einer Sache, d. h. irgend etwas 
Dt 24 5. Vgl. auch: sie sprach so fftlB 1 ? m. 
Beziehung auf die Beschneidungen Ex 4 26. —■ 
b) bei näher erklärenden Zusätzen, die häufig 
mit nämlich wiedergegeben werden können; 
zB. man ließ sie auf Eseln reiten näm¬ 

lich alle die ermattet waren 2Ch28l5; das 
ganze Land "r'Zbüb nämlich die Könige Judas 
Jer 118; die schadhaften Stellen des Tempels 
bbh nämlich alles was schadhaft ist 2 K 12 6. 
Gn 9 10. 23 10. 1K 8 38. Jer 19 13. 20 4. Esr 
1 5; wiederholt Jos 1716. Esr 111 (vgl. Haupt, 
SBOT zu Nu 3013). — c) am Anfänge eines 
Satzes i. Sinne eines Casus pendens (was an¬ 
belangt), zB. Ex 273. 19. Koh 9 4. 1 Ch 5 2. 
7 1 . 24 1. 26 1 . 23. 2 Ch 7 21. Andere Fälle 
beruhen viell. auf Schreibfehlern, wie Jes 321. 

1 Ch 3 2. Ps 89 19 (wo Baethg. ^ m. d. dat. über¬ 
setzt) Vgl. zu den hier u. unter litt, b ange¬ 
führten Stellen: P. Haupt (Johns Hopkins TJnivers. 
Circulars XIII no. 114, SBOT zu Nu 9 15. 32 15. 
Ez 14 15. Pr 14 35. 17 21. 19 8. Esr 1 5 u. ö.), 

, ✓ 
der 7 als eine emphatische Partikel, dem ar. 

(fürwahr) u. ass. lü (fürwahr) entsprechend, er¬ 
klärt (s. auch z. «6 a. E.), u. Brockelm., VGr 2 110; 
Kropat 4ff.; Ges. § 143®; Kön. 3 § 271. 351 d . — 
d) v. d. Gliederung eines Ganzen, zB. nach der 
Artverschiedenheit (s. zu pp) Gn 1 n. 819, nach 
ihren Geschlechtern Nu 4 29; daher häuf. m. 
„—weise“ zu übersetzen, zB. “Hl) 1 ? abteilungs¬ 
weise Ex 28 38. Nu 5 9. 18 8. Jos 7 i4. 1 S1019. 

2 Ch 26 11, bes. n. tW 1 S 29 2. 2 8 18 4. 

TJbertr. v. d. Norm: zB. TBPP^ nach der Zahl 
der Israeliten Dt 32 8; .1J513 1 ? nach Gerechtig¬ 
keit Hos 10 12 . Gn 33 14. Jes 11 3. Jer 9 2 ; 
vgl. TjtfpJ ganz nach deinem Belieben 1S 

23 20, u. unter J1B. — e) v. d. Motiv od. d. 
Ursache, zB. wegen einer mir geschlagenen 
Wunde Gn 4 23. jes 36 9 (vgl. Duhm zu Ps 
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87 4). Dah,: nab warum, JJ 1 ? deshalb. Bes. bei 
Passiven um das aktive Subjekt anzugeben, 
zB. mrr6 ipia gesegnet von Jahve Gn 14 19 . 
b es ward gehört von Neh 6 l. Ex 12 16. 

ipp) wird von allen vorgezogen Jer 8 3. 
Auch 7 hin schwanger w. von, 7 iTO geschehen 
von Jes 19 15. Vgl. Ges. § 121^; Kön. 3 § 102 
—105.— 9. v. d. sich Befinden in einem Zu¬ 
stande, so: “Jp? allein, n©^| in Buhe, vgl. Ps 
45 15. 69 22. — 10. eigentümlich ist der Ge¬ 
brauch von b als einer Art Kolon zur Ein¬ 
führung des 'Wortlautes einer Inschrift, wie 
Jes 8 1. Ez 37 16 ; vgl. Ges. § 119“; Kön. 3 
§ 286®; ZAW 7156. — 11. vor d. inf. (vgl, 
Ges. § 114 f - p . Kropat 24. Brockelm., VGr 
2 169 f.; neg. s. d.): a) als Angabe des 

Zweckes, um zu, zB. Gn 11 5, od. m. neuem 
Subj., damit 2 S 12 io. Jes 10 2 . — b) als Aus¬ 
füllung unselbständiger Verba, zB. iiatt, pgn 
geneigt s., iS’ können, fyjn anfangen, TJTI auf¬ 
hören, fj’pin fortfahren u. ä., od. v. Hiphü- 
formen, die für uns eine adverbielle Näher¬ 
bestimmung des folg. V. enthalten, wie 
gut machen, früh machen, viel 

machen, groß machen usw., wobei aber, 

zu merken, daß die Dichter das b hier gern 
weglafesen. — c) als reines Gerundium nach 
selbständigen Verben od. sonst; zB. Gn 2 3 (s. 
aber Schill, ZAW 23 I47f.). Ex 23 2. 1 81217. 
Ps 1014; es war keine Kraft zum Gebären 
Jes 37 3; vgl.: wie Südstürme bezüglich 
des Dahinfahrens Jes 21 1 , u. d. häuf Tblt!? 
dicendo. Auch mV? fIJ> Zeit zum Gebären 
Koh 3 2; npSj? nahe um (dorthin) zu 
fliehen Gn 19 20. — d) n. flVT: a) i. S. v. bereit, 
willig sein etw. zu tun, zB. 2 Ch 26 5. ß) v. d., 
was geschehen soll, niKtföV VWYI du kamst 
dazu, zu verwüsten Jes 37 26, m. pass. Wen¬ 
dung: “tUp 1 ? “Igtfrj ’Jp t l d. Tor sollte eben ver¬ 
schlossen w. Jos 2 5, JVipni? ,"PÜ der Ausrottung 
verfallen Dt 3117. Jes 5 5. 6 13. Ps 109 13. — 
e) ähnlich n. Vf'_, s. d. no. 2 c, u. n. f«, s. d. I 
no. 8; n. *6 1 Ch 15 2 "> pH n« flK^ t6 
(niemand) darf d. Lade tragen Bi 119 (Houb., 
Moore u. a. ergänzen ^3'); ferner n. b m. einem 
gen., b b Vh, b vgl. oben no. 5e. (Sir 
11 29'. 14 16). — f) in wtiyb np was ist zu 
tun 2 K 4 13. Jes 5 4. — g) auch sonst in 
allerlei Fällen, wo d. inf. als Subj. des Satzes 
steht: 1S 15 22. Jes 10 7. Jer 404, mtyb 
es liegt uns ob, so zu tun Esr 10 12 . 2 S 18 n. 
— h) als V. eines selbständigen Satzes m. d. 
Nebenbed. des im Begriff Seins, des Wollene 
od. Müssens, zB.: Vf P$n als die Sonne 



im Begriffe war unterzugehn Gn 1518 (VPl 
gehört, wie 17 zeigt, nicht z. V.); ift 11,T 

J. ist bereit mich zu retten Jes 38 20 ; selbst 
ohne vorhergehendes Subj.: JTttift du hättest 
schlagen sollen 2 K 13 19. Esth 7 a.’ 2 Ch 19 2; 
m. suff. ft^Puft dem ich hätte geben sollen 

2 8 4 10. Bes. n. einem 1 als Fortsetzung eines 
v. fin., zB. Ex 32 29. Ps‘l04 21. Koh 9 1. Esth 
8 13. — i) um die Zeit anzugeben, zB. Gn 24 63. 
Bi 19 26. 2 S 18 29. Jes 7 15 (vgl. im Ar. Kurän 
17 80 tu Nöld., MG 355). 

^ (aram. tfy [altaram. auch b, Lidz. 301, äg. aram. 

ub, h. a. ift u. nb], ar. M, häufig, zB. regelmäßig 
in Ägypten, la’ ausgesprochen, ass. ld\ fib. südar. 
8. Hommel, Chr. 55 f.; äth. in M sondern, wenn 
nicht, außer; mo. u. ph. nicht naehgewiesen; üb. 
den Ursprung s. Del., Pro. 133 u. dag. Nöld., ZDMG 
40 738. Kön. 2 235 f.), seltener «ft (n. d. Mass. 
35 mal; Jes 1614 ist vielt. 1'S3I$ 1(7 z. 1.); 
1 S 2 16. 20 2 w. ft v. d. Kr. richtig in (ft ge¬ 
ändert; ebenso fft Dt 3 11 . Üb. d. Vokal- 
änderung in «!?ft s. d., vgl. auch zu ftl«. Un¬ 
genau steht 1(7 für ft (n. d. Mass. 15 mal) zB. 
Ex 21 8 (s. zu 1)1). Lv 11 21. 2 S 2 3. (Jes 9 1 
ist z. l rn'in od. tftyn f. «7 ian) vgl. Kön. 

3 472. An anderen Stellen ist (ft z. L, s. zu ft 
— adv. der Verneinung: nicht, wie gr. 06 ob¬ 
jektiv negierend (vgl. zu b(<). Üb. d. Frage, 
ob (ft ab u. zu rhetorisch im S. v.: nicht allein, 
nicht im eigentlichsten S., gebraucht w., s. d. 
Discussion ET 11 439 ff. 478. 517 ff. 12 44 f. Es 
steht: 1. als Satznegation a) im Verbalsatze, 
m. d. pf. Gn 2 5. 4 5 usw.; im S. v.: kaum, od. 
noch nicht m. folg. Satze, vgl *?§) Hi 3 26; m. 
d. impf. Gn Ile. Am 4 7 usw., auch um ein 
absolutes Verbot auszudrücken (Ges. § 107°) 
Ex 20 13 u. ö. (Sir 4 4), selten m.jtiss. zB. Gn 
24 8. Dt 13 l. Hos 9 15 (s. weiter Ges. § 109 d . 
Kön. 3, § 191«; 2 S 18 14 1. Jlft); m. d.' pf. als 
Verbalf. Hab 1 14. Zeph 3 5 (Kön. 3, § 352?). 
Üb. d. Stellung v. *6 im Satze vgl. Ges. § 152'; 
wenn neben d. V. sein inf. abs. steht, hat (ft 
seinen Platz vor d. v. fin. m. Ausnahme v. Gn 
3 4. Am 9 8. Ps 49 8 . Üb. «ft in einem Satze 
m. s. d. wo. 5. Üb. überfl. *6 n. BIO s. d. — 
b) im Nominalsatze (wo ]'« d. näherliegende 
Neg, ist) m. einem Subst. als Präd. Jes 55 8. 
Ps 5 5, m. einer praep. m. ihrem Kasus Hi 
28 14, im Belätivsatze ft 1$ »6 der keinen 
Seifer hat Hi 29 12 (26 2 ohne ft; daher «^ 
e. v. a.: ohne, Ps 107 40. Hi 1224, vgl. 2 S 234), 
m. einem adj. od. pt. Dt 4 42. Pr 18 5 ; in d. 
B. hebt aber (ft in diesem Falle ein einzelnes 


W. hervor: '1 Bh« «ft ich bin kein Mann des 
Wortes Ex 4 io, fti« «'33 (ft Prophet bin ich 
nicht Am 7 14. Nu 23 19; vgl. weiter wo. 2 . 
Als Vertreter des Präd. steht «^ zB.: fl 9 (ft 
es ist nicht Zeit zu sammeln Gn 29 7. Jes 44 19; 
prägnant Jer 5 12: er ist nicht der wahre Gott 
(vgl. aber Giesebr.). Üb. (ft u. b (ft m. folg. 
inf. s. b no. 5®. — c) wenn zwei negative Sätze 
durch ) verb. w., kann (ft im zweiten fehlen, 
zB. Dt 7 25. Jes 28 27. — d) in einem unter¬ 
geordneten Satze (wo auch stehn kann, 
s. d.), kann «^ m. d. impf. : damit nicht, bed. 
Ex 28 32. 39 23. Jes 41 7, häufiger (ft) zB. 
Gn 42 2. Ex 28 35. 43. Dt 17 17. Jer 10 4. — 
e) in Zustandssätzen ohne ), wo (ft d. Präd. 
vertritt (vgl. litt, b), kann es m. ohne übersetzt 
w. (wie (ft3) zB. B'33 «ft ohne Kinder 1 Oh 
2 30. 2S 23 4. Hi 12 24; (ft ohne daß 
ich gesündigt Ps 59 4.— f) in bejahenden Frage¬ 
sätzen kann ,1 vor (ft fehlen (vgl. gr. oux, 
unser: nicht?) Hos 11 5 (Marti: ft zu 4). Mal 
2 15. Pr 6 30 (1. (ftfj?). Hi 22 11. Thr 3 36. 38; 
bes. bei Anknüpfung an einen vorigen Satz 
Ex 8 22. IS 20 9. Jer 49 9. Jon 4 li. Hi 2 io. 

— g) durch eine Ellipse kann (ft einen ganzen 
Satz vertreten; so als Antwort (nein) auf eine 
Aufforderung Gn 19 2. (23 11 1. ft) od. Frage 
od. Behauptung Gn 18 15. 42 10. Jos 5 14. Hi 
23 6; ferner 0« in disjunctiverFrage Gn 18 21. 
42 16, od. im Bedingungssätze Hi 9 24. Zwei¬ 
mal 2 S 13 26. 2 K 5 17, scheint im letzteren 
Falle (ftl zu stehn (vgl. zu Bh; s. aber Matthes, 
ZAW 23 122 £, der ft 1.). — 2. als Verneinung 
eines einzelnen Wortes (vgl. schon wo. ih); so: 
a) sie ist d. Tochter meines Vaters (ft aber 
nicht die meiner Mutter Gn 20 12 . 32 29. 1 S 
8 7. — b ) m. d. negierten W. zu Einem Begriffe 
zusammenschmelzend, vgL Ges. § 152*: m. 
einem adj. ; “TOn «7 lieblos Ps 43 1, ”11,10 (ft 
unrein Gn 7 2, 31D «ft Ps 36 5 u. ä., m. Sub¬ 
stantiven: )3 (ft Unrecht, sieh zu ]3, pns ab 
Jer 22 18, Of^D (ft Pr 13 23, Djpt. ein Nicht- 
Volk Dt 32 21 , fj? (ft ein Nicht-Holz (ein 
Mensch) Jes 1015, tft«*«ft Nicht-Mensch(Gott) 
Jes 31 8, ^($“«ft Dt 32 21 u. ä.; zu Am 6 13 
vgl. 1^1 ift« — 3« ei® subst. nichts findet (ft 
sich nirgends m. Sicherheit, da Pr 19 7 (Bick.: 
113,1 ft bekommt Unannehmlichkeiten) u. Hi 6 21 
(s. Dillm., Duhm) textkritisch unsicher sind. 

— 4. m. Präfixen: a) (fta je n. den versch. 
Bdtgn. v. ?: a) nicht in (einer Zeit) = außer 
(derselben) Lv 15 25, beB. vor (der rechten, 
naturgemäßen Zeit) lOWlft^ vor seiner Zeit 
Hi 15 32 (ass. ina la ümeiu). ß) nicht mit = ohne 
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(wie ar. M-s , ass. ina bali, äth. Xlflrt, Brockelm.. 

YGr 2 376 f.) Ez 22 29. Ps 17 1. 1 Ch 12 34 (vgl. 
MO. 2 b ); auch 2 X^ Jes 45 13. Hi34 20 (syr. o Jji); 
sie aßen das Pascha 21033 X^2 in nicht schrift- 
gemäßer Weise 2 Ch 30 18 (vgi. Kropat 32, der 
in diesen Fällen X'^ m. d. folg. Wort zusammen- 
faßt). y) nicht durch Hi 30 28. 8) nicht für Jes 
■y. 55 l. Ps 44 13, ebenso 2 X^ Jes 48 10. e) m. 
Belativwendung: X^2 für das, was nicht 

sättigt Jes 55 2 , xfe um das, was nicht 
nützt Jer 2 n, &3V tfo an dem, was sie nicht 
mögen Thr 4 14 (s. Budde). £) ungew. m. inf. 
niX~! X^>2 ohne zu sehen Nu 35 23. — 6) XlVjl 
(viell. allü nicht? wirklich, als Kanaan, inAmarna, 

s. aber auch z. ; vgl. auch ar. ’ill u. zu b. a. 

nonne? Gn 4 7. 20 5. Hi 110, annon ? 1 K 
1 11. Oft nicht wesentlich v er sch. v. )il, Mi!7 
siehe, weil v. einer Frage keine Bede ist (da¬ 
her d. LXX häuf. tSoü) zB. Dt 3 11 (s. ob.). 
Jos 1 9. 1 S 20 37. 2 S 15 35. 2 K 15 21. Am 
5 20. Pr 8 1. 14 22 . 22 20. Hi 22 1 2 (im Parall. 

m. rK$3); in d. B. der Kön. steht oft XVn, wo 
d.Chr. nift substituiert: 2K1536. 2020. 2117; 
vgl. 2 Ch 27 7. 32 32. 33 18. 35 27. M. d. pf. 
als Aufforderung Bu 2 8 (vgl. im Ar. Wright 2 
§ 169). Vor einem Wunsche Ps 85 7 (Baethg. 

n. LXX: ^xrj). Am Ende des Satzes Bi 14 15 

(a. LA: s. SBOT). Ps 56 14 führt es viell. 

eine textkrit. Bemerkung ein» Hab 2 13 »Ab- 
nan (LXX u. a.: nin); nan t6n 2 Ch 25 26 . — 
cj kbs Ob 16, n. Kön. 3 § 388® conj.: als ob 
— nicht : n. and.: wie solche, die nicht. — d) t&p: 
a) ohne, eig. so daß er nicht (hatte) 2 Ch 15 3 
(s. weiter Kropat 32). ß) als ob nicht Hi 39 16, 
vgl. zu b A4. 7 ) m. relativer Wendung Jes 
65 1 . Hi 26 2. Sonst vgl. no. 2 b . — Haupt, 
OLz 1907, 305 ff., sieht an mehreren Stellen in 
X 1 ? eine scriptio plena f. d. stark bestätigende 
^ (s. zu ^ no. 8°), so Ex 8 22. 1 S 20 9. Jer 49 25. 
Am 1 3 (2’Bfrj vergelten). Bu 2 13. 

»A (Kr. *)' 2 S 18 I2.t 

— n. pr. eines Ortes in Gilead, ö. v. 
Mahanajim 2 S 17 27, der 9 4. 5 12*7 l 1 ? heißt. 
Auch Am 6 13 wird man (m. Grätz u. Wellb.) 
an diese Stadt zu denken haben. Viell. einerlei 
m. 32"! 1 ? im St. Gad Job 13 26 .t 

'SJ? ab' (nicht mein Volk ) — symb. Name eines 
Sohnes Hoseas Hos 1 9, vgl. 2 25.+ 

.ilDTVl »A (nicht Begnadigte) — symb. Name 
der Tochter Hoseas Hos 1 6. 8, vgl. 2 25.t 


2x6 


s. zu nmVrt. 


mb nb. syr. I|, -Jj, j.-a. 'Stb (’jb), ar. müde, 
matt sein; s. auch zu nr6 I. Ygl. wahrsch. ass. 
lä’ü schwach, klein. S. Haupt, ZAW'29 282. 

Kal impf. 1X^1 — ermüden, 

den Mut verlieren Hi 4 5, verstimmt w. 2 (aber 
unsicher); m. ^ u. inf. sich vergeblich m. etw. 
abmühen, nicht können Gn 1911; auch Pr 301, 
wo z. 1.: 'lYX 1 ? ich hole mich abgemuht, o 

Gott! vgl. SBOT (Sir 4 3 30).t 

Mph. pf. nts^i, n'x^j, — er¬ 

müdet, erschöpft s. Ps 68 10 (v. einem Lande), 
dah.: sich abmühen bei etw. Jes 16 12, m. 2 
47 13, m, inf. sich vergeblich abmühen, nicht 
können Ex 7 18. Jes 114. Jer 6 11 . 15 6. 20 9. 
Pr 26 15. — Jer 9 4 wäre es: sich m. Erfolg 
abmühen, aber LXX hat: Ijh S 2$ 1X^3 ttJjH 
TjtTD sie handeln verkehrt, mögen sich nicht be¬ 
kehren. Bedrückung auf Bedrückung .+ 

Eiph. pf. 3. f. nX^i) (Ges. § 75 m ), m. suff. 
TJ’riX^ri, i. p. ’3t6n, impf. 7X^5); m. suff. 5|)X^!3; 
inf. filX^n — m. d. acc. müde machen, er¬ 
schöpfen Jer 12 5. Ez 24 12 (v. Corn. gestr.), 
Hi 16 7; bes.: die Geduld jem. ermüden Jes 
7 13. Mi 6 3.+ 

Derivat: nt$n. 

n$> (vgl. Nöld., ZDMG 40 167. BsS 73, Del., 
Pro. 80. Meyer, IN 426; anders Haupt, ZAW 

29 281 ff. JAOS 32 17; z. ar. am. liüu, vgl. 
äg. n’i Steinbock) — n. pr. Lea, ältere Tochter 
Labans, Weib Jakobs Gn 29 16 ff. u. ö. Bu 4 11. 

D«A s. Di6. 

mb 8. zu BlS. 

BiA BiA leise, s. BX. 

BiA s. v. a. tsb — 0X^2 heimlich Bi 4 21, sonst 
lifa, s. B^.t * 

JK7 ar. u. tiLll (m. einem Aufträge) schicker, 

äth. rtÄh senden, Conj. V. tÄXh (gesandt w.), 
bedienen, Dienste verrichten, Diener. Dav.: 
ijirtö, n»x^B, vgl. n.pr. 

^iA (s. Nöld., WZKM 6 314; BsS 104) — «. pr. *». 
Nu 4 24.t 

niA (vgl. wahrsch. ass. li’mu, limu tausend, s. zu 
*£« II u. HI; n. Ges., Thes. 737, vgl. Barth § 65“ 

u. Landb,, Festgabe 48, v. versammeln; 

unrichtig Lag., Ü. 180; vgl. auch Yollers, ZA 
12137. ’Wellh., NGGW 1893.475), D1X^> Pr 11 26t 
m. suff. 'mtb Jes 51 4 ,t pl. D'SX^ u. D'BIX? 
Jes 55 4 (s. unten), m. — Volk, Nation Gn 
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25 28, neben D'lä od. D'Og Gn 25 23. 27 29. 
Jes 17l2f. 341.439. 554 (l.d. l.Mal: 

J«r 51 58. Hab 2 13. Ps 2 l. 44 3. 15. 47 4. 
57 io. 67 5. 105 44. 108 4. 149 7. Pr 14 34. 

24 24, neben Jes 411. 491, D’JljJ Jes 43 4, 
yi# Jes 60 2, ?3Pl Ps 9 9; Dna$> n3g Ps 7 8, 
'9 jlOH Ps 65 8. Als Ggs. z. d.‘ Königen Ps 
148 11. Pr 14 28. Allgem.: Leute Pr 11 26 (m. 
pl.), vgl. 24 24. Nur Jes 514 v. Jahves Volke, 
aber wahrsch. Tf.t 

— n. pr. eines ar. Yolksstammes Gn 25 3, 
vgl. Dillm. z. St. u. Glaser, Sk. 2 460.t 

2b (d. i. libb\ ass. libbu, Holma, NKt 69 ff., aram. 
[auch b. a.] Iö9, JL&A., äth. fcfl; ar..^J Nöld., 
BsS 69; sab. a9; über die Etym. s. Del., Pro. 88 f.), 

-39, m. suff. '39, pi. nia9 — u. 33*? (äg. aram. 
23$ APO 13 3. 54 2. 564; b.-a. 338 , tg. 238 Merz, 
Chr. 222; urspr. libab, Barth § 71. Dag., Ü. 153; 
üb. d. Sprachgebrauch im Peut. s. Holz., Einl. in 
d. Pent. 185, u. im AT überh. s. Briggs, Study of 
the use of 38 and 328 in the O. T., in d. Semit. 
Studies in Mem. of Dr. Kohut 1897) cstr. as 9 , 
m. suff. '339, D3339, pl. H1339 (nur 1 Gh 28 9), 
m suff. (Stade § 353»: )Ö33^>) Nah 2 8, 
m. (zu Pr 12 25 s. ZAW 16 81) — L Herz im 
eigentl. S. Hi 41 16 (v. einem Tiere; v. Duhm 
gestr.) u. viell. Jer 4 19 39 fflYJ?, Hos 13 8 “I13D 
39. D. Brustpartie, die d. Herz einschließt 
Ex 2 8 29 f. Nah 2 8. Ct 8 5, die v. Pfeilen od. 
Schwertern getroffen w. 2S 18 14. Ps 37 15 . 
45 6 (T. zweifelh.), vgl. 2 K 9 24. D. Innere 
des Menschen, neben *1«1# (wie ass. libbu, u. Seru) 
Ps 73 25, neben *®3 Ps 84 3 . Antithetisch 
neben Lippen Jes 29 13, Kleidern Jo 2 13 u. ä. 
Bes.: a ) als Sitz der Lebenskraft, zB. das Herz 
lebt, ist erquickt Ps 22 27, ist krank Jes 1 5 , 
d. Herz stützen f.: d. Lebensgeister durch 
Speise u. Trank erquicken Ps 104 15 (s. IgD); 
mein Herz ist versengt wie das Kraut u. ver¬ 
trocknet Ps 102 5 ; 39"lgg33 es gebt ans Leben 
Jer 4 18, vgl. 10. — b) das Centrum des geistig¬ 
seelischen Lebens: a) als Sitz der Empfin¬ 
dungen, Affekte u. mannigfaltigen inneren 
Begungen, als der Liebe: dein Herz ist nicht 
mit mir f.: du liebst mioh nicht Bi 16 15 , des 
Vertrauens Ps 3111, der Verachtung Ps 5 12 , 
der Preude Ps 104 15. Pr 15 13, Heiterkeit 
(vgl. zu 3® u. 3B'), Verdrießlichkeit (JH Pr 

25 20 ), Traurigkeit, die durch Krankheit Pr 
1312, Schmerz 1413, Übelbefinden Neh 2 2, 
Verwundetsein Jes 61 1 des Herzens ausge¬ 
drückt w., Zerknirschung Ps 109 16, Erbitte¬ 


rung Ps 73 21, Verzweifelung Koh 2 20, Furcht 
Ps 27 3. Hi 37 1 , vgl. Jes 35 4, v. d. Angst des 
gebärenden Weibes Jer 49 22, s. auch DDO 
Niph., 33« u. g13; v. d. Gelassenheit Pr 1430, 
d. Furchtlosigkeit Ps 57 8. 108 2, dem Mute: 
mein Herz, d. i. mein Mut hat mich verlassen 
Ps 40 13; wird dein Herz Stand halten (1Dg)? 
Ez 22 14 ; niemand entfalle d. Herz seinetwegen 
1 S 17 32 ; der ein Herz hat wie ein Löwe 2 S 
17 10 . Hierher gehört auch d. EA: "9g *153 
'B 39 jem. Mut entsprechen Gn 34 3. Jes 40 2 
u. ö. Vgl. ferner Ausdrücke wie: d. Herz 
jubelt Hi 29 13, jammert Jes 15 s, stöhnt Ps 

38 9 (wohl besser « , 3 t ?) u. ä. — ß) als Sitz 
der Gedanken u. Vorstellungen; so v. einer 
Träumenden: ich schlief aber mein Herz war 
ivach Ct 5 2; v. d. proph. Intuition: mein Herz 
ging mit dir 2 K 5 28; 39 9g 7l9g in den Sinn 
kommen Jes 65 17. Jer 3 16. 7 31 . Ez 38 10, 
m. Hiph. Ez 14 3 . 4, 39 9« gedenken Dt 
4 39. 30 1. Jes 44 19. Thr 3 21, 390 d. Ge¬ 
dächtnisse entschwunden Ps 31 13; ’ 139? 

Sach 7 10. 8 17, 1339 3t9fi Jes 10 7, vgl. ril i 3fc?D 
'9 Ps 73 7, '9 ni3^bö -3S1 Gn 6 5. 1 Ch 29 is’. 
39"n.i?ri Überlegungen Ei 5 16. 139 gT s. v. a. 
er ist sich einer S. bewußt Koh 7 22. 39 9« )H3 
bedenken, s. unter )n3; vgl. auch zu DliPnö. 2 k . 
3 C u. rP# Kal no. 4. Auch allein bed. 39 In¬ 
teresse, neben DWg 1 K 9 3. Jer 22 17. Vgl. 
noch v. d. inneren Selbstgespräche (wie ass. 
Icibü od. Sutammü itti od. ana libbi) 1393 30« Gn 

1 7 17. Dt 7 17 u. ö., 139*9« Gn 8 21, D3399 Hos 
7 2 ; 1393 33^ Koh 2 15, 139-9« Gn 2Y45. 1 S 
1 13 (9g), 139 Dg Koh 1 16 ; vgl. Dt 29 18 . Hi 
1 5 (anders dag. Ps 15 2). — 7 ) als Sitz des 
Antriebes, der Neigungen, Entschlüsse, Pläne: 
13393 "!#« was du im Sinne hast 1 S 14 7. Jes 
1Ö 7 . 63 V 139 Dg 1K 8 17 f. 10 2 ; ein Mann 
13393 nach seinem Sinne IS 13 14; 1390 aus 
eigenem Antriebe 1K 12 33 Kr. Thr 3 33; ’«31 
D39d Ez 13 2 (vgl. Com. z. 2 u. 3) ; d. Herz 
treibt jem. Ex 35 21, „füllt“ jem., etw. zu tun 
Esth 7 5 (vgl. z. «9o); )133 39 Ps 57 8, d9# 39 
1 Ch 29 19 eine feste Bichtüng des Willens; 

39 3'*13 freiwilligen Herzens Ex 35 21 ; vgl. 
auch zu )13 Hiph. no. 6, )fl3 Kal 2 d, ,303 Kal 
no. 3, Hiph. no. 4 a. — 8) als Sitz des Ver- 

. Standes u. d. Weisheit (wie ass. libbu, vgl. ar. 

Verstand, u. cor: Cic. Tusc. 1 9): d. Herz 
jem. stehlen, s. v. a. ihn überlisten Gn 31 26; 
Gott legt Weisheit in d. Herz jem. 1K 10 24; 
71030 239 Ps 90 12, ]133 39 Pr 15 14, a9 y« 
ohne Verstand Jer 5 21 . Pr 1716; 339 DDH 
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weisen Herzens Hi 9 4, v. Kunstverständigen 
Ex 28 3, 3*7"ipn unverständig, excors Pr 7 7. 
9 4. (Sir 6 20); 33?? verständige Männer, 
cordati Hi 34io: DSID? 3^ auch ich 
habe Verstand, ivie ihr 12 3; ’a5? nä T33 groß 
an Stärke des Verstandes 36 s. Pr 15 32. 3D^ 
33*? umfassender Verstand 1K 5 9. Ein Herz, 
das sich der Einsicht verschließt, heißt ein m. 
Fett überzogenes Herz (Jes 6 10). Objekti¬ 
viert: aj? Ü'3<J begreifet Weisheit Pr 8 5. — 
c) als Gentrum des sittlichen Lebens: ein reines 
Herz Ps 51 12 , ein gerades 1K 3 6, treues Neh 
9 8, unsträfliches 1K 9 4, ein böses Herz Jer 
3 17, ein verkehrtes Ps 1014, verstocktes Pr 
7 io, vgl. 133 Kal no. 4, Pi. no. 2 , Hiph. no. 3, 
ptn Pi. no. 2b, ein unbeschnittenes Lv 26 41, 
tiefes Ps 64 7, gottloses Hi 36 13; Besserung 
des Herzens Koh 7 3. VgL Ez 11 19, wo Com.: 
tshn a*? l. aVrj nm? Jer 3 17 . Dt 29 18 (vgl. 
rwp Kiph. u. pm Pi.). M. ganzem Herzen 
lieben Dt 4 29. 6 5, suchen Jer 29 13, zuriick- 
kehren Jer 24 7; auch v. Gott Jer 32 41. Vgl. 
noch Ez 1121 (am Anf. 1. Com.: '55* 'irikt ITjfNl, 
Grätz: ’B**^3 nVK)). V. falschen Menschen: 
113T. 2^) 373 mit doppeltem Herzen reden sie 
Ps 12 3; a$j‘a!?-*6a ungeteilten Herzens ICh 
12 33, vgl. d. Ggs.: er sagte ihr 13*?*^3 J18 die 
ganze Wahrheit Ei 16 17. Durch Weite (35*1) 
Pr 21 4, Größe (V$) Jes 9 9, Höhe (Pljil) Ez 
28 5 des Herzens w. Hochmut bezeichnet, 
durch am aber auch Freude Jes 60 5 (u. Weis¬ 
heit, s. litt. feS; vgl. JlSp 3^ v. einem kleinlichen 
Charakter Sir 14 3). Im S. v.: Gewissen, steht 
ai?: sein Herz schlug ihn iS 24 6, vgl. Hi 27 6; 
3? *7155*3 D Gewissensskrupel IS 25 31; (ftSJ? 
33^7 Sir 37 13). Dag. steht es nicht im S. v.: 
selbst, auch nicht Ex 9 14 (s. Dillm.). F. 3538 
'3^ Ps 27 8 schlägt Knudtzen, ZAW 33 194 
vor: 'tf? 3DK. — 2. übertr. f. Mitte, Inneres 
(wie auch ass. Itbbu), zB. des Meeres Ex 15 8. 
Ez 27 4. 25—27. Jon 2 4. Ps 46 3. Pr 23 34. 
3019, des Himmels Dt 4 11 ; a!?? mitten 

an der Terebinthe 2S 18 14 (Böttch.: 3JJ). 

’epa!?- B d. Herz meiner Gegner“, Jer 511, 
ein anf d. Umtauschspiel Athbas basierter 
Name f. D«ßf*3, s. Duhm z. St.; dag. 1. Sarsow- 
sky, ZAW 32 150. 34 64: 'batfj? d. Gambuläer (vgl. 
zu diesen Schiffer, D. Aramäer 117ff.).t 


i. in? davon 3^, s. d., vgl. auch zu 

Niph. impf. 33*?'. — den. Einsicht gewinnen 
(s. 3^> no. lb8) Hi 1112 (s. Dillm. z. St.; Chey. 
JQR 1897. 576: 

Pi. pf. 2. f. m. suff. '3fl53*7 — den. (Ges. 
§ 52 b ) m. d. acc. d. P., jem. des Verstandes be¬ 
rauben Ct 4 9.t 

n. 33 * davon i133*, s. d. 

Pi. impf. 33*7fl, aaVfi) — den. Lebibakuchen 
zubereiten 2S 13 6. 8.t 

3?!? s. 3^7. 

.133^ pl. 13133^ (so d. Mass.; im Syr. dag. 
als gew. pl. v. J tv • vgL ass. akal libbu eine Ge- 
bäcksart, KAT 441, u. sab. B33* Kuchen, Grimme, 
OLz 9 261) f. — eine Art Kuchen 2S 13 6. 

8. lO.t 

*13^ allein. S. 13 L 

H3^ cstr. na*7 — Ex 3 2, wahrsch. Schreibt, 
f. 133.3*7 (so Sam.), vgl. Nöld., ZDMG 40 731, 
od. eine Kontraktion, vgl. j.-a. 8133*7 Flamme, 
u. d. den. Pi. .33*? anfachen; Ehrl.: 55*8.3 3^$.t 

H2^* m. suff. Tjnab — Ez 16 30 gew. als Nf. 
zu 3* erklärt, wahrsch. aber Tf., s. Corn. 
(Grätz: ijn3nS).t 

I. H3T3> 8. nj^. 

II. HJ13 1 ) — n. pr. einer Stadt (äg. Eabinat), 
jetzt Lubbän n. v. Schilo (Guerin, Sam. 2 I64f. 
Eob., Pal. 3 308 f.) Ri 21 i9.t 

B^3j>, tS^3j* (v. 2*3*7; Barth § 55®; geg. Lag., 
Ü. 64. 179, vgl. ass. liibüsu Kleid) m. suff. '55*13^, 
155*3^7, pl. m. suff. DJTtä*ab — Kleid, Gewand 
Gn 4911. 2S 20 8 (s. Budde). Jes 1419 (s. 
Duhm). 63 1. 2. Ps 22 19. 102 27. Pr 2 7 26. Hi 
24 7. 10. 31 19, Kleid einer Frau Pr 31 22, 
einer Königin Ps 45 14; coli. 2S 124. 2K 
10 22, pl. Thr 4 14; Gewand eines Gottesbildes 
Jer 10 9; n«^ö b Esth 6 8-11. 8 15; pfe* b 
Esth 4 2, vgl. Ps 3513. 69 12 . Bildl. Ps 104 6. 
Pr 31 25. Hi 30 18. 38 9. 14 (Hoffin., Duhm: 
55*13*7 z. Schande). V. Panzer des Krokodils 
Hi 4*1 5. Mal 2 16 erklären Köhler u. a.: Kleid; 
Ges. dag. u. a. finden darin einen bildl. Aus¬ 
druck f. : Weib, vgl. Kurän, Sur. 2 183 u. Bob. 


veb 8. ZU K'ih, '3*. 

iTIK3^ — n.pr. einer Stadt im Stamme Simeon 
Jos 15 32, wofür vollst. 13'3 19 6. S. 

n'S litt. f. S. 97*. t 


Sm., KM 269.t 

Wl) (v. 55*3^, gew. als pt. pass, erklärt, n. Barth 
§ 31 d , Brockelm., VGr 1 358 Verbaladj. an¬ 
ziehend — bekleidet mit) zweimal (Pr 31 21. 
Ez 9 3) 15*3*7, cstr. 55*13^», pl. cstr. ^ — be- 
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kleidet mit, m. d. gen. Ez 9 11 , 10 2. 6 f. 23 6. 
12. 384. Dn 12 6 f., vgl. Jes 1419 (T. unklar, 
b. Duhm), m. d. acc. Ez9 2f. Sach 3 3. Pr 
31 21. Dn 10 5, v, acc. getrennt IS 17 5.+ 


mb 


vgl. ar. IxJ schlagen, stoßen, m. d. Hand 
od. m. d. Fuße, s. Tab., Gl. s. v., Jp\ Dl <i-> 

er hat die Erde m. ihm beworfen, d. h. ihn auf 
die Erde geworfen. Nh. beunruhigen, syr. Pa. 
aufbetzen. Im Sam. s. v. a. das hebr. naj), Barth, 
ES 62. Zum Ass. vgl. Küchler, Ass.-bab. Medi¬ 
zin 187 u. z. n&b. 

Niph. impf. — etwa: zu Falle kommen 
Hob 4 14. Pr lO'sVlO (s. SBOT).* 

*'5^* (vgl. Npb) pl. m. DM$b (Kön. 2 477. 196); 
f. m. suff. — Löwe Pb 57 5 (s. Baethg.); 

f. Löwin Nah 2 I3.t 

K'5'* vgl. pb; ar. ä^J, »l!jJ usw. Löwin, vgl. Nöld., 
BsS 70, u. das sab. n. pr. f. öntob; ass. labbu 
[falls f. *läb’w\ Löwe; äg. entl. ru-ab-u Löwe, 
kopt. laboi Löwin; vgl. auch Xiatva, Xeo>v. u. Lag., 
Ü. 93. Hommel, S. 288 f.) — Löwin (vgl. Boch., 

H. 719 f. Nöld., a. a. 0., u. d. folg. W.) Dt 
33 20. Hob 13 8, neben iT.'lM Gn 49 9. Jo 1 6, 
neben 'lg Nu 23 24, 24 9, tsH? Jes 30 6, D V TB3 
Jea 5 29. Hi 38 39; ’b '32 Hi 4 11 Löwen (vgl. 
Frd. Del. z. St.). —Nah'2 12 ist «'ab = «"Sfr 
(LXX: MiaV).t 

(f. npb; aber wahrsch. künstl. Yokalisation 
f. K’?b s. Boch, H. 719. Ges., Thes. 738; anders 
Albrecht, ZAW 16 70. Kön. 2 196) f. — Löwin 
Ez 19 2.t 

D'lb s. t i. 

I. p*? davon ar. Milch (in der heutigen 
""olksipr. meist: saure Milch); hiervon wahrsch. 
den. pb weiß s., nh. Eiph. Pi.-, Sir 4318 pb weiße 
Farbe, pu. (Lidz. 301), nh. u. j.-a. pb weiß. 

Mph. pf. impf. IJpb), inf. pbb f. 

Pbftb (Ges. § 53^) — den. 1. m. d. acc. weiß 
machen, reinigen, läutern Dn 11 35. — 2. weiß 
w. (vgl. Ges. | 53 d ) Jes 1 18. Jo 1 7. Ps 51 9.t 
Rithpa. impf. USblV — den. Dn 12 io sich 
reinigen, läutern lassen (in tolerat. S.) od. pass. 
gereinigt w. (vgl. 11 35).t 

Derivate: pb I, n)}b I, vgl. zu fljab, npb, rtlhb, 
u. pb u, npb H, npb, ppb, 'pb. . 

II. p^> den. v. npb, wie ass. labanu, nh. pb 

(Hoffm., ZAW 2 70) u. ar. Vgl. pb$. 

Kal impf. HJlb}, inf. pb — m. d. acc. Back¬ 


steine verfertigen Gn 11 3. Ex 5 7. 14 (vgl. z. 

nw 

I. (vgl. Lag., M. 2 357. Ü. 48; Barth § 113) 
Gn 49 12,pl. D’Jib; /. TWab, pl. 

_ weiß, v. Zähnen u. Milch Gn 49 12, d. 

Hanna Ex 16 31, Kleidern Koh 9 8, Pferden 
Sach 18. 6 3. 6, abgeschälten Zweigen Gn 
30 27, d. Symptomen d. Aussatzes Lv 13 3 f. 
10. 13. 16 f. 19—21. 24—26. 38 f., BW» röt¬ 
lich weiß V. 24. 42 f.; ]ab etw. weißes Gn 30 35. 
37. Vgl. mabLt 

n.]?S> - n. pr. 1. j n. Gn 24 29, 50. 28 2 . 5. 
c. 29ff. — 2. (vgl. Lag., Ü. 54) Ort in der 
Wüste Dt 1 l, viell. einerlei m. 7135*? Nu 33 20. 
Anders Musil, AP 1 211 {el-Libtien im n. ö. 
Moab).t 

l nsA (auch nh.) f. — die strahlend Weiße, 
poet. Bezeichnung d. Mondes (vgl. zu TTY) Jes 
24 23. 30 26. Ct 6 lO.t 

ii. rmb — n. pr. m. Esr 2 45. Neh 7 48 (s. 
Baer z. St.).t 

(ass. libittu, cstr. Ebnat [in Amama auch 
labitu], aram. Kftpb, i k^V , altaram. pl. pab, 
Lidz. 302; APO 29 18. 30 9; sab. onab Ziegel¬ 
steine; ar. äaJ, Fr. 4; vgl. KAT 648 f.; davon 
✓ 

viell. irXtvöo;, Hoffm., ZAW 2 72; gew. v. pb, 
weiß s., abgeleitet, s. Nöld., ZDMG 36 181. 40 
735. Lag., Ü. 139 u. dag. Del., Pro. 93 f.) n. Ünit. 
f, pl. D’ßab — 1. Ziegel, sowohl aus Lehm u. 
Stroh (Ex 5 7) gemischte u. an der Sonne ge¬ 
trocknete Luftziegel, als Backsteine, d. i. ge¬ 
brannte Ziegel (uMvüot dirrai, eingeschl. Terra¬ 
kotten) Gn 113. Ex 1 14. 5 7f. 16. 18 f. Jes 9 9. 
65 3. Ez 4 1 (hier n. Haupt, SBOT: Tontafel); 
vgl. Ermän, Ägypt. 556 f. Billerbeck, D. Festungs¬ 
bau im alt. Or. 6. — 2. Platte (wie auch ass. 
libittu) Ex 24 10, vgl. Dillm. z. St.t 

?7^ (Barth § 237. Lag., Ü. 189), m. — Gn 
55Ö 37. Hos 4 13, v. unsicherer Bed., da die 
sprach! dargebotene Zusammenstellung m. ar. 

(Jacob, Beduinenleben 15), äth. AflT 
Storaxstaude ( styrax officinaMs, viell. so ge¬ 
nannt n. d. hervorquellenden hellen Safte), die 
sich auch in d. LXX zu Gn 30 37 findet, Hos 
4 13 weniger paßt; LXX, Aq., Syr.: Weiß¬ 
pappel, Xeuxi;, vgl. pb I.+ 

H35/ 1 — n. pr. 1. einer Stadt in der Ebene des 
St. Juda, vormals eine Königsatadt, nachmals 
Priesterstadt mit einer Freistätte Jos 1029. 
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31 f. 39. 12 15. 15 42. 21 13. 2K 8 22 u. ö. Jes 
37 8. Jer 52 l u. Ö. VgL GAP 193; äg. Rabina. 
— 2. (Sam. LXX Aeßajva, Ae|tova) 

einer Lagerstätte der Israeliten in der Wüste 
Nu 33 20f. 

n$> u. nyü (pun. TUaS Lidz. 302, äg.-aram. 
nmb, twunb APO 1 21. 25. 3 9. 4 11 , syr. IhjcAh., 

ar. ^LJ, kaum ass. lubanu, Meißner, MVaG 9 
212. 15 478; gr. XCßavo«, XlßavtotÄ;; n. Plin. 12 

14 war der weiße Weihrauch am meisten ge¬ 

schätzt; vgL auch Lag., M. 2 357. Lewy, Pw. 44), 
m. svff. f. — Weihrauch Ct 4 6. 14, v- 

Karawanen aus Südar. gebracht Jes 60 6. Jer 
6 20 (vgl. Ges., Thes. 741); neben Schlacht- u. 
Speiseopfem Jes 13 23. Jer 6 20. 17 26. 41 5, 
vgl. Jes 66 3, als Zutat z. Speiseopfer Lv 2 i f. 

15 f. (Sir 50 8), z. Schaubrote Lv 24 7; beim 
Sündopfer Lv 5 ll, u. Eiferopfer Nu 5 15 ver¬ 
boten; als Bestandteil des Räucher Werkes Ex 
3034; Vorräte davon im Tempel Neh 13 5. 9. 
1 Ch 9 29.t 

l«?) (ph. )iab, Lidz. 302, ass. Läbnänu, Del., Pa. 
103 f., 337, gr. Atßavoc, syr. äg. Ramanan, 

Mü., AL I98f., vgl. ib. 395 rabiran(a) Libanon- 
(Zeder)holz), m. d. End. a n$i5# - n. pr. (m.) 
der Libanon (eig. der Weiße), das hohe Ge¬ 
birge n. v. Kanaan; m. d. Art.: ohne 

denselben ö. in d. Poesie (u. 2 Ch 2 7: ft#®?). 
Als Nordgrenze d. Landes Dt 1 7. 3 25. 11 24. 
Jos 14. 92 . (135 L: 'Va r6#n). b ’©?*£ 2K 
19 23. 'V.n njjpa Jos ll 17, s. T njj]J$. D. Schnee 
auf d. Libanon Jer 1814; seine Bergbäche Ct 
4 15. Als Waldgegend Jes 29 17. 33 9. 4016. 
Ez31l5f.; kurz f.: Libanonwald Jes 10 34. 
Ps 29 6. Tiaa Jes 35 2 . 60 13, 'b IT® Nah 
1 4. (Sir 50 8), d. Duft (d. Bäume) Libanons 
Hos 14 7. (6 str. es Wellh. u. a.). Ct 4 11 ; d. 
Zedern auf d. L. Bi 9 15.1K 5 13. 20. 2 K 14 9. 
Jes 2 13. Jer 22 23. Ez 17 3. 27 5. 31 3. Sach 
111. Pb 29 5. 9213. 10416. Ct5l5. Esr 3 7. 
(Sir 50 12), d. Cypressen 1K 5 23. 2 K 19 23. 
Jes 14 8. 2Ch 2 7, vgl. Ct 3 9 u. Hab 2 17. D. 
Haus d. Libanonwaldes in Jerusalem 1K 7 2. 
10 17. 21 . D. Libanonwein (s. J^) Hos 14 8. 
D. Turm auf d. Lib. Ct 7 5. Unklar Ps 72 16 
S. SBOT. S. üb. d. Libanon Belands Pal. 1 311 f. 
Burckhardts Beisen in Syrien lff. 214ff. O. Fraas, 
Drei Monate im Libanon, 1876 u. üb. d. Zedern 
ZDPV 10 89 ff. 

'2$ (Lag., Ü. 53; vgl. Labani BEUP 10 54, m. 
aram. Beischrift '32b, Clay, OTSS 1 301) — n. pr. 
eines Sohnes Gersons Ex 6 17. Nu 3 18. 1 Ch 
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6 2. ( 5.14. Patr. gl. Nu 3 21 . 26 58. Vgl. zu 
* 1 MO. 2.t 


s. 

'ÖJt $ s. hinter #. 

ar. aram. (auch äg.-aram. APO 1 15 

u. ö., b. a.) «ah, Btjb, äth. flflö, ass. Idb&bi an- 
ziehen, bekleidet s.; äg. rabiiay, kopfc hel-libi 

Lederpanzer, vgl. ar. 

Kal pf. Ps 93 l u. (7 mal) Bf#, i. p. 
W#, m - "ff. Bföt impf. Vt$\, i. p. B#’, 
Bf#*l, 2S 1318, m. "ff. ’?##:, 
imp. Bf#, ®f#, inf. äbs. Efl#, estr. BfS#, pt. 
D’Bf# [über pt. pass. s. zu $1#] — 1. an- 
ziehen, m. d. acc. Gn 38 19. Ex 29 30, Lv 6 3 f. 
164. 83 f. 32. 21 io. Dt 22 5. ll. IS 288. 26 
14 2. 1K 22 30. 2Ch 18 29. Jes 41. 521. Jer 
4 30. Ex 34 3. 42 14. 44 17. 19. Jon 3 5. Zeph 
1 8. Sach 13 4. Ct 5 3. Esth 51, einen Panzer 
Jer 46 4, Trauerkleid u. Staub Esth 4 1 ; m. 
d. acc. u. ^2 Lv 6 3; m. ® 2S 13 18 ; m. 3Esth 

6 8; ohne Obj. Gn 28 20. Hgg 1«. Hi 2717. 
— 2. bildlich: sich m. Würmern bedecken Hi 

7 5; Kinder wie einen Schmuck anlegen Jes 
4918; zu Ps 65 14 vgl. zu HI; Stärke Jes 
51 9. 52 l, Heil Jes 59 17. Ps 132 9. 2Ch 64L 
Bache Jes 59 17 (m. einem 2. acc., vgl Sir 
6 31), Gerechtigkeit Hi 29_14 (hier auch: d. 
Oerecktigkät zog mich an)‘, Herrlichkeit Ps 
104 io. Hi 40 io, Hoheit Ps 931, Fluch Ps 
10918, Schande Ps 35 26. 109 29. Hi 822 , 
Schrecken Ez 26 16, Vertilgung Ez 7 27 (so 
auch im Syr.; vgl. weiter unter Kipn.) — 
3. der Geist Gottes zieht jein. an, d. L erfüllt 
ihn Ri 6 34. lCh 1218. 2Ch 24 20 (vgl. Luk 

24 49 u. im Syr. P. Sm. 1887 u. ar. 
s. Fischer, ZDMG 62 I53).t 

Pu. pt. D®f#B — m. d. acc. bekleidet mit 
1K 22 io. 2 Ch 18 9 (vgL SBOT zu 1K 22 io). 
512, ahs. im Amtskleide Esr 3 lo.t 
Hiph. pf. ntshift, i®#n, m. svff. '3ef'#i?> 
VJ®f#ff, impf, #’#&, m. suff. yjffVfB, 

tflBf#ü, aräf’#!!; in f- rix. ^#3» cstr. 
Bf’#;5; pt. m. suff. D?^#® — 1. jem. bekleiden, 
m. d. acc. d. P. Gn 3 21 . 27 15. Esth 4 4. 6 9. 
11 . 2Ch 28 15, m. d. acc. deB Kleides Pr 23 21, 
m. 2 acc. Gn 41 42. Ex 2841. 29 5. 8. 40 13f. 
Lv 8 7. 13. Nu 20 26. 28. iS 17 38. 2S 124. 
Jes 22 21 . Ez 16 io. Sach 3 4f., m. d. acc. u. by 
Gn 27 16. — 2. bildl. (vgl. Kal) d. Embryo m. 



Haut u. Fleisch Hi 10 11 , d. Hals d. Pferdes 
m. d. Mahne Hi 39 19, d. Himmel m. Trauer¬ 
farbe Jes 50 3; m. Heil Jes 6110. Ps 132 16, 
m. Schande Ps 132 18 (ebenso ar. IV, zB. 
I. H. 196 3. Kam. 118 I9).t 
(Hiihpa. Sir 50 n). 

Derivv.: xhib, ehaVp, ntfa^n. 
s. 

#5? s. ts>n£. 

Ä (v. 13^; inschriftl. Ephem. 3 47 f.; syr. 
Schüssel, u. Maß, P, Sm. 1891; kopt. lok u. ä., vgl. 
weiter Mü., OLz 1899, 106, m. dessen Zusammen¬ 
stellungen ass. lignu als Gefäßname, viell. als 
Prototyp, kombiniert w. kann; s. auch Kön. 2 44, 
Lewy, Fw. 116, Fr. 130f. ZDPV 28 221f., Schulth., 
ZA 19 129, Landb., Dat. 1319) m. —- ein kleines 
Maß f. Flüssigkeiten Lv 14 10. 12. 15. 21. 24. 
Benz., Arch. 192 ff. Now. 1 204.f 

tob davon Sf). 

■6 (v. r6) _ n. pr. Lydda, ein großer Flecken 
im St. Benjamin Esr 2 33. Neh 7 37. 11 35. 
lCh 8 12; äg. Ru-$e-na'i später Lydda (lMakk., 
Act., Joseph., Plin., Ptol.), z. Zeit der Börner 
Diospolis, heute Ludd, s. Thomson, LS 56, Bob., 
Pal. 3' 263ff.t 

— n. pr. s. "D"! 
nb vgi. z. i 1 ?. 

'^"^ (cig- inf. v. *^’) — das Gebären 2K 19 3. 
Jes 37 3. Jer 13 21 (Duhm: iTT^'). Hos 9 ll.t 

r6 Dt 3 11 vgl. z, 

ar. äth. AUA lodern, flammen; aram. 

Saph. anzünden; ass. la’bu, le’bu Flamme; kopt. 
eihob Glut, Dampf. 

Derivate: SrA, na^, (s. d.), nante. 

(v. a.'fy.pf. vwfl, cstr. m. — Flamme 
Bi 13 20. Jes 29 6. 30 30. 66 15 . Jo 2 5. Hi 
41 13. MO 35^ Hi 39 23 (Budde: ar6 od. 3#), 
3*1^ v Bi 3 23. Nah 3 3 die blitzende Spitze 
der Lanze od. des Schwertes, vgl. zu n?r6. 
Q ?0r NW Flammengesichter (die die Angst 
gerötet hat) Jes 13 8.t 

(v. ßi" 6 , Barth § 93 aß), cstr. runb Ez 
213. is 177 , pi. ni3r6, cstr, nianV, f. — 
Flamme Nu 2128. Jes i 5. 5 24. 10 i 7 . 43 2 . 
47 14. Jer 48 45. Jo 119. 2 3 . Ob 18. Ps 83 15 . 
10618 ; mnS# njn 1 ? lodernde Lohe Ez 213; 
n;r6 Hos 7 6.' Thr 2 3, tit* Ps 


105 32, t» f113qb Ps 29 7. Übertr. IlVaq mq 1 ? 
seine Lanzenspitze 18 17 7. S. noch zu nijß.t 

D’tC* pl. m. — Gn 10 13. ICh 1 li wahrsch. 

* s. v. a. D’JlV Libyer.t 

mb davon: 

irf? (vgl. a*. eifrig, erpicht auf etwas s.; s. 

auch zu — das Studieren Koh 1212 

LXX: pcXivi}. Yu.: meditatio). Dag. Perles, 
An. 29: v. run I.t 

— n. pr. m. 1 Ch 4 2 .t 

i. nnb Kf. zu rtt6, wie j.-a., ehr. pal. vh. 

Kal impf. cons. (Sam.: was Ball 

vorzieht, vgl. H&6) — erschöpft w. Gn 47 13 
(LXX viell.: ^3JP)1 v. n^3).+ 

nnnb vgl. syr. verwirrt, Ethpe. kon¬ 

fus s. (P. 8m. 1894); IjeAf stupid, ZDMG 40 443 f. 

Hithpal. pt. — Pr 26 18 unsicherer 

Bed. (üb. d. Verss. s. Del. z. St.); gew. n. d. 
Syr.: konfus, stupid; Sir 32 15, wo LXX es 
m. üitoxpi'vip.svot übers., bildet es einen Ggs. 
zu nun BTlVJ; vgl. Smend.t 

m*nn^ Neh 7 43 Kt., Kr. jrjlrfc; 1. viell. mm, 
s. z. mnin.t 

1 . tsr6 nh. glühen, brennen, BUlb gierig; j.-a. 
verbrennen, syr. Ethpa. u. Äph., s. Brockelm. 172 b ; 
dazu n. Frd. Del., Ass. Lesest.* 166, ass. la’ätu 
verzehren, fressen, spez. v. Feuer, das aber Perles, 
OLz 6 252. 8 128 z. OJ>5 stellt, vgL Meißner, MVaG 
15 5l5f. (auch z. ass. la’ätu erleuchten). 

Kal pt. Bq*?, pl. ff'Bqi — lodern Ps 104 4. 
(Sir 3 30. 9 8); bildl. v. raubgierigen Menschen 
Ps 57 5(?).t 

Pi. pf. anb, f. man*?, impf, onbri, m. suff. 
ingn^i — m. d. acc., anzünden, versengen 
(v. d. Flamme) Dt 32 22 . Jes 42 25. Jo 1 19. 
2 3. Mal 3 19. Ps 83 15. 97 3. 106 18. Hi 41 13.t 

Derivat: Bn^. 

n. s. zu D'ipr6. 

(f. Bi"6 I) cstr. tan? — Flamme, übertr.: 
d. blinkende Klinge des Schwertes (vgl. 

Gn 3 24.t 

QNsr^* (Nf. z. D’eV, s. ab) m. suff. n.Teq^ — 
Zauberkünste Ex 7 ll.t 


nr6. 


Eithpa. pt. pl. D’tiqijpp 


Pr 18 8. 26 22, 
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gew.: Leckerbissen, was Schulten« durch ar. 
jUaJ gierig verschlingen, begründen wollte; 

Frankenb. verm. ein Deriv. v. süß s.; Löhr, 
TLz 1899, 652: D'j?r)OB.t 

(vgl. d.b. a. Lex.; Kön. 2 246; Kautzsch, Ar. 
46; Barth, Pb 76; n. Nöld., LZbl 1913 280 = ar. 
lahinna, ob haec) — adv. deshalb Ru 113; n. 
einigen auch ]n*7 Hi 30 24, s. aber zu I.t 

cstr. njjtf? — IS 19 20 n. LXX, Syr., 
Tg.: Versammlung (n^Hj?). Hoffm., ZAW 
3 89 : Brunst (syr. uocA- begehren, ar. weiß, 
hell glühend sein ; vgl. auch Mb). Viell. Dittogr. 

v. nnp'j.t 

*6 f. tfV nicht 1 S 2 15. 20 2 . Hi 6 21 Kr. 

^ (ar. ^J, n. Beckend. 692 aus, bekräftigendem la 
u. wa\ altaram. lb, Lidz. 302, aram. in «ädl u. lb« 
s. d., als Wunschpart. 'lb; ass. Iw fürwahr, 

möchte doch, sei es) u. k6 (IS 14 30. Jes 48 18 
63 19 ; s. zu N S. l) v. den Mass. nicht selten 
verkannt, zB. Gn 23 11 . Ri 2122 (s. aber 
Budde). 1S 13 13. Hi 9 33. 23 6, wahrsch. auch 
Thr 1 12 (s. Budde) u. Ez 3 6 (t&DK, vgl. l^K) 

1. *6, Gn 23 5. 14 1. 6, 1S 20 14 i'. zweimal 

u. das dritte DN (vgl. Geiger, JZ 6 21 ff. ü. 
oben zu tfo no. lg). — conj. 1. wenn (v. nicht 
erfüllten od. unerfüllbaren Bedingungen, im 
Ggs. zu DM, s. Ges. § 159, 3); m. Negation 
s. d.; üb. d. Nachsatz s. zu 'S I no. l. Es 
steht, je nachdem es d. S. fordert, m. d. pf. Dt 
32 29. Ri 8 19. 13 23. IS (13 13). 14 30. 2S 19 7 
Kr. (Ez 3 6), m. d. pt. 2S 18 12 Kr. Mi 2 li 
(vgl. Now.). Ps 81 14, m. Nu 22 27. Hi (9 33). 
16 4. M. d. impf, steht es v. dem in "Wirklich¬ 
keit ausführbaren Ez 14 15 (Com. 1.: IS wie 
17. 19; anders Haupt, SBOT z. St.; vgl. auch 
Daiches, JQR 4 7 453) u. Gn 50 15 (ohne Nach¬ 
satz; Haupt a. a. O. läßt es hier: sicherlich, 
bed., vgl. auch Schröder, ZAW 32 302f.; es 
bezeichnet aber etw., das der Redende nicht 
als wirklich eintretend erwähnen mag). — 

2. o wenn doch! o si! utinam, eine Weiterent- 

wickelung aus no. l durch Ellipse des Nach¬ 
satzes inFällen, wo d. Vordersatz einen Wunsch 
des Redenden ausdrückt, vgl. Ps 8114, wo 
beide Auffassungen möglich sind (vgl. Beckend. 
709, aber auch Brockelm., YGr 2 31. 642, der die 
wünschende Bed. als d. primäre auffaßt). M. d, 
impf. od. juss. Gn 17 18 . (IS 20 14). Hi 6 2 , 
m. d. imp. Gn 23 14 neben Qit (auch 5 u. n. 14, 
wo aber auch MV möglich ist; vgl. Budde zu 
Thr 112); m. d. pf.: o wären wir ge¬ 
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storben Nu 14 2; )JJ?1J ^ dass. 20 3; aber «6 
JjlJpjJ o daß du zerrissest Jes 63 19, vgL 48 18 . 
Mehr concessiv : 7plS"13 hV. lb es geschehe wie du 
sagst Gn 30 34. 

n. 0'?^ Dn 1143 (s. Baer z. St.) — n. 
gent. Nah 3 9. Dn 1148. 2Ch 12 3. 16 8, die 
Libyer, äg. Ba-bu seit d. 13. Jahrh. als einzelner 

St., später Ruby u. ä. (ar. ^^J) allgem. f. alle 

weißen Nordafrikaner w. v. Äg.; vgl. Kiepert, 
Lehrb. d. alt. Geogr. § 171. 191. Mü., AE 115. 
Vgl. auch D'irtb, 3« u. d. zu mb no. 2 angeführten 
Sohrifteu.t 

vgl. nb'n*. 

*r6_ n. gent. 1. n. Gn 10 22 . 1 Ch 117 ein Volk 
semitischer Abkunft, n. Jos., Arch. 1 6, 4: Ly¬ 
dier, ass. Luddu, Bel., Pa. 257; n. Jensen, BLz 
1899, 936 d. Land u. Volk Lubdi der Keilinschrr. 
im oberen Euphrat-Tigris-Gebiet (vgl. dazu Winck- 
ler, AoP 2 47. Streck, ZA 14 167 f.). — 2. "fh 
Jes 66 19. E? 27 io. 305 u. D v fl? Gn 1013. 
Jer 46 9. lCh 1 11 ein Volk Nordost-Afrikas, 
vgl. Billm. zu Gn 10 13; dag. w. d. Existenz eines 
afrik. Ludvolkea in Zweifel gezogen v. Stade, De 
populo Javan 5ff., Mü., AE 115f. SBOT zu Jer 
46 9. Ez 27 10. 30 5 u. ö.; vgl. noch Hoimnel, 
AA 315.t 

•nai Tb s. -i^-i *6. 

i. mb ar. winden, drehen, ass. lamü (lawu) 
umschließen; davon n' f ib, vgl. ;n;lb u. zu njb u. lblb. 

n. mb aram. Hlb, lik begleiten, nh. 'llb be¬ 
gleitet, njlb Begleitung, Karawane; gew. v. mb I 
abgeleitet; anders Barth, ES 12, vgl. dag. Pr., 
BzA 3 68. 

Kal impf. m. suff. läft'. — begleiten Koh 
8 15. (Sir 41 12 ).t 

Niph. pf. mj>3, impf. njV), pt. pl. D'1^2 
— sich an jem. anschließen, m. 5j? Nu 18 2. 4. 
Jes 14 l. 56 6. Esth 9 27. Dt 11 34; m. Gn 
29 34. Jes 56 3 (1. ,“11^371). Jer 50 5. Sach 2 15 ; 
m. DJ? Ps 83 9.t 

III. mb vgl. ar. m. d. Bezahlung zögern, 
v. Schuldner (Barth, EB 12), u. sab. lb Pfand? s. 
Grimme, OLz 9 327. 

Kal pf. impf. pt. Tlfa — leihen 
(v. jem.) Dt 28 12 . Jes 24 2 . Ps 37 21. Pr 22 7, 
m. d. acc, Neh 5 4 (vgl. SBOT).+ 

Hiph. pf. ; impf. niVl-l, m. suff. 

pt. n$ö, cstr. — caus. leihen (einem 




andern) Jes 24 2. Ps 37 26. 112 5. Pr 22 7, m. 
d. acc. d. P. Dt 28 12 . 44. Pr 1917. (Sir 8 12 ); 
m. d. acc. d. P. n. S. Ex 22 24.f 

r\b nh. Niph. u. ffiph.; vgl. ar. iV «ich -wenden. 
Kal impf. ltb] — weichen Pr 3 21 (vgl. 
Wiideb. u. SBOT).t 

Niph.pt. Mb}, cstr. tibi, pl. D'Jlbl — der Ver¬ 
kehrte, der Sünder Pr 3 32; vollst.: Vjyj 5 } tibi 
dessen "Wege verkehrt sind Pr 14 2; D'llbi 
2 15, (m. TTl« Sir 3l8> Neu.tr. das 
Verkehrte, Sündige Jes 30 12 .t 

Siph. impf. wSb (Ges. § 72 ee ) — weichen 
Pr 4 21 (SBOT: *£ v. btK). 

Derivat: JWlb. 

I. Vb (aram. KJlb, IJsSfc, ar. j’yi, äth. A® , U [Nöld., 
NBsS 43] Mandel, Mandelbaum; vgl. Lag., Ü. 159) 
— Mandelbamn Gn 30 37.t 

ii. nb m. d. End. a HM 1 ?, — n.pr. 1. der Stadt, 
die nachmals ^OrrsT hieß (b. d.) Gn 28 19. 
35 6. 48 3. Jos 16 2. 18 13. Bi 1 23. — 2. einer 
Stadt un Lande der Hettiter Bi 1 26, Vgl. 
Lag., Ü. 157 f., Moore z. St. u. oben zu ’rin.t 

rrb davon: 

jrnV (äg.-aram. mb BlSS, 1 no. 246, 3. 4; Ephern. 2 
217; aram. Kmb, ar. ^J, in d. Volksspr., 

bes. in Syrien, lüh, äth. ass. ll’u Schreib¬ 

tafel), pl. nhib, riinb, rtib, du. i.p. D’.nhb (Ges. 
§ 87 a ) Ez 27 5, m. (äg.-aram. f.) — 1. Tafel, 
worauf geschrieben w. Jes 30 8 (vgl. Perles, 
OLz 8 128 : DJ?)? 'b SchickBalstafeln). Hab 2 2; 
bes. die steinernen Tafeln des Gesetzes Ex 
32 15 f. 19. 34 28. Dt 9 17. 10 2f. 2Ch5 10, Jlhb 
D'S^K Ex 34 l. 4. Dt 4 13. 5 19. 9 9— 11. 10 1. 
s. lk 89 , nhb Ex 2412 , miKj 'b Ex 
31 18 . 32 15. 34 29, rv'l'?!! 'V Dt 9 9. ll. 15; 
bildl.: d. Tafeln des Herzens Jer 17 1. Pr 3 3. 
7 3. — 2. Bretter, woraus ein Kasten gemacht 
w, Ex 27 8. 38 7; Platte od. Planke aus Ze¬ 
dernholz z. Verrammeln einer Türe Ct 8 9 (an¬ 
ders Winckler, AoF 3 238 ff.); du. v. d. Holz¬ 
bekleidung eines SchiffesEz27 5. Metallstreifen 
an den Kesselwagen 1K 7 36 (s. Stade, ZAW 
21 186 u. SBOT z. St.).t 

mtf» u. rvr6 (m. d. Art.) — n.pr. einer moab. 
Stadt Jes« 15 5. Jer 48 5 (Kt.: ninbri; Kr.: 
rnfiny, vgl. vmb in einer nab. Inschr., Lidz. 
302. Üb. d, Lage s. Musil, AP 1 75, der es an 
dem Wege, der v. Gör-es-safije gerade geg. 
Osten führt, sucht, u. Driver, ET 21 495 f.t 


vfiyfo (v. B?nb; vgl. bab. Lähiiu, Tallqv., Nenb. 
Nam. 95. 321) — n.pr. m. (m. d. Art.) Neh 
3 12 . 10 25. Vgl. Meyer, EdJ 143. 157.t 

mb vgl. ar. hV festkleben, überziehen; ass. titu 
viell.: Vorhang, s. Behrens, Briefe 57; m. d. Bed. 
„Geheimkünste“ (s. zu ab) hängt wohl d, aram. 
Bed.: verfluchen (auch APO 56 2. 59 10) zu¬ 
sammen. 

Kalpf. BK 1 ? (besser BK 1 } f. B 1 ?, Ges. § 72 p), 
pt. Blb Jes 25 7 (Ges. a. a. 0., Duhm u. a.: 
Blb; vgl. Nöld., NBsS 208), pass. f. DB) 1 ? — 
verhüllen, m. d. acc. 1S 19 5, m. bj) Jes 25 7; 
pt.pass. m. 3 IS 21 lo.t 

Hiph. impf. Bb‘l — verhüllen, m. d. acc. u. 
? 1K 19l3.t 

Derivate: t) (Bab), ob, Blb I, vgl. d. wmm. pr. 
Bib n u. 191 b. 

I. Blb (v. Blb s. d.) wt. — Verhüllung, Schleier, 
der Schleier, welcher alle Volker verhüllt Jes 
257 (vgl. 60 2).t 

II. Blb (vgl. Winckler, AoF 2 87 f.) — n. pr. 
Bruderssohn Abrahams Gn 13 lff. 19 lff. (Sir 

16 8). Kinder Lots f. Ammoniter u. Moabiter 
Dt 2 9. Ps 83 9.t 

n. pr. eines Sohnes von Seir Gn 36 20, 
22. 29. lCh 1 38 f.t 

\b (üb. d. Bed. d. W. s. Lag , Or. 2 20; Wellh., 
Pro.* 141; Nöld., ZDMG 40 167. BsS 138; Baud., 
Gesch.d.Priesterth. 50. 72f.; Kautzsch, TSK 1890. 
771; Skipwith, JQB 11 26f.; Hommel, AA 30 f., 
vergl. das min. Rlb, nsib Priester, Priesterin, in d. 
Inschr. v. El-Öla, vgl. Steuernagel, Einwanderung 
99; Benz., Arch. 344f.; Landb., Dat. 956 f., u. an¬ 
dererseits Meyer, SbBA 1905, 5. IN 88. 426 u. 
Haupt, ZAW 29 284. ZDMG 63 522; ein äg. Ra- 
ui-’a,-(i)ra geschriebener Ortsname ist viell. bK"’)b, 
Mü.) — 1. n. pr. Levi, Jakobs Sohn, v. d. Lea 
Gn 29 34 (m. Namenerklärung). 34 25. 46 11 . 
Ex 21 u. ö. — 2. der Stamm Levi Gn 49 5. 
Ct 33 8. Ez 48 31, ')b”'33 Ex 32 26. 28. Nu 3 15. 
Dt 21 5. 31 9. Mal 3 9. Neh 12 23, ')b f!®B Nu 
1 49 . 1718 , ']b b3# Dt 18 1 , Mb )V2 nn’e^a 
Sach 12 13; als Priesterst. Dt 10 9. 18 1 . 25 5 . 
33 8. 1K 12 31. Mal 2 4, vgl. Nu 17 23, den 
Priestern untergeordnet Nu 3 6. 16 8f. 18 2. 
Esr 8 15 , vgl. Ez 40 46, wo unter den Levi- 
söhnen nur d. Sadokiden anerkannt w. — 
3. als Amtsname: a) individuell Ex 4 14. Ri 

17 7.9—13, 'ib t^K Bi i9i. 204 , ’ibn ijian 
Ri 18 3. 15, im spät. S. Esr 10 15. 2Ch 20 14. 
b) m. d. Art. coli. (Amtsname u. Patr .) Nu 
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18 23. 26 57 (an beiden St. yiell. in pl. z. &.). 
Dt 12 12. 18f. 14 29. 16 11. 24. 18 6. 26 11—13. 
Mal 2 8, "iVn »3# Dt 10.8, 1 Cb 23 14, ^0 n’3 
(neben d. Hause Abarons) Ps 135 20, 'iVo '33 
Neh 10 40. 1 Cb 12 27, '&.1 nin$$? Ex 619. 
Nu 3 20. — 4. pl. D’lb (wie b. a. K')V), m. suff. 

Neb’10 1, d. Mitglieder des Levistammes 
Nu l 47. Jos 14 3 u. ö., 'Vil fihBBto Jos 21 27, 
■‘jn WB« '#tn Ex 6 25. Jos 211; a) als Prie¬ 
ster Dt’27 14.’ 31 25. Jos 18 7. 2S 15 24. Jer 
3 3 22. Ez 44 10, am Zentralheiligtume Dt 18 7; 
BflVn B'inän Dt 17 9. 18 . 18 l. 24 8. 27 9 . Jos 
3 's. 8 33. jes 66 21 (1.: B$ B'?n3V). Jer 33 18. 
(21 ö'irten B^o). Ez 43 i9. 44 15 . 6) v. d. 
Priestern unterschieden Ex 38 21. Nu 1 50 u. 
ö. Esr 1 5. 2 40 u. ö. (10 5 1.: B'l^rfl). Neb 8 7. 
10 1 u. 6. (11 20 1.: B'l^ni). 1 Cb 6 33 u. 8.'33 
'Vfl 1 Cb 15 15. 24. 30. Vgl. weiter Ez 45 5. 
48 11— 13. 22 u. d. interpolierten Stellen 1S 
615. 1K 8 4 (s. SBOT). 2Ch 5 5. Sie stehn 
im B. Esna neben den Torhütern u. Sängern, 
schließen dag. im B. d. Chron. diese ein. 'Tg 
B*lVü Lv 25 32. Jos 21 41. D. Litt. s. bei Bau- 
dissin a. a. O. XI—XV, vgl. EB 2770 ff. 

fl# (v. HlV I) cstr. n# — Kranz Pr 1 9. 4 9.t 

t# (v. „gewunden“; Barth § 207°; n. Lag., 
Ü. 205 Fw.; vgl, Gunkel, SuC 48) m. — eine 
Schöpfung der mytholog. Volksvorstellung (vgl. 
ZAW 4 213 f., ZYP 2 156 ff.) — 1, Schlange 
Jes 27 1. Ps 74 14 (n. and. Bild der phara- 
onisehen Heeresmacfit). 104 23. BK 3 8. — 
2. übertr.: Krokodil Hi 40 25, vgl. Budde 


/M/ , wie es scheint, eine Erweiterung aus 1, 
davon nwft u. viell. W. Vgl. ass. lülu viell. 
Schlinge, Schleife, u. Dillm., Lex. 60, Holma, ZA 
28 156 z. äth. MX. 

. „Dies p8(?), welches wir nur in drei Ab¬ 
schnitten Ex 15—17; Nu 14—17 u. Jos 9 18 [üb. 
Fs 59 16 s. unt. zu Hiph.] finden, w. früh ver¬ 
schollen sein; daher d. Schwanken der Funktation. 
Der Sam. hat sogar sämtliche Formen defektiv, 
so daß es eine WzL sein könnte, wozu niä8n 
stimmte“ Nöld., BsS 42; vgl. auch Haupt, AJSL 
5(4 170. H. Malter vergL ar. tadeln. — Sonst, 
s. ph, 

Mph. impf. UlV*3 — murren, m. ^g, 
gegen Ex 15 24. 16 2 Kr. 7 Kt. Nu 14 2 . 36 
Kt. 16 11 Kt. 17 6. Jos 9 18 .t 

Hiph. pf. Bfli'Vn, impf. Ü'Vfi (Ges. § 72®«), 
pt. B'J'Vp, 03 'Vp — murren, m. Vg 
Ex 16 2 Kt. 7 Kr. 8. 17 3. Nu 14 27. 29, 36 Kr. 
16 11 Kr. 17 20. Außerdem ist noch Ps 59 16 
tt'Vü z. 1.+ 

Deriv.: nli8n. 

s. zu I u. II. 

s. zu p'8. 

aram. WA, I t)b, äth. ass. laiu kneten. 

Kal impf. täfVjjjft u. (28 13 8 Kt., als LA 
auch 1S 28 24 Kt.) {SflVlJl; imp. f. inf. BhV; 
pt. pl. f. J11B6 — kneten Ghn 18 6. 18 28 24. 
2S 13 8; m. d. acc. Jer 7 18. Hos 7 4.+ 




z. St.t 

bb* (sg. nh.) pl. B'VlV — 1K 6 8, unsicheres 
W.; n. Stade, ZAW 3 136 £ ein Hohlraum mit 
Stiege, vgl. Levy, Nh Wb 2 486; n. LXX, Vu.: 

Wendeltreppe (vgl. viell. ar. Schraube, Wir¬ 

bel, Wendeltreppe), was durch d. Etym. gestützt 
w. kann, vgl. M; dag. n. Löw, OLz 15 558: Loch, 
Luke.t ■ 

k!# (v. iV f. tfViV, um ü-d zu vermeiden, vgl. zu 
glB»l) Gn 43 10 . Bi 14 18. 2 8 2 27. Ps 27 13, 

sonst — wenn nicht (wäre, was doch ist) 
m. d. pf. Gn 31 42. 43 io. Ei 14 18 . 18 2 5 34. 
2 S 2 27. Jes 1 9, nach d, Hauptsatze Ps 106 23, 
m. zu ergänzendem Hauptsatze Ps 27 13 (vgl. 
aber Berlin, JQR 12 732, n. dem die Punkte 
d. LAA XV u. iV z. Wahl stellen wollen); m. 
d. impf, nach d. Hauptsatze Dt 32 27, m. einem 
Nominalsatze 2K 3 14. Ps 94 17. 119 92; m. 
f vor d. v. 'VlV Ps 124 lf.t 


&b — n. pr. m. 28 315 Kt. Ygl. B»'.V H 3.t 
tV u. H|V s. tVn u. mVn. 
s. «Vn. 

mb* (v. nV) cstr. fl# (m. unregelmäßiger Ver¬ 
kürzung, Olsh. § 219“) — Verkehrtheit Pr 
4 24.+ 

Tib (v. nhV) i. p. nV, pl. B'tfV — feucht, frisch, 
v. Holze Gn 30 3*7. Ez 17 24. 21 3, v. einer 
Traube Nu 6 3. Auch : neu, ungebraucht, v. 
Stricken Bi 16 7f.+ 

r6* (y. nnV) m. suff. nhV, m. — (Sir 31 13: 
Feuchtigkeit). Dt 34 7 gew.: Frische, Lebens¬ 
kraft; viell. besser eil# z. 1.: des Auges feuch¬ 
ter Glanz; vgl. zu Dir? no. 3 u. z. wh -+ 

nn /i s. zu 1. 

W#* (v. BflV) m. suff. IBinV, BljrjV Zeph 1 17 
(nicht DBnV, s. Baer z. St.) — Zeph 117. Hi 



2023, unsicheres W.; Del., Pro. 193f.: Einge¬ 
weide , was Zeph 1 17 gut paßt (Wellh.: ihr 
Hark, Schwally, Duhm: Dn6), aber nicht Hi 20 23; 
hier verm. Nöld., ZDMG 40 721 einen Zusammenh. 
m. d. syr. ^A. drohen, erzürnt s., also: Zorn, 
Hontsma, ZAW 22 330: Begen hervorrafender 
'Windstoß; and.: Speise, dann 10r6 z. L; vgl. Dillm., 
Budde, Duhm z. St.; Kön. 2 146. Ohey., ET 10 
382: 


rmb, 


?, äth. ÄAiTlfh feucht machen, Ai?>2lrft feucht 
w., j.-a. r6nb feucht machen; nh. r6 frisch, nr6 
Frische; ehr. pal. 1-u A ., LA Feuchtigkeit. Vgl. 
viell ass. Iah Schößling. Kopt. loihe Bot. 
Derivate: n6, n^. 

I. 'T$ (nh., j.-a. RV6, ar. ass. lahü [m. £1]) 

i. p. '1)6, m. suff. I'rf? (s. Baer zu Hi 40 26), 
?J)I)6; du. (Kön. 2 63; Ges. § 88 b ), cstr. 

\V$, m. suff. orpriS, f. (Ri 

1515; nh. m. ZÄ.W 25333) — Kinnbacken, 
Kinnlade Ct 1 10. 5 13; Tränen an den Backen 
Thr 1 2. (Sir 35 18). Auf die Backe schlagen 
1K 22 24. Jes 50 6. Mi 4 14. Ps 3 8. Thr 3 30. 
Hi 16 10. 2Ch 18 23. Kinnlade der Tiere Dt 

18 3. Ri 15 15—17 (wie^oö I. H. 166 

17). 19. Jes 30 28. Ez 294. 38 4. Hos 11 4. Hi 
40 26 (vgl. S. 82» z. '«‘l '1)6 n«?).t 

II. 'itf* i. p. ^ — n. pr. eines 0. an der 
Grenze v. Philistäa Ri 15 9. 14. 19. 17 (hier 
'r6 X1D 1 )), wo die Entstehung des Namens er¬ 
zählt w. Derselbe Ort auch 2 S 23 11 (1. 71)1)6). 
Gu6rin, Jud. 2 396 f. (vgl. 317 f.) sucht ihn in der 
Nähe von Jato; Schick, ZDPV 10 152 ff., in ffir- 
het es-sijjä<f (vgl. ctafiöv) s. v. *Artüf , GAP 90 f. 
VgL auch Sarsowsky, ZAW 32 150, der Luhuti 
bei Tiglatpileser IV dazu stellt.* 

*'«‘1 ^ s. '1 6 1«? S. 82 a . 
iröj ß. zu XVfl6. 

, aram. yjA, "jn^, ar. kopt. logh lecken. 

Kal inf. IJhb — m. d. acc. auflecken, auf¬ 
fressen Nu 22 4 .t 

Pi. pf. i p. nar6, impf, or6'., i-p- — 
lecken, m. d. acc., den Staub lecken, d. h. sich 
in den Staub niederwerfen Jes 49 23. Mi 7 17 . 
Ps 72 9; aufleeken, verzehren Nu 22 4, v. 
Eeuer 1K 18 38 .* 

innb ar. »üJ fest Zusammenschlüßen, syr. 
Pa., nh. Hiph. zusammenfügen, ordnen; davon: 
kämpfen ; so nh. Niph. u. Rithpa., mo. nnrAn 


(vgl Lag., Ü. 10. 214), Kampf, Heer 

JUAJ1 jJUaJb f*J'> vgl. 

Tab., Gl. s. t>.; so Nöld., ZDMG 40 721, während 
Schwally, D. heiL Krieg 47, syr. y jA , drohen, 
vergl.; spätäg. u. kopt. [e]mlah aus JiBPftö m. h. 
S. auch Gerber 59 f. 

Kai pt. nn6, n'pr6, m. suff. i. p. '»rf? (als 
Stellvertreter für Niph., vgl. zu 1JT2 U), imp. 
D!)6 (Ps 35 1) — kämpfen Ps .35 1. 56 2. 3.t 
Niph.pf. ür6o, i.p. örfp, nan^, lorfa, i-p- 
»r6a; impf, nnifr, ni^n,’ d^‘ ian;?n, 
nonb; imp. onVrt, ab|q-, inf. ab$. nh^i, cstr. 
or6n, anfn, m. suff. i’onVn; pt. d$3,’b'ö$j 
— kämpfen, streiten: a)geg. jem., m. 5 Ex 
110. Nu 2126. iS 1518. 2S 8 10 u. ö., v. 
Gott Jes 63 10. Sach 14 3; VW}!? EhS Jes 19 2; 
? 3'?B iS 14 47; m.Og iS 17 32 f. (v. einem 
Einzelkampfe). Ri 11 5. 2K 13 12. 14 15 u. ö., 
v. Gott Dt 20 4. 2Ch 20 29, v. d. Sternen Ri 
5 20; m. by_ Jer 21 2, m. ^ Jer 1 19. 15 20; m. 
XIS IS 17 9 (v. Einzelkampf). Jos 10 25 (1. 
DR« wie 1K 20 23). 24 8. Ri 12 4. 2S 1117. 
1K 20 23. 22 31. 2K 8 29. 19 9. Jer 21 4. 37 io, 
y. Gott Jer 215; m. suff. Ps 109 3 (vgl. Kön. 
3, § 22); m. pl. Subj. u. in) iS 17 io. Bes.: 
m. einer Stadt kämpfen, sie belagern, m. 2 Jos 
10 81. Ri 1 8. 9 45. IS 23 1. Neh 4 2 u. ö., hfl 
Dt 20 io. Jos 10 34. 2K 19 8 u. ö., DJ? Jos 
10 29 (a. LA.: bv). 19 47. — b) für jem., m. b)l 
Ri 9 17. 2K 10 3. Neh 4 8, m. b v. Gott Es 

14 14. 25. Dt 1 30. Jos 10 14. Neh 4 14 u. ö. — 
c) m. d. acc. R!Dr6p: die Kriege jem. führen 

15 820 , y. Gott 2Ch 32 8; Jahves Kriege 
führen IS 18 17. 25 28. — d) abs. kämpfen Dt 
1 41. Ri 5 19. 2S 2 28 u. ö., Krieg führen 1K 
14 19. 2K 14 28. — e) m. 2 d. O. 2Ch 35 20 , 
der Zeit Sach 14 3, der "Waffe Jer 214, des 
Anlasses 2Ch 20 7, XIBWR fflBX^BS m. Kämp¬ 
fen der Schwingung Jes 30 32. — f) präg¬ 
nant, s. v. a. siegen 2K 16 5 . Jes 7 1 . Sach 
10 5, m. 3 Nu 22 11. 

Deriv.: non^B. 

ii. nnb davon DnV (s. 1.); Klmw 6 wahrsch.: 
fressen (anders Bauer, ZDMG 68 227); vgl. auch 
ass. lemu essen od. ä., falls = Dnb. 

Kal pf. pl. )Dr6; impf. Dr6R, 0x6$?; imp. 
10X6; inf. 0ir6; pt. pass. cslr. ’öx 6 — (Brot) 
essen abs. Pr 23 1. (Ps 14 4 1. Bevan, Wellh.: 
Dh6i bis), m. d. acc. Pr 4 17. 23 6, m. 3 (s. 2 
B 16) Pr 9 5. Ps 141 4; bildl. Dt 32 24: auf- 
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nV 

gezehrt von der Seuche (Houtsma, ZAW 2 2 330: 
Windstöße des Gewitterbogens).-* 

Deriv.: nn^, m) n'3, vgl. auch zu DirA. 

Dr 6 — Dp*? tSJ (a. LA: DpV) unverständ¬ 

licher Ausdruck Ri 5 8 , vgl. A. Müller, Königs¬ 
berger Studien 1 17. Gew.: Kampf (vgl. nr 6 '83 
Sir 12 5). Lambert, Bl3J 30 115: onp Eten$ W. 
Budde: D , '\S)to an) vgl. SBOT.t 
DT|^(v. on^ II; pun. Brot, Lidz. 302, aram. [auch 
äg. aram, APO 5 21 , b. a.J, pjuA., nnb [im bab. 

Talm. KDn}] Brot, Speise, ar. Fleisch, vgl 
Fr. 80 u. Lewy, Fw. 78) i. p. Dpb, m. suff. 'Dp 1 ? 
m. (ZAW 16 106 ; 25 333) •— l.Brot Gn 1418. 
21 H u. ö., v. Weizen Ex 29 2 od. v. Gerste 
Ri 7 13 (vgl. zu. rrjlJtfP). 2 K 4 42, vgl. Ez 4 9. 
Dp!? s. 133 no. 2 . 0$ ns s. zu DB. Wenn 
Zahlen unmittelbar davor stehn, so ist MT?3 
zu ergänzen, Üp!?*'Pl# zwei Broikuchen 1 S 10 4, 
vgl. 3 . Dp!? nVn s. zu nVn. nnsn Dp!? leckeres 
Brot Dn 10 3. niÜO Dp£ ungesäuertes Brot 
Ex 29 2, [>en Dp^’pVp Lv 7 13. D'JBn Dp|? 
das Schanbrot (s. HIB no. 1 h), in d. späteren 
Büchern nDlJJSO Dp!* (s.rDll(D), vgl.TBpP Dp^ 
Nu 4 7. B'133 D^'Lv 23 20. 2K442 Erst¬ 
lingsbrot, npiJn Dn!? Lv 23 17 Webebrot. Dp!? 
pn 1 ? s. zu IS Dp!? Draugsalsbrot Jes 3 0 20. 
D'ilK DP*? Trauerbrot Hos 9 4; üb. Ez 24 17. 
22. s. zu ttf’K no. 6. Df)!? *73K Brot essen, s. 
no. 1, litt. b. Daher Tjpi^? ’BftK Ob 7 (sjpty ist 
wahrsch. Erklärung): deine Bundesgenossen, 
vgl. Ps 41 10 . (“janb '!?jn Sir 9 16 ). Vgl. noch 
zu nsp u. ]yVtü. D. Brot der Weisheit Pr 9 5 
(vgl. Sir 15 3). rt)?Dp Dp!? Ps 80 6, vgl. Haupt, 
BzA 4 584. — 2. Brotkom Jes 28 28. 30 23. 
Ps 104 14. — 3. Speise, v. Menschen u. Tieren 
Lv 3 11. Jes 65 25. Ps 102 5. Pr 6 8. D'rftg Dp|? 
die Speise Gottes, v. d. Opfer Lv 21 6. 8.17, 
vgl. Jer 11 11 . Mal 1 7 u. z. PfK; (D'DtPK Dn? 
Sir 7 3i). 101^3 yS der Baum mit seiner Speise, 
d. i. seiner Eracht Jer 11 19 (Hitz., Graf, Chey., 
Giesebr.: 1H^3 v. p!?). PPBP Dp!? die Kost des 
Statthalters , Tafelgelder in natura Neh 5 18 , 
vgl. i5. Dp^ ntojj ein Mahl bereiten, anstellen 
Koh 1019. Bildl.: sie sind 13DP 1 ? d. h. wir 
werden sie verschlingen, Nu 14 9. — Vgl. noch 
d. n. pr. Dp!? IT*3. 

'ppb — 1 .n.pr.m. l€h205, s. zu Jvha.— 
2. s. ’Dp^p H'S der Bethlehemiter S. 97 a . 

DD$ (32 Codd.: DDp 1 ? — n. pr. einer Ort¬ 
schaft in der Ebene des St. Juda Jos 15 40.t 
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ynb nh., sam., ehr. pal. (Schulth., Lex. 102); 

ar. bedrängen, vgl. Nöld., MG 74; üb. kopt. 
loch s. z. nsi. 


Kal pf. [TI 1 ?, impf. i. p. yrft m. suff. 
'iSpV., pt. D'Sph — drängen, drücken, m. d. 
acc. u. Nu 22 25, m. d. aec. u. 3 jem. zurück¬ 
drängen, indem man sich m. d. Türe gegen ihn 
stemmt 2 K 6 32; m. d. acc. u. JTJpp auf das 
Gebirge drängen Ri 1 34; übertr.: bedrücken, 
die im Lande wohnenden Fremden Ex 3 9. 
22 20. 23 9, ein besiegtes Volk Ri 2 18. 4 3 . 
6 9. 10 12 . 1 S 10 18. 2 K 13 4. 22. Jes 19 20. 
Jer 3 0 20. Am 6 14. Ps 5 6 2. 106 42.t 

Niph. impf, yp’jpi—sich drängen, drücken, 
m. Nu 22 25.t 
Deriv.: 

Y n? (v. ynb) i. p. ppb, m. suff. uinh, m. — 
Bedrückung, Drangsal Ex 3 9. Dt 26 7. 2K 
13 4. Ps 42 io. 43 2 . 44 25. Hi 36 15. pp 1 ? D$ 
yp 1 ? D'Dl (Ges. § 131°) Drangsalsbrot u. 
-wasser, wie bei einer Belagerung 1 K 22 27 
(s. SBOT). 2 Ch 18 - 26 , vgl. Jes 30 20 (wo 
13 Dp!?).+ 

&r6 äth. flüstern, ass. Pi. luhhuiu, vgl. 

KAT 604. Schrank, Bab. Sühnriten 23 f., nh., 
aram, summen, zischeln, beschwören, vgl. Nöld., 
MG 54. Nach Bob. Sm., JoP 14 122f., urspr. v. 
Schlangenbeschwörern; n. Lag., Ü. 188 aus Binj 
entstanden. 

Pi. pt. D'BlpVp — den. (Schlangen) be¬ 
schwören Ps 58 6.t 

Hithpa. impf. itfpj’p'., pt. D'B^p^pt? — unter 
sich zischeln, flüstern 2 S 12 19, m. !>J ) üb. jem. 
Ps 41 8.t 


Deriv.: Vtn), vgl. n. pr. Vflpb. 

(v. t^nV) i. p. ttfp!?, pl. U'tfnb — 1. (Zischeln 
Sir 12 18). — 2. Beschwörung,'Zauber Jes 3 3, 
v. Schlangenbeschwörung Jer 8 17. Koh 10 11. 
Unklar Jes 21 16 , wo einige: leise gemurmelte 
Gebete, erklären; Chey., Marti: ^pVp. — 
3. pl. Jes 3 20 Amulete, als Bestandteil des 
Erauenputzes; entw. im allg. Zaubermittel od. 
(vgl. Er. 59) summende Muscheln. Vgl. Levy, 
Nh Wb 4 326.t 

(v. Bl!?, vgl. Bfc<!? u> zu BBS), pl. m. suff. 
Dp'B 1 ? — Verborgenes, BVa im Verborgenen, 
heimlich, leise 1 S 18 22. 24 5. Ru 3 7. Pl. ver¬ 
borgene Künste, Zaubereien Ex 7 22. 83.14. 
Vgl. D'Bp6 7 ll.t 

— Gn 3 7 25. 4311 gew.: Ladanum (ass. 



ladunu, unter den Tributgegenatänden aus Da¬ 
maskus an Tiglatpileser erwähnt, vgl. Schräder, 
MBAW 1881. 413 ff.; zu sab. S"l^ s. SD 84; gr 
XijSov, XrjSavov, vgl. Löw, AP no. 79. Ges., Thes. 
748. Dillm. zu Gn 3.7 25), ein wohlriechendes 
Schleimharz, das sich anf den Blättern der 
Cistenrose (Cistus villosus L., s. FFP 235) 
bildet.t 




davon: 

(nh. ns^n, j^-a. KnB^n, vgl. Hoffmann, ZA 
11 212 ) — eine Eidechsenart, Lv 11 30. LXX: 
yaXeßtÜTrji;. Vu.: stellio. Ygl. Dillm.; Löw, ZA 
26 132; Mü., MVaG 17 286.t 

— n. pr. eines 8t. der Dedaniter in 
Arabien Gn 25 3. N. Benan, Hist, des langue» 

s£m. 2 337, ar. ; aber der Eigen- u. Stamm- 

name hat nie d. Art.t 

ar. 0 -.,la) schlagen, klopfen, vgl. Barth, 
WD 11; nh., aram. ttJtab abschleifen, schär¬ 

fen, glätten. 

jKal impf. Hi 16 9, Ps 7 13, inf. 

BfiW, pt. täföV — m. d. acc. hämmern, schärfen 
Gn 4 22 (wohl Doublette, s. zu Bhfl I), d. 
Pflugschar IS 13 20, d. Schwert Ps 7 13. 
(tPÖ* TWytä Sir 31 26). Übertr. ^ 1^3? Vfo)] 
er schärft seine Augen gegen mich Hi 16 9. Vgl. 
%auch zu Kal .t 

Pu pt. tätest? — geschärft s. Ps 52 4 .t 


Ps 134 1 u. zu Üb. d. Ausdruck f. Mitter¬ 
nacht s. zu fflSn u. ’Sn I, üb. d. Nachtwachen 
zu ,T3«Sf«. D'jai« vierzig Nächte Gn 
‘ 7 4. Tn« in Einer Nacht Gn 405. 41 11. 
nV’.Vn diese Nacht, v. d. letztvergangenen 1 S 
15 16, v. d. bevorstehenden Gn 19 5.34. 30 15. 
2 S 17 l. (IS 14 34 L niiT-bt?); auch: in der 
Nacht 2 K 25 4. Sach 1 8; tfin(il) in d. 

betreffenden Nacht Gn 19 33. 35, TWO il'jlV? 
in derselben Nacht Ex 128.12. iW 1 !?? nachts 
Jer 6 5. Ps 42 9. 777: 88 2. Hi 24 14, vgl. Jes 

15 1, wo wohl W? z. 1.; ebenso mW? Ps 92 3. 
1341. Ct 3 1. nachts Gn 14 15. Ex 13 22, 
vgl. weiter zu DT* u. DDT’; ebenso mW Ps 

16 7. nWiWs d. ganze Nacht Ex 14 20 f., "W 

mW? jede Nacht Jes 21 8. jede 

Nacht od. d. ganze Nacht Ps 6 7. Wlfe wie 
bei Nacht Hi 5 14. Bildl. für: umnachtendes 
Unglück Mi 3 6. Hi 35 10, vgl. Jes 21 11 u. 

W n - 

8. zu W- 

rM (die ass. LilUu, m. Lüü ) f. — weiblicher 
böser Dämon (erst durch Volksetymologie als 
Nachtdämon aufgefaßt) Jes 34 14. Vgl. Grün¬ 
baum, ZDMG 31 250, Ges. Abh. 94; P. Sm. 1951} 
Sindban, ed. Baetbg. 8f.; Bob. Sm., Sem. 1423; 
H, Duhm, D. bösen Geister im A. T. 50 f.; Thomp¬ 
son, The Devils and Evil Spirits of Babylonia 
1 XXXVII; KAT 460; Jastrow, Bel. Bab. (s. 
Index); Montgomery, UMBS 3 75'ff.t 


— j... --: T 0 ---- » w 

f$* (v. mW*» <W i, vgl. mi 1 ?) pi. rW — P? nur noch nh.; vielt. dm. v. b'b 

-ir .. /-v» li -n M *‘ tv I. i i ^ 


Kränze, Girlanden, Reihen v. Rosetten (als 
architektonischer Zierat) 1 K 7 29.30. 36; vgl. 
Kittel, Stud. z. hebr. Arch. 22 off.t 

P 1 !? od. HW? (mo. nbb, Amarna 243 13 (vgl. 195 
13) wahrsch. kanaan. Gl. lei Nacht, altaram. üb'b, 
Lidz. 302, b. a. toW) j.-a. kW u. U)b'b, syr. )’.\V, 

ar. äth. AAT Nacht, aas. lildtu Abend, 

alles abgekürzt aus einer reduplizierten F. 'fyb, 

vgl. aram. iAV, ar. pl. JLJ, J.CÜ; d. hebr. 

F. [vgl. mo. n%] enthält n. d. überlieferten 
Paenultimabetonung das akkusativische u, aber 
urspr. war diese End. o. Zw. radikal, vgl. Nöld., 
MG 127. Ges. § 90 f u. andererseits Sarauw, ZA 
20 184; vgl. auch Brockelm., VGr 1 260. 369. 464. 

S. auch Lewy, Fw. 174) i. p. fl 1 ?)*?; W Jes 16 3 . 
Pr 31 18 Kt. Thr 2 19 Kt., i. p. W Jes 21 li. 
(Ges. § 93 w ), cstr. W Ex 12 42. Jes 15 l. 
30 29; pl. filW, »». — Nacht Gn 1 5. 8 22 . Ps 
104 20. D. Nacht d. Festweihe Jes 30 29, vgl. 

Obszxius' Handwörterbuch, IS. Auflage. 25 


m. Dissimi- 

lierung des l zu n, Brockelm., VGr 1 228, sonst 
vgl. Nöld., BsS 42. 

Kal pf. fj, f. rW) Sach 5 4 (Ges. § 73 d ), 1. 
pl. W); impf. Hi 19 20 . Hi 17 2 

(Ges. § 73®), imp. W, ’W. in f «• 
(Gn 24 23) ]'b (Ges. § 73 b ); pt. pl. (Ges. 
§ 73 f ) — 1. übernachten, die Nacht zubrin¬ 
gen Gn 19 2. 24 23. 25. 54. Ri 9 6. 9f. 15. 20 4. 
Jer 14 8, m. nWn Ru 3 13, m. pt03 Jo 1 13, 
m. ÖllJJ Hi 24 7;‘jnte> Pr 19 23 (bildl), durch 
d. Folg, bestimmt 2 S 1216; m. 3 d. O. Gn 
19 2. 31 54 u. ö., in einem Heiligtums Jes 65 4, 
m. IJinS Jos 8 9. Neh 4 16, m. ^ Neh 
13 20, in. “JJJ 2i, m. 0133? 1 Ch 9 27, in. Dtf 
Gn 28 ll u- ö., m. Hfe Nu 22 8. Ri 19 9, m. OK, 
mit, 2 817s (n. Kön. 1 509 ist es hier HipÜ. 
m. d. acc.). 19 8, vgl. Hi 19 4; n. einigen m. d. 
acc. Jes 10 29, aber 11*7 ist wohl: für uns. 
V. Tieren, m. 3 Zeph 2 14, m. W Hi 39 9. — 
2. v. leblosen Dingen: d. Nacht über bleiben, 
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v. einem Leichname Dt 21 23, d. Opferfleische 
Ex 23 18. 34 25. Dt 16 4; v. Tau m. 5 Hi 
29 19, y. Lohne Lv 19 13; bildl. vom Weinen 
Ps 30 6. Im S. v.: weilen, sich niederlassen 
Ru 1 16, dichterisch v. d. Gerechtigkeit, m. 2 
Jes 1 21, v. d. Kraft, m. 2 Hi 4114, v. einem 
Fluche, m. TJlfl? Sach 5 4, v. einem Fehltritte 
m. US Hi 19 4, v. einem Myrrhenbündel, m. 
rs Ct 113, v. schlechten Gedanken Jer 4 14, 
y. lauschenden Ohre Pr 15 31, v. Auge Hi 17 2 
(Hoffm.: Budde $2J?); v. d. Seele 210$ 

Ps 25 13, v. Menschen ijj'2 Ps 49 13, s. aber 
21 (vgl. auch Sir 51 23). Üb. Ps 5916 s. zu 
!*• 


Hithpal. impf. i. p. — übernachten, 

weilen Ps 911. Hi 39 28. (Sir 14 26 ).t 
Derivate: 

nh. Hiph. spotten, JS'b Spötter. Diese 
später übliche Bed. läßt sich aber, wie Joüon, 
MFoB 5 440ff., gezeigt hat, noch nicht im A. T. 
(u. auch nicht im Sir) nachweisen. Doch ist die 
Bed. hier wohl nicht, wie er annimmt: töricht 8., 
sondern: übermütig, zügellos, ungezogen, frech 
a.; vgl. bes. Pr 21 24 u. &ireprj<pavoi;, ößpicriQc, 
dxiXaoToj (Sßpu, xafloßpC(etv) in LXX; s. weiter 
Buhl in der Festschrift für Wellh. 81 ff. Ob zu ar. 

abbiegen, z. stellen? Als St. kann auch 
angenommen w., Nöld., BsS 45. 

Kal pf. mb — Pr 9 12, Ggs. npaij, also 
wohl: unbesonnen, zügellos s.t 

Hiph. pf. m. suff. »JS»bn, impf. p»b^, PL pl- 
m. suff. 'S' 1 ?!? — m. d. acc. d. P.: übermütig, 
gewalttätig behandeln Ps 119 51, vgl. Hi 16 20 
(T. unsicher, s. Duhm), v. Gott Pr 3 34 (vgl. 
Wildeboer); m. d. acc. BSBto verdrehen ? 19 28; 
ganz unklar 14 9 (EhrL ergänzt )’2 u. übers.: 
vermittelt; Joüon: pb»).t 

Pil. (Ges. § 55 f ) — Hob 7 5 

wahrsch.: Übermütige, Gewissenlose:! 

Hithpal. impf. i. p. ISjflbflfl — den. sich frech, 
übermütig benehmen Jes 28 22.t 
Derivate: pb, )isb. 

il Y'b 1 davon ph. Dolmetscher, Lidz. 302, 
Ephem. 3 100, Krugaufschr. 13. Hierzu wohl ns^Ü 
Kätsel, nh. Gleichniarede. 

Hiph. pt. pi- Tbt?, m. suff. *|'S»bö — 
pt. Dolmetscher Gn 42 23; v. Gesandten 2 Ch 
32 31, aber 'H[& ist hier viell. erklärende GL, 
u. d. Bed.: Fürsten, paßt gut Jes 4 3 27 (s. LXX, 
Syr.; ebenso Sir 10 2 , vgl. Smend) u. auch Hi 


33 23 (Schutzengel, vgl. Dn 10 20 . 12 l; s. 
auch H. Duhm, D. bösen Geister im A. T. 34).t 
Deriv. 

l. (ar. j.-a. KTI'h; dazu wahrsch. ass. 

neSu s. Brockelm., ZA 15 396. VGr l 231; vgl. 
Lewy, Fw. 6f.) m. — Löwe Jes 30 6. Hi 4 11 . 
Pr 30 30.t 

n. vtö m. d. End. d mtf»b — n. pr. 1. des 
nördlichsten Grenzorts Kanaans, nachher fl 
(s. d.) Bi 18 7. 27. 29. LXX: Aatca (V. 29 Vat.: 
0uXap.au , AL: ijv AXau ; kaum richtig Clauß, 
ZDPY 30 68); wahrsch. äg. Buisa. Vgl. Dö 6 
II u. Winckler, Gl 2 65. — 2. (nttf'.b) einer 
Stadt n. v. Jerusalem Jes 10 30, n. v. Kasteren, 
ZDPV 13 100f. u. Dalm., eb. 28 172: el-Esa- 
wijje, n. Federlin, RB 190 6 273: hirbet ka'kul. 
— 3. eines Mannes (Nöld., BsS 77) 1 S 2544 
u. 2 8 3 15 Kr. (Kt. täftb); vgl. Winckler, Gl 
2 179.t 

nfb s. vrb n, 2 . 

ph.?, Lidz. 303, j.-a. anfassen, ergreifen, ar. 
,x5ü m. sich auf etw. stürzen, auch trans.’. 
.. >.*< 

(das Pferd) lancieren, sJoU Angriff, s. ZDMG 
22 140. Socin, KUrdische Sammlungen 103. 124. 
Dazu kaum m. D. H. Müller, Ges. Hammurabis 
264, ass. kaiädu erreichen, erobern. 

Kal pf. nab, i.p. Tab, «nab, m. suff. «TDb, 
nnab, impf, mab»., ni&?_, n|V.l» nab'. Lp. 
näb»., m. suff. «lab»,’ 13n?b'. Pr 5 22 (Ges, 
§ 60 e ; Bickell L: näb\ Wiideb.: )n?^, imp. 
V1?b, m - suff- »nnab, inf. als. Hab, cstr. m. suff. 
JT 15 b, »nab, pt 13b — 1. fangen, m. d. acc., 
im Netze Am 3 5. Ps 35 8; in der Grube Jer 
18 22, vgl. 5 26; Füchse fangen Ri 154; v. 
einem Löwen (ohne Obj.) Am 3 4. Bildl. v. 
Gott, der d. Klugen in ihrer List fängt Hi 
5 13 ; v. d. Sünde, die d. Sünder verstrickt Pr 
5 22; jem. greifen lassen Ri 8 14; im Kriege 
gefangen nehmen Jos 11 17. Ri 7 25. 8 12 . 2 S 
8 4. 2 Ch 22 9 , vgL Jos 10 39.42. 11 12, D»flft3 

m. Haken 2 Ch 33 11. — 2. eine Stadt ein¬ 
nehmen Nu 21 32. Dt 2 34. Jos 6 20. 2 S 12 27. 
Hab 1 10 . Pr 16 32 u. ö., ein Land Nu 32 39. 
Jos 1042. — 3. m. d. acc. u. b jem. einen 
Ort abschneiden Ri 3 28. 7 24. 12 5. — 4. m. 
roibisn u. bj? sich d. Herrschaft bemächtigen 
1 S 14 47. — 5. v. Gott, (durch d. Los) er¬ 
mitteln Jos 7 14. (17 besser Niph.). 

Niph. pf. T|b3, 3 .pl. L p. Ptsb}, impf. TJ^i 
nab»?, naf», nab», jnab? Hi 36s, i. P . nab». 



ob 


ob 


pt. — 1. gefangen w. Jes 8 15. 28 13, im 
Kriege Jer 6 ll. 51 56, bildl. v. d. "Weisen Jer 
8 9; m. 3 v. d. Netze Ps 916, d. Palle Jes 
24 18. Jer 48 24, d. Grube Thr 4 20, bildl. Ps 
59 13. Pr 6 2. 11 6. Hi 36 8. Koh 7 26. (Sir 9 3). 

— 2. eingenommen w., v. einer Stadt 1 K 
16 18. 2 K 1810. Jer 38 28. 48 1.41. 50 2.9. 
24. 51 31. 41. Sach 14 2, einem Lande Jer 48 7. 

— 3. durchs Los getroffen w. Jos 7 15 — 18. 
1 S 10 20 f. 14 41 f.t 

Hithpa. impf, rttbü’., i. p. nsblV — sich 
Zusammenhalten, fest anschließen, v. d. Schil¬ 
dern des Krokodils Hi 41 9; v. d. gefrorenen 
Wasser 38 30.t 

Derivate: nab, ntfc©. 

(v. “13b), i. p. n?b, m. — Fang Pr 3 26 .t 

I. tTSfe s. zu Tjb<1. 

II. rd? f, tjb dir. 

na? — n. pr. eines Ortes im St. Juda 1 Ch 
4 21.+ 

B*?b (ass. Lakisu, Del., Pa. 283, Amama auch 
LakiSa, s. Anm. S. 1353f., KAT 202f.; äg. BakiSa, 
Mü., OLz 17 202 f.) — n. pr. einer Stadt in der 
Ebene des St. Juda, vormals einer kanaan. 
Königsstadt, Jos 10- 3. 5. 23. 31—35. 12 11. 
15 39. 2 K 14 19. 18 14.17. 19 8. Jes 36 2. 37 8. 
Jer 34 7. Mi 1 13. Neh 1 1 30. 2 Ch 11 9. 25 27. 
32 9. Über d. Lage s. GAP 191 f. KB Wb 382. 
Thiersch, Arch. Anz. 1903 3 ff. Thomsen, MNDPV 
1908 lff.t 

1 $ 13 I. 

JllKbb (wahrsch. v. 'blb [Ges. § 93 x ], vgl. zu 
)b)b) cstr. fllttbb f. pl. — Schleifen od. Schlin¬ 
gen , in die die Haken (Q'D'lj?) gehängt w., um 
die Teppiche des Zeltheiligtumes zu verbinden 
Ex 26 4f. iof. 36 lif. I7.t 

stechen, anstacheln, vgl. IbV© (Ges., Thes. 
756; Sehwally, ZAW 11 169; Gerber 169f. u. 
Sinend z. Sir 51 17), dann üben, an etwas ge¬ 
wöhnen (so äth., Dillm. 35; nh. HB8,“JB8 gewöhnt), 
intr. lernen, wie nh. u. ass. lamädu-, (aram. nur 
im j.-a., ehr. paL, syr. u. mand. [Nöld., MG 55. 84] 
trjn^n Schüler, das viell. Fw., s. zu Tobn); ob 
das aram. zusammenfügen, damit zusammenh., 
ist zweifelh.; z. ar. s. Nöld., ZDMG 40 727 
u. Landb., Dat. 674. 

Kalpf. Töb, 'flieh, ni?^, impf. inb', 

■robs. rnpb*L npb'!, ]npb], i.p. n$bfl, imp. 
VTbb, inf. m. suff. npb?, abs. 1bb, pt. pass. 


ettr. niob 1 Ch 5 18 (n. Barth § 37 abge¬ 
kürzt f. nffib) — einüben, lernen, m. d. acc. 
den Krieg Jes 2 4. Mi 4 3, pt. pass. 1 Ch 5 18, 
d. Sitten anderer Jer 12 16. Ps 106 35, d. 
Hecht Jes 26 9f., Weisheit Jes 29 24. (Sir 8 8 ). 
Pr 30 3, d. Gesetze Dt 5 1 . Ps 119 7. 71. 73; m. 
inf. cstr. Jes 1 17, m. b c. inf. Dt 4 10 . 14 23. 
17 19. 18 9. 31 13, v. Vieren Ez 19 3. 6, m. ] 
cons. Dt 31 12; sich gewöhnen an etw., m. bs 
Jer 10 2 (vgl. BH; Perles, JQB 1911 104: 
HB^ri getrieben w., s. ob.)t. 

Pi. pf. nab 1 , mab, nab, m. suff. nniab, 
Blieb, impf. nab'/, nab’, pi@V.r 

m. suff. D3ipbt|, imp. pl. f. 

naiab, m. suff. 'nab, inf. iab, m. suff. Dieb, 
pt.'-V&Q, m. suff. ^laba — 1. üben, einüben, 
z. Kriege, m. 2 acc. Ri 3 2, m. d. acc. d. P. 
u. b 2 S 22 35. Ps 18 35. 144 1. — 2. gewöhnen, 
m. 2 acc. Jer 2 33. 9 4, vgl. 13 21 , wo ein b)J 
(btt?) hinzugefügt w. (s. aber Duhm, der Kal 

l. ). — 3. lehren, abs. 2 Ch 17 7. 9, vgl. Ps 60 l; 

m. d. 'acc. d. S. Esr 7 io; m. d. acc. d. P. Dt 
4 io. Jer 31 34, v. Gott Ps 25 5. 71 17, vgl. 
Jer 32 33 (wenn iabt$ gelesen w.), pt. m. d. 
gen. Ps 119 99. Pr 5 13; m. 2 acc. Dt 4 14. 5 28 
u. ö. 2 S 1 18 (s. Budde; Daiches, ZAW 31 
256 ff.) Jes 40 14. Jer 9 13. 19. Ps 34 12 . 51 15. 
Koh 12 9. Dn 1 4. (Sir 4 ll), v. Gott Dt 4 5. 
Ps 25 4. 9. 94 10 . 119 12 u. ö.; m. b d. P. u. d. 
acc. Hi 21 22; m. d. acc. d. P. u. 3 Jes 40 14 
(Perles, a. O., führen), od. ]D Ps 94 12 ; m. d. 
acc. u. ? c. inf. Dt 20 18. Jer 12 6 , v. Gott Dt 
4 1. Jes 48 17. Ps 143 10 . — Zu Ct 8 2 vgl. 
Budde u. Haupt, The Book of Cant. 32. 

Pu. pf. i. p. iab, pt. -npha, rnabp — ab- 
gerichtet (od. m. Smend z. Sir 51 17: ange¬ 
stachelt) w., v. Tieren Jer 31 18. Hos 10 11, 
eingeübt w., v. Soldaten Ct 3 8, v. Sängern 

1 Ch 25 7; eingelemt w., v. Menschensätzungen 
Jes 29 I3.t 

Derivate: tB^, "IB^B,TB^Fi. 

"Jöb (v. lab, Kön. 2 151 ; Brockelm., VGr 1 364) 

pl. Dniab, cstr. niab, nab, m. suff. nab. — 

1. gewöhnt an etw., darin geübt, m. d. gen. Jer 

2 24. 13 23; nniab )1#b Zunge Geübter, d. 
h. eine geübte Zunge Jes 50 4. — 2. Schüler, 
Jünger Jes 8 16; Hin', nieb Jünger Jahves, 
öeoSiSaxtoi, Propheten Jes 54 13, vgl. 50 4 
(LXX itaiSeta, vgl. Sir 50 28 ).t 

nab, nab, nab s . ne. 

tab f. b Hi 27 14. 29 21, wie ID? für 3, s. d. 
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Pr. 31 4 u. 1 (Nöld., WZKM 6 314, 

BsS 204) — fl. pr. eines Königs Pr 31 2—9.t 

(Lag., Ü. 77; vgl. "Völlers, ZDMG 49 514) 
Lp. Wb- n. pr. 1. Sohn Methusaels, bei J 
Gn 4 18—24. — 2. Sohn Methusalas, bei P 
Gn 5 25—31. 1 Ch 1 3.t 

s. JD 

wegen, weil; s. )J?12. 

(v. yyh n> m. suff. — Pr 23 2 n . a. 

nh. Sll>, aram. KV?b, ii-oX (ass. luu n. leiu Backe, 
s. Holma, NKt 31 ff.): “Kinnbacke; Del., Strack 
u. a. ziehen d. Bed.: Kehle, Schlund, vor.t 

yyb nh. Hiph., j.-a. Ithpa. verspotten, vgl. 
Kautzsch, Ar. 46, u. Perles, Hakedem 1 74, der 
Sir 30 13 verspottet, 1. (vgl. Smendz. St.); 

syr. Ethpa. seine Lust an etw. haben, gierig s., 
ar. v_-väJ scherzen, spielen, auch: mutwillig be¬ 
handeln, quälen, wie s. Tab. Gl. s. v. ; äg. 

n. Mö. h’b spielen. 

Hiph. pt. — verspotten, m. 5 2 Ch 

36 I6.t 


Vh 


nh. Kal u. Hiph., j.-a. Pa. u. Aph. ver¬ 
spotten; syr. äth. OOAO stammeln, vgl. syr. 

ar. stottern, nh., j.-a. 1^1^ stottern, 

spotten. Vgl. auch iby. 

Kal pf. , impf. i. p. pt. 357^ 

— spotten Pr 1 26. Hi i 1 3 ; m. 7 d. P. 2 K 
19 21. Jes 37 22. Jer 20 7. Ps 80 7 (1.13*J). Pr 
17 5. 30 17. Hi 9 23. 22 19, v. Gott Ps 2 4. 
59 9.f 

Niph. pt. cstr. 357^3 — barbarisch (eig. stam¬ 
melnd) reden Jes 33 I9.t 

Hiph. impf. 3'J7^I, 35&1, 13J&, pt. D'3J?!?J3 

— spotten Hi 21 3, m. b Ps 22 8. Neh 2 19. 
(Sir 4 1), m. 2 2 Ch 30 io, m. by_ Neh 3 33.t 

Derivate: ivb, ivb. 

38 ? (v. yyb) m. suff. D3J7*7 (s. Baer zu Hos 7 16) 
m. — 1. Hohn, Spott Ps 44 14. 79 4. 123 4. 
Ez 23 32 (v. Com. gestr.). 36 4 (Com.: 51*72, 
Grätz: 112*7 f. 12^), Schmach Hos 7 16 (od.: 
fremde, barbarische Rede?, vgL Marti; Budde, 
ZA 26 32: 357:70 als Gl. z. DJ71Ö); s. auch z. 
iVb. - 2. freche, gotteslästerliche Rede (vgl. 
Y'b) Hi 34 7.t 

(v. 3J?*7) pl. cstr. '3gV (Kön. 2 81) — i. bar¬ 
barisch redend Jes 28 il (n. Ew., Dillm. v. 3J?*7: 
barbarische Rede). — 2. Spötter Ps 35 16 , vgl. 
zu 31J70 u. *]3n.t 
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— n. pr. m. 1 Ch 4 2l.t 

(LXX AaSodv u. a.) — n. pr. m. 1. eines 
Ephraimiten 1 Ch 7 26. — 2. eines Sohnes 
Gersons 23 7—9. 26 21 , wofür sonst '32*?.t 


nyh s. 
iyb 


Wb I. 


nh. eine fremde Sprache reden; üble Nach¬ 
rede führen, j.-a. klljlb, syr .iJdsX. undeutlich, 
barbarisch redender; vgl. ar. 3* verdrehen. S. 
Kautzsch, Ar. 47. 

Kal pt. IS6 — unverständlich, barbarisch 
reden Ps 114 l.t 

nyb nh. gierig verschlingen, (s. oben zu Bnb üb. 
ass. Id atu verschlingen); vgl. syr. Kinn¬ 

backe, u. Perles, OLz 1905, 128. 

Hiph. imp. m. suff. '31J'J$>U — schlingen 
lassen, m. d. acc. u. )0 Gn 25 30 .t 

s. -P5? I a. E. 


Vf» 


davon: 

(s. Ges., Thes. 758, u. Holma, ZA 28 158) 
— Wermut (vgl. KBWb 723) Dt 29 17. Am 
5 7 . 612 . Pr 5 4, bildl. Jer 9 14. 23 15. Thr 3 15. 
19. (Sir 31 29).t 

1 Wb (Wb?) ar. l*J überflüssiges Geschwätz 
reden. 

Kal pf. i. p. (diese P. könnte auch v. 
nyh stammen, vgl. Barth, ZDMG 41 614. Ges. 
§ 29°), impf. Pr 20 25 51*7) (Kön. 1 375 f.; n. 
Strack Hiph.; möglich wäre auch d. Aussprache 
v. ITJ7^ vgl. Ges. §109*) irre reden Hi 63 
(Chey,, JQR 1897, 576 n. LXX: 12*1133); etwas 
imbedacht aussprechen Pr 20 25 (Barth, WTJ 
27 stellt es zu gJj lügen; Krochm., Grätz, Chey.: 
p*?) über Nacht lassen).t 

IL Wb syr. wX. schlürfen, wie ar. jJj (wie d. 
Hund m. d. Zunge); vgl. Nöld., NBsS 162. 

Kal pf. 157*7) — Ob 16 schlürfen (Sir 31 17; 
anders Hitz.; Wellh., Now., Marti: 1J73 wan¬ 
ken, Grätz: 1J?^23, Greßmann, IJrspr. d. isr. 
jüd. Eschat. 132: )^J> v. bb)i wieder trinken). 
Vgl. zu J7*7J?.t 

Deriv.: »8.f 

T'BV (auch nh., j.-a., dunkeln Ursprunges, n. Zim¬ 
mern möglicherweise ass. dipäru Fackel, m. I i. 
r u. Umstellung wie in 8ryi u. lahru, u. HllV, 
syr. 1, beruht wohl auf einer Vermischung 



m. Kapri;) pt D'TBb, D'IBb (s. Baer zu Ez l 13), 
cstr. 'Tßb, m.- — Fackel Ri 7 16. 20. 15 4. 5. 
Jes 62 1. Ez 113. Nah 2 5. Hi 4111; ttf« TB 1 ? 
Gn 15 17. Sach 12 6. Dn 10 6; v. Blitze Ex 

20 18. — Hi 12 5 gehört zu TB.t 

nrrsb _ n. pr. des Mannes der Debora Ri 
4 4.t 

1 K 6 17 s. zu 'iß 1 ? unter D'aB. 
s. 

nsb ar. C-Jü drehen; ob m. ass. lapätu, an¬ 
stoßen, berühren, umstoßen, zueammenh., ist frag¬ 
lich (a. z. Vgl. z. rieh;. 

Kal impf. Hßb— (m. d. Armen) umschlingen, 
m. d. acc. Ri 16 29 (Joüon, JA 10 ser., tom. 
10 369 f.: betasten).t 

Niph. impf, )nsb'., n§b‘] — sich wenden, 
a) v. Wege abbiegen Hi 6 18 (wo eklige Pi. 
1., s. zu nj11.it; Joüon, a. a. O. 1.:‘ JV| f. D3VI 
u. übers, n. b). b) Ru 3 8 viel!: sich Vorbeugen 
od. umdrehen, um zu sehen (vgl. ar. C-uU V u. 
Landb., Hadr, 50).t 

f!? (v. fb I s. d.; Barth § 9 b ) pl. D'Sb — über¬ 
mütig, zügellos, gewissenlos, frech, Pr 19 25. 

21 11.24. 22 10. 24 9; neben y'IJ? Jes 29 20, 
J nft Ps 1 1 . Pr 9 7, 'J1B 1 22 , b'P? 19 29; Ggs. 

Pr 3 34, D311 9 8 . 12 . 13 l. 15 ! 12, ]133 14 6 
(Sir 3 26. 13 1. 31 26); v. Weine Pr 20 l.t 

JTSjj 1 (v. ]>'b I; Barth 197 b ) — Übermut, ußpi;, 
Frechheit Pr 1 22. s. v. a. D'Sb Jes 

28 14. Pr 29 8.t 

mpb — n. pr. eines Ortes im St. Naphtali, 
wahrsch. in der Nähe des Hüle-Beckens Jos 
19 33.4 


npb 


mo. (npw), pun., altaram., Lidz. 304, APO 
1 12, vgl. Index, APA C 9 11. H 6 (Eihp. D 17); 
nh. empfangen, kaufen, heiraten; aas. Zefcfi(Amarna 
auch lakähu ) nehmen, annehmen, wegnehmen; 
sab. npb, npbn nehmen, wegnehmen; äth. in 6iS>eh 
Geborgtes, m. den. Vb., u. n. Praet., ZDMG 57 274 
(vgl. Brockelm., VGr 1 226) in Fessel; ar. 

[geschlechtlich] empfangen, s. Nöld., ZDMG 
40 723. Äg. mardkahuti, Baub, Beute (Bondi 44). 

KcU.pf.nti,i. p. riß 1 ?, (üb. d. verdächtigen 
Formen njj Ez 17 5 u. DJIj? Hos 11 3 s. Ges. 
§ 19‘), 2. f. JjlD^b) 1K 14 3. Ez 2212 (Ges. 
§ 65«), Wpb, i.p. Vlgb, m. suff. ajtff Jer 27 20; 
impf. njJ] (Ges. § 66«, vgl. Ungnad, BzA 5 278. 
OLz 12 277; Kön., eb. 223f.), i.p. njJjJB, 


nnj?3, imp.n pb Ex 29 1 . Ez 37 16 (Corn.: 

jjji]jbp. Pr 20 16, 'nj?*? 1K 17 ll (1. 'Dj? ilb, 
vgl. auch SBOT zu Ri 18 17), gew. Hj?, HJIp 
Gn 15 9, i.p. DJ? 1 S 21 io, 'DP, tflp, i.p. fflp, 
m. suff. läÖp, i1$Dp (Barth, SU 6), Dpp, ?!U1p; 
inf. cstr. DDp, "J1DJ? 2 K 12 9 (Ges. § 93 h ), npj?b, 
m. suff. 'DDp; ahs. nipb, npb; pt. npb, D'flpb, 
'Dpb, pass. Q'JTpb — 1. fassen, ergreifen, m. d. 
Hand, m. d. acc. u. 3, zB. einen Stab Ex 17 5. 

2 S 18 14; m. d. acc. d. P. u. 3 des Gliedes, das 
man faßt Ez 8 3, vgl. Hi 4Ö 24. V- Geiste Ez 

3 14 (v. Corn. gestr.). Üb. 2 S 4 6 s. zu HBn. — 

2. nehmen Gn 18 7 f. u. ö. ; Lösegeld s. z. Tp3, int£7 
(m. bj?) Ps 15 5 ; m. d. acc. u. jtt herausnehmen 
Ps 50 9; m. 1'3 (wie ass. sabätu ina kätiSu) Gn 
43 12, Jer 3614, auch i. d. Bed.: Personen mit 
sich nehmen 38 io f., wie ohne T3 Gn 48 l u, ö. 
vgl. Dt 32 11; Tiere z. Opfern nehmen Gn 
15 10 (vgl. ass. sabätu) ; m. pari. |D einen Teil 
nehmen Gn 8 20, vgl. v. d. Früchten des 
Baumes Gn 3 22. Häuf, als Vorbereitung f. d. 
folg. V. Gn 21 14. 31 34 u. ö., oft (wie das 
homer. Xaßtöv) pleonastisch, zB. Jahve Elohim 
nahm den Menschen, und setzte ihn in den Garten 
Gn 2 15; er nahm und brachte 27 14; Abram 
nahm Sarai — und sie zogen aus in das Land 
Kanaan 12 5. Dt 4 20 . 15 17. 2 S 17 19. 18 18. 
Dag. ist Nu 6 1 Dp'l z. 1.. Anders n-npbn 
DtO lötO*] Dilttfb die ihre Zunge nehmen u. 
Orakel orakeln, d. h. die ihre Zunge zu proph. 
Prätensionen mißbrauchen Jer 23 31. Zuweilen 
m. dat. eth. Lv 15 14. 29. Hi 2 8. M. Ellipse d. 
folg. V. [nehmen u.J bringen, holen Gn 7 2. 
18 5. 27 13. 42 16. Ex 25 2. 35 5, auch kurz f.: 
holen lassen Gn 20 2. 27 45. 1 S 17 31. M. b vor 
d. Obj. Jer 40 2; m. d. acc. u. bs 2 K 2 20. 
Jer 38 14. rtysb D’npb die z. Tode geschleppt 
werden Pr 24 ll. M. d. acc. u. b]) etw. auf etw. 
anderes laden - Ri 19 28, Staub aufs Haupt 
streuen 2 S 13 19. — 3. sich v. jem. geben 
lassen 2 K 5 20; daher: kaufen, als Ggs. zu ]M3 
(s. d. u. vgl. ar. J^ü, nh. ]M1 trtJJ [woraus 

jüd.-deutsches Massematten Geschäft] od. HIB! ?p» 
[vgl. Barth, WTJ 25] , aram. hm 3D3, n. Meißner, 
ZA 9 276 dem ass. nadänu u mahäru, Geben u. 
Nehmen d. i. Geschäfte machen, nachgebildet, 
vgl. Schulth., Lex. Syropal. 125 f. ZA 19 134, u. 
auch ninpB) Pr 31 16. (Sir 42 7). — 4. m. d. 
acc. u. b, als od. zu etw. nehmen 2 K 4 l. Hi 
40 28, (lpb als Tochter annehmen Esth 2 7. — 
5. nato npb (ass. ahäzu aüSata) ein Weib nehmen 
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Gn 4 19. 6 2. 1 S 25 43. Y. Vater: 13? 1 ? Hö»« n)J^ 
er nimmt seinem Sohne ein Weib Ex 2110, 
auch ellipt.: PfilStS RRP*?) (daß du nicht) 

v. seinen Töchtern (Frauen) nehmest für deine 
Söhne Ex 34 16. Vgl. KtM. — 6. wegnehmen, 
d. Kleid jem. Pr 27 13; +{£1373 nj5*l er hat 
deinen Segen weggenommen Gn 2 7 35; das Ge¬ 
schenkte zurücknehmen Hos 2n; nnp^ 
mir das Leben zu nehmen Ps 3114; ’jnjJFl 
raffe mich nicht weg Jer 15 15; m. 'S 7*B dem 
Feinde wegnehmen 1 Ch 18 1 , m. 1 S 7 14. 
V. Gott: den Menschen wegnehmen (aus dem 
Diesseits), ihn entrücken; v. Henoch Gn 5 24, 

v. Elia 2K 2 3 ff. (so ass. lekü, s. KAT 551). 
Vgl- Ps 49 16 (wo es aber wahrsch. m. YD zu 
verbinden ist, vgl. zu '3 I) u. 73 24 (wenn hier 
nicht Y3 spV)$ f. *7123 *1TO? z. 1. ist; vgl. Ez 
8 3; anders Peer, ZA.W 21 77 f.). — 7. ein¬ 
nehmen, occupare, zB. feindliche Städte Nu 
21 25. Jos 1116.19. Am 6 13 (vgl. zu BWIJJ). 
Übertr.: den Verstand benehmen Hos 4 li, v. 
d. verlockenden Schönheit d. Frau Pr 6 25, v. 
d. leidenschaftlichen Gedanken Hi 15 12 , im 
guten S.: d. Seelen gewinnen Pr 11 30. V. d. 
Finsternis Hi 3 6. — 8. m, n§*in Schmach auf 
sich nehmen u. tragen Ez 36 30. — 9. -m. DJ51 
Jes 47 3, m.. nai?3 u. ]a Jer 20 io Bache 
nehmen. (Grätz u. a.: Bj?£ u. RBpil). — 10. an¬ 
nehmen, aufnehmen, zB. Bat Pr 2 l, Gebet Ps 
6 io. — 11. vernehmen, v. Ohre Jer 9 19. Hi 
4 12, eine Offenbarung empfangen (wie ass. lekü, 
vgl. Schrank, Bab. Sühnriten 78) Nu 23 20. 

Niph.pf. nj2^3, i.p. 0^3; impf. njjV#, np^R); 
inf. n^n — hinweggenömmen w. 1 S 21 7, er¬ 
obert w. 1 S 4 llff., entrückt w. 2 K 2 9. (Sir 
48 9.49 14), hinweggerafft w. Ez 33 6, gebracht 

w. , m. Esth 2 8. 16 .+ 

Pu. pf. n$, nijjft, nr$b, P t. n$> u. 

Hoph. impf, nj?’, i.p. nj?' (richtiger wohl 
Passivformen z. Kal, Ges. § 52®- B - 53 Q ) — 
1. genommen w. Gn 2 23. 3 19. 23. Ez 15 3. Hi 
28 2. — 2. weggenommen w. Bi 17 2 (m. ^). 
Jes 52 5. 53 8. Jer 48 46; entrissen w. Jes 
4 9 24 f.; m. d. Fluch formet w. ihnen ent¬ 
nommen, sie dienen als F. Jer 29 22. — 3. ent¬ 
rückt w. 2 K 2 io. — 4, gebracht w. Gn 12 15. 
!8 4.t 

Hithpa. pt. f. — Feuer, viell.: sich 

ergreifend, auffläckernd (Dillm.: unaufhör¬ 
liches; anders P. Buben, Crit. Bern. 15 u. Nestle, 
ZAW 25 364) Ex 9 24. Ez 14.t 

Derivate: njJ$, nj?B, nnpB, mp8ö I, B'.nß^B, vgl. 
d. n. pr. 'Hpb. 


(v. npb) auch i. p. ’b, m. suff. m. — 
was der Hörende empfängt (vgl. np8 no. 11, das 
spätere Kabbala u. ass. ihzu Kenntnis v. ins), 
Einsicht Pr 1 5. 9 9. (Sir 8 8); objektiviert 
Jes 29 24, vorgetragene Lehre Hi 11 4 (Beer, 
Duhm: 'PO*? v. "}Vn). Pr 4 2, v. einem proph. 
Gedichte Dt 32 2; Überredung Pr 7 21, viell. 
auch 16 21.23.+ 

— n.pr. m. 1 Ch 7 19 . Vgl. pl?R IV + 

mb aram. , Bp8 (auch Bpi u. Bl8, s. Nöld., 

MG 54), ar. kjü sammeln (nordsyr. Aj»UU Ahren- 
leserin); sah. bp) anfallen; ass. lakätu (m. t), weg¬ 
raffen (auch v. Honigsammeln der Bienen). 

Kal pf. IBpj?, i. p. Itspb; impf. IBp^l, i. P- 
1^. ; inf. — anfiesen, m. d. acc., v. Ahren- 
sammeln Bu 2 8 (sonst Pi ), v. Manna Ex 16 4f. 
16f. 21. 26f. .Nu 118, v. Nahrung überh. Ps 
104 28, v. Blumen Ct 6 2, v. Steinen Gn 31 46.+ 
Pi. pf. map 1 ?, i.p. tXQfb, RBp 1 ?; impf. Bpbfl, 
Bp.*?'.) ; i n f- 13(57; pt. BpVlÖ — auf lesen, m. d. acc., 
Ähren lesen Bu-2 18. Jes 17 5 (wo viell. ein 
Abstr. gemeint ist), m. Bj^ Lv 19 9. 23 22, m. 

3 (s. d. lit. B l b ) Ru 2 2, als. 2 3. 7. 15—17.19. 
23. Abs. : Speisereste auf lesen Bi 1 7. M. d. 
acc. Früchte auflesen Lv 19 10, Gemüse 2 K 

4 39, Holz Jer 7 18, Pfeile 1 S 20 38, Geld ein¬ 
sammeln.Gn 47 14.+ 


Pu. impf. IBp^R — Jes 27 12 sich sammeln.t 
Hithpa. impf. IBp^RM — Ri 113 sich ver¬ 
sammeln (v. Menschen).t 


Derivate: bip8\ 

(v. Bpb) cstr. gl. — Nachlese, Y3fj5 ’b Lv 
19 9. 23 22.+ 



Haupt, SBOT z. B. d. Kön. 175. 

Kal pf. pl. Ipp.J); impf pV, IpV, Ip’V) — 
lecken, läppern, v. Trinken der Hunde Ri 7 5 
(vgl. zu JH3 Kal). 1 K 21 19. 22 38.t 
Pi. pt. pl. D'ppblp — lecken Ri 7 6f.+ 

spät s., wovon Wpb, Spätsaat, im Kalender 
Eph. 3 36ff. ZAW 29 225; nh. u. aram. in verseb. 
Ableitungen; vulgärar. , s. Wetzat. in Del., 
lob’ 319 u. Dozy, Suppl. 


Derivate: 

ii. &pb vgl. ar. UT-üJ schnell zusammenraffen 
(s. Tag s. v.) u. auch bp8; davon viell.: 

Pi. impf. — Hi 24 6 zusammenraffen. 



Gew. (so schon Syr.) stellt man es m. \Hpb I 
zus.: das Letzte, d. h. alles nehmen (Wetzst. 
bei Del.), od. das Spätreife zusammenstoppeln 
(Dillm.).t 

(v. Vfpb I) i. p. ’tfpb — Am 7 l, n. d. syr. 
Lex. (P. Sm.1971) : das n. d. Heuernte wachsende 
Gras, Grummet; n. Hoffm., ZAW 3 116: der 
durch d. Sp&tregen gezeitigte Graswuchs (vgl. 
Wetzst. bei Del., Job* 319, u. das z. vtpb I er¬ 
wähnte &pb SpätBaat); Wellh.: Einsammeln 
v. Laub u. Kraut im Frühlinge, vgl. ZDPV 
4 83. 8 62 U. GAP 56.t 




davon: 


*lts6 (v. ne*i>) cstr. *Tts6, m. suff. (bab. m. ttf, 
Kahle 73) — 1. Nu 11 8: LXX: 

Hl: panisoleatus , leckeres, m. 01 bereitetes 
Backwerk (vgl. ar. lecken, äth. rtflÄ Butter, 
Dillm. , Lex. 38 u. z. St.). — 2. Fett, Mark Ps 

32 4 (LXX, Hi. fassen b als praep ., Oort: 

(vgl. z. ]V)b ; gms. ; d. and. Dialekte aber m. i 
ind. 1. Silbe 0 UJ, Mi, b. a. $b, j.-a. KJBlb, 

JliA, ass. liSänu ; vgl. auch Barth § 42 e ) u. (Jos 
15*2) cstr. m. suff. 1318^, 15$>, pl. 
niab^, m. suff. Dn'ife^, m. u. f. (ZAW 16 78f.; 
Sir 40 21 f.) — 1. Zunge Ct 4 n, m. ppö Niph. 
Sach 14 12, m. pan Ps 137 6. Hi 29 10. Thr 
4 4, Hipli. Ez 3 26, Hoph. Ps 22 16 , m. pp^> 
(s. d.) Ei 7 5, m. ntfJ Jes 4117; m. fVT (s. d.) 
Ex 11 7. Jos 10 21 , m, Ip'IKTJ ausstrecken Jes 
57 4; v. d. Zunge eines Hundes Ex 11 7. Ps 
68 24, einer Schlange Hi 20 16, des Krokodils 
Hi 40 25; bildl. v. Gott Jes 30 27. bj?? 
Schlangenbeschwörer (vgl. Vfvh u. z. Ass.Holma, 
NKt, Nachtr.) Koh 10 ll. ■*— 2. häuf, als Werk¬ 
zeug des Sprechens, zB. 2 S 23 2. Jes 32 4. 

33 19 (m. 3J?^ Niph.). 54 17 (m. Dip). Jer 23 31 
(vgl. zu np"? Kal no. 2), Ps 15 3 (s. zu *731). 
52 4 (m. atfnj. 64 4. (9 Drittle 1 ??). 73 9 (1. 
IJ^nriD). Hi 33 2 usw.; neben: Taten Jes 3 6. 
D. Zunge als Bogen spannen Jer 9 2, d. Z. als Pfeil 
Jer 9 7. Ps 140 4; d. Z. glatt machen Ps 5 10. 
Fr 28 23, vgl. 6 24; m. d. Z. schlagen Jer 18 18; 
’b npe^JJ n*$3 ins Gerede kommen Ez 36 3; 

an Ps 31 21, rwi ]1ts6 Ps 120 2 f.; 
nana ;ib6 p s 52 e, msin Zeph 313 , ipf ‘b 
Ps 109 2.' Pr 6 17, nÜBiTO ’*? Pr 1031, vgl. 
17 20, rilfl "b Pr 17 4, VID ’b Pr 25 23, D'BI*® 'b 
Bi 155; jlttfb B*'it (ass. Sa liSäni) Verleumder 


Ps 140 12. (Sir 8 3. 9 18) vgl. Hi 5 21, wo 
Hoffm. 1. (vgl. auch -yXäicica rpttT) Sir 
28 15, j.-a. ''JVbFi auch mftnd. u. sab. [vgl. 
GIH140] Verleumdung). HS”] jltfb eine sanfte 
Zunge Pr 2 515. D'IIB^ ’b Jes 504. — 3. Sprache, 
Dntra ’b d. Sprache d. Chaldäer Dn 1 4; d. 
verschiedenen Sprachen Gn 10 5. 20 . 31. Esth 

l. 22 (a. E. Hitz. u. a.: 1BJ? n#Hö; dag. Haupt, 

OTSS 2 131: Jltäfol). 3 12 . 8 9 . Neh 13 24, da¬ 
her s. v. a. Nation Jes 66 18. Sach 8 23; ’b 
rnntt Jes 28 ll eine fremde Sprache, m. ffätö 
Dt 28 49. JTP Jer 5 15; 133 m. unverständ¬ 

licher Spr. Ez 3 5f., dag. Ex 4 10: m. schwer¬ 
fälliger Zunge. — 4. v. leblosen Gegenständen, 
die einer Zunge gleichen: a) Dill (wie ass. 
liSan huräsi Meißner, ZAW 23 151 f., auch Amarna 
2 7 60. 2 9 34), eine goldene Barre Jos 7 21 . 24 
(vgl. auch Maealister, Bible sidelights 122) 
b) I2*tt )1ti6 Feuerflamme Jes 5 24 (ass. USan 
girri\ vgl. Act 2 3). c) D'H Jos 15 5. 18 19. 
Jes Ll 15 u. bloß ]1 tib Jos 15 2 (wie auch bei 
ar. Geographen) die Meereszunge, d. h. Meer¬ 
busen; vgl. F. Wright, JBL 30 18ff. 

davon: nstfb. 

(v. auch nh., j.-a.; vgl. 7138*1, Brockelm., 
VGr 1 228. Bob. Sm., Bern. 236 leitet d. gr. 
davon ab, s. aber Lewy, Fw. 94 u. Meyer, GdA 1 
§ 476 Anm.) cstr. HStÄ, pl. W3B6, cstr. nl3t?6 
f. (ZAW 16 83) — Zimmer, Zelle, bes. v. 
Zellen des Tempels, die z. Niederlage v. Ge¬ 
räten u. Vorräten, od. z. Aufenthalte der dienst¬ 
tuenden Personen dienten Jer 35 2. 4. 36 10, 
vgl. 2 K 23 ll. Ez 40 17. 38.44—46. 41 10 . 42 1 . 
4-13. 44 19. 46 19. (45 5 1.: b D’IJ}). Esr 

8 29. 10 6 . Neh 10 38—40. 13 4 1 8f. 1 Ch 9 26. 
3?. 23 28. 28 12 . 2 Ch 31 ll. V. einem Zimmer 
des Kanzlers in der Hofburg Jer 36 12 .20; v. 
einem Zimmer, wo eine Opfermahlzeit statt¬ 
fand 1 S 9 22 (vgl. auch Klost. u. Budde zu 
1 9. 18).t 

I. — ein Edelstein Ex 28 19. 39 12. LXX: 
Aryipiov, BHWb 336 a ; n. Hommel, AiÜ 283 
u. Mü. wahrsch. v. äg. nSm, einem (gelben?) Edel- 
steine.t 

n. n# (f. Vl'b II, n. Kamffmeyer, ZDMG 54 631 

m. Mimation gebildet, vgl. Lag., Ü. 20.190; Wellh., 
De gent. Jud. 37 1.: Dttlb) — n. pr. der Stadt, 
die sonst u. heißt Jos 19 47, vgl. Bi 
18 7. 24. 27.t 


jta6 


davon n. d. gew. Auff. während Bittner, 
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Q 


vth 

WZKM 23 144ff., Sw wegen d. Mehri-Form als 
End. auffaßt; vgl. schon Haupt, BzA 1 324, u. 
weiter Holma, NKt 26, der B. nur teilweise zu- 
stimmt; als v. den., wie nh. Eiph. , j.-a. Aph. ver¬ 
leumden, ar. verleumden, höhnen. 

Hiph. impf. — verleumden, m. d. acc. 
u. Pr 30 I 0 .fr ' 

Po. pt. Ps 101 5 Kt. (Kr.: '^ 9 , 

m e lösm, s. Ges. § 55 b . 65 l , z. End. t § 90 m ) 
— verleumden.t 

i. P- )#> — ». pr. Gn 10 19 Lage un¬ 
bekannt, n. Tg. 4 er. u. Hi., Quaestiones ed. Lag. 
17: Kallirrhoe, Ortschaft im Osten des Toten 


Meeres, m. heißen Schwefelquellen, Plin., N. H. 
5, 16, 9. Jos., Bell. 1, 33, 5; Barth, OLz 12 10 f., 
1. dafür d. in d. Zkr Inschr. vorkommende vyb, s. 
aber auch Lidz., Eph. 3 176.* 

Jos 12 18, nicht m. wurzelhaftem V, wie 
einige meinen, sondern ]11#n (s. d.) m. 

fl!? s. “fr Kal. 

— ein Getreidemaß Hos 3 2. Yu. wie i. 
d. Mischna: die Hälfte eines “Ö. S. Lag., Or. 
2 32f. Benz., Arch. 191 ff. Now. 1 203.* 

vgl. z. nipkciB. 



0 


Mein, OB (später als Zahlzeichen 40) = m. Es 
wechselt: a ) am häufigsten m. den übrigen Lippen¬ 
lauten, bes. 3 u. i). 8. zu 3 u. d. Beispp. in Barth, 
Ta'lab’s Kifcäb al-faaHj 54 u. 27, Anm. 1. Außer¬ 
dem: b) m. Vgl. DK, wenn (s. jedoch z. DK); 

]nä, f Daumen; D'103 Pistazien u. lA ^ -? Pi* 
stacia Terebinthus L.; ]tfi, ^u>> fett s.; D'lSin, 
vgl. sam. DISn u. ar.unreife Trauben; DDto 

u. ]D&. Vgl. Lag., Ü. 117; Wright, CG 67; 
Brockelm., VGr 1 136; Völlers, ZDMG 49 498; 
Haupt, SBOT zu Jes 43 4; über d. Dissimilation 
des Präfixes m zu w in labialhaltigen Stämmen 
im Ass. s. b. a. J|213, Barth, ZA 2 111 ff; Haupt, 
BzA llff. 158ff.'Jensen, ZDMG 43l92ff; Rü- 
zicka, ED 127. 

*Ö s. v. a. fflj. 

♦t? s. JD. 

(s. D3N, Barth § 169«) pl. m. suff. 
Sj’tjäKD — Scheuer, Speicher Jer 50 26.* 

1&2? (auch nh.; n. Ges. u. a. v. 11 K stark s.; n. 
Hommel, ZDMG 32 711. Del., HLg 66. Barth, 
§ 24 d . 65. Eön. 2 69 v. ass. ma’ädu viel s., also 

Menge, ass. mu’du, vgl. auch min. 1KB hinzufügen 
s. 

u. ar. wachsen; anders Lag., Ü. 128; vgl. auch 
Hoffm., Ph. X. 47),-m. suff. 11«?, SjnKl? — 1. subst. 
Wucht, Kraft, mii aller 'deiner Kraft 

Dt 6 5 . 2 K 23 25. (Sir 7 30 ). — 2. m. praep .: 
a) “ittD im höchsten Grade, überaus Gn 
17 2.6. 20. Ex 1 7. Ez 9 9. 16 13. b) bis 

zur Mächtigkeit, d. h. sehr Gn 27 33. 1 K 1 4. 
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Dn 8 8, auch: gänzlich Fs 1 19 43, zu sehr Jes 
64 8. c) “tfcöfrlj? dass. 2Chl6l4. — 3. als 
acc. sehr, bei adjj., zB. *ThB PltS Gn 1 31, advv. 
litt? na^n sehr viel 15 1 , 'vbb. Gn 7 18; rntjr 
“ihp NSfij nilSn eine Hilfe in Drangsalen ist 
er befunden (erprobt) gar sehr Ps 46 2. 13914. 
Vor d, V. Ps 47 10 . 92 6. 97 9; am Ende des 
Satzes Hi 35 15 . Auch superlativisch ver¬ 
doppelt Gn-7 19 . Nu 14 7. Üb. 1 S 20 19 s. zu 
TP. Ps 31 12 1. Duhm O. Hauser D1KB. 

I. HKÖ (gms., Amama 196 35 metim 200, viell. 

als kanaan. dual.-, vgl. Lidz. 304 u. Barth § 2°. 9; 
Brockelm., VGr 1 487; Nöld., NBsS 152f.) cstr. 
n«a, f. — 1. hundert Gn 17 17, Hi<B 

713$ Gn 5 3, D' I D?9’ n«e Gn 26 22, hun¬ 
dertmal (sc. ÖJ?S) Koh 8 12; vgl. weiter Ges. 
§ 1346. Kön. 3 326. Du. d’ÖWJ (f.: DTK}!?) 
zweihundert Gn 112* PL fTtK$ u. DVKB (nicht 
ni'Bb, Kön. 2 217. 481, sondern aramaisierend 
fll'K«? od. W«9, vgl. Nöld., a. a. O., Bs8 57) 
2 K114. 9. 10.15 Kt. hunderte. Als militärische 
Einteilung (vgl. APO 13 I 19. 27 6. 8. 10. 29 11) 
1 S 29 2. 2S 181.4. 2K 114.19 u. ö., vgl. Ex 
1 8 21. Nu 31 54. WS 600 Ex 1 2 37 , hyper¬ 
bolisch 2 Ch 25 9 Kt. (vgl. 6). — 2. Prozent, 
ZinsNeh 5 11 . Yu.: centesima, näml. der Körner, 
d. i. Ein Prozent monatlich (Geiger, JZ 8 227, 
Guthe, SBOT z. St.u. a. besser: Perles, 

JQR 1911 131 : PHD v. iTJD II; vgl. auch Hejcl, 
D. alttest. Zinsverbot 75). 

II. HNO _ n. pr. eines Turmes in Jerusalem 
Neh 3 1 . 12 39.* 



KO 


KO 


^9* (y. niK; ygl. Olsh. § 197». Kön. 2 117 ) 
pl' cstr. 'MKO (a. LA: "jKD) — Begierde Ps 
140 9,+ 

fflND Dn 1 4 (a. LA: D1KÖ). Hi 31 7t, sonst 
MD (nh aram. NÖIB; Ursprung unbekannt, 

ygl. Olsh. ^ 205, Kön. 2 146 ; n. Zimmern viell. 
urspr. d. indefinite „etwas“), m. Suff. ’OID, DölD 
Dt 32 5 (s. aber Dillm. z. St.), m. — Flecken, 
Makel: a) körperlicher Fehler, Gebrechen Lv 
21 17 f. 21. 23. 2S 14 25. Ct 4 7. Dn 1 4; y. 
Tieren Ly 22 20 f. 25. Nu 19 2. Dt 15 21 . 17 1 , 
)H D10 Dt 15 21 . 3 D1D ]nJ Leibesschaden zu¬ 
fügen Ly 2419 f. 6) sittlich: Schandfleck Dt 
32 5 (T. unsicher, s. Steuern. u.Berthol.; BH: 
D'310K). Hi 11 15. 317 (or. Kt.: rtOlKtp). Pr 
9 7. (Sir 11 33. 44 19 . 47 20 ). Vgl. auch z. D02^ 
Hithpo.i 

HDINip (n. Ges. zusges. aus HIN nD, wie quidquid, 
wogegen d. Paenultima-Betonung, vgl. Barth, Pb 
171; n. and. v. DUU5, eig.: ein Fleckchen, wie das 
französ. point, s. Olsh. § 205. Kön. 2146, vgl. auch 
ass. mimma irgend etw. [daneben mamman, 
mamma, mumma irgend jemand], aber kaum, m. 
Schorr, WZKM 18 215, numat in GH § 25 u. 34), 
2K 5 20 Kt. noiO (s. näheres SBOT) — 1. guid- 
qmm, irgend etwas 2 8 13 2. 2 K 5 20, XlKtfO 
HOIKO irgend welches Darlehen Dt 24 10 . 
Meistens m. einer Negation: gar nichts: m. 

Gn 30 31. 39 6. 9. 40 15. Dt 13 18. 1 S 12 4 f. 
20 26 . 38. 25 7. 15. 21 . 29 3 . Koh 5 14. 7 14; 
es vmrde nicht gerechnet HölKIp^ 1*K 10 21 ; m. 

Ri 14 6. 1K 18 43. Jer 39 10. Koh 5 13. 
9 15. 2Ch 9 20. (Sir 1&33), iHplK^S Gn 39 23 ; 
m. “?« Gn 22 12. Jon 3 7, JTJ flljiKpJer 39 12; 
m. DK (wahrlich nicht) n$!KQ'7$ 2 S 3 35; in 
negativer Frage Nu 22 38. (Sir 5 4 ). — 2. m. 
N 1 ? adv. durchaus nicht 1 S 21 3.t 

*HKÖ (y. DK) cstr. UND, pl. D’^IKD Ez 32 8 u. 
OTIKO Gn 1 15 , rflKl? V. 16 , m. — 1. Licht,- 
Lichtkörper, y. Sonne u. Mond Gn 114—16. 
Ez 32 8. UNO Ps 74 16 (Duhm: 'Vf UN). 
'11KOnVl')130 der Leuchter (in d. Stiftshütte) 
Ex 35 14. Nu 4.9; ohne 03130 Ex 25 6. 27 20. 
35 8. 28. 39 37. Lv 24 2. Nu 4 16. — 2. ’UND 
Licht der Augen f. heiterer Blick Pr 
15 30, D’OB'UN!? das von Gott ausstrahlende 
Licht Ps 9Ö 8.t 

rniKD* (y. "I1N, Barth § 162°) cstr. flUKI? — 
Jes i 1 8 n.Tg., Saad., IE: Auge; n. Ges. ü. a.: 
Höhle, Lichtloch; Chey.: ITTJJO Höhle; Beer, 
ZAW 18 347: n31J?0 Lager.t 

n$>to (or. ’rtlö, Kahle 73; vgl. z. JIM n u. z. b. a. 


IS}#») i. p. D)3|K0, cstr. '3tKD, du. m. — Wage, 
eig. zwei Wagscbalen Jes 40 12 . 15. Jer 32 10. 
Ps 62 10 . Hi 6 2. (Sir 42 4), vollst.: b0ü ’3tKO 
Ez 5 1 . pl2*’3tND Lv 19 36. Ez 45 10 ! Hi 31 6, 
OSO'O ’O Pr 1‘6 11 , nO“j0 'D od. JIBh Am 8 5. 
Hob 12 8. Mi 6 11 . Pr 11 1 . 20 23. Versch. ist 
D^|, s. d.+ 

nPNO S. HNO. 

te)ND (v. teK, Barth § 160°) cstr. teKD, m. sujf. 
1^80, 0^380, m. (Hab 1 16 kann d. Präd. 
neutrisch s., od. in K'13 geändert w.) — Speise, 
Nahrung, Lebensmittel Gn 2 9. 3 6. 6 21 . Ri 
14 14. Jes 62 8. Ez 4 10 . 47 12 . Hab 116. Hgg 

2 12 . Ps 74 14. Esr 3 7 . Dn 1 10 . 1 Ch 12 40. 
2Ch 1111. (Sir 30 25), der Tiere Dt 28 26. Jer 
7 33 . 16 4. 19 7. 34 20 . Ps 79 2 . Pr 6 8. (Sir 
1319); niKF) ^3KO Lieblingsspeise Hi 33 20 ; 

^3g0 v. Könige 1 K 10 5 . 2 Ch 9 4, vgl. 
Gn40l7 teND^S Obstbaum Lv 19 23. Dt2 0 20. 
Ez 47 12 . Neh 9 25. ^DKD )KX Schlachtvieh 
Ps 44 12 .+ 

r&Mto* (V. teK, Barth § 168“- b ) cstr. gl. — 
Speise, ttfN fite KD eine Speise des Feuers Jes 
9 4. 18 (ygl. Duhm u. Marti). Vgl. fite?-'*' 

(v.teK; vgl. jedochWinckler, AoF34i6) 
pl. lilVSKO — Messer Gn 22 6. 10 . Ri 19 29. Pr 
3014.+’ "* 

(v. |>OK, Barth § 174°) pl. cstr. '»OKD 
— Anstrengungen, m. nä verb. (vgl. HD fBK) 
Eiraftanstrengungen Hi 36 19 .+ 

TClSO* (v. 1DK) cstr. *1DKD, _ _Wort, Befehl 

(ein späteres W.) Esth 1 15. 2 20 . 9 32. (Sir 

3 8.. 37 ie: Wort).! 

JMD nh. Pi. als jurid. Term., s. Levy, NhWb 3 5; 
syr. v.1*, impers. es widerstrebt mir; sab. IMS 
sich weigern, äg., kopt. m’n wegtreiben, abstoßen; 
verw. äth. verwerfen. Vgl. Jensen, ZVP 

18 427 u. Haupt, AJSL 24 109. 

Pi. pf. ]ND, niNp, impf JND], UKOfl), inf. 
)ND, pt. )ND (Ges. § 52», Ruziöka, KD 73), pl. 
D'IKD Jer 13 10 (1. m ; _ Brockelm., VGr 1 264 f. 
D’agÖ; anders Lag., Ü. 92; Kön. 2 106) — sich 
weigern Ex 7 27. 9 2 . 10 4. 2 K 5 15 . Jes 1 20 . 
Jer 13 10 . Pr 124, m. folg. 10N 5 1 Gn 39 s. 4819. 

1 S 28 23 ; m. inf. c. b Gn 37 35 . Ex 4 23. 7 14. 
Nu 22 13 . Jer 38 21 u. ö., ohne b Nu 20 21 . 
22 14. Jer 3 3. 5 3. 9 5. 15 18. 50 33. Ps 77 3. 

I.DKD nh., j.-a. verachten; vgl. Barth, ES 15; 
dazu n. Haupt, SBOT zu 2 K 17 15, ass. tnäSu, 
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impf, imei, Nf. zu maiü, verachten; s. aber auch 
zu eho i, «hs. 

jpaZ jp/; D«0, mp/: DKp'., i. p. OKI?'., m. 
swff. *|KpKÖ81 Hos 4 6 Schreibf., Olsh. § 96°; 
inf. abs. Dlkp, DKp, cstr. m. suff. DDKD; pt. 
0810, f. nDKb — Widerwillen geg. etw. haben, 
davon nichts wissen wollen, verachten, ver¬ 
werfen: 1. m. d. acc. a) v. Menschen: ver¬ 
schmähen, Gott Nu 1120. 1 8 1019, m. |D c. inf. 
18 8 7, d. Wasser Siloahs (symbol.) Jes 8 6, 
d. Land Nu 14 31, Gottes Wort 1 8 15 23. 26, 
d. Lehre Hos 4 6, d. Zucht Pr 3 11. Hi 5 17, 
d. Gesetz 2 K 17 15. Jes 5 24. Ez 20 13. 24. Am 
2 4; d. Hecht jem. gering achten Hi 3113; 
Städte gering schätzen Jes 33 8, d. Götzen Jes 
31 7, eine Pers. verachten Hi 301. (Sir 7 19); 
einen Baustein verwerfen Ps 118 22; seinLeben 
Hi 9 21, od. sich selbst gering schätzen Pr 15 32; 
d. Böse verabscheuen Ps 36 5. b) v. Gott: ver¬ 
werfen, d. Yolk Lv26 44. Jes 419 (Ggs. “IH3). 
Jer 7 29 (m. $03 verb.). 1419. 33 24. 26. Hos 
9 17. Thr 5 22, Jerusalem 2K 23 27 (Ggs. 1113), 
d. Feinde Ps 53 6; eine Pers. als unwürdig 
verwerfen IS 16 7. Hi 8 20. 10 3, m. |D c. inf. 
1 8 15 23. 26. 16 1. Hos 4 6; d. unreine Fest 
verabscheuen Am 5 21. — 2. m. ?: a) v. 
Menschen: d. Land verschmähen Ps 106 24, 
d. Gesetz Lv 26 15. 43. Jes 6 19. Ez 5 6. 20 16. 
(Sir 41 4 vgl. 8 9), Gottes Wort Jes 30 12. Jer 
8 9; ein Heer gering schätzen Hi 9 38, eine 
Pers, Jer 4 30. Hi 19 18, ungerechten Gewinn 
verschmähen Jes 33 15; d. Böse verwerfen 
(Ggs. in3) Jes 7 15 £ b) v. Gott: verwerfen, 
Israel 2 K 17 20 . Jer 6 30. 31 37. Ps 7 8 59. 
67, d, Helfer Israels Jer 2 37. — 3. abs. v. 
Gott Ps 89 39; s. v. a. widerrufen? Hi 42 6; 
inf. abs. als subst.: Verabscheuung Thr 3 45. — 
Unklar Ez 2115. 18 (s. Corn. u. Berthol.). Hi 
34 33. 36 5. Hi 7 16 , wo einige: ich mag nicht 
mehr, and.: ich vergehe (= DDD) übers., ziehen 
es Merz u. a. zu 15.+ 

Niph. impf. DNSFl, pt- DKD3 — verachtet, 
verworfen w. Jes 54 6. Ps 15 4. DK!p3 +)p3 wert¬ 
loses Silber Jer 6 30 (vgl. auch DDÖ Niph.).i 

n. DKD wie im J.-A. Nf. zu ODB, s. d. Vgl. 
Wellh., Sk. 6 176. 

Niph. impf. D8P?], 1D8P1 — zerfließen, auf¬ 
gelöst w. Ps 58 8. Hi 7 5.+ 

ns«a* (v. ns«) cstr. HBKp — Gebackenes, 
l'll'n ,158? als Minha Lv 24.+ 

^S8Q (v. ^DK, Barth § 164°) — Finsternis Jos 
24 7.t 


r$BKD-n.d. Mass. (vgl. Baer z. St) Finster¬ 
nis Jahves (aus ^BKD u. IT = PP, wie <T£litJ^$ 
Ct 8 6) f. tiefste Finsternis, rrt’SKD ^8 Land 
der tiefsten Finsternis Jer 2 31 (vgl. 6 u. Jes 
45 19). St. § 302 b u. Kön. 2 203. 3 809 1 . 353 v 

l. : njV®80, Giesebr.: 

vgl. ar. jü auf brechen, von einer Wunde. 

Hiph. pt. YKpö, f- — bösartig, v. 

Aussatze Lv 13 51. 52. 14 44 (Sam. flKTDD, s. 
Berthol.); verwundend, v. einem Dorne Ez 
28 24,t 

3*180 (v. 21K) cstr. ÜKD — Hinterhalt: I. Ort 
des H. Hi 9 35. Jes 8 9. Ps 10 8. — 2. die in 
den Hinterhalt Gelegten 2 Ch 13 13.t 

m«ö (V. Y1K, Barth § 172 b ) cstr. mm, pl. 
nntjo — Fluch Dt 28 20 . Mal 2 2 . 3 9. Pr 3 33. 
28 27.’+ 

nND zusges. aus u. flK; 8 - ]?• 
rtan (v. bis) pi. — abgesonderte Örter Jos 
16 9 (Dillm. verm. pt. Hoph. od. fflV^Bl).+ 

K13Ö (v. K13, Barth § 162°) cstr. Kip, K12P, 

m. T suff. !J81iP 2 S 3 25 Kt. (Kr. *|KilD), pl. 

nKiap, cstr. ’Klip (nh. m. ZAW 28 145) — 
1. das Eingehn, Betreten Ez 44 5, pl. 26 10; 
Ausgehn u. Eingehn f. Tun u. Treiben (vgl. zu 
KID) 2 S 3 25; Zusammenkommen, der Auflauf 
Ez 33 31. — 2. Eingangsort 1 Ch 4 39 (s. aber 
Berth.); TgJJ Klip (milit.) der am leichtesten 
zu erobernde Punkt der Mauer Hi 1 24. 25 (vgl. 
Sir 14 22); D'nnp Klip am Eingänge der Tore 
Pr 8 3 (wie D'T)($ HOB vor den Toren). JlKliP 
Ü) Zugänge des Meeres Ez 27 3. V. d. verscb. 
Eingängen d. Tempels Ez 429 Kt. 4311 (Corn. 
str. PKSlöl). 46 19, vgl. 1 Ch 9 19 (üb. Jer 
3814 s. zu der Eingang des Königs 

2 k 1618 (l. ’tis'nn), vgl. Klip? 

2Ch 23 13; in der Burg: der Eingang der 
Pferde 2 K 11 16, wofür 2 Ch 23 15 “IJ# K13P 
D'Dffin. — 3. $p$0 Klip (vgl. KID Kal no. 1 g) 
die Stelle, wo d. Sonne untergeht Ps 104 19; 
Westgegend Dt 11 30. Sach 8 7. Mal 111. Ps 
50 l. 113 3, gen Westen Jos 1 4. 23 4.t 

i1213D (v. “]1D, Barth § 162°) f. — Verwirrung, 
Bestürzung Jes 22 5. Mi 7 4.t 

(ebenso j.-a., syr. n. Ges. u. a. v. 

fließen, s. zu ^3’; wahrsch. aber l’w., jedoch wohl 
nicht d. ass. abübu Sintflut, sondern dessen Syno¬ 
nym bubbulu [s. Meißner, MVaG 10 238], biblu, 
bibbulu [so GH § 45. 48], Überschwemmung; üb. 
frühere Erklärungen s.u. a. Del., Pro. 122ff. Völlers, 
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ZA 14 355), m. — Wasserflut, nur v. d. noa- 
chischen Gn 617. 7 6. 7. io. 17. 9 li. 15.28. 10 1. 
32. 11 io. Ps 29 io (M. Lambert, KÜJ 54 268: 
VpV od. ä.), vgl. Jes 54 9. 10 . (Sir 44 17).t 

D1J13D 2 Ch 35 3 Kt. Sohreibf. f. P'i^p. 

nDQÖ (V. D13, Barth § 162°) — das Nieder¬ 
treten (der Feinde durch den Sieger) Jes 18 2. 
7. 22 5.t 

JH2D (v. 5133 I, Barth § 169 c ) pl. cstr. ’2?)3D — 
Quelle Jes 35 7. 49 io. Koh 12 6.t 

HJjnO (v. p)3 = pp3) — Leere, Öde Nah 2 n.t 

Q'tf Ql?* (y. tsh3) m . suff. 1^30, pl. — Scham¬ 
teile ( pudenäa ) Dt 25 n.t 

*VfTI?D (v. TO II, Barth § 163 b ) m. — das 
Auserlesene, Beste 2 K 3 19 (wahrsch. ist “^31 
nnao tji z. str.). 1923 .+ 

I* 2^20* (v. ins II, Barth § 161»; anders 
Winckler, AoF 2 256) cstr. “11730, pl. m. suff. 

— das Auserlesene, Beste, 13'73|p 7I7?P 
unsere besten Grabstätten Gn 23 6. Ex 154. i)t 
12 li. Jes 22 7. 37 24. Jer 22 7. Ez 23 7. 24 4. 
5. 31 16 . Dn 1115 1. Marti f. VirtaO: VT®, 
s. dag. SBOT.t ” "" 

n. inaa _ n. pr. m. 1 Ch 11 38. 

Ö2Ö* (v. B33), m. suff. 1,7030, 3030 (Ges. 
§ 27®) m. — Aussicht, Hoffnung Sach 9 5, 
deren Gegenstand Jes 20 5 f.t 

KB2Ö* (v. «03) cstr. «030 — m. PVlfifc das 
unbesonnen Ausgesprochene (v. einem Enthal¬ 
tungsgelübde) Nu 30 7. 9.t 

nö?D (v. 1703; Barth § 161») cstr. T7030 Pr 
14 26; aber 25 19 (s. Baer) u. Ps 65 6 17030 
(Ges. § 93e), m . su ff ; 'fl030, *[17030, 117030 
(Ges. § 22») u. 317030 Pr 21 22 ," 0)7030 (Ges. 
§ 27«), pl. D'I703P, m. suff. 1)10030, m. — 
1. Vertrauen Pr 2 1 22. 22 19 . 25 19 (v. Oort 
gestr.); Ggst. des Vertrauens Jer 17 7. 48 13 . 
Ez 29 16. Ps 40 5. 65e. 71s. Hi 8 14. 18 14. 
31 24, pl. Jer 2 37. — 2. Sicherheit, securitas 
Pr 14 26; pl. Jes 32 I8.t 

(v. pt. Hiph. v. jba) — Erheiterung 
Jer 8 18 (Giesebr.: '171^30, d. i. np).t 

<" 1550 * (v. 333; Barth § 162 d ) cstr. 3330 — 
Gebäude Ez 40 2.+ 

'331? s. 03 D. 

I. IMD (v. 733 HI; Barth § 161») cstr. 7330, 
pl. D'7$3P, cstr. 1733 p, n>- suff- V*733P u. (Dn 


1115) 1717330, m. (s. ZAW 16 83) — Be¬ 
festigung, sj'hbh 33^0 733P die schützende Be¬ 
festigung deiner Mauern Jes 25 12; 7230 7'5? 
befestigte Stadt 1 S 6 18 . 2 K 3 19. 10 2. 17 9. 
18 8. Jer 1 18, 1717230 7'J> Dn 11 15, pl. '7)1 
733P(!7) Nu 32 17 . 36.' Jos io 20 . 19 35. Jer 4 5. 
8*14.' 34 7 . 2Ch 17 19 , *I'133P ’7J? (Ges. § 124«) 
Jer 5 17; 72“723P 7’J1 d. Festung Tyrus Jos 
1929. 723P allein: Festung Hab 110. Ps 108 11 
(aber 60 11: 7120), coli. Jes 17 3. Am 5 9 
(Hoffm.,ZAW 3111, Duhm eb. 3 1 9: 72pP xpu- 
YTfjt^p, Arcturus); pl. Festungswerke, Festun¬ 
gen Nu 13 19 (s. Holz. u. Baentsch). 2 K 812 . 
Jes 34 13. Jer 48 18. Hos 1014. Mi 5 10 . Nah 
3 12. 14 . Ps 89 41. Thr 2 2 . 5. Dn 11 24. 39. — 
Üb. Jer 6 27 s. zu 723 wo. IV.+ 

H. "ßOD — n. pr. eines Stammhäuptlings der 
Edomiter Gn 36 42. 1 Ch 1-53; s. Buhl, Gesch. 
der Edomiter 1893. 38.t 

Hipp* (v. 1773) pl. m. suff. 117730 , n. — Flücht¬ 
ling Ez 17 21 (s. aber Smend, Corn. u.Berthol.).f 

D&3P* — n. pr. 1. eines Sohnes Ismaels Gn 
25 13. 1 Ch 1 29. — 2. 1 Ch 4 25.t 

(pt. Pi. v. vgl. Hommel, AA 173. 
274 z. südar. btPOö Heiligtum) pl. — Feuerherde 
Ez 46 23.t 

lyptop s. pipfiap. 

— in 30“37 Jer 39 3 .13 unter den D'7lP d. 
bab. Königs;' n. Knudtzon, Gebete an d.Sonnen- 
gott 170. 'Winckler, OLz 1 40 f. Zimmern, KAT 
590, wohl d. ass. Beamtentitel rab-mvgi, night d. 
altpers. magu($) , gr. pä^o;, Magier, das seiner¬ 
seits viell. auf ass. mahhü, Bez. f. einen Priester 
zuriickgeht, (n. Hommel, Grundr. 201, vielm. um¬ 
gekehrt); vgl. auch Del., Sumer. Gr. 17.+ 

B^3?p — n. pr. eines Geschlechtes Esr 2 30 
(vgl. u. Meyer, EdJ 155 f.).t 

Xi^3?ö pl. — Ex 28 14 Schnuren, s. ^3?.t 

nya?p* (v. 5733 ; vgi. zu 51313 ) pi. nijiMp — 
Mütze od. Kopfbund der gew. Priester (versch. 
v. J7Ö13P dem Turban des HP, was Jos., Arch. 
3, 7 3 nicht beachtet) Ex 2 8 40. 2 9 9. 39 28. 
Lv 8 i3.t 

"ÜÖ vgl. ar. ^su edel, nobel s., XI reichlich 
schenken (vgl. Joüon, MFoB 6 143), auch palm., 
Iiidz. 305; davon wohl 710, nh. u. syr. 

Frucht, j.-a. K710 Kostbarkeit, Frucht; vgi. zu 
JYI171D. Lewy, Fw. 25 f. erklärt dlwjSiXT) als 
710. Ygl. n. pr. Vk'710, s. d. 
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IJO* (V. 15») cstr. gl. pl. DHAO, m. suff. VnjP, 
m. — köstliche, edle Gabe (der Natur) Dt 
33 13—16; D'lAp ’IS köstliche Früchte Ct 4 13. 
16; allerhand köstliche Früchte 7 14. 

Anders Winckler, AoF 3 307. Vgl. fflAlJp.t 

"PUD (v. Yll, Lag., Ü. 96; dag. Boehmer, ZNW1908 
229; z. d. End. Barth § 194° Anm. 2) u. ]TlJlp 
Sach 12 11 — ii.fr. einer festen Stadt des St. 
Manasse, früher kanaan. Königsstadt (LXX: 
Mo^eSSci, Vu.: Mageddo, ass. Magadü u. Magidü, 
Del., Pa. 287; Ta'annek no. 5 Magidda, in Amaraa- 
(no. 242—246) daneben auch Makidda ; üb. d. äg. 
Transskr. s. Mü., AE. 85. 167; MTaG 12 8 . 14) 
Jos 12 21 . 17 li. Ri 1 27. 1 K 4 12 . 9 1-5. 2 K 
9 27. 23 29 f. (vgl. Wellh., IjG 141; Guthe, 
GYD 237; Winckler, KAT 105 L n. Herod. 

2 159 ^1AÖ = Caesarea ; vgl. dazu Mü., MVaG 

3 160 ff.). 1 Ch 7 29. njÖTJJjja Ebene bei Me- 
giddo 2 Ch 35 22, vgl. Sach 12 li. D. Stadt 
ist wahrsch. in Tell-el-Mutesellim z. suchen, 
vgl. MNDPV 1904—1906; Tell-el-mutesellim, 
1 , Fundbericht 1908; Thiersch, Arch. Anz. 
1907 276-311. TlAp 'p das Wasser Megiddos 
Ri 5 19, n. d. gew. Auff. der Bach Kischon 
(vgl. 21); n. Schumacher, MNDPV 1904 41, 
aber eher d. Quellen u. Bäche bei Tell-el-Mu- 
tesellimA 

VftAP* (v. VlA) cstr. gl. — Turm 2 S 22 51 Kr.; 
sonst s. zu V^D.t 

s. zu iTtAö.t 

bsnip (vgl. sab. n. fr. f. nVu») — n. pr. eines 
edomitischen Stammes Gn 36 43. 1 Ch 1 54.+ 

I. (v. b’M, Barth § 174°; mo. pl. aram. 

»rtnib, min. [El-Öla] 5uß; üb. ar. 

s. Pr. 236 f. u. dag. WZKM 1 28; kopt. megtol, 
hierogl. s. Bondi 33; Stumme, ZA 27 124, vergL 
berber. mogador ) CStr. ^AD, pl. D'VhAD, Hl^Aö, 
cstr. ni^AD, m. — 1. Turm Gn 114.5, v. 
Festungstürmen, Kastellen Ri 8 9. 17. 9 46f. 
49. 51 f., nbä 'O Jes 2 15, tj? VnAP Ri 9 51. Ps 
61 4. Pr 1*8 10 , als Zuflucht Ri 9 51, m. !?BA Jes 
30 25, friA Ri 8 9. Ez 26 9, Din Ez 26 4; d. 
Dach d. Turmes 2K 9 51, seine Türe V. 52, 
d. Wächter darauf 2 K 9 17; pl. v. d. Mauer¬ 
türmen Ez 26 4. 9. 27 li. 2 Ch 14 6 . 26 9. 15. 
32 5, vgl. Ct 8 10 , d. Türme zählen Ps 48 13, 
vgl. Jes 33 18 (s. 8BOT, Duhm, Marti); d. 
ringsum im Lande gebauten Türme 1 Ch 2 7 25. 
2 Ch 26 io. 27 4, P^SA 'Ö 2 K 17 9. 18 8 ; auch 
▼.einem einfachen Wachtturme im Weinberge 
Jes 5 2, v. Herdentürmen 2 Ch 26 io, vgl. Mi 

396 


4 8 (LXX icipyo« Ttot|jLv£ou) u. Schick, ZDPV 
16 238. D. Turm Hanan’el Jer 31 38. Sach 
14 10 . Neh 3 1. 12 39. Ha-Mea Neh 3 1. 12 39, 
Davids T. Ct 4 4, d. T. der Öfen Neh3ll. 1238, 
der hervorspringende T. Neh 325—27, d. Elfen¬ 
beinturm Ct 7 5, d. Libanon türm Ct 7 5. — 

2. ^JAD hölzernes Gerüst, Rednerbühne 
Neh 8 4. 3. Ct 5 13, wo Budde u. a. n. LXX 
fflVlA» 1., bed. es wohl: Schrank, wie im Nh. 
(Kaempf, Dalm.).t 

H. ^UP* — cstr. in mehreren nomm. pr. v. Ort¬ 
schaften (vgl. Mü., AE 160): 1. feste 

Stadt im St. Naphtüli Jos 19 38, vgl. GAP 
232. 237 u. Clauß, ZDPV 30 41, der es m. Mag- 
dalim in Amarna identifiziert, s. aber Weber 
Anm. S. 1154. 1283. 1320. — 2. *U*V3)P Ort 
im St. Juda Jos 15 37; Onom: Magdala. Viell. 
Magdalim Amarna 256 26, s. Weber a. a. O.; 
jetzt viell. d-Megdel ö. v. Askalon, s. Schick, 
Ausland 1867. 213. Guerin, Jud. 2i30f. — 

3. T7 9 (LXX 6 itup-pc TaSsp, s. Rüziöka, 

ZA 27 309 ff.) Gn 35 21 , womit Mi 4 8 kaum 
ident., s. Wellh., Now. z. St., Meyer, IN 276 u. 
zu VnAÖ I no. l.t 

typ (Nf. z. ^AO) u. VnJÖ Jer 46 14 — n. pr. 
einer od. mehrerer äg. Städte Ex 14 2. Nu 
33 7. Jer 44 1. 46 14. Ez 29 10. 30 6. D. Name 
ist häuf, in Äg., vgl. auch „Magdali in Ägypten" 
Amarna 234 29; Ex 14 2. Nu 33 7 liegt M. am ö. 
Ausgang v. Gosen, was d. üblichen Gleichstellung 
m. Magdolo d. Itin. Ant., 12 röm. M. südl. v. 
Pelusium (gew. in Teil esSamüt gesucht) wider¬ 
spricht; dag. könnte dieser O. Jer 1. 1. Ez 1.1. 
gemeint s.; vgl. Dillm. zu Ex 14 2; An d. mo¬ 
derne "Wüstenstation Btr Magdal ist nicht zu 
denken. Vgl. weiter EB 509.+ 

nU^AP (v. liö; vgl. d. aram. Pluralformen J*V*^*> 
prüft) pl. — Kostbarkeiten, reiche Geschenke 
Gn 24 53 (vgl. Winckler, AoF 3 419). Esr 1 6 . 
2 Ch 21s. 32 23.+ 

A1AP — n. pr. eines nördlichen Volkes Gn 10 2. 
Ez 39 6 . 1 Ch 1 5, m. d. Art. Ez 38 2 (aber 
viell. in 'O nXI« z. ä.). N, Jos. (Arch. 1, 6 1) 
denkt man in der Begel an ein skythisches Volk, 
vgl. Dillm. z. Gn 10 2, Nöld., ZDMG 32 329; vgl. 
d. zu 113 angeführte Litt. Holz, zu Gn 10 2 tt. 
Haupt, SBOT zuEz 38 2, vgl. Meyer, GdA* 1 464, 
Stade, Gl 2 61, betrachten überall 11 JB als un¬ 
richtige LA.+ 

I. *11AP (v. "DA UI) — Furcht, Schrecken Jes 



31 9. Jer 20 4, 3'2Dt? 1139 Jer 6 25 - 20 3 - 10 - 
46 5. 49 29. Ps 31 14. Vgl. 1130 II no. no. 2 .t 

II. 11JD* (v. 113 I; vgl. Lewy, Fw. 93) pl. cstr. 
•'1139, m.suff. 1'1139, *I’139— i. Aufenthalt 
in der Fremde (n. Glaser, Ost u. West 5 651: 
Land od. Ort, wo jem. Schutz genießt), yiK 
TO das Land, worin du als Fremdding lebst 
Qrn'i'l 8. 28 4. 367. 37 1 . 479. Ex64. Ez2038. 
Ps 119 54. — 2. Wohnung Hi 18 19 (s. aber 
Duhm). So auch LXX, Ew., Löhr zu Ihr 
2 22 (and. finden hier einen pl. v. 1139 Ij vgl. 
Budde). — Vgl. auch zu 133 Hiph. u. 139 KoZ.t 

rniiö* (v.ii3 ui) cstr. mi39, pi ™.suff. 991139 , 
'1111139 — Ggst. der Furcht Jes 66 4. Ps 34 5. 
Pr 10 24.t 

niüt?, m. suff. 91139 (£ 9111139, Ges. § 91 9 ) 
ein auch im NH. vorkommendes W. unklarer Wzl. 
(130? vgl. .11300; ist viell. äg. magarati Gruben 
[der Füchse] s. Hü., AE 96, zu vergl.? äg. auch 
als b(e)garati, Vorratsgrube, entl.) — Vorrats¬ 
kammer Hgg 2 19 (vgl. Matthes, ZAW 23 125). 
Ps 55 16 (LXX: Wohnung, Aq., Hi.: Ver¬ 
sammlung, vgl. Chajes, REJ 44 226). Vgl. 
Vögelst., LwP 7 l.t 

rn][|ö* ( V . 1!3) pl. cstr. mi?39 — Axt 2 S 
12 ‘si.t 

(nh-, j.-a. xbl)}, syr. ^ f., ar. s. 

Fr. 133. 259 ; ßchulth., HW 37 f. [v. ^33]; Haupt, 
ZDMG 64 710 [v. M>1]; n. Schwally, TLz 1900 699 
ass. Lw.; nh. meist f. ZAW 25 333) — Sichel 
Jo 4 13; ^39 der die Sichel führt Jer 
50 16. Vgl. Vögelst,, LwP eo.t 

(nh., b. a. 1^30, j.-a. KfAlB, syr. v. 

V», vgl. Fr. 247 f.; Hag., AS § 1399) CStr. 9^39, f 
— Buchrolle, volumen Jer 36 2. 4. 6 . 14. 20 f. 23. 
25. 27-29. 32. Ez 2 9. 3 1 -3. Sach 5 l f. n$9 
1 BD das Gesetzbuch Ps 40 8.t 

cstr. 11939 — Hab 1 9 unsicheres (bei 
The. u. Hi. fehlendes) W. Sy.: Syr.: 

Aussehen, LXX: dv&esTqxdrat. DieKabb. dach¬ 
ten an H03 schlürfen; darnach einige:, Streben. 
Duhm: 1Ö.IO.+ 

| JC vgl. aram. ]30, (palm. Lidz. 305), ar. 

^ ^ ^ ^ 

UUci* (vgl. Schwalty, ZDMG 53 197) schenkweise, 
gratis. Viell. gehört dazu ass. magd.ru willfahren, 
gehorchen; anders Haupt, s. z. 130. 

Pi. pf. 139 , impf m - suff- $$ 0 «, $$ 91 ? — 

1. m. d. acc. überliefern Gn 14 20. — 2. hin¬ 
geben, wie [113 Hos 118. So auch n. d. Ver¬ 


sionen Jes 64 6 13339111 £ 13319111 (319 ist inlr.; 
vgl. Dillm.-Kittel z. St.). — 3. beschenken, 
m. 2 acc. Pr 4 9.t 

(v. [33, s. d.) cstr. gl., m. suff. '339, pl. 9'339, 
cstr. '339, 91339 2 Ch 23 9t, m. (f. 1 K 10 17. 
2Ch 916, s. ZAW 16 92) — Schild Ri 5 8. 
2E 19 32. Jes 37 33. Ez 38 5. Ps 76 4. Neh 

4 10 . 2,Ch 26 14. 32 5. 27, neben 133 Jer 46 3. 
Ez 23 24. 38 4. 39 9. Ps 35 2 , nach 1 K 10 16 
kleiner als ,1$S, neben vblä (». d.) 2 Ch 23 9; 
geölt, also v. Leder 2 8 1 21 . Jes 21 5 , v. Gold 
1K1Ö17. 14 26. 2Ch9l6. 129, v. Bronze 
1K 10 27. 2Ch 12 10; rot gefärbt Nah 2 4; 
m. Buckeln versehen Hi 15 26; m. K&3 1 Ch 

5 18. 2 Ch 14 7, IPBM Jer 46 9, plO Hiph. Ps 
35 2, pBfo 2 Ch 17 17 , 71J1 Jer 46 3, ,11)1 Pi. 
Jes 22 6; an d. Mauer aufgehängt Ez 27 10 . 
Ct 44, [39 ttf'S ein Gewappneter Pr 6 11 . 24 34. 
V. d. Schilde des Krokodils Hi 47 10 . Bildl.: 
Gottes Schild 2 S 22 36. Ps 18 36, v. Gott selbst 
als Schirm Gn 15 1 (Ehrl.: [3b). Dt 32 29. 2 S 
22 3. 31. Ps 3 4 u. 12mal, vgl. Pr 2 7. 30 5; 
etw. anders Ps 7 11. 89 19. — Unklar Hos 
4 18 (s. Marti) u. Ps 47 10 , vgl. Stade, ZAW 
13 222 f.t 

HMD* (v. [33) cstr. 9339 — Bedeckung: Be¬ 
deckung des Herzens, d. i. Verstocktheit Thr 
3 65 (vgl. 2 Kor 3 15, ass. libba hat amu u. im 
Koran, Sur. 6 25. 17 48); s. aber Torczyner, 
ZDMG 66 403.t 

nij[3D (v. 1)13) — Bedrohung, Fluch (Gottes) 
Dt”28 20.+ 

rtSiO (v. *)33) cstr. 9B39 (St. § 272 b ), pl. m. suff. 
’nbjn, f. — Schlag, (v. Gott verhängte) Plage 
Ex 9 14. 2 Ch 21 14, Seuche 1 S 6 4. 2 S 24 21 . 
25. Sach 14 12 . 15 . 18. 1 Ch 21 17 . 22 , Sterben 
des Volkes Nu 14 37. 17 13 —15. 25 8f. 18 f. 
3116. Ps 106 29 f., plötzlicher Tod Ez 24 16; 
Niederlage im Kriege 1 S 4 17. 2 S 17 9 . 18 7. 
(Sir 48 21 ).+ 

(LXX Maiacprj;) — n. pr. Neh 

10 21, vgl. zu tf'339.t 

syr. fallen, P. Sm. 2007, äg. aram. APG 
1 14, b.-a., j.-a. Pa. niederwerfen; vgl. Kautzsch, 
Ar. 47. Dazu n. Haupt, AJSL 24 106, ass. magdru, 
s. z. 1». 

Kal pt. pass. pl. cstr. '1139 — Ez 21 17; 
gew.: preisgegeben; besser: '139 v. 133.t 
Pi. pf. ,19139 — stürzen, hinwerfen, m. d. 
acc. Ps 89 45.t 
Pu. s. z, 133 Hoph. 



miD (v. "na) pl. nnaa — Säge, z. Sägen der 
Steine 2 S 12 31. 1K' 7 9. F. d. pl. 1 Ch 20 3. 
ist rvnwp z. i.t 

jriiD- n. pr. 1 S 14 2 . Jes 10 28. Die v. Jes 
erwähnte Stadt muß n. v. der Suw@nit-K.luit 
gesucht w., viell. in Makrün , GAP 176 f. Dag. 
weist 1 S 14 2 auf einen Ort s. v. jener Kluft 
hin; aber d. T. ist hier unsicher (Wellh., Budde, 
Balm., ZDPV 27 171: p,} 1 ? Tenne; Klosfc.: Bpia 
Weichbild; Sieyers altem. 'DS 

JTtJTliö (v. jnj I) pl. — architekton.: Absätze, 
Verkürzungen 1 K 6 6.t 

nB'lJD* pl. m. suff. DP’JlblJB — Jo 1 17 un- 
sicliereB W. (s. Marti); gew.:. Erdscholle (vgl. 
zu *pl); and. n. d. NH.: Gerät z. Zusammen¬ 
scharren (syr. ist: Löffel, 

Schaufel).t 

tähjD (v. 9hl; Hoffm., Ph. I. 6 leitet das kar¬ 
thagische (xefapa davon ah, vgl. aber Lidz. 315, 
Meitzer, Gesch. d. Karthager 2 534, Winckler, 
AoF 1 453. 553, u. Glaser, Ost u. West 5 651) 
cslr. 9hj9, pl. cstr. 'Bhjö, m. suff. Dfl’BhlD, 

m. — 1. Weideplatz, v. d. Bezirken der Le- 
vitenstädte zur Weide des Viehes Lv 25 34. 
Nu 35 2-5. 7. Jos 21 11-19. 21—37. 39 f. 1 Ch 
6 40 ff. D. W. Jos 21llf. lCh 6 40f. v. d. 
rnfcf der Stadt mit seinen Dörfern unter¬ 
schieden. D’Btyö ’TJJ der Leviten, Bezirks¬ 
städte, Levitenstädte 1 Ch 13 2. — 2. der freie 
Platz, das Terrain um ein Heiligtum od. eine 
Stadt Ez 45 2. 48 17. — Üb. Ez 36 5 s. zu 

Mt#7dD (v. tähJ) pl. — Triften Ez 27 28; Com. 

n. IÄX: n^"jo.t 

"ID* (v. na; j.-a. tWI} Ehrenkleid; vgl. Lewy, Pw. 
88 ), m. suff. 119 Ps 109 18 , 119 , pl. ]’79 Ei 5 10 
(Ges. § 87 e ), m. suff. 1«59, 7’.79 u. (Ps 133 2) 
1'11119, m. — 1. Gewand, Kleid Lv 6 3. Ri 3 16. 
1 S 4 12. 17 38 f. 18 4 . 2 S 20 8 . Jer 13 25 
(Giesebr. dag.: Maß)-. Ps 109 18. 133 2. Vgl. 
119. — 2. Ei 5 10 gew.: Decke, Teppich. — 
Sonst s. zu rrra I.+ 

1. 727D (Barth § 161°; aram. «nia, ass. 

madbaru, mudbaru, mudabiru [westsem. Iw., 
vgl. KAT 191]; vgl. zu 131 u. Baentsch, Die Wüste 
in d. altt. Schriften 1883. 27 ff), Jer 2 31 7379, 
cstr. 13*70, m. d. End. a iTlilp u. (Jos 18 12. 
1 K 19 15) . 171 * 71 ? (Ges. § 26 h ), i. p. 17379, 
m. suff. 17379 J es 513 , m. — Wüste, Steppe 
(vgl. rOTjj, <1*?, pDI#’), teils: a) v. d. eigentl. 
Wüste, wasserlos Jos 35 6. 41 18. 50 2. Ps 
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107 35, menschenleer Jer 2 6. 17 6. Hi 38 26, 
ohne Wege Jes 43 19, wo nicht gesäet w. Jer 
2 2, Aufenthalt d. Wildesel Jer 2 24. Hi 24 5 

u. Strauße Thr 4 3 ; teils: 6) v. d. Steppe, d. 
nach d. Regenzeit v. Pflanzen bedeckt w. u. 
gutes Weideland darbietet Gn 37 22. 1 S 17 28, 
'9 MH3 Jer 9 9. 23 10. Jo 119 f. 2 22. Ps 65 13. 
Ggs. z. Gartenlande Jes 32 15. Jer 4 26. p7£ 
7|79 Dt 32 10 . Pr 2119. ’9 (J11 ein Wüsten¬ 
wind Jer 13 24, '9 ’Xlp Ri 8 7, ein 73>17g in d. 
Wüste Jer 48 6, ’9 Jl«p Ps 102 7; d. Schwert 
d. Wüste, d. räuberischen Beduinen Thr 5 9, 
vgl. Jer 3 2. Bildl. Jer 2 31. Hos 2 5. F. ver¬ 
wüstetes Land Jes 14 17. 64 9. Jer 22 6, '9 
.1996? Jer 12 10 . Jo 2 3. 4 19. — M. d. Art. v. 
d. durch d. Zshg. bestimmten Wüste: o) v. d. 
großen Wüste s. v. Pal. Gn 14 6. Dt 2 7 . 1 K 
9 18 . 19 4 (vgl. auch d. Komm, zu Ez 6 14 ), ö. 

v. Ägypten Ex 4 27. 13 18 . 20. Nu 33 6, als 
9139 PIS '9 Ez 20 36; üb. d. Teile davon s, 
zn"ciJ1«,'''j?3^ *)N3, )'D, ’3’B, 17«B, Ef7J5 H u. 
1 t 2 ? HI. 6 ) Ä. Wüste ö. v. Pal. Nu 21 11 . Dt 
4 43. Ri 1122, 97« ’9 2 K 3 8, 36J19 ’9 Dt 2 8, 
vgl. z. /1197p, pfcöl '9 1K 19 15, vgl. B’B&I '9 
Ez 20 35. c) d. unfruchtbare östl. Teil d. Ge¬ 
birges Juda Jos 15 61 . 1S2314. 254. 14 ,vollst. 
117111 ’ '9 Ri 116 (Moore u. Steuemagel, Ein¬ 
wanderung 76, str. nill]). Ps 63 1 ; üb. d. 
Teile davon s. zu f)7, ?«)V : , ]1J>9 II u. glpl?. 
d) d. nördl. Fortsetzung davon bis gegen Bethel 
Jos 8 15. 16 1 . Ri2042.45. 1 S 13 18. 2S 15 28, 
vgl. Budde zu 2 24 u. 15 23, wo LXX: fl’T 
13791 1.; als Teil davon ft« n’3 '9 Jos 18 12 . 
— B) 1319 Jes 21 1 halten Duhm, Marti u. a. 
für Tf.; n. Hilprecht, D. Ausgrabungen zu 
Nipjsur 5: d.Überschwemmungen; dag. ist Ps 
75 7 wohl z. ä. 1 K 2 34 1. Haupt, SBOT z. St. 

W 

II. 727D* (v. 137) m. suff. 71379 , m. — Sprach- 
werkzeug, dichterisch f. Mund Ct 4 3 .t 

HD ar. vX* strecken; daher im Pu. (pt. u. in 
mB3, ma) gemäß, Lidz. 308), Hebr., Nh. u. Ass. 
madädu (die Länge) messen. — Vgl. auch TIM. 
Dag. ist^ID, vgl. n» unklarer Etymol. 

Kal pf. 779 , pl. 1179, ’nMp, BnTp, m. suff. 
1719; impf. 11911 Ez 45 3, Vifen, '79*1, llfel; 
inf. 1b — messen: a ) v. Längemaße, m. d. acc. 
Nu 35 5. Ez 40 5 f. 8 f. 11 . 13. 19 f. 24. 32. 47 f. 
41 1 - 5 . 13. 15 . 42 15-20. (43 10 1.: WIJIBI). 
45 3 . 47 3 - 5 .15. (18 1.1911). Sach 2 6, m. 3 Ez 
40 35, m. J 9 u. ^« Ez 40 23. 27, m. Dt lll 2. 
Vgl. zu 119 Hiph. b) v. hohlen Maden, m. d. 



acc. Ru 3 15, m. 3 Ex 16 18 , m. d, acc. u. 3 Jes 
40 12, m. <L acc. u. in den Schoß Jes 65 7.+ 
Niph. impf. TB’, — gemessen w. Jer 
31 87. 33 22. Hob 2 l.t 

Pi.pf. -TIOI, impf. TJDS, TIB’3 — 1. sich 
dehnen, in die Länge ziehen Hi 7 4 (Böttcher 
§ 378; Duhm n. LXX: ’Hp; Bick. str. es). — 
2. m. <L acc. vermessen Ps 60 8. 108 8; m. d. 
acc. u.. 3 2 S 8 2 .t 

Po. impf. TT.b’1 — Hab 3 6 n. Hitz: er misset 
die Erde. Desser paßt aber: er bringt ins 
Schwanken (LXX, Tg.), also TJIB’l od. TTi’l 
(Weiih.: aab'^.t 

Hithpo. impf. Tlbfl’l — sich der Länge nach 
ausstrecken, m. ^2 1 k" 17 2l.t 
Derivate: rno I, H3B. 

I. ml? (v. TTB) cstr. mb> m. suff. «TTD f. ajJTö 
Hi 11 9, aber besser mp als acc .; pl. nfTB, f. 
— 1. Ausdehnung, mp Bbtjt ein Mann von 
großer Statur 1 Gh 11 23. 20 6, u. wohl auch 

25 2120 f. pp u. 23 21 f. nmo. Pl. ’BÜK 
mp Jes 45 14 u. (Ges. § 124«) niTD ’K Nu 
13 32. DITO P’3 ein geräumiges Haus Jer 2214. 
.TJB3 an Ausdehnung Jos 3 4, acc. mp Ez 
48 30. 39. Hi 11 9 (s. oben). — 2. Maß Ex 

26 2. 8. 36 9. 15. Lv 19 35. 1K 6 25. 7 37. Ez 
4010. 2lf. 24. 28f. 32 f. 35. 4117 (s. Corn.). 
42 15. 43 13. 45 3. 46 22. 48 16, P’J# ’B eine 
doppelte Strecke Neh 3 ll. 19—21. 24. 27. 30; 
fl’tä nm? n. d. Maßen der Quadern 1 £ 7 9. 
n; JTJBiT ittj? Meßrute Ez 40 3. 5. 42 16—19, 
<T)P 1J3 Jer'2139, mp *?30 Sach 2 s. 'Br* 
naittfNin d. alte Maß 2Ch'3 3. 

mpi jegliches Maß 1 Ch 23 29. Als Hohlmaß 
Hi 28 25. Bildl.: Maß der Lebenstage Ps 395. 
Üb. Ps 133 2 s. zu TB.t 

II. ma* cstr. mb (uh. nnia, b. a. n'iB, n^so, 
j.-a. «niwa, eyr. illfi; Lw. aus d. ass. mandattu, 
madatu v. nadänu geben, s. Del., Pro. 140. Nöld., 
ZDMG 40 731; vgl. äg. mandati, Kasse [z. Aus- 
zablen] Mü., AE 235) — Abgabe, Tribut Neh 
5 4.+ 

narr® — Jes 14 4, wahrsch. m. Einer Hand¬ 
schrift u. LXX, Syr., Tg. in nsmp Bedrän- 
gung (vgl. 3 5), z. ä.t 

na* od. nyja* (N£ z. TB) pl. m. suff. D,TT7B 
(Haupt, ÄJSL 2610: Dn’TB) — Kleid 2 S 
104. lChl94.t 

nna* (v. .T1T) cstr. ni*jB, pl. cstr. mp, m. — 
Krankheit, Seuche Dt 7 15. 28 60.+ 

n’rrno (V. mi) pl. — Verführung, Irreleitung 
Thr 2 14.+ 


l. JTTD (d. i. madän v. s. Nöld., ZDMG 
37 533. Barth § 162°) pl. gew. Kt. D’iPB, Kr. 
D’ß’Tp (Pr 6 14 Kt. D’ITB), dag. Pr 6 19. 10 12 
D’2’JB‘ , (Kön. 2 95) vgl. zu ])TB I, m. — Streit, 
Hader Hab 1 3. Pr 17 14. 18 19. 23 29; Ggst. 
des Zankes Ps 807 (Lag., Perles: TOB; vgl. 
auch Chajes, REJ 44 226). ftT? Jer 15 10 
(s. Vhtt MO. 8; str. 2. tf’K), D’JJTb Pr 26 21 , 
'B 21 9. 19. 25 24. 27 15. M. K3’ 22 io, 
miy iö 12 , rkti 6 u. 19 . 16 28 , ma 1518 . 28 25 . 
29 22 , pnttf 26 20 . Vgl. ]np I.+ 

II. ]1*ia 2 S 21 20 Kr. (Kt. ]’TB) unklarer Bed.; 
vgl. zu iTTb !•+ 

III. ]1ia — n. pr. einer kanaan. Königsstadt, 
Jos 11 1. 12 19; n, Conder u. Guthe, KBWb 404, 
färbet madin bei Karn Hattin. D. Verss. haben 
aber z. T. ]V», was durch pfflB 12 20 gestützt w.; 
dann viell. Meron w. v. Safed, od. Märun w. v. 
Kedes, s. GAP 233 f.t 

jma u. (Ez 18 19) ( contr . aus OTT (an¬ 

ders Ahrens. ZDMG 6'4 179; vgl. aram. DTO m. 
Nff. [V. Thömsen, Festschrift 36 f.] etwas, aus SB 
STB, Nöld., ZA 12 6, u. andererseits ass. mindema, 
Zimmern, ZA 9 104ff.; Jensen, KB 6 384. 568f.; 
Hommel, Grundr. 132, äth. oh nicht, viel¬ 

leicht] eig.: aus was Gewußtem od. Bewußtem, 
d. i. aus welchem Grunde? vgl. Kön. 3 § 4127 n . 
xl (ia0d>v;) — adv. der Frage: warum? wes¬ 
wegen? (Brockelm., VGr 2 476) Gn 26 27. 40 7 
u. ö. (Sir 37 3); oft als vorwurfsvolle Frage Ex 
1814. Nu 12 8. Ri 11 7. 2S 3 7. 12 9. 1K 1 6. 
In indirekt. Fr. (im S. v.: wie es zugeht) Ex 
33. Zu 1K 146 vgl. SBOT. 

rnno (V. TH) m. suff. .TJTVip — Jes 30 33. Ez 

24 9 wahrsch. die runde Vertiefung des Altars, 
worin das Holz gelegt w.t 

ntfm?* (v. BhT) m. suff. ’ntfrp (a. LA: ’nphp) 
— d. Gedroschene, mein Gedroschenes, d. i. 
mein gemißhandeltes Volk Jes 2110.+ 

nü*|Ö (v. iTfiT) — Sturz, Verderben Pr 26 28.+ 

n&rr]ö (V. *]m) pl. — m. praef. b Ps 140 12, 
n. LXX sU y.axoüpOopav, n. d. meisten: Stoß 
auf Stoß.f 

TlO i. p. ’Tp (als Volk m. pl. m. Jes 13 17 od. 

m. f. Jes 212; ZA.W 16 58) — Medien od. die 
Meder Gn 10 2. 2K 17 6. 18 ll (vgl. SBOT z. 
17 6 u. Wellh., IjG 123). Jes 13 17. 21 2. Jer 

25 25. 51 11. 28. Esth 13. 14. 18f, 10 2. Dn 
8 20 . 9 l. 1 Ch 1 5. N. gent. ’Tp Dn 11 1 . Vgl. 
noch b. a. ’TB. Äg. aram. HB APO 65 12. In 
den pers. Keilinschriften Mada Medien, Meder, 
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medisch. Ass. Madai, Del., Pa. 247 f. Streck, ZA 
15 317£f. 372 ff. Safait. ’iö Dussaud, Lee Arabes 
en Syrie 111. Syr. -fs». Vgl. Meyer, GdA 1 § 572. 
575. ZVSF 42 12ff.; Nöld., Aufsätze z.pers. Gesch. 
lff.; Winckler, Unteres. z. altor. Gesch. 109. KAT 
lOOff.; Rost, MVaG 2 175ff.; A. Jeremias, Art. Me¬ 
dien in PRE 3 ; Hommel, Grundr. 194ff. EB 3661ff. 

"HD contr. aus HVtD was genug ist 2Ch 30 3.t 

nÖ s. H no. 2 , 6. 

I. )nö* (auch nh.; v. p) pl. D'3HD Pr 1818, 
cstr. '2 HD 19 13, sonst nur als Kr. f. D’JnO, 
D'JTD (s. zu pD I) — Streit, .TtfK \jHD Pr 
19 13; m. nHtftj 18l8.t 

n. ni*p - n. pr. Midian, ein ar. St., dessen 
eigentliche Wohnsitze auf der Ostseite des 
älanit Busens waren (wohin die ar. Geogra¬ 
phen die Stadt Madian setzen), dessen Gebiet 
sich aber nördl. herauf bis in d. Nachbarschaft 
der Moabiter u. andererseits bis in d. Nach¬ 
barschaft des Sinai erstreckt haben muß, s. 
Gn 36 35. Ex 3 1. 18 1. Nu 22 7. 25. 31. Jos 
13 21 . Ri c. 6 — 8. Hab 3 7. Nach Gn 25 2 
war d. Stammvater Midian ein Sohn d. Abra¬ 
ham u. d. Ketura, u. 4 werden dessen Nach¬ 
kommen genannt, u. v. d. ismael. Arabern 
(25 12—18) untersch. Her Tag Midians Jes 9 3 
ist der Tag des Sieges (Gideons) üb. d. Midia- 
niter, vgl. Ri 7 8 . 1K 11 18 1. Then. u. SBOT: 
)iyo. — n. gent. 'JHD Nu 10 29, f. JV— Nu 
25 15, pl. D'— Gn’37 28; vgl. — Vgl. 

Burton, The Gold Mines of Midian 1878, The 
Land of Moab revisited 1879, JRGS 1879, 1 — 
150; Meyer, IN 314f.; Glaser, Sk. 2 447; Nöld., 
EB 3079f£; Winckler, KAT 143; Perles, An. 77, 
OLz 13 134; Moore, Judges 179; Kittel, GVI 1 508 
(trennt d. altt. M. v. d. arab. an d. Osts. d. älanit. 
Busens); Haupt, ZDMG 63 506 ff. u. dag. Grimme, 
OLz 13 54ff.; z. Josephus vgl. J. Levy, RfäJ 
54 45ff. 

HP — w. pr. einer Stadt in der Wüste Juda 
Jos 15 ei.t 

*HP (v. ]H; ein aram. W., Verwaltungsbezirk 
[äg. aram. tWlllD APO 7 7; Straßb. Pap. B 4], 
Stadt [palm. KM'lft, »mt, Kma Lidz. 306], vgl. 
Kautzsch, Ar. 48; auch späthierogl, mdijnt, Haupt¬ 
stadt, als pers.-aram. Verwaltungsausdruck, Mü., 
OLz 6 74) pl. ni2HD — 1. Provinz, Hfef 

die Landvögte lK 20 I4f. 17 .19 (vgl. Schwal- 
ly, ZAW 12 158); v. d. Statthalterschaften 
Persiens Esth 1 1. 3. 16. 22. 2 3. 18. 3 8. 12—14. 
4 3. 11. 8 5. 9. 11—13. 17. 9 2—4. 16. 20. 28. 30, 
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vgl. Dn 8 2, bes. dem Amtsbezirke Juda m. der 
Hauptstadt Jerusalem Esr 2 1 . Neh 13.7 6.113. 

— 2. Landschaft, Land Ez 19 8 (Kraetzschm.: 
JTTOSD). Thr 1 1. Koh 2 8 (vgl. Esr 4 13). 5 7 . 
Hn 1 i 24.t 

rtfiP (nh., j.-a. HrOHB; ass. madakku-, v. *]T1:) — 
Mörser Nu 11 8.t 

]Cf!Q — n.pr. einer moab. Stadt Jer 48 2 (viel], 
ist D dittogr., vgl. ]1DH).t 

I. HJÖTÖ (v. )D*T) — Düngerstätte Jes 25 10 ; 
vgl. Vögelst., LwP 22.+ 

II. nJDID — n. pr. einer Stadt im St. Benja¬ 
min, unweit Jerusalem Jes 10 31; n. Valentiner, 
ZDMG 12 169, das Dorf Schäfät; n. Ffederlin, RB 
1906 273, Ifirbet al Karami , n. Dalm., ZDPV 
28 172, girbet es-Soma’.t 

rneiö- n. pr. 1. einer Stadt im St. Juda 
jbs lö 31. Eine Verm. üb. d. Lage: Guferin, 
Jud. 2 230. — 2. m. 1 Ch 2 49.+ 

(vgl. IVS Heimat einer Hierodule in Gl. 1238) 

— n. pr. eines Sohnes Abrahams u. der Ke- 
türa, eines Bruders Midians Gn 25 2. 1 Ch 1 32, 
n. Sarsowsky, ZAW 34 67 = Mitanni(?). — 
Sonst s. zu ]n£ I.+ 

(f. D’JHD; vgl. Brockelm., VGr 1 251) 

— Gn 37 36 Midianiter.t 

HP u. HO (b. a. JTnc, j.-a. HIHI?, Hr»e, syr. 
ehr. pal. 'a.r 3 *, v. JfT, vgl. Kautzsch, Ar. 51) 
m. suff. tJJHD, m. — 1. Keimtnis, Einsicht, 
Verständnis Dn 1 4. 17. 2Ch 1 10—12. (Sir 

3 13. 13 8)_2. Koh 10 20, LXX: oovetSijott, 

wonach mehrere: Bewußtsein; and.: Ehege¬ 
mach (vgl. J)T Kal no. 5) u. dann: Schlafge¬ 
mach (? Perles: +)1|BDB auf deinem Lager).i 

JTCb s. jnto. 

DJ?Tb* (v. •JH'; vgl. sab. rjn'n) m. Suff, 

— Ru 3 2 wie JH1D: Bekanntschaft; concr. 
Ve rwandter.t 

nnp*|D* (v. “ipt, Barth § 171°a) cstr. nl-pt? 
pl. — Durchbohrungen Pr 12 18.t 

nJT]P (v. JVT, Barth § 171°<x) pl. nUTTC — 
Steige, Felsensteige, hoher treppenartiger 
Berg (wie xXip.a£, zB. xXtjiaS Top(wv) Ez 38 20. 
Ct 2 14.+ 

HlP*(v. “JTt) cstr. «jyjjj — Stelle, die betreten 
wird Dt 2 5.+ 

Bh“!P* (v. «hl; nh., j.-a. Schriftforschung, -den* 
tung ; Sir 51 23 rra JVO) cstr. — Erklä- 



rang, Auslegung eines Schriftstücks, d. M. des 
Propheten ' Iddo 2Ch 13 22 , d. M. des Buches 
der Könige 24 27; vgl. Kuen., Einl. 1, 2, 160. 
163; Driver, Einl. 566; Strack, PBE* 13 784.t 

HD (pb. D in ^ damit nicht, Lidz. 303, vgl. unter 
D wo. 3; aram. Jji, SO, HD, D [Lidz. 306, äg. aram. 

HO APO Index, b. a. HB), ar. Ax gew. Ix, üb. d. 
Ätb. s. Dillm. 141 f., üb. d. Südar. [B, nB] Hommel, 
Cbr. 16, Nielsen, MVaG 11 302; im Ass. ist was? 
minü, menw, vgl. im allgem. Wrigbt, CG 124ff.; 
Zimmern, VGr § 34f.; Brockelm., VGr 1 326f.; 
Barth, Pb 140; Jensen, ZYP 18 424 fl; Haupt, 
SBOT Prov, p. 67 f.; Ges. § 37 b ) "HO (zB. Jos 

22 16. Bz 12 22 ), "HD, ‘HD, HD (s. üb. den 
Gebrauch u. Unterschied dieser Formen Ges. 

§ 37 c - f ), m. d. folg. W. (als *D od. 9 ) contr. Ex 
4 2 . Jes 3 15. Ez 8 6 . Mal 113. 1 Gh 15 13. 2 Ch 
30 3, vgl. JWID; (s. auch ID) — A) pron. 

l. fragendes pro».: was? quid? v. Sachen, wie 
'D v. Personen: a) in direkter Pr., als nomin .: 

was ist mein Verbrechen? Gn 31 36, 
als occ.: JYtojTnD was hast du getan? Gn 4 10 , 
n'N’) HD was war deine Absicht? Gn 20 10 , als 
gen.-. HDTIDDH welcherlei Weisheit? Jer 8 9. Zu 
OPlN flD Bi 18 8 vgl. SBOT u. Budde. Oft als 
vorwurfsvolle Frage: was ist das f. ein Traum? 
Gn 37 10 . 4415. Jos 22 16. 1 K 9 13. Jes 36 4. 

was werden sie wohl getan haben? Esth 
9 12 . M.part. JD: rfj^DTiD «m viel v. d. Nacht? 
Jes 21 11 . Ub. Bh-ilD s. zu no. 2 , d. (A. E. 
des Satzes in einer Bätselfrage Sir 10 19). — 
b) in indirekter Frage Gn 2 19 . 1K 14 3 u. ö., 
vgl. weiter no. 2. — c) m. J1t verb. (s. d.no. 3 c) 
iS .10 11 , niD Ex 4 2 . — d) vor einem subst, 

m. Übergang in d. adj. Bed.: was für ein (Kön. 

3 § 69): JISJTID was für ein Gewinn? Gn 
37 26. Mal 3 14. Ps 30 10 ; fllDTno welche Ge¬ 
stalt? Jes .40 18 . (Sir 11 19). Oft. steht d. subst. 
a. Ende des Satzes IS 26 18. Jer 2 5 . Esth 63. 
Vgl. noch Mal 1 13 , wo TlsbflD als Ausruf 
steht: was für eine Mühef — ej tJ^VID was ist 
dir, was hast du? Gn 21 17 , was willst du? Bi 
114. Esth 5 3; m. folg. '3 was ist dir, daß du 
usw. IS 115. Jes 22 1 , ohne '3 (wie ar., zB. 
Hudail. 143 11) Jes 3 15; m. ^ c. inf. Ps 50 16; 
m. pt. Ez 18 2. Jon 1 6. Etw. anders m. Hfe: 
was habe ich hier zu tun? Jes 22 16. 52 5 . — 
f) IjJpi ’VVT? was habe ich mit dir zu schaffen? 
Bi 11 12 . 2 S 16 10 . 19 23; tj^no was 

hast du m. d. Frieden zu schaffen? 2K 9 18 ; 
ohne copvla Jer 2 18. Hob 14 9; m. J1N Jer 

23 28 ; was hat d. Spreu m. d. 

GxBuirur Hudwürterbucb, 1 «. Auflage. 26 


Getreide zu schaffen? (vgl. Mt 8 29. Mc 5 7 ). — 
2. d. relative Bed. das was entwickelt sich aus 
d. Gebrauche v. HD in indirekter Frage, wenn 
d. fragende Moment zurücktritt (Brockelm., 
VGr 2 578. 580), zB.: siehst du nicht ffijn HD 
D'fety was sie tun Jer 7 17 . Ez 8 6; es ist dir ge¬ 
sagt worden, 31QV1D was gut ist Mi 6 8; nicht 
teilte ich jem. mit tlD was Gott mir ein¬ 

gab Neh 2 12. Aramaisierend $ HD Koh. 3 22. 
Vgl. noch VYtojJ BrpN") HD was ihr mich tun 
sähet Bi 9 48. Auf dieselbe Weise entsteht d. 
unbestimmte Bed.: irgend etwas, quidquam 
(wofür auch HDIN?, s. d.); so HD ’Vjf lij)) es 
mag kommen, was es auch sei Hi 13 13 (s. Duhm 
u. BH), m. Neg. gar nichts Gn 39 8. 2 S 18 29. 
Pr 9 13 , vgl. nn^3; correlat. 2S 18 22f., als 
Obj. n. d. V- I S i9 3 , als gen. HD 33^ alles 
was Nu 23 3, aramaisierend #VlD Koh 1 9. 
3 15. 6 10. Zu HD IN ob etwa 1 S 20 10 s. unter IN. 

B) adv. der Frage 1. wie? p^D^JVID wie 
können wir uns rechtfertigen ? Gn 44 16 . Ex 
10 26 . 2 K 4 43. Mi 6 3. 1 16 2 (nS3?). Hi 9 2 . 
Bes. ausrufend vor Adjektiven od. Verben, "HD 
N")13 wie furchtbar! Gn 28 17. Nu 24 5. Ps 3 2. 
82 . 119 97. Ct 7 2 u. ö., vgl. Pr 3013 (wo 
Haupt es wie d. enklit. ar. Ix, ass. -ma erklärt, 
wie auch Ez 16 30). Ironisch wie herrlich! Hi 

26 2 . Klagend: wie war doch deine Mutter eine 
Löwin! "Ez 19 2 (n. Haupt fuhrt es hier, wie 
ass. ma,, orat. dir. ein). M. nt (s. d.) verb. Gn 

27 20 . — 2. warum? (wie xl, quid) Gn 3 13. 
12 18. 26 10. Ex 14 15. Ps 42 12. 52 3. Hi 7 21 . 
(Sir 10 9); m. nt Bi 18 24. 1 K 21 5. 2K 1 5. 

G) der (bes. im Ar. üblichen) negativen Bed. 
nähert sich HD auf verschiedene Weise; teils 
kann d. fragende: was? durch d. vorausgesetzte 
negative Antwort eine solche Bed. gewinnen, 
zB. was haben wir zu trinken? f. wir haben 
nichts z. tr. Ex 15 24; was (nichts) weicht v. 
mir? Hi 16 6 (Vu.: wo» recedii a me); tlVTID 
j£n was für ein Teil 1K 12 16, wofür 2S 20 1 
p|(j Ub'pN; teils geht d. aßverb. ,“TD (wie? od. 
warum?) in diese Bed. über, tYlirrilD s. v. a. 
wecket, nicht die Liebe Ct 8 4 (vgl. QN 2 7 . 3 5); 
IJOn« not (LXX: 00 , Vu-: non) Hl 31 1 . 9 2 . 
Pr 20 24. (Sir 13 2. 17); vgl. Kön. 3 478. 

D) m. praepp.-. 1. JT$3, fl»3 worin? Ex 
22 26, woran? Gn 15 8. Ex 33 16, wodurch? 
Ei 16 5, wofür? Jes 2 22, weswegen? 2Ch 7 21, 
wie? 1S 6 2 , womit? Mi 6 6, UPl?nN HDS wo¬ 
rin zeigte sich deine Liebe gegen uns} Mai 1 2. 
— 2. i1D3, n$3 wie groß? Sach 2 6, wie lange? 
Ps 3517. Hi 7 19 ; wie viel? Gn 47 8. Hi 13 23, 
ausrufend (um d. geringe Zahl zu betonen) 2S 
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na 


na 


19 35. Ps 119 34; Ö , OJJS nö3"“rg wieviel Mal ? 
1K2216; D'ätf HB3 rijt so viele Jahre schon! 
Sach 7 3 (vgl. 3 no. e); wie oft! Ps 78 40. 

Hi 2127 . — 3.' na^>, na 1 ? m 720 t u. no!?, 

letzteres gew. vor Gutturalen (dah. auch 
vor nirr : = ''3‘lt«), np^ IS 1 8 (Ges. § 102 1 ), 
warum? (wie ass. ammeni ) Gn 4 6. 12 18. In d. 
indirekten Pr. Dn 10 20. Verstärkt Hl npb 
warum denn? Gn 18 13. 32 30 (vgl. zu nt). In 
ungeduldigen Fragen: warum lebe ich? Gn 
25 22 (s. BH; Joiion, MFoB 4 20 ergänzt iTJH). 
27 46. Bes. (wie ph. ob, palm. Nöb, Lidz. 303) in 
Fragen, durch die man vor etw. warnen will, 
so daß HS 1 ? s. v. a. daß nicht (LXX bisweilen; 
tva ji.7j) wird, zB. Gn 27 45. 42 1. 2S 2 22. Jer 
40 15. Jo 2 17. Ps 79 io. 115 2. Pr 22 27. Koh 
5 5. 7 16 f. 2Ch 25 16 u. ö. (Sir 8 l. 11 io. 12 5, 
vgl. Smend z. 8 l). In diesem S. auch na^B* 
Ct 1 7 (LXX: iroTe, Vu.: ne) n. na 1 ? 

n. einem V. des Fürchtens Dn 1 10 (The.: [if; 
itore; vgl. d. b. a. Lex. unter HB, j.-a. «cbt, syr. 

nh. auch KBtf m. Tlb f. nßb; Kautzsch, Ar. 
51..Nöld., SG § 273). F. 'h na*? Hi 30 2 (WOZU 
soll sie mir dienen?) 1. Duhm: 1? n03 siecht hin-, 
Ghajes, GSA 2 0 304f., sieht darin d. nh. na 1 ?, 
j.-a. KB 1 ? nichts. — In nß^tnäB^ (d. i. '3 Ha 1 ?) 
1-Oh 15 13 scheint na konjunktionelle Bed. zu 
haben, wie sonst "ItSftt: weil. Dag. steht es in 
2Ch 30 3 wie ID in TD 1 ?. — 4. na"!)) 
quousgue? wie lange? Nu 24 22 (vgl. Matthes, 
ZAW 31 132). Ps 74 9. 79 5. — 5. na*!?)? wor¬ 
auf? Jas 1 5, warum? Nu 22 32 . Jer 9 11, in 
der indirekten Frage Hi 10 2. (13 14 ist np*^g 
wohl z. str.). 

rJHD od. flönö vgl. ar. Verzug, Lang¬ 

samkeit des Ganges. 

Hithpaip.pf. d.pi. inanann, i.p. 'nnpnann, 
impf, nanan?, 'n, inf' npnann^ , m- suff. 
Biianepn, pt. ngnana — zögern, zaudern Gn 
19 16. 43 io. Ex 12 39. Ei 3 26.19 8 (s. SBOT). 
2S 15 28. Jes 29 9^besser wohl: inSRil). Hab 
2 3. Ps 119 60. (Sir 14 12. 35 I8).t 

npinp (v. ain) cstr. namp, pi. nbm?, /. — 
1. Getümmel, Unruhe Am 3 9. 2Ch 15 5 (Ggs.: 
Friede). Gefühl der Unsicherheit u. des Un¬ 
behagens Pr 15 16. (Sir 14 io). — 2. Ver¬ 
wirrung, Bestürzung Dt 7 23. 28 20. 1S 5 9.11: 
n).a-nainB eine tödliche Bestürzung (panischer 
Schrecken). 14 20. Jes 22 5. Ez 7 7. 22 5. Sach 
14 13: m.T n?ina eine v. J. gesandte Bestür- 
zung.t 
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]?V7Ip (vgl. Scheftelowitz, Arisches im A. T. 
47) — n. pr. m. Esth 110.+ 

(v.' 3D’) — n. pr. 1. m. Neh 6 io. — 
2 . fi Gn 36 39. 1 Oh 1 50 .+ 


THD (vgl. zu *ina H) cstr. "in? Jes 16 5 — ge¬ 
wandt, geschickt (in einer Arbeit, Kunst) Jes 
16 5. Ps 45 2. Pr 22 29. Esr 7 6.+ 



nh., j.-a.; Nf. 


zu bin beschneiden. 


Vgl. 


Haupt, AJSL 22 252 f. 

Kal pt. pass, bina — Jes 1 22 v. Weine: 
virium castratum (viell. ein ph. ferm, techn.-, vgl. 
Perles, An. 77. Duhm str. D'DD) verfälscht, 
schwach. Barth, Beitr. z. Erkl. d. Je«. 3 u. Hold., 
ZDMG 40 741 stellen es dag. m. nh. brrlD u. ar. 


Fruchtsaft, zusammen; vgl, Haupt, AJSL 
22 252 f., der bin» als: schleimig, fadig, erklärt.t 

(auch nh., j.-a., ehr. pal. yN w o « ; v. ibfl) 
cstr. TJ^na, m. suff. *|?J>qp, pl. D’S^na od. (da 
Kr. wahrsch. pt. Hiph. s. soll, Ges. § 53°) 
besser D'D^fia, m. — 1. Weg, Eeise Neh 2 6. 
Jon 3 3. 4. — 2. Gang, ambulacrum Ei 42 4. 
Pl. Gänge, s. v. a. Zutritt Sach 3 7.+ 

ttnp* (v. !?‘?n II) m. suff. ibbria — Pr 27 21 , 
gew.: Loben, Eühmen; d. Versionen 1. ein pt.) 
Hommel, ET Nov. 1908: junge Frau.t 

tottqp (v. bbn; s. Kittel zu ICh 1 2. Nestle, MM 
7) — n. pr. m. 1. Gn 5i2ff. ICh 12; vgl. 
— 2. Neh 114.+ 

nlöSqp (v. Dbn, Barth § 168 b ) pl. — Stöße,. 
Schläge Pr 18 6. 19 29.+ 


DHD Ez 8 6 = an na. 
nonD s. nna. 


nnbnp (v. nen) — Ps 140 11 gew.: Wasser¬ 
ströme (vgl. ausgießen, u. Frd. Del., Hiob 
157; s. z. ma Hiph.)-, n. Sy., Hi., Tg. aber 
besser: „Gruben“, vgl. Levy, Nh Wb 3 40 u. 
Sir 12 16.+ 


J"ÖSqö* (Verbalabstr ., v. *]Dn) cstr. fDgn? 
(Brockelm., VGr 1 104) — das Umkehren, die 
Zerstörung (Sodoms) Dt 29 22. Jes 1 7. Jer 
4918; m. Verbalrektion: DnpTl^ D'rf?K HDSnC? 
wie Gott Sodom zerstörte Jes 13 19. Jer 50 40. 
Am'4 li.t 

flDSqD (v. IJßn) — Block, ein Holz, in dem 
der Gefangene m. Händen u. Füßen krumm 
geschlossen w. (vgL auch nj?S) Jer 20 3, m. 
5« ]m 20 2. 29 26; rDgn®n m Stockhaus 
20h 16 10.+ 



I. ™ den. v. irib (b. d.). 

Kal pf. IIHD (? b. unt.), impf. m. suff. niinp], 
inf. abs. l!ip— m. d. acc. Ex 22 15 ein Weib 
kaufen. Darnach übers. Baethg., Hai., BS 
2 221, Wildeboer (Th.. Ts. 1893. 612 ) liq« Ps 
16 4m.: umwerben, obschon sonst die Gottheit 
als der männliche Teil betrachtet w. Gräte 
ändert 11710 in« in 110.1 Din«; vgl. Chajes, 
GSA 19 180; "Wellh. verm.: »i« DinK.t 

II. TO nh. Pi. eilig sein, beschleunigen; im 

v „ x 

Ar. läßt sich viell. II, V vorauseilen, 

Vorangehn (Barth, ZDMG 52 49) vergl. Ob dag. 
Trio, äg. aram. Tn» (APO 50 1), syr. ge¬ 

schickt, ar. begabt, tüchtig s., äth. 
üben, lehren, damit zusammenh., ist zweifelhaft; 
vgl. jedoch Landb., La langue arabe 67, der auch 
auf südar. J^, schwimmen, verweist, u. alles v. 
St. TO ableitet. Mit ass. uuru, uma'ir schicken 
(vgl. z. Tr), hängt es kaum zusammen. Ag. entl. 
mhr 1) schnell, tüchtig, 2) Junges (v. Ziegen, dicht. 

v. Menschen, vgl. ar. jXr* 1 bes. y. Pferden u. ass. 
müru Junges, bes. v. Pferden); hierogl. n.pr. Ma- 
har-ba'l (= MupßaXoi) u. Bal-Mahar. 

Pi.pf. ine, rrjqo, rnnp, rnnp, nqp, impf. 
in?), ";i, nqp), niinpri, »mp. inp, nqqp, inf. 

inp' pt. IIDD, 1.10 Zeph 1 14, vgl. JelTs 1 . 3 
(Ges. § 52», Büzicka KD 73), pl. nnqnp — 
1. eilen Jer 48 16. 1 Ch 12 8, herbeieiien Jes 
49 17, m. Pr 7 23, m. lokal, acc. Nah 2 6, m. 
beiden Gn i8 6; 1100 II? ein schneller Zeuge 
Mal 3 5 (Perles, JQß 1911 t09: l.lfcp); 110 
(s. ob.) Zeph 1 14, vgl. n. pr. >btÖ 110 Jes 8 l. 
3. M. einem folg. V. verb., dem es als adver- 
bielle Näherbestimmung dient; m. v. finit, ohne 
) Gn 19 22. Bi 9 48. Jes 5 19. Ps 69 18. 102 3. 
106 13. 143 7. Esth 6 10 (vgl. z. 1110), m. 1 
Gn 45 9. 1S 23 27. Jer 9 17 , m. 1 cons. Gn 
24 18. Bi 13 10. 18 414. 1K 20 33 u. ö. (IS 
28 20 1. Klost. Niph., vgl. dazu Sir 50 17); m. 
inf. c. b (sich beeilen etw. z. tun; etwas anders 
Ges. § 114 m ) Gn 18 7. 27 20. 41 32. Ex 10 16. 
12 33. 2S 15 14. Jes 32 4 (s. Marti). 5114. 
59 7. Pr 1 16. 6 18 . Koh 5 l. (Sir 5 n), ohne b 
Ex 2 18; abs. schnell abbrechen Gn 43 30. Inf. 
abs. untergeordnet: eilends Ex 32s. Dt 4 26. 
7 4. 22. 9 3. 12. 16. 28 20. Jos 2 5. Bi 2 17. 23. 
Ps 79 8. Pr 25 8. — 2. trans. m. d. acc., schnell 
bringen 1K 22 9. Esth 5 5. 2Chl8s. (Sir 
45 3), schnell fertig machen Gn 18 6, m. b 
2Ch 24 5. — IS 9 12 1. f. 110 q'JE)V.’ 

Niph. pf. i.p. nqipj, pt. iipi, pl. onipi, 

cstr. '1109 — d. Besinnung verlieren, über¬ 


wältigt w., v. Plane der Klugen Hi 5 13 (vgl. 
Sir 50 17 u. zu Kal no. l); pt. 1. unbesonnen 
Jes 32 4. — 2. ungestüm Hab 1 6. — 3. m. 2*7 
bestürzt, furchtsam Jes 354 (anders Frd. Del., 
Hiob I46).t 

Derivate: miß u. (?) THB. 
nnö (vgl. irns I; äg.-aram. IHD APA, G 4 27, syr., 

j.-a. Jiego, KT~0, ar. jXr* [Brockelm., VGr 1 194], 
alles n. Zimmern viell. entL aus d. ass. mahiru, 
das auch als vno übernommen worden ist, u. 
kaum in. ass. tamartu Geschenk, zusammenh.; vgl. 
sab. mno Güter, Besitz, ü." sonst Bob. Sm., KM 
78f. Nöld., ZDMG 40 154. WeUh., NGGW 1893. 
433 f.) cstr. irib — der Kaufpreis, den der 
Bräutigam an den Vater d. Braut zahlte Gn 
3412. Ex 2216. IS 18 25.t 

rnril? (v. ins H) — Eile, Schnelligkeit, rnnp? 
Koh 4 12 , 11101)? Ps 147 15 (Joüon, MFoB 
6 197: 'O ?(?; Perles, JQB 1911 126 str. lg) u. 
Hin» adv. eilends, schnell Nu 17 li. Dt 11 17. 
Jos 8 19. 10 6. 23 16. Bi 9 54. 2 S 17 16. 18. 21. 
Jes 5 26. 58 8. 1 Jer 27 16 (m. rWJJZ). Jo 4 4. Ps 
37 2. Koh 8 11; vor einem imp. (aber wohl in 
niqp z. ä.) 1S 20 38. 2K 1 li. Ps 31 s.t 

"nqD — n. pr. m. 2S 23 28 . 1 Ch 11 30. 27 i 3 .t 

nii>nne (Vgl. zu ^ 11 ; Barth § 174°) pl. — 
Täuschungen Jes 30 lo.t 

ID verdunkelt aus HD, nur vb. m. 2, b u. 2 (s. 
d.). Vgl. Fl., KS 1 473 f. 479. 558 u. Hommel, 
AA 150. 

2XYD (mo. astn, ass. Ma’aba, Ma’ab, Mu’aba DeL, 
Pa. 294f.; hierogl. Mu’b ; vgl. Lag., Ü. 90; Hommel, 
Verh. 13. Orient. Congr. 261; Völlers, ZA 21 237 ff.; 
Haupt, OLz 12 163) — n. pr. 1. des Stamm¬ 
vaters der Moabiter Gn 19 37 (als 2«g erklärt, 
vgl. Nestle, TSK 1892, 573. ZAW i6 322f). 
— 2. v. Volk und Land Moab, später Moabitis 
■ (jetzt Kerek), an d. Ostseite des Toten Meeres 
bis z. Arnon hinauf. Als Volk m. Nu 21.29, 
als Land f. Bi 3 30. Jer 48 4 (vgl. üb. 15. 20 
Albrecht, ZAW 16 56 f.). F. d. Volk kommt 
2Ch 20 lt 281D vor (vgl. Nöld., ZDMG 
40 171). Die 2$$lü 0121)7 Steppen Moabs Nu 
22 l. Dt 34 1.8, Jericho gegenüber, im NO des 
Toten Meeres; 2K1D 11$ ICh 8 8. Z. Gesch. 
Moabs vgl. Gn 3635. Nu 25 lff. 21 13. 32 33 ff. 
Dt 2 3 4. 2 8 59. Jos 13 I5ff. Ei 3 uff. 1S 14 47. 
22 3f. 2S 8 2. 2K 3 4ff. lChSs, die Mesa- 
Inschrift, 2K 13 20. Am 2 1 ff. Jes c. 15f. Zeph 
2 8ff. 2K 24 2. Jer c. 48. Ez 25 sff. Dn 11 41. 
Ps 83 7 u. d. B. Buth. Vgl. EB 3166ff., PBE» 
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Art. „Mega-Inschrift“ u. „Moab“, Musil, AP I 
Moab, 1907. — N. gent. *a«1D, f. rP?K10 od. 
n'5«1D Ru 4 5. 2 Ch 24 26 . Pl. D'^fa Dt 2 li. 
m*?«10 Ru 14. 

$N1D* s. zu ‘JlO. 

K31D* (v. «10 f. «10IJ, Analogiebildung zu «310) 
m. suff. ?JtOlO,1'$?1D — Eingang Ez 43 11 (v. 
Corn. gestr.). 2 S 3 25 Kr.t 

11D ar. -wogen; j.-a. Aph. zerfließen lassen, 
nh. MB Weiches. 

Kal impf. jlOljl, 31DJJ1, m. suff. «llOijll Jes 
64 6 (Yar. 133j1D$, vgl. Ges. § 72°°), inf. 310 
— wogen, schwanken Am 9 5. Ps 46 7 v. Erd¬ 
beben, Ez 21 20 v. ängstlichen Herzen. Üb. 
Jes 64 6 s. zu ]3D.t 

Niph. pf. 3103,1303, pt. D'3103 — wogen, v. 
einem Kriegslager IS 14 16 (vgl. Driver z. St. 

u.yL -J\ j-U I. Sa'd 2, 1, 9 1), v. d. erschrocke¬ 
nen Bewohnern eines Palastes Nah 2 7, v. d- 
Erde Ps 75 4; v. ängstlicher Unruhe ergriffen 
s. Ex 15 15. Jos 2 9. 24. Jes 14 31. Jer 49 23 
(1. 0*2). (Sir 4819).t 

p'il. impf. m. suff. '333blj), n^bfl — m. d. 
acc., etw. Festes z. Wogen bringen, auflösen: 
der Regen die Erde Ps 65 11, ins Schwanken 
versetzen Hi 30 22. Vgl. z. Kal. t 
Hithpal. pf. 3. pl. i. p. 133bl>7, impf. i. p. 
3310flR — 1. aufgelöst, erweicht w. (vgl. PH.) 
Am 9 13. — 2. schwanken, wogen (vgl. Kal) 
Nah 1 5, vergehn Ps 107 26 .t 

jnfÖ (v. in’) i. p. JPjb — Bekanntschaft, concr. 
Verwandter Ru 2 l Kr. Pr 7 4.t 

TO vgL zu Tnn. 

tTO nh., aram. schwanken, wanken (palm. B1B 
Schwankung, Lidz. 306), ar. Ix**» abweichen, äth. 
biegen, wenden. Yiell. den. v. (MB. 

Kal pf. f. noö, pl. 100, impf. 0101J, 71^010$, 
inf. abs. u. cstr. 010, pt. 00, D'OO — wanken, 
*v. Hügeln Jes 54 10, v. Bergen Ps 46 3, v. 
einem Lande od. Königreiche Ps 46 7. 60 4, v. 
einem Bunde Jes 54 10; v. Personen Pr 24 li 
(Perles, JQR 1911 126: D'OO hingestreckte); 
übertr. 25 26. (Sir 3 31); 'B $3*1 ’D der Fuß jem. 
wankt Dt 32 35. Ps 38 17. 94' is; 1JBJ1 IT 71001 
wenn seine Hand wankt bei dir, wenn er neben 
dir in Dürftigkeit gerät Lv 25 35 (Joüon, 
MFoB 6 207: «$!). Inf. c. $ u. )713 zu¬ 

lassen, daß der Fuß wanke Ps 66 9. 121 3 (1. 
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010$); dag. 55 23 nmgekehrt: p«,3$*010 J713, 
viell. Schreibt., s. Hupf.t 

Niph. pf. 10103, impf. 010'., 010«, lOlO) — 
wackeln, wanken, gew. m. neg.: v. einem Götzen¬ 
bilde Jes 40 20. 41 7, v. den Wampen d. Kro¬ 
kodils Hi 4115 (v. Duhm gestr.), v. d. Erde u. 
ihren Grundfesten Fs 82 5. 93 1. 96 10. 104 5. 
ICh 16 30, v. einer Stadt Ps 46 6, v. Berge 
Sion Ps 125 1, v. Personen Ps 10 6. 13 5. 15 5. 
16 8. 21 8. 30 7. 62 3. 7. 112 6. Pr 10 30. (Sir 
1215), v. d. Schritten jem. Ps 17 5, v. d. Wur¬ 
zeln der Gerechten Pr 12 3. Üb. Ps 140 li 
(Kr. 1010)) s. Hiph. t 

Hiph. impf. ICO) — m. d. acc. herabfallen 
od. herabkommen lassen Ps 55 4. 14011 Kt. 
(besser: YOO)).+ 

Hithp.pf. f. rtOOlOflTI — wanken Jes 24 I9.t 

Derivv : B1B u. TTB1Q. 

B1D (t. 010; auch nh.) m. suff. IHOb (s. unt.) 

— 1. Tragstange Nu 13 23; Traggestelle, be¬ 
stehend aus mehreren dergl. Stangen Nu 4 10. 
12 . — 2. Joch Nah 1 13 (1. aber: lilglj). S. 
mplD no. 3.t 

JTB1D (v. 010; auch nh.) pl. fflOlO, niOb, Ab» 
f. (Jer 28 io m., vgl. ZAW 15 321) — 1. Trag¬ 
stange ICh 1515. S. 010 no. l. — 2. 7110b 
b'g'i) Lv 26 13. Ez 34 27 die in das Joch ein¬ 
gestemmten Jochhaken, die mittels eines 
Strickes um den Hals des Tieres gebunden 
wurden (s. ZDPV 12 160). — 3. das Joch 
selbst Jer 27 2 . 28 io. 12 f. Ex 30 18 (Cpra., 
Grätz: 71100). Übertr. Jes 58 6. 9 (v.-6 a Hitz., 
Klost.: ,100 Rechtsverdrehung; Chey., Marti: 
D0I1, vgl. L^X).t 

Tö nh., j.-a. sinken, niedrig s. (Nf. zu J3B); vgl. 
Kautzsch, Ar. 52 u. dag. Nöld., ZDMG 5 7 414. 

Kal pf. 1JD, impf. 1{lö) — herunterkommen, 
verarmen Lv 2 5 25. 35. 39. 47. 2 7 8. (Sir 124).t 

'ro auch nh. (neben bnB s. d.), viell. deriv. v. bffl; 
s. Haupt, AJSL 22 250f. ZDMG 64 710. Vgl. 
auch bbn II. 

Kalpf. *10, *0, nr\$01, D$>01, impf. $$), 
pt. pass. $10 Jer 9 24, pl. D’$B Jos 5 s — be¬ 
schneiden, m. d. acc. d. P. Gn 21 4. Ex 12 44. 
Jos 5 3 — 5. 7, d. Vorhaut Gn 17 23; pass. Jos 
5 5. Jer 9 24. Übertr.: D|55$ nV)JJ 71« D$bl 
beschneidet d. Vorhaut eures Her eens, entfernt 
das Unreine aus euerm Innern Dt 10 16. 30 6 . 

— Vgl. Benz., Arch. 119flf. Ploß, D. Kind s 1 
342 ff. Wilcken, Gunkel, Wendland, Z. Gesch. d. 
Beschneidung, Arch. f. Papyrusforsch. 2 1—81. 



.Landberg, Hadr. 434 ff. Beitzenstein, Zwei reli- 
gionsgesch. Fragen 1901.t 

Niph.pf. ^IBJ, (Ges. § 72 e8 ), impf. ^1B'., 
imp. inf. abs. u. cstr. ^IBH, ^BH, m. 
suff. ibbn, pt. D'^bj — sieh beschneiden lassen 
Gn 17 10 . 12—14. 24 f. 34 15. 17. 22. 24—27. Ex 
12 48. Ly 12 3. Jos 5 8 . Übertr.: Hirt' 1 ? 
beschneidet euch dem Jahve Jer 4 4.t 

Hiph. impf. m. suff. i. p. DfasK od. D^'Bfct 
(so Baer, vgl. Ges. § 60 d )— Ps 118 io. 11. 12, 
v. unsicherer Bed. Hengstb., Haupt, a. a. 0. 253: 
beschneiden lassen, vgl. Chey,, The Orig, of the 
Ps. 1891. 17; Hupf.: e6 '3«, Duhm: oV'BM; LXX: 
^(lUväfxTjv; Sy.: Sllftpo^o.t 
Derivat: nblB. 

fas (auch nh.; a. Olsh. § 223°, Haupt, AJSL 
22 250. 253, aus 51MB v. vorne s.; n. Lag., 
Probe einer neuen Ausg. d. lat. Übers, d. A. T. 
1885. 48. M. 2 254 eig.: Phallus v. r&K; s. 
weiter Kön. 2 300 f. u. z. ^1B u. ^IBfl«) Dt 1 lt 
Sl!J, Neh 12 38+ ^KIB (s. aber unten), m. suff. 

— praep. vor, gegenüber von, unterhalb, 
einer Gegend Jos 1818, einer Stadt Dt 11. 
3 29. 4 46. 11 30. 34 6 . Jos 19 46. IS 14 5; 

ntnn Fenster gegen Fenster über 1K 
7 5 (SBÖT:’nb§^ nnBÜ-Dhibsn ^D vor Gott 
Ex 18 19; ilp Dt 2 19. — M. and..praepp.: 
1. gegen etwas hin, in der Bichtung 

nach Ex 34 3. Jos 8 33. 9 l, m. MD sich gegen 
jem. wenden IS 17 30; gegenüber von Jos 
22 ll; DB an die Vorderseite von Ex 

26 9. 28 25.37. §4 3 . 39 i8. Lv 8 9. Nu 8 2f., 
an die Spitze von 2S 11 15. — 2. VlB^ Neh 
12 38 Kr. (1. ^Bfe6). — 3. ^BB: a) s! v. a. 
’JB^D vor (etwas) weg Lv 5 8 . 2 S 5 23. 1 Ch 
14 14: ffipfafj ^IBD dicht vom Oberkleide weg 
(Now.: D'tjW ^J?5) Mi 2 8. b) s. v. a. f?lB (vgl. 
zu ]D) 'VbD vor mir Nu 22 5; Ml ’jIBD od. 

nach Süden hin 1K 7 39. 2Ch 4 io; ^1BD 
DB an der Vorderseite Ex 28 27. ' 39 20 . — 
4. blDflS so n. d. mass. Auffassung (Bob. Sm., 
Pr. 42tj Jes 30 33 (1. aber: ^IDHS). Mi 2 8 (1. 
aber: byL 

,-nto (LXX: MtuXaSa) — «. pr. einer Stadt 
im Süden des St. Juda, die Simeon abgetreten 
wurde Jos 15 26. 19 2. Neh 1126. lCh 4 28. 
Üb. d. Lage s. GAP I82f.t 

rrtflö (v. *7^) m. suff. 'fCVlD, «[JVfzlD, i. p. 
tjn^lD, pl. m. suff. iprftfo V.ÜTT^IB — 1. Ab- 
. kunft, Abstammung Esth 2 10 . 20; pl. Ez 16 3, 
dag. 4 Hergang bei der Geburt. — 2. Ver¬ 


wandtschaft Gn 12 1. 24 4. 313. 32 10. Nu 
10 30. Esth 8 s. IFnVlB die Heimat jem. 
Gn 11 28. 24 7. 31 13. Jer 22 10. 46 16. Ez 
23 15. Bu 2 11; s. v. a. Familienverhältnisse 
Gn 43 7. — 3. Nachkommen Gn 48 6 (als coli. 
m. d. pl. m). Dag. Lv 18 9. 11 besser: JVTVlB.t 

rfoD* (v. *?1D) pl. rfrlB — Beschneidung Ex 

4 26.+ 

Tfan_ n. pr. m. 1 Ch 2 29.+ 

D1D s. DINB. 

naiö s. nnwi?. 

DD1D* (v. MD), cstr. 3D1B — Umgang (um ein 
Haus) Ez 41 7 (vgl. aber Com. z. St.).+ 

IDHD? (v. ID' I), pl nilDID Jer 51 26, cstr. ’lpID 
u. (Mi 6 2) 'tOb, nilDID, m. — Grundfesten, 
eines Gebäudes Jer 51 26; der Erde 2S 22 16. 
Jes 24 18. 40 21 (Duhm u. a.: ffllD'B). Jer 
31 37. Mi 6 2. Ps 18 16 . Pr 8 29, bildl.Ps 82 5; 
der Berge Dt 32 22. Ps 18 8; des Himmels 
(wie ass. isid Seme) 2S 22 8; die übrig geblie-’ 
benen Fundamente eines zerfallenen Baues Jes 
58 12.+ 

1D1D (v. ID' I), cstr. 7D1B — Gründung Jes 
28 16 (s. zu ID' I Hoph ."). 2Ch 8 16 (Kropat 78 
besser: 1b'B).+ 

niDlD (v. ID' I), pl. cstr. ffl-JÖlD — 1. Grün¬ 
dung Ez 41 8 Kr. (Kt. nVjD'D ; Corn. 1.: 1DD1 
als Anfang des V.). — 2. Anordnung, HJJD 
rnDlD die von Gott angeordnete Zuchtrute 
Jes 30 32 (doch ist hier viell. m. Cler. u. a. z» 
1.: rnDID = 1D1B, od. m. Duhm: nlDlb).+ 

7JD1D* (y. *]3D, vgL aber z. *JD3) cstr. 7JD1D 2 K 
16 18 Kr. (Kt.: 1)D'{5) — gew.: bedeckter Gang 
(dag. LXX: 7D1D; vgl. SBOT z. St.).+ 

I. "ID1D* (f. lOtto, wie nh. H1D1D; v. 1DN), m. 
suff. DTDb Hi 33 16 (wohl Mischf. v. D1DD u. 
DlDb, L DIDD), pl. cstr. '1D1D, m. suff. '1D1D, 
DB'IDIB, u. nilDID, cstr. m. suff. 

in. — Band Jes 28 22. 52 2 . Jer 2 20. 5 5. 27 2 . 
30 8. Nah 1 13. Ps 2 3. 107 14.116 16 . Hi 33 16 
(s. ob.). 39 5. Vgl. auch zu “ID1D a. E.+ 

H. "1D1D* m. d. End. d mD1B (Dt 10 6) u. 
rvnpb — n. pr. einer Lagerstätte in der 
Wüste Nu 33 30. 31. Dt 10 6.+ 

1WO (v. *©', Barth § 162 b ), cstr. "ID1D, m. suff. 
'7D1D, spDID (üb. Hi 33 16 s. 1D1D I), m. (üb. 
Pr 413 s. ZAW 16114) — 1. Züchtigung, 
des Kindes durch die Eltern Pr 13 24. 23 13, 
7D1D Ö3# Zuchtrute 22 15; zu 7 22 vgl. SBOTj 

405 



10 

Gottes Züchtigung Jes 26 16. 53 5, J?7 '0 eine 
böse Züchtigung Pr 15 10, v TJ?t? 7D10 eine grau¬ 
same Z. Jer 30 14; 7D1D v. Gott als Voll¬ 
strecker d. Z. Hos 5 2; v. Gottes Führungen 
durch Strafgerichte Dt 11 2. — 2. Zurecht¬ 
weisung, Rüge, schimpfliche Büge Hi 20 3; 
Warnung, Erziehung, Belehrung, Gottes od. 
der Eltern ’O nirplfl Pr 6 23; Z. annehmen, 
np 1 ? Jer 2 30. 5 3. 7 28 . 17 23. 32 33. 35 13. Zeph 
3 2. 7. Pr 1 3. 8 10. 2 4 32, Pr 19 20, vgl. 
23 12, hören Pr 1 8. 4 1 . 8 33. 19 27, vgl. Hi 
36 10. (Sir 41 14 d. Belehrung über Scham¬ 
haftigkeit), lieben Pr 12 l (vgl. 13 1, wo wohl 
antjl f. 3M z. L), hassen Ps 50 17. Pr 5 12, ver¬ 
achten Pr 1 7. 3 11. 15 5. Hi 5 17, ignorieren 
Pr 13 18. 15 32; vgl. auch Hi 33 16 (Bick. u. 
a. n. LXX: D)71Q = D'tOlD). D’baq 7010 nich¬ 
tige Unterweisung Jer 10 8 (vgl. Giesebr.). 
Warnungsbeispiel Ez 5 15 (vgl. Com.). — 

з. d. durch d. Zucht gewonnene moralische 
Bildung, m. JJV Pr 1 2 , erwerben 23 23, be¬ 
wahren 10 17, daran festhalten 4 13, ohne Z. 
sterben 5 23; HDOIJ ’D 15 33; d. Z. der Toren 
16 22. (Vgl. Sir 6 22). — Hi 12 18 1. d. meisten 
*1010; viel], TDD.t 

(v. 7y-, Barth § 172°; nh., j.-a. tOSIB, ehr. 
pal. w Fest) u. (Dt 31 io), m. suff. 171? 10, 
’O, pl. D'7ä?1D, cstr. 'TglO u. ni7J?10 2Ch 8 13 
m. — 1. Verabredung Ri 20 38; 7?1D 71? vor¬ 
aus bestimmte Zeit 2 S 24 15 (vgl. Budde, der 
7JJ10 vorzieht). — 2. verabredete Zusammen¬ 
kunft IS 20 35; Versammlung, 7?1D 'iJ7p d. 
Vertreter d. Volkes in d. Versammlung Nu 
16 2; 75?1D JY3 Versammlungshaus, v. d. Toten¬ 
reiche Hi 30 23 (vgl.'iXe^a Nah. 21 22); 7?1D 717 

d. Berg, wo d. Götter sich versammeln Jes 
14 13 (vgl. Del., Pa. 117ff.; KAT 355. 620; Jensen, 
KdB 203ff.; Gunkel, SuC 132; Greßm., Urspr. 
11 3 ff.; Jeremias, Handh. d. altor. Geisteskultur 56). 
Bes.: 7?10 S7N (n. Ex 25 22 d. Stätte, wo Gott 
den Menschen entgegentritt, s. Dillm. z. St., 
Kittel, Art. Stiftshütte in PRE 3 , aber auch 
Haupt, JBL 19 58. Zimmern, KAT 592) bei 
P u. a. Benennung des Zeltheiligtumes Ex 
27 21 . 28 43 u. ö. Lv 11. 3 u. ö. Nu 11. 2 2 

и. ö. Dt 31 14. Jos 18 l. 19 51. IS 2 22. 1K 
8 4. lCh 9 21. 23 32. 2Ch 1 6. 13. 5 5, ’D 'tH 
D’rt^jn 2Ch 1 3, '0 'K )3fD lCh 6 17. Gottes 
7»10 v. Tempel Ps 74 4, vgl. Thr 2 6 (Budde: 
1073, vgl. Jastrow, ZAW 15 287). H. v. d. 
Synagogen Ps 74 8. — 3. (wie ass. adannu ) ver¬ 
abredete Zeit, m. 7)?' 2S 20 5, 737 Gn 21 2, 
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D'fc? Ex 9 5 u. wohl 1S13 8 (ergänze Dto), T'Sgrt 
verstreichen lassen Jer 46 17 (vgl. Duhm); 
D'Djn 7?ID d. bestimmte Zeit (falls nicht D'ÖTI 
z. 1.) iS 13 11, vgl. 9 24 (Smith u. Budde: 
13701* f. 7100*) ; eine v. Gott bestimmte Frist 
Hab 2 3. Ps 102 14. Dn 8 19. 11 27. 29. 35. (Sir 
36 io), m. 17p 1 ? ergreifen Ps 75 3 (doch s. Duhm); 
ein im Laufe d. nächsten Jahre wiederkehren¬ 
der Zeitpunkt Gn 17 21. 18 14. 2K 4 16f.; d. 
regelmäßig wiederkehrenden Perioden d. Jah¬ 
res Gn 1 14, vgl. Ps 104 19 (hier viel!.: Fest¬ 
zeiten, vgl. Sir 43 7). Jer 8 7; m. einem gen. d. 
f. etw. bestimmte Zeit. d. Mostes Hos 2 li, der 
Feste Ex 13 10. Lv 23 4. Nu 9 2f., der Opfer¬ 
gaben Nu 9 7. 13. 28 2 ; z. Zeit des MonatsÄbib 
Ex 23 15. 34 18, des Erlaßjahres Dt 31 io, z. Zeit 
des Auszuges Dt 16 6. (Zeit d. Not Sir 10 26). 
Eigentümlich : D'-glO 7S?10 ein Jahr u. zwei Jahre 
Dn 127. — 4, Festzeit, Fest, Festversammlung, 
7?lO K7p eine Festversammlung berufen, bildl. 
m. bj? Thr 115 (vgl. 2 22), neben Sabbat Thr 2 6, 
neben Sabbat u. Neumond Hos 213; pl. die 
Feste Nu 15 s. 29 39. Ez 36 38. 45 17. 469, 
mrp njjio Lv 23 2 (hier ungew. auch d. Sab¬ 
bat umfassend), neben (s. zu 317) Ez 46 11, 
neben Neumonden Nu 10 10. Jes 1 14. Esr 3 5, 
neben Sabbaten Ez 44 24, vgl. Lv 23 4. 37. 44, 
neben Sabbaten u. Neumonden lCh 23 31. 2Ch 
3 5. 8 13. 31 3, vgl. Neh 10 34 (viell. j?örj' z - h); 
7?10 "KS Festpilger Thr 1 4; D'31D D'7J?1Ö 
Sach 8 19, 7?1D Dl' Hos 9 5. Thr 2 7. 22, viell. 
auch Zeph 3 18 (s. LXX). 7?10 'ö' Hos 12 10 
(s. aber Now. u. Marti). Festopfer 2 Ch 30 22, 
m. bßtt (SBOT: I^D'1). — Jos 8 14 1. Grätz u. 
Bennett, SBOT: 7710. Üb. '7j?l0 Hi 12 5 s. 
zu 7J?0, 

(v. 7JT) pl. m. suff. 1’7)?1D — Jes 14 31 
gew.: Schar (vgl. Kön. 2 95; s. auch z. Hi 10 17 
s. 7?), aber unsicher (s. Marti). 

nni?iD s. 7??io. 

iTTJflQ (v. 7J?\ Olsh. § 208 e ) — Verabredung, 
Bestimmung, rngian 'Tg d. Freistädte Jos 
20 9.t 

JTJlIfiö s. ringe. 

w* — Jes 8 23, n. d meisten: Finsternis, v. 
*)'J? I (Olsh. § 208). D. F. könnte auch v. *15?’ 
kommen u. „Ermüdung“ bed. (Barth § 174 c ), 
vgl. Chajes, GSA 19 404, der in *)1J?0 22 eine 
Var. verm. Sonst vgl. *))?' HophA 

s. 

n^mo* (v. yd, pi. m»b, ms ?10 (Jer 7 24 ) 
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m. suff. 00'XliWb — Ratschläge, Anschläge 
Jer 7 24 (wohl z. str.). Hos 11 6 (Wellh.: 
nrnsaa, Oort: ms). Mi 6 is. Ps 5 n. 
8113, Pr 1 31. 22 20.t 

n^D — Ps 66 11 unsicherer Bed., da hebr. 
pljf (s. d.) keinen Anhalt bietet. Hoffm., ZAW 
3 100: eine Last, worunter man ächzt. Viell. 
ein Aramaismus v. pip = pw I drücken; Hitz.: 
nTJJIO, vgl. 69 24.t 

TfflD s. zu TtB I. 

n?1D (Barth § 172°; gew. leitet man es v. einem 

ns« ab, unter Vergl. der nicht gut bezeugten ar. 

•» *'■' <iF /v> 

Ww. Cji Wunder, verdrehen) m. SUff. 

D?flB1b, pl. D'nplO u. Ö'lTBb (vgl. Baer zu Ps 
105 27), m. — Wunder Ex 11 9, neben DIN 
(er; [leibt xal tipatot) Ex 7 3. Dt 4 34. 6 22. 7 19. 
26 8. 29 2. 34 11 . Jer 32 20f. Ps 7843. 105 27. 
Neh 9 10. (Sir 36 6), neben rHK^Bi Ps 105 S. 
ICh 1612; m. n\ay Ex 11 io. Dt 34 li, )11J 
Ex 7 9. Dt 6 22. Jo 3 3. Neh 9 10, Dlfef Ex 4 21. 
Jer 32 20. Ps 78 43. 105 27, IW Ps 135 9. 
Bes.: a) v. Taten od. dl Auftreten einer P., 
wodurch d: Wahrheit einer Weissagung be¬ 
stätigt od. vorausdargestellt w. Ez 12 6. 11. 
24 24. 27, neben niH Dt 13 2. Jes 8 18, m. 

Jes 20 3; «gib Sach 3 8; m. JW Dt 13 2. 
1K 13 3. 5. 2 Ch 32 24, vgl. 31, m. K13 Dt 13 3. 
b) v. einer P., die v. Gottes Zorn getroffen ist 
Ps 717, vgl. Dt 28 46.t 

s. fD. 

I. KX1D (v. HS' s. d.; in Amarna 288 6 kanaanisie- 
rend müfi Sonnenaufgang, f. gew. ass. nt, d. i.rtKS), 
u. S3b, estr. gl., pl. cstr. 'N2b (vgl. Brockelm., 
VGr 1 380) — 1. Ausgehn, Ausgang Ez 12 4, 
Handelsausfuhr 1K 10 28. 2Ch 1 16; sprich- 
wörtl.: Aus- u. Eingehn 2S 3 25; Ausgehn 
eines Befehls Dn 9 25. V. d. Sonne: Aufgang 
Ps 19 7. V. Jahve: dessen heilbringende Er¬ 
scheinung Hos 6 3 (s. aber zu 1112?). — 2. Ort, 
wo etw. ausgeht, Tor Ez 42 li. 43 n. 44 5. 'b 
D'b Ort, wo Wasser quillt (wie ass. müsü Sa 
»ne; vgl. SBOT zu Jes 58 ll) 2K 2 21 . JeB 
41 18 . 5811. Ps 107 33. 35. 2Ch 3 2 30; Aus¬ 
gangsort (der Sonne), Orient Ps 75 7, zeugm.: 
1WV0 31PJ '«?1b des Morgens und des 
Abends Ausgänge machst du jubeln 65 9. Stati¬ 
onen, von denen man aufbricht Nu 33 2. Bo¬ 
den, wo das Gras wächst Hi 38 27 (Wright, 
Budde, Duhm: durstiges Land; viell.: 

K0»?)- Fundort des Metalls in der Erde Hi 
28 1 . — 3. das, was hervorgeht, DlJIgfef KSIb 


1 b 

was die Lippen jemandes ausBprechen (bes. v. 
Gelübden) Nu 30 13. Dt 23 24. Jer 17 16. Ps 
89 35; HB K31b v'. göttl. Schöpferworte (wie 
ass. sit pi) Dt 8 3. (Sir 39 I7).t 

II. — n. pr. m. 1. ICh 8 36f. 9 42 f. — 
2. 2 46.t 

HKXID* (v. K3') pl. flWSlb, m. suff. VnKSlb — 
1. Ursprung Mi 5 1. — 2. Abtritte 2 K 10 27 

Er. Vgl. Mc 7 19, ar. u. Lag., Ü. I36.t 

I. (v. pX'), m. — Metallguß 1K 7 37, als 
Bezeichnung der Auflösung u. des Schmelzens 
HI 37 10 (so wohl richtig Mandelkern, vgl. zu 
|J1J Kal) gew.: Zwang, Haft n. pXlb IQ. 38 38 
(n. and.: hartgegossene Masse). Sonst vgl. pX' 
Hoph. t 

II. pSlD (v. pW Q u. pS3D (Hi 3616) — Ein- 
engung, Enge (Ggs. 3111) Hi 36 16, Bedräng¬ 
nis-Jes 8 23. Sonst s. zu plflb I.+ 

HpSID* (v. pX’) m. suff. inpxb, pl. nip$ib, m. 
(Sach 4 2) — 1. Guß 2Ch 4 3. — 2. Gießgefäß 
Sach 4 2 .t 

plö im J.-A. (Pa. u. Aph.), Chr. pal. (Aph.) u. 
Syr. (Pa.) verhöhnen; vgl. Kautzsch, Ar. 53; Cha- 
jes, Bl2J 44 227. 

Hiph. impf. Ip'b) — Ps 73 8, gew. m. Sy., 
Hi.: verhöhnen, was jedoch nicht recht in 
d. Zshg. paßt; LXX: Sie-Jo^fhTjaotv; (Kahan: 
ip'b»)).t 

IplÜ (v. 1p') m. suff. rriplb (Ges. § 91°) Lv 
6 2, pl. cstr. 'Iplb — Feuerherd u. d. darauf 
brennende Feuer Lv 6 2. Ps 102 4 (s. Baethg. 
z. St.); pl. Jes 33 14.t 

#pfD (v. tfp') pl. DWfplb, DWfpb, cstr. 'Efpib, 
'#pb u. nitsfpb Ps 1419. (Sir 32 20), m. — 
wahrsch. ein Stellholz, das einen Stein od. 
dgl. zum Fallen bringt, viell. auch ein Wurf¬ 
holz (vgl. zu ttfpa), Am 3 5 (str. d. 1. n§ m. d. 
LXX); d. Nase des Tieres durchbohrend Hi 
40 24. Oft bildlich: Ps 69 23. 14 1 9 (1. 'Bbl, 
wie Sir 513 Efpibb neben Tb). Pr 12 13 (besser: 
Bfp13). 18 7. 20 25 (Haupt: t^3l3). 29 6; m. )bÖ 
Ps 64 6, n'tf Ps 140 6, ]r>l Pr 29 25, np 1 ? 22 25; 
njb Wfpb Ps 13 14. 14 27, m. Dip 2S 22 6. Ps 
18 6; ^ HM jem. (bes. durch Verführung 

oder Überlistung) Verderben bringen, v. d, 
übrig gebliebenen Kanaanäern Ex 23 33. 34 12. 
Dt 7 16 . Jos 23 13 (neben ns). Ri 2 3, v. d. 
Israeliten in Äg. Ex 10 7, v. Götzenbildern 
Ri 8 27. Ps 106 36, v. Jahve Jes 8 14 (neben 
Hg), v. einer Frau iS 18 21; DJJ 'Bfplb Volks¬ 
verderber Hi 34 30.+ 
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“110 s. Tb. 

11 Ö vgL 1) nh. Riph., j.-a. Aph. vertauschen; syr. 
;<uo Nahrungsmittel importieren, kaufen (Tausch¬ 
handel treiben), ass. maru, eintauschen (Behrens, 
ZA 17 390), ar. Nahrungsmittel importieren, 
südar. 1'ß Getreide, Getreide Vorrat kaufen; vgl. 
Nöld., ZDMG 40 154 u. Chajes, GSA 19181; 
2 ) schwanken, wallen. Barth, WU 28 hält 

die beiden Stämme für wurzelversch. 

Riph. pf. TD«)), Tb'0 Jer 211» (n, Chajes, 
GSA 22 290 aus TOT! u. TOHrt entsh), impf. 
TD'., *!&), TON’ m. suff. läl’b), inf. abs. 

“ipij, cstr. TDH — 1. vertauschen Lv 27 10. 33. 
Jer 2 11 . Ez 48 14 (vgl. z. IHD I); m. ? d. S., 
wogegen man etw. vertauscht Jer 2 11 . Hos 
4 7. Ps 106 20. (Sir 7 18 ), vgl. z. D1T Riph. no. 2, 
1HD I u. Nestle, ZAW 28 149 ; abs. wechseln: 
er schwört, *10) Sb) und wechselt nicht, d. h. 
bricht seinen Schwur nicht Ps 15 4 . — 

2. schwanken, v. d. Erde Ps 46 3 (s. ob._^y» u. 
Halper, ZAW 31 262; Perles, JQR 1911 103: 
Ifan = ar. —Jb ausgießen; Krochm. u. a.: 11011; 
Torczyner, ZDMG 66 401: 10!12). — P. TD) 
Mi 2 4 ist m. LXX 10) z. 1. (Stade, ZAW 6 
122; vgl. Haupt, AJSL 26 210 :10)).t 

Niph. pf. i. p. 10i (wie v. 110 Ges. § 72 dd ) 
— verändert w. Jer 48 ll.t 
Derivat: rniöR. 

M110 (v. Kl 1 ') u. NIÖ Dt 26 8 , 1 T 3 IO Ps 9 21 , m. 
suff. ’NIID, D3N110, pl. D'NIID m. — 1. Furcht 
Mal 2 5 (s. Now.;, m. obj. gen. Gn 9 2 . Dt 11 25. 
Mal 1 6 . — 2. Ggst. der Furcht Jes 8 13, in. 
NT 12 ; vgl. Ps 7612 (wahrsch. Tf.). — 

3. schreckenerregende Wundertat Dt 26 8. Jer 
32 21, m. Dt 34 12, T\'Vf Ps 9 21 (Joüon, 
MFoB 6184: 00'!$ 0010); pl. Dt 4 34. (Sir 
45 2 marg.).* 

me (a. LA: jniö; auch nh., j.-a.; südar. vgl. 

_ .-i. 

Pr. 133. Barth, ZA 2 117, heutzutage 
s., Dozy u. Cuche, Landb., Dat. 1034f.), pl. D'310 
u. D’|11ö (Kön. 2 88), m. — Dreschschlitten, 
ein n. vorn etw. aufwärts gebogener Schlitten, 
auf der unteren Seite m. spitzen Steinen od. 
Messern besetzt 2 S 24 22. lCh2l23; bildl. 
Jes 41 15 . Vgl. Wetzst., ZE 1873. 270ff. u. 
ZDPV 9 4if. Vögelst., LwP 66 f. Musil, AP 
3 301.t 

T)1D (v. IT) cstr. 1110 — 1. Abhang, Abstieg 
Jos 7 5. 10 11. Jer 48 5 . Mi 1 4. — 2. nt$ö 
TJlD herabhängende Arbeit, Festons 1K 7 29; 
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n. Kittel, Stud. z. hebr. Arch. 22l, viell.: 10b 
v. T11: Stampfen, also: Metallplättchen.t 

I. rniD (v. «IT II), m. — Frühregen, Ps 84 7 
(anders Duhm). Jo 2 23 (das erste 71110 über¬ 
setzen einige: Lehrer).t 

II. rniÖ (v. «IT D3), pl. (od. eher n. Ges. § 93“ 
sg.) m. suff. 0'llD, i. p. '110, m. — Lehrer Pr 
5 13; v. Gott Hi 36 22 (and. n. LXX: Herr, 
vgl. z. b. a. NID), wahrsch. auch Jes 30 20 (n. 
and.: d. Propheten). Sonst s. zu «IT IH Hiph.t 

III. iTlID (viell. Wahrsager; anders Hommel, 
AiÜ 172) — in den Ortsnamen «TilO )lbx Gn 
12 6 u. nib 'ilbtj Dt 11 30 (aber Sam., LXX 
JlbN) in <L Nähe v. Sichern (vgl v. Gail, Altisr. 
Kultatätten 110 ff.), u. iT).lan-flJÖ2l im Tale v. 
Jesreel Hi 7 l.t 

I. . »TJlD (n. Wellh., TBS 146 f. Sk. 6 175 f. ,T$b) 
m. — Schermesser ßi 13 5. 16 17 . iS 1 ll.t 

II. iTIID Ps 9 21, s. zu NllD.t 

D*11D Jes 18 2. 7, s. Ö1D Pm. 

nr!» s. «Tib. 

» • V • 0 

I. tählD* (v. Bh'), cstr. BhlD ,pl. m. suff. DH'BhlO 
(Brockelm., VGr 1 380) — Besitzung Jes 
14 23. Ob 17 (besser D«TBT)1D, ihre Vertreiber).+ 

II. BhlD* (v. EhN, s. d., vgl. 1D1D), pl. cstr. 
'BhlO — Wunsch, Hoffnung Hi 17 11, n. a.: 
Besitz; Wright u. Budde: 'in , p Stränge, ein¬ 
facher aber BH 'BhO, vgl. syr. lat» Seil.t 

JIBhlD (v. Bh') — Besitzung Ex 6 8. Dt 33 4 
(s. Dillm. z. St. u. Erbt, D. Hebräer 57). Ez 
1115 u. ö. 

na fl^lID — n. pr. einer Ortschaft in d. Nähe 
v. Eleutheropolis Mi 1 14. Der Zusatz Hä be¬ 
zeichnet es wohl als bei Gath gelegen, wes¬ 
halb dieser Zusatz in d. n. gent. 'RBhlD Jer 
26 18. Mi 1 1 wegbleibt. N. Olauß, ZDPV 30 
43f. Mu’rasti in Amarna 335 17 . Haupt, AJSL 
26 206 . 214 ändert in flbHlO = nBHIND u. 
TtthO.t 

• V—T 

I. nh. weichen; dazu viell. ass. 

mäSu ( impf, tmei), nicht achten, spez. v. Sünden 
(vgl. auch zu ntfn u. dkd). 

Kal pf. Bh, ItfD, '0{?D1; impf. Bto) Jos 18. 
Jes 54 10 sonst BhD), B*10JJ Jes 22 25. Pr 17 13 
Kr. (Kt. BhOFl), B'OTl ßi 6 18 , Bh?N Hi 23 12 , 
IBllO), «S»p), IBf’OR Mi 2 3 — 1. weichen, v. 
Personen Ex 33 11. Nu 14 44. ßi 6 18. Jes 46 7. 



Hi 23 12. (Sir 38 12); v. Sachen Ex 13 22. Jos 
1 8. Jes 22 25. 54 10. 59 21. Jer 31 36. Nah 3 1. 
Sach 14 4. Ps 55 12. Pr 17 13; m. ]D c. inf. auf¬ 
hören, ablassen Jer 17 8. — 2, trans. m. d. acc. 
u. ]Q, den Hals aus etw. ziehen Mi 2 3 (kann 
auch Hiph. s.); d. Sünde Sach 3 9, gew.: ent¬ 
fernen, vgl. aber oben d. Ass. — Mi 2 4 1. 
Stade, ZAW 6 122 f.: 

IL tflÖ ■wie im Aram, Nf, zu tfeto. 

Kal impf. m. suff. 5j#äKl (Olsh. § 243“) — 
betasten Gn 27 21 .t 

Hiph. impf. imp. m. suff. — 

1. tasten Ps 115 7. — 2. m. 2 acc. betasten 
lassen Ei 16 26 (Kr., vgl. zu Ufy3 , ).t 

(v. 3!ä^), cstr. 3tf1D, m. suff. ’atäMö, pl. cstr. 
’btflb Ez 34 13t, m. suff. BJlhtflä’ BOWblflB, 
m. — 1. Sitz, Sitzplatz, im Hause IS 2018. 
25, im Freien Hi 29 7. (1133 3E10 Sir 7 4). — 

2. Sitzung, Versammlung, Kreis (wie ar. 

Ps 1 1. 107 32. — 3. das Wohnen Ez 48 15; d. 
Wohnen der Hof bedienten (in den dazu ge¬ 
hörenden Bäumlichkeiten) 1K 10 5. 2Ch 9 14 ; 
3ttf1ö M3 Wohnhaus Lv 25 29; SB^Iö l'Jl Stadt 
z. Wohnen Pa 107 4. 7. 36; Aufenthalt Ly 

13 46. 23 17; als Zeitdauer Ex 12 40. _ 

4. Wohnort, v. Tyrus (m. einem .Göttersitze 
vergl.) Ez 28 2 ; Jerusalem als Gottes W. Ps 
132I3;_p(. Wohnungen Ex 1 ö 23; D3Wht?1B b33 
überall wo ihr wohnet Ex 12 20 . 35 3 . Lv 3 17 . 

7 26. 23 3 . 14. 21 81. Nu 35 29 . Ez 6 6. 14; pg 

Q3’M3l?Ö v. Kanaan Nu 15 2; Wohnsitz eines 
St. Gn 10 30. 27 29. 36 43. Nu 24 21. 31 10 . 
1 Ch 4 33. 7 28 ; v. d. Levitenstädten 1 Ch 6 39 ; 
Vv^f'7 bä alle bewohnbaren Gegenden 

des Landes Ez 34 13. — 5. Lage einer Stadt 
2K 2 19. — 6. Standort eines Bildnisses Ez 

8 3 (s. aber Com.). — 7. Bewohner, Insassen 
eines Hauses 2S 9 12 . — Ez 36 23 1 Com ■ 
DD’Oiaits^.t 

— n. pr. m. Ex 6 19 . Nu 3 20 . 1 Ch 6 32. 
23 21 . 23. 24 26 . 30, auch ’Bto 1 Ch 6 4. Patron. 
'tflö Nu 3 33. 26 58.t 

JYiyM; (V. y&) pl. — Heil Ps 68 2 l.t 

rna gnxs. (Amama 23 8 33 kanaanisierend Hiph.: 
timitunanu ihr tötet uns; ass. mdtu ; äg.-aram» 
APA, G 17. 20; APO 55 4; b. a. in WO); äg. mivt, 
myt. 

Kalpf. Mp (intr. F., vgl. Lag., Ü. 27. Ges. 
§ 72 n ), nnp, rwp, wp, «na, i. p. rnj; impf. 
mo;, nb;, nb;i, na*]; imp. no ; inf.abs. nie, 


cstr. nie, m. suff. W1D; pt. Jip (Barth § 10 b ), 
m. suff. 'np, pl. D'nPi csir. WO, f. Hnp — ster¬ 
ben, sowohl v. d, natürlichen Tode Gn 5 8. 11 . 
14. 17. 20. 27. 31, als d. gewaltsamen Hi 119, 
bes. v. d. Todesstrafe Ex 21 12 . 15. Dt 19 11. 
12. 21 21 u. ö.; m. nie den Tod der Gerechten 
Nu 23 10 , bni me? (Budde: MD3) 28 3 33. 
nanbe 'np Jes 22 2 ; doch w. Nu 19 18 np v. 
bbn untersch. Über inf. abs. MO neben Hoph. 
s. d. fflöb nbn todkrank w. 2K 20 l. Sein 
Herz starb, v. einem Schlaganfalle IS 25 37: 
m. VfSi als Subj., s. d. An od. durch etw. ster¬ 
ben steht m. 3 Jos 10 11. Ei 15 18. Jes 50 2 
(Gunkel, Chey., : Marti: ntjp?3 Dnpnpi) u. ’lf D 
Jer 38 9. — Pt.: a) sterbend Gn 2<j 3. 48 21. 
2 K 20 1 , f. Gn 30 1, v. Vieh Sach 11 9; wenn 
ein np stirbt Nu 6 9, nOH der z. Tode Ver¬ 
urteilte Dt 17 6. b) tot Ei 3 25. 2K 23 30, ein 
Toter Ex 12 30. 2S 14 2, HÖH der Verstorbene 
Dt 25 5; v. toten Tieren Ex 2 1 34—36; in 
diesem S. steht np auch v. einem Weibe (Ges. 
§ 122*) Gn 23 3ff.; np tfSl (s. zu tfM) Nu 6 6, 
'np ny$3 Lv 21 11 ; Dlfj'np Ez 44 25; jan?? 
DVIP 2K 19 25; flSil v. einem totgeborenen 
Kinde Nu 12 12 ; cdl. IK 14 lY; pl. d. Toten 
als Ggst. d» Beschwörung Dt 18 11. Jes 8 19; 
ablj? 10p d. ewig Toten Pa 143 3. Thr 3 6. —- 
MD steht auch v. Pflanzen: absterben Hi 14 8; 
v. einem Lande: verkommen Gn 47 19; v. einem 
Volke Hos 13 1. Am 2 2. BWp d. toten Götzeu 
Ps 106 28. Bildl. v. d. Weisheit: aussterben 
Hi 12 2. 

Pil. pf. 1. ps. 'nnb, 3.jps. m. suff. '3nWD; 
impf, nnien, m. suff. wrnb'.i; imp. m. suff. 
bnnb, pt. nblop — m. d. acc. töten, ein neu¬ 
geborenes Kind Jer 20 17, v. Unglücke Ps 
34 22; bes. den schon Verwundeten vollends 
töten Ei 9 54. IS 14 13. 17 51. 2S 1 9. io.. 16, 
vgl. Ps 109 16.7 

Hiph.pf. Man, nnani, anan (Ges. § 72 w ; 
Brockelm., VGr 1 265), m. suff. Willy DH, 

war; iS 1735 , rrnaq, iniyan; impf, mnj, 
np»l, m. suff. W0D' : ; inf. afcs.npn, cstr. Mbn, 
m. 'suff. iirarr; pt. pl. aiypp, awap — m. d. 
acc. töten: a) m. Menschen als subj. Gn 37 18 . 
Ei 16 so. 2 S 3 30. 2 K 11 20 , neugeborene 
Kinder Ex 1 16 , als Strafe Lv 20 4. Dt 13 10. 
177; töten lassen iS 153. 1K 1140. Jer 
26 19. 38 15, als Strafe 2S 14 32. 2K 14 ß. Pr 
19 18 (v. einem Vater; n. Torczyner, ZDMG 
66 394 dag. v. rtDil); m. d. Hauche seines Miin- 
des Jes 11 4; sterben lassen durch Hunger Ex 
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16 8, od. Durst 17 3, d. Tod jem. veranlassen 
1K 17 18; eine Stadt zu Grunde richten 28 
2019; ein Tier töten 1S 17 35. 6) m. Gott als 
subj. Gn 18 25. 38 7. Ex 4 24. Nu 14 15. Dt 9 28. 
Ri 1323. 1K 1 7 20 . Jes 6515. Hob 916, i. 
Ggs. zum Lebendigmachen Dt 32 39. 1S 2 6, 
vgl. 2K 5 7; durch Hunger Jes 14 30, Durst 
Hos 2 5, d. Fische sterben lassen Fs 105 29; 

v. d. Lade iS 5 lof. c) m. Tieren als subj. Ex 
21 29. 1K 13 24. 2K 17 26; v. d. Geißel Hi 
9 33, d. Eifersucht Hi 5 2, d. Leidenschaft Pr 

21 25. Pt. pl .: die Tötenden, d. i. die Todes¬ 
engel Hi 33 22 (vgl. H. Duhm, D. bösen Geister 
im A. T. 53f. u. ass. muSmitüti die Tötenden, als 
Epitheton der 7 bösen Dämonen; dag. Hoffm., 
PeTles, Bndde: O'ro 10^ für das Totenreich). 

Hoph. pf. i p. noin, , impf, n©i\ nor, 
pt. noio, pl. DM7D1D 2K il 2 Kr. — getötet 

w. Ri 6 31. IS 19 6. il. 20 32. 2K 11 2. 8. I5f., 
als Strafe Ex 21 29. 35 2. Lv 19 20. 24 16. 21. 
Nu 1 51- 3 io. 38. 18 7. Dt 13 6. 17 6. 21 22. Jos 

I 18. IS 1113. 2S 19 22 f. 219. 1K 2 24. 2K 
14 6. Jer 384. Pr 19 16 Kt. 2Ch 15 13. 23 7. 
14. rosi’ nie Gn 26 il. Ex 19 12 . 21 12 .15—17. 

22 18. 31 14f. Lv 20 2. 9—13. 15f. 27, 24 16f. 
Nu 15 35. 3516-18. 21. 31. Ri 21 5. Ex 18 13, 
v. Banne Lv 27 29; pt. pl. die getötet werden 
sollten 2K 11 2 . 2 Ch 22 ll.t 

Derivate: n)B, MOB, nrnöFi, vgl. (?) n.pr. nlB'nK. 

Dlb (Barth § 80; vgl, zu niD) cstr. fflö, m. d. 
End. a nnisn p s 116 15 , m. svff. inio, inb, pl. 
cstr. 'rilD, m. suff. l'Jlfe (s. u.), m. — 1. Tod, 
Ggs.: Leben, Jes 25 8. Pr 11 19, d. natürliche 
Tod Nu 16 29. D1J1Ö3 wenn sie tot sind Lv 

II 31. ni.D^K Pr’l2-'28, b. zu ^K. Für 10103 

Pr 14 32 hat LXX: 10fl3. V. gewaltsamen 
Tode (2 S 3 33 1. fWDSn)';' 71).b Todesge- 
schosse Ps 7 14. jn Todesschlaf ge¬ 

raten Ps 13 4. njO'13 dem Tode verfallen 1S 
20 31. 26 16, J7).0 vfo '2S 19 29. 1K 2 26. Zuw. 
personifiziert: Jer 9 20. Ps 49 15. Hi 18 13. 
Thr 1 20 (1. m. Bick.: 711D ohne 3), vgl. Jer 
18 21 (s. wo. 3). Übertr.: das was den Tod ver¬ 
ursacht (vgl. wo. 3) Ex 10 17. 2K 4 40. Pl. V)10 
D'VlJJ den Tod der (s. d.) sollst du sterben 
Ez 28 io; dag. ist VTlb3 Jes 53 9 zweifelhaft, 
vgl. die Komm. u. SBOT (f. 17110 n'3?). Vgl. 
D'nlDlJ. S. auch zu BIO Kal, Kipn, 3131, 

1133 u. Tlttl. — 2. Totenreich, Unterwelt Jes 
2815. Hos 13 14. Ps 6 6. 22 16. Hi 28 22. 30 28 
u. ö. die Pforten des Totenreichs Ps 

9 14. Ri' 38 17. 71)0 *1BJ| Ps 22 16 . n)D* v 7*in die 
Gemächer der Unterwelt Pr 7 27. — 3. töd- 
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liehe Krankheit, Pest (wie ass. mütanu, j. a. 
«inio, syr. JlUi, sab. in | imoi | tnp) Jer 15 2. 
18 21. 43 11 . Hi 27 15. Vgl. ööwatoc Apok 68. 
18 8. 

"IfltD (v. 17V) cstr. 1FHD, m. — 1. Vorzug Koh 

3 19. — 2. Vorteil (Ggs.: "ibflO Nachteil), Ge¬ 
winn Pr 14 23. 21 5.t 

rQfD (v. na», s. d.; ph. na*B, Lidz. 265; nh.; aram. 
(tn'llD, Luaji»; südar. nm'in; z. F. Barth § 172 a; 
Brockelm., VGr 1 381), cstr. 0310, m. d. End. d 
nhsto, m. suff. vyv, ?jn3;b, pl. Tnnsjo, m. 
(ZÄW 16 87) — Altar, aus Erde Ex 20 24 
(s. Dillm.), aus Steinen Ex 20 25. Dt 27 5. Jos 
8 31. Jes 27 9, deshalb meistens: einen Altar 
bauen 7123 od. niederreißen ^B2; üb. Beste alter 
Altäre vgl! Schick, ZDPV 10 158*; JINDPV 1901 
28 f. 190613; Sellin, Teil Taanek 1904 34; Kit¬ 
tel, Stud. z. hebr. Arch 97 ff.; Dalm., PJb 1908 
41 f.; Thomsen, KPA 30; in der Stiftshütte bei 
P: der Brandopferaltar Ex 30 28. 31 9. Lv.4 7. 
10 u. ö., auch „der Altar“ genannt Ex 27 1 . 
30 18. Lv 1—3. Nu 4 13, aus Akazienholz m. 
einem kupfernen Gitterwerke Ex 27 l. 4, des¬ 
halb d. „kupferne Altar“ Ex 38 30; 39 39 . 
2Ch 1 5, u. der Räucheraltar Ex 30 lff. ans 
Akazienholz m. Gold überzogen, der goldene 
Altar Ex 25 23. 39 38. Nu 4 11 ; — im Tempel: 
der kupferne Altar l K 8 64. 2K 16 14 (r»3»bn 
n#nsn Ges. § 127 h , Vgl. SBOT z. St.). 2Ch 

4 l. Ez 9 2, 71?1J?$ nstb 2Ch 29 18, niiT 713)0 
15 8, auch BSJBS Ez '8 16. Jo 2 17, (1171 71310 
Sir 50li), der Altar (Schaubrottisch) aus 
Cederaholz 1K 6 20 (vgl. 7 48) u. d. goldene 
Altar 1K 7 48, JY)b|?7J 713)0 2Ch 26 16. 19; 
vgl. den v. Achaz errichteten Altar 2K 16 loff. 
Zu 2K 12 io vgl. Klost., Benz. u. dag. SBOT; 
— in Ezechiels Tempel: ein als Tisch dienen¬ 
der Altar Ez 41 22, u. d. Brandopferaltar 
40 47. 43 13 ff. Sonst vgl. zu pJJ, TJ? I, Tfe’, 
mi. Altäre als Ggst. der prophet. Angriffe 
Am 3 14. 9 l. Hos 4 19 (LXX). 8 11. 10 1. Jes 
17 8. 27 9. Vgl. außer d. Archäologien Rob. 
Sm., Sem. 1 322. 

(aus d. Aram. entlehnt, vgl. Kautzsch, Ar. 54, 
u. d. Aram. wiederum wohl aus d. ass. munziku, 
munzuku ; vgl. auch zu "po) i. p. 37D, m. — ge¬ 
mischter Wein Ct 7 3.t 

hwd v. Ges., Thes. 780, z. ar. yc saugen gestellt; 
davon iltp, vgl. z. Iffl u. ptö. 

cs(r. Mlp—wahrsch.: verzehrt, erschöpft, 
33H Mb Dt 32 24. So wahrsch. auch Jes 5 13 
f. TD.t 



n?e (auch nh.) ans mp u. nt Ex 4 2 .t 

n«? _ n. pr. nt. Gn 36 13.17. 1 Ch 1 37; vgl. 
Meyer, IN 350, u. Grimme, OLz 13 59.+ 

(n. einigen v. ffit I, Kön. 2 403 ; od. v. HIB?), 
pl. m. Suff. liitB, nt. — Speisevorrat Ps 14413 
(Wellh.: 11'älte; Haupt: tSTltB, vgl. z. HIB II). 
VgL zu n'ijn.t 

nWtD (viell. aus d. ass. manzazu, [v. nazäzu stehn] 
Pfosten, Haupt, BzA 1 173; Schwally, ZDMG 
52 136f. 511; KAT 649. Winckler, OLz 4 249f.) 

cstr. nntp, pl. nmn?, nute, nute, f. — Tür- 
pfoste Ex 12 7. 22 f. 21 6 . Dt 6 9. 11 20 . Ei 
16 3. 1 S 1 9. 1 K 6 31. 33. 7 5 (SBOT: nitpB). 
Jes 57 8 . Ez 41 21 (s. Corn.). 43 8 . 45 19. 4Ö 2 . 
Pr 934.+ 

JTO (v. pt; n. A. Dembitz v. T1TD, vgl. 110) — 
Nahrung, Speise Gn 45 23. 2 Ch 11 23 (vgl. 
Sir 10 27 Syr.).+ 

I. TftD (n. Ges., Thes. 412 b v. 11t I wie nh. IltB 
Verband (vgl. ntD a. E.); aber wohl besser n. Ve- 
nema, Köld., NBsS 46, v. verfaulen, syr. J,j» 
verderben); m. Suff. lllO, m. — eiternde Wunde, 
Geschwür Jer 30 13. Hos 5 13.+ 

II. "YltD — unsicheres W. Ob 7; n. LXX, Tg.: 
Schlinge, Fallstrick; fraglich ob z. ass. mazüru 
(woraus syr. ltou> u. Iliou») Stab des Walkers, 
gehörig; vgl. Del. Pro. 67 u. bes. Meißner, MVaG 

9 232f.; Marti z. St.; Haupt, AJSL 26 10: 11IB 

^ 0 

Vorratskammer, Korngrube (vgl. ij y* Proviant¬ 
beutel u. z. 11$) u. IB'ttf) s. DBBt+ 

ntD (n. Bondi 11 aus d. äg. msk, dag. kopt. muc(e)h, 
, vgl. Mü., AE 104; auch d. ass. mezah Gürtel, 
scheint Fw. z. s.; vgl. min. Btn, ar. f jj*. Gürtel), 
f. — Gürtel Pa 109 19, Damm, Deich Jes 
23 io (vgl. Lag., NGGW 1889.310, u. auch 
Landb., Dat. 1334, der südar. ^Lo, Damm, 

dazu stellt; Duhm u. a. tlhlp Hafen; Torczyner, 
ZDMG 66 397: ”1110 Verbandet 

JTTD* (vgl. z. nie) cstr. gl. Gürtel, od. Damm Hj 
12 21.+ 

fSJÖ s. "Ol Hiph. no. 2 u. 4. 

A?|ö (v. l^t Barth § 171°; nh. Gabel, vgl. ar. 
Türriegel, Fr. I8f.), m. — Gabel, Eleischgabel 
d. ar. Imr. !£. 55 12 ) 1 S 2 18.14 (vgl. 

hierzu v. Vloten* Livre des Avares 79 15).+ 
3^0* (T. ibl, Barth §161»; s. z. J^tD), pl. ffliblD 


— Fleischgabel Ex 27 3. 38 3. Nu 4 14. 1 Ch 
28 17. 2 Ch 4 16.+ 

nfye (ph. ^1B Konstellation, Schicksal, Lidz. 307; 
nh. 'jjtj, j.-a. Stern, bes. Schicksalsstern, pf. 
die Sternbilder des Tierkreises, Levy, Nh Wb 3 65; 
syr. IAXjoj» der Tierkreis, P. Sm. 109, vgl. jjll» 
eb. 2332, mand. Kn>6«tlKB, Nöld., MG 51, ar. 

,J jJJt, pl. ZAW 3 110, Suidas p.a£oopu>8: 

■> ' 

iajffia; alles wohl sicher aus bab. mazzaltu f. 
manzaztu [Rüüöka KD 196] v. nazäzu stehn: 
Standort [der Stemgötter], vgl. Del., Pro. 142.. 

KAT 628 u. [üb. ar. Hommel, ZDMG 

4 5 608; Ginzel, Handb. d. Chronol. 1 70 ff.), nt. — 
2 K 23 5 (LXX: |ta£oop«>8, vgl. zu ffiTje) als 
Ggst. kultischer Verehrung neben Sonne, Mond 
u. d. Sternenheere: Sternbilder, Konstella¬ 
tionen od. (wie später) bes. d. Tierkreisbilder. 
Vgl. auch zu nVplp.t 

nett? (v. Dötl, Barth § 172 b ), .“H^lBn Jer 
n 15 (Ges. § 90, 2 , s. u.), pl. niBtp, f. — 
1. Plan, v. Gottes Plänen Jer 30 24. 51 11. 
Hi 422 (s. aber Duhm); v. verderblichenPlänen, 
Eänken Jer 11 15 (1.: fllBlBO nlfrjj od. m. 
Giesebr.: ’nnnt?»). 23 20. PslÖ2. 2l’l2. 37 7. 
Hi 2 1 27 , überh. Gedanke Ps 1 0 4. — 2. als 
Geisteseigenschaft: Gewandtheit, Klugheit Pr 
1 4. 2 11. 3 21. (Sir 44 4), pl. Pr 5 2, fflBtB n]£l 
Pr 8 12. Im Übeln S.: Eänkesucht, Tücke, 
niB]B E^N ein Känkevoller Pr 12 2. 14 17, 
fflBtB byi dass. 248; nijtlj)'? tückischPs 1 39 20.+ 

“TIDta (1B> II; Schwally, ZDMG 52 133 verweist 

9 

auf ar. Flöte, zB. Aghani 2 175. Tab. 1 1126. 

1452, 15) — Lied (LXX sofern es für 

musik. Begleitung bestimmt ist (versch. von 
1’#, s.d.;andersGrätzu.Jacob,ZAW 16l64f.); 
nur in den Überschrr. v. 57 Pss. (Sir 44 5; v. 
weltlichen Liedern 32 6. 49 l). D. W. ist aus d. 

Hebr. ins Nh., J.-A., Chr. Pah, Syr., Neu-syr., Äth., 

* 

(Dillm. 1040) übergegangen; z. ar. vgl. Fr. 
248.+ 

iTjdj©* (v. iBt i) pi. miete, m. suff. n^rmpte, 
•iBte — Winzermesser Jes 2 4. 18 5. Jo 4 10. 
Mi 4 3.+ 

(v. IBt I) pl. ffllBlB — Messer zum 
Lichtputzen, als Geräte des Armleuchters 
1 K 7 50. 2 K 12 14. 25 14. Jer 52 18. 2 Ch 
4 22.t 

TBP (v. 1)?t) — etw. Weniges (Sir 48 15), 
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IJJtD wenig Menschen Jes 24 6; 1JJJD ÖJ2? 
etw. ganz Weniges Jes 16 14, eine ganz kurze 
Zeit Jes 10 25. 29 17.+ 

nm , nh.UB, ar.^Jwc verfaulen, bes. v. Ei, schmutzig 
s., syr. if» verdorben s., P. Sm. 2019, vgl. z. Ute I 
u. ItBB. Üb. ein and. HB syr. Um sich dehnen, 
ar. jy* gleichmäßig aasdehnen, s. z. mt I Pu. 

rnrp (ph. nu I; nh.; ass. wahrsch. mazruttu 
Meißner, ZA 6 297) — Wurfschaufel Jes 30 24. 
Jer 15 7. Vgl. Wetzst. in Del., Jes 2 707ff. Musil, 
AP 3 302.+ 

nrilÖ pl. (als m. constr.) — Hi 38 32, The.: 
p.a(oopu>&. Schon LXX zu 2 K 23 5 identifiziert 
ei m. JYlVjB (s. d.); ebenso Tg. hier K"8tD; so auch 
Del., Pro. 1- u. a. And. denken an einen be¬ 
stimmten Stern, od. ein bestimmtes Sternbild; so 
Syr.: der große Bär, Hoffm., ZAW 3108. 279: 
die Hyaden (die Streuerinnen). Vu.: lucifer u. 
ebenso Schiaparelli, D. Astron. im A. T. 7 5 ff., der 
sowohl JTPMB als nlVtö durch: d. Morgen- u. Abend¬ 
erscheinungen der Venus, erklärt. Vgl. zu D'IJB 

u. Dillm. z. St.t 

TT]tD (V. mt I), cstr. mtp, m. d. End. ä mö, 
cstr. nirnp (Ges. § 90°) — Sonnenaufgang, 
Osten Ps 103 12; v. Norden mtD *1)1 Am 8 12 ; 
nitPH gegen d. Ostland Dn'8 9, m?D 
Sach 8 7; mtPH ailYj d. Ostplatz 2 Ch 29 4; 
nntötJ ~n$ d.' Östtor Neh 3 29. q) mtSP 

v. Osten her Jes 41 25. Mal 1 11. Ps 50 1 , 
rntBD Jes 41 2. 43 s. 46 n.Ps 107 3. Dn 11 44. 
b) ti m;ap im Osten Jes 45 6. c) gegen 
Osten atotäY nmtn Jos 121 , tste# rnym? Dt 
4 41, nmtp Nu 32 19. Dt 3 17. Jos 118. Jer 
3140 u. r ö'., tstogn mtp Jos 115. 2 k io 33 , 
Btos? mtp Dt 4 47, rrjfp Neh 12 37. 1 Oh 9 24, 

tfp&o nS;pp Nu 21 ii, ttfpaf mtpp Ei n is. 
2043, mtpp Jos 11 3. 17 io, mipS Neh 3 26 . 
i Ch 5 9 i'ifis&i} m?p np*|(?. Jos'i9i2, np*jp. 
nn*)tp Ex 27 13. 38 13 . Nu 2 3 u. ö. d) m. folg. 
gen.''br\vab 1 Ch 6 63, m»t& *Tg 1 Ch 4 39, 
mtpp jos 16 6, b m;p 1 Ch ! 5 10 . 2 Ch 5 12 ; 
imv mtp rctj? d. Grenze des Gebietes ö. v. 
Jericho Jos 4 19. 

D'ltp Hi 37 9 , eig. Pi. pt. v. mt I: die zer¬ 
streuenden; n. mehreren die Nordwinde, die die 

Wolken zerstreuen; vgl. im Ar. \V> die Zer- 

> "i 

streuenden, ebenfalls v. d. Winden erklärt Kur. 
511 . Dag. Duhm n. Vu. Arcturus (LXX: axpci>- 
Trjpta, viell. apxTÜyz od. ipXTOÖpot); so auch 
Schiaparelli, D. Astron. im A. T. 62—65, der d. 
Aussprache n'lJB d. beiden Wurfschaufeln, d. h. 
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der große u. d. kleine Bär, vorschlägt, N. and., 
zB. Hoffm. s. v. a. nrijB 38 32. Viell. am besten 
Voigt u. Budde: B'VB, s. zu WB, wofür Haupt auch 
hier D'HWB.t 

jnfO* (v. J?“lt), cstr. )H|P, »»• — Saat Jes 19 7.+ 

p^fb (v. p*tt; auch äg.-aram. APO 1 12) pl. 
cstr. 'J5*ltp, u. niplfP, m. suff. 
m. — Gefäß, aus dem gesprengt w., v. Opfer¬ 
schalen Ex 27 3. 38 3. Nu 4 14. 1 K 7 40 . Sach 
9 15. 14 20. Neh 7 70. 2 Ch 4 11, aus Silber Nu 
7 13—85 pass. 2 K 25 15, vgl. 12 14. Jer 52 19 , 
Gold 1K 7 50. 2 K 25 15. Jer 52 19. 1 Ch 28 17 . 
2 Ch 4 8. 22, Erz 1 K 7 45. Jer 52 18; v. Wein¬ 
krater Am 6 6 (vgl. zu pl“l Hoph.).f 

HD* (v. nno) pl. a'tip, D’tvp Ps 66 15 — fett, 
v. Opfertieren Ps 66 15; unklar Jes 5 17 (gew.: 
d. Fetten, s. v. a. dJEteichen) s. Duhm, Marti 
u. SBOT.+ 

nb* (v. nna) cstr. nb, m. — Hi 21 24 Mark.t 
Davon den. nnD HI. 

«no wie aram. (auch Zkr I 15, äg. aram. [nana 
Schlag, APO 55 4] u. b.-a.) Lu. m, «HB f. JtflB = Joi* 
= hebr. fflp; s. d., so Laz. Geiger, Urspr. d Spr. 
416; Lag., Sem. 1 26; Ü. 142; Kautzsch, Ar. 54; 
Brockelm., VGr 1 242; Nöld., ZDMG 32 409 (vgl 
aber 57 419); Landsberger,WZKM 26 130. Spätäg. 
mhj, kopt. miSe schlagen. 

Kal impf, tfctrtp?, inf. m. suff. *JgDb Ez 25 6 
(so z. 1., s. Baer u. Ginsb., vgl. Kön. 2 570) — 
schlagen, m. d. acc. *)3 Jes 55 12 . Ps 98 8 od. 
T Ez 25 6, in die Hände klatschen, als Zeichen 
d. Freude (n. Kautzsch, Ar. 54: d. Hand schla¬ 
gen, zB. auf d. Knie).t. 

(v. tOf!) cstr. «an» Schlupfwinkel Jes 

32*2.+ 

ö^inO (v. ton) pl. — Schlupfwinkel 1 S 
23 23.+ 

m|?b (v. *tan II) t. p. mano, m. suff. irnawa, 
f. — Stelle, wo zwei Dinge aneinander ge¬ 
fugt sind (vgl. aber z. malt) Ex 26 4f. 36 llf. 
17, d. Yorder- u. Hinterteil des Ephod Ex 
2 8 27. 3 9 20.t 

Jin?0b ( v . *)2n II) pl. — 1. Bindebalken, v. 
Holz 2 Ch 34 11. — 2. eiserne Klammem 1 Ch 
22 3.+ 

bbrjb (f. nrprtp Ges. § 80 d ; V. nan) cstr. gl., 
f. — eiserne Platte z. Backen u. Kosten (Benz., 
Arch. 64f.) Ez 4 3; ein Speiseopfer naniJiT^S 
Lv 2 5. 6 14. 7 9, vgl. I Ch 23 29.+ 



DD 

fllSOP* (v. -UR) cstr. gl. — Umgürtung Jes 
3'24.t 

i- nnö nh., j.-a. ar. laf 6 abwischen, verwischen; 
viell. auch ass. mahü vertilgen od. ä. 

Kal Pf. nija, nnna , r'rb, impf. nru?\ rb*i 
G n 7 23 (Baer; n. a. LA.:- R!2*l Mph!), 
m. suff. WRBN, imp. HRP, inf. äbs. RhB, cstr. 
R1RB, pt. hbb — 1. m. cl. acc., abwischen, die 
Tränen Jes 25 8, den Mund Pr 30 20, die 
Schrift Nu 5 23, einen Namen aus einem Buche 
Ex 32 32f., eine Schüssel abwisehen, als Bild 
f. d. Vertilgung einer Stadt 2 K 2113 (vgl. 
Win ekler, AoF .3 223). — 2. tilgen, d. Sünde 
Jes 43 25. 44 22. Ps 51 3.11 . — 3. den Namen, 
das Andenken jem. vertilgen Ex 17 14. Dt 
9 14. 25 19. 29 19; 2 K 14 27. Ps 9 6. — 4. aus¬ 
rotten, vernichten (vgl. no. l) Gn 6 7. 7 4. 23; 
(d. Fleisch des Körpers Sir 31 1). Vgl. zu 
Hiph.* 

Mph. pf. pi. Tipi, impf, nn»'., ns’ f. nas 
RIS*5 (Ges. § 757;' s. zu Kal), 'i. p. RI3R — 

1. ausgelöscht w., v. d. Sünde Ps 109 14. Neh 
3 37, v. d. Schande Pr 6 33 (vgl. Sir 3 14). — 

2. vertilgt w. Gn 7 23. Ri 2117. Ez 6 6. Ps 
69 29. M. D & Dt 25 6. Ps 109 63.t 

Hiph. impf. RBR, "'nBR (Ges. § 75”), inf. 
R1RI? 1 ? (Ges. § 539; s. unt.) — m. <L acc., ab¬ 
wischen, tilgen, d. (aufgeschriebenen) Wohl¬ 
taten Neh 13 14 (vgl. Sir 3 14), d. Sünde Jer 
18 23. — Pr 313: j'ß'jl? fflni? 1 ? spyyp, wo 
aber inf. Hiph. nicht paßt; Mühlau: runceb 
(vgl. nh. Pi. zerreiben, auf lösen) den Königsver- 
derberinnen (and.: ninbb pt. Kat)', n. Perles, JQR. 
1911 105 viell. v. |ior/do> wie Cant. r. z. 3 4. 
Möglich wäre JlUn^, vgl. b. a. (Torozyner, ZDMG 
66 403 denkt an b. a. 1)57); s. auch Prankenb.).+ 

ii. nnD wohl = HOB s. d., vgl. Kautzsch, Ar. 55. 

Kal pf. nnij — Nu 34 11 m. auf etw. 
stoßen, v. d. Grenze (n. Dillm.: vorüberstreifen, 
v. nna l).t 

Deriv.: 'Hb. 

III. MD wie ar. (s. PI. in Levy, NhWb 
3 308) den. v. ob. 

Pu. pt. pl. D'JJBI? (Ges. § 7 5 dd ) — markig, 
fett Jes 25 6.+ 

ruvip (v. ain) — Zirkel, als Instrument Jes 
44 13.+ 

firiD* cstr. lina — Ps 107 30 n. d. Zshg. u. d. 
Versionen: Hafen; daher fraglich, ob es z. ass. 
mahäzu Stadt, gehöre, woraus nh., aram. Njina, 


na 

Stadt; vgl. Nöld., ZDMG 57 419: „wohl zu 
einen Platz einnehmen, od. es ist entstellt“; 
s. auch zu ntb u. Chey., SBOT zu Jes 23 l.t 

^inp u. ^x^riD (Nestle, MM 7, Lag., Or. 2 35. 
Ü. 96, Budde, Bibi. Urgesch. 128, Holz. z. St.) — 
n. pr. eines Kainiten Gn 4 18; vgl. 

D'IOD — n. gent. 1 Ch 11 46. Offenbar irriger 
pl. LXX: 6 Matern. Berth.: '3RBIT+ 

I. ^tna (v. bin I), cstr. Irina, m. suff. *3^ina, 
m. — Tanz, Reigentanz Jer 31 13. Ps 30 12. 
149 3. 150 4. Thr 515. ^iRlpa ST Jer3l4.t 

II. ^fnD — n. pr. m. 1 K 5 li (Grätz: n. 

1 Ch 2 5).+ 

ntriD (v. Rtn I), cstr. nma — Gesicht, Vision 
Gn 15 1. Nu 24 4.16. Ez ‘l3 7 .t 

nmD (v. ntn I) — Fenster 1 K 7 4. 5 (vgl. 
sBöt u. zu ntn?).t 

mnnp, niornb —». pr. m. 1 Ch 25 4.30.t 

nnD ar. IY markig, fett s.; davon HD, pun. 
nb fett, Lidz. 307, u. nb, ar. Mark, Gehirn, 
aram. «Wb, JJ.uA Gehirn, ass. muhhu Schädel. 
V. diesem W. ist nrib III den. 

TM?* (v. nna II s. d.) cstr. 'na — der Stoß 
Ez 26 9; vgl. Sarsowsky, Hakedem 1 137, u. s. 
zu ^Sj?.+ 

KTJID _ n. pr. m. Esr 2 52. Neh 7 54.+ 

JI’flD (v. n'R)j. m. suff. *J£PRB , f — 1. Lebens¬ 
erhaltung Gn 45 5. (Sir 38 14), m. ]R3 Esr 9 8f., 
'B DH 1 ? 1’$$ so daß niemand von ihnen am 
Leben blieb 2 Ch 14 12. — 2. Lebensmittel 
Ri 6 4; Lebensunterhalt 17 10. — 3. das 
Wachsen des Fleisches einer Wunde Lv 13 10, 
concr. 24.+ 

to'jriD 8 . ^N'ina. 

i. Trip (auch nh.; Lw. aus d. ass. mahtru Kauf¬ 
preis, v. maharu annehmen, kaufen; vgl. zu inb) 
pl. m. suff. DR'l'RB (nh. m., ZAW 25 333) — 
1. Kaufpreis Pr 17 16. 27 26. (Sir 6 15); f)D? 
1'ni? Hi 28 15, vgl. 1K212; pl. Ps 4413. 
“l'ntja um Kaufgeld 2 S 24 24. Thr 5 4, als 
Zahlungsmittel, Tauschmittel 1 K 10 28 (s. 
SBOT gegen Rüben, JQR 10 543; Chey., ET 
10 331). 2 Ch 1 16. I'naß til? ohne Kaufgeld, 
s. v. a. D3R Jes 45 13. 55 l. Jer 15 13 s. Giesebr. 
(Sir 315: Geld). — 2. Lohn Dt 23 19. Mi 3 11. 
Dn 11 39.+ 

h. Tnp _ n. pr. m. 1 Ch 4 n.t 
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fiD 

^nö b. z. n’jnn. 

n^np (v. n^n I), m. suff. in^ljp — Krankheit 
Pr 18 H (Frankenb.: Vljjpp wer ihm schmeichelt). 
2 Ch 2115. (Sir 10 10).t 

r6na (v. nbn n?) — «. pr. 1. f Nu 26 33 . 271 . 
36 11 . Jos 17 3. — 2. 1 Ch 7 18, ungewiß ob 
m. od. f. t 

ntop (v. nbn I) — Krankheit Ex 15 26. 23 25 
(wenn hier nicht, wie Socin meint, v. ^no, vgl. 

ar. ,Jj=r“ Unfruchtbarkeit, Dürre). 1 K 8 37. 
2 Ch 6 28.t 

rfrftp* (v. ml), cstr. r6hp, pi. nftht?, rfifrn? 
— Reigentanz Ct 7 l. Pl. Ex 15 20. 32 19. 
Ri 11 34. 21 21. 1 S 18 6 (LXX: M^hüp tan¬ 
zende Weiber). 212. 29 5. — Sonst s. 

nbinp.t- 

n^np* (v. II) pl. niVfM? — Höhle Jes 2 19.t 

(vgL Now. z. Ru 1 2) — ». pr. m. Sohn 
Elimelechs Ru 1 2 . 5. 4 9.t 

^riÖ — n. pr. m. 1. Ex 6 19. Nu 3 20 . t Ch 6 4 
u. ö. Esr 8 18. Patr. gl. Nu 3 33. 26 58. — 
2. 1 Ch 23 23. 24 30.t 

(V. rhn I) pl., m. — Krankheiten 2 Ch 

24 25.t 

*]^>np* pl. D'B'jnp, m. — Esr 1 9, gew.: Messer 
(vgl- f]^n II), aber wenig passend, da der 
Zshg. auf eine Art' Gefäß hinweist (3 Esr: 
öo'isxai); daher kaum m. Torrey, AJSL 24 16: 
D'npbp.t 

nisfcno* (v. rj^n I) cstr. nis^nn pl. f. — Haar¬ 
flechten, Zöpfe Ri 16 13.19.t 

rvß6np (vgl. zu II) pl. — köstliche Klei¬ 
der jes 3 22. Sach 3 4.t 

/Tfp^lD — n. pr. eines Felsen 1 S 23 28 (m. 
unklarer Namenerklärung; vgl. nh. nß.1 t ?r)D 
Trennung, Streit).t 

n^DP (Barth § 168 b ; v. pVn H) m. suff. 
Wp^np, pl. — 1. Abteilung, des Volkes 

Jos 11 23. 12 7. 18 10, d. Priester u. Leviten 
1 Ch 23 6. 24 1. 2 Ch 5 li. 8 14. 23 8. 31 2. 
15—17. Neh 11 36 (vgl. Meyer, EdJ 105), der 
Torhüter 1 Ch 26 l. 12 . 19, des Heeres 1 Ch 
27 lf. 4—15. — 2. Besitzteil Ez 48 29.t 

Jlkjp — Pa 53 l. 88 i n. *8, eine liturgische 
Angabe unbekannter Bed. LXX: 6itep paeksö; 
Aq. The. Sy. Hi. dachten an ffohts. Möglich ist 
ein Zshg. m. äth. Mt singen, spielen, 
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Gesang, Spiel, Instrument; also eine bestimmte 
Liedart, od. ein Instrument ; so auch einige durch 
eine Kombination m. Wn Flöte. And.: nach 
schwermütiger Weise (v. rtjjn I krank sein), od. : 
Melodieangabe durch den Anfang eines Liedes.t 

a. LA. nbniO — n. pr. f. 1. Tochter Is- 
mäels, Weib Esaüs Gn 28 9. — 2. Gemahlin 
Rehabeams 2 Ch 11 18 .t 

Tl^ftP — n. gent. viell. v. tfjinD Vl« (s. b« H 
«0. 4) IS 18 19. 2 S 21 8.t 

nxana* (v. snn) pi. cstr. n^cnp — Miich- 
süße's, Ps 55 22, aber wahrsch. iirfiKOriD (od. 

n^pnp) z. ä. (vgl. ^aruLllS L H. 284 8).t 

TDITD* (non, Barth § 174 c ) cstr. 1DTO, pl 
n'nonp, cstr. ’nonp, m. suff. monp, D/Tn9D9 
Thr l il Kr., m. — 1. Gegenstand des Be¬ 
gehrens. TfVrj? nono Lust deiner Augen 1 K 
20 6 (1.: nn'i'V). fez 24 16 . 21 . 2a. (Sir 36 27, 
vgl.- 45 12), pl. v. blühenden Kindern Thr 2 4; 
DJB2 'notlD die Lieblinge ihres Leibes, d. h. 
ihre ihnen teuere Leibesfrucht Hos 9 16 (vgl. 
Sir 11 3i). — 2. pl- Anmut, Lieblichkeit Ct 
5 16. — 3. Kostbarkeit, Schatz Hos 9 6 (vgl. 
Marti), pl. Jes 64 io. Jo 4 5. Thr 1 10 .11 Kr. 
2 Ch 36 i9.t 

nbnn* (v. non, Barth § 168 b ) pl. m. suff. 
n^öno, ammono Thr 1 n Kt. (Kr. Dö'noOß) 
— Kostbarkeiten Thr 1 7. ll.t 

VlDflb* cstr. bono — Ez 24 21 , ein W. v. un¬ 
bekannter Bed.; a. LA: “lOHD, s. Baer u. Com. 
z. St. Smend (s. Giesebr., D. Knecht Jahwes 
110) will es im S. v. „Begehren“ auch Jes 
53 11 l.t 

DSpnb (v. pon I) — etw. Gesäuertes Ex 

12 19. 20.t 

mrjD (v. nun s. d.) cstr. njno, m. suff. ^DP, 
)hino, apono, np'iria, pi' arano Nu 1319 

(vgl. aber Holz. u. Baentsch z. St.), sonst 
immer HlinO; du. i. p. O'Snp, m. u. f. (vgl. 
ZAW 16 52, wo aber 2K77 übersehen ist, 
u. SBOT z. 2 K 7 7, u. andererseits Kön. 3 174; 
nh. f. ZAW 28 145 ) — 1. Lager, castra, v. 
Kriegslager Dt 23 lof. Ri 7 10. 1 S 4 3. 14 15. 
1717. 2K7 7. Ez4 2 (derBelagerer). Sach 1415 
u. ö.; m. mn Ps 27 3; v. einem Lager der 
Nomaden Gn 32 8. 33 8; als Ggs. z. *lSp«? Nu 

13 19 (s. ob.); v. Lager d. ausziehenden Is¬ 
raeliten Ex 16 13. 19 17. Lv 14 & 16 26. 17 3. 
Nu 4 5. Dt 214 u. ö., mn' mnp 1 Ch 9 19 •, 






v. Lager in Gilgal Jos 9 6 . 10 15. 0300 ^ip 
Ez 1 24. — 2. Heer, Heerbann Ex 14 24. Jos 
10 5. 11 4. Ri 4 14. 1 S 28 l u. ö. (1 K 22 34 1.: 
Offl^BB); m. *)DK 1 S 17 l, pp 1 S 28 1 ; der 
Gestank deines Lagers, v. verwesenden Leich¬ 
namen Am 4 io. V. einem Zuge v. Menschen 
Gn 50 9; v. d. Gefolge u. Troß eines Reisenden 
2 K 5 15; v. Heuschrecken Jo 2 n. — 3. 03013 
v. Engeln Gn 32 3. Die Lager der Le¬ 
viten 1 Ch 9 18 ; die Lager Jahves 2 Ch 31 2. 
— 4. du. D’ariD ct 7 i, s. zu a'aoe. 

n™ (Lager Dans) — n. pr. eines Ortes 
(eines befestigten Lagers) bei Kirjath-Je'arim 
Ri 13 25. 18 12 . Ygl. ZDPV 10 i37.t 

trinD (äg. Mahan{e}mä ) — n. pr. einer Stadt 
der Gaditen jenseit des Jordans Gn 32 3 (wo 
Namenerklärung, vgl. 8 ). Jos 13 26. 30. 21 38. 
2 8 2 8 . 12. 29. 17 24. 27. 19 33. 1 K 2 8. 4 14. 
1 Ch 6 65. Ob sie m. d. jetzigen Mahna in W. 
Mahnet identisch ist, ist nicht sicher; vgl. Seetzen, 
Reisen 1 385. Merrill, Rast of the Jordan 355ff. 
433 £ v. Kasteren, ZDPV 13 205 f. Schumacher, 
MNDPV 1897, 2. GAP 257. PJb 4 17f. 123f. 5 22. 
77 f. Denselben Ort finden einige (zB. Luther) 
in D'30B0 nbhÖS Ct 7 1 , wogegen aber d. Art. 
spricht. Siegfr., Budde 1. n. d LXX (<«s yopoi 
T(üv irape|xßoXu>v D'JTOn (s. aber zu nina) u. 
denken an d. Schwerttanz der Braut (s. Wetz st., 
ZDMG 22 105 f. u. bei Del., HL 163. 171; Musil, 
AP 3 187. 197). Paßt man dag. als d. zwei 

Reihen der Zuschauer, kommt auch d. sogenannte 
galwä der Braut (Dalm., Pal. Diwan 257; Litt- 
mann.Ar. Volkspoesie89.I39)inBetracht. Übrigens 
müßte man in beiden Fällen 3 f. 3 1. (so auch 
Haupt, The Book of Cant. 57).t 

pßrjp (v. pan; Barth § 160°), a. LA paqo s. 
Baer (wenn nicht cstr.) — Erwürgung, parall. 
m. DIB Hi 7 I5.t 

npllp (v. non) u. npnh (dreimal), cstr. ODOD, 
m. suff. 'Dnp Jer 17 17. Ps 62 8 , sonst immer 
'D0B. inpnp, «DTO, m. — Zuflucht, Zufluchts¬ 
ort Jes 4 6 . 25 4. 28 15.17. Ps 104 18. Hi 27 8 , 
von Jahve Jer 17 17. Jo 4 16. Ps 14 6 . 46 2. 
61 4. 62 8. 9. 71 7. 73 28. 91 2.9. 142 6, 'D0Ö-H3 
Ps 94 22; vgl. Pr 14 26 .t 

OfDIjlD (v. DDO) — Maulkorb, womit d. Mund 
verschlossen w. Ps 39 2 .t 

HDnO (v. IDO, Barth § 175; wohl Amama 
287 16 mahliramu ihr Bedarf, als kanaan. Gl.) 
m. suff. nbl?B, T! 1D ÖP> pl m. suff. spqiDOD, 
m. — Mangel, ’D )'ft es gibt keinen Mangel Ps 


34 io. (Sir 40 26), od.: ohne Mangd Pr 28 27; 
m. folg. "D0"^3 Mangel an nichts Ri 18 10. 
19 19. es gerät zum Mangel Pr 11 24. 

14 23. 21 5 . ! 22 16. IIDOO 8*8 ein Dürftiger 
Pr 21 17. M. einem gen. Armut, Dürftigkeit 
Pr 6 ll, pl. (a. LA sg.) 24 34; dag. Dt 15 8. Ri 
19 20: was jem. fehlt.t 

rPDHD (v. ODO; auch APA Index, APO In¬ 
dex, od. kürzer ODOD) — n. pr. m. Jer 32 12. 
51 59.t 

als kanaan. Gl. mahzü sie schlugen ihn, 
Amama 245 14; ar. stoßen, schütteln; ass. 

maka.su zerschlagen, verwunden; aram. wahrsch. 
KITO, i*o», vgl. zu »TO u. pno, Landsberger, WZKM 
26 130 (der darauf verweist, daß ass. mdhäsu 
auch: weben, bed., wie aram. KTO) u. Haupt, 
SBOT zu Nu 24 8; üb. südar. STO u. äth. 
s. Weber, MVaG 1901, 84. 

Kai pf. kod, 03op, impf. KOB'., KOB', 
m. suff. D30B8. ’imp. KOB — m. d. acc. zer¬ 
schlagen, zerschmettern, d. Haupt jem. Nu 
24 17. Ri 5 26. Hab 3 13. Pa 68 22. 110 6, die 
Hüften Dt 33 ll, die Feinde 2 S 22 39. Ps 
18 39. 110 5, vgl. Hi 26 12 . Äbs. Dt 32 39. Hi 
5 18. Zu d. wahrsch. korr. St. Nu 24 8 s. SBOT, 
Dillm. u. Holz. Ps 68 24 ist wohl (m. Hupf, 
u. a.) K010 baden, z. 1., vgl. 58 ll (anders Del., 
Pro. 70, vgl. Rüben, Crit. Rem. 19).+ 

Derivat: ppB- 

Kt®* (v. KOÖ) cstr. gl. — das Zerschlagene, 
die "Wunde Jes 30 26.+ 

SXflD (v. 230) — das Behauen od. (n. Albrecht, 
ZÄW 16 9i) ein "Werkzeug; 'ö '528 behauene 
Steine 2 K 12 13. 22 6. 2 Ch 34 li.t 

nSOD (v. OSn) cstr. OSOD, f. — die Hälfte Nu 
31 36.43.+ 

mop* (V. 030, Barth § 172«) cstr. O'SQD, 
0300, m. suff. immer plene. — 1. Hälfte Ex 
30 23. Lv 6 13. Nu 31 29f. 42. 47. Jos 21 25. 
1 K 16 9. 1 Ch 6 46 (z. ä. n. Jos 21 5). 55; d. 
Hälfte eines Sekels Ex 30 13. 15. 38 26. — 
2. DP0 O'30D Mittag Neh 8 3.t 

priD n. Zimmern viell. dialekt. Nf. zu fnb, 
vgl. zu S. 

Kal pf. Oj?0D — m. d. acc. zerschlagen Ri 
5 26 (vgl, Rothst., ZDMG 56 710).+ 

w (v. OpO) pl. cstr. 'OpOB — d. Tiefen (der 
Erde) Ps 95 4, dag. LXX: 'pO’10. (Sir 43 4 
Forschung).+ 
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g. zu tto i u. ina (rnre). 

"ITID (wohl als ümi mahari, Ta'annek 5 14. 6 29, 
nh. "ine, alfcaram. 11TB APA 57 b , APO 76 B 6, 
aram.’ in.flB, n. Olsh. § 38° aus pt. Pu. in«Ö 
me’Shär kontr., also möhar \nwhhar] z. 1., vgl. 
nnrjD; aber wohl eher m. Brockelm., YGr. 1 241: 
mahär f. ma’här v. in«; Kön. 2 263 vergl. dag. 
ass. mdharu entgegen, vorne s., [s. zu 1'nB I], 
aber mahrü der frühere, bezieht sich im Ass. in 
zeitlichem S. immer auf d. Vergangenheit; Joüon, 
MFoB 5 394 will es v. in« .10, Haupt, AJSL 
24 140 f. = OTSS 2 158, wie schon Ges., v. in» Dl' 
ableiten) — morgender Tag, als acc. morgen, 
iriD Dl' Jes 5612 . Pr 27 1 , DJD Ex 8 25. Nu 
14*25. Ei 19 9 u. ö. (Sir loYo); DJ$? auf 
morgen, morgen Ex 8 6 . 19. 17 9 (Ehrl.: IRQ). 
Nu 11 18. Jos 7 13. Esth 5 12; DJ$ R»3 Ex 
918. IS 916. 2012. 1K 19 2 . 20 6 . 2K 7 1 . 
18. 10 6 n. d. Vok.: morgen um diese Zeit (wie 
nwn n?3 DJD Jos 11 6 ); viell. ißt aber d.Vok.: 
DJD" fW? (die Wellh., TBS 116, f. 1 S 20 12 
u. 2 K 1Ö 6 annimmt) gemeint: morgen. Auch 
a) bald Jes 2213, ^künftig Ex 13 14. Dt 6 20. 
Jos 4 6 . 21. 22 24. 27 f.; ebenso DJD D1’3 Gn 
30 33. (DlD^ Sir 6 19). 

nftnno* (v. ttDI; kopt. mehro m. h) pl. —Kloake, 
Abtritt 2 K 10 27 Et., vgl. SBOT u. Schwally, 
D. heilige Krieg 68.t 

nahnp* ntfnrjü* (v. ahn i), m. suff. inehnp 

u. iriahnp, 'pl. hlBhrja — 1 S 13 20 (d* eine 
mal z. ä.). 21 Pflugschar; vgl. Vögelst., LwP 
26 f.t 

fTiriD (auch nh.; wahrsch. aus nin«ß, Olsh. § 38°, 
vgl. zu "inö; syr. 11,-Ziw, z. Femininend. Ges. § 80 g , 
Brockelm.' YGr ‘l 409) CStr. Rjnp, 1 S 20 27 
JYJRBD (s. Baer zu Jos 5 11; 1. aber fl—, Ges. 
§ 80« not.), m. suff. DJJinD 1 S 30 17 (s. unt.) 
— die morgende Zeit, rfjijp Dl' der folgende 
Tag Nu 11 32. nina 1 ? (Brockelm., VGr 1 468) 
Jon 4 7, flDlSD am folgenden Tage (vgLWolff, 
ZDMG 54lo)Gn’19 34 . Ex 9 6 . Jer 20 3 u. ö. 
ML folg. gm. Kinn Dl'iJ rnOB^ lCh 29 21 ; 
n3tSftj nnnaa am Tage nach dem Sabbathe Lv 
23 11. 15. i6 (vgl. d. Komm, zu Lv 23 11; Benz., 
Arch. 389. 399; M. Jastrow, AJSL 30 94 ff. [er¬ 
klären d. Sabbath hier v. 14. des Monats, dem 
Vollmond]; Eerdmans, Altfc St. 4 112; Schürer, 
GjV 2 483, Hölscher, D. Sadduzäismns 24 f.); 
DDBiJ njnap Nu 33 3. Jos 5 li (vgl. zu ITDf); 
Bhhfl ninäp am Tage nach d. Neumonde i S 
20 27. —Ts 30 17 1. Wellh.: DDDin^; Klost.: 
D<T3np"^35; Joüon, MFoB 5 47*0: 31p 


(v. l)l?R; Barth § 168 b ) — das Ab- 
schälen, Entblößen, Aufdecken Gn 30 37, vgl. 
z. Konstr. Ges. § 117 r (SBOT: fpffy, vgl. 
auch Kön. 3 § 223 b ).t 

(V. 3B*n) Jer 18 li. 49 30, sonst 
raffrjp, i. p. fUETia, cstr. gl., m. suff. 
irpc'np, ^z.'nin^qprn^np, cstr. mapijp, m. 
suff. DJjitfljD, f. — 1. Vorhaben, Plan, pl. Jes 
66 18 (s. Marti). Ps 33 10 . 94 11 . Pr 12 5 . 
15 22 . 16 3. 19 21 . 20 18. 21 5. Hi 5 12 . 21 27. 
v.Gottes Plänen Jes 55 8 f. Jer 51 29. Mi 4 12 . 
Ps 33 li. 92 6 ; 'S ni3tf)JD 1?). Gn 6 5 . 1 Ch 

28 9. 29 18; DTO£l JTDtÄfRp Heilsgedanken Jer 

29 ll; sg. politischer Anschlag Esth 8 5; 
']).!$ fiDBftjD Jes 59 7 , vgl. 55 7 . Jer 4 14. Pr 
ö 18, yi ’b Pr 15 26; m. im bösen S. Thr 
3 61. (60 m. h), m. hinzugefügtem Jll 1 ? Ps 56 6; 
in . ‘PS im guten S. Ps 406; d. Frucht der Pläne 
Jer 6 19. niatSfrip 3tfn m. inf. c. b etw. planen 

2 S 14 14 (1.:* 3^10); H3^RP 3Bfa Ez 
38 io; ^1> ’D 3{?n Jer 1119. }S 8 . 49 30. Esth 
8 3. 925 (m. njn). Dn 1 1 24 f.; v. Gott in gutem 
S. Jer 29 11 , in bösem Jer 18 ll, m. ^K 49 20 . 
50 45 ; ’a DJK *]Sn Jes 65 2 . Jer 18 2 . — 
2. künstlich ersonnene Arbeit (wie ass. nipiitu, 
vgl. zu asm), 'D D3t6l? Ex 35 33; m. 3t»n Ex 
314. 3532. 35. 2 Ch 213 (or. LA: pl. Kahle 82), 
v. Kriegsmaschinen 2 Ch 26 I 5 ).t 

(v. “]^n), pl. D'stfnp, cstr. 'stfnp — 
Finsternis Jes 29 15. 42 16 (viell. 7J#n z. 1.); 
IJtflJB 'JT p meine Freunde sind Finkemis Ps 
8819. (Baeth. n. Hi.: Ijfettj D'JH'D meine Be¬ 
kannten hält er zurück). Pl. dunkle Örter, Thr 

3 6; yiN*'3B*np die Schlupfwinkel des Landes 
Ps 74 20 ; v. Totenreiche Ps 88 7. 143 3.t 

fVlib (APO 18 IV 22 ) — n. pr. m. 1 . 1 Ch 6 20 , 
vgl. fflD'IJtj. — 2. 2 Ch 29 12 . — 3. 3113.t 

nqqD (v. nnn), pi. nwnp, f. (ZAW 16 88 f.)— 

1. Kohlenpfanne, Feuerbecken Ex 27 8 . 38 3. 
Lv 10 l. 16 12 . Nu 4 14. 16 6 . 17 f. 17 2—4. ll. 

1 K 7 50. 2 K 25 15. Jer 52 19. 2 Ch 4 22 . (Sir 
50 8 LXX). — 2. Ex 25 38. 3 7 23. Nu 4 9 kleine 
Pfanne als Zubehör des Leuchters.+ 

nm? (v. nnn), f. — 1. Zerstörung, Untergang 
Jes 5414. Jer 17 17. 48 39. Pr 10 i 4 f. 29. 13 3. 
14 28. 18 7; etwas Zerstörtes Ps 89 41. — 

2. Schrecken Pr 2115.+ 

< 

rnnnü (v. Wl) — diebischer Einbruch Ex 
2*2 1 . Jer 2 34 .+ 

(s. zu KÖKB) — Besen Jes 14 23.+ 
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(v. mo) m. — Blutbad, Niederlage Jes 
1421.+ 

(v. HDl; kaum v. äg. m(2?)d, Stock, Beer, 
TLz 1904, 316, da unägypt. Form, Mü.) Cstr. HCSD, 
m. suff. SJBD, ?nöD, pl. nit3D, flÖD, m. suff. 
nntoD, l'BD Hab 3 14 (s. aber unten), m. (ZAW 

16 103 f.) ¥ — 1. Ast, Rebe Ez 19 U (1.: HDD f. 
tj? fllÖD), l)? HDD stolzer Zweig 12 . 14 ! — 
2. Stab, Stecken Gn 38 18. Ex 4 2 u. ö. (4 20. 

17 20 „Gottesstab“). 1 S 14 27 . aus Holz Jes 

1015; z. Klopfen Jes 28 27 *Otf den 

Stab deB Brotes zerbrechen, d. i. Hungersnot 
erregen Lv26 26. Ez4l6. 516. 1413. Ps 10516. 
(Sir 48 2). Als Symbol d. Herrschermacht Ez 

7 10 . (Sir 3518; vgl. ar. ,-j ««1 ■,»»>.H Los 

Spaltungen hervorrufen, eig. gich v. d. Rechts¬ 
gemeinschaft trennen, Becker, Oi. St. 20 f.); ÜQD 
Ql Jer 48 17. Ps 110 2; m. 13# Jes 14 5. Jer 

48 17 . V. Speere od. Pfeile Hab 3 9 (s. zu 
mj»t?). 14 (L SpiTIlBD? od. m. Duhm: t|BD3). 
Stecken z. Züchtigung: 1DD# H@D der Stecken, 
der seinen Bücken sädägt Jes 9 3 (Studer u. 
Hackmann: nbfo). 10 5.24 (vgl. zu D1D); 'D 
ITIDlö Jes 30 32 , s. z. d. W. — 3. Stamm des 
israelitischen Volkes (P eigentümlich; vgl. z. 
Ö3#) Ex 31 2 . Lv 24 11 . Nu 1 4. 31 4. Jos 7 1 . 
lä 29. 22 1. 1 K 7 14 (s. SBOT). 1 Ch 6 26 u. ö. 
(Sir 44 6); viell. auch Mi 6 9 (vgl. Wellh. u. 
Now.). niDl?n '#«■) 1 K 8 1 die Obersten der 
Stämme. 

JTtSQ (v. HD1; m. d. End. &, Ges. § 90®; ph. in BdS 
nach unten, Lidz. 308) t. p. Höft — adv. hinab, 
abwärts, HBD ilBD TI' immer tiefer sinken Dt 
28 43; drunten Pr 15 24 (viell. MtJDb z. 1.). M. 
praepp.■. 1. HDDj» a ) hinab, hinunter, in. TI' Koh 
3 21 , d. Wasser hinableiten, 2Ch32 30; fpn 
ntJD^ herunterkommen Dt 28 13. 6) nach unten 

2 iL 19 30. Jes 37 31 . Ez 1 27 . 82 ; von dem 
Zwanzigjährigen u. darunter lCh27u3; m. 
kompar. )b unterhalb: unterhalb unsrer Misse¬ 
tat, weniger als unsere Missetat verdiente Esr 
9 13 (n. and. ist pari.). — 2. iTBD^D unten 
Ex 26 24. 27 5 . 2 8 27. 36 29. 8 34. 39 2o.t 

mgP (v. HDi, wie xXivj] v. xXtvoi) cstr. flBD, m. 
suff. 'ni?D, pl. niBD, f. — Lager, als Bett be¬ 
nutzt Ex 7 28. 2 S 19 18. 15f. 2S 4 7. 1K 
17 19 . 21 4 . 2 K 4 10 . 21 . 32. Ps 6 7 . Pr 26 14 , 
v. einem Kranken od. Altersschwachen Gn48 2. 

49 33. 2 K 1 4. 6. 16 . 2 Ch 24 25, beim Essen 
1 S 28 23. Ez 23 41. Esth 7 8; als Sänfte Ct 

3 7; als Bahre 2 S 3 31; 'Sn ttftO Kopfende des 
Lagers Gn 47 31; ’D DNB Ecke d. L. Am 3 12 ; 

Gbsbniub’ Handwörterbuch, 10. Auflage. 


Ifti niBD m. Elfenbein verziert Am 6 4, aus 
Gold od. Silber Esth 1 6 . Unklar J71BDn TVJ 
2K 112. 2Ch 22 n.t 

iT$D (v. J7D3) pl. niBD — 1. pl. Ausdehnung 
Jes’ 8 8 (vgl. Sir 41 19). — 2. Beugung des 
Rechtes Ez 9 9 (Com.: 0911 ).+ 

H1BD (v. HIB) — etw. Gesponnenes, Gespinst 
Ex 35 25.+ 

blöi? (v. ‘»Bö; j.-a. Stange) cstr. gL — ge¬ 
schmiedeter Stab Hi 4018.+ 

davon b'BB. 

(Sir 42 9 u. nh. fÜbDD; v. ]DB), pl. 
D'ibipD u. D'JIDIpB Hi 3 2i| cstr. DDÖD, 1 ». — 
Schatz Gn 43 23, pl. verborgene Vorräte Jer 
418, verborgene Schätze Pr 2 4 . Hi 3 21 , ' 1 DDD 
D'UJPP Jes 45 3. (Üb. g.a.p.p.uiväz, Sir 31 8 u. 
nh. pÖB, das Ges. u. a. v. poBB ahleiten, s. Bag., 
M. 1 229. Ü. 185; HofEm., Fh. I. 43; Zimmern, 
ZA 5 165; Acad. 1888. 416°—417 c ; Barth, ES 40f.; 
Nestle, EB 2914, u. Jensen bei Brockelm., Leon, 
der es als erklärt; vgl. bab. mimmü [bes. 

im GH], memeni Besitz, eig. irgend etwas).t 

(V. )>B1) cstr. J1BD, m. suff. FlJJtJÖ) pl. cstr. 
— Pflanzung Jes 60 21 (Et.: lj?DD, Kr.: 
'»99 Duhm u. a.: mH’ J)BD). 613. Ez 17 7. 
31 4 . 34 29 (vgl. z. Dtf I lit. a). Mi 1 6.+ 

D'BJ?C?D (v. DJ?D), m. suff. WIDJlIpD, pl. — 
Leckerbissen, feinschmeckende Gerichte Gn 
27 4 . 7. 9. 14 . 17. 31. Pr 23 3. 6. (Sir 30 25. 
37 29).t 

flOBIpö (v. IlBD) pl. niHBlpD, f. — ein großes 
Umschlagetuch der Frauen Ru 3 15. Jes 3 22.+ 

davon 1BB, aram. tn.BB, südar. IBS, 

ar. jJau« (vulg. jbS), ass. metru Regen; als Ver- 
hum den. wie im Aram., Ar. u. Ass. (mutturu 
regnen lassen). 

Niph. impf. — beregnet w. Am 4 7 .+ 
Pu. b. z. VTD Pu. 

Hiph. pf. TDD,7, impf. TÖDI?, 7DI?y, 7DD! 
(Hi 20 23, vgl. Ges. § 109 k ) in/. TöDH, pt. 
1’DDD — regnen lassen, v. Gott Gn 2 5. 7 4. 
Am 4 7. Hi 38 26, v. d. Wolke Jes 5 6, unpers. 
Am 4 7 . M. d. acc. 7D9 Jes 5 6, m. anderen 
Objekten: Schwefel u. Feuer Gn 19 24. Ez 
3 8 22, Hagel Ex 9 18 . 23, Blitze Ps 11 6, Manna 
Ex 16 4. Ps 78 24 vgl. 27. Üb. Hi 20 23 s. u. 
Dir^.t 

Deriv.: 1BB. 
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*1ÖD (v. 3BÖ) cstr. "löö, pl. cstr. DTlöö, m. — 
Regen (vgl. Oft I, nS], ^}, tflp 1 ?!?, «TJ1D I) Dt 
32 2 2 S 1 21 . 23 4 (a. Budde) u. ö., (v. Schnee- 
fall Sir 43 18); Dt$ lög Sach 10 l; 300 
nilBÖ Dlgfo] Hi 37 6 (ohne Zw. dittogr.; vgl. 
Duhm); D’ötf«0 ’ö Dt 1111 ; 03338 ’ö Dt 1 1 14. 
28 12 . 24, !JSj3] ’D Jes 30 23; m.' ITT! Dt 11 17 
u. ö., ]ra iE 8 36. 18 1 . Hi 5 io, 3’Ög0 Jes 
5 6 , 7103 Ex 9 33 ; *)0b 3DD ein niederschlagen¬ 
der Hegen Fr 28 3. 

s. rntsg. 

T1BD (vgl. d. ar. n. pr. dag. n. Winckler, 

Gl 1 193, = IX Haß, vgl. LXX: Maflpaetü) — 
w. pr. f. Gn 36 39. 1 Oh-15o.t 

möD (v. 3Öi, s. d.) u. R*lt3P Thr 3 12 (Ges. 
§ 80 b ) — 1. Gewahrsam (syn.: 3BBto), Gefäng¬ 
nis Jer 32 2 . 8. 12. 33 1. 37 21 * 38 6 . 13. 28. 
39 14 f. Neh 3 25. 12 39. — 2. Ziel, scopus 1 S 
20 20. Hi 16 12 . Thr 3 I 2 .t 

•nt?D (vgl . ar. ^LLc, jia^c, Hess, Recueil de Tra- 
vaux 33 157) — n.pr.m. 1 S 10 2i.t 

V (gms. [äg. aram. ]t> APO 57 3; südar. 1B; ass. 
mü, pl. me; daneben auch mämi Wasser]; äg. 
mw(y), libysch pl. aman, s. weiter Nöld., NBsS 
166 f. ; z. F. vgl. Kön. 2 54. Haupt, BBOT zu Jes 
58 11. Barth, ZDMG42 341—347; Brockelm., VGr 
1 232. 332. 479; Nöld., a. a. O.) pl. D’D, i. p. D]Ö, 
dreimal D]ö (Baer zu Pr 30 16); cstr. ’g u. ’D’g 
(vgl. Kön. 2 449, Brockelm., VGr 1 440; Haupt 
a. a. O. u. das in Amarna oft. als kanaan. Gl. Vor¬ 
kommen de mima, mema), m. d. End. a i3D’D0, 
nö’B0, m.«#.’ö’g, «pg'g, l'O’S, «'ö'g, 

m. (ZAW 16 61) — Gewässer, Wasser, immer 
als pl. konstr. (Fälle wie Gn 9 15 erklären sich 

n. Ges. § 445 °-9, zu Nu 19 13. 20 vgl. Ges. 
§ 121 a ): 1. im eigentl. S.: d. Wasser als TJr- 
stoff Gn 1 2. 6; die himmlischen Gewässer Gn 

I 7, vgl. 7 io. Ps 148 4 (zu 104 3 vgl. Hupf.), 
der Ozean, worauf die Erde ruht Ex 20 4. Ps 
136 6, vgl. 24 2 (s. auch z.D]), u. dann in vielen 
Verbindungen die versch. Erscheinungsformen 
d. Wassers auf der Erde, zB. des Meeres Jes 

II 9. Am 5 8 , eines Flusses Jos 3 8 . Jes 8 7, 
eines Teiches Jes 22 9, eines Brunnens Nu 
20 17; v. d. Wasser der Sintflut Gn 7 7, vgl. 
Jes 54 9; Trinkwasser Dt 11 ll. Hos 2 7. Hi 
15 16, D’D n»n Wasserschlauch Gn 21 14, D)ö 
PO*? s. zu ]T6, süßes Wasser Ex 15 25; ’ö 
i3ig3D Misttümpel Jes25 io (Kr. 1D3); Schnee¬ 
wasser Hi 24 19 vgl. 9 30 Kr. WasBer vor Jahve 
ausgießen 1S7 6 . 2 S 23 16 (vgl. üb. d. jüd. 
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Wasseropfer Feuchtwang, MGWJ 1910 535 ff. 
713 ff.). Blut wie Wasser ausgießen Ps 79 3, 
vgl. d. Gesetz Dt 12 16 . D’’0 D]D, vgl. zu ’0 L 
D’33 D’D v. einem großen Teiche Jer 4112, v. 
offenen Meere Ez27 26 , v. Wasserreichtume 
Nu 247 (T.unsicher, s.Baentsch). M. d.Namen 
einer Ortschaft verbunden bezeichnet es ein 
ihr benachbartes Wasser (Quelle, ein Bach od. 
Flüßchen) zB. 133 g ’g Wasser Megiddos Ei 
5 19 (s. zu 13 3D), Wässer von Nimrim Jes 15 6, 
Wasser Meribas Nu 20 13, Wasser von Neph- 
thoach (s. zu nW?3), v. Jericho Jos 16 1 , v. ’Ain 
Seines Jos< 15 7, v. Dimon Jes 15 9 von Quellen 
(s. die Artt.); Ölig ’g (n. gew. Deutung) von 
einem See (s. Ölig). Sonst vgl. zu H3J, lifltsn, 
lg H, pX’, , D)30D, IHfe?. - 2. üneigent- 
lich: (Wfl ’g Mohnsaft = Opium Jer 8 14. ’g 
D’bin (wie ass. me puridi) umschreibender Aus¬ 
druck f. Urin Jes 36 12 Kr. (Dag. ist Jes 48 1 , 
wo man semen virile übersetzt hat, wohl besser 
’3?g z. 1.). — 3. bildlich: a) f. große Lebens¬ 
gefahr: er zog mich aus großen Gewässern Ps 
18 17, vgl. 32 6. 69 2. 3. 16. Hi 27 20. b) Ver¬ 
zagtheit: das Herz des Volkes zerschmolz und 

ward zu Wasser 7 5 (vgl. ar. »lic aqueus, aquei 
cordis für verzagt, feig, furchtsam); d. Herz wie 
Wasser ausgießen Thr 2 19; wie Wasser aus¬ 
gegossen s. Ps 22 15. c) Bild der uneinge¬ 
schränkten Gerechtigkeit_Am 5 24. d) sieden¬ 
des Wasser als Bild des Übermutes u. Frevels 
Gn 49 4; e) die großen, brausenden Gewässer 
als Bild der feindlichen Völkerwelt Jes 17 12 , 
vgl Ps 93 4. 

Davon d. nomm.pr. a) 301 ’g n. pr. m. od. f. 
Gn 36 39. 1 Oh 1 50. Marquart, Fundamente 10 , 
Meyer, IN 375, L )ö f. 113, vgl. z. 30] ■*!.+ — 
V) ]lpV0 ’g Ort im St. Dan, unweit Joppe 
(viell. bei Ras el ’Ain zu suchen, wo der Rohr 
el-'Auge entspringt) Jos 19 46.t — Vgl. noch 
833’g u. zu nw?3. 

'P (Klmw 11 'B; außerdem äth. aber in d. 
Bed. was, vgl. mija wer? was? in Amarna; sonst 
hat d. F. überall ein n, aram. 15 [vgl. d. B. A.], 

* -- , 
ar. mm. 1B, MB, ass. mannu usw., s. Wnght, 

CG 123; Zimmern, VGr § 34; Brockelm., VGr 

1 326 f.; Barth, Pb 137; vgl. auch äg., kopt. »nt», 

man, irgend jemand, neben altäg. mpyt) wer? 

was?) — 1. pron. interrogat. wer? (vgl. d.neutr. 

Hö) a) in einem Hauptsatze als rum. tSb$0"’Q 

rtf?0 wer ist dieser Mann da ? Gn 24 65, «1081? 

wer bist du? Gn 27 18, 08 ’g an eine Frau 

Ru 3 9, D0K ’ö 2 K 10 13, r&8 ’g wen hast 



du dort? Gn 33 5, 'D 'p# 7p 2K 9 32 (vgl- 
SBOT); als acc. 'D*nt< iS 12 3. Hi 264; als 
gen. 'P’nS wessen TocJder ? Gn 24 23. 1 S 12 3. 
17 55’f. Hi 26 4. 38 29, 'üb Gn 3218, 75D Ez 
3219 usw. Vor einem kollekt. Begriff: wer 
ist Äbimelech D3$ 'Dl u. wer ist Sichern ? Hi 

9 28 , wer hin ick u. wer meine Sippe (1. ”17)? 
IS 18 18; vor einem abstr.: wer ist Jacobs 
Sünde? Mi 1 5 (Wellh.: HD; vgl. Haupt, AJSL 
27 240); wer ist dein Name? Ri 13 17. Wieder¬ 
holt : 721 'D was für einzelne Personen? Ex 

10 8. IJb. «in 72 s. Sin no. 2 d. M. einem 

untergeordneten Satze: nS7p «IRK 'D wer bist 
du, der da ruft? 1 S 2614 (Ges. § 155 m ); 7? 
nyBlJ?Jjl n^S wer sind diese, die da fliegen? Jes 
60 8. in fällen wie ItfK “jN 'D Dt 3 24, 7? 
7^S '12 4 7 sind u. '12 nicht Apposi¬ 

tionen, sondern Praedicate: wer ist ein Gott, der 
(vgl. Kön. 3, § 380 k , u. z. Arab., wo der folg. 
Satz ohne ^JJl steht, Wright 2 312); eigen- 
tüml. Dt 5 26 7fe»3 ^3 'D. — V) in in¬ 

direkter Frage Gn 43 22. 1 S 14 17 u. ö. — 
c) durch Sin od. nt verstärkt, s. diese Artt» 

— d) m. folg. 2: vier unter ihnen? 1 S 22 14. 
Jes 48 14; ebenso m. JP Ri 21 8. Jes 50 1. — 
e) nuanciert: J7S 'P als wer hist du? wie geht 
es dir? Ru 3 16 ; 2p^ Dip) 'D t» welchem Zu¬ 
stande wird J. bestehn? Am 7 2. 5 (vgl. Haupt, 
AJSL 24 127; od. 72 gibt hier nur dem Satze 
fragende Bed.: bist du es?, wird J. bestehn?, 
vgl. im Nh. Levy, NhWb 3 95). — f) m. folg. 
'2 (s. d.): wer bin ich, daß ich gehn soll Ex 3 n. 
Ri 9 28 . 1 S 1818; ebenso m. 1 cons. Jes 51 12 . 

— g) ohne fragende Bed., stark hervorhebend: 
wen verhöhnst du! Jes 37 23. Ps 73 25. — h) in 
neg. Fragesätzen: wer zählt den Staub der 
Erde? = niemand zählt ihn Nu 23 10; wer 
glaubte unserer Predigt? Jes 53 l. M. impf. 
7DS'-'P wer möchte oder dürfte sagen? Hi 9 12 . 
Jes 5119 (wo Tjpni', z. 1. ist); m ,pt. JJTI' 72, vgl. 
zu JH' no. 8. — t) m. impf, drückt 72 auch häufig 
einen Wunsch aus, DB$ '3pbt'*'P wer macht 
mich zum Richter? für: möchte man mich zum 
Richter machen 1 2 S 15 4; bes. in d. Formel 
JPP 72, s. 10} (vgl. Nöld., SG § 259). — 2. kor- 
relat.: wer, wenn jemand (Ges. § 137°. Kön. 3 
§ 72. Barth Pb 166. 169. Brockelm., VGr 


2 Ch 36 23. M. folg. 7# M Ex 32 33. 2 S 20 11 . 

tf'MiJ ’P Dt 20 5 ff! Ri 10 18. — 2 S 18 12 
ist wohl m. d. Verss. u. einigen Handschrr. '*? z.l. 
Nomm. pr. mit '» zusammengesetzt sind: 

6(e'p, n;j'p, nrp. 

KPTP (mo. N37TBD) — n. pr. Stadt im St. Rüben 
in einer v. ihr benannten Ebene gelegen Nu 
21 30. Jos 139.16. ICh 197; n. Jes 152 später 
moab. S. auch 1 Makk 9 36. Heute d. Ruinen 
Mädebä s. v. Hesbon, s. Tristrain, Land of Moab 
319 ff. Langer, Beiseber. XVIII. SEP 1 178 ff. 
Sfejoumfe, BB 1 617ff. Bliss, PEP Q.St. 1895. 205ff. 
Schumacher, ZDPV 18 113 ff. Musil, AP 1 113ff.t 
TJ*D (Sam.: Tills, LXX: Mo>8oc5, vgl. Nestle, TSE 
1892. 573) — n. pr. m. Nu 11 26. 27.t 
noy (v. 212 ') cstr. 2fi'P — das Beste, d. beste 
Teil, des Landes Gn 47 6 . 11 , der Felder u. 
Weinberge Ex 22 4, des Viehes IS 15 9. I 5 .t 
ityp (s. v. a. nD'P) — n. pr. m. 1. 2 S 9 12 . — 

2. Neh 10 12 . — 3. 1 Ch 9 15. — 4. s. n)3'D 
no. 2 .+ 

(v. 'D u. 2; ass. «. pr. Mannu-kl-ili [' 3 Sts 
APA, P 18]; vgl. Gray, HPN 157) — n. pr. 
1. Engelfürst, Vertreter Israels Dn 10 13. 21 . 

12 l. — 2.—11. verschiedener Personen Nu 

13 13. 1 Ch 5 13.14. 6 25. 7 3. 8 16. 12 20 . 27 18. 
2 Ch 21 2 . Esr 8 8 .t 

<"D'P (APO Index; LXX: vgl. Gray, 

HPN 157, Praet., ZDMG 57 530) — n.pr. 1. Name 
des Propheten Mi 1 l, wofür Jer 26 18 Kt. 
HO'p. — 2.2 Oh 34 20 , wofür 2 K 22 12 iTO'B. 

— 3. 1 Ch 5 5. — 4. 8 34 f. 9 40 f. — 5. 23 20 . 
24 25. — 6 . s. in',375 no. l. 2 .t 

IHp'P s. Vl'.3'p no. 2 . 

(s. d. folg.) — «. pr. m. 1. s. H3'D no. l. 

— 2. Neh 12 35; wofür K37p 14 17. 22. — 

3. Neh 12 41. — 4. 2 K 22 12 , wofür 2Ch 
34 20 <7375.+ 

Vfo'P (APO Index; v. 75 u. 3) — n.pr. 1 . m. 
2 Ch 17 7 .t — 2. (., s. <73i>D no. 2 , 6 . 

^TO'P (or. m. J Kahle 78) — n. pr. 1. eines 
Ephraimiten Ri 17 l. 4 , sonst überall i73'D ge¬ 
nannt 17 5 ff. 18 2 ff. u. ö. — 2. eines Pro¬ 
pheten, des Sohnes Jemlas 1 K 22 8 ff. 2 Ch 


2 578. 580; so auch ass. mannu\ vgl. auch Praet., 
ZDMG 58 198): Bfe] D'737 ijjn-'D wer 

Rechtssachen hat, der trete zu ihnen (urspr. wer 
hatReohtshändel? er trete zu ihnen) Ex 2414. 
32 26 ; 7*111) Kipp wer furchtsam und wem 
bange ist Ri 7 3. Jes 50 8. io (1. JHptSh). 5415. 
Jer 2318 (Giesebr. 1. a. E.: PDtähl). Kos 14 10. 


I8 7ff., auch inp'D 8 Kt, ,73’D 14. — 3. Jer 
36 li. 13. 

^P* cstr. fe)'D — 2S 17 20 : D'D.7 ^3'D un- 
sicheres Wort, s. Driver u. Budde z. St.t 

^3'P (s. Baer zu 1 S 14 49; vgl. Olsh. § 277 f , 
Praet., ZDMG 5 7 530) i. p. ^375 — n. pr. f. 
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Tochter Sauls, Weib Davids 1 S 14 49. 18 20. 
27 f. 19 11 ff. 2 5 44. 2 S 3 13 f. 6 16 ff. 21 8 
(1. m. LXX Lag.: SIS?). 1 Ch 15 29.t 

D'D Wasser, s. ’D. 


(Neh 12 5) )'P*P (s. zu — n. pr. 

m. 1. 1 Ch 24 9. Neh 10 8. 12 5, 'wofür ]'D;20 
12 17. 41- 2. Esr 10 25.t 


J'D* pö vgi. 


ar. 1) furchen, spalten, 2) er¬ 


dichten, lügen (vgl. äth. *11 Trug; ein ähn¬ 
licher Bedeutungsübergang in vgl. Ges., 

Thes. 777, Nöld., ZDMG 37 532. Davon nilDB Ge¬ 
stalt, u. wohl auch etwa: Ausgestaltung, dann: 
Artverschiedenheit innerhalb einer größeren 
Gattung. Smend z. Sir 13 15 sieht n. der Wieder¬ 
gabe d. LXX (tö ojaoiov, teilweise auch im A. T.) 
d. Gb. in: seines Gleichen; aber d. singul. Bed. 
ist sicher erst eine spätere, vgl. z. jnt wo. 3 a u. 
weiter z. J'D. 

rp* (uh., j.-a. u., als Lw., syr.: Art, vgl. jüd. ]'B 
Sektierer, Judenchrist; chr.-pal. ^jlso Nation; s. 
Lag., Ü. 183 f. Schwally, Idiot. 50. Schulth., Lex. 
109. Littm., ZA 12 200. 14 89. Del., Pro. 143. 
Haupt, JAOS 25 71. Kön. 2 59 f., r ZAW 3 1 133 ff.; 
vgl. ? epätäg., kopt. mine(t), Art, Stück, Wzl. mny) 
m. suff. U'O, häufiger «li'ö Ges. § 91 d ; JWö 
und Ez 47 io nj'D; DTTS'D wohl als sg. gemeint 
Ges. § 91°. Stade § 350 a Anm., (nh. m., ZAW 
25 334) — Art (vgl. z. J'ö), aber nicht (wie 
Sir 13 I5f. u. im Nh., wo ein Pl. dazu gebildet 
w.) singul., sondern (wie Sir 43 25) coli. v. d. 
verschiedenen Arten, die eine Hauptgattung 
umfaßt; häufig beiP Gn 1 11 . 12 . 21 . 24 f. 6 20 . 
7 14. Lv 11 14—16. 19. 22 . 29, sonst Dt 14 13 
—15 .18 u. Ez 47 io, wo Corn. es str. (Sir 13 15 f. 

43 25).t 


Amme, s. Hiph. von pl\ 
“JD'Q 2 K 16 18 Kt., s. IJtMB.t 


Jer 48 21 Kt. njlBlB (vgl. TSK 1892. 
573; LXX Mailand, M*)<paa&; Jer 48 21 Muxpafi, 
Moxpa;, 1 Oh 6 64 Lag. Mtutpaafi) i. p. DJIDD — 
n. pr. einer Levitenstadt im St. Buben in der 
Nähe v. Jahza, nachmals den Moabitern zu¬ 
gehörig Jos 13 18. Jer 48 21. 1 Ch 6 64. Vgl. 


»• ^ ^ | ✓ 

Thomsen, LS 90; arab. Bekri 569; vgl. 

Ch Ganneau, Eec. d’arch. t. 4. Livr. 4 wo. 6 u. 
Musil, AP 1 352 f. 356 u. Kusejr 'Amra 170, der 
es in Nefa'a n. ö. v. Hesbän sucht. Üb. einen 
südar. Ort dess. Namens s. Hommel, AiÜ 2741 

P'ö j.-a. yiB saugen, nh. y'B Saft; verw. yäß, nSD. 
Derivv.: yn, ya. 


PP* (v. y'D) cstr. y'p, m. — das Drücken, 
Pressen Pr 30 33.t 

INWD s. 

s. zu ttflD I. 

XtpP — n. pr. m. 1 Ch 8 9 .t 

'’KlpP — n. pr. m. 1. Ex 6 22. Lv 104. — 
2. eines der Gefährten Daniels, Dn 1 6 f. 11 . 19 . 
2 17, nachher Tjabg genannt. — 3. Neh 8 4 .t 

I^P (v. -Wh, s. d.) u. I^’p (s. Baer zu Mal 

2 6), m. — 1 . Ebene Jes 40 4. 42 16. Jer 
21 12 (?). Sach 4 7. Ps 26 12 . 27 11. 143 10 . M. 
d. Art. d. Ebene v. Amon bis zur Breite v. 
Hesbon Dt 3 10 . 4 43. Jos 13 9. 16. 17 . 21 . 20 s. 
Jer 48 8. 21. 2 Ch 26 10 (s.Berth. u.dag. Kittel), 
vgl. Tristram, Land of Moab. Über 1 K 20 23. 
25, vgl. zu pfitj. — 2. Becht, Gerechtigkeit 
Jes 11 4. Mal 2 6. Ps 45 7. Adv. gerecht Ps 

67 5.t 

^I^PP (vgl. Del. in Baers Daniel XI; n. Köhler, 
ZA 4 50 ; Winckler, AoP 3 57 Entstellung aus ■]EW 
= — n. pr. (s. no. 2 ) Dn 1 7 . 2 49. 

3 12 ff. t 

JTtPp (mo. JltPÖ; LXX: Mcoua, vgl. Nestle, 
TSK 1892. 573 ) — n. pr. eines Königs der 
Moabiter 2 K 3 4, vgl. zu BKIB.t 

JttpÖ — n. pr. Sohn Kalebs 1 Ch 2 42 (LXX 
nBhJÖ, s. Kittel).+ 

D^tpP (v. -iBb), Pr 1 3t D'-lBto, pl. _ 1. Ge- 
radheit, als Präd.: gerade, eben Jes 26 7; D2 
Pr 23 31 u. 'D^ Ct 7 10 glatt, unbehindert. — 
2. Aufrichtigkeit 1 Chr 29 17 . — 3. Gerechtig¬ 
keit des Bichters (wie ass. mesaru) Ps 99 4. 
D'-HSbDa Ps 9 9 . 96 10 . 98 9 u. D'ljbp Ps 17 2 
(als Obj., falls man Wll 1.). 58 2. 75 3 mit Ge¬ 
rechtigkeit, gerecht Überh.: was recht ist 
Jes 45 19. Pr 1 3 . 2 9 . 8 6. 23 16 . Als acc.: 
richtig Jes 33 15, mit Becht Ct 1 4 (hier übers. 
Yahuda, D. bibl. Exegese 20: junge Mädchen, 

vgl. 1L.>jm). — 4 . Einigkeit, Eriede, iltffJJ 

D'“lBbD Frieden machen Dn 11 6 (so auch 17 
z. l.).t 

■Vl'O* (v. nn 1 ) pl. m. suff. 'nn'e, QJjnn'ö — 

1. Sehne des Bogens Ps 21 13 _2. Zeltstrick 

Ex 35 18. 39 40. Nu 3 26. 37. 4 26. 32. Jes 54 2. 

Jer 10 20.t 
•> 

P1KP9* (v. ato) pl. n'atqp, ( S . Baer 

zu Ps 32 10), m. suff. nur def.-, iTDiOD Jes 
53 3t (vgl. Duhm; LXX viell. D13C, s.’ ZAW 
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2 5 268) m. — i. Schmerz Jes 53 3 f. Jer 30 15. 
45 3. 51 8. Ps 32 io. 38 18 . 69 27. Hi 33 19. 
2 Ch 6 29. — 2. Leiden, Kummer Ex 3 7. Thr 
112. 18. Koh 1 18. 2 23. (Sir 3 27).t 

Taje Fülle, s. -03. 

K3339 — n. pr. m. 1 Ch 2 49, s. jlSJ.t 
'335Ö- «. pr. m. 1 Oh 12 I3.t 

(v. *03) — 2K 8 15 unsicherer Bed.; 
t gew.: Bettdecke.t 

1330 (y. 133) cstr. 13?Ö — Gitterwerk Ex 

27 4. 35 16 . 38 4 . 5. 30. 39 39.+ 

1338 b- 133 Hiph. 

njb (y. 035) cär. 030, m. suff. '030, pl. 0'30 

2 K 8 29. 9 15. 2 Ch 22 6 (wo DOsrrp z. 1.) 
u. 0130, m. suff. 5J03O Dt 2 8 59 (Ges. § 91“; 
Brockelm., VGr 1 479), «J'OISD, OfÜO, f. — 

l. Schlag, m. 030 Dt 25 3 ; pl. Sach 13 6. Pr 
20 30 (T. unklar). — 2. d. durch einen Schlag 
hervorgebrachte Wunde 1 K 22 35. 2 K 8 29. 
9 15. 2Ch 22 6 (s. oben); bildl. Jer 10 19. 

14 17. 15 18. 3012. 17. Mi 1 9. Nah 3 13, 030 
0)1tp Jes 1 6,101pO ^00 Jos 30 26; vgl. noch Ps 
64 8 (Grimme: D'030). — 3. Schlag, Plage, 
die Gott sendet Ly 26 21. Dt 28 59. 61. 29 21, 

m. 030 Nu 11 33. 1 S 4 8. — 4. Blutbad im 
Kriege 1 S 4 10. 14 30. Jes 10 26. 2 Ch 13 17. 

28 5 310 OSO Esth 9 5, 3)1« OSO Jer 30 14, 
m. 030 ^° s 1010. 20 . Bi 11 33. 15 8. 1 S 14 14. 
19 8. 23 5. 1 K 20 21, y. Jahve Jes 27 7 , vgl. 

15 6 19 ; Schläge, die eine Stadt od. ein Land 
treffen Jer 19 8. 49 17. 50 13. — 5. Mißhand¬ 
lung Jes 14 6. Jer 67 . — 2 Ch 2 9 1. o5?30.+ 

JlpD (v. 013) cstr. 0130 — Stelle, wo man sich 
verbrannt hat Ly 13 24. 25. 28.t 
]D9 (v. |13) cär. )13!J, m. suff. '3130, pl. m. suff. 
00139 Ps 104 5 (Gunkel l.sg.), m. — 1. Stelle, 
Stätte Esr 2 68. Du 8 11 . Bes.: die Wohn¬ 
stätte Jahves, teils auf Erden Jes 4 5. Ex 
15 17. 1 K 8 13. 2 Ch 6 2, teils im Himmel 1 K 
8 39. 43. 49. Jes 18 4. Ps 33 14. 2 Ch 6.30. 33. 
39. — 2. Grand, Grundfeste Ps 89 15. 97 2. 
104 5.t 

0^39 U. «13139 (v. ]13) m. suff. 00330 Sach 
5 li (Ges. § 27“) pl. 01330, m. suff. 1'$13D Esr 

3 3 (s. Baer), f. — 1. Stelle Esr 3 3. Sach 5 11 . 
(Sir 41 1. 44 6 Wohnort). — 2. Gestell der 
Kesselwagen 1 K 7 27 f. 30. 32. 34 . £ 37—39.43. 
2 K 16 17 (s. SBOT). 25 13 . 18. Jer 27 19 . 
52 17. 20. 2Ch 4 14; vgl. Stade, Z AW 21 i45ff. 
Kittel, Stud. z. hebr. Arch. 189 ff. Hommel, 
AA 191. 222 ff.t 


*11139* (urspr. Ausgrabung einer Quelle, v. 
113 '== 113 I?) m. suff. DO1130, pl. m. suff. 
1)0130, 71)01130 Ez 16 3 — Abstammung, 
Herkunft Ez 29 14 \ pl. 16 3. 21 35.+ 

IJD (vgl. APO 31 11; LXX: Max*!, 

Maystp, Syr. ixa») — n. pr. eines Gaditers Nu 
1315.+ 

T?9 (vgl. Meyer, IN 516) — n. pr. m. 1. Sohn 
Manasses, Yater Gileads Gn 50 23. Nu 26 29. 
32 39 £ Dt 3 15. Jos 17 1 . 1 Ch 7 14. 17 u. ö. 
Daher poet. für Manasse Bi 5 14 (u. zwar für 
Manasse westl. vom Jordan, s. Bertb.). Ygl. 
Steuernagel, Einwanderung 22 ff. Meyer, IN 
516 ff. Patr. 'Y3D Nu 26 29. — 2. 2 S 9 4. 5. 
17 27. 

j.-a. niedrig s., niedrig machen, syr. niedrig 
s., niederwerfen, nh. Hiph. beugen, verw. “jlö; 
vgl. Kautzsch, Ar. 56. 

Kal impf. 13&1 — zusammensinken, nieder¬ 
gedrückt s. Ps 106 43 (mehrere: lj3B) n. Lv 

26 39.+ 

• 

Niph. impf. 7JB) — sich senken (v. d. Ge- 
bälke) Koh 10 I8.t 

Hoph.pf.pl. ÖBO (Ges. § 67+) — gebeugt 
w. Hi 24 24.+ ’ 

I. i6?9 s. zu 01*730. 

II. r6?D (f. «loo, Y. «*73) Hab 3 17, pl. cär. 
OlN^DD, m. suff. 7J'^^3P — Hürde, Schaf¬ 
hürde Ebb 3 17 . Ps 50 9. 7 8 70. Vgl. Lewy, 
Fw. 111 f.t 

W>?9 (v. ^3 I) — Vollkommenheit Ez 23 12. 
38 4: ^1^3? 1?3^ vollständig angezogen, voll 
gerüstett 

nl^OD* (Y. 1*63 I, entw. sg. m. d. End. oth od. 
pl. v. einem 0*730) cär. 01*?30 — Vollendung, 
die Vollendung des Goldes , d. i. lauter Gold 
2 Ch 4 21 .t 

^39* (y. tf>3 I) cstr. !?*73P — Vollkommen¬ 
heit, Ideal Ps 50 2 (vgl. Sir 45 12 ).+ 

9^39 (v. V^3 I) pl. — schöne, prächtige Klei¬ 
der Ez 27 24, vgl. ^3p.t 

rftä9 (£ O^DKO, v. *73«, Ges. § 23*, SBOT z. 
1 K 5 25) — Speise 1 K 5 25 ; vgl. zu 030.+ 

913999* (üb. d, Yerhältnis z. aram. ]B3, auf 
d. Lauer liegen [vgL Pr. 243], s. Kautzsch, Ar. 40, 
Nöld., ZDMG 57 416) cär. 'SMO, pl. — Schätze 
Dn 11 43.+ 
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30 

DD3t? Esr 2 27. Neh 7 31 u. tPDpp (nicht #030, , 
s. Norzi zu IS 13 2 , Baer zu Jes 10 28 u. IS 
13 2) — n. pr. einer Stadt im St. Benjamin 

I S 13 2. 5. 11. 16. 23. 14 5. 31. Jes 10 28. Neh 

II 31 ; jetzt Mufimas , n. v. Geba\ Bob. 2 327 ff. 
Dalm., ZDPY 27 161 ff.t 

103D (Barth § 161», v. 103 III) u. 1030* pl. 
m.suff. YnblJO Ps 141 io — Jes 5l'20. Pb 
141 10 eig. Mittel, womit man überwältigt; 
gew.: Netz, aber besser: Gehege m. Gruben, 
in denen die Gazellen gefangen w., s. Baed. 
Pal. 4 379. Del., lob 2 508 .t 

J11PPP* (v. 303 HI) m. suff. IWUMO u. niiD?p 
Jes 19 8 — Netz, Fischergam Jes 19 8. Hab 
1 15 £; üb. eine andere Spezialisierung v. 303 

III vgl. zu 3Ö3Ö.+ 

&030 s. D03D. 

t :. * Tj* 

nnppp — w. pr. einer Ortschaft auf den 
Grenzen v.Ephraim u.Manasse Jos 16 s. 17 7.+ 

(vgl. B. Gray, ET 10 232; SBOT zu Esra- 
Neh 65 42) — n. pr. m. Esr 10 40.t 

I. HJ30 s. njise. 

II. «1J3p (so Baer) — n. pr. einer Stadt im 
St. Juda Neh 11 28 .t 

0330* (j. a. «Wpp; v. D331) du. cstr. ’M?0, m. 
(nh. f. ZAW 28 145) — Unterbeinkleider (der 
Priester) Ex 28 42. 39 28. Lv 6 3. 16 4. Ez 
44 18. (Sir 45 8). 

030 (aas. miksu od. maksu Abgabe, Zoll [mäkisu, 
makkasu Zöllner]; davon hebr. u. nb. DSD, aram. 
»DSD, palm. DSD Lidz. 308; vgl. KAT 59€ 

u. Er. 283), m. — Abgabe von etwas Nu 31 28. 

37—41.t 

nopp* (vgi . zu DD3) cstr. DD30 — 1. Anzahl 
Ex 12 4. — 2. Summe, Betrag Lv 27 23.t 

(1p3P (v. HD3 I) cstr. <3030, m. suff. 1.3D3D — 
Decke des Zeltes Ex 26 14. 35 11. 36 19. 39 34. 
40 19. Nu 3 25. 4 8. 10—12. 25, der Arche Gn 
8 13.+ 

n03p (falls d. Yok. richtig, eig. pt. Pi. v. HD31) 
m. suff. 7|f3b Jes 14 11 (a. LA: *153?), 1J03P, 
m. — 1. Decke Jes 14 11, des Schiffes Ez 27 7 
(vgl. 5XT)vrj, Her. 7 100), f. Kleidung Jes 23 18 ; 
vgl. auch Pr 10 18 (L <3030). — 2. die fette 
Netzhaut über den Eingeweiden, omentum Lv 
9 19 , voiist. 33j?.n-n^ <35303 3bnn Ex 2913 . 
22. Lv 3 3 u. ö. (Haupt, jfiUC 1894, 115 er¬ 
klärt auch an diesen Stellen 71D30 als subst. u. 
str. npn DS).t 
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n^spp (v.Vbs)- n. pr. einer Gegend u. Höhle 
bei "Hebron Gn 23 9.17.19. 2 5 9. 49 30. 50 I3.t 

*■00 pu. in TDD V erkauf er, Lidz. 309; nh. ver¬ 
kaufen; syr. kaufen, bes. wie j.a. (eine Braut 
kaufen, vgl. Nöld., ZDMG 40154. NBsS 76. Wellh., 
NGGW 189 3 433; z. sab. SSD vgl. Glaser, AJN 
1 129. Ass. in makkuru u. namküru Babe, Besitz¬ 
tum, u. tamkaru od. tamgaru Kaufmann (häuf, 
schon im GH; hiervon leitet Jensen, ZA 6 349 
die nh., j.-a., palm., syr. u. ar. Ww. für Kauf¬ 
mann, Kauf,' wie SäFI, mand. Kl»31«n, ar. 

yaJj als Lww. ab; vgl. Haupt, SBOT zu 1K 

1015, Brockelm., YGr 1 296); hierogl. mdkruo 
(= makorX) Kaufmann. Verw. ms H, wovon 
Dietrich "ISD u. davon wieder ISO ableiten wollte, 
s. Gerber 164 f., während Zimmern, vgl. KAT 650, 
in ISD u. SSD Entlehnungen aus ass. makkuru 
verm., das viell. sumerischen Ursprunges. 

Kal pf. 330, frag usw., m. suff. 133!?, Q33P, 
Ü33P, 0)330; impf. 33p’, _ 33p] (vgl. Barth, 
ZDMG 43182. 184), m.' suff. 03303, )äl|M; 
imp. <3320, '330; inf. abs. 330, csfr. 3130?, m. 
suff. <3330 ü. D33P; pt 350 u. (Jes 24 2)'t?1D, 
f. D3jb — verkaufen (GgB. Tlip), in. d. acc. u. 
häuf mit b d. P. (an), Sklaven Gn 37 27f. 36. 
Ex 21 8. Dt 24 7 . Jo 4 6. 8. Neh 5 8, vgl. Jes 
50 1, m. einem lokalen acc. Gn 45 4 f. Jo 47, 
m. DOS 1 ? als Sklavin Ex 217; Felder Gn 47 20. 
22 . Lv '27 20, vgl. 2516. Bu 4 3; Häuser Lv 
2529; Tiere Ex 2135. Sach 115, allerlei Waren 
Dt 14 21. 2 K 4 7 . Pr 13 24. Neh 13 15; 339? 
Lv 25 14. Neh 13 20 , das Gestohlene Ex 21 16 . 
37; die Tochter an ihren Mann Gn 3115, d, 
Erstgeburtsrecht Gn 25 31. 33, bildl.: Wahr¬ 
heit Pr 23 23; ohne Obj. Neh 10 32, m. b all«“ 1 
Lv 25 15 . 27. Neh l'3 16 ; m. d. acc. u.’ ? des 
Preises Dt 21 14. Jo 4 3 . Am 2 6. Ps 4413; 
m .pari. )0 Lv 25 25. Ez4814 ;pt. Verkäufer Jes 
24 2. Ez 7 12f. Bes. a) v. Jahve: preisgeben 
Dt 32 30 , vgl. Ps 44 13 , m. T3 Bi 2 14. 38. 
4 2.9. 10 7. 1 S 12 9 . Ez 30 12 ." Jo 4 8. 6)v. 
d. Weltmacht, die über d. and. Nationen frei 
verfügt Nah 3 4; viell. ist es aber hier m. d- 
ar. yf* betrügen (vgl. Fr. 127) zusammen!»- 
stellen; Budde (z. Ct 1 4): n33#p.t 

Niph. pf. 3?pi, )33Ö1; impf. 3313’,, )33B'.i 
inf. m. suff. 133071; pi b’3302 — i’ "sich ver¬ 
kaufen (Berthöl., SIF 161.164), m. b Lv 2539- 
42. 47 . 48. 50- Dt 15 12. Jer 34 14. Neh 58. - 
2. verkauft w. Ex 22 2 . Lv 25 23 . 34. 2727t, 
m. b als Sklaven Ps 105 17 . Esth 7 4 ; übertr. 
wie Kal Jes 50 1 . 52 3 .t 



Hithpa. pf. *T3ÖJ>7; impf. inf. m. 

suff. !p3»^n — i. verkauft w. Dt 28 68. — 
2. sich verkaufen, in der Phrase: *ODnn 

m sich verkaufen, d. h. hingeben, das Böse 
zu tun IK 21 20. 25 (vgl. SBOT z. St.). 2 K 
17 17 (vgl. Sir 47 24).t 

Derivate: "DD (s. ob.), ”'3150, rn 3BB, vgl. d. 
nornm. pr. V?B u. , ")3B. 

*130 (s. zu 1313) m. suff. PI13Ö, m. — 1. etw. z. 
Verkaufe Gebotenes (wie 13Ö!3 no. 2) Neh 
,13 16. — 2. Kaufpreis, "Wert einer Sache Nu 
2019. Pr 31 10 (vgl. Perles, JQR 1911 105). 
Vgl. auch zu ISÖÖ.t 

"ÖÖ* m. suff. 113)3, pl. m. suff. DO'13» — 2 K 
12 6. 8 gew.: Bekannter (v. 133, Uarth § 160°); 
n. Haupt, SBOT zu 2 K 12 6, AJSL 23 247, 
dag. v. ass. makS.ru, reichlich tränken; vgl. z. 
1$3 wo. l.t 

ni?Ö (v. ni3 I) cstr. Hl?» — Grube (LXX: 

öipwovfa Haufe) Zeph 2 9 .t 
ni?!?* pl. in. suff. D.TUil?? — Gn 49 5 un¬ 
bekannter Bed.; gew.: Waffe, was Del., Pro. 121 
durch d. ass. käru umhauen, fällen, stützen will; 
ein v. Yollers, ZA 14 355, herangezogenes ass. 
karäru, niederreißen, existiert dag. nicht. Vgl. 
Dillm. u. SBOT z. St.t 
mip s. zu 71113)3. 

'"PO (or. ’b, Kahle 78; LXX Ma/stp) — n. pr. m. 
1 Ch 9 8.t 

'^5? — w. gent. gebürtig aus 7113)3, einem 
sonst unbekannten Orte 1 Ch 11 36.+ 

VWJP u. (Lv 19 14) (v. blt)2),pl. D'^tSbö, 

m. — Anstoß, etwas worüber man strauchelt 
u. fällt Jes 57 14, m. ’ß? 1 ? JftJ Lv 19 14; bildl.: 
a) v. dem, was z. Sünde Anlaß gibt, TlUtoip 
Ez 7 19. 14 4. 7. 18 30. 44 12. 6) v. dem, was 
Unglück bringt Ps 119 165, 1« Jes 8 14, 

m. tyb JH3 Ez 3 20 od. ^ Jer 6 21 (? Sir 47 23). 
c) 3^ Gewissensskrupel IS 25 31 (vgl. 

Sir 4 22 ). — Ez 21 20 1.: D'^SÖ-t 

nte?p (v. ta) pl. ni^?», f. — etwas, was 
strauchelt u. fällt (kaum ein Gebäude, weil 
nicht so gebraucht wird) Jes 3 6. Unklar 
Zeph 1 3, vgl. Schwally, ZAW 10 169, der 
'JFDBb] 1., während Wellh. n6t?3!3 als D6t5)3!3 
erklärtet 

(v. 3n3) cstr. 3rpO, m. — 1. Schrift, 
scriptio Ex 32 16 . Dt 104, Siegelstecherschrift 
Ex 39 30, Gottesschrift Ex 32 16. — 2. etwas 
Geschriebenes: a) Brief 2Ch 21 12 , königliches 


Reskript 2 Ch 35 4. 36 22 . Esr 11 . b) Lied 
Jes 38 9 (viell. Fehler f. DP3D; s. auch R&zieka, 
KD 77).+ 

nijOp* (v. nro) 17W3Ö — das Zerstoßen, Zer¬ 
schlagen Jes 30 14.+ 

(v. ans) — in den Überschriften von Ps 
16. 56 — 60, dunkles W.; in d. spät. jüd. Spr. 
„Epigramm“, LXX: (jT 7 )Xo 7 pa<p{a (DJ13B, Tosephta, 
ed. Zuckermandel 137 5 ändert Dalm., Wb. 225 
in 2n3B). M. Dns Gold, hat es sicher nichts zu 
tun, wahrsch. auch nicht m. D02 beflecken. Vgl. 
Baetbg., Psalmen 3 XXXVII.t 

(v. tP’fO), m. — 1. Mörser Pr 27 22 . — 
2. Ei 1519 wahrseh. die Vertiefung, in der 
die Zähne sitzen (v. einer Vertiefung im Felsen, 

vgl. Mörser, ausgehöhlter Stein, woraus 

Wasser fließt, I. H., Schol. zu 616 15). — 3. Zeph 
1 11 Name eines Teiles von Jerusalem, s. 
Schwally, ZAW 10 I74f.t 

ar. ßL* (füllen), (voll s.), aram. (äg. 

aram. APO Index; b. a.) iOö, JLa, äth. 
ass. malü voll s.; südar. k'jd eine Bitte erfüllen. 
Vgl. Ruäiöka, WZKM 27 1 ff., der dazu stellt 

u. als Gb: lang, hoch s., annimmt. 

Kal pf. (auch in trans. S.), aber m. suff. 
1*6)3 Esth 7 5t (Ges. § 74«), '0*6)3, ’flJJo Hi 
32*18 (Ges. § 74 k ), 1*6*3, 6)3 Ez 28 l 6 (Ges. 
§ 7599, aber Corn.: oi*&)3 du fülltest), i. p. 
1*6)3; impf. 1 * 6 *?), m. suff. 10 * 6 ) 30 ; imp. 1 * 60 ; 
inf. n* 6 l?, Kt. hi« 1 ?» Jer 25 12 ’Hi 20 22 . Esth 
1 5 (Ges. § 74 h ); pt. (in trans. S.) *6)3 Jer 
23 24, pl. D't 6 ö Jes 61 — 1. voll od. w. 
2K 4 6 . Jo 4 13. Sach 9 15, 1 p?D 71*6)3 d. 
Fülle seines Überflusses Hi 20 22 ; m. d. acc. 
des füllenden Ggst. (Ges. § 117 Z ), v. Wasser 
Ps 65 10 , Milch Hi 21 24, Gespei Jes 28 8 u. ä., 

v. Korn Jo 2 24, v. einer großen Menge Ex 
8 17. Ei 16 27. 2 K 6 17 u. ö.; v. Geist Dt 34 9, 
Einsicht Jes 11 9, Kraft Mi 3 8, Zorn Jer 6 11, 
Unrecht, Sünde Gn 6 13 . Lv 19 29. Jes 1 15 . 
Ez 7 23 (str. ttgBto) u. ö., v. Bestechung Ps 
26 16, Flüchen i0 7 , Unglück Pr 12 21; d. 
Hüften v. Zittern Jes 213, vgl. Ps 38 8. M. 
]0 Jes 2 6 (vgl. jedoch z. Dlj?.). Bes. a) v. d. 
Umsein, Ablauf der Zeit (vgl. ass. üme imlü 
d. Tage waren erfüllt) Gn 50 3. Lv 8 33. Nu 
6 5. Jer 25 12 u. ö., m. Olbb z. Gebären Gn 
25 24; v. einer Dienstzeit Gn 29 21 , einem 
Frondienste Jes 40 2 v. d. Lebenszeit 2 S 7 12, 
vgl. Thr 4 18. 6) v. d. Erfüllt- od. Gestillt- 
werden einer Begierde (so auch im Ar.) 113*6130 
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meine Begier soll sich an ihnen stülpen Ex 
15 8. c) v. Herzen, wenn jem. v. einem Ent¬ 
schlüsse erfüllt ist, m. inf. c. b Koh 8 li (vgl. 
ass. mal libbi was das Herz begehrt), d) m. 
b)l v. einem aus seinen Ufern tretenden Fluß 
Jes 3 15, vgl. Pi. no. 6 (ass. rriilu Hochwasser, 
Flut, woraus wohl IJ^s* Flut). — 2. frans, füllen, 
m. d. acc. d. Raumes Ex 40 34f. 1K 8 lof. Jes 
6 1. Ez 10 3. 43 5. Hab 3 3. Fs 33 5, d. Wasser 
Gn 1 22, d. Erde 1 28. 9 l, Himmel u. Erde, v. 
Gott Jer 23 24, ban Jes 27 8, vgl. 14 21; 
d. Hände (vgl. Pt'., das viell. gemeint ist) Ex 
32 29 (aber zweifelh., s. Holz.). M. D’tpbt# d.' 
Schilde Jer 51 11 (n. Perles, An. 80: sammeln, 
vgl. 4 5, Hithpa. u. «btp; Giesebr.: Duhm 

verm. Niph. no. 3). M. 12b u. b c. inf. sich vor¬ 
nehmen, wagen etw. z. tunEsth 7 5 (vgl. no. 1 c; 
Haupt, OTSS 2187: «btp). M. dopp. acc. d. 
Raumes u. d. S. 1K 18 34. Jes 14 21 (s. aber 
Marti). Jer 19 4. Ez 817 . 28 16. 30 11 (LXX 
m. d. acc. u. 2 Jer 16 18. 

Niph. impf, «bß^, ’*), i.p. '«baR, 3 mal l«b)S'. 
(s. Baer zu Pr 24 4 ); pt. «$33 — 1, erfüllt, 
voll w. 2K 10 21. Ez 27 25. Koh 1 8, m. d. acc. 
Ex 1 7 . 2K 3 17. 20. Jes 2 7f. 6 4. Jer 13 12 . 
Ea 9 9. 10 4. 23 33. Sach 85 . Pr 3 10. 20 17. 
24 4. Ct 5 2 . Koh 11 3 , m. Weisheit 1K 7 14, 
Zorn Esth 3 5. 5 9 , Gewalt Gn 6 11 , Preis Ps 
718, Lachen Ps 126 2; m. ftp Ez 32 6; m. b 
Hab 2 14 . M. zwei acc. Nu 14 21 . Ps 7219, wo 
aber viell. besser Kal, in trans. S., gelesen w. 
(Ges. § 121°). — 2. v. einer Zeitfrist, Ex 7 25; 
dag. ist Hi 15 32 wohl m. Hoffm., Merx u. a.: 
btSR verwelkt z. 1. u. am Anfänge m. LXX: 1ft}3 
(Budde: in^lBR) zu ergänzen. — 3. befriedigt 
w. Koh 67 , vgl. Kal no. lb. — 4. 28 23 7 
sich waffnen (vgl. Kal no. 2); s. aber Budde; 
Procksch, AtSt 121: — Ez 26 2 1. 

fiKbfrt.t 

Pi.pf. «ba, «bt? Jer 51 34t, pl Ö&«bai 
Ez 11 6 (s. Ginsb.) ; impf, «bei, nbö , s Hi 8 21t 
(Ges. § 75 pp ), Kba' ; ], np«baijl, in. suff. int$bB*j; 
imp. «ba, 1«bl3; inf. «be u. ntfba, R)«be Dn 
92. ICh 29 5. 2Ch 36 21 , m. suff. D$bl3; pt. 
«bfplp, D'sboi? (Nöld., ZA 26 4) — erfüllen, 
anfüllen: 1, m. d. acc. des zu Erfüllenden Gn 
24 16. Ex 2 16 u. ö. Bes.: d) die Hand jem. 
füllen, d. h. ihm das Priesteramt übergeben 
(vgl. csba; im Ass.: mullü kata jem. m. etw. 
belehnen, vgl. KAT 647 u. d. Nachbildung As- 
sumptio Mosis 10 2) Ex 28 41. 29 9. Lv 8 33 
u. S. Ri 17 5. 12. 1K 13 33. (Sir 45 15 ); auch 
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d. Hände des Altars s. v. a. einweihen Ez 
43 26; üb. Ex 32 29 s. zu Kal no. 2 . b) seine 
Hände füllen dem Herrn, d. b. gegen ihn frei¬ 
gebig sein 1 Ch 29 5 . 2Ch 29 31 (vgl. Lv 9 17). 
c) den Bogen füllen, d. i. spannen (wie im Arab. 
[vgl. Tab., Gl. s. v.], Syr. u. Ass.; auch pürayati 
im Sanskr. u. püreti im Pali, Jät. 3, 438 21) als 
Bogen spanne ich Ephraim Sach 9 13. d) d. 
Seele füllen f. den Hunger stillen Hi 38 39. Pr 
6 30. e) eine Zeit erfüllen, d. h. sie vollständig 
erleben Jes 65 20 , od. einen anderen sie erleben 
lassen Ex 23 26; sie bis zu Ende bringen: «b$ 
ntfi TlXt halte die Woche dieser (Leas) aus Gn 
29 27. 28. Hi 39 2. Dn 9 2, vgl. 2Ch 36 21. 
f) m. b d. P.: jem. etwas vollzählig geben IS 
18 27 (1. D^bf?’.!). 9) erfüllen, eine Bitte Ps 
20 6, ein Versprechen 1K 8 15 (vgl. ohne Obj. 
Jer 44 25), eine Weissagung 1K 2 27, d. Worte 
eines anderen ergänzen u. bestätigen 1K 1 14 . 

— 2. m. d. acc. d. S., womit man etw. füllt, 

a) m. b d. P. IJIpfpa \Mpb die ihr der 

Meniem Trankopfer eingießt Jes 65 11 . b) Edel¬ 
steine einfüllen, einfassen Ex 28 17 . 39 10, vgl. 
31 5. 35 38 (ass. tamlttu (Edelstein-jEinfassung). 

— 3. m. dopp. acc. Gn 21 19 . 26 15. 4 2 25. Ex 
35 35. Hi 3 15 . 22 18. Esr 9 11 u. ö. — 4. m. 
d. acc. u. ftp Lv 9 14. Jer 51 34 (wo*auch , jnjjip 
möglich wäre). Ps 127 5. — 5. m. d. acc. u. 3 
Hi 40 31; d. Hand m. d. Bogen füllen, ihn er¬ 
greifen 2K 9 24 (vgl. SBOT z. St.). — 6. m. 
5J2 v. einem überschwemmenden Flusse ICh 
12 16 (vgl. Kal no. i d ). — 7. m. ‘HritJ jem. voll¬ 
ständig (Rfizifika: weithin) folgen Nu 14 24. 
32 11 . 12 . Dt 186. 1K 118. (Sir 46 6). — 
8. dbs. mit voller Stimme rufen Jer 4 5 (vgl. z. 
Kal no. 2). 

Pu.pt. D'sbBi? — gefüllt, (m. Edelsteinen), 
m. | Ct 5 14 . Vgl. Pi. no. 2 b.t 

Hithpa. impf. i. p. fttjtbaXT; — in. b» Hi 
16 10 sich versammeln, vgl. rf?lp no. 2 .t 

Derivate: »fcö, KSb, ki^b, nt$B, nijbö, 
n'«b»; vgl. d. nomrm.pr. «^»1, «"lb?’. 

N!?D (Barth § 5°) cstr. «be, pl. D'«b!?; f. n$?, 
cstr. 'RKbl? Jes 1 21 (Ges. § 90 1 ), pl. Rixblp, 
Rfcbt? (üb. pf. 8- z- «ba) — voll, v. einem 
Gefäße 2 K 4 4, v. Ähren Gn 417. 22, Vor¬ 
räten Ps 144 13; volles Silber, d. i. Geld (wie 
ass. ana kasap gamirti, ana Simi gamri in den 
Kaufverträgen) Gn 23 9. 1 Ch 21 22. 24; ein 
voller, starker Wind Jer 4 12 (Duhm str. 
?lb«D); v. einer P.: reich, besitzend Ru 121, 
schwanger Koh 11 5 ; m. d. dat. eth. v. einem 



vollen Wagen Am 2 13(?). Häuf. m. d. acc.: 
voll von Nu 7 18 u. ö. Dt 6 n. 33 23. 1S 23 ll. 
2K 7 15. Jes 51 20 . Jer 5 27. 35 5. Ez 1 18 u. ö. 
(17 3 wohl besser: ttj?B). Ps 75 9(?). Pr 17 l. 
Koh “9 3. Neh 9 25. 1 Cb 11 13, m. vorangestell¬ 
tem acc. Jes 22 2 . Nah 3 l; m. gen. Jes 1 21 ; 
(wie syr. P. Sm. 2118) D'B) der 

Betagte Jer 6 ll. Neutr. steht es: a) als gen. 
ttl?D ’B volles Wasser Ps 73 10 (1. D'D 
Wasser in Fülle?), b) als acc. vollständig Nah 
1 10 (Gunkel: l^ä’). Unklar Jer 12 6 (wo 
Barth § 7 b , vgl. Brockelm., VGr 1 337, ein ab- 
stract. „Fülle“ annimmt; Giesebr.: mit vollen 
Stimmen; Duhm altem.: Kj>B als inf. äbs.). 

J6D* (Barth § 88°. 129°) cstr. HlVB, u. Ez 
418 I^B, m. — 1. das was erfüllt, Gottes Herr¬ 
lichkeit SVp erfüllt d. Erde Jes 6 3; 

d. Land u. was es erfüllt Jer 816. 4 7 2. 
Ez 19 7. 3012, vgl. 12 19. 32 15, d. Erde u. ihre 
Fülle Dt 33 16. Jes 34 l.Mi 1 2. Fs 24 1. 50 12. 
89 12, d Meer u. Beine Fülle Jes 42 ll. Ps 
96 ll. 98 7. lCh 16 32, die Stadt u. ihre F. 
Am 6 8. *[^8 arfl *0 füllt dein Land n. seiner 
ganzen Breite Jes 8 8. M. versch, genn. u. ö. 
m._d. acc. des Stoffes (Lv 2 2. 5 12 m. ]B) t&B 
13BI7 eine Hand volLLv 16 12; du. Ex 9 8. Koh 
4 6, Otjp ’D Lv 2 2 . 5 12 , *]3 ’B 1K 17 12. Koh 
4 6, 101} ’B Ex 16 33 (32 1.: ’O 

ßi 6 38, niJBBil ’B Lv 16 12, T7J5 ’B 2K 4 39, 
1JV5 S?B ein Haus voll Nu 22 18. 2413, ’D 
eine volle Schnurlänge 28 8 2, ’D 
eine volle Meßrute Ez 418. Irtplp ’B so lang 
er war 1 S 28 20. — 2. (wie viell. ass. millu, Del. 
Hwb 414“) Menge, ein Haufe Hirten Jes 314, 
eine Menge Völker Gn 48 I9.t 

(v. M^D) m. suff. 7jriKl?B. f- — die Fülle, 
der Überfluß (des Getreides u. Weines) Ex 
22 28 (s. Dillm.). Nu 18 27. Dag. Dt 22 9 alles, 
wsb auf dem Weinberge wächst-t 

(v. K^B, Barth § 102 d ) cstr. Jltj&B, pl- 
m. suff. pnSl^B, DDSj>B — Einfassung der 
Edelsteine Ex 28 17. 20. 39 13. (Sir 32 6, vgl. 
45 ll). S. kVd Pi. no. 2 , D’H?B «• H?K^B 
a. E.t s 

D'8j>£ u. D'Ws'P (v. M^B, Barth § 102 d ) m. 
suff. D5 , tJ^B pl-i m - — 1. Einsetzung des Prie¬ 
sters (vgl. M^B Pi. wo. l a) Lv 8 83, D’M^B 
d. Einsetzungswidder Ex 29 22. 26 f. si. Lv 
8 22. 29; s. v. a. Einsetzungsopfer Ex 29 34 . 
Lv 7 37. 8 28. 31. — 2. s. v. a. nt^B Ex 25 7 . 
35 9. 27. lCh 29 2 .t 


(v. "]W^, Barth § 160°; auch ph., Lidz. 309, 
vgl. auch Pellegrini, Studii d’Bpigrafia Fenicia, 
Palermo 1891, 19 u. 98, b. a., j.-a., ehr. pal., syr., 
ar. u. äth. viell. aus d. Hebr. entl.; z. Ass. vgl. 
KAT 454 u. Schröder, ZAW 3 4 72) cstr. 
m. suff. ’SK^B, pl. D’BH^B, cstr. ’3|6d, m. suff. 
VBK^B, n?3K^B Nah 2 14 Schreibf f. 

(St. § 356 d Anm. 4) m. — 1. Bote Gn 32 4. 
Nu 20 14. 21 21. ßi 9 31. IS 11 3. 16 9. 23 27. 
2S 11 19. 1K 19 2. 22 13. 2K 6 32 u. 5., Ge¬ 
sandter eines Königs 1K 20 2. Jes 18 2. Jer 
27 3 (L: D.TSt^B); ölty ’OJ&B Friedensboten 
Jes 33 7 (dag. n. Winckler, Gl 2 257: Schutz¬ 
engel). — 2. Bote Gottes: a) Engel Gn 48 16. 
Ex 14 19. 23 20. 33 2. Nu 20 16 . 22 22. 28 

24 16 f. 1K 19 5. 2K 19 35. Ps 34 8. 35 5;pi. 

Gn 28 12 u. ö.; bisweilen rein dichterisch, zB. 
Ps 1044; nJB^Bg^B Pr 16 4 (vgl. H. Duhm, 
D. bösen Geister im A. T. 53); D’)?*) ’3g^B Ps 
78 49; ijtjSB Pr i7n; rmtsten 

25 2416; als Offenbarungsmittler Gn 3111 

(im Traume). 1K 13 18. 2 K 1 15, '3 "OMn i&JJ 
Sach 1 9 u. ö., '8 Hi 33 23 (s. z. II 

Hiph.). Üb. d. Hin) ’iJS^B Gn 16 7. 22 ll. 15. 
Ex 3 2. Ei 2 l. 6 ll ff. Sach 3 lff. u. D’ijfr« 

Gn 2117, D'iTVgn 'D ßi 13 9 (zu 6 vgi. Budde), 
s. Schultz, AlU. TheoL s 473ff.; Smend, Alttest. 
Bel. 42—46; dunkel, den.* 164; Stade, Theol. d. 
A. T. 1 96 f.; Hunnius, Natur u. Character Jahves 
12; Lagrange, EB 1903, 212ff.; besondere Aus¬ 
drücke: r}| ’D Jes 63 9(?), rn?D 'B Mal 3 1. 
Engel als Ideal d. Kraft Sach 12 8, der Güte 
18 29 9, der Weisheit 2S 14 20, vgl. 17. 19 28. 
— b) Prophet Hgg 1 13. Mal 3 1. — c) Prie¬ 
ster Mal 2 7. Koh 5 5 (LXX : D’rtVgn ; Perles, 
JQR1911 130: sjhVb n. *6 b Pi.no. lg). — 
d) v. israel. Volke Jes 42 18. 

Anm. 2K 6 33. 10h 21 20 steht unrichtig 
f. TJ^B. Diese falsche LA erklärt sich dadurch, 
daß man in alter Zeit ab und zu "J^D f. -ju'jo 
schrieb (vgl. Kittel zu lCh 21 20) und daß man 
später auch an unrichtiger Stelle K ergänzte. Um¬ 
gekehrt betrachten Chey., JQB 1897. 577 ^8 Hi 
15 24, u. dinsb., Introd. 141 7|^B 2K 7 17 als fal¬ 
sche LA f. T|t6l}. 

(aus [so or., Kahle 73], v. "]K^, s. 

Olsh. § 79 b ; Brockelm., Ydr 1 275; ph. rowte 
Arbeit, Lidz. 309) i. p. flStt^B 2Ch 13 10, cstr. 
nat^B, m. suff. S[fPK^9, irpK^B, pl. cstr. 
nb$B, m. suff. f- (vgl- ZAW 16 

119) — 1. Arbeit (Sir 4 29 Ggs.: Zunge; vgl. 
ass. iipru Sendung, das auch deschäft, Arbeit 
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bed.), m. n'ü?J? eine Arbeit verrichten Ex 1 2 16. 
20 io. 3114 u. ö., TVp% 113X^1? Lv 23 7; m. 
iltoj? ein "Werk ausführen lk 7 40. 51, vgl. Gn 
2 2; ’D 13 ntojl es wird z. irgend einem Zwecke 
gebraucht Lv 11 32. Ri 16 11. 'üb iltoM dass. 
Lv 7 24. Ez 15 3. 5, vgl. Ex 38 24, m. npj>n ’ü 
Ex 35 24. Bes.: a) Feldarbeit Pr 24 27, 'ö 
ntJfl lCh 27 26. b) v. Handwerk u. Kunst¬ 
gewerbe Ex 31 5. 35 5. 1K 7 14. '0 T\\0V v. 
Töpfer: arbeiten Jer 18 3; ItÖinn ’D d. Arbeit 
an der Mauer Neh 5 16, 3 ’D fltä>y an einem 
Baue arbeiten Hgg 1 14, VhplJ ’Ö d. Arbeit am 
Heiligtume Ex 36 4. mP' » 36 1, " JV3 '13 
Esr 3 8, vgl. lCh 28 20, rvprifj ’Ö <*• auf d. 
Modell angegebene Arbeit ibh 28 19; 'Ö 'bty 
Bauarbeiter 2K 12löf., prägnant: tüchtiger 
Arbeiter 1K 11 28, Werkführer 2K 12 12 (s. 
aber Haupt, SBOT z. St., der n. lit. d erklärt); 
s. v. a. Fertigkeit im Arbeiten Ex 313, c) in 
versch. Vbb.: d. Arbeiten eines Sklaven Gm 
39 11 , Gewerbe Jon 18, Geschäft Pr 18 9. 

22 29; ’ö ntVJl im Geschäfte reisen Ps 107 23; 
d. Geschäfte im Dienste des Königs IS 8 16. 
Dn 8 27. 1 Ch 4 23. 29 6; 'ÖfJ v. königlichen 
Beamten Esth 3 9. 9 3, dag. 2K12 12. 25 5. 9 
v. Aufsehern über d. Arbeit, wie ’örr^K "IKlX 
1K 5 30. 9 23 (anders Haupt, SBOT zu 2 K 

12 12; AJSL 24 130); 'DH d. auswärti¬ 

gen Geschäfte (d. Richter) lCh 26 29; d. Er¬ 
ledigung einer bestimmten Angelegenheit Esr 
1013. d ) v. kultischen Beschäftigungen: 'D 
mrr* im Dienste Jahves 1 Ch 26 30, “13710 ’Ö 
Ex 35 21, fPS 'ü Neh 11 22. "l Ch 9 13. 

23 4. ’’ rra ’e i Ch 28 13 , n'iahjsn erp ’» 
1 Ch 6 34; v. d. Funktionen der Priester Neh 

13 30. 1 Ch 634. 9 13, d. Leviten Neh 13 10. 30. 

ICh 23 4 (vgl. 28ff,). 2Ch 13 10, d. „äußere 
Dienst“ Neh 11 16 , im bes. S. Nu 4 3ff.; v. d. 
Sängern Neh 13 io. ICh 9 33, vgl. rDX^D "tSpS 
25 1, v. d. Torhütern 1 Ch 9 19; vgl. noch 
Meyer, EdJ 184 zu Neh 2 16. — 2. Arbeit als 
Produkt Ex 36 6f., TfJ? '0 Lederarbeit Lv 
13 48; Vorräte 2Ch 17 13; Habe Ex 22 7. 10, 
bes. Vieh Gn 33 14. IS 15 9. — Ez 28 13 1. 
Perles, OLz 4 298: «• Jer 48 10 JQR 

1911 118: rOt6p. 

JlÖidö* (v. TJJHibo) cslr. — Botschaft 

Hgg 1 13; vglVlTJKty? a. E.t” 

— *■ Mar 1 1 n. einigen n. pr. (gr. MaXa- 
y!a«), wahrscheinlich aber, da *08^? (f. njpX^Ö ?) 
alB Eigenname kaum möglich ist, ein dem 
08^0 3 1 entlehntes Stichwort (LXX: lv ysipl 
dyyeXoo aoToö), s. Kuen., Einl. 2 4l4f. 
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(v. 8 ^d) — Ct 5 12 unsicheres W.; Hitz., 
Oettli: Fülle, Füllung von der Umgebung des 
Auges, aus der dies-hervortritt; Ibn E., Del. u. a.: 
Einfassung (der Edelsteine), vgl. nif|»; Tu., Budde, 
Haupt (Book of the Cant. 63): Wasserfülle, volle 
Bäche, vgl. zu sbn Kal no. 1 d.t 

(v. &&) pl. m. suff. 'titebü, m. — Kleid 
1K 10 5 (vgl. SBOT u. Perles, JQR 1911 
114). 2K 10 22 (1. m. Klost.: BftiÄ). Jes 63 3. 
Ez 16 13. Zeph 1 8 . Hi 27 16. 2Ch 9 4.t 

]5^a (den. v. rU3^> Ziegel; vgl. Hoffm., ZAW 
2 66 ff., BGA'S xxxvil; nh. m., ZAW 25 
334) — 1. Ziegelform Nah 3 14. 2S 12 31 Kr. 
(Kt. J3^13, s. d.). — 2. Jer 43 9, nach Hoffm.: 
viereckiger Platz; Hitz., Graf, Budde: Ziegel¬ 
steinpflaster; Spiegelb., ÄRg 38 f. n. Flinders 
Petrie: Ziegelterrasse; Giesebr. 1.: 'iß byjc 

n^ÖB,8toÄ 

n|>a (v. bbü IV; vgl. Kautzsch, Ar. 60 f.) m. 
suff. ’JlVp norm. unit. f., pl. D^ö, ]'Vö (beides 
nur i. B. Hi.), m. suff. 'Vö, Dri'^ö — 
Wort, Rede 2S 23 2. Ps 19 5. 139 4. Pr 239, 
sonst nur im Hiob (34 mal) zB. 'IIKI 

ich wurde ihnen z. Gespräche , z. Ggsh des 
Klatsches 30 9 (Ehrl..: belüi). 

da, «da s. »6p. 

D'Xda s. D'sVö. 

xda (gew.m. j.-a. aufgefüllter Schutt, Wall, 
kombiniert, aber geg. d. alttest.' Stellen, s. bes. Ei 
9 6 . 20; besser: massiver, nicht hohler Turm, vgl. 
Jos., Bell. 5 4. ZDPV 1 226 ; wahrsch. äg. eutl. 
manra, Palast od. dgl., Mü.; n. Schwally, ZDMG 
52 87; Wincklef, Gl 2 251ff.; Haupt, AJSL 26 
235. 27 53: dem ass. mulü, tamlü Erdaufschüt¬ 
tung, Terrasse [der Tempel u. Paläste] ent¬ 
sprechend) — i. Name eines Teiles der Fe¬ 
stungswerke an der Burg von Jerus. 2 S 5 9. 
1K 9 15. 24. 11 27. ICh 11 8. 2Ch 32 5. rr? 
8^1? 2K 12 21 (vgl, SBOT z. St; anders 
Winckler, KAT 260 Anm. 2). — 2. eines Ka¬ 
stells in Sichern Ri 9 6 . 20 .t 

ndö (v. nbö Salz; vgl. Lewy, Fw. 3l) — Melde, 
gr. dXip.oi, atriplex halimus Lim., ein salal- 
ähnliches Gewächs, dessen junge Blätter roh 
und gekocht eine Speise armer Leute abgaben 
Hi 30 4; s. Boissier 4 916. BHWb 99 l.t 

7[da (v. "d^i v gl- KAT 472 zu Ba al-maluku) — 
n.pr.m. 1. ICI 1 C 29 . — 2. Neh 10 5. 12 2, 
wofür \?dö 12 14 Kt. (Kr. Odp), SBOT: 



vgl Meyer, EdJ 173. — 3. Esr 10 29. — 4. 32. 
— 5. Neh 10 28.f 

713*613 (v. f^D) u. (1S 10 25) Tiste, /-.—König¬ 
tum, Würde u. Macht eines Königs iS 10 16 . 
11 14. 18 8. 28 16 8. 1K 2 15. 22. 12 21. 10h 
1014; Jahves Herrschaft Ps 22 29. Ob 21 . ”1')? 
ro^an d. Königsstadt 2 s 12 26 . roftpn jni 
d. königliche Stamm 2K 25 25. Jer 4 i 1 . Ez 
17 iS. Dn 13. « 5 ? d. königliche 

Thron 1K 1 46, roten ttpt?p d. Königsrecht 
IS 10 25. d. königliche Diadem 

Jes 62 3. TDI^P /“l&J? (wie ass. Sarrüta epeSu) 
d. Herrschaft üben 1K217, emp¬ 

fangen IS 1447. 1K 11 35. Unklar Jes 34 12 
u. Ez 16 13, vgl. zu rf».+ 

■*560 s. ijfcp WO. 2. 

cslr. ]1^>p Jer 9 1 , m. — Ort, wo 
einer übernachtet Ex 4 24, viell. eine dafür 
bestimmte Lokalität (Karavanserei, Berthol., 
SIE 24; dag. Meyer, IN 17) Gn 42 27. 43 21, 
Nachtquartier (einer Armee) Jos 4 8. 8. Jes 
1029; D'IJIfc )1?P Jer 9 1 (Giesebr. n. LXX: 
Jhm? f6p d. äußerste Nachtquartier); 2 K 
19 23: 13|? JlVp (so auch Jes 37 24 z. 1.): d. 
äußerste Nachtquartier des Libanons/! 

7U6d (V. r<7) — Nachthütte des Wächters im 
Garten Jes 1 8. 24 20; vgl. Niebnhr, Beschrei¬ 
bung v. Ar. 158. Wetzst. in Del., Iob J 348.t 

— w. pr. m. 1 Ch 25 4. 26 .t 

mb vgl. ar. Ae zergliedern, zerlegen, ver¬ 
renken, s. Dozy. 

Niph. pf. i. p. inbp3 — Jes 51 6 v. Himmel: 
sich auflösen, zerrissen w. (n. Strack den. v. 
n^o I).t 

Derivat: n^ü I. 

nr^D davon iriö XI s. d.; pun., aram. (b. a., 
palm. Lidz. 309), ar., äth. als v. den. ; kopt. mul(e)h 
salzen, melk Salzwasser, Mü. 

Kal impf. i. p. nböfl — salzen, m. d. aec. u. 
3 Lv 2 i3.t 

P«. pt. n'jDD — gesalzen Ex 30 35. (Sir 
49 l).t 

Hoph. pf. inf. abs. — m. Salz¬ 

wasser abgerieben w. (v. einem neugeborenen 
Kinde (Ez 16 4 (vgl. aber auch ar. J-o [ein Kind] 
nähren, Illmilchverwandts., IH 877 9, s. Wellh., 
Yak. 378).+ 

Deriw.: n^a II, nrib», niVö, vgl. zu nta. 

I. r6$* Oder r$D* (V. r6p I; vgl- Daiches, ZA 


17 93, s. aber dag. Jensen, ßilgamesch 1 9; Hol- 
ma, K1B 14) pl. D’H^p — zerrissenes Kleid, 
Lumpen Jer 38 li. 12.+ 

11 . r6a (ar. ghj, äg. aram. r6a APO 57 1, b. a. 

nbq, palm. Lidz. 309, j.-a. Krte, ehr. pal. u A» , 
wuAao, syr. lAkä; ass. mil’u; v. r6a II) i. p. n*7D 
(nb. f. ZAW 28 146) — Salz, nbprTD’ d. Salz- 
meer, s. DJ. rfPD *3 d. Salztal, s. ''3. 'BfJ *VJ? d. 
Salzstadt,’s. *VJ? I, tf?p l ?f) s. *?ri; rfjp 3'M eine 
Säule aus Salzstein, Salzfelsen Gn 19 26 .' Be¬ 
zeichnung eines v. Fluche getroffenen Landes 
Dt 29 22 (vgl. Sir 39 23), deshalb: m. Salz 
bestreuen Bi 9 45; vgl. Zeph 2 9 (u. dazu 
Schwally, ZAW 10 189). Als nützliches Pro¬ 
dukt Ez 47 11 (vgl. Sir 39 26) ; Mittel, d. Speise 
wohlschmeckend Hi 6 6, d. Wasser gesund zu 
machen 2K 2 2of.; Zutat beim Opfer Lv 2 13. 
Ez 43 24. r6p Jin? Nu 1 8 19. 2Ch 13 5 (vgl. 
Lv 2 13 u. Klost. n. Budde z. iS 18 3) Salz¬ 
bund, s.-Dillm. zu Lv 2 13; Kraetzschmar, Bun¬ 
desvorstellung 206f.; Bob. Sm., Sem. 1252; Landb.,' 
Dat. 304 f. u. Jirku, Materialien 13ff.+ ’ 

r6ö* (ph. Eph. 3 96, altaram. APA 57 h , syr. LEA», 

WJ ^ 

ar. -Ae, vgl. Pr. 221; n. d. gew. Annahme v. rte 

. . s • s 

Salz[wasser], vgl. <ka=U-o Meereswoge; aber wohl 
Lw. aus ass. malahu, u. dies aus sumer. malah\ 
vgl. Kautzsch, Ar. 57ff.; Nöld., ZDMG 57 419) 
pl. DTlVp, m. mff. DiTt^O, m. — Schiffer Ex 
27 9. 27. 29. Jon 1 5.t 

n$a (vgl. nVp II Dt 29 22) — salziges, un¬ 
fruchtbares Land Hi 39 6. Ps 107 34 (vgl. Sit 
29 23), m. fit? Jer 17 6. Vgl. Ges., Thes. 791 b ; 
Doughty 2 76; Wellh., Sk. 4 33; vgl. z. int I Kalf 

ilDrfy? (v. Dn 1 ?, s. d.), IS 13 22+ npijfcp (z. ä. 
s. Budde), m. mff. 'fiprfrö, pl. niDli^D, cstr. 
niÖ[£p, f — 1. Kampfj Schlacht Ex 13 17 . 
Hi 39 25 , Krieg 2S 3 1, v. d. Belagerung einer 
Stadt (m. ^>J?) Jes 7 l, im lokalen S. IS 17 20 , 
v. Parteihader Ps 120 7. 140 3. M. 1S 
8 20. 18 17. (Sir 46 3). HpiT^p H&JJ Krieg füh¬ 
ren, m. ntj u. DJ? m. jem. Gn 14 2. Dt 20 12. 
20 ; pt. s. v. a. kampftüchtig 1K 12 21 . nivn 
3 nnn^p es war Krieg mit jem. 2 S 21 20 . 
npn^ö sich im Kriegshandwerke üben, vgl. zu 
nD 1 ? Kal u. Pi. npn^p Krieger Ri 20 17. 
IS 16 18. Jes 3 2 u. ö.; v. Jahve Ex 15 3, vgl. 
’D *1133 Ps 24 8 u. niDrfep Bh« Jes 42 13; 'BbN 
'an Nu 31 28. 1K 9 22. .Jer 38 4 u. ö., ohne 
Art Jo 2 7 ; m. einem gen. fflöl$p ttf'S 2S 8 io, 
npn^p ’BtoK Jes 41 12: Gegner; zu 20h 35 21 
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fas 


fas 


ygl. Kittel. OBII^© Dg Jos 8 l. Die „Kriege 
Jahves“ iS 18 17. 25 28. (Sir 46 3), vgl. Nu 
21 14. Ygl. noch zu nas, nty, “py, anp 1 u. 

— 2. "Waffen (s. v. a. HOljfa? '?? Ki 
18 :i u. ö.) Pb 76 4, vgl. Hob 1 7; dag. n. Houts- 
ma, ZAW 22 329 Name einer bestimmten 
Waffe, vgl. Joiion, MFoB 4 2, der: Lanze, übers. 

täte nh. Pi. retten, j,-a. Ithpe. entkommen; laut¬ 
lich wäre zu vergl. ar. LL*, glatt, unbehaart s. 

(äth. •'■’flfft Billm. 154), hii überstreichen, syr. 

überstreichen, was aber alles wahrsch. den. 
ist v. DjfiS; der Bed. „entkommen“ steht ar. 

(s. zu fta) schlüpfrig s., entschlüpfen, ungleich 
näher; vgl. aber Bandb., Bat. 1113, üb. südar. 
hlX-l, entschlüpfen, das er v. hLo, by* 

glatt s. (vgl. B*ip) ableitet. S. noch z. B^B. 


entronnen Hi 19 20 (vgl. aber Duhm z. St.). Hi 
41 11 v. hervorsprühenden Feuerfunken.t 
Vgl. n. pr. njB^a. 

(syr. JLjg X ao, ar. LiU, Pr. 10; vgl. zu Bte; d. 

Tergl. m. kopt melot, Hausdach, ist sehr unsicher) 

— Mörtel, Cement Jer 43 9; n. Giesebr. dag.: 
Erde, wenn nicht B^S im Verborgenen, _z. Lt 

njBfa? (v. tS^D) — n. pr. m. Neh 3 7.+ 

D vD b . SJlfa? no. 2. 

nWt?* (v. ^fas HI; auch nh., j.-a.) pl. Ofafaj 

— (zerriebene) Ähre Dt 23 26.+ 

ns'faa (v. v'b i) — Rätsel, rätselhafter Lehr- 
Bpruch Pr 1 6 (Sir 47 17); v. einem Lied m. 
versteckten Andeutungen Hab 2 6.+ 

i-lte mo, ph., Lidz. 310, Klmw 2, altaram. 


Niph. pf. B 1 ?©}, i. p. B^©3, no^l?3, 'fl© 1 ?©}, 
i. p. 'rupfapj, lß£©p, i.p. »|©3; impf. Bfaj],'»], 
•Ißfap], i p, IBfas]; imp. u. inf. B^BO; pt. B^©}, 
f. Je* 1 48 1 » (gt. § 308*; 1. masc.) — 

entschlüpfen, entkommen, sich retten Ri 3 26. 
1K 18 40. (2 K 10 24 1. Pi. entkommen lassen). 
Hi 1 15 u. ö. (Sir 16 13), durchschlüpfen 2S 
4 6; straflos ausgehn Pr 19 5; entrissen w. Jes 
49 24f., gerettet w. Jo 3 5. Ps 22 6. Pr 28 26. 
Dn 12 1, verschont bleiben Jer 48 8; m. lok. 
acc. sich wohin retten Gn 19 17. I9f. Ri 3 26. 
2K 19 37, m. fat tS 22 l, m. )© d. P. Koh 7 26, 
d. O. IS 23 13. 2S 31 s, 0©© Ps 124 7 , 310© 
1K 19 17, Tip Jer 34 3. 2Ch 16 7 u. ö., '3BB 
Jer 41 15. 

Pi. pf. B^B u. Tafap, m. suff. WB;»©; impf. 
B^, B^BK; imp. OB^B; inf. dbs. Skript. B^B©, 
pl. B'B^BB — 1. retten, m. d. acc. Jes 46 2 . 
Jer 39 18. Ps 41 2. 107 20 (L: DITO 00#©). Hi 
22 30. 29 12. Koh 8 8. 9 15; m. W BS sein Leben 
retten IS 19 11 . 1K 1 12 . Jer 48 6. 51 6. 45. 
Ez 33 5. Am 2 I4f. Fs 89 49, d. Leben eines 
anderen 2S 19 6. Ps 1164; m. *)3B 2S 19 10, 
T© Ps 89 49. Hi 6 23; ohne Obj. jes 46 4. Ps 
33 17. (LXX Niph.)', Am 2 15* 1. Niph., viell. 
auch Hi 20 20 (Wright: S^B , : ). S. v. a. sparen, 
unberührt lassen 2 K 23 18; vgl. auch zu Niph. 
— 2. ova parere, Eier legen Jes 34 15, ohne 
Obj. (aber s. Duhm); vgl. Niph. no. 2.+ 

Niph. pf. B'fapO, n©^©0 — m. d. acc.\ 
i. retten Jes 31 5. — 2. gebären Jes 66 7.+ 

Hühpa. impf. m$B0£], i. p. laVarr. — ent¬ 
schlüpfen: (kaum) bin ich m. der Zähne Haut 


Zkr ( Haph .), "nh., j.-a. als König herrschen. N. 
Gerber 88 den. v. I (s. d.); d. GB findet er im 
ar. äth. fl® Ah besitzen, Herr einer Sache 

s. [vgl. südar. Besitz, TIS^B Herrin]; auch Zim¬ 
mern betrachtet d. T. als den., sucht aber wie 
Frd. Bel. d. GB des ass. maliku, malku' (woraus 
d. entsprechenden Ww. in den anderen Bialekten 
erst entlehnt seien) in 11; anders Bold., ZDMG 
40 727 u. andererseits Büziöka, WZKM 27 15f. 

Kal pf. f?B, i.p. l£©, öfas; impf. 

©fap], TVp'j TffajOq Jer 22 15,’ IJlfapn i S 24 21, 
ipfa?« Ez 20 sä?*], imp. ijV©, .13^© 

Ri 9 8. io. 12 Kr. (Et. rDli?B, Ges. § 48 1 ); inf. 
dbs. tjfa© (f. Ijfa©© Hi 34 30 1.Ijfa?©), cstr. Ijfaj, 
-üb m. suff. 1^© — 1. herrschen, König sein 
1K 6 l, m. hfl Ri 9 8. 18 12 14, m. 2 4. 0. Gn 
36 31. Jos 13 12. 21. Ri 4 2, m. ? u. 28 5 5; 
m. 000 anjem. Stelle Gn 36 32. 28 16 8. 1K 
14 20; m. 7 Gn 36 31 (a. LA: 3, es ist aber 
wohl v. d. Herrschaft der Israeliten üb. Edom 
d. Rede). IJ^B als König herrschen Jer 
23 5, 137©Vnach Zahlenangaben 2K 24 12 u. ö. 
Y. einer Frau: regieren, m. faj 2K lt 3, dag. 
Esth 2 4 Königin sein. V. jahve, der über 
Israel herrscht 1S 8 7. — 2. König w., sich 
als König zeigen, öffentlich die Königsherr¬ 
schaft antreten 2 S 15 10 . 1K 1 5. 11, O^©? 
als er König wurde 18 13 1, 13^©3 1K 15 29 ; 
v. Gott Jes 24 23. 52 7. Ps 47 9. "93 1. 9610. 
97 l; m. fa) Ez 20 33. Auch allgemein : die 
Macht bekommen Pr 30 22 . 

Niph. pf. 1J^©0, ©©^©0, m. suff. 'JR©b©0, 
impf. ^©8, <wa *# ^©ü, 
03'?©?1; inf. tp*?©0; pt. ^>©© — zum Könige 
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einsetzen, m. d. acc. Bi 9 16 . 1K 1 43 , m. b 
lCh 29 22, m. u. ^ 1S 8 22 , m. d. acc. u. 
’T?©? Bi 9 6, m. di acc. ü. b)l IS 12 1. 15 35, m. 

2K 8 20, b$ 28 2 9, i Jes 7 6, nOO 1K 
3 7; dbs. Hos 8 4. Zur Königin machen Esth 

2 17. 

Hoph. pf. — z. Könige eingesetzt w., 
m. bj? Dn 9 l.t 

Derivate: l^B I, ijbb, JlS^B, ITO^B, ps^B, ri^Bft, 
flO^BB, s. auch zu m5b u. vgl. d. nomm. pr. 
ijte'ä», i^B'iw, ißB'to, ^b n, rote, ^«'?)b, 
n;?^, injs^B, pns-'sbo, nys^ia, »rah^a, nabn, DiSp, 

n.*|te aram. (b. a. in 7|^B), nh.: raten, beraten; 
ass. madäku beraten, beschließen, milku Bat, Ent¬ 
scheidung. Vgl. zu "|ba I u. Kautzsch, Ar. 59. 

Niph. impf. — Neh 5 7 m. sich selbst 
zu Bäte gehn.t 

I. (g™ 8 -; ass. maliku, malku, cstr. malik, ge¬ 

ringer als sarru [vgl. zu "J^B I]; üb. d. Äth. vgl. 
SbBA 1882. 1178. ZDMG 40 727; d. hebr. F. ist 
keine echte Segolatf,, sondern aus einem aus ma- 

lik [so ass. u, ar. tiUio] gekürzten molk entstan¬ 
den, s. Lag., Ü. 73; Barth § 112; Brockelm., VGr 
1 337. Hät. Tej ed. Schulth. Io 15; Jacob, Bedu¬ 
inenleben 200; Nöld., ZDMG 49 719; vgl. auch 
Mü., AE 76, maraku Zoll od. Königsabgabe, OLz 

3 208, n. pr. Marakij eb. 2 366) i. p. 'iS, m. suff. 

’3^D, pl. D'D 1 ?», p 5 ?!? Pr 31 3 (Ges., § 87°), 
D'?«^ 28lli (Ges. § 9». Ginsb., Introd. 141), 
cstr. 'S^D, m. suff. ll'S'bi?, BDp^B, m. — König 
Bi 9 6. 1S 8 22 u. ö.; m. d. Art. v. König des 
Landes 2S 3 21 u. ö., dicht, auch ohne d. Art. 
Ps 21 2; m. einem n. pr. 1Y1 2 S 3 31, 

seltener 713 (Ges. § 13 i *); m. d. gen. des 
Volkes BUg ’b" Nu 14 l, ’B Gn 26 1 

usw., der Hauptstadt des Beicbes bl? 'D 2 K 

25 l usw., seltener des Landes ]Epii ’B Nu 
21 33. Es steht sowohl v. d. Großkönigen als 
v. d. kanaan. Stadtkönigen, Orts£iirsten, deren 
Macht rein lokal war, zB. Gn 14 2. 20 2. Jos 
10 1, 11 1 . Bi 5 19 (in Kurdistan heißt heute 
roch jeder Dorfschulze mcdka). 

König der Könige, Titel d. bab. Königs (ass. 
iar Sarräni-, vgl. d. b. a. Lex. unter TjjjB) Ex 

26 7, wie ’jl'TNl Titel des ass. Königs Jes 
36 4 (vgl. ßaoikeüi 6 pivat, jae'/oc^ ßaatXeüt zB. 
bei Aristophanes u. Plato v. pers. Könige; ass. 
Sarru rabü). Als gen. tj!?B’J3 (königlicher) 
Prinz Jer 36 28. 38 6. Zeph' 1 8, TpBn nPlttfB? 
wie ein Königsmahl 18 2 5 36, ^©“’iniJB könig¬ 


liche Leckerbissen Gn 49 20 , 'B B^j?8 könig¬ 
liches Heiligtum Am 7 13, 'BH königl. Ge¬ 

wicht 2 8 1 4 26 (s. z. pll); TJ13 s. z. SpH 
no. l. Üb. T3 s. zu “Tmo. l dd. Üb. d. 

BA: Gott u. ä. Könige fluchen, s. zu T13 H. 
Jahves König, der v. ihm eingesetzte, Ps 2 6. 
18 51. — Den Namen eines Königs führt auch: 

a) Jahve Dt 33 5. Jes 6 5. 33 22. 43 15. Jer 

48 15. Ps 5 3. 44 5. 48 3. 68 25. 74 12. 84 4, als 
voc. Ps 145 l; besondere Ausdrücke 7|*?D 
3j?sr Jes 41 21 , biobr 7^8 44 6, Vn$ lji?a Mal 
1 14, B^IJ? Jer l’ö io, 7Ü|i1 ’B Ps'24' 7, 
B’ian Jer 10 7. fP3 V. Tempel Sir 50 7). 

b) die Götzen Am 5 26. Zeph 1 5, viell. auch 
Jes 57 9 (Baud., ZDMG 57 819; Lagrange, 
Ütudes sur les rel. semit.* 109; sonst vgl. zu 

u. Bbb©). c) dicht.: der König der Schrecken, 
v. Tode Hi 18 14 (vgl. z. iinVa). — Üb. d. Ver- 
hältn. zw. 7jf?B u. TJS^B s. d. Anm. zu TJtt^B. 

iL ijy _ n. pr. m. 1 Ch 8 35. 9 41.t 

’SjbB außer 1K 11 7 (s. unt.) immer m. d. Art. 
— die Gottheit, der die Israeliten der 
Königszeit im Tale Hinnom Menschenopfer 
brachten Lv 18 21. 20 2—5. 2K 2310. Jer 
32 35. LXX, Aq., Sy., The, Vu.: MoXö^, Moloch 
m. Assimilation. Wahrsch. ist d. Aussprache eine 
künstliche, m. Anspielung auf nttfa (vgl. Geiger, 
Urschr. 301; Bob. Sm., Sem. 1 353), während der 
Name urspr. tjVü lautete, vgl. Jes 30 33, wo i]^B 
wohl den Gott bezeichnen soll (vgl. auch Erbt, D. 
Hebräer 235). Der ursprüngl. rein appellat. Name 
(„König“) f. Gott war sehr häufig bei den Semiten 
(vgl. zu l]^B I lit. a, Dhta, Zimmern, KAT 469 ff., 
Baethg., Beitrr. 11. 15. 37. 84. 254, Z. Thamud. 
Littm., MVaG 9 77 u. über f^B in Eigennamen 
J. Boehmer, ET 16 473ff.); im A. T. aber be¬ 
zeichnet er als Eigenname Jahve als einen zer¬ 
störenden, vernichtenden Gott, dem Menschen¬ 
opfer gebracht w. (nur 1 K 1 1 7 ist dieser Gott 
nicht gemeint, aber hier 1 . LXX: tisbn, was nach 
5. 33 wohl richtig ist). Vgl. Baudissin, Jahve et 
Moloch, Art. Moloch in PBE 3 , ZDMG 57 819ff., 
Schräder, JPT 1 26, Eerdmans, Melekdienst en 
Vereering van Hemellichamen in Israels Assy¬ 
rische Periode 1891, Moore, EB 3183ff.; Lagrange, 
Stüdes sur les rel. sdmit. 2 99ff. u. andererseits 
Stade, Theol. d. A. T. 1 232 f. Über d. südar. 
Gott 3^B s. Weber, Stud. 3 30.+ 

(v. 1D^>) m. suff. WjS^B — Netz, 
Schlinge, worin man Tiere fängt Hi 18 10.+ 

(v. 7*7B I) cstr. nS^B (s. Baer zu 1K 10 l), 
pl. 013*58, f. — Königin 1K 10 1 . 4. 10. 13. 
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2Ch 9 i. 3. 9. 12 v. d. Königin v. Saba, sonst 
nur 25 mal im B. Esth. Pl. Königinnen, 
versch. v. D'Bfab'B Ct 6 8. 9. — Vgl. auch zu 

ro^.t 

nspa (vgl. nÄB Käme einer Hierodule aus nten 
Gl. 1238) — n. pr. 1. Tochter Harans, Weib 
Nahors Gn 11 29. 22,20. 23. 2415. 24. 47. — 
2. eine Tochter des Sölophchad Nu 26 33. 27 l. 
36 li. Jos 17 8.t 

robb b. nai 1 ?!?. 

flO^D (zunächst y. 7J*?ö) cstr. gl., m. suff. 
seltener def. IfD^O, pl. fip?B Dn 8 22, f. — 
außer Nu 24 7. ' 1S 20 U. l'K 2 12. Jer 10 7. 
49 34. 52 31. Ps 45 7. lo3 19. 145 11.13, nur 
in der Chron. y Esr., Neh., Esth., Dan., Koh. 
(u. Sir.; vgl. z. b. a. 0^0), vgl. !"Obl?B: — 
1. Königtum, Königswürde 1S 20 31. 1K 212 
(m. J13|). Ps 45 7. lCh 12 23: ‘jttttf fiO^Ö das 
Königtum Sauls. '3 n^812am Anfänge 

der Regierung Zedekias Jer 49 34. (52 31 L: 
13^D). Dn 11. 2 l. 8 1. lCh 26 31. Jlöbttg JV3 
d. königliche Palast Esth 1 9. 2 16. 5 1 , sonst 
iftöirrp. Y. d. königl. Würde einer Königin 
Esth 1 19. 4 14 (anders Berth.). — 2. König¬ 
reich, rvjiiri n»^>p das Königreich Juda 2Ch 
11 17; das Königreich der Chal¬ 

däer Dn ö’ l. Pl. Dn 8 22. Zu Jer 10 7 vgl. 
Giesebr. u. Duhm, der L (Y. d. Welt¬ 

macht eines Volkes Sir lös). — 3. als gen. s. 
v. a. königlich Esth 1 11. 19. 2 17, rO^B Btob 

6 8. 8 15, ohne 5 1 (Haupt, OTSS 157': 
regalia). 

— n. pr. m. Gn 46 17. Nu 26 45. 1 Ch 

7 31. Patron, auf Nu 26 45 (vgl. in Amaraa 
den südpaläst. Häuptling Mükili od. Ilimilku s. 


npbn_ n. pr. m. 1 Ch 8 9. Sonst s. zu Dä^D.t 

(in Lagardes LXX: MeXyop., vgl. Field zu 
1K 11 5. 33; n. Hommel, AiÜ 223, Anm. Grundr. 
164, Kampffmeyer, ZDMG 54 631, ”]^B m. Mima- 
tion, n. Hag., Ü. 190; Brockelm., VGr 1 396 durch 
d. Endung dm gebildet, n. and. = BS "jte „Volks¬ 
könig“, n. Eerdmans, Melekdienst 112 = D)J2 Vb 
„‘A m ist König“ Ygi. zu u. DJ> XI a. E.) — 
Gott der Ammoniter 1K 11 5. 33. 2 K 23 13, 
vgl. auch zu Tj!?b ; dieselbe F. ist wahrseh. auch 
z. 1. 2 S 12 30 (Seiden, De diis Syris 1 104). 
Jer 49 1. 3 f. DIsbB (dag. nicht Am 1 15, vgl. 
2"3; unklar ist Zeph 1 5; vgl. auch Baer zu 
2S 12 30).t 

Jes 3 15 = pbvift. 

p!?D 2S 12 31 Kt. ; Kr. s. d. u. Driver, 
Budde z. St.t 

cstr. füba (vgl. Baer z. Jer 7 18 ) — 
D’B^Jl rdjQ Jer 7 18. 44 17—19. 25; n. d. Mass. 
ohne Zw. s. v. a. wie einige Hand¬ 

schriften wirklich 1. Darnach Stade (ZAW 
6 123ff. 289 ff.): Werk des Himmels >=> Heer 
des Himmels (LXX Jer 7 18 : f] crpatii too 
o&pavoü). Richtiger aber LXX zu Jer 44 17: 
ßaaiXlcca -r. ou., also riS^B (geg. Barth § 112 
Anm., der die überlieferte Aussprache in dieser 
Bed. festhalten will). Gemeint ist kaum der 
Mond, sondern vielmehr der Yenusstem, die 
assyrische IUar. — Vgl. Schräder, SbBA 1886. 
477ff. ZA 3 353ff. 4 74ff.; Kuenen, Versiegen en 
Mededeelingen 3 5.1888.157—189; Weüh., RaH 41; 
Nöld., ZDMG 41 710f.; Eerdmans, Melekdienst 
83ff.; Rob. Sm., Sem. 1 57. 172; Zimmern, KAT 
441; Moore, EB 39911; Stade, Theol. d. A. T. 

1 237.+ 


auch Gray, HPN 118).+ 

(APA, D 31, APO Index; s. d. folg.) — 
n. pr. m. 1. Esr 10 31. Neh 3 11 . — 2. Neh 8 4. 
— 3. Jer 21 1 . 38 1. — 4. mehrerer anderer, 
deren Identität unter sich u. m. no. 1—3 
zweifelh. 1 Ch 6 25. 9 12. 24 9. Esr 10 25 (vgl. 
SBOT). Neh 3 14. 31. 10 4. 11 12. 12 42.+ 

(s. v. a. <Y3^B) — n. pr. m. Jer 38 6.+ 

— n. pr. kanaaan. König u. Priester 
v. Salem Gn 14 18. Ps 110 4.t 

DTS^D (v. "pB u. Dn) — n. pr. m. 1 Ch 3 18 .+ 

(vgl. z. jJiBhas) — n. pr. eines Sohnes 
v. Said IS 14 49. 31 2, auch getrennt 
lCh 8 33. 9 39. 102.+ 


Dp-fb m. d. Art. — ». pr. f. 1 Ch 7 18.* 

l^d Nf. zu ^BK, vgl. ar. gebeugt s., sich 
hinschleppen, n. Berggren u. Cuche. 


Kal impf. t. p. bö»), (vgl. Ges. 
§ 67*; Kautzsch, Or. St. 773 f.) — sich schlaff 
senken (v. d. Pflanzen), verwelken, Ps 37 2. Hi 
14 2. 18 16. 24 24 (vgl. auch zu Jtba Niph.). — 
And. (so auch Frd. Del., D. B. Hiob 153) sehen 
in diesen Formen Niph. v. bbü II).t 

Po. impf. bblB) — Ps 90 6 verwelken; and. 
1.: y?lB' : als Pool v. bba II abgeschnitten w.t 

II. bbü Kf. zu s. d., aber auch Haupt, ZDMG 


64 7io. 


Kal imp. bb — beschneiden Jos 5 2 .+ 
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Niph. pf. DJ$>Öi (Ges. § 67 dd ) — sich be¬ 
schneiden lassen Gn 17 li.t 

Hühpo. impf. i. p. — Ps 58 8, v. 

Pfeilen: abgeschnitten, abgestumpft w.; Wellh. 
1.: I’SII Dö? f. 103 isn, dann v. ^0 I.t 

III. ÄB nh. zerreiben. 

Kcd pt. *7*710 — Pr 6 13 n. Aq., Sy., Hi. 
u. a.: (m. d. Füßen) scharren; dag. and. v. 
*7*70 IY: reden, deuten.t 
Deriv.: nW?B. 

IV. nh. V^B, aram. (auch äg. aram. APO 
Index, b. a.) ^B; sprechen; vgl." Kautzsch, 

Ar. 60f. u. dag. Nöld., ZDMG 57 413, der IV, 
\Lo IV diktieren, vergl. 

Pi. pf. bba, i. p. 1^0; impf. *7^»'!, -teßfl — 
reden, sprechen, m. d. acc. Ps 106 2. Hi 8 2. 
33 3. M. b d. P. u. folg, direkter Rede Gn 
21 7. (Sir 32 3 abs.).t 

Deriv.: n^B. 

'teö — n. pr. m. Neh 12 36 (vgl. SB0T).t 

TDte>* od. (v. Iß*?) cstr. 18te (nh. m- 

ZAW 25 334) — Ri 3 31 1j73n 18?0, d. Mei¬ 
sten n. Syr.: der Ochsenstachel; n. The.: der 
Pflugbaum; n. Sy.: der Pflugsterz; (Sir 38 25 
lO^MS "]0in); vgl. Löw, ZA 23 283 f.; Vögelst., 
LwP 32; anders Schröder, OLz 14 479.+ 

vgL ar. äth. A® 8 !! glatt, schlüpfrig s. 

(s. zu ttbß). 

Niph. pf. läte? — einschmeichelnd s. (v. 
Worten) Ps 119 103. Ygl. zu ^10 u. Budde 
zu Hi 6 25.t ■ 

nste — m. d. Art. isten Dn 1 li. 16 Titel 
eines Beamten am bab. Hofe; n. Haug in Ewalds 
Bibi. Jahrbüchern 5 159 f. n. d. Pers.: Keller¬ 
meister; n. Erd. Del. (Baer, Dan. XI) viell. bab. 
massaru Wächter, bes. v. Aufwarten bei d. königl. 
Tafel, KAT 651; s. auch Rüzicka, KD 195; vgl. 
aber auch Marti z. St.t 

nh. u. j.-a., vgl. Levy, NhWb 3 135. 

Kal pf. pte — Lv 1 15. 5 8 (d. Kopf eines 
Opfervogels) m. d. Nagel abkneipen, n. 5 8 
ohne ihn ganz abzureißen; vgl. Dillm.-Ryssel 
z. 1 15. + 

i. rrtpte (v. npb ; äg. als Lw. marakahuUf), s. 
Bondi 44) m. — Beute Jes 49 24. 25; es wird 
Nu 34 12 v. d. gefangenen Menschen untersch., 
befaßt aber li. 26t. 32 diese mit.t 

ii. nipte* (gew. v. np^, aber n. Holma, NKt 25 


9 r 9 f 

m. JL»., [vgl. Dillm., Lex. aeth. 68], 

ass. läk [pi], Gaumen, Kehle, zusammenzustellen) 
dtt.D'Tilpte*, m. suff. i. p. 'nipte — fauces, der 
obere u. un tere Gaumen Ps 22 16.+ 

(v. Vfpb I, Barth § 163 b ) m. — Spät- 

od. Ernteregen (ar. ^Jy), der in Pal. in den 
Monaten März u. April vor der Ernte fällt 
(ZDPV 4 72 f. 14 96. 100) Dt 1114. Jer 3 3. 
5 24. Hob 6 3. Jo 2 23. Sach 10 1. Pr 1615. 
Übertr. v. beredter Rede Hi 29 23.+ 

D'njjte (v. I7p*7) du. m. suff. ijfljjte (m. ä) — 
1. Zange Jes 6 6. — 2. Lichtschere Ex 25 38. 
37 23. Nu 49. 1K 7 49. 2Ch 4 21.+ 

nnrite (vgl. äth. Tunica, Dillm., Lex. 46; 

Ges., Thes. 764; Del., HLg20; n. Haupt, SBOT 
zu 2K 10 22, Lw. aus ass. maStaku, *maltaktu 
Kammer) — 2 K 10 22, n. d. Über lief, wohl 
richtig: königl. Garderobe (vgl. finj? I a. E.).+ 

niyrtte* s. mpte». 

rnJiSD* (vgl. zu rriu?) pi. nrooo ( m - da 9- 
dir., Ges. § 20 h ) — Jo 1 17 Vorratshaus, Korn- 
speicher.t 

lÜD* (v. YIO, Barth § 162») pl. m. suff. H^OO 
— Maß Hi 38 5 (Joüon, MEoB 6 209 : iT1Mö).t 

IW (Scheftelowitz, Arisches im A. T. 48, MGWJ 
47 315) — n. pr. m. Esth 1 14. 16 {Kr.\ Kt.: 
P0U5). 21.+ 

EPITIDD* (v. niD, vgl. ar. üU^ Tod, s. Landb., 
PD 1Ö4 10; Beaussier 652) cstr. TllOt? — 1. als 
pl. intens, s. v. a. grausamer, martervöller Tod 
Jer 16 4. Ez 28 8. — 2. 2K 112 Kt. konkret: 
Getötete; richtiger Kr.: D'HOID-t 

ItDD (nh., j. a. «HtDD Kind verbotener Mischung; 
verw. äth. a°'mc unecht, Amhar. liederlich; n. 
Ges., Thes. 781, Nöld., NBsS 45f., vgl. Barth 
§ 164°, v. HD verdorben s. (s. d.); n. Schwally 
viell. v. Hl u. wahrsch. ass., vgl. D'HID ; vgl. auch 
Geiger, Urschr. 52; Chey., PSBA 22 165 f.) — 
eine Klasse Personen, die in Israel nicht auf¬ 
genommen w. durften Dt 23 3; v. d. künftigen 
Bewohnern Asdods Sach 9 6 (in einer proph. 
Drohung; vgl. zu dieser Stelle auch Peiser, 
OLz 4 313). Wahrsch. Kinder aus gemischten 
Ehen, bes. (vgl. Neh 13 23f.) zw. Judäem u. 
Asdoditen, vgl. Stade, Gl 2 188, Berthol., SIE 
142; Nestle, ZAW 20 166. Üb. d. spätere jüd. 
Auffassung b. Levy, NhWb 3 140.+ 

T3bD (v. *00, Barth § 160°) cstr. “1388, m. suff. 
11388t pl- m - suff. ‘H?88t m - — 1. Verkauf Lv 

431 





25 27. 29. 50. — 2. obj. 13po 130 Waren ver¬ 
kaufen Lv 25 14. Neh 13 20; daher das zu Ver¬ 
kaufende Lv 25 25, das Verkaufte 25 28. 33. 
Ez 7 13. (Sir 37 ll). — Dt 18 8 ist nach Dillm. 
l’IBOO v. 130 z. 1.; besser wohl: T’1300 von 
seinen Bekannten, vgl. Levy, Nh Wb 3 I 16 .t 

mj3!?ö* (v. 130, Barth § 160») cstr. Xllfpp — 
Verkauf Lv 25 42.t 

(v. *)to I, Barth § 160° cstr. roSpp, 
m. 'sviff. 'Fp^pp, pl. nisbpp, suff. WSjipp,’ f. 
(zu 1 S 10 8 s. ZAW 16 119) — 1. d. Macht 

u. Würde eines Königs 1 K 11 11. 14 8; in 
übertr. S.: die Machtstellung eineB selbstän¬ 
digen Königreiches Jes 17 3. Mi 4 8; als Zeit¬ 
bestimmung: Begierungszeit Jer 27 l. 28 l; 
nobpBil VJ7 d. Königsstadt 1 S 27 3; pl. Jos 
10 2; robpo JT3 Beichstempel Am 7 13, KD3 
IPptop sein königl. Thron Dt 17 18. 2 S 7 13; 
pl. niDbpD NB3 Hgg 2 22. — 2. concr. König¬ 
reich, Reich Jer 18 7. Am 6 2, £1I$!J fflotop 
die Reiche der Erde 2 K 19 15 u. ö., DlPbOO 

v. Babel Jes 13 19; v. d. kleinen Fürsten¬ 
tümern Ägyptens Jes 19 2; DWÖ fotoo Ex 
19 6 ein Reich, dessen Bürger Priester sind. 

— Für .“Obpp Thr 2 2 ist wohl m. d. LXX: 
?ato z. l. — vgl. noto u. no'jpo. 

«3^0* (v. *jto I, Barth § 261 c , aber viell. 
eine Mischf. u. in fßlppB z. ä., vgl. Wellh., 
TBS 100) cstr. nö^pp' f. — 1. die Macht u. 
Würde eines Königs 2 S 16 3, eines König¬ 
reiches (vgl. n^OO wo. l) Hos 1 4; m. obj. 
gen. IS 15 28 (LXX: SJFptop); Regierungs¬ 
zeit Jer 26 1 . — 2. Reich Jos 13 12. 21. 27. 
30. Sl.t 

TJDfiD (v. ‘pD) — vermischter Wein, Würz¬ 
wein (Joüon, MFoB 4 3: Becher) Jes 65 11. 
Pr 23 30.+ 

s. |0. 

(or. IPD, Kahle 73; v. 110, Olsh. § 199, b) 

— Betrübnis, Verdruß Pr 17 25 .t 

«ipö — n. pr. 1. eines Amoriters und Ver¬ 
bündeten Abrahams Gn 14 13. 24. — 2. Pto 
M1.PP (s. zu )f?N) die Terebinthen Mamres 
13 18. 18 1 u. (bei P) bloß Kipp 23 17. 19. 
25 9. 35 27. 49 30. 50 13; s. GAP 160 — I 62 .t 

nnn^ö (m. dag. dir'. , Ges. § 20 h ; v. 110) — 
Bitterkeiten, bitteres Geschick Hi 9 i8.t 

ntfpö — Ez 28 14 in TJpID.I »topp 3113 eine 
ganz dunkle Wortverb.; einige: Maß, d. h. 
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Größe; and.: Ausdehnung (Vu.: extentus ); and.: 
Salbung, vgl. Kön. 2 96; n. Haupt, SBOT: Ko¬ 
lossalbild d. Schutzgottheit. Com. str. d. W. als 
tendenziöse Gl.t 

(v. btfO II) pl B'topp, m. — 1. Herr- 
schaft Dn 11 3. 5, m. tob. — 2. pl. 1 Ch 26 6 
concr.: Oberhäupter.t 

(v. tob H) Mi 4 8. cstr. ntopp (Sir 
7 4 abs.), m. suff. TJptopp, pl. cstr. PltopO, 
m. suff. rnltopO, f. — i. Herrschen, Herr¬ 
schaft Mi 4 8, m. subj. gen. 1 K 9 19. Jer 
51 28. 2 Ch 8 6; m. obj. gen. Gn 116 (vgl. Sir 
43 6), m.'3 Ps 136 8. 9 (bessere LA: sg,); Be¬ 
fehlshaberstelle Jes 22 21 (Giesebr., ZAW 
1 243: tjrptoP, vgl- Stade, eb. 26 129). — 
2. was jem. beherrscht, IV ntopp was ihm 
unterworfen war Jer 34 1, vgl. kürzer 2 Ch 
32 9; Herrschaftsgebiet, Reich 2 K 2013. Jes 
39 2. Dn 11 5, v. Gott Ps 103 22. 145 13, pl. 
114 2.t 

ptf t?D* (v. ptto) cstr. ptfpp — Zeph 2 9 n. 
Ges. u. a.: Besitz, n. d. Zshg.: Boden, auf 
dem etw. wächst, vgl. Schwally, ZAW 10 188 f. ; 
Grätz: tätop.t 

E'jpriDD (v. prib, Barth § 174 c ) pl. — Süßig¬ 
keiten Ct 5 16. Neh 8 lo.t 

I. m. suff. !J3D (n. a. codd. 5]3p), m. — Manna, 

d. wunderbare Nahrung der Israeliten in <L 
Wüste Ex 16 31. 33. 35. Nu 11 8—9. Dt 8 3. 
16. Jos 5 12. Neh 9 20. Ps 78 24 (dah. D’Dtf pl 
Ps 78 24, Ü'.Otf D$ 105 40, D'T'BK D$ Engel¬ 
brot 78 25 genannt). Spätäg. mn(nV)w ist, wenn 
= Manna, entl. aus d. Sem. (geg. Ebers, Durch 
Gosen 226 i’.). Gemeint ist wohl (was freilich Pal¬ 
mer, Wüstenwand 59 f. bestreitet) das noch vor¬ 
kommende Manna bei den Beduinen der 

Sinaihalbinsel) d. i. der aus den Zweigen der Ta- 
marix gallica mannifera (Ehrenberg; Boissier 
1 775) — wie es scheint, nur auf d. westl. Sinai¬ 
halbinsel — Ende Mai u. im Juni quellende süße, 
klebrige, honigartige (vgl. den türk. Namen tyai 
<J,l? Basra-Honig, ZDMG 23 275ff.), in schweren 
Tropfen zu Boden fallende Saft. Kitter, Erdk. 
14 665ff., Ebers, Durch Gosen 223ff., Dillm. u. 
Baentsch zu Ex 16 36, Keinke, Beitrr. 5 305 ft, 
BHWb 2 964, KB Wb 414f., EB 2929, Renaud et 
Lacour, De la manne du dösert, Alger 1881, u. 
üb. Manna aus and. Ländern Lane 306, ZDMG 
3 5 254.t 

II. ]D — Ex 16 15 wohl nicht m, JO I identisch 
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(wie noch Zenner, ZKT 23 I 64 f., Peters, eb. 
37 1 , vgl. auch Winckler, AoF 2 323 ; OLz 
4 250), sondern ein Fragewort. Dem Zshg. 
nach erwartet man ein „was“ (fflj); doch ist 
]? im Aram. (vgl. zu 'P) überall persönlich: 
wer?, vgl. Kautzsch, Ar. 6if., aber auch Böhl, 
SAb 29, der an manna was? Amarna 286s 
erinnert.t 

I. m. suff. VTÜp (Baer: inäp) m. — Ps 68 24, 
n. Simonis: ihr Teil (v. einem = me , vgl. 

u. min., Altar v. Gizeh, ID Gabe), vgl. Kön. 

2 288. Hupf. u. Olsh. gewinnen denselben S- 
durch d. Emendation lJ7)p. Vgl. noch Chey., 
JQR 11 403.t 

II. (syr. JLft f. Haar, Saite) pl. D'3D u. 
Ps 45 9 (wie viell. Sir 39 15) '3D, vgl. Ges. 
§ 87 f — Saiten, Saiteninstrumente Ps 45 9. 
150 4.t 

19 (gms. m. Ausnahme des Ass.; ph. auch p Ephem. 

3 235; üb d. Südar. s. Hommel, Chr. 49, Rüziöka, 
KD 94; üb. d. Ableitung Kön. 2 287 f.) seltener 
'30 Bi 5 14. Jes 46 3. Mi 7 12. Ps 44 11 u. 7mal 
in Ps. Hi 616 u. ISmal, '3D Jes 3011; selbständ. 
(in d. R. m. Match ., vgl. aber auch Ex 2 7) vor 
d. Artikel, selten sonst (üb. 1K 18 5 s. Baer 
z. St.); häufiger w. n dem folg. Buchstaben 
assimiliert, der dann verdoppelt w. (was aber 
bei vokallosen Konsonanten unterbleiben kann); 
p vor Gutturalen u. "1 (doch nicht vor 17, vgl. 
auch Jes 14 3); m. ’’ zu '’ö kontr. (Brockelm., 
VGr 1 265; anders Dn 12 2. 2 Ch 20 li, s. 
Ginsb.); auffällig w. d. unverkürzte )P m. d. 
folg. W. zusammengeschrieben Hi 38 l. 40 6 
Kt. ; m. suff. (n. d. gew. Erkl. durch Redupl. v. 
)P, n. Mayer Lambert, RÜJ 23 302 ff. aus '3313) 

’3fO; «jpö, i. p. ;JBp, Tja»; «fö; n$fp; läpp 

(or. USp, s. Ginsb., Introd. 200), dicht. '3D 
Jes 224. 30 l. 38 12. Hi 16 6, i. p. ’JD Ps 
18 23. 65 4. 139 19. Hi 21 16. 22 18. 3f) 10, 

i,i3p Hi 4 12 ; p|p, nnp, npnp, n«i?p Hi 1120 ; 
n$dt? 101? (a. LA: )7Jp) Ez 16 47. 52. — praep. 
m. d. ÖB: Trennung, Abtrennung; vgl. Zer- 
weck, Die hebr. Präp. Min, 1893. Molin, Om 
prepositionen Min, 1893. Ges. § 119 T . Kön. 
2 288; (dag. gehen and., wie Brockelm., VGr 
2 397 ff. v.d. Begriff: Teil, aus). Daher bezeichnet 
)0: 1. den Ausgangspunkt einer Bewegung -= 
aus: a) n. 8SJ, N'3in, zB. hervorgehn aus dem 
Mutterschoße (Hi 1 21 ), aus dem Munde (Ri 
1136), aus einem Lande gehn, herausführen 
(Ex 12 42), aus dem Wasser, aus einer Grube 

GaBBxnn* Handwörterbuch, 1 «. Auflage. 


ziehen (Ps 18 17. 40 3), retten aus der Hand, 
aus den Händen jem. (b. Vö, 'VO u. d. W. 
u. die Verba tsVp). Bes.: er streckt die 

Hand aus 1 in?J"lP, wo wir durch die Öffnung 
sagen Ot 2 9. 5 4 (vgl. im Ar. 
durch die Türe gehn, imd PL, KS 2 202). — 
b) häuf. w. durch |P der Ausgangspunkt dem 
Endpunkte entgegengesetzt, bes. um dadurch 
das von beiden Eingeschlossene anzugeben: 
a) m. (s. litt. A, 1 ), auch in Fällen wie 
)lp Ps 144 13 s. v. a. von allen Arten; 
ßj m. TJ? od. 1 JJ) von — bis Ex 22 3. Lv 13 12 . 
Dt 29 io. Ri 15 5. 1 K 6 24. Jes 1 6 ; m. einer 
Neg. s. v. a. weder — noch Gn 14 23; od. 7 ) m. 
d. End. ot, zB. Ez 25 13; <T}ni !Jpp von dir aus 
hieherwärts 1 8 20 21 , sjpp von dir aus 

weiterhin V. 22 . — c) (wie d. gr. suff. ffev) in 
Ausdrücken, wo für uns der Gedanke an den 
Ausgangspunkt gänzlich zurücktritt, nämlich 
bei d. Angabe einer örtlichen Lage, Richtung, 
Seite u. ä. So: D'IJJp ostwärts Gn 2 8 . 11 2 . 
13 11 , pirnp in der Feme 2 K 2 7 . Jes 5 26 , 
DJÖ westwärts, ^JIPP oberhalb, 171717p unter¬ 
halb, unten, ^inpi 17'3p innerhalb und außer¬ 
halb, ^KDfcpi )'p»p zur Rechten und zur Lin¬ 
ken, nngp hinter etw., 73D zur Seite, i?3Kp 
dass. (Ez 40 7), ^IPP gegenüber, D'pBp rings¬ 
um, '3BD vor. H. Verben d. Bewegung dann: 
pinnp" weithin Jes 22 3. 23 7, pi77pp 17 13 

u. ä. — d) v. d. Zeit, zunächst: a) von (einer 
Zeit) an, seit, fi'*)^3p v. Jugend auf 1 S 12 2. 
1 K 18 12. 'ÖK )p3p v. Mutterleibe an Ri 16 17. 
Jes 46 3. M. einem inf. Dn 11 23. Inklusive: 
SJ'D'P vom Beginn. deiner Tage an Hi 3812. 

1 S 25 28. lKle, 173ß*p vom Anfänge 
des Jobeijahres an Lv 27 17; Ggs. 18. Üb. Jes 
43 13 s. unt. z. den m. ]D verbundenen Präpo¬ 
sitionen. ß) gleich nach (vgl. ab itinere gleich 
nach der Reise, ipfarou gleich nach d. Früh¬ 
stücke): ypijp nach dem Erwachen Vs 73 20, 
DITip gleich als ich den Mutterschoß verließ Hi 
3 11 (vgl. Budde z. St.), ^pp nach Verlauf 
(einer Zeit) Gn 4 3; J77)7Bp gleich vom Anfänge 
des folg. Tages Gn 19 34. Ex 9 6. ‘Daher im 
all gern.: nach: D)p*D nach zwei Tagen Gn 38 24. 
Jos 23 1. Ri 1 1 4. iä 8 . Hob 6 2; v. d. Zukunft 
Jes 24 22 (Liebmann, ZAW 23 250 str. JD). 
Ez 38 8; vgl. Kön. 3 § 401 c ' 11 . 7 ) wie litt, c: 

v. d. Zeit, in der etw. geschieht, zB. DTp 'p’p 
in der Urzeit Jes 37 26, f]")hp Pr 20 4. Üb. 
r$p s. zu 1 K u. Kön. 3 § 387«, über DippHgg 

2 15 zu Dip. — e) von der Materie, woraus 
etwas verfertigt, gleiche, hervorgegangen ist, 
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Gn 2 19 . Ex 391. Hos 13 2. Ps 16 4 OTJD?). 
45 14. Ct 3 9. — f) v. d. Abstammung v. einem 
Vater (ex patre), vgl. za «3': KOBD Uno prP 
wo wäre ein Heiner, der von Unreinem stammte? 
Hi 14 4, spp die von dir abstammen Jes 58 12 
(Weir, Ch'ey.: *JU3; Praet., ZAW 33 91 str. 
es). Ri 5 14; od. aus einem Geburtsorte, ein 
Mann njpxp aus Sora Ri 13 2. 17 7. VgL 
£80 aus Nichts Jes 41 24, ^500 Ps 62 10. 
Auch: HiPD rrn zu einem Stück Kleinvieh ge¬ 
hören, von den Teilnehmern an einer Mahlzeit 
Ex 12 4. — g) v. Urheber od. der Ursache, 
wovon etw. kommt, herrührt, der lebenden u. 
leblosen (wie im Gr. ix u. &k6 für 6x4, lat. 
ex, ab), TJ^arjU HO’O & es 9Üng nicht v. König 
aus 2 S 3 37; das Wort Uta»? von mir Jer 44 28; 
eine Büge D3D Hi 6 25; das Los der Sünder 
O’i^HÖ 20 29; H» B’3'? die Äugen 

dunkel von Wein Gn 49 12 ; n’Sg vom Dufte des 
Wassers belebt Hi 14 9. Ez 19 io; v. d. Mittel- 
ursaeEe durch deinen Verstand Hi 39 26, 

Wä'fOÖl durch Träume schreckst du mich 
Hi 7 14. 4 9. Ps 28 7 (s. aber LXX). 76 7. Gn 
9 11 ; v. A Veranlassung: durch die Menge deiner 
Sünden hast du entheiligt Ex 28 18 . Bei pass. 
Verben, um anzugeben, von wo die Handlung 
ausgeht Gn 9 11. 2 S 7 29. Ps 37 23.. Hi 24 1. 
28 4. Koh 1211 (Kön. 3 § 107. Ges. § 121 f ). 
Ans d. Bed.v von Seiten, entwickelt sich auch 
d. Bei: vor (wie p ’JU rein vor jem. 
Nu 32 22, p p*B Hi 4 17, vgl 35 2, p DtPK 
Schuld vor Gott Jer 51 5 (vgl Sir 3 10. 10 7). 
— h) wegen-. ITWteD wegen unserer Missetaten 
Jes 53 5; ob des nächtlichen Grauens Ct 3 8. Ri 
5 li. Jes 6 4. Hi 22 4; D3& euretwegen Ru 113 
(Joüon, MPoB 6 199: zu groß für euch, wo¬ 
gegen ifcp). "tojp, ’fl^30 wegen Mangels «■ weil 
nicht ist, vgl. zu no. 2ad; sie konnten das 
Wasser nicht trinken vor Bitterkeit Ex 15 23, 
vor Ungeduld 6 9, vor Kälte Pr 20 4. VgL auch 
P rp& sich freuen wegen = über Pr 5 18. 
VgL Kön. 3 § 403 d e . — i) infolge, zufolge (wie 
ex lege, ex more) Hirt', pt? nach Jahves Befehl 
2 Ch 36 12. — 2. von, v. d. Bewegung, Ent¬ 
fernung von einem Orte: a) n. pm Ex 23 7. 
Dt 20 15, Bhjl Ex 11 1, HD Jes 30 11, »TO, 
DU, nty Gn 41 2 , TT 1 usw. — b) vor, n. Be¬ 
griffen wie: sich fürchten (KT, HIB I), ver¬ 
bergen, sich verbergen, verheimlichen D^J» I, 
UID, tro, verschließen Pr 21 23, sich hüten 
warnen, abmahnen Tiföl, gHSftn Jes 
47 13, "1§3 (s. d.) u. a. (s. d. Beispielsammlung 
bei Stade, de vaticc. Is. Aeth. 75 u. vgl. xpoirno, 
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xaXüxTu» mit ixd Matth 11 25. Luk 9 45. 19 42, 
custodire, defendere a, tutus a pericido). 'tPpn 
lU'lKÖ frei von seinem Herrn Hi 3 19, 31h© V? 
Schatten vor der Hitze Jes 4 6, p 113#, »TU 
Ruhe haben vor jem., etw., p jem. (eig. 
von ihm weg) verloren gehn, p T33 treulos ab- 
fallen von, p «1^3 I, s. d., D^Voi genug 

für euch (hört nun auf) hinaufzuziehen! 1K 

12 28 . — c) fern von-. DH® 113# sitzen fern vom 
Streite Pr 20 3, iTlJ>!l U'Jp fern von den Augen 
f.: hinter dem Rücken der Gemeinde Nu 15 24. 
Thr 4 9. So auch Baethg. Ps 42 7 n. Theodoret 
(n. Wellh. komparat.); n. IMtP übrig bleiben, 
(verlassen) v. Ru 1 5. Dah.: sonder, ohne, D1SD 
fleckenlos Hi 1115. 219 (zweifelh. 19 26, vgl. 
Duhm z. 20 3). Gn 27 39. 2 S 1 22. Jes 22 3 (s. 
aber Marti). Jer 15 19. 48 45. Ez 32 15. Ps 
109 24, auch ohne t. außer, ausgenommen 2 8 

13 16. 1 Ch 29 3. Dah. vor <L- inf.: daß nicht, 

so daß nicht (s. unten), tjb. neg. p vor p.t< s. d. 
no. 6, u. Kön. 3 § 252 w_z . — 3. aus d. Begriffe 
der Entfernung entwickelt sich der kompara- 
tivische Gebrauch v. p, (Ges. § 133*. Kön. 3 
§ 308 bo ; ebenso kanaanisierend iStu in Amarna, 
Böhl, SAb 70), zB. p Pl33 größer als 1 S. 9 2. 
Ri 1418. Ez 16 61. 28 3". (Sir 10 24> p DOI 
Jos 10 ll. Ri 16so mehr als. Dpi» trug¬ 
voller als alle Jer 17 9. Gn 3 1. 1 S 18 30; ge¬ 
segnet vor, mehr als Ri 5 24. Dt 3 3 24. Hierbei 
ist zu bemerken: a ) der Vergleichungspunkt 
ist ebenso häuf, durch ein v., als durch ein adj. 
ausgedrückt: DJ?iJ"^31? er war größer als 
alles Volk 1 S10 23', DnOSgi irPtf#n sie sündigten 
mehr als ihre Väter Ri 2 19 . Gn 19 9. 29 30 . 
38 26. 2 S 18 8. Jer 5 3. 7 26. Ez 5 6. 16. 47. 
31 5 . Ps 130 6. Hi 11 17. P rrn no was hat er 
voraus vor Ez 15 2. Bös. merke man: p Ipfl 
entbehren lassen im Vergl. mit, nachstehn 
lassen Ps 8 6, p ^B3 sinken im Vergl. m., Ggs.: 
P 1DJJ bestehn im Vergl. mit, übertreffen, 
P schweigen vor jem. (worin auch ein 

Weichen liegt), p Hit tf anders sein als, vgl. 
zu diesen Vbb. — b) ellipt. m. Weglassung des 
Hauptwortes: )1*p#Dl D'jEftHD DO^'Dpl deren 
Götzen mehr (d. i. zahlreicher) waren, als die 
von Jerusalem und Samarien Jes 10 10. 1 S 
15 22 (s. Budde). Mi 7 4. Ps 62 10. Hi 11 17- 
Ct 5 9. (VgL p mehr als Sir 7 19. 40 18 ff.). 
— c) d. zweite W. kann auch ein inf. sein: 
KliPp U’lJJ meine Sünde ist groß Über Vergeben 
hinaus, d. h. zu groß, als daß sie vergeben 
werden könnte Gn 4 13. Ri 7 2. 1 S 25 17. 1 K 
8 64. Noch kürzer: IJTin «Jtjp H|T. der Weg 



p 


in 


ist größer als du f. als daß du ihn gehn könntest, 
mithin: zu groß für dich Dt 14 24. Gn 18 14. 

32 li. Pa 139 6.12. Hi 15 li. Vgl. Kön. 3 592. 

— 4. aus d. Begriffe der Abtrennung ent¬ 
wickelt sich der partitive Gebrauch v. )D (Kön. 

3, § 81. 278. Ges. § 119 w not.); so: Moses 
wählte tüchtige Männer ''*^39 aus ganz Israel 
Ex 1825; bes. nach "Wörtern, die eine Zahl 
od. Größe angeben, zB. zehn Männer “PJ?n '3p?9 
von den Ältesten der Stadt Ru 4 2 . 2 K 2 7. Neh 
1 2. ninnp Dgp wenige von viden Jer 4 2. Dn 
12 2. n^t?-nn wie viel von der Nacht? Jer 
21 11. int? Hi 33 23. (Sir 6 6). In ex¬ 

klusivem 8.: als Eigentumsvolk D'QJ?iT^39 Ex 
19 5. Dt 14 2. Esth 4 13 . Dn 110. Auf diese 
Weise gewinnt ein adj. superlativische Bed.: 
'ISO Sion der beste von den Söhnen 2 K 10 3. 
Dabei fehlt häuf. d. W., das den Teil od. die 
Größe angibt, so daß ]ö scheinbar als selb¬ 
ständiges Satzglied auftritt (vgl. Kropat 42): 
a) in Bezug auf eine Menge: einige, mehrere, 
btnif. 'ijHÖ einige von den Ältesten Israels Ex 
17 5, gib mir einige von den Dudaim Gn 30 14, 
es fielen welche vom Volke 2 S 1117, er küsse 
mich mit Küssen seines Mundes Ct 1 2. — b ) s. v. 
a. einer, zB.: mein Herz schmähet nicht 'DJO 
einen meiner Tage Hi 27 6, einer seiner 

Kriegsobersten Dn 11 5. Ex 6 25. Lv 11 32. 

Ö. m. d. Neg. s. v. a. keiner, zB. 2K 10 23. 
Vgl. auch z. Dl'. — c) in Bezug auf ein Ganzes: 
etwas davon: D^Q etwas vom Blute Lv 5 9, 
Gott erläßt dir einen Teil deiner Schuld Hi 11 6, 
erleichtere etw. v.d. Joche 1 K 12 9, sie nahm 
1’IDO Gn 3 6, vgl. 2 löf. M. d. Neg.: nichts von 
Dt 16 4. 2 K 10 10. — d) vor “IHK s. v. a. irgend 
einer, zB.: und tut er 0080 irgend eins von 
jenen Geboten Lv 4 2 . Dt 15 7. Ez 18 io (vgl. 
Wright, Ar. Gr. 2 136). Vor einem n. und.: 
ein einziger, rnjjtop ein einziges Haar 1 S 
1445. 2S1411. 1 K 1 52. — e) vor einer zusam¬ 
menfassenden od. erschöpfenden Apposition: 
nämlich jede Gn 6 2 . 7 22 . 9 io. Lv 11 32. 

Jer 40 7 (vgl. d. ar. Wright, Ar. Gr. 

137 f. Eut., NI 78 f.). — 5. vor d. inf.: a) weil 
(vgl. no. 1 litt. g). D3pft fllil'. npnijp weil Jahve 
euch liebt Dt 7 8. Jes 48 4. — 6) am häufigsten: 
so daß nicht, ne, quo minus, v. Begriffe der Ent¬ 
fernung (no. 2), n. d. Verben des Hinderns, 
als: zurückhalten Hu 32 7, sich hüten Gn 31 29, 
abmahnen Jes 8 11, verschließen Jes 24 10, ver¬ 
schonen Jer 13 14 usw., seine Augen waren 
blöde nipp so daß er nicht sah Gn 27 l. lilpjjp 
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daß er uns nicht diene Ex 14 5. 1 S 8 7. Jes 
21 3. 49 15 (vgl. z. nm I Pi. litt. a). Zuweilen 
ist der Begriff sein ausgelassen, u. ]Q steht vor 
d. Nomen: er hat dich verworfen TJ^QO vom 
Königsein (--= Hip») 1 S 15 23, wir wollen 
es vertilgen '139, daß es kein Volk mehr sei Jer 
48 2. 2 25. 1 K 15 13. Jes 7 8. 17 1. 25 2. Hos 
9 ll. — c) seitdem daß (vgl. no. 1 , d) 1 Ch 8 8. 
2 Ch 31 io. — d) s. no. 3, c. — 6. als conj. (Ges. 
§ 165 b , vgl. zu “lE’itp no. 8) daß nicht, vor d. 
impf. (vgl. 5, b) lIDlppp Dt 33 n (LXX: jmj 
ävacTTjcovrat, Vu.: non consurgant). Zeitlich 
Win )» seit es ist, od. local: von da an wo es ist 
Jes 18 2 (s. aber Marti). — 7. m. and. praepp. 
(Brockelm., VGr 2 427f.) u. advv. bed. )D: 
a) von — her, weg (nach no. 2). Die zweite 
Part, drückt d. O. aus, in dem sich der Ggst. 
zuvor befand, wie de chez quelqu’un: int$9 hinter 
(etwas) weg, ]'20 zwischen (etwas) hervor, 
hinter (etw.) hervor, oben von (etw.) 
weg, DJ?9 und nt?!? de chez, aus der Nähe jem. 
her, von Seiten jem., fflinp unter (etwas) weg, 

s. int?, nt? n, pa, i?a, by_, np, nnn. (Vgl 
ZDMG 29 606—8). — b) den Ort selbst, s. oben 
unter no. 1, c u. auch no. l, g. — c) in )9-’ weist 
^ auf den Ausgangspunkt hin, v. dem aus )D 
gerechnet w., wobei dann |9 i n versch. Bedd. 
stehn kann. So: pinip^> fernher Hi 36 3, in 
fernen Zeiten Jes 37 26, fernhin Hi 39 29, 
nnnpp unterhalb 1 K 7 32, b n'29^ innerhalb 
Nu 28 7. Am häufigsten,um den terminus a 
quo anzugeben: TTJttf D'ljpj )2D^ vom Zwanzig¬ 
jährigen an 10h27 23. 17 io, von der Zeit 
91*9^ von der Zeit an, da Jes 7 17. 2 S 7 6. Ri 
19 3Ö; D1 s n )9^ 2 S 7 11. Dt 4 32. 9 7. Jer 
7 25. 32 31. Hgg 2 18, '9'9^ seit den Tagen 
Mal 3 7. Bes. wenn 1J1, 1J11 folgt, v. Orte Mi 
7 12. Sach 14 10, v. d. Zeit Ex 9 18. Ri 19 30. 
Auch f. sowohl — als auch: n$N"lJ71 tPt?pb 
sowohl Mann als Weib 2 Ch 15 13. Ex 11 7 . 
2 S 13 22. Jer 51 62. Ähnlich d) )p'!?t? Hi 5 5, 
aber nachdrücklich selbst von. Dagegen ist Lv 
4 12 ^>8 die Hauptpräposition in pinp'^t? nach 
einem Orte außerhalb d. L. Hierher gehört 
auch Jes 43 I2f., wo wahrsch. Dl'p-Dlrtt? noch 
bis zum heutigen Tage z. 1. ist. — 8. m. folg. 
ISS^N (l^ttp) conj.: a) weil (vgl. |D no. l, g) Jes 
43 4. b) mehr als daß (vgl. ]9 no. 3) Koh 3 22 . 
— Sonst ist IttfK nach jp überall relativ. 

flftüö s. im 

t ; t ? 

nj'33D* (v. )33, Barth § 173b; or. '9 Kahle 
7 3) m suff. DD3'33p — Spottlied Thr 3 63.t 
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?ud aram. (auch b. a., äg. aram. APO 6 4, Pa. 
Straßb. Pap. B 4) KID, Jua, ar. LL», zählen, 
südar. US zuteilen; ass. manu, zählen, znteilen, 
minu Zahl; äth. n. Dillm., Lex. 518, Ruziöka, 
ED 94, -MT Abgabe, s. dag. z. b.-a. iVa. 

Kal pf. 03?, 'JV3B, impf. TO?0, 13?*1, imp. 
TO?, inf. 013?, pi. 0310 — i. zählen, m. d. 
acc. die Sandkörner Gn 13 16. Nu 23 io, d. 
Tage Ps 90 12 , d. Volk 2 S 24 l. 1 Oh 211. 
27 24, d. Haar 1K 20 25, d. Geld 2 K 12 li; 
m. 3 d. Volk 1 Ch 2117. Pt. v. d. Zählern 
der Herden Jer 33 13. — 2. m. d. acc. u. ^ 
zuteilen Jes 65 12 ; f. jem. bestimmen Ps 147 4. 
(Sir 40 29 m. 2 acc. als etwas rechnen)/! 

Niph. pf. TOTO, impf. HJTO, US'., inf. 013B0 
— gezählt w. Gn 13 16. 1 K 3 8. 8 5. Koh 1 15 
(Ew.: filmen v. *6a). 2 Ch 5 6. M. OM (OK) bei¬ 
gezählt w. Jes 53 I 2 .t 

Pi. pf 0}?, ÜB, impf. |B^1, imp. )? (Ges. 
§75 cc ) — 1. zuteilen, bestimmen, m. d. acc. 
Dn 1 io, m. d. acc. u. b Dn 1 5. Hi 7 3 (Budde: 
Uö). - 2. anordnen, bestellen, v. Gott Jon 
2 l. 4 6. 7. 8. Ps 61 8. M. über etw. bestellen 
Dn 1 n.t 

Pu. pt. D'3B? — m. über etw. bestellt 
1 Ch 9 29.t 

Derivate: rue, nab, ’ib, nab, vgl. d. n. pr. 
niDFi. 

(aus d. bab. manu, wie auch äg. mand s. Mü., 
ÄE 83, altaram. njD, pl. ps Lidz. 313, APO 8 17, 
j. a. KUD, syr. JJub, safait. pl. UDK Littm., Sem. 

Ins er. 118, ar. UJ«, gr. y.'/S, vgl. z. b.-a. KID; Lewy, 
Pw. 118 u. Pr. 203) pl. D’3?, m. — die Mine, 
die Gewichtsmine, Ez 45 12 (ä 50 Sekel, s. 
Smend u. Corn. z. St. u. bes. Peters, JBL 
1893. 48), als Gewicht von Silber Esr 2 69. 
Neh 7 71 f., von Gold 1 K 10 17 (01MB 2 Ch 
9 16 ist viell. Schreibf.). Vgl. Benz., Arcli. 195 
—201; Now. 1 208f.; Thomsen, EPA 91ff. 102; 
E. Meyer, GdA 1 § 424; Weißbach, ZDMG 61390f. 
65 625 ff.; Lehmann-Haupt, eb. 63 701ff.t 

»"UD (v. toö; vgl. to?) pi. 013 ?, m. suff. r®13? 

f. — 2Jeil, Anteil Ex 29 26. Lv 7 33. 8 29. 2 Ch 
31 19; bes. v. Speisen: Portion 1 S 1 4f. 9 23 
u. viell. Esth 2 9. 013? rhti Portionen ver¬ 
schicken (von einem Gastmahle) Neh 8 10.12 . 
Esth 9 19.22, vgl. 2 9. (Sir 41 21 ). — Üb. Jer 
13 25 B. zu 03B.+ 

»Ub* (V. TOB) pl. D'3b m. — Teile, dah. Male, 
vices Gn 317. 4 l.t 


JHJb (v. 3TO I) cstr. 3W? — Fahren, bestimmte 
Art desselben 2 K 9 2Ö.t 

mn:b* pl. ori?)3? — Bi 6 2 wohl kaum d. 
ar. das Strombett in der Talschlucht; 

LXX Lag.: pdvSpa; n. d. Kontexte: irgend¬ 
welche versteckte u, sichere Örtlichkeiten in 
den Bergen. Perles, JQR 1911105 f.: Schachte. 
Grätz: OIITOB v. *1TO durchbohrest 

TÜD* (v. *113) cstr. 113? — tSWVTU? Kopf- 
schütteln u. Ggst. dieser Bezeigung schaden¬ 
frohen Staunens Ps 44 15.+ 

I. 013? (v. ni3) cstr. 013?, pl. m. suff. 'P'jJO? 
Ges. § 91 1 , m. — 1. Buhe Thr 1 3. 1 Ch 6 16 . 
Pl. Ps 116 7. — 2. Buheplatz Gn 8 9. Dt 
28 65. Jes 34 14. Heimat (durch Verheiratung) 
Bu 3 lit 

II. ntJD — n. pr. des Vaters Simsons Bi 13 2 ff. 

16 3l.t 

nniiD u. nniip (v. n«), pi. oh«? (Ges. § 124 «) 

f. — 1. Buhe, ruhiger Zustand Gn 49 15. Jes 
28 12. Jer 45 3 (Giesebr.: Buhestätte). Be¬ 
ruhigung 2 S 14 17; 010}? '? zur Buhe ein¬ 
ladende Gewässer Ps 23 2; v. Besitze des Ver¬ 
heißungslandes (gegenüber der Unruhe des 
Wüstenzuges) Dt 12 9. Ps 95 li, vgl. d. Ggs. 
Mi 2 io. Friede 1 K8 56; mi)3? B^M fried- 
liebend 1 Ch 22 9. — 2. Buheplatz Nu 1033. Jes 
32 18. Sach 9 1 . Heimat (durch Verheiratung) 
Bu 1 9 (vgl. 3 l). nTO3?"lte? der f. d, Nacht¬ 
lager auf d. Reise zu sorgen hatte Jer 51 59; 
Niederlassung, Residenz Jes 1110. Ps 1328. 
14. iini3? Olp? Aufenthaltsort Jes 66 11. JV2 
nni3? 1 Ch 28 2 v. Tempel. — Unklar Bi 
20 43, wo Moore ein n. pr. vermutet, vgl. JT1J13; 
anders Budde. — Üb. TOTO? 1 Ch 2 52 s. HTOD.t 

w — Pr 29 21 unsicheres W.; am besten Ew.: 
Verächter, Undankbarer (n. d. äth. Dillm. 

189), ebenso Smend, der Sir 4723 pjb 1. u. auch ar. 

vergl. ; Yahuda, JQR15 703, n.ar. £y*yS>- machtlos; 
Berth., Strack: ;no Streit; Oort: jirZ; BH: pifC 
od. plKg. 

(v. D13, Barth § 162°) m. suff. ’?»?, »• 

— 1. Flucht Jer 46 5 (Giesebr., Duhm: 013]). 

— 2. Zuflucht, m. 03M verschwinden Jer 2 5 35. 
Am 2 14. Ps 142 5. Hi 11 20; bildl. v. Jahve 
2 S 22 3. Jer 16 19. Ps 59 I7.t 

nDüb (v. D13) cstr. 003? — Flucht Lv 26 36. 
Jes 52 I2.t 


436 



Tttp* (wahrsch. v. VJ, vgl. nh., j.a. u. ar. YJ, 
die Vorrichtung, durch die die Fäden des Auf¬ 
zages gehoben u. gesenkt w.; s. auch Haupt, SBOT 
z. Pr 244) cstr. *1131? — i. d. Vb. D , 3*lh *113? 
1 817 7 28 21 19. 1 Oh 11 23. 205, gew.: der 
Weberbauin, um den der fertige Stoff gewickelt 
w. (modem-ar. metwa ZDPV 8 180 ); n. Moore, 
PAOS 1889. I79f.: der Querbaum des Rah- 
mens.t 

rniJD (v. Hl; vgL üb. Fr. 270 u. dag. WZKM 
1 30) U. JTlit?, cstr. ni131?, '31?, pl. dbs. u. csfr. 
fin3p, f. — Leuchter 2 Kl 4 lö, bes. v. d. großen 
Armleuchter in der Stiftshütte Ex 25 31-35. 
26 35. 30 27. 31 8. 35 14. 37 17—20. 39 37. 
40 4. 24. Lv 24 4. Nu 3 31. 4 9. Nu 8 2 — 4, vgl. 
Sach 4 2. 11, v. d. 10 Leuchtern im Tempel 
1 K 7 49. Jer 52 19. 1 Ch 28 15. 2 Ch 4 7. 20, 
sg. 13 ll.t 

onup* m. suff. lp.i|3a (m. dag. dirim., Ges. 
§ 20 h ) pl., jn. — Nah 3 17 unsicheres W. Ges. 
(vgl. Kön. 2 90) kombinierte es m. D'Ytl Fürsten, 
während A. Jeremias, BzA 3 106 u. Jensen, TLz 
1895, 507 einen Zshg. m. bab. massaru (mazzaru, 
manzaru) Wächter, vermuten (vgl. zu 12 ^ 0 ); Wellh. 
(Sk. 5160) betrachtet es als identisch m. "itota s. 
d.; Haupt, AJSL 23 225, JBL 26 34, 1. D'YJ» Be¬ 
schwörer (vgl. z. Hl). VgL Buben, JQB 11 460.t 

ruD davon: nniö. 

‘•W? (v. IT1D; ph. nn:a Iiidz. 313, vgl. d. B. A. u. 
WZKM 2 250; viell. äg. manhit(i) Spiegelberg, 
Bec. d. trav. 21 53; min. Altar v. Gizeh nnn Ge¬ 
schenk; ar. beschenken, vgl. Schlechter zu 
Sir 12 3; dag. n. Perles, An. 78 v. nni führen, 

ti j / .. 

wie ar. vgl. auch Hommel, AiU 322 u. 

Lidzb., Eph. 3 16) cstr. m. suff. 'l?lJ3p, pl. 

m. suff. Tpnh31?, f. — 1. Geschenk an einen 
Mächtigen um ihn günstig zu stimmen, Gn 
32 14.19. 21 f. 33 10. 43 li, an einen- Propheten 
2K8 8f., der Untertanen an den König 1 S 
10 27. 2 Ch 17 5, an einen fremden König 1 K 
5 l. 10 25. 2 K 20 12 . Jes 39 l. Hos 10 6. Ps 
72 10. 2Chl7ll. 26 8, vgl. Ps 45 13; auch 
v. einem auferlegten Tribute Ri 3 15. 17 f. 2 K 
17 3f.; m. 1 K 5 1, NW Ri 3 18. 2 S 8 2. 6. 

i Ch 18 2 . e, i'tfn 2 k 17 s, nbgn 2 k 17 4, 
N'2H 2 Ch 17 11 , 3’ipn Ri 3 I7f., Jfti 2 Ch 
26 8. — 2. Geschenk an d. Gottheit; a) im all- 
gem. Opfergabe Gn 4 3. Ri 618 (s. Budde). 
1 S 2 17. Mal 2 13. 3 4; npil? tTEJ 1 S 26 19; 
m. $\?n Mal 2 12 . 3 3, vgl. 1 li, NW Ps 96a, 
N'3H jes 66 20. Mal 113. 2Ch 32 28, 


Zeph 3 io. b) bes. Speiseopfer Lv c. 2. 6 7—10. 
7 9f. 10 12 u. ö. bei F, Ez 46 5.11 u. ö., neben 
Schlachtopfera 1 S 2 29. 3 14. Jes 19 21. Ps 
40 7. Dn 9 27, neben Brandopfem Jos 2223. 
Ri 13 19. 23. 2K 16 13. Jer 14 12. Am 5 22. 
Ps 20 4, vgl. Jes 43 23. Jer 17 26. Ez 45 17, 
neben Trankopfem Jes 57 6. Jo 1 9.13, neben 
Weihrauch Jer 41 5. Neh 13 5. 9, neben Sünd- 
und Schuldopfern Ez 42 13; m. Tl&y 1 K 8 64. 
Ez 45 24. 46 7,13)? Jes 19 21 , rögn Jes 57 6. 
66 3, *Vt?I>n 2 K 16 13. Jer 33'is, HSN Ez 
46 20; d. Minha d. Königs u. d. Volkes 2K 
1615; d. Priesterminha Lv 6 12—16; tnst -o 
u. na?!? 'O Nu 5 18; eine neue Minha Lv 23 16. 
Nu 28 26; TOrO 'ö Nu 416. Neh 10 34 (vgL 
Sir 45 14) bestehend aus d. Abend-Minha 2 K 
16 15. Ps 141 2. Esr 9 4f. Dn 9 21, u. d. Morgen- 
Minha Ex 2 9 40f. Nu 28 sff.; vgl. d. Zeitbe¬ 
stimmung 'Öp 1 K 18 29. 36. 2 K 3 20; 

über d. versch. Formen d. Minha s. zu HSNO, 

rano, nfpin, onsa u. ns. 

oma (OrUfi Bliss-Macalister, Excavationa 1902 
120; APA G 38; ph. u. altaram., Lidz. 313; keilschr. 
Minhimmu, Minahimi u. ä.; Minahimmu, Minah- 
him BETJP 9 27. 63. 10 55; UMBS II l 28; v. DF11, 
vgl. Bold., BsS 99) — n. pr. eines Königs v. 
Israel (ass. Menifyimme ) 2 K 15 14. ief. 19 — 23 .t 
® « 

nrj59 i. p. nniD — n. pr. 1. edomitischer St. 
Gn 36 23. 1 Ch 1 40. Vgl. Wellh. in Bleek, 
Einl. ins A. T. 4 197; Meyer, IN 340. — 2. ein 
israelitischer Ort lCh86, womit viell. d. w. 
gemt. "ppjp in 'pplBH TSp, ein jud. St. 1 Ch 
2 54 zusammenh. Diese E. ist auch 52 f. HlniDp 
z. 1. N. Clauß, ZDPV 30 42, Manhate in Amaraa 
292 30 u. viell. in W. el-menäh w. v. 'Ain Sams 
su suchemt 

'Jp (v. H3Ö) — eig. Zuteilung, Schicksal (ar. 
aJSl*), dann ein Schicksalsgott Jes 65 n. 

.. i „ 

Wahrsch. verwandt m. d. koranischen SyJJc Mo¬ 
nat (Wellh., BaH 25ff.) u. d. nab. lnilC (Lidz. 313) 

^ S s 

d. i. pl. Personifikationen des Schicksals 

(ZDMG 41 709). VgL Ges., Del-, Dülm. z. St.; 
Mordtm., ZDMG 39 47ff.; Johns, ET 10 423. 526; 
Besäe eb. 475; Hommel eb. 566.t 

I. '5D — Jer 51 27 Name einer Gegend, n. Syr. 
u. Tg.: Armenien, aber doch wohl nur ein bes. 
Teil davon, da BTitt (s. d.) daneben genannt ist. 
Auch in d. Keilinschriften ist Mannai ein Teil 
Armeniens zw. d. Vansee u. Urmiasee, vgl. Streok, 
ZA 14 134ff. Bochart vergl. Mivuit, eine Gegend 
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Armeniens, Jos, Arch. 1 3, 6. Vgl. auch Wellh., 
IjG 123. Üb. Ps 45 9 s. zu ]B Il.t 

II. 'iD s. zu |tp. 

'3P s. zu )C. 

Wjp s. rop. 

D'3Ö s. JB n. 

TO9 (keilschr. Minjammi, Minjame, Minjämen, 
BEÜP 9 27. 63. 10 55; UMBS II 1 28; vgl. zu 
l'Bjja n. Pr., ZA 13 123) — n. pr. m. 1. 2 Ch 
31 is.t — 2. s. )p*13 no. 2 . 

jr*ap — n. pr. eines 0. im Gebiete der Ammo- 
niter Bi 1133, woher Weizen n. Tyrus ge¬ 
bracht wurde Ez 27 17; vgl. GAP 266. Com. 
1. Bz 1. c.: niM D , 6n = niÖl, Grätz: HB? D'tan, 
Bost, OLz 6 406: Jim nBll D'tsna, während Ber- 
thol. beim überl. T. bleibt; vgl. auch Sarsowsky, 
ZAW 32 I48.t 

»foe — Hi 15 29 wahrsch. unecht. Gew. als 
r6jp m. suff.: ihr Besitz (vgl. Jli) erklärt, 
was aber wenig passend ist. S. d. versch. Emen- 
dationsversuche bei Dillm., Budde, Herz, ZAW 
20 161, G. Richter JHtÄ), u. vgl. Kön. 
2 lii.t 

)lö Vgl. zu |B I—II. 

Zengirli: femhalten, Lidz. 313; äg. aram. 
versagen, APO 5811; nh., j.a. zurückhalten; sab. 
n. ar. gL« abhalten, zurückhalten ; syr Ethpa. an 
ein Ziel gelangen, vgl. Pr., BzA 3 65; z. Ass. vgl. 
Küchler, Ass.-bab. Medizin 130. 

Kal. pf. 5>iÖ, njflO, m. suff. 7[äJ3ö, 

’JJWÖ; impf, yjai, JPPK, m. suff.'ma\, mjttp); 
imp. MB, WO; pt.. y_3b — zurückhalten, hem¬ 
men: 1. m. d. acc. Ströme Ez 31 15, etw. im 
Munde zurückhalten Hi 20 13, Getreide nicht 
hergeben wollen Pr 11 26. -— 2. m. d. acc. u. 
)P zurückhalten, abhalten von etw. Jer 2 25. 
31 16. 48 io. Pr 1 15, m. |p c. inf. 1 S 25 26. 34. 
— 3. jem. etw. vorenthalten, verweigern, m. 
d. acc. u. ip d. P: Gn 30 2. 2 S 13 13. Jer 5 25. 
42 4. Am 4 7. Pr 3 27. 23 13. Hi 22 7. Neh 9 20. 
(Sir 4 3), ohne Obj. 1 K 20 7. Pr 30 7, ohne JO 
Ps 21 3 ; m. d. acc. u. b d. P. Ps 84 12 ; m. d. 
acc. d. P. u. JO d. S. Nu 24 11. Hi 31 16. Koh 
2 io (vgl. ohne ]D Sir 14 4).t 

Niph. pf. JDp3; impf. JlJSn, JIJP) — 1. m. 
]P c. inf. sich zurückhalten, abhalten lassen 
Nu 22 16 (vgl. Sir 14 14). — 2. entzogen, ver¬ 
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sagt werden, m. JO Jo 113. Hi 38 15; öhne jp 
Jer 3 3.f 

Vgl. die nomm. pr. jtlB), JJJBB. 

(v. byi, Barth § 169°), pl. m. suff. l'^Jpp 
Neh 3 3, l'^JO Neh 3 6. 13—15 (vgl. Böttch. 
§ 171,6) — RiegelCt 5 5. Neh 3 3. 6. 13—I5.t 

(v. tyj) m. suff. tj^jp — Riegel Dt 

33 25.t 

D'pyjp* (v. 0J?J) m. suff. on'pajp, pl. — 
Leckerbissen Ps 141 4 (Joüon, MFoB 6195: 
D ( npp l 33).t 

DWJJJJD pl. — 2 S 6 5 ein musikalisches In¬ 
strument; wohl (als pt. Pil. von JPJ geschüttelt, 
bewegt w.) die atlaxpa, sistra (Vu.) der Alten, 
s. BHWb 1045.+ 

/PjjpP* (syr. IAxbJ» P. Sm. 2447; Nöld., SG2 74; 
vgl. zu npl, KAT 595 Asm. 2, Schwally, Idiot. 57 

u. z. p. oish. § 2oe b ) pl. ni*j?jp, n’fjp, m. suff 

f. — Opferschale Ex 25 29. 37 16. Nu 
4 7. Jer 52 19.+ 

Hj?3Q Säugamme. S. Hiph. von p3\ 

(ph. HMB, Lidz., Krugaufschr. 17; vgl. Nöld., 
BsS 100; Meyer, IN 515, der altbab. Mannaiu 
vergl.) — n. pr. 1. älterer Sohn Josephs Gn 
4151 (wo der Name erklärt w.). 48 lff. — 
2. teils m. d. Art. (Dt 3 13, Jos 1 12. 412. 
12 6. 13 7. 18 7. 22 7. 9—11. 21. 1 Ch 27 21), 
teils ohne dens.: der St. Manasse, auch HBO 
n^jp Nu 1 35 , p p? Nu 134, 'o*p5 npp Nu 

34 23. Sein Gebiet lag zur Hälfte jenseit, zur 
Hälfte diesseit des Jordan, Jos 17 8 ff., vgl. Ri 
1 27. Der östl. Teil heißt ‘0 PPP* 'SO Nu 32 33, 
’od es# *>sn Dt 3 13 , 'o ntsp ’sn Jos 21 6, ’sn 
’o-pp’npp Jos 13 29 , rnj^s rühpn 'sn 1 Ch 
27 21 od. n^3p Ri 11 29* (s. aber Budde). Ps 
60 7, ’Ö P2 Jos 22 30; der westl. Teil 'SÜ 
'o npp Jos 215, 'o npp mnp Jos 2125 , 
nf3p Ri 1 27. Jes 9 20 , 'O "32 Jos 16 9. Üb. 
einen Unterstamm s. Ri 6 15; vgl. die Stämme 
1 Ch 5 23— %7. 7 14 ff. S. auch 2 Ch 30 11. Pa¬ 
tron. ’#jp Dt 4 43. 29 7. 2 K 10 33. 1 Ch 
26 32. — 3. Ri 18 30, vgl. zu H^O. — 4. Sohn 
Hiskias. König v. Juda 2 K 20 21 . 21 lff. 2 Ch 
33 lff. Jer 15 4. Keilschr.: Menase od. Minse. 
— 5. Esr 10 30. — 6. Esr 10 33. 

'BttP s. ntSPp no. 2. 

fiJÖ* (äg. aram. APO 31 3, j. a »filB, syr. IAi»; 

v. niB, f. manajat, s. Lag. Ü. 10. 81. Ges. § 95”; 
n. Wellh., Sk. 6 259 Aramaismus, vgl. Nöld., BsS 
58 u. niB) cstr. gl. (a. LA: nip), pl. cstr. fllKJP 



DO 


DO 


Net 12 44 u. XVTOp 12 47. 1310 (wahrsch. f., 
s. ZA W 16 94) — Teil, Anteil, d. Anteil d. 
Priester u. Leviten Neh 12 44 (rniWJ nftOP). 
2 Ch 31 4, d. Leviten Neh 13 10, der Sänger 
n. Torhüter Neh 12 47; d. Teil (Beitrag) des 
Königs 2Ch 313. Bild!.: ViT. D'Vj# ’O der 
Füchse Teil d. i. Beute werden sie Ps 63 11; 
DD13 0 ihres Bechers Anteil Ps Ile, 'ö 
"P1D1 16 5; 'Ö dein dir zugemessener Anteil 
Jer 13 25.t 

DD (v. DDO, a. LA: DMD, s. Baer z. St.) — Hi 
6 14, gew. d. Verzagte (v. DDO), vgl. Dillm. u. 
Budde; Chey. u. Beer: .Bto v. BhO; Merx u. a.: 
yji b (vgl. Sir 7 33).+ 

DD (nh., j.a. HDD, unbek. Ursprungs; Bitz. zu Hi 

w 

6 14 v. aussaugen, teilweise wegnehmen, 

wonach es eig. teö heißen sollte; n. Kön. 2 41 v. 
demselben ddb wie 7IDB) i. p. D0 (s. Baer zu Pr 
12 24), pl. D'DO, m. — Frondienst; DD D^ 
Esth 10 1 Frondienst auflegen DD 1 ? JVn Dt 
20 u. Bi 1 30. 33. 35. Jes 318 (wo aber Tg. 
u. a. an DDO denken). Pr 12 24. Thr 1 1; auch 
•Up DD$> fry Gn 49 15. Jos 1610 fronpflichtig 
sein, Frondienste tun müssen; DD^ Jos 
17 13, DD 1 ? Dlfr Bi 1 28 ; DO^ rfjjirjl 2 Ch 8 8 
od. DD^ 1 K 9 21 . Dann concr. in kollekt. 
S.: die Fro’narbeiter; m. ausheben 1K 

5 27, vgl. 9 15. DOn-^JJ Aufseher über die 
Fronen am israel. Hofe 2 S 20 24. 1 K 4 6. 
5 28. 12 18. 2 Ch 10 18. Pl. in D'DO +7# Fron¬ 
vögte Ex 111.t 

DDD (v. 3DD, Barth § 162») m. suff. 13pp pl. 
cstr. 'SDp, m. suff. 'SpID Ps 140 10 (s. ünt.), 
niapp Hi 37 12 — Umkreisung, Bunde, Ct 
112 Tafelrunde (vgl. 33D Kal), n. Haupt: d. 
Liebesgenuß, vgl. Budde. Als adv. ringsum 
1 K 6 29. Pl. d. Umgebungen 2K 23 5; als 
praep. n. einigen Ps 140 10 (n. and. pt. Hiph. ; 
avjp ?). Unklar Hi 37 12, s. Budde u. 
Duhm, die ergänzen+ 

"litpD (v. 77DI) — 1. gew.: Schlosser (alsHand¬ 
werker), jdag. n. Hoffm. zu Hi 28 15): Gold¬ 
schmied (vgl. zu "DD I Kal) 2 K 24 14. 16. Jer 
24 1. 29 2. — 2. Verschluß, Gefängnis Jer 
24 22. 42 7. Ps 142 8.+ 

rnjpl?) (v. UD I, aus misgirat, vgl. Ges. § 69°) 
m. ‘suff. 1fl“j|pp, pl. nn|pp, n^IPP, m. suff. 
nirrhapp, f. (ZAW 16 83) — 1. Schloß, Feste, 
Burg 2 S 22 46. Mi 7 17. Ps 18 46. — 2. Leiste, 
Verschlußleiste Ex 25 25. 27. 37 12. 14; v. d. 
Leisten an den Gestühlen 1 K 7 28. 29. 31. 32. 


35. 36. 2 K 16 17 (s. SBOT), vgl. Stade, ZAW 
21 160 ff. Kittel, Stud. z. hebr. Arch. 209 ff.t 

TDD (v. “ID', wie J?^D v. JPP) — Grundlage des 
Gebäudes 1 K 7 9.+ 

]TT^PP* m. d. End. a rplTjppn — viell. Säulen¬ 
gang, Halle (den. v. TTD Beihe) Bi 3 23.+ 

HDD nh., j. a. KDB sich auf lösen, syr. gerinnen; 
äth. 00 (t(D auflösen, vgl. ar. geronnene 

Milch; verw. DDB (u. Landb., Hadr. 427). 

Hiph. pf. pl. VDDn (Ges. § 75 ü ) Jos 14 8; 
impf, npp», Dprn. Ps 39 12 , m. suff. ÜOQ'_ — 
machen, daß etwas fließt, m. d. acc., sein Lager 
v. seinen Tränen Ps 6 7 (Haupt, SBOT zu Ez 
16 4, stellt es hier z. ass. mesü waschen, vgl. 
auch zu'Jltäte); schmelzen Ps 147 18; auflösen, 
zergehn lassen Ps 39 12; m. aj? zerfließen 
machen, in große Furcht setzen Jos 14 8.+ 

I. HDD (v. HD3) pl. nbp, niDO, f. — Ver- 
Buchung, v. d. Wundertaten Jahves Dt 4 34. 
7 19 29 2.+ 

II. HDD (als „Versuchung“ erklärt; vgl. v.Gall, 
Altisr. Kultstätten 32) — n. pr. eines Ortes 
in der Wüste Ex 17 7. Dt 6 16. 9 22. 33 8. Ps 
95 8.+ 

in. n®p* cstr., npp — Hi 9 23 n. Tg., Ew., 
Dillm. (der FIDO I.) u. a.: Verzagen, Ver¬ 
zweiflung (v. DDO, vgl. DO), was besser ist als: 
Versuchung (Hitz. u, a.). Hoffm. = ri«DD st. 

Gewicht (v. NtJD), „Anspruch“. Grätz, 
Chey.: n?D. Frd. Del., Hiob 150: J7DD ent¬ 
sprechende Zahl.t 

HDD* (im Aram. häuf., nBB, koä, Levy, TWb 
2 55. Nh Wb 3 180. P. Sm. 2183; auch äg. aram. 
in r®B5 so viel, APO 66 8; Etym. unklar, viell. 
v. Kt»l; vgl. auch zu DB) cstr. flDO — m. folg. 
gen .: nach Maßgabe, *JV nplß TfiO je nachdem, 
deine Hand herzugehen vermag Dt 16 io (Steuern, 
viell. nmp).+ 

iTJPD (v. einem ungebr. iTlD, vgl. FDD) — Decke, 
Schleier (üb.-d. Gesicht) Ex 34 33—35.+ 

HDIDD (v. *J1D I; s. v. a. FDl0p u. 031^0) — 
Domhecke Mi 7 4.+ 

DDD — 2 K 11 6 unsicheres W. (vgl. überh. 
Bleek, Einl.« 258); d. jüd. Erklärer: abwech¬ 
selnd, vgl. Haupt, SBOT z. Sit 

iriDD* (v. VID) cstr. vtpp — 1K 10 15 
Handel; Klost. 1. aber treffend: “DIDO v. inp.t 
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*]DD ar. aram. ltB, «^.u* (daher ar. ^y o 

Pr. 172 u. äg. mfk (OLz 16 49), kopt. mucg), vgl. 
Barth, ES 33. 51. Pr., BzA 3 62. Nöld., ZDMG 
57 418; n. Zimmern geht "pD möglicherweise wie 
MS auf ass. munziku gemischter Wein, zurück; 
vgl. noch Holma, AbP 72 f. z. ass. mussuku ge¬ 
stört, verkehrt. 

Kal pf. 7[DD, 1. ps. i. p. 'rpBlJ, inf. pb — 
mischen m. d. acc. u. 3 Ps 102 10 ; bes. v. d. 
Mischen des Weines m. Gewürz Jes 5 22 . Pr 
9 2. 5 (vgl. Pr. 162 f. 171 f. Löw, AP 319). 
Bildl.: einen Geist der Verwirrung mischen, 
durch Mischen hervorbringen Jes 19 14 (Duhm: 

w 

Derivate: W. w?»- 

7JDD (v. *JDO) — Mischung, gewürzter Zusatz 
z. Weine Ps 75 9.t 

TJpp (v. pB I, Barth § 162») cstr. IJD 9 , m. — 
Decke 2S'17i9. Ps 105 39; übertr. Schutz, 
Wehr Jes 22 8 ; v. d. Vorhänge v. d. Tore des 
Vorhofs d. Stiftshütte Ex 27 16. 35 17. 38 18. 
3 9 40. 40 8. 33, vor d. Türe d.Zeltes Ex 26 36 f. 
3515. 36 37. 39 38. 40 5.28. Nu 3 25, vor d. 
Allerheiligsten Nu 3 31, sonst 7JDB0 Ex 
35 12. 39 34. 40 21 (vgl. Haupt, SBOT zu 2 K 
16l8).t 

nspp* m. suff. *103013 (m. 3 raph., s. Baer, 
aber doch wahrsch. !t3Bb z. 1., v. pB I) — 
Decke Ez 28 13 (Grätz: SJ0\3bö).t 

I. H3DO (v. p3 I) cstr. n3B0, pl. M3§D, m. 
suff. B0bBD — 1. gegossenes (Gottes-) Bild 
Dt 9 12 . 2 K 17 16. Ps 106 19, pl. 1 K 14 9. 
2 Ch 28 2. 34 3; neben pB Dt 27 15. Bi 17 3 f. 
18 14. 17 f. Jes 42 17. Nah 1 14. Hab 2 18. rOBÖ 
2nj m. Gold überzogenes Gußbild Jes 30 22, 
vgl. Hos 13 2. ipBB 53? ein gegossenes Stier¬ 
bild Ex 32 4. 8. Dt 9 18. Neh 9 18. <pBD ’ipN 
gegossene Götterbilder Ex 34 17. Lv 19 4. pp 
JpDD Nu 33 52. — 2. raovSfj, Bündnis Frie¬ 
densschluß Jes 30 1 (and., wie schon Aq., The., 
leiten es in dieser Bed. von pl II ab, eig.: 
Geflecht).t 

II. flSpÖ (v. pl II) f. — Decke Jes 25 7 . 
28 20.t 

(ass. muikenu Armer, auch Amäroa 1 37, im 
GH Bezeichnung f. die zw. d. Vollbürger u. d. 
Sklaven stehende Klasse der Bevölkerung; pt. v. 
Piel-Safel Sukennu [Wzl. ;15 od. ;H3, ;ri3 etc.] 
irpooxovetv, vgl. Zimmern, ZA 7 353. Del., Hwb. 
313*. Glaser, AjN 1 95 ff. [z. sab. iFltoo], Haupt, 
AJSL 23 226. Meyer, GdA 1 § 423; daraus (vgl. 
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Jeusen, ZA 4 271) d. aram. v >»m4 [? pDB A5*0 
67 15; j. a. pDO arm machen] u. aus diesem 
wohl d. hebr. W. wie auch ar. äth. 

F n fth.’l; z. in d. Bed. „aus¬ 

sätzig“, ictu»X^ 4 De 16 20, vgl.Littm.,ZA 17 262ffi, 
z. südar. J371BfB Winokler, MVaG 6 219; aus d. 
Ar. stammt italien. meschino, franz. mesquin u. a.) 
— arm, elend Koh 4 13 (Haupt: v. niedriger 
Herkunft). 9 15 f. (Sir 4 3. 30 14). Vgl. msDB 
u. po III P«.t 

(n. Del., BzA 4 491: Lagerplätze, v. Sa- 
känu lagern, v. Waren) pl. — Vorräte, Magazine 
2 0h 16 4 (n. 2K 15 20 z. ä.). 32 28. 'D nj| 
Ex 1 ll. 1K9 19. 2Ch 8 4. 6. 17 12 , vgl. 
Winckler, Gl 2 210 . AoF 3 468.t 

?U3pQ (v. )3pp) — Armut, Elend Dt 8 9.t 

JPDÖ* (v. pS II) i. p. JpBD — Aufzug des 
Gewebes (Kette) Bi 16 13 fl, vgl. Moore, PA0S 
1889. 177 f.; dag. n. Smend, ZAW 22 160: 
Schlafdecke.t 

n|pÖ (v. ^76, mo. n^DÖ) cstr. 0pü, m. suff. 
ir\VpB, pl. mVptp, m. suff. ’n^BIB, f. — l. anf- 
geschütteter, gebahnter Weg Jes 40 3. 49 11 . 
62 10 , v. d. versch. größeren od. kleineren Land¬ 
straßen Bi 20 31 f. 45. 2119. 2 S 20 12 f. Jes 
7 3 . 33 8. 36 2. 2 K 18 17 ; v. d. Hauptstraßen 
in Edom Nu 20 19, vgl. auch Jes 11 16. 19 23, 
Jer 31 21; r6lj>n r&DD ein Aufgang an der 
Westseite des Tempels 1 Ch 26 16. 18 . Im 
allgem.: Weg, den man geht, selbst, wo kein 
wirklicher Weg ist Jo 2 8 ; übertr. Jes 59 7. 
Pr 16 17 ; Bahnen der Sterne Bi 5 20 (Winckler, 
Gl 2 131.134: vgl. Nestle bei Bothstein, 

ZDMG 57 365); n’flg TlPp 1 S 6 12 derselbe 
Weg, geradeaus. (Ps 84 6 scheint ein Tf. vor¬ 
zuliegen, s. Hupf.; Baethg. u. Duhm n. LXX: 
ni^ö. — 2. technischer Ausdruck v. un¬ 
sicherer Bed. 2Ch 9n (1K 10 12: "TJ?BD).t 

(v. V^B, Barth § 169°) — Bahn, Weg 
Jes 35 8.t 

s. zu p&b. 

DDÖ nh. Niph. zerfließen, j. a. Ithpe. verzagen, 
Nf. zu HOB, DKB II. Man könnte ar. im 

Wasser auf lösen, vergl.; d. urspr. F. wäre dann 
fettPB (vgl. zu teltrij), aber der S-laut des äth. Äqui¬ 
valents zu nSB (s. d.) stimmt nicht dazu. VgL 
auch Haupt, JBL 2 6 47. 

Kal inf. Bblp — Jes 10 18 gew.: dahin- 



Da 

siechen (Ra., Luzz. kombinieren es m. DD 
Motte).t 

Niph. pf. DpJ (Ges. § 67‘), t. p. DD3 (St. 
§ 397 b 3), pl. «DBJ; impf. DB'., i.p. DB'"'dBM, 
©B*1; inf. abs. u. cstr. Dön (Ges. § 67*); pt. 
OBJ -1. zerschmelzen, zerfließen Ex 16 21. Fs 
68 3, v. d. Bergen Mi 1 4. Ps 97 5, wegen d. 
Blutes Jes 34 3; m. ^JJp sich auflösen u. ab- 
feilen, v. Ketten Ri 15 14. — 2. m. 3{? ver¬ 
gehn, vor Angst Dt 20 8. Jos 2 11. 5 l. 7 5 
(u. wurde zu Wasser). Jes 13 7. 19 1. Ez 2112. 
Nah 2 11, vor Leiden u. Kummer Ps 2215; 
ohne 3!?: auch (1.: iTH) für KVTI) ein tapferer 
Mann DB'. DBH würde verzagt werden 2 S 17 10; 
vor Groli vergehn Ps 11210. — F. DB3 IS 
15 9 1.: nD«BJ v. DSD Lt 
Hiph. pf. pl. «DH — verzagt machen, m. d. 
acc. Dt 1 28 .t 

Derivv.: DD, 111. 

JK?0 (v. J?D11, Barth § 160°), pl. m. suff. l'JIDB, 
DiT?BD — 1. als inf. (Ges. § 45 e ) das Auf¬ 
brechen, Abziehen (eines Nomadenheeres), Dt 
10 li, m. d. acc. iTUnBil die Lager aufbrechen 
machen Nu 10 2 (s. aber Dillm.). — 2. pl. die 
Aufbrüche eines Lagers während der Wan¬ 
derung Ex 40 36. 38. Nu 10 6. 12 . 28. 33 1 f.; 
vjjbdV stationsweise wandern Gn 13 l. 
Ex'17 l.t 

I. J1BD (v. J7D31) — Bruch, ’ö np5?tS* |3« Steine 
fertig v. Steinbruch kommend 1K 67, vgl. 
Ges. § 131°. Kön. 3 § 277«; SBOT str, npVtf.t 
IL JlElb (viell. v. einem j)Dl = werfen Kam.) 

— Wurfgeschoß Hi 4118 (s. Dillm.).t 
"Wpö (v. *TJ?D) — 1 K 10 12 techn. Ausdruck 
v. unsicherer Bed., vgl. SBOT u. n^DB no. 2 .t 
150$ (v. 1BD, Barth § 171°; Brockelm., VGr 
1 381) cstr. Igpp, m. suff. '1BDP, m. — Klage, 
Wehklage Gn 5010. Jes 22 12. Jer 48 38. Am 
5 18. 17. Mi 1 8. li. Ps 30 12. Esth 4 3, m. 1p 
Ez 27 31, vgl. Jer 6 26; üb. d. Sünde Jo 2 12, 
üb. einen Einzigen Sach 12 io, zu ll vgl. zu 

liernq-t 

R1BDD (Vgl. nh., j. a. KBD zuteilen, zu essen 
geben), m. — Putter Gn 24 25. 32. 42 27. 43 24. 
Ri 19 I9.f 

nnipt? (v. nBD HI, vgl. zu nrjgD) f. — Schorf 
Lv 13 7. 8, u. zwar ein gutartiger, 6.t 

illMBPO (v. HBD III, vgl. zu nnpD) m. suff. 
DD'flhs^a, pl. — Ez 1318. 21 irgend eine Kopf- 


DB 

bedeckung, Schleier od. dgl. (Grätz n. LXX: 
nin|pD).t 

I. ipDD (v. 1BD) cstr. 1SDB, m. suff. DDIBpp, 
DIBpD, pl. cstr. ’ippB 1 Ch 12 23, m. - 1. Zähl 
Ex 23 26. Nu 15 12 . Bi 7 6 u. ö.,pl. ICh 12 23; 
eine (entsprechende) Zahl Ez 4 5; b 1BDD <UB 
d. Zahl f. etw. bestimmen Ps 147 4; 1BpD3 
der Zahl nach, abgezählt, zahlengemäß (vgl. 
3 A 7) Dt 25 2 . 2 S 2 15 (vgl. 13)7 Kal no. 3). 
jes 40 26 u. ö., ippD3 B))B eine kleine Zahl 
Ez 5 3; 1BDB2 m. einem gen.: der Zahl v. etw. 
entsprechend Lv 25 15.50. Nu 14 34. 29 18 u.ö., 
ebenso 1BDB3 Nu 15 12. 1 K 18 31, IBDB^ Nu 
14 29. Dt 32 8. Jos 4 5. Ri 21 23, od. acc. 1§DB 
Ex 16 16. 1 S 6 4. 18. Jer 2 28. Hi 1 5, dag. 
Ez 4 4. 9. Koh 2 s. 5 17 als Zeitangabe: d. 
Zahl der Tage hindurch. IppB J131M1 D'lpTJJ 
24 an der Zahl 2 S 21 20. ^ 'B Bbn können ge¬ 
zahlt w.? Hi 25 3. (Sir 39 20), b ’B )'N Ri 6 5. 
Jer 46 23. Ps 147 5 u. 8. sie sind unzählig, 
ohne b Gn 41 49. Ps 104 25, untergeordnet: 
ohne Zahl Jer 2 32. Jo 1 6. Ot 6 8, 'B |'N 1J? 
Ps 44 13. Hi 5 9. 9 10, ’B ]'$> 1 Ch 22 4. "Als 
Ggs. bed. ippB eine kleine (leicht zu zählende) 

Zahl (vgl. ar. Ijji« Sur. 2 74, BGA 4 296) Dt 
33 6 . Jes 10 19, 'B ’0p wenige Leute Gn 34 30. 
Dt 4 27. Jer 44 28. Ps 105 12, B'gbl* Ez 12 16. 
'B rillt? Hi 16 22, als Appos. 1BDD D'pJ Nu 
9 20 (geg. Ehrl. z. St. s. seine Bemerkung z. 
Hi 14 5). — 2. Aufzählung, Verzeichnis Esr 1 9. 
1 Ch 11 n; coli. Zahlenangaben 1 Ch 27 24. — 

з. Erzählung (vgl. 1BD Pi.) Ri 7 15. Nu 23 io 
1. 1BD 'p. 

II. “IBpD — n.pr. m. Esr 2 2 , wofür nippD 
Neh 7 7. (1 Esr 5 8: Ao^apacou; vgl. SBOT 
zu Esra-Neh. 69 I3).t 

lYligOD s. 1BDB II. 

1DÖ zweifelh. V., v. Haupt, SBOT Nu 31 5, m. 
ass. muMuru wegschicken, aufgeben, zus.-gestellt, 
Vgl. min. 1DD (in el-'Ölatexten IteD) wegschaffen, 

и. Hommel, ZDMG 4 6 530. Im Nh. u. Aram. 
bed. "1DD übergeben, überliefern; vgl. dazuWilde- 
boer, ZAW 29 73 f. 219 f., Bacher, eb. 218 f. 

Kd inf. -IDB^ — Nu 31 16 viell. Fehler f. 
ty«? 1 ? (Ges., Dilim.; BH n. LXX: 1 Up 1 ?; Ehrl. 
■' byn 11D^).t 

Niph. impf. UpB'l — Nu 31 5 viell. Fehler 
f. npD*l, vgl. LXX.t 

IDb s. zu 1D1B. 

nnpb s . iDiD. 
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DD 

rn.fcjD* (f. niÖKD, v. ”IDN) cstr. gl. — Ez 20 37 
gew.: das Bindende, Verpflichtende, s.Kraetsch- 
mar, Bundesvorst. 167, der es als die n^K erklärt. 
Hitz., Grätz: JV'lärt mpö Tiegel (eig. rntoD) der 
Läuterung, Ew., Smend: "IBDÖ 2 vgl. lCh 928; 
Com.: "IDIO ohne man,- Perles, JQB 18 384: n'ipb 
(■^ozu n'*l 2.1 bab. Gl.: biritu, Fessel).t 

TtFl^D (v. IflD) — Zufluchtsort, m. ]D Jes 4 6.t 

TfiPe (v. IflD, Barth § 171») — das Verhüllen: 
ttf§D O'IB inp»3 Jes 53 3 eig. wie Verhüllen 
des Angesichts vor ihm , d. i. wie einer vor dem 
man d. Gesicht verhüllt (viell. ist aber pt. Hoph. 
gemeint).t 

*1FlpO (v. TT©) pl. Dpl-lpp, m. suff. Ipnpp — 
verborgener Ort, wo man etwas versteckt, 
tnnpp 'PppD Jes 45 3, od. sich versteckt, pl. 
Jer 13 17. 2 3 24, bes. um auf andere z. lauern 
“inpp? Hab 3 14. Ps 10 9, Dpljppä Ps 10 8. 
64 5, Dpflppp (wie ein Löwe) Ps 17 12 . Thr 
3 10 ; m. aufdecken Jer 49 lO.t 

T3J?©* (v. IPy; vgl. Kautzsch, Ar. 63) pl. m. 
suff. DiTHaifD — das Tun Hi 34 25 .t 

räBp* (v. na» cstr. nprp — npnsn npäjpp 
1K 7 46 (2 Oh 4 17: npiKH s 31?3) gew.: Guß'- 
formen aus Erde (Ton); Moore (zu Ri 7 22) 
1. aber: npitj fft3))P? an den Furten von 
Adam.t 

(V. 1351 I; j. a. tqajm, auch tn,3», Furt, 
Fähre, ehr. pal. »a Jw a», ar. yJi* Furt, 

Brücke, Schiff) cstr. ipyp — 1. das Einher¬ 
fahren, Vorüber gehn: jedes Her fahren der 
Geißel Jes 30 32 . — 2. Ort des Übergangs: 
a) über einen Fluß Gn 32 23 ; b) quer durch 
eine Kluft 1 S 13 23.t 

( v - ’OV auch nh., j. a. u. syr.) pl. 01 * 125)0 
Jer 51 32 ) u. ni*125?p (Jos 2 7. 1 S 14 4) cstr. 
111*12 J?P — Furt jos 2 7. Ri 3 28. 12 5 f. Jes 

16 2 . Jer 51 32; ein quer durch eine Kluft 
führender Pfad 1 S 14 4 . Jes 10 29 (vgl. F. Je¬ 
remias, OLz 10 53 ff.).+ 

(v. biV) cstr. , m. d. End. ä r6|j?p 
18 17 20 (s. Driver), pl. cstr. , m. suff. 

m - — 1- Geleise’ Ps 65 12 , 
Pfad Ps 140 6. Häuf, bildl. (wie 1j*p, nTTO) 
Jes 26 7 . 59 8. Ps 23 3 . Pr 2 9 . 15 . 18. 4 11 . 26. 
5 6. 21 . Pfade Gottes f. Gott wohlgefällige Ps 

17 5. — 2. Lager (Wagenburg?) iS 17 20. 
26 5. 7.+ 


1>Ö 

spez. hebr. 

Kal pf. njlD; impf. *1)>pFl, i. p. *lgp£; pt. 
pl. cstr. p3?1D — wanken, unsicher, kraftlos s. 
2 8 2 2 37. Ps 18 37. 26 1 . 37 31; ^3T[ 'TJ1D die, 
deren Fuß wankt Hi 12 5, aber unklar; Chey., 
JQR 1897. 577 u. Duhm: *W1D der Gerichts¬ 
tag, vgl. Beer; Frd. Del., Hiob 152: Gemein¬ 
plätze, Trivialitäten.t 

Pu. pt. f. i. p. JTTPiD (ohne Ö Ges. § 52® ; 
doch 1. man einfacher: rflJJlß, Schwally, ZAW 
10 176, da d. Maas, wohl Hoph. v. IV’ od. np 
meinte, vgl. Oort, Feestbundei an Yeth 23, Wildeb. 
z. St. u. Kön. 2 181) — Pr 25 19 wanken.t 
Hiph. imp. “IJIDH (Ges. § 64 h ) — m. d. acc. 
kraftlos machen Bs 6 9 24.t 

(verk. aus ilpSC, vgl. W, ’1,Y; LXX Moo- 
Seta, MouooSt) n.pr. m. Esr 10 34.t 

nn»D (vgl. sab. n. pr. sisnyta) — n. pr. m. Neh 
12 5 , wofür iTlJJID 17 (SBOT iT|J)D>t 

DT®J? (v. py, Barth § 174°) cstr. 'pgp, pl. 
— 1. Annehmlichkeiten, Freude Pr 29 17. — 
2. Leckerbissen Gn 49 20. Thr 4 5.t 

JÜnj?p, cstr. nipVp, pl. — Hi 38 21 in ffl-njtp 
np'3, n. d. meisten: Bande, Gebinde (v. py 
= Üy, vgl. D’i'iyö Levy, Nh Wb 3l82),s. 
Dillm. u. Budde z. St. — Dieselbe Bed. gibt 
Klost. dem W. IS 15 32; dag. Wellh., Driver 
n.d. meisten Versionen: behaglich, heiter (vgl. 
DWl^p); Lag., Proph. chald. LI n. LXX: 
JVpyp bebend, v. "IJ?D; vgl. auch Hai., JA 
1901, XVII 2.t 

(v. ny II, s. d.) — Hacke, Gäthacke Jes 

7 25.t 

nvp pl.- D'J)P* Od. (n. Barth) D)J)p* (n. Hrozny 
ma-ä-at, Ta'annek no. 2 4; nh. pl. D’)>0, D’.Jö, b. a. 
pl. PS», j. a. K»a, pl. P5?n, pse, syr .pl.lfD», 
ar. , äth. ass. ? amütu Eingeweide 

od. ä., Holma, NKt 88 f.; vgl. Lag., Ü". 156; Barth 
§ 12 a , ZDMG 42 345, der die Pluralf. als eine 
formelle Analogiebild, auffaßt), cstr. 'JJD, aber 
m. suff. igp, Tpyp, QiTVp, m. — Eingeweide: 

l. im eigentl. S. 2 S 20 10; Krankheit in d. 
Eingeweiden, wodurch sie heraustreten 2 Ch 
21 15. 18 f. (vgl. Sir 40 29); das Leibesinnere, 
worein das Essen kommt Nu 5 22. Hi 20 14, 

m. S^p Ez 3 3. 719; d. Innere eines Fisches 
Jon 2 1 f. 'B 'FöD ST v. jem. abstammen Gn 
154. 2S 7 12 ." i6n''vgl. 2Ch 3221, 

•pyp Jes 48 19. Mutterleib Gn 25 23. Ru 1 il, 
'DK 'JlDp v. Mutterleibe an Jes 49 1 . Ps 71 6. 
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— 2. d. Innere, wo das Herz sich befindet Ps 
22 15, Sitz der Gefühle Jer 4 19, m. 11011 Jes 

16 li. Jer 31 20. Ot 5 4, vgl. Jes 63 15, TOTOn 
Thr 120. 2 li, nm Pu. Hi 30 27 (vgl. Sir 4 3), 
dein Gesetz ist ’)?? Tjffia Ps 40 9 . — 3. v. d. 
äußeren Form d. Unterleibes Ot 5 I4.t 

w (vgl. nh. nSB Körnchen, dann, wie im JA. 
u. Syr.: kleine Münze, Gewicht) pl. m. suff. l'Hl)ip 

— Jes 4819 gew.: seine (des Sandes) Körnchen, 
Steinehen (vgl. LXX, Vu., Tg.); s. Marti z. St. 
Ygl. z. BJJO lit. g a.t 

JiyD — 1 K 17 12 , n. d. gew. Erkl. s. v. a. HSV 
Brotkuchen. So auch mehrere Ps 35 16 : \jg7 
31)10 Kuchen-Witzlinge, d. h. Schmarotzer, die 
sich auf Witzeleien legen. And. Deutungen s. 
bei Hupf. z. St. Schwally, ZAW 11 258 1. n. 
LXX: 32*2 US? 1 ? sie verspotten mit Spott, vgl. 
Baethg.; Hal.‘'RS 3 49: IS^.t 

Tljlß (m. unverkürztem ä, vgl. Nöld., MG 130. 
Barth § 158 b . Brockelm., VGr 1 375; n. d. Maas., 
wie d. Formen m. suff. m. Ausnahme v. 2 S 22 33 
zeigen, v. ity abgeleitet, in Wirklichkeit aber, 
jedenf. z. T., v. tlj) Zuflucht suchen, abzuleiten, 
vgl. St. § 269®. Hoffm., Ph. I. 15 u. Haupt, JBL 
26 19) cstr. gl., m. suff. 'IVO Jes 27 5. Jer 16 19, 
'flj>0 Ps 31 5. 43 2 , 'H)io'2 S 22 33, IJtVO Jes 

17 10, 111)10 Jes 17 9. Ps 52 9, n)?>0 Dn'll 10, 

Dy?ö Ez 24 25, 011)10 Ps 37 39," D?)?? Neh 
8 io, ]3$D JeB 23 14, pl. D'IIVD Dn 11 38 f., 
cstr. '11)10 11.19, m. suff. iVltVO jes 23 11 wohl 
Tf. f." n'tfD Ges. § 20°, vgl. Olsh. § 201», 
anders Hoffm. a. a. O., m. — 1. Bergfeste od. 
Berggipfel Bi 6 26 (a. LA : 11)10, s. SBOT); 
Bollwerk, Festung Jes 23 li. 14. Ez 30 15. Dn 
1 1 7. io. 19, v. Tempel Dn 1 1 31, vgl. Ez 24 25; 
O'ljlö p6n Gott der Festen, viell. Jupiter Ca- 
pitoÜnus Dn 11 38 (Ginsb.: D' T)1D, vgl. Chey., 
SBOT zu Jes 23 1); D'Wp Dn 1139; 

D'H 11)10 Jes 23 4 (viell. Gl.). — 2. Schutz, 
Jes 27 5. 30 2 £ Pr 10 29. Dn 111 (vgl. zu pffJ 
Hiph.), m. ]P Nah 3 11; 1)10 US schützender 
Fels Jes 17 io. Ps 31 3, ttfsn 11)10 v. Helme 
Ps 60 9. 108 9; 1)1D nj l Jes 17 9; v. Gott 2 S 
22 33 (s. aber Ps 18 33). Jes 25 4 . Jer 16 19. 
Jo 4 16. Nah 1 7 . Ps 27 l 11)1? wie Sir 512). 
28 8. 31 5. 37 39. 43 2. 52 9; v. d. Freude Neh 
8 10.+ 

TO (s. Baer z. St. u. Lag., Ü. 32 f.; LXX A[xp.ay 
u. a.) — n. pr. m. 1 S 27 2, a. rOgO wo. 2, a, ß.t 

I- TO (viell. als maunnu in Amarna 116 11, vgl. 
Böhl, SAb 46; nb., syr. JJöajä, ar. v. )'Jt, 


«. d.), cstr. 11)1?, m. suff. 131)10 (nh. »t., ZAW 

25 384) — Wohnung, v. Gottes Wohnung (d. 
Tempel) 2Ch 36 15, ItfTjJ J1)>0 d. Tempel od. d. 
Himmel Dt 26 15. Jer 25 30. Sach 2 17. Ps 68 6. 
2 Ch 30 27; S[?'3 ]1)1? Ps 26 8 (LXX: 0)11); 
Aufenthaltsort wilder Tiere Jer 9 10. 10 22. 
49 33. 51 37. Nah 2 12. — Ps 71 3. 90 l. 91 9 
1. man besser: 11)1?. Zeph 3 7 1. m. LXX: 

od. nwvp. Zu <L korr. Stellen 1 S 2 29. 
32 s. Wellh., Budde.* 

H. — n. pr. 1. (LXX Maav, Macov) einer 
Stadt im St. Juda, unweit der Stadt Karmel 
(s. v. Hebron) Jos 15 55. 1 S 25 2. Davon 
11J>p"ia*1P Steppe Maon 1 S 23 24. 25 (vgl. 
LXX zu 25 l). Jetzt Ma’m Bob., Pal. 2 422. 
— 2. eines Volkes Bi 10 12 , vgl. O'JlJ?? u. 
Moore, SBOT z. St, Hommel, AA 2 ff. 50. 
AiÜ 251; Berth. u. Budde 1. n. LXX: 11*TO. — 

з. (LXX Maoiv, Meiov) eines Mannes 1 Ch 2 45.t 

s. 11)1? btl JV3 oben S. 96 b . 
naijl? s. rn)ip. 

— 1 Ch 4 41 (Kr.), 2 Ch 26 7 (20 1. 

26 8 LXX) Name eines Stammes, n. d. gew. 
Auffassung m. d. Stadt Ma'än s. ö. v. Petra 
zusammenh., vgl. J1)l? II 2 u. Buhl, D. Edo- 
miter 40 ff., Musil, AP 2, 1 270 ff. Üb. d. MivaToi, 
womit es LXX übersetzt (vgl. auch z. IlfiS? no. 3), 

и. ihr Verhältnis zu den Minäern in Ar. s. Dillm. 
zu Hi 2 11; Sprenger, ZDMG 44 505; Glaser, Sk. 
2 450 f.; Hommel, AA 2 ff. 48 ff. 128. 232, Grundr. 
134; Winckler, MVaG 1898, 42 ff. 1901, 28. 
KAT 142 ff.; Meyer, IN 362; Kusejr ‘Amra 172 
u. dag. Nöld., ZDMG 61 229. — Esr 2 50. Neh 
7 52 sind wahrsch. Angehörige dieses St. ge¬ 
meint, die als Kriegsgefangene den Netinim 
beigezählt w.t 

(or 'O, Kahle 73; LXX Mavad(e)t; Maa>- 
vaöei) — n. pr. m. 1 Ch 4 I4.t 

TO* (v. f)1)l I) cstr. fjljl?, m. — Finsternis 
Jes 8 22 (wahrsch. Var. z. *))11D 23, s. d.).t 

TIJ7D* (v. *11)1 II, vgl. Barth § 27») pl. m. suff. 
O'Tliy? — pudenda Hab 2 i5.t 
s. Hji?. 

rrryp (APA, C 19. D »0, neben Wf» H 16, ’tlBö 
APO Index, also wohl v. lipo; LXX MaoCeta, 
Moo£ta, Maust u. a.) u. «TO 1 Ch 24 18 — 
n. pr m. Neh 10 9. 1 Ch 24 I8.t 

nh., j. a. in versch. Konjugationen (B1J>D 
gering, klein, Sir 19 1 u. nh.); n. Ges. den. v. apa, 
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yo yo 


das nach ihm „Span“ bed.; vgl. ar. iaJt^e auafallen 

u. wenig w., v. Haare; Perles, JQE 18385, vergl. 
ass. matÜ, wenig s., abnehmen, m. Transpos. 

Kal impf. Bl«?'., i.p. Bgt?1, 1B]gt?]; inf. cstr. 
ei«? — wenig s., v. Jahren Lv 26 16, an Zahl 
abnehmen, v. einem Volke Jes 2117. Jer 29 6. 
30 19. Pb 107 39, schwinden, v. Vermögen Pr 
13 11; m. ]t? c. inf. zu klein sein Ex 124; m. 
'SB 1 ? gering erscheinen Neh 9 32 (vgl. Kön. 3 
§ 270 d e ).t 

Pi. pf. i. p. IBS«? — wenig w. Koh 1.2 3; 
(frans, m. 1ttfS3 )B Sir 3 18 ; vgl. Smend z. 
35 [32] 8.t 

Hiph.pf. nB'gpri, m. suff. D’flBJ>l?n; impf. 
B'J«?.*, 'B'5?!?n, 1B1?1?J?, m. suff. 'Obj>!?n; pt. 
B')«?B — m. d. acc. klein machen, d. Kaufpreis 
Lv 25 16, den Erbbesitz Nu 22 54. 33 54, ein 
Volk Lv 26 22. Jer 10 24. Ez 29 15. (Sir 48 2), 
das Vieh wenig machen Ps 107 38; abs. dem 
Hauptbegriffe untergeordnet 2 K 4 3 ( borge 
nicht wenig), Ex 30 15. Nu 35 8 (wenig geben), 
Ex 16 17 £ Nu 11 32 (wenig sammeln).t 
Derivat: BSD, vgl. zu Bj>|S. 

BJ?Ö (s. zu BJ«3), 7 mal (Baer zu Ez 11 16) 
i. p. Bj/ß Ez 11 16 u. BJJB Hos 8 10 , cstr. BJH2, 
pl. Ps 109 8. Koh 5 lt, m. — ein Ge¬ 

ringes, Weniges, das Wenige, das du besaßest 
Gn 30 30. Ps 37 16, als Ggs. zu na*[3 Hgg 

I 6; du hast ihm wenig fehlen lassen Ps 8 6; v. 
einem koll. Begriffe: gering an Zahl, klein 
(Ggs.: 3"] zahlreich) Nu 13 18. 1 S 14 6, v. d. 
Art. Nu 26 54. 33 54. 35 8, m. |B der kleinste 
Dt 7 7, v. einem, pl. : wenige Gn 47 9. Jos 7 3. 
Jer 42 2, TJHB Bgi? Jes 16 14; m. IBpB? Ez 
5 3, m. D'?$3 Lv 25 52; (vgl. Sir 39 20). — 
Bes.: a) als Äppos. Esr 9 8. Neh 2 12 , BJ?B 
Jes 10 7; als reines Adj. im pl. Ps 109 8. Koh 
5 1. — b) als gen. BJ)B 'JT)B wenig Leute Dt 
26 5. 28 62, als gen. od. Äpp. Koh 10 1. Dn 

II 34. — c) m. folg. gen. D'D BJB ein wenig 
Wasser Gn 18 4. 24 17. 43 2. Bi 419. Pr6io, 
13 BJ)D wenig Leute Dn 11 23 u. ö„ BJ?B 
«13nn jene paar Schafe IS 17 28. — d) als adv. 
acc.: wenig, v. d. Entfernung 2 S 16 1, in ge¬ 
ringem Umfange 2K 10 18. Ez 11 16. Sach 
115, BJ)8 B£t? peu ä peu, allmählich Ex 23 -30. 
Dt 7 22. — e) zu wenig 2 S 12 8, BJJB^ ITO zu 
wenig s. 2 Ch 29 34, vgl. Joüon, MFoB 5 413, 
der hierzu. Hgg 1 9 BgB 1 ? durch: wenig, übers.; 
Ggs. 2h 1 ?; bes. fragend: ÖJ?8n ist es zu wenig?, 
m. inf. cstr. Gn 30 15, m. ’S Nu 16 13; m. )8 
d. P. u. einem subst. Hi 15 n, od. impf. Ez 
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34 18 , od. inf. cstr. Jes 7 13, od. '3 Nu 16 9; 
m. ^ d. P. u. d. acc. Jos 22 17 (vgl. Kön. 3 
§ 270 d ). — f) v. d; Zeit: kurze Zeit Hi 24 24. 
Bu 2 7 , bald Hos 8 10 (?vgl. zu I), "TlJ> 
1 BJ)B Ex 17 4. Jer 51 33. Hos 1 4. Ps 37 10, 
] 1J?|B BJ1B Jes 10 25. 29 17, vgl. Hgg 2 6 .— 
g) BJ«J3: a) verstärktes BJ)t? (Serov dXfjov) ein 
wenig 2 8 1 9 37, kurze Zeit Ez 16 47 (s. Corn.), 
vgl. J)3*l BJ?B3 Jes 26 20 . Esr 9 8 ; gar wenige 
Ps 105 12 . ( Ch 16 19. 2 Ch 12 7; nichts wert 
Pr 10 20 (s. aber SBOT; BH: nj)l?3 wie eine 
kleine Münze), ß) wenig fehlte, beinahe, m. d. 
pf. Gn 26 io. Ps 7 3 2. 119 87. Pr 5 14, n. 'bb 
Ps 94 17, vgL Jes 1 9; gar leicht, ehe man es 
sich versieht, bald, m. d. impf. Ps 2 12. 8115. 
Hi 32 22 . 7 ) B* BPB3 m. d. pf. kaum, gerade 
Ct 3 4. 

f.jr&yn — Ez 21 20 gew.: glatt. Corn., 
Lag., Ü. 30: ntani? gefegt.t 
flByp* (v. HBJ?) cstr. nBJJB — Hülle, Kleid Jes 
613,1. m. Bick. u. a.: VbK 'B. (Sir 11 4 ).t 
DSByP* (auch nh. ; v. f)BJ) 1 s. d.) pl. filBBJJD 
— Uberkleid Jes .3 22 .t 

cstr. 'J)ö — Jes 17 1, gew.: Schutthaufe 
•=i= ')>, aber d. W., das in LXX fehlt, ist besser 
z. str., vgl. Lag., Sem. 1 29. Chey. z. St., Nöld., 
ZDMG 32 401 .+ 

(LXX Maat) — n. pr. m. Neh 12 36.t 

(v. s. d.; auch nh., j. a.; geg. Barth, 
ES 15, s. Stade, TLz 1894, 235. Pr., BzA 3 71) 

m. suff. Hi 1 20 . 2.12, pl. 

m. — ein ärmelloses, über der Xl3h3 (xiv«bv) 
getragenes langes Obergewand, v. Fürsten u. 
Prinzen getragen IS 18 4. 24 5. 12 . Ez 26 16 , 
vgl. yö 'B 1 Ch 15 27, v. Königstöchtern 2 S 
13 18 (besser: ntye), V. einem Propheten 1 S 
15 27. 28 14, einem Tempeldiener 1S 2 19, v. 
HP Ex 28 4. 31. 34 . 39 23—26. Lv 8 7. (Sir 
45 8), *TtB«l} 'B Ex 29 5. 39 22. Seinen 'B zer¬ 
reißen IS 15 27. Hi 1 20 . 2 12 . Esr 9 3. 5. 
Bildl. Jes 59 17 . 61 10 . Ps 109 29. Hi 29 14, t 

D'?D s. nj?B. 

(nh., syr. JLaj», v. gebildet) cstr. )3?8 U. 
1315)13 Ps 114 8 (Ges. § 90°); m. suff. 13^B; 
pl. cstr. '?13)B Jes 12 3t '3]gS, m. suff. 

B;3)B;’u. ni3]J?B, cstr. ni3]5)B, m. (auch pl. f. 
Pr 8 24) — Quelle, od. die Vertiefung, in der 
d.Quelle hervorbricht Lv 1136. Jos 159. 1815. 
1 K 18 5. 2 K 3 19. 25. Jes 41 18. Jo 4 18. Ps 
74 15 . 84 7. 104 10 . 114 8. Pr 8 24. 2 Ch 32 4; 



die Quellen des unterirdischen Ozeans Gn 7x1. 
8 2; Cm ))gb Gartenquelle Ct 4 15, eine ge¬ 
trübte Quelle Pr 25 26, m. 310 Hos 1315, eine 
versiegelte Quelle Ct 4 12; bildl.: die Quellen 
des Heils Jes 12 3. Bild des Weibes, m. dem 
ein Mann geschlechtl. verkehrt Pr 5 16. Un¬ 
sicher ist Ps 87 7, vgl. d. Komm. u. zu jiy.t 

D'ryp 1 Ch 4 41 Kt. s. DpIgB.t 


nh., j. a. 


zerdrücken, ar. auf dem 


Boden reiben od. drücken. 


Kal pt. pass. TJlgD, f. HDlgD — (Tier) m. 
zerdrückten Hoden Lv 22 24; m. 3 sein Speer 
war in die Erde gedrückt, gesteckt’ 1 S 26 7 .t 
Pu. pf. ügb — gedrückt w., v. unzüchtigen 
Betasten der Brüste Ez 23 3 (vgl. 21 unter 
!»)•* 


VgL ttomm. pr. ipjlö, H3SD. 


riSJlp u. (Jos 13 13) rO)£D (LXX Maax®) M<uya 
u. a.) — n. pr. 1 . eines Gebietes am Fuße des 


Hermons, n. v. Gesür (s. zu 310111 u. '31#| no. 1 ) 
2 S 1 0 6 . 8 . 1 Ch 19 7, davon rpgD Dl« 1 Ch 
19 6 , n. gent. ’rpgö Dt 3 14. Jos*12 5 . 13 11 . 
13. 2 S 2 3 34. Vgl. TOäJD 1V3 ^ 3 «. — 2. meh¬ 
rerer Personen: a) m. a) Gn 22 24 (Stamm¬ 
vater v. no. l). ß) 1 K 2 39, wofür IJlgB (s. d.) 

I S 27 2 . y) 1 Ch 11 43. 8) 27 16. — b) f. 
a) Tochter eines gesuritischen Königs, Frau 
Davids 2 S 3 3. 1 Ch 3 2 . ß) Tochter Absaloms, 
Frau Rehabeams, Mutter Abias 1 K 15 2 . 2 Ch 

II 20 — 22 , wofür 2 Ch 13 2 wohl verschrieben 
liTD'D. 7 ) die Mutter Asas 1 K 15 13 . 2 Ch 
15 16, n. 1 K 15 13 (aber wohl unrichtig) eine 
Tochter Absaloms; viell. n. 2Ch.l3 2 z. ä. 
8 ) Kebsweib Kalebs 1 Ch 2 48 ; hierzu wohl d. 
n. gent. ’rpsp 1 Ch 4 19, vgl. auch 2 K 2 5 23. 
Jer 40 8 . e) Frau Machirs 1 Ch 7 15 f. C) die 
Frau des Vaters Gibeons 1 Ch 8 29. 9 35.t 



auch nh., j. a.; n. Ges.: bedecken (vgl. 




u.U3), dann wäre es: verdeckt,hinterlistig handeln. 
Üb. ar. s. Barth, ES 62 f. 

Kai pf. bya, n^b, t&yz usw. ; impf. by$\ 
Pr 16 10. 2 Ch 26 16, Lv 5 15. Nu 5 27, 
i.p. inf.abs. ^1J?D, cstr.‘h JJbV 

2 Ch 36 14 (Kt. b'Wüb), m. suff. D’jjjö — ver- 
untreuen: 1. m. ^g£ (vgl. Holz, zu Nu 5 6 u. 
Ehrl. z. Lv 5 15) Lv 5 15. Ez 14 13. 15 8. 18 24. 
39 23. 2 Ch 36 14, m. mn'3 Lv 5 21. 26 40. Nu 
5 6. Jos 22 16. 31 . Ez 17 20. 20 27. 39 26. Dn 
9 7. 1 Ch 10 13, m. 3 des Ehemannes Nu 5 12. 
27; m. 3 d. S.: sich an etw. vergreifen Jos 7 1. 


22 20. — 2. ohne Obj., treulos s. Esr 10 10. 
Neh 1 8. 2 Ch 26 18. 29 6, m. 3 gegen Gott Dt 
32 51. Esr 10 2. Neh 13 27. i Ch 5 25. 2 Ch 
12 2. 2616. 28 19. 22 . 30 7; m. 3 d. S. 1 Ch 
2 7 ; v. Munde des Königs Pr 16 10 . Vgl. zu 
1DD.+ 

Derivat: bsa I. 

I. (v. f?gB) i. p. /g!J, m. suff. D^gB, m. — 
Treubruch, Abfall als sacrüegium Hi 21 34 
(vgl. Duhm z. 10 7). Esr 9 2. 4. 10 6. (Sir 10 8. 
41 18. 48 16. Sonst immer i. d. Vb. 5gB bgD 
s- byn. 

II. tyÖ (v. nbv-, ph. Lidz. 341) so nur in 
Vb. m. JB, sonst immer m. d. End. ä: nbyn, 
i. p. rbytj (vgl. Barth, Or. St. 790 f., der in 
byßQ u. nbgD Formangleichungen an 1TIRD 

u. nian sieht) — das Obere: 1. m. d. End. a: 
a) nach oben (Sir 48 9), rfjgB r6gD immer 
höher Dt 28 43. b) nach JB des Ausgangs¬ 
punktes: darüber hinaus, aufwärts (Brockelm., 
VGr 2 431) Ei 1 36. 1 S 9 2. 10 23. 1 K731; 

v. d. Zeit: von dem Tag an u. weiterhin 1 8 
16 13. 30 25. Hgg 2 15 . 18 (vgl. Wellh, u. Now. 
z. 15 ); von dem an, der 20 Jahre alt und darüber 
Ex 30 14. Lv 27 7. Nu 1 3. Esr 3 8 u. ö., von 
dem Bewaffneten an u. darüber (= sowohl — 
als) 2 K 3 21. — 2. rfjgB^ (Ggs. ntäc6) nach 
oben, aufwärts Ex 2 5 20. 2 K 19 30. jes 7 11 . 
8 21. Ez 1 27. Pr 15 24 u. ö., n. Umstürzen 
Ri 7 13, ’ßb RVt steigen Dt 28 13; überaus, im 
hohen Grade 1 Ch 14 2. 2 Ch 1 1 u. ö., 'th “Tg 
2Ch 16 12 . 17 12 . 26 8, täfcft R^gt? 1 ? Esr 9 6 
(Batten, SBOT z. St., str. EftH); wie no. lb 

1 Ch 23 27 . 2Ch 31 16 f.; ]B 'B? über etw. 
hinaus, außer 1 Ch 29 3; bg£ r6gB^ oben auf 

2 Ch 34 4. Unklar Ez 41 7 . Ps 74 5 . — 3. m. 
)B: a) *?gBB droben Ex 20 4. Dt 4 39. Jes 45 8. 
Hi 3 4 u. ö!; b VgÖB (Ggs.: RRRB) höher als 
Jer 52 32, oberhalb Ex 28 27 . Lv 11 21 . 1 K 
7 29. Jes 6 2 . 1413. Jer 35 4. Dnl2ef., auf 
(etw. legen, stellen) Gn 22 9. Jer 43 10; 

v. einer Decke 1 K 7 3. Unklar 1 K 7 20. 
— b) n^gD^tS von oben her Jos 3 13.16, droben 
Jer 31 37, nach oben Gn 6 16 . 7 20 . Ez 1 11 , 
oben auf (als Verstärkung v. ^g) Ex 25 21 . 

1 K 7 11 . 25 . Ez 10 19 u. ö. 

^>yp s. ^g. 

^•yb* (v. r6g), cstr. ‘»6, m. - Neh 8 6 das Auf¬ 
hebens 

il!?yp (v. rby), cstr. ,“6gB, m. suff. vbgB (sg., 
vgl. Ges. § 93 ss ) Ez 40 31. 34. 37 (Kt. l^gB), 
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m. — 1. Aufgang, Ort, wo man hinaufgeht 
(wie ass. melü Aufstieg, Abhang) Ez 40 31. 34. 
37. Neh 12 37. (*7in r6j?D sandiger Abhang 
Sir 25 20); zu d. Davidgräbern 2Ch 32 33; 
Tgfi rftgD 1S9U der zur Stadt hinauf¬ 
steigende Weg. i"6gD 2 S 15 30 am Öl- 

berge. D’BJK r6gö Jos 15 7. 1817 in der 
Wüste zw. Jerusalem u. Jericho, wahrsch. d. 

■ jetzige Kal'at eä-dam (Guerin, Sam. 2 156ff.); 
■na rüge 2K 9 27, s. na n ; u. apipg rftgo 
Nu 34 4. Jos 15 3. Ri 1 36, wohl einer der 
Pässe, die v. d. 'Araba hinaufführen, zB. Nakb 
es-safä (Rob., Pal. 3 145. 149 f.; Wetzst. bei 
Del., Jes. 3 697) od. Nakb el-Garb (Palmer, 
Wüstenw. 314. 323) od. Nakb d-jemen (Trum¬ 
bull, Kadesh III); vgl. weiter Musil, AP 2, 
2 29; n. Musil selbst, eb. 21. 47, sjül en-Nkab 
s.ö. v. Tot. Meere (davon Akrabatene als Name 
der umliegenden Landschaft, Streck, ZDMG 
66 307). JVrato ’D Jes 15 5. Jer 48 5; "fPS ’D 
pm Jos io io; Dnnn 'd Ri 813 ; p?n 'd ich 
20 16, s. zu diesen Ww. — 2. erhöhter Stand¬ 
ort, d. ’D der Leviten Neh 9 4.+ 

ffäfD (v. nty) Esr 7 9. 1 Ch 17 17t, pl. npgn, 
cstr. gl., m. suff. lrfrgD, iniTJJO (Am 9 6, wo 
aber Wpg z. 1.), )nn<?gD, f. — 1. das Hinauf¬ 
steigen, Hmaufreisen Esr 7 9. — 2. das Auf¬ 
steigende, DDfiVI flt^gD die in eurem Geiste auf¬ 
steigenden Gedanken Ez 11 5, vgl. nVg no. 2. — 
3. local, das worauf man aufsteigt, Stufe (wozu 
viell. tnila. Mal, in Amarna, s. Böhl, SAb 39): die 
zur Davidstadt führenden Stufen Neh 315. 
1237 (vgl. ZDPV 5 315), die Stufen eines 
Thrones 1K 10l9f. 2Ch 9 18f., eines Tores 
Ez 40 6. 22. 26. 31. 34. 37, der Vorhalle Ez 
40 49, eines Altars Ex 20 26. Ez 4317; vgl. 
noch 2 K 9 13 (s. SBOT); die Stufen (viell. 

Grade, vgl. ZDMG 28 661 u. ar. AaTjS) einer 
Sonnenuhr (z. ägypt. Sonnenuhren Borchardt, 
ZÄS 48 9—17. 49 66— 68; s. aber Schiaparelli, 
D. Astron. im A. T. 87 ff.) 2K 20 9—n. Jes- 
38 8. Unklar lCh 17 17 (s. Wellh. u. Budde 
zu 2S 7 19). Am 9 6 1.: Wpg. — 4. nPgDH Y# 
in der Überschrift v. Ps 120-—134 (121 1 Y# 
nftglg 1 ?) ein verschieden gedeuteter Ausdruck; 
n. einigen: Psalmen, die auf den Stufen zw. dem 
Yorhofe der Männer u. dem der Weiber gesungen 
wurden (Jacob, ZAW 16 169; beruht aber auf 
Mißverständnis v. Miüdot 2 5); n. and.: Psalmen 
der Rückkehr aus Babel (vgl. Esr 7 9) od.: Wall¬ 
fahrtspsalmen (vgl. Ex 34 24); n. and. : stufenartig 
rhythmisierte Psalmen, weil ein neues Glied einen 
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Teil des vorhergehenden wiederholt (s. Ps 121 1 ff. 
122 2 ff. 123 3f. 124 l. 2. 4. 5. 7. 126 2. 3. 1291. 
2) Für eine solche techn. Erklärung kann d. syr. 
lK\-irn Stufenleiter, das auch einen bestimmten 
Rhythmus bed., sprechen (P. Sm. 2504). S. Del., 
Pss. 4 779ff. ; Hupfeld-Riehm 4 274ff.; Bovet, Des 
psaumes des Maaloth 1889; Cheyne, The Origin 
of the Psalter 59; Baethg., Pss. 3 XLIIIf.; Grimme, 
OLz 4 180.t 

n^D s . bya n. 

s. v. a. IPgp Sach 1 4 EtJ 
(v. bby I) pl. D^gD, cstr . ~'hbyp, m. 
suff. W%gO, Bp^gp Sach"l 4 Er., B$£gD, 
m. — Handlung: 1. v. menschlichen Hand¬ 
lungen Ri 2 29. Jer 11 18. Hos 5 4. 7 2. Ps 
106 29. 39. Pr 2011 (EWT: Spiel), neben d. 
Zunge Jes 3 8, neben !J*Y7 Jer 4 18. 7 3. 5. 
18 ll. 26 13. Ez 36 31. Hob 4 9. 12 3. Sach 1 6; 
D’g'l ’D Sach 1 4. Neh 9 35, '0 gl Dt 28 20. Jes 
1 16* Jer 4 4. 21 12. 2 3 2. 22. 2 5 5. 2 6 3. 44 22. 
Hos 9 15; ’ö gl bösartig IS 25 3; n. P'BVJ 
Jer 7 3. 5; 18 ll. 26 13. 35 15, n. gpfj Mi 3 4; 
„d. Frucht der Handlungen“, ihre Folge f. d. 
Menschen Jes 3 10. Jer 17 10. 2114. 32 19. Mi 
7 13. — 2. v. Gott gebraucht Mi 2 7; seine 
Großtaten Ps 77 12. 78 7.t 

TpgD* (v. lög I) cstr. TÖgÖ, m. suff. D^gD — 
Stand, Posten Jes 22 19 ’. 2Ch 3515; Bestel¬ 
lung 1 Ch 23 28; Aufwarten 1 K 10 5 . 2Ch 9 4.t 

■W — Ps 69 3 Oft z. Stehn, Grund, so 
LXX, Tg., n. and .: pt. Hoph. als abstr.: Fest¬ 
gestelltsein. (Vgl. Sir 43 20: D'O 7DgB still 
stehendes Wasser). - ! - 

npögp (V. Doy) — Last, nongp pK Laststein, 
dgL inan n. Hier, in den Ortschaften Palästi¬ 
nas hatte, um die jungen Leute zu üben Sach 
12 3. Vgl. KPD J2K, X!0o; doxip-aaia« Sir 6 2 l.t 

D^esp (v. pog) cstr. ’jSDgD, pl. — Tiefen Jes 
5110. Ez 27 34. Ps 69 3. 15. 130 l.t 

)gi?* (v. «Ijy III) nur m. b als st. cstr. m 1 ?, m- 
suff. '$g$, SfegD^, DMgD^ — mit Berücksich¬ 
tigung: 1. m. einem subst., pron. od. suff.. um 
— willen, v. Beweggründe, soll um deinet¬ 

willen d. Erde entvölkert w. ? Hi 18 4; d. Fremd¬ 
ling kommt um deines Namens willen 1 K 8 41. 
2Ch 6 32; d. Fürsten fallen nieder um Jahves 
willen Jes 49 7. 55 5; um meiner Brüder willen 
will ich reden Ps 122 8, um des Tempels willen 
9 ; sie jubeln wegen deiner Gerichte Ps 48 12 . 
■ 97 8; vgl. noch Jer 7 19 . Bes. v. d. Motiven, 



durch die Gott sich bestimmen läßt: willst du 
nicht verzeihen um d. Unschuldigen willen Gn 
18 24; er erzürnte sich über euch um euretwillen 
Dt 3 26 ; um Davids willen 1K 11 13. 32. 34. 
15 4. 2K 8 19. 19 34. 20 6. Jes 37 25, um Sions 
u. Jerusalems willenJ es 62 I, um der Israeliten 
willen Jes 43 14. 45 4. 63 17. 65 8. Dn 9 17 (s. 
LXX), Tgl. Ez 36 22. 32; um meiner Fände 
willen Ps 5 9. 27 11. 69 19, vgl. 8 3; um meinet 
(Gottes) willen 2K 19 34. 20 6. Jes 37 25. 
43 25. 48 li, vgl. Dn 9 19, um seines Namens 
willen Jes 48 9. 66 5. Jer 14 7. Ez 20 9. Pz 
23 3 . 25li u. ö., um seiner Gerechtigkeit willen 
Jes 42 21, seiner Liebe Ps 6 5. 44 27, seiner 
Güte Fs 25 7, wegen seines Bundes 2 El 1323. 
2Ch 21 7; vgl. noch MSI 1K 11 39. — 
2. m. einem inf. v. d. Absicht, bei gleichem 
Subj.: um zu Gn 3 7 22. 50 20. Ex 1 11. Jes 
301. Ez 21 33 (1. p1?)u. ö., m. unpers. inf. im 
pass. S. Jer 44 8. Ez 40 4, m. überflüssigem 
suff. Ex 101. M. einem neuen Subj.: damit 
Gn 18 19. Ex 11 9. Ri 3 2 (s. Budde). Jer 27 15 
u. ö., m. b vor dem inf. Ez 21 20 (s. Com.). 
Zu Ez 2115 u. 36 5 s. Com.; Ez 23 21 1.: 

— 3. als conj. d. Absicht, Tt&j Vß}b m. d. impf. 
Gn 1819. Lv 17 5. Nu 17 - 5. DtiOiä. 27 3. 
Jos 3 4. 2S 13 5. Jer 42 6. Ez 20 26. 31 14. 
36 30. 46 18; ohne m. d. impf. (Brockelm., 
VGr 2 549) Gn 12 13. 27 25. Ex 4 5. 8 6. Jes 
5 19. 41 20. Jer 7 23. 25 7 (Kt. ist Tf.). Ps 
3012. Neh 6 13 (s. SBÖT) u. sehr häuf., m. d. 
volunt. Ps 9 15, neg. kV Ez 14 n. 19 9. 
25 10. 26 20. Sach 12 7. Ps 11911. 80. 125 3; 
m. d .pf. Jos 4 24 (1. aber: D^J’y.). — Nie steht 
rein £xßaTixfi >4 v. bloßen Erfolge, aber 
allerdings bisweilen ironisch v. einem Erfolge, 
der den Absichten der Betreffenden zuwider¬ 
läuft, zB. Dt 29 18. Jer 84. 27 15. 44 8. Hos 
8 4. Mi 6 6 (sonst vgl. Hupf, zu Ps 3013. 516 
u. El., KS 1 397 f.). 

I. ? Uyp (v. itty I) cstr. na)|g, m. — Antwort 
Mi 3 7 (a. LA: n»ß). Pr r 15 l. 23. 16 l. Hi 
32 3. 5. (Sir 4 24. 20 8). Sonst s. z. my I Hiph.t 

II. fpyp* (v. my ui) m. suff. — Ab- 
sicht Fr 16 4.t 

n«P (v. mjf III; ar. k'Lou, vgl. Wetzst. bei Del., 
Ps.» 389ff; auch nh.) pl. m. suff. Dnia^D — ab¬ 
gesteckte Pflügebahn, an deren Ende der Pflü¬ 
ger umwendet, Ps 129 3 Kt. vgl. Yogelst., LwP 
36 u. bes. Dalm., ZDPV 28 27 ff. Außerdem 
IS 14 14, vgl. Wellh., Driver, Budde z. St. u. 
Dalm., der Hl» TOS str.t 


(v . j'JI s. d.; zu jiytl I, Böttcher ^ 64 1:) 
Dt 33 27, m. suff. imiyo, > 0 , pl. niaiyo, ’j«?, 
m. suff. rnliyo, '^0, Ü’flliiyi? (Vgl. Baer z. 
1 Ch 4 14) — Wohnung Jer 21 13. (Sir 14 27); 
v. d. "Wohnung Gottes Ps 76 3, v. d. Lagern 
der wilden Tiere Am 3 4. Ps 104 22. Hi 37 8. 
38 40. Ct 4 8; Bergungsort Dt 33 27 (s. aber 
Berthol.).t 

JTJ2.D Ps 129 3 Kr. s. v. a. njJJD, s. d.t 

— n. pr. m. 1 Ch 2 27. Ygl. 

iTOffiD (v. asy II) — Qual, Pein Jes 50 ll.t 

T3 PP (nh.; v. TS? fällen, so im Kalender Eph. 3 40. 
ZAW 29 225; äth. 09JZ u. n. Holma, AbP 30 ass. 
esedu ernten [bez.: binden], ar. iX-ö» schneiden, 
wozu syr. jjju [vgl. jedoch ar. abschneiden]. 

Ar. entspr. Juöju, äth. ^TOOJt, Fr. 290f.; nh. 

m., ZAW 25 334) — Axt Jes 44 12. Jer 10 3 
(n. d. Talm. kleiner als 8'8>3, Levy, NhWb 2 423).t 

*TEty£ (v. TSy) — Einhalt, Hindernis 1S 14 6 
(Sir 39 18).t 

"1QfPO (v. Tsy) — Einhalt, Beherrschung Pr 

25 28.t 

»15320 (v. npy, vgl. ar. Lä» zurückhalten; nh. m. 
ZAW 25 334) — Einfassung (Geländer) um das 
platte Dach Dt 22 8.t 

l?#532P (v. VfpP), pl. — holprichte, unebene 
Gegenden Jes 42 16 .t 

UD* (v. JTTy, abgek. aus Kön. 2 116 ) 

cstr. TgO, m. suff. IJTyo — i. Blöße, Scham, 
s. v. a. njTJl Nah 3 5. — 2. 1K 7 36: gew.: 
leerer Raum, Khtoyo? nach dem Baume einer 
jeden (Leiste); vgl. Sättel, Stud. z. hebr. 
Arch. 224.+ 

I. 2Typ* (v. 3Ty I) m. suff. lja*)J|D, pl. m. suff. 

— Tauschartikel, Ware Ez 27 9. 13. 
17. 19. 25. 27. 33 f. S. Smend, Ez 198.+ 

II. (v. 3Ty IV) m. d. End. a iiaWO, m. 
suff. naTJJD Jes 45 6 (Ges. § 91 e ) — Unter¬ 
gangsort der Sonne Jes 45 6, ohne Jes 
43 5. 59 19. Ps 75 7. 103 12 . 107 3, m. ’d! Art. 
Dn 8 5, a-$oS gegen Westen 1 Ch 7 28. 12 15. 

26 16. 18. 30, b na^D westl. von 2Ch 32 30. 
33 14 (vgl. APA, C 3).+ 

«Tjlp* (v. my) cstr. iTlJja — n. einigen: nack¬ 
ter Platz, Platz ohne Waldung Ri 20 33. Berth. 
u. a. n. LXX, Hi.: a’JJllJ.t 

nTJJt? (v. Vty I; aram. Krni®, Il^j« [palm. Lidz. 
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346], z. Ar. vgl. Hold., ZDMG 3 2 404, z. gr. pe- 
■yapov Meitzer, Gesch. d. Karthager 1 72; Bob. 
Sm., Sem. 1 183 ; Win ekler, AoF 1 453), cstr. JTIJJD, 
pl. WHJJB, cstr. gl., f. — Höhle Gn 19 30 (vgl. 
Musil, ÄP 1 71. 75). 1 S 24 4 . 8f. 11. 2K 19 9. 
13. Ps 57 l. 142 i, bes. als Zufluchtsort Hi 
6 2. 1S 13 6. 1K 18 4. 13. Jes 2 19. Ez 33 27, 
Räuberhöhle Jer 7 li. D. Höhle Makpela Gm 

23 9. 11. 17. I9f. 25 9. 49 29f. 32. 50 13; d. 
Höhle v. Mäkkeda Jos 1016—18. 22f. 27; d. 
Höhle der Sidonier Jos 13 4, die man gew. m. 
d. Höhlenbezirke mugdr gazzin ö. v. Sidon iden¬ 
tifiziert, s. Ritter 17 99 f.; Richter, Wallfahrten 
133; s. aber GAP 67; MNDPV 1895. 55, u. 
dag. Meyer, IN 332f. — 1 S 22 l. 2S 23 13. 
lCh 11 15 1. rrBÖ, 18 1 7 23 m. Kr. mpya. 
Zu Jes 32 14 b. Duhm u. Marti.t 

(eig. pt. Hiph. v. py) m. suff. 

— Ggst. der Furcht Jes 8 13.+ 

w (v. *pj>) pl. cstr. — Anordnung, 

Überlegung, Pr 16 1: p-'pyB.t 

(s. zu py) pl. cstr. ni3“jyö, npya — 
1. Ordnung, Ex 39 37: rp’JJlBn fllli die der 
Reihe nach aufgestellten Lampen (des heiligen 
Leuchters). Ri 6 26 viell.: Holzstoß am Altar 
(wie Sir 50 12 . 14 u. nh., vgl. Gn 22 9); anders 
Berth. u. Budde. — 2. das in Schlachtordnung 
stehende Heer IS 17 8 . 10. 20—23. 26. 36. 45. 
48. 2 3 3. lCh 12 38; die Wahlstatt iS 42. 
12 . 16.+ 

(v. ra>) i.p. nanya, cstr. g i „pl. nisnya, 
f. — Reihe, Schicht, v. d. Schaubroten Lv 

24 6 f., ripyan Df6 das Schichtbrot (s. v. a. 
3’JBn D(Ä) Neh 10 34, 10h 9 32. 23 29, ohne 

dd!? 2Ch 2 3 , nr 6 na-iya 2Ch 13 11. 

näiysn der Tisch mit der Schaubrotschicht 
1 Oh 28 16. 2Ch 29 18.+ 

(Barth § 166 b ; v. DP) s. d.) m. suff. 
(so Ginsb.; Baer ohne dag.) pl. — 
Blößen 2Ch 2815. (Sir 42 I8).t 

ÜSTyp (v. pj?) — Schreckensgewalt Jes 10 33 
(Duhm: IS?» Axt).t 

W]8P. (LXX MaydpuiO, MapcoO, Mdapmfl) — n. 
pr. eines Ortes im Gebirge Juda Jos 15 59.t 

(v. ntoy i) cstr. nfcjjB, m. suff. )n^j?a, 
tt&ija Gn 5 29, ?J$JD Dt 15 10 , pl. Q^gB, m. 
suff. 'toya Koh 2 4. n, sp#ya Ps 66 3 , Vtoya 
Ps 103 22, D3'^a Gn 47 3 (z. T. können diese 
Formen so. sein, zB. 1S 19 4, vgl. Ges. § 93 8S ), 
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m. — 1. als Verbaldbstract.: Tun Koh 9 10 ,. 
Arbeit Gn 5 29. Ex 5 4, m. HtoJJ Ex 23 12, 
Feldarbeit Ri 19 16, Wirtschaft IS 25 Ge¬ 
schäft, Berufsart Gn 47 3. Ri 13 12, i7t?J)D 
rnbjl Dienstverrichtung 1 Ch 23 28 ; nt^JJBn Dl' 
Werkeltag Ez 46 1; Unternehmung 2 Ch 31 2 1 ; 
*)J?.h 'B gewaltiges Wirken Esth 10 2. — 2. Tat, 
Handlung: a) als Inbegriff, der Taten eines 
Menschen, Handlungsweise, Benehmen IS 
19 4 (vgl. „Tat u. Wort“ Sir 3 8), Tun u. 
Treiben Jes 29 15. Koh 2 17. 8 9. 12 14, bes. 
v. bösen Taten Mi 6 16. 2Ch 17 4, $?3n ntJWgft 
Koh 4 3; dag. Ex 18 20: was sie tun souen. 
Bes. v. unreinem Kultus Ex 23 24. Lv 18 3. 
— 6) v. d. einzelnen Tat, Handlung Gn 44 15 . 
1K 13 11. Koh 1 14, am Tage der Tat IS 
2019; pl. v. bösen Taten 1S88. Neh 6 14, 
Taten der Hände Ps 28 4; Taten, die nicht 
geübt w. dürfen Gn 20 9; dag. bed. d. pl. 2K 
23 19 Verfahren. — c) v. Gottes Taten Ps 868; 
sg. v. Gottes Wirken überhaupt Ps 64 19, Koh 
3 11, bes. s. Wirken für Israel Ex 34 10. Ri 
2 7 . 10; v. seinem Strafgerichte Jes 5 19. 10 12. 
28 21; ebenso: das Wirken seiner Hände Jer 
5 12. 29 23 (vgl. Marti). Ps 28 5. 143 5. — 
3. Werk: a) eines Handwerkers od. Künstlers 
Jes 29 16, «IBit '8 Backwerk Gn 40 17, Dtp ’8 
Kunstweberärbeit Ex 26 1. 31, Dp '8 Ex 26 36, 
)8t$ n) 'B Ct 7 2, Htp ’B Netzwerk Ex 27 4, 
TJIB 'B Guirlandenwerk 1K 7 29, 1'BDn 7155*? 'B 
Ex 24 10; häuf. v. Götterbildern b“Wt 'T '8 
Dt 428. Jes 28. 178. 37 19. Jer 256f.’l4. 
32 30, pl. Jer 1 16 (a. LA: sg.). 44 8, Bh 11 ’D u. 
D'BDri 'B Jer 10 9, vgl. Hos 13 2 , Bhn n' : 'D . 
Jer 10 3. Umgekehrt '8 ^>3 Kunstgerät Nu 
3151, 'B nnpB künstliche Salbenmischung 
2 Ch 16 14. — Jes 3 24 w. es v. Duhm u. Marti 
gestr.— b) Gedicht (itoiTjpa) Ps 45 2 .—c) Frucht 
der Feldarbeit, v. d. Saat auf d. Felde Ex 
23 16, DAT. ’B Hgg 2 17, vgl. Dt 28 12 . Jes 
65 22. Hi 1 io. — d) JIM ’B Frucht d. Ölbaumes 
Hab 3 17. — e) v. Gottes Werke, v. d. Tafeln Ex 
32 16; d. Werk seiner Hände, v. d. Schöpfung 
Ps 87 . 103 22, v. Himmel Ps 102 26 , vgl. 8 4, 
v. d. Menschen Hi 34 19, v. Israel Jes 60 21. 
64 7 , v. Assur Jes 19 25. — 4. Wirkung einer 
Sache Jes 32 17. — 5. Art der Ausführung 
Nu 8 4. 1K 7 8. 28. Ez 1 16 ; vgl. Ps 19 2 : was 
seine Hände leisten können; -— Jer 48 7 1. 
Giesebr. n. LXX: TplPB?. 

'toyp (verk. aus «TtS^B; LXX Ma(«)aai(a)) — 

n. pr. m. 1 Ch 9 12 .+ 

JVfcyyp (V. LXX Mactaioo, Ma(a)soaioo, 



Maaorpa u. a.) — n. pr. in. 1. Jer 21 1. 29 25. 
37 3; wahrsch. auch 35 4 (hier inJfeJJD). — 
2. 29 21. — 3. versch. nachexil. Personen Esr 
1018. 21 f. 30. Neh 3 23. 84. 7. 1026. 11 5. 7. 

12 4lf.t 

VTHPJÖD (s. v. a. !T#J>D; LXX Ma«a(a)ata, Mao- 
aaia u. a.) — n. pr. m. 1. lCh 15 18. 20. — 
2. 2Ch 23 l. —3. 26 ll. —4. 28 7.-5. 348. 
— S. noch <Tfc?i>D no. l.t 

"PSP (y. Hty, Barth § 171°) cstr. Tfe}?8 Neh 

13 5. 12, nur 10 39 (s. Baer) *ÄPi>!2, m. suff. 
nfefJJÖ; pl. st. äbs. /Wli!fJ?8' Neh 12 44, m. suff. 
D3' l J’)‘ : rtp}?8> m. — 1. Zehntel Ez 45 n. 14. — 
2. der Zehnte (vgl. Dillm. zu Ly 27 30. Rob. 
Sm., Sem. 1 227 ; Wellh.. Pro. 162ff.; Benz., 
Arch. 384f.) Gn 14 20 . Am 4 4. Mal 3 8. 10 . 
2Ch 31 5. 6. 12 . Neh 10 38. 12 44. 13 5. 12. 
(Sir 3511); die deut. Bestimmungen finden 
sich Dt 12 6. 11 . 17. 14 23. 28. 26 12 ; der Zehnte 
als Abgabe an die Leviten Nu 28 21 . 24, die 
wieder einen zehnten Teil an die Priester ab¬ 
zugeben hatten Nu 18 26.28. Neh 10 39. V- 
einem Viehzehnten ist Lv 27 30 — 32 d. Rede 
wie 2 Ch 31 6 (wo auch ein Zehnt der Heilig¬ 
gaben genannt w. ; s. aber Berth.), vgl. 1 S 8 17.+ 

(v. pl. — Erpressungen Jes 

33 15.' Pr 28 16.+ 

*)b Hos 9 6, sonst *)’J Jes 19 13. Jer 2 16 . 44 1 . 
46 14. 19. Ez 30 13. 16 (vgl. aber Smend u. 
Com. z. St.) — n. pr. Memphis, dessen Trüm¬ 
mer sich am westl. Nil-TJfer, südl. v. Alt-Kairo 
finden. Sowohl *)b als gehn auf d. F. Menno- 
fer (gutes Bleiben) zurück, woraus später mennufe, 
kopt. Menbe entstand. Äg. aram. 'BIO APO 10 11. 
17 7; ass. Mempi, Mimpi (ph. 'Blö aus Memphis 1 
Lidz. 313). Vgl. Steindorff, BzA 1 594f. ; Erman, 
Äg. 244; Mü., EB 3431. (Amarna 84 37. 13 9 8 
heißt Memphis ffikubtah = äg. Ha(t)ka-ptah, wor¬ 
aus wohl später AtfUitTOt, s. aber Haupt, ZDMGr 
64 710). Den Namen wollen de Kougfe, Bev. 
archfeol., N. S. 8 127, Lenormant, ebend. 22 215, 
m. d. äth. Hauptstadt Napata kombinieren, wo¬ 
gegen aber schon Jer 44 1 spricht.t 

y|SQ (v. JUB) — Angriff, Angriffspunkt Hi 
7 20 (vgl. JUS Hiph.).t 

riBD* (v. nfiß) cstr. 090 — n§8 Seufzen, 

Verzweiflung Hi 11 20. (Sir 30 12 u. nh., vgl. 

Hipk. v. r»i).+ 

OB© (nh. niB8 Blasebalg; v. HDl, Barth § 169°), 
m. — Blasebalg Jer 6 29 (Giesebr. verm.: nSD 


Heizer, Duhm: vgl. niB3 TD Sir 43 4). 

s. auch z. ans.t 

T V 

rpypt? u. fitpisb (LXX: Mep-tpißocöe, vgl. 
Lag., U. 96; Kittel’, SBOT zu lCh 8 34; Budde 
zu 2 S 4 4) spätere Entstellung des Namens 
1 Ch 8 34 od. richtiger (s. Kittel z. 
8 34) lCh 9 40 (tya-lö SO), vgl. zu 

— n. pr. 1. Sohn Sauls 2 S 21 8. — 
2. Sohn Jonathans 28 4 4. 9 eff. u. ö. 

O'BD — n. pr. m. benjamin. St. Gn 46 21, vgl. 
DB1B# u. D’?#. Ball 1.: DBlEfy D’J'nK.t 

P9© (y. pe, aber wohl besser: z. 1., da 

nur pSB u. ^B3 d. Bed.: zerschlagen haben) — 
Streithammer, als Kriegswaffe Pr 25 18.+ 

t>BD* (v. ^B3) cstr. ^BD, pl. cstr. 'i?£8 — eig. 
was herabhängt, abfällt Hi 41 15: nt?3 
seine fleischigen Wampen. Am 8 6: Abfall des 
Getreides.t 

rw6BÖ* (v. *6ß) pl. cstr. niK^DÖ — Wunder 
Hi 37 16 (Budde: nitt^M).t 

ni/’Ö©* (v. l6ß) pl. niü^BD — Abteilung, Klasse 
2Ch 35 I2.t 

riSQ (v. *7Bi) Jes 17 1 u. H^BÖ — zusammen¬ 
gefallene Gebäude, Trümmer Jes 17 1. 23 13. 
25 2. (Sir 5 13: Ruin, Verderben):! - 

(v. Ü^B) — Ort des Entfliehens, Ber¬ 
gungsstätte, n. and.: Eile, Flucht Ps 55 9,t 

DS^BÖ i. p. ns^58, m- suff nri^BO — viell.: 
Scheusal (vgl. pB), v. einem kultischen Ggst. 
1K 15 13. 2Ch 15 16. Vu.: simutacrum Priapi, 
wahrsch. nur geraten, s. Bob. Sm., Sem. 1 437.+ 

(V. fe^B = D^B) pl. cstr. — das 

Schweben (der Wolken) Hi 37 16 (Budde 
verm.: ’fcHBÖ; vgl. Perles, OLz 8 128 u. z. 

tr)?8).+ 

fbh ©* (v. ^B3) cstr. gl., m. suff. V6§8> ljrb§8 

— 1. der Sturz jem. Pr 29 16, eines Reiches 
Ez 26 15. 18. 27 27. 31 16. 32 10. — 2. das Um¬ 
gefallene, v. einem umgefallenen Stamme Ez 
31 13. — 3. toter Körper (wie cadaver v. ca- 
dere, itTÜp.(z v. Jttirretv; vgl. Negelein, AKW 1902, 
12 u. nbai) Ri 14 a.t 

^j?5b* (v. tys) pl. cstr. ni^j|88) m. suff. v6j>B8 

— Werk, Tat (Gottes) Ps 46 9. 66 5. Pr 8 22.+ 

DJ?BD — n. pr., s. 

fBD* (y. fBJ) m. suff. 13B8 — Zerschlagung, 
Zerstörung Ez 9 2.+ 


GxnmuB’ Hxndwörteibnch, 16 . AnfUge. 
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^BD (v. ^Bl, Barth § 171°) — Hammer Jer 
51 20, vgl. auch yBB u. ^1B Hiph .t 

ngsip (v. *1J?B) cstr. “1JJBO — 1. Musterung 2S 
24 9. lCh 215. — i. Befehl 2Ch 31 13. — 

з. angeordneter Ort Ez 43 21 (vgl. *1j?BD fij? 
Sir 32 ll; Kön. 2 93 verm.: “JjSlD). üb. 
ijjBisn s. njJKf I wo. 5.t 

pSÖ* (entw. Eiß, Einschnitt, vgl. pB, od. m. d. 

ar. Ankerplatz, verw.; s. Löw, WZKM 25 

193, der talm. «mllB [aus.KnjniB*] Hafen, dazu 
stellt) pl. m. suff. V'S'JBD — Bucht, Hafen Ei 
5 17, (Winckler, Gl 2 184: Gebirgsschluchten; 
Erd. Del., D. B. Hiob 156: Brandungen).+ 

JlglBÖ* (v. pTB, auch nh., vgl. aram. RJJ1B, 
twjj'HB, rn. suff. WplBB, (. — Genick 

IS 4 18.+ 

feHP?* (v. lS>1B) m. suff. ■SjtnBD, pl. cstr. "p?!?, 
m. — Ausspannung, Ausbreitung Ez 27 7. Hi 
36 29. Vgl. Perles, OLz 8 128 (== ass. nap- 
rasu* Plug) u. 

ntyppp (v. J?l?B) — eig. Schrittgegend des 
Leibes, das üntere des Rumpfes, wo die Beine 
sich trennen, 1 Ch 19 4 (in d. Parallelst. 2 S 
10 4: 

nn?D (v. nns i, wie ass. niptu, naptetu-, z. Ge¬ 
schlecht e vgl. ZAW 2 5 334) — Schlüssel Ri 
3 25, z. Tempel 1 Ch 9 27, auf d. Schulter ge¬ 
tragen als Zeichen d. Autorität (vgl. ar. 

и. Goldz., ZDMG 46 490) Jes 22 22 .t 

nn$n* (v. nns I) cstr. riRBD — das Öffnen 
deis Mundes (s. v. a. Rede) Pr 8 6.t 

IW (v. jnB, auch nh., vgl. )'J 1 B Querbalken, Levy, 
NhWb 4 159) cstr. JPIStt — Unterschwelle (n. 
Winckler, AoP 3 381 ff.: Postament der Götter¬ 
statue, Stufenthron) IS 5 4. 5. Ez 9 3. 10 4. 
18. 46 2. 47 l. Zeph 1 9.t 

re (v. P’D) — Bedrücker Jes 16 4 (Perles An. 

69 u. Duhm: ph od. pn).t 

(nh. fHS; ar. Stroh), m. — Spreu Jes 

29 5. 41 15. Zeph 2 2 (1.: “O))), v. Winde ge¬ 
trieben Hos 13 3. Ps 1 4. 35 5. Hi 21 18, Spreu 
der Berge Jes 17 i3.t 

eig. hingelangen, so äth. nh. finden, 

j. a. vermögen, syr. IjH finden, vermögen, min. 
SBBflte zusammenbringen; ass. masil bed.: weit, 
reichlich s.; s. Nöld., ZDMG 40 736; Driver zu 
IS 23 17. Vgl. zu b.-a. RBB. 
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Kal pf. ksb, ntfsn, ntren, 'nssa u. ’ma 
Nu 11 ll (Ges. § 74*), p. IKXID, m. suff. 

1K3t?, «$»?>, Ul)KSb, i. p. Ex 

i8s, 'insso, pinxsa, n^ssa’'( 2 '. f.) jer 2 34 , 

1 .ps. i’nssa, i.Tnxia, spsiä, vuksi? 

Hi 3 7 23; Umpf. k/b’, ISSD^, C'p. IkWr, 
jKSBR, m .suff. SJKSäh n|K3B\ IHnV?’, 

Hob' 125, Pr 

8 I7, m)«3)?’ Jer 2 24; imp. «?)?, JKS1? 
(a. LA: JK3B) ; inf. iÖB, zweimal N1XB, m. suff. 
DBKSb Gn 32 20 (Ges. § 74 h ); pt. «31D Ps 
119162, MSlD Koh 7 26 (Ges. § 75°°), m. suff. 
■>K3B, pl. D^SSb, f. nKSlD Ct 8 io (a. LA: 
riKSID, Ges. §74 i , vgl. Budde) u. n«S1ö 2S 
18 22 (s. u.), pl. — 1. gelangen zu et¬ 

was, m. 1J) Hi 11 7 (viell.: KSfl); m. b v. d. 
Hand: erreichen Jes 10 10 . Ps 21 9, m. suff. 
1S 23 17. M. ^ d, P. für jem. ausreichen Nu 
11 22. Ri 2114, vgl. Hos 12 9 LXX. — 2. m. 
d. acc. treffen, v. einer Axt Dt 19 5, v. Wan¬ 
dernden, die einen Ort treffen Gn 11 2. Ri 

17 8f., eine Person treffen Gn 4 14. 1S 9 ll, 
eine Sache Ex 5 ll; dbs. v. Jäger Gn 27 20; 
v Peuer: d. Gestrüpp ergreifen Ex 22 5. Fin¬ 
den 2K 22 8; etwas Gesuchtes finden Gn 2 20. 

18 ll. 31 32. 38 20 . 1K 1314 u. ö., heraus¬ 
finden 1 S 31 3, m. b bei jem. etw. finden Dt 
22 14; inNSB) fcO s. v. a. spurlos Hi 20 8; auch: 
zu finden ’ suchen 1S 20 21. 36. Hi 33 10 , Ge¬ 
schäfte Jes 58 3; jem. ertappen Nu 15 32. Jer 

2 34; etw. Schlimmes bei (3) jem. entdecken 
IS 12 5. 29 3. 2K 17 4; dag. sie fanden nichts 
PD von ihr als 2K 9 35. Dann in allerlei Vbb., 
zB. Gott finden Dt 4 29, vgl. K1SB T\Vh Ps 32 6 
(s. aber BH); d. Schuld jem. (v. Gott) Gn 
44 16; Ruhe finden (s. v. a. heiraten) Ru 1 9, 
eine Antwort finden Neh 5 8, sein Herz (Mut) 
finden 2 S 7 27, Gunst finden (vgl. zu ]fl), seine 
Hände (d. nötige Kraft) finden Ps 76 6, (da¬ 
her ohne Obj.: vermögen Sir 12 11. 31 6), ein 
Gesicht v. Jahve Thr 2 9, d. gesuchte Weisheit 
Pr 8 17 u. ä. Bes.: a ) erlangen, erwerben, HKS 
D'HJbJ* hundertfältig ernten Gn 26 12, erbeuten 
Nu 31 50, vgl. Ri 5 30, Städte gewinnen 2 S 
20 6 (1.: K3b’.), Vermögen erwerben Hos 12 9, 
Weisheit Pr 3 13. — b) m. V als Subj., d. Hand 
jem. findet, s. v. a. etw. zur Hand haben 1S 
25 8. Gelegenheit finden Ri 9 33. 1S 10 7. Koh 
910, verschaffen können Lv 12 8 . 25 28. — c) im 
intellektuellen S.: herausfinden, begreifen Hi 
11 7 . Koh 3 ll. 7 27. 8 17, ein Rätsel, d. h. 
seine richtige Lösung finden Ri 14 18, vgl. 12.— 



‘O m. 2 acc.: er traf ihn kämpfend 2 K 19 8, du 
fandest ihn treu Neh 9 8. Koh 7 26 (vgl. Vu. z. 
1K 21 20). — e) etw. erleben Ps 116 3. Pr 6 33, 
vgl. Jer 10 18 (Giesebr.: 10ttf«J, Duhm: ;D«B'.). 

— f) v. einem Geschicke: jem. treffen, wider¬ 
fahren Gn 44 34. Ex 18 8. Nu 20 14. 32 23. Ps 
119143. — Unklar Ct 8 io: Dl^tf fl«X10, n. 
einigen; eine, die Frieden findet, n. and. Hiph. 
v, HIP (Haupt: die die Festung übergibt). 2 S 

18 22 1. Wellh. u. a.: J1«X0 Hoph. v, «X’ aus¬ 
bezahlt w. 

Niph. pf. «SW, flKSW,' ^«XOi, pl i. p. 
impf. «xia'., '»J, '«XBB, 1«?4* 1» 
ni’NSBB Jer 50 20 (Kön. 1 614); inf. «2©n, m. 
suff. WöH; pt. NSW, pl. D^XDJ u. D , '«3öäi1 
Esr 8 25 (n. a. LA.' ’SWJJ), m suff. Ip.iS???, f- 
n«SW, ni«SI?3 — i. gefunden w. Gn 44 9f. 
IS 9 20 . 10 21 , m. b (bei) Dt 22 20 ; in einem 
Buche gefunden w. Neh 13 1, vgl. Dn 12 1; 
(als richtig) befunden w. Esth 2 23; getroffen, 
ergriffen w. Jes 13 15. 22 3 (Duhm n. LXX: 
T^XO«); ertappt w. Dt 22 28. Jer 2 26. 48 27. 
50 24; m. Neg.u. 3, seinesgleichen wurde nicht 
gefunden Hi 42 15. Dn 1 19, vgl. Gn 41 38; v. 
Jahves Worten Jer 15 16 (Duhm n. LXX: 
'Jltfjlö); m.19 als v. jem. herrührend sich her- 
ausstellen Hos 14 9; m. Neg.: verschwunden 
sein Ps 37 36. — 2. vorgefunden w., m. 3 1K 

14 13. Jer 2 34. 11 9. Ez 28 15. Mi 1 13.' Mal 
2 6; vorhanden s., m. 3 d. 0. Gn 47 14. 2Ch 
2013, m. T? IS 98. l!l 22 , m. n« Ex 35 23f. 

1 Ch 29 8 (vgl. Kropat 77); m. neg.: nicht vor¬ 
handen s. 2S 17 13; m. b d. P.: v. jem. be¬ 
sessen w. Dt 21 17; v. Personen, sich befinden 
Dt 20 11. iS 13 16. 2S 17 12. Jer 41 3. 8 u. ö. 
(Sir 1217), m. «393 sich versteckt auf halten 
Jos 10 17. Pt. n&XDiil die daheim befindlichen 
Töchter Gn 19 15; D'WXWH d. dort befindlichen 
Israeliten Esr 8 25; «Xlpin was sich vorfindet 

1 5 21 4. — 3. sich finden lassen (Ges. § 51°), 
v. Jahve Jes 65 l. Jer 29 14. lCh 28 9. 2Ch 
15 2. 4. 15. Pt. (vgl. Ges. § 116°) Ps 46 2 . — 
4. ausreichen (wie Kal wo. l, wie man auch 
hier 1. könnte) Jos 17 16. Sach 10 10. — Hi 

19 28 1. LXX besser: 13, wonach «303 XaZ ist. 
Hiph. pf. I«i9n, m. suff. StfT^n (Ges. 

§ 74 k ); impf. 1«X9«1, m. suff. IHNSl?!; pt. «’XtpD 

— 1. gelangen, geraten lassen, m. d. acc. u. T3 

2 S 3 8. Sach 11 6; m. jem. etw. reichen Lv 
9 12 f. 18. — 2. m. d. acc. d. P. u. 3, jem. das 
seinem Tun Entsprechende erleben lassen Hi 
34 11. — Unklar Hi 37 13 (Duhm: int$3T’)J 


«Sb s. «210. 

2SD (v. 323), cstr. gl. (Baer zu IS 13 23. Ges. 
§ 92*), m. — 1. Ort, wo etwas steht Jos 4 3. 
9. — 2. Stelle, Amt Jes 22 19. — 3. (n. Eiost. 
z. IS 14 l eher 330; n.Houtsma, ZAW 27 59, 
dag. m. «33 zusammenh.) militärischer Posten, 
Besatzung IS 13 23. 14 l. 4. 6. 11. 15. 2S 
23 14.+ 

bSD (eig. pt. Hoph. v. 323) — 1. milit. Posten 
(vgl. 320 wo. 3) Jes 29 3 (LXX: Schanzen). — 
2. Denkmal Bi 9 6 (vgl. Jos 24 26, wonach 
Moore, Budde: H329). Sonst s. Hoph. v. 323.t 

n3Sb (v. 323) — Posten, Besatzung IS 14 12. 
Dasselbe W. ist auch Sach 9 8 z. 1. st. H230 
(s. zu «33).t 

»“QSD und (2S 18 18) JlbJttp (v.usi; ph. nasia u. 
nnsa, altaram. TDSl Zkr 11 u. ö., palm. K3SD Lidz. 
325, ehr. pal. l^j», min. 3215 WZKM 8 12, ar. 
s-t .,*> 

u. «a-L« Wellh., RaH 141; Baud., ZDMG 
57 830; Littmann, Neuarab. Volkspoesie 90; ass. 
pl nasabati ) cstr. fl3f3 u. (2 K 3 2 . 10 27) rOXD, 
m. suff. BB320, pl.' 01339, cstr. 111329, m. suff. 
5JTI1329, DÖis®. D«Tri339 Ex 23 24, f. — auf¬ 
gerichtete Säule: 1. Denksäule (eines Leben¬ 
den) 2S 18 18 (vgl. aber Budde). — 2. Grab¬ 
säule Gn 3 5 20 . — 3. steinerne Säule (fSlfö 
]3« Gn 35 14) als Kultuszubehör, in Ephraim 
Hos 3 4. 10 1. 2, in Tyrus Ez 26 11 , als etw. 
erlaubtes Gn 28 18. 22. 31 13. 35 14 (n. Corn., 
ZAW 11 17: Grabsäule wie 20 ). Ex 24 4, ver¬ 
boten Lv 26 1. Dt 16 22. Mi 5 12, deshalb m. 
330 Ex 23 24. 34 13. Dt 7 5. 12 3. 2 K 18 4 . 
23 14. 20h 14 2 . 311, neben Äscheren 1K 

14 23. 2K 17io, Baalssäulen 2E 3 2. 10 26. 
27 (SBOT: 11310). Bes. als Bestätigung eines 
Bundes Gn 31 45. 51 f., vgl. Ex 24 4. VgL 
Wellh., RaH 101. 141; Rob. 8m., Sem. 1 186; 

. Dillm. zu Gn 2818. Dt 16 21; Baud., PRE Art. 
Malsteine; Kittel, Stud. z. hebr. Arch. 129; Vin¬ 
cent, Canaan 109 ff.; Thiersch, Arch. Anz. 1909 
368 ff.; Thomsen, KPA 27f.; Greßm,, ZAW 29 
113ff.; de Groot, Palestijnsche Hasseben 1913, so¬ 
wie d. Verhandlungen zw. Sellin u. Budde, OLz 

15 u. 16. — 4. v. Obelisken in d. äg. Heilig¬ 
tümern Jes 19 19. Jer 43 13. — 5. Wurzel¬ 
stock eines Baumes Jes 6 I8.t 

JT^bitb — n. pr. 1 Ch 11 47 m. d. Art., wahrsch. 
Tf.t' 

s. rnso. 

IS!? (v. 113, Barth § 162"; ar. s. Fl. bei Del., 


29 * 
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SO SD 


Ps. 1 188 ) pl.'abs. u. cstr. fiTl^p, m. — 1. Berg¬ 
hohe, Berggipfel (als Zufluchtsort, vgl. zu TO) 
1 S 23 u. 19. 1 Ch 12 8. 16. Vgl. Bi 6 2. Ez 
3 3 27. — 2, Burg, Bergfeste 1 S 24 1. Jes 
33 16. Jer 48 41. 51 30. Ez 19 9 (Baer: fllTOp, 
vgl. Com.; Berthol.: TOD). 1 Ch 11 7.+ 

HÄÖ nh., syr. lj» auspressen, vgl. yM Q bis auf 
den letzten Tropfen leeren; dazu wohl ass. mazü 
auspressen (od. mischen?) v. Wein u. ä. Yerw. ySD. 

Kal pf 2. f. TOD, impf, «t?'., — 1. m. 

d. acc. aussaugen, ausleeren, einen Becher Jes 
5117. Ez 23 34. Ps 75 9. — 2» d. Nässe aus- 
drücten, m. )D aus etw. Bi 6 38.+ 

Mph. pf nst?}, impf nSDl, ilSp’ (Ges. § 75“) 
— 1. Ps 73 10 ausgeleert, geschlürft w. (besser 
Kal 1S1??; LXX: IKSD)). — 2. ausgepreßt w., 
v. Blute Lv 115. 5 9.+ 

I. iläJD (vgl. zu ^SD) pl. niSD, TOD (z. Ge- 
schlechte s. ZAW 16 99) — ungesäuertes Brot, 
pl. Gn 19 3 (m. HD«). Bi 6 19—21. 1 S 28 24, 
in den Kultusgesetzen sg. Lv 2 5, pl. Ex 12 8. 
15. 18 . 20 . 13 6f. 23 15. 34 18 . Lv 6 9. 10 12 . 
23 6. Nu 9 li. 28 17. Dt 16 3. 8, vgl. Jos 5 ll. 
Ez 45 21, m. IDtt» Ex 12 17 (LXX JTM'fiJ ,TOSft); 
niSD ni» Ex 12 39 , ni»D n$ Ex 29 2 ,' nVn 
TOD Lv 8 26. Nu 6 19, TOD TOriEx 29 2. Lv 2 4. 
7 12 . TOD p'p.Nu 6 19, niSD 'p'pn Lv 2 4. 7 12 . 
Nu 6 15. 1 Ch 23 29; niSDH d. Korb m. d. 
Ungesäuerten Ex 29 23, Lv 82 . 26. Nu 6 15. 
17. nissn ?n d. Pest der ungesäuerten Brote 
(d^6|xu>v) Ex 23 15 . 34 18. Lv 23 6. Dt 16 16 . 
Esr 6 22. 2 Ch 8 13. 30 13. 21 . 35 17. Vgl. d. 
Komm. z. Ex.-Lv., Benz. Arch. 394, Now. 2 145 ff., 
Eerdmans, Or. St. 671 ff., Steuern, z. Dt 16l£f., 
ZAW 31310, W. Arnold JBL 31 lff., Smend, 
TLz 19 1 2 484 f. geg. Meyer, Papyrusfund 91 ff.; 
s. auch z. np|. — 2 K 23 9 1. Kuenen u. a.: 
nT>jp od. rtisp, vgl. SBOT.t 

II. nse (v. HS? II) — Zank, Hader Jes 58 4. 
Pr 13 10 . 17 19 (vgL Sir 31 26).t 

nSfa — n. pr. eines Ortes im St. Benjamin, m. 
Art. nsbrj Jos 18 26 (vgl. GAP 167. 186 ).+ 

n^niSD* (v. bns I) pl. cstr. flfrTOD, m. suff. 
TJ'.CftiTOD — d. "Wiehern Jer 8 16 (Haupt, JBL 
26 38: ni^qsp wegen des Schreiens seiner Beiter). 
13 27.t 

(v. “TIS) cstr. TOP, m. suff. ITOi? (könnte 
n. Ges. § 91® v. HTOp kommen), pl. D'TOp — 
1. Fang Pr 12 12 (n. Haupt — no. 3).— 2. Netz 
Hi 19 6. Koh 7 26. — 3. s. v. a. ISO Belagerungs¬ 
turm Koh 9 14.+ 


iTTISp (v. to) m. suff. nnqsp, pl. nnhtp ( Vg i. 
z. “l^P), f — i. Netz Koh 9 12 . (Sir 9 3 m. 
^33). — 2. Bergfeste, Verschanzung Jes 29 7 
(als Var. auch V. 3).t 

«TTCH? (v. TO) cstr. nnsp, pl. nmsp — 1. Fang, 
Beute Ez 13 21. — 2. Netz Ez 12 13 , 17 20 
(Kraetzschm. auch 19 8 ). Ps 6611 (and.: Ge¬ 
fängnis). — 3. (wie ISO, 1 TJISD) Bergfeste 
1 S 22 4f. (Syr.: nS?P, vgl. Budde). 24 23. Hi 
39 28 (anders Budäe); d. Bergfeste Sion 2 S 
5 7 . 9. 1 Ch 11 5, Adullam (vgl. zu iT)JJD) 2 S 
23 14. 1 Ch 11 16, viell. auch 2S 5 17. Bildl. 
v. Gott als Schutz 2 S 22 2. Ps 18 3. 31 4. 71 3 . 
91 2. 144 2. fllTOP fl'3 Ps 31 3.+ 

(v. ms) cstr. m?p, pl. nnsp, msp, f. — 
Befehl, Gebot, Anweisung, eines Vaters an 
d. Sohn Pr 6 20. 43. 4 4, eines Lehrers Pr 2 1 . 
7 1 f., eines Königs l'K 2 43. 2 K 18 36. Esth 
3 3. Neh 11 23. 12 24, v. d. Begeln einer Ge¬ 
meinschaft Jer 35 14, v. einer besonderen An¬ 
weisung Gottes 1 S 13 13. 1 K 13 21. Mal 2 1 . 
4; v. Moralgesetze Pr 13 13. 19 18. Koh 8 5; 
bes. v. göttl. Gesetze, sg. v. diesem als Einheit 
Dt 6 25. 81 . 11 22 . Ps 1 9 9. 11 9 96, neben iTJWiJ 
Ex 24 12. Jos 22 5. 2 K 17 34, neben D'jjtt-u. 
D’OpBft? Dt 5 28. 6 1 . 7 11 . 2 K 17 37 u. ö., vgl. 
pppfcj? ’n)SP Hi 23 12 , Ggs. D'BÜy m?D Jes 
29 13; pl. v. d. einzelnen Bestimmungen darin 
Nu 15 22. Dt 4 2. 6 17 u. ö. Ei 2 17 . Ps 119 115 
u. ö., vgl.Jes 48 18. Gn 26 5; alle Gebote Gottes 
rD'bJJJYsV *1^K, d. h. seine Verbote Lv 4 2 .13. 
22. b’lSn niSD das den Leviten nach der Vor¬ 
schrift Zukommende Neh 13 5, vgl. BfKft? u. 
zu TOD I. — Jer 32 11 sind d. "Worte iTODH 

T - 

D'pnm wohl z. str. 

rfrßip* (v. Nf. zu Ws II, wovon Gunkel, SuC' 
52 es unmittelbar ableiten will; Kön. 2 100 stellt 
es zu einem VlS gurgeln, vgl. Ws I; Lewy, Pw. 
132 ist geneigt piraXXov davon abzuleiten) pl. 
mV«? Ex 15 5. Neh 9n u. nfatt? Ps 88 7+ 
u. rfcöi?, (Sach 1 8), pl. nftsp Ps 

68 23*. Mi 7 19 T , fli!?«p Sach 10 11 . — 1. Tiefe, 
des Meeres Ex 15 5. Jon 2 4. Mi 7 19 . Ps 68 23. 
107 24. Hi 41 23. Neh 9 11 ; eines Flusses Sach 
10 11 ; des Morastes Ps 69 3.16. Bildl. f. d. 
Unterwelt Ps 88 7 . — 2. unklare Benennung 
einer Örtlichkeit bei Jerusalem Sach 1 8, gew.: 
Talgrund. And. verdoppeln *7 u. leiten es v. 
^3 III ab: Schatten (vgl. Kön. 2 199).+ 

pfÜtQ (v. plS I) — Bedrängnis Dt 28 53. 55. 57. 

1 8” 22 2. Jer 19 9. Ps 119 143.+ 
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so 

W(T. pIS II) pl. cstr. 'p2p, m. — Säule: die 
Säulen der Erde 1 S 2 8 (vgl. Schwally, TLz 
1905 612 ); die eine Bergspilze ]1B3Ö plSD er¬ 
hebt sich säulenartig, nördlich 1 S 14 5 (Budde 
venn.: W»; n. Driver dittogr.).t 

HJJISp (v. pW I) pl. m. suff. 'itpwp, Ö<70tpöip, 
'30 — Bedrängnis Zeph 1 15. Si 15 24. Pl. 
Ps 25 17. 107 6.13.19. 28. (Sir 51 4).t 

I. 1ßfÖ (n. d. gew. Anff. v.‘11S I; s. dag. Nöld., 
ZA 21 381, der wegen des altaram. "ISO [Pognon, 
Inser. s6m. 165] eine Ableitung v. auspressen; 
vorschlägt; vgl. aber Erd. Del., ZKP 2 293 f. Pro 
127, der die £edd. 1. u. 2 v. 3 trennen will; n. 
Haupt, AJSL 26 216f. v. Y 1 S) cstr. 1130, pl. m. 
st# »P3«P Ez 4 8 (a. LA: *|113p u. iftlSp) — 

1. Bedrängnis Dt 28 53. 55.57. Jer 19 9. — 

2. Einschließung Ez 4 7. 8 (s. ob.; Com.: 

T!? *?K)- Belagerang einer Stadt Ez 5 2 (an¬ 
ders Kraetzschmar). 113D ’P "Wasser f. d. Be¬ 
lagerung Nah 3 14. IlSpi Jer 10 17 (Mar- 
golis, ZAW 25 321: IsVaa)". 2 Ch 32 10 , ,T1 
'03 Ez 4 3 belagert s., dag. Sach 12 2: an d. 
Belagerung teilnehmen. 113B3 N12 belagert w. 
(v. einer Stadt) Dt 20 19. 2 K 24 io. 25 2. Jer 
52 5. Wall der Belagerer Dt 20 20. Ez 4 2. Mi 
4 14. — 3. (viel!, v. 123 I, u. dann möglicherweise 
aus d. ass. massartu entlehnt, vgl. KAT 650): a) 
Befestigung: er baute Städte 113pb zur Befesti¬ 
gung 2 Ch 115; USO *VJ? befestigte Stadt Ps 
3 1 22. 60 11 (Wellh. u. Winckler, AoE 1195: 
1)2 f. fy). 2 Ch 8 5. b) Festungswall Hab 2 1 
(wenn hier nicht: ISO z. 1. ist; Now.: 1B3D; 
Duhm: '1130 v. 123). Sach 9 3.t 

II. IfÜfö (Winckler, AD" 170, verm. als urspr. Aus¬ 
sprache WB od. 1120, während Haupt, AJSL 
26 217 1 als Dittogr. v. 1 str. ; sonst vgl. zu 0)188) 
— n. pr. Ägypten Mi 7 12 (1.: HJ>1), 1130 '1&0. 
die Nile (d. h. Nilarme) Ägyptens 2 K 1 9 24. 
Jes 19 e. 37 25.t- 

i*nßfö (v. 113 I, vgl. zu 1130 I), pl. 1l3p, f. 
(ZAW 16 85) — 1. Wall der Belagerer Jes 
29 3. — 2. Feste, Festung 2 Ch 11 11 ; Ij) 
(T)WO 2 Ch 14 5, 111)30 vjjj 2 Ch 11 io. 23. 
12 4. 213. 11)30 1133 die Feste gewahrt! Nah 
2 2 (od.: Wache," v. 133? Haupt, JBL 1907, 
27: ,11130 Festest 

JYBp* (v. ,133 H) m. suff. i.p. 5jn30, a. LA: 
splSO (des. § 91 1 ) — Zank, Hader JeS 41 12 . 
(Sir 31 26).t 

nifo davon H3B, flTOB. 


30 

PSD (v. OSO) cstr. gl., m. suff. 1030, tjriSO, pl- 
cstr. 11130 Ez 9 4, m. (Ez 3 8, wo Com. ttbr- 
pm« 1.). — Stirn Ex 28 38. 1 S 17 49. Ez 9 4. 
2 Ch 26 I9f. ,1311 120 (schamlose) Huren- 

stim Jer 3 3; m. pH hart trotzig Ez 3 7f. (s. 
ob.), eine Stirn v. Erz Jes 484, hart wie Dia¬ 
mant Ez 3 9. (ISO TJM Sir 8 I6).t 

ilJTCD* (v.'lSü) cstr. 11?ö (besser 1120 z. 1., 
also vielL v. 120) — Beinschiene, gleichs. die 
Stirn (130) des Beines IS 17 6.t 

n|SJ?* (v. V» I) pl. cstr. nfesp — Schellen, 
als Zieraten u. Ämulete (Wellh., BaH 165) an 
Pferden Sach 14 20 .t 

H^SO s. ibwp. 

(v. bbs I, Barth § 171°) i.p. D'.ftbSD, 
du.'— Cymbeln lChl3 8. 15 16.19. 28."i6 5. 
42. 25 1 . 6. 2 Ch 5 12 .13. 2 9 25. Esr 3 10 . Neh 
12 27. Ygl. 1 Makk 4 54 u. D'bsbs.t 

(v. *|1S, syr. (Aaiji; Jos., Arch. 3, 7, 3: 
Maavae<p{L) 4 ), f. — Turban (Inful) des Hohen¬ 
priesters Ex 28 4. 37. 39. 29 6. 39 28. 31. Lv 
8 9. 16 4 . (Sir 45 12 ), des Königs Ez 21 si.t 

(v. JOI), m. — Lager Jes 28 20 .t 

IJ^D* (v. 1)13) pl. cstr. ’1)|3p, m. suff. 1'1)?3P 
— Schritt, Gang Ps 37 23 ! Pr 20 24. l'TlJspä 
in seinem Gefolge Dn 11 43 (vgl. vb)13 Ri 
4 lo).t 

(v. 1)13, Barth § 174 c ) — etwas Kleines, 
Unbedeutendes Gn 19 20 . Hi 8 7 ; kleine An¬ 
zahl 2 Ch 24 20; wenige Zeit Jes 63 18 (Grätz: 
1')?fr Ipb; viell.: O'tfEh )1)$ Ipb; Marti: ’b 
111i>3 warum verachten). — 1JJ2D 11 der un¬ 
bedeutende Berg Ps 42 7, n. Cheyne, Origin of 
the Bsalter 115f. 317: Sion; n. and. ein Eigen¬ 
name, so Dalm., PJb 1909, der an einen Hügel 
bei Panijäs m. d. Dorfe Zä’öra denkt. Vgl. auch 
Smith, HG 477. ZDPV 12 205ff.t 

!• HSSD (v. ,132 I) — Warte, hoch u. frei ge¬ 
legene Stelle, von wo aus man spähen kann 
Jes 21 8. 2 Ch 20 24. (Sir 37 i4).t 

!!• — n. pr. versch. hoch gelegener 

Städte: 1. in der Ebene des St. Juda Jos 
15 38, v. mehreren in Alba specula der Kreuz¬ 
fahrer, heute Tell-es-Säfije (van de Velde, 
Reisen 2 I64f. Guerin, jui 2 90ff.) gesucht; s. 
oben z. 13 II no. 1. — 2. in Moab 3K10 1B3Ö 
1 S 22 3 , v. Musil, AP 1 270. 274 in rugm el- 
Mesrefe gesucht (vgl. zu 11130). — 3. in Gi- 
lead TJJ^J 1B?D Ri 11 29, s. v. a. 1B30 no. 1 , 
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vgl. nfftan nan Jos 13 26 u. zu niain n 
no. l; ein Masfa nw. v. Garas nennt Schu¬ 
macher, MNDPV 1897 86; s. aber dag. Dalm., 
PJb 1912 57f.; Hölscher, ZDPV 29 137ff. 
sucht es in Bet ras. — 4. im St. Benjamin 
Jos 18 26, sonst nS2!3, s. das folg: no. 2. — 
5. rt|Sö Jos ü s, s. ns?a no. 3.t 

n b?d — n. pr. außer Hob 5 1 immer m. Art. 
.“©31311, m. d. End. ä: nnB?Sn — 1. Ortschaft 
in Gilead Gn 31 49. Ei’1017. 11 n. 34. Hos 
5 1, vgl. zu HBSa H no, 3 u. Wellh., Cp. 44, 
der ri3?fa sie urspr. F. annimmt. — 2. Stadt 
in Benjamin, wo sich d. Volk oft. versammelte 
(ng^en Jos 18 26 ) Ri 20 l. 3. 211. 5 8. 1 S 
7 5 —7. llf. 16. 10 17; v. Asa befestigt 1 K 
15 22. 2 Ch 16 6; Sitz des Statthalters Gedalja 
2 K 25 23. 25. Jer 40 6. 8. io. I2f. 15. 41 1 . 3. 
6.10.14. 16 ; vgl. noch Neh 3 7 (s. Meyer, EdJ 
108 u. Berthol,), 15. 19; n. mehreren d. heutige 
Nebi Samwil 2 St. nw. v. Jerusalem, Bob., Pal. 
2 361 ff., s. aber z. p>»3ä; n. Heidet, BB 1894 321 ff. 
al-Bire, n. Alt, PJb 1911 46ff. entw. dies od. 
eher Tell-en-nasbe; so auch Baumann, ZDPY 
34 119 ff. — 3.’ Jos 113 wird ein itBJlIsn 
genannt; vgl. HBäö flJlpB 8 u. GAP 240. — 
Vgl. L’Abbe Eaboisson, Les Maspeh, IStude 
de geogr. exeg. 1897.t 

D'JlS^Ö* (v. )BS, Barth § 169°) m. suff.YXmti, 
pl. — verborgene Dinge Ob 6 (n. Winckler, 
AoF 3 235f., der es auch Hi 5 5f. D’SSD 1.: 
Speicheret 

^2(0 nh., aram. fSB, jJe, ar. saugen, vgl. 
nsa. Bavon leitete Fl. (Levy, NhWb 3 315) 7130 I 
als das Ausgesegene, Saftlose, ab, während Socin 

WJ ß ~ <*l 

ar. grün, unreif, y> geschmacklos s. (Bozy, 
Belot u. Cuche) vergl. 

Kal impf. IsBljl — saugen, schlürfen Jes 
66 ll.t 

Beriv.: H3B I, s. oben. 

ISO (v. Y» I, Barth § 162 a > pl. D'131?, cstr. 
— enger Ort Ps 118 5. Thr 1 3 ( Joüon, 
MFoB 6 209: D'ISD). Bedrängnis Ps 116 3 
(vgl. aber Hupf.).t 

s. d. folg. At(. 

fflSD (ph. D-iSB, altaram. pSB Lidz. 315, syr. 

Mestrem bei Suidas s. v. ArfUittoc, dag. 

ar. [üb. min. "ISB s. Hommel, AA 233, Winck¬ 
ler, KAT 141 Anm. 3], bei Steph. Byz.: Muapa, 
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vgl. USB II u. unten üb. d. Ass.; üb. d. Ursprung 
d. W. s. Wiedemann, Gesch. Äg. 23. Bel. Pa. 309. 
Spiegelberg, Becueil de Traveaux 21 (Varia 
XXXIII). Hai., BEJ 13 12 n., der es v. ass. misru, 

aram. R*l2B, ar. Grenze [vgl. Jensen, KdB 

350 Anm.] ableitet, während es Haupt, ZDMG 
64 710 AJSL 26 216f., als: Festung, v. VIS, er¬ 
klärt; die End. ist wahrsch. keine Bual-, sondern 
eine Lokalend., s. Barth § 194® Anm. 1, falls nicht, 
wie Jensen, ZBMG 48439 verm., urspr. D'ISB ge¬ 
meint ist) i. p. D?TSÖ, m. d. End. a HöllSÖ, i. p. 
,“10^313 — Ägypten: a ) als Land Gn 12 10. 
25 18 . 37 36. 43 15. Ex 4 19, bes. Unterägypten 
Jes 11 li. 44 15; m. f. sg. Gn 41 8. Ex 10 7, 
m. Jer 46 8; vollständig: 'IS p*IK Gn 13 10. 
21 21. Jes 19 I8f. u. ö. b) als Volk Gn 46 34. 
Ex 3 8. 21 . 6 5. Jes 19 25, m. d. pl. Gn 45 2. 
47 15. 20 . Ex 1 13. 3 9. 7 21 . JeB 19 2.4, m .f. sg. 
Ex 12 33. Jes 19 13. Hos 9 6, m. m. Ex 3 20. 
Jes 19 3.16. 'O *?ni Jos 15 4.47, (Gn 15 18 HU 
'IS, 8 . ins), vgl. z. '12 -IIK'! Am 8 8, '» 

Jes 7 18, 'D DJ Jes 11 15; d. Weisheit Äg. 1K 
5 10; d. Schmach Äg. v. d. Unbeschnittensein 
Jos 5 9 (vgl. z. äg. Leinwand Pr 716; 

’D Tp.TÖ n. d. Weise Äg. Jes 10 24. 26. Am 

4 10. ln Amama lautet d. Käme Ägyptens Misri, 
Misri, Missari u. ä., in d. ass. Insehrr. des 8. u. 
7. Jahrh. Musur, Musri (was n. Winckler, MVaG 
1898 Heft 1 u. 4, KAT 136ff. MVaG lll02ff. 
Im Kampfe um d. Alt. Or. 2 31 ff, Hommel, AA 
296. 303 u. a. aber bis Asarhaddon nur Nordwest- 
arabien wäre, was auch vielfach v. B)75fB in A. T. 
gelten soll; vgl. dag. Jensen, TLz 1904, 104; Gil- 
gamesch 1 451; Lagrange, BB 1902, 263f.; Küch- 
ler, B. Stellung d. Proph. Jes. z. Politik seiner 
Zeit 10ff.; Wilke, Jesaja u. Assur 70ff.; Meyer, 
IN 455ff.; Noordtzij, TTs 40 379ff. 454ff; Guthe, 
GVI 3 218; Kittel, GVI 2, 488f.), neubab. Misir. 
Außerdem findet Winckler, AU 172 ff. KAT 238, 
in D’VfB 1 K 10 28. 2 K 7 6. 2 Oh 1 16 f. ein zweite* 
keilinschr. Musri, etwa in Kappadocien, n. Mar¬ 
quardt, Philologus, 10. Supplem. Bd. 101: Anti¬ 
taurus n. v. Malatja, noch um 900 n. Chr. Gabel 
Muzür genannt; vgl. dazu SBOT z. 1 K 10 28. — 
N. gent. PSD Gn 39 1, f. IV— 16 l. Pl. m. 
D'YfS Gn i‘2i2.14, f. n s —Ex 119. 

(v. *p3) — Schmelztiegel Pr 17 3. 27 21.t 

pö (v. ppö) u. pÖ, m. — Fäulnis, Moder Jes 

5 24, als Ggs. z. Wohlgeruche 3 24.t 

I. (v. Dpi, Barth § 160°) pl. nttjJD — 



Hammer Ri 4 21 . 1 K 6 7 . Jes 44 12 . Jer 10 4 . 
(Üb. d. Namen Makkabäer s. Schü., GjV 1 204; 
Haupt, AJSL 21 140).+ 

vgl. ar. Engpaß, u. z. 

sab. apß Weber, Stud. 3 46) cstr. gl. — Höhlung 
Jes 51 1 (bildl., vgl. z. npj Pu. ; 113 viell. Gl.).t 

rnm - n. fr. Stadt in der Sephela des St. 
Juda Jos 10 10 .16 f. 21 . 28 f. 12 16. 15 41. lg.? 
Mikatä Mü., AE 98. 162; MVaG 12 14. Tgl. 
PEF, Atem. 2 411ff.; Holz. z. Jos 10 10; Procksch, 
Elohimquelle 145 f.; Gutke, KBwb 407; Thomsen, 
LS 86.+ 

(v. Bftp), Bh|P Ex 15 17+ (Ges. § 20 h . 
Kön. 2 471), cstr. t^jpö, m. suff. Itähpp, IBftpp 
Nu 18 29+ (Kön. 2 97; SBOT z. St.), pi. B^pO, 
’B^pP, m. suff. DD'^pP Lv 26 31, m. 

— i. heiliger Ort, Heiligtum, in Moab Jes 
1612; fl. in Tyrus Ez 28 18 (Corn.: 
in Ephraim Am 7 9; ij^ö B^pP Reichsheilig¬ 
tum Am 7 13 . Bes. m. <1. Art. od. einem gen. 
das legitime Heiligtum Jahves Ex 25 8. Lv 
12 4 u. ö. Nu 3 38 u. ö. Jos 24 26. Jes 63 18 . 
Ez 5 11 . 8 6. 43 21. 45 4 (s. Com.) u. ö. Ps 
74 7. 78 69. 96 6. Thr 1 10 . 2 7. 20. Dn 9 17 . 
11 31. Neh 10 40. 1 Ch 22 19 u. ö. rVSil B^pö 
Ez 48 21 ; BBftpö rV3 2 Ch 36 17; ’B%Ö Blpp 
Jes 60 13, v. Jerusalem Jer 17 12 , IBÜipp |13ö 
Dn 8 11 ; B*7pU BhpD d. Allerheiligste Lv 
16 33; fl. Lv 26 31 (a. LA: sg.). Ps 68 36 
(LXX: V*Bhp, Hi.: lE^pp); mm rp3 't^p^v. 
d. Teilen d. fieiligtumes Jer 5151; ^tpBhpÖ 
Ps 7317 (od. p.os'nqpta deoö?, vgl. Sap 2 22 ). 
Ez 21 7 1. DBhpB. Sg. v. heiligen Lande Ex 
15 17 . V. Gott als schützendem Heiligtume 
Ez 11 16; unklar Jes 8 14 (Lag., Sem. 118: 

z. Anstoß; vgl. Marti). — 2. d. hoch¬ 
heiligen Gegenstände in der Stiftshütte Nu 
10 21 . — 3. heilige Gabe Nu 18 29 (vgl. 
Baentsch). 

*3pe* (v. ‘pnp; Barth § 171°), fl. B'VnpB u. 
niVnpö Ps 68 27 — Versammlung Ps 26 12 . 
68 27.+' 

— n. fr. eines Lagerplatzes der Israe¬ 
liten in der Wüste Nu 33 25f.; vgl. Lagrange, 
RB 9 278.+ 

K3j?Ö s. nipp IL 

I. njjpp (v. mp I) cstr. nipp — Hoffnung Esr 
10 2. 1 Ch 29 15 ; Ggst. des Vertrauens Jer 
14 8. 17 13. 50 7.+ 

II. njjpp* (v. mp II) cstr. nipp (nt. n. LXX 


Gn 1 9, vgl. ZAW 16 6lf. 25 334) — Ver¬ 
sammlung: a) des Wassers Gn 1 10. Ex 7 19. 
Lv 1136. (Sir 10 13. 4 3 20. 48 17. 50 3, vgl. 

. nipp). — b) 1 K 10 28 (2 Ch 1 16 Kipp) n. d. 
gew. Fassung: eine Schar v. Rossen, od, Kauf¬ 
leuten (Kamph. str. es das 1. mal). Winckler, 
AIJ 173. KAT 238 erklärt es dag, (z. T. n. d. 
LXX): aus (]p) dem Lande Kue, d. i. Ost- 
cilicien (auch als mp in d. iSr-Inschr.); ähnl. 
Grätz, der es das 2 .mal str.; vgl. auch SBOT z. 
St. u. Meyer, GdA 1 § 476; Marquardt, Philologus, 
10. Suplem. Bd. 101.+ 

nipD (v. mp H) — Sammelplatz (des Wassers) 
Jes 22 11 (vgl. nipD ü).+ 

m (v. Dip, Barth § 162°, ph. u. altaram. DpB 
Lidz. 362, südar. Bpö, ar. fl£jc), cstr. Blpp, m. 
suff. IDpp, lOlpP (vgl. Baer zu Hi 8 18), fl. 
niDipp, gew. nibpp, m. suff. örbipp, nniöpp, 
m. (vgl. ZAW 16 53; doch haben Ri 19 13 
gute Handschrr. nnK, z. T. als Kr.) — 1. Ort, 
Stelle, Stätte Gn 1 9 u. ö.; Blpp’ta? überall 
Am 8 3. Mal 1 11 . Pr 15 3, “IHK Dlpöp anders¬ 
woher Esth 4 14; b Blpp ]flJ jem. einen Platz 
anweisen od. verschaffen 1 S 9 22. 27 5. B'Bf 
^ 'Ö 1X8*1, 2 K 7 10, 'D nB>y sich eine 
Stätte einrichten 2 K 6 2. D. W. w. in aller¬ 
hand Beziehungen gebraucht, zB. der für etw. 
geeignete od. bestimmte Ort Dt 1 33. Ez 45 4, 
fDB% Blpp d. Sitzplatz 1K 10 19, ein Ort, 
wo man säen kann Nu 20 5. 32 1 . Ri 18 10 , 
Jes 7 23; d. Ort, wo sich etw. befindet, HI 
28 1. 6, wo etw. steht 1 S 5 3. Jes 46 7 , Blpp 
IJBfri Jes 45 19, vgl. weiter Sach 14 10 . 
Ps 26 8. 1 Ch 21 22 ; d. Ort, wo ein Fels steht 
Hi 14 18; d. Platz jem; am Tische 1 S 20 25 ; 
d. Ort, wo jem. sich aufhält od. zu Hause ist 
Gn 30 25. Nu 24 11 . Ez 12 3. Hi 18 21 . Pr 
27 8 u, ö., zu seinem O. zurückkehren Gn 32 1 . 
Nu 24 25, v. Gott Hos 5 15 , vgl. als Ggs. Jes 
26 21; d. 0. eines Königs Ez 17 16; bewohnter 
Ort, Ortschaft Gn 18 24. 26 u. ö., Blpöp 'BpK 
d. Bewohner des Ortes Gn 26 7 . 29 22 . Ri 
19 16; fl. Gn 36 40. Ri 19 13, 1 S 30 31. Am 
4 6, Einmal als affos. Bippp K)B'D3 Esr 817 . 
Hin Blppn v. Jerusalem od. Juda 2 K 22 16 . 
Jer 7 3 u. ö., v. and. Gegenden Gn 19l3f. 
20 11 ubw.; d. Ort (d. Land) der Kanaanäer 
Ex 3 8, vgl. 23 20. Nu 10 29 u. ö.; Ruhestätte 
Hi 16 18; Posten im Kriege 2 S 1116, Stätte 
der Tätigkeit jem. Koh 104; Stätte der Ge¬ 
rechtigkeit Koh 3 16. Bes. v. einem heiligen 
Orte, B3?f 'p d. heilige Stätte bei Sichern Gn 
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12 6, Ülpan d. betreffende Kultusort (vgl. 
Köhler, ZAW 34 73f.) Gn 22 3f. 28 ll. 19. 
2 K 5 11, pl. 1 S 7 16 (vgl. LXX), "■ Dlpö Jer 
7 12, vgl. Ps 132 5, ’’ Dt? 'P Jer 18 7, der heilige 
Ort, den Jahve sich erwählt Dt 12 5 u. ö. 
(Ggs. 13), vgl. 1 K 829: s. weiter Jes 6013. 
Jer 17 12. Ez 43 7. Ps 24 3. Esr 9 8. Dag.: 
ni/T D'pp v. Himmel 1 K 8 30 (s. z. Jlöt? 
Kal lii. c) s vgl. Mi 1 3. Vgl. noch *lhö Dlpö 
Ex 29 31 (s. z. Uns), tShjJ Dlpö Lv 6 9. — An 
dem Orte heißt Dlppa Gn 20 ll u. ö, od. Dlppa 
m. folg. Oen. Lv 10 17. Ps 24 3. Pr 25 6; selten 
acc. Dlpö Koh 3 16 (s. Del. z. St.). Vor 
steht Sip? als st. cstr. im S. v. dort wo (vgl. 
Ges. § 130°) Gn 39 20. 40 3. Ez 6 13, Esth 
4 3. 8 17, od. 1t?tt DlpöS Lv 44 24 n. ö. Nu 9 17. 
2 S 15 21. 1 K '2119. Jer 22 12. Ez 21 35. Neh 
414 u. Hos 2 1 (wo einige ohne Grund loco, 
anstatt, vgl. ar. übers., wie and. Jes 

33 21); m. folg. Koh 1 7. 11 s, m. HJ Ps 
104 8. — 2. genügender Baum, Platz Gn 24 23, 
Dlpö Jer 7 32. 19 11, Dlpö Dp$ ‘ty Jes 5 8, 
Dlpö Jes 28 8; d. Baum war groß zw. ihnen, 
1826 13; ein enger Baum Jes 49 20 , vgl. 54 2; 

-d jrü Baum lassen, Platz machen Bi 20 36 
(später: Gelegenheit geben Sir 45. 38 12, vgl. 
Böm 12 19). — Nah 1 8 1.: VöjJ3. 

*Y!pD (v. “11p I) cstr. "llpp, Ipö Lv 12 7, m. suff. 
1Hpö, PTJpÖ, m. — Quelle Jer 2 13. 8 23. 17 13. 
Sach' 13 l; als Lebensbedingung Jer 51 36. 
Hos 1315 (vgl Sir 1013). 0^0 Tipp Quelle 
des Lebens, Glückes Ps 36 10. Pr 10 il. 13 14. 
14 27. 16 22, der Weisheit Pr 184. Eine ge¬ 
trübte, zerstörte Quelle Pr 25 26. D'PU Iipö das 
Quellen des (Menstrual-) BlutesLv 127 (Haupt, 
AJSL 2 3 242: HW mpö mö 1 '); Quell des¬ 
selben, d. i. weibliche Scham Lv 20 18, ohne 
DW 20 18 . Hp©D Ihr aus dem Quell 1s- 
rads Ps 68 27 (vgl. Jes 48 l; Brüll: 'inpöö, 
Pont: «npöö. Haupt, a. O. 233: "lipö D\jSn). 
Üb. Pr 5 18 s. zu JJJfö.t 

nj5ö* (v. np^) cstr. npö — das Annehmen (v. 
Bestechung) 2 Ch 19 7.+ 

flTnj3D* (v. npb),pl. — zu Verkaufendes, venalia 
Neh 10 32 (vgl. zu Hp^ Kal wo. 3).+ 

’IÖJPP* (v. 1Öp I) cstr. "tttpö — das Bauchem 
Ex 30 l (Ehrl. str. es.).+ 

mJ(?P (v. TBp I), m. suff. lmöpp — Bauch¬ 
pfanne Ez 8 11 . 2 Ch 26 19.+ 

riTiPpP (v. *ltsp I) pl., f. — die (unreinen) 
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Altäre, auf denen geopfert w. 2 Ch 30 14. Sonst 
s. löp Pi.t 

^P (viell. auch äg., Mü., AB 370; Etym, unsicher; 
n. Schwally, ZAW 11170 f. v. Wp [d. Stab des 
Losorakels] schütteln, vgl. Bz 21 26; n. Barth, 
ZDMG 41 618, v. einem m. US treiben, verw. St.: 
Treibholz; vgl. auch Pr., ZA 3 52, der äth. 04 , M’ 
Stamm, dazu stellt, womit ass. hahlu Schößling z. 
vergl.), cstr. f?p)ö, ^5Ö, m. suff. ^PP, pl. ni’ppö Gn 
3041. 1 S 17 43,»». (zuGn30 37 s.ZAW 1692; 
nh. f. ZAW 25 834) — Zweig, Rute Gn 30 37 
—39.41. Jer 111, Treibstecken, Reitgerte Nu 
22 27, Stab Gn 32 11. Ex 12 11. 1 S 17 40. 43. 
Sach 11 7. 10. 14. T *?pö Handstock Ez 39 9. 
rrnKSn ^po Jer 48 17. V. Weissagen m. Stäben 
(j>aß6oii.avTe(a, vgl. Jirku, Materialien 4 ff.) 
Hos 4 12.+ 

nftpP (or. ’O Kahle 78, LXX MaxaXtoÜ, MaxsX- 
X<o&) — n. pr. m. 1. 1 Ch 27 4. — 2. 8 82 . 
9 37. 38.+ 

t&jpp (V. öVp) cstr. m. suff. lö'jpp - 

Asyl, Schutz des Totschlägers geg. den Blut¬ 
rächer Nu 35 12.15. Jos 20 3; tÄpp +$ Asyl¬ 
städte Nu 35 ll. I3f., öbpp? y Nu 35 6. Jos 

20 2 . 1 Ch 6 42.52. Vollst. n^n öVpp Jos 

21 13. 21. 27. 32. 36, m. Suff. Nu 35 25—28. 32.+ 

nj?!?j?p* (v. }^p H) cstr. gl., pl. nij^pp , cstr. 
nip^pö — Skulptur, halb erhabene Arbeit 
1 K 6 18. 29. 32. 7 31.+ 

nJj?D (v. .“Op, Barth § 162 d ; ph. MpB Lidz. 
363) cstr. fopp, m. suff. ^pö, inSpp, «|pp, 
aber auch Op'ö, sp$j?p, Ö<T3i?9 (»• Ges. § 93“) 
m. (Ex 34 19 1.: 13JH) — Besitz, ]Opi rppP 
Hab u. Gut Ez 38 I2f., meistens: a) v. Vieh 
(wie xtijvot, JU u. a.) Gn 29 7. 31 9. Ex 4 6. 

12 38. Nu 31 9. Dt 3 19. Bi 18 21. Jes 30 23. 
Koh 2 7 (a. LA: Hipp) u. ö., gew. v. Hom- 

u. Schafvieh m. Ausschluß der Kamele od. 
Esel Gn 26 14. 47 17. Ex 34 19. Jer 49 32, 
aber auch diese einschließend Ex 9 3. Hi 1 3 ; 

v. Vieh, das ein Heer mit sich führt, 2 K 3 17 
(SBOT: DDOrj?); neben Gold u. Silber Gn 

13 2. Jas 22 8;‘’zeugmat. .“Opöl Vfjfc 3t Gn 
4 20, vgl. Ei 6 5. n|pp Uh Gn 13 7, 'D hW Auf¬ 
seher üb. d. Herden Gn 47 6, 'D '$38 Leute, 
die Viehzucht treiben Gn 46 32. 34; ’D 7ip 
Jer 9 9; 'Ö Dlpö Nu 32 l, 'öH.8'5 Weideland. 
b) Feldbesitz Gn 49 32. — Zu 1 S 30 20 vgl 
Budde u. Chajes, GSA 22 290 (L UDP 
rpnpn), Hi 36 33 1 . Diiim. u. a. : napp od. rppö 
eifern machend (v. tOp); vgl. Kahle 80. 



(▼• Hip) cstr. nipp, m. suff. inapp — Er¬ 
werbung durch Kauf, n3J?p 7Tf& durch Kauf 
erworbenes Feld Lv 27 22*, Vgl. ilipp^ Qn 2 318; 
Hipp *)D3 Kaufsumme Lv 25 51* ohne *)D3 16 ; 
nappn iäp Kaufbrief Jer 32 11 f. 14. 16 ; -JTl3pp 
*}D3 durch Kauf erworbener Sklave Gn 17 I2f. 
23. 27. Ex 12 44.t 

(v. njjjB; or. 'a Kahle 78; LXX Maxevta, 
Maxxa-n«) — n. pr. m. 1 Oh 15 18. 2i.t 

DDpP* (v. DDp) cstr. Dppp (Kön. 2 96) — Wahr¬ 
sagerei Ez 12 24. 13 7 .t 

m — n. pr. eines Ortes 1 K 4 9; vgL Mar- 
mier, K&J 43 176, andererseits Clauß, ZDPV 
30 43 u. dag. Alt, AtSt lO.t 

(v. Jfltp H, Barth § 163 b ) u. (Neh 3 19) 
0$, cstr. Jl^tpS Ez 46 21, pl. cstr. 'SlSpp Ez 
46 21, sonst n’uräpp, m. suff. Vpjfltpp, m. 

— Ecke Ex 2 6 24. 36 29 (vgl. z. Jfitp II Pu.). 
Ez 41 22. 46 21. 22. Neh 3 19. 20. 24. 25. 2 0h 
26 9.t 

njJÖpP* (v. J»p I, Barth § 169 c ) pl. ffljapD 

— Werkzeug z. Abschaben d. Holzes Jes 
44 lS.t 

nspp s. mp. 

ppD nh. Niph., j.a. Ithpalp. zerfließen, faulig w. 

Niph. pf. ippa, npppi; impf, ppn, IpS), 

i. p. IpB); pt. pl. D’pPi — 1. zerfließen, eitern, 
v. Wunden Ps 38 6. — 2. sich auf lösen, hin¬ 
schwinden, v. d. Augen u. d. Zunge Sach 
14 12, v. d. Sternen Jes 34 4, v. Personen Lv 
26 39. Ez 417. 24 23. 33 10. Ygl. zu “JDO Kal.* 
Hiph. inf. ppn — m. d. acc. auflösen Sach 
14 I2.t 

Derivat: pB. 

*lj3D s. nipp. 

mp I) cstr. gl., pl. cstr. ’mpp, m. suff. 
n'snpp, m. — 1. das Zusammenberufen, die 
Berufung, rn»ij mpp^> zur Berufung der Oe¬ 
samtgemeinde Nu 10 2. —■ 2. fi#np Kipp gottes¬ 
dienstliche Versammlung (vgl. Dillm.-Ryssel, 
Ex.-Lv. 631 f.) Ex 12 16. Lv 23 3. 7f. 21 . 24.27. 
35f. Nu 28 18. 25f. 29 1. 7. 12; pl. Lv 23 2. 4. 
37, ohne tähp Jes 1 13 (vgl. Schwally, ZAW 
11 257); pl. Jes 4 5. — 3. das Vorlesen Neh 
8 8.t 

nijpp (v. nnp) cstr. rnpp, m. suff. rripp, m. — 
Begegnis: 1. Zufall 1 S 6 9. Bu 2 3, euphe¬ 
mistisch f. Pollution 1 S 20 26 (vgl. Dt 23 li). 


— 2. Schicksal, Widerfahrnis (v. d. gemein¬ 
samen Tode, vgL Siegfr., Prediger 21) Koh 
2 14 f. 3 19 (1. cstr.). 9 2 f.t 
rnjjp (eig. pt. Pi. v. mp; Vgl. nnip), m. — Ge¬ 
ballt Koh 10 I8.t 

fT]pp (v. nnp I) — Abkohlung, rjnjjpri rvh% 
Ri 3 20 (vgL Joüon, MFoB 5 465t); 'Oil nnf) 

24 kühler Baum (vgl. Nestle, MM 3).t 

n^j?p — wahrsch. m. ntfpp I zu'verb.: ge¬ 
drehte Arbeit, v. künstlich geflochtenenHaaren 
Jes 3 24.t 

i. nefjpp (v. nttfp, b. d.) — gedrehte, gedrech¬ 
selte, getriebene Arbeit, v. d. Cheruben Ex 

25 18. 37 7; v. d. goldenen Kandelaber Ex 
25 31. 36. 37 17.22. Nu 8 4, v. d. Trompeten 
Nu 10 2 . (Sir 50 16), v. einer Statue Jer 10 5.+ 

II. ntS^jpp (f. nstfpB, auch nh. [pl. nlKttfjJB], tg. 

nnftjB [«;tfpp], ar. iÜfiV, den. v. nstfp) — Gur¬ 
kenfeld jes 1 8.t 

Wtf£b s. ttfpID. 

I. ID (v. mp) — Tropfen Jes 40 15.t 

II. np (V. nna, vgl. ) i. p. np Jes 5 20 , 
pl. nnp, cstr. np, f. n*jp u. (Ru 1 20 ) KIP, 
cstr. nnp — bitter (Ggs.: pWö) Jes 5 20 . Pr 
27 7 ; f in neutr. S.: Bitterkeit, v. Salzwasser 
einer Quelle Ex 15 23. Übertr.: a) peinlich, 
schmerzlich, v. einem Tage Am 8 io (vgl. Sir 
11 4), v. einer Bede Ps 64 4, unheilvoll Jer 
2 19. 4 18 . Pr 5 4. Koh 7 26 ; neutr. die Bitter¬ 
keit des Todes 1 S 15 32, Unglück, Leiden 
Jes 38 17 (d. and. np dag. v. YID), f. 2 S 2 26. 
nnpn 'p d. Wasser des bitteren Wehes (Joüon, 
MFoB 5 462: D’nnKÖ Fluch) Nu 5 18 f. 23 f. vgl. 
24.27. — b) betrübt, verbittert Bu 1 20, v. d. Seele 
Hi 21 25 (vgl. nne Kal), Ktei np dessen Seele 
verbittert ist 1S 1 10. Pr 31 6. Hi 3 20 (Sir 4 1, 
m. nn 7 li), bes.: verzweifelt, v. jem., von dem 
man alles erwarten kann Bi 18 25. 1 S 22 2. 
2 S 17 8, ohne #33 grimmig, schonungslos Hab 

1 6, dag. Ez 3 14 verstimmt (v. Hitz u. Corn. 
gestr.). nstel np neutr. d. Unmut meiner Seele 
Jes 38 15. Ez 27 31. Hi 7 11. 10 1. V. einer 
Trauer Ez 27 31, einem Geschrei Gn 27 34. 
Esth 4 l; adv. bitterlich Jes 33 7. Zeph 1 14; 
f. Ez 27 30.t 

1b u. 11b (ass. murru, auch Amama 269 16; aram. 
«■J1B, lj*4, min. 1B, ar. P-üfpa, v. TlB bitter 
s.; Lag., Ü. 40; vgL WZKM 8 4. 162f. Hai., »8 

2 95), vor Makk. "Ip Ex 30 23 , m. — Myrrhe, 
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ein kostbares, terpentinartig riechendes, bitter 
schmeckendes Gummi, das in Ar. aus einem 
der Akazie ähnlichen Baume träufelt (d. Bai- 
samodenäron Myrrha, B. Gileadense u. a. Tere- 
binthaceen), als Räucherwerk (s. Dioscorides 
1 77) Ps 45 9. Pr 7 17. Ct 1 13. 3 6. 4 6. U. 5 l. 
13. Esth 2 12- 12j> 11D Ct 5 5 u. 1111*1)3 Ex 
30 23 ist die von selbst ausfließende kost¬ 
barere Myrrhe.t 

LKTD Nf. zu me. 

Kal pt. f. Dtjllb — rebellisch, widerspenstig 
Zeph. 3 1 (vgl. Schwally, ZAW 10 196; n. 
Grätz dag.: schmutzig, v. 'NI = ’Jfl, vgl. zu 

II. «TD. 

Hiph. impf. K'iori — Hi 39 18 ohne Obj. 
v. Strauße; Schultens u. a. : (d. Luft m. d. Flügeln) 
peitschen, n. d. ar. besser vielt: z. Wett¬ 

eifern einladen (vgl. zu ms); Wetzst. (Del., lob 2 

514) sieht darin ein Äquivalent des heut, 
unter Rudern m. d. ausgespannten Flügeln dahin¬ 
lauf en.+ 

III. «TD nh. K* 1 S u. ms Biph. mästen, ass. 

v ^ ^ 

Saph .: Sumrü fett machen, marü fett, ar. 

wohl bekömmlich s.; sab. SKIS Mastvieh. Verw. 
»13 11. Vgl. Bauer, ZDMG 67 343. Davon Jt’IB 
u. nms. 

«ID s!'lo. 

falsche Schreibung st. Illö, s. d. 

HKIP (v. ,1K1) cstr. ilNIO, m. suff. 1JK1D (Ct 
214 Kr.), IDKia, ntOD, häufiger (n. Ges. 
§ 93”. Kön. 2 H 2 fi) i’ÄIO, 11*10, U' I N10> 
D.TNID, )iTtOö (als sg. j, pl. 'NIC Koh Ü 9 
Kt. (Kr. nitia), m. — 1. das Sehen, m. 

Jes 113. Ez 23 16. Koh 6 9; obj. was die Augen 
sehen Dt 28 34. 67. Koh 11 9, ID? <1«1ß 
}rfen Überall wo d. Priester ihn betrachtet Lv 
13 12 ; VS1!3*Vjt bei seinem Anblicke Hi 41 1 ; 
zeige mir deinen Anblick Ct 2 14. Anblick, 
Schauspiel Ex 3 3. — 2. Aussehen, Erscheinung, 
Gestalt Gn 41 21. Ex 24 17. Lv 13 3 u. ö. Nu 

9 16 . IS 16 7. Jes 52 14. Ez 10 9. 40 3 u. ö. 
Nah 2 5. Hi 4 16 Ct 5 15; niDI DKIO Ez 1 28 . 

10 l (vgl. Corn.); O'Vl'bv} !"IN1D wie Offiziere 
anzusehen Ez 23 15. Prägnant: imponierende 
Gestalt Jes 53 2, vgl. DKIB Bf’K 2 S 23 21 Kr. 
(1. aber: H10). Als gen. Hsiß TV31B schön v. 
Gestalt Gn 24 16. 26 7. 2 S llVu. ö., ilKIO HS’ 
Gn 12 11. 29 17. 1 S 17 42 u. ö.; v. Tieren Gn 
41 2. 4, HK1D flljfl 3; auch n#1D^ IBfli Gn 
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2 9, ’dV ^11| Jos 22 io. MK1Ö3 m. einem gen.'. 
wie das Aussehen von Nu 9 is. Ri 13 6. Ez 
1 13 f. Jo 2 4. Dn 10 6 u. 8., auch als subj. um 
das Unbestimm te des G eschauten zu bezeichnen : 
etwas das aussah wie Nu 9 15. Ez 1 26. Dn 8 15 . 
1018. Zu Ez 1 27. 82 . 10 1 vgl. Corn. — 3.Ge- 
sicht, Vision Ez 8 4. 11 24. 4 3 3. Dn 8 16. 27 . 
9 23. 10 1. (Sir 49 8), vgl. auch Nu 12 8, wo 
Grätz u. SBOT: disiD? iib, Matthes.-ZAW 
31 131: ni£)h1 1., während Oort u. Holz, es str. 

ntP)D (v. .INI) pl. ntoa, nitnn, f.— l. Ge¬ 
sicht, Vision Nu 12 6 (s. Dillm. z. St.). 1 S 3 15, 
Dn 10 7. 8. 16 . nfcin nächtliche Ge¬ 

sichte Gn 46 2. Q'rfSx fllKID v. Gott gesandte 
Visionen Ez 1 1 . 8 3. 40 2 . Zu 43 3 vgl. Com. 

— 2. Spiegel (nh.; ar. isl^o; vgl. ass. nämaru, 

«<HHrM[«w-Bildung v. amäru sehen], woraus syr. 
Ijaj) aus Bronce (wie t?m ’} «ne APA, G 11) 
Ex 38 8. Vgl. '1*1.+ 

ntpQ* (v. ms UI; ar. vgl. Fl. za Levy, 

Nh Wb 3 316. Lag., Ü. 81. Dillm., Lex. aeth. 166) 
m. suff. IflKIÖ, f. — Kropf eines Vogels Lv 
1 16.+ ’ 

ffcnt? s. pap. 

ntfxio Jos 15 44, sonst ntshD — n. pr. 1. einer 
befestigten Stadt in der Ebene des St. Juda 
Jos 15 44. Mil 15. 1 Ch 4 21. 2 Ch 11 8. 14 8 f. 
20 37; s. auch z. Dl flB*TÜ3. Gr.: Map: e& 2Makk 
1235, vgl. Thomson, LS 88. Jetzt in TellSanda- 
hanna nachgewiesen, s. Bliss, Bxcavations in Pa- 
lestine 1902, 67; MNDPV 1902, 40 f.; Thiergeh, 
Arch.Anz. 1908, 392 ff. Peters and Thiersch, Pain- 
ted Tombs in the Necropolis of Marissa, PEF 1905; 
anders Haupt, AJSL 26 213. — 2, m. 1 Ch 2 42; 
vgl. z. Jföf’ö.t 

(den. v. Btöl; auch nh., vgl. äth. 
Brockelm., VGr 1 384) m. Suff. Vl)1Bft$1I3, 
u. (Jer 13 18 ) DSVlIBtelö (s. Olsh. 
§ 197, c; Brockelm., eb. 1*275), pl. (n. Barth, 
Or. St. 793, formangleichender du.) — Gegend 
des Kopfes (wie fYI?$1ö Gegend der Füße) als 
acc. loc.: zu den Häupten jem., unter seinem 
Haupte Gn 28 11 . 18 , an seinem Kopfende 1 S 
19 13. 16, neben seinem Kopfe 1 S 26 7. 11.16. 

1 K 19 6. Hierher gehört wohl auch 1 S 26 12 : 

VltfHIÖ, wahrsch. l'ntfttlOO z. 1.: von 
den'Häupten Sauls weg, s. Budde. Jer 13 18 
ist wohl; D?'#K1t? z. l.t 

21Ö — n. pr. einer Tochter Sauls 1 S 14 49. 
18 17. I9.t 



^31*5 (v. 121 II, s. d. ; Barth, ES 2 stellt i i>ß, 
Mantel, dazu, b. dag. Fr., BzA 3 64, der es v. 
13t =- 1 B 1 ableitet, vgl. iblij) pl. — Decken, 
Teppiche Pr 7 16. 31 22 (u. 2S 17 28, s. LXX).+ 

n2"]D (v. !T31 I) — Größe, Weite Ez 23 32; 
Hitz., Corn. vokalisieren aber einfacher pt. 
Hiph.: nanD.t 

H31D (v. ri3*l I) cstr. rD“lB — 1. "Vermehrung 
Jes 9 6 (geschr. nS'lD^ u. wahrsch. in nä*l z. 
ä., indem dittogr. ist; vgl. auch Perles, 
OLz 8 129). — 2. Menge Jes 3 3 23.t 

m-® (v. I) cstr. gl., m. suff. D1Y33B — 

l. Menge, Größe 2 Ch 9 6. — 2. Mehrzahl, 
größter Teil 1 Ch 12 29. 2 Ch 30 18 , m. d. pl. 

— 3. Anwachs der Familie, m. d. pl. 1 S 2 33. 

— 4. eine Art Zins Lv 25 37; auch äg. aram. 

m. den. Pa. sich verzinsen, APA, L 2. 3. 5. 7—9, 
APO Index (wofür 17 5 K31); vgl. n'3"jn, nh. fl'21, 

syr. lAöl, ar. 12}. u. bj IV, s. Lane; ass. rabü v. 

Wachsen der Geldzinsen, ribitu Zins; über d. Bed. 
d. W. u. d. Unterschied zw. 'D u. TjBf 2 s. Dillm. 
z. Lv 25 36; Now 1 354; Buhl, D. sozialen Verh. 
d. Israeliten 98; Hejcl, D. alttest. Zinsverbot 77 ff.; 
D. H. Müller, Semitica 1 13ff.+ 

prio (v. ^3*1 s. d., Barth § 171°; Brockelm.’ 
VÖr 1 38i) cstr. p3"JD — Lagerstätte, 

Ez 25 5, .“Pp 1 ? pä*jö Zeph 2 15.+ 

p3*)D (v. binden; Barth § 171°) — 

Stall, Maststall, 1 S 28 24. Jer 46 21 . Am 6 4, 
die Mast Mal 3 20. (Sir 38 26 ).+ 

(v. J?33 II) — Ruheplatz Jer 6 I6.t 

(dm. v. &}*)., auch nh.) m. suff. l'fi'w'ID, 
pl. (n. Barth, Or. St. 794, du.) — die Gegend 
der Füße, zu den Füßen (vgl. nittflHD) Ru 
3 4. 7; Dn 10 6 v. d. Füßen selbst. Ru 3 8.14 
als acc .: zu den Füßen.t 

nD3“lö (v. Dil) — Pr 26 8 gew.: Schleuder» 
(LXX) -. wie wenn man einen Stein in einer Schleu¬ 
der festbindet; n. and.: Steinhaufe, aber dann 
müßte Edelstein s., was es ohne Zusatz nicht 
bed.; Beer, TLz 1901, 287: »6.V1B od. «n^im 
Perle, Edelstein (vgl. Krauß 2 350).+ 

n»ie (v. jn*l II; Barth § 171 c ), f. — Ruhe¬ 
statt Jes 28 12 .+ 

Tlfi nh., äg. aram. (Straßb.Pap. A 1 ; APO Index), 
b. a., j. a., syr. jfj» widerspenstig s., ar. stand¬ 
haft, unbeugsam, widerspenstig s.; südar. “HD 
Empörung, Krieg; vgl. Dillm., Lex. aeth. 169 f. 


Kal pf. i. p. “f]9, 1VJB, i.p. 1U?; impf. 

*fuj 3 , tiö 4 !, vno), rngn, Lp. inf. 
Tu?, *mip,’m. suff. b?T)b; pt- pt- ^vib, io — 

widerspenstig s., sich empören, gegen einen 
König, m. 3 2K 18 7. 20 . 24 l. 20 . Jes 36 5. 
Jer 52 3. Ez 17 15. 2 Ch 36 13, m. Neh 2 19. 
2 Ch 13 6; abs. Gn 14 4. Neh 6 6; gegen Gott, 
m. Nu 14 9. Jos 22 16. i8f. 29. Ez 2 3 (Corn.: 
D'-flÖ u. nD). 20 38. Dn 9 9. Neh 9 26; abs. Dn 
9 5; gegen andere Menschen, m. d, acc. Jos 
22 19; “litt 'Vlb Feinde des Lichts Hi 24 13.+ 
Derivate: "pjb I, niTlI? (?); vgl. n. pr. Tiö II u. 
Tlö3. 

I. Tlü (v. T1Ö), m. — Abfall Jos 22 22.+ 

II. "HO (vgl. min. n. pr. me, sab. n. pr. ÖJHIB) 

— n. pr. m. 1 Ch 4 17. I8.t 

riTTID — 1 S 20 30 n. Lag. (M. l 236f., vgl. 
Barth § 170): Zucht (wie nh., aram. KnrnD, 
lletb* v. nn); n. Wellh., vgl. Driver: Wider¬ 
spenstigkeit (v. V1D), s. zu my; Smith: !TT85 

rrnb.t 

(so, nicht Ijltflb, ztt schreiben, s. Baer 
zu Jes 39 l; z. Aussprache Perles, OLz 8 129 

u. O. Schroeder, ZAW 34 73) — Jer 50 2 
Marduk, ein babyl. Gott, der spezielle Stadtgott 

v. Babylon, planetarisch = Juppiter; sein Bei¬ 
name Bil (s. zu Sa) verdrängte allmählich d. 
Namen ’D. Vgl. A. Jeremias, Art. Marduk, in 
Boschers Lexik, di. gr. u. röm. Myth. 2 2340—73. 
KAT 370 ff. Jastrow, Bel. Bab. u. Ass. 1 110 ff. 
232 ff. 261. 493 ff. Hehn, BzA 5 279 ffit 

(s. ZU ruft» - n. pr. Jes 39 1 
(vgl. TJItnS), bab. Marduk-abal-iddina Name 
eines chaldäischen Fürsten, der 721—710 u. 
704 in Babylon als König herrschtet 

'3-n.O (vgl. d. bab. Namen Mardukea, Marduka, 
in einer aram. Beischr. SOV1Ö, Clay, OTSS 1 313) 
od. (s. Baer zu Esr 2 2) 'DjpD — n. pr. m. 
1. des Pflegevaters der Esther Esth 2 5 u. ö. 

— 2. Esr 2 2 . Neh 7 7. 

(eig. pt. Hoph. v. *)Vl) — Verfolgung Jes 
14 6, aber sicher n. d. Parall. u. Tg. in D-flO 
Herrschaft (v. DV1 I) z. ä.t 

m» nh. widerspenstig s., Hiph. erregen, m. jem. 
wetten, (vgl. Levy, NhWb 3 251); j. a. Aph. zornig 
machen; syr. Pa. wetteifern, provozieren; ar. 

aus etw. hervorlocken, anspornen, auoh: 
jem. das ihm Gebührende vorenthalten, III dis¬ 
putieren, sich gegenseitig provozieren. Vgl. zu 
K 1 B I u. II. 
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Kalpf. irjo, ruiib, i.p. nnin, wid, ng; 

inf äbs. 11D; pt. iVjb, dilD, pl. D'lb — wider¬ 
spenstig s., äbs. Jes 1 20. SO 5. 63 10 . Thr 1 20 . 

3 42; pt. widerspenstig Nu 2010. Dt 21 18 . 20. 
Jer 5 23. Ps 78 8. (Sir 16 7); m. ? d. P. Hos 
14 1 . Ps 5 11. (Sir 30 12 ); m. d. acc. d. P. Jer 

4 17, m. mH' ’fäVIK gegen Jahves Gebot Nu 

20 24. 27 14. 1 S 12' 15. 1 K 13 21 . 26. Thr 1 18. 
(Sir 39 31); m. Ps. 105 28 (Hitz. u. a.: 

Vlbl#; and. str. m. LXX t&). — Hlb 2 K 14 26 
würde als Nf. zu 11D gehören, ist aber wahrsch. 
Tf. (Grätz: DJ?!?) 1J?|D, Kamph.: «in 1b '3, 
Bumey u. Haupt, SBÖT: ian).t 

mph. pf. npn; impf, nib^, ng;i, idf,j 

Ez 5 6 (vgl. z. 11D Hiph.), IV?;, m. su/f. VHI!?); 
inf. nilbb (Ges. § 53«), m.' suff. DnTlbO Hi 
17 2 (Ges. § 20 h ); pt. D'lpb — widerspenstig 
s. Ps 106 7 (f. D ,J ?y 1. Venema u. Baethg.: 
jl^J? wie 78 17, M. Lambert str. D'D): m. d. 
acc. d. P. Ps 78 17. 40. 56; m. Mirp ’BTIS gegen 
Jahves Gebot Dt 1 26. 43. 9 23. Jos 118. IS 
1214, m. ">Jes 3 8, ITOTW Ps 106 33, 
^KpiDI* Ps 107 11, ■’ClbfO Ez 5 6; m. ? d. 
P. (Ex 23 21, vgl. z. Tlö Hiph.). Ez 20 8.13. 21, 
vgl. Neh 9 26, dag. m. DgSJl? Ps 106 43 wider¬ 
spenstig beharren in (vgl. Levy, Nh Wb 3 251®; 
Perles, An. 32: 111353; dag. ist Sir 3 28 wohl m. 
Ginzberg, Or. St. 611: Ion = "ibRft spekulieren, 
z. 1.); m. DJ? m. jem. hadern Dt 9 7. 24. 31 27. 
— Hi 17 2, wo man ihr Hadem übers. 1. Budde: 
Dna-jP od.Dnsno, Duhm: D'Tnpn?, während 
Frd. Del., Hiob 157, es als pl. v. einem «TJJSEJ 
Fülle, auffaßt, v. St. TDn, vgl. ass. ammaru 
Fülle; s. zu nilbrtb.t 

Derivate: '"lb, n. einigen rfilb I, s. aber d.: vgl. 
die nomm.pr. STlb), rnb, .T*lb, nrjp, D’/lb. 

I. niD s, ip n. 

H. HIO (v. na), m. d. End. ä nnib — n. pr. 
eines salzigen Brunnens auf der Halbinsel des 
Sinai Ex 15 23. Nu 33 8 £.; vgl. üb. d. Lage 
Dillm.-Kyssel zu Ex 15 23 u. Meyer, IN 100 f., 
der es m. den Maraniten, Diod. 3 13 zusammen- 
stellt.t 

mb* (v. HD) cstr. Hlb, aber Pr 1410 nil? 
(Ges. § 22 s ) — Kummer, Gram Gn 26 35. Pr 
14 I0.t 

mb Pr 6 13 st niio v. hr ni. 

namD s . 

Tflb* m. suff. ‘Till?, pl. D’HU? (s. unt.), m. suff. 
«Till!? Thr 1 7 (besser wohl !TTVip, vgL Nöld., 
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ZDMG 37 539) — Thr 1 7 (wohl z. str., s. 
Budde). 3 19 gew.: Unruhe, Israel (vgl. zu 
*01). In konkreter Bed. „die Heimatlosen“ 
(Kön. 2 128) steht D'lllb Jes 58 7; doch ist 
hier viell. Hiph. D’lip z.i., vgl.Ps 55 3 (Chey. 
1.: DH11D, Hoph. v.' in od. D'VTIJ, Klost.: 
DnflÖ, während Dillm. ein altes pt. Kal darin 
sieht) .t 

rriD — n. pr. Stadt im nördl. Pal., Ri 5 23. 
VgL GAP 217. Anders "Wmckler, Gl 2 I35.t 

Rflb* cstr. nnp — Lv 2120: 1111?, n. 

einigen v. mb: Zerqudschung d. Hoden (Ehrl,: 
nnp zerrieben), n. and. v. OJ1 (1.: nilb): Er¬ 
weiterung der Hoden, s. Dillm.t 

nnp (v. DU) cstr. nnp , pl. D’ölp, dreimal "!1p 
(s. Baer zu Hi 31 2), cstr. 'gilb, s g1b, m. suff. 
l'pllb, m. — Höhe: a) als gen. DIU? 11 
der hohe Berg Israels Ez 17 23. 20 40. 34 14; 
als acc.: du erhebst deine Augen Dllb hoch (vom 
Hoohmute) 2K 19 22 . Jes 37 23, nach oben 
Jes 40 26; ein Grab anlegen Dllb hoch oben 
Jes 22 16; Dill? 1 ? Ps 75 6: Dfltk Hi 5 u; 
DIIBg von oben herab Ps 73 8; DllgS Hab 2 9. 
Hi 39 18 (Hitz., Duhm: fllb; anders Wright 
u. Budde). — b) hoch gelegener Ort Jes 26 5, 
Gipfel der Berge 2K 19 23. Jes 37 24. Jer 
49 16, v. Sion Jer 3112; MjlÖ DIU? v. d. hohen 
Festungsmauem Jer 51 53 \ pl. d. hoch ge¬ 
legenen Teile d. Stadt Pr 8 2. 9 s. 14. 'gilt? 
,T&> Ri 5 18. — c) d. Himmelshöhe (vgl. äth. 
HCfi9°) Jes 33 5. 57 15, ItS^ DU? Ps 102 20 , 
Dllb llb» Mi 6 6; DllDD v. Himmel her 2 S 
22 17. Jes 24 18 . 32 15.' Jer 2 5 30. Ps 1817. 
144 7. Thr 1 13, Dllgg Jer 58 4. Ps 934, DH$ 
Jes 38 14. Ps 7 8. 68 19; Dllb 1J? Ps 7119 
(Bender, ZAW 23 28: tbvg)\ pl. Jes 33 16. 
Ps 1481. Hi 16 19. 25 2. 31 2. (Sir 43 9). — 
d) pl. v. hohen Ehrenstellen Koh 10 6. — e) er¬ 
haben Jer 1712. Ps 92 9 (DD11D?), d.Höchsten 
(coli.) Jes 24 4 (Marti u. Gunkel: DJ? Dill? v. 
Himmel; Liebmann, ZAW 23 218 str. DJ! m. 
LXX). M. ]D zu erhaben, fern von Ps 10 5.— 
Ob 3 1. Duhm u. a. n. LXX: D'lg. Ps 56 3, 
wo man: in Stolz, übers., hat LXX: Ölig; 
Oort: DDIIg, Duhm: ID.t 

DTlD — nur im w. pr. DTIg-'D Jos 11 5. 7; n. 
d. gew. Ansicht der Hule-See, bahr-el-hQle', 
s. dag. Dillm. z. St. ZDPV 9 252. 348 f.; GAP 113. 
234; Holz. z. St., aber andererseits ClauJS, ZDPV 
30 61; Mü., AE 220; MVaG 12 10. Dalm., PJb 
1905 105, denkt an die starke Quelle v. Merön 
(vgL z. Jttb III). Wahrsch. keilschr. Marum, 



Zimmern, KAT 59; vgl. Öanda, MVaG 7 58, der 
es im östl. Teile der Ba^töfebene sucht.+ 

p© s. ine m u. jnoB^. 

fl">© (v. fll) — das Laufen Koh 9 n.t 
i. nsn©* (v. m cstr. R311p, J7310, m. suff. 
Dmnft 0J$J11? jer 8 6 Kr., pl. m. süff. 017131?) 
Jer 8 6 Kt., f. — Lauf 2S 18 27. Jer 8 e. 
23 lO.t 

II. JTXV1© (f. R310; v. ^21) — Bedrückung Jer 
22 I7.t 

D'PVl©* (v. plO I) m. suff. J.l'pvi©, pl. — das 
Beinigen u. d. Yorbereitung der Frauen d. 
Königs (sonst: D'j5V7l?13) Esth 2 I 2 .t 

nno — n. pr. Stadt in Juda Mi 1 12 (Haupt, 
AJSL 26 217: D11p).t 

nne cstr. nne, m. — gew.: lautes Geschrei 
(vgl. Hoffm., Ph. I. 18, der pu. nno durch, icept- 
ßÄTjtoc erklärt, Pl. z. Levy, NhWb 3 317, Nöld., 

NBsS 86 z. Bhodokanakis, WZKM 25 82 

z. südar. marzah), teils Jammergesohrei Jer 16 5, 
teils Jubelgeschrei Am 6 7. Dag. LXX z. Jer 
16 5: eU {Kajov odrtüiv (017110 J7'2?), religiöse 
Genossenschaft, was durch d. v. CI. Ganneau 
ebenso erklärte ph. 17110, äg. aram. ntlD (Eph. 
3 120 f.), palm. «17110 gestützt w.; vgl. Wellh., 
GGA 1902, 269; Littmann, Semitic Inscriptions 
1905 66 ff.; Buting, ZDMG 60 700.t 

niD nh. Pi. zerreiben, abreiben, glätten, j. a, Pa. 
glätten; vgl. ein Baum, durch dessen Reiben 
man Feuer gewinnt. Vgl. auch p7IS I. 

Kal impf. 11710''. — Jes 38 21 m. ^J> (ein 
Geschwür) m. einem Heilmittel bestreichen.t 
Deriv.: nrih (?). 

a©1D (v. am; Barth § 174°) pl. cstr. '2p10 
Hab l 6 — weiter Baum Hab 1 6; bildl. (Ggs.: 
13 Bedrängnis) 2 S 22 20. Hos 4 16. Ps 18 20. 
31 9.t 

rrarno (so n. d. Mass., s. Baer z. St.) — n. 
compos. Weite Jahves, d. h. schrankenloseste 
Weite Ps 118 5.t 

prnp (v. pm, Barth § 174°) u. pni© in 
pniOD Ps 138 6. Pr 31 14, pl. D'pD1£ Jes 
33 17.'Jer 8 19, D'pDip Sach 10 9, cstr. 'J5R10 
— Ferne, pniOD aus d. Feme Jes 10 3. 17 iS. 
30 27 . Jer 5 15. Ez*23 40. Ps 138 6. Pr 31 14, 
in d. Feme Jer 3110; pRIO j>1« fernes Land 
Jes 13 5. 46n. Jer 6 20. Pr 25 25, piJ'jfO 'K 


Jer 4 16; pl. ferne Gegenden Sach 10 9, 'p.1710 
p« Jes 8 9, D'pniO pj« fernes Land Jer 8 19, 
ein weit ausgedehntes Jes 33 17. Ygl- noch d. 
n. pr. pnion n'a.t 

(v. 0*171, Barth § 160°) — Gefäß, 
worin etwas kocht, auf brodelt Lv 7 9, '017I33D 

2 7.t 

tnD nh., aram. (auch b. a., äg. aram. APO 76, 1 
A 5) B7D, raufen, kahl machen, ar. ]ay» Haare 
ausraufen (vgl. z. o8ö); ass. viell. mar atu reiben, 
abreiben od. ä. 

Kal impf. ,1010«), m. suff. DB1t?«J; inf. 
noio Ez 2i pt. o'oib, pass. f. nono — 

1. Haare ausraufen, m. pari. ]0 Esr 9 s, m. d. 
acc. d. P. Neh 13 25; pt. pl. d. Raufenden Jes 
50 6; pt. pass. Ez 29 18 kahl, aufgerieben v. 
Tragen der Lastkörbe bei der Belagerung. — 

2. v. Schwerte: glätten, schärfen („fegen“) Ez 
21 14. 33 (zu 16 s. Corn. u. Berthol.).t 

Mph. impf. 010) — kahl w. (v. Kopfe) Lv 
13 40. 4l.t 

Pu. pf. 3. f. i. p. .10110 (m. dag. f., Ges. 
§ 20*); pt. Blbp u. Ollis (ohne 0, Büzieka, 
KD 73; s. aber auch Ges. § 52 8 - B ) — 1. ge¬ 
glättet, poliert s. (v. Metalle) 1 K 7 45. Y. 
einem Volke Jes 18 2. 7, viell. blank, glänzend 
(vgl. Her. 3 23). — 2, geschärft s. (v. Schwerte) 
Ez 21 15. 16 . Ygl. zu OJlO.t 

'*1© (v. RIO) i. p. '10, m. suff. TjyiO, 0)1.0 — 
Widerspenstigkeit Dt 31 27. 1 S 15 23. '10 DJ1 
Jes 30 9, '10 '32 Nu 1 7 25. '10 R'2 Ez’2 5 f. 

3 9. 26 f. 12 2 f. 9.' 25. 17 12. 24 3^ ohne J7'2 2 7. 
44 6 (wo Corn. es aber suppliert). Äbstr. pro 
concr: widerspenstig Ez 2 8. Pr 17 11 u. wohl 
auch Hi 23 2, s. Dillm. u. Budde. — Neh 9 17 
1. m. LXX: D'.1?0.t 

^JCPID s. n0'BO 710 2. 

K'l© (v. «10 III) pl. D'«'ip, cstr. '«'1P, m. 
suff. D2'«1D — Mastvieh, viell. bes. Mast- 
kälber, neben IltS* 2 S 6 13, neben 112* u. )«3 
1 K 1 19. 25, neben 1p2 u. |«S 1 K 1 9, außer¬ 
dem Jes 11 6 (wofür Marti: D'JJl, Perles, JQB 
18 385: 1«1D' gemästet w., 1.). Pl. Jes 111. 
Am 5 22; )B*$ '«'10 Ez 39 I8.t 

an© s. 17#2'BQ no. 2. 

I. nan© (v. 2'i) cstr. ra'io, pl. mi'it?, ni'ip, 
f. — Zank, Hader Gn 13 8. Nu 27 14.t 

II. nan© (vgl. Wellh., Pro. 357; v.Gadl, Altisr. 
Kultstätten 32) — n. pr. eines Felsenbrunnens 
in der Wüste Ex 17 7. Ps 95 8 (vgl. .100), '0 
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TO 

n?'TO Nu 20 13. 24. Dt 33 8. Ps 8 1 8. 106 32, 
BftjJ 'np'T.p 'P Dt 32 51, BfjJJ na'IP 'P Bz 
47 19. 4 8 28, s. auch zu HpDT• Vgl. Öaentsch 
zu Ex 17 7 n. v. Gail, a. a. 0. 30.t 

— n. pr. »i. Neh 12 I 2 .t 

n«ib _ n. •pr. m. d. Art., Name des Tempel¬ 
berges 2 Ch 3 l; IVTOn Gn 22 2 (sonst 
nur Jos., Arch. 1 13, 1 : tö Mäjpiov 2po« in der 
Wiedergabe von Gn 22, u. Gen. rabb., s. Levy, 
Nh Wb 3 58). Üb. d. Unsicherheit des T. Gn 
22 2 s. Dillm., Holz. u. SBOT z. St.; Böhl, KH 53; 
Macalister ET 15 141, verm.: IJTö (näml. Sinai).t 

nno _ «. j pr. m. 1. 1 Ch 5 32 f. 6 37. Esr 7 3. 
— 2. 1 Ch 9 ll. Neh 11 11. — 3. Neh 12 15, 
sonst XYlöTp.t 

(LXX: Mapiap., tg. 0^)9; z. Etym. vgl. 
Haupt, AJSIi 20 152; Brockelm., VGr 1 396) — 
n. pr. 1. f. Schwester des Mose, die Prophetin 
Ex 15 20 f. Nu 12 1 u. ö. Dt 24 9. Mi 6 4. 1 Ch 
5 29. — 2. wahrsch. Mi. 1 Ch 4 17. 

niTTö (v. "na) — Betrübnis Ez 21 U.t 

'"THD (v. Tip) — bitter, giftig Dt 32 24 (vgl. 
Sir 11 4).t 1 

7J1b (v. *pT, S. Olsh. § 20l b . Barth § 166 b . Kön. 
2 98. Brockelm., VGr 1 381) — Furchtsamkeit 
Lv 26 36.t 

b3"]D (v. 331, wohl aus markabj syr. )Ai;y Schiff, 
wie auch ar. Er. 215; vgl. d. folg.) m. suff. 

Mi. — 1. Wagen 1K 5 6 als coli., aber 
n. 2 Ch 9 25 viell. in niDSTO z. ä. — 2. Sattel 
(so nh.) Lv 15 9, Sitz eines Tragsessels Ct 3 lO.t 
7123*10 (v. 333; nh., j. a. ttflMlö, syr. 15.-» 
ass. narkabtu Wagen; äg. als Lw. marakabut(i), 
kopt. beregout(8), vgl. Bondi 44 ff.) cstr. ilDSTü 
Gn 41 42, m. swff. IflpSTD, pl. niD3TO,' cstr. 
ni3?"ip, f. — Wagen, bes.: a) Kriegs wagen, 
bei d. Ägyptern Ex 14 25. 15 4, vgl. 1K 10 29. 

2 Ch 1 17, d. Kuschiten 2 Ch 14 8, d. Kana- 
anäem Jos 1 1 6. 9, Ei 4 15. 5 28, d. Israeliten 
Jes 2 7. 2 Ch 9 25, des Königs Wagen 1 S 8 11. 
1 K 12 18 . 20 33. 22 35. 2 K 9 27 (s. SBOT). 
10 15. 2 Ch 10 18. 18 34. 35 24, vgl. 2S 15 1; 
d. Wagen eines Vornehmen 2 K 5 21. 26, vgl. 
“7133 013310 Jes 22 18 u. Ct 6 12 (s. Budde); 
njpfefl '6 des Königs Gn 41 43 (vgl. 2 Ch 
3&24); Gottes Kriegswagen Jes 66 15. Hab 

3 8; die Wagen im proph. Gesichte Sach 6 1-3 
Als Symbol des Krieges Mi 5 9. Hgg 2 22 . 
’SiJ ]D1K Wagenrad 1K 7 33; m. TDK Gn4629, 
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TO 

Om Mi 113; 'O top Jo 2 5, 'D 'p^® Ri 5 28 
Wagehgerassel; m. *ljg“) Nah 3 2, schnell wie 
d. Sturm Jer 4 13; d. Wagen verbrennen Jos 
11 6. 9. — b) d. Sonnenwagen (im Kultus) 2 K 

23 ll (vgl. SBOT).— c) d. Cherubwagen 1 Ch 
28 18 (in. Anspielung auf d. Beschreibung 
bei Ez., vgL Sir 49 8). — S. auch n. pr. JV2 

eüs rorj.t 

(v. ^t) m. suff. IJO^STp — Markt, 
Handelsplatz Ez 27 24 (Hitz., Com.: D2 

L nDlt? (v. HOT II Pi. betrügen), pl. fflöTp — 
Trug Gn 27 35. 34 13. Jes 53 9. Jer 5 27. Ps 

24 4. Pr 12 5. Hi 15 35. Dn 8 25 u. ö. Verrat 
gegen d. König 2 K 9 23, gegen Gott Jer 9 5. 
Hos 12 1 . npTD Bh# Ps 5 7. 43 1. 5 5 24, ohne 
BhK Pr 14 25 (Hitz., Wildeb.: HOTD sucht zu 
verderben ; viell. HO^p, vgl. BH); ’D ’® Ps 
109 2, 'D )ltä^ Ps 52 8.' (Sir 51 5), ’O ’JT)^ Ps 
171; np*)D ’33S falsches Gewicht Mi 6 ll. 
iipTO falsche Wage Hos 12 8. Am 8 5. Pr 11 1 . 
20 23. Übertr. für: unrecht erworbenes Gut 
Jer 5 27. Zeph 1 9. Fl. Ps 10 7. 35 20. 38 18. 

II. 770*10 — n. pr. Mt. 1 Ch 8 lo.t 

DIDTD — n. pr. m. 1. Esr 8 33. Neh 3 4. 21. 
10 6.' 12 3, wofür nrnp 15. — 2. Esr 10 36.t 

DD*)b (v. DOT) u. Jes 10 6 DpTO (Kön. 296. 
501), i. p. DD*)0, cstr. DpTO — das, was m. d. 
Füßen zertreten, niedergetreten w. Jes 5 5. 
7 25. 10 6. 28 18 (Duhm: TD70). Ez 34 19. Mi 
7 io. Dn 8 I3.t 

'rt'tD — n. gent. von einem unbekannten Orte 
nllTp (in der Nähe v. Gibea u. Mispa; vgl. 
Meyer, EdJ 108) Neh 3 7. 1 Ch 27 30.t 

0*10 u. (Scheftelowitz, Arisches im A* T. 

48 f.) — n. pr. eines persischen Magnaten Esth 

1 I4.t 

JH8* (v. J?J?T) i. p. Jhp — Übeltun Dn 11 27.t 
y*!Ö* (n. Kön. 2 116 v. njlß, vgl. zu njn II; anders 
Grill, ZAW 8 265 ff.), m. suff. IJgT®, tflSTl.P u. 
(Pr 19 7 n. d. Mass.) hTSTO, pl. D'jhp - Freund, 
Genosse Gn 26 26 (vgl. Sande, ZKT 26 207). 

2 S 3 8. Pr 12 26 (1.: in?np). 19 4. 7. Hi 6 14 
(vgl. zu DO); v. den Gesellen des Bräutigams 
Ei 14 ll, v. ihrem Führer 20. 15 2. 6 (vgl. Mu¬ 
sil, AP 3 195. 205 ).t 

njrjp (v. njn 1) cstr. nna, m. suff. ininp, 
DD'JTJP, Mt. — Weide, Futter für das Vieh Gn 
47 4. jes 32 14. Ez 34 14. 18. Jo 118. Hi 39 8. 



/2r\n 8 ‘ * ^ 39 —*1 i v. Löwen Nah 2 12 

(Wellh. wohl richtig: 

fl'iHö* ^ njn i) m. suff. wjnp — l. das 

Weiden der Herde Jes 49 9. Hos 1,3 6. 

die Schafe, die ich weide Jer 23 1 . Ez 
34 31. Ps 74 1 . 79 13. 100 3. WJpO QJ? das 
Volk, das er weidet Ps 95 7. (Weide Sirl3 19). 
— 2. Herde Jer 10 21. 25 se.t 

J1&10 (v. *7S?i; LXX B MapiXa, MapaXa, B Mapdt- 
TfeXSa) — w. pr. Ort im St. Sebulon Jos 19 n.t 

NS 1 !© (y. MSI) u. nS“!D Jer 8 15, m. — 1. Lin¬ 
derung, Heilung, im phys. S. Pr 4 22. 16 24; 
KB*1P daß keine Heilung war 2 Ch 21 18 ; 
übertr.: Beseitigung der Übel Jer 33 6. Mal 
3 20. Pr 12 18. 13 17, NB-JÖ n» Jer 8 15. 14 19, 
KB"1D ]'$) Jer 14 19. Pr 6 15. 29 l, 'P ]'$> *ip 
2 Ch 36 16. — 2. (in d. Bed. dem HB1II nahe 
stehend, vgl. Chajes, G-SA 19 184). Lindig¬ 
keit, Sanftheit, N3"\D ein ruhiges, gelassenes 
Herz Pr 14 30; ]1tS^ KB“]P Gelassenheit der 
Zunge, gelassene, sanfte Bede 154. (Sir 3628); 
Gelassenheit hindert große Sünde Koh 10 4.t 

&3*]ö* (y. nh. DB"1P das Getretene) cstr. 
SF§“\P — das durch Treten getrübte Wasser 
Ez 34 I9.t 

pö vgl. aram. -4*», JIIB, saö. Sie, ar. Jpyn, 
ass. maräm krank s. (Nöld., ZDMG 32 406). 
Zimmern, ZDMG 58 950, verm., daß ders. St. in 
ntaw, Panammu 16, als Saphel (krank w.) vor¬ 
liegt. Nach Frd. Del., Hiob 148, wären dag. d. 
folg. Formen z. ass. maräsu in d. Bed. unzugäng¬ 
lich, beschwerlich s., zu stellen. 

Niph. pf. irw?3; pt. fit?}, f. n^PJ — n. d. 
gew. Auffassung: unheilbar, schlimm s.; v. 
einem Unglücke Mi 2 io (Grätz: Haupt, 

eine vernichtende [Schlinge], vgl. HI Pi.), 
einem Fluche 1 K 2 8 (Grätz, Chey.: n2")nl); 
zweifelh. ist Hi 6 25, wo d. V. v. den „Worten 
der Geradheit“ prädiziert w., vgl. Dillm. z. St. 
Beer: verhöhnt, gekränkt w., Budde: kräftig 
s., Frd. Del. (s. ob.): wirkungsvoll s.; Chey. u. 
Duhm 1.: «5pi.t 

Hiph. impf. m. suff. 5JV'“\p) — gew.: krank 
machen, kränken, m. d. acc. Hi 16 3.+ 

J?2*]Ö (v. J?21) — Pfrieme Ex 21 6. Dt 15 I7.t 

(v. I) cstr. gl. — Pflaster, ge¬ 
pflasterter Fußboden 2 K 16 I7.t 

I plö nh., aram. pnB, j»po reiben, polieren, 


reinigen; auch wahrsch. ass. maräku zerreiben. 
Vgl. Bewy, Fw. 43 u. mB. 

Kal imp. 1p"IP; pt. pass. pVlP — m. d. acc., 
polieren, d. Lanzen Jer 46 4; pllP Jl#nA po¬ 
liertes Erz 2 Ch 4 I6.t 

Pu. pf. pIP — Lv 6 21 poliert, gescheuert w.t 
Hiph. impf. p'I.PPl — m. 2 reinigen im 
übertr. S. Pr 20 30 Kt. (vgl. zu p11PR).t 
Derivate: n'pina, D'pnöFl. 

II. p*lD davon: 

plö a. LA: p’JD (vgl. Lag., Ü. 50; ar. vgl. 

pi T B u. Lewy, Fw. 78) cstr. p")P — Fleischbrühe 
Bi 6 19. 20. Jes 65 4 Kr. t 

njjia* (v. Dpi) pl. D'np-jP — Gewürzkraut Ct 
5 13.t 

<W (v- npn) — Salbe Ez 24 10, Salben¬ 
topf Üi 41 23.t 

nnpnp (v. np*l) — 1. das Salbenwürzen Ez 
30 25. 2 Ch 16 14. — 2. Salbe 1 Ch 9 30. (Sir 
38 8).t 

T1Ö aram. (äg. aram. APO, 56 11, JUimü 61 18), 
ar., äth. bitter s. ; ass. maräm bitter s., marru 
bitter. Vgl. Lag., Ü. 40. 121. 

Kal pf. i. p. “10 Jer 4 18 , mö, impf. *1P'. 
(Ges. § 67 p) — bitter s. od. w.; der Met wird 
bitter sein (seinen Zechern) Jes 24 9. Im 
übertr. S.: v. Unheile, impers. Jer 4 18 ; 'h “1P 
mir ist bitter, ich bin unglücklich (vgl. z. Y)2 

1 Kal B) Bu 113 (vgl. z. ]D no. 1 h ). Thr 1 4: 
v. d. Seele: erbittert s. 1 S 30 6 bekümmert s. 

2 K 4 27. Sonst s. zu “ID H.t 

Niph. s. zu DP. 

Pi. impf. VIPt?, 1*nP)l, m. suff. in};]P' : 1 — 

1. verbittern, m. d. acc., das Leben fix 1 14; 
eine P., erbittern, beunruhigen Gn 49 23. — 

2. m. '222 bitterlich weinen Jes 22 4.t 
Hiph. pf. “lön; impf. "IÖFI (Ex 23 21, aber 

in “IÖFI v. mP z. ä.); inf. “IpH — 1. verbittern, 
m. d. acc. Hi 27 2. — 2. m.b v. d. BA: 'V *19 
ausgehend, Ittö “lO<i der Allmächtige 

hat mich sehr betrübt Bu 1 20 . — 3. m. bitter 
klagen Sach 12 10 (vgl. Sir 38 17; Torczyner, 
ZDMG 66 401 : 1PH u. lPn2).t 

Hithpalp. impf. “IP-IPJV — erbittert w., sich 
erbosen Dn 11 li, m. 5p 8 7. (Sir 38 16 marg. 
[T. nPOH] bitter klagen).t 

Derivate: 1(5, 1b, ,T)B, m.b, ''Wb, 10B, 

nbn, rnta, rnbo, omee, oniiM, vgl. nom- pr. 
'■no. 
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(v. HD; n. Barth § 129° marär, n. Tor- 
czyner, ZDMG 64 272 marur) pl. D'*)1p, D'llll?, 
nHO — a) pl. f. Dt 32 32 bittere (Trauben), 
subsi. Bitteres Hi 13 26 (7; Frd. Del, Hiob 153: 
ganz kleines Vergehn; Ehrl.: Vergangenes, vgl. 

ar. "ja vorübergehen). — b) pl. m. bittere (Kräu¬ 
ter; vgL Lundgreen 85) Ex 12 8. Nu 9 ll. Tbr 
315. Ygl. Hllp.t 

HT|D* (v. TMS, Lag., Ü. 40; nh. HIB, j. a. «nyia, 
syr. U}Ä, ar. iyt, ass. mar tu, Holma, NKt 79 f., 

vgL d. folg. W.) m. suff. 'flllD — Galle Hi 

16 13 .t 

rnhD* (v. 11B Lag., Ü. 40, vgl. syr. (lipo, j. a. 

«rnno Galle, ar. Gallenblase) cslr. 1*11110, 
m. suff. inilp, f. — 1. Galle Hi 20 25. — 
2. Gift (vgL , T1p, nh. nie, j. a. «ni’IB u. syr. 
ll** Gift u. Galle, n. z. HOn I), v. Schlangengift 
HL 20 14. Sonst s. zu IlD.t 

'"TlQ — n. pr. eines Sohnes von Levi Gn 46 ll. 
Ex 6 16. 19. Esr 8 19. lCh 6 4 u. ö. Patr. gl. 
Nu 26 57. 

n’n'iö s. 11p. 

ntshp — n. pr. s. iTO^ID. 

flj?^1p (v. JltS^I) — Ruchlosigkeit, f. ruchloses 
"Weib 2Ch 24 7 .t 

DTflö (doppelte Widerspenstigkeit, vgl. 
OHJJph), f. — Name Babylons Jer 50 21, n. d. 
gew. Fassung frei gebildet, n. Del., Fa. 162 ein 
■wirklicher Name (n. nar marratim als Bez. des 
pers. Golfs); vgl. HaL, MdC 21 161.+ 

I. N&P (v. Kfett) cstr. gl., m. suff. 1K&D, DDKjPD, 
m. — 1. Verbalabstr.: das Tragen Nu 4 24. 
ICh 15 22. 27 (vgl. Benz. u. Kittel z. d. Stel¬ 
len u. zu llfcy Kal)\ K&D l’ttb daß es nicht zu 
tragen war 20h 20 25; es darf nicht getragen 
w. 2Ch 35 3; der Anteil am Tragen (Trans¬ 
porte), der jem. zufällt Nu 4 15. 19. 27. 31 f. 47. 
49. — 2. Last, v. Tieren getragen Ex 23 5. 
2K 5 17. 8 9. Jes 46 lf. Neh 13 15.19, vgl. Jer 

17 2if. 24. 27. (Sir 51 26); was an einem Haken 
hängt Jes 22 25; 133 «feB Ps 38 5. (Ktflö ptt 
Sir 6 21; vgl. z. ilDD^D). Mühe u. Beschwerde, 
die jem. verursacht Nu 11 ll. 17 . Dt 112; »TH 

2 S 15 33. 19 36 (m. ^N). Hi 7 20 (vgl. 
Duhm). Als witzige Umdrehung der Bed. v. 
KfcD H Jer 23 33 (L: K&ßn DJIK). 34. 36. 38. 
— 3. Geschenk, Abgabe (vgl. flKiPD no. 4 u. 
KfcJ Pi. ; auch pun., Lidz. 326) Hob 8 10 (vgl. 
aber zu I Hiph.). 'D *)D3 2Ch 17 ll (Berth., 
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Kittel: eine große Last Silber). — 4. Ez 

24 25: DtSPd KttfD gew.: da«, wonach sie ver¬ 
langen; viell. aber: was ihre Seele trägt, wo¬ 
für sie Sorge tragen (vgl. Sir 51 26). — Zu 
Ez 12 10 vgl. Corn.t 

II. KfrD (v. KtM no. l lii. f., vgl. LXX, Yitr., 

Graf, Jer. 315, Kön., Offenbarungsbegriff 2 5 
geg. Hengstenb., Christo!* 3 337) cstr. gL, pl. 
cstr. JTIKlyD, m. — Ausspruch Pr 30 l; Kfctj 
1DN 1 Wipfing Sprüche, mit denen ihn seine 
Mutter ermahnte (n. d. überlief. T.: vgl. zu 
HlPD Hl) 311. Bes.: Ausspruch Gottes 2K 
9 25 (m. NfeO), od. eines Propheten, Jes 13 l: 
^33 N&D Ausspruch über Babel, 14 28. 15 1. 
17 1 . 19 1.21 1 .11.13.22 1. 23 1. 30 6 (s. Marti). 
Nah 1 l. Hab 11. 2Ch 24 27 (s. Kittel). 
mrr 131 Sach 9 1 . 12 l. Mal 11. MK&D 
trügerische Weissagungen Thr 2 14 (Bick. 1. 
st. abs. ; Perles, JQR 1911 106: ohne 

Mltf). Üb. Jer 23 33f. 36. 38 s. zu KlPD I.t 

III. Nfe^P — n. pr. eines Sohnes v. Ismael Gn 

25 14. 1 Ch 1 30. Keilschrift! ist Mas’u Name 
eines nordar. Stammes, s. Del., Pa. 302 f.; Dillm. 
zu Gn 25 14-, Glaser, Sk. 2 276. 310. 419. — 
Derselbe Name ist auch m. Hitz. u. a. Ps 311 
z. 1., vgl. 301, wo Dys. u. a. 1.: KfrBD od. 'K&BJJ 
(Grätz, Chey.: ^DH). — S. auch zu Ktfjj.t 

NfcPP* (1. masso ; v. KtSO, Kön. 2 152) cstr. gl. — 
CID 3U>D das parteiisch Sein 2Ch 19 7. (Sir 
35 iö).t 

HN&P s. d. folg. W. 

HSfc^P (v. ttfett, f. mansa’at, s. Stade § 272 b . Kön. 

2 183 gegen Olsh. § 109“; pun. nn»B, pl. WliWB 
Abgabe, Lidz. 326), i. p. HKfrp Jes 30 27, cstr. 
JlSiPD, pl. abs. u. cstr. (üb. Ez 17 9 s. zu 

Kfcj;üb. Thr 2 14 zu K&D H), m. suff. DS’nltttoa, 
f .— 1. das Erheben, bes. der Hände Ps 141 2 
(vgl. Nt£>J Kal no. 1“), Aufeteigen des Rauches, 
Rauchsäule Ri 20 38. 40. Jes 30 27. — 2. hoch 
erhobenes Zeichen, Signal (vgl. z. DJ), viel! 
zunächst Feuerzeichen (vgl. Ri a. a. 0.) Jer 
6 l. — 3. Last Zeph 3 18 (vgl. Haupt, SBOT 
zu Pr 26 ll). — 4. Geschenk (vgl. KfcPD I, 3) 
Jer 40 5. Esth 2 18. (Sir 38 2; vgl. Haupt, 
OTSS 138, der Esth 2 18 pl. ! u. an zu¬ 
geschickte Portionen v. d. königL Tafel denkt, 
so daß nmK Jer 40 5 Gl. ist); bes. das Stück, 
das d. Wirt dem zu ehrenden Gaste vorlegt 
(^epctc), od. ihm hinsohiekt Gn. 43 34. 2 S 11 8. 
12" D Am 5 11 Getreideabgabe (s.BH); allgem.: 
Abgabe 2 Ch 24 6. 9. Ez 2 0 40 (vgl. nnJD).t _ 



niK&O 8. niKwto. 

231^0 (v. nate») cstr. nai^o, m . »uff. 'Z&q (ab. 
d. Geschlecht s. ZA.W 16 60) — Anhöhe, Fels, 
als Zuflucht Jes 33 16, Hochburg Jer 48 1 (n. 
Schwally, ZAW 8 196 Eigenname; vgl. Duhm 
z. St.), daher y. unnahbarem Schutze 2S 22 3. 
Ps 9 10. 18 3. 46 8. 12. 48 4. 59 10 . I7f. 62 3. 7. 
94 22 .144 2 . «pjpbh aaipo isan Jos 25 i 2 .t 

n#D s. afcya mph. 

(v. -pta H, n. Frd. Del., Hiob 138 v. 
“jitoj'vgi. u. rotPt?) m- suff- — 

Domhecke Jes 5 5.t 

TlfrlS (v. nh. 101, aram. 101, f*oj,ar.^h-> sägen; 
Nff. ^iil, Nöld., NBsS 182 [s. auch Praet., 

ZDMG 67 131], u. llto II, s. d.; ar. Säge 

[Landb,, Dat. 687 ff.], äth. [Brockelm., 

VGr 1 226], kopt. als baSür, Mü., OLz 4 192; 
ass. SaiSaru, Meißner, MVaG 9 2351; vgl. noch 
Löw, OLz 15 306 z. nh. 1BÖ, j. a. K1BO, syr. 
u. ass. ma&äru zerschneiden, ritzen) m. — Säge 
Jes 10 15.t 

rHwD (auch nh.; v. einem unbekannten llt# V) 
— Maß (f. flüssige Stoffe) Lv 19 35. Ez 4 11. 
16. 1 Ch 23 29.t 

Ütö (y. trito) cstr. l?1t?D, m. suff. 't?1t?P, m. — 
Freude Jes 24 8 . 32 13. 60 15. 62 5. 65 18. Jer 
49 25. Ez 24 25. Hos 2 13. Thr 5 15. Hi 8 19 
(vgl. Beer), m. tJPt? Jes 66 10 . Ggst. der Freude 
Jes 24 11 . 32 14. Ps 48 3 (vgl. Winckler, Gl 
2 I29f.). Thr 2 15. Unsicher Jes 8 6, wo es 
viell. v. 1?&P (vgl. zu DDP) kommt (v. 0. 
Schroeder, ZAW 32 301 als Gl. gestr.).t 

pnt?Ö (v. pntP) — Gelächter Hab 1 lO.t 

ffl3öi2?23 (v. Dtäfcf), f. — Hos 9 7f. gew.: An¬ 
feindung (daraus äth. f. Satan, Dillm. 

177 a ); so auch Wellh., der es 8 str., vgl. Now. u. 
Duhm, ZAW 31 30. Ist es aber 8 echt, so liegt 
eine Ableitung v. syr. y* ^a > Pa. m. Stricken bin¬ 
den (v. rk"'. al '- f verschließen [s. zu DDO] 
versch.) sehr nahe, Vgl Ges., Thes. 1327. Dann 
muß es 7 gestrichen w. (vgl. Marti, der 7 DhKtsn, 
u. Joüon, MFoB 4 29, der sjBBtfD nrn l.).t 

näiPfp* (v. 71 » I; vgl. u. HD1DP) cstr. 

flDlPÖ — Dornhecke Pr 15 19 (BH n. LXX: 
rDDt92?).t 

(v. ^Dt? I)—Bezeichnung einer Psalmen- 
art Ps478u. in d.Überschriftv.Ps 32. 42.44f. 
52—55. 74. 78. 88f. 142 (neben rtv>BJ?). D. 
nähere Bed. ist unbekannt. LXX; cövstujc, ouve- 


7 £(jLt;. sie ouvboiv, Tg.: K3B K^3to, vgl. Baethg., 
Ps. 3 XXXVDf. Gew.: Lehrgedicht (Luther: Unter¬ 
weisung), Del.: Nachdenken, Meditation, n. Ps 
47 8 aber eher ein Huldigungslied. Einen Anhalt 
gibt wahrsch. 2 Ch 30 22, wo 8'3(9n v. d. Tempel¬ 
musik gebraucht w. (viell. ist hipr 83(9 in 83(90 z. 
ä.; vgl. auch Büchler, ZAW 19 115). — Sonst 8. 
^DiP I Hipk.t 

(v. HDb, Barth § 24 d ) cstr. gl., m. suff. 
irp^p, inslfe, pi. m. suff. nn'a^o — 

1. Schaustück, Gebilde, JVSbp 'Tin Gemächer, 
deren Wände mit Figuren bemalt sind Ez 
8 12 (Hitz. ü. Com. str. d. Worte). JVSipp )DN 
Lv 26 1 , u. ni*?tPD Nu 33 52 Steine m. Bild¬ 
werken, alsKunstgegenst. fjDD ni’Dt?!? Pr 25 11 
silberne Schaugeräte (Hitz.: rbsttfO, Haupt, 
SBOT: IYD11? Zweige). — 2. Gebilde des 
Herzens, d. h. Yorstellung, Phantasie, DD*? ’P 
Ps 73 7, ohne ß!? Pr 18 11 (?; d. Yerss. haben 
an eine Ableitung v. "pD gedacht, vgl. Fran- 
kenb.).t 

fftS&D* ( v . > 0 ^ Barth § 168 h ) m. suff. 'mÄ, 
f. — Lohn Gn 29 15. 317. 41. Ru 2 I 2 .t 

(v. einem ungebr. "IPiP, vgl. Fr. 89 u. 
zulPD) pl. ninPtPD Koh 12ll, nnPDP Jer 
1 0 4, nnppp 2 Ch : 3 9; D^bpO Jes 41 7 ', D^PpP 
1 Ch 22 3, m. — Nagel Jes 417. Jer 10 4, Roh 
12 n. 1 Ch 22 3. 2Ch 3 9.t 

nSfe^D — Jes 5 7 (auch Ez 7 23 f. DDPP?) un¬ 
sicheres W. Gew.: Blutvergießen, in welchem 
Palle (9 unregelmäßig f. 0 stünde, vgl. zu nSD H. 
Aq. „dissipatio“; LXX avop.la; viell. ist d. ver- 
■? < * 

einzelte „gehindert, seinen Zweck zu er¬ 

reichen“ z. vergl., also: Übergriff, Unrecht. Vgl. 
auch Haupt, AJSL 19 200.t 

rr$?p (v. mt? H) — Herrschaft Jes 9 5 f. 
(Greßm., Ursprung 279: Ht?'pn).t 

JWjlpö* (v. *pl?) cstr. niBlp'P, pl. — Jes 
33 12 , m. d. gen. Tt? Yerbrennungen, wodurch 
Kalk gewonnen w.; Jer 34 5 (1.: ’D3) Ver¬ 
brennen v. Spezereien bei der Bestattung, vgl. 
zu *pl?.t 

d® nisnfc® _ n. pr. eines Ortes in d. Nähe 
v. Sidon, heute 'Ain Meserfi (van de Yelde, 
Mem. 335, Baed. Pal.« 297. Guerin, Gal. 2 
166f.) Jos 118. 13 6.t 

_ n. pr. eines wahrsch. edomit. Ortes 
Gn 36 36. 1 Ch 1 47.t 

rnt?p (j.-a. Kri’lDß Pfanne; n. Geiger, Ursohr. 
382 f. f. rnate» Teigtrog) — Pfanne 2S 13 9; 


Gksknius’ Handwörterbuch, lö. Auflage. 
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Klost.: ni.BfßnTlK fcnjjfll sie rief den Diener. 
Vgl. Kön. 2 184 . t 

B*P (Sam.: St^D, LXX: Mo jo 7 u. ebenso iCh 
1 17 7jt5*12) — n. pr. Gn 10 23. Bochart kombi¬ 
nierte m. diesem Namen den des mons Masius, 
opos Mdotov (wie es scheint: der Tür , vgl. Kie¬ 
pert, Lehrb. d. alt. Geogr. 154; Socin, ZDMG 35 
238); n. Jensen, KB 6 1, 576, Gilgamesch 1 36, 
viell. d. Gebirge MäSu, d. i. Libanon-Antilibanos 
(vgl. KA T 573 Anm. 5). VgL weiter Ges., Thes. 
823; Nöld., ZDMG 33 328; Glaser, Sk. 2 275 f. 
310. 419; Hommel, AA 316; Grundr. 257,t 

NtS*D (v. N65*3 I) cstr. Nt5*!D, m. — Schuld, m. 
31J? od. E*t33 auf die (Rückzahlung der) Schuld 
verzichten Neh 5 10. 10.32. M. N55*3 Wucher 
treiben Neh 5 7 . Vgl. HfO u. ntJBto.t 

H&Q — einer v. d. Grenzorten des joktani- 
dischen Arabiens Gn 10 30. N. Ges., Thes. 823 
d. Ostgrenze bei Mesene (yjuoa) am Ausflusse des 
Pasitigris in d. pers. Meerbusen; n. Meyer, IN 244, 
viell. m. Ktoo III ident. Vgl. Glaser, Zwei Publi¬ 
kationen über Ophir 1902. Geg. ein früher an¬ 
genommenes keilinschr. Mai als Name der syr.- 
ar. Wüste s. Jensen, ZA 10 364; Winckler, KAT 
191.+ 

2K?*P* (v. pi. D'attpß — Tränkrinne an 
der Quelle Ri 5 ll.t 

(v. NB*3 I) cstr. DKtS*!?, pl. 171KB*B — 
Schuld, deUtum Dt 24 10 . Pr 22 26, s. v. a. 
KK*D. Vgl. zu nt<5 I no. 2 .t 

]1KÜ*P (v. K55*3 II; Brockelm., VGr 1 391) — 
Betrug Pr 26 26 .t 

WD Ps 74 3, s. nWBto. 

— n. pr. Levitenstadt im St. Ascher 
Jos 19 26. 21 30, äg. Misa’ara n. Mü., AE 181. 
Dafür ICh 6 59 zusgez.: 

(v. ^Ntf) pl. cstr. n6si^ß, m. suff. 
^ni^ß — Bitte Ps 20 6. 3 7 4.t 

(unklarer Etym.; ob viell. unrichtige 
Überlief. f. rmbe ?, s. zu rr,'»!?), m. suff. 7|p7K2*!2, 
pl. m. suff. nn^D, SJ^ngl^O, f. — Backtrog 
Ex 7 28 (neben 71317). 12 34. Dt 28 s. 17; vgl. 
Benz., Arch. 64.t 

m?^p (v. pttf) cstr. gl., pl. f. — 1. m. 2171: 
Goldwirkerei, Stoff m. eingewirkten Goldfäden 
Ps 45 14. — 2. Fassungen der Edelsteine Ex 
28 11. 13. 14. 25. 39 6. 13. 16. 18.t 

ISp^P (v. 7365* I) cstr. "1365*12, m. — matrix, 
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Muttermund (eig. Durchbruchsort) 2K 19 3. 
'Jes 37 3. Hob 13 13. (Nh.: Geburtsstuhl).t. 

"I2B*D* (v. "1365* I) pl. cstr. m. suff. tp73B*8 
— Brandung, sich brechende Wellen Jon 2 4. 
Ps 42 8. 88 8. D'-natSto Ps 93 4 (vgl. zu 1355* I). 
n).D-n$?*ö 2S 22 5> : 

nap*P* (v. 17365*) pl. m. suff. — Thr 

1 7, gew.: Vertilgungen, Unfälle; dag. Perles, 
JQR 1911 101 n. Midr. Echa z. St.: Brach¬ 
liegen, v. 17365* (Bick.: iTR1255*5p ihr Abfall).! 

nätS*P (v. 17315*), m. — Versehen, Irrtum Gn 
43 I2.t 

ziehen, ar. = ^Lx (s. zu Stte I), syr. 
u» abstreifen, j.-a. abwaschen; vgl. Hoffin., 
ZDMG 32 762; üb. ass, mailt vergessen, s. z. 

KB*: I. 

Kal pf. m. suff. iniVti*B — Ex 2 10 heraus- 
ziehen.t 

Hiph. impf. m. suff. \3B*!p) — herausziehen 
2S 22 17. Ps 18 I7.t 
Vgl. zu nute u. 'Utei. 

Ht5*Ö (gr. Mojujt);, Mrost)?, vgl. Nestle, ZAW 27 

111 ff.; mand. Mesä, ar. s. Lag., Ü. 84; 

Fr,, WZKM 4 333) — n. pr. Mose Ex 1—Dt 34. 
Mi 6 4 u. ö. (Ri 18 30 in 7155*38 m. 3 suspensum, 
geändert, vgl. SBOT). Dah. J7B*Ö 177117 das 
Gesetz Moses Esr 3 2. 7 6. 2Ch 2318; 7B5 
n^*ö min das Gesetzbuch Moses Jos 23 6. 
2k 14 6, auch bloß: ng*8 7BD 2Ch 25 4. — 
Ex 2 10 w. der Name nute v. nute abgeleitet (vgl. 
Winckler, AoF 3 468f.; n. Haupt, OLz 12164; 
JBL 3125: Herauszieher, Better [urspr. )HS7ö]). 
And. denken an einen äg. Ursprung des Namens. 
So schon Jos. (Arch. 2 9. 6; c. Ap. 1 31) TÖ fio 
58<op p.ö> ot Atyoircioi xaXouaiv, oaijt 8s toö; 
uSaroi ato&svtai. Ebenso deuten Neuere seit 
Jabionski (Opusc. 1 152 ff.) den Namen n. kopt. 
UOJ Wasser, u. OVX6 (alt mwj!) gerettet. N. 
Lauth, Ebers, Spiegelberg, D. Aufenthalt Isr. in 
Äg. 23, v. Gail, AB.W 1902, 307, wäre es d. he- 
braisierte äg. ms(w), mos{e) Kind, wogegen aber 
d. Sibilant spricht, (Mü.). Vgl. Jensen, Gilgamesch 
1 126 u. Dillm. zu Ex 2 10. 

n@*p* (v. ntä*3) cstr. 1755*0 — Schuld Dt 15 2. 
Vgl. K65*B, u. zu bj)3 u. 01255*.+ 

u. (Hi 30 3 ) n«fc*ö — neben d. ver¬ 
wandten 175)165*: 1. Verwüstung Zeph 1 15. — 
2. verödete Plätze Hi 30 3. 38 27.t 

JY[MB*P (v. KC5*3 II, s. d.) pl. — Trümmer, 
>733 ni«B*e ewige Trümmer Ps 74 3; DJV|i7 



niK1#D^ du stürzest sie in Trümmer 73 18 . 
Baethg. zieht d. Vokal.: niK1#p yor.t 

(Nöld., BsS 100 ) — n. pr. m. 1 Ch 4 34.t 
I? (v. 31#, s. d.) cstr. n^U/Q, m. suff. 'Jl^l#!?, 
pl. m. suff. tty)Sl#|p, ipjfrl?#«?, f. — 1. Ab¬ 
trünnigkeit, Din? nilEte 'der Abfall der Toren 
(v. der Weisheit) Pr 1 32, v. Jahve Jer 8 5. 
Hob 14 5; Abtrünnigkeit von mir 11 7. 

Pi. Jer 219/3 22. 5 6. 14 7. Vgl. 3#1B a. E. 

— 2. concr. rD#£ das abtrünnige Israel 
(m. vorausgeschickter Äppos.) Jer 3 6. 8. 11 . 
12.t 

TTJiBfl?* (v. ai# = na#, aa#) m. suff. 'nai#!?, f. 

— Irrtum, Vergehn Bi 19 4.t 

Bltfö (v. Bl# I) m. suff. TB1#Ö (Olsh. § 204 b ) 

— Buder Ez 27 6. 29.t 

riDIt^D Jes 42 24 Kt. ; Kr. n?S#P, s. d. 

in^D ar. m. d. Hand über etv. bin- 

streichen (vgl. Lag., Ü. 98f); nb., aram. .um, 
JlEto salben (ätb. Mahlzeit halten, vgl. Dillm., Lex. 
176); ass. maSä’u (m. Öl) bestreichen; altaram. 
ne», sn»ts (APO 1 20, APA, P 3, Clay, OTSS 
1 307), b. a. ntfO, j. a. ttriBfD, syr. )üm, palm. 
anale (Lidz. 318) Öl; spätsab. inn&D sein Gesalbter. 
Vgl. Kob. Sm., Sem. 1 215; Weinei, ZAW 18 lff. 

Kalpf. n#ö; impf, ri#)?'!, i.p. n#£n, n#B’h 
m, suff. inn#ö‘1; imp. U1#B, m. suff. inÄ#p. 
inf. n#B, m.’ suff. m#B u.’ *jn#s6 18 15 1 (s! 
Baer; vgl. Ges. § 9 T ), aber auch niJ#B Ex 

29 29, m. suff. nnn#D 4015, ahs. flltSto; pt. 
D'n#D, pass. ni#ö, B'tf#*?, vgl. auch )T#D - 
1. bestreichen, m. (3) Farbe Jer 22 14; m. occ., 
die ungesäuerten Brotfladen m. (3) Ol (versch. 
v. »3) Ex 29 2 . Lv 2 4. 7 12 . Nu 6 15; den 
Schild (m. Öl) bestreichen, damit das Leder 
geschmeidiger werde Jes 21 5 (vgl. 2S 1 21 ). 

‘ — 2. m. Öl begießen, salben, weihen, versch. 
v. 1J1D v. d. Körperpflege; vgl. ßob. Sm., Sem. 

I 364; Wellh., A»W 7 33ff.; Spiegelb., eb. 9 1431; 
Guthe, GV1 3 84; Greßmann, Ursprung d. isr. jüd. 
Eschat. 258f. u. üb. d. Bab. KAT 602): a) m. d. 
acc., D'3B# n , #8'1 in reflex. S., bei festlicher 
Gelegenheit Am 6 6. — b) m. d. acc. des Ge¬ 
salbten: a) einen Malstein Gn 31 13 (vgl. ptf 
28 18). ß) d. Heiligtum u. seine Geräte Ex 

30 26. 40 9—11. Lv 8 lof. Nu 7 1 , vgl. Dn 9 24 . 

7 ) einen König iS I 63 . 12 f. 1K 1 34. 39. 2K 

II 12 . 23 30, ?]? Ri 9 8. (Sir 46 13; vgl. 
auch zu Wn I Hiph .); m. d. acc. d. P. u. n 
2S 3 39 (viell. z. ergänzen), m. Gott als 
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subj. Pa 45 8 (m. d. acc. des Öls). 89 21; m. d. 
acc. u. b zum Könige salben Bi 9 15 . IS 9 16. 
15 1. 2Ö 2 4. 7 e 5 3. 17. 1K 1 45. 5 15. 19 6. 15. 
1 Ch 11 3, vgl. 23 30, m. Gott als subj. 1S 101. 
15 17. 2S 12 7. 2K 9 3. 6. 12; m. d. acc. u. b 
c. inf. 2Ch 22 7; unklar 2S 3 39, vgL Budde. 
8) einen Priester, v. HP. Ex 29 7. 36". 40 13. 
Lv 812 . 16 32. Nu 3 5 25. (Sir 45 15 ), v. d. Prie¬ 
stern überhaupt Ex 28 41. 29 29. 30 30. 40 15. 
Lv 7 36. Nu 3 3 . e) einen Propheten 1K 19 16, 
m. Gott als subj. Jes 61 l.t 

Niph. pf. n#Ö$; inf. n#BJ1 — gesalbt w. 
Lv 6 13. Nu 7 10 . 84*88. 1 Ch 14 8 (vgl. Weinei 
a. a. 0. 4 fl).t 

toeriw.: nneie i, nnttf» 1 , n'Biö, vgl. zu natoo. 

n. riBto vgl. ass. maSähu, nh. (Hiph.), aram. 
messen, äg.-aram. cstr. nntrD Maß, APA, G 4, D 4, 
j. a. «nein Messen, xnntfn Maß, Länge, vgl. Del., 
Pro. 178; Jansen bei Brockelm. 195 (der die echte 
aram. Entsprechung in findet; aber s. zu 

nna); Haupt, JBL 1900, 80, SBOT zu Nu 18 8; 
ar. g*uw* Lane, I. Sad 3, 1, 202 20, vgl. Pr. 282. 
Davon (obschon es allerdings immer v. Längen¬ 
messen steht) viell. nnclü XI u. nns'o H, VgL auch 
äg. masdhi ein Gefäß, OLz 3 208. S. noch zu 
nBlBD. 

I. nntsto (v. n#Ö I) cstr. nn#p, f. — Salbung, 
nn#tsn das Salböl Ex 25 6. 29 7. 21 . 35 8. 
15 ’. 28. 37 29. 39 38. 40 9. Lv 8 2. 10. 12. 30. 
21 10 . Nu 4 16. Vhp nn#D )B# das heilige Salb¬ 
öl Ex 30 25. 31; nh#p' jp# Lv 10 7, vgl. 
21 12 . — Vgl. noch zu JVD#B no. 4.t 

H. nni^P* (s. zu n#D II), cstr. nn#B — der 
den Priestern zufallende Teil der Opfer, m. ]B 
Lv 7 35 . Vgl. zu #an.t 

I. -W inf. v. n#ö I, s. d. 

II. »TOB (s. zu M#B II) — der den Priestern 
zufallende Teil der Abgaben Nu 18 8.+ 

rrnt^D (eig. pt. Hiph. v. m#, s. weiter d.) — 

subk. : 1. der Verderber, militär. Terminus 
als coli. (vgl. Houtsma, ZAW 27 59) IS 13 17. 
14 15 u. viell. Jer 22 7 (vgl. Jes 54 16. Jer 
51,1; anders Winckler, Gl 2 162 ). — 2. Ver¬ 
derben Ex 12 23. Ez 2515; mi#ö ''#'111 die 
Verderben schmieden Ez 21 36; 'B bys Zer¬ 
störer Pr 18 9; rW1#B^ z. Verderben Ex 12 13. 
Ez 5 16. 9 6. 2 Ch 22 4, auf furchtbare Weise 
Dn 108. — 3. Falle Jer 5 26 (Duhm; Jin#§). 
— 4. jrn#Bn in Berg d. Verderbens, v. Babel 
Jer 51 25. Dag. ist es 2K 23 13 eine (v. Syr. 
u. Hi. aufgenommene) gehässige Umbiegung 
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v. einem ursprüngl. J7)7t2?tSC TH (od. JiriBton) 
wie d. Ölberg im Nh. heißt, vgL Hoffm., ZAW 
2175. Perles, An. 31. Nestle, TLz 1896, 129. 
SBOT z. St.+ 

TTIE7D (v. 7nt5* II) — die Zeit der Morgenröte 
OntSfy die Frühe Ps 110 3 (viell. ist 0 dittogr.; 
anders M. Lambert, REJ 42 I 2 l).t 

W£* (v. nmsf) m. suff. inntfp, s. v. a. t\> np?p 

— Verderben, WrTOto 'V? Ez 0 1 (ygl. Houtsiha, 
ZAW 27 59; v. Co’rn. gestr.).t 

nriBto* (v. nnB*) cstr. nnti^D (od. abs., vgl. z. 
DD*ip) — etwas Zerstörtes, Entstelltes Jes 
. 52 14 (Geiger u. a.: nniSTSI.t 

nn^D* (v. nn^) m. suff. Dnn^D — Verderb¬ 
nis, v. d. Kastration d. Tiere Lv 22 25.t 

niCS^P n . na^P* (v. netf, Barth § 163 b ; letz¬ 
tere F. aramaisierend, vgl. Fr. 136f.) cstr. 

Ez 26 5 . 14. — Ort, wo etwas ausgebreitet, 
ausgespannt w. Ez 26 5 . 14. 47 lO.t 

"lErt^P* (v. “IÖt5?) m. suff. — gew,: Herr¬ 

schaft, Amt (des Himmels über d. Erde) Hi 
38 33; dag. n. Frd. Del., Hiob 169: d. sternen- 
besäte Firmament, n. d. ass. Sitir Samani Himmel¬ 
schrift; vgL auch Jerem., Handb. 18 f. KAT 634 
Anm, 2.+ 

— Ez 16 io. 13, n. d. jüd. Auslegern: Seide, 
seidenes Zeug. LXX: Tpfyairrov, haarfeine 
Fäden. Vgl. Ges., Thes. 824 u. Smend z. St.t 

'tfO s. ’B?1D. 

iwprtfp (vgL zu b. a. St'Bf u. ass. n.pr. Muiezib- 
ilü, Stetths Didz. 358. 374, Tallqv. 301, APO 

81 mo. 3) — n. pr. m. 1. Neh 3 4. — 2. 1 0 22. 

— 3. H24.t 

rrffD (v. riete I, Barth § 126°; Dag., Ü. 63; gr. 
Meoofai Joh 1 42. 4 25 m. sekundärer Verdoppe¬ 
lung, s. Nöld., ZDMG 32 403; Del, ZBT 37 603, 
geg. Dag., Ü. 93—110, vgl d. Reg. .62—65) CStr. 
C’tfD, m. suff. 'Cntfp, pl. m. suff. i. p. ’P#!?, m. 

— gesalbt: 1. v. Schilde 2S 1 21 (s. aber Pe¬ 

ters, JBL 1893, 56t; Budde z. St.; Haupt, 
JHUC 1903, 55). — 2. v. d. Priester (vgl. ass. 
paSiSu Gesalbter, als Priestemame, KAT 590), 
lTEton d. h. der HP Lv 4 8. 5. 16. 6 15. 
Ebenso 7'JJ C'tfD Dn 9 25 u. IVBto 26. — 3. v. 
einem Fürsten, niiT 1 1S 2 lö. 35. 12 3. 5. 

16 6 . 24 7. 11. 26 9. 11. 16.‘ 23. 28 1 14.16. 19 22. 
231 (3|?£ 'T??$ ’fi). Thr 4 20. 2Ch 6 42; v. 
Cyrus Jes 45 i’; vgl. weiter 2S 22 51. Hab 
3 13. Ps 2 2. 18 51. 20 7 . 2 8 8. 84 10 . 89 39 . 52. 
132 io. 17, wo indessen wenigstens z. T. eine 
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kollekt. Fassung (d. Volk Israel) näher liegen 
dürfte. Pl. v. d. Patriarchen Ps 105 15. lCh 
16 22.t 

ziehen, so nh. u. j.-a.; äth. 00 dh (den Bo¬ 
gen) spannen. VgL aram. K3BÜ}, syr. 11-0» (äg. 

aram. APO 57 8 , palm., Didz. 318), ar. tass. 
maiku Haut, Fell (Fraenkel, ZA 3 54), äg. msk(a), 
vgl. Bondi, Aegyptiaca 5, Mü., MVaG 7 291, als: 
das Abgezogene. Vgl. viell. auch ass. maiku Zug, 
Weg. Im Ar. ist ergreifen, halten. 

Kalpf. Tjtfö, natfp, ^OBte, m. suff. TpifDtSte; 
impf. IJItSp, m. suff ’33B?ib*l, 

D3ifP£; imp. 13Ä'Ez 32 20 u. 13$?? Kt 
12 ni’j inf. Tjt^D, m. suff. 13B?D; pt. TJtSfa — zie¬ 
hen, m. d. acc. d. P., jem. wohin ziehen m. 
d. O. Ri 4 7, wohin einziehen, m. 3 Ps 10 9 
(vgl. Wellh., SBOT z. St.), herausziehen m. )t? 
Gn 37 28 . Hi 40 25; m. d. acc. u.2 des Mittels 
Jes 5 18. Jer 38 13. Hos 11 4, m. ^>1J?? Dt 21 3. 
Bes.: a) n^jp.H d. Bogen spannen Jes 66 19 
(Duhm, Chey., Marti: tShl vgl. LXX), 
n#JJ3 TJtfD 1K 22 34. 2Ch 1633 . — 6)lJBto 
JlV.n den Samen ziehen, d. h. in lange Furchen 
streuen, säen Am 9 13 (vgl. 1J#D I). — c) v. 
langgezogenen Tone des Horaes : 931*17 IJBto 
Ex 19 13, ^3l»n Tjpfp Jos 6 5. — d) 
D’SsVflK IT er zieht seine Hand m. Gottlosen 
Hos 7 5 (? s. Now. u. Marti). — e) in d. Länge 
ziehen, dauern lassen, bewahren, d. Liebe Ps 
109 12, m. b d. P. Ps 36 11, m. einem suff. (vgl. 
Ges. § 117 X ) Jer 31 3; ohne obj. m. bjl, sich 
langmütig zeigen geg. jem. Neh 9 30; d. Zorn 
dauern lassen Ps 85 6. — f) m. d. acc. u. 'IHK 
nach sich ziehen Ct 1 4. — g) m. d. acc. weg¬ 
raffen, m. DJ? Ps 28 3. — h) (wie nh. 3^ IJttto, 
vgl. Del., Koh. 202 . 241) m. d. acc. ’7$3 laben, 
erquicken Koh 2 3. — i) ziehen, wandern (vgL 
aram. 731) Ex 12 21 (Perles, JQR 18 385: er¬ 
werben, vgl. 7jp?p I, nh. "JtSte erwerben, 713'$?? 
Besitzergreifung). Ri 5 14. 20 87, m. 3 d. 0. 
Ri 4 6, m. 'ICK Hi 21 33. (Sir 14 19). — Un¬ 
klar Hi 24 22 (billm.: Gott zieht d. Gewaltigen 
in d. Länge, läßt sie lange leben; Bick. u. 
Duhm 1.: D'"pK f. D'T3K u. übers.: wegraffen). 
Zu Ex 32 20 vgl. Com. (n. Perles, a. a. 0., viell: 
erwerben).+ 

Niph. impf. i. p. 13100) — sieb hin¬ 

ausziehen, aufgeschoben w. Jes 13 22. Ez 12 25 
(Com.: 28 .t 

Pu.pt. TjWpD, /■. nSB'OÖ — lang gedehnt 
s.: i. in zeitlichem S.: lang hingezogenes 
Harren Pr 13 12 . — 2. in phys. S.: lang- 



vto 




gestreckt, hochgewachsen s. Jes 18 2 . 7 , v. d. 
Äthiopiern, vgl. 45 14 u. Her. 3 20. 114; Hitz.: 
lange lebend, vgl. Her. 3 23 .t 
Derivv.: I u. niDEto. 

I. 'ijgfc* (v. *Jt8to) cstr. gl. — 1. das Ziehen, 
jnj,TW$ das Ziehen, Streuen des Samens Ps 
126 6 (vgl. “Jßto Kal litt. 6; Wellh., Duhm str. 

n. 1.: l|fö). — 2. Hi 28 18, gew.: Erwerb, 
Besitz (vgl. z. Kal litt, i u. sab. 3tJ>D Be¬ 
sitz?), besser wohl Boch. u. a.: Heraufziehen, 
Fischen (Beer: Ijtfö; Yahuda, JQR 15 704: 

Armband, unter Vergl. v. ; Chey., ET 
10 389: Vj?fP).t 

II. ’ijgflO (dag. die sam. Mss. lllsnB, -[»Iß, LXX: 
Mouoy , vgl. ass.' MuSku u. Muslcu, Del., Fa. 250; 
Winckler, AoF 2 131ff. KAT 68. 74. 189; Hommel, 
Grundr. 31 f.; Präsek, Klio 4 206; Meyer, GdA 
1 § 475; als MuSkini in. altarmen. Inschriften, 
Belck u, Lehmann, SBAW 1899, 119; z. Namen 
s. Hüsing, OLz 4 229ff.) — n. pr. (m. f. Ez 32 26, 
m. 27 13) die Moscher, das Volk der moschi- 


JYQf D* (v. “(Bto) cstr. gl .,pl. — Seile Hi 38 31, 
(vgl. arab. Fußkette der Frauen).t 

(v. Pf) cstr. J3fp, m. suff. 'i3fp, pl. 
nipfp, cstr. niapfp, m.suff. vniasfp, vnipfp, 
cstr. auch PStSfya Ps 46 5 (Baethg. u. a. n. LXX: 
133fp), m." ‘suff. PPPpfp Ez 25 4, m. (üb. Ps 
84 2 s. ZAW 16 83) — Wohnung: 1. der Men¬ 
schen Nu 16 24. 27 (s. aber SBOT u. d. Kom¬ 
mentare zu 24); pl. Nu 24 5. Jer 9 18. 30 18 . 
5130. Ez 25 4. Hab 1 6. Ps 87 2. Hi 18 21. 
21 28, der Hirten Ct 1 8; die Zettdecken deiner 
Wohnungen Jes 54 2 ; sichere Wohnungen Jes 
31 18; auf d. Tiere übertr.: Hi 39 6; Kammer 
der Toten Jes 22 16. Ps 49 12 (?).+ — 2. Gottes; 
a ) im allgem. S. Lv 26 11 (Holz., Pent. 414). 
— b) d. mosaische Zeltheiligtum (z. Sprach¬ 
gebrauchs d. Quellen vgl. Holz. a. 0. 391 f.), 
]3fpn Ex 25 9. Lv 8 io. Nu- 1 50 u. ö. 1 Ch 
2 3 26, genauer v. d. aus einem Zeltgerüste u. 
Prachtdecken bestehenden inneren Heiligtums 
(versch. v. V.1K) Ex 26 l. 6f. 12. 15; nilT ]3fD 
Lv 15 31. 17 4. Nu 16 9. 17 28. 19 13. 3 1 30. 47. 


sehen Gebirge zw. Iberien, Armenien u. Kol- 
chis Ps 120 5 (nfjjil '3fP? ; Winckler, AoF 
2 563 f.: D), außerdem immer in Yb. m. VpR, 

V31TI den Tibarenem Gn 10 2 . Ez 27 13. 32 26. 
38 2 . 39 1 . lCh 1 5. 17 (vgl. zu tS*p u. zu "jtfö 
Kal litt, a), die beide als benachbarte Völker 
bei Her. 3 94. 7 78 verb. w. Den alten Namen 
soll das heutige Mzchet bei Tiflis noch aufweisen. 
S. Dorn, Caspia, St. Petersburg 1875, XXVHI. 


Jos 22 19. 29, vgl. 1 Ch 16 39. 21 29. 2Ch 1 5; 
pl. Ps 78 28; IY3 'P lCh 633; pfp 

nnvrt Ex 38 21 . NulöO. 53. 10 ll; fcjfc 'D 
1JJ1P Ex 39 32. 40 2 . 6. 29. 1 Ch 6 17. — c) v. 
seinen versch. Wohnungen (versch. v. Vnfc)2S 
7 6 (vgl. Budde). 1 Ch 17 5, vgl. Ps 78 60. — 
d) d. Tempel (TUT ’P 2 Ch 29 6 , ijötf 'P Ps 74 7, 
*11133 '13 Ps 26 8 ; pl. Ps 43 3. 46 5 (s. oben). 
84 2 . 132 5.7; vgl. Ez 37 27. 


Lag., AS § 1402. Dag. sucht Winckler, a. a. 0. 
Muski u. ijtfß in Phrygien.t 

(v. 33B0 cstr. 33fp, m. suff. VJl^fp; pl. 
cstr. p?fp, m. suff. Dnlb|fp Hos 7 14. Mi 2 l. 
Ps 149 5 u. (aber nicht ganz sicher) Jes 57 2 , 
m. — 1. Liegen, D'iniin 33fP Mittagsruhe 
28 4 5, 33fp Ytn Schlafzimmer Ex 7 28. 2S 
4 7. 2K612. Koh 10 20 ; Krankenlager Ps 
414, 33BtoV VS3 Ex 2118. Bes.: Beischlaf 
Jes 57 8 V , D'l’n 33fP Ez 23 17; 131 33f» Bei¬ 
schlaf eines Mannes Nu 31 18 . 35. Bi 21 ll, 
'1 'D 1 ? lä*’’« njJY Nu 3117. Ri 2112; PfK '3?fp 
wie man bei einem Weibe liegt Lv 18 22 . 2Ö 13. 
— 2. Lager, Bett Lv 15 4f. 21. 23f. 26. 28 
4 11 . 11 2. 13. 13 5. 17 28 (1. m. Klost. u. a.: 
’P ntenB). 1K 1 47. Ps 4 5. 36 5 . Pr 22 27. Hi 
7 13. 33 15. 19. Ct 31; pl. Hos 7 14 (s. Wellh. 
u. Marti). Mi 2 1. Ps 149 5 (DJJIIöfP?); v. 
Beischlafe Jes 57 7f. Pr 7 17 ; pl. Qn 49 4. 
Totenlager. Bahre Ez 32 25. 2Ch 16 14; pl. 
Jes 57 2 (Grätz: DJ1 13$fP b% rM;).t 


(eig. wohl: für, als etwas stehn, reprä¬ 
sentieren, vgl. ar. JJi* u. Fl. in Del., Sprueh- 
buch 13 f.), aram. Sne, Ak», ar. jJLo, äth. 
vergleichen, ass. maSälu gleich s., miSlu Hälfte, 
südar. büß Steinbild, Denkmal. Vgl, zu ^fß. 
Gerber 71 erklärt d. Verba als den. 

Kal impf. Vtfp?, iVfp); imp. VttfD; inf. cstr. 
b\t>Q, *VfP; pt. SfP, D'VfP — den- v. Vfp (s. 
d.): a) m. 9fP einen Spottvers singen Ez 12 23. 
18 3; m. bi 18 2, ohne Vfö 16 44; pt. Spott- 
versdichter Ez 16 44, pl. Jes 28 14 (and.: Herr¬ 
scher). — b) m. Vf D u. Vs ein Gleichnis vor¬ 
tragen Ez 17 2. 24 3. — c) pt. pl. Spruchredner 
(Sir 44 4) od. Dichter od. viell. besser Leute, 
die d. (alten) Gesänge vortragen Nu 21 27. 
Zweifelh. Jo 2 17 m. 3 (Ez 12 23. 18 3 bed. 3 
in), n. einigen: herrschen (VttfP II), aber eher: 
spotten (viell. ist P in D3 z. str.). Hi 17 6h 
man besser: Vfp.t 

Niph. pf. Vf pa, i. p. nVfpa — ähnlich s., 
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gleichen, m. Jes 14 10, DJ1 Ps 28 1, 143 7, 
3 (Nöld., MG 464) Ps 49 13. ai.t 

Pi. pt. fystoB — den., m. ^0B Gleichnisse 
vortragen Ez 21 5.t 

Hithpa. impf. „■— ähnlich w., m. 3 

Hi 30 19.+ 

Hiph. impf. m. mff. ’ß^BPI — m. d. acc. u. 
b vergleichen Jes 46 5.t 
Derivv.: bltü, bete I. 

ii. b&ü nh., ph. in bvs Herricher, Lidz: 318; 
vgl. hierogl. n. pr. j(a)masura = 

Kal pf. b&Q, i.p. VtfB, impf. bM?), 

!f», -typ;, *• imp. "^8Up; inf. 

cstr.b'slti, biete, abs. bitip;pt.bviia,bufü, n^n 
— herrschen, Herr s. Ez 19 14. Sach 6 13. Pr 
29 2, v. d. Hand Pr 12 24, v. Gottes Arme Jes 
40 10; m. b$B Dn 11 4, m. ^öß Dn 11 3. 5. 
M. 3 über, Herr über jem. s. Pr 22 7, v. Ehe¬ 
manne Gn 3 16, sich (der) Schätze bemächtigen 
Dn 11 43« üb. d. Sünde Gn 4 7, über d. Leiden¬ 
schaft Herr w. Pr 16 32; v. einem Aufseher 
Gn 24 2, v. Obrigkeitspersonen Gn 45 8. 26. 
Ps 105 21. 2Ch 23 20; bes. als König Gn 37 8. 
Jos 12 5. Ei 8 22. 9 12 . 2S 23 2. Je? 3 12 u. ö,; 
v. d. Herrschaft üb. and. Völker Dt 15 6. Ei 
14 4. 1K 5 l. Thr 5 8, vgl. Ps 19 14; v. Gottes 
Herrschaft üb. Israel Jes 63 19. Ps 59 14, üb. 
d. Heiden Ps 22 29, üb. d. Meer 89 io, m. d. 
stibj. IfiöVß 103 19; auf d. Tiere übertr. Hab 
114. Pr 6 7; v. Sonne u. Mond Gn 1 18. M. 
by_ über etw. verfügen Neh 9 37. M. 1J? * • • ]B 
Jos 12 2. M. b c. inf. Macht haben etw. zu tun 
Ex 21 8. Pt. Herrscher Jer 30 21. 5146. Pr 
23 1. 29 12. 26. Koh 9 17. 10 4, m, bv. Pr 28 15; 
D'ßJ? ’B Ps 105 20; n« 'D Jes 16*1 (LXX: 
pi't}7 bflÖTO); v. Israels Tyrannen Jes 49 7 
(vgi.’z. D*Äf Pu). 52 5; B’VtfB ’Bntf Jes 14 5. 
Ez 19 ll. Vgl. I Kal. ' 

Hiph. pf. m. suff. impf. m. suff. 

inf. btipn — herrschen lassen, z. 
Herren setzen, m. d. acc. u. | Ps 8 7. Dn 11 39. 
(Sir 45 17). Inf. subst. Herrschaft Hi 25 2 .t 
Deriw.: btfa H, btfBD, nbtfBB. 

I. (v. btlü I; nh., aram. [äg. aram. APO 50 1] 
«)no, JJioe, ar. ,_}£*, äth. cstr. m. 

suff. ityß, pl. D^ßFß, cstr. 'bya, in. — Spruch, 
der wegen seiner typischen Eorm oder als An. 
spielung auf einen prägnanten Pall weite Ver¬ 
breitung gefunden hat u. auf viele Fälle an¬ 
gewendet wird; dann Eede m. mehr als buch- 
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stäblicher BecL, m. tieferem S. od. versteckten 
Anspielungen, die d. Nachdenken in Anspruch 
nehmen (anders Haupt, SBOT zu Pr 1 8, AJSL 
20 150, der d. W. v. d. beiden gleichmäßigen 
Hälften des Verses ableitet; s. dag. O. Eißfeldt, 
Der Maschal im Alt. Test. 1913, dessen eigener 
Versuch, sowohl: Gleichnis, als: Volkssprichwort, 
weil letzteres in vorgeschichtlicher Zeit wahrschein¬ 
lich vergleichenden Charakters gewesen, v. bv)ß, 
gleich s., abzuleiten, nicht nur die alten Sprich¬ 
wörter des Alt. Test., sondern auch d. ’amtal der 
Araber gegen sich hat) : 1. landläufiges Sprich¬ 
wort, btfab iTM 1S 10 12, 'abljsn btfp alt über¬ 
liefertes Sprichwort iS 24 14. — 2. Gleichnis, 
Parabel Ez 17 2. 21 5. 24 3. — 3. Spruch, 
Denkspruch, ein kurzer, sich leicht einprägen¬ 
der Satz, der auf viele Fälle anwendbar ist 
1K 5 12. Pr 1 1. 6. 10 1. 25 1. 26 7. 9. Koh 
12 9. (Sir 3. 29. 44 5), Aschensprüche 

Hi 13 12. Überh.: Spruch tieferen Inhalts Pb 
49 5. 78 2. Hi 27 1. 29 l; v. d. Sprüchen eines 
Wahrsagers Nu 2 3 7. 18. 24 3. 15. 20f. 23. — 
4. Spottvers Ez 12 22f. 18 2 £; Spottlied Jes 
14 4. Mi 2 4. Hab 2 6; b&Q ’B EPt? Ps 44 15, 
btiti? Jer 24 9. 2Ch 7 20 z. Spottrede 
machen, btöfcb PPM Dt 28 37. 1K 9 7. Ps 69 12 ; 

Ez 14 8 (Com.: sg.). Vgl. auch zu 

Wß I Kal.t 

H. b&Q — n. pr., s. bKBto. 

I. (y. b&ü I) m. suff. ’htö'Ü — etwas 
Gleiches, Ähnliches Hi 41 25 (Merx: 1^tfD).t 

II. (v. ^#B II) m. suff. I^D — Herr¬ 
schaft Sach 9 10. Dn 11 4.t 

rtfp* (v. rh&) cstr. n^B — 1. Ort, wo man 
jem. hinschickt, hingehn läßt, HtJ f Ort, 
wohin man Einder treibt Jes 7 25. — 2. m. V 

od. D'.T etw., woran man Hand legt, Unter¬ 
nehmen, Geschäft Dt 15 io. 23 21. 28 s. 20 ; 
Besitztum Dt 12 7. I8.t 

rfrpto* (v. nbtf) cstr. n^B, nlVB'B, m. — 

1. Schicken, Übersenden Esth 9 19. 22. — 

2. m. T das, wonach man d. Hand ausstreckt, 
der Besitz Jes 11 14.t 

nn^p (v. nbvf), cstr. gl. — 1. Sendung, 
Schar (v. Engeln) Ps 78 49. — 2. Entlassung 
(v. Kriegsdienste) Koh 8 8. Vgl. n bttf Pi. 

no. 2.t 

B6#p (Gn 38 24) s. 

D>>ffp (APA, B 18, APO Index; v. Dbs») — 
n. pr. mehrerer Personen, deren Identität od. 



Verschiedenheit sich vielfach nicht konsta¬ 
tieren läßt: 2K 22 3. ICh 3 19. 513. 8 17. 
9 7f. 11 f. 2 Ch 34 12 . Esr 8 16. 10 15.29. Neh 3 4. 
6.30. 6 18. 8 4. 10 8.21. 11 7. 11. 12 13. 16.25 
(Vgl. D?9täf MO. 4). 33.t 

n'ö^o (v. d bv>) — n. pr. m. 1. 2Ch 28 12 . 

— 2. Neh 11 13, wofür 1 Ch 9 12 n'PVtfp.t 

njt&tgp (v. D^,; vgl. Kahle 78) — n. pr. m. 

I Ch 9 21, wofür 26 l. 2 . 9, auch 

26 H. Vgl. D&tf MO. 4 t 

ri'P^P s. nio^tfo. 

nD^O (APO 18 IV 22; v. Db$) — n. pr. der 
Gemahlin Manassas 2K 21 I 9 .t 

iTBB^P (v. Döttf) pl. ffiffitäto — 1. Verwüstung 
neben ilPPPF Ez 6 14. 33 28f. 35 3. Pl. Jes 
15 6. Jer 4Ö ä'i. — 2. Entsetzen Ez 5 15, t 

)ptj?P* (v. ptf I) cstr. ]PP*p, pl. cstr. PPt?P, m. 
suff. l'JPtS^P, m. — Fettigkeit, Jes 17 4: |P$P 
1^2 das Fett seines Leibes. — Pl. 1. die 
fetten, fruchtbaren Gegenden (eines Landes) 
Dn 11 24 (n. Bevan, der 1 str.: die angesehen¬ 
sten Männer). — 2. die Fetten, d. h. Kräfti¬ 
gen (v. d. Kriegern) Jes 10 16. Ps 78 31 (vgl. 
gr. Xntapoi bei Passow no. 1; im Arab. kann 
* 

den Edlen, bed., vgl. Tab., Gl. s. v., 
I. H. 273 19, u. Büzicka, KD 97, der (hU 

kräftig w., d. Herrschaft gewinnen, dazu stellt). 

— Üb. Gn 27 28. 39 s. zu )Pttf.t 

n|ei2to od. iUDt?to (v. )PB*) — m. pr. m. ICh 
12 l'o.t 

(v. )Ptf I; Brockelm., VGr 1 377) pl. 

— leckere Speisen Neh 8 lo.t 

I. (v. J>P$) cstr. JJPtf P — das was man 
hört Jes 11 3 .t 

II. J/DEfD (LXX Mao|ia(v), Maae|ia([i.)) — n. pr. 
m. 1. Gn 25 14. ICh 1 30 (vgl. d. Araberstamm 
Isamme ’ bei Asurbanipal, Del., Pa. 298; Chey., 
EB 3154 1.: JOtfO. — 2. ICh 4 25f.t 

(v. yfitlf; mo. nJttSBte Untertanland od. 
Untertanen, MX 28) m. suff. W)?P$P — 1. concr. 
die Hörigen, Untertanen Jes 11 i4. — 2. d. 
nächste Umgebung, bes. d. Leibwache des 
Königs IS 22 14 (vgl. zu *110). 2S 23 23. ICh 

II 25.t 

TipBto (v. IPtf I) cstr. IPtfP, m. suff. ITpEfP, 
DpSpP'P, pl. m. suff. inPp’P (nh. m., ZAW 25 
334) — 1. Wache, Wachtposten Jer 51 12. 


Neh 4 16 f., m. IPtf Neh 12 25, m. TPgn Neh 
4 3, D'tP Hi 7 12; Abteilung der Wache Neh 
7 3. — 2. Dienstabteilung (vgl. JTip^P), v. 
Sängern Neh 12 24, Torhütern ICh 26 18. Pl. 
die Einrichtungen des Dienstes im Tempel 
Neh 13 14. — 3. Gewahrsam, Gefängnis Gn 
403. 4. 7. 41 10 . 42 17. 19. Lv 24 12 . Nu 15 34. 

— 4. das was man zu hüten, zu bewahren hat, 
Pp#p-^3D vor allem zu Hütenden Pr 4 23 (ganz 
wie APO 56 4, also nicht m. LXX: "^32). Im 
milit. S.: Reserve Ez 38 7, so richtig Corn., 
Berthol., die n.LXX 'b f. D3 1 ? 1. (gew.: Wache).t 

rnpeto (v. -ip# i) cstr. g i., m. suff. innere, pi. 
niSpttfp, cstr. nmste, m. suff. nnnpB'p, ’hptfp, 
f. (ZAW 16 119)'— 1. Wache, m. *1P#'2K 

11 5. 6, Wachtposten Jes 21 8. Hab 2 l; pl. 
Wachtmannschaften Neh 7 3, vgl. 1 Ch 9 23. — 

2. Aufbewahrung Ex 12 6. 16 32. 33. 34. Nu 
17 25. 19 9; das v. d. Heben aufzubewahrende 
Nu 18 8; anvertrautes Gut IS 22 23; JV2 
niPt^p Haus d. Gewahrsams 2S 20 3. — 

3. Beobachtung, Befolgung, m<T* fl)Sp 'P IPttf 

seine Anordnungen befolgen Jos 22 3, ohne 
mXP Gn 26 5. Lv 8 35. 18 30. 22 9. Dt lli. 
1K 2 3. Ez 4811. Sach 3 7. Mal 3 14. 2Ch 
13 11. 23 6; einem Menschen gegenüber: ihm 
treu bleiben ICh 12 29. — 4. Besorgung v. 
Amtspflichten Nu 8 26, v. allerlei kultischen 
Obliegenheiten: 'P d. Besorgung d. Hei¬ 

ligtums Nu 3 28. 32 , |3^pn ’p Nu 1 53 , ivan 'p 
Ez 40 45, “191P SnK ’P Nu 18 4, d. Bedienung 
d. Priester u. d. Gemeinde Nu 3 7f., vgl. ICh 
23 32, n^BiJ 'P d. Beinheitspflichten Neh 

12 45, KtPP 'P d. Besorgung des Tragens Nu 
4 31 u. ä.; pl. Neh 13 30. 12 9. 1 Ch 26 12 u. ö. 

— Nu 4 27 1. fflP#2. 

.■utfp (v. rat* I; Bildung wie ar. ALoli« Acht- 
heit, sab. ntecflO Piinfheit) cstr. HJB^P, m. SU, ff. 
ffljtäfp, pl. D’lttfp — 1. Verdoppelung, das 
Doppelte Ex 16 22. Jes 617 (s. Marti), zwie- 
fältig Sach 9 12, 71312?$^ Hi42i0; m. einem. 
gen. Dt 15 18 (s. Dillm.; anders joüon, JA, 
10. Ser., Tom. 2 366). Jer 16 18, m. einer appos. 
(Ges. § 131 q , Kön. 3 § 333*) Gn 43 15 (meh¬ 
rere Handschr. cstr.). Jer 17 18, — 2. Ver¬ 
doppelung einer Schrift, Duplum, Abschrift 

Dt 17 18. Jos 8 32 (s. Dillm. zu Dt 17 18)_ 

3. der d. Verdoppelung bildende zweite Teil; 
m. noch einmal Ex 16 5; *)P3 die¬ 

selbe Geldsumme noch einmal Gn 43 12. Da¬ 
her: der zweite; bes. der zweite, auf d. älteren 
folgende Bruder 1S8 2. 17 13. 2S3 3. Neh 
1117 . ich 512 . 165 , mt?p yrng 2 Ch 3112 ; 
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pl. B.TH« lCh 15 18. 'ijVan füßte der 

zweite n. d. Könige (ein Titel) Esth 10 3. 
2 Ch 28 7. (Tob 122), vgl. 18 2317. 

HJB'p d. zweite Stadt, die Neustadt Neh 119, 
auch bloß 2K 22 14. Zeph 1 10. 2Ch 

34 22. AIb gen. s. v. a. der zweite Bang; so 
rußten Jflä zweiter Priester, der zunächst auf 
den HP"(tfK'in Jftä) folgt 2K 234 (1.: ftS f. 
'ins). 25 18. Jer 52 24 (vgl. z. Ph. Stade, ZAM 
22 326 f.; Lidz. 367; Berger, Plor.Vog. 49). fQB^P 
rußten d. zweite "Wagen Gn 4143, !"Dtäten 33*1 
2öh 35 24. DUß»p f)pD '*1.133 Esr 1 iö, beruht 
auf einem Tf. 1 8 1 5 9 1 "Wellt, Driver, Budde ; 
B’äBßte die fetten ; n. Kimchi dag.: (Vieh) v. d. 
zweiten "Wurfe, der f. besser gehalten w. (vgl. 
Rödiger in Ges., Thes. 1451 b u. z. Vhti P«.).+ 

HD#!? (v. BDtZ*) pl. fflDtSte — Plünderung, 
Beute, npBteb !TiJ zur Beute w. 2K 21 14. 
Jes 42 22 (L: ’»V). Jer 30 16. Zeph 113: pl. 
Hab 2 7. HptSte^ )11J zur Beute hingeben Jes 
42 24 Kr. ( M. nDltfO; Klost. u. a.: npfete dem 
Plünderer).+ 

8. ZU 

(v. I) cstr. gl. — enger Pfad, Eng¬ 
paß, Cp^sn 91Jtete Hohlweg zwischen den Wein¬ 
bergen Nu 22 24.t 

(gew. als Deriv. v. einem JHtfB abwischem 
reinigen, erklärt, s. Ges., Thes. 828. Add. 98; n- 
Perles, OLz 8 129, d.*ass. maiä’u, Pi. einreiben, 
s. z. nato I; vgl. auch ass. mesü waschen [s. z. 
stob Mph.]) — Ez 16 4: 'yßte$> du 

warst nicht gewaschen zur Reinigung. Tg.: 
tnpan'tt^ gereinigt z. w., vgl. SBOT u. z. P. 
Olsh. § 218* Anm.; aber wahrsch. T£t 

njps'p (LXX MeatjaajjL, Meaoap) — n. pr. m. 
1 Ch 812 .t 

(v. ]9Vf, Barth § 171°), cstr. flößte — 
Stütze, )J2ßte Jes 3 1 (Sir 3 31) ; n$?ßtei fwste 
ebend. (m. u. f. z. Erschöpfung d. Begriffes, 
vgl. Ew. § 172°, Hariri, Mak. J 212); gew.: 
Stütze, dag. n. Stade, ZAW 26 129 f.: Stab 
im S. v. Stabträger, aber geg. d. folg. Auf- 
zählung.t 

WP (r. m — stützender Stab 2S22 19. 
Ps 18 19.+ 

H^P (v. )JW) Jes 3 1 u. cstr. gl, 

m. suff. *W^P, IJfiäl^p, pl. m. suff. DQäWJfp 
— Stab Ex 21 19. Nu 21 19 (vgL z. ppn Po.). 
Bi 6 21. 2K 4 29. 31. Sach 8 4. Ps 23 4; bildl. 
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nag nasßte Bohrstab 2K 18 21. Jes 36 6. Ez 
29 6; z. Jes 3 1 vgl. z. JSßte.t 

nnS#P (v. nBBf, s. d.; Barth § 161‘) cstr. 
nnpßte. m. suff. ten§Bte, pi. nin|ßte, cstr. 
nmBßte, nhB^P, f. — l. Geschlecht, Clan, 
gern (Bob. Sm., Sem. 1 258), als Mittelglied 
zw. Stamm u. Familie Dt 29 17. Jos 7 14. 17 
(L pl.). Bi 1819. 2124. IS 9 21, 1021, vgl. 
weiter Gn 24 38. Ex 6 14. Nu 3 15 ff. 26 5 . 36 1. 
Bi 9 1. 2S 14 7. Sach 12 12 ff. Bu 2 l. 3. Hi 
31 34. Neh 4 7 u. ö.; neben *vy Jer 3 14; TJ ö 
Lv 25 47 ; 'B 1731 Opfer des Geschlechtes 1S 
20 29, vgl. 6. — 2. v. größeren Stämmen (wie 
ar. kabUa u. batn, ZDMG 40 175) Bi 13 2 . 17 7. 
1811, v. Völkerstämmen Gin 10 5. 18. 20 . 31. 
32. 12 3. Jer 1 15. 25 9. Ez 20 32. Am 31. Nah 

3 4. Sach 14 I7f Ps 22 28, vgl. Jer 8 3. Mi 2 3: 
diese böse iinBßte v. Juda; Jer 33 24 die bei¬ 
den niriBBte, v. Juda und Ephraim. — 3. v. 
Genossenschaften, Zünften, die meistens aus 
wirklichen Geschlechtern bestanden 1 Ch 2 55. 

4 21 (vgl. Berth.). — 4. v. Tiergattungen Gn 
8 19. — 5. übertr.: Art im allgem. Jer 15 3. 

ÖB#D (v. BBtf) cstr. BBßte, m. suff. 'Bßßte, pl. 
D'BBßte, cstr. '9PPte, m. suff. ’ppßfp, BiTPf^P, 
wi. —■ 1. Gericht d) die Handlung des Richtens 
Lv 19 15; d. Gericht ist Gottes Dt 117; z. Ge¬ 
richte greifen, v. Gott 32 41 (Gunkel bei 
Gxeßm., TJrspr. 78: Hßßte). M. obj. gen. Jer 
519; das Gericht Über Babel. Im messianischen 
S. Ps 11. Koh 11 9. Vgl. z. u. 3Bh Kal 
no. 1*. — b) Gerichtsverhandlung u. Ort der¬ 
selben, o|ßten-^ efea Dt 25 1 , bb^bs mb 
( fIM) OH ins Gericht gehn m. jem., ihn vor den 
Richter fordern Ps 143 2. Hi 22 4, m. VJIJJ 9 32, 
BBßteB N'3D v. Gott Hi 14 3; Unrecht tun 'B3 
Lv 19 35. — c) Richterspruch 1K 3 28. 20 40. 
Ps 17 2. 72 1 (Ider =■ Art u. Weise zu richten, 
viell. als sg. z. 1.). Entscheidung, v. Gott Pr 
16 33, vgl. ößßten $n Ex 28 15. 29f. u. d. 
Bßßte der Israeliten v. d. Prim n. Tummim 30. 
Pl. mm 'ÖBßfp die Entscheidungen Gottes Ps 
36 7. 119 75. Insbes. Strafurteil: B'Bßßte *131 
’BTlK Strafurteile aussprechen gegen jem. 2K 
25 6. Jer 1 16. 4 12 . 39 5. 52 9 (s. dies. Phrase 
no. 2), vgl. Zeph. 3 15 (Wellh.: Tp.BBßte deine 
Widersacher). M. nb>J? d. Gericht völistrecken 
Ps 119 84; nteBtfp rtfete Ez 5 8 (Com.: D'Bßß' 
n. 10. 15). — 2. das, worüber gerichtet w.: 
a) Rechtssache Nu 27 5. 2S 15 4, m. 7pJ> Hi 
1318. 23 4. n« D'BBßfp T|T m. jem. rechten 
Jer 12 1 (wie ass. dtna dabäiu, vgl. Perles, OLz 
8128); 'O s. z. no. 4.-6) Schuld, Ver- 



brechen, n)B"BB$p Verbrechen, das Todes¬ 
strafe fordert Dt 19 6. Jer 26 li. 18 , «ton 
Dt 21 22. (Ez 7 23, wo Grrätz IJgpfp 
1-, ist BB#B wohl z. str., s. Com.). — 3. d. 
Recht, B^t^p JTöfl d. Recht beugen Dt 16 19. 
27 19. ISS 3, vgl. Am 5 7. BBtfp BhT Jes 1 17. 
nft-W BBtfp Recht und Gerechtigkeit 

üben, v. Könige als Richter Jer 22 15. 23 5. 
33 15, m. ]'3 7 5; d. v. Gott geübte Recht Jes 
5 16 u. ö.; v. d. Sittlichkeit im allg. Ez 18 5. 
19 21, wie tappte n\t>y Jer. 5 l. BBt^B jq Jer 
21 12 , tSBt^p BJNO richtige "Wage Pr 16 11 . 
B^B 1 ? nach dem Rechte Jer 30 11 . 46 28. 
BB&B3 auf gerechte Weise Jer 17 11, bes.: 
maßvoll, billig Jer 30 li. 46 28, vgl. 10 24 (Ggs.: 
der unbeherrschte Zorn); BB#B tfe ohne 
Recht Pr 16 8. Jer 22 13. 30 li. 4 6 28.' Auch 
allg.: das Richtige Hi 32 9. Insbes.: a) Gesetz, 
pl. v. Gottes Gesetzen Ex 21 1 . 24 3, Lv 18 4. 
5.26. 19 37. 20 22. Dt 33 io. Ps 1910. 119 37 
u. ö., m. nlPJJ Ez 5 7. Coli, (ähnlich wie: das 
mosaische Recht, ius civile) zB. ’’ Bgt$? Jes 
514, u. bloß BBK*B 42 1. 3. 4 das göttliche 
Recht, d. Religion Gottes, vgl. Jer 5 4. 8 7 u. 
bes. 2K 17 27 die Forderungen des Landes¬ 
gottes (v. d.Tempelkultus Sir 50 19). — b) Recht, 
das jem. hat, m. ihm zu seinem Rechte 
verhelfen Dt 10 18. 1K 8 49. Mi 7 9. Ps 9 5; 
m. ntsn d. Recht jem. beugen Ex 23 6; pN 
lB$^p es kommt ihm nicht zu Jer 49 12 , vgl. 
Ez 21 32. Der Palast liegt l&^p by_ auf dem 
ihm zukommenden Platze Jer 30 18. BBlf»p 
IJ^BH das Recht des Königs 1S 8 9. 11. Bgt^p 
ö'jqäri was den Priestern zukommt Dt 18 3 . 
IS 2 13, vgl. Ps 81 5; Lohn Jes 49 4. Hi 31 13. 
Auch: Pflicht, «iVtOn BBttfB die Pflicht der 
Lösung Jer 32 7 (vgl. Sir 38 16). — c) Gewohn¬ 
heitsrecht, Sitte, Gebrauch 1K 18 28. 2K 
11 14. 17 33. 34. 40. Anordnung in betreff der 
Lieferungen 1K 5 8. Verhalten in einem be¬ 
stimmten Falle 1 S 27 11 . — d) das Rechte im 
S. des richtigen, zweckmäßigen Verhaltens 
B^tfte'j.npq er (Gott) hat ihn (den Landmann) 
angeleitet zum Rechten Jes 28 26. — e) Art u. 
Weise (vgl. ass. urtu u. gr. 6 £xy)v, zB. iaiicrpou 
6 £x 7 )v nach Art eines Spiegels, das lat. hoc 
pacto), Ex 26 30. B£B*p np wie war der 

Mann beschaffen? 2K 1 7; BpfB njflrnp 
was soll des Knaben Art und Tun sein? 
Ri 13* 12 (vgl. T» BBtPD Sir 32 5). 

D'jhppa (v. rau» II) i. p. DVIBI^p, du. — Gn 
49 14 . Ri 5 16 (s. v. a. Ps 68 14) wahrsch. 
Viehhürden. Die Etym. ist unklar. And. Deu¬ 


tungen bei Ges., Thes. 1471 f. Vgl. auch Moore 
u. Budde zu Bi 1. 1.+ 

p&ü unsicherer St., vgl. zu ptfö u. ptföö. 

pPQ* (LXX: pasex) cstr. gl. — Gn 15 2 gew.: 
Besitz, als ob es für 7J$B stehn könnte. 
Wahrsch. ist d. T. in Unordnung (Ball, SBOT 
stellt p vor u. 1.: pt^B Besitzer; vgl. 

auch Winckler, AoF 3 4 l 2 ).t 

p^Ö* (v. ppti, m. Verdopp. des ersten Rad., 
Ges. § 85 h ) cstr. pS0B — das Umherlaufen 
Jes 33 4.t 

npJ^D (v. npttf) cstr. np&ß, m. suff. 

Vpl^p 1K 10 5 (s. unt.), m. — 1. pt. Hiph. 
s. zu npvt. —- 2. Getränk Lv 11 34. Jes 32 6 . 

'83 Trinkgefaße 1K 10 21 . 20h 9 20 . 
D. Versorgung der königl. Tafel m. Getränken 
Gn 40 21 u. 1K 10 5. 2Ch 9 4 (wo Vgl#? sg. 
ist, vgl. Ges. § 93 BS ; and.: Mundschenke). — 

з. wasserreiche Gegend Gn 13 10 . ( 8 ir 39 23). 
Ez 45 15 (Com.: fflnBBfo, Grätz: i"UpB; s. aber 
z. rti?).t 

^Ip^D (v. bp&, Barth § 163 b ) — Gewicht, 'B? 
nach Gewicht Ez 4 10 .+ 

*)1pt^D (v. *)p$, s. d. u. Nöld., MG 47) — Ober¬ 
schwelle, Gebälk über der Türe Ex 12 7. 22 . 23 .t 

(v. bptö-, vgl. tnaSkal Gewicht, Amama 
327 10, u. Fr. 202) cstr. ^5#B, m. suff. frptSto, m. 
— Gewicht Lv 19 35, m. einem gen.: was etw. 
wiegt Gn 24 22 . Nu 7 13 . Jos 7 21 . Ri 8 26 

и. ö., m. ^ 2Ch 3 9; m. d. gen. d. Gewichtes 
ICh 20 2 . 21 25; m. einer Appos. Esr 830 ; 
b bpvfü rrn *6 2K 25 16 . Jer 52 20 , od. 
bpüfQ ICh 22 3. 14: es konnte nicht gewogen 
w.; das erforderliche Gewicht an edeln Me¬ 
tallen 2 Ch 28 14—18; b '0 d. Gewicht be¬ 
stimmen Hi 28 25; 8(5t^B3 Lv 26 26 od. ^|>^B3 
Ez 4 16. Esr 834. (Sir 16 25): nach Gewicht; 

nach seinem vollen Gewichte Gn 4321; 
bp$£> 'itK'B Ez 5 1. Vgl. Winckler, KAT 340. 

(v. bpti) i. p. rbpjfe u. ftbp&Q* cstr. 
gl. 2K 2113 — Senkblei 2 K'2113. Jes 
28 I7.t 

Vß&Ü* (v- VpEO cstr . JJpKto — klares Wasser, 
das sich gesetzt hat Ez 34 l8.t 

rntfn* ( v . nw n, s . d., vgi. Diiim. u. sbot zu 
N u 6 3 geg. Ges. u. a.J cstr. rnt^B — Flüssig¬ 
keit, Saft (V. Trauben) Nu 6 3.t 

Pr 1 3 s. nnifp. 
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na 


t?'a 

— n , gent. v. jntfD, einem sonst unbe¬ 
kannten Orte 1 Ch 2 53.t 

ar. äth. (Dillm., Lex. 166), 

aram. Odo, «w (auch tflB, s. zu tflö 11) betasten, 
sab. teö berühren (v. Weibe), feD u. Ifön Grenz¬ 
gebiet; ass. maääSu bestreichen. 

Kal impf. m. suff. , 3^a , . ) in&p’) — betasten, 
m. d. acc. Gn 27 12 . 22 .t ‘ 

Pi. pf. rKf&ö; impf. ISWD'., "*.1, m. suff. 
hTt^D'l; pt. Waa — 1. durchtasten, durch¬ 
suchen, m. acc. Gn 31 34. 37. Hi 12 25. — 2. im 
Finstern tappen Dt 28 29. Hi 5 14.+ 

Hiph. impf, — betasten, greifen, m. 
acc. Ex 10 21 (Procksch verm.: t^a'l; Joüon, 
MFoB 5 454 : Vt &.); Ehrl.: anh'alten).t 

WQ (v. nnts» H) cstr. nrato, m. suff. vpsffp, 
arrfl^a (beides sg., Ges. § 93 ss ), m. — 1. das 
Trinken, HPltJto Weintrinken, Weingelage 
Esth5e. 7 2. 7. '(Sir 32 5. 49 l); 'D np 
Trinkzimmer Esth 7 8. — 2. was jem. täglich 
an Getränk bekommt Dn 1 5. 8.10. 16. Esr 3 7. 

— 3. Gastmahl, wobei Wein getrunken wird 
Jes 5 12 . Hi 1 5 . Esth 5 14; m. ntS7J? Gn 19 3. 
26 30.29 22. iS 2536. 2S 3 20. 1K315. Hi 

1 4. Esth 1 3. 5. 2 18. 54f. 8. 12 . 6 14, v. Gott 
Jes 25 6 ', vgl. m. rC# Jer 51 39; Gastmahl z. 
Feier d. Entwöhnung eines Kindes Gn 218, 
bei einer Hochzeit Ei 14 10 . 12. 17, am Ge¬ 
burtstage 40 20, ein königl. Gastmahl 1S 25 36; 
Gastmahl f. d. vornehmen Frauen Esth 1 9; 
Esthers Gastmahl, d. h. ihr zur Ehre Esth 

2 18 ; rwtäfo JV3 ein Haus, wo ein G. gehalten 
w. Jer 16 8. Koh 7 2. Als Ausdruck f. d. Freude 
Pr 1515, neben DIB DV Esth 8 17. 9 19, Dl’ 

nria'a ein Tag fröhlicher Gastereien 
Esth 9 nf 22 .f 

71D Toter, Leichnam, s. FlID. 

MO* (in Eigennamen Ul»; ass. mutu (Ehe)mann, 
äth. yT Ehemann, Nöld., NBsS 146; altäg. mtt 
[setnen virile ], s. Steindorff bei Barth § 2 b , vgl. 
Brockelm., VGr 1 333, gehört kaum hierher, Mü.) 
pl. DY«?, m. )D: D'HDB Ps 17 14; def. Dni? Dt 
2 34. 3 6, cstr. V)Ö, m. suff. IJ'flÖ, Pnö, m. — 
Männer Ps 17 14 (vgl. BH). Hi 11 3; 'Männer, 
Weiber u. Kinder Dt 2 34. 3 6 ; Kriegsleute Dt 
33 6 . Jes 3 25. M. einem gen. Ps 26 4. Hi 11 li. 
2215. 3131. (Sir 7 16. 15 7); bes. 1B?Ö 'Hl? 
wenige Leute Gn 34 30. Dt 4 27. Jer 44 28. 
Ps 105 12. 1 Ch 16 19, Bgt? 7)1? Dt 2 6 5. 2 8 62. 

— Jes 5 13 1.: 'IB, 41 14 vielL: Dö*l; Hi 24 12 
1. Budde u. a.; D'rg od. DTlött, Bick., Duhm 


n. LXX: Ö'RD. — Ygl. die nomm. pr. 
u. "* * 

]2PD (den. v. )DF|) — Haufe Stroh JeB 25 lo.t 

ariD davon: irtö. 

JPÖ (v. 3HÖ; nh., j.-a. Käflp, nh. Pi. umzäumen) 
m. suff. — Zaum 2K 19 28. Jes 37 29. 
Ps 32 9. Pr 263. Den Zaum jem. aus der 
Hand nehmen 2S 8 l, ihn unterwerfen (vgl. 
die ar. Parallelen Ges., Thes. 113, aber auch zu 
HISS Hl).t 

w (n. Barth- § 28 b . Lag., Ü. 60 v. matuk, vgl. 
auch z. p™?; man müßte dann njJWlip als z. puiB* 
gehörend davon trennen; dag. ist diese F. erklär¬ 
lich, wenn pWB = matäk ist, St. § 78“) f. 
pl. D'pinö — süß (Ggs. 1ö) Ei 14 14. 18. Jes 
5 20. Ps 19 11. Pr 16 24. 24 13. 27 7. Ct 2 3. 
Koh 5 11; angenehm 11 7. Neutr. Süßigkeit 
plUöb der Süßigkeit nach Ez 3 3 .t 

Wtflp (vgl. altbab. Mutum-ilu, Gray, HPN 164, 
Holz. z. St.) — n. pr. m. Gn 4 I8.t 

(vgl. d. pal. Namen Mut-Ba'al, d. i. ^yinö 
Amarna 255 f.) i. p. '$Vtö — n. pr. Gn 5 21 f. 25 
-27. 1 Ch 1 3.t 

nnö nh., aram. ausdehnen, vgl. ar. lang; 
ass. matähu bed. erheben; vgl. auch zu nv)ü U u. 
Haupt, AJSL 27 45. 

Kal impf. m. suff. Dril-lt??) — ausdehnen, m. 
d. acc., d. Himmel wie ein Zelt Jes 40 22.t 
Derivat: nnnBK. 

'PD (min. TlD wann, B'na so oft als, hadr. ne als; 

ar. äth. syr. -haol Jensen, ZA 11 

352 [z. ehr. pal. vgl. Schulth., Lex. 12]; ass .mati, 
immati wann? adi mati wie lange?; Barth, Pb 83) 
— frag. adv. wann? m. d. impf. Gn 30 30. Am 
8 5. Ps 41 6. 42 3. 74 io. 94 8. 101 2 (hier vieU. 
z. str.). 119 82. 84. Pr 6 9. 23 25 (Hitz., Haupt 
u. a. fassen es hier als conj. eines Vordersatzes). 
Hi 7 4. Neh 2 6. warm? Ex 8 5. 7®"lg 
wie lange? m. d .pf. Ex 10 3. Ps 80 5; m. d. 
impf. Ex 10 7. iS 1 14. Jer 4 14. 21. 12 4. 
31 22. 47 5. Ps 82 2. 94 3. Pr 1 22 . 6 9. Neh 
2 6. (Sir 51 24); m. u. d. impf. 2S 2 26. Hos 
85. Sach 1 12 ; m. pt. iS 161. 1K 18 21; m. 
einem nomen ohne v. Dn 8 13. 12 6; m. ^ Nu 
14 27 (wo wohl n^DK od. ä. ausgefallen ist); 
allein als Ausruf jes 6 11. Hab 2 6. Ps 6 4. 
90 13 (vgl. I. H. 205 17). V?B 

nach einer langen Zeit? Jer 13 27. Zu Jer 
23 26 vgl. Giesebr. u. Duhm.t 

r$3pö (v. pr, Barth § 168 b ) cstr. gl., m. suff. 
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— Regelung eines Verhältnisses, einer 
Mischung Ex 30 32. 37, der Gewichtsverhält¬ 
nisse Ez 45 li; v. einem Bauplane 2Ch 24 13, 
einem täglichen Arbeitspensum Esr 5 8. (Sir 
31 27 11133X103 m. Maßen).+ 

HK/'ljlö Mal 1 13 contr. aus 

(gew. v. abgeleitet, wonach ni)jr6ia 
transp. wäre, vgl. Kön. 2 188; vgl. aber äth. 
twfcnhrr, das Dillm., Lex. 45 z. ar. £jJ, gXJ 
stellt; Hommel, Grundr. 132, vergl. ass. anta’u, 
atta’u, das wahrsch. Gebiß bed.) cstr. nitrit?, 
aber Ps 58 7 Xliy$Ö, m. suff. pl. — 

Zähne Jo 1 6. Ps 58* 7. Hi 29 17. Pr 30 i4.t 

DflD (v. Döfl, vgl. Kön. 2 98) — etwas Un¬ 
beschädigtes, Unversehrtes Jes 1 6 (vgl. Marti 
u. SBOT z. St.). Ps 38 4. 8. — Ri 20 48 ist 
DnD durch d. Mass. geschützt, s. Norzi z. St., 
aber Dhö VJgibt keinen Sinn; wahrsch. ist 
nach einigen codd.: DJ1D z. 1., s. Moore u. bes. 
Budde.t 

)ftö davon: D;inD. 

I. ]PlQ (s. ]ri2) cstr. )Fl)2 Pr 18 16 (s. Baer z. St. 
Ges. § 92®. Kön. 2 98), m. — Geschenk Gn 
34 12. Pr 18 16. -21 14. (Sir 4 3). )FIÖ Bhljt einer 
der Geschenke gibt Pr 19 6. QXlö 'TI Bettel¬ 
leben Sir 40 28). — Üb. D3JJB Nu 18 11 s. zu 
na$o I.+ 

IX. ]PlQ (äg. aram. pin, APO Index) — n. pr. m. 
1. eines Baalpriesters 2K 1118. 20h 2317. 
— 2. Jer 38 l.t 

I. Hjnp (v. )m) cstr. xd re, pi. nuijiö, xDrd, 
cstr. XYiflD, m. suff. DJJ13RO, f. — Geschenk 
Gn 25 6. Ez 46 16 f. Ps 68 19 (n. Haupt, AJSL 
23 231, euphem. Ausdr. f. Tribut, wie ass. ma- 
dattu; vgl. z. !T1B H). Esth 9 22. 2Ch2l3. 
(Sir 3 17); bes. Bestechung Pr 15 27 . Koh 7 7; 
ein Geschenk Gottes Nu 18 6 f.; Heiliggaben 
Ex 28 38. Dt 16 17. Ez 20 26. 31. 39 (n. Beer 
u. Perles auch Ps 51 18 f. XI3X1M1); bes. Erst¬ 
linge u. Zehnt Lv 23 38. Nu 18 29 (u. wohl 
auch 11 , wenn D31JD f. 0113)1» steht, Ges. §91®).+ 

II . njrip - n. pr. eines 0. der "Wüste im 

Osten des moab. Gebiets Nu 21 I8f. Dag. faßt 
es Budde (Preuß. Jahrbb. 82 496 f.) als appell.: 
(von der Steppe) eine Gabe.t 

'JPP (abgek . aus iT3RÖ) — n. pr. m. 1. Neh 
12 19. — 2. Esr 10 33. — 3. Esr 10 37.+ 

W — n. gent. von einem sonst unbekannten 
Orte od .13^1? 1 Ch 11 43.+ 


rjjjriö (s. d. folg.) — n. pr. m. 1—2. Nach¬ 
kommen Asaphs Neh 11 17. 22, lCh 9 15. 2Ch 
20 14. — 3. König v. Juda, Sedekias genannt 
2K 24 17. — 4 —8. Esr 10 26. 27. 30. 37. Neh 
12 8. 25. 35. 13 13.+ 

hTprip (v. |ni; vgl. Mattanijama, BE CP 10 55, 
UMBS II 1 28) — n. pr. m. 1. 1 Ch 25 4. 16. — 
2. 2 Ch 29 13.+ 

D'Jrip (ar. j.-a. KJintp, gyr. Ihi'&oa, vgl. Nöld., 
ZDMG 40 741; dazu n. Jensen, KB 6, 1 328, vgl. 
Holma, NKt 6, viell. ass. matnu (Bogensehne) 
cstr. '31)0, m. suff. Vityüdu., m. — die Hüften, ge¬ 
nauer das sogen. Kreuz, Äcrtpö«, v. d. D’Jflö bis 
an d. D'O'V! (s. d.) Ex 28 42, als Mitte des Kör¬ 
pers Ez i 27. 8 2 ; bei Tieren Hi 40 16 u. Pr 
30 31 (s.zuVn!); als breite Stelle des Körpers 
1K 12 10. 2 Ch' 10 10 ; Wasser, das an d. Hüften 
reicht Ez 47 4. An d. '» trägt man d. 

2K 1 8. Jes 115. Jer 13 lf. 4. 11 . Ez23i5. 
Hi 12 18 , d. pt? Gn 37 34. 1K 20 31 f. Jes 20 2. 
Jer 48 37. Am 8 10, d. D)DJpl? Ez 44 18, d. 
XTjSn 1K 2 5, d. Schwert 28 20 8, d. Schreib¬ 
zeug Ez 9 2f. 11; d. W. steht m. "I3n Ex 12 li. 
2K 4 29. 9 l. Pr 31 17. Dn 10 5, VN Jer 1 17, 
"IDK Neh 412, Bit? 1K 18 46, pTl Nah 2 2, 
nnB Jes 45 1. D. Hüften jem. schlagen Dt 
33 il (Perles, JQR 1911 113: Vppö '3X1»; eher 
wohl l'oapflD od. I'»p3fl»), m. jn3tf Ez 2111 
(m. ^21 od. JipB Sir 30 12 ). Wanken der 
Hüften Ez 29 7 (1.: J-nj?»h). Ps 69 24 u. viell. 
66 11. Schmerzliche Krämpfe darin Jes 213. 
Nah 2 ll.t 

priD aram. pnü, jttos (m. Wohlgefallen) saugen, 
ar. (jjk* "V (m. C für n vor p) m. Wohlgefallen 

schnalzen, schmatzen, <*JÜ, ass. matku Süßes, 
Honig, äth. süß; vgl. Lag., Ü. 30. 

Kalpf. [phD], m. suff. Ipll», pl. Ipfl»; impf. 
IpXU? 5 ), i. p. Ipjl»'. (Pr 9 17) — 1. trans. saugen, 
sich laben, m. d. acc. Hi 24 20 v. d. Würmern 
(Beer u. a. iDpB 3h"!). — 2. intr. süß s. Ex 
15 25. Pr 9 17. Übertr.: süß sind ihm des Tales 
Schollen, est ei terra levis Hi 21 33 . (Sir 40 18).+ 
Hiph. impf. (?Tl!pPl, p'R»3 — 1. süß machen; 
“llD p’JlDJ llp) die wir süße Traulichkeit 
pflegten Ps 55 15. — 2. süß s., süß schmecken 
Hi 20 12. (Sir 38 5. 40 30. 49 i).+ 

Derivate: pro, pnb, pWD, D'pnbl?. 

priD* {v. pnB; Barth § 80; dag. n. Torczyner, 
ZDMG 64 273 phD*, s. z. plXlö) cstr. p£i£, m. - 
Pr 16 21 n. d. gew. Auff.: Süßigkeit, dag. n. 
Torczyner adj. süß, was gut z. Parall. paßt; 
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unsicher 27 9 (Hitz. u. a.: rtUfiß njpgnö, vgl. 
SBOT).t ' 

p$ö* (v. pnö; Barth § 23 b ) m. suff. 'pülj — 
Süßigkeit Bi 9 n.t 

ng^t? _ n. pr., Lagerort der Israeliten in der 
ar.Wüste Nu 33 28 f.t 

ntinp (rmnu, Bis8 1 no. 247, rev. 1; Ephem. 
2 219; APO 8 2; keilschr. Mitradäti, BEUP 9 68, 
vgl. Mitirriadada’ TJMBS II 1 28; b. Meyer, EdJ 
33; Scheftelowitz, Arisches im A. T. 89) — n. pr. 
Mithridates, 1. Esr 1 8. — 2. Esr 4 7.t 


nr\D* (fl n^e, v. jro) i. p. nno, cstr. rujo — 

Gabe 1 K 13 7, ’ö lügnerische Gabe, die 
versprochen, aber nicht gegeben w. Pr 25 14, 
eine Gabe Gottes Koh 3 13. 5 18 ; T flRD was 
er gäben kann uni will Ez 46 5. n.t 

nnno — ». pr.m. Esr 10 33.t 

rrpria _ n. pr. m. 1. Esr 10 43. — 2. Neh 8 4. 
— 3. 1 Gh 9 31. 16 5; auch in^O 1 Ch 15 18. 
21. 25 3. 2l.t 


KJ) 


Nun, Jll, (später als Zahlzeichen 50) = ». Üb. 
Wechsel v. 3 m. ) u. B s. d. Außerdem wechselt 
): ä) m. 1, zB. ini»*yr. rnt aram. TUT; JOB 

syr. pa^, DJ3Bf aram. J'IW, ja aram. 12; J?32 u. J)ia; 
s. PI. zu Levy, NhWb 1 267 6. Wright, CG-67. 
Philippi, ZDMG 32 34f. Brockelm., Syr. Gr. § 76. 
Bold., NBsS 139. Rüziöka, ED 241. 66. 5) m. ' als 
erstem Stammbuchstaben, zB. 33' u. 332 stellen; 
tfpl u. Blp' Vogelstellen. Vgl. Ges. § 77 u. weiter 
Bold., a. a. 0. 179 ff. Üb. n als wurzelbildend bei 
andern schwachen Wzll.Landb.,Hadr. 137.Üb. Apo- 
kope u. Assimilation v. 3 s. Wright, CG 68f. Ges. 
§ 19. Hommel, Chr. 9. Mordfcm.-Müller, Sab.Denkm. 
37. Üb. Eompensierung einer Verdoppelung durch 
n Zimmern, ZA 5 392f. Brockelm., VGr 1 243f. 
Sachau, APO 262. Landb., Hadr. 14. Büziöka ED 
pass. 

I. NJ (vgl. Böhl, SAb 74 z. -na in Amama; syr. 
hi, «u; äth. tlr wohlan, kommt als imp. flektiert, 
s. Dillm., Dez. aeth. 675; im Amhar. V; vgl, Eön. 
2 244. 3 § 355 b ; Haupt, JHUC XIII no. 114, 110; 
8BOT zu Nu 12 13 u. Pr 30 13; Ges. § 105 b ) — 
eine d. Bede eindringlich machende part., wie 
d. unbetonte: doch: 1. n. d. imp.\ wenn er eine 
Bitte od. Aufforderung anzeigt, KT'HBK sage 
doch! Gn 12 13; W'Ö’ip lege doch einmal! 24 2 ; 
laß mich doch einmal trinken! 2 4 45. Jes 1 18. 
242. Ps 5022 u.ö.; als Anrede an Gott Gn 2412. 
Am 7 2. 5, vgl. zu ytS*’ Hiph. — 2. n. d. impf. 
der 3. P., bei einer Aufforderung: wo ist das 
Wort Gottes? tO KIT es komme doch! Jer 17 15. 
27 18; bei einer Bitte od. einem Wunsche Ps 
118 2 ; Kl'lötf' (so) spreche Israel 124 l. 

129 1. Ct 7 9; bei einer Bitte um Erlaubnis: 
«TO es möge doch genommen werden Gn 18 4. 
44 18. — 3. n. d. pf. cons. d. 2. P. als Bitte 
Gn 40 14. — 4. n. d. voluntativ d. 1. P. als 


Selbstaufforderung Gn 18 21 . Ex 3 3. 2 S 14 15. 
Jes 5 1 . Ct 3 2, als Bitte um Erlaubnis; VIK'SIK 
K| laß mich bringen Gn 19 8. Ex 4 18 . IKI 12 ; 
m. d. 1. P. pl. Ex 3 18. Nu 20 17 . — 5. m. ^}; 
es folgt dann: a) d. juss. d. 2. P. -ÜJJ0 «08 
geh doch nicht vorüber Gn 18 3. 19 7. Nu 10,81; 
6) d. juss. d. 3. P. Gn 13 8. 18 32. Nu 12 12; 
c) d. 1. P, KtVK möge ich doch nicht ... 

Hi 3221; d) eÜipt. KJ'!?« nicht doch! Gn 19 18. 
33 10 , vgl. zu Vw. — 6. n. einem voc. K} Nu 
12 13 (aber wohl in z. ä.). — 7. KJTlän 

siehe, bitte! Gn 12 11. 16 2. 1919 u. ö. — 
8. K3" , 1K wehe! Jer 4 31. 45 3. Thr 5 16; vgl. 
zu Kjrfjf. — 9. KTDK wenn anders, in d. BA: 
)rt 'JIKJJB KTDK wenn ich anders Gnade gefunden 
habe Gn 18 3. 3 0 27. 33 10 . 4 7 29. 50 4. Ex 
33 13. 34 9. 1 S 27 5 (vgL Driver z. St.); vgl. 
KälJt^lTDK m. pt. Gn 24 42. — 10. ganz be¬ 
deutungslos n. rrui Fs 116 14. iS. 

II. KJ (auch nh., v. «Ol, ar. sli med. halb¬ 
gekocht, s.; vgl. auch äth. ungesäuertes 

Brot) — roh, nicht gar gekocht (v. Fleische) 
Ex 12 9.t 

KJ (APO 20III 1; ass. Ni’u, d. spätäg. »« [’?], Stadt, 
alt nt/t, oft wie urbs f. Hauptstadt, d. h. Theben; 
vgl. Steindorff, BzA 1 596 f.), vollst. |1BK KJ Nah 
3 8 — n. pr. I. Jer 46 25 (Spiegelb., ÄBg 43f., 
1. ]lB!J‘Kl ^J?). Ez 30 14—16 (Com. V. 15: *)S). 
Nah 3 8 (LXX bei Ez.: AtöciroXu, bei Nah.: 
pepi« ’Ajifubv) d. oberägyptische Hauptstadt 
Theben, Diospolis magna. Spiegelb., a. a. 0. 
31 ff., erklärt es Nah 3 8 v. d. unterägyptischen 
Theben, jetzt Teil Balamun ; s. aber Breasted, 
AJSL 21 249 f.t 

7KJ (f. 1181 Bi 4 19 Kt.-, nh. 111, j.-a. 8111, ass. 
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nädu-, z. Etym. vgL Haupt, AJ8L 20 170f. 24 101 
u. Voller», Volksspr. 96, ZA 23 105 [stellt Mehri 
henid Schlauch, dazu]; s. auch KAT 650 u. zu «1U II), 
cstr.gl., m. suff. *J783, pl. 01783, m. — Schlauch: 
Bbnil 783 der MikhscMauch Ri 4 19, )" 783 

1 S L6 90. Jos 9 4.13 ; im Rauchfange Fs 1 19 83; 
bildl. Ps 56 9. YgL z. "11+ 

v. Nöld., NBsS 191 (geg. seine frühere Auf¬ 
fassung ZDMGt 30 185) z. syr. IjLS, schön, j.-a. 'S) 
schön, geziemend, gestellt, vgl. Olsh. § 187 a . 251*; 
Kal Sir 15 9 sich ziemen, nh. Pi. schmücken, 
Hithp. sich schmücken, sich vergnügen, auch 
HU Pt., Hiph. schmücken, preisen, Hithp. sich 
schmücken, eitel s. (vgl. z. ml H u. mann Sir 13 9), 
HKl (auch Sir 41 16) od. mj schön, geziemend, 'U 
Schönheit, Pal. mxa schön, geziemend. 

Pal.pf. (1)83 Ps 93 5 (Baer: <7183, s. zu <7),83) 
pl. 118}, — schön, lieblich s. Jes 52 7 (vgl. 
SBOT). Ct 1 io; sich ziemen, m. b Ps 93 5.t 

Deriv.: mKJ. 

rnw (v. (183 s. d.) f. (1)83, (1J3 (Jer 6 2) u. (1)10 
(Ps 93 5; so Baer, s. auch Del. z. St.) — 1. lieb¬ 
lich, schön Jer 6 2. Ct 15 (Rothst.: (1133). 

2 14. 4 3. 6 4. — 2. sich ziemend Ps 33 l. 93 5, 
vgl. 147 l (Sir 1018. 14 3); m. 8b anstößig, 
unpassend Pr 17 7. 19 io. 26 l.t 

JYINJ s. z. n).3 I. 

nh. DU sagen; vgl. ar. einen leisen Haut 
. a< 

hervorbringen, flüstern, pju flüstern, ins Ohr 
flüstern (in schlimmem S.); dag. Völlers, Volksspr. 
96, lärmen, brüllen (s. z. Dna). Vgl. KAT 385 
Anm. 7. 

Kal impf. — den. v. D83, Jer 23 31 

m. D83 als obj.: die proph. Formel <71TP D83 
gebrauchen.! 

(n. Barth § 82® ein subst. qüttil, n. d. gew. 
Auff. cstr. v. einem pt. pass. D183; s. zu D83) 
— in der einen Nominalsatz repräsentieren¬ 
den Yb. niiT D83 Spruch Jahves (ist es), bei 
den Propheten. D. Formel w. entw. bald n. 
d. Anfangsworten eingeschoben, wie inqu.it 
Dominus, Gn 2216. Ana 6 8. 14. 9 13, n. pb 
1 S 2 80. Jes 124, od. steht am Ende des 
Satzes Ez 12 25. Am 2 n. 3 io. Ros 2 15. 11 n 
u. ö. Seit, am Anf. vor der Rede Jes 56 8. 
Sach 12 1. Ps 110 1 (wo Oort die Worte der 
Rede str.). Seltener m. d. gen. des Propheten, 
dem das Orakel zu teil ward, so OS?» D«3 
Orakel, das Bileam erhielt Nu 24 3f. isf. u. 


selbst des (gottbegeisterten) Dichters 2 S 23 1 . 
Pr 301. Demgemäß ist )(#§'D83 Ps 36 2 die 
Eingebung der Gottlosigkeit, u. 12b statt pb 
z. 1. Zu Jer 23 31 vgl. unter D83. 

nh. Pi., j.-a. Pa. Barth, ES 22 stellt 
sich begatten, dazu (vgl. dag. Fr., BzA 3 72, aber 
auch äg. nhp sich begatten). 

Kal impf. 1)83), i. p. *)830, 1B83M; inf. abs. 
*)183, f)83; pt. 1)83, f. 0583, pl. 01B83 — ehe¬ 
brechen, v. Manne u. Weibe Ex 20 14. Lv 
20 10. Dt 5 17. Jer 7 9. 23 14. Ez 16 38. 23 45. 
Hob 4 2 . BQ 2415; m. d. acc. d. Weibes Lv 
20 10. Pr 6 32. Bildl. v. unreinen Kultus Jer 
5 7, m. d. acc. Jer 3 9, vgl. Pi. t 

Pi. pf. OD83 (Brockelm., YGr 1 102 ), i.p. 
1583; impf. 1583^1, 03?831?;p<. 1)838?, D'DtlJI?), 
i.p. OB8383 — ehebrechen Jer 23 10 . ’Hos 3 i. 
4 I3f. Mal 3 5 (vgl. Winckler, AoF 2 539 ). Ps 
50 18. Pr 30 20 , m. d. acc. d. Weibes Jer 29 23, 
m. nniü Ez 16 32; bildl. v. Götzendienste der 
Israeliten Jes 57 8 (Klost.: CD ft) OB83Ö). Jer 
3 8 . 5 7 . 9 l. Ez 23 37. Ygl. auch die unklare 
Stelle Hos 7 4 .t 

Derivate: D'fiKl, D'&lbtU. 

1 V' • 

D'BiO (v. i)83, Barth § 102 d ) a. LA: D'5183, 
m. "suff. 1)583, pl. — Ehebruch Jer 13 27. Ez 
23 43.t 

D ,| 9)DR3* (v. 1)83, Barth § 144 7 ) m.SM/f.^§1B|<3, 
pl. — Ehebruch Hos 2 4 .t 

auch nh., ass. wahrsch. nasu verachten, 
vgl. auch Amama 13 7 14.23; j .-a. KX1KU Schmähung. 

Kal pf. )>83, «83, i. p. «83; impf. p83', 
i-p- rm> m?. — verschmähen, verwerfen, 
m. d. acc. Lehre, Warnung Pr 1 30. 5 12 . 15 5 
(d. Orient. Pi., Kahle 81); den göttlichen 
Ratschluß Ps 107 11 . Y. Gott, der die Men¬ 
schen verwirft Dt 3219. Thr 2 6 , abs.: ver¬ 
wirf nickt um deines Namens willen Jer 14 21 : 
(vgl. die sinnvw. 1731 u. D8B I). M. d. acc. u. 
)tt c. inf., jem. verächtlich etwas absprechen 
Jer 33 24.+ 

Pi. pf. )*83, pl. i. p. «83, m. suff. U«83; 
impf. |>83) (Brockelm., YGr 1 102 ) Ps 74^10, 
pl. m. suff. 13*83',; inf. f83 (Ges. § 52 *); pt. 
pl. m. suff. «838?, 1J«8385 — unter Yerhöhnung 
verwerfen Jes 60 14, tes. Gott Nu 14 11 . 23. 
16 so. Dt 31 20. Jes 1 4 . 5 24. Ps 10 3 . 13. 
74 10 . 18, Gottes Wort Jer 23 17 (1. n. LXX: 
75“) «83?) i das Opfer verächtlich behandeln 
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1 S 2 18. (2 8 12 14 str. Geiger, Urschrift 267, 
Wellh., Driver, Budde 'B'S, da die Bed. „Ur¬ 
sache zur Lästerung geben“ unbeweisbar ist). 
Üb. J>83) s. pi Hiph. t 

Hithpo.pt. pass. yig'3ö (m. assimil. n f. ^83l)0, 
Ges. § 55 b ) — der verlästert wird Jes 52 s, 
wahrsch. aber in Pu. ^830 z. ä., da die Vokali- 
sation tendenziös ist, s. Luzz.t 
Deriw.: 7ISK1, flSKl. 

rSW (v. ytO) — Schmähung 2 K 19 3. Jes 
37 3.+ 

nsw* (V. ym) pl. m. suff. (Olsh. 

§ 81f. 183 b . Ges. § 8ib B ) — Blasphemie Ez 
35 12. Neh 9 18. 26 .t 

ptu nh. in ngKl ; ass. nakulnied. u>) wehklagen; 
verw. pl«, vieli. auch pru (s. Völlers, Volksspr. 96). 

Kal pf. p83, impf. i. p. 1p83'. — ächzen, 
wehklagen Ez 30 24 (s. Com.). Hi 24 12 (Bick., 
Duhm: 113) od. «113'.).+ 

Deriv.: nj;«l. 

»7j5W* (v. p83) cstr. npttl, m. suff. DnptjJ, pl. 
nip83 — Geächz, "Wehklage Ex 2 24. 6 5. Ri 

2 18. Ez 30 24. (s. Corn.).+ 

Pi. pf. ”183, nn“183 (Brockelm., YGr 1 102; 
Nöld., ZA 26 6) — m. d. acc. entweihen, ein 
Heiligtum Thr 2 7, einen Bund auf heben Ps 
89 40 (Hupf, verm.: ^83, Duhm: 1)13).+ 

^ m. d. End. ä 1123 (st. ,133; Ges. § 90*) — 
n. pr. eines Ortes unmittelbar n. v. Jerusalem 
Jes 10 32, den Benjaminiten angehörig Neh 
11 32, wahrsch. auf dem axoitoi; (oa<piv, d. h. 
D'BS) Jos., Arch. 11 8, 5. Bell. 5 2, 3 zu suchen. 
Fraglich ist es, ob dies Nob m. d. alten Priester¬ 
stadt Nob (LXX: Nofißot, Noßa, Jos., Arch. 6 12, 
1. 4. 6: Naßa, Ntußa, Nop.ßa) 1 S 21 2. 22 9. 11. 
19 (2 8 21 16 ist wohl: 33 z. 1., s. Wellh. u. 
Budde z. St.; anders Winckler, Gl 2 173) zu 
identifizieren ist. Hi. verlegt d. Priesterstadt 
Nobe in die Nähe v. Lydda (vieli. das jetzige 
Bet nüba, s. GAP 198 u. andererseits Clauß, 
ZDFV 30 15). Vgl. auch zu 133 no. 4.+ 

vgl. kULi leises Geräusch (vgl. Hoffm., ZAW 

3 88; Harit, Mu'all. 11; Kamil 63 13. 15), Lo eine 

‘ist 

Mitteilung machen, Ui Kunde; sab. «31 ausrufen; 
ass. nabü rufen, verkünden, nennen, Pi. numbü 
wehklagen (woraus mand. K'DIll Trauer, K'lßKl 
trauern, Meißner, ZA 9 275), pt. munambü Heuler 
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als Friestername (KAT 590), vgl. auch zu 133; vgl. 

noch äth. HM brummen, (ar. CUi bellen; s.Landb., 
Dat. 1575), dah. sprechen. Darnach w. K'31 v. 
mehreren (zB. Kön., Offenbarungsbegriff 1 73 ff.) 
als „Sprecher, Redner" erklärt. Etwas anders 
Hoffm., a. a. O. 88ff.: einer, der seine Bede laut 
u. tobend, unter tiefen Einatmungen hervorstößt. 
D. folg. Verbalformen sind, wie ähnliche For¬ 
men im Aram. (auch b. a.) u. Ar., v. «’31 den. 
Vgl. Kuen., Einl. 2 5 ff; Sehwally, TLz 1899, 357; 
KAT 400. 590. 

Niph. pf. 833, J1833 u. (Jer 26 9) JV33 (Ges. 
§75«), 18|3, i.p. 1833; impf. 833', 18331; 
imp. u. inf. 833H, inf. m. suff. 18337! Sach 13 3 
u. W833n 4 (Ges. § 75«); pt. 833, pl. D'8?3 
u. (Ez 13 2) n'823n, cstr. '8?3 — 1. v. prophet. 
Begeisterung ergriffen s. 1 S 10 11. 19 20, vgl. 
Sach 13 3f.; bes. in prophet. Begeisterung 
reden irpotpijTeüetv: a) abs. 1 K 22 12. Jer 19 14. 
23 21. 26 18. 32 3. Ez 11 13. 13 2 (Corn.: 83^1). 
21 14. 19. 33. 30 2 . 34 2. 37 7. 12. 38 14.17. Jo 
3 l. Am 2 12. 3 8 (Wellh.: Tin), s. aber Marti). 
7 i2f. 2 Ch 18 11. b) d. Inhalt d. Weissagung 
steht im acc. Jer 20 1. 25 13. 28 6, IjJ# Jer 
23 25. 27 10.14. 29 21, woneben 1pß6 Jer 27 15, 
1J?$3 Jer 5 31. 20 6. 29 9; 1p$<1 '8$3 Jer 23 26, 
vgl 32; m. v. dem, worauf d. Weissagung 
sich bezieht, D1 ^b 6 Jer 28 9, D'11)^> Ez 12 27. 
C) m. b des Volkes, von dem geweissagt w. Jer 
14 16." 20 6. 23 1 6. 27 10. 14. 16. 2 9 9. 21. 32. 
37 19; m. b)) gegen jem. Jer 25 13. 26 20. 28 8. 
Ez 4 7. 11 4* 13 17. 25 2. 28 21. 29 2. 35 2. 38 2. 
39 1. Am 7 16, aber auch v. guten Weissagun¬ 
gen Ez 36 6. 37 4; daneben m. ^8 gegen Jer 
25 30. 26 llf. 28 8. Ez 6 2. 13 2.16. 21 2. 7. - 
Am 7 15, im guten S. Ez 36 l. 37 9. d ) m. 
mm a#a Jer 1121 . 14 uf. 23 25 . 26 9 . 2715 . 
29 9. 21, b)132 Jer 2 8. — 2. begeistert lob¬ 
singen 1 Ch 25 1 (Kr.). 2. 3.+ 

Hithpa. pf. ivljrni (Ges. § 75«), 'l)83Jl)ni, 
pl. 18237! Jer 2*3 13 ' (Ges. § 54 c ); impf. 8331)'., 
"1; inf. r\B3nn IS 1013 (Ges. § 75«); pt. 
823110, f. pl. hl8?31)0 — 1. als Prophet weis¬ 
sagen Nu 11 25 — 27. 1 S 10 5. 6. 10 . 13. 19 20. 
21. 23 f. 1 K 18 29. 22 10 . Jer 29 26. Ez 37 10 . 
Sach 13 4. 2 Ch 18 9, m. b)l 2 Ch 20 37, m. ) 
Jer 29 27, m, b)l u. d. acc. 1 K 22 8. 18 . 2 Ch 
18 17 , vgl. 7, m. b u. d. acc. Jer 14 14; ’’ DtS*? 
Jer 26 20, tyj33 Jer 23 13; 13^0 Ez 13 17. 
— 2. rasen 1 S 18 10 ; vgl. Jer 29 26 J?3tfo 
8231)01.+ 

Derivate: TO121, «'33, 714031, vgl. n. pr. 131. 



hohl sein, od. aushöhlen; üb. d. Derivate 
im Aram. u. Ar. (wozu auch aas. imbübu Flöte, 
woraus syr. Jaial, ambubajae bei Horaz, Sat. I 
2 1) s. Fl. zu Levy, TWb 1 417; Hoffin., LCb 1882. 
321. Fr. 23. 

Kal pt. pass. cstr. 203 — hohl Ex 

27 8. 38 7. Jer 52 21; iibertr. fiir: leerköpfig, 
dumm Hi 11 22 .t 

g. 23. 

123 — n.pr. 1. Neho, bab. Qott, Nabü (häuf, 
in Eigennamen, s. die folg. Artt. u. Lidz. 320) 
bes. in Boraippa verehrt, planetarisch = Merkur, 
Jes 46 1 lieben Bel ( Mard.uk ) genannt, a. KAT 
399ff. A. Jeremias, Art. Nebo in Roschers Lex. 
d. gr. u. röm. Mythol. 3 45ff. Jastrow, Bei. Bab. 
u. Ass. 1 117ff. 238f. 442ff. Pinckert, Hymnen u. 
Gebete an Nebo 1907. — 2. Berg (vgl. z. Bed. d. 

Namens Nöld., ZDMG42 470f. u. dazu Lo Höhe, 
Musil, AP 3 1) im G-ebiete der Moabiter Dt 
32 49. 34 l, jetzt wahrsch. Neba’ n. ö. v. Toten 
Meere, vgl. SEP 1 198 f. Musil, AP 1 334 ff. — 

з. Stadt im 8t. Rüben, später Moab gehörig 
(MI 14: m3), Nu 32 3.38. 3 3 47. Jes 15 2 . Jer 
48 l. 22. 1 Cb 5 8, in einem der Trümmerhaufen 
des Berges Neba’ zu suchen, s. Tristram, Land 
of Moab 327. Merrill, East of the Jordan 248. 
SEP 202. — 4. Stadt im St. Juda (LXX: 
Naßoo, Naßu>, Naßao) Esr 2 29. 1043, auch 
"IHW 12J das apdere N. genannt, um es v. jenem 
(no. 3) zu untersch. Neh 7 33. Viell. ident, m. 
d, Priesterstadt Nob, s. zu 23, Berth. zu Esr 
2 29 u. Meyer, EdJ I 45 .t 

ntJÜJ (v. 823) cstr. 1*18123 — Prophezeiung 
Neh 6 12 . 2 Ch 15 8. (Sir 43 3). Weissagungs¬ 
schrift eines Propheten 2 Ch 9 29.t 

nm (auch wohl APA, K 14, st. pinn?]; bab. 
Nabü-zer-iddina; als Nebozaradan im Ahikar- 
Roman) — n. pr. eines Eeldherrn des Nebu¬ 
kadnesar 2 K 25 8ff. Jer 39 9 ff. u. ö. 

‘ia«rfj2Qj so von Jer 212 an bis mit 27 5 

и. v.' 29 21 an (49 28 Kr., 21XKT12123 Kt.), 

überall im B. Ez. (bab. Nabü-lcudurri-usur, vgl. 
Naßoxo8p6aopo« bei Strabo 15 1,6, Jos., Contra 
Ap. 1146 u. Tuta APO) — od. (vgl. Rüzieka, 
KD 24) 2 K 25 22. Jer 27 6. 8. 

28 3. 29 1 . 3 . Dn 1 1 . 2 Ch 86 6ff., *13ftU*pn3 

2 K24 1 u. ö. Jer 28 11 .14. 1 Ch 541, "iSrmj 
Esth 2 6. Esr 1 7 . 2 1 (Kt.: 1)3312123). 5 12 .14. 
6 5. Neh 7 6. Dn 3 2 u. ö. (im B. Dn. die ge¬ 
bräuchlichste Form), nur Dn 1 18. 


2 1. 4 34. 5 11.18 (vgl. LXX: Na3ou)ro8ovoaop) 

— n.pr. Nebukadnesar, König von Babyloniern, 
605—562. 

(s. Baer z. St.; bab. Nabü-Sezibannt) — 
n.pr. eines Obersten der Verschnittenen des 
Nebukadnesar Jer 39 13. Vgl. auch zu 

nin^ (vgl. viell. Nabüti, Ass. Rechtsurk., Index) 

— n. pr. eines Einwohners von Jezreel 1 K 
21 lff. 2K921. 2ö£t 

rna nh., aram. rDJ, -uoj, ar. äth. Wirft, äg. 
nbh, ass. nabähu (m. h) bellen. 

Kal. inf. fÜ3 — bellen Jes 56 lo.t 
Vgl. d. folg. n. pr. 

nii — n.pr. 1. eines Manassiten, der seinen 
Namen der Stadt J*l3j3 beilegte Nu 32 42. — 
2. eines 0. unfern Jogbeha im St. Gad Ri 
8 ll.t 

m (and. LA: )D23, s. Frensd., MM 1 306. 
Baer, Ginsb. u. SBOT z. St.) — n. pr. einer 
Gottheit der Awäer 2 K 17 31. Ges. vergL d. 
mandäische 1833 Herr der Finsternis, was auf 
einen bösen planetarischen Dämon führen würde; 
n. Hommel, OLz 15 118, ein elamitischer Gott.+ 

tsm vgl. ass. nabätu auf leuchten, glänzen; j.-a. 
emporkommen, hervortreten; ar. kü hervor¬ 
quellen, v. Wasser; min. B31&, sab. B33H hervor- 
quellen lassen. Vgl. Gerber 138f. 

Pi. pf. E333 — blicken, m. b n. etw. Jes 

5 30.t 

Hiph. pf. aran, j^isasni, ita'ärt; impf, ö'r, 
132’), D2n, t3’2N, HO'2«;’ imp. B2n, Ö'2?t Ps 
142 5. (Thr 4 1 Kt.: B’2n), -0$J f DB’Tin; inf 
a'2H; pt. t3'212 — 1. auf blicken, die Augen 
aufschlagen, um zu sehen, m. folg. DSI 1 S 
17 42. Jes 63 15 . Ps 80 15. 142 5 . Thr 5 1 . 1 Ch 
21 21, niK-J 1 ? Jes 42 18; umgekehrt Thr 1 11 . 
2 20 ; m. folg, rün] 1 K 19 6. — 2. abs. auf¬ 
merksam zuschauen Jes 18 4. 63 5. 64 8. Hab 
1 5. Ps 10 14. 13 4. 22 18. 33 13, spähen Hi 

6 19. 36 25. 39 29, m. Q13'22 als Zuschauer be¬ 
trachten Ps 918; geradeaus schauen, v. 
d. Augen Pr 4 25; m. nach jem. od. etw. 
hinblicken Ex 3 6. Nu 219. 1 S 16 7 . 2 K 3 14. 
Jes 8 22. 22 8.11. 51 lf. 6. 66 2. Jon 2 5 . Hab 
1 13. Saoh 12 10. Ps 34 6. 102 20. 119 6. Thr 
1 12 . (Sir 16 19), m. Hab 2 15; m. b Ps 

7 4 20. 104 82. Hi 28 24; m.'VTS hinter jem. 
hersehen Ex 33 8, m. refl. Pron. sich umsehen 
Gn 19 17. 1 S 24 9, m. P’VjgB hinter jem. weg 
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Gn 19 26; m. $ m. Freude betrachten Fs 92 12 
(vgl. Sir 51 19), od. m. Mißgunst 1 S 2 32 (s. 
Budde); m. d. acc. d. Bichtung Gn 15 5. 1 K 
18 43. Hi 35 5; m. sonstigen acc.: aufmerksam 
betrachten Jes 5 12. Ps 84 10. 119 15. Thr 3 63, 
m. Zustimmung Hab 1 3. 13, m. Wohlgefallen 
Am 5 22. Thr 4 16. — 3. (im S. v. n«"l) Fs 
94 9, m. d. acc. wahrnehmen Nu 12 8. 23 21 . 
Jes 38 ll. Fs 119 I8.t 

Derivat: San, vgl. n. pr. B31. 

(vgl. Wellh., IjG 108 u. südar. n. pr. 033, 
333033 u. a.) — n. pr. m. Vater Jerobeams 1 K 
11 26 u. ö. 

(wahrsch. pt. act. [Barth § 125®] v. «31, s- 
d., u. vgl. d. ass. Gottesnamen Nabu, Nabiu KAT 
400; auch aram. [b. a. «'33], ar. [Fr. 158. 232], 
äth., aber durchgängig wohl als Lw. aus d. Hebr.) 
pl. D'$'33, D'«33, m. — 1. Prophet Dt 13 2. 

1 K 22 7: Tty «'33 nb )'KH ist hier nicht 
noch ein Prophet Jahves? 2 K 3 n. 2 Ch 28 9 . 
Von falschen Jahvepropheten Dt 18 20 . Jes 
9 14. 28 7. Mi 3 5. Jer 23 15 (26 1.: '«23 f. '«'33) 
u. ö., vgl. Jes 3 2 u. dazu Kön., ZA.W 27 60 ff. 
D3*7Ö -'«'53 Ez 13 2 , vgl. 3*? wo. 1 , b, ß. Von 
heidnischen Propheten 6j[3ö ’S’?? 1 K 18 19. 
40. 2 K 10 19, u. rntS'SH '«'?3 1 ü 18 19 Pro¬ 
pheten des Baal, der Aschera. V. Mose steht 
das Wort Hos 12 14. Dt 18 15. 34 10 , v. Abra¬ 
ham Gn 20 7 (E), v. d. Patriarchen Ps 105 15. 
F. d. alttest. Begriff des W. ist lehrreich eine 
Vergleichung zw. Ex 7 1 («'33) u. 4 14 (ilg 
Mund), vgl. Jer 15 19. Z. Gesch. des Pro- 
phetentums u. d. W. vgl. 1 S 9 9 (wo aber 
LXX anders 1.). 10 10 (D'«33 _l 73p)- 19 20 
(D'«'3|n ni?r6). 22 5. lKl 8 .Am 7 i 4 (wo 
Arnos den Titel eines Propheten im profes¬ 
sionellen S. ablehnt). Sach 13 4 . D'«'33D 
D'3iSf«1p Sach 14. 7 7. 12. D'«'3#l '33 An¬ 
gehörige der Propheten-Genossenschaft 1 K 
20 35. 2 K 2 3. 5. 7. 15. 4 1 . 38. 5 22. 6 1 . 9 1 . — 
2. Sänger 1 Ch 25 l Kt. (vgl. «33 Niph.). 

nya? (v. «33) f. — Prophetin: a ) mit proph* 
Gabe ausgerüstetes Weib Ex 15 20. B.i 4 4. 

2 K 22 14. 2"Ch 34 22. Neh 6 14. 6) Eheweib 
eines Propheten Jes 8 3.t 

nra u. _ n. pr. ar. St., als Sohn Is- 

maels, älterer Bruder Kedars Gn 25 13. 28 9. 
36 3. 1 Ch 1 29; beide Jes 60 7 als herden¬ 
reiche Völker erwähnt, keilinschr. Ndbajati 
od. Niba’äti, Del., Pa. 296 f. Nach d. meisten die 
Nabataei et Cedrei des Plin. (Not. hist. 5 12), lön: 
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in den nab. Inschriften, kJ bei den Arabern 
(m. B, vgL Lag., Ü. 51 f.); üb. d. ar. Ursprung 
dieses Stammes s. Nöld., ZDMG 25 122ff. Eut., 
NI 78 geg. Hai., Bl*} J 9 llf. 12 155f. Gegen diese 
Zusammenstellung vgl. Quatrem&re, M&moire sur 
les Nabatöens 1835. Glaser, Sk. 2 12 f. 409. Winck- 
ler, Gesch. Bab. u. Ass. 287. KAT 151 f. Streck, 
Klio 6 206. MYaG 1 1 232. Meyer, IN 267.t 

TU davon: TO- 

(v. "JS3; wahrsch., wie aram. 135 , , ar. 

gO m. jns I vw.) pl. cstr. '533 — DJ"'333 Quellen 
des Meeres Hi 38 16; vgl. Budde z. St., z. *133 
Niph. no. 3 u. '33t. 

ifeü nh. verwelken, abfallen; viell. ar. J-J 

•* “f 

V u. YIII sterben, AA^J Leichnam (Annales Sa- 

maritani 19 18); ass. nabultu Leichnam (selten), 
vgl. auch z. hbl ; n. Lag., Ü. 215 Weiterbildung 
v. nVl; n. Barth, WU 28 f. urspr.: schwach, elend 
s., u. m. ^31 II ident. 

Kalpf. 633, n6?3; impf. *713], 63n, pl. i. p. 
)63], Jl6ä’; inf äbs. 633, cstr. 633; pt. 633, 
n6i3 — l. verwelken u. abfallen, v. Blättern 
u. Blumen Jes 1 30. 28 l. 4. 40 7f. 64 5. Jer 
8 13. Ez 47 12. Ps 1 3. 37 2; v. Heer d. Him¬ 
mels Jes 34 4 (im folg. Satze könnte 1*633 
viell. die unreifen Feigen bed.) — 2. zerfallen: 
6l3' < ?B13"in ein Berg, indem er einstürzt, zer¬ 
fallt (Lag., Beer: 6lS'. 6lS3) Hi 14 18, übertr.: 
hinsinken, erschöpft daliegen Ex 18 18. Jes 
24 4. 2 S 22 46. Ps 18 46 (Nestle, ZAW 16 324: 
'# 1*7-3'; Spoer, eb. 27 159, '*? )6'?1' nin3l?).t 
Deriv.: n^33. 

IL j.-a. verächtlich s.; nh. Pi., j.-a. u. syr. 

Pa. schänden, schmähen; ar. elendes Zeug. 
Gew. v. ^23 I abgeleitet, vgl. Barth, WU 28 f., der: 
schwach, elend's., als gemeinsame Grundbed. an¬ 
nimmt (z. JL—sS vgl. Nöld., NBsS 94). Gerber 

28. 73 erkl. die Bed. verachten als v. 633 I, die 
Bed. schänden als v. n^33 den. (vgl. TLz 1895.804). 

Kal pf. f 633 — verächtlich handeln Pr 
30 32.t 

Pi. pf. m. suff. IJ'^33); impf. *733p, *733'); 
pt. 6339 — m. d. acc.: 1. gering achten, ver¬ 
werfen Dt 32 15. Mi 7 6. — 2. beschimpfen, 
schänden Jer 14 21. Nah 3 6.t 
Derivate: *>23 I, 7l633, rs62) (s. d.). 

in. bü s. zu 633 II. 
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^5 (v. ^23 II) pl. a^53, f. (Hi 2 10) Dillm.: Schmach antun, n. Chajes, GSA19 402: 

— Tor, Narr Jer 17 11 . Pr 17 7 (Chajes: |23). Grausamkeit; viell. ein volkstümlicher Aus- 
21. 30 22. Hi 30 8, v. törichten Frauen Hi druck, der auf Gott übertr. ist.t 

2 J£ l 4 V 2 - (v. fc»3 I) cstr. rt?3, m. suff. *<723 Jes 

(Sir 49 5. 50 26). Zufolge begrifflicher Zu- * • ' # i t 'T' : 

sammenfassung des Intellektuellen u. Ethischen . 19, sonst TOMi» f m Leichnam 


(Sir 49 5. 50 26). Zufolge begrifflicher Zu¬ 
sammenfassung des Intellektuellen u. Ethischen . ' _ • /- »tv ' : - 

häufig: ein schlechter, gottloser Mensch (vgl. eineB Menschen Dt 21 23 . Jos 8 29. 1 K 13 22. 

*m, D3n) 1 S 25 25. 2 S 3 33. 13 13 . Klassisch 2 \ 28 ~ 3 t. 2 K l 37 ' Jer 36 30 ‘ Aas emes vel " 
für den Begriff des Wortes Jes 32 5f. Coli. Ps “ deten 0 J ler ®? Dt 14 21 > neben n 9‘?.? Lv 7 2i - 
14 1 . 39 9. 53 2. — Ez 13 3 1. Com.: 03^0 f. i! 15 ’ 22 8 - Ez 4 14 ‘ 44 31 > Aas v - cremen 
Q ,i, 3 3 1 ’ ‘ ‘ Tieren Lv 5 2. 11 li. 24. f. 27 f. 35—40. Dt 14 8. 

TT l ' Goß. v. menschlichen Leichnamen Dt 2 8 26. 

II. 733 — n. pr. m. IS 25 3 ff. 27 3. 30 5. 2 8 J es 5 25 . 26 19 (vgl.ZAW 15 sie; Perles, An. 

^ 2 - ® 3> 43 : rfc33; v. Marti gestr.). Jer 7 33. 9 21. 16 4. 

I. ^35 u. ^23 (vgl. z. Yokalisation Baer IS 19 7. 34 20. Ps 79 2. Übertr. v. d. Götzen Jer 
1 24; Etym. unsicher) cstr. ^23, pl- B'*?33, cstr. 1618 (vgl. 13?).t 

^33, m. suff. Dp' , ‘?33, m. — 1. Schlauch, Wein- (v. te3 H; dag. n. Steininger, ZAW 

schlauch 1 S 1 24. 10 3. 25 18. 2 S 16 1. Jer 24 141f. v. rAl m. Hinweis auf ass. balätu ; vgl. 
13 12 (LXX zweimal: i xjx< 5;; doch können Brockelm., VGr 1 382) m. suff. Plf623 — (weib- 
auch Krüge gemeint sein); bildl. v. den Wol- liehe) Scham Hos 2 I 2 .t ”' : ' 

ken: Schläuche des Himmels Hi 3 8 37 (s. Schul- » 

tens z. St. u. vgl. Sir 43 8 u. N. Peters dazu). . - ■ — n. pr. einer Stadt im St. Benjamin, 
— 2. Krug, *733 ein irdenes Geschirr Neh H 34, d. jetzigen Nebäta n. ö. v. Lydda, 

Jes 3014; irdene Gefäße Thr 4 2, s - Gu4nn ’ Sam. 2 67f.t 

vgl. Jer 48 12 . Jes 22 24.t L ar. u. j-o , hervorquellen, äth. 1410 

lI. ^33 u - ^33 (gew. v - I abgeleitet; ein äg. weinen, aram. S31, «at, u. daneben 131, ^sq her- 
nfr einsaitige Laute [ZDMG 46 112], wovon vorsprudeln, hervortreten (vgl. zu 331), ass. in 
Schwally u. a. es ableiten wollen, existiert nicht; namba’u Quelle. 

Mü.) i. p. ^23, pl. 0^23, m. suff. t]^ 23 , m. — ?<d pi- 5£3 — sprudeln Pr 18 4.t 

Harfe, gr. vdtßXa (H^3l), Jat. nablium (iiww. aus Siph. impf. JT2], HJJ'SS — m. d. acc. 1. aus- 

d. Sem., s. Ges., Thes. 844; Lewy, Pw. 161); aas gießen (den Geist) Pr 1 23 (vgl. Sir 10 13. 
Holz gemacht 1 K 10 12. 2 Ch 9 li; bei pro- 16 25 ). — 2. gären lassen Koh 10 l.t 
fanen Gelegenheiten benutzt Jes 512. 14 11. Deriv.: ma. 


vgl. Jer 48 12. Jes 22 24.t L ar. £.0 u. j-o, hervorquellen, äth. 1410 

II. ^33 u. ^23 (gew. v. ^31 I abgeleitet; ein äg. weinen, aram. S31, 'fcai, u. daneben 131, ^sq her- 
nfr einsaitige Laute [ZDMG 46 112], wovon vorsprudeln, hervortreten (vgl. zu *pi), ass. in 
Schwally u. a. es ableiten wollen, existiert nicht; naniba’u Quelle. 

Mü.) i. p. ^23, pl. 0^23, m. suff. t]^2), m. — ?<d pt • JÜ33 — sprudeln Pr 18 4.t 

Harfe, gr. vdßXa (K^3l), lat. nablium (iiww. aus Siph. impf. JT2], — m. d. acc. 1. aus- 

d. Sem., s. Ges., Thes. 844; Lewy, Pw. 161); aas gießen (den Geist) Pr 1 23 (vgl. Sir 10 13. 

Holz gemacht 1 K 10 12 . 2 Ch 9 11 ; bei pro- 16 25 ). — 2. gären lassen Koh 10 l.t 

fanen Gelegenheiten benutzt Jes 512. 14 11. Deriv.: ma. 

Am 6 5; beim Kultus IS 10 5. 2 S 6 5. Am it . 

5 23. Ps 57 9. 81 3. §2 4. 108 3. 150 3. Neh nh ' Siph., j.a. Pe. u. Aph. sprechen; 

12 27. 1 Ch 13 8. 15 16. 20. 28. 25 1. 8. 2 Ch vieU - a» 8 - nibü v. Ausgehn der Worte; gew. als 
5 12. 20 28. 29 25. (Sir 39 15). '3 Harfe Metapher v. j)33 I abgeleitet: Worte hervor- 

m. 10 Saiten Ps 33 2. 1449. ^2 Ps 71 22 , sprad * lni n - Barth > ES 16 Nf - 2U « 33 i ^gl. Pr., 

u. pl. D ,l ?23"'!?2 1 Ch 16 5. — Vgl. BHwb.s Bz ^ 3 71 ‘. 

1044flf.; Benz., Ärch. 240^Now. 1 275ff.; Wetzst. Siph. impf. K’2!, — 1. sprechen, m. 

bei Del., Jes .2 702ff.; SBOT, The Book of Psalms d ' ^ Pr 15 2 - 28 - (S“ - 42 14)5 ohne Zusatz: 
222 ff.; Haupt, WZKM 23 363 (erklärt '3 durch: schlechte Reden ausstoßen Ps 59 8 (vgl. SBOT). 
Laute); Greßmann, Musik im A. T. 2iff.t 94 4 - — 2 - m - d - MC. verkündigen Ps 19 3. 

(v. ^33 H, vgl. auch zu ^>23 I) — Torheit 2 - 111 171 * 145 7-t 
m. d. Nebensinne der Gottlosigkeit, Schlech- s. pp2. 

tigkeit 1S25 25, m. 23^ Jes 9 16. 32 6; m. ««4«« . , 

ntrj? Ri 19 23. 2 s 1312, auch rfjü-in ntp» K : ‘ pr ' Stadt in dei Wüste Ju ‘ 

Ri 19 24, bes. in d. RA: btt^ Tto J) da J ° 8 15 62 ’ + 

Gn 34 7. “Dt 22 21. Jos 7 15. Ei 20* io. Jer HJlJ s. z. folg. W. 

29 23, .vgl. TtjW n« ^ Ri 20 6. 333 ( V . einem im Nh. u. Aram. vorkommenden 

Eigentümlich Hl 42 8 v. Gott: ^ ü, ^ vertrocknen austrocknen, vgl. weiter 

Ges.. Strafe f. d, Torheit, n. Barth, ES 4f. W U 55, u. andererseits Pr., BzA 

Claim»’ Handwörterbuch, 1(. Auflage. qj io« 


WW m. Art. - 
da’ Jos 15 62 .t 


n. pr. Stadt in der Wüste Ju- 
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3 65) i. p. u. cstr. gl., m. d. End. d 5333 — 

l. ausgetrocknetes, dürres Land, n. pr. der 
Südgegend v. Pal. zw. d. hebronitischen Ge¬ 
birge u. Kodes (Gn 20 l), eine wasserloBe, 
wesentlich nur als Weideland dienende Hoch¬ 
ebene (Hob., Pal. 1 312 ff.; n. Meyer, ZAW 6 1 
u. Mü., AE 143 als ngba, nagbu in den äg. In¬ 
schriften, auch im S. v. no. 2 ); m. d. Art. jlft 
233!J Gn 20 1 . 24 62. Nn 13 29. Jos 15 19. fei 
115; 2335 Gn 13 1. Nn 13 17.22. 21 1 . 33 40. 
Dt 1 7. '54 3. Jos 10 40. 11 16. 12 8. Hi 1 9. Jes 
21 1 . Jer 17 26. Sach 7 7. Ps 126 4, 52335 Gn 
12 9. 13 1 , 52332 (Brockelm., VGr 1 464) Jos 
15 21, 23|5 ’i? Jer 13 19. 32 44. 33 13. Ob 21, 
vgl. 2Ch28l8 (aufgezählt Jos 15 21 ff.); 233 
5515'. 2 S 24 7, vgl. 2 Ch 28 18 ; ohne d. Axt. 
in 2550 Gn 13 3, 233 V« 1S 301 (s. aber 
LXX); d. dort wohnenden Stämme 1 S 27 10 . 
30 14. Üb. '3 51B5 s. zu WD5. Vgl. auch zu 

— 2. Süden im relat. S., 233 5KB Süd¬ 
seite Nn 34 3. 35 5. Ez 48 16, 5233 'B Jos 18 15. 
Ez 48 33, m. hinzugefugtem 53B'5 Ex 26 18 . 
27 9. Ez 4719. 48 28; '3 ^123 Jos 15 2. 4; als 
acc. gen Süden Ez 21 2 , m. folg. gen .: südl. von 
Jos 11 2 (LXX: 122). Sach 14 10 ; ’3 5gtf Süd¬ 
tor Ez 46 9; 5233 nach Süden Gn 13 14. 28 14. 
Ez 40 24 u. ö.,’ 5533 1 ? 2 Oh 26 17, b 5253 südl. 
von Jos 17 9. 10, m. ]D Jos 18 14; 233D v. 
Süden Ez 21 3. 9, im Süden Jos 15 8.18 5. 
19 34. 1 SJ14 5, m. b südlich von Nu 34 4. Jos 
15 37. 18 13 . Ri 21 19 . Ez 47 1 ; 2335 b$ Dn 
8 9; '3 bVQQ d. Süden gegenüber 1 K 7 39. 2 Ch 

4 10 . Bes.: a) 2335 5)£ bildl. v. Juda Ez 21 3. 
V) 2335 d. Südlandf.: Ägypten Dn 11 5 ff., vgl. 
Jes'30 6. — IS 20 41 1.: 2|*)«5, vgl. zu )2« 
a. E. Ez 40 21.: *73319. Zu Ri 1 16, wo mehrere 

m. LXX: 551B 1., vgl. SBOT u. Steuemagel, 
Einwanderung 7 6. 

sich erheben, hoch s., vgl. ar. Jvaru" Hoch- 

land; daher sichtlich, deutlich sein, ar. o.aro u. 
hebr. T)3 vorne. Dillm., Lex. aeth. 685, Barth, 
ES 45 stellen äth. „gegen — hin“ dazu, 

vgl. dag. Praet., ZDMG 57 273f. 

Hipkpf. T35, 51’|5, man, 55135 Hi 14 I 67 
impf. T» 13!, “73!!, 1|M, T3«, 5T3«, m. suff. 
113!! (s. Baer zu Pr 4 8), 55?!, ni)!; imp. 
l'i},'135, pl. 1T35; inf. dbs''] 35, T35, cstr. 
T35^, rab 2 K 9 15 Kt.; pt. V3D, fljja — an- 
zeigen (eig. Vorbringen), Nachricht geben, er¬ 
zählen, gew. m. yi d. Ps Gn 3 11 . 9 22 . 29 12 . 
37 5 , m. ^ 1 S 3 15, m. ’3t^2 Jer 36 20 , m. 
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, 3?’? 1 S 17 31. Ps 142 3 , m. d. acc. 2 K 7 9 . 11 . 
Ez 43 10. Hi 26 4 (n. Duhm ist 51t Präp.). 
31 37. Das Gemeldete steht im acc. Ez 4310. 
Hi 3137, od. als Objektsatz m. '3 Gn 3 11 . 
29 12, m. 5#K Esth 3 4, m. indir. Pr. Gn 29 15. 
43 6. Hi I 615 . 2K 611 ; m. folg. 5bi6 IS 
27 11 . 2 S 15 31. Bes. bed. es: a) anzeigen, An¬ 
zeige machen, m. d. P. 1 S 27 11 , vgl. dicht. 
Hi 36 33, m. d. acc. d. P. Jer 20 10 ; so auch 
mehrere Hi 17 5; Hitz., Budde: einladen(?). — 
6) m. ’3B “ bv jem. etw. Vorhalten Hi 21 31. — 
c ) Nachricht bringen 2 S 1 5, T3D Bote 2 S 

1513. Jer 51 31_ d) einen Traum deuten Gn 

41 24, ein Rätsel lösen Hi 14 12, 1K 10 3. — 
e) v. Gott, der einem Propheten etw. mitteilt 
2 K 4 27. Jer 42 3, od. allg.: offenbaren Gn 
41 25. Mi 6 8, vgl. jes 44 7. Hos 4 12 . — f) sich 
über etw. aussprechenHi 42 3. — g )preisend ver¬ 
kündigen Ps 9 12. 71 17. 92 3, vgl. ohne Obj. Ps 
75 10. — h) eingestehn Jes 48 6, seine Sünden 
bekennen Ps 38 19, vgl. Jes 3 9. — Zu Sach 9 12 
vgl. LXX und andererseits Wellh. u. Now. z. St. 

Hoph. pf. “735; impf. 535; inf. abs. 535 — 
verkündigt w., impers. m. b d. P. u. folg. acc. 
(Ges. S 121*) Gn 2 7 42. Jos 9 24. 2 S 2111. 
1K 10 7. 1813. Jes 21 2 . Ru 2 11 . 2Ch9 6, 
od.Gn 31 22. Ex 14 5. Ri 9 47. IS 23 7.13. 
27 4. I K 2 29. 41, od. 5bt6 Gn 22 20. 38 13. 
24. Job 10 17. 1 S 15 12 . 19 19. 2 S 6 12 . 1K 

1 51. 2K613. 87 . Jes 7 2, od. 535 2S 192, 
ohne ausdrückliche Angabe Dt 17 4. Hi 9 25. 

2 S 1017. Jes 4021. 1 Ch 19 I7.t 
Derivate: TM, 133. 

^ •*' TV 

"Ö j (eig. das sich vor einem Erhebende, s. zu 131; 
auch b.-a., vgl. auch Barth, ES 45) m, d. End. 
ä 5 i ))3, m. mff. 1)3, TfU), i. p. !J5)3 usw. — 
1. als praep. a) vor, zfi. vor d. Mauer Neh 
13 21, einem Peuer Jes 47 14 , gegenüber einer 
Stadt Jes 3 16. 8 11 , einem Berge Ex 19 2, 
vgl. weiter Ez 42 1. 3. Neh 3 10. 7 3 u. ö.; sich 
einem Heere gegenüber lagern 1 K 20 27; vor 
jem. stehn Jos 8 33. 1 K 8 22 , vor Jahve 1 S 
16 6 (Perles, An. 64: 533); v. anklagenden 
Zeugen 1 K 21 10 .13. Hi 1*0 17; der Glanz vor 
Gott 2S 22 13. Ps 1813, vgl. Jes 24 23. — 
b ) im Beisein v. jem., vor seinen Augen Ga 
31 32.37. 47 15 . Ex 34 10 . Jes 61 11 , Ps 2226 
u. ö., vor Jahve u. seinem Gesalbten 18 12 3, 
WS? 533 Jo 1 16, ’3? 53) Thr 3 35; ) 55)3 Ps 
116 14.’ 18; BteBl '3 vor d. Sonne, unter freiem 
Himmel Nu 254, vgl. 2 S 12 12. — c) (in Ge¬ 
danken) gegenwärtig Jes 4916. 59 12. Ps 3810. 
18. 44 16. 51 5 . 109 15. 119 168 . Pr 15 11. (Sir 



39 19), m. 133 Hos 7 2. — d) n. jem. Auf¬ 
fassung, seiner Schätzung Jes 40 17, '3B 133 in 
ihren eigenen Augen Jes 5 21. — e) es ist Böses 
D5'3? '3, Ijir habt Böses im Sinne Ex 10 10. — 
f ) entsprechend (wie 1333) Ez 40 23. — g) m. 
refl. suff. gerade aus Jos 6 5. 20. Jes 31 39. 
Am 4 3. Pr 4 25. Neh 12 37 . — 2. m. praeff.-. 
a) 1333 (nh.: entsprechend) Gn 2 18. 20 : 11.333 
wie ihm gegenüber, d. h. ihm entsprechenci.t 

— b) 13^: «) vor Jos 5 13. 2 K 113. Dn 8 15. 
10 16, vor jem. her Gn 33 12, vor jem. Augen 
Jes 1 7. Hab 1 3. Ps 39 2, m. 'ß’g Ps 5 6. 101 7. 
Hi 4 16; gegenüber Neh 3 28. 12 9. 24. 1 Ch 
5 li, m. jem. vergleichen Pr 21 30, im feindl. 
S. Dn 10 13, vgl. Nu 22 32. Neh 3 37. ß) gegen¬ 
wärtig 2S 22 23. Ps 18 23. 50 8, m. ’lPg 2S 
22 25. Ps 18 25. 26 3.36 2; m. Dl? Ps 54 5, 
m? Ps 90 8. 101 3, ,11t? Ps 16 8. ■{) für, z. 
Zwecke Neh 11 22 .t — e) 133D: a ) als praep.: 
vor (etwas) weg Ei 9 17 (l.Y 1133D). Jes 116. 
Jon 2 5. Ps 31 23. Ct 6 5, fern von 1 S 26 20. 
Ps 10 5. 38 12 , n. d. Vv. des Verbergens Jer 
16 17. Am 9 3; von d. gegenüber liegenden 
Stelle an Neh 3 19. 25. 27. ß) 9 TO1J gegen¬ 
über von. n. Vv. der Bewegung Bi 20 34. Pr 
14 7. als adv. gegenüber, drüben Gn 21 16. 
Nu 2 2 . Dt 2 8 66. 3 2 52. 2K 2 15. 3 22; nament¬ 
lich in einer gewissen Entfernung: abseits 2 S 
18 13. 2 K 2 7. 4 25. Ob n.t — d) 135 lg bis 
z. Stelle gegenüber von Neh 3 I6.t 

rm syr. , äth. 1711 strahlen, hell s.; ass. 
nigü sich freuen; b. a. ttruj Licht; nh. füll der 
Venussteru, vgl. nnis als n. pr. einer Hierodule 
aus Gaza. S. auch Nöld,, NBsS 196. 

Kal pf. PtJJ, impf. ?!3' — leuchten, strahlen 
Hi 18 5, m. 9g Jes 9 1. Hi 22 28.t 

Hiph. impf. — m. d. ace. 1. leuchten 
lassen Jes 13 io. — 2, erleuchten, hell machen 

2 S 22 29. Ps 18 29.t 

Derivate: all I u. ftrrlJ, vgl. n. pr. all 33. 

I. rUl (v. PT33) cstr. gl., m. suff. Bill!, f. — heller 
Schein, Glanz (Ggs. zur Finsternis) Jes 50 10. 
60 3. Am 5 20; Schein des Feuers Jes 4 5, vgl. 
62 l, des Mondes Jes 60 19 (Lowth, Eiost.: 
nVf?), der Sterne Jo 2 io. 4 15, der Lanze Hab 

3 11; v. d. Lichte des Sonnenaufganges (wie 
im Syr.) Pr 4 18; v. d. Lichtglanze, den die 
Herrlichkeit Jahves (Hin' TO?) verbreitet 2 S 
22 13. Ez 1 4. 13. 27 f. 10 4. Hab 3 4. Ps 1813. 

— Zu 2 S 23 4 s. Budde.t 

n. ajs _ n. pr. eines Sohnes Davids 1 Oh 3 7. 
14 6jt 


nniJ* (v. p«3) pi. ninii — Lichtesanbruch Jes 
59 9.t 


nu nh., j.-a. stoßen, hervoratoßen üb. 
s. z. nil); vgl. m. 




Kal impf. (IIP, i. p. nj', — stoßen (v. ge¬ 
hörnten Tieren) m. d. acc. Ex 21 28. 31 f.t 
Pi. impf, 033’, pt. rölp — m. d. ace. 
stoßen (m. d. Hörnern) Ez 34 21 . Dn 8 4; bildl. 
Dt 33 17. 1 K 22 li. Ps 44 6. 2 Ch 18 lo.t 


Kithpa. impf. ITOTT — sich stoßen, Krieg 
führen m. jem., m. Dg Dn 11 40.t 
Deriv.: n|J. 

(v. naß ; Barth § 33°) — stößig Ex 21 29.36.+ 
TJJ (v. 1», n. gew. Erkl.: erhaben, vgl. ar. 3 ~-su 
v. hoher Gesinnung, dag. n. Barth § 125 e , vgl. 


Hoffiu., Ph. X. 55: Sprecher, Wortführer, vgl. zu 

am, 110 u. ar. jJj, ZDMG 22 91) cstr. 

V33, Tji, pl. n’T33, m. — 1. Häuptling Hi 
31 37; pl. 29 io. — 2. Fürst, König Pr 28 16; 
pl. Ps 76 13, v. israelitischen Könige 2 K 20 5. 

1 Ch 29 22, m. 9g 1 8 9 16. 10 l. 13 14. 25 30. 
2S 5 2. 6 21. 7 8. l'K 1 35. 14 7. 16 2. IChl 1 2. 
17 7. 2 Ch 6 5. (Sir 46 13); v. fremden Fürsten 
Ez 28 2. Dn 9 26; Fürst der Völker Jes 55 4 
(messian.). — 3. v. einem HP: '3 fptSto Dn 
9 25, rn? ’3 11 22. — 4. V33 Vj?S jer’20 l. 
s. zu TJ??. — 5. Häuptling unter Brüdern 

2 Ch 11 22, v. Juda 1 Ch 5 2. 28 4; Stammes¬ 
fürst 1 Ch 27 6. 2Ch 19 li, vgl. 1 Ch 12 27; 
Vorsteher d. Tempels v. HP Neh 11 n. 1 Ch 
9 li. 2 Ch 3113, pl. 35 8, des Hofes 2 Ch 28 7; 
der Torhüter 1 Ch 9 20 ; im Kriege 1 Ch 13 l. 
2 Ch 32 21, über d. Vorräte 1 Ch 26 24 , d. 
Tempelabgaben 2 Ch 31 12 , d. Festungen 2 Ch 
11 11; vgl. auch 1 Ch 24 4. — 6. übertr. auf 
Adel der Gesinnung: pl. neutr. D’V33 Edles, 
Ideales Pr 8 6 (Grätz, Toy: D’n?3).t 

iU'^* (v. )33) cstr. D3’33, pl. D13’3J (’S13’33 J es 
3,8 20 . Hab 3 19 hat kein suff., sondern' eine 
Ableitungsend., vgl. Stade § 301». Kön. 2 119 ) 
— 1. Saitenspiel Jes 38 20. Hab 3 19. Ps 77 7 . 
Thr 5 14. (Sir 47 9). -— 2. Saiteninstrument, 
in den Überschriften v. Ps 46 6. 54. 55. 61. 
67. 76. — 3. Spottlied Ps 69 13. Thr 3 14 . 
Hi 30 9.t 

8. ZU >»• 


auch nh., 


j.-a. 


vgl. ass. nigütu , ningütu. 


Musik, Saitenspiel, u. über das v. Ges. vergl. ^ , 

Nöld., NBsS 197. 
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Kal pt. pl. D'||l (f. pt. Pi.) — Ps 68 26 d. 
Saiten rühren, spielen.t. 

Pi. pf. |33, impf. ]333, inf. )33, pt. 133? — 
spielen, m. 3 d. Instrumentes iS 1616, m. 
1T3 1S 16 23. 18 io. 19 9, m. 7313’|| Jes 38 20 ; 
olrne Zusatz 2K 3 15,133 JTP 1 S 16 18, 3'ÖVJ 
J33^ 1 S 16 17, ohne b Jes 23 16. Ez 33 32. Ps 
333; pt. 2 K 3 15; (pt. f. Sir 9 4).t 
Derivate: WH, WM8. 

vu nh., äg. aram. (APO 60 8), j.-a. berühren, vgl. 
Pr., BzA 3 62. 

Kal pf. J113, pl. i. p. ?J?33, m. suff. 
impf. 113'., Pl?!, i-P- Pl?, pl- W|?, i-p- V|?; 
imp. p|, inf. gi|^, JJ133 u. rtfjb (2 S 14 io), 
m. suff. ip||; pt. »33, J7313, f. rijtfl, 17g|l — 

l. berühren, m. 21 Gn 3 3. Ex 19 12 . Lv Ü 24. 
Dt 14 8. 1 K 6 27. 19 5 u. ö. (Sir 13 1); m. bfL 
Jes 6 7. Dn 10 16; m. Nu 4 5. Dn 9 21; m. 
bit u. 3 Hgg 2 12; abs. Thr 4 15 (wonach Jes 
52 ll zu erklären). Hi 6 7 Bes.: a) geschlecht¬ 
lich berühren, m. 3 Pr 6 29, m. btt Gn 20 6. 
6) m. 3 das Herz jem. rühren, ihn bewegen, v. 
Gott i S 10 26. — 2. m. Gewalt berühren, m. 
3, im Bingkampfe Gn 32 26. 33, v. Sturme Ez 
i7 io. Hi 1 19, v. Gott Am 9 5. Ps 104 32. 
144 5; antasten, Leid antun, m. 3 Gn 26 ll. 
Jos 919. 2 S 14 10. Jer 12 14. Ps 105 15, m. 
suff. (Kön. 3 § 21) Gn 26 29. Ru 2 9; v. Gott: 

m. Plagen schlagen, m. 3 1 S 6 9. Hi 1 ll. 
19 21, m. btt Hi 2 5; pt. pass. v. Gott ge¬ 
schlagen (nh.: aussätzig) Jes 53 4. Ps 73 14. — 
3. bis an etw. reichen, m. lg Jes 16 8. Jer 
4 10 . 18 (a. LA: by). 48 32. Mi 1 9, m. b)l v. 
einem Übel Bi 20 34. 41, m. Jer 51 9, v. 
einem Gerüchte Jon 3 6. — 4. eintreffen (auch 
nh.), v. einer Zeit Esr 3 1. Neh 7 73. 

Niph. impf. ip||?) — geschlagen w. (von 
einem Heere) Jos 815.t 

Pi. pf. m. suff. ip||; impf. g||!! — schlagen, 
v. göttlichen Strafen, m. d. acc. u. D'gll Gn 
12 17; v. Aussatze 2 K 15 5. 2 Ch 26 20.+ 

Pu. impf. i.p. }p|J? — (v. Unglücke) ge¬ 
troffen w. Ps 73 5 (Sir 30 14).+ 

Kiph. pf. JTIÜ, impf. P’M, Pl!); inf. 

g’|3, m. suff. Ü»'|,“7; pt. g'|ö, ng£ — 1. be¬ 
rühren lassen, m. d. acc. u. 3, Haus an Haus 
Jes 5 8; m. pari. JD u. Ex 12 22; m. zu er¬ 
gänzendem obj. u. by, Jes 6 7. Jer 1 9, od. b 
Ex 4 25; m. Jes 2512. Thr 2 2 (Perles, 
JQB 1911 129:' pK ^g|?), n*P2 Jes 26 5. 
Ez 1314. (M, d. acc. u. 5S darbringen, Sir 
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50 19). — 2, an etw. reichen, m. lok. acc. Gn 
28 12, m. b Ps 88 4. Hi 20 6. 2 Ch 3 11 f. (Sir 

51 6), m. ig Jes 8 8. Ps 107 18. (Sir 13 23), m. 
^ lg 2 Ch 28 9, m. *78 Sach 14 5; zu jem. od. 
etw. gelangen, m. b Esth 4 14. Dn 12 12, m. bt< 
1 S 14 9. Ps 32 6. Esth 9 26, m. lok. acc. Jes 
30 4, vgl. Esth 4 3. 817. 9 l; m. ^ u. 3 er¬ 
gehn wie Koh 8 14. — 3. eintreffen, v. Per¬ 
sonen Esth 6 .14, m. Dn 8 7, v. einer Zeit 
Ez 7 12 . Ct 2 12. Koh 12 l, von einer Reihen¬ 
folge Esth 2 12 . 15. — 4. m. d. acc. v. d. Hand: 
erreichen, erschwingen Lv 5 7.+ 

Deriv.: JJM. 

W| (v. pji) i.p. P33, suf- Wl, pl- B'&M, 

cstr. 'gn, m. — 1. Schlag, körperliche Ver¬ 
letzung Dt 17 8. 215. — 2. Schlag, womit 
Gott den Menschen trifft, Plage Ex 111. Ps 
39 ll, daher: Leiden, Schaden 1K 837. Ps 
38 12 (aber LXX: 1g|j «|||ö od. Wty)). 9110. 
Pr 6 33. 2 Ch 6 28 f. , pl. Gn 12 17. Ps 89 23, 
SH« '33 '»II 2 S 7 14, s. zu fflS; 33^ P|3 Ge¬ 
wissensbiß 1 K 8 38. Dag. ist Jes 53 8 wohl 
»33 z. 1. — 3. v. d. Plage des Aussatzes, 3 
Lv 13 2f. 9. 20. 25. 27. 14 3. 32. 54. Dt 
24 8, v. Kleideraussatze Lv 13 47. 49. 59, v. 
Häuseraussatze 14 34; p£l|n g33 Lv 13 31; 
daher gU v. d. angegriffenen Steile, Aussatz¬ 
fleck Lv 13 3—6.29.30.32.42—46, 4. aussätzige 
Stelle eines Kleides Lv 1349— 58, eines Hauses 
Lv 14 35—37. 39. 40. 43, 44. 48; auch steht PJ3 
f. d. m. Aussatz behaftete Person Lv 13 4. 12. 
13, u. f. d. angegriffene Kleid Lv 13 50. F. g|| 
Lv 13 22 ist viell. flp33 3 z. l.t 

*1“ auch nh., j.-a.; wahrsch. wie äth. nt, 
schütteln, Nf. zu *|pl, vgl. ass. nakapu stoßen 
(bes. v. Stierhömem); s. auch Pr., BzA 3 77, u. 
Nöld., NBsS 197, der z. *|M u. 173. stellt. 

Kal pf. +J11, m, suff. 1B3|, 13D33; impf. *)!?,. 
m. suff. inf. ^i|V, m. suff. 1B||; 

pt. *)|3 — 1. stoßen, m. d. acc.. v. Hornvieh 
Ex 21 35 (vgL GH § 250 f.), v. Männern bei einer 
Schlägerei Ex 21 22 -; v. Fuße: gegen (?) etw. 
stoßen Ps 9112, ohne 3 Pr 3 23. — 2. m. d. 
acc., schlagen, v. Jahve, der eine Plage üb- 
PerBonen od. Länder verhängt Ex 7 27 (vgl. 
8 2). 12 23. 27. 32 35. Jos 24 5. 2 8 12 15. Jes 

19 22 . 2Ch 21 18, od. einen erschlägt 1S 25 38. 
26 10. Ps 89 24. 2 Ch 13 20, od. das Volk v. 
seinen Feinden erschlagen läßt, m. '3B 1 ? Bi 

20 35. IS 43. 2 Ch 13 16. 1411. M. n?|D tu 
3 d. P. 2 Ch 2114, od. Sach 14 12 .18. Vgl. 
JftpÄ.t 



Niph.pf. <)33, i.p. 3BJ3; impf. '*1; inf. pt. #313 Dn 11 20 Tributeinnehmer. — 3. pt. 
dbs. cstr. <15317; pt. <]|3, D , B33 — ge- #33 Herrscher Jes 3 12. 14 2.4. 60 17. Sach 

schlagen w. (v. einem Heere) Bi 20 36. 1 S 9 8. 10 4.f 

4 10. 2Ch 20 22. Gew. m. MB 1 ? vor dem Feinde Niph.pf. #33 — 1. gedrängt w. (v. Feinde) 
Lv 26 17. Nu 14 42. Dt 1 42.Bi 20 32. 39. 1 S 1 S 13 6 (s. aber Budde z. St.); sich gegens. 
42. 7 io. 28217. 10 15. 10 . 187. 1K8S3. 2K drängen Jes 3 5. — 2. gepeinigt, gemißhandelt 
14 12 . 1 Ch 19 18. 19. 2 Ch 6 24. 25 22; <134 1™ Jes 53 7. — Zu 1 S 14 24 vgl. BH u. Budde, 
als überwunden hingeben Dt 28 7. 25.+ d- er n - DXX (s. Klost.): 7J3 77)7 l.t 

Hithpa. impf. 1B33D’ — sich stoßen (v. d. auch nh.; ass. nagäsu treten, gehn; n. 

Fuße) m. Jer 13 18.+ Wellh., BaH 141. 168, ar. (durch Be- 


Derivate: <|31, nSlö. 

«153 (v. *)33) i.p. '3., m. — 1. Plage, v. Gott 
verhängte Strafe, bes. Sterben unter demVolke 
Ex 12 13. 30 12. Nu 8 19. 17 ll f. Jos 22 17. — 
2. Anstoß Jes 8 14. (Sir 32 20).+ 

lU verw. TU, vgl. Bchulth., HW 75; im Aram. 
hed. es: gedehnt, lang s.; vgl. auch Johnston, 
AJSL 28 95. 

Niph. pf. .T$3; pt. D'733, W733 — 1. aus¬ 
gegossen sein, fließen, v. Wasser, m. <73713 2 S 
14 14, v. Auge des Weinenden Thr 3 49. Un¬ 
sicher Hi 20 28: 1BK Dl'? 171733 Zerrinnendes 
am Tage seines Zornes (n. and. v. 773: Zu- 
sammengerafftes, s. Budde; Beer: 1J7K 733 als 
Pi.; Duhm: r\7Lj|3p). - 2. ausgestreckt s. Ps 
77 3 (vgl. Baethg.).+ 

Hiph.pf. c<ms. VjFjäOI, impf. 73;i, m. suff- 
ini’4), imp. m. suff. 11737 — m. d. acc. 1. aus¬ 
gießen Ps 75 9. — 2. herabstürzen (Steine von 
einem Berge) Mi 1 6. — 3. hingeben: ’B 7' l ?n 
37)7 '7^8 jem. dem Schwerte überliefern Jer 
1Ö 21. Ez 35 5. Ps 63 ll.t 

Hoph. pt. D'73D (n. Haupt, AJSL 26 239 
pt. Pu. v. 73D) — aüsgegossen w., herabstürzen 
(v. Wasser) Mi 1 4. Vgl. zu 73D Kal. + 

fc^33 vgl. Amama 248 15 nagäSu v. Wegtreiben (?) 
der Binder; min. BhJ vertreiben; ar. (das 

Wild) aufjagen; äth. 17«* (zwingen), herrschen. 
Kopt. nug(e)s heftig, zornig s., Mü. Streck, Baby- 
loniaca 1 50, sieht in #33 u. #33 sekundäre Spal¬ 
tungen einer gemeinsamen Wzl. m. d. Bed.: treten. 
Ygl. noch Torczyner, ZDMQ- 66 392. 

Ifalpf. #3} 2K 23 35; impf. #3'., i. p. 1#3)J? 
Jes 58 3; pf. #33 u. (Sach 10 4. Dn 11 20 ) #313 
— drängen, treiben: 1. m. d. acc. z. Arbeit an¬ 
treiben Jes 58 3 (s. z. 2XJj). #33 Fronvogt, der 
das Volk zur Arbeit treibt Ex 3 7. 5 io. 13 f. 
Hi 3 18 , auch 13 #33 Ex 5 6 ; Treiber (derTiere) 
Job 9 3. Hi 39 7. — 2. m. d. acc., den Schuldner 
drängen Dt 15 2. 3, v. Eintreiben des Tributs, 
m. dopp. acc. 2 K 23 35 (s. aber SBOT z. St.); 


rührung) unrein w.; sab. #33 besudeln. Ygl. zu #33, 
Kal impf, (statt des pf. u. pt. steht Niph.) 
#37, pl. 1#4’, i. p. 1#!'. Gn 45 4. Ex 
24 2, aber Hi 41 8: 1#3'. (vgl. Hoph.: 1#3<7);. 
imp. #3 2 S 1 15, #| (Barth, ZDMG 43 187) 
Gn 19 9, n#|, '#3 Eu 2 14, pl. !#4 u. 1#J Jos 
3 9. IS 14 38. 2Ch 29 31 (Ges. § 66°); inf. 
J7#3, m. suff. 1D#3 — hinzutreten, sich nähern, 
m. folg. v. cons. Gn 18 23. 29 10 . 1 K 18 36 u. ö., 
m. b c. inf. Gn 19 9. 2 K 4 27 ; imp. Gn 27 21.26. 

2 S 1 15. 2 Oh 29 31 , m. n|i7 Jos 3 9, m. dV| 

1 S 14 38 (LXX: Hiph.). Eu 2 14. M. ^ Gn 
27 22. 45 4. 1 K 18 30. Ps 917 u. ö., m. 7J l 
Gn 33 3. Ei 9 52, m. Vj l Ez 9 6. 44 13, m. ? 
Jes 655. Hi 41 8 (s. unt.), m. d. acc.: D!7#4$ 
0'#7J.i7 B’TjJVlN wenn sie sich dem ÄUerhsilig- 
sten’nähern Nu4rl9. 1 S 9 18. 30 21. Bes.: 
a) sich d. Weibe geschlechtlich nähern, m. 

Ex 19 5. — b) Jahve nahen Jer 30 21 . Ez 44 13, 
den heiligen Gegenständen Ex 28 43. 30 20. 
Lv 21 23. Nu 4 19. 8 19. Ez 44 13, vgl. Ex 
34 30; um zu opfern Lv 2121. — c) im Kriege 
Jos 8 ll. Jo 4 9, m. nDl^tS 1 ? Ei 20 23. 2 S 10 13. 
Jer 46 3. 1 Oh 19 14. — d) vor dem Gerichte 
Jes 411, m.' Jes 50 8, vgl. Ex 24 14. — e) m. 

2 sich unmittelbar an etw. anschließen Hi 

41 8. — f) m. tritt zurück! Gn 19 19, vgl. 
Vn#! Jes 49 20* (Klost.: f. ’>); vgL 

zu 27p. 

Niph. (steht f. pf. Ti.pt. Kal) pf. #33, <1#|3, 
1#33; pt. D72f33 — sich nähern, herantreten Gn 
33 7. Ex 34' 32. Dt 20 2 . 21 5; norfiBb IS 
7 io; v. Verhältnisse der Menschen zu Gott 
Jes 29 13; m. Ex 20 21 . Dt 25 9. 1K 20 13. 
Esr 9 1, feindlich 2 S 11 20 f.; sich Gott nähern 
Ex 19 22. 24 2. Jer 30 21; Dt 25 1. 

M. 2 unmittelbar folgen Am 9 13.+ 

Hiph. pf. m. suff. 1#'3!7; impf. # , 3J7, 

#£, #Ü!1, ”#311, Lp. #3;i Ei 6 19; imp. fltf'lij, 
n#’|n Gn 27 25; pt #'3D, pl. D'#’3D, D'#3D 
— nahe bringen: a) herzuführen, m. d. acc. 
u. ’n* Gn 48 io. 13. 1 S 13 9. 14 34. 15 32, m. 
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'30 2 Ch 29 28; m. ^ z. Heiligtums Ex 216. 
Bes. d. Ephod herbeiholen 1 S 14 18 (so z. 1.). 
23 9. 30 7. — b ) darreichen, m. d acc. u.^S2K 
4 5 f.; bes. Speisen Bi 6 19 (s. Budde), m. 

2 S 1311, ) Gn 27 25. 2S 17 29, m. ’3?V 1 S 
2825.—c)Gaben darbringen lK5l; bes. Opfer¬ 
gaben Ex 32 6 . Am 5 25. Mal 1 8 . 2 12 . 3_3. 
(Sir 45 16); m. ^ des Altars Lv 2 8 , m. by_ 
Mal 1 7, olme praep. Ly 8 14. — d) Beweise 
führen Jes 41 21 £ 45 21 . — Am 9 io, wo man 
intr. übers., ist wohl Kal z. 1. Zu Am 6 3 s. 
Marti; zu Hi 40 19 s. Budde u. Duhm.t 
Hoph. pf. Itfin, pt. $313 — m. ^ in Be¬ 
rührung m. etw. gebracht w. 2 S 3 34; dar¬ 
gebracht w. Mal 1 li.t 

Hithpa. imp. 1$|300 — recipr. sich nähern 
Jes 4 5 20.f 

•u (v. 111, St. § 189 b ; vgl. ar. 3o Erdbügel, u. 
Haupt, AJSL 20 170 f.; n. Weidner, Babyloniaca 
4 179 aas. nidu Haufenwolke, Wolkenbank), m. 
— Wall, Damm, y. d. aufgetürmten Wasser 
Ex 15 8. Jos 3 13. 16. Ps 33 7 (die Versionen 
besser: 13 = 1S3). 78 13 (vgl. Ex 14 22). — 
Jes 17 11 erklären einige: Garbenhaufen, was 
jedenf. unrichtig ist; and. vokalisieren: 13 pf 
v. 113 (Kön. 2 83: 13 vagans, fugiens), Marti: 
13 v. 113. Besser aber 1. man m. LXX, Tg.: 

*0 B. 113. 

Nf. zu n+3 (wenn nicht Tf.); vgl. ätb. 
an treiben. 

(Kal od. Hiph.) impf KT1 (ttTl od. Nl’l) — 
2 K 17 21 Kt. gew.: entfernen (Kr,: ni'1). 
Vgl. Perles, An. 82 u. SBOT.t 

nb. (b. a. Hithpa.-, j.-a. Pa.) freiwillig tun; 
altaram. in rn+3 Freigebigkeit, Lidz. 321; ar. 

i_jJo rufen, antreiben; mtr. i_jjo edel, bereit¬ 

willig s. (n. Ges.: sich selbst antreiben; n. Barth 
§ 125® den. v. TU „Ausrufer“, Befehlender, vgl. 
zu +'33; n. Schwally, D. heil. Krieg 47, wäre 
nadtb eig.: der z. Heeresdienste verpflichtete freie 
Mann, später: d. Adlige, Fürst), VIII be- 

»< 

reit, bereitwillig s.; v_jJo „nicht obligatorisch“ v. 
religiösen Vorschriften, s. Kremer, SbWA, phil, 
hist. Gl. CV 2 484. Vgl. auch Dillm., Lex. aeth. 
680. Ohne Zshg. m. ass. nindabü (nidbü) Röst- 
brotopfer, s. Jensen, KB 6 380. KA T 441. 

Kal pf 213, 0213; impf. m. suff. * 1321' — 
m. d. acc. antreiben (v. Herzen, das zu einer 
freiwilligen Tat antreibt) Ex 25 2. 35 21 . 29. 
(Sir 45 23).t 
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Hithpa. pf 121300; impf. 121J1V1; inf. 
21300, -213pri; pt. 2130Ö — 1. sich willig 
beweisen Neh 11 2, zum Kriegsdienste Bi 5 2. 9 
(vgl. Ps 110 3); m. 010^ 2 Ch 17 16 . — 2. eine 
freiwillige Gabe bringen Esr 1 6. 2 68. 3 5. 

1 Ch 29 5. 6. 9. 14. 17.+ 

Derivate: 3'!), TD'+S, na+3, vgl. nomm. pr, 
3ir3», a+vn«, auirr, a+,3i', a+.ra?, a+3 u. n;aia. 

213 (vgl. z. 7P313) — n. pr. m. 1. König von 
Israel, Sohn Jerobeams I, 1K 14 20. 15 25. 
27. 31. — 2. Sohn Aharons Ex 6 23. 24 1. 9 
(vgl. Holz. u. andererseits Baentsch). 28 l. Lv 
10 l. Nu 3 2. 4. 26 60 f. 1 Ch 5 29. 24 l f. — 
3. 1 Ch 2 28. 30. — 4. 1 Ch 8 30. 9 36.+ 

(V. 213) cstr. 0213, pl. 01213, 0213, cstr. 
012*13, m. suff. DJjä*|3 — 1. innerer Antrieb zu 
etw., 12132 freiwillig Nu 15 3. Ps 54 8,0213 1 ? 

2 Ch 35 8, als acc. Dt 23 24. Hos 14 5. PL Ps 
110 3: 0213 tJISJ) dein Volk ist Freimlligkeit, 
kommt willig (Duhm: 02 v ]3). — 2. freiwillige 
Gabe Ex 35 29. 36 3. Esr 1 4. 8 28, bes. frei¬ 
williges Opfer Ez 46 12 . Esr 3 5. 2 Ch 31 14, 
V 0213 Dt 16 10, vgl. Ps 54 8; neben 113 Lv 
7*16. 22 18. 21. 23. 23 38. Nu 29 39. Dt 12 6. 17, 
vgl. Nu 15 3, neben 0110 Am 4 5; bildl. Ps 
119 108. Vgl. Now., Arch. 2 238 £ — 3. Frei¬ 
gebigkeit, Beichlichkeit, 01213 D$3 reich¬ 
licher Begen Ps 68 lO.t 

JT212 (v. au; keilschr. Nadbijäu, KAT 468, Nadr 
bija BETJP 9 27. 65; vgl. bssu auf einem israel. 
Siegel, RB 1910, 417, u. sab. 3+331) — n. pr. m. 

1 Ch 3 18.+ 

LTU nh. fliehen, b. a. fliehen, j.-a. weichen, 
syr. vor etw. zurückweichen, verabscheuen, 

Aph. verscheuchen, ar. Jo fliehen. Meitzer, Gesch. 
d. Karthager 1 474 f. leitet davon pb. Dido ab; 
s. dag. KAT 225. 483. Vgl. +13 u. n+3. 

Kal pf. 0113, 1113, i.p. 1113; impf T1T, 
piT. u. 'Tjof Gn 31 40 (vgl. Ges. § 76», 
Kautzsch, Or. St. 774), inf. Il3; pt. 113, 13, 
01113, D'llä — 1. weichen, fliehen Jes 10 31. 
16 3. 21 14 f. 22 3. 33 3. Ps 68 13, v. Tieren, 
bes. verscheuchten Vögeln Jes 16 2. Jer 4 25, 
9 9. Ps 55 8, m. v. Neste verscheucht s. Pr 
27 8; v. Schlafe Gn 31 40. Esth 6 1. (Sir 31 19). 
M. verabscheuen Nah 3 7. Ps 3112, ver¬ 
lassen Hos 7 13. — 2. m. Übergang in d. Bed. 
v. 113 umherirren, m. 2 Hos 9 17 ; m. ^ Hi 
15 23; pt. Jer 49 5. —3. trans. regen, hin- 
und herbewegen, m. d. acc., die Flügel Jes 



aa 


na 


10 14 (and. intr., aber dem Parall. weniger ent¬ 
sprechendst 

Po. pf. nHa (n. Olsh. § 254 pass., n. St. 
§ 155° act.) — verschwinden Nah 3 I 7 .t 
Hiph. impf. m. suff. irna'. — verscheuchen, 
verjagen Hi 18 18 (Hoffm.Vnj^.t 

Hoph. impf (Ges. § 76 ft j, pt. “151^ 2S 
23 6 — weggeworfen w. 2 S 23 6 (Klost.: "VS“!!?, 
vgl. Budde); verscheucht w., fliehen müssen 
Hi 20 8 (Budde, Duhm verm.: Kal).t 

Hithpo. impf VniaijP, — Ps 64 9, Ges., Ew., 
Hitz.: sich flüchten; and.: Bich (d. h. den 
Kopf) schütteln, als Hithpal. von “lia s. d.t 
Derivate: B'TIJ, rr^J (g. d.). 

XL TO davon na, s. d. 

D'-m (v. na i) pl. — das sich Umherwerfen 
eines Schlaflosen auf dem Lager Hi 7 4.t 

TO Sir 6 11 Hithpa., j.-a. Pe. sich abtrennen, 
nh. Pi. ausatoßen, exkommunizieren; syr. hervor¬ 
brechen; a»3. nadü werfen, auswerfen, sab. '13 
forttreiben; vgl. auch z. m\ Vgl. TU, 111, «13 

u. zu rm u. nii. 

Pi. pt. B'^aa, m. suff. B^njtt — 1. entfernen, 
pt. m. ^ Am 6 3 (LXX: B'Tljö u. so Sievers- 
Guthe; Torczyner, ZDMG 06 400: Bian^BE 
n. 9 10).— 2. ausstoßen, ausschließen Jes 66 5; 
vgl. *na I Hiph.t 

iT[3* (vgl. ar. ^ßSJ Gabe, Barth § 12 B . WTJ 25: 

v. ms werfen; z. Segol vgl. Brockelm., YGr 1184; 
viell. aber Lw. aus d. ass. nidnu nidintu, Ge¬ 
schenk, vgl. zu HJ G; n. Schwally, TLz 1905, 612 
in ]11 z. ä.) i. p. ma (so Baer u. Ginsb., a. 
LA: rna) — Geschenk, v. Buhlerlohne Ez 

16 33.t 

rn; (V. Tia I od. n. Kon. 2 191 kittabat v. rna) 
cstr. nia, m. suff. njll), f. — Abscheuliches, 
Unreines: 1. Unreinigkeit des weiblichen Blut- 
flusses Lv 12 2. 15i9f. 24—26. 33. 18 19. Ez 
18 6 (1.: rriYja? , vgl. Smend u. Corn.). 22 io. 
36 17. — 2. Unreinheit überh., (Mittel) 
gegen Unreinheit Sach 13 l, H^afl '© Wasser 
als Reinigungsmittel gegen Unreinheit (n. 
Eerdmans.TTs 1908,234ff., dag.urspr.: Wasser 
m. menstruum gemischt) Nu 19 9. 13. 20. 21. 
31 23. Im moral. S.: «Tja^ |na zum Abscheu 
machen Ez 7 20, «Tja^ n'fi Ez 7 19. Thr 117; 
vgl. .TJ’}; v. Götzendienste 2 Ch 29 5. Esr 9 11; 
v. Blutschande Lv 20 2 i.t 

TO j.-a. wegstoßen, nh. Hiph. verführen; sam. 


not Jacob, ZDMG 55 137; äth. stoßen. 

Vgl. nm, nm, nn, u. ar. JaS m. den Hörnern 
stoßen. ' 

ITal inf. — m. d. acc. der Art u. hfl 
hauen Dt 2019. — Üb. 2 S 14 14 s. nm.t 
Niph. pf. niyia, ni^a, m. suff. sjrn?, iivja 
(als impf dient Niph. v. Jim od. WH); pt. 17^3, 
pl. D’ri^a, cstr. TR3 (Jer 49 36) u. 'DIJ Jes 
11 12. 56 8. Ps 147 2 (Ges. § 20 m , geg. Kön. 
2 89. 109 ), m. suff. nyia, in^a; f. ni^a u. niria 
— 1. verstoßen, vertrieben w. Jer 40 12. 43 5. 
49 5; v. Vieh: herumirren Dt 22 1. Ez 34 4.16. 
Pt. der Verstoßene 2S 1414. Jer 3017, der 
Elüchtling od. Verbannte Jes 1112. 16 3. 4. 
27 13. 56 8. Ps 147 2. Auch coli. Dt 30 4. Neh 

1 9. Ebenso f. <71VJ3 Mi 4 6. Zeph 3 19. M. 
suff. irm der von ihm Verstoßene 2 S 14 13 
Übertr.: Bettung ist von mir verscheucht Hi 

6 13. — 2. verführt w., sich verführen lassen 
Dt 4 19. 30 17. — 3. Dt 19 5 v. d. Hand, m. 3 
der Axt: sich in Bewegung setzen (vgl. Kal). t 

Pu. pt. Hiat? — verstoßen s., Jes 8 22 (in 
die Finsternis) verstoßen (vgl. Jer 23 12 ).t 
Hiph. pf. ci'in, 'nrrcn usw., m. suff. ?[rinn, 
Dijrnn, b’sw-ei; impf, rny, m .‘suff. 

Bnnjg, airrie; inf. nnn, m. suff. wn, 

Tjn'in (diese Formen ließen sich n. Ges. § 72 ee 
auch als Hiph. v. nn erklären) — 1. verstoßen, 
verjagen, m. d. acc. Jer 23 2. 27 io. 15. 50 17, 
m. Jo 2 20 vertreiben, d. Priester 20h 13 9, 
ein Volk, m. BB* Jer 8 3. 23 3. 8. 24 9. 29 14. 
18. 32 37. Ez 4 13. Dn 9 7, m. PIB# Dt 30 1. 
Jer 16 15. 46 28; vgl. noch Ps 5 11. 62 5. (Sir 
47 23). — 2. v. rechten Wege abbringen, m. 
)B Dt 13 6, v. Gott entfernen m. Dt 13 11, 
m. nflSB 2 K 17 21, daher: verführen Dt 1314, 

2 Ch 2111, v. einem Weibe Pr 7 21. — 3. (Un¬ 
glück) über jem. bringen, m. 2S 15 14 
(umgekehrt Sir 8 I9).t 

Hoph.pt. mö (vgl. zu Hiph) — verscheucht 
Jes 13 I4.t 
Derivat: B'rwiB. 

(v. aaa, s. d.) cstr. ana.pl. B'ana, m. suff. 
IBina Ps 83 12 — 1. bereitwillig 1 Ch 28 21 , 
bes. z. Geben Pr 19 6; aj? ana Ex 35 22. 2 Ch 
29 31, wofür Ex 35 5 lä 1 ? aHa. Daher: edel, 
edelgesinnt Jes 32 5. 8. Pr 17 7. 26 (vgl. Fran- 
kenb.). — 2. Vornehmer, Fürst Nu 21 18 . Ps 
47io. 83 12. 107 40. 118 9. 146 3. Pr 816. 
25 7. Hi 12 21. 34 18. Ct 6 12 (vgl. Budde, 
Dvorak, WZKM 14 174 f.; Haupt: ana DJ>). 

7 2 (üb. LXX an dieser St. s. Perles, An. 22; 
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häuf, bei Sir, s. Smend z. 7 6); unter Fürsten 
sitzen 18 2 8. Ps 113 8. (Sir 111); im Übeln 
S.: Tyrann Jes 13 2. Hi 21 28.+ 

rÖHl m. suff. 'fl$73, pl. 112'73 — 1. Adel, 
Hoheit Hi 30 15 (Duhm verm.: ,'J"iaiD). — 
2. Willigkeit, Geigt der Willigkeit Ps 51 14 
(od. viell. Ggs. z. Geknechtetsein). — 3. pl. 
edle Taten Jes 32 8.+ 

I. ]1J (auch nh., j.-a. H113, vgl. d. B. A.; ein pers. 
W.; sanskr. nidhäna Behälter, Nöld., GGA 1884. 
1022 ) — Scheide 1 Ch 21 27.+ 

H. nr (wohl Lw. aus ass. naddnu gehen, Gabe 
[= ]IU], vgl. nudunnü Mitgift [woraus talm. 
K'jns], s. Frd. Del. bei Baer, Ez XIV; vgl. auch 
iTj}), pl. m. suff. 7 , .?13 — Buhlerlohn Ez 16 33.+ 

vgl. äth. iJZ/L werfen, ar. (Baumwolle) 
krempeln; vgl. auch nh., j.-a. duften. 

Kal impf, +|13J1, m. suff. ISST — m. d. acc. 

1. auseinander treiben, verwehen, Spreu Ps 
1 4, Bauch Ps 68 3 (viell. Hl*) z. ergänzen). — 

2. in die Flucht jagen Hi 32 13 (s. BH).t 
Mph. pf. r)U3; inf. cstr. f)7?1 Ps 68 3 

(wahrsch. in f)7.?1 z. ä., Ges. § 51 k ; vgl. Sir 
36 9 mar gl) ; pt. r]1? — verweht w., v. Bauche 
(bildl. v. Feinden) Ps 68 3, v. verwelkten 
Pflanzen Jes 19 7; *)1? Jes 412; *)73 r6j) 
Lv 26 36. Hi 13 25; "^30 Pr 21 6 (vgl 

Frankenb.). Ygl. z. +)11 Kal no. 2 u. Pu.t 

TO nh., aram. TU, M, altaram. u. ph., Lidz. 321; 
ar. ^ Jo , südar. 1+3, vgl. Nöld-, ZDMG 40 729, 
Brockelm., YGr l 237 u. zu 1t3. D. südarab. 
spricht geg. Guidis Annahme (Wien. Or. Congr., 
Sem. Ser. 88), daß j Jo in dieser Bed. dem Aram. 
entlehnt sei. 

Kai pf. 113 , tp. ii3, iiij; impf. iT, iti, 
YWT, pl. 1111?, 11111; imp. W73; inf. Iljb; pt. 
113, 1713 Mal 1 14 — ein Gelübde ablegen Nu 
6 21. 30 11 . Dt 23 23. Ps 76 12. Koh 5 4; pt. 
Lv 27 8. Mal 1 14, m. 113 Gn 28 20. Nu 6 2.21. 
Bi 11 39. 1 S 1 11. 2 S 15 8 . Jer 44 25 , pl. Jon 

I 16, vgl. 1#g 2 10 . Koh 5 3, m. 113 u. b Gn 
31 13. Nu 2 1 2. 3 0 34. Dt 12 n. 17.' 2 3 22. Bi 

II 30, 2 S 15 7. Jes 19 21 . Koh 5 3 a , m. b allein 
Dt 23 24. Ps 132 2 .+ 

Pi. vgl. z. 113 Pi. 

Deriw.: 113 u. 113. 

"173 u. 773 (v. 113; Barth § 12*. 19°. Kön. 2 20 f.) 
m. suff. '173, pl Ö , T13, cstr. '77?, m. suff. '113, 
i. p. ' 17 ?, DD' 17 ?, m, — Gelübde Nu 30 3- 16 . 
12-15*. Dt 23 19. Ps 56 13. 61 6 . Pr 20 25, Sohn 
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meiner Gelübde Pr 312; bes. gelobten Opfer, 
neben n?7? Lv 7 16. 22 18. 21. 23. 23 38. Nu 
15 3. 29 39! Dt 12 6. 11 . 17, neben Nu 

15 8, neben D'KhJ? Dt 12 26, neben 013*1 n3» 
1 S 1 21 ; 113 '3 Naziraergelübde Nu 6 2 , 1)3 '3 
5. M. 113, s. d., m. DV# 2S 15 7. Jes 19 21 . 
Nah 2 1. Ps 22 26. 50 14. 6 1 9. 65 2. 66 13. 
116 14. 18. Py 7 14. Hi 22 27. Koh 5 3; m. Ttiip 
ausführen Ri 11 39. Jer 44 25; m. ttVß (b. d.) 
Lv 22 21. Nu 15 3 . 8, m. Lv 27 2 , vgl. 
Nu 6 2; m. Dpi f. ungültig erklären Nu 309. 
13 f., m. Dip gültig s. Nu 30 8. 10. 12, m. 
D'pfT gültig machen Nu 30 14 f., dag. Jer 44 25 
halten. 

FÜ — Ez 7 11, n. d. jüd. Auslegern: Klagegeschrei, 

f. nnl (n. d. F. Vhp), v. nni. Besser (v. ml, ar. *U 
hervorragen, prächtig s.): etwas Großes, Schönes, 
Herrliches (vgl. z. mi II). So The., Sy. Aber d. 
T. ist wohl verderbt; s. Corn. u. d. Komm.t 

l m nh., j.-a. führen, treiben, üben; ar. 

Weg, m. den. Yv. (vgl. Schwally, ZDMG 53 197f.); 
äth. äh n treiben. 

Kal pf 313,13,13; impf. 313), '1, i. p. 31?), 
131?'., m. suff. 7?1?8 Ct 8 2 ; imp. 31?; pt. 3,13, 
D'3113 — 1. treiben, bes. das Vieh, m. d. acc. 
Gn 3i 18. Ex 3 1. 2 K 4 24. Ps 80 2. Thr 3 2 , 
m. 3 Jes 11 6. (Sir 38 25); d. Vieh als Beute 
wegtreiben 1 S 23 5. 30 20. Hi 24 3, d. Beute 
überh. 1 Oh 20 1 ; Gefangene wegtreiben 1 S 
3Q 2 . Jes 20 4. Im allgem.: mit sich führen 

1 8 30 22 . Ct 8 2 . Thr 3 2. Ein Heer in den 
Krieg führen 2 Ch 25 11. Einen Wagen leiten 

2 S 6 3, m. 3 1 Ch 13 7 ; abs. die Pferde an¬ 
treiben, fahren 2 K 9 20 . F. D'3113 Jes 6011 
1. D'3113. — 2. wie im Nh. (s. oben): sich m. 
etw. beschäftigen, m. a Koh 2 3. (Sir 3 26 , s. 
aber LXX; Smend: Niph.).t 

Pi. pf. 313; impf 313), m. suff. S[3.>J3' : , D313) 

— 1. fahren lassen, m. d. acc. d. P. Ex 14 25. 

— 2. m. d. acc., treiben, führen, v. Jahve, der 
sein Volk wie ein Hirte führt Dt 4 27. Jes 
49 10. 63 14. Ps 48 15. 78 52; herführen, einen 
Wind Ex 10 13. Ps 78 26 ; wegführen Gn 31 26, 
vgl. Dt 28 37 .+ 

Derivat: lniti. 

II. TO ar. keuchen, syr. brüllen, 
keuchen. Vgl. nin I, aber auch pni, s. d. 

Pi. pt.pl. f. 11313? — stöhnen, seufzen Nah 

2 8 .+ 

nm vgl. syr. lew seufzen, P. Sm. 2294 (im Äth. 




ns 


iit M sich erleichtert fühlen, sich trösten). Vgl. 1. knurren, v. Löwen (versch. v. SXttf) Jes 5 29. 
über tg. 'US Driver zu 1 8 7 2 . Gerber 14 erkl. Pr 28 15. — 2. tosen, v.«Meere Jea 5 30. — 
dies Vb. als m. 'ln zusammenh. Vgl. noch vr]v(a 3. v. Angatgestöhne des Leidenden Ez 2 4 23. 
u. Lewy, Pw. 168. Pr 5 11 (LXX: Fl!?nS)).+ 

Kd pf. nrij, imp. n?lS — wehklagen Ez Derivv.: nni, n$na. 

3218; YIS nrjSI man klagt die Klage Mi 2 4 DH3 (y, QHS) — das Knurren' (des jungen 
(ygL Sir 38 16 ).t Löwen) Pr 19 12. 20 2 .t 

Mph. impf inSM - m. ümtev jem. n anj* (v anJ) ^ ^ _ 1# das Togen des 
her klagen 1 S 7 2, aber wahrsch Tf. Wellh. ^ e ‘ reB Jes 5 30. — 2. das Gestöhn Ps 38 9, 
(n. LXX): für), Klost.: «ä«), Kahan: nqS’U aber begger . Brü u en f. «oV).t 


Derivat: 'n), vgl. zu '1 u. 'n. 

'113 (v. nnS) i.p. 'HS, m. — Klagelied Jer 9 9. 
17—19. 31 15. Mi 2 4 (m. nnS); 'HS '{Ff 1 des 
Klagegesangs Kundige Am 5 i6.t 

nh. Pi. leiten; ar. zum Tränkorfce 

^ „ S 9 s 

auch: Station, ebenso s. Dozy) 

führen; äg. n(e)-ha-ru-o viell. Hirtenhund, Leit- 


pH J ar. 1 “b-> j- _a - rudere, schreien, v. Esel. 

Verw. ar. Jji v. Schreien der Katze u. a., äth. 
i<P(D schreien, W wie ein Esel schreien, Praefc., 
ZA 19187; ar.^jo schreien; ass .nagägu schreien 
(v. Kuh u. Esel). 8. auch zu p8J u. 1H3 II. 

Kal impf. pHS), i. p. IpijA) — schreien, v. 
Geschrei des hungrigen Esels Hi 6 5, des 
hungrigen Gesindels 30 7.t ■ 


hund, Mü. Del., Pro. 17 ff., stellt es z. ass. na’diu hungrigen Gesindels 30 7.t ■ 
sich niederlegen; vgl. dag. Nöld., ZDMG 40 728, T mm. t , 

aber auch Haupt, AJSL 22 195 ff.; s. noch Gerber L ar '/ 4 = J fließen; j.-a. Ithpa. als Strom 


Pi. pf. IjVni; impf. VnS’, m. suff. DVqj'., 
••iVqabi; pt. Vnji? — 1 . m. d. acc., d. Herde 
führen, übertr. v. Jahve Jes 40 11 (Haupt: 
ausruhen lassen). Ps 31 4 (wo d. eine W. 


fließen; vgl. zu in); als V. wahrsch. de». 

Kai pf. liqi; impf, nq)) — strömen, übertr. 
v. Völkern, m. Vt< Jes 2 2 . Jer 3112 ('s. aber 
Duhm). 51 44; m. V)? Mi 4 l.t 
Derivv.: 171), vgl. 71171)13. 


z. str.), m. Vs z. Weide Ex 1513, m. V)? z, TT mm. ■ „ 

Wasser Jes 49 10. Ps 23 2; v. anderen: führen, IL aram. inj, 5 ms leuchten (b. a. m «IW), 


pt. m. V Jes 51 18 (Haupt: beruhigen), m. d'. ^ ±^iph.-, ar.;^ Tag; venv. 1,3 u. n. 
acc. u. 2 auf Reittieren 2 Ch 28 15. — 2. m. Nol<L ’ NBsS 189> T -'- 8> d ’ 
d. acc.: m. etw. versorgen Gn 47 17 (Haupt, d. ? a ^ Pf- *• P- leuchten, vor 

Hunger jem. stillen; Joüon, MFoB 5 452: Freude strahlen, Jes 60s (Zillessen, ZAW 
dVsVjII); dag. ist 2 Ch 32 22 wohl besser (13*1 269: 34 6).t 

D qVz."l.t ^iv.:,V!7.?. 

Hithpa. impf. nVqjllK — sich langsam fort- ( 7 - " in3 b. a. in), j.-a. ttin), syr. Ij«*», ar. 


bewegen, weiterziehen Gn 33 I4.t 
Derivat: %SJ) I. 

— n. pr s. Wqi H. 

I. fcru* ( v - ^ ni > Barth § 144 ) P l — 

Tränkort Jes 7 I 9 .t 

II. - n. pr. Stadt im St. Sebulon, Bi 
1 30, wofür Jos 19 15. 21 35 VVq3 Bteht. 
N. d. Talm. (Neubauer, Geogr. du Taim. 189) 
hieß die Stadt später MaMÜl, d. i. wahrsch. 
Ma’lül w. v. Nazareth; s. aber Moore z. Bi 
1 so.t 

oru ar. knurren, v. Löwen (vgl. Landb., 
Hadr. 168), nh., aram. DM, )■«*» knurren, girren; 
s. z. Dtu. Verw. nan, Dön. 

Kd pf. ijlJJJJl, impf. Ohl), pt. Dili — 


, ass. n&ru, Lag., Ü. 50, D. H. Müller, WZKM 
131 geg. Pr. 285; auch in äg. Namen) cstr. 1H), pl. 
D'in), nqi , häufiger (vgl. Nöld., BsS 56 f.) 
rvnna (»" Ps 93 3 ), nnqa, m. suff. nnVqi, (Ez 
32 2 T ändert Ew. “pnTO3 in spflTVriJ, vgl. Hi 
4112; Perles, JQ.B 18389: ^ib^qi?), m. — 
Strom, Fluß (versch. v. V)13 W&di; Hi 2017 
scheint entw. '1H1 od. 'Vitt Gl. zu s.; aber 1. 
m. Klost., BH, vgl. Chajes, GSA 19 181, *iqS'. 
f. ’ITU); Gn 15 18 ist D'.’ISÖ ITD entw. der Nil 
od.in 5ö3 z- ä., s. Lag.,Ü. 140; anders Winckler, 
Gl 1174) Gn 2 io. 12—14. Nu 24 6. Ps 105 41. 
Hi 14 li. 22 16. 40 23; pl. Jes 41 18 u. ö. Ct 
8 2 ; *IS 1H1 Jes 59 19, vgl. zu *TS I; ni*iqj 
Ps 74 15; bildl. Jes 33 21. 48 18. 66 12*. Ps465; 
Ströme v. Honig u. Dickmilch Hi 20 17 (s. ob.). 
V. d. Strömungen im Meere Jes 44 27. Jon 
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2 4. Ps 24 2, u. viell. Hab 3 8. Ps 66 6. Pl. 
tibertr. v. ‘Wasseradern im Bergwerke Hi 28 n 
(Perles, JQB 1911 106 : Schachte). V. be¬ 
stimmten Strömen kommen vor: '773 Jes 

18 1 f. Zeph3lO; 7(7)!7 v. Nile Jes 19 5; pl. 
v. den Nilarmen u. Kanälen Ex 7 19. Jes 19 6. 
Jer 46 7 f,, vgl. Ez 32 2 (s. ob.). 14; d. 1717(73 
y. Damaskus 2 K 5 12; 71*75(7 YJ33 ▼. Tigris 
Dn 10 4, vgl. nnrnrt '7JJ# in Ninive Nah 2 7 ; 
Habor, d. Strom v. Gozan 2 K 17 6; 1773 7i73 
d. Euphrat Gn 1518. Dt 1 7. 11 24. Jos 1 4. 
2 K 23 29. 24 7, auch l 7tt5n 7(73(7 Gn 15 18. 
Dt 1 7. Jos 1 4, inan Gn 31 21. Ex 23 21 . Nu 
22 5. Dt 11 24. 2 S 8 3. Jes 8 7. 11 15 (vgl. 

mahn Gn 36 37) od. nm Jer 2 is. Sach 
9 10. Ps 72 8, häuf. alB Grenze (vgl. Winckler, 
AoF 3 258) Gn 15 18. Ex 23 31. Dt 1 7. 11 24. 
Job 1 4. 1115. Jes 27 12. Mi 7 12. Sach 9 10 
u. ö., “inan “OJJ das Land jenseits des E. Jos 
24 2 f. 14 £ 2S 1016 u. im and. S. 1154. 
Esr 8 36. Neh 2 7. 9, “1J$V 731> 1K 14 15, *1323 
Jes 7 20 (mehrere der hier angeführten 
Stellen w. v. Winckler, AoF 1 29. 36. Gl 1 174. 
192. KAT 148. 231; Hommel, AA 287 ff., vgl. 
Marquart, Fundam. isr. u. jüd. Gesch. 74, anders 
erklärt, vgl. weiter zu " 13 »); ninna der Eu¬ 

phrat u. seine Kanäle (n. Haupt, OLz 10 65, 
dag. Intensivplur.) Ps 137 i; ”133 773 Ez 1 1 
u. ö. ein Kanal, s. zu TW; d.“iha v. Ahawa 
Esr 8 15. 21. 31. 

JTjriJ (v. *ma II) f. — Licht, Tageslicht Hi 3 4.t 

ITIpJ (v. ini; wahrsch. kein du., sondern eine 
Lokalend., vgl. Barth § 194° Anm. 1; n. Haupt, 
ZDMG 64710Intensiv-Floral; in Amarna Na rima, 
Närima, s. Anm. S. 1039 ff. 1072; in den äg. In¬ 
schriften N(a)h(a)rina, Hü., AE 249 ff.) i. p. B'7(73 
— in d. Yb. B'7q3 Dl« Aram (s. zu Big) "des 
Euphratlandes, d. Land am mittleren Euphrat 
Gn 24 io. Dt 23 5. Bi 3 8. Ps 60 2. 1 Oh 19 6, 
erst v. d. LXX ungenau m. Mesopotamien iden¬ 
tifiziert; vgl. E. Meyer, Gesch. d. Alt. § 332 Anm. 
Dillm. zu Gn 24 10 u. Nu 22 5. KAT 28 f. Art. 
Mesopotamia in EB. Ygl. zu )7B.t 

m ar. sLi gegen jem. sich erheben, ihm Oppo¬ 
sition machen, sich weigern usw., ass. nau (med. 
j) zurückstoßen od. ä. VgL auch verbieten, 
Li l_j, verhindern. 

Kal impf. 2. pl. )1K13fl — Nu 32 7 Kt., wo 
aber n. Kr. u. 9 wahrsch. Hiph. z. l.t 
Hiph.pf. «'}(7; impf. K'3) Nu 30 9 u. ’3) Ps 
141 5 (viele Codd.: «’3)), 1«'5)1, ]lK’3fl Nu 32 7 


Kr. — 1. sich weigern Ps 1415 (dag. T.XY, 
Syr., Hi.: fett machen, salben, vgl. ^gji fett s.?, 
aber nur v. Kamelen). — 2. m. d. acc. abhalten, 
zurückhalten Nu 30 6. 9. 12. M. ]0 abwendig 
machen v. etw. Nu 32 7. 9. — 3. verhindern, 
(einen Plan) vereiteln Ps 33 lO.t 
Deriv.: nwsrt. 

ma tg. in «all Frucht; vgL Ui sich erheben. 

Kal impf. 313', )1H13'. — wachsen, sprossen, 
v. Gedeihen der Gerechten Ps 92 15 (The., Sy., 
Hi.: Frucht tragen); v. Anwachsen des Ver¬ 
mögens Ps 62 11 . M. acc. Pr 10 31 viell.: als 
Frucht tragen; n. Barth, ES 68 v. einem m. 
«33 verwandten 313 reden.t 

Pal. impf. 3313'. — wachsen, gedeihen lassen, 
m. d. acc. Sach 9 17 (dag. v. Peiser, OLz 4 315 
als: Abgabe bringen, z. ass. nübtu nabu ( nüptu 
napu) eine Abgabe bringen, gestellt, vgl. zu 
3'3).t 

Derivate: 3’1, roun, vgl. die nomm. pr. ai 

mal. 

3U od. 3Ü Jes 57 19 Kt. s. v. a. 3'3.t 
'SU Neh 10 20 Kt. s. '3’3.t 
r\m s. ns’ n. 

na nh., j.-a. sich bewegen, schwanken, vgl. b. a. 
113; syr. erregt w., schwanken, umherwanken; 
ar. sich schwankend hin- und herbewegen, 
geschüttelt w.; altäg. nws bewegen! Im B.-A. 
u. ab u. zu im Hebr. geht es in die Bed. v. TU 
weichen, fliehen, über. 

Kalpf. pl. 775; impf. *713), 73ljl, 173)1; imp. 
175, 1713 Ps lfi Kt. (Kr. *'713); in/fTO; pt. 
73 — 1. sich hin u. her bewegen, v. wanken¬ 
den Bohre 1 K 14 15; v. einem Vogel, flattern 
Pr 26 2 ; als Flüchtling umherirren Jer 4 1, 
73) J13 unstet und flüchtig Gn 4 12 . 14 (Sir 
36 30); dann (s. oben) fliehen Ps 11 l (wie 
Vögel). Jer 49 30. 50 3. 8. — 2. wahrsch. v. 
Kopfschütteln, als Gestus des Bedauernden 
(vgl. Hiph.): a) inbezug auf einen Lebenden: 
Beileid bezeigen, m. b Jes 51 19. Jer 15 5. 
48 17. Nah 3 7. Hi 2 li, auch n. d. Aufhören 
der Leiden Hi 42 li; abs. Ps 69 21 (1.: 7)). 
6) inbezug auf einen Toten, seinetwegen Bei¬ 
leid äußern, m. b Jer 16 5. 22 lO.t 

Hiph. impf. T\J), m. suff. '31317; inf. 7’3!J — 

1. schütteln, m. B’ltlS den Kopf Jer 18 18. — 

2. flüchtig machen, verjagen (s. oben), v. d. 
Hand der Gottlosen, m. d. acc. Ps 36 12; m. d. 
acc. bn u. )B 2 K 21 8. (Vgl. Sir 31 2 ).t 



i) 


i) 


Hithpai. pf. 7rni3nn ; impf. Tjianri; pt. 
Tliaj?P — l. sich hin und her bewegen, 
schwanken Jes 24 20 . — 2. sich schütteln, als 
Gestus des Hohnes (od. viell.: erregt, entrüstet 
w., wie syr. Ethpa.) Jer 4827 (Giesebr. verm. 
n. LXX: Tnäljlfl). Auch Ps 64 9 ziehen einige 
hierher, s. zu ’ITS. — 3. wehklagen Jer 31 I8.t 
Derivate : 113b, T3, 115 I, vgl. H. 

I. 713* m. suff. 'Y3 — Ps 56 9 (beachte das 
Wortspiel) wahr sch.: unstetes Leben, Elend.t 

II. *ltJ (wohl appellat. : Land des Elendes, Heimat¬ 
losigkeit', üb. d. alten Versionen s. Nestle, MM 9; 
üb. ein viell. anzunehmendes keilinschr. Land 
Nädu s. Hommel, NKZ 9 534. Grundr. 276) —■ 
n. pr. einer Ostgegend, in die Kain n. seiner 
Verbannung wanderte Gn 4 I6.t 

3713 — n. pr., arab. St. 1 Ch 5 i9.t 

i m vgl. ar. n. einem Ziele streben, bes. 
v. Umherziehen der Nomaden v. einem Weide¬ 
plätze z. andern*, (auch äg., bes. v. Jäger). Davon 
7T13 I (s. d.) u. syr. IU«i (Brockelm., GGA 1909 
587); Nöld., NBsS 189f. 

Kai impf. 71)3) — Hab 2 5 gew. m. 7TI.) I 
kombiniert: sich aufhalten, wohnen, bleiben, 
was aber sehr unsicher ist (vgl. Driver zu 1S 
19 18). Eher m. d. LXX: rcepdvg, das Ziel er¬ 
reichen. Duhm: Nf. z. 7183), vgl. nh. 71K), also 
m. Neg.: widerwärtig. Wellh. verm.: rTVV.t 

n. m Nf. z. n»3, s. d. ; davon ,1)3 II. D. folg. 
Verbalf. kann durch nh. Pi., Hiph., preisen, er¬ 
klärt w., läßt sich aber auch z. ar. hoch sein, 
II jem. laut nennen, anerkennend erwähnen, 
stellen, vgl. Lentz bei Ges., Thes., u. Nöld. NBsS 
191. 

Hiph. impf. m. suff. 171)5« — Ex 15 2 wahrsch. 
(m. d. Verss.): verherrlichen; (Grätz: W3lk v. 
rnl.T, Haupt, AJSL 20 170. 24 101: vru« n. ass. 
naadu, äth. preisen).t 

Deriv.: ,1)3 II. 

I. JTJ3 (g. ,113 I; auch nh.; südar. '13 Wiese, Trift; 
ass. natoü, namü Trift, Wüste) cstr. 71)3, m. suff. 
TI), irrij, nni), jni) Jer 23 3 -,pl. cstr.'riq Zeph 
2 6 (so viel! auch Hi 8 6 z. 1. f. 71)3), häufiger 
711«) (m. « f. 1), m. — Ort der Niederlassung, 
spez. f. d. Nomaden: 1. Weide, Aue, Trift 2S 
7 8. Jes 65 10. Jer 10 25. 23 3. 25 37. 33 12. 
49 I9f. 50 19. 44 f. Ez 25 5. 34 14. Hos 9 13 
(LXX: TOS). Am 1 2. Zeph 2 6. Ps 23 2. 79 7. 
Thr 2 2. 1 Ch 17 7. Aufenthalt d. wilden Tiere 
Jes 34 13. 35 7; T3TD 71183 Jer 9 9. 23 10. Jo 


1 19. 20. 2 22. Ps 65 13; die Auen Gottes Ps 
83 13; p*TO 7113 v. heiligen Lande Jer 31 23, v. 
Gott Jer 50 7. — 2. Wohnung, Aufenthalt 
der Menschen Jes 27 10. 32 18. 33 20. Ps 7420 
(v. Oort gestr.). Pr 3 33. 21 20. 24 15. Hi 5 3. 
24 (hier Inhalt d. Anwesens). 18 15, od. Gottes 
Ex 15 13. 2 8 1 5 25. Jer 25 30.t 

n. ny* (V. 7113 n, s. d.), /. 7113 , cstr. 7113 — 
schön, lieblich Jer 6 2(n. Duhm f.: 71183, Niph. 
v. 7118; Giesebr.: 7t)) Aue); so auch die alten 
Versionen Ps 68 13; 71)3 7113 die Schöne des 
Hauses, die Hausfrau; and. dag. (v. 7113 I): die 
Bewohnerin des Hauses, olxoupö«, s. Hupf.; n. 
Haupt, AJSL 23 229 : coli. Mädchen u. Frauen.t 

/"W* cstr. 7113 Hi 8 6 Wohnung, s. aber zu 7113 Lt 

rm nh., aram. H13, ^J, ass. nähu (med. w) ruhen, 
bes.: sich beruhigen (v. Zorne), Amarna 147 56 
nuhti wohl: ich bin ruhig, ph. in nn3 Buhe, Lidz. 
322 (wie ,im3 Sir 30 17. 314); äth. PI ruhen, 
aber gew.: sich dehnen, strecken, worin Dillm., 
Lex. 672 die Grundbed. sieht. Im Ar. kann man 
IV d. Kamel knien lassen (vgl. auch Doughty 

2 63. 486, u. n. Haupt verweilen, aber auch 
Nöld., ZDMG 66 739) od. auch z. Buhe brin¬ 
gen, vergleichen. Socin stellte ni3 z. vgl. dag. 
Haupt, AJSL 2 2 204. 

Kal pf. 3. f. 71113, TITt)) Jes 11 2 , i. p. '711)3 
Hi 3 26, pl. 1713, 1031 Jes 7 19; impf. 7113', 713» 1 
(Ges. § 72*), il-MJ- m/ 1 . abs. 7)13 Esth 9l7f., 
cstr. 71133, H13^ 2 8*21 io, m. suff. 71h3 Nu 10 36. 
— 1. sich niederlassen (Ggs. J7D3) Nu 10 36; 
v. d. Arche, m. bff Gn 8 4; v. d. Füßen, m. 3 
Jos 3 13; v. Vögeln, m. by_ 2S 21 io; m. 3, v. 
Heuschrecken Ex 10 14, v. Fliegenschwärmen 
(bildl.) Jes 7 19; im feindl. S., m. by_ (wie d. 
Tau) 2S 17 12 , vgl. Jes 7 2 (s.Marti); v. Geiste, 
m. by Nu 11 25f. 2K 2 15. Jes 11 2; v. Gottes 
Hand, m. 3 Jes 25 io; v. d. Scepter, m. by Ps 
125 3; v. d. Weisheit, m. 3 Pr 14 33, d. Unmut, 
m. 3 Koh 7 9 (m. by_ v. Zorne Sir 5 6, v. Segen 
44 23). — 2. ruhen, ausruhen, n. d. Arbeit, v. 
Gott Ex 2011, Menschen Dt 5 14. Hi 3 17 , 
Tieren Ex232;n. Kämpfen Esth 9i7f.(61.: inf. 
v. Dp3), m. )D 22; n. Leiden u. Widerwärtigkeiten 
Jes 14 7. Hi 3 26; impers. m. b, Buhe haben 
Jes 23 12 . Hi 3 13. Neh 9 28. Bes.: a ) sich 
still, abwartend verhalten 1 S 25 9, m. b Hab 

3 16 (s. Now.). V) v. d. Toten Dn 12 13 (vgl. 
Sir 3017), 133Bto b)l Jes 57 2. (Sir 4619), 
D'SB'I ‘jnpS Pr 21 16 .t 

Hiph. m. doppelter F. u. Bed. (Ges. § 72 e ®; 
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n. Socin yiell. zwei verschiedene Stämme): 
A) pf. n'in, am. ’ninini Ez 5 13 . 2122 (s. 
Baer); impf. 0'1), m. suff. 130'10; imp. 10'50; 
inf. n'in, m. suff. ’flpiq; pt- 1313p — 1. «eh 
lagern lassen, m. d. acc. u. IJinä Ez 37 1, m. ^ 
40 2, den Segen m. *7^ Ez 44 30; d. Hände 
sinken lassen (Ggs.: D'-IH) Ex 17 li: einen 
8 tecken, m. *Jes 30 32. — 2. m. 7 d. P. 
Buhe verschaffen, einem Müden Jes 28 12, m. 
]0 Jes 14 3; einem Volke od. Könige s. v. a. 
ein ruhiges Dasein gewähren Ex 3314. Dt 

3 20. Jos 1 13. 15. 22 4. 1 Ch 23 25. 2Ch 14 5, 
m. JO Dt 12 10. 25 19. Jos 2144. 23 1. 2S 7 1. 

ll. 1K 5 18. 1 Gh 22 9. 18. 2Ch 14 6. 1515. 
20 30 (vgL zu ^TO Pi.). — 3. m. d. acc. zu¬ 
frieden machen Pr 29 17 (vgl. Sir 35 20); m. 
1000 u. seinen Zorn stillen an jem. Ez 5 13 
(Coih. str. es). 16 42. 21 22 (wo Corn. 3 sup- 
pliert). 24 13, m. Ol“! Sach 6 8 (Perles: ih'Bil). 
— Jes 63 14 L: «010 od. 0010! 

B) pf. n'in u. mn; impf nay, 010 , 
m. suff. oniy, oioay; imp. nSn, ntj’Srt, in'In, 
1030; inf. m. suff. in'30; pt. 0'1O — 1. wohin 
bringen, versetzen, unterbringen, m. d. acc. u. 
5 Gn 2 15, m. ^100 Gn 19 16. Jos 6 23 (vgl. 
dazu Nestle, ZAW 16 321); m. *)Ö#D3 in Ver¬ 
wahrung legen Lv 24 12. Nu 15 34; hinlegen 
od. -stellen, m. J00Ö Nu 19 9, m. '1B 1 ? Ex 
16 33f. Nu 17 19. 22. Dt 26 4. 10. Ei 618 . IS 
10 25, m. Bi 6 20. Ez 40 42, auf ein Tier 
laden 1K 13 29, m. 1K 13 31; nieder¬ 
legen, m. d. acc. u. ? Dt 14 28. 1K 13 30. Ez 
44 19, stationieren 2 Ch 1 14. 9 25, m. DB? 1K 
8 9. Ez 42 I3f.; aufstellen, m. d. acc. u. 3 Jos 

4 3. 8. 2K 17 29. 2Ch 4 8, m. !?J? 18 6 18, m. 
1'000 Jes 46 7. (Vgl. noch Sir 39 32 m. 3J133, 
s. 'V. a. niederschreiben). — 2. hinlegen u. 
zurücklassen, m. d. acc. Lv 16 23, m. d. acc. u. 

Gn 39 16; da lassen, bleiben lassen, m. d. 

acc. d. P. u. 3 Nu 32 15, m. Dttf 1K 19 3, m. 

US Gn 42 33. Jer 43 6, m. d. acc. u. b c. inf. 
2S 16 21. 20 3; ein Volk Bi 2 23. 3 1, m. 
10001$ Jes 14 1 . Jer 27 11 . Ez 37 14 (Perles, 
JQß 1911 120: '0'0101); übrig lassen, auf- 
heben Ex 16 24. iiv 7 15 , m. d. acc. u. b Ex 
16 23, hinterlassen Ps 17 14. Koh 2 18, einen 
Namen Jes 65 15; m. d. acc. u. b über¬ 

lassen Ps 119 121; m. 2 acc. als etw. zurück¬ 
lassen Ez 16 39, (m. 3 Sir 6 3). — 3. in Buhe, 
unbehelligt lassen, m. d. acc. einen Toten 2K 
23 18, ein Volk Esth 3 8, fahren lassen Jer 
14 9, verlassen Bi 16 26, seinen Platz Koh 
10 4; d. Hand untätig lassen Koh 11 6, m. ]ö 
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7 18 ; nicht geschehen lassen, verhindern Koh 
104; m. b d. P. sich um jem. nicht kümmern 
Ex 32 10 . 2S 16 11 . Hob 4 17; m. d. acc. u. b 
c. inf. gestatten Ps 10514. ICh 16 21, vgl. 
Koh 5 11 . — 4. m. Gewalt niederwerfen, m. 

Jes 28 2. Am 5 7. — Zu 1K 7 47 vgL 
SfiÖT. Ez 22 20 , wo Com. es str., 1. Luzz., 
Ginsb.: ' 0030.1 

Hoph. entspr. dem zweifachen Hiph.: A) pf. 
min, 00'5n Sach 5 11 (a.LA: 00'^; wahrsch. 
eine künstl. F. u. in 0n'30 z. ä., Gob. § 72«) 

— m. by_ niedergesetzt s. Sach 5 11 (s. ob.); 
impers. m. b es wird Buhe verliehen Thr 5 5 . 

— B) pt. 03D frei-, leergelassen Ez 41 9. ll.t 
Derivate: »TU, rtmn, nun i, nnuö, nru n, nhu, 

vgl. die nomm. pr. rü, nnw, nU), nuo II, nriJB. 

HÜ (v. 011) m. suff. tjrill — Buhe Esth 9 16 — 18 
(z. V. 16 vgl. Haupt, OTSS 2 185). 2Ch 641.1 

nntl (vgl. Nuha, BETXP 9 27. 68) — «. pr. Sohn 
Benjamins 1 Ch 8 2.1 

m vgl. tg. Aph. (Tiere) aufsebrecken, u. Pr., 
BzA 3 62. 

Kal impf. 3. f. 0110 — Ps 99 l erschreckt 
w.?, wanken (Olsh., "Wellh.: 1)00; Duhm: 
Ö1O0)! 

IfW s. ffl'l. 

DU j.-a. QU, syr., neusyr. yd, (nh. Hithpalp.) 
schlummern, v. Halbschlafe (ZAW 1 91); ar. j.y, 
äth. ff**® schlafen; ass. viell. in munattu, muna- 
matu Morgendämmerung. Vgl. 

Kal pf. pl. 101 Nah 3 18. Ps 76 6 ; impf. 
011); inf. 011 — schlummern, bes. aus Träg¬ 
heit, Untätigkeit Jes 5 27. 56 10 . Nah 3 18. Ps 
121 3 £.; im Grabe Ps 76 6 (m. d. acc. 00#)! 
Derivate: neu, nBUJji, vgl. n. pr. DU). 

nDll (v. 011) f. — Schlummer Pr 23 21. (Sir 
31 lf.)! 

, davon ass. nünu, aram. (äg. aram. APO 34 3) 

J!u, kju, ar. ^y (Nöld., BsS 133 Anm. 3) Pisch; 
vgl. )1J u. zu )'l. 

(Nöld., BsS 87 ; vgl. bah. n. pr. Nünija, Nüna-, 
LXX: Naorj, alter Schreibt, f. Naov, s. Ges., 
TheB. 864) — n. pr. v. Josuas Vater Ex 33 11. 
Nu 11 28 . Jos 1 1 u. ö.; 1 Ch 7 27 t J11. 

nh. fliehen, vgl. syr. >co 1 beben, u. n. Nöld., 
ZA 21 583, niDin' Zkr II 20, ar. yy wegeüen, 
fliehen, amhar. HD», HDm erschüttern. S. auch 
z. tfU. 
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Kal pf. D3, ROS, RRpS, IBS; impf D13J, Dijl, 
D351, WÜJ, Wä;, ftU', ; imp. 1DS; inf. abs. D13, 
cstr. D13, D3, in. 3, DD13 2S 19 4, DD3 

Jos 10 ll; pt. D3, m. d. Art. D$5 (so Jer 48 44j 
bei den Palästinensern aber nur als Kr., Kt. 
D'jR Hiph.), D’M — fliehen, y. einzelnen 1 S 
19 10. 2S 4 4, bes. Totschlägern Ex 2113. Nu 
35 32 (Grätz u. a.: Dä 1 ?). Dt 4 42 u. ö., vgl. Pr 
28 17, "wie v. vielen Bi 7 21 Kr. 2S 17 2 u. ö., 
v. einer Stadt Jes 10 29; schnell davon eilen 
Gn 39 12. 2K 9 3; m. D1D *73? schnell dahin¬ 
fliegen (im guten S., falls richtig) Jes 3016; 
m. I’^lp zu Fuße Ri 4 17, m. Dnj) Am 2 16; 
1*7 03 il s’enfuit Jes 318 (vgl. b no. 5°), m. Dl31p 
(Giesebr.: 0131) Jer 46 5; m. 2"1R 110130 wie 
man vor d. Schwerte flieht Lv 2 6 36; m. einem 
lok. acc. Gn 14 10 . 39 13. 1K 20 30, ipiR 
Jos 8 iS, m. RBtS> Gn 19 20. Nu 35 6 u. ö., 0$ 
Jes 20 6, m. RäRJ R3R hierhin u. dorthin Jos 
820 ; m. Dt 19 11 . Jos 20 4. Ri 417. 1K 
2 28 f. Jes 13 14, m. ^ 1S 4 10. 2S 18 17 . 19 9 . 
2K 8 21. 14 12. Jer 50 16, m. RJJ Ri 7 22 , m. 
flttljÄ Ex 14 27, m. u. RR»j£ Jes 10 3, m. 
pmisb in die Weite jes 1713; m. '32*7 Dt 
28 25. 1S 4 17 u. ö., '3BÖ Ex 14 25. 28' 10 14 

u. ö., ’3B^p ICh 1918, m. ]D Saeh 2 10, m. 
i|WO Jer 5i e, rtan^pn je 2S 1 4 , RBnjisR ]o 
1S 416, m. ^IjJÖ Jes 2418. Übertr. v. Meere 
Ps 114 3. 5 , vgl. 104 7, v. rb (s. d.) Dt 34 7, 

v. Schmerzen 1 n. Klagen Jes 35 10. 51 11 ; v. d. 
Schatten Ct 2 17. 4 6 fliehen (s. Budde; LXX: 
«33). 

Pil. pf. RDDi — jagen, treiben, ein beengter 
Strom, den der Wind Jahves vorwärts treibt Job 
59 I9.t 

Hiph. pf. D'3n, impf. 1DW, inf. D’jiJ — m. 
d. acc.: 1. in die Flucht treiben Dt 3230. — 
2. etw. in Sicherheit bringen, flüchten Ex 9 20. 
Ri 6 11. 7 21 Kt. Jer 48 44 Kt. (s. zu Kal). t 
Über DD13RR Ps 60 6 s. zu DD3 no. 11. 
Derivate : D13ö, riDUö, vgl. zu O'l. 

jm j.-a. sich bewegen, syr. beben, nh., j.-a. piJIJ 
schütteln; ar. schwanken (v. Zweige), g.la.i 
baumeln, vgl. Völlers, ZDMG- 49 505. 

Kal pf. pl. iy5, Ijij]; impf. JMJJ, J)3|l (Ges- 
§ 72*), )13»3; Ps 59 16 Kt., m. suff. ^13« 

2S 15 20 Kt. (s. unten); inf. abs. 3)13, cstr. JR3 
u. (Jes 7 2) J113 (Ges. § 72»); pt. }>), pl. f. Rlj)) 
— 1. wanken, schwanken: a) v. d. R1DK (s. d.) 
einer Türe Jes 6 4; v. d. Wanken (Taumeln) der 
Trunkenen Jes 24 20. 29 9. Ps 107 27, der 
Blinden Thr 4 14. 15; übertr. auf den Weg Pr 


5 6; 6) v. Zittern der Blätter beim Winde Jes 
7 2, daher v. Zittern Vor Furcht (vgl. unser: 
zittern wie Espenlaub) Ex 20 18 (Joüon, MFoB 
5 458: 1013J1)- Jes 7 2. 191; c) v. Schwanken 
(Baumeln) in der Schwebe befindlicher Gegen¬ 
stände, von den in den Schacht hinabhangen¬ 
den Bergleuten Hi 28 4; O'SPR'^J) 3)13*7 um 
über den Bäumen zu schweben , d. h. sie zu be¬ 
herrschen Ri 9 9. 11. 13. d) v. d. zitternden 
Bewegung der Lippen beim leise Reden iS 
113. — 2. sich umhertreiben, herumschweifen 
Gn 4 12 . 14 (vgl. Sir 36 30). Am 4 8. 8 12 . Ps 
109 10 , vagabundieren Jer 14 10 . Ps 59 16 Kt. 
(2S 15 20 Kr. richtig Hiph.).* 

Hiph. impf. JJ13), 1JR3) — geschüttelt w., v. 
einem Fruchtbaume Nah 3 12, v. einem Siebe 
Am 9 9.t 

Hiph.pf. RJ}'3R, cons. 'RIJIJRI; impf. J)W, J)3* 
2K 2318, JIJRlfPs 59 16 ±r., RJJ’UK, m '.suff. 
DM11, SJJ)’3K 2S 15 20 Kr., ’isMR); imp. m. suff. 
1DJR3R — 1. in schwankende Bewegung setzen, 
m. d. acc. ein Sieb schütteln Am 9 9; bes. (wie 
ar. JaiS IV) Btö*) JR3R den Kopf schütteln, 
als Gestus des Spottes u, der Schadenfreude 
2K 19 21 . Jes 37 22. Ps 22 8. 109 25. Thr 2 15. 
(Sir 12 18), m. SJffch? Hi 16 4 (vgl. zu 113); im 
ähnlichen S. m. d. acc. TT Zeph 2 15 . — 2. m. 
d. acc. bewegen, stören, die Gebeine eines To¬ 
ten 2K 23 18. — 3. prägn. m. d. acc. u. *7J), 
jem. aufrütteln, so daß er sich auf die Kniee 
u. Hände stützt Dn 1010. — 4. herumschwei¬ 
fen lassen, umtreiben, irXäCo» Nu 32 13 . 2S 

15 20 Kr. Ps 5912 (Wellh., SBOT: J^BR). 

16 Kr. t 

Deriv.: D'gJMB, vgl. d. nomm. pr. rtVi u. nsl. 

nTO(v.nr) — n. pr. i. (LXX NoaSsi, NcoaSa, 
IoaSSeia) m. Esr 8 33. — 2. (LXX NoaSta, 
NcoaSia, QSt)) f. Neh 6 14. Vgl. Winckler, AoF 
2 481 f.t 

j.-a. sich hin- u. herbewegen, Aph. wie 
nh. Hiph. schwingen, auch syr. Aph., vgl. weiter 
P. Sm. 2327; verw. nh. nöl, j.-a. Ht)3, äth. l&S 
sieben. 

Kalpf. — Pr 7 17 m. d. acc. besprengen 
(vgl. Hiph. no. 2).t 

Hiph. pf. *)'3R, Rp3R (Ges. § 72*), ^3R; 
impf. ^30, *$), IRpW., 13BW; imp. IB'SiJ; inf. 
*)'3!j u. RpjR' Jes 38 28 (Ges. § 71«), m. suff. 
D3p\3R; pt. i)'3e, m. suff. 1B'31? — 1. m. d. acc. 
hin u. her bewegen, schütteln, schwingen: 
a) Korn in einem Siebe Jes 3 0 28 (bildl.) — b) die 
Hand, um ein Zeichen zu geben Jes 13 2, (als 
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Zeichen d. Spottes Sir 12 18), m. by (Geberde 
des Drohenden) Jes 1115. 19 16. Sach 2 13. 
Hi 31 21 (Sir 36 3; dag. 47 4 m. J^jJ ty); m. 

in d. Bichtung n. etw. schwingen (vgl. zu 
Bipa) 2 K 5 11 . — c) einen Stock od. ein Werk¬ 
zeug schwingen, regieren Jes 10 15: ^JSfiyDtt 
IB'llJ‘^2 Ttlygrj darf sich die Säge rühmen gegen 
den,'der sie zieht? 03# als ob 

der Stock den regierte, der ihn empor hebt? M. 
by u. d. acc. v. d. Sichel Dt 23 26, d. Meißel 
Ex 20 25. Dt 27 5. Jos 8 31. (Sir 46 2 v. einein 
Speere). — d) v. einem Widmungsritus, der in 
einem Hin- u. Herhewegen gewisser Opfer- 
stücke (weben, dah. Webeopfer) bestand Ex 
29 26. Lv 7 30. 8 29. 9 21. 10 15. 1412. 24. 
23 11. 20. Nu 5 25. 6 20, auch im mittelbaren 
S., indem der Betreffende die Priester d. Be¬ 
wegung ausführen ließ, Ex 29 24. Lv 8 27. 
23 12 . Es steht m. Ausnahme v. Ex 29 24. Lv 
8 27 v. Opferstücken, die nur symbolisch Gott 
übergeben wurden, nachher aber den Priestern 
zufielen. Daher: weihen Ex 35 22 (vgl. 38 24. 
29), v. d. Leviten Nu 8 li. 18.15. 21, — 2. spren¬ 
gen, d. Hegen Ps 68 io; Lag.. Grätz: 

Ember bei Haupt, AJSL 23 226: *)'jnn; (v. 
Schnee Sir 43 I7).t 

Hoph. pf. — v. einem Opferstücke, ge¬ 
webt w. Ex 29 27 .t 

Pal. impf. *191’ — m. d. acc. u. einem 2. acc. 
der Bichtung: die Hand schwingen gegen etw., 
als Geberde der Drohung Jes 10 32 .t 
Derivate: nö3 II, DfiUR. 

ar. I u. bes. IV überragen; davon 
. K ; ■! 

od. Kamelhöcker, syü, nM I, vgl. J1B3 

u. d. südar. Beinamen *13', rpn. 

(v. *)1S II) — Ps 48 3 gew.: Erhebung, 
Höhe; Aq., Hi. n. d. nh. *)1S (m. ZAW 28 146), 
j.-a. K31S: Zweig. Vgl. auch Winckler, Gl 
2 I29.t* 

iTSU u. (Hi 3913) H3J (auch nh., wahrsch. ass. 
nasu\ vgL zu nsi I) — Schwimgfeder Ez 17 3. 7. 
Hi 39 13. — Über Lv 1 16 s. zu nS'S.f 

pu , falls richtig, s. v. a. p3\ 

Hiph. impf. m. suff. hlp’JPll Ex 2 9, aber 
wahrsch. v. j?3' z. 1. (Sam.: injVSVll).t 

TU ar. jli leuchten, syr. s. P. 8m. 2303. 2329; 
min. 11JD Fackel, ass. nüru Dicht, naw&ru, na- 
märw hell s., vgl. auch Dillm., Lex. aeth. 671; 
vw. m. 1.13 n. Derivate: VI I, 11 I, ,T113D (Sir 
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43 4 111, b. a. 113, j.-a. «113), vgl. Hin u. nomm. 
pr. 133«, 13'3«, nni. 

BPÜ — eine wegen Ps 69 21 supponierte Wzl. 
v. unsicherer Bed. Ges. vergL syr. «u schwach, 
krank s., Del., Pro. 64 ass. näiu beben, wozu 
Nöld., ZDMG 40 724 weiter baumeln, stellt; 
s. z. Dil. Auch äg. nl zittern. Aber die Vokali- 
sation nBfllK kennt die LXX nicht, sondern ein 
subst. ntfu« (ebenso Wetzst. bei Del., Pss.« 883ff., 
der darin einen Euphemismus findet: Freundlich¬ 
keit — namenloses Unheil). Bick., Chey.: iltfll« 
’ÖBl rop, vgl. #3«. Bitz. u. Wellh. fassen fflftK 
als impf. v. 03K.t 

m spritzen, nh. Hiph. Bprengen; aram. '13, Ir» 
emporspritzen; äth. iH’f ist wohl ar. ^jass. 
nazü spritzen, s. Holma, NKt 68. 

Kal impf, rtr, H u. TM — spritzen an etw., 
m. Lv 6 20. Jes 63 3, m. 2K 9 33.t 
rn.ph.pf. r«n, nyn); impf, nr., n= imp. mn; 
pt. cstr. nto — sprengen, spritzen, m. d. acc. 
Nu 19 21 , m. d. acc. v. by Ex 29 21 . Lv4e. 
5 9. 8 11. 30. 14 7. 16 14. 15. 19. Nu 8 7. 19 18. 
19, m. Lv 417. *14 16. 27, ^ Lv 1451, 
rö'J^K Nu 19 4. — Jes 52 15 m. d. acc. d. P. 
in unsicherer Bed. Aq. Th. Syr. Hi.: besprengen, 
wogegen schon die Konstruktion spricht. Die 
meisten Neueren n. Martini: aufspringen machen, 

unter Yergl. des ar. I ji springen. Vgl. dag. Moore, 
JBL 1890. 216 ff. Viell. Textf. Klost.: im), vgl. 
Ex 18 20; Moore: IUI’, vgl. Dt 2 25. Jes 64 1. Jer 
33 9; Chey., Marti: «njJttKt 
Deriv.: vgl. n. pr. n;P. 

TtJ (v. VT, Stade § 251), cstr. TW — Gericht 
2K 4 40. Hgg 2 12, D'tfW 'S Gn'25 34; m. VT 
Gn 25 29, bÜZ 2K 4 38; VTSH VD Eütopf 2K 
4 39.t 

TM (v. VS, s. d.) cstr. VtS, pt. D’T’W, D'Vf «*■ 
— 1. der Geweihte, der Fürst Gm 49 26. Dt 
33 16. — 2. der Naziräer, der sich Jahve 
weiht, indem er sich verschiedener Dinge ent¬ 
hält (Grill, JPT 1880, 645ff.; Benz., Arch. 361 f.; 
Now. 2 133ff.; Wellh., BaH 122ff.; SchwaUy, D. 
heü. Krieg 62 ff. 106. 109ff.) Nu 6 2. 13. 18-21. 
Am 2 11. 12. Thr 4 7. Vollständiger: V|J 
OVfrK ein Geweihter Gottes Bi 13 5. 7. 1617 
(vgl.'"Sir 46 13). — 3. v. d. im Sabbath- und 
Jubeljahre nicht beschnittenen Weinstocke 
Lv 25 5. ll.t 

nh., j.-a. fließen; ar. Jji hinabsteigen, syr. 
Vu sich hinabsenken. 




ta 


na 

Kal impf. W, 6f.; pt. pl. D'hm, D'^'a — hält Nu 6 2f. ,5f. 12.-2. üb. Lv 15 31 s. zu 
rinnen, fließen Nu 24 7. Jer 18 14. Ps 147 18; Ulf II HiphA 
pt. pl. die Bäche Ex 15 8. Jes 44 3. Ps 78 16. Derivate: in, TU, vgl. z. O’itätt. 

44. Pr 515. Ot 4 15. Übertr. v. d. Rede Dt 8 ^ m — l. Weihe des Salböls 

32 2; v. d. Verbreitung v. Wohlgerüchen Ct V Priester) Lv 2112, des Naziräers ("inj, s. d.) 

4 16. M. d. acc. (Ges. § 117*) etwas in Menge Nu 64f g 12 f 21 . njj tjfep Nu 6 9, 18 od. 
herabströmen (aktivisch) Jes 45 8. Jer 917. bloß 1T|? 19: sein geweiftes Haupt-, seines Gattes 
Hi 36 28.t »KJ Weihe ist auf seinem Haupte 7; dann all- t 

Antn. Über l^U Ei 5 5 s. zu Wl. gemeiner £: ungeschorenes Haupthaar Jer 

Hiph. pf. h'in — m. d. acc. u. fließen 7 29. Vgl. Lv 25 5. — 2. Diadem (eig. Weihe, 
lassen Jes 48 21. Dieselbe P. s. zu V?T.t Abzeichen des Geweihten) Pr 27 24 (s. SBOT), 

« Krone des Königs 2S 110. 2K 1112. Ps 

DU (n. Bchwally, D. heil. Krieg 37, nicht z. syr. g9 132 ig. 2Ch 2311, des HP Ex 29 6 . 


Ukabj Zaum, ar. fbe), gehörig, sondern z. ass. 
nuzzumu, weihen, vgl. syr. L»£a zu Bhp) m. Suff. 

PtlJ|a, pl. D'Pja, cstr. 'p|3, m. — Ring, als 
Nasenring der Weiber (vgl. Doughty 1 149) 
Gn 24 22. 30. 47. Jes 3 21. Ez 16 12, als Ohr¬ 
ring Gn 35 4. Ex 32 2f. Pr 25 12, ohne nähere 
Bestimmung Ex 35 22. Hos 2 15. Pr 25 12 . Hi 
42 11 , v. d. Arabern getragen Ri 8 24—26. 
Vgl. Geigers Ztschr. 10 45ff.; Bob. Sm., Sem. 
1 434; Perrot et Chipiez, Hist, de l’Arfc 4 446 f. ; 
Ohnefalsch-Bichter, Kypros 275f.t 

Pja* (v. pH, s. b.-a. Lex. u. Kautzsch, Ar. 63) CStr. 
gl., a. LA: p)J (nh. m., ZAW 25 334) — Be¬ 
unruhigung, Belästigung Esth 7 4.t 

in aussondem (vgl. Niph.), weihen, ar. (in 
der Bed.: geloben, die auch im Südar. [112] vor¬ 
kommt, entspricht ihm 113, s. d.), syr. «p, nh. 112. 
VgL Wellh., BaH 148; Bob. Sm., Sem. 1 314. 463f.; 
Hofftn., ZAW 3 94. 100. Weil der Geweihte sich 
verschiedener Dinge enthalten mußte: sich ent¬ 
halten. Vgl. noch ass. nazäru verwünschen, ver¬ 
fluchen. Bchwally, ZDMG 52 137 (vgl. auch 511) 
dag. hält: sich enthalten f. d. Grundbed. u. verm. 
in 113 f. 113 eine differenzierende Aussprache, um 
dieses W. v. 113 abstinent s., zu trennen. VgL 
noch z. n'IJJO. Wenn d. alte äg. ntr Gott, heilig, 
aus d‘, Sem. entL ist, so hat dies W. die f. 112 u. 
113 gemeinsame Gb.: tabu s. od. machen, be¬ 
wahrt; Mü. 

Niph. impf. TI?'., imp. Tt?R — 1. sich 
weihen, m. b Hos 9 10 . — 2. sich enthalten, 
enthaltsam s., (fasten) Sach 7 3; m. Lv 22 2 
(vgl. Budde zu 1S 14 24). — 3. m. 'ItjSö gew.: 
eich einem entfremden Ez 14 7 . Vgl. 111 II 
NiphA 

Hiph. pf. inn, impf, im;, inf. vin, m. suff. 
1T)'D — 1, den. sich weihen, v. Naziräer, m. 
^ der Gottheit u. )0 d. S., deren man sich ent- 


39 30. Lv 8 9. “1)3 '358 Kronsteine, Steine des 
Diadems Sach 9 16 (n. W ellh. dag. so genannt, 
weil die Edelsteine feien).t 

ni (VgL altbab. Nufrija u. Haupt, Purim 27, s. 
Goldz., ZDMG 24 207ff.) — n. pr. m. Gn 5 29ff. 
6 ff. 1 Ch 1 4. Jes 54 9. Ez 14 14. 20. 

'an: — n. pr. m. Nu 13 I4.t 

nm nh. leiten, ar. l«* dirigere ; vgl. Barth, 
WU 21. 

Kal pf. n'p?, m. suff. 7[D1, ’?D?; imp. HD), 
m. suff. '3R3 — m. d. acc. leiten, führen Ex 
13 17. 32 34, ö. von Gottes Leitung Ex 15 13. 
Jes 58 11 . Ps 5 9. 77 21. 139 24; m. 3 d. Weges 
Gn 2 4 27. Ps 27n; m. TB Ps 60 kl. 108 11 
(besser: impf. Hiph. '3fj3]).+ 

Hiph. pf. m. suff. '3&3i1, DJimn Neh 912; 
impf. n03£l, m. suff. DD?!, BD?D, n?D?8; *»/• m. 
suff. Dnh?D^ u. Dnh)*? Ex 13 21 — leiten, 
führen, 'm. d. acc., V. Menschen Nu 23 7 (m. )D). 
Ps 78 72; v. Gott Dt 32 12. Ps 314. 73 24. 
78 14. 53. Neh 9 12 u. Hi 31 18 (wenn man m. 
Merx u. a. '311? 1.), vgL Ps 43 3. 143 10, m. d. 
acc. u. bp Hi 38 32 (Mich., Merx u. a. DR3P1), 
Ps 107 30, 5 Ps 61 3. 67 5, 1pTD5 Neh 

9 19, RDK TJ1T3 Gn 24 48, pl? 'h?J?P5 Ps 23 3, 
•pTR Ex 13 21; v. Gebot Pr ’6 22, v. d. Recht¬ 
schaffenheit Pr 11 3; v. einem Geschenke, m. 
'3£lh Pr 18 16. Im Übeln S.: wegführen Hi 
12 23(? s. Budde u. Duhm). — iS 22 4. 1K 

10 26. 2K 18 11 steht d. V. unrichtig f. R'iH; 
Jes 57 18 1. Klost. u. a.: «0?«; Ps 139 10 1. 
Smend, Wellh., Duhm: '?nj?n.t 

mm s. nvn. 

ffln? (a. LA: DIR?; DR3 auf Tonstempeln, PSBA 
1910 99, u. pu., Lidz. 322; Nöld., BsS 99) — 
», pr. eines Propheten Nah 1 l.t 

D'mm s. D'pm. 
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"llltt (vgl, Jessen, ZA 11 300; KAT 477; Holma, 
AbP 74) — n. pr. 1. des Ahns’Abrahams Gn 
11 22 ff. 1 Ch 1 26 . — 2. eines Bruders Abra¬ 
hams Gn 11 28 u. ö. Jos 24 2. 

ßftnj (v. #03 II) — ehern Hi 6 I2.f 

JTB^rU u. (Lv 2619. Hi 40 18) (s. v. a. 

0#03) — Erz Lv 26 19. Jes 48 4. Mi 4 13. Hi 
4119. 0#O3 nin^ eherne Türen Jes 45 2 (vgl. 
z. n#03 T), eherner Bogeh 2S 22 35. Ps 18 35. 
Hi 20 24, eherne Binnen Hi 4018, p«: m 
0^103 Erzstein gießt man zu Kupfer Hi 28 2.t 

__ in der Übers ehr. zu Ps 5: 0t7'030-7it 
n. einigen: zw Flöten (n^'ni st. n^m v. 7bri n = 
b'bn, Ges., Thes. 873), zum Flötenspiele. Ygl. Jes 
30 29 m. IS 10 5.'IK 1 40, n. üb. den Gebr. der 
Blote im zweiten Tempel Del., Pss.< 27. S. jedoch 
Baethg., Ps. 3 XXXV. Hai., BS 18 498, denkt an 

nh. 7'na (ar. ,Jxo) Bienenschwarm.t 

QTl'nf (v. in»; j.-a. tO'nj, syr. ass. nakiru, 

ar. jSfiJLxi) m, Suff. )'y03, ■ du. — Nüstern Hi 
4112. Ygl. zu 003.t 

1 ^ nh. besitzen; ar. schenken, als 

Eigentum zuteUen, südar. 8)U belehnen, Geschenk. 
Vgl. Gerber 236 ff. 

Kal pf. 703; impf. 703h i.p. 7O30, 1703), m. 
Suff. D1703'.; inf. 703 — 1. Besitz erhalten, bei 
d. Verteilung d. Erbschaft, m. 13 , 50"JV , 55 Bi 
11 2; bei d. Verteilung des Landes Nu 26 55. 
Jos 16 4, m. Nu 32 19, m. 1)102 Jos 19 9, 
m.|Nu 18 20, m. d. acc. 0703 Nu 35 8 u. 1J103 
Nu 18 23£ Jos 17 6 od. a tft 1914, vgl. Jos 
14 1 (u. Jes 5312 LXX). — 2. m. d. acc., als 
Besitz erhalten, das Land v. Israel Ex 23 30. 
3218, messianisch Jes 57 13 . Ez 47 14 . Ps 6937; 
m. d. acc. der Bewohner Zeph 2 9 ; Güter Pr 
28i0, Ruhm Pr 3 35, d. Gesetz Ps 119 111; 
Narrheit Pr 14 18 (dag. Jacob, ZAW 22 99: 
vererben), Wind Pr 11 29, Lüge (f. Götzen) 
Jer 16 19; (vgl. noch Sir 10 ll). V. Gott, der 
Juda als IjWJ erwirbt Sach 2 16, vgl. Ex 34 9 
(wo Iw., Dillm. 130’03 i.); m. DM30-732 Ps 
82 8 (Wellh.: 7#t?0). — 3. wie Pi. (u. viel], 
darin z. ä.) etw. z. Besitze verteilen, m. d. acc. 
d. S. u. ) d. P.: flK0Vl£ ]»7 )7O3r0#K die 
euch das Land zum Besitze verteilen sötten Nu 
34 17 .18, vgl. Jos 19 49.t 
Pi. pf 703,1703; inf. 703 zum Besitze 
verteilen Jos 13 32. M. dopp. acc. d. P. u. S. 
Nu 34 29. Jos 14 1 . M. 01703 u. 7 d. P. Jos 
19 51.t 


•Hithpa. pf. m. suff. Dl7B300; impf. l7rp00, 
i. p. 170300; inf. 70300 — i. Besitz erhalten, 
m. d. acc. 0*J03 Nu 3218, (ohne Obj. Sir 36 16 , 
LXX: Hiph.). — 2. m. d. acc., als Besitz zu¬ 
geteilt erhalten Nu 34 13, m. 7 , als, Jes 14 2 ; 
m. 7 d. P. m. Bezug auf, für, s. v. a. auf jem. 
vererben Lv 25 46. Nu 33 54. Ez 47 I 3 .t 
Hiph.pf. '0^030; impf. 7’03h 703! Ez 46 18 ; 

inf. 70305, 7-0307; m - suff. lV’030; pt. 7-03$ 

— erben machen, m, 7 d. P. jem. Erbschaft 

hinterlassen 1 Ch 28 8, m. d. acc. d. F. Pr 
13 22 (-357 ?); m. 2 acc. Erbschaft austeilen an 
Dt 21 16; m. d. acc. d. P. u. |ö Ez 46 18; in 
Besitz geben, m. dopp. acc. d. P. u. S. i 8 2 8. 
Sach 8 12. Pr 8 21, bes. v. d. Besitzverteilung 
Kanaans Dt 1 38. 3 28. 1210. 19 3. 31 7. Jos 
1 6. Jer 3 18. 12 14. (Sir 44 21); ohne acc. d. S.: 
0)13 70305 eds der Höchste den Völkern 

ihre Wohnsitze dnwies Dt 32 8; ohne acc. d. P. 
Jes 49 8.t 

Hoph. pf. '0^030 — m. d. acc. u. b refl. in 
den Besitz v. etw. kommen Hi 7 3 (hier auf 
gezwungene Weisest 
Deriv.: nbn?. 

n. fy-n davon: 

(nh.; aram. Jiui, «Vna, ass. nahhi, nahallu, äg. 
n(e)Mfi)r(a) Tal; südar. ^ni Tal, Palmpflanzung, 
vgl. unt no. 4 u. Hommel, AA 293), i.p. 703; m. d. 
End. d 0703 (Nu 34 5 . Ps 124 4, s. Ges. § 90 f , 
vgl. auch 0*J03 a. E.); du. 0)703 Ez 47 9 (aber 
z. ä.; Com,: 7030); pl. D'7n3, cstr. 
suff. 0^03 , m. — 1. Tal m. einem Bache (ar. 

j\^) Jes 57 5, wo man n. Wasser gräbt Gn 

26 19; 0-7030 Nu 21 15, 01050 -703 Jes 
7 19, 0-703 P*® Hi 30 6, s. diese Ww.: ‘'p.j'ö 
703 d.Steine des Tales Jes 57 6, vgl. IS 17 40, 
0-703 1« Hi 22 24 (vgl. Budde u. Chey., ET 
10 94 ); 703 '530 Hi 21 33 des Tales Schollen 
(ehr. pah jLi, wonach Jacob, ZAW 22 102 diese 
St. erklären will, bed.: Asche, Buß); d. Raben 
des Tales Pr 30 18, vgl. 1K 17 4; 703 -r$ 
Lv 23 40. Hi 40 22. (Sir 50 12 ), vgl. zu 030^ I. 

— 2. Bach 1K 18 5 . Jes 35 6. P» 74 15. 78 20 , 
kleiner als *103 (s. d.) Jes 11 15, zu tief um 
durchzuwaten Ez 47 5, Wasser daraus trinken 
1K 17 4 . Ps 110 7; v. einem Begenbache lK 
17 7, vgl. Hi 6 15; dag. 10’N 703 stark fließen¬ 
der Bach Dt 21 4. Am 5 24; 0)0 '703 Dt 8 7. 
10 7. Jer 31 9; m. K10 Ez 47 9, t?0 Ps 104 10 . 
Koh 1 7, 03J? Ps 124 4; J?3'3 703 hervorspru¬ 
delnder Bach Pr 18 4; »)Ö1# 703 Jes 30 28. 
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66 12. Jer 47 2; b)735 rffc d. Ufer Ez 47 6f. 
12; Fische u. andere Wassertiere darin Lv 
11 9 f.; D'bqj p'BN Hi 6 15; vgl. noch zu D'Ö17p. 
Bildlich: d. Bäche deiner "Wonnen Ps 36 9, 
Ströme v. Öl Mi 6 7, v. Honig Hi 20 17 (vgl. 
zu 103). Schwefel Jes 30 33, vgl. 34 9, v. 
Tränen Thr 2 18; bj^b? 2S 22 5. Ps 18 5. 
— Üb. die im AT erwähnten Wadi s. zu b3t2fc, 

ns, i, pnifcy, tjj, prwj, pst, n», ]i^p, 

“lltea, )1Tlp, D’tStf, “na, IT*D; vgl. weiter Dt 
9 21 ! Jos 15 7. IS 17 40. 2K B 16f., d. Tal bei 
d. Stadt Amaleks iS 15 5, d.T. bei Jokne'am 
Jos 19 li, vor der Steppe Jeruel 2Ch 20 16, 
d. Bach, der mitten durch das Land ^fließt 
2Ch 32 4 (s. Kittel); D'3315 bftJ Bach Ägyp¬ 
tens, häuf. Bez. der s.w. Grenze Kanaans (ass. 
d. [flußlose] nahal [mal] Musri, Bel., Pa. 310; n. 
Winckler, MVaG 1898, 9, KAT 72. 89f. 147: d. 
W. v. Musri , s. z. on»B) Nu 34 5. Jos 15 4. 47. 
1K 8 65. 2K 24 7. Jes 27 12 (ohne'13 Ez 47 19. 
48 28); n. d. gew. Auff. W. ei-'Arts (LXX z. Jes 
27 12 Ptvoxopoupa; s. Meyer, IN 457 f., vgl. Bekri 
656: eü-Säm v. Euphrat bis z. el-’Arti ■, üb. d. 
Wädi s. Musil, AP 2 1, 230 f.); dag. n. Musil, eb. 
2, 2, 47, W. ef-Sini (d, w. Fortsetzung d. W. Bir 
es-saba,'), wo d. jetzige Grenze läuft, die dann bei 
Befah endet (eb. 2, 1, 211, 226; vgl. Windeier, 
KAT 89 f., der aber unrichtig ein Wädi bei jße- 
fak annimmt; s. auch Hommel, AA 293 ff.). B. 
Wädi s. v. Gaza hat übrigens im ganzen Jahre 
Wasser, Musil, eb. 2, 2, 53. 62. — 3. die (senk¬ 
recht hinabgehenden) Schächte der Bergwerke 
(i. U. von den wagerechten Stollen od. Strecken, 
Hi 28 io) bni man bricht einen 
Schacht Hi 28 4. — 4. an einigen Stellen, wo 

man gew.: Tal, iibers., liegt viell. d. Bed. Palme 

* ^ 

(ar. JÄi) vor Nu 24 6. Ct 6 11, n. BH auch 
Bi 29 18; vgl. Perles, JQR ll 688f. Jacob, 
ZDMG 55 141. ZAW 22 102 . Smend z. Sir 
50 12. 

(v. bnj I), Ps 16 e fbnj (f. nnbru od. 
Vlbru Ges. § 80*. Kön. 2 425), m. suff. 'flbna, 
(d. 2. IflbrU Ez 46 17, worin PerleSj JQB 
1911 118, d. End. 0 sehen will, ist wohl eher 
Tf.), D3$03, pl. nibm, f. (ZAW 16 49) — 
1. Besitz, Eigentum, bes. Bodenbesitz Nu 
18 21 . Dt 4 21 , jawp! nbm der Besitz der 
Söhne Rubens Jos 13 23. Nu 26 62 . Die ein¬ 
zelnen BeBitzanteile heißen filbnj Jos 19 51. 
Jes 49 8 . M. bm Kal u. Pi. (b. d.); pKH 

als Besitz geben Nu 36 2; nbftJS bßJ 
durchs Los als Besitz zufallen Nu 34 2. fibnj 


JTjtef Besitz an Feldern Nu 16 14. ilbrjl WIK 
Nu 27 7. Keine flbfü m. (3) jem. haben 2’S 
201, 5 pbfi ’b #1 ich habe an etwas Teil 
und Besitz, vgl. zu pbn II no. 2. rtliT flbflä 
Besitz Jahves, v. d. erwählten Volke Dt 4 2Ö. 
9 26. 29. Ps 28 9. 74 2 u. ö. (dag. Jer 10 16. 
5119 v. Jahve als Israels Gott, vgl. zu B3tjf); 
v. Lande Israels Ex 15 17. Jer 2 7. Ps 68 io 
(Duhm: nbflj). 79 1 . Anders <TVT» nbt|3 Besitz 
Jahves, d. i. von ihm gewährter, geschenkter 
Ps 127 3. — 2. Erbe 1K 21 3; Erbe der Väter 
Pr 19 u; m. ]H3 Nu 36 2. Hi 42 15; nbö3 *V3gfl 
b 1'3K Nu 27 7 f. — 3. im allg.: Besitz, Habe 
Pr 20 21. Koh 7 11 (wo viell. z. 1.); m. p?0 
Pr 17 2. Los, Schicksal (s. v. a. pbn II, 3). 
Jes 54 17. Hi 20 29. 27 13. 31 2. — Jes 1711 
kommt nbm v. nbfi I. Ez 47 19. 48 28 ist nbqS 
v. bö3 z. 1. 

ba'bm _ m. pr. einer Lagerstätte der Israe¬ 
liten in der Wüste Nu 21 19; n. Musil, AP 
1 244, d. W. el-Wate, der v. N.O. kommende 
Zufluß des Arnon.t 

od. 'cbm — patr. v. einem unbekannten 
Jer 29 24.31.32. LXX ’AtXhpLskrj;. 
VgÜ Tiele, ZA 4 9l.t 

nbru s. nbm. 

am ar. ps 3 heftig atmen, tief seufzen; nh. Pt. 
j. a., ehr. pal. Pa. (seit, syr., vgl. Schulth., Lex. 
122) trösten, s. Nöld., NBsS 86. Vgl. z. Jini u. 
Schwally, ZBMG 53 199; Haupt, AJSL 22 251; 
Purim 27; ZAW 29 282 u. üb. syr. Pa. „auf¬ 
erwecken“ Schwally, Idioticon 54 f. u. Bahnen, 
Worte Jesu 71f. 

Nipk.pf. nm, Lp. dto, 'flöm-, impf, nny., 
'»), DD|‘l, Dm^; inf. DHin; pt. DH3 — 1. es 
sich leid tun lassen: a) wegen fremden Un¬ 
glückes, Mitleid haben, m. b$ Ri 21 6, b 15: 
v. Gott, m. ]!3 Bi 2 18, bj) Ps 90 13. b) Beue 
empfinden Jer 31 19. Hi 42 6, s. v. a. Mut u. 
Lust verlieren Ex 1317; m. b )l Jer 8 6; v. 
Gott IS 1529. Jo 214. Jon 3 9. Ps 10645, m. 
negat. Jer 4 28. 20 16 . Ez 24 14. Sach 814. Ps 
110 4, m. bj? Ex 32 12.14. Jer 18 8.10. Jo 2 15. 
3 10. Am 7 3. 6. Jon 4 2. 1 Ch 2115, m. b« 2S 
2416. Jer 26 3. 13. 19. 42 10 , m. ’3 Gn '6 6f. 
1S 15 li. 35. — 2. refl. v. Pi. sich trösten Gn 
3812, v. einem Leidenden Ez 3116. Ps 77 8, 
m. nq« Gn 24 67, 013)13 Sir 38 17), m. bj l d. 
P. 2§ 13 39. Jer 3115, m. bg d. S. Ez 14 22. 
32 31; v. Gott: sich bei etw. beruhigen, m. b)[ 
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Jea 57 6, eibs. Jer 15 6. — 3. Rache üben, m. 
JO Jes 1 24 (vgl. Hithpa. no. s).t 
Pi. pf. nni, m. «uff. ' 30903 , D' 0903 ; impf. 
0031 . 'ii, pi. i. p. 510031 , m. «uff. 139031 , 

DDO03K; imp. 100*3; inf. 003, m. 'suff. 1003, 
7J903; pt. 0030, O'Ö030 — m. d. acc. trösten, 
bei einem Todesfälle Gm 37 35. lCh 7 22, m. 
b)? Jer 16 7 (ygl. Schwally, ZAW ll 254f.). 
1 Oh 19 2 (s. auch z. 003 Eiph.), m. bl* 28 
10 2; eine Mutter ihr Kind Jes 6613 u. in 
allerlei Fällen Gn 50 21. 2S 12 24. Jes 5119. 
Ez 14 23. 16 54. Hi 2 11 . 7 13. 29 25. Ru 2 13. 
Thr 1 2. 9. 2 16 , m. bg Jes 22 4. Hi 42 11, m. 
113 Gn 5 29 (Budde n. LXX: 130'31i M. Lam¬ 
bert, RÜJ 39 299: 13b 0'3J; vgl. Ehrl. z. St); 

m. bin trügerisch Sach 10 2. Hi 21 34, '9039 
blpJJ beschwerliche Tröster Hi 16 2. Pt. 2Ö 
10 3. Nah 3 7 (n. Wildeboer, ZAW 22 3isf.: 
Veranstalter v. Leichenmahlen). Ps 69 21. Thr 
lief. 21 . Koh 4 l. lCh 19 3. V. Gott, der 
sich des Volkes erbarmt Jes 12 1. 49 13. 513. 
12 . 52 9. 61 2. 66 13, vgL 40 1. Jer 3113. Sach 
117. Ps 71 21. 86 17. 119 82, v. seiner Gnade 
Ps 119 76, seinem Stab Ps 23 4 (Grätz: ^O)?).* 

Pu. pf. i. p. 111303; impf. i. p. 1D030 — ge¬ 
tröstet w. Jes 54 11. 66 13.t 

Eithpa. pf. i. p. '0Ö030 (m. assimiliertem 

n, Ges. § 54 c , s. unt.) Ez 513; impf. i. p. 
00301; ^f. 00300; pt. D030O — s. v. a. Mph. 

1. es sich leid sein lassen: ä) um jem. Mitleid 
empfinden, mit bg Dt 32 36. Ps 135 14. b) Reue 
empfinden Nu 23 19. — 2. sich trösten lassen 
Gn 37 35. Ps 119 52. -— 3. Rache nehmen Ez 
5 13 (wahrsch. als dittogr, z. str.), pt. m. b Gn 
27 42.t 

Derivate: ans, npm, D’am, mmn, nimmn; vgl. 
d. nornm. pr. om, njam, 'lani, o;m, umo, nah». 

DH3 (auf jüd. Tonstempeln, Bliss-Macalister, Ex- 
cavations 1902 120; Nöld., BsS 99) — n. pr. m. 
1 Ch 4 19.t 

DOS (v. 003; Lag., Ü. 126), m. — Mitleid (and.: 
Reue, vgL Zillessen, ZAW 26 27of.) Hos 13 I4.t 

110013* (v. 003, Kön. 2 180) m. suff. '0003, f. 
— Trost Ps 119 50. Hi 6 lo.t 

H'0n3 (LXX Nsep.ia( 4 )) — n. pr. m. 1. des 
Restaurators Jerusalems, Sohnes des Hakalja 
Neh ll. 89 . 10 2 . 12 26. 47. (Sir 4913). — 

2. Neh 3 16. — 3. Esr 2 2. Neh 7 7 .+ 

ffom (v. 003, Barth § 102 d ; Sach 113 ein¬ 
zelne Handschrr.: D'Ä03) m. suff. '0103, pl. — 
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1. Tröstungen Jes 57 18. Sach 1 13. — 2. Mit¬ 
leid Hos 11 8 (Wellh., Grätz: 'O07).+ 

'3003 (v. 0173) — n. pr. m. Neh 7 7.t 

U0Ö (Nf. zu )SnJK s. d.; vgl. ar. syr. ^ 1 », 

j.-a. Kirn, äth. 'Wbi, ass. ninu ) i. p. 1303 — wir 
Gn 42 11. Ex 16 7 . 8. Nu 32 32 . Thr 3 42.t 

ym n. Ges. ar. L jasc J , *. v. a. yr6 (s. zu b) drän¬ 
gen, antreiben, urgere. 

Keil pt. pass. 5*1173 — dringend, eilig 1S 
219, LXX: xarct cirooS^v (Klost.: 5*703; Smith: 
5*1X3 od. $103).t 

nru nh., j.-a., syr., ar. y£?, äth. Hi schnauben, 
schnarchen. Viell. den. v. D'/ITO, das Grätz (zu 
Bi 6 2) zu ys? durchbohren, stellt. Vgl. weiter 
Praet., ZDMG 61 615f. u. Haupt, AJSL 23 250 f. 
Andererseits liehe sich auch schnarchen, 

röcheln, vergl. 

Kal pf. 703 — Jer 6 29 schnauben, wehen, 
v. Blasebalge; n. and. Mph. v. 77)7 H (LXX: 

i&eX.iite?).t 

Derivv.: 7m, rrim, Dypru (s. ob.), VgL n.pr. 7 im. 

*in3* (v. 7)73) m. suff. 1703 — Hi 39 20 das 
Schnauben des Rosses (Bick., Duhm: 71703 
*)?$)■+ 

/700J* (v. 703) cstr. 0703 — Jer 8 16 Schnau¬ 
ben des Rosses; vgl. 703.+ 

'IO*? u. ’nni 1 ch 1139 — «. pr. m. 2 s 23 37 . 

lCh ll39.t 

nh. Pi., aram. Pa. Wahrsagerei, Zau¬ 
berei treiben, ar. infaustus fuit (v. bösen 

Omen), vgl. Ges., Thes. 875; Baud., Stud. 1 257 ff.; 
Lag., Ü. 188; Wellh., BaH 200f.; Bob. Sm., JoP 
14 114ff. Die Bed.: ergründen, erkunden (ar. 

V u. X) ist wohl sekundär (geg. Barth, ES 
48f.). Vgl. auch zu tfnb. 

Pi. pf. 1003, impf. $031, inf. $03, pt. $030 
— 1. Wahrsagerei treiben Lv 19 26. Dt 1810. 
2K 17 17. 21 6 . 2Ch 33 6 ; mittels des Bechers 
Gn 44 5 (v. d. Hydromantie, vgl. Dillm. zu Gn 
44 5; J. Hunger, Becherwahrsagung bei d. Baby¬ 
loniern 1903; Jastrow, Bel. Bab. u. Ass. 2 749ff.). 
Durch mantische Künste ermitteln Gn 30 27 
(dag. n. J. Sperber, OLz 16 389 v. $03 V Über¬ 
fluß haben). 44 15. — 2. als omen nehmen, v. 

•fr 

guter Vorbedeutung (wie ar. JU V zB. Dinaw. 
34 2 20 ) 1K 20 33.t 
Derivat: B)m. 

n. vgL zu n$m I, cOnj u. 



hl m vgl. zu naim II. 

iv. vgl. zu e»ni x, H, yttfm u. tntfm. 

v. vgl. ass. nahaiu Überfluß haben, wo¬ 
von viele nomm. pr. wie NufectSu, NuMänuww.-, 
vgl. ttfpi 11 , 110m, «piBim. 

(y. Bfpii I) pl. D'tfm — 1. Wahrsagerei, 
Zauberei Nu 23 23. — 2. pl. Wahrzeichen 
Nu 24 l.t 

I. (n. Lag., M. 1 330. Ü. 188. Barth, ES 48 

* 

■= -v , vgl. Pr., BzA 3 80; Brockelm., VGr 
1 275; n. Nöld., BsS 133 Anm. 4, viell. v. augu- 

9 '• 

num jmXU [eb. 132 u. Lidzb., Ephem. 1 132, 
üb. d. äth. Buchstabennamen «tfij ; s. auch zu 
intfiji) cstr. tfö), pl. tTtfm Nu 21 6, m. — 
Schlange Ex 4 3. 7 15. Jes 65 25. Mi 7 17. Ps 
1404. Pr 30 19, coU. Nu 21 7. 9, im Paradiese 
Gn 3 lf. 4. I3f.; m. Am 5 19 . Pr 23 32. 
Koh 108.11; m. “jVn Jer 4622 (Duhm: Erz); 
am Wege Gn 49 17; Bild eines Tyrannen Jes 
14 29. (s. zu I) Dt 8 15; pl. Nu 

216; EM)*?* D’tfTO (s. d.) Jer 8 17. Als my¬ 
thische Vorstellung (vgl. Gunkel, SuC 81 ff.): 
d. Seeschlange im Meere Am 9 3, 013 täiTD Jes 
27 1. Hi 26 13, gew.: die flüchtige Schlange 
(s. aber Smend, ZAW 4 213 u. zu (TD). '1 
]inVj51J Jes 27 l. ehernes Schlangen¬ 

bild Nu 2 1 9. 2 K i 8 4. Vgl. KAT 503 ff.t 

n. (Nöld., BsS 87; vgl. auch z. 0m Y) — 

w. pr. m. 1. des Vaters der Abigail 2 S 17 25 
(s. aber Budde). — 2. eines Königs der Ammo- 
niter 1 S 11 lf. 12 12. 2 S 10 2. 1 Ch 19 lf. — 

3. eines Ammoniters in Rabba 2S 17 27. — 

4. 1 Ch 4 I2.t 


14 27 ; eherne Gegenstände in der Stiftshütte 
u. im Tempel Ex c. 26. 27. 30 18. lKc. 7, 
der eherne Altar Ex 38 30. 1 K 8 64. Ez 9 2 . 
Eherne Geräte als Handelsware Ez 27 13. 
Eherne Torriegel Dt 33 25. 1 K 4 13; eherne 
Türe Ps 107 16 (vgl. Jes 45 2 u. SBOT, B. of 
Psalms 118. 206; Uhger, z. Broncetor v. Balawat 
1912). Eine eherne Mauer als Bild der Festig¬ 
keit Jer 1 18. 15 20 (vgl. Amama 14 7 53). 
Eherne Berge Sach 6 1. Ein eherner Himmel 
(bei Regenmangel) Dt 28 23. Vgl. auch zu 
B'nj I. — 2. ohne Zusatz: eherne Fessel Thr 
3 7; bes. im du. Ri 16 21. 2 S 3 34. 2 K 25 7. 
Jer 39 7. 2 Ch 33 ll; (dag. Sir 48 17: eherne 
Meißel). 

XI. (viell. m. d. nh. ftBifn «der unterste 

Teil“ verw., Levy, Nh Wb 3 374; vgl. auch Bim V) 
— Ez 16 36, n. d. Zshg.: weibliche Scham, 
vgl. Com. u. SBOT z. St.; Del., Pro. 71; Nöld., 
ZDMG 40 730.+ 

(vgl. z. türu V) — n. pr. f. Mutter des 
Königs Jojachin 2 K 24 8.t 

W» (LXX: Neeoflav, Lag., Ü. 188; n. d. Mass. 
[vgl. Barth § 207 c ; Lag. 205] v. n«fm; dag. SBOT 
zu 2 K 18 4) — Name der Schlange, die d. 
Israeliten verehrten, u. Hizkija abschaffte 2 K 
18 4, vgl. Holz, zu Nu 219, Procksch, Elohim- 
quelle 108. Baud., Art. Schlange, eherne PBE». 
Vincent, Canaan 117. 174f.f 

nru aram. (auch äg. aram., APO Index, u. b. a.) 
nm, Amj hinabsteigen; p. Gerber 194f. den. v. 

HOI (St. mi); vgl. auch ar. . *‘--s niederwerfen. 
S. Kautzsch, Ar. 64f. u. dag. Nöld., ZDMG 
57 414. 


(Nöld., BsS 87; vgl. auch z. Bim V) — 
n. pr. m. Sohn Amminadabs Ex 6 23. Nu 1 7 . 

2 3. 7 12 . 17. 10 14. Ru 4 20. 1 Ch 2 lof.t 

I. (V. Bim H; ph. nwrn Lidz. 322, wahrsch. 

nuhuStmn Amama 69 28 als kanaan. Gl., altaram. 
0m APA 58®. APO 1 11. 8 12, « 0 m 61 14, b. a. 

«irn, j.-a. «¥>m, syr. JiAi, ar. äth. «hfl; 

ass. viell. la’Su [Jensen]; ägyptisiert Mü., AE 127) 
m. suff. W?IJ3 Thr 3 7, sonst Rri^m , DlJtSfrU , du. 

f. Ez 24 li, m. (Kön. 3 § 25D; ZAW 
16 108) — 1. Erz, xakxiti, Kupfer, das man zu 
stählen verstand Gn 4 22. AlsProdukt Kanaans 
Dt 8 9. Als Beute 2 S 8 8.10. An Wert geringer 
als Gold u. Silber Jes 60 17; (verrostet Sir 
12 io). Erwähnt w.: eherne Kessel Ez 24 ll, 
eherne Waffen IS 17 5f., eherne Schilde 1K 

32* 


Kal impf. niY, /inn u. nmfil (Ges. § 66 f ), 
pl. Hi 21 13 wahrsch.: Wir z.'L (d. mass. Wir 
ist wohl Niph. v. nnn) — hinabsteigen, m. d. 
acc. Hi 21 13 (s. o) in die Totenwelt 
hinabsinken. M. b)}_ im feindl. S. Jer 21 13 , v. 
d. Hand Gottes Ps 38 3 (vgl. Jes 30 30; 1. 
viell. plCini, vgl. Hi 189; Duhm: 7331)). M. 2 
u. comp. }0 tiefer eindringen als, Pr 17 io (an¬ 
ders Frankenb.; Joüon, MFoB 5 487: DOK). 
Vgl. z. nru u. ninri.t 

Niph. pf. pl. UVT3 (Ges. § 66 f ) — sich 
herabsenken, m. 2 v. Pfeilen Ps 38 3 (Duhm: 
Kal).* 

Pi. pf nr) 3 , nnm, inf. abs. (n. and. imp.) 

Ps 65 li. — m. d. acc., niederdrücken, 
den Bogen, d. i. spannen Ps 1835. 2 S 22 35 ; 
senken, die Schollen, d. i. einweichen (durch 
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reichlichen Regen) Ps 65 11 . — Sonst s. Niph. 
v. nnn.t 

mph. imp. (Ges. § 64 h ) nniH — m. d. acc. 
hinabkommen lassen, hinabsckickeD Jo 4 ll.t 
Derivate : nni I u. nni. 

I. finj* (v. nna s. d.), cstr. gl. — das Herab¬ 
kommen, sich Niederlassen: das sicA Nieder- 
lassen seines Armes, d. h. dessen Schläge Jes 
30 30, vgl. Ps 38 3.t 

II. nni (ph. nns Euhe, Lidz. 322 ; wohl v. ml; 
s. St. § 201 d . Gerber 195; n. Del., Pro. 118ff. dag. 
v. nni, sich niederlassen, wie nni I) i. p. fiM, 
m. (Hi 36 16, vgl. aber Budde) — Buhe Jes 
30 15. Pr 29 9 (Frankenb. u. BH: nni v. IW1; 
viell. wie 17 10 z. erkl., s. Kal). Koh 4 6 . 6 5. 
9 17; v. d. Ruhe im Tode Hi 17 16 (Duhm: 
fllTl v. nni). So wohl auch Hi 36 16 die Ruhe, 
Behaglichkeit deines Tisches, s. Dillm.; and.: 
Niederlassung, Besitzung.t 

III. nni — n. pr. m. 1. Gn 36 13. 17. 1 Ch 

1 37. — 2. 1 Ch 6 li. — 3. 2 Ch 31 13.+ 

flÜJ* (V. nni), pl. B'nni (Kön. 2 8i) — herab- 
steigend 2 K 6 9 (besser b , nn'i; LXX: D'KSnij.t 

rmi auch nh. (Sir 41 19 in ntäO Ausstrecken); 
j.-a. sich neigen, vgl. ass. natu geeignet s., ar. 

jai, UaJ ausd^hnen, u. Völlers, ZDMG 49 505. 

Kal pf. ntai, nniM, wäi, ’niM Ez 2513 , 
pl. 1B3 u. roi Ps 73 2 Kr.) impf. HB’, B?J, "B?.l, 
B*, W»), J1B3; imp. HB}; inf. niBl, nbiV, pt. 
noi (4 mal naii), in. suff. (sg.!) Brj'Üli; pass. 
MB}, rnvti,pi. nilDi Jes 3 16 Kt. (Kr.: nTO) 
— 1. ausstrecken, m. d. acc., einen Stab Ex 
9 23. 10 13 , ein Schwert Ez 30 25. 1 Ch 21 16 ; 
den Hals Jes 3 16; d. Hand Ex 7 19. 8 2 u. ö., 
um ein Zeichen zu geben Jos 8 19. Pr 1 24, 
als Gestus des Drohens, m. Hi 15 25, bes. 
v. Gott Ex 15 12. Jer 215, m. Vj ) Jes 5 25. 
14 26. 23 11. Jer 51 25. Ez 6 14 u. ö. Zeph 1 4. 

2 13; m. *P u. 3 des Stabes Ex 8 1, od. der 
Waffe Jos 8 26, vgl. 18 ; den Arm, v. Gottes 
Machttaten (wie ass. Uris käti ) Ex 6 6. Dt 4 34 

u. ö. 1K 8 42. 2 K 17 36. Jer 27 5. 32 17. 21. 
Ez 20 33. Ps 136 12. — 2. m. d. acc. aus- 
spannen, die Meßschnur (vgl. Winckler, AoF 

3 222 ff.) Jes 44 13. Hi 38 5. Thr 2 8, vgl. 2 K 
2113. Jes 34 ll; ein Zelt Gn 12 8.. 26 25. Ex 
33 7 (z. V vgl, Holz.). 2 S 6 17 u. ö. (Sir 14 25); 

v. Gott: den Himmel wie ein Zelttuch aus- 
spannen Jes 40 22. Ps 104 2, vgl. Jes 42 5. 
44 24. 45 12. 51 13. Jer 10 12. 51 15. Sach 12 l. 
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Hi 9 8, den Norden Hi 26 7. M. d. acc. u. Vx 
in übertr. S.: erreichen lassen Gn 39 21 . Jes 
66 12. Im Übeln Sinne, m. V)J Ps 21 12 (dag. 
Baethg., Wildeb. ZAW 17 179: hinabwerfen, 
ausgießen, wie 17 ll). J1B} ’iS 

dreierlei lege ich dir vor, gebe ich dir anheim 

1 Ch 21 io. (2 S 24 12 steht *?t?13). — 3. m. d. 
acc. neigen (niederwärts), d. Schulter Gn 49 15 , 
die Füße jem. (zum Fallen) Ps 17 11 (s. wo. 2 ); 
MB} Tj? eine Wand, die z. Neigen gebracht 
ist, nahe dem Einsturze Ps 62 4; den Himmel 
(die Regenwolken) herabsenken Ps 18 10 . Intr. 
sich neigen, sich m. Gewalt geg. etw. stemmen 
Bi 16 30; m. V* sich zu jem. hinneigen Ps 
40 2; v. Bergesabhängen Nu 2115; v. Tage 
Bi 19 8, v. Schatten (des Sonnenzeigers) 2K 

20 10 , v. Schatten im allgem. Ps 109 23, vgl. 
MB} Vs m. trans. Wendung Ps 10212 (LXX: 
WM); ausgleiten, v. d. Füßen, Ps 73 2 Kr. (Kt. 
unrichtig: MBS). — 4. intr. rechts od. links 
abbiegen v. Wege Nu 20 17. 22 26 , m. dat. eth. 

2 S 2 21 , m. inf. 2 S 2 19, m. ]B Nu 22 23, 
m. Vjlj} Nu 20 21, m. MfiV od. 'JiSÜJ 33, m. 3 Nu 

21 22, m. "TJ? od. Vs zu jem. Gn 38 1. (Sir 9 9), 
vgl. Gn 38 16 (m. ’ipMJJ VX; aber LXX: rrjv 
68ov), m. pVV um zu übernachten Jer 14 8 (vgl. 
z. mS Kal)) bes. im übertr. S.: v. (rechten) 
Wege abweichen Pr 4 27. (Sir 7 2 ), m. |B Ps 
44 19 . 119 51. 157. Pr 4 5 / Hi 31 7, vgl. m. 
trans. Wendung, das Herz zuwenden, m. BJ?5 
1 K 11 9, m. V c. inf. im guten S Ps 119 12. 
M. Wns d. P.: jem. folgen, auf seinerSeite 
sein Ex 23 2. 1 K 2 28, vgl. Ri 9 3 (v. Herzen), 
auch v. Sachen: ihnen ergeben sein IS 83 ; 
m. V 1 S 14 7, wo m. LXX: iV HBl *[35^ 

■jV .MBl *p3V3 z. 1. ist. — Unklar Hi 15 29. 

Niph. pf.pl. i. p. VB}; impf. HB}), IBS'. — 
ausgestreckt w. (v. d. Meßschnur) Sach 116; 
sich ausdehnen, erstrecken Nu 24 6 (viell. in 
niiT 1 J?B} z. ä., vgl. Vm a. E.); sich lang dehnen, 
v. d. Schatten Jer 6 4.t 

Uiph. pf. nisn, '"iren, nen, m. suff. inan, 
3. f. m. suff wen; impf. HfL BM, B), i.p. BK 
Hi 23 11 , BK) Jer 15 6, 1B'_' m. suff. UB), ^B); 
imp. n?H, BH (Ges. § 76 c ), ’Bn; inf. nbrj, 
niBH; pt. nSB, pl. B'BÖ, '$B — 1. m. d. ace. 
ausstrecken, die Hand Jes 313, m. Vj l Jer 612 . 
15 6. Intr. sich ausstrecken Am 2 8 (Oort, 
Lohr u. a. str. Vj?; vgl. Oesterley, ET 13 40f.). 
M. Vx n. einigen: darreichen Hos 11 4 (n. and. 
v. BK s. d.; vgl. Marti). — 2. ausbreiten, aus- 
spannen 2 S 21 10. Jes 54 2, ein Zelt 2 S 1622; 



m. *1DQ u. 7JJ jem. Gunst finden lassen Esr 
7 28. 9 9. — 3. neigen, m. d. acc., einen Krug 
Gn 24 U, den Himmel Ps 144 6; das Ohr Jes 
55 8. Jer 7 24. Ps 45 ll u. ö., v. Gott 2K 
19 16. Ps 17 6 u. ö., m. Ps 31 3, m. V Ps 
49 5. Pr 4 20 u. ö. — 4. beugen, das Hecht 
Dt 16 19. 1 S 8 3, m. folg. gen. Ex 23 6. 
Dt 24 17. 27 19. Thr 3 35, '0 Rim« Pr 17 23, 
’SJ’H Am 2 7; dbs. Ex 23 2. — 5. m. d. 
acc. jem. wenden, wohin führen 2 S 3 27, m. 
d. acc. u. Vjl Pr 21 1 , m. 2 acc. Nu 2223. 2 S 
6 10. (1 Ch 13 13 m. Vtt); d. Herz jem. leiten 
2 S 19 15, m. V# Jos 24 2 . Ps 119 38, m. V Ps 
141 4. Fr 2 2 , m. ’irjtt 1 K 11 2 . 4; z. Bösen 
verführen Jes 4 4 20 . Pr 7 21 . Hi 36 18. — 6. ab¬ 
wenden Jer 5 25. — 7. gewaltsam verdrängen, 
abweisen, m. TJTRD Hi 24 4, Jes 10 2, m. 
d. acc. allein Jes 29 21 . Am 5 12 . Mal 3 5. Pr 
18 5, vgl. Ps 27 9 (Perles, An. 30: EtoR). — ■ 
8. intr. abweichen Hi 23 ll, m. )D Jes 30 ll, 
dag. Ps 125 5 wohl: den Weg ablenken. 

Hoph. pt. RtaO, ffiäö als subst., s. d. 

Derivv.: TOB, TO®, TOB, TOB, vgl. n. pr. TO*. 

YTBlBi s. HDbj. 

V'Di* (v. Vt») pl. cstr. ’V’W — Zeph 1 ll n. 
d. gew. Erkl.: beladen; vielL aber besser trans.: 
abwägend.t 

flUNM s. fflBW. 

(v. vfas) m. suff. irüiisMpi, 

— Hanken Jes 18 5. Jer 5 io. 48 S2.t 

bw ah., äg. aram., APO 60 11, b. a., j. a. auf- 
heben, syr. aufheben, schwer s.; vgL Fr. 65ff. u. 
ass. natalu blicken (urspr. wahrsch.: die Augen 
aufheben, vgl. Du 4 31). 


nh. pflanzen. 

Kai pf. ytaa, i. p. jibj, riytoi, m. suff. vrj?b?. 
impf. litt’., W.. i. p. V®'.), tybn, m. 
suff. DgttflJ, 1D3BR Ex 15"i7; inf. #13, 

Jfltaa u. nVB Koh 3 2 ; imp. lytSJ; pt. cstr.: yoi 
Ps 94 9 _(s. Baer z. St.) u. J1D13, pass. #B3 — 

1. pflanzen Koh 3 2 , m. d. acc. einen Baum Lv 
19 23. Jes 44 14. Ps 104 16. Koh 2 5, einen 
heiligen Baum Gn 21 33. Dt 16 21 (s. Dillm.); 
Pflanzungen Jes 17 io, einen Garten Gn 2 3. 
Jer 29 5. 28, bes. einen Weingarten Gn 9 20. 
Dt 6 ll. Jos 24 13. 2K 19 29. Pr 31 16 . Kr. 
(Dys. m. Kt.: J?B3; Haupt str. D*)3 u. 1.: jit» 
[BH: #33]); m. d. acc. d. O., bepflanzen Ez 
36 36 , m. 2 acc. bepflanzen mit Jes 5 2 (dag. 
Jer 2 21 als etw. pflanzen). Bildl.: das Ohr 
pflanzen Ps 94 9; ein Volk pflanzen, d. h. ihm 
feste Wohnsitze in einem Lande geben (vgl. 
im Deutschen: ein Volk verpflanzen) 2 S 7 io. 
Jer 11 17. 12 2 u. 6., vgl. Nu 24 6. Ps 80 9, 
m. ? Ex 15 17. Jer 32 41, m. Am 9 15; ohne 
öbj. Jer 1 io. 18 9. 3 1 28. — 2. übertr. (einen 
Nagel) einschlagen Koh 12 ll; Zeltpflöcke 
einschlagen, u. so das Zelt aufschlagen Dn 
11 45, v. Himmelszelte Jes 51 16 (Houb. u. a. 
nt» f. #33; Klost. dag.: HOp# f. D’Dtf). 

Niph. pf. pl. i. p. lj?öi — gepflanzt sein Jes 
40 24. Ygl. Pr 31 16 unter Kal no. 1. (Übertr. 
Sir 3 I4).t 

Derivv.: ypl, D'J>B3, J)BB, vgl. n. pr. 

(v. #33) i. p. J>Bi, cstr. J)K>3 Jes 5 7, m. suff. 
Ä Pl cstr. ’#3) — 1, d. Pflanzung Jes 5 7. 
17 io. ll, wo es and. als inf. erkl. (Sir 3 9). — 

2. junge Pflanze, etw. eben Gepflanztes Hi 
14 9.t 


Kal pf. VD3; impf. Vitt’.; pt. Vtt3 — 1, m. 
d. acc. u. bt, auf legen: spV){ teil '33$ B bti 
dreierlei lege ich dir auf od. vor 2 S 24 12 (in 
der Parallelstelle 1 Ch 21 io steht iTD13). *3 
Vtt3 denn Er (Gott) hat es ihm auferlegt 
Thr 3 28 (vgl. Löhr z. St.; Perles, JQR 1911 
115: 1^). — 2. Jes 40 15: Vitt’ p-J3 Q**K gew. 
erklärt: Inselländer hebt er auf wie dn Stäubchen, 
viell. besser iVtt’. z. 1.: Inselländer wiegen nicht 
mehr wie ein Stäubchen. — Üb. 1 S 18 n. 20 33 
s. zu Vltt.t 

Pi. impf. m. suff. DVttJIl — aufheben um zu 
tragen Jes 63 9.t 

Derivate: b'lp), itu. 

tyl* (v. ^B3) cstr. gl. — Schwere, Last Pr 27s.t 


(Lxx Araetp., Eraetp) — n. pr. einer 
Stadt 1 Ch 4’23.t 

ÖTPBi m., pl. — Pflanzen Ps 144 i2.t 

nh. (z. Bed. Hiph. no. 2 vgl. Schechter, Do¬ 
cumenta of Jew. Sectaries I 1 14 f.), aram. t;B 3 , 
•a^i, (vgl. nh. TOB, j.-a, MSB Tropfen), ar. . « . k » 
(Fr. 22f.; natüf Tropfstein, ZDPV 30 130), äth. 
FPfl träufeln; aab. BBJB Waaserbehälter. Ygl. z. 
nbBIB u. Lewy, Fw. 39 f. 

Kal pf. IBM, i. p. 1BB3; impf. i]bn, IBS*; 
pt. fflfll?3 — tropfen, träufeln, v. Himmel Hi 
5 4. Ps 68 9; m. d. acc., etw. herabträufeln, v. 
d. Wolken Hi 5 4, v. d. Händen Ct 5 s, den 
Lippen 13, den Bergen, die von Most triefen 
Jo 4 18. Bildl. v. d. Lippen des Hedenden 
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Pr 5 3. Ct 4 11 od. v. der Bede, ra. b)l Hi 
29 22.+ 

Hiph.pf. Weil; impf. *)B8 Lp. IIB'ö;; 
imp. i]5S<*J; pt. *) , BD — 1. herabtriefen lassen, 
m. d. acc. Am 9 13. — 2. weissagen (gew. er¬ 
klärt: die Bede strömen lassen; n. Hoffm., 
ZAW 3 119 v. d. Geifer, der heidnischen epi¬ 
leptischen Propheten aus dem Munde" lief) Ez 
21 2.7. Am 7 16. Mi 2 6. ll.t 

Derivate: J)B), nlBBl, vgl. zu n'SBIB u. ilBÖl. 

(v. +|B3) pl. cstr. ’BÖi, m. — 1. Tropfen 
pl. Hi 36 27. — 2. ein wohlriechendes Harz, 
das tropfenweise ausfließt Ex 30 34. LXX: 
oTaxxfj. N. d. jüd. Auslegern: Opöbalsamum , n. 
and.: Storax; vgl. Dillm.t 

nsb^ — n. pr. einer Stadt unweit Bethlehem 
in Judäa Esr 2 22. Neh 7 26. N. gent. '11D1B3 

2 S 23 28. 29. 2 K 25 23. Jer40 8. 1 Ch2 54. 
9 16. 11 so. 27 13. 15. Neh 12 28. Viell. Bet 
nettif s. Guerin, Jud. 2 375, s. aber KB Wb 470.+ 

JYISBJ u. (v. t|Bl träufeln, wie ar. AjLhi 

u. azakayiMov v. <jTaXd£a>) pl. — Ohrgehänge, 
bes. v. Perlen Bi 8 26. Jes 3 19.+ 

Nf. zu 1SJ 1 (wie südar. 1B1 neben 133); vgl. 
Hoffm., ZAW 3 120. Haupt, JBL 26 21, will d. 
Bed. no. 2 als eine bes. Wzl. ausscheiden. 

Kal. pf. i. p. '11*103; impf. *11tS’ u. *11133'. Jer 

3 5; pt. *1013, Ü^P'i"f. iTlBi — m. d. acc.: 1. be¬ 
wachen, einen Weinberg Ct 1 6. 8 li. 12. — 
2. bewahren (näml. d. Zorn, vgl. *10$ I), grollen, 
*HB’ D^IJlb fc6l nicht ewig grollt er Ps 103 9. 
Jer 3 5 (Duhm: Niph.). 12. M. b d. P. Nah 1 2, 
m. fl« Lv 19 18.+ 

Deriv.: D1BB. 

nh., j.-a. hinstrecken, ausbreiten, aufgeben, 
verlassen. Barth, ES 44 vergl. j.-a. Btol, vgl. Er., 
BzA 3 79. 

Kal pf. $133, m. suff 13$t33; impf. $0’., $1B'., 
$t3’l; imp. $103; pt. pass.' D'$13), n$112) — 

l. hinwerfen, zu Boden strecken, niederwerfen, 

m. d. acc. u. ? d. 0. Ez 32 4, m. bt? (f. ty_) 31 12 , 
m. bj? Nu 11 31 od. einem acc. loc. Ez 29 5 ; m. 
□'Dl Blutschuld u. bj? Hos 12 15 (Marti: 7JB$8). 
Pt. pass. m. '3B*bj? 1 S 30 16 ausgebreitet, zer¬ 
streut. 18 4 2, wo man es als intrans. faßt, ist 
es wahrsch. Tf. (LXX: Ixaivev, Bflj, Smith: 
$p.Rl v. n$p, vgl. Budde). — 2. verwerfen, m. 
d. acc., v. Israel, das seinen Gott verwirft Dt 
32 15. Jer 15 6, v. Gott, der I. verwirft Bi 
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6 13. 1 8 1222. 1 K 857. 2K 21 14. Jes 2 6 
(Stade, TLz, 1894 68: S|$133). Jer 7 29. 12 7. 
23 33.39. Ps 94 14, vgl. 27 9, od. seine Wohnung 
Ps 78 60 . — 3. aufgeben Ez 3112 b (s. BH); un¬ 
berücksichtigt lassen, eine Lehre Pr 1 8. 6 20. 
(Sir 8 8), etw. Verlorenes 1 S 10 2; Schulden 
uneingetrieben lassen (m. 8$S) Neh 10 32; d. 
Land ruhen lassen Ex 23 li, vgL Neh 10 32; 
einen Streit, d. i. sich davon fern halten Pr 
17 14 (vgl. aber Frankenb.); m. d. acc. u. 
bei jem. zurücklassen 1 S 17 20. 22. 28; m. d. 
acc. u. b c ■ Lnf-t jem. etw. tun lassen Gn 31 28; 
poet. loslassen, das Schwert, d. h. damit los¬ 
hauen Jes 21 15, doch liegt hier wohl eine Nf. 
zu (od. Schreibf. f.) n$lt3b vor (Joüon, MFoB 
4 2:<T1B$).+ 

Niph. pf. n$B3; impf.'\Vlt3iP) — 1. sich aus-, 
breiten, v. d. Banken eines Weinstocks Jes 
16 8, v. einem Heere Bi 15 9. 2 S 5 18. 22. — 
2. hingeworfen w. Am 5 2. — 3. losgelassen, 
lose s., v. Seilen Jes 33 23, s. v. a. schlaff 
hangen.t 

Pu. pf. i. p. $133 — verlassen s. Jes 32 14.+ 
Derivat: fYftf'BJ. 

'J* (v. nna, contr. f. 'Hl; Kön. 2 63 f.) — Klage¬ 
gesang, DiV33 in lanientis eorum Ez 27 32. So 
d. Mass. Elf Mss., mehrere alte Ausgg., LXX, 
The. u. Syr. einfacher cn'33 (vgl. 32 16. 2 S 
118), was wohl Gl.; s. Corn. z. St.t 

fcOJ s. zu 83 H. 

yj* (v, 313; tg. 313 Frucht),»». — Frucht, pro- 
ventus Mal 112 (Peiser: Abgabe, vgl. zu 313 
Pil.). D'n3$ 3'3 8*113 Jes 57 19 Kr. (Kt. 313) 
v. Gott gesägt: Frucht der Lippen schaffend, 
d. i. Lob- und Dankgebete veranlassend; eine 
Textänd. bei Praet., ZAW 33 90. (Sir 32 4 ist 
313, marg. 3'3, ein Schmu ckgegenstand).+ 

i. p. '3’3, Kt. '313 — n. pr. m. Neh 10 20 
(vgl. SBO(f; n. E. Meyer: das Geschlecht aus 
Nob).t 

Tß* (v. *113) cstr. gl., m. — Trost '112$ T3 Trost 
meiner Lippen f. eitler, herzloser Trost Hi 16 5 
(LXX aber xtV»]civ).+ 

»TW s. v. a. 1*113 s. d. (Kön. 2 497) Thr 18, n. b <1'n.t 

nn (so Kr.] Kt. fl'13, viell. 1V13, aber 1 S 20 1 
ni13, s. Baer; LXX Cod. B u.’Lag.: aoad [1.: 
vauafl]; Cod. A: vaouofl) — 1 S 19 18t 22f. 
201, Bed. unbekannt (s. Driver u. Budde zu 
1 S 19 I8).t 

nn\J u. (selten) rffiTVl (v. ni3, vgl. Barth § 142, 
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u. dag. Philipp!, BzA 2 362; b. a. als Lw.; 8. 
auch P. 8m. 23llf.) m. suff. 'Äh 1 '}, D3t]h , 3, pl. 
m. suff. Cn , nin , 3 — Behagen, 'Wohlgefallen; 
immer in d. Yb. nh’3 0 V J angenehmer Duft v. 
d. Opfern (m. Ausnahme y. Es 6 13. 16 19. 
20 28 immer v. Opfern an Jahve; vgl. KAT 
610 Anm. l) niTiri rnTllJ ITV1 Jahve roch 
den angenehmen• Geruch Gn 821 ; ich will nicht 
riechen DSnfp 1V13 Lv 26 31 ; als Opferterminus 
Ex 29 18'. ’Lv 6 8 .’ 23 13. Nu 28 13. 29 8 , m. 
nin^ Lv 1 9. 13. 17. 2 2. 9. 3 5. 6 14. 23 18 . Nu 
15 3. 7. 10. 13f. 28 8. 24. 29 13. 26, vgl. Ez 6 13 ; 
'3 llT Ex 29 25. 41. Lv 2 12 . 3 16. 4 31. 8 21. 
28. 17 6. Nu 15 24. 18 17. 28 6. 27. 29 2. 6, Vgl. 
Ezl6 19; m. D't? darbringen (vor den Götzen) 
Ez 20 28 (m. -TOSpn Sir 45 16); die Menschen 
nsi ‘3 rtm bei angenehmem Gerüche an¬ 
nehmen Ez 20 41 ; Jahves ’3 rt’1 Nu 28 2 .t 

P davon pi (auch nh.). 

Kal impf, — Ps 72 17 Kt. (Kr.: f|3’, d. 
i. Niph.) sprossen, Sprossen treiben, vgl. Baethg.; 
Duhm: pP' LXX: Stap-esiet, viell. )1Y, s. z. 
in aber auch Nestle, ZAW 25 201.+ 

Deriv.: )'l, vgl. zu ]11B. 

m. suff. '3'3 —.Nachkommen, immer in Yb. 
m. Gn 21 23. Jes 14 22. Hi 1819. (Sir 
47 22 , ohne 133 41 5 ). — Üb. Ps 74 8 s. zu H3\t 

(keilschr. Ninua, Ninä, wohl nach d. Stadt¬ 
göttin Nin benannt; gr. Niveütt), bei den Arabern 
^ /• 

— *• pr. Ninive, Hauptstadt des ass. 

Reiches, an der Stelle des heutigen Nehi Junus 
u. KujungiJc am linken Ufer des oberen Tigris, 
gegenüber Mosul Gn 10 11 . 12 . Jes 37 37. Nah 
1 1. 2 9 u. ö. Jon 1 2 u. ö. Zeph 2 13. Vgl. Lay- 
ard, Monuments of Nineveh, Lond. 1849. 1851). 
Nineveh and its Eemains Lond. 1848, deutsch v. 
Meißner, Leipz. 1850. Botta et Flandin, Monument 
de Ninive, Par. 1847—50. Place, Ninive et l’As- 
syrie, Par. 1866—69. Bezold, Ninive u. Babylon 
1903. Zehnpfund, D. Wiederentdeckung Nineves 
(D. alt. Or. V 3). Billerbeck u. A. Jeremias BzA 
3 87 ff. Hilprecht, Die Ausgrabungen in Ass, u. 
Bab. 1904. Jeremias, Art. Niniveh in PBE 3 . 

D'J v. einigen angenommenes adj. verb. zu D13, 
Jer 48 44 Kt., s. aber zu D13.t 

Jp'J (bab. nisannu , darnach im Aram. [äg. aram. 
APO 6 8] u. Hebr.; nh. wi.-ZAW 25 334) — Ni- 
san, der erste Monat des Jahres (in älteren 
Schriften 3'?Nn Bty)) Neh 2 1 . Esth 3 7 .t 


33 

pflfj (v. |»S3, üb. d. E. vgl. zu nh'3) — Funke 
Jes' 1 31. (Sir 11 32). Kuben, Chey.: 

•n* s. i3. 

I. Ti s. TOB. 

n. Ti auch nh.; m. ass. niru , aram. , «Vl, 
Joch, zusammenh. ? Vgl. Haupt, 8BOT zu Pr 21 4. 

Kal imp. )Y3 — noch nicht angebautes oder 
verwildertes Land urbar machen Jer 4 3 . Hos 
1012.+ 

Deriv.: VI II. 

I. TJ (v. 1)3) — s. v. a. 13 Licht, Leuchte, 
bildl. v. Fortbestehn eines Geschlechtes: 
D'D^rr^ W1T$ *l'3"ni’n auf daß meinem 
Knechte D. eine Leuchte verbleihe allezeit, d. h. 
damit sein Geschlecht fortbestehe, 1K 11 36. 
15 4. 2 K 8 19. 2 Ch 21 7. So n. einigen auch 
Pr 21 4 13 (a. LA: 13) Leuchte des Frevlers 
«= Glück (Del., Ew., Frankenb. u. SBOT er¬ 
klären n. V3 H, s. Now.).t 

II. TJ (v. TO II; nh. m. ZAW 25 334) — ur¬ 
bar gemachtes Feld, Neubruch Jer 4 3. Hos 
10 12 . Pr 13 23, vgl. zu Y3 I.t 

iOi s. v. a. nsi, s. d. 

Niph. pf. 1K33 — geschlagen w., sie werden 
aus dem Lande gepeitscht Hi 30 8 (Joüon, MFoB 
5 436: )«3DJ).t 
Deriw.: «31, « 51 . 

( v - K33; Kön. 2 73) pf. Q'K33 — geschlagen 
Jes 16 7.t 

(v. M33) f. 11*33 — geschlagen, DK3J 11)1 
ein niedergeschlagenes Gemüt (Joüon, MFoB 
5 434: .11*33 Niph. v. ,11)3). Pr 15 13 . 17 22 . 

18l4.t 

WÖJ (ar. »Ui = eJtSJ) — eine Spezerei Gn 
37 25. 43 11 , wahrsch. Tragakanthgummi ; Aq.: 
«JTÜpaS, s. Löw, AP 49; Ges., Thes. 883; Dillm. 
z. St. Nach Hommel, AA 4 dag. die getrockneten 
roten Blüten der Tartüt- od. AaMwa-Pflanze, 
aram. npi«. — Sonst s. zu rÖJ u. zu rv3D.t 

(auch nh.; Sam. Gn 21 23 111, vgl. äth. YIA 

9 

Stamm, Geschlecht, ar. Jiü, s. Dilm., Lex. aeth. 
695. Barth, ES 33 .45), m. suff. '7J33 (nh. m. 
ZAW 28 146) — Geschlecht, Nachkommen, 
immer in Yb. m. )'3 (s. d.) Gn 21 23. Jes 14 22 . 
Hi 18 19. (Sir 47 22 ).t 

roi nh. Iliph. schlagen, aram. »31 ( Aph .), JAi 
schädigen, äth. Ihf, ar. schädigen, Nf.tsö 
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(gew.: eine kaum geheilte Wunde auf reißen); 
sab. '31. schaden, Schaden; viell. auch ass. ftakü, 
vgl. Meißner, MVAG 12 153 f. 

Niph. pf. 031 — erschlagen w. (vgl. Hiph. 
no. 2 b ) 2S 1 l«.t 

Pu. Pf. i.p. ona}, »3 — geschlagen s. Ex 
9 3lf.t 

Hiph. pf. oao, jvao, wart, 'iiao, m. suff. 
'lari, 'iao, oao, ipjrao; impf, ns;, oay, ipi, 

i. p. ■iß) ü. (2 K 15 16) 1p, 1J), 1JK1 Ex 9 15, 03) 
Nu 22 6; m. suff. na?)’ 0??), 13)1 (2 S 14 6, 
1. 1J)1) usw.; imp. B?B u. 1JH (Ges. § 76°), m. 
suff. 'l'fB (1 K 20 35), 10|B; inf. dbs. 030, 
cstr. man, m. suff. ’rö/T; pt. nao, cstr. -nao 
Jes 66 3, m. suff. 1J3D, 1B3B (zu 1B3BO JeB 
9 12 vgl. Ges. § 127* u. Marti), pl. 0’?$ — 

l. schlagen, m. d. acc., eine Person Ex 2 li. 13. 
Jer 37 15. Pr 17 10. Ct 5 7. Neh 13 25, d. 
Backe jem. Hi 16 10, v. d. Prügelstrafe Dt 
25.2, ein Tier Nu 22 2g, m. ? dessen, womit 
geschlagen w. Ex 21 18 . Nu 35 16; m. 1)B jem. 
etw. aus d. Hand schlagen Ez 39 3; auf einen 
Felsen schlagen Ps 78 20, m. ? Ex 176; m. 
Hip.K auf d. Erde 2 K 13 18, aufs Wasser Ex 
7 20 (vgl. 25). 17s. 2X28, m. Ex 7 17. 
Bes.: a) f|? 030 in die Hände schlagen, Gestus 
des Frohlockens 2 K 11 12 , od. der Schaden¬ 
freude Ez 22 18, wo wohl *= bft (anders 
Gorn.); m. *)33 Ez 6 11, m. *)? 21 19. 22 
(vgl. PP*I). — )>) m. einer Krankheit schlagen, 

m. d. acc. u. ? Gn 19 n, bes. v. Gott Nu 14 12 . 
18 5 6, m. Mißwachs Am 4 9. Hgg 2 17, m. 
strafenden Wundem Ex 3 20 , naO"33? 18 4 8, 
m. 3)W n?B wie d. Feind schlägt Jer 301*, 
m. D*IB, Bann Mal 3 24; daher ohne Zusatz: 
züchtigen Jes 60 10 . Jer 2 30. 14 19. Ps 69 27 
u. ö. — c) schlagen im Kriege, m. d. acc. Gn 
14 5. 15. Dt 4 46. Jos 10 20. 2 S 8 9. 2 K 13 25. 
14 7. Jer 49 28 u. ö., m, ? 2 S 5 24. 23 10 (dag. 

1 Oh 11 14. 14 15), m. acc. ein Land erobern 
Nu 32 4. Jer 43 11 , od. verheeren IS 27 9. 
Jes 14 6 (m. naß), eine Stadt bezwingen 2 K 
319.1 Ch 201. — d) v. Schleuderer: beschießen 

2 K 3 25 od. treffen, m. d. acc. u. lOSßVit 1 S 
17 49, v. Pfeilschtttzen, m. d. acc. ü. )'3 1K 
22 34. 2 K 9 24; m. einem Speere treffen, m. 
d. acc. u. ta 2 S 2 23, m. d. acc. u. rw» ^ d. 
Erde spießen 1 S 26 8, m. ? d. P. u. Tj)31 an 
«LWand iS 1811. 19 10; m/d, Hörnern stoßen, 
m. d. acc. Dn 8 7. Ygl. auch 1 S 2 14: m. einer 
Gabel in (?) etw. stechen. — e) v. einem Wurme: 
stechen Jön 4 7. — f) v. d. glühenden Sonnen¬ 
strahlen, stechen, m. ttftfYbg Jon 4 8, m. d. 
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acc. Jes 49 io; v. d. Sonne u. d. Mond Ps 1216 

(vgl. Ew. u. Olsh. z. St., KAT 366 u. ar. 

l. H. 3561; s. auch Hoph.). — g) m. 3^ als subj.: 
sein Gewissen schlug ihm 1 S 24 6. 2 S 24 10. 

— h) v. d. Zunge: schädigen, verderblich reden, 

m. cL acc. Jer 18 18 , vgl. Dt 27 24 (s. dazu TLz 
1903 587). — i) m. S'Bhtf Wurzeln schlagen 
Hos 14 6 (Wellh.: 13^)1, s. aber Marti). — 2. m. 
verstärkter Bed.: a) zerschlagen, d. Kinn¬ 
backen jem. Ps 3 8 , ein Gebäude Am 3 5. 9 1, 
m. einem 2. acc. D'D’D'l Am 6 11, m. DJ? zer¬ 
schlagen (u.) ins Meer (stürzen) Sach 9 4, vgl. 

10 11; v. verheerendem Hggel Ex 9 25. — b) er¬ 
schlagen, töten (anders als 2 S 13 28, wo es 
neben JVBO steht, vgl. 10 18. 2K 12 22 ) Gn 
415. 32 12 . Ex 2 12 . Jos 20 5. 2 S 13 30. 1K 
15 29. 2K621 (s.SBOT). 9 27 (s. eb.). Jes 

11 4 (s. d. Komm.). 66 3. Jer 29 21 u. ö.; ein 

Tier töten lß 17 36; v.Gott Gn 8 21 . Ex 122. 
Nu 33 4; selbst v. wilden Tieren 1K 20 36. 
Jer 5 6. M einem 2. acc. tS^S? (Ges. § 117 u ) 
Gn 37 21. Dt 19 6 . 11. Lv 18. Jer 40 14. 
M. 3irj? Jos 11 10. 2 S 12 9. 2 K 19 37. Jer 
20 4; in. 310 ’B^ Dt 20 13 u. ö. (s. zu 310). 
M. d. acc. u. 3 unter, von 1 S 6 19; m. 3 in 
diesem S. u. Haß 1 S 14 14, 031 ’B Nu'ii 33. 
2Ch 13 17, Obi) 'B 1 S 6 19. 1 K 2021, O?? 
310 Esth 9 5; m. 3 allein: eine Niederlage 
anrichten unter 2 S 23 10 . 24 17. Ez 9 7 . 2 Ch 
28 5. 17. Anders VB 1 ?«? 030 Saul hat 

seine Tausende erschlagen 1 S 18 7 . 21 12 . 29 5. 

— 1K 20 20 1.: Bj?! £ 10. 

Hophpf. 030 n. 0310 Ps 102 5 , W30; impf. 
«n, 13*1; naß, pl. cstr."' aß — 

l. geschlagen w. Ex 5 14 . 16. 22 1 . Jes 1 5. 
Sach 13 6, v. Gott geschlagen s. Jes 53 4 (vgl. 
Hiph. 1,6); eingenommen s, (v. einer Stadt, s. 
Hiph. l,c) Ez 33 21. 40 1; getroffen b., v. einer 
Krankheit, m. 3, 1 S 5 12 , v. d. Sonne od. d. 
glühenden Winde getroffen w., v. einer Pflanze 
(alsBild) Hos 9 16 . Ps 102 5. — 2. erschlagen w., 
3*10 ’3B Jer 18 21; ohne Zusatz Nu 25 I4f. I8.t 

Derivv.: 031, 031(1), 03B. 

H23* (v. 031; wahrsch. Jcatib ; vgl. auch JO) u. 

m, cstr. 031 — geschlagen, 03) ge¬ 

schlagen an den Füßen, lahm 2 S 4 4. 9 3; 03) 
01*1 niedergeschlagen, betrübt Jes 662 (Lag., 
Chey.: 0 N?)).+ 

n?)* (v. 031; n. d. F. OJfT) pl- - Ps 35 15 
geschlagen (die alten Versionen: schlagend). 
Olsh. u. a. 1.: D'O?), was besser ist als Halevys 
(RS 3 48) ß’K?) v.\OK3.t 
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131 (so bei Jer u. 2 Ch) u. 7l3^ (so in 2 K) — 
n. pr. Necho, König v. Äg., Sohn des Psam- 
metich, der 2. (n. Manetho der 6.) König der 
26 sten (saitischen) Dynastie, gew. Necho IL 
gen., z. TJ. von seinem gleichnamigen Groß* 
vater 2 K 23 29. 33-35. 2 Gh 35 20. 22. 36 4. 
Jer 46 2. Äg. Nkito, Nekou. LXX: Ne^ad». 
Keilschr. lautet d. Name (des Großvaters) Nikü, 
Nikkü, bei Her. 2 158 f. 4 42 n. Diodor 1 33 : 
Nextut. Vgl. Steindorff) BzA 1 346.t 

]131 — w. pr. s. fPS. 

HDi n. Lag., Ü. 30 ar. , n. Nöld., NBsS 190 f., 
dag. Erfolg haben; davon npl gegenüber. 
An diese Bed. schließt sich: geradeaus sein, vgl. 
fl3l u. syr. JJUSj sanft. Vgl. auch zu H3\ 

035 (v. 033) cstr. gl., m. suff. 1031 (Olsh. § 223 fc ; 
Brockelm., YGr 1 255) Ex 14 2. Ez 46 9t — 
praep. 1. gegenüber, gegen Ex 14 2 . 26 35. 
40 24. Jos 18 17. Ei 20 43. 1K 20 29. 22 35. 
Ez 46 9. Esth 5 1 . 2 Ch 18 34; b 0?3 Jos 15 7. 
— 2. vor, mrr 03 ! vor Jahve, d. i. ihm wohl¬ 
gefällig Ei 18e. "'JlK 'IB 1731 vor dem An¬ 
gesichte des Herrn Thr 2 19, daher: ihm offen¬ 
bar Jer 17 16 , vgl. Pr 5*81, OJi (etwas) 
vor sein Angesicht stellen, d. h. es mit "Wohl¬ 
gefallen betrachten Ez 1 4 7 u. 3 m. ]02. (Sir 
8 15 : P3B 113)1 “]Sl nur auf sich selbst Bück- 
sicht nehmen.) — 3. m.. praep.: a ) 03l*^K 
gegen (etwas) hin Nu 19 4. b) OJJ^ a) adv. 
gerade vor sich hin, geradeaus (eig.: auf das 
gegenüber befindliche zu) Pr 4 25. ß) praep. 
vor Gn 30 38, übertr. für (eig.: in der Bich- 
tung aüf) nach einem Vb. des Bittens Gn 25 21. 
c) OSi'TJJ bis (einem Orte) gegenüber Ei 19 10 . 
Ez 47 20 .t 

(v. 031) f. 0031, pl. D*rü3, 01031 — 

geradeaus vor etwas liegend: 1. v. Wege: 
103l >J^}1 der seinen geraden Weg geht Jes 57 2 
(Klost., Chey.: 01031) — 2. v. d. Gesinnung: 
gerade, redlich, pl. m. 2 S 15 3 . Pr 8 9. 24 26; 
f. das Gerade, d. i. das Bechte Jes 5914. Am 


nakälu arglistig, klug s., naklu kunstvoU, nikiltu 
kunstvolle Arbeit; sab. fei kunstvoU hersteUen, 
Kunstwerk; auch amharisch (Nöld.,ZDMG40 726). 

Hoffm., ZAW 3100, stellt es als intrigieren z. 
Fessel, Brockelm., YGr 1162. 229, m. Grimme z. 
& vgl. Haupt, AJ8L 23248, aber auch zu 338. 


Kal pt. ^311 — trügerisch, arglistig handeln 
Mal 114 (wahrsch. auch Sir 11 29 f. ^311).t 
Pi. pf. 631 — Arglist üben geg. jem., m. 
^31 u. b Nu 25 I8.t 

Hühpa. pf. ^331>1; impf. 1^33IV1 — dass., 
m. 3 Ps 105 25, m. 10t< (vgl. Kön. 3 § 22) Gn 
37 I8.t 

Derivat: fei, vgl. zu 'V’S. 

^33* (v. !>31) pl. m. suff. 00*^33 — Arglist Nu 
2518.t 

D^D33 (nh. 031, äg.-aram. pl. APO 116. 11 9, AFA, 
E 5 [v. t)D3 nntersch.]. Fi. H 5, b. a. pl., j.-a. 
tt*B31, syr. )w»i, ass. nikasu Vermögen; s. Fr. 98; 
Del., Pro. 186; SchwaUy, Idioticon 120 f; Haupt, 
Hebr. 3 107 f.; Praet., ZDMG 53 14; Nöld. eb. 

57 414; Kautzsch, Ar. 65; KAT 649, u. z. kat. ri31B 
Glaser, AJN 1 184) m. — Schätze, Beichtümer 
Jos 22 8. Koh 5 18. 6 2. 2 Gh 1 11 £ (Sir 5 8).t 

L-DJ davon nh. '331, äg. aram. K'331 APO 

58 14, j.-a. '3311, syr. .^*1 fremd, nh. 331 Pi., 
j.-a. Pa. als fremd behandeln, syr. verab¬ 
scheuen, entfremden, südar. 331 unkenntlich 
machen, entstellen, ar. yö nicht kennen, ver¬ 
kennen, äth. IH.C fremd, Klhd als fremd, auf¬ 
fallend betrachten; ass. nakäru feind s., Pi. 
ändern, entfernen; vgl. weiter zu 331 II. Die 
folg. Yerbalformen sind den. 

Niph. impf. 132', — sich verstellen Pr 26 24.t 
Pi. pf. 133; impf. 11|3^, i. p. 11330 — m. d. 
ace .: 1. verkennen, verleugnen, Beweisgründe 
Hi 21 29, abs. (die Wahrheit) Dt 32 27 . 
Zweifelh. 1 S 237: *T3 D'nb£ IflK 1?3 gew.: 
Gott hat ihn verwarfen (u. überliefert) in meine 
Hand; Krochm., Driver: T3D, vgl. Jes 19 4, 
Wellh., Budde: 130. — 2. fremd machen Jer 
19 4. (Sir 11 34 m. d. acc. u. 2 entfremden).t 
Hühpa. impf. 1330*1; pt. f. 01330? — sich 
verstellen, sich sicht zu erkennen geben Gn 
42 7. 1K 14 6 f. (Sir 4 I7).t 
Deriw.: 3J1, 331, '3??- 

betrachten, erkennen; so nh. 
Hiph., j.-a., chr.-pal., syr. (Nöld., ZDMG 54 162 

9 f 

geg. Schulth., HW 31) Aph., vgl. ar. yö Scharf¬ 
sinn, Einsicht. N. Nöld., NBsS 96, u. a. dieselbe 
Wzl. wie 3311: „als fremd, d. h. m. Aufmerksam¬ 
keit betrachten". Diese Ableitung ist jedenf. der 
v. Ges. im Thes. versuchten, die von: scharf be¬ 
trachten, ansgeht, vorzuziehen. 

Niph. pf 1133 — erkannt, gekannt w. Thr 
4 8. (Sir 11 28 ).t 


3 10 . Pl. f. dass. Jes 26 10 . 
6 22. 11 2l).t 


30 10 . (Ygl. Sir IL "DJ scharf 


fei 


aram. ^33, hinterlistig s., betrügen, ass. 
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Pi. pf. “131 — ansehen, berücksichtigen, m. 
d. acc. u. komp. '3B 1 ? Hi 34 I9.t ■ 

B-iph. pf. T3n, m. suff. ll'Sil; impf. 1'?:, 
13*1, ui. suff. «TiSM, Pn’31; imp. - 13 tf; inf. 
-1|g, m. suff. '3V313; pt.pl. D'1'313 — i. be¬ 
trachten, sich etw. genau ansehen, m. d. acc.: 
'1BJJ rtö ^"131 sieh dir (genau) an, was bei 
mir ist Gn 31 32 (LXX: rt eartv tüjv oäv, d. i. 

HB). 37 33, m. indir. Frage Gn 37 32 . 38 25. 
— 2. durch genaue Betrachtung erkennen, 
etwas Undeutliches Hi 4 16, in der Dunkelheit 
ßu 3 14; m. Heg.: er erkannte ihn nicht Gn 
27 23. 38 26. 42 7 f. ßi 18 3. 1 S 26 17. 1 K 
18 7. 20 41. Hi 2 12, dag. 7 10 . Ps 103 16 s. v.a.: 
nicht Wiedersehen; m. d. acc. u. '3 erkennen, 
daß jem. etw. ist Jes 61 9, m. Hin Neh 6 12 ; 
m. d. acc. u. b unterscheiden zwischen Esr 3 13 ; 
auch einfach: wahrnehmen 2 S 3 36. — 3. m. 
d. acc. u. <131BV freundlich ansehen Jer 24 5; 
ohne Zusatz: anerkennen Dt 21 17 (Grätz u. a.: 
133'.). Jes.63 16; sich f. jem. interessieren, auf 
ihn ßücksieht nehmen Dt 33 9. Ps 142 5. ßu 
2 10 .19. Dn 11 39; bes. m. D'3B (vgl. O'jD KtM) 
d. Person ansehen, parteiisch s. Dt 1 17. 16 19. 
Pr 24 23 . 28 21. (Sir 38 10). — 4. kennen Hi 
34 25, m. etw. vertraut s. Hi 24 13. 17; m. b 
c. inf verstehn etw. zu tun Neh 13 24.t 

Hithpa. impf. *133Q^ — sich zu erkennen 
geben Pr 20 ll.t 

Derivate: rnsn (s. d.), 13B. 

(v. 133 I, Barth § 71; Lag., Ü. 153 f.) cstr. 
133 Dt 31 16 — 1. die Fremde, als gen.: _ )3 
I^S Sohn der Fremde, Fremder (vgl. zu 13 u. 
'13$) Gn 17 12 . 27. Ex 12 43. Lv 22 25 (vgl. 
Bertholet SIF 174). Ez 44 9 , 13311 v. einem 
Proselyten Jes 56 3; pl. 133 '33 2 8 22 45f. 
Jes 60 10 . 61 5. 62 8. Ez44 7. Psl8 45f. 144 7. 
11 . Neh 9 2, v. Proselyten Jes 56 6. T33(H) ’rfrjF 
fremde Götter Gn 35 2. 4. Jos 24 20 . 23 . ßi 
10 16 . 1 S 7 3. Jer 5 19. 2 Ch 33 15, 133 'S 
yiijn Dt 31 16 , 133 b$ Dt 32 12 . Mal 2 11 . Ps 
8 i 10 , '3 ITI^K Dn 11 39, '3 '^>31 Jer 8 19. 
133 nin3fB heidnische Altäre 2Chl42. '3 nt3*]K 
fremdes'Land Ps 137 4. (133 DJ? Sir 36 3 ). — 
2. das Fremde, bes. m. Bezug auf Götzendienst 
Neh 13 30.t 

“155 u. "öS* (v. 133 I), m. suff. 1133 Ob 12 — 
Ob 12, Hi 31 3 , was man nicht gern hat, ver¬ 
wirft, harte Behandlung, Unglück; vgl. im Ar. 

zB. Kam. 1797; n. Erd. Del., Hiob 168: 
feindliches, widriges Geschick, n. d. ass. ndkd.ru 
feind s.t 


(v. 133 I, Barth § 217) pl. D'13$, f. rP1J?$, 
pl. M»133 — fremd, einem anderen Volke, 
Stamme od. Geschlecht angehörig, (versch. v. 
13, s. d.); a) adj. '133 ttf'K Dt 17 15. Koh 6 2 , 
'133 DJ? Ex 21 8 . (Sir 49 5), <1*133 pK Ex 
2 22 *. 18’ 3, '133 1'J? Ei 19 12 (s. SBÖT), i&3^D 
'133 Zeph 1 8, T bildl. <1*13$ Jer 2 21 , D’Btt 
111*133 nicht-israelitische Weiber 1K 11 1 . 8'. 
Esr io 2 . 10 f. 14. 17 f. 44. Neh 13 26 £ I. 8. v.: 
befremdlich Jes 28 21. 6) subst. ein Fremder 
Dt 14 21 . 15 3. 23 21 . 29 21 . 2 S 15 19. 1K841. 
43 . Ps 69 9. Pr 5 10 . Hi 19 15. 2 Ch 6 32 f.; pl. 
Ob 11 . Thr 5 2, Ö'13$ Jes 2 6; f. ein 
fremdes Weib Gn 31 15. ßu 2 10 , bes. v. d. 
unzüchtigen Weibern (vgl. zu 1|) Pr 2 16. 5 20. 
6 24. 7 5. 20 16 Kt. 23 27. 27 13 (s. unt.). Ab¬ 
geschwächt: ein anderer (vgl. Berthol., SIF 
195) Pr 20 16 Kt. 27 2, vgl. V. 13, wo D'1J33 
z. l.t 

ni;* m. suff. <1hb3 Jes 39 2. 2 K 20 13 (LXX: 
vey toüa) — v. Aq., Sy. m. J1t<33 kombiniert, 
aber wahrsch. d. ass. nakamati in Mt nakanti 
od. nakamati Schatzhaus (v. ndkamu anhäufen), 
s. Del., Pro. 141. Haupt, ZA 2 266.t 

rb* gew. m. ar. ,JU erlangen, znsammengestellt, 
vgl. auch zn D^JB. 

Hiph. inf m. suff. Sjrfe33 (f- lljVjilS m. Syn¬ 
kope des 1 u. dag. dir., Kön. 1 574) — Jes 33 1 
völlig erreichen; wahrsch. aber (m. Cappellus 
u. a.) in ?|rft>33 z. ä.t 
s. zu nta Niph. 

- n. pr. m. 1. s. Patr. Nu 

26 12 . — 2. Nu 26 9.t 

dazu: nbBJ; Vgl. auch Schulth., Zurufe 56. 

(v. ^D3; ar. ZXÜS, syr. JJAi; s. Lag., Ü. 81) 
pl. D^B3 (Brockelm., VGr 1 445) — Ameise 
Pr 6 6. 30 25.t 

davon: 1. 1B) (s. d.), — 2. m.Bl n’3, D'IBl 
(vgl. Wellh., BaH 82. ZDMG 29 437). 

IM (äg. aram. N1B2 APO 57 8, b. a. 1D3, j.-a. «19?» 
syr. I^sai, äth. 19°C, sab. 1B3, ar. ass. 

nimm-, z. Etym. Hommel, S. 295. Schwally, Xdio- 
ticon 121) pl. D'1^3, m. — Pardel Jes 116. 
Jer 5 6. 13 23. Hos 13 7. Hab 1 8 . Ct 4 8.t 

Tip;, 1 Ch 1 10 t 111133 — n. pr. Nimrod, Sohn 
des Kusch, Stifter des bab. ßeichs Gn 10 8 f. 
1 Ch 1 10 . „Nimrods Land“ f. Assyrien Mi 5 5. 
Vgl. zu d. zahlreichen Vermutungen üb. d. Her- 
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kunft de« Namens u. a. Lag., AS § i605, Meyer, 
ZAW 8 47 f. IN 448. GdA 1 § 361. Haupt, BzA 
1 183. Hommel, PSBA 1893, 291 ff. Grundr. 185. 
Wellh., Cp. 308. KAT 581. Jeremias, AT 266; n. 
Jensen, Gilgamesch 1 87 d. ass. Kriegs- u. Jagd¬ 
gott NIN-IB m. d. Lesung Namurtu, *Namurdu, 
später * Namustu (aram. ntTIJK), astral d. Orion.t 

rnpa s . rraj rva 

D'HDJ — n. pr. Jes 15 6. Jer 48 34, ein Ort in 
Moab, vgl. GAP 272. Musil, AP 1 68. 74 (Seil 
en-Numiera, vgl. Tristram, Land ofMoab 57).t 

(vgl. bab. Numuium, Tallqvist, 169. 324) — 
n. pr. Großvater Jehus 1 K 19 16. 2 K 9 2. 
14. 20. 2 Ch 22 7.t 

DJ (nb. Dl, aram. KS1, ixpj Zeichen, Wunder; n. 
Haupt, SBOT zu Ez 27 7. JBL 19 68, wie syr. 
iapuj, fjLü, Zeichen, Lw. aus d. ass. nisu Er¬ 
hebung (Erhobenes) v. ass. gtfl = hebr. «tffl, vgl. 
ntttog; n. Yollers, ZA 17 309 viell. aus nis’, vgl. 
ar. sLaybC, Stab, Stange), m. suff. 'DJ (nh. m., 
ZAW 28 146) — 1. Zeichen, Signalstange auf 
den Bergen, durch die die Leute z. Kampfe 
gesammelt wurden (wie noch jetzt im Haurän 
u. Gölän, ZDPV 9 232), versch. v. ^J1, s. d., 
Jes 5 26. 11 io. 12. 13 2. 18 3. 30 17. 31 9 
(Joüon, MFoB 5 429: DU). 49 22. 62 io. Jer 
4 6. 21. 50 2. 51 12. 27. — 2. hohe Stange Nu 
21 8.9. — 3. Panier, Plagge Ex 17 1 5 (Procksch, 
Elohimquelle 84: 'D3 = 'KD3). Ps 60 6, auf 
Schiffen Jes 33 23. Ez 27 7 ! — 4. Zeichen, 
Wamungszeichen Nu 26 10 . — Vgl. DDJ Il.t 

(eig. pt. Niph. v. 33D) f. — Wendung, 
Schickung Gottes 2 Ch 10 I 5 .t 

npj Ps 4 7 s. NiffJ 1, c. 

nw nh. Pi. (vgl. 'lO’i Sir 33 1. 44 20) , aram. 
'Dl, Aj prüfen, äth. Versuchung, Dillm., 

Lex. 642. Gerber 30 verm. einen Zusammenh. m. 
KlM: durch Heben, Wägen prüfen. 

Pi. pf. DDJ, nnw, '1YDJ, m. suff. VIDJ, 
ID'DJ, ’JIDJ; impf. HD1«, TOJfl, ))DJfl, 1DJ'.], 
m. suff. DDJ'!, UDJt?, ropjit; imp. DJ,’ m. suff. 
'JDJ; inf. niDJ, m. suff iniDJ, inbJ; pt. TIDJtp 
— 1. prüfen, auf die Probe stellen, versuchen, 
m. d. acc. d. P. : sie kam nH'n3 um ihn 
durch Rätsel zu prüfen 1 K 10 i. 2 Ch 9 1 . Dn 
112. 14. (Sir 37 27); auch: jem. vor eine Wahl 
stellen Ex 15 25. Bes.: a) v. Gott, der die 
Menschen auf die Probe stellt Gn 221. Ex 
16 4. 20 20 . Dt 8 2 . 16 . 13 4. 33 8. Ps 26 2 . 
2 Ch 32 31 , m. 3 des Mittels Bi 2 22 . 3 1 . 4 . 


— 6) v. d. Menschen, die Gott versuchen Ex 
17 2. 7. Nu 14 22. Dt 6 16. Ps 78 18. 41. 56. 
95 9. 106 14; ich tritt nicht fordern und Jahve 
nicht versuchen Jes 7 12. — 2. einen Versuch 
machen: abs. 1 S 17 39; m. 3 d. S. Bi 6 39. 
Koh 2 1 ; m. d. inf. in. u. ohne b Dt 4 34. 
28 56; m. <L acc. d. S. Koh 7 23. N. mehreren 
auch Hi 4 2 (and. finden hier ungenaue Ortho¬ 
graphie für tt&J wir erheben ): versucht man ein 
Wort (Budde: ")31) an dich, ist es dir lästig?t 
Derivat: HSB I. 

HD3 nh. Hiph., altaram. (Lidz. 323, APO 59 15) 
herausreißen, b. a. Hithpe., j.-a. entfernen; ass. 
nasähu herausreißen, (ein Volk) deportieren; ar. 

bed. auslöschen, annullieren; (zu nab. nriDl, 
j.-a. »nD3 Abschrift, vgl. Hofftn., ZDMG 32 760; 
Er. 251; es ist wohl ein Lw. aus ass. nishu, 
nushu Excerpt, Kopie, v. nasähu excerpieren, vgl. 
Meißner, ZA 4 267). 

Kal impf. HD'., m. suff. tjQD'. — 1. m. 
d. acc. u. ]D, herausreißen aus d. Zelte Ps 52 7, 
dem Lande, d. i. ausrotten, Pr 2 22, (wohl in 
Hoph. od. Niph. z. ä.; Beer, TLz 1899, 329: 
W). - 2. niederreißen (ein Haus) Ps 15 25.t 
Niph. pf. DX)DDJ — ausgerissen, vertrieben 
w., m. byo (aus dem Lande) Dt 2 8 63. (Sir 
48 I5).t 

Derivat: HDö. 

tp r (v. *]DJ I, s. d.) m. suff. DS'DJ Dt 32 38t, 
pl. cstr. 'D'DJ, m. suff. 1D3'D), ’ D(l'DpJ — 
1. Trankopfer Dt 32 38. — 2. gegossenes Bild 
(s. v. a. !13DD) Dn 11 8. — 3. Fürst (s. zu "JDJ I) 
Jos 13 21 . Ez 32 30 . Mi 5 4. Ps 83 12. (Sir 
16 7).t 

I-TM gießen, ausgießen; ph. in 101 (Gold- od. 
Eisen-) Gießer, Lidz. 323 f.; nh. Metall gießen, 
Pi., b. a. u. j. a. Pa. spenden, syr. y«oj ausgießen, 
ar. tlhuJ begießen (Nöld., ZDMG 41 719), dann: 
Opferblut ausgießen, vgl. Wellh., BaH 114. 118. 
142; Bob. Sm., Sem. 1 213; spätsab. 3D1 Spende.' 
Ass. nasäku, naiäku, fallen, fallen lassen, wahrsch. 
auch: ausgießen, Metall gießen, maSiaku, mu3- 
Saku Spende (vgl. zu IplD), nisakku Priester, 
nasiku Fürst, Scheich, das aber viell. westsem. 
(vgl. 1'pi no. 3) Lw. im Ass. VgL auch min. 3bßK 
riSDlKi Könige u. Fürsten? 

Kal pf. TJDJ, i.p. 1JDJ; impf. ÖD',; inf. Ijbj 
— m. d. acc. 1. ausgießen, den Geist, m. fy 
Jes 29 10. — 2. ein Trankopfer ausgießen, 
jTrivSetv, libare m. d. acc. u: b Hos 9 4, od. by 
Ex 30 9. — 3. (metallene Kunstwerke) gießen 

507 


Di 


03 


Jes 4019. 44 10. — 4. weihen, einen Bund (s. 
zu H2DD I) Jes 301; einen König einsetzen 
Ps 2 6, vgl. !pp$ (LXX: Niph.).f 

Niph. pf. 'nipDi — eingesetzt w. (s. Kal 
no. 3; dag. Hitz., Ew., Gunkel SuC 93: ge¬ 
wirkt, als Niph. v. *pD) Pr 8 23.t 

Pi. impf. 1J03’.! — m. d. acc. u. b, ausgießen, 
spenden 1 Ch 1 i 18.t 

Hiph. pf. 12011; impf. IJ'OK, cons. 1J03; imp. 
IJOO; inf. IJSII u. Jer 44 17 1J'0B — (Trank¬ 
opfer) ausgießen, spenden, m. d. acc. 2 K 16 13. 
Pb 16 4, m. b des Gottes Nu 28 7. 2 S 23 16. 
Jer 7 18. 19 13. 32 29. 44 17—19. 25, m. *?J l Gn 
35 14, m. Dttf Ez 20 28 .t 

Hoph. impf. 1)0' — gespendet w., m. 0 Ex 
25 29. 37 36.t "" 

Derivate: rijBD I, pDJ, ijOJ. 

II. Tw verw. ar. weben. Vgl. zu 13D. 

Kal pt. pass. 113103— flechten, weben: das 
Gewebe, das über alle Völker gewoben war Jes 
25 7.t 

Deriw.: njBlp II, JWB&. 

’SJDJ u. !JD3 (v. *p3 I, Barth § 19°) i. p. '3, m. 
suff. 'SM, 1303, n3p3, .1303, pZ. O'SW, m. suff. 
.75D3,'0.T3D3 (Gm. § 91 k ; Nöld., ZA 18 72; 
nh. m., ZÄW 25 334) —• 1. Libation Gn 35 14. 
im illegitimen Kultns, m. "JßtS^ Jes 57 6, 103 
Jer 7 18. 19 13. 32 29. 44 17—19. 25. Ez 20 28. 
Ps 16 4 (?), im legitimen v. d. mit den Speise¬ 
opfern verbundenen Weinlibation Ex 29 40 f. 
30 9. Lv 23 13. 18. 37. Nu 6 15. 17. 15 5. 7. 10. 
24. 28 7—10. 14 f. 24. 31. 29 6. 11. 16. 18 f. 21 f. 
24 f. 27 f. 33 f. 37—39. 2K 1613. 15. Ez 45 17. 
Jo 1 9.13. 2 14, vgl», 1 Ch 29 21 . 2 Ch 29 35; 
7[D3£I ffltPj? Kannen z. Trankopfer Nu 4 7, (vgl. 
Holz. z. Nu 15 5). — 2. gegossenes Götzen¬ 
bild (s. v. a. rDDO I) Jes 41 29. 48 5. Jer 10 14. 
51 17. t 

TO «• 10?- 

L DDJ unsichere Wzl.; man vergl. syr. •—» ■—■ 
krank, j.-a. DDJ mißmutig s., s. Nöld., MO- XXX. 
ZDMG 40 729. Ass. nasäsu bed.: wehklagen. 

Kal pt. DD3 — Jes 10 18: ein Kranker, so 
n. d. gew. ErkL; die St. ist aber unsicher.f 

II. DDJJ viell. den. v. Di, s. d. 

Hithpo. inf. cstr. DD13fln, pt. pl. f. niDD13np 
— 1. Ps 60 6 n. einigen: sich um die Nahne 
(03) versammeln; n. and.: fliehen, v. 013. — 
2. Sach 9 16 hervortreten, sich wie ein Zeichen 
emporheben, m. b)t über etw.t 
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IJ?DJ auch nh., j.-a.: herausreißen, entfernen, 
wie ar. £ji ,,äth. INO; ass. nisü entfernen, sich 
entfernen; Nöld., ZDMG 40 723. Barth, ES 51, 
Brockelm., VGr 1 153. 

Kalpf. 2P), pl. i. p. 1J?53; impf. 20), J»*3, 
l.pl. TtyPl Gn 33 12, ityPJ] Esr8si , fi.pl. 
typ'., i.p. tyO'., m. suff. DgOÜ; imp. typ Dt 
1 7;" inf. ofts.“ 2103, cstr. 2t>3, m. suff. D^P); 
Pt. 2pi — 1. m. d. acc., herausreißen, die Tür¬ 
pfosten u. Türflügel Bi 16 3, einen Nagel aus 
der Wand Bi 16 14, einen Pflock Bi 16 14 (s. 
zu •wpj, bes. die Zeltpflöcke um das Zelt ab¬ 
zubrechen Jes 33 20. — 2. v. d. Nomaden, auf¬ 
brechen um weiter zu ziehen Gn 33 12. 35 5. 
16 . 21. 37 17. Ex 13 20. 14 15 u. ö. Nu 2 9. 
9 17—23 u. ö. Dt 1 19. 2 24. Jos 3 1. 3. 14 (vgl. 
M. Lambert, RlSJ 45 290). 9 17. Bi 18 il. Esr 
8 31, v. seiner Herde Gn 3516. 37 17. Nu 1018. 
33 3 ff., v. einem Kriegsheere Ex 14 10. 2 K 

3 27 (m. ‘typ). 19 8 . 36. Jes 37 8. 37, vgl. Jer 

4 7, dem Zelte Nu 1 51, der heil. Lade 10 33. 
35, v. d. Engel Jahves,u. d. Bauchsäule Ex 
1419; v. d. Herde selbst Sach 10 2 (Gxätz.: 
typ3); übertr. v. einem Winde Nu 11 31. Da¬ 
her m. einem lok. acc. s. v. a.: ziehen Gn 12 9 
(m. JT1D3) IJI^J). 20 l. Ex 12 37. Dt 10 6 f., m. 
5B Nu 10 29, m. Ipß in d. Richtung nach Nu 
21 4. Dt 1 40, v. Tagereisen Nu 10 33, m. DTjJO 
gegen Osten Gn 11 2. 13ll; m. d. dat. äh. 
Nu 14 25. Dt 1 7. Vgl. TtyO typ3 solche, die 
mit Herden ziehen Jer 31 24 (besser: typ3). 

Niph. pf. 203 — herausgerissen w., v. den 
Zeltstricken Hi 4 21 (s. zu *1flJ I); abgebrochen 
w. (v. Zelte) Jes 38 I2.t 
Hiph. impf. 2'pn, TOS). 20 1, 20!!, tyO!!; 

pt. 2'OP — 1. aufbrechen u. ziehen lassen, m. 
d. acc. Ex 15 22. Ps 78 52, einen Wind hervor¬ 
brechen lassen Ps 7826. V. leblosen Dingen: 
wegschaffen, wegtragen 2 K 4 4 (Gxätz: 'TDIJI). 
— 2. herausreißen, einen Baum Hi 1910, einen 
Weinstock Ps 80 9, Steine brechen 1 K 5 31. 
Koh 10 9.t 

Derivate: JJB1J, 1>DD 1. 

II. s. z. 200 H- 

w (LXX: EcrSpor/, Eaffpa^, Lag.: Acp«x> 
Jos., Arch. 10 1, 5: Äpaaxr)) — 2 K 19 37. Jes 
37 38 Name eines ass. Gottes, der aber noch 
nicht nachgewiesen ist; viell. liegt ein Tf. vor 
(Hai., MdC 177 1. "p 03 NusJcu [Nerab 1*1, vgl. 
'TlJOWl APO Index]; Winckler, KAT 85 vgl. 396. 
417 yriD; Hrozny, MVaG 8 242 p« Ninrag-, Mü., 



OLz 4 364 : T1IM; vgl. Landersdorfer, Bibi. Zelts ehr. 
1910 11 

HW (XiXX Nooa, Avvoua) — n. pr. eines Ortes 
in Sebnlon, m. d. art. HJJirj Jos 19 13. Vgl. 
Sanda, MVaG 1902, 57.t 

njü- n.pr. f. Nu 26 33. 27 l. 36 11 . Jos 17 3.t 

D'HlJtt ( T . * 15 ?i KE, Barth § 55°) m. suff. "'m 
nw, T.^W> '3':!)^ Ps losi 5 

(Ges. § 91"), pl. m. (ZAW 1645) — Jugend, 
oft m. Einschluß d. Kindheit, Ps 144 12. Thr 

3 27, d. Zeit, da das noch unverheiratete 
Mädchen im Hause des Vaters lebt Lv 22 13. 
Nu 30 4.17; d. Jugend erneuern wie ein Adler 
Ps 103 5; ’S '"1MD v. Jugend auf Gn 8 21. 

4 6 34. 1 S 12 2. 17 33. 2 S 19 8. 1 K 18 12. Jes 
47 12 . 15. Jer 3 24 f. 22 21. Ez 4 14. Sach 13 5. 
Ps 71 5.17. 129 l f. Hi 31 18. (Sir 51 15). 
7J'T^J)3 das "Weib deiner Jugend Jes 54 6. Mal 

2 14 f.’ Pr 5 18 ; D'Ty;} Vj>3 Jo 1 8, '3 Jer 

3 4. Pr 2 17, s. zu I. D'TIJtt IDft jugend¬ 
liche Liebe Jer 2 2. 'ßk die Kinder 

der Jugend Ps 127 4. Bildl. v. d. Jugendzeit 
des Volkes Jer 2 2. 3 4. 22 21. Ez 16 22. 43. 
60. 23 3. 8. 19. 21. Hos 2 17, vgl Jer 48 11. 
'3 ITlNtail Jugendsünden Ps 25 7. Hi 13 26; vgl. 
■Hijtf nsin die Schmack (der Sünden) meiner 
Jugend Jer 31 19.t 

(v. TJ)3 III, aber nh. niTJjJ, was viell. 
herzustellen) m. suff. DiTfiTM, pl. — Jugend 
Jer 32 30, m. ]0 von Jugend auf; (Sir 30 12. 

51 14).t 

(LXX IvavjX, Avit)X, NaeirjX; vgl. min .n.pr. 
'Pi aus el-'Öla) — n. pr. eines Ortes in Äser 
JOS 1 9 27.t 


D'W (V. DJ>3) cstr. D')?3, pl. D'D')?3, D'CJll Ps 
16 6t u. nlO)?3 11 t — angenehm, lieblich, hold 
Ps 133 1. Pr '22 18, v. d. Gesänge Ps 147 l(?), 
d. Zither Ps 81 3 (falls hier nicht d. z. DJ13 
erwähnte Wzl.: musizieren, vorliegt, vgl. HD'J?3 
Klang, Sir 45 9, D'Jftn klingen lassen 47 9, wo 
indessen auch d. Bed.: Wohlklang, ausreichen 
würde), v. Worten Pr 23 8, v. Reichtume Pr 
24 4, v. Gottes Namen Ps 135 3 (n. and. v. 
Gott selbst, vgl. 90 17); v. Personen, lieblich, 
hold 2 S 1 23. 23 1 (kaum pass.: Liebling, 
Procksch, AtSt 116; Haupt, Wellh. Festschr. 
222: der Besungene). Ct 1 16. Pl. D'DJ)3 lieb¬ 
liche Gegend Ps 16 6; auch: Annehmlichkeiten, 
Freuden Hi 36 11. fllö)?3 Liebliches Ps 16 li t 

tos nh. verschließen, u. wie j.-a. einen Schuh 
naziehen, äg. aram. ABO 62 16, ar. l Jjo 1 syr. 


Vu Pa. beschuhen, (den Fuß einschließen, oder 
den. v. bvi). Vgl. auch Dillm., Lex. aeth. 676. 

Kal pf. ^3 Lp.'Vj 3; impf. m. suff. 
imp. tyj; pt. pass. 'wyß, ffl^>3 — 1. m. d. acc. 
d. Türe verriegeln Ri 3 23. 24, m. 'Tritt 2 S 

13 17.18, verschließen Ct 4 12. — 2. beschuhen, 
m. dopp. acc. : ich habe dir Schuhe von Robben¬ 
fell gemacht Ez 16 lo.t 

Hiph. impf. m. suff. D&J?3M — m. d. acc. 
beschuhen 2 Ch 28 15, t 
Derivate: bvi, ^P}D. 

(v. ; syr. jlxJ, syr. Jjo, vgl. Dillm., Lex. 

aeth. 676) i. p. ’3, m. suff. SÄM, 1^3, du. D'.5j?3 
Am 2 6. 8 6, sonst pl. D'^J?3, m. suff. r'Wb 
D3'^3; nfcjtt Jos 9 5t (vgl. Böttch. § 719 5), 
f. — Sandale, Schuh Ex 12 11. Dt 29 4. Jos 
9 5.13. 1 K 2 5. Jes 1115. Ez 24 23. Ct 7 2; du. 
Am 2 6. 8 6; '3 (s. d.) Sandalriemen Gn 

14 23. Jes 5 27; d. S. anziehen 3 D'& Ez 24 17, 
ausziehen fift. Dt 25 9 f. Jes 20 2, tfitö Ru 
4 7 f., VtSF3 (am heiligen Ort) Ex 3 5. Jos 5 15. 
Bildl.: auf Edom werfe ich meinen Schuh, d. i. 
ich ergreife Besitz davon, was durch jenes 
symbolisch angezeigt w. Ps60 io (s. aber Hupf.). 
10810. DasAusziehen des Schuhes als Zeichen 
des Aufhebens eines Besitzrechtes Ru 47. 8,. 
vgl. Dt 25 9 f. (s. Goldz., Abhandl. z. ar. Phil. 

1 47). Sandalriemen Gn 14 23 u. Sandalen Am 

2 6. 8 6 , für etwas sehr Geringes (auch Sir 
46 19, vgl. z. oty I Hiph.), s. Goldz., ZA 7 296. 
Yahuda, Or. St. 409. Chey., ET 10 143. Box, eb. 
12 377.t 

ap ph. DPI gut, Lidz. 324; nh. Hiph. freund¬ 
lich s., südar. Dpi u. ar. angenehm s., südar. 

DDP1 Huld, Glück, Dpi Bäucherspecies; häuf, in 

nomm. pr. — Hiervon ist m. Nestle, MM 10, vgl. 

I. Low, WZKM 25 190 ff., z. trennen: syr. ^» 

singen, tkjoxi Laut, Stimme, Lied, nh. rtD’pi 

Gesang, Dpi Hiph. singen, die z. ar. »jo leise 

. r 
smgen, A »A> Melodie gehören; s. weiter z. D'pi. 

Vgl. noch Banke 127 u. n. pr. Janhamu in Amarna 

(s. Anm. S. 1171), 

Kal pf. (D?3), n*f®3, i.p. R!?g3, aber ITOJtt, 
)ÖJ?3; impf. i.p. DM', — angenehm, lieblich s. 
Ez 32 19. Ps 141 6. Pr 2 10. 9 17, v. einer Ge¬ 
liebten Ct 7 7, einem Freunde 2 S 1 26, einer 
Gegend Gn 49 15. (Sir 7 13). Impers. D'rVOiab) 
0M'. den unparteiisch Richtenden geht es wohl 
Pr'24 25. Vgl. "h 35"., 3lB.t 

Derivate: DPI, D'pi, D'DPID, vgl. d. nomm-. pr. 
DPI'?«, DPi'H», DPlb«, D?l, ilDPl, 'DPI, ]DP1. 
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V 3 

Qfö* i.p. DJJJ (or. DJJ'3, Kahle 79; LXX Noop., 
Al. Naap.) — n. pr. m. 1 Ch 4 I5.t 

Oyi (v. DJJ3) cstr. gl., m. — 1. Annehmlichkeit, 
Wonne Pr 3 17. — 2. Freundlichkeit, Hold, 
(vgl. /dp«, gratia u. Huld v. Md) v. Gottes 
Huld Ps27 4. 90 17, als Käme des einen Hirten¬ 
stabes Sach 117. io. DJtt ’ias freundliche, 
wohlmeinende Worte Pr 15 26^ 16 24 .t 

(v. DJ?3) — n. pr. 1. f. a) einer Tochter 
Lamechs Gn 422 (LXX: Noejia, vgl. Lag., Ü. 85 

u. zu DJ13). 6) der Mutter Rehabeams 1 K 
14 21. 31. 2 Ch 12 13. — 2. einer Stadt im St. 
Juda Jos 15 41 (vgl. RS 4 285). — 3. des 
Stammes od. Wohnorts Sofars, der daher 
'ringan heißt Hi 2 11 . 11 1 . 20 9. 42 9 (LXX: 
6 Mtvaioi od. Metvaloi;; 2 11 6 Mtvodcov ßat<nXe& 4 , 
s. z. D'lip» u. vgl. Hommel, AA 48; Meyer IN 346; 
Kusejr 'Amra 126).t 

'OÄi Patron, s. )ng3 no. l, o. 

Noop. pst, Nroepeiv, Noopi) — n. pr. 
der Schwiegermutter der Ruth Ru 1 2 ff. 

iw (Ncthmanu, BEUP 10 57) — L 'n.pr.m. 
a) (LXX Noep.(p.)av, Naajxav u. a.) eines oder 
einiger Renjaminiten Gn 46 21. Nu 26 40. 1 Ch 
8 4. 7. Patr. ’093 (f. '3D1(3, wie Sam. 1.) Nu 
26 40. 6) (LXX Natjxav, Neejtav) eines syrischen 
Feldherm 2 K 5 l ff. — 2. pl. D'3093 in '3 3 9lp3 
Jes 17 io, gew. als abstr. Lieblichkeit, aber 
wahrsch. ein Doppdpl. (Ges. § 124«) f. '9B3 
]ö?3i worin )DJ(3 Adonis bezeichnet, wenn 
auch dieser Name für Adonis sonst nicht nach¬ 
gewiesen ist (vgl. Lag., Sem. 1 32. Ü. 205, u. 
andererseits Wellh., RaH io; s. auch Lewy, 
Fw. 49). Gemeint sind nämlich wahrsch. die 
Adonisgärten ’ASümSo; xijitoi, vgl. RocBette, 
Kevue archeol. 8, 1851, 109. Greve, De Adonide 
1877.37. Ohnefalsch-Bichter.Kypros 134ff. Baud., 
Art. Tammuz in PRE 3 , 19 353 f., Adonis u. Esmun 
88f. u. üb, das spätere Judentum Levy, NhWb. 
4 131. 229.t 

— n. gent. v. ilögS no. 3. 

W* davon: piä93. 

( v - VV3; vgl. nh., j.-a. ^J13 hineinstecken; 
Barth § 142 Anm.) pl. EPSöJtt — Domgehege 
Jes 7 19. 55 13.+ 

Lljtt nh., äg. aram. (APO 55 1), syr. 
brüllen, schreien, v. Esel, ar. yo schnarren, 
näseln, in der Volksspr. (Pedro de Alcala, Dozy) 

v. vielen Tieren; dazu wahrsch. ass. nä’iru 
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brüllend, nä’iru Klagemann, na’irtu Klageweib, 
viell. auch naru Sänger, närtu Sängerin. Vgl. 
auch z. Ijn III. 

Kal pf. pl. V3JJ3 — knurren, brüllen (v. jungen 
Löwen) Jer 51 38.t 

nh., j.-a. ausschütteln, ausschütten, da¬ 
von syr. iävi Wasserschöpfrad (ar. äijjsli Fr. 134. 
Del., Gen.« 577); vgl. ar. yxS v. einer Ader, aus 
der das Blut sprungweise ausquillt, SjL»i Krug 
mit Hals, Landb., PD 94. 

Kal pf. 'pIM; pt. 1?3, pass. HJ>3 — m. d. acc. 
schütteln, seine Hand, wenn man eine Gabe 
ablehnt Jes 33 15 (m. }ö c. inf.), den Bausch 
d. Gewandes Neh 5 13; ellipt. (d. Laub) ab¬ 
schütteln Jes 339 (Bredenk.: “flj)3; Torczyner, 
ZDMG 66 397: 1J))).t 

Mph. pf. 'ni?)3 (Ges. § 66 f ); impf. 193 X, 
115)3) — 1. äbs. sich herausschtttteln (aus den 
Banden), sie von sich schütteln Ri 16 20 (viell. 
aber n. d. Tg.: rege, munter w,, wie im Nh., 
s. Levy 3 414). — 2. herausgeschüttelt w. Ps 
109 23. Hi 38 13.+ 

Pi. pf. 193, impf. 193) — m. d. acc. u. 3 
hineintreiben, gleichsam hineinschütteln: 193)1 
D *jEJ IJin? 0)1?P*nN nirr und es trieb Jahve die 
Ägypter mitten in das Meer Ex 1427. Ps 136 15 ; 

m. d. acc. u. ]ö herausschütteln Neh 513 (vgl. 
Sir 1112).t 

Hithpa. imp. f. '193911 — sich losschütteln 
von etwas, m. )B Jes 52 2 .t 

Derivate: H(?), n*l$3. 

wovon hebr. 151 I, phön. pl. D193, 
Lidz. 324; Klmw 12 von Jugend auf; n. 

Del., ZKWL 1399 = nj3 II (das Geworfene, Junge), 

n. Fl. = 153 I (v. d. Rauhheit der Stimme bei 
beginnender Pubertät). 

Derivv.: 193 I, ni93 II, "l?l, D'lipi, fflUJU. 

I. (s. zu 1573 m) i.p. -3, m. suff. 5J193, 
HS3,^. B’IJtt, '1£3, m. suff.’^i, n.T1J?3, m. 
— 1. Knabe, Jüngling, sowohl v. d. ganz 
kleinen Kinde Ex 2 6 . Ri 13 5. 7. 1 S 1 22. 
4 21. 2 S 12 16, als v. einem Knaben Gn 21 12 , 
genauer )1B|3 1J)3 1 S 20 35 . 2 K 2 23. Jes 116. 
u. v. einem Jüngling od. jungen Manne Gn 
34 19. Ri 17 r. 18 u. 18 2 17. 2 S 185. 1 K 
11 28, als Ggs. z. reifen Manne Ri 8 20. iS 
17 33. 1 K 3 7. Jer 1 6 £; s. v. a.: jung Hos 
111, 1»J 1935 der Knabe zoar noch jung 1 S 
1 24, vgl. Jes 65 20 ; Ggs. Gn 19 4. Dt 
28 50. Jes 3 5. Jer 51 22. Thr 2 21 u. ö., vgl. 
Ps 37 25. ’iajj '3 ein hebräischer Jüngling Gn 




41 12) ^^*1U 2 1S 30 13. iläufi wie tt puer, 

'' ' .» 

unser: Junge, Bursche (ar. ass. suhäru, vgl. 
z. vjnt), Bezeichnung v. jungen Leuten, die 
einem Herrn gehören, v. einem Hirtenknaben 
Gn 37 2, vgl. 1S 25 14 (Klost.: B'JftiJ f. D'IJtt). 
Hi 1 16, v. Knechten u. Bedienten Gn 18 7. 
Bi 19 e. 18 9 3. 30 17. Neh 6 5, JV2 1J?2 
28 19 18, vgl. 9 6. 16 1, v. d. Aufseher bei der 
Ernte Ru 2 5, v. d. Begleiter eines Mannes Bi 
7 li. 1K 18 43. 2 K 4 12. 5 20 , v. Waffenträger 
Bi 9 54. 18 141, v. Diener des Priesters Ex 
33 ll (n. Holz.: jung; vgl. Procksch, Elohim- 
quelle 98). 18 2 18, jnäill ’3 13. 15, v. d. Die¬ 
nern des Königs Esth 2 2, v. gemeinen Kriegs.- 
leuten (vgl. äg. coli, nctaruna als Ggs. z. d. Vete¬ 
ranen) 18 215. 28 1 5. 1K 20 14 ff., oft m.: 
Leute, zu übers. Gn 14 23. 2S 4 12 . Neh 4 10 
u. ö. Vgl. noch Hi 24 5, wo Duhm: 0’*)J)1 od. 
D , "!l?33 die Ausgetriebenen, 1. — 2. in einzelnen 
Schriften (s. Del., ZKWL 1 398 f.) w. d. W. 
doppelgeschlechtig (wie gr. itaR; vgl. die ar. 
Parallelen Ges., Thes. 894) auch f. Mädchen, 
Dime, gebraucht, u. in. d. f. konstr. Gn 24 14. 
16. 28. 55. 57. 34 3. 12. Dt 22 15f. 20f. 23—29.t 
D. Kere hat hier überall iT]?! Außer d. Pent. 
vgl. Bu 2 21: D'l^n-DJ? (LXÜ: p.eta xuW xopa- 
cCtov, vgl. 8. 22. 23) u. Hi 1 19, wo D V *|JJ3 Jüng¬ 
linge u. Jungfrauen umfaßt. 

IL — Sach 1116 gew.: das Zerstreute, 
Verirrte (der Herde) v. II; s. aber Now. 
z. St. u. Chajes, GSA 19 182, der njjän verm.t 

i (v. "IJJ3 III) — Jugend Ps 88 16 . Pr 29 21. 
Hi 33 25. 36 14, s. v. a. niljjft 

i. »twj (v. in) pi. nnjjj, cstr. nn^i, m. 
suff. sj'EIITJJl, f — junges Mädchen, Dime 18 
9 ll. 2 K 5 4. Hi 40 29. Bu 2 5, sowohl v. Jung¬ 
frauen Gn 24 14. 16. 28. 55. 57. 34 3. 12. Dt 
22 23—29. Bi 21 12. 1K 1 2—4. Esth 2 2 —4. 
7—9. 12 f., als v. jungen Frauen Dt 22i5f. 
19—21. Ri 19 3— 6. 8f. od. Witwen Ru 2 6. 
4 12 ; njöj? '3 ein kleines Mädchen 2 K 5 2; v. 
Dienstmädchen“ Gn 24 61. Ex 2 5. 1 S 25 42. 
Pr 9 3. 27 27. 31 15. Ru 2 8. 22 f. 3 2. Esth 2 9. 
4 4. 16; v. einer Hure Am 2 7. Üb. d. Kt. 153 
u. d. pl. s. Igä X no - 2.t 

n. nm _«. pr. 1. einer Stadt an der Grenze 
des St. Ephraim Jos 16 7 (m. d. End. d 
LXX Naapada, Avapada), die 10h 7 28* jSj|2 
(LXX Naapav, Noapav) heißt. N. Gu6rin, Sam. 
t 2l0ff. 226f., die Ruinen bei 'A»n es-sämija, aber 
wohl eher in den Ruinen des TF. al-auge z. suchen. 


— 2. (LXX Noepa, Noopa; s. Nöld., BsS 92) f. 
10h 4 5f.t 

'IW (LXX Na(a)pai) — n. pr. m. 1 Ch 11 37, 
wofür 2 8 2 3 35 TJig.t 

"TW - n. pr. m. i. 1 Oh 3 22 . 23. — 2. 4 42.t 
m — n. pr. b . iT3J(J II l. 

(v. *1J?3 II; auch nh., Barth § 43°; Nöld., 
BsS 31; Brockelm., VGr 1 352) — Werg Ri 169. 
Jes 1 31; eig.: was beim Hecheln aus dem 
Flachse herausgeschlagen w.t 

nrnjy s - nwj n 1. 

— n. pr. Memphis, s. f)b. 

m - n.pr. m. 1. Ex 62 i_2. 2S5is. ICh 

ä - 7. 14 6 .t 

I. HW* (v. *|U H) cstr. flB3, pl. ffla} — Er¬ 
hebung, Höhenzag, nur in Vb. m. "lln III, litt, 
s. d.t 

II- (v. *)13 I) cstr. n §3 — Sieb Jes 30 28.+ 

D'DISJ — n. pr. m. Esr 2 50 Kr., wofür Kt.: 
D'D’BJ, u. Neh 7 52 Q'D^'ai Kr., Kt.: D'Dt7133 
(falsche LA aus 2 Varianten D'Bf'S3 u. O'D'Sl 
entstanden) .t 

nsj nh., aram. nw, uuAi, ar. u. äth. 
Hp», wehen, blasen, ass. napäku (Feuer) anblasen, 
nappahu Schmied. VgL ms. 

Kalpf. nnS2; impf. n§»3; imp. 'OB; inf. nrjB; 
pt. ngj, nisi — blasen: 1 . m. d. acc. u. 3 ein¬ 
blasen Gn 2 7; m. ? anblasen Ez 37 9,' tfN 3 
das Feuer anblasen Jes 54 16. Ez 22 21, ohne 
| 20 , OlfiJ * 1 'D Jer 113, ’3 * 11*1 Hi 4112 ein 
Topf, worunter das Feuer angefacht ist (vgl. 
mal Sir 43 4). — 2. v. d. betrübt s. 
Jer 15 9 (vgl. Ehrl.). — 3. m. 3, in übelm S. Hgg 
1 9, n. Wellh.: durch Zauber verderben; vgl. 
Matthes, ZAW 23 123 u. MNDPV 1899, 9 .t 
Pu. (od. Kal pass. Ges. § 52®) pf. i. p. OS j 

— angeblasen w., v. Feuer Hi 20 26 , s, BH 
u. Smend z. Sir 51 4.t 

Hiph. pf. ’ririsn, DFptfl — 1 . m. d. acc. 
geringschätzen, verachten Mal 1 13. — 2. m. 
0S3 jom. betrüben Hi 31 39 , vgl. Kal no. 2 , 
USD, Sir 4 2 u. Smend dazu.t 

Derivate: HBö. HSC, rasn I, vgl. vielL ngi u. 
rusn ii, rasn ira. 

Opi — n. pr. einer moab. Stadt Nu 2130; s. 
aber z. dieser unsicheren St. Dillm. u. Holz.t 

u. D'f’SJ (nh. Vh}, j.-a. kVw; z. Etym. 
vgl. Barth, Wü 29; Boissier, OLz 13 196f.; Joüon, 
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MFoB 6 181 ff.) pl., m. — Biesen, ;f{f<we<; Gn 
6 4 . Nu 13 33; vgl. z. bfil Kal no. 2 ».t 

ffD'P} s. D'DISS. 

(s. z. tfBi) — n. pr. eines Sohnes Ismaels 
u. dessen Nachkommen Gn 2515. lCh 181. 
5 I9.t 

dWsj s. b'dibj. 

TP — Ex 28 18. 39 11 . Ez 27 16 (vgl. Berthol.). 
28 13. (Sir 32 5) ein Edelstein, n. Biehm, BHwb 
337: der Granat, n. LXX, Jos., Vu. : der Karfunkel, 
n. Mn., OLz 1899, 39ffi äg. mfikt, d. Malachit, 
vgl. dazu Knudtzon, BzA 4 324.t 

aram. (auch h. a.) bfil, fallen, ar. JÄJ 
als Anteil zufallen lassen, ZAW 3 122; Bold., 
ZDMG 40 725; BBsS 180; Fr. 153f.; vgl. Amama 
252 25 nupul als imp. falle; dazu viell. ass. na- 
pälu, zerstören, zB. Städte, Mauern, falls nicht zu 
^31 I. — S. auch z. 

Kalpf. bB3, i.p. “?B3, ilbsa, ßbB3; impf. ^ 
blB) (so stets im Koh.), bfe?1, 
i. p. )bB'.; imp. ibfll; inf. dbs. blBi, cstr. b'Sj, 
b'B?b (Ges. § 45«), in. suff. lb?i u. ibpi 2S 1 10, 
nbB3 Jer 49 21 (vgl. Ges. § 6 l b , Brockelm., 
VGr 1 338); pt. bgS, nbgi — 1. sich werfen, 
stürzen, niederlassen: «) jem. um den Hals 
fallen, m. bj? Gn 33 4. 45 14. 46 29. — V) sich 
niederwerfen, m. 2 S 1 2 . Hi 1 20, m. bl? 

Gn 17 3. Bu 2 l'o, 2S 14 4 > m - 

B 'jpb Gn 44 14. 2 S 19 19,’ 'B$<b 1S 25 23; m. 
byi sich auf ein Lager hinwerfen Esth 7 8.— 
c) sich stürzen, in das Schwert, m. bj? 1S 31 4- 
5. 1 Ch 10 4. — d) einfallen (von dem Feinde) 
Hi 1 15. M. 2 überfallen Jos 11 7. Ri 7 12. 
2 S 17 9. — e) m. bl?£ herabspringen, v. Reit¬ 
tiere Gn 24 64, v. Wagen 2K 5 21. — f) sich 
niederlassen, v. einem Heere, m. ? Bi 7 12, v. 
einem Volke, s. v. a. wohnen, m. '3B*bj? Gn 25 18 
(vgl. 16 12, aber unsicher). — g) 'Hin?} ilbSi 
’B '?pb meine Bitte fällt xdeder vor jem. Jer 36 7. 
37 20. 42 2. — h) abfallen-(und übergehn) zu jem. 
(gr. itfirretv, SiaitJitTsiv, ass. mäkatu) m. bj? Jes 
54 15. Jer 21 9. 37 14. 39 9, m.b$ 1 S 29 3 (wo 
'btt zu ergänzen). 2K 7 4. Jer 37 13. 3819. 
52 15. — 2. fallen, v. Menschen Jes 8 15, m. 
Ijirß Ps 57 7, v. Dache herunter Dt 22 8 ; v. 
Tieren Dt 22 4, v. einem Vogel Am 5 3 (str. 
J1B); m. by über etw. straucheln Jes 54 15, m. 
bs Jer 46 16; v. einem Gottesbild pt. bpi her¬ 
untergestürzt 1S 5 8 (vgl. litt, a ); v. einem auf 
d. Erde liegenden ekstatischen Seher Nu 24 4; 
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v. einem* Berge Hi 14 18, v. Häusern od. 
Mauern Bi 7 13. 1K 20 30. Jer 9 9. Ez 13 12. 
Am 9 11, v. d. Altarhörnern, m. [Htjb Am 3 14, 
v. einem Zelte Bi 7 13; bpi ^lB ein d. Fall 
drohendes Mauerstück Jes 30 13 ; v. Bäumen 
Jes 10 34. Sach 11 2 ; v. Früchten, m. 'B"bg 
Nah 3 12 ; v. einem Mantel, m. bj?{? 2K 2 13; v. 
d. Achsel, m. iTÖBBto Hi 3122: v. einer Axt, 
m. btt ins Wasser 2K 6 5. M. TB jem. in d. 
Hände fallen Bi 15 18. 2 S 24 14. Thr 1 7. M. 
HJäBtob aufs Krankenbette (vgl. tomber malade) 
Ex 21 18. Bes. a) fallen, v. getöteten Bi 5 27 
(neben JTO). 1 S 4 10 . 2S 1 4. 19. 2 23 u. ö., v. 
Leichen Jer 9 21; pt. bpi gefallen Dt 21 1 . Bi 
3 25 . 1S 31 8 . Ez 32 27 (aber Kraetzschmar: 
D'bS3); m. 2105 2 S 1 12 . 3 29. Hos 14 l. Ps 
78 64, dag. Lv 26 7 f. m. 3*!jnb dem Schwerte 
verfallen. — b) „fallen“ f. geboren w. (dochm. 
d. Nebenbegr. einer im Ggs. z. regelmäßigen 
Naturprozesse stehenden Geburt) Jes 2618 
(ähnlich xaxa^Cirreiv Sap 7 3, cadere u. ar, ; 
nh. Siph., j.-a. Aph. abortieren, vgl. hebr., 

nh. böi, j.-a. Abortus, wie ar. KsLta, äth. 

£DjC-4», Dillm., Lex. 930, vgl. z. Tigre Littm., ZA 
13 176). — c) fallen f. ins Unglück geraten, unter- 
gehn, v. Menschen 2 S 110. Pr 11 28 (besser: 
bl2'.), m. y~\2 Pr 1317 (1.: Hiph.) ; v. ganzen 
Reichen Jes ä 8. 21 9. Jer 518. Am 5 2. — d) v. 
Fallen d. Loses, m. bj? Ez 24 6. Jon 1 7, daher 
jem. zufallen (bei einer Teilung), m. b, d. P T u. 
3 Nu 34 2, u. impers. Bi 18 1. Vgl. Ps 16 6. — 
e) fallen im Vergl. m. jem., d. i. gegen ihn. 
zurückstehn, m. |0 Hi 12 3. 13 2, 'ipb Esth 
6 13; m. VJ'5?3 sich klein Vorkommen Neh 6 16. 
— f) m. nSI.tt z. Erde fallen, unerfüllt bleiben, v. 
göttlichen Versprechungen 2K 10 10, ohne 'tt 
Jos 21 43. 23 14. 1K 8 56; unbeachtet bleiben, 
nicht zählen Nu 612 . — g) cadere f. accidere: tptt 
'Q'J bfe) wie die Sache fällt, d. i. abläuft Bu 
3 18 (nh. sich ereignen, vgl. b. a. Esr 7 20). — 

h) m. D'if: das Angesicht jem. Mit, d. i. er 
läßt es sinken, sieht finster aus Gn 4 5. 6, vgl. 
IS 1 18 LXX; Ggs.: D'IB «»3; vgl. Hiph. - 

i) zusammenfallen, verfallen, v. Körper (vor 
Magerkeit) Nu 5 21. 27, v. d. Armen, kraftlos 
sinken Ez 30 25. — j) m. Ps 5 11, gew. (wie 
excidere consilio, vgl. Sir 14 2) aus d. Plänen 
fallen, kein Glück damit haben, s. Baethg.: 
and.: wegen d. P. fallen. — ft) m. by: überfallen, 
befallen, v. Schlafe Gn 15 12. IS 2612, v. 
Schrecken Gn 15 12. Ex 15 16. Jos 2 9. ft 55 5. 
105 38. Hi 33li. Esth 8 17, v. Spotte der 
Feinde Ps 69 io, v. Unglück Koh 912, v. 



Jauchzen d. Feinde Jes 16 9. — l) m. b)l v. Gottes 
Hand Ez 8 l, v, seinem Geiste 11 5; v. Herab- 
kommen göttlicher Offenbarungen Jes 9 7 (vgl. 
im Aram. Dn 4 28 u. ar. ,J jS herabsteigen, 
offenbart werden). — m) pt. hingesunken, ent¬ 
sunken, v. einem Propheten Nu 24 4, vgl. aber 
Holz. z. St. 

Hiph. pf. u. (Esth 9 24) b&J, HTBn 
usw., m. suff. I’JBH, usw.; impf. b’B), 

!?b>. 5, nV’Ba, i^b;, JI^’b'.» m. suff. 

Q^B), dV'Ba; imp. l^BD, m. suff. Jj'JBH; infb^n) 
u. (Nu 5 22) b'B?b (Ges. 66 f 1. Vfej 1 ?); pt. ^BO 

— caus. v. Kal m. d. acc. fallen machen, eine 
Mauer 2 8 20 15, Bäume 2K 3 19. 25, vgl. 6 5, 
einen Stein, m. ?? Nu 35 23, Vögel m. 

Ps 78 28; Holz in (^g) d. Feuer Jer 22 7; m. 
d. acc. u. T2 in d. Hände jem. fallen lassen 
IS 18 25. Bes.: a) ausschlagen, einen Zahn 
Ex 21 27, m. Tö jem. etw. aus d. Hand schla¬ 
gen Ez 30 22. 3*9 3. — b) m. 'jD 1 ? näflfl (vgl. Kal 
no. lg) eine Bitte vor jem. fallen lassen, d. i. 
ihn demütig bitten Jer 3 8 26. 42 ä. Dn 9 20, 
vgl. 18 . — c) jem. niederwerfen Dt 25 2, stürzen 
Ps 73 18, m. HS")*? Dn 8 io, m. Ps 14011; 
fällen, niederhauen Ez 64 . Ps 37 14. 106 26. 
(27 1.: P'BiJ). Pr 7 26. Dn 11 12, m. H'W? 2 K 
19 7. Jes 37 7. Jer 19 7. 2Ch 32 21 , vgl. Ez 
32 12 . — d) gebären (vgl. Kal no. 2b) Jes 26 19. 

— e) d. Los werfen, m. VlU u. ä. Jon 1 7. Pr 114. 

Esth 3 7. 9 24. Neh 111. lCh 24 31. 25 8. 
26 13 f.; m. ’n« u. b% Ps 22 19. Neh 10 35, 
ohne '3 n. einigen Hi 6 27 (Bick., Beer, Duhm 
1. n. LXX: Kal üb. jem. herfallen); m. ]'jl 
zwischen IS 14 42; m. d. acc. u. ^ HWUS als 
Los zuteilen Jos 13 6. 23 4. Ez 45 1.' 47 22. 
48 29 (1. '3?), m. b allein Jes 34 17, m. iiarö 
nto} u. acc. d. P. Ps 78 55 (Duhm: ^!3u. 
° 0 ^ 3 ). — f) schwinden lassen (vgl. Kal no. 2i) 
Nu 5 22 (s. ob.). — g) m. TOB u. 2 d. P. (vgl. Kal 
no. 2 h) jem, zürnen Jer 3 12; das Licht des 
Angesichtes jem. trüben Hi 29 24 (s. aber Bick., 
Budde, Duhm; Chajes, GSA 20 304, erwähnt 
d. Konjekt.: aushalten). — Ä) m. d. acc. u. 

b]l einen Schlaf über jem. fallen lassen Gn 2 21, 
vgL Pr 1915, einen Schrecken Jer 15 8. — i) ein 
Wort z. Erde fallen' lassen (vgl. Kal no. 2f) 
1S 3 19. (Sir 4 7 22); ohne njp.tjl aufgeben, un¬ 
berücksichtigt lassen Esth 6 io; m. ]0 unter¬ 
lassen Bi 2 I 9 .t 

Hithpa. pf. i. p. V^BJJW; impf. inf. 

pt. ^B3flö — ’ 1. sich niederwerfen, m. 

Dt 9 18. 25. Esr 10 l. — 2. m. b]f über 
jem. herfallen Gn 43 I8.t 


Pil. pf. V?D3 — Ez 28 23, wahrsch. Schreibt 
f. ^>33 (Hitz., Corn.).t 

Deriw.: tei, i>3D, nbsö, nbat), nbaa. YgL zu 

(nicht ’3, s. Baer zu Hi 3 16; v. fei), i. p. 
$33 Koh 6 3, m. — unzeitige Geburt, Fehl¬ 
geburt (vgl. zu $33 Kal no. 2 b) Ps 58 9. Hi 
3 16. Koh 6 3.t 

s. D , $' I B3. 

ein aus ys, j*)5 entstandener St. (vgl. Ges. 
§ 67 dd ) m. d. Bed.: a) zerschlagen, zerschmettern, 
ass. napäsu zerschmettern, erschlagen, j. a. 5)51 
Pa. zerschmettern, Ithpa. platzen, 5*51 (vgl. Nöld., 
MG 240) zerspringen, Pa. zerschmettern; b ) aus- 
schütteln, ausleeren, nh. 5*51, j. a. 5*51 ausschütteln, 
syr. ar. Jaii schütteln; vgL zu 5*'5ö und 
weiter zu 5*35. Hiervon leitet man gew. d. Bed. 

no. IX sich zerstreuen, ab, vgL ar. zerbrechen, 
ein Volk zerstreuen, u. zu 5*15; Barth, WTJ 30 f., 
dag. stellt sie z. äth. ifX entfliehen, ar. 
schnell hervorkommen; z. kat. 351 s. Glaser, 
AJN 1 185. 

I. Kal inf. abs. piB3; pt. pass. 5*533 — zer¬ 
schlagen, ein Gefäß Bi 7 19. Jer 22 28.t 

Pi. pf. yB), 1. p. m. suff. D'R^B); impf. i.p. 
5SB3), m. suff. DBBJfl — zerschlagen, m. d. acc., 
Krüge Jer 48 12, Menschen wie Töpfergefäße 
Ps 2 9. Jer 51 20 — 23; m. d. acc. u. $X die Kin¬ 
der am Felsen Ps 137 9, einen am andern Jer 
13 14; die Holzstämme eines Floßes ausein¬ 
ander trennen 1 K 5 23.t 

Pu. pt. pl. n»B33 — zerschlagen w. Jes 

27 9.t 

II. Kal pf. 5>B3, H3B3, ÖM — sich zer¬ 
streuen, sich verlaufen I S 13 U. Jes 33 3; sich 
ausbreiten Gn 9 I9.t 

Pi. inf. 5>B3 — Zerstreuung des Volkes, 
Stacuopä Dn 12 7 (Bevan: 5 , B3 T wenn 

die Kraft des Zerstörers zu Ende ist ).t 

Derivate: 5*51, 5>BD, 5*50. 

(v. 5^23, s. d.) — Platzregen, od.: Über¬ 
schwemmung Jes 30 30.t 

ass. napäiu blasen, aufatmen; ar. 
syr. «u in verschiedenen Formen, die wohl mei¬ 
stens den. sind; z. kat. V. t)51 s. Meisen, MYaG 
11 290. Verw. *j01. s. d., n. Haupt, AJSL 26 232, 
auch Q01. Das n. pr. 0’51 stellt Haupt, BzA 5 471, 
z. aram. 5)51 viel s., syr. JLeaai Ausdehnung, ar. 

A ' großer Reichtum, vgl. äss. napäiu sich 
ausdehnen, u. z. DBS. 
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Niph. impf. t^BS 1 ;, '*], i. p. BfBS’ — Atem 
schöpfen, nach einer Anstrengung Ex 23 12. 
3117.28 1614.+ 

Derivat: 0B1; über n. pr. tf'BJ s. ob. 

tS^SJ (gms., aram. [äg. aram, APO Index] R0BJ, 

" T *< 

Uaa. ass. napiitu, ar. u, südar. 0B2 [Grabmal, 

Deiche, Wöchnerin; auch z. Ersatz d. Beflexi- 

vums], äth. Hpft, ph. in 0BJ pl. cstr. ?, Didz. 325, 

in Zengirli auch 031, Eph. 3 235; Brockelm., YGr 

1 337) i. p. tÜB3, (einen nomin. ItfBi n. Ges. 

§ 90 n nehmen einige Fr 13 4 an, aber kaum 

m. Becht), m. suff. ’tfBi, pl. WEfeJ (D'tfM Ez 

13 20t; Com.: D'tftpO), cstr. m. suff. 

DrtäflpS, 1B>B3, f- (ZÄW 16 42. Kon."3 166). — 

l. Hauch, Atem Hi 41 13. Duft, Wohlgeruch 
(wie ass. nipSu) Pr 27 9; $B3 'WB Biechfläsch- 
chen Jes 3 20 (s. aber Haupt, SBOT z. beiden 
Stellen u. Daiches, OLz 14 391, der: Brust¬ 
schmuck, erklärt). — 2. Bezeichnung des¬ 
jenigen was ein Körperwesen (Tier [Gn 1 20. 
Lv 7 ll] wie Mensch) zu einem lebendigen 
macht, die Seele ('jm^r], anima ), als deren 
Träger das Blut gilt (Gn 9 4. 5. Lv 17 11. Dt 
12 23, vgl. Ovid., Fast. 5 469); dah. iTH 
lebendige Seele Gn 1 20; die Seele verhauchen, 
HB3 Jer 15 9, d. Seele vergießen 7|BBl, mj) Pi. od. 
Hiph. Thr 2 12. Jes 53 12. Ps 141 8 (so auch ass. 
tabaku napista, d. Seele jem. ausgießen, d. L ihn 
töten). JIKSB PttfBl als ihr die Seele ansfuhr Gn 
35 18 , 13"!i?- 1 ?)) nin 1^.n-tfB3 SJ-Btfri möge doch 
das Leben dieses Knaben wieder in ihn zurück- 
kehren 1K 17 21 . Daher: tS^BI nTW ttfBI Leben 
um Leben Ex 21 23 ; 'ItfBJ Dp sie hoffen auf meinen 
Tod , eig. auf das (mir zu nehmende) Leben Ps 

56 7; B tfaiB Tg# nfej) gegen d. Leben jem. 
Verrat üben 2 S 18 13. sj^BiTK B'bS ich werde 

m. deinem Leben verfahren wie in. d. ihrigen 1K 
19 2. Man sagt: d. Seele wird geschaffen Jes 

57 16. Jer 38 16 , lebt Ps 119 175, stirbt (wo¬ 
gegen es nie heißt: d. Geist, nn, stirbt) Bi 
16 30. Ez 13 19, d. Seele töten Nu 3119, fressen 
Ez 22 25, sie fordern 1K 3 11, wegwerfen (f. 
preisgeben) Bi 9 17 (1.: 1325B), retten Ps 34 23, 
zurückbringen, erquicken Ps 19 8. Thr 1 11 . 
BtaßV tfV f. sein Leben fürchten Jos 9 24. Ez 
32 10. Vft)} 'S rOH jem. am Leben schlagen, 
d. i. erschlagen ’(s. H33 u. OS*)). ’tfß? Tnp^ 

mein Leben war dir teuer IS 26 21 (wie 
ass. napisti pänika lekir, mein Leben sei dir teuer). 
Überh. gern in bezug auf Verlust und Bettung 
des Lebens, als: a) *J^n (wie ass. ana 

napi&ti asü) um des Lebens willen, um sein 
Leben zu retten 1K 19 3, n.'DIJ 2K 7 7, wie 


icspi Od. 9 423. 6) tfMB um den Preis, 

d. i. m. Daransetzung des Lebens 28 2317. 
1K 2 23. — Pr 7 23. Thr 5 9; D'lrtBnn 

die durch ihre Sünden ihr Leben verwirkt haben 
Nu 17 3. Vgl. ICh 12 19. Auch: für 

das (geraubte) Leben, d. i. wegen der Ermor¬ 
dung jem. 2S 14 7. Jon 1 14. c) t5*B)7 z. Besten, 
z. Erhaltung des Lebens Gn’9 5. Dt 4 15. Jos 
23 ll. d) das Schwert geht ans Leben 

Jer 4 10 (vgl. A.<Li.> jLo ujj-ö Tab. 2, 
246 7). — Ferner in bezug auf alle Funktionen, 
durch die d. Leben erhalten oder gestärkt w., 
od. Erfahrungen, durch die es affiziert w.: 
meine Seele hungert Ps 107 9. Pr 10 3. 27 7, 
dürstet Pr 25 25, fastet Ps 69 ll, sättigt sich 
mit Speise Pr 27 7, m. Trank Jer 31 25, labt 
sich an fetten Speisen Jes 55 2, empfindet Ekel 
Nu 215. Hi 10 1, verunreinigt sich m. ver¬ 
botenen Speisen Ez 4 14. Daher: leere Seele 
für hungrige Jes 29 8, die Seele füllen f. sättigen 
Pr 6 30, trockene Seele i. durstige Nu 11 6, die 
Seele weit aufsperren (f. d. gierigen Bachen) 
Jes 5 14. Hab 2 5. V. d. Seele des Gestorbenen 
Hi 14 22. — 3. animus, Gemüt, Herz (vgl a!?), 
als Sitz der Empfindungen, Affekte u. inneren 
Begungen verschiedener Art, z. B. Liebe Gn 
34 3. Ct 1 7. 3 1— 4, Sehnsucht Ps 42 3. 63 2 
(vgl. zu KfcJO Kal u. Pt.), Freude Ps 86 4, Wohl¬ 
gefallen Jes 42 1, andächtige Erhebung zu 
Gott Ps 86 4. 143 8, bes. Gelüst u. Begier, n. d. 
Genüsse v. Speisen Dt 12 20. 21. Mi 7 l (daher 
VjJB ein Gieriger Pr 23 2 ), n. Fleischeslust 
Jer 2 24, n. Mord u. Bache Ps 27 12 . 41 3, n. 
Gewalttat Pr 13 2. Ebenso v. Verachtung Ez 
36 5, Haß Ps 17 9, Betrübnis. Hi 19 2. 27 2, 
VfSi V 1D erbitterte Leute Bi 18 25. DFl^T 
’iän eterns ihr kennet die Empfindung des 
Fremden, d. h. wie ihm zu Mute ist Ex 23 9; 
ich schüttete meine Seele (meine Gefühle) vor 
Jahve aus 1S 115. Pr 12 10 . Auch v. d. Äuße¬ 
rungen d. Empfindungen: die Seele weint Ps 
119 28, ergießt sich in Tränen Hi 3016, segnet 
jem. Gn 27 4. 25. Seltener in bezug auf Ge¬ 
sinnung und Stimmung (wo B*? häufiger ist), 
zB. weite Seele f. aufgeblasene, hochmütige Pr 
28 25, die Seele lang machen, f. langmütig sein 
Hi 6 ll; auf Willen und Entschluß, zB. 
DB&93VIK wenn es bei euerer Seele ist, euch ge¬ 
fällt Gn 23 8, ohne ni* 2K 9 15 (vgl. SBOT); 
It^BJB n. seinem Gutdünken Ps 105 22 (vielL 
besser: 1*W?)5 auf intellektuelles Wissen, Er¬ 
kennen Ps lS9 14. Pr 19 2 , Denken IS 20 4: 
was denkt deine Seele? (aber LXX besser: niitJFl 




f. "IDNfl), sich Erinnern Thr 3 20. — 4. leben- JlÖJ* (v. II; Lag., Ü. 78) i. p. 
diges Wesen (so auch ass. napiitu), eig. das, wührscb. s. v. a. *)15 u. HB2 I Anhöhe Jos 
worin Leben od. Seele (0B3) ist, edles ^wo d. T. aber unsicher ist, vgl. Dillm.t 

Lebende Jos 10 28. 30. 32. 35. 37. Vollst.: tfBJ DBS (pun. nss?, Lidz. 322, nh. neu; Wzl unbe¬ 
irrt Gn 1 21. 24. 2 7. 19 (Ges. § 131“). 9 lö bannt; kaum m. Landb., Dat. 1464 z. ass nübtu, 


lebendes WeBen, meistens coli. Gn 121. 24. 
9 10. 12. 15. Lv 11 io. Daher: a ) in Gesetzen 
f.: irgend jemand: RBfljrr' 1 ? ttfBi wenn eine 
Seele sündigt Lv 4 2 . 5 l. 2 . 4. 15.17 u. ö. ; <10133 
K'Jin tSfB|n diese Seele w. ausgerottet Nu 19 13 


ar. i_jy, äth. UHl Biene, z. st.) CStr. gl., m. — 
der von selbst aus den Zellen fließende Honig, 
dah. D'BtS DB’3 Honigseim Ps 19 11, ohne D'BÖ 
Pr 5 3. 24 13 ; 27 7. Ct 4 li (n, Kost, OLz 6 406, 
auch Ez 27 17 f. fMD).t 


u. ö. - 6) bei Volkszählungen, zB. niflSl (vgl. v. Calice, OLz 6 224, der in 1 'ia d. 

siebenzig Seelen Ex 1 5. Dt 10 22; mR’1 Nu Na ^; n Merneptah flndet . B öhl, KH 77f.) — 
31 46 un Ggs. zu Tieren, vgl. Gn 14 21 . - c) bes. n eineg 0rteg m einer Q uel]e j 0B j 5 9 . 

v. Sklaven: ]"jn2 die Seelen , die jg wahrsch. Liftä n. w. von Jerusalem, s. 

sie in Raran erworben Gn 12 5. 36 6. Ez 27 13. Tol)ler _ ij 0 p 0 g r . 2 758 ff.t 

(v. i?OB Niph.; Bartli § 102 d ; n. 
Brockelm., VGr 1 382, m. n f. m ) cstr. ijMPljM 
— Kämpfe Gn 30 8; vgl. z. ^03 Nipk.'t 

a^nrisi — n. pr. eines v. Äg. abstammenden 
Volkes Gn 10 13. 1 Ch 111; n. Brugseb (Hierogi. 
Wb., Suppl. 633): Nordägypten, äg. p-to-(e)mhit(j). 


Vgl. ass. napSäti bei Sklavenkäufen, I. 

Sa‘d 2, 1, 37 14 (I. H. 6501: AaSj) u. Apok 
18 13. IMakk 10 33. — d) übertr. HD &Bi Seele 
eines Toten, d. i. jemand Totes (vgl. Kautzsch, 
Philotesia 85 ff.; Schwally, AKW 12 561 ; 
Wildeb., Versl. 6n Med. d. Ak. Amsterdam 4, 
X 1909), R3) »6 OD ttfBlT^J? zu einem, Toten 
soll er nicht kommen Nu 6 6, vgl. Lv 21 11 (1.: 
B/B3). Auch ohne OD (vgl. Hommel, AA 195) 
Lv 19 28. 22 4. Nu 5 2. 9 6, 7. 10 (s. z. RDB); 
vgl. OlB'/JtfR msn Nu 19 13. — 5. in. 
Suff. ö. für: ich selbst, du selbst (ebenso äg. aTam. 

APA, E 18, j.-a., ar. u. südar. teBl u. 


wonach Erraan, ZAW 10 118f. DVIDUBl., während 
Spiegelb., OLz 1906. 276ff., vgl. E. Meyer, GdA 
§ 198 Anm., es durch na-patüh Leute des Delta, 
erklärt. Mü., OLz 5 475 1. D’nirö. d. i. p-to-{ri)(‘he, 
d. Oase Faräfra. Vgl. noch Algyogyi-Hirsch, 
VfB 1905, 412ff. 1907, 77ff. Johns, DB 3 487 u. 
ältere Deutungen bei Dillm. z. Gn 10 13.t 


tttn Hommel, Chr. 17; syr. äth. CXft, seltener ^33 (Erklärung des Namens Gn 30 8 , LXX: 

(£*rl ■ n nn i Ti dlnonv T?tinlr4irm v/liOI/IMS; • tt«1 rnnrlr* »•? * a . a . w , . «t . r. , » i , 


Ne<pfl«Xs(p.) — n. pr. Naphtali; 1. Sohn Jakobs 
v. d. Bilha Gn 30 8 u. ö. — 2. d. St. N., dessen 
Grenzen Jos 19 32—39 verzeichnet sind, Gn 
49 21 . Dt 33 23. Ei 4 6. 10 . 5 18. 7 23. Jes 8 23. 
Ps 68 28. D. Unterstämme 1 Ch 7 13. 

I. pj (v. ; ph. pl. DS3 Lidz. 325, Byr. Iji, 

j.-a. R2W, RSSJ), m. — ein Eaubvogel, n. Boch.: 
der Habicht, n. BHwb 564: der Falke (weil 
ein Zugvogel) Lv 11 16. Dt 14 15. Hi 3 9 26.t 


\ <P?I, asB. in dieser Funktion ramanu-, vgl. sanskr. 

St/man ßeele u. selbst, Ges. § 139 f ), bes. in den 
casibus obliqu. reflexiv: IS 18 1 . Jes 46 2. Hos 
9 4. Hi 9 21 (bemerke d. abweichenden Sprach¬ 
gebrauch Sir 7 7. 16 u. vgl. zu Ot?J) I Kal). 

Viel zu weit jedoch dehnen einige d. Behaup¬ 
tung aus, daß ?]E*B3 lediglich das Per- 
sonalpron. umschreibe: denn in d. E. steht es 
in diesen Fällen nicht bedeutungslos, sondern 
gehört unter no. 2 od. s. Zu wo. 2: viele sagen 
von mir für ihn gibt es keine Hilfe, eig. X II. s. zu 033. 

in Beziehung auf mein (gefährdetes) Leben Ps k 

3 8. 7 3. 11 1. 35 3. 7. 120 6. Jes 51 23 ; zu wo. 3 : n - S 6W - Erkl - = nsi *> s - d - 

^B3 Jini? ttf). V7 wäre nur eure Seele an¬ 

statt der meinen, wäre mein Erleiden und Emp¬ 
finden das eurige Hi 164. Der Natur des 
pron. nähert es sich sehr Jes 26 9, wo 'B^B3 
appositionell m. d. 1. P. des V< verbunden ist. 

Vgl. Ps 105 18 u. Jer 4 19, wo Ew., Hitz., 

Giesebr. aber 1- Ein II^Bjb, das sich 

nicht auf d. subj. bezieht, bed.: als Bein eigener 
Herr Dt 21 14 . Jer 34 16 . (Vgl. noch Sir 4 20. 

22: "JtfBi ‘PR um deiner selbst willen). 


Kal inf. dbs. R2D — Jer 48 9 gew.: fliegen, 
aber unsicher. Olsh. § 245 h 1.: RlT, Schwally, 
ZAW 8 197 : nSR niSi soll verheert w.t 

in Amama impf, ittasab stellen, sich stellen, 
aram. 223, «ay (altaram., Lidz. 325; Zkr in 233, 
palm. K2SI3 Stele, b. a. in ttr>233); ar. 
; südar. 233 aufstellen, 233, 23C Stele; pun. 
in 233, n232h, r5Sö, Lidz. eb.; ass. in nasabäti 
Pfeiler. Verw. 23' (s. d. u. Nöld., NBsS 183); v. 
233 w. Niph. u. Hiph., v. 23' Rithpa. gebildet; 


(«233, 
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doch, können auch d. folg. Formen v. 35' abgeleitet 
w., a. Ges. § 71. 

Niph. Pf. rnsi, i p. rnsi, fqsovosi; pt. 
331, B’SSl; f. fli|l, H13S1 — 1. sich hinstellen 

u. stehn, m. b c. inf. Jes 3 13, m. by d. 0., auf 
etw. Ex 17 9. 33 21 . 34 2 (m. b d. P.). Jes 218. 
Am 7 7, od,: neben Gm 24 13. 43. Nu 23 6. 17. 
Am 9 l, m. 1JT73 Nu 22 23. 31 34, m. d. acc. 
nr® Ex 33 8. Nu 16 27. Ei 18 ief., vgl. Pr 8 2, 
m. ? in einer Versammlung Ps 82 l, m. DJ) d. 
P. IS 1 26, m. "1?V Dt 29 9, m. fö'b Ps 45 10, 
m. by d. P., neben einem Sitzenden stehn Gn 
18 2. 28 13. Ex 18 14. 1 S 4 20. 19 20, bes. v. 
einer dienenden Umgebung Gn 45 1. IS 22 e£ 
17, vgl. 2 S 13 31 (1.: ljn£ l'bj) D'331J3); m. 
ntOj?*? entgegentreten Ex 5 20. 7 15. Nn 22 34; 
still stehn, v. Wasser Ex 15 8, aufrecht stehn, 

v. Garben Gn 37 7; fest stehn, v. Gottes Worte 

Ps 119 89, v. Menschen Ps 39 6 (? Baethg.: 
*?3n^ f. fcnta, vgl. Wellh.). Unklar Thr 2 4 
(Löhr str. !3'B’, während Bick. Dn»7jji 1. u. Ire' 
m. d. folg, verb.; ein Manusor. [Harkavy, Neuauf- 
gefundene hebr. Bibelhandschrr. 23] hat 3'SH; 
Perles, JQB. 1911 128: Pf. 3X3; Torczyner, ZDMG 
6 6 403: «'B'a pn). — 2. gestellt s., pt. m. by 
über etw. 1S 22 9 (vgl. Budde). 1K 4 7. Eu 
2 5f., als subst.: Vogt, Vorsteher 1K 4 5. 5 7. 
30. 9 23. 2Ch 8 10, vgl. 1K 22 48. — 3. pt. f. 
Sach 1116 viell. (wie ar. ^1» v. starr gewordenen 
Augen, steif, müde s.)*das steif, krank 

Gewordene; n. and.: das Gesunde.t 

Hiph.pf. 3'SH, 173317, Ö'Srt; impf. 3’S], 33], 
3SM, -33Ü, m. suff. OB'S]]; imp. '3'3n; inf 
3'3n; pt. 3'3D — 1. m. d. acc., stehn machen 
Ps 78 13, stellen, hinstellen, jem. vor sein An¬ 
gesicht Ps 41 13, als Zielscheibe Thr 3 12, Tiere 
Gn 21 28f., einen Malstein Gn 35 14. 2K 17 10, 
an einem Grabe 20, vgl. 2S 18 17, ein Denk¬ 
mal iS 15 12 , einen Wegweiser Jer 31 21 , 
einen Altar Gn 33 20 (s. aber Dillm.); eine 
Falle Jer 5 26. — 2. fest maohen, einsetzen, 
Torflügel Jos 6 26. 1K 16 34; so viell. auch 
iS 13 21 die Spitze des Ochsenstachels ein¬ 
setzen (gew.: gerade machen). — 3. festsetzen, 
bestimmen, die Grenzen Dt 32 8. Ps 74 17. Pr 
15 25. — 4. m. T seine Macht befestigen 1 Ch 
18 3 (wonach 2S 8 3 z. ä.).t 

Hoph. pf. 3317; pt. 32B — 1. gestellt sein 
Gn 28 12. — 2. Nah 2 8 völlig unklar, vgl. 
Now. u. Marti (Chey., JBL 189 6 1 98: nS^H] 
rö^ö; Haupt, JBL 1907 44: 71217 = 17X3)71; 
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s. auch Leon Gry, EB 1910 398 ff.). Sonst s. 
zu 3£Ö.t 

Derivate: 323, 3'23 X, 3XIJ, 3SB, H3SB, J13XB, 

32U (ar. Griff des Messers; n. d. hebr. F. 

viell. pt. Niph.-. das Eingesetzte, s. Niph. v. 323 
no. 2 ) m. — Ei 3 22 das Heft des Dolches; 
sonst s. 333 Niph.i 

l. TO n. gew. Erkl.: fliegen (vgl. zu »23), wo¬ 
von man il213 ableitet, das aber viell. m. 

(s. nS3 II) verwandt ist. Barth, WU 31 vergl. ar. 
vorwärts eilen. 

Kal pf. 133 — Thr 4 15 n. gew. Erkl.: flie¬ 
gen, n. Barth: eilen, fliehen, wahrseh. aber Tf., 
s. Löhr, Bick. u. Budde z. St.t 

H. TO aram. »21, jji hadern, nh. Hithpa. sich 

zanken; n. Ges. den. v. Stirnhaar (s. z. 

tlSJ I), wie ar. Lai, äth. iR? das Haar zausen; n. 
£■ ^ 

Barth, ES 51 = Iji Streit erregen. Vgl. auch 
Völlers, ZA 12.137. 17 319. 

Niph. impf. 133]; pt. pl. D'33 — streiten, 
sich raufen Ex 2 13. 21 22. Lv 24 10. 2 S 14 6, 
mit VniT Dt 25 11 ; (m. DJ) Sir 8 3 ).t* 

Hiph. pf.pl. 1317; inf. 711371 — hadern, m. 
by Nu 26 9; Krieg führen, im. 17K Ps 60 2 
(Klost.: ini3n).t 
Derivv.: rtXB, JMXB. 

m. to min. 123 verwüsten. 

Kal impf. 3. f. pl. 7[3®n — Jer 4 7 zerstört 

w. (LXX, Vu.), wobei indessen die intransitive 
Bed. auffällt.t 

Niph. pf. 3. f. 7117?}, pt. pl. D'33 — zerstört 
w. 2K 19 25 . Jes 37 26. Jer 9 11 . 46 19. Ebenso 
läßt sich Jer 2 15 Kt. 711*120 erklären (Kr. s. 
zu rcf), wie auch Jer 9 9 eine LA: 133 sehr 
passend wäre.t 

(v. ]*23; n. unit. v. p, das Sir 50 8 , im Nh., 
JA u. Chr. Pal. vorkommt) m. suff. 11733 u. Gn 
40 10 7133 (f. 711733 Ges. § 91 e , wenn hier nicht 
^3 gemeint ist, Kön. 2 440), pl. D'333 Ct 2 12 
(vgL chr. pal. Luji, Schulth., Lex. 127; Jacob, 
ZAW 22 104; Nöld., MG 169 u. Brockelm., VGr 
1445.451), f. — Blüte, bes. des Weinstockes, oder 
viell. richtiger (vgl. Derenbourg, ZAW 5 301) 
der Eest der Blüte an der Frucht Gn 40 10 . 
Jes I 85 (viell. besser: 1733; vgl. Imr. K. 20 6 ). 
Hi 15 33. Ct 2 I 2 .t 

<!Si* m. suff. 711723 — Lv 1 16 n. einigen: der 



X3 


23 


Unrat im Kropfe, eig. pt. Niph. v. KX) f. H8S13, 
guod excernitur, excrementum. Besser Dillm. 
u. a, nach Sam.: 1ftX3,m. LXX, Sy., The.: seine 
Federn , s. z. MSli.t 

D'"!«: pi. — Jes 65 4 gew.: verborgene Orte; 
viell.: Mysterium (vgl. zu *1X3 I Kal no. 4); 
LXX: cmrjXaiot (Klost. : D'“NX 'p.'j33).t 

insj glänzen, strahlen, so syr. o^i, vgl. Sir 
32 10 n. Smend dazu, ar. ^eö rein, lauter, zu¬ 
verlässig s., äth. iftdl rein, unschuldig s.; sab. in 
nnX3 Freundschaft; dann (vgl. Orelli, Die hebr. 
Synn. d. Zeit 96 f.): überstrahlen, überragen, so 
äg. aram. (nxWK APO 67 I 11 ), b. a., tg., u. bes.: 
siegen, so ph. (Lidz. 326), nh., j.-a., syr. Daran 
schließt sich im Hebr. noch d. Bed. des Bleiben¬ 
den, ewig Dauernden. Üb. eine spätäg. Entl. s. 
Spiegelb., OLz 14 194 f. 

Pi. inf. hX3; pt. 0X30 (s. u.) — 1. hervor¬ 
ragend s., leiten, dirigieren, m. by Esr 3 8f. 
1 Ch 23 4. 2 Ch 2 1 . 34 12, m. *? 2Ch 34 13, m. 
b C. inf. 2Ch 2 17. — 2. lCh 15 21 scheint es: 
spielen, musizieren (im liturgischen S.) zu bed., 
(vgl. viell. äg. najah(i), ein Instrument, Bondi 79f. 
u. Holma, ZA 28 160f. [s. auch Frank, eb. 329ff,] 
z. ass. manzü einem Musikinstrument). Hierzu 
ist wohl das in 55 Psalmenüberschriften u. 
Hab 3 19 vorkommende 0X30*2 zu stellen. Gew. 
übersetzt man: dem Sangin erster, Musikdirigenten 
(vgl. Baethg., Ps . 3 XXXVI). Aber diese Bed. ist 
den Alten unbekannt. Als persönliche Bezeich¬ 
nung übersetzen Aq.: rui vixoiroiiö, Hi.: victori, 
d. and. als Abstr., The/: eti rö VExo« (vgl. Hatch, 
Essays 201), Sy.: Ijtivfxtoc, LXX: ei; rö TSX 04 (d. 
i. viell.: f. d. Weihe, Zeremonie, vgl. Aesch., Eum. 
799; Soph., Ant. 1226; Plato, Kepubl. 8 560 e ; 
Haupt, Flor. Vog. 279), Tg.: ttnats^. Darnach ist 
eine abstrakte Übersetzung: für die liturgische 
Musikaufführung, die best bezeugte u. m. lCh 
15 21 am besten stimmende; vgl. Ew., Dichter d. 
A. B. Ia 221 f., der das überlieferte nS3ß als Ab¬ 
straktbildung erklären will, u. Haupt, AJSL 23 
225, der HMO l.t 

Niph. pt. f. nnX3 — Jer 8 5 immerwährend, 
beharrlich.t 


'033 ;pl. D'n33 Jes 34 10 — 1. Glanz, Kuhm 1 Ch 
29 11 ; 0X3 gloria Israelis, v. Jahve gesagt 

IS 15 29 (s. Driver; dag. n. Hoffm. zu Hi 23 7: 
Vertrauenswürdigkeit; vgl. auch Budde; Perles, 
JQE 1911 114 : “Ißh '3 Gott ist allezeit gerecht) : 
so wohl auch Thr 3 18 mein Kuhm (Hoffm.: 
Vertrauen, LXX: vtxo 4 , Hi.: finis). — 2. Dauer, 
Ewigkeit, 0X3 nlN$D ewige Trümmer Ps 74 3 . 
nX3"IJ? bis in Ewigkeit Ps 4 9 20. Hi 34 36. 
0X3, adv. stets Am 1 11 (1. '3*3 “lOtf). Ps 16 11 , 
rhetor. n. d. Frage wie lange? Ps 13 2 (geg. d. 
Übers.: völlig, die auch Smend z. Sir 40 14 an¬ 
nimmt, s. Ges., Thes. 906 a u. Hupf. z. St.), iTM 
0X3 ewig dauern Jer 15 1 8 (s. BH); häufiger MX39 
2S 2 26. Jes 25 8. Jer 3 5. Ps 9 7 . 10 11 . 49 io. 
52 7. 68 17 . 74 1 . 77 9. Pr 21 28 (s. Frankenb. 
u. Wildeb.). Hi 4 20 . 14 20. 20 7. 23 7. 36 7. 
Thr 5 20, n. d. Frage wie lange ? (s. oben) Ps 
74 10. 79 5. 89 47, m. einer neg.: nicht immer 
Jes 28 28. 57 16. Ps 9 19. 44 24. 74 19. 103 9, 
od.: nimmer Jes 13 20 . 33 20 . Jer 50 39. Am 
8 7 . Hab 1 4; potenziert D'0X3 I1X3V Jes 34 10. 
(Sir 51 20). Vgl. Chey., JQR 11 400f.t 

II. n$3* (v. OX3 II) m. su/f. 00X3 — Saft- 
Lebenssaft, Blut Jes 63 3. 6.t 

I. (V. 2X3; Barth § 29 a ; Brockelm., VGr 
1 357 ) pl. D'2'2), gew. 0*22), cstr. '2X3 — 
1. Säule (Joüon, MFoB 5 414, verm. 2X3), Gn 
19 26 Salzsäule. — 2. Vogt, Gouverneur 2S 
8 6. 14. 1 K 4 19. ICh 18 13 . 2Ch 8 10 (Kr.: 
D'2X3). 17 2; wahrsch. auch IS 10 5 (1.: 2'33). 
13 3f. (vgl. Sir 46 18: “IX '2'X3 J/32'l u. Smend 
dazu), n. and.: Säule als Zeichen der Fremd¬ 
herrschaft, n. Joüon: Besatzungen (Winckler, 
Gl 2 162: 2X0). — 3. Besatzung (?) 1 Ch 11 16 
(nh. Posten).+ 

II. (Lag., Ü. 95) — n. pr. einer Stadt 
im St. Juda, viell. Bet Nasib ö. v. Bet Gibrin 
(Guerin, Jud. 3 343 ff.) Jos 15 43; äg. Paral¬ 
lelen bei Mü., OLz 2 138. MVaG 12 10 , der 
auch Nasiba (?) Amarna 206 (g. Anm. S. 1296) 
vergl.; s. aber Clauß, ZDPV 30 44.t 

fTIXJ — n. pr. m. Esr 2 54. Neh 7 56.t 


Derivat: tlSl I. 

II. viell. d. ar. sprengen, be¬ 

spritzen, sab. nsj besprengen, äth. JHf , s. Barth, 
ES 52; anders Praet., BzA 1 36, vgl. dag. Nöld., 
NBsS 194; kopt. nui{e)h. Davon: nS3 II. 

I. HXj (v. HX3 1; Barth § 79 a ) in großem, kleiner 
P. nX3 u. m. b: 17X5^ m. Segol ; cstr. DX3, m. su/f. 


TM* pl. cstr. '“I'X) Jes 49 6 Kt. (Kr. '“1)1X3) — 
Bewahrter Jes 49 6 Kr. (M. Lambert, ItilJ 
45 289: pl. zu 2X3 Zweig).t 

herausziehen, herausreißen; ar. J-oi intr. 
herausfallen, abfallen, abgehn (vgl. Hold., NBsS 
101), äth. tfifA herausfallen, syr. 'V.js Pa. be¬ 
freien, (Pe. eingießen), äg.-aram. Haph. APO 36 3. 
55 3. APA, C 10. D 18 (beanspruchen), b. a. Haph., 
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j.-a. Pe., Aph. retten, nh. Hiph. retten, Pi. be¬ 
rauben (Kal zergehn). 

Mph. pf. 13^2}; impf. ^23),'«311), i.p. ^231, 
&23); imp. u. inf. ^331 — 1. sich retten Pr 
6 3. 5. M. ^>X sich zu jem. retten Dt 23 16. — 
2. gerettet w. Gn 32 31. 2K 19 11. Jes 20 6. 
37 li. Jer 7 10. Ez 14 16. 18. Am 3 12. Mi 4 10. 
Hab 2 9. Pr 33.16. 69 lS.t 

Pi. pf. D1^33; impf. &5f3), "|1 — 1. plündern, 
rauben, äbs. m. V commodi 2 Gh 20 25, m. acc. 
d.’P. jem. plündern Ex 3 22. 12 36. — 2. aus 
der Gefahr reißen, retten, m. 1$S3 Ez 14 14. 
S. Hiph.t 

Hiph. pf. 'i$3i, i^si, m. suff. 
i. p. '3^3.1; impf ^R, $R), ^SX), l?2X), 
m. suff. 13^R, ll^R, S|^3), i. p. tjW, IjVr, 
Jes 57 13; imp. ^Jfl, iVtyl; inf. abs. ^31, cstr. 
i?'S1, m. suff. i. p. SJTRJ, *$31; pt. b'XQ — 

l. entreißen, wegnehmen, entziehen, m. d. acc. 
Gn 319. Hos 2 1 1, ein Gebiet Hi 11 26; m. d. 
acc. u. |D Gn 31 16, 1)a 1 S 7 14; m. 'SD ent¬ 
ziehe nicht meinem Munde d. Wort der Wahr¬ 
heit Ps 119 43 (Perles, JQR 1911 125 leitet es 
v. b3X ab). — 2. retten, befreien, m. d. acc. d. 
P. Ex 5 23. Ri 10 15. 1 S 30 18 . Jes 19 20 u. 
ö., auch: schonen, unangetastet lassen Ex 12 27; 

m. d. acc. u. ]D Ex 6 6. Ps 18 49. 54 9 u. ö., 

vom Wege der Bösen Pr 2 12 , m. )0 ohne obj. 
Mi 5 5; m. d. acc. u. 1)9 Gn 32 12 . 37 2if. Ex 
2 19. 3 8. 18 10 . 1 S 4 8. Jer 20 13 u. ö,, lila 
1) Ex 18 10 ,-m. *)3D 2 S 19 10. 22 1 . Jes 38 6; 
m. b d. Obj. u. )D Jon 4 6 (s. BH u. Joüon, 
MPoB 4 30); m. ’SD aus dem Rachen eines 
wilden Tieres retten 1 S 17 35. Itfe} ^'31 sein 
Leben retten Jes 44 20 . Ez 3 19. 21. ]’X 

niemand hilft Jes 5 29. Ps 7 3. 50 22; b'SO J’tJ 
00’}’? niemand schlichtete ihren Streit 2 S 14 e. 
— 2 S 20 6 1. mehrere: ^31 (v. bbx HI) be¬ 
schatten, trüben; Driver dag.: herausreißen; 
Smith: 13ßa ^23); vgl. Budde z. St. u. "Winde¬ 
ier, Gl 1174. 

Hoph. pt. *730 — herausgezogen w. Am 4 11. 
Sach 3 2.t 

Hithpa. impf 1^331)1— m. d. acc., sich einer 
Sache entledigen Ex 33 6.t 
Derivat: nbxn. 

n'm B. ZU isx 

T T ■ 

nh., j.-a. blühen, Palp. glänzen, verw. nh., 
j.-a. yil blühen, j.-a, KSJ Blüten treiben, ar. J»L5 
funkeln, blitzen. Vgl. auch fW I. 
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Kal pt. D'323 — funkeln Ez 1 7 (vgl. Perles, 
An. 45 u. dag. SBOT z. St.).t 

Hiph. pf 133(1 (ohne dag. Ges. § 67 dd ), impf. 
)*X3) (m. nur graphischem X, GeB. § 738) — 
blüheü, in Blüte stehn Gt 6 11 . Koh 12 s (vgl. 
Siegfr. z. St.).t 
Derivate: fl»'}, n»3 

nh. TO, äg. aram. "1B1 (vgl. z. inB*D no. 4), 
j.-a 1B3 beobachten, bewahren, syr. «^1 bewachen; 
ar. jhi (vgl. Pr. 138. Del., lob 2 348) beobachten, 
südar. 133 neben 103 (s. z.103) schützen, beauf¬ 
sichtigen, auch in nomm. pr. ; äth. iXd betrachten, 
beobachten; ass. nasdru bewachen, beschützen. 

Kal pf. 1133, i. p. W33, m. suff. 0)1133; 
impf. 12) (vgl. Barth, ZDMG 43 182 ), 112X1, 
i.p. 112X, 113) i.p. 1123), 131.2)1 Pr 23 26 ''Kr., 
m. suff. 1313X,' iJIJXJes 42 6 (vgl. 'Xt'Kal), )J13«, 
11}13) Dt 32 io, '311R, ’3133R Ps 140 2 , .13133« 
Pr 2 11 , 11123) Ps 61 8; imp. iS}, .T^fGeB. 

§ 20 h ), m. suff. 1133; inf. abs. 1133, cstr. 133; 
pt. 133, m. suff. 1133; pass. 1133, 1113}, 1133, 
1112} — 1. beobachten, hüten, bewachen, einen 
Weinberg, m. d. acc. Jes 27 3. (Sir 7 24), einen 
Feigenbaum Pr 27 18 ; 133 Hüter Hi 2718; 
D’ISi ^1)0 Wachtturm 2 K 17 9. 18 8, vgl. 
Jer 316 (Giesebr.: O'ISä); m. 1112} (s. d.) Nah 
2 2; den Weg Pr 16 17; v. Gott, der die Men¬ 
schen beobachtet Pr 24 12. Hi 7 20; m. 

'IStS* wache über d. Tür meiner Lippen Ps 
141 3 (aber besser 11133 od. ein ähnl. subst.). 
Eine feindliche Stadt beobachten, d. h. belagern 
(vgl. IDtf 2 S 11 16), D'133 Belagerer Jer 4 16 
(vgl. aber Giesebr.; Duhm: D’lö}; vgl. auch 
Winckler, AoF 3 228); 1112} Tjf Jes 1 8 n. 
einigen: eine belagerte Stadt, n. Hitz., Duhm: 
eine Burg der Wacht, vgL zu 1')? I (Dillm.: 
1113} Mph. v, 113; Chey.: 1311^). — 2. beob¬ 
achten, halten, einen Bund Dt 33 9. Ps 25 10, 
d. Gesetz Ps 78 7. 105 45. 119 2. 22.33 f. 56. 69. 
100 .115. 129. 145. Pr 3 1. 6 20 . 28 7, d. Zucht Pr 
4 13. — 3. hüten, bewahren, Einsicht Pr 3 21, 
Erkenntnis Pr 5 2 (s. SBOT), seinen Mund 
Pr 13 3, seine Zunge vom (ja) Bösen Ps 34 14, 
sein Herz Pr 4 23 , Ql^ttf Jes 26 3; v. Gott: 
Gnade bewahren, m. S Ex 34 7; bes. v. Gott, 
der Israel behütet Dt 32 10 , vgl. Jes 27 3, den 
Knecht Jahves Jes 42 6, die Frommen Ps 
25 21. 31 24. 4012 , m. d. acc. u. ]D Ps 12 8. 
32 7 . 64 2. 1402. 5 , die Wege der Rechtschaffen¬ 
heit Pr 2 8, d. Einsicht (Frömmigkeit) Pr 
22 12; m. Liebe u. Treue als subj. Ps 61 8. Pr 




20 28, d. Vernunft Pr 2 11, d. Weisheit Pr 4 6 , 
d. Gerechtigkeit Pr 13 6. Pt. pass, bewahrt 
Ez 612 , 'löi die bewährt Gebliebenen 

Israels Jes 4rf6 Kr.' (ygl. zu 1'Sl). — 4. ver¬ 
bergen, ffllSi Verborgenes Jes 48 6 (Haupt 
vergl. ass. amat nisirti Mysterien, vgL auch 
0^133, Chey.: ffl132 n. Jer 33 3). ih JtlSJ Pr 
7 io versteckten, hinterlistigen Geistes (Fran- 
kenb.: JV^i v. 11J), Oort: nitfe). — Pr 23 26 

1. m. richtig rmin.t 

Derivv.: V*J, D'llSJ, vgl. auch zu USB I, m«B, 

D'IJlB. 

davon: 121. 

1S1 (v. *1SJ XI; auch nh., j.-a. «1.S1, vgl. ar. 
glänzen, grünen), m. — Schoß, Sprößling Jes 
60 21 . (Sir 40 15), Wurzelschoß Dn 117 (Be- 
van n. LXX: iTEfttito ISß), ein '3 aus den Wur¬ 
zeln Isais, v. Messias Jes 111; 2JJJ!U *133 Jes 
14 19 gew.: ein verachteter Zweig; dag. LXX: 
vexpöt; Aq.: <l>p, HL: sanies, Sy. u. Tg.: Fehl¬ 
geburt, was Nestle, ZAW 24 127ff. durch nh. ^*3 
Zerfließender, vgl. Levy, TWb 2 126, erklärt, 
während Schwally, ZAW 11 258: SB3 Lt 

nh., aram. 3p3, aal, ar. ,_-Jo durchbohren; 
durchdringen, sab. api durchstoßen, api, 3pft 
Tunnel?; Siloah-I. 1 napirt der Durchstich (vgl. 
Fischer, ZDMG 56 800if.). Im Ass. näkbu Durch¬ 
bruch, Quelle, nakapu beiwohnen (s. z. rnp3). 
Nöld.j NBsS 187, stellt 3p’ dazu; s. auch Schulth., 
Zurufe 31. 

Kal pf. m. suff. rt2|5i; impf. 2pl?, 2p?l, 
-2]?f. Hi 40 24, 2lp$J, in. st# Ü2j?), 1.12py, 
imp. n?i?3; inf. m. mff. 12p3; pf. 2pi, 21pi, 
'2pl — .1. bohren, m. d. acc. u. 2, ein Loch in 
etw. 2 K 12 io, m. d. acc. durchbohren 2 K 
18 21. Jes 36 6 . Hi 40 24. 26; 21p} 11*13 ein 
durchlöcherter Beutel Hgg 1 6; m. d. äce. u. 

2, m. d. Spieße Hab 3 14. — 2. durchstechen, 
durch Punktierung kennzeichnen, u. daher (wie 
ppn): genau bestimmen, m. d. acc. u. by d. P., 
d. Lohn Gn 30 28; einen Hamen bestimmen 
Jes 62 2. Pt. pass, die Genannten Am 6 l, d. i. 
die Vornehmen, Edeln des Volkes, im Ggs. z. 
namenlosen Menge (vgl. D$ I no. 2 a u. ar. 

Führer, Häuptling; Duhm, ZAW 31 ll; 
die gezeichneten besten Schaf bocke; M. Lam¬ 
bert, KJßj 49 130, n. Hai.: '3iJ ^«1 !2j?3 zählt 
d. Völker auf!). Darnach übersetzte d. jüd. 
Überl. Lv 24 ll. 16 (Gottes Hamen) aussprechen, 
während der ursprüngl. S. sicher war: ver¬ 
fluchen, sei es nun, daß es ein m. 22p verwandtes 


2pß gab, od. daß man absichtlich 22p in 2p3 
änderte; vgl. Geiger, Urschrift 274; Dalman, 
Der Gottesname Adonai 44 f.t 

Mph. pf )2p3 — m. Mötft, m. Hamen an¬ 
gegeben w. Nu 117. Esr 8 20. 1 Ch 12 32. 16 41. 
2Ch28 15. 3119.t 

Derivate: 3R3 I, nap.3, nagB I u. II, vgl. ». pr. 
3p.3H. 

I. (v. 2p3; nh. m., ZAW 25 334), pl. m. 
suff. *p2j?3*— dunkler Kunstausdruck des Gold¬ 
schmiedehandwerkes : Vertiefung, Einfassung? 
(Hi.: pala gemmarum) Ez 28 13. Vgl. Weil, 
REJ 42 7ff.t 

« 9 s 

II. (Paß? wie ar. yöi) — im Ortsnamen 
2p3i*J 'PIK im St. Haphtali Jos 19 33; LXX, 
Syr., Vu. "teilen aber in 2 Hamen, u. d. Stadt 
Nox(e)ß, Heceb, ist äg. als N(e)g(e)bu belegt, 
Mü., MVaG 1219.t 

(nh., äg.-aram. .“I3p3 APA, G 17, syr. Ih -viu , 
j.-a. ariapi, v. 3p3, eig. perforata, vgl. ass. najeäpu 
beiwohnen [v. Manne], pass, nakpat v. d. Frau; 
s. auch zu r6bn; eine andere Erkl. bei Schwally, 
ZAW 11181 f!,’ Idioticon 57), f. — Weib, außer 
Jer 31 22 nur im Pent. (Dt 4 16 u. bei P); 
v. Menschen Gn 1 27. 5 2. Lv 15 33. 27 4—7. 
Hu 5 3. 3115. Dt 4 16 . Jer 31 22, auch v. Heu¬ 
geborenen Lv 12 5. 7, u. Tieren Gn 6.19. 7 3. 
9. 16. Lv 3 1 . 6. 4 28. 32. 5 6.t 

npa stechen, punktieren, nh. ipi, syr. uu 
(subst . tinai u. Uaoj), ar. Rio , vgL Dillm., Lex. 
aeth. 648 u. Fr. 195; viell. auch ass., Zimmern, 
Beitrr. z. bab. Bel. 104, Z. 112. 

Derivv.: *lp|, rnjjl u. viell. B'ljsl. 

ii. npj davon Ipi. 

Ipß (v. Ipi1) pl. Ö«ipa, rvtlpl — punktiert, ge¬ 
sprenkelt, v. Schafen u. Ziegen Gn 30 32 f. 35. 
39. 318. 10. 12.t 

1(3^ (v. npi II; syr. |£a 1, ass. näkidu, ar. iläi, 

Ö /■/ 

Hirt, den. von Jjii [vielt mo. ipi, vgl. Lidz., 
Ephem. 1 9] einer bestimmten Sorte von Schafen) 
pl. D'ipi — Schafzüchter Am 11 (vgl. Marti 
z. St.)! 2 K 3 4. 

'W (v• 1^ pl» niTpi ■ P unk t | v. silber¬ 

nen Kügelchen am Halsband Ct 1 ll.t 

(viell. v. ipi I) u. D'ipi 1 K 14 3 (n. 
Baer; s. SBOT) pl. —■ 1. Brotkrume, mica 
Jos 9 5.12. — 2« eine Art von Gebackenem, 
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kleine Kuchen 1 K 14 3 (LXX: xoXXupic, Vu.: 
crustula).f 

npj ar. rein s., davon 'gl (auch nh.), b. a. 

Kgl, j.-a. KJgl, ehr. pal. Jjl», ass. nikü rein, nb. 
Pi., j.-a. u. ehr. pal. Pa. reinigen; urspr. wohl 
ausgeleert s., vgl. ass. nakü libieren, opfern, nikü 
Trankopfer, Schafopfer, wovon wohl syr. uA) opfern, 
JJuai Schaf, LLaOi, ehr. pal. LüftOJ Libation, so¬ 
wie hebr. fl’glß, s. d. u. vgl. Zimmern, KAT 595. 
Kal inf. abs. Mp) — Jer 49 12 neben Niph. t 
Niph. pf. Mp), 3. f i. p. nnj?3 Jes 3 26 ; M'p), 
impf, Mp)'., *p)fl; imp. 'pari; inf. Mp)M 
— 1. rein s.: a) unschuldig s., v. Schuld frei s. 
od. w. Jer 2 35, m. ]D v. einer Schuld Nu 5 31. 
Ps 19 14, v. d. Verpflichtung u. eventuellen 
Folgen eines Eides Gn 24 8. 41, m. |D d. P. 

(wie ar. Ijj) jem. gegenüber ohne Schuld od. 
Verantwortung s. Ri 15 3. — 6) frei v. Strafe s., 
ungestraft bleiben Ex 2119. Nu 5 19. 28. Pr 

6 29.11 21. 16 5. 17 5. 19 5. 9. 28 20. IS 26 9. 
Jer 25 29. 49 12 . Sach 5 3, s. "Wellh. u. Now. 
z. St. (Sir 7 8. 9 12 ). — 2. ausgeräumt, ver¬ 
heert s., v. einer Stadt 3IPM MMp) sie ist 
ausgeleert, sitzt zur Erde nieder (?) Jes 3 26.t 

Pi.pf 'JVp); impf, Mp)'., m. suff. i. p. ;((?.)$, 
')jj>)Jjl; imp. m. suff. ')jp); inf. Mp)— den. 1. m. 
aec. für unschuldig erklären, lossprechen Hi 
9 28. M. )D Ps 19 13. Hi 10 14. — 2. ungestraft 
lassen m. d. aec. d. P. Ex 20 7. Dt 5 ll. 1 K 
2 9. Jer 30 ll. 46 28. Abs. Mj5)’ *6 Mp)1 er läßt 
nicht ganz ungestraft Ex 34 7. Nu 14 18 . Nah 
13. Jo 4 21 (f. d. erste 'M’p) ist m. LXX: 
'M9p)l z. l.).t 

Derivate: 'gl (K'gl), n'glö. 

(vgl. bab. Niküdu, Tallqvist 167, BEUP 9 27. 
68. io 60 . UMBS ix 1 33) — n. pr. TO. Esr 2 48. 
60 . Neh 7 50. 62.+ 

BpJ s. t3lp. 

( v - n P J ; s. Mittwoch u. v. Calice bei Meißner, 
MVaG 9 236, zu NaM’a [= ass. Zakütu] als west- 
länd. Karne der Mutter Asarhaddons) , K'p) Jo 
4 19. Jon 1 14 Kt. (Ges. § 23 1 ), cstr. 'pi, pl. 
D'p), Jer 2 34+ D'*p) — 1. rein, unschuldig Ex 
23 7. Jer 2 34. Ps i0 8. 15 5. Pr 1 ll. Hi 4 7. 
9 23. 17 8. 22 19. 30 (s. zu '«). 27 17; D'BD 'p) 
Ps 24 4 m. reinen Händen, 'p) DT Dt 19 10. 13. 
27 25. 2 K 24 4. Jer 19 4. 22 17 " u. 'p) DT Dt 
21 8f. 1 S 19 5. 2 K 21 16 . 24 4. Jes 59 7. Jer 

7 6. 22 3. 26 15. Jo 4 19. Jon 1 14. Ps 94 21. 
106 38. Pr 6 17, s. z. DT M. ]D am Blute jem. 
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2 S 3 28. — 2. frei v. Verantwortung, Ver¬ 
pflichtung Gn 44 10 . Ex 21 28. Jos 2 19. 2 S 
14 9, m. JO Gn 2441. Jos 2 17. 20 , m. )D d. P. 
Nu 32 22; v. Kriegsdienste m. IM'3^ Dt 24 5, 

J'K niemand ivar ausgenommen 1 K 15 22 . 

Vgl. ass. zakü rein u. frei , u. ar. u. dazu 
Wetzstein, ZDMG 22 12.9.+ 

( y - Mp), Barth § 197°; Lag., Ü. 200 ), a. 
LA: J'p), cstr. J'p) — 1. Reinheit, im phys. S.: 
D^3taf J'p) Reinheit der Zähne, f.: Hungersnot 
Am 4 6 (LXX, Tg., Syr.: JI'Mp. Stumpfheit, 
vgl. Lag., Ü. 201 ). — 2. moralische Reinheit: 
'B? fp) Reinheit meiner Hände, Bild der Un¬ 
schuld Gn 20 5. Ps 26 6. 73 13. — 3. Freiheit 
v. Strafe, als Verbalabstr.: sie können nicht un¬ 
gestraft bleiben Hos 8 5 (vgl. Marti z. St. u. 
z. 'MD).+ 

p'jM* od. p'pJ* (v. pp), äth. 1^) cstr. m 
pl. cstr. ’p.’p) — Spalte, v. Felsspalten Jes 7 19. 
Jer 13 4. 16 16.+ 

DpJ nh., j.-a., ehr. pal. (syr. Ethpa.), ar. ^Xi, s. 
Köld., ZA 13 Ulf. (vgl. äth. tF" DÜIm., Lex- 
aeth. 458). 

Kal pf. m. suff. ')Dp); impf. Dp'., Dip',; imp. 
Dp); inf. abs. Dp), cstr. Dp); pt. Dp), f. MDp) 
— "chen, Rache nehmen, bisweilen aber all¬ 
gemein : seine Kampflust od. seinen Haß be¬ 
friedigen (so Jos 10 13 bei einem Eroberungs¬ 
kriege, vgl. Hithpa., npp) u. Sir 46 1 ), m. d. 
dbj. Dp) Lv 26 25. Ez 24’8. 25 12 , m. ’B «Dp) 
Nu 312. D. S., die jem. rächt, steht m. d. acc. 
Dt 32 43, ebenso d. P., der man Genugtuung 
verschafft 18 2413. D. P., v. der man sich 
Genugtuung verschafft, steht m. ]D 1 S 24 13, 
PSD Nu 31 2 , m. d. acc. Jos 10 13, vgl. Lv 
19 18 ; m. d. acc. d. P. u. bjj d. S. Ps 99 8 (aber 
besser wohl: Dp), v. Mp) pt. Kal f. Pi.). Pt. 
rächend, v. Gott Nah 1 2 . Außerdem steht 
inf. abs. Kal neben Niph. Ex 21 20.+ 

Niph. pf 'Mpp), IDjf); impf. Dp)'., MDp)K, 
lDp)*l; imp. 0p4M, =IDp)n; inf. Dp)M — 1. sich 
rächen, m. Dp) Ri 16 28. Ez 25 15 (Corn.: 
ID'p’l). D. P., an der man sich rächt, steht 
m. 3’ Ri 15 7 . 1 S 18 25. Jer 50 15. Ez 25 12 
(Com.: Dp) f. DM3) u. JD Ri 16 28. 1 S 14 24. 
Jes 1 24. Jer 46 10. Esth 8 13; m. Jö u. ^ sich, 
rächen um jem. zu helfen, ihm Rache ver¬ 
schaffen Jer 15 15. — 2. pass. Ex 21 20.+ 

Pi. pf. 'jjiDp)l — rächen, m. d. acc. d. S. 



u. TD 2K9 7 (Joüon, MFoB 5 479: mfjJS), 
m. IJPlDpi Jer 51 36.t 

Hoph. (od. Kal pass. Ges. § 53 u ) impf. D|?\ 

1. p. D£ — 1. gerächt w. Gn 4 24. — 2. der 
Rache verfallen s., bestraft w. Gn 4 15. Ex 
21 21.+ 

Hithpa. impf. DjSßljU?; pt. DJJlflD — 1. sich 
rächen, m. 2 (an) d. P. Jer 5 9. 29. 9 8. — 

2. pt. sich rächend, rachgierig u. dann über¬ 
haupt: feindlich Ps 8 3. 44 17 (Nestle, MM 35: 
neiprio).t 

Derivv.: DJ53 u. HBJJj. 

( v - Bpi). cstr. Dj?3 — Rache, v. mensch¬ 
licher Rache Ri 16 28 (m. gen. d. 8.). Ez 25 12. 
15. Pr 6 34, v. d. göttlichen Dt 32 35 . 41. 43. 
Jes 34 8 35 4 (s. Marti). 47 3. 61 2 (Zillessen, 
ZAW 26 26»: DOS). 63 4. Mi 5 14. Ps 58 ll, 
Kleidung der Rache Jes 59 17, tTHa Dpi Rache 
f. d. Bundesbruch Lv 26 25; m. Dpi Lv 26 25. 
Ri 16 28. Ez 24 8. 25 12. 15. (s. zu Dpi Niph.), 
np? Jes 47 3 (Grätz u. a. DpN), Mi 5 14, 
2'D»n Dt 32 41. 43. (Sir 12 6).+ 

(v. Dpi, Barth § 4 e ; Lag., Ü. I43f.), m. 
'n^pi usw., t[PDpl, pl. niDpl, f— 1. Rache, 

v. menschlicher Rache Jer 20 io. Ez 25 15 , v. 
d. göttlichen Nu 31 3 . Jer 11 20 . 20 12 . 46 10 . 
50 15 . 28. 51 6. 11 . 36. Ez 25 14. 17. Ps 94 1 . 
149 7; m. d. gen. d. S. Jer 50 28 . 51 11 . Ps 
79 10 , d. P. Jer 51 36, m. JD Jer 11 20 . 20 12 ; 
m. Dpi Nu 31 2 , Dp!? Jer 20 10 (Grätz riD|>3)), 
)fll Nu 31 3. Ez 25 14. 17 , MfcJ? Ps 149 7 ; 'pl. 
m. HiPp Ri 11 36. Ez 25 17, JJH 2 S 4 8. 22 48. 
Ps 18 48 (hier allgem. v. Kriege, vgl zu Dpi 
Kal). niDjJl Gott der Rache Ps 94 1 . — 
2. Rachsucht Thr 3 60 . nopi? nitfjt mit Rach¬ 
sucht handeln Ez 25 I5.t 

Nf. zu pp', s. d.; im Äth. ist f$0 sich 
spalten, vgl. viell. nh. pp3, syr. Ljju Erdspalte, 
Höhle. 

Kal pf. njJpl — sich abtrennen, entfremdet 

w. , m. ’jjjp Ez 23 18, m. )D 23 22. 28.t 

i.«)P3 ar. l-sXs (den Kopf) zerschlagen; nh., 
j.-a. stoßen, schlagen; äth. i<Pi. abschäleu; vgl. 
ass. nalcpu verstümmelt (zB. an einem Finger). 
Im Vulgärar. ist i_jüü m. d. Finger schnellen, 
knipsen. Vgl. *113. 

Pi. pf. f)j?l, Ißpl —- 1. m. d. acc., nied er¬ 
schlagen, umhauen, das Dickicht eines "Waldes 
Jes 10 34 (kann auch Niph. s., was Dillm. vor¬ 
zieht), — 2. d. Haut abreißen (vgl. oben u. 


Er. Del., Hiob 159) Hi 19 26 (wo d. T. indessen 
dunkel ist ; Budde : fIKtS *)pl als Niph .; Duhm : 
mH nt f)JJ|) auf richten wird er sein Zeichen ; 
Ley, 1). B. Hiob 54f. str. es u. 1.: yiK od. 
fltON; vgl. weiter Beer z. St. u. Speer, ZAW 
25 i23).t 
Derivat: ■BP- 

II. »)P3 kreisen, umgeben, so nh. ffip/t. , j.-a. 
Aph. ; daher im Syr. nahe sein, anhangen. Verw. 
rpp in nfilpfl u. n. Hold., NBsSt_ÄSj stehen bleiben 

(z. d. v. Hommel S. 108 f., vergl. ar. äth. 

Armband, s. eb. 53). Vgl. auch Jensen, 
KB 6, 1 818 z. ass. nagbu Gesamtheit. 

Kal impf. i. p. töp)) — Jes 29 1 kreisen, v. 
Kreisläufe der Feste.t 

Hiph.pf. ippfl; impf. *)p!) (Ges. § 53“), tEPp), 
»Pü; imp. m. suff. JJlB'pn; inf. *)pn u. Jos 6 3 
ippn (s. Baer): pt. D'B'pD, D'DpD 1 K 7 24 — 

l. kreisen lassen, m. d. acc., einen Zeitzyklus 
Hl 1 5 (od. intr. einen Kreis bilden, kreisen); 

m. d. acc. u. V)t umgeben lassen, einschließen 
m. etw. Hi 19 6; vgl. d. unklare Stelle Thr 3 5 
(s. zu tfKUI u. ZU n«^i). — 2. m. d. acc. um 
etw. herumwandeln Jos 6 3, vgl. 11. Ps 48 13. 
— 3. m. d. acc. umringen, umgeben 1 K 7 24. 

2 K 11 8. Jes 15 8. Ps 22 17. 2 Ch 4 3. 23 7. 
(Sir 43 12 . 50 12); m. by. 2 K 6 14 . Ps 17 9. 
88 18. — 4. m. d. acc. tSfcfl PIKS den Haarrand 
kreisförmig abscheren Lv 19 27 (Sy.: ou nepi- 
Sop^oe-re xöxXtp), vgl. Her. 3 8. 4 I75.t 

Derivat: nBp3. 

( v - *)P3 I) cstr. gl. — das Abschlagen der 
Oliven Jes 17 6. 24 I3.t 

HSJpj (v. *)p3 II) — Strick, der den Leib um¬ 
gibt Jes 3 24 (dag. Tg., vgl. Levy, Nh. Wb. 

3 440 : Wunde, v. *)p3 I).t 

PpJ s. p'p3. 

Ipi nh., j.-a. ausstechen, benagen, Mühlsteine 
behauen; syr. ausbohren, ausgraben; ar .yü aus¬ 
hacken, aushöhlen; äth. }<kd einäugig sein; vgl. 
ass. ndkaru niederreißen, zerstören, Steine be¬ 
hauen. Vgl. zu Up I, Nöld,, NBsS 184 f. üb. jS^, 
Haupt, AJSL 23 243 f. u. Schulth., Zurufe 31. 

Kal impf. Ip), m. suff. iJVlj?'.; inf. 11p3 — 
m. d. acc. ausstechen, aushacken, d. Auge 1 S 
112. Pr 3017.t 

Pi. pf. impf. 1|5.ßpi, — ausbohren, 

ausstechen, m. d. acc. d. Augen Nu 16 14. Ri 
16 21, d. Gebeine durchbohren Hi 30 17.t 
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Pu. pf. D£fjj?3 — ausgegraben s. Jes 511, 
bildl. v. d. Abstammung. (Haupt, a. a. 0. 233: 
tU-lljJl v. “11p entquellen, entspringen).t 
Deriv.: Trißl. 

'W oder iTljpl* (y. 1p3; ygl. ar. tyü u. 
Macher, ZDMÖ- 56 802f.), cstr. fl1j?3, pl. cstr. 
/Yi1j?3 — i. d. Yb.: IlSiIVnpi Felsenhöhle Ex 
33 22; pl. Jes 2 21 .+ 

Sir 13 2, uh., aram. (auch b. a.) tfpl, <uu 
schlagen, eiuschlagen (vgl. Fr. 194. 276; Nöld., 
NBsS 188). Darnach bed. d. hebr. Y. wahrsch. 
urspr.: die Vögel mittels eines Stellholzes z. Erde 
schlagen, vgl. zu tdßlB. Die Yerbalformen sind 
de».. Ygl. Sfp' u. Nöld., a. 0. 191 f., der aber bei 
d. Bed.: nachstellen, stehen blsibt. 

Kal pt. $j?.13 — m. d. acc. u. 3 als Vogel¬ 
fänger fangen Ps 9 17 (besser die alten Ver¬ 
sionen: ttfjjia y. tfp').+ 

Niph. impf. t?p.3Pl — verstrickt, verführt w. 
Dt 12 30.+ 

Pi. impf, t?j?3'., )t?p3'. — Fallen legen Ps 
38 13, m. b\ der Gläubiger nehme alles, was sein 
ist, eig. lege seiner Habe Schlingen Ps 109 11 
(Perles, An. 81: in Beschlag nehmen; Grätz, 
Duhm: n. LXX viell.: 

Hithpa. pt. t?p3flD — nachstellen, m. 3 
IS 28 9.+ 

I. "13 (y. 113; Barth § 10 b ) m. suff. '13, 2 S 
22 29+ 'T3, pl. 11113, nh3, m. suff. iT'fl'li m. (ygl. 
ZAW 25 334f.) — Leuchte, Lampe Pr 3118; 

m. Lampen durchsuchen Zeph 112; d. Licht 
der Lampen austilgen Jer 25 io; v. d. Lampen 
des Heiligtums 1 S 3 3, im Tempel 1 K 7 49. 
1 Ch 28 15. 2 Ch 4 20 f. 13 11. 29 7, in d. Stifts¬ 
hütte Ex 25 37. 35 14. 37 23. 39 37. Nu 4 9. 
8 2, ygl. Sach 4 2, m. fl’jjjfl aufsetzen Ex 25 37. 
27 20. 30 8. 40 4. 25. Lv 24 2. Nu 8 2f., 3'DN1 
zurecht machen Ex 30 7, "pP Lv 24 4. Bildl.: 
Israels Leuchte auslöschen 2 S 2117; Gott läßt 
meine Lampe leuchten, Ps 18 29, vgl. 2 S 22 29; 
dem Gesalbten eine Lampe herrichten Ps 
132 17; Gottes Lampe leuchtete über mir Hi 
29 3; des Gottlosen Leuchte erlischt Pr 13 9. 
20 20. 24 20. Hi 18 6. 2117. Als Büd f. d. Ge¬ 
setz Pr 6 23, Gottes "Wort Ps 119 105, eine 
Leuchte Jahves, v. menschlichen Geiste Pr 
20 27 (Chajes: 123).+ 

ü. *13 (vgl. Baer zu 1 K 2 5; Ginsb. ohne Dag.) 
— n. pr. des Vaters v. Abner 1 S 14 50f. 26 5 . 
14. 2 S 2 8.12. 3 23. 35. 28. 37. 1 K 2 5. 32. 1 Ch 
8 33. 9 36. 26 28.+ 


*13 s. Ti H. 

^3")3 (ph. ton, Lidz. 326) — n. pr. des Stadt¬ 
gottes v. Kutha (Kwtü ) 2 K 17 30. YgL Jenaen, 
KdB 476—490. A. Jeremias, Art. Nergal in Ro¬ 
schers Lex. d. gr. u. röm. Mythol. 3 250 ff. u. 
PBE»; KAT 412ff.; Jastrow, Bei Bab. u. Ass. 
1 63 ff. 157 f. 229. 467 ff.; Böllenrücher, Gebete u. 
Hymnen an Nergal, 1904.+ 

^3")3 (so Baer; bab. Nergal-Sar-tuur, bei 
Berosus: Nrjpifiiaapo?, vgi Niese zu Jos., C. Ap. 
1 20 ; im ptolem. Kan.: NqpixaooXaooapqu) — 

n. pr. wahrsch. des späteren Königs Neriglissar 
(560—556) Jer 39 3 (zweimal, v. Giesebr. d. 

1. Mal gestr.). 13 .+ 

(vgl- Kahle 73; ein Fw., sanskr. naladä, pers. 
närdin, vgl. Löw, AP no. 316. Lewy, Fw. 40. 
Lag., M. 2 25. Kön. 2 25; z. südar. 1» s. SD 82 
u. Hommel, AA 138, PSBA 1899 136, der dieses 
zu ass. arantu, TU zu ass. lardu stellt, s. auch 
Holma, KL B. 75) m. suff. "p3, pl. D’IIJ, i». — 
Narde, ein wohlriechendes Bartgras, das in 
Indien zu HauBe ist, Ct 1 12 . 4 13. 14; vgl. 
Lundgreen 172.+ 

i!J*]3 (äg. aram., APO Index; v. 11; vgl. Niriß- 
ma, Tallqvist, 168) — ». pr. 1. Vater Baruchs 
Jer 32 12 u. ö. Auch liTli Jer 36 14.32. — 

2. Jer 51 59. 

mo., ph. KtPl, Lidz. 326; nh. Ktel, altaram. 
(Zkr I 11), äg. aram. KV1 APO 55 12. 57 1, b.-a. 
»1M j.-a. KM (syr. in Ujxo» Wage); äth. \i°h\ 
ass. naiu, erheben, tragen usw.; südar. u. ar. 
* 4 

Lixi sich erheben, vgl. auch sab. KEUo Abgabe 
u. z. Dl. 

Kal pf. Kt?3, n«tol, nKt?}, niJKfcfi Nu 1419, 

3. pl. IKfcl, Y.p. (Ez 39 26) u. K1&3 

(Ps 139 20 , s. unt.) Ges. §75«, m. suff. 

'3Ö«»3, D'nK»3 (2. f.) Ez 16 58; impf. 

«sh, «vn, pim&i, wf'.i, *• p- 

; f. niK^n, ’nitw? (Jer 917. Sach 5 9. Bu 
114), ni'M&ll (Ez 23 49, a. LA: .13’K^fi Ges. 
§ 76°); m.suff. .1K&1, .138^'., DIKfr 1 ., 

Ps 9112 (Ges. § 60®); imp. Kfc, '«if, 
m. suff. '3181?; nur Ps 10 12 (n. Chajes, 

GSA 20 3oV, auch Nu 4 2. 22 f. Kfc?3) KW, («TM 
4 7); inf. JIKi^, m. praepp. JlNl?3, aber stets 
m. suff. YlKtp, IHKl? (vgL auch zu JlMfc? 
I), selten Kt?3 Jes i 14. 18 3, Klt?3 Gn 4 13, m. 
suff. 'KW Ps 28 2 ; verk. Kli? Ps 89 io (vgl. 
Ges. § 76 b ; s. aber unt.); aram. inf. fflKlPD Ez 
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17 9 (Com.: 7181? ütf>), inf. abs. 81t», 8fe»; 
pt. 8i», f 718t?) (Ges. § 74 ; ), 718 t» Esth 2 15; 
pass. cstr. 81t?;, 8i» u. Ps 32 l (Ges. § 7599) 
’lbß — 1. heben, erheben, aufheben m. d. acc., 
zB. eine Fahne Jer 4 2. 50 2, ein Schiff (v. d. 
steigenden Wassern) Gn 7 17, d. Flügel Ez 
1016. Ps 1399, d. Füße (sich auf den Weg 
machen) Gn 29 1 (vgl. APO 57 13); m. d. acc. 
u. by. hinauf heben auf etw., aufladen Gn 31 17. 
Lv 22 9. Nu 18 32. Jes 46 7; m. nb8 u. 31 einen 
Eid auferlegen 1 K 8 31. 2 Ch 6 22 (s. zu 8!»1). 
D. intrans. Bed. ist unsicher; Hos 13 l L viell.: 
8'&3 od. 8t», Nah 1 5: 8BfR1 v. H8t?1 (Dohm: 
ntfni), Ps 89 io: 1181?, Hab 1 3: 8fett, Ps 24 9 
ist wohl n. 7 z. ä., vgl. Gunkel, SuC 33 u. zu 
Xltji? I. — Bes.: a) die Hand erheben, m. 31 
gegen jem. 2 8 20 21; häufig als Gestus des 
Schwörenden Dt 32 40 (vgl. Gn 14 22), daher 
s. v. a. schwören, m. b'c. inf. Ex 6 8. Nu 14 30. 
Neh 9 15, daneben m. b d. P. Ez 20 6 f. Ps 
106 26 (vgl. ass. niS, die gew. Schwurpartikel). 
Zuweilen auch v. d. Flehenden Ps 28 2. Thr 
2 19 (m. *78), vgl. 3 41, wo Goldz., ZAW 31 73 
'3 ^8) 1.; v. d. Anbetenden Ps 63 5, (d. Segnen¬ 
den Sir 50 20; vgl. ass. naiü kätä die Hände er¬ 
heben = beten; nii käti Gebet, Holma, NKt 118f., 
V KtM Zkr-Inscbr. u. 718t?ß), d. Winkenden 
Jes 49 22, vgl. 13 2 . — b) 1t?8l 8^3 sein Haupt 
erheben, v. d. Freien u. Selbstbewußten Sach 
2 4. Hi 10 15, v. d. mächtig Werdenden (vgl. 
caput extollere in civitate, ass. nasü reii erhobenen 
Hauptes, mächtig) Ri 8 28. Ps 83 3 , (m. t?8“13 
Sir 11 13). Dag. 'S t?8l 8tM (wie ass. naiü reia) 
jem. zu Ehren bringen Gn 4013.20 (LXX: 
jem. gedenken, vgl. Joüon, JA 10. ser., tom. 

8 376 ff.). 2K 25 27. Jer 5231. (Sir 11 1 s.Smend; 
anders no. 3, litt, b u. c). — c) 1'3D 8i» sein 
Antlitz erheben, v. d. im Bewußtsein seiner 
Unschuld Heiteren u. Getrosten Hi 11 15 , 
ohne D'3§ Gn 4 7 (Ggs. D'IB ^BH 5 . 6). M. ^8 
das Antlitz emporheben zu jem. od. etw. 2 K 

9 32 , bes. m. Hoffnung u. Vertrauen Hi 22 26. 
2 S 2 22, v. Gott (wie ass. naiü enä, vgl. Del., 
Bab. u. Bib. 60): liebend hinblicken, m. ^8 auf 
jem. Nu 6 26 , m. erhebe über uns das Licht 
deines Antlitzes Ps 4 7 . — d) m. ’S '3S od. (Mal 

1 9) ]ö D'3| das Antlitz eines sich beugenden 
erheben, d. h. ihn gnädig annehmen, jem. G uns t 
zuwenden (vgl. ass. päna babälu Nachsicht üben, 
*B. GH § 169): a) im guten S.: freundlich auf¬ 
nehmen Gn 32 21 , auf jem. Rücksicht nehmen 

2 K 3 14. Mal 1 8f. Thr 4 16 (L: 8 t»), m. “U’lb 
Gn 19 21 , m. ^ c. inf. Hi 42 8; '3S 8tP' _ 8!? 


“1B3*^3 er beachtet kein Lösegeld Pr 6 35 . Pt. 
D’jB 8fc» geachtet, angesehen (eig. beim Herr¬ 
scher) 2 K 5 1. Jes 3 3.9 14. Hl 22 8. ß) im 
Übeln S. (v. Richter): parteiisch s. Lv 1915. 
Dt 10 17. Ps 82 2. (Sir 42 1 ), *1£ID3 Hi 13 10 ; 
ITTirn D’iB D'8fc»l die Partei nehmen in Hand¬ 
habung des Gesetzes Mal 2 9, vgl. BUB fSH, 
irp6«a>uov X.ap.ßivetv (ass. Tcälu) u. Schwally, TLz 
1905 613. — e) DU’? 8 t» die Augen aufheben, 
Häuf, in d. F.: er hob seine Augen auf und sah 
Gn 13 10 .14. 18 2. 31 10 . 33 1 . 5 . 43 29. M. d. 
acc. nß)Dt?n Dt 4 19; bes. m. ^8 (wie ass. naiü 
enä ) hinblicken, auf einen Ggst. der Liebe Gn 
39 7 , der Sehnsucht Ps 121 1 , auf die Götzen, 
um sie zu verehren Ez 18 12. 23 27, auf Jahve 
Ps 123 1 (vgl. litt, c und^t). — f) blp 8i» die 
Stimme erheben, v. d. Weinenden Gn 27 38, 
d. Rufenden Ri 9 7, d. Jubelnden Jes 24 14. 
52 8. Ohne ^1p dass. Nu 14 1. Jes 3 7. 42 2 
(Reifmann, Gxätz u. a.: 38t»). 11 (Klost.: 

Hi 21 12. — g) m. d. acc. d. Ausgesprochenen: 
anheben, anstimmen, zB. ein Lied Nu 23 7. 
Jes 144. Hi 27 1 , einen Gesang Ps 81 3, ein 
Klagelied Am 5 1 . Jer 7 16. 29. 9 9.17, ein Ge¬ 
bet (m. 1J£) Jes 37 4. 2 K 19 4, ein 8&D 2 K 
9 25; u. bloß: aussprechen, zB. den Namen 
Gottes Ex 20 7 . (Ps 139 30?, vgl. Baethg.; 
Davies: 183t?), ein falsches Gerücht Ex 23 1, 
eine Schmähung Ps 15 3 (m. viell. besser: 
auf jem. laden); vgl. 8t?D II. (Barth, ES63f. 
trennt dies 8t» m. direktem dbj. v. gew. 8t» 
u. stellt es z. äth. tUO'f’h reden, antworten; 
etw. anders Praet., BzA 1 37; vgl. geg. beide 
Nöld., NBsS 193f., u. noch Yahuda; D. bibl. 
Exegese 10). — h) m. d. acc. u. l'B"^}> Ps 50 16, 
od. rnDir^) Ps 16 4 in seinen Mund nehmen, 
aussprechen. (31133 8feU aufschreiben Sir 44 5). 
— i) ^8 t?B3 8ijM d. Gemüt erheben n. etw., 
sich nach etwas sehnen Dt 24 15. Hos 4 8. Pr 
19 18. M. b Ps 24 4; m. nin'-^>8 Ps 25 1 . 86 4. 
143 8. Vgl. Pi. — j) das Herz erhebt jem. zu 
etw., macht ihn dazu willig, muntert ihn dazu 
auf: 13b 18t»“1l?8 t»8*^3 alle, die dazu willig 
waren Ex 35 21. 26. 36 2 (ass. nis libbi Herzens¬ 
trieb). Dag. 7J3 1 ? 7J8i»1 dein Herz erhebt dich, 
f.: du erhebst dich, wirst übermütig 2 K 14 10 
(Haupt, JAOS 32 12: v. 8t» II). — 

k) v. Aufziehen in der Wagschale, wägen, m. 
d. acc. Hl 6 2 . — l) ’3bV “IDTI 8t» die Gunst 
jem. genießen Esth 2 9, m. u. WP3 2 15 . 

5 2. — 2. tragen, m. d. acc., ein Joch Thr 3 27 , 
Götterbilder Am 5 26, d. Bundeslade 2 S 6 13, 
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d. Zelt Nu 10 17, ein Kind Auf dem Arme 2 K 
4 19 (m. ^ d. P.). Jea 46 3, Kleider tragen 1 S 
2 28, Getreide (mittels d. Lasttiere) Gn 44 1, 
v. Fruchttragen der Bäume Ez 17 8, des Lan¬ 
des 36 8, vgl. Ps 72 3. M. 3 mit an etw. tragen, 
einen Teiil davon tragen, tragen helfen Hi 
7 13, daneben m. f)K d. P. Nu 1117, vgl. Ex 
18 22. — BeB.: a) ertragen, m. d. acc., Gottes 
Zorn Mi 7 9, m. d. acc. d. P. v. einem Lande, 
das die Bewohner nicht tragen kann Gn 13 4, 
v. jem., den die Arbeitslast, die andere ihm 
auf legen, nicht tragen kann, Dt 1 9, jem. ge¬ 
duldig anhören Hi 21 3; äbs. v. Gott Jes 114. 
Jer 44 22, v. d. Erde Pr 30 21. — b ) WlM, 

IKBri (wie ass. na&ü ama ) Schuld auf sich laden 
u. tragen Ex 28 43. Lv 5 1. 7 18. 17 16. 19 8. 
20 20. 22 9. Nu 5 31? 9 13. 18 22.32 (dag. Ex 
28 38. Nu 18 1 die eventuelle Gefahr über¬ 
nehmen); daher: büßen Nu 14 34. Ez 23 35. 
44 10; d. Folgen der Schuld eines and. tragen 
(versch. v. wo. 3 b) Nu 14 33. Jes 53 12 , vgl. 
Ez 4 5f. (s. auch Com. z. 4), m. 3 mit daran 
tragen Ez 18 I9f. Ohne öbj. n. einigen Hi 
34 31, aber besser m. Duhm Niph. z. L: ich 
habe mich überhoben, vgl. no. 1, j. EÜJ? K&3 eine 
Geldbuße zahlen Pr 1919.—c) Schmach tragen, 
m. by, sodaß dadurch für einen anderen eine 
Verpflichtung entsteht Jer 15 15. Ps 69 8. — 
d) führen, holen, bringen, von einem Winde 
Ex 10 13, einem Schiffe 1 K 10 11. Opfer dar¬ 
bringen Ez 20 31 (Corn. n. LXX: JVttfST). 
Vgl. zu nmp wo. 1. M. d. acc. u. by v. Geiste 

1 K 18 12. M. Portionen zuteilen Gn 43 34. 
M. d. acc. u. by v. Gott, der ein feindl. Volk 
über Israel bringt Dt 28 49 (Smend z. Sir 4 21 
verm. Hiph). — e ) s. v. a. betragen Ez 45 11, 
aber unsicher; Torczyner, Altbab. Tempel¬ 
rechn. 5, OLz 15 402 1. nfcl? als pl. v. HKD, s. d. 
— 3. nehmen Gn 27 3. 45 19, m. einem folg. 
vb. Ri 16 31. Jon 1 12. Ps 102 li. — Bes.: 

a) ttlM ein Weib nehmen, im spätem 
Hebraismus f. «TtfK Ru 1 4. Esr 1044. 

2 Ch 11 21.13 21. (Sir 7 23 C). Dann elliptisch: 
denn sie haben von ihren Töchtern (Weiber) ge¬ 
nommen für sich und ihre Söhne Esr 9 2. 12 . 
Neh 13 25. 2 Ch 24 3. Dag. Ri 21 23 „Weiber 
forttragen“ (s. Budde, Ri. u. Sam. 154).— 

b) wegnehmen 2 S 5 21, den Mantel Ct 5 7, 

Häuser Mi 2 2, das Essen Dn 116 (Liebe ent¬ 
ziehen Sir 7 35); iljTjB 

Pharao wird deinen Kopf von dir nehmen Gn 
4019 (Wortspiel m. Bfah KtM 13.20, vgl. wo. 16). 
M. Gewalt wegführen 1 S 17 34, m. ]ö Hos 5 14, 
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wegraffen Hi 27 21. 32 22, m. b jpm. etw. nehmen 
Jer 49 29. '6 ]\y m die Schuld jem. weg¬ 
nehmen, d. i. aufheben Lv 1017. Ps 85 8 , m. 

nttsn usw. (d. Sünde) vergeben Gn 50 17. 
Ps 32 5. 85 3. Hi 7 21 ; auch m. Gn 5017. 
Ex 23 21. Job 24 19. Ps 25 18, ellipt. m. b d. 
P. (wie vielL ass. niiitu Vergebung, vgl. Jensen, 
öilgamesch 1 70. 299) Gn 18 24. 26. Jes 2 9. Hos 

I 6. (Sir 16 7). Pt. pass. dem seine 

Schuld vergeben ist Jes 33 24 u. Fs 

32 1 (Hai., RS 3 39: ’lBto vergessen). Vgl. TSK 
1891. 232f. Anders no. 2b. — c) aufhehmen, 
näml. die Zahl, s. v. a. zählen, m. ßflO (Summe) 
Ex 30 12 . Nu 1 2 . 49, m. Tppö Nu 3 40. — 
d ) empfangen, dayontragen Ps 24 5. Koh 5 18. 

Niph. pf. N&3, 3 f. JINtäO; impf. pl. 
tttfpä’ (Kltoäl Jer 10 5 ist Schreibt), ip. 
imp. Xfrin] inf. pt. K&3, D'KtoJ, 'f. 

u. Sach 5 7 (Ges. § 74 1 ; dieselbe 
F. meinen die Mass. wobl auch 2 S 19 43 [so 
auch Kön. 2 578], wo indessen MbU, d. i inf. 
abs., v. Zshg. verlangt w. [Klost.: KtM liWiM], 

u. 1 Ch 14 2, wo die Parallelst: 2 S 5 12 Pi. 

hat, vgl; Olsh. § 192°. Ges. § 76 b ), pl. 
— 1. sich erheben, m. Vjffl v. d. Erde 
Ez 119—21, v. Jahve Jes 33 10. Ps 7 7. 94 2, 

v. seinem Gerichte Jer 51 9, v. d. Toren Ps 
24 7, v. einem Deckel Sach 5 7; sich in <L 
Höhe ziehen, v. d. Wimpern Pr 30 13. — 
2. erhöht w., v. einem Tale Jes 40 4, einem 
Königtums 1 Ch 14 2 (s. oben), einer Person 
Jes 52 13, pt. erhaben Jes 2 I3f. 6 1. 30 25. 
57 7. (Sir 11 6 ), m. Jes 2 2 . Mi 41, v. Gott 
Jes 57 15, neutr. Jes 212 . — 3. getragen w. 
Ex 25 28 (m. d. acc., vgl. Ges. § 121*), v. 
Göttern Jer 10 5, auf (^)>) d. Schultern Jes 
49 22 . 66 12. — 4. weggetragen w., m. lokal, 
acc. 2 K 20 17. Jes 39 6j weggeschafft w. Dn 

II 12, m. b d. P. 2 S 19 43 (s. ob.).t 

Pi. pf. Xtol u. Kfrj (Ges. § 75°°), m. suff. 
IKiJtt, impf.m. suff. inKkO'., imp. m. suff. 

Dtd?J; pt. D'KpOp — 1. m. d . acc. erheben, ein 
Königreich 2 S 512 (vgl. zu Niph.), einen Mann 
Esth 3 l. 5 li; m. sich wonach sehnen, m. 
b c. inf. Jer 22 27.44 14. — 2. m. d. acc. tragen, 
v. Gott, der Israel trägt Jes 63 9. Ps 28 9; da¬ 
her: unterstützen Esth 9 3, m. 3 1 K 9 li. Esr 
1 4. 8 36. — 3. wegtragen Am 4 2 (wo KtM 
auch Niph. s. kann; Wellh.: INfcJO); Duhm u. 
Marti: f. D3Pl«).t 

Hiph. pf. — 1. caus. v. Kad no. 2, 6.: 
jem. tragen lassen (eine Schuld) m. d. acc. Lv 



22 16. (Sir 4 21). — 2. m. d. acc. u. !?S$ herbei¬ 
sebaffen 2 S 17 13.+ 

Hithpa. impf. NfcWriP), i. p. KtPälV u. (Ges. 
§ 54°) KtW'l 2 Cb 32 23 (a. LA: K&ä'l), 

Nu 24 7, tt&ä'.Dn 1114; inf. KtMflfi; p(. K'CMfl? 

— sich erbeben Nu 23 24. 24 7. Ez 17 14. fr 

30 32. Dn 1114. 1 Ch 29 li (wo Bertb. K&SU09 
als ein Abstractum fassen will). 2 Ch 32 23. 
M. ^2 sieb über jem. erheben Nu 16 3. Bz 
29 15. M. Tb»!? sieb überbeben 1K 1 ä.t 

Derivate: K'tel Iu.n, nwW, «teo I u. n, nK&ö, 

nHtoe, iiK'to, nKte I u. (?) n. 

, unsicher, ob in äg. aram ItMiT APO 62 10, 
vorliegend. Möglich wäre auch 1®’ als Wz., vgl. 
Haupt, AJSL 26 210, ZDM& 64 713, der es z. 

verwickelnäth. ’l w ’7 m. einem Bolzen be¬ 
festigen, stellt. 

mph. pf. ityn, nytrrt, m. suff. urtyn, ow&n, 
nU'b'H; impf. i't?), jVil. m.'sujf. 
inSW, U3b»K; inf. äbs. JtfrJ; pt. TfcD, f. n#D 

— m. d. acc. erreichen, einbolen: a) m. d. acc. 
d. P. Gn 44 4. 6. Hos 2 7, einen Verfolgten Gn 

31 25. Ex 14 9. 15 9. Dt 19 6. Jos 2 5. 1 S 30 8. 
2 S 15 14. 2 K 25 5. Jer 39 5. 52 8. Ps 7 6. 
1838.Thr l 3, v. Schwerte Jer 42 16. 1 Ch 2112 
(vgl. Kittel z. St. u. Budde z. 2 S 24 13), un¬ 
klar Hi 41 18 : ann iru'&pa wenn man ihn m. d. 
Schwerte erreichte V. Kriege Hos 10 9(?), v. 
Schrecken Hi 2 7 20, v. Zorne Gottes Ps 69 25, 
v. d. begangenen Sünden Ps 40 13, v. Fluche 
Dt 28 15. 45. (Sir 3 8), v. Drohungen Sach 1 6, 
v. Segen Dt 28 2, v. Heile Jes 59 9, v. d. Freude, 
n. einigen Jes 35 10 . 51 11 (ohne ob}.). — 6) m. d. 
acc. d. S., die Lebenspfade Pr 2 19, eine Zeit 
Gn 47 9, vgl. Lv. 26 5, Freude, n. einigen Jes 
35 10. 51 ll (vgl. Sir 125; Perles, Am 64 1.: 

v. ni&). M. IT als subj.: die nötigen 
Mittel erwerben, ohne ob}. Lv 14 21 . 32. 25 26 . 
49, i. S. v. wohlhabend w. 2 5 47, m. b d. S. Lv 
5 11, n. Lv 14 22. 30f. 27 8. Nü 6 21. Ez 
46 7 (vgl. Sir 35 10). 1 S 14 26 1. Klost., Driver, 
Budde: 2'tfl?. — Üb. Hi 24 2 s. 3?D I Hiph .; 
vgl. auch z. Niph.t 

(v. Kfett) pl. m. suff. ayofcfett — das 
was getragen w. Jes 46 1 , v. Götzenbildern, 
die man in Prozession trägt.t 

I. MH?) (auch ph., Lidz. 326, u. nh., v. Kto3, n. d. 
gew. Erkl. : erhaben; n. Hoffm., Ph. L 55: Sprecher, 
vgl. zu tÜM »o. 1 g. u. T33; s. auch Winokler, 
KAT 286, AoP 3148) cstr. K'lM, pl. 

Dtfäfl, cstr. Wfctt, m. — Fürst, neben 
Gott als weltliche Obrigkeit genanntEx22 27 , 


v. Könige 1 K 11 34, v. Sesbassar als Fürsten 
v. Juda Esr 1-8; bes. häufig bei Ez., v. d. 
Königen v. Juda 12 10 (vgl. Com.). 12. 19 1 
(1. sg.). 21 17.30. 22 6 . 34 24. 37 25, vgl. 44 3 . 
45 8f. u. ö., parall. m. 7 27, bei d. Ägyptern 

30 13, Arabern 27 21 , Edomitem (neben D'a^D) 

32 29, v. Ros (s. d.) 38 2 f. 39 1, d. Fürsten ä. 
Meeres 26 16, der Erde 39 18; bei P v. d. 
Stammfürsten der Israeliten Ex 35 27. Lv 4 22. 
Nu 7 2ff. 10 4 . 13 2. 17 17. 27 2. 34 isff. 36 l.. 
Jos 9 18 ff. 17 4. 2214, WtM Nu 144. 

7 2, iTJJHJ '3 Ex 16 22. Nu 4 34. 16 2 . 31 13. 
32 2. Jos*9 15. 18, vgl. Ex 34 31, n'BSn ’3 Nu 

7 2, vgl. 1 16, v. den Familienhäuptern Nu 2514, 
bes. bei den Leviten Nu 3 24. 30.35, weshalb der 
Stammfürst der Leviten heißt 

Nu 3 32, v. den Fürsten der Ismaeliten Gn 17 20. 
25 16, der Midianiten Nu 25 18. Jos 13 21 , 
IPiM v. Abraham Gn 23 6;in d. Chron. 
v. den Staihmfürsten 1 Ch 2 10. 5 6. 2 Ch 1 2, 
den Familienhäuptern 1 Ch 4 38, D'KiWH 
74. Vgl. noch nnsn 'K’fcU lKSi'u. lv. 
einem kanaan. Fürsten Gn 34 2. 

H. tTfcW* (v. Hbtt, vgl. ar. u. sLhi auf¬ 

steigender Dunst, Wolke) pl. DWlM — auf- 
sfeigende Dünste, die sich zu Wolken sammeln 
Jer 10 13. 51 16. Ps 135 7. Pr 25 I4.t 

äg. aram. in pBttnn anzünden, APO 56 9; 
vgl. Hold., ZDMG 57 419; TJnterss. z. Achiqar 13. 

Hiph. pf. ; impf, — anzünden 

Jes 44 15, $ Ez 39 9. (Sir 43 21; 3118 heiß w.).t 
Niph. pf. nptSO •— sich entzünden Ps 78 2 i.t 

s. zu “fl&D. 

L8t5tt m. d. Nf. nvt3 II (auch nh.), die d. Maas, 
überall dafür substituiert (Ges. § 75 q(;l ). N. Zimmern 
ist dieses V. aus d. ass. räSü Gläubiger, räSütu 
Darlehen, m. Umlautung v. r in n entlehnt, wäh¬ 
rend d. j.-a. Htth darleihen (dessen r Barth, WU 

31 d. hebr. n gegenüber f. sekundär hält) das r 

des Originals bewahrt habe. In d. Arab. ist K®3 
* 

als LwJ übernommen. 

Kat. pf. KBto 1 K 8 31. 2 Ch 6 22 (so Baer, 
Ginsb., s. u.),Wltl), ItfJ; pt. n#3, K#J (f. 71#J 
1 S 22 2 , cstr. KEb(f. ritSÜ) Jes 24 2 ; D^l 
Neh 5 7 Kt. (Kr. D'Bfa), m. suff. '#13; inf. abs. 
ttish Jer 23 39 — darleihen, kreditieren, m. 2 
d. P. Dt 24n; ich habe 

nicht dargeliehen und man hat mir nichts ge¬ 
liehen Jer 15 10; 12 «#3 “1#K3 71^32 wie der 
Gläubiger, so der dem er darleiht Jes 24 2 ; m. 
3 d. P. u. i acc. d. S. Neh 5 10.11; m. StSto 
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Wuchergeschäfte treibenNeh 5 7. Pt. Gläubiger, 
bes. einer, der auf schonungslose Weise die 
Schuld eintreibt Ex 22 24. 1 S 22 2 Kr. 2 K 
4 1. Jes 50 l. Ps 109 li (vgl. Hejcl, D. alttest. 
Zinsverbot 68); s. auch ’ljto u. LXX z. Jes 3 12 . 
Hiernach Hitz. zu Jer 23 39: ich habe euch aus¬ 
geliehen; 1. aber m. LXX: (Giesebr.: 

VIKfett) v. Nfe>3. — Als LA 1 K 8 81. 2 Ch 6 22 
m. nV« u. 3 d. P. einen Eid auferlegen (vgl. 
Tg.); and. LA: Nfe>3, vgl. LXX u. zu Ntä?3.+ 
Hiph. impf. nt£, ntäfa — m. 2 d. P. u. d. aec. 
jem. etw. leihen Dt 15 2 (s. z. BÖB? Kal). 24 10.+ 
Derivv.: KBte, nö> 0 , ’tfl. 

II. Wl n. Lag., Ü. 196 eine Ableitung vom Be¬ 
griffe „Wucher“ (KBß I). Eher aber eine Nf, zu 
Kit*, -wenn die Hiph.- Form K'ain nicht einfach v. 
Kltf abzuleiten ist (wie fl'in v. H13, vgl. Wellh., 
Cp. 351 u. zu metiBin). 

Niph. pf. — getäuscht s. Jes 19 13 

(vgl. Sir 46 ll).+ 

Hiph. pf .: ns^n, impf, toah, «ab, 

WBh, 1N&1?, m. suff'.^fl, inf. abs. «Bfa — • 

l. täuschen, berücken, m. b 2 K 1 8 29. Jes 

36 14. Jer 4 10. 29 8, m. d. acc. 2X 19 10. Jes 

37 io. Ob 3. 7. 2 Ch 32 15; DD'nfc'Bl 
täuschet euch nicht selbst Jer 37 9; verführen, 

m. d. acc. Gn 3 13. Jer 49 16. Vgl. auch NfcO 
Kal no. 1J. — 2. angreifen, anfallen (viell. ein 
selbständiges V.) m. 3 Es 89 23; m. bfi Ps 
55 16 (Kr.: trab; n. d. Kohson.: 'Sh; üb. d”. Kt. 
s. zu iHblSb); m. d. acc. viell. Nu 21 30: 

wir überfielen sie; doch s. Hiph. v. DBBi u. 
Dillm. z. St. Vgl. auch zu iTttf.t 
Derivv.: pKtfi} u. WHltfe. 

wie im Nh. u. Ar am. Nf. zu s. d.; n. 
Buziöka. KD 90, beide aus Dt*V dissimiliert; vgl. 
Haupt, Wellh. Eestschr. 220. 

Kal pf. i"Ql#3 — wehen, v. Winde Jes 40 7.t 
Hiph. impf. 2Bh, Stähl — m. d. acc. 1. wehen 
lassen Ps 147 18. (Sir 43 20 ). — 2. verscheuchen 
Gn 15 li (vgl. Winckler, AoF 3 413).t 

I» n^al nh., aram. ’tfl, uü, ar. , ver¬ 

gessen, vgl. äth. fdirt? Dillm., Lex. aeth. 633; 
Haupt, AJSL 22 199, stellt ass. maiü vergessen, 
dazu; vgl. Brockelm., VGr 1 160. 

Kal pf. — vergessen Thr 3 17, m, d. 
acc. Vgl. auch zu iTtP.t 

Niph. impf. m. suff. ,| 3B*ärt — vergessen w.: 
du wirst nicht von mir vergessen werden Jes 
44 21 (Verbalsuff, statt des dat.; 'b s. 

Kön. 3 § 22. Ges. § 117 x , vgl. Schechter u. 
Smend zu Sir 13 10; Klost., Chey.: ’StftSJrlJ.t 
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Pi. pf. m. suff. (Ges. § 52 m ) — ver¬ 
gessen machen, m. dopp. acc. Gn 41 5 l.t 
Hiph. pf. m. suff. impf. HB* — ver . 
gessen machen, m. dopp. acc.: Gott ließ ihn 
(den Vogel Strauß) die Weisheit vergessen, d. h. 
machte ihn unweise Hi 39 17; m. b d. P. u. ]D 
11 6: daß Gott dir in Vergessenheit bringt von 
deiner Schuld, d. h. daß er dir nachläßt (gar 
viel) v. d. Sch. Dag. LXX: &iii cot Äireßr), 
wonach Bick., Chey.: HlBh er gibt dir, was du 
verdienst, vgl. Hi 33 27 (Budde: 

Derivate: njt*3, vgl. d. nomm. pr. n;t*; , 

ntfiß. 

n. ntfj s. zu K8*3 I. 

III. davon: 

HtW (ar. Uli, syr. in Jla a j^ ; wahrsch. ass. nuSü, 
Holma, NKt 6; vgl. Ges., Thes. 921; Lag., AS 
§ 1096, Ü. 50, Praeterm. 33 Z. 39; Wellh., BaH 
168; Bob. Sm., Sem. 1 360) — Gn 32 33: Tä 
n^an Sehne der Hüflgegend, der nervus ischia- 
dicus. Anders Gunkel z. St.t 

'#3* (v. nttf3 I) m. suff. Tjnft, Kt. '?’£3 — 
Schulden 2 K 4 7; Hi., Tg.: '3'Bf3 v. J1tS*3, vgl. 
SBOT.t 

W (v. n^3 I; Barth § 54 c ) — Vergessenheit 
Ps 88 13.+ 

Weiber, s. Dtftjt. 

flgW (v. pBfo I) pl. nip'ttb, f. — Küssen, 
Kuß'Pr 27 6. Ct 1 2 .t 

nh. beißen, ausleihen gegen Zinsen, ass. 
naiäku, äth. irth beißen, aber Kinnlade, 

Dillm. 668, transp. wie nh. Kbl Pi., Hiph., j.-a. t*31 
Pa. beißen, ausreißen, jäten (Levy, Nh. Wb. 3 397), 
sonst aram. n2J, Kai beißen, ar. viUSü auflösen, 
zerstören, vgl. Barth, ZDMG 43 188; Brockelm., 
VGr 1 277. Viell. ist d. äg. nasak{\)u Stichelrede (?) 
daraus entlehnt, Mü. 

Kal pf. IJBft; impf, IjlSb, i.p. IJBb, m. suff. 
«ilfl; pt. 1J#3* IJWJ — 1. beißen," m. d. acc., 
v. d. Schlange Gn 49 17. Nu 21 8 f. Am 5 19. 
9 3. Koh 10 8. 11. Pr 23 32. (Sir 12 18), v. 
Menschen Mi 3 5. — 2. übertr.: quälen, be¬ 
drücken Hab 2 7. — 3. (wohl den.) m. d. acc. 
gegen Zinsen ausleihen Dt 23 20,t 

Pi. pf. Ötjto; impf. — beißen, v, 

Schlangen Nu 21 6 . Jer 8 17.+ 

Hiph. impf. “'Bin — den. v. jem. 

Wucher od. Zins auferlegen, m. u - b Dt 
23 20, ohne '3 21.+ 

Deriv.: T]B*3. 




(v. "[Bto; eig. Biß, Mißhandlung, vgl. Hejel, 
D. alttest. Zinsverbot 80 ff. u. D. H. Müller, Semi- 
tica 113ff.), estr. gl. (nh. m. ZAW 25 335) — 
Zins, Wucher, m. Dt 23 20, 7J#33 Lv 
2 5 37. Ez 18 8. 18. Ps 15 5, bji Ex 

22 24; 'B UND ! 3 rt]>V Zins nehmen y. jem. Lv 
25 36. Ez 18 17. 22 12; neben n’3“iri (s. d.) Lv 
25 36. Ez 18 8. 13. 17. 22 12. Pr 2& 8.t 

J13Efa m. suff. inattfj, pl. fflBEfo, s. v. a. i 13B6 
(s. d.) — Nebenzimmer od. Zelle des Tempels 
Neh 3 30. 12 44. 13 7.t 

nh. abfallen, Pi., Hiph., j.-a. Aph. herab¬ 
werfen, ar. ,J-x»i ansfallen, abfallen, zB. Haare, 
Federn. Vgl. Wüf; od. viell. Nf. zu “Itäfh, s. z. b.-a. 
7M. 8. auch Landb., Hat. 1683. 

Kal pf. impf. imp. btö — 1. Irans, 
a ) ausziehen, abwerfen, den Schuh (die San¬ 
dale), m. d. acc. u. b]!ü Ex 3 5. Jos 5 15 (Hitz. 
zu Mi 1 8 leitet d. imp. btf v. bbüt ab; vgl. 
bbW). 6) m. d. acc. u. '3BB hinauswerfen, ver¬ 
treiben, ein Volk aus einem Lande Dt 7 l. 22 . 
— 2. intrans. a ) v. Abfallen der Oliven Dt 
28 40. b) herausfallen, herausfahren, m. |B Dt 
19 5.t 

Pt. impf. b$3’ l l — vertreiben, m. d. acc. u. 
JB 2 K 16 6.t " 

um nh., aram. Dtfl, ^*1 atmen, schnaufen; 
b. a. in HOtfl; ar. leise wehen, II beleben, 
Atem. Vgl. u. z. tfBJ u. 3W. 

Kal impf. BWK — Jes 42 14 heftig atmen. 
Vgi. z. DBB? u. Barth, WTJ 21 Anm.t 
Derivate: MSBÜri. 

>W (v. D03) cstr. nD^3, pl. niBtfi (Jes 
57 16 t), f. — 1. Lebensodem, das Lebens¬ 
prinzip des menschlichen Körpers 1 K 17 17. 
Jes 2 22. 42 5. Hi 27 3. Dn 10 17, D'TI flBEft 
Gn 2 7, D'»n rin nDlftt 7 22. Pl. von den 
Menschenseelen Jes 57 16. (Sir 9 13 m. npb).- 
2. der Geist des Menschen als intellektuelles 
Prinzip Pr 20 27. Hi 26 4. — 3. wie #B3 wo. 4 

(vgl. ar. Hud. 109 1. Kam. 433 2. I. Sa'd 
2, 2, 95 20 u. ö.) lebendes Wesen Dt 20 16. Jos 
1040. 11 11.40. 1 K 1529. Ps 150 6.— 4. der 
Hauch Gottes: a) als Sturm Hi 37 io; b) als 
Zornhauch Jes 30 33. Hi 4 9, 1B$$ I7F1 JlBttfß 
2 S 22 16 . Ps 18 1 $; c) als lebenschaffendes 
Prinzip Hi 27 3. 334; d) als Prinzip der Weis¬ 
heit Hi 32 8.t 

nh., j.-a., chr.-pal. blasen, ass. naiäpti 


( naiäbu ) wegblasen, vgl. d. verwandte atfa u. 
Rüzicka, KD 97; Nf. zu VfBi, s. Jensen, ZA 4 268. 
Üb. d. ar. (syr. Jua) s. ZDPV 14 7; doch 

wird es n. Dozy auch v. Winde gebraucht, der 
den Sand aufwirbelt u. zerstreut. VgL Landb., 
Dat. 618 f. 

Kal pf. — blasen Ex 15 io, mit 2 

anblasen Jes 40 24.t 
Deriv.: vgl. *pffr. 

(v. *]^3) i. p.'}, m. suff. iBBfo — 1. Abend¬ 
dämmerung (in der eine kühle Luft weht, vgl. 
ni*n nn Gn 3 8) 2 K 7 5 . 7. Hi 24 15 . Pr 7 9 
(LXX an den letzten Stellen arzörot). t)$3 '7)7 
Dämmerungsberge Jer 13 16; dah. Finsternis, 
Nacht überh. Jes 5 li. 21 4 . 59 10 (EB 3521: 
*))$))). — 2. Morgendämmerung 1 S 30 17. Ps 
119' 147. Hi 3 9. 7 4.t 

I pfctt ass. naSaku, syr. aju küssen; nh., j.-a. 
1) küssen, 2) berühren. Die Bedeutungsentwick¬ 
lung ist nicht sicher. Unter Vergl. des ar. 
reihen, ordnen, vgl. äth. ’lft-'t' wohlgeordnet, 
könnte man die Bed.: berühren, sich aneinander 
fügen, als primär aufstellen. Lag., Novae psalt. 
gr. ed. spec. 24 u. Barth, ES 46 f. leiten dag. d. Bed. 
küssen v. ar. riechen ab; vgl. hierzu Fr., 

BzA 3 79 f. u. auch Landb., Hadr. 278 f. Dat. 775. 

Kal pf. i. p. pBfJ, iTjJBfa ,pl. i. p. Iptfß; impf. 
p#'. (vgl. ZDMG 43 187),"t. p. ptf), ptffl, 1 .ps. 
DptfK (s. Baer zu 1 K 19 20); imp. "«TpE^l; inf. 
-m - 1. küssen, m. b Gn 27 28. 27 (vgl. 
Winckler, AoP 3 426). 29 11. 48 10. 50 1. Ex 
4 27. 18 7. 2 S 14 33. 15 5. 19 40, 20 9. 1 K 
19 20. Ku 1 9. 14. Pr 7 13, m. suff. Gn 33 4. 

1 S 10 1 . Ct 1 2 (Budde: '3p.Bty. 8 1 , m. d. acc. 

1 S 20 41. Pr 24 26. M. zwei subj.: Ps 85 11 
küssen sich (od. berühren sich). V. d. Hand, 
m. v. d. zugeworfenen Kusse ( adoratio ) 
an Götzen Hi 31 27, vgl. 1 K 19 18. Hos 13 2. 

— 2. m. 'B”Vj> Gn 41 40, nicht ganz sicher; 
am einfachsten: das Volk soll sich fügen n. 
deinen Befehle (sonst hat 'B“^J? eine andere 
Bed., s. zu !7B).t 

Pi. impf. pVl'-l, -pfS'Jt imp- ’pS'i, inf. ptft 

— viel u. lange kÜBsen, m. b Gn 29 13. 31 28. 
32 1 . 45 15 . V. Kusse z. Huldigung Ps 2 12; 
vgl. Lag. a. a. O. u. dag. Baethg. z. St. u. Beer, 
TLz 1903 323; Zimmern vergl. ass .naSaku ( nuS - 
Suku) iepä d. Füße küssen, als Huldigung; vgl. 
z. 73 I.t 

Hiph. pt. pl. f. Xllp'Bte — aneinander stoßen 
(eig. sich aneinander fügen) m. Vt? Ez 3 I3.t 
Derivat: ng'tfl. 
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n. p&y 

Kal pt. pl. cstr. 'p#3 — sich rüsten, m. d. 
Bogen Ps 78 9 (m. erklärendem , 911). 1Ch12 2; 
m, Bogen u. Schild 2 Ch 17 17.+ 

Dazu gehört: 

pß^J (1 K 10 25. 2 Ch 9 24, s. Baer zu Jes 22 8) 
u. pßtö i.p. ’3, cstr. p$3 Bi 20 24 — Waffen, 
Rüstung 1 K 10 25. 2 Ch 9 24 (Ew., Gl 3 391 : 
Wöhlgerüche, vgl. zu ptSfo I; s. auch S. A.Cook, 
ET 10 279). 2 K 10 2. Jes 22 8. Ez 39 9. io. 
Hi 20 24. S. v. a. Kampf Ps 140 8. Hi 39 21 
(vgl. Frd. Del., Hiob 171). — Neh 3 19 n. Ges. 
ü. a. s. v. a. Rüsthaus, aber unsicher. Vgl. auch 
Chey., ET 10 330 .t 

-listt (versch. v. ~\&i* = aram. *1111, s. 4- B. A.) 
davon: Itf!. 

(v. IBtl; ass. nasrw, ar. yLi, gemeiner. 
b. a. *IB?1, j.-a. H'lÖl, syr. , äth. IftC, kopt. 
noser, teils Adler, teils, wie immer im Ar. u. Kopt., 
Geier; ISöld., BsS 86) i.p. *\f3, pl. CStr. 

m .— Adler Pr 23 5. 3019, oÄ. Geier, 
deshalb Aas fressend Hi 39 27. Pr 30 17, kahl¬ 
köpfig Mi 116. "1^3 ’32l junge Adler Pr 30 17; 
*1$3 ]p Adlerhorst Dt 32 ll. Jer 49 16. Ob 4. 
Unreiner Vogel Lv 11 13. Dt 14 12; Mause¬ 
rung des '3 Ps 103 5. Jes 40 31. Bild der 
Schnelligkeit 2 S 1 23. Jer 4 13. Hi 9 26. Thr 
4 19, des schnellen u. gewaltigen Angriffes Dt 
28 49. Jer 48 40. 49 22. Ez 17 3. 7. Hos 8 1. 
Hab 1 8 (vgl. Klost. z. 1 S 26 20), auf Adler- 
flügeln tragen Ex 19 4. In der Vision Ez 1 io. 
10 14.t 

d.Hebr. eigentümlich. 

Kalpf. f. i. p. HRf 3 (Ges. § 20*; Nöld., 

ZA 26 4) — vertrocknen, versiegen Jes 4117: 
ihre Zunge vertrocknet vor Durst. V. Versiegen 
der Kraft Jer 5 1 30.t 

Niph. pf. in#) — v. Versiegen des Wassers 
Jes 19 5. In gleicher Bed. steht #n3 Jer 18 14, 
viell. m. Lautversetzung (vgl. nh. #H3 Hiph. 
schwächen) od. Schreibf. f. n#3.+ 

(v. pers. schreiben, vgl. 

d. B. A. u. Hoffm., ZA 2 52. Meyer, EdJ 22; 
Scheftelowitz, Arisches im A. T. 89) — Brief Esr 
4 7. 7 ll.t 

nni davon 3'fU u. nh’Jil (ar. i_^Xi scheint: 
schwellen, zu bed.). 

D’Wll s. v. a. D'3'n) Esr 8 17 Kt. 
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nru nh. Pi. zerlegen, j.-a. Pa. wegreißen; vgl. 
Nöld., NBsS 197. 

Pi. pf. nm, impf, omri, nru'L m. suff. 
— m. d. acc. in Stücke zerschneiden, 
zerlegen, Tiere 1 S 11 7, bes. Opfertiere Ex 
29 17. Lv 1 6. 12. 8 20. 1 K 18 23. 3a; einen 
Menschen Ri 20 6, m. bis auf d. 

Knochen 19 29.t 
Deriv.: nni. 

nri| (v. nn3; Kon. 2 36) pl t D'nW, m, suff. 
i'Wö, TOJ» m. — Stück, v. zerlegten Fleische 
Ex 29 17. Lv 1 6. 8. 12. 8 20. 9 13. Ri 19 29. Ez 
24 4 (vgl. Perles, JQR 1911120). 6. (Sir 50 12).t 

ü'fO (v. an)), cstr. 2'fl), m. — Pfad, Weg 
(dichter.£TJ’^'T)Ps78 50. 11985. Hil8 10. 287. 
41 24.+ 

(v. 203) m. suff. vnvn, DJj2’fl3, pl. 
ni2V3, cstr. fflrn), U120)V 
0Vii2V)3, nv^n), ’ni’n), arnoiavi). — 
Pfad, Weg, (m. DJ13 Hi 30 13, also von einem 
künstlich gemachten Wege)-Ri 5 6. Jes 42 16. 
43 16. Hos 2 8. Pr 8 2. Hi 38 20, vgl. Jes 58 12, 
wo Lag., Oort, Klost. u. a. lYISVO 1. In übertr. 
S. Jes 59 8. Jer 18 15. Ps 119 105. 142 4. Pr 

1 15. 3 17. 7 25. 8 20. 12 28-(Bick., Oort: iT)2S?» 
Perles, An. 87 : 2JJ1)3 od. DV^Al, vgl. zu ^N). 
Hi 19 8. 24 13. 30 13. Thr 3 9. D71J? non) die 
alten Sitten u. Überlieferungen Jer 6 16.+ 

(v. pil; b. a. KjJ'ru), Esr 8 17 Kr.t (Kt . 
a'3Vi); vgl JW3 als n.pr. APO 18 1 ) pl.m. — 
eig.: Geschenkte (vgl. Nu 3 9. 8 19), näml. dem 
Heiligtume; in den nachexil. Bb. Knechte des 
Heiligtums, die die niedrigeren Dienste beim 
Tempel übernehmen mußten 1 Ch 9 2. Esr 2 43. 
58. 70. 7 7. 8 17 (vgl. SBOT). 20. Neh 3 26. 3 t. 
7 46. 60. 73. 10 29. 11 3. 21. Vgl. Baud., Gesch. 
d. alttest. Priestertums 100.142 f; Berthol., SIF 52; 
Meißner, MVaG 10 296.+ 

nh., j.-a. schmelzen, auflösen (z. Syr. vgL 
Schulth., HW 87); in Zengirli (rwn'8) ausgießen, 
Nöld., ZDMG 47 98, Lidz. 502; ass. natäku fließen. 

Kai impf. IJCU?, 12JV1 — sich ergießen Hi 
3 24; v.Zome Jer 42 18. 44 6. 2Ch 12 7. 34 25, 
v. Fluche Dn 9 11, v. Strafgerichte 27.+ 

Niph. pf }Pl3, 713$), ari?+03; pt. f. ri3|) — 
1. sich ergießen, v. Wasser, Regen Ex 9 33. 

2 S 21 io, v. Feuer des göttlichen Zornes Jer 
7 20. 42 18. Nah 1 6. 2 Oh 34 21 (s. aber 2 K 
22 13). — 2. zerschmelzen Ez 22 21. 24 ll.t 

Hiph. pf 'M0iJ, »'fol; impf. WM, m. 




suff. UJJ’RR; inf. IJ’Rirt Ez 22 20 — m. d. acc. 

1. hingießen, hinschütten, das Geld 2 K 22 9 
(Klost.: Niph. v. pR). 2 Ch 34 17; hast du mich 
nicht me Milch (in Form) gegossen? Hi 10 io. — 

2. schmelzen Ez 22 20 (Coni.: Niph.').t 
Hoph. impf. 53RR — geschmolzen w. Ez 

22 22.t 

Derivat: ipnn. 

1« ph. ]Jl' (m. ' f. 3; Klmw 8 pU’ kann auch 
Imperf. s.; vgl. Hold., NBsS 192; Rüzicka, KD 64) 
u. in )rfi, H1MS; altaram. )M (APA, L 1), impf. 
yiJ', in’ (in APA immer JIU’), palm. pf. in Eigen¬ 
namen (ZDMG 42 404), nab. impf. ]fir, Lidz. 327; 
b. a. impf. ]W, j.-a. impf, l'fl), inf. inp, ehr. pal. 
impf. v h->, JUA* Gabe, syr. impf. 'Vhi, inf. 

(über das l vgl. Stade, LCb 1873. 1418; Hold., 
MG 52; NBsS 192; Brockelm., TGr 1 291; Rüzicka, 
KD 72). Ass. nadanu (vgl. z. ;7J XI), impf, iddin, 
auch Man. 

Kal pf. pi, n:m, nfj, nrim, m. abge¬ 
worfenem anlant. 3: HRR 2 S 22 41 (Ges. § 19*), 
15133 , 'Rf)3, « 133 , 53R3, DRlTß usw., Lp. 

RJI73, ’nri3, «53 Ez 27 19 (Ges. § 20 s ), m. suff. 
13173, *|3R3, ’33R3, r 15133 , 5,*m73; impf. JR), 
1$, ]R‘MRR, m. suff. 535153 , «1553 usw., 1 . ps. 

pl. JR3, )R3 (Ri 16 5); : mp.']JPI, -JR u. -JR 
(Hob 9 U bis), ,“1315 (üb. Ps 8 2 s. 17317 I), '315, 
Lp. '3R, 5315, m. suff. 5HS15,173515 (Barth, SU 6), 
D315; inf. abs. )1R3 u. )il3, cstr. Nu 20 21, 
"]R3 Gn 38 9, gew. 1715 (aus tint) , 1715*?, *1715^ 
(f. il517^> 1 K 6 19 1.17R 1 ?, vgl. 17 14 u! SBOT 
z. St.; anders Kön. 3 572, ZDMG 51 330), i. p. 
'3ft, m. suff. 'RR; pt. JR3, p13, m. suff. S[3JPl3, 
pass. 15173, pl. D’3517?, D’3173, 1713153 - 1. geben, 
m. d. acc. u. b d. P. Gn 3 6, bes; als Geschenk 
Gn23il. 24 53. 25 6. Ri8e. IKIOio. Jes8is 
u. ö., als Zahlung Ps 49 8 u. ö., seltener m. bt? 
d. P. Gn 18 7. 2114. Jes 29 11 . Jer38. 3632,m. 

d. P. Jes 29 12, vgl. ÖlTS-bj; Mi 3 5, u. m. 
suff. '317173 du hast mir gegeben Jos 15 19. 
Jes 27 4. Jer 9 l. Esr 9 8 (vgl. Ges. § 117 x . 
Hoffm., ZDMG 32 739 , geg. Brockelm., "VGr 
2 322). M. b u. pari. ]Ö Lv 20 2. IS 30 22. 
Eine Bitte erfüllen 1 8 117. V. d. Weinstocke, 
der seine Frucht gibt Jo 2 22. Sach 8 12 . Ps 
i 3, v. d. Erde Lv 26 20 . Dt 11 17 . Ez 36 8, 
vgl. Gn 49 20. Opfer bringen Ex 30 14 . Koh 
4 17. Jahve eine Person schenken 1 S 1 11 , v. 
d. Leviten, die zu Jahves Dienste gegeben 
wurden Nu 3 9. 8 16. 1 Ch 6 33 (vgl. D’3’173); 
dem Moloch geben Lv 20 2. Jem. eine Frau 
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geben Gn 34 21. 38 26. Ex 21 4, m. Gn 
30 4. 9 u. ö. M. b s. v. a. schenken, nicht 
fordern Esth. 3 ll. Als Resultat geben, be¬ 
wirken Pr 29 25 u. ö. M. DJ? d. P. beigeben, 
heigesellen Gn 3 12. M. ^ a. 3 vergelten Jer 
17 10, dag. 5J33^3 wie du es wünschest Ps 20 3. 
Bes.: a) m. d. acc. u. 3 etw. für etw. anderes 
geben, verkaufen Dt 14 25. Jo 4 3. Thr 1 11. 
Ct 8 7; m. 7J13 Hi 2 4; in d. kaufmännischen 
Spr. überhaupt (wie ass. nadanu) verkaufen, 
Waren liefern, m. 2. acc. Pferde liefern als 
Waren (D’3135J1, s. d.) Ez 27 14, m. 3 vor d. 
ersten W. 27 13, m. 3 vor y 27 18, in. 3 vor 
den beiden Wörtern 27 16 (vgl. zu np*7 Kal 
no. *, Hoffm., Ph. I. 15, Schulth., Lex. I25 b ). 
7J#33 auf Wucher geben, s. zu 5Jt5fo — b) m. d. 
acc. ilptf jem. für d. Zeit seines Liegens ent¬ 
schädigen Ex 21 19, vgl. 22 . — c) *7’ ]R3 s zu 
*P no. 1 d. — d) m. 1R33tf, s. R33t£ — e) ’D 
IR'.: a) als negative Frage Hi l4 4. 3 t 31 
(Duhm str. JR'). ß) (wie wahrsch. ass. mannu 
inamdin, s. Reisner, Hymnen 143 Rs. 4) als 
wünschende Frage: möchte jem. geben! wer 
gibt dieses Volk in meine Hand, d. i. hätte ich 
es doch i. m. H. Ri 9 29, ’33R'.*'Ö (m. dat. suff., 
S. oh.) hätte ich doch eine Herberge! Jer 9 1, 
vgl. Jes 27 4; m. b d. P. Ps 55 7. Hi 31 35; 
käme doch die Erlösung von Sion her! Ps 14 7 . 
53 7; 37J? ]X5'. 'Ö wäre es doch Abend! Dt 28 67; 
m. suff. u. 3 wer macht mich wie Hi 29 2; m. 
d. inf. 53J75D ]R)-’D o wären wir doch gestorben ! 
Ex 16 3. 2 S 19 1 ; als Wunschpartikel m. einem 
Nominalsatz Nu 11 29. Jer 8 23. Hi 11 5; m. ) 
u. pf Dt 5 26, ohne 1 Hi 23 3 (viell. z. str.); m. 
Impf. Hi 6 8. 13 5. 14 13, m. 5 u. Impf. 19 23; 
vgl. Ges. § 151 b . — /■) s. v. a. lehren, Kennt¬ 
nisse mitteilen (i. S. von tradere, icapaSiäövat) 
Pr 9 9. — g) (wie ass. nadanu) zugeben, er¬ 
lauben, m. d. acc. d. P. u. inf. c. eig.: jem. 
wpzu hergeben: $vb$ !J'J5173“iÖ ]3"^J? des¬ 
halb habe ich dir nicht zügelassen sie anzutasten 
Gn 20 6. 31 7. Ex 3 19. 12 23. Ri 1 34. 15 1 . 

1 S 18 2 . Ps 16 io. 66 9. 121 3. Hi 31 30. Koh 
5 5, ohne b Nu 20 21. 2 1 23, m. inf. abs.: ~»b 
'rill ’33R'. er würde mir nicht verstalten 
Atem zu, schöpfen Hi 9 18 ; ellipt. ohne d. acc. 
Hos 5 4; m. b d. P. u. inf. c. b Esth 8 ll. 2 Ch 
20 io, vgl. Hi 24 23 (Budde: RbS 1 ?, Duhm: 
nor Hb ppp), od. ohne Ps 55 23. — h) m. d. 
acc. u. ^ d. P., zu irgend einem Zwecke über¬ 
lassen Ri 17 4. 1K 18 26, z. Aufbewahrung, 
m. Ex 22 6; m. *7)3 u. inf. m b, jem. etw. 
übertragen 1 Ch 16 7. — t) hingeben, preis¬ 
geben, m. d. acc. ü. b, dem Schlagenden Thr 
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3 30, dem Schwerte Mi 6 14, dem Schlachten 
Jes 34 2, der Zerstörung Mi 6 16, Jes 

42 24; m. *133 Ri 6 13, TJ3 Ri 4 7. 2 K 21 14; 
m. 'S Dt 2 31. Ri 11 9. 1 K 8 46; Jea 412; 
ohne praep. Rs 44 12 (and. erklären n. no. 3 b ). 
Mi 5 2; m. sich einer Sache hingeben 

1 Ch 22 19. (Sir 7 20. 51 26). — j) von sich 
geben, edere, einen Geruch Ot 1 12. 2 13, bes. 
m. Plp die Stimme (s. Vlp), vgl. ]J73 die 
Pauke ertönen lassen, d. i, schlagen Ps 81 3; 
einen Glanz (f.J?) Pr 23 31. — k) "Pfc? Ö'OB jn3 
das Angesicht geg. Gott (im Gebete) richten, 
m. V c. inf. Dn 9 3; m. ITp.K 10 5; m. 3 im 
feindl. S. Lv 17 10. 20 3. 6. (Vgl. ass. nadanu 
päna ana, häufig in Amarna). — l) ]H3 
Neh 9 17 wahrsch.: widerstehn (vgl. Haupt, 
SBOT, Esr.-Neh 70 8); vgl. Nu 144, wo man 
gew. n. no. 2 c übers. — m) m. 1?P u. b c. inf., 
sein Herz auf etw. richten Koh 1 13. 17. 7 21. 
8 9. 16. — n) b p33 |R3 jem. Recht verschaffen 
Hi 36 3; P )n ]ni Gunst gewähren Pr 3 34; 
'S \pjl3 ID Gunst bei jem. verschaffen Ex 
3 21, Yj?? D’Drp m. ‘p Gn 43 14, u. dgL — 
0 ) '3 s. z. tp no. 3; ein Ggs. viell. Hi 1 22, 

vgl. Budde u. Duhm u. z. n’lBR. — p) d. im¬ 
personelle Fassung v. JR) = es gibt, die mad 
an einzelnen Stellen angenommen hat, ist nicht 
sicher; Gn 38 28 liegt d. subj. im Zshg., Pr 
10 24 1. man besser: (Ri) od. }R' (Ginsb.: JRR); 
Pr 13 10 ist )nj subj. (1.: )HJ S3; Franken!). : 
jn f. p*l); Hi 37 10 1. Mandelkern gut: ‘ijEP 
(vgl. Ps 147 18). Pr 12 12 L: )JVN. — 2. setzen, 
aufstellen, legen: a)m. d. acc. u. einem lokalen 
acc. (einen Thron) aufstellen Jer 115, jem. ins 
Gefängnis’werfen Jer 37 15; m. HBtS* etw. 
hineintun Ex 30 18. — b) m. d. acc. u. 3> au 
etw. festmachen, d. Sterne an den Himmel Gn 
1 17, den Regenbogen 9 13, einen Kranz an 
den Kopf Pr 4 9, Steine im Lande Lv 26 1, in 
etw. aufspeichern Gn 41 18, hineintun, ein¬ 
stecken Dt 15 17. Jer 1 9. Ps 33 7. Thr 3 29, 
ins Joch Jer 27 8, in d. Hand legen Gn 27 17 . 
Ps 10 14, Feuer auf d. Pfanne Lv 10 1. Nu 
16 7, dag.: Feuer an ein Land od. eine Stadt 
legen Ez 30 8 . 14; einen Stoß gegen d. Mauer 
richten Ez 26 9; Schmähung Ps 50 20, Makel 
Lv 24i9f., Zorn Ez 23*25 auflegen; einen 
Geist eingeben 2K 19 7, DD3D Ex 36 1. 2, 
vgl. IS 1 ?! m. inf. c. 35 34*. ’— c) m. d. acc. 
u. auf etw. legen iT33"Pj? Nu 5 18, Feuer 
auf d. Pfanne Nu 16 18, od. auf d. Altar Lv 
1 7, Weihrauch auf d. Speiseopfer Lv 5 11 , 
das Diadem an den Kopfbund Ex 29 6, d. 
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Joch an d. Hals Jer 27 2 . 2814, jem. in d. 
Block legen Jer 20 2 . (29 26 m. *?$$), hinzutun 
Lv 2 15, Öl an etw. streichen Ex 30 33. Lv 
14 17, ocL Blut Ex 12 7. Lv 4 18 (anders Jer 
26 15, vgl. zu D^); Bollwerke wider jem. er¬ 
richten Ez 26 8, nVnp Neh 5 7; jem. üb. etw. 
setzen Gn 41 41. 43 (ohne Pjf Nu 14 4, vgl. 
no. ll); jem. etw. auflegen 2 Ch 10 9. 2K 
23 33, jem. eine Sünde anrechnen Jon 1 14. Ez 
7 3, vgl. Dt 21 8; den Geist über jem. kommen 
lassen Nu 11 29. Jes 42 1. (Ez 19 8 1. Grätz: 
WQ!D, °d. Furcht Dt 11 25. 1 K 18 23; hinzu¬ 
fügen Ps 69 28, u. ä. — dj m. ^ Fallstricke 
vor jem. legen Ps 119 110 ; m. d. acc. "I1N7 ans 
Licht bringen Zeph 3 5. — e) m. d. acc. u. Vx 
Staub ins Wasser tun Nu 5 17 , in d. Block 
legen Jer 29 26 (vgl. unt. c); bes. IBp’pK sich 
zu Herzen nehmen Koh 9 1 , vgl. 7 2 (Sir 50 27 
m. fco? m. 'B a“?-p$ v. Gott: jem. einen Ge- 
dankep eingeben Neh 2 12. 7 5. — f) m. ’3BP 
hinlegen vor Ex 30 36, jem. etw. voiiegen 1 K 
9 6. — g) m.RRR an die Stelle jem. setzen 1 K 
2 35. — Ä) m. )'? zw. zwei Gegenständen auf¬ 
stellen Ex 30 18, m. IV"!? ( s - d.) Gn 9 12 . 17 2 . 
— i) m. PjIlJD höher stellen als 2 K 25 28. 
Jer 52 33. — 3. tun, machen, RgID |R3 ein 
Wunder tun, m. dat. eth. Ex 7 9, m. pK Dt 
13 2, vgl. Jes 7 14; dag. 1 K 13 3. 5: ankün- 
digen. Bes.: d) ztr etw. machen, gew. mit 
dopp. acc. Gn 17 5. Ex 7 1. Dt 28 7. 24. Jer 
1 5 . 8 33. Ps 39 6. 69 12. Thr 1 13 , ich mache 
alle deine Feinde gegen dich z. Nacken , bewirke, 
daß sie dir den Rücken kehren Ex 23 27; zu 
D$"1D machen, der Niedertretung preisgeben 
Dn 8 13 (wo Bevan RR in t^Tp 1RRD 

ändert); zu RinP? Ez 26 21; 16 38 \ Hai., 
RI3J 24 35 f.: 7J3 f. DR 7j, vgl. Berthol.; m. ^ 
vor d. Präd. Gn 17 20 . 48 4 . Jes 49 6. Jer 118. 
D'DRR^ 'B )R3 machen, daß jem. Erbarmung 
finde, ihn Erb. finden lassen 1K 8 50. Ps 106 46. 
Dn 1 9 . Neh 1 11 (vgl. Gn 43 14 no. ln); m. 

z. einem Beispiele des Fluches Nu 5 21, 
m. ri^lTp Jer 24 9. — b) m. d. acc. u. 3 machen, 
daß jem. od. etw. einem anderen gleich w. Ru 
4 11 , d. Schwert dem Staube gleich Jes 41 2; 
behandeln wie Gn 42 30 (falls nicht z. 

ergänzen). 1 K 10 27. 2 K 9 9. Ez 28 2. 6. Ps 
44 12. Dag. m. 'OBp für etw. halten 1 S 116 
(vgl. Driver z. St.; Smith: R?3, Budde: fD^). 

Niph.pt |R3, i-P- 11=13, rükl, l.pl. 
impf. ]RV v inv);’ inf.' dbs. )R3R, cstr. 
]R3R; pf. jnl — 1. gegeben w., m, *? Ex 5 16. 
18.*Nu 26 62. .2 S 21 6 Kt. Jes 9 5 u. ö., m. d. 
acc. des subj. Lv 19 20, zur Frau Gn 38 14. 




2 8 18 19; gereicht w. Jes33l6, m. b)l Jes 
29 12 ; abgeliefert w. Neh 13 10 , m. 2 K 

22 7; v. einem Gesetze: erlassen w. Esth 3 i 4 f. 
4 8 . 8 I3f. 9 14; erlaubt w., m. b d. P. u. inf. c. 
b Esth 2 13. 9 13 ; aufgetragen w., m. b 2 Ch 
2 13, T3 2 Ch 34 16; hingegeben w. Jes 51 12. 
Dn 11 6 , m. 01B 1 ? Ez 31 14, m. Gn 9 2. 
Jer 32 24 u. 8. (dag. Neh 10 30: durch d. Ver¬ 
mittelung von); m. 7 der Bestimmung Ez 11 IS. 
15 4. 33 24.35 13. 47 11; v. einem Lärm: er¬ 
hoben w. Jer 51 55. — 2. gelegt w., m. 5 d. 0. 
Ez 32 23, vgl. 25, v. einer Krone, aufs Haupt 
Esth 6 8 , einem Schrecken Ez 32 25, einem 
Schandflecke, m. OK d. P. Ez 32 29. — Un¬ 
klar Ez 32 20 (s. Com. u. Berthol.). Dn 8 12 
(vgl. z. S 2 S a. A.). 

Hophf (od. Kal pass., Ges. § 53 u ), impf. 
JO' (2 S 21 6 Kr., . dag. Kt.: ]££), ]0>1 — ge¬ 
geben w., m. d. acc. Nu 26 54. 32 5. 2 S 21 6 
Kr. 1 K 2 21. 2 K 5 17. Hi 28 15; hingegeben, 
hingegossen w. Lv 11 38; Absalom wurde ge¬ 
tan (schwebte) zw. Himmel u. Erde 2 S 18 9 
(Ginsb., Budde: Vo’l; vgl. Jacob, ZAW22 I05).t 
Derivate: O'rm, jrm I, mnö I, vgl. 
u. nomm. pr. im^j, imim, imo, ]m, %Kiru, rmm, 
trmni, ^ 0 * 10 }. 

(Jfll SO; APO 4 2. APA 58 b ; keilschr. Natan’ 
Ass. Rechtsurk. 63 11; Tallqvist 160; v. ]nj, vgl - 
Nöld., ZDMG 40 169) — n. pr. m. Nathan 1. ein 
Prophet zur Zeit Davids u. Salomos 2 S 7 2 ff. 
12 l ff. 1 K 1 8 ff. Ps 51 2. 1 Ch 17 1 ff. 29 29. 
2Ch 9 29. 29 25. (Sir 47 l). — 2. ein Sohn 
Davids 2 S 5 14. 1 Ch 3 5. 14 4, wahrsch. auch 
Sach 12 12 (vgl. Nestle, ZAW 24 317). — 3.2 S 

23 36. — 4. u. 5. 1K 4 5. — 6—9. 1 Ch 2 36. 
11 38. Esr 8 16. 10 39.+ 

n. pr. eines Höflings des Josia 2 K 

23 ll.t' 

(v. im, bab. Natan(ni)-el, BEÜP 9 27. 65; 
UMBS XI 1 31) — n. pr. gr. NaOavcrij), 1. Nu 1 8. 
2 5. 7 18. 23. 10 15. — 2. mehrerer anderer nur 
Einmal vorkommender Personen: Esr 10 22 . 
Neh 12 21. 36. 1 Ch 2 14. 15 24. 24 6. 264. 
2 Ch 17 7. 35 9.t 

(s. d. folg.) — n. pr. m. 1 . Sohn Asaphs 
1 Ch 25 2 ; auch liTpOp 12 . — 2. 2 K 25 23. 25. 
Jer 40 14 f.; auch 10*3 Hp 8 £t 

(v. ]Tü; bab. Natanjau, Natanujäma, PEP 
1905, 206 f. KAT 467) — m. pr. m. 1. Jer 36 14 . 
— 2. 2 Ch 17 8. — S. noch iT)fO no. 1 u. 2.+ 

om Nf. zu ?m. 


Kalpf. ID 03 (a. LA: 13/13) — zerstören Hi 
3013.+ 

ym s.v. a. pni (syr. «Ai bed.: ziehen). 

Niph. pf. i. p. 1)>03 — ausgeschlagen w. (v. 
d. Zähnen) Hi 4 10.+ 

pm nh.; vgl. VW u. Dm.. 

Kal pf. fri3;,t. p. pOJ, 1303; impf. 
fOM, 13001 Jes 22 io (Ges. § 20 m ), i. p. ISft, 
jlShO, m. suff. '3301, im P- in f- 

pW3^ (s. Baer z. Jer 1 10, Ges. § 45®); pt. 
pass. 0'203 — 1. niederreißen, zerstören Jer 

1 io. 18 7. 31 28, m. d. acc. Häuser, Städte u. ä. 
Lv 14 45. Ei 8 9. 17. 9 46. 2K 10 27. 23 7 £ 
Jes 22 io. Ez 26 9. 12 . 2 Ch 23 17; pt. pass. 
Jer 33 4, eine Mauer 2K 25 10. Jer 39 8. 52 14, 
einen Altar Ex 34 13. Dt 7 5. Ri 2 2. 6 30 — 32. 

2 K 11 18. 23 12. 15, eine Masseba 2 K 10 27. 
Bildl. v. Personen Ps 52 7. Hi 19 10. — 2. (wie' 
J/03) ausBchlagen, v. d. Zähnen Ps 58 7.+ 

Niph. pf. 1303 — niedergerissen w. Ez 16 39 ; 
Jag. ist Nah 1 6 wohl 1033 z. 1., z. 1., n. Gunkel, 
SuC 138, auch Jer 4 26.+ 

Pi. pf. ^03, impf. p03'.l — m. d. acc., nieder¬ 
reißen Dt 12 3. 2 Ch 31 1. 33 3. 34 4. 7. 36 19.+ 
Pu. pf ^03 — Ri 6 28 niedergerissen w.t 
Hoph. (oi. -Kal pass. Ges. § 53“) impf, 

— Lv 1135 zerschlagen w.t 

pm nh., j.-a. losreißen; ehr .-pal. abschütteln; 
ar. (jjXi (gX>) heranziehen, ablösen, schütteln. 
Ygl. Landb., Dat. 1342. 

Kal pf m. suff. ini3j?03 (m. dag euph., Ges. 
§ 20 h ), impf. m. suff. ^3j?.OS (Ges. § 58 1 ), pt. 
pass. p103 — m. d. acc. : 1. abreißen Jer 22 24. 

— 2. abschneiden (v. einem O.), in militä¬ 
rischem S., m. ]B Ri 20 32 (s. Niph. u. Hiph.). 
Pt. pass, einer mit abgeschnittenen Hoden Lv 
22 24.+ 

Niph.pf. p03, i. p. 1p03, impf, p/13'., IpOJ^I, 
t. p. Ipflä’ — 1. abgerissen w., abreißen, v. einem 
Faden, einer Schnur Ri 16 9. Jes 5 27. Jer 
10 20. Koh 4 12, v. d. Schiffsseilen Jes 33 20. 
Trop. Hi 17 11. — 2. herausgerissen w., aus 
dem Zelte Hi 18 14; sich losreißen m. d. 
0.: als die Fußsohlen der Priester sich losrissen 
auf das Trockene, d. i. aus d. schlammigen 
Flußbette, auf das Trockene gekommen waren 
Jos 4 18. — 3. geschieden w. Jer 6 29 ; m. pp 
abgeschnitten w. Jos 8 16 .+ 

Pi. pf '0p03, impf. p03' ; , *'.l, Op/jüp — m. 
d. acc. zerreißen, ausreißen, d. Wurzeln Ez 
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17 9; d. Fesseln Ei 16 9. 12. Jer 2 20 (1.: 2 . ps. 
f). 5 5. 30 8. Nah 1 13. Ps 2 3. 107 14; das 
Joch Jes 58 6; d. Brüste, in Verzweiflung Ez 
23 34 (s. Com. u. dag. Lag., M. 2 63 f.).t 
Hiph. inf. m. suff. imp. m. suff. Dp.RH 

— m. d. acc., losreißen, wegreißen: reiß sie 
weg zur Schlachtung wie Schafe (aus der Herde) 
Jer 12 3; militärisch: abschneiden, m ]Q Jos 
8 e.t 

H.oph.pf. )pR3H (Ges. § 66 f ) — abgeschnitten 
w., m. Ri 20 31.t 

Deriv.: pni. 

pJn3 (y. pn, etwa wie Krätze v. kratzen) i. p. 
’3, m. — 1. böser Grind, Aussatz des Hauptes 
u. Bartes Lv 13 30—37. 14 54. — 2. der da¬ 
mit Behaftete 13 33. S. )?33 no. 2.t 

nm nh. Hiph. losmachen; v. Barth, ZDMG 
43 188, m. ar. hervorspringen (aus einer 

Beihe), zusammengestellt. Vgl. Landb., Bat. 1345. 
B. Formen Hab 3 6. Hi 37 1 leitet Frd. Bel., 
Hiob 147, v. "nn zittern, beben, ass. taräru, ab. 

Kal impf. *W) — aufspringen, vor Angst (v. 
Herzen; s. ob.) Hi 37 l.t 

Pi. inf. “1R3 — hüpfen, v. der Heuschrecke 
Ly 11 2i.t 

Hiph. impf. *IR), “IRR, m. suff. hVPR), inf. 
abs. “IRR, pt. “l'Rlb — m. d. acc.: 1. auf beben 
machen Hab 3 6 (s. ob:). — 2. losmachen, daB 
Joch: n»i» RTOK TRR lösen Knoten des Joches 
(der Unterjochung) Jes 58 6; die Fesseln Ge¬ 
fangener (m. D'VDit) Ps 105 20. 146 7 (ygl. zu 
TR’ Hiph.), IT “IR) <f daß er seine Hand lösete, 


d. i, seine gleichsam gebundene untätige Hand 
auBstreckte! Hi 6 9. — Üb. 2 S 22 33 “lRy s. 
zu “HR.t 

“irij (nh., j.-a. mjni, syr. IjkJ, wohl ass. nitiru s. 
Behrens, ZA 17 391; entl. aus äg. ntr, später 
»fr; nh. f. ZAW 28 146) — das virpov od. ).!rpov 
der Griechen, Natron, d. i. mineralisches 
Laugensalz (Alkali; ygl. n'*G yegetabilisches 
Laugensalz) Pr 25 20 (Grätz u. a.: pR3, s. 
SBOT); m. Öl vermischt als Seife dienend Jer 

2 22.t 

nh. Niph., Hiph., j.-a. ausreißen, syr. «L 
zerreißen (ar. ist entl., Fr. 137); n. Sachau 

u. Nöld., ZA 21 198 f. äg. aram. BH3 APO 1 8—10. 

3 6; ygl. äth. i»*f (RH*) Billm., Lex. 634 b . • 

Kalpf. #R3, RtfR3, m. suff. D’Rt^RS, impf. 
m. suff. DEttVl, inf. abs. B'lRl, cstr. 
E>lR3b (s. Baer z. Jer 110, Ges. § 45«), m. suff. 
'ttfni, pt. ttfRä, m. suff. DK>R'3 — 1. ausreißen, 
ausrotten, eig. v. Pflanzen (Ggs.: J)t33), ygl. 
Jer 24 6. 42 io. 45 4 (Sir 3 9. 10 17); v. Zer¬ 
stören der Städte Ps 9 7 (Oort: DfiHttf), der 
Äscheren Mi 5 13. — 2. übertr. auf Völker 
(wie nD3): sie aus einem Lande vertreiben Dt 
29 27. 1 K 14 15. Jer 1 10. 12 14. 15. 17. 18 7. 
24 6. 31 28. 42 10 . 45 4; m. b }Jer 1214. 
2 Ch 7 20.t 

Niph. impf. tä?R3) — vertrieben w. Jer 3140. 
Am 9 15'; v. Zerstören eines Reiches Dn 114. 
Üb. Jer 18 14 s. zu RBÜ.t 

Hoph. (od. Kal pass. Ges. § 53") impf. B’RR) 
— ausgerissen w. Ez 19 I 2 .t 


D 


Samech, t]BD (später als Zahlzeichen 60) — s, 
über dessen ursprüngliche Aussprache Olsh. § 6e; 
Lag., Symm. 1 114. M. 4 370 ff. — Hs findet sich 
im Hebräischen: 1. als selbständiger Zischlaut 
neben V> u. 6t (in diesem Falle entspricht ihm das 
ar. , während in den südarab. Inschriften ein 
v. = tf verschiedener Buchstabe eintritt, 
vgl. Hommel, ZDMG 46 528 ff. AA 104; die Ent¬ 
sprechung v. südarab. $ u. hebr. D ist jedoch 
nicht ausnahmslos, vgl. z. 1DD u. 1JD), zB. 1DK, 

X. 

j**>\ binden, HD3, decken; 2. sekundär f. ur¬ 
sprüngliches 6t (dann entspricht es dem ar. 
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zB. ino, ilXiö Winter. Bieser letztere Übergang 

ist noch häufiger im Nh. u. Aram., bes. im Syr., 
wo 6t überall durch «*s bezeichnet w. Selten u. 
inkorrekt steht im Hebräischen to f. ursprüng¬ 
liches D (s. zu 6t). Vgl.Wright, CG 58 f.; Zimmern, 
VGr 15. 28; Brookelm.,VGr 1128ff; B.H.Müller, 
VerhandL des 7. Orient.-Kongr., Wien 1888, Sem. 
Sect. 229 ff; Philippi, ZDMG 32 21 ff; LboP 1884. 
162 f. Sonst zeigen sich allerlei dialektische Ver¬ 
schiebungen in der Aussprache der Zischlaute. 
Nach Bi 12 6 sprachen die Ephraimiten rAhp f. 
nbäfif (n. Marquart, ZAW 8 154 soll 0 hier den 
Laut f, si ausdrücken, s. aber zu bzvf u. Littmann, 



Neuarab. Volkslieder 11); neben ;i'"i# findet sieh 
)P3D Panzer; v. 033 ist wohl das aram. #33 nicht 
zu trennen (s. zu D33). Bisweilen wechselt D m. 

1 (s. d.). In der Nähe v. n oder emphatischen 

Lauten geht es in y iiberj zB. pn, qon, 

rp>n; DDp, HDB, JU*j». Vgl. Haupt, BzA 119; 
AJSL 23 250. 

HMD (auch uh.; aram. l |4P> «n«D, viell. äg. aram. 
8# APO 20 11, inschriftl. 7180, B8D Pachtabgabe, 
s. BEUP 10 27; Clay, OTSS 1 299ff.; Lidz., Eph. 

2 207; gr. adxov, vgl. Lewy, Pw. 117; wahrseh. 
Lw. aus ass. Se’u, ge’atu Getreide, Getreidemaß, 
urspr. sumerisch le; vgl. KAT 340. 651 ; Torczyner, 
Altbab.Tempelrechn. 5, OLz 15402, ZDMG66 399; 
Hrozny, Getreide im alt. Bab. 89 [wonach n8# 
Pan. 6 .9, Lidz. 371 wohl besser z.bab. Suw Emmer] 
n«D1 2K 7 18 (Ges. §, 10 h ), pl. B’KD, du. D'n«D 
(f. D'nKD) f. (m. 2K 7 16 . 18 , vgl. i5AW 16 95. 
25 335) — ein Getreidemaß, n. d. Babb. (so 
schon LXX zu Ex 16 36. Jes 5 io) der dritte 
Teil des Epha, n. Hi. zu Matth 13 33 andert¬ 
halb modii, Gn 18 6 . 1 S 25 18. Du. 2 Sea 1K 
18 32. 2 K 7 l. 16. 18. S. auch z. KtSO Kal no. 
2e u. z.TW. Vgl. Benz., Arcli. 183 f. Now. 1 203 ff.; 
Krauss, ZAW 27 286 f.; Torczyner, a. a. O. (= 
’/so Kor). — Jes 27 8 meinen d. Massor. sicher 
m. ihrer Vokalisation rUJDKD ein doppeltes 
nxp n«p (ebenso Syr., Tg., Ag., The., Sy., Hi.), 
was bed. soll: mit Maßen; aber wahrsch. ist 
dies eine rabbinische Spitzfindigkeit, u. d. E. v. 
KDSD abzuleiten, s. d.t 

J1KD (n. Perles, OLz 14 503, äg. aram. ]8» APO 62 
B 16; j.-a. 83'B, syr. liefen; äth. *7X1; n. Zimmern 
wohl aus d. ass. gern Schuh; vgl. Chey., SBOT zu 
Jes 9 4) m. (falls Jes 9 4 abs. ; s. zu m - 
Schuh, bes. der Soldatenschuh Jes 9 4.t 

wie \L*o, ass. lernt (Schuhe anziehen) den. 
v. )18D (s. d.). 

Kal pt. ]Nb — Jes 9 4 Schuhe anziehen, 
tragen, so daß |1Kp cstr. ist; od. v. dem )lKp 
selbst: auftreten, trampeln.t 

NDND — Jes 27 s wahrsch. PtEDSD m. suff. z. 1. 
(s. zu riSp). D. Bed. des nur hier vorkommen¬ 
den V. gibt viell. das hinzugefiigte nr6#a an, 
also: verjagen, vertreibend 

«no nh., j.-a. (Wein) trinken. Ass. sabü eine be¬ 
sondere Weinart. Vgl. KAT 650 u. Pr. 157 f. üb. 
* 

ar. L_*e. 

Kal impf. HSppi, pt Spb.pl. b'KpiD Ez 23 42 
Kt, cstr. '(Ob, pass, b JlPp — zechen, trinken 
Jes 56 12 . j Pt. ein Trinker, Trunkenbold Dt 


21 20. Ez 23 42 Kt. (s. Com.). Pr 23 21. (Sir 
1833). 1'^ ’Spb Weinsäufer Pr 2 3 20. Pt. pass.: 
trunken Nah i 10; Haupt, JBL 1907 22 : wein¬ 
gefüllte (Krüge).t 
Derivv.: 83D, 83b. 

JOD* (v. K3P) pl. b'Sbb — Trinker Ez 23 42 
Kr. (s. Com.).t 

K3Ö* (v. tOb) m. suff. IJSpp, DS?Q, m. — 1. edler 
Wein Jes 1 22; DWap bi$aaa$ gleich ihrem Naß 
durchnetzt Nah 1 io (v. Gunkel, ZAW 13 235, 
Duhm u. Haupt, JBL 1907 22 gestr.; vgl. Now. 
u. Marti). — 2. Zechgelage Hos 4 18 (?; Joüon, 
MEoB 4 27f.: IKpb S13D; Houtsma, Tbeol. 
Tijdschr. 1875 60 ; Marti, Duhm: D'Baib 11b 
eine Gesellschaft v.Zechern; vgl.TlbjfiTaZ a. E.).t 

*OD _ n. pr. eines v. Kusch abstammenden 
Landes u. Volkes Gn 10 7. 1 Ch 1 9. Jes 43 3. 
Ps 72 10; n. Jos., Arch. 2 10, 2 Meroe, eine v. 
weißen u. blauen Nil inselartig umschlossene Pro¬ 
vinz Äthiopiens (das heutige Sennär) m. gleich¬ 
namiger Hauptstadt (vgl. Koscher, Ptolem. u. d. 
Handelsstraßen in Centralafrika 50 f.); n. Dillm. 
zu Gn 10 7 eher an der Küste des ar. Meeres zu 
suchen, vgl. Strabo 16 4, 8. 10; anders Glaser, 
Sk. 2 388 f. N. gent. pl. D'Kbb Jes 45 14, wo 
von der großen Statur des Volkes die Bede ist, 
vgl. Her. 3 20. Vgl. auch 83# („m. dem es wohl 
im Grunde identisch gewesen ist“, Zimmern)/* 

md nh. umhergehn, Hiph. sich wenden, zu 
Tische liegen, j.-a. umhergehn, 8331D Band, Um¬ 
fassung; vgl. ar. Seil (in diesem W. u. bes. 

in *, Turban, verm. Zimmern einen Zshg. m. 
ass. sibbu Gürtel, Taillentuch; V Handel 

treiben (Tab. 3, 1611 7), ist viell. v. 

Waren, abgeleitet). Äg. sawabibi umgehn (als 
Militärausdruck, vgh Kal no. 4) ist wohl eine Poel- 
form, Mü. 

. Kal pf. b?b, IbpD u. Vliap, Dtfap, m. suff. 

vtpap, \idap, wipp, nnap u.’idb; impf. 
bbj, apsj, pf. iab)Vni'ipri,’ab 2 , aaäi, auch 

ab], aiB’, ’M, abp, aion, aani (vgl. Kautzsch, 
Or. St. 774); m. suff. üib'. Jer 52 21 , \iaiB' 1 . 
Ps 49 6, liliap) Hi 40 22 ; imp. ab, 'aÖ; inf. ab 
Dt 23 , abp^ Nu 214 ; pt. aaia, äab, a’ab 

2 K 8 21 Kt. — 1. sich wenden, drehen, v. einer 
Türe, m. Pr 26 14, v. d. Winde, m. 

Koh 1 6, v. einer Person IS 15 12. Jer 41 14 
(m. folg. 310, s. aber Giesebr.) ; m. b c. inf. 1 S 
15 27. 1 Ch 16 43; m. ^)Jb Gn 42 24, m. ‘iSNO 
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u. IS 17 30; beiseite treten 2 S 18 30; m. 
*11)1*6 Ps 114 3. 5; m. 'JpD iS 18 11 ; m. ^ 
sich wohin begeben 2 S 14 24. Ez 42 19, v. d. 
Lade 1 S 5 8; m. 'ing-Vit jem.folgen 2 K 9 isf.; 
m. u. b in den Besitz jem. übergehn Nu 36 7. 
9. (Sir 10 8), vgl. m. folg. V. 1K 2 15. M. folg. 
V.: herzutreten, sich an etw. machen 1S 22 17 f. 
2S 18 15. 2K 325. Ps 7121 (Baethg.: s. v. 

a. anfangen Koh 2 20. 7 25. — 2. m. 3 in etw. ver¬ 
wandelt w. Sach 14 10 ; vgl. LXX z. Bi 10 8 , z. 
Po. no. 3 u. b'bD. — 3. herumgehn, kreisen, m. 
b? v. Becher Hab 2 16; umherwandeln, m. 3, in, 
Ct 3 3. 5 7. Koh 12 5. 2 Ch 17 9. 23 2 , auch m. 
d. acc. Jes 23 16, umherziehend besuchen 

1 S 7 16, mit d. acc. der ‘Wegstrecke 2 K 3 9. 

— 4. sich ringsum aufstellen G-n 37 7. Bi 16 2; 
bes. sich um den Tisch setzen 1 S 16 11 . (Sir. 
9 9. 32 1, vgl. Hiph. 31 16; vgl. auch 3DD u. 
Kautzsch, Or. St. 774); darnach erklärt Haupt 
(JBL 21 54 . 64) Ct 2 17: iß, genieße, während 
Budde u. a.: herzutreten, anfangen, erkl., vgl. 
wo. 1. — 5. m. d. acc. umwandelh Nu 21 4. Dt 

2 1. 3. Jos 6 3 f. 7. 14 f. Bi 11 18. Ps 48 13, um¬ 
geben 1 K 7 24. Hi. 40 22. 2 Ch 4 3, umspannen 

1 K 7 15 (vgl. SBOT). 23. Jer. 52 21 , umfließen 
Gn 2 li. 13, feindl, umringen 2K 6 15. Ps 17 li. 
22 13. 17. 49 6 . 8818. 118 10 —12. Koh 914. 

2 Ch 21 9, vgl. 2 S 22 6 . Hos 7 2 . 12 1. Ps 18 6 , 
m. einem 2. acc. (m. etw.) 1 K 5 17 (s. aber 
SBOT). Ps 109 3; m. d. acc. d. O. u. ^J? d. P. 
Bi 20 5; m. b)>_ allein Hi 16 13. 2 Ch 18 31 (vgl. 
SBOT zu 1 K 22 32), m. ^8 2 K 8 21 . Ellipt. 
m. i? 2 Ch 33 14 (eine Mauer) um etw. ziehen. 

— 1 S 22 221.: 'nnn n. LXX.t 

Niph. pf. SW, 3. f. ilSW f. nsw Ez 26 2 , 
nsw 417, 13W, impf, 13D\ — 1. sich wenden 
Ez 1 9. 12. 17. 10 11 . 16; v. d.Türflügelnm. 
der Richtung Ez 26 2 ; v. d. Grenze Nu 34 4. 5. 
Jos 15 3.10. 16 6 . 18 14. 19 14. Jer. 31 39.— 
2. in d. Besitz jem. übergehn, m. b (vgl. Kal 
no. 1) Jer. 6 12 . — 3. sich kreisend um etw. 
stellen, umgeben Ri 19 22; m. feindlich um¬ 
ringen Gn 19 4. Jos 7 9. — Zu Ez 4i 7 vgl. 
Com. u. Kraetzschmar.t 

Pi. inf. 33p — verwandeln, ändern (vgl. 
Kal no. 2), m. d. acc. 2 S 14 20 .t 

Po. impf. 331Dfl, n33b£, m. suff. \)äaiD' ; , 
)J331pPl. — 1- umhergehn Ct 3 2, m. d. acc. 
durchstreifen Ps 59 7. 15 (vgl. zu 3'3p); einen 
Ort umgehn, mit d. acc. Ps.26 6. — 2. um¬ 
geben, m. d. acc. Jon 2 4. 6. Ps 7 8. 55 n; m. 
dopp. acc. 32 7. 10; schützend umgaben, um- 
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3D 

fangen Dt 32 10 (vgl. Hom. II. 1 37). — 3. sich 
umtun, anibire, so n. einigen Jer. 31 22: <12(53 
133 331D11 das Weib wird sich umtun (werbend) 
um den Mann ; s. Hitz. u. Graf. z. St. (Giesebr.: 
schützend umgeben; Duhm: 1333 31DJ1 n. Kal 
no. 2).t 

Hiph.pf.^on, inSpq, ubprn, apn? impf. 
3p), ’M, 13pM od. apy (s. Baer zu 1 S 5 8 u. 
Kautzsch, Ör. St. 775) u. 3DJ, <1203, m. suff. 
OiP)!; imp. 3pn, '20,1; inf. 2Dn (s. unt.), apH; 
pt. 2DP,pZ. m. suff. ’apüp Ps 14010.- -1. machen, 
daß sich etwas wende, m. d. acc. u. IJVt Ex 
13 18: a) wenden 1 K 8 14. Jer 21 4. 2 Ch 6 3; 
m. d. acc. u. V*? jem. etw. zuwenden 2 S 3 12 . 

1 Ch 12 23, m. 6 10 14; m. ^»J? 'S lb Esr 6 22 
die Gunst jem. verschaffen; 1K 18 37: 
IVSlhN D2rn« naon und du ihr Herz zurück- 

• ’ 1 * • V * * “S 

wendest ; sein Gesicht wenden, d. i. sich um¬ 
drehen Ri 18 23. 1 K 21 4. 2 K 20 2 . Jes. 38 2 . 
Ez 7 22. 2 Ch 29 6. 35 22; die Augen, d. i. weg¬ 
blicken Ct 6 5. Eine umgehende Bewegung 
machen lassen 2 Ch 1313. b) wohin schaffen, 
bringen: blOti”. 12DM sie brachten 

(dorthin) die 'Lade des Gottes Israels IS 5 8.9, 
m. *,p 2 S 20 12 , b$ 18 5 10 . 1 Ch 13 3. Einen 
Eingang verlegen 2K 16 18. — 2. m. d. acc., 
rundum ziehen lassen Ez 47 2, ringsum her¬ 
steilen, Mauern 2 Ch 14 6. — 3. Irans, v. Kal 
no. 2 verwandeln, m. 2 acc.'. einen Namen 

2 K 23 34. 24 17. 2 Ch 36 4 (vgl. Hoph). — 

• 4. rings umziehen (einen Ort) Jos 6 11; so n. 

einigen Ps 140 10: 'ppp die mich feindl. Um¬ 
gebenden (vgl.zu3DD).— 2S 523. 1 Ch 14 141.: 
3b für 3DJ1; anders Budde.t 

Hoph. (od. Kal pass.) impf. i. p. 3DP (Ges. 
§ 52 q , Kautzsch, Or. St. 775), pt. pl. rÜDD, 
rÜDID. — 1. sich wenden, v. d. Türflügeln Ez 
41 24, d. Rädern des Dreschwagens Jes 28 27. 
— 2. eingefaßt s. Ex 28 n. 39 6. 13. — 3. ge¬ 
ändert w., v. Namen Nu 32 38 (eine spätere Gl., 
8 . Dillm.)t 

Derivate: n2p, ,1301, 2'3D, 3DB, 3p». 

J13D (v. 32D) f. — Wendung, Schickung Gottes 
1 K 12 15, s. v. a. nSM 2 Ch 10 I5.t 

(v. 33D), cstr. 3'3P Am 3 n, pl. cstr. '3*3p, 
m. suff. V>3'3p, spp'Sp, ü. ni3'2p, b2'3p, m. suff. 
I'ni3'2p (inS'pp l S 26 5. 7) usw. — 'Umkreis 
1 Ch i i 8 (aber unsicher). Dah.: S'pDD adv. 
von allen Seiten, ringsherDt 12 io. 25 19. Jos 
23 1. Ri 2 14. Jes 42 25. Hi 1 10 . 10 8 (1. n. 
LXX: 313D "irtK inf. abs.) u. ö. b 3'3pD praep. 
rings von (einer Sache) weg Nu 16 24t vgl. 27; 



im acc. 2’39 adv. ringsum Gn 23 17. Ex 19 12. 
Bi 20 29.1 S 1421. 31». 28 246. Ps 973 
(Wellh., 8BOT z. St.: V'IJf? [rp{^?]). Hi 10 8 
(s. Duhm) u. ö.; doppelt: a , ?9 3’39 dass. Ez 
8 10 . 40 5 ff. b 3’3D praep. rings um (etwas), 
Ex 16 13. 40 33. Nu'l 53. Ei 7 21. 3’3D Jer 

12 9. M. d. acc. US Ez 43 17. Dag. ist Am 3 11 
wohl m. Steiner, Gunning, Wellh.: MID’ f. 
3’DDl z. 1. 

Pl. m. die umliegenden Gegenden Jer 2114. 
46 14. 49 5, ’JVJDS in dem Umkreise v. 

Jerusalem Jer 32 44. 33 13, im pers. S.: Nach¬ 
barn Jer 4817. 39. Ps 76 12 , v. Gottes Um¬ 
gebung Ps 89 8. M. suff. als praep. rings umher 
rrjl?^3 VP’PD) rings um ihn stürmt es sehr 
Ps 50 3. 97 2. Thr. 1 17.+ 


d. Schmerzen Jes 53 4, d. Sünde jem. tragen, 
d. i. die Schmerzen, die Strafe tragen, die ein 
anderer verdient hat Jes 53 11, vgl. Thr 5 7.+ 
Pu.pt.pl. D'*?2DD — Ps 144 14 unsicherer 
Bed.; einige: beladen; and.: trächtig, vgl. 
Baethg. u. andererseits Duhm.t 

Hithpa. impf. ^309’. — sich mühsam fort¬ 
schleppen Koh 12 5 .t 

Derivate: !»p, ^3D, !>3b, n^3D. 

i?3D (v. !?3D; Barth § 33°) pl D'^SD, m. — 
Lastträger 2 Ch 2 1. 17. 34 13. Neh. 4 4. — 1K 
5 29 steht ent. ^3D Xfefa in Appos., od. man hat 
^3D za vokalisieren, {vgl. SBOT).t 

(v. ^2D) cstr. gl. — Last Ps 81 7. Neh 4 11, 
v. d. Fronarbeit 1 K 11 28 .t 


Pl. f. 1. Kreisläufe (v. MD wo. 3) : zu seinen 
Kreisläufen kehrt der Wind zurück, d. h. er be¬ 
ginnt sie von neuem Koh 1 6. — 2. s. v. a. 
D’2'M die umliegenden Gegenden Nu 22 4. 
Jer 17 26. Dn 9 16, im pers. S. Ez 28 26. Ps 
44 14. 79 4. — 3. im st. cstr. als praep. ringsum 
Ex 7 24. Nu 11 24. Dt 21 2 . 2 K 6 17. Ez 6 5. 
Ps 79 3 u. ö. (Sir 14 24). M. suff. Gn 4148. 

Bi 2 12 usw. — Ez 34 26 1. Com.: D'D’M. 

• ‘ 1 

-pD s. v. a. -piff, s. d. 

Kal pt. pass. D'MD — verflochten, in ein¬ 
ander gewachsen Nah' i 10; Gunkel,ZAW13 235 
1.: D’fllD?; Haupt, JBL 1907 22, str. es.t 

Pu. impf. i. p. 03 D’ — verflochten w. Hi 
8 17.t 

Derivate: pD, pD, vgl. ’33D. 

1») m. ?: 1J2D3 (a. LA.: 1J3D3 ; s. Baer 
zu Gn 22 13), pl. cstr. ÖM, m. — verflochtene 
Zweige, Dickicht Gn 22 13. Pl. Jes 9 17. 10 34 .t 


(v. !?M) m. suff. 1^3D (Barth § 74 c ) m. — 
Last Jes 10 27 .1425. l^ip ty das Joch, welches 
ihn belastet Jes 9 3.t 

H J>5p* od. ntaD* (v. VPD) pl. cstr. 711^39, TÜM, 
m '.suff. DJ^> 3 p, ' 03 ^ 30 . — Lasttragen, Fron¬ 
dienst Ex 1 11 . 2 11 . 5 4 f. 6 6 f.t 

n&p — ephraim. Aussprache f. 7l!?!3ttf (s. d. u. 
zu D) Bi 12 6.t 

nnpp _ n. pr. einer Stadt Ez 47 16. Nach 
v. Kasteren, B.B 1895 33 f. Hübet sanbarye w. 
v. Banjäs; anders Haupt, OLz 11 238; n. Sar- 
sowsky, ZAW 32 149 keilschr. Sübari. Vgl. zu 
D’OBp.t 

nmp Gn 10 7 (wofür 21 codd. M7U&) u. NfQD 
— n. pr., Volk u. Gegend v. Stamme der Ku- 
schiten Gn 10 7. 1 Ch 19. N. einigen die Haupt¬ 
stadt Hadramauts Sabota, s. aber Dillm. zu 
Gn 10 7 u. Glaser, Sk. 2 252 f.t 


■Sjäp (v. -pD) cstr. -1J3D, m. suff. 1339 (Barth 
§ 74°) — Dickicht Jer 4 7. Ps 74 5.t 

'PpD — n. pr. einer der Obersten Davids 2 S 
21 18. 1 Ch 11 29 (wofür 2 S 23 27 verschr.: 
’33P). 20 4. 27 n.t 

/ODnh., aram. \aae, \>2D tragen (äg. aram. APO 
Index; vgl. d. B. A.), ar. ass. zabälu tragen, 
(bes. v. Frondienste); vgl. Nöldeke, ZDMG 40 729, 
Haupt, SBOT z. Esr 6 3. (Ass. zabtnhi Korb; da- 


NPH3p Gn 10 7 u. nPRPD — n. pr. 1 Ch 1 9, 
u. einigen (auch Glaser, Sk. 2 252) 2a|Ao8ixi) 
auf d. Ostseite des pers. Meerbusens; vgl. dag. 
Dillm. zu Gn 10 7.+ 

*ttD aram. (auch b. a.) HD, r^rn, ar. (Nöld., 

ZDMG 41 719; entl. äth. hiß. Nöld., NBsS 36), 
woher äg. ar-.n. u. nab. 8*UDD, APO 33 3. Lidz. 

238, ar. iXsa—« Ort der Anbetung, Moschee. Vgl. 
Schwally, ZDMG 52 134; Meyer, Papyrusfund 64. 


von als Lw. syr. jLöj, wovon wieder ar. Kal impf. "Tip’, *339’) — (aram. Lw., vgl. 

! ~ . !< Kautzsch, Ar. fl 6) sich zum Gebete nieder- 

’ O^r'r’y- werfen Jes 44 15. 17. 19. 46 6.t 

Kalpf. i.p. »^ 39 , m .suff. D^; 9 , impf. ^p’, *TÜp ( v . 33D I, Barth § 65; auch tg.) — 1. Ver- 
m. suff, VI“? 9', inf. ??P? tragen, m. acc . sc&luß: MS der Verschluß ihres Herzens , 
bes. eine schwere Last Gn 49 15. Jes 46 4. 7 ; ihre Brust Hos 13 8 (Nestle, ZAW 25 204 f.: 
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MD wie ein Leu; vgl. BH); vgl. MD I Kal 
Mitte. — 2. Hi 28 15 s. v. a. “MD DHt, b. MD I 
Kal a. E.t 


Q^D s. TD. 

davon: r&lp. 

<1^-10 (v. ^3D; nh., j.-a. «nVjD Besitz; ass. sugullu, 
pl. sugull&ti Herde, vgl. Zimmern, KAT 651; nt. 
Pi., j.-a. Pa. zurücklegen, auf häufen; z. P. Bartlx 
§ 95 a ) — Eigentum Mal 3 17. Koh 2 8. 1 Oh 
29 3;nin’n^D v. Israel als Jahves Eigentums¬ 
volke, Xaö; Tteptoöoioi (LXX, Tit 2 H) Ex 19 5. 
Dt 7 6. 14 2. 2618. Ps 135 4.t 


})0* (n. Haupt, AJSL 26 9, Löw, OLz 15 174 ]JD*; 
nh., altaram. ]JD APA, D 13, APO XVI u. Index, 
Clay, OTSS 1 313, b. a. [s. d.], j.-a. «33p, das ass. 
saknu, Sakin Statthalter, v. Sakänu einsetzen; vgl. 
Jensen, ZA 6 348. 7 174 z. mand. syr. 

u. viell. mand. R'3«'33'0 Herrscher [Nöld., 
MG 76]; s. auch z. pD I) pl. D’JJD, m. suff. !M1P 

— 1. eig.: Stellvertreter (des Fürsten), Statt¬ 
halter, eine Befehlshaberwürde der Babylonier 
Jer 51 23. 28. 57. Ez 23 6. 12. 23, vgl. Jes 41 25. 

— 2. Vorsteher, v. d. Volksvorstehern zu Je¬ 
rusalem unter Esra u. Nehemia Esr 9 2. Neh 
2 16. 4 8.13. 5 7.17. 7 5. 12 40. 13 li (vgl. 
Meyer, EdJ 132 ff.; später v. Vorsteher d. 
Priesterschaft).t 

111D verschließen, pli. HD preisgeben, Lidz. 328, 
Zengirli nHDD Gefängnisse, eb.; aram. (auch b. a.) 
HD, versehließen, nh. H3D, 1 syr. (ar. 

Hundehalsband; ass. Sigaru (Tür) Verschluß, 
(Hunde)käfig, Halsband; äg. s(e)gar Sperrwall, Mü., 
AJE 101. S. weiter Pr. 114; Praet., BzA 1 372; 
Haupt, SBOT zu Ez 19 9. Vgl. auch HD u. Barth, 
ZA 3 61, der ar. dazu stellt. 

Kalpf. MD, niD, »■ p. njD, impf Mp’, Mp»]; 
imp. Mp, pl. )MD 2 K 6 32 '; inf Mp 1 ?; pt. Mb, 
flMb ; pass. MD — verschließen, zuschließen 
(Ggß. nflD) Jes 22 22; m. d. acc.: eine Bresche 
in der Mauer 1 K 11 27, den Mutterleib 1 S 1 5 
(dag. 6 m. TJ12), vgl. Hi 3 10 , das Herz Ps 17 10 , 
das Tor od. die Türe Gn 19 10 . Jos 2 5 . 7 . 2 K 
6 32. Ez 46 12 . Mal 1 10 . Neh 6 10 . 2 Ch 28 24. 
29 7, m. nrjK Gn 19 6, m. 1J£ Bi 3 23. 2K 
4 4 f. 33. Jes 26 20 ; ohne öbj. m. “IJIS Gn 7 16 . 
Bi 9 51. 2 K 4 21, vgl. Bi 3 22 , u. m. d. P. 
Ex 14 3. Hi 1 2 14 . Anders m. nnp): er verscjiloß 
die betreffende Stelle mit Fleisch Gn 2 21 . Pt. 
pass, versiegelt Ez 44 1 . 2 . 461. Hi 41 7 (besser 
m. LXX iMp). Zweifelh. ist Ps 35 3 ; d. Mass. 
-u. d. Verss. 1.: Mp d. i. schließ, versperre; 
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mehrere, z. B. Duhm sehen darin ein subst. 
(MP?) = 3otY“p‘4» d. Streitaxt der Skythen 
(Her. I 214 ; Lag., GA 203 ; kaum=äg .saga/rj(\)a, 
Bondi 55); Schwally, ZA.W 11 258: MH gürte 
dich; Hai., ES 3 47: nilj?. — Jos 6 1 ist** niA 
wohl Dittographie. — Pt. pass, außerdem i. d. 
Vb. MD DH} (ohne Zw. dem ass. huräsu sakra 
nachgebildet, vgl.z. DJ13) gediegenes (verschlosse¬ 
nes) Gold (vgl. Chey., PSBA 2 1 246; Barth, 
WU 32; SBOT zu 1 K 6 20; Schiffer, Spuren 3 ) 
1 K 6 20 . 21 . 7 49 . so. 10 21 . 2 Ch 4 20 . 22 . 9 20 ; 
Vgl. Mp:t 

Kiph.pf. MP); impf. MD’, pl. i.p. MB'; imp. 
Mp$ — sich einschließen Ez 3-24. iS 23 7; 
verschlossen w., v. Türen u. Toren Jes 45 1. 
60ll. Ez 46 2 . Neh 13 19, eingeschlossen w., 
v. Personen Nu 12 14. I5.t 

Pi. pf. MD, impf. in. suff. S|MD' — m. d. acc. 
u. Mp einen in die Hände eines andern über¬ 
liefern, preisgeben 1 S 17 46. 24 19. 26 8 ; ohne 
V? 2 S 18 28.t 

Pu. pf. MO) pt. f TOjpp — verschlossen 
s. Jos 6 1. Jes 24 io. 22 . Koh 12 4; v. zerstörten. 
Städten Jer 13 19. t 

Hiph. pf. MBpn, »rnjon, m. suff. iTapn, 
’5RMpn, impf. Tip:, 1?pn, Mpi3, m. suff. ’jMip:, 
Mlip:, ’)Mp:, inf. TSprj — 1. m. <L acc., ver- 
schließen, ein Haus Lv 14 38. 46, einschließen,' 
eine Person Lv 13 4f. 11. 21 . 26. 31. 33. 50. 54; 
verhaften Hill io. — 2. überliefern, ausliefern 
m. d. acc. Ob 14 , v. Gott Dt 32 30. Am 6 8, m. 
d. acc. u. Y Am 1 9, vgl. 6. Ps 78 48. 50. 62, od. 
btt Dt 23 16 . Hi 16 11 , odr MP Jos 20 5. 1,S 
23 11 f. 20. 30 15. Ps 319. Thr 2 7.t 

Derivate: 1UD, Hio, HDD, {VJ3DS. 

n. UD davon: T130. 

(v. HD II; auch nh., j.-a.; syr. Jj^ep, sam. 
13p«, s. Geiger, Nachgel. Schrr. 4 186. Barth 
§ 144 ji) —heftiger Begen Pr 27 I5.t 

TO (nh., aram. H1D, v.TID, vgl. Barth, OLz 15 11 
z. APO 55 2 ) — Block, nerms s. v. a. rOSHD 
ein Holz, worin die Füße der Gefangenen ein¬ 
geschlossen wurden (£6Xov Act 16 24 icoäo- 
crpdiß»), T:o8oxixr)) Hi 13 27. 33 li.t 

*nd vgl. zu ID. 

n? (nh., j.-a. «3'lp; m. civornv, hat es wohl 

kaum etw. zu tun, vgl. Fr. 48, u. auch Lewy, Fw. 
84 f.; dag. wahrsch. im Ass. als sudinnu, saddin 
u. in Amarna als satinnu vorkommend; kopt. sten 
Hemd, scheint Fw. zu sein; äg. viell. s(e)d(e)na, 



Mü.) pl. D'H"]!? (nh. m., ZAW 5 335) — leinenes 
Unterkleid, eine Art Hemd, das auf den bloßen 
Leib unter die übrigen Kleider gezogen w. Ei 
14 12 . i3. Jes 3 23. Pr 31 24.t 

O'Tp (Lag., Ü. 54. 58), m. d. End. ä flD^D — ». 
pr. Sodom Gn 10 19. 13 10 . 12 . 14 2 . 8. 10 — 12 . 
17. 21 f. 18 16. 20. 22. 26. 19 1. 24. 28. Jes. 1 9. 

3 9. Jer 23 14. Ez 16 46. 48 f. 53. 55 f. Zeph 2 9. 
Thr 4 6; Dip Gn 13 13. 19 4j 'D raSpD 
Dt 29 22. Jes 13 19. Jer 49 18, vgl. 50 40. Am 

4 u; 'D JBä Dt 32 32; ’D VJ’SjJ Jes 1 10 . Der 
Harne haftet heute an dem 2 1/2 St. langen 
Salzfelsenrücken am SW-Ende des Toten 
MeereB, dem Gebet od. Hasm Usdum, Eob. PaL 
2 485. 3 15. 23 ff. GAP 42.t 

TlD Sir 10 1. 50 14, nh. , aram. "HD, ijD reihen, 
ordnen, ass. sadaru reihen, in Schlachtordnung 
stellen, sidru, sidirtu Schlachtordnung. Wegen 
des Derivates ilTll» scheint "HD f. Tll» zu stehn, 
wofür man ar. jSJh V sich (zum Kampfe) be¬ 
reiten, anführen könnte; aber d. Ass. spricht f. 
urspr. YlD, vgl. Barth, ES 56 f., der ar. >yu> an¬ 
einanderreihen, dazu stellt, vgl. dazu Pr., BzA 3 83. 
Zimmern verm. in den hebr. u. aram. Wörtern 
Entlehnungen aus d. Ass. 

Derivate: VJD, nvito u. 

T®* (v. TlD, s. d.; z. P. Barth § 77°), pl. D'YJD 
(nh. m., ZAW 25 335) — Ordnung Hi 10 22.t 

“IHD davon: IHD, inb. 

“»HD (nh. runde Einfriedigung f. Tiere, vgl. d. folg. 
W. u. ass. saru wahrsch. Armspange) — "ihpO JJN 
Ct 7 3 gew.: Becken der Rundung, rundes 
Becken; Budde: Halbmond, vgL D'HirrtP; anders 
Haupt, Book of Cant. 29, JBL 21 68.t 

(vgl* THD) — Einschließung, Umschließung, 
TT2 Gefängnis, Zwinger Gn 39 20 — 23 . 
40 3. 5.t 

itlD (LXX Cod. B.: , A: Zroa, Lag.: 

ASpapele^ tov Aldi'oica töv xatotxoüvra &v 
Al vöircq») — n.pr. eines äg. Zeitgenossen Hoseas 
in Israel 2K 17 4, ass. Sib’e, wonach Schräder: 
KID, Winckler K3D; n. der früher gew. u. noeh v. 
Fl. Petrie, Egypt andJsrael 76 vertretenen, aber 
wohl unrichtigen Auffassung Sabaka (ass. Sabakü). 
Ygl. Winckler, MVaG 1898, 3 ff. KAT 146. Im 
Kampfe um d. AO 2 35 f., Meyer, IN 461, Kittel, 
GdVI 2 485—489, Alt, Israel u. Äg. 57 u. Küchler, 
D. Stellung Jesajas z. Politik seiner Zeit 35 f., der 
d. W. als späteren Einschub str.t 


LJID 8. Frd. Del., Hiob 165, der ass. Ubbu issüg, 
d. Mut wich, vergL An einigen Stellen findet sich 
Hl», doch kann dies ungenaue Orthographie sein 
(s. zü 19). Vgl. auch zu HD H. 

Kal pf. 3p, impf. 1 . pl. 31D$, adj. verb. HD 
(Barth § 124°) — sich abtrennen, zurück¬ 
weichen, bes. v. Gott, m. Jp Ps 80 19 (T. un¬ 
sicher), abs. 53 4. Verbaladj.: D*? HD einer dessen 
Herz (von Gott) abgewichen ist , abtrünnig ist 
(daher kopt. sotj dumm?) Pr 14 I4.t 

Niph. pf. HD) (wofür 2 S 1 22 in mehreren 
HSS: 31&3), 'UtHDJ, 13Ö3; impf, u. 3D] (Ges. 
§ 72 dd ) Mi 2 6 (8. u.); inf. abs. 31D3 Jes 59 13; 
pt.pl. D'31D3 —weichen, m. IlfT^ 2 S 1 22 (s.ob.). 
Jes 42 17. 50 5. Jer 46 5. Ps 35 4 . 40 15. 70 3. 
129 5 . M. in«?? Jes 59 13. Vorsichtig Zurück¬ 
bleiben Jer 38 22. Bes.: abtrünnig w. v. Gott, 
m. flirr, ’HfJISp Zeph 1 6. (Sir 46 11 ), ohne Zu¬ 
satz Ps 44 19 . 7 8 57. — Für 3D’ Mi 2 6 ist viell.: 
DD', d. i. 3^2 (v. 3t?3) (s. d.) z. 1.; Duhm: t&JT 
3D2 wird er nickt abschaffen 

Hiph.pf. 3’Dn (Ges. § 72 ea ); impf, TDri, 3BH, 
(s. ob.) Hi 24 2; pt. 3 I| DD — 1. wegrücken, 
fortschaffen Mi 6 14 (Grätz: 3&H erreichen). — 
2. verrücken (d. Grenze; vgL I. H. 349 20 ) Dt 
19 14. 27 17. Hos 5 10 . Pr 22 28. 23 10 . Hi242.t 
Hoph.pf. 3DH (Ges. § 72 ee )—zurückgedrängt 
w. Jes 59 I 4 .t 
Deriv.: HD (Hl9). 

n. 51D nh., j.-a. HD, syr. umzäunen, »HD, 
t-igl m , ar. (viell. Lw.) Zaun; vgl. Kautzsch, 

Ar. 67 u. Haupt, ZDMG 64 713. Viell., wenn die 
Grundbed. „absondem, trennen“ ist, m. HD I iden¬ 
tisch. Vgl. auch Hl» H u. *pt» H. 

Kal pt. pass. HHD — umzäunt Ct 7 3.t 

Ez 22 18 Kt., Kr.: 3'D, s. d. — Sonst s. z. 
310 I u. II Kal. t 

THD (v. 13 D I, s. d., viell. v. ass. Sigaru entl., vgl. 
Barth § 13 b , u. Haupt, SBOT zu Ez 19 9, AJSB 
26 210 , der ihd 1 .) — Kerker, Käfig (des Löwen) 
Ez 19 9 (Tg.: Halsband, vgl. z. ^3D u. Chajes, 
GSA 19 404f.).t 

TtD davon 'HD, s. d. Als V. Sir 8 17. 9 3.14. 42 12 
Hithpa., syr. Ethpa. Gespräche führen, ar. in 

heimlich m. jem. reden, vgl. Geheimnis, bei 
Socin, Diwan aus Centralar. 3 72; s. auch Glaser, 
AJN 1 102 f. 138 ff. 191 u. zu ID' Niph. 

TtD (syr. l$«xe, IjiaÄ [heimliche] Unterredung, 
Zwiesprache, s. P, 8m. 2543; nh. HD Geheimnis; 
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vgl. Hoffm., Ph. I 55, der davon ableitet: 

s 

Herr, eig. Sprecher, vgl. oben zu ,Täl; ähnl. 
Hommel, ZDMG 46 529, vgl. z.südar.TlBü Homxnel, 
AA183, Glaser, AJN1101; s. auch Kön. 249; Sold., 

ZDMG 42 481, stellt oJLu zu "itf, s. aber d.) m. Suff. 
’“11D, D*jb, m. — 1. trauliches Gespräch, ver¬ 
trauter Umgang Ps 55 15, '*11D '£)D meine Ver¬ 
trauten Hi 19 9. (TlD ty3 Sir 6 6); v. Gott 
Ps 2514. Pr 3 32. Hi 294 (besser Houb.n.LXX, 
Syr.: ?]b3 v. ”pD). — 2. gemeinsame Beratung, 
TlD ]’N3 ohne Beratschlagung Pr 15 22; m. 

Ps 83 4. — 3. Geheimnis, nVll, "TlD Tbi ein Ge¬ 
heimnis enthüllen, v. Gott Am 3 7. (Sir 3 19), 
v. dem es verratenden, ausschwatzenden Men¬ 
schen Pr 11 13. 20 19. 25 9. (Sir 15 20, m. flDD 
8 17). — 4. Kreis Zusammensitzender, z. Ge¬ 
spräche od. z. Beratung, D'WI? TtD Kreis der 
Jünglinge Jer6ll, D , |?Qt?Ö"“11D Kreis der 
Scherzenden 15 17, der Bösen Ps 64 3, der Ge¬ 
rechten Ps 111 1, der Engel Ps 89 8; “11D 

v. d. beratenden Volksversammlung Ez 13 9; 
D*lb3 KU Gn 49 6; in Gottes Kate stehn Jer 
23 18. 22 , vgl. m. JIDtf Hi 15 8.t 

, '"T1D — n. pr. m. Nu 13 lo.t 

niD davon flJDta u. r«D. 

mo vgl. zu nniD u. n. pr. me. 

flTD (vgl. altbab. n. pr. Suhum, Eanke, Pers. Nam. 
166) — n. pr. m. 1 Ch 7 36.t 

rTJTTJD (v. einem H1D —» nnD, s. d.) — s. v. a. 'TTD 
Kehricht, Unrat Jes 5 25; vgl. a lit. a. t 

< 't5lD — n. pr. m. Esr 2 55 (’Bb). Neh 7 57.t 

L11D s. v. a. "plP, s. d. Die Formen können auch 
v. -pD abgeleitet w. 

Hipli. impf. "D’l verzäunen, einschließen, 
m. d. acc. u. 3 Hi 38 8 (1. m. Merx u. a.: TJD *D1). 
M. “11?3: Gott hat ihn allseits umschlossen, ihm 
den Weg verzäunt Hi 3 23.+ 

Pil.pf. cons. 'P3D3D1, impf. TJD3D'.— stacheln, 
anreizen, m. d. acc. jes 9 10, m. d. acc. u. 3 
(gegen) Jes 19 2.t 
Deriv.: njIDB. 

n. Tö nh., j.-a.; ass. saku salben; Nf. zu “]03 1. 

Kalpf. 2 .ps. f. fpD), l.jw. i.p. 'fDD; impf. 
TJIDFI, 1J1DN 2 K 4 2 (s. unt.), m. suff. TJ3DN, 
DWD'.T, inf. ahs. «J1D — 1. m. d. acc., Salbe aüs- 
gießen (bei der m. d. Waschen verbundenen 
Salbung des Körpers; versch. v. WD) Dt 28 40. 
2 S 14 2 . Mi 6 15, vgl. 2 K 4 2, wo TJTDK wohl 
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als impf, gemeint ist (vgl. SBOT; Klost.: 1J6, 
Haupt: TJ1DD); ohne obj. s. v. a. : sich salben 
Ru 3 3. Dn 10 3. — 2. m. d. acc. d. P. u. ?, 
salben Ez 16 9, ohne 3 2 Ch 28 15.+ 

Hiph. impf. TJDjT (n. Barth: impf. Kal, vgl. 
Ges. 73 f ) — siet salben 2 S 12 20. — Das pf. 
TJ’PD gehört d. Bed. n. zu *J3D (f. IJDp).+ 

Hoph. (od. n. Ges. § 73 f Kal pass.) impf. i. 
p. TJD". (Sam.: “JDV) — Ex 30 32 v. d. Salbe: 
ausgegossen w.t 

TJ51D (v. "]3D) — Schutzdach bei Belagerungen 
Nah 2 8.+ 

T#j® s. nV^b. 

lÜTp (a. LA: rplp, 1. H3TD?; äg.-aram. po, APO 
Index, APA 58 b ;in d. äg. Inschrr. Swn, kopt. Suan; 
ar. Aswan, m. Yok. n. d. gr. 2» ^vnj) — n.pr. Syene, 
d. südlichste Grenzstadt Ägyptens Ez 2910. 
30 6 (s. auch z. ]'D I u. D'J'D) ; vgl. Jos., Bell. 

4 10, 5. Herod. 2 29 f. Strabo 32. 118. 693. 787. 
Plin., N. H. 5 10,11; Brugsch, Geogr. Inschrr. 1155; 
Sarsowsky, ZAW 32 149 (= keilschr. SjSinu, das 
abereher eine Variante z. Sanu, )SU ist).+ 

D1D vgl. z. wo I, d?d II u. npffi u. n. pr. ’mo. 

I. DTP (vgl.? kopt. cac Sperling) — Jes 38 14. 

. Jer 8 7 (Kr. D'P), n. LXX, The., Hi.: Schwalbe 
(s. PFP 82 ff.).t 

H. DTP (n. Broekelm., VGr 1 265. 288, v. pl D'DID 
[f. D"DiD] rückgebildet; äg. aram. HDD, noio APO 
52 7, l'DlB s. Index, j.-a. JOD», syr. ßUe*&, ar. nur 
entl. u. den.; ass. sisü [Amama 263 25 zü[zi] als 
kanaan. Gl.]; äg. s(m)sm(t). Z. Etym. vgl. Nöld., 
MG 147. ZDMG 40 719. Del., Pro. 128. Littm., 
ZA 13155. Jensen, eb. 15 230. Hommel bei Ober¬ 
hummer, Älteste Bevölkerungsverhältnisse Klein¬ 
asiens 430f.)jpZ. D'DID, cstr. 'D1D, m.suff. 'D?D usw., 
m. — Pferd (vgl. E. Meyer, GdA 1 § 455. bei d. 
Babyloniern Meißner MVaG 18 no. 2,1 ff., d. Ara¬ 
bern eb. 9f.; Nöld., D. Islam 5 208; d. Ägyptern II. 
9 383 f. ; Lenormant, Les premieres civüisations 
1 311 ff.) durch d. Steppe laufend Jes 63 13, vgl. 
Am 6 12, als Reittier Jes 66 20, bes. als Streit¬ 
roß Pr 21 31, vgl. die Beschreibung Hi 39 I9ff.; 
bei den Ägyptern Gn 47 17. Ex 9 3. 14 9. Dt 
17 16. Jes 3016 u. ö. ; v. Salomo importiert 
1 K 1 0 28 ; bei den Israeliten 2 S 1 5 1 u. ö., den 
Propheten antipathisch Dt 17 16. Hos 14 4. Mi 

5 9. Sach 9 10 u. ö. ; bei den Kanaanäern Ri 5 22 ; 
bei den Assyrern Jes 5 28, bei den Chaldäern 
Ez 26 10. Hab 1 8, vgl. jer 4 13. 6 23. 8 16; 
Symbol der heidn. Macht Hgg 2 22 . Sach 12 4. 
Ps 20 8 ; d. Streitrosse Gottes Hab 3 8 . 15; in 
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den Visionen Sach 1 8. 6 2f.; d. Kultus der 
Sonnenpferde in Jerusalem 2 K 2311 (vgl.Kob. 
Sm., Sem. 1 275). Bild der Widerspenstigkeit 
Fs 32 9, vgL Pr 26 3; geile Bosse Jer 5 8; D1D 
Ttin sein Prachtroß Sach 10 3; Schellen der 
Bosse Sach 14 20. Vgl. auch zu 14. 

nplD* m. suff. 'flOp — Gt 1 9 Stute, LXX: tj 
hcitoi, d, i. Stute ’u. Beiterei (Vu.: equitatus-, 
Budde: fl1D!D).t 

'WD — n. pr. m. Nu 13 ll.t 

nh. vernichten, b. a. zu Ende gehn, j.-a. ver¬ 
nichten, ein Ende nehmen, syr. Axo zu Grunde 
gehn; ar. schwinden, Barth, WC 32; 

verw. .ISO, *|0K. Vgl. Kautzsch, Ar. 67. Schon 
früh ins Ag. als sp Ende, übrig s,, aufgenommen, 
kopt. seepe. 

Kal pf. 1BD, m. 1 cons. 1SD), impf. i)1D), 1SD) 
— aufhören, ein Ende nehmen Jes 66 17. Am 
3 15. Ps 73 19 (vgl. Joüon, MFoB 5 439). Esth 
9 28.t 

Hiph. impf. 1. ps. t)DR, m. suff. Dfi'DN — einer 
Sache ein Ende machen, m. d. acc. Zeph 1 2. 3. 
Jer 8 13. Das daneben stehende istn. gew. 
Auffassung inf. abs. v. *)DN, n. Barth § 49 b dag. 
alter inf. Hiph. v. *)1D. Aber Zeph 1 2f. 1. man 
besser: *)bfcjj$, u - Jer 8 13 m. Movers, Hitz., 
Giesebr. : DB , DK *)Dfc ich sammle ihre Ernte .t 
Derivate: ^ID, J1S® I. 

l. *)© (ehr. pal. 4>«£B Binse, Er., ZA 20445; vgl. 
äg. twf(i), kopt. couf Schilf, Mü., AE 101. Erman, 
ZDMG 46 122. Steindorff, BzA 1 603; d. W. läßt 
sich aber nicht im Altäg. nachweisen, Mü.; z. 

vergl. ist wohl auch ar.^a^JI \Syo Seegras,Lane, 

I. H. 85 l) m. — 1. Süßwasserschilf Ex 2 3 . 5 . 
Jes 19 6. — 2. Seegras, Tang Jon 2 6.t 

IT. SjlD in 7)1D“D), m. ä 7)1D HD) Ex 10 19 — das 
Bote Meer, OäXassa IpoOpä, nämlich teils die 
Bucht von Sues, w. v. d. sinaitischen Halbinsel, 
sinus Heroopolitanus Ex 10 19. 13 18 . 15 4 . 22 . 
Nu 33iof. Dt 11 4. Jos 2 io. 4 23. 24 6. Ps 
106 7. 9. 22 . 136 13. 15. Nell 9 9, vgl. Bi 11 16 , 
teils die Bucht ö. davon, sinus Adaniticus Ex 
23 31. Nu 14 25. 2 1 4. Dt 1 40. 2 l. 1 K 9 26. 
Jer 49 21. Der Name hängt wahrsch. m. ipo X 
zus., s. Dillm. u. Holz, zu Ex 13 18. Mü., AE 42f. 
EB u. DB Art red sea. Winckler, Gl 2 92. Haupt, 
JHUC no. 163 52 b .t 

m. — n.pr. einer Örtlichkeit Dt 1 l; vgl. 
ilBID II u. Meyer, IN 876; Musil, AP 1 2n sucht 
es in Silfa s. v. Mädeba.t 


ID 

*)1D (v. *)1D; vgl. Kautzsch, Ar. 68) m. suff. 13b 
— Ende, aramaisierend f. )*p. Koh 3 11. 7 2. 
1213 (vgl. yp Sir 43 27). 2Ch 20 16 . (Sir 11 27). 
V. Ende des Zugs, extremum agmen Jo 2 20 .t 

I. J1B1D (v. 7)10) m. d. End. a iirfilD Hob 8 7, 
m. suff. *J1)B1D, pl. fflBID, f. — raffender Sturm¬ 
wind, Windsbraut Jes 5 28. 17 13. 21 1. 29 6. 
66 15. Jer 4 13. Hos 8 7. Am 114 (vgl. ni*l DP 
APO 60 10; LXX: RB1D). Nah 1 3. Ps 83 16 . 
Pr 1 27. 10 25. Hi 21 18 1 . 27 20. 37 9. (Sir 43 17).t 

II. HMD — n. pr. einer Örtlichkeit in Moab 
Nu 21 14, vgl. Tristram, Land of Moab 50, u. 

*)id m.t 

HD nh. weichen; d. Schreibung Ute Hos 9 12 ist 
wohl abnorm. Vgl. llt II. 

Kal pf. “ID, JTJD, 1"1D, i. p. WD, DfpD; impf. 
HD), ID), PID), '“IDjKGes. § 72‘), Plte), PID), 
nniD); imp. HD, njlD; inf. cstr. HD, m. suff. '“fit? 
Hos 9 12; abs. “11D Dn 9 5, "1b li; pt. "ID, f. !T)D, 
fl^D Pr 11 22 — weichen, abweichen, eig. v. 
Wege, rechts od. links 1 S 6 12 . Dt 2 27, aus 
der Schlacht heraustreten 1K 2 0 39; imp.: 
fort! entfernt euch! Jes 52 li. Thr 4 15; m.bjNb 
Nu 16 26, v. einer Wolke Nu 12 io. Neh 9 16 , 
einem Schatten Nu 14 9, einem Joche Jer 14 25, 
einer Last Jes 10 27, einem Volke Jes 7 17; m. 
)D v. einer Plage Ex 8 7. 25, einem Ausschlage 
iiv 13 58; sich fern halten von Ps 6 9. 1014. 
119115; m.TjWD IS 15e(s.Budde); m.’"irjK8 
2 S 2 21. 22 (m. dal. eth.). Bes.: d) v. Gott, der 
d. Menschen verläßt, m. Bi 16 20. ISIS 12. 
28 15 f., m. )D Hos 9 12; dag. Hi 21 4. 22 7: 
lassen, nicht mehr überwältigen, v. Gottes Hand 
1 S 6 3 ; v. Gottes Geiste 1 S 1 6 14, einem bösen 
Geiste 23. — b ) m. verschiedenen Subjekten, 
zB. v. d. Kraft Bi 1 6 17.19, d. Szepter Gn 49 10. 
Sach 10 li, d. Schwerte 2 S 12 10, d. Schuld 
Jes 6 7, d. Torheit Pr 27 22 , d. Verstände, JV1D 
DJJÖ ein v. Verstände verlassenes Weib Pr 11 22, 
v. d. Eifersucht Jes 11 13. Ez 16 42, d. Gnade 
2 S 7 15, d. nn s. v. a. mißmutig w. 1 K 21 5; 
aus d. Herzen schwinden Dt 4 9 ; auf hören, vor¬ 
über sein IS 15 32. Am 6 7; vergehn Hi 1 5 30 b 
(besser: WD) od. Wb), od.m. Budde P*1B f. PB); 
entfernt w. Ex 25 15. 1 K 15 14. 22 44 u. ö.; 
entgehn Pr 13 14. 15 24. Hi 15 30. — c) v. d. 
Menschen, die Gott verlassen, m. "HnSD 1 S 
12 20 (zu 21 s. Budde; Chajes, GSA 20 308: 
ninn, s. nn Kal no. 3 ). 2K 186 . Hi 3427 . 

2 Ch 25 27, m. Jer 32 40. Ez 6 9 od. v. 
Gesetze abweichen, m. )D l K 15 5. 22 43. Mal 

3 7. Ps 119 102 . Dn 9 ö! 2 Ch 8 15 (1.. nlSSD) 
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u. ö., ja Ex 32 8. Dt 9 12 . Ei 2 17. Jes 
30 11. Mal 2 8, rechts od. links Dt 5 23. 17 11 . 
Jos 23 6. 2 K 22 2 , ohne Zusatz: abfallen Dt 
11 16 . Jer 5 23. Ps 14 3; D’TjlD '1? die JE nt- 
arteten , unter den Widerspenstigen, (n. and. v. H1D) 
Jer 6 38. — d) v. d. Sünde weichen, davon ab- 
lassen, m. ja 2 K 3 3 u. ö. Jes 59 15. Ps 14 *6. 
Hi 1 1. 8. 23, m. bVJS 2K 10 31, ’I.DKP 2K 
10 29. — e ) abbiegen zu etw. hin, hinzutreten, 
m. b c. inf. Ex 3 4. Ei 14 8. Jer 15 5, m. v. finit. 
Ex 3 3. Ru 4 l; m. ) 1 K 22 32; m. ^ ein¬ 
kehren bei jem. Gn 19 2 . 3. Ri 4 18. 19 11. 12. 
2K 4 li, m. JTOtf 8, Vti Ri 18 3, m. .“I|n Pr 
9 4; m. iri'D- 1 Ri *20 8. — 1 S 22 14 1. mehrere 
*l|2); Joüon, MFoB 5 469: (?D^, vgl. 2 S 

23 23) ; Hos 7 14 Now., Marti: 11D) v. TID; 4 18 
Houtsma u. a.: D'KpD HD; vgl. Margolis, ZAW 
25 323. 

Hiph. pf. td~, nnpn, ’rripri, ’HHpn Ps 

8i 7, 'n’ipqi, 'n'T'pqi, m. suff. nypn-, impf.y pj, 
1DM (wie Kal), Itr, m. suff. IflHp'., <7)0)1, 
niTD); imp. Ipn, npn, ITpiJ; inf. cstr. HDi"), 
m. suff. 5JHpn, DDHDn; äbs. *ID$; pt. HDB — 
machen, daß jem., etw. weiche, entfernen, m. 
d. acc., wegtreiben Gn 30 22, zurücktreiben 
2 S 5 6, d. Hände wegnehmen Ex 33 23, den 
Kropf entfernen Lv 116; Nase u. Ohren Ez 
23 25, od. d. Kopf abhauen 2 S 16 9; Kleider. 
ablegen Ez 26 16; die Zauberer entfernen 1 S 
28 3, d. Götzen iS 74, d.Opferhöhen2K 184, 
d. tägliche Opfer aufhören lassen Dn 11 31;' 
einen Zaun wegnehmen Jes 5 5, d. Grenzen 
Jes 10 13; d. Sünde entfernen Jes 116, d. Ver¬ 
stand rauben Hi 12 24, jem. d. Recht entziehen 
Hi 27 2. 34 5, (zu Zeph 3 15 vgl. Wellh.); etw. 
unterlassen Jos 1115,Worte rückgängig machen 
Jes 312, ein Gebet abweisen Ps 66 20 (1.: Watt ?); 
jem. veijagen Ri 9 29, absetzen 1K 15 13 (m. 
TlHpID V. d. Stellung als Herrscherin). M. d. 
acc. u. byjQ, v. seinem Gesichte entfernen 2K 
17 23. 23 27, einen Ring abnehmen Gn 41 42. 
Esth 8 io, v. etw. befreien IS 17 26. Am 5 23, 
jem. d. Kopf abhauen 1 S 17 46; m. d. acc. u. 
)p, den Nacken v. d. Last Ps 81 7, d. Herz aus 
d. Leibe Ez 1119, jem. etw. aus d. Munde ent¬ 
fernen Hos 2 19. Sach 9 7, ]B D’IB jem. sein 
Angesicht entziehen 2 Ch 30 9; jem. v. etw. 
befreien Ex 23 25. Dt 7 15. Jos 7 13, m. JB c. inf. 
d. Ohr Pr 28 9 (s. BH); m. d. acc. u. Dg© 2 S 
7 15, VlpVp 2 S 7 15, nrrgp Dt 7 4; m. d. acc. 
u. b berauben Hi 12 20 ; m. d. acc. u. be‘ 
sich einkehren lassen 2 S 6 10. — Ex 14 25 1. 
m. Sam. u. LXX: “IDK’l. 


Hoph.pf. *DV1; impf. ; pt. “1D1 ü,pl. DHD1B 

— entfernt w. Lv 4 31. 35. 1 S 21 7 (1.: npiD). 
Jes 17 1 . Dn 12 n.t 

Pü. pf. YlID — machen, daß etw. abweiche, 
m. d. obj. D'Ö'l'n Thr 3 n.t 

Deriw.: ?np I (s. z. II), 1» I, HD), vgl. nomm. 
pr. nap u. HD II. 

I. HD* (v. HD) f. <THD, pl. cstr. HID — 1. ab¬ 
gewichen Jes 49 21 . Jer 17 13 Kr. (vgl. zu HD’). 

— 2. entartet: H1D1 jpin HID entartete 
Ranken eines fremden Weinstocks Jer 2 21 . 
Viell. ist aber H m. ’HD als iT*|1D, Unkraut 
od. ä., zu verb., vgl. aram. N*1D übel riechen. — 
Üb. Kok 4 14 s. 1DN Kal.-t 

II. HD — Name eines Tempeltores, HD *1 JJtSf 
2K 11 8 (s. SBOT). Dafür 2 0h 23 5: 

HD’.n Tor des Grundes.t 

mo nix. verlocken, Kipfl, u. Niph. Vgl. Frd. Del., 
Hiob 139; Ass. Lesestücke 5 172. 

Hiph. pf. 3 . ps. f. nnpn (f. nnpn, vgl. Ges. 
§ 72 w . Kön. 1 460), m, suff. sjHpn, ’JP'Dn u. 
IJlHpn (Ges. § 72 oe ) Jer 38 22; impf, nph u. 
HD), m. suff. TJO’D’., DHp’ ; 1 — 1. verlocken, 
verführen zu etw., m. d. acc. Jos 15 18. Ri 114. 
2 Ch 18 2, bes. zu etwas Bösem Dt 13 7. 2 S 
24 1 . 1K 21 25. 2K 18 32. Jes 36 18. Jer 38 22. 
Hi 36 18 . 1 Gh 21 1 . 2Ch32u. 15 . M. % d. 
P.: gegen jem. reizen, auf bringen IS 2619. 
Jer 43 3. Hi 2 3. — 2. m. ja weglocken, ab¬ 
bringen v.jem.2Ch 18 31,inübertr.S.Hi36i6.t 

niD* (v. HD; Klmw 8 HD, s. Eph. 3 229; puu. 
ri’lD Vorhang(?), Lidz. 328)m. Suff.TlfWD — Kleid 
Gn 49 ll.t 

nnD zerren, mo. ar» schleppen, Lidz. 328; ar. 
schleppen, schleifen; äth. (hilft. 

Kalpf. IJpnp; impf. m. suff. DlDflp'.; inf. cstr. 
Dhp; abs. Dinp — m. d. acc. zerren, herum¬ 
zerren, einen toten Körper 2 S 17 13. Jer 2219, 
v. zerrenden Hunden Jer 15 3; v. Schafen Jer 
49 20. 50 45 (LXX, Schwally, Giesebr.: Niph.).* 
Vgl.: nanD. 

rare* (viell. v. ano zerren; anders Lag., Ü. 143; 
z. F. eig. suhabat Brockelm., VGr 1 352) pl. HDIJD 

— abgetragene, zerrissene Kleider Jer38 ll.l 2 .t 

nno ar. Iä"* wegfegen, j.-a. ttfttno Unrat; vgl. 
auch zu nmD. 

Pi. pf. ’n'npj — Ez 26 4, m. d. acc. weg¬ 
fegen. (Sir lÖ I7).t 
Deriv.: ’TO. 
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'Hp (v. nnD) — Kehricht, Unrat, trop. etw. 
Verächtliches Thr 3 45.t 

Jer 37 30 transp. — das was im 
dritten Jahre n. d. Saat noch y. selbst hervor¬ 
kommt 2K 19 29. Jes 37 30. LXX 2K 19 29: 
auTop-ata. Aq., The. bei Jes.: ai)TO!purj. Vgl. 
Strabo 11 4, 3 u. IVBD.t 

nli., aram. rjnc, .ana , ass. sahäpu (Del., 
Pro. 180) niederwerfen. Vgl. auch ar. AX*fv.u> 
heftiger Kegen, u. zu n&D II. 

Kal pt. f)Hb — niederwerfen, zu Boden 
stürzen, v. Begen, abs. Pr 28 3.t 

Niph. pf. *)nD3 — niedergeworfen w. Jer 
4615; Joüon, MEoB 4 25: JHDn Dl; besser 
LXX, Kennicott, Mich., Giesebr., Duhm, Corn.: 
*)n DJ geflohen ist der Apis; vgL in nomm. pr. 
ph. »in, Lidz., Krugaufschr. 5, aram. 'Bn Lidz. 279; 
Spiegelb., Äg. Sprachgut lO.t 

“1HD ass. saharu sich wenden, herumgehn; j.-a. 
kreisen, als Hausierer (nh. iniD, ph. nnD Lidz., 
Eph. 1 163, u. kat. IflD) umherziehen; chr.-pal. 
Ithpe. sich drehen, Pa. bettelnd umhergehn, syr. 
Ijiurp Bettler; s. Schwally, Idiot. 61 f.; Schulth., 
HW 4-1 f. 

Kal pf. nriD; impf, nnp), i.p. nnDO; imp. 
m. svff. nniii?; pt. 15 b, iniD, pi. Dnqb/ij'nqb, 
f. m. suff. IJPHClb — umhergehn, umherziehen 
Jer 14 1 8 (and.: auswandern, s. Giesebr.; Chajes, 
GSA 19 182 . .405 f.: 131TD weggeschleppt w.); 
m. d. acc. (ein Land) durchziehen Gn 34 10. 21, 
bes. in Handelsgeschäften, l(jwtopeisudat, Gn 
42 34. Pt. reisender Handelsmann, Ijxuopo; 
Gn 23 16. 37 28. Ez 27 36. 38 13 . 2 Ch 9 14. 
(Sir 37 11 ). i^iqb die Kauf leute desKönigs 

1 K 10 28 . 2 Ch 1 16; v. Seefahrer Jes 23 2. 8. 
Pr 31 14 . THHb mit denen du Handelsverkehr 
gehabt hast Jes 47 15 . ipipb Dl Ez 27 21 ändert 
Perles, An. 38 in IjyiQpDl; f. 1JV 'inb eb., das 
man in iqiqb ändert, erinnert Zimmern an d. 
ass. idä saharu sich auf jem. Seite schlagen, 
ihn unterstützen; vgl. zu ,T]hD. F. Händlerin, 
die im Verkehre steht m. jem. Ez 27 12 . 16. 18 .t 
Pedal pf. -imn? (Ges. § 55«) — in heftiger 
Bewegung sein (v. Herzen) Ps 38 n.t 
Derivate: Ing, rnhD u. "inpb. 

IDO (v. 1MD) cstr. inip, “lrtDl (Ges. § 93 1 ; a. LA: 
1DW) Jes 45 14, m. suff. ,Tjqo, m. — 1. Erwerb 
Pr 31 18 , m. obj. gen.: ihr (d. Weisheit) Erwerb 
ist besser als Silbers Erwerb 3 14 . — 2. Erwerb 
durch Handel, Gewinn (= das Erworbene) Jes 


23 3. 18 ; tflS’IHD) Äthiopiens Gewinn (den es 
erzielt) 45 14. — Vgl. zu "irjbb.t 

rnhp* (v. irtD) cstr. fllhp — mhD die 
Händler, die du an der Hand hast Ez 27 15; 
Com. 1.: IJ’niiniD, vgl. aber zu 21 unter U7D 
Kd.i 

.Tinb — Ps 91 4 neben M23, unsicheres W.; 
man vergL syr, l^Acp Schild; aus d. Ass. kommt 
wohl nicht sahiru, sahirtu, Bogen, sondern eher 
sihirtu Bingmauer [woraus syr. II;Ara Burg, 
Brockelm., ZA 17 255f.] in Betracht.t 

nqnb* (vgl. ass. sihru Name eines Edelsteins, s. 
Del., HLg 36, Haupt, A JSL 24106, od. eher m. Mü. 
spätäg. ehre fester Fußboden aus Lehm, Gips, 
Mosaik; anders Scheftelowitz, Arisches im A. T.49) 
i. p. ninb — eine Masse, die neben Marmor¬ 
arten z. Auslegen eines Paviments genannt w. 
Esth 1 6.t 

t#7D vgl. zu ttf'no. 

D'öb pl. — Ps 101 3 s. v. a. D’lSl? s. d.t 

(v. MD, Barth § 79 c . Kön. 2 53) Ez 22 18 
Kr. (Kt.: MD), pl. O'MD (3mal, s. Baer zu Ps 
119 119) u. D’ip (aber nicht D^D, s. Baer zu 
Jes 1 22 ), m. suff. IJ’ID — Schlacke, die dem 
edeln Metalle beigemischten unedeln Bestand¬ 
teile , die durch Schmelzung ausgeschieden 
werden Jes 1 22. Ez 22 18 (v. Com. gestr.). 19. 
Ps 119 119. Pr 25 4; D'MD *)D3 noch nicht ge¬ 
reinigtes Silber (als Überzug des Tones; Haupt 
str. DIMD) Pr 26 23 ; dafür kurz D'l'p Jes 1 25.t 

]Pp (aus d. ass. simänu [siwänu], vgl. z. ]öt u. lt) 
m. — der dritte Monat des jüd. Jahres v. Neu¬ 
monde des Juni bis zu dem des Juli, Esth 8 9 .t 

IfTp u. jtrrp — n.pr. König der Amoriter Nu 
2121.23. 26.29. 34. 3233. Dt 1 4. 2 24. 26.30-32. 

3 2 . 6. 4 46. 29 6 . 31 4. Jos 2 10 . 9 10 . 12 2 . 5. 
13 10 . 21 . 27. Ei 11 19—21. 1K 4 19. Ps 135 11 . 
136 19. Neh 9 22 ; Stadt Sihons f. Hesbon Nu 
21 27 f. Jer 48 45 (1. : JV3D f. pö). Vgl. Böhl, 
KH 57 ff.t 

r® davon: l'P- 

I. l'P — n. pr. einer äg. Stadt Ez 30 15 f.; n. 
gew. Auffassung Übers, v. Pelusium, das man n. 
griech.Volksetym. v. vrvjXÄc ableitet; die Stadt ’mt 
(angeblich ome[tj Kot) ist aber nicht Pelusium (so 
noch Steind., BzA 1 599), vgl. Petrie, Tanis II, u. 

d. Vergleichung v. aram. ]Jp, JEra, Kot, m.*AX>J» 
(ein Stück Lehm, v. £w^b) in Kal'at et-Tine nahe 
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bei Pelusium ist unmöglich. Gemeint ist eine 
sonst unbekannte Stadt, falls nicht m. Corn. ]\0 
= HMD z. L Tgl. Hü., EB 4628.t 

II. ]'D (vgl. z. 'S’D) — n. pr., die Wüste zw. 
Elim u. dem Sinai Ex 16 1. 17 l. Nu 33 11 f. 
Entw. die wüste Küstenebene el-Kd’a, in deren 
Mitte beute die Hafenstadt Tor liegt, od. die 
steinige Einöde um d. Wadi Magdra, s. Ebers, 
Durch Gosen’ 153 ff. Dillm. u. Baentsch zu Ex 
16 1 u. Nu 33 li.t 

'J'D (LXX: 2rvot; event. m. d. bab. Mondgotte Sin 
zusammenh., KAT 365; vgl. Baentsch, Altorient, 
u. isr. Monotheismus 69, Greßm., tJrspr. 56, u. z. 
niD) i. p. 'MD — n. pr. der Berg der Gesetz¬ 
gebung Ex 16 l. Dt 33 2. Bi 5 5. Ps 68 9. 18. 
(Sir 48 7, vgl. Hen. 1 4). WD 111 Ex 19 .11. 18. 
20. 23. 24 16 . 31 18. 34 2. 4. 29. 32. Lv 7 38. 25 1. 
26 46. 27 34. Nu 3 l. 28 6. Neh 9 13. 'S'D *13*10 
die Wüste Sinai Ex 19 l. 2. Lv 7 38. Nu 1 1. 
19. 3 4. 14. 9 1. 5. 10 12. 2 6 64. 33 15 f. Tgl. zu 
31_h u. üb. d. topographische Krage (ob auf d. 
Sinaihalbinsel od. östl.,v. älanitischen Meerbusen?) 
BHWb 1509 ff.; EB 4629 ff.; v. Gail, Altisr. Kult¬ 
stätten 1—22; Dillm.-Byssel u. Holz, zu Ex 19 1; 
Moore, Judges 140.179; Meyer, IN 60.71; Winckler, 
AoE 3 360ff.; Haupt, ZDMG 63 508; Musil, Im 
nördl. Hegäz (Anz. d.Wien. Ak. 1911) 18 (d. Vulkan 
al-Bedr s.s.ö. v. Tebüky, Bönhoff, TSK 1907 I59ffi; 
dag.Westphal, Jahwes Wohnstätten 41 f. u. Kittel, 
GTI 1 504 ff. (einer der Berge in der Nähe v.Kades); 
K. Dyroff, ZA 28 206 fft 

— n. gent. ein Volk in der Geg. des Liba¬ 
nons Gn 10 17. 1 Ch 1 15. Strabo (16, 2,18) nennt 
eine Stadt Sinna, bei Hi. (Quaestt. hebr. in Gene¬ 
sin): civitas Sini, n. Breydenbachs Reise (Mainz, 
1486 fol.) 47 ein Eieckchen Syn, eine halbe Meüe 
vom Nähr ' Arka . Tgl. Del., Pa. 282, der es m. d. 
keilinschriftl., nordphön. Siänu (auch Siana, KAT 
42) kombiniert (also 'VD ?).t 

D'yp — Jes 49 12 D'i'p eine Gegend, auB 
der d. exilierten Juden zurückkehren. Eine 
sichere Erklärung ist noch nicht gegeben. Die 
meisten suchen die Chinesen darin, s. Ges., Thes. 
u. Komm. Del., Jes. 3 689 (u. dazu ZAW 5 14 f.), 
Jes. 4 488 f. MölleDdorff, MGWJ, N.E. 2 8 ff.; dag. 
JD Mich., Klost., Mü., Chey., EinL in Jes. 278: 
n'?;p v. niiD.t 

D'D (v. Beckendorf, DLz 1907 no. 29 u. Hai. z. r* 
im Opfertarif v. Marseille Z. 11 gestellt; s. aber 
Lidz., Altsem. Texte I 49) — Schwalbe Jer 8 7 
Kr. (Kt.: D)D).t 
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iflD'O (s. Lag., NGGW 1890. 433. Del., Pro. 199. 
Moore, SBOT zu Bi 4 2). Haupt, Wellh.-Fest- 
schr. 197) — n.pr. m. 1. Eeldherr des kanaani- 
tischen Königs Jabin Bi 4 2 . 7. 5 20 ff. 1 S 12 9. 
Ps 83 10. — 2. Esr 2 53. Neh 7 55 .t 

Esr 2 44 KiTjnp (wahrscheinl. aus zwei 
Lesarten u. Hjnb entstanden, vgl.O'DBbM) 
—■. n. pr. m. Esr 2 44 (s. BH). Neh 7 47.t 

I. TD (vgl. jij großer Krug, u. Lewy, Fw. 107), 

pi. niTp, nTp, nnp, m. suff. rjjTp, D3'flTp, 

m. Jer 1 13. Ez 24 3. (Sir 13 2), f. 2E 4 38. 
Ez 24 6 — Topf, Kochtopf (aus Metall Sir 
13 2 ) 2 K 4 38—41. Ez 113. 7. li. 24 3. 6. Mi 

3 3. Sach 14 20 f. Ps 58 10. Hi 41 23. Koh 7 6, 
•täten ’D Ex 16 3,' Vlßn ’D 2 K 4 39, 0133 ’D ein 
Topf, worunter das Eener angefacht ist Jer 
1 13 ; Geräte im Heiligtume Ex 27 3. 38 3. 1K 
7 45. 2K 25 14. Jer 52 18 1 2Ch 4 li. 16. 35 13. 
yrn *Vp Waschbecken Ps 6010. 108 10. Vgl. 
noch z. “l'p II no. l.t 

II. TD* (od. wie im Nh. TITD Dornbusch) — 

l. pl. DT? Domen, v. lebendigen u. trocknen 
Strauche jes 34 13. Koh 7 6, v. d. Dornenhecke 
Hos 2 8; n. einigen auch Nah 1 10; dag. Haupt, 
ZDMG 51 285: Krüge. — 2. pl. fflTD Haken, 
Angel (vgl. Hin u. ]2) Am 4 2 (s. aber Praet., 
ZDMG 34 43).t 

TJp (v. "pp) — Ps 42 5 viell.: Gedränge; n. 
Baethg. : Hütte (i. p. f. 1jb).+ 

IjD* (v. *pp) unrichtig 1J& (s. zu \ä) Thr 2 6t, 

m. suff. 13D, 131D Ps 76 3, «ÖD Ps 10 9 (wo man 
auch nSSS 1. kann). 27 5 Kt, m. — 1. Hütte 
Ps 27 5, äah. Zelt, Wohnung Ps 76 3. Thr 2 6 
(v. Tempel). — 2. Dickicht, als Lager des 
Löwen Ps 109 (Lag., Wellh.: 133p). Jer 2533 
(Giesebr.: 133p ).t 

rop (V. *[3D) pl. map, D3D, f. — 1. Dickicht, 
als' Lager des Löwen Hi’38 40. — 2. Hütte, 
Laube, Schirmdach z. Schutze geg. d. Sonne 
Gn 33 17. 2S 11 11. 1K 20 12.16. Jes 4 6. Jon 

4 5. Ps 27 5 Kr. Wächterhütte im Weinberge 
Jes 1 8. Hi 27 18. niSSn in das Laubhütten¬ 
fest Lv 23 34. 42 f. Dt' 16 13. 16. 3110. Sach 
1416. 18 f. Esr 3 4. Neh 814—17. 2Ch 813 
(vgl.Volz, D. Neujahrsfest Jahves 1912; Sellin, 
Atst 188 f.). rteäo Tin rop die im Verfalle 
begriffene Hütte' Davids (Bez‘. des herunter¬ 
gekommenen Zustandes d. südl. Beiches) Am 
9 11. Überh.: Obdach, Wohnung Ps 31 21, v. 
Gott 2S2212. Ps 1812; das Krachen seiner 
(Gottes) Wohnung Hi 36 29.t 



JYQD (v. "pD) — n. pr. 1. Stadt im St. Gad im 
Ostjordanlande Gn 33 17 (Namenerklärung). 
Jos 13 27. Ri 8 5 ff. Yiell. der Hügel Der'alla 
bei der Einmündung des Jabbok in das Jordan¬ 
tal, s. Herrill, East of the Jordan 38+ff. Neu¬ 
bauer, Geogr, du Talm. 2+8. Unter d. „Tal von 
S.“ Ps 60 8. 108 8 ist d. Jordantal in der Nähe 
v. S. gemeint. — 2. Stadt im Westjordanlande 
in der Nähe v. m (d. i. Karn Sartabe) 1 K 
7 +6. 2 Ch 4 17 ; die heutigen Ruinen Saküt 

s. v. Beisan, s. Guerin, Sam. 1 269 ff. 
N. d. Textänderung Moores (s. zu nSJJl?) dag. 
m. no. 1 identisch. — 3. der erste Lagerplatz 
der Israeliten Ex 12 37. 13 20. Nu 33 5 f., äg. 
Tkw, wie es scheint, der profane Name der Stadt, 
die den heiligen Namen Pithom führt, spätäg. 
P(r)-tm Tk (OLz 14 197), vgl. Naville, The Store¬ 
city of Pithom* 7; d. äg. Form scheint volkstüm¬ 
lich semitisiert, vgl. zu DhB (MiL)+ 

JTU? rVQD _ 2 K 17 30 wahrsoh. (trotz der 
massor. Vokal.: „Hütten der Töchter“, vgl. Ges., 
Thes. 952) Name einer bab. Gottheit; zu er¬ 
warten "wäre am ehesten Marduk od. Marduk 

u. Sarpanttu ( Zer-bamtu ).+ 

JYÖp — Am 5 26, n. Ges. u. den älteren Aus¬ 
legern: Hütte, Tabernakel (so auch LXX, Sy., Vu., 
Syr., die wohl aber M3D gelesen haben; HL: sochot), 
das die Israeliten in der Wüste mit herumgetragen 
hätten (so wieder Sellin, AtSt 178). Hag. The.: 
Spann, vgl. DDtS. Wahrsoh. ist es aber ein Gottes¬ 
name, n. Schräder, TSK 1874, 32+ff. Sakkut, 
Beiname des ass.-bab. Gottes NIN-IB-, vgl. KAT 
410. S. auch Baethg., Beitrr. 239. D. Vokal, kann 

v. ptpf# herrühren.t 

D«3p — n. pr. m. pl. — wahrsch. d. äth. Tro- 
gfodyten, 2Gh 12 3 (LXX u.Vu.: Troglodytae). 
Vgl- Lidzb., Eph. 2 232 u. zu D”?R u. D'3p“jt?.+ 

nh.: decken, flechten, weben, j.-a. flechten 

u. in K330 Bedeckung. Am besten hält man wohl 

m. Fr. 90 13lP für d. ursprüngliche F. (vgl. zu to) 
« ' 

u. stellt die Wzl. z. ar. iiCU decken; vgl. z. "jltet. 

Hoffm., Ph. 1. 35 f. dag. verbindet sie m. d. ar. 

■a , it, 

vi&w«, zustopfen, wovon t*£«i der versteckte Hold- 
raum einer Quelle, eines Vogelohres; dann wäre 
eine inkorrekte Orthographie; so auch Nöld. 
bei de Long, D. hebr. Präp. “ipi 16. Vgl. auch ass. 
sakku taub, sukku Hamm, Tempelgemach, Hel., 
Pro. 195 f. u. 1D1 U, 1® I. 

Kai pf. nniip, nnüp, vteto) Ex 33 22 
(s. ob.); impf. öß*l, m. suff. '03DJ?, V13D'.; pt. 


1J31D, fJ3b, pl. D'p?b — 1. Thr 3 43 viel!: sich 
waffnen (s. z. *ptäf u. “pl?); and. n. LXX sich 
bergen. — 2. weben, m. d. acc. du wobest mich 
im Mutterleibe Ps 139 13 (vgl. Po.). — 3. schir¬ 
mend bedecken, m. by, 1K 8 7 (s. SBOT). 1 Ch 
28 18 (vgl. z. HD), m. b Ps 140 8; m. by u. ? 
der Decke Ex 25 20. 37 9; m. by u. acc. der 
Decke Ex 33 22 . 40 3; m. 2 acc. Hi 40 22 (?); 
lJ3b<n als App. zu an? Ez 28 14. 16 (v. Com. 
gestr.). M. reflex. b u. 3 du birgst dich in Ge¬ 
wollte Thr 3 44.+ 

HiphAmpf. }pn, ^pjl, 1$; inf. ^Ütypt. ippp 
Ri 3 24 (Ges. § 67 T ) — bedecken, beschirmen, 
m. *?5? Ps 5 12, u. b Ps 91 4; sich deckend aus¬ 
breiten Ex 40 21, m. by. (Nach Barth, ZDMG 
43 178 liegt an diesen Stellen ein impf. Kai m. 
i vor). TJDH Ri 3 24. 1S 24 4 seine Füße 
(m. d. Gewände) bedecken (n. Del., Pro. 196 
dag.: nach rechts u. links sperren), n. den 
meisten Verss., Jos. Arch. 613, 4 u. auch 
sonstiger jiid. Auffassung ein Euphemismus 
(IVpi |1t?^) für : seine Notdurft verrichten.t 
Po. impf. m. suff. 'J33feffl (s. ob.) — weben, 
flechten Hi 10 11 (vgL Kal no. 2 u. z. ri3täfp).+ 
Herivv.: TJD, Ijb, H3D, 1J31D, 1 JDÖ, (?), VgL n. 
pr. nl3D, HMD u. z. n»D. 

"???-*• pr. einer Ortschaft in der Wüste 
Juda Jos 15 61.+ 

j.-a. Aph. töricht handeln, tt83D Tor, syr. 
JH? Tor, Aph. (wie ehr. pal.) sündigen, ass. saklu 
töricht, sikilta sakälu Torheit verüben. Vgl. 
Gerber 178 f. 

Pi. impf. !?3D1; imp. *^|D — m. d. acc., 
machen, daß efwas töricht erscheine Jes 44 25, 
einen Plan vereiteln 2 S 15 31. VgL z. bbVtf.t 
Hiph. pf. r6?pn — töricht machen, m. 
töricht handeln Gn 31 28, ohne Zusatz 1S 2 6 21.t 
Niph. pf. r6|pl , i. p. n^3W — 1. töricht 
handeln 1 S 13 13. 2 Ch 16 9. — 2. sich ver¬ 
sündigen 2 S 24 io. 1 Ch 21 8.+ 

Herivate: ^3D, *J3B, 

<OD (v. ^3D) pl. 0^30, m. — Tor, töricht Jer 
4 22. 5 21. Koh 2 19 ! '7 17. 10 3.14. (Sir 51 23).t 

(v. tob) m. — Torheit f.: Toren Koh 10 6 
(Eamenetzky, ZAW 24 239: ]3pp).+ 

(or. ’D, Kahle 75; v. ^3D) Koh 117 in¬ 
korrekt: — Torheit, ein aramaisierendes 

Wort Koh 1 17 . 2 3. 12 . 13. 7 25. 10 1. 13.+ 

sorgen, pflegen, sich annehmen, ein spez. 
hebr. Verbum (als Kanaanismus in Amarna). Ob 
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3D 

l?b Jes 22 15 wie ph. pt) (Lidz. 329) hiervon ab- 
znleiten, od. ein älteres Äquivalent des ass. Saknu 
neben )3D (s. d.) sei, ist zweifelh. Doch spricht die 
1 ?& darstellende kanaan. GL zükini Amama 256 9 
geg. d. zweite Erklärung. Erd. Del., Hiob 163 f. 
unterscheidet ein dopp. pD: 1) Nutzen haben, 
2) m. etw. dauernd beschäftigt s. Vgl. auch zu 
niJSD». Z. kat. vgl. Glaser, AJN 1 184. 

Kal impf, pp), pp), -J3P); pt. pb, f. n33b 
— 1. pflegen,'so pt. f. Pflegerin 1K 1 2.4. Pt. 
m. Verwalter, Titel eines Hof beamten (s. oben) 
Jes 22 15. — 2. nützlich, förderlich s. Hi 15 3, 
m. d. P. Hi 22 2a. 35 3, m. ^ Hi 22 2b (vgl. 
Frd. Del. a. a. 0.). — 3. den. Nutzen haben 
Hi 34 9.+ 

Hiph. pf. nw?pn, imp. -]|P3, inf. ]3pH — 
sich mit etwas beschäftigen, damit vertraut 
sein, m. acc. Ps 139 3, m. DJ? freundlich m. jem. 
verkehren Hi 22 21; eine Gewohnheit haben, 
pflegen Nu 22 30(LXX viell.: ’j'Spn, s.Dillm.).t 

n. PD nh., j.-a. gefährdet s.; vgl. Kautzsch, Ar. 
68 . N. Haupt, BzA 3 580 den. v. pst? Messer. 

Niph. impf, pp) — Koh 109 sich gefährden, 
in Gefahr geraten;! 

m. pD- 

Pu. pt. )3pp — n. Ki., Vitr.: herunterge¬ 
kommen, arm, dürftig, HÖVlfl )2pi?n wer arm 
ist an zu Widmendem, wer nicht viel geben kann 

Jes 40 20 (vgl. arm s., u, zu)3pp). Doch 
ist dies gewiß unrichtig. N. Hi. bed. amsuchan 
eine dauerhafte Holzart, weshalb Zimmern, 
ZA 9 iil, es m. ass. musukkanu, eine dauer¬ 
hafte Holzart, zusammenstellt (wobei tt^ pj? 
Dp"!' Gl. s. kann); s. auch Haupt, OLz 16 489; 
Meißner MVaG 18, 2 38. Vgl. weiter Marti 
z. St.t 

"JDDD s. -pD i. 

I.*DD aram. (äg.-aram. Straßb. Pap. B 2) "13D, 
;a*o verschließen, verstopfen, ar.^SLui abdämmen, 
ass. sikeru sperren, verstopfen, abdämmeh, sikiuru 
Eiegel. Vgl. d. verw. "OD. Äg. fakar(a), Bondi 88, 
scheint eine Art Vorbauten zu bezeichnen, Mü., 
AE 101.. 

Niph. impf. "OB';, 113DM — verstopft, ver¬ 
schlossen w., v. Munde Ps 63 12, v. Quellen 
Gn 8 2 .t 

Pi. pf. ■'jiispi — s. v. a. 1|p und Y|pi1: über¬ 
geben, m. d. acc. u. 1)3 Jes 19 4 (Grätz: 'flUD, 
vgl. SBOT z. St.; Marti: 1V13p).t 
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bü 

n. I'dü spätere Orthogr. für 
• Kal pt. D’IDb — erkaufen, m. d. acc. u. Vj? 
Esr 4 5.t 

ros ar. OJLui I, IV u. viell. ass. sakätu schwei¬ 
gen; sam. aufmerken; vgl. Ungnad, OLz 13 157 
z. west.-sem. ». pr. JaSkit-ilu. 

Hiph. imp. r\3p!1 — schweigen Dt 27 9. (Sir 
13 23 Niph.).Ir 

(nh., j.-a. *6p, syr. J^o, ar. ÄÜ*» Fr. 75, mand., 
ass. sellu) vgl. KAT 650 u. zu Wo), i. p. *?D, pl. 
D^p, m. — Korb Gn 4016—18. Ex 29 3. 23. 
32.' Lv 8 2. 26. 32. Nu 6 15. 17. 19. Ri 6 19.t 

8>»D — 2K 12 21 unbekannter Ort. Vgl. 
Winckler, ÖLz 4 196, KAT 260 u. SBOT z. St.t 

darwägen, aufwiegen, s. v. a. nbo II; vgl. 
£■ 

u. ar. iL«> schnell bezahlen; Hommel, ZDMG 
46 531 stellt südar. tt^D weihen, darbringen, dazu. 

Pu. pt. pl. D'tftepp — Ihr 4 2 mit p: mit 
Gold auf gewogen-, vgl. nVb ILt 

nh. aufspringen, zurückzucken, s.Levy,NhWb 
3 531. 

Pi, impf. rn^pK — (vor Freude) in die Höhe 
springen Hi 6 10.+ 

VgL d. folg. n. pr. 

n. pr. m, 1 Ch 2 30.t 

I. n^D j.-a. fho, sjt.JLcd verschmähen, verwerfen; 
Kautzsch, Ar. 68 . Vgl. ass. 8ül\i (das Joch) ab¬ 
werfen, u. Haupt, ET 22 375. 

Kal pf. ri'^D — verachten, m. d. acc. Ps 
119118.+ ’ "* 

Pi.pf. n^D — verachten, verwerfen, m. d. 
acc. Thr 1 15 (vgl. Winckler, AoF 3 242).+ 

n. r6ö s. v. a. , s. d. (etwas anders Hoffm. 
zu Hi 28 16). 

Pu. impf. — m. 3, mit Gold auf¬ 

gewogen w. Hi 28 16. 19. Vgl. z. Kalt 

— musikalisches Kunstwort, i. d.'Pss 
(71 mal, sonst nur Hab 3 3. 9.13) gew. am Ende 
eineB Sinnabschnittes (nur Ps 55 20. 57 4. Hab 
3 3. 9 i. d. Mitte eines Verses, doch am Ende 
eines Versgliedes), am Ende des Gedichtes Ps 
3 9. 24 io ; n’jD Ps 9 I7.t Bed. u. Etym. 
desW. sind dunkel. VgL Ges., Thes. 955 ; Baethg., 
Ps.» XXXVIII f.; Jacob, ZAW16 129 ff.; K. Zenner, 
Die Chorgesänge d. Psalmen 1896 19 — 22; Briggs, 
JBL 1899 132 ff.; Kön. 2 539. Consolo, Un poco 
piü di luce sull’ interpretazione della parola nbo. 





1904; Guidi, BB 19 05, 554f.; E. G. Briggs, AJSL 
16 1— 29; mehrfach m. asa. sullü Gehet, zu¬ 
sammengestellt; Wellh. kombiniert tob Pa 68 5 
damit; ebenso Haupt, EX 22 374 ff., der darin eine 
Nf. z. ilto acc. Niederwerfen! Proatration! sieht. 

(Praet., ZDMG 57 528; vgl. ffi^D n. f. KI^D, 
nwffD APO Index) — n. pr. m. Neh 12 7, wo¬ 
für 20: '^p.+ 

WVD (b. \bü) — n. pr. m. 1 Gh 9 7, wofür Neh 
11 7: t&b.t 

(vgl. z. iVo) — n. pr. m. Nu 25 14.+ 

(auch nh., aram. Kita, likn, mand. ttfrt'b, 
Löw, AP 150), pl. Ü'IiVd (m. a), m. — Dom Ez 
28 24;. pl. 2 6 (Com., Berthol.: D'^ID v. !"6 d I 
verachten).t 

nbn nh., j.-a. verzeihen; n. Zimmern, KAT 602 
viell. in. aas. salahu besprengen (wovon wahrsch. 
erst syr. wA.), j.-a. r6l besprengen) verw. 

Kal pf. nflbp, i-p- nn^D; impf.rba\, nbpg, 
Jer 5 7 m’nÄD«; ünpTlhp, ffl$p; inf. XßX), 
niVp; pt. n*?b — vergeben, immer v. Gott, m. 
b d. P. Nu 30 6. 9. 13 . Dt 29 19. 1 K 8 50. 2 K 

5 i8 (b. SBOT z. St.). Jer 5 1 . 7. 50 20 . 2 Ch 

6 39, m. b d. Sünde Ex 34 9. Nu 14 19. IE 
8 34. 36. Jer 31 34. 33 8. 36 3 . Pb 25 11 . 103 3. 
2 Ch 6 25. 27. 7 14 . (Sir 5 6); m. 3 2 K 518 b ; 
abs. Nu 14 20 . 1 K 8 30 . 39. 2 K 24 4. Jes 55 7. 
Am 7 2 . Thr 3 42. Dn 9 19. 2 Ch 6 21 . 30.+ 

Niph. pf. nbpl — vergehen w., als stehender 
Term., impers. m. b Lv 4 20 . 26. 31. 35. 5 10 . 
13. 16 . 18. 26. 19 22.’Nu 15 25f. 28;+ 


Derivate: nto, nrt'to. 

n^P (v. r6b) — willig zu vergeben Ps 86 5.t 

^P i. p. 'Vp — n. pr. in. 1. Neh 118. S. zu '3S. 

— 2. 12 20 s. )Vb. 

np^p (v. n^p; Kön. 2197 ) pl. nin^p, nin^p 

— Vergebung Ps 130 4 . (Sir 5 5 ); pl. Dn 9 9. 
Neh 9 17 .+ 

Tlbbü (s. Baer, Metheg-Setzung § 45) — «. pr. 
einer Stadt an der äußersten Ostgrenze des 
Königreichs Basan; nab. "ir6u Lidz. 358, ar. 
Solbad od. Sarftad, Dt 3 10 . Jos 12 s. 13 11 . 
i Ch 5 11 . S. GAP 252.+ 

bbü emporheben, vgl. nh. Niph. sieh erheben, 
tato erheben; davon n$rb, nto» (auch mo., Lidz. 
329), bltob; falls dag., wie Schwally aus sach¬ 
lichen Gründen annimmt, diese Ww. ass. Lehn¬ 
wörter sein sollten (vgl. ass. sullü Straße), wäre 


d. V. als den. zu betrachten. S. auch Haupt, ET 
2 2 374K to Korb, vgl. auch zu Ultoto u. nh. 
n^pto fein gewebter Stoff, tato kräuseln, können 
v. einem tob flechten, abgeleitet w. (s. Schulth., 
HW 82 f.); vgl. aber oben zu to- 

Kal impf. iVbM; imp. l^Ö, m. suff. 
pt. pass. f. nSlbp, n^D — aufschütten, m. d. 
acc., wie Garben, Jer 50 26; bes. einen Weg 
durch anfgeschütteten Schutt aufwerfen, er¬ 
höhen (vgl. 01*1 Jes 49 ll), m. d. acc. Jes 62 10; 
pt. pass. Jer 18 15. Pr 15 19, ohne 1JT1 Jes 
57 14. Ps 68 5 (dag. Tg., Syr.: preiset, Wellh.: 
spielet, vgl. zu r6p u. Haupt, AJSL 23 225, 
der diese Bed. z. h^1D stellt wie ass. 1X1 z. 
13, vgl. z. ill3 II); m. d. acc. u. Vjl d. P.: geg. 
jem. Hi 19 12. 30 12.+ 

Pdp. imp. m. suff. tf> p/9 — Pr 4 8 gew.: 
hoch halten; LXX: xepi^apdixcoaov aoT»)v, vgl. 
ilWb; s. Frankenb.t 

T-J » 

HiChpo. pt. WplFlpö — den. v. H^P sich 
dämmen,. sich widersetzen, m. 3 noch wider¬ 
setzest du dich meinem Volke Ex 9 17. (Sir 39 28 
m. b sich hemmend erheben, 40 28 aufdring¬ 
lich s., z. Last fallen).! 

Derivate: ntob, ntab, bta, Vttop; sonst s. oben. 
«$>b (v. %d, ägyptisiert \rry. Hü., AE 101 ) u. 
n^lD (Dn 11 15), pl. f. — Wall, bes. 

der, den die Belagerer um die belagerte Stadt 
herum aufwerfen 2 S 20 15. 2K 19 32. Jes 
37 33. Jer 6 6. 32 24 . 33 4. Ez 4 2. 17 17. 21 27 . 
26 8. Dn 1115.t 

Q^P (v. tan, auch nh., j.-a., ar. pJud, ph. nota (?), 
vgl. z. BBlff; n. Brockelm., VGr 1 231, d. syr. 
ItA^up; vgl. Schwally, ZDMG 53 197, u. Landb., 
Hadr. 611 f.), m. — Leiter, Stiege Gn 28 12; 
vgl.Winckler, MVaG 6 352; Jeremias, AT 13. 375; 
Gunkel z. St.+ 

nVp^D*, pl. fflVp^b — Jes 6 9, wahrsch. Beben, 
Banken (= Jes 18 s) od. zu D'3Q3D zu 

stellen; n. and.: Körbe, wie im NH. u. ass. 
sussuMu, vgl. n. z. bbü.f 

(syr. abgespaltener, frei stehender Fels 
[n. d. Lexikographen: Fels, der ein Echo zurück- 
wirft, P. Sm. 2645]; nh. Fels, Stein, dann: Stern¬ 
chen, Gewicht, Münze, wie im J.-A., Syr. u. Nab.. 
Lidz. 329; gew. v. Jlto = spalten, abgeleitet 

wie ar. 5 IX 0 Felsspalt; vgl. Wetzst. bei Del., Jes . 3 
696; ZAW 3 273; Landb., Dal. 795.1129; n. Barth, 
ES 53 *= ar. £^-°> äth. }t^lö Fels, vgl. 

Brockelm., VGr 1 169), i.p. v'??, m. suff. ’lftp, 


Gxsfnxui 1 Handwörterbach, 16. Auflage. 35 
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pl. B'Jlbp, m. (z. Nh. vgl. ZAW 25 335) — frei 
stehender Fels Ei 6 20. 15 13. 20 47. 1 S 13 6. 
1K19 li. Jes 22 16. Jer 23 29. 51 25. Am 6 12. 
Ps 40 3. 104 18. 137 9. Pr 30 26; TOB J^p ein 
großer Fels Jes 32 2. jl'jp der nackte 
Fels Ez 24 7 f. 26 4. u. J?9p Ei 15 8. li. 
Jes 2 21. 57 5, yVp p^M Jes 7 19. Jer 13 4. 
16 16 , p*?p ’jan Jer 49 16. Ob 3. Ct 2 14 Felsen- 
kluft od. -Hüfte. J^p Felsspitze 1 S 14 4* 
Hi 39 28. (Sir 40 lsj^D^p ntt$p Jes 33 16. 
Felsenbewohner Nn 24 21. Jes 42 li. Jer 48 28. 
Honig aus d. Felsen Dt 32 13. Härter als ein 
Fels Jer 5 3. Bildl. v. Gott: mein Fels Ps 

18 3. 31 4 u. ö.; v. einem weltl. Schutze (d. 
Heer?) Jes 31 9.— Besondere Felsen, die er¬ 
wähnt werden: a) Jl’jSp Ei 1 36 (wo D wohl 
z. str.), wahrsch. der Felsen bei Kades Barne’a 
Nu 20 8. io f., vgl. Ps 78 16, aber auch Budde 
z. Ei 1 36. — b) yVpn in Edom 2 K 14 7, vgl. 

2 Ch 25 11 f. ; d. Identität m. Petra (so zB. Meyer, 
IN 388 f.) ist, wenn sich auch Diodors Schilderung, 

19 95 ff., auf diesen Ort beziehen wird (vgl. Brün- 
now u. Domaszewski, B. Provincia Arabia 1189 f.), 
sehr zweifelhaft, s. Buhl, Gesch. d. Edomiter 34 f. 
65; Dalm.,Petra u. seineHeiligtümer42; B.Hartm., 
ZAW 30 148; Guthe, Gesch. d. Volk. Isr.» 209; 
Clanß, ZBPV 30 73 z. Zilü Amarna 288 42. 46; 
Musil, AP 2, 1 318 f., denkt an hirbet SW bei 
Bsera, s. dag. Balm., a. 0.43; Neue Petra-Forsch. 
14. — c) d. Fels Bimmon Ei 21 is. — d) Jlbp 
flp^ppi'J 1 S 23 28, vgl. 25. — Ganz dunkel ist 
Jes 16 l; unklar auch Ps 1416. 

(äg. entl. snhm, kopt. saneh ) m. — eine 
vierfüßige, geflügelte u. eßbare Heuschrecken¬ 
art Lv 11 22, s. Dillm. z. St.t 

*\bo nh. Pi., j.-a. verdrehen, verkehren. Vgl. ar. 
L..) (den Acker) Umstürzen. Nach Barth, ZA 

3 60 ass. sapänu, äth. tl<Ll überwältigen, s. aber 
zu ]SD. 

Pi. impf. f)Vp' ; ; , pt. f)Vpp — 1. m. d. acc., 

verdrehen, verkehren, d. Sache jem Ex 23 8. 
Dt 16 19. Pr 22 12 ; (d. Gesicht Sir 11 7, vgl. 
Fr., ZAW 21192). — 2. m. d. acc., Umstürzen, 
verderben, den Weg (wie «1JJ?) Pr 19 3. (Sir 
11 33), Menschen Hi 12 19 (Beer: m. 

ins Verderben stürzen Pr 21 12 ; vgl.: 
riNlsn ^DPi njjish Gottlosigkeit stürzt die Sünde 
(die Sünder) 13 6.t 
Bavon: *)te. 

(v. ff>0) cstr. gl., m. (Pr 11 3 Er.) — Ver¬ 
kehrtheit, Falschheit Pr 11 3.15 4.t 
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OD 

pbti aram. pbD, s. d. b.-a. Lex. u. Kautzsch, 
Ar. 68 f. 

Kal impf. pB] (f. p^p), Ges. § 66 e ) — hinauf¬ 
steigen Ps 139 8.t 

r\)b (nh., j.-a, KJrAlD, Levy, EhWb 3 538; äg. als 
Lw. furit(i ), s. Bondi 84. Mü., AE 101; vgl. ar. 

p p 

vSiXui Hülse der Gerste od. Gerste u. Weizen 
ohne Hülse, u. ass. sittu wohl eine Getreide- od. 
Mehlart, Zimmern, Beitr. z. bab. Bel. 182 f.; 
lensen bei Küchler, Ass.-bab. Medizin 136, stellt 
es z. ass. salätu zermalmen; vgl. Haupt, AJSL 
268) f. (ZAW 16 106 ) —n. Dalm., AtSt 61 ff., 
nicht Feinmehl, sondern: Gries v. Kerne der 
Körner Gn 18 6. 1 K 5 2. 2 K 7 l. 16.18, sonst 
nur Ez 16 13. 19. 46 14. 1 Ch 9 29. 23 29 u. ö. 
bei P, wo es als Opfermaterial erwähnt wird 
(s. Dillm. zu Lv 2 l. Wellh., Pro. 66). pbb DDp 
Gn 18 6; D'ten r6b Ex 29 2 . 

DD* (wahrsch. verw. m. nh. Dp, aram. KBD, Jjks» 

Medikament, Gift [woraus Gift, Fr. 262), das 
d. ass. Sammu Pflanze, Medikament, ist (s. Jensen, 
KB 6, 1 574); doch vgl. auch nh. ]DBp wohl- 

riechendes Pulver [Levy, 3 547], ar. duften 
u. ass. s ammatu wahrsch.: Wohlgeruch), pl. D’BD 
(nh. m. ZAW 25 335) — Wohlgerüche Ex 
30 34. D’IBB nifap od. ’Bn wohlriechendes 
Eäucherwerk Ex 25 6. 30 7. 31 li. 3 5 8. 15. 28. 
37 29. 39 38. 40 27. Nu 416. Lv 47. 16 12 . 2Ch 
2 3. 13 li. (Sir 49 1 . 38 4 mg.: D'Dt?).t 

“I3DD — n. pr. eines bab. Kriegsobersten 
Jer 39 3 (Giesebr. str. *13öD).t 

*1TD9 (nh., j.-a. RTlBp, syr. tj»Aeo, mand.; Barth 
§ I07 b ) i. p. gl,, m. — Blüte, v. der Weinblüte, 
m. nQB Ct 7 13, als Präd.: in der Blüte 2 13. 
15; z. Bed. vgl. auch J. Derenbourg, ZAW 
5 302. 6 99,+ 

"[ÖD ph. im n. pr. 'JDDID, Lidz. 317, nh., aram. 
'[DD, yimte, äth. (Billm. 335), sab. stützen,, 

od. sich anlehnen, ar. in Stütze; d. Schreib- 

art rD'pip m. W kann ungenau s. Vgl. auch ass. 
simäkw Götterschrein od. ä. 

Kalpf. TJöp, 3 .f. m. Suff. VJtDIjD, ^BP, 
PnpBD; impf. ljbp\ T[bpM, m. suff. 'S$Qb\”imp. 

m. suff. ’lBBp; pt. TJpfb, pl. cstr. ‘Obb, pass. 
W ~ 1- aufstemmen, m. d. acc. der Hand 

n. by>_, an d. Wand Am 5 19; bes. in d. Opfer¬ 
sprache : die Hand auf d. Opfertier legen (vgl. 
KAT 598), v. d. Opfernden Lv 1 4. 3 2. 8. 13. 
4 4. 24. 29. 33, den Priestern Ex 29 10. 15. 19. 



Lv 8 14. 18. 22. 16 21 , d. Leviten Nu 8 12, d. 
Ältesten Lv 4 15, vgl. 2 Ch 29 23; d. Hand 
auf d. Haupt des Sünders legen Lv 24 14; als 
"Weihe einer Person Nu 8 lo. 27 rs. 23. Dt 34 9. 
— 2. stützen, unterstützen, m. dl acc■ Jes 59 16 . 
63 5. DVJSÖ '3pb Ägyptens Bundesgenossen 
Ez 30 6; v.Gott Ps 3 6. 37 17. 24. 546. 1 19116; 
pt. m. b 145 14; abs. Job 63 5. (Sir 12 17. 51 7). 
Pt. pass, gestützt, d. h. unerschüttert fest Jes 
26 3. Ps 111 8. 112 8; (m. *7J? Sir 5 io). M. 
dopp. acc., jem. m. etw. unterstützen Gn 27 37. 
Ps 5114. — 3. intr. m. Vjj v. göttlichen Zorne, 
über jem. kommen Ps 88 8 (vgl. syr. Vs. y»cn); 
m. (f. tyj) v. einem. Belagerungsheere, 
geg. eine Stadt anrücken Ez 24 2 .t 

NipJi. pf. 'J?3ppi, pl. i. p. OOpi; impf. 7jpp% 
'*j — m. Vg gestützt s. Ri 16 29, sich stützen 
2 K 18 21 . Jes 36 6. 48 2. Ps 71 6. 2 Ch 32 8.t 
Pi. imp. m. suff. ’iOBD — erquicken Ct 2 5 
(vgl. nap).t 

Deriv.: na’Dlp, vgl. n. pr. 1100'™, inJsöD' u. 
injapD. 

(v. TOD; vgl. 'SBC APO 45 1 u. bab. n. pr. 
Samaki-ilu, Tallqv. 180) ». pr. m. 1 Ch 26 7 .t 



^95 (v. ^DD ; pb. 8 bd Lidz. 329, vgl. Baud., Studien 
1 88 u. viell. aas. lamassu Stierkoloß [s. zu J13, 
8ni] i. p. ^pD Dt 4 16 , u. bpp (Ez), m. — 
(Götzen-) Bild 2Ch 33 15, ^>ppn l JDB das aus 
Stein gehauene Götzenbild 7, Vpp-b niion 
Dt 416, ntopn ’o Ez s 3 . 5 , vgl. zu nsjp.t 

DÖD S. ZU DD. 

|DD. 

Niph. pt. ]ppa — Jes 28 25 gew. (n. Tg.): 
das Bezeichnete, die bezeichnete Stelle. Aber 
d. nh., j.-a. )DD kommt wohl v. ar^eiov („falls 
nicht v. ass. simänu [bestimmte] Zeit, vgl. z. 
]P|“, Zimmern). LXX, The., Aq., Vu. über¬ 
setzen: Hirse; vgl. Levy, NhWb 4 548 a unter 
N. Wellh,, Chey., Duhm, Marti ist d. 
W. eine Dittographie. Vgl. auch Mc Pherson, 
JHUC 22 87 ff.t 

"IÖD davon IDteB (IBpe); äg. aram. 1DDD (APO 
8 12) Nagel, nh., j.-a., ehr. pal. den. 1DD nageln; 
ass. wahrsch. in simeru Fessel, vgl. Zimmern bei 
Schwally, Idiot. 63. 122 (dooh s. zu Itf). Als 
Grundbed. nimmt Lag., Ü. 106, an: sich zu- 

Bammenziehen (dann wäre Nagel ent¬ 


lehnt) ; Völlers, ZA 17 327 stellt dag. ass. asmaru 
Lanze, ar. ’*i\ zu 1BD, was jedoch unsicher ist, 
da s in asmaru nicht feststeht. Die folg. Verbal¬ 
formen sind wohl den. 

Kal pf. 1öD — schaudern Ps 119 120 .+ 

Pi. impf. "IBDljl — emporstarren, v. d. Haaren 
Hi 4 15 (Beer u. Budde verm. Kal).f 
Derivv.: 1 BD u. IBtoD, g. d. 

— Jer 51 27 m. emporstarrendem Haar, 
6pdo9pt£, borstig, od. schaurig, als Beiwort 
der Heuschrecke.t 

— Esr 2 35. Neh 7 38, m. d. Art. Neh 3 3, 
n. d’. gew. Auff. n. pr. (s. SBOT zu Esr 2 35); 
vgl. aber Meyer, EdJ 150. 154.+ 

(s. Baer zu Neh 2 10, APO 1 u. 2 B^DtOD, 
LXX: SavaßaXXax, vgl. Nöld., ZA 21 203, ass. 
Sinuballit) — n.pr. m. Neh 2 10. 19. 3 33. 4 1 . 6 1 . 
2 .5. 12.14. 13 28; vgl. Sachau,‘APO 4 f. Meyer, 
Papyrusfund 74.t 

ruD davon: n)D. 

HÄ) (v.hjd; auch nh.; äg.aram. tt'lD APO607, j.-a. 
ss 

K)1D, syr. JJLiec, ar. LiXi, ass. sinüj s. Löw, 
AP no. 219; Doughty, Ar. 1 436. 584; Meißner, 
ZA 6 293; Haupt, ZDMG 63 508 f. 520), m. — 
ein Stachelgewächs, Dornstrauch, wahrsch. 
Cassia obovata , (Post, Flora 297; Dalm., ZDPV 
28 174) Ex 3 2—4. Dt 33 16 (hier n. Leo Bäck, 
MGWJ 1902 , 299 f. eine Nf. zu 'J'D; vgl. 
Greßm., Urspr. 56 f.; Winckler, AoF 3 308, u. 
z. Wp).t 

Hip (s. Baer) — n. pr. einer Felsenklippe ()$ 
J^Dfl) 1 S 14 4, vgl. Dalman, ZDPV 27 169. 
28 174.t 

HJp g. zu iT'IJJ. 

ilKUtp m. d. Art. ilttttpn — n. pr. (aber vgl. zu 
ntOp) Neh 11 9. v I Ch 9 7.t 

(vgl. j.-a. H1D blenden; gew. v. Hl entw. 
als Euphemismus „Erleuchtung“, s. Wertzst. bei 
Del., Ps.* 886, od.: „Flimmern“ vor den Augen, 
Hoffin., ZAW 2 68 . Kön. 2 404; dag. n. Hai., BÜJ 
11 66 v. HD eig. Fell, vgl. yiHJt), pl. — gänz¬ 
liche Blindheit Gn 19 li. 2K6 18; vgl. Jirku, 
Materialien 65 ff.t 

nnnjo, 2 K 19 20 t aimp (ass. Sin-ahhe-eriba , 
vgl. Frd. Del., BSGW 1893. 189'ff.; Haupt, SBOT 
zu 2 K 1813; Ungnad, ZDMG 62 721 ff.; Tor- 
czyner, WZKM 24 427 f.; ZDMG 67 137 ; 

APO 50 4 u. ö., 3'HHUD 53 2; bei Her. 2 141: 
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Sava^äpißo«, s. Lag., Ü. 46) — n. pr. Sanherib, 
König v.Assyrieu (705—681) 2K 18 13. 1916. 
20. 36. Jes 36 1 . 37 17. 21. 37. 2 Ch 32 1 f. 9 f. 
22. (Sir 48 18). Ygl. Weber, Sanberib 1905 (D. 
alt. Or. 6 3). Küchler, D. Stellung Jes. z. d. Politik 
seiner Zeit 45 ff.t 

nW- n. pr. einer Stadt im Süden des St. 
Juda, n. J. Schwarz, Das h. Land 72 (vgl. 
van de Yelde, Mem. 346) das Dorf Simsim n. 
ö. v. Gaza (Guerin, Jud. 2 293) Jos 15 3l.t 

D'äDJD* (or. '1D10 Kahle 73; nh. )MD, j.-a. Kjpip, 
syr. JLepuäs Banke, Dattelrispe, P. Sm. 2617, 
Büzicka KD 61, vgl. Löw, AP no. 119; ass. sis- 
sinnu Dattelrispe; s. auch zu m^obp) m. suff. 
Vgplb, pl. — Ct 7 9 die Dattelrispe (n. Haupt, 
Canticles 27 : d. Fruchtstände).t 

T’SJD (auch nh., vgl. Devy, NhWb 3 725 a u. Perles, 
JQB 18 385) quadril. (nh. m., ZAW 25 335) — 
Floßfeder Lv 11 9 £ Dt 14 9 f.t 

OD nh., äg. aram. HDD APO 61 12. 14, j.-a. MDO, 
syr. jxpxp, mand., ar. äth. 44, 

ass. säsu Motte, gr. er] 4 . S. Dag., AS § 2262. 
Lewy, Fw. 16) m. — Kleidermotte Jes 51 8.t 

'PpD i. p. "'ppp — n. pr. m. 1 Ch 2 40 (vgl. 
Kittel z. St.).t 

stützen, südar. ipto (auch in Personen¬ 
namen) u. ar. Jji« helfen, beglücken, der 

(stützende) Unterarm, vgl. Hoffm., Ph. I. 27; nh., 
äg. aram. APO 65 1 u. ö., b. a. Fa. helfen, j.-a. 
stützen, [das Herz] stärken, speisen; ehr. pal. 
vQ«Vcn Hilfe. 

Kal pf. 1J1D; impf. i. p. m. suff. WTJJD’, 
vm imp. "l]Jp Ri 19 8, vgl. 5 (Ges. § 64 c . 
Kön. 1 261. Moore z. St.), iTJ^Dl 1 K 13 7 
(Ges. § 10 h ), pl. ngD], m. suff’^t?-, inf. m. 
suff. iTJJjb — 1. m. d. acc. stützen, befestigen 
Jes 96. Ps 1836. Pr 2028; unterstützen, helfen 
Ps 20 3. 41 4. 94 18 . 119 117 . — 2. b!? 1J?D das 
Herz stärken, erquicken, nämlich durch Speise 
(vgl. 2b 1, a) Gn 18 5. Ri 19 5 . 8 (s. ob.). Ps 
104 15. M. zu ergänzendem Obj. 1K 13 7 : 
erquicke dich .t 

Derivat: WDö. 

nyo vgl. ar. eilen, syr. Ja.cd anfallen, an¬ 

greifen, ass. si’ü wahrsch. anfallen. 

Kal pt. f. njjb — Ps 55 9 reißend sein, v. 
Sturme (Hupf.: n^JJP, Hai.: n3)D).t 
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(v. *)J?b) cstr. gl. pl. cstr. ’P’JJP, 

m. suff. n’9J?p — 1. Ritze, Kluft, *]^'d 
F elskluft Ri 15 8. 11; pl. Jes 2 21. 57 5. — 
2. Zweig Jes 17 6. 27 lo.t 

, syr. in Zweige bilden, vgL Büzidka, 

KD 230; wohl ar. 12 spalten, wovon -i' • 

1 ) Kluft, 2) Zweig; vgl. Barth, ES 56 u. Pr., BzA 

3 82. Doch vgl. auch Palmzweige m. 

Blättern, Dane 1365, Huber, Journal 724, Stace 118. 

Pi. pt. *)50p — den. v. *)’J?p die Zweige ab- 
hauen (Ges. § 52 h ), m. d. acc. Jes 10 33.t 
Derivv.: *]?D, t]'PD, nwp u. nsrip; vgl. D’B?p. 

*$D* (v. *)VD; Barth § 16. Lag., Ü. 82 . Kön. 
2 106 ) pl. D'Djjp — Ps 119 113 geteilt, schwan¬ 
kend, zweifelnde 

nsyp* (v. *]J)D) pl. m. suff. Vnfe^D — Zweig 
Ez 31 6. 8.t 

D'Syp f — 1K 18 21 ein unklares "W. LXX: 
tfvöat Kniekehlen; gew.: Teilungen, Seiten, s. 
aber Albrecht, ZAW 16 75; Joüon, MFoB 3 336: 
Krücken; Klost.: D'BDn ; vgl. Jastrow, JBD 1898, 
108 ff.; Haupt, AJSD 26 231 f.t 

s. v. a. II, s. d. (nicht ar. an¬ 
zünden, wie Pr. 189 meint); ass. Säru Wind. 

Kal impf. ; pt, “löb — heranstürmen 
Hab 3 14; v. sturmbewegten Meere, das ein 
Schiff zurücktreibt, m. bjj Jon 1 11 . 13 . Üb. 
Jes 54 11 s. Pu. t 

Niph. impf. Ijp) — bewegt, unruhig sein, 
vom Herzen 2K 6 11 (vgl. Sir 47 17 JBiph.). t 
Pi. impf. in. suff. i. p. (Ges. § 52“) 

— verwehen, m. d. acc. u. Sach 7 I4.t 
Po. impf. “137b'. — Hos 13 3 dahinfliegen; 
doch wäre Pu. passender.t 

Pu. pf. JT^Jjb — verweht, hinweggetrieben 
w. Jes 54li.t 

Derivv. : ISD, rrjSp, (ipDO Sir 33 2). 

"I2D i. p. *ffib, m. — Sturm Jer 23 19. 2 5 32. 
30 23. Am l" 14 . Jon 1 4 .12. Ps 55 9. 83 I6.t 

rnj£p (v. *IJ?D) 2 K 2 1 . 11 rrjsjpa (so Baer; 
Ginsb. rn JJD3; s. SBOT z. St.), cstr. pl. 

nl-lJJD, nn^D, f. - Sturm 2 K 2 1.11. Jes 296. 
40 24. 41 16 . Ps 107 29. Hi 38 1 . 40 6. (Sir 
4317); auch n^JJD &n Ps 107 25. 148 8. Ez 
14 u. nnj?p tjn Ez 1311 . 13 . m.T rrsjp Jer 
23 19. 30 23. Südstürme Sach 9 ie.t 

fjDD, s. d.) i.p. i]9, cstr. fJD, pl. D'BD 



Jer 52 19, niBp 1K 7 50. 2 K 12 14, fflBp 2 S 
17 28 — Becken, Schale Ex 12 22. 2 S 17 28. 

1 K 7 50. 2 K 12 14. Jer 52 19. Sach 12 2 .t 

II. *)D (v. f|BD, b. d.) i. p. *)D, *)D, m. Suff. 'ED, 
Dpp, pl. D’BD, m. — Schwelle Ri 19 27. 1 K 
1417. Jes 6 4. Ez 40 6f. 4116 (vgl. SBOT). 
43 8. Am 9 1. Zeph 214. 2 Ch 3 7. (Sir 6 36). 

"HBfef (1 Ch 9 19: D’Bpn) Schwellenhüter, 
im Tempel (vgl. Baud., Glesch, d. altt. Priestert. 
216 f.) 2 K 1210. 22 4. 23 4. 25 18. Jer 35 4. 
52 24. 1 Ch 9 19. 2 Ch 34 9, im königl. Falaste 
Esth 2 21 . 6 2 , vgl. D'BDB D'ngt* 1 Ch 9 22 , 
B'BBH ’lytf 2 Ch 23 4.t 

III. *JD (vgl. bab. n. pr. Sippe, Sippqi m. aram. 
Beischrift 'BD, BBDP 863; Tallqv. 183) — n.pr. m. 

2 S 21 18, wofür 1 Ch 20 4: 'BB.t 

KSD 8. X1BDÖ. 

(n. d. Hass. Jer 59 3t m. to) nh., j.-a., ehr. 
pal., ass. sapadu trauern, klagen; ambar. &££ 
Klagelied, Praet., ZDMG 35 762; d. Grundbed. 
wohl im syr. ^skd schlagen (näml. d. Brüste), vgl. 
KAT 604. 

Kal pf. ITIpD, n?D; impf. Tfepfl, rnppl?, 
V!?pf\; imp.pl. VlEp, rU'flaläf Jer 49 3 (s. ob.); 
inf. lEp, o5,s. HEB; pt. pl. B'“]Db, ID — klagen, 
bes. v. d. Totenklage, abs. 2 S 1 12 . 1 K 13 29. 
Jer 4 8. 16 5. 49 3. Ez 24 16. 23. Jo 118. Sach 
7 5. 12 12. Koh 3 4. 12 5, m. "IfiDB Gn 50 10, 
m. b d. P. Gn 23 2. IS 25 1. 283. 1 K 14 13. 
18 . Jer 16 6. 2218. 34 5, m. 2 S 11 26 . 1 K 
13 30. Jes 32 12 (vgl. Marti, der das gew. in 
B'Hli? geänderte BVISÜ str.). Mi 1 8. Sach 12 10, 
m. UE^ 2 S 3’si.t 

Niph. impf. HED’ — betrauert werden Jer 
164. 25 33.t 
Derivat: 1BDO. 

nso nh. wegraffen, j.-a. MED sammeln, intr. ver¬ 
schwinden; min. «BD Hommel, Chr. § 42. Vgl. 
HD«, HO' u. *pD. 

Kal pf. nnpp, 1ED; impf. n|pF\; inf. niBp 
(s. unt.) — 1. wegraffen, m. d. acc., das Leben 
Ps 40 15, Personen Gn 18 23. 24. Dt 29 18, d. 
Bart wegnehmen Jes 7 20. — 2. intr. dahin¬ 
genommen w., zu Grunde gehn Jer 12 4 . Am 

3 15. — 3. m. b)[, hinzufügen, vermehren Nu 

32 14. Jes 301, aber wahrsch. in HED v. HB’ 
z. ä., Ges. § 69 h (Grätz: Sonst s. zu 

*|B\t 

Niph. pf. npp); impf. HEEP, BBB^; pt. HBpJ 
— 1. hinweggenommen, weggerafft w. Gnl 915. 


17. Nu 16 26, umkommen Pr 13 23. (Sir 5 7. 
8 15), bes. im Treffen 1 S 12 25. 26 10. 27 1. 
Dag. 1 Ch 21 12 1.: HDpJ v. D1J. — 2. auf¬ 
gerafft, ergriffen w. Jes 1’3 15: nSDJiV^El und 
jeder der auf gegriffen (erhascht) wird, LXX: 
oi-rivet süvrjYfievoi eltn, vgl. PLiphS 

Hiph. impf. HEpS — auf häufen, m. üb. 
jem. Dt 32 23, aber wahrsch. in HEDtt z. ä., 
Ges. § 69 h .t 

i. nso nh. Pi. sich vereinigen; vgl. z. riBtf. 

Kal imp. m. suff. UPEp,— 1 S 2 36 beifügen, 
beigesellen, m. d. aec. u. 

Niph. pf. inBpJ — sich zugesellen, m. ^1? 
Jes 14 l.t 

Pi.pt. nSDp — Hab 2 15 gew.: deinen Zorn 
(od.: dein Gift) beimischend (Wellh.: *|DD aus 
der Schale).t 

Pu. impf. i. p. inBp) — sich zusammentun 
Hi 30 7; viell. 1. man besser Niph., s. Dillm.t 

Hithpa. inf. cstr. HBFlpn — sich anschließen, 
m. p 1 S 26 I9.t 

Deriv.: H'Bp II(?). 

ii. nso davon ri'SD I, s. aber d.; ar. aus¬ 
gießen (vgl. z. nstop) gehört wohl z. riBEf, s. d. 

IIL HSD davon: nn|D, nnBDD (ninepp I); vgl. 
ns» I. 

rinSD (auch nh.; v. BBD HI, Barth § 93“) — 
Grind, Schorf Lv 13 2. 14 56 .t 

'BD s. t)D III. 

I. JTDD* (vgl. z. HBD II; n. Brockelm., VGr 
1 275, Metathese f. fj’np) pl. m. suff. HVI'Bp — 
Regenguß Hi 14 19.+ 

H. n'BD (nh. rvBD u. nsp; v. hbd i?) cstr. IVED, 
pl. m. suff. iVfrpp (nh. m., ZAW 25 335) — 
Nachwuchs, was im zweiten Jahre ohne neue 
Aussaat aus den ausgefallenen Körnern des 
vorigen Jahres hervorkommt Lv 25 5. 11. 2 K 
19 29. Jes 37 30.+ 

ni'BD (nh., äg. aram. «nj'BD APO 8 3, j.-a. «ril'BD, 
syr. iht.wm; vgl. Pr. 216; v. Hold., ZDMG 22 516 
m. %BD kombiniert, vgl. zu ')«, n. and. v. )BD) — 
Schiff Jon 1 5. Vgl. z. JTpßf.t 

T*B5 (j.-a. pl'Y'BOp [aus <ra-<pe(pivov], syr. jLäcp, 
äth. (IlTC, Rüzicka, KD 130; gr. oiitcpeipot, 
vgl. Lewy, Pw. 56), pl. D'') , BP — Sapphir (d. L 
wahrsch. Lapis lazuli, vgl. BHwb 1 337; EB 
4283) Ex 24 io. 28 18. 39 li. Jes 54 n. Hi 
28 6 . 16. (Sir 32 5. 43 I7).t 
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(uh-: j.-a. «psp, ehr. pal. JLaso, )l»-~ ar. 

BAG 3,31 2, ass. saplu, vgl. Löw, AP 280. Fr.67f.; 
nh. m., ZAW 25 335) — Schale, Becken Ri 5 25. 
6 38.+ 

ph. in rmiBoa m. suff.-. ihre Decke, Lidz. 330; 
ass. sapänu (auch sapänu) bedecken, überwältigen, 
(sapannu Verborgenheit); äth. ([&A überwältigen. 
Darnach wäre ;Bt», wenn es = JBD ist, inkorrekte 
Schreibart; vgl. aber Barth, WTJ 51, der ]BlZ7 (;bd) 
bewahren, zu spähen, stellt; (ph. )BW ist 

unsicher, Lidz. 381). ygl. auch )BS. 

Kal impf. )Bp*l, pt. pass. J1SD, )SD, pl. 
O'^ISD — m. d. dcc.: 1. decken, contigndre 1 K 
V 7. Jer 22 14 (besser: ]lßp). Hgg 1 4, m. dopp. 
acc. 1 K 6 9. 7 3. — 2. verbergen, aufbewahren 
(s. oben): er sah )»D pp.hp np>IJ Dtf" 1 ? daß 
dort ein Führerteil aufbewakrt sei Dt 33 21, a. 
Dillm. u. z. Konstr. Ges. § 146*; vgl. aber 
Gieaebr., ZAW 7 293, der pßpKm 1 .; Erbt, 
Hebräer 26, 1.~lßlD (vgl. bab. Säpiru, s. z. 1DD) 
u. str. TI» als Gl.t 

Derivat: )BD, vgl. zu ni'BD. 

JSD (v. )DD) — Decke (die innere des Tempels) 
1 K 6 15.+ 

davon: 1. t)B I Becken, nh. *)D; vgl. ass. 
Sappu ( sappu ) u. sappatu (sappatu) (Wein-)Gefäß; 
vgl. auch Lewy, Fw. 101. —- 2. *|D II Schwelle, 
Pfoste, ph. (Lidz. 330, vgl. Schroeder, ZDMG 
39 318), nh. *|p, aram. KBD, J.axo, n. Zimmern, 
KAT 649 entl. aus ass. sippu, vgl. Haupt, AJSL 
24 121. 

Hithpa. inf. t)Slnpn — (den. v. +)D II) an 
der Schwelle stehn Ps 84 li.t 

nh., j.-a., ar. Jj-ä.-w m. Assimi¬ 

lation des klatschend schlagen; vgl. zu pBto I. 

Kalpf.p SD, ’Pljpsp, m.szi/f. DiJSp; impf.p lBp), 
pSD’1, pBiP’ Hi 27 23 (s. Baer); imp. ppp — 
schlagen: a) 1JT by_ 'D sich auf die Hüfte 
schlagen, Geberde d. Unwillens u. d. Trauer 
(wie ass. mahäsu suna, Höllenf. Istars Bs. 21) 
Jer 31 19; m. ^ Ez 21 17. — b) D’JpTIK p?D 
die Hände zusammenschlagen, als Geberde des 
Unwillens Nu 24 10 ; m. V)? als Geberde der 
Verhöhnung Hi 27 23. Thr 2 15. Ohne D’.S? 
dass. Hi 34 37. — c) züchtigen (v. Gott gesagt, 
aber unsicher) Hi 34 26 , s. pßPt.+ 

Hiph. b. pSHO I.+ 

II. pSD vgl. syr. jkSLBs Pa. ausleeren, bes. sich 
erbrechen. S. zu pBi? II. 
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Kal pf. pSD (viell. besser Pi.) — sich er¬ 
brechen, v. einem Betrunkenen Jer 48 26, m. 
iK'pp. So wohl richtig Ges., Thes. 966; gew. 
nach pBD I: schallend hineinfallen.+ 

pSD* s. pßfc?. 

“I5D im Hebr. wahrsch. überall den. Zu Grunde 
liegt 1BD, Klmw 141BD, aram. (äg. aram. APO 17 4 

9 

u. b. a.) (OBD, l^acp (ar.^i-a. Fr. 247), altes Lw. (so 

zuerst Hommel, NKZ 1 69. AA 34) aus ass. sipru 
(Sipir) Sendung, Brief, Schriftstück, v. sapdru 
schicken, bes. einen Brief, dann geradezu: (einen 
Brief) schreiben (vgl. auch Haupt, SBOT zu 2 K 5 5); 
davon den. 1) hebr., nh. 1 BD zählen, T|DB Zahl, 
vgl. Sipru, Aufzählung, Zahl, in Amarna (ägyp- 
tisiert als tupir(a) in d. B.: Liste, Mü., AE 102); — 
2) hebr. u. nh. “ 1 BD Pi. erzählen; — 3) aufzeichnen, 
aufschreiben (vgl. Ps 56 9. 87 6), so ass. Säpiru, 
pun., altaram. 1BD Schreiber, hebr. 1B1D, aram. 
lOBD, Schreiber, Schriftkundiger (auch 2 K 

25 19 usw. liegt wohl [vgl. IBttf] dieses “1B© zu 
Grunde, u. nicht ein Äquivalent des ass. Säpiru 
Begent, v. Sapäru regieren); im bes. S. noch hebr. 
1B1D, aram. lOBD, i^am Schriftgelehrter. Anders 
Barth, ES 25 f. u. Landb., Hadr. 344 f. Ygl. auch 
Hold., ZDMG 54 160. 

Kal pf. “IBD, nrn.SD, TOSD); m. suff. D’lpp; 
impf. 'ifeD*, niBD) , nSD»), m. 'suff. D1BDK; imp. 
*lDp, npp; inf. TßpV; pt. TS1D — t.pt Schreiber 
Jer 8 8 . Ez 9 2. 3. Ps 45 2 ; v.Baruch Jer 36 26. 
32; ISbij IJiri d. Federmesser Jer 3 6 23 (aber 
Perles, JQR 18 386: des Barbiers, d. L 1BD 
vgl. nh. IDD Pi. scheren); als Amt: Schreiber, 
Sekretär im königlichen Dienste 2 S 8 17. 20 25. 

1 K 4 3. 2 K 12 11 . 18 18. 37. 19 2 . 22 3. 8-10. 
12 . Jes 36 3. 22. 37 2 , Jer 36 10 . 12. 20f. 37 15. 
20 . 1 Ch 18 16. 24 6 . 2 Ch 24 11 . 34 15. 18. 20, 
vgl. Esth 3 12 . 8 9; v. militärischen Beamten 
(vgl. oben u. Deißmann, Bibelstudien 106 ff.; 
Moore, SBOT zu Ri 5 14) 2 K 25 19 (vgl. 
SBOT). Jer 52 25. 2 Ch 26 li, vgl. 34 13, 
zweifelh. Ri 5 14 (Budde: lipp). — 2. m. d. 
acc. zählen, aufzählen Gn 15 5. 41 49 . Lv 15 13. 
28. 23 15 f. 25 8 . Dt 16 9. 2 S 24 io. Jes 22 10 . 
33 18. Ez 44 26. Ps 48 13. 139 18. Hi 14 16. 
31 4. 39 2 . 1 Ch 212. 2 Ch 2 16, abzählen 2 Ch 

2 1, m. d. acc. u. b, zuzählen Esr 1 8; die 
Zählung DDBD womit David sie gezählt 
hatte 2 Ch 2 16. M. d. acc. u. DITOS s. v. a.: 
aufzeichnen Ps 87 6; m. einem abstr. Obj. Ps 
56 9. — 3. pt. (in der späteren Spr.) schrift- 
kundig, Schriftgelehrter Neh 13 13. 1 Ch 2 55.. 
27 32. (Sir 3 8 24), v. Esra Esr 7 6 . 11. Neh 81 . 






SD BE) 


4. 9. 13. 12 28. 36 (vgl. b.-a. 1BD). Vgl. TLz. 
1897. I65.t 

Mph. impf. *1BB’ — gezählt w. Gn 16 10 . 
32 13. 1 K 3 8. 8 5. Jer 33 22. Hos 2 1. 1 Ch 
23 3. 2 Ch 5 6.t 

Pi. pf. ’]V}£d, nsp; impf 1BD’, ')), "lBD’l, 
rrjfp«, i.p. nibp«, m. suff. rnsp',' mispx, 
Dn?D’; imp. ISp, rrifP; inf. TSD; pt. "IBDt? — 
1. zählen, m. d. acc. Ps 22 18. Hi 38 37 (Duhm: 
DB^ od. fchB’). — 2. aufzählen Ps 40 6. 50 16. 
139 18; bes. preisend Jer 5110. Ps 9 2. 19 2. 
26 7 u. ö., verkündigen, Gottes Namen Ex 9 16. 
Ps 22 23. 102 22. (Sir 51 1 ), seine Größe Ps 
145 6, seine Jes 43 21. Ps 9 15. — 3. er¬ 
zählen Jes 43 26.'Hi 15 17, m. ^ d. P. Gn 40 8. 
2 K 8 6. Ps 44 2. Hi 12 8, m. d. P. Gn 
37 io, m. d. acc. des Erzählten Jer 23 27 f. Ez 
12 16. Ps 114 26, m. d. acc. u. b Gn 24 66. ßi 
6 13. 7 13. 2 K 8 4 u. ö., m. b d.’ P. u. daß 
2 K 8 5, m. d. acc. u. 'MBS Ex 10 2, m. Vd. P. 
u. bt d. S. Jo l 3, m. d. S. Ps 2 7 (Wellh.: 
nt?). 69 27 (1. m. LXX: IB'D' od. VSt?'.). Y. 
Gott: d. Weisheit erzählen Hi 28 27 (s. aber 
Duhm). M. n 1 ??? Ps 59 13 reden (?); ver¬ 
abreden Ps 64 6 (?); zu 7 3 15 s. d. Komm. 

Pu. pf 1BD, impf Tgpl — erzählt w. Jes 
52 15. Hab 1 's. Ps 22 31. 88 12 . Hi 37 20 .+ 
Deriw.: ibd, isp I, map, rnbp, isaa. 

*1BD (v. TBD, s. d.) cstr. gl., m. suff. 'TBD, *pBD, 
pl. Dn.Bp m. — 1. Brief 2 S 1114 f. 2 ß 5 5—7. 
10 2. 6 f. Jer 291. 29, pl. (vgl. Ges. § 124 b not.) 
1 K 21 8 f, 2 K 10 1. Esth 1 22 u. ö., in gene¬ 
rellem S. Jer 29 25, vgl. 2K 20 12. Jes 39 1 
(Duhm, Chey.: D’p'lp). 2K 19 14. Jes 3714 
(Marti u. SBOT zu 2K 19 14: sing.). Ygl. 
Beer, Z. isr. jüd. Brieflit., AtSt 20 ff. — 
2. Schriftstück im weiteren 8.: a) Urkunde, 
ntfV“)? 'D Dt 24 1 . 3. Jes 50 1 . Jer 3 8, rpppll 'D 
Kaufbrief Jer32nf. u. 16, Anklageschrift 
Hi 31 15, "IBD Mal 3 16, tWl>n 'D Neh 7 5. 
— b) Buch, ’D-bj? ans in ein Buch schreiben 
Dt 17 18. 31 24. Jos 18 9. Jer 45 l, vgl. 2S 
1 18. 1 K 11 42 u. ö., Jer 30 2. 5 1 60, 

T?BP Kip Jer 36 8. 10, D^BB Htoy Bücher 
schreiben Koh 12 12; IBD Jer 36 T. 4. 
Ez 2 9. Ps 40 8. Besondere Bücher: ItflVlFl ’D 
DIS Gn 5 1, '1 nhnbp 'D Nu 2114, "itjbn 'D 
Jos 10 13. 2 S 1 18 , 'vgl. d. betreffenden Ww., 
nnp!? 'D Ex 24 7. Dt 23 2 . 21 . 2 Ch 34 so, ’D 
fnirin Dt 2 8 61 , 29 20 . 30 10 . 31 26 . Jos 1 8. 
8 34. 2 K 22 8. 10 . Neh S 3. 2 Ch 34 15 , rnin 'D 
mir Neh 9 3. 2 Ch 17 9. 34 14 , dvt^n reim ’D 
Jos 24 26. Neh 8 18, rtöte rnin ’D Jos"8 31 


23 6. 2K 14 6. Neh 8 1, .T#0 'D Neh 13 1 . 2 Ch 
25 4 . 35 12 , vgl. noch Ps 40 8 ; "131 'D 

1K1141, D’P’n na+| 'D Neh 12 23, v. d. 
Annalen der israelitischen Könige 1K 14 19 
usw.; vgl. Esth 2 23. 10 2 u. zu "IPI; d. Buch 
der israelitischen Könige 1 Ch 9 l. 2 Ch 16 ll 
usw. ; vgl. zu Bh“ip; nil^pin ’D Esth 6 1; v. 
prophetischen Büchern Jer 25 13. 362 ff. 5160. 
Nah 1 1 . Dn 12*, vgl. D'HBtpn Dn 9 2; 

*1BD Jes 29 18; Jahves Buch 34 16; das Buch 
des Lebens Ps 69 29, vgl. Ex 32 32 £ Dn 12 l. 
Apoc 20 12 . 15 (vgl. KAT 402. 405); anders 
Ps 139 16. — 3. Schrift, TBD JH' Schrift lesen 
können Jes 29 11 f.; 1BB3 3fD schriftlich auf¬ 
zeichnen Ex 17 14 (s. unt.). Nu 5 23. IS 10 25, 
TSBÜrnj? IBM schriftlich befehlen Esth 9 25 ; 
Schriftart: die Schrift der Chaldäer Dn 1 4, 
vgl. 17. — Jes 30 8 . Hi 19 23 stellt Friedländer, 
JQß 15 102 f„ "IBt? z. ass. siparru Erz, Bronze 

(— ar. jJu* j; vgl. Ludwig, WZKM 19 239 ff.; 

Hüsing, eb. 26 414ff.); auch Ex 17 14 wäre 
dies möglich. (Klmw 15 bed. t iSDn d. auf dem 
Orthostaten befindliche Inschrift selbst). 

I. "fit? (v. “IBD; Lag., Ü. 175, Kautzsch, Ar. 70) 

- Zählung 2 Ch 2 16.+ 

II 1BD m. d. End. ä MIBD (and. LA iTJBp) — 
n.pr. eines Ortes Gn 10 30; n. d. gew. Auff. 

d. alte himjaritische Stadt Sdirtpapa, _jUÄ, jetzt 

jÜLö, Dofär, die alte Königsstadt der Himjariten 
(Ges., Thes. 968. Tuch, Gen. 1 212; Sprenger, 
Alte Geogr. v. Arab. 185; Lag., Ü. 61); s. aber 
Meyer, IN 244; n. Landb., Bat. 1426, viell. Tafar 
in W. Mayfa'ah; n. Völlers, ZA 2 2 223 f. dag. 
Safari in Bahrein (Jacut 3, 96 2).+ 

■nsp — Ob 20, Name einer Gegend, wo israe¬ 
litische Deportierte lebten. Vu.: Bosphorus. 
Syr., Tg. u. die neueren hebr. Ausleger: Spanien. 
In d. pers. Keilinsohriften u. in der Seleuciden- 
chronik, ZA 6 227, ist Sparda ( Saparda ) Klein¬ 
asien, viell. spez. Lydien od. Phrygien; daran 
denken u. a. Nöld., ZBMG 33 323; Kuenen, Einl. 2 
2 365; Winckler, KAT 301; E. Meyer, GdA 3 § 58. 
N. Schräder, KGE 116ff.; DeL, Pa. 249, vgl. Streck, 
ZA 15 346 f., viell. das Land Saparda( beiSargon) 
im südwestl. Medien. Vgl. auch die unter Asar- 
haddon neben Kimmeriern, Mediem n. Mannäem 
genannten Sapardai, nach denen n. Winckler 
aaO. Kleinasien seit d. pers. Zeit Saparda hieß. 
Vgl. noch Haupt, OLz 11 238.+ 

rnsp* (f V. “IBD) m. suff. SfniBD — Buch Ps 
56 9.+ 
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m&p* (V. *ISD) pl. nnsp — Zahl(?) Ps 71 I5.t 

DTlSD (2 K 17 31 a. E. Kt. D'"1BD) — n.pr. einer 
v. d. Assyrem bezwungenen Stadt 2K 18 34. 
19 13. Jes 36 19. 37 13, woher Leute n. Samarien 
deportiert w. 2 K 17 24, u. deren Göttern 
Menschenopfer gebracht w. 31. N. d. Zshg. der 
erstgenannten St. wahrseli. in Syrien (viell. iden¬ 
tisch in. Sabara’in der „bab. Chronik“ [s. z. JllüW] 
u. vielL auch m. DriaD), während D^HSD 2K 1724, 
viell. auf einer Verwechselung jener Stadt m. d. 
bab. Stadt Sippar beruht (wozu freilich d. Men¬ 
schenopfer weniger gut stimmen, Lagrange, fätudes 
sur les rel. Sem. 2 108, vgl. jedoch KAT 599), vgl. 
Hai., MdC 224. JA 1889. 280. ZA 2401f.; Winckler, 
AU 101; Kittel z. St.; Scheil, HB 1895. 203 ft 
Une Saison de fouilles ä Sippar, Le Caire 1902; 
Hommel, Grundr. 341 ff. Anders Haupt, OLz 11238 

u. andererseits Sarsowsky, ZAW 32146 (keilschr. 
Supria). — N. gent. Q'n?? 2K 17 31.f 

xngb_ n. pr. m. Neh 7 57, m. d. Art. Esr 2 55. f 

wahrsch. ein den. v. v. einem ungebr. ^pD 
Stein. Auch nh., j.-a. 

Kal pf. m. suff. 1P^J?p, impf. 

m. suff. imp. m. suff. inf. m. suff. 

abs. 7lpp — steinigen, m. d. acc. Ex 8 22. 
17 4. 19 13. 21 28. IS 30 6. 1K 21 10. 13; m. 
d. Zusatze: D'33ga Dt 13 11. 17 5. 22 21 . 24. 
Jos 7 25. Vgl. Jas syn. D3T u. K,. Hirzel, D. 
Strafe d. Steinigung, ASGW 27 no. 7 22 iff.f 
Niph. impf. — gesteinigt w. Ex 19 13. 
21 28f. 32.t 

Pi. impf. m. suff. imp. 6j?D 

— 1. mit Steinen werfen, m. d. acc. d. P. u. 3 
2S 16 6. 13 . — 2. (n, Ges. § 52 h ) v.,Steinen 
reinigen, gleichsam entsteinen (Vögelst., LwP 
9f‘.) m. d. acc. Jes 5 2 , m. 62 10. Vgl. auch 
Wellh. u. Budde zu 2S 4 6.t 

Pu.pf. *?J?D — gesteinigt w. 1K 21 14. I5.t 
"ID (v. T1D, für sarir, Barth § 10 a ) f. JTJD — 
störrig, erbittert, verdrießlich 1K 20 43. 2 1 4f. 
Vgl. auch zu *110 Kal. t 

mo Sir 4 25 m. DJ? streiten geg. jem., nh., j.-a., 
syr. widersprechen, sich weigern. Davon: aap. 

mD* ( d. i sarräb-, v. 3“ID), pl. D’p’JD — wider¬ 
spenstig Ez 2 6 (Com.: pt. D’Slb). Vgl. Sir 
4l2.t ' ' ' 

TOTO (ass. Sarru-kenu ; vgl. Hoffm., Auszüge aus 
syr. Akten pers. Märtyrer 183) — n. pr. König 

v. Assyrien (722—705) Jes 20 1. Vgl. Winckler, 
Keilschrifttexte Sargons 1889. KAT 63 ff.t 
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Tip — ». pr. m. Gn 46 14. Nu 26 26. Patr. 'VID 

Nu 26 26.+ 

I. rnp (v.iiD; Brockelm., VGr 1349) — Ablassen: 
ein Schlag PHD 'Plta ohne Aufhören Jes 14 6.t 

IX. «TlD (gew. v. HD abgeleitet, dag. v. Schorr, 
MGWJ 53 432 wohl richtiger v. “HD, n. d. z. 12T 
Pi. no. 6 angeführten ass. BA) — Widerspenstig¬ 
keit, Ungehorsam Dt 19 16 , n. einigen auch Jes 
59 13; Abfall v. Jahve Dt 13 6. Jes 1 5. 316 

u. n. einigen 59 13. Jer 28 16. 29 32.+ 

»TlD — n.pr. einer Cisteme 2 S 3 26 (rnDH "113).+ 

nnD ( v . mD), pl. D'nnp, D'irip, cstr. -nnp — 
herabhangend, m. *?)> fix 2613; 'niH? 

nt. überhangender Kopfbedeckung (Ges. § 116 k ) 
Ez 2315; üppig u. schlaffliegen, m. ^5? Am 64, 
vgl. 7.+ 

mo nh. herabhangen, verderben, sündigen, stin¬ 
ken, vgl. Sir 42 11 mg. mD DE?; j.-a, herabhängen 
lassen, verwesen; syr. verderben, sündigen; im Ar. 
vergl. man _ _»o frei weiden, gehn lassen, s. aber 
zu J\W. Vgl. die Nachträge. 

Kal impf, rnpfl; pt. f fllTab — 1. herab¬ 
hangen, m. ^>J? Ex 26 12. — 2. sich ausbreiten, 

v. einem Weinstocke Ez 17 6.+ 

Niph. pf. nn*lp3 — verdorben s., v.d. Weis¬ 
heit Jer 49 7.+ " 

Deriw.: rnp u. rnp. 

rnD* (v. mD) cstr. gl. — das Überhangende 
Ex 26 12.+ 

(j.-a. Mrip; s. v. a. pne», s. d.) m. suff. IS'")?, 
pl. ni3 v "!9 — Panzer Jer 46 4. 51 3.+ 

D V )D (nh., äg. aram. D’ID, KD'ID APO 53 13. 15, 
j.-a. KD’ID, syr. j«ri.jjn, Im.up, altaram. «D1D, 

Lidz. 331, ar. entl. [wovon impotent 

s.; Schwally, ZDMG 53 197], spätäg. srs v. persi¬ 
schen Beamten (Mü.), z. Tigre vgl. Littmann, Üh. 
d. Abfassungszeit des Tritojesaja 13, der es wie 
B&ziöka, KD 12, v. zerschneiden, ableitet 

[vgl. z. DD1]; dag. n. Jensen, ZA 7 174. 24 109 u. 
bei Brockelm. 239 b ; Zimmern, ZDMG, 53 116 aus 
d. ass. Sa reit [E?m tf] Vorgesetzter, entl.) cstr. 
D'Tp, pl. D'b'*]D, cstr. ’p'ID u. 'D^e, m. suff. 
VD^ID — Eunuch, Hämling, Verschnittener 
Jes 563.4. (Sir 3020), am Hofe d. israelitischen 
Könige 18 815. 1K22 9. 2K8e. 9 32. 2412. 
15. 23n. 2519. Jer 29 2. 34 19. 38 7. 41 16. 
52 15. 1 Ch 28 1. 2Ch 18 8; an fremden Höfen 
Gn 37 36. 39 1. 40 2.7. 2K2018. Jes 39 7. 
Esth 1 10. 12. 15. 2 3. 14. 15. 21. 4 4 f. 6 2. 14. 



7 9; D'D'-Kjn "fet Dn 1 7—11. 18, D'PHpil 3*1 8, 
od. D'ID 31 2K 18 17. Jer 39 3. 13 (altaram. 
bIP 21, Lidz.366; vgl. zu 311 no. 2 b). 2K 2519 
kommandiert ein DHD eine Heeresabteilung, 
u. Gn 39 1 ist ein anderer verheiratet (z. d. 
umstrittenen Quellensoheidung vgl. Procksch, 
Elohimquelle *2 f.). Möglicherweise hat d. W. 
deshalb hier so wie auch an anderen Stellen d. 
allgemeinere Bed.: Höfling, vgl. oben z. Etym., 
aber andererseits auch Ges., Thes. 973; Dillm. 
zu Gn 39 l; Sohwally, TLz 1905 6 l 2 f.t 

Pb* (aram. Jt^p, KJ*ip; das v. Perles, JQB 18 386, 
vergl. bab. iurinnu bed. Emblem, Symbol), pl. cstr. 
\nD — Achse 1K 7 30.t 

D'i'lp cstr. '3-|D, m. suff. DD'i^D (n. Hoffm., Ph.I. 
15 dialektischer pl. v. ito; n. Perles, OLz 8 179 
bab. pl. Sarräni, Könige; n. Klost. zu 18 6 8 vielt. 
Grundw. zn xöpotvvo;; vgl. Mü., MYaG 512, Hom- 
mel, Grundr. 28) — Fürsten, aber nur v. d. fünf 
phiüstäischen Fürsten Jos 13 3. Bi 3 3. 16 5. 8. 
18. 23. 27. 30. 18 5 8. 11. 6 4. 12. 16. 7 7. 29 2. 
6f. ICh 12 9. (Sir 46l8).t 

'“IBjnD* (▼• *))>D, s. zu 3) pl. m. suff. VJlfeJTlD, f. 
— Zweig Ez 31 5.t 

s. v. a. 

Pi. pt. *)3pp (Godd. auch: *)*ll0ö) — Am 6 io, 
gew.: Verbrenner, näml. entw. n. 2Ch 16 14 zu 
verstehn, od. derjenige, der in Festzeiten die 
Leichen verbrannte; s. ZWT 29 107. Hoffm., 
ZAW 3 114 u. Marti z. Sfct 

IB’ID (nicht *ip*|p wie manche Mss. u. Edd.) — 
Jes 5513 eine Steppenpflanze. LXX, The., Aq.: 
xivoCa (Flöhkraut); Vu.: urtica, n. d. 8t. rpo. 
Vgl. Fonck, Streifz. 99; Lundgreen 154, u. üb. d. 
Urspr. d. W. Rüüiäka, KD 136. Üb. d. mögliche 
Übertr. v. 'D auf d. äg. sarpot, Lotuskelch, vgl. Mü., 
Liebespoesie 18; s. auch Herz, ET 13 190 .t 

T1D nh. widerspenstig s. ; ass. sar&ru unbeständig, 
treulos s.; vgl. Lag., Ü. 107. 

?ai pf. V®; pt. tyid, pl. d'tiid, f. rryiio u. 
rn^b, t. p. WJ’JID, nvjb — widerspenstig, un¬ 
bändig s., v. einer ungebändigten Kuh Hob 416, 
v. einem widerspenstigen Sohne Dt 21 18. 20. 
Ps 78 8, v. einem zügellosen Weibe Pr 7 11 
(Ehrl.: rn.fjb; Toy: 03310 umherschweifend), 
v. der Widerspenstigkeit des Volkes geg. Gott 
Jes 1 28. 30 1 . 65 2. Jer 5 23. Hos 9 15 ; v. d. 
Heiden Ps 66 7, zweifelh. 68 7. 19. f)03 Ufl») 
ni3.b sie zeigten eine widerspenstige Schulter, 
sprichw. Ausdruck v. widerspenstigen Last¬ 


tieren hergenommen Sach 7 11 . Neh 9 29. N. 
einigen Jer 6 28, s. zu HD Kal u. zu Vlltf Kal.t 
Deriv.: 1p, nip H (s. d.). 

1JJP, Kr.: Vftp (f. lntr, ar. »IXi [vgl. Hommel, AA 

183], altaram. ttUW, Lidz. 383, aram. Kinp, liks; 
Kautzsch, Ar. 70) m. — Winter, Begenzeit Ct 
2 li.t 

nvip- n.pr. Stammfürst von Ascher Hu 1313.1* 

nno nh., j.-a. verstopfen, verschließen, syr. 
ar. die Türe verschließen, viell. auch ar. 

fhXw dass.; ass. viell. in iutummu Vorratshaus, 
Speicher; vgl. zu DnW u. Dnitf. 

Kd pf. DJ1D; impf. lDFlp‘1, i.p. IDhp 1 .; imp- 
Dhp; inf. DIPipb; pt. pass. DV1D, DJ1D — 1. ver¬ 
stopfen, m. d. acc. die Quellen 2’K 3 19. 25. 
2Ch 32 8. 4. 30. (DiriD HD Sir 30 18). — 2. ver¬ 
schließen, geheim halten Dn 8 26. 12 4. 9. Pt. 
pass. DIDO d. Verborgene, Geheime Ez 28 3 
(Com.: n ? ölBin, Grätz: O'ÖDO to). DJ1M im 
Verborgenen Ps 51 8. Vgl. zu DflBf.t 

Niph. inf. Olipn — geschlossen w. (v. Bissen 
in der Mauer) Neh 4 1. Vgl. Naehtr. z. DU Kd. t 
Pi. pf. m. suff. D1DJ1D; impf. m. suff. DU31j© , .l 
— verstopfen, m. d. acc. die- Quellen Gn 26 15. 
I8.t 

inD , nh.; äg. aram. (in 1DD APO 5510), b. a., j. a., 
syr. ino, iko Pa., äth. rtti, ar. yito schützen, 
decken, verhüllen, südar. inirr beschützen; vgl. 
viell. ass. iataru als Kleidemame. Äg. mstrt 
Schurz, MVaG 17 311. Vgl. Gerber 184. 

Niph.pf. i.p.'tfpii, rnr©j, i.p. rnriDi, u-jppi *, 
impf, *ur)p], ’!1, vis«, ivffii; tw^rSnDn “inf. 
nräri; pf.HJDi, D'-tripl, hnriDJ — 1. sich ver¬ 
bergen Jer 36* 19. Pr 22 3 (Kt.: Tfip , _l). 27 12. 

28 28, v. Gott Ps 89 47; m. USD Gn 4 14. Dt 

7 20. Hi 13 20, "Uäß Am 9 3, m. ]D Fs 55 13, 
m. DE! 18 20 19. 1K 17 3. Hi 34 22, m. 3 d. 
0. 1 S 20 5. 24, vgl. Jes 28 15. — 2. verborgen 
s., v. Wege Hi 3 23, m. ]D Gn 31 49. Jes 40 27. 
65 16. Ps 19 7. 38 io. Hi 28 21 . (Sir 16 17), 
übertr.: Heue bleibt vor meinen Augen verborgen, 
ich kenne sie nicht Hos 1314; m. Jer 

16 17; geborgen bleiben Zeph 2 3, unentdeckt 
bleiben Nu 5 13. Pt. f. pl. das Verborgene Dt 

29 28. (Sir 3 22), verborgene Sünden Ps 19 I3.t 
Pi. imp. '*]flD — m. d. acc., verbergen Jes 

16 3.1* 

Pu. pt. f. i. p. n'IFlDß —verborgen s. Pr 27 5.t 
Hiph. pf. HRpn" 'Wiripni, m. suff. ’iTnpjl; 
impf. Hl?p], ITIp‘1, Vlp], m. suff. Uinp], 

553 



no 


v 


vrvnprn; mp.-irn?n ; inf. inp 1 ? (f. uiprft Je* 
29 15, viell. in Pi. z. ä.), o&s.TJJDil; pt. TFIpD — 
verbergen, m.d.acc. Jer 3624. fr 252. Hi 14 13, 
m. d. acc. n. | Jes 49 2 . Ps 17 8. 27 5. 31 21 , 

m. d. acc. u. |D Ps 64 3. 119 19. Hi 3 10, od. 

’JSö 2 K 112. 2 Ch 2211; verheimlichen, einen 
Plan Jes 29 15, m. |ß IS 20 2 . Bes.: d. G-esicht 
verbergen, aus Ehrfurcht Ex 3 8, )Ö Jes 50 6, 
am Sehen verhindern, m. )Ö c. acc. Jes 59 2; v. 
Gott, um nicht zu sehen Ps 10 n. 5111, -wenn 
er sich um jem. nicht kümmert, nicht hilft Dt 
3118. Ps 30 8 . 44 25. 104 29. Hi 13 24, 34 29, 

m. ]D Dt 31 17. 32 20 . Jes 8 17. 54 8. 64 6. Jer 

33 5. Ez 39 23 f. 29. Mi 3 4. Ps 13 2 . 2225. 27 9. 
69 18. 88 15. 102 3. 143 7, vgl. inf. abs. ohne 
Obj. Jes 57 17 . t 

Hithpa. impf. i. p. "IJjWpR, pt. "iPlPlpD — sich 
verbergen, m. 2 1S 23 19. 26 1, m. DJ? Ps 54 2; 
v. Gott Jes4515; v. d."Weisheit, verschwunden 
s. Jes 29 I 4 .t 

Derivate: IWDtt, inpö, IflDö, tnp, rnnp, vgl. 
nomm. pr. unp, 'ine. 


V© (v. mD) i. p. 100, m. suff. '"WO, pl. D'njjp — 
1. Versteck Hi 40 21 . Ct 2 14, *inn Tt}p3 v. 
Berge versteckt IS 2520 (n.Perles, JQB, 18386, 
steht es Hi 40 21 . Ct 2 14 n. viell. hier f. TJjtP* 
Kluft). “11)03 im Verborgenen, heimlich Dt 
13 7. 27 15. 24. 28 57. IS 19 2 . 2S 12 12. Jes 
45 19. 48 16. Jer 37 17. 38 16. 40 15. Ps 101 5. 
139 15. Pr 21 14. Hi 13 10 . 31 27. (Sir 16 2 l). 
tfip |1ts6 heimlich redende Zunge Pr 25 23; Tyj 
*Upg heimliche Mitteilung Bi 3 19; D’-JIlp Drf? 
heimlich gegessenes Brot Pr 9 17. — 2. Hülle 
Ps 18 12 . 81 8 . Hi 22 14, D'iB *1£ID Schleier od. 
ä. 24 15. — 3. Schirm, Schutz (vgl. APO 61 3) 
Jes 16 4. 2817. 32 2 . Ps 27 5. 31 21 . 32 7. 61 5. 
91 l. 119ii4.f 

iTinp (v.“lf)D) — Schirm, Schutz Dt 3 2 38, vgl. 
TfiD mo. 3 u. BH z. Ex 15 2.f 

nriD (vgL Satturu, BEUP 9 69) — n. pr. m. Ex 

6 22.f 


V 


'Ain. 1)5 (später als Zahlzeichen 70) ein durch 
' bezeichneter Kehllaut. Während d. Hebr., Phon., 
Moab., Aram., Äthiop. u. Äg. nur ein einziges Zei¬ 
chen f. 'Ain haben, unterscheidet d. Südar, durch 
zwei Buchstaben (Praet., ZDMG 58 721. 63 196), 
d. Ar. durch einen diakritischen Punkt (£ u. £) 
zwei verschiedene Baute, einen stimmhaften knar¬ 
renden Kehlpreßlaut u. einen stimmhaften hinter¬ 
velaren Reibelaut m. Pressung im Hintermund u. 
im Kehlkopf (Sievers; vgl. Haupt, BzA 1 254 f.; 
Brockelm., VGr 1 43 f.). In d. nachchristl. Zeit 
wurde d. hebr. p überall gleich (als p) gesprochen, 
vgl. Dalm., Gr. 59 ff. (selbst nt?, das doch d. Araber 
m. £ wiedergeben, heißt bei Steph. Byz. Ata). 
Dagegen finden d. Meisten in der doppelten Trans¬ 
skription der Ägypter u. der LXX, die p teils m. 
Y wiedergibt (zB. Fata für nt», Top-oppa f. ,11bS, 
vgl. auch unten z. 13P II üb. d. Hexapla), teils un- 
bezeichnet läßt (zB. Ap.aX.Tjx f. pbö», HXt f. )b») 
einen Beweis dafür, daß d. Israeliten in älterer 
Zeit wie d. Südaraber ein doppeltes p hatten. 
Büzißka, ZA 21 293 ff. WZKM 26 96 ff. u. Plashar, 
ZAW 28 194 ff. 303 ff. haben indessen nachgewie¬ 
sen, daß die Doppelbezeichnung der Alexandriner 
sich nicht, wie zB. Lag.M, 1 196 f. 2 76 u. Driver 
z. 1S 16 20 meinten, m. d. Vorkommen v. £ u. 
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im Arab. deckt u. überhaupt schwankend u. wider¬ 
spruchsvoll ist. Büziöka sieht in der verschiede¬ 
nen Transkription d. LXX nur einen sporadischen 
Versuch, das gew. p wiederzugeben u. will im 
Zshg. damit nachweisen, daß es kein ursemit. 
gegeben habe (vgl. weiter unt. z. 10? I u. Bibi. 
Ztschr. 1913 342 ff.; s. auch Hoffm., Ph. I 13. 22 
u. Nöld., ZDGM 54 155). Es ist jedoch zu erwägen, 
daß das Schwanken in der Wiedergabe d. nn.pr. in 
LXX, das nicht hei den bekannteren Eigennamen 
Vorkommt, leicht durch die unsicher gewordene 
Überlieferung erklärt werden kann, u. daß anderer¬ 
seits d. ältere ägypt. Doppelbezeichnung m. d. arab. 

Lautbestand übereinstimmt (zB. gst — *j£, mgrt = 

s. weiter Burchardt, D. altkanaan. Fremdww. 
u. Eigennamen im Ägypt. I § 25—SO. 127). Vgl. 
auch König, WZKM 27 65flf. 

P wechselt: 1. m. M, indem es zu einem Spiritus 
abgeschwächt wird, vgL bpi, bm; apn, Ottn, und 
oben S. l a zu M. Dialektisch kam dieser Übergang 
häufiger in der späteren Zeit vor (vgl. Levy, 
NhWb 3641*. Dalm. a.a.O.) u. istimAram. häufig, 
wenn p neben einem andern P od. einem n steht, 
s. zu \V, rjp», pnD (aber auch pb» I). Ob ein p in 
d. Aussprache u. daher in d. Schrift vollständig 



2 ? 


3 ? 


verschwinden konnte, ist zweifelh. Die dafür an¬ 
geführten Beispiele beruhen wohl auf Textfehlem; 
doch vgl. zu nn, HB?» H, '3 (?), JoP 16 72, Perles, 
An. 80. Vgl. auch die Transkription jar bei Hieron. 
für 1S\ — 2. wechselt es m. n, wie bei den Arabern 
^ u. £ wechseln. Vgl. zu 3JH, JQS. D. Assyrer, 
bei denen y als « erscheint u. vielfach vokalisch 
aufgelöst w. (vgl. zu 83), transkribieren meist west¬ 
ländisches Jf m. ihrem starken D, zB. humrt — 'IBS, 
hazzatu = n«, vgl. auch z. ”IJJ* u. 3», sowie in 
Amarna d. Glossen hullu = bf, haparu neben 
aparu = "ISS, hinaja = 'l'S u. ä. ; s.Wright, CG 48; 
Algyogyi-Hirsoh, ZAW 2 3 363.369; Böhl, SAb § 6 f. 
Üb. S in der Wiedergabe des ass. Anlautes zB. D^'J) 
f. Elamtu s. KAT 420. S. noch zu 3. 

1.3« estr. 3?, pl. D'3? (v. einem 3«; Wzl. also 
221?, Kön. 240) — architektonischer Ansdruck 
v. unbekannter Bed.; gew.: Aufgang, Schwelle 

od. Vordach, v. Haupt, SBOT z. 1K 7 6, vgl. auch 
Hoonacker, ZA 28 336, z. ass. appäti (s. z. y^n u. 
’iltyi) gestellt, 1K7 8. Ez 4125f. (s. Smend z.St.).f 

n. 2« (y. 31?) cstr. 3? Jes 18 4. Pr 16 15 u. 3? 
Ex 19 9 (n. Kön. 2 86 v. <13?, aber wohl eher 
Analogiebildung), pl. D'??, cstr. '21?, m. suff. 
1'3?, u. (2 S 23 4. Ps 77 18) 1113?, m. (zu 1 K 
18 44 vgl. ZAW 15 323 u. dag, Kön. 2 163; nh. 

ZAW 28 146) — 1. Dickicht d. Waldes, pl. 
O'?? Jer 4 29. — 2. Dichtigkeit, ]1?<1 3? v. 
Wolkendnnkel Ex 19 9 (Ehrl.: ’??, Joüon, 
MPoB 5 457: ne?), pl. n'pii# ' 5 i? 2 s 2212. 
Ps 18 12 (Baethg., Wellh.: '3?). — 3. Wolke 
(poet. f. ]1?) 1K 18 44. Jes 19 1. 25 s. 44 22. 
60 8. Pr 16 15. Hi 20 6. 30 15. 36 29. 37 li. 16. 
38 34. (Sir 1323), 3? 'QOa .Tes 14 14, pl. D'3? 
Bi 5 4. 1K 18 45. Jes 5 6. Jer 4 29. Ps 18 13. 
104 3. 147 8. Hi 22 14. 26 8. Koh 11 3f. 12 2, 
M3? 2 S 23 4. Ps 77 18. — Jes 18 4 ist viell. 
2)? inf. (dioht sein) z. 1. Ygl. auch z. fl3? wo. 2.f 

3« s. 2V I. 

ans? davon 19 I. 

ml? nh. dienen, einen Gott verehren; aram. (auch 
äg. aram., b. a.) tun, machen; Dillm., Lex. aeth. 988 
vergl. Oftm Zwangsarbeit auflegen. Ph. llj> Lidz. 
332, aram. (äg. aram. APO 30 10) K33?, ar. 

9 * 

«Xo Sklave, sab. Ti? Diener (min. nur in Personen¬ 
namen); ass. abdu als Appell, selten u. wohl west- 
semit. Pw., häuf, in westsemit. Eigennamen. Ger¬ 
ber 14ff. erkl. „arbeiten, tun“ f. d. Gdbed., u. Kal 

no. 3, Eiph. no. 2 als den., vgl. Nöld., ZDMG 40 741. 
Kalpf. 13?, i.p. JjH??, 113?, m. suff. 112?, 

TI?«, im Pf- töC, na?«, 115 ?;, i. p . 


n'2?;, m. suff. '11??'_, «13V3 usw., aber D1??ri 
Ex 20 5. 23 24. Dt 5 9 , D1.3?3 Dt 1 3 3 (s. Nestle, 
MM 12f., der das o durch Vokalassimilation er¬ 
klärt, vgl. Fl., KS 1 98 u. Nöld. ZA 26 10, wäh¬ 
rend St. § 549s. Kön. 1 259. Ges. § 60 b u. a. 
diese Formen als Hoph. auffassen); imp. 12?, 
H2?, 112?, i. p. 112?; m. suff. irn.2? 1 Ch 28 9; 
inf. 12?,' -12?, m. 'suff. 11??; pt. 12? — 1. ar¬ 
beiten, eine Arbeit ausrichten, 12?PI D'O* JlBftäf 
sechs Tage sollst du arbeiten Ex 20 9. Dt 5 13. 
,112? 1?? ein Werk ausführen, v. Gott Jes 28 21; 
121? d. Arbeiter (Ggs.: der Reiche) Koh 5 11. 
(B?D 12? Sir 6 19). M. d. acc. d. S., bearbeiten, 
zB. den Acker Gm 2 5. 3 23. 4 2. 2 S 9 10. Sach 

13 5. Pr 1211, den Weinberg Dt 28 39. '12? 
D’Flt?S die da Flachs bearbeiten Jes 19 9, eine 
Stadt bearbeiten, d. h. bewohnen Ez 48 I9f. 
(s. Smend u. Corn.). Ellipt. du sollst nicht (das 
Feld) bearbeiten m. d. Erstgeborenen deines Rindes 
Dt 15 19. — 2. m. 2, mittels eines anderen ar¬ 
beiten, ihn als Sklaven benutzen, ihm Dienst 
auflegen Jer 22 13. 25 14. 30 8, m. d. acc. <113? 
Ex 114. Lv 25 39.46. — 3. v. d. gezwungenen 
Arbeit eines Unfreien Jer 2 20 (Kr. unrichtig: 
**?&), v. einem Sohne Mal 317, einem Tiere 
Hi 39 9; v. d. Arbeit, die ein Eroberer (um 
Lohn) ausrichtet, m. <Tl3? u. ?? Ez 29 18, m. 3 
d. Lohnes 20. Gn 29 25. 30 26. 41. Hos 12 13, 
13?‘DD^ Gn 49 15. Jos 16 10. 1K 9 21, vgl. zu 
DD. Daher: als jem.Knecht arbeiten, ihm die¬ 
nen, m. b 2S 1619, m. D? Gn29 25. 30. Lv 25 40, 
m. d. acc. d. P. Gn 27 40. 29 15. 31 6. Ex 21 6. 
Dt 15 12. 18. Ri 9 28 (s. SBOT z. St.) u. ö.; s. 
v. a. sich unterordnen 1K 12 7. M. dopp. acc., 
TpfH?? 1B?« DX n?1' t du weißt, was für Dienste 
ich dir geleistet habe Gn 30 29, vgl. m. <113? 26. 
Bes.: a) einem Könige dienen Ri 9 28. Jer 30 9, 
einem Volke dienstbar s. Gn 15 I3f. 25 23. Ex 

14 12 . 1K 5 1. Jer 25 11 u. ö., m. ? 1S 4 9, v. 
einem Könige Gn 14 4. 2 K 18 7. — b) einer 

Gottheit dienen, sie verehren (vgl. nh., ar. üs 
Y, 13? I u. d. nomm. pr.), m. d. acc. Ex 3 12 . 
9 l. 13. Dt 4 19. 8 19. 2K 10 18. Mal 3 14 u. ö., 
m. b Jer 44 3 (aber hier z. str.), vgl. Ri 2 13, 
wo Moore 1.: 11Dj5)1, b]fl '1?? 2 K10 19. 21 . 23, 
'? Ps 97 7 ([vgl. 13? Sj. Abs. Verehrung 
leisten: 1ia?KTlX D)1?fi'V13?) (Jahve) dienen 
werden die Ägypter samt den Assyrem Jes 19 28. 
Hi 36 11 . M. d. acc. des Opfers Jes 19 21 (vgl. 
Hithp. APO 4 io; zu Ex 1026 vgl. HD B no. l). 
M. !Tli? eine religiöse Sitte ausüben Ex 13 5, 
dem Kultus obliegen Jos 22 27, d. einzelnen 
Kultushandlungen ausführen Nu 3 7.4 23.30.47. 
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8 11 (vgl, 15 , wo wohl fni? z. ergänzen ist). 
18 21.-23 u. ö.; ohne mSj? Xu 4 24. 26. 37. 41. 
8 25. 18 7. 

Niph. pf i. p. 12J?J, ?. ps.pl. OJjtt3J?3; impf. 
IS)?). — 1. bearbeitet, bebaut w. Üz 36 9. 34, 
na. 2 Dt 214. — 2. verehrt w., v. einem Könige 
Koh 5 8.t 

Pu. (od. Kal pass. Ges. § 52 c ) pf. IS? — m. 
2 ausgefübrt w. (v. einer Arbeit) mittels jem. 
Dt 21 3. Jes 14 3 .t 

Hiph. pf. T2»n, m. suff. 'ililDSn, 

Jer 17 4 (Ges. § 63 £o )', impf.'Öfy'i. 
p. näsfl '; inf. T2^n; pt. Dn3^D — 1. arbeiten 
lassen, zur Arbeit anhalten, m. d. acc. Ex 1 13 . 
6 5 . 2Ch 2 17 ; v. Jahvedienste 2Ch 34 33; m. 
?Ti13g u. ^ Ez 2918; m. d. acc. u. 3, jem. durch 
etw. ermüden Jes 43 23. 24. — 2. ein Yolk 
dienstbar machen Jer 17 4.t 

Hoph. s. zu Kal. 

Deriw.: na? I, na?, rna?, nna?, rna?,na?B, vgl. 
d. nomm. pr. na? 11 , n*m na?, i;5b na?, ui na?, «na?, 
^>«na?, jma?, 'na», 5s«!??, n;na?, in;na?, naiy. 

I- *152 ( v - 23?, s. <L; nach Lag., Ü. 77 aus ’äbid, 
vgl. zu IJ^O) i. p. *13», m. suff. ’lßj?; pl. D'!^, 
cstr. '131?; m. suff. Dn'1.31?, m. - Sklave, 

Knecht, Diener Gn 12 16 . 24 2. 39 17 . Ex 212. 
20. Jer 2 14. Hi 31 13 u. ö.; Ggs.: jUS Mal 1 6 
u. ö. (vgl. Benz., Arch. 159 ff. Now. 1 173 ff.); 
zu Pr 12 9 vgl. SBOT, ebenso zu 1 K 9 22. 
a'"J3S? 131? ein Sklave der Sklaven, der niedrig¬ 
ste Sklave Gn 9 25 (Ges. § 133‘). Der Karne 
Sklave w. gebraucht: a) v. dienstbaren Völkern 
Gn 9 26. 27. 27 37. — b) v. d. Knechten eines 
Königs, u. zwar v. Hofleuten (Beamten) Gn 
40 20. 41 10. 37 . 38. 50 7. Ex 10 7 . IS 8 I4f. 
16 15f. 29 3 u.ö., Gesandten 28 102.4, Kriegs¬ 
obersten Jes 36 9, tu gemeinen Kriegsknechten 
2S 2 12. 13. 15. 30. 31. 3 22. 8 7. 20 6. 1K 1 33. 
Als besonderer Titel eines königlichen Beam¬ 
ten: 131? 2K 22 12 , vgl. Stade, Gl 1 650. 

Benz., Ärch. 258. Kautzsch, MNDPV 1904. 
6. 9 ff. — c) Einmal (vermöge eines Zeugma) 
selbst von leblosen Dingen Gn 47 19, vgl. Ps 
119 91. — (?) einem Hochstehenden gegenüber 
ist 13J? Bezeichnung der Unterwürfigkeit u. 
Ehrfurcht, zB. Gn 32 5 .19. 44 24, selbst v. einem 
Königssohne 1K 1 19. 26, bes.als Selbstbezeich¬ 
nung, die dann häuf. m. d. 1. P. wechselt, (vgl. 
arduka dein Knecht, inAmarna, u.z.JTIK) Gn 4418. 
32 u. ö., pl. 44 16 u. ö., vgl. Dn 10 17. — e) Gott 
gegenüber steht: dein Knecht, ebenfalls als 
Selbstbezeichnung, zB. Gn 32 11 . 1K 3 7 ff. 
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Außerdem steht Hin' 13J? häufig (wie ass. ardu, 
ar. pl. >U*) v. d. Verehrer Jahves, so v. d. 

Israeliten Neh 1 10 . bes. v. d. Treuen 2K 9 7. 
10 23 (vgl. SOBT zu 19 u. *13)? Kal. no. 3 ). Jes 
54 17. 63 17. 65 8f. 13—15. Ps 34 23. 69 37. 
1131. 134 1 u. ö., bes. als ehrender Beiname 
hervorragend frommer Männer, wie Abrahams 
Ps 105 6. 42, Josuas Jos 24 29. Ri 2 8, Hiobs 
Hi 1 8. 2 3. 42 8, Davids Pb 181. 36 1. 89 4. 21. 
Öft. liegt darin, daß der betreffende nicht nur 
im allgem. Jahve verehrt, sondern daß Gott 
ihm eine bestimmte Aufgabe übertragen hat. 
In diesem S. zB. selbst v. Könige v. Babel, als 
Werkzeug in der Hand Gottes Jer 25 9 . 27 6. 
43 10, meistens aber von denen, die in göttl. 
Aufträge u. Dienste Gottes Wort reden u. sein 
Werk ausrichten, v. d. Propheten 2 K 9 7. Jer 
7 25. 25 4 . 26 5. 29 19. 35 15. Am 3 7, v. Mose 
Dt 34 5. Jos 11. Nu 12 7. Mal 3 22, Jesaia Jes 
20 3, Serubabel Hgg 2 23, v. Semach (Messias) 
Sach 3 8, v. d. Engeln Hi 4 18. Bes. häufig 
findet sich der Begriff “DJ? Jes Kap. 40ff., 
vgl. darüber u. a. Laue, Die Ebed-Jahvelieder 1898; 
SeOin, Sernbbabel 1898. Studien z. Entstehusgs- 
gesch. d. jüd. Gern. 1901. D. Rätsel d. deuterojes. 
B. 1908; Berthol., Zu Jesaja 53, 1899; Budde, D. 
sogenannten Ebed-Jahve-Lieder 1899; Giesebr., 
II. Knecht Jahves 1902; Feldmann, D. Knecht 
Gottes 1907; H.Roy, Israel u. d.Welt in Jes 40- 55, 
1903; ZiUessen, ZAW 24 251 ff.; Staerk, D. Ebed- 
Jahwe-Lieder in Jes 40ff., 1913; Greßm., Urspr. 
301 ff., u. d. Komm. 

H. ISS? (vgl. südar. n. pr. m. 13?) — n. pr. m. 
1. Ri 9 26. 28. 30f. 35 (LXX lo»ßvjA d. i. IceßrjS — 
13?, s. Moore tu Budde zu 9 26). — 2. Esr 8 6.7 

T2?* (v. 13J?) pl.m.suff. DiYISSJ — Tat, Handlung 
(vgl. Kautzsch, Ar. 70) Koh 9 l.t 

d*ik inj? u. (2 ch 25 24 ) nnx *n? iv g i. bum, 

Gesch. d. Edomiter 49) — n. pr. 1. eines Mannes, 
in dessen Hause die Lade stand, 2S 6 10— 12 . 
lCh 13l3f. 15 25; er ist wohl ident, in. d. Tür¬ 
hüter tu SäDger Ober! Edom lCh 15 18. 21. 24. 
I 65 . 38. 26 4. 8. 15. Üb. seine Geburtsstadt Gath 
s. die versch. Auffassungen bei Ewald, Gl 3 172; 
Berth. zu lCh 13 13; Wellh., Pro. 44. — 2. des 
Geschlechtes dieses Mannes 2Ch 25 24, s. aber 
Berth. z. St.+ 

(LXX AßospeXe^; ph-l^n 13? Lidz.334; 
sab. 3^0 13?; keilschr. Abdi-milki, KAT 470 f.) — 
n. pr. eines Äthiopiers am Hofe des Sedekia 
Jer 38 7f. 10 — 12 . 39 I6.f 



u. NDi 75J? Dn 3 29 (wohl entstellt f. 
13$ ngj?, KAT 85. 408; vgl. Euzifika, KD 12«) 
— Name d. Azarja, des Genossen Daniels Dn 
1 7. 2 49. 3 12 ff. 

*w (873? 80, vgl. Abda BEUP 9 47. 10 37. 
UMBS Ul 9) — n. pr. tn. 1. 1K 4 6. — 2. Neh 
11 17, wofür lCh 16 rrpV-t 

(vgl. ^8'73» u. sab. btnav, bab. Abdi-ili, 
ffabdi-üi, Banke 58. 85) — n.pr.m. Jer 36 2a.f 

np!L u. (nur in Gh, s. Baer zu Ez 2918) HTQJ?. 
(v. 73J?; z. F. Barth § 42 1 Arm. 2, Lag., Ü. 179) 
f. — 1. Arbeit Ps 104 25; ’J? rDK^^S jedes 
m. Arbeit verbundene Geschäft Lv 23 7 f. Nu 
2818 u. ö.; Arbeiten des Ackerbaues Ps 10414. 
Neh 10 38. lCh 27 26. (Sir 6 19), der Byssus- 
weber lCh421. "DJ) rn'3J> Arbeit eines Knech¬ 
tes Lv 25 39, m. "731? Gn 29 27. 30 2. 6; bes. 
Fronarbeit Ex 114. 2 23 u. ö. Dt 26 6. 1K 12 4. 
Jes 14 3. Thr 1 3. Neh 5 18 , vgl. Ez 29 18. — 
2. Werk, v. Gottes Werken Jes 28 21. Die 
Wirkung, Frucht der Arbeit: ngljn ITpjn 
BjJttfTI d. Werk (d. Wirkung) der Gerechtigkeit w. 
Buhe sein Jes 3217'. — 3. die m. d. Einrichtung 
desHeiligtumes verbundenen Arbeiten Ex 2 713 
s. aber Holz.). 36 5. 38 2. Nu 3 26, TTppn rOt6p 
Ex 35 24. 36 1. 3, TOD )3t?D y Ex 39 32, 
NÖflD ITplJl n*pl> 17755? die m. d. Kultus u. m. 
d. Tragen verbundenen Geschäfte Nu 4 47 (vgl. 
JISK^D 1 Ch 9 19). — 4. Dienst des Königs 

1 Gh 26 30, Bedienung der Leviten durch d. 
Netinim Esr 8 20, der Dienst Gottes Neh 3 5. 
Bes. der Gottesdienst mrp 17735? Jos 22 27. 

2 Ch 3516, '33 ’5? Nu 819; der Dienst der 

Priester 2Ch 8 14, der Leviten Nu 4 4.19 u. ö., 
als freiwillige Gabe Nu 18 7; TOD bi7t< y Ex 
30 16 (s. Holz. u. Benz z. St.). 35 21. Nu 4 30 
u. ö., 'jöSn y Nu 18 6, JSBton y Ex 27 19. Lv 

3 7 u. ö'., vgl. i Ch 6 33 , mir n'3 ’j? l Ch 23 24, 

w'riVK np y Neh io 33 . ich 913 , rr?n y 
Ez 44 14, y Nu 7 9. V. einem einzelnen 

kultischen Gebrauche Ex 12 26, m. 7D$ 25, m. 
73j? 13 5. 

(v. 73J?; Barth § 95*; Lag., Ü. 151) f. — 
gew.: Dienerschaft, dag. Eerdm., Altt. St. 2 41 : 
kultivierter Boden (vgl. nh.: der z. Gedeihen 
einer Pflanze nötige Baum), vielL: Betrieb, 
Wirtschaft Gn 2614. Hi 1 3.f 

VW (vgl. Kampffmeyer, ZDMG 54 660) — ». pr. 
1. einer Levitenstadt im St. Ascher Jos 21 80 
(auch 19 28, wo d. gew. T. unrichtig hat) 
1 Ch 6 59; wahrsch. die Buine ’Abde, Guerin, 
Gal. 2 37 ff. — 2. mehrerer Pers.: a) eines Bich- 


ters Bi 12 13. 15 — b) 1 Ch 8 23. — c) 1 Ch 8 30. 
9 36. — d) 2 Ch 34 20.f 

flTOJ* (v. 73)?; Barth § 26°) m. sujf. 13fl73J?, 
wvp» — Knechtschaft Esr 9 8f. Neh 9 I7.f 

TO (’73J? Bliss-Macalister 1902 119, vgl. Abdija 
BEUP 9 47. UMBS H 1 9, Tallqv. 1, u. Abdim, 
Banke 58) — n.pr.m. 1. lCh 6 29. 2Ch 29 12. 

— 2. Esr 10 26.f 

^$TO (vgl. Vk73J?) — «• pr. m. 1 Ch 5I5.f 

ITISJ? (APA, J 18; s. d. folg.) — n.pr. m. 1. des 
Propheten Ob. 1. — 2. Esr 8 9, wahrsch. der¬ 
selbe wie Neh 10 6. 12 25. — 3. 1 Ch 8 38. 9 44. 

— 4.—7.1 Ch321. 73. 12 9. 1 Ch 177. — 8.s. 
tn3j? wo. 2.t 

(LXX AßSeioo; v. 73J?) — n. pr. m. 

1. Haushofmeister Ahabs 1K 18 3 —7. 16. — 

2. ICh 27 19. — 3. 2Ch 34 I3.f 

nh. Pi. (auch 23#) verdichten, äg. aram. APO 
8 18 in K'2J? Dicke, syr. »ax. dick s., anschwellen; 
äth. 041? grob s.; ass. ebü dick s., mübü Dicke. 
Vgl. snjr. 

Kal pf. .73$, 17'3J? — dick, fett sein Dt 32 15. 
1K 12io. 2Ch lOlO.f 
Derivv.: '35 n. viell. .73SD (s. d.). 

C312J?. (v. D3J?), m. sujf. 1D3j? — Pfand, Strafpfand 
Dt 24 io— I2.t 

TO* (nh. 7«», 105, äg.-aram. 713J» APA, F 4. H 6. 
12, APO 27 9, j.-a. 87«», 8713», syr. llaaa. Ge¬ 
treide, aas. ebüru Feldfrucht, Ernte; gew. v. 72J) 
abgeleitet, Barth § 82°, s. aber z. d. W.; üb. sab. 

n735> s. SD 49, üb. ar. jlZc s. Wellh., GGA 1899, 

254; nh. auch 7«»3 wegen; sab. 72»2 wegen u. ä.) 
cstr. gl. — 1. Ertrag, }>7t}.7 7)3J? Ertrag der 
Erde, Getreide Jos 5 11 .12. — 2. i. d. Vb. 713J?3 
(ö. in Sir; 3 8 wie auch nh. ohne 2) Gn 27 io. 31 
najja, m. suff. n*joj?3, 

B7i3S?3, um den Ertrag von = um ... willen: 
a) präpositional: wegen Gn 8 21. 18 29. 31 f. 
26 24. Ex 9 16. 13 8 (s.BH). IS 12 22. 2S 5 12. 
6 12. 7 21. 9 17. 12 25. 13 2. Jer 14 4 (viell. z. 1.: 
'15V? u. nun, vgl. LXX u. Duhm). Mi 2 io, falls 
HijDt? z. 1. (s. lit. b). Ps 132 io. Hi 20 2 (Bick., 
Duhm: 17 tU ’3; Dillm. altern.: p 713J13 vgl. Sir 
5120). ICh 142.17 19. 2Ch28i9;i.S.v.Sprefü 
Am 2 6. 8 6. M. suff. Gn 3 17. 12 13. 16 . 18 26 . 
iS 3 10. Ps 106 32. M. einem inf. = um zu, 
damit Ex 9 16. 1S 1 6 (vgl. z. DJ?*) Hiph.). 2 S 
10s. 1818, m. ^ vor d. inf. lCh 193. (Sir 385); 
auch 7)35?5U> m. d. inf. Ex 2017.28 1 420. 1714. 
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28 

— b ) conjundional (Brockelm., YGr 2 549): um 
zu, damit, m. d. impf. Gn 21 30. 27 4. 19. 31. 
46 34. Ex 9 14. 19 9. 20 17. Ps 105 45; auch 
3#g 313)>3 Gn 27 io. M. pf. Mi 2 io n. d. LA: 
n^tpB (b ’lü. a). — 2S 12 21 , 1 .: TIJKjl.t 

fTQJJ (t. 1138; Barth § 6 b , Lag., Ü. 3i), Lv 2340t 
nij? (s. Baer zu Neh 8 15), f. 7W3J? — dicht 
belaubt, y. Bäumen Ez 6 13. 20 28. Lv 23 40 
(tradit.: Myrte). Neh 8 15.+ 

fll b. roj?. 

onj; j.-a. B3J> Ifhpe. gepfändet w.; n. Wellh., 
Sk. 5 207, Aratnaismus u. = festhalten, fest- 
steilen (s. zu B3S), vgl. aber auch ass. ubbutu (u. 
' ubbutu ) fesseln, viell. auch pfänden. 

Kal impf. B3)?JD; inf. Bijj — de».: 1. m. d. 
acc. B13J? auspfänden, ein-Strafpfand nehmen 
Dt 24 10 (vgl. Jos., Arch. 4 8. 26). — 2. (v. 
einem and.) borgen, abs. Dt 15 6.+ 

Pi. impf. )1B38’. — Jo 2 7 gew.: verflechten, 
n. einer angeblichen Grundbed. der Wzl., vgl. 
z. naj?. Wellh.: Grätz: Sievers, 

B8GW 5917:11?;; vgl. Yahuda, Bibi. Exeg. I4.t 
Mph. pf. ; impf. m. suff. lap’ajjrt; inf. 

abs. — jem. etwas leihen, mwtuum dare, 
m. d. acc. d. P. Dt 15 6, m. dopp. acc. 8.t 
Derivate: B12» u. B'BIS. 

CO?? (v. B3J?; Barth § 144 ß) — wahrsch.: 
Pfand Hab 2 6. Vgl. Peiser, MVaG 8 25 .t 

'3S.* (v. ,33») cstr. gl. (Hi 15 26 or. '3?, Kahle 
73), m. suff. r>3g (Kön. 2 64) — 1. Dicke 1 K 
7 26. Jer 52 21. 2Ch 4 5, Dichtheit Hi 15 26 
(vgl. auch zu 3JJ). — 2. s. v. a. n3»D (s. d.) 
2 Ch 4 17 (a. LA: ’3J}).t 

nur in den nomm. pr. bntj?, iyy. 

überschreiten, vorübergehn, ax.^fS, aram. 
13)?, taz», ass. eberu. Vgl. auch zu rnas. Z, Pi. 
in d. Bed.: befruchten, vergl. man j.-a. Pa. 
schwanger w., worin aber Schulth. ZA 24 55 eine 
bloß mechanische Übers. ▼. *13)? sieht, das selbst 
erst v. aram. "1139 (s. H3S) denominiert sei; vgl. 
weiter Haupt, BzA 1 171 u. ZDHG 64 707, der 
113» als aus d. Aram. u. d. aram. W. als aus d. 
ass. ebüru (Wzl. 13n binden) entlehnt auffaßt. 

Kalpf. 33J?, i-P- ig«, n?5, i.p. )33J?, m. 
suff. 133)?; impf. 3ä£, 313)?;, "1333£1, 
’3)3g0 Eu 2 8 (Ges. § 47«), ,TJ38*, i.p. TTftjjK, 
133»’, i-P- 133)?!? )W-, m. *#1333 jp, 1,33338’ 
u. 1,33338; Jer 5 22, K13»! 8 13; imp. 
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’338, i.p. ’35j?; inf. cstr. 313J?, 33jj, m. suff. 
’338, 113?, aber Jos 4 7 13383 (s. Baer; Ges. 
§ 9 T ); abs. 3138; P*- *>3?, “>318 — 1. überlaufen, 
überströmen: a) 33? 3b myrrha lacrimans, d. 
h. die v. selbst ausgeflossene, reinste und beste 
(Wellh., Vak. 152 vergl.- ja* ein Parfüm) Ct 
5 5 . 13. — b ) v. Wasser Jes 8 8. Hi 6 15, *)Btä? 
33? Nah 1 8; v. Eegen Hab 3 10 (doch ändert 
Graetz wohl richtig n. Ps 77 18 ); bildl. v. einem 
alles überschwemmenden Kriegsheere Dn 11 10 . 
40, v. einer Geißel (vgl. zu B1$) Jes 28 18. 19; 
m. ^8 Jes 54 9. Ps 42 8., 124 4, m. d. acc.: meine 
Sünden 32?^ 1338 Ps 38 5 vgl.: wie ein Mann 
1’! 113? den der Wein überstiegen hat, den er be¬ 
zwungen hat Jer 23 9. Vgl. »^3 Niph. Dah. 
bildl.: 33 ^ W»3i?D 1338 es fluten über (treten 
nach außen) des Herzens Gebilde Ps 73 7 .— 
2. über etw. hingeben a) m. v. Schermesser 
(vgl. ar.° lJ lc j. I. Sa r d 3, 1, 253 14) Nu 6 5. 
— b) v. Winde m. 3 Ps 103 16. — c) übergehn, 
übersetzen, m. d. acc., über einen Fluß Gn 31 21 . 
Jos 4 22 . 24 11 . Dt 3 27. 2 8 1 7 22 ’u. ö., m. 3 
Jos 3 11 . 2 S 15 23. 19 19. Jes 10 28. 33 21 ; 33? 
DJ meerbefahrend Jes 23 2 ; a&s. Jos 2 23. 2 S 
19 19 (vgl. Budde). Ez 47 s; üb. jem. schreiten 
Jes 51 23; m. d. acc. d. O., wohin jem. über¬ 
setzt. Jer 2 10 . Am 6 2, m. bx 1 S 14 1. 6 (4 m. 
^8)- Jer 41 10 (vgl. no. 5 a). Daher: übersiedeln, 
m. 3 Ei 9 26. — d) eine Grenze überschreiten, 
m. d. acc. Jer 5 22 . Ps 104 9. — e) das Gesetz 
übertreten, m. d. acc. JTJIFI Dn 9 11, JV33 Jos 

7 15. 2 K 18 12 . Jer 34 18 . Hos 6 7 . 8 i, n)?B 
2 Cli 24 20 (Sir 10 19 ), vgl. Jer 2 20 Kr. (aber 
unrichtig) u. Esth 9 27; m. ,3| einen Befehl 
übertreten Nu 22 18. 1 S 15 24 (unklar Ps 17 3; 
Jer 8 13 verm. Giesebr.: D313JJ3 ihrem Ertrage 
entsprechend , Corn. str. d. Satz^vgl. Duhm; zu 
Jer 5 28 s. Duhm). — 3. durchgehn, durch¬ 
ziehen, durch einen Ort, m. d. acc. Ei 11 29. 
Jes 23 10 . Ps 8 9 , häufiger m. 3 Gn 12 6. Jes 

8 21 . Jer 2 6 , eine Herde Gn 30 32, durch d. 
Tore ziehen Jes 62 10 ; m. 33JJ3 (im feindl. 8.) 
Am 5 17; m. 1J1J13 Ez 9 4; m. ]'3 zwischen etw. 
durch Gn 15 17; m. flöPl unter dem Hirtenstab 
Lv 27 32 um gezählt z. w., vgl. 3BI?93 338 28 
2 15; abs. v. einem Löwen Mi 5 7, v. einem Ge¬ 
bet: durchdringen Thr 3 44; m. d. acc. 1J“)3 
einen Weg ziehen Jes 35 8 (vgl. no. 4). Daher 
33? f)D3 gangbare Münze 2 K 12 5 (vgl. aber 
zu 1J3.8), vollst. 3T!E^ 338 gangbar beim Kauf- 
manne Gn 23 16 (vgl. ass. ina mane Sa tamkari 
nach der Mine des Kaufmanns). — 4. vorüber¬ 
gehn, abs. Gin 37 28; m. d. acc. d. O. Gn 32 32. 




Ei 3 26, d. P. (überholen) 2 S 18 23; m. Gn 
18 6. 1K 9 8. 2K 4 9 (auch 8 1. Vfi). Jer 18 16 ; 
7)29 Gn 18 3. Jer 11 is (1.: Hiph. u. 

'J9"Vg Gn 32 22. Ex 34 6; ' 39 V 2 K 4 31. Thr 
2 15; m. ’l) V)> v. Zählen der Herdentiere Jer 
33 13, vgl. Ly 27 32 unter no. 3 u. zu Hiph. 
no. 4); 7|11 '131)1 die Vorübergehenden Ps 8019. 
Hi 2129;’'D'*Öjl9 dass. Ps 129 8. Vgl. Pr 2617, 
wo Now., Bick. 15)1 3V| verbinden. Ebenso 
einige Ez 39 11, während Hitz. u. Corn. D’1D8 
als n. pr. 1.; vgl. Greßm., Urspr. I84f. Übertr.: 
a) v. d. Zeit Jer 8 20. Ct 2 11. — b ) v. Wasser, 
verrinnen Hi 11 16; v. einer Wolke, schwinden 
30 15; zerstieben vor (b) d. Winde Jer 13 24, 
131)1 tfj? Jer 13 24,131)1 fb Jes 29 5. Zeph 2 2 
(1.13)1); v. einem Schatten Ps 144 4. So auch 
Del. u. Now. Pr 2610 (Bick., Oort u. SBOT 
stellen D'l?)? als „vorübergehende“ hinter )>3; 
Syr.: DJ 13)J 11312* der Trunkenbold übertrifft 
das Meer). V. einem Gesetze; aufgehoben w. 
Esth 1 19. V. der Rechtfertigung: sich ent¬ 
ziehen, m. Hin'?? Jes 4 0 27 (vgl. Thr 3 18); v. 
d. Händen; sich der Last entziehen, m. Ps 
817. — c) untergehn Ps 37 36. 48 5 (Joüon, 
MFoB 6 190; Vtjn). Hi 34 20 . Esth 9 28. 
nVtfa umkommen (eig. dahinfahren) durch das 
Geschoß Hi 3318 (vgl. Duhm). 36 12 . — d) 15JJ 
JlBrr^J? vor der Sünde vörübergehn, d. h. sie 
vergeben Mi 7 18. Pr 19 li; m. V)? d. P. (vgl 

Wellh., Vak. 219; Hat. Tei, ed. Schulth. 
r., 8) schonend vorübergehnHos 1011 (s.wo. 5f), 
m. b Am 7 8. 8 2. — 5. hinübergehn, weiter¬ 
gehn, abs. Esth 417; unbekümmert weiter gehn 
Pr 22 3. 3Bh 13)1 hin-und zurückgehn Ex 3227. 
Sach 7 14. *9 8, ohne 3B*) Ez 14 15. Jes 34 lo, 
wo Bick., Duhm u. a. 3$1 ergänzen. Bes. a ) wo¬ 
hin gehn, m. d. acc. Ei 11 29. Am 5 5; m. btt 
(vgl. no. 2 C ) Nu 32 7. Neh 2 14, v. d. Grenze Jos 
15 7 u. 6. (2 K 6 30 1.1{?)1). — b) eingehn, zB. 
ins Tor, m. d. acc. Mi 2 13, n'1.93 13JJ in einen 
Bund eintreten Dt 29 11. — c) m. voran¬ 
gehn Gn 33 3. Ex 17 5. Jos 6 7f. Mi 2 13; m. 
nng nachfolgen 2 S 20 13. — d) weggehn Ct 
5 6, m. )D 2 S 16 1 . Eu 2 8, m. f\N9 (v. Geiste) 
1 K 22 24; m. )9 u. 1)1 Ei 19 18. — e) m. folg. 
inf. e. b sich hinbegeben um ... Ei 121. — f) m. 
bji übergehn auf einen andern Jes 45 14. Thr 
4 21, vgl. ohne 7)? Ez 48 14 Kt.\ kommen auf 
einen, auferlegt w. Dt 245 (vgl. zu b no. 8 a ); 
üb. jem. kommen, ihn treffen (vgl. N13 m. d. 
acc.) v. Geiste der Eifersucht Nu 514. Im feindl. 
S. Nah 3 19. Hi 9 ll; .ID 'b% 13?^) es komme 
über mich, was es sei 13 13; so einige auch Hos 


10 ll (no. 4, d). — Unklar Jer 8 13 (Joüon, 
MEoB 4 25:113)1) D'J^'J?). 

Niph. impf. 13)1) — durchschritten w., v. 
einem Flusse Ez 47 5.t 

Pi. pf. 13)1; impf. 13J1' : ) — 1. (wie j.-a. Pa. 
schwängern, nh. Pi. u. Hithpa. schwanger w.; 
vgl. CIS 4142 u. oben z. befruchten, v. einem 
männlichen Tiere, abs. Hi 21 10. — 2. m, 3 

1 K 621 ganz unklar; gew.: riegeln, od. vor- 
überführen.t 

Hiph.pf. 1'3gn, 15135117 Jos 7 7 (Ges. § 63?), 
ni35?ni, 'J513J>lj;'^138D7 (Ges. § 63 f - °); impf. 
1'58), 138)1, -138)1-, m. suff. ini'38!i, ’3n , 3S , .i 
imp. 135>nT -138n, m. suff. ’M1'38j1; inf. 1'?80, 
T>38b 2 S 19 19 "(GeB. § 534), m . suff. 11380; 
pt. 1'38D, D'138D — 1. hinübergehn lassen, 
überführen, übersetzen (traduxit, traiecit) üb. 
einen Fluß od. ä. m. d. acc. 2 S 19 19. 41. Ps 
78 13, m. 2 acc. Gn 32 24. Nu 32 5 . Jos 7 7 . 

2 S 19 16 . 42, m. d. acc. u. 3 Ps 136 14, m. d. 
acc. u. D)1 mit sich hinübertragen Jos 4 3. 8 
(m. Vtt). — 2. m. d. acc. u. V?, etw. üb. etw. 
hinführen, einen Wind Gn 8 1, ein Schermesser 
(vgl. Kal no. 2 a ) Nu 8 7. Ez 5 1 . — 3. m. d. 
acc. u. V, jem. etw. übertragen Nu 27 7f., vgl. 
Ez 48 14 Kr. (1.: Kt.). — 4. durchgehn lassen, 
m. d. acc. Neh 2 7, m. d. acc. u. 3 Dt 2 so, 
durchstreifen lassen, m. d. acc. u. 3 Ez 14 15; 
m. d. acc. u. nnn unter dem Stabe durchgehn 
lassen Ez 20 37 (vgl. Kal no. 3). Bes.: a) m. 
Vip u. 3 einen Ruf ergehn lassen, ausrufen 
lassen Ex 36 6. Esr 11. 10 7. Neh 8 15. 2 Ch 
30 5. 36 22, m. 1S1E* ertönen lassen Lv 25 9; 
ein Gerücht verbreiten 1S 2 24. — b) m. D733. 
durchs Wasser Ez 47 3f., m. tfM3 u. D'SÄ 
durchs Wasser führen Nu 31 23; durchs Feuer 
tä*K3 weihen, als Opfer verbrennen Dt 18 10. 
2 K 16 3. 17 17 . 2l 6. Ez 20 31. 2 Ch 33 6, m. 
IjVfeV 2 K 23 10 , m. allein Lv 18 21. Jer 
32 35 , vgl. Ez 16 21 . 23 37 (m. nVattV); abs. Ez 
2 0 26; m. OVl'V Ex 13 12. Vgl. Kittel, GVI 

2 520, Geiger, Urschrift 302 ff. u. zu 1))31 Hiph. 

— 5. vorbeigehn lassen, m. d. acc. u. Vj? Ez 

37 2 , od. 33 19; m. d. acc. u. 

vorführen 1 S 16 8—10. M. d. acc. u. V$ An¬ 
fuhren zu Ez 46 21, m. 2 acc. 2 S 2 8. Dn 11 20. 

— 6. er schoß den Pfeil 11380V um den Knaben 
zu Überholen, über ihn hinaus 1 S 20 36. — 
7. wegziehen lassen, wegführen, m. d. acc. 2 Ch 
35 23 f., m. d. acc. u. ]D wegschaffen 1 K 15 12. 
Sach 13 2. 2 Ch 15 8, jem. etw. entnehmen 2S 

3 10 ; m. d. acc. u. V)>9, die Kleider ausziehen 
Jon 3 6, jem. einen Ring abnehmen Esth 82 , 
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ay 

die Sünde jem. wegnehmen Sach 3 4 ; ohne 
die Sünde vergehen 2 S 12 13. 24 10. Hi 7 21. 
1 Ch 21 8. (Sir 47 n). M. d. acc. u. c. inf. 
abhalten von Fs 119 37, m. d. acc. u. jö fern¬ 
halten von Koh 11 10 ; m. d. acc. ab wenden 
Esth 8 3, schwinden lassen Ps 119 39. — &n 

47 21 1. m. Sam., LXX: inS 

Jer 15 14 u. wahrsch. auch 2 S 12 31 (Hoffm., 
ZAW 2 66) ebenfalls T3J|n.t 

Hithpa.pt. — Fr 14 16 wahrsch. (wie 

Sir 5 7. 7 io. 16. 38 9, vgl. syr. Ethpe. sich ver¬ 
gehn) zaudern, lässig u. sorglos s. (vgl. N. Feters 
u. Smend z. Sir 5 7). Möglicherw. findet sich 
dieselbe Bed. 20 2, wo es m. einem suff. (jem. 
gegenüber) verb. ist; s. aber z. 33J? II Hithpa.t 
Derivv.: 13» I, iTJ^S, 71128 I, HSJ), 13JJ1S, JTIS)^, 
vgl. nomm. pr. 13» II, nnas, nal 2 B. 

II. davon: 71138 IIu.j.-a.«löB(5 Zorn. Gew. 

leitet man diese Ww. v. 338 I überlaufen, ab. 

Barth, ES 5 stellt sie dag. z. ar. Leiden¬ 

schaft, Heftigkeit. Diese Kombination mag un¬ 
sicher s. (vgl. Fr., BzA 3 65 f.) ; daß aber die Wzll. 
getrennt w. müssen, scheint aus d. Transkription 
ßeyaßpcod (Hexapla z. Fs 7 7) also m. £_ (s. z. Jl) 
„ — ” 

hervorzugehn. Ist viell. yS böswillig s., grollen 
(s. Laue) z. vergl.? 

Hithpa.pf. i.p. “lagflil, impf. "ßJWl, i.p. 
pt. — den. v. fTl?^ I, ‘sich er¬ 

eifern, zürnen Ps 78 21. 59, m. $ geg. jem. Dt 
3 26. Fs 78 62, m. DJ? Fs 89 39, m. 5j? Fr 26 17 
(Toy: 33J2riD v. 2"1J) I.) — Pr 20 2, wo es m. 
suff. verb. ist, bed. es viell.: sich den Zorn jem. 
zuziehen; s. aber z. *DJ) I Hithpa.i 
Deriv.: 71338 IL 

I. "OS? (v. iajl I) cstr. gl., m. suff. IIB)? Jes 47 15, 
pl. cstr. '“DJ? Jes 7 20 . Jer 4 8 28, m. suff. VIBS? 
Jer 49 32. 1 X 54 (l'*U)l ist Druckfehler), 
Ofn.5K Ex 32 15, m. — 1. das Jenseitige eines 
Flusses, Tales, Meeres od. ä., ]TVH "D? Jes 8 23 
das Land jenseit des Jordans (s. unt.); m. 3: 
nasia Jer 25 22 , pavn *a?a ls 3i 7, “i'aja 
Bi li i8, “inin Sä»? (s. u.), ]t;vj laä? 
(s. u.); auch pl. '“15J?5 Jes 7 20 (s. SBOT). Jer 

48 28. M. Jö entw.: aus dem jenseitigen Lande 
Dt 30 13. Jos 24 3. Bi 7 25. Hi 1 19, oder: im 
jenseitigen Lande (s. zu ]ö) Nu 21 13. Jos 14 3. 

17 5. 22 7 Et. 28 10 16. i Ch 19 16; 

dort drüben iS 14 l; auch m. ^ vor d. folg. W. 
Nu 22 1. 32 19. 32. 34 15. 35 14. Dt 30 13. Jos 

18 7. 20 8. 1K 14 15. Jes 18 1. Zeph 3 10. 1 Ch 
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ay 

6 63. 12 37. 26 30. 2 Ch 20 2; b *ß5?$i *lg bis 
jenseits von 1K 4 12. M. btt: 0*5 nach 

dem jenseits des Meeres liegenden Lande Dt 
30 13, '35 jenseits v. Lande d. 

Israeliten Jos 22 11. Als acc. s. v. a.: jenseits 
Dt 4 49. Jos 13 27. A1b geographische Be¬ 
nennungen kommen bes. vor: a) ]TVn *05 je 
n. d. Standpunkte der Bedenden entw. v. Ost¬ 
jordanlande Gn 50 lOf. Nu 22 l. 32 32. 34 15. 
35 14. Dt 1 1. 5. 3 8. 4 46. Jos 1 14. 2 io. 7 7. 

9 10. 14 3. 17 5. 22 4. 24 8. Bi 5 17. 7 25. 10 8. 

I S 31 7 (Eiost.: '15J5). Jes 8 23. 1 Ch 12 37, 
od. v. Westj ordanlande Nu 32 19. Dt 3 20. 25. 

II 30. Jos 9 l, häuf. m. einer ausdrücklichen 
näheren Angabe Nu 32 19. Dt 441.47. 49. 11 30. 
Jos 1 15. 5 1 . 12 1.7. 13 8.27. 32. 18 7. 20 8. 
22 7. 1 Ch 6 63. 26 30. — b ) “tn$n T53? v. Lande 
westl. v. Euphrat 1K 5 4. Esr 8 36. Neh 2 7. 9. 
3 7 (vgl. 1 Makk 7 8); dag.: östl. davon Jos 
24 2f. I4f. 2 S 10 16. 1K 14 15. Jes 7 20 . 1 Ch 
1916; (s. auch Kl TU 138 im b. a. Lex.; vgl. Steuer¬ 
nagel, Einwand. d. israel. Stämme 68 u. d. z. T. 
abweichenden Auffassungen bei Hommel, AiÜ 
324ff. AA 284ff.; Winckler, MVaG 3 51ff. KAT 
148. AoF 3 260 f.; über d. min. | Jini | 13)7 u. d. 
ass. ebir nari, das schon z. Z. Asarhaddons v. 
Syrien u. Pal gebraucht w., s. Hommel, AiÜ 196. 
249. Grundr. 255 f.; Winckler, MVaG 11112. KAT 
188. 437 ; Meyer, IN 321). — 2. allgem, die gegen¬ 
über liegende Seite, 15 ?0 1 S 26 13; dopp. er¬ 
wähnt: die einander gegenüber liegendenSeiten 
IS 144, unklar 1558 1K 7 30, vgl. Kittel, Stud. 
z. hebr. Arch. 223 f.; FJB “DK'bit Ez 19.12. 

10 22, od. 115$ J es 4715 "gerade aus; das Licht 

fallen lassen h'JB auf die gegenüber 

liegende Seite Ex 25 37. Daher: Seite, 

'33 nach der Seite der Israeliten hin Jos 22 li; 
11SN5 nach d. Seite des Ephods En 

Ex 28 26. 39 19, vgl. 123^ 1K 7 20; UJ# 15§> 
zweimal: zwei Seiten oder Parteien 1 S 14 40. 
Pl. Dn'55)?. '3#D an beiden Seiten Ex 32 15. 
vyxgfhü von allen Seiten 1K 5 4 (s. SBOT). 
Jer 49 32.t 

n. i?y. (vgl. viell. Ebirum, Ibirum, Hanke 79. 
89, s. aber auch 226) — n. pr. 1. (LXX Eßsp) 
ein Enkel Arpachsads, der Yater des Feleg u. 
Joktan Gn 10 24. 25. 11 14—17. lCh 1 18 f. 25. 
Daher “I3?*'55 Gn 1021. Ygl. zu '33J? u - Böhl, 
EH 67f. — 2. Nu 24 24 (n. Klost. u. Hommel 
auch 22 f. -IJD) s. d. Komm.; Kön. 1 19; Hommel, 
AiÜ 245ff. AA 278; v. Gail, Die Bileamperikope 
43; Böhl, a. O. 69f. — 3. Neh 12 20. — 4. lCh 
8 12. — 5. 8 22. — 6. 5 13.t 







(y. *ny i), pi. cstr. nnag 2 s 15 28 Kt. 
17 16 (a. LA.: TTDSk, z. T. als kr.) f. (2S 19 19, 
s. aber unt.) — Übergang, Furt 2 S 19 19 (vgl. 
Budde u. BH z. St.; d. auch v. Kön. 2 171 an¬ 
genommene Bed. „Fähre“ [wie ar. ijtls, Tab. 

Gl. s. ».Jy»] ist unerweislich). PL 2S 15 28. 
17 16 : die Furten der Wüste, aber LXX (vgl. 
oben) nm^.t 

i. rmy* (v. -oj> i) cstr. nm, m. suff. ina?)? 
— schrankenloses sich Überheben Jes 16 6. 
Jer 48 80, Übermaß der Frechheit 

Pr 21 24.t 

n. rnny ( S . z. -ny ii), cstr. majj, m. suff. 
inn?s?; tjrns», 'ffjWL ntfftjj, pi. hh$, cstr. 
01152 Ps 7 7. Hi 40 11 (a. LA.: '%) f. — Zorn 
Gn 49 7. Jes 14 6. Am 1 n„, v. d. Ggst. des 
Zornes Pr 14 85. Unklar Wpj? Dl# Pr 22 8 
(LXX: imi^); pl. *|S8 nnax & 40 li. Bes. 
v. Jahves Zorne Jes 9 18. 13 9. 13. Hos 13 io. 
Hab 3 8. Ps 78 49. 85 4. 90 9. 11. Thr 2 2, m. 
75Btt! Hos 5 10 , nä?» tÜN Ez 21 36. 22 21 . 31. 
38 19, "> r05J2 B?B! ¥hr 3 1 (vgl. Perles, JQR 
1911129); hl?5J Dg d. Volk, das seinen Zorn 
erregt Jes 10 6, in. “111 Jes 7 29; d. Tag des 
Zornes Jahves Ez 7 19 . Zeph 118, rnajj Dl’ 
Zeph 1 15 . Pr 114. (Sir 5 8), vgl. Pr 11 23; pl. 
Ps 7 7 , nnag Di'Hi 213 o.t 

'"OJ? pl. d' 158 , D'n?» Ex 3 iS; f. rrpg, pl. 

nn??, n'IDg — 1. n. gent. Hebräer, Hebräerin, 
LXX ‘Eßpaiot (n. d. aram. '135), aber Gn 14 13 
6 itepöiTTji. Üb. die Bed. des Namens s. die versch. 
Versuche Ges. § 2 b ; Stade § l b ; Winckler, Gl 

1 15ff.; Hommel, AiÜ 258f., Grundr. 184. 255; 
Bteuernagel, Einwanderung 68; Spiegelb., OLz 
10618ff.;Kön. Il8ff, ET 10 179ff.; Böhl, KH 88 f.; 
Haupt, OLz 12163; üb. d. äg.'Apräv s. Eerdmans, 
Altt. St. 2 52ff.; Heyes, Bibel u. Äg, 15 2ff.; Böhl, 
a. O. 73ff.; Kittel, Gl 1 453f.; üb. den vermuteten 
'Zusammenhang m. d. Jfabiru in Amama s.Zimmera, 
ZDPV 13 137; Jastrow, JBL 11 118ff.; Winckler, 
KAT 196f. AoE 390ff.; Feiler, MVaG 1887. 311 ff.; 
E. Meyer, Aegyptiaca 75; Glaser, MVaG 1897. 
255ff.; Hommel, AiÜ 230ff. 258ff; Stade, D. Ent¬ 
stehung des Volkes Israel 17; Steuemagel, Ein¬ 
wanderung 116ff.; Meyer, IN 255; Knudtzon, D. 
El-Amarna-Tafeln 46 ff; Weber eb. S. 1146 ff. 1336; 
Winckler, MDOG 1907, no. 35 25; Jensen, TLz 
1909 532; Böhl, KH 83ff; Kittel, Gl 1 441f. D. 
Wort steht, jedoch keineswegs konsequent, 
wenn ein Nichtisraelit redend eingeführt w., 
zB. ein Ägypter Gn 39 14. 17. 41 12. Ex 116. 

2 6, od. Philistäer 1S 4 6. 9. 13 19. 14 11 . 29 3, 

Gxsixros’ Handwörterbuch, lt. Aufing«. ; 


od. wenn ein Israelit zu Nichtisraeliten redet 
Gn 40 15. Ex 1 19. 2 7. 3 18. 5 3 . 7 16. 9 1 . 13 . 
Jon 1 9 (LXX: ilirP *73)>), od. wenn der Er¬ 
zähler die Israeliten im Ggs. zu and. Völkern 
erwähnt Gn 43 32. Ex 1 15 . 2 11 . 13. 21 2. Dt 
15 12 (vgl. Jer 34 9. 14). 1 S 13 3 (vgl. Wellh. 

u. Budde z. St.; s. auch Joüon, MFoB 4 21 ). 7 

(vgl. Budde). 14 21. Vgl. noch DV2K 

Gn 14 13 u. z. "DF II wo. 1. Üb. d. Verhältnis 
zw. d. W. u. tonjh ’33 s. Weinheimer, ZAW 
29 275 ff u. Böhl, KH 67ff, dessen o. Zw. richtiges 
Resultat ist, daß „Hebräer“ d. Bezeichnung einer 
ganzen Völkergruppe ist, zu der neben anderen 
auch die Israelstämme gehören. Üb. d. Benennung 
'Eßpatot bei Baus., Tac., Jos. s. Ges. Thes. 987, 
Windisch, Hebräerbr. 6. — 2. ri.pr. eines Leviten 
1 Ch 24 27,t 

(LXX Aßapeip.) — n.pr. Jer 22 20, vollst. 
D'nrign in Nu 27 12 . Dt 32 49 u. D^agri nn 
Nu 33 47 f., d. n.-w. Teil der moab. Hochebene 
m. d. Berge Nebo. Vgl. Ez 39 11 unter "DJ? I 
Kal). Vgl. G. A. Smith, EB 4. Musil, AP 
i 347. — Über D^ag s. ')>.+ 

s. 

nyi?» (LXX: Eßpiuva, B: Seßpuiva) .— n.pr. 
Lagerplatz der Israeliten unweit Esiongeber 
an der Küste des Boten Meeres Nu 33 34f.t 

viell. ar. eintrocknen, einschrumpfen, 

vgl. Ges,, Thes. 988. Hoonacker, B.B 1904 374ff., 
stellt es z. n. h., j.-a Kfsj? schimmelig w. 

Kalpf. W2V — Jo 1 17, viell.: einschrumpfen, 
verdorren, v. Körnern; s. aber Marti z. St.; 
Holz., ZAW 9116; Nestle, eb. 20 164, u. z. 

nms.t 

**. : 

nny n. Haupt, JAOS 3214, ass. mbittu, Gilgames- 
Epos 11 295 (für *ma < batlu eig. Verflechtung), 

v. Hoffm., ZAW 3 100 u. a. m. D3p (s. d.) identi¬ 
fiziert. 

Pi. impf. m. suff. nviajT.) — Mi 7 3, gew.: 
verdrehen (s. ob.); Wellh.: nirttJT.l v. Ü1J1, vgl. 
Sievers, BSGW 59 I07.t 
Derivate: 1W3P u. TtSS. 

s. nnjj. 

^Ji(v. mj?) cstr. ni3{? {Jes 5 18. Ps 129 4), m. 
suff. mag, pi. omag u! rmag, nmag Hos 11 4, 
comm. (Dm3g ist m. Ri 15 13. 16 nf. Ez 3 25, f. 
Ri 15 14, f., s. ZAW 16 89 f.) — 1. Strick, 

Seil Ps 129 4. Hi 39 10; pl. Ri 15 I3f. 16 lif. 
Ez 3 25. 4 8. Hos 11 4. Ps 2 3; Seil eines Wagens 
Jes 5 18. Goldene Schnur Ex 28 14. 25. 39 17. 
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18 . ros? ntPgö Seilerarbeit Ex 2814.22. 3915. 
— 2. dicht verflochtener Zweig Ez 19 11 , s. 
Corn. (dag. 31 3. 10 . 14 besser: flDJJ Wolken). 
Zweifelh. ist Ps 118 27, wo d. Ausleger zw. d. 
Bedd.: Stricke u. Zweige, schwankend 

ty s. aij?. 

vgl. ar. __.s? sich wundem (südar. m. »_> 

od. Gefallen haben, lieben, Irandb., Hadr. 651, 
Dat, 1544), IV gefallen. 

Kai pf. rnay, i.p. mag; impf. aaj?rn, naayrii 
Ez 23 16 Kr. 20 (vgl Ges. § 48 d ; Com. 1.16 
d. Kt. u. 20: , aai?Cl); pt. D'2ag — lieben, m. ^ 
u. b'S. verlangen nach einem, v. der brünstigen 
Buhlerin Ez 23 5. 7. 9. 12 . 16. 20. Pt. Lieb¬ 
haber, Buhler Jer 4 30. Vgl. z. pg II Po.f 
Derivate: D'3», 3)ty. 

Ujy s. aaiy. 

rnij?* (v. aav) m. suff. H^iaag — Gier, Brunst 
Ez 23 n.t 

ffOJE. (v. aaj?) pl. — Liebe, D'aig Vt? Liebes¬ 
lied Ez 33 32; dag. ist 31 n. d.LXX z. 1.: D’Jp.t 

(v. 11J>; nh. niljf Kreis, Brotkuchen, woher ar. 

Aisxe Eierkuchen, Thes. 997 ; vgL Pr. 34, cstr. KS, 
pl: ma5, rtl?(s.Baerzu Gn 18 6), f. — auf Kohlen 
gebackener Brotkuchen Gn 18 6. Nu 11 8. 1 K 
17 13. D'lJlb' nai> Gerstenbrotfläche Ez 4 12. 
D'BX"! nay auf glühenden Steinen gebacken 
1 K 19 6. niSD may ungesäuerte Kuchen Ex 
12 39. Hos 7 8: naiDH nay ein nickt gewen¬ 
deter Kuchen (der deshalb auf der einen Seite 
angebacken ist) Hos 7 8.t 

^ 3. fcg. 

*¥l3JJ (bei d. Orient. Jer 8 7 Kt. Vag; vgl. viell. 
ass. igirü, n. Meißner, MVAG 15493 wahrsch. d. 
Schwan) — Vogelname, *liag D1D Jes 3814 
(fehlt in LXX), "lUgl D'D Jer 8 7 (LXX iypoo 
1. dfoup, s. Giesebr.). Tg., Syr.: Kranich (vgl. 
Dag., Ü. 59 u. dag. Ges., Thes. 990, Kön. 2 139; 
Bewy, Pw. 8 ). Das Pehlen des ) legt die Verm. 
nahe, daß es entw. ein Epitheton zu D1D od. 
eine Doublette ist.t 

(v. bift) pl. D'b'jg — Bing, Ohrring Nu 
31 50. Ez 16 12 . — Üb. ein anderes b'iV s. zu 

rftay.t 
L’Y 

yjy nh. einen Kreis ziehen, Niph. rund w., Pi. 
rollen; j.-a. rund s., syr. Pa. rollen; brtr, 
wälzen; ar. (rollen), eilig s. 
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Derivate: b'iV, bin, ba, rkiv I, vgl. 

nomm. pr. rtar II, U'bis. 

^ u. blJJ? (v. bty-, Barth § 6 b ; Lag., Ü. 31) 
f. nVajj, pl. fflVay — rund, gerundet 1K 7 23. 
31. 35/10 19 (LXX: *?ay od. n'Viy). 2Ch 4 2 . 
Vgl. zu ^ay.t 

(v. big ; pu. big, Didz. 336, nh. bis, aram. «bi)?, 
ar. äth. XM, Hommel, NS. 226; zu 

ass. agalu vgl. Jensen, KdB 110; Meißner, ZA 
17 241 ; kopt. agol v. Pl.) m. suff. l$ay, pl. D^jy, 
cstr. m. — Kalb Jes 11 6. 27 io! Jer 31 1 8. 
Ps 29 6, v. einjährigen Lv 9 3. Mi 6 6. ^ay 
p5*!Ö gemästetes Kalb 1 S 28 24. Jer 46 21 . 
Am 64 . Mal 3 20 . Als Opfertier Lv 9 2f. 8. 
Mi 6 6, vgl. Jer 34 I8f. V. dem in der Wüste 
u. den im Nordreiche verehrten Stierbildem 
(vgl. n. pr. SO) Ex 32 4 . 8. 20 . 24. 85. Dt 
9 11 . 21 . 1 K 12 28. 32. 2 K 10 29. 17 16. Hos 
8öf. 13 2. Ps 106 19. Neh 9 18. 2Ch 11 5 . 13 8; 
vgl. r6iy I. M. Kälbern, die dem Hirten oder 
Leittiere folgen, w. Ps 68 31 Völker verglichen 
(vgl. Gunkel, SuC 66f.). — Ez 1 7 I Com.: 
JlVay, krumm, für bty ^1“) f)33.t 

i- 'tffi (s. ZU btt) cstr. nbM, m. suff. vi^ay, 
pl. cstr. nfyvyf- —; junge Kuh, Kalbe Jer 
46 20, dreijährig Gn 15 9, Milch gebend Jes 
7 21 , noch nicht z. Arbeit benutzt Dt 21 4. 6. 
”lj?3 rfelj? 3. rns^l? eine abgerichtete 

junge Kuh Hos 10 11 , vgl. Jer 31 18, dreschend 
Jer 50 11 , pflügend Bi 1418; dreijährige Färse 
Gn 15 9. Als Opfertier IS 16 2. Pl. v. d. 
Stierbildern in Ephraim Hos 10 5 (Wellh. 1.: 
btt). — Unsicher ist iT^ty iVaag Jes 15'5. 
Jer 48 34; doch ist es wahrBch. Stadtname, vgL 
„das dritte Kufairdt u Bob., Pal. 3 924 u.Wellh., 
DLz 1890, 31. Nestle, ZAW 26 I70.t 

II. (LXX Aifol, AfXot; Nöld., BsS 83) 
— ». pr. f. 2 S 3 5. 1 Ch 3 3.t 

(v. biy^pun. flbir ? Didz. 336; aram. 

äg. 'agaratß), kopt. ajjolte, Bondi 38. 
Erman, Äg. 650) m. suff. in^jy, pl. cstr. 

ni*?ay, f — Wagen, Lastkarren Gn 45 19. 21. 
27. 465. Nu 7 3. 6—8. 1 S 6 7f. lOf. 14. 2S 6 3. 
Jes 5 18 (vgl. Winckler, AoF 3 217). 1 Ch 137; 
v. Dreschwagen (vgl. plostclla poenica, Varro, De 
re rustica 1 52 u. dazu Hamy, Comptes rendues 
1900, 22-26 y Jes 28 27. 28. Am 2 13(?); v. 
Kriegswagen Ps 46 io (aber Baethg. n. LXX 
u. Tg.: Schilde, wie j.-a. Sb'ay).t 
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(Nöld., BsS 83; vgl. gigla', Igla' BEUP 10 51 
u. Iglänu Ass. Bechtsurk, 99 22; LXX E^Xojjj., 
Jose. 10 OfioXXap.) — n.pr. 1. eines Königs der 
Moabiter Ri 3 12 ff. — 2. einer Stadt in d. 
Niederung des St. Juda Jos 10 3. 5. 23. 34. 38 f. 

12 12. 15 39; noch jetzt Rob., Pal. 2 657. 

Guerin, Jud. 2 296 ff., vgl. Tab. 1 2967, 6; n. 
Thiersch, Arch. Anz. 1908 33, d. südlichere 
Teil en-Nejjüe.t 

nfyy. s. i’i? unter ‘J'jj. 

DJJ? nh. in DM», j.-a. D'JP betrübt; vgl. ass. agänm 
betrübt, zornig s., vgl. za DJS. 

Kalpf. HDi» — bekümmert s. m. ^ Hi 3025.t 

nb., j.-a. entschließen; bes.: eine Brau hindern, 
eine neue Ehe einzugehen; syr. hinab werfen; vgl. 
ar. IV verschließen. 

Niph. impf, nii»Pl (Ges. § 51 m ) — sich zu¬ 
rückhalten, od.: gehindert w., m. Ru 1 13.+ 

“ljlJ? s. 1«?. 

I. "IJ? (gew., wie "IS II, v. ms I fortgehn, abgeleitet: 

«K 

„Eortschreiten“, v. Barth, ES 64 dag. zu A& 
„morgen“ od. „spätere Zukunft“, gestellt; vgL auch 
ass. ad/ü zur Zeit, jetzt) i. p. gl., in d. Vb, 

T»1 m. Segol — Ewigkeit, d. unbegrenzte Zu¬ 
kunft, Jes 30 8 (l.:T5^>). Am 111. Mi 7 18- 
Ps 9 19. 19 10. 2 1 7. 2 2 27. 3 7 29. 6 1 9. 89 30. 
1113. 8.10. 112 3.9. I48 6. Pr 1219. 2914. 
Hi 19 24. 1 Ch 28 9 , m. Neg.: nicht f. immer 
Jes 64 8, (nimmer Sir 12 10); TJT'TJj Jes (17 2 
LXX). 26 4. 6518. Ps 83 18. 92 8. 132 12 . 14 ; 
*ljn D?J )b Ex 1518. Mi 45. Ps9e. 4518. 11944. 
145 lf. 21. Dn 12 3; öVi» Ps 10 16 . 21 5 . 
45 7 . 48 15. 52 10 . 104 5 . T» p^in» bis auf 
ewige Zeiten Jes 45 17 . “OPaK Vater auf ewig 
Jes 9 5 (n. and. v. “lg III; Haupt: 1JP = T»1 
Gemeinde). *1£ -¥ TQ$ Hab 3 6 ewige Berge, wo¬ 
nach Gn 49 26 z. ä., Jes 57 15 lg pW der ewig 
wohnt (Klost: ^»). Jes 47 7 1.: T? vgl. 
zu n*D|. V. d. Vergangenheit: T» '30 seit jeher 
Hi 20 4.t 

II. (m. my I fortschreiten, verw., wie ^2 m. 
n^2; auch mo., ph., Lidz. 336, aram., ass. adi 
[vgl. auch gadn], südar. ly, ny bei, bis zu, vgl. 
auch Dillm., Lex. aeth. 750, u.Haupt, AJ8L 23 228) 
poet. R}> (vgl. üb. d. versch. Erklärungen dieser 
P. Ges. § 103°) Nu 24 20 u. lOmal (vgl. 'IJJ^D), 
m. suff. R)X, IR», DDPJ? Hi 32 12 , Dfl'ij) 
2K 9 18 (aber wahrsch. unrichtig, s .20 u. SBOT 
z. St.), vgl. auch ]“!». — A)praep. „bis“, „bis 
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zu“, häuf. m. Einschluß des Zielpunktes, usque 
ad, so daß der Zielpunkt als erreicht vorgestellt 
w., i. TJ. v. ^ (vgl. Fl., KS 1 402f.); 1. v. 
Raume, zB. n. KID Gn 11 31. 50 10 . IS 10 3, 
Gn 22 5 . Ri 1116. 1 S 6 12 , DlW Jes 9 12 , 
f)Yl Gn 14 14. 1 S 17 52, SXÖ gelangen Hi 11 7, 
»JJ Jes 8 8. Hi 4 5, WJJ Gn 33 3. Ri 9 52, HSSl 
Gn 38 1 u. ä., od. wo d. Satz den Begriff einer 
Ausdehnung in sich schließt, zB. bis Jahaz w. 
d. Geschrei gehört Jes 15 4, sie schlagen d. 
Feind bis unterhalb v. Bethkar 1S 7 11 , er 
schlug sein Zelt auf )lbs 1» Ri 4 11 u. ä.; im 
geistigen S. *1J? piann Hi 32 12 . 38 18, ptKrt 
-IJ2 Nu 23 18 (Haupt, SBOT z. St 1. hier: by_). 
Im späteren Stile dafür oft b T» bis zu 1 Ch 

12 16. 22. Esr 9 4. (1014 1. od. str. 

“!»). Esth 4 2, pirngb'IJl bis in die Feme Esr 
313. 2 Ch 2615; pinne’"!» Jes 57 9, einmal 
nn'5?S"n» bis zu ihnen 2 K 9 20. Bei Orts¬ 
angaben n» bis gen Jos 13 s. Ri 3 3 . 1 Ch 
5 9. 13 5. 2 Ch 26 8 od. 7J$3 1», vgl. zu NU no. 
2a. Bei Angaben v. Grenzen: 1» — )Q Gn 
25 18. Am 6 14, od. T») — ]D Gn 13 3 . Am 812 : 
u. ö.; daher bei Aufzählungen s. v. a.: sowohl 
als auch Gn 6 7 (vgl. zu )D no. l b i*), *1» D1DD 
»n m. Neg.: weder Gutes noch Böses Gn 31 24. 
— 2. v. d. Zeit: a) bis zB. n?n D1*n T» bis auf 
den heutigen Tag (diesen mit eingeschlossen) 
Gn 26 33. 32 32 u. ö., npäiyn» Ri 6 31 bis zum 
Morgen, DTJirrT» bis zum Abende Lv 15 5, 
poet. DISTR» Ps 104 23. nn« 1» bis nach Neh 

13 19. m«"n», no-n», V)D“1» bis wann? wie 

lange? (s’. ms, no,''no), nan-i», rP"i», nriJT“!» 
bis jetzt (s /nb, nn»,' nan ’n), ■»» bis da¬ 

hin, ’pRdR)?, Rin» (bis zum Nichtsein, bis 
nicht mehr ist), s. diese Artt. Dbl» 1» Gn 13 15 
u. ö. irn TR T» Jes 13 20, vgl. zu 1» I, T» — [D 
Ri 13 7 . M. folg. inf. cstr. : *piW T» bis du zurück¬ 
kehrst Gn 3 19 . 19 22. 2745. 3225. 1 S 11 1 u. ö.; 
s. v. a.: ehe Gn 48 5 . Ez 33 22 (Kraetzschm.: 
-n»); m. *?: T» 1K 18 29. ^T\b T» Esr 

1014. Negat. flY v??“!» Ps 7 2 7, 'J$a *1» m .inf., 
vgl. zu TKWI Kiph. Ygl. noch DP»? jnW"I» 
7 mal (wie ass. adi sibisu) 2 K 4 35, 'D na?"!» 
1 K 22 16 . — b) während (eig. die ganze Zeit 
hindurch bis zu einem gewissen Termin ein¬ 
schließlich, wie im;, Brockelm., VGr 2 417), so 
lange als (etwas dauert) ’Jiat’T» so lange 
die Hurereien der Isebel dauern 2 K 9 22 (vgl. 
SBOT z. St.). »aYR» nur Einen (die Dauer 
Eines) Angenblick Hi 20 5. Vor d. inf.-. T» 
Dnpnenn während ihres Zögerns Ri 3 26 ; "1» 
VJIVT als ich noch war Jon 4 2, vgl. Ex 33 22. 
Üb.'nan») näR» l k 18 45 vgl. nä no. 4. — 
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3. v. Grade, TXpHg, später TXöVTg bis zur 
(größten) Stärke, veliementissime (s. TXö). TJJ 
.-nnö bis zur (größten) Eile (s. iTIHD), riggO^-Tg 
bis zum höchsten Grade (s. ggb II). M. inf. 
cstr. Dt 7 20 . 23. TBDtt |'8Hg bis es nicht mehr 
zu zählen ist Ps 40 13, vgl. J’X^Hg 2Ch 36 16. 
DlpD DB8Hg bis kein Platz mehr ist Jes 5 8. 
D’DgE rißÖHg bis zu wieviel Malen 1K 22 16 . 

Daher: a ) sogar, adeo (vgl. l _ s £a», Reckend. 
67lf.); seltener positiv nnTBHg PDTJ-Tg sogar 
der Schaft u. das Blumenwerk daran Nu 8 4; 
m. folg. 1 Esth 5 3. 6. Gew. m. d. Neg.: 

auch nicht ein einziger Ri 4 16. 2 S 
17 22 , vgl. xb>3 i6 .... rox^ri] JöäiHg sogar 

der Weinstock und der Feigenbaum _ haben 

nicht getragen Hgg 2 19. 1S 2 5 (Perles, An. 27 
verm. hier d. tg. Hg Pa., Aph. schwanger w.; 
Reifmann, Klost., Budde: TllJ»); m. folg. 1 Hi 
25 5. — b ) bei Vergleichungen, wo einer es 
bis zu demselben Grade bringt, wie der andere, 
daher für wie: ihr ganzes Geschlecht vermehrte 
sich nicht. iTpnj 'J3H)> so wie die Kinder Juda, 
eig. daß es die Kinder Juda erreichte 1 Ch 4 27 
(vgl. “12 813 unter 812 no. 2 , c). Ü'?3p DH'DHg 
(seien sie) auch wie Domen verflochten Nah 110 
(s. aber zu “J2D). — B) als cony. 1. bis (von 
der Zeit), donec, m. d. pf. v. d. Vergangenheit 
Ersten ?3tfHg bis die Verfolger zurückkehrten 
Jos 2 22 . 11 4. 2 K 10 17. 24 20 u. ö. (vgl. Kön. 
3 § 387“); m. d. impf. v. d. Vergangenheit Jos 
10 13. Ps 73 17, vgl. Hi 32 li, v. d. Zukunft 
(fut. exact.) Gn 38 n. Jes 42 4. Hos 10 12. Ps 
57 2 . 94 13. 110 l; bisweilen i. S. v. so weit daß 
Jes 22 14 (s. Duhm). Ps 71 18. Hi 14 6 (dag. 
üb. Jes 47 7 s. lg I, üb. 1S 20 41 s. gHl Hiph.). 
Vollständig TtgX “Tg, m.d. impf. Gn 2 7 44. 29'8. 
Nu 11 20 u. ö. (Jos 17 14 ist T2»8 i?g, od. m. 
Perles, JQR 1911 113, Tt?8 “Ipf^g z. 1.); m. 
pf. Dt 9 21 ; "lg m. d. pf. Ri 5 7; m. d. impf. 
Ps 123 2 ; 'g-Tg bis daß Gn 26 13. 4 1 49. 49 10 . 
2 S 23 io, 08 lg bis wenn Gn 24 19, T#8 Tg 
D8 m. d. pf. Gn 28 15. Nu 32 17. Jes 6 li. ‘ M] 
einer Ellipse: (ich warte) bis der Knabe ent¬ 
wöhnt ist, dann bringe ich ihn 1 S 1 22 . Ri 16 2 , 
vgl. den vollst. Ausdruck 2S 105. Abge» 
schwächt kann dann Tg vor einem selbstän¬ 
digen Satze stehn (= schließlich, oder: so), 
zB. m. d. pf. Ez 39 15, m. d. impf. Ex 15 16 
(od.: während?). Hi 8 21 , wo and. Hg L (vgL 

ar. u. dazu Socin, ZDMG 46 357f.). — 

2. während (s. litt. A, 2, 6), m. d. pf. 1 S 1419 
(vgl. Budde z. St., Kön. 3 § 387 1 ), d. impf. Ps 
141 io; dag. 1. man Hi 1 18 bessen'Hg n. 16f.; 


ebenso wahrsch. auch Neh 7 3, (auch 1 S 6 18, 
falls nicht iTlg z. 1.). XV T#8 Tg während noch 
nicht, d. h. ehe Koh 12 l. 2. 6, auch Xb’Tg so¬ 
lange noch nicht Pr 8 26. *^'Tg während, so¬ 
lange als Ct 1 12 . 

III. TJ? (s. zu «TTg I) — Beute: gesichert nur 
Gn 49 27. — Üb. Jes 9 5 s. zu Tg L Zeph 3 8 
ist wohl Tg z. 1. (Schwally, ZAW 10 201 f.); 
Jes 33 23 1. Krochmal: n|T$> "!K viell. 
stand dort urspr. Hg ps»n, vgl. 2 S 5 6.+ 

lg „(v. Tlg; Barth § 9 b ) m. suff. Hg, pl. DHg, 
cstr. Hg, m. suff. Hg, D(THg, m. — einer, der 
d, Hergang einer Sache kennt, der Zeuge da¬ 
von war Lv 5 1. Jer 29 23. Einer, der d. Rich¬ 
tigkeit einer Aussage od. d. Unschuld einer P. 
bezeugen kann Jos 24 22. IS 12 5. Jes 8 2. 
43 9f. 12. 44 8 f. Hi 16 19, vgl. Dt 31 19. 21. 26. 
Jes 55 4; auf etw. Lebloses übertr.: Beweis, 
Zeugnis Ex 22 12 (Ehrl.: Tg 80)). Einer, der 
einer Abmachung, einer Bundesschließung u. 
ä. beigewohnt hat, u. deshalb d. Kontrahenten 
an ihre Verpflichtung erinnern kann; so bei 
einem Kaufe Jer 32 10. 12. 25. Ru 4 9-11, bei 
einem Versprechen Ps 89 38, m. JO Gn 31 50. 
Jer 42 5, v. leblosen Dingen Gn 3 1 44. 48. 50. 
52. Jos 22 27f. Jes 19 20. Einer, der eine be¬ 
gangene Sünde kennt, wobei aber meistens 
nicht an einen eigentl. Zeugen, sondern an d. 
Kläger zu denken ist, (vgl. dag. Pirke Ab. 4 22 
JH *?g2 neben Tg), Nu 35 30. Dt 17 6f. 19 15. 
Hi 10 17 (Chey.: TJHJJIö). 16 8, m. 3 gegen Nu 
5 13, u. von Gott Mi 1 2. Mal 3 5; 2 Tg H3JJ 
gegen jem. Zeugnis ablegenEx 20 16. Nu 35 30. 
Dt 5 17. 19 18. Pr 25 18. Besondere Vbb.: TS» 
r»D8 Pr 14 25, vgl. Jer 42 5, D'HD8 TS» Pr 14 5, 
D3TT 'g Pr 24 28, DDI7 'g Ex 23 1. Üt 19 16. Ps 
35 11, TjJ# 'g Ex 20 16. Dt 19 18, D'3T3 ’g Pr 
21 28, byh$ 'g 19 28. Vgl. »TTg H.t 

s. Hg. 

iftg (= Hg s. d.) — h.pr. m. 1K 414.1 

■ny vgl. flTJ) u. die Eigennamen 1T]>, KT)», rnyw, 
(TJ19?); s. auch zu Tny. 

T# s. Tilg. 

i. my nh. Hiph. wegnehmen; äg. aram. Hgph., 
APA, G 35; APO 53 2. 59 5, wegnehmen, b. a. 
gehn, j.-a. XI]) hindurohgehn, sich entfernen, syr. 
Ifi. m. "Vsj. überfallen; sab. nj) entfernen (min. 
in nnjm Durchgangstor); ar. ItXe vorwärtsgehn, 
überschreiten; äth. Ojß(0 überschreiten, hindurch¬ 
gehn. D. Bed. „Beutb“ (s. TS HI, vgl. j.-a. Pa. 



erbeuten, riKlS, rw Beute) hängt ■wohl m. der 
trans. Bed.: entfernen, wegreißen (syr. Aph.), zu¬ 
sammen, nicht m. Feind, (eig. d. Fremde, 
der ins Land einfällt, vgl. syr. 11., v). 

Kal pf. mp — m. üb. etw. hin schreiten 

Hi 28 8.t 

Hiph. pt. mpD — m. d. acc., entfernen, ein 
Kleid ansziehen Pr 25 20 (z. str., s. SBOT).t 
Derivv.: 1# 1 (?), IX u. III (s. ob.). 

el mj? nh. in '"iS Schmuck, j.-a. KJri’TB Schmuck 
(auch Schorf). 

Kal pf. 2. f. n'DJ; impf mitf), 1881, 2. f. 
"HPI?, m. sujf. imp. mp — 1. sich 

schmücken m. etw., m. d. acc. (wie to?^) Jes 
61 io. Ez 1613. Hos 215; )1«$ «)Ynp schmücke 
dich m. Hoheit Hi 40 10; 'ip JTJ3J Schmuck an- 
legen Jer 4 30. Ez 23 40; du sollst 

dich mit deinen Pauken schmücken Jer 314. — 
2. m. 2 acc., jem. m. etwas schmücken Ez 
16 ll.t 

Derivate: HS; vgl. außerdem zu mjf I od. II 
d. nomnt. pr. ?ns, mvbu, to'i», nns, BOT, 

v m, nn*e- 

(vgl. min. n. pr. f. [el-'Öla] mp) — w. pr. f. 
1. Weib Lamechs Gn 419f. 23. — 2. Weib 
Esans Gn 36 2. 4. io. 12. 16. Ygl. 26 34f.t 

I. -TJE (v. *JP'; n. d. F. nr: v. pT; im Aram. 
[auch äg. aram. APA, G 22. 26] KJ)]?, als Lw.) 
cstr. mp> m. suff. 'irjp, 7[mp, f. — Versamm¬ 
lung: 1. Volksversammlung, mpn v. d. is¬ 
raelitischen Volksversammlung 1 K 12 20, y 
i K 8 5 . 2 Ch 5 e, mpi Pr 514 - 
(Sir‘41 18 Djn mp, vgl. 4 7. '7 7. 47 n). Da¬ 
her: Israels Gemeinde (bes. bei P im Hex.), 
mjj Ex 12 3. 19. 47. Lv 4 13. Nu 16 9. 
32 4. Jos 22 18. 20. Jer 30 20, btOltr mg 
Ex 12 6, 'J? mp Ex 16 lf.uJö. Lv 165. 

19 2. Nu 1 2 u. ö. Jos 18 l, '32 y Vnp 

Nu 14 5, rrr«T mp Nu 27 17. 31 16. Jos 22 16 f. 
Ps 74 2; mgn Ex 34 31. Lv 8 3—5 u. ö. Nu 
1 18 u. 6. Jos 9 18. Hi 20 1 . 2110. 13, ohne d. 
Art. Jer 6 18 (and.: d.Versammlung d. Völker: 
Corn., Duhm: Dn'VJJ? 'Jh), mg] DHB»’ 7© Ps 
im, mg '«'toi Nu 16 s, mwi '3 e'x 1622 . 
Nu 4 34 u. 0 ., m'psj '«np Nu 116.26 9 , nips 
mgn Ex 3825,‘mgn '3j3l Lv 4 15 . Jos 21 ie; 
mgn «7|?t? Einberufung der Gemeinde Nu 
10 2; D'l?'!? mp die Gemeinde der messia- 
nischen Zeit Ps 1 5. — 2. ^« mp Gottes Hat 
Ps 82 1, s. Baeth. — 3. im allg.: Schar, Menge, 
dieVersammlung derVölker Ps 7 8, der Könige 


68 31; selbst v. Tieren (Bienen) ßi 14 6. — 
4. im Übeln S.: Botte Ps 22 17. 86 14, die 
Botte Korahs Nu 16 5 f. 11.16. 175. 26 9. 27 3, 
Abirams Ps 106 17, vgl. Hi 15 34. (Sir 16 6). 
— 5. Hausstand, Familie Hi 16 7, aber Duhm: 
’^PTi vgl. LXX zu Ob 13 u. Hos 7 12, wo Oort 
u. a. Dnpy^g 1. (Budde, ZA 26 3lf.: gbtoS 
WH# sobald man ihr Welschen kört ; anders 
Duhm, ZAW 31 26). 

n. rrrs <f. zu lg, s. d.) — Zeugin, Zeichen 
Gn 21 30. 31 52. Jos 24 27. Vgl. zu Tg H, B 
no. 2.t 

in. rnr pl. fftg, m. suff. l’pflg; so die Maas., 
wahrsch. aber m. nng zusammenh. u. aus Cl*]? 
kontrahiert (s. aber z. fing); 'mg Ps 132 i2 
ist wohl Nf. zu 'mg, Ges. § 191 n — Gebote 
(Gottes) Dt 4 45. 6 'l7. 20 . Ps 25 10. 78 56. 997. 
119 22 u. ö.; 93 5 scheint es „Verheißungen“ 
zu bed. 

iTpT (v. Tip, zählen, also die [abzuzählende] 
Zeit, bes. die Katamenien, ar. 'iS* [vgl. z. diesem 

W. Völlers, ZA 12 137], s. auch Dillm., Lex. 
aeth. 1009 u. z. b.-a. ]^g) pl. D"]g — d. Monats¬ 
periode 4. Frauen, dann: d. Unreinheit d. Men¬ 
struation, y 112 Jes 64 5. Vgl. auch zu '“Ig.t 

TT? — n. pr. 1. eines Propheten 2 Ch 12 15. 
13 22; wahrsch. ders. m. T^g). 2Ch 929 Kr. 
(Kt. mi)- — 2. 1 Ch 6 6. — '3. s. «ng.t 

KTO Sach 1 7. Esr 5 lt, sonst ITJJ (LXX ASfio», 
ASo>) — n. pr. des Großvaters des Propheten 
Sacharja Sach 1 l. 7. Esr 5 l. 6 14. Neh 12 4. 
16 (hier Kt. «Hg). — Vgl. noch tnp.t 

DTW u. m» (v. np, Barth § 281°; n. Zimmern 
dag. viell. eher v. *ip'; vgl. ass. ade Festsetzungen, 
Gebote; vgl. auch Hommel, Grundr. 170, der f. 
IHM TPIH ein urspr. rn»n 'k [v. ip’] annimmt, 
wie in TSIO bnk), m. suff. viell. 'm? (vgl. zu 
mp HI), pl. flVlp* ( 'edwöth ), m. suff. VrrtTp., 
7['fl‘np (vgl. auch zu mp III), f — 1. Zeugnis 
(Sir 31 23. 36 20), so viell. Ps 81 6 (and.: Ge- 
setzj. — 2. feierlich gegebene u. übernommene 
Verordnung, als verpflichtend anerkanntes 
Gesetz (vgl. fl'*]?), bei P. stehender Ausdruck 
f.d. Gesetz der zwei Tafeln Ex 25 16. 21 . 317. 
40 20; mprt rfrb (wie ass. tuppu ade Tafel der 
Gesetze, Behrens, Ass.-bab. Briefe 66) d. Gesetz¬ 
tafeln Ex 31 18. 32 15. 34 29, mpn ]11K d. Ge¬ 
setzeslade Ex 25 22. 26. 33 f. 30 6. 26. 39 35. 
40 3. 5. 21. Nu 4 5. 7 89. Jos 4 16, dafür auch 
kurz mpij Ex 16 34. 30 36. Nu 17 19. 25, vgl. 
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Ex 27 21. 30 6. Lv 16 13; Nu 9 15. 

17 22 f. 18 2. 2 Ch 24 6, yn d.Stiftshütte 
Ex 38 21 . Nu 1 50. 53. 10 11, 'y ;J ns'lö d. Vor¬ 
hang vor der Lade Lv 243; vgl. Kraetzsch- 
mar, Bundes vorstell. 185. In d. Psalmen: ein 
einzelnes Gesetz Ps 1224, m. D'j?n 785, d. 
ganze Gesetz Ps 19 8 . 119 88 . 132 12 (dag. ist 
2K 11 12. 2Ch23ll [vgl. Kahle 83] wohl 
nnjl?n z. 1., vgl. 2 S 110). PL d. Gebote d. 
Gesetzes 1K 2 3. 2K 23 3. Jer 44 23. Psl 1914. 
31. 36. 99. 111. 129. 144.157. Neh 934. 1 Ch 29 19. 
2 Ch 34 31. (Sir 45 5); vgl. zu »TW III. In der 
Überschrift v. Ps.60 u. 80 in d. Vb.: 
fltt? (Ps 60) u. '131 ritt? (Ps 80). 

Beide Male scheint auf eine bekannte Weise 
hingedeutet zu w., nach (py_, ^«) der d. Vor¬ 
trag dieser Pss. sich richten sollte. An letz¬ 
terer Stelle wäre ’? geg. d. Akzente zu verb. 
8. Del. zu Ps 45 i. Baethg., Ps. 6 XLIL+ 

V U? ! (v. »TI? II) i. p. tt)£, cstr. gl., m. suff. Tp?, 
pl. D'tt? (vgL Kön. 2 63) — Schmuck Ex 33 4 
—6. 2 S’ 1 24. Jes 49 18. Jer 2 32. 4 30. Ez 7 20 
(s. aber Corn.). 16 li. 23 40 (vgl. Sir 6 30 LXX. 
43 9 mg.). D’tt? ttl? höchster Schmuck Ez 
16 7, wo aber J. D. Michaelis u. Corn.: *TJ) 
Ott?, bis z. ersten Menstruation, Grätz u. 
Berthol.: Dtt? nitt, Smend, Toy: Ötttt n?3 1. 
Die Bed. „Schmuck“ geben Tg., Aq., Sy. d. 
W. auch Ps 32 9; dag. LXX, Hi. u. a.: Backen 
(vgl. Tg. zu 1 10), was aber etymologisch nicht 
begründet w. kann. Wenn a. T. richtig über¬ 
liefert ist (Chey.: 7? )pl), 

kann man ass. adü (Pferde-) Geschirr (s. Del., 
Ass. Wb. 144) vergl. Ebenso unsicher ist Ps 
1035; LXX: trci&opict (vgl. 'llj? Sir 31 28, 
LXX: <|u)^(j); s. Nestle, ZAW 19 182 u. Chey., 
Baethg., Duhm z. St.t 

MTR (LXX A88at, ASotia; vgl. nyt?) — Neh 12 16 

Et.' s. «ny.t 

(LXX AStrjX, ASarjX, QStrjX) — n. pr. m. 
1. 1 Ch 4 36. — 2. 9 12 . — 3. 27 25.t 

»Tiy. (LXX A8<xta(;) u. a.) — n. pr. m. 1. Groß¬ 
vater des KönigB Josia 2 K 22 1 . — 2. 1 Ch 
6 26. — 3.. 1 Oh 9 12. Neh 11 12 . — 4. 1 Ch 
8 21 . — 5. Esr 10 29. — 6. Esr 10 39. — 

7. Neh 11 5.t 

** < 

«TO (LXX A£eia, ASotice, Gen. Aoatou) — 
u. pr. m. 2 Ch 23 l.t 

DttJ? s. rrnjr. 

I. (v. p?) f. M3tt? — weichlich, wollüstig 
Jes 47 8. Die Stelle 2 S 23 8 '335$ Uttg «in 
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(132?n) ist korrumpiert, vgl. Wellh., Klost. u. 
Marquart bei Budde.t 

II. ]'7J£ (LXX A(S)8iv, ASetv, HSeiv, ASSei u. a.) 
— n. pr. m. Esr 2 15. 8 6. Neh 7 20. 10 I7.t 

(LXX A8(s)iva) — n. pr. eines der Kriegs¬ 
obersten Davids 1 Ch 11 42.+ 


(LXX ABiaftaetp.) 
im St. Juda Jos 15 36.+ 


n. pr. einer Stadt 


biy 


s. die beiden folg. nomm. pr. 

(LXX AStxt, AoXi; vgl. sab. n. pr. m. bip) — 
n. pr. m. 1 Ch 2 7 29.+ 

(LXX: OSoXXap., s. Lag., Ü. 54; Kampff- 
meyer, ZDMG 54 631; Haupt, AJSL 26 215 f.) — 
n. pr. Stadt in der Ebene des St. Juda, vor¬ 
mals eine kanaanitische Königsstadt Jos 12 15. 
15 35. Mi 1 15 (Chey., Haupt: IS«' 1 D^IJ? tt?; 
Duhm: D'VTip. 1 Ch 11 15. Neh 11 30, v. Behä- 
beam befestigt 2Ch 11 7. Wahr sch. die Bu- 
inen 'Id-el-mije n. ö. v. Eleutheropolis, s. PEP 
1875. 168 ff. Guerin, Jud. 3 338. BaecL, Pal. 6 
100; u. PJb 1908 li d. südl. gelegene Hirbet 
eS-seh madkür. Die Höhle v. Adullam 1 S 221, 
die d. Tradition im Tale Gharetün s. v. Beth¬ 
lehem sucht, (s. Tobler, Topogr. 2509 ff. Baed., 
Pal. 6 113), kann man in den Höhlen jener 
Örtlichkeit suchen; wahrsch. ist aber hier u. 

2 s 23 13 nrisn f. nnjiö z. i.t 

vta - »• gent. d. vor. W. Gn 38 1. 12 . 20.t 
IT syr. Pa., nh. Pi. ergötzen, angenehm machen; 
ar. Wohlleben, angenehme Lage mit einer 
gewissen Schlaffheit; XII üppig, reichlich s. Vgl. 
Joüon, MFoB 4 6 f., der an einzelnen Stellen, bes. 
Gen 18 12, d. Bed.: Frische, Jugendkraft, vor¬ 
zieht. 

Hithpa. impf. 137171V) — wohl leben, es sich 
wohl sein lassen Neh 9 25.+ 


Derivate: fW I, Jirw, p» I, D'pS»; vgl. die 

nomm. pr. p? II u. III, p», «in», M'7? u. pr II. 

I- ITT (v. W) pl m. suff. — 

Wonne, ijSov^ Ps 36 9 (Wellh. verm. hier einen 
Zßhg. m. I’b?; vgl. Chajes, BEJ 44 227). "DJ? 
t)'3T5? lieblich 2 S 1 24. Jer 51 34, wo Tg. u. a. 
verb.’: 'IWÖ v.d.Gegenstande meiner Lust 

hat er mich hinweggestoßen. (Giesebr.: ''ttJJD 
als 2. Obj. zu «^D).+ 

n. ]7y. (LXX inGn ESep, sonst meistens tpo«^; ■ 
wohl nur differenziert f. ]l)ö — n. pr. der 
Landschaft, in der das Paradies lag Gn 2 8. 





10. 4 16. Ez 28 13. nriä der Garten Edens 
Gn 2 15. 3 23. 24. Jes 51 3. Ez 31 9. 16. 18. 
36 35. Jo 2 3. (Sir 40 27: ,i:i“D ]1J>). Vgl. Lag., 
AB § 14 u. 8. 165. M. 2 367. Möglicherweise 
urspr. d. snmerisch-ass. edinu Steppe, Wüste, das 
aber im Hebr. m. fW I in Vb. gebracht ist; vgl. 
Del., Pa. 7 9 f.; KAT 529; Hommel, Grundr. 245; 
Winckler, AoF 3311; Jeremias, AT 188; E. Robert¬ 
son, AJSL 2 3 254 ff.t 

HI. HK- n. pr. m. 2 Ch 29 12 . 31 i 5 .t 
TW-* pr. einer Gegend unter ass. Herrschaft 
2K 19 12 . Jes 37 12 ()7J? '3$, f. Bene Bet-’Eden, 
v. Calice, OLz 10 334). Ez 27 23; d. keilschriftl. 
BU-Adini am mittleren Euphrat, s. Del. Pa. 
263 f. Mü., AE 391. Sachau, ZA 12 50f. KAT 39f. 
Schiffer, Spuren 26 f. Die Aramäer 61 ff. — Üb. 
HX rva s. zu iva 97 b .t 

m, njjt s . Baer u. Ginsb. zu Koh 4 2) — 
contr. aus ]JT1J?, »lä.lljl, bis hierher, noch, 
Koh 4 2: )7.3> noch nicht 3 (dieselbe F. 1. 

Bick. Thr 4 17 f.'<13'11J?).+ 

(vgl. Adna BEUP 8 39) — n. pr. m. Neh 
12 15; dag. Esr 10 30: »W 
n?« (vgl. my n. pr. einer Hierodule aus 'Ammon 
Gl. 1238) — n.pr. m. 2 Ch 17 14. S. noch 
u. nna..t 

(v. n?) f — Üppigkeit, Lustgefühl (s. z. 
näj Gn 18 I 2 .t 

nJlJ? (a. LA: nJlg u. HJIg) — n.pr. m. 1 Ch 
12 21.t 

nur« - n. pr. Stadt im Süden des St. Juda 
Jos 15 22, wahrsch. JTJJJ'jÄ z. 1. (vgl. LXX: 
ApourjA u. zu IPlg), viell. das heutige ’Ar’ära 
s. ö. v. Beerseba, s. aber GAP I83.t 

nh. überschüssig s.; j.-a. in tplS vorzüg¬ 
licher', RB)5J Vorzug; ar. v_ävAi überflüssig geben, 
IV den Schleier herabhängen lassen; vgl. Völlers, 
ZDMG 49 514; Ruzicka, KD 162. 

Kal pt. *]!)>, P l - — 1. Über¬ 

hängen, v. Teppichen Ex 26 12.13. — 2. über¬ 
flüssig s., v. Speisen Ex 16 23; v. Gelde, Rest¬ 
betrag Lv 25 27; überzählig s., v. Personen 
Nu 3 46. 48. 49.+ 

Hiph. pf. — o&s. überflüssig haben 

Ex 16 18.+ 

1. ny. 

Kal pt. pl. cstr. ’V#. »»/• "»*7^ — n. Ges., 


Thes. 996: ordnen, nämlich die Schlachtord¬ 
nung (rDIjJÖ) 1 Ch 12 39, ohne Obj. 34. An 
ersterer Stelle haben 3 Handschriften '33p, an 
letzterer mehrere Usb um zu helfen, wonach 
auch LXX u. Vu. übersetzen; vgl. Berth. z. St.; 
Perles, OLz 1905, 181, JQR. 1911, 113, 1.: 'Vrt9, 
“1*119.+ 

nh., j.-a. jäten, behacken; so noch im 
syr. Arab., vgl. Pl., KS 2 628 u. Stumme, ZA 
2 7 125, der berberisches amadir, Hacke, z. mpn 
stellt. 

Niph. impf. 11J}’, JlilJJ’ — behackt werden 
Jes 5 6. 7 25. Vgl. Vögelst., LwP 37.+ 
Derivat: mpn. 

m. Tiy nh. Niph. wegbleiben, ar. jjA zurück- 

•* < 

bleiben, verlassen, verraten, rebellieren, 
ein zurückbleibendes, v. d. anderen verlassenes 
Tier. Geg. Lag., Ü.76f., Haupt, ZDMG 64 703 f., die 
diese Bedd. als Privativa v. "TW 1 ableiten wollen, 
s. Büziöka, ZA 2 7 309flü; er leitet TW als: ein 
vom größeren Ganzen Getrenntes, v. d. Wzl. ’d 
entfernt, getrennt s., ab. 

Niph. pf.yst}, i. p. -nj?3, f. .IIIJU; pt. 

11J?3, f JTT7.I?3 — Zurückbleiben, sich ver¬ 
missen lassen, fehlen 1 S 30 19. 2 S 17 22. Jes 
34 16 . 40 26 (Duhm, Marti verb. es m. )ö, vgl. 
Sir 42 20 ); v. einer Sache 59 15 ; T|J?3 S‘5 un¬ 
ausbleiblich Zeph 3 5.+ 

Pi. impf. 111g’. — etwas vermissen lassen, 
m. d. acc. 1K 5 7.+ 

Deriv.: TW I. — Vgl. zu mp X—III d. nomm. pr. 
ms 11 , Ti», to'Tw. 

I. T# (Klmw 11 mp, aram. Ktis [APO 56 5?]; 
s. zü mp in) m. suff. iTjjg, pl. onig, CStr. ’yrjj’, 
m. suff. QD'llÄi m - — Herde Gn 32 17 . 20 . 
Jes 17 2. 32 14 (Herz, Chey.: D'lljl). 40 11. 
Jer 6 3. 31 10 . 24. 51 23. Ez 34 l2.‘Mi 2 12 . 
Zeph 2 14. Mal 1 14 . Hi 24 2. Ct 1 7 . 2Ch 3228, 
v. Rindern Jo 1 18 , v. Schafen u. Ziegen Gn 
29 2 . 3 (Sam.: D’^ij). 8. 30 40. IS 17 34. Jo 
1 18. Mi 5 7. Pr 27 23. Ct 4 1 f. 6 5 f.; Mpltf 
D'TW Flötenspiel bei den Herden Ri 5 16 ; 
"VW Mi 4 8, s. zu I. .11.1’ IIP die 
Herde Jahves, v. Volke Israel Jer 13 17. 20 . 
Sach 10 3 , vgl. Ps 78 52.+ 

H. "HK (bab. ')l — ’J?, Kahle 79) — ». pr. 
1. (LXX Apa, ESpat, Lag. Eßsp) einer Stadt im 
Süden des St. Juda Jos 15 21 . — 2 . m. (LXX 
Efisp u. a.) 1 Ch 23 23. 24 30. Vgl. noch z. *7110 
H wo. 3.+ 
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TT».*. TW (LXX A8«p, Q8ep, Q8 rfiy—n.pr. m. 

1 6h 8 . 15 ,t " 

(vgl. Iddirija-el, BETJP 9 60, Adarri-el 
UMBS II 1 9) — ». pr. eines Schwiegersohnes 
Sauls 1 S 18 19. 2S 21 8.t 

tifty davon: 

ntfTfc* (nh.; ar. ; äg. entstellt 'arsan, kopt. 
arHn wie v. pl.\ nh. m., ZAW 28 146, s. jedoch 
Levy, NhWb s. v.) plr. D'Bhff (vgl. Brockelm., 
VGr 1 445) — Linse Gn 25 34. 2 S 17 28. 23 11. 
Ez 4 9.t 

tflj? 2K 1724 s. rnj?. 

dicht, dunkel s., syr. Aph. verhüllen (P. Sm. 
2823), vgl; ar. versteckt s.; daher aram. 

tQ'V Gewölk, syr. ) Av Wald, ar. 8ol£ Dickicht 
(vgl. Nöld. zu Labid 35); ass. ababa Wald (seit., 
wohl westsemit. Lw.). Vgl. auch n3J>. 

Hiph. impf. 3'JP — m. d. acc., gew.: ver¬ 
dunkeln Thr 2 l. Barth § 189 h ; ES 28, dag. 
nimmt ein anderes m. 2J?’ u. d. ar. i - A -s ver¬ 
wandtes 31J> od. 2W „verschmähen“ an, vgl. 
dazu Fr., BzA 3 74. (Viell. einfach 3'J?' od. 
vgl. Budde, z. l.).t 
Deriv.: 3p II. 

T31J? (v. 33J?; LXX Qßi)8, Itußrjä; vgl. äg. MYaG 
17 283) — n. pr. m. 1. Bu 4 17. 21 f. 1 Ch 

2 12 . — 2. 1 Ch 11 47. — 3. 1 Oh 2 37 f. — 
4. 1 Ch 26 7. — 5. 2 Ch 23 l. Ygl. z. *ng 

-H.t 

(LXX Lag.: TaißaX, s. Flashar, ZAW 28 213) 
— Gn 10 28 Volk u. Gegend des joktanit. 
Arabiens, vgl. Glaser, 8k. 2 426, Dillm. z. St. u. 
Sarsowsky, ZAW 34 67. Im sam. Texte u. 
1 Ch 1 22 (s. jedoch BH) ^3'5?.t 

nh. einen Kreis ziehen; ar. gekrümmt s.; 
vgl. D. H. Müller, WZKM 23 353 u. zu n)J?. Mü. 
verm. Zshg. m. altäg. ’ojk Brot, ’wg backen, od. 
ähnl. 

Kal impf. m. suff. HllWl — den. v. H}??: 
einen Brotkuchen backen Ez 4 12 .t 
Derivate: nij?, vgl. zu Myn. 

w u. 1 K 4 19t (LXX Qy) — n. pr. deB amo- 
ritischen Königs von Basan Nu 21 33. 32 33. 
Dt 1 4. 3 1 u. ö. Jös -12 4 u. ö. Neh 9 22. Ps 
135 11 . 13 6 20. 

ajv (St. § 215, vgl. Barth § 45; v. Siy, viell. 
wegen der einschmeichelnden Töne) u. Slip Ps 
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1504, m. suff. '35? Bli 30 31 (s. Baer z. St.) 

— ein mttsik. Instrument Gn 4 21. Ps 150 4. 
Hi 21 12 . 30 31; n. d. Tg. (nass#) die Bohrilöte, 
n. Hi. ( organon ) die aus mehreren Böhren zu¬ 
sammengesetzte Pansflöte. LXX Ps 150 4 öpya- 
vov (sonst xiöäpa od. t}i«Xfi.6;). Ygl. Benz., Arch. 
241. Now. 1 277. SBOT, The Book of Psalms 219.t 

TI? Südar. "liy, ar. iU wiederkehren, LLe 'Ge¬ 
wohnheit, vulg. il* noch, iU Lo nicht mehr, 
Landh., Ha4r. 421. 665, Dat, 1518 ff.; Yollers, 
ZDMG 49 514; Bold., BsS 66; syr. Pa. an etwas 
gewöhnen, woher Iflu* Sitte, Zeremonie, »14- Fest 
(ar. Fr. 276; nh. T?, j.-a. H’J'y); palm. KTy, 

Kny Gewohnheit, Lidz. 387; ph. IV, nh., äg.-aram. 
ay (APA, K 13; auch “J1J7 APO 167), b. a. "liy, j.-a. 
•py, ehr. pal. jeiw noch (syr.: wiederum, also, 
Bold., ZDMG 40 725. ZA. 20 137); äth. Pß. sich 
umdrehen, umkreisen, 14 wiederholt, ferner. Hier¬ 
von leitet man gew. Hiph. vyn (m. IS, JP1S usw.) 
als: wiederholt u. eindringlich sagen, ab. Barth, 
WU 34, stellt dag. dieses Tiy als selbständige 
Wzl. z. ar. etw-. (als Augenzeuge) kennen, 

syr. ;*iX (ehr. pal. ;«5», Schuith., HW 22) sich 
erinnern. Ygl. noch Gerber 42 u. das in gewissen 
ar. Dialekten gebrauchte >Ut od. iU, sagen. 
Vgl. noch ass. wahrsch. Saf. ui’id, jem. um Ent¬ 
scheidung bitten, n. z. flHP. 

Kal impf. m. suff. — Thr 2 13 Kt., 
Kr.: Hiph., s. d.t 

Pi. pf. m. suff. — Ps 119 61, um¬ 
kreisen (vgl. ob. d. Äth.) od. umgarnen (LXX 
itepteirXdxTjoav, vgl. Hnpf. z. Pb 20 9, Jotton, 
MFoB 6 175).t 

Hiph. pf. T)|n u. (Gn 43 3) TJRJt 
nrVwn Ex 19 23 (Ges. § 72‘), 'D*r»n; 

impf. WK) Jer 32 10, TJ?K1 Neh 

13 15, W«) 1K 2 43 * HY 1 )?«} Ps 50 7 . Neh 
13 21, m. 'suff. IHi'J?» Thr 2 13 Kr., 
trnjj'iv, imp. wn, rr$n; inf. abs. n?n; 

— 1. feierlich versichern, beteuern, m. 3 d. P. 
Sach 3 6, m. | d. P, n. Gn 43 3, m. ’3 
Dt 8 19; bes.: einschärfen, verwarnen, m. $ d. 
P. 1 S 8 9. Jer 42 19. Am 3 13. Ps 50 7. 81 9. 
Neh 9 26. 29 f. 13 21 . 2 Ch 24 19; als. Jer 6 10 . 
Neh 13 15; m. 3 d. P. u. “ibitj? Ex 19 23. 1K 

2 42. 2 K 17 13. Jer 11 7, m. )g Ex 19 21 ; m. 

3 d. P. u. acc. d. S. Dt 32 46. 2K 17 15. Neh 
§ 34; (m, / Sir 4 li); m. d. acc. d. S. u. suff. 
als Beispiel nennen Thr 2 13 Kr. (Praet.. ZAW 
15 146: m was bist du noch? Meinhold, eb. 
286 : TjnjlB nij). — 2. Zeugnis ablegen, m. suff. 




(Kön. 3 § 22): gegen jem. 1K 2110. 13, aber 
auch lobend: für jem. Hi 29 11 (vgl. Luk4 22 ); 
m. p31 pa zwischen Mal 2 14 . — 3. den. z. Zeugen 
nehmen, m. d. acc. Jes 8 2. Jer 32 io. 25. 44. 
(Sir 47 19), m. 5 gegen 33t 4 26. 30 19. 3 1 28 .t 
Hoph.pf. Tpifl — es ist bezeugt Ex 21 29.t 
Pil. impf. TT)P, pt. TTiyi? — wieder auf¬ 
richten, erhalten Ps 146 9. 147 6; vgl. Joüon, 
MFoB 6 175. 197.t 

Hithpal. impf. i. p. TJIJtfll) — sich wieder 
aufrichten Ps 20 9. LXX: avu)p8ö>8rjjjt£v. 

Berivate: nt», nr, rnr n u. III (s. d.), nn# (s. d.), 
rntyn, vgl. d. nomm. pr. TOI', Tfly, IJ^K. 

TIJ? (v. TIP, s. d.) u. (n. d. Mass. 14 mal, zB. Ps 
39 2 ) Tj?, m. suff. 'Tip? Ps 104 33. 14 6 2, Hipt? 
Gn 48 15, sonat (vgl. Kön. 3 § 325 m ; Brockelm., 

za 14347 ) ';tip|, «Tiya; ’3Tip, » 171 ?, 

«TIP, ninip, DT1)?; «niy Thr 4 17 (bei den 
Occident. als Kr*, Kt.: rü'Tip; vgl. Olah. § 222g 
u. unt.) — eig. subst. Wiederholung, Fortdauer: 
1. vor dem Subj. in einem Nominalsatze, das, 
wenn es ein pro», ist, als suff. m. Tip verb. w. 
(s. ob.): noch, immer noch, 9TTJ DI’iT Tip «oc/t 
ist es heller Tag Gn 29 7; 'H Tipn lebt mein 
Vater noch? Gn 45 S; TI UTlpn 43 27. 46 30. 
Ex 4 18. Jos 14 ll. 1 S 20 ü; TpiB 1 ? ptn Tip 
nocÄ gilt d. Gesicht der bestimmten Zeit Hab 2 3 
(vgl. 'vneb Tijna Dn 1135 ); 791 ? 'Tip ich bin 
noch bei dir Ps 139 18 ;'? T1p*^| noch ist 

meine ganze Seele in mir 28 1 9 (s. Klost. n. 
Budde). Hi 27 3, m. Inversion: 11^ Tipn 

Gn 3114, n»T£p Vq Tip Jes 6 13,' TJg ft Tip 
n^f<1 es fehlt ihm nur noch d. Königtum 1S 
18 8, ntl D3^ "tiyü daß ihr außerdem noch einen 
Bruder habt Gn 43 6; m. einem pt. als Praed.: 

DJjn Tip 2K 14 4. Jes 5 25. Hi 116f. 
(vgl. zu Tp II), T3TB läTip wahrend er nach 
sprach Gn 29 9. Ex '9 2. 17. 1K 1 14. 22. 42. 
2 K 6 83 ; m. d. impf. Jer 40 5 (vgl. Kön. 3 
§ S8S b , v. Duhm gestr.). Thr 4 17 (de Hoop 
Scheffer: nip’TP; Bick.: pjj|, vgl. Budde); m. 
Wiederholung des Nomens durch ein suff. 
T{5p WTIp DiT)5«1 Gn 18 22. 44 14. Nu 11 33. 

1 S 13 7 (vgl. Kön. 3 § 409 f ); m. d. stark be¬ 

tonten Nomen als Appos. z. suff. 1 K 20 32 
(and.: er ist mein Bruder), vgl. 2Ch 14 6; m. 
separat, pro». DO HP Jes 6524, '3« TI)? 

2 S 14 32 (Kön. 3 § 325 k : Tp). Dn 9 20f. — 
2. als reines adv. an versch. St. im Satze: a) fort¬ 
während, dauernd, TI)? 73)1 er weinte lange Gn 
46 29 . Ru 114, immerfort werden sie preisen Ps 


84 5; z. Hi 34 23 s. B'Ö? Kal no. 4 c. — b) ferner,- 

weiter (wie ar. uLri): er träumte ferner Gn 37 9. 
Ex 3 15. Ez 20 27, m. f|D' Gn 18 29 u. ö.; auch 
fernerhin Jer 2 9. — c) noch einmal, ein zweites 
Mal Gn 4 25. 24 20 . Ri 13 8 u. ö. — d) bei Zeit¬ 
bestimmungen: D'iB?T?5# T1J? noch 7 Jahre 
Gn 29 27, HJ?3^ T1J? DTD^ Gn 7 4, opt? TIJ? bald 
Ex 17 4. Jes 10 25. Hos 1 4, vgl. fing TI)? Hgg 
2 6; dag. j>T«!J *lj? fortan solange d. Erde 
besteht Gn 8 22. — e) m. Nachdruck im S. v. 
dennoch Ps 42 6. 12. — f) noch, außerdem noch: 

Tp ist noch jem. bei dir ? Gn 19 12 . Jes 1 5. 
54 (TIJ? K” es ist noch mehr da Sir 43 30). — 

g) wieder, aufs neue: darf er wieder zu ihr 
zurückkehren? Jer 3 l. 2 S 12 23. Hi 14 7. — 

h) m. Negat.: TIJ? nicht mehr Gn 8 21. 9 1. 

15. 17 5 . 32 29. Dt 312. 34 io. Jes 2 4. 54 9; 
TIJ? pgn gibt es außerdem noch? 1K 22 7. Dt 
14 39. Jes 4 5 e, vgl. zu DB«. — 3. mit Präfixen: 
o) T1J?3: a) m. folg, nomen od. suff .: solange etw. 
ist od. war, D1*JT T1J?3 während es noch Tag war 
2S 3 35. Jer 15 9, TT)?3 noch in d. Nacht 

Pr 31 15; 'TIJ?? mein Leben lang Ps 104 33. 
146 2; ß) m. Subj. u. Präd.: 'H läTipa während 
er noch lebte Gn 25 6. Dt 31 27. 2S 12 22 . Ps 
39 2 ; während sie noch in seiner Hand ist Jes 
28 4. y) vor Zeitbestimmungen: iTB?pB? H)?5 
D'Bhn als noch 3 Monate fehlten Am 4 7, v. d. 
Zukunft: in, nach Gn 40 13.19. Jos 1 ll. Jes 8 8. 
21 16. Jer 28 3. 11; v. einer Raumbestimmung 
Gn 48 7 (SI 2 ). — 6) TIJ?© seit (der Zeit, wo), 
noch, 'TI)?p seit ich bin Gn48i5, TJTIPP Nu 22 30. 

TTIJ? n. TTj? 2Cb 28 9 (vgl. Lidz., Eph. 3 8) — 
n.pr. 1. Vater des Propheten Asaija 2Ch 15i. 
8. — 2. eines anderen Propheten 28 9.t 

mp nh. verkehrt handeln, j.-a. Nly abweichen, 
Aph. Sünde begehn (b. a. in .Y)P), vereinigt cLBedd. 
der Wurzeln beugen, drehen, n. ab- 

weichen v. Wege, irren (s. Lag., M. 1 236f. Briver 
za 1S 20 30), die aber möglicherweise die schwä¬ 
chere u. stärkere F. desselben St. bezeichnen (vgl. 
zu y). Im Äth. ist 0?? irren. Yiell. ass. ernte sün¬ 
digen. Yerw. lyiy (Sir 37 31?), wovon D'JJty, vgl. 
Hoffm., Auszüge 163. — Gerber 90 erklärt Kal n. 
ITiph. no. 2 als den. v. pr. 

Kal pf. nni}), Ü'ip — Bündigen Dn 9 5 , m. 
TP d. P. Esth 1 16.1 

Niph.pf. 'JT'ipi; pt. cstr. n f-sw («•*»■> 
— 1. gekrümmt, gebeugt s. Ps 38 7 (Wellh.: 

i vgl. Sir 13 3), sich krümmen (vor Angst 
u. Schmerzen) ich winde mich od. (m. Dillm. n. 
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O'J?!50 w»ir schwindelt Jes 213. — 2. verkehrt 
s., aJ?TIlS|3 verkehrten Herzens Pr 12 8; "|5 
MTjBfJ nigi IS 20 30 n. Lag.: der Sohn eines 
von der Zucht abgewichenen, d. h. unzüchtigen, 
Weibes (s. zu JllTIB); LXX dag.: n u IJJ3“):a 
fllTiarj der Sohn der widerspenstigen Mädchen, 
wonach Wellh., Driver: fHTlBH rnj?3, Haupt, 
AJSL 26 10: mib iTläja eines widerspenstigen 
Weibes .+ 

Pi. pf. HJJ? — umkehren, m. occ., meine Pfade 
hat er umgekehrt, d. i. sie ungangbar gemacht 
Thr 3 8; die Erde umkehren, d. h. verstören 
Jes 24 l (Oort: iT)g).t 

Hiph. pf. nigg, 'n-'lgn, W'ign; inf. m. suff. 
in^na, dbs. nii?n — l. verkehren, verdrehen, 

m. d. acc., d. Hecht Hi 33 27, den Weg od. d. 
Handlung, d. h. verkehrt, schlecht handeln 
Jef 3 21 . — 2. sündigen, schlecht handeln 2S 
7 u. 19 20. 2417. 1K 8 47. 2Ch 637. Ps 106 6. 
Jer 9 4 (s. zu HS 1 ? Niph.).t 

Derivate: rns I, ]W, p'jnj?, ’j?ö, vgl. die nomm. 
pr. o"??, nw n, mv, 't, p«j?, ]vy. 

I. (v. mj? Pi.) — Zerstörung f. Trümmer 
Ez 21 32.t 

II. HIJ? 2 K 17 24 (or. «Hg) u. njj? 2K 18 34 . 
19 13. Jes 37 13 (LXX: Ata, Aua, Taua u. a.; 
d. Mass. hat, wie Tg., Sy., unrichtig an nij? Pi. 
gedacht). — n. pr. einer der Städte des ass. 
Heiehes, aus denen Kolonisten (a u. EMJJ no. 2) 

n. Samarien verpflanzt wurden. Vgl. Del., Pa. 
279; Winckler, AU 102 f.; Honmiel, Grundr. 89. 
226. OLz 15 118; Haupt, OLz 11 238, u, Sachau, 
ZA 12 48, der es m. d. heutigen Imm zw. Antiochien 
u. Aleppo identifiziert.! - 

ny s. »i?. 

ry ar. Zuflucht suchen. 

Kal inf. cstr. »1J? (Ges. § 72 1) — Zuflucht 
suchen, m. 3 Jes 30 2 .t 

Hiph. pf. PJ?n; imp. H?!J, U'TJJ, lt)?n - m. d. 

acc., flüchten ( trans.), in Sicherheit bringen Ex 
9 19, ohne Obj. Jes 10 31. Jer 4 6. 6 l.t 
Deriv.: iljda (s. d.). 

(v. !?1J? H, Barth § 29“) pl. (Beer z. 
Hi 19 18 1. U'bty v. bty), m. suff. Dr6’1g, m. — 
Knabe, Junge Hi 1918. 2111; im Übeln S.: 
frecher Bube 16 11 (Dillm. n. d. Yerss.: s. 

aber Duhm).t 

— n. pr. 1. die Avväer, ein in Höfen woh¬ 
nender Stamm, der vor der Einwanderung der 
Philister aus Kaphthor die philistäische Küste 
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bewohnte Dt 2 23. Jos 13 3; vgL Jensen, Gilga- 
mesoh 1 553, E. Meyer, GdA 1 § 354 (viell. d. 
äg. Amu). — 2. D'lg d. i. die Bewohner von 
nij? II (s. d.) 2 K 17 ifl. — 3. DMgn Ortschaft in 
Benjamin Jos 1 8 23.t 

(LXX: Pedflatp,; vgl. Flashar, ZAW 28 213) 
— n. pr. Stadt im Gebiete v. Edom Gn 36 35. 
lCh 146 (Kt. Wg).t 

i. by ar. ab weichen, abbiegen; nh. Pi., syr. 

Pa., Aph. ungerecht handelt, j.-a. «bl», syr. 
Frevel; z. d. transp. F. nibr vgl. syr. Frevel, 
«Axt freveln, äth. 0A(O verdrehen, verderben; s. 
auch W)> IL . 

Pi. impf, ; pt. — unrecht, schur¬ 
kisch handeln Jes 26 10. Ps 714.t 
Derivate: bw, b\V, nbw, JiVlJ? I, n$». 

II. by vgl. säugen (nur v. einer schwange¬ 
ren Frau), aber auch ,J^e ernähren, wovon 

das im Hause unterhaltene Kind (s.Del,, lob. 2 207), 
viell. auch ass. ulaltu neberfimuSeniktu Säugende. 
Daher syr. JjjoA fetus, Kind, Füllen, nh. ribl? 
Mädchen, j.-a. «bl)) Säugling, «^')? Füllen, äth.Ö*PA 
Füllen; spätäg., kopt. * alu , infans. 

Kal pt. pl. f. JYlbjJ — säugen, v. milchenden 
Tiere Gn 33 13. 1S 6 7.10 . Jes 40 11 . Ps 78 7l.t 
Derivate: b'15 (vgl. zu bbty u. bblp). 

^1? (v. blj? I) m. — der Ungerechte, Nieder¬ 
trächtige Zeph 3 5. Hi 18 21 . 27 7. 29 17. 31 3. 
(Sir 16 13 ). Ygl. z. D^IJ? no. l. 2 .t 

(v I) cstr. ^)j? Ez 28 18 (s.Baer z. St.), 
m. suff. l^jj?, m. — Unredlichkeit, Unrecht Ez 

18 8. Ps 7 4, im Handel Ez 28 18, 'J? HtTJ? Lv 

19 1,5. 35. Dt 25 16. Ez 3 20. 18 24. 33 13.15. 18, 
m. tyB Hi 34 32, ^)JJ Ps 82 2, Bb« 
Pr 29 27; m. BTflH Ps 53 2 (vgl. aber BH); 
^)J? ]’« v. Gott Dt 32 4, vgl. Jer 2 5. Hi 34 10.+ 

(v. !?1J? II), m. — Säugling Jes 49 15; VlJ? 
D’DJ ein Kind, das n. wenigen Tagen stirbt 
65 20; vgl. z. u. Van II Kal.t 

(v. ^1J? I), Jes 61 8f n’PlJT, aber hier meinen 
die Mass. wohl: Brandopfer; m. ä nij^ll? (Ges. 
§ 906) Ps 125 3. 92 16 Kr., TV$)f Hi 5 16. Ps 
92 16 Kt.; pl. ffl^J? (Kön. 2 162), f. (Mal 2 6 
kann n. Ges. § 12 l b . Kön. 3 453 erklärt w., s. 
aber auch ZAW 16 117) — Verkehrtheit, 
Ungerechtigkeit Jes 618 (s. ob,). Ez 28 15. 
Hos 10 9. Mi 3 10. Hab 2 12. Mal 2 6. Ps 92 16. 
107 42. 125 3. Pr 22 8. Hi 5 16. 629f. 1114. 

15 16 . 2 2 23. 24 20. 2 Ch 19 7; n'jlJJ-JS ein Prev- 



ler Pb 89 28, ’»] n$7p t*’X 43 1; pl. 2S 3 34. 
710. 1 Ch 17 9 (vgl. H'os 10 9 unt. J '» 

Zeph 3 5. 13. Pb 37 l, m. ^ys Pb 119 3. Hi 
36 23, m. Hi 13 7. 27 4, m. njn Jes 59 3; 
pl. m. Ps 58 3 (Baethg.: DD^3 £. 
Wellh.: viell.: f. fltyBil), m. ^Bfl 

Ps 64 7.t 

i. nty pl. nibiy s. zu n b)y_. 

n. n^lj? b. n7». 

VT!» (n. Olsh. § 187» V. ‘»y H, n. 8t. § 233 u.a. 
v. bhy II, s. d.) pl. D'^iy, D" 1 ?!?», cstr. 'bV», m. 
suff. DH^S?, m. — Kind, im allg. neben D'33 
Ps 17 14, v. d. Säuglingen untersch. 18 15 3. 
22 19. Jer 44 7. Ps 8 3. Thr 2 li, v. d. Mutter 
getragen Thr 2 20, bei d. Einnahme einer Stadt 
zerschmettert 2K 8 12 . Jes 13 16. Hob 14 1, v. 
einem tot geborenen Kinde Hi 316 (wo Hoffm. 
Q^IJ? liest).t 

(s. Olsh. § 187*. 25 l b . St. § 233 u. zu f?i?iy), 
pl. Ü'bbty, m. suff. Tpb'jiy, IT^iy, m. — Kind, 
im allg. Mi 29, auf d. Straßen spielend Jer 611 . 
9 20, in d. Gefangenschaft ziehend Thr 1 5, 
Brot fordernd 4 4, vgl. 2 19, (wie ^1J>) neben 
W* Jo 2 16 , bei der Einnahme einer Stadt zer¬ 
schmettert Nah 3 io. Ps 137 9.t 

niftiy B. mbb)f. 

(mo., ph. oSy Ewigkeit, Lidz. 342, nh., äg.-aram. 
Q*?J7 APA, D 9 u. ö., b. a. D^S, palm. KD^y, j.-a. 
«$>», syr. kÄk*., äth. [entl., Nöld., NBsS 37 f.] 
Ewigkeit, Weltzeit, Welt [in d. Bed. Welt auch Sir 

3 18. 16 7, 8. aber Smend z. d. Stellen]; ar. 
Welt; n. Ges., Kön. 2 87 u. a. die verborgene, un¬ 
bekannte Zeit, v. obyj n. Ew. § 77» verw. m. äth. 
Öflt Zeit [v. by\, s. Dillm., Bex. aeth. 923ff.]; n. 
and. viell. m. asa. ullu [ultu uUäma ], ullanu ferne 
Zeit [Wzl. n. Jensen, ZA 7174 Wy, n. Del., HWb 65 
n'jy] verw., so daß äm Endung wäre; vgl. noch 
Bag., Ü. 115; Brockelm., ZA 14 347, YGr 1 474; 
Jensen, ZA 11351 [vgl. zu iw]; Hommel, Grundr. 
248; Winckler, AoF 3805f. 427) Belten d 7», 2Ch 
33 7 Dl^'P (s. Kittel z. St.), m. suff. 1D<*» Koh 
12 5, pl. D't?^», D'p'jiy, cstr. '$iy (nh. »».) — 
1. v. <L grauen, unvordenklichen Vorzeit, m. 
wechselndem Umfange: D*J7J7 HID] die Tage der 
Vorzeit Dt 32 7; Jes 63 9. Am 9 li. 

Mi 5 1. Mal 3 4; D^iyp von alters her Gn 6 4. 
Jos 24 2. Jes 63 16. Jer 2 20. 5 15, ö’jljin )ö 
Jer 28 8. Jo 2 2 ; hyperbolisch v. d. Zeit des 
Exils Jes 42 14, vgl. 57 li; dag. Pr 8 23 v. d. 
Zeit vor d. Schöpfung; (1 S 27 8 1. oVtSD f. 
o^iyt?; zu Jes 64 4 vgl. Duhm u. Marti)! Dg 


o7ly d. (in d. Scheol befindliche) Volk der Ur¬ 
zeit Ez 26 20, vgl. Ps 143 3. (Jes 44 71.: D^lgQ); 

J7»33 d. uralten Berge Gn 49 26. Dt 33 15; 
D$1g ’nilB uralte Tore Ps 24 7. 9; D^Ig ^>03 
Pr 22 28. 23 10 (besser: rUD^X); üViy JYD'ni 
v. d. alten Erfahrungen Jer 6* 16, D^lg '^'Dt* 
Jer 18 15 (n. Duhm: Pfade der Welt [s. ob.] als 
Gl.), y IT7X v. den Wegen der frühem sündigen 
Geschlechter Hi 22 15 (Chajes, GSA 19182: 
ofa»; 'V nn*in v. den Trümmern Jerusalems 
Jes 58 12. 614. Pl. D'ailgS vor langer Zeit 
Koh 1 10 , D'pSlg niJt* die alten Tage Ps 77 6. 
— 2. v. d. ununterbrochenen Zukunft, ebenfalls 
in wechselndem Umfange: a ) um d. ununter¬ 
brochene Fortdauer eines; Verhältnisses od. Zu¬ 
standes od. einer Verordnung auszudrücken, so 
oty aa» ein Knecht, der nie seine Freiheit 
erhalten kann Dt 1517, ein Diener, der immer 
bei jem. bleibt 1S 2712, vgl. Ex 216. Lv 25 46, 

u. D^ljn» v. d. lebenslänglichen Tempeldienste 
Samuels IS 1 22; 0^1» nVtja zu jeder Zeit frei 
stehende Einlösung Lv 25 32; oViy rrtHX v. 
Kanaan Gn 48 4; D^1J)("p0) Hj?n für immer 
gültiges Gesetz Ex 12 14. 27 21. Ez 46 14 u. ö., 
vgl. Jer 5 22; D^l» H137I7 Trümmer für immer 
Jer 25 9. 49 13,’ D^l» &7 Dt 13 17. Jos 8 28; 
dVi» narj? Priesterrecht für immer Ex 40 15; 
nSiy 71D'! dauernder Grund Pr 1025; obiy 
stets glücklich Ps 73 12; y ITH? Gn 9 16. 1? 7. 
2S 23 5. Jes 55 3 u. ö.;'» 7]"]7 dauernder Weg 
Ps 139 24 (s. Baethg.); D^I» Dt* Jes 56 5; rQ'K 
O^iy unaufhörliche Feindschaft Ez 25 15. 35 5; 

v. Gott: D^f» rans Jer 313,'» 7D»VJes 54 8; 
D^l» nript? Jes 35 io; o7iy n777 Gn 9 12 , -i» 
D^iy Gn 13 15. Ex 12 24. Dt 12 28. 1 S 2 30, 
m. neg.: nie u. nimmer Ex 14 13. iS 3 14. 2 S 
1210. Ez27 36. Ps 30 7.104 5; D^1»1J*7» Ps 28 9; 
D^tf> Ex 3 15.1K 2 33. Ps 146*6 (Perles, JQE 
1911125: D'bj»^) u. ö.; m. X'7 Hi 7 16 (Jacob, 
ZAW 3 283 erklärt:- überhaupt nicht); DPI» 
7»] s. zu 7» I; formelhaft in einer Verheißung: 
071» 7») D7i»g 8. v. a. in alle Ewigkeit Jer 7 7. 
25 5. Ps 103 17, vgl. d. Benedictionen Ps 4114. 
106 48. Neh 9 5. Pl. D’ö7iy adv. für immer 
1K 8 13. Ps 61 5. 2Ch 6 2 , D'D^I»^ Ps 77 8, 
7» '*£iy-7» Jes 4517; D'D7iy n»tt*ri Jes 4517, 
D'fi^l» plS Dn 9 24. — b)\. Gott, z. T. im S. 
der absoluten Ewigkeit, D^l» 7« Gn 21 33 (s. 
Gunkel), D^l» Vfo* Jes 4028, d9i» '17 Dn 127, 
D^iy Jer tÖ, io, D'D7iy 7»’ Jes 26 4, vgl. 
D7iy n»S; Dt 33 27 , y '7j?ia Jes 33 u-, rmb a 
D'p'jg’bs v. seinem Beiche Ps 145 13; D'jiyö 
D^iy-7» Ps 90 2 (vgl. Sir 39 20). - c) D^iynJl* 
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V 

ewiger Schlaf , v. Zustande nach d. Tode Jer 
51 39. 57 ; DtIJJ n'ä v. Grabe (s. Dl? iw. 2) Koh 
12 5; fl VT ewig leben Gn 3 22 . Hi 7 16, 

vgl. D^IV «n Dn 122; dag. nur hyperbolisch in 
d. Gruße: der König lebe ewiglich (vgl. Nöld., 
Gesch. a. Sassaniden 28) 1K 1 31. Neh 2 3, 
(Dn 2 4. 3 9), vgl. Ps 21 5. 45 7. 61 8 u. weiter 
133 3. — d) streitig Koh 3 ll, DeL u. a.: d. 
Idee der Ewigkeit, Ew.: "Welt (s. oben), Mac¬ 
donald, JBL 1896 212 u. Kamenetzky, ZAW 
24 238: boy; Haupt, Eccles. 42: Decke. 

my od. D'J), s. zu DJS. 

wäre möglich als den. v. ’jiyip; doch ist es nicht 
gesichert. 

Kal pf. f. ni)J — Jes 13 22, LXX xa-rotx^- 
crooon, während Tg., Syr., Hi. u. die meisten 
neueren an fOy IV denken. Z. Konstr. s. Ges. 
§ 145 k . Viel!, stand auch Ps 877 eine F. dieses 
V., s. zu (üy 0^3? Baethg.: Oljnr^S); s. 
noch nSJ? i Kal no. 2 zu Hos 2 I 7 .t 

liJ? f. s. n>. 

(v. niy, Lag., Ü. 204. Barth § 197°; vgl.äg. 
'wn superbire?), seltener JTIJJ 2K 7 9. Ps 51 7, 
cstr. ])y, )11J> 1 Ch 21 8, m. si (ff. \M)y Ps 

103 3 (Ges. § 91«), pl. fVtf®, nity in. suff.'m% 
Dnüy, *p0ä)y, (diese 3 nur defl), 

D3VTÖ)J? jer 5 25. Ez 36 33, in späteren Schrif¬ 
ten auch 7J'J i lJ| Ez 28 18, ÜJly Jes 64 5, UÜ 1 ® 
Jes 64 e. Jer 14 7. Dn 9 13 (doch sind diese 
Formen zweifelhaft, s. SBOT zu Jes 64 5 p. 171; 
vgl. “jÜiP Sir 3 15), »t. (s. ZAW 16 115) — 1. 
Sünde, Verbrechen Ps 3111, bes .pl. Jes 65 7. 
Mi 7 19 u. ö. filly *1075 allerhand Sünden Ps 
65 4; in Sünde geboren w. Ps 51 7; D3)y ^TEbt? 
Anlaß zu ihrer Sünde Ez 7 19; v. unreinem 
Kultus Hos 4 8; d. Sünde jem. ausfindig machen 
(«SO) Gn 44 16 . Ps 36 3; cV?? ]S% ein Ver¬ 
brechen, das vor die Richter gehört, Hi 31 n, 
vgl. 28 ; 310 fiü® Vergehn, des Schwertes schul¬ 
dig 19 28 ; «BrnfK fly Unrecht, das Sünde wäre 
Hos 12 9, wo aber besser 0$ z. 1.: all seine 
Reichtümer (l’Jtü’) werden nicht ausreichen für 
d. Vergehn, das er gesündigt hat («00). ffi?. ])2 
Verbrechen, das d.Ende, den Untergang herbei¬ 
führt Ez 21 80. 34. 35 5. Im sg. oft für Sünden¬ 
schuld, Gn 19 15 ti. ö. HO« ])J? die Schuld der 
Väter Ex 20 5. 34 7; noch ist nicht voll die 
Schuld der Amoriter Gn 15 16 ; füge Schuld zu 
ihrer Schuld Ps 69 28; m. «SO es trifft ihn 
Schuld 2K 7 9; ))y0 ’3 1K 25 24, vgl. zu O; 
])y T3§ schuldbelastet Jes 1 4; m. *110 Jes 6 7; 
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not^K ))2 Schuld z. Verschuldung Lv 22 16; 
1103 ])J> Jes 57 17 (Klost. u. a.: ??1 13)23); V 
'n«B0 Ps 32 5. D , '0hgn l)» d. hinsicütl. d. 
Heiliggaben entstehende Schuld Ex 28 38, 
y u. Jüron Nu 18 l. fttf«0 2S3s 
(besser ohne Art.) eine Lappalie. Vgl. zu TS?, 
npD u. «fcO. F. ’iiy 2 S 16 12 (Kr. ü'2) l.'d. 
LXX: ’ÜJt. — 2. selten: die Folgen der Sünde 

(vgl. ar. Gn 4 13. Jes 518. Ps 4013. Vgl. 
zu «feü no. 2 b. 

ruiy s . njy. 

m. suff. oniiy — Hos 10 io Kr.(Kt.üFüy) 
n. d. Maas, wahrsch.: Furchen, vgl. Tg. u. fUgO. 
Dag. LXX, Syr., Hi.: D0ä)y ihre Sünden, vgl 
Marti z. St. Kt. DfÜ , l? gibt keinen Sinn.t 

(f. D'1253? V. 1212, s. zu niy) pl. — Ver¬ 
wirrung, Taumel jes 19 14. Vu.: vertigo, 
Schwindelt 

I. nb., j.-a. fliegen, flattern, ar. v_»U schwe¬ 

ben über etwas (vom Vogel); altäg. 'jp (davon 
b. a. *)ip, syr. iaaSf, äth. flp Vögel, äg. kopt. c af 

Fliege; ar. eig. Vogelschau, dann: Schicksal, 
tJOU Vogelschauer, Wellh., EaH 202, Tab. Gl. S. 

Kal pf. cons. iSy); impf. *pyj, fjyJj, i.p. 
nwy«, ?B2’> »Wn?, ntfui; inf. t)iy ; P t. f. 
Hey, fYIBy — fliegen, flattern, v. Vögeln Dt 4 1 7. 
Ps 557. Pr 26 2 ; fflBy OOBS? gleich flatternden 
Vögeln Jer 31 5 (Hontsma, ZAW 27 57: "ifeXS 
flB00O); D'Otfn *)iy’ *1^33 gleich dem Adler, 
der gen Himmel fliegt Pr 23 5 Kr. (s. Baer u. 
Ginsb. z. St.); v. d. Funken Hi 5 7, d. Heu¬ 
schrecken Nah 3 16; v. einem Seraph Jes 66; 
v. Einherfahren Gottes anf den Cherubim Ps 
18 n. 2S 22 ll; v. Pfeile Ps 91 5, v. Herbei- 
fiiegen eines Kriegsheeres Jes 11 14 (das Bild 
v. Raubvogel hergenommen) u. Hab 18, v. einer 
Flotte Jes 60 8, einer Buchrolle Sach 5 1. 2; 
v. d. Augen: (flugs) auf (3) etwas blicken Pr 
23 5 Kt. (vgl. Hiph. ; Franken!).: *)5fl v. /TBS; 
s. auch Rüben, Crit. Rem. 4). Trop. v. Ver¬ 
fliegen eines Traumes Hi 20 8, des menschlichen 
Lebens Ps 90 10 (Haupt, JBL 31 133: fffiyi v. 
f)l)' 1 ). — Sonst s. zu Ht 

Hiph. impf. *)'20 — hinfliegen lassen, m. d. 
acc. DJ3'2 u - 5 auf etw. Pr 23 5 Kr. (vgl. Kal).* 
Pü. impf. inf. m. suff. ’BDiy?; pt. 

r[B120 — i. fliegen Gn 1 20. Jes 6 2. 14 29. 
30 6. — 2. schwingen, d. Schwert, m. d. acc. 
u. ^»2 Ez 32 I 0 .t 




Hithpcd. impf. *)B1JHV — verfliegen, ver¬ 
schwinden Hos 9 ll.t 

Deriv.: *)ly, vgl. zu D'.SPSP. 

iL«yi5? falls -wirklich vorkommend, Nf. zu I, 
s. d. 

Kal. impf. 3. f. ilDVR — Hi 111? dunkel 
s.; doch ist besser z. 1’.: Dunkelheit, s. 

Dillm. z. St.; vgl. auch Chey., ET 10 381 u. 
Frd. Del., Hiob 152. Sonst s. zu I.t 

(v. I) m. — coli. Geflügel, Vögel, alites 
Gn 1 21.30. Lv 17 13 u. ö., D'Dtfn *J1J? Gn 1 30. 
Dt 28 26. Hos 2 20. 7 12 (Budde ZA. 26 si: 
'Bto ÖB1J??) u. ö., DOiJ ^IJ? Ps 50 11 , m. *|Biy’ : 
Gn 1 20 , *)B1J)JT Hos 9 11 , als Opfertiere Lv 
1 14; allgemeiner: *]13 geflügelte Tiere Gn 
121, vgl. Ps 7827, yyif Insekten Lv 1120. 
Dt 14 19, (vgl. Sir 11 3). 

'D1J? s. 'BW. 

vv wie im J.-a. Nf. zu yy'. 

Kal.imp. — beraten Bi 19 30 (vgl.Moore, 
u. dag. Budde’u. Haupt, SBOT). Jes 8 lO.t 
Vgl. d. nomin. pr. yiy’ u. yiy. 

Y^V (vgl. Bob. Sm., KM 260, Sem. 1 43; Wellh., 
RaH 146 u. andererseits Nöld., ZDMG 40 183 üb. 

den Zshg. m. d. ar. Gottesnamen — W. pr. 

1. des ersten der vier Söhne Arams Gn 10 23. 
lOh 1 17. — 2. des erstgeborenen Sohnes 
Nahors Gn 2221, eines aram.St.in denEuphrat- 
gegenden. — 3. eines Enkels Seirs, des Stamm¬ 
vaters der Ohoriter Gn 36 28. 1 Ch 1 42. — 
4. noch an folgenden Stellen: Hill (pij? y’jtj). 
Jer 25 20 (nur hier m. Art. piJHJ) zw. Ägypten 
u. Philistäa aufgezählt; endlich Thr 4 21, wo 
•die Tochter Edom bezeichnet w. als wohnhaft 
im Lande pyi (s. aber LXX, wonach Bick.: 

Budde: «ril*?). LXX hat im Pent u. 
in der Chron. ’Q; (Gn 22 21 Q£, Lag.: Q(), dag. 
Hill: Im X“P? t Ü AujItioi. N. Jos., Arch. 1 6,4 
war 0o3t]( Herrscher in Trachonitis u. Damaskus 
(vgl. Hi., Quaestt. zu Gn 10 24). Hier ungefähr 
wird man wohl auch diesen Stamm zu suchen 
haben. Vgl. Dillm. zu Gn 10 23. Hi 11; Wetzst. 
bei Del., lob 2 576ff., Budde, B. Hiob 3 XVII; Frd. 
Del., Pa. 259, ZKF 2 87 ff. (keilsehr, gentilic. Ussai) ; 
Meyer, IN 239. 345; Musil, AP 2 1 337, Kusejr 
*Amra 126, u. P. Dhorme, RB 1911 102 ff.t 

pw Wzl. v. unsicherer Bed. 

Hiph. impf, p'gri; pt. pyp — Am 2 is. Im 
Ar. ist Jjl* hemmen, hindern; darnach Wetzst., 


ZAW 3 278-f. zum Stocken bringen. Hoffm., eb. 
100: ächzen machen (vgl. schon Aq., Hi.) n. 

(vgL dazu zB. Wellh., Lieder der Hudh. 165 7). 
Wenn der Wagen der Dresoh wagen ist (Jes 2827 f.), 

MM 

könnte man auch an Jj* zerschneiden, denken; 
vgl. Sievers u. Guthe, Arnos 55; Joüon, MFoB 
4 8; Duhm, ZAW 314; Hitz., Wellh., Now., Lohr: 
pisn v. plö schwanken.t 

Vgl. zu ngr, npna. 

mp Ol?) vgL äg. aram. I’iy, j. a. iTl'W, 
blind, od.: einäugig (s. Joüon, MFoB 6 170), Pa. 
blenden, äth. Pi blind s. (Dillm. 995), ar. j^s- 

einäugig s. Vgl. Holma, NKt 15. 171 z. ass .türtu 
. Blindheit, AbP 56 f. z. ass. hummuru viell.: blind, 
u. Hai., RÜJ 11 67. 

Pi. pf. "fi)); impf. lyr. — blenden, m. d. acc. 
des Auges 2K 25 7. Jer 39 7. 52 11. Übertr. 
Dt 16 19 u. Ex 23 8 (wo einige Handschriften 
V'J> vor D'npB haben).t 
Derivv.: Iiy, pt»?, nIW. 

II. 71J? Nf. zu mp; vgL ar. pudenda. 

Niph. impf. — Hab 3 9 entblößt w.; 
vgl. Wellh. u. Now. z. St., Gunkel, SuC 105, 
aber auch Duhm z. St. S. noch II Niph. t 
Derivv.: "flya, nVj, vgl. z. DTW. 

in. TW erhitzt, erregt, munter, wach s.; ar. 
eifersüchtig s., vgL jäj heiß s. (im phys. u. 
psych. Sinne); nh. u. j.-a. in versch. Verbalformen, 
nh. TS, j.-a. "l'J wach; syr. **. wachen, Pa. auf- 
regen, 11*2*. Rache; ass. eru wachen; verw. nh., 
j.-a. lyi (v. Niph.) wachen. Ein ähnlicher Über¬ 
gang in yp', y'p. Dag. verbindet es Barth, ES 69, 

m, ar. J* VI erwachen. 

Kal impf. m. suff. Ü'ÜJT. Hi 41 2 (s. unt.) ; 
imp. rn$, OIJ?; pt. 35? (wie fit), Barth § 10 b ) — 
1. erregt s., wachen Ct 5 2, v. Herzen; auf- 
wachen Bi 512. Jes 519. 52 1 . Hab 219. Sach 
13 7. Ps 44 24. 57 9.59 5. 108 3 . Ct 4 16 , m. 

Ps 7 7 (LXX: ’bN). Unsicher Mal 2 12 : 1? 
nii?)i Hi.: Lehrer u. Schüler; Tg., Syr.: Sohn u. 
Enkel, gew.: der Wachende und Antwortende f.: 
jeder Lebende; viell. (als urspr. juristischer Aus¬ 
druck) v. j. ar. (u. viell. äg.-aram. APA, D 27, t. 
jedoch Schulth., GGA 1907, 196) Yiy protestieren, 
Einspruch erheben, nh. IBiy; vgl. d. ar. A^s La 

zB. I. H. 7327. Tab. 13421,12; 

möglich wäre auch 1» (LXX: iu>t, d. i. 1B): wer 
Zeugnis ablegt u. antwortet, vgL Ex 20 16 (so 
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auchWellli.); dag. vergl.Yahuda, ZA 16 264, A 

u. *Li»l Fremdlinge u. Stammesmitglieder; vgl. 
auchTorrey, JBL 24 176ff.u. Joüon, MFoB 5486,— 
2. trans. aufregen, reizen, m. d. acc. Hi 41 2, 
or. aber besser läi'JT. Hiph. (als Kt, s. Baer 
z. St.; anders Ges. § 72 oc ).t 

Niph.pf. Y|Jtt (Ges. § 72“); impf, lijr., niy.\ 
1*iy’ — 1. aufgeregt w., sich aufinachen, v. 
"Winde Jer 2532; v. einem Volke Jer 622 . 5041. 
Jo 4 12, (auch Ez 38 14 Air jnfi); v. Jahve 
Sach 2 17. — 2. erweckt w. (aus d. Schlafe) 
Sach 4 1. Hi 14 I 2 .t 

Pit pf YTty, ’PTniJ?'!, m. suff. *pÄ*niy; impf 
rqijffl; imp. rmW; inf. “llJ? — 1. auf¬ 
regen, erregen, m. d. acc., Zank Pr 10 12 , Liebe 
Ct 8 5; d. Macht auf bieten Ps 80 3; m. d. acc. 
u. b]l Sach 9 13. Mytholog.: den Drachen reizen 
Hi 3 8. V. d. Unterwelt, die die Schatten auf¬ 
regt Jes 14 9. Beunruhigen, stören Ct 2 7. 3 5. 
84 . — 2. schwingen, d. Lanze 2 S 2318. lCh 
11 11. 20, d. Geißel Jes 10 26 (doch ist es 
zweifelh., ob dieseBed. wirklich v. HJ? HI ab¬ 
zuleiten sei). — Üb. VVliy Jes 23 13 s. unter 
ny n Po.t 

Hiph. pf vyn, wvyn, m. soff, innVyn; 
impf, vyj, -iyn, rrWyi*, m. suff. 
imp. rn'yn, vpys?; inf. vys (f. vyn?) Ps 7320 

(wenn nicht Vy3 z. L ist); pt. Typ, m. suff. 
DVyp — 1, aufregen, aufreizen, m. d. acc. Itfl33 
13(5 Vyj me ein Adler, der sein Nest aufregt Dt 
32 11; seinen Zorn Ps 78 38. (Sir 367), Eifer 
Jes 42 13, Kraft u. Mut Dn 11 25; bildl.: d. 
Morgenröte Ps 57 9. 108 3; die Helden Jo 49; 
vgl. auch zu Kal no. 2. Aus dem Schlafe er¬ 
wecken Sach 4 1, stören Ct 2 7. 3 5. 8 4. V. 
Jahve: jem. erwecken Jes 41 2. 25. 45 13. Jer 
50 9, m. Jes 13 17. Jer 511. Ez 2 3 22; m. 
19 Jo 4 7, den Geist jem. wecken Jer 51 n. 
Hgg 1 14. Esr 1 l. 6. ICh 5 26. 2Ch 21 16. 
36 22; daB Ohr jem. Jes 504. -g 2. schüren 
Hos 7 4, n. d. gew. Erkl.: Typ er hört 
auf zu schüren (Ges. § 120 b ). — 3. intr. (wohl 
durch eine Ellipse des Objektes) rege w., auf- 
wachen Ps 35 23. 73 20 (s. ob.). Hi 8 6. — 
Dn 11 2 verm. Bevan: ntnjA Tpy f. Yy 
n« fen.t 

Hithpal.pf. 'rniiyW; impf. i.p. w. ; imp. 
VAiyflH; pt. Tliyrip — 1. sich aufregen, auf- 
machen Jes 51 17. 64 6, m. gegen jem. Hi 
17 8 (s. aber Merx, Dillm. u. Beer z. St.). — 
2. freudig auffahren Hi 31 29 (Trg.: \nlJHrt).t 
Pilp. impf. Iiyyi f. ny*iyi (was Duhm u. 


Marti herstellen; vgl. Ges. § 72°®) — Jes 15 5: 
erheben (ein Geschrei). Lag., Chey.: lyy’Y (v. 

yn).t 

Derivate: YJ) no. IX, vgl. d. nomm. pr. 1» I, 
i'?;, ir U, ’i?, n?. 

iy. ny davon: YJ, n. Haupt, ZDMG 65 108 
viell. urspr. Eselshaut, m. Y? verw. 

“YiJ? (v. *liy IV, s. d.; ph. my Lidz. 346) m. suff. 
my u. ny, pi. nmy, my, m. — 1 . Feil v. 

Tieren Gn 3 21, v. einem Farren Ex 29 14. Lv 
4 li. 8 17. 16 27. Nu 19 5, vgl. Lv 7 8. 9 n, v. 
"Widdern u. D'BfilPl (s. d.) Ex 25 5. 26 14. 35 7. 
23. 36 19. 39 34,’v. $913 Nu 4 6. 8. 10—12, v. 
Krokodil PB 40 31; pl. Pelle Gn 27 16; Leder 
Lv 11 32. 13 48f. 51. 56. 15 17, "liy rOt6ö aus 
Leder Verfertigtes Lv 13 48, Hy '^3 ledernes 
Gerät Lv 13 49 . 52 f. 57—59. Nu 31 26 ; "liy UTK 
2 K 1 8. — 2. Haut des menschl. Körpers Ex 
22 26. Lv 13 2—8. 10—12. 18. 20—22. 24—28. 
30—32. 34—36. 38f. 43. Jer 13 23. Ez 37 6.8. 
Mi 3 2f. Hi 7 5. 10 11. 30 30. Thr 3 4. 4 8. 5 10 , 
des Gesichtes Ex 3 4 29 f. 35; neben *lt?3 Hi 
19 20 a (Duhm n. LXX: najYJ ntt? ^ly?; 
Schwally, ZAW 20 44 str. u. L: ’jt^ Tiyä; 

Ley, tsk 1900 mf.: niy f. my). rätf “iiy 

Zahnfleisch: ich bin nur m. meinem Zahnfleische 
entronnen Hi 19 20 b (Budde: nfr2, vgl. 

13 14, Duhm: «»eiVl). Hy'TK5 Haut 

für Haut 2 4, s. d. Komm. Dicht, f. “itW 18 13 
(Duhm str. 13*). 19 25 1. Bick. u. Duhm: ny.t 

‘W (v. Iiy I; Barth § 16. Lag., Ü. 92) pl. Dn.iy, 
rvrny — blind od. einäugig (s. z. “liy I) Lv 
19 14. Dt 27 18. 28 29. Jes 59 10. Zeph 1 17. 
Hi 29 15. Thr 4 14 (Houtsma, ZAW 27 58: 
D'ßny), neben nj?B Ex 4 11 , neben riDB Lv 

21 18. "Dt 15 21. 2 S 5 6. 8. Jer 31 8 (vgl. zu 
"11? III); v. Tieren Mal 1 8; v. geistiger Blind¬ 
heit Jes 29 18. 35 5. 42 7. 16. 18 f. 43 8. 56 10 . 
Ps 146 8.t 

tnxsiJes 30 6 Kt. f. D'vy, s. vy.t 

|T“Wy (v. *liy I) — Blindheit Dt 28 28 . Sach 
12 4.t 

(v. Iiy I; Barth § 93 a ) — Blindheit Lv 

22 22. t 

wahrsch. ar. ■ zu Hilfe kommen, vgl. 
Nöld. ZDMG 40 168 u. zu my H. 

Hai imp. IBfty — zu Hilfe kommen Jo 4 11 
(LXX, Tg.: sich versammeln; Wellh.: Vliyj 
Grätz: US^in).t 

Vgl. n. pr. «Hjr, Efel'. 



i. rny (niy) nh. Pi., j.-a. Pa. krümmen, ver¬ 
derben, vgl. syr. JbOk-, lijk. betrügen, P. 8m. 3008. 

Pi. pf. m.suff. onig, irng, owig; impf. 

"TMS); inf. rßg — m. d. acc., beugen, krümmen, 
d. Recht Hi 8 3 (d. l.Mal verschrieben). 34 12 , 
d. Wage trügerisch handhaben Am 8 5; v. Gott 
(Ggs.: ]|gR) Koh 7 13; den Weg jem. Ps 1469; 
m. d. acc. d. P.: jem. ungerecht behandeln Ps 
119 78. Hi 19 6. Thr 3 36.t 
-• Pu.pt. Jljgö — gekrümmt Koh 115.t 
Hithpa. pf. irwgglgl) — sich beugen, krüm¬ 
men Koh 12 3.t 
Deriv.: nnjs. 

il mp unsicheres W. 

Kal inf. cstr. mg — Jes 50 4, n. Aq., Yu.: 
unterstützen, -was man mittels ar. JjjU beweisen 
will. Lautet aber i_ijU im Hebr. Bhy (s. d.), so 
könnte höchstens ein Aramaismus vorliegen, Klost., 
Bred.: fflyiV, vgl. Pr 10 21; Chey.: ni'Tjnb; Grätz: 
MJSV, LXX: Wgb zur rechten Zeit, vgl. Xheol. 
Tijdschr. 1891. 469.t 

nrcy* (eig. aram. inf. Pi. v. mg I) m. suff. 
— Unterdrückung Thr 3 59.t 

73*? (LXX 1 ) r«uö(e)i, Lag. Oudi, 2) 0o»(a)t, Lag. 
Q9ai) — w. pr. m. 1. 1 Ch 9 4 (vgl. iTTO u. 
Praet., ZDMG 57 525). — 2. Esr 8 i4.t 

fj? (v. Hg, Barth § 10% Lag., Ü. 43) i.p. lg (s. 
auch zu 1)1) f. njjl, pl. DMg, cstr. Mg, Wlg — 
1. stark, v. einem Volke Nu 13 28, lg (falls 
nicht v. lg) Pr 30 25; v. d. Winde Ex 14 21, d. 
Fluten Jes 43 16. Neh 9 il, d. Zorne Gn 49 7. 
Pr 21 14, d. Liebe Ct 8 6. — 2. hart, grausam 

2 S 22 18. Ps 18 18. Jes 25 3, vgl. Ps 59 4; v. 
einem Löwen Ri 14 14. 18. lg ein harter 
König Jes 19 4. DOp-tg v. hartem Antlitz, 
frech, schamlos Dt 28 50. Dn 8 23. #B3*Mg m. 
frecher Gier Jes 56 il, (vgl. Sir 64 . 40 30), 
ffllg Hartes, d. h. Grobes Pr 18 23. — Ez 7 24 
1. Com : Big. Nu 21 24 ist m. d. LXX 11)?) für 
1^ z. 1. (vgl. SBOT).t 

fJ? (pun. u. palm. 1J1, Lidz. 344, äg. aram. »y APO 
4 10 . 57 8 , b. a. pl. }'<)?, j.a. 8}V, syr. lüi-, cstr. 

«x.; ar. jis.\ ass. enzv ; altäg. nh\ v. ny Kön 2 38, 
andersV ollers, ZDMG 49 498; vgl-Hommel, N8.246), 
pl. DMg — 1. Ziege Lv 17 3. Als Opfertier Lv 

3 12. Nu 15 27 u. ö., vgl. Gn 15 9 (hier f.). 

OMg Ziegenhöckchen Gn 27 9. D’lg Tgt? Gn 
37 31 u. ö. Ziegenbock. DMg JlTgip Lv 4 28 
Ziege. DMJin TBS Dn 8 5 Ziegenbock. DMg nb? 


ein Stück Ziegenvieh Dt 14 4. — 2. pl. DMg 
ellipt. Ziegenhaare Ex 25 4. 26 7. 3614, vgl. 
IS 19 13. 

(v. Hg, Barth § 76 b . Kön 2 44), plene tlg Ps 
84 6. Pr 24 5. 31 17, i. p. lg Hi 26 2 u. (Ges. 
§ 29“) lg Gn 49 3. Am 5 9 u. viell. Pr 30 25 
(vgl. Hi 26 2), vor Makk. "lg u. lg (Jes 261), 
m. suff. Mg, SJtg, i- P- W’ W '^ Hab 34 > 
D?lg, IDlg Ps 89 18, auch (wie sonst or., Kahle 
73) Mg (Ex 15 2 u. 2mal), Sj|g (E* 15 13 u. 
2 mal), llilg Ps 81 2, m. — 1. physische Kraft, 
eines Tieres Hi 41 14; lg‘^33 mit aller Kraft 
(s. unt. wo. 3) 2S 6 14. 1 Ch*13 8 ; lg tfo kraft¬ 
los Hi 26 2 (vgl. Pr 30 25). — 2. Kraft,Macht, 
lg? Pr 24 5 (1. m. Hitz.: lg{5 mehr als ein Star¬ 
ker), acc. mit Kraft Ri 5 21 (vgl. Rothst., 
ZDMG 56 448 ff.); m. 1anziehen Jes 519. 
52 1 , vgl. Ps 93 1 . Pr 31 17. 25; als gen. lg ^lp 
gewaltige Stimme Ps 68 34, starker Zweig, s. 
zu ntäß » 0 . 1, gewaltiger Regen Hi 37 6; m. 
folg, gen.: d. Gewalt seines Zornes Ps 90 11; 
lg ’pniS meine Zuflucht in Kraft , meine starke 
Zuflucht Ps 71 7. Bes.: «) stolzes Machtgefühl 
Ps 138 3. ICh 16 27, DO? lg frecher Trotz 
Koh 8 1. — b) Gottes Kraft u. Macht Ex 15 13. 
Jes 45 24. Ps 21 2 . 14 u. ö. ICh 16 11 (vgl. 
unt. wo. 3), Mg gftl Jes 626. Ps 89 11; seine 
strafende Kraft Esr 8 22 (anders Perles, OLz 
8180); PK die Lade deiner Herrlichkeit 
(wie sonst YD?) Ps 132 8. 2Ch 6 41, wofür lg 
allein Ps 78 61 ; Hg g’p? d. Veste seiner Herr¬ 
lichkeit Ps 150 l; d. Verhüllung seiner Herr¬ 
lichkeit Hab 3 4; weiden in Jahves Kraft Mi 
5 3; d. Kraft, die Gott den Menschen verleiht 
1S 2 10 . Ps 29 11. 68 36. 86 16, vgl. 30 8; die 
Macht eines Königs, lg HED v. Scepter Jer 
48 17 . Ps 110 2. — c) Festigkeit, tgVlHp be¬ 
festigte Stadt Pr 10 15. 18 11 .19. lg Ri 
9 51. Ps 61 4. Pr 18 10; lg Festung, Bollwerk 
Jer 51 53. Am 3 11 . 5 9. Pr 21 22 , vgl. 14 26, 
m. HD 1 Ps 8 3; daher: Schutz |1tO dein 
Schutz, worauf du stolz bist Lv'26 19. Ez 
2421. 306.18. 33 28, 7[lg J713?B deine schützen¬ 
den Säulen Ez 26 11; häuf. v. Gott als d. 
Schutze der Frommen Jes 49 5 . Jer 16 19. Ps 
28 7. 59 18 (auch 10 1.: Mg) u. ö., vgl. Jes 26 1 
(Chey.: lg Tg)- — 3. Verherrlichung, Lob¬ 
preis, nur v. Gott, lg) “113? "b ?3H Ps 29 1. 
96 7. ICh 16 28, DMfrft? lg"Ogi Ps*68 35; du 
bist Mg Gegenstand meines Preisens Ex 15 2. 
Jes 12 2. Ps 11814; lg 'b? 2Ch 30 21 (wenn 
nicht ta?; vgl. wo. 1). Vgl. Perles, JQR 18 386, 
der tg‘^3? (wo. 1) als musikalischen Terminus 
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auffaßt u. Ps 1054. 1 Ch 16ll WS 1. (vgl. LX.X): 
singet laut! 

Ktt? (Xty SO; LXX 0£a, AC«, Oujo) — n. pr. 
m. 1. 2S 6 3 (wofür 6—8 njj?). 1 Ch 13 7. 
9— ll. — 2. 2 K 21 18. 26, möglicherweise 
ident, m. iT'jW no. l (vgl. Stade, Gesch. Isr. 

1 569); vgl. zu |3. — 3. lCh 8 7. — 4. Esr 

2 49. Neh 7 51.t 

(wohl v. ItJ? u. bii ; n. a. f. bt/tj)) — ein 
im Rituale des Versöhnungstages verkommen¬ 
der Ausdruck unbekannter Bed. Lv 16 8.10. 
26. Wahrsch. bezeichnet er einen in d. Wüste 
hausenden bösen Geist. Vgl. Ges., Thes. 1012; 
St. § 124; Kön 2417; Dillm., Baentsch u. Berfchol. 
z. St. Bel., ZKWL 1880. 182f.; Grünbaum, ZDMG 
31 250; Smend, Alttest Bel. Gesch. 2 331. 454; 
Schultz, Alttest. Theol. 5 283; Stade, Theol. d. A. T. 

1188f.; H. Duhm, D. bösen Geister im A. T. 55 ff.; 
D. Hoffmann, Leviticus 444; Chey., ZAW 15 155. 
EB 394; A. Jirku, X). Dämonen u. ihre Abwehr im 
A. T. 1912 34.t 

i.nty nh., j.-a. rstp verlassen; ar. fortgehn, 

sich entfernen von, verlassen (s. Nöld., 
ZDMG 40 726 u. bes. Yahuda, ZA 16 250 ff.) ; ass. 
ezebu lassen, übrig lassen, verlassen (vgl. b. a. 
artf); äth. °Yört<l verwitwet (Dillm., Lex. 973); 
vgl. Haupt, BzA 5 222. 

Kalpf. 3«, i.p. 3$, 13$, m.*# Ö«, 

'm, S55BJ» ’W W* 

ans;. Hi 614t, -ajp,'!), n3?j?K, 

*■ p- m. suff. n$3tjr r , oS|B8. 

TOXtfi <■ J». ®ne, 39W, fflanj®u8w.; imp. 
S% i 15 !K, OTS?; inf. Sfy m. suff. n?|JJ 2K 8 6, 
TJJTJJ Jer 2 17 (als f., Giesebr.: ntPJJ), D33|J>, 
abs. 3lJJ, 3WJJ; pt. 3$, cstr. '3jS? Sach 1117, 
pass. 3WJJ, IllWJj, ni31S — 1. verlassen, m. d. 
acc. d. P. o<L S. Gn 2 24. 44 22, Eier im Neste 
Jes 10 14, d. Jungen (v. d. Hinde) Jer 14 5, m. 
d. acc. d. O. 2K 8 6. Jes 17 9. Jer 25 38; pt. 
pass. v. verlassenen, verödeten Gegenden Jes 
6 12 . 17 9. Jer 4 29. Zepli 2 4. Bes.: a ) (wie 
bab. ezebu GH § 137ff.) d. Ehefrau entlassen; pt. 
pass. rDUJl Jes 54 6. 60 15. 62 4. — b) v. Jahve, 
der d. Menschen verläßt Gn 2.8 15. Jes 49 14. 
Ps 9 ll. 22 2. 7111 u. ö., od. sein Land Jer 
12 7. Ez 8 12. 9 9. — c) v. d. Menschen, d. 
Jahve verlassen Dt 28 20. 31 16 . Jes 1 4. Esr 
9 9 u. ö. Tpßtiy Jer 17 13, od, d. Gesetz, d. 
Bund u. ä. Dt 2924. Jes 58 2. Ps 119 87. Pr 
28 4 u. ö., rnK den (rechten) Weg Pr 15 10. — 
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d) v. d. Kraft Ps 38 ll, d.Herzen Pa 40 13. — 
2, m. d. acc. zurücklassen, im hilflosenZustnnde 

15 30 13. Hi 20 19 (Yahuda, a. a. O.: be¬ 

wegliche Habe; Hoffm.: SJfg Verdienst; viell.: 
l))3), s. v. a. versäumen, nicht f. jem. sorgen 
Dt 12 19. Neh 10 40 (Sir 7 30); m. d. acc. u. 3 
d. O. Gn 508. Ex 9 21, Dtf 2S 5 21, Hll* wo? 
Jes 10 3, Gn 39 12 £; m. einem 2. acc.; sie 
ließen, die Stadt geöffnet hinter sich Jos 817. Ez 
23 29; m. ^ c. inf. 28 15 16. — 3. übrig lassen 
Ri 2 21, m. d. acc. u. b Lv 19 io. Mal 3 20; abs. 
Ru 2 16; v. einem Sterbenden: hinterlassen, m. 
b Ps 49 ll. (Sir 1119. 1415). — 4. überlassen, 
der Fürsorge jem., m. d. acc. u. b Hi 39 14, 

ll, V3 Gn 39 6, ellipt. ohne praep. Jer 49 li, 
m. by_ ohne Obj. Ps 10 14, m. b ohne Obj. (die 
Arbeit) Ex 235; m. b d. P. u. b c. inf. lCh 

16 37; im feindl. S. m. d. acc. u. V3 Ps 37 31 
(Wellh.: 1T>N3). Neh 9 28. 2Ch 12 5, m. ? der 
Scheol Ps 16 io, m. 3 2Ch 32 si. — 5. lassen, 
loslassen, etw. was man im Munde hat, Hi 2013; 
m. d. acc. u. b)l ich lasse meiner Klage freien 
LaufSi 10 1; m. d. acc. l'JB, sich v. Mißmute 
frei machen, sich auf heitern (eig.: sein ge¬ 
trübtes Gesicht lassen) Hi 9 27 (s. Dillm.); m. 
d. acc., v. etw. ablassen, es aufgeben, ein Werk 
Jes 42 16, abs. Neh 3 34 (s. SBOT), d. Gottes¬ 
furcht Hi 6 14 (?), d. Hurerei Ez 23 8, d. Götzen 
Ez 20 8, d. Groll Ps 37 8; abs. & v. a. sich be¬ 
kehren Pr 9 6 (s. z. ’lTg I). 28 13; auf etw. Ver¬ 
zicht leisten Jon 2 9, ein Darlehen erlassen 
Neh 5 10;. m. b c. inf. auf hören Hos 4 10; m. d. 

acc. u. DJ/Ö jem. etw. versagen Gn 24 27, m. 
HX Ru 2 20 (Sir 313 m. b m. jem. Nachsicht 
haben). — 6. pt. pass, in d. Vb. 3WJJ) löjj 
s.v.a.: alle ohne Ausnahme Dt 3236. 1K1410. 
21 21 . 2K 9 8 . 14 26; d. BA w. verschieden er¬ 
klärt: Ges.: Sklave u.Freier; Ew., Bob. 8m., Sem. 
1 437, BcliwaUy, D. heilige Krieg 59 f., Brockelm., 
VGr 2 57: der unter Tabu Stehende u. d. Beine; 
Yahuda, a. a. O.: d. schutzberechtigte Stamm¬ 
verwandte u. d. schutzlose Fremde; Joüon, MFoB 
4 9 ff.: bedrängt u. verlassen. — Jer 18 14, wo 
man ]D 31J1 m.: schwinden, übers., 1. Com.: 
3WV Ex 23 5 (a. E.), wo man: freimachen, 
übers., 1. d. meisten m. Bochart: VJ), vgl. Ehrl, 
z. St.; Yahuda, a. a. 0. erklärt: abladen; vgl. 
weiter Dillm. 

Mph. pf. 3jsi, 3. f. i. V . n^M; im Pf- 
31J# (Ges. § 51»); pt. 3$J, pl f. ItDUft — 
verlassen w. Jes 62 12 . Ps 37 25, v. einer Stadt, 
einem Lande Lv 26 43. Jes 7 16 . 27 10. Hi 
18 4, vom Tempel Neh 13 ll. M. b jem. über¬ 
lassen w. Jes 18 6.t 



2. Weib Kalebs 1 Ch 


Pu. (od. Kal pass. Gbb. § 52*) pf. i.p. 312, 

з. f. — verlassen s. Jes 32 14. Jer 4925.'t 
Derivat: 113}? (?), vgl. n. pr. rott» II. 

ii. nry. 

Kal impf. )312‘1 — DbtflT'. )312*1 bis zur 
breiten Mauer Neh 3 8, ein techn. Ausdruck, der 
wahrsch. m. nh. nytSp der aus Ästen u. Lehm 
bestehende Estrich eines Söllers, Levy, NhWb 
3 186 (vgl. ar. pl. od. 

Quadersteine, Kremer, Beitrr. 2 14), zusammen- 
hängt, also etwa: pflastern; vgl. auch min. h'iyt» 
herstellen, fOI? u. weiter Guthe, ZDPV 8 282 u. 
Berth.-Eyssel z. St.t 

Q’JQjy* m. suff. pl. (Brockelm., 

VGr 1451)— Ez2712.14.16.19.22.27.33 Ware, 
vielt, das v. d. Karawanen Zurückgelassene, Ab¬ 
geladene (v. 3t? I; vgl. auch Yahuda, a. a. 0. 256 J 
Hoffm., Ph. I. 15 leitet es v. einem 3ty = 33? ab: 
Handelserwerbungen, kaufmännische Errungen¬ 
schaften. Im Ass. bed. uzubbü Entlassungsgabe 
hei d. Scheidung, zB. GH § 139. 141). Sonst s. 
zu )ni.t 

pnjE— n.pr. m. Neh 3 16.t 

"läjj? (vgl. Gray, HPN 145; SBOT zu Esr.-Neh. p. 59 

и. Lidz., Eph. 3 23 z. n.pr. 31t? auf aram. Ostraka, 
urspr. pers. 11t? Bote? s. aber z. ]1D) — n. pr. m. 
Esr 2 12. 8 12. Neh 7 17. 10 I6.t 

nry vgl. d. nomm. pr. !?tt't|£, n;t»), n;t»B, tn;t?o. 

n*E (v. tt?; LXX: TaCa, Steph: Byz.: ACa, vgl. 
Xöld., ZDMG 54 155; ass. Ifazzatu, ffazzutu, 
Jtaziti, Del., Pa. 290 f.; Amaroa Äzzati u.tfazati, 
[s. Anm. S. 1342 f.], Ta'annek no. 6 Hazati ; min. 
nt?, äg. Gasatfu) usw., n. Hitz. u. a. KaSuttc 
Her. 2 159. 3 6, s. aber Guthe, GVI« 247; jetzt 

"ü-e 

iy) m. d. End. ä nilj)? Ei 16 l. 21. — n.pr. 
Gaza, Stadt an der Südgrenze v. Palästina, 
eine der 5 Hauptstädte der Philister; Gn 10 19 . 
Dt 2 23. Jos 10 41. 11 22. 15 47. Ri 1 18. 6 4. 
161.21. IS 6 17. 1K 5 4. 2K 18 8. Jer-2 5 20. 
47 l. 5. Am 1 6f. Zeph 2 4. Sach 9 5. Vgl. 
Beland, Pal. 788ff.; Stark, Gaza 1852; M. A. Meyer, 
History of the City of Gaza, 1907; Bob., Pal. 
2 636ff.; Gu6rin, Jud. 2 178ff. N. gent. 'HW, pl. 
n’*»2 Jos 13 3. Ei 16 2. — Üb. ICh 7 28 s. 
zu ’2 no. l.t 

— n.pr. m. 1. 1 Ch 6 14. — 2. s. no. l.t 
I. s. 312 I Kal no. l. 

n. (LXX AJooßa, Vat. 1 Ch 2 18 Ttt- 

Cooßa) — n. pr. f 1. Mutter Josaphats 
Cimmn 1 Handwörterbuch, 1«. Auflage. 


22 42. 2Ch 20 31. — 

2 18.19.t 

WE (v. 112, Barth § 37 c ) — stark Ps 24 8; coli. 
Starke, Helden Jes 43 17. (Oort 1.: ’2 $'!)).+ 

WS* (v. ttj?) cstr. gl., m. suff. 11)12 — Macht, 
des Krieges Jes 42 25 (vgl. Marti), Gottes Ps 
78 4, seiner Wundertaten 145 6, (des Zornes 
Sir 45 I8).t 

“WE 8. *112. 

w ph. in I? Kraft u. in Eigennamen, Lidz. 338; 
nh., j.-a. stark, roh, frech s. in versch. Ableitungen 
(äg. aram. in Pt? APO 56 5. 6), syr. lij. stark s.; 

sab. in nt? Kraft u. Personennamen; ar. y stark 
s., überwältigen; äth. 0NH kräftig w.; ass. ezezu 
zornig s. 

Kal impf. 112;, 1)?), TJjri); imp. 7W2 Ps 68 29 
(Riehm: 'NH 112); inf. llljl — stark s., sich 
mächtig beweisen Ps 9 20. 68 29 (LXX, Syr., 
Hi., Sy. fassen es hier Irans.: befestigen, aber 
)t geht wohl auf D'H^K); 112’ er wird sich 
nicht kräftig beweisen Dn 11 12 ; by nj'ijj© 
seine Hand ward stark über Ei 3 10. 6 2; v. 
Gottes Hand Ps 89 14; Dinijl fflä’Jl ?1t}j3 als 
die Quellen des Meeres stark waren, mächti 
fluteten (vgl. lg no. l) Pr 8 28 (Oort, Toy: 11)2? 5 
vgl. Frankenb.); m. 3 auf etw. trotzen Es 
52 9; m. V jem. kräftige Hilfe leisten Koh 

7 19,-Ygl. 12 a. E.t 

Hiph. pf. tsn, 3. f. nisn (Ges. § 67 dä ) — m. 
D’JB Pr 7 13 , l’JB? 21 29 ein freches, trotziges 
Gesicht zeigen (vgl. riXÖ l?!7 Sir 8 16, Hoph. 
10 12 u. zu 12 no. 2,12 no. 2 a).t 
Derivate: t», t?, W?, tu», t?B, vgl. nomm. pr. tt», 
«}5?, nt», tn’tt», n;t?,')?, »ttn», pot», tjt»(s. sj, 
niot», viell. S>tst» u. (?)){». 

ttY (vgl. sab. n. pr. m. Btt?) — n. pr. m. 1 Ch 5 8 
(s. Baer z. St.)t 

(v. tt?; vgl. bab. Azzijäma, PBBA 15 14 f.) 
— n.pr. m. 1. 1 Ch 15 21 . — 2. 1 Ch 27 20 . — 
3. 2Ch 31 I3.t 

MV (v. 112) — n.pr. to. 1. 1 Ch 5 31 f. 6 36. Esr 
7 4. — 2. 1 Ch 7 2 f. — 3. 1 Ch 7 7 . — 4. 1 Ch 
9 8 . — 5. Neh 11 22. — 6. Neh 12 19.42.t 

ÄMV (s. v. a. iT)?) — n.pr.m. 1 Ch 11 44.t 
^??E. s. ^N’1S>\ 

(LXX 0C(e)trjX, ACirjX; v. 112 ; vgl- «ab. ». 
pr. to. ^«t?) — n. pr. to. 1. Sohn Kahaths Ei 
1K 6 18. 22. Lv 104. Nu 3 I9f ICh 5 28. 6 3. 15io. 
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23 12 . 20 . 24 24- Patron. ''««J? Nu 3 27. 1 Ch 
26 23.-2. 1 Ch 4 42. — 3." 1 Ch 7 7. — 4.1 CK 
25 i (18 ^N11_»). — 5.2 Ch 2914. — 6. Neh 3 8.f 

»TW (v. tt»; LXX: ’Otfas; vgl. Kautzsch, MNDPV 
1904. 6f.) — n. pr. 1. König von Juda 2K 
15 13. 30. Hos 11. Am 11. Sach 14 5; sonst 
tTt? 2K 15 32. 34. Jes 1 1. 6 1. 7 l. 2Ch 
26 1 ff. 27 2 ; wofür tvitjj 2K 14 21. 15 1. 7.17. 
23. 27 (n. einigen auch 13, s. Baer). 1 Ch 3 12 

od. inpw 2 k 15 6.8; vgl. zu rnt». — 2. lCh 
6 9, wofür V. 21 PPI?». — 3. SÜsr 10 21. — 
4. Neh 11 4.+ 

1TW (v. tt») — n. pr. m. 1. s. <1*1 » no. 1. — 
2. 'iCh 27 25.+ 


KT® (v. tt»; vgl. min. n. pr. m. l'ty u. üb. d. syr. 
Gottesnamen tnj) Dussaud, Notes de Mythologie 
Syrienne 1903—5 pass.) — n. pr. m. Esr 1027.t 

n. einigen d. WzL zu s. d. dort an¬ 

geführte Lit. 

(LXX Aj]au> 0, ra£c.<i)8 u. a.) — 

n• pr. 1. eines der Kriegshelden Davids 2 S 
23 31. 1 Ch 1 1 33, viell. auch 12 3 und 27 15. — 

2. eines anderen Benjaminit.en ICh 8 36. 9 42. — 

3. einer Stadt, s. fllDt» JV2 S. 97 b . 

|tj? vgl. njlts (aber auch Rüzicka, KD 184) u. (?) 

d. n. pr. 1 ». • 

15? (LXX 0£a, 0£a) — n. pr. m. Nu 34 26.+ 

■TW* (s. z. )t») — eine Adlerart Lv 11 13. Dt 
14 12, n. Boch. der schwarze Adler, n. LXX 
u. Hi. d. Meeradler, vgl. weiter Dillm.-Byssel 
zu Lv 11 13. + 


pfy nh. aufhacken; ar. Jjjs m. einer Hacke um¬ 
graben; äth. 0H$>* Loch, Höhle, äg. aram. nptS 
Ring (APO 50 3 , vgl. 51 3), b. a. nj3jj Ring, Fessel 
(n. Perles, OLz 8 383 viell. Lv. aus ass. izkatu, 
iSkatu Fessel; vgl. oben z. ptn); syr. Ihni^, j.-a. 
Knpip Öffnung des Mastdärmes, Ring. 

Pi. impf, m.suff. lliJ?»'.? — umgraben Jes 5 2.+ 

Hg,® (LXX Aürjxa; n. Horamel, ET 13 95f. 144 
keilschr. Azaka) — n.pr. Stadt in der Ebene des 
St. Juda Jos 10 lof. 15 35. IS 17 l. Neh 11 30. 
2Ch 11 9. Jer 34 7; vgl. Holz, zu Jos 10 10, 
Budde zu IS 17 1; Bliss-Macalister, Excavations 
190266; Thiersch, Arch.Anz. 1908 364f. u. Höl¬ 
scher, ZDPV 34 52f., suchen es in Teil Zakarja, 
vgl. Sevbold, MNDPV 1896 26.+ 

TO ph. 1»)», Lidz. 338, nh. KJ); aram. Tip, SyS*. 
(altaram. auch "i'Jf,- Lidz. 338, aber äg. aram. 
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wahrsch. in mip APO 58 1. 60 9) helfen; ar-jA», 
vgl. Barth, ZDMG43 184; 'Wellh., Vak. 186; Landb., 
Hadr. 170 f.; Rüzicka, ZA 27 314ffi; »üdar. *np 
helfen. Viell. izirtu Hülfe, Amama 87 13. 89 18. 
Üb. keilschr. idri in aram.Eigennamen s. KAT 446; 
viell. auch jahzir, jahzar u. ä. in altbab. nomm. 
pr.; äg. * VrSa-ra Spielpartner, Helfer. 

Kd pf. »n|», nt», m. sdff. nt?, tp]?, Ti?», 
«IR; impf- Tt»;, Tt»;?, pi. nt»,??, i.p. njr_, 
m. suff. irntj?:, JJf»!, 011J?!h Ti?»!; imp.m. 
suff. TI?», TI?»; inf- H?3,’ lir»V'2S 18 3 Kr. 
(wie ICh 18 5; Kt. 1'?»$, s. Baer u.zu Hiph.), 
1t»V, m. suff. T1?j£; pt. 11», 111», pass. 1t» — 
jem. beistehn, helfen, bei einer Arbeit, m. d. 
acc. Jes 416. Esr 10 15. 2Ch 32 3, m. b ICh 
22 7; einem Unglücklichen helfen, m. b Hi 
26 2 ; im Kriege z. Hilfe kommen, m. d. acc. 
Jos 1 14. 10 4. 1K 20 16 u. ö., vgl. Dn 10 13, 
m. ^ 2S 8 5. 21 17. 2K 14 26 (pt.). ICh 18 5. 
2Ci 19 2, m. d. acc. u. JD Esr 8 22, m. ^ u. 
2Ch 26 13, m. D» u. *7» 1 Ch 18 21 , m. 1'»© v. 
d. Stadt aus 2 S 18 3; m. nnK d. Partei jem. 
unterstützen 1 K 17; m. j?'1 auf nichtige Welse 
Jes 30 7; m. <1»^ Sach 1 15, m. z. 

Yerderben 2Ch 20 23. Y. Gott, m. d. äcc. Gn 
49 25. IS 7 12. Jes 41 io. Ps 10 14 u. ö., v. 
seiner Hand Ps 119 173, seinem Gerichte V-175, 
m. d. acc. u. bv 2Ch 26 7, m. b Jes 50 v.9, m. 
b —»a im Kampfe zwischen 2Ch 14 10; vgL 
iCh 15 26; v. d. Göjzen Dt 32 38. 2Ch 28 23. 
Pt. Helfer Jes 31 3. 65 5. Jer 47 4. Ps 22 12 
u. ö.; Gott ist T»? unter meinen Helfern (vgl. 
a A 2) Ps U8 : 7 - nnrtisn nt» Helfer im 
Kriege 1 Ch 12 1 ; 311 '11» Hi 9 13, vgl. zu 
all. Ygl. z. 11» I Kal. — Hi 30 13 1. Dillm. 
u. Budde: 13», Dahin: IDl 11p» 

Niph. pf. i. p. 'Ijilf»l; impf. 11?»!; inf. 1!»,1 
— Hilfe erhalten, iuvari Ps 28 7. 2 Ch 26 15; 
Ortf?» 111»!? es ward ihnen geholfen, d. i. Gott 
verlieh ihnen Sieg wider sie 10h 5 20; m. d. 
acc. 1t? Dn 11 34.+ 

Hiph. pt. pL B'1t»D (wahrsch. in Dp?» z. ä, 
Ges. § 53°); inf. 1't» 1 ? 28 18.3 Kt. (n. Barth 
§ 77°, Brockelm., VGr 1 338: Tt# inf- Kal) — 
helfen 2S 18 o Kt. 2Ch 28 23.+ '• 

Derivate: 'W> I, iT)|3> I u. (?) .TijS, vgL d. nomm. 

pr. -iis'3«, ■»»£«, 'ijrng, itph«, itsl', nt? H, iw, 
■wp, TO, ijsmn, btfVtv, rrjw n, n», bKntp, nnw, 
ojn<? u. ■>!?!• 

I- IW (v. 1t»; Barth § 77°) cstr. gl., m. suff. 
'1t», 7[1t», <Tl|» Ez 12 14 Kt., m. — Hilfe 
Ps 121 1 f., 1?# zu Hilfe Jes 30 5; m. Ps 





20 3; DJJÖ 713? 7t£3 geringe Hilfe finden Dn 

11 34; spltjj }2D d. Schild deiner Hilfe, v. Gott 
Dt 33 29*;" unsere Hilfe ist mrP Dßf3 Ps 124 8. 
Concr. Gehilfe (v. Weibe) Gn 2 18. 20; v. Gott 
Pb 3 3 20. 70 6. 115 8-11, m. ]D Dt 33 7; '7$? 
(als) meine Hilfe Ex 18 4. Dt 33 26. Ps 146 3 . 

— Ez 12 14 Corn.: Ps 89 20 1. wahrsch.: 

“IJJ. Zu Hob 13 9 vgl. Marti.t 

II. 7|Ö (or. ’S = 's Kahle; LXX Atep, E&p, ACr,p; 
inschr.-uy BUss-MacaUster,Excavations 1 902 120 f. ; 
APO 18 9; vgl. sab. n. pr. m. i"riy) — n. pr. m. 

1. 1 Ch 4 4, wofür n-Jj» 17. — 2. 1 Ch 12 9. — 
3. (LXX A£oop) Neh 3 I9.t 

— n. pr. m. 1. Neh 12 42 (i. p. Itp). — 

2. 1 Oh 7 2i.t 

*1)2 u. ("Vt7J7 APO 22 8) — n.pr. m. 1. Jer 
2'8 l. — 2. Ez 11 1 . — 3. Neh 1018. Vgl. 
SBOT zu Esr 2 I6.t 

itfv (LXX Es(8)pa(s), Eipas; vgl. Idrd, Tallqv., 
75) — «. pr. 1. Priester (b. seine Genealogie 
Esr 7 l —5) u. Schriftgelehrter Esr Kap. 7 — 10. 
Neh Kap. 8. 12 26. 36. — 2. ein gleichnamiger 
Kolonist unter Serubabel Neh 12 l. is. — 

3. Neh 12 33. 

^T)3t.— n.pr. m. 1. 1 Oh 12 6. — 2.1 Ch 2518 
(4 ?»X^). — 3. ich 2 7 22 . — 4. Neh 11 is. 

12 36. — 5. Esr 10 4i.t 

1. >TttK cstr. fV]{g (so, od. n. Joüon n7tjf, ist 
wohl auch Ps 60 13. 108 13 z. 1. für fYJtg), m. 
d. End. ä nirjtjl Pb 4 4 27. 63 8. 94 17, in. suff. 
'n^ty — Hilfe Thr 4 17. 2 Ch 28 21, m. )ö Ps 
60 13. 108 13; i ,7\7 Ps 63 8, vgl. 94 17; 
) nrn$ Dip 44 27 ; *b rnjyri rrn Nah 3 v, m. 
Dip Ps 35 2 ; ,TJ{$ um Hiife zu finden Jes 
10 3. 20 6. 31 1, um Hilfe zu bringen Hi 5 23. 
Jer 37 7. Ps 2 2 20. 38 23. 40 14. 70 2. 71 12; 
concr.: Helfer, Helferschaft Jes 312 (wo Perles, 
JQR 1911116 es v. 717$ ableitet). Ps 27 9 . 
40 18. 46 2. Beistand vor <1. Gericht Hi 31 21. 
Eiraft eich zu helfen Hi 6 I3.t 

ii. - n. pr. m. s. *11» no. II l. 

(nh-, j.-a. Nrntr Tempelhof; vgl. viell. ar. 
SjjS offener Platz vor dem Hause, u. d. bautech¬ 
nischen Ausdruck “rijfö im Min., Weber, Stud. 2 7, 
u. d. dialektische jSjl* Landb., Arabien 5 96), f. 

— 1, späterer Ausdruck f. 1213 Vorhof (des 

Tempels) 2 Ch 6 is, fT)JJ?n der große 

(untere) Vorhof 4 9. Vgl. auch z. rntj> I, — 

2. Einfassung (des Altars) Ez 43 14.' 17. 20. 
45 19 (vgl. Sir 50 ll).t 


bji 

TR- n.pr. m. 1 Ch 27 26 .t 

n.pr. m. 1.1 Ch 5 24. — 2. 1 Ch 2719. 

— 3. Jer 36 I6.t 

rnjj?. (APA, H17; APO Index) u. VÜTR (vgl. 
Baer z. lCh 238; auf Tonstempeln PSBA 
1910 99) — n. pr. m. 1. König v. Juda, außer¬ 
halb des Königsbuches iPlj?, s. d. u. SBOT zu 
2K 15 13. (Üb. Aznjau v. 'Jaudi in den Keil¬ 
inschriften s. die ältere Auffassung zB. bei Tiele, 
Bab-Ass. Gesch. 230 ff. u. dag. jetzt Winckler, 
AoF 1 Iff. KAT 54. 262. 465). — 2. S. HMSf no. 2. 

— 3. innijl 2 Ch 22 6 (1. n. 2 K 8 29:’in7nK). 

— 4. u. 5. inhtg 1 K 4 2. 5 . — 6. rrw' Jer 

43 2. — 7. mjj ein Gefährte Daniels Un 1 6. 
7 . n. 19 , vgl’. ' 2 17. — 8. rn$ u. 9 . inn® 
Söhne J osaphats 2 Oh 21 2 . — Außerdem heißen 
so viele in den nachexilischen Geschichts¬ 
büchern erwähnte Personen: <TW Esr 7 1 . 3. 
Neh 3 23f. 7 7. 87 . 10 8. 12 33 '. VCh 2 8. 38f. 
5 35. 36f. 39f. 6 21. 9 11 (Berth.: iT7fe>).' 2Ch 
23 1 ; 2Ch 15 1 . 23 1 . 26 17*20. 28 12 . 

29 12 (Ws). 31 10 . lS.t 

(v. HJf)- n. pr. m. .1. 1 Ch 3 23 . — 

2. 1 Ch 8 38. 9 44. — 3. 1 Ch 9 14. — 4. 2 Ch 
28 7. — 5. Nehlliö.t * 

fff s. rrjj» L 
'typ s. nt!?. 

(j.-a. NB'S; Etym. unsicher, vgl. Kön. 2 83; n. 
Hoffm., ZA 11 261 ; Jensen eb. 295, viell. d. ass. 
hattu Schreibgriffel) m. — GrifFel: a) v. eisernen 
Griffel Jen. 17 1 . Hi 19 24. — b) wahrsch. auch 
v. calamus Jer 8 8. Ps 45 2.f 

i.nep nh. einhüllen, ar. Ihe bedecken, ver¬ 
hüllen, syr. tilgen, auslöschen; vgl. wahrsch. 

ass. etü finster s. 

Red p£. pl. «DJJ; impf. 7B)£, «7B)?]g, 1BJp, 
«syi?; inf. dbs. .7b Jl; pt. HB)?,' m. suff. 5[«pjy — 
1. verhüllen,, m. OBfeP’jjJ d. Oberlippe, als 
Zeichen d. Trauer Lv’l3 45. Ez 24 17. 22. Mi 
.3 7. — 2. m. d. acc., sich in etw. hüllen, in 
einen Mantel (V'J?b) 1 S 28 14, (703 '723 Sir 
50 11 , *)'22f 404. 47 6), bildl.: in d. licht (v. 
Gott) Ps 104 2, in Eifer Jes 59 17, in Schmach 
Ps 71 13. 109 29, in Fluch 19 . — Unklar Jes 
22 17: flbjf TJBjl als Drohung; gew.: zusammen¬ 
wickeln; Ges. u. a.: packeu (n. d. ar. U**); 
v. Gail, ZAW 24 H6f.: lausen, v. !7BJ> II. Üb. 
Ct 1 7 s. z. najl II; üb. Bgy s. B'l?.t 
Pu. s. zu B)?D. 

Hiph.pf. n'BJ).7; impf. .7bF_; vgl. Jes 61 io, 
wo wahrsch., da BJ1' sonst nicht vorkommt, 
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'3BJT z. 1. — bedecken, m. 2 acc., jem. m. d. 
Mantel des Rechtes Jes 61 10, m. acc. n. b)f Ps 
89 46, m. 1 acc. Ps 84 7 (LXX: geben, wie ar. 
Ike IV, Nestle, MM 41; vgl. Duhm z, St.)t 
Derivat: nBPB. 

n. noy vgl. v. Gail, ZAW 24 121, Com., SBOT 
zu Jer 43 12, Kautzsch, D. Heil. Sehr. z. St. 

Kalpf majl; impf. HDJ??; pt. f. ITt?)! (Ges. 
§ 75 T ) — lausen, so LXX Jer 43 12, wo es 
m. TUS verb. v. einem Hirten gesagt w., als 
Bild d. Verheerung eines Landes, vgl. v. Gail, 
ZAW 24 105 ff. Ebenso erklärt v. Gail pt. f. 
Ct 17, wo and.: eine sich Verhüllende (v. 
«TOJl I; vgl. Gn 38 14) übersetzen, während 
Hitz., Nöld., Kautzsch, Haupt u. a. n. Syr., 
Sy., Hi. eine Transpos. f. i1J?D: eine TJmher- 
irrende annehmen. Vgl. auch zu noj? I Kal. t 

w (v. *)B}1 II), pl. O'BIBSI — schwach, kraft¬ 
los, v. Tieren Gn 30 42; vor Hunger erschöpft 
Thr 2 19.7 

IW pl. m. suff. 1'3'BS> — Hi 21 24, unsicheres 
W. LXX: Eingeweide. In der späteren jüd. Spr. 
hed. JBJJ: d. Oliven einlegen u. zusammenpressen, 
damit sie weich w., vgl. Leder einweichen, 
gerben; daher ;B»B Olivenbehälter, wonach Del., 
Dillm. u. a.: Trog, Kübel, übersetzen; Hoffm.: 
Gefäße, in denen Säfte zirkulieren, Muskeln; Boch., 
Beer: l’BBp seine Schenkel n. d. J. A.t 

rtt^öy* (v. tftsp, nh., aram., ar. äth. OGI fl 

niesen; kopt. antaS, Tigraj hentaS, Somali hindis, 
Galla hatisö usw., Mü.), pl. m. suff. l’nW'DJ?, f. 

— das Niesen Hi 4110 (wohl besser sg. z. l.).t 

(St. § 243, 8. Kön. 2 109; n. Kön., eb. 406, 
wahrsch. v. wohl besser m. Büziöka, KD 173 
v. ; ph. ö&oXaßaS, s. Ges., Monn. Phoen. 391, 
auch nh., j.-a. RB'^BP; Lewy, Pw. 17) pl. 

— Fledermaus Lv 1119. Dt 14 18. Jes 2 20.+ 

8. zu l'BB. 

I. *pV ar. biegen, falten, v_jlke Hülle, 

Mantel, nh. sich einhüllen, j.-a. umhüllen, syr. 
■ tt &.V - zurückkehren, anziehen; äth. Gewebe 

(Dillm., Lex. 1018); ass. Entsprechung unsicher. 

Kal impf. ‘f)B|r, «tp)£ — 1. abbiegen 
Hi 23 9: er biegt ab nach rechts (1. 1. ps.). — 
2. bedecken, m. b Ps 73 6 (n. d. wahrsch. Erkl.). 

— 3. sich bedecken, m. d. acc.: d. Täler be¬ 
decken sich m. Korn Ps 6514.t 

Deriv.: HBBPB, vgl. z. *$BB. 


II. *pV gew. v. «iBJ? I abgeleitet (vgl ar. Jy-Xi); 

v. Barth, ES 27, m. ar. hinschmachten, zu¬ 

sammengestellt. 

Kal impf. *)1BS£; inf. *)Bg — schwach, kraft¬ 
los s. Ps 61 3. 102 l, ohnmächtig w. Jes 57 le.t 
Niph. inf. m. 2: +)B)?2 (f. f)BJin2, od. ein¬ 
facher Kal z. 1.) — verschmachten Thr 2 n.t 
Hiph. inf. *)'Bgn — schwächlich s. Gn 30 42.t 
Hiihpa. impf. i. p. *)BJ?fW; inf. m. 

suff. DEBJlfin — verschmachten, verzagen 
Thr 2 12 ; m. nn Ps 77 4. 142 4. 143 4, m. tätel 
Jon 2 8. Ps 107 5.7 
Deriv.: 

-IBP ph. n'By Kranz, IBP bekränzen, Lidz. 339, 
wie nh. rHBS u. IBP bekränzen (Sir 6 31: einen 
*|'JS aufsetzen); j.-a. IBP umringen; vgl. ass, rißru 
schonen, retten. 

Kal impf. m. suff. WIBJJFl (Ps 5 13, viell. 
Hiph., Ges. § 53 n ; a. LÄ.: Pt.), pt. D V ‘)B)7 — 
umgeben, teils feindlich, m. b# 1 S 23 26 
(Klost.: D'BJ) v. B'J?), teils schützend Ps 5 13 
m. dopp. acc. (vgl. Lag., Novae Psalt. gr. ed. 
spec. 40; Wellh., Duhm: *)'33 f. fDSJ.t 
Pi. pf. rtys j>, rn ; äj?; impf m. suff. irnpyn; 
pt. m. suff. vyj.Bgön — den. bekränzen, krönen, 
m. d. acc., d. Jahr deiner Oute Ps 65 12 . M. 
dopp. acc. Ps 8 6. 103 4. (Sir 45 25). M. b d. 
P. u. acc. Ct 3 11 . Vgl. z. Kalt 

, Hiph. pt. f. nVBgB — den. Jes 23 8: Tyrus, 
die krönende, d. i. die Kronenspenderin, od. d. 
kronentragende-, Renan, Chey. u. ä.: iT)B?!?.7 
Deriv.: rfiBS I, vgl d. nomm.pr. n'BS II u. hiiBS. 

I . rnia^ (v. ibv) cstr. rnt?s?, pl. niiBS?, f. — 

Kranz od. Diadem, Krone (vgl. Leop. Löw, 
Kranz u. Krone. Ben Chan. 10 397); m. 13)1 
umwinden, pl. Hi 31 36, m. 1BJ? Ct 3 11 (am 
Hochzeitstage); aus Gold Ps 21 4. Esth 8 15 , 
pl. (viell. in sg. z. ä.) Sach 611 . 14, vgl. 2 8 
12 30. 1 Ch 20 2 (vgl. Budde z. 2 S 12 30); 
neben DS33D Ez 21 31. (Sir 45 12 v. Diadem 
d. HP); m! ?S3 Thr 5 16; V Jes 62 3. 

Jer 13 18. Ez 16 12 . 23 42. Pr 4 9. 16 31. (Sir 
6 31); '23 "ü Jes 28 5; n)K3 ’J? der betrunkenen 
Samarias Jes 28 1. 3. Bildl. f.: Ehre Pr 12 4. 
14 24, 17 6. Hi 19 9. (Umgebende Schar Sir 
50 12).+ 

II. JTIttJJ. (LXX Arupa, Erepa) — Ji. pr. f. 

1 ChY 26.7 

nnßV ; (LXX Arapiu») cstr. ni“!?))?— n.pr. 1. (mo. 
mBJl'M. I lof.) Stadt der Gaditer Nu32 3.34 auf 
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d. heut. Berge ’Attarüs ö. v. Toten Meere, s. 
Seetzen, Reisen 2 342. 4 383; Tristram, Land 
of Moab 272-276; Musil, AP 1 395f.). — 
2. Stadt an der Nordgrenze des St. Ephraim 
Jos 16 7. — 3. Stadt an der Südgrenze des 
St. Ephraim Jos 16 2, auch TnRTinpj? ge¬ 
nannt 16 5. 18 13 , jetzt viell. 'Atära ö. v. 
Bethhoron, s. Guerin, Jud. 3 6f.; Baed., Pal. 7 
200; Sandreczky, Ausland 1872. 76f. Anders 
PEE, Memoira 3 35. — 4. 3S1’ nw Stadt 
im St. Juda 1 Oh 2 54. — 5. ffllBJ? Stadt 
im St. Gad Nu 32 35.t 

wy s. z. riEha». 

"'S? Jer 49 3 (LXX Tat), sonst immer m. d. Art. 
’JJiJ (LXX ’Ajyat od. Tai [Lag. auch in Esr Neh, 
wo and. Ata, Ai, Atoo], Vu. Hai ; vgl. Niebuhr, 
Gesch. d. ebr. Zeitalters 336; Winckler, KAT 163 : 
MVaG 11 29; Flashar, ZAW 28 213) — n. pr. 
1. kanaan. Königsstadt, ö. v. Bethel, auf der 
Nordgrenze des St. Benjamin Gn 12 s. 13 3. 
Jos 7 2—5. 8 1—3. 9—12. (16 als LA). 17. 18. 
20. 21 . 23—26. 28. 29. 9 3. 10 1 . 2 . 12 9. Esr 2 28. 
Neh 7 32. Statt dessen: STJJJ Neh 11 31 (s. Baer 
z. St.). 1 Ch 7 28 (neuere Ausgg. falsch: HUI, 
s. Baer z. St.; or.: ; LXX A ra^;, 

B Tatav, Lag. A8ta) u. JVJ) (Cod. Bab. JVg) 
Jes 1028. Üb. d. Lage s. GAp'l 77 ; Sellin, MNDPV 
1899, 98ff. 1900 2ff. u. Hölscher bei Procksch, 
Elohimquelle 136, der es in Et-Tell n.w. v. Dir 
Diwan sucht. — 2. Stadt ö. v. Jordan Jer 49 3, 
wo Graf indessen *1J) l.t 

(v. niy; mo. pl. i'j) M.-I. 27) pl. D«J>, Mi 
3 12 (Ges. § 87 e ) cstr. ’JJ) — Trümmer, Ruinen 
Mi 1 6 (Haupt, AJSL 26 239: njj?); pl. Jer 
26 18. Mi 3 12 . Ps 79 l. Vgl. yq. — Hi 30 24 
übers, man gew.: Sturz; 1. aber m.Dillm. u. a.: 
JDfe (s. jedoch Beer, Text d. B. H. z. St,). — 
Sonst s. zu 

KJJ? falsche LA f. ITJ? Neh 1131, s. Baer z. St.t 
yy s. 3^5?. 

— n. pr. 1. s. — 2. (LXX ratßaX, 
Vu. Hebal-, vgl. Flashar, ZAW 28 214) Berg bei 
Sichern, dem Garizim gegenüber Dt 1129. 274. 
13 (d. Sam. n. Meyer, IN 546, d. richtige 

LA). Jos 8 30. 33. Heute Gebd eslämlije, Baed. 
Pal. 7 207; Rob., Pal. 3 3i6f. — 3. eines Edo- 
miten (LXX: raißrjX; Lag. 1 Ch 1 40 OoßotX) Gn 
36 23. 1 Ch 1 40.+ 

rpy s. y. 

W (LXX Atv, At<uv) — n. pr. einer festen 


Stadt im St. Naphtali 1 K 15 20 . 2 K 15 29 
2Ch 16 4, n. Klost. auch 2S 24 6. Äg. 'aj{a)na 
Mü., AE 393. Der Name ist erhalten in Merg 
'ajjün, der Hochebene n. v. d. Jordanniederung; 
die Stadt selbst suchen Guerin, Sam. 2 208 f. u. 
a. in Teil DibMn.t 

FW# 1 Ch 146 Kt., s. fl’lSJ. 

cry viell. eig. schreien, anscbreien (vgl. Stade, 

de Is. vatic. aeth. 124 f.),. ar. K-i scheltend 
anschreien; daher hebr.: (schreiend) auf einen 
losstürzen; syr. Pa. Zorn bei jem. erregen. 

Kal impf. tSJJÜ u. (Ges. § 72 ff ) B£1 u. BJffi) 

— auf etw. losstürzen, m.3 IS 14 32 (.KLun¬ 
richtig tPJl'l). 15 19 25 14. Vgl. auch zu IBy 
u. Sir 31 I6.t 

Deriv.: B)S. 

B^(s. zu tS'J); auch nli.) i.p. B'Jjt, cstr. BW, m. 

— Raubvogel Hi 28 7, als Bild eines Eroberers 
Jes 46 li. Coli. Raubvögel Gn 15 li. Jes 18 6. 
Jer 12 9. Ez 39 4.t 

DtSW (LXX Atrap., in Ri Hxa|i., Irap.) — n.pr. 

l . einer Stadt im St Juda 2Ch 11 6, vgl. 1 Ch 
4 3, wohin Jos. (Arch. 8 7, s) die salomon. 
Gärten verlegt. Der Name ist erhalten in ’Ain 
‘ atän s. v. Bethlehem, vgl. Guerin, Jud. 3 109 ff. 
117 f. ZDPV 1 152 f. — 2. eines Felsens (J?^9) 
Ri 15 8 li; üb. d. Lage vgl. ZDPV 10 144; 
Driver, ET 2 1 565*. — 3. einer Stadt kn St. 
Simeon 1 Ch 4 32, aber sicher Tf., s. Berth. 
z. St.t 

(v. W) cs tr. "J? — n.pr. 1. einer Stadt im 
St. Juda Jos 15 29. Viell. die Ruinenstätte 

lij* oJj, Rob., Pal. 3 864. LXX: ’Aoelp., d. i. 
D'IJ). — 2. ff 1 *# Nu 33 45, vollständiger: 
D"133?n 44. 21 ll ein Ort in Moab, n. Lagrange, 
RB 9 443 Hirbet'Ai, n. v. W. al-ahsa; vgl. auch 
Musil, AP 1 3l9.t 

DlW s. oViy. 

— n. pr. eines von Davids Kriegsobersten 
1 Ch 11 29, wofür 2 S 23 28 steht.t 

D/ 1 '? (Jer 49 36 Kt.: Dbljl) — n. pr. 1. Elymais 
(ass. Elamtu, spätäg. m), das gr. Susiana Gn 
10 22. 141. 9. 1 Ch 1 17. Jes 11 ll. 212. 22 6. 
Jer 2 5 25. 4 9 34 ff. Ez 32 24. Dn 8 2, vgl. Esr 4 9; 
als Ländername f. Ez 32 24, als Völkername 

m. Jes 22 6 (»». pl. Jer 49 35) u. f. Jes 21 2; 
vgl. auch Giesebr. zu Jer 50 21 . Vgl. b. a. K'jate; 
Del., Pa. 320 f.; E. Meyer, GdA 1 § 363; A. Jere¬ 
mias, Art. Elam in PBE 3 . Delegation en Perse, 
M6moires 1900 ff.; Weißbach, Art. Elymais bei 

581 



Pauiy-Wissowa. — 2. Mt. a) 1 Ch 8 24. — b) 1 Ch 
26 3. — c) Esr 2 7. 8 7. 10 2 Kr. 26. Neh 7 12 . 
10 15, 12 42. — 3. in« tb'V der od. (als Orts- 
aame) das andere Elam Esr 2 31. Neh 7 34.+ 

cslr. gl. — Jes 1115 lnil D$5, unsicheres 
W. (vgl. Nöld., ZDMG 37 526). Gew. vergl. 
man inwendig glühen, u. übers.: Glut. LXX: 
uveupati ß'.at'iu, wonach Ges. (ThesOi Krochm., 
Luzz.: DS» vermuten; vgl. Perles, An. 52.+ 

s. zu ))S; ehr. pal. Pa. den. hüten. Hierzu 

gehört wohl p))D (.1)»»), ar. Aufenthaltsort; 
n. den Ar., weil man dort gesehen wird, n. Wellh., 
Sk. 6 255, weil die Wässer d. festen Wohnorte der 
seßhaften Araber sind; vgl. auch Haupt, ZAW 
29 286 u. z. ar. Nöld., NBsS 28 f., Ehodo- 

kanakis WZICM 25 67 ff. 

Kal pt. (Kt. ßJ1) — den. v. ))» scheel 
blickend, neidisch iS 18 9, m. d. acc. (Vgl. 
Sir 14 10, m. ?»),+ 

r# (ph. ]V, Lidz. 339; Amarna 144 17 hinaja = 
'3'? als kanaan. Gl., vgl. auch unten zu d. Orts- 

namenj ar. hadram. l'Jf j ararn., äth. Ofi.1, 

ass. enu; gemeinhamit.), i. p. )’», m. d. End. ä 
HJ’K, cstr. )’», m. suff. ’3’», 13’»; in d. Bed. 
no. l: du. D’,|’» (auch f. d. pl., Sach 3 9), cstr. 
’3’», selten ’3» Jes 3 8, m. suff. ’3'», 'S 11 », Tj’3’», 
D3'3’?>, 035'?, liV3’» Hi 24 23 (Ges-Yoi 1 ; s. 
aber Duhm); in d. Bed. no. 2 : pl. ni3’g, cstr. 
ni3'», nl’» (Hos io io Kt. anii'j;, vgl. züni3i»), 
Pr 8 28t M3’J? (s. Baer z. St. u. Ges. § 75 f . 93 T ; 
or. ni3’J> Kahle 73), f. (nur in d. Bed.: ein¬ 
gravierte Augen m. Sach 3 9. 4 io, vgl. ZAW 
16 75 u. Siegfr. zu Ct 4 9). 

1. Auge Ps 94 9 u. häuf., eines Tieres Hi 
28 7, Gottes Auge Ps 11 4. 33 18 ; ]'» nnpl ))J) 
Auge um Auge Ex 21 44 ; D',3’2 ‘"IS) m. schönen 
Augen IS 16 12 ; 0)3'» Gn 49 12, s. d.; 

man 0)3’» blöde Augen Gn29l7; m. HilD 
Gn 27 l; ]'J) fl2 Ps 17 8, s. zu J12 I; m. nttl 
Jes 64 3. Pr 20 12 u. ö., 0'2i)1 Ps 92 12 , *11$ 
Hi 24 15, Hin Ps 11 4, *ID$ Hi 24 15. Hp 
m. Augen sehen Ez 12 1 2 ; 1’3’»2 HS*) m. eigenen 
Augen sehen Dt 3 27. Sach 9 8 (vgl. auch zu 
l'iJJ)- IS Auge in Auge, d. h. v. Angesicht 

sehen (vgl. ar. UUe) Nu 14 14. Jes 52 8, vgl. 

Jer 32 4: seine Augen w. d. Augen Nebukad- 
nezars sehen. M. 8$3 Gn 18 2 u. ö. M. pp 
zusammenkneifen Ps 35 19 u. ö.; m. $$» 
Ps 6 8 , 28*7 Ps 88 10 , H 3 ?p -pp j er 13 17 . 
T.S Augenweide Thr 2 4 . 0)3’» PHD? 


Gn 2016 Verhüllung d. Augen. ])»!)! 013$ Nu 
24 2, vgl. zu Dfl$. Man merke beB. ff.Vbb.: 
a) ’B ’3’»b vor den Augen jem. (wie ass. pan in 
Verträgen, Winckler, MVaG 18 no. 4,46) Gn 23 11. 
18. Ex 4 30, n. 813 Ez 10 2. — 6) ’B ’3’»2 in 
den Augen, n. d. Sinne, Urteile jem. pnSÖ2 Vt)} 
Pinn ’3’»2 er erschien seinen Schwiegersöhnen 
wie ein scherzender Gn 19 14. 29 20. 2S 10 3. 
Jes 5 21 . Pr 12 15 . Dah.: ’3’»2 310, ’J’»2 p 
was mir gut, böse dünkt; s. d. Artt. 310, 30’, 
"1$’, »JiH I u. a. m. — c) B ’2’»p hinter dem 
Rücken, ohne Wissen jem. Nu 15 24. — d) )’2 
D)3’» zwischen den Augen, d. h. vor der Stirne 
Ex 13 9. 16 . Dt 6 8. 1118. am Vorderkopfe Dt 
14 1. — e) ))» D’$ das Auge auf jem. richten, 
gew. s. v. a. ihn gnädig ansehen (vgl. D’3£ D’fr 
zornig ansehen) 1’^» ’3’» np'$lJ1 ich will 
ihn unter meine Obhut nehmen Gn 44 21 . Jer 
39 12 . 40 4. M. ausdrücklichem 17310^ Jer 24 6, 
dag. HJpb Am 9 4. Ohne V., m. *?» Hi 24 23. 
Ps 32 8 (vgl. aber zu p»’); m. ^8 Ps 33 18 . 
34 16, mit 2 Dt 1112. Ps 101 6, in übelm S. 
Am 9 8. Hi' 7 8. Vgl. by 13’» npB Sach 12 4, 
m. b» 1K 8 29 . 52 . — f) er sdl uns sein D’3’j6 

zu Augen, Wegweiser Nu 10 31 (wie ar. 
zB. I. H. 842 4; vgl. Kusejr 'Amra 40). — g) da 
mehrere Affekte, wie Neid, Hoffart, Mitleid, 
Sehnsucht n. d. Auge bezeichnet w., so wird 
dem Auge als dem Organ zugeschrieben, was 
v. d. ganzen Person gilt; so m. 3»^ u. 112 Pr 
30 17; vgl. die Artt. Din, rto I Kal tio. 2, 21D 
Kal no. la, JH, »JH I. Ferner: WO') D)J’J> 
stolze Augen f. Stolz, Hoffart Ps 18 28. Pr 617, 
vgl. D)3’» 01*1 Stolz, Hoffart Jes 10 12 . — 
h) übertr.: «) Auge des Weins, d. i. sein Glänzen 
im Becher Pr 23 31. — ß) Blick des Auges: 
du hast mir das Herz geraubt 1J)}’S>P nri82 
einem deiner Blidce Ot 4 9. — 7 ) Anblick, dah. 
Gestalt, Aussehen Nu 11 7 . Lv 13 5. 55. Ez 
1 4ff. 10 9. Dn 10 6; der äußere Schein 1S 16 7 
(opp.: 22!?; Budde: 0)3’» n8*ipb). — i) die 
Oberfläche (der Erde) p8!T J ?2 )’» Ex 10 5. 

15. Nu 22 5. 11 (vgl. ar. das Sichtbare, das 
Ding selbst). — Sach 5 6. Ps 7 3 7 1.: )1». 

2. Quelle Gn 24 29 t 42. 49 22. Nu 33 9. Dt 
8 7, m. TV Gn 24 16. 45; D’On )’» Gn 16 7. 
24 13. 43 . Ex 15 27; n!3$ij ’B’P 2Ch 323; 
Dinn 013’» d. Quellen der Tiefe Pr 8 28; d. 
Quelle in Jizreel 1S 29 1 (Budde: 11T]’»);)’» 
m'. die Quelle Jakobs, s. v. a. das Volk sejbat 
Dt '33 28 (s. Dillm.). Vgl. zu "1)?$ I.+ — Quellen 
m. bes. Eigennamen sind: a) "Hin )’» s. "t*in. 
— b) 8“llpn *,’» Ri 15 19 ; vgl. ZDPV 10 154.+ 





V 

— c) pp Brunnen südöstl. von Jerusalem, 
wo das Tal Hinnom in das des Kidron mündet, 
jetzt Hiobs- od. Nehemiasbrunnen (s. Hob., 
Pal. 2 138; Tobler, Topogr. 2 soff.; Kittel, 
Studd. z. hebr. Arch. 160 ff.). Jos 15 7. 18 16. 
2 8 17 17. 1K 1 9, n. Jos. (Arch. 7 14, 4) in 
den- königl. Lnstgärten.t — d) pjFlil )'P bei 
Jerusalem Neh 2 13 (wohl m. d. Kogelquelle 
identisch, s. Kittel, a. a. 0. 178ff. u. Stade, 
Gesch. 2 165).t — Ortschaften, v. einer be¬ 
nachbarten Quelle benannt (vgl. schon Mini 
anabi — ajy J'y, Amarna 256 26, vgl. z. 33») sind: 
a) , “T 3 pp (so immer, auch außer Pausa Ez 4710, 
f. '“tj YÜ)) ehedem *l|gljr]13Pn, in d. Wüste Juda, 
mitten auf d. Westrande des Toten Meeres, 
wo noch Kuinen bei einer Quelle m. d. alten 
Namen ’Ain gidi sind (Hob., Pal. 2 439. 445), 
einst reich an Palmen, Jos 15 62. 1 S 24 1 f. 
Ez 47 io Ct 1 14. 2Ch 20 2, vgl. Thomsen, LS 
57f. (an den beiden letzten Stellen l.Winckler, 
Gl 2 211 f. OLz 4 152: "T 2 "pp = Paneaa).t — 
ß) D'33*pP in der Ebene v. Juda Jos 15 34; n. 
Ganneau (Memoirs 3 42) die Ruinen Umm Öina 
westl. bei 'Ain Sems (Bethsemes); vgl. Driver, 
ET 21 564. Ein anderes D'äiTpP war Leviten¬ 
stadt im St. Issachar Jos 19 21 . 2129, s. v. 
Jesreel, 1 Ch 6 58 DJy genannt, heute Öenin, 
Hob., Pal. 3 385 f.; vgl z. W'l — 7 ) pP 
Ps 83 11 (Grätzverm.: TPlfJ p?, s. aber Duhm), 

u. in pP Jos 17 11 . 1 S 28 7 im St. Manasse, 
jetzt Endor an d. Nordseite des kleinen Her- 
mon, van de Velde, Reisen 2 330 f.; Guerin, 
Gal. 1 1 18 ff.t — 8) rnn pp im St. Issachar Jos 
19 21 (s.Dillm.; n. Oettli: Ghirbet el-Hadddd)A 

— e) man pp Ort in Naphtali Jos 19 37; vgl. 
z. P’P ISO unter liTl.t — Q pp Gn 14 7, 
vgl. zu tthß Il.t — 7]) J'V Ort am Toten 
Meere Ez 47 lO.t — 9) psS pP, s. unter X. — 
i) Btet? pp Ort m. einem Bache auf d. Grenze 

v. Juda u. Benjamin, Jos 15 7 . I817, vgl. ZDPV 
13 ll6.t — X) niBPl pp s. n;Bn H, 2. — X) ohne 
Zusatz ist pg Name einer Stadt in Simeon 
Jos 15 32. 19 7. 1 Ch 4 32. Sie w. stets m. ]la"l 
zusammen genannt (m. einem ) dazwischen Jos 
15 32, sonst ohne ein solches); LXXbehandelt 
d. beiden Namen als Einen; ebenso Neh 11 29 
}1ÖT pP, dag. Sach 14 10 |1S"1 allein. Jetzt 
Umm-er-rammamm n. v. Beerseba; s. Hob., 
Pal. 3 213 ; Guerin, Jud. 2 352 f.t — Ein anderes 
PU lag an der NOGrenze Kanaans Nu 34 11 , 
s. Dillm. z. St. u. v. Kasteren, RB 1895, 36,, 
der an' Ajjün in Golan (ZDPV 9 244) denkt.t 

— Jos 2116 L: 


V 

Derivat: ppp, vgl. die nomm. pr. D)j'P, Dp», 
ip», prs, 0 '», d», wsin^K, 'isr^R, 

P'K s. ]U’P isq* 

(LXX Awav) u. Jos 15 34 (g, Ges. 

§ 88°) — n. pr. Ort im St. Juda Gn 38 14 . 21 . 

Job 15 34, viell. Wellh., Sk. 4108, vgl. 

Jäküt 3 764; z. Lage Thomsen, LS 18; Driver 
ET 2 1 564 u. bes. E. Hartm., ZAW 33 77.t 

)TO (LXX Aivav; vgl. Ainä, BEUP 9 27. 49) — 
n.pr. m. Nu 1 15. 2 29. 7 78. 83. 10 27.t — Vgl. 
noch D'P IPTl unt. *«n. 

dunkel s., vgL *)iy H u. Barth, ES 33. 
Derivv.: nb'? I, nciyn, «pyD. 

n-'l’P vgl. syr. M5. müde s., La«av müde; die 
Wzl. scheint sekundär, durch Transposition, aus 
qy' (s. d.) entstanden zu sein (Barth § 10 b ), u. 
existierte im Hebr. viell. nur als adj. «pr (auch 
nh.), da die Yerbalformen (s. u.) zweifelhaft sind. 
Kalpf. «ID’U (kann rffi.’P gelesen w.); impf. 
(Olsh. § 2*44 e; kann *]J£J v. *)y’ gelesen 
w.) — kraftlos, erschöpft s. Ri 4 21 (Moore 
u. a.: *)?')). 1 S 14 28 (s. Smith u. Budde). 31. 

2 S 21 15 (s. Budde u. Now.); m. b erliegen 
Jer 4 84 .t 

TO (v. *py H, S. d.) f. nag, pl. U'sy — müde, 
erschöpft Gn 25 29 f. Dt 25 18. Ri 8 4 f. 15. 2 S 
1614 (wo ein Ortsname ausgefallen s. muß, 
s. Budde). 17 29. Jes 5 27. 28 1 ?; v. Tieren nB'jl 
coli. Jes 461; bes. vor Durst erschöpft, lechzend 
Jes 29 8 . Hi 22 7; eine lechzende Seele Jer 
3125. Pr 25 25; ein lechzendes Land, eine 
Wüste Jes 32 2 . Ps 63 2. 143 6.t 

I. nSW (v. *pj) I) m. d. Endung a rUTIBy Hi 
10 22 (a. LA: nnB'P) — Finsternis Am 4 13. 
Hi 10 22.t 

II- (LXX Tanpa, f. no. 1 auch Tattpap, 

Tstpap, Toupsp; vgl. Flashar, ZAW 28 215) — 
1. midianitische Gegend u. Völkerschaft Gn 

25 4. Jes 60 6. 1 Ch 1 33. Ar. Jakut 

3 829, 2; keilschr. Majapä , Del., Pa. 304; Haupt, 
ZA 2 267; KAT 58. — 2. m. 1 Ch 2 47. — 3. f. 
lCh 2 46.t 

'TO _ n.pr. m. Jer 40 8 Kr.- Kt.-. ’Biy (LXX 
Q<f s, Imcps, Qcper u. a.).t 

nrifi'S Hi 10 22 s. u. nB'P I. 

r* s. zu TS. 
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I. YI? (unbekannter Etym., vielt m. d. sumerischen 
uru, eri Stadt, zusammenh., vgl. Haupt, SBOT 
zu Jes 29 1 p. 100 u. Er-Buhizi Amarna 56 26, 
s. Anm. S. 1114; vgl. auch zu 1?) pl. D'YJ? Ri 
10 4t (wegen eines Wortspiels), sonst 
(öeB. § 96; im Nh. findet sich auch d. pl. 
nfTg) cstr. ny, m. suff. 1Yy usw., f. (ZAW 
16 49 f.) — umfassendes Wort f. Wohnort, 
Niederlassung, v. d. befestigten Städten bis 
zu d. Lagerorten (Nu 13 19, s. aber Dillm. u. 
Baentsch z. St.; zu Jes 42 n die 0*1* der 
Steppe, vgl. Marti, vieil.: ?). V. einer 

Burg m. ihren Räumlichkeiten f. d. Besatzung 
steht es in in *1')? (s. zu in) 2 S 5 7. 9; 
wahrsch. auch IS 15 5 p5?D5 Yy, vieil. 2 K 
10 25 die Tempelburg des Baaltempels in Sa- 
maria (d. T. aber unsicher, s. BH) u. Jes 1 8. 
Crew.: Stadt, im TJntersch. v. DYSH Jos 13 23; 

D’n^i Yy 1 s 23 7 od. 1350 17 2 k 

10 2 (bessere LA.: , 'iy) od. fflSirj Yy befestigte 
Stadt Lv 25 29 , Yis? Dny, ’ Ggs.:' 'ran Yy 
offene Landstädte Dt 3 5, nlPSH YJ? Esth 
9 19; STtlyn Yy Landstadt, u. rbVnpsn Yy 
Hauptstadt 1 S 27 5, HDlVssn Yy ¥s 12 26. 
Prägnant: DS1 Yy in Israel 2 S 20 19, vgl. zu 
OS; Tynvnt? d. z. Stadt gehörenden Felder 
Gn 41 48. Jes 21 12; pl. Neh 12 44. Yyn “1& 
Ri, 9 30. 1 K 22 26, od. Yyn Vy IfK Stadt - 
bauptmann 2 K 10 5. F!lj6ö! Yy d. Stadt u. ihre 
Fülle Am 6 8. Er weiß nicht Yy^S nach 
d. Stadt z. gehn , v. Toren Koh 10 15, vieil. 
sprichw.: er weiß sich nicht zu helfen. Bes.: 
a) DVftK Yy Stadt Gottes Jes 60 14. Ps 46 5. 
87 3 u. Shjarj Yy Neh 11 l. Jes 52 1. Dn 9 24, 
vgl. Matth 27 53, nYiY. Yy 2 Ch 25 28 , Yyn 
(auch nh.) Ez 7 23 u. Yy Jes 66 6, lauter Be¬ 
nennungen f. Jerusalem. — b) d. Stadt jemandes, 
d. i. seine Vaterstadt: IhJ Yy d. i. Haran, wo 
Nahor wohnte Gn 24 io. 1 S 20 6. I Ch 4 12. 
Vgl. Luk 2 4. 39 u. s. zu u. Dy I. — 

c) 1132*0 ny die Städte Hesbons, d. h. die zu 
fiesbon als der Hauptstadt gehörigen Jos 
13 17. (Jes 17 2 ist m. LXX, Lowth u. a. rp*iy 
ny '"]j> z. 1.). — d) V. Teilen gewisser Städte 
D'en Yy 2 s 12 27 die Wasserstadt, Teil der 
Stadt Rabba. — Nu 24 19 1. SBOT u. a.: Yy2> 
f. Yy$. F. Yy 2 K 17 6 hat LXX: 'in. Ez 
6 6 1. Corn., Mi 5 13 Perles, JQR 1911 12t 
Dny). Das unklare Yy!? 2 K 19 13 sucht 
Sarsowsky, ZAW 32 146 in Lahiru an d. elam. 
Grenze. 

Nomina pr. v. Städten: a ) Dinn Yy oder 
rin y, s. zu DIO II. — 6) nblSn'Yy in der 
Vüste des St. Juda Jos 15 62 .t — c) Vßß# Yy 
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im St. Dan Jos 19 4 lt; wohl ident, m. fl\S 
s. d. no. a. — d) D'IDOO Yy Jericho, v. 
der einstigen Menge seiner Palmen (s. Plin., 
N. H. 5 14. Tac., Hist. 5 6; anders Winckler, 
Gl 2 103 f.; KAT 216). Dt 34 3. Ri 1 16 (vgl. 
Steuernagel, Einwanderung 76). 3 13. 2Ch 
28 i5.t — e) Yyn die mitten im Bachtal liegt 
Dt 2 36. Jos 13 9. 16. 2S 24 5, moabitische 
Stadt; n. d. gew. Auffassung Muhattet el-Hägg, 
n. Musil, Kusejr‘Amra 170 (vgl. AP 1 332, 
wo er auch "ij? Nu 21 28 u. YJ? 22 36 hierher 
rechnet) el-Mdejjene am Zusammenflüsse d. W. 
Sa'ide u. W. Sälije.7 — Als n. pr. m. steht 
Yy 1 Ch 7 12, vgl. Berth. z. St. u. , Yy, aber 
auch Bacher, ZAW 18 237, nach dem Yy ten¬ 
denziöse Änderung f. ist.f 

II. YJ? (v. Yy III; Barth § 79°) — Glut, Zom- 
glut, Leidenschaftlichkeit, Yy3 N13S ich 
komme nicht in Zomglut Hos 11 9 (Steiner, 
Oettli: Y?D$>, Wellh., Marti: W3S); Fieber- 
glut der Angst Jer 15 8. — Üb. Ps 73 20 s. 
Yy HI Hiph.t 

YS? (tg-; ar.j.1» Hommel, NS. 127 ff.; Schulth., Zu¬ 
rufe 16; vgl. auch Haupt, ZDMG 65 108) m. suff. 
£Yy (St. § 100) Gn 49 li; pl. DiYg (Jes 30 6 
Nt. D'YSj), DYy, m. — junger Esel, Esels¬ 
füllen Gn 49 li. Sach 9 9, fcOB Yy der junge 
Wildesel Hi 11 12 . Auch v. ä. erwachsenen 
Tiere, das z. Reiten Ri 10 4. 12 14, Lasttragen 
Jes 30 6, u. Pflügen Jes 30 24 dient; neben 
rthK Gn 32 16.7 

«?y — n. pr. m. 1. Hofbeamter Davids 2 S 
20 26. — 2. zwei von Davids Kriegsobersten 
a) 2 S 23 26 . 1 Ch 11 28. 27 9. — b) 2 S 2 3 38. 
1 Ch 11 40.7 

•n'y (LXX TaioaS; vgl. Lag., Or. 2 33 ff.; Holz, 
z. St.; Flashar, ZAW 28 201. 214) — n. pr. Sohn 
Henochs, Enkel Kains Gn 4 18 ; vgl. TI’ u. 
Winckler, AoF 3 95.7 

Wy — n. pr. m. 1 Ch 4 15 (1. ) Yy).7 

'Yy — n. pr. m. 1 Ch 7 7, vgl. V. 12 Yy.7 

DYy — m. pr. eines Stammfürsten der Edo- 
miter Gn 36 43. 1 Ch 1 54; s. BH z. d. Stt.t 

nYy, dy? (n. d. gew. u. wohl richtigen Auf¬ 
fassung, s. auch Sehwally, ZAW 11 175 p, v. YJ? 
II, so daß D8S) [s. d.] eine unechte Nf. ist; n. 
Barth § 27«, Kon. 2 120 dag. kittub v. Q3J1) pl. 
DtSYS? Gn 3 7 — 1. nackt Gn 3 7. io. li. Ez 
18 7. 16. — 2, subst.: Nacktheit Dt 2 8 48, FIS) 
rnyi dy? doch du warst Nacktheit «. Blöße, 





ganz n, gar nackt u. bloß Ez 16 7. 22 . 39. 2329. 

Ygi. any.t 

s. Bty ii. 

J1J1? — ». pr. s. 'g. 

"TCä?!? (LXX Ayoßiop, Ayuißiup, Axyoßtop; ph. 
3335>, Lidz. 340; s. Bob. 8m., KM 302; Nöld., 
BsS 81, vgl. auch Spiegelberg, ZA 13 49) — 
n. pr. m. 1. Gn 36 38 f. 1 Ch 1 49. — 2. ein 
Hofmann unter Josia 2 K 22 12 . 14. Jer 26 22. 
36 I2.t 

(j.-a. ttri'MSS, ar. CjySji, vgl. auch 
Spinne, Thea. 1020 b ; Levy, NhWb 3 848 u. z. 
Etym. Haupt, AJSL 26 23) — Spinne Jes 59 5. 
Hi 8 14; vgl. z. MBbg u. I.t 

(uh., j.-a. K333S, syr. Ipaai, auch ’r^ 
P. Sm. 22 , ar. pl. ^jLSLs [güdarah. sg. 

Landb., Hat. 1546], Barth § 140) pl. CStr. 'T2DJ). 
m. suff. D?’“l?3g, m. (vgl. ZAW 25 335) — 
Maus, bes. Feldmaus Lv 11 29. 1 S 6 4.- 5. 11 
18 (vgl. Pietschra., Ph. 228; Östrup, Or. St 
867); wahrsch. auch v. and. eßbaren verw 
Tieren.(FFP 10 ff.) Jes 66 I7.t. 

13» (Amarna Akka, s. Anm. 8. 1301, äg. 'Aka 
Mü., AE 181, aas. Akku, Del., Pa. 284, LXX: 
Axyrn, bei d. Griechen ’Axt; , bei d. Arabern iSl 
od. l£p) — n. pr. Stadt u. Hafen im St. Ascher 
Ei 131. S. Eeland, Pal. 534 f.; Kob., NBF 
116; Baed., Pal. 7 21.6.t 

*VfDJ? (LXX Ay<ep ; s. T3J)) — n. pr. einer Ebene 
im Gebirge n. w. v. Toten Meere (n. Dalm., 
PJb 1912 62 viell. die Fläche zw. W. Kett u. 
Dohr et-tentje ) Jos 7 24. 26. 15 7. Jes 65 io. 
Hob 2 i7.t 

P* vgl. u. ijj)'.. 

m (LXX Ayov, Ayap) — v. pr. m. Jos 7 l. 
18 ff. 2 2 20. Der Name lautet 1 Ch 2 7 T3J[ 
wegen d. Namenerklärung Jos 7 26 .t 

ar. zusammenbiegen; davon 

Fußfessel des Kamels, vgl. Fr. 156. 

Pi. impf. .“UipSga — den. v. D?5): sich m. 
Fußspangen schmücken, od. damit klirren, 
um Aufsehen zu erregen (eine auch im Koran 
[Sur. 24 32] gemißbilligte Koketterie-, vgl. 
Doughty 1 149) Jes 3 16.t 
Deriv.: 035; vgl. »i. pr. 11035. 


02p (s. zu D3J1) pl. D'p?B — im pl. v. d. Fuß¬ 
spangen als Schmuck der Frauen (vgl. zu D0J?) 
Jes 3 18. Unsicher Pr 7 22 ; gew.: Fußfessel, 
vgl. Del. u. dag. Frankenb.; s. auch Bevan, 
JoP 28 287, u. Nestle, ZAW 20 164 z. Symm.t 

»"ID?!? (LXX Ayctz, Aoya, Oca) — n.pr. Tochter 
Kalebs Jos 15 16. 17. Ei 1 12 f. 1 Ch 2 49 .t 

W eig. umrühren, nh., j.-a., ehr .-pal.: trüben, 
südar. 33? in Unordnung bringen, ar. trübe 
s., (syr. hindern; vgl. Schechter zu Sir 5 7). 

Kal pf. T3J>, 'PTpI?, m. suff. «Fn.3^; impf 
m. suff. tpjsjp ; pt. "Djl, pl. m. suff. n?j? — 
trüben, verwirren, m. d. acc .: a) in Unord¬ 
nung bringen, sein Haus Pr 11 29. 15 27. — 
b) betrüben Bi 11 36 (s. SBOT z. St.); vgl. 
auch z. “pj) Kal no. la. — c) ins Unglück 
bringen Gn 34 30. Jos 6 18. 7 25. 1 S 14 29. 
1 K 18 17. 18 . 1 Ch 2 7 . nt?« 1T«I? 1?)?] wehe 
tut seinem Fleische, d. i. sich selbst der Grau¬ 
same Pr 11 17. Y. Gott Jos 7 25.t 

Niph. pf. T3J?$, f. i. p . nisyj — 1. v. 
Schmerze: aufgeregt w. Ps 39 3. — 2. pt. f. 
als subst. Zerrüttung Pr 15 6 (Frankenb. str.3).t 
Vgl. d. nomm. pr. 3135,135 u. p r 35. 

VZ*-wa¬ 
rn (LXX Eypav) — n. pr. m. Nu 1 13. 2 27. 
7 72. 77. 10 26.7 

— Natter, n. and.: Spinne (vgl. Eh??y 
u. Levy, Nh Wb s. v.) Ps 140 4.t 

«’l? (als praep.: mo., ph. by u. r\by, Lidz. 340, Klmw 
^5?, aram. [auch äg. aram., b. a.J by, Vt, ar. 
in d. Volksspr. auch südar. 'by Hommel, 

Chr. 51, ass. eli, auch el, ela, elat, eliat) — A) i.p. 
^1?, subst.: Höhe, dann das Obere, oben; so 
gew.: tn«??] ^1?“^« nach oben rufen sie es (die 
Propheten das Volk) Hos 11 7 ; «V UtEh 
sie wenden sich nicht nach oben 7 16 (vgl. aber 
Marti z. d. Stellen u. Euben, JQR 11446); 
ijl 0]?n hoch gestellt 2 S 23 l, vgl. zu Tg I. 
Ein „Höhe des Betrages“ nehmen Klost. 
u. Gunkel, SuC 108 an Jes 59 18. 63 7, s. aber 
zu m. Präfixen unter B. Gn 27 39. 49 25. 
Ps 50 4 ist . (überall n. D’.öB?) wahrsch. 

verschrieben f. vgl. 1 K 8 23. Jes 45 8.t 

B) als praep. dicht, auch , *?{? (bes. v. Pausa, 
s. Budde z. Hi 7 l; sonst s. zu Ty II), m. suff. 

rfa, n?^g, nrrty, dicht. (zu 
Hi 20 23. 22 2. 27 23, vgl. Ges. § 103 f ) auf, 
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über, von sehr ausgedehntem Gebrauche, am 
meisten dem gr. litt, üirep entsprechend;; vgl. 
Budie, D. hebr. Präp. ‘cd, Halle 1882; über 
d. häuf. Verwechselung m. btj s. ob. 8. 38 b . — 
1. auf, km, und zwar: d) auf die Frage wo? 
von dem Liegen, Buhen auf einem Gegen¬ 
stände, zB. nisarwK auf dem Bette 2 S 4 7, 
KD3“^J? auf einem Throne 1 K 2 24, rtöllV^K 
auf einer Mauer Am 7 7, auf einem Berge Gn 
8 4, 3'nj auf dem "Wege Hi 18 10, 
auf Erden (s. auf Tieren reiten Bi 10 4, 

IT^Jipg auf (wir sagen: in) einem un¬ 
reinen od. profanen Lande Am 7 17. Jes 14 2. 
Hierher gehört auch: er verleumdet nicht m by 
auf seiner Zunge (denn auf ihr liegt das 
Wort, ehe es ausgesprochen w.) Ps 15 3 (s. z. ^3*1 
Kal.) vgl. auf d. Munde f. auf den Lippen (v. 
Beden gebraucht) Ex 23 13. Ps 50 16. Koh 5 l. 
Ick lasse sie wohnen DiTfl3*V)? in ihren Häusern 
Hos 11 11 (Now., Marti u. a.: ^ D'nä’tfq), 
vgl. Jes 32 13 (wo Bick., Marti n. LXX: 
ohne 1.). B jem. in d. Hand geben 

Gn 40 11. byt 3fl3 Dt 10 4 u. ö., auf dem 
Schriftstücke Neh 10 1, u. a. m. Bes.: a) zur 
Bezeichnung der Kleidung, die jem. auf od. 
an sich trägt, seinen bunten Bock 
den er trug Gn 3.7 23. Ex 28 35. 1 K 11 30; 3. 
Gold od. Silber auf (an) den Götterbildern Dt 
7 25. Üb. Thr 2 14. 4 22 s. rf?! no. 2. — ß) bei 
den Ww. f. schwer sein, um d. Begriff d. Be¬ 
schwerenden, Lästigen auszudrücken, zB. deine 
Hand 'Sjl 133PI Ps 32 4, vgl. Hi 23 2 (Duhm: 
tp); ebenso rn'B 1 ? ’VjJ VH sie sind mir zur Last 
Jes 1 14 (Ggs.: erleichtern). — f) ( wie 

im Aram. [APO 15 2 *j8 WH], Ar., Syr. u. Ass.) 

v. einer Obliegenheit, Pflicht, die jem. auf sich 
hat: 'J?jj ’nit Dankopfer hatte ich auf 

mir, d. i. war ich schuldig Pr 7 14 : leget mir 

noch soviel _ auf Gn 34 12 . 1 K 4 7. Ps 56 13. 

Esr 10 4, m. ^ c. inf. 2S 18 11. Neh 13 13. 
Dali, bei d. Vv. des Befehlens, Gebietens, Auf¬ 
tragens (m3, “1J5E, vgl. byt 3113 vorschreiben), 
sofern sie einem etw. als Pflicht auflegen. — 
8) bei sinnlichen od. seelischen Empfindungen 
v. dem, was angenehm od. unangenehm be¬ 
rührt (vgl. Nöld., SG § 250 u, d. aas. tabu eli 
jeni, Wohlgefallen); so n. plftD süß Pr 24 13 (vgl. 
b Ot 2 3); 31B Esth 3 9; 31? Ps 104 34; p^qrj 
schmeicheln, Pr 29 5; Ißt? Ps 16 6; bes. bei 
leidenschaftlich erregten Stimmungen Jer 8 18. 
Hos 118. Thr 3 20. Ps 42 6. 12. 43 5. 142 4. 
143 4, vgl. n. aV b&i sein Mut sinkt 1 S 17 32. 
— s) by_ rrn (auf Grund) von etw. leben Gn 
27 40. Dt 8 3, (zu Jes 38 16 vgl. Duhm u. 
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Marti). — £) n. Vv., die vertrauen, sich ver¬ 
lassen, sich stützen auf etwas bed., wie JTB|, 
JJHto u. a., vgl. auch: mein Schild ist auf Gott, 
ich vertraue auf ihn Ps 7 li. Als Begründung 
einer Bitte «V)pT3-$>5? Dn 9 18 ; — yj) selten 

v. d. Zeit: n. Ges.: zu seiner Zeit Pr 

» ^ 

25 11 (vgl. zu seiner Zeit), s. aber 

zu — &) v. einem Muster u. Vorbilde, auf 
Grund dessen man handelt, wornach man sich 
richtet (vgl. unser: auf die Art und "Weise) 
pTps^D nach der Weise Melchisedeks 

Ps 1 10 4 (vgl. zu JT3a , 0; by_ den Namen 
entsprechend Ex 28 21; auf solche 

"Weise Esth 9 26; darum nennen sie diese Tage 
Purim *fiBn 'Otß~by_ nach dem Worte Pur (s. d.) 
Esth 9 26; auch nach ihren Scharen, 

d. i. abteilungsweise Ex 6 26. 12 51; ’B by auf 
Grund des Ausspruchs, nach Maßgabe, s. unter 
HB. Bes. in den Psalmenüberschriften in mu¬ 
sikalischer Bed. v. d. Inetrumente, womit (eig. 
auf dem) ein Lied begleitet w. soll (vgl. no. 3d) 
od. v. einem Liede, n. dessen Tonweise ein 
anderes gesungen w. soll (vgl. im Syr., >. 
Eichhorns Vorrede zu Jones, de poesi asiat. 
XXXIII). — i) v. d. Grunde od. d. Ursache, 
um deines Lebens willen Gn 19 17, 
wegen ihrer Bosheit Jer 1 16 , ntS^iV^J? Gn 
20 3 (aber Sam. nttIK by), ’’ 24 20 

(u. wohl auch 3). Jer 52 3 (vgl. Perles, JQB 

18 389); um deinetwillen Ps 44 23. 69 8. 
Hi 34 36, hrby Thr 5 17, nNt'bj; Jer 4 28, 

deswegen, s. zu J3 I, nö"^J) warum? s. 
zu riD; vgl. auch zu 33“ no - 2 u. fllTIB. M. 
d. inf. deswegen weil Ex 17 7. Jer 2 35. 9 12 . 
Hi 32 2. N. d. Vv.: sich freuen, trauern, lachen, 
weinen, (s. zu Höfe», 7BD, pttitf, H33 u. ä.), 
klagen Hi 30 5. 3 1 38, zürnen Gn 40 2 . Hi 

19 11, staunen (s. 00$), trösten Hi 42 11, 

zischen, klatschen Hi 27 23 u. ä. — x) selten: 
in Hinsicht auf, in betreff, was anlangt Bu 
4 7, m. inf. Gn 41 32. — X) gegensätzlich: ob¬ 
schon, trotz *[fl)?T^52 eig- wissend (wie du bist), 
d. i. obgleich du weißt usw. Hi 10 7. 16 17; ~by_, 
3)38 ’BBB^fp in meinem Rechte seiend (wie ich 
es bin), d. i. trotzdem, daß ich im Rechte bin 
Hi 34 6 ; vgl. Neh 9 33. — b) v. d. Bewegung 
auf die obere Fläche eines Dinges: auf (etwas) 
hin: a) v. einem höheren Standpunkte aus: 
hinab auf, herab auf, zB. nach: legen Lv 

1 7 od. Ct? Gn 9 23, werfen Ps 60 10, 

regnen Hi 38 26, schreiben Ex 34 l auf etw., 
auf die Hand, die Hände geben f. anvertrauen 
(s. T m. Praepp., g). Dah. bei den Vv., die „ein 



geduldig schonendes, liebreiches oder auch 
wehmütiges Herabsehen auf etwas“ ausdrücken, 
wie Din u. I. — ß) v. einem niedern 
Standpunkte aus: hinan auf (etw.), zB. auf 
einen Berg steigen Jes 14 8. 14, 40 9; auf 
einen Wagen heben 1K 20 33 ; ins Herz empor¬ 
steigen, v. d. Gedanken Jer 3 16. 7 31. 195. 
32 35. — 7 ) v. dem, was zu einem anderen 
hinzu, eig. auf ein anderes darauf kommt: 
nicht gebe es für dich andere Götter 'Oybg zu 
meiner Person hinzu, d. h. neben mir Ex 20 3. 
Dt 5 7. Dah. bei d. Vv. des Dazutuns (eig. 
Darauftuns), Hinzutuns, Hinzufügens: bg 
hinzufügen zu Dt 19 9 u. ö., *?g 2ttfH3 hinzu¬ 
gerechnet werden 2 S 4 2; "12$ Un¬ 

glück auf Unglück Jer 4 20, vgl. Ez 7 - 26. DTT 
HlEt"^g Tage zum Jahre, d. h. über Jahr und 
Tag Jes 32 10 ; er nahm die Maehcdath VBfl‘Vg 
zu seinen Weibern hinzu Gn28 9 . 31 50; Dtt 
die Mutter zu den Kindern- hinzu, d. h. 
samt ihnen Gn 32 12. Dt 22 6. Hos 10 14; vgl. 
Ex 35 22. Nu 31 8. 1K 15 20. Am 3 15. Hi 
38 32; bz T^n sich verbinden mit Jer 3 18; 
Brot essen D’Tüy^g nebst bitteren Kräutern 
Ex 12 8; (üb. DTrpg ^ s. zu dt). — 8) n. nsn 
verteilen auf Gn 33 1. -2. über, itnlp, so¬ 

wohl v. Zustande der Buhe auf die Erage wo? 
'SttfT 'bz, Über meinem Haupte Hi 29 3; die 
Stimme Jahves schallt Über den Wassern Ps 29 3 
(dag.ist 1 S 2 10 ra.Grätz u. Budde z. 1); 
er verbrannte das Haus TTg übersieh lX 16 18 

— als der Bewegung: über m. d. acc., darüber- 

hin, n. "Qy Gn 8 1 , die Sonne war auf gegangen 
über das Land Gn 19 23, 111J? l’bg Mähj er 
Weitete sein Gewölk darüber Hi 26 9, vgl. Gn 
0 14. Hi 36 20 ; d. Hand schwingen über Hi 
31 21. Daher a) bei d. Vv.: herrschen, 

"[^8 König sein über, auch: setzen über Gn 
41 33, vgl. Tj?£H Gn 34 4; Vg der über 
etw. gesetzt ist 2 K 10 22, vgl. zu 1V3 u. WJ21. 

— b) Über jem. kommen, ihn überfallen, v. 
Glück u. Unglück, s. K12 ho. 2, d, daher: 'Daß 

das an mir geübte Unrecht (komme) über 
dich Gn 16 5; ^g MH wehe über (jem.) Ez 13 3; 
^g DIB ISn Gutes über jem. aussprechen, ihm 
verheißen (s. 153 no. ».). Vgl. no. 4 a. — c) bei 
den Vv. des Deekens, Schirmens, Schützens, 
eig. eine Decke, einen Schirm u. Schutz bilden 
über etwas, s. ]11, HD2 I, 7J2D I, Hag. Selbst 
wenn die Decke od. das Schirmende sich nicht 
über, sondern vor dem od. um d. geschützten 
Ggst. befindet, wie der Vorhang, der vor (b g) 
dem Gesetze ist Ex 27 21 ; Ü'!?g IT! Hain sie 
waren eine Schutzmauer vor od. um uns 1 S 


25 16. Ez 13 5. Daher: für, wenn es sich auf 
Abwehr u. Schutz bezieht (wie dfiuveiv iicep- 
helfen für, d. i. streiten für; ®5eiv 6rep opfern 
f. jem.), bz Dr6l für jem. streiten Bi 9 17, Tag 
bZ dass. (eig. schützend darüber stehn) Dn 
12 1; ^g ^)BHH beten für jem. (z. Abwendung 
einer Strafe) Hi 42 8; auch V^jg DK wenn 
ein Engel für ihn ist Hi 33 23. Vgl. zu TS2 
Pi. — d) z. Bezeichnung eines Erhabenseins 
über etw., Ubertreffens, Darüberkommens, T22 
b% Gn 49 26, ^g ptn stärker w. als Dn 11 5,. 
bz rftgH höher schätzen als Ps 137 6, ich habe 
Weisheit gesammelt '\&wb2 m bz über alle, die 
usw. Koh 116; by_ KT11 furchtbar über Ps 89 8, 
^g HIT Tfetg lOmal mehr als Dn 1 20, ich gebe 
dir ein Land ij'HK’bg über (das Land) deiner 
Brüder Gn 48 22 ; all mein Gut geht nicht über 
dich, du hist mein höchstes Gut Ps 16 2. V. 
d. Zeit: wenn sie Blutßuß hat HlVjrtg über 
die Reinigungszeit hinaus Lv 15 25. — e) v. d. 
Ggst., worüber od. wovon man redet, erzählt r 

s. T|IT, TBD, Tltf (vgl. ar. vHJ > Jls er sagte 

davon), H13 Nu 8 22, gllötl Lv 5 22 (Joüon: ^), ein 
Bekenntnis ablegt Ps 32 5, prophezeit 1K22 8 
(daher bz Hin ein Gesicht sehen über Jes 1 1 ), 
etwas weiß Hi 37 16, gehört hat Gn 41 15. — —- 
3. an, bei : a) wenn d. Ggst. über den andern 
hervorragt, zB. pgiT^g an der Quelle Gn 16 7, 
D)B*^g am Wasser (weil dieses tiefer ist als 
das Land) Nu 24 6, D*H"!?y am Meere Ex 
14 2, 9, lJTpi?J{ am Wege Pr 8 2, D^D?(J*^? 
bei den (gelagerten) Kamelen Gn 24 30, *^g 
P,*H beim Weine Pr 23 30 (wie er’ epY<j> über 
der Arbeit, u. super cenam über Tische), ~bz 
D12N über der Krippe Hi 39 9, und siehe drei 
Männer l'^g D’JSfl stehend neben ihm, Gn 18 2, 
vgl. zu 231 Niph. — b) wenn er sich darüber 
bückt, darauf und daran lehnt, DH’^g 1J2M er 
weinte über ihnen, d. i. in ihrer Umarmung Gn 
45 15. VTKjX*bg an seinem Halse Gn 45 14 
(vgl. m. *pdi 334 ), nns-bg an der Türe (an 
sie gelehnt) Hi 31 10, 'TgB^J? Pr 14 19. — 

c) nahe, bei, zur Seite (wie unser: auf der Seite, 

4*1 8e£td, ln dpiGxepd) T"bg an der Hand = 
z. Seite jem., 1i'By5g zu seiner Bechten Sach 
3 lj am Gesträuche Hi 30 4, pjT^g 

Jer 17 2 , an der Stadt Hi 29 7, ”^g 

HliT fl'2 Jes 38 20; v. d. Volke, das einem 
Könige od. Eeldherrn zur Seite steht Ex 18 13. 
14. Bi 3 19. Hi 1 fl. 2 1 (vgl. rctpoujTTjvai u. Jes 
6 2 , wo 6 bgaa ebenso zu nehmen ist). -— 

d) v. begleitenden Umständen: ^22 'b% bei 
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Harfenspiel Ps 92 4, “IN '921 bei Sonnenlicht 
Jes 18 4, g^ 39 9g mit betrübtem Herzen Pr 
25 20. — e) z. Umschreibung v. adw.: 
m. Lügen f. falsch, lügenhaft Lv 5 22, !l9(M 9g 
leviter, leichthin Jer 6 14. 8 11, "I£|J 9g m. 
Überfluß, reichlich Jes 60 7. Ps 31 24, 1 !?1? 

Jer 8 18; vgl. iit* luct f, tuo»«, im p.sY a i ^ r ' 1 ndkb. 
— f) pleonastisch vor anderen praep.: inN^g 
an hinter f.: hinter Ez 4115, an vor 

f. : vor 40 15. -4. auf (etw.) zu, auf (etw.) 

hin, f.: nach (etw.) hin, in den verschiedensten 
Richtungen, s. v. a. 9 n, bes. im späteren ara- 
maisierenden Stil, wo es fast in allen Be¬ 
ziehungen f. 9 n u. 9 steht, wie es im Aram. 
ganz an die Stelle von 9 n tritt, od. v. d. Ab¬ 
schreibern f.9x gesetzt(vgl.ob.S. 3'8 b ; vgl.Kropat 
41 f.): VJB"9g ins (eig. aufs) Gesicht Hi 21 31, 
1ö1j?l?*9g an (auf) seinen Ort Ex 18 23. pö;“9g 
dextrorsum Gn 24 49, 1S"l|Y9g in sein Innerstes 

1 K 17 21. Daher n. d. Yv.: gehn 1 S2 14. 

2 S 15 20 , führen 2 K 25 20, kommen 2 S 15 4, 

entgegenkommen Ex 3 18, hinaufgehn Gn 38 12, 
auf lauern Ri 9 34, sich nähern Ez 44 13. Ps 
27 2, eingeschlossen w. Jes 24 22, abfallen zu 
jem., vgl. zu 9öJ, wornach greifen HI 18 9, 
worauf werfen, schießen Hi 27 22; ferner: 
reden, zB. n9-9g -151 zum Herzen reden, 
trösten; kund tun Hi 36 33, offenbaren Jes 
53 1, an jem. schreiben 2 Oh 30 1 (sonst m. 9 n), 
worauf achten 9g 2*? D'iP Hi 1 8 . 34 23. 37 15, 
vgl. 24 23, daher im Ggs. das Antlitz verhüllen, 
nicht auf etw. sehen, m. 9g Hi 34 29, locken, 
zu Hi 31 9, Sehnsucht nach jem. haben Ot 7 11; 
Dl9$3X“9g 3*? das Herz des Königs war 

dem Absaloni zugetan 2 S 24 l; “9g «TjnßB’il 
sich beugen gegen jem. hin (vor ihm) Lv 26 1 , 
nach jem. schreien Ps 18 42. Dah. überh. v. dem, 
worauf die Absicht, das Augenmerk sich richtet: 
mein Zorn wendet sich Djnt'95rr9g ihrer Auf¬ 
reibung zu Jes 10 25; deine Augen waren gS3“9g 
auf Raub gerichtet Jer 2217; zuweilen sich nahe 
m. der Bed. v. “lg berührend: DniXj?”9g auf ihr 
(der Himmel) Ende Mn Ps 19 7 (18 Hss.: Tg). 
48 11. Hi 37 3. Bes.: a) im feindl. S.: auf (et¬ 
was) los, über (etwas) her, also: gegen, D'riKfpB 
7]'9g die Philister (fallen) über dich her Ri 1612 ,- 
TJ'^g '3in siehe ich komme über dich (sonst m. 

wo. 3). Ez 5 8 . 26 3, vgl. weiter Hi 16 4. 
9.' 10. 1912. 21 27. 30 12. 33 10, vgl. 2S 17 2 
(viell. ist O'in) z. 1.); zu Ri 20 9 vgl. Budde. 
9g Dip aufstehn gegen, “9g <1311, Tg 9g *112 eine 
Stadt belagern, 9g 33D feindlich umringen, 
9l> DB^TI Ratschläge fassen gegen jem. *1#’ '9? 
gegen Billigkeit Pr 1 7 26 (Kamph. u. a.: "VI 1 , 9^)! 


Ygl. wo. 2*. — Seltener b) im freundl. S., zB. 
9g “Ipn Htog Liebe üben an jem. 1 S 20 8, vgl. 
Hi 22 2. — c) m. iTH zu etwas führen, etwas 
verursachen: diese Stadt HJYn , BN“9g rief mei¬ 
nen Zorn hervor Jer 32 31; vgl. iTH no. 5h. 

M. praeff. AA) 9g3: 1. wie über Ps 119 14 
(besser wohl: 9gp). 2Oh 32 19. — 2. in Gemäß¬ 
heit (3) des Gebührenden 9g), d. i. wie es an¬ 
gemessen ist Jes 59 18 (Chey. u. a. d. ,2. Mal: 
9lD3; vgl. Zillessen, ZAW 26 269). 63 7 (vgl. 
oben zu Ä). — BB) 9g(p eig. von auf od. über, 
voü bei, n. d. versch.Bedd. v. 9g: 1. von auf, oben 
von (etwas) weg-. ,9)?3n 9g?3 v. Kamele herunter 
Gn 24 64, NS3H 9g$ v. d. Sessel herab 1S 4 18, 
'B 9gD Nt?3 den Kopf v. Rumpfe hauen 
Gn 4Ö 19, noinn 9ga von d. Mauer lierab 
schießen 2 S 11 20; ich warf d. Tafeln weg 9gD 
’Y if)# Dt 9 17; d. Wasser kehrte zurück 9gg 
p.Nri Gn 8 3; einen Stein 1N3H 'B 9g{5 rollen 
Gn 29 8; v. Altäre wegnehmen Jes 6 6; sich 
HW ^g? emporheben Ez 1 19; lnö“]K 9gp n9l 
Am 7 li; d. Hand v. Haupte wegnehmen Gn 
48 17. Jahve wich l'9gp von ihm, (auf dem 
früher sein Geist ruhte) Ri 16 20. Gott wircf 
ihn wegnehmen über deinen Häupten hinweg- 2 K 
2 3. Bes.: a) v. Ablegen eines Kleides, das man 
trug (s. 9g B wo. 1, a)\ a) Gn 38 14.19. Jes 20 2, 
der Schuhe Jos 5 15, des Ringes Gn 41 42, vgl. 
Dt 8 4. 29 4, dah. v. d. Haut: '9gp “117$ Hg meine 
Haut wird schwarz (und löst sich) von mir ab 
Hi 30 30. 17 (s. *lj?3). Übertr.: die Stärke wich 
V'9gp von ihm Ri 16 19 (zuvor bekleidete sie 
ihn, s. ttfD^). — ß) v. Entfernen einer lästigen 
Sache (vgl. 9g 1, a, ß) zB. einer schwer lasten¬ 
den Hand 1S 6 5, eines Joches Gn 2740; daher 
\9g® 1j9 unser: geh mir vom Leibe (der du mir 
lästig bist) Ex 10 28, vgl. Gn 13 11. 25 6; er 
hat fliehen müssen ... Dl9ttf3N 9g(J vor Abscdom 
(dem er im Wege war) 2 S 19 io. — y) v. d. 
Buche aö-lesen Jer 3611, 3BD“9g{5 Bh’l in dem 
Buche forschen Jes 34 16 . — 2. von bei, von 
neben (s. 7g B wo. 3), aus der Nähe v. etwas weg: 
Jahve stieg auf Dn")3N 9g{? von Abrahams Seite 
Gn 17 22. 35 13. Nü 16 26, dah. 9gg “13g vor¬ 
beigehn vor Gn 183, 9g$ il9g hinaufziehen von 
Jer 34 21, u. überh. bei d. Vv.: entfernen Hi 
19 13, abfallen, abtrünnig werden v. Jes 7 17. 
Jer 2 5. Hos 9 1, sich abwenden Gn 42 24. — 
3.99ge : a) eig. oberhalb einer Sache Neh 1237 
(wie 9 nnrin unterhalb einer S.); überGn 1 7. 
Ez 1 25; auf, auf die Frage: wohin? Jon 4 6. 
Neh 12 31. 2Ch 13 4. — b) neben 2Ch 26 19, 
wie 9g B WO. 3, C. (aram. V*\). Auch ohne 9 
(wie nnnp f. 9 nnnp): aa) oberhalb einer Sache 



Neh 3 28, bis oberhalb Ez 41 20, vgl. 17 ; 

über, auf die Frage: wo? Ifitf rÜ3 fthi '3 
denn ein Hoher über dem Hohen wacht Koh 5 7, 
d. i. der Vornehmste findet immer noch einen 
Höheren, der ihn in Aufsicht hält, groß über 
die Himmel hinaus Ps 108 5; auf die Frage: 
wohin? Esth 3 1. — bb) bei, neben Jer 36 21, 
wie byf B no. 3. — Pr 14 141. Capp. u. a. : 

C) als conj. : 1. weil (vgl. B no. 1 a t) G-n 31 20 . 
Ps 119 136. Esr 3 li; vollständig 1${t b]l E< 
32 35. Nu 20 24. Dt 29 24. Jer 16 li. Esth 87 ; 
'3 by Dt 31 17. Jer 4 28 (Duhm str. b)f). Mal 
214. Ps 139 14 (auch Jos 4 7 14 ist b% z. 1.) ; 
m. relat. '5 (s. oben S. 171 b ) 2Ch 29(36. — 
2. obschon (vgl. B no. 1 , X) Jes 53 9 . Hi 16 17 . 


V (v. bby XII; nh. als kanaan. Gl. hullu Amarna 
296 38 u. huli 257 15 [ass. attu, ullu Joch, Kette, 

wohl v. W?K]; ar. 0 U eine Fessel f. d. an den Nacken 
gebundenen Hände, s. Nöld. zu Härit 58), Jer 5 6t 
?iy, m. suff. 1 blS, m. — Joch, ein krummes Holz, 
das an der Deichsel befestigt u. um den Hals 
der Zugtiere gelegt w., um sie zusammenzu- 
spannea (s. ZDPV 12159f. Vögelst., LwP 30f.) 
^J?3 “JK/D am Joche ziehen Dt 213, ^J? b'y H/J? 
Nu 192. 1 S 6 7, b)} nbb d. Jochhaken Lv 2613. 
Ez 34 27, m. -Ipfr (s. d.) Thr 1 14. Bildl. 1K 12 4. 
9—11. 14 (s. z. 133 Hiph). Jes 9 3. 10 27. 14 25. 
47 6. Jer 27 8. lif. Hos 11 4. Thr 1 14. 3 27 
(v. Joche der Weisheit Sir 6 30. 51 17 . 26, vgl. 
Matth 11 29). fyri3 b)J Dt 28 48; d. Joch brechen, 
13tJf Lv 26 13. Jer 2 20. 5 5. 28 2. 4. 11. 30 8. 
Ez 34 27, plö Gn 27 40; vgl. z. *7133 Kalt 


(LXX ÖXa) — n. pr. m. 1 Ch 7 39 .t 
vgl. d. n. pr. pato-’?«. 

wahrsch. m. aj>5 verw. (üb. ar. s. Nöld., 
. ZDMG 41 718, aber auch Lag., M. 3 29ff.). Davon: 
V?5>. 


(V. )by-, Barth § 16) pl. D'^J? _ stammelnd 
Jes 32 4,t 


ph., Lidz. 340, nh., aram. aufsteigen; min. 

'b? hoch s.; ar. )is emporsteigen, erhaben s.; ass. 
elü hinaufsteigen, sich auf u. davon machen; vgl. 
äth. rtOrt Dillm., Lex. 54; Nöld., ZDMG 54 160. 
Äg. 'ale, lybisch ali usw. 

Kaipf.nb j?, i.p. rm£j> usw.-, mpf.rb y, 

( Gea - § 75‘j, bj&, by_l, i.p.brx 

<■»?&£! Dn 8 8; imp. fty, % fy; inf. a&s.'rfty, 
cstr. fflfy Pii^, m. suff. InVjJ; pt. rhy, rbiy, pl. 


D'bjl; f. 7\by, rity, ITlty — aufsteigen, hinauf¬ 
steigen (Ggs. 11’): 1. v. lebenden Wesen, abs. 
zB. v. einem auffliegenden Adler Jer 49 22, m. 

d. O. Gn 49 9. Jer 4 7, vgl. *)ltäD Gn 49 9; 
m. by_ d. O. Jes 14 14. Jer 2 8 n. ö. (2Ch 35 5 

l. : m. b)f d. P. (zu) Jos 2 8; m. d. O. 

Ex 24 13, 34 4. Jes 2 3 , m. d. P. 1 S‘l4 12 ; 

m. b d. O. Jes 22 1; m. 3 d. 0. Ri 1 3. Jer 5 10. 

Ps ^4 3, eine Palme ersteigen Ct 7 9, auf einer 
Straße hinaufziehen Nu 2019, auf einer Leiter 
hinaufsteigen Gn 2812; m. d. acc. hinaufsteigen 
auf Nu 13 17 . Ri 9 48, nach einer Stadt Ri 8 8 
u. ö., eine Mauer besteigen Jo 2 7, eine Festung 
Pr 21 22, ein Lager Gn 49 4; m. Dtäf 2K 1 4. — 
Bes.: a) sich bäumen, v. Rossen Jer 46 9 (vgl. 
Hiph. lit. d); viell. auch 2K 933 (1.: bllll f. b$) 
d. i. — b ) besteigen, bespringen, V. Tieren, 

m. by_ Gin 31 10. — c) aus der niedriger liegen¬ 
den Gegend sich in die höhere begeben (vgl. 
TV u. Graf, TSK 1854, 2 , 874 ff.). Es steht be¬ 
ständig v. d. Reise aus Äg. n. Juda Gn 13 1 . 
44 24; ebendahin aus dem Reiche Israel 1K 
12 27. 28. 15 17. Jes 7 1. 6, (vgl. Act 15 2), v. 
Assyrien Jes 36 1. 10, v. Babylonien Esr 2 1. 
Neh 7 6, aus aller Welt Sach 14 16 . 17 . (Ex 1 10 . 
Hos 2 2 übers. M. Lambert, RÜIJ 39 300, r6J1 
fltjn )D durch: sich z. Herrn üb. d. Land 
machen); v. d. Hinaufgehn aus der Davidstadt 
auf den Tempelberg 2 S 24 18 f., vgl. 1K 9 24, 
aus der Burg Salomos in den Tempel 2 K 12 11 . 
Jer 26 10 ; v. d. Hingehn z. (höher gelegenen) 
Heiligtume Ex 34 24. iS 1 3. 10 3 (vgl. syr. 
jtAco aufsteigen, vom Gehn in ein Kloster); nach 
einer Stadt (weil gew. auf Bergen erbaut) Ri' 
8 8. 20 18. 31. IS 9 11; z. Fürsten u. Richter 
Nu 16 12 . 14 . Dt 17 8. Ri 4 5 . 20 3. Ru 4 l; v. 
d. Gehn in die Wüste Hi 6 18, vgl. Matth 4 1 
(weil diese gleich dem Meere v. Hafen aus als 
eine Höhe gedacht w., s. Act 27 2. 4. 12. 21. 
28 10. ll); n. Assur ziehen Hos 8 9. — d) häuf, 
m. d. Nebenbegriffe des kriegerischen Heran¬ 
ziehens gegen jem. Jes 21 2; m. b% 1K 20 22. 
Jer 50 21 (Giesebr.: öV 1 » f. Tpty). jo 1 6. Nah 
2 2, m. 1 S 7 7 , m. n. einigen Hab 3 16 (n. 
and. ist DP Subj. zu XTf^Jf 1 ?); m. d. acc. d. O. 
Jes 7 1 , od. 5 7 6; m. 'JS? voranziehen um zu 
kämpfen Mi 2 13 . — e) umgekehrt von 

einem Angriffe auf jem. abstehn 1K 1519. 
2K 12 19. Jer 21 2 u. ö. (wo aber viell. besser 
Niph. z. 1.; s. d.). — f) v. Heranziehen Gottes 
im Gewitter Hi 06 33 (Grätz: Sturm, 

vgl. Sir 43 17 marg., Schulth., HW 45; dag. 
Budde, Duhm u. a.: - 9 ) m. by, empor¬ 

kommen über jem. (an Vermögen) Dt 2 8 43, 
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ihn übertreffen Pr 31 29. — Ä) m. ]1ts6 flBfef ins 
Gerede kommen, Gegenstand der Bede werden 
Ez 36 3 (wo wohl Kal z. 1. ist, s. zu Niph.). — 
i) n|H n?I? rücke herauf! nimm einen vornehmen 
Platz ein Pr 25 7. — k) m. auf der 

Wage emporsteigen, ohne Gewicht u. Wert s. 
Ps 62 io. — 2. v. leblosen Dingen, zB. v. der. 
aufschießenden Pflanze Gn 40 10. 41 22. Dt 
29 22. Jes 55 13, (so auch im Ass.), iibertr. v. 
d. Acker, m. d. aec. der Pflanze (Ges. § 117 z ) 
er geht auf JVtSh YOKf in Domen u. Disteln Jes 
5 6. 34 13. Pr 24 31; v. aufspringenden Sprenkel 
Am 3 5, dem emporsteigenden Brunnen Nu 
2117, dem Bauche Gn 19 28 . Bi 20 40, d. Feuer- 
Hamme Bi 6 21, v. Staube Jes 5 24, der Morgen¬ 
röte G n 19 15- 32 25. 27, dem Zorne (sinnlich 
als ein Bauch in der Nase gedacht) 2 S 11 20. 
2Ch 36 16. Ez 38 18. Ps 18 9. 78 21. 31, vgl. 
Koh 10 4, v. dem Treffen, das hitziger wird 
1K 22 35 (Joüon, MFoB 5 476: dem 

Geschrei Jer 142. Ps 74 23, v. d.Wege: hinauf¬ 
führen Bi 21 19. 1 Ch 26 16; v. einer Gegend: 
sich hiuauferstrecken Jos 16 1. 18 12, vgl. Neh 
3 19 (vgl. aber Berthol. u. SBOT, Esr. Neh. 
45 19. 6738), dag. Am 88. 95 von einem Wogen 
u. Steigen des Landes; v. d. Lose: herauf¬ 
kommen (aus der geschüttelten Urne) Lv 169. 
io. Jos 18 li, v. einem Dorne, der in die Hand 
hineindringt, Pr 26 9, v. d. neuen Haut, die eine 
Narbe bedeckt Jer 822, v. wachsenden Fleische 
Ez 37 8, v. Unbeachteten od. Vergessenen, das 
in die Seele, ins Gedächtnis kommt, 

Jes 65 17. Jer 3 16. 7 31. 44 21 (vgl. Sir 11 5 ), 
nn- 1 ?)! Ez 20 32, vgl. r6g» wo. 2 . Häuf, über¬ 
setzt man in solchen Fällen am besten pass., 
zB. angelegt w., v. Kleide Lv 19 19, v. Scher¬ 
messer. in. ItfNT bi (vgl. im Ar. Belad., ed.. de 
Goeje, Gl. 21) Bi 13 5. 16 17. IS 111; aufgelegt 
w., v. Joche, m. bi Nu 19 2. 1S 6 7, v. Opfer, 

nroan ni^ga (vgl. mph. litt, h) ik 18 29 .36. 
2K 3 20, m. des Altars Lv 2 12 , m. hi Ps 
51 21 (n. and. Hiph.), m. d. acc. Jes 60 7; v. 
Waren, hinaufgebracht w. 1K 10 29(?); auf¬ 
genommen w. (m. “IgDKZ in die Zählung) 1 Ch 
27 24. 

Niph. pf. impf. n^>\ u. 

Ez 36 3 (eine Mischfonn, Ges. § 757); 
imp. 1^(1; inf. nityn, m. suff. — 1. sich 

erheben, v. d. Wolke Ex 40 36f. Nu 9 17. 
21 f. 10 ll, v. Gottes Herrlichkeit Ez 9 S. — 
2. sich entfernen, zurückzieben, m. Nu 

16 24. 27, m.’lQgg 2S227, m. biQ Jer37s. ll 
(vgl. Kal no. l'e). — 3. erhaben s. Ps 47 10. 


97 9. — 4. hinaufgeführt w. Esr 1 ll. — Üb. 
Ez 36 3 s. oben u. zu Keil no. lh.t 

Hiph. pf. n’jgn, r6gn Hab 115 (Ges. § 63i*), 
nntyn), n^gn,'ij^gn,n^ni, n^gni, 
m. suff. ifäf, nn^gn, vrfrtyni, 

D'n^gn), uri^gn; impf, n^gn, 

^g*1, i. p. Nu 23 4, m. suff 

«Sa, na'jgn, ^>52«, olap, intyj; imp. bgh, 
■6»n, m.tmff "ff ni^gn, m. suff. ’ni'pgn, 

abs. r*gn; pt. r6ge, in. suff. n^gßn Jes 
63 li (Ges. § 127*, LXX besser: n^ßij), f. 
r6gO, pl. D'bgO — machen, daß jem., etw. hin¬ 
aufgehe, m. d. acc.) hinaufsteigen lassen, m. 
njan Jos 2 6, m. b biX> Neh 12 31, m. ]Q aus 
einer Grube Gn 37 28. Jer 38 io, aus d. Gräbern 
Ez 37 12 ; hinauffuhren, m. Dg iS 1 24, m. )D 

u. b» 2Ch S ll, bes. eine Gemeinschaft, ein 
Volk' 2 S 2 3. Jer 16 15. Ez 39 2, Israel aus 
Ägypten, m. ]ß Gn 50 24. Bi 6 13. 1S 8 8 u. ö., 
m. 5N Ex 3 17; Frösche heraufsteigen lassen, 
m. bi Ex 8 l; hinauftragen, m. npßS u. IS 
19 15. V. leblosen Dingen: Bauch aufsteigen 
lassen, m. JÖ Bi 20 38, Gestank Am 4 10 ; d. 
Wellen steigen lassen, m. b, v. Meere Ez 26 3 
(Corn.: Kal) ; hinaufbringen, in. b d. P. 1S 219, 
einen Tribut 2K 17 4; Geld, m. 1V2 Bi 16 18 
(vgl. Budde); d. Tempelgeräte Esr 1 il, d. Lade 
Jahves 2S 6 2. 12. 15. lK 8 1. 2Ch 1 4 u. ö., 
vgl. 18 6 21; d. Gebeine jem., m. ?S 21 13; 
Staub auf (bi) d.Haupt streuen Thr 2 io. Bes.: 
a) einen Toten (durch Beschwörung) herauf¬ 
steigen lassen 1 S 28 8. 11. 15 (wie ass. sülü 
KAT 641); dag.: jem. aus d. Scheol herauf¬ 
bringen, aus d. Tode retten, v. Gott Ps 30 4, 
vgl. 1S 2 6. Jon 2 7. Pb 71 20. — 6) v. d. Erde 
hinaufführen, Elija im Sturme 2 K 2 1; aus d. 
Leben wegführen (vgl. ass. Sülü) Ps 102 25. — 
c) Fische aus d. Wasser herausziehen Ez 29 4, 
m. $ des Gerätes 32 3. Hab 1 15; vgl v. d. 
Fleischgabel 1 S 2 14. — d) Bosse - steigen 
(wahrsch. bäumen, vgl. Kal no. 1 a) lassen Jer 
51 27 , vgl. Nah 3 3. — ej im feindl. 8., m. bi, 
gegen jem, ziehen lassen Jer 50 9. Ez 16 40. 
26 3, v. Wasser Jes 8 7. Ez 2619. — f) Wolken 

v. Horizonte herauffuhren Jer 1013. 5116. Ps 
1357. — g) Lampen aufsetzen (auf d. Leuchter) 
Ex 25 37. 27 20 . 30 8 . Lv 24 2 . Nu 8 2 , m. ~b# 

auf d, Vorderseite 3. — h) Opfer darbringen 
(auch np., Lidz. 341), m. Bi 6 22. 1 S 6 15. 
7 10 . 10 8 . 1310. 12 . Jer *33 18. Hi 1 5. 42 8 , 
r6lj) u. Hßi Lv 17 8. 2S 6 17, nbty u. nmp Lv 
14 20 . Jos 22 23. Ez 40 29. Am 5 22 , TVQIO Jes 



57 s. 66 3, rfyj; u. 3'abn 20h 35 14; m. d. acc. 
u. nblj) als Brmdopfer Ri 11 31. 18 6u. Ez 
43 24 od. nVlJ^> Gn 22 2 . 13; m. d. acc. u. b 2S 
24 24. Am *5 22. Ps 66 iS. Esr 3 6. 2 Ch 8 12, 
\>B I ? 2 S 6 17, 0|!ö? Gn 8 20. Nu 23 2, .7172)3)7 
Lv 14 20. narisn-Vs? i k 3 4 . 9 25 . Ez 43 is u! 0 ., 
vgl. Ex 30 i9, Ti»r^j> Ri 13 19, nBinn- 1 ?!) 2K 
3 27, Dlplja Dt 12 13 f. (Jer 48 35 L: r6j) od. 
n?J?n). — i) m.Tlij, Wiederkäuen Lv 113—6. 26. 
Dt 14 6f. — j) ra. d. acc. u. by, m, etw. beklei¬ 
den Am 8 io, m. Gold schmücken 2S 1 24; d. 
Knochen m. Fleisch bedecken Ez 37 6. — k) m. 
by Gold auf etw. verwenden 1K 10 I6f. — 

l) wachsen lassen, m. D27N (s. d.) u. b Jer 30 17. 
33 6; Federn Jes 40 31;'aufziehen Ez 19 3. — 

m) d. Zorn heraufbeschwören, m. 71317 Ez 24 8 , 
m. +)K Pr 15 1 . — n) m. d. acc. u. 2^j? Ez 143, 

4. 7 in sein Herz schließen. — o ) m. DD 
Fronarbeiter aushehen 1 K 5 27. 9 15. 21 . — 
p) m. d. acc. u. höher schätzen als Ps 

137 6. 

Hoph.pf. nbj>fl (Ges. § 63»), 3. f. i.p. nn^fl 
— dargebracht w. (v. Opfer) Ri 6 28; aufge¬ 
nommen w. 20h 20 34, m. 7BD-^J); entfernt w. 
Nah 2 8 (T. unsicher, vgl. Haupt, JBL 26 44).t 

Hithpa. impf. bjMV — sich erheben, sich 
brüsten Jer 51 3 (s. aber Giesebr. u. BH; s. 
auch Smend z. Sir 30 13 u. z. ap*).* 

Derivate: b», nj;y, nty I, >b», 'by, n;b», ypbr, bsa II, 
byls, nbye, nb?9,i nbsri ii, vgl. nomm. pr. nbsbs, 
'bs> (?), VieU. by; u. by?ba. 

(v. nby-, Lag., Ü. 50. Barth § 9° ; vgl. ass. alü, 
elü Sproß) cstr. ,T?g u. (Neh 815, vgl.auch Budde 
z. Hi 304 u. dazu Chajes, GSA 20306) 'by (doch 
findet sich im Nh. d. pl. O'b])), m. süff. 176)7, 
(Ges. § 91 d ), m. — coU. Laub, Blätter Gn 
3 7. Neh 8 15 (s. ob.); frisches Laub Gn 8 11 , 
grünes Laub Jer 17 8, vgl. Pr 11 28, verwehtes 
Laub Lv 2636. Hi 1325, fallendes, welkes Laub 
Jes 1 30 (Duhm: !7^J?). 34 4. 64 5. Jer 8 13. Ez 
47 12 . Ps 1 3. (Sir 6 3).t 

i. nty (eig .pt.f. v. nbj> [anders Hommel, AiÜ 279]; 
nb. nbfr; äg.-aram. u. b. a. nibj) s. d., j.-a. «nby, 
syr. liAi- [auch Altar, wie palm. Nnbj) Lidz. 341, 

vgLiili, Schulth., GGA1912, 669]), seltener ; 

cstr. rby, rfyy, m. sufr. ytyby, pi. nity, 
niVip, rby, m. suff. r\'hby, D!7’nVlJ) f. (s. ZAW 
16 100) — Brandopfer, 6Xöxaurrov (LXX: &Xo- 
xauTuipa, iXoxaÖTaxrtc. 6Xoxäpiru>pa, &Xoxdp 7 rai- 
oi«), das ganz verbrannt wurde Gn 8 20 . 22 6 
Ex29 18 . Dt 1213. 27e. 1K34. 1834. Jes 4016 . 
Mi 6 6. Hi 1 5 u. bes. Lv 1 3ff. 6 x ff.; neben 


172), D’n}) Ex 1812. Lv 17 8. Nu 15 3. Jes 1 11. 
Jer 7 22. Hos 6 6 . Ps 40 7. 50 8 , neben 
Ex 24 5. 32 6. 1 S 13 9. 2S 6 17, neben beiden 
1K 8 64, neben 17)713 Jos 22 23. Ri 13 23. Jer 
14 12. Am 5 22. Ps 20 4; vgl. weiter Lv 9 22 
23 37. Jes 43 23. Jer 17 26. Ez 45 17: v. ge¬ 
lobten u. freiwilligen Opfern Lv 22 18. Ez 4612. 
V. Menschenopfern Gn 22 2. Ri 11 31, vgl. 39. 
2 K 3 27. Jer 19 5. M. 7^,7 s. d. litt, h, 2'7{5n 
Nu 28 11. 27, tron Jer 17 26, 71&J7 Nu 29 2. 
Ri 13 16. 1K 8 64. Ez 45 23 u. ö., m. 3)7$ Lv 
9 12, nV7 Ez 40 38. D. ‘Ola des Königs u. d. 
Volkes 2K 16 15, der Priester u. des Volkes 
Lv 16 24, BbS y Privatopfer Lv 7 8, 7jy2,7 r6ly 
Lv 9 17. 2K 16 15, tähh r\bw (am Neumonde) 
Nü'28 14, J72# flVlJl io. Sonst vgl. noch zu 
172)3, TDfl. — Ez 40 26, wo man „ Auf¬ 
gang •• übersetzt, 1. Com.: ib f. VVfyp (Er. 
iV7f?iy). 

ii. nty contr. aus n^y, s. d. 

I- (vgl. zu bvj I) — s. v. a. rfj’ja (wie auch 

üodd. lesen) Ungerechtigkeit Hos 10 9.t 

II. n$J> (LXX TcuXa, Flasbar, ZAW 28 215) — 
n. pr. eines edomitischen St. Gn 36 40. 1 Ch 151 
(Kt. rrtyj.t 

D'öfcg* (v. B^J)II; Barth § 55®) m. suff. 7p3^, 
pl., m. (ZAW 16 46) — Alter des Jüng¬ 
lings, der Jungfrau HI 33 25; 7N^3 

waren auch seine Geheime voll seiner 
Jugendkraft 20 li n. LXX, Tg., Syr. (and.: ver¬ 
borgene Sünden; Chajes, GSA 1 9 183, verm. 
ein subst. D31/J? Kraft). Bildl. v. Volke Jes 544. 
Ps 89 46.+ 


(LXX TiuXwv, r<uXuip., TiuXap; s. Flashar, 
zAW 28 215) — n. pr. Gn 36 23, wofür j^J? 
(LXX SeiXap, IcoAap, AXooav) l Ch 1 40.+ 

- Pr 30 15 unsicheres W.; n. LXX, Vu., 

Gr. Venet.: Blutegel (ar.-JjX*, n. unit. aJü*, nh. 
nßlb», npb», aram. Knjjlb», Knpby, syr. IXaVv, 
v. jjjis sich anhäugen; vgL viel! ass. ilkitu 
Name eines Insekts [s. aber z. pb’]); n. and.: ein 

vampyrartiges, dämonisches Ungeheuer (wie J*jjX®), 
vgl. Miihlau, De provv. Aguri 42ff.; H. Duhm, D. 
bösen Geister im A. T. 52; Wellh., BaH 149.t 


bf 


Nf. zu ybp (ob?) vgl. zu t; ph. in Eigennamen, 
Lidz. 321; nh. in pby, nt'b». 


Kd impf. xby\ \xby\ i.p. töy', fyytn-, 

imp. i>y, vby;inf. — jubeln, frohlocken 
2S 1 20. Jer 11 15 (LXX: \r?rW). Zeph 3 14. 
Ps 28 7. 60 8. 68 5. 103 8 (an diesen beiden 
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Stellen 1. Lag.: rRjHJ). Pr 2316; m.3 über etw. 
Hab 318. Ps 1495; v. der Mitfreude der Natur- 
weit Pa 96 12; v. übermütigen Frohlocken Jes 
23 12 , vgl. 5 14. Jer 15 17. 50 11. Ps 94 3; v. 
Betrunkenen Jer 51 39 (Giesebr. n, d. Veras.: 
IS^.t 

Derivv.: \bv, 1’%V. 

tat (v. Barth § 5 e ) — frohlockend Jes 5l4.t 

, ar. Isis dick, dickt s.; od. eher m. 

Wolken bedeckt s. (so auch Barth, E8 5). Davon: 

f. (vgj. ZAW 15 325. Kön. 2 469) — dichte 
Finsternis (in 15 17. Ez 12 6. 7. I 2 .t 

(LXX: 'HXi) — Ti. pr. eines Hohenpriesters 
iS 1 — 4. 14 3. 1K 2 27; n. lCh 24 3 aus d. 
Geschleckte Ithamar.t 

(M.rbv, auch nh.; ass. eilt ursi Mörserklöppel, 
Meißner, GGA 1904.756; Zimmern, ZDMG 58954; 
nh. m. ZAW 25 336) — Mörserkeule, Stößel 
Pr 2 7 22.+ 

"bj)* (v. T\by) f. fl'jiJ? (n. Barth § 35® m. d. Nis- 
beend. it), pl. — die obere Jos 1519. 

Ei 1 15.+ 

u. s. n u. ])by. 

v&L (syr. i kA . y u. davon ar. Ad«; v. rfy); vgl. 

Fr. 20 u. Hoffm., Ph. I. 12. 44, der es als Nisbe v. 
d, praep. by betrachtet; äg. ’arat(i), Bondi36) cstr. 

m. suff. W$g, pl. m. suff. 

f. (zu Jer 22 14 s. ZAW 16 83. Kön. 2 172) — 
Obergemach, Söller, ein Gemach auf d. platten 
Dache des Hauses Ei 3 20. 23 — 25. 1K 17 19. 
23. 2K 1 2 . 2312. Jer 22l3f.; Vj? JvVg: ein ge¬ 
mauertes Gemach (im Ggs. zn den auch jetzt 
noch gebräuchlichen Laubhütten auf den Dä¬ 
chern) 2K 4 lof. V. einem Obergemache auf 
dem Torgebäude 2 S 191; im Tempel 1 Ch 2811. 
2 Ch 3 9. man Lokalität an der Mauer 
Jerusalems Neh33lf. TJbertr. v.d. Gemächern 
des Himmels Ps 104 3. 13. — 2 Ch 94 ist l'ffrg 
z. 1., s. Berth. z. St.t 

]T^J2 (v. Barth § 202 f . Lag., Ü. 196. 198; 
auch nh., b. a., vgl. Philo Byblius, bei Eus., Pr. ev. 
i io: ’exioöv o StjaoTo^) f nii'^g, pl. — 
1 . der, die obere (Ggs.: jWftR) Gn 40 17; d. 
obere Bethhoron Jos 16 5. 1 Ch 7 24. 2Ch 8 5 ; 
d. obere Tor des Tempels 2 K 15 35. Ez 9 2. 
2Ch 27 3; im Palaste des Königs 2Ch 23 20; 
d. obere Benjamintor Jer 20 2; d. obere Vor¬ 
hof Jer 36 10 ; d. obere Teich 2K 18 17. Jes 7 3. 
36 2 ; d. obere Gihon 2Ch 32 30; d. obere Turm 
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Neh 3 25; d. oberen Tempelzellen Ez 42 5; un¬ 
klar 417. — 2. der höchste, m. v. Israel 
unter den Völkern Dt 26 19. 28 1, vgl. m. b 
Ps 89 28; m. by v. Gott Ps 8319. 97 9. ;r6g btt 
Gn 14 18—20. 22. Ps 78 35; Hin' Ps‘47 3, 
y Ps 57 3.7856; jtflg allein: der Höchste 
Nu 24 16 . Nu 32 8. 2 S 22 14 (auch 18 2 io stu 
)by z. 1.). Jes 14 14. Ps 18 14. 21 8. 46 5. 50 14. 
73n. 77n. 78 17. 87 5. 91 1. 9. 107 11 . Thr 
3 35. 38. (Sir 6 37. 41 4). Ps 82 6. Vgl. 

Hehn, D. bibl. u. d. bab. Gottesidee 258ff., u. oben 
Philo Bybl.; Cumont, D. Orient. Bei. im röm. Heiden¬ 
tum 75. 151. 292. 295. 297. — Ob Ps 7 18. 9 3. 
922 zu niiT od. zu gehört, ist zweifelh., 
vgl. Hoffm., Ph. I. 48. 50; Neste, MM 32 f. — 
1 K 9 8. 2Ch 7 21 1. D’y? (anders Winckler, 
AoF 2 76).+ 

f&J?* (v. \by, Barth § 35®. Lag., Ü. 110) pl. 
cstr. Tta, r ni ^2 — frohlockend, fröhlich Je» 
24'8; im Übeln S. übermütig, ausgelassen, lär¬ 
mend Jes 22 2. 23 7. 32 13. Zeph 2 15; ’t'Vg 
VYltO meine stolz Frohlockenden Zeph 3 li. Jes 
13 T 3.+ 

— Ps 12 7: zweifelh. ~W. Tg.: «i» 

Schmelzofen. Im. Nh. bed. es: offenbar (en eff et r 
s. Levy, NhWb 3 654; Steinschneider, Bibliogra¬ 
phie 1861, 83). Vgl. Baethg. z. St.; Peiser, ZAW 
16 295 f.; Jacob, eb. 17 93ff.; Chey., eb. 189.+ 

£ (v. bby I; s. d.) Ps 14 l. 66 5,+ pl. XlM®, 
rn. Suff, nwh'by, vnVto, /: — l. Tat, 
Handlung der Menschen; pl. IS 2 3, Ez 14 22. 
23, v.bösen Taten Ez2043f. 2129. 2414. 3617. 
19. Zeph 3 11. Ps 99 8; als Obj. v. ver¬ 

derbt machen Zeph 3 7, vgl. llT'gnn iJVntfrt 
Ps 14 l; unklar Ps 141 4: 
gew.: Taten in Gottlosigkeit tun, was 
eine sonderbare Umschreibung wäre; LXX: 
einen Vorwand suchen, n. wo. 2. V. Gottes 
Großtaten Jes 12 4. Ps9l2. 7713. 7811. 1037. 
105 l; nW>g tOÜ groß an Taten Ps 66 5. — 
2. hinterlistig geschaffene Veranlassung, Vor¬ 
wand, nrb% Dt 22 14. 17, LXX: jtpo- 

tpeumxooc X<5)fous (so nh. nWs, Levy, Nh Wb 3 654, 
aram. Kri >>JJ, lA\v; vgl. zu bby I).+ 

njttfc (v. bby I; Kön. 2 204) — Jer 32 19 n. 
LXX: Tat Gottes.t 

Cü')?* (y.pty) m. suff. DJ13' t ?2 — Jubel, Froh- 
locken Hab 3 14.+ 

I. ar. sich wiederholt m. etwas beschäf¬ 

tigen; nh. bby bearbeiten; fraglich, ob ass. elelit 




spielen, musizieren, hierzu gehört. Gew. leitet man 

„fi 

davon n^>b» no. 2, aram. #nbj, tßXa., ar. Äks. Ur¬ 
sache, Anlaß, ab; Jensenu. Schulth., HW44 stellen 
dag. diese Ww. zu bby III, wonach Äl* Lw. wäre; 

z. III stellt Haupt, AJSL 26 223. ZDMG 64 704 
auch d. Bed.: Po. no. 2. Vgl. noch zu Obi)». 

Po. pf. impf. bby%, m. suff. 

«#ära; imp. ; inf. — 1. sich m. etw. 
beschäftigen, bes. im Übeln 8.: einem etw. antun, 

m. b Thr 1 22 (Bick. n. LXX: Üb )}); ftbbty 'üb 
rb wem hast du solches angetan ? 2 20; .“$>W '}'j> 
'Vfüib mein Auge macht mir Schmerz 3 51 (v. 
vielem Weinen; vgl. Perles, An. 18). S. auch 
zu bby II Po. — 2. wahrsch. den., Nachlese 
halten, rein ablesen Lv 19 10; m. d. acc. des 
Ackers Dt 24 21. Bildl.: Nachlese halten v. 
Kampfe, d.h. gleichsam als Nachlese der Haupt¬ 
schlacht töten Ei 20 45, vgl. Jer 6 9,t 

Poal pf — m. V Thr 1 12 angetan w., 
-Schmerzen.t 

Rithpa.pf. bVjHjn, impf. 

(a. LA m. S) — m. 3 jem. etw. antun Ex 
10 2. 1 S 6 6, seinen Mutwillen m. ihm treiben 
Nu 22 29. 18 31 4. Jer 38 19. lCh 10 4, in ob- 
scönem 8. Ei 19 25.t 

Hithpo. inf. — m. ni^Jj Ps 141 4, 

gew.: vollfiihren, vgl. zu itW?}| no. i.t 

Derivate: nibbV, n^’bs (vgl. oben), njb’bj, V)Vü, 
D'bibrn. 

h. bby St. zu bbl? u. bblj), falls diese Ww. nicht 
v. blj) II abzuleiten sind, s. d. Nach einigen m. 
bby I identisch, sodaß das Kii}d dadurch als „spie¬ 
lend“ od. „mutwillig“ bezeichnet wäre. 

Po, pt. y?1J!Ö — Jes 3 12 n. einigen: Kind 
(Eob. Sm. bei dhey., SBOT zu St.: DBfaä); 

n. and. v. bby I: mutwillig, Quälgeist (Kön. 
2 106).t 

in. bby ar. ,Ji hineintun, hineinstecken, u. (wie 
im Aram.) intr. hineindringen eingehn; auch: 
durch Hineinstecken schließen; äg.-aram. (APA 
59 a ; APO 6 9. 7 6), b. a., j.-a. bby, syr. ein¬ 
gehn, vgl. zu bbj? I u. zu blb«. Davon b)> Joch, 
s. d. 

Po. pf. 'Fhbty — Hi 16 15 m. Wl.j? -1DJ13 
wahrsch.: hineinstecken, senken; möglich wäre 
auch es als den. v. by zu fassen.t 

Deriv.: b)>. 

(v. bby I, s. aber d.; pl. od. n. Barth 


§ 259° gebildet) cstr. ni^J? — Nachlese Ei 8 2. 
Jes 17 6. 24 13. Jer 49 9. Ob 5. Mi 7 i.t 


i. nh. verbergen. 

Kal pt.pass.pl. m. suff. (Ges. § 91 k ) 
— die verborgenen, heimlichen (Vergehn) Ps 


90 8.t 


Niph. pf. üb%, f. Pt. übj$, HöVga, 

D'P?PJ — verborgen s., m. vor Lv 5 2—4. 
2Ch ‘9 2. (Sir 11 4), u. Lv 4 13. Nu 5 13. 
Hi 28 21 . Pt. verborgen, verhehlt 1K 10 3. 
Koh 12 14; versteckt, hinterlistig Ps 26 4 
(Joüon, MFoB 6 187: Dblgfi). Unklar Nah 
3 11; Calv. u. a.: unsichtbar w., verschwinden; 
Hitz., Now.: umnachtet w. (s. zu tjSjl); vgl. 
Winckler, AoP 2 76, u. Haupt, ZDMG 61 289 .t 
Miph.pf. (Ges. § 63®), impf. 

DbgPI, D'?l?8, (s. Baer zu Jes 7 li), übyß-, 

inf. abs. Lv 20 4 — 1. verbergen m. 
vor jem., v. Gott 2 K 4 27. — 2. Q'i'V. 

]D die Augen verhüllen um nicht zu sehen, 
gleichgültig u. untätig bleiben, bei einem Ver¬ 
brechen Lv 20 4, vgl. m. 3 1 S 12 3 (LXX: 
’3 )3g oder ein paar Schuhe; zeugt wider 

mich, dag. Driver u. Budde, aber n. Sir 46 19 
doch wohl richtig, s. Smend); d. Sabbat ver¬ 
nachlässigen* Ez 22 26 ; pt. l'J'S obgD v. dem, 
der den Armen nicht hilft Pr 28 27, (aus Scheu 
Sir 9 8); v. Gott beim Gebete d. Volkes Jes 1 15. 
M. v. Gott Thr 3 56 (vgl. aber Budde); ohne 
obj. v. Gott Ps 101 (möglich wäre auch Niph.). 
— 3. m. d. acc. ilSP, einen Plan, Gedanken 
verhüllen Hi 42 3 (vgl. ipi^Bp 38 2).t 

Rühpa. pf. JJpVgginl; impf. (Ges. 

§ 54 k ), i. p. nVjlflfl, -D$J£; inf. — sich 

verbergen Hi 6 16 (prägn. m. by_), m. )Ö sich 
vor jem. od. etw. verbergen, nicht helfen wollen 
Dt 22 l. 3. 4. Jes 58 7. Ps 55 2. (Sir 4 2. 38 I6).t 
Deriv.: nabrn, vgl. zu nVlp u. Dl*?’!?. 

II. davon öbs, nnbs, ph. nobj? Jungfrauen, 

Klmw 8 nobjl Jungfrau, äg. aram. KÖ'bjl, pl. K’ü'by 
Jüngling, Sklave, APO Index, APA, K 13, f. KriB'bj? 
M b 6, palm. nbj», nab. D'bp, palm. pl. tPö'bj) Sklave, 
«nD'b» Hetären,Lidz.342, Heckend., ZDMG 4 2 403, 

j.-a. Kö'b^, syr. JL a a A a . , ar. Jüngling, 

Sklave, sab. übv Jüngling; ass. viell. eüammu, 
almu, vgl. KAT 363. Als V. (z. T. od. viell. überall 
den J j.*a. stark, mannhaft s., syr, in Pa. u. Ethpa., 


ar. & eig. stark, spez. mannbar u. geschlechts¬ 


reif sein, v. Jünglinge, v. d. Jungfrau, auch von 
Tieren. Vgl. «. pr. nbj)\ 


Gebkniub* Handwörterbuch,, 10. Auflage. 
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by 

£3^ (v. II; Brockelm., VGr 1 339) i. p. 
m. — mannbarer Jüngling 1 S 17 56, (n. Grätz 
u. and. auch 16 12 f. DJ?); Sklave 20 22 (wofür 
21 : 

üb)} s. dV|J). 

ntf» (v. üby II) pl. niD^JJ, f. — mannbares 
Mädchen, puella nvbilis, virgo matura (d. W. 
bezeichnet lediglich daB Mädchen als mann¬ 
bares, nicht als Jungfrau (rfjVß), auch nicht 
als verehelicht od. nicht verehelicht; n. Socin: 
das Weib, bis es ein Kind hat, wie ar. bint, 
Doughty 1 231) Gn 24 43. Ex 2 8. Jes 7 14 
(LXX: itapOlvoc, Aq.: veävt;) Ps 68 26. Pr 
30 19. Ct 1 3. 6 8. — niöbjr 1 ?!? Ps 46 1 (vgl. 
zu rWÖ'^)?). 1 Ch 15 20 (vgl. zu nXi I Pi.) nicht 
m. Sicherheit z. erklären; n. Ges. u. a.: n. 
Mädchenweise, d. i. m. Mädchenstimmen, mit 
hoher Stimme, im Sopran; viell, besser: m. In¬ 
strumenten m. hohen Tönen (vgL irapOsvixol od. 
•jfovatxfjtoi ahXo(); z. d. Versionen vgl. Baethg., 
Ps. 3 XLII; n. Grätz, Psalmen 71. 85: m. elami- 
tischen Instrumenten.t 

— n. pr. i. Jos 21 18 (LXX rupiaXa, AX- 
puuv, EXumv) Ort im St. Benjamin, wofür 1 Ch 
6 45 fltS/jjf (s. Baer; LXX FaXep.eT, raX7]p,BT, 
AXapuod), jetzt 'Almit, n.-ö. v. Anathoth, Bob., 
nbf 376. — 2. n^n^Tliote (LXX rsXiwov 
AeßXaöaip. [AatßXaraiv]') Nu 33 46 f. wahrsch. 
d. moab. Stadt Bvtot 1 ! n'3 (M. 130: M) 

Jer 48 22 ; n. Musii, AP 1 251.253, ed-Dielet 
el-garbijje s. v. MädebaJ 

mfa B. mbv.- 

Ps 48 15 u. Ps 9 1 n. d. gew. 

Auffassung: Stichworte v. Volksliedern, nach 
denen die betr, Pss. zu singen seien (vgl. by 
B 1, a, d). Wahrsch. ist aber z. 1., 

vgl. zu 

— n. pr. 1. (LXX EXp.edepL 
ÄXap.iu6) lCii 6 45. 7 8; vgl. z. no. 1. —f 
2. (LXX TaXepieö u. a., Lag. AXeip) 1 Ch 
8 36. 9 42.+ 


DJ? 


des Straußes, gew.: lustig schlagen, aber un- 
wahrsch.; vgl. Duhm.t 

Hithpa. impf. — m. 3 sich freuen 

(der Liebe) Pr 7 18 (s. aber SBOT).t 


rh) 


aby 


n. d. gew. Auffassung Nf. zu l^j, fbf; v. 
Frd. Bel., Hiob 162, dag. z. ar. | _ y »As- genießen, 
gestellt. 

Kal impf. — Hi 20 18 gew.: sich 
freuen, n. Frd. Bel. u. Ehrl.: genießen (£. 

1. Ginab.: WlS, Duhm str. es).t 

Niph. pf i. p. — Hi 39 13 v. d. Flügeln 


zweifelh. Wurzel. 

Pi. impf, — m. d. acc. gew.: schlürfen 
Hi 39 30; wahrsch. ist aber z. L, v. 

yyb H (Ges., Thes. 750. Olsh. § 253); Frd. 
Del, Hiob 135: Wb'., vgl. S^.t 

ar. i_AXe bedecken, nh. Pu. verhüllt s., 
ohnmächtig w., wie j.-a. *|^J (vgl. zu *\BJ H). 
Anders Barth, ES 28, der *|bj ohnmächtig s., zu 
i_-.AJ schlaff, matt s., stellt u. bedecken, da¬ 

von trennt. 

Pu.pf. ISj 1 ?; pt. f. — 1. bedeckt s. 

Ct5i4. — 2. ohnmächtig hinsinken Jes 5120. 
Vgl. z. tty.t 

Hähpa. impf. i. p. *)&$], — 

l. sich verhüllen Gn38i4. — 2. ohnmächtig 
hinsinken, vor Hitze Jon 4 8, vor Burst Am 
8 13. t 

Deriv.: riB^J. 

— Ez 31 15, n. Olsh. § 216 J adj. m. d. 
End. ft— „schmachtend“; besser in ftB^S (Pk. 
V tfiy) z. ä.t 

Yby auch nh. (Sir 2049 Hiph.), ass. elesu jubelul 
sab. in S^J?ö Freude; vgl. d. Nf. Aj u. zu D^J. 

Kal pf. ffc; impf.yb^, «&£, 
inf. p*': — frohlocken, sich freuen, triumphie¬ 
ren Pr 28 12, bildl. v. d. Erde lCh 16 32; m. 
3 über Pr 11 10 , m.T3 1 8 2 l. Ps 5 12 . 9 3; 

m. Ps 6Ö 4; m. b triumphieren über 
Ps 25 2.t 

Derivat: XllS'te. 

pby s. zu njjA». 

Hi 5 16 s. u. 

D» (v. EBV verbinden; aram. {auch äg. aram. u. 
b. a.] DJ, südar. DJ Hommel, Chr. 51, ar. 

[s. aber Praet., BzA 1 26], dialektisch [Socin- 
Stumme, D. Dialekt der Houwära in Marokko 10];, 
vgl. vielleicht ass. ema wo, in, während) m. Suff. 

’W; *1?», *• p- W> W; iss?; »W; «s»; 

03D)?; DQJ? u. DflBJ? (Ges. § 103°); m. d. suff. 

S 9 

der 1. ps. auch 'HtJJ? (wohl — ar. zur Seite, 

bei; s. z. 1 BJ u. Kön. 2 SOI, Brockelm., VGr 2413 
üb. n st. m; Völlers, ZDMG 41 376. 394; z. F. V gj’ 
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Landb., La langne ar. 5 7; dag. n. Voller», ZDMG 
49 514, v. 'UJ DP, n. Joüon, MFoB 5 395 aus DJ 
vji) — praep., vgl. Bröckeln»., VGr 2 413 ff. u. 
üb. d. Gebrauch v. '"jBJ u. 'BJ M. Lambert, 
ßi)J 63 177. — 1. mit, eig. von Begleitung, 
Gesellschaft, Gemeinschaft, zB. 1BJ D1?1 u. L. 
mit ihm Gn 131 , DJ? ^3K mit jem. essen 1S 9 24, 
DJ TIS (s. d.) mit jem. beiseite gehn Hos 4 14, 
JitSD DJ K12 d. Herde begleiten Gn 29 6, 7lty 
DJ Gn 44 33, DJ 'f 7, n jem. begleiten Gn 18 16, 
m. jem. ziehen Gn 24 58, vgl. N1$“DJ m. 
Trug umgehn Hi 315. Bes.: a ) v. Beistände, 
m. jem. sein Gn 21 22 . 26 3. 28. Ps 46 8, vgl. 

d. Namen ^N13BJ, bei den Verben des Beistehns 

"11J lCh 1221* plljipn, s. d., u. vgl. Dt 22 4. 
Auch von dem, der dem andern beisteht: DJ 
DVi^K mit Gottes Beistände IS 14 45. ’iJ^HDJ 
in seinem Dienste 1 Ch 4 23. — V) v. teil¬ 
nehmender, teilhabender Gemeinschaft, so pbll 
DJ mit jem. teilen Pr 29 24, erben mit jem. 
Gn 21 10, einen Bund schließen mit (s. 71*12), 
DJ 2'lJTin sich mit jem. einlassen Pr 24 21, 
DJ 2$7l mit jem. berechnen Lv 25 50, reden 
mit (■. «o. 4), dah. auch: DJ ein Wort 

mit jem. gesprochen Hi 15 11 . 2 Ch 1 9. — 
c) mit(gegen) jem. streiten, so nach p2£U, THIin, 
2'*), D#>3, p$JRn, ml? u. ä., BB$B? K13 
DJ ins Gericht gehn mit Jes 3 14. Hi 14 3 u. 
in kurzer Außdrucksweise f.: im Kampfe mit 
= gegen '"IBJ l'H D'2*12’' l 3 denn in Menge sind 
die, die mich bekämpfen Ps 55 19 (Wellh.: ’RDj 
«= ’DiJ); wer wird mir beistehn D'J“ID"DJ gegen 
die Gottlosen? 94 16 . Hi 9 14. 10 17. 16 21 , vgl. 
noch HD3 Hos 9 8 (s. aber zu 7IB3 1). — d) von 
einem Verfahren mit (gegen) jem., od. Ver¬ 
hältnis, in dem man mit (gegen) jem. steht; so 
DJ D'$JD 71$J Gn 209, DJ *lpn y gut, gütig 
verfahren gegen G 24 12. Jos 2 12, DJ 21 ö ’J 
Ps 119 65, DJ J*1 y Gn 31 29, DJ 2'B71 Gm 3210, 
Dl? *32 in Freundschaft stehn mit Ps 50 18. 
Hi 34 9, ebenso DJ D'BR Ps 18 24, DJ D^$ (s. 
u. d. W.), DJ )123 Ps 78 37. — e) v. dem, wo¬ 
mit es dieselbe Bewandtnis hat, der das gleiche 
Schicksal hat: willst du den Gerechten vertilgen 
mit dem Ungerechten f. wie den Ungerechten? 
Gn 18 23. 25. Ps 73 5. Hi 3 14.15. 21 8 , daher 

e. v. a.: so gut wie, so wohl — als auch, wir 
hohen gesündigt U'RDM'DJ so gut wie unsere 
Väter Ps 106 6, der Weise stirbt so gut wie d. 
Tor Koh 2 16 , ntftTDJ $'#*D3 sowohl Männer 
als auch Weiber Jer 6 li; (dag. ist d. T. iS 
16 12. 17 42, wo Ew. § 352°. Kön. 3 § 375 1 
es als ein verstärktes: und, erklären, wahrsch. 

38* 


in Unordnung, s. Budde, u. Joüon, MFoB 5409, 
der *1J$ 1.). Daher: vergleichbar mit, gleich¬ 
wie, (die trügerische Zunge ist) D'plVl '5?713 DJ 
wie Ginsterkohlen Ps 1204, sie fahren dahin 
,12« 7\1 5 3K"DJ wie Binsenkähne Hi 9 26; vgl. 
DJ 2$nj wozu gerechnet w. Ps 88 5 (sonst 
mit 3), DJ ^$B3 vergleichbar (ähnlich) sein 
mit Ps 143 7. ifBJ'J'N niemand ist dir gleich 
2Ch 1410 (Kropat, 78f. faßt hier wie 20 6 
d. Inf. c. b als Subj.). — f) v. d. Zeit: gleich 
lange als:" $D$‘0J 7J1NV’ dich verehrt man so 
lange die Sonne am Himmel stehn wird Ps 72 5 
(vgl. Dn 3 33 u. Ovid, Amor. 115. 16: cum sole 
et luna semper Aratus erit). — <■') v. einer gleich¬ 
zeitigen Erscheinung (in Verbindung mit) (Am 
4 io. — Ä) er sprach "ISgR’DJ in Verbindung mit 
einem Schreiben, d. h. mittels Esth 9 25 (ar. 
4m Haupt, OTSS 2 188 str. TSDH DJ). 

— i) ausgestattet mit, ein Arm 712123 DJ m. 
Kraft Ps 89 14, D'3“1J DJ m. Wonnen 2S 1 24 
(s. aber Budde). — 2. bei, apud, d. Eiche *DJ 
D2$ bei Sichern Gn 35 4; *njn'3 DJ lCh 1314 
(absichtl. anders als 2S 6 ll); d. Nilpferd “BJ 
bei dir, in deiner Nähe Hi 40 15 (s. Duhm); 
er umchs auf TUTP'DJ bei Jahve (beim Tempel) 
IS 2 21 ; bei jem. etw. finden Gn 31 32; 7171 
DJ bei jem, bleiben Ex 22 29. Dt 22 2 ; DJ 2$' 
bei jem. sitzen Pr 31 23, bei jem. wohnen Gn 
27 41, bei einem Orte wohnen Gn 25 11, DJ "113 
Gn 32 5, v. Tieren Jes 11 6, DJ 22$ bei seinen 
Vätern ruhen Gn 47 30, bei jem. schlafen (ge¬ 
schlechtlich; ebenso utuluitli in GH) Gn 1932." 
3015. Lv 15 33; DJ 72J bei jem. dienen Gn 
29 25. 30; DJ JV$ bei etw. anbringen Hi 30 l, 
DJ D'$ bei jem. deponieren Hi 17 9 u. a. Vgl. 
auch: das ist d. Los der Gottlosen *JNrDJ bei 
Gott (falls nicht z -1-) Hi 27 13. Bes. a) m. 
d. Nebenbegriffe des Besitzes {penes me) : Stroh 
und Futter ist in Menge bei uns f. wir haben es 
im Hause Gn 24 25; 'S TY2'DJ lCh 13 14. 
Eigent. Hi 23 10: '"IBJ 1JVI s. v. a. mein Weg 
(Syr. '*1DJ, vgl. Budde). — b) im Körper jem.: 
die Pfeile des Allmächtigen, stecken ''“T©J in m r 
sv tu! cibpari poo Hi 6 4. — c) im Innern, im 
Herzen, dah. von Gesinnung und Empfindung: 
ein anderer Geist IBJ war in ihm Nu 14 24; 
"17J2N «5$"DJ *1$K wie der Allmächtige ge¬ 

sinnt ist, will ich nicht verschweigen Hi 27 ll; 
'IBJ '23 N )2"t6 nicht so stehts um mich in 
meinem Bewußtsein (daß ich schweigen müßte) 
9 35; v. einem Vorhaben: 7|BJ DNt '3 'RJT ich 
weiß, daß du solches vorhattest Hi 10 13 . 23 14 ; 
DJ 7171 weil du auf solche Gedanken kommst 1K 
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1111; v. einem Wissen: die Tiere des Feldes sind 
bei mir, d. i. mir bekannt Ps 50 11 (Parall.: 
V?gX) - Hi 15 9; v. einem Urteil, V«“Bg pH? 
gerecht sein in (d. i. nach) Gottes Sinn Hi 9 2 
(vgl. Wolff, ZDMG 54 8; viell.: gegen, im 

Vergleiche zu, wie ar. £*). 25 4 (vgl. apud me 
multum valet haec opinio, ar. ex mea sen- 

tentia). Auch, bes. später: ’DB^'Dg, 'pV'Dg, 
(vgl. jaetoi cppemv herrschend f. iv cppea’v, apud 
animum) ich dachte bei mir selbst Koh 1 16 , PT 
ISb'DJ? Dt 8 5, m. rrfe? Ps 77 7, v. herrschenden 
Gedanken J 2Ch 111, d. Plane u. Vorhaben, m. 
b c. inf. 1 Ch 22 7. 28 2. 2 Ch 6 7. 8. 24 4. 29 10, 
vgl. alles was sie auf d. Herzen hatte 1K 10 2 . 
2 Ch 9 l; ich habe es geschildert 'pp^'Dg 
wie ich es wußte Jos 14 7. — d) in Bezug auf 
eine Menge: unter ( inter ) derselben, wie per’ 
ävSpdsi unter d. Männern: “6n "OB*' Dg unter d. 
Bewohnern derWelt Jes 38 n(s.z.- VlO); 

Tip. unter den Zelten Kedars Ps 120 5; ÜTDK'Dg 
unter den Ephraimiten, im St. Ephraim 2 S 
13 23. Gn 23 4 (vgl. apud exerdtum f. in exer- 
citu ). — e) bei f.: ungeachtet (wie ar. g*, Wright, 
2 164) final? dessen ungeachtet Neh 5 18. 

M. Praefix: Dgp, bezeichnet die Entfernung 
aus den Lagen u. Zuständen, die durch DJ? an¬ 
gezeigt w., dah.: a) n. «3' von jem. weggehn 
Ex 8 8. Lv 25 41. 2 S 3 26, DB Dgp Hi 1 12, 
n. "J^n dass. Gn 2616. 1S 10 2. 9, «13 v. jem. 
kommen 2 S 1 2. 15 28, n. iliS sich von (Jahve) 
wegwenden Dt 29 17, n. "HW sich v. jem. 
trennen Gn 13 14, n. 11D v. jem. weichen, v. 
Geiste 1 S 16 14, vgl. 18 12, n. HD3 abtrünnig 
w. von 1K 11 9; n. Dip aufstehn v. einem Orte 
1 S 20 34, n. TV v. einem Orte herabsteigen 
Ei 9 37; bei transit. Vv.: n. npV v. jem. weg¬ 
nehmen Gn 44 29. Ex 21u. 2K 2 9, n. btt 
Gn 31 31, 333 Ex 22 11 , n. H3p erwerben 2S 
24 24, n. TDO entfernen iS 18 13. 2 S 7 15, 
vgl. Ps 89 34, n. Wann wegführen Gn 48 12, 
wegsenden Dt 1512, Big jem. etw. ent¬ 
ziehen Gn 24 27, n’33n jem. Namen aus seinem 
Geschlechte ausrotten Eu 4 io, jem. Gnade 
entziehen iS 2015, jem. wegtilgen v. Altäre 
IS 2 33; n. BhT fordern Dt 18 19. 1 K 14 5, 
n. ’aKttf Ex 22 13. Dt 10 12. 18 16. 1 S 117. 
20 28. Jes 7 li, n. 3*1J? durch Bürgschaft v. 
jem. erhalten Gn44 32. — b) Dgp 'p3 schuld¬ 
los jem. gegenüber 2S 3 28. — c) 13^H fin^S 
BJ?{? d. Sache ist v. jem. aus beschlossen 1 S 
20 7. 9 . 33. — d) nach jem. Sinne Hi 34 33. — 
e) fern von Hi 28 4 (s. aber Duhm). — f) Dgp 
nirr v. Jahve herrührend, v. ihm gesandt 1K 
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2 33. 12 15. Jes 8 18. Ru 2-12, .TUT DgD 'Tg 
Ps 121 2; n. «2’ Jes 28 29; n. )133 fest be¬ 
schlossen Gn 41 32; n. Ippl d. Heimsuchung 
erfolgt von ihm Jes 29 6. — Dag. bed. BJ?D 
größer als wer mit ihm ist 2 Ch 32 7. 

I. D]? (v. DDjf; mo. u. ph. DJ>, Lidz. 342, äg. aram. 
pl. RBöy APO 55 16. 60 4, b. a. OS, j.-a. «BP, ohr. 
pal., syr. J.As. (P. Sm. 2904), südar. BJJ Volk; ar. 

£ große Volksmenge, vgl. iüsle Pöbel, Nöld., 
ZDMG 40173; Wellh., GGN 1893,480; Hommel, 
AA 155 u. z. nB«) auch Dg (letztere E. bes. bei 
Disjunktiv-Akzenten, vgl. aber Hos 4 14. Hi 
12 2. 34 20 ), m. d. Art. DgH, m. suff. 'Dg, pl. 
D'ßg, '0g Ps 144 2 (vgl. Ges. § 87 f . Nöld., 
ZDMG 47102), cstr. ’ßj?, m. suff. 1'ög; u. D'DDg, 
'DDP Neh 9 22. 24, m. suff. Sj'DDg Ri 5 14 (Kön. 
2 41), m. (zu Ex 5 16 s. Dilim., zu Jer 8 5 s. 
Giesebr., zu Ri 18 7 s. Budde, vgl. auch Kön. 3 
§ 248 f ) — 1. Volk Gn 11 6 u. ö. Gelegentlich 
auch v. einem Stamme Ri 5 18 , vgl. Jer 37 12; 
häuf. v. Israel, das flllT DJ? (s. unt.), KftTj? Dg 
Dt 76, n^t? Dg Dt 142," rnrp Dl? (s. n'jm) ge¬ 
nannt w.; doch auch v. and. Völkern (s. im 
folg.), namentlich im pl. womit teils alle Völker, 
zB. Dt 14 2. 32 8. Mi 1 2, teils d. Völker außer 
Israel zB. Gn 49 10. Jes 8 9. Ps 33 10 bezeich¬ 
net w. (Die v. einigen, zB. Dyroff, ZA 28 213, 
angenommene Bed.: Stämme, ist nirgends be¬ 
weisbar; z. Gn 28 3. 48 4 vgl. 35 n$ Dt 33 3. 
Jes 3 13 hat LXX sg., ebenso Hos 10 14, wo 
Wellh., Duhm: iJ'Tg, Marti: DVg od. Dring 1.). 
D'ßg ^B?D (so z. 1.) Hi 17 6 ein Sprichwort f. 
alle Welt (n. Chajes, GSA 19 183, v. Dg II). 
M. einem gen.: a) Dg, IT]VT! Dg 2 S 19 41, 

)gl3 DP,(v. den Kaufleuten) Zeph 1 11 ; D3 Dg 
^inV. Ex 19. - b) mn’ Dg Ri 5 n. is '2 24 
u. ö.‘, D'11% Dg 2S 14 13 , D»1D3 Dg Nu 21 29; 
(Dn 8 24 1.':' ’p ‘jg)). — c) ’B Dg d. Volk, dem 
jem. angehört Ru 1 16. Esth 3 6 (Ct 6 12 ? s. z. 

aus seinem Volke ausgerottet w. Lv 
17 io. 18 29. 23 30 u. ö. (vgl. Dg II); dah. D3 
'Dg meine Volksgenossen Lv 2017; poet.: 'Dg rö 
Thr 2 11 . 3 48. Verächtlich: n?n DgH Jes 6 9. 
8 6. 11. 28 li. 2913 u. ö. Dg"K^ ein Nicht-Volk 
Dt 32 21 . Üb. Dg’n'll s. zu n'*l3. — 2. Dg 
einer Stadt, eines Landes: d. Bevölkerung f 
darin, vgl.Ru 44.9 m.V.2; D^IT.Dg 2Ch 3218 
u. ö.; Dg 'npl reich an Einwohnern Thr 11. 
Bes. flljn Dg d. Einwohner d. Landes, Landes¬ 
kinder Gn 42e. Nu 14 9. Ez 12 19 (s. Berthol.), 
46 3. 9, im Ggs. zu deg Fremden Gn 23 7 .12, 
außerdem an mehreren Stellen, wo der Um¬ 
fang des Begriffes nicht ganz klar ist Lv 20 2. 4 . 



2K 11 14.18—20. 16 15. 2 1 24. 23 30.35. 25 3. 
19; neben dem Könige 2K 16 15. Ez 7 27. 
45 22 (16 str. p«n). Dn 9 6, neben D’Bltn Hi 
12 24, neben Oberen u. Priestern Jer 34 19. 
Ez 22 29, neben Priestern Sach 7 5 vgl. Ez 
39 13. (Sir 50 19), neben d. HP Hgg 2 4; vgl. 
auch Lv 4 27; v. d. Landbevölkerung 2K 24-14; 
Pöbel, Gesindel Ex 5 5. — Später bekommt 
der Ausdruck d. bestimmte Bed.: die heidnische, 
nicht reformierte, unreine Bevölkerung d. heil. 
Landes Esr 4 4 (wohl in pl. z. ä.), pl. 'BK 
Esr 10 2 .11. Neh 10 3lf., niJnKrt 'BK Esr 3 3. 
9lf. 11 . Neh 10 29. Dag. 'E>K Esth 8 17, 
rilJTlKfJ 'BK Neh 9 30: die Heidenvölker. Üb. 
d. nachbibl. Bed. v. DK (der Unwissende, 
im Gesetze nicht Bewanderte u. deshalb Un¬ 
reine) s. Grünbaum, Ges. Abh. 282 ff. Schü., 
GjV 2 400. — 3. häufig steht DP exclusive 
v. d. gew. Menge, indem es durch einen Ggs. 
bestimmt w.: so v. d. Laien (Ggs.: )!7lD) Dt 
18 3. Jes 24 2 . Neh 10 35; ebenso^ STj??! DK 
Lv 16 33; v. d. Volksmenge neben den Ältesten 

I K 20 8, neben D'*Ü3 2S 166, neben d. Könige 
u. seinen Beamten Jer 217, vgl. auch unter 
mo. 2; v. d. Volksmenge, Majorität Koh 4 16. 
DJ?n '33 das gemeineVolkJer2623.—4. Kriegs¬ 
volk Nu 2020 . 2133, nnrt>an dk Jos 83 . 7 . 

II 7, die Besatzung der Mauern Jes 36 11 . Fl. 
in dieser Bed. viell. Bi 5 14 (Budde: sg.). — 
5. m. einem gen.: Gefolge, eines Pürsten Ct 
6 12, eines Privatmannes 1K 19 21 . 2K 4 41, 
allgemeiner Gn 32 8, — 6. im allgemeinen: 
Leute, Menschen, Nu 216 es starben viele Leute 
aus Israel , 1 8 9 24; die Leute, die das Geschenk 
trugen Bi 3 18 ; ’jJTDK demütige Leute Ps 1828; 
D)J '113 von Menschen verachtet Ps 227; präg¬ 
nant: die (rechten) Leute Hi 12 2 (Duhm: 0^17; 
vgl. ^UM, LH. 383 7. 545 7; BH: 
anders Herz, ZAW 20 160). M. d. Art. v. d. 
Menschheit überhaupt Jes 42 5, zweifelh. 40*7, 
wo die Worte sekundär sind. (Hi 3420 Budde: 
D»16* v. J W; Duhm: DJ1Ö). — 7. büdl. v. 
Tieren Ps 74 14. Pr 30 25. 26 (Gunkel: Dfr*? ; 
Hitz., Wellh.: BK 1 ? Fraß). Vgl. '13. 

n. DJ? (ass. ammu, hammu u. ä. Familie, Ver¬ 
wandter, wohl westsemit Lw., vgl. KAT 480f. n. 

z. Uammurapi s. ^B"JBK; im Ar. Vaterabruder, 

A Vatersschwester, syr. fhwy Tante, vgl. Kren- 
kel, ZAW 8 280ff.; Nöld., ZDMG 40l72f., südar. 
cp Vaterabruder [dann Hauptgott v. Kataban], vgl. 
Hommel, Grundr. 138; AA 6 . 149ff; Praet., Heue 
Beitrr. 25; Nestle,. ZAW 16 322f.; Wellh., GGN 


1893. 436 i. 480; Jnynboll, Or. St. 353 ff, urapr. 
wohl dass. W. wie DS I) m. suff. 'BK, pl. D'B V — 
Stammgenosse, Verwandter, '8K*|? Sohn meines 
(nächsten) Verwandten Gn 19 38; pl. in den 
BAA: zu seinen D'BK Vorfahren gesammelt w. 
Gn 25 8.17. 35 29. 49 33 (wohl auch 29). Nu 
20 24 . 27 13. 31 2 . Dt 32 50; aus seinen D'BK 
Verwandten, Stammgenossen, ausgerottet w. (vgl. 
z. TTO Niph. no x 2) Gn 17 14. Ex 30 33. 38. 
3114. Lv 7 2 o£ 25. 27. 17 9. 19 8 . 23 29. Nu 
913; v. entfernteren Verwandten (Ggs.: El tern , 
Geschwister, Blinder) Lv 211. 4.15. V. HP: 

nj?: l'BKO aus seinem GeschlecMe soll er (d. 
Jungfrau) z. Frau nehmen Lv 21 I4f. 1JW3 
VBK Ez 18 18. Dag. ist Lv 19 16 wohl m. A 
LXX sg. z. 1., während umgekehrt 2K 4 13 
'BK z. 1. sein wird: mitten in meinem GeschlecMe; 
viell. auch Hi 18 19. Bu 3 li (vgl. aber Jer 
37 12, DK I mo. 1).+ 

Üb. die m. QP zusammengesetzten Eigennamen 
HIPB?, 33PB?, UrPä», 3TJ'B?, «#'B?, 
fllB?”? ferner DJUin SO, 310BJ1APO 81III u.hierogl. 
‘ a-mu-yi — 'S?) s. Wellh., KaH 4; Gray, HPN 41 ff.; 
Hommel, AA. 6. 154ff. Grundr. 93f. 140; KAT 
480ff; Winckler, MVaG 6 165ff 

hintreten, sich hinstellen, stehn, so auch 
nh.; ar. streben, unternehmen, aber in südar. 
Dialekten: verbleiben, sich aufhalten, s. Landb., 
Hadr. 662f. (vgl. Kal no. 2 ); ass. emedu stehn, 
herankommen an, sich anlegen an, stellen, auf¬ 
erlegen. Davon HB? Säule, ph. TB1>, Lidz. 343, 
aram. MHB?, (auch äg.-aram. APO 1 9, ehr. 

pal. u. palm.); ass. imdu, indu Stütze, emedu 

stützen, südar. TD?, ar. Säule, stutzen, 

äth. 0V°A Säule, stützen; vgl. Schulth., 

HW 45f. An d. Bed.: sich anlegen an (s. ob.) 
schließt sich wohl 1BJ (so schon Jensen, ZA 1456), 
vgl. zu DJ; z. Äg. vgl. Mü., AE 89. 

Kal pf. 7BK uew., t. p. *10)?, n®; impf.'ibvj!, 
tib£, % «MJ, i. p. mbs«, rtfcapi, 3. pl. f. 

Dn 8 22 (Ges. § 47 k ); imp. 1DJ1, “JD£, 
VI«?)?, i- P- nög Nah 2 9; inf. 1bg, m. suff. 17t?K, 
spo$ dbs. ibj>; pt. 7&V, 701V Ct 2 % f. mgy, 
nipV, pl. D'lbK, nnpK — 1 . hintreten, m. d. 
acc. d. O. HOB sich am Eingänge aufstellen Ex 
33 9. Jos 20 4. Bi 9 35. 1K 19 13; m. | d. 0., 
in ein Tor Jer 17 19, auf einen Berg lK 1911, 
|HB3 in d. Bresche Ez 22 30. Ps 106 23, JV735 
in einen Bund eintreten, (vgl. Hiph. am E.) 
2K23 3, IBEflDS in den Muttermund Hos 1313 
u. ö.; m. ?K d. 0., sich auf eine Warte stellen 
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Hab 2 1, sieb an etw. aufstellen, an der Grenze 
2K 3 21, an d. Tiirpfoste Ez 46 2, am Wege 
Jer 6 16,1J1?. T“bg 2 8 15 2, “lgBfa V“bg 18 4, 
m. bg d. P., zu jem. hintreten 28 19, m. bfct 
d. 0. (u. b d. P.) 1K 20 38, m. bl* d. P. 1S 17 51'; 
m. bsN Gn 4l 3. Bes. a) auftreten, v. einem 
neuen Herrscher Dn 8 23 . 11 2. 3 (4 besser: 
lD?g3, vgl. 8 8; anders Chajes, GSA 19183), 
in. 133 7 od. 133"bg 20 f. an seine Stelle, m. WIFI 
Koh 4 15; v. einem Priester Esr 2 63 (m. 
D'Dnb 1 ! D'DKb)- — b) im feindl. 8., m. bg d. P. 
Dn 8 25. 11 14. 1 Ch 21 1 , m. bg d. S. Esr 1015, 
gegen d. Blut jem., ihm nach d. Leben trachten 
Ly 19 16. — c) m. “DT, z. einem Bechtsstreite 
zusammentreten Jes 50 8. — d) m. bi7|9!vb3b 
d. Gemeinde vertreten Esr 10 14. — e) hervor¬ 
treten, herankommen, m. 3 mit etw. Jes 47 12; 
m. folg. V., sich hinstellen um etw. zu tun 2K 
5 11. 2 Ch 20 20. — f) entstehn, v. einem Kriege 
lCh 20 4 (aber 2S 21 18 Tg \}R1); vgl. noch 
Ps.107 25 unt. Hiph. a. E. — 2. stehn; Tg"J© 
erschrocken Dn 10 11 , D3b als Zeichen Jes 
11 10 ; m. d. acc. d. O., njIS (vgl. no. 1) Ex 
33 10 ; m. 3 d. O. Ps 122 2, "llSS^ßS auf ebenem 
Boden Ps 26 12, ^1113 draußen Gn 24 31. Dt 
24 11; m. bg auf etw. stehn 2K 9 17, npg*bg 
Dn 10 11, an, neben etw. stehn Gn 24 30. 41 17. 
Ex 3 5. 1K 13 1, in einem Lande wohnen Ex 
8 18 (v. Ehrl, gestr.; vgl. aber oben d. Südar.), 
m. bg d. P., neben Gn 18 8. 2S 20 11; m. btf 
d. O., an 18 17 3 . Ez 21 26; m. HK bei Gn 45 i; 
'32‘jitl: Gn 19 27 ; m. 133 Job 8 33 , *13)6 Jos 
5 13. !Dn 10 13. Bes.: «) v. Bildwerken, an¬ 
gebracht sein, m. /JN \ K 1019; v. Städten, 
gelegen s., m. bg Jos 11 13. — b) v. einem 
Beiter: halten, m. ] , 3 Sach 1 8. — c) v. einem 
intimen Yerkehr: iTiT 1103 Jer 23 18, 1J113 
D'NDn Ps 11, D'VW B1pÖ3’ Pr 25 6, vgl. IDg 
sich m. einer Sache befassen Koh 8 3. — 
d) m. '3öb ehrerbietig vor jem. stehn 1K 1 28. 
Hi 29 8, bes. (wie ass, nazäzu ina pan) dienend 
vor jem. stehn, einem Könige od. Mächtigen 
dienen Gn 41 46. Dt 1 38. 18 16 2if. 1K 12. 
Jer 52 12 (1.: Tpg). Sach 3 4 . Dn 1 5 (vgl. 
Ijbpn ^?\13 IDg 4 u. Winckler, AoE 3 38, zu 
Esth 6 5); dafür '33 HK 1K 12 6; (wie ass. 
nazäzu ina pan, vgl. Schon-, WZK5X 21 410) sich 
vor die Bichter stellen Dt 19 17, vgl. vor d. 
Gemeinde als Bichter Nu 35 12; D'l^jn '3Sb 
als Vertreter den chald. Abgesandten gegen¬ 
über Jer 40 10; Hin' '3ßb v. Volke Dt 4 10. 
Jer 7 10 , d. Bekabäern Jer 35 -19, einem Pro¬ 
pheten 1K 17 1. 18 15. 2K 3 14. Jer 15 19, 
v. Priester Dt 10 8. Ei 20 28; vgl. ]nj$ '3?b 
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Dg 

nin'-r>'*!| 1K 3 15 u. Ps 133 l. — e) Dpb “IDg 
in obseönem S. Lv 18 23 (vgl. Winckler, OLz 
4 291). - f) m bg vor d. Bichter stehn Ex 
18 13. — g) m. bg vorstehn, vorgesetzt s., ”bg 
O'l den Streitfällen Ez 44 24, D'TgBJpbg den 
Gemusterten Nu 7 2 , vgl. Esr 10 15 TO.); 

auch nbbjprrbg log stehn um zu verfluchen 
Dt 27 13: schützend auftreten Dn 12 1 , vgl. 
DtS?£3“bg "IDg sein Leben schützen Esth 8 11 . 
9 16. — 7t) m. )'31 — 1'3 als Vermittler stehn 
Dt 5 5. — i) m. bg sich auf etw. verlassen Ez 
33 26. — j) m. 13313 sich fern halten 2 K 2 7. 
Ob 11. Ps 38 12. — k) als Hirte stehn Jes 
61 5. Mi 5 3. — 3. stehg bleiben, vom Bogen¬ 
schützen im Kampfe Am 2 15, ilßfTbl?3 im 
Kriege fest stehn Ez 13 5; bestehn (Ggs.: 
fallen, untergehn) Ez 17 14. Ps 33 11. 102 27. 
Hi 8 15, m. bg vom Kopfe auf den Schultern 
2K 6 31. Bes. m. ’3Sb: vor jem. bestehn, ihm 
widerstehn Nah 1 6. Ps 76 8 . 147 17. Pr 27 4, 
seltener m. '3S2 Jos 21 42. 23 9, 133 Koh 4 12, 
Dn 1"1 8 ; abs. Jer 46 15. Mal 3 2. Ps 1303. 
Dn 11 15. 25. Als gültig anerkannt w. Esth 
3 4. — 4. bleiben (Ggs.: weggehn) an einem 
Orte Ex 9 28. Jos 3 16, in einem Zustande, v. 
Personen u. Sachen Lv 13 5. 37., Jer 48 11. Dn 
1017. Koh 1 4; m. b d. P. Koh 2 9; v. Ge- 
schmacke des Weines (dumpfig w.) Jer 48 11; 
v. Urkunden, erhalten bleiben Jer 32 14; v. 
Gesetze Ps 19 10; leben bleiben Ex 21 21. M. 
bg behalten Jos 18'5; m. 3 bei etw. bleiben, 
beharren Jes 47 12 . Koh 8 3 . 2K 23 3; m. 
IJirß v. Geiste Hgg 2 5. (IDIg 3SO ein unauf¬ 
hörlicher Schmerz Sir 30 17). — 5. stille stehn 
(Ggs.: weitergehn) Gn 19 17. iS 20 38. 2S 
20 12. Jer 4 6. V. d. Sonne Jos 10 13, m. d. 
acc. d. O. Hab 3 li (vgl. Sir 43 10); v. d. sich 
beruhigenden Meere Jon 1 15, vgl. 2K 4 6. 
M. |D u. inf. stille stehn f.: aufhören zu tun 
Gn 29 35. 30 9. Ohne inf. 2K 4 6 . 13 18 . — 
6. aufstehn, sich erheben Neh 85 . M. b Dn 
12 13, wo man gew.: auferstehn, übers. 

Hiph. pf. YDgn, jjiDgn, nrnDgn, jjnegni, 
m. suff. ITDgn, irj'Dgn, TprHDgn; impf. VDg’, 

*ies£i, “1ÖgH> m - su ff- '3tög,'., 'iiegF!1; imp. 
1?gn, m .'suff. m%r\i inf. 1'Dgn, m. suff. 
n'Dgn, abs. V®gfJ; pt. TDgD — m. d. acc.: 
1. stehn machen, m. I'bjvbg Ez 2 2. 3 24, m. 
HDg'bg^auf seinem Platze Dn 8 18. — 2. auf¬ 
stellen, stellen, einen Späher Jes 216, Chöre 
Neh 12 31, eine Wache Neh 4 7 (zu a vgL 
Berthol. u. Perles, An. 65), familienweise 2 Ch 
25 5, ein Heer Dn 1111. 13; m. d. acc. d. O. 




täv 

2Ch2925; m. p3 Ei 1625;m. rü'pp Nu 11 24; 
m. *?J7 3'3D 2 Ch 2310; m. d. Ü. Gn 47 7, 
vor d. Priester Lv 27 8. 11. Nu 8 13. 27 19. 22, 
vor Jahve (d. Heiligtum) Lv 1411. 16 7. Nu 
5 16. 18. 30; m. an d. Tore Neh 13 19. 2 Oh 
23 19, D^pjrbj? auf ihren Posten Neh 13 11, 
geg. jem. Neh 4 3, 2S 22 34. Ps 1834 

(s. zu n03). Götterbilder aufstellen 2Ch 2514. 
3319; einen Topf auf Kohlen stellen, m. b)l 
Hz 2411; Torflügel einsetzen Neh 3 1 . 6.13—15, 
m. a 6 l; d. Fuß jem. arnaa auf freien Baum 
Ps 1)1 9. — 3. bestellen, Bichter 2Ch 19 5, 
Priester 1K 12 32. 2Ch 1115, Sänger 1 Oh 
15 16 f. 2 Oh 20 21, Handwerker 1 Oh 22 2, m. 
’Stf als Diener Nu 3 6. Esth 4 5, m. b c. inf 
Esr 3 8. Neh 6 7, m. , T*bj? z. Leitung 1 Oh 616, 
m. arn^S 2Ch 814 , vgl. 31 2 . 35 2, m. 
BBl^p?' 2 Ch 19 8, m. z. Haupte 2 Ch 
11 22 , m. fini-l anstatt Hi 3 4 24, m. 'IVa? y. 
Gott 1 Ch 17 14. — 4. wiederherstellen, den 
Tempel Esr 2 68. 2 Ch 24 13, Trümmer Esr 9 9. 

— 5. bestehn lassen, bewahren, erhalten Pr 
29 4, Jerusalem 1 K 15 4, Israel 2 Ch 9 8, d. 
Himmel Ps I486, verschonen Ex 916. — 
6. feststellen, bestimmen, Anordnungen Neh 
13 30, m. 2 Ch 30 5, bestätigen Ps 105 10. 

1 Ch 16 17, eine Weissagung (erfüllen) Dn 
1114; m. reflex. ^J? sieh zu etw. verpflichten 
Neh 10 33; m. b d. P.: jem. in d. Besitz v. etw. 
bestätigen 2 Ch 33 8 (Kautzsch: ’PlW). — Ps 
107 25 (Joüon, MFoB 6 193: *llj>y). Esr 3 io u. 
viell. 2 K 8 li (s. 8BOT) 1. man besser Kal, 

2 Ch 18 34 (n. 1K 22 35) Hoph., s. d.; Ez 29 7 
L: JVJgpiJ. 2 Ch 34 32 1.: m.a? f. pWS u. 
viell. Tägn f. TDJ)it. Unklar Ps 30 8: iWTDgil 
« ’TIOV 8 ' d - Komm. u. Koppel, ZAWVö ss", 
der auf den überwiegenden Gebrauch des Hiph. 
in der späteren Sprache hinweist.t 

Hoph. impf, -in»;; pt. Tp»D — gestellt w. 
Lv 1610 ; der König war gestellt, d. h. hielt sich 
aufrecht 1 K 22 35 (s. SBOTJ.t 
Derivate: "IB)», nwy, Ifflj», ib»B. 

8. ZU löj; u. DJ?. 

T0J^(v. TDJ?; eig. inf. cstr.) m. suff. nöJJ, Sjlpg 

— Stelle, Platz Dn 8 17. 18. 10 11 . 'Neh* 87 . 
9 3. 13 11 . 2 Ch 30 16 . 34 31 . 35 lo.t 

rnpy* ( v . *7DJ?) m. suff. WJPJJ — Bestehn, 
Bleibstätte Mi 1 11 (T. zweifelh.J.t 

HD? S. ZU JV&9. 

(gew. v. DBJ( I abgeleitet als: Verbindung; 
Barth, ES 15, stellt es 2 . ar. nahe, v. ^t) 


DJ) 

cstr. np?, außer Koh 5 15 (wo M. Lambert, 
BlSJ 31 47 u. a. ^3 in 3 u. b auf lösen, vgl. zu 
u. andererseits Jer 3 8 u. Kon. 3 § 339 r ) 
immer m. b: mpb u. np$p, m. suff. 'np^; 
niB^ Ez 45 7t (Corn.: hpiöb). — praep.: 
a) nahe bei, neben Ex 25 27. 28 27. 37 14. 39 20. 
Lv 3 9. 1 Ch 26 16, nebenher (gleichlaufend) 
2 S 16 13, gleichzeitig mit Ez 1 20 f. 3 13.10 19. 
11 22. — b) entsprechend, gleichwie Ex 38 18. 
Ez 3 8. 40 18. 42 7. 45 6 f. 48 13.18 (Com,, Toy: 
*VJ?^). 21 . Neh 12 24. 1 Ch 24 si. 2612. Koh 
5 15 (s. ob.). 7 14. Freier: '3 —'3 fipjjb die einen 
wie die anderen 1 Ch 25 8. — c) npjfpp nahe 
beilK 720.t 

II. nay — n.pr. Stadt in Ascher Jos 19 30, 
aber s.'Dillm. z. St. u. Mü., AE 153.t 

Tiaj? (v. 1DJ), s. d.; Lag., Ü. 110; Barth § 132) 
selten *Taj? Nu 14 14. Jer 52 21; pl. DHIDJ), 
D'TSJ?, cstr. •niBJ), m. suff. rpfig, Viag, m. — 
1. Säule eines Gebäudes Bi 16 25 f. 29 (vgl. 
v. Lichtenberg, MVaG 16 27). Pr 9 l. Ez 42 6, 
()J?E)D *l)Dg Sir 36 29), aus Cedemholz 1K 7 2f., 
DHlfigH oVlS d. Säulenhalle 1K 7 6 (Vincent, 
BB 1905, 258 ff. : DHDgn 'S) ; d. beiden ehernen 
Säulen vor d. Tempel 1 K 7 15—22. 41 f. 2 K 

25 13. 16 f. Jer 27 19. 52 17. 20 - 22 . 1 Ch 18 8. 
2 Ch 3 15—17. 4 12 f., vgl. Ez 40 49; d. hölzer¬ 
nen Säulen d. Stiftshütte Ex 26 32.37. 27 10—12. 
14-17. 3511. 17. 36 36. 38. 3810-12. 14 f. 17. 
19. 28. 39 33. 40. 40 18. Nu 3 36 f. 4 31 f.; Säule 
auB Marmor EBth 1 6, als Bild Ct 5 15; d. sil¬ 
bernen Säulen einer Sänfte Ct 3 10; eine eiserne 
Säule, als Bild Jer 1 18. Unsicher 2 K 1114. 

23 3. 2 Ch 23 13, wo and.: erhöhter Standort, 
übersetzen. — 2. d. Säulen des Himmels Hi 

26 ll, der Erde Ps 75 4. Hi 9 6. — 3. Bauch¬ 
säule Bi 20 40; d. Wolkensäule Ex 13 2lf. 

24 19. 24. 33 9f. Nu 12 5. 14 14. Dt 31 15. Ps 
99 7. Neh 9 12. 19, d. Feuersäule Ex 13 2lf. 
14 20. Nu 1414. Neh 9 12. 19. Vgl. Baud., 
ZDMG 58 4i3.t 

ps« (ass. Bit-Ammanu u. Ammänu, LXX: App-mv, 
Ap.p.av) — n.pr. Ammon (Namenerklärung Gn 
19 38, vgl. zu Dg H; s. auch BEJ 1881. 123 f. 
ZAW 16 322; Homrnel, AA 155. Gründr. 163; 
Jensen, ZA 24 106) allein Ps 83 8 u. IS 11 llt 
(aber LXX: JlBg'Dp), sonst überall flDg ^5 
(s. Nöld, ZDMG 40 171) die Ammoniter, ein 
Volk, das n.-ö. v. d. Moabitern v. Arnon bis z. 
Jabbok wohnte Nu 21 24. Dt 2 37. 3 16. Vgl. 
Nu 21 24. Bi 11 4. 1 S c. 11. 2S c. 10ff Am 
1 13. 2Ch 27 5. 2K 24 2. Ez 25 2 ff. Jer 49 1 ff. 
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Neh 2 19. Dn 11 41. 1WJT» f- 11SST32 
Ez 25 2-5. S. Hel., Pal. 10‘3 u. Art. Ainmon 
in PRE3. Vgl. zu Dj&D u. nai II. — N. gent. 
'MDJ> (5 mal), pi. D^ttS, f. milDJ?, *>(. 

npifej? u. 1K ll l. Neh 13 23 Kr. m s $pi2, Dt 
2 20. 23 4. 1 S 111 f. 2 S 23 37. 1K 111. 5. 
14 21 . 31. Neh 13 28 , vgl. 2 10. 19. 3 35 (wo G. 
A. Smith, EB 1 559, eine Ableitung v. IBS 
\siaj>n venu — 2 Ch 20 1. 26 8 ist D'31DJ?n in 
ff'iiyen z. ä., (vgl. LXX).—s. noch ’aisj?p ib?. 

DtDJJ (LXX Ajaoh; vgl. d. häufige äg. n.pr. 'A-ma- 
tu) — n.pr. eines Propheten Am 1 1. 7.8. 10. 
14. 8 2.t 

ptÖJ? (LXX Apoox) — n.pr. m. Neh 12 7. 20 .t 

(LXX A|i(s)tr)X, Ap.fi.trjX) — n. pr. m. 

1. Nu 13 12 . — 2. 2 S 9 4. 5. 17 27. — 3. 1 Ch 
26.5. — 4. lCh 3 5, wofür 2S 113 
steht.t 

• 

IVTSy (LXX EfuouS, AptouS; vgl. Perles JQR 
1911107) — n. pr. m. 1. 2 S 13 37 Kr. (vgl. 

vnnsj;). — 2. Nu 1 10 . 2 18 . 7 48. 53 . 10 22 . 

1 Ch 7 26. — 3. Nu 34 20 . — 4. Nu 34 28. — 
5. 1 Ch 94.t 

•nNS© (LXX Afttpaiad, A|i£iva£aßa8) — n.pr. 
m. 1 Ch 27 6.t 

— n. pr. m. 2 8 13 37 Kt.\ Kr.: WS)) 

no. i.t 

213'ay (LXX Afj.(s)wa3aß; vgl. Amminadbi König 
v. Ammon, bei Asshrbanipal) — n. pr. m. 1. Ex 
6 23. Nu 1 7 u. ö. Ru 4 19 f. 1 Ch 2 10 . — 

2. 1 Ch 15 io. 11 . — 3. 1 Ch 6 7. — Als LA 
Ct 6 12 s. z. S’li. 

ym (v. tBJ? I; aram. iO’n» Dalm.: Grünfutter, 
lyonv P. Sm. 2921) — coli. Halme, Stroh, Heu 
(vgl. Vögelst., LwP 74 f.) Jer 9 21. Am 2 13. 
Sach 12 6. — Mi 4 12, wo VDÜ *•<*• Tenne ge¬ 
bracht wird, 1. Vögelst.: ’1Dj?.f 

(LXX AfJ.(e)waoai, Afucafk) — n.pr. m. 
Nu i 12 . 2 25. 7 66. 71. 10 25 .t 

rrpjf (v. einem m. DBJ> verwandten HB)), vgl. 
wabrsch. ass. emütu Gemeinschaft; s. Haupt, SBOT 
zu Pr 21 9) m. mff. WD», 7JVP5!, m - — 

Volksgenosse (syn. v. JTl) Lv 5 21. 19 ll. 15. 
17. 24 19. 25 14 f. 17; Sjjppg m#N Lv 18 20 die 
Ehefrau deines Volksgenossen. 'jppJ! "03 Sach 
13 7 der Mann, der mein Genosse ist (vgl. Ges. 
S 130®; n. and. dbstr.: Gemeinschaft).! 

sUy nh., aram. (äg.-aram. APO 13 2) btäf, 

ar. sich ahmühen, arbeiten; äth. in 'WÖfliV 
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(D. H. Hüller, ZDMG 30 704; Brockelm., YGr 
1 226); ass. wahrsch. in ntmelu Erwerb, Gewinn. 

Kal pf. [>pJJ], *bpj! Roh 2 21, impf. 

(Verbaladj. 7pJ?, s. d. no. 1) — sich ab¬ 
mühen, m. b für jem. Pr 16 26. Koh 5 15; m. 
b C. inf. Kot 2 11. 8 17; m. S an etw. arbeiten 
jon 4 10. Ps 127 1. Koh 2 21, m. ^DJJ als Obj. 
Koh 1 3. 2 11. 19 f. 5 17, vgl. z. W no. 1.+ 
Deriw.: böS I u. ^BP. 

I. bßy (v. bü)!‘, Barth § 70 a ; Lag., Ü. 143) cstr. 
bpjl, 1 m. suff. m. (zu Koh 10 15 s. ZA.W 
16 113 u. dag. Rön. 3 § 249 m ) — i. mühevolle 
Arbeit, Bemühung (in d. Bpät. Spr.) Koh 2 io. 
21. 24. 3 13. 4 4. 6. 8 f. 5 14. 18. 6 7. 8 15. 10 15, 
m. Wj) od. Koh 1 3. 2 11. 18 — 20 . 5 17. 9 9, 
vgl. 2 22. — 2. d. Frucht d. Arbeit, Erwerb 
Ps 105 44. Koh 2 19. — 3. (in d. alt. Spr.) 
Mühsal, Ungemach, Elend Gn 41 51. Nu 23 21. 
Dt 26 7. Ri 10 16 . Jes 53 ll (s. Marti). Jer 
20 18. Ps 25 18 . 73 5. 90 10. 107 12. Pr 31 7. 
Hi 3 10. 5 6 f. 11 16, ^DJ) mW Hi 7 3; v. einem 
qualvollen Rätsel Ps 73 16; *?DJ) ’PfUP leidige 
Tröster Hi 16 2. Häuf.: was anderen Qual be¬ 
reitet, Unheil, neben- ]1tJ Jes 10 l. Hab 1 3. 
Ps 10 7. 55 ll, neben JJ"! Hab 1 13, neben DpH 
Ps 7 17, neben DJJ3 Ps 10 14; /DJ) VS' Unheil 
schaffen Ps 94 20; Unheil der Lippen Ps 14010. 
Pr 24 2; ^DJ? empfangen u. gebären Jes 
59 4. Hi 15 35, m. Ps 7 15, vgl, d. verw. 
Bild Hi 4 8.+ 

II. !?py — n. pr. m. 1 Ch 7 35.+ 

Wy (v. bty; Barth § 5°) j gl. Ö^pl? — 1. als 
Verbaladj.: sich abmühend, m. b d. P. Koh 4 8, 
m. W? a L Obj. 2 18. 22. 9 9, vgl. 3 9. — 2. subst. 
m. Arbeiter, faber Ri 5 26. Pr 16 26. — 3. der 
Leidende, Ungemach Duldende Hi 3 20. 20 22 
(an letzterer St. Duhm n. d. LXX: Wj); un¬ 
richtig will Barth § 7 b WjJ als abstr. erklären).! 

(LXX AfJ.aXr)x; Hommel bei Weber, MVaG 
6 29 vgl. südar. ^1^*; s. auch Landb., Arabica 
4 51. Dat. 1684 f.), m. d..Art. pWjin 2 S 1 1, 
aber wohl 'p^pgrt z. 1. — n.pr. Amalek, die 
Amaleldter (m. m. Ex 17 8), ein uraltes Volk 
(Nu 24 20), üb. die ganze Wüste et-Tih bis z. 
äg. Grenze u. üb. den größten Teil der Sinai¬ 
halbinsel verbreitet Ex 17 8—16. Nu 13 29. 
24 20. Dt 2517. 19. Ri (1 16 LXX). 3 13 (n. 
Nöld., EB 128 viell. Dittogr.). 6 3. 33. 7 12. 
1012. 18 14 48. c. 15. 2818. 3018. 2 S 1 1. 
8 12 . 1 Ch 18 ll. Ps*83 8. Als Enkel Esaus 
Gn 36 12 . 16 . 1 Ch 1 36; vgl. 4 43. Unklar Ri 



5 14. — N. gent. 1 S 30 13. 2 8 1 8. 13; 
coli. 18 15 6. 15. 30 1 (besser: pVlJJj), m. d. Art. 
Gn 14 7. Nu 14 25 (s. Dillm.). 43. 45. 1 8 2 7 8 . 

“fl in Ephraim Ei 12 15. — Vgl. überh. 
Nöld., die Amalekiter (Orient n. Oocident) 1864, 
EB 1 128 ff.; Meyer, DT 389 ff. u. PL, Abnlfeda 
p. 1.6.+ 

1 « QÖJ?, ar. znsammenscbließen, verbinden, 
umfassend, allgemein s.Yerw. nöj). 

Kal pf. m. suff. *pö§J>, litDD}? — sich an¬ 
schließen, gleichkommen (vgl. ms?) Ez 31 8 
u. wahrsch. 28 3, vgl. zu DflD Kalk ' 

Derivv.: DE I u. II, DJ, vgl. zn n$5J. 

II. DÖJJ nb., j.-a. Ithpe. dunkel w., verw. j.-a. HBJf. 

Hoph. impf. BJJ1' — Thr 4 l v. Golde, n. d. 
Versa.: verdunkelt w.; Schultens u. Ew. stellten 
es zu DDJ? I u. übersetzten: gemein w., was 
diese Wzl. aber kaum bedeuten kann. Viell. 
ist d. Stelle verdorben, s. Löhr.t 

D'ÖÖJ? s. Dgl 

taug? (Gott ist mit uns) — symbolisch-pro¬ 
phetischer Name des Sohnes der Jes 

7 14. 8 b (hier getrennt bs Uöy, s. Baer zu 
Jes 7 14).+ 

D&5? ph. tragen, Lidz. 343, nh. auf laden, j.-a. zu¬ 
sammendrücken; ar. drückend sein. 

Kal impf. ’DOSJ), Dbj£l; pt.pl. D'D0j>, incorr. 
Q'fcigp Neh 4 11 (s. unk), pass. D’Dng, XYID1B|( 
(a. LA: ) — 1. m. d. acc. heben Sach 

12 3, tragen Jes 46 l. 3, m. b (Ges. § 117“) Ps 
6 8 20 . Unklar Neh 4 11 (Eyssel, Berthol. n. 
LXX: D'Eton). — 2. auf laden, m. b))_ Gn 44 13. 
Neh 13 15.+' 1 

Hiph. pf. D'pjlH — jem. etw. aufladen, m. 
d. acc. u. 9g, ein Joch 1K 12 11 . 2 Ch 10 li.t 
Deriv.. HpBSB, vgl. d. nomm. pr. Dias, njDBS. 

n.pr. m. 2 Ch 17 16 .+ 

TW?»- n. pr. Stadt im St. Ascher Jos 19 26.+ 

ar. (3**) äth. 0®**'!’ tief sein, nh. Hiph., 
altaram. (ZkrlO), j.-a., syr. Aph. tief machen; da¬ 
von pBS, aram. ttjjB», KJJB)?, ar. Tief¬ 

land, Tal, vgL BOA 6, 97 9; b. a. «np'BS; vgl. das 
Amhi in Amarna (s. Anm. S. 1112 u. Clauß, ZDPY 
30 7 f.) u. pBJ) v. d. Ebene v. Antiochien, Zkr 6, 
keilinschr. TJnki, d. heut. ’Amk, Nöld., ZA 21 377. 
S. Lag., Ü. 28 u. vgl. ass. emku weise, emüku 
Macht, temeku inbrünstiges Gebet. 


Kal pf. Ipttll — unerforschlich tief sein Ps 
92 6.+ ' 

Hiph. pf. auch p'ÖJ??) Jes 30 33, 

lp'Pl?n 31 6. Jer 49 8. Hos 5 2. 9 9; inf. dbs. 
pp^n Jes 7 11 (s. Baer zu Jes 7 11. Hos 5 2) 
— tief machen, m. d. acc. die runde Vertiefung 
des Altars Jes 30 33; in Vb. m. einem anderen 
V., wobei es für uns adverbielle Bed. gewinnt 
(tief); so m. einem v. finit.: Ip'l?#«! s * e 

handeln tief verdorben Hos 9 9; m. b c. inf. Jes 
29 15. Jer 49 8. 30 ; m. einem Verbalabstractum 
rnp Jes 316, während 7 11 d. Vokalisation 
nbRtS* f. r\b$ti näher liegt; üb. Hos 5 2 s. zu 
aup^.t 

Derivate: pBS, pBp, per, pb», D'pDSD; vgl. n. 
pr. piBS. 

PS? (v. pöj?, s. d.) m. suff. IJpgg, pl. D'pai?, m. 
suff. , m. — Talgrund, tiefe Ebene (vgl. 
zu njlpS) Ps 65 14. Hi 39 10. 21. Gt 

2 1, Ggs. z. d. Bergen 1 K 20 28; pl. v. d. Tal¬ 
wänden Mi 1 4. V. d. Tiefebenen im heiligen 
Lande 1 Ch 27 29, in Juda Jes 22 7, v. Tale 
bei Hebron Gn 37 14, bei Ajjalon Jos 10 12 
(vgl. Amarna 287 56: Gefilde v. Jaluna), bei 
'Ai Jos 813 , bei Jerusalem Jer 3140 (vgl. 
Duhm), bpi Gibeon Jes 28 21, vgl. 1 Ch 1413—15, 
bei Betsemes 1 S 6 13, v. d. Jizreelebene Jos 

17 16. Ei 5 15. 633. IS 31 7. Hos 1 5. 1 Ch 
10 7, v. d. Küstenebene Ei 114. 31, v. versch. 
Teilen der Jordanniederung Ei 7 14. 8. 12. 

18 28. Ps 60 8.108 8 vgl. Nu 14 25 (s. Baentsch 
zu 43), v. einem Tale im n. Moab Jos 13 19, 
vgl. Jer 48 8, in Ammon Jer 49 4. Unklar Jer 
21 13. E. D'p»y Jer 47 5 (u. viell. 1 Ch 12 15) 
1.: D'pil( (Perles, JQR 1911 107: ppÖ5>, d. i. 
]npy). — M. pöy sind folg. Namen gebildet: 
a) n*?Nn ppj? im w. Teile des Gebirges Juda 

1 s 1 V 2 . ii. 2 1 10 .+ — b) toan p$S? s. K33. — 

c) HD")? pDJ? zw. Thekoa u.Engedi 2Ch 20 26; 
heute Wadi Bereküt, s. v. Thekoa, s. Bob., 
Phys. Geogr. 106.+ — d) ppP das Königs¬ 
tal, auch ')} gen. (s. JTJ.Uf H u. Dillm. zu 
Gn 14 17 ) Gn 14 17 . 2 S 18 18.+ — e) p»5? 
D'$B“j Tal der Eephaim (vgl. Wellh., IjG 105) 
s.-w. v Jerusalem n. Bethlehem hin (oh iz&ppw 
vijs iriX. 6 « 04 , Jos. Arch. 7 12 , 4; Tobler, Topogr. 

2 401 ff.) Jos 15 8. 1816. 2 S 5 18. .22. 23 13. 

Jes 17 5. 1 Ch 1115. 14 9 .+ — f) pQ3? 

s. nni? — g) n )fö y s. litt. d. — h) liäjj ppv 
s. *113?. — i) BB^irP pa» Jo 4 2. 12 und pöÜ 
Ffl Jo 414, viell. m. litt. c. identisch. — 

3 ) V?i? PP5? Jos 18 21 ist der Name einer Stadt 
im St. Benjamin, vgl. van de Velde, Mem. 328.+ 
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Außerdem s. pÖSKJ fV2 S. 97 b ; äg. w. eine pal. 
Stadt 'Amku erwähnt. 

pg# (y. pöj?; Barth § 23 b ) pl. cstr. 'p£J? Pr 9 18 
(Kön. 2 32) — Tiefe Pr 9 18. 25 3.t 

pDJf (y. pöj?) pl. cstr. ’pÖJ? (vgL Ges. § 93“; 
dag. n. Torczyner, ZDMG 64 273 y. pbj?) — 
tief, v. dunkler, unverständlicher Sprache Jes 
'33 19. Bz 3 5. 6. — Üb. *pbg -Pi 2 18 s. zu PS*-* 

pbl? (y. pöJJ; Barth § 6 b ; Brockelm., VGr 1 338) 
pl. D'po$ (vgl- 2. pes), f- ngng, pl. mpeg u. 
(Bi 12 22) nip»2? (a. LA: fflpbg) — i. tief, 
y. einer Grube Pr 22 14. 23 27, V. "Wasser Pr 
18 4. 20 5, y. einem Becher Bz 23 32, v. einem 
Male auf der Haut Ly 1 3 3 f. 25. 30—34. — 
2. unerforschlich Ps 64 7 (Baethg.: 3pg). Hi 

II 8. Koh 7 24. 12 22.t 

i-ioy davon 1B», YI3», s. d.; den. nh., j.-a., ehr. 
pal.: Garben sammeln. 

Pi.pt. D32P — den. y. ”10)? I (s. d.) Garben 
machen, sammeln Pb 129 7. Ygl. z. 10)? I.+ 

Derivv.: 1B» I, 1'B». 

n. vgl ar. j+ä überdecken (bes. v. Wasser), 

III angTeifen, überfallen. 

Hitkpa. pf. impf. 10J?^lP\ — m. 2 

(einen Sklaven) brutal behandeln Dt 21 14. 
24 7.t 

I. 10 (v. 18» I, auch nh., j.-a. 1B», K1B», ar. *+£) 
pl. b'IOff, m. — Garbe Lv 23 10—12. Dt 24 19. 
Hi 2410. Bu 2 7 (Joüon, MFoB 6 200: D'TDJ?). 
15 (Joüon: tr*!©)?), ygl. Wetzst, ZE 1873, 273 
u.Yogelst., LwP 61 f.; der: Haufe v. zusammen¬ 
gestellten Garben, erkläret 

II. (LXX: yopop; j.-a. SIISJJ) 1». — ein Ge¬ 
treidemaß, das nach Ex 16 36 den zehnten Teil 
des Epha beträgt Ex 16 16. 18. 22. 32. 33.t 

mb)? : (LXX: Topofjßo:, n. Lag., Ü. 54 v. 1B» II, 
vgl. Plashar, ZAW 28 216) — n. pr. einer der 
zu Grunde gegangenen Städte Gn 10 19. 13 10 
u. ö. 

(M.-I. 4. 7 '1B», LXX: ’Apßpi, ass. ffurnri u. 
ffumria, vgl. dazu TTngnad, OLz 8 224 ff.; z. Ab¬ 
leitung vgl. Nöld., ZDMG 40 185) — n. pr. i. eines 
Königs von Israel 1K 16 16 ff. 2 £ 8 26. Mi 
6 16. 2 Ch 22 2. — 2. 1 Ch 7 8. — 3. 9 4. — 
4. 2718.t 

ffipy ’(LXX Ap(ß)pap; vgl. zu '10» u. keilschr. 
Amramu KAT 483) — n. pr. m. 1. Yater Moses 
Ex 6 18. 20. Nu 3 19 u. ö. 1 Ch 5 28 u. ö. Patr. 

Nu 3 27. 1 Ch 26 23. — 2. Esr 10 34. 
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s. zu Dtey; vgl. auch nomtn. pr. 'toop. 

(LXX Ape<xa«, Apeocet, Apaceiav, s. d. 
folg.)’ — n. pr. m. 1. 28 1 7 25. 19 14 u. ö. 1 Ch 
2 17; üb. seine Abstammung s. Budde zu 2 S 
17 25. S. noch 'i PQQ no. 2. — 2. 2 Ch 28 I 2 .t 

'tPb)£ (LXX Apacrat, Apecroet; vgL SBOT z. 1 K 
4 6 u. Ammaäi BEYP 10 39) -— w. pr. m. 1.1 Ch 
6 10. 20. — 2, 1 Ch 12 18 , viell. identisch m. 
nach and. m. Kfeto)? no. 1 ; vgL Budde z. 

2 S 17 25. — 3. 15 24.’— 4. 2 Ch 2912.t 

'Dg^bJ?. (LXX Apacat, Apauet) — n. pr. m. Neh 
1113, wahrsch. unrichtige LA, entst. aus 'E’OJ? 
u. ’DOJ?, vgl. Olsh. § 277, k.t 

w s. 33», vgl. die Eigennamen 33», 313». 

3^ (LXX Avtoß; vgl. gini-anabi ob. S. 583 a u. dazu 
Anm. S. 1320 u. Clauß, ZDPV 30 30) — n. pr. 
Job 11 21. 15 50, Stadt im Gebirge Judas, jetzt 
*Anab, sw. y. Hebron, Guerin, Jüd. 2 361 ff.t» 

31? (nh. 33» , aram. Pl-t&r, ar- 

südar. 33»« Weinstöcke, Weingärten; dazu 

wahrsch. ass. inbu , enbu [auch hanibu} Frucht, 
Obst [vgL zu 33K], unnubU, hanabu Frucht tragen; 
äg. ’nb unsicher; z. F. Barth § 71; Lag., Ü. 51 f. 
153. M. 2 356; vgl. Lewy, Fw. 24) pl. B'SiJ?, cstr. 
’2ä)? (Ges. § 20 b ), m. sujf. 1D2Jg, m. (vgl’. ZAW 
25 336) — Weintraube, sg. Dt 32 14. (Sir 3 9 26); 
sonst pl. Gn 40 10 f. Dt 23 25. Jer 8 13. Hos 
9 10. Am 9 13. Neh 13 15; v. edeln Trauben 
Jes 5 2. 4; v. frischen u. getrockneten Trauben 
Nu 6 3. D'23g Traube Nu 13 23; '102 

y Nu 13 20 ; Tll '2$J? Lv 25 5, s. zu l'll; D“ 
y Traubenblut, Wein Gn 49 11. Dt 32 14; 
’J? ’BWfcJ Rosinenkuchen Hos 3 l; ygl. auch zu 
iT^p. Y. giftigen Tranben (s. z. B?tt1 H) Dt 
32"32.t 

nh. Pi., j.-a. Pa. sich vergnügen, z. Ver¬ 
gnügen machen, nh. auch: weich, geschmeidig 
machen; vgl. ar. kokettieren u. Holma, AbP 
29 z. n. pr. Unmtgia-, Lag., Ü. 31. 

Pu. pt. f. <733»i? — verweichlicht, verzärtelt 
Jer 6 2.t 

Hükpa. pf. u?i?i)ri; impf, aagfln, i.p}ii%i)'.-, 
imp. iäJlfin; inf. aagljin — 1. sich verweich¬ 
lichen Dt 28 56. — 2. sich laben an etwas, m. 

3 Jes 55 2; m. Jö 66 11. — 3. m. sich über 
etw. lustig machen Jes 57 4.— 4. m. ^g in 
gutem S., «tirr^g od. «[8? Jes 58 14. Ps 37 4 . 
Hi 22 26 . 27 io, SV^g Ps 37 li wahrsch.: 




sich über den sicheren Besitz einer 8. oder P. 
freuen (Joüon, MFoB 3 323 f. wie z. T. LXX u. 
Syr.: sich auf etw. stützen, darauf vertrauen)/! 
Deriyv.: UP, Up, MVß. 

tiv (▼. m f n$ag — verzärtelt, weichlich, 
üppig Dt 28 54. 56. Jes 47 l. 

(v. 33g) — Wohlleben, Behagen Jes 13 22; 
Wonne, Freude 58 I3.t 

W vgl. ar. .xls abbiegen, sich seitwärts ent¬ 
fernen, syr. weichen, verschwinden; s. auch 
zu ans unt. np u. vgl. zu mrisö. 

Kal impf. m. suff. )jf13g«; imp. m. mff. D1?g 
— umbiegen, umwinden, umbinden, m. d. acc. 
Hi 3136, m. d. acc. u. Pr 6 2 l.t 

l ruy nh., altaram., (Lidz. 344, Zkr 11), palm., 
b. a., j.-a., ehr. pal., syr. antworten, erhören; sab. 
IIP erhören. Vgl. äg. 'nie (sich) umwenden, wie¬ 
derholen. S. auch z. PP II. 

Kal pf. «"Dg, nmg, m. suff. '32g (vgl. Del. 
Z. Ps 118 5), ijjg , ; impf, mg), nag« , ]gM , 

m. suff. '35g), iJ3g), 135g); imp. mg, Ug, m. suff. 
'33g; inf. hl2g; pt. mg, mig, m. suff. inSg, 
]|31g (Ges. § 6 l h , Barth, SU 7) — 1. antworten, 
' m. d. acc.. d. P., einem Rufenden Jes 65 12 . Gt 
5 6, einem Grüßenden 2 K 4 29, einem Fragen¬ 
den od. Redenden Gn 23 14. 1 8 9 19. 14 39. 
1 K 2 30 u. ö., einem Toren 1f&lK3 nach seiner 
Torheit Pr 26 4 f.; m. d. acc. der Antwort, Dltg 
harte Worte Pr 18 23. Hi 15 2 ; m. d. acc. d. 
P. u. d. S. 1 S 20 40. 1 K 18 21 ; als. Pr 
15 28 (eine richtige Antwort geben; anders 
Frankenb,). Hi 16 3. 40 5 (besser i13tP«) u. ö.; 
«13g )'«] es erfolgt keine Antwort Bi iÖ 28. 1 K 
18 26.29; m. gg d. P. erwidern 28 1 9 43. Bes.; 
a) m. d. acc. d. P. u. QlbtJ? auf einen Friedens¬ 
vorschlag eingehn Dt 20 li. — b) v. Gott beim 
Orakelfragen, m. 2 der Vermittelung 1S 28 15, 
durch Propheten Jer 23 35, m. d. acc. d. P. 37; 
v. Propheten selbst Mi 6 5; m. Hg“|B 
etw. f. Ph. günstiges Gn 41 16 . — 2. freund¬ 
lich, entgegenkommend antworten Pr 15 28, 
m. d. acc. d. P. sich n. jem. richten, auf seine 
Wünsche eingehn IE 12 7; bes. v. Gott: jem. 
erhören 1 K 8 35 (s. aber zu mg II Hiph.). 
Jes 30 19. Hos 14 9. Ps 3 5. 4 2. 34 5 u. ö.; 
prägnant m. 2)T]8?: dadurch daß du mich auf 
einen weiten Raum stelltest Ps 118 5; )j}1jJÖl 
'3iQ'3g D'P'I aus Wüdochsenhömern hast du mich 
erhört Ps 22 22 (Thrupp, Wellh.: 'f|)3g meine 
elende [Seele]). Ohnoöbj. villigseinHos2l7 (?; 


n. Budde: demütig s.; v. mg II; Joüon, MFoB 

4 26: mg] v. ]lg; viell. nnVg). M. d. acc. d. S.: 
etw. gewähren Koh 10 19: : b2,Tn« mg) «]M,1 
das Geld gewährt alles, vgl. Hos 2 23. 24 (vgl. 
ar. U* v. d. Erde m. t_j od. acc.-. [Pflanzen] pro¬ 
duzieren, u. bes. \ '1-^' Zuh. 15 8). M. d. acc. 
d. P. u. 3 d. 8. jem. mit etwas beschenken 
Ps 65 6. — 3. in einem Wort- od. Rechtsstreite, 
m. d. acc. d. P., jem. Rede stehn Hi 9 14. 15. 
(LXX, Theod., Syr.: Niph.)-, Vorwürfe wider¬ 
legen Hi 32 12. 33 13 (Bick., Duhm: '1S1); 
m. 2. acc. Hi 9 3. Vgl. zu 11g I Kal u. Smend 
zu Sir 42 8. — 4. 3 mg Zeugnis ablegen, 
für jem. Gn 30 33. 18 12 3, meistens aber 
gegen jem. 2 S 1 16. Jes 3 9. Jer 14 7. Mi 6 3. 
Ru 1 21 (vgl. Berthol. u. Now. z. St.; Joüon, 
MFoB 6 199: nt?g mißhandeln); m. Xu 
35 30; m. '3S2, ins Gesicht hinein Hob 5 5. 7 io. 
Hi 16 8; m. d. appos. Ij^Bf lg Ex 2016. Pr 
25 18 ; m. IV) )'3S1 Dt 31 21. M. d. acc. niD 
Dt 19 16 , Ijjtg 18. Vgl. noch Ex 23 20 in einer 
Rechtssache (3'V^g) aussagen (aber zweifelh.). 
— 5. wo die Frage nicht ausdrücklich an¬ 
gegeben ist (bes. in der spätem Sprache) m. 
folg. ID« Dt 21 7. 25 e. 27 15. Jes 14 io. Sach 
1 io. 3 4. 4 li. 12 . HI 3 2 . Ct 2 io. M. d. acc. 
d. P., jem. anreden Sach 1 11, v. Gott: mit- 
teilen 1 S 9 17. — Vgl. noch zu mg IV. 

Niph. pf. 'U'Sga; impf, mg); pt. mg? — 
i. sich herbeilassen eine Antwort zu geben, 
v. Gott Ez 14 4. 7, m. b u. '3 durch mich selbst, 
unmittelbar. — 2. beantwortet w. Hi 112. — 
3. erhört w. Hi 19 7. Pr 21 13. Vgl. Kal 
no. 3.t 

Pi. vgl. mg IV- 

Hiph. impf. mg$, pt. mgö — so wohl Pr 
29 19 im S. v. Kal no. 2; entgegenkommend 
antworten, sich fugen (LXX ou^ ÜKaxo&cerat; 
vgl. z. ))« no. 4). Hi 32 17 1. Kal. Üb. Koh 

5 19 s. zu mg HI Hiph. Sonst s. z. mgD.t 

Derivat: iUPD I. 

n. ru j; eine niedrige Stellung einnehmeii ar. 
Ltc; niedrig gestellt, unfrei s.; mo. Pi. ein be¬ 
siegtes Volk bedrücken; nh. Pi. j.-a. Pa. quälen, 
demütigen, m. mehreren Derivv. (altaram. Tüy 
demütig, Hold., ZA 21 381; b. a. KIP; syr. 
elend,asketisch; äg. aram.nup Armut, APO 56 11); 
ass. Entsprechung unsicher. Vgl. Bahlfs, UP u. 
UP in den Psalmen 1892. 66 ff. u. zu mp 111. 

Kal pf. 'n'5g; impf, mg,], mg«, 11g) — 
niedergedrückt, gebeugt s., leiden Sach 10 2 . 



Ps 116 10. 119 67; m. |ö: t6 DMDHg) 

vor ihrer Menge beugt er sich nicht, seinen Mut 
■verliert er nicht Jes 314; "l’öt 

der Tyrannen Triumphgesang senkt sich, w. 
gedämpft 25 5 (n. and. zB. Marti: Hiph. er 
dämpft). Vgl. auch zu Niph. u. zu H3J> I Kal 
no. 2 .t 

Niph. pf. ; inf. f. (s. je¬ 

doch Ges. § 51 1 ); pt. «ligJ, f nag3 — l. refi. 
sich demütigen vor jem., m. «20 Bx 10 3. — 
2. gedrückt, gebeugt w.,. s. Jes 53 7. 58 io. Ps 
119 107.+ 

Pi. pf. nag, mfu, wag-, impf, nag), nagni 

1 K 11 39 (Ges. § 23 d ) j m. sujf. sjag'.i, «$g' s ; 
imp. «U; inf. mag, nagb, m. suff. in’ag, abs. 
nag \ pt.pl. m. suff. TpjjJt? — m. d. . acc .: 1. als 
Rechtlosen, d. i. schlecht behandeln, die Herrin 
ihre Sklavin Gn 16 6, die Hilflosen Ex 22 21 f. 
(Sir 49 7), der Mann seine Frau Gn 31 50, 
ein unterworfenes Volk Gn 15 13. Ex Ulf. 
Nu 24 24. Dt 26 6. 2 S 7 io. Jes 60 14. Zeph 
3 19. Ps 89 23. 94 5. Die Füße zwingen, fesseln 
Ps 105 18 (vgl. 107 io). — 2. bes. eine Kriegs¬ 
gefangene z. Ehe zwingen Dt 2114; dann über¬ 
haupt: ein Weib schwächen, durch Notzucht, 
Gn 34 2. Dt 22 24. 29. Ri 19 24. 20 5. 2 S 
13 12. 14. 22 . 32. Ez 22 li. Thr 5 li, 
rrcan eine durch Menstruation Unreine Ez 

22 10 ; vgl. z. nag. — 3. demütigen, erniedrigen, 
v. Gott Dt 8 2. 3. 16. 1K 11 39. 2K 17 20 . 
Jes 64 11. Nah 1 22. Ps 90 15 (Haupt, JBL 
31135: «Üiag). 119 75. Thr 3 33. Vgl. z. Hiph. 

— 4. jem. schwächen, bezwingen Ri 16 5 f. 
(19 1. m. v. Doom. u. a.: “?!T1 u. Pu. od. Kal); 
m. HÜ Ps 102 24 Kr. (vgl. Smend z. Sir 38 18). 

— 5. übertr.: d. Recht bedrücken, vernach¬ 

lässigen Hi 37 23. Vgl. auch Ps 88 8 (Chey.: 
Pu., Wellh.: Baethg.: Jl«t<). — 6. m. 

Bfsa, die Seele kasteien, d.*h. fasten Lv 16 29. 
31 ". 23 27. 32. Nu 29 7 . Ps 35 13 (vgl. auch z. 
7122 Kal). Jes 58 3. 5, allgemeiner Nu 30 14. 
Vgl. Levy, NhWb 3 670 u. syr. n»ai ZDMG 
33 530.t 

Pu. pf. 'mag; impf, rtjlgf!; inf. n'äg; pt. 
nag» — 1. gedrückt, geplagt s. Job 53 4. Ps 
1 i 9 71. Inf. seine Mühseligkeit, Sorge Ps 
132 1 (LXX, Wellh., Perles: injag; Joüon, 
MFoB 6 194: ia;ag). — 2. sich kasteien Lv 

23 29.t 

Hiph. impf. m. suff. Qagri — demütigen 
1 K 8 35. 2Ch 6 26, was aber wahrsch. Kal 
v. nag I s. soll; 1.: Pi. D3gri (Joüon, MFoB 
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5 474 str. d. Ww.). Ebenso ist viell. auch Ps 
55 20 3#' löajW st. 3#') oag-1 z- ht 

Hithpa. pf. njgnn, magnn; impf, «UW; 
imp. «UW; inf maggiri ; — £. sich demütigen, 
beugen Gn 16 9, vor Gott Esr 8 21 (durch 
Fasten). Dn 1012; m. 3 geduldig tragen 1 K 
2 26 . — 2. aramaisierend im pass. S.: gepeinigt 
w. Ps 107 I 7 .t 

Derivate: 13», njig, ni3», mit, «», ')£, n'3»n, 
viell. auch 713)). 

m. nsy vgl. ar. m. d. acc. als Ziel haben, 

angehn, meinen, m. c_j (häufiger i_> i yi) sich 

m. etw. beschäftigen, dafür Sorge tragen; syr. 
Jii. sich beschäftigen, Jo*. eifrig beschäftigt, JtJUa., 
wie nb. ]«)), j.-a. NT3)) Beschäftigung, Angelegen¬ 
heit. Hierher gehört hebr. I, ]»B u. 7l3»ö 
wo. 2; ferner (aramaiBierend) d. folg. Vv. u. ))3J). 
Kautzsch, Ar. 71, u. a. stellen diese letztere Bed. 
als „mühsame Beschäftigung“ zu 713)) U, was dann 

. ✓ 

auch v. Ar. (vgl. ^y& müde s., «U» Mühe, u. 
Landb., Hadr. 664) gelten muß. Vgl. noch zu 
,-i3»n u. n«»». 

Kal inf cstr. nttjl — m. 2 sich m. etw. ab¬ 
mühen Koh 1 13. 3 10. (Sir 42 8 marg.) ; dag. 
or. mäg^ Kahle 82.t 

Hiph.pt. rU))D — Koh 5 19 m. 2, viell.: 
jem. durch etw. beschäftigen, seine Gedanken 
dadurch ablenken, vgl. LXX; doch vermißt 
man ein suff. Del. dag. n. r«J) I: antworten, 
zustimmen.t 

Der.: ];3J); sonst s. ob. 

IV. vgl. ar. singen (^* näseln); doch 

könnte die Bed. „singen“ auch v, 713)7 1 abgeleitet 
w.: antworten, einen Gegengesang anstimmen; 
ebenso syr. jm. Pe., Pa., Aph. V. Sm. 2925f., JUla& 
Wechselgesang, nh., j.-a. '13)) Klagelied, Levy, 
NhWb 3 470. Vgl. äg. ’anni singen, Bondi 80, u. 
ass. enü viell. erklingen. 

Kcd pf «JJl; impf, «£, 1801; imp. «J> — 
singen, als Vorsänger ein Lied anstimmen, m. 
b des Chores Ex 15 21; allgem.: singen iS 
18 7 , m. b des Besungenen Nu 21 17 (Wellh., 
Cp. 343: j\b Ps 147 7. Esr 3 11. (Sir 47 6), 
unter Reigentänzen 1 S 21 12. 29 5. M. d. acc. 
einen ITH, singen, m. bfi Jer 51 14, 2 5 30; 

etw. besingen Ps 119 172. Vgl. noch Ex 32 18, 
wo es v. den Rufen u. Gegenrufen der Kämpfen¬ 
den steht. Üb. Jes 13 22 s. zu )1J). 

Pi. imp. «U; inf. cstr. n«U — singen Ex 




32 18, m. b besingen Jes 27 2. So viell. auch 
Ps 88 1, od.: klagen (vgl. ob.).t 
HJJ? (LXX Ava) — n. pr. m. i. ein edom. St. 
als Sohn Seirs Gn 36 20 ff. 1 Ch 1 38 ff. — 
2. Sohn Zibeons u. Enkel Seirs Gn 36 2. 14. 
24. S. Dillm. zu 36 2 u. Hai., JA 7,10 374. 
njp (nh. j.-a. snilg bestimmte Zeit, Stunde, 
eheliche Pflicht; gew. als „zeitbestimmte, zeit¬ 
gemäße Beschäftigung" v. nij) III abgeleitet; vgl. 
auch zu n»; anders Barth, ES 17, vgl. dazu Pr., 
BzA 3 71; falls man d. Bed.: Beiwohnung als d. 
primäre betrachten könnte, würde eine Ableitung 
v. r«? II Pi. no. 2 am nächsten liegen) m. suff, 
— Beiwohnung Ex 21 lO.t 
m (v. H3g II; vgl. d. versch. Erklärungen d. P. 
bei Ralilfs, '39 u. IIP in den Psalmen 64 ff. Barth 
§ 113. Brockelm,, VGr 1 336) Nu 12 3t, wo Kr. 
1'3g (s. Rahlfs 95 ff.), pl. D'13g, cstr. 'ljg (wo¬ 
für d. Massor. Jes 32 7. Am 8 4. Ps 9 19 D"3g 
u. "3g lesen, vgl. auch Baer zu Hi 24 4. Rahlfs 
53. Kön. 2 76) — i. sich (Jahve u. seinem 
Willen) unterordnend, sich (ihm gegenüber) 
als Knecht fühlend Jes 61 l. Ps 10 17. 22 27. 
25 9. 34 3. 3711. 69 33. 147 6. 149 4. (Sir 319. 
1013), als Kr. Ps 9 13. 1012 . Pr 3 34. 1619; 
YWW - Ps 7610 ; nw 'MS Zeph 2 3. - 2. de¬ 
mütig Nu 12 3 (s. Dulm. u. Holz. z. St., u. vgl. 
Sir 45 4). — 3. (parall. m. od. ^) s. v. a. 
'3g (s. d.), teilw. viell. in dies z. ä., Jes 11 4. 
29 19. 32 7 Kt. Am 2 7. 84 ß. Ps 9 19; als 
Kr. Pr 14 21. — .Vgl. Schwally, ZAW 10 220; 
Bacher, eb. 11 186 f. u. Schwally, eb. 261 .t 
13V Neh 12 9 Kt., s. '3gt 

(LXX E^voß, Evvtov, Aveoß; vgl. ass. 77 m- 
nubu, Jfunnubu, Holma, AbP 28. 57) — n. pr. m. 
1 Ch 4 8.f 

m. (v. nig H) m. suff. fJJYÜg, f. — 1. Demut 
(irpauTT)«, tairetvocppoaüvirj) Zeph 2 3. Pr 15 33 . 
18 12 . 22 4. (Sir 3 17. 4 8). - 2. v. Gott, Herab¬ 
lassung Ps 18 36 (s. aber 2 S 22 36. Olsh., 
Wellh.: Tjnnty). Vgl. d. folg. W.t 

w — Ps 45 5 s. v. a. i113g no. 2, u. wahrsch. 
eine künstliche, st. dbs. u. cstr. kombinierende 
Yokalisation, vgl. Chey. z. St.; n. Haupt, JBL 
1907, 23, wegen des zurückweichenden Ak¬ 
zents; anders Duhm.t 


'3g (v. TOJ? H, s. Rahlfs a. a. O. 73 ff.) m. suff. 
Dt 15 li (s. Dillm.), f. .T3g Jes 10 30 
(aber in iV3g antworte ihr z. ä.; vgl. dag. zu 
nij) I Kal no. 2), pl. D'*3g, cstr. 'OB (wofür d. 
Kr. Ps’9 13. 10 12. Pr 3 34. 14 21. 16 19: D'13g) 
— 1. im Gesetze: wer keinen eigenen Grund¬ 
besitz hat (wie ass. muSkenu , vgl. zu )?oa) Ex 
22 .24. Lv 19 10. 23 22. Dt 15 11. 24 12. 14. 15, 
deshalb die Schützlinge der Propheten Jes 
3 14.15. 10 2. 14 32. 32 7 Kr. 58 7. Ez 22 29. 
Am 8 4 Kr. Sach 7 10, vgl". Pr 15 15. 22 22. 
30 14. 31 9. 20. Hi 24 4. 9. 29 12. 34 28. 36 15. 
Koh 6 8; in d. religiösen Spr.: elend, arm, v. 
den Erommen od. v. Israel Jes 4117. 49 13. 
51 21 . 54 li. Hab 3 14. Ps 9 19 Kr. 10 2. 9. 
14 6 . 18 28. 68 ll u. ö. Hi 36 6 . Vgl. zu 13g 
no. 3. Sach 11 7. 11 ist viell. "3)7 p in «3$>33 
zu ändern, s. '3g3| no. 2. — 2. demütig (vgl'. 
13g) Ps 18 28. 72’ 2. 74 19. Zeph 3 12. So wohl 
auch Sach 9 9 v. messianischen Könige (s. d. 
Komm.). — Ez 18 17 1.: i?lgt3 f. '3gö. Zu Jes 
10 30 s. ob. 

'Jg (v. n3g II, Barth § 25 b ) i. p. '3g, '31g Ps 
107 41, m. suff "3g — Leiden, Elend Ps 88 10. 
107 41. 119 50. 92. Hi 10 15. 36 15. 21. Thr 1 3, 
m. i"Iin erleben Thr 3 1, m. ilSI v. Gott Gn 
29 32. 31 42. Ex 3 7. 4 31. Dt 26 7. 1 S 1 ll. 
2 K 14 26. Ps 9 14. 25 18. 31 8. 119 153. Thr 
1 9 . Neh 9 9, m. gDtf Gn 16 ll, 13t Thr 3 19, 
rOtf Ps 44 25; '3g Ex 3 17, "3g fl.t? Gn 

4152; '3g 113 Schmelzofen des Elends Jes 
48 10; '3g '0'. Hi 30 16. 27, vgl. Thr 1 7. '$>311 
'3g Stricke des Elends Hi 36 8, '3g 'l'Dg Ps 
107 10 (vgl. H3g II Pi.); '3g '33 Leidende Pr 
315; '3g nrf? Brot des Elends Dt 16 3. Mühe 
Arbeit 1 Ch 22 14 (Joüon, MEoB 6 194: $g).t 

'äg (Qvei) — n. pr. m. 1 Ch 15 18 . 20. Neh 12 9 
(hier Kr., Kt.: 13?).t 

m (LXX Avavia(i), vgl. >T33») — w. pr. m. 

LNeh 84. —-2. 10 23.+ 

YMg Nu 12 3 s. zu 13g. 

D'3g (LXX Avsijr) — n. pr. einer Stadt in Juda 
Jos 15 50; die Ruinenstätte E. V. 

/Sewiw'a-Estemo, Guerin, Jud. 3 191 fft 


pm b. v. a. p3g H, Jos 21 n.t 

flüg* (v. H3g H; Barth § 260°) cstr. gL — 
Leiden Ps 22 25 (s. Baethg. z. St.; Chey., JBL 
1896 198: nj?J[S).t 

s. rmg jvs. 


rsff (vgl. zu H3g HI u. Kautzsch, Ar. 71), cstr. 
Baer zu Koh 113, aber dag. Kön. 2 99. 
3 § 243 f. u. Kautzsch, a. O., die dbs. 1.), m. suff. 
M'3g, m. — 1. Beschäftigung, Geschäft Koh 
2 26. 5 2; gVg ein leidiges Geschäft 113; Dg31 
13' f 3g seine Mühe ist Verdruß, d. i. bringt Ver- 
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druß mit sich 2 23. Vgl. z. fl3J) II Pu. u. '3J? 
a. E. — 2, Sache, Ding überh. Koh 3 10. 8 16; 
VI 'V ein böses Ding 4 8; Jfl '»3 durch eine 
böse Sache, durch eine unglückliche Begeben¬ 
heit 5 I3.t 

m- n. pr. s. zu Q'33")'». 

D'D3J> (LXX: ’Eve|xstte(^, A?ve|zeTis{|i.) — ein 
Volk in od. bei Ägypten Gn 10 13. 1 Ch 1 11 ; 
s. Dillm. zu Gn 10 13; Mü., OLz 5 474 : 0Ö33*, 
Leute der großen Oase.t 

— n. pr. Gottheit der Bewohner v. Se- 
phurwajim, 2 K 17 31, vgl. KAT 353. Haupt, 
SBOT z. St.f 

I- 1^ Wzl. zu b. a. )J», j.-a. KJ», syr. jlL. 

Wolke, ar. Wolke od. Himmel. Üb. d. 

Grundbed. s. Ges., Thes. 1052. El. bei Del., Jes. 2 
64 Anm. 92 Anm. 

Pi. inf. m. suff. '33JJ — (den. v.)3JJ) Wolken 
versammeln, m. d. acc. J3JJ Gn 9 i4.t 
Derivv.: ;j» I, ru». 

n. pr zweifelh. Wz. v. unbekannter Gb. Man 
hat an Wolke (Wahrsagerei aus den Formen 
der Wolken), vgl. Völlers, ZA 17 311, od. an 
näseln, ein leises Geräusch hervorbringen, od. 

Mt 

aus Geräuschen wahrsagen (Gerber 31) od. an 
begegnen, gedacht; vgl. El. bei Del. zu Jes 2 6; 
Hob. Sm. JoP 14 118; Ew., Lehre d. Bibel 1 234; 
Wellh., BaH 204. Möglich ist auch die Ableitung 
v. Auge, ZDMG 31 539. 

Po. pf. ]31»; impf. i. p. )331J>fl; pt. piJJp, pl. 
B'33j?!3u. (vgl.Büzicka, KD 89)D'33j>, m '.suff. 
D3'33^, Jes 57 3t f. H33)? (f. »1J31J)lj) — Wahr- 
sagerei, Zauberei treiben Lv 19 26. Dt 18 10. 
14. 2 K 21 6. Jes 2 6. 7 3 (Krochm.: TU)))). 

Jer 27 9. Mi 5 11 . 2 Ch 33 6.'n'331)>B jfti? die 
Zaubereiche (bei Sichern) Bi 9 37 .t . 

I- (v. ]3J) I, s. d.) m. d. Axt. J3)tfJ, cstr. |3P, 
m. suff. 5J33J>, pl. B'33S| Jer 4 13t, m. — Gewölk 
Gn 9 13 f. 16. Ez 1 28. Hi 26 8 f. 37 li. 15. 38 9. 
Thr 3 44; bei göttlichen, Offenbarungen Ex 
16 10 . 19 15 f. u. ö. Nu 9 15 — 22 u. ö. Dt 4 li. 
1 K 8 11 f. Ez 1 4. 10 3 f. Nah 1 3. Ps 97 2 , bei 
dem Strafgerichte Ez 30 3. 32 7, vgl. 34 12; 
Jo 2 2. Zeph 1 15; ]3J? DB)? Wolkensäule, vgL 
zu )3J?n 3» dichtes Gewölk Ex 19 9. Als 
Bild eines herannahenden Heeres Jer 4 13, Ez 
38 9. 16 . JYlbjpiJ y Bauch des Bäucherwerkes 
Lv 16 13. Ez 8 li. Morgengewölk, Bild des 
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Vergänglichen Hos 6 4. 13 3, vgl. Hi 7 9 u. 
Jes 44 22 . 

n - 1$ — «. pr. m. Neu 10 27.t 
w («. unit. zu )3JJI, Ges. § 122*) f. — Wolke 
Hi 3 5.t 

(APO Index; vgl, Rothstein, D. Genealogie 
d. Königs Jojachin 117) — n. pr. m. eines Da- 
vididen 1 Ch 3 24, viell. m. dem APO 1 19 er¬ 
wähnten identisch, vgl. Sachau, eb. 18; E. 
Meyer, Papyrusfund 73.t 

«m (vgl. Nöld., ZA 22 l 'S) — n. pr. 1. m. 
(APA, B 20; gr. Avaviai) Neh 3 23. — 2. Ort¬ 
schaft im St. Benjamin Neh 11 32, GAP i67.t 

Wzl. zu tjjs, r) 3 p, aram. (auch b. a.) KB1», 

1 nix Zweig. 

*}$ L(v. w cstr. l)3J{, m. suff. D2B3J) (Kön. 

2 70. 467), pl. m. suff. tpüft (nh. m!, vgl’. ZAW 
25 336) — Zweig Lv 23 40. Ez 17 8. 23. 31 3. 
36 8. Mal 3 19. Ps 80 11. (Sir 14 26. 50 8).t 

w (v. t)3Jl) f. i1B3j> — voller Zweige Ez 
19 lO.t 

PW Wzl. z. aram. KjJlJJ, ar. Hals; äth. den. 
Ol*, Dillm. 990. Davon: p», j.-a. KpiJ, syr. JLax 
H alskette (als Lw. im Altiran., Scheftelowitz, 
ZDMG 57 167); dazu viell. auch aas. unku Finger¬ 
ring, Siegelring (vgl. auch äth. 01fr*, n. Praet., 
BzA 1 42: SvuS). 

Kal pf. 3. f. m. suff. — dm.: den 

Hals umkleiden, wie eine Kette, Ps 73 6.t 
Hiph. impf. inf. p'3»n — den. jem. 

etw. auf den Nacken legen, daß er es trage, 
m. d. acc. u. b, Dt 15 I4.t 
Deriv.: pl» I. 

I* P$t (v. pjy) pl ffipajj u. nipjj.;, m. (s. zaw 
16 86 ) — Halskette, Halsgeschmeide Bi 826. 
Pr 1 9. Unklar Ct 4 9, wo p3J[ ein Teil des 
DW))» zu sein scheint.! 

H* P^. (LXX Evax) — n. pr. m. d. Art. p3Jjn 
Jos 15 13, wofür 24 ll pläJJO, PJJ? '32 Nu 13'33, 
p3J»n '32 Jos 15 14. Bi 1 20, p3»H nty Nu 
13 22 . 28. Jos 15 14, D'P3$ Dt 2 10. 11 . 21.' Jos 
11 21 . 22. 14 12. 15 (vgl.' auch zu pp»), '33 
D'p3» Dt 1 28. 9 2 , ein altes Biesenvolk, das 
vor d. Einfalle der Israeliten in Kanaan bes. 
in der Nähe v. Hebron wohnte, aber bis auf 
einige Spuren in den philistäischen Städten 
Gaza, Gath und Asdod vertilgt w. (Jes 11 21 f.)..> 
Bei Hebron w. drei ‘Anaksgeschlechter er- 
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wähnt Nu 13 22. Jos 15 14. Bi 1 20. Als ihr 
Stammvater w. J731K genannt Jos 14 15. 15 13. 
21 n. Vgl. Meyer,'j3AW 1 139, Schwally, eb. 
18139.t 

— n. pr. i. eines Kanaaniters Gn 14 13. 24 
(Sam. D13P, s. BH). — 2. (LXX Evrjp, Avyjp) 
einer Levitenstadt in Manasse 1 Ch 6 55.t 

pun., nh., j.-a. strafen, b. a. tf iV Geldstrafe, 


Aramaismus; d. Y. bed. im Aram. einwickeln, 
einhüllen, d. ar. Li* zudecken; vgl. wahrsch. ass. 
upü Gewölk) pl. D’NBJJ Kt. (Kr. Q'Sg, s. Ginsb., 
Ges. § 93 z , Kön.2 65) — Gezweig, Laub Ps 
104 I2.t 

eig. tumuit, vgl. ar. JA* bei Lane s. v. 
u. Haupt, AJSL 26 235. Dav. 1) Hügel, 
2) Beule (wie ar. Jüu. ass. uplu, falls es: Beule, 



palm. «nciiy Sohatzmeisteramt, Lidz. 344. Vgl. 
Gerber 61 f. 

Kal pf. WfojJ; impf. tSfjJJ»!; inf 
abs. t; Pt- pass. D'f 13]? — 1. eine Geld¬ 
strafe auflegen Ex 2122 (inf. abs. neben Niph.) ; 
m. dopp. acc. Dt 22 19; v. einer Kontribution 
im Kriege, m. dopp. acc. 2Ch 36 3, v. einer 
Buße an Naturalien Am 2 8 (pt.pass. ; n. Joüon, 
MFoB 4 9 ein abstr. Erpressung). — 2. strafen, 
P'SJäb t£?13S? den Oerechten zu strafen Pr 17 26 ; 
$"Bfa]>3 wenn man die Spötter straft Pr 21 1 l.t 
Niph.pf. Lp. Ittf jgj : impf. — 1.m. einer 
Geldstrafe belegt w. Ex 21 22. — 2. überh.: 
Strafe leiden, büßen Pr 22 3. 27 12 .+ 

Deriv.: Vllf. 

(v. B?3J?) — 1. Geldstrafe Pr 1919; (pl. 
Sir 9 5). — 2. Kontribution 2 K 2 3 33 (vgl. 
SBOT z. 1 K 10 I5).t 

(vgl. n.pr.m. Anati Amama 170 43, wy 
iwn'3 APO 19 VII6, in'my 33 3; s. KAT 353 f. 
Haupt, Wellh. Festschr. 199 u. z. niB fl’ 3 ) — 
«. pr. m. Bi 3 si. 5 6.+ 

JninjS?, 1 K 2 26 t (LKX Avaöo»; vgl. z. 
u. 713]? rP3) — n. pr. 1. Ortsname einer 
Levitenstadt im St. Benjamin, Geburtsort des 
Jeremia, jetzt ’Andta, 1 1/2 St. n. v. Jerusalem 
(Bob., Pal. 2 319 ff.) Jos 21 18. Jes 10 30. Jer 

11 u. ö. N. gent. ’Jjhaj», iflinäj? 2 S 23 37. 1 Ch 

12 3. Jer 29 27 (s. Baer). — 2. m. a) 1 Ch 
7 8. — 6) Neh 10 20 . 

iTflilJJ? — n. pr. m. 1 Ch 8 24.t 

(v. DD)!; Barth § 126°) cstr. D’DJJ, m. — 
Most (erster, junger Wein, vgl. Act 2 13 fXeü- 
X04) Jes 49 26. Jo 1 5 . 4 18. Am 9-13. Ct 8 2 .t 

DDJ? wahrsch. verw. m. nfcy II, nh. noj? Pi., j.-a. 

HDJf Pa. pressen, kneten, ar. Jl* pressen, JjLt 
drücken, pres.sen; vgl. auch.syr. mv P. Sm. 2836. 

Kal pf. DfllDJ? — Mal 3 21 m. d. acc. zer- 
treten.t 

'BP* (b. a. ’CB*, j.-a. k;bs> Laub, n. Kautzsch, Ar. 71, 


bed.); nh. Kiph. vermessen s. (de Dieu stellte 
diese Bed. z. ar. JA* leichtsinnig s.). 

Pu. pf. 3. f. — aufgeblasen, vermessen 

s. Hab 2 4, aber wahrsch. Tf. Bredenk. (TSK 
1889 121 ) 1.: Wellh.: 

Hiph. impf. $BJ?n — vermessen, tollkühn 
s.: sie waren vermessen und zogen hinauf Nu 
14 44 (vgl. Dt 143 : rnnn ^j?ni i*tmi).t 

Derivate I u. II. 

I. ^£>Jj (v. bsy, s. d.) — Hügel, überall v. be> 
stimmten Anhöhen in befestigten Städten (wie 
bz]}T\ in Dibon, M.-I. 22 ); v. einem Hügel in 
Samaria 2 K 5 24 ; bes. v. d. Anhöhe am s.-ö. 
Teile des Tempelberges 2 Ch 27 3. 33 14 . Neh 
3 26 f. 11 21, ohne Artikel Jes 32 14. Mi 4 8; 
vgl. Jos., Bell. jud. 6 6 , 2. Bob., Pal. 2 29. ZDPV 
5 326. BB 1912 86 ff. 424 ff. 544 ff.t 

II. (v. bsy, s, d.), pl. D’^Dl? , cstr. ^BJ?, 
m. suff. DD'zBJJ, m. — Beule, Geschwulst am 
After Dt 28 27. 1 S 5 6. 9 .12; vgl. Preuß, Bibi, 
talm. Medicin 17 5 ff. Goldene Bilder v. solchen 
1 S 6 4 f. D. Keri substituiert überall DTÜtÖ.t 

'■?B1£ m. Art. ’3£>))n — n. pr. eines Ortes in Ben¬ 
jamin Jos 18 24 .+ 

O'BSBl?* (v. Tjpsy flattern, zucken, verw. 7)1J?; 
anders P. Buben, Crit. Bern. 4 ; z. P. Barth 
§ 138, 1 ) cstr. ’BJ$g, m. suff. VB)?E>J?, *»• — 
Augenwimpern (od. n. Saad. u, M. Lambert, 
BEJ 24 149 f.: Pupillen) Jer 9 17 . Ps 132 4. 
Pr 4 25. 64 . 25. 30 13. Hi 16 16. „Wimpern“ 
f. „Augen“ Ps 11 4. inf 'BJ&J? die Wimpern 
der Morgenröte, d. hl Sie aufblinkenden 
Strahlen der aufgehenden Sonne Hi 3 9. 41 10. 
(VgL Schultens, lob. .1 6i).t 

Wzl. zu 1B», ar.yU, aram. I^ax, tnw (mand. 
MlBttptt u. M1BK, Nöld., MG 72f.) Staub, ass. epiru, 
epru (als Kanaanismus aparu, haparu, Amama 
1414. 143 11) Erde, Staub; spätäg. 'apar. Vgl. 

>5 

auch z. 1B8 I. Da neben Jü junger Steinbock 
od. Gemse, u. jA* junger Wildstier, auch 
junges Schwein, j^Asu Junges der Rehe, vor- 
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kommen, sieht Rüüiöka, OLz 16 250 f., in diesen 
Ww. u. in "ISJ) nur variierte Ableitungen v. jis. 
staubfarbig, rötlich weiß s. 

Pi. ff. "1SJ? -— (den. v. 3BJJ) m. Erde (1BJ13) 
werfen 2 S 16 I3.t 

Deriv.: Iby, "IBp (v. ob.), vgl. die Eigennamen 
"IBP, iTJBJ, inßS, ;;iBS u. d. altkanaan. Eigennamen 
\a)pr-el, ’(a)pr-ba’al t \ajpr-dagan b. d. Ägyptern, 
OLz 5 229, u. sab. n. pr. m. BBp\ 

*1S» (v.nBJ?) csfr.lB®, m. suff. 11SS, fl. cstr. iTn?5> 
Hi 28 6. Pr 8 26 (Ges. § 124 b ), m. — 1. d. fei¬ 
nen, losen Bestandteile d. Oberfläche d. Erde 
(versch. v. d. Steinen od. dem Pelsboden), Staub 
Ex 8 I2f. Hi 22 24. 38 38; Blut m. y bedecken 
Lv 17 13. Ez 24 7, einen Brunnen damit füllen 
Gn26i5; m ."]} bewerfen 2S 1613; Staub v. 
Boden d. Heiligtums Nu 5 7; “1BJ? Uftä Erdkruste 
Hi 7 5; sich im Staube wälzen Mi 110, d. Staub 
abschütteln Jes 522; Staub auf d. Haupt streuen 
Jos 7 6. Ez 27 30. Hi 2 12. Thr 2 io (zu Am 27 
vgl. Marti); "IBK1 bereuen Hi 42 6; d. 

Mund in d. Staub legen Thr 3 29 (vgl. Goldz,, 
ZDMG 42 590). Den Staub der Füße jem. 
lecken Jes 49 23; Staub fressen, v. d. Schlange 
Gn 3 14. Jes 65 25, v. d. besiegten Feinden Mi 
7 17. Ps 72 9 (vgl. tikalu epra Amama 100 36 u. 
Win ekler,' AoP 1 291. OLz 4 196. MVaG 11 29 ff.); 
“sjj d .im Staube schleichenden (Schlangen) 
Dt 32 24. Als Bild der Menge (wie epru in 
Amama) Gn 13 16. 28 14. Nu 23 10. ICh 1 9; 
Silber wie Staub auf häufen Sach 9 3. Hi 27 16, 
wie Staub regnen lassen Ps 78 27, ausgießen 
Zeph 1 17. V. Staubwolken Ps 18 43, vgl. p3tj 
'IBJJ'] statt Regen Dt 28 24. — 2. als Bestand¬ 
teil d. Erde überhaupt Jes 40 12; fl. Pr 8 26; 
Eisen aus d. "]) gewinnen Hi 28 2; “IBJJ fllVlIÖ 
Erdlöcher Jes 2 19, 'J? V7h Hi 30 6, sich in d. 
y verstecken Jes 2 10; aus d. Erde hervor¬ 
sprossen Hi 5 6. 8 19, vgl. 14 8. Daher: Erd¬ 
reich, Boden 1K 18 38. Jes 34 7. 9. Hi 14 9. 
39 14, dicht. *lBjH?J? auf Erden Hi 41 25; als 
Bild der Niedrigkeit: auf d. y sitzen Jes 4 7 1, 
vgl. Ps 7 6. 44 26. 119 25. Hi 16 15. 40 13. Thr 
3 29, 1B)p5? Jes 25 12. 26 5, v. d. y erhöhen 
1 S 2 8.’ 1K 16 2. Ps 113 7. — 3. der Stoff, 
woraus d. Menschen geschaffen sind, Gn 2 7, 
vgl. Hi 4 19; z. y zurückkehren (wie ass. <artt 
ana tUi) Gn 3 19. Ps 104 29. Hi 10 9. 34 15. 
Koh 3 20. 12 7; m. d .y gleich w. Hi 30 19; da¬ 
her "lBJJ als Bezeichnung des menschl. Wesens 
Ps 103 14, TB«) y Gn 18 27. — 4. d. Grab Hi 
17 16. 19 25/ IBjj vjyp Ps 22 30, y Jes 
26 19, y nn*!« 12 2, njp/y Ps 22 is, 
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y m b)l BBtSf Hi 20 11 . 21 26 , m. 7 21 , vgl. Jes 
29 4; preist dich der yi Ps 3Ö 10 . — 5. als 
Lehm beipa Häuserbau benutzt Lv 14 41 f. 45. 

— 6. Schuttmassen 1K 20.10. 2 K 23 12. Ez 

26 4. 12. Ps 102 15. Neh 4 4. 34; v. aufgeworfe¬ 
nen Schanzen Hab 110.— 7.z. Staub zermalmen 
Dt 9 21. 2 K 13 7. 23 6. 15, bildl. 2S 22 43. Jes 
41 2 (s. Duhm u. Marti); Asche v.Verbranntem 
Nu 19 17. 2K 23 4. — 8. 2.1J nVlBl? Goldstufen 
(Goldstaub) Hi 28 6. 

“IS» (LXX: ’Atpep, '0<pEp, ’Acpsip, ’Ecpep; ICh 1 33 
Lag. Toipep; vgl.Nöld., BsS 84) — n.fr. m. 1. eines 
Sohnes Midians Gn 25 4. 1 Ch 1 33. — 2. 1 Ch 
4 n. — 3. 5 24. Vgl. JoP 9 91 f.t 

“lSjj (vgl. z. 1BJ> u. Nöld., BsS 84) fl. D'HBJ?, m. — 
Junges, Kalb von Hirsch, Reh oder Gazelle 
Ct 2 9. 17. 4 5. 7 4. 8 14. t 

rnSJ? s. n’3 litt. x. 

iTJSj; (Vgl. z. 1B») Ri 6 24 n*3BJ? (s. Baer) — n. 
pr. 1. (LXX A<p(a)pa, Focpepa; äg. ‘(e)pr(a)?) Ort¬ 
schaft im St. Benjamin Jos 18 23. iS 13 17; 
vgl. BHWb 1 405 u. GAP 177. — 2. (LXX 
E<ppa, Etppa&a) Ort im St. Manasse Ri 6 ll. 24. 
8 27. 32. 9 5; vgl. v. Gail, Altisr. Kultst. 119 f.; 
n. Budde u. Dalm., PJb 1912 3lf. Teil el-fdr'a. 

— 3. m. (LXX Eqjpafl, Focpopa, Fo<pepa, Nöld.. 
BsS 84) ICh 4 i4.t 

(LXX Etppuiv) — n.pr. 1. einer Stadt auf 
der Nordgrenze des St. Benjamin 2Ch 13 19 
Kt. (LXX: Etppiov); Kr.: THB» (mischn. D’WJJ, 
Vögelst., LwP 46); viell. = i7")BJ) no. 1. — 
2. eines Gebirgszuges auf der Grenze v. Juda 
u. Benjamin zw. EJWB3 u. 7T’~1(P (s. d. u. 

Guthe, ZDPV 3693f. MNDPVl'91154f. PRE* 
14 566) Jos 15 9. — 3. (Nöld., BsS 84) eines 
Hethiters Gn 23 aff. 25 9. 49 29f. 50 I3.t 

b. ]11B» no. l. 

mfj? u. mjiy (aram. I^al, «"IBS; davon I 
Pr. 152, vgl. BzA 3 70; d. ass. dbäru bed. Magnesit; 
vgl. Jensen, ZDMG 48 46.6 f.) i. f. rn.Bjl, m. (Jer 
6 29, s. aber Giesebr.) — Blei Ex 15 10. Jer 
6 29 ; neben ^na u. Nu 31 22. Ez 22 18. 20. 

27 12 (vgl. Sir 47 18). Als Ausfüllung einge¬ 
meißelter Schriftzüge Hi 19 24 (anders Budde; 
Chajes, GSA19 183. 20 308 : Jl'BS), vgl. Jer 171). 
XV)Biy "03 od. y )2$< schwerer bleierner Deckel, 
Sach 5 7 f.t 

nns» s. nsw i. 

^» (pun. yy, Lidz. 345, äg.-aram. py APO Index 
[nicht 55 8], APA 59 a , aram. J>» f. yy, ass. isu, issu, 



äth. 00, südar. »J), ar. Ä-.ö», vgl. Kam. 470 1; 

Nöld., ZDMG 32 406. NBsS 144 f.; Lag., Ü. 158f. ; 
Barth § 2°, 1; Brookelm., VGr 1 334; Landb., Bat. 
608 f.; Eüzicka, KD 153) m. suff. *J?g, pl. D'??, 
cstr. '2g, m. suff. U'jlg, m. — 1. Baum, v. wach¬ 
senden Bäumen, teils coli. zB. Gn 3 8. Nu 13 20. 
Jes 10 19, teils v. einzelnen Baume, zB. Dt 226. 
Jer 17 8. Ps 1 3. iTTtyn die Bäume u. Sträu- 
cher des Feldes Ex 9 25, v. Obstbäumen Dt 
20 19. Jer 7 20; 1g?n gg Jes 7 2. Ez 15 6; yV 
'^3 Fruchtbäume Gn 1 11 (Ball str. ’*)3). Ps 
148 9. ^3HI2 dass. Lv 19 23. Dt 20 20 od. 
310 yy 2K3 18 . 26 ; m.D yy Hgg 219 u. ä.; 
TIH yy '*13 prächtige Baumfrüchte Lv 23 40. 
Xl’3JJ Lv 23 40 belaubter Baum; D"!3 ^5 Ez 
3114 Bäume am Wasser; pg grüner Baum 
Dt 12 2 u. ö. n*? yV Ez 1 1 24 dass., C?3) 'V ein¬ 
gegangener Baum Jes 56 3. Ez 17 24. Thr 4 3. 
D'Ttn yy Baum des Lebens Gn 2 9. 3 22. 24. 
Pr 3 18. 11 30. 13 12. 15 4. — 2. Holz, zB. als 
Last getragen Thr 5 13, als Baumaterial Hgg 
1 8, yg 'Ehn Zimmerleute 2S 5 n. 2K 12 12; 

)11K eine hölzerne Lade Dt 10 1, pg '^3 
hölzernes Gerät Lv 11 32. Nu 35 18 u. ö.; & 
HK Cedernholz Lv 14 4. Nu 19 6; als Materiai 
f. Götterbilder Dt 4 28. 28 36. Jes 40 20 (Holz, 
das nicht verfault). 45 20, )>g *713 Jes 44 19. 
(Brennholz Sir 8 3). Auch:'ein Holz, Pfahl 
( patibulum ) Gn 40 19. Dt 21 22. Jos 10 26. 
Esth 5 13, ein Schaft 2 S 21 19. IS 17 7 Kr., 
Stiel (einer Axt) Dt 19 5, ein hölzernes Götzen¬ 
bild Jer 2 27. Ez 20 32 (dag. Hos 4 12 viel!, ein 
Orakelbaum, s. Marti). — 3 .pl. D’2g v.Bäumen 
Bi 9 8 ff. 1K 513. Jes 7 2, 71313^ 'Sg Weihrauch¬ 
bäume Ct 4 14; v. Holz für den Gebrauch: 
Brennholz Lv 1 7. 4 12. 1K 17 io. 12 (Grätz 
str. Q'3B?). Jer 5 14. Thr 5 4. Bauholz u, dergl. 

1 K 5 13. 32, D'ntJ 'Sg u. D'tfra Cedern- u. 
Cypressenholz 1 K 5 24, )D5g-'3g Öibaumholz 
1K 6 32, D'BK* '3g Akazienholz Ex 25 1 off.; 
von Holzstücken Gn 22 3. 6. 7. 9. vgl. Kos. Ri 
6 26. 1 S 6 14. C'33K1 D'Sg Ex 7 19 gew.: (Ge¬ 
fäß aus) Holz u. Stein, dag. Eerdm., Altt. St. 

3 23: Bäume u. Steine. Ygl. HSg I. Hab 2 11 
steht ii. d. gew. Fassung d. sg. v. Holzwerk od. 
Gebälk des Hauses (Grätz: D'DSÖ pg). 

. . »^ 
viell. m. ar. <_abschneiden, 

Bcharf (vom Schwerte) vei w. 

Pi. pf. m. suff. '313^g — bilden, schaffen, m. 
d. acc., v. Gottes Händen Hi 10 8.t 

Hiph. inf. m. suff. TttSglT^ — Jer 44 19 gew.: 

Oxuiuus' Handwörterbuch, IC. Anflage. 3! 


abbilden; dag. Yu.: ad colmdum eam (vgl. 33g 
Götze) .t 

Deriw.: 32», 3S)) I, 32» I, vgl. z. n3S». 

n. nsy nh, Hiph. betrüben, b. a. 3'2» betrübt, 

j.-a. 3’2» betrübt, Ithpe. sich betrüben; n. Ges., 
„ ^ /■ 

Lag., U. 50, ar. sieb erregen, zürnen; vgl. 

bes. Rüzicka, ZA 28 280 ff. 

Kal pf. m. suff. 133g, inf. m. suff. '33g, pt. 
pass. fl312g— betrüben, kränken, m. d. acc. 
1K 1 6 (LXX, Klost., Grätz: 133g). 1 Ch 4 io 
(s. Kropat 76). Jes 54 6. (Sir 14 i).t 

Niph. pf. 32g3, 33g3 1S 20 34; impf. 33g'., 
pl. i. p. 133ggl Neh 8 lof. — 1. sich welie tun, 
m. 3 an etw. Koh 10 9 (Kamenetzky, Z AW 
24 239, viell.: TO - 2 . sieb betrüben Gn 
45 5. 1S 20 3. Neh 8 lof., m. d. S. 1 S 20 34 
od. ^g 2S 19 3.t 

Pi. pf. 133g; impf. i. p. 13Xg'. — kränken, 
betrüben, m. d. acc., Gottes Geist Jes 63 10 , 
eines Menschen IlT (Sache, Angelegenheit?) 
Ps 56 6.i 

Hiph. impf. m. suff. hTD'Sg) — Ps 78 40 
kränken, z. Zorne reizeu.t 

Hithpa. impf. 33gJ1)l — 1. sich betrüben 
(grämen) Gn 6 6 m. 13?"5S. — 2. sich erzürnen 
(ergrimmen) 34 7. S. Hiph. t 

Derivate; as»u, 32j> ir, 32», ja*?, bas», nass». 

(V. 33g I) pl. D'33g, cstr. '33g, m. suff. 
H' 32 g, B0'33g (Kön. 2 74), m. — Götzenbild 
(verächtliches W.) IS 31 9 (1.: m f. JV3). 2S 
5 21. Jes 10 n. 46 1. Jer 50 2. Hos 4 17. 8 4. 
.13 2. 14 9. Mi 17. Sach 13 2. Ps 106 36. 38. 
115 4. 135 15. ICh 10 9. 2Ch 24 I8.t 

od. (v. 33g II, vgl. Jiasg) pl. m. suff. 
D?'33g (im 1. Falle m. Dag. dirim.) — Arbeiter, 
Fröner Jes 58~3 s. Dillm. (dag. Ge3. Thes., 
Kön. 2 29 u. a.: Bemühungen; Klost., Chr-v.: 
33T.2 S313g).t 

!■ 3$ (v. 335? I) m. —- Gefäß, <113' 'S? ■ciu ver¬ 
ächtliches Gelaß (bildl.) Jer 22 Eh.t 

II. (or. Pr 15 1 33g; v. 33g II) pl. D'3Sg. 
m. sujf. t]'3Sg, m. — 1. Kränkung: 33g 331 
ein kränkendes Wort Pr 151 (vgl. 33g IlHipit.). 
— 2. anstrengende Arbeit Pr 10 22. 14 23. PL 
labores, das sauer Erworbene: dein Erworbenes 
(5J'33gl) komme (nicht) in eines Fremden Haus 
Pr 5 10 ; D'33gi1 an 1 ? das mühsam erworbene 
Brot Ps 1272. — 3. Schmerz (der Gebärenden) 
Gn 3 16 (Sam.: |J3Sg).t 
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I. (V. nsj? I) m. SM/f. m. — Götzenbild 

Jes 48 5.t 

II. (y. 23J)II) m. suff. — Schmerz, 

Pein Jes 14 3. 1 Ch 4 9 ; tjM“ Weg zur Pein 

Ps 139 24 (Tg., Ges. n. no. I: Götzendienst)/! 

(y. 2SJ1II; Barth § 203% Brockelm., YGr 
1 389) cstr. m. suff. “31355?. — 1. saure 

Arbeit Gn 3 17. 5 29. — 2. Beschwerde: deine 
Beschwerde u. deine Schwangerschaft, d. i. die 
Beschwerden deiner Schwangerschaft Gn 3 16 
(ygi. z. pn).t 

n?Sjr (v. 23» n; Barth § 93 a ) Lp. fD5!J>, cstr. 
rh'?J?, pl. m. suff ’rü?j?, nniasi? — Schmerz 
Hi 9 28 , Leiden Ps 16 4 (n. Tg., The., Hi., 
Wellh. u. a.: Götzenbilder y. SSy I; ygl. z. 
fflü?g); Betrübnis: $21701 er verbindet 

ihre Wunden, die Wunden ihrer Seele Ps 147 3. 
Pr 10 10; m. 2.b 15 I3.t 

s. 7SWB. 

i nsy n. d. gew. Auff. ar. Lös IV die Augen 
schließen, äth. 0R® die Türe verschließen; viell. 
aber eher m. syr. !ji. zwingen, widerstehn, j.-a. 
K3J? erpressen, ar. widerstehn, widerspenstig 
s., yerw. (vgl. Sir 4 28 Niph. m. bjf hartnäckig f. 
etw. kämpfen). 

Kal pt. HS)? — Pr 16 30, m. d. acc. TO’?? gew.: 
schließen (Grätz: DSj?)- Dag. LXX, Aq., The.: 
fest richten, starren; so auch Baethg., der Ps 
32 8 nss« l.t 

ii. rrej; supponierte WzL z. Y> (s. d.) u. .ISS I. 

rnnsy davon: nsp. 

JTXJf (y. JVty 111; auch nh.; vgl. auch ar. 

Steiß- od. Schwanzbein, u. Lag., Ü. 50. 157) m. Art. 
w — Ly 3 9 die Wirbelknochen des Schwan¬ 
zes (hier des Fettschwanzes).t 

I. nSll (y. nsy II) — coli. Holz, wie D’S» Bau¬ 
holz Jer 6 6 (or. FIS» wie LXX).t 

II. nxi? (v. yy) cstr. ns», m. suff. 'ns%, Tjraj?, 
T.nsj? Jes 47 13 (Ges. § 91 1 ), pl. riß», f.' — 

l. Bat, den man gibt oder empfängt 2S 15 31. 
34. 16 23. 17 14. 23. 2K 1214. 2Ch 10 14. Hi 
29 21 , y. sittlichen Ratschlägen, Ermahnungen 
Pr 1 25. 30. 19 20 . M. tonn Jes 16 3, 3!V Bi 
20 7. 2S 16 20, ^ 28 17 7. 16 23. 1K 112, 

m. yctö Pr 1215, m. 31)> 1K 12 8. 13. 2Ch 10 8. 
13. 22 5. HS» Ratgeber Jes 4013. Ps 119 24. 
Viell. concret: Ratsversammlung Jes 19 11, s. 
Ew. u. Duhm. — 2. Entschluß Esr 10 3. 8, Plan 
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Ps 14 6 (Baethg.: nsg£). Ps 20 5 , D1/$ 
Übereinstimmung in Plänen Sach 6 13; rn. Be¬ 
zug auf einen Krieg Pr 20 5 ; v. politischen 
Plänen Jes 2915. 30 1 . '4713 (s. jedoch Duhm). 
Hos 10 6. Esr 4 5. Neh 4 9, Ggs. die propheti¬ 
schen Anweisungen Jes 44 26. 2 Ch 25 16. 
Neben FQ133 Jes 11 2 . 36 5. 2K 18 20 , parall. 
m.naiJIJ Jer49 7. Anschlag Jes 810 . Jer 1823 
(m. $2 u. n)» 1 ?). 49 30. Ez 1 1 2 . Ps 33 io. 106 43 
(Perles: lJ7X5jj. Hi 5 13. 18 7. Häufig v. Gottes 
Entschluß u. Plan Jes 519. 14 26. 1917. 28 29. 
Jer49 20 . 50 45 . Mi4l2. Ps33n. 7324. 10613 . 
107 11 . Pr 19 21 . Hi 38 2 ; pl. Jes 25 l. $ 3 * 
nSJJ der für Gottes Plan Erkorene Jes 46 11 . 
Bisweilen in mehr abstraktem S.: Weisheit, 
Fähigkeit, die rechten Mittel u. Wege zu finden 
Pr 21 30, politisch Jes 19 3. Jer 1818. 19 7. 
Ez 7 26; pl. Dt 32 28, v. Gott Jer 32 19. Hi 
12 13, vgl. Pr 8 14. HS»? m. Überlegung Pr 
20 i§, wohlbedacht 1 Ch t2 19. (Sir 32 19 tt^3 
FIX? ohne Überlegung). — 3. Maximen, prak¬ 
tische Lebensprinzipien Ps 1 1. Hi 10 3. 21 16. 
22 18 . — Ps 13 3, wo es: Kummer, z. bed. 
scheint, 1. mehrere: 7113X5? (vgl. jedoch Sir 30 21 
u. Smend dazu); ebenso Oort, Frankenb. Pr 
27 9, dag. Hitz., Bick., SBOT: nSt»{J njnjjflöl, 
Kamph.: $B3 'XJJ5 wohlriechendes Holz.t 

(y. DXJ? I; Barth § 3i d . Brockelm., VGr 

I 357. Lag., Ü. 63), pl. D'DXg, D'DIXJ, m. suff. 
1'DIXJ? — stark, mächtig, v. Königen Ps 135 10 , 
pl. d. Starken, Gewaltigen Jes 5312: Pr 1818 
(Torczyner, ZDMG 66394: d. Streitenden, vgl. 
rVBDXJl). Dn 8 24, ygl. Ps 10 10 (and. als abstr.: 
Stärke, ygl. Kön. 2 138). Bes. d. Zahl nach, v. 
einem Volke Nu 22 6. Jes 60 22. Jo 1 6. 2 5.11- 
Mi 4 3. 7. Sach 8 22. Ps 35 18. vgl. Pr 30 26, 
Ö«in ^3 Gn 18 18. Nu 14 12. Dt 4 38. 9 1. 

II 23. Jos 23 9, DÖJJ1 37 Ex 1 9. Dt 7 l. Jo 2 2, 
371 a»u Dt 914, ini dixj? ^>na Dt 26 5 ; v. 
einem Heere D1X)?j ^173 Dn 1125; y. Viehstande 
Nu 321; y. Gewässern Jes 8 7; v. Erschlagenen 
Pr 7 26, v. Sünden Am 5 12. (Sir 16 5). Vgl. 
niDSJJ.t 

"155 (LXX: r«wui>v od. rso(o)uuv [1X2249 

Ä Ä<xe<I>vj Yoißep, s. Lag., Ü. 157) Lp. '3 )17$ 

— n. pr. Hafenstadt in Edom am n.-ö. Ende 
des älanitischen Busens, unweit Elath (s. fl^’$), 
Nu 33 35f. Dt 2 8. 1K 9 26. 22 49. 2Ch 8 17. 
20 36. Vgl. Musil, AP 2 l, 254; Buhl, Gesch. 
d. Edomiter 1893, 39f.; Driver z. Dt 2 8.t 




nh. Mithpa. vernachlässigen, b't'S träge, j.-a. 
Kbor träge, syr. Vfrs schwerfällig s., 



schwerfällig, hartnäckig, vgl. ar. ( JJit fest an etw. 
kleben. 

Niph. impf. — träge s., zögern Ei 18 9.t 
Deriw.: bm, n^S», 

bxy (v. I »J?; Barth § 5 C ); du. f. (Olsh. 

§ I 162 b ) — träge, faul Pr 6 6. 9. 1Ö26. 13 4. 
15 19. 19 24. 2 0 4. 2 1 25. 22 13. 24 30. 26 13—16. 
F. du. Koh 10 18 kaum: Doppelfaulheit (Del. 
u. a.), sondern eher: die beiden faulen (Hände); 
so I. E. u. a.; doch beruht D' viell, auf Dittogr. 
st. rfeig (Bick.).t 

(v. b'S])) f. — Br 19 15 Faulheit.t 

(v. bsjl) — Pr 3127 Faulheit; vgl. z. bsjl.t 

I ffity neupun. in DBSJf Knochen, ph. ncSJ Helden¬ 
taten, Lidz. 345; nh. DSJ stark s., DX» Knochen; 
j.-a. KBB)l, syr. ) £&v .Lende, (j.-a. «je?, syr., 

ehr. pal. Gebeine, Nöld., ZA 21 152; OLz 

17 233), ar. groß, mächtig s., äth. 0$ß° 
Gebein; ass. eserntu Knochen, Gebein, u. in esense.ru. 
Rückgrat, Bolma, NKt 50 f. 

Kal pf. D3JJ (urspr. D'SJJ u. D2J1), pl. 

i. p. «SläJJ; impf. “• suff- 1ÖSJJ — 

1. stark, mächtig s. Gn 26 16. Ps 139 17, mäch¬ 
tig w. Ex 1 7. 20. Dn 8 8. 24. 1 1 23. — 2. zahl¬ 
reich s. Jes 31l. Jer 5 6. 15 8. 30i4f. Ps 38 20. 
40 6. 13. 69 s.t 


vgl. niä.t 

Hiph. impf. m. suff. WÖSIJ *1 — stark machen 
Ps 105 24.t 

Deriw.: DXJ» X, DX)>, nDXP, D1XX, J11BXS, niBXSR; 
vgl. nomm. pr. nxs II, )1BXS. 

H. D2fJ? nh. DSV u. yajt, aram. yBJ), jvs. (die 
Augen) zudrücken, ar, II u. IV, vgl. Nöld., 
ZDMG 32 406; Barth, ES 5f.; Fr., BzA 3 62. 

Kal pt. DSj) s. Pi. 

Pi. impf. Pt- BSV (vgl. — m. d. 
acc., d. Augen verschließen Jes 29 10. 33 I5.t 

I. DS# (v. asj? I, s. d.) i. p. DSV, m. suff. 'bSg; 

pl. m. suff. , ö. nißi'j; (so nh.), cstr. 

nlD?ji, in. suff. "Ob?!?, ,| nib?))’(s. Baer zu Ps 
34 21. 35io) cojwjm. (ZAW i6 73; nh. m ., eb. 
25 336) — 1. Knochen, Gebein v. Menschen 
u.Tieren, Ex 1246. Nu 912. Ps 1027. Hi 1920. 
JS030. Thr 4 8. neben "ltP3 Hi 2 5; pl. m. Ez 244. 
(5 1.: D'31?5). Hi 40 18 . 'Koh 11 5, neben Itea 
Ps 38 4; pl. f. Ez 24 io. Mi 3 2f. Ps 22 18. Hi 


10 n. DSJ? Bein von meinem Gebein 

(Ehrl.: 'öVj?) Gn'2'23; du bist ’Ö?J? mein 
Gebein u. mein Fleisch, aus meinem Geschlechte 
Gn 29 14. Ei 9 2. 28 5 I. 19 I3f. 1 Ch 11 1 (vgl. 
IbO no. 4). Bes. v. d. Gebeinen eines Verstor¬ 
benen Nu 19 16. 18. Ez 37 7. 39 15; pl. m. Am 
610 . Ps 141 7, häufiger pl. f. Gn 5025. Ex 1319. 
Jos 24 32. 2S 21 12—14. 2K 23 14. 16. 18. 20. 
Jer 8 1. Ez 37 lff. u. ö. Häuf, vertreten d. Ge¬ 
beine, als das Festeste, den ganzen Körper; 
so: Heilung f. d. D2J) (neben t?S3) Pr 16 24; 
d. DSJJ fett, kräftig machen Pr 15 30, vgl. 3 8 
u. als Ggs. 12 4; die Gebeine schwinden hin 
Ps 31 11. 32 3. 102 4, vgl. Jer 23 9, erschrecken 
Ps 6 3. Hi 4 14, reden Ps 35 10, jubeln 51 10, 
vgl. noch Jes 38 13. Hab 3 16. Hi 30 17 u. ä. 
(Sir 30 14). Zu bemerken ist noch d. EA: er 
zerschnitt das Weib n'OSJ? 5 ? vollständig Ei 1929. 
Dag. 1. Bick. an d. unklaren Stelle Thr 4 7: 
D'Vlfi ’Sgb mehr als Korallenäste. — 2. (wie 
im Nh.; ähnl. im Aram. DU, j»»^) Wesen, für: 
id ipsum (aber nur in Beziehung auf Sachen) 
n$rj D1 s n DSJ? eben dieser Tag Ez 24 2 , DXg? 
njn D1*n an eben diesem Tage Gn 713. 17 23. 26. 
Ex 1217. 41. 51. Lv 23 21. 28—30. Dt 32 48. 
Jos 5 li. Ez 24 2. 40 l. MIH D1»B D?g 1J> bis 
auf diesen Tag Lv 2 314, bis auf heute Jos 10 27. 
Ez 2 3; w * e der Himmel selbst Ex 

24 io (vgl. Sir 431); IBfl D3J13 mitten in seinem 
Wohlstände Hi 21 23. 

(LXX : Aoep., Aoojt) — n. pr. einer Stadt 
im St. Simeon Jos 15 29. 19 3. lCh 4 29. Vgl. 
äg. Mü., AE I70.f 

D5fJ> (V. D5SJ> I) m. suff. 'BSJ?, nmj? Nah 3 9 (Ges. 
§ 91 e ), m. — 1. Stärke Dt 8 i7. Nah 3 9. Hi 
30 21 . — 2. Gebein (s. v. a. DSJJ I wo. 1, falls 
nicht '1332? z. 1.) Ps 139 5.t 

(v. D3)71) cstr. nbSJJ — Stärke Jes 40 29. 
47’9. (Sir 41 2. 46 9 vgf. 38 I8).t 

(LXX A<xe(X)juova) — n. pr. einer Stadt 
an d. Südgrenze v. Kanaan Nu 344. 5. Jos 15 4 ; 
n. Trumbull (Kadesh Bamea 117. 215. 280. 289) 
Kusejme n. w. v. Kadei (?); n. Musil, AP 2 2, 47, 
Jlirbet umm-el- Agcm s. ö. v. Bir es-Seba', aber 
wohl z. weit n. ö.t 

niöxjr m. suff. CD'TytoSJj (so Baer, Ginsb.; gew. 
fllDSg, Barth § 84 a ) — Jes 41 21 gew.: Be¬ 
weise, Verteidigungsgründe (v. DSJ? I [vgl. z. 
D13J1], od. v. ar. vgl. ar. ÄX-oe, Verteidi¬ 
gung ; anders Barth, Beiträge z. Er kl. d. Jes. 2 8; 
Grätz, Chey. u. a.: D3'ni32J2 eure Götzen .t 


Pi. pf. m. suff. 1DSJ? — den. v. D3J? I: die jj 
K nochen zerbrechen, od. benagen Jer 50 17. * ■ • 


39 * 
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$#* m. suff. (Kt. mjm) — 2S 23 8 ohne 
Zw. Tf.; Driver u. a. ändern n. 1 Ch 11 11; Klost.: 
DyiPg inj); Marquart: tt»ö m.S> schwang d. Axt-, 
Zimmern verm.: 112tn seine Axt, vgl. za I.t 

'wy nh., j.-a. Zurückbalten ; als kanaan. Gl. haziri, 
wird zurückgehalten, Amarna 138 130; sab. in 
TS? Bedrückung; ar. yas. schützen; vgl. Yahuda, 
ZA 16 240 ff.; Schwally, D. heil. Krieg 60. 

Kal pf. 'JVjSJ?, m. suff. 'J1$S(; 

impf.-iw., -i?5?:, -i?£>n, rraj», m. suff. 
rraisj?), irnsjn 2K i74(Baer irmj?ü), 

Bi 1316; inf. 13^, m. 1: 13J?) Hi 4 2 (Ges. 
§ 28*), dbs. 12g; pt. pass. H3JJ, — 1. auf¬ 
halten, zurückhalten m. d. acc. d. P. Bi 13 15. 
16 . 1K 18 44. M. b d. P. u. inf. cstr, 2K 424, 
m. 3 d. S.: Worte zuriickhalten Hi 4 2. 29 9, 
d. Gewässer hemmen 12 15. — 2. m. d. acc. 
n3 (nur im spätem Hebr.) Kräfte behalten 
I)n 108.16. 11 6, 20h 1320; m. b c. inf. Kräfte 
haben, vermögen etw. zu tun löh 29 14. 20h 
2 5, vgl. m. 2Ch 22 9; ellipt. ohne nä 

m. b C- inf. 2Ch 20 37. Darnach übersetzt man 
gew. DJ? 13)? 2Ch 14 10: sich behaupten neben, 
vgl. zu no. 6. —• 3. m. d. acc., verschließen, 
den Himmel (so daß es nicht regnet) Dt 1117. 
2Ch 7 13, ein Weib, m. n"jj?D Gn 16 2, m. "IJ?3 
Ofn Gn 20 18, dbs. Jes 66 9. — 4. m. d. acc. 
d. P., der Freiheit berauben, verhaften, m. folg. 
1DK 2K 17 4; pt. pass. m. 5 d. O. Jer 33 1. 
35 15. Darnach gew. Jer 20 9: ein Feuer “ßfJJ 
’nbsjia verhalten in meinem Gebeine (Duhm: 
VlbS)? 2133 wie Entzündung meiner Gebeine); 
pt. pass. m. ’IED ausgeschlossen vom Verkehre 
mit lCh 12 1. — 5. verwehren in rituellem 
S., pt. pass. m. b : Weiber waren uns verwehrt 

1 S 21 6 (vgl. mannbares u. deshalb isoliert 

lebendes Mädchen, u. rfona); DSJJ Neh 6 10, 
gew.: durch Unreinheit v. Verkehre m. andern 
ausgeschlossen (s. Bob. Sm., Sem. 1 436 f. Ya¬ 
huda a. a. O. u. Marti z. Jes 1 13, der e3 als 
„geweiht, in Klausur“ m. H15J? in Vb. bringt), 
vgl. Jer 36 5; aber d. Zshg. nach scheint jedenf. 
Neh 6 10 irgend einen prophetischen Zustand 
z. bezeichnen, vgl. Berth.-Byssel u. z. Niph. 
no. 3. Nach d. erwähnten gew. Auff. erklären 
einige auch d. BA: D1TJ?) U3J? Dt 32 36. 1K 
14 10. 21 21. 2K 9 8 . 14 26, s. weiter zu 31J? 
I. — 6. herrschen (n. Yahuda: Schutzherr 
sein) m. 3 1S 9 17 (anders Klost.); n. Yahuda 
auch 2 Cfi 14 10 , vgL no. 2.t 

Niph. pf.i. p. ,113J?:; impf. 133$); inf Tftyl; 
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pt. 13J?J — 1. verschlossen s., v. Himmel 1K 
8 35. 2Ch 6 26; (v. einem Weibe Sir 42 10; vgl. 
z. Djn Hiph.) — 2. gehemmt w., auf hören, 
v. einer Plage Nu 17 13.15. 25 8. Ps 106 30, 
m. ^>gb 2S 24 21.25. 10h 21 22, — 3. un¬ 
sicher: nirp. 13J?3 eingeschlossen im Heilig- 
tume 1 S 21 8, n. einigen wegen eines Gelübdes 
od. ä., n. Preuschen, ZAW 23 145 f., um durch 
Traumorakel Heilung zu Anden, vgl. z. Kal no. 5 
u. Jirku, Materialien 144; Yahuda dag : Schutz 
suchend. Vgl. noch ar. i_s.it zurückhalten, YHI 
sich im Heiligtume aufhalten.t 

Derivate: *»»(?), “ISp, m.S», nsjlö, H*S?b. 

Bi 18 7: 'J? BftV, unsicheres W.; n. 

einigen: Herrschaft, vgl. ISS Kal no. 6, n. Yahuda: 

Asyl, Schutz. And. n. einzelnen Handsohrr. d. 

LXX, Vu.: Besitz, Vermögen, was Ges., Thes.1059 

“C .’C ♦ 

vorzieht, vgl. yäe bequem, reichlich, yas. 

reichliches Auskommen. Budde verm. eine Ver¬ 
mischung v. ISk u. IBty; vgl. auch SBOT z. 8t.t 

(v. 13J?) — 1. Verschlossenheit Pr 30 16: 
BIT) 13)? d. Verschlossenheit des Mutterleibes, 
Sterilität (Bick. str. 13J?). — 2. Druck, Be¬ 
drückung, nj?1 ’J? Druck des Unglücks Ps 
107 39 (Perles, An. 85: Dfjl 13)?); unklar Jes 
53 8, gew.: Drangsal; n. Yahuda: Schutz; 
Marti: BB^SD 113J?.t 

(v. "Vty; n. Yahuda a. a. O. urspr.: Verwandt¬ 
schaftsmahl, n.Schwally, a.a.O.: urspr. Abstinenz; 
im Aram. als Lw. KniSS, acap&ct Jos., Arch. 

3 10,6 [davon ar. SyaÜjJ\ d. Pfingstfest); geg. 
Hitz., der soprq davon ableiten wollte, s. Nöld., 
ZDMG 32 592) häufiger , i. p. riTä^, pl- 

m. suff. DD'/) 1 !?!?) f — Festversammlung, rravq- 
yopn Jes 1 13. Jo 1 14. Am 5 21 , bei einem 
Baalsfeste 2 K 10 20. Vorzugsweise v.d. Fest¬ 
versammlung am 7. Tage des Mazzothfestes 
Dt 16 8, u. am 8. Tage des Laubhüttenfestes 
Lv 23 36. Nu 29 35. Neh 8 18. 2Ch 7 9 (vgl. 
Now., Arch. 2 i54f. 179. i8lf.). Allgem. : Ver¬ 
sammlung Jer 9 l.t 

i. npy Wzl. za 3pP, ass. ikbu (Holma, NKt 138), 

ar. aram. topp, iühn Ferse, woraus im 

Sem. eine Reihe v. Denominationen abgeleitet 
sind, (sab. bewachen; min. ipp Schutzmauer? ph. 
app Fortsetzung, Lidz. 345). Äg. ’gt, ’kj Huf. 
Vgl. z. apy n. 

Kal pf. Dj?J?; impf. m. suff. bif?)?!); 

inf. dbs. DIpJJ — den. betrügen (eig.: hinter 



jem. her schleichen) m. d. acc. Gn 27 36. Jer 
9 3. Hos 12 4 (an dieser St. andere: die Ferse 
Malten, vgl. Gn 25 26 ).t 

Derivv.: 2pp, 3p», 3]??, rnps, vgl. d. nomm. pr. 
spr, jnpr, 3ip?. 

IL3pJ? vgl. nh. rn[PP neben rnj? Überbleibsel, 
33? nh. Pi., j.-a. Po. hindern, auf halten, Kautzsch, 
Ar. 72 (anders Bothst., ZDMG 57 82); n. Haupt, 
AJSL 26 23 den. v. 3g» (s, z. 3p? I). 

Pi. impf. m. sujf. 03)?)?'. — zurückhalten Hi 
37 4 (or. Kal, Kahle 81; Textänderungen bei 
Budde u. Duhm).!' 

m (b. zu apyi) cstr. 3p Jl, m. svff. 13p)|, pb 
cstr. (Ges. § 20 h ), m. sujf. '3pJ{, u. (Ps 
77 20. 89 52) fi13j?J?, m. suff. «ptJ13j?y. — i. Ferse 
Gn 3 15. 25 26. Jer 13 22 . Ps 56 7. Hi 18 9. 
Die Ferse schänden Jer 13 22 (euphem.), sie 
drängen Gn 49 19 (1. = in die Flucht 

schlagen. M. einen Fußtritt versetzen 

Ps 41 io (n. Wellh. ist 3pJ> hier adv. wie 3pP; 
Duhm, Baethg. stellen es hinter ll). —■ 2. Huf 
(der Pferde) Gn 49 17. Bi 5 22. — 3. übertr. 
der hintere Teil des Heeres^ Jos 8 13 (s. Dillm.). 
— 4. pl. (wie syr. Ib-aä-v) Fußtritte, Spuren 
Ps 77 20. 89 52. Ct 1 8. (Sir 13 26 übertr.: 
Anzeichen, 16 3 viell.: Ende, vgl. Smend, der 
hier ein ™3j?y Ende, Zukunft, verm. u. Ps 
89 52 dasselbe Wort annimmt). — 5. n. 
einigen: adj. verb. Nachsteller, supplantator Ps 
49 6 (so Syr., Hitz., Del, u. a.). Dag. Baethg. 
n. Orig. Hexapl.: 'SpJJ, s. 3pJ(.t 

(v. 3p? I; Brockelm., VGr 1 337; Torczyner, 
ZDMG 64 272) f. nspjl — 1. das Höckerige, 
Unebene (Ggs.: "YHP'1?; vgl. äth. 04*41 Anhöhe, 

ar. Bergpfad) Jes 404, (vgl. ?131pJ) v. d. 

Weisheit Sir 6 20). — 2. trügerisch Jer 179. 
(Sir 36 25). Ygl. über Ps 49 6 3pJJ no. 5. — 
3. den. v. 3pJJ: bespurt, D^D n3pj? voll Blut¬ 
spuren Hos 6 8; vgl. Marti z. St.t 

3$ (v.3pJ? I), cstr. gl., m. — 1. adv. bis zuletzt, 
(Wellh. vergl. Hudh. 2 13; vgl. auch 

ehr. pal. )->nv der letzte) Ps 119 33, vgl. zu 3p]l 
no. 1; dag. Baethg.: als ihr Lohn. — 2. Lohn 
(eig. Folge) Ps 19 12 . 119 112 (n. and.: immer). 
Pr 22 4. M. einem gen.: als unmittelbare Folge 
von, wegen Jes 5 23, 3p?*^)> Ps 40 16. 70 4 
(Knudtzon, ZAW 33 193: über d. in Schande 
bestehenden Lohn; dag. LXX: auf d. Stelle, 
sofort, wonach man Dl"l#33 lesen könnte). Als 
conj. dafür daß, weil Nu 14 24. Dt 7 12 . 8 20, 


vollst. 3p» Gn 22 18. 26 5. 2S 12 6, u. 
’S 3p? 2 Ö12 io. Am 4 I 2 .t 

(v. 3pJ) I) — Hinterlist 2K 10 I 9 .t 

syr. drehen, winden, ar. iXÄfi knüpfen, 
binden, äth. nh., j.-a. fesseln, eig. die um¬ 

gebogenen Glieder zusammenbinden; sonst vgl. 
Schulth., Lex. Syropal. 151 b , u. z. Ass. Behrens, 
Ass.-bab. Briefe 84, u. viell. ekdu stark. 

Kal impf. “7pJ>M — m. d. acc. (das Opfer) 
binden Gn 22 9 .t, 

Deriv.: 1p», vgl. 3pS*n’3. 

(v. “ipjl; Lag., Ü. 31) pl. D'^pJJ — viell. 
gestreift, geringelt, gleiche, gebändert Gn 3035. 
39 f. 31 8.10. 12.t 

npv 

w cstr. flpj? — Ps 55 4, n. d. alten Ver¬ 
sionen Aramaismus f. Bedrängnis (v. piS), 
aber ohne Grund. Hoffm., ZAW 3 100: Ge- 

krächz, nach ,3^*, ; einfacher 1. Olsh. u. a. : 

W* 

(LXX Ax(x)ouß, AxafkeO; vgl. keilschr. Akubu 
BEUP 9 49. 1039; UMBS II 1 l\ , Akkubu TaUqv. 
10; Hakkubu Ass. Bechtsurk. no. 473; s. auch z. 
ajjpi) — n . pr. m. 1. lCh 3 24. — 2. 9 17. 
Esr 2 42. Neh 7 45. 11 19 . 12 25. — 3. Neh 
8 7. — 4. Esr 2 45.t 

ar. jJ-üp drehen, krümmen, nh. u. syr. in 
Ableitungen; vgl. Büzicka, KD 209f. 

Pu.pt.bf$Q — verdreht, verkehrt Hab 1 4.t 
Derivv.: 

'’p'ipr (v- Barth § 146) pl. f. 

m. sujf. oniVp^p^ — gewunden, krumm Ri 
5 6: JTfep^pjj nirVJK Abwege. Ohne ’S Ps 125 5.t 

(v. *JpJ); Barth § 207°; Lag., Ü. 205; 
Brockelm., VGr 1 392) i. p. gl. — gewunden 
(v. d. Schlange) Jes 27 l. Vgl. Smend, ZAW 
4 213.t 

IW- n.pr. m. Gn 36 27, wofür pjj 1 1 Ch 1 42; 
vgl. ]p£-\i3 nvuc.t 

TV davon nh. 1J?? (Sir 37 17, a. LA: mp?), b.-ä. 
ip? (den. Ithpe. ausgerissen w.), j.-a. rnJJ?, syr. 

W urzel, äth. OfC Arznei (wie im Syr.); kaum 
ass. (s. Jensen, ZDMG 67 508). Als urspr. Bed. 
nimmt Schwally, ZDMG 52 140ff.: Grund, Grund¬ 
stück, fundus, an, wovon er die in den ver¬ 
schiedenen Dialekten vorkommenden Denomina¬ 
tionen, die man sonst z. Bed.: Wurzel, stellt, wie: 
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zu Grande richten, unfruchtbar s. (sab. 7j?» aus¬ 
rotten), ableitet. Anders Barth, ES 6. 72, vgl. Fr., 
BzA 3 66. 

Kal inf. Tlpjj — den. Kob 3 2, ausrotten, 
entwurzeln (Ggs.: pflanzen). Batten, ZAW 
28 190,1. Pi. u. übers.: pflücken.t 

Niph. impf. — zerstört w., v. einer 

Stadt Zeph 2 4.+ 

Pi. pf. "\0-, impf. TgJW, TpSTEI — (wie ar. 
, vgl. Wellh., BaH 181; Landb., Hadr. 459) 
m. d. acc., einem Tiere die Sehnen der Hinter¬ 
füße zerschneiden (häcksen), v. Pferden Jos 
11 6. 9. 28 8 4 . 1 Ch 18 4; v. Stieren Gn 49 6. 
Batten, a.a. 0. übers, überall: nutzlos machen, 
zerstören (28 8 4. 10h 18 4 die Wagen).+ 
Derivv.: Iß», Iß» I; vgl. d. nomm. pr. Iß» II, 

Igj? (▼- 1pJ>. s - d -) f- cstr. mp.5 — un¬ 

fruchtbar, v. Manne u. v. Weibe Gn 11 30. 
2521. 29 31. Ex 23 26. Dt 7 14. Ri 13 2 f. IS 
2 5. Jes 54 L Ps 113 9. Hi 24 21.+ 

I. TjJP* (s. zu IpV) cstr. gl. — Lv 25 47 gew.: 
Wurzelsproß (Berthol., SIP 164), v. d. An¬ 
gehörigen einer eingewanderten Familie; dag. 
Schwally: Grundstück, näml. als Bodensklave.t 

H. ipv (LXX Axop, Ixap) — n. pr. m. lCh 2 27.+ 
sw (nh., äg. aram. APO 55 7, j.-a. MIß», sj'r. 
mand. «3p7« [Nöld., MG 74], ar. 
ätb. O'J’d-fl , OC&dl , ass. äkrabu, vgl. Buzicka, 
KD 209; z. sab. n. pr. Hip; vgL SD 71) i. p. 
3Tj?J) Dt 8 15, pl. 0'3-lpg — 1. Skorpion Dt 

8 15. Ez 2 6. (Sir 39 30).’ S. auch D’Snpjrn^gD, 
— 2. Geißeln m. Widerhaken (vgl. Ges., Thes. 
1062; Then. z. 1K 12 11; Zehnpfund, BzA. 
4 222) 1K 12 11. 14. 2Ch 10 11. 14.t 

FW (ass. Amlearrüna, Del., Pa. 289, LXX: 'Ax- 
xapcitv, ’Axapibv, vgl. Haupt, SBOT zu 2K 1 2; 
äg. \E)-n-g-ru~n Mü., OLz 11 187) — n. pr. einer 
der 5 philist. Hauptstädte Jos 13 3. 15 n. 45f. 
19 43. Ri 1 18. IS 5 io. 6 lßf. 7 14. 17 52. 2K 
1 2f. 6. 16. Jer 25 20 . Am 1 8. Zeph 2 4. Sach 

9 5. 7; jetzt * Akir ; vgl. Thomsen, LS 19, Rob., 
Pal. 3 23off., Guerin, Jud. 2 36 ff., Baed.Pal.i 13. 
N. gent. Wlpg Jos 13 3. 1S 5 lo.t 

nh. in )B*ß» krummbändig. Der Bed. nach 
entspr. ar. (f. i _ ? ~as) drehen, flechten, nh. 

Oß» krümmen, j.-a. Dp» sich krümmen, tückisch 
s., syr. I iru .n, s gekrümmt, s. Fr., BzA 3 82. Ygl. 
auch zu ps*» Kal. 
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Niph. pt. cstr. — m. Ü’jyyT wer in 

Bezug auf die zwei Wege verkehrt gerichtet 
ist Pr 28 I8.t 

Pi. pf. «%!?; impf. i. p. pt. t*j5S® — 

m. d. acc., verdrehen, das Gerade Mi 3 9; seine 
Wege verkehren, d. h. verkehrt, falsch handeln 
Jes 59 8. Pr 10 9; vgl. BfoJ) L+ 

Hiph. impf. m. suff. , it»pl)’1 f. (falls 

nicht Pi., Ges. § 53“; vgl. Ä Lambert, REU 
50 262) — als verkehrt hinstellen Hi 9 20 .+ 

Derivate: tfß» I, JlU»ß», D'tfßSÖ, vgl. n. pr. 
B*ß» II. 

I. ÜfV (Lag., Ü. 92. Barth § 16) cstr. tfp.5? 

und m Vf$S; pl. cstr. — verkehrt, 

v. Wege Pr 2 15 Ö-: ver¬ 

kehrt in Bezug auf die zwei Wege Pr 28 6, s. 
Strack z. 8t., ttfp)) 33f? ein verkehrtes Herz 
Ps 1014, 33l?”E^3? einer v. verkehrtem Herzen 
Pr 11 20. 17 20. VJTBfc* B'p .)f v. verkehrten 
Lippen, v. falscher Rede Pr 19 1. Ohne Zu¬ 
satz: falsch Dt 32 5. 2S 22 27. Ps 18 27. Pr 
8 8. 22 5.+ 

II. (LXX Exxij;, Exxi;, Exxa;, Eioxa) -— 

n. pr. m. 2 8 2 3 26. 1 C£ 11 28 . 27 9 .t 

(v. Bfpjl) cstr. gl. — tn. «73 Verkehrt¬ 
heit des Mundes, falsche, trügerische Rede 
Pr 4 24. 6 12 (vgl. 19 i).+ 

I- "1K (LXX Nu 21 15 Hp) — n. I. in Moab Nu 
21 15. Dt 2 9. 18 . 29, 3K1D-7JJ Nu 21 28 (Oort, 
Holz. u. a.: 'TJJ; dag. ist viell. 22 36 z. l.:1* 
f. Ty). Jes 15 1, (gew. m. 7'» kombiniert u. als 
„Hauptstadt Moabs“ erklärt (s. Beland, Pal. 577). 
Viell. aber besser eine Landschaft, s. GAP 269 f.; 

n. Musü, AP 1 381, zunächst 4. Hauptstadt v. 
Moab ( ar-liabba) u. dann auch d. Land zw. Amon 
u. al-Hasa. Vgl. auch z. 7'» I n. pr. lit. e.t 

II. -lJJ* m. suff. sjnjf 1S 2816, sp^lj Ps 139 20 
— gew. als Aramaismus f. TS erklärt (wie nh. 
u. Sir 37 5. 47 7; vgl. auch Kön. 2 75 ); aber 
IS 28 16 ist entw. 5J73 od. TJjrrDJ) z. L (s. 
Budde), während Ps 139 20 ganz korrumpiert 
ist (s. Baethg.; Olsh., Wellh.: vgl. z. «fett 

Kal no. l g.).t 

I. TJÜ s. T1J? IH. 

II- TP — n. pr. m. 1. eines Sohnes Judas Gn 
383. 6f. 46 12. Nu 2619. 1 Ch 2.3. Vgl. Steuer¬ 
nagel, Einwanderung 80. — 2. 1 Ch 4 21.+ 

i. my ph. in 37» Bürge, altaram. in «37» Pfand, 
Lidz. 345, nh. 37», aram. 37», sich verbürgen 
(wovon ar. spätäg., kopt. areb Pfand, vgl. 
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auch zujians. Ges., Lag., Ü. 203, Gerber 17 leiten 
diese Bed. v. 31J> II ab; Barth, ES 32 stellt sie 

dag. z. ar. fji eine Schuld od. Verpflichtung über¬ 
nehmen, vgl. Schulth., HW 46 u. Fr., BzA 3 76 
(8. 74 verb. Pr. syr. <ap>- Pa. wechseln, Jls'0& 
Kleingeld [schon palm. Lidz. 346] m. 3ip 

eintauschen); vgl. aber auch sab. a"ip Pfand leisten, 
min., kat. darbringen. 

Kal pf. 33JJ ; impf. m. suff. Hin««; imp. 2% 
m. suff. '333$; inf. 33$; pt. 33$, pl. D'rin'j? — 

l. tauschen, Tauschhandel, Verkehr treiben, 

m. d. acc. 33$D Ez 27 9. 27. — 2. verpfänden, 
als Pfand hingeben, m. d. acc.: unsere Häuser 
müssen wir verpfänden Neh 5 3 (auch 2 f. D'33 
z. 1.); sein Herz verpfänden, d. i. sein Leben 
daran wagen Jer 30 21 . — 3. Bürgschaft 
leisten, m. d. acc. d. P.: a) f. jem. Bürge sein, 
indem man für sein Leben steht Gn 43 9, m. 
DJ?p bei jem. 44 32; '333$ steh für mich ein 
(Herr!), d. i. vertritt mich Jes 38 14, vgl. Ps 
119 122 (s, aber Duhm). — h) Bürgschaft leisten 
für jem., indem man sich erbietet, für ihn Zah¬ 
lung zu leisten Pr 11 15. 20 16. 27 13; m. d. 
acc. der Schulden 22 26 (vgl. Sir 8 13). M. b 
des Gläubigers Pr 6 1, vollst. '3B 1 ? 7133$ 33]) 
17 18 . Bildl. m. d. acc. u. DJ? Hi 17 3 (Reiske, 
Budde, Duhm u.a.: '333$; G. Richter: '333$).t 

Hithpa. imp. 3")$1)7! (vor N3) — m. n« d. 
P. eine Wette eingehen, wobei jeder ein Pfand 
hinlegte (vgl. Goldz., Muh. St. 1 56) 2K 18 23. 
Jes 36 8.t 

Deriw.: naw, pai,», ai.so I, nara?i. 

u. my nh. Pi., aram. (auch b. a.) Pa. mischen, 
Hithpa., Ethpa. sich vermengen. Vgl. Hold., ZDMG 
54155 u. zu mp I. 

mthpa.pf. niiinn, impf. y^r\\ i.p. 33$nn, 
»TO - sich mischen, m. 3 in etw. Pr 
14 10 . — 2. sich m. jem. abgeben, einlassen 
(berührt sich m. 33))1 Hithpa.), m. 3 Ps 1 06 35. 
Esr 9 2, m. V Pr 2019, m. DJ? 24 21 (Frankenb.: 
i3JWn).+ 

Deriw.: a ra I(v), srt i-ii, a8» (?). 

hl my nh. angenehm s., Hiph. angenehm 
machen (auch Sir 40 21); tg. also angenehm; 
v. Ges., Thes. 1063 als bene temperatus v. a*ip II 
abgeleitet; vgl. auch Landb., Hadr. 471 f. z. ar. 
l. ij* in Ordnung s., taugen, passen. 

‘ Kal pf. 7133$, WH-, impf. 33£.„ «3$;. _ 
süß, angenehm s., m. ? d. P., v. Schlafe Jer 
31 26, vgl. Pr 3 24, v. Opfern Jer 6 20. Mal 3 4 , 


von einem erfüllten Wunsche Pr 13 19; m. 
bZ d. P. Ps 104 34. Ez 16 37 (Grätz, Hai. u. 
SBOT: JJ33J)). Hos 9 4 ist m. Kuen., Wellh. 
z. i.V * * 

Deriv.: a"lj). 

iv. my ass. erebu eingehn, ereb samsi Sonnen¬ 
untergang (vgl. z. «13 Kal lg u. b. a. ar. 

occidens , aber min. aip (vgl. Schulth., 

HW 47; Nöld., ZDMG 54 155; Brockelm., VGr 
1 226) untergehn, äg. aram. «Bföl? aipia Sonnen¬ 
untergang APO 6 8, 31JJÖ West APA 59 a , j. a. aip 
untergehn, untergehn, Sonnenunter¬ 

gang, äth. OCft untergehn. Vgl. auch Büzicka, 
KD 100, u. üb. „Europa“ Lewy, Pw. 139. 

Kal pf. 7133$; inf. 313$ — Abend werden 
(Sir 36 31, falls nicht Hiph.) Ri 19 9 (SBOT 
u. LXX: 33$, vgl. zu 7133 I); bildlich: 
untergehn, verschwinden Jes 24 11 , v. der 
Freude (Houb.u. a.: 7133P; Grätz: «TT?? aber 
kaum nötig )'.t 

Hiph. inf. abs. — etwas des Abends 
tun, inf. des Abends, eig. vespere faciendo (Ges. 
§ 113 k ) IS 17 I6.t 

Deriw.: 3")» II, 315D II. 

v. nij? s. nai» II u. aw. 

vi. mp s. zu aip i, vgl. aip ii. 
vn. nij; s. zu XX u. 

VIII. 3"iy s. zu naw I. 

I. Tßl — 33$ill '3^15 1K 10 15. Jer 25 24, 
wohl als Nf. zu 33l$ II (s. d.) gemeint; aber 
1K 10 15 ist n. 2Ch 9 14 33$ z. L, u. Jer 25 24 
liegt wohl eine Doublette vor (vgl. Giesebr. 
u. Duhm, der außerdem 'S^ö str.); sonst könnte 
man an d. keilschr. TJrbi (vgl. Del., Pa. 305f.; 
Winckler, OLz 9 333; Streek, MVaG 11 242f.) 
erinnem.t 

II. (v. 33)) IV) i. p. 31$, ohne pl. (zu 

Jer 5 6 vgl. 7133$ II), du. (s. unt.) D'.33$, m. 
(zu 1S 20 5 vgl. Wellh. u. Budde, die n'5?!?E)71 
als Gl. str.) — Abend Gn 1 5 u. ö., 33$3 am 
Abend Gn 19 1 u. ö., 01’ 33$? Pr 7 9, 31# Hlb 
Gn 8 11. 24 11 . Jes 1714. feäish 14 7, m. d! Art. 
2S 112, 33$^ (dicht, u. spät) Gn 49 27. Ps 
59 7.15. 90‘6.*Esr 3 3. 1 Ch 23 30 u. ö., 31$ 
als acc. Ex 16 6. Ps 55 18. 33$!T3$ bis zum 
Abende Lv 11 24 u. ö., 31$7T Jos 8 29, 

-in? Ps 104 23. $ rilißS beim Anbrach 
des' A. Gn 24 63. Dt 23 12 . '$"!)) 3£3 )D Ex 
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18 I3f. 7TS 31J?S> Lv 23 32. 31.)?11$S'IJS1Ö 
d. Gegenden des Ostens u. Westens Ps 65 9, 
31)? 'fa Abendschatten Jer 6 4. ')? 'SN? Abend¬ 
wölfe Hab 1 8. Zeph 3 3 (vgl. aber Jer 5 6; 
viell. 31|? z. 1., s. dort üb. Jes 21 13). 1j?.i 
Abend-Morgen (volle Tage) Dn 8 14 vgl. 26. 
21)? nroo (s. nmo) Abendmincha 2K 16 15 
(vgl. 1K 18 29). T Ps 1412. Esr 9 4f. Dn 9 21; 
vgl. Ex 29 38 ff. Lv 6iff. Nu 28 3ff. — Du. 
(s. unt.) nur bei P in der Vb.: D , .21)?1J |'3 zw. 
den beiden Abenden Ex 16 12. 30 8, die Zeit, 
wo n. Ex 12 6. Lv 23 5. Nu 9 3. 5.11 das Passa- 
lamm geschlachtet, u. n. Ex 2939.41. Nu 284.8 
das tägliche Abendopfer gebracht w. soll. N. 
Schiaparelli, 1). Astron. im A. T. 83f., ungefähr 
eine halbe Stunde n. Sonnenuntergang. Üb. d. 
traditionellen Erklärungen (d. Samaritaner u. Ka- 
raiten: die Zeit zw. d. Sonnenuntergänge u. d. 
Dunkelwerden; die Pharisäer: die Zeit, wo die 
Sonne sich zum Untergange neigt, bis z. Unter¬ 
gänge) vgl. Ges., Thes. 1065. Dillm. zu Ex 12 6; 
Schü., GjV 4 2 347. Z. dual. vgl. Lane u. Hommel, 

Grundr. 235, ar. ^3 ; s. aber Holz. z. 

Ex 12 6 u. Brockelm., VGr 1 458. 663, die in aim 
eine Lokativendung u. in einen sekundären 
Zusatz sehen, während H. Bauer, OLz 17 7f. in 
D'.-t-, d. i. D- — ein erstarrtes Suffix findet; vgl. 
Q)lqs u. b. a. brß. 

I. 21)? (viell. v. 2*))? II; nh. m., ZAW 25 336) 
Lv 13 48 f. 51—53. 56—59, n. LXX u. a. Ein¬ 
schlag des Gewebes, subtegmen (s. Moore, PAOS 
1889. CLXXVIII); aber eher, n. Knobel, eine 
Art Stoff, etwa Gestricktes, s. Dillm.-Ryssel 
z. 1 3 48.t 

II. 21S? (v. 2*1)? II) m. — Gemisch: a) v. d. 
Schwarm der Nichtisraeliten, die sich beim 
Auszuge aus Äg. z. d. Israeliten gesellt hatten, 
21 315? Ex 12 38 (Geiger, Urschr. 71: 2131)?, 
vgl. tg. K2121 , J? u. Nu 11 4; Tg. Onk.: Eremde; 

dann wäre fremd, zu vergl.; Ehrl.: 1')?? 

Vieh). — b) v. d. fremden Bestandteilen der 
äg. Bevölkerung Jer 25 20 (v. Giesebr. u. Duhm 
zu 19 gezogen). Ez 30 5 (Com. u. SBOT n. Syr., 
• Aq., Sy.: 2^)?). — c) v. d. Völkergemische in 
Babel Jer 50 37. — d) v. d. Fremden in Juda 
Neh 13 3 (Meyer, EdJ 130: 31)?). Vgl. auch 
zu 31.JJ I.t 

31J? (ar. wahrsch. m. nais H zusammenh., 

vgl.’ ZVP‘7 463 f.; dag. n. Hartm., Ar. Fr. 113 v. 
31JJ II; anders Haupt, OLz 12 163, ZAW 29 284, 
der in 3 ")V u. iTJlSri v. d. Jordanspalte eine Um- 
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Stellung v. "Oy sieht; keilschr.: Aribu, / Arubu, 
Arabu, Del., Pa. 304f.; KAT 150; vgl. itföld., EB 
272 ff.) a. LA Ez 27 21 : 31)?, m. ? Jes 21 13 
21J?2, i.p. 31)?2 — coli, die Bewohnet der arab. 
Steppen 2Ch b’l4 (or. 31)? d. i. 21)?, Kahle 74; 
vgl. zu 31J? I), neben änderen arab. Stämmen 
Jer 25 24 (vgl. zu 31)? I). Ez 27 21. Dag. ist 
Jes 2113 315? in 31)? Abend, z. ä. od. (m. Chey., 
Einl. 130, Du., Diilm. u. a., vgl. 31)? , 3N[ unt. 
31J? II) als: Steppe zu fassen. — N. gent. '315? 
Araber Jes 13 20. Jer 3 2, '21)? Neh 2 19. 6*1 
(APO 63Al). PI. D\?1)? Neh 4 l. 2Ch 2116. 
22 1. 26 7 (Mer Kt. D'^IJin wie im Nh.) u. 
DW31J? (a. LA: D’«3lj?) 2Ch 17 n. In d. 
Chr. neben den PMlistern als benachbarter 
Feind Israels 2Ch 17 11 . 21 16. 26 7, vgl. Neh 
2 19; 2Ch 21 16 z. Seite der Kuschiten.t 
31)? (v. 31)? HI. Barth § 5°) — angenehm, süß 
Pr 2017. Ct 214. (Sir 6 5 ).t 

I. 31)? (ar. nh., aram. 8311JI, lAtoA., ass. 

aribu ; vgl. Nöld., ZDMG 54155; Schulth., HW 
48, Zurufe 16 u. Fischer ZDMG 65 54 [urspr. 
onomatop.]) U. 211J? Ct 511, pl. D'31)?, cstr. 

m. — Rabe Gn 8 7. 1K 17 4. 6. Jes 34 n. Ps 
147 9, Hi 38 41. Pr 30 17. Ct 5 11 ; coli, mehrere 
verwandte Arten umfassend (wie zB. im Ar. 
die Krähe) Lv 11 15. Dt 14 14.t 

II. 31)? n. (Ri 7 25 mitten im Verse zwei Mal, 
Jes 10 26) 211J? (LXX Qprjß; vgl. Hold., BsS S5) 
— n. pr. eines midianitischen Häuptlings Ri 

7 25. 8 3. Ps 83 12. Von ihm ist ein Fels jen¬ 
seits des Jordans benannt Ri 7 25. Jes 10 26.t 

(wahrsch. v. TVf II; ass. urbatu, urubatu Ge¬ 
schmeiß, s. Holma, Kl. B. 91 u. ZA 28 154, wo er 

den Eidechsennamen Äib^p, Löw, ZA 26 135 
vergl.), m. — die vierte Plage Ägyptens Ex 

8 17f. 20. 25. 27, Vgl. Ps 78 45. 105 31. N. d. 
LXX: xuMÖu.oia die Hundsfliege, eine Bremsenart, 
die bes. dem Vieh blutige Beulen verursacht. Die 
hebr. Ausleger: allerlei Ungeziefer (Aq.: «i|A[U>ia, 
Hi.: omne genus muscarum)', also Geschmeiß (syr. 
Aöfi-, wahrsch. hebr. Lv.). Vgl. auch 

P. Sm. 1279; Lag., Ü. 112. S. DiUm.-Kyssel zu 
Ex 8 20.t 

I- (nh., j.-a., syr., ar. , Schulth., 

HW 49; dazu wohl ass. urbatu 1) Baumname, 
2) Schilf, auch urb&nu [woraus wohl aram. KlShlS, 
Jiad], s. Holma, Kl. B. 88ff.; n. Haupt, OLz 
10 68, dag. zu ass. aldbäti zu stellen) pl. D' l 31)?, 
cstr. ’31J?, m. (?; nh. f, ZAW 28 ue) — 
ein am Wasser wachsender Baum Lv 23 40 . 





Jes 44 4. Hi 40 22. (Sir 50 12), aber nicht die 
Weide (hebr. nMJBS), sondern populus Euphra- 
tica 01. (s. Nagelberg, Kitab as-sagar 17, Anm. 23; 
Löw, AP 300 Anm.; Del., Gen. 4 568; ZDPV' 
2 209; Musil, AP 1 158; vgl. auch Winckler, 
AoE 2 408ff. 579; KAT 303, u. dag. Haupt, 
OLz 10 63). Auch Ps 137 2 ist dieser Baum, 
nicht die Trauerweide (salix Babylonica ) ge¬ 
meint. — D'j'ISn ‘pni Jes 15 7, torrens salicum 
(Vu.) ein Bach in Moab, n. d. gew., aber (vgl. 
GAP 124) nicht sicheren Auffassung Wädi-l- 
Hasä, der die Grenze zw. den Distrikten Kerek 
u. Gebäl , d. i. Moabitis u. Idumaea der Alten 
bildet; jedenf. kaum d. Sejl-el- arabi, den Musil, 
a. a. O. 157, 170 vorschlägt. Ob damit der 
nrn^n Am 6 14 ident, ist, ist sehr fraglich. 
Hoffm. (ZAW 3 1 15) denkt an ein Wadi an der 
Nordostseite des Toten Meeres (vgl. rn^Jj H); 
Wellh. erkl. d. St. für verderbt.t 

II. rOTJ? (n. Ges., Thes. 1066; Dillm., Lex. aeth. 
984; Baentsch, Die Wüste 1883. 17, v. einem 31J1 
— äth. 0>fll trocken, wüste s.; anders Holma, £1. 
B. 92; vgl. auch Haupt s. T]9) m. d. End. ä 
nnr$n, m. suff. nn:n ; j?, pi. niaig, cstr. rvD*jg, 
niis, f. — Steppe, Wüste, als Ggs. z. wasser - 
u. pflanzenreichen Lande Jes 33 9 (vgl. Duhm). 

35 1. 6. 40 3. 41 19. 51 3. Jer 2 6; pl. Ps 68 5 
(Haupt, ET 22 375: fflajl); als Aufenthalt der 
Wildesel Hi 24 5. 39 6, Wölfe der Steppen Jer 
5 6 (vgl. zu II); Ebene (ohne Nebenbegriff) 
Sach 14 10. M. d. Art. rQlJjn vorzugsw. die 
Niederung, die sich an beiden Seiten des Jor¬ 
dans u. d. Toten Meeres bis z. älanitischen 
Golfe erstreckt (v. Toten Meere an noch heute 
al-Araba genannt, vgl. Hob., Pal. 3 153ff.; Bäd., 
Pal. 7 162, während der nördl. Teil zw. d. Toten 
Meere u. d. See Gennesareth el-$or genannt w.)* 
Dt 1 l. 7. 2 8. 3 17. 4 49. 11 30 (vgl. Steuern.). 
Jos 8 14 (vgl. zu Wifi a. E.) 11 2. 16. 12 1. 3. 8. 
18 18 . 2S 29. 4 7. 2K 25 4. Jer 394. 52 7. Ez 
47 8 (zu IS 23 24 vgl. Budde). Daher D’ 
rn^Jin f. d. Tote Meer Dt 3 17. 4 49. Jos 3 is! 
12 3.’ 2 K 14 25; vgl. üb. Am 6 14 zu rnig I. 
Teile derselben sind UV*!) JYD*\)) Jos 4 13 ! 5 10 . 
2 K 25 5. Jer 39 5. 52 8, 2K1D HDl)) (s. zu 
3«1ö) Nu 22 1 . 26 3. 63. 31 12 . 33 48— 50 . 35 1 . 

36 13. Dt 34 1 . 8. Jos 13 32 (vgl, ^ 

Tab. 1, 2125 6). Üb.^2 S 17 16 

vgi. zu rnaji.t 

III. — n.pr. Stadt im St. Benjamin, s. 
n'k A T - gent. 71a*))? (lxx rapaßaMi, 

Apaßadi, tapatßafh u. a.) 2 S 23 31. 1 Ch 11 32.t 


n21J? : (v. 21J? I) m. suff. Dna^ — 1. Bürg¬ 
schaft Pr 17 18. — 2. Pfand, wodurch die ge¬ 
naue Ausführung eines Auftrages bezeugt w. 
1 S 17 I8.t 

TO (v. aijl I; nh., äg.-aram. plj? APO 17 5. 30 9, 

I * SS 

j.-a. ehr. pal. davon u - 

a.ßßaßai'i, vgl. Lag., AS §2411. Sem. 1 32. tJ. 203; 
Saalfeld, Tensaurusltalo-graecus 1884,115 f.; Lewy, 
Pw 120 ) — Unterpfand Gn 38 17. 18. 20 . Vgl. 
21J) I Kal no. 3 b .t 

TO. TO Araber, s. 

TTO »■ «TO hi, 

jny viell. ar. ^jS. sich schräg anlehnen, äth. 
0C7 aufsteigen, min. in ny Höhe. Vgl. auch Lewy, 
Pw. 136. 

Kal impf, — sich sehnen, n. etw. ver¬ 
langen, m. Jo l 20, Ps 42 2 . Dag. Luther 
n. Syr. u. den Babb.; schreien (vgl. Chey., 
ZAW 31 315, der Ps 42 2 l.).t 

Deriv.: Hin». 

ny davon ins, vgl. nomm. pr. Tpy u. Tjs. 

T1J? (LXX Apao) — n. pr. 1. einer kanaan. 
Königsstadt in der Wüste v. Juda Nu 21 1 
(hier wohl z. str., vgl. SBOT). 33 40. Jos 12 14. 
Bi 116; äg. ‘ Aruda , Mü., AE 169, jetzt Teil 
'Arad s. v. Maon, Bob., Pal. 3 12 f.; Musil, AP 

2, 1 195. — 2. m. 1 Ch 8 lö.t 

my ph. bloßlegen, Lidz. 345; nh. Pi. ausleeren; 
äg.-aram. f. fl'iy nackt, APO 57 8; j.-a. Aph. aus¬ 
leeren, Dalm. 307, ttnyj» Scham, b. a. 71)1» Schande; 

7 * , >S ..S 

syr. adv. nackt; ar. nackt s., j* 

Blöße; ass. üru, urü Blöße, Scham, meränu 
Nacktheit; viell. auch erü entleeren (Jensen bei 
Küchler, Ass.-bab. Medizin 139). Vgl. ny II u. 
-ny n. 

Niph. impf. niJ)). — ausgegossen w. Jes 
32 15.+ 

Pi. pf. rn?; impf. ,T$\ 1)Jffl, IJiri (Ges. 
§ 75?), njJ'l; imp.pl. VIJJ; inf. niljj (Ges. § 75“) 
— i. m. d. acc., entblößen Jes 3 17 (s. z. fi'B); 
einen Schild 22 6. iT)3> ilPlR Zeph 2 14, gew.: 
das zedeme Tafelwerk hat man entblößt, ab¬ 
gerissen (vgl. aber ZAW 5 182 ). — 2. (den 
Grund) entblößen, s. v. a. zerstören Hab 3 13. 

Ps 137 7 (vgl. n^a, nVa Ez 13 u. Mi 1 6). — 

3. ausleeren, ausgießen, m. d. acc. 13 u. 

Gn 24 20,.eine Lade 2 Ch 24 11 (n. Grätz hier 
v. 1J?3). TJbertr. (wie ass. tabaku napista ): “Vr 
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IJlPi gieß nicht aus meine Seele, d. i. gib 
mich nicht dahin in den Tod Ps 141 8.t 
Hiph. pf. rnj^n — 1. m. d. acc. entblößen 
Lv 20 18 . 19 (vgl. d. bes. Bed. im Nh. Levy, 
Nh Wb 3 697 f.) — 2. ausgießen: »TlSÜ 

ItS^jÖS er goß in den Tod seine Seele, d. h. er gab 
sich in den Tod dahin Jes 53 12 (Duhm, Chey., 
Marti str. rmsty.t 

Hithpa. impf. 'UJJJp; P*- niyflD — 1. sich 
entblößen Thr 4 21. — 2. Ps 37 35 gew.: sich 
ausbreiten, vgl. aber Baethg. z. St.t 

Derivate: rnV, nW, rn», i»ö, .Tiro, "isn, vgl. 
auch zu mm I u. n. pr. niBB. 

rrr pl. Wl? — Jes 19 7 gew.: nackte, freie 
Plätze ohne Waldung (s. “IgD, JTlgD); Duhm 

l. n. LXX: -’V n. übers.: nackte, 

kahle Stellen; N. Peters (zu Sir 40 16): nianjj 
v. I ; vgl. auch Marti.+ 

njnj?* (auch nh., v. my), cstr. lUng, rmg, pl. 
nillj?, f. — (terrassenförmiges) Beet im Garten 
od. Weinberge (Vögelst., LwP 42) Ez 17 7. 10. 
Ct 5 13 (d. Verss. pl.). 6 2 .t 

TH9 (v. mj>; b. a. Ti», j.-a. KYIB, ehr. pal., syr. 
ar. vgl. Hommel, S. 133; Nöld-, ZDMG 
57 413; Barth § 128°; n. Dag., Ü. 38 f. v. e 
Steine werfen, vgl. aber Nöld. zu Lebid 33; nh. 

m. , ZAW 28 146) — BQ 39 5, der mehr aram. 
Name für fcHS (mager, Wildesel.t 

nn» (v. my) cstr. nm, }nriy, f. — 

1. Blöße, daher Scham, v. d. Scham des Mannes 
Gn 9 22 f. Ex 28 42 (y 1103), des Weibes Ez 
16 8 . 36. 23 18. Hos 2 11 . Die Scham eines 
W eibes (u. mittelbar ihres Mannes) aufdecken, 
n’?a, sich fleischlich m. ihr vermischen Lv 
18 6 —19. 20 li. 17 — 21 . Ez 22 io, auch d. Scham 
sehen Lv20l7 (vgl. JoP 9 94). Die Scham 
eines Weibes aufdecken zur Beschämung Jes 
47 3. Ez 16 37. 23 io. 29, vgl. Thr 1 8 ; 

nVlg zur Schande der Scham (des Schoßes) 
deiner Mutter 1 S 20 30. Bildl. v. d. Blöße des 
Landes, d. i. den Stellen, wo es offen u. un¬ 
verteidigt ist Gn 42 9.12 . (Sir 11 30, vgl. Nöld. 
zu Lebid 48. 65). — 2. Häßlichkeit Dt 23 15: 
"Q^ DY"\y etwas Häßliches; 24 l etwas Häß¬ 
liches am Eheweibe, als zur Ehescheidung be¬ 
rechtigend (vgl. über die spätere Auslegung 
Levy, NhWb 3 697). Dann: Schande, Schmach 
Jes 204 (s. aber Duhm u. Dillm.-Kittel).t 

DTiJl, tflj? (v. ny n, s. zu dt?) pl. (s. 
Baer z. Hi 5 12; Ges. § 9°), f. <1S1? — nackt 
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Gn 2 25. Hos 2 5. Hi 1 21. 26 6. Koh 5 14; 
dann aber auch: a) notdürftig gekleidet Jes 
58 7. Hi 22 6. 24 7. io. — b) v. dem, der nach 
” abgelegtem Obefkleide bloß in der Tunika 
(fUfo?) einhergeht IS 19 24. Zweifelh. Jes 
20 2—4. Mi 1 8 (vgl. Sehwally, ZAW 11175 f. 

u. dag. Duhm zu Jes 20 2); Dil? DU (s. Ges. 
§ 118 n ) nackt fliehen Am 2 16 (vgl. ar. Laru 

od. Tab. 1 2434, 2 u. bes. 3074, 4, wo 

s. auch Kusejr 'Amra 5 u. vgl. 
pl. II unbewaffnet, Pragm. ar. hist. 1092 u. ö.).t 

DVIJJ (v. D"iy II; Barth § 31 d ; Lag., tj. so) pl. 
D’DnV — 1. listig, schlau Gn 3 1 . Hi 5 12 . 
15 5. — 2. klug, gescheit Pr 12 16. 23. 13 16. 
14 8 . 15. 18. 22 3. 27 12 .+ 

I. -iynj> (v. my li, Barth § 107 b ; h. Perles, JQB 
1911 109 ein pl. fractrn) — Jer 48 6 gew. n. 
Aq. als Pflanzenname erklärt, s. v. a. 1Jp?, s. 
d.; LXX ovo? ä-ypio;, d. i. TlJJ.t 

II. *1X1*12. 2 S 24 5, sonst (M L 26 Ijnj?; 
LXX ApoTjp) — n. pr. verschiedener Städte: 
1. einer Stadt an. der Nordseite des Amon Nu 
32 34 (s. Dillm.). Dt 2 36. 3 12 . 4 48. Jos 12 2 . 
13 9.16. 2S 24 5 (s. Klost. u. Budde). 2K 10 33. 

1 Oh 5 8, auch Hy")? Bi 11 26 (s. Moore u. dag. 
Budde). Sie war später moab. Jes 48 19, vgl. 
M. I. 26. Heute die Trümmerstätte * Ara'ir ; vgl. 
Burckhardt, Reisen 633. ZDPV 2 9; Musil, AP 
1 130 f. 331 f. — 2. eine andere nördlichere, ö. 

v. Babbat Ammon Jos 13 25. Bi 11 33 (n. Budde 
dag. das moab.); Vermutungen üb. d. Lage bei 
Oliphant, The Land of Gilead 147 f. 227. Üb. Jes 
17 2 s. zu T? I u. Lowth z. St. — 3. Stadt im 
St. Juda 1 S 30 28, viell. Araru, Amamt 256 25, 
das Clatiß, ZDPV 30 10 , aber m. no. 2 identifiziert; 

n. einigen d. Ruinen s.-ö. v. Beerseba, Bob., 

Pal. 3 180; van de Velde, Mem. 288; Palmer, 
Wüstenwand. 312, s. aber GAP 183. N. gent. v. 
einer dieser Städte , ‘iy , W 1 Cb 11 44. Vgl. 

auch zu myny.t 

’’*)X — n.pr. m. Sohn Gads Gn 46 16 . Nu 26 16 . 
Patr. gl. Nu 26 16.+ 

nVlX (v. my) cstr. JViy — Nacktheit, Blöße, 
HTy) Dh? Nacktheit u. Blöße, d. h. nackt u. bloß 
Ez‘ 16 7. 22 . 39. 23 29; Entblößung 

(die) Schande (ist), d. i. in schmählicher Entbl. 
Mi 1 li. — Hab 3 9 steht n. abstr. iimy st. d. 
inf. absol. neben dem v. fin. iy/) (vgl. zu *ny H).+ 



nonjr (v. my, vgl. talm. )D*l? Gerstengrütze, 
Levy, Nh Wb 3 702, syr. Jud»! Gerstengraupen) 
pl. m. suff WJJID'llJ, — wahrsck. 

nicht: Teig (LXX u. a.), sondern: Schrotmehl 
Nu 15 20. 21. Ez 44 30. Neh 10 38; vgl. Lag., 
NGGW1889 301—302 : Benz., Arch. 63; Haupt, 
SBOT zu Nu 15 20 u. dag. Holz. z. St.t 

Ö'S'nfc* m. suff. rPE'IJ) — Jes 5 30 unsicheres 
W. Gew.: Gewölk (vgl. zu tpy I). Doch macht 
dann das relationslose Suffix Schwierigkeit 
(Michaelis: PBB’ir, vgl. Jer 2 31); Hoffm , Ph. X. 

12 ff. faßt es Skis pl. z. ph. nsiy Säulenhalle ; Perles : 
iVB; 1?a; vgl. auch Marti.t 

PT? (v. pj); Barth § 133 b ) pl. cstr. 

— 1. gewaltig, v. Jahve Jer 20 11, ge¬ 
waltiger Held Jes 49 25 (u. 24). — 2. im Übeln 
S.: gewalttätig, als subst. Tyrann Jes (viell. 
11 4 f. pN). 13 li. 25 3. 4. 5. 29 5. 20. Jer 
15 21 . Ps 37 35. 54 5. 86 14. Hi 6 23. 15 20. 
27 13. D'.ll 'JPJJ die gewalttätigsten Völker 
Ez 28 7. 30 11. 31 12. 32 12 . — Pr 11 16 1. 
Hitz., Bick., Ginsb.: D'Jtnp.t 

'TIS. (v. ny H) pi. trps> — einsam, kinderlos 
Gn 15 2. Lv 20 20. 21. jer 22 30 . (Sir 16 3 f.).t 

TV 11h. ordnen (D’VT TYV Rechtsanwalt), syr. 
kneten, j.-a. Ithpe. hineinkneten. Im Ar. stellt 
sich A5»jue, Kampfgewühl, zu "py no. 1 a. 

Kal pf. pjj, na-1 y usw.; impf. pg' r , pg‘l, 
-p5?s, np5?N, m. suff. Ui-Ijr, npn«;; imp. 
PT?, inf. pl?, abs. pj?; pt.pl. ß'?T?, 

pass. Ijnjf, cstr. Ipg (Kön. 2 503), pn», JTOp 
— 1. zurichten, ordnen, m. d. acc., Flachs¬ 
stengel auf d. Dache Jos 2 6, d. Holz auf d. 
Altäre Gn 22 9. 1 K 18 33, d. Opferstücke Lv 
1 7 f. 12 . 6 5 (vgl. zu 3“11? HI), einen Tisch Ez 
23 41. Ps 23 5. 78 19. Pr 9 2 , vgl. Jes 21 5, 
einen Altar Nu 23 4. Jes 30 33, vgl. 65 11, d. 
Schaubrote Ex 40 4. 23. Lv 24 8 (vgl. 03*1^12), 
d. Leuchter Ex 27 21 . Lv 24 3 f., vgl. Ps 132 17 , 
d. Waffen z. Schlacht Jer 46 3. 1 Ch 12 9 . Pf. 
pass, wohl geordnet 2 8 23 s. Bes.: a ) pjj 
non^D die Schlacht rüsten, ordnen, d. h. sich 
in Schlachtordnung stellen Bi 20 22. 2S 10 8. 
1 Ch 19 9. 2 Ch 14 9, m. nf? Gn 14 8, DJ? 2 Ch 

13 3, b$ (?H) Bi 20 20, ntpJpV gegen 1 S 17 2. 
Pt. npnbp ■o')S> 1 Ch 12 33.35 f. u. rtanbn ijm 
Jo 2 5, auch nur ipT? Jer 6 23. 50 42 zur 
Schlacht bereit. Ohne nßr6ß Bi 20 30. 33. 
1 S 4 2. 17 21. Hi 33 5, m. by, riSOj£> geg. 
jem. 2S 10 9. 10 . 17. Jer 50 9. 14. lCh i9 iof., 


m. 1 Ch 19 17 (s. aber Kittel); m. suff. Hi 
6 4 (Kön. 3, § 22, aber m. Dillm. u. a. in 'äVQJJ? 
z. ä.). — b ) pj? verba struere, Worte 

rüsten, hervorbringen, m. gegen jem. Hi 
32 14. Ohne ’ß: ljt?rr , 33ß pjj?J Nb wir können 
nichts Vorbringen vf wegen Umnachtung Hi 37 19, 
viell. auch 36 19 (s. Duhm) u. Ps 40 6 (and. 
zB. Stade, Or. St. 631, der str.: gleich¬ 
stellen). 11. b jem. vorlegen iJ3T?!) und er 
lege es mir vor Jes 44 7, ^"pS*? ’ Tjjä des 
Morgens lege ich es dir vor Ps 5 4 (n. a.: mein 
Gebetsopfer). — c) ßB#ß pj? die Eechtssache 
ordnen, vorlegen Hi 13 18. 23 4, vgl. Ps 50 21 . 
— 2. m. TI? no. 3 zusammenh.: a) trans. m. 
4. acc. u. b gleichstellen Jos 4018, vgl. auch 
Ps 40 6 ob. — b) intr. gleichen m. b Ps 89 7, 
m. suff. Hi 28 17 (Hontheim, ZKT 26 386: 
v. mp i). i9.t 

Hiph. pf. pi?n, m. suff. irppn; impf. pu£, 
m. suff. ISD’T?’ — schätzen, taxieren, m. d. 
acc. Lv 27 s. 12 . 14. 2 K 23 35.+ 


Derivate: p», lp»b, rDTSB, X13T9B. 


VT (v. TW) cstr. gl., m. suff. <?T?, PT2, *. P- 
’IST?. m. — 1. Zurüstung, Ausrüstung: p.3? 
D'"p Ausrüstung (Ausstattung) m. Kleidern 
Bi 17 10 (LXX B: i/uatrwov); v. einem 

Tiere Hi 41 4 (s. Budde u. Duhm z. St.) — 
2. Aufschichtung der Schaubrote Ex 40 4. 23. 
— 3. Schätzung 2 K 23 35. 12 5 (vgl. ZAW' 
5 288f. SBOT z. St.; Grätz: p» P« ps 
bes. v. d. priesterlichen Schätzung (bei 
P) pT? (m. bedeutungslos gewordenem suff, 
daher sogar m. folg. gen. Lv 27 2. 3. 5. 6) u. 
PT# Lv 27 23 (vgl. SBOT u. BH; s. auch 
Hai.; JA 14 548) Lv 27 3—7. 16. 18. 25, PT?? 
Lv 5 15. 18. 25. 27 2. 27. Nu 18 16, pT?3 £v 
27 12. 17, PTT*S 13, pT?ß p zu gering 
f. die Schätzung 8, plpp'i 15. 19 od. f!D3ß 
P1»0 d. Schätzungssumme 23. — 4. der durch 
Schätzung bestimmte Platz in der bürgerlichen 
Gesellschaft, übertr. ein Mann TI» meines 
gleichen Ps 55 14 (LXX: ludtfio^ot). — Hi 28 13, 
wo zB. Del.: Äquivalent, übersetzt, ist wohl 


n. LXX: PD“n den Weg zu ihr, z. 1.+ 

7 ly davon (n. Holma, NKt 148 viell. v. Hy m. d. 
find. l)\ Ti?, ar. dUji, aram. Kn8"]^, (!«&«£. Vor¬ 
haut, aram. a8"]S, JJioA. uubeschnitten; ar. 

unbeschnitten s.; jemen. unbescbnitten, Landb., 

Hadr. 486; ass. urul(l)äti Vorhaut, Holma, NKt 97. 

Kal pf. ßr^Tl — den. m. d. acc. inb"]S? Lv 
19 23 übertr.: (4. ersten Früchte) der Obst- 
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bäume als Vorhaut behandeln, d. h. unbenutzt Hiph. impf-. ?Ö V ‘!J> 1 ’ _listig machen, m. 710 

lassen; nicht: beseitigen (LXX, Vu., Tg.).t einen Anschlag Ps 83 4 .t 
Niph. imp. - seine Vorhaut zeigen Deriw.: an», no'is. 


Hab 2 16 (Grätz: n*TJJÖ, a h er besser LXX, Aq., 
Syr., Hi.: b]!~\ taumeln; Duhm verb. beides).t 
Deriv.: ‘>1», 

‘r* (v. b-\y) cstr. Ez 44 9 u. (Lag., Ü. 72) 
Ex 6 12; pl. D^iS, cstr. 'Ipy; f. nftjj — 
unbeschnitten Gn 17 14. Ex 12 48. Jos 5 7. Jes 
52 l. 0. als Schimpfname der Philister Hi 
14 3. 15 18. 1 S 14 6. 17 26. 36. 31 4. 2 S 1 20. 
1 Gh 10 4, vgl. Jer 9 25. Eigentümlich steht 
Ez 28 10. 31 18/ 32 19. 21. 24—26. 28—30. 32 
(27 1. flty) B^U{ v. d. Toten; n. Smend als 
Bild f. d. unzureichende Bestattung der gefal¬ 
lenen Krieger; (kaum, m. Hai., MdC 158. 184. 
293, u. Hommel, Grundr. 124, m. ass. arällü 
Totenreich z. vergl.). Übertr.: v. Obstbäumen 
(vgl. z. ‘ny Kal) Lv 19 23; v. un- 

beschnittenen Lippen, d. i. schwerer Sprache 
Ex 6 12 . 30; ein unbeschnittenes Ohr Jer 6 10, 
unbeschnittenes Herz Lv 26 41. Ez 44 9. Jer 
9 25. —r- Vgl- d. Lit. z. ^10 Kal. t 

"JT* (s. zu cstr. rtrx, m- suff- DSnb-lJ?, 
pl. ( Kön - 2 iss), cstr. ni'ny, m. suff. 

Q^rfcni?, f. (ZAW 16 80) — 1..Vorhaut Gn 
3414. Ex 4 25. IS 18 25. 27. 2 S 3 14 . 

'S r6“!5J membrum praeputiatum Gn 17 n. 14 . 
23-25'. Lv 12 3. Übertr.: Vorhaut des 

Herzens, verschlossenes Herz (s. ^IJJ) Dt 10 16 ; 
pl. Jer 4 4 (a. LA: JtV'lJJ). Schwierig 

Jer 9 24, s. die Komm. Außerdem im 
n.pr. hl^nyn fiyja Jos 5 3. — 2. v. d. Früchten 
der ersten drei Jahre Lv 19 23.t 

i. Dip nh. auf häufen, ilB’lff u. j.-a. ttrien» Ge¬ 
treidehaufe; syr. sich ansammeln, v. Wasser, 

Haufe; ar. Haufe, auf häufen, 

aufgehäuft (Nöld. zu Ant. 45); sab. D 1 J! 
Hamm. Ygl. Wetzst., Dresohtafel 279. Fr. 135; 
D. H. Müller, WZKM 1 25. 

Niph. pf. — gehäuft w. Ex 15 8.t 

Deriv.: nnw. 

II. DIP nh. Hiph. listig verfahren; j.-a. u. syr. 

_ , 

Aph. dass., an», listig; ar. f böswillig s. 

(Lag., Ü. 31). 

Kal impf. DTP,. (s. Barth, ZDMG 43 180; 
gew. als Hiph. erklärt); inf. abs. Dhj) — listig 
s. 1 S 23 22; gewitzigt, klug w. Pr 15 5. 19 25. 
(Sir 6 32 ).t 
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in. Dip vgl. ar. tj* entblößen; davon n. einigen 
tfl'V, D*W, s. aber z. d. Ww.; vgL auch zu 

pßl». Von dieser Wzl. leitet Wetzst. nöl» usw. 
ab, s. zu D1J> I. 

s. BIT®, 
s. rh% 

HD"!3? (▼. Diy II) m. suff. Dß1.1? Hi 5 13 (f. 
anb'jj) Ges. § 91 e ; Beer: nO“)J?). — 1. Hinter¬ 
list, i712"j))3 hinterlistig Jos 9 4, v. beabsich¬ 
tigtem Morde Ex 2114. — 2. Klugheit Pr 1 4. 
8 5. 12. Hi 5 I3.t 

ncnp (v. cny i) cstr. nsny, pl. niön^ u. Jer 
50 26 t D’O'iy (Brockelm., VGr 1 445), f. — 
Haufe v. Schutt Neh 3 34, v. Getreide Jer 
50 26. Hgg 2 16 . Ct 7 3. Ru 3 7. Neh 13 15 (vgl. 
Wetzst., Dreschtafel 279), v. aufgeschichteten 
Früchten 2 Cb 31 6—9).t 

(Barth § 207 a Am 1; dazu viell. ass. irme- 
änu, ein Baumname ; n. Hiller u. Ges. v. Dty HI, 
weil d. Platane ihre Binde abwirft, aber d. wüde 
Baum im Orient tut dies nicht) pl. D'Jb'lJ), m. 
— die Platane, plalarms orientalis (Löw, AP. 
107. Boissier 41161) Gn 30 37. Ez 31 8.t 

(Sam., Syr.: py, LXX: E3sv) — n. pr. m. 
Nu 26 36. Patr. 'J'lg ib. t 

Dip S. nD'ir. 

Ri ii26, s. lynii H i.t 

(v. Tiy H) — naokt, entblößt Ps 10218. 
Ebenso erklären einige d. W. Jer 17 s; dag. 
Ges., Thes. 1073f.: Ruine; d. meisten n. LXX, 
Vu., Tg.: Tamariske (s. Boissier 1 767; vgl. ar. 

f-f- Wachholderstrauch, Lag., Sem. 1 30; Musil, 
AP 2, 1 37. 3 14; viell. ass. araru). V. einigen 
wird dann in? in diesem S. m. 1»TW I (s. d.) 
kombiniert, vgl. Hi., der Jer 17 6 aroer tran¬ 
skribiert/! 

Wu.’nrilUnynj? h. 

i-VV , wovon Sir 43 22 *pjm dag Träufeln. VgL ; 
ass. erpu, erpitu, urpatu Wolken, arpu finster, u. 
d. heutige paläst. bj* der erste Begen, EB 
190 6, 575 0—D. St. erweitert in h&'g 
(s. d.). VgL auch d. Nf. *i)n u. Hoffm., Ph. T io f. 
Völlers, ZA 17 310 f. ’ 



Kal impf. «lj£ — träufeln Dt 33 28 : 
bildl. v. d. Bede 32 2 .t 

Derivat: vgl. zu Q'fi'IS. 


il=iis? davon i_äj* herabwallende Mähne, i^y, 
j.-a. RS1P Nacken, Genick; ass. aruppu Mähne (d. 
Pferdes), Holma, NKt 141. Vgl. Hoffm. a. a. O. 13. 

Kal pf. ISIS? , m. suff. IFlSljp; impf. *)1j£; 
pt. f)11J?, pass. f. nDllj) — den. v. *r& : das 
Genick (eines Tieres) brechen (Tpa^rjXi'Csiv), m. 
d. acc. d. Tieres Ex 13 18. 34 20. Dt 214. 6. 
Jes 66 3. Übertr. auf das Umstürzen der Altäre 
Hos 10 2 (Torczyner, ZDMG 66 400: *)‘li2f',).t 
Derivat: *nv. 


*V$ (v. 1)1? II) m. suff. 'Big, m. — Nacken, 
Genick eines Vogels Lv 5 8. 'B 'J?3 tHN jem. 
beim Genicke packen Hi 16 12 (LXX: t ^4 


y.4(jir]4, s. z. *)1J? H); deine Hand »py.lt ’J)? 
packt d. O. deiner Feinde Gn 49 8. Bildl.: *)*$ 
ein harter, unbeugsamer Nacken Dt 31 27, 
vgl. Jes 48 4, ntS»j3 hartnäckig Ex 32 9. 33 3. 
ft. 34 9. Dt 9 6. 13, 'y rra^pn sich hartnäckig 
zeigen Dt 10 16. 2K 17Ü. Jer 7 26. 17 23. 
19 15. Pr 29 l. Neh 9ief. 29. 2Ch 30 s. 36 13. 
y jni den Bücken zukehren 2 Oh 29 6, y ,“US 
’jN Jer 2 27. 32 33. V. Fliehenden: 'JB*? y *]Sn 

(wie terga dare, ass. suhhuru arkati, ar. JJ» 
s C 

\JlUS Tab. 86412. I. H. 461 7; syr. ?j£ u.ial) 
vor jem. fliehen Jos 7 8, y TOB 12, TOBH 
y dass. Jer 48 39; *)■))? '3 ]TO jem. fliehen 
lassen, m. b vor 2 S 22 41. Ps 18 41, m. bi? d. 
P. Ex 23 27. DK1X D'OB-tfbl «)1j? Jer 18 17 m. 
d. Rücken, u. nickt m. d. Gesichte will ich sie 


ansehen (LXX: zeigen, wonach Corn. 

ändert) .t 


^3"]^ (LXX 0p<pa) — n. pr. f. Bu 1 4. I 4 .t 

(v. *py X; j.-a. dunkle Wolke, syr, 

. Nebel, mand., Nöld., MG 126. 128; üb. F. 


u. Bed. s. Barth § 106 b . SchwaUy, ZAW 10 178. 
Völlers, ZA 17 310. Haupt, SBOT zu 1 K 8 12 
p. 108. Büzidka, KD 105. 135) — dunkles Ge¬ 
wölk, Wolkendunkel Ex 20 21 . Dt 4 11. 5 19. 
2 S 22 io. 118 12 . Jes 60 2 . Jer 13 16. Ez 
34 12 . Jo 2 2 . Zeph 1 15. Ps 18 io. 97 2. Hi 
22 13. 38 9. 2 Ch 6 l. (Sir 45 5).f 


n* nh. Hiph. als furchtbar preisen. (Dalm.), 


ar. zittern, syr. plötzlich zustoßen, er¬ 

schrecken, 8 . Hoffm., ZDMG 32 762. Dag. will 
Joüon, MFoB 5 443 ff. n. d. Versionen die Bed.: 
stark, gewaltig s., z. Grund legen. Vgl. noch 
Mü., AS 76. 


Kal impf, fljjn, pn$l, «*})$; inf. 

p1g — 1. trans. schrecken, in Furcht setzen 
Ps 10 18 (anders Duhm). Jes 47 12: vielleicht 
flößest du Schrecken ein-, m. d, acc. 2 19. 21 ; fort¬ 
schrecken, verscheuchen (ein wehendes Blatt) 
Hi 13 25. — 2. sich fürchten Dt 1 29. Jos 1 9. 
m. 'JBD vor jem. Dt 7 21. 20 3. 31 6, m. d. acc. 
Hi SÜ 34.t 

Niph. pt. ^1S>3 — furchtbar, parall. m. Jfjll 
Ps 89 8.t 

Hiph. impf. IS'IJT! — den. fürchten, m. d. 
acc. Jes 8 12. 13. 29 23-t 

Derivate: , pr (?), )>'-)», nSWB. 

W< T -rw cstr. pig (so Baer; Ginsb.: png; 
a. LA: flj|) — D^'lTO pj>3 Hi 30 6; Dillm. 
u. a.: im Grausigen der Schluchten, d. i. in 
grausigen Schluchten; dag. Wetzst., Zeitschr. 
f. allg. Erdk. 18 30 u. Barth, ¥U 36, n. d. ar. 

Taleinschnitt; Grimme: "Tin, Ehrl.: 

pnn.t 

P1P nagen, abnagen, ar. Jjyi, syr. Pa. 

Kal pt. pl. D'pnJ?, in. suff. •'£1)? — nagen, 
'plS? meine Nager, d. h. meine Schmerzen Hi 
30 17. M, d. acc. 3 : H’S D'plSlH sie benagen die 
Wüste, den dürren Erdboden (hyperbolisch wie 
Hi 24 8. Thr 4 5), Vu.: rodebant in solitudine; 
vgl. Schwally, ZAW 20 45, der D'piyQ 1.; 
LXX, Tg.: sie fliehen, nach ar. j-s, aram. pl)?, 
strömen, fliehen; vgLWincklcr, AoF 2 246, 
der: d. Wüste bewohnen (eig.: fliehen) übers.t 

W - «■ gent. Bewohner der Stadt Arke 
(keilschr. Arka Del., Pa. 282, in Araama Irkata, 
s. Anm. S. 1143, talm. mb npiy Neubauer, Geogr. 
33. 299, gr. Apxi) , ar. , Us-s, äg. * rktu, 

vgl. auch Mü., AE 247 f,; später Gaesarea Libani) 
in Syrien, einige Meilen n. v. Tripolis Gn 
10 17. 1 Ch 1 15. Heute Tdl 'Arka, s. Burck- 
hardts Beisen 520. Bob., NBF 754 ff. ZDPV 
8 18.+ 

mj? davon rnsia, s. d. 

II. TI? Nf. zu my, -ny n. 

Kal imp. pl. f. Hl)? (s. IXn Kal) — sich ent¬ 
blößen Jes 32 li.t 

Po. imp. 8111J? — entblößen, m. d. acc. bis 
auf den Grund zerstören (vgl. mj? Pi.), so n. 
Einigen Jes 23 13 (Duhm: 1 Pl)?). 

Püp. inf. abs. 1J?1J? neben: 
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Hithpcd. impf. IjnJölH? — v. einer Mauer: 
bis auf den Grund niedergerissen w. Jer 51 58. 
(Sir 19 1 zu Grunde gehn).t 
Deriw.: ’TI», lin?. 

feny davon ÜHJ>, nh. CI5, j.-a. KD"]», syr. 

Bett, nh. np'-ts Trog, D'“l» Laute; ass. ersu Bett; 
a>\ hölzernes Gestell u. (wie bes. 

Laube; äth. 0£S U Laube, vgl. 0<J> j" Bett, s. Söld., 
ZDMG40 737; Wetzst., eb. 23 153; Landb., Hadr. 
343. 355. 

fenjj i.p. 'V, m. suff. ’fcnj?, 13#*))?, pl- m - su ff- 
Dili#“!)?, f- — Bett, Diwan Am 3 12. 6 4. Ps 
6 7. 414. 132 3. Pr 7 16. Hi 7 13, (vgl. z. 3|#0 
no. 2). Bahre (vgl. Hoffm., ZA 11 an u. 
Hommel, ET 16 472) Dt 3 11. Ct 1 16 erklärt 
Löw, AP 89, es durch: Laubhütte, in der 
man schläft; s. aber Budde u. Joüon z. St.t 

ßhy s. das n. pr. njfihSh 

nsyy davon: Stop. 

(v. Stoj); b. a. Stop, palm. Stop Lidz. 346, j.-a. 

KSD$, ehr. pal., syr. j.Am.~y., ar. , u. Del., 

Pro. 87 v. ass. ei&bu sprießen) m. suff. 02#)?, 
pl. cstr. 7112#)? (Ges. § 20 h ) Pr 27 25, m. — 
coli. Kräuter, Futterkräuter, Saat, Gemüse Gn 
1 29. 2 5. Dt 11 15. 29 22. 32 2. Jer 14 6. Mi 
56. Sach 10 1. Ps928. 10535. 10620. Pr 19 12 , 
z. Gebrauche der Menschen Ps 104 14, auf den 
Bergen Jes 42 15, pl. Pr 2 7 25, verwelkend Ps 
102 5. 12; 2#S? pl) Gn 1 30. 9 3; 3#J? N#}. Gn 
111 £; JT7#n y Gn 3 18. Ex 9 22. 25 ! 10 15. Jer 
12 4, ohne Art. 2 K 19 26. Jes 37 27; y*18!7 ')? 
Ex 10 12. 15. Am 7 2. Ps 72 16. Hi 5 25.+ ' ’ 

mo. ('Htffy, »J)K1, twp), nh.; ph. in nn. pr. 
Eph. 2 173; äg. aram. in snt?p, Lidz., Krugaufschr. 

19; Barth, ES 56 stellt ar. tun, handeln, 

dazu, vgl. aber Pr., BzA 3 82 f.; s. auch Landb., 
Bat. 592 f. u. dag. Brockelm., VGr 2 514. 

Kai pf. n#j(, f. nn#i? u. (Lv 25 21) n#j? 
(Ges. § 75 m ), ?Y#)?, iin'#)? usw., m. suff. in#)?, 
+$?$?, ^fl#)?, irrn'#)?, xjjy#)? Ez 29 3 (vgl. 

ZDMG 49 52 u. zu #B3 no. 5 ; s. aber 9 u. Ges. 
§ 117 x ); impf. n#)£,' n#£ Jes 64 3, n#)?p 
Gn 26 29. Jos 7 9 u. n. 2 S 13 12 . Jer 40 16 
Kr. (Ges. § 75“), n#g;i (Ges. § 75*), #)?>}, 
#)?!, n#J>31 Jos 9 24, m. suff. in#)?;; imp. .*!#)?; 

1#)?; inf. n#)? Gn 50 20 u. ö. '(Ges. § 75“), 
1#)? Gn 31 28 , nl#)>, m. suff. in#)?, in#)? Ex 
18 18, abs. H#J?, 1#J? (so auch Jer 4 18 s. Baer); 
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pt. n#)?, n#D? (Pr 21 24. 2 Ch 24 12 , s. Del., 
Koh. 427), m. suff. 'S#)?, in#)?, 1#j?H Hi 40 19 
(Gunkel, Chey.: 'l#Jjn, vgl. Duhm), 3#)?, viell. 
auch '#)?, V#J? usw. jes 22 li. 54 5. Ps 149 2 . 
Hi 35 io (Ges. § 124 k ); f. TtöJ\pl. D'#)?, cstr. 
'#’)? , (so auch Ps 106 3. Esr 3 9 f. M#J? z. 1.); 
pass, ’l#)?, '#)? Hi 41 25 (Ges. § 75 T ), -TI#)?, 

pl. Ps 111 8. Ez 41 20 . 25, D)1#g 2K 23 4 Kt. 
Dll#g, Kr. D)1#)?, f. 1 S 25 18 Kt.: nil#)?, Kr. 
ni'#)? -— 1. machen, durch Arbeit hervor¬ 
bringen: a) verfertigen, conficere, fabricari , 
zB. Kleider Gn 3 21 (v. Gott), ein Schiff 8 6. 

1 K 2249 Kr., "Waffen 18 8 12 , ein Gebäude 

2 K 12 12 , Gärten anlegen Am 9 14 u. ä., vgl. 

auch Q , ‘1BD ffl#g Bücher machen Koh 12 12; 
pt. pass, angefertigt 2K 23 4. Ez 21 20, !13323 
,T1#J?n d. künstlich angelegte Teich Neh 3 16 
(s. zu n^nS). M. einer praep. s. v. a. anbringen, 
m. b)? Ex 39 24, m. Ez 41 19, b 25, p3 18, 
nnnö 46 23. Die Sache, wozu man etw. macht, 
steht m. b Jes 44 17 . Hos 2 10 , u. im acc. n'#Jji 
#*7j3*JD*t#fe )Ö# ins du sollst es zu heüigem 
Salböl machen Ex 30 25. Hos 8 4 ; machet dies 
zu Gruben, machet Gruben darin 2 K 3 16, vgl. 
Am 4 13 . Auch d. Materie, woraus etw. ver¬ 
fertigt wird, steht im acc. (vgl. 332,13' u. Ges. 
§ U7 a ü ): n#n; n#J? alle seine Ge¬ 

fäße machte er aus Kupfer Ex 38 3 . 25 39. 3614. 
37 24; m. $ des Stoffes 1 Ch 18 8.— b)r. Gott: 
schaffen, hervorbringen, zB. den Himmel, die 
Erde, den Menschen Gn 1 7. 16. 26. 2 2. 3 1. 

5 1 . 6 6; pt. pass. Hi 41 25. V. d. Schöpfung 
der menschlichen Geister Jes 57 16. Jer 3816. 
Daher pt. H#)? Schöpfer, m. suff. '#)? mein 
Schöpfer Hi S55 10 . in#)? sein Schöpfer 4 17. 
Jes 17 7. 27 11. Auch v. d. Werken Gottes in 
seiner Weltregierung Jes 22 11 . 37 26 , m. HB18 
Ex 11 10 . Dt 34 11 , vgl. 11 3ff. u. ö., m. Dl' Mal 

3 17. Ps 118 24. Y. hervorragenden Persön¬ 
lichkeiten 1 S 12 6. — c) aus sich hervor¬ 
bringen, erzeugen: a) v. d. tierischen Natur, 
zB. die Kuh macht (gibt) Milch Jes 7 22, jem. 
macht Fett £ setzt Fett an, wird fett Bl 15 27. 
— ß) v. d. Pflanzen: der Baum macht (trägt) 
Frucht Gn 1 11 . 12 , Äste Hi 14 9, der Acker 
macht Getreide Gn 41 47, der Weinberg macht 
Trauben Jes 5 2. 10 , der Halm macht Mehl 
Hos 87 . — d) erarbeiten, sich erwerben (wie 
pecuniam facere, iroieiv ßtov), zB. Reichtum Gn 
311. Dt 8 17 . 18, Sklaven Gn 12 5 , Wagen, 
Rosse u. Läufer 1 K 1 5 , *13# '#)? die Lohn 
erwerben, d. i die Lohnarbeiter Jes 19 10 , 
"lj?.#*TlV)?$ trügerischen Gewinn Pr 11 ig. — 



e) zurecht machen, zurichten, bereiten, zB. 
Speisen Gnl87.8. Ei 619. 13 15 (Budde :nD'^). 
Ez 4 15; pt. pass. 1 S 25 18, ein Gastmahl Gn 
t9 3. 218, den Bart (wie faire la barbe) 2S 
19 25, die Nägel beschneiden Dt 21 12. Bes.: 
ein Opfer zurichten 1 K 18 23. 25, daher: dar¬ 
bringen (wie aram. 13 J) APO 122; ass. nike epeSuj 
vgl. peieiv, IpSeiv) Ex 29 36. 38. 39. 41. Lv 5 10. 
9 7. 15 15. 16 9. Nu 8 12. 15 24. 28 6. 29 2. Bi 
13 16. I K 8 64. Ez 45 25. 46 13. Ps 66 15. 2 Ch 

7 7. Ohne acc. des Dargebrachten: 7117V 1 ? 7llJ?J? 

dem Jahve opfern Ex 10 25, vgl. 2 K 1732: 
Dif? D'ilty 1\T1 sie opferten für sie. — f) m. d. 
acc. u. 7 , für einen anderen bereiten, ihm ver¬ 
schaffen, m. D , J13 Nachkommen Ex 1 2, pft? 
Lachen Gn 216. Übertr. v. d. Folgen einer 
Handlung, einfragen, jem. etw. zuziehen Jer 
2 17 (s. Giesebr. u. Duhm). 4 18. — p) jem. zu 
etw. machen, m. d. acc. u. b Gn 12 2. Ex 32 2 ; 
vgl. das Land können wir nickt machen 7lJ?lBb 
zu Heil, dazu verhelfen Jes 26 18 . — h) jem. 
bestellen, einsetzen, Priester 1 K 12 31, Wahr¬ 
sager 2K 21 6; n. Del. u. a. auch Koh 2 12 , 
aber unsicher; m. b über etw. setzen Dn 11 39 
(1. m. Hitz.: DJ? f. DJ?). — i) m. d. acc. u. b f- 
etw. verwenden, Kupfer Ex 27 3; m. 713X l ?ö’? 
(Gold) zur Anfertigung 38 24, (Fett) zu aller¬ 
lei Zwecken Lv 7 24, Personen bei einem 
Dienste 1 S 8 16 ; ein Gebäude 7V3^ als 
Gefängnis benutzen Jer 37 15. — j) b DlVtS? V 
m. jem. Frieden machen (e{prjvr)v Tioieto&ai) 
Jes 27 5, u. umgekehrt Tiprbp TlfcPJ? (itöXep.o'/ 
xoiewüat) Pr 20 18. 24 6, m. DJ?1^ 20 12, 710 
Gn 14 2. Jos 11 18. — k) ausführen, ausrichten, 
v. den Taten Gottes Ps 111 8, vgl. Ex 34 io 
(m. DJ? an jem., wie Gn 20 9), m. HDS’jö Arbeit 
ausführen Jer 18 3. Hgg 114, ÜSSVd nWj? im 
bes. S.: Werkmeister 1 K 11 28. 2 K i2 12.15f. 
225 . 9; rta Titoj? s. ZU n 1 ??; 'J? seine 

Worte ausführen, v. Gott Jes 42 16; TlipJ? 
'S 3D0D einen Befehl ausführen Esth 1 15 
(dag. 20 ein Edikt erlassen); Gesetze ausführen 
Lv 20 22. Dt 15 5. Ez 36 37. Ps 103 20 f.; 
n*j? nwj? einen Ratschluß ausführen Jes 30 1 
(Joüon; MFoB 6 207: 713J? 1 ? v. pj?'), vgl. Koh 

8 u; ? D'OEO* ’J? s. zu D3f; Vj? n?6p 'J? (wie 
ass. sdrrüta epilu) d. Königsgewalt ausüben; 
□'"l-Jj ntffJJ Gelübde ausführen, d. i. entrichten 
Bi 11 39; einen Weg machen, d. h. gehn Bi 
17 8. Ö. abs .: sein Werk vollziehen, handeln, 
v. Menschen 1S 26 25. Esr 10 4. Dn 8 24. 1130; 
v. Gott: strafend eingreifen Jer 9 6 (Duhm: 
njntfK; BH: 'OJTTIK). Thr 1 21 , helfend Jes 
44 25. Jer 14 7. Ps 22 32. 37 5. 52 ll. 119 126, 


m. b 1 S 14 6; m. folg. V.: machen daß Gn 
41 34 (s. weiter Dillm.). 1 K 8 32. Unklar 1 Ch 
4 10 (Kittel: nHS; Hitz.: nj?3D f. nj?np). — 
l) bewirken daß, m. 3#0 HR Ez 3 6 27. m. 1? 
Koh 3 14 (Kön. 3 § 384 1 ).' — m) einen Festtag 
begehn, feiern, d. Passah Ex 12 48. Nu 9 10 . 
14, den Sabbath Ex 3116. Dt 5 15. — n) 'J? 
0 , *£Pp'! d. Lebenstage verleben (itoteiv ypövov) 
Koh 6 12. — o) ohne Obj.: arbeiten, beschäftigt 
s., 70711 713.3 hier u. dort 1 K 20 40, m. b d. P. 
Gn 30 30, T m. DJ? bei jem. Ku 2 19; m. 3 an 
etw. Ex 5 9 (aber Sam., LXX: lj?t7 1 '.; Joüon, 
MFoB 5 453 f. zwei Mal Wip. Pr äi 13. Neh 
4 10. 15, 3.313 in Gold arbeiten Ex 314. 2 Ch 
2 6. 13; m. zum Truge Jer 8 8; 710?n 

der Arbeitende Koh 3 9. Hi 23 9 ist 
z. 1. — 2. m. einem abstrakten Obj.: üben, zB, 
BBB?D Gerechtigkeit Gn 18 19. 25. Jer 22 3, 
rpH Jes 32 6 (hier auch v. Herzen: )10 Ht^J?), 
Dpn Jes 53 9, Gn 34 7, DIB Koh 7 20 

(dag. 3 12 im S. v. eu itpärretv, vgl. Del. z. St., 
Siegfr. 20; Grätz: 7103). M. folg, praep.: 350 
DJ? Gn 24 12 . 40 14. Ei 8 35. 2 S 2 6. Hi 10 12 
(Duhm: 3^0), m. 710 Sach 7 9; DJ,? 71310 

Bi 8 35. 9* 16, vgl. 2 Ch 24 16, m. 710 2 S 2 6. 
Jer 33 9 (1. D00 od 7100), m. b Ex IS 9. 1 K 
866. Jer 33 9* 2Ch7 0; 710'nj?3 Bi 1127; 
710 DjJ3 Mi 5 14 u. ä. — 3. tun: a) m. neu- 
trischem Obj. u. b : ' 03 ?^ 7110 >%b_ 71D was gibt 
es zu tun an meinem Weinberge? Jes 5 4, wo 
auch m. 3; #'03 JUlM?*? HD was soll m. d. Manne 
gescheiten? Esth 6 6;' m. b jem. etw. tun, im 
Übeln S. 15*7 TV^gTlD was hast du uns getan? 
Gn 20 9. Ei 14 li', 71010t? tf? b’J?!?*^ Gn 22 12 , 
m. 33“ Dt 22 26 ; 1^> JVtetJ? 3#0 das was du ihm 
getan 'hast Gn 27 45, nV« 1 ? ilte^TIÖ was kann 
ich diesen tun? 31 43. Ps 56 5. Hi 35 6; im 
guten S.: was kann der König uns hdfen? Hos 
10 3. Dahin gehört die Formel des negat. 
Schwures: 00 ff?' 713) D'7*0 ^-,3b?^ so will 
mir Gott tun und so fürder tun , wenn 1S 3 17. 
2 S 3 35 (vgl. Goldz., Abh. z. ar. Phil. 1 40, u. 
zu flD’ Hiph. no. 4). Tgl. auch DD 1 ? 'it^JlTTTIS 
was man euch getan hat Ex 3 16. Eigentüml. 
Bi 21 7 mit hinzugefügtem D32?J^: wie soll 
man ihnen zu Frauen verhelfen? — i) m. b u. 3 
gemäß, nach: wenn ihr m. ihm handelt 7lÖjD 
VT nach seinen Taten Bi 9 16, 3D0? Gn 21 23 
(m! DJ?), DD'V??3 31B3 wie es euch gefällt Ga 
19 8 (131233 Sir 50 22); m. 710 u. ? Jer 212. 
Ps 109 21 (1. 310?); m. ? u. 12133? Esth 9 5. 
Neh 9 24, vgl. m. 3 allein in ähnlichem S. Jer 
18 23. Dn 11 7. ht. b u. ptfj?? Ez 22 7, Dp23 
2512 (s. Corn.); m. 710 u. .300? Ez 23 25 (wo'- 
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nach 8 18 z. ä.), m. DM u. 23 29: m. I1K 

allein 22 14, vgl. 17 17 (falls nickt non?Ö z. 1.). 
Auch ohne kj handeln 131313 Dn 8 4. 11 3. 

16 3«; D'pn?l npK3 treu u. redlich Ri 916, 

rnj?l?3 hinterlistig" 2 K 10 19, JTIJ Pr 

21 24, non? Ez 8 18 (wohl n. 23 25 z. ä.) usw. 
— c) v. jedem durch d. Zshg. näher bestimmten 
Handeln: Noah tat toie Gott ihm befohlen hüte 
Gn 6 22; ich weiß nicht was er getan 21 26; er 
tut was er will Ps 115 3; ick habe es getan (ge¬ 
tragen) u. werde nicht ferner tragen Jes 46 6; 
als Ersatz f. ein schon genanntes V. Jer 12 5; 
vgl. Ez 20 9. 14 20 (Com. überall: Dht$l); m. 
unmittelbar folg, näherer Bestimmung: warum 
hast du so getan u. mich getäuscht? Gn 31 26. 
41 34. 2K 8 32. 

Niph. pf. f. nnfrjtt, i. p. nnfc?)>3; 
impf. nfc’jr, btyni Ex 2 5 31 (Ges. § 63*>), 

inf. ril£jjn,'m. suff. inl^JJO; pt. 3, 
pl. D'tPPi, mbPW — 1. gemacht w., verfertigt 
w. 1K 10 20 . 2K 12 14. Jer 3 16. Ez 43 18; 
geschaffen w. Ps 336; zugerichtet w. Ex 12 16; 
Lv 2 7 u. ö. Neh 5 18, v. eioem Opfer Lv 2 8 . 
Nu 24 15. 24, m. Nu 6 4; verwendet w. 
nsttkö'? Lv 7 24. 13 51. Ez 15 5; ausgerichtet, 
vollzogen w., ein Beschluß Dn 11 36, ein Ur¬ 
teil Koh 8 li, ein Wort Ri 11 37. Ez 12 25.28,' 
erfüllt w., v. einem Wunsche Esth 5 6, befolgt 
w,, v. einem Rate 2 S 17 23, ausgeführt w., v. 
einem Gesetze Esth 9 l, m. 3 Esr 10 3, fllSD 
rn^ri #6 Verbote Lv 4 2 .13. 22.27. 5 17 ; 
begangen, gefeiert w. 2 K 23 22 f. Esth 9 28; 
m. d. Subj. HSSka ausgeführt w. Ex 12 16 u. ö. 
Lv 23 3, m. 3 Lv 11 32. Ri 16 11, v. einem 
Werke: vollendet w. Neh 6 9. 16 ; m. b erwiesen 
w. Esth 6 3. —' 2. getan w. Ez 44 14, m. b Nu 
4 26. 15 11. 34. 1 S 17 26, verübt w. Dt 13 15. 

17 4. Mal 2 11 u. ö., f. ohne Subj. Nu 15 24; 

tib "IK’K D^a Taten, die nicht getan w. 
dürfen Gn 20 9, |3 K'k solches pflegt nicht 
zu geschehen, darf nicht getan w. Gn 29 26. 
34 7. 2 S 13 12; geschehen Jes 46 10. Koh 1 13 
u. ö., m. TrtPJJp als Subj. Koh 2 17. 4 3. 8 9. 17; 
m. b d. P. Ex 2 4, m. 3 d. P. Esth 2 li, m. b 
u. 3 Ex 21 31. Lv 24 19 u. ö. (viell. auch Jes 
3 li klB)3- z. 1.), m. b u. rö 1 S 11 7. 17 27. 
Jer 5 13 od. )3 Ez 12 ii. 

Pu. (od. Kal pass. Ges. § 52 e ) pf. — 
gemacht (geschaffen) w. Ps 139 I 5 .t 

Derivat: rtSJPB , vgl. nomm. pr. rrlpsa (?), 
n'wsVtt, 4 »sb, ,t»sb, 5Knfes, 5 k'»s, nMw». 

n. n&p vgl. j.-a. 'B? pressen, kneten (s. zu 
DBjr); nh. n(9? pressen, zwingen. 
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Kal inf. nitPJl g. Pi. 

Pi. pf. Ityj?, auch Ez 23 21 wahrsch. fflfrg z. 

1. — drücken, pressen, (die Brüste) Ez 23 3, 
8. 21 (s. aber Corn.).t 

^«n^K(LXX Aa(o)aTjX; v. H&Jf I) — n. pr. m. 

1. Bruder Joabs 2 S 2 18 ff. 3 27. 30. 23 24. 

1 Ch 11 26. 27 7, auch kifrrtS^ 1 Ch 2 16. — 

2. 2 Ch 17 8. — 3. 31 3. — 4. Esr 10i5.t 

(LXX Hcau; Namenerklärung Gn 25 25; vgl. 
Dag., Ü. 153; Haupt, ZDMG 61 194; Hommel, 
Grundr. 164. 167; z. Oöooioi des Philo Bybl. vgL 
Chey., ZAW 17 189; Dagrange, Etudes sur les 
rel. des Sem. 3 416 f.; Greßm., ZAW 30 21 u. 
andererseits Meyer, IN 278; Eerdmans, Altt. St. 

2 13; vgl. auch re. pr. m. itf'P der min. Inschr. v. 
Warka) — n. pr. Sohn Isaaks Gn c. 25—28. 
32—33. 36. Jos 24 4. 1 Ch 1 35 ff. Als Volks¬ 
name ist gewöhnlicher D'lS (s. d.), selten u. 
mehr dicht. IfefJT’lß Dt 2 4 ff., IfelP JV3 Ob 18, 
u. allein Jer 4§ 8. io. Ob 6. Mal 1 2f. — 
l&Jf in das edomitische Gebirge Ob 8 . 9.19.21. 
Vgl. auch Mn., AE 316? 

*11fcyj£ (v. *lfrjJ zehn; z. P. Haupt, OLz 16 531) 
u. (Ex 12 2) — decas, Zehnzahl: 1. der 

Tage, ein Tagezehent Gn 24 55 (z. LA s. Dillm., 
Holz.); dann von dem zehnten Tage des Monats 
(vgl. Ssxdi, ivved«, -erpit, vom zehnten, neun¬ 
ten, vierten Monatstage) Ex 12 3. Lv 16 29. 
23 27. 25 9. Nu 29 7. Jos 4 19. 2 K 25 1. Jer 
52 4. Ez 20 1. 24 1. 40 l (vgl. Now., Arch. 

1 215). — ^ der Saiten des Instrumentes, da¬ 
her Dekachord Ps 92 4, in Appos. fltS^ ^31 
zehnsaitige Harfe 33 2. 144 9.+ 

(DXX ActrjX; v. nto» I) — n. pr. m. lCh 

4 35 t ‘ 

rr&g. (DXX Aa(a)ia u. a.; v. rrtsp I) — re. pr. nt. 
1. 2 k 22 12 . 14. 2Ch 34 20 . — 2. 1 Ch 4 36.— 

3. 6 15. 15 6. n_4. 9 5.t 

TfrJtu.'“!(v. T^g), f. rpTitfjj Jes 6 13 u. 

u. — dek zehnte Gn 85. 

Ez 29 i; f zehnter Teil Ex 16 36. Lv 5 11. 
Jes 6 13. 

syr. beschwerlich, schwierig sein, Ethpa. 
sich beschwerlich erweisen, zanken, nh. Hithpa., 
j.-a .Ithpa. streiten; pop Sir 725. 401 Beschwerde, 

3 22. 11 10 d. Beschäftigtsein, 38 24 Arbeit; nh. 

Kal, j.-a. Pe. sich beschäftigen; ar. 4 *; . an¬ 

hangen, lieben. VgL Lag., Ü. 153; Haupt, SBOT 
Jes. p. 118 n. unt. z. nptfr. 




Hithpa. pf. }p^gnn' — hadern, streiten Gn 
26 20.t 

Vgl. n. pr. p»B. 

m-n. pr. eines Sronnens bei Gerar Gn 
26 20 (m. Namenerklärung); vgl. Völlers, ZA 
22 230.+ 

ar. -u**, GB. vereinigen, sammeln; dah. 
1»? ("i»?) eig. Vereinigung, (vgl. ü^yÜXs tribus, 
agmen ), dann: zelro (ph. IDy, "lt?y, Lidz. 
346, aram. 1DB, »mv, ar. südar. 1»y, äth. 

ass. eSertu). S. Schlottmann, ZDMG 24 662 ff. 
Brockelm., VGr 1 486 f. 

Kal impf. — den. m. d. Zehnten be¬ 
legen, m. d. acc. 1 S 8 15.17 (Budde: Pi.). Ygl. 
zu HiphA 

Pi. impf, 'itlf'm, m. suff. inf. “felg; 

pt. — den. 1. verzahnten, den Zehnten 

geben, m. d. acc. d. S . die man verzehnte.t Dt 
14 22, zugleich m. b d. P. Gn 2 8 22. — 2. den 
Zehnten erheben (vgl. dnoSexot-roöv Hebr. 7 5) 
m. 3 d. 0-, v. den Leviten Neh 10 38 (vgl. 
Hipk)t 

Hiph. inf. 157Jlb (n. Barth, ZDMG 

43 184, Brocke im,, VG-r 1 338 inf. Kal, vgl. 
aber Berth.-Ryssel zu Neh 10 39; Nöld.,NBsS 
76 1. Pi. wie Driver z. Dt 26 12 ; vgl. M. Lam¬ 
bert, RÜJ 50 262) — 1. den Zehnten gebeu 
Dt 26 12.— 2. den Zehnten einsammeln, emp¬ 
fangen Neh 10 39.+ 

Derivate: 1»B, 1»B, 11'»?, 'V»S, yn»y, i»sp. 

(v. *12iy) m. u. (8. Reckend., 

ZDMG 65 558; Brockelm., VGr i 486), f. — 
zehn, gew. m. d. pl., bisweilen m. einem coU. 
Ri 17 10 . 2 K 13 7 konstruiert. Das Gezählte 
steht entw. hinter dem Zahlworte, als gen. 
zB. Gn 31 7, od. appos. zB. Gn 45 23, od. vor 
demselben zB. Gn 32 16. Als runde Zahl 
Gn 31 7. Nu 14 22. Hi 19 3; vgl. Frd. Del., 
Hiob 159. 

Pl. — decade s Ex 18 21 . 25 Dt 1 15. 
m. u. (vgl. Barth § 237, Brockelm., 

VGr 1 412 geg. Lag., Ü. 180) f. — zehn, aber 
nur in der Komposition mit den Einern, um 
die Zahlen von 11—19 zu bilden. Dah. m. 

in« elf; -l^JJ mjan« vierzehn, auch: der 
elfte, vierzehnte; f. nWg nrjN elf; rrj&JJ 
seohzehn, auch: die elfte usw. Üb. d. Kon¬ 
struktion 8. Ges. § 134°* *■ 

Pl. (vgl.Sarauw, ZA21 45, Brockelm,, 
VGr 1 252, urspr. ein dual. eb. 490) — 1. zwan- 

GsiBRitTS’ Handwörterbuch, 16 . Auflage. 


zig, m. folg. sg. od. auch pl. Gn 31 38. Lv 27 5, 
od. hinter einem pl. Gn 32 15 f. — 2. der, die 
zwanzigste Nu 10 11: am 20. (Tage), 

vgL weiter Ges. § 134°. 

•TflPÄ s. 

iTJ^s. m 

pl. m. — ein Zehnteil (näml. 

des Epha, vgl. Nu 28 5 m. 9 u. m. Ex 29 40, 
gegen Haupt, SBOT zu Nu 5 15), also s. v. a. 
ein löjt Ex 16 36, als Getreide- od. Mehlmaß 
Ex 29 40. Lv 14 io. 23 13. 17. Nu 15 4 u. ö. 
bei P. 

I. VtV (v. »»? II, auch tg.; syr. 1 n. Schultb., 

_ sj 

ZA 24 53; ar. äth. Oft; ass. asasu), m. — 

Motte Jes 50 9. 51 8. Hos 5 12 . Ps 39 12 . Hi 
4 19 (vgl. zu K3T Pi.). 1.3 28. 27 18, wo LXX, 
Syr. tS*'23J> 1. (Sir 42 13). Frd. Del., Hiob 144, 
übers. Hi 4 19. 27 18; leicht zerbrechlicher Bohr¬ 
bau (viell. »? z. sehr., vgl. ass. asasu, ar. 
Vogelnest); 4 19 übers. Syr.: Dunkelheit, vgl. 
»»y I.t 

II. Hi 9 9 u. Hi. 38 32 (syr. Hat*. od. 
P. Sm. 2866, j.-a. Knr, weshalb Hoffm. »*B 

als die urspr. Form verm.; darnach wäre »? eine 
unrichtige Form, vgl. Duhm zu Hi 9 9, nach dem 
»B viell. dittogr. ist), f. — ein Gestirnname Hi 

9 9 u. 38 32, wo auch d. Söhne der ge¬ 
nannt w.; n. Stern in Geigers Ztschr. 1865 258ff. 
u. Hoffm., ZAW 3 108. 279, dag.: die Plejaden; 
n. Schiaparelli, D. Astron. im A. T. 51—55: Alde¬ 
baran m. d. Hyaden. Vgl. auch Niebuhrs Be¬ 
schreibung v. Arabien 114. Wetzst, bei Del. zu 
Hi 38 32. Ges., Thes. 895. -Dillm. z. St. Hommel, 
ZDMG 45 594 f. u. dag. Hold., ZDMG 49 720.t 

pt#J { (v. ptfy, n. d. gew. Auffassung dieselbe F. 
wie syr. la&av. s. Nöld., SG § 107, n. Barth § 27* 
urspr. ’äiäk) — Erpresser, Bedrücker Jes 22 3, 
s. v. a. pBty 21 12.+ 

(v. ptfy, Barth § 82®) u. D^^Koh 
4 l, pl. m. — Erpressungen, Gewalttaten Am 
3 9 . Hi 35 9. Koh 4 i.t 

(v. n^J) I) — geschmiedet, bearbeitet Ez 
27 19 (Com.: niSty).t 

(LXX Acetd, Acouaft), i.p. gl. — n.pr. m. 
1 Ch 7 33.+ 

TtfjJ (v. -!2ty) m. Art. ’JJÖ; pl. D'Y^, cstr. 
'YEljj, m. suff. m. — reich, der Reiche 

Jer 9 22 . Mi 6 12. S’r 18 10 . Hi 27 19. Koh 5 li. 

10 6.20. (Sir 13 3), DJJ d. Reichen im 
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Volke, od. d. reichsten Völker Ps 45 13; Ggs.: 

Ex 30 5, Pr 10 15. 28 11 . Ru 3 10, Bh 2 S 
12 lf. 4. Pr 14 20 . 18 23. 22 2. 7. 16. 28 6, jl'5? 
Ps 403. Unsicher Jes 53 9, wo einige wenig 
wahrsch. Vt#)) in übelm S. = Frevler, nehmen; 
Böttcher u. a.: )h 'fcfy; Duhm: 
perversus (s. zu pEty Kal); Krochm., Chey., 
Marti: D’JJBh (u. D'JNtfS f. D’))Bh).t 

ar. (n. Lag., Ü. 51 = in die Höhe 
steigen); aus einem aram. ]n)l* leitet Hoffm., LCb 
1882, 320 JUl ab; Nh. Pi. beräuchern. 

Kal pf. JJitft); impf. JEtyl, i, p. UW 
— wohl den.: rauchen, v. einem Berge Ex 

19 18. Ps 104 32. 144 5; v. Zorne Gottes Dt 
29 19, m. 5 Ps 74 l, v. Gott selbst 80 5 .t 

Derivate: I u. )B*S. 

I. (v. pp) cstr. Ex 19 18 t (vgl. 
Torczyner, ZDMG 64 270), m. suff. !SBfJ|, »». 
(Ps 68 3 ist d. T. in Unordnung) — Bauch 
Jes 4 5. 6 4. Pr 10 26, m. i"6p Ex 19 18. Jos 
8 20 f. Jes 34 io; 1)0)1 Ri 20 40, y fYhm-l 

Jo 3 3 . Ct 3 6 , y VfttO Jes 9 17, y Ri 

20 38 Rauchsäule; Rauch v. einem 

Ofen Ex 19 18; ’Jl 1)3P| rauchender Ofen Gn 
15 17 ; )B*J)S VJJpn in Rauch aufgehn lassen 
Nah 2 14. Bild eines verheerenden Heeres Jes 
14 31. Bild des glühenden Zornes, v. einem 
Tiere Hi 41 12, v. Gott 2 S 22 9. Ps 18 9; 
Bild desen, das Gottes Zorn erregt Jes 65 5. 
Bild des flüchtig Schwindenden Hos 13 3, 

(a. LA: |E?)>?) Ps 37 20. 102 4; m. 
n^lM Jes 51e, *)11 Niph. Ps 68 3.f 
31. s. 113. 

\ (v. )Bl)l) pl. m. — rauchend Ex 

20 18. Jes 7 4.t 

p&y Nerab 2 8 (Lid*. 346), j.-a. bedrücken, er¬ 
pressen, syr. asx ungerecht behandeln, anklagen; 

$ 

äg. aram. pWJ) Unrecht, APO 7 5; vgl. ar. 
engherzige Behandlung, Bedrückung. Über ass. 
esku, stark, mächtig, s. z. ptn. Vgl. Bondi 38. 

Kal pf. pt?)>, Lp. pt^JJ, ipB^, m.sufT. )J^)pBfJJ; 
impf pE^Jj), i.p. iptetya, m"suff. \Spt tiT; inf. 
i>WP,, m. suff. Dptfjj; pt. pg'ip, p#J>, pl. f. 

nlp^Jl; pass. pltS^, ptfJJ — 1. gewalttätig 
behandeln, bedrücken, m. d. acc. den Armen, 
Hilflosen Jer 7 6. Hos 5 11 (Wellh. u. a.: pBty). 
Am 4 1. Sach 7 io. Pr 14 31. 22 16. 28 3. Koh 
4 l, m. 1JV3) 155 den Mann u. sein Haus Mi 
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2 2; ein Volk Jes 52 4 . Ps 105 14. 1 C'h 16 21 , 

vgl. Ps 119 121 £; pt. p#iy Jer 21 12 . Ps 72 4; 
pt. pass. Dt 28 29. 33. Jer 50 33. Ps 103 6. 
146 7. Koh 4 1. V. Gott: einen Menschen un¬ 
gerecht behandeln Hi 103. Übertr.: Pr 2817: 
&S3‘D13 pl^JJ D1t< ein Mensch gedrückt von 
Menschenblut] d. i. der einen Mord auf seinem 
Gewissen hat. — 2. übervorteilen, m. d. acc. 
d. P. Lv 5 21. 19 13 . Dt 24 14. 1 S 12 3 f. Ez 
22 29 b (Hitz. u. Com.: n. I no. 3b); 

m. d. acc. p#J) Erpressungen üben Lv 5 23. Ez 
18 18. 22 29“; m. d. acc. d. S. TOB? 13i2> Mal 

3 5; abs. Hos 12 8 (wo es viell. f. IPpji steht, 

vgl. zu pVfp; Wellh.: DpJJ).— 3. Gewalt üben, 
andringen (v. d. Strömung wilder Wasser) Hi 
40 23, aber zweifelh. (Gunkel, Budde: jjpBh 
sinken, Duhm: v. plB*; BH: 

Pu. pt. f. nptä^Ö — mißhandelt jes 23 12.t 

Derivate: pEfy, ngtf», pltf», D'pUtfS, nipBf»», vgl. 

n. pr. palp. 

(or. '» = '», Kahle 79; LXX Acex u. a.) — 
n. pr. m. 1 Ch 8 39 .+ 

(v. p$J?) m. — i. Bedrückung der Armen 
jer 6 6 . 22 17 . Ez 18 18. 227. 12 . 29. Ps 119134. 
Koh 5 7. (Sir 10 7). — 2. erpreßtes Gut Lv 
5 23. Ps 62 11, unrechtmäßiger Gewinn über¬ 
haupt Koh 7 7. — 3. Bedrängnis Jes 54 14, 
vgl. TT0P r . — Jes 30 12 . 59 13. Ps 73 8 steht 
es deutlich f. B*p.p; vgl. zu pBty Kal.t 

Wc-i Mass. npEhj?, vgl. Ges. § 48*. 61 f ) 
— Jes 38 14, gew.: Bedrängnis; Lowth, Klost. 
u.a.: als imp.: beschäftige dich mit mir, 

vgl. zu pfcyjht 

'y&y aram. (äg. aram. APO 62 B 17) "in)>, ika. 
reich s., n. Hoffm., Ph. I. 22, ar. yii üppig, voll s. 
(min. nnj? reichlich s.), n. Dietrich, Gerber 44 
viel, reichlich s. 

Kal impf ; impf. IE*)?). — reich s. Hos 

12 9 . Hi 15 29. '(Sir 3 17 ). —"'MV 1 K 22 49 
Kt. ist n. d. Kr. u. allen Versionen in HlSJJ 
z. ä. Klost.: 

Hiph. pf Impf. Sach 

11 5 u. Ps 49 17, Ttfjm, Vrfcijh,’ m. suff. 

nai^3?B Ges. § 53“; inf. VE^n; pt 
TE*j>p — 1. bereichern, m. d. acc. Gn 14 23. 
Ez 27 33, m. d. acc. u. IBty 1 S 17 25, m. 
reichlich Ps 65 io; abs. 1 S 2 7. Pr 10 22. — 
2. den. intr., reich w. Jer 5 27. Ps 49 17. Pr 
10 4. 21 17. 23 4. 28 20 . Sach 11 5: mn' ^)13 
IBtyNl gepriesen sei Jahve, ich werde ja reich. 
M. d. acc. '\tffy Dn 11 2 .t 







Hithpa. pt. — sich reich stellen Pr 

13 7. (Sir 11 18 reich w.).+ 

Derivat: ■!»)>, TttfS, vgl. zu rnhtf?. 

"11»J? (v. Utf»), m. suff. 11t»», m. — Eeichtum Gn 
31 16. 1K 3 11. 10 23. Jer 9 22 . Ps 49 7. 52 9. 
Pr 11 16. 28. 13 8 . 22 1 . Koh4 8 . 5 I2f. 18. 9 11. 
Dn 11 2 . 2Ch 9 22. (Sir 7 30. 30 16), Ggs.: tftTl 
Pr 30 8 , “#») )1H Ps 112 3, neben 1133 1 K 
3 13. Pr 3 ie.' 8 18. 22 4. Koh 6 2 . 1 Ch 29 12 . 
28. 2 Oh 111 f. 1717. 18 l. 3227, 3133 
herrlicher Reichtum Esth 1 4. 5 13; m. 7&V 
Jer 17 11 , m. Ttfgn 1S 17 25. Dn 11 2 . — Pr 

14 24 1.: nnn» od'.'ncn»-* 

w&y vgl. ehr. pal. Finsternis, ar.^y^jt-u^s 

dunkel w,, dämmern, s. Jacoh, ZA\V 22 107. ZDMG 

55 142; n. M. Lambert, BEJ 39 302, dag. 
eitern, n. Haupt, BzA 5 601, ass. u&Susu bekümmert 

s. (s. aber z. »Dl II) u. ar. dünn, mager s. 

Kal pf. n&'täty, pl. i. p. — v. Auge, 
wahrsch.: verdunkelt w. (v. Weinen) Ps 6 8. 
31 io; in 11 wahrsch. Tf., s. Baethg.t 

H. davon »5 I, s. d. 

i. ntfy. 

Kal pf. IfiSSty — Jer 5 28 gew. n. Ri.: glatt 
s., v. fetten Körper (so auch Com., der V3J1 f. 
JD ’33T 133J? 1.; vgl. Giesebr.); Yahuda, JQR 

15 704: fett, grob w.; Duhm: JH '333 intS^Sl v. 
n^yiLt 

Deriv.: n»!> (V), J11»y. 

n. ntsty b. a. n»p, äg.-aram. APO 51 9. 54 5, 
Ethpa. 1 23; tg. Ithpa. denken, sinnen, RJin»y Ge¬ 
danke, vgl. d. B.-A. u. Kautzsch, Ar. 72. 

Hithpa. impf, nt»JWY. — jemandes gedenken, 

m. b Jon 1 6,t 

Derivate: nilhtfr, vgl. zu mn»S. 

(v. ntsty I?) cstr. gl. — # f#» Ct 5 14, 
Ges. u. a. n. Syr.: Gebilde, Kunstwerk; im Nh. 
bed. es aber: Barre, Metallklumpen, wonach 
Siegfr.: Elfenbeinmasse, Haupt: piece of ivory, 
übersetzt.! 

(v. ntäty II) cstr. gl., a. LA: fllnt»)) — 
Hi 12 5, gew.: Gedanke, Meinung (v. nttfj) II); 

n. Yahuda, JQR 15 704: Grobheit (v. ntity I); 
Chey.: «|ltf 'flj? 13 f. 113 u. str. pW»; Duhm: 
nwj? u. ia.t 

(ass. Uten eins, iiten-eirit elf, KAT 420. 649. 
Kön. 2 212; n. Peiser, OLz 10 625, äg.-aram. Kn»)) 
APA, C 5, D 5; n. Brockelm., YGr 1490, nicht 


aus d. Ass. entl., sondern alte Dialektf.; z. kat. 
an»)) vgl. Glaser, OLz 9 318) nur i. Vb. m. d. 
Zahlworte zehn : 3t?J? 'fit»» m. u. ,33#» 'J3#» f. 
— elf Ex 26 7f. 36 I4f.;.der, die elfte Dt 1 3. 
Jer 39 2. Ez 26 1. 1 Ch 12 14. Z. Gesch. d. W. 
vgl. ZAW 1 226. Ges. § 97 e . Dillm., Nu. Dt. 
Jos. 665. 

JVUfc#?* (v. ntity II; Sir 3 24 '31W») m. suff. 
l'lj31l#»,pZ. — Gedanken, Anschläge Ps 146 4.t 

(LXX AorapTT) ; wahrsch. eine tendenziöse 
Yokalisation, s. Nöld., GGA 1884 1023; mo. nn»J), 
ph. mn»p, Lidz. 347; aram. nfl)) in nnjnnj? Lidz. 
348; ass .Istar, daneben Astartu als westländ. Name 
der Göttin u. astaru als westl. W. f.: Göttin; südar. 
"DIR)) [männlich] Hommel, AA 34, 156. 206. 209 f. ; 

o. w <> 

ar. nur in ßjXz, ßy^ bewässertes Land, 

s. Wellh., Yak. 420; Bob. Sm., Sem. 1 97; z. Äth. 
vgl. Nöld., ZDMG 67 699; äg. \e)stirall vgl. Mü., 
AE 313, dag. p'r-strt f. spät. ph. mntvjrbs: vgl. 
noch Lewy, Ew. 148.186f.) — 1. Astarte, Aardp- 
T7), semit. Göttin, bald Göttin der Liebe u. 
Fruchtbarkeit, bald Kriegsgöttin, im A. T. er¬ 
wähnt .als Göttin der Sidonier 1K 115. 33. 
2K 23 13 u. der Philister in Askalon 1 S 31 10 
(wo wohl JYlfo#» z. 1., s. Budde). Sonst pl. 
nnF#», n3n#» (s. Baer z. 1S 7 4), neben 
stereotype Bezeichnung der Götter der kanaan. 
Religion Ri 2 13 (s. Budde). 10 6. 1S 7 3f. 12 io. 
Ygl. über diese Göttin: KAT 420ff.; Jastrow, Bel. 
Bab. u. Ass. 1 76ff. 134ff. 214ff. 528ff.; Baethg., 
Beitr. 31 ff.; Pietschm., Ph. 184f.; Lagrange, fitudes 
sur les rel. sem.*123ff.; Baud.,ZDMG 57 824—826; 
Skipwith, JQB 18 715; Jeremias, AT 107ff.; Stade, 
ZAW 6 320ff.; Kuenen, Yerslagen en Mededeelin- 
gen, Amsterdam 3 5 (1888) 183; Thiersch, Arch. 
Anz. 1909 390; Kittel, Gl 1 201; Baud., ABW 
1 6 420 u. üb. d. Etym. Nöld., ZDMG 40 742; Baud., 
Jahve et Moloch 23ff.; Hofifm., Ph. I. 21 ff.; Lag., 
GA 14; KAT 420f.; Haupt, JAOS 28 112ff. AJoPh 
27 163; Hommel, Grundr. 131; Barton, JAOS 
31 355ff.; Theis, Memnon 5 401; Hölscher, AtSt 
99 (nimmt einen fremden Ursprung an); Nielsen, 
ZDMG 66 469ff.; üb. d. Zshg. des Namens m. 
AoppoStTTj s. Lag., M. 1 76; Hommel, Neue Jahrbb. 
f. Phil. 125 176. AA 34; Lewy, Fw. 250. Ygl. auch 
zu rn»K. — 2. pl. cstr. in der Yb. 

)K’X Dt 7 13. 28 4. 18. 51 veneres gregis, n. d. 
Parallelismus: der Zuwachs der Herde (geg. 
Ges., Thes. 1083, der an die Muttertiere denkt). 
Ygl. auch Duhm zu Hi 39 l.t 

niwy (LXX Aavapcoö; wohl äg. \e)stiratu, 
Mü., AE 162; vgl. d. pal. Stadt AStarti, Amarna 
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t?y 


n? 


197. 256, s. Anm. S. 1292; Clauß, ZDPV 3011) 

— n. pr. einer Stadt in Basan Dt 1 4. Job 9 10. 
12 4. 1312. 81. 10h 6 56, auch DWljJ 171*717!?? 
Gin 14 5 (z. IiXX 8. Nestle, ZDPV 15 256, Moore, 
JBL 18981551; vgl. z. o;i7|? u. d. Figur PEF, 
QSt. 1903 226, Sellin, Teil Taannek 50, weiter 
Lagrange, Stüdes sur les rel. sem. ä 1261 453; 
Oesterley, ET 16 132ff. u. Amold, AJSL 21 167ff.) 
u. i7717t??3, s. d. Jedenfalls nicht Bosra im 
Haurän (s. Nöld., ZDMG 29 431 geg. Wetzst., Kb. 
108ff.). N. d. meisten: Teil ’astara s. v. Natea-, 
n. d. Eistanzangaben Onom. 213 35. 86 32 viel! 
eher Muzerib, s, GAP 2481; s. aber Hölscher, 
.ZDPV 29 145, der es in Teil el-aS'ari sucht.! 

j? _ n. gent. z. vorigen W. 1 Ch 11 44.t 

fffi (ph. ny, Lidz. 347; sab. Jiy?; n. mehreren v. 
njy I f. nir, so schon Ibn Ezra zu Ex 21 10 u. 
auch Barth, ES 17. Kön. 2 177, vgl. b.-a. 1»3, ni?3, 

n»3; n. Nöld., ZDMG 4 0 725, m. erscheinen, 
verw.; möglich ist aber auch eine Ableitung v. 7))' 
(1 ’idt), s. d., u. vgl. Schwally, TLz 1899 357; zu 
vgl. ist wohl auch d. ass. enu, ettu Zeit), vor 
Makk *17? u. VI? Jer 51 33, m. d. End. ä T\F lg, 
s. d., m. suff. 117?, pl. SV?, m. suff. spjj)?; poet. 
auch J7117? Ps 9 10. 101, m. suff. V)l7? Ps 3116, 
f., in späteren Schriften auch m. (ZAW 1644f.) 

— Zeit, D'öt?| niin die ( Jahres) 2 eif war Regen¬ 
güsse, Winter Esr 10 13; 1JPI? deine Lebens- 
periode, dein Alter Ez 16 8; N'nn 17?!7 jene 
Zeit (s. unten). M. allerlei näheren Bestim¬ 
mungen: 37? 17? Abendzeit Gn 8 11 , 17S>‘7? 

niyn Jos 8 29 , ä’efü «12 n? 2 Ch 18 34,“ n? 

nnhs Jer 20 16, t?lp)ö /)? Sach 10 l, “l'Sp 17? 
Erntezeit Jer 50 16, Töt 17? Ct 2 12 (s. zul'fit I), 
NS"!)? 17? eine Zeit der Heilung Jer 8 15, 17?'7? 
*7?1Q bis z. bestimmten Zeit iS 24 15 (Budde: 
"!?1Ö), H?7 17? eine böse Zeit Am 5 13. Mi 2 3, 
1772 17? eine Drangsalszeit Jes 33 2. Jer 30 7. 
Dn 121, SJ'iB 17? d. Zeit deiner persönl. Gegen¬ 
wart Ps 21 io, 7JBK 17? d. Zeit deines Zornes. 
Bes.: d. f. etw. bestimmte, naturgemäße od. 
passende Zeit, i?3H,7 17? d. Essenszeit Ru 2 14, 
D , 7 I 7 y die Zeit der Liebe Ez 16 8, m. einem 
inf. cstr. 17? d. Zeit, wo d. Herde gesam¬ 

melt w. Gn 29 7, rüSä y d. Zeit, da sie kommen 
sollen Jer 8 7. Ps 105 19. Hi 39 lf., m. b c. inf. 
Bh"]) 17? d. Zeit Jahve zu suchen Hos 10 12 . 
Hgg 1 2. 4. Koh 3 2—8. (2 K 5 26 1.: ni7?l 
i7Dj?9); ni77J-n? n 1 ?? außer d. regelmäßigen 
Zeit der Menstruation Lv 15 25; pB|vi?3) 17? 
alles hat seine Zeit Koh 3 l. 17. 8 6. 9; Sjl7?’t63 
vor der Zeit Koh 7 17, 17? tiVl Hi 22 16 (’a. LA: 


wie Sir 30 24); der Mensch kennt nicht 
117? seine (bestimmte) Zeit Koh 9 12 ; Regen 
117)12 z. rechten Zeit Dt 11 14 od. D17?3 Lv 
26 4, Tag u. Nacht D17?3 Jer 33 20, Frucht 
tragen 117)13 Ps 1 3, vgl. Hob 2 11 u. weiter Ps 
104 27. 14E> 15. Hi 5 26. 38 32; ein Wort 117?3 
z. rechten Zeit Pr 15 23 (so wohl auch ass. ana 
ettisu ); ebenso J7?3 Koh 10 7. (Sir 11 22; 17)?^ 
10 4. 39 30); J13S7 17? Zeitumstände u. Schick¬ 
sal Koh 9 li (vgl. Sir 6 8; 17)1 NSD Gelegenheit 
finden 12 16 ). V. d. beschlossenen Zeiten der 
göttl.Weltregierung: 17D|J3 17? d. Zeit d. Rache 
Jer 516, rnpB 17? Jer 8 12 u. ö., vgl. 7'2[Ji7 fl? 
Jer 51 33; )1S7 17? d. Zeit der Gnade Jes 49 8, 
vgl. Pb 69 14.’ 102 14; D'.IB 17? d. f. d. Heiden 
bestimmte Zeit Ez 30 3, «"717)1 (Jerusalems) be¬ 
stimmte Zeit (d. Gericht) Ez 22 3, 137{< 17? 
Jer 27 7; «717? d. Zeit des Beschlossenen Jes 
13 22, vgl. 60 22; yp, 17? d. Zeit der letzten 
Strafe Ez 2 1 30, 17?i7 d. Zeit (der Strafe) Ez 7 7, 
12, YP. 17?"7)1 Dn i' 1 35. 12 4. Zu Ps 81 16 vgl. 
Baethg.; Duhm: D17fl, viell. D 17)12. — Bei Zeit¬ 
bestimmungen steht 17?: 1. im acc. m. folg. gen. 
Ps 69 14 (s. aber Baethg.); m. inf. Jer 51 33; 
dag. ist Ez 16 57. 27 34 wohl 17? jetzt z. 1., vgl. 
Corn. u. Ps 74 6. Ez 23 43 (s. zu «717?). — 2. m. 
praepp .: a) m. 3, so 17?*!?33 zu jeder Zeit, immer 
Ex 1 8 22. Ps 10 5. 34 2 u.’ö.; S'«7!7 17?3 zu jener 
Zeit Gn 21 22. Ri 3 29 u. ö.; 17?3 zur rechten 
Zeit s. oben; m. einem gen. Ri 10 14: zur Zeit 
eures Elendes u. ö.; m. einem inf. Gn 31 10 . 
38 27. 1S 18 19. Jer 6 15. 11 14. 49 8. 50 31 (s. 


aber Giesebr. zu 615; Zeph 3 20 1. J7?3); Perles, 
JQR1911121:17? t$3); m. einem genetiv. Satze 
Hi 6 17. 2Ch 20 22. (Sir 11 19); zu Jer 2 17 
vgl. Duhm, — b) m. ): nbVtf 173j?t 17»^ als S. alt 
wurde 1K 11 4; DP?'DP 17?) täglich“!Ch 1222; 
27.5? 17?) Gn 8 li; in. inf. cstr. Gn 24li. 20h 
1834 , m. einem genetiv. Satze Dt 32 35. —• 
c) m. )»: N'nn 17?JJ-Jt? sät der Zeit Neh 13 21 ; 
n? *7? 17?e Ez 4 10 f. od. 17?-^N J7?t? 1 Ch 9 25, 
gew.: von Zät zu Zeit, dag. B. Jacob, ZAW 
18 289: einen vollen Tag, täglich; m. inf. cstr.: 
i717Pn 17?D .von da an, wo es wurde Jes 48 16 ; 
m. einem Satze durch 7^g eingeführt 2 Ch 25 27, 
ohne > 7$N; in komparativischem S. m. einem 
genetiv. Satze Ps 4 8. - d) mit 3: 17?3 7I7ß 
17t(ti7 morgen zu dieser Zeit Jos i 1 6, kürzer 
C?| Ex 9 18. 18 9 16. 20 12 (str. IVB^n). 
1K 19 2 ; 206 - 2K 7 !• iS. ioe; n»n nva um- 
poreredwivoi s. ' 0 ); n?3 zu dieser Zeit,’jetzt 
Nu 23 23 (Giesebr., Berufsbegabung d. Proph. 

71 ii 1n H Zeit) - Ri 13 23 - 21 22 (besser 

wohl 17? ’3). Hx 39 38 (s. aber BH); ebenso 
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faßt Hitz., Vorlesungen üb. at. Theol. 205f., 
Jes 8 23 geg. d. Accente; na. einem gen.: 
mjrnr^D FIF3 Dn 9 21, m. einem inf. 1S 4 20 
(vgl. Budde). — e) m.T)J: «'HH n?rnj? Dn 121. 
Neh 6 l; eine Zeit lang Dn 11 24. (Sir 

12 15); rjgn niHjl Jos 8 29; m. inf. Ps 105 19; 
rrbl iTl^V bis zur Zeit, da die Gebärende 

geboren hat Mi 5 2. — Sonst s. njjjl. 

PI. (s. oben) — 1. Zeiten, nipIlTl D'PtJ? ferne 
Zeiten Ez 12 27, DHH D'flJJa Du 11 14 (vgj. 
ohne Dnn 6, wo es wohl m, 7 z. verb. ist ; anders 
Behrm.; Chajes, GSA 19 183, übers.: dem 
Schicksal). 2Ch 155; D'iBtö D'R^ zu bestimm¬ 
ten Zeiten Esr 1014. Neh 10 35, vgl. 13 31; 
D'PJJn )>J5^ Dn 11 13. — 2. Zeitläufte, '»t 1 
n'pjjn Esth 1 13 u. D'Pij.'^ nra 'i?V i Ch 12 32 
die sich auf die Zeiten verstehn, Astrologen 
(s. Berth. z. 1 Ch 12 32; Schiaparelli, D. Astron. 
im A. T. 2, denkt an d. Ordnung des Kalenders). 
— 3. Ereignisse, wichtige Begebenheiten 1 Ch 
29 30; Schickungen, Begegnisse 'riftjl 5JVS in 
manibus tuis sortes meae Pb 31 16 (Vu. n. LXX); 
spfljl HJ1DS d. Sicherheit deiner Zeiten Jes 33 6, 

bes. verhängnisvolle (vgl. ar. f b 1, v. ver¬ 

hängnisvollen, entscheidenden Tagen, Unglücks-, 
Hangerjahren): Zeiten der göttlichen Strafge¬ 
richte? Hi 24l; D'RJfrj plSS unter dem Druck 
der Zeiten Dn 9 25; iTO? in den Zeiten 
des Mangels Ps 9 io. 10 1 (vgl. zu fT383). — 
4. J113T D’RJt zu vielen Zeiten, viele Male Neh 
9 28 (wie aram. ^a) Zeit, Mal, im Engl, three times, 
drei Male). 

Derivate: «W», TO> vgl. n. pr. TO- 

m. d. End. ä: ’p nijjl — n. pr. einer 
Stadt in Sebulon Jos 19 ls.t 

Pti s. nijjt. 

I. TO j.-a., syr. Pa. bereiten, b. a. Tritt bereit, 
ar. bereit, fertig s. Der St. ist eine Sekundär- 

bildung von T1J> (s,d.), VIII ,X.Xs\ sich bereiten. 

Vgl. Dag., Ü. 215. ' 

Pi. imp. m. suff. JTJJjlgl — m. d. acc., bereiten, 
bestellen Pr 24 27.+ 

Hithpa. pf. 3. pl. HFljyjfl —• m. b, bereitet, 
bestimmt sein zu etwas Hi 15 28 (s. aber Duhm).f 

Derivate: Tn», Tn». 

n. iny davon: Tn». 

'’lf'J?. (vgl. Brockelm., VGr 1464; n. Barth, SU 50, 
Pb 74, Ges. § 90 h not. m. postpositiver Deter¬ 
mination) Ez 23 43 u. Ps 74 6 Kt. njl (was als 


nj? 

Fl )l in def. Schreibung, aber auch als T\V, als 
virtuell, acc., erklärt w. kann; s. aber Baethg. 
zu Ps 74 6, der FIJHjl 1.), i.p. ( Müil ) Gn 

32 5 — eig. zur Zeit (vgl. ar. 1), den gegen¬ 
wärtigen Zeitpunkt fixierend: nun, jetzt, eben 
jetzt Gn 22 12. 26 22. Jes 43 19 u. ö.; v. einer 
. proph. vergegenwärtigten Zukunft Jes 29 22. 
Am 67 . Mi 4 10 u. ö.; im Ggs. zur früheren 
Zeit Gn 27 36. Jes 49 5,' neben TK Jos 14 11 . 
Hos 2 9, t$JD Jes 48 7 ; im Ggs. z. Zukunft: 
□bljl'ljll nnpa von nun an bis in Ewigkeit Jes 

9 6. 59 21 . Mi 4 7. Ps 113 2 u. ö. tWiny bis 
jetzt, bis auf den heutigen Tag Gn 32 5. 46 34, m. 
Neg. noch nicht Dt 12 9 auch v. d. Vergangen¬ 
heit 2K 13 23. nt nrij? jetzt nun, nunmehr 

1 K 17 24. nJ3)?$5 v. jetzt ab Jes 48 6. 2 Ch 18 9, 
jetzt Jer 3 4. Dn 10 17 (wo Bevan: ni3)J2S 
verm,). Außer der reinen Bezeichnung der Zeit 
steht es (wie v5v, vuvt): aj öfter ermunternd u. 
verstärkend beim Imp. f. wohlan ! auf! Gn 3113. 
Jes 30 8. Mi 4 14, bei Selbstaufforderucgen 

Gn 199 . is 9 e, nart nijjt ik 1 is. 2K 1 C 21 . 

— b) bei der Frage: nun! (wohlan) auf wen 
vertraust du? Jes 36 5; und nun! (flljlfil) bin 
ich etwa ohne Jahves Willen herangezogen 5 ic. — 
c) um eine Herleitung aus früheren Umständen 
zu bezeichnen, f. da es nun so ist, bei diesen 
Umständen: FtapH HFlg also hast du töricht ge¬ 
handelt Gn 31 28 , ich werde nun (Ü13J7) irgend 
eines Tages umkommen durch Sauls Hand 1K 
12 26; ilRJ?) und nun (bei so bewandten Um¬ 
ständen) Gn 11 6. 12 19. 20 7. 27 8. 45 8. Ps 

2 io. — d) nn)7 '3 ja dam, vgl. zu "3 I no. 1. — 
e) nijrDI wohl! Gn 44 io; gegensätzl.: gleich¬ 
wohl Jo 2 12. Hi 16 19; vgl. npljll 18 8 9. Neh 
55 u.: « ijn? n$)j nris du bist nun einmal 
ein Gesegneter Jahwes Gn 26 29. 

TifiJ?* (v. iny i) pl. nTOnj>, m. suff. D.-rrnins? 

— s. v. a. Vnj? (s. d.) jes 1013 Kr. Esth 8 13 
Kt. + 

TVlJ?* (v. lflj? II: ar. ass. atudu, s. Hommel, 
NS. 247 f. Dag., Ü. 110) pl. DTOF1J), m. — 

Bock Gn31 io. 12. Dt 32 14. Jes 346. Jer 51 40. 
Ez 27 21. 39 18. Pr 27 26. Als Opfertiere Nu 
7 17. 23. 29. 35. 41. 47. 63. 59. 65. 71. 77. 83. 88. 
Ps 50 9. 66 15. DTOFJ? Dl Jes 1 u. Ps 50 13. 
V. d. Leitböcken der Herde Jer 50 8; bildl.: 
Führer des Volks (s. z. I) Jes 14 9. Sach 

10 3. Vgl. auch d. Bild Ez 34 I7,t 

W (DXX EöO(e)t, lefiöei u. a.) — n. pr. m. 
1. 1 Ch 2 35. 36. — 2. 12 li. — 3. 2Ch 1120.t 
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(adj. v. RS?) — wer zur bestimmten Zeit 
da ist, wer dazu bestellt ist Lv 16 2 i.t 

Tfijj (v. nnj? I) pl. d'Tt® u. n^ns?, m. suff. 
DrfnlTnj? — 1. bereit Hi 15 24. Estb 3 14. 
8 13 Kr. — 2. fertig (in einem Geschäfte) Hi 
3 s. PI. JVlJW: a) das, was jem. bevorsteht, 
t b. (leXXov-cu Dt 32 35. — b) Güter, Beichtum, 
xa öxdp^ovTa Jes 10 13 Kt. Ygl. 'RRJ?.t 

JTPlJ? (LXX ASee, Aösa(i)) — Ti. pr. m. Keh 114, 
vgl. >nsj?.t 

( v - pn& s. d.) — stattlich, prächtig Jes 
23 18 ; vgl. pjryj.t 

pipiy* ^ p^ 1 y j g d.; z. F. Lag., Ü. 110), pl. 
Ö'jJ’nX — 1* abgesetzt, m.oyitäto v. der Mutter¬ 
brust Jes 28 9. — 2. alt lCh 4 22 .t 

W: (LXX Cod. Al. Adorf) — n. pr. einer St. 
im St. Juda 1S 30 30. Ygl. zu *)RJ? u. Mü., 
AE 133.t 


Zuh. 8), vielL urspr.: altehrwürdig (n. Yollers, 
ZDMG 35 4: abgesondert). Z. min. pnjlö Asyl? 
vgl. Hommel, AA 32. S. auch Mü., AE 133. 

Kal pf. npns?, IpflJ?; impf. pR)£ — 1. fort¬ 
rücken, vorrücken, versetzt w. Hi 14 18. 18 4 
(Duhm n. LXX: pRl)). — 2. alt werden, so 
gew. Hi 217 (viell. aber: an Ansehen wachsen); 
v. Auge Ps 6 8 (?).t 

mph. pf. ipYijm; impf, pr#?); pt. p'npD — 
1. m. d. acc., versetzen, Berge Hi 9 5. (Sir 
39 28). — 2. auf brechen, fortziehen, m. Jö 
Gn 12 8. 26 22; übertr.: v. Worten, m. )ö jem. 
fehlen Hi 32 15. — 3. m. d. acc.: Sprüche 
von überall her Zusammentragen, sammeln Pr 
25 1 (vgl. im Nh.: abschreiben, übertragenst 

Derivv.: pns>, pTO, p’ns, pW. 

pflj? (v. pnj?) — frech (eig. wohl: frei, frei¬ 
gelassen), neutr. v. frechen Worten iS 2 3, 13^ 
pRJ? Ps 31 19. 75 6 (vgl. zu "lKJS). 94 4.t 

altehrwürdig, stattlich, 




vgl. Del., Pro. 212; davon d. folg. Eigen- pflj? (v. pRJ?, s. d.) 


nameu. 

(LXX OOcrJi, 8aXi, 8eXest, SaXstp.), Lp. 'bnj? 
— n. pr. m. Esr 10 28 .t 

— n. pr. 1. m. a) (LXX TodoXto; u. a.) 
1 Ch 8 26. — &) (LXX AöXta, AOeXei, Todovtou) 
Esr 8 7. — - 2. (LXX roöoXia) f. Königin v. 
Juda 2 K 11 1 ff. 2Ch 22 12 , auch bY^ni? 2K 
8 26. 11 2. 20. 2Ch 22 2 u. ö. 

nny unsichere Wzl., vgl. Bob. Sm., JoP 13 61 f. 303. 

Niph. pf DR)?3 — Jes 9 18, LXX: ouy- 
xctu&fjijeTai od. auyxExaoxai, Syr.: bebte, Hi.: 
conturbata est, Tg.: ist verwüstet; Krochm., 
Kittel, Chey.: nn?J, Marti: njjrilt 

vgl. d. beiden folg. Eigennamen. 

'm (LXX: To^vt; Lag. 00vi) — n. pr. m. ICh 
26 7. Ygl. d. nh. Ortsnamen 'ifllj? 1S3.t 

(LXX: FoüovnrjX, vgl. Lag., Ü. 51) — 
n. pr. eines Eichters Jos 15 17. Ei 1 13. 3 9.11 . 


pfi)? 11H Pr 8 18.+ 

i. iny ar. opfern, vgl. Wellh., EaH 118. 
142; Eob. Sm., Sem. 1 -210f.; Köld. zu Härit 69; 
Del., GenA 381. 

Kal impf. *|R5?J, *1RJ?*1 — beten, m. Ex 

8 26. 10 18. Ei 13 8. Hi 33 26, m. b u. !TdA 
Gn 25 2l.t 

Niph. pf. U-Ijp; impf HJJJil, iri^J; inf. 
cstr.-^yn, abs. '*|1RJ?3 ICh 5 20 — ’v. Gott: 
sich erbitten lassen v. jem., ihn erhören, m. b 
d. P. Gn 25 21 . Jes 19 22. Esr 8 23. ICh 5 2<j. 
2 Ch 33 13, ’6''lR)?n wie er Erhörung fand 20h 
3319; v. einem Lande: Gott erbarmte sich 
seiner 2 S 21 14. 24 25 .t 

mph. pf 'rnnpni (Ges. § 63°); impf 
YFlJ?«; imp. SYR^h — beten, m. Vs Ex 8 4. 25. 

9 28. Hi 22 27. (Sir 37 15. 38 13), m. ^ Ex 10 17; 
m. 1J?3 für jem. Ex 8 24, ebenso m.'p 5.t 

Derivat: VI» I; vgL n. pr. Via. 



ICh 4 13. 27 15. t 

nh. Hiph. versetzen; ar. freigelassen 
w.; ass. ele.hu vorrücken, trans. verrücken; äg. 
aram. pW alt APA, D 16, E 6, b. a. pW a,lt, j. a. 
pnp, syr. «io»., ar. ,jjX6 alt w. (wovon Lag., Ü. 48, 
u. a. Itoxt), Ulica „Altstadt“ ableiten; a. dag. 
Kiepert, Alte Geogr. § 196; Meitzer, Gescb. d. 
Karthager 1 450 f.) vgl. Kautzsch, Ar. 73, der in 
dieser Eed. im Hebr. einen Aramaismus zieht. 

Außerdem ar. herrlich, edel (s. Nöld. z. 


n. inj; eine überall zweifelh. Wzl., die man 
gew. als Aramaismus f. "ittfjj, reich sein, betrachtet. 

Niph. pt. pl. f. nnnpi — Pr 27 6 reichlich 
sein, v. d. Küssen des Feindes (?); Perles, JQR 
1911 107: dunstgleicb, vgl. *inj? II; Bick.: 
nrria, vgl. SBOT.t 

Hiph. pf ÖRTIRJ?;"!) — Ez 35 13 m. d. acc. u. 
^5?, gew.: ihr häuftet gegen mich eure (stolzen) 
jReden; vgl. SBOT u. andererseits Com.t 

Derivat: nvi» (s. d.). 
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L TOS* pl. m. suff. 'nn*?, m. — Zeph 3 10, 
gew.: meine Anbeter (v. "VTIJ11); vgl. Schwally, 
ZAW 10 203; M. Lambert, Rl5J 39 302.+ 

ii. nri »* cstr. "ins — Ez 8 ii n. d. Verss.: 
Duft, weshalb Corn. "112SJ verm. ist Gl.).+ 

nny. (LXX A»e P , Ie9e P ) — n. pr. Stadt im 
St. Juda od. Simeon Jos 15 42. 19 7. An der 


ersten Stelle hat LXX Cod. B ’19ax, vgl. 
das jedenfalls dieselbe Stadt bed. N. Conder 

die Ruinen 'Air (JXa. J\) bei Bet gibrin- vgL 
auch ’Attärä Rob., Pal. 3 865.+ 

rnflj?. cstr. gl. — Jer 33 6, gew. Reichtum (v. 
iny ii) aber wahrsch. verderbt, vgl. Giesebr.; 
Duhm: nYnjl.t 


a 

Pe, Kg (später als Zahlzeichen 80) = p, f, Ges. 

§ 6". Üb. d. alte Aussprache u. d. gr. u. lateinische 
Transkription s. Ewald § 47°; Hoffm., ZDMG 
32 746f.; Siegfr., ZAW 4 63f.; Schreiner,, eb. 

6 219; Grätz, MGWJ 30 511 ff.; vgl. noch Grimme, 
ZDMG 6 8 259ff. u. üb. d. äg. Wiedergabe Mü., 
AE 93. In d. doppelten B Ps 25 u. 34 (Sir 51 30) 
siebt Nestle, ZÄ.W 23 340 ein Seitenstück z: gr. 
Alphabet. 

Es wechselt m. B u. B (s. dort); im Ar. auch 
m. vJj, s. Praet., BzA 1 43, I. H. 152 5 u. zu *)in 

u. irj>. 

Mb s. rfe. 

n«s ar. Hs spalten, zerspalten; vgL Nöld., 
MG 485; ZDMG 40 725; Barth, eb. 41 615; Merx, 
Archiv 1 461. Min. '»Bl? austilgen od. ä. 

Hiph. impf. m. suff. BiTKBK (Ges. § 58 a , 
75 mm ) — Dt 32 26 n. Schultens u. a. zerspalten, 
ausrotten (s. ob.); n. Yahuda, ZA 16 271 , den. 

v. A3i: in kleine Stämme auf lösen; n. Ges., 

Thes. 1086, Dillm. u. a. dag. v. einem MKS = 
HJ?B wegblasen. 
t Deriv.: ntte, 

HKS (aram. »n»B Band, Ecke, Seite, Schneide 
* 

d. Schwertes, ar. AÄs Schar [eig. Ecke]; ob ass. 

pätu [meist pätu] Grenze, Gebiet, Band, u. putu, 
Stirn, Schläfe, Breitseite [vgl. zu nnB II], dazu 
gehöre, ist fraglich; s. Holma, NKt 13, u. dag. 
Torczyner, ZDMG 66 769; vgl Nöld., NBsS 151 f.; 
Haupt, SBOT zu 1K 7 50 u. zu n»B u. HB), cstr. 
ntt|, (vgl. zu HB), pl. HKS; du. cstr. ’OKS, f - 
1. Schnitt, Rand, eines Ackers (wie aBs. muttat 
ekli) Lv 19 9. 23 22 , Ecke des Ruhelagers Am 
3 12; pl. v. d. Ecken der Füße des Schaubrot¬ 
tisches Ex 25 26. 37 13; Rand d. Bartes Lv 
19 27. 21 5, des Kopfes, d. h. des Haupthaares 


Lv 19 27 (vgl. zu riB). HKB beschnitten 

am Bande des Kopfes als Bezeichnung arab. 
Stämme Jer 9 25. 25 23. 49 32 (vgl. Her. 3 8; 
Wellh., BaH 198; Landb., Hadr. 499; Cfoldz., 
Muh. Stud. 1 249; Mü., AE 140). ’ BKIB TlKf Jer 
48 45, wofür Nu 24 17 du. 3K1ö 'AKS (vgL Sir 
36 12) die Schläfen Moabs. — 2. Seite: a) v. 
d. Himmelsrichtungen; )1BX flNS Ex 27 11. 
36 25. 3811. Nu 35 5. Ez 47* 17 . Ä8 16. 30, Hg? 
miss Jos 15 5. 1812. Ez 47 15; D] DK3 Ex 
27 12. 38 12 . Nu 35 5. Jos 18 14.* Ez 45 7. 
47 20, ns’ fiSS Ez 48 2—8. 16. 23—27.34, USB 
DYT 1JV1 Ez 41'12; 2J3 MSB Ex 36 23. Nu 34'3. 
35 5. Ez 48 16, nsii-nSB Jos 18 15. Ez 48 33, 
mO'n-Bja ’B Ex 27 9. 38 9. Ez 47 19. 48 28, 
nsiii nab'ri 's 4719 ; no-ip nxh Jos 18 20 , 
nnv» noip. nss Ex 27 * 13 . 28 13 . Jos 18 20 , 
n«S "Ez 47 : 18. 48 lf. 6—8. 16, nD'li? 'S 
Ez 45 7. 47 18. 483—5. 8. 23—27. 32. — b) UNBD 
an der Vorderseite Lv 13 41. — Unklar 
Neh 9 22: n«B^> Guthe, SBOT: TTSB^ 

nss nach bestimmten Grenzen ; Yahuda, ZÄ 

16 271: in Stämme (n. Ä£s).t 

DK3 Vgl. ZU TIB'B. 

I. 1K3 Wzl. zu rn»B, Mitte Äste, gewiß nicht 
identisch m. 1»B II, sodaß das Laub als Schmuck 
des Baumes benannt wäre. Vgl. Chey. zu Jes 
10 33, der es m, HB, spalten, kombiniert, während 

Barth, ES 15, £^s Zweig, dazu stellt; vgl. dag. 
Er., BzA 3 70. 

Pi. impf. TtJBfl — Dt 24 20 den.: die Zweige 
durchsuchen, stoppeln (n. Joüon, MFoB 4 12 : 
herunterschlagen.t 

Deriw.: ,Titte, .Titte. 

T ' v \ 

n.i«ö nh. Pi. verherrlichen, vgl. sab. (Aufschr. 
auf einem Skarabäus) "1KB Schmuck? V. Barth, 
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ES 21, z. ar.^scti, sich rühmen (sah. *>flD Schmuck), 
gestellt; vgl. dag. Fr., BzA 3 72. Ges. wollte so¬ 
wohl diese Bed. wie auch "inKE v. jji überwallen, 
kochen, ableiten, während Barth, WU 36, H'KB 

W ^ 

als: Böte, u. HIB eig.: Sieder, z. ar. 1 & 

S- S 

heftige Glut, u. •*) siedend sein, stellt; vgl. Bold., 
NBsS 186, der ',KB, jä\ u. äth. iiui zusammen¬ 
stellt. Ob “IKB als „Kopfputz“ hierher gehöre, ist 
zweifelh.;, viell. ist 1BK z. vgl.; s. auch Haupt, 
SBOT zu 1K 20 88, JBL 26 43, AJSL 24 126, 
ZDMG 64 714. 

Pi. pf. m. suff. IJ'IKE; impf. "IMS’., “INES; inf. 
"lhlB — zieren, verherrlichen, m. d. acc,. d. 
Heiligkeit Jes 607. 13. Esr 7 27; d. Volk Gottes 
Jes 55 6. 60 9; die Armen durch Hilfe Ps 1494 
(wie ornare benefkiis).t 

Hithpa. impf. i. p. IMBJT., “IHSrit?; 

imp. ItlSlin; inf. "iXEri“ — 1. sich verherr¬ 
lichen, v. Gott Jes 60 21. 61 3, m. 2, an Israel 
44 23. 49 3; imp. als Höflichkeitsformel: ver¬ 
herrliche dich, geruhe Ex 8 5 (so Dillm.; and. 
n. LXX: sich deutlich aussprechen, unter Ver¬ 
gleichung v. “IK2 H, s. d.). — 2. sich rühmen, 
m. gegen jem. Ri 7 2. Jes 10 15: (abs. Sir 
48 4; m. niTP Ct?2 50 20 ).t 

Derivate:,“(KB (s. ob.), WKS (s, ob.), rnKBFi u. 
JinKBri. 

(s. zu “INE II; spätäg. pyr Kopf binde?) m. 
suff. pl. d'"!«?, cstr. '“IttB, m. suff. DE'INB, 
m. — Turban Ez 24 17. 23; als Tracht der 
Priester Ex 39 28. Ez 44 18, des Bräutigams 
Jes 613. 10, der vornehmen Jerusalemerinnen 
Jes 3 20 .t 

rntfB* (v. 1KB I; f. rn«B) pl. niKTB (Ez 17 6. 
s. Baer) m. suff. VlVliJlE, f. — Ast, Zweig Ez 
17 6. 31 5f. 8.12. 13 ’t 

iTJKS (v. "INE I; f. rns?; a. LA. TTJUä) — 
Äste, Zweige Jes 10 33 .t 

*13*1X0 (v. 1KB II; f. Barth § 144 ; doch 

haben d. Mass. wohl wie LXX, Tg., Svr. an 
■y'B Topf gedacht), m. — Röte (n. Haupt, 
ZDMG 61 297. 64 714 eig.: Siedehitze) Jo 2 6. 
Nah 2 li; s. zu ’pBp Pi. t 

m (LXX Oapav; vgl. den ar. Stammnamen 
Eu ting, SI 41 f.; sonst vgl. Wetzst. 
fn Del., Gen.* 587; Haupt, ZDMG 64 714; Dyroff, 
ZA 28 238) — n. pr. einer zw. Ag. u. Edom 
gelegenen Wüste Gn 21 21. Nu 10 12. 12 16. 
13 3. 26. 1 S 25 1 (wo aber die LXX Jl^ö liest, 
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was wohl vorzuziehen ist). 1K 11 18. S. Tuch, 
ZDMG 1 169ff.; Bob., Pal. 1428 ; Palmer, Wüsten- 
wanderung 126ff.; Furrer, BHwb 1155: KBWb 
515; EB 3583. Unter ^KB'-lTl Dt 33 2. Hab 
3 3 ist viell. m. Wetzst. Gelei el-makrah z. ver¬ 
stehn. Üb. p«B Gn 14 6 s. z. flTM. Dt 11 
steht im engeren S. v. einer bestimmten 
Örtlichkeit in dieser Wüste.t 

jS* (v. 33E, Kön. 2 40; nh. nis, syr. unreife 
Feige [davon Br ( ö<pay^ = ’JB JV3, vgl. Nöld., 
BsS 50, aber auch 138]; ar. gä [in d. Volkssprache 
gi] unreif; lat. ficus ; Löw, AP 391) pl. m. suff. 

JVilB — Ct 2 13, die im Winter angesetzten, im 
Frühjahre sich entwickelnden Frühfeigen, vgl. 
Schneller, Kennst du d. Land* 271f.t 

s. ib. 

davon !?1SB, auch nh. u. j.-a.; vgl. Barth, 
Wü 36 f. 

^I3S (v. i>3B) pl. E'bjB — Fleisch, das, weil un¬ 
rein, nicht genossen w. darf, bes. v. d. am 
3. Tage übrig gebliebenen Opferfleische Lv 
7 18 . 19 7. "1&2 unreines Fleisch Ez 4 14. 

Pl. D'bjB p*3Ö unreine Brühe Jes 65 4 (n. Hob. 
8m., Se’m. 1 325: Brühe m. Blut zubereitet; 
vgl. auch Levy, NhWb 4 3).t 

ps nh., aram. (äg. aram. APO Index) J1B, 4^ 

s- 

treffen, begegnen, überfallen; ar. Isxä unversehens 
überfallen. Vgl. z. piB I. 

Kal pf. yiB, JJ3B1, m. suff. 1J12B; impf. 

J?3B>1, JttBJ, mhi m- suff. ttjjB]; imp. 

J?J£, IJ^B; inf. m. suff. IJ^B —’ auf od, 

an (jem., etwas) stoßen, a) m. 2 über jem. her¬ 
fallen, um ihm Leid anzutun Ru 2 22, um ihn 
zu erschlagen Ri 8 21. 15 12 . 18 25. iS 22 17. 
2S 1 15. 1K 2 25. 29. 3if. 34. 46; m. d. acc. d. 
P. u. $ d. S. lim UMBTl? daß er wns nicht 
mit Pest schlage Ex 5 3. — b) jem. bittend an¬ 
gehn, in ihn dringen, m. 2 d. P. Jer 7 16 . 2718. 
Hi 21 15. Ru 1 16 ; m. 5 u. b jem. für einen 
andern bitten Gn 23 8. — c) auf jem. od. etw. 
stoßen, jem. antreffen, m. acc. Ex 5 20 . 23 4. 
IS 10 5. Am 5 19, m. 2 Gn 28 li. 32 2. Nu 
35 19. 21. Jos 2 16; Bpez.: entgegeukommen, 
sich annehmen, m. d. acc. Jes 64 4. — d) an 
etwas anstoßen, angrenzen, m. 2 d. 0. Jos 167. 
1710. 19 11 .22.26f. 34, m.19u. —Zweifelh. 
Jes 47 3:_Q-m JttBK «!?]; Hitz., Del. u. a.: ich 
komme niemand entgegen, d. h. ich verschone 
niemand; Gort (der DTK in 1DSJ ändert) vokali- 




TB 
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eiert Niph.: JPBtt ich lasse mich nicht bitten; 
möglich wäre anch Hipli. J?^BK in ähnl. 8., 
s. Hiph. no. 2. Gr ätz, Klost., Chey., Marti: 
jn?K.t 

Hiph. pf. rapn, y?$pn; impf, jp$p; pt. 
3T|BD — 1. machen, daß etw. jem. trifft, m. d. 
acc. u. 3: er ließ ihn die Schuld unser aller 
treffen Jes 53 6. — 2. machen, daß einer den 
andern bittend angeht, m. d. acc. u. 3: ich will 
machen, daß der Feind dich demütig bitten müsse 
Jer 15 li (s. aber Gieeebr.). — 3. wie Kal 
litt, a, angreifen, pt. Angreifer Hi 36 32; doch 
ist wohl mit Olsh., Hoffm. J)3BD Ziel des An¬ 
griffes, z. 1. — 4. wie Kal litt, b, jem. bittend 
angehn, m. ? u. Jer 36 25; außerdem m. 
b d. P., für die man bittet Jes 53 12. (LXX 
aber J?3B^; viell.: yji ; als. 59 I6.t 

Derivate: y», vgl. n.pr. 

J^B (v. S?JB) m. — Widerfahmis, Geschick Koh 
9 li, JH ’B 1K 5 I8.t 

(S am.z. T. ; LXX ©ajfaMqX, OotYETjX) 

— n. pr. Stammfürst der Ascheriten Nu 113. 
2 27. 7 72. 77. 10 26.t 

*ÜD syr. kraftlos, hinfällig s. (Nöld., MG 
47); j.-a. “UB intr. untätig träne, (wie auch 
ehr. pal.) zerstören; vgl. ar. zuchtlos, un¬ 

moralisch s. (träne, durchbrechen, dem Wasser 
freien Lauf lassen [wie sab. HB]; vgl. jedoch 
Barth, Wü 37). 

Pi.pf. VT|B — schlaff, müde sein 1830 10 . 2 l.t 
Deriv.: "OB. 

"1?B(v.“UB ; nh., äg. aram.APO 53 15,j.-a.Kl r lB,palm., 
Lidz. 349, mand. Leichnam; syr. ass .pagru 

Leib, Leichnam) i. p. Tlg, pl. D’^SB, cstr. ’*I3B, m. 
suff. m. — Leichnam Gn 15 li. Nu 

14 33. Jes 14 19. 66 24. Jer 3 1 40. 33 5. 4 1 9 . 
Ez 65. 43 7.9. 2Ch20 25; coli. IS 1746. Am 
8 3. Nah 3 3 ; m. bt>3 fallen 2Ch 20 24 . Nu 
i 4 29. 32; Btinkende Leichname Jes 34 3 . Übertr.: 

'’ljB die Trümmer eurer Götzenbilder 
Lv 26 30.' M. d. Zusatze fl® (tot) 2K 1935. 
Jes 37 36.t 


Mph. pf. pl. i. p. ütfäBi — sich begegnen 
Ps 85 11. Fr 22 2. 29 13.V 

Pi. impf 1BfaB' s — m. d. acc., treffen auf 
Hi 5 14 (wohl in z. ä.).t 

ms pun. in K1B nh., ar. lju» u. los¬ 

kaufen, südar. n’lB Lösegeld; äth. &JX bezahlen; 
ass. padü losgeben. 

Kal pf rne, niB, mvis, m. suff. ttb, d-jb, 
tpri'lP, ^mB; impf. JTJB',, m.suff. sp]?»], B^?«, 

'jnpJ?; imp. n*t?i suff- '31?i inf ÄW?^ a bs. 

Hiß; pt. Hl?, m. suff. Spjfe, pass. pl. cstr. "HB, 
m. suff. Vri? — 1. loskaufen, m. d. acc., d. 
Erstgeburt Ex 1315, m. 3 des Preises Ex 1313. 

34 20. Lv 27 27; einen z. Tode verurteilten 
-IS 14 45, einen Toten Ps 49 8 (vgl. Wetz st., 
ZE 1873 298. Nöld., Beitr. z. Kenntn. d. Poesie 
d. alt. Araber 162f.). — 2 loskaufen lassen, 
m. d. acc. d. S., v. Priester Nu 18 15—17 
(Baentsch: Hiph.). — 3. auslösen, befreien, 
erretten, v. Gott, der Israel befreit Dt 9 26. 
1515. 218. Jer 31 li. Hos 7 13 . Sach 10 8. 
Ps 44 27. Neh 1 10 , m. O'-DJJ JVBD Dt 7 8. 136. 
Mi 6 4, aus Ägypten Dt 24 18. 2 S 7 23. 1 Ch 

17 21 , m. -tpan Ps 78 42 , rnrts bso p B 25 22 , 
rniMl! teo Ps 130 8, m. ‘»'INtf'np Hob 13 14, 
m. DJJ? 2 S 7 23 . 1 Ch 17 21 , vgl. «VT? Jes 

35 10 . 51 li. Y. Abraham Jes 29 22, v. David, 

m. 2S 4 9. 1K. 1 29, v. Jeremias, m. 

f)5P Jer 15 21; v. d. Frommen Ps 26 n. 31 6. 
34 23. 69 w. 71 23, m. Ps 119 134, 

’b’Bipp daß man mir nicht nahe Ps 55 19 (s. 
Baethg.), m. 711BD Hi 5 20. (Sir 51 2), *7*0 
Visf Ps 4916, nntfa Hi 33 28 ; vgl. z. rriB 
Kal. M. menschlichem Subj. Hi 6 23, m. Tö 
D , 2 , '!3(. Vgl. zu yiB.t 

Niph. pf 3. f. i. p. niTJpj; impf. — 
losgekauft w. Lv 19 20 (vgl. Winckler, Krit. 
Schriften 2 73). 2 7 29, befreit w. Jes 1 27.t 
Hiph. pf. m. suff. iTJ?n — Ex 21 8, m. d. 
acc. loskaufen lassen (s. Baentsch).t 

Hoph. inf. abs. iTIBH (neben Niph., Ges. 

§ 113 w ) — losgekauft w. Lv 19 20 .t 


auch nh.; wohl verw. m. JUD. 

Kal pf. i.p. ’nfrJB, «fyB; impf. BbBFil (Ges. 
§ 47 k ), m. suff. TJ^JB? Gn 32 18 (a. LÄ: 

Ges. § 9 T . 60 b ), l.^B’l, DB',??*?, tHBfyB^ W- 
^?3, abs. Sä^liß — jem. begegnen m. d. acc. 
Gn 32 18. 33 8. Ex 4 27. 1S 2 5 20. 2 S 2 13 . 
Jes 34 14. Jer 41 6. M. 3 Pr 17 12. In übelm 
S. (m. d. acc.) Ex 4 24 . Hob 13 8.t 


Derivate: DM1B, nns, DirtB, [rtß; vgl. d. nomm. 
pr. ^«iTib, nns, inns u. nrtß’. 

(LXX OaäarjX; v. iTTB; vgl. Padi König 
v. 'Ekron, bei Sanherib) — n. pr. m. Nu 34 28.t 

*i?xrns (v. ms u. ns, s. d.) — n. pr. m. Nu 
1 10. 2 20. 7 54. 59. 10 23.t 

BT® (v. ms, Barth § 82«. Kön. 2 138) cstr. 
V.VJB, pl. — Lösegeld Nu 3 46. 48 f. 51 Kr. : vgl. 
zu j^JB.t 
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jns- n. pr. m. Esr 2 44. Neh 7 47 .t 

W7B (v. ms, Barth § 260 c ) u. 1T13 Ex 8 19 — 
Befreiung, Erlösung Jes 50 2 (besser wohl 
PttB). Ps 111 9. 130 7. Unsicher Ex 819, wo 
LXX: otowcoXif) übersetzt; vgl.Dillm., der P^B 
(Grätz: Pij&B) für möglich hält.t 

rPlS (s. d. folg. W.) — n. pr. m. 1. Schwieger¬ 
vater des Königs Josia 2 K 23 36. — 2. 1 Ch 
318 f. — 3. Neh 3 25. — 4. 8 4. — 5. 1 1 7. — 
6. 13 13.+ 

,n !l? (v. mS; Padäma, BBtJP 9 27. 68) — w. 
pr. m. 1 Ch 27 20 .t 

DT® s. 

HS* od. Hs*(v. ms,Lag.,Ü. 186.204;Barth 
§ 202 f.), cstr. ]'7B, J1 ,> 7S, m. — Lösegeld Ex 
21 30. Ps 49 9. Dafür Nu 3 49 DV73 u. 51 Kt. 
O’PB, wahrsch.aberin D)13 z. ä., vgl.Kön. 2138.+ 

i. d. Vb.: , m. d. End. ä B'JS PI'}? 

— Geßde Arams Gn 25 20. 28 2. 5—7. 3118. 
33 18. 35 9 . 26. 46 15 (wofür Hos 12 13: PP$ 
am der bei P übliche Name des aram. Flach¬ 
landes, das obere Mesopotamien (so LXX, Hi.). 
Einmal bloß p]B Gn 48 7 , vgl. ZAW 7 206 ff., 
wo Bruston ]3np 1. Viell. hat sich der Name in 
dem des Teil Feddan erhalten (bei mittelalterl. 
ar. Geographen), vgl. Paddand, Dorf bei Karrhae, 
Lag., Acad. 3 340, u. auch Nöld., EB 278. Von 
Tomkins, Bab. & Or. Rec. 3 6 ff, u. Winckler, AoF 
1 3, KAT 38 w. es m. d. Lande Patin am Orontes 
(vgl. Schiffer, Aramäer, Index, u. d. Stadt Padan 
Meißner, ZA 27 266) kombiniert, wogegen Küchler, 
D. Stellung d. Proph. Jes. z. Politik seiner Zeit 4; 
vgl. auch Hommel, AiÜ 206 f. Grundr. 189 f. 274. 
Zimmern verweist auf ass. padanu Weg, Synon. 
z. harränu, wonach pjB möglicherweise urspr. Be¬ 
zeichnung f. Karran sein könnte; vgl. noch Streck, 
Klio 6 190 f.t 

jns zweifelh. V.; vgl. aram. verwunden, sy .\ Pa. 
spalten u. Wetzst. bei Del., Iob s 442, der es m. d. 
vulgärar. £iXi zusammenstellt. 

Kal imp. m. suff. VI5VJ3— BK 33 24 n. Del.: 
losmachen; einige codd. 1P3JPB u. so Hoffm., 
Duhm; Ew., Dillm. dag. 1.: IpHs v. «TTD.t 

•nö davon: "ns.. 

W (v. TTS; auch nh. [j,-a. sryie Mist], vgl. ass. 
patiru eine Art Fett, äg . p(?)dr etwas schmutzig 
machendes) i.p. TJB, m. sujf. 1T]B (nh. m., ZAW 
25 336) — Fett, Schmer (anders M. Lambert, 
BEJ 39 300) Ev 1 8 . 12. 8 20.+ 
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HS (pun. in 'Sh gemäß, Lidz. 349, äg.-aram. DS 
APA 59 b , APO Index, b.-a. D3, j.-a. »WS [vgl. 
Dalm., Gr. 201], syr. hooi, [vgl. gemäß], ass. 

* . ,7 97 S; ' , 

j pü, ar. y, gen. ace. U, auch pä, pl. Sljsi 

äth. frg; vgl. Nöld., MG 97, 01. Ar. 15, NBsS 171ff.; 
Barth, ZDMG 41 633 f. SU 28; Broekelm., VGr 
1 333 u. zu nss u. nie) cstr. 'S, m. suff. 'B, 

TpE; VB, irrp, DiTB, po.et. pl. (nur in d. 
Bei. rio. 4) HP? Pr 5 4, fTPS Bi 3 16 (Olsh. 
§ 165“) u. n. einigen D'B IS 13 21, dag. n. 
Barth eine Nf. zu HB, aber wahrsch. Tf., vgl. 
Smith u. Budde —1. Mund, des Menschen, 
eines Tieres Nu 22 28. Hi 4111. 13, Schnabel 
eines Vogels Gn 8 11. Jes 10 14, Mund eines 
Götzenbildes Ps 115 5, häuf. v. Gottes Munde; 
b«s.: a) als Teil des Gesichtes 2 K 4 34. Jer 
1 9, m. d. Munde küssen 1 K 19 18. Ct 1 2, v. 
Handkuß Hi 31 27; den Staub m. d. Munde 
berühren Thr 3 29 (vgl. Goldz., ZDMG 42 590); 
als bezeichnend f. d. Gesichtsausdruck 2 S 13 32 
(s. Budde); den Mund aufsperren als Gestus 
des Hohnes Jes 57 4. Ps 35 21. Thr 2 16 . — 
6) als Organ der Bede Ex 4 11. Ps 115 5; 
PB*P3B Ex 4 10 schwerfälliger Bede. HB 
PB (vgl. (J,\ üls Sibawaihi I 165 5; 

weiter Brockelm., VGr 2 355 f.) Mund an Mund, 
d. h. ohne Vermittler, unmittelbar Nu 12 8, 
vgl. l’B”DJ? VB Jer 32 4 u. m. PS Jer 34 3 (wo 
Giesebr. die suff. umstellt). M. 13^ Jes 9 16, 
nai pvn 's Jes 120 u. 0 .; m. nah Ps 3730 ; 
'B 'PKPj? ich rief m. voller Stimme Ps 6617, 
vgl. 'B"ib? Hi 19 16; VISh ID’B Ps 17 10 (Duhm: 
np'B). M. PPB den Mund auftun Ez 21 27, 
vgl. Nu 22 28, PB )inPB Ez 16 63. 29 21; m. 
P33 Bi 11 35; m. 33D Ps 6312, m. pp Jes 
52 15. Ps 73 9. Hl 5 16 , vgl. den Gestus des 
Schweigenden: “TVD't? Bi 18 19. Mi 7 16. 

Hi 21 5, m. f)3 Hi 29 9, vgl. PB^ *V Pr 30 32. 
PjHj? *?P3 unbesonnen reden Koh 5 1. PBD K2P 
Jes 45 23 u. ö., vgl. PB K31D Dt 8 3. 'B P^P 
d. Gesetz aus dem Munde J. Ps 119 72; p¥l 
VB s. v. a. sein “Wort Ps 33 6; VB 03$ der 
Stab seines Mundes Jes 114; VB ’hB d. Frucht 
seiner Bede Pr 12 14. Jem. Mund befragen 
Gn 24 57, Orakel suchen Jos 9 14. Jes 30 2. 
Worte in jem. Mund legen 2S 14 19; ich 
werde in deinem Munde sein Ex 4 12. Durch 
seinen Mund PB3 verderben Pr 11 9; pbn PB 
Ps 26 28; PB PlWjJJ) d. Falschheit des Mundes 
Pr 4 24, PlBBpn 'B Mund der Verkehrtheit Pr 
8 13. TJJ8 Pf einstimmig (ass.pü edu od.istSn) 
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Jos 9 2. 1 K 22 13. VBp K"lp diktieren Jer 
36 18; 'S 'SP BUB n. jem. Diktat schreiben Jer 
36 4 (vgl. <k!*s LH. 716 9). Gottes Wort 
durch ('S3) Jeremias 2 Ch 36 22. Esr 1 1 (1.: 
'33). Den Mund gegen den Himmel richten, 
v. Gotteslästerern Ps 73 9; vgl. Ei 9 38, wo HS 
„großes Maul“ bed. Bes.: a) s. v. a. Wort- 
fiihrer: er soll dein Mund, d. h. dein Wortführer 
sein Ex 4 16, vgl. Jer 15 19. — ß) Aussage Dt 
17 s. Nu 35 30, —f) Befehl Gn 45 21. Ex 17 l. 
Nu 14 41. Pr 8 29. Koh 82. Hin' 'STlt? rnP 
Dt 1 27. IS 12 15 u. ö. widerspenstig gegen 
Jahves Befehl sein; m. “I3j? Nu 22 18. 1 S 1 5 24. 
'S 'B"^J> p#i sich jem. Befehl fügen Gn 41 40. 

— S) d. Mund w. m. Lachen gefüllt Ps 126 2. 

Hi 8 21. — e) als Organ des Essens u. Genusses 
Ez 4 14. Jo 115. Nah 3 12. Dn 10 3, des Ge¬ 
schmackes Ez 3 3. Hi 20 12, vgl. VB3 nach 
seinem Geschmacke Gn 25 28. Als Organ des 
Hungers Pr 16 26; np'^pp gierig» gefräßig 
Jes 9 11 ; den Mund aufsperren Ps 22 14. Hi 
29 23. Bildl. v. d. Erde Gn 4 11. Nu 16 30. 
Seinen Mund auftun um Belehrung zu emp¬ 
fangen Ps 81 11. 119 131, vgl. Ez 1 8. — 2. v. 
einem musikalischen Instrumente: Laut, Klang 
Am 6 5. — 3. Mündung, Öffnung, des Sackes 
Gn 42 27; des Brunnens Gn 29 2; der Höhle 
Jos 10 18 ; 'S Öffnung (des Kleides) für 

den Kopf Ex 28 32. Ps 133 2. Hi 3018 (s. 
Dillm.; dag. Budde, Duhm: wie, s. unt.'B3 
litt. c.). am Eingänge der Stadt Pr 

8 3. 'B^> an die Pforte der Unterwelt Ps 

141 7. Zu 1 K 7 31 vgl. Stade, ZAW 21 175. 

— 4. Schärfe des Schwertes (wie syr. yxua u. 
ass. p(i-, vgl. nl'B'fi u. Lag., GA 36 ; Fl., ES 2 555): 
210 m ‘ d- Schwerte (eig.: nach d. Schw., h 
mo. 8 d ), n. am Gn 3426 , npsj Jos 1028 , vhn 
Ex 17 13, Q’IOO 13 16. Jos 621, ‘?Bi Jos 
8 24. Ei 4 16 (15 wohl z. str.). Pi. ni'B Pr 5 4 

u. ni'B Ei 3 16 (z. 1 S 13 21 s. ob.). —5. Eand, 
Seite, eines Flusses, IIS'. Jes 19 7. HB 
ns 1 ? 2 K 10 21 . 21 16 u. fr|-^ nsp Esr 9 11 

v. einem Ende z. andern. — Teil, Portion 
(eig. Mundportion, Mundvoll, wie äg. re-met, 
Mund v. Zehn, Zehntel, Erman, Äg. 2 489), 

(wie 33D Lidz. 329 d. i. bah. iinipu, s. 
Zimmern, BSGW 53 51) zwei Drittel Sach 13 8, 
v. Eechte des Erstgeborenen Dt 21 17, vgl. 
2 K 2 9. (Sir 12 5. 18 32. 4812, s. Smend z. 
12 5); vgl. Jensen, Gilgamesch 1 994. S. 1) wo. 7. 

M. praeff. : — 1. 'Dp (ass. ki pl, j.-a. Dias ge¬ 
mäß; Brockelm., VGr 2 390) — «) n, d. Befehle 
(vgL !7S wo. lbf) 1 Ch 12 23. — V) nach Maß¬ 


gabe, gemäß, VI# 'SS n. Maßgabe seiner Jahre 
Lv2552,in‘?m 's? Nu 35 s, in-ftg 'S? Nu 7 5 .7f. 
2 Oh 31 2, 'SS n. Bedürfnis Ex 16 21, m. 
folg. ]S Nu 6 21. - c) wie = p, 1Pp: SpB? 'JK 
ich stehe zu Gott wie du Hi 33 6. — d) '9p 
conj.: demzufolge daß, weil Mal 2 9; der¬ 
maßen daß Sach 2 4 (wo Wellh. #'K in 
ä.). — 2. 'B^ s. v. a. ’BS: a) nach Maßgabe 
(syr. loÄA., j.-a. DIBß; Brockelm., VGr 2 385), nach 
F)pn 'B^> nach der Anzahl der Kinder Gn 47 12 ; 
l’jSK '$> Ex 12 4. 16 16. 18; **»?!? so 

werdet ihr ernten der Liebe gemäß Hos 1012. 
Pr 12 8; 'IST 'B^ nach meiner Ankündigung 1 K 
17 1 . — b) m. irif. cstr. so oft als Nu 9 17, erst 
wenn Jer 2910. — 3. : a ) auf das Geheiß 

Gn 45 21. Ex 17 1 . 38 21 . Nu 3 16. 39. 51. 2 K 
23 35 (dag. 24 3 1.: *)«). Hi 39 27 u. ö., n. d. 
Entscheidung Dt 21 5, vgl. 'B*7)> Nu 

26 56, auf Grund der Aussage v. Zeugen Dt 
17 6. 21 5 . Nu 4 27. 1 Ch 12 32. — 6) nach Maß¬ 
gabe, gemäß (Brockelm., a. O. 2 396), 'D"bj? 
D'J#n im Verhältnis z. den Jahren Lv 27 18 , 
nach dem, was er vermag 8. ISTI gemäß 
seiner Weise Pr 22 6 (Frankenb.: am Beginn 
seines Weges); Q'IB'in 'B*^g u. d. wahren 
Sachverhalte Gn 43 7. (Vgl- Sir 13 24 u. nh. 
# f)t$ selbst wenn). 

nfe, IS (so nur bei Ez) u. KB (Hi 38 11 ), alte 
Demonstrativpartikel (Kön. 2 247; vorhanden 
auch in den Zusammensetzungen 1BK, K1BN, 
nD'N; vielt pü Amama 104 53) — 1. hier, an 
diesem Orte Gn 19 12 . 22 5. 4Ö 15. 1 K 2 30. 
2K 2 2 . Jes 22 16. Hi 38 11 u. ö. nB-*I2 Hi 

38 11 . IBP_IBP auf d. einen u. auf d. and.Seite 

Ez 40 10 u. ö. — 2. hierher IS 16 11 . Esr 4 2. 

HK® — n. pr. m. 1. Sohn Issachars 1 Ch 7 1 , 
wofür Gn 46 13. Nu 26 23 U JB. — 2. Ei 10 l.t 

*HS ar. gl» sich abkühlen, nh., j.-a. XlB, syr. >^_a 
erkalten, matt w., syr. Pa. wie Pi. Sir 30 23: er¬ 
frischen, erquicken; vgl. Schulth., HW 56. 

Kal impf. i)BR, 3DV — erkalten, erschlaffen, 
matt werden, v. d. Hand Ps 77 3, v. d. Herzen 
(den Gedanken) Gn 45 26, v. Gesetze Hab 1 4 .t 
Niph. pf. 1. ps. 'nS)B3 — kraftlos, ohne 
Lebenskraft sein Ps 38 9.t 
Derivate: ilJIB u. fUtttn. 

(v. 31D) cstr. nliD — das Nachlassen, Auf¬ 
hören, Thr 2 18 (Budde: JTPIB od. ni)Bn).t 

TIS davon: TB. 

HJB — m. pr. s. nS)2. 
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ms ar. jilä geräuschvoll wehen (v. Winde), Duft 
verbreiten; nh., j.-a. TAB, blasen, hauchen, syr. >«* 
duften; dazu viell. ass. pü , puu Spreu, Stroh, s. 
Jensen, KB 6 1, 453; Zimmern, ZA 24 316 ; Un- 
gnad, OLz 14 107. Verw. n&3. 

Kal impf. TOB) — wehen, Ct 2 17. 4 6: bis 
der Tag (kühl) weht, bis zum Abende.t 

Eiph. impf. ri'B',, ns;, DB) Hab 2 3 (s. unt.), 
(TBS; imp. **ÜPBrt — 1. hauchen lassen, m. d. 
acc.: einen Garten duften lassen Ct 4 16, 
übertr.: die Worte wehen, sich verbreiten lassen 
Pr 6 19. 12 17. 14 5. 25. 19 5. 9. (Barth, ES 24, 
übersetzt an diesen 6 Stellen: reden, u. stellt 
es z. ar. mitteilen; vgl. dag. Fr., BzA 

3 73). M. d. acc. d. P.: schnauben lassen, in 
Aufruhr bringen eine Stadt Pr 29 8 (gew.: an¬ 
fachen)-, dann: einen Widerwilligen zwingen, m. 
S Ps 10 5 (vgl. LXX: y.axaxupuüsEi; 

and.: zornig anschnauben; and. wieder: an- 

• blasen, verächtlich behandeln). Ellipt. m. $ 
u. by_, (den Wind) blasen lassen in das Feuer 
(vgl. Jes 40 24) wider einen Ez 21 36, (wenn 
nicht zu übersetzen: in der Glut meines Zornes; 
gew.: blasen, anfachen). — 2. zweimal m. b 
an zweifelhaften Stellen: Ps 12 6 IVB) gew.: 
der sich danach sehnt ; Hitz.: gegen den man 
schnaubt ; Wellh.: 'b f. iV; Baethg. n. d. Verss.: 
jPBJt ich erscheine ihm. Hab 2 3 PIE") 
einige: es keucht, d. h. eilt nach dem Ende-, ^nd.: 
es redet vom Ende-, LXX: ävateXei (rnB)?).t 
Derivat: IVB (s. d.), vgl. zu nBJ. 

tMB — n. pr. eines Yolkes Gn 10 6. 1 Ch 1 8. 
Jer 46 9. Ez 27 io. 30 5. 38 5 (m. m.). Nah 3 9, 
n. d. LXX d. Libyer (=kopt . phaiatl)-, and. Er¬ 
klärungen bei Dillm. zu Gn 10 6 ; n. den Ägypto¬ 
logen Punt, d. afrikanische Küste d. Boten Meeres, 
spez. die Abessiniens; keilinschr. altpers. Putiyä, 
bab. Püta. Vgl. Ebers, Äg. u. d. B. Mos. 64; Mü., 
AE 107 ff., MVaG 3 148 ff.; Meyer, Gesch. d. Alt. 

2 164; Glaser, Sk. 2 333 ff. 405, MVaG 4 51 ff.; 
Jensen, ZA 10 325 ff.; Hommel, Grundr. 253; 
Winckler, AoP 1 513 (wo ein „jonisches Putu u ). 
S. auch zu ^B I.+ 

(vgl. Spiegelberg, ZDMG 53 634; Mü., OLz 

3 327) — n. pr. m. Ex 6 25.t 

“iS'tpi'S (aus 'BIS, s. d.) — n. pr. Oberster 
der Leibwache Pharaos Gn 37 36. 39 l.t 

PS ‘'BIS (LXX: risTE^pr), IleTpetpT), d. i. äg. 
p-ede(j)-p-re „den der Sonnengott gab“; vgl. 
Ebers, Äg. u. d. Bb. M. ,295 f.; Steindorff, BzA 
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1 336) — n. pr. des Schwiegervaters Josephe 
in Ägypten Gn 41 45. 50. 46 20 .+' 

IJIB (auch nh.; gr. opüxoc, Lewy, Fw. 47; vgl. ar. 

Ul 

tiU, syr. zerbrechen, pulverisieren) — stibium, 
Augenschminke (s. zu ilPD), 1J1BB D’3'5 Dltü die 
Augen in Schminke legen 2K 9 30; m. JHp 
Jer 4 30 (vgl. Wellh., NGGW 1893. 443). — 
Jes 54 11 denkt man an Mörtel, aber n. d. 
LXX ist viell. TJBi z. 1. Ob die 7J1B '021$ 1 Ch 
29.2 durch diesen Schreibt, hervorgerufen sind, 
od. ob 7J)B als Nf. zu 7JBS vorkam, ist unsicher. 
— Ygl- n. pr. IpBn 

^fB (nh., j.-a. K^IB; ar. äth. 4A; äg.pu-r[«]; 
nh. m., ZAW 25 336) — Bohne 2 8 1 7 28. Ez 
4 9.+ 

I. b® ■— n. pr. eines unbekannten Yolkes Jes 
66 19 neben wohl Tf. f. BIS, s. Dillm. z. St.t 

H. ^B (keilschr. Füllt, auch sonst als Eigenname 
bei den Assyrem vorkommend; ptol. Kanon 
Ilüjpo;, Jos., Arch. 9 14, 2 Iloac, var. IluXac, vgl. 
d. bab. Königsliste KB 2 287; Winckler, KAT 50, 
AoP 2 65 f.; Meyer, EdJ 30) — n. pr. zweiter 
(in Babyl. gebrauchter) Name Tiglat-Pilesers, 
2K 1519. lCh 5 26.+ 

tlB zweifelh. Wzl. 

Kal impf. I7DBK — Ps 88 16 gew. m. ar. 
£i\ ratlos sein, kombiniert (vgL LXX); aber 

viell. in !1DBK v. DB z. ä. (Olsh., Chey. u. a.). 
Anders Del., Pro. 136.+ 

«T3® 2 Ch 25 23; Schreibt f. rDBn Ecktor 

2 K 14 13.+ 

'MB — n.patr. v. DJB n. Nu 26 23 f. 'DB ; s. iltJlB.t 

— n. pr. einer Stadt in Edom zw. Petra 
u. Soar, bekannt durch ihre Bergwerke Nu 
33 42 f. LXX: 4>rvtü, bei den Kirchenvätern 
(ßaivw, vgl. Oevviqaia [xetaXXa, metalla ad Phoe- 
num-, vgl. Onom. 29 9 84, Oaivto auf d. Edikt v. 
Beersaba, BB, NS 3 427. Jetzt Fenän, s. Lagrange, 
RB 9 284ff; Musil, AP 2 1, 156. 293 ff. 310; 
Meyer, IN 353. S. auch Ji'B.t 

n^B (LXX Oooa) — n. pr. f. Ex 115.+ 
f!S vgl. Bairth, ES 69 u. z. yd. 

Kal impf. BOB), BK6*J, rmiBfl, J'S’SJ?. 
nl'ilBfll; imp. 12B — 1. sich ausbreiten, zer¬ 
streuen, v. einer Herde Ez 34 5. Sach 13 7 ; v. 
einer Menschenmasse Gn 11 4. 1 8 11 11 (vgl. 
Budde zu 13 8). 14 34. 2 S 20 22; y, besiegten 
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Feinden Nu 10 35. Pb 68 2, m. ]D v. etw. ver¬ 
drängt w. Bz 4618. — 2. überfließen, v. Quellen 
Pr 5 16, m. JD der Ursache, v. Städten Sach 
1 17. — D. F. '3)3 Zeph 3 10, die gew. meine 
Zerstreuten übersetzt w., ist ganz unklar u. 
unsicher; s. Schwally, ZAW 10 203; Dohm, 
eh. 31 99; Hommel, ET 11 92.t 

Niph. pf. ,13163, 13B3, DfiSB}, DflSHB}; pt. f. 

2 S 18 8 Kr., pl. D'3B}, ni3$j Jes 1112. 
2 S 18 8 Kt. — zerstreut w., v. einer Herde 
1K 22 17. Jer 10 21. Ez 34 6. 12. 2 Ch 18 16, 
v. Völkern Gu 1018. 2K 25 5. Jes 11 12. Jer 
4015. 52 8. Ez 11 17. 20 34.41. 28 25. 29 13. 
(Sir 48 15); v. einem Kampfe: sich verbreiten 
2 S 18 8.t 

Hiph. pf. t>'sn, 'jjäsqi, ^ß'sqi, nqmi, 
Djrjö'sn, Dtfspq, m. suff. sjV'sq, q’nissn, D3’B,i, 
ins'sn;' impf. fSJ, J»BJ, j'Bj’i, m. suff. DS'BK; 
imp. j’BI; inf. J>’Sn, m. suff. ’S'Sq; pt. J*'s&, 
pl. D'SBB — 1. frans, m. d. acc.: a ) zerstreuen, 
umherstreuen, Samen Jes 28 25, zermalmte 
Berge (bildl.) Jes 4116, eine Lichtwolke Hi 3 7 11 
(Budde: J3JJ, vgl. Duhm); eine Herde Jer 231 f.; 
eine Menschenmenge, einVolk Jes241. Jerl3 24 . 
18 17 (wie Stoppeln vor dem Winde), vgl. VbJ 
Hiph. lit. c; m. 2, unter Dt 4 27. 28 64. Jer 9 15. 
Ez 11 16. 12 15. 20 23. 22 15. 29 12. 30 23. 26. 
36 19. Neh 1 8, vgl. Gn 49 7, m. ,1B# Dt 30 3. 
Jer 30 11 , m. JB u. Gn 11 8 f.; besiegte 

Feinde 2 S 22 15. Hab 3 14. Ps 18 15 . 144 6; 
vgl. p'B$5 der Zerstreuer Nah 2 2 (falls nicht 
pgtj der Zerschmetterer z. 1.). — b) ergießen, 
Zornesfluten Hi 40 11 . — c) verjagen, ver¬ 
scheuchen, m. nSinrrV« Ez 34 21, vgl. Jer 
25 34; eine einzelne Person Hi 18 11, m. 
s. aber BH (n. EhrL: vor Angst pissen lassen). 
— 2. intr. sich zerstreuen, v. einer Volksmenge, 
m. IS 13 8 (Budde: j^BJl), um etw. zu 
suchen, m. 2 Ex 5 12; sich ausbreiten, v. Winde, 
m. Hi 38 24.t 

Pal., Päp., Hithpa. s. zu J*2B. 

Üb. Jer 25 34 s. unter HSlBfl. 

Derivat: (?). 

I* plS n. Hoffm., Ph. I. 57 f,: im Gange auf ein 
Hindernis stoßen, daher: 1) straucheln, taumeln 
(nh., j.-a. pBpB wankend machen); 2) von ungefähr 
auf etw. treffen, erreichen, bekommen; ph. impf. 
pDfl», Lidz. 350 (n. Winckler, Gl 2 256: nach¬ 
graben; n. Lidz. Eph. 2 136 dag. v. npB-=JUB). 

Kal pf. 1J59 (m. Ultimabetonung wegen d. 
Bhythmus) taumeln Jes 28 7.t 


Hiph. impf. p'BJ, pBM — 1. taumeln Jer 
10 4.. — 2. m. d. acc. bekommen, erhalten Pr 
3 13. 8 35. 12 2. 18 22. (Sir 4 12 . 32 I 5 ).t 
Deriw.: npiB, p’S. 

ILplS nh. Hiph. herausgehn lassen; wahrsch. 
verw. m. d. aram. psj (s. d. B. A.) herausgehn, 
u. vielt in Formen v. dieser Wzl. z. ä. 

Hiph. impf. p3f\; pt. D'p'BD — m. d. acc., 
herausgehn lassen, z. Ausführung kommen 
lassen, d. Bosheit Ps 140 9; spenden, hergeben 
Jes 58 10 (wo die LXX Dfl!? f. tfBJ liest, was 
Oort, Duhm ü. a. vorziehen). Ps 144 I3.t 

HjMB (v. plB I) — Anstoß auf dem Wege, der 
einen wanken macht, s. v. a. 1 S 25 31 

(vgl. Driver z. St.).t 

ms s. v. a. 115 I zerbrechen. 

Hiph. pf. TDn; impf. TBK — brechen, m. 
d. acc. einen Bund Ez 17 19; einen Plan ver¬ 
eiteln Ps 33 10 . — Ps 89 34 ist d. LA TDK 

besser.t 

ll. TIS s. zu rn*S u. vgl. Haupt, JBL 26 43» 
AJSL 24 126. 

IIS, pl. D'TB, B'*13, m. — pl. das Purimfest 
Esth 9 26. 29. 32, D'llSn 'Bl 9 28. 31, erklärt 
durch 113 = bll3 Los, 3 7. 9 24. 26. Vgl. üb. d. 
Bed. d. W. u. üb. d. Ursprung des Purimfestes: 
Lag., Purim 1887; Zimmern, ZAW 11 157 ff.; 
Jensen, WZKJ1 6 47 ff. 209 ff. u. bei Wildeboer, 
Esther 173 ff.; Gunkel, SuC 309 ff.; Meißner, ZDMG 
50 296 ff.; Erbt, D. Purimsage in d. Bibel 1900; 
Zimmern, KAT 514ff.; EB 3976 ff.; Winckler, AoF 
2 334. 3 1 ff.; Scheftelowitz, Arisches im A. T. 49 f. 
MGWJ 1903, 296 ff.; Wellh., GGA 1902, 143 ff.; 
Haupt, Purim 1906, OTSS 2 144 f. 187, u. Jensen, 
ZA 16 410, der D'TBn ’ßj v. folg. W. als: Neuwein- 
od. Keltertraubenfest, ableitet (vgl. schon Grätz 
bei Haupt, a. a. O. 20). Ass. püru od. büru (Stein)- 
schale, Urne, stammt wohl aus sumer. bur.t 

rnis (v. einem St. HB, vgl. jU aufwallen, Schaum 
aufwerfen, u. z. 1KB II, HIB u. in» P. Sm. 3071) 
— Kelter Jes 63 3. Als Maß Hgg 2 16 (aber 
Bmend, Now.: iTHEB). Vgl. unter *1)3 u. z. 

nvn^.t 

Krills (LXX: OapaSaflä, Oapaafli, BapSaflä; vgl. 
Scheftelowitz, Arisches im AT 50; MGWJ 1903, 
295; Haupt, OTSS 2 183) — n.pr.m. Esth 9 8.t 

I. tfis. 

Kal pf. 3 .pl. 1B&), 2 .pl. DFl^B); impf. ItPlEq 
Jer 50 11 (Kt.: 'EftBFt) — v. Pferde: stolz ein- 
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hersprengen Hab 1 8 (wenn es hier nicht als 
dittogr. z. Btr. od. m. Grätz in z. ä. ist; s. 
aber Duhm); v. d. Kälbern, mutwillig auf- 
spriugen Jer 50 11. Mal 3 20.1* 

Deriv. viell.: ptf'B, s. d. 

II. vgl. syr. *3 Zurückbleiben, auf hören, 

P. Sm. 3075, j.-a. BflB übrig bleiben (auch: sich 
vermehren). _ 

Niph.pf.pl. IttfBi (s. Baer) — zerstreut sein, 
v. einem Volke, m. 7)1 Nah 3 18 (Haupt, JBIj 
1907, 36: «&3).t 

ms vgl. d. n. pr. pr'S u.: 

'fllS — n. patr. 1 Oh 2 53. (Vgl. Winckler, Gl 
2 186. KAT 229).t 

TS (j.-a. K1B gediegenes Gold, KWB aus solchem 
Golde; vgl. WB I) Ps 19 11, i. p. IB, m. — ge¬ 
diegenes, reines Gold Ps 21 4. Ct 5 15. Thr 4 2 . 
(Sir 30 15. 32 6), neben 2H1 Ps 19 11 . 119 127. 
Hi 28 17, neben Pr 8 19, neben DOS Jes 
13 12, IB Dfl? Ct 5 11 (Haupt: JB) DHD). Vgl. 
zu US Iu. tDlK.t 

I. ttS vgl. 13. 

Hoph. pt. HMD •—- 1 K 10 18 m. DHJ verb.; 
2 Ch 9 17 w. es durch Hnt3 rein, in LXX durch 
Soxtpov erklärt. Haupt, SBOT z. St. str. D, 
vgl. zu tSIK-t 

n. ns ar. y. aufspringen, nh. WB eilfertig s., 
j.-a. XJ’tB übereilt, syr. la tanzen, !i>ia leicht be¬ 
weglich. 

Kal impf. — gelenk s., v. d. Armen 
Gn 49 24.t 

Pi. pt. ttDD — tanzen 2 S 6 16 .t 

“ITS nh. Kal u. Pf., j.-a. Pa. neben 113, 113, b. a. 
113, ehr. pal., syr. »*a, ar. zerstreuen; vgl. 
Barth, ES 24 u. zu 113. 

Kal pt. pass. TTIltB — zerstreut Jer 50 I7.t 

Pi.pf. “WB; impf. 'WB’, n.]BFll; pt. "«Dl? — 
1. zerstreuen, m. d. acc., ein Volk Jo 4 2. Ps 
89 li (Chajes, GSA 19 183, stellt es hier z. 

zerschlagen, zerreißen), die Gebeine jem. 
Ps 53 6, den Reif (v. Gott) Ps 147 16, die 
Wege s. v. a.: du bist herumgeschweifl Jer 3 13 
(Duhm: 71)3*12). — 2. reichlich verteilen, frei¬ 
gebig sein Ps 112 9. Pr 11 24.t 

Niph. pf. n?B3 — zerstreut w., v. Gebeinen 
Ps 141 7.t 

Pu. pt. “9ED — Esth 3 8 zerstreut.t 


I. TIS (syr. JA», ar. [Euting, Tagebuch 96], 
wahrsch. ass . pahu-, v. nrss, falls nicht v. gleich- 
bed. äg. phs , kopt. pa& , Mü.) i. p. ÜB; pl. DWIB, 
cstr. ■OB, m. — das Klappnetz des Vogelstellers 
(vgl. Hoffm., ZAW 3 101) Hos 5 l. 9 8. Am 3 5 
(m. nty aufspringen; das erste nB ist z. str. 
od. m. Perles in 'iB z. ä.). Ps 91 3. 124 7 a . Pr 
7 23; m. Jer 24 18. 48 44, m. ION Koh 9 12, 

m. 3p.)?3 in« Hi 18 9; m. JfÜ legen Ps 119 lio, 
m. ]QD 140 6. 142 4, m. tJJp' 1 1419; m. “12#3 
124 7 b . HB^ nV! jem. z. Verderben w. Jos 
23 13. Jes & 14. Ps 69 23; zu Jes 24 17. Jer 
48 43 s. zu nnB. Pl. Jer 18 22. Pr-22 5. Hi 
22 10. (Sir 9 13); Ps 11 6 1. m. Sy.: DIlB.t 

II. HB* (v. nnB) pl. D'ns — Blech, Platte Ex 
39 3. Nu 17 3.1* 

i. ‘ins auch nh., j.-a.; dazu n. Jensen bei 
Sehulth., HW 90 ass. puhadu Lamm, als dem in.', 
vgl. aber LXX: SaXiraaS f. inB^S. 

Kai pf. ins, vnns, nns, i.p. rins; impf. 

in?#, i. p. nn?’, nrjp] — l. sich fürch¬ 

ten Dt 28 66. Jes 12 2. 19 17. 33 14. 44 8. li. 
Jer 36 24. Ps 78 53. Pr 3 24, m. Ps 27 1. 
119 161. Hi 23 15. (Sir 41 3) u. '3BD Jes 19 16 
vor etwas; (m. d. acc. Sir 7 29; m. b)} um etw. 
besorgt s. 41 12 ). “10B HIB timere timorem.Dt 
28 67. Ps 14 5. 53 6. Hi 3 25 (vgl. Sir 9 13). 
M. bt? sich bebend an jem. wenden, um ihm 
seine Furcht mitzuteilen Jer 36 16 (vgl. Gn 
42 28), od. seine Hilfe anzuflehen, sich zu ihm 
flüchten Hos 3 5. Mi 7 17. — 2. vor Freude 
aufgeregt s. Jes 60 5. Jer 33 9.t 

Pi. impf. inBPll; pt. "ingö — sich fürchten, 
m. USD Jes 51 13; abs. ängstlich s., im relig. 
S. Pr 28 14 . (Sir 37 12).t 

Hiph.pf. THBn — m. d. acc., beben machen 
Hi 4 14.1* 

Derivv.: ins I u. ,11113; vgl. z. inS^Ot. 

n. ins vgl. zu ins H. 

I. ins (v. ins I) i. p. ins, rn. suff. Tip?, 

DpTJOB, pl- D'HJIB, m. — Schrecken jer 3Ö 5. 
ES ‘4 14. 21 9. 39 22, D«f© ins plötzlicher 
Schrecken Pr 3 25. Hi 22 10; m. b« d. P. ein 
Schrecken für mich Hi 31 23; fliehen 1T18% Vlpp 
Jes 24 18 , DlSn ’ipD Jer 48 44; *D1B VIS Dt 
28 67. Ps 14 5. 506. Hi 3 25; zu Jes 24 17. 
Jer 48 43. Thr 3 47 vgl. DHB. Ggst. des 
Schreckens Ps 31 12 . ^5? Ex 1516; 

b% “OB «'an v. Gott Jer 49 5 . M. einem gen., 
d. Schrecken, den jem. od. etw. einflößt u. ver¬ 
breitet, D’IN 'B Ps 64 2, 'B Ps 91 5 , vgl. 
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Ct 3 8, fljn ’B der Schrecken des Unheils Pr 
1 33; 'B nflB ]ni Schrecken vor jem. 

verbreiten Dt 2 25. 11 25, m. Vjj 1 Ch 14 17; 

'B ins !?B1 Ps 105 38. Esth 8 17. 9 3f. 
Bes. nm 1 * "WB d. Schrecken, den Jahve ver¬ 
breitet Jes 2 10. 19. 21, vgl. Hi 2 52, ins ^S3 
1 S 11 7. Hi 13 11, m. iTH 1 Ch 14 13. 
17 10. 19 7. 20 29; trn^ 1DB (vgl. z. HtjiT u. 
zu b. a. H/B) Gottesfurcht Ps 36 2 , vgl. 119 120. 
Hag. was euch erschreckt, euer Unheil 

Pr 1 26 f. pOS 1 ; HIB d. Furcht, d. i. d. Gott 
Isaaks Gn 3i 42. 53 (anders Hunnius, Natur 

u. Charakter Jahves 37; Meyer, IN 254 f.; 
dag. Eerdmans, Altt. Stud. 2 10 f.; Greßm., 
ZAW 30 8). Abgeschwächt: “IHS '*73 unbe¬ 
kümmert Hi 39 16 . Pl. Hi 15 21. (Sir 9 I 3 ).t 

II. “ins* du. m. suff. VinB — Hi 40 17, n. Vu. 
(vgl. Tg. Ly 21 20) testiculi, aber eher (n. d. ar. 
Jväaä, vgl. Wellh., NGGW 1893. 479 u. syr. 
p. Sm. 3080) Schenkel, Keule.t 
»Tins* (v. nns I) m. suff. wns — Schrecken, 
Jer 2 I9.t 

nnS (viell. 'na in Zengirli, Lidz. 350; äg.-aram. 
»na, nna APA 59®, nna apo 1 i. 29, b. a. nns-, 

v. ass. pahatu, eig. bei pahati od. pih&ti Herr 
des Bezirkes, vgl. KAT 162. Meyer, EdJ 31 f.) 
cstr. nriD (Milra; nur Hgg 2 21 vor Makk.: 
«Ttin’-nns), m. suff. on| Neh 5 14 t ( S . 
Böttch. § 734 b; viell. ist aber nns od. Enns 
z. l.), pi. mns, cstr. minp, m. 'suff. 

m. — Statthalter einer Provinz (der aber zu¬ 
gleich Miiitäranfülirer war), bei den Assyrern 
2K 18 24. Jes 36 9 (wo Stade, ZAW 6 182 , 

u. a. es str. vgl. Dillm.), Chaldäern Ez 23 6. 23. 
Jer 51 23. 28. 57, Persern Esth 3 12. 8 9. 9 3, 

v. d. pers. Statthaltern w. v. Euphrat Esr 8 36. 
Neh 2 7. 9, vgl. sg. 3 7, u. spez. in Juda Hgg 
1 1. 14. 2 2 . 21 . Mal 1 8. Neh 5 14 f. 18. 12 26 
(vgl. APO 1 1 u. Smend, TLz 1907, 706 f.); 
v. d. Statthaltern unter Salomo 1 K 10 15 . 2 Ch 
9 14 u. denen in Syrien 1 K 20 24. — Vgl. 
3$1D fiöf.t 

ms vgl. ar. J.2SP.9 stolz, ruhmredig s., nh., aram. 
ma, Im® schamlos, leichtfertig s.; gew. nimmt 
man n. Gn 49 4 als Bed. an: überschäumen, über¬ 
kochen, vgl. z. Bedeutungsübergange Del., Pro. 
154 f. u. Wellh., Lieder d. Hudh. 197 2: ihr Be¬ 
nehmen schäumte über (jJ .£) -wie ein Kessel. Z. 
Ass. vgl. Behrens, Ass.-bab. Briefe 101 f. 

Kal pt. D'inB — leichtfertig, unzuverlässig 


sein Ei 9 4, von Propheten Zeph 3 4. (Sir 42 11, 
auch 8 2. 19 2 Hiph.).f 
Derivv.-: ms, mm?. 

tn? (v. ms) — Überschäumen: D)Ö3 IHB Über¬ 
schäumen wie "Wasser (abstr. pro conctr.) Gn 
49 4.t 

JYltrjS* (v. ins) m. suff. Dnims — freche 
Flunkerei Jer 23 32.t 

nns Wzl. zu nB X (s. aber d.) u. II (zusammen¬ 
drücken?). 

Biph. inf. dbs. HpH — den. v. HB ;I: in 
Schlingen legen: 0*73 D'Vn? npil man hat sie 
alle in den Gefängnissen in Schlingen, d. h. 
Fesseln gelegt Jes 42 22 (inf. dbs. f. vb. fin.y 
viell. besser: HBH od. inBil).t 

ans davon: Dns. 

0HS (f. pahMm, nh. ans, pl. pans, syr. IAmj, ar. 

ps**, äth. fpdfl.Z 11 Kohle; min. in nnsa Kohlen¬ 
becken; wahrsch. ass. pintu f. *pemtu feurige 
Kohle) — Kohle, v. schwarzen Kohlen Pr 26 21 
aber Perles, An. 90, Wildeb.: HBID); v.brennen- 
den Jes 44 12, D0B 54 16. Vgl. zu H§ I.t 

nns nh. aushöhlen, syr. Pa. AA» durchbohren, 
(Ajujb u. j.-a. «nns Grube, Höhle, ar. vJUscvä graben. 
Derivate: nns, nnns. 

HOB (v. nna) i. p. nns, pi. D^nns m. — Grube 

2 S 17 9 (1.: ins?). 1817. Äls'Bild des Ver¬ 
derbens, paronomastisch: npi nnpi nns 

Grauen, Grube und Garn über dich! Jes 24 17 f. 
Jer 48 43 f.; fing) “IÜB Grauen und Grube Thr 

3 47. Üb. Jer 48 28 s. Giesebr.t 

HOB (v. nns) — n. pr. m. Esr 2 6. 8 4. 
10 30. Neh 3 ll. 7 ll. 1Ö I5.t 

HHHB (v. nnB) — eine eingefressene Vertiefung 
(des Kleideraussatzes) Lv 13 55 (s. aber Joüon, 
MFoB 5 460, der V- 55 b als falsche Wieder¬ 
holung v. V. 4? str.).t 

mOS cstr. m.BB, viell. m. (ZAW 16 108) — 
ein Edelstein Ex 28 17. 39 10. Ez 28 13, der n. 
Hi 28 19 vornehmlich in Äthiopien gefunden 

w. Nach d. meisten alten Übersetzern: Topas 
(sanskr. pita, der gelbe) ein gelber (grüner) Edel¬ 
stein, der auf den Inseln des Boten Meeres ge¬ 
funden w. ( Plin ., N, H. 37 8). S. üb. d. Edelsteine 
jener Gegend Bitters Erdk. 2 675 n. BHWb 1 338®. 
Dillm. z. Ex 28 17.t 

*VBB* pl D'I'BB 1 Ch 9 33 Kt. s. v. a. pt. pass. 
■'«B, s. H3B Kal no. i.t 
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#tä3B (vgl. Baer zu Jer 23 29: nh., j.-a., ar. 
nach Lag., Ü. 103 verw. m. 

Schweineschnauze, weil d. Form des Hammers 
daran erinnert; syr. J La^-? plattnasig; vgl. pun. 
n. pr. ®BB Lidz. Eph. 1 37. 309. SBAW 1913 304), 
m. — der große Schmiedehammer Jes 41 7. 
Jer 23 29. Bildl.: der Hammer (Verderber) 
der ganzen Erde Jer 50 23.+ 

1 ÖS spalten, trennen, nh. durchbrechen u., wie 
j,-a., sich trennen, entlassen; syr. sich lösen, sich 
entfernen; ar. spalten (s. weiter Schwally, 
ZDMG 53 199ff.); äth. &fn£ schaffen; ass. patäru 
durchbrechen, auch lösen, loskaufen (bes. im Ge¬ 
setze Hamm.; iptiru Lösegeld) u. weggehn, ent¬ 
fliehen, bes. in Amarna. 

Kal pf. 3BB; impf. "IÖB’1; pt. 1B1B, pass. pl. 
cstr. '”1)133 — i. m. d. acc., entfernen, freilassen, 
das Wasser Pr 17 14, v. Dienste entlassen 2 Ch 
23 8, pt. pass, frei vom Dienste 1 Oh 9 33 Kr.; 
daher wohl D’SS 'M)BB '(ausgebreitete) Ge¬ 
hänge, Guirlanden v. Blumen, od. Rosetten 
1K 6 18. 27. 32. 35 (vgl. LXX). —. 2. intr. 
sich entfernen 18 19 io. (Sir 32 li).+ 

Hiph. impf. — m. die Lippe 

spalten, dah. den Mund weit aufsperren, als 
Geberde der Verhöhnung Ps 22 8 (vgl. 35 21. 
Hi 16 10).+ 

Deriw.: IBS, rPBB, TBS. 

“IBS (v. *H3B) cstr. gl., m. — das, was zuerst 
durchbricht, Bin MBB was die Gebärmutter 
bricht, die Erstgeburt Ex 13 2 . 15. 34 19. Nu 
3 12. 18 15. Ez 20 26; ohne 01)3 Ex 13 12 . 13. 
34 20.+ 

n"lt?S* (V. USB) cstr. nnt?B — Nu 8 16 nit?B 
Bn-|.-^3 jede Erstgeburt; aber Sam.: ^3 MMM 
nni IBS D33.+ 

s. zu ttf'BS. 

'S s. HB Mund. 

HQT'B — n. pr. Ez 30 17, die Stadt Bübastus 
(LXX Booßowroc, Herod. Boußast«), äg. P(r)- 
ubaste(t), jetzt TeU-Basta, in Unteräg. an der 
Ostseite d. pelusischen Nilarmes, die Hauptstadt 
eines v. ihr benannten Nomos. Vgl. Naville, Bu¬ 
bastis 1891.t 

nTnrrs (LXX Eirtptof), Etptof); Haupt, ZDMG 
62529; OLz 12250,1. FlTnn: Mündung des Kanals) 
— n. pr. Ort in Ägypten Ex 14 2. 9 (LXX ttj« 
ixauXeux;). Nu 33 7, auch ohne ’B 8. D. Lage 
ist unbekannt; s. Dillm.-Ryss., Ex. Lev. 154 ff. 
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KBwb 520. Spiegelb., ARg. 25 f.; n. Mü. wohl 
d. einzige Stadt an d. Bitterseen, das Serapeum, 
Serapiu, was äg. «inVBKB, Hans des Osir-Hap, 
wäre. Vgl. auch Barsowsky, ZAW 32 149.+ 

^ * 

TS (vgl. ar. vxl» u. Sterben; v. "I1B od. TB) 
cstr. gl., m. suff. IVB — Unglück Pr 24 22. Hi 
12 5 (Chey., JQR 1893 577 1..: "131 u. verb. es 
m. 4). 30 24. 31 29.+ 

nrs s. zu HB no. 4. 

n's (v. einer Wzl. fllB; v. Tg. beibehalten), m. 

— Ruß Ex 9 8. 10.+ 

ta'B (n. Spiegelb., OLz 9109; äg., eig.: d. Syrer(?)) 

— n. pr. m. Feldherr Abimelechs Gn 2 1 22. 82. 
26 26.+ 

B^'B s. IS$B. 

HD'B (n. Ges. § 19 k f. nö'83 v. & Strotzen; vgl. 

viell. ass .pijämu stark) — Fett Hi 15 27 (Hoffm. 
1.: NB^ aram.: Mund; umgekehrt 1. Duhm Pa 
17 io’: nB'B).+ 

Dfli'B (LXX Oivee;; viell. äg., Lauth, ZDMG 
25 139. Spiegelb., eb. 53 634. Nöld., EB 3304) 
u. (iS 1 3) DI723 (s. Baer z. St.) — n. pr. 
1. Sohn Eleazars Ex 6 25. Nu 25 7 u. ö. (Sir 
4 5 23. 50 24). — 2. Sohn des Hohenpriesters 
Eli I S 1 3. 2 34 u. ö. — 3. Esr 8 33. 

— n. pr. eines edomit. Stammfürsten Gn 
36 41. 1 Ch 1 52; vgl. ]})B.+ 

rrPD'B (reduplizierter pl. von MB, b. d., no. 4; 
Brockelm., VGril 440) pl. — doppelte Schnei¬ 
den, v. Schwertern Ps 149 6, v. Dreschschlitten 
Jes 41 15; (vgl. Sir 9 4).+ 

p'B* (v. p'D I) cstr. pB — das Wanken Nah 

2 11 .+ 

]1B^B (v. ISflS I, Nestle, MM 5; Haupt, OLz < 
1 2 164) — n.pr.m. Gn2 n, Name einesStromes, 
der v. Eden ausging u. das Land Chavila um¬ 
strömte, vgl. Sir 24 25. S. d. versch. Auf¬ 
fassungen bei Dillm. zu Gn 2 14, Haupt, Wo lag 
d. Paradies? (Über Land u. Meer 1894/95 no. 15). 
Glaser, Sk. 2 341. Hommel, AA 282. 328 ff. 
Grundr. 268. 272. 276. 

fin'B (v. M1B) — n. pr, m. 1 Ch 8 35. 9 41.+ 

V (auch nh., v. einer wahrsch. onomafcopoietischen 
Wzl. vgl. nh. ’JJÄDM quellen, tröpfeln; s. auch 
n3B; äg. pg?) m. — Flasche, Krug IS 10 1. 
2 K 9 1 . 3.+ 

ros Vgl. ZU 7J9. 




Pi. pt. D'SBD — Ez 47 2 quellen, rieseln.* 
davon: 

trefft maö _ n. pr. m. Esr 2 57. Neh 7 59 .t 

L*6b nh. Hiph. wunderbar s., j.-a. Aph. wun¬ 
derbar machen, nt6s Wunder, syr. ltj|» Eätsel, 
Gleichnis; hierzu stellen Barth, ES 6; Wellh., 

BaH 205; Er., BzA 3 66, d. ar. JLi Vorzeichen, 
Omen. Vgl. auch u. Littmann bei Banke 243, 
zu keilschr. n. pr. Pala-Samaä u. safait. 7«7b. 
S. weiter z. h7b II. D. v. Joüon, MEoB 6 176 ff. 
angenommene GB: erhaben, groß s., paßt nicht 
gut z. Niph. 

Niph. pf. Z:f. J1X^B3 Ps 118 23 (Ges. § 74«; 
besser pt. 2 S 1 26 (Ges. § 75°°), 

(Ges. § 7544 ) p 8 139 u , 1X^B3; impf. 
H&ä’, pt. f. rix!??:, pi. a'xbss, nix^a?, 
cstr. nixbsi, m. suff. 7J\iTtt6a3, vgl. weiter 7150 
— 1 . außerordentlich, ungewöhnlich s., 131', 
HIN 1 ??? er wird Ungeheures reden, d. h. em¬ 
pörende Lästerungen Dn 1136; m. b u. compar. 
]Ö 2 S 1 26, aber wahrsch. unrichtig, s. Budde 
z. St.; fflX?B3 adv. (s. no. 3) vor ITHB^ Dn 8 24 
(Bevan: ri'fc?), and. 1311). — 2. schwer be¬ 
greiflich, rätselhaft s., m. ]D d. P. Dt 17 8 . 
Pr 30 18 ; pt. pl. f. Ps 1311. Hi 42 3 (vgl. Sir 
3 21 ), m. '3'33 Sach 8 6 . Ps 118 23; schwer zu 
vollbringen, unmöglich s., m. )D Gn 18 14. Dt 
3011. Jer 32 17 . 27; m. ’3'33 u. ^ c. inf. 2 S 
13 2. — 3. wunderbar s. Ps 139 14 (f. 
in diesem V. 1. Hitz., Baethg., Wellh.: JJ'i?B3 du 
hast dich wunderbar erwiesen, Duhm: m?B3 = 
nix 1 ???, Joüon: n^Kf); hes. pt. pl. f. v. den 
Wundertaten Gottes, m. nfc?J? Ex 3 20 . Jos 3 5. 
Hi 5 9 u. ö., m. 11X1.1 Mi 7 15; seine Wunder 
erzählen Ri 6 13. Ps 9 2. 71 17 u. ö.; Wunder 
schauen TjnjIFIl? aus deinem Gesetze Ps 119 18. 
ffl 1 ?n| nix\?3 große Wunder Ps 136 4. Auch 
adv. (Ges. § 118 p ) Hi 37s (s. aber Duhm). 

Hiph. pf. K'b?n, X*?Bn Jes 28 29, xban (Ges. 
§ 75°°) Dt 28 59, r6?n (Ges. § 7 544)'p 8 4 4; 
imp. ni??n (a. LA: xj?$?J) Ps 17 7; inf. X 1 ??,!; 
pt. X 1 ??!? — wunderbar machen, v. Gott, m. d. 
acc. HSE einen Plan Jes 28 29, fflSß Schläge 
Dt 28 59 (vgl. Sir 10 13 LXX), IIDtl m. b Ps 
31 22, vgl. 17 7; (työ Sir 48 16). M. MX u. 
xl?Bl K^B.1 wundersam m. jem. umgehn Jes 
29 14, vgl. Ps 4 4 (Dys., Wellh. besser: UDO 
'*?), X'barft ’B DJ? wunderbar behandeln 
Jo 2 26.' li. b c. inf.: fflfr» 1 ? Ri 13 19 , vgl. 
Moore u. dag. Budde, der d. Wort str. (Sir 

GuBjnui* Handwörterbuch, 16 . Auflage. 


31 9. 50 22 ), 1JJJ.lV ihm wurde wunderbar ge¬ 
holfen 2 Ch 26 15. Inf abs. als adj. ge¬ 

braucht: außerordentlich 2 Ch 2 8.t 

Hithpa. impf. K^BJJPl (Ges. § 74 b ) — sich 
in wundersamer Weise geg. jem. verhalten, m. 
3 Hi 10 16 (Grätz dag. vergl. j. a. xVa Aph. 
m. 3 verspotten).* 

Derivate: «bs, 'tfbs, rtK^Bö, vgl. nomm. pr. 
«?■)§, n;7a. 

H nb. Hiph. (ein Gelübde) deutlich aus- 

sprecben; gehört wahrsch. z. d. im j.-a. «tbo vor¬ 
liegenden Bed.: spalten, äth. A.M absondern, von 
der El. auch xbs I ahleitete. Vgl. n7s. 

Pi. inf. KjJB — m. d. acc., 113 Lv 22 21 . Nu 
15 3. 8, wahrsch.: ein Gelübde aussondem, d. 
Zshg. nach s. v. a.: erfüllen; Ehrl. 1. xV?V ein 
spezielles Opfer; Joüon, MFoB 6 18i Pi. v. 
X^D.t 

Hiph. impf. X*?3! (oder als Pi. z. L?) — Lv 
27 2 m. d. acc. 113 dass. (Ehrl.: Pi. ein spe¬ 
zielles Gelübde geloben, aber geg. d. Zshg.; 
Joüon: xVd',) ; dag. Nu 6 2 m. 113 llj 1 ? eher: 
ein Gelübde ablegen.* 

(v. xVfl I) u. X*?3 Jes 9 5 (a. LA: X*?S; s. 
Kön. 2 66) m. suff. ?[i6b, TJXV? Ps 77 12 (a. 
LA: l'X^B). 88 13; pl. s. unten — etw. Wunder¬ 
bares, von den Wundern Jahves Ps 77 12, bes. 
m. n V? Ex 15 n. Jes 25 l. Ps 77 15. 78 12. 
88 11 ; im umfassenden S.: sein wunderbares 
Wirken Ps 88 13 . 89 6. Als accus. Verbalabstr. 
neben x!?9ij Jes 29 14. Auch Jes 9 5, wo es 
einige pers. fassen (Wunderbarer; vgl. Joüon, 
MFoB 6 177, der X’?B 1.), ist es m. ^31' z. verb. 
in der Bed.: Wunderbares ratend. Pl. O'XIB 
adv. wunderbar Thr 1 9. 111X73 Wunder Ps 
119129, wunderbare Begebenheiten Dn 12 6. 
(Sir 11 4. 4 3 25, vgl. 3 21, wo Smend xVB3 l.).t 

(v. X^B I) Ri 13 18 Kt. (Kr.: 'b§) f. <1“X^B 
Ps 139 6 Kt. (Kr.: .IX' 1 ??; so Joüon, MFoB 
6 178, der auch Ri 13 18 X'*?B 1.) — wunder¬ 
bar Ri 13 18 . Ps 139 e.t 

H&B s. XI 1 ??. 

jtkVb — n. pr. m. Neh 8 7. 10 ll.t 

altaram. APA, K 3, b. a., j.-a. l7s, syr. 
ar. Jl i, kopt. polg spalten, teilen, pelge Lumpen!; 
dav. gJj (Er. 127 f.), äth. AA7 Bach, ass. palgu 
Banal, puluggu, pulungu Bezirk, j.-a. Knibs Ab¬ 
teilung, ph. l7s viell. Bezirk, Lidz. 351, vgl. auch 

^9- 
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Niph. pf. 3. f. n^sa — geteilt w. Gn 10 25. 

1 Ch 1 19.+ 

Pi. pf. ibs >; mp. jVs (Ges. § 52“) — 1. teilen, 
m. d. acc. Ps 55 io: teile ihre Zunge, d. h. 
mache sie uneins in ihren Beratschlagungen. 
— 2. spalten, m. d. acc. Hi 38 2 ö.t 

Derivate: ibi I, nsbfi, nWB, n^BC, vgl. n.pr. 
IX. 

I. ibh (v. ibtl, s. d.) pl. cstr. ’J^B, m. suff. 

VJ^B, m. — Bach od. gegrabener Kanal; l6B 
D'n^ Ps 65 10 ein Gottesbach (der Begenj. 
Pl. Jes 30 25. Ps 46 5. D’O ’O'j’B Ps 1 3. 119 136. 
Jes 32 2. Pr 5 16, m. Hiph. v. nt33 lenken 2 t 1 . 
Thr 3 48; '570 Hi 29 6 Ströme v. Öl.t 

n. (vgl. Hommel, AA 222) i. p. 3*?B — n. pr. 
Sohn ‘Ebers Gn 1025. 1116—19. 1 Ch 1 19.25.t 

(v. a^a, s. d.), pl. na 1 ?? — 1. Gau (als 
Abteilung eines Stammes, vgl. d. folg. W.) Ri 
5 15. 16 . — 2. Bach 20 17 (vgl. z. Via a. A.).* 

r$>r (v. ibs, s. d.) pl. cstr. ffla^B — Abteilung, 
Klasse (der Priester), sonst flj25nn, 2 Ch 35 5 
(vgl. aram. Esr 6 18 ).t 

2 8-3 7. 21ll (ohne Dag., s. Baer), häufig 

ews (gr. itüXXaS, iraXXaxU, lat. pellex, j.-a. 
Krij5^B,^trauß 2 462, syr. Jn\ a, ar. in d. Namen 

; vgl. Ev., ZDMG 13 344; Jensen, eb. 
48 468 ff. u. Hittiter 211 f., z. armen, harti [aus 
*palak ?] Kebsweib, u. Meyer, GdA 1 § 476 Anm.) 
pl. D'tfa^B u. (2 S 5 13. 15 16 . 20 3 . 1 K 11 3) 
D'^aVs', cstr. '^B 2 S 16 21 f., m. suff. ^fa^B 

2 S 19" 6; D.T^B Ez 23 20, f. — 1. Neben¬ 
weib, Kebse, der Könige u. gew. Leute, Gn 
22 24. 25 6. 35 22 . 3612. Ri 8 31. 19 1 (n$8 
tSfa^B). 2. 9 f. 24 f. 27. 29. 204-6. 2 S 3 7. 5 13. 
15 16 . 16 21 i. 19 6. 20 3. 21 11 . 1 K 11 3. ich 
1 32. 2 46. 48. 3 9. 7 14. 2 Ch 11 21. Ct 6 8. 9. 
Esth 2 14. — 2. 6 JtdtXXaS, Buhler, Beischläfer: 
BiTtÄa’aB bj? HBayril du entbranntest nach ihren 
Buhlern Ez 23 20 , vgl. Smend z. St.; Sanda. 
ZKT 26 403; viell. besser als Abstr. zu fassen.t 

n-6s* pl. nn'jB — Nah 2 4, n. d. gew. Erkl.: 
Eisen, Stahl (syr. jX.ua, ar. J^JU, iVjä, gemein- 
ar. auch syr. jJJoi» [P. Sm. 466); n. Lag., 

GA 75. Nöld., ZDMG 30 769 ein pers. W.), vgl. 
aber Now. u. Marti z. St.; Haupt, ZDMG 
61 296: Greßm., TJrspr. 177: Bfe?? 

niT'B 1 ?; vgl. auch Nestle, ZAW 29 154; Mar- 
golis, eb. 31 3i4.t 
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Bh^B (vgl . 1BH33, ar. Lidz. 352 u. Hommel,- 

Grundr. 166) — n. pr. m. Gn 22 22.t 

rbt vgl. zu h8b XI u. sah. jvte das Beste. 

Niph. pf. «^Ba — ausgesondert, ausge¬ 
wählt w., m. )D Ex 33 16. Sonst s. zu it^B I 
Niph. t 

Hiph. pf nb$ri, impf. — ab¬ 

sondern; m. d. dcc. Ex 8 18; m. dopp. pg: einen 
Unterschied machen zw. Ex 9 4. 11 7. Sonst 
s. zu K^B I Hiph. t 

— n. pr. Sohn Rubens Gn 46 9. Ex 6 14. 
Nu 26 5. 8. 1 Ch 5 3. Patr. Nu 26 5.t 

s. 

r6s spalten, nh., aram. nVß, oAa graben, den 
Acker bebauen, ar. spalten, u. (n. Pr. 126 als 
aram. Iw.): den Acker bebauen; kopt. polh ver¬ 
wunden. YgL z. b.-a. r^S. 

Kal pt. — furchen, aufwtihlen Ps 141 7 
(LXX: nV§- Müller, TSK 1907,310: n^|D|).+ 
Pi. impf. nVB), "|1, — 1. m. d, acc. 

spalten, v. einem Pfeile Pr 7 23. Hi 16 13, zer¬ 
schneiden, Früchte 2 K 4 39 (m. Vs d. Topfes). 
— 2. m. d. acc., hervorbrechen lassen (die- 
Jungen), d. i. gebären Hi 39 3 (Duhm str. 
JiYT? 1 u. übers.: den Muttermund öffnen).t 
Deriv.: n.B, vgl. n.pr. nnbg. 

n^E (v. nVß) f. (Hi 4116) — 1. Spalt, Riß der 
aufplatzenden reifen Granatfrucht (s. "Wetzst. 
bei Del., HL 437 ff.) Ct 4 3. 6 7 . — 2. Mühl¬ 
stein (weil ein solcher in zwei Hälften ge¬ 
spalten war; n. Haupt, AJSL 26 8 ass. pelü) ; 
der obere 23*1 rfjB Ri 9 53. 2 S 11 21 (ebenso 

I. H. 308. 691. 758), vgl. zu 23*1; der untere r6f5 
JI'BOA Hi 41 16. — 3. wegen der ähnl. F.: 
eine runde Masse zusammengepreßter Feigen 
1 S 30 I2.t 

nn^B — n. pr. m. Neh 10 25.+ 

Amarna 185 25. 33 palit ist entkommen; 
nh., aram. (altaram. Lidz. 351) B^D, entfliehen, 
ar. CUXs, in d. Yolksspr. JaXä; sab. retten (vgl. 
aber den Hierodulennamen nta^BB), vgl. viell. äth. 

J. rtm trennen, u. auch ta8ö. Im Ass. bed. balatu 
am Leben bleiben, leben. Z. nh., j.-a. B^B aus¬ 
speien s. Barth, ES 7; Pr., BzA 3 66. Ygl. auch 
Stumme, ZA 27 125. 

Kal pf. IB^B — Ez 7 16 entkommen.t 
Pi. impf. (pf. nur v. B^D) B^Bljl, ilB^BK), m. 
suff. DB 1 ??), 'XBVbPi, IOBVbR Ps 22 5; imp. n$$, 




m. suff. 'J^B; inf. bW (Ps 327), ’B|b (Ps 568, 
s. u.); pt. m. suff. 'Bs’BB — 1. m. d. acc. d. P., 
in Sicherheit bringen Mi 6 14, retten Pb 82 4, 
v. Gott Ps 22 5. 9. 31 2 . 37 40. 71 2 . 91 14, m. 
d. acc. u.]D 2S 22 44 . Ps 17 13. 18 44. 49. 3 7 40. 
43 1. 714; 'bWb mein Erretter Ps 18 3. 40 18. 
70 6, m. ^ 2S 22 2. rs 144 2 ; bVb 'äT Ps 32 7, 
vgl. zu fl; entkommen lassen, (aus einer Ge¬ 
fahr) retten Ps 18 3. 40 18, m. )Ö Ps 17 13. 
18 49, und TB 714. Unsicher Pa 56 8; Bach¬ 
mann, Baethg. ergänzen fN; Hupf., Ew.,"Wellh.: 
oVb. — 2. intr. entkommen Hi 23 7 (Budde 1. 
Kal, Duhm n. LXX: ’BBtJto ich rettete mein 
Recht). — 3. gebären (eig. die Leibesfrucht 
hervorbrechen lassen) Hi 2110. Vgl. B^D no. 2.+ 
Hiph. impf. B'W) — m. d. acc., retten Mi 614; 
in Sicherheit bringen (den Eauh) Jes 5 29.+ 
Derivate: B'bB, B'bs, no'^B, vgl. d. nomm. pr. 
B^B'^M, B^S, ’B^B, ’B^B, btt'B^B, il'.B^B, B^B\ 

— n. pr. m. 1. 1 Ch 2 47. — 2. 1 Ch 12 3. 
S. noch ’B IVB S. 97 b .+ 

ö!?b*, , s. b'!?b*, mbWe. 

* I D^B (v. B^B; äg. aram. ’B^B u. TtWa, APO 
Index) — 1. n.pr. m. a) Nu 13 9. — b) 1S 2544, 
wofür 2 S 3 15. — 2. n. gent., s. bW T3 

S. 97 b u. Winckler, Gl 2 185. KAT 229.+ ’ 

(s. v. a. TBW, s. d.) i.p. 'Wb — n.pr. m. 
Neh 12 17.+ 

^iCÖ^B (v. B*7B) — n. pr, m. 1. Nu 34 26 . — 
2. s.' ’B^B no. 1, b.t 

»T,b!?B (APA 59“; s. d. folg.) — n.pr. m. 1. 1 Ch 
3 21 .’ — 2. 4 42. — 3. Neh 10 23.+ 

irns&p (v. Bbß) n. pr. m. Ez 11 1 . 13.+ 

*6?* i.p. W§, u. K'^B* f. nK'W wunderbar s. zu 

JT^B (v. iWß; vgl. Pittjäma, BE UP 9 68) — n.pr. 
m. 1 Ch 3 24.+ 

t3 s ^B (v. B^B; Barth § 125 6 ) pl. cstr. 'TW, m. 
suff. VB'b?, m. — ein Entkommener, Flüchtling, 

z. T. wohl coli, (wie ar. JjLU; vgl. Nöld., NBsS 
79) Gn 14 13. 2K 9 15. Am 9 l. Ez 24 26f. 
33 21 f., neben Jos 8 22 . Jer 42 17. 44 14. 
Thr 2 22 . Pl. Ei 12 4f. Jes 4 5 20 . Jer 44 28. 
Ez 6 8 f. 7 16. Ob 14.+ 

B\!?B* (v. B^B; n. Barth § 112. 192 d aus palit, vgl. 
Kön. 2 174. 196, dag. n. Olsh § 180; Dag., Ü. 85 
eine Deminutivform) pl. D'B'W Jes 6619, QB'Wä 
Nu 21 29, D'bW — Flüchtling Nu 21 29. Jes 
66 19. Jer 44 14. 50 28. 5 1 50.+ 


nis^ u . no!?f (s. zu B'W), cstr. nB'5?B, f. — 
Entrinnen, Bettung Jer 25 35. 5029. 2 Ch 12 7, 
HB^B .TH m. ’a?B 2S 1514, m. vor Jo 23; 
HB^sV Tn entrinnen Gn 32.9. Dn 11 42, 
nWÜ flB^Bb zu einer großen Bettung Gn 45 7. 
Concr. d. Entronnenen 2K 19 30f. Jes 4 2. 
1020. 15 9. 37 3lf. Ezl422. Jo 35. Ob 17. 
Esr 9 8. 13—15. Neh 1 2. 2 Ch 20 24. 30 6, 
na^En m.Ktf lCh 4 43; 'B n^T : ein Besitz 
der übrig gebliebenen Ei 2117. ntWsn "!£)’ v. 
übrig gebliebenen Feldfrüchten Ex 10 5.+ 

W>B* (v. Wb I), pl. B'WB, D'We — n. d. gew- 

Auffassung: Eichter (s. zu Wb 1). Diese Bed. 
paßt z. Not Hi 31 11: flg (besser flJJ) 

eine Sünde, die vor die Eichter gehört (vgl. 
jedoch zu 'W??)» dag. ist Dt 32 31 unklar 
(LXX: n , b , ’)sj u. ebenso Ex 21 22, wo Budde, 
ZAW 11107”ZDPV 18 93: D'^BJ Fehlgeburt, 
1. (vgl. GH § 209).+ 

flW>B (v. Wfi I) — Jes 16 3 viell. Satisfaktion, 
Hilfe; Marti: Entscheid eines Unparteiischen/!: 

'WB (v. Wfi I) — '’b'W flJJ kriminelles Ver¬ 
brechen (?) Hi 31 28; Küen., Einl. 3, 1, 156 1.: 
üW^B f J>, vgl. W?B, während Budde, Duhm 
11 n. 28 ändern. Vgl. M. Lambert, BEJ 
31 274ff.+ 


nWWi? (v.Wb i) — priesterliches Eechtsprechen 
Jes 28 7.+ 



davon: 


]?B (vgl. ar. etw. rundes, dSXh Spindel; nh., 
j.-a. mW? Bezirk, Spindel; n. Zimmern, KAT 650 
wahrgeh. entl. aus ass. pilku Bezirk, pilakku Spin¬ 
del; vgl. auch zu Ab) i.p. 7)W, m. suff. iWd — 
1. Kreis, Bezirk Neh 3 9.12.14— 18 . — 2. Spin¬ 
del Pr 31 19 u. wohl auch 2S 3 29 (Syr., Aq:, 
Sy., HL, Driver; dag. and.: Stock, Krücke). 
Urspr. wohl der Wirtel, Wertei d. i. der unten an 
der Spindel angebrachte, ihr die nötige Schwere 

gebende (dah. franz. peson. gemeinar. JJUo st. 


,, «I ^ 

aJIaS) Ring od. Knopf ( verticillus).f 

iWfi v. Schultens als: spalten, scheiden, ent¬ 
scheiden, erklärt; v. Barth, ES 70 m. suchen, 
untersuchen, durchprüfen (nh. H^B Pi., j.-a. Po. 
durchsuchen), zusammengestellt; urspr. wohl m. 
^/B II zusammenh. 


Pi. pf. nWs, i. p. ’rWb (Kön. 1 189), m. suff. 
iWäM; impf. Wb , |) — 1. richten, entscheiden, 
bes. v. d. priesterl. Eechtsprechen, iS 2 25 (1.: 
iWs; dag. Chajes, GSA 19 401: Fürbitte ein- 


41 * 
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legen); Ps 106 30 Gericht halten (v. d. Tat des 
Priesters Pinehas); m. b: jem. Genugtuung 
verschaffen Ez 16 52, — 2. urteilen, vermuten, 
m. inf. cstr. Gn 48 n.t 

Hithpa. impf. — m. b wahrsch.: sieh 

z. Pächter aufwerfen über, 1S 2 25 (s. Budde).+ 
Derivv.: t'bs, nVts, 'Ws, n;W>e; vgl. d. nomm. 
pr. bbs, n;^s, ^s«. 

n. bba findet sich im nh. als Pi. u. Hithpa. beten, 
Vl^’B das Beten, wozu Ruzicka, KD 45 neusyr. 
perpil einschreiten, bitten, beten stellt. Wellh., 
IjG 107. RaH 126 verm. als urspr. Bed.: Risse, 

Einschnitte machen, vgl. J»; dag. n. Goldz., Abh. 
z. ar. Philol. 1 36: Gott als Richter (s. bba I) an- 
rufen; n. Ahrens, ZDMG 64 163: sich hinwerfen 
(%B = ^B3). Üb. d. den. Charakter d. Verbalformen 
s. Gerber 134. 

Hithpa. pf. y?srin, iWBfln; impf. 

WBJV1, ilbbs^J in 9 4, pl. i. p. lWW.5 
wnp.’bbBWr^itft'; inf.bb Bün, m. suffAbbgr$\\ 
pt. D'V^Bn» — bitten, flehen Esr 10 l 

u. ö., v. einem Dankgebete 1S 2 l, v. Heiden 
Jes 1612; m. von dem, an den man die 
Bitte richtet Gn 20 17. Nu 217. Jes 45 14. Ps 
5 3. 32 16 u. ö. (IS 1 io 1. f. ^K), m. ilVlöJ? 
u. bx 2 S 7 27, m. b Dn 9 4, in. '3B? 1S 1 12. 
Neh'l 4, m. n^sn u. 'isb 1 K 8 28. Neh 1 6. 
M. v. dem Orte, gegen den man sich richtet 
1 K 8 35. 42, m. 7JY-I in d. Richtung nach 1K 
8 44. 48. M. bx v. d. Sache, die das Gebet ver¬ 
anlaßt IS 1 27. 2K 19 20 (a. LA: bt). M. 

Gn 20 7. Dt 9 20. 1 S 7 5. 12 19. 23. Jer 7 16. 
29 7. 37 3. Hi 4210, od. Vj?Hi42 8. 2Ch30i8: 
Fürbitte f. jem. einlegen; m. “I)J| u. rtlfP bx 
(v. einem Propheten, der Offenbarungen er¬ 
langen will) Jer 37 3. 42 2. 

Derivat: n^BR. 

(v. Wb I) — n. pr. m. Neh 3 25.t 

(APA, D 30, APO 18, 6 11, neben rt'bl'rB 
18, ’4 20; v. bbß I; vgl. PiUujama, BEUP 10 60) 
— n. pr. m. Neh 11 12 .t 

■Ulöbfl s. d. folg. W. 

'Afi (nh. ’J^B, aram. ar. auch Ji, vgh 

ZWT 27 355), m. — das gr. 6, fj SeTva, ein ge¬ 
wisser, etwas gewisses, immer m. '3bb8 irgend 
einer (s. d.) verb.: 'Sb?*? ’^B 01pD"^K an dem 
und dem bestimmten Orte 1S 21 3. 2 K 6 8. Als 
Anrede im gew. Leben: \3bbfc? tS^S rtB"iT3# 
setze dich hieher! Bu 4 1. Aus ’Sbs ent¬ 
stand durch Zusammensprechen (Brockelm., 
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VGr 1 295; n. Perles, An. 82 durch d. Ver¬ 
mischung zweier Lesarten) '310^B Dn 8 13. — 
lCh 11 27 u. 27io ist st. '3WBn herzustellen 
"Ö^Bü n. 2S 23 26, u. lCh'll : 36 '3^30 n. 2S 

23* 34.t 


d!?s 


ph. den Weg ebnen, Lidz. 351; falls ’abpn 
dazu gehört, urspr. &ba. Haupt, SBOT zu Pr 5 21 
stellt es z. syr. «Vs durchbohren, ass. pala.su 
durchbohren, pilsu Loch, Bresche (vgl. auch ar. 

H aufreißen, Cuche), wozu auch äth. J.AA 
wandern, gehöre. V. d. Bed.: ebnen, leitet man 
gew. o^B Wage, ab; Haupt dag. stellt es als: indi- 
cator z. ass. Niph. naplusu, beobachten. Ygl. auch 
Peiser, OLz 3 451, u. Perles, OLz 8 384. 

Pi. impf D^Bl» t- P- paböfl; imp. D^S; pt. 
D^Bb — 1. ebnen, bahnen, m. d. acc. a'fll: er 
bahnte seinem Zorn den Weg Ps 78 50; m. ?3J?0 
7|^3T: ebene d. Bahn deines Fußes, geh auf ge¬ 
rader Bahn Pr 4 26; m. P'q? bzya Jes 26 7 (wo 
viell. "lt tt' 1 z. str.); m. d. Pfade der 

Menschen, v. Gott Pr 5 21 ; m. D'TI rnS Pr 5 6: 
einschlagen? An all diesen Stellen, m. Aus¬ 
nahme v. Ps 78 50, übersetzt Haupt: beobach¬ 
ten (s. ob.). — 2. Ps 58 3 (wo Dnn z. 1. u. viell. 
jpVön, s. Baethg.), gew.: darwägen, als den.\. 
abfi; dag. Haupt: den Weg bahnen für.t 
Derivate: obs u. iff^BD (s. ob.). 

Db? (v. al?B) — Wage Jes 40 12. Pr 16 n. (Sir 
42 4).t 

v. Barth, Wü 37 f. z. ar. V zerschmet¬ 

tert w., syr. erschüttert w., gestellt. 

Hithpa. impf. i. p. )öVBlT. — erschüttert 
yerden, erbeben Hi 9 6.t 

Derivate: ni2^B, nsbho, nsSaR (s. d.). 

rilübs (v. ^Vs) f. — Beben, Schrecken Jes 214. 
Ez 7 18. Ps 55 6. Hi 21 e.t 


b6s 


!. Dbs. 


vgl. d. zu Dbß angeführten Yerba As usw. 

Hithpa. pf i. p. ’na^BOH Mi 1 io Kt.-, impf, 
i. p. Itä^pBÜli imp. — v. Trauernden: 

sich wälzen *1SN3 im Stäube Jer 6 26. Ez 27 30, 
‘"lBJJ im Staube Mi 1 io, ohne Zusatz Jer 2534.t 

(äg. Purasati, ass. Palastu, Pilistu, Del., 
Pa. 288f., gr. IlaXaicTivi), Herod. 2 104. 7 89. Jos., 
Arch. 1 6, 2; daher Palaestina für ganz Kanaan) 
i. p. (Ex 15 14. Jo 44) — n. pr. Philistäa, 
Landstrich im Südwesten v. Palästina Ex 15 14. 
Jes 1429. 31 (m. f.). Jo 4 4. Ps 60 io. 83 8. 874. 
108 10. (Sir 50 26).t Ygi. Bei., Pal. 38ff. 73ffi; 



Lag., Ü. 85; Pietschm., Phon. 262; Schwally, ZWT 
34 103 f. 255; Stark, Gaza u. d. phiiist. Küste; 
Noordtzij, De Filistejnen 1905; Moore, BB 3713ff.; 
Evans, Cretan Pictographs and Praephoenician 
Script 1895, 99ff., Scripta Minoa I 1909; Thiersch, 
Arch. Anz. 1908 378ff. 1909 381 ff.; B. Meyer, 
SbBA411022ff.; Fimmen, Zeit u. Dauer d.kretisch- 
myken. Kultus 80ff.; Hommel, AA 285, Grundr. 
158, u. z. Äg. Mü., AE 387, MVaG 51 ff.; v.Lichten¬ 
berg, MVaG 16 82. 92. 128. — n. gent. 

(immer m. d. Art.), pl. D'Rt^pB, auch 0'*JflE)?B 
als Kt. Am 9 7. 1 Ch 14 io (seltener m. d. Axt.) 
Philistäer (LXX: OoXicmstp. u., außerhalb des 
Hexateuches :’AXXicpoXot; Jos.: üaXatatTvoi, vgl. 
Arch. 1 6 , 2: OuXtorivoi;). Vgl. Gn 10 14. Ri C. 
14ff. 18 c. 4ff. 14. 17. 18. 23. 27ff. 2S 5 I7ff. 
1K 15 27. 16 15. 2K 18 s u. ö. Vgl. auch zu 

vn?. 

J"6b — n. pr. m. 1 . Nu 16 1 (1.: NlVs; vgl. 
Baentsch z. St.) — 2. 1 Ch 2 33 .t 

s. 'JTI3. 

")B (wahrsch. ein z. HJB gehörendes Subst.: „Ab¬ 
wendung“, Kön. 2 334 [anders, aber unwahrsch. 
Torczyner, ZDMG 66 391); aram. [IS, Nöld., MG 
474, BsS 23) immer m. folg. Makk. — eonj. 
(Brockelm., VGr 2 537), s. v. a. jjlt] , ne, daß 
nicht: l.m.d. impf.od.juss. (m.volunt. n.Sechows 
Änderung Ps 13 4 niB/'S“)!) wenn eine Hand¬ 
lung vorausgeht, die eine andere hindern soll, 
deren Eintreten man sonst befurchtet: wir 
wollen uns eine Stadt bauen ... damit wir 

nicht zerstreut werden Gn 11 4; mache dich auf 
IlBDrrjB damit du nicht hinweggerafft werdest 
19 15; esset nicht davon ... )V)Dfi‘)B damit ihr 
nicht sterbet 3 3 . 38 23. Ex 1 10 ü. ö. Dah. n. d. 
V. fürchten Gn 32 12 . Jet 38 19, sich hüten Gn 
24 6. 3 1 24. Ex 34 12 . Dt 4 9. 23 u. ö., auch 
schwören Ri 1512. M. Inversion u. Nachstellung 
des regierenden Satzes Pr 5 6 (Haupt, SBOT 
z. St. 1.: tib od. *?3). M. folg. Frage Pr 25 8 
(Frankenb.: 'S). Bisweilen bezieht sich )B auf 
einen späteren der m. [ verbundenen Sätze, zB. 

2 S 12 28. Ps 28 l; vgl. Kön. 3, § sse™ 1 . — 

2. (mittels einer Ellipse) selbständig, ohne re¬ 
gierenden Satz m. d. impf.: a) hei Verboten u. 
Warnungen (wie b»): ni?iifr)B daß ihr nicht 
etwa saget Hi 32 13; n'D’*]B Hiskia 

möge euch doch nicht täuschen, laßt euch nicht 
durch Hiskia täuschen Jes 36 18. (Sir 15 12 ); 
m. ]B) Jer 51 46. — b) beim Ausdrucke einer 
Besorgnis: daß er nur nicht ausstrecke Gn 3 22 . 
19 19. 26 7 (n. 9 zu ergänzen). 31 31 (vgl. Kön. 

3 § 884 k ). 38 n. 42 4. Ex 13 17. Nu 16 34 . 1S 


13 19. 27 11 . Am 5 6. Ps 38 17; sich auf einen 
späteren Satz beziehend Dt 8 12 — 14; affektvoll 
ablehnend: '121 jni ffiSntC]B daß ich nicht zu 
sehen bekomme! = ich mag nicht mit ansehen 
das Unglück Gn 44 34. Das pf. folgt nur dann, 
wenn es sich auf die Besorgnis bezieht, daß 
etw. schon geschehen sei (Ges. § 1079) IttEft-JS 
ni«T Hl"! wenn ihn nur nicht der Wind Jahves 
emporgehoben hat (s. v. a.: oh nicht etwa) 2K 
2 16 (dag. ist 2S 20 6 impf z. 1.). M. B)’ Dt 
29 17. 2K 10 23. 

J|B*, m. 1: JjIBl — Ez 27 17 unsicheres W.; n. 
Syr.: Hirse (vgl. nh. 1TB, syr. 14,%»), Tg. 
d. i. xoXi'ot, süßes Backwerk, vgl. ass. pannigu 
H B 49 no. 3 add., eine Mehl- od. Gebäckart; Com., 
Hoffim., Ph. 1. 15, Bost, OLz 6 406 verm.: JllT.t 

ms nh., j.-a. K3B sich wenden, weggehn, syr. Ji» 
sich wenden, zurückkehren od. -führen; ar. jj-Ü 

verschwinden; sab. 132;- äth. £A(0 wegschicken; 
viell. Amarna 117 12. 134 30 panü sich wenden; 
s. auch "WZKM 8 6; Haupt, AJSL 22 258. Altäg. 
pn wenden. Ygl. [32 u. zu J13B. 

Kal pf HIB, riWB, 13B, W'|b; impf. 71} B), )B‘), 
JBttJ, [SÄ; imp. n3B, WB; inf. ni33, m. suff. 
brfÜM; abs. HIB; pi. HIB, H31B, pl. DWfe, nWBO 
Ez 46 19 — wenden: A) Irans, i. d. Phrasen 
WB 1 ? *)■$ H3B Jos 7 12, DWB t6[ *)•?> H3B Jer 
2 27. 32 33 den Rücken zukehren, (doch kann 
TOB hier auch intr., u. *]*$ untergeordnet s.; 
vgl. Kön. 3, § 210 C ). — B) intr.: sich wenden: 

l. um zu gehn Gn 18 22. Ex 7 23. 10 6. 32 15 . 
Nu 14 25. 21 33. Dt 1 7. 24. 2 l. 8. 3 1. 9 15 . 
10 5. 16 7. Jos 22 4. Ri 18 21 . 26. 20 45. 47. 
1K 10 13. 2K 8 12; m. dat.eth. u. iWBS Dt 2 3, 
mp 1K 17 3; m. T]V1 in d. Richtung nach 

15 13 18. Hi 24 18 (Bick, Budde: DD“I3 7|“|'n); 

m. m« wohin? Ct 6 l; m. DB» 1K 2 3'(s.’Klost. 
z. St.), m. zu ergänzendem DE) u. TE^K IS 14 47, 
vgl. Pr 17 8 (n. Ges. § 138 c ); m. bx d. O. Ex 

16 io. Ri20 42. IS 13 17. Jes 13 u. Jer 50 16; 

m. d. P. Ez 17 6; m. 13*V$ Jes 53 6. 56 11; 
m. Gn 24 49; m. '“IfiK nach Ez 10 11. 

Bes.: d) m. ^ d. P., sich an jem. wenden, um 
ihn um Hilfe zu bitten oder zu befragen, an 
Gott Jes 45 22, an einen Engel Hi 5 1 , an d. 
Götzen Lv 19 4. Dt 3118. 20. Hos 3 l. Ps 40 5, 
an d. Beschwörer Lv 19 31. 20 6, )[)§ Hi 36 2. 
— 6) m. '"in« sich zu jem. wenden, um ihm zu 
folgen Ez 29 16. — c) sich abwenden v. jem., 
m. DJ?t? Dt 29 17; abs. 30 17. — d) v. d. Zeit¬ 
wende: a) sich herzu wenden, herannahen, ni3S^ 
">i?ä beim Nahen deB Morgens, gegen Morgen 
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Ex 14 27. Pb 46 6, ’3n ’üb Ei 19 26, fflS0 
gegen Abend Gn 24 63. Dt 23 12 (Grohmann, 
WZKM 27 128 vergl. m. Praet. äth. $5^ Weg, als 
Präp.: gegen [Dillm., Lex. 1373] n. sab. nilb). — 
ß) sich abwenden, weggehn: der Tag wendet 
sich (neigt sich) Jer 6 4; die Zeit schwindet 
Ps 90 9. — 2. um zu schauen, m. <"Ü) Hä hier¬ 
her n. dorthin Ex 2 12, K"V] ]B11 2K 23 16, m. 
nani 2Ch 13 u, m. mtqykoh 212-, m. rfy?p^ 
in die Höhe Jes 8 21; m. Pint? hinter sich jos 
820. Ei 20 40. 2S 17. 220 '. 2K 2 24; m. 
sich wenden um jem. zu betrachten Ex 16 10. 
Nu 12 10. 17 7. Hi 21 5. 2Ch 2 0 24. 2 6 20, er¬ 
wartungsvoll n. etw. schauen Hgg 1 9, gnädig 
auf jem. sehen, v. einem Könige 2 S 9 8, v. Gott 
Lv 26 9. Bi 6 14. 2K 13 23. Ps 25 16. 69 17. 
86 16. 119 132, vgl. Ez 36 9, auf d. Altar Mal 
2 13, auf d. Opfer Nu 16 15, dag.: sich an etw. 
kehren Dt 9 27; m. 2 aufmerksam betrachten 
2 K 2 11 . Hi 6 28. — 3. wohin gerichtet s., m. 
d. acc. d. Eichtung, v. d. Grenze Jos 15 7, einer 
Landzunge Jos 15 2, d. Bindern 1K 7 25. 2Ch 
4 4, d. Zellen Ez 46 19, d. Toren Ez 8 3. 11 1. 
43 17 (1.: MJB). 44 1 . 46 1. 12, m. D'ljtn 1JTJ 
43 1, wonach 47 2 z. ä. 2Ch 25 23 1.: <“tSD.+ 

* Pi. pf. nas, JVSB, «£» Lv 14 36, imp. — 
m. d. acc. 1. beseitigen, wegschaffen Zeph 3 15 
(LXX: mB, vgl. Schwally, ZAW'lO 205 f.). — 
2. auträumen (durch Wegschaflung der Hinder¬ 
nisse), das Haus Gn 24 31. Lv 14 36; den Weg, 
d. h. ihn bereiten, bahnen, vor einem Fürsten 

(vgl. d. Komm. u. Tab., Gl. S. JjjJa) Jes 

403. 57 14 . 62 10 . Mal 3 1 ; abs. m.PB^ Ps 80io.t 
Hiph.pf.n&ri, nrn^n, Wpil; impf] §*); inf. 
m. sujf. inisn; pt. J73BD — 1. Irans, wenden, 
kehren, m. d. acc. u. Schwanz gegen Schwanz 

Ei 15 4; m. IDBBf 1S 10 9, u. Jer 48,34 den 
Bücken zukehren. — 2. intr. sich wenden, terga 
verterell iehen Jer 46 21.49 24, aber von dem Flie¬ 
henden : sich umkehren, stehn bleiben Jer 46 5. 
Nah 2 9. M. 7N sich an jem. wenden Jer 47 3.t 

Hoph. pf. 13BH; pt. ilJBD — 1, gewandt, ge¬ 
richtet sein, m. rÜlBX Ez 9 2. — 2. sich wenden 
Jer 49 8.t 

Derivate: ")B, njB (s. d.), vgl. d. nomm. pr. nib^, 
l?«UB, ^K'JB. 

HJS* (dag. n. Torczyner, ZDMG 66 391 ;B*; gew. 
v. MSB, aber unsicher, da d. Ass. wohl pänu, aber 
kein mb hat [vielt ist ms den.]-, n. Haupt, AJSL 
22 258 urspr. pl. z. HB; nh. B'IB; mo. in u. 
'3BD; Klmw 11 [5. 10 D'lB^n die früheren, 

Ephem. 3 227], ph., pun. cstr. ]3, niB vor, Lidz.352 ; 
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min. niJB gegenüber; ass. pänu, oft als pl., u. 
pänätu Gesicht, Vorderseite, Vorzeit; vgL ar. 
2 Ui Vorhof, u. syr. IK*Xa Sichtung; vgl. auch zu 

* 1 « II du. no. 3) im sg. ungebr. (nur in nomm. pr. 
d. Verbindungsf. 13$, '5?), pl. CPJB (s. auch 
ilD'OB; f. D'isie 1K 6 29 ist HD'lBp od. np^BV 
z. L) cstr. '1B, m. auf. ’3B, SJ\3$' D3’3B, 1D’3B Ps 
117 (Ges. § 103 f ) m. (f. Ez 21 21 , s. ZAW 
16 78 u. Sir 31 19; nh. f., ZAW 25 336) — 

l. Angesicht, eines Einzelnen, zB. n#ö 'iS 11J1 

d. Haut d. Antlitzes Moses Ex 34 35, ocL als 
wirklicher pl. zB. D'3B ilJJB’I.N vier Gesichter 
Ez 1 6, vgl. Gn 9 23. Jes 25 8. Ez 27 35 (s. zu 
0jn) u. ö., gew. m. d. pl. des V., seltener d. sg. 
Thr 4 16. Pr 15 14 (a. LA: 'S). V. d. Gesich¬ 
tern der Tiere Gn 30 40. Y. Gottes Gesichte, 
z. B.: ich habe dein Gesicht gesehen 111103 
D'H'bs ’JB, d. h. freundlich Gn 33 10 . D. Be¬ 
sicht flpT? 13BH3 verwandelt sich in Blässe Jer 
30 6; vgl. zu 111SB; ’iB Flammengesich¬ 
ter jes 13 8. M. glänzend machen, v. 

Öle Ps 10415. O^B «y Jer 2 27. 18 17 . 
32 33, vgl. zu *pj>. D'SB? il'il Jer 7 24, vgl. zu 
Untt. D. Gesicht verhüllen, um nicht zu sehen 
Jes 53 3, od. zu hören 59 2, um nicht gesehen 
z. w. Hi 34 29, vgl. 24 15. Wie im Wasser D'3$!1 
D'Jßh das Gesicht sich spiegelt Pr 27 19. J112?32 
DPB m. beschämtem Gesichte Esr 9 7.2Ch 3221. 
Üb. Hi 17 6 s. zu riBil I. T'IB b]l ^33 auf sein 
Angesicht fallen Gn 17 3 u. ö., dafür B*ht< Ez 
43 3 u. ö. Üb. D’3B nVn, 'B B'tfn, ’B N&3, ^BH 
'B, 'B T3i1, ’B nn, s'. diese Yv. — Bes.: a) nsipn 
fi'3B sich im Kampfe messen 2K 14 8. 11. — 
V) d. Angesicht des Königs sehen, in seiner 
Nähe weilen 2S 14 24. 28. 32. Esth 114; üb.: 
Gottes Angesicht sehen, s. litt. B. — c) D'Jf 
Q'lp'hs (Brockelm., VGr 2 356) Y. Angesicht 
zu Angesicht Gn 32 31. Ex 33 11. Dt 34 10 . 
Ei 6 22. Ez 20 35, auch D’PBB D'OB Dt 5 4. — 
d) 'B jem. ins Gesicht (offen, zum Trotze; 
Vu. z. Dt 7 10 , den Parall. entsprechend: sofort, 
u. so überall Ehrlich), zB. lästern Hi 1 1 1, tadeln 
21 31, beleidigen Jes 65 3; ebenso 'iB"ht< Hi 
2 5. 13 15; V3B'^M ins Antlitz vergilt er 

ihm Dt 7 10 . VlpB njj| jem. ins Gesicht wider¬ 
sprechen (f. frei, offen, heftig) Hos 5 5. 7 10. 
Hi 16 8. Vgl. spucken VJB3 Dt 25 9 . Nu 12 14. 
— e) D'IB )H3 (ass. nadanu päna ana, bes. in 
Amarna) den Blick wohin richten Gn 30 40. 
Dn 9 3, m. rrflH zur Erde Dn 10 15, D'3B Dlfcf 

seinen Blick wohin richten, bes. um dorthin 
zu reisen, m. d. acc. der Eichtung Gn 31 21; 

m. b c. inf. beabsichtigen, Vorhaben, etwas zu 



tun, bes. v. d. Vorhaben einer Reise Jer 42 15. 
17. 44 12. 2K 12 18. Dn 11 17.18 j Kr.; ebenso 
m. ]Ji: 2 Oh 20 3. tfbipb sie 

erwarteten, daß ich König würde 1K 2 15 ’ Im 
Nominalsatze: Hönbab V3S1 und (daß) sein 
Absehen auf Krieg gieng 2Ch 32 2. Ygl. Luk 
9 53. — f) 3 D'JB Dlb? sein Gesicht, seinen 
Zornblick auf etw. heften Lv 20 5 . Ez 15 7 , 

u. m. d. Zusatze: roltab Hib) JlJJlb Jer 21 10, 
vgl. 44 11 (vgl. |’J? no. 1, litt. e). Dah. im 
Nominalsatze: JH 'tetyxnirP. 'JB das Angesicht 
Jahves haftet (feindlich) an den Übeltätern Ps 
34 17 (Ggs. bl* 16). 3 D'3B ]ri) v. Zornblicke 
Lv 20 3. 6. 26 17. Ez 14 8* p’n’iB IW 2Ch 
30 9. — g) Gesicht f. Miene Gn 31 2. D'3B tj> 

v. frecher Miene Dt 28 50. Dn 8 23, vgl. HlSH 
iT)B Pr 7 13; B'3B m. harter Miene Ez 
2 4; B'QJJO D '39 eine verdrießliche Miene Pr 
25 23; m. y*l traurig Gn 40 7, ohne dies rntj?« 
’IB ich will meine (unmutige) Miene lassen Hi 
9 27 ; nij? Flb VH fci? iT3B 1S 1 18 (aber LXX: 
W &). D’JB i’-tin d. Gesicht heiter 
machen Pr 15 13 . — h) □'OB DH*? das Brot d. 
(göttlichen) Angesichts Ex 25 30. 35 13. 39 36. 
1S 21 7. 1K 7 48. 2Ch 4 19; vgl. D^BH jijbttf 
Nu 4 7; s. Dillm. - Ryssel z. Lv 24 9, KÄT 
600. — 2. persönl. Gegenwart, persönl. Er¬ 
scheinen, v. Gott: 13V’ ’3B mein Angesicht soll 
mitziehen, d. h. ich in Person Ex 33 14 , P3B3 
Dt 4 37, kein Engel sondern VJB Jes 63 9 (vgl. 
zu 13 I); sj’JB rng? d. Drohen deines Gesichtes 
Ps 80 17 ; d. Angesicht Gottes hat sie 'zerstreut 
Thr 4 16; vgl. auch: Gottes Angesicht suchen 
2S 21 1 . V. d. pers. Gegenwart eines Königs 
2S 17 11 . Ps 21 10; vgl. im? deine Ge¬ 
sellschaft zu suchen Pr 7 15. — 3. übertr.: 
das Aussehen einer Sache: kümmere dich darum, 
wie deine Herde aussieht Pr 27 23. — 4. die 
zugekehrte Seite eines Dinges, zB. eines Ge¬ 
wandes Hi 415, des Schleiers Jes 25 7, eines 
Kessels Jer 1 13 (vgl. ass. pänu Yorderseite); 
vgl.: der Turm '1 '3B HB13, der nach Damaskus 
schauet Ct 7 5. Bes.: a) Oberfläche, fades, 
superficies, zB. der Erde Gn 2 6. Jes 14 21 . 
Ps 104 30, des Wassers Hi 38 30. Vgl. unt. 
litt. I. — b) das Vordere, die Vorderseite 
(Fronte), bnfcij '39 b)D*bK auf der Vorderseite 
des Zeltes Ex 269, vgl. 28 37 . Nu 8 2 f., _ bN 
b0NH n?i Nu 19 4; non^Bn '3B d. Vorder¬ 
seite des Kampfes, d. i. der Angriff 2 S 10 9. 
1 Ch 19 10, vgl. non^SO '3B btt3-b$ vorue im 
Kampfe 2S 11 15; v. einem Heere: Vortrab 
(gr. TtpÄstuTrov) Jo 2 20 ; v. Schwerte: die Schärfe 


Ez 21 2 t. Koh 10 10 . Daher adv.: 1in§) D'3B 
vorne u. hinten Ez 2 10 . ICh 19 10. 2Ch 1314, 
D'JfO 2 S 10 9. — c) v. d. Zeit: D'30 
(vgl. ass. pänu frühere Zeit): zuvor, vor Zeiten 
Dt 2 10 . 12 . Jos 1110. 14 15. (Sir 117). D'^ba 
von Alters her Jes 41 26. 

M. praepp. u. folg. gen.: 

A) '3B"bit: 1. vor das Antlitz jem. hin 2Ch 

19 2, dah. vor (etwas) hin Lv 9 5. 16 2. Nu 
17 8. 20 10, in der Richtung nach Neh 2 13; 
aber auch: vor Ez 42 3. 7. 10, vorne an etwas 
Ez 41 25. — 2. auf die Oberfläche hin, “btt 
rntäb“! \)B auf den Acker hin Lv 14 53. Ez 
16 5. — S. auch oben no. 1 d u. unt. litt. B zu 
Ex 23 17. 

B) \JBV\M eig. bei dem Angesichte, vor jem. 
od. etw. Gn 19 13. 27. 33 18, dienen \33TN 
nirv 2S 2 18, vor dem Könige Esth 1 10 ; VIK 

'3? Dv 4 6. N. d. Mass. auch in 
den Ausdrücken: '' '5BV1S ffijjnj vor Jahve 
erscheinen Ex 34 23. 24. Dt 31 11 . iS 1 22 , 
wofür auch 'iß-btt ’3 Ex 23 17, poet. \JB ’5 
Jes 1 12. Ps 42 3, wobei ’JB als acc. d. O. zu 
nehmen ist. In Wirklichkeit liegt aber hier 
ein Euphemismus vor, indem überall Kal z. 1. 
ist; vgl. zu Htn Niph. u. Geiger, Urschrift 3 3 7 ff. 
(ass. amäru pän ili im Kultus, KA.T 442). Selten 
auch auf die Präge: wohin? Ijbö 'OBVIK DHJM 
iS 22 4. \5B Illta vor (jem.) weg Gn 27 30. 
Ex 10 11 . Lv 10 4. 2 K 16 14. Hi 2 7 ; er ließ 
bringen ViB HXB von dem was vor ihm stand 
Gn 43 34.” 

G) ’3BS in d. Ausdrucke \1B3 B3)lin Dt 7 24. 
11 25, ”492 Jos 10 8. 21 44. 23 9 u. als 
LA Esth 9 2: jem. widerstehn. Z. d. unklaren 
St. Ez 42 12 s. Com. — D. eig. Bed. bleibt 
i. d. Vb. DiTiB? 10(5)1 sie empfinden Ekel an 
ihrem Gesicht, d. i. an sich selbst Ez 6 9 (vgl. 

20 43. 36 31). 

D) 'iS 1 ? (ass. lapän vor), m. Suff, ' 39 b, tpisb, 
nab, nb^B 1 ?, nn'jBb (f. d. angebliche ’39b 
anterior ist 1K 6 17 ‘’Jöb z. 1.) — 1. vor 

einer P. od. einem Ggst. (Brockelm., VGr 
2 384), zB. Gn 23 12 vor den Bewohnern der 
Stadt, 1 Ch 6 17 vor der Stiftshütte. N. Yv. 
der Bewegung a) vor etw. hin zB. Ex 7 10 . 
34 34. iS 17 57. Pr 18 16, '33b jem. eine 
Speise vorsetzen 2 K 4 43, vgi. '3Bb lg K12 
Esth 4 2. — ß) vor etw. her Gn 33 14 ziehe vor 
deinem Knechte her, auch m. zu ergänzenden 
Vv. Gn 32 18. 2S 3 31. Jes 40 10; v. d. Kriegs¬ 
gefangenen, die vor den Siegern her gehn Am 
9 4. Thr 1 5f. vgl. Jes 84 ; v. d. Heerführer, 
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der vor d. Heere herzieht, s. S1D l, litt. c. — 
Bes.: a) s. v. a. ’3B"bjt östlich von Gn 23 17 
(a. LA: ’iB'bj?). — b) in d. militärischen 
Sprache: vor dem Feinde geschlagen w. Ri 
4 15. 1 S 14 13. 2S 5 20 . Jer 1 17. 49 37 (dag. 
5: vor sich hin fliehen); ’3Bb Dip bestehn vor 
Jos 7 12f. vgl. Hi 41 2 u. zu ID? I; 'iS 1 ? HS' 
gegen jem. ausziehen 1 Ch 14 8 . 2 Ch 14 9, 
vgl, Nu 16 2 ’3pb Dip sich erheben -wider jem. 
Vgl. noch die RA: Gott gibt sie hin (JJ13) vor 
d. Feinde Dt 2 33. 36. Jos 10 12 . Ri 11 9. 1K 
8 46. Jes 412. (IS 116, wo diese Bed. nicht 
paßt, 1. Klost.: 'Bb n. Maßgabe, Smith: 1733, 
Budde: rob). — c) v. d. Mächtigen, vor dem 
der Niedrige sich befindet, vgl. Gn 18 22; da¬ 
her: dienen, so bes. n. 7DJ1 I (s. d.), ’3Bb TDJin 
Esth 4 5, ebenso ’2pb “DJ? 2S 16 19, ’3?b jrn 
im Dienste jem. stehn 2 K 5 2; ferner: vor 
einem Lehrer od. einem Führer sitzen 2 K 4 38. 
Sach 3 8; die Leviten verrichteten ihren Dienst 
vor, unter der Aufsicht Aharons Nu 8 22, vgl. 
IS 3l; ’ilpb bed. auch: Audienz haben, 
vorgelaBsen w. Gn 41 46. 43 15. 47 2; vgl. noch 
d, Ausdrücke: Bürgschaft leisten ’3Bb vor dem 
Gläubiger Pr 17 18, den Frevler '3B 1 ?, d. h. aus 
der Nähe des Königs entfernen Pr 25 5. — 
d) v. d. Gottheit, vor der die Menschen stehn 
(wie ass .inapän, od.mahar ili ); so inversch.Ybb.: 
vor Jahve, d. i. vor seinem Heiligtums (vgl. 
S. 29 l a ), "Wasser ausgießen 1S 7 6, einen Bund 
schließen 1 S 2 318, vgl. Nu 1819; in d. Priester- 
sprache teils vor dem Heiligtum zB. Lv 1 5. 
ll. 3 l, teils im Heiligtume, zB. 4 6. 16 13; v. 
d. Hingerichteten, die vor Jahve liegen 2S 
219; vor Jahve beten IS 112, knien 19, seine 
Seele ausgießen 15, sich freuen Lv 2 3 40, essen 
Dt 14 26 ; ein Fasten ausrufen Jer 36 9 u. ä.; 
mn'" l 3Bb pOlb Ex 28 29, vgl. 12 . (Dag. be¬ 
zieht sich 1’3S5 JlDb 1 Ch 21 30 wohl auf d. Zelt 
in Gibeon; z. d. kbrr. St. 1K 12 30 s. SBOT). 
mm 'iS 1 ? pfl s. z. *jbi7 Kal no. 2 u. Jlithpa.; 
vor Jahve leben Gn 17 18. Hps 6 2, dag. kaum 
Jes 53 2 (Ew. u. a.: 13’3Bb, Marti: DTJBb; vgl. 
auch Klost.). — e ) ttfüß? ’3Bb angesichts der 
Sonne Hi 8 16; so lange d. Sonne existiert Ps 
72 17, rrp "OB 1 ? 5. — 2. auf d. Zeit übertragen: 
vor Gn 27 7. 10. Dt 33 1, Jes 18 5. Am 1 l. 
Pr 8 25, vgl. ’3pb ]nj- früher weggeben als Gn 
29 26; DV ’3pb'jes 48 7 (Klost. u. a.: D’3ßb); 
'3&b vor meiner Zeit Gn 30 30. Jer 28 8 ;•$? 
!71D vorher, zuvor Neh 13 4; m. einem inf.: 
ehe Gn 13 10 . 18 9 15. 2S 3 13. Mal 3 23. V. 
d. vörausgehenden Ursache Pr 15 33. 16 18 . 
18 2. Auch prägnant: schneller als Hi 4 19 
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(LXX, Vu. dag.: wie). 8 12 . — 3. in über¬ 
tragenem S. a) v. d. Vorrange od. Vorzüge 
Gn 48 20. Hi 34 19. — 6) v. dem, was jem. 
vorgelegt, auferlegt w., zB. ein Gesetz Dt 4 8. 
1K 9e. jer 26 4. 44 10. — c) v. dem, was 
man beurteilt, zB. "OB 1 ? DB’1 es scheint ihm gut 
Neh 2 5f.; daher; Gnade, Wohlgefallen bei 
jem., zB. m. D'pn*7 Gm 43 14. 1K 8 50. Ps 
i0646. Dn 19, “IDfll Esth 217, J127 Ex 2838. 
Lv 1 3 u. ä.; 'SB 1 ? btt3 viel geltend bei jem. 
2K 5 1. Pr, 4 8. 1412, u. allein ’3Bb wohl¬ 
gefällig sein Ps 19 15; ein gewaltiger Jäger 
mrp ’3Bb Gn 10 9; sündigen 'S ’3Bb 1 S 20 l; 
deine Missetat ist schmutzig ’3Bb jer 2 22 ; d. 
Erde wurde verderbt vor Jahve Gn 6 11, bes. 
’3Bb 7V7H als verflucht vor Gott gelten Jos 
6 26. 1 S 26 19. — d) v. dem, was jem. zur 
Verfügung steht (wie ass. ina päni, syr. y>fo} 
zB. Gn 13 9. 24 51. 34 10. 2Ch 14 6, od. was 
jem. bevorsteht Koh 9 1 (Torczyner, ZDMG 
6 6 403: mH’ ’3pb)- — D. Bed.: wie (n. d. Art 

v., vgl. ar. <jJLj) ist zweifelh.: zu IS 116 s. 
ob. no. 1 b, zu Hi 4 19 no. 2. Am ehesten käme: 
meine Klage kommt 'pp 1 ? '33b wie mein, tägliches 
Brot Hi 3 24 in Betracht, aber d.,T. ist kaum 
echt. — F. '3Bb"bj? Ez 40 15 1. Com.: '3Bb. 

E) '3&bp: 1. vor (jem., etwas) weg, her (s. 
v. a. )P, aber m. d. Zusatze, daß sich d. Sache 
zuvor vor der andern befand), HS’ weggehn 
Gn 41 6. 47 io. Ex 3 5 20, Dip 1 K 8 54. Esr 
10 6, npb Ex 36 3, D13 lCh 19 18, ver¬ 
treiben 2Ch 20 7; prägnant n. 7Dp von sich 
weg begraben Gn 23 4. 8, n. D17D abschreiben, 
indem man es v. den Priestern erhält Dt 17 18 ; 
v. einer Stelle an messen Ez 4 019; sich fürchten 
vor IS 18 12 . Bes. film ’3Sbp (vgl. D no. 1 d), 
n. HS’ Gn 4 16, 073 Jon 1 3.10, flpb Lv 16 12. 
Nu 20 9, H'Sin Nu 17 24, 7Dlfl iS 21 7, rn?3 
Lv 22 3. 1K 8 25. Jes 48 1 9, sich fürchten 
Koh 8 13, beben Ps 114 7, verzagen Ps 97 5, 
sich demütigen 1K 21 29. 20h 3312; auch: 
ausgehn von Lv 9 24. Nu 17 11. Koh 105. — 
2. wegen 1S 8 18. 1 Ch 16 33. 

F) ’3Bp (wie ass. iStu pan u. lapän vor, von, 
wegen): 1. eig.: von vor (etwas) her, von der 
Vorderseite weg: d.Wolkensäule brachaufOiy'lBÜ 
vor ihnen weg, u. stand, hinter ihnen Ex 14 19. 
miBS ’3pp Jer 1 13 (viell. ’3BD z. 1.). Dah. 
wie ]P no. 2: a) n. d. Vv.: weggehn Hos 112 
(1. Dn’'3BP), fliehen Gn 16 8. 35 l. Jos 10 ll. 
1 S 19 lö. Am 5 19 u. ö., vgl. Thr 2 3, sich ver¬ 
bergen vor Hi 23 17, sich retten vor jem. Jes 
20 6 (daher auch bei dem subst. Zuflucht Ps 



61 4), vgl. Gn 7 7; Brot holen '331? v. 
Überfällen bedroht Thr 59. — b ) n. d. Vv.: sich 
fürchten vor jem. Ex 1 12. Dt 5 5. 9 19 u. ö., 
sich demütigen 2 K 2219, aufstehn (aus Respekt) 
vor Lv 19 32, schweigen vor jem. Zeph 1 7. 
Sach 2 17, vgl. Ps 68 9, mithin auch: er wohnte 
dort THS PSD (geflohen, aus Furcht) 

vor Abimelech, seinem Bruder Bi 9 21. Jes 17 9. 
Üb. Hi 17 12 s. zu — 2. v. d. Ursache, 
wovon etw. herrührt (s. |ö no. l, g): das Land 
ist voll Frevels DiT33D durch sie Gn 6 13. Ex 
3 7. 8 20. Bi 6 6. Ez 14 15; vgl. wie d. Wald 
bebt mV'3BÖ Jes 7 2; wie Wachs (schmilzt) 

'3BÖ ili 1 4. — 3. v. d. entfernteren Ur¬ 
sache: von wegen Gn 41 31. Dt 28 20. Jer 9 6 
(wo njn einzufügen). 23 9. 5164. Hos 1015. 
Mal 3 14. Thr 5 10. Wenn v. einem Hindernisse 
die Bede ist, s. v. a. prae 1K 8 11. Hi 37 19. 

'3BD conj. weil Ex 19 18. Jer 44 23. 

(?) 1^ “133 vor den Augen von Thr 3 35, 
übertr.: es ist Böses DB'JB *133, ihr habt Böses 
im Sinne Ex 10io;, sie sind Weise DiV33 “133 
in ihren eigenen Augen Jes 5 21 ; “1330 fern von 
iS 26 20. 

H) '33 1733 vor jem. Thr 2 19, n. |]73 stellen 
Ez 14 3. 

I) 'JB"^3? (n. d. versch. Bedd. v. bj? u. D'3S) 
— 1. an d. Bed.: Antlitz, Vorderseite (s. D'3B 
no. 1.4) schließen sich an: a) vor dem Antlitz , 
vor, in Beziehung auf Personen (V)? bezeichnet 
hier d. Seite, auf der sich etw. befindet, vgl. 
^2 no. 3, c) Lv 10 3. 2S 15 18 . Ps 9 20, vor 
meinen Augen Jer 6 7, vgl. Ex 20 20; dah. vor, 
in Gegenwart-. BttK’DS D3'33"bj?) vor euch (in 
eurer Gegenwart, euch ins Gesicht) werde ich 
gewiß nicht lügen Hi 6 28; auch: bei Lebzeiten 
Gn 11 28. — 6) auf der Vorderseite, vor, zB. 
an der Vorderseite eines Gebäudes 1K 6 3. 

2 Ch 3 17; wie Staub IWr'iB"^)! vor dem Winde 
Ps 18 43. Hierher gehört auch: Vögel sollen 
fliegen D'JÖtäto 5>'j37 '33'^)? vor dem Himmels¬ 
gewölbe, eig. an der (der Erde zugekehrten) 
Vorderseite desselben Gn 1 20. Dah.: a) öst¬ 
lich v. (s. '33^ no. 1, a u. vgl. Morgenstern, ZA 
25 174 zu ass. ana pän SamaS) Gn 23 19. 25 18. 
IS 15 7. 1 S 26 1 (vgl. 23 19). 1K117. 173.5. 
1 Ch 5 10 ('iB*b3"^5? östl. von, in d. ganzen 
Ausdehnung) u. allgem.: gegenüber Nu 21 11. 
Jos 15 8. 17 7. 1814. Sach 14 4 (vgl. IMakk 

3 46), St. in denen die Himmelsgegend meistens 
durch einen Zusatz angegeben ist. — ß) z. Be¬ 
zeichnung eines Vorzuges, auf Kosten jem. 
Dt 21 16 . — c) auf das Antlitz od. d. Vorder¬ 


seite bin (vgl. no. 4), daher gen. versus: sie 
schauten hinaus üSp 'iS 4 ?)? gen Sodom Gn 18 16 . 
19 28, u. im feindl. S.: gegen Ps 21 13. Nah 
2 2; vgl. auch 7133 no. 1 d. f)3-'3?-^J7 f)B Biß 
auf Biß Hi 16 14 (vgl. in Amama Sibiiu ana 
päni Sibitäni sieben u. nochmals sieben Mal). — 
d) sich '33"^J? über einen Toten werfen Gn 
50 1 ; über das Antlitz hin (gebeugt) 2 K 1314. 
— e) im feindl. S.: z. Trotze Gn 16 12 (and.: 
östlich von). — 2. von d. Bed.: Oberfläche, 
geht aus '33-^J?: a) auf der Oberfläche, zB. der 
Erde Gn 1 29. 6 1 . Jer 8 12, des Wassers Gn 
12. 7 18, des Tales Ez 37 2, auf 

der Flur Hi 18 17 ; v. d. Bewegung: auf die 
Oberfläche hin, zB. der Erde Am 5 8. Hi 5 10, 
des Ackers Lv 14 7. Ez 32 4, des Wassers Ex 
32 20. — b) über die Oberfläche hin Gn 11 8. 
Lv 1614. 2S 18 8. Jes 18 2. — c) hinzu: du 
sollst keine andern Götter haben außer 

mir Ex 20 3 (LXX: irMjv Ijaoö ; vgl. ar. ^,ß>, 
ass. eli, ela u. Brockelm., VGr 2 396). 

K) '3B"^)?p: 1. v. d. Oberfläche weg, zB. 
verjagen v. d. bewohnten Lande Gn 4 14 (vgl. 
ND'n 'BIX )», Taima-I. 14f., Lidz. 447), vertilgen 
v. d. Erde weg Gn 7 4. Ex 32 12. 1 S 20 15; 
Am 9 8. — 2. vor jem. (oder etwas) weg 3er 
15 1 ; Abraham machte sich auf int? '33 

von seiner Leiche weg (über der er bisher ge¬ 
weint hatte) Gn 23 3. 

L) '33 DJJ{? von jem. weg Hi 1 12 . 

(v. )JB, s. d.) cstr. n3B, m. suff. 7U733 Hi 
38 6 u. näß Pr 7 8 (Ges. § 91 e . wohl in 7133 
z. ä.), pl. HUB, m. sujf. l']7'3B, D'3B Sach 14 10 t, 
f. — 1. Mauerzacke, Zinne Zeph 1 16. 3 6. 
2 Ch 26 15. (Sir 50 2). 3T1733 Pr 21 9. 25 24, 
dass. — 2. Ecke, des Hauses Hi 1 19, der 
Straße Pr 7 8.12. 2 Ch 2824, der Umfriedigung 
des Altars Ez 43 20. 45 19, vgl. Ex 27 2. 38 2, 
der Gestiihle 1 K 7 34, des Tores Jer 31 40, 
7133 tftfl Ps 118 22 u. 7133 Eckstein Hi 
38 6, vgl. Jes 28 16. Jer 51 26 . ',“13371 W® das 
Ecktor 2K 14 13 . 2Ch 26 9, D'33ö 'Vf Sach 
14 10, s. zu “1J715* I no. 12 u. zu 7133 Kal a. E. 
Neh 3 31 f.: H3B0 n^J? „Ecksöller“ u.24 713371 
Lokalitäten an der Mauer Jerusalems. — 
3. bildl. v. Fürsten u. Häuptern des Volks, 
als dessen Ecksteinen Bi 20 2. iS 14 38. Jes 
19 13 (Duhm: pl.). Sach 10 4 (d. v. van Hoon- 
acker z. Sach 10 4 u. Joüon, MFoB 5 416f. vor¬ 
gezogene Erklärung: Truppen, Heeresabteilungen, 
ist bes. Jes 19 13 weniger passend). Ahnl. bildl. 

Ausdrücke s. unter *in\t 

*• * 
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23 


bim? (LXX OavouTjX; äg. viell. als P{e)nuar(u), 
Mü.‘ AE 168; vgl. Theuprosopon; Schü., GjV 

1 712; Namendeutung Gn 32 31; vgl. Praet., 
ZBMG 57 779) — n. pr. 1. eines Ortes am 
Jabbok Gn 32 32. Ri 8 8f. 17. 1K 12 25, wo¬ 
für biJ'23 Gn 32 81. N. Merrill, East of the 
Jordan 370, die „Goldhügel“ tulül ed-dahab heim 
Jabbok, wogegen Paine, Biblioth.saora 1878 481 ff.; 
n. Guthe, KBwb 522 mehr ö. zu suchen; vgL auch 
Balm., PJb 1908 18. — 2. m. a) 1 Ch 8 25, 
wofür Kr. bi?’2f. — V) 1 Ch 4 4.+ 

Dm? s. onva. 

bim? s. bijia? no. 1 und 2, a. 
nm? s. d'o'j? 

D^Bs. TUE. 

nfi 1 !? (v. D'23, m. d. End. ä; geb. wie ilß'DJ, 
riD^’iS Ex 15 27; z. Bedeutungsübergang Nöld., 
NBsS 83) — a) hinein, n. Verben der Be¬ 
wegung liv 10 18. 2Ch 2918. — 6) drinnen, 
inwendig 1K 6 18. 2K 7 11. — M. praepp.: 
nßßSb hinein 2Ch 29 16, nach innen zu 1K 
6 30. Ez 4 0 1 6. 413 (hier v. Corn. gestr.); nß\3BB 
drinnen, inwendig 1K 6 19. 21. 2Ch 3 4. — 
Für Jtß'JB Ps 45 14 1. Krochm., Grätz, Chey.: 
D’VIE Korallen od. Perlen; Torczyner, ZDMG 
6 6 401: !r:s. — Über 1K 6 17. 29 s. zu 7133 
u. ’3?b.t 

W? pl. D'9'3? 1 Ch 2811; f. ; pl. WB’,?? 

2 Ch 4 22 — der, die innere 1 K 6 27.36. 7 12 . 
50. Ez 8 16. 10 3 u. häufig c. 40 ff. Esth 4 n. 
5 l. 10h 28 ll. 2Ch 4 22. 

(v. )23; vgl. Kamph., Theol. Bundschau 
1898 196) Pr 3 15 Kt. D^IB pl. — gew.: Perlen, 
aber eher: Korallen (rote, s. Thr 4 7) Pr 3 15. 
8 ll. 20 15. 31 io. Hi 28 18 . Thr 4 7. (Sir 7 19. 
30 15).+ 

wahrsch. verw. m. <UB, umbiegen, wenden; 
daher niS Ecke, D’l’JB die eckigen, verästelten 
Korallen. Ygl. n. pr. n|JB. 

H|3? — n. pr. Weib Elkanas 1S 1 2. 4.+ 

ar. nhi Fi., aram. pjB, jus Pa. ver¬ 

zärteln. 

Pi. pt. p3BB — verzärteln, m. d. acc. Pr 
29 21 (vgl. Sir 1416, s. aber Smend).t 

DB* pl. D'DS — in d. Vb. d^DE njh? Gn 37 3. 
23. 32. 2S 13 18. 19, n. d. meisten Alten: Unter¬ 
kleid, das bis auf d. Hände u. d. Füße reicht (vgl. 
nh. DB, b. a-, D§, j. a., syr. KnDB, Ikras Hand- oder 
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Fußfläche, wohl ident, m. ph. DB Tafel, Lidz. 352; 
vgL Lewy, Fw. 159f.); dag. LXX, Hi. zu Gen., 
Syr. zu Sam.: bunt gefärbt. Ygl. D'.DBSt u. Lag. 
Or. 2 58 f.; Eisler, OLz 11 368 ft 14 509 (1. D'DBDB, 
bunt, vgl. as s. paspasu Ente).+ 

ü'm DB s. D’in DEN. 

JDS vgl. ass. pasaku darchschneiden, viell. auch 
wandern. 

Pi. imp. 13IDB — Pa 48 14 m. d. acc.; gew.(n. 
nh.Pt., j.a.Pe.: teilen,hindurchbrechen): durch¬ 
wandeln; Grätz, Chey.: HpB; vgl. Kautzsch, 
Ar. 73.+ 

Vgl. n. pr. näDB. 

H|D? (stets m. d. Art.; LXX <!>aa-ja) — n. jpr., 
das Randgebirge der moab. Hochebene n.-ö. 
v. Toten Meere (vgl. D^ESj) Nu 21 20 (L: 
*|j5Bfan). 23 14. Dt 3 17.27. 4 49. 34 l. Jos 123. 
13 20. Vermutungen üb. d. Lage s. Amer. Pal. 
Expl. Soc. Qu. St. 1875 1—90; Tristram, Landof 
Moab 326; Merrill, East of the Jordan 242ffi; 
Briver, Beut. 419 f.; Musil, AP 1 274. 347. B. 
Name ist viell. als feSha auf eins der Vorgebirge 
an der Nordwestseite des Toten Meeres übertr.t 

HD?* cstr. riSB — Ps 72 16: 13-nBS \7! 

gew.: Ausbreitung, Fülle (s. ÖDS I, u. vgl. 
Haupt, Purim 45. BzA 5 471, der als urspr. 
F. ntäfe v. tffli sich ausdehnen, reichlich s., 
verm.); Lag., Grätz, Chey.: JlgBtp, Duhm: USD 
genug.t 

7TDS nh. Niph. lahm w., vgl. ar. gai ver¬ 
renken, s. Ges., Thes. 1114f.; Biedel, ZAW 20 325, 
aber auch ass. pissü lahm, das geg. £ spricht. 
Bie v. mehreren angenommene Bed.-. vorübergehn, 
ist unsicher, vgl. Biedel, a. a. O. 322ft u. z. Thap. 
sacus, das man als nDBfl, Übergangsort, erklärt 
(Lewy, Fw. 146), Lag., Ü. 131. 

Kal pt. pl. D’np’S — (n. Gerber 73 den. v. 
nDS) lahm sein, hinken 1K 18 21 (wahrsch. 
aber m. Anspielung auf d. Pi. V. 26; vgL z. 
f|J)D); m. viell.: üb. etw. hüpfen, es un¬ 
berührt lassen Ex 12 13. 23. 27; abs. wohl 
(vgl. Riedel) den. v. HOB: ein Passah halten 
Jes 31 5.+ 

Niph. impf. nOB) — lahm w. 2 S 4 4.+ 

Pi. impf. — 1K 18 26 gew.: hinken, 

spöttisch für: tanzen, viell. aber direkte Be¬ 
zeichnung einer kultischen Bewegung (Hölscher, 
AtSt 90 f., erinnert an liroxXäCovTes in Heliodors 
Beschreibung eines tyrischen Opfertanzes). Vgl. 
auch Winckler, M VaG 6 356. (Grätz 1. : 




d, i. , m. b'jl stampfen, m. den Füßen 

stoßen).f 

Beriv.: nDB, vgl. zu noa u. n. pr. nDB. 

nDB — n. pr. m. 1. 1 Ch 412. — 2. Neli 3 6. — 
3. Esr 2 49. Neh 7 5l.t 

npa (n. d. gew., aber sprachlich nicht zu be¬ 
gründenden Auffassung: Yerschonungsfest, s. zu 
nna; n. Schwally, Idiot. 124 irgend ein Opfertanz, 
vgl. Hölscher, AtSt 91; n. Zimmern, KÄT 610 
viell. m. ass. pasähu, sich besänftigen, v. d. er¬ 
zürnten Gottheit [vgl. z. nitf II u. rate], zu- 
sammenh.; n. Meinhold, Sabbat u. Woche 30, v. 

auf leuchten, hell s. [s. aber z. nss I]; vgl. 
auch Haupt, JBL 1900 note60; geg. Eiedel, ZAW 
20 319ff. s. Stade, eb. 333ff.; äg. aram. viell. ttnDD 
Ephem. 2 229 ff., j.-a. KHSB, syr. tujS', gr. itAu^a, 
vgl. Biedel, a. a. O. 326; z. Äth. Nöld., NBsS 37; 
z. berberischen tfasha, Pest, Basset, Bev.d. l’hist. 
d. rel. 1910 38; Stumme, ZA 27 128), i. p. nDSil, 
m. — 1. das Fassahfest Lv 23 5. Nu 28 16. 
Ez 45 21 , r©in in Ex 34 25 ; np? nwj? das 
Passah halten, feiern Ex 12 48. Nu 9 2. 4 —6. 
10 . 12—14. Dt 16 1 . Jos 5 10 . 2K 23 21 — 23 . 

2Ch 30 lf. 5 . 35 1 . 16—19. Esr 6 19. mntSÖ 

“»• * • 

nppn Nu 33 3 . Jos 5 11 der 15. Nisan (s. Dillm. 
zu Jos 5 11 u.ZAW 1 97 ff.). — 2. das Passah¬ 
lamm Ex 12 11 , nps rat Ex 1227 , m. antif 
das Passah schlachten Ex 12 21 . 2Ch 30 15. 
35 1. 6. 11 . Esr 6 20, 1131 Dt 16 2. 5. 6, *7^2 
braten 2Ch 35 13 , ?3K essen Ex 12 43. 2Ch 
30 18. PL D'npp 2 Ch 30 17. 35 7—9. Vgl. 
J. Müller, Krit. Versuch üb. d. Urspr. des Pesach- 
Mazzothfestes 1883; B. Schaefer, B. Passah-Maz- 
zoth-Pest, 1900, vgl. dazu Beer, TLz 1901, 585ff.; 
Winckler, MVaG 6 356, OLz 1905, 301; Benz., 
Arch. 392f. 399; Now. 2 147ff. 172ff.; Baiches, 
PSBA 1912 17ff.; Benz., EB 3589, wo weitere 
Litt.; s. auch z. HStt I.t 

' t * , 

DBB (v. nDB; Barth § 16) pl. D'nDD — lahm 
2S 5 6. 8. 9 13. 19. 27. Jes 33 23. 35 6. Jer 318. 
Hi 29 15.' Pr 26 7; als untauglich machend z. 
Priesterdienste Lv 21 18, verboten bei Opfer¬ 
tieren Dt 15 21, Mal 1 8. 13 .t 

^pe* (v. £dB) pl. D'V'PP, D'*?Pf, cstr. '^DB, 
m. suff. 'Jv'DB, m. — Schnitzbild, Gottesbild 
Jes 10 10 .'42 8 . Jer 819 . 50 38. 51 47 . 52 . Mi 
5 12. Ps 78 58. 2Ch 33 19. 22. 34 3; m. 13J) 
2K 16 41, m. 3Dj5 Hob 11 2; m. JHi Dt 12 3, 
m. nnD Mi 1 7. 2Ch 34 7, m. “DtS* Jes 21 9 . 
2Ch 34 4, m. fptP verbrennen Dt 7 5 . 25. '133 
*[Pp3 '^'PP Jos 30 22 . — Ri 3 19. 26 bezeichnet 
D^'DBn einen Punkt bei Gilgal.t 


n. pr. m. 1 Ch 7 33.t 

7DÖ nh., aram. I JDQ, Vmi behauen; äg.-aram. 
nb'DB behauene Steine APO 110; nah. vbos Stein¬ 
metz, Lidz. 352. 

Kalpf. m. suff. I^DB; impf. Vbpn; imp. ’^DB 
— behauen, zurecht hauen, m. d. acc. steinerne 
Tafeln Ex 34 1. 4. Dt 101. 3, ein Gottesbild 
Hab 2 18; üb. 1K 5 32 vgl. zu ^3ä.t 

Berivate: b'DS'u. 1>DB. 

• * * v 

?DS (v. ^DB) i. p. bpsn, m. suff. 'Vp? (als pl. 
dient D'^DB), m. — Gottesbild Ri 18 14. I7f. 
20. 30. Jes 42 17. 48 5. Nah 1 14, m. Hfeijl Ex 
20 4. Dt 4 16 . 23. 25. 5 8. 27 15 . Ri 17 3t 1831, 
m. 13' Jes 44 9, m. !?DB Hab 2 18, aus Holz 
Jes 40 20. 44 15. 17. 45 20, m. *JD3 gießen Jes 
40 19. 44 io, vgl. Jer 10 14. 5117, m. D'jjn Lv 
261, m. D’fr Ri 18 31. 2K 21 7 (.TUStolJ ’B), 
2Ch 33 7 (^OBil *7DB), m. 13J? Ps 97 7*.t ' 

I. DDD St. zu DB Handfläche (s. d.), vgl. rtte ?S aus¬ 
breiten; s. auch zu TIDS u. D)DBN. 

n. ddö verw. m. DBS; nh. zerteilen, schwinden, 
OBDB (auch j.-a.) auf lösen; ass. pasäsü tilgen. 

Kal pf. 1BB — aufhören, verschwinden Ps 
12 2 (Lag. u. Wellh.: 1DBK).+ 

nSpS (or. 's Kahle 79; LXX Oactpa(t)) — n. pr. 
m.’ 1 Ch 7 38.+ 

nya nh., aram. SJffi, tan blöken, schreien, vgl. 
Wright, Josua Stylites, S. 31 d. Übersetz., ar. 
( _ 5 ä> blöken. 

Kal impf. rtJJBB — stöhnen, schreien Je3 
42 i4.t 

Beriv.: nPBK(?). 

m - n. pr. einer edomit. Stadt Gn 36 39 
(LXX: «boyiup, vgl. Flashar, ZA"W 28 216), 
wofür ’JJB ICh 1 50 (einz. Codd.: 1J13; LXX 
Ooyop, Lag. Oaoua); v. Musil, AP 2 2, 21, m. 
W. Fä’i w. v. d. Südspitze d. Tot Meeres 
zusammengestellt.t 

npa (LXX: 3>oy<op [aber BeeX<pey<up], Onom.: 
®o T op, «hoycop, Lag., Ü. 54. 56; Flashar, ZAW 
28 216 ), — n. pr. eines Berges im moab. Ge¬ 
biete Nu 23 28. Der dort verehrte Gott hieß 
*111)3 ^J)3 (s. zu byS) Nu 25 3. 5, od. abgekürzt 
31J)| Nu 31 16 . Jos 22 17. Dag. ist HJlp ‘pjl? 
Hos 9 io Ortsname (verk. aus H))3“^J£3 IY3), 
identisch m. 31J?3 fl'3, s. S. 97 b . Üb. d. Lage s. 
Billin. 'zu Nu 23 28. GAP 123; Musil, AP 1 348, 
vgl. v. Gail, Altisr. Kultst. 153; üb. den Gott s. 
Baetkg., Beitr. 14; Stade, Gl 1 114; Kautzsch- 
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Socin, Die Echtheit d. moab. Altert. 71 ff.; Baud., 
Studd. 2 233. PBE 8 Art. Baal. — LXX (Ocquip, 
Jos 15 59, Onom. 300 4) hat auch einen Ort 
UPS bei Bethlehem, die Ruinen Bet fagur am 
Wege zw. Jerusalem u. Hebron, Guerin, Jud. 
3 313 ff.t 


s. ips. 

häuf, im Fh., Klmw 2 (leisten), auch altaram., 


Li dz. 352; ar. spätsah. byS> arbeiten; im 

J.-A. u. Syr. nur in abgeleiteten Formen. 

Katpf. bps, i.p. bps, nbps, ibps, Lp. ibps; 
impf. bpp'., i.p. bps), bis», Hi 35e -bpsri 
(Ges. § 64°), Lp. flbpBP, in', suff. snbpp^l; pt. 
bVB, m. suff. 'bps, pl. cstr. 'bps — machen, tun 
(dicht, f. ilb>P) m. d. acc.: 1. v. Menschen: 
a) machen, verfertigen, ein Gottesbild Jes4412. 
15, eine Grube Ps 7 16 , m. acc. n. b seine Pfeile 
D'pb"lb (s. Kal ) Ps 7 14; abs. m. Dpg2} ar¬ 

beiten m. Glühkohlen Jes 44 12. — 6) aus- 
führen, üben, DBtpD Zeph 2 3, pt.3 Ps 15 2, 

Mi 2 l, Hos 7 l, blp Hi 34 32, nb)H Ps 
119 3. Hi 36 23, ribip Ps 58 3, p.K Pr 30 20, 
p« 'bpB Jes 31 2. Hos 6 8. Pb 5 6. 69. 144. 
28 3. 3613. 53 5. 59 3. 64 3. 92 8. 10. 94 4. 16. 
101 8. 125 5. 141 4. 9. Pr 10 29. 21 15. Hi 313. 
34 22 . — c) bpgVip was kann er tun? Ps 11 3. 
Hi 118, m. b jem. etw. tun Hi 7 20. 22 17, m. 
3 Hi 35 6. — 2. v. Gott, m. bpD ein Werk 
ausführen Hab 1 5. Ps 44 2, Heilstaten 

Ps 74 12 , b 31B Ps 31 20; das hat Gott nicht 
gewirkt Dt 32 27; m. DP das hat Gott m. d. 
Menschen getan Hi 33 29; ;ßb 13toj>p*b3 all 
unsere Taten hast du für uns getan Jes 26 12 
(anders Smend, ZAW 4 185; Perl., An. 27: 
blöä f. Dl); Gott macht alles irüjjpb (s. d.) Pr 
16 4; was hat J. gewirkt? Nu 2 3 23 ; TjflDD'b )13D 
eine Stätte für dein Wohnen Ex 15 17; abs, Jes 
414. 43 13 vgl. m. b Ps 6 8 29(?); 'bpB mein 
Schöpfer Hi 36 3 .t 

Deriw.: bsb, rrijJS u. bsBD; vgl. n. pr. 'jnVjJB. 
by6 (v. bps) m. suff. ibyB, tjbps (po'ol e cha, Ges. 
§ 26 k ) i.p. t[b.S|B seltener ibjfB Jes 1 31. Jer 
22 13 (Ges. § 934. Kön. 2 35), pl. D'bpB, m. — 
1. Arbeit Ps 104 23. Hi 24 5. — 2.' Tun Pr 
20 11 . 218. Hi 36 9. 37 12 , Werk Jes 1 31. 
45 9; v. Gottes Wirken od. Werk Dt 32 4 . Jes 
5 12 . Hab 3 2. Ps 64 10. 77 13. 90 16. 92 5. 95 9. 
111 3 . 143 s. Hi 36 24, vgl. v. Göttern Jes 
41 24, m. bps Hab 1 5. Ps 44 2; DT bp'B Dt 
33 11, v. Gott Jes 45 11, l'B3 bpfe Ps”9 17; bp> 
DDp ungerechtes Wirken Jes 59 6; ibpw 
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b vergelten Ps 28 4, m. DtSfrl Pr 24 12. 29, m. 
Öb# Jer 25 14. 50 29, lb$?B Öbtf Hi 34 11 . Ru 
2 12. — 3. Erwerb, nnsS'bpD Pr 21 6; Lohn 
(vgl. nb?B) Jer 22 13. Hi 7 2; pl. D'bpB DT m. 
großem Betrieb (and.: reich an Heldentaten) 
2 S 23 20 . 1 Ch 11 22 .t 

nbPS* (v. bpB) cstr. ribpB, m. suff. Iflbps, pl 
nibpB, f. — 1. das Tun Jer 31 16. 2Ch 15 7 . 
Pl. die Taten, Gottes Ps 28 5, der Menschen 
Ps 17 4. — 2. Erwerb Pr 10 16. 1118. — 
3. Lohn Lv 19 13. Jes 40 10. 49 4. 61 8. 62 11 , 
Ez 29 20. Ps 109 20. (Sir 36 21 ); Strafe Jes 
65 7.t 

(LXX OoXXaöi, OeXXaOt u. a.) — n. pr. 
m. i'Ch 26 5 .+ 

nh. stoßen, beunruhigen; pun. DJJS pl. Fuß, 
Lidz. 353. 

Kal inf. m. suff. IDPDb (Lag., Ü. 142) — 
m. d. acc., v. Gottes Geiste, stoßen, antreiben 
ßi 13 25.t 

Niph. pf. 'RPPB?; impf. DpBfll — beun¬ 
ruhigt w. Gn 41 8. Ps 77 5. Dn 2 3.+ 

Hithpa. impf. Dpsnrtt — beunruhigt w. 
Dn 2 l.t 

Derivv.: DSS, ]b!?3. 

Dl?i i.p. DPB, pl. D'PPB, 'PPB, m. suff. 'DPB, 
i. p. 'DPB u. map? (V. no. 2), f. (üb. d. ab¬ 
weichenden Stellen s. ZAW 16 75. Kön. 2163; 
nh. m. u. f, ZAW 25 336) — 1. Amboß Jes 
41 7 (Tg. Dr)1J? [Krauß252i]Klöppel,Schlegel). 
— 2. Tritt, Schritt Ps 17 5 . 119 133. 140 5; 
übertr.: die Tritte seiner Kriegswagen Ei 5 28. 
VppB 1JV7 seine Fußspuren Ps 85 14. Daher: 
Fuß Jes 26 6. Ps 58 11 . C. 7 2; m. D’“® Ps 
74 3; ein Netz ausbreiten VöpB'bp Pr 29 5, 
od. bereiten 'pppb Ps 57 7 ; DPB f)3 Fußsohle 
2K 19 24. Jes 37 25. Pl. des Artefakts (vgl. 
niT): mopp* m. suff. rnbpB Füße (der Lade) 
Ex 25 12 . 37 3; Eckpfeiler d. Kesselwagen 1 K 
7 30 (vgl. Stade, ZAW 21 172). 3. ein Mal, 

vicis una, eig.: Tritt (vgl. Ges.Thes. 111 8), DPB 
nn« Einmal Jos 6 3. 11 . 14 . 1 S 26 8, auf ein¬ 
mal Jos 10 42. Jes 66 8, 1DK DPB3 2S 23 8. 
Jes 66 8. Dual. D)DJ?B zweimal Gn 27 36 u. ö.; 
$lbt£f D'ßpB zwei- ja dreimal Hi 33 29. (Sir 
13 7. 32 7); D)RD , 1 DJB mehr als einmal Neh 
13 20 ; D'DpB ttfb$ Ex 23 17, D'ppB VDßf sieben 
mal Gm33 3, D'ppB f)bfc? Dt 1 11 usw.; D'pp? 
man Ps 106 43. Koh 7 22 ; D'ppB HOB wieviel 
mal? 1 K 22 16 ; fl't^DD DPB ein fünftes Mal 



Vs 

Neh 6 5. DJ?S»H diesmal Ex 9 27, dies Eine Mal 
Gn 18 32, jetzt, nunmehr Gn 29 35. 3 0 20. 46 30, 
verstärkt DJJBH nng 29 34, DV.SH fiK! Gn 2 23 
(v,gl. zu nt no. 1 b), ntttn DJ)B? Ex 8 28 . 9 14 
u. ö., njn'DJJsri Ri 16 28. D3?B?"DJ)B3 einmal 
wie das andere, wie immer Nu 24 l. Ri 16 20. 
20 30. 1 8 3 10 (s. Driver). 20 25. DJ?B—DJ?B 
bald—bald Pr 7 12 . 

]bJ?S (v. DJtD; Barth § 207» Anm. 1) pl. D'ßögB, 
’3bJ|B — Schelle Ex 28 33 f. 39 25f. (Sir 45 9).t 

myB s. nij?B-n3?3. 

ar. jäi, syr. den Hund aufsperren; nh. 

u. j.-a. auch: Ausleerung haben. 

Kal pf. nnjtBi, 'nnj;B, n»B — m. n§ u. ns? 
(Hi 16 10) den Mund aufsperren, teils Bild des 
Verlangens Ps 119 131. Hi 29 23, teils v. d. 
Gier, zB. der wilden Tiere Hi 16 io, der Unter¬ 
welt Jes 5 14.+ 

Vgl. nye u. ,, ws. 

'1S?5 (LXX Oapasi u. a.) — n. pr. m. 2 S 23 35, 

rras ar. (j-oi spalten, trennen, 11 herausreihen, 
befreien; j.-a. ttSB öffnen u., wie syr. Jj» Pa., be¬ 
freien. Kautzsch, Ar. 74, sieht in d. Bed.: retten, 
einen Aramaismus. 

Kal pf. nn?B, nn'SB, )3B; impf, ns?’; imp. 
713?, m. suff. \J3B; PK «13B — 1 . m. d. acc., den 
Mund aufsperren Ez 2 8; v. Vögeln Jes 10 14; 

v. wilden Tieren Ps 22 14; v. d. Erde Gn 4 11. 

Nu 16 30. Dt 11 6; v. Menschen als Gebärde 
des Hohns, m. bv Thr 2 16 . 3 46; um zu reden, 
bes. m. d. Nebenbegr. törichter, übereilter 
Rede Ri 11 35. 36, m. den Lippen als Subj. u. 
d. Gelübde als Obj. Ps 66 14, m. Hi 

35 16. — 2. herausreißen, retten Ps 144 7. 10 . 
11. (Sir 51 2).t 

Lnssj vgl. syr. wwj» heiter, froh s., j.-a. Pa. 
hell machen (Nn'SB offener Platz, KJVSB hell¬ 
farbig), ar. hell, klar s., u. wahrsch. ass. 

pesü weiß. 

Kal pf. in?B; impf. Wl??’; imp. 'n?B, V1$B 
— Bich freuen, jubeln, ni”! T1SB Jes 14 7. 44 23. 
49 13. 54 1. 55 12; 133111H?B Jes 52 9. Ps 98 4.t 

ii. nss ar. jfäi, äth. A.Kib zerbrechen, zer¬ 
schlagen, dag. n. Be van bei Marti z. Mi 3 3 ar. 
^öi bloß stellen. Wahrsch. auch ass. pasähu 
zerschlagen. 

Pi. pf. pl. i. p. HISS — m. d. acc,, zerbrechen 


SB 

(so d. Verss.); n. Bevan: bloß legen (die Ge¬ 
beine) Mi 3 3.t 

JVVSS (v. ISD) f. — IS 13 21 gew.: Schartig¬ 
sein; n. Haupt, AJSL 26 234 ein Privativ v. 
f*1B: Dengeln; d. T. ist unsicher, s. Driver.t 

ar. aram. b3B, VjS spalten; noch 

näher entspricht es dem ar. abschälen, äth. 

flHA. 

Pi. pf. ^33 ; impf. — abschälen, m. d. 
acc. rv6j?ö Gn 30 38, m. nfts? u. | 37.t 
Deriv.: nlVsa. 

nftxa (v. Vsd) f. pl. — abgeschälte Stellen (der 
Ruten) Gn 30 37.t 

D2JS ar. brechen, spalten, tg. DSfl Pa. 

(Fenster) ausbrechen. 

Kal pf. m. suff. FlflOSB — spalten (die Erde) 
Ps 60 4.t 

nh. spalten, zerquetschen; j.-a. spalten, zer¬ 
schlagen; ar. ausquetschen (n. Barth, WU 38, 
dag. verhauen). 

Kal pf. m. suff. \J1JJ3? ; inf. abs. J>3B; pt. 
pass. cstr. JJISB — verwunden, durch einen 
Schlag, m. d. dcc. 1 K 20 37. Ct 5 7. Pt. pass. 
nsTJNSB zerstoßen durch Zermalmung, d. h. m. 
zerquetschten Hoden Dt 23 2.+ 

Deriv.: ySB. 

ySS (v. J?3S) i. p. J?3B, m. suff. '^B, pl. D'J?33, 
cstr. W3B, m. suff. , j)2B, m. — Wunde Ex 21 25. 
Jes 1 6.' Pr 20 30. 23 29. 27 6. Hi 9 17. (Sir 31 3). 
’ySB 1 ? wegen einer mir geschlagenen Wunde 

(vgl. I. H. 343 7) Gn 4 23.t 

ar. zerbrechen, aram. yss zer¬ 

schlagen; vgh zu ySii u. 't'is. 

Po. impf. psB' — zerschmettern (v. Hammer) 
m. d. acc. Jer 2 3 29 .t 

Hithpo. impf. 1S33IV1 — zerschmettert w. 
Hab 3 6.t 

Pilp. impf. m. suff. \3333B'. — zerschmettern 
Hi 16 12.+ 

Vgl. n. pr. päB. 

n. pr. m. m. d. Art. 1 Ch 24 I5.t 
fXS s. f33 IVB S. 97 b . 

ISS Nf. zu flB, s. d.; Barth, ZDMG 43 188, vgl. 
ar. Jpj* dringend auflegen, befehlen, (ass. parsu 
Gebot), das Merx, Targ. Chrest. Gl. u. Schulth., 
HW 57. z. w^jb, bezahlen, stellen. 
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Kal impf. ISB’l, 11?pn — m. ? in jem. 
dringen, nötigen Gn 19 3. 9. 33 11. Ri 19 7. 
2 K 2 17. 5 I6.t 

Hiph. inf. als. i.p. 13B5 (für 13p5t s. Driver 
z. St.) — 1 8 1 5 23 neben '10 gew.: "Wider¬ 
spenstigkeit; Klost.: JH ^Bn.t 
Derivat: m,'SB(?). 

pS s. p'B. 

ph. sich kümmern um, ipBn Besorgung; nh. 
wie hebr.; äg.-arain. APO Index; nab. sich küm¬ 
mern um, Lidz. 353; j.-a. auf bewahren, Pa. an¬ 
ordnen, syr. suchen, sich kümmern um, anordnen, 
Pa. befehlen; ehr. pal. besuchen, vorschreiben, 
Pa. befehlen; vgl. auch z. fllpS; ar. iXÄs suchen, 
vermissen, in d. Volksspr. achthaben (z. südar. 
Amtsnamen SpB vgl. Glaser, AJN 1 174 f.); äth. 
AdX suchen, untersuchen; ass. pakädu acht¬ 
haben, mustern, anvertrauen, übergeben, bestellen. 
Vgl. noch Haupt, AJSL 26 228 zur GB. 

Kalpf. IpB, Pips, npB, i.p. npf; m. suff. 
SJ'flipB, D'fllpB; 'impf. TpBI, TfpBI, IpBS, UpBK, 

-ips«j npan, i-p- nj?$V. in. «uff- üippn, nipp'.; 

imp. IpB, 11pB, m. suff. 'iipB; inf. IpB, m. suff. 
T». als. IpB; pt. IpB, ’IB, pass. pl. D'1pB> 
'lipB —1. suchen, aufsuchen, besuchen ( visere '), 
m. dl acc .: 01^126 IpBII besuche deine 

Brüder, um nach ihrem Befinden zu sehen 1 S 
1718 (vgl. Dlfysfr M. 3 dessen, was der 

Besuchende mitbringt Ri 15 l. — 2. m. d. acc. 
besichtigen, untersuchen Ps 17 3. Hi 7 18; als. 
3114; mustern (das Volk, Heer) Ex 30 12. Nu 

1 44. 3 39. 4 37. 26 63 f. U. Ö. Jos 8 10. 1 S 11 8. 
1315. 15 4. 2S18i. 24 2.4. 1K 2015. 26. 

2 K 3 6. 1 Ch 21 6. Hi 5 24 (vgl. Sir 16 18 ); 
dbs. 1 S 14 17. Pt. pass. pl. die Gemusterten, 
qui in censum venermt Ex 30 13 f. 38 26 (vgl. 
Dillm.; anders Ex 38 21, s. unten zu D'VpB). 
Nu 1 21 ff. (22 z. str.). 2 4 ff. u. ö. — 3. m. d. 
acc. suchend sich n. jem. od. etw. umsehen, n. 
Gott Jes 26 16 (s. jedoch Sievers, Metr. Mis- 
cellen 1184; Liebmann, ZAW 24 80); bes. ohne 
zu finden, dah. vermissen 1 S 20 6. 25 15. Jes 
34 16, sich n. etw. sehnen Jer 3 16. Ez 23 21. 
S. Niph. — 4. m. d. acc., nach jem. sehen 2 K 
9 34, hinsehen (m. Fürsorge), sich eines od. 
einer S. annehmen Jer 23 2. Sach 1116; v. Gott 
Gn 21 1. 50 24. 25. Ex 3 16. 4 31. 13 19. Ru 1 6. 
1 S 2 21. Jes 23 17. Jer 15 15. 27 20. 29 10. 
32 5. Zeph 2 7. Sach 10 3. Ps 8 5. 65 10 . 8015. 
106 4. — 5. aufsehen (feindl.) auf etwas, heim¬ 
suchen (im Übeln S.), animadvertere in, daher 
züchtigen, strafen, m. d. acc. d. Sünde u. 7S d. 
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P. 2 S 3 8, v. Gott Ex 20 5. 32 34. 34 7. Nu 
14 18 . Jes 13 ll (1.: nnjjl). Jer 23 21 . Hos 1 4 . 
Am 3 2. 14 u. ö.; m. d. acc. d. Sünde Ps 89 33. 
Thr 4 22 vgl. Ex 3 16. IS 15 2; m. d. P.: 
strafend heimzusuchen Jakob nach dessen Wandel 
Hos 12 3. Jes 24 21. 27 l. 3 (Duhm, Chey., 
Marti: Niph.). Jer 5 9. 9 24. 11 22. 44 13. Sach 
10 3 u. ö., m. 3 nach Jer 21 14, übertr.: die 
Altäre Am 3 14, d. Hochmut Jes 10 12 , m. Vx 
Jer 46 25. 50 18 , m. 3 Jer 9 8, m. d. acc. Ps 
59 6, m. suff. Jer 6 15. 49 8. 50 31. Abs. Jes 
26 14. Hi 35 15, 'Ipp Dl' Ex 32 34. — 6. caus. 
Aufsicht u. Sorge übergeben: a) jem. über etw. 
setzen, m. bll Nu 4 49. 27 1 6. Jer 13 21. 51 27, 
bildl. 15 3, m. 49 19. 50 44 (Duhm: 
IppH), m. $«'13 Dt 20 9, m. folg. 1 cons. Nu 
3 lö, m. ntt (fl!*) beigeben, beiordnen Gn 40 4. 
Pt.pass. D'llpB Vorgesetzte Nu 31 14. 48. 2K 
1115 (Stade, ÖBOT z. St.: 'IpB, s. z. VpB). - 

b) n. aram. Sprachgebrauche: Auftrag geben, 
auftragen, befehlen, m. d. acc. u. b)) d. P. Zeph 
3 7 (s. Now.), m. b)}_ d. P. u. b c. inf. 2 Ch 36 23. 
Esr 1 2 (APO 62 2 m. b d. P. u. P c. inf.) ; *’D 
131.1 l'fjjj IpB wer hat ihm seinen .Weg vor¬ 
geschrieben? Hi 36 23 (and.: untersuchen; and.: 
strafen); wer hat ihm die Erde anbeföhlen? d. i. 
ihn darüber gesetzt 34 13. Vgl. D'llpB — 

c) etw. irgendwo niederlegen, in Gewahrsam 
geben (wie ass. pakädu) m. 3 d. O. 2 K 5 24. 
Vgl. )11pB. 

Niph. pf. ippa, rnpp.il , impf. 1pB\ IpB'., i. 
p. npBl; inf. 1p§n — i. vermißt w. Nu 31 49. 
Ri 21 3 ! IS 20 18 .’25 7 . 21 -, 2S 2 30. 1K20 39. 
2 K 10 19 . Jer 23 4 (Grätz: 1109'.), m. D1p0: 
sein Hatz blieb leer 1 S 20 25. 27. — 2. in 
Gnade besucht w. (so zB. Duhm; dag. Chey., 
Ma. n. no. 3) Jes 29 6; (sorgfältig berücksich¬ 
tigt w. Sir 49 15). — 3. heimgesucht, bestraft 
w. Jes 24 22 (and.: begnadigt w.), m. J?1 vom 
Übel Pr 19 23 : bes.: nach der Heimsuchung aller 
Menschen heimgesucht w. (m. b]£) s. v. a. sterben 
Nu 16 29. — 4. Order bekommen Ez 38 8 (vgl. 
Sir 39 30, wo Smend jedoch n. Hoph. no. 3 er¬ 
klärt); d. Aufsicht erhalten Neh 7 1 . 1244 .+ 

Pi.pt. IpBD — mustern, m. d. acc. Jes 13 4.t 
Pu. pf. IpB, "Hipp — 1. gemustert s. Ex 
38 21 . — 2. Jes 38 10 m. d. acc., z. Vermissen 
gebracht w., einer S. beraubt w.; dag. Duhm,- 
Marti: verwahrt w,, m. 3 d. O.t 

Hiph. pf. T'pBn, 'JVJppn, m. suff. irnpBü, 
’l'IpBll. VTpBÜ, m. suff. 
inipB‘1; imp. Tppn, IVppn' Jos 10 18 — a) m. 




d. acc-, z. Aufsicht (als Vorgesetzten) jem. be¬ 
stellen, m. über etw.-Gn 39 4 f. 41 34. Nu 
1 50. Jos 10 18 . 2K 7 17. 25 22 . Jer 1 io. 40 11 . 
Ps 109 6. 1 Ch 26 32, m. b 1 K 11 28, 2 Jer 
40 5. 7. 41 2. 18, abs. 2 k 25 23 . Esth 2 3 . 
Übertr. Lv 26 16 . — b) jem. übergeben, an¬ 
vertrauen, m. d. acc. u. 1 K 14 27. 2 Ch 
12 10; m. T3 Ps 31 6; m. RX (RX) d. i. penes 
(wie äeponere apud aliquem) Jer 40 7. 41 10 . — 
c) niederlegen irgendwo, m. d. acc. u. b d. O. 
Jes 10 28, m. 2 d. O. Jer 36 20; m. pers. Obj.: 
anbringen, hinstellen 1 S 29 4, in. b% Jes 62 6, 
m. 3 Jer 37 21.+ 

Hoph. pf. pt. — 1. gestraft 

w. Jer 6 6 (Giesebr.: p73n). — 2. bestellt sein 
üb. etw. 2K 12 12 Kt. (Kr. besser: D'HpSn). 

22 5. 9. 2 Ch 34 10 . 12. 17. — 3. niedergelegt, 
deponiert s., m. HX (RX) bei jem. Lv 5 23 (vgl. 
Sir 42 7 marg.).t 

Hithpa. pf. npBRR (vgl. Ges. § 54 1 . Kön. 
1198); impf. 7j7ER’l — gezählt, gemustert w. 
Ri 20 15. 17. 21 9.t 

Ilothpa. pf HpSRH (Ges. § 54 1 ; Nöld. in 
Merx, Archiv l 458 ff.) — gemustert w. Nu 
1 47. 2 33. 26 62. 1 K 20 27.t 
Derivv.: rnps, pips, mpB, n'Tips, D'npB, Tps, 

•ppc. 

rnj?9 (v. nps) cstr. Rip?, pi. nnp?, nnpf, f. 

— 1. Musterung, Zählung 1 Ch 23 11. 2 Ch 
17 14. 26 11. — 2. Aufsicht, Fürsorge (v. Gott) 
Hi 10 12 ; Wache (v. Wachtposten) 2K 11 18. 
Ez 44 11, R*lj?B<3 R'2 Haus des Gewahrsams, 
Gefängnis Jer 52 11 (vgl. Stade, ZAW 5 282f.). 

— 3. Güter, Habe, die man verwahrt Jes 15 7. 

— 4. Amt, Geschäft, Dienst Nu 3 36. 4 16. Ps 
109 8 (Baethg. dag.: Habe; viell.: das für ihn 
Bestimmte; vgl. auch Chey., Orig, of the Ps. 
482). 1 Ch 24 3. 19, m. d. gen. die Verwaltung 
1 Ch 26 30 (Stade a. a. O.: by_ R^pB). Concr. 
(wie ass. pikiftu) Behörde (Lag., Ü. 151) Nu 
3 32. Jes 60 17, Aufsichtsbehörde 2 Ch 23 18. 
24 11 . — 5. Heimsuchung, v. gew. Tode Nu 
16 29 (vgl. 7pB Niph. no. 3), Strafe Jes 10 3. 
Jer 8 12 . 10 15. 11 23.,23 12. 46 21 . 48 44. 5027. 
51 18. Hos 9 7. Mi 7 4; pl. Ez 9 l.t 

]nj?0 (v. IpB; Barth § 196 b ; auch nh., äg.-aram. 
ptpB APA, H 7, j.-a. KfflJJB, KttpB, ehr. pal. v *,as 
Schulth. 161; ass. pukuddu) Lv 5 21, a. LA: 
l'lpB (nh. m. ZAW 28 146) — das bei jem. 
Niedergelegte, Depositum Gn 41 36. Lv 5 21 . 

23 (vgl. T RpBÖ Sir 42 7 tnarg.).f 


mj?0 (v. “TpB; Barth § 26l c ) — Aufsicht ty_2 
’B Wachthabender Jer 37 13 (vgl. Stade, ZAW 
5 283).t 

Tfpf _ n. pr. Jer 50 21. Ez 23 23, keilschr. 
Puküdu, ein aram. Stamm in Bab., Del., Pa. 
240. Daher talm. ups tru, Neuhauer, Geogr. d. 
Talm. 3.62; Berliner, Beifcrr. 52; de Goeje, ZD31G 
39 15, das dem keilschr. när-Pikudu, auch harri- 
Pikudu BEUP 9 76. 10 70. UMBS II 1 42 entspr.; 
vgl. Pr.j ZA 13 123; Jensen, eb. 15 241; Weiübach, 
Stadtbild v. Bab. 29; Streck', MVaG 11 234 ff.; 
Schiffer, Aramäer 4. 126 f.t 

QV-ppi* -jpg. Bartll g 8 2 e ) cstr. '“IlpB — 
Musterung Ex 38 21 (s. Dillm. zu 30 13). Nu 
4 49 (s. aber Baentsch) u. viell. 7 2 .t 

(v. 7pB; Lag., Ü. 201; Barth § 102 d ) 
cstr. '71pB, m. suff. TJ'ilpB, m. pl. — Befehle, 
Verordnungen Ps 19 9.103 18. 111 7 u. 21 mal 
Ps 119.t 

(v. J?pB, s. d.; nh. npips, j.-a. «rijipB ,pl. 
syr. J^qao , ass. wahrsch. pikküti, ar. 
Coloquinte [daneben s. Dozy; aucli: Cham- 

„ / i k* 

pignon, wie Ajül» Kamil 536 12]) pl. cstr. fijjjpö 
— 2 K 4 39 m. d. gen. iTjfcf n. d. Verss.: Colö- 
quinten, vgl. Löw, AP 332f.; n. and.: die 
Springgurke ( Momordica elaterium L.). Vgl 
Ges., Thes. 1122; P. Sm. 3221.+ 

ar. die Augen aufmachen, auf blühen; 
z. spätsab. npB s. Praet., ZDMG 53 11; syr., j.-a. 
die Augen aufmachen, heiter, angenehm s.; nh. 
einen Schutthaufen öffnen; vgl. ass. Pi. pulcku 
(St. plB) schauen, achten auf, harren. 

Kal pf. npB, RflpB; impf. RpBX, Rp.B’l; imp. 
npB, nnps (Dn 9 18 Kt.)-, inf. flj?B, a6s. nipB; 
pt. hpBj pass. RinpB — öfihen: 1. v. d. Augen, 
im Ggs. z. Schlafe Pr 20 13. Hi 27 19, z. Tode 
2K 4 35, z. Nichtbeachten 2K 19 16. Jes 37 17. 
Dn 9 18. M. byt die Augen auftun über, auf¬ 
merksam betrachten Jer 32 19, seine Fürsorge 
jem. zuwenden Sach 12 4 (Greßm., Urspr. 19: 

7 f. by u. IW?), Rücksicht auf jem. nehmen Hi 
14$. Die Augen jem. öffnen (v. Gott), d. h. 
a) einem Blinden das Gesicht geben 2 K 6 17. 
Jes 42 7; m. d. acc. d. P. ohne BW? (vgl. >*Aa 
JLaxb, P. Sm. 3337) Ps 146 8. — 6) jem. etw. 
sehen lassen, was gewöhnl. Augen verborgen 
ist Gn 21 19. 2 K 6 20. — 2. v. d. Obren, nur 
Jes 42 20.+ 

Niph. pf. inppi; impf. RJRpBR, niRpBRl — 
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geöffnet w., v. d. Augen des Blinden Jes 35 5, 
des Unwissenden Gn 3 5. 7 .t 

Deriyate: n[?B, nlp'npa, vgl. nomm. pr. npa, 
njnjJB. 

npa (LXX 4>axse; keilschr. Pakaha, Ass. Bechts- 
nrk. Index) — n. pr. Pekah, König von Sa- 
marien (keilsohr. Pakaha bei Tiglatpileser IV) 
2 K 15 25 ff. 16 1 . 5. Jes 7 l. 2 Ch 28 6.t 

n$S (v. HpS; Barth § 16) pl. D'Dj?B — sehend 
Ex 4 li, aber eher euphemist. f.: blind (vgl. 
Nöld., NBsS 88), od. m. Grätz u. Dt 15 21 in 
I1D3 z. ä.; übertr. 23 8 (anders Ehrl.).t 

(v. npS; LXX <J>axeta(i;), djaxeotoii) — 
n. pr. König von Samarien 2 K 15 22 ff.t 

rjtp-nps (v. npa, richtiger als Ein W. z. sehr.) 
Barth § 147; Klost. u. a.: H1p3) — Öffnung 
des Kerkers, Entfesselung Jes 611 (Dillm. u. a. 
n. LXX: D’11.3? f. D'IIDN, s. aber Marti).t 

T(P3 (v. 1p3) cstr. Vpf, pl. D’1'p3, D'ljJf, m. 
— angestellt 2 Ch 3i 13; Aufseher Neh 11 9. 
14.22. 12 42, im Tempel 2K12 12 Kt. (s.SBOT 
z. St.). Jer 29 26 (1. sg.), im Heere 2K 25 19. 
Jer 52 25, Stadtvogt Bi 9 28, Gouverneur Gn 
41 34, Kommissar Esth 2 3, Beamter des HP 
2Ch24ii; Tll.l’jlB Jer 201 Oberaufseher 
im Tempel. Ygl. auch zu IpB Kal no. 6a.t 

J7pS Sir 46 17 v. Donner, nh., j.-a., syr. platzen, 

'S. S y* ^ ✓ 

ar. LiLs platzen machen, £_ä_» platzen (südar. 
zerschlagen, Landb., Hadr. 404), vgl. ppa, wofür 
syr. 'XAfi. Davon n)J(3S, s. rwips (n. d. Wirkungen, 
wenn sie gegessen werden? oder als platzende 
Früchte ?) u. Q'JljtS. 

m. pl. — 1 K 6 18. 7 24 gew.: coloquin- 
tenähnliche Verzierungen (vgl. HJJIpB); viell. 
aber: geöffnete Blumenkelche, vgl. jv»na P. Sm. 
3221 u. nh. J1SJ5S Knäuel. S. auch z. "ipa a. E.t 

13 (syr. f. !lf» junges Schaf, Kalb, Zuh. 10 23, 
r V 

j,-a. strns Kuh, ar. j\j» Lamm, junge Ga- 
zelle; v. T 1 B III; vgl. Haupt, BzA 1 114. AJoPh 
27 155, z. ttöpri?, Barre, Färse, als sem. Lww.), 
i.p. "IS (aber auch i. d. Vb. 13 Nu 23 2ff.), 
m. d. Art. 13.1,133, Tfb (Kön. 2 41), pl. D'IB, 
m. suff. n’i.3, m.'if. T\ 13 s. d.) — Stier, bes. 
jüngerer, Farr (versch. v. b$3 Kalb) Jer 50 27. 
Ez 39 18, neben d'1’3X Stiere Jes 34 7, vgl. Ps 
22 13, neben 11113 Gn 32 16, v. einem drei¬ 
jährigen Tiere 1 S 1 24 (1. Vfb&t? 13), v. einem 
siebenjährigen Ri 6 25 (T. unsicher, was aueh 
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v. 11tS»n"13 gilt; s. SBOT); 13 IIS? junger Stier 
Ps 69 32; häuf. m. d. Zusatze 1p3")3 Ex 29 1 
u. ö. Als Opfertier Ex 24 5. Xu 23 2. Ri 6 25. 

1 S 1 24 f. 1 K 18 23 ff. Jes 1 ll. Ps 50 9. 51 21. 
69 32. Bl 42 8. Ex 8 35, u. häuf, in den Ge¬ 
setzen, als Brandopfer Nu 7 15. 87. 15 24. 28 li. 
Ex 45 23 f. u. ö., als Schelamimopfer Nu 7 88, 
als Sündopfer Lv 4 3. 14. Ez 43 19 u. ö., 13 
ilNtänn Lv 4 8. 8 2. 16 6; bei der Priesterweihe 
Ex 29 1 ff. Lv 8 1 ff., der Levitenweihe Nu 8 8. 
Übertr., v. Opfer der Lippen Hos 14 3 (aber 
LXX: '13 Frucht; Joüon, MFoB 4 29 ver¬ 
tauscht D'131 u. D'IS). 

LfcClS Nf. zu ms. 

Hiph. impf. K'IEP — Frucht tragen Hos 
13 15 (Marti: X’1SD).t 

II-«IS davon: 

^1-? (ar. Ijli, ass. purimu Wildesel, parü Maultier 
[kopt. pork ?], vgl. j.-a. NIC laufen u. ms; Hommel, 
S. 132; Nöld. z. Lebid 25) u. /T).5 Jer 2 24t, pl. 
D'S13; m. ( f. Jer 2 24, s. ZAW 16 68. Kön. 

2 2, 157) — der rudelweise in der Steppe 
lebende, außerordentlich schnelle u. scheue 
Wildesel, onager (vgl. 111g) Gn 16 12. Jes 
32 14. Jer 2 24 (anders Duhm). 14 6. Hos 8 9. 
Ps 104 ll. Hi 6 5. 11 12 . 24 5. 39 5. (Sir 13 19). 
Vgl. Del., lob 2 507; Jacob, Beduinenleben 115; 
Meißner, MVaG 18, 6 7f.; Kusejr'Amra 18 u. 
Kämil 18012. 181 l.t 

axTs _ n. pr. eines kanaan. Königs Jos 10 3.t 
nXl3 f. pl. Äste S. ni«3. 
iai? i ch 26 iS u. nnns — ein Anbau an d. 
Westseite d. salomonischen Tempels 2 K 23 ll 
(s. SBOT). 1 Ch 26 18 , vgl. Ez 41 12 . Nh. ws 
Vorwerk, Vorhof, tg. «1)1? {pl. pillS) f. hebr. 
EhJB. Üb. d. pers. Ursprung d. W. s. Ges. Thes. 
1123; Fl. bei Levy, 4 228.t 

■ns trennen, teilen, so nh., j.-a.; dann einer¬ 
seits : absondem, isolieren (ar. >ji isoliert sein), 
andererseits: ausbreiten (so trans. auch im Ge¬ 
meiner. gew., s. Dozy, Suppl. 2 250, a); syr. fliehen 
(vgl. zu TIS), Ethpa. sich zerstreuen; z. Tigre 
vgl. Littm., ZA 12 228. 

Kal pt. pass. ,11113 — ausspannen, die 
Flügel Ez 1 ll.t 

Niph. pf. 11131, i. p. 111?!; impf. 11?'., 
11131, i. p. 1113'.’; imp. 113.1; pt. 1131, D'1131 
— 1. sich trennen 2 S 1 23; m. JO von jem. Ri 
4 ll, m. /))D Gn 13 9. ll. 14; getrennt, ver- 
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lassen werden, m. ID Pr 19 4 . Pt. Pr 18 l: Jo 117; Hoonacker, EB 1904, 374 ff., Haupt, 
wer sich absondert, n. einigen: y. d. Gemeinde, Sevia 396: ffl'MB Kelter.+ 

n. LXXu. Frankenb.: y. seinem Freunde. — DV1 B(Fw., aweat. pairidaeza, itapäSemoi, eig. TJm- 
2. smh teilen, v. einem Flusse Gn 2 10, sich wa ' llung; vgL Lag AS § 1878 . Hoffm., ZDMG 

Inn onrotraiinn Qm 1 A r oft OK n o XTml. O' O O» «J ' " 


2. sich teilen, v. einem Flusse Gn 2 10, sich 
verteilen, zerstreuen Gn 10 5. 32. 25 23. Neh 
4 13.+ 

Pi. impf. i.p. 5119'. (Oettli, Marti 1.: Mph.) 
— intr. sich trennen, bei Seite gehn Hos 4 14, 
n. Eob. Sm., Sem. 1 436, aus dem Heiligtume 
herausgehn, ygl. Herod. 1 199; (s. auch Euben, 
Crit. Eem. 10. 21).+ 

F». pt. IlbD — abgesondert Esth 3 8.+ 
PLiph. pf. i’IÖil; impf. TH?:, 111951; inf. 
m. Suff. 1T1?iJ?; pt. T1?D — 1. kennen, 
absondem, m. d. acc. Gin 30 40, einen ver¬ 
jagen Pr 16 28. 17 9; m. ]'? (eig. eine Trennung 
machen zwischen) 2K 2 11. Eu 1 17, einen 
Streit schlichten Pr 18 18 . — 2. zerteilen, 
zerstreuen, m. d. acc. d. Völker Dt 32 8.+ 
Hithpa. pf. lllSOffl; impf. m&n], i. p. 
VT1B1Y — 1. sich trennen, y. d. Gebeinen Ps 
22 15, v. d. Schildschuppen d. Krokodils Hi 
419. — 2. sich zerstreuen, v. besiegten Fein¬ 
den Ps 92 10, y. d. jungen Löwen Hi 4 11 
(Frd. Del.: aufgelöst w., verenden).f 

Derivate: nvns, ygl. zu Tiö u. d. nomm. pr. 
mns, «ins. 

TIS (n. Ges., Thes. 1124 v. fliehen, syr. ,4s, vgl. 
ass. paradu wahrsch. fliehen, puridu Bein [eig. 
Geher], Eilbote [woraus wahrsch, ar.-pers. 
Kourier, woraus möglicherweise veredus, Kourier- 
pferd, in paraveredus u. damit auch „Pferd“ [s. 
aber 'Walde, Lat. etym. Wb. unt. veredus], ygl. 
Jfensen, KB 6 1, 508; n. Nestle, OLz 12 51, viell.: 
d. für sich gehende Tier, vgl. syr. f.;j» Ggs. z. 
kan s. auch Hommel, S. 113. Lewy, Pr. 4) m. 
suff. TT]?, pl. nnn?, m. suff. DiTIIB, m. — 


32 761; Nöld., eb. 36 182; Scheftelowitz, Arisches 
im A. T. 69. 91; n. Meißner, ZA 6 290, auch im 
spätem Ass. als pardisu-, vgl. Hommel, Grundr. 
166. 250), m. — Ct 4 13. Koh 2 5. Neh 2 8 
Baumgarten, Park.t 

ms nh., syr. fruchtbar 3 ., j.-a. »16 sprossen, 
äth. J.C? blühen, Frucht tragen; ph. 16 Frucht, 
Lidz. 354, vgl. tnö u. äg. prj herauskommen, 
sprossen. Dag. will Barth, ES 12 f. die unter Kal 
lit. b angeführten Stellen v. einem ms (urspr. 
116) „viel sein“ ableiten, wozu er ar. viel s., 
stellt; vgl. H. Möller, OLz 17 62 ff. 

Kai pf. nfi'i?, »H?, r© ; impf, rn?], n?a; 
imp. rns, ii?, pt. rn>, f. ,tib u. hi? (Ges. 
§ 80*. Kön. 2 179. Lag., Ü. 81) — fruchtbar 
s.: a) Frucht bringen, y. Pflanzen Dt 29 17: 
$K1 rnfe eine Wurzel die Giftkraut her¬ 
vorbringt. Jes 11 1 (wo die LXX ni9 gelesen 
zu haben scheint). ("PT? ]B3 fruchttragender 
Weinstock Jes 32 12 . Ez 19 io. Ps 128 3 . JTH9 
Fmchtbaum Jes 17 6 (1.: rPIBO '?J7D), auch 
J11? Gn 49 22. Bildl. Jes 45 8 (Grätz u. a.: 
ni9). — b ) fruchtbar s. (v. zahlreicher Leibes¬ 
frucht ]D? HS), v. Tieren u. Menschen Gn 
26 22 (Hitz., Euch Hiob 5, Ehrl.: OST?). Ex 
23 30. (Sir 16 2), bes. neben ,*121 Jer 3 16 . 23 3 
u. bei P Gn 1 22. 28. 8 17. 9 1 . 7. 35 ll. 47 27, 
vgl. Ex 1 7; s. auch Ez 36 11 , wo es aber v. 
Corn. gestrichen w.t 

Hiph. pf. wibn), ’hibn), m. suff. \n?n; 
impf. IBM; pt. m. suff. TJIBB — fruchtbar 
machen, m. d. acc. Gn 17 6. 20 . 28 3. 41 52. 
48 4. Lv 26 9. Ps 105 24; ygl. tnB.t 

Derivat: "IS; vgl. z. DHBtt. 


Maultier, neben Pferden 1 K 10 25. 18 5 . Ps I. (TIS (y. YlB HI, s. zu 1?) m. suff. IfllS, pl. 


32 9. 2Ch 924, neben Pferden, Kamelen u. 
Eseln Sach 14 15 . Esr 2 66. Neh 7 68; als Last¬ 
tier Jes 66 20. 1 Ch 12 40, DH1? 103 ein Paar 
Maultiere 2K 5 17; Eeittier der Vornehmen 
2 S 13 29, im Kriege 2 S 18 9; v. d. Phöniziern 
aus Togarma bezogen Ez 27 14 (vgl. Mü., 
MVaG 9 I46).t 


nilS, cstr. gl., f. — junge Kuh, Färse Gn 
3216. 41 2—4. 18 — 20 . 26f. Jes 11 7, im Ge¬ 
setze Nu 19 2. 5f. 9 f., v. der schon milchen¬ 
den u. gebärenden 1 S 6 7. 10. 12. 14. Hi 2110, 
die schon das Joch trägt Hos 4 16. Bildl fill? 
IBton Am 4 1 Kühe Basans, v. den üppigen 
Frauen Samariens.t 


JTT1B (s. T)B), csfr. H11.B ■ weibliches Maul- IX. HIB m. d. Art. mBil — n. pr. einer Stadt 

. ■ 4 T y * 1 TTX 4 I I - *T VT- 


tier 1 K 1 33. 38. 44, als Eeittier.t i m St. Benjamin: die Buinenstätte Teil fära 

nniB (y.TlB; syr. IL^a Korn, Kern, Beere; j.-a. am Bache Fära (Guerin, Jud. 3 71 ff. Dalm., 
KT']® Kies, Beere; vgl. z. Chr. Pal. ZDMG 61 219) ZDPV 28 171) Jos 18 23.t 
pl. — Saatkörner (od. Beeren? ygl. zu PIDVID) HIB* pl. nilB, s. HIBIDH. 
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ID 


rns s . snf. 

ITTB — n. pr. m. Ri 7 10 . ll.t 

K'Tl‘1? — n. pr. m. Esr 2 55, ■wofür Neh 7 57 

ET»“®* (S. z. PD) Esth 9 19 Kt., s. y. a. D'Vte, 

s. 'ris. 

• * ; 

nns — 71. pr. m. 1 K 4 I7.v 

D'I'IS — 2 Ch 3 6 Name einer goldreichen 
Gegend, s. Sprenger, Alte Geogr. v. Ar. 54 f. 
u. Glaser, Sk. 2 347 .t 

int s. "ß'IS. 

I t* »I- 

inS (Wzl. unsicher; n. Köd. 2 151 u. a. für 
■VHNB, vgl. zu ISO H u. “I1B II), m. (Sir 13 2) 
— Topf Nu 11 8. Ri 6 19. 1 S 2 14, (irdener 
Topf Sir 13 2).t 

ns davon nh. HIB (ins?) Bewohner eines nicht 
ummauerten Dorfes (Plön die Grenze über¬ 
schreiten). Urspr. viell. v. d. Niederungen im 

Ggs. zu den Bergfesten, vgl, Niederung zw. 
Bergen. 

Derivv.: D'HIB, nins, 'HB, vgl. auch zu pna. 

nr o< ^- nr °^- nr> in?—Hab 

3 14 unsicheres W., Hi.: bellatorum, LXX: 
Sovoo-ciöv, vgl. Now., Marti u. Duhm z. St. u. 
d. folg. W.t 

TO (Lag., Ü. 199. 203. Barth § 193 b . 
Brockelm., YGr 1 451) m. suff. IJIFjB — Ri 
5 7. li, unsicheres W.; Tg., Syr.: das offene 
Land (s. Oir]B); Bachm., Budde: die Bauern; 
dag. LXX, Hi., Ew., Berth.: 7 die Führer, ll 
d. Führerschaft, vgl. tlB.t 

mns (s. zu PID) pl. — das offene Land, im 
Ggs. zu d. ummauerten Städten, GIPS )PK 
ein offenes, unbefestigtes Land Ez 38 11 , ’ijj 
niP3H Esth 9 19 d. offenen Landstädte (im 
Untersch. v. d. Hauptstadt 18); Jerusalem soll 
liegen Gif}? als offenes Land Sach 2 8.t 

'HS pl. BT}?— Bewohner des offenen Landes, 
'Psrt ’TJJ die offenen Landstädte Dt 3 5, iDä 
71 1 S 6 18 (Joüon, MFoB 5 417, übers, an 
diesen Stellen: offenes Land, od.: nicht be¬ 
festigter Ort); D'f^Bn die Bewohner des offenen 
Landes Esth 9 19 Kr., vgL D'JPB.t 

'nB (vgl. Budde zu Ri 1 4) — n. gent. Pheri- 
siter, in den stereotypen Formeln Gn 15 20. Ex 
3 8. 17. 23 23. Jos 11 3 (auf d. Gebirge). Ri 
3 5 u. ö. neben andern Völkerschaften Kanaans 
genannt, Gn 13 7. 34 30. Ri 1 4 f. neben der. 
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kanaan. Gesamtbevölkerung, u. deshalb viell. 
zur Urbevölkerung gehörend, vgl. Jos 17 15, 
wo sie den Rephaiten bei geordnet werden. 
Böhl, KH 66, verweist auf d. n. pr. Pirizzi in 
den Amamabriefen. 


ims nh., j.-a. sprossen, blühen; j.-a. firnß«, 

9 ^ 

syr. JLwfS Blüte, ar. in Schößling, Zweig eines 
Baumes, vgl. v. d. Entwicklung der Pflanzen 
(Er., BzA 3 72, vgl. Schulth., HW 57 u. 

6 yJJ 

Tab., Gl. s. v.)\ ass. pirhu Sproß, auch 


als n. pr .; auch äg. prh Blüte. Davon: aus¬ 
brechen, v. Geschwüren, nh, u. syr. (vgl. auch 
Vögelst. LwP 22), wozu Barth, ES 41 äth. iArft 
stellt; s. dag. Schulth., HW 55. 

Kal pf. rn?, nn*ij, i p. nrrtE; impf.rr$$ t 
i.p. rpD', nten, i. p. irrte \ nintefl; 

inf. ffi?, als. hte, nite; pt. nte, f Gflte — 
1. sprossen, blühen Gn 40 10. Nu 17 20. 23. 
Jes 35 l. Ez 7 10. Hab 3 17 (Wellh, n. LXX: 
mDG). Ct 6 11. 7 13; bildl. Jes 27 6. 35 2 
(Perles, JQR 1911108, nimmt hier ein and. 
rnD = _ ji , sich freuen, an). 6614. Hob 14 '6.8, 
Ps 72 7. 92 8. 13. Pr 11 28. (Sir 11 22; v. d. 
Gebeinen Sir 49 10, vgl. 46 12). Im Übeln S.: 
es sproßt wie Giftkraut Gericht auf den Furchet 
des Feldes Hos 10 4. — 2. ausbrechen, v. Ge¬ 
schwüren Ex 9 9. 10. Lv 13 12. 20. 25. 39. 42. 
57. 14 43.t 


mpkpf. ’nrn?n; impf, rn?:, rn?;, 'gp?r 
— 1. blühen lassen Jes 17 11 . Ez 17 24 . — 
2. [n. Barth, ZDMG 43 I80f. impf. Kd m. t] 
aufblühen Ps 92 14. Pr 14 11 . Hi 14 9.t 


Deriv.: TITB; s. n. pr. nns. 


11 ms (viell. als; 


sich ausbreiten, m. niB I 


identisch), nh., aram. mß, «ju;a fliegen, 
Elügeltier, Vogel, Insekt (Assmann, Philologus 
1907, 313 f. erklärt rsptarepi als perah-Istar, 

Istars Vogel); ob dag. rflBK, ar. äth. 
junge Vögel, Brut, hierher gehören, ist unsicher; 
viell. sind sie als „Sproß“ v. ms I abzuleiten. 
Vgl. auch nrns. 


Kal pt. pl. f. Girrte — Ez 13 20 fliegend, 
n. and, subst. Vögel (v. Cornill gestr.).t 

rn# (v. nis I) i.p. GIB, m. suff. GG1 ; B, BlTl?, 
pl. m. suff. rr'G’ID, m. — 1. was hervorsproßt 
Vegetation, GTB Nah 1 4. (Sir 50 8); 

Ggs. zur Wurzel Jes 5 24 (vgl. Sir 14 18).. — 
2. Blüte Nu 17 23; GGSteO? wenn die Blüte 
völlig geworden Jes 18 5 . A)s Verzierung Ex 



25 31. 33. 34. 37 17. 19. 20. Nu 8 4 (1.: 

1 K 7 26. 49. 2 Ch 4 5. ai.t 

nma (auch nrn.3 u. nnis gesehr., Kön. 2 91; 
or. 'S Kahle 74)—Hi3012 gew.: Brut, Schwarm 
(vgl. n*lD JI); Hoffm.: fliegend; Duhm: 1'17b7J?D 
f. nms pe.t 

BIS zerreißen, abreißen, so nh,, j.-a., syr.; im 
Ar. hji Früchte abschlagen (s. Dozy, Suppl.; Fl., 
K8 2 686). Ygl. auch Hoffin., ZAW 3 114. 

Kal pt. D'p'lS. — Am fl 5, n. Hofifm., a. a. 0.: 
d. Saiten reißen; eher verächtlicher Ausdruck f.: 
improvisieren, phantasieren (z. Harfenbegleitung), 
vgl. ar. JsjU Improvisator, Dozy, n. Abul-Walid; 
aber J. A. Montgomery, JBL 1906, 51, belegt es 
samar. als (Hymnen, Psalmen) singen.!“ 

Deriv.: B7B. 

»1? (v. SIS; auch nh., j.-a. ehr. pal. 

to. — Lv 19 10 abgerissene, abgefallene 
Beeren.t 

'*1S (v. mB; Brockelm., YGr 1 340), j.p. '“lB^r 

ui. suff. 'ns, *ps, ips, ns, rr'il, Dpvis, 
ans, lans, d.tib, vjo?, fps (Kön. 2 62 ), 
to. — 1. coli. Frucht, bes. Baumfrüchte Gn 
1 29. 3 2 . Ex 10 15. Lv 23 40 (Ehrl. 'iS = '7$S 
v. INS I) u. ö., neben JH} Lv 27 30, 

neben rn&n X1213R Ez 36 30; aber auch um¬ 
fassend v. allem, was d. Erde trägt nD7NH ’7B 
Gn 4 3. Dt 26 2, ’T? Ps 107 37* '79 

fruchttragendes Land Ps 107 34; v. Getreide 
Ps 72 16, '")B ^5? Obstbaum Gn 1 11 . Ps 148 9. 
Koh 2 5. Früchte der Obstgärten Jer 29 5. 28. 
Am 9 14, der Weinberge 2 K 19 29. Jes 37 20 . 
65 21 . Ct 8 llf., vgl. Nu 13 20 . 26. na 7\\ay 
Frucht tragen, v. d. Bäumen Gn 1 11 f. Jer 
17 8 , vgl. 12 2, 'S Kt« Ez 17 8 . 23 (1.: «TINE). 
Jo 2 22 , 'B )X13 Lv 26 4. 20 . Ez 34 27. Sach 8 12 . 
Ps 1 3, v. Lande Lv 25 19, m. HltS* (s. d.) Hos 
io i. anai? ’B s. zu 130 . i«*fn? ng’, m. 

schönen Früchten prangend Jer 11 16. Üb. 
jnNH n.B neben niiT* 1702 Jes 4 2 s. d. Komm. 
— *2. übertr.: JÖ3 '7B Leibesfrucht Gn 30 2. 
Dt 7 13. 28 4. lf. 18. 53. Jes 13 18. Mi 6 7. Ps 
127 3. 132 ll, ohne Thr 2 20; 'B 

d. Frucht deines Yiehes Dt 28 4. 11. 51 ; (vgl. 
Sir 11 3: d. Frucht der Biene, f. Honig). — 
3. bildlich: a) Wurzel u. Frucht eines Volkes 
2 K 19 30. Jes 37 31. Hos 9 16 . Am 2 9, eines 
Herrscherhauses Jes 14 29; vgL Ps 21 n. — 
b) d. Folge einer Handlung, die Frucht ihrer 
Taten Jes 3 10. Jes 17 10. 21 14. 19. Mi 7 13 , 
ihrer Wege Pr 1 »l, ihrer Gedanken Jer 619, 


der Gerechtigkeit Am 6 12 , der Weisheit Pr 
8 19, d. Frucht des Mundes, der Rede Pr 12 14. 
13 2. 18 20 ; es gibt Frucht, Lohn, für d. Ge¬ 
rechten Ps 58 12, vgl. Pr 11 30; d. Frucht des 
Truges Hos 10 13, des Herzenshochmutes Jes 
10 12; d. Frucht der Wegschaffung der Sün¬ 
den Jes 27 9; d. Frucht der Hände, der Arbeit 
Pr 3116, vgl. 31; d. Frucht der Werke Gottes, 
v. d. Hegen Ps 104 13 (n. anderen: d. Pflanzen), 
Deine Früchte werden von mir (Gott) kommen 
Hos 14 9. — c) Bild des Liebesgenusses Ct 2 3. 

s. tnm 

P"1Ö (v. ^-fl; Barth § 133 b ) cstr. f'7B Jes 

35 e, aber pl. D^IB Ez 7 22 (a. LA: D'ir'lE), 
cstr. 'THE, TO. — Räuber, Einbrecher (vgl. Joüon, 
MFoB 5 418) Ez 7 22 (v. Com. gestr.). 18 10; 
D'?“!B rnjji? Räuberhöhle Jer 7 11 . 'S'7| '35 
SJISJi *Dn 11 14 (vgl. Schiatter, ZAW 14*145’; 
Smend, Alttest. Bel. Gesch. 2 367; Bertholet, Daniel 
u. d. griech. Gefahr 7; Winckler, AoF 2 503 f.). 
ni'n p’7B ein reißendes Tier Jes 35 9. niJYltj 
^''IB die Wege des Gewalttätigen Ps 17 4 (aber 
n. d. Zshg.: die rechten Wege, vgl. Duhm; 
Grimme: fl'"Ö).t 

I* "P® nh., aram. 77B, y*a, ar. zerreiben; 
vgl. auch ass. paräku Gewalt verüben; davon 7J7§. 

II- davon roSs, womit wahrsch. ph. D37B 

zusammenh., Lidz. 354; vgl. ass. paräku sperren, 
verriegeln, parakku (abgeschlossenes) Götter¬ 
gemach (wov. syr. kV Götzenschrein), KAT 592. 
Ygl. JoP 13 283. 

W ,(7- “P s I) t. p. TJ'IB — Mißhandlung, m. 
d. praep. 3 Ex 1 13. 14. Lv 25 43. 46. 53. Ez 
34 4.t 

(s. zu *pB II; z. F. Barth § 33°; Lag., 
Ü. 89; Kön. 2 201), f. — der Vorhang zw. d. 
Heiligen u. Allerheiligsten (vgl. KAT 592; 
Benz., Arch. 337) Ex 26 31. 33. 35, 27 21. 30 6. 

36 35. 38 27. 40 3 (a. LA: ni'BSn). 22 . 26. Lv 
4 17. 16 2 . 12 . 15. 21 23. Nu 18 7 (falls es hier 
nicht m. Carpenter auf den Vorhang am Ein¬ 
gänge der Stiftshütte z. beziehen, od. in 1JDD 
z. ä. ist). 2 Ch 3 14; 1JDBJ7 n?7B d. verhüllende 
Vorhang Ex 35 12. 39 34. 40 21. Nu 4 5, 'B 

Lv 4 6, ms?n n^B Lv 24 3.t 

nh., aram. 07B, pfa, zerreißen; ar. fjh ein 
Lappen, kleines Stück Fleisch (Landb., PD 421). 

Kal impf. D 1 !?'., i. p. ItfTBJJ; pt. pass. D'Ö7B 
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— m. d. acc. zerreißen (die Kleider) Lv 10 6. 
13 45. 21 lo.t 

XJltä^D'lp (s. Scheftelowitz, Arisches im A. T. 50) 

— n. pr. eines Sohnes Hamans Esth 9 9 .t 

n. pr. m. Nu 34 25 .t 

DIS ar. v. wilden Tieren: das Genick 

brechen, zerreißen, nh., j.-a., syr. BIS, yto^s spal¬ 
ten, d. Brot brechen, b. a. DIB abreißen, syr. I&ucojja 
gespaltene Klaue, s. NölcL, ZA 1 418; Hoffm., eb. 
2 47; vgl. ass. paräsu trennen (s. aber auch zu 
BhB I). 

Kal impf. 1D13); inf. dbs. DIB — brechen, 
m. d. acc. DflS? u. *7 jem. sein Brot brechen Jes 
58 7, ohne DH 1 ? Jer 16 7 (doch s. Giesebr.); vgl. 
zubns.t 

mph. pf. nonsn, innen; impf, ons); pt. 
Dn?a, pi. cstr. T 'ü' i )$a, 'dSd», f. np"i?a — i. d. 
Yb. 21013 Dnsn, den. v. HDIB: gespaltene Hufe, 
Klauen haben Lv 11 3—7. 26. Dt 14 6—8. Ps 

69 32.t 

Derivate: ffis, TIDlB. 

CHS (äg. aram. DIB APO 8 21; keilschr. altpers. 
Pärsa, bab. Parsu, spätäg. Pars(a), pers. 

Pars, Färs, ar. Paris) — n. pr. Per¬ 
sien, Petser Ez 27 io. 38 5 (Hai., JA 1892, 371, 
u. a. 1. an beiden St.: DIIHB). Esth 1 3ff. Esr 
1 lff. Dn 5 28. 2Ch 36 20. 22 f. u. ö. N. gent. 'DIB 
Neh 12 22; vgl. b.-a. 'DIB (äg. aram. 'DIB APO 
65 7). 

DIB — Lv 1113. Dt 14 12 , n. Bochart der Meer- 
adler; viell. eine Geierart ( Gypaetus barbatus 
L.?, so EFP 94); n. Del., Pro. 154: ossifragus. 

— Sonst vgl. zu nons.t 

rtCHB pi: jyidib, nbif, cstr. jyidib, m. suff. 
IJ'.ÖblS u. (Sach 11 16) ),’T'D'1B, f. — 1. gespal¬ 
tene Klaue Ex 10 26. Lv 113—7. 26. Dt 14 6—8. 
Ez 32 13. Mi 4 13. Sach 11 16 ; keine riDlB soll 
Zurückbleiben, d. h. kein Tier Ex 10 26 (vgl. ar. 

ua od. L t s . f.Kamele u.Pferde). 

— 2. Huf (der Bosse) Jes 5 28. Jer 47 3. Ez 
26 ll.t 

'PIS s. DIS. 

i. jns m. jn_B II zusammenh., s. d. 

Kal inf. 52*13 — Bi 5 2, vgl. zu J21B ILt 

Ups nh., aram. JTiB, '&.*» entblößen (vgl. 
Schulth-, HW 56 f.); ar. entleeren, m. sich 
einer Sache entledigen, sich frei machen,' unbe- 
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schäftigt s., vgl. auch Landb., Dat. 1309 z. südarab. 
- (*ys; dazu viell. ass. parü erbrechen, s. Küchler, 
Ass.-bab. Medizin Ulf. 

Kal pf. m. suff. nj213; impf. 51138) *. P- 1J21SI?, 
1J213P3; imp. m. suff. 1213213; pt. jhis, pass. J2*l| 
— frei lassen, etw. sich selbst überlassen, m. 
d. acc.: einen Weg (ihn nicht gehn) Pr 4 15 
(vgl. SBOT), einen Bat (ihn nicht befolgen) 
1 25, die Zucht (sich ihr entziehen) 13 18. 15 32 
vgl. 8 33. (Sir 46 7); abs. nachlassen Ez 24 14: 
m. acc. d. P., jem. gehn u. tun lassen wie er 
will Ex 32 25; vgl. z. 5213 Kal, (Sir 38 20 nicht 
mehr an einen Toten denken); pt. pass, zügel¬ 
los Ex 32 25. (Sir 10 3 ).t 

Niph. impf. J21f) — zügellos w., verwildern 
Pr 29 I 8 .t 

Hiph. pf. 52'lSil; impf. IJJ’l^E! — 1 . m. d. acc. 
u. |D, v. einer Arbeit abhalten, z. Untätigkeit 
verführen Ex 5 4. (Sir 47 23 z. Aufruhr ver¬ 
führen; 311. 42 9 den Schlaf verscheuchen). — 
2. zügellos handeln, m. 3 2Ch 28 I 9 .t 

in. sns nh., aram. das Haar frei wachsen lassen, 

9 < 

ar. £ jS das volle Haupthaar; ass.ptrtu Haupthaar; 
dazu auch südar. J21B Ertrag des Feldes; Abgabe 
(als vb. darbringen) u. syr. sprossen, ass. pir u 
Sproß, vgl. Schulth., HW 56t u. Landb., Dat. 1310 
(urspr.: hoch s.). 

Kal pf. 5213; impf. i. p. J21B', 15213p; pt. 
pass. J211B — m. d. acc. 55*81, das Haar wachsen 
lassen, es nicht stutzen u. pflegen Lv 10 6. 21 io. 
Nu 5 18 ; pt. pass. m. frei wachsendem Haare 
Lv 13 45.t 
Deriv.: jns I. 

I. JHP (v. 5213 IH) — das volle Haupthaar Nu 
6 5. Ez 44 20.+ 

II. JHP* (vgl. 52131 ) pi. 1115213 , cstr. ni 52 iB — 

riij2i3 b*«i Dt 32 42 , 1115213 32132 Bi 5 2 ; 

gew. erklärt man: Führer, Fürst (vgl. ass. pitrü, 
Führer, Leitschaf, Jensen, KB 6, 1 345; z. d. pl- 
form vgl. Ges. § I22 r . Del., Pro. 111) u. übersetzt: 
d. Haupt der Führer der Feinde u. als die 
Fürsten sich als Fürsten betätigten. Dag. denken 
Bob. Sm., Wellh., IjG 103, Schwally, D. hei¬ 
lige Krieg 69, an d. Sitte, im Kriege das Haar 
lang wachsen zu lassen (s. J21B HI u. vgl. 
Wellh., BaH 123) u. übersetzen: Haupthaar 
(als d. Haare lang wuchsen, als viele zu käm¬ 
pfen gelobten). Anders M. Lambert, BEJ 
24 140 u. Grimme, ZDMG 50 572. OLz 9 434.t 

njHP (LXX Oapouo; aus äg. pcr-o(i) Großhaus, 
d. h. König, kopt. erro, vgL Ebers, Äg. u. d. B. Mos. 



264; Steindorff, BzA t 343 f.; Spiegelb., ZDMG- 
53 638)— der Pharao, Titel der Könige Äg. bis 
zur Eroberung durch die Perser Gn 12 15 ff. u. 
ö. Ex 1 11 u. ö. Gew. steht allgemein: der 
Pharao, König v. Ägypten, ohne den bes.Namen 
d. Königs, zB. 1K 3 1 . 2 K 17 7. 18 21, zuweilen 
ist dieser hinzugesetzt, zB. Necho 2K 23 29, 
Hophra Jes 44 30. njTlE 'Bp Ct 1 9 die Wagen 
des Pharao. Geg. d. Identität des keilsehr. ~Pi.ru 
m. ilSHS s.Winckler, MVaG 1898. 3. KAT 70. 146. 
Im Kampfe um d. Alt. Or. 2 48 f., vgl. das. Meyer, 
IN 461. 

i. tfjns (ar. syr. JK-Uas, ass. puriuu u. 

parSuu, Brockelm., YGr 1 277; v. Ges. Thes. 1130, 
z. äth. d.C0R V hüpfen, gestellt, das Rüziöka, KD 
231 aber od. in Bewegung s., verbin¬ 

det), m. — Floh 1S 24 15. 26 20 (LXX: 

ii. tfjns (LXX <I>aps^, <bopoi, <Dopec; IflJTÖ 
Lidz. 246, ass. Pursü, Puragus Ta'annek no. 3 10 
[WO Zkr ?]; vgl. Nöld., BsS 89; v. Landau, Beitr. 
z. Altertumskunde d. Or. 4 41 fl.; Meyer, IN 308; 
Brockelm., VGr 1 231) — n. pr. m. Esr 2 3. 8 3. 
10 25. Neh 3 25. 7 3. 10 I5.t 

pnjHS (or.'B, Kahle 79; LXX <bapa&m-j, fiJpaaötuv, 
IMakk 9 50 Oapaöoiv) — n. pr. Stadt im St. 
Ephraim, Bi 12 15 vgl. IMakk 9 50; noch jetzt 
Fer'ata, UsA (Bob. NBF 175. Guerin, Sam. 
2 197 f.). — N. gent. ’lflp.B Ei 12 13. 15. 2S 
2 3 30. lCh llsi. 27 14.+ ‘ 

nsns — n. pr. eines Flusses bei Damaskus 2 K 
5 12 (m. m.), n. Bob., NBF 582ff. u. a. der s. 
v. Damaskus strömende Bach el-a'wag ; n. W. 
Wright, Expositor 1896 295 f. Nar Taurä, ein 
Arm d. Barada-, vgl. EB' 3688, Masterman, 
ET 13 2i5ff.t 

nh., j.-a. piB durchbrechen, einreißen; ass. 
parasM durchbrechen, zB. eine Mauer; kopt. porc 
trennen; n. Barth, ES 7 ar. Jpj* einschneiden, 

einen Einschnitt machen (<Lö^ä Lücke in einer 
Mauer, auch: Einbuchtung, Meerbusen, vgl. y)Bö). 
Außerdem sondert Barth fM> sich ausbreiten, 
mehren, als selbständige Wzl. ab u. stellt es z. ar. 
Jf&j sich zerstreuen, ausbreiten (so auch südar. 
X+Bl); ähnl. Fr., BzA 3 66, der aber an^jajU dick, 
stark, v. Barte, erinnert. Aber die betreffende Bed. 
leitet sich zwanglos v. y’B durchbrechen, ab (s. 
unt.) Ygl. noch z. 1SB. 


pB; pt. p>, pass. D'Snb, ETpf, f. HSHB —■ 

l. reißen, einen Biß hervorbringen (bei der 
Geburt), p.B ipJJ npBTT» warum hast du 
einen Biß für dich gerissen? Gn 3829. — 2. pB 

einen Schacht brechen Hi 28 4. — 3. ein- 
reißen, m. d. acc., eine Mauer Jes 5 5. Ps 80 13. 
.89 41. Koh 3 3. 108. Neh 213 Kr. (Kt. wahrsch. 
pt. Pu., vgl. Houtsma, ZAW 27 58, der vorher 
ein m. d. b. a. verwandtes als 

architekt. Ausdruck 1.). 3 35. 4 1. 2Ch 26 6. 
32 5; m. 2 2K 1413. 2Ch 25 23. 7121*13 YJ? eine 
Stadt m. niedergerissenen Mauern Pr 25 28. — 
4. m. d. acc., in ein Haus einbreehen 2 Ch 24 7; 
abs. einbrechen, Einbruch machen Hos 4 2, aus¬ 
brechen Mi 2 13. — 5. einbrechen in, um zu 
verheeren, m. 2, v. einer Plage Ps 106 29, v. 
Gott Ex 1 9 22. 24. 1 Ch 1 513, m. hinzugefügtem 
pB 28 6 8. 1 Ch 13 ll; m. d. acc. d. P. u. 
pBpBpJ? pB Hi 16 14, in ein Heer Ps 60 3, 

m. D’Ö p.32 wie ein Durchbruch des Wassers 

2S 5 20. i Oh 14 11; m. zertrümmern 

2Ch 20 37. — 6. in jem. dringen, mit Bitten 
(in dieser Bed. auch *i3B, s. d., u. viell. so z. 1.), 
m. 2 1 S 28 23. 2 S 13 25. 27. 2K 5 23. — 7. vor 
Fülle n. Menge die Schranken durchbrechen 
(vgl. Mi 2 13 unter no. 4), sich ausbreiten, n. 
rechts u. links Jes 54 3, n. allen Himmels¬ 
gegenden Gn 28 14; daher: sich vermehren, 
eig. vor Menge auseinander gehn Ex 1 12 . Hos 
4 10. 1 Ch 4 38 (m. 28b); v. d. Herden jem., m. 
pK2 Hi 1 10, m. 28'? Gn 30 30 (vgl. z. HIB 
Kai lit. b.); v. Manne selbst, dessen Güter sich 
vermehren Gn 30 43; m. d. acc. ttbYfl (Ges. 
§ 117 z), v. einer Kelter, die v. Most übervoll 
ist Pr 310. Y. einer Nachricht: sich verbreiten 
2Ch 315. Unklar 1 Ch 13 2 (n. einigen: wir 
wollen ausbreiten u. schicken, d. h. n. allen 
Seiten schicken; n. Berth.: wir wollen schleu¬ 
nig durchführen; am besten m. LXX nnS"|3). 
Unklar auch m. |D u. b d. O. 2 Ch 11 23, wo 
einige: er verteilte, übersetzen.t 

Niph. pt. pB3 — verbreitet, häufig, 1S 31; 
vgl. Kal no. 7.t 

Pu. pt. f. i. p. npbö — eingerissen, v. einer 
Mauer Neh 1 3. Üb. 2 13 s. Kal no. 3.+ 

Hithpa. pt. D'pBfiD — m. ’ßBD ausbrechen, 
sich losreißen v. jem. 1 S 25 10.+ 

Derivate: yiB I, y'"tS, p-lBB, vgl. n. pr. )>8_b II 
u. D'yia. 


Kal pf. pB, rraiB, i.p.ipB, m.SBjf.ÜOT; 
impf. pB), ■pB’.i fbp, 'PP, i- P- «bp 
572*163 lCh 13 2, m. suff. 'JS2B'.; inf. pB, abs. 


. p.S (v. pB) i. p. 'S, pl. D'pB Am 4 3, m. suff. 
).TpB; u. niST? Ez 13 5 (Corn.: p|), m. — 
1. Biß Gn 38 29, Lücke, Bresche in der Mauer 
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1 K 1127. Am 4 3 (vgl. Praet., ZAW 34 43). 
9 ii. Neli 6 l. Jes 58 12; ’tbie durch weiten 
Mauerriß kommen sie Hi 30 14; er durchbrach 
mich f)§ Biß auf Biß 16 14; TD)? 

in den Piß treten, ein von der Belage¬ 
rung hergenommenes Bild Ez 22 30 (vgl. 13 5). 
Ps 106 23. (Sir 45 23). Auch einstürzendes 
Stück einer Mauer (m. bfiJ) Jes 30 13. — 
2. Durchbruch des Wassers 2 S 5 20. 1 Ch 14 11. 

— 3. Niederlage (der Feinde; vgl. äg. paraßSja 
Durchbruch durch d. Feind) Ri 21 15. TJnglücks- 
fall 2 S 6 8. 1 Oh 1311; so viell. auch Ps 14414.t 

n. nf — n. pr. 1. m.Qn 3 8 29.4612. Nu 2621. 
Ru 4 12. 18. Neh 11 4. 6. 1 Ch 2 4f. 4 1.9 4. 
27 3. Patr. '31B Nu 26 20. — 2. Tlt? flg Orts¬ 
name 2S 6 8. 1 Oh 13 11. — 3. s. fia*l fl mo. 4.t 

■’S"!? s. ps n no. l, 

D'SIS in D'XqB — Ortsname 2 S 5 20. 1 Ch 
1411, vgl. Dvnsrin Jes 28 2l.t 

piß nh. ablösen, wegnehmen; aram. plB, 
auslösen, befreien, vgl. d. B. A,; ar. spalten, 
trennen; sab. piB u. äth. A.d.'P befreien. Vgl. 
Kautzsch, Ar. 74. Kopt. pork ausreißen, zerstören. 
Kal pf. ijplB); impf. m. suff. lipia*); pt. plb 

— 1. abreißen, m. d. acc. u. von Gn 27 40. 

— 2. herausreißen, befreien, m. d. acc. u. 

Ps 136 24. Thr 5 8. Zweifelh. Ps 7 3; LXX: 
befreien (wonach eine Neg. zu ergänzen wäre; 
so Wellh., Kautzsch), Tg., Hi.: zerreißen; 
Baethg.: wegschleppen, in Sicherheit bringend 

Pi. impf, plB',; imp. )p“)B; pt. plBt? — ab¬ 
reißen, m. d. acc. Ex 32 2. Sach 11 16 ; Jil'DIS? 
pIS) (selbst) ihre Klauen reißt er ab ; Felsstücke 
abreißen 1K 19 lt.t 

Hithpa. pf. ipienn, i. p. IplBfin, impf. 
V1M3 - v - einer Pflanze: ausgerissen w. 

Ez 19 12 . — 2. m. d. acc., sich etwas abreißen 
(Gm § 54 f ) Ex 32 3, vgl. 24,t 
Derivate: plS, piB, ipiDe. 

p"lS (v. piB; nh. m., ZAW 25 336) — 1. Scheide¬ 
weg od. (Winckler): Ausschlupf Ob 14. — 2. die 
in Sicherheit gebrachte Beute Nah 3 1; (vgl. 
Rüben, JQR 11 458).t 

pi r cstr. plö — Jes 65 4 Kt. Eingebrocktes; 
aber Kr. u. die Versionen pTO, s. d.t 

I. TB nh. zerbröckeln, Hiph. brechen; j.-a. 
Ithpalp. zerbröckelt w., Aph. brechen; ass. paräru 
Pi. zerbrechen, vernichten. Verw. 11B I. 

Hiph. pf. “isn, i. p. IBH Gn 17 14, 2. ps. 
nrnsn), m. suff. nisq; 'impf is;, tb s t ), ns«i, 
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m. suff. «1BV, imp. ISH, .“HBI; inf. VBH (Ges. 
§ 67 w ), "lgn/m. suff. BDIBiJ Lv 26 15; pt. "ISO 
— 1. brechen, m. d. acc., einen Bund ma Gn 
17 14. Lv 26 15. 44. Dt 3116. 20. Ri 2 lV IX 
15 19. Jes 24 5. 33 8. Jer 11 io. 14 21 . 31 32. 
33 20 (1.: "IBfi). Ez 16 58. 17 I5f. 18. 44 7. Sach 
11 10 . 2 Oh 16 3; ein Gelübde ungültig machen 
Nu 30 9. 13 f. 16; das Gesetz übertreten Ps 
119126; d.Gebote Nu 1531. Esr9l4; d.Recht 
Hi 40 8; d. Gottesfurcht Hi 15 4; die Pläne u. 
Anschläge, ns? 2S 15 34. 17 14. Esr 4 5. Neh 
4 9, vgl. Jes 14 27. Ps 33 10; DOBfaD Hi 512, 
'D ipn Mißlingen der Pläne Pr 15 22; Wahr¬ 
zeichen Jes 44 25; ein brüderliches Verhältnis 
Sach 11 14; den Zorn Ps 85 5 (Bick., Chey., 
Duhm: IDij). — 2. intr. versagen Koh 12 5 
(s. Del. z. St.; Siegfr. n. LXX: “IBfl; Perles, 
An. 30: nippj.t 

Hoph. impf, "tan, IBFl, "IBA) — aufgelöst, 
vernichtet w., v. einem Plane Jes 8 io, einem 
Bunde Jer 33 21 . Sach 11 ll.t 

ILTIS vgl. aram. ISIS, ar. jiji zucken. 

Kal inf. abs. 113, neben Hithpo., s. d., Jes 
24 I9.t 

Po. pf. JVyilB — ins Schwanken versetzen, 
m. d. acc., d. Meer Ps 74 I3.f 

Hithpo. pf. rrnisnn — ins Schwanken ver¬ 
setzt werden Jes 24 I9.t 

Püp. impf. m. suff. , ii3“\B1) — beunruhigen, 
aufscheuchen Hi 16 I2.t 

Vgl. ». pr. 1313. 

III. TS, davon: 13, 113; vgl. Nöid., ZDMG 
40 734, ZA 3 202. 

fcns nh., aram. DIB, <cef9, min. BhB, ar. 
ausbreiten; vgl. Nöld., ZA 1 417; ass. napru&u 
( Niph .) fliegen. Kopt. pori ausbreiten, preS Matte, 
(aber älter prh ? OLz 4 193); äg. pwaSh offene 
Hand. 

Kal pf. t?1B, :PifcnB), ; impf. Iah?), 
tähBM, bh?N, ipnBN, nBHB^'Esr 9 5 , m. süff. 
pt- fcn>’, Vite, pass, to-is, nte?n?, 

WbHB — ausbreiten, ausspannen, m. d. acc., 
eine Decke Nu 4 6—8. 11 . I3f., vgl. 2S 17 19, 
ein Gewand Ez 16 8. Ru 3 9 (vgl. Rob. Sm., 
KM 87. 269; Jacob, Beduinenleben 58f. Stu¬ 
dien 4 23), einen Mantel Ri 8 25, ein Bettuch 
Dt 22 17, vgl. 2K 8 15, ein Zelt Ex 40 19, das 
Segel (s. Di) Jes 33 23, eine Buchrolle Jes 3714. 
Ez 2 10. 1K 19 14, ein Netz Jes 19 8. Ez 12 13. 
17 20. 19 8. 32 3. Hos 5 l. 7 12 . Ps 140 6. Pr 



29 5. Thr 1 13; die Flügel, v. d. Cheruben Ex 
25 20 . 37 9. 1K 6 27. 87 . 1 Ch 28 18 (s.Berth.). 
2 Ch 3 13 (s. Berth.). 5 8, v. einem Raubvogel 
Dt 32 ll. Jer 48 40. 49 22. Bi 39 26; bes. die 
Hände: a) um zu beten, in. b$ (zu Gott) Ex 
929. 33. 1K 822 . 38. Hi 1113. Esr 9 5. 2Ch 
6 29. (Sir 48 20), m. b Ps 44 21, m. O'DBfa 1K 
8 54. 2 Ch 6 12 vgl. 13. — b) um zu schenken, 
m. b Pr 31 20. — c) um zu rauben, m. b]t Thr 
1 lö (Bick. 1.: f. "13 u. iTT; Budde: Pi. m. 

btt)', die Wolke Ps 105 39, das Licht Hi 36 30, 
vgl. Jo 2 2. Bildl. Pr 13 16 die Torheit. -— 
Dag. muß Mi 3 3. Thr 4 4 DIS brechen, ge¬ 
lesen w.t 

Niph. impf. i. p. ItSHB] — zerstreut w. Ez 
17 21 . S. Pi wo. 2 u. Bh B II Nipht 
Pi.pf. tonsi, npns, 'niffns; impf. Pnp' : ; inf. 
ÜhB, m. suff. DpfehD? — 1. m. d. acc., d! Hände 
ausbreiten, um einzuladen Jes 65 2, um zu 
beten Jes 1 15. Jer 4 31. Ps 143 6, m. 3 des 
Obj. Thr 1 17. V. einem Schwimmenden Jes 
25 11. — 2. zerstreuen Ps 68 15. Sach 2 10 
(Wellh. n. LXX: '1??3]? u. JD IN©). Vgl. Niph.* 

Derivat: bPJBO. 

«ns erweitert aus tina, s. St. § 150*; Ges. § 56; 
Büziäka, KD 180. 187, falls nicht eine Mischform 
aus ItHB u. HB. 


Pil. inf. äbs. töähB (bo Baer, dag. Ginsb. tBhB) 
— Hi 26 9 ausbreiten (Hoffm., Budde, Duhm: 
Bns^t 


i. fcris nh., aram. BhB, trennen, absondem 
(wovon tfhB Pharisäer), Pi. u. Pa. ausdrücklich 
angeben (auch b. a., äg.-aram. Straßb. Pap. B 5, 
vgh Schulth., GGÄ 1907, 195); vgl. ass. paräsu 
(älter auch paräSu ) trennen, sperren, entscheiden; 
s. Perles, OLz 8 180; Haupt, ZDMG 63 516. Vgl. 
auch zu DIB. 


Kal inf. BhB 1 ? — Lv 24 12 eine besondere 
Erklärung geben, ausdrücklich bestimmen.t 
Niph. pt. nltähBß — Ez 34 12 (s. Baer) n. 
einigen unrichtige F. f. fllBHBI, n. Com. über¬ 
haupt z. str.t 

Pu. pf. BhB; pt. — deutlich, bestimmt 
angegeben sein Nu 15 34 (vgl. Kal). Pt. Neh 
8 8 viell. abschnittweise (Berthol.); vgl. aber 
auch SBOT z. St. u. Haupt, SBOT zu Nu 15 34; 
M. Lambert, Rj&J 54 268: BhB z. Folg.t 
Hiph. impf. Bh.5] — Pr 2332 v.d. Schlange; 
n. einigen: stechen (vgl. j. a. KBhB Ochsen¬ 
stachel); n. and.: (Gift) absondem, vgl.LXX: 
8tot)( e tvat 6 löc.t 
Deriv.: nahe. 


11. tshs davon: Ehe I, s. d. 
in. tsha davon: BhB I u. II. 

I. täh|J§ (v. BhB II; ar. . "’ji [südar. vip Landb., 
Hadr. 384], aram. Ilf>, SB"!?, ass. parSu ; s. Haupt, 
SBOT zu Ei 3 22), m. suff. IBhB — Inhalt der 
Gedärme Ex 29 14. Lv4n. 817 . 16 27. Nu 
19 5. Mal 2 3 (Nestle,ZAW 29154f. n. älteren: 
Gedärme, vgl. n3J5 Dt 18 3); vgl. zu fiph.B.t 

H. tifyh n. pr. m. 1 Ch 7 I6.t 

I. tS^IS (v. BhB III; altaram. BhB Zkr II 2 [falls 

nicht BhB II], sab. fehB, ar. äth. n. 

tag., Ü. 60: das Tier, das den Boden schlägt u. 
zerbricht, aber das wäre hebr. DIB, vgl Fr. 99. 
Nöld., ZDMG 40 739; n. Jensen, ZA 15 230, wie 
D1D viel! zu Susa, so viell. zu Paras Persien, ge¬ 
hörend; Mü. verm. ein arisches Lw. verw. m. 
TutöXoi;, Vgl. Arnold, JBL 24 45 ff.), pl. D'BhB (da 

der hebr. F. ar. entspricht, sollte d. pl. eig. 
D’EhB lauten, vgl. Kön. 2 89) (nh. Mt., ZAW 28 146) 
— Pferd iS 811 . Jo 2 4 (m. [hl). Hab 1 8 (b. 
zu t?lD). Jer 46 4 (and.: Heiter); als Reitpferd 
neben D'DID Gespannpferden 1K 5 6. Ez 27 14 
(doch s. Com.); Pferd vor d. Dreschwagen, das 
geritten wurde Jes 28 28 (Grätz, Chey.: 1311(1, 
Duhm, Marti: 1t»1?l v. fc5hB); D't$hB 1Ö? ein 
Paar Gespannpferde od. Reiter (tJhB II) Jes 
217. 9; vgl. Jer 46 4 unt. Bh? H. — D. Bed. 
„Pferd“ bezweifelt Schwally, ZAW 8 191 ohne 
Grund.t 

U. {5hB (= parräS, n. d. F. ^Bj3; aram. KBhä, 
ar. ^U) cstr. BhB Ez 26 10 (Ew. § 339 a, 

Kön. 2 420 ), pl. DH!hB, m. suff. VBhB — Reiter, 
als Krieger 2 S 1 6 ?Wellh., Driver str. hB3, 
während Budde D'BhB als Erklärung f. urspr. 
D'plD '5?g3 ausscheidet). 1K 20 20 (n. SBOT 
wahrsch, sprichw. RA). Jer 4 29. 46 4 (and.: 
Pferde). Ez 26 10 (s. aber Corn.). Hob 1 7. Nah 
3 3; auf D'DID reitend Ez 23 6, 12, vgl. 38 i; 
neben d. Fuß Volke 2S 84 ; neben 351 ^iegs- 
wagen Gn 50 9. Ex 14 9. 17. 18. 23. 26. 28. 15 19. 
Jos 24 6. IS 13 5. 1K 1 5. 9 19. 22. 10 26. 2K 
2 12 (SBOT: sg. n. LXX). 13 7.14. 18 24. Jes 
22 7 . (6 vgl. z. D-JK). 31 1. 36 9. Ez 26 7 . lCh 
18 4. 19 6. 2Ch 1*14. 8 6.9. 9 25. 12 3. 16 8. 
Dn 11 40; als Escorte Neh 2 9. Esr 8 22 . Üb. 
Jes 21 7. 9 s. Bhp I. — 2 S 10 18 ist wohl 
eh« z. l.t 

s. d. b.-a. Lex. 

m. d. End. ä Hl 4 }BhB!} — Ri 3 22 un¬ 
sicheres iW.; einige finden darin eine Bäum- 
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lichkeit im Hause, so LXX: ifj ttpoctGH (viell. 
■wegen der Lautähnlichkeit); dann sind d. Ww. 
■viell. eine Doublette z. Anf. v. Y. 23. Dag. Ges., 
Thes. 1134: der Zwischenraum zw. den Beinen. 
Hi.: stercora, vgl. Tg., wonach Nöld. u. Budde 
Bhö 1.; vgl. aber viell. ass. parasclinnu Loch od. ä., 
Del., Hwb. 546 b .t 

whs 8. ftnß. 

/115*^3* (v tähD I) cstr. OBhB — genaue, be¬ 
stimmte Angabe Esth 4 7. 10 2.t 

(m. kleinem n geschrieben; vgl. Schef- 
telowitz, Arisches im A. T. 51. MGWJ 1903, 294; 
Winckler, AoF 3 45; Haupt, OTSS 2 182). — 
n. pr. eines von Hamans Söhnen Esth 9 7.t 

JY1S (ass. Purattu, aram. H»! altpers. Dfrätu, gr. 
EixppitT);, vgl. Lag., Ü. 1741), m. d. End. a 
n. pr. Euphrat Gn 2 14. Jer 13 4—7 (wo Marti, 
ZDPV 3 11; J. Boehmer, TSK 1909 448ff. u. a. 
nnns 1. u. an W.Fara n.ö.v. Jerusalem denken). 
51 63, nns ina Gn 15 18. Dt 1 7. ll 24. Jos 14. 
2 S 8 3. 2*k 23 29. 24 7. Jer 46 2. 6.10 . 1 Oh 5 9. 
18 3. 2 Ch 35 20. Vgl. Del., Pa. 169; Hommel, 
Gvundr, 264ff.; Weißbach, Art. Euphrates, bei 
Pauly-Wissowa 6 1195ff. S. auch zu *liJ3.t 

/TIS Gn 49 22 s. HIB Kal. 

D'DPHS (pers. Fw., im Pehlevi DimB, keilschr. 
fratama, altbaktr. fratema, irpcÖTOS, vgl. Lag., AS 
§ 2289; Scheftelowitz, Arisches im A.T. 51; dag. 
n. Haupt, AJP 17 490, d. ass. parSumu, Alter, 
Greis, s. zu DBtff u. vgl. noch Holma, NKt 35 z. 
keilschr. pers. n. pr. Partammu u. ä.) pl. — die 
Vornehmen, Edeln, bei den Persern Esth 1 3. 
6 9, vgl. Dn 1 3.t 

nh. HDB, ar. Liii sich ausbreiten, syr. ub;s 
enthüllen, Wellh. bei Schulth., HW 53, Büzicka, 
KD 185. 

' Kal pf. n^B, 3. f. i. p. nnfeiß; impf, nto; 
inf. abs. i1t2B — sich ausbreiten, um sich grei¬ 
fen (v. einem Ausschlage) Lv 13 5—8. 22f. 27 f. 
32. 34-36. 51. 53. 55. 14 39. 44. 48.t 




nh., aram. J!DB, wmn schreiten; dazu n. 
Jensen viell. ass. Sepu Fuß; Hoffm., Auszüge 14 

JA 

vergl. spiralig. 

Kal impf. njl^BK — schreiten, m. $ auf etw. 
losschreiten Jes 27 4.t 
Derivate: y\a s, nytoBtt. 

(v. JliÜB) — Schritt 1S 20 3; vgl. z. J?t8fe 
a. Anf. u. npl? Niph: t 
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nh., aram. pDB, «ms spalten, entscheiden, 
auf hören (vgl. aber Haupt, SBOT zu 2 K 6 6); 
ar. vulg. (auch u. di® 

Beine spreizen; n. Dillm. u. Mü. äth. T AJP’dl 
fröhlich s. (vgl. d. Bed.-entwickelurg v. Ja-»o). 

Kal pt. pWB — m. d. acc., d. Lippen auf¬ 
sperren, f. unbedacht reden Pr 13 3.t 

Pi. impf. 'JJfcyBfll — m. d. acc., d. Beine 
spreizen Ez 16 25 .t 

täte — Hi 35 15 gew. m. „Übermut“ (v. einem 
tJft^B = Ehfi) od. Torheit (vgl. ar. 

^yoULLyä) erklärt; n. Houb., Dillm. u. a. Tf. f. 

nh., aram. nttfB, abreißen, tg. auch: 

zerreißen (s. Ges., Thes.1135); vgl. Schulth., HW56 
(zu jjjis locker s., gehört viell. auch ass. pasähu 
sich besänftigen, vgl. zu flDB u. II). 

Pi. impf. m. suff. ’Jni^B'.l — zerreißen, zer¬ 
fleischen Thr 3 ll.t 

(n. Spiegelberg, ZDMG 53 635 d. äg. 
Pa(s)$-hdr ; vgl. Nestle, ZDMG 61 196) — n. pr. 

l. eines dem Proph. Jeremia feindlichen Prie¬ 
sters Jer 20 1—3. 6. — 2. Jer 21 l. 38 l (s. 
Meyer, EdJ 169f.). — 3. Esr 2 38. 10 22. Neh 
7 41. 10 4. 11 12. 1 Ch 9l2.t 

viell. verw. m. nh., aram. BitfB, ^ -» a aus¬ 
strecken, ausbreiten, (ar. k—J); vgl. ass. pasätu 
tilgen, auslöschen (Geschriebenes), das Haupt, JBL 

26 34, aber z. «jBttf stellt. 

Kal pf. OB'S, htatfBl, ttsßte; impf. «JE'B 1 ., i.p. 
aber lS r i9 24 imp. .ID#? Jes 

32 ii (vgl. z. 13n Kal)-, pt. D'ID^E — L sich 
ausbreiten, v. einem Heere u. ä.: einen Über¬ 
fall ausführen (vgl. Ges., Thes. 1135, Joüon, 
MFoB 5 419), m. *?)) Bi 9 33. 44 b . 1 S 23 27. 

27 10 (1.: ft für i?K). 30 14 (L: 333 ^g). Hi 1 17, 

m. ^ (f. i?J)) 1S 27 8. 30 l. Ri 2Ö 37, m. 11 Ch 
14 9. 13. 20h 25 13. 28 18, abs. Ri 9 44 a ; 

Hos 7 1 (od. plündern wie Pi.) — 2. ausziehen 
(ein Kleid), m. d. acc. Lv 6 4. 16 23. iS 19 24. 
Jes 32 n. Ez 26 16. 44 19. Neh 4 17. Ot 5 3. 
Nah 3 16 bed. BttfB viell.: sich entpuppen, s. 
unter pbj. u. Shipley, EB 2808; (vgl. Rüben, 
JQR 11 459).t 

Pi. inf. BtS^B — (die Erschlagenen) aus- 
plündem, m. d.” acc. iS 31 8. 1 Ch 10 8. Ellipt. 
2S 23 lo.t 

Hiph. pf. B^En, m. suff. impf. 

ö'tfgn, iB'Bflpü, ]«#?(?, m.-s«#.'n$B , titei*. 

IiTD'Wb!); imp.£iyj$r\-, inf.WV)$Ü; pt.n'Q'Ulpn— 




l. jem. etw. ausziehen lassen, ausziehen (einem 
andern): a) m. dopp. acc. d. P. n. d. S. Gn 
37 23. Nu 20 26. 28. Ez 16 39 . 23 26. — b) m. 
d. acc. der abgezogenen Sache 1 S 31 9. Hi 
22 6. M. d. P., Hi 19 9. Mi 3 3, ^13D 2 8. 
— c) m. d. acc. d. P., entkleiden Hos 2 5. 1 Ch 
10 9. — 2. abhänten, das Vieh (vgl. oben Mi 
3 3) Lv 16. 2Ch 29 34. 35 n.t 

Hithpa. impf. tS#BJV) — sich etw. ausziehen, 
um es einem andern zu geben IS 18 4.t 

JWB nh., j.-a. freveln. Ges. u. a. vgl. die 

Hülle, Grenze durchbrechen, bes. sittlich. Der 
Bed. nach entspricht syr. «A9, das Schwally, 
TLz 1899, 358 vergl., obschon es m.d.Lautgesetzen 
nicht stimmt. 

Kal pf. }>(&), 2. p. f. riJlBte, i. p. 
i. p. impf. imp. %t?3; inf. 

VVpb, abs. JJifBj pt. j$B, pl D’JJtfB, '1B — ab- 
triinnig w., v. jem. abfallen, (IS 13 3 LXX), 

m. T nPIRD 2K 8 20 . 22 . 2Ch 21 8. 10 ; m. 2 
v. einem menschl. Herrscher 1K 12 19. 2 K 
1 1 . 3 5. 7. 2Gh 10 19; V. Gott Jes 1 2. 43 27. 
59 13. 66 24. Jer 2 8 . 29. 3 13. Ez 2 3 (v. Corn. 
gestr.). 20 38. Hos 7 13. 8 1; die Sünden 

*15 durch die sie dir untreu wurden 1 K 
8 50. Ez 18 31, vgl. Jer 33 8. Zeph 3 li; m. l 
geg. d. Gesetz Hos 8 1. Abs. Am 4 4. Thr 
3 42; allgem.: sich vergehn Pr 28 21. Esr 1013. 
Pt. Abtrünniger, Frevler Jes 1 28. 46 8. 48 8. 
53 12. Hos 14 io. Ps 37 38. 51 15. Dn 8 23.t 
Niph. pf. yVfSi — Ps 1819 gew.: ein Bruder, 
an dem man treulos gehandelt hat. t 
Deriv.: ptfs. 

P#§ (v. J«?B), i. p. J>^"B, m. Suff. ’JN?B, pl. D'Jl^B, 
*#>, m. Suff. '?$?>, DE’P^E, m. — 1. Vergehn, 
Frevel Gn 31 36. ’l S 24 12 . Ps 5 n. 25 7. 89 33. 
Pr 10 19. 17 19. 28 24. 29 16 (6 besser: od. 

s. SBOT). Hi 14 17. 35 6, v.-Eigentums¬ 
verbrechen Ex 22 8, D'ßBl? JlEte Vergehung 
der Lippen Pr 12 13, pitfB 21 der sich oft ver¬ 
geht Pr 29 22 ; 1?t?B B1’3 (vielt, als inf. ge- 
dacht)Ez 3312; DJJ&B Ijll ihr sündigerWandel 
Ps 107 17; Dn’Jl^B irgend welche 

Sünden Lv 16 * 16 . 20 ; j/ttfB 'in«tsn- t ?J? ^’Dh Fre¬ 
vel zu seiner Sünde fügen Hi 34 37; 
ohne daß ich mich vergangen habe Ps 59 4, 
ytfB ,l ?3 Hi 33 9. 34 6. V. d. Sünde eines 
Volkes j>lK 'B Pr 28 2, vgl. Am 1 3. 6. 9.11 . 13. 

2 1, v. den Sünden der Israeliten 1K 8 50. Jes 
50 1 . 53 5. .8- 58 1 . 59 12 . Jer 5 6. Ez 14 11 . 
18 30. 21 29. 33 io. 37 23. 39 24. Am 2 4. 6. 

3 14. 5 12 . Mi 3 8. Thr 1 5. 22, vgl. Mi 1 5.13; 


J?$B '3$ die sich von der Sünde bekehren Jes 
59 20 ; JIB^B Jes 57 4; B'J J?tf§ d. große 
Sünde des Abfalles Ps 19 14; d. Kulmination 
d. heidnischen Sünde Dn 8 12. 13. 9 24; die 
Sünde der Erde Jes 24 20. Die personifizierte 
Sünde Ps 36 2. M. nfcätj? freveln Ez 18 22. 28; 
seine Sünde verbergen, HB? Pr 28 13. Hi 3133, 
bekennen Ps 32 5, kennen Ps 515, vgl. Hi 13 23. 
36 9. D. Sünde vergeben, m. NbO Gn 50 17. 
Ex 2321. 34 7. Nu 14 18. Jos 24 19. 1S 2 5 28. 
Ps 32 1 . Hi 7 21, nriD Jes 43 25. 44 22. Ps 513, 
1B3 Ps 65 4, 13J? Mi 7 18 . Pr 19 ll, pvnn 

Pr 103 12, HD? Pr 10 12. 17 9. (T3?n Sn- 
47 ll). — 2. d. Folge des Vergehens: in d. 
Hand der Sünden übergeben Hi 8 4, d. Joch 
der Sünden Thr 1 14, v. d. Sünden erretten Ps 
39 9. — 3. Sühne des Frevels Mi 6 7.t 

vgl. zu ins. 

Deriv.: IttfS. 

(v. “It^B) od. (n. Ges. § 93 k ) cstr. 

IB'B — das Auslegen Koh 8 l.t 

s. zu BfS. 
r 

n#2* (nBfa im Kalender ZAW 29 223; vgl. d. n. 
unit. rfflEfB; gegen d. F. nrffifs s. Ges., Thes. 1136; 
nh. sg. pjEfB; pun. ®onrr, s. Löw, AP 233), in. 
suff. 'ß^BHos 2 7 . 11 t, pl. D'Pi^E, cstr. 'RtyB, 
f. — Flachs, Lein Dt 22 ll. Hos 2 7. ll. Pr 
31 13 (neben Wolle); D'ßltfB V’HB ein leinener 
Faden Ez 40 3, vgl. Bi 15 14 ; D'ßC^B '"lt?B Ez 
44 18 leinener Kopfschmuck; 'B "IHN leinener 
Gürtel Jer 13 1, D^t^S “D3 Lv 13 47. 59. Ez 
44 17 ; VW? od. D'nt?B t 7 31? Lv 13 48, m. D'ßt^B? 
52 leinenes Gewebe; D'FIttfB 'TI? Leinweber 
Jes 19 9. |>?n ’ß 1?’B Jos 2 6 n. d, Araber: 

Baumflachs, d.i. Baumwolle (vgl.Schegg, Arch. 
1 165 ff. ; Löw, AP 92), aber richtiger n. LXX 
u. Vu.: stipulae lini, Flachsstengel.t 

nni^s (s. zu ß#B), f. — 1. der auf dem Acker 
wachsende Lein Ex 9 31. — 2. flächserner 
Docht Jes 42 3. 43 17.t 

flS (v. «ID) cstr. gl., m. süff. 'PB, pl. D'PB, f. — 
Brocken, Bissen, Bir6 HE vom Brote Gn 18 5. 
Ri 19 5. 1 S 2 36. 28 22. 1 K 17 ll. Pr 28 21, 
ohne Dni 2S 12 3. Ps 147 17 (vgl. Joüon, 
MFoB 6 198). Pr 23 8. Hi 31 17. Ru 2 u. 
n3in ßS ein trockener Bissen Pr 17 l. Beim 
Speiseopfer Lv 2 6; D'ßB PPjO Brocken- 
Mincha 6 14.+ 

ns* — unsicheres W.: 1. 1 K 7 50 • die ßfPB 
der Tempeltüre aus Gold; Tg.: Eiegel (p-o^Xös), 
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Hi.; cardines-, n. d. Talmud (Levy, NhWb 4 18) 
das Loch, worin die Türangel sich bewegt, was 

man m. d. ar. Oj» interstitium stützt; LXX: 
dopuifiara; Syr.: Überzug, vgl. Haupt, SBOT z.St., 
der es z. ass. pütu (s. z. HKS) stellt, während 
Holma, NKt 13, dies W. v. pü, Mund, ableitet. — 
2. Jes 317 m. suff. ]HfiB (n. d. Orient. l(Wg) 
gew.: weibliche Scham; dag.HL, Koppe, Stade, 
ZAW 6 336: )rTÜ?, d. i. )DriSf, Locken an 
beiden Seiten des Gesichtes; Bachmann, Marti: 
]nnBin, dag. Stade, ZAW 26 I 30 ff.t 

D'SÜlS pl. v. \ns I, s. d. 

DfcflS (vgl. Brockelm., ZA 14 346. VGr 1 465. 
474 u. dag. Barth, Pb 173; v. JÜIS, s. d.), Ps 
64 8t DINflB (s. Baer z. St.) — adv. augen¬ 
blicklich, plötzlich Nu 12 4. Jos 10 9. 11 7. 
Jes 47ii. 48 s. Jer 4 20. 6 26. 15 8. 18 22. 
■51 8. Mal 3 1 . Ps 64 5. 8. Pr 6 15. 24 22 . Hi 
5 3. 9 23. Koh 9 12 ; DSÜBB 2Ch 29 36. M. 
ynB: BK/13 jm35 Nu 6 9,'nt<ÜB PE?-’ Jes 295, 
u. JH?B^ BhflB Jes 30 13. Als gen. nachgesetzt 
Hi 22 io: BttriB tOB plötzlicher Schrecken. — 
Pr 3 25 1. Oort, Toy u. SBOT: OSHB; 7 22 faßt 
Oort D«nB als ädv. einfältiglich; Bick.: DSJ1B, 
Wildeb. u. Frankenb.: nrifen od. HriDSH; Toy: 
nriBJ; vgl. auch SBOT.t 

J3VIE (n. d. Mass. so getrennt zu schreiben, s. 
Baer zu Dn 1 5, n. einer Volksetym. v. hs Bissen, 
Brocken; syr. gew. Jlj a A.^.a Leckerbissen; 

pers. Lw., eig. Zuteil, altpers. patibaga, zend. 
paiti-bagha, sanskr. pratib&gha, gr. irorlßaCn, s. 
s. Gildemeister, ZKM 4 214; Lag., GA 73; Schefte- 
lowitz, MGWJ 1903, 311, vgl. auch Hofftn., Aus¬ 
züge 282) m. suff. 1J3TIB, B3BTIB — Speise, v. 
der königlichen Tafel den Höflingen zugeteilt 
Dn 1 5. 8.13.15 f. 11 26.t 

DJflS (so zu sehr., s, Del. HL u. Koh 430; b. a. 
oine, j.-a. Kains, syr. pers. Lw., altpers. 

pratigama, neupers. paigäm, arm. patgam, eig. 
Zugegangenes, s. Gildemeister, ZKM 4 214; Lag., 
AS § 1825; Meyer, Ed J 23; Scheftelowitz, Arisches 
im A. T. 51), m. (ZAW 16 115) — Ausspruch, 
königl. Verordnung Esth 1 20; v. Gottes 
Bichterspruche Koh 8 li. (Hede, Antwort Sir 
5 11. 8 9).+ 

i. nns dav. ins I (s. d.), ar. kräftiger, edler 

Jüngling; die folg. Verbalformen sind den., wie 
nh. nns, j.-a. Kns Pa. verlocken, verführen; vgl. 
(gegen Del., Pro. lOlf.) Nöid., ZDMG 40 735 
(anders Glaser, AJN 1 93). 8. auch Winckler, AoE 
3 234, der in den folg. Stellen u. nns II ein TB 
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eng, bedürftig s., u. ein TB leichtsinnig s., Unter¬ 
st 

scheiden will, u. Landb., Dat. 501 f., üb. 
klar u. deutlich reden. 

Kal impf, nr®'., pt. nfife, f. rWJlB — 
sich verführen lassen (viell. in Niph. z. ä.), v. 
Herzen Dt 11 16. Hi 31 27. Pt. der leicht zu 
Verführende, Einfältige Hi 5 2. (Sir 8 17. 31 7. 
- 42 8);/; Hos 7 ll.t 

Niph. pf. nn?}; impf. n|S) — sich bereden 
lassen (im guten S.) Jer 20 7; sich hinreißen 
lassen, m. zu einem Weibe Hi 31 9 (vgl. 
z. Kal).f 

Pi. pf. WFI?, m. suff. ’JJVPIB; impf. njgB’, 

m. suff. »RBK, imÄB'.l, imp. f. 'JjlB; inf.m.suff. 
SjnfrB^; pt. m. suff. iTODt? — m. d. acc.: 1. jem. 
bereden Jer 20 7. Hos 2 16. (Sir 30 23). — 
2. verlocken, verführen Pr 1 10 . 16 29; eine 
Jungfrau Ex 22 15; einen Propheten verleiten, 
v. Gott Ez 14 9, vgl. 1K 22 20 — 22 . 2Ch 
18 19 — 21; hintergehn, durch heuchlerische 
Worte betrügen Hi 14 15. 16 5. 2 8 3 25, m. 
DiTBa Ps 78 36; dag. m. TpJTIB&B Pr 24 28 v. 
unnötigem Zeugnisablegen (Ew.: JVPlBil v. ilHB 
II; vgl. Kahle 81).t 

Pu. impf. ilPlS) — sich bereden lassen, v. 
Richter Pr 2515; sich betören, verleiten lassen 
Jer 20 io. Ez 14 9. (Sir 42 io).t 
Derivv.: TB 1 u. II, niTB. 

ii. nns aram. KnB, !Ka weit, breit s.; äg. aram. 
APO 8 18 KTB, b. a. ins Breite, s. d.; sab. in MTB 
Weg?; dazu viel! ass. pütu, doch s. z. HKS. Vgl. 
auch zu nns I. 

Kal pt. HÜB — m. d. acc., d. Lippen öffnen, 
schwatzen, Geheimnisse verraten Pr 2019 (vgl. 
zu nns IP*.).t 

Hiph. juss. J?)B) — weit machen, m. b Gn 
9 27.t 

n. pr. m. Jo 1 l.t 

rnflB (v. nns II; Barth § 102 d ) m. suff. nn/lB, 
pl. D'nWB, cstr. TIlflB, m. suff. IVOiriB — ein¬ 
gegrabene, eingeschnittene Arbeit 2 Oh 2 6.13, 
in Steinen Ex 28 11. 21. 39 6.14. Sach 3 9. (Sir 
45 li), in goldenen Platten Ex 28 36. 3 9 30, in 
der hölzernen Bekleidung der Tempelwände 
1K 6 29. Ps 74 7.t 

TtnS, m. d. End. a ITJWB (LXX Oaöoopa, Ba- 
öoopa; Haupt, ZDMG* 63" 515 1. ins) — n. pr. 
Heimat Bileams Nu 22 5 (vgl. 23 7). Dt 23 5; 

n. d. gew., aber unsicheren Annahme d. ass. Pitru 
Del, Pa. 269; vgl. Hai., MdC 1874. 77 (anders 



ES 3 203); Marquart, Fundam. isr. u. jüd. Gesch. 
74; Holz. u. Baentsch z. Na 22 5 a. z. Äg. Mü., 
AE 291.t 

ntnS* (wie OtXi v. nns; Schulth, ZAW 25 358, 
vgl. auch Nöld., BsS 30 f.) pl. cstr. VllHS — 
Stück Ez 13 I 9 .t 

i. nris ph. Lidz. 355, nh., aram. (auch äg. aram., 
g. APA u. APO Indices, b. a.) nnB, oXs, ar. ^Xs 

öffnen, südar. nnB öffnen, eröffnen (auch: befehlen), 
äth. ifrh, aas. petü öffnen; altäg.j ptht 

Kaipf. nns, i.p. nijs, nno^ ubw., i.p. inns; 
impf. RjFfc’, '»i, i. p. nnV, rinn?;, i. p. 
m. suff. DV70B); imp"r\p$, 'nns; inf. nW?, 
m. suff. 'nqpi, abs. Ohgi, Dir®; pt. nnB, pass. 
nins, HDinS, mnins — auftun, öffnen, m. d. 
acc.: a ) eine Tür, ein Tor Ri 3 25. 19 27. IS 
3 15. 2K 9 3 . io. Jes 26 2 . Ez 46 12 . Ps 11819. 
Hi 31 32. Neh 13 19. 2Ch 29 3, bildl. Jes 45 1 . 
Sach 11 l, vgl. auch Nah 3 13; ohne Obj. m. b 
d. P. Ct 5 2. 5f.; abs. v. einer Stadt, m. b sich 
ergeben Dt 20 11. 2K 15 16 (1.: VtO§); pt. 
pass, eine Stadt m. geöffneten Toren Jos 8 17; 
dag. Jer 13 19 als Ggs. z. “11D unbewohnt 
machen; ein Fenster Gn 8 6. 2K 1317; v. 
Gott: d. Fenster des Himmels öffnen Mal 310; 
od. seine Tür Ps 78 28, vgl. Dt 2812. — b) einen 
Kasten Ex 2 6; einen Sack Gn 42 27. 43 21. 
44 11. Ri 4 19; eine Vorratskammer Jer 50 25 
(Rüstkammer). 26 vgl. Gn 41 56 (s. Dillm. z. 
St.), m. *13 f. daB Korn Am 8 5. — c) eine 
Cisterne öffnen Ex 21 33, den Mund einer 
Höhle Jos 10 22, ein Grab Jer 5 16. Ez 37 I2f. 
Ps 5 io, einen Felsen (v. Gott) Ps 105 41, vgl; 
m. mini Jes 41 18; eine Landschaft öffnen 
D'IJjnp so daß es keine Städte darin gibt Ez 

25 9. — d) niriD 'V? ein offenes Gefäß (ohne 
Deckel) Nu 19 15. — e) ein Buch öffnen Neh 
8 5, n0UTB rnilK ein offener Brief Neh 6 5. — 
f) d. Mutterleib öffnen, v. Gott Gn 29 31. 
30 22. — g) seinen Mund öffnen, um zu essen 
Ez 3 2, um zu reden Jes 53 7. Ez 21 27. Ps 
38 14. 39 io. 78 2 . 109 24. Pr 24 7. 31 8 (m. ^>). 
9. 31 26. Hi 3 l. 33 2. Dn 10 16. (Sir 15 5) od. 
d. Lippen Hi 32 20, m. DJ? 11 5; den Mund 
jem, öffnen (v. Gott) Nu 22 28. Ez 3 27 33 22, 
od. seine Lippen Ps 51 17; v. d. Erde: ihren 
Mund öffnen, um zu verschlingen Nu 16 32. 

26 10 ; abs. Ps 106 17, unklar Jes 45 8 (vgl. 
Duhm). — h ) seine Hand auftun um zu geben 
Ps 104 28. 145 16 . (Sir 4 31), m. b Dt 15 8 . 11 . 
— i) d. Augen auftun (v. Gott) Neh 1 6. 2 Ch 
6 40. 7 15 , m. b« 1K 8 29. 52. 2Ch 6 20; jem. 


d. Ohr öffnen Jes 50 5 (ass. uzna puttu). — 
j ) d. Schwert öffnen, d. h. ziehen (ass. petü ge¬ 
zückt) Ps 37 14; ptpass. Ez 21 33. — k) ein 
Rätsel öffnen, erklären Ps 49 5. — l) 'meine 
Wurzel war geöffnet, m. btt nach dem Wasser hin 
Hi 29 19. — m) bildl.: öffnen und schließen 
(*UD) v. uneingeschränkter Gewalt Jes 22 22. — 
Dag. ist wohl Jes 14 17, wo HOB m. pers. Obj. 
in der Bed. „befreien“ steht, Pi. z. 1. (s. Duhm 
u. Marti z. St.).t 

Niph. pf. rtFlM, i. p. nrfflJ, VI0BJ; impf. 
nns\ i. p. DniiVnnB»), mos’, njonsn; inf. 

DD|D; pt- DRB3 — 1. geöffnet w ein Tor Ez 
44 2. 46 1 . Neh 7 3; der Mund Ez 24 27. 33 22; 
das Ohr Jes 35 5; die Eingänge Nah 2 7. 3 13; 
die Fenster des Himmels Gn 7 11. Jes 24 18; 
der Himmel Ez 1 l; eine Quelle Sach 13 1 ; ein 
Gürtel, gelöst w. Jes 5 27. — 2. losgelassen, 
befreit w., ein Gefangener Jes 51 14. Hi 12 14, 
der Wein im Schlauche Hi 32 19 ; ein Unheil 
Jer 1 14 (LXX: nBO, &• Giesebr.).+ 

Pi.pf. nns, i.p. 005 , nnns ubw., m. suff. 
Tpnnns; impf. noBi, *, pl nnspi, m. suff. 
inOÖD'U inf. O0B; ’ pt f\F\BQ — m. d. acc.: 
1 . öffnen, die Tür (bildl.) Hi 41 6 . — 2. lösen: 
a ) das Seil Hi 30 11 (s. Dillm.). 38 31, die Fes¬ 
seln Jes 58 6 . Ps 11616 . Hi 12 18. 39 5; das 
um die Hüften gebundene Trauergewand Jes 
20 2 . Ps 30 12 , die Rüstung (ohne Obj.) 1 K 
20 11 . — b) m. d. acc. dessen, das die Bande 
trägt: die Hüften Jes 45 l, die Kamele Gn 

24 32, den Gefangenen (wie ar. eÄs; vgl. zu 
Kal a. E.) Jer 40 4 (m. ]!5). Ps t02 21 . 105 20 . 

— 3. durch eine Ellipse: das Schließende auf¬ 
tun, sich öffnen, v. einer Blume Ct 7 13; dag. 
1. Grätz, Chey. u. a. Jes 60 11 : inriBi, u. ebenso 
Chey. 48 8 , wo aber Duhm, Marti n. LXX: 

'nnr© 1.; (auch ar. ^Xs hat intr. Bed., s. Dozy, 

Suppl.) — 4. die Erde öffnen, furchen (n.Vogel- 
stein, LwP 35: das zweite Pflügen) Jes 28 24 
(auch ass. petü, zB. GH § 44).+ 

Hithpa. imp. 'OOBOD Jes 52 2 Kr. {Kt. VW) 

— sich (sibi) losmachen, m. d. acc. (doch ist 
viell. z. 1.) Jes 52 2 .t 

Derivate: nns, nns, )inns, nmns, nnsö, nnoa, 
vgL die nomm. pr. nnß', nwM, D'nnBi, nyiriB, 
8ttnnß^. 

ii. nns uh. Kithpa. eingraviert w., rons, j.-a. 
KnWB, viell. ph. nns (Lidz. 355) eingravierte Ar¬ 
beit; südar. nnB, kopt. pot(e)h eingravieren; ar. 
.. ^ *-* 

AäxX» Eing, Fr. 252; ass. patäflu einbohren, 
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durchbohren; vgl. Del., Pro. 182 u. Kuziöka, 
KD 134. 

Pi. pf. jjtflDS»; impf. nRB’l, nriBPl; inf. nf)B; 
pt. nriBÖ — eingraben, m. d. acc. u. ^J? in 
Steine Ex 28 9.11. 36, in Holz 1K 7 36. 2Ch 
3 7, m. nriB Sach 3 9. 2Ch 2 6.13.t 

Pu. pt. flhJJBt? — eingegraben w., m. 'niflB 
Dfiln u. nach Ex 39 6.t 
Deriv.: ffiflB. 

nns (v. nflB I) i. p. nne, cstr. gl., m. d. End. ä 
nn'msn, m. suff. 'rifis’/V- OTirif, cstr. 
m. suff. tt'fjr©, DJphflB, m. (ZAW 16 86) — 
Öffnung: 1. Türöffnung a) "lj?tä? n/JB, d. Breite 
einer Türöffnung messen Ez 41 11, v. d. Türe 
eines Hauses Bi 18 16, am Tempel Jer 26 io. 
Ez 816 (s. Com.), d. Tor einer Stadt Jos 8 29 

u. ö., eines Vorhofes Nu 4 26; häuf, als acc. (n. 

Brockelm., VGr 1 265, m. weggelassenem 3) 
am Eingänge der Türe od. des Tores Jos 20 4. 
Bi 9 35. 44. 18 16 f. 2 S 10 8. 2 K 7 3. 22 io. 
Ez 8 16 u. ö. nns Jer 1 15; IJJtf nnsi 
Jer 26 10, D'“lj$ 'nriBB Pr 1 21; nn|*^ 

Ez 8 3; 'W nni^l? 2S 11 23. - b) ohne 

s, v. als Tür od. Tor m. einem Vorhänge Ex 
2636 od. Türflügeln G-n 19 6. Bi 1927 bedeckt; 

v. d. Tür eines Zeltes Gn 18 1 f. Bi 4 20 u. ö. 

(Sir 14 23), der Stiftshütte Ex 29 4 u. ö., der 
Arche Gn 6 16, eines Hauses Gn 19 11. Bi 
19 26 f., eines Palastes 1K 7 5, eines Turmes 
Bi 9 52, der Seitenstoeke des Tempels 1 K 6 8. 
Ez 40 11, eines Yorhofes Nu 3 26. Ez 8 7 (s. 
Smend u. Com.), einer Stadt Gn 38 14. 2 K 
17 10 . nnsn nisns d. Seitenwände Ez 41 2 , 
'BH rtllö d. Türpfosten Pr 8 34, D’nDS N1DD 
Pr 8 3. Als acc. (s. aber Ges. § 118*®) vor 
der Türe Gn 19 11. 3814. Bi 4 20. 19 26, m. b 
i Ch 9 2 i; nns «3' Hi 31 34 , m. nnnsn Gn 
19 6; nnB3 NID 1K 14 6; HflB^N Ex 29 4. Dt 
22 21. 1K 17 10; nrfV p-i 'Gn 4 7, ’by_ BIN 
nng Hi 31 9; zu Ct 7 14 vgl. Budde. 

D$lj> 'HJ)B uralte Tore Ps 24 7. 9. D'3'l} ’m)B 
v. Babel Jes 13 2. D. Tore einer Stadt trauern 
Jes 3 26. — 2. Eingang einer Höhle 1K 19 13. 
— 3. pl. Eingänge eines Landes Mi 5 5 (wenn 
es nicht Schwerter bed., vgl. DiriflB). Vgl. HHB 
Mlpn Eingang der Hoffnung Hos 2 17 (Budde: 
nixpi niB). — 4. bildl. sp’TlflB die Pforten 
deines Mundes Mi 7 5, wonach einige auch 
lnpB Pr 17 19 erklären. 

nnr (▼• nriB I) cstr. gl., m. — Ps 119 130 gew. 
(n. d. LXX: orfkoavC) Eröffnung, Offenbarung 
(vgl. z. nnB u. min. MDB Eröffnung); dag. 

668 


Baethg. (n. Sy., Hi.): fing Tor, wobei er d. 
überlieferte Vokalisation (vgl. Barth § 79 1 

u. auch Ges. § 93 k ) als falsche Differenzierung 
ansieht.t 

]innB* (v. nns i) cstr. linpiB, m. — das Öffnen, 
m.Vif Ez 16 63. 29 21.+ 

nfnriB (v. nns I, s. d. Kal litt, j) pl. — ge¬ 
zogene Schwerter Ps 55 22.+ 

rrnns (vgl. Patah BEDP 9 68) — n. pr. m. 

l. lCh 24 16. — 2. Esr 10 23. Neh 9 5. — 
3. Neh 11 24.+ 

I. 'flS (f. z. erwartendes'53, vgl. Lag., Ü. 52. 

W X 

Barth § 194 c 1, dag. n. Völlers, ZA 17 316 =,_yXi; 

v. nns I) pl. gew. D)Nr©, auch D'lfiB u. DYIB 

(nie D'NHÖ, s. Michlol fol. 196a. Ges. § 93 x j — 
einfältig, unerfahren, leicht zu verführen Pr 
1 22. 7 7. 9 6 (Bick. u. a. fassen es hier als abstr., 
vgl. zu B&TIB; Wildeb.: WOB). 19 25. 21 11 . 
Ps 19 8. 1 lb 130, neben ”|J?3 Pr 1 4, neben ^'DB 
Pr 1 32. 8 5, neben Pr 9 4. 16; Ggs. 

O?*!)? Pr 14 15.18. 22 3. 27 12; wer imwissent¬ 
lich sündigt Ez 45 20; wer sich selbst nicht 
schützen kann Ps 116 6.+ 

II. 'JIS (v. nnB I) — Einfalt Pr 1 22.+ 

(wahrsch. Ew.) — Prunkgewand Jes 
3 24; LXX: yiTtiiM [AEaoTiopjpupo;, Vu.: fascia 
pectoralis.f 

ilVnS ( V . nnB I; Lag., Ü. 11. Barth § 261 c ) 
— Einfalt Pr 913; Oort, Toy u. SBOT: n)JBt?.+ 

W® (v. Vna; s. d.) cstr. pl. D'S'ng, nb'nf, 

m. — Faden, Schnur Nu 1915; leinene Schnur 
Bi 16 9. Ez 40 3; Schnur aus blauem Purpur 
Ex 28 28. 37. 39 21. 31. Nu 15 38. (Sir 630); 
Goldfaden Ex 39 3; d. Schnur, an der der an 
der Brust getragene Siegelring herabhängt (s. 
Dnin) Gn 38 18. 25.+ 

ar. aram. bnö, 't.ks, äth. ATA drehen, 

flechten, ass. patah i schlingen. Davon b'fis; entl. 
äg. petir(a)? 

Niph.pf. ; pt. D^FlM — eig. 

sich verschlingen, dah.: 1. ringen, kämpfen 
(vgl. Jo^.; dag. Ehrl.: schlaue Kniffe be¬ 
nutzen),, m. DJ? Gn 30 8. — 2. hinterlistig 
sein Pr 8 8._ Hi 5 13.+ 

Hithpa. impf. i. p. — den. sich ver¬ 

kehrt beweisen geg. jem. Ps 18 27. In der 
Parallelstelle 2 S~ 2 2 27 steht bsm, aus 7PIBW 
verkürzt od. verdorben.+ 

Deriw.: p?, D'^nei u. vgl. n. pr. '^BJ. 



(v. $>ns, Barth § 147) — verschroben, 
falsch Dt 32 s.t 

DlnS (LXX lltd<o(|x), Ileidaj) — n. pr. einer Stadt 
im Lande Gosen, Ex 1 11, äg. P(r)-etom (vgl. 
an», das denselben Gottesnamen Etom, At(o)nii(u), 
enthält; vgl. zu JTI3D no. 3), bei Herod. 2 158 
nitoufio;, bei den übrigen Griechen Heroopolis, 
v. E. Naville in den Buinen Tell-el-Mashüfa auf¬ 
gefunden, s. Naville, The store-city of Pithom, 
Lond. 1885; Dillm., SBAW 1885. 889ff.; Guthe, 
ZDPV 8 219ff. Dillm.-Byssel z. St.t 

jnö davon: )ns u. pjBü. 

(syr. JJäb, j.-a. Hins, neusyr. JiAb, ar. 
Coluber Baetaen n. Forskäl, falls dies nicht z. 
ass. Schlangennamen baSmu gehört) i. p. ]flB, pl. 
D'älJB, m. — Otter, giftige Schlangenart Dt 
32 33. Jes 118. Ps 58 5. 91 13. Hi 20 U 
(Chajes, GSA 19 186, n. Syr.: D'l'in). 16. (Sir 
39 30).t 

yna davon: pns (ass. ina pitti plötzlich, sofort) 
u. awns (ass. ina pitema, ina pittimma (plötzlich); 

Barth, ES 19 stellt ar. AXA» dazu; vgl. aber zu 
njn u. Pr., BzA 3 71. S. noch zu b. a. DtlSK. 

Jfff (v. ynB) — Augenblick, adv. augenblick¬ 
lich, plötzlich Hab 2 7. Pr 6 15. 29 l; ynDA 
unversehens Nu 69. 35 22; yrßb Jes 29 5. 30 13, 
vgl. zu QNriB.t 

ins nh., j.-a. deuten, auslegen; daneben spät- 
hebr. (s. ItfS u. Sir 38 14 mWB Diagnose? vgl. 


Smend z. St.), b.-a. (s. d.), tg. ’VtfB, syr. taa u. 

(wohl entlehnt) ar. in derselben Bed., aber 
etym. kaum damit zusammenh., vgl. Nöld., ZDMG 
57420, aber auch Haupt, BzA 1181. AJSL24143; 
Zimmern, KAT 650 verm. in beiden Verben Ent¬ 
lehnungen aus dem ass. pataru u. pasaru lösen, 
deuten. 

Kal pf. ins, i. p. VlB; impf. "UaM; inf. 
IhsV; pt. “ins, inlB — auslegen, deuten (v. 
Träumen), m.d ,acc. Gn 408.16.22. 418.12f. 15.+ 
Deriv.: fine. 

DnriS (äg. p-to-res(j) Südland, keilschr. Paturesi, 
s. Steindorff, BzA 1 343f. ; Del., Pa. 310; Schräder, 
KGP 283f.) — n. pr. Süd- od. Oberägypten, 
das v. 0)130 (s. d.) als ein besonderes Land 
unterschieden, u. Ez 29 14 als das Mutterland 
Ägyptens genannt w., Jes 11 11. Jer 44 1 . 15. 
Ez 30 14. Ygl. z. fflB.t 

— n. gerat, v. DlinB Gn 1014. lCh 1 12 .t 

pFlB* (v. ms, Barth § 200 d) m. suff. IS^flB, 
pl. D’äSflB, m. — Deutung Gn 40 5. 8.12.18. 
41 n.'t 

(s. v. a. JjBhs, s. d. b.-a. Lex.) — Ab¬ 
schrift Esth 3 14. 4 8. 8 I3.t 

nns nh., syr. As, ar. CU», äth. ATT brechen, 
zerbröckeln. 

Kal inf. abs. fflns — m. d. ace. u. D’JjlB zer¬ 
bröckeln Lv 2 6.+ 

Derivv.: ns, nlns. 


2 


Sade, '"13 (später als Zahlzeichen 90) = s, d. h. 
emphat. s (Brockelm., VGr 1 43f. Ges. § 6 m ), v. 
LXX überall durch er, v. Hi durch s (s. ZAW 
4 66f.) wiedergegeben. Es umfaßt mehrere, urspr. 
versch. Laute, die im Hebr. zusammengefallen 
sind. So 1) einen Laut, dem ar. ^ südar. 3, 
aram. 3, j, äth. 54, ass. s entsprechen, zB. 113; 2) einen 
Laut, der im Ar. als Ja, im Südar. als B, im Aram. 
als B, £, im Äth. als 8, im Ass. als s auf tritt, 
zB. ]J!S, (im Altaram. noch gelegentlich 3, s. Nöld., 
ZDMG 47 99); 3) einen Laut, dem ar. Jp, südar. 
3, aram. ?, a., äth. 0, ass. s entsprechen, zB. pis. 
Seltener entspricht in diesem dritten Palle aram. 
3, j dem 3 — Jp, zB. IBS, vgl. Lag., Sem 1 22fif.; 
Nöld., MG 240; Hoflin., Auszüge 21; 'Wright, CG 


62f.; Zimmern, VGr 14; Brockelm., VGr l 135. 
In jenen regelmäßigen Fällen w. ein solches aram. 
p in 8 verwandelt, wenn es neben einem andern 
Gutturale stehn solltv, zB. y?, aram. J>R; JÄ3, syr. 
JaX? (b.-a. ypbp); yriB, aram. ttnD (s. jedoch zu 
«HD); «U?S, syr. JjaiJ; vgl. Brockelm., VGr 1 242; 
Büziöka, KD 227 f. Seltener geht 3 in g üb., zB. 
pro». aram. ^ (Brockelm., eb.), oder in p, s. z. 
b.-a.Rp^R u.zu]RS, pno, y? u. IBS; Sachau, APO 262.. 

Außerdem wechselt 3 m. 1 (s. d.), m. D (s. d.) u. 
m. 'V (s. zu pnb). 

nt42J* (vgl. j.-a. JWIS schmutzig, syr. ff J schmutzig, 
»fj schmutzig sein, P. Sm. 3349, äth. &A stinken, 

altar. schmutzig s.; ass. zu (sä) Kot; die 
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Ableitung ist unklar, jedenfalls nicht von NS', vgl. 
Del., Pro.-1.59 f. Kön. 2162) cstr. TKS, m. Suff. 
TJJJIJX — Kot, Exkremente Dt 23 14. Ez 4 l 2 .t 

( B . zu n«x) cstr. n«ü, m. suff. inisx, nntm 
— Exkremente, Menschenkot 2K 18 27 Kr. 
Jes 36 12 Kr.) dah. Unrat, Unflat: ni$X N'j? 
unflätiges Gespei Jes 28 8; als Bild der Schuld 
Jes 4 4. Pr 30 12. Ygl. z. HX’ Kal a. E.t 

Ntöf* (s. zu rtlÄX) pl. D'KX, D'KIX — schmutzig 
Sach 3 3f.+ 

(ar. (JLö Zizyphus Lotus, syr.lh.hk- Dorn- 
sträüch), m. — Hi 40 21 f. Zizyphus Lotus 
Lmk., der stachlichte Lotus, jetzt Sidr-Ha.nm, 
s. Löw, AP 275; Del., lob 2 528 f.; Jacob. Beduinen¬ 
leben 131’.; anders Fonck, ZKT 23 694.+ 

davon: ]NS. 

(v. )KX ; mo. (NS, M.-X. 31; aram. NJJ>, Jhj-, äg. 
alam. (p APO 4 10, mand. NipN [selten N1K]; viell. 
als Nlp [bab.-aram.J bei Olay, OTSS 1 311; ar. 

(vgl. Landb., Hadr. 382), ass. senu 
[Amarna 263 12 zürn', als kanaan. Gl.]; vgl. auch 
d. F. njS; die Btym. ist dunkel; n. Bochart, Si¬ 
monis v. l- -b, kinderreich s., n. Ges., Lag., 

Ü. 136 v. NS' wie itpdßarov von npoßatveiv ; vgl. 
auch Haupt, ZDMG 65 565) m. Suff. 'iSX, WJSX 
(zu d. LA: IJ'JKX Neh 10 37 vgl. Ges. § 123 a , 
Brockelm., VGr 1428), Ps 144 13+ UJltiX, f. 
(vgl. Albrecht, ZAW 15 316 ff., der I S 15 14 
Hl 1., u. dag. Kön. 2 158; Nöld., BsS 59; nh. 
m., ZAW 25 336 f.) —- coli. Kleinvieh, d. i. 
Schafe u. Ziegen (das homer. p.5)Xa), neben “1(53 
Kinder Gn 12 16 u. ö.; als coli. m. d. pl. verb.: 

man ]nx Gn 3043 , rvnfc^ jkx Eterj 1 s 25 is; 

m. d. Einheitswortei It&P d. einzelne Stück Klein¬ 
vieh Ex 21 37. Lv 5 6f. Ez 45 15, vgl. auch 
[NX '33 Jer 31 12 . Ps 114 4. 6; Schafe u. Ziegen 
umfassend Lv 1 io. 5 6. 2 Oh 35 7, [SXD D'*ia 
Am 6 4, vgl. Gn 21 28, ein Widder aus d. [NX 
Lv 5 15, Ziegen v, d. )NX Gn 27 9. 38 17, d. 
Böcke an der Spitze d. [NX Jer 50 8, dag. v. d. 
Schafen m. Ausschluß der Ziegen 1 S 252 (vgl. 
aber Budde z. St.). ]NX nJ|3D Gn 26 14. 47 17 
Besitz an Kleinvieh, [NX fish Gn 4 2. 46 32 
Schafhirte, [NX '“11)) Gn 29 2. Jo 1 18. Mi 5 7 
Herden von Kleinvieh, [NX 711113 Nu 32 16. 
1S 24 4. Zeph 2 6 Schafhürden, [NX 
Ps 78 70 dass., vgl. Hab 3 17, [NX iTIJ Jes 65 io, 
)«X7§1ö Ez 25 5; ni?a X Mi 2 12, 's. zu ITlXa 
I u. Now. z. St.; [NX* Hifi#)?, s. zu 
D. [NX verzehnten IS 8 17 ; [NX Milch Dt 
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32 14; d. [NX scheren Gn 31 19. 38 I 2 f. Dt 184. 
IS 25 2; [NXH blp d. Blöken iS 15 14; [NX 
ni'ltej? als Speise zubereitet 1 S 25 18; als. 
Opfertiere Nu 22 40. Lv 1 2 u. ö. 1 K 8 5.. 
Jes 22 13, [NX Esr 10 19. [Nxn DJ? N12 Gn. 
29 e, ’xn 'ap )?3 kx' ct 18 , xn 'irr«© Am 7 15 .. 
Üb. d. Farben ä. Tiere s. Gn 3 0 40 f. 318. Häuf, 
bildl. v. einem Volke (vgl. Hgl) 2 S 24 17, [NX 
DIS Herden von Menschen Ez 36 38, r>'J?1!p [NX 
die unter (Jahves) Obhut stehende Herde Jer 
23 l. Ez 34 31. Ps 74 l. 100 3, vgl. 95 7, 'X 
inbnj Mi 7 14, [Nxn '1'IK Jer 25 35 s.z. “HN, 
nKqn [NX Sach 11 7, vgl. Ps 44 12. 23. Jer 
12 3 das zum Schlachten bestimmte Kleinvieh,. 
[NX!1 '“l'J?X Jer 40 20 die elendsten Schafe (s. 
z. 1'JJX I; "über Sach 11 7 s. zu 'JJJ), fin?N X 
Jer 50 6. — Üb. d. Schaftor s. zu 1 J)E* I. Vgl. 
auch mX. 

— Mi 111, wahrsch. = [IX Jos 15 37 Stadt 
im St. Juda; dag. n. Haupt, AJSL 26 219. 
JBL 29 87, Nf. z. [1‘X.t 

D^HS^S (v. NX'; vgl. Lag., M. 2 356 ; Hoffm., ZDMG 
32 753; Nöld., eb. 40 725, ZA 19 155) pl. cstr. 
'NX£X, m. suff. 'NXNX, m. — 1. Gewächse 
des Erdbodens Jes 34 l. 42 5. Hi 31 8. — 
2. bildl.: Nachkommen, Kinder Jes 22 24. 
44 3. 61 9. 65»23. Hi 5 25. 21 8. 27 14. (Sir 
47 20). 'NXNX die Sprößlinge deines Leibes 
Jes48i9.+ 

I. 2X (v. 2DX, tg. N2X; ass. sumbu Karren; als 
Lw. im Äg. sb(u) Wagenstuhl, Wagenkasten) pl. 
D'2X — bedeckter Wagen (LXX: Xap.irfjv7)) 
Jes’66 20, 2X ri*ttj) Nu 7 3.+ 

II. 35* (auch nh.; tg. N 2 S, syr. JA*., )Ak., ar. i_^A), 
m. — eine Eidechsenart, uromastix spinipes f 
Dornschwanz Lv 11 29 (vgl. Seetzen, Reisen 
3 436ff.; Euting, Tagebuch 107; Brehm, Tierleben 2 , 

7 214; Levy, NhWb 1 425; Löw, ZA 26 145f.; 
Lewy, Pw. 13).+ 

aas äth. 041A Krieg führen, südar. N3S Kampf; 
ass. säbu Krieger, pl. auch Leute (vgl. aber auch 

südar. N3& z. Kriege ausziehen u. äth. INlX Men- 
' s. 

sehen), ar. nachstellen, n. Barth, WUT 39 ver¬ 
einzelt auch: in d. Krieg ziehen; vgl. Nöld., ZDMG 
40726; Müller, WZKM 1 28 (geg. Pr. 232); Lag., 
Ü. 21. Auch im Äg. als Lw. saMitfa, gabaC r <)o 
Heer, Bondi 84; Mü., AE 79. 

Kal pf. 1N2X; impf. INSXM; inf. N32 1 ? u. NXXV 
(Ges. § ibs) -pt.pl D'S?X; nN?X, m.'suff. H'äX 
(Ges. § 75«) Jes 29 7 — z. Kriege ausziehen, 
m. bj? gegen Nu 31 7.' Jes 29 7. 8 . 31 4. Sach. 



14 12; abs. Nu 31 42. Übertr. auf des Tempel- 
dienBt, eine Art militia sacra, v. d. Leviten Nu 

4 23. 8 24, v. d. Weibern, die am Eingänge des 
Heiligtums dienten, Ex 38 s. 18 2 22 (vgl. 
Peritz, JBL 1898, 145 ff.; n. Eerdmans, ZA 
26 35: eine Seihe bilden, sich bereit halten).* 

Hiph. pt. N3?a — m. p«0 BJTO« zum 
Kriege ausheben 2 K 25 19. jer 52 25.* 

Deriv.: »22. 

Ü3S (auch Sach 9 8 1. d. Mass. so; das Kt. w. 
gew. 0231? gelesen; s. aber Now.), cstr. 823, 
m. st#''833, pl. 01832, cstr. 01833, m. suff. 
'J7&3S, )i'01833, 1'$23 Ps 103 21 u. 148 2 Kr.t 
(s. unten), m. (f. Jes 40 2. Dn 8 12, s. aber 
ZAW 15 319 u. Kamph. zu Dn 8 12; Chajes, 
GSA 19 184, 1. Dn 8 12: $31-1) — 1. Heer, 
Kriegsheer, Mannschaft ßi 8 6. 9 29. 2 S 3 23. 
20 23 (zu 10 7, wo daneben B’*112äO steht, s. 
Budde). Jer 51.3; 023P Sach 9 8 vor einem 
Heere (s. aber ob.); d. Heere der Stämme Nu 
2 4. 1014. OBübö «3? Jes 13 4, 833 83) Nu 

1 3. 20 u. ö. als Kriegsheer ausziehen, vgl. '^S' 
«23 lCh 7 11. 12 33; S^SÖ b'D lCh 20 l. 2Ch 
26 13; 8230 '$38 Nu 31 21. 53 die Kriegsleute, 
0330 BJ> Nu 31 32, 8330 'Bb« die Abteilungen 
des Heeres Nu 31 48; 8330 bj) 2 S 8 16 . 1 K 

2 35. 4 4 über das Heer gestellt; 8230 2$ 
Heerführer Gn 21 22. Ei 4 7. 1 S 14 50. 17 55. 
1 K 1 19 u. ö. (zu 2 K 25 19. Jer 52 25 vgl. 
SBOT zu 2K 25 19); pl. 01833 '1$ (vgl. Ges. 
§ 124« u. zu b'0) Dt 20 9. 1 K 2 V. 1 Ch 27 3, 
8330 '!$ 1 Ch 25 1, dag. 1K 1 25 wohl in 
’n'z. a.; «330 ^«i 1 Ch 12 14; opobp s '■poi 

Kriegerscharen 1 Ch 7 4, («22 “1113 Sir 36 3). 
Allgem. von einer großen Schar Ps 68 12 (s. 
aber Hitz.). — 2. B'D$0 «22 (vgl. Westphal, 
Or. St. 719 ff.) das Heer, des Himmels, ist: 
d) die Gestirne (vgL KAT 421; Hommel, AA 157; 
Winckler, AoF 1 443 f.; Stade, Bibi. Theol. 1 237. 
291. 327. 2 381) Jes 34 4 (wo d. 1. mal m. Bick. 
mj733 z. 1.). 40 26. 45 12. Jer 33 22. Ps'33 6. 
Neh 9 6, häufig als Ggst. abgöttischer Ver¬ 
ehrung Dt 4 19. 17 3. 2K 17 16 . 21 3. 5. 23 4 f. 
Jer 8 2. 19 13. Zeph 1 5. 2 Ch 33 3. 5. — 6) die 
Engel 1 K 22 19. 2 Ch 18 18, vgl. Luk 2 13; so 
auch 1833 sein (Jahves) Heer Ps 148 2 Kt., 
wofür Kr. pl. 1'833 wie Ps 103 21 (aber auch 
hier ist d. sg. wahrsch. ursprünglich); daher 
010' 833"1$ der Fürst des Jahveheeres Jos 

5 14 f. Dag" ist 8330' 0$ Dn 8 li Gott selbst, 
weshalb einige unter «22 10 Israel verstehn, 
s. dag. Marti, der-es wie Jes 24 21 erklärt (12 


1. v. Gail: )Oi;1 f. }OiO «23, u. y$£0). Ähnlich 
BlOtSO «23 Jes 24 21, die himmlischen Führer 
d. Völker, den irdischen Königen entsprechend. 
Ausnahmsweise steht es Gn 2 1 v. Heere des 
Himmels u. d. Erde, vgl. Jes 34 2 die Nach¬ 
bildung: das Heer derVölkerwelt. — 3. Kriegs¬ 
dienst, Krieg, daher (neben «23 «3) wo. l) 83) 
«232 Nu 31 36. Dt 24 5, 833b' 8S''Nu 4 3. 3öl 
31 27 in den Krieg ziehen, vgl. Nu 316. IS 
2S i; auch Kriegszug: die zurückkamen 823p 
-pnbpn Nu 31 14, «23 '3lbo Nu 31 5. 32' 27. 
Jos’'4 13 . i Ch t 2 8, '«23b fibno 1 Ch 12 24 
kriegsgerüstet. Bildl. v. d. Mühsal, v. Elende 
des Lebens Jes 40 2 . Hi 7 1 . 10 17 (Duhm: 
'by 'S f)bnni). 14 14. Dn 10i. (Sir 7 15). V. 
Dienste der Leviten im Heiligtume (vgl. z. «23 
Kal) «23b «2 Nu 4 3. 30. 35 od. «23 823b 

4 23. 8 24 ' OOBjHJ «53? 21$ 8 25, (vgl. Sir 50 19 
LXX), viell. auch Dn 8 13 (wo es Marti u. 
Moore str.). 

Pl.: die Heere od. Heeresabteilungen der 
Israeliten Ex 6 26. 12 17. 51. Nu 1 3. 52. 2 3. 
Ps 44 io. 60 12. 108 12; die Heere Gottes (von 
den Israeliten) Ex 7 4. 12 41. Eigentümlich 
Ps 68 13: 01833 '3bp von den Fürsten der 
Völker (vgl. oben Jes 34 2); über 01823 
s. oben no. 1. — Daher 018320 'O'b« mH' Hos 
12 6. Am 3 13. 6 14 od. 0182? Vjb« 010' Am 

5 15. 16. 27. Jer 5 14 u. ö. 2S’5 io. i K 19 io. 
14. Ps 89 9 od. häufiger 01823 0)0' (Am 9 5 
018230 010') der in den Büchern Sam., Kön., 
Chr., Psalmen, Propheten (nicht Ez., Jo., Ob., 
Jon.) vorkommende Name Jahves (auch Jes 
10 16 ist OliT für Pl« z. 1.; in den elohisti- 
schen Psalmen 01823 B'ob« Ps 80 8. 15 od. 
pleonastisch 0)823 B'ob« 010' Ps 59 6. 80 5. 
20 (u. 8 LXX). 84 9). Es bed. wahrsch. (so zB. 
Del. in ZLTK 1874 217 ff.; Zimmern, KAT 421; 
"Westphal, Or. St. 727; Baentsch, Altorient, u. isr. 
Monotheismus 75): Jahve der himmlischen Heere; 
n. and. (s. bes. Schräder, JPT 1875 316 ff.) kraft 
des oben angeführten Sprachgebrauchs: Jahve der 
Kriegsscharen Israels, vgl. IS 17 45 (dann aber 
bei den Propheten vertieft). Dag. Wellh., Skizzen 
5 77: „d. Welt u. was darinnen ist, viell. eig. d. 
Heere der Dämonen“; Smend, Alttest. Rel. Gesch. 2 
202: d. Mächte od. Elemente; ähnl, Hehn, D. bibl. 
u. bab. Gottesidee 250 ff. S. noch Greßmann, Urspr. 
d. isr. jüd. Eschat. 72 ff. Üb. das bes. Verhältnis" 
dieses Namens zu der Bundeslade s. 2 S 6 2 u. 
Kautzsch, ZAW 6 17 ff. 250. 

u. ni«3S s. '33 II. 

OW (z. Schreibung s. zu 'fiS) — n. pr. Hos 
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118, auch D'3? u. D']3$ Gn 10 19. 14 2. 8. Dt 
29 22 Ort im Tale Siddam.t 

nnx vgl. zu SS I u. IX u. d. folg. W. 

n22i!J m. d. Art. S1335in (or. m. 3, Kahle 79; LXX 
2u>ßr)ßa, 2aßrjßa, 2aßa&ct)— n.pr. m. lCh 4 8.t 

i.rm uh. anschwellen. 

Kal pf. «ins? — anschwellen (v. Bauche der 
Ehebrecherin) Nu 5 27. Üb. Jes 29 7 s. X3S.t 
Hiph. inf. fflSS 1 ? f. ni3?r6 — anschwellen 
lassen Nu 5 22 (aber viell. besser: Kal HlSS’pJ.t 
Deriv.: 702. 

il ms ar. verliebt s., aram. 832, Uj (alt- 
aram. APA 59b, APO 36 2, b. a., nab., palm., 
I/idz. 356) wünschen, wollen; ass. sibü wollen, 
sibütu Wunsch; davon wahrsch.: 'SS I. 

in. ms davon: 'SS II. 

nas*(v.n33l)/:n33 — anschwellend Nu 5 2 l.t 

JN2Ö (v. J?33) — Jer 12 9: JJ133 Big jedenfalls 
nicht: Hyäne (LXX wie nh.: ShX, Sir 13 18, ar. 

, svr. la-sl, äth. fS-0-O, vgl. Lag., Ü. 35 f.; 
Brockelm., VGr 1 156); n. d. gew. Erklärung: 
ein gefärbter, d. i. bunter Vogel (vgl. Bitz. z. 

St. u. viell. Hudail. 88 2). Del., Pro. 

172 vermutet: ein gefangener Vogel, n. d. ass. 
sibü packen.t 

MS ar. ix—<ö, äth. 0(Un festhalten; nh. D'S 
nts'32 Griff, Henkel; ass. sabatu (auch sabatu), 
vgl. zu J13S; s. Hold., MG 43 u. vgl. zu B3J?. 

Kal impf. ’B32] — m. d. acc. u. b, ergreifen 

u. jem. darreichen Ru 2 14 (Joüon,MFoB 6 203: 
*13?1).t 

X "'2^ (v. H33 II) i. p. '3SH Dn 8 9, cstr. gl., 
pl. cstr. niS33 Jer 3 19 (s. unt.), m. — Herr¬ 
lichkeit, Zierde, Stolz Jes 4 2 (neben 1133). 
24 16 , rnssrv '3S prunkende Pracht 28 1 . 4, 
’3X rn.Bg prächtiger Kranz 28 5, '3S*^| ]1N2 
der Stolz aller Herrlichkeit 23 9; der Stolz 
des Landes, v. Saul u. Jonathan 2 S 1 19 (s. 
Driver), v. d. reichsten Städten Ez 25 9, der 
Stolz der Königreiche, v. Babel Jes 13 19; bes. 

v. Lande Israel, die Krone aller Länder Ez 
20 6. 15, Dlä 111833 '33 die größte Herrlichkeit 
aller Völker Jer 3 19 (Giesebr. leitet 111833 
v. 833 ab),. '3?i1 ^18 das herrliche Land Dn 
11 16 . 41, u. bloß '3? Dn 8 9 (vgl. Bevan); v. 
Tempelberge ltf1jj*'33 in Dn 11 45. — Ez 26 20 
korr. Corn. '3?]1111 u. 7 20 str. er den Satz.t 
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n. 'ns (v. ms III, ar. aram. [äg.-aram. APO 
57 10] 8'3D, ass. sabitu) pl. D]33 (2 S 2 18, 
vgl. Esr 2 57. Neh 7 59), D]833 (1 Ct 12 8, vgl. 
Ges. § 93 x ; Brockelm., VGr 1 428) m. u. JT33 
(Ct 4 5. 7 4; Brockelm., VGr 1 340), pl. 111833 
(Ct 2 7. 3 5), f. — Gazelle (gazella dorcas L., 
s. EFP 5 f.), ein Tier, dessen Fleisch gegessen 
w. Dt 14 5. 1 K 5 3, kein Opfertier Dt 12 15. 
22. 15 22; ein schnelles u. scheues Tier 2 S 2 18. 
Jes 13 14. Pr 6 5. 1 Ch 12 8; Lieblingsbild für 
alles, was anmutig und lieblich ist Ct 2 9. 17. 
4 5. 7 4. 8 14, vgl. die Beschwörung 2 7. 3 5 (s. 
Jacob, Stud. in ar. Dichtern 4 20 f.).+ 

(LXX Seßia, vgl. MNDPV 1900 39) — n. 
pr. m. 1 Ch 8 9.t 

(Nöld., BsS 84; APO 16 4 8'32; LXX Aßttz, 
iißta) — n. pr. Mutter des Königs Joas 2 K 
12 2. 2 Ch 24 i.t 

?1 s n? s. '33 II. 
n*ns s. D's’33. 

xjns alt aram. p32 gefärbt, AFA, 01 8, b. a. Jlll 

benetzen, j.-a., syr. \x=j, ar. äth. Äfll ein- 

tauchen, färben, ass. sibü färben; äg. sabagka(?). 
Davon: J?3S, vgl. zu P132 u. £328. 

ii. jns ar. ; davon wahrsch. n. pr. |W3X 
vgl. 0'5?3?. 

(v. J133 I, s. d.; vgl. Lewy, Fw. 84) pl. 
D'jl3S — farbiges, buntes Kleid Ri 5 30; vgl. 
A. Müller, Königsb. Studd. 1 il; Budde u. 
SBOT z. St.; Rothstein, ZDMG 57 362 .t 

(v. J13S II ; Nöld., BsS 79; vgl. sab. n.pr. 
m. njni, n. pr. f. ))32; LXX: Seßeftuv, Plaahar, 
ZAW 28 216) — n. pr. eines Sohnes Seire, 
Fürsten der Choriter Gn 36 2. 14. 20. 24. 29. 
1 Ch 1 38. 40.t 

(LXX Seßcnttp., Zeßroeiv) — n. pr. Ort 
im St. Benjamin Neh 11 34, viell. im Tale S. 
('Sil '3 1 S 13 18, LXX Sapetv, 2aß*w) gelegen; 
s." zu 8'J c. N. Clauß, ZDPV 30 50, Sabuma 
Amama 274 16 (vgl. Anm. S. 1328f.).+ 

ms nh., tg. 132 (1132 Gemeinde) anhäufen, syr. 
kondensieren (vgl. Hoffin., ZDMG 32 739). Üb. 
d. Ar. vgl. Dozy, Suppl.; Landb., Dat. 1048 f. u. 
Haupt, ZDMG 64 707.t 

Kai impf. l3f., ’13?ri1, 11??' — aufechütten, 
auf häufen, m. d. acc., Getreide Gn 41 35. 49, 
Erde Hab 1 10, tote Frösche Ex 8 10 , Schätze 
Sach 9 3 . Ps 39 7. Hi 27 16. (Sir 47 I8).t 
Deriv.: 132. 



(v. 13»; Barth § 37 c ß) pl. D'13», m. — 
Haufe 2 K 10 8.t 

ras nh. verbinden u., wie j.-a. t sich gesellen; 
nh. naa Bündel, Zange, j.-a. K7D» Verbindung, 
Zange, ass. sabatu, fassen, ergreifen; vgl. zu B33. 
Davon: tat. 

TM* (v. nss) pl. D'nss (nh. to, in d. Bed. 
Zange f, ZAW 28 346 f.) — B.u 2 16 die zu¬ 
sammengebundenen Ähren (n. Vögelst., LwF 
61: die Schwaden).t 

TS (v. -TO), m. suff. WS, pl. CHS, cstr. '1», m. 
suff. V^S, to. — Seite, der Stiftshütte Ex 2613, 
des Altars Ex 304. 37 27, des Leuchters Ex 
25 32. 37 18, der Arche Gen 6 16, eines Tieres 
Ex 34 21, eines Menschen Ez 4 4. 6. 8. 9, auf 
der Hüfte tragen Jes 60 4 (Perles, JQR 
1911116: 33 1). 6612 , die Seite verwunden 
2 S 2 16, Stachel (D'3i2) Nu 3 3 58, od. Geißel 
(BBtf) in d. Seite Jos 23 13, wonach mehrere 
Ri 2 3 ergänzen, während and. D'l»^ L, vgl. 
SBOT; anders Del., Pro. 75; 1»p m. gen. zur 
Seite von Dt 3126. Jos 3 16. 12 9. 1 S 6 8. 
20 25. 23 26. 2 S 13 34. Ru 214. Ps 91 7; auch 
ohne ]D m. gen. 1 S 20 20 neben.t 

TO ar. tSLo sich seitwärts wenden; davon hebr., 
nh. IS, b. a. IS, j.-a. KYJS Seite, tg. TS, syr. jl| 

neben, ar. ajüo Nähe, vgl. Barth, ES 65. Vgl. 
die Eigenn. TJS, D^S. 

TJS* od. TIS*, m. d. End. d iVTTS — n. pr. Ort 
an der Nordgrenze Kanaans Nu 34 8. Ez 47 15 
(wo Corn. es str.); üb. d. Lage s. Dillm. zu Nu 
34 8 u, bes. v. Kasteren, RB 1895 33, der n. 
Sam. u. LXX zu Nu 1.1. HT^S 1. und es in den 
Ruinen Sarädä bei Merg ’Ajjün sucht. N. 
Haupt, OLz 11 238. ZDMG 64 706 entstellt 
aus ?mt (Bethsaida).t 

L,TO nh., j.-a. ms lauern; Barth, WU 39 vgl. 
ar. JH hintergehn (vgl. V v. Säubern Lebld 

40 12, Huber). Vgl. auch zu b. a. ms. 

Kal pf. JT13; pt. JT7.il — m. d. occ. BfM nach- 
stellen IS 24 12 ; abs. ni| 1#N wer keinen 
Mord beabsichtigte Ex 21 i 2 .t 
Deriv.: njTS. 

n. ,to aram. 'IS, öde, verheert s. 

Niph. pf. — verheert w. Zeph 3 6.t 
s. nr». 

pm (v. P“ßt, s. d.; plS APA 59 b ; üb. d. gr. Formen 
vgl. Lag., Ü. 225 ff., üb. d. F. selbst Lag. 32; Barth 

GsSÄjrrue 1 Handwörterbuch, 16. Auflage 4 


§ 27^; vgl. auch südar. n. pr. m. piS) — n. pr. 
m. 1. Schwiegervater des Königs Usia 2 K 
15 33. 2 Ch 27 1. — 2. Hoherpriester unter 
David und Salomo 2 S 8 17. 15 25 u. ö. 1 K 1 8 
u. ö. Ez 40 46 u. ö. 1 Ch 5 34 (n. dieser St. aus 
dem Geschlechte Eleazars). 12 38 u. ö. 2Ch 
31 10. Esr 7 2. — 3. 1 Ch 5 38. — 4. Neh 3 4. 
— 5. 10 22. — 6. Neh 3 29. — 7. 13 13. — 
8. 1 Ch 9 li. Neh 1111. 

rn? (v. rra I, Barth § 127 d ) — .TH?? in 
mörderischer Absicht Nu 35 20. 22 .t 

D'TS m. Art. D'IXn — n. pr. Stadt im St. 
Naphtali Jos 19 35. Der jerusal. Talm. nennt d. 
Ort S'ön 1 B3 (Neubauer, Q4ogr. d. Talm. 207), 
weshalb J. Schwarz u. Conder an Hattin w. v. 
See Tiberias denken.t 

p'TS (V. pl», z. E. Lag., Ü. 110; Barth § 133°) 
pl. D'p'l», Dp'IX — m. Ausnahme v. Dt 4 8, 
wo Gottes Gesetz p’l» genannt w., immer v. 
Personen: 1. v. Menschen: a) wer in einem 
bestimmten Palle das Recht auf seiner Seite 
hat, dessen Sache gerecht ist, der sich nichts 
zu Schulden kommen ließ Gn 204. Ex 23 7. 
Dt 25 l. 2K 10 9. Jes 5 23. 29 21. Am 2 6. 5 12 
vgl. Pr 18 17, comp.-, du bist mehr im Rechte 
als ich 1 S 24 18; D'P'TS 'lyj d. Sache derer, 
die Recht haben Dt 16 19 ; wer mit seiner Be¬ 
hauptung im Rechte ist: du hast recht! Jes 
41 26. — b) wer überhaupt das Richtige tut, 
rechtschaffen, schuldlos Gn 18 23 ff. 2 S 4 11. 
1K 2 32. Hi 12 4. 17 9, wer das tut, was Gott 
wohlgefällig ist, so v. Noah Gn 6 9. 7 1 , meistens 
m. Bezug auf das den Israeliten gegebene 
göttliche Gesetz Jes 3 10. Ez 3 20 f. 21 8, des¬ 
halb v. den treuen, frommen Israeliten im Ggs. 
z. d. Abtrünnigen (D'J^B, D’J?Bh usw.) od. d. 
Israeliten überhaupt Jes 24 16. 57 1. Hos 14 10. 
Hab 1 4. 13. 2 4. Mal 3 18. Ps 1 6. 11 3. 34 22. 
37 12. 25. 69 29. 92 13. 125 3. Pr 10 16.25. 118. 
29 7 u. ö. (Pr 11 21 lesen d. Or. D^'T» als 
Abstr. s. Kahle 81). — c) gerecht, v. einem 
Könige Jer 23 5, dag. Sach 9 9 wohl eher: ge¬ 
rechtfertigt, dessen Recht anerkannt worden 
ist. — d) Obs.: sündlos Koh 7 20, vgL 16. — 
2. v. Gott: a ) der eine gerechte Sache hat Ex 
9 27. — b) n. seinem "Wesen u. seiner Hand¬ 
lungsweise im allgem. Dt 32 4. Jes 45 21. Zeph. 
3 5. Ps 112 4. 116 5. 14517. Neh 9 8. Vgl. 
oVlJ? Ip'TX als Bezeichnung Gottes, Levy, 
NhWb 4 172, a. — c) als Richter: a) i. abs. S. 
gerecht Jer 12 1. Ps 7 10. 12. 11 7. 119137. 
129 4. Hi 34 17. — ß) n. Seiten seiner Straf¬ 
gerechtigkeit Thr 1 18. Esr 9 15. Neh 9 33 . 
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2 Ch 12 6 (aber wohl kaum Pr 2112), m. by_ 
Dn 9 14. — 3. v. Gesetze, die Idee der Ge¬ 
rechtigkeit ausdrückend Dt 4 8. 

jfaTf v. WTC s. 'IIVS. 

ph. in ptS gerecht, rechtmäßig, Lidz. 357 
(vgl. SuSüy. [Stxatoi] bei Philo Bybl., u. Amama 
unten), altaram. u. nab. in versch. Ableitungen, 
eb., APA 59 b , APO Index.; b. a. ngTX; als V. nh., 
j.-a. pIS, ehr .-pal. .njj, syr. j»;) (wie auch palm. 
ttnpit, Lidz. 357, s. z. t), gerecht s.; ar. Jjji-ö zu " 
verlässig s. (vgl. Wellh., Vak. 122. NGGW 1893. 
434) j südar. pns darbringen, gewähren (v. d. Gott¬ 
heit), als Nom.: richtig, recht, in nomm. pr. u. 
Beinamen: gerecht; äth. gerecht s.; keilschr. 
sidki in westsem. nomm. pr., KAT 466. 473 f.; 
Amarna 287 32: eaduk recht, 170 36 n. pr. Rdb- 
zidki ; üb. Ammi-zaduga u. ass. sattukkw s. KAT 
480. 596 Anm. Vgl. Kautzsch,-Üb. d. Derivate des 
St. pIS im alttest. Sprachgebr. 1881; Sehwally, 
Der heil. Krieg 8; Wildeboer, ZAW 22l67f.; 
Haupt, JAOS 28 116. 

Kal pf. njjTX, impf. p^3\ i. p. pTO'., 

Ipny., mp-nsn Ez 16 52 (Com. 'n. d. LXX: 

du machtest sie gerecht) — 1. gerecht, voll¬ 
kommen s. Pb 143 2. Hi 4 17. 15 14. 22 3 . 25 4. 
35 7, schuldlos s. Ps 51 6 (Perles, JQR 1911 
124: Pi., wobei man aber ein „mich“ vermißt). 
Hi 9 15. 20 . 10 15. 1318. 34 5. — 2. Recht 
haben, m. nNt darin Hi 33 12, m. sie hat 
mehr Recht mir gegenüber Gn 38 26 . Ez 16 52 
(im jurist. S. APA, D 22; APO 30 19). — 3. Recht 
behalten Jes 43 9. Hi 11 2. 40 8. — 4. zu 
seinem Rechte kommen Jes 43 26. 45 25. Hi 
9 2. — 5. v. göttlichen Gesetze Ps 19 10 richtig 
s., dem Rechte entsprechen (n. Kautzsch, a. a. 
O. 14 nur Umschreibung f. nj5Tt).t 

Niph. pf. p^33 — zurechtgestellt, in den 
rechten Stand gesetzt w. Dn 8 14, v. entheilig¬ 
ten Heiligtume. (Vgl. Kautzsch a. a. O. 15).t 
Pi. pf. npTO; impf. 'pTOWl; inf. m. suff. IpTO, 
^3 Hi 33 32 (Ges. §'61 d ; Barth, SU 5), 
TfOplS Ez 16 52 (Ges. § 52*) — 1. als gerecht 
erscheinen lassen, m. d. acc. Ez 16 51. 52 (vgl. 
zu Kal), m. tS fei sich gerecht zeigen Jer 3 11. 
— 2. als gerecht betrachten, m. d. acc. u. )ö 
Hi 32 2 (vgl. APO 58 15). — 3. Recht geben, 
den Behauptungen jem., m. d. acc. Hi 33 32.t 
Hiph. pf ip^srj, m. suff. PRp^SH; impf. 
p«!T; imp. pl. >p%n ; inf. p’ SH; p'7?D — 
1. gerecht machen, zur Rechtbeschaffenheit 
vor Gott verhelfen, m. d. acc. Dn 12 3, m. b 
Jes 53 11 (vgl. aber Marti; Klost., Chey.: 
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ohne pH3). — 2. m. d. acc., das Recht zu¬ 
sprechen, jem. f. den erklären, der das Recht 
auf seiner Seite hat, ihn für gerecht erklären 
(Ggs.: )TBh : n) Ex 23 7. Dt 25 1 . 2S 15 4. 1 K 
8 32. Jes 5 23. Ps 82 3. Pr 17 15. 2Ch 6-23. 
(Sir 10 29). Recht geben den Behauptungen 
jem., ihm beipflichten Hi 27 5. Zu seinem 
Rechte verhelfen Jes 50 8. (Sir 42 2 den Frevler 
gerecht richten).t 

Hithpa. impf. i. p. pjIBSS — sich recht- 
fertigen, verteidigen Gn 44 16 (vgl. Sir 7 5).t 

Derivv.: pls, njns, p'^s, vgl. nomm.pr. pisirr, 
pi t sf>, pis-'s^ö, pns, n;pjs, w;pns. 

plf (v. pTS; auch i. p.) m. suff. 'pIS, m. — 

l. als charakterisierender gen. = richtig, kor¬ 
rekt, p7.3 richtige Wage Lv 19 36. Dt 

25 15. Ez 45 10. Hi 31 6, p“13 'flai rechte Opfer 
Dt 33 19. Ps 4 6. 51 21. (Sir 7 31; n. Smend: 
Schlachtung in d. Form einer Opferung), 'Jläjjö 
plS richtige Wege, im Ggs. z. d. irreführenden, 
Ps 23 3. — 2. das Rechte, das man spricht, d. 
Wahre Jes 45 19. Ps 52 5. Pr 12 17, vgl. Hi 
629; '3 ’ript? recht redende Lippen Pr 16 13. 
Bes. v. Richter p*73 BBtä> Dt 116. Jer 11 20. 
Ps 9 5 . Pr 31 9. — 3. das Rechte als Ggst. des 
Tuns, plS ThOy Jes 64 4, m. tyfl Ps 15 2. — 
4. was recht ist od. sein soll, m. ppin fest¬ 
setzen Pr 8 15, lernen Jes 26 9 ff.; das Recht, 
das jem. hat, p7.33 Hip im Besitze des Rechtes 
vor Gericht fordern Jes 59 4; 'plS Nr6N der 
mir z. meinem Rechte verhilft Ps 4 2. — 5. Ge¬ 
rechtigkeit im S. v. Rechtschaffenheit, Aus¬ 
üben des Rechtes Jes 1 21. 51 1 . 7 . 59 4. Ez 
3 20 (s. aber Com.). Zeph 2 3 . Ps 7 9. 18 21.25; 

m. np 1 ? sich aneignen Pr 1 3, m. ps 2 9; bes. 
v. d. Gerechtigkeit d. i. rechten Amtsführung 
der Priester Ps 132 9. p“I§n VJ? v. Jerusalem 
Jes 1 26, vgl. plS nii Jer 31 23. — 6* Ge¬ 
rechtigkeit, wofür häufiger nj?VJ, als Eigen¬ 
schaft des Richters: p“[2 BBttf Pr 31 9, ÜBE* 
p7S5 Lv 1915. Jes 11 4. 5, v. Gott Ps9 9; 
piS-BBI^D Dt 16 18, 'S ’Bpy Pr 8 16, a. LA: 

V. einem Könige: pl$> Jes 32i; 
plS an« Ps 45 8; das Recht w. wieder plS 
werden Ps 94 15 (Sy., Syr. p^S). — 7. d. gött¬ 
liche Gerechtigkeit, den Menschen gegenüber, 
teils Strafgerechtigkeit Jes 26 9, teils Genug¬ 
tuung, Verhelfen z. Siege (vgl. d. zu plS an¬ 
geführten Schriften v. Schwally u. Wildeboer, 
z. Jes 40 ff. K. Cramer, ZAW 27 79 ff), des¬ 
halb häufig neben od. njNE* 1 : Jes 41 2. 10. 
42 6. 45 8. 51 5 . 58 2. Ps 40 10. 85 11 . Dn 9 24. 
So auch der Name *jp."{S ’’ Jahve unsere Ge- 




nugtuung Jer 23 6 , vgl. 33 16. pp3 Hl? v. Gott 
Jer 50 7. p“73 Tore, die z. Seile führen 
Ps 118 19. Zu Sos 2 21 vgl. Kautzsch a. a. 0. 
35 u. Wellh. z. St. Vgl. sonst npTS no. 5. 

( v - p-W). cstr - npl?, m. suff. 'fip-73, pl. 
mpns, cstr. nipqs, npns; m. suff. ufp-pi, f — 

l. das Sichtige, Gebührende, das Eecht; als 
Obj. v. ntt>J2 Gn 18 19. Jes 56 1 . 58 2 . Ez 18 5. 
Dt 33 21 (Hin' 'S daß von J. bestimmte Eecht); 
v. Gott Jer 9 23 ; pl. fl1p"JS Einzelerscheinungen 
dieses Eechtes Jes 33 15. 64 5. Dn9 18, v. 
Gottes Taten Ei 511. IS 12 7. Mi 65 . Ps 103 6. 
— 2. das Eecht, das jem. zukommt, Eechts- 
anspruch 2 S 19 29. Neh 2 20 vgl. Jes 5 23 (u. 
flplS, APO 1 27); pl. Jer 51 10 (Giesebr.: sg.). 
D- durch Gerechtigkeit erworbene Verdienst 
Ez 48 20 . Ps 24 5 (parall.: rcnp), vgl. Pr 8 18 
u. Baethg. zu Ps 112 3. — 3'. das rechte Ver 
halten: a) Wahrhaftigkeit, Aufrichtigkeit 1 K 

3 6. Jes 48 1 , von Gott in bezug auf seine Ver¬ 
heißung Jes 45 23. — b) das rechte Verhalten 
der Menschen überhaupt 1 S 26 23 u. ö. Als 
Gesamtcharakter des Lebens eines Menschen 
Hi 27 6. Bes. in den Sprüchen zB. Pr 10 2. 
11 4—6. 18. 19. 12 28. 13 6 u. ö. (vgl. 3« npn3 
Sir 3 14, d. rechte Verhalten geg. d. Vater) 
Hier umfaßt d. W. häuf, dbn Begriff der barm¬ 
herzigen Liebe, was später so in den Vorder¬ 
grund trat, daß “3 m. eXsijfioäOvir) wiedergegeben 
W., vgl. Sir 3 30. 7 10. 12 3. Tob 12-9, im N. T. 
Jixatoouv/), Del. zu Pr 10 2; Dalm., D. richter¬ 
liche Gerechtigkeit im A. T. 15 f.; Levy, NhWb 

4 173, syr. Ik»,? Almosen u. d. v. den Juden ent¬ 
lehnte ar. Almosensteuer, das sich auch 

m. KnplS gebührende Abgabe, zB. Taima-Inschr., 
Lidz. 447 15 berührt; vgl. noch npHS, APO 1 27, 
b.’ a. rijjns u. KAT 598 z. ass. sattukku feststehen¬ 
des Opfer«, — c) Gerechtigkeit des Eichters 
2 S 8 15 . Jes SV. 9 6. Am 5 7 . Ps 72 1 (auch 
m. d. Nebenbegriffe der Fürsorge f. d. Leiden¬ 
den u. Armen). — d) v. Gott, teils als Straf¬ 
gerechtigkeit Jes 5 16. 10 22. 28 1.7, teils als 
helfende Gerechtigkeit Ps 5 9. 22 32. 89 17 . 
98 2. 145 7 u. ö. (vgl. weiter wo. 5). — 4. das 
Verhalten der Menschen, das von Gott als 
richtig und ihm wohlgefällig anerkannt wird 
Gn 15 6. Dt 24 13 . Ps 106 31. — 5. das Eich- 
tigstellen eines Verhältnisses, Genugtuung, 
Eechtfertigung Dn 9 6. Jo 2 23: Regen njJTf 1 ? 
zur Rechtfertigung (vgl. zu iTTlD I); bes. v. d. 
Verwirklichung des Israel vorgezeichneten 
Ideals, deshalb häuf, im S. des äußeren u. 
geistigen Heils Jes 32 16. 33 5 . 46 12 . 54 17 u. 


ö. (Pr 21 2l b wohl zu str.). Vgl. p73 no. 7 u. 
überh. K. Cramer, ZAW 27 79 ff. 

<P/?*7lf (s. d. folg.) — n. pr, in. 1. 1 Ch 3 16. — 
2. Neh 10 2. — 8. noch lITjTra no. 1 u.“2.t 

(v. p“13; vgl. Sidkä, König v. Askalon, 
bei Sanherib) — n. pr. 1. des letzten Königs v. 
Juda, der urspr. iT213ö hieß, 2 K 24 17. 1 Ch 
3 15 (hier z. str.). Jer 1 3 u. ö. rVp“J3 nur Jer 
27 12 . 28 1. 29 3. 49 34. — 2, eines falschen 
Propheten unter Ahab 1 K 2 2 24. 2 Ch 18 10 . 
23, auch rPplS 1 K 22 11. — 3. Jer 29 21 . 22. 
— 4. Jer 3 612 . 

nns? ar. __goldglänzend s., wovon 

✓ 

lichtfuehsrot, vgl. Nold. z. Lebid 24; nh. Kal u. 
Hiph. glänzendrot s., zornig s., j.-a. dass., Aph. z. 
Zorne reizen, ärgern (vgl. Sir 10 10); s. auch 
Büzieka, KD 224. 

Hoph. pt. 3n3!5 — goldglänzend Esr 8 27 .t 
Deriv.: vgl. auch zu 3Ht u. 831S. 

3MS (v. 3*3) — goldglänzend, als Farbe des 
Haares Lv 13 30. 32. 36 . t 

I. b?U£ ar. wiehern, nh. ^ns wiehern, j.-a. 

jauchzen, nhnit, syr. 'fc.oij wiehern. Vgl. Haupt, 
JBL 26 38. 

Kal pft^T®, )bq2; impf.fi$$T\, i.p. 
imp. — wiehern Jer 5 8. 50 11; v. Men¬ 
schen, jubeln Jes 12 6, 54 1. Esth 8 15, m. 3 
über etw. Jes 24 14. Jer 31 7 .t 

Pi. imp. '’jns — Jes 10 30 schreien, krei¬ 
schen, m. blp n. Ges. § 144 m (falls Pi. nicht 
causat. gemeint ist).t 
Deriv.: n^nSö. 

n. ^ns nh., j.-a. glänzen; vgl. zu "ins. 

Hiph. inf. ^'*2* — glänzen, leuchten 
machen, m. d. acc. das Gesicht Ps 104 15.+ 

m» ar. hervorfcreten, davon n. Dag., Ü. 129 

^ 9 ß 

"litS) frisches 01, eig. Ausbruch, u. D/IHS, ar. yhylä, 
aram. iOnB, tiosf Mittag, eig. Bücken, Höhe¬ 
punkt der Sonnenbahn. Kön. 2 93 leitet dag. 
D'/ms v. ins (nh. u. j.-a.) = int glänzen ab. S. 
auch zu inS. 

Hiph. impf. WilS) — Hi 24 11 den. v. 
Ü’iqS: den Mittäg verbringen (bo Hi., Schul- 
tens, Ges., Hoffm., Smend, vgl. Sir 43,3). Dag. 
Tg., Ki., I. E., Duhm u. a. den. v. “IIJS): Öl 
keltern.t 

V* f. — Gn 6 16 wahrsch.: Dach, eig. Eücken 

9 /■ 

(ar. ass - siru, u. als Kanaanismus zuhru 
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Amarna 232 11 u. ö.; vgl. SBOT z. St.); n. and. 
fzB. Kön. 2 163): Licht, Lichtöffnung.t 

BTÜBK- . zu "»13; m«. Dins M. I. Z. 15; ob es ein 
wirklicher Dualis ist, ist zweifelh., vgl. zu P'h"]? 
u. LbOP 1886. 48*) i. p. DT03 ; m. Ausnahme 
von Jes 16 3. Jer 20 16. Ps 55 18. 916 immer 
m. d. Art. — Mittag 1 K 18 29. Ps 55 18; TOS 
nnns Jer 20 16, B'm33 Gn 43 16. 25. Dt 28 29. 

I K 18 27. 20 16. Jes 59 10. Jer 6 4. 15 8. Am 
8 9. Zeph 2 4. Hi 5 14. Ct 1 7, B)T13 ijlfl? Jes 
16 3 am hohen Mittag; accam, Mittage Ps 
916; cnnsrj agtfts 2 S 4 5 Mittagsschlaf, lg 
nnnsn 1K 18 26 . 2K 4 20 bis zum Mittage-, 
als Bild des Glückes Jes 58 10 . Ps 37 6. Hi 

II 17.t 

IS u. (bei Disj.-Accenten u. i. p.) IS — Hos 5 11 
gew.: Satzung (v. H1S); LXX: röto p.aTai<ov 
(1$?); Brüll verm. n. Ez 33 31 : J?23 Gewinn; 
Margolis, ZAW 25 321 ; = «)3 (SIS); vgl. auch 
Hommel, ET 10 329. 525. Zl)MG 53 100 f. — 
Jes 28 io. 13 13^ IS in der lallenden Rede der 
Betrunkenen, die des Propheten unaufhörliche 
Rügen verspotten, deshalb nicht sprachlich 
zu deuten; vgl. d. Komm. u. Torczyner, ZDMG 
66 393 f.; s. auch Ijj.t 

THjS (b. a. Ut|S, j.-a. !OK|3; syr. IjoJ ohne 8, das 
Kön. 2 90 als Unterscheidungszeichen gegenüber 
IIS betrachtet; vgl. Barth § 38; n. fl. u. a.: der 
Dreher, von einem US drehen, vgL T’S XII, wie 
<jTpo<petSc Halswirbel) cstr. "1N1S (Jer 28 10. 11), 
m. suff. '*1«JS, BT3 Neh 3 5 t, pl. cstr. '1«1S, 
m. suff. l*)««, B3'-|N)S und (Mi 2 3 ) D^'nSNlS, 
m. — Hals, m. Einschluß des Nackens, bei 
Menschen Ct 4 4. 7 5, u. Tieren Hi 39 19. 41 14; 
18)3 ID bis zum Halse, v. steigenden Über¬ 
schwemmungen Jes 8 8. 30 28, vgl. Hab 3 13; 
m. stolz emporgerecktem Halse Ps 75 6 
(Baethg., Chey. n. LXX: US). Hi 15 26 ; 

VH«|3 {pl. wie rot Tpayr,la, cervices) der un¬ 
behaarte Teil des Halses Gn 27 16, ^D3 

‘S 'ISIS jem. um den Hals fallen (ebenf. pl.) 
Gn 33 4. 45 14. 46 29; m. einer Kette ge¬ 
schmückt Gn 41 42. Ri 5 30. Ct 110, so auch 
die Hälse der Kamele Ri 8 21. 26; Fesseln 
tragend Jes 52 2; das Joch tragend Gn 27 40. 
Dt 28 48. Jes 10 27. Jer 27 2. 28 10—12. 14. 
30 8. Hos 10 11. Thr 1 14, vgl. Mi 2 3. Neh 
3 5; m. }M oder ty? «'in Jer 27 8. 11 f. (Sir 
51 26); jem. den Fuß auf den Nacken setzen 
Jos 10 24; das Schwert an den Hals legen Ez 
21 34; unklar Thr 5 5 (s. Löhr u. Budde; Bick. 

!•: TO-* 
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H215J 2 S 10 2. 8, sonst roßt (LXX Sooßa), 
vollst. nais an« 2 S 10 6. 8. Ps 60 2 — n. pr. 
ein aramäischer Staat oder dessen Hauptstadt 
n. v. Kanaan, 1 S 14 47. 2 S 8 3. 5. 12. 10 6. 8 . 
23 26. I K 11 23. Ps 60 2. 1 Ch 8 3. 5. 9. 19 6, 
vgl. 2 Ch 8-3, wo Hamath HBIS IlDfi (a. LA: 
DOn) genannt wird; unter den dazu gehörigen 
Städten wird 2 S 8 8 Till genannt (s. d.); der 
dortige König wurde v. David überwunden, 
der dabei viel Kupfer erbeutete (2 S 8 8). 
Wahrsch. m. d. keilschr. Subiti (Del., Pa. 279 f. 
Streck, AJSL 22 219. Schiffer, Aramäer 135ff) 
identisch, das Witockler, Gl 1 140 ff. AoP 1 467. 
KAT 60 f. 97. 135 südl. v. Damaskus sucht. Dag. 
identifiziert Hai., MdC 82. KEJ 20 219 ,1313* (eig. 
raWS v. sns gold- od. kupferglänzend s.) m. d. 
späteren ChaXkis an den kupferreichen Abhängen 
des Libanons u. weiter m. dem in d. Amama- 
Briefen erwähnten Land NuhaSSi, das aber wohl 
bei Aleppo lag (s. Anm. S. 1104 ff). And. Ver¬ 
mutungen bei Wetzst. in Del., lob^ 584 u. Furrer, 
ZDPV 8 33.+ 

TO nh., j.-a. 11». syr. ,j, ar. jagen, fischen, 
ass. sädu jagen; altaram. MTS Jagd, pun. 1* 
Wild, Lidz. 358 (vgl. aber zu VS). 

Kal pf. m. suff. '3)13, DHS; impf. T3J, m. 
suff. «‘pS’, '3*psfl; imp. ,TJ1S; inf. n»,’ abs. 
“TIS; pt. TSTJ — jagen, fangen, m. d. aec. TS 
Gn 27 3. 5. 33, m. ITH T3 u. Lv 17 13, 
vgl. Thr 3 12, neben 3*1 fischen Jer 16 16, v. 
Raubtieren Hi 10 16, vgl. 38 39. Bildl. Jer 
16 16. Thr 3 52, m. B"1H Mi 7 2, m. d. acc. BfoJ 
Pr 6 26, m. tt’TJJJ Thr 4 18 (Ginsb.: n?), v. 
Gott Hi 10 16, v. d. Unglücke Ps 140 I2.t 
Pü. impf. TU'nlitn (Ez 1318, v. Corn. in 
mprnon geändert) ;'tn/: TT»; pt. f. nrn$ü? 
— fangen, m. d. acc. ni$B3 Ez 13 18. 20 .+ 
Hithpa. Dl s D?n s. zu TS. 

Derivate: VS I, TS, ISIS, VSfi, .TUS», vgL z. 

pvs. 

rro nh. HJS anordnen, ar. II u. IV Auf¬ 
träge geben, testamentieren (vgl, neben 

Hin u. Brockelm. VGr 1 275); schon früh ins Äg. 
wsj befehlen. Ges., Thes. 1155 stellt es z. syr. lij 

aufstellen, aufriehten, L*Oj, ar. Steinmal, 

vgL p’S, während Gerber 124 „binden" (yo}) 
als GB betrachtet. 

Pi. pf. nrc, nn«, wfc, w», m. suff. ' 353 , 
i. p. '353, ^js, Lp. TJ}3, VTIS, H$3 Ru 3«, 
'3h')3,”l'JV)3; impf. 7113’, 13'., IS}), n?3«l. (Ges. 



§ 75‘; Esr 817 Kt.-. nKXIXl), 1SK1, m. Suff. 
VtfS’1, lä^Xn, Dir; imp. Hl2, 13, 112; W- 7113, 
m. su ff. ifli'3; pt. nisa, cstr. nisä, m. suff. 
?J13P, i. p. «J13D u. (Dt 12 u. 28) ^3D (Barth, 
SÜ 7), f. niSD — anordnen, befehlen: a) abs. 
Hl?? Gebieter Jes 55 4; «11? *I$X3 wie er be¬ 
föhlen hatte Gn 47 11. Ex 7 10. 20 u. ö.; v. 
Gottes schöpferischem Befehle Ps 33 9. 148 6, 
vgl. Thr 3 37, sein Mund hat befohlen Jes 34 16; 
m. oratio reda Ri 4 6 , vgl. Thr 110, dazu m. 
by_ gegen Nah 114, m. 10x9 Gn 50 16, m. folg. 
1 cons.: Joseph befahl IX^Db Gn 42 25. Ex 36 6. 
Lv 13 54. 1 K 5 20, vgl. m. demselben Subj. 
Am 6 11 . 9 9; m. juss. Lv 9 6; m. 9 c. inf.: 
Gott fügte es so daß 2 8 17 14 , dazu m. *?X, 
gegen Jes 23 11 ; m. 9g Anordnungen treffen 
in betreff 2 8 14 8 ; m. 33 u. 9 für Esth 3 2; 
m. 2 S 17 23, irrä9 2K 20 1 . Jes 381 

sein Haus bestellen, v. einem Sterbenden (vgl. 
Wellh., RaH 191).— b) m. d. acc . des An¬ 
geordneten: alles H1S was er befohlen halte 
Ex 35 10 . 2S 21 14 xl ö., 'JVl?-x9 I^X Dt 
17 3. Jer 7 31, m. folg, oratio reda Ex 16 16 , 
m. Tbx9 Ex 35 4. 2 K 14 6; Gesetze anordnen 
Ps 1194. 138, eine 1V13 Ps 1119, vgl. 105 8, 
ein Drohwort Thr 2 17 , Opfer 1 S 2 29, d. Ge¬ 
richt Ps 7 7; m. 9 um — willen Nu 9 8; m. 
Tittyb Ex 35 l. 29, m. Jer 268; m. 'fi9D9 
etwas verbieten Jer 35 8. 14, vgL den ellipt. 
Ausdruck ni,T <113 *l$X was J. verboten hatte 
Dt 2 37. 4 23. — c) m. Angabe d. P., die den 
Auftrag erhält: a) m. d. acc. d. P. Gn 7 9. 15. 
Ex 18 23. 2 8 1 4 19, Propheten beauftragen 
Jer 14 14. 23 32, d. Schlange, d. Schwert ent¬ 
bieten Am 9 3f., d. Heer des Himmels Jes 
45 12, den Morgen Hi 38 12, die großen Er¬ 
eignisse Jes 48 5, Gottes Gnade Ps 42 9, seine 
Gewalt Ps 68 29, das Gericht Ps 7 7, Jakobs 
Errettung Ps 44 5, eine rt313 Lv 25 21. Ps 
133 3 (d. letzteren Stellen können auch n. 
litt, b erklärt w.); m. folg. “lbx9 ich gab den 
Richtern folgende Befehle Dt 1 16 . 2 S 18 12. 
1 K 22 31 u. ö., m. vorausgehendem )3 1 K 
13 9, m. 1»K»1 Gn 28 l. Ex 12 50 u. ö., m. folg. 

1 cons. Gn 1 8 19 ; m. 9 in betreff Nu 32 28. Ps 
91 n, in feindl. 8. Thr 1 17 ; m. 9g in betreff 
Gn 12 20. 2 S 18 5 (‘IßT 1 #). Jes 45 11 , ab¬ 
ordnen an Esth 8 17, gegen Jes 10 6; m. 9x ab¬ 
ordnen an Ex 6 13. Jer 27 4, vgl. ellipt. ohne 
acc. Gn 50 16 : sie sandten zu Joseph-, m. 9 c. inf. 
Dt 5 15. 24 18 . 1K 17 4. 9, m. T\9ß9 verbieten 
Gn 3 n. Ru 2 9; m. d. acc. des Befohlenen Gn 
6 22. 7 5 . Ex 7 2 u. ö., "Ol bl? er gab mir eitlen 
Auftrag iS 21 3, jem. ein Gesetz auf legen 


Jos 22 5. Ri 3 4 u. ö., dazu m. 9g in betreff 
1 Ch 22 13, eine fVUi Jos 23 16, einen "Weg 
Ex 32 8. Dt 31 29, auszufuhrende Wunder Ex 
4 28. — ß) mit 9g d. P. u. Esth 2 20, m. 
ihtib Gn 2 16. 28 6. Jer 35 6. Am 2 12, m. d. 
acc. d. S. 1 K 2 43. 11 11 . Esth 4 17, m. "1B?X 
daß Esth 2 10; m. 9 c. inf. 2 Oh 7 13, m. )D 
c. inf. verbieten Jes 5 6. — ~{) m. 9x d. P. Ex 
16 34, u. m. 9g in betreff 1 K 1 1 10. — 8) m. 9 d. 
P. einladen 1 8 2 0 29 (s. Budde), entbieten Jes 

13 3. Jer 47 7; befehlen, m. "lbx9 Ex 1 22; m. 
b c. inf. 1 Ch 22 17 ; m. d. acc. d. S. Neh 9 14, 
dazu m. b c. inf. Jer 32 23. — d) m. d. acc., 
jem. in ein Amt einBetzen Nu 27 19, m. TU? 
1 S 13 14. 25 30, m. TU 2S 6 21, m. JVI'ij 1 ? 
1 K 1 35. Neh 5 14, m. 9g über 2 S 7 ll. Neh 

7 2. 1 Ch 22 12. — Ps 71 3 L: nlTöp rpa9. 
Z. d. dunkeln Stelle Hi 36 32 vgl. bes. Duhm. 

Pu. pf. ni», nms, w.s; impf, niT — 
befehligt s., Befehl erhalten haben Gn 45 19. 
Nu 3 16 (s. SBOT z. diesen St.). Ez 12 7. 24 18. 
37 7; Wl? so ist mir befohlen Lv 8 85. 1013. 
(Sir 7 31). ’ M. 5 durch jem. Nu 36 2 (s. SBOT). 
M. d. acc. m. etw. beauftragt w. Ex 34 34. (Lv 

8 31 L Driver, SBOT: Pu.). t 
Deriv.: niSD, vgl. p*S u. z. IS. 

ni2f (ni?) nt., aram. rns, ar. schreien, 
vgl. äth. R®*0 rufen, Dillm., Lex. aeth. 1301; aas. 
fihtu Wehklage. 

Kal impf. 3. pl. i. p. IHIT — schreien, vor 
Freude Jes 42 ll.t 
Deriv.: nniS. 

nrn? (v. JT«) cstr. nms, m. suff. IjnH)?, f. — 
Geschrei der Freude u. Trauer Jes 24 ll. Jer 

14 2. 46 12. Ps 144 14.t 

viell. m. 99s II hinabsinken, verw. Davon: 
r6is, nViso, n^isa. 

(v. 9lX) f. —Abgrund des Meeres Jes 44 27.t 

D12? aram. (äg.-aram. ADO 1 15) DIS, >»j, davon 
entl. (fr., De vocab. in Corano peregrinis 20, 
Nöld, NBsS 36) ar. r yo, äth. 90° fasten. 

Kal pf. JJbS, V«??, DBb?, m. suff. bitt)?; 
impf. D13X, IDT, D?M, i.p. D1S>), nD!S|l; imp. 
ID«; inf abs. BIS — fasten (vgl. 112^3 fl|g) v. 
absoluten Fasten Esth 4 16, vgl. dag. zB. 1 S 
31 13; bei der Trauer über einen Toten 1 S 
31 13. 2 S 1 12 . 1 Ch 10 12, sonst bei Unglück¬ 
lichen u. bes. Reuigen, die um Gnade flehen 
Ri 20 26. 1 S 7 6. 2 S 12 16. 21—^23. 1 K 21 27. 
Jes 58 sf. Jer 14 12 . Sach 7 5 (z, Konstr. Ges. 
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117*. Nöld., MG 352). Esr 8 23. Neh 1 4, m. 
7J? d. P. Estli 4 16 .t 
Deriv.: QIS. 

DIS (v. D13) m. suff. Dp#*, pl. niOIS Esth 9 31 
— das Pasten (vgl. zu DIS u. die Komm, zu 
1 K 21 9), m. KBp ein Pasten ausrufen, m. Bf-JjJ 
heiligen 2 S 12 16 . 1 K 21 9. 12 . Jes 58 3. 5f. 
Jer 36 6. 9. Jo 1 14. 2 12. 15. Jon 3 5. Sach 
8 19. Ps 35 13. 69 ll. 109 24. Esth 4 3. 9 31. 
Dn 9 3. Esr 8 21. Neh 9 1. 2 Ch 20 3 .t 

£12? vgl. zu D'JISSS. 

“ijni B . ijis. 

"Op» (LXX 2u>Yop) — n. pr. m. Nu 1 8. 2 5. 
7 18. 23. 10 15.t 

*}12? nh. *)12?, aram. *|18, fließen, Schwimmen; 
Glaser, AJN 1 55 vergl. t.ä < ö voll, überfließend 
s.(?); als Lw. obenauf schwimmen, vgl. 

Fr. 220. 

Kal pf. pl. ISS — m. etw. überschwem¬ 
men Thr 3 54.t 

Hiph. pf. fj'STI; impf. t)Sj) — m. d. acc.: 
1. überströmen lassen Dt 11 4. (Sir 47 14, intr. 
3 9 22 ). — 2. schwimmen machen 2 K 6 6 
(LXX intr.: obenauf schwimmen).t 
Derivate: spS I, BBS, BDSBS. 

I. (v. *)1X), pl. D'BIS — Honigwabe, fams 

(v. Überfließen; vgl. jJäv-XJI < _Bienen¬ 

speichel v. Honig, Djähiz, Livre des Avares 221 9) 
Pr 16 24; pl. Ps 19 11 .+ 

II. — n. pr. Stammvater deB Ephraimiten 

Elkana IS 1 1. 1 Gh 6 20 (Kt.: r)'X; LXX 2oo?, 
Soor, Soup, 2oo^t), auch 'BIS 1 Gh 6 11 (LXX 
2oo(p(e)i). *]?3 1 8 9 5 (LXX 2snp, Lag. 

Steps); vgl. zu D'BlS.t 

(v. DBS) i. p. OBIS — n. pr. m. 1 Ch 
7 35. 36.+ 

■»SIS s. II. 

D'lJlS (LXX: 2ettpd, 2tu<pip,, Lag.: Sttpot), — 
n. pr. 1 S 11, wahrsch. Tf. f. 'BIS ein Suphite, 
vgl. +|1S II u. Wellh., Driver, Budde z. St., 
Kittel zu 1 Gh 6 20.+ 

u. *135i (v. TBS; vgl. Olsh. § 181, b) — 
n. pr. m. Hi-2 li. 11 1 . 20 1. 42 9.t 

LfTC entstanden durch die Verdoppelung einer 
Wzl- IS od. NS, vgl. ar. blitzen, leuchten. 
Vgl. z. Y 'S I u. {*S1. 

Kail pf. ps — blühen Ez 7 lo.t 
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Hiph. impf. P'S), pSM, IS'SJl — 1. glänzen, 
strahlen, v. d. Krone Ps 132 18. — 2. m. d. 
acc. p'S Blüten treiben Nu 17 23; abs. blühen 
Ps 90 6. 103 15, bildl. Jes 27 6. Ps 72 16. 92 8 . 
(Vgl. Smend z. Sir 43 19).+ 

Deriw.: J>'S, flS'S, BS'S. 

n. fi2? nh. Hiph., tg. (Pr 2 4), schauen, be¬ 
trachten; auch ass. viell. flS Pi. blicken, Winckler, 

AoF l 45; vgl. ar. ^-oj durch den 

Schleier gucken. 

Hiph. pt. p'SD — Ct 2 9 m. )B, durch das 
Gitter gucken.t 

I. p12? aram. .saa., p'J) (z. ehr. pal. jbOj s. Jacob, 

ZAW 20 107 f), ar. äth. f 1 *# enge s. Da¬ 

zu n. Haupt, SBOT zu 1 K 11 25 ass. Pi. xtsiq 
bedrängen (dag. n. Jensen, KB 6, 1 356: ver¬ 
kürzen). 

Hiph. pf. np'xrj, 'nip'srn, m. suff. injjp'sri; 
'll)P'Sn ; impf. p'S), ip'V; pt. p'Xg, D’p'Si? 

— 1. beengen, bedrängen, m. b eine Stadt be¬ 
drängen Jes 29 2. 7, ^ p'S;"1^tt plSD^l USD? 
in d. Belagerung u. Bedrängnis, womit sie dich 
bedrängen Dt 28 53. 55. 57. Jer 19 9. Pt. Be¬ 
dränger, Bedrücker Jes 51 13. (Sir 4 9, wo 
auch Hoph.). — 2. jem. in die Enge treiben, 
um ihn zu etwas zu vermögen, in ihn dringen, 
m. b Ri 16 16 , m. acc. 14 17, es beengt mich der 
Geist in meinem Innern, es drängt mich zu 
sprechen Hi 32 18.+ 

Deriw.: pIS, BplS, pS«5 I, pISB, BptSB. 

II. pl2f Xf. zu pS'. 

Kal impf. p)S) (Duhm: p13) v. pS', vgl. 
Budde) — gießen Hi 28 2. 29 6 (Duhm u. a.: 
TW f. '!©!?). — Hierher rechnen einige auch 
ppS Jes 26 16 als seltene F. f. ?pS sie ergießen 
Gebete ; Koppe, Dillm., Duhm u. a.: )lpS v. 
pIS I: Zwang; Chey., Marti: UpJJS; vgl. Lieb¬ 
mann, ZAW 24 79 f.t 

pIS (v. pIS I) — Bedrängnis (Sir 35 16). Dn 
9 25 (Bevan: pp zu 26).+ 

npa (v. pIS I) — Bedrängnis Jes 8 22 (n. 
Chajes, GSA 19 404, Var. z. pSID 23). 30 6. 
Pr 1 27.+ 

1.112? nh., aram. BIS, Jj umwickeln, zusammen¬ 
schnüren, einengen; vgl. VIS I u. Bll X. 

Kal pf. rflX], vmi, m. suff. 'DPHS; impf. 
Ittjn, Hä$, ns »5 (Ges. § 72*; kann auch Hiph. 
v. V)3 s.), nS‘l; imp. f. '“)» Jes 21 2 (z. Ultima- 



betonung Ges. § 72»); inf. 1«; pt. 13 (Jes 
59 19?), pl. D’13 — 1. m. d. acc., zusammen- 
echnüren (in einen Pack) Geld 2 K 12 11 (vgl. 
SBOT); m. d. acc. u. 2 Geld in einen Beutel 
binden 2 K 5 23 (vgl. z. B10 üb. Ex 32 4), 
Haare in d. Mantelzipfel Ez 5 3; m. 1T2 ein¬ 
gewickelt in d. Hand tragen Dt 14 25. — 2. Ct 

8 9, m. d. acc. u. by, aufzwängen, auf etw. be¬ 
festigen. — 3. einschließen, einengen Ps 139 5 
m, d. acc.; viell. auch Jes 59 19, s. zu 13 I. — 
4. dah. belagern (eine Stadt), gew. m. by Dt 
20 12. 2 S 111. 1K 15 27. 1617. 20 1. 2 K 
6 24. 25. 17 5. 18 9. 24 11 . Jes 29 3 (m. d. acc. 
3^0; 1. '03301 od. '0'»!?). Jer 21 4. 9. 32 2. 
37 5. 39 l.‘ Ez 4 3. Dn i l; m. Dt 20 19; 
m. d. acc. 1 Ch 20 1; als. Jes 212 (Perles, JQR 
1911 115: '101 113). Auch m. by u. d. P., 
die in der Stadt belagert wird 1 S 23 8. 2 S 
20 15. 2 K 16 5; vgl. 113 Hiph.'i 

Derivv.: USO I, nilStt, s. aber z. USO I. 

ar. anfeinden, syr. IhjJA Bivalin; 

äg. sa-o-r (?), Feind? vgl. 11S XI. 

Kal pf. '0131; impf. apoc. 130, m. suff. 
D130; pt. pl. D'13 — verfolgen, anfeinden, m. 
d. acc. Ex 23 22 . Dt 2 9.19. Esth. 8 li (Haupt, 
OTSS 2 177: D'1l3n). Gaus, aufwiegeln Bi 

9 31, m. d. acc. u. by (1. m. Erankenb., Compos. 
d. deut. Bichterbuches 28: D'1'J)Ö).t 

m. 112 nh., aram. IIS, iOj formen, bilden, IU9 S 
Bild; ar. bilden, Fr. 272. 294; südar. 

IIS bilden, Bild; n. Zimmern sind d. genannten 
Nomina viell. alle entl. v. aas. usurtu Bild (v. 
eseru — 13’) u. d. Vv. den., vgl. Jensen, KB 6, 
1 405. 

Kal impf. 13*1, Jer 1 5 Kt. ?]113tt {Kr.: 
TJ13N v. 13', vgl. Jes 44 12) — in. d. acc. 
formen, bilden Ex 32 4 m. d. Meißel (s. aber 
z. Oin), v. Gott Jer 1 5 Kt. ; m. d. acc. d. Stoffes 
(Ges. § 117“*) 1 K 7 15 (SBOT: p3‘l). Ygl. 
auch zu 01».+ 

Dazu ns III, rn?s, VS IV. 

IV. ns = 11S III. Davon: 112 I, vgl. d. nomm. 
pr. 1!2'5« (anders Praet., ZDMG 59 342), HSniB, 
!?St'11S, 'lltf'113. 

v. ns Vgl. Z. ISIS U. D’lllS. 

I. TIS' (S.-I. 3. 6 13, nh. IIS, aram. (auch äg. aram. 
S'llü APO 53 14 u.. b. a.) SilB, v. IIS IV, 

vgl. auch iS I) m. suff. .'IIS, pl- D'13 (5mal; 
auch Sir 48 17; über Jos 5 2 f. s. 13) u. (Hi 
28 io) 011», m. — 1. Felsblock, Vlttfpp 1» F., 


worüber man strauchelt Jes 8 14; v. einem 
Felsaltare Ri 13 19. — 2. freistehender Fels 
Ex 17 6. 2 S 21 io. Hi 14 18 . 18 4. 24 8. 1 Oh 
1115: pl. Nu 23 9. (Sir 48 17); vgl. '1E> 1« 
Jer 18 14, wie es scheint: der Libanon (Oom.: 
)'1& u. 310 f. 31J0; Duhm: flfc f. 'IE? u. 11S3 
f. 1»D); Itf'öjJ 1» Jer 21 13 v. Jerusalem 
(vgl. 17 3), aber unklar; 1» 01j?3 Ex 33 22. 
Jer 2 21, D'13 011JJÖ Jes 2 19 Felsenhöhlen, 
dafür 1» allein Jes 2 10; Felsboden Ri 6 21. 
Pr 30 19; Felswand Hi 19 24; d. Fels, aus 
dem durch ein Wunder Wasser strömt Ex 

17 6 . Jes 48 21 (m. J)p3). Ps 78 15. 20. 105 41. 
114 8 ; Öl aus dem Felsboden Dt 32 13. Hi 
29 6 (wohl m. Duhm z. str.; Chajes, GSA 
20 306: *)»), vgl. Ps 81 17 (Perles, An. 34 u. 
Wellh.: *)»); m. ßf'öVn verb. Dt 8 15. 32 13; 
metallhaltige Felsen Hi 28 10. — 3. bildl.: 
a) D033H 113 der Fels, aus dem ihr gehauen seid, 
v. Abraham Jes 51 1. — V) als Zufluchtsort 
Ps 27 5. 61 3, v. Gott tlj?» 1» Jes 17 10 . Ps 
31 3, vgl. 71 3, 'DDO 113 Ps 94 22 , MSTI» Ps 
62 8, »»Bf* 1» Ps 95 l, vgl. 2 S 22 47 (aber 
nicht Ps i8), '0J)W' ; 113 Ps 89 27, '33^> 1» 
Ps 73 26, D'pbij? 113 Jes 264; daneben 1» 
allein als Bezeichnung f. Gott 2 S 22 32. Ps 

18 32. Jes 44 8, m. d. Art. Dt 32 4, vgl. Ps 
76 6 LXX), ^«"$0 113 2 S 23 3. Jes 30 29 ; m. 
suff. Dt 32 30. 2 S 22 3.. 47. Ps 18 3. 47. 19 15. 
28 1. 62 3. 7. 78 35. 92 16. 144 l, vgl. Hab 1 12 
(J.D. Mich.: Schwert, vgl. 113II), v. d.Göttern 
anderer Völker Dt 32 31. 37; vgl. KAT 477, 
d. unter IIS IV angeführten nomm. pr., Gray, 
HPN 196 f. u. üb. d. spätere Deutung Wiegand, 
ZAW 10 85 ff. (auch Sir 4 6 , wo LXX, Syr.: 
Schöpfer, übers.). — In Ortsnamen: 113 0'3 
S. 97 b , D'*?l)>n '113 l S 24 3 u. 0*130 0^0 2 S 
2 16 (vgl. Budde u. Batten, ZAW 26 94; Dalm., 
PJb 1912 I2).t 

II. *1» Ps 89 44. Hi 22 24 s. zu 13 I. 

III. 0« s. zu 01». 

IV. TU — n. pr. m. 1. Fürst der Midianiter 
Nu 25 15. 31 8. Jos 13 21. — 2. 1 Ch 8 30. 
9 36.t 

01U (so 12 mal), gew. 0U, (ph. IS m. d. n. gent. 'IS 
Lidz. 359, griech. Tüpot, s. Olsh., MbBA 1879, 
555ff.; Pietschm., Ph. 61; Amama Surru, ass. 
$ urru, äg. Sar(a), Mü., AB 185) — n. pr. Tyrus, 
die bekannte phönizische Handelsstadt, 2 8 
5 11 . 1K 5 15. 7 13. Am 1 9. Jes c. 23. Ez c. 
26 ff. Jo 4 4. Ps 45 13. 87 4. 13 1S5D die 
Festung Tyrus 2824 7. Jos 19 29 (wo d. LXX 
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IX 

l'JJ, Quelle f. 1'J) L, s. Dillm.). Dag. paßt Tyrus 
nicht Hob 9 18, ebenso wenig 11X (Aq., The.); 

Hitz. übersetzte: Palme, n. d. ar. Jyo, aber d. 
LXX hat “PS, vgl. Wellh. u. Marti z. St. Z. 
Gescü. d. Stadt Tyrus vgl. Amarna 146 —155, vgl. 
Anm. S.1164; Ges., Jes. 1 707 ff.; Bob., Pal. 3664ff. 
677; Guerin, Gal. 2 209 ff.; Lieblein, Atti del Con- 
gresso degli Orientalisti, Firenze I; Krall, SbWA 
CXVI. 1888, 631—710; EÖ 3732ff.; Fr. Jeremias, 
Tyrus 1891; Pietscbm., Ph. 60 ff.; v. Landau, D. 
Phönizier 1901 (AO XI 4); KAT 126ff., vgl, ZDPV 
8 26 f. Üb. das heutige Sür s. de Luynes, Yoyage 
a la mer morte 28 ff. (das. die besten Abbild.); 
Baed., Pal.’ 251 ff. — N. gent. 'iS 1K7 14. 2Ch 
2 13; pl. D'IS Esr 3 7. Neli 13 16. lCh 22 4. 

s. 

/TIIS* (v. 11X III), cstr. hllX, pl. m. suff. inilX 
(f. flllX Ez 43 li 1. Corn.: RIX), u. W11X] f. das 
erste IJYlIX, das zweite str. er; f. W^IX 1. er: 
VJ1112B, Berthol.: imlW) — Gestalt, Bildung 
Ez 43 11. Davon kann D11X Ps 49 15 Kr. {Kt. 
BI'S) d. F. m. suff. sein (f. DJ111X), vgl. Ges. 
§ 91 e .+ 

(vgl. 113 Y; Ges. § 86«. Barth § 212°) 
m. sujf, IjWWJ, pl. — Ct 4 9 gew. (v.liMX): 
Halsschmuck; Nöld. bei Budde: Ringe, Kett¬ 
chen, eig. Drehungen.t 

(v. IIS, s. d.) — n. pr. m. Nu 3 35.+ 

(v. US, s. d.) — n. pr. m. Nu 1 6. 2 12 . 
7 36. 41. 1019.+ 

m Nf. zu ns\ 

Hiph. impf. m. suff. näÜ’SX — anzünden 
Jes 27 4.+ 

IIS (v. nnS, Lag., Ü. 43. Barth § 10 a ) pl. f. fflhX 
(Baer: hlfiX). — 1. blendend weiß, DIIN] MS 
Ct 5 10 ; übertr.: klar, deutlich, v. d. Rede Jes 
32 4 (vgL zu nnS). — 2. subst. Hitze, Glut Jer 
4 11 ; HS ah das Glühen der Sommerluft Jes 
18 4.+ 

NllS s. «0'?. 

rm j.-a. 'tlü dürsten; vgl. ar. Us'°, äth. Rdl(D 
imgetrübt, wolkenlos sein, v. d. Luft; syr. 
dass., heiteres Wetter, u. vielt, altäg. transp. 
hs(w) hell s.; vgl. auch jLo austrocknen, u. nns. 
Deriv.: nns. 

nnS* (v. hhS, n. d. F. 11J)) cstr. nns — trocken 
Jes 5 13.+ 

nrrc j.-a. IVIIS glänzend, syr. glühen, i 
glänzend, nh. nxnx hell s., klar reden, polieren, 
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ns 

j.-a. polieren; sab. nns fehlerlos (v. Opfer), ar. 
£>l s\*ascC*s nackte Ebene; vw. nns. 

Kal pf. IMS -— glänzen, blendend weiß sein 
wie Milch Thr 4 7.+ 

Derivate: ns, rvnx, (wns), nrt'ns, nwsnx. 

rmr (v. hhS) cstr. gl., pl. amns Neh 4 7 Kr. 
— was v. d. Sonne beschienen u. erhitzt ist, 
i. d. Yb. Jlba lYfl?, d. i. der kahle Fels Ez 24 7 . 
8. 26 4. 14; unklar Neh 4 7 (Guthe, SBOT verm. 

n'ü'1?).+ 

nJTJEf (v. nns) — dürre, v. d. Sonne verbrannte 
Gegend Ps 68 7.+ 

Wf j pl, D'innS Neh 4 7 Kt., vgL zu 1T1TS.+ 

)ns syr. jJLwj schmutzig, unzüchtig, nh. nins, j.-a. 
Kn)nX etw. Stinkendes; dazu n. Jensen, GGA 1900, 
863 viell. ass. senu schlecht, falls urspr.: stinkend, 
vgl. aber anch Ungnad, ZA 18 47, Streck, eb. 1 9 254 
u. Haupt, ZDMG 65 565; Barth, ES 44 vergl. 

Aswo Gestank, u. y stinkend, ebenso 

Haupt, ZDMG 64 708. Äg. hhS stinken, faulen, 
kopt. inos. Davon: njns. 

ruqr (v. |n3) m. suff. injriS, f. — Gestank, 
Moder Jo 2 20. (Sir 1112: hinx 1ßy).+ 

(v. nns), pl. — dürre Gegenden Jes 

58 li.t 

prre nh.. ar. lilaf®, syr. y *■ <UjJ mand. "jni (auch 
■jn« wie bab.-aram. “jn») Nöld., MG 73, s. zu 2; n. 
Lag., Ü. 129 v. einem urspr. pnp [vgl. dazu ÄsevÄ** 
u. schallendes Gelächter, s. Dozy u. vgL 

P. Sm. 3570]; Barth, ES 34 dag. hält 3 f. ursprüng¬ 
licher als p, vgL WU 1; ZDMG 57 801 u.Brockelm., 
VGr 1 156. 242. M. Ausa. v. Bi 16 25 (s. aber zu 
Pi.) u. Ez 23 32 (s. aber zu phs) nur im Pent. 
8 . weiter zu pnfc. 

Kd pf. nprjx, i. p. n|?ns ; impf, pns; Gn 
216, pn?ni, i. p. pn?‘l"— lachen Gn 17 17. 
18 12 . 13 . 15; m. ^ über jem. 21 6.+ 

Pi. impf. pnS’i; inf. pöt£>; pt. pflX? — tän¬ 
deln, scherzen Gn 19 14. Ex 32 6 (s. unt.). Ri 
16 25 (Moore: pnt?'l), im Übeln S. Gn 219 
(Ball ergänzt n. LXX: P03 pI+XTH^; vgl. auch 
Windeier, AoF 3 415). Bes.: liebkosen m. einem 
Weibe (wie IH) m. ,fl$ Gn 26 8, m. 3 
3914. 17; n. B. Luther (bei Meyer, IN 178) 
auch Ex 32 6,t 
Deriv.: phs. 

phS (v. pns) — Gelächter, Spott Gn 21 6. Ez 
23* 32 (s. aber Com. u. Toy, SBOT).+ 



II iä» ar. yx\*o XX weißrötlich od. gelblich 8., 

^jSVo weiß (vom Esel), i\jäe**a weißrötliche 
Erde (daher: Sahara); mand. "iKniS weiß, nh. Uns 
weiß; dazu viell. ass. seru, Feld, Steppe, Wüste. 
Vgl. Lewy, Fw. 54. Davon: "iflX, vgl. "iri3 u. zu 
ins. 

nos —Bz 27 18 unsicheres W.; einige: weiße 
Wolle; and.: ein Eigenname (z. LXX vgl. EB 
3086); Corn. str. es als Dittogr.t 

IftS* (v. ins, Lag., tj. 31) pl. f. nilhS — weiß, 
v. d. Eselin Bi 5 lö.t 

TTfit (vgl. sab. n. pr. m. ins) — n. pr. m. 1. Sohn 
Simeons Gn 46 io. Ex 6 15, wofür auch flT 
Nu 26 13. 1 Ch 4 24. — 2. Gn 23 8. 25 9. — 

з. 1 Ch 4 7 Kr. {Kt. 

I. 'S (aus äg. sij, [kopt. cot] Boudi 11. 66), pl. D'X 

и. D ,4 S Dn 11 30, m. — Schiff Jes 33 21; pl. 
Nn 24 24 (anders Sarsowsky, ZAW 32 148). 
Ez 30 9. Dn 11 30. VgL zu 'N Ill.t 

n. 'S* (n. Boch., Hier. I lib. 3. § 14 das ar. 

Ott** vülde Katze, vgl. FFP 18. ZDPV 9 212; 
n. Ew. § 146g. Barth § 127® f. 'IS v. schreien) 
pl. D')X, m. — eine Art Wüstentiere Jes 13 21. 
23 13 (dag. Duhm, Marti: Seefahrer). 34 14. 
Jer 50 39. Ps 74 14 (vgl. Chajes, BJ&J 44 226). 
Dag. w. es Ps 72 9 m. Steppenbewohner, über¬ 
setzt, was sehr unwahrsch. ist; viell.: D'IX.t 

«a's- n. pr. eines Knechtes Sauls 2 S 9 2 ff. 
9 ff. 16 lfif. 19 18. 30.t 

T2J davon TS II, nTS, pu. IX n. Bob. Sm., Sem. 
1 205 (vgl. aber zu US); aram. Kilt, l|oj Beise- 
zehrung, Lebensmittel (vgl. z. HO, TltB II, B’TO), 

ar. >\j (vgl. oben z. S, Fr. 1 u. Brockelm., VGr 
1 166); vgl. ass. siditu Proviant, mx essen. 

Hithpa. pf. UTttSn — den. sich mit Beise- 
kost versehen Jes 9 12. Vgl. zu TX.t 

I TS (v. US), i. p. TS Gn 27 3 Kr. {Kt. un¬ 
richtig OTS), cstr. TS™ m. suff. 'TS — 1. Jagd 
Gn 10 9. 25 27. 27 30. — 2. das Erjagte, Wild 
Gn 25 28. 27 3. 5. 7. 19. 25. 31. 33. Lv 17 13 
(neben Pr 12 27.t 

IL TS (v.TX) Lp. TS, m. suff. DTS — 1. Beise- 
zehrung Jos 9 5. 14. — 2. Lebensmittel Ps 
132 15 (Nestle, ZAW 14 320: pX). Hi 38 41. 
Neh 13 I5.t 

TS* (v. TS) pl. D'IJS, m. — Jäger Jer 16 I6.t 

iTJ'S od. iTJS (v. TS) — Beisekost Gn 42 25. 
45 21 . Ex 12 39. Jos 1 li. 9 li. Bi 7 8 (Moore, 


Budde: « 53 ). 20 10 . IS 22 10 . Ps 78 25. Üb. 
Gn 27 3 s. TJ Lt 

)1TS u. Gn 1015. 19. 49 13 . ICh 113 |TX (ph. 
ps m. d. adj. 'ns, nns, Lidz. 356; keilinschr. 
Sidünu, auch in Amama; äg. Sidtma, Sidna, 
Einmal entstelle S(e)dd(e)na\ gew. v. TS jagen, 
fischen, abgeleitet, s. aber E, Meyer, GdA 1 § 356, 
Winckler, AoF 1 437, EB 4504) — n. pr. Sidon, 
auch H31 pTX (s. z. .“Dl II) Jos 11 8. 19 28. 
Vgl. Gn 10 15. Ei 1 31. 2S 24 6. Ez 28 2iff. 
Jo 4 4. Bisweilen steht ]1T3 wie auch 'iTS 
(wie bei Homer) v. phön. Volke überhaupt; so 
Jes 23 2. 4. 12 . 1K 16 31 {Ethbaal war n. Jos., 
Arch. 8 13, 2 König v. Tyrus) u. a., vgl. EB 
4504f. — Üb. die Geschichte Sidons s. Amama 
144, 145, s. Anm. S. 1162f.; Pietschm., Ph. 54 ff.; 
Krall, Sb WA 1888. 116. 691; Mü., AE 186; Guerin, 
Gal. 2 488ff.; v. Landau, MVaG 9 324ff.; KAT 88. 
127 ff.; Eiselen, Sidon, a study on Orient, history 
1907. Üb. d. heutige Saidä s. Bob., Pal. 3 696ff; 
van de Velde, Beise 1 62ff.; Prutz, AusPhönizien 
1876,97ff. ZDPV 823f.; Baed., PalJ 254ff. Davon 
n. gent.: 

'ßTS (APO 63 A 1 'ITS) pl. D'iTS, J'JTX 1 K 
11 33 (Ges. § 87®), pl. f. nvjx — n. gent. v. 
]TS, Sidonier Bi 3 S, pl. Dt 3 9. Bi 18 7. 1K 
115. 33.16 31. 2K 23 13. Esr 3 7. lCh 22 4; 
pl.f. 1K Il l.t 

ar. (vgl. Landb., Dat. 723), aram. 313, 

verdorren. Davon njs, yi'X. 

iTS (v. iTX) pl. ffl'S — Trockenheit Hi 24 19. 
,TS trockenes Land, Steppe Jes 41 18. 
53 2. Jer 2 6. 51 43. Ez.19 13. Hos 2 5. Jo 2 20 . 
Ps 6 3 2. 10 7 35; ohne JTjK dass. Jes 35 1. Jer 
50 12 . Zeph 2 13. Ps 78' i7. Hi 30 3; pl. Ps 
105 41 .+ 

PS (v. ,TS, Lag., Ü. 204. Barth § 197°) — 
trockenes Land Jes 25 5. 32 2 .t 

pS (syr. v ö-cJ, das Lag., Ü. 84 als älter betrach¬ 
tet; anders Wetzstein bei Del., Gen.* 578 ; vgl. auch 
Hüsing, OLz 6 370. 7 88. ZDMG56 791. BzA 5410, 
u. Haupt, AJSL 26 219) — n. pr. f. Sion, urspr. 
Name der Jebusiterburg auf der Südhälfte des 
Osthügels Jerusalems 2 S 5 eff. 1 Ch 11 4flf. 
Der Name ging als topographische Bezeich¬ 
nung früh verloren (da an die Stelle der Jebu¬ 
siterburg die „Stadt Davids a trat), später' 
finden wir ihn aber bei Propheten u. Dichtem 
übertr. auf den ganzen Osthügel Jerusalems, 
den Tempelberg Jes 10 12. 24 23. 31 4. Jo 3 5. 
Sach 114, od. auf die ganze heilige Stadt Jes 
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10 24. Jer 3 14. Am 6 l (Com., ZAW 34 151: 
pn?'). Mi 3 10. 12. Ps 51 20. (Sir 36 19. 48 18), 
od. auf deren Bewohnerschaft Jes 1 27. 33 5. 
Zeph 3 16. Ps 97 8. Thr 1 17 (dah. JI'S '33 die 
Jerusalemer Jo 2 23. Thr 4 2. Ps 149 2; 'S fflJ3 
die Frauen Jerusalems Jes 3 I6f. 4 4. Ct 3 11, 
ygl. Thr 5 ll), endlich auch auf die Gemeinde 
des Exils Jes 40 9. 52 lff. 60 14 (hier m. gen. 

tfnp |1>S S. des Heiligen Israels, das 
diesem angehört). Sach 2 11. In dems. S. fl3 
)1 S S, s. H3 I BO. 5. — D. spätere Trad. bezeichnet 
fälschlich den Westhügel Jerusalems als Sion. 
S. Mühlau, BHWb 1868 ff.; Guthe, KB Wb 752f.; 
Klaiber, ZDPV 3 189ff. 4 18ff. 11 lff. u. anderer¬ 
seits Gatt, D. Hügel v. Jerusalem 1897. Sion in 
Jerusalem 1900; K. Eückert, D. Lage d. Berges 
Sion 1898; Mommert, ZDPV 24 183ff.; Dahse 
ZAW 28 5; Benzinger, Arch. 32. 

]TO (auch nh., tg.; die Wzl. ist wohl «VS od. ms> 

vgl. syr. |Aoj Steinmal, ar. u. viell. KTOB 

Taima-I. 13 [falls dies nicht, wie palm. «n'BDl, d. 
ass. aswmetu Stele, ist, s. zu Dtf I], vgl. Olsh. 
§ 215*. Kon. 2 154; Schulth., HW57; Nöld., ZDMG 
54 154; den. nh. ;’S, j.-a. j;X bezeichnen; vgl. 
Houtsma, Versl. en Mededel., Amsterdam Ak. 

1904 190) pl. D'i'S — Mal, aufgerichteter Stein, 
cippus Ez 39 15," als Wegemal Jer 31 21, als 
Grabmal 2K 23 I 7 .t 

«TO (vgl. Siha, BEUP 10 64, UMBS IX 1 38, u- 
auch d. äg. aram. RnX, Lidz. 357, APA 59 t> , APO 
Index, das freilich auch äg. Se-ho , gr. Te<ui, 
Ta/ws s. könnte) u. «HS (Neh 7 46 wie äg. aram.) 
— b. pr. m. Esr 2 43. Neh 7 46. 11 2i.t 

ETO s. 'S I u. II. 

1 * s. ]S. 

pTO (Barth § 45; nh. pll'X Gebund, vgl. syr. 

Band, Zaum, ar. JjJ; binden, schnüren, Jjlij 

Halfter, ittLö eng s.; n. Zimmern alles aus d. 
ass. pJD entl., vgl. zu D’j?t I) — Jer 29 26 Hals- 
eisen.t 

(LXX 2uup u. a.) — b. pr. eines Ortes im 
St. Juda Jos 15 54; n. v. d. Velde u. Conder 
Sa’tr od. Si'ir n.-ö. v. Hebron, Guerin, Jud. 

3 150f.t 

TO s. *)1S H. 

I. f 2 f (v. ps-, vgl. äg. sisi, [Blumen]ornament) 
pl.- C'?S (Kön. 2 60); m. — 1. d. Golddiadem, 
das der HP vorn am Kopfbunde trug Ex 28 36. 
39 30. Lv 8 9. (Sir 40 4). Vgl. Ps 132 18. — 
2. coli. Blumenflor Jes 40 7f. Hi 14 7, iVllffn ps 
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Jes 40 6. Ps 1Q3 15; m. ps Hiph. Nu 17 23; 
^31 pS welkende Blumen Jes 28 1 (vgl. ilS’S). 
Pl. Blumenverzierungen 1K 6 18. 29. 32. 35. 
(B'S'S Sir 43 19 erklärt Smend durch: Kristalle, 
Fassetten). — 3. Jer 48 9 gew.: Flügel, aber 
unsicher (wie auch d. Bed.: Flügel, im J. A.); 
LXX „Zeichen“; vgl. Schwally, ZAW 8 197. 
(Perles, An. 46: psi3 Fedem).+ 

II. pjf od. wohl besser psn (LXX Aotca, Acae) 
— n. pr. eines Ortes 2Ch 20 16, wahrsch. Wadi 
hasäsä, s.-ö. v. Teko'a, Baed., Pal.® 151; anders 
Winckler, KAT 253.+ 

nsr (». unit. v. ps I, vgl. Ges. § 122*) — 
Blume; ^3S HS'S Blume des Welkenden, wel¬ 
kende Blumen Jes 28 4 (M. Lambert, KEJ 

42 265: *?ain psn nvn).f 

UPS (Sam. Nu 15 38 f.: ITl'S'S; tg. Rn’X'X, syr. 
s. Nöld., ZA 19 155, der ar. AmOu-o vergl., 
u. Löw, OLz 15 558; vgl. Lewy, Pw. 90) — 1, das 
herabhangende Stirnhaar Ez 83 .— 2. Quaste, 
Troddel an den Ecken des Oberkleides Nu 
15 38f.t 

s. jVj?s. 

l. TS ar. j^o gehn. Daher wohl TS I, das 
dann m. b. a. TJ> nicht zusammengestellt w. kann. 
Vgl. auch Winckler, Aü 123f. 

Hühpa. impf. i. p. VVtDS'l — Jos 9 4, v. d. 
Verss. u. d. meisten in VT'lSS’l geändert, vgl. 
TS; s. aber Holz.t 

IL T2t davon: TS II; vgl. z. rnX I. 

m. TS viell. drehen, vgl. VS III u. IIS V. 

I. TO (s. zu TS I, Barth § 127 c ) pl. D'T?, m. 
sUff. TO'? — Bote Jes 182? 57 9 (falls hier 
nicht '"IS gemeint ist). Jer 49 14. Ob 1 . Pr 
13 17. 25 13. Viell. auch Jes 63 9, vgl. zu IS I.+ 

II. TO* (v. TS H) pl. CTS, cstr. 'TS, m. suff. 
'TS, n'IS — Wehen, Krämpfe, bes. einer Ge¬ 
bärenden, m. bp TfBiU iS 4 19 . Dn 10 16, 'TS 

m. MIX Jes 21 3, vgl. 13 8.t 

III. TS* (nh., j.-a. m 11. KnVX, wahrsch. auch 
äg.-aram., APO 1 10, syr. ll^ij, ar. jSLo, auch 

vgl. jmo bei Wellh., Vak. u. zu VS HI; 

ass. firm; n. Haupt nur volksetymol. m. VS III 
in Vb. gebracht, urspr. aber: Loch, Höhlung, 
Spalt) m. suff. JTJ'S (nh. m„ ZAW 25 337 ) — 
wohl nicht: Türangel, sondern Türzapfenloch, 
od. Pfanne (Haupt) Pr 26 14.+ 



IV- (y. US III), pl. D'TS, m. — Gestalt 
Ps 49 15 Kt .; pl. Götzenbilder Jes 45 16 (Chey., 
Marti: 

(v. ^S in, Barth § 79 b ), cstr. gl., m. (f. 
wahrsch. Jes 38 8, vgl. JtVs), m. suff. '^S, aber 
auch I^S Hi 4 0 22 (s. Budde z. St.), pl. 

Ct 2 17, ' cstr. iWjS Jer 6 4 — Schatten 2K 
20 9—11. Jes 38 8, eines Baumes Ez 17 23. 
316. 12 . 17. Hob 413. 14 8. Jon 4 5. 6. Ps 8011 
(vgl. Ges. § 12 l d ). Hi 40 22 . Ct 2 3 . (Sir 14 27); 
eines Berges Ri 9 36. Jes 32 2; einer Wolke 
Jes 25 5, deshalb Schatz gegen Sonnenbrand 
Jes 4 6 . 16 3. 25 4; in den Schatten eines 
Daches hineingehn Gn 19 8; die sich dehnen¬ 
den Schatten des Abends Jer 6 4, die ver¬ 
schwinden, sich auflösen Ct 2 17. 4 6; als Bild 
der Yergänglichkeit, m. HtSJ Ps 102 12. 109 23, 

m. 13)? Ps 144 4 (vgl. Jitj Jh Kämil 704 5), 


allein Hi 8 9. 14 2. Koh 6 12. 8 13. lCh 29 15; 
als Bild der Abmagerung Hi 17 7; Schatten 
f. d. Dunkelheit des Abends Hi 7 2; unter d. 
Schatten der Hand, von einem an der Hüfte 
getragenen Schwerte Jes 49 2. 51 16; s. v. a. 
Schutz (wie ass. silluj vgl.: in Ahuramazdaa 
Schatten, APO 65 5), Schatten der Flügel Ps 
17 8. 36 8. 57 2. 63 8. 91 1 ; allein Nu 14 9. Jer 
48 45. Ps 121 5. Thr 4 20. Koh 7 12; HDn 
Schutz suchen Ri 9 15. Jes 30 2. 3. — Unklar 
Jes 34 15 (Duhm, Chey., Marti: !Y?2; Hommel, 

ET 12 336: 73 junge Schlange = ar. J-o, ass. 
sirru). t 

nh., j.-a. übs, ehr. pal. Jlj, ar. U-o, äth. RA®. 
Kal impf. r6x); inf. ni^3 — braten 1S 2 15, 
m. d, acc. Jes 44’ 16 . 19 (viell. auch Sir 8 io).t 
Derivat: 'bs, vgl. 

— ». pr. Weib Lamechs Gn 4 19. 22 f.t 

HW*, cstr. gl. — Ri 7 13: Dljlte? Dr6 V&S (Kr. 
Vfo) n. d. Versa.: ein Kuchen Gerstenbrotes. 
Viell. ist äth. «W’RA^' ungesäuertes Brot (Dillm. 
1257) zu vergl. u. DD? z. str. Hoffm., ZAW 
2 17 5: Geklirr (des Torkampfes); Houtsma, eb. 
22 831 : V&3 Sausen (d. Windes, des Regen¬ 
schauers)/! 

nbx aram. (äg. aram. APO 57 15) nVr, oAj spal¬ 
ten, durchdringen, gelingen, b. a. Haph .; ar. 
in gutem Zustande s.; sab. helfen, auch in 
nomm. pr., nbs Friede. 

Kal pf. 3. f. nn^S, i. p. nrfjs Jer 12 1 ;, impf 
n^S), i. p. n^); n7?flj; impf 71^3 — eindrin¬ 


gen, durchdringen: i. mit vom Geiste, der 
über den Menschen kommt Ri 14 6. 19. 15 14. 
1 S 10 6. io. 11 6; mit IS 16 13. 18 io. M. 
d. acc. nach einem Orte Vordringen )1Yn n. d. 
Jordan 2S 19 18; so gew.auch Am 56 v. Jahve; 
m. BfN3 u. d. acc. *]p1' fl'3 (Grätz u. Gnnning: 

Now.: tfsa nnr,’ Duhm, zaw 31 9, 
Marti: E?K 2rtt nbf), Sievers-Guthe, Arnos 63: 
Bf« 033 ohne »her n*»' w. durch Sir 

8 10 gestützt, wo es: in Brand setzen, bed., wie 
d. Verss. auch hier übersetzen, s. Smend z. St.). — 
2. gelingen, von statten gehn, v. ,11,1’ Jes 
53 io (vgl. Sir 11 17 ), v.Wege Jer 12 1 ; impers. 
H^3J|1 es gelingt Nii 14 41. Ez 17 9 (1. n^SDH). 
10. 15. Dn 11 27; Erfolg haben Jes 54 17. Jer 
22 30, so viell. d. imp. Ps 45 5: Glück zu!, vgl. 
Baethg.; m. einem folg, pt.: es glückt ihm etw. 
zu tun Jer 22 30; m. b zu etw. tauglich sein 
Jer 13 7. 10. Ez 15 4. 16 13 (Ew.: du taugtest 
zum Königtums; Stade, ZAW 6 337f.: du 
wurdest tüchtig z. Liebeswerke, ?Dt6p; Com. 
str. den Satz).+ 

Hiph. pf. n^3i1, ijWwfl), m. suff. 
impf. n'by_, n^rt, n^i, im P- n^n, 

niv^n (tu nn'^n Ps ns 25 ); pt. rrton — 
1. m. d. acc., durchführen, eine Sache durch¬ 
setzen, z. Siege führen Jes 55 11 . Jer 5 28; den 
Weg, d. h. z. Ziele gelangen Dt 28 29. Jos 1 8. 
Jes 48 15. Ps 37 7; listige Pläne Dn 8 25; abs. 
Gn 39 2. Ps 1 3. Pr 28 13. Dn 8 12. 24. 11 36. 
1 Ch 22 li. 13. 29 23. 2 Ch 7 li. 13 12. 14e. 
20 20. 2 4 20. 3 1 21. 3 2 30. (Sir 411), bes.: siegen 
1K 22 12. 15. Jer 32 5. 2Ch 18 11 . 14; m. b m. 
etw. Glück haben Jer 2 37 (LXX aber Iv airij). 
— 2. v. Gott: etw. gelingen lassen Gn 39 3. 
23; den Weg Gn 24 21. 40. 42. 56. Ri 18 5 (1. 
Kal ); abs. Glück verleihen Ps 1 18 25, in. b d. P. 
Neh 1 11. 2 20; m. dat. Suff. 2Ch 26 5 .t 

(nh., j.-a. sn'n^s, syr. u- ehr. paL 
vgl. Schulth., Lex. 171 u. d. folg.W.), f .— Schüssel 
2K 2 20.t 

nnfs (ar. äth. RrhA, Amama ägyptisiert 

silahda (OLz 2 107), n. Hommel, Grundr. 131 ass. 
safiharu; vgl. Praet., Amhar. Spr. 64; Fr. 63. 170; 
Barth § 15; Brockelm., YGr 1220; Nöld. z.'Amr 1, 

u. zu n'rf») i. jp. nn^, pl. (2Ch 35 13 ) ninVs 
(m. eigent. Vokalisation), f. — Schüssel 2 K 
21 13. Pr 19 24. 26 15. 2 Ch 35 13.t 

(▼■ n^), cstr. '^2 — Gebratenes Jes 44 16; 
am Feuer Gebratenes Ex 12 8f.t 

s. 
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I- j.-a. bbk, nh. bkbk, syr. Vj, »r. J-o, (J-oJ-o 

klingen, klirren, vgl. Schulth., HW 58, bnk u. ar. 

yo v. Ohre. 

Kal pf. l^X; impf n^Sfl (Ges. § 67«) u. 
(1S 3 li vgLBaer) nj^XJ? (n. ZDMG 43 179 
m. ursprünglichem i) — klirren, klingen, gellen, 
v. d. Ohren IS 3 11. 2K 21 12. Jer 19 3; von 
den Lippen (d. i. v. d. klappernden Zähnen) 
des Erschrockenen Hab 3 I6.t 

Deriw.: bk^k, b?bk, D'bkbk, BWbkB, nbkli. 

II. bbs nh. hinuntersinken, sich klären (Sir 
31 20 Pu. gereinigt, ausgeleert w.), j.-a. klar w., 

syr. ar. ,J-<o (vgl. Pr., BzA 3 81 f.) filtrieren, 
reinigen, ass. salalu sich niederlegen, vgl. äth. 
RAA schwimmen (Dillm. 1256) u. Nestle, MM X; 
Haupt, SBOT zu Gn 6 16. S. auch bis u. z. ilblkB. 

Bag. vergl. Völlers,-ZA 9 179 ar.J^ö verschwinden, 
sich verirren (wozu sab. bbk Untergang od. ä., zu 
stellen). 

Kal pf. l^JX — Ex 15 io in die Tiefe des 
Wassers sinken.t 

in. bbx ar. JJ», b. a. Pa. j.-a. bbB u. -P«- 
u. Aph., äth. RAA beschatten; ar. äg. aram. 

ba APO 65 5, bbB 115, j.a. ttbbts, syr. JLk-£', neusyr. 
u ', äth. R-AA'T, ass. sillu Schatten; äg.-aram. 
bbtoc, APO 111; ass. Pi. sullulu bedachen, sulülu 
Bedachung, südar. bbk ü. bbB bautechnischer Aus¬ 
druck; vgl. zu bbB I u. zu nbkB. 

Kal pf. 1^?X — beschattet, d. i. dunkel wer¬ 
den, beim Sonnenuntergang, v. Torwege Neh 
13 19; (anders Winckler, AoP 2487).+ 

Hiph. pt. ^XD — beschattend Ez 31 3 (v. 
Corn. gestr.). S. noch zu bX3 ffiph.t 

Deriw.: bk, vgl. nomm.pr. nbs, ’llabbsn, bkbxa, 
u. z. nno^s. 

'!?!$ s. % 

i. nbx vgl. ar. pcio schneiden, schnitzen (vgl. z. 
D33). Davon leiten Nöld., ZDMG 40 733 f. u. a. 
ab: Bbk, aram. K&bk, (auch altaram., b. a., 

nab. u. palm., wo auch KJlDbk weibliches Bild, 
Lidz. 358; Littmann, Flor. Vog. 378, wie d. seit, 
syr. IkssAj, Nöld., ZA 21 384), südar. Bbk Bild, 

nabs weibliches Bild, ar. (Brockelm.,YGr 1 222; 

vgl. Fr. 273; Wellh., BaH 102 u. andererseits D. H. 
Müller,WZKM130), ass. salmu, Bild; n. Schwally u. 
Zimmern, KAT 475 sind dag. sämtliche Formen v. 
diesem bab.-ass. salmu entlehnt, vgi bereits Del,, 
Pro. 141, wo salmu als „Schattenbild“ zunbs H ge¬ 
stellt w.; s. dag. Nöld. a. a.O. Ygh noch Lewy, Fw.l 07. 


JLD^f äth. RA«»» dunkel sein, ar. ** finster 

sein; ass. salmu schwarz. Vgl. zu ab* I, njabk 
u. nomm. pr. ]1öbk, ruhbk. 

(vgl. zu D^X I), m. suff. 10^X, pl. estr. 'O^X, 

m. suff. I^X, O^X, m. — 1. plastisches 
Bild 1S 6 5. il; 13} 'Ö^X Mannsbilder Ez 1617 ; 
auch ein gemaltes Bild Ez 23 14; bes. Götzen¬ 
bild Nu 33 52. 2K 1118. Ez 7 20. Am 5 26 
(Wellh. etr. 3313 D3'öVX; vgl. aber KAT 476). 
2Ch 2317. — 2. m, j od. 3, n. dem Bilde 
jem. Gn 1 26. 27. 5 3. ä 6. — 3. im Ggs. z. 
Wirklichkeit: wesenloses Bild Ps 39 7. 7 3 20.t 

J1D& — n. pr. 1. eines Berges in Samarien, un¬ 
weit Sichern Ei 9 48, vgl. GAP 100. — 2. Ps 
68 15, n. Wetzstein, Las batanäische Giebel¬ 
gebirge 17f., das Gebirge’AcaXpavo« ('AXoa- 
Xapot) des Ptolemäus, d. i. das Haurän-Qe- 
birge. — 3. s. 'h'y.t 

(or. ’X, Kahle 74; n. d. überheferten Aus¬ 
sprache = njlj bk Todesschatten, LXX : axta öa- 
vä-roo; aber gegen diese noch v. Schwally, Leben 

n. d. Tode 194 u. Nöld., ZAW 17 183 ff., verteidigte 
Aussprache spricht: 1) daß bk im A.T. sonst immer 
eine Wohltat ist (vgl. Baid. zu Sur. 5 6 43, aber 
allerdings auch bLL»J l ,_) MJj LH. 711 18), 2) daß 

das Wort nicht immer die Totenwelt bed., zB. Ps 
107 10; vgl. auch Budde, ET 8384; deshalb besser: 
niobk od., n. Barth § 259°, niöbk, n. Haupt, ZDMG 
64 704; Wellh.-Festschr. 221, Intensiv. Plur., v. 
nbk II) —t Finsternis Am 5 s. Hi 3 5., 12 22 . 
16 16. 24 17. 28 3. 34 22; Bild des Elendes Jes 
9 l. Jer 13 16. Ps 107 io. 14, der Todesgefahr 
Jer 2 6 . Ps 23 4. 44 20; das Land der Finster¬ 
nis für: die Totenwelt Hi 10 2if.; deshalb: die 
Pforten der Finsternis d. i. der Unterwelt Hi 
38 17.+ 

— n. pr. eines Lagerplatzes der Israe¬ 
liten in der Wüste Nu 33 4lf.t 

(LXX SaXpava, 2eXpava; vgl. SBOT u. 
Budde zu Bi 8 5) — n. pr. Fürst der Midianiter 
Ei 8 5—7.10. 12 . 15. 18. 21. Ps 83 12 .t 

vgl. ar. sich krümmen. Davon ybk, 
ar. jl-A, äg. aram. pl. APO 56 12, b.-a. Jtbk, j.-a. 

nnbj, syr. kjXl (s. zu k), ass. selu Eippe (wegen 
der gekrümmten Form). 

n. ar. jXb, aram. Jfbo hinken; vgL Hai., 

BS 3 48; Winckler, Gl 1 174. 

Kal pt. J&X, f. — hinken Gn 32 32; 
nj£$$n Mi 4 6f. Zeph 3 19 v. Herdentieren, 



yiell.: d. strauchelnden, die den anderen nicht 
folgen können; vgl. aber Barth, WU 40; ZDMG 
57 800 (geg. Schulth., GGA 1902,670).+ 
Derivat: JJ^S I. 

yfyS (v. jte I, b. d.;z. F. Lag., Ü. 51. 153. 
Barth § 71), cstr. Jlb? 2S 16 13 u. J?b2, m. suff. 
Ufa pl- 1K 6 34, sonst nijl'j?, cstr. nijlbs, 

m. suff. f. (nur in d. Bed. no. 4 m., ZAVT 
16 78) — i. Rippe Gn 2 2t. 22. — 2. Seite, 
eines Berges 2S 16 13, Langseite (vgl. J13T) 
der Lade Ex 25 12.14. 37 3. S, der Stiftahütte 
Ex 26 20. 26. 27. 35. 36 25. 31. 32, des Altars Ex 
27 7. 38 7; unklar 304. 37 27, woDillm.: Ecke, 
erklärt, während Baentsch d. Worte str. — 
3. Bret einer Breterbekleidung (nur pl.) 1K 
6 15.16 . — 4. Türflügel 1K 6 34 (D'J?73, vgl. 
Coto. zu Ez 41 24). — 5. Seitengemach (s. 
Holma, NKt 50) 1K 6 5. 7 3. Ez 41 5—9. n. 26 
(vgl. Com. 454ff.). — 6. ( sg .) Seitenbau 1K 
6 8, vgl. Ez 41 5. 6 u. Stade, ZAW 3 I 36 .t 

jte Jos 18 28 (s. Baer) u. ybs — n. pr. Stadt 
im St. Benjamin, Begräbnisort Sauls Jos 18 28 
(fehlt LXX Vat.; and. Handschr. 2r)Xo.Xe<p, 
2*XaeU<p f. *|ten J^X). 2 S 21 14 (LXX: h 
"fj rXeupä). Vgl. Zilü, Amama 288 42.46 (s. auch 
z. ybo).f 

I- jte (▼• J&t II) m. suff. ’J^S, Ijte — Strau¬ 
cheln (vgl. zu U Kal), Fall, Untergang 
Jer 20 1 (anders Giesebr.). Ps 35 15. 38 18. 
Hi 18 12 (wahrsch. auch Sir 51 3 f. J?^D).t 

II- Jte s. jte 

— n - P r - m - Neh'3 30.+ 

( n - Nöld., Unters. 89 Anm., z. 1.: 1I1B 'n, 
LXX: 2aXiraa8; vgl. Perles, JQR 18 387) — n. 
pr. m. Nu 26 33. 27 l. 7. 36 2. 6. lof. Jos 17 3. 
ICh 7 i5.t 

ns^_ n. pr. Ort in Benjamin IS 10 2 .t 

(i.p. vgl. Olsh. § 189f.; Barth § 106 b ; 
v. i), m. — schwirrendes Tierchen, Heu- 
, schrecke, Grille Dt 28 42 (syr. lyj u. lioyj;, ass. 
sarsaru, vgl. sasiru [Rüziäka, KD 7], sowie Sar- 
sowsky, OLz 16 181 ff. z. Kanal Salsallat, u. altbab. 

n. pr.Salsalum, Pick, OLz 9150, ar.^äpo,^jLo, 

vgl. Lag., GA 145 31; Landb., Hadr. 41; Rüziöka, 
a. 0. 47; Nöld., BsS 120f.; Del. zu Jes 18 1 er¬ 
innert an die Tzaltzaia-F liege, s. Margoliouth, 
Abyssinia, Bxcurs, 1866). — M. diesem W. ver¬ 
binden mehrere: D?B33 (v. Äthiopien): 

Land des Flügelgeschuiirres d. i. der Insekten¬ 
schwärme Jes 18 l. Syr., Aq., Luth., Dillm. 


u. a. stellen es dag. zu ^S: das Land des Doppel- 
Schattens (ap-tfloxioi, Strabo 2, 5 37). LXX, 
The., Tg. endlich übersetzen: Schiffe, was Ges., 

S9 * 

Ew. m. d. ar. stützen.* 

cstr. bffl (or. ’b’S, Kahle 74) — ^3 
D'J’I wahrsch. Harpune (viell. v. Schwirren, 
I) Hi 40 31. Anders Gunkel, SuC 50, s. 
dag. Budde z. St. — Üb. Jes 18 l s. z. ^3*73.+ 

(Barth § 138,2; v. Vft I; nh., j.-a. 8^2$2, 
syr. |’jJ, ^j-|; Ruzicka, KD 38, äth. KWÄ*, 
RVÄÄ Brockelm., VGr 1 247; Nöld., NBsS 42) 
cstr. — metallene Becken, cymbala 2 S 
6 5. Ps 150 5, wo zwei Arten unterschieden 
w.; vgl. Ges., Thes. 1167. SBOT, The book of 
the Psalms 232 f.t 

—- n. pr. eines von Davids Kriegsobersten 
2 S 23 37. 1 Ch 11 39.+ 

Tli* (or. 'S Kahle 79) i. p. 'r&X — n. pr. m. 
L ICh 8 20. — 2. 12 20.+ ’ 

auch nh., ar. äth. dursten; ass. 

summa, sumu, sumtnü Durst; äg. samal 

Kal pf. (KÖX), HKD3, «M?$, 2. ps. f. ru?X) 
(Ges. § 75i) Rn 2 9,’ l! ps. (Ges. § 74 b j 
Ri 419 ; impf. ttlJX*), t. p. 1MQ3) — dursten ■ 
Ri 4 19. 15 18. Jes 4’8 21. 49 lo/dö 13. Hi 24 11 
(Budde, Duhm: MUPSI). Ru 2 9; m. b, nach 
Wasser lechzen Ex 17 3; übertr.: nach Gott 
Ps 42 3. 63 2.+ 

Derivv.: 802, 809, 0802, )1KB2. 

m (v, KDX; Lag., Ü. 143. Barth § 70) m. 
suff. "'MD?, DNB? — Durst Dt 28 48. Jes 5 13. 
Ps 69 22. Thr 4 4. Neh 9 15. 20 ; m. "Dttf, den 
Durst löschen Ps 104 11; m. n. Wasser 
Ex 17 3. Am 8 11; MD33 ohnmächtig w. Am 
8 13, versiegen Jes 41 17, sterben Ri 1518. 
Jes 50 2 (vgl. Gunkel, SuC 98, Duhm u. Marti 
z. St.). 2Ch 32 u, od. töten Ex 17 3. Hos 2 5; 
KD3 (wie ass. kakkar od. aiar summe) v. 

d. Wüsie Ez 19 13. — Jer 48 18 ist d. T. be¬ 
schädigt, vgl. Schwally, ZAW 8 198 u. Duhm 
z. St.+ 

KÖ2 (v. S»3; Lag., Ü. 83.194. Barth § 5°) f. 
nttps, pl. — durstend 2S 17 29. Jes 

21 14. 29 8. 32 6.' 55 l. Ps 107 5. Pr 25 21 . (Sir 
51 24); durstiges Land Jer 44 3; f. in coU. S. 
Dt 29 18. Vgl, zu D'üa?,+ 

HNlpJJ (v. SD2) — Durst Jer 2 25.t 

fMSX (v. NDS) — dürre, wasserlose Gegend Dt 
8 15. Jes 35 7. Ps 107 33.+ 
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TÖ2t aram. IBS, j», (8. zu X u. Brockelm., VGr 
1 135), ass. samädu, äth. B&°&. (Brockelm., a. a. O. 
1 237) anbinden, anspannen, ar. verbinden, 

anbinden (bes. von einem Mädchen, das zwei Ge¬ 
liebte hat, Wellh., NGGW 1893, 470), gemeinar.: 
die Ochsen anspannen, vgl. Landb., Hadr. 638; 
Dozy, Suppl.; auch Landb., Dat. 803; äth. 

bes.: sich einem Kultus anschließen. Schon 
altäg. dms vereinigen. 

Niph. impf. 1931 , mpsi, pt. D'iö?an — 
den. m. ^ das Joch eines Gottes tragen, ihm 
dienen (wie im Äth.) Nu 25 3. 5. Ps 106 28. 
Ygl. auch zu JDK Niph .7 

Pu. pt. f. miSSö — angebunden s., m. bS 
28 20 8 .+ 

Hiph. impf, YDSri — deine Zunge YD»0 
Höll? Ps 5019 gew.: flechten (LXX: itepti- 
wXexev); dag. Gerher 107: als Joch od. Arbeits¬ 
tier benutzend 

Derivate: lös, VBX I (vgl. zu II). 

(v. 1232), m. suff. 1102, pl. D'IÖS, '123? (Ges. 
§. 93 m ), m. — 1. ein Gespann von Zug- oder 
Lasttieren Jer 51 23, Ipä 1232 IS 11 7. 1 K 
19 21 . Hi 1 3. 42 12 ; D'IIOR 1ÖS Hi 19 3. 10. 
2S 16 l; D’llf 1I?2 2K 5 17; D'Bh? 'S (s. d.) 
Jes 21 7. 9; D’IDS Gespann von Pflugochsen 
1K 19 19 (s. no. 2 ); allgemein: Paar, 2K 9 25: 
Ö'IÖS D'3?1 (wenn nicht besser: '11180 1B$, 
vgl. Kittel, derö str.; Burney: D'IDS; Haupt, 
JBL 21 74 ff.: D'löS v. einem den. 1232) neben 
einander reitend, od. auf demselben Wagen 
fahrend. — 2. Stück Land, das man m. einem 
Joch Ochsen in Einem Tage pflügen kann (lat. 
iugum, iugerum, im Südar. jji> Landb., 

Hadr. 639) 1 S 14 14 fllltf 1ÖS (n.Dalm., ZDPV 
2827f., GL), dann als Flächenmaß überhaupt 
• Jes 5 10 Dip '123S. Ebenso erklärt Schwally, 
TLz 1905 613, 1K 19 19: er hatte 12 Joche 
vor sich, d. h.: zu pflügen, od. schon gepflügt. 
Vgl. Schumacher, Across the Jordan 22. ZDPV 
12 163f., PEP Qu. St. 1894. 192. Anders Winck- 
ler, AoP 2 90. KAT 339; vgl. auch Dalm., ZDPV 
28 37ff.t 

HO»* (v. DÖS) m. suff. TJflöS — Schleier (od. 
herabfaliendes Haargeflecht, vgl. Wetzst. bei 
Del., HL 437) Jes 47 2 . Ct 4 l. 3. 6 7 .t 

nglBS* (v. pöS) pl. Ü'p'232, n^pöS, m. — ge¬ 
trocknete Weintrauben, Rosinentrauben (ve- 
netianisch simmuehi) 1S 25 18 . 30 12 . 28 16 1 . 
lCh 12 40.t 

nas syr. ujJBj glänzen, Aph. auch: sprossen las- 


ÖS 

sen, mand. KBil’S Glanz, syr. Glanz, u. Sproß; 
nh,, j.-a., ehr. pal. IBS sprossen; dazu wahrsch. 
m. Haupt, AJSL 19 199, ass. Samähu sprossen, 
woraus wohl syr. uuo*. 

Kal pf. nps, inöS; impf nöS'., i. p. 21232 % 
nah, i. p. ?npf.; pt. Hais, npSrt, pl. f. nini?3 
— hervorsprossen, v. Gewächsen Gn 2 5. 41 6. 
23. Sach 6 12 (vgl. Sir 14 18); wachsen, v. Bäu¬ 
men Ex 10 5. Ez 17 6; ein Wald mit wachsenden 
Bäumen Koh 2 6; v. Haaren Lv 13 37; v. der 
heilenden Haut Jes 58 8. Bildl. v. d. sprossen¬ 
den Nachkommenschaft Jes 44 4. Hi 8 19; v. 
d. Treue Ps 8512; v. TJnheile Hi 5 6; v. Wer¬ 
den neuer Begebenheiten Jes 42 9. 43 I9.t 
Pi. pf. rtÖS; impf. n§3'.; inf. HISS — spros¬ 
sen, v. Haaren Ri 16 22. 2S 10 5. Ez 16 7. 
lCh 19 5.+ 

Hiph.pf. m. suff. illYDSn; impf. 2V!3f., HD?;); 
inf. tVDSn; pt. O'DSD — 1. m. d. äcc., (die 
Pflanzen) sprossen lassen Gn 2 9. 318. Dt 29 22. 
Jes 61 11 . Ps 104 14; bildl. 2S 23 5. Jes 45 8 
(wenn nicht Kal z. I). Jer 33 15. Ez 29 21 . Ps 
13217. — 2. (die Erde) Pflanzen tragen lassen 
Jes 55 10 . Hi 38 27 ; m. 2 acc. Ps 147 8.t 
Deriv.: nax. 

nöS (v. nDS), m. suff. illlöS, m. — 1. das Spros¬ 
sen, ffll&S (L: 1111)1, s. Com.) das Beet, 
worin er wächst Ez 17 10 , iilJÖ2 'Slö die frischen 
Zweige seines Sprossens 9. — 2. was hervor¬ 
sproßt und wächst Gn 19 25. Jes 61 11 . Ez 
16 7. Hos 8 7 . Ps 65 11 . (Sir 40 22: mtü TOS); 
bildl.: Nachkommenschaft in individuellem S., 
p'IS ’S für David Jer 23 5 (vgl. ph. pIS nDS 
rechtmäßiger Sprößling, Lidz. 422 no. 2 11), 
npiS 'S ein Sproß der Gerechtigkeit Jer 3315; 
dann als Name f. d. messianischen Herrscher 
Sach 3 8. 6 12. So n. einigen auch Jes 4 2 flöjf 
HliT, aber viell. besser: was Jahve im Lande 
wachsen läßt (im Ggs. z. d. importierten Kunst¬ 
produkten).+ 

I. TOS (v. 1DS) pl. D'I'D?, m. — Armband Gn 
24 22 . 30.47. Nu 31 50. Ez 16 11 . 23 42.+ 

n. TO» (nh. m., ZAW 28 147) — Nu 19 15, 
Dillm.: Zubindung, n. d. LXX: Sesftö; (vgL 
IBS; das daneben stehende ist wohl ein ähn¬ 
lich deutendes Glossem); viell. ist aber ar. 

Stöpsel, Deckel eines Gefäßes, z. vergl. ; ygl. Holz.+ 

Q'O» pl. — Hi 18 9 gew.: Fallstrick, Schlinge 
(s. DDS; dag. Chey., JQR 1897,578: D'I'S). 
So auch d. Mass. Hi 5 5 (u. Bevan, s. zu )S); 
d. meisten 1. aber n. d. Verss.: D'D? (d. i. D’8P?) 
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durstige od. (Dillm.) NJ53; (£ *)t «tf 1. Beer, 
Chey., eb. 576: Dntf, Duhm: f. O^VT 

Beer: D2?iri, Chey.:' 070(1, Duhm: D93D; vgL 
auch ET 10 283. 33 sf.).t 

JVl'ÖS (v. 1703) — eig.: Vertilgung, dah. DflOS 1 ? 
Lv 25 23, nn'03 1 ? 30: für immer, gänzlich, s. 
y. a. nb3.t 

T * 

QD3 vgl. j.-a. D3D3 verschleiern. Davon nB3, vgl. 
ZU D'fik. 

nh., j.-a. vertrocknen, zusammenschrumpfen. 
Kal pt. pl. D'jJö'S — vertrocknen, v. den 
Brüsten des "Weibes Hos 9 14.* 

Derivat: njjiBS. 

vgl. zu "IBS, rnss u. n. pr. D7DS. 

*10S (äg. aram. ID?, 7Dp APA, G 7. 10. H 5, APO 
9 31. 76A 4, mand. «IDttptt [vgl. z. 3], b. a. 7£S, 
palm. KID? Lidz. 344, j.-a. «*1DP, syr. I^sav, äth. 
Bf°C) Lp. 7)?3, m. suff. nps, m. (vgl.'ZAW 

25 337) — Wolle, unter den Produkten Ka¬ 
naans Hos 2 7. 11 ; als Tribut Moabs 2K 3 4; 
*lp$jiü 170 ein Schafvließ Bi 6 37; als Stoff für 
Kleider Pr 31 13 (neben D'IfIBfe), m. täf2^ Ez 
34 3 , m. T\by Ez 44 17, v. Motten verzehrt Jes 
518; *105 “U3 Lv 13 47 f. 52. 59; Kleider aus 
Wolle und Leinwand verboten Dt 22 11 ; Bild 
der weißen Farbe Jes 1 18, Schnee wie Wolle 
Ps 147 16; zu Ez 27 18 vgl. Oorn. (Winckler, 
MVaG 1896 203ff., verm.: Weintraube).t 

'"V??,— n. pr. einer kanaan. Völkerschaft Gn 
10 18. ICh 1 16. Ihr Wohnort w. bestimmt durch 
d. Stadt Sifxupa, in d. äg. Inschriften Samar, in 
Amarna Sumur (s. Anm. S. 1138ff.), in d. ass. In¬ 
schriften Simirra, jetzt Sumra n. v. Tripolis, vgl. 
ZDPV 8 18. 13 145; Clauß, eb. 30 52; Mü., AE 
187; Pietschm., Ph. 39; Baed.j Pal. 7 327. Dag. 
stellt Winckler (s. zu 7D3) Sumur-Simirra m. 
Botrys [das aber in Amarna als Batruna erscheint, 
s. Anm. S. 1165], Simyra m. Zimarra bei Tiglat- 
Pil. IV zusammen, das auch äg. als Sama(i)ra 
nachweisbar ist, OLz 1 382; vgl. Sanda, ZKT 

26 408 ff. u. zu D'71p]l.* 

^(or. Q'7D3 Kahle 79; LXX 1) 2ep.piji, 2ap.a- 
peip., 2) 2ojxop«>v) — n. pr. 1. einer Stadt in 
Benjamin Jos 18 22, s. GAP 180. — 2. eines 
Berges 2Ch 13 4, s. GAP 100.* 

rnas (viell. m. 7DS zusammenh.; vgl. l ^äv Gras) 
m. suff. in-jps, f. — der Wipfel des Baumes 
Ez 17 s. 22! 31 3.10.14.t 

ADS nh., j.-a. zusammenziehen; ar. (n s Barth, 


ES 8) ganz, vollkommen sein, selten 

vgl. auch ar. Ca< -o, syr. Booj schweigen, (sich 

verschließen, zurückhalten?). 

Kal pf. pl. W7Ö3 — Thr 3 53, m. d. acc. n ;n 

u. 2123, mit Gewalt einschließen, od. ver- 
gewaltigen.t 

Niph. pf. VMMU, i. p. 1J7D33 — vernichtet 
w., vergehn Hi 6 17. 23 17 (Bick. u. a. str. 

Fr. Del. übers.: entfliehen).t 

Pi. pf. 3. f. m. suff. pnniaS — Ps 119 139 
vernichten. Dieselbe F. ist viell. z. 1. Ps 88 17 , 
wenn man nicht Oin&S (Ges. § 55 d ) ä. will; 
das überlieferte PUTTIBS ist unmöglich.* 

Hiph. pf. niJD?n; impf. fl'DSn, m. suff. 
DITOS]; imp. m. suff. DJTOSn; pt. m. suff. ’JJ’DSD 
— m. d. acc. vernichten 2S 22 41. Ps 18 41. 
54 7. 7 3 27. 94 23. 10 1 5. 8. 143 12 u. 69 5 (wo 
aber wohl ein Tf. vorliegt, vgl. die Komm.).t 

Derivat: Jtn'DS. 

✓ ' ’ * 

)$* (v. [JS I; s. d.) 1. pl. D'33 (vgl. DOOS) — 
Dornen Pr 225 (Frankenb.: b’OS, vgl. SBÖT); 
unsicher Hi 5 5 , gew.: selbst aus Dornhecken 
nehmen, sie es weg (anders Hoffm.; Chey. u. 
Duhm betrachten den Satz als dittogr.; Bevan, 
JoP 26 305: 1217(91 D'33 D3tt ihren Besitz halten 
Haken fest ; Frd. Del.: D'33ö, v. sg. [SO viell. 
Korb, vgl. zu I; Winckler, AoF 3 235 : 
DOBSÖ in die Speicher [wie auch Ob 6]). — 
2. pl. 17133 Fischerhaken Am 4 2 (dazu n. Jensen, 
ZA 7 219, viell. ass. sinnitan) ; Haupt, JBL 
32 117:7133.* 

JS — n. pr., ]2 7270 der wüste Landstrich s. v. 
Kanaan, w. v. Edom, m. d. Hauptorte BfljJ 
£373 Nu 13 21. 20 1 . 27 14 . 33 36. 34 3. Dt 
32 51. Jos 151. M. d. End. d ,733 Nu 34 4. 
Jos 15 3 (üb. diese St. s. Lag., M. 2 362. TT. 46 f., 
der [3)7 liest). Vgl. Trumbull, Kadesh Barnea 
1884. ZDPV 8 214f.; Palmer, Wüstenwanderung 
307 ff. u. Musil, AP 2 1, 211 f-, der den Namen in 
Ard-es-Sini s. v. W. es-Sini (s. z. 8ni) wieder¬ 
finden will; s. auch Hommel, AiÜ 275.* 

nft (s. v. a. JN’S, n. Frd. Del, Ass. Lesestücke 5 
156* m. d. coM.-Endung ai wie in n2*|N) Ps 8 8, 
m. suff. 02102 Nu 32 24 (hier wohl m. Sam. 
D23S3 z. 1.) — kleines Vieh, insbes. Schafe.* 

I. ("PS* (v. [33 II) cstr. D33 — Kälte Pr 25 13 . 
(Sir 43 20).* 

II. »US (v. [33 HI) pl. 17133, f. — der große, 
den ganzen Körper deckende Schild, versch. 

v. d. kleineren {30 1K 10 16. 2Ch 9 15; des¬ 
halb neben diesem Ps 35 2. Jer 46 3. Ez 23 24 
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tu 384. 39 9, wo Coro, es ändert; neben JTVlb 
Ps 91 4; neben ftD 4 ! 1 Ch 12 24. 2Ch 11 12. 
14 7. 25 5, neben n'311 1 Ch 12 34; m. Jer 
46 3. lCh 12 8, (m. pW Sir 37 5); bildl. Ps 
5 13 (Wellh.: od. HM?). M«? «feft der 

Schildknappe 1S 17 7. 41. Schilddäch Ez 26 8. 

— Üb. HtaS Am 4 2 s. zn ]X.! 

JPSS* (v. JttX, s. d.; vgl. Barth § 31 d ), pl. 

— züchtig, sich beherrschend (Ggs.: pt; n. 
Bi. ein abstr.: Demut) Ps 11 2 (Sir 3 1 22. 42 8 
bescheiden, vorsichtig):! 

(v. fpS) estr. »*)US Jes 62 3 Kt. s. v. a. *)PS.t 

"1T35 (v. 133, s. d.) pl. m suff. ?j'1133 (nh. m.. 
ZAW 28 147) — Ps 42 8, Wasserstrahl,"Wasser¬ 
fall (LXX: r.ctTctpdxTai). Ob dieselbe Bed. 2 S 
5 8 vorliegt (s. zB. Vincent, Canaan 27) ist un¬ 
sicher, vgl. Wellh., Driver, Budde z. St.; Jöüon, 
MFoB 4 14. S. auch z. )3 no. 2.t 

rm- 

Kal impf. J13SJU — 1. eindringen, m. 3 in 
d. Erde, Ri 4 21 (and.: frans.) — 2. unsicher 
Jos 15 18 . Ri 1 14 m. lIBHn V)?D, gew.: hinab- 
. steigen, Haupt: in jem. dringen, eindringlich 
bitten, vgl. ar. ,_jasv>; s. SBOT z. St.! 

DJUX, D'JJS (vgl. zu ]33 I) pl. — Dornen, 
Stacheln Nu 33 55. Jos 23 13.! 

*ypS (v. f)33, s. d.) csbr. pl. fllSPS, m. — 
Turban, Kopfbund der Männer Hi 29 14, der 
Weiber Jes 3 23, des HP Sach 3 5 (vgl. Sir 
404), des Königs Jes 62 3 Kr. (Sir 11 6. 47 6). 
Vgl. z. n$3 II.! 

DJS nh. DUS hart, DIS, j.-a. MD|S, syr. l&loj harter 
Stein; vgl. äg. san(c)m(d)(t) Mü., AE 256; Barth, 
ES 44 stellt es z. ar. verdorren, trocknen; 

Rüziäka, KD 98f. 102, dag. z. kräftig s., 

f schneidig s., uAo hart s., wozu auch 
D^S (s. d.). 

Deriv.: DM. 

DJS* (v. MS) pl. f. nlD33 — hart, unfruchtbar, 
v. Ähren Gn 41 23.! 

LJM St. zu JS u. D'JJS. Vgl. neusyr. sursinä 
Distel, BüSifka, KD 67, u. äg. sa-n-na struppiges 
Haar. Viell hängt j.-a. XIS Korb, damit zusammen 

(davon ar. ^yo, vgl. Fr. 76), vgl. zu HJS3S. 

npx nh., j.-a-, ehr. pal. kalt w., vgl. viell. ar. 
Kälte. Davon: JUS I. 

J11. n. Ges., Thes. 1174, verw. m. ar. 
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äth. i. d. Intensivform Ra)} umhegen, behüten. 
Davon: n|S II. 

15? m- 

nh. SUS, j.-a. »US sich beherrschend, züchtig 
(syr. dag.: schlau), nh. J»S Pi. u. Hipk. 

X 

zurückhalten; Dag., M. 1 80f. vergl. ar. VIII 
verschämt s., Barth, WU 41 f., Haupt, AJSL 
27 241 ar. bescheiden, unterwürfig s.; n. 

Smend z. Sir 16 25 eig.: ahmessen (ar. gDa zu¬ 
recht machen; vgL oben auch äth. RIO fest, hart, 
kräftig s., südar. JIM befestigen). 

Hiph. inf. abs. 2.33H — m. föb demütig 
wandeln Mi 6 8 (vgl. Sir 16 25. 32 3, LXX: 
äxptßela).! 

Deriv.: JUS. 

davon syr. Turban; Fr., BzA 3 69 

stellt ar. weibliche Kopfbedeckung (Nab. 

7 17. Alk. 1 16) dazu; d. Verhältnis zu d.gleichbed. 
äg. t(l)nf(j) ist unklar, Mü.; vgl. auch aram. XS1S, 

ehr. paL IkAij, ar. uu« Saum, Zipfel 

Kal impf. *pX), m. suff. iJM?); inf. abs. «]133 
— 1. zusammenwickeln, m. d. acc. u. HB32 
Jes 2218. — 2. den Turban umwickeln, m. 
nM?D| Lv 16 4.! 

Derivate: *|'1S, rtWS, tiMSp. 

H£)J$ (v. f)33) — Knäuel Jes 2218.! 

DJX3$ f: — Ex 16 33 n. Ges. u. &.: Korb (vgl. 
N33 unter ps I), dag. n. d. Verss.: Krug, 
Flasche.! 

9. ZU pS'X. 

davon ph. US viell. Wassersturz, Eph. 3 96, 
nh., j.-a. -I13S Wasserstrahl, Bohre, auch Loch f. 
d. Türangel, vgl. Fr. 89. VgL zu TUS u. J11TWJ. 

nn]jl32 (v. MS, tg. pfpS; s. z. F. Böttcher 
§ 30Ö b ; Kön. 2 201 ; Haupt, JBL 32 117) pl., 
m. — Kanäle, Röhren, Trichter od. Schnauzen 
(so d. Verss.) Sach 4 12.! 

ar. aufsteigen, nh. "1JS schreiten; n. 

Jensen entspr. viell. ass. iahatu treten auf, springen, 
überspringen. 

Kalpf. ,T£3, H?3; impf. t. p. WT!, 
ITJEP; inf m. suff. *p}J??3 — 1. aufsteigen, v. 
Fruchtbaume: ffgS R133 seine Töchter 

(d. i. Zweige) steigen über die Mauer, klettern 
die Mauer hinan Gn 49 22. — 2. schreiten, 
von dem gemessenen Einherschreiten, wie in 



der , Prozession 2 8 613 , vgl. Jer 10 5, vom 
majestätischen, feierlichen Daherschreiten Jah¬ 
ves Bi 5 4. Ps 68 8. M. d. ace., durchschreiten 
(ein Land) Hab 3 12 , beschreiten (einen Weg) 
Pr 7 8; (m. J’ä Sir 9 is).t 

Hiph. impf. m. suff. VTlJlJffl — schreiten 
machen Hi 18 14 (vgl. Bndde z. St.).f 

Derivv.: tsi, .T#?, -WSö, .TJJStJ. 

Tjl* (v. *tys) m. suff. pl. estr. 

m. suff. TJJ3, m. — Schritt 2 S 6 13. Pr 30 29. 
Thr 4 18; s. v. a. Lebenswandel Jer 10 23. Pr 
5 5. 16 9. Hi 31 37; d. Schritt einengen Pr 4 12, 
vgL Hi 18 7. 34 21; ihnen Baum schaffen 2 S 
22 37. Ps 18 37; sie zählen Hi 14 16. 31 4.t 

rrw? (v.njwjjpz. rmij? — 1 . das Einherziehen 
(Gottes) 2 S 5 24 (Hunnius, Natur u. Character 
Jahves 10: rflJJX). 1 Ch 14 15. — 2. Schritt¬ 
kettchen, die die morgenländischen Brauen an 
den Fußspangen (D’DDP) befestigen u. mit denen 
sie die Füße verbinden, um kleine Schritte zu 
machen Jes 3 20. Ygl. rnjJXN u. z. JW5> no. 2.t 

nys ar. sich neigen; viell. äg.-aram. pj}S' 

APO 60 10, vgl. Nöld., Unters, z. Achiqar 18. 

Kal pt. njfil, f. nj?3, pl. — 1. gekrümmt 
s., v. einem Gefesselten Jes 51 14 (Klost.: 112). 

— 2. sich hinlegen (v. d. Buhldime) Jer 2 20. 

— 3. m. zurückgebogenem Halse, stolz einher¬ 
gehn Jer 63 1, (ebenso im Ar., vgl. Ges., Thes. 
1177 u. Völlers, D. Gedichte des Mutalammis, zu 
1 7; mehrere 1. aber n. Sy., Hi. “1J$). — 4. pt. 
im S. v. Pi. (s. d.) Jer 48 I 2 .t 

Pi. pf. 3. pl. m. suff. }!TpX] -— Jer 48 12 (ein 
Gefäß) neigen, um es zu leeren.t 

Ifjfx*, pi. m. suff. nniyx, nrnijra — Jer 14 3 . 
48 4 Kt.; Kr. s. z.*TJ13 I.t ' 

TO (v. einem ■= < _»■ »-ö, äth. 0RA. Zusammen¬ 

legen, verdoppeln, ass. esepu zusammenfügen, ver¬ 
doppeln [z. trennen v. ussupu hinzufügen, s. z. 
*|D'], syr. ßa^.1 doppelt (s. zu S), tg. KB'? Schleier, 
vgL Lag., Sem. 1 23 ff. u. Perles, An. 78; Barth, 
Wü 2, ZDMG 57 801; Brockelm., VGr 1 242 u. 
Schulth., GGA 1907, 199, der äg.-aram. 'ipjr APA, 
L 8 [1. upp') dazu stellt), m. suff. — 

Schleier, Hülle Gn 24 65. 38 14. 19.+ 

i. tvs (v. -iys) m. suff. im pi. arm, *rw. 
rn. suff. O'T»?. DtTTJ??; r-ny??, rf)i?x — 
klein: l.jung an Alter, m. D’EP? Hi 301 (s. Budde 
u. Duhm), 32 6; m. d. Art. der jüngste Gn 4 3 33. 
48 14. Jos 6 26. 1 K 16 34, f. Gn 19 31. 34 £ 38. 
29 26; ohne d. Art Gn 25 23. — 2. gering Bi 

GmvrDl’ Handwört«ibuch, 16. Auflag«. 


6 15. 1 S 9 21 . Jes 60 22 . Mi 5 1 (Haupt, AJSL 
27 235: jung). Ps 68 28; (wie ass. suhäru, vgL z. 
151) niedrig gestellt, dienend Jer 14 3 Kr.; 
)K 2 tri ’YJl? die geringsten Schafe Jer 49 20 . 
50 45 (Geiger, Jüd. Ztschr. 5 70 f.: d. Hirten¬ 
jungen, vgl. “iys Kal; Chajes, GSA 19 184 
vergL als Ggs. )K 2 Sn rRM); verachtet Ps 

119 ui. — f. Jer 48 4 ? r - ist nnX«, 

nach Soar bin, z. I.t 

II. “WS* m. d. End. d <rrj?S (LXX 2(e)wop) — 
n. pr. eines unbekannten Ortes, 2 K 8 21, vgl. 
Buhl, Gesch. d. Edomiter 64 f. u. SBOT z. St.t 

n TO (v. IPS) m. suff. llTiy? — 1. Kleinheit, 
e parvis initiis Dn 8 9; Barth § 165 
dag. 1. iTY)?Xö als adj. f. ein Meines (Horn); 
Bevan, Marti: nYJ>? JTJDg Hi?- — 2. geringeres 
Alter Gn 43 33.t 

aram. ;?B, (äg.-aram. tragen APO 55 13. 
56 1, auferlegen, APA, B 6; paün., Lidz. 284; 
vgl. auch ‘omän. Ballast, ZDMG 49 515), 

äth. XOt, ass. senu beladen, bepacken; dah. reisen, 
wandern, so ar. vgl. zu pm. 

Kal impf, jjjx) (a. LA: IBS 1 .) — (bepacken 
um) wegzuziehen, bildl. v. einem Zelte Jes 
33 20.t 

‘ Vgl. n. pr. D'IWS. 

». pr. Soan, alte Stadt in TTnterägypten, 
n. LXX n. Targg. Tanis (am ö. Ufer des v. 
ihr benannten tanitischen Nilarmes, des zweiten 
v. Osten) Nu 13 22 . Jes 19 11 . 13. 30 4. Ez 
30 14, JTTiP von Ägypten Ps 78 12. 43. Äg. 
S'nt, kopt. Öane, Gant, keilschr. Sa’nu ( Si’nu ), 
jetzt Sän; vgl. Steind., .BzA 1 598 ff.; DeL, Pa. 
315; Baed., Ägypt. 2 165; Ebers, Durch Gosen 2 
512 ff.; Flinders Petrie, Tanis 1885. 1888.+ 

— n.pr. D'ßßJjXS )1^t} ein Ort bei Kodes 
im St. Naphtali Jos 19 33. Bi 4 11;- an letzterer 
Stelle ist Kt. aber D'lJKta, wo 1 als radikal auf¬ 
gefaßt w. kann, wie d. artikellose es fordert 
(vgl. LXX A u. B z. Jos:.Beoe|xtEtv, Becevqviji., 
z. Bi: 8pöc itXeovexrouvTiov, vgl. p*3, Lag.: ava- 
itauop.ev(ov), s. Moore z. Bi 4 11; Haupt, ZDMG 
63 517: D'1))S3 Orakelverteiler; vgl. Meyer, IN 
396. 543.t 

s. zu yjs. 

DWStJJX (vgL ar. ^Lo büden, bes. v. Goldarbeiten) 
pl. — Bildnerei (in Metall) 2 Ch 3 lO.t 

py* ar. lärmen, bes. v. Donner; min., kat 
pp», pysV zusammenberufen (vgl. unter Eiph.); 
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nh., j.-a. klagen, schreien; äg. sank, Bondi 71. 
Nf. pj?t, s. d. (im Pent. nur Ex 2 23 als V.). 

Kal pf. pjlS, 1p? 3, Lp. impf. pVT, 

pm t- V- np^; imp. f. 'pj>2, i. p. 
'PJJ31 Jer 22 20 (Ges. § 10»), pl. .“UpJ^; inf. 
pj>£ abs. pJ>S; pt. pl. D’pS|5f, f. npj# — schreien, 
lärmen Jes 42 2, entsetzt anfschreien 2 K 4 40. 
6 5, jammern Jes 33 7. Jer 22 20. 49 3, m. 'Vlp 
Ps 77 2 , nVtl nj?J?S Gn 27 34, um Hilfe Dt 
22 24. 27. Ps '34 18 . "88 2 (1.: 'J7|$S). Hi 35 12 . 
(Sir 4 6), m. -|bt6 Ex 5 8, ohne (od. m. 
d. acc. d. S.) Hi 19 7; m. ]D wegen Jes 65 14; 
m. b$ d. P. Ex 5 15. Nu 1 i 2. 1K 20 39. 2 K 
4 l. 6 26, bes.: zu Gott Ex 14 io. 17 4 u. ö., 
vgl. Jes 46 7, m. b d. P. 2 Ch 13 14; m. bi? d. 
P. u. '3SÖ wegen 2 K 8 3, od. bj? Ex 8 8. 2 K 
8 3 (5 Sit), od. b nach Gn 41 55; m. Sit v. Blute 
Gn 4 io. — Thr 2 18 1, Löhr: Sblp W, Bick. 

Niph. impf. pl?S*l, IpJJS'l — zusammen¬ 
berufen w., Zusammenkommen Ri 7 23 f. 10 17. 
12 l. 2K 3 21, m. nn« 1 S 13 4.+ 

Pi. pt. p?S!2 — schreien, m. oratio recta 
2 K 2 i2.t 

Hiph, impf. pS?2*l — m, d. acc., zusammen¬ 
berufen, wie p'jnn 1 S 10 I 7 .t 
Deriv.: rtpyx. 

(v. pj>3) cstr. npj>3, m. st#,ttlj$3, f. — 
Geschrei, bes. um Hilfe Jes 5 7, m. iTH Ex 11 6. 
12 30, rtplisri 71p 1 S 4 14. Jer 25 36. 48 3. 
Zeph 1' io, vgl. Jer 49 21 ; -|2#"S Geschrei über 
Zusammenbruch Jer 48 5, onpr? d. Geschrei 
Über sie Gn 18 21 (vgl. »Gl, Tah. t 889, 7). 

19 13; m. subj. gen. Ex 3 7 . 9. 22 22. 1 S 9 16. 
Ps 9 10 . Hi 2 7 9. 34 28 ; rtViU flJJgS pj>3 Gn 
27 34.t 

sab. 7yS klein, ar. nh., aram. 7J1X, 

klein, gering s.; aram. Po. beschimpfen; ass. seM.ru 
(vgl. z. y) klein, jung s.; äth. MA beschimpfen, 
Brockelm., YGr 1 227. Verw. iyt, s. d. u. z. 8. 

Kal impf. V7J13', i. p. VW?); pt. pl. DnS>3 — 
klein, gering s. u. w. Jer 3Ö 19. Hi 14 21 . Pt. 
pl. Sach 13 7 die kleinen Schafe (vgl. VgS ; 
die Mass. meinen wohl wie Aq.: die Hirten- 
jungen).t 

Derivv.: Vyx I, .YJ'yx, "isxp, vgl. d. wm.rn.pr. 
■ws, 7<ys 11 , -ms, i^'s. 

(LXX Srjyujp, Siycop, Jer 48 34 Cod. 
B Zoyop, Gn 13 10 alle Zoyopa; vgl. Plashar, 
ZAW 28 216) — n.pr., moab. Stadt an der s.ö. 
Spitze des Toten Meeres Gn 13 10 (Ebers, 
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Ball: JJjJä; dag. Naville, PSBA 1912 312 ff. äg. 
Djar). 14 2. 8. 19 22f. (m. Namenerklärung). 

30 Dt 34 3. Jes 15 5. Jer 48 34 (vgl. auch zu 
VyS I). Ihr älterer Name war )?b2 Gn 14 2.8. 
Ygl. GAP 271, 274; Blanckenhorn, ZDPY 19 53 f.; 
Musil, AP 1 74 u. üb. Zuhru in Amaraa die Anm. 
S. 1228. 1244 f. 1356.7 

nh. zusammenziehen, ar. iX«—o festbinden, 
vgl. Hold., MG 43. 

Kal pf. IBS — sich zusammenziehen, v. d. 
runzligen, an den Knochen klebenden Haut, 
m. Sg Thr 4 8.t 

l. nss nh. spähen, Pi. hoffen, vgl. Zo>(paair)p,iv 
(wohl z. 1. ZtncpTjaafUfi.), oopavoü xaröirTat, bei 
Philo Bybl.; j.-a. KBX Ithpe. ansschauen; neupun. 
KBX Seher, Lidz. 359; äth. TAA© hoffen; dazu 
wahrsch. ass. Pi. subbü schauen auf etw. 

Kal impf. i]S.\ pt. HES, .1313, pl. 

D'BS, m. suff. IJ'BS, PBS Jes 56 10 Kr., f. .TB13 
Pr 31 27 (Ges. § 75 T ), pl. MBS, pass. IBS Hi 
15 22 Kt. (Kr.: IBS; Ges. § 75°) — 1. spähen, 
pt. Späher, Wächter 1 S 14 16 . 2 S 18 24 — 27. 
2 K 9 17 f. 20, np3n 7J??n 2 S 13 34; V. d. Pro¬ 
pheten Jes 52 8. 56 10 Kr. (Kt. IBS, Klost: 
IBS liegt auf der Lauer). Jer 6 17. Ez 3 17. 
33 2. 6, 7. — 2. aufmerksam betrachten, be¬ 
wachen, m. d. acc. Pr 15 3. 31 27. (Sir 11 12), 
m. 2 Ps 66 7, m. doppeltem )'2 die beiden 
Kontrahenten eines Vertrages überwachen Gn 

31 49. — 3. lauern, m . ^ Ps 37 32 (Erankenh., 
ZAW 15 215: ]BS; vgl. aber Sir 51 3), m. DJ1 
im feindl. S. Hos 9 8 (?; Marti: , BSp od. 'BK; 
vgl. aber Duhm, ZAW 31 30). — 4. aus¬ 
schauen, von einem freistehenden Turme, m. 
'JB Ct 7 5. — Zweifelh. Hi 15 22 pt. pass. 
gew.: ausersehen; Ew., Duhm: )1BS, vgl. Dillm. 
u. Budde. — Vgl. auch zu !T7tett 

Pi. pf. IS'BS; impf. rtfSij; imp. DBS, f. 'SS; 
pt. HSSÖ, m. suff. spssb — spähen 1 S 4 13 
(vgl. Budde z. St.). Jes 21 6. Jer 48 19, m. IJTJ 
den Weg entlang Nah 2 2, (m. pers. Obj. Sir 
517); v. den Propheten Hab 2 1. Mi 7 4 (s. BH; 
Duhm, ZAW 31 9if.; Haupt, AJSL 27 227: 
?|MBS). Erwartungsvoll ausschauen Ps 5 4, m. 
*?K Thr 4 17 (vgl. zu .TBS); hoffen, m. 2 Mi 7 7.t 
Derivv.: njBX, rtBXp I, vgl. d. nomm.pr. nBX, 
«iripx, iss, 'bs, ji'BS, nsxp 11, nssp. 

h. nss nh. Pi. überziehen, j.-a. KBX Überzug; 

- vgl. riBX, Südar. IBS füllen? 

PLpf. nss, ri'B?); ™pf- *)?',!, »?'), nm 

m. suff. VIBS'), DBS'), 13|3i? — überziehen, m 



2 acc m. Kupfer Ex 27 2 . 6. 36 38 . 38 2 . 6. 
2Ch 4 9. 9 17, m. Gold Ex 25 n. 13. 24. 28. 
26 29. 37. 30 3. 5. 36 34. 36. 38. 37 2. 4. 11. 15. 
26. 28. 1 K 6 20 (d. 2. Mal 1. ES'JJ'l m. LXX). 
21 £ 28. 30. 10 18. 2 Ch 3 4. 10, in. köstlichen 
Steinen 2 Gh 3 6; m. einem acc., m. Holz 1 K 
6 15, m. Gold 32. 35, m. d. acc. u. 3, m. Holz 
1 K 6 15; ohne Angabe des Stoffes Ex 38 28. 
2K 18 I6.t 

P«. pt. ,10213, pl. Ö'BSÖ — überzogen w., 
m. d. acc., m. Gold Ex 2632; m. Vj f des über¬ 
zogenen Gegenstandes Pr 26 23.t 
Anm. Ein inf. dbs. Kal nBS liegt viell. vor 
Jes 215, vgl. zu n'BS. 

Dariw.: 'IBS, flBS. 

JISX* (y. rjIS) m. suff. ?|1B3 — Ausfluß: ich 
lasse das Land deinen Ausfluß trinken Ez 32 6 
(vgl. Berthol.; Hitz. u. Günkel, SuC 73: 
deinen Eiter), t 

IBS (LXX Soitpap) — m. pr. m. Gn 36 li. 15, wo¬ 
für 'B3 1 Oh 1 36 (LXX 2u><pap, 2a<pio, Ssir^poor]). 
VgL Nestle, MM 12; Meyer, IN 346.+ 

'IBS (v. 1BS II) — metallener Überzug Ex 
38 17. 1». Nu 17 3. 4. Jes 30 22 .+ 

i. riss (nh., j.-a. KMBS, ehr. pal. Jiasj; ph. viell. 
bßS, s. Hoffm., Ph. I. 23, Lidz. 359; vgl. zu ]B3 h. 
Lewy, Fw. 188), m. d. End. ä 13lD3, cstr. J1B3, 
nsßs, f. (s. ZAW 16 41) — Norden, )1B3 1 KB 
Ex $6 20 u. ö„ J1B3 Ex 26 35, JiBX ITH Ez 
42 17 die Nordseite, jlBX ^13$ Nu 34 7 die 
Nordgrenze, Igß* Ez 40 35, SH 7110 Ez 

42 2 (s. aber Com.) d. Nordtor, ]1BX1 »pj*| in 
der Bichtung n. Norden Ez 40 20 u. ö. Der 
nördliche Teil der Erde Jes 43 6 . Ps 8913. 
Dicht, auch Nordwind Ct 4 16, vollst. )1B3 nn 
Pr 25 23. (Sir 43 20 ). )1BX3 im Norden Koh 
113; }mb n. Norden zu Ez 40 23. 42 4, "btt 
]1BS Koh’l 6, JIBS-*?!) Zeph 2 13; v. Nor¬ 
den her Jes 49 12 . Ez 26 7. Ps 107 3. Dn 11 44, 
m. folg. IJJ) Am 8 12 , im Norden Jos 11 2. 
16 6. 1 S 14 5 u. ö., nach Norden Jos 18 .17, m. 

^ nördlich von Jos 8 11. 13. 17 9. Ei 7 1. Ez 8 5 
u. ö. M. d. End. ä: nach Norden Gn 1314 u. 
ö. (auch Ez 21 9 ist so z, 1.); ö. f. ]1BS selbst: 
miss was nördlich lag Jos 17 10, läflDX DtJB 
Jos 15 5, 131B2 VIS Jer 23 8, lilBS Ez 
8 5, 131B2 Dia|oe Jer 1 15, m. praepp. 
111B21 Ez 8 14, 131B2S 1 ? 1 Ch 26 17 nach Norden ; 
rUIBSIÖ auf der Nordseite Jos 15 io, 1MBXP 
nördlich von Ei 21 19, 131BX 'IBP von Norden 


her Jer 1 13. Vgl. 71311. — Bes. bezeichnet 
)133: 1. die asiatischen Weltmonarchien, da 
ihre Heere v. Norden her in Palästina ein¬ 
drangen, so Assur Zeph 2 13, Babel in der 
Perserzeit Sach 2 10. 6 6. 8; überhaupt d.Welt- 
gegend, woher d. vernichtende Unheil üb. 
Israel kommen wird Jes 14 31. Jer 1 14. 4 6. 
6 1 . 13 20, rillDS nia^p» Jer 115, ]1BX VI« 
Jer 6 22 . 10 22, )1BS 1(1012*0 Jer 259, od. auch 
über Ägypten Jer 46 10. 20. 24, Philistäa Jer 
47 2, Babel Jer 50 3. 9. 41; d. wilden Völker 
aus dem äußersten Norden Q1B3 V)3V) Ez 
38 6. 15. 39 2: ]1B3 VI« das Land, aus dem d. 
Israeliten zurückkehren werden Jer3l8. 1615. 
23 8. 31 8, vgl. 3 12 ; unbestimmter: die Könige 
nördl. v. Kanaan Jer 25 26. Ez 32 30. —• 2. die 
seleucidischen Könige Dn 11 6 ff. — 3. die 
Gegend, wo die Götter wohnen Jes 14 13 (vgl. 
die Komm., KAT 353. 479 u. zu 13V); des¬ 
halb viell. wird )1BS für die ganze Erde gesetzt 
Hi 26 7; vgl. auch Ez 1 4, wo Jahve von Nor¬ 
den her kommt. Üb. Hi 37 22: das Gold 
kommt v. N.,s.Dillm. (Cheyne, JQE 1897 578: 
int f. 3!tt). Üb. Jer 15 12 s. zu ^1*13. 

II. )1B5J (vgl. KAT 479; vgl. J1BS u. d. rätsel¬ 
haften Gottesnamen d. Hiobsteines, ZDPV 15 206, 
ÄZ 31 100, ’a-raCiyha-n-a-salppant) — n.pr. einer 
Stadt im St, Gad Jos 13* 27; vgl. GAP 259 u. 
Hölscher, ZDPV 33 19 f. Zweifelh. Ei 12 1 
(n. and.: nordwärts; vgl. Now. z. St.).t 

ffÖS s. JfM u. *?)>3 I no. 6, g. 

I. 'J1B?, m. — Jo 2 20, der v. Norden her 
kommende, vgl. Wellh. u. Marti z. St.; Stocks, 
NKZ 1908 725 ff. And. Auffassungen bei 
Wünsche u. Steiner z. St.t 

H. 'JfBV patron. von ]1BX, s. )1'BS. 

J$BX* Ez 4 15 Kt. für JJ'BX. 

I. *Y[BX, selten (zB. Thr 3 52) “iBX (v. “IBS I; 
z. F. Barth § 15 Anm.; Lag., Ü. 90; Nöld., MG 
119; Brockelm., VGr 1 360) pl. D'IBX, f. (s. ZAW 

16 71 u. dag. Kön. 2 173) — 1. coli. Geflügel, 
D'ÖB* 3102 Ps 8 9, m. d. Zusatze +))3"^3 jeg¬ 
lichen Gefieders (vgl. Gn 7 14. Dt 4 17. 
Ez 17 23. 39 17. Ps 148 10 ,3103 Ü'S? Eaubvögel 
Ez 39 4; auf zwei erwähnte Vögel (Tauben) 
hinweisend Gn 1510 (Sam.: D'IBX, s. Ball), 
reine Vögel Dt 14 11. — 2. der einzelne Vogel, 
so die zwei reinen Vögel bei d. Beinigung 
Aussätziger Lv 14 4 —7. 49 — 53 (vgl. Wellh., 
EaH 171). Vögel in den Bäumen nistend Ez 

17 23 . Ps 104 17, vgl. 1V3 K3D 84 4, z. Essen 
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benutzt Neh 5 18 , ängstlich n. scheu Hos 11 11 . 
Ps 11 1. 124 7, schnell davonflattemd Pr 26 2, 
in d. Schlinge gefangen Am 3 5. Pr 6 5. 7 23. 
Thr 3 52. Koh 9 12, ihr Nest bewachend Jes 
315, einsamer Vogel auf dem Dache Ps 102 8, 
m. einem Vogel spielen Hi 40 29; TBS Jj2 
Vogelnest Dt 22 6, vgl. Pr 27 8, TBS 7lp Vogel¬ 
stimme Koh 12 4.t 

II. "llßS (Nöld., BsS 85; vgl. hierogl. n. pr. 
sapu(i)ra?) — n. pr. Vater Balaks, des Königs 
von Moab Nu 22 2 ff. 23 18. Job 24 9. Bi 11 25.t 

nss ar. breit schlagen, äth. tmuh aus¬ 

breiten; daher Ava. - Platte, mit der man 
etwas überzieht (vgl. nöS I), u, im Hebr. Jinss 
(s. d.), nn'BS, vgl. n®is. 

flnßS (v. HM; syr. JAfj, P. Sm. 3431, ar. ÜJlszJo, 
s. Fr. 63 ; Landb., Hadr. 327, auch isuu>) i. p. 
nn§3 f. (zu 1 K 17 16 vgl. Ew. § 317« u. an¬ 
dererseits ZAW 16 89) — (bauchiger) Krug, 
f. Wasser 1 S 26 11 f. 16, f. Öl 1 K 17 12. 14. 
16. I9e.+ 

'SS s. iBf 

»PBS* (v. OBS I) m. suff. )3J"I’BS — Warte, s. 
v. a. n^tp Thr 4 17 (Biok. i.: *3JniäSS u. str. 
13'B3).t ‘ 

\m- n .pr. m. Gn 46 ie, wofür JIB3 Nu 2615. 
Patr. '31B? Nu 26 lö.t 

firTBS (v. nBS, vgl. Levy, NhWb 4 210) — Kuchen 
Ex 16 31.+ 

VPV' m - suf- — Ps 17 14 Kt. f. )1BS (s. 
]B3 Kal no. 1 c).t 

r*r (v. J)B3 II) pl. cstr. 'S'BS, in. — tierische 
Exkremente, Mist Ez 4 15 Kr. (Kt. ’SlBSJ.t 

nj^sr ( v - HI) pl. ni))D3 — Jes 22 24 
neben D'ttSKS wahrsch.: die wilden Schößlinge 
des Baumes.t 

(aram. [auch b. a.] Kl'BS, vgl. Kautzsch, 
Ar. 75; 8g. sapurama, Bondi 85!; kaum ass. iap- 
paru [wilder] Ziegenbock, s. z. 1D1E>) cstr. TBS, 
pl. cstr. ’I’PS, m. — Bock Dn ff 5. 8. 21 . Esr 
8 35. 2 Ch 29 21.+ 

iTVBÄ u. (Ez 7 io) *T)S?> cstr. fTTBS, f. — Jes 
28 5 Kranz (eig.: geflochten, vgl. zu TBS H 
u. Lewy, Fw. 123). — In der schwierigen St. 
Ez 7 7. io übers. Ges. n. Abulwalid: Kreislauf, 
Smend: Schicksal, Barth, WU 42: Schicksals¬ 
wendung; Qorn. dag. übersetzt io: Krone u. 
versetzt «TJ'BSH .llf? 7 n. 11 als rtTBft 
die Krone verwelkt; anders Kraedzschmar.t 
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— Jes 21 5, n. Ges., Del.: die Wache, (v. 
HBSI), aber wenig passend; Hitz., Chey., Duhm 
u. a.: man breitet die Decke (v. «IBS II), vgl. 
aram. no?'?, »W Matte, u. Lewy, Fw. 98. 
S. weiter Chey., Einl. in d. B. Jes. 137.t 

|S52i nh. verbergen; äg. aram. Haph. APO 53 1. 
67 I 9; Amamt 147 10 sapanu viell. v. Unter¬ 
gang (der Sonne); v. Buzicka, KD 97 z. ar. 
gestellt. Hiervon abgeleitet bed. (IBS die ver¬ 
borgene, dunkle Weltgegend; s. jedoch Barth, ES 
26. Vgl. Lewy, Fw. 146. 

Kal pf. )BS; impf. i. p. Uta), 

m. suff. pt. m. suff. 

SJ 'ip, pass. ]1B3, f. njtö?, m. suff. '31B3, 

Ps 17 14 Kr., *I'5)BS, P31D2 — 1. träne, m. d. 
acc.: a) verbergen, bergen Ex 2 2. Jos 2 4 (1.: 
DJBSni). Ps 27 5. 31 21; Pläne im Herzen Hi 
10 13. Pt. pass, geborgen Ps 83 4. — b) auf¬ 
bewahren, die Lehre im Herzen Ps 119 11. Pr 
2 l. 7 l. Hi 23 12, d. Weisheit Pr 10 14, d. 
Sünde Hos 13 12; m. vor etw. bewähren Hi 
17 4. — c) aufsparen, aufheben, m. ^ für jem. 
Ps 31 20 . Pr 2 7. 13 22. Hi 21 19. Ct 7 14; pt. 
pass, aufgespart Ps 17 14 Kr. (Chajes, GSA 

19 184: d. Klienten, wie auch Hi 20 26), vgL z. 
HBS I Kal, aufgehobener Schatz, Kleinod Hi 

20 26 (Duhm ändert es in 1^). Ez 7 22. — 
2. intr. sich verbergen, lauern Ps 56 7 ( Kr.\ 
vgl. Hiph.), m. b auf jem. lauern Pr 111. 18. 
Ps 10 8 (v. den Äugen; Hai., RS 2 218: V^S)). 

— Unklar Pr 27 16; gew.: wer sie birgt, birgt 
Wind; vgl. SBOT z. St.t 

Niph. pf. )§Si, UB33 — 1. verborgen s. vor 
jem., d. h. ihm unbekannt sein, m. )D Hi 24 1 
(and. n. no. 2), m. *1530 Jer 16 17. — 2. jem. 
aufgehoben, i. h. bestimmt sein, m. ^ Hi 15 20 
(T. unsicherst 

Hiph. impf. tt'BS], m. suff. ; inf. m. 
suff. 13'BSn (Ges. § 20 h ) — verbergen, m. d. 
acc. Ex i 3. Hi 14 13. (Sir 4 23. 41 13); intr. 
lauern Ps 56 7 Kt., (falls nicht «löH urspr. ein 
Obj. enthielt).* 

Derivate: D'JM©, pp», vgl. zu ]1B» I (’JIBS) u. 
d. nomm. pr. (IBS II, ]1BS, 1PBS, rriBS. 

HJ3SS (LXX 2o<povia;; y. ]B»; APA, D 33, APO 
Index; vgl. )BS auf Tonstempeln, PSBA 19 1 0 99) 

— n. pr. 1. Prophet unter Josia Zeph 1 l. — 

2. ein Priester Jer 21 1. 29 25. 29. 52 24, wo¬ 
für 17T3B? 2 K 25 18. Jer 37 3. —■ 3. Sach 
6 10 . 14. — 4. 1 Ch 6 21 , wofür 6 9. 

15 5. li.t 



— n - pr-, äg. Name, den Pharao 
dem Joseph beilegte, Gn 41 45, LXX: Vov- 
9o|«p avijy, n. Steindorff (ÄZ 27 41. 30 50, vgl. 
Spiegelt)., eb. 42 84 f.): es spricht der Gott, er lebt, 
vgl. Lag., NGGW1889 319ffi;Navffle, PSBA1910 
203 ff.: Haupt der Schule. And. Deutungen s. bei 
Dillm., Del. u. SBOT z. St. Deutsche Bundschau 
1890 246; Mahler, ZDMG 61 626ff.; Völter, Äg. 
u. d. Bibel 1 61; Heyes, Bibel u. Äg. 258ff. Vgl. 
auch Miketta, Bibi. Zeitschr. 1904 122 ff. u. Nestle, 
ZAW 25 209.+ ' 

i. St. zu J)pS, '15>BS; etymol. Vermutungen 

bei Bassi, N. Jahrb. f, Phil. 1 171 u. Ges., Thes. 
1182. 

il . ar. jjL-ö cacavit, wovon ji-ö, äth. 
hebr. P'BX (S1BS) Exkremente. 

myss vgL viell. ar. Ääle) Besen von Zweigen 
(Dozy), AksxJI ÄjLs) Palmzweig, 1001N., Habicht, 
IX rtt Z. 3 v. u. Davon: nj'BS. 

(vgl. J1BS I) Jes 14 29, m. u. pl. 

D'lJlgS Jer 8 17 — eine bes. giftige Schlangen¬ 
art jes 11 8. 14 29. 59 5. Jer 8 17. Pr 23 32; 
n. Aq., Hi.: der Basilisk, 4er aber nur in Afrika 
naohgewiesen ist. Ghey. denkt an die daboia 
zanthina (EPP 147, Brehm 2 7 475); vgl. üb. Gift¬ 
schlangen im jetzigen Palästina ZDPV 9 103. 
MNDPV 1896, 19. 1897, 23; Musil, AP 2, 1 35; 
0. Günther, Die Beptilien u. Amphibien v. Syrien, 
Pal. u. Cypera 1880.+ 

^ . < ' ? ' . . 
nh., j.-a. rptBü, ar. cJMaiuo zwitschern, 

piepen, vgl. äth. 4 HX, gr. iwriCco u. z. IBS I. 

Pilp. impf. f)2®3fc|; pt. D'a^SSi? 

— zwitschern, piepen jes 10 14, bildl. 38 14; 
flüstern, v. d. Stimme der heraufbeschworenen 
Toten (homer. rp^Etv; vgl. Goldz., Or. St. 306) 
Jes 8 19. 29 4.t 

(nh., ar. äUoi.^, n. unit. ÄsUoi-o Weide) 

— Ez 17 5 Weide.t 

I. 1S2? ar. i pfeifen, piepen, zwitschern, v. 

Vögeln; j.-a. pfeifen; ass. sapäru, piepen, zwitschern 
(vgl. r|BS u. Schulth., Zurufe 30). Davon (wie 

v. IXyo, Nöld. zu 'Ant. 41) HB» I, ph. IBS 
(Lidz. 359), aram. (auch b. a.) IBS, jä|, äg.-aram. 

1B3S APO 55 13. 56 4, ar. jyjuä* (vgl. Jacob, 
Beduinenleben 22), ass. issuru Vogel. Vgl. nomm. 
pr. 11BS II, iTlBs. 

II. “IÖ2 ar . äth. 9L .&, nh. 1B2, flechten, 


davon nh. ITyBS, IBS Geflecht, Kranz; hebr. ,V)'BS, 
s. d. 

Kal impf. — Ei 7 3 n. mehreren: ab- 
biegen, vom Wege abgehn, LXX: IxysupEiTte 
(and. LA: l£u>pji,ir)<iev); dabei 1 . Cler. u. a.: 
HIS?! f. (anders Ew., Gesch. 2 543; Stade, 
Gl 1 150); Grätz: am besten wohl Moore: 

Gideon sichtete sie.f 

IIL1S2? Sfc. zu n&Vi b- a. 1 Äb*, j.-a. HiÖB, »yr. 

* ' 

ar. äth. ff^C, ass. supru u. auch 

suppäru (vgl. zu pJSS) Nagel, Kralle, Klaue; Holma, 
NKt 127. 

IV.lÖ2fs.nm 

• * 

“löif s. IBIS. 

(ar. £i>jLA, aram. *TW*> La.,toi, vgL 
Dietrich, Abhh. f. sem. Wtf. 296 f.; Lag., Sem. 
1 25. M.- 2 356 u. bes. Löw, Plor. Vog. 392 f.) pl. 
B'JITIBS, f. (ZAW 15 322) — coU, Frösche Ex 
82 . Pa’7 8 45 ; pl. Ex 7 27—29. 8 1 . 3—9. Ps 
105 30.t 

nrpi (vgl. Nöld,, BsS 85) •— n. pr. f. Weib 
Moses Ex 2 21 . 4 25. 18 2 .t 

(v. IBS III; Barth § 209“; n. ass. suppäru 
aus urspr. suppären m. Dissimilation v. M) pl. m. 
suff. (nh. f., ZAW 25 337) — 1. Nagel 

am Finger Dt 21 12 , m. fltPJl beschneiden (vgL 
Bob. Sm., KM 178). — 2. die (diamantene) 
Spitze des Griffels Jer 17 1 . Ygl. Plin., N. H. 
37 4.t 

flMJ (v. nS2t II) — Säulenkapitäl, Knauf 2 Ch 
3 I5.t 

t\SS (vgL eine Stadt S(e)-f-ti in Galiläa, MiL, AE 
158) — n. pr. einer kanaan. Stadt, v. d. Israe¬ 
liten nanil (s. d.) genannt Ei 1 17 (vgl. Budde 
z. St.). N. Palmer, Wüstenwanderung 292; Dillm. 
zu Nu 14 45, die Buinen es-Sbejta (s. darüber 
Musil, AP 2 2, 38 ff); dag. stellen sie Bob., PaL 
3 150, u. Meyer, IN 77. 410 m. Nakb es-safä zu¬ 
sammen, wo aber keine Buinen nachgewiesen 
sind.t 

nflBS, a. LA nriSS — Tal bei Maresa im St. Juda 
2Ch 14 9, aber n. d. LXX besser: OJlJX.t 
D'SS s. H I. 
pps s. pre n. 

■3r , ip?> *• P- u- 2 S 1 1 nur 1 Ch 12 1 . 20 
lbp'S (LXX 2ixeX«Y, 2exeXaf u. a.) — n. pr. 
Stadt im St. Simeon Jos 19 5 (vgl. aber 15 31 ), 

693 




ps 

einet den Philistern gehörig, seit David (1 S 
27 6 ) Domäne der Könige Judas iS 27 6 . 
30 1 . 14. 26. 2 S 11 . 4 10 . 1 Ch 4 30. 12 1 . 20. Neh 

1128. Yiell. die Buine Zuheiliha (a »' A 
6*/2 St. s.-w. von Bet Gibrin, PEP, Q. St. 
1878, 12f.t 

fw m. suff. — 2 K 4 42; n. d. Orient. 
Yerss.: Gewand, Mantel; Yu.: pera; LXX: 
ßaxeXXed, wonach Lag. nj^pa i., v. nj$p = 

ar. ÄÜs Beutel, Sack f. Lebensmittel, 
s. AS § 333. M. 1 212 . Ygl. dag. Hai., BÜJ 

11 68.t 

I. "TS u. (bei Distinkt.-Akzenten) TIS (v. 332 I) 
— 1. adj., f. 1732 Pr 23 27 — enge Nu 22 26, 
ein enger Brunnen Pr 23 27, ein eng an¬ 
schließendes Siegel Hi 41 7 (1. m. Merx u. a.: 

12 Dnin ein Siegel v.'Stein). “12 Jes 59 19 w. v. 
einigen übersetzt: ein eingeengter Strom, v. 
and. (als pt. v. *112 I): ein drängender Strom 

(vgl. Imr. K. 19 28 uslazva. ein Wildbach, 

der alles mit sich reißt). Die erstere Bed. liegt 
deutlich vor Pr 24 io: deine Kraft ist beengt, 
vgl. Bick., der am Anf. des Verses 713112 DV? 
ergänzt. Sonst vgl. 132 I Kal. — 2. sahst. 
Bedrängnis, Not Am 3 li (s. Hitz.-Steiner). 
Ps 4 2 . 32 7. 10 7 2 . 119 143. Hi 15 24. 36 16. 
19. 38 23. Esth 7 4; *12 Döi? Bedrängnisbrot 
Jes 30 20 ; 13)3 "12 Seelenangst Hi 7 fl; "12 lj#n 
angstvolle Finsternis Jes 5 30 (geg. d. Akz.; 
Pick, Hakedem 1 125, will es hier n. ass. saräru 
aufleuchten, erklären). Jes 63 9 hat d. LXX: 
3’2 Bote, s. Duhm, Marti u. SBOT z. St. Un¬ 
klar 1 S 2 32 (Klost.: pV?) 7S3Ö schielend u. 
eifersüchtig, Budde: 351).t| 

II. “iS u. (bei Distinkt.-Akz.) US (v. “132 II, 
Lag., Ü. 43) m. suff. pl. B'32 (Thr 1 7), 
’ , 3|, m. suff. ’32, V33,’12'*12, 1Ü , 32 usw., m. — 
Feind, bes. in späteren Schriften, in den älteren 
poetischer als 3.YIK, das oft daneben steht, Gn 
14 20 . Dt 32 27. 33 7. Jos 5 13. 2 S 24 13(1.: 
sg.). Jes 9 10 (Marti: 132 ohne J’23). 63 18. Jer 
30 16. Ez 39 23. Mi 5 8 . Sach 8 10 . Ps 3 2 . 13 5. 
27 2 . 12 . 44 6 . 8 . 11 . 60 13 f. 74 10 . 78 42. 61.66. 
81 15. 89 24.43. 105 24. 10611. 107 2 . 108 13 f. 
112 8 . 119 139.157. 136 24. Hi 6 23. 16 9. Thr 
1 5. 7. 10 . 17. 2 4. 17. 4 12 . Esr 4 l. Neh 4 5. 

9 27. ich 1217. 2112; 33>n 3Si7 Nu 

10 9, 1'32 D'lä Vollcer, die ihm feindlich sind 
Nu 24 8, 3? tf'N ein feindlicher Mann Esth 
7 6; v. Gottes Feinden Dt 32 41. 43. Jes 1 24. 
2611 (d. Feuer gegen deine Feinde). 59 18. 64 1 . 
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32 

Jer 46 10. Nah 1 2. Ps 97 3, vgl. Hi 19 11 . — 
Jer 48 5 ist es wohl z. str., vgl. Schwally, 
ZA VT 8 197. Unklar Ez 30 16 , vgl. Com. Ps 
97 3 1. 'Wellh.: I^JJf Thr 2 4 Bick.: 3S, vgl. 
Budde.t 

III. (v. 332 HI) — Jes 5 28 harter, scharfer 
Stein, s. v. a. 32, wenn nicht so z. l.t 
— n. pr. einer Stadt im St. Naphtali Jos 
19 35. Ygl. Ziri-Basani in Amarna u. z. JBfE.t 

I. “ßf (v. 332 IH) u. (Ps 89 44. Hi 22 24) 312, 
pl. D'32 (vgl. auch zu 312) — scharfer, harter 
Stein Ex 4 25. Ez 3 9, Kieselsteine im Bach¬ 
bett Hi 22 24, steinerne Messer Jos 5 2. 3; des 
Schwertes 312 Schärfe Ps 89 44 (Duhm: 33Ö), 
S. zu 32 I u. 32 IH u. vgl. 312.t 

II. s. 312. 

ass. saräbu brennen; n. Hoffm., Ph. I. 16 
eig.: verschrumpfen, versengen (vgl. zu 3*11); dag. 
n. Fr., ZA 3 52. Barth, ES 32 = brennen, 
wozu Barth, WO 41, weiter aram. IBS stellt. Zu 
sab. 33S Spätherbst vgl. Mordtm., ZDMG 46 321f. 

Niph. pf. 12323 — verbrannt, versengt wer¬ 
den Ez 21 3.f 

Derivv.: 33 s, n37S.- 

(v. 332; n. d. F. kattab, vgl. Barth § 15), 
f. i. p. 71232 — verbrennend, sengend, v. Feuer 
Pr 16 27J 

(v. 332; n. d. F. kattabat, vgl. Barth 
§ 93 a ) — eig.: Versengung, Narbe v. einem Ge¬ 
schwüre od. einer Verbrennung Lv 13 23. 28.t 

JTpX m. d. End. ä <1X1332 2 Ch 4 17 — n. pr. 
einer Stadt, des Geburtsortes Jerobeams 1 K 
11 26 . 2 Ch 4 17. (Pirke Ab. 1 4; vgl. Mü., AE 
272 f.). Statt dessen steht Jos 3 16. 1 K 7 46 
(Parallelst, zu 2 Ch 4 17) J1332 (Baer; 

1K 4 12 m. d. End. d 711133 2. Ferner ist wohl 
<333? Bi 7 22 in <133? z.’ ä. (anders Budde 
z. St.). Üb. d. Lage s. GAP 181; Hölscher, 
ZDPV 33 23 f.; Bumey, Wellh. Festschr. 92 fit 

r™ B. ZU vgi- nomm.pr. rnns. 

I. H31X (v. 332 I; n. Nöld. bei Streck, Babylo- 
niaca 2 236, dag. v. 332 II) cstr. X132, m. d. 
End. ä (Ps 120 l) <313^2, m. suff. '1332, IXT)?, 
DX332, D5X132, pl. 71132, m. suff. 1'1313?, 

— Bedrängnis, v. den Schmerzen einer Ge¬ 
bärenden Jer 4 31 (Giesebr. n. LXX: 313)2; n. 
Beer, ZAW 31 153 v. 3 I, 3 H abzuleiten od. in 
332, Krämpfe, z. ä.; vgl. aber 332 I Hiph.). 
6 24. 49 24. 50 43; Not u. Ang6t Gn 42 21. Jes 
8 22. Nah 1 9. Ps 22 12. 78 49. 81 8. 91 15 



"IS 

116 8. 138 7. Pr 1 27. 11 8. 12 13. 1717. Hi 
27 9. 2Ch i5e. Neh 937 , rns-bsp b'sn IS 
26 24. Ps 54 a, nyrtap ms 1 s i 9 . 1 k 1 29 , 
niät? «'Sin Ps 143 11, 'SD Jl'din Jes 46 7 ; 
m. suff. 'n^S Jes 63 9. Ps 142 3. 2Ch 20 9, 
•b nns Jon 2 3 , '>>*nnj 3 Ps 120 1 ; 1053 ms 
seine Seelenangst Gn 42 2l; ülSHJ Zeit der 
Not Jes 33 2. Jer 14 8. 15 11. *30 7. Ps 37 39. 
Dn 12 l; m. suff. Bi 10 14. Neh 9 27, rns Dl' 
2K 19 3. Jes 37 3. Jer 16 19. Ob 12. 14. Nah 

1 7. Hab 3 16. Zeph 1 15. Ps 20 2. 50 15. Pr 
25 19. 27 io. (Sir 3 15); m. snff. Gn 35 3. Ps 
77 3. 86 7; ."HS ^T« ein Land der Bedrängnis 
Jes 30 6; pl. Dt 31 17. 21 . 1 S 10 19. Jes 65 16 . 
Ps 25 22. 34 7. 18. 46 2. 71 20. Pr 21 23. Hi 
5 19 , 'Btoa nnsPs 31 8, 'ro 1 ? nns Ps 25 17 . 
Ob d. W. vorliegt in rn33 nlFlJ? Ps 9 10. 10 1, 
ist zweifelhaft; vgl. zu nT5S3. Saeh 10 11 1. 
Klost.: nnS nach Tyrus, Wellh.: D)1SD.t 

II. ?nS (f. zu "iS II) — Nebenbuhlerin, Fein¬ 
din, v. d. Frau eines Mannes, der mehrere 
Frauen hat 1 S 1 6. (Sir 37 n).t 

hi. »ns s. zu "IS I no. 1. 

«TnS U. iTTX (V. ms) — n. pr. Tochter Isais, 
Schwester Davids, Mutter des Joab, Abisai 
u. Asahel 1 S 25 6. 2 S 2 13 u. ö. 1 K 1 7. 2 5. 
22. 1 Ch 216. 

HSnS — n. pr. Mutter Jerobeams 1 K 11 26 
(vgl. SBOT).t 

i ins». *ns (v. ns I; vgl. ar. Geld¬ 

beutel) pl. fflTTS, m. — Bündel, Säckchen, m. 
Myrrhe Ct 1 13 (vgl. Amaraa 269 16); Geld¬ 
katze Gn 42 35. Pr 7 20, bildl. D'»nn 'SIS 

2 5 29 (vgl. Budde u. Sir 6 16); ein durch¬ 
löcherter Beutel Hgg 1 6; versiegelt Hi 14l7.t 

II- IhS (v. TIS HI, s. d.), m. — Stein, Eiesel 
2 S 17 i3. Am 9 9 (ZAW 3 I 25 ).t 

in. nns — n. pr. 1 S 9 i.+ 

m» syr. u<ij Aph., j.-a. ms, ar. äth. XCt, 
ass. sarähu schreien; sab. ms Geschrei; üb. ein 
verm. nom. s. zu T1ST. Sonst vgl. zu n’lS. 

Kal pt. IT). 2 — schreien Zeph 1 14.t 
Hiph. impf. D'ISI — ein gellendes Geschrei 
erheben, v. Kriegsgeschrei Jes 42 I3.t 

** s. US. 

mit, vgl. ar. bluten; Amaraa 48 8 
zurwa [Gewürz] als kanaan. Gl.; syr. letj, ar. 
z. sab. 113 Bäucherspezies s. 81) 83; vgl. 


TS 

Ges., Thes. 1185; Lag., M. 1 234; Lewy, Fr. 41) 
i. p. 'TÜ Ez 27 17, m. ] copul. 'TS1 Gn 37 25 — 
das balsamische Harz des Mastixbaumes u. 
der Terebinthe, fijrlvT), resina (vgl. Movers, 
Phon. 3, 1 220 — 223), ein bes. in Gilead be¬ 
reiteter Balsam, der zur Heilung äußerer 
Schäden angewendet wurde, Gn 37 25 (vgl. 
Mü., AE 183). 43 11. Jer 8 22. 46 11. 51 8 . 
Ez 27 17. (Z. Sir 6 16, wo man das W. n. LXX 
u. Syr. verm., s. Smend).t 
ny — n. pr. s. 'TS'.. 

rrvs s. mis. 

* v * * 

rpn? pl. D'nT.S — Ri 9 46. 49. 1 S 13 6. An 
dieser letzten St. paßt nur d. Bed. Höhle, 

Grabhöhle, vgl. ar. nab. ttn'IS (Lidz. 359), 

vgl. I. H. 1019 13; -Wellh., EaH 179. 249; Hoffm., 
ZA 9 331 f. 11 322 f. JA, ser. IX, tom. 11 143, 
Nöld., NBsS 51; Sellin, Ta'annek 1904, 40 u. 
Brockelm., VGr 1 242, der m. Wellh. syr. 

Zelle, dazu stellt. Auch im Richterbuche ist d. 
Übers.: Kellerraum, Krypte, wenigstens ebenso 
passend wie Oberraum, Turm (n. d. äth. ftCfh 

Oberraum, min. ms, ar. _ JA Turm). Vgl. Moore 
z. Stt C 

"P» nh., j.-a. bedürfen, ehr. pal. y»Oj Bedürfnis, 
7b bedürfend, wie im Syr.; ar. ^yi> (s. zu S) 
arm sein. 

Deriv.: fiS. 

IJlS* (v. *JTS) m. suff. i. p. »J3TS — Bedürfnis, 
Bedarf 2*Ch 2 15; häuf, in Sir, wo auch “pIX 
u. "]’T2 bedürfend).» 

jn» nh. Nithpa. aussätzig w., äth. ffClöl" Haut¬ 
krankheit, Dillm. 1275, Büziöka, ED 30 (vgl. KiiÖ 
Dillm. 1262, Barth, ES 41), n. Holma, El. B. 19 
ass. senntiu Aussatz; wahrsch. eig.: geschlagen w. 
(v. Gott), vgl. zu Boden strecken, südar. jns 
niederstrecken, demütigen. 

Kal pt. pass. J)1T3 — aussätzig Lv 13 44 f. 
14 3. 22 4. Nu 5 2>’ 

Pu.pt. j rpt?, f. njrftD, ip. njjTSD, 

pl. D'Jl^SD — aussätzig Ex 4 6. Lv 14 2. Nu 
1210. 2S 3 29. 2 K 5 1. 11. 27. 7 3.8. 15 5. 

2 Ch 26 20 f. 23. Vgl z. Äf.t 

Deriv.: n?1?> viell. nflS; vgL nomm. pr. nins. 

u. n»m. 

ilJlTlf (auch nh.; viell. v. jns schlagen; vgl. Mü., 
AE 173), f. — Ex 23 28. Dt 7 20. Jos 24 12 
coU. Wespen, Hornissen.» 

(LXX Dofpaa) — n. pr. Stadt in der Ebene 
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des St. Juda, die aber z. St. Dan gerechnet 
wurde Jos 15 83. 19 41. Bi 13 2. 23. 16 31. 
18 2 . 8. ll. 2 Ch 11 10 . Neh 11 29. N. gent. 
TIS 1 Ch 2 54 u. VlJpS 53. 4 2. In Amama 

273 21 Sarha, u.noch jetzt Sar'a (Äsy«, l*^o) 
bei Betsemes Bob., Pal. 1 592. 595; Guerin, 
Jud. 2 15 ff.; ZDPY 10 I85.t 

flSHS (s. z. jnu, Barth § 93») i. p. 113)13, m. 
suff. 1PlJ)13, f — Aussatz, teils an Menschen 
fnäml. der weiße Aussatz) Lv 13 2 f. 8 f. 11 — 13. 
15. 20. 25. 27. 30. 42 £ 14 3. 7. 32. 54. 57. Dt 
24 8. 2 K 5 3. 6. 7. 27. 2 Ch 26 19, teils an 
Häusern (wahrsch. der Salpeterfraß) u. Klei* 
dem (Schimmel, Stockflecken) Lv 13 47. 51 f. 
59. 14 34. 44. 55. Vgl. Dillm. zu Lv 13 f.; Haupt, 
SBOT, Numbers 45 not.; Berthol., Levit. 43 f.; 
Holz. z. Nu 5 1 ff.; Baentseh, Ex. Levit. 363 ; G. N. 
Münch, Die Zaraath d. hebr. Bibel 1893; Preuß, 
Bibi. Talm. Medicin 469 ff.+ 

ass. Pi. surrupu (Metalle) schmelzen, sarpu 
Silber, sarrapu Goldschmied, ph. *)1SB dass., 
Lidz. 859, südar. BIS; altaram. *p3 gereinigt, 
APA 59 b , vgl. *pSJ3K APO 11 3; nh., j.-a., syr. 

läutern (durch Schmelzen); vgl. weiter 
Pr. 182 f.; Schulth., GGA 1902, 672 f.; n. Zimmern 
alles aus d. Bab. entl., KAT 650. 

Kal pf. *)13, m. suff. i. p. ‘Oi'lB’IS Ps 17 3, 
111213 Ps 10519; impf. *)13N, m. suff. IßBlSK; 
imp.nBT$ Ps26 2 Kr.(Kt.: 12113); inf.fftSfftfiis, 
ahs.t\ 115; pt. »|12, '13, pass!'^13, 12113 — 

l. (Metalle durch Peuer) reinigen, als Bild, 

m. d. acc., «pVD Jes 1 25, m. 3 unter. Dn 11 35. 
— 2. m. d. acc., (durch Schmelzen) prüfen Jes 
48 io. Jer 6 29. 9 6 . Sach 13 9. Ps 17 3. 26 2 . 
66 10; allgem.: prüfen Bi 7 4. — 3. bewähren 
Ps 105 19; pt.pass. bewährt, echt 2S 22 31. 
Ps 12 7. 18 3i. 119 140. Pr 30 5. — 4 .pt. Gold¬ 
schmied Bi 17 4. Jes 40 19. 41 7. 46 6. Jer 
10 9 . 14. 51 17. Pr 25 4 (1.: *)113 od. fe tJ’JM). 
Neh 3 8. 32 (anders Perles, An. 78).t 

Niph. impf. 1813)3 — geläutert w. Dn 12 lo.t 
Pi. pt. *)1SD — Metalle läutern Mal 3 2 f.t 
Deriw.: 'Eli, *pSB. 

'SlSi (v. *)13) — Neh 3 31 Mitglied 

der Innung der Goldschmiede (s. Guthe, SBOT 
z. St. u. dag. Berthol.).t 

nsix (LXX Sapeirra; Lag., Ü. 84; äg. Sa{i)ra- 
pu-ti, Mü., AE 184; keilschr. Sariptu bei Sauherib) 
m. d. End. a 111812 (a. LA: 1FIS13, Baer: 
"WD - n. pr. Sarepta, phön. Stadt zw. 
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Tyrus u. Sidon 1K 17 9. io. Ob 20 . Jetzt 
Sarfend. Ygl. Bob., Pal. 3 690 ff.; ZDPY 

8 25; Fietschm., Ph. 58 f.; Baed., Pal. 2 254,t 

LTIX ar. (vgl* Landb., Hadr. 41), nh., 
aram. 11», ij, zusammenschnüren, einengen, vgl. 
11» I und 11t II; vgl. ass. sirritu Seil, Zügel. S. 
z. USB I. 

Kal Ä) trans.pf. 113; imp. 113 (Ges. § 67"); 
inf. 1l3, abs. 1113; pt. 112, pass. 1113, «11113, 
pl. nll? — zusammenbinden, einbinden in ein 
Tuch, Bündel, m. d. acc. u. 3 Pr 26 8 (Dys. 

u. a.: 1113). 30 4, Wasser in d. Wolken Hi 
26 8, pt. pass. Ex 12 34; bildl. Jes 8 16 ; d. 
Leben meines Herrn sei D’TII 11133 «11112 ein¬ 
gebunden in d. Bündlein des Lebens 1 S 25 29 , 

v. d. Sünde: wohl verwahrt Hos 13 12 ; zu 
Hob 4 19 s. Marti; 111112 v. Frauen: v. ehe¬ 
lichem Verkehre ausgeschlossen 2 S 20 3 (vgl. 

ar. Yahuda, ZA 16 252. JQB 15 705).+ 

B) intr. pf. 13, f. «TIS Jes 28 20. 49 20; 
impf. 13). (Ges. § 67»), itf), '1?n, pl. 113 ) 
(Ges. § 67 dd ) — zusammengedrängt, enge sein, 
v. einer Bettdecke Jes 28 20, v. Baume Jes 
49 20, m. ]D für die Bewohner 2K 6 1 . Jes 
49 19 (vgl. jjLö "Amr, Moall. 102), v. Schritte 
Pr 4 12 . Hi 18 7. — Impers. b 12 (s. Brockelm., 
VGr 2 122 geg. Hupf., Ps 2 1 467, Ges. § 144 b , 
die in diesem 13 ein Adj. sehen) beengt, in 
Not od. besorgt s. Bi 11 7. 1 S 13 6. 28 15. 2 S 
1 26. 24 14. Ps 31 10. 59 18. 69 18. Thr 1 20. 

1 Ch 2113; ’h 12 DPa am Tage , wo ich in Not 
bin Ps 102 3, od. 'b 123 (z. Art. s. Brockelm. 

2 549) Dt 4 30. 2 S 22 7. Jes 25 4 . 26 16 . Hos 
515. Ps '18 7. 66 14. 106 44. 107 6 . 13. 19. 28. 

2 Ch 15 4; impf. '*? IS) Gn 32 8 (anders 
Winckler, AoF 3 439 ). Bi 2 15 (1.: Hiph). 10 9. 
IS 30 6. 2 S 13 2. Hi 20 22.+ 

Pu. pt. n’YjSO — zusammengebunden Jos 

9 4.+ 

Hiph. pf. 13.1, YllS.II, 11‘1311; impf. IS*, 
13)1,113)1; inf. 131; pt.fTI 121? — i. bedrängen, 
m. b Jer 10 18, durch Belagerung Dt 2 8 52. 

1 K 8 37. 2 Ch 6 28. 28 20 ; ängstigen Zeph 
1 17. Neh 9 27, I 1 ? 13113?21 zur Zeit, wo man 
ihn bedrängte 2 Ch 28 22 (1. m. LXX: DB '3 
113^), ft 1313 2 Ch 33 12. Vgl. 113 I Kd 
no. 4. — 2. Den. v. 113: <T)3t? IBto ein Weib 
in Kindesnöten Jer 48 41. 49 22.+ 

Deriw.: 1» I, m» I, ins I, ISO, s. z. USB 1. 

ILTIS ar. Jlö, äth. Bit anfeinden, b. a. IS 
Peind, j.-a. 11» widersprechen, 1» Hasser, syr. La., 




2p 


ns 


us-; 

ar. *yto Nebenbuhlerin, südar. IS Krieg, Feind, 
aas. sarru feindlich, falsch, serritu Nebenfrau. 
Vgl. Lag., M. 1 125 ff. Verw. i» XI. 

Kal pf. mns, m. suff. ’iliniS; impf. “|5P; inf. 
als. nins-, pi *n>, pi. nnns, nn>, m". suff. 
^niS — anfeinden, befehden, m. d. acc. Nu 
1Ö 9. 25 17. 33 55. Jes 11 13. Ps 129 l. 2; m. ^ 
n. d. pi. Nu 25 18. Dah. pi. s. v. a. 13 Feind 
Ex 23 22 . Am 5 12 . Ps 6 8. 7 5. 7. 8 3. 10 5. 
23 5. 31 12 . 42 li. 69 20 . 74 4. 23. 143 12 . Esth 
3 10 . 8 l. 9 10 . 24. Auch f.: eifersüchtig s., 
Nebenbuhlers. Lv 18 18: zu Eifersucht 

(u. dah.: Verfeindung), s. Dillm. z. St., während 
Lag. VIS hier als den. v. itns H (s. d.) faßt.f 
Deriw. : IS II u. J13S II. 

III. “112 ar. JLh scharf s.; davon IS QI, “iS I 


(US), ins Q, auch nh. u. ehr. pal. Schulth., 

Lex. 172; syr. V f. tarrärä, j. a. K3|B (Büiiöka, 
KD 24. 27), ar. “J_lS, ass. surru Feuerstein, surtu 
Feuersteinmesser; vgl. US HI. 

Tl$ s. in? l 
s. nnns. 

JY75 — n. pr. nt. 1 Ch 4 7.f 

WH n*1S — n. pr. einer Stadt im St. Kuben 
Jos 13 19. Viell. Ruine Zara s. v. Zerka 
Ma'in, Seetzen 2 389. Tristram, Land of Moab 
278—283. ZDPV 2 221. 244. Musil, AP 
1 240.f 

Ortsname s. «Tjl?« 


P 


Koph *)lp (später als Zahlzeichen 100) = k (q), 
ein emphat. Laut, der sich dadurch v. 3 unter¬ 
scheidet, daß er am hinteren Gaumen n. d. Kehle 
zu m. starker Artikulation gesprochen w.; vgl. 
Brockelm., VGr 1 44. — Üb. d. Verwandtschaft 
u. d. Wechsel des p m. d. and. Gaumenlauten s. 
1, n, 3 u. Böttcher § 276, 2; vgl. auch zu S. 

KP* (v. K’p) m. suff. 1Hj3 —— das A-usgespieene 
Pr 26 11 (vgl. v. Hunde, v. Vloten, Le livre 
des avares 77 14).f 

(s. Saer zu Jes 34 li; nh. flijp, j.-a. NHNp; 
z. End. s. Ges. § 80 8 ) cstr. flljj? — ein Wasser¬ 
vogel Lv 1118. Dt 14 17, zugleich Bewohner 
wüster Gegenden Jes 34 li. Zeph 2 14. Ps 
102 7, n. d. Verss.: Kropfgans, Pelekan; vgl. 
Dillm. zu Lv 1118, Baethg. zu Ps 102 7.f 

3p (v. 33p; nh., aram. [auch äg. aram. APO 34 8; 
Eph. 3 122] 83p, JA*, ar. BGA 4 319, min. 
3p; äg. kb{y) neben [d. späteren?] kab(u), Krug, 
vgh Mü., AE 96; nh. m., ZAW 25 337) — 2K 
6 25 ein Hohlmaß für Trockenes; s. Dillm. zu 
Ex 30 24 ; Benz., Arch. 191 ff,, Now., 1 202 ff. 
Krauß, ZAW 27 286 f.; Lewy, Fw. 115.t 

I. vgL iJL-S gewölbt s., syr. |jkA » ge¬ 

krümmt, ass. kabäbu Schild (s. z. aa), u. 333; da¬ 
von njp, s. d., u. ap (?). S. auch Haupt,' AJSL 

26, 6f. 


n. nnp möglicherweise m. 3pl verw. (vgl. d. 
ar. jÄi durchstechen, schmähen); Littm., ZA 
14 28 stellt Tigre $(i verachten, dazu. S. auch 
Haupt, z. aap I. 

Kal pf. m. suff. HäJ? (anders Torczyner, 
ZDMG 66 389), irüp; impf. 21pN, 3pK, m. suff. 

imp. -nap,, m. suff. »3g; inf. ap, 
abs. ap (Ges. § 67°, Barth, SU 7) — ver¬ 
wünschen, verfluchen, m. d. acc. Nu 22 ll. 17. 
23 8. ll. 13. 25. 27. 24 io. Hi 3 8. 5 3 (Budde: 
npB>l, Duhm: 3 p VI, vgl. Chey., ET 10381; 
Be van, JoP 2 6 303: p3‘] v. pjh). Pr 11 26. 
(Sir 41 7). Vgl. auch zu äpJ.f 

« 13 p (nh., ar. ÄJLä, aJA [vulg. in Palästina ka- 

bäwe] ; unklarer Ableitung, n. Del., HLg 64 f. v. 
nap, viell. aber v. ap', vgL Olsh. § 154 d , aber auch 
Nöld., NBsS 155) m. suff P1JJ3& (® es - § 1<)h ) — 
1. derLab- oder Fettmagen, ein taschenartiger 
Anhang an den Magen (Dalm., PJb 1912 13?) 
Dt 18 3. — 2. der Bauch od. die Genitalien 

(vgl. napi u. vulgärar. *-«_», Völlers, ZDMG 
50 646 f.) eines Menschen Nu 25 8 (n. NöldL, 
a. a. O. viell. Dublette z. n2p«3)-t 

m (v. aap I, auch nh., s. unt.; vgl. syr. 

JiAa, mand. Kamp, Knaölp, Nöld., MG 76, ar. [n. 

.. ^ f 

Fr., ZDMG 60 369 als aram. Lw.] Gewölbe 
[davon AlkovenJ) — Nu 25 8 n. einigen: d. innere 
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Teil d. Hauses, Weiberraum, n. nh. Sprach* 
gebrauche lupanar ; vgl. Krauß, ZAW 2 7 286 f.t 

pap* (v-pp. Barth 102 d ) pl. m. suff. TpSUljJ, 

m. — Jes 57 13 gew.: deine Sammlung v. 

Götzen, dein Pantheon, vgl. Baud., Stud. 1 99; 
Weir, Oort.u. a.: Oort altern.: IJ'.S??; 

LXX: iv rg dXt’^ei oou, d. i. 

»Tin£ (v. *up) cstr. map, m. suff. innap, f. — 
Begräbnis (eines Esels) Jer 22 19; Grab Gn 
47 30. Dt 34 6. 2E 9 28. 21 26. 23 30. Jes 

14 20 , Ez 32 23. 24. Koh 6 3. 2 Ch 26 23; das 
Grab Bahels Gn 35 20. 1 S 10 2. Vgl* z- *13j2 
a. A.t 

‘»P gegenüberstehn, entgegengehn, daher: (n. 
Gerber 32 den.) entgegennehmen, empfangen, auf¬ 
nehmen, südar. bap, ar. J-*S, äth. ‘Ptt rt, nh. Pi., 

aram. (auch b. a.) tep, %aj» (in Pe. u. Pa. auch: 
d. Bichter anrufen, -wie äg.-aram., m. d. acc. d. 
P., APA, B 16. D 13, od. Dip, B 5, APO 30 12, 

n. 5p; vgl. Schulth., GGA 1907, 193); ass. kabln 
Kampf, Leibesmitte, Kitte (in welcher Bed. es 
jedoch Haupt, AJSL 24 134. 153. 26 3, z. aiß [s. d.] 

stellt, während es Holma, NKt 61 in d. Bed.: Mitte, 
»/« 

nur m. i Herz verb.). Im Hebr. n. Kautzsch, 
Ar. 76 überall Aramaismus. 

Pi. pf. ^ap; impf. &?[?'’., ^3pl, m. suff. 
O^p’l; imp. ^P, “^IP — 1. nehmen, emp- 
fangen (syn.: nur im späteren Hebr, (s, 

ob.), m. d. acc. 2 Ch 29 16. 22 . Esr 8 30. (Sir 

15 2. 41 1 . 5012). M. b, sich etw. nehmen 
(wählen) 1 Ch 21 li. — 2. annehmen Hi 2 io. 
Esth 4 4, eine Zurechtweisung Pr 19 20; als 
Satzung (nbap) annehmen Esth 9 23, m. 

d. P. 27. — 3. aufnehmen 1 Ch 12 I8.t 

Hiph. pt. f. nVapö — einander gegenüber¬ 
stehn Ez 26 5. 36 12, (im feindl. S. Sir 12 5).t 
Deriv.: 

bh$* (V. ^ap; Olsh. § 169) m. suff. (1. 
köböttö , s. Baer z. St., Kön. 2 68) — iVaj? ’np 
Ez 26 9 Bezeichnung einer Belagerungs¬ 
maschine, Mauerbrecher, Widder, vgL Smend, 
Com. z. 6 t., Kautzsch, Ar. 76 Anm. u. Sarsowsky, 
Hakedem 1 37, der an meM kabln in d. ass. Sint¬ 
fluterzählung erinnert. — 2 K 15 10: 

(s. Baer u. Ginsb. z. St.) gew.: vor dem Vdke, 
aber nach LXX (Lag.) in D03]3 zu Jible'am 
z. ä.t 

pap ein seltenes V., das n. d. späteren jüd. Er¬ 
klärung (vgL Del. zu Pr 22 23) berauben, 5ll, bed. 
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soll. N. Haupt, AJSL 26 6, eig.: absprechen, 
aberkennen, d. ass. kebü, sprechen, im privativen 
S. Im Sab. steht yap in Yerwünschungsformeln. 
Mü. erinnert an d. äg. Lw. kV verspotten. 

Kal pf. pap, m. suff. 5Jl5^3j?; impf. J?2jP; 
pt. a'Vlp, m. suff. D/T5?3p — Pr 22 23 m. zwei 
acc., gew.: berauben (s. oben; anders aber d. 
Versionen; Frankenb., SBOT: 3pJ)). M. einem 
acc. Mal 3 8. 9, Wellh.: 3 pJ?.t 
nj?3j5* (ass. kabütu, pl. kabüäte Becher, syr. 
IsaoA [vgl. Pr., ZA 17 90], ar. Aitlä Blumen¬ 
kelch u. [Barth, ES 8] i_-o*ä Becher v. Holz; vgl. 
P'ai u. yaip; Haupt, AJSL 26 7; Landb., Dat. 
1458 u. Stumme, ZDPV 32 175 [üb. syr.-ar. kub- 
bäjt\), cstr. gl. — Becher Jes 51 17. 22 (wo 
D13 wahrsch. Gl. ist; anders Fr., BzA 3 66).t 

ar. zusammenfassen, sammeln (vgl. 

sNlR, Dillm. 438, u. z. südar. Gottesnamen 
I 33pi | mhy Pell, ZDMG 54 237) ; nh. sam¬ 
meln, syr. 'aaj», vgl. Nöld., MG 47 u. zu yDp. 

Kal pf. impf. f2pn, 7?p], 

päj?K, nsap«, m. suff. laxap] Pr 28 8 (s. Del.); 
imp.' «3P; inf. m. suff. '330; pt. p3p, 
pass. Ö'312p — sammeln, m. d. acc. Getreide 
Gn 41 35. 48, Reichtum Pr 28 8. 2 Ch 24 5. 
(Sir 14 4), Beute, m. d. O. Dt 13 17, Bos¬ 
heit Ps 41 7 , T"6j) y3j? handweise sammeln 
Pr 13 11 ; Menschen zu einer Versammlung 

1 K 22 6. 2 K 10 18. Jo 2 16. Esr 7 28. Neh 
75 . 2 Ch 18 5. 23 2. 25 5, m. ^8 d. O. Esth 

2 3 . Esr 8 15 . 2 Ch 32 6, bes. Mannschaft zum 
Kampfe Bi 12 4. 1 S 28 1 . 4. 2 S 2 30. 1 K 
20 1. 2 K 6 24. 2 Ch 15 9, m. ’?« 1 K 18 20, m. 
d. acc. d. O. 1 S 7 5 . 29 1 , m. ^ d. P. 2 S 3 21. 

1 K 18 19 , m. b% 1 K 11 24 ; pt. pass. DVf Neh 
5 16; Nationen sammeln, um sie zu strafen 
Hab 2 5 . Zeph 3 8; m. TjlPl Metalle in den 
Schmelzofen Ez 22 19 f.t 

Mph. pf. 133jM, i.p. ISJlpl; impf. ^3$?, 
Ö3P.1; imp. »3i?n, Ö3JM Jo*4 11 (Ges. § 51°); 
inf. y3j?rt; pt. 'ü’33pi', m. suff. PS3j?i — sich 
versammeln Gn 49 2. 1 S 25 1. 28 4. Jes 45 20. 
48 14. 49 18. 60 4. Ez 39 17. Jo 4 11. 2 Ch 
20 4. 32 4; gesammelt w. Jes 56 8 (wahrsch. 
in imp. od. pf. z. ä. u. m. 9 z. verb.). Esth 

2 19 ; m. b <L P. Jes 60 7, m. ^ d. P. Jos 
10 6. Jer 40 15. Esr 10 1. Neh 4 14. 1 Ch 11 1. 
13 2, od. b)l 2 Ch 13 7, m. b$ d. O. Esth 2 8, 
m. einem loc. acc. 18 76. Esr 107. 9. 1 Ch 111. 
2 Ch 15 10, m. Dtf Jes 34 15, m. TJE Jes 43 9. 
Hob 2 2. Ps 102 2*3. — Ez 29 5 1. Corn.: *13$?.t 




ap np 


P». pf. mäp, ’&api, m . su/f. pap, npp; 
impf. pap), i. P . ps'p«, m. su/f. sjpp\ 333 p«; 

imp. m. su/f. «§ 3 g ; inf psp, m. su/f. ’ppj pt. 

— sammeln, m. d. acc., Trauben in der 
Weinernte Jes 62 9, Wasser Jes 22 9, Garben 
Mi 4 12, wertvolle Gegenstände zusammen - 
schaffen Mi 1 7 (1. Pu.); Menschen sich ver¬ 
sammeln lassen Ez 16 37. Neh 13 u; bes. das 
Zerstreute sammeln: Herdentiere Jes 13 14. 
40 11 (m. 1J)lj3; a schließt m. ^3p’), Menschen 
(oft. m. )t?) fit 30 3. 4. Jes 11 12. 43 5. 54 7. 
56 8 (in b m. ^J>, vgl. z. Niph.) n. ö. Jer 23 3. 
29 14 u. ö. Ez 11 17. 20 34 u. ö. Hos 8 io. Jo 
4 2 . Mi 2 12 . Nah 3 18 . Zeph 3 20. Sach 10 8. 
Ps 106 47. 10 7 3. 1 Ch 16 35. Übertr. (Gesichts¬ 
röte) sammeln, d. i. glühend rot w. vor Angst 
(vgl. Jes 13 8) Jo 2 6. Nah 2 li, (gew. erklärt 
man: Röte sammeln,sie einziehen,d,i.erblassen, 
m. Vergl. v. Jo 2 io. 4 15). 

Pu. pt. f. r\3?pÖ — gesammelt Ez 38 9 ; vgl 
z. Pi.t 

Hithpa. pf. Ippip; impf. Ippfl), ')); imp. 
isapnn — sich versammeln Jos 9 2 . Ri 9 47 . 
1S 7 7. 8 4. 22 2 . 28 2 25. Jes 44 ll. Jer 49 14.f 

Derivate: yia|?, nsaj), vgl. d. nomm. pr. nvsaj?, 
bitsap). 

— n. pr., s. ^«S3p). 

w (v. pp) cstr. map — Anhäufen, Sam¬ 
meln, als Verbalabstr. neben pp, Ez 22 20 .t 

D'S?j? _ n. pr. einer Stadt in Ephraim Jos 
2122 (fehlt in der LXX; 1 Oh 6 53: DJ>Dp)). 
Nach uonder: Teil Kabüs bei BetheLt 

13P im Hebr., Ph. (Lidz. 360), Aram., Ar., Südar., 
Äth., Ass. begraben (n. Gerber 193 den. v. 12g). 

Pal Pf. 13p, m. su/f. vqap; impf Pp), Pp)1, 
maps (z. Ippfll Ez 37 7 vgl. Ges.'§ 60»); 
iwjö.'Pp, 1p|5; inf. Pp, *Tfap, m. suff. IPp, 
als. Hap; pt. Pp, Plp, pass. 313p, D’Pp — 
begraben, m. d. acc. Gn 23 4. 19 . 25 9. Ez 39 12 -, 
m. 3 d. O. Gn 47 30. Jos 24 33. Jer 19 11 . 1K 
15 8 u. ö., m. d. O. Gn 49 29, m. HD# Gn 
23 13. 49 31, m. Dtf Gn 48 7 . Nu 11 34, unter 
einem Baume IS 31 13, 1JV3 in seinem Hause 
2 Oh 33 20, bei meinen Vätern Gn 49 29, 

l’JPg'DP 2kl2 22. 15 7; Pp ohne Be¬ 
erdigung 2K 9 10. Ps 79 3. 

Niph. impf. Pp),’)), i.p. IPp) — begraben 
w.; m. DBl Nü 2Ö 1 . fit 10 6 . Jer 20 6 . Ru 1 17, 
m. 5 d. Ö. Gn 35 19. Ri 8 32. 10 2 . 5. 12 7. 10 . 
12. 15. 2S 17 23. 1 K 2 10 . 11 43. 16 6. 28 . 2K 
218 . 20h 12 16; Wp? 1 K 2 34, 1 ’lP« Dp 1 K 


14 31. 15 24. 22 51. 2K 8 24. 14 20. 15 38. 1620. 
2Ch 211, vgl. 35 24, £) ’3^D DP 2K 13 13. 

14 16, unter einem Baume Gn 35 8 ; nicht be¬ 
graben w. Jer 82 . 16 4. 6 . 25 33, "IIDH IplSp 
wie man einen Esel begräbt Jer 22 19; v. Tode 
begraben w. (d. h. durch die Pest sterben) Hi 
27 15, naiö na’tp-im hohen Alter Gn 15 I 5 .t 
Pi. impf. m. su/f. DPpfl; inf. Pp; pt. Ppp 
— begraben, nämlich viele zugleich Nu 33 4. 
1K 11 15. Jer 14 16. Ez 39 I4f. Hos 9 6 .t 
Pu. pf. Pp — begraben w. Gn 25 10 .+ 
Derivate: "Up, rnOJJ; vgl. nomm. pr. nipp 
niKFin. 

"Dp (v. Pp) i. p. pp, m. suff. ’pp, pl. D’pp, 
’iap, u. nipp, cstr. nipp, m.' suff. li’pp, 
OH’pp, u. 1’npp, (2 Ch 1 6 14 or. 1’nPp u. 
,p«p, Kahle*74), DSTfllpp, m. — Gra^Nu 
19 16 u. ö., das Grab der Eltern od. Väter 2S 
19 38. 1K 13 22. Neh 2 3. 5; pl. f. v. d. Grabe 
eines einzelnen Hi 21 32. 2 Ch 1 6 14 (Kropat 10); 
dag. Hi 17 l eher pl. generis (vgl. d. Komm.; 
Perles ’bc ’Pp, aber b muß m. 13)113 beginnen); 
PpTlin« - ’ Grabbesitz Gn 23 4. 9. 20 . 49 30. 
5013; m. 3Xn ein Grab in d. Eelsen hauen 
Jes 22 16; pp" 1 !?« «13 Hi 5 26, PpV Pin 
Hi io 19 od.'mppV 21 32; n« 's'pp jnj 

Jes 53 9, vgl. Ez 32 23; 1V}pp'£« *)PKj’ 2K 
22 20; Pp «SD Hi 3 22 ; ein Grab' öffnen nns 
Ez 37 12 f., niJP Pp als Bild Jer 5 16 . Ps 
5 10; bildl.: der Mutterleib wäre mein Grab 
geworden Jer 20 17; pp '33^ die im Grabe 
liegen Ps 88 6. Das Grab fiavids Neh 3 16. 
2Ch 32 37, vgl. 1K 2 io; die Gräber der 
Könige 20h 2l 20 . 24 25. 28 27; DJJH ’P ’Pp 
der allgemeine Begräbnisplatz Jer 26 23. P. 
d. Unterwelt Ps 88 12 . In den Gräbern sitzen, 
Jes 65 4, ein mystischer Kultus. Vgl. z. 31p 
wo. 1. — Üb. d. Gräber in Pal. s. Thomsen, KPA 
74 ff. 

niSJin nmp (Namenerklärung Nu 11 34) — 
n.'pr. eines Ortes in der Wüste Nu 11 34 f. 

33 16f. Dt 9 22 ; n. Palmer: Erwes el-Eberig, 
s. Holz. u. Baentsch z. Nu.t 

*np ass. lcadädu sich beugen; verw. syr. Aa sich 
beugen, äth. jf’ÖJl® V sich vorwärts beugen, ar. 
iXstiS sich setzen. 

Kal impf. Tp), 1j5«l, llp)l — immer m. 
nimpri [s. d.] verbunden) sich auf die Knie 
niecterwerfen, so daß das Angesicht die Erde 
berührt, m. iP3« D)B« od. 1'B«^> od. ,P1« Ex 

34 8 . IS 24 9. 28 14. 1K 1 31. 2*Ch20 18, auch 
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Nu 22 31. Neh 8 8, nur daß hier jene Bestim¬ 
mungen n. mnntfn stehn; ohne jene Bestim¬ 
mungen Gn 24 26. 48. 4328. Ex 4 31. 12 27. 
1K 1 16 . 1 Ch 29 20 . 2Ch 29 30. Ygl. z. 11p 
Kal no. 2.t 

'TIP — Ex 30 24. Ez 27 19, n. Syr., Tg., Yu.: 
Zimmet (vgl. Lewy, Ew. 36) u. zwar Mutter- 
zimmet (Laurus Cassia L.), gr. xaala, lat. (bei 
Plautus) casia, vgl. iljj'lfp.t 

(v. Dip) pl. — Bi 5 21, n. d. Alten ein 
Eigenname; and.: Bach der Vorzeit, Berth.: 
Bach der Angriffe, vgl. Budde u. SBOT z. St.t 

Stflg u. (v. »7p, s. d.; z. P. vgl. z. ^172), 
cstr. »11p, »7p, m. suff. '»7p, 1»17p, pl. D'»17p, 
D’»7p, m. Suff. V»7p — dem gew. Gebrauche 
entnommen, heilig (Ggs. ^0, profan, xoivöi): 
1. v. einem heiligen Tage Neh 8 io. 11, vgl. 
Hin' »11p v. Sabbathe Jes 58 13; »11p DIpD 
heiliger Ort Ex 29 31. Lv 6 9. I9f. 7 6. 10 13. 
16 24. 24 9. Ez 42 13. Koh 8 io u. ö. Di»lp 073 
heiliges Wasser Nu 5 17 (vgl. aber Dillm.). 
Y. auserwählten Personen, die Gott geheiligt 
sind u. sich versch. profanen Dingen fern hal¬ 
ten sollen, v. Naziräer Nu 6 5, »17p v. 

den Leviten 2 Ch 35 3, v. Priester Lv 217 (dag. 
8: er soll euch als heilig gelten), JTirP »np v. 
Aaron Ps 106 16. Y. Israel ffiJT^ »17p DJ? 
Dt 7 6. 14 2. 21. 26 19. 28 9, »17p ’lä Ex 19 6. 
Y. dem, den Gott zu sich nahen läßt Nu 16 3. 
5. 7. M. Bezug auf d. levitischen u. sittlichen 
Verpflichtungen, die an die Erwählten gestellt 
W. Lv 11 44. 45. 19 2. 20 7. 26. 21 6. Nu 15 40; 
v. d. Beinheit des Lagers Dt 23 15. — 2. als 
Wesensbezeichnung: a) v. Menschen, v. d. 
messianischen Gemeinde Jes 4 3, v. einem 
Gottesmanne (Propheten) 2 K 4 9, v. den from¬ 
men Israeliten Ps 16 3 (? s. d. Komm.). 34 io. 
Dn 8 24. — V) v. d. Engeln Dt 33 3 (s. Dillm,). 
Sach 14 5. Ps 89 6. 8. Hi 5 l. 15 15. Dn 8 13 
(vgl. Sir 42 17 u. b. a. »'7 p); übertr. auf den 
Himmel, wo Gott wohnt Jes 57 15. — c) v. Gott 
(wie ph. D»7pl7 Dl^SH Esmunezer-I. 9. 22) als 
dem Unnahbaren IS 6 20, Furchtbaren Ps 
99 3. 5. 9. 111 9, dessen Ehre nicht verletzt w. 
darf Ez 39 7, der die Sünde nicht duldet Jes 
5 16; als dem Erhabenen u. schlechthin Voll¬ 
kommenen Jes 63 ; der hilfreich u. gnädig ist 
1S 2 2. Jes 57 15. Hob 11 9. Ps 22 4; als dem 
Beinen, um dessentwillen auch das Volk rein 
sein muß Lv 11 44. 45. 19 2. 2 0 26. 2 1 8. Im 
pl. D'»7p D'<"6 s v. Jahve Jos 24 19. Häuf. m. 
einem gen.: der Heilige Israels 2K 19 22. Jer 
50 29. 51 5. Ps 71 22. 78 41. 89 19. (Sir 50 17), 
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sonst nur, aber bes. häufig, im Buche Jes: 1 4 . 
5 19. 24. 10 17. 20. 12 6. 17 7. 41 14. 16. 20. 
43 3 u. ö.; '»7p Hab 1 12 , D?»17p Jes 43 15 . 
Ohne Zusatz als Name Gottes Jes 4 0 25. Hab 
3 3. Hi 6 10 (vgl. Sir 4 5 6); auch D'»7p Pr 9 10 . 
30 3; dag. verm. Corn. (ZAW 7 286 ff.) Hos 
12 l: 7ß?J D'»7p f. ]ßK3 D'»17p, s. aber Marti, 
der i b als späten Zusatz str. — Ps 65 5 steht 
»17p subst. f. »*|p (viell. so z. 1.); Ps 46 5 1. 
Baethg. n. d. LXX: 113»ß »7p er hat seine 
Wohnung geheiligt;. anders Knudtzon, ZAW 
33 196. 

nh., j.-a. mp sich entzünden, syr. o-,_a bren¬ 
nen, anzünden; viell. als „durch Reibung Feuer 
machen" entstanden aus nh., aram. mp, ar. 

durchbohren, durchlöchem, äth. •ßfofl, Dillm., 
Lex, 1098, Fr., ZA 15 108; vgl. .auch Schulth., 
HW 54. 

Kal pf. nrqp, DflUlp; inf. Dlp3; pt. pl. cstr. 
'0"!p — 1* entzünden, m. d. acc., m. d. Feuer 
als subj. Jes 64 1 (vgl. aber z. LXX Zillessen, 
ZAW 26 272 £, Praet., eb. 33 91); m. »K als 
obj. Jer 17 4 (aber wohl n. 15 14 z. ä.); »K '07p 
Jes 5011. — 2. sich entzünden Dt 3222. Jer 
15 14.+ 

Derivate: Jimp, rnp». 

fin'lp (v. mp; Barth § 93“) f — hitziges Fie¬ 
ber Lv 26 16 . Dt 28 22.4 

D'H/5 (v. Dip), m. d. End. ä !7ß'7p, .7D7p — 1. eig.: 
was vorn ist, Hab 19: nß'7p vorwärts (wahrsch. 
Tf.; Müller, TSK 1907, 308: ™7p„ ebenso 
Duhm io d. Bed.: ostwärts). — 2. Osten (im 
Buche Ez) D'7p0 0H 42 16 u. D'7p DKf 4718 
48 1 Ostseite, D'7p0 1J77 40 22. 32 östliche 
Bichtung, 71 lj77ß 43 2 v. Osten her, D’lp 1 ? 
41 14 u. D'7pOP 42 9 n. Osten zu, D'7pP 7J?» 
40 23 (str. J) Osttor, acc. 43 17. 44 1 n. Osten, 
sonst ,1D'pp 11 1 . 47 1 usw., HDnp TINsl 45 7 . 
47 18, na'ipn 1]77 40 6 (Korrekturen bei Com. 
zu 40 10*. 42 10. 47 1 . 3). — 3. D'7p 0?7 (ehr. 
pal. Issejjs; L-«i) Ostwind Ex 10 13. 14 21, auch 
(wie nh.’ D'7jJ, j.-a. n«p) ohne OH Ps 78 26. Hi 
38 24, bes. als ein schädlicher, alles ausdörren¬ 
der Wind Ez 17 10. 19 12. Jon 4 8, ohne 017 
Hos 13 15, D’Tp HSn» v. Ostwinde versengt 
Gn 41 6. 23. 27, od. als ein gewaltiger, auch 
zur See gefährlicher Wind Jer 18 17. Ez 27 26. 
Ps 48 8, ohne 011 Jes 27 8. Hi 27 21; auch im 
allg. im S. v. OH Wind, Windiges Hos 12 2. 
Hi 15 2. Ygl. Wetzst. bei Del., Iob J 349 f.; Musil, 
AP 3 3f.; Greßm., Urspr. 20f. 
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davon: D1JJ, wag vorne ist, ass. kudmu Vor¬ 
derseite, Vorzeit, kudmü aus der Vorzeit, alt; 
aram. in verschiedenen Ableitungen (vgl. Ijidz. 
360f., APO Index u. d. B. A.) Als V. nh., aram. 
/ ^ 

mp, p,je, ar. f Jw», sudar. mp (auch: vor, gegen¬ 
über), äth. vorwärtsgehn, vorangehn. Üb. 

d. den. Charakter der folg. Verbalformen s. Gerber 
130f. 

Pi. pf 'riötP, IDTp, m. suff. '«DTR; impf. 
dt.R8, idtr’.,' «idtr?,' m. suff. 'jdtrV, 

ÜDTRK, 'IDTR'.; imp. ilDTp — 1. vorangehn Ps 
68 26, m. 'ÜB vor jem. hergehn Ps 89 15 (vgl. 
85 u u. KÄ.T 370. 456). — 2. jem. zuvor- 
kommen, m. d. acc. Ps 119 148, m. b c. inf., etw. 
schnell tun Jon 4 2: 'fiPTP ich floh eilig, 

m. folg. 1 Ps 119 147. — 3. jem. entgegentreten, 
entgegenkommen, m. d. acc. d. P. Ps 88 14, bes.: 
a ) helfend, segnend Ps 5911 Kr.u.Kt. (1.: , n t ?K 
nOH). 79 8. Hi 3 12. (Sir 15 2). — 6) feindl. 28 
22 6. 19. Ps 17 13. 18 6 . 19. Hi 30 27; m.dopp. 
acc.: 310 fllBTB läDTpn du kommst ihm entgegen 
mit Segnungen an (Putern Ps 214; J30 na^TR)*#^) 
nicht wird er ihr (der Stadt) entgegenkommen 
mit einem Schilde, d. h. ihr keinen Schild zu¬ 
kehren, sie nicht berennen 2K 19 32, Jer 37 33; 
m. d. acc. u. 3 d. S., jem. entgegenkommen m. 
etw., jem. etw. darbringen Dt 23 5. Jes 21 14. 
Mi 6 6. Ps 95 2. Neh 13 2. — Auch: einem 
gegenüber sitzen 1 S 20 25 (1. n. LXX: DTR'.))-* 

Hiph. pf. m. suff. 'äD'TpTl; impf. D'TRn — 
1. jem. etw. zuvortun, leisten, näml. einen Dienst 
Hi 41 3, m. suff. (aber besser, bei d. LA D^tf'.: 
entgegentreten; Duhm: Pi.). — 2. begegnen 
(v. Unglücke) Am 9 10 (Wellh.: Pi.) m. TJ)3.t 

Deriw.: Dip t , Dip, nmj?, nmp, pmp, 'iionp I, 
D'önp, D'ip, vgl. o'i-iß, u. d. nomm. pr. nmp II, 
'iimp II, ’w'mp, nimp. 

DTR (v.mp; üb. d. Verhältnis zu HDTp s. Barth 
§ 21°), Pl cstr. ’biP. — 1. was vorne ist, als 
adv.: vorn Ps 139 5. — 2. Orient, Ostgegend 
(vgl.Hn«) DTR Hi 238, D"1pD v. Osten her 
Jes 9 11, im Osten Gn 2 8 (vgl. Winckler, AoF 
3 311 f.). 12 8. Sach 14 4, nach Osten (ln 11 2 . 
13 11; b DTR!? östlich von Gn 3 24. 12 8 . Nu 
34 ll. Jos 7 2 . Ri 8 li. Ez 11 23. Jon 4 5. '33 
DTR Söhne des Morgenlandes, d. h. die ar. u. 
aram. Stämme in den östl. v. Kanaan gelegenen 
Gegenden (n. Winckler, Gl 2 53 bes. d. Bevöl¬ 
kerung im Hinterlande des Toten Meeres; vgl. 
Meyer, IN 243 f.; Musil, Kusejr ’Amra 123, AP 
3 22; z. äg. Mm vgl. Meyer, GdA 1 § 289; Erman, 
Äg. 495; Mü., AE 46, OLz 2 38; n. d. Fragm. 
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Greßm., Texte u. Bilder 1 212, hinter Byblos) Gn 
29 1. Ri 6 3. 33. 7 12. 8 10. Jes 11 14. Jer 49 28. 
Ez 25 4 . 10. Hi 1 3, wegen ihrer Weisheit be¬ 
rühmt 1K 5 10; DTR Gn 25 6 u. "'3? fl« 
DTR 29 l; DTR 'TTH Berge d. Ostens Nu 23 7, 
vgl. Baentsch u.Meyer, IN 378; GdA 1 § 358; 
DTRH-in das Gebirge in (Süd-) Arabien Gn 
10 30. Abgekürzt DTR!? Jes 2 6, wo in¬ 
dessen irgend ein Deriv. von DDp (Zauber¬ 
künste) zu ergänzen ist, s. d: Komm.; anders 
B. Gray, ZAW 31 H2f. — 3. Urzeit, Vorzeit, 
DTR m. wechselndem Umfange: DTR '$'3 
Jes 51 9. Jer 46 26, 'p 'R'3 Ps 44 2, ; p 'O'D 
Jes 23 7. Mi 7 20. Thr 1 7. 2 17, Dl?. 'D'D^ 2K 
19 25. Jes. 37 26, ähnl. DTR 'JJV Hi 29 2;'iT^K 
DTR Dt 33 27; DTR 'T.Tü Dt 33 15 (vgl. Wincki 
ler,‘ AoF 3 306); DTR '3^1? Jes 19 ll; DTR 
Ps 68 34 ; (vgl. Sir 16 7). Als adv. acc.: in alten 
Zeiten Ps 74 2. DTR.!? von Alters her Jes 45 21. 
46 10. Mi 5 1. Hab 1 12. Ps 74 12. 77 6. 12. 
Neh 12 46. DTR«? DT?) Ps 143 5, DTR*'?» Ps 
78 2 (1.: 'p"'32i?); in diesem S. auch DTR Ps 
119 152; vgl. DTR Ps 55 20 . DTR? wie in 
alten Tagen Jer 30 20. Thr 5 21. Dah. auch 
daB Vorderste, Früheste (der Zeit nach) DTR 
das erste seiner Werke Pr 8 22. PL: 
primordia Pr 8 23 .t 

DTR* (s. zu DTR) m. d. End. ä «ipTR — gen 
Osten Gn 13 li! 25 6 . 28 14. Lv 1 16.' iö 14. Nu 
3 38. 10 5. Jos 15 5. 19 I2f. 1 K 7 39. 17 3. 
2K 13 17. Bz 8 16. 20h 4 io, nnVO .TDTR Nu 
2 3. ilDTR JlNf die Ostseite (vgl. D'Tjj) Ex 
27 13. 38 13. Nu 35 5. Jos 18 20 . (Ez 45 7 z. 
str.).t 

JTDTp* (v. DTR) cstr. n»TR, m. suff. anpTp, 
)?äaTP, pl. m. suff. Dp’nlDTp — Ursprung jes 
23 7, voriger Zustand Ez 16 55 (3 Mal); pl.: 
wie in eurer Vorzeit Ez 36 ll* Im st. cstr. als 
conj. bevor Ps 129 6 (1.: D'TR m. Grimme, 
Psalmenprobleme 117).t 

HDTp* (v. DTp) cstr. flDTR — Gn 2 14. 4 16 . 
1 S 13 5. Ez 39 11; an letzterer St. paßt die (v. 
Nöld., ZDMG 33 532 in Abrede gestallte) Bedeu¬ 
tung: östlich von, am besten; ob sonst: östl. von, 
od.: gegenüber, zu übersetzen ist, läßt sich kaum 
entscheiden, da es sich viell. um lauter sekundäre 
Stellen handelt; vgl. Dillm.* z. Gn 2 14, Holz. u. 
Gunkel z. d. St., Stade, ZAW 14 282 u. Budde z. 
IS 13 5.t 

I. nDTp s. DTR. 

H. ngip — n. pr. m. Gn 25 15. lCh 1 Si.t 
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ffDfp* (y. mp) f. naiö'rp — östlich Ez 47 s.t 

I. 'flörig, seltener 'Jblp (Barth § 22 7 d , anders 
Lag., TL 195) pl. B'äblj?, '101p, f. IVMblj?, 
rtsbip — l. östlich Ez iö i9. i i i. 'Jimpö b>n 
das östliche Meer, d. h. das Tote Meer, im Ggs. 
zum westlichen od. Mittelmeere (anders Winck- 
ler, Gl 2 58) Ez 47 18. Jo 2 20. Sach 14 8. Pl. 
B\3b1p die ostwärts "Wohnenden Hi 18 20 
(Budde, G. Richter: die Vorfahren). — 2. aus 
der Vorzeit, alt Ez 38 17, von Jahren Mal 3 4. 
'Iblpn das Sprichwort der Vorfahren (d. 
sg. steht coilekt.) 1S 24 14. Pl. f. das Alte, vor¬ 
dem Geschehene Jes 43 I8.t 

H. — w. pr. eines kanaanit. Volkes Gn 

15 19.t 

WÖljp _ n. pr. altamoritische Stadt im St. 
Rüben, am rechten Ufer des oberen Arnon Jos 
13 18. 21 37. 1 Ch 6 64, v. Musil, Kusejr 'Amra 
170, in Umm ar-rasäs od. dl-MeSreik n.-ö. v. 
Dibän gesucht; n. ihr hieß die benachbarte 
"Wüste niOlp *1310 Dt 2 26.t 

bK'DIp (sab. ; vgl. KAT 477) — W. pr. m. 

Esr 2 40. 3 9. Neh 7 43. 9 4f. 10 10. 12 8. 24.t 

V® (Barth § 138, 3; nh., j.-a. Scheitel‘Erhöhung; 
ass. kakkadu [Rüziöka, KD 143], auch kdkkudu 
[s. Jensen, KB 6, 1 407 f.] Kopf; Ableitung unklar), 
m. suff. npip, tjnpip - Scheitel, Tfr TpljJ 
Ps 68 22 Haarscheitel; "Iplp 1J?1 f)3Ö Dt 
28 35. 2S 14 25. Hi 2 7; sonst Jes 3 17. Ps 7 17, 
im Parall. neben Gn 49 26. Dt 33 16; 
bildl. Dt 33 20. Jer 2 16. 48 45.t 

np nh., j.-a. 11p finster *., ar. JA» schmutzig s. 
(s. Nöld., ZDMG 40 729); Dag., Ü. 31 vergl. auch, 

Barth, WU 43 ausschließlich:^,^ trübe s.; Büch- 
ler, ZAW 32 56fJ verweist auf nh., j.-a. "np glü¬ 
hend s., heiß brennen, u. vergl. z. den Wechsel¬ 
begriffen : glühen, tu: schwarz s., ar. (***•> 
u. a.). 

Kal Pf. np, 'nnp, DP®, i. p. n*JB; jrf. np, 

pl. D'llp — i. schmutzig, trübe s., v. Wasser 
Hi 6 16. — 2. in schmutzigen Kleidern einher- 
gehn, trauern (vgl. Rob. Sm., Sem. 414) Jer 
8 21, m. yiS 1 ? zur Erde hin 14 2 (Haupt, AJSL 
26 213: inp). Pt. ein Trauernder Ps 35 14. 
38 7. 42 io. 43 2. JHi 5 11. 30 28. — 3. sich 
schwärzen, v. Tage, v. Sonne u. Mond Jer 4 28. 
Jo 2 10. 4 15. Mi 3 6.t 

Hiph. pf. ■'Pi'Jlprn; impf. Tlpgl, m. suff. 
Ql'IPS — 1* verfinstern, m. d. acc. den Him- 
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mel Ez 32 7. 8, wo Torczyner, ZDMG 66 399 
; (d. Gesicht Sir 25 17). — 2. in 
Trauer versetzen, in Traueraufzug hüllen Ez 
31 15.f * 

Hithpa. pf. Illpflil — sich verfinstern 1K 
18 45, m. 01*1] B'Ojj (vgl. Kön. 3 § 402 k ).t 
Derivate: JlVng, IVäTlg; vgl. nomm. pr. Tip u. 

rni?- 

"11p (vgl. sab. n. pr. m. mp) — n. pr. 1. Sohn 
Ismaels Gn 25 13. 1 Ch 1 29. — 2. ein v. ihm 
hergeleiteter St. arabischer Nomaden in der 
syrisch-ar. Wüste nach Babel zu Jes 21 16. 
42 11 (m. /I). 60 7. Jer 2 10. 49 28. Ez 27 21 . 
Ps 120 5. Ct 1 5, llp.^3? Jes 21 17; bei Plinius 
N. H. 5 12: Cedrei. Keilschr.: Kidri, auch Kadri 
u. Kidarri, Del., Pa. 299. KAT 151. Min. np als 
Herkunftsort einer Hierodule.t 

jmp — n. pr. Winterbach u. Tal zw. Jerusalem 

u. d. Ölherge, ausgehend in das Tote Meer 2 S 
1523. 1K2 37. 1513. 2K234.6.12. Jer3140. 
2Ch 15 16. 29 16. 30 14; heute v. Jerus. ab den 
Namen Wadi en-När führend, s. Rob., Fhys. 
Geogr. 93ff.f 

riVYlp (v. np) — Trauerschwärze, Finsternis 
Jes 50 3.t 

rVUlIp (v. Tip; Barth § 209 s , ZA 28 309) — 
adv. in Trauer, n. 1^0 Mal 3 I4.t 

ph. BHp heilig (auch v. d. Göttern), ZHpB 
Heiligtum, Lidz. 361; aram. (b. a. in tth’jp), ar., 
äth. heilig s.; spätsab. feip heilig, heiligen, ein¬ 
weihen (vgl. Grimme, ZA 26 166); ass. kudduiu 
reinigen, heiligen, kudduiu glänzend, rein (auch 
in kadistu <= nishp; s. zu Bhg); vgl. üb. d. St. 
Nöld., LCb 1879. 361; NBsS 351; Rob. Sm.,Proph. 
422; Lag., Ü. 104; KAT 6021 850; Haupt, SBOT 
zu Nu 5 17; üb. d. den. Charakter des V.: Gerber 
238ff., üb. d. Begriff: Baud., Studien 1 19ff.; Bob. 
Smith, Sem. 90. 132 ff. 

Kal pf. EfliJ (f. Bhp), 3. pl. i.p. nsHj? Nu 172, 
m. suff. spofii?; impf. 01p), i. p. Bhj?], «SNpO 
— 1. rein, geheiligt s., v. Kriegern IS 216; 
vgl. Pi. wo. 1. — 2. geheiligt w. durch Blut- 
besprengung Ex 29 21, durch Berührung Hgg 
2 12. — 3. dem Heiligtums verfallen (ob durch 
Vernichtung od. auf andere Weise, wird mei¬ 
stens nicht angegeben, vgl. Dillm. zu Lv 611), 

v. Personen Ex 29 37. 30 29. Lv 6 11 (s. aber 

Strack). 20, v. Sachen Nu 17 2. 3 (str. Jl# am 
Anf. v. 2). Dt 22 9. — 4. m. einem dat. Suff. 
Jes 65 5, aber wahrscheinlich in z. ä. 
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(Geiger, Bredenk., Duhm, Bob. Sm., Proph. 
431 u. a.).+ 

Niph. pf. TliiTjpl); impf. BfTjJK, t^7p ! 1; 
inf. m. suff. ''tf'Jpn — 1. v. Gott, sich heilig 
beweisen an jem., m. 3, durch Gnadenerweisung 
Ez 20 41. 28 25. 36 23. 38 16 . 39 27, durch Ge- 
ricktsvollzug Ly 10 3. Nu 20 is. Ez 28 22 . 
(Sir 36 4); HpTSS durch Gericht Jes 5 16. — 

2. v. Gott, als heilig anerkannt u. behandelt 
w. Lv 22 32. — 3. geheiligt, geweiht w. Ex 
29 43.+ 

Pi. pf. t£hp, m. suff. «tfTp, IFltfTp, VIHBftp; 
mpf&IJpfr IttfTp), m.SM/f. WTpIl; imp. 

Bftp, ’t^Tp, pl.VÜ^i.p. ItfTjj; inf Vfafc, m. 
suff. 1tS*Tp; pt. tfTpb. m. suff. D3Bhpa, DBftjjo, 
DJptfipi? Ez 7 24 (s. unten) — m. d. acc.: 
1. durch eine rituelle Handlung heiligen, wei¬ 
hen, einen Platz 1 K 8 64. 2 Ch 7 7, ein Tor 
N^Ji 3 1 bis (Torrey: IfRTjJ, ygl. 6), v. Naziräer, 
der sein Haupt weiht Nu 6 11, heilige Gegen¬ 
stände, wie d. Altar usw. Ex 29 36f. 44. 30 29. 
40 9 —11. Lv 8 lof. 15. 30. 16 19. Nu 7 1 . 2Ch 
29 5. 17; Personen reinigen, weihen Ex 19 10. 
14. Jos 7 13. Hi 1 5 (n. B. Jacob, ZAW 32 278, 
ygl. Ehrl. z. Hi 1 5: z. Weihe auffordem, s. v. 
a.: z. einem Feste einladen; aber 1 S 16 5 steht 
daneben KTp), z. Opfermale 1S 16 5, d. Priester 
Ex 28 3. 41. 29 l. 33. 44. 30 30. 40 13. Ly 8 12. 
30, m. b c. inf. 1S 7 1; eine Versammlung ^np 
Jo 216, ,TT3ä| 2K 10 20, ein Fasten jo 
114f.; d. Krieger z. Kampfe Jer 22 7. 5l27f., 
auch 71DP6 d ETJp einen Krieg m. Weiheakten 
vorbereiten Jer 6 4. Jo 4 9, ygl. Mi 3 5 (s. Rob. 
8 m. , Sem. 383; Schwally, D. heil. Krieg 46f.; 
Hölscher, Sanhedrin u. Makkot 128 [rsBn^B nnfB]; 
Kusejr 'Amra 34); das Jobeljahr weihen Lv25 io. 
— 2. m. Gotte etw. weihen Ex 13 2. — 

3. einer 8. durch Berührung Heiligkeit mit- 
teilen Ez 44 19. 46 20; ygl. z. Kal no. 4. — 

4. für heilig erklären, z. etw. Heiligem machen, 
einen Berg unnahbar machen, y. Gott Ex 19 23; 
den Sabbath für heilig erklären, v. Gott Gn 2 3. 
Ex 20 11 , y. Gott, der Israel heiligt Ex 31 13. 
Lv 20 8. 21 8 (1.: QB^pi?). 22 9. 16. 32.'Ez 2012. 
37 28, od. den HP Lv 2115, od. seine Heilig¬ 
tümer 23. — 5. seinen Namen heiligen, v. Gott 
Ez 36 23. — 6. v. Menschen, heilig halten, den 
Sabbath Ex 20 8. Dt 5 12 . Jer 17 23f. Ez 20 20. 
4 4 24. Neh 13 22, den Priester Ly 21 8, d. 
Opferfleisch Ex 29 27; Gott als h«iRg be¬ 
handeln Dt 32 51 . — Ez 7 24 ist DiT^'TpO 
wohl nicht Nf. f. DrPtfTpD, sondern in diese 
F. z. ä.+ 


Pu. pt. tfTpip, pl. Ö'Bhpe, m. suff. i.p. ’BfTpö 
— geweiht, v. d. Priestern Ez 48 11 . 2 Ch 28 18, 
v. d. Heiliggaben 2Ch 31 6, v. d. Festtagen 
Esr 3 5, y. d. Kriegern (vgl. Pi. no. 1 ) Jes 
13 3.+ 

Hiph.pf.vh^7),'l\&$ffn, )Eb-jpn, i.p.U#2 p,pj; 
impf. SS^Tp), HtfTpy, imp. m. suff. D#TpH; inf. 
t^Tpn, m.' suff. I^'^pn, ’J^Tpri, dbs. BfTpH; 
pt. t^Tpö, D'B'-Tpö — i. m. d. acc., (Gott etw. 
als Gabe) weihen, consecrare Ex 28 38. Lv 
22 2 t 27 14—19. 22 . 26 . Dt 15 19. Ri 17 3 . 2S 
8 11 . 2K 12 19 . lCh 18 11 .' 26 26 . 27 (f. BfnpBiJ 
ist viell. tS’Tpen z. 1.). 2 Ch 2 3 . (Sir 35 11 ), 
ohne obj. m. ^ d. P. den Leviten od. Priestern 
Heiliggaben übergeben Neh 12 47. — 2. wie 
Pi: weihen, heiligen, Geräte 2Ch 2919, Städte 
Jos 20 7, Personen 1 Ch 23 13, m. ^ d. Obj. 

2 Ch 30 17. — 3. v. Gott, m. reflex. die Erst¬ 
geburt für sich weihen Nu 3 13. 8 17; ein 
Heiligtum 1K 9 3. 7. 2Ch 716. 20. 30 8. 36 14; 
eine noch nicht geborene Person Jer 1 5 ;' die 
z. Opfermahlzeit Eingeladenen Zeph 1 7 ; das 
Volk rp“irj DT^ z. Tage der Schlachtung Jer 
12 3. — 4. Gott als heilig behandeln (s. Pi. 
no. 6) Nu 20 12 . 27 14 . Jes 8 13 . 29 23, seinen 
Namen Jes 29 23; (den Priester Sir 7 29).t 

Hitkpa. pf. -ttfrppn, ’nt^prirr!, ontfTpnn, 
Lp. IBftpprt; impf. i.p. l^TpO'!; imp. 

IB^ppiH; inf. t*TpJ}T; pt. D'B^pflO, n#fpi)0 — 
1. sich heiligen, reinigen Ex 19 22. Nu 11 18. 
Jos 3 5. 7 13. IS 16 5. Jes 66 17. lCh 15 12. 24. 
2Ch 5 11. 29 5. 15. 34. 30 3. 15. 17. 35 6; bes. 
n. d. Menstruation 2 S 11 4 (ygl. Rob. 8m., KM 

276 u. v. Tloten, Le livre des 

Avares 120 9). — 2. sich heilig erweisen Lv 
11 44. 20 7, v. Gott Ez 38 23. — 3. m. Bh.p 
2Ch 31 18, gew.: sich m. d. Heiligen beschäf¬ 
tigen. — 4. gefeiert w., von einem Feste Jes 
30 29.+ 

Derivate; Bhg I, Bftp, SfajJB; ygl. nomm. 
pr. tthjs H, ahß. 

I. #*!j? (y. ehp) pl. trehp, f. ntfTp, pl. wtshp 

als m. — männliche Hure, cinaeäus, eig.: Ge¬ 
weihter (etwa UpöSouXot) Dt 23 18 , coU. 1K 
14 24. 2247; pl. 1K15 12 (Grätz: sg.). 2K 237. 
Hi 36 14 (Bick.: D'Bhp, die tötenden Engel). 
Fern, öffentliche Buhlerin, eig.: Geweihte Gn 

3 8 21. 22. Dt 23 18. Hos 4 14. Vgl. Haupt, SBOT 
zu 1K 15 12; B. Luther bei Meyer, IN 178 f., 
KAT 423 u. auch GH § 178ff.+ 

II. — n. pr. I. Gn 16 14. 20 1 . Nu 14 22. 
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33 36t St 1 46. Bi 11 16.17 (vgl. auch d.Komm. 
z. Dt 33 2), od. jma 'p Nu 32 8-. 34 4. Dt 1 2. 
19. 2 14. 9 28. Jos 10 41. 14 6.7. 15 3; m. PJ 
DBt?D ident. Gn 14 7, an d. Grenze Edoms Nu 
20 16, in d. Wüste Paran 13 26(s.aberBäentsch), 
in d.Wüste Sin Nu20 1. 33 36 ; '12“TD Ps29 8. 

Nach d.,meisten bei der v. Rowlauds (s. Williams, 
The höly city 488 ff.) entdeckten Quelle 'Ain Kdejs 

Crtf) im Wadi Kdejs zu suchen, s. H. 
Olay Trumbull, Kadesh-Bamea, New York 1884; 
Guthe, ZDPV 8 182ff.; EB 1896, 440ff. 1906, 45 lf.; 
Sattel, Gl 1 538; Musil, AP 2 1, 178f., aber dag. 
236 u. Kuhtreiber, ZDPV 37 8f.t 

. pr. 1. Stadt im südl. Juda Jos 1523. 

— 2. Stadt in Naphtali, noch jetzt Kedes 
ff- w. v. Hüle-See Jos 12 22. 19 37. 21 32. Bi 
4 6. 11 . 2K 15 29. 10h 6 61 . Auch genauer: 

»ip. Jos 20 7. M. d. End. ä Bi 
4 9f. (s. Baer). S. auch zu 'B^n. Vgl. E. Meyer, 
ZAW 3 307. BWAW 116 666 f.; Mü., AB 173. 217; 
Kittel, Gl 1 521; nicht m. Clauß, ZDPV 30 37f., 
KidSi in Amarna, das vielmehr KadeS am Orontes 
ist (s. Anm. 8.1118f.). Jetzt Kadis, s. GAP 235f. 

— 3. Stadt in Issachar 1 Ch 6 57; s. 

&1jp (v. Bhp; Lag., Ü. 153), tS^Ip Dn 11 30t, 
cstr. (B*1j5 Ps 46 5 kommt wohl v. t^Hp), 
m. suff. 'Bhj?, pl- D'Bhg (nie ohne d. Art.; Ges. 
§ 93 1 ) od. p'Bhp ( kädäsim ), cstr. '{?“$, m. suff. 
'Bhj?, seltener 1'EhJ> Nu 5 10, Dp’tfjp— 1. Un¬ 
antastbarkeit, Heiligkeit Ex 15 li (Haupt, 
AJSL 20 161 : CPB^p Götter). Am 4 2. Ps 
89 36. 93 5. Häuf, im gen. als Umschreibung 
des adj.: V)"}p 110*78 heiliger Ort Ex 3 5, 

B^jj? heilige Berge Ps 87 l, B hp DftP heiliges 
Brot IS 21 5, BQp heilige“ Kleider Ex 
28 2, Ehp nni^D heiliges Salböl Ex 30 25, "iBD 
Vflp Opferfleisch Jer 11 15. Hgg 2 12 , TJtSF 
ttfip heiliger Sabbath Ex 16 23, Bhj? BppD 
heilige Eestversammlung Ex 12 16. Lv e. 23. 
Nu 28 18, tflpO heiliger Sekel Ex 30 13, 
Bhp min heiliger ‘Schmuck Ps 29 2 . 96 9. 1 Ch 
16 29, t^lp heilige Leute Ex 22 30, '*1& 
Vf'ip heilige Pürsten Jes 43 28, Bhj? fl'lS der 
heilige Bund Dn 11 28. 30,. Bfnp J?ni heiliger 
Same Jes 6 13. Esr 9 2, BhpH TJ? v. Jerusalem 
Jes 48 2. 52 1 . Neh 11 1 . 18 , VhpT) in d. heilige 
Berg Jes 27 13. Jer 31 23. Sach 8 3. Ps 87 l. 
Dn 9 20, Bhpn nplS das heilige Land Sach 
2 17. Bes. steht Bhj? auf diese Weise, wenn ein 
gen. folgt, zB. 'HpN B^lp’in der heilige Berg 
meines Gottes Dn 9 20, ’B^lp Dt? mein heiliger 
Name Lv 20 3. Am 2 7, 'Bhj? l?) mein heiliger 
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Berg Ps 2 6 , 't?“[j? Dl' mein heiliger Tag Jes 
58 13, )3t?lp fl'3 unser heiliges Haus Jes 6410, 
tjl^lp iTl) deine heilige Wohnung Ex 15 13, 
TJI^IP nn dein heiliger Geist Ps 51 13. Jes 
63 10 f., IBfnp '151 seine heiligen Worte Jer 
23 9, 1 t? 1 p TJi deine heilige Stadt Dn 9 24, 
lEfnp '{5t? sein heiliger Himmel Ps 20 7 usw. — 

2. Heiligtum, v. d.- Yersammlungszelte u. d. 
Tempel Ex 28 43. 29.30. 35 19. 39 1 . Ps 20 3. 
60 8 . 1501. Dn 8 13(1.: p 1JVID). 14; Jahves 
B ftp entweihen Mal 2 li. F. pD'jrj das Tempel¬ 
haus 1K 8 8 od. enger: das Heilige Ex 26 33, 
weniger genau auch: das' Allerheiligste Lv 
162 f. I6f.20.27. Ez 412l.23(wieimHebräerbr. 
to & 710 V für to äytov tuW dfCcov). B^lpH ’p3 die 
Geräte des Heiligtums Nu 3 31. 1 K 8 4 . — 

3. etw. Heiliges, das Heilige (Ggs.: Pin) Lv 
10 10. Ez 22 26, 42 20. 44 23. t?lj? VH) sie (die 
Priester) sollen heilig sein Lv 2 1 ‘ 6 . nin'P Oftp 
Ex 2 8 36. Jes 23 18. Jer 2 3. 31 40. Sach 
14 20f. Esr 8 28; etw. Unnahbares Jo 4 17. 
Ob 17; v. den nicht zu profanieret d n Opfer¬ 
resten Ex 29 33f.; d. heiligen Sachen über¬ 
haupt Lv 12.4, vgl.: die Priester ent ".reihen Bh|j 
das Heilige Zeph 3 4; d. heiligen Gegenstände 
im Heiligtums Nu 4 15; etw. Geweihtes, eine 
heilige Gabe.Pr 20 25, der Zehnte Dt 26 13, 
(d. Opfer Sir 47 2 ). Bes. pl. D'Ehj?fJ heilige 
Gaben Lv 22 2. 3. 15. Dt 12 26. 1 K 7 51. 1515 
{Kt. richtig). Ez 20 40; neben D'BfTpn 't?“]j5 v. 
Priesteranteilen an den heiligen Gaben Lv 
21 22 (s. Dillm., BerthoL u. Baentsch z. St.); 
v. d. Schelamimopfem Neh 10 34, vgl. 2 Ch 
2933. 3513 (u.targ. HD51); D'Bftj?r| *]D? 
das dem Tempel geweihte Geld 2K 12 5. — 

4. D'BHj? Vhp ('pH t?1p): a) Hochheiliges, Hei¬ 
liges höchsten Grades, v. Altäre Ex 29 37, v. 
Bäucheraltare Ex 30 10, v. allen Gegenständen 
des Heiligtumes Ex 30 29. Nu 4 4.19, v. heili¬ 
gen Orte Nu 18 10. Ez 43 12. 45 3. 48 12, vgl. 
Dn 9 24; v. Bäucherwerke Ex 30 36; v. Schau¬ 
brote Lv 24 9 , v. Gebannten Lv 27 28, v. 
Priesteranteile des Speiseopfers Lv 2 3. 10. 

6 10. 10 12, d. Sündopfers Lv 6 18. 22. 10 17, d. 
Schuldopfers Lv 7 1. 6. 14 13, v. diesen Opfern 
im allgem. Nu 18 9. Esr 2 63 (s. SBOT z. St.). 
Neh 7 65; pl. Lv 21 22. Ez 42 13. 44 13. 2Ch 
31 14. Y. Aaron 1 Ch 23 13 (s. aber d. LXX). 

— b) d. Allerheiligste des Tempels (sonst 
Y51) Ex 26 33. 34. 1K 6 16 (s._ SBOT z. St.). 

7 50 ! 8 6. Ez 41 4 (doch s. Smend z. St.). 2Ch 
4 22 . 5 7. Vollst. D'Bfipn t?lirn'5 2Ch 3 8.10. 

— Dt 33 2 ist z. 1.: SsHTjp JiaYpD (s. Dillm.). 



np 

n h., aram. «np, Uij> stumpf s. (j.-a. auch: 
herbe s., v. Trauben); über JI'HJJ e. zu Jl'pj. Ygb 
z. nrn. 

Kal impf. nj , npp| — stumpf w., v. d. Zäh¬ 
nen Jer 31 29. 30 ". Ez 18 2.t 

Pi.pf. nnp. — stumpf w., v. Eisen Koh 10 lO.t 

’rnp nh. Hiph. versammeln, syr. Vowo Zusammen¬ 
kommen; südar. nbnp Yersammlung, Gemeinde 
(eines Gottes); viell. ass. (selten) Pi. kuulu ver¬ 
sammeln. Ygl. blp. Das subst. auch j.-a. u. 
ehr. pal. Wahrsch. m. verw.; anders Lag., 
Ü. 51, nach dem bn|5 das Bügegericht wäre, vgl. 
rügen. 

Niph. pf. impf. ^gü; W- 

Snpn; pt. D^npi — sich versammeln Jos 18 1 . 
22 12. Ei 20 i.' 2S 20 14 Kr. (vgl. Pjbp). Esth 
8 li; 9 2.15f. 18 ; m. ^ d. Ö. Lv 8 4, m. V 2Ch 
20 26, m. b)} d. P. Ex 32 l. Nu 16 3. 17 7. 202. 
Ez 38 7 , m. 1K 8 2. Jer 26 9. 2Ch 5 3.t 
Hiphpf. nfngn, iSipn; impf, ^np:, Vfip: 
2Ch 5 2, bnp^,' l^p:3; imp. STpfl, 

^'Hpn; inf. b'Hpn — versammeln, m. d. acc. 
d. Volk Dt 4 io. 31 12 . lCh 13 5. 15 3, d. Ge¬ 
meinde Ex 35 1. Lv 8 3. Nu 1 18. 8 9. 10 7. 
1619. 20 8. 10, d. Vertreter d. Volkes Dt 3128. 
1K 8 l. 1 Ch 28 1. 2Ch 5 2, d. Krieger 1K 
12 21. 2Ch 11 1. Ez 38.13; eine Gerichtsver¬ 
sammlung berufen Hi 11 lO.t 

Derivate: bnp, r^np, nbrrp», nifcjije. 

. zu S*jp) cstr. ^np, m. suff. PlbiJJ?, DD^ilp, 
m. — Versammlung, versammelte Menschen¬ 
menge 1 S 17 47. Jer 26 17. Esr. 10 l, ^TTJ ^ilg 
v. Weibern Jer 44 15; daher: Menge Nu 22 4. 
Jer 31 8, Versammlung v. angreifenden Völkern 
Jer 50 9. Ez 16 40. 23 46. (47 str. es Com.). 
267. 32 22 . 38 4. 15; große Zahl v. Völkern 
Gn 28 3. 35 11. 48 4. Bes.: Volksversammlung 
Dt 5 19. 1K 12 3. Neh 8 2, vgl. Dt 9 10. 104. 
(Sir 15 5); auch bei den einzelnen Stämmen 
Gn 49 6, vgl. nirp Mi 2 5. Eine Volks¬ 
versammlung heiligen Jo 2 16 . Eine festfeiernde 
Versammlung 1K 8 14 . 65. 2 Ch 30 13. (Sir 
50 13). Daher häuf. v. d. Gemeindeversamm¬ 
lung u. dL Gemeinde Israels, namentlich als 
Kultusgemeinschaft; so ^>ng Ps 2228. 26 . 3518 , 
Ex 16 s. Lv 4 13 f. 21 . Nu 10 7 . 15 16. 
17 12. 20 6. Esr 2 64. 10 12 . 14, ^flp Lv 

16 17 . Dt 3i 30 . Jos 8 35 ; WO Ex 

12 6. Nu 14 5, ni.V bilg Nu l‘6 - 3. 20 4 , blip 
D'TDft Ps 149 1; v. d. richterlichen Autorität 
Pr 5 14 (rqiJl bffl). 26 26 . bl}$} DJ? die Laien 
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Lv 16 33. «13 od. n!<T bnp in d. Kultus- 

gemeinde aufgenommen w. Dt 23 2—i. 9. Thr 
1 io. Neh 13 l; aus der Gemeinde ausgerottet 
w. Nu 16 33. 19 20. V. d. vollen Zahl der 
Priester 2 Ch 3118. Übertr.: die Versammlung 
der Frevler Ps 26 5, der Engel Ps 89 6, der 
Toten Pr 2116. Unklar Hi 30 28 (BH: ^>1p? 
oder ’bipS). 

n^S> (t. Snp) cstr. flVnp, f. — Versammlung, 
Gemeinde Dt 33 4. Neh 5 7. (Sir 7 7).t 

Koh 11 . 2.12. 12 9.10, m. d. Art. 12 8 ; 
m., auch 7 27, wo rbtfpJJ "löl$ z. 1. — ver¬ 
blümter Name Salomos im Buche Koheleth: 
wahrsch.: Prediger in einer Versammlung (^Hp), 
LXX: IxxXTjatacTT]?. Z. weibl. F. vgl. Esr 2 55. 
57, Ges. § I22 r ; Del., Koh. 211 ff.; Driver-Bothst., 
Einl. in d. A. T. 501 ; Beckend. 21; Kamil 5351 1, 
aber auch Kamenetzky, ZAW 29 6 3 ff. 34 225ff.t 

nn^njp (LXX MaxeXXctö) — n. pr. einer Lager¬ 
stätte der Israeliten in der sinaitischen Wüste 
Nu 33 22f., s. Baentsch u. MNDPV 1909 30 .t 
n. pr. eines der drei Söhne Levis Gn 
46 ll. Ex 6 16 u. ö. Davon patr. Ting Nu 
3 27. Jos 21 4 u. ö. PL D'fing Nu 10 21 . 2Ch 
20 19. 34 12. 

u. 1J5 (v. mp I, vgl. Kön. 2 40 u. Tilg), cstr. 
lg, m. suff. Dip, m. — Schnur, Meßschnur; 
eine Schnur v. 30 Ellen (als Maß) 1K 7 23 
Kr. 2 Ch 4 2; ein Mann m. einer M. in der 
Hand Ez 47 3; rntSH 1p Jer 31 39 Kr.-, übertr. 
Jes 28 17. M. «3) Jer 31 39 u. Ps 19 5 (and.: 
Laut, Stimme, vgl. Barth, ES 29 £, Baethg. z. 
St., Kraetzschmar, ET 12 567 f.; auch )p wäre 
mögl., vgl. j. a. «3p, Geräusch, u. Landb., 
Dat. 743 üb. pp). M. HCl ausspannen (vgL 
Winckler, AoF 3 222 f.): a) v. Bildhauer Jes 
44 13; — b) beim Bauen Sach 1 16 Kr. Hi 
38 5, beim Abbruche eines Gebäudes 2K 2113. 
Thr 2 8, vgl. Jes 34 17; lilh 1p Meßschnur der 
Vernichtung Jes 34 11 (Textänderung bei 
Winckler, a. a. O. 221). — Üb. lg^ 1p Jes 
28 io. 13 s. zu IS. — Für 1g“1p Jes 18 2. 7 ist 

viell. Iglp sehnige Kraft (vgl. s_jä) z. 1. — Vgl. 

B. *1ip.t' 

J^31p (tg. SMIp, syr. kaäo« [so Nöld., NBsS 87; 

vgl. dort üb. entl. ar. , äth. MO , kambü'a 
ZDPY 31101 u. a.] Kaputze, syr. auch Säulenknauf; 
s. v. a. P?13, s. d., vgl. auch US?)? u. Lidz., Eph. 

2 I33ff. üb. Kömra) cstr. JlJlp — Helm 1 S 
17 88 (a. LA: J7313). Ez 23 24 (Com. verm.: 
D'-13).t 
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imp ar. gespannt, fest, stark s.; sy> 1) der 

einzelne Faden einer Schnur (vgl. 1)?); 2) Stärke. 
Nh. Pi. hoffen; syr. lax Pa. verbleiben, ausharren-, 
aram. ]'1g, ^*äx Fäden des Spinnengeweb es (s. z. 
Dp); syr. Webebaum. Ass. Pi. kuü warten, 
icü (das viell. Lw. aus sum. gu) Schnur, auch v. 
Spinngewebe (s. ob.). D. Verba n. Ahrens, ZDMG 
64 187 viell. den. v. lg. 

Kal pt. (f. Pi. wie 'O'l usw.) pl. cstr. Mp Ps 
37 9, Mp Jes 40 31 (s. Baer; Ges. § 8 k ), m. suff. 
Mp, sj'lp, 11p Thr 3 25 (Kön. 2 114) — Jes 4031. 
49 23. Ps 25 3. 37 9. 69 7. Thr 3 25 harren, 
hoffen. — Üb. Jer 25 27 s. N'p.t 

Pi. pf. rtnip, ’ll'Sp, 'J1Mp, Dp, tttJMp, m. suff. 
friMp, 5JÜMP; impf.pft), lp’1, Ip^’riipW; imp. 
nlp; inf. nip, abs. Hip — 1. warten, harren: 
a ) m. b d. S. auf etw. Gn 49 18. Jes 5 7. 59 9. 
11. Jer 8 15. 13 16. 14 19. Ps 69 21 (d. Verss. 
besser Ml). Hi 3 9. 6 19. (Sir 6 18), m. d. acc. 
d. S. Hi 7 2. 17 13. 30 26, auf einen Tag Thr 
2 16, m. «ID Ps 39 8; ellipt. im Relativsatze 
Jes 64 2 Kt., m. b c. inf. Jes 5 2.4. — 6) m. b 
d. P., auf Menschen Mi 5 6. Ps 69 21, auf Gott 
Jes 8 17. 25 9. 33 2. 60 9 (L: Mph. v. mp II 

u. 'b? f. 'b '3 od. 0'»3 f. D"t<). Jer 14 22. Pr 
20 22, ('"' Qüffb Sir 1 i 21), m. bl* d. P., auf Gott 
Jes 51 5. Hob 12 7. Ps 27 14. 37 34, m. d. acc. 
d. P. Jes 26 8. Ps 25 5. 21 . 40 2 (a. LA: b§). 
130 5. — 2. jem. auflauern, m, b Ps 56 7 (a. 
LA ohne b). 119 95. — Ps 52 li 1. Hitz., 
Wellh.: mntt, Baethg.: SOpK (anders Barth» 
ES 30).t v 

Derivate: ig, rng, rngü I, nigri I u. n; vgl. 
z. 11p. 

n.mp nh. Hiph. (Wasser) sammeln, 'Hg das 
Ansammeln; j. a. Kip Aph. sammeln; vgl. Ball zu 
Gn 1 9 u. üb. d. Verhältn. z. syr. lax Barth, E8 29; 
WU 57; Fr., BzA 3 74f.; Schulth., HW 23. 

Niph.pf. Dpi; impf 11p'. — sich sammeln, 

v. Gewässern Gn 1 9, von Völkern Jer 3 17. 
Vgl. Jes 60 9 unter mp I Pt.f 

Deriw.: niga IX, nigo. 

<TI$* od. iljg* (v. mp I) 1K 7 23. Jer 81 39. 
Sach 1 16 Kt. f. Ip.t 

rnp jes 6i i s. mpnps. 

Ölp Nf. zu f ip I, vgl. Hoffm., Z4W 3120; Schulth., 
GGA 1902, 671; d. ass. nakätu ein Grauen haben, 
wozu Frd. Del., Hiob 151, ntsgl Hi 10 1 u IBpl 
Ez 6 9 stellt, steht n. Lesung u. Bed. nicht fest. 
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Kal impf. BlpS — m. 3 Ps 95 io, an etw. 
Ekel empfinden. Sonst vgl. BBp.t 

Niph. pf. oribpil u. metaplastisch (wie v. 
BBp) IBpX Ez 6 9 u. weiter verkürzt (Ges. 
§ 67 dd , 72 dd ) nöp3 Hi 10 1 — Ekel empfinden, 
m. 3 Hi 10 1, m. MB? u. 3 Ez 20 43 od. bj> 
36 31, wonach 6 9 zu erklären (s. Corn.).t 

Hithpal. impf. BBipfl«, »IBBlpttM — Ekel 
empfinden Ps 119 158, m. 3 139 21 (Wellh.: 
nplpn«, s. aber z. Dpipn).t ' 

'fV (vw. bng) ass. kälu rufen, schreien; ar. J 
sagen; vgL äth. h2Wfl rufen, schreien u. sab. *P. 
spätsab. b'p Fürst. Davon bip, ph. bp (Lidz. 361), 
äg. aram. bp AFO 56 13, b. a. bg, j. a., syr. »6g, 
äth. Ml Stimme, ass. küly, Geschrei. 

btp (v. ‘Mp) selten def. (bpB Gn 45 16, bpb Ex 
4 8; so in der S. I. 2; üb. Jer 3 9 s. zu bp), m. 
suff. 'blp usw., häuf. def. ibp, sjbp, B?bp, pl. 
niblp (6 mal mbp, auch ribp), m. — Laut, bes.: 
1. Stimme, eines Menschen Gn 2117, die Stimme, 
an der man einen erkennt Gn 27 22. IS 26 17, 
daher: Mundart, Dialekt Bi 18 3 (aber un¬ 
sicher, s. Moore); eine schöne Stimme Ct 2 14, 
blp HB', mit schöner Stimme Ez 3 3 32: Stimme 
der Sänger 2S 19 36; v. d. Stimme des Weinen¬ 
den 2 S 15 23. Ps 6 9 u. ö., die Stimme Gottes 
Jes 6 8. Mi 6 9; (v. Donner Ps 29 3ff.); d. 
Stimme der Tiere 1S 15 14. Jer 9 9. Hi 4 10, 
derVögel Ps 104 12. Ct 2 12. Koh 12 4; übertr.: 
d. Stimme eines Wunders Ex 4 8. 7112 blp? 
Jes 36 13 u. im acc. bl12 blp 2 S 19 5. Ez 11 13. 
Esr 10 12 m. lauter Stimme, Dl blp Dt 27 14; 
Ggs.: d. Stimme verbergen Hi 29 io; IHtl blp 
Ex 24 3 einstimmig. Als zweites Subj. 'blp 
(ich) meine Stimme, d. i. laut Ps 3 5. Jes 10 30 
(vgl. Ges. § 144“). M. D'IH Gn 39 15. 2K 
19 22, Jes 13 2 u. ö., m. «fett Gn 21 16. 27 38. 
Jes 52 8 u. ö, die Stimme erheben; m. Gn 
45 2. Ps 104 12 u. ö., v. Jahve: donnern (wie 
naddnu rigma v. Gewittergotte, Amarna 147 13) 
2 S 22 14. Jer 25 30. Jo 4 16. Am 1 2 u. ö. 
(ohne blp Jer 10 13. 51 16), auch blp? )J12 Jer 
12 8, v. Löwen Jer 2 15, v. Gott Ps 46 7. 6834 
(Ges. § 119«). b blp jnj rufen Pr 2 3, m. b)? 
in feindl. S. Jer 4 16 . — 2. v. dem was ge¬ 
sagt w.: ’S blpb )>0& Gn 3 17. 16 2, od. 'B blp? 
IS 12 15. Ps 95 7 auf jem. hören, gehorchen; 
m. IJ'blfl d. Gesagte verbreiten Koh 10 20; IO? 
? blp im Lande kund tun 2Ch 24 9; blp 1'?Sü 
Ex 36 6. Esr 11. 10 7. Gerücht Gn 45 16. — 
3. Laut, Schall, HIDt blp lauter Gesang Ps 
98 5, nbl$ blp eine laute Beschwörung Lv 5 1, 
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Schall des Gesanges Ez 32 18 , ‘Plp Schall 
der Worte Dt 4 12. 5 25 . Ps loä^ö. Hi 33 8. 
Dn 10 9; ^ip pij man vernahm keinen Laut 1K 
18 26. 29. 2 K 4 31. Geräusch der Tritte Gn 
3 8 . 2 S 5 24. 1 K 14 6 . 2 K 6 32 (vgl. Sir 45 9), 
Häuschen eines verwehten Blattes Lv 26 36; 
rij5T nan^! ^ip der Laut eines leisen Säuselns 
1 K 19 12; Geräusch der Flügel u. Hader Ez 
3 13, einer Mühle Koh 12 4. Jer 25 io; Lärm, 
Geräusch, einer Stadt 1 K 1 41, des Kampfes 
Ez 32 17, des Wassers, Begens, eines Völker¬ 
haufens 1 K 18 41. Jes 13 4. 33 3. Ez 1 24; pl. 
Ps 93 4, eines Lagers 2K 7 6; Vtp Jubel¬ 
geschrei 1 S 4 6, Ton eines Hornes Ex 19 19. 
2018. 2S 15io, des Donners Ps 104 7, vgl. 

Vna *?ips D'jhn 1 s 1 10 , Pisa Vip 2 Hi 37 4; 
pi. Ex 923 . 1916 . 2018.1 s 1217 f.| nfpp rnn 

Blitz Hi 28 26. 38 25. )W& ^>1p Jer 7 34. ^>ip 
Jes 29 6: m. großem Getöse. — 4. zu be¬ 
merken ist noch der interjektionelle Gebrauch 
v. *p m. einem gen. i. 8. von horch! (Ges. 
§ 146 b , Brockelm., VGr 2 7): horch, das Blut 
schreit Gn 4 10 . Jes 13 4. 52 8 . 66 6. Jer 50 28. 
Sach 11 3. Ps 29 3 ff. Hi 39 24. — Vgl. z. bp I. 

(vgl. Scliulth., GGA 1907, 183) — n. pr. m. 

l. Jer 29 21. — 2. Neh 11 7.t 

•mp aram. (äg. aram. APO 11 6) Dip, yvs, ar. f li‘, 
äth. t 00 ; ph. in DpD Ort u. pt. Hiph., Lidz. 362; 
kat. Dip aufbrechen, sab. Dpn emporheben, südar. 
DpD Ort, Macht; sam. DJ?p leben; ass. (als D1D) in 
Icummu Stätte, hum, kem anstatt (anders Haupt, 
AJSL 26 14) u. wahrsch. in kaiamänu beständig, 
d. Planet Saturn (s. za p*3). S. auch Haupt, JAOS 
32 12 z. ass. tuqumtu Widerstand, Kampf, vgl. 
Hithpa. 

Kal pf. Qp, DKp Hos 10 14t (Ges. § 72»), 
nap, RIJp, 'App (z.'Ri 5 7 vgl. Ges. § 44 h not., 
Brockelm., VGr 1 572), i. p. 'ADj3; impf. Dip), 
Q i?.:> n ! 5 :- oBJl. djjJi, mp9j, ap«ifn^p«; im P . 
mp, op, npip, ipip, iop, rapp; inf. mp, abs. 
Dip; pt. f. nop Mi 7 6, jtf/ä'Öp, D'Dlp 2 K 
16 7t, m, suff. 'Dp, OiTpp _ 1 . aufstehn (Ggs.: 
03^) Gn 19 33. Hi 14 12 , (od. bsi) Am 5 2 . 
Mi 7 8. Pr 24 16; sprichw.: sitzen u. aufstehn 
Dt 6 7. Ps 139 2 , vgl. Thr 3 63 u. zu PlOp; m. 
sich auf die Füße stellen 2 K T 13 21; 

m. ]D d. 0. Gn 46 6. Jos 8 19. 2 8 1 2 20, DBto 
Gn 18 16 , 71)0 Ri 3 20 . 28 11 2 , D)?{J 1 S 20 34, 

1 S 20 41, vi?Vb 1K 8 54, TjlAD Nu 25 7 , 
N>?ö vorjem. Gn 3135. Lv 19 32; m. sjfl3t0p 
vom Schlafe Pr 6 9, in der Nacht Ex 12 30. 
Ri I 63 u. ö,, am Morgen Nu 22 13 , “11*6 Hi 


24 14; m. nKipV Gn 19 l; m. niT7|8 z. Hilfe 
Ps 44 27 od. Vntjja Ps 35 2. Bes.:"a) sich er¬ 
heben um etw. zu tun, m. b c. inf. Ri 19 5. Jes 
2 19. 21 . Jon 1 3. Ct 5 5. Ru 2 15 ; m. folg. 1. 
cons. Ex 33 10 . Dt 17 8. 2 S 12 21 . Jes 49 7 u. 
ö. (Ps 109 28 I. LXX: 'Dp), m. folg. V. ohne 

1 Ps 102 14. Hi 29 8. 30 28, bes. nach d. imp. 
Dip Gn 13 17. 18 9 3. Ps 3 8 u. ö., m. naip 
vor d. pl. Ri 18 9 (a. LA: IDlp). M. dat. eth. 
■jb 'Dip Ct 2 10. — b ) feindlich aufstehn, auf- 
treten gegen jem, (wie ass. febü), m. by Ri 9 18. 

2 S 18 32. Jes 31 2 . Ps 3 2. 54 5 . 86 14 , btt Gn 
4 8, 2 Hos 10 14. Mi 7 6, m. P2^> Nu 16 2 ; als 
Zeuge, m. 2 Pa*27 12. Hi 16 8, vgl. Dt 19 16 . 
Zeph 3 8. Pi. m. suff.: 'Dp die gegen mich auf¬ 
stehn Ps 18 40, l'Dp Dt 33 11 (vgl. z. DPflD); 
vgl. D'p u. aipa a. E. — c) aufsteigen, sich er¬ 
heben, v. einem Szepter Nu 24 17, v. Mittage 
(bildl.) Hi 11 17; aufgehn, v. Lichte Hi 25 3 
(anders LXX); auftreten, v. einem Könige, 
Propheten Ex 1 8. Dt 34 10 . Ri 5 7; m. die 
Herrschaft antreten 2 Ch 21 4; m. AHA au die 
Stelle jem. treten Nu 32 14. 1K 8 20; v. einem 
neuen Geschlechte Ri 2 10. Ps 78 6, aufkom- 
men, von einer Zeit Gn 4130, v. Personen, 
sich wieder erheben Jer 51 64, emporkommen 
Pr 28 12 , v. einem Unglücke, sich erheben Nah 
1 9; v. d. Toten Ps 88 11. — d) zustande kom¬ 
men Jes 7 7 . Pr 15 22. Hi 22 28. — 2. stehn, 
aufrecht stehn Gn 37 7; m. by d. O. Hi 19 21 ; 
m. 2 sich aufhalten Ps 24 3; in mannigfacher 
Beziehung: a ) bestehend, dauernd sein Hi 15 29, 
v. einem Königtume 1 S 13 14, m. T2 24 21 f 
tüie (’a no. l e ) wird Jakob bestehn? Am 7 2 . 5. 
Vgl. nÖlpA. — &) bleiben, m. b als Eigentum 
jem. bleiben Lv 25 30. 27 19, v. neuerworbenem 
Besitze Gn 23 17. 20; m. DB 1 by jem. zugerech- 
net w. Dt 25 6; m. by bei etw. beharren (eig.: 
darauf bestehn) Jes 32 8. — c) bestehn f. be¬ 
stätigt w., Ar. Gottes Worte Jes 40 8. Jer 44 28 f. 
v. seinen Gedanken, m. by Jer 51 29 (Ggs.: 
^B3 no. 2 f ); gültig s., gelten, v: einer Aussage 
Dt 19 15, einem Gelübde Nu 30 5 ff.; zustande 
kämmen, v. einem Plane Jes 8 10 . 14 24. Pr 
19 21 (vgl. no. t d ). — d) beistehn, m. ^ Ps 94 16 
(ar. f lä m. J beistehn). — e) bestehn vor jem., 
ihm widerstehn, m. PB 1 ? Jos 7 12f, m. PSD 
Jos 2 11, m. 2 Nah 1 6, m. Ellipse im Relativ¬ 
satze Thr 1 14. — f) 1P'5> IDp I S 4 15. 1 K 
14 4, die Augen stehn starr, Beschreibung der 
Blindheit durch den schwarzen Star ( amauro- 
sis ; vgl. 233 Niph. no. 3). — IS 20 25 1.: 
ffjg’j. Koh 12 4 1. Karaenetzky, ZAW 24 239: 
Vip’D1T1. 
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1p 

Pi. (aramaisierend wie im Nh.; Ges. § 72 m ) 
Pf D?j?, impf. i. p. na’pttl; imp. m, suff. 

inf. D’p — m. d. acc.: 1. bestätigen, für 
gültig erklären, ratifizieren Ru 4 7, Esth 9 29. 
31. 32; m. b)l d. P. n. i? c. inf. zu etw. ver¬ 
pflichten Esth 9 21, m. refiex. suff. als verpflich¬ 
tend anerkennen Esth 9 27. 31. — 2. (einen 
Eid) erfüllen, halten Ps 119 106, machen, daß 
etw. eintreffe Ez 13 6. — 3. am Leben er¬ 
halten Ps 119 28.+ 

Pil. impf. D&lp’, i. p. Ibblp’ —- m. d. acc. 
aufrichten, Grundfesten, ifuinen Jes 44 26. 
58 12 . 614. Dag. ist Mi 2 8, wo es intr. (vgl. 
Sir 11 9) zu sein scheint, Ü'DP od. IBipjJ z. l.f 

Hiph. pf. n'pn.nbpqi (Ges. § 72 1 ), 'qb'pqi, 
»Bpq, m. suff. iribpn (Ges. § 72 w ); impf. D'p;, 
D|T t , Dßjl, niB’pn Jer 44 25 (falsche P., Ges. 
§ 72 k ), m. suff sjB'pi, tiB’pi, nab'pi, qö’pq, 
«öpl; imp. Dp.q, IB'pq; inf. cstr. D'pn, abs. 
ßpn, Ö'pq; pt. D'pb — 1. zum Aufstehn bringen) 
m. d. acc. einen Liegenden ^IKnqB 2 S 12 17, 
einen Sitzenden m. ]B Jes 14 9, TJIflB 2 K 9 2, 
einen Strauchelnden Hi 4 4, einen Gefallenen 
Jer 5 0 32. Am 5 2. Koh 4 io, ein gefallenes 
Tier Dt 22 4, einen liegenden Löwen Gn 49 9. 
Nu 24 9, den Unterdrückten "ISgB 1 S 2 8. Ps 
113 7, d. Stämme Israels Jes 49 6, vgl. Ps 
4111; d. Toten Hos 6 2 (Baud., Adonis 406). — 
2. aufstellen, errichten, d. Zelt Ex 26 30. 40 2. 
18 . Nu 1 51. 7 l. 915. 10 21 , d. Yorhof Ex 40 3, 
Säulen Ex 40 18. 1 K 7 21. 2 Ch 3 17, einen 
Altar 2 S 24 18. 1 K 16 32. 2 K 21 3. 1 Oh 
2918. 2Ch 33 3, ein Gottesbild Ri 18 30, Steine 
Dt 27 2. 4. Jos 4 9. 20. 24 26. Masseben Lv 261. 
Dt 16 22, einen Steinhaufen m. bf_ Jos 7 26. 
8 29; Belagerungswerke Jes 23 13. 29 3. Ez 
26 8, ein Zelt Jer 10 20; eine gefallene Hütte 
Am 9 u, die Erde Pr 30 4 (1. p'tqq); d. Thron 
jem., m. bf}_ 2 S 3 10; eine Pflanzung Ez 34 29. 
— 3. m. d. acc. d. P., aufstellen, Wachen Ri 
7 19. Jer 51 2, herbeiführen, erwecken, einen 
Retter Ri 3 9. 15, vgl. 2 16. 18, einen Priester 
1 S 2 35, Propheten Dt 18 15. 18. Jer 29 15, 
vgl. 6 17, einen König m. 1 K 14 14, m. b 
Jer 30 9, Hirten m. bjl Jer 23 4. Ez 34 23. Mi 
5 4, m. 2 Sach 1116, Nachkommen Gn 38 8. 
Jer 23 5, m. nnn an die Stelle jem. treten 
lassen Jos 5 7, m. ’IHS 2S 7 12. 1K 15 4. 

1 Ch 17 11 ; jem. einen erwecken 1K 11 14. 
23, ein Volk als Feind Hab 1 6, m. i?g Am 614; 
vgl.: ein Unglück herbeifuhren, m. by_ 28 1211. 
M. d. acc. u. b als etw. aufstellen als 


1p 

Zielscheibe Hi 16 12, jem. anstiften ri>6 IS 
22 8 (LXX erwecken Am 2 n, 

z. etw. herrichten, machen, z. einem Volke Dt 
28 9. 29 12 , d. Sturm fflpB^ Ps 107 29. — 
4. stehen lassen, d. Füße* auf Felsboden Ps 
40 3; Stand halten lassen Ps 8 9 44; aufrecht 
halten, d. Thron jem. m. Vg 1K 9 5. 2 Ch 7 18 ; 
erhalten, d. Namen eines Verstorbenen durch 
Nachkommen Dt 25 7. 10. Ru 4 5; einen Eid 
halten Gn 26 3. Jer 115, vgl. Dt 9 5 (u. Sir 
44 21), sein Wort halten Neh 5 13, v. Gott: 
sein Wort erfüllen Nu 23 19. Dt 9 5. 1 S 3 12 
(m. d. P.). 2 S 7 25. 1 K 2 4 u. ö. Jer 29 io 
u. ö. Ps 119 38. Da 9 12 . Neh 9 8. 2 Ch 6 io 
(vgl. Sir 36 2o) od. d. W. eines Propheten Jer 
28 6, vgl. Jes 44 26; seine Pläne (fflBlB) ver¬ 
wirklichen Jer 23 20. 30 24; ein Gelübde hal¬ 
ten Jer 44 25, od. f. einen and. bestätigen Nu 
30 14. 15 (Ggs. TBfl); einen Bund halten, v. 
Gott Lv 26 9. Dt 8 18, ein Gesetz halten Dt 
27 26. 2 K 23 3. 24. Jer 34 18. 35 16, od. einen 
Befehl IS 15 11 . 13; d. Wunsch jem. erfüllen 
1 S 1 23 (1.: ’SJiaq). — 5. m. /Via, einen Bund 
errichten, schließen, bei P Gn 6 18. 9 9. 11 . 17 . 
17 7. 21 . Ex 6 4 u. Ez 16 60. 62, vgl. m. nVTS 
Ps 78 5. 

Hopf. pf. ßJJin u. (2 S 23 l) Bpq (vgl. 

— 1. aufgerichtet, errichtet s. Ex 40 17. — 
2. bestellt s. 2 S 23 l. — 3. eingehalten w. 
(Ol-an) Jer 35 I4.t 

Hithpal. pt. m. suff. Mp^lpqB, f. Hljtipqp 
(so Baer; a. LA JIBBlpnB, worüber s. Del. z. 
St.) Hi 20 27 — sich auf lehnen, aufstehn Ps 
1 7 7; m. b gegen jem. Hi 20 27, m. suff. 'ppippt? 
mein Gegner Ps 59 2. Hi 27 7. Vgl. Marti z. 
Jes 45 16 u. z. Dpipftt 

Derivate: naip, fU'pßlp , mp’, Dipp, D'p, no’p, 
ripp, naipn, opipn, vgl. nomm. pr. O'P'^K, np'iw, 
O'pp', D'p;, yiDp.rrijp’, Dypp’, Drop;. 

noip u. (Ex 27 18) riDj? (v. Dip, ar. £llS, tg. 
Krn?lp, syr. Ik»«u>; ass. kumtu Holma NKt 2) cstr. 
DDlp, m. suff. Iflljip, f. — 1. Höhe, Höhenmaß 
(neben IpR u. Drfl) Gn 6 15. Ex 25 10. 23. 27 1. 
18 . 30 2. 37 l. io. 25. 38 1. 18. 1 K 6 2. io. 20. 
23. 26. 7 2. 15 f. 28. 27. 32. 35. 2 K 25 17. Jer 
52 21 (Kt. unrichtig st. abs.). 22. Ez 40 5. — 
2. Wuchs, v. Menschen u. Pflanzen Ct 7 8, 
WBlp die Höhe seines Wuchses IS 16 7, 
inalp nnpjg Ez 19 n, m. )p 315 ; inijip? P 153 
in die Höhe wachsen Ez 3110. 14, HBlp FD| 
hoch von Wuchs Ez 313, iT^ip n^p# niedrig 
Ez 17 6, nalp-te jeder Größe Ez 13 18, *t6l? 
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IflOlp seiner Länge nach t 8 2 8 20 . — 3. Hoch¬ 
wuchs, Hochwald 2 K 19 23 . Jes 10 33 . 37 24 .t 

rWDpfp (v. Dip) — a( ] V ' emporgerichtet (in 
freudiger Haltung) Ly 26 I3.t 

W >. TV- 

?1p (LXX Y^ooe, Koue) — Bz 23 23 vb. m. JJttif, 
n. Del., Pa. 235 f. abgekürztem keilschr. Kutü u. 
Sulu entspr., n. Winckler, Aol? 2 254, in np Karer 
(vgl. z. Yp III) z. ä. (dag. Meyer, IN 249); vgl. 
auch Hommel, Grundr. 189.+ 

TP s. z. nsipri. 

w pl. D’DIp, D'Bp (nh. m., ZAW 28 147) — 
1K 10 22. 2 Ch 9 21, n. d. gew. Auffassung 
(schon LXX): Affe (syr. laoJa , wahrsch. ass. 
uküpu, gr. K^7roi, aus d. indischen kapi, vgl. Ges., 
Thes. 1208; Dag., AS § 1107; Lewy, Fw. 6, falls 
nicht aus d. äg. gif, später gof(e) Meerkatze, Mü., 
AE 95. OLz 3 51, vgl. auch Hüsing, OLz 7 90 f.; 
üb. Affen in Arabien vgl. Preytag, Provv. 3 3160; 
Wellh., RaH 90; Jacob, Beduinenleben 16; Nöld., 
BsS 76). Dag. n. Glaser, Zwei Publikationen 
üb. Ophir 15 f.; J ensen, ZA 1 0 360 : "Weihrauch 
(äg. kip, xüspt, räuchern, Räucherwerk), was Mü. 
aber wegen p als unmöglich betrachtete 

i.pp tg. Levy, TWb 2 352, Nf. zu Blp, s. d.; 
vgl. aram. Blp Ekel empfinden, syr. fürchten 
(wozu aber viell, ass. galätu sich fürchten [s. oben 
zu n8l Pw.], erschrecken, Jensen, KB 6, 1 419; 
zum Bedeutungsübergange vgl. auch ar. J*r- 
1) nichts von jem. wissen wollen, 2), sich ängstigen). 
S. auch Dillm., Lex. aeth. 1182 zu 7XHu. Barth, 
Wü 44. Vgl. z. ypitf. 

Kal Pf. nsp, impf, r'pn, YV% ft?«], 

ISpM; Pt- Fi? — 1* sich ekeln vor etw., Über¬ 
druß an, Unmut geg. jem. haben, m. 3 d. P. od. 
S. Gn 2 7 46. Lv 20 23. Nu 21 5. 1K 11 25 (vgl. 
SBOT; Joüon, MPoB 5 474: Dp’]). Pr 3 11. 
(Sir 6 25. 50 25). — 2. Furcht haben vor, m. 

Ex 112. Nu 22 3. Jes 7 16. (Sir 4 9, LXX 
aber: Y5p).t 

Hiph. impf. m. suff. HW'pl — m. d. acc., 
jem. Grauen einjagen Jes 7 6; Lag., Sem. 1 14 : 
Ges., Dnhm u. a.: mp'SX Sonst vgl. 

f’p.t 

upip davon: TV- 

!■ Y^P (v. yip H; auch nh.; ass. viell. kussu Dor¬ 
nen, Jensen, KB 6, 1 452, vgl. auch gissu wahrsch. 
Dornen; äg. entl. kasa, Bondi 54) pl. D’Sp, CStr. 
’2ip m. (Jes 32 13 fehlt bt in LXX) — Dom 


Ez 28 24, Dorngesträuch Gn 3 18. 2 S 23 6 
(Perles: j*b). Jes 32 13. Hos 10 8. Pl. Domen 
Ri 8 7. 16 (vgl. zu D’JjJ'lS), Domgestrüppe 
Ex 22 5. Jes 33 12. Jer 4 3. 12 13. Ps 118 12 
(s. Baethg.).t 

n.^_ n. pr. m. 1. 1 Ch 4 8. — 2. m. d. 
Art. ]*ipn Esr 2 61. Neh 3 4. 21. 7 63. 1 Ch 24 lo.t 

JVßOj?* (nh., syr. (l^ao , s, P. Sm. 3556, ar. ÄJäS) - 
m. suff. ’niSlp, f. pl. — Locken Ct 5 2. ll.t 

L^ip ar. ein rundes Loch machen, aus¬ 
höhlen, vgl. Haupt, AJ8L 23 241 ff u. Ipl, ar. jüi, 
äth. woneben a)<p£ u. ar. jSj in versch. 

Substantiven, Nöld., NBsS 184 f. Barth, ES 13 
stellt Yp!S z. ar. ,j^3. 

Kal pf. Wp —• ausgraben (einen Brunnen) 

2 K 19 24 (vgl. SBOT). Jes 37 25 (LXX: rflp 
’Fittf ich baute Brücken).t 

Hiph. s. zu Ylp I. 

Pilp. s. zu Y)p I. 

Deriv.: llpB (s. ob.). 

ii. mp vgl.^y> neuer Strick aus Baumwolle, JS V 
sich drehen, zusammenwickeln, v. d. Schlange; 
davon n. einigen Yp, s. aber d. 

"fip* (v. Dp II) pl. cstr. Dip, m. suff. DPIDIp, m. 
— dünne Fäden, Spinnengewebe Jes 59 5. 6. 
(Haupt, AJSL 26 loff. aber: Mp n. ass. ke 
ittüti, Spinnengewebe, u. aram. |Mp, s. z. 
Hip). S. auch z. tsap.t 

»Tp s. »n P 

JTTIp (eig.pt. f. v. mp, s. d.; vgl. mpB; ass. karitu, 
aram. Kn'Hp, ih-ijJ», ar. ÄjjS; vgl. KAT 650 u. 

Dewy, Pw. 153) m. suff. TTlp, pl. Dllp, f. — 
Balken 2 K 6 2. 5 (vgL SBOT). 2 Ch 3 7. Ct 
1 17. Gebälk f. Haus, wie jxekadpos Gn 19 8.t 

tflp Nf. zu tfp'. 

Kal impf. ]18fp] — Jes 29 21 Schlingen legen, 
(wenn nicht z. l.).t 

(vgl. Peiser, ZAW 17 348. KAT 472 f.; 
Gottheil, JBL 17 199 ff.) — n. pr. m. ICh 15 17, 
wofür 1 Ch 6 29 ’Bbp.t 

»5 — Ez 16 47, n. Ki. s. v. a. LS „nur“ (s. Ges., 
Thes. 1202 . 1212), aber wahrsch. zu str. (Perles, 
An. 30f.: )bp; Toy, SBOT: n«l).t 

nop davon: 3Bj>. 

3&g (v. 3Dp; vgl. ar. abschneiden, zu¬ 

schneiden), i. p. 2 9E- u. 39p, m. suff. 7I30p. (1. 
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kötobchä, Ges. § 93 q ) Hos 13 14, m. — 1. Ver¬ 
derben, 3Bj3 Sturm, der Verderben ver¬ 
breitet Jes 28 2 . — 2. Seuche Dt 32 24. Hos 
13 14. Ps 91 6 (bei den späteren Juden Name 
eines Dämons).+ 

rntBj? (v. -isap I) — das als Hauch aufstei¬ 
gende Opfer od. (Dillm.) beB.: die Eäucherung 

, Dt 33 lO.t 

m®jp (LXX: XsTToepa, Lag., Ü. 96) — n.pr. 
f. zweites "Weib Abrahams Gn 25 l. 4. 1 Ch 
1 32 f.t 


mp ; t. einem BBp = Jas abachneiden, soll n. 
einigen ein impf. Kal in Bip; Hi 8 14 vorliegen, 
aber in pass. 'Wendung, od. n. Yollers, ZA 14 355 
■intr. : entweichen; wahrsch. aber ist d. W. ein 
Subst,, etwa Sommerfäden, vgl. Dillm. u. Budde, 
(Beer, Duhm: D'Hp; s. aber d.). — Sonst s. zu Bip.t 

häufig im Aram. (auch äg.-aram., APO Index 




[btsp Tötung 52 15], u. b. a.; altaram. auch btä3, 
Brockelm., YGr 1 239, Büziöka, KD 219) u. viell. 
daraus entl.; ar. äth. 4"1*A (das urspr. n ist 

n. p durch Assimilation in 19 geändert, Brockelm., 
a. a. 0. 154; üb. ein anderes Bäume 


fällen, s. Nöld., WZKM 12 358. ZA 19 156). 

Kal impf. -^Bp], bbpn, m. suff. '$lpp’. — 
niederhauen, töten, m. d. acc. Ps 139 19. Hi 
13 15. 24 I4.t 


Deriv.: 

(v. ^Bp) i. p. ^Bj3 — Mord Ob 9.t 

|t3p nh., aram. ]Bp (in Ableitungen), ^-£Le, äth. 
$cni dünn, klein, unbedeutend s.; sab. 919p klein; 

ar. Diener; ass. katnu, kattanu dünn, jung, 

kuttinnu jünger. Ygl. Brockelm., YGr 1 154. 239; 

anders Barth, ES 36; WG 58 (z. schlecht 

ernährt); Er., BzA 3 77. 

Kal pf. VUap; impf )Bpl?1 — klein, gering 
s., m. 2 S 7 19. 1 Ch 17 17, m. )B etw. 

nicht wert s. Gn 32 li.t 

Hiph. inf. J'BpfJ — klein machen, m. d. acc. 
Am 8 5.t 

Derivv.: JBp I, ]toJ5, )Bp, vgl. n. pr. )öp H, ]öp\ 

PH ( v -1 Op; Barth § 6 b v. katun, aber wohl rich¬ 
tiger Torczyner, ZDMG 64 273 v. katän ; or. ]Bp 
Kahle 74), cstr. ]Bp (d. and. Pf. v. ]Bp I) — 
klein (Ggs. ^113), ]bp ein kleiner Hock 

1 S 2 19, m. ]0 zu klein um zu fassen 1 K 8 64, 
}bj? -!J>3 ein Knabe 1 S 20 35. 1K 3 7. 2K 5 14. 
Jes 116; )1t0j?n IINBil v. Monde Gn 1 16; yr\ 
]bp ein kurzer Augenblick Jes 54 7 (vgl. Sir 
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51 27); Jbjsn der Jüngste Gn 42 13. 32. 44 2.12, 
als Appos. Gu 42 15. 20. 34. 43 29. 44 23. 26. 
48 19. Hi 9 5. 1 Ch 22 l, m. comp. ]D Hi 1 13. 

3 9, 1'33 ]bj? der jüngste unter seinen Söhnen 
2 Ch 21 17; unbedeutend, gering Dt 1 17. Jes 
60 22. Am 7 2. 5; ]bp eine imbedeutende 
Sache Ex 18 22. 26, etw. Unbedeutendes IS 
20 2. 22 15. 25 36, l'j'ja ]bj? gering in seinen 
eigenen Gedanken IS 15 17, m. ]rU Jer 49 15. 
Ob 2; neben Vnj um alle auszudrücken Hi 3 19 , 

]bp3 1 Ch 25 8. 26 13, ‘mr^l ]Bp» Gn 
19 ll. 1 S 5 9. 30 2. 19. 2 K 23* 2. ^5 26. Jer 
8 10. 42 1. 8. 44 12. 2 Ch 15 13, d. große u, d. 
kleine Haus Am 6 11, m. Neg. s. v. a. niemand 
1K 22 31. 2Ch 18 30.+ 

I- (v. jbp) i. p. gl. f. map, pi. D'jbp, cstr. 
'jBp, fllütbp (Barth § 113) — klein, v. einem 
Kuchen 1K 17 13, v. Gewichtsteinen Dt 25 13, 
einem Epha 14, v. Tieren 2 S 12 3. Ct 2 15, 
einer Einfassung Ez 43 14, einem Zimmer 2 K 

4 10, einer Stadt Koh 9 14, einer Wolke 1 K 
18 44, eine kleine Bitte 1K 2 20; jnx 'jap die 
Kleinen auf Erden Pr 30 24; jung Gn 44 20. 
28 9 12f. Ct 8 8, |Bpn der jüngste, jüngere 
Gn 9 24. 27 15.42. IS 16 ll. 17 45. 1 Ch 24 31; 
f. Gn 29 16. 18. Hi 15 2. 1 S 14 49. Ez 16 46, 
m, )B Ez 16 61; ]Bp IJfj 1 K 11 17; pl. 2 K 

2 23; HjBp rnjn 2K 5 2; unbedeutend, v. einem 
Stamme 1 S 9 21 (L: sg.), einem Heerführer 
1 Ch 12 14, einem Knechte 2 K 1 8 24. Jes 36 9. 
(Sir 39 20); flläBp DP der Tag der geringen 
Anfänge Sach 4 10, )Bpi1 'i?3 ( neutr .) geringe 
Gefäße Jes 22 24; neben um alle auszu¬ 
drücken, |Bp3 bnSD 2 Ch 31 15. 34 30, D'^TO 
D'jBp) Jer 16 6. P's 104 25. 2 Ch 36 18, VttjD 
)Bi5"7X] Esth 1 5. 20; pl. Jer 6 13. 31 34. Jon 

3 6, D'VljrrDJ? D'jBpn Ps 11513, m. negat.i 
keine Nu 2218. — QBp 3^ Sir 14 3 eine kleine 
Seele).t 

n. m m. d. Art. ]Bprj (vgl. Holma, AbP 11) 
— n. pr. m. Esr 8 12.+ 

PP (v. ]Dp) m. suff. 'jap (kotöni ) od. n. d. LA 
’jBp ( kötonni) v. ]bp*, s. Kön. 2 69 (z. d. LA 
'3BJ> s. Ges. § 93 q g e g. Brockelm., VGr 1 103), 
m. — kleiner Pinger 1 K 12 io. 2 Ch 10 lO.t 

W nh., aram., ar. cJUaä, ass. katäpu, Brockelm., 
YGr 1 154; Holma, Kl. B. 83 f.; kopt. kdt(e)f. 

Kal pf. Lp. *|Bp; impf. i]bp); pt. D'pbp — 
abpflücken, abreißen, m. d. acc., Ähren od. 
Zweige Dt 23 26. Ez 17 4. 22. Hi 30 4.+ 

Niph. impf. l)Bp] — abgepflückt w. Hi 8 12.+ 



bp 

vgl. einerseits syr. räuchern, 
Weihrauch (so, ■wie schon vermutungsweise Zim¬ 
mern, Haupt m. Hinweis auf xpiK neben KJHR, s. 

b.-a.plK), andererseits ar. ’lZS (m. t, vgl. z. http) 

duften (v. Köchtopfe), rauchen, ^LXä Dampf, Bauch; 
ass. hutru (m. t) Bauch; j.-a. iOBp Bauch, Nebel; 
daher v. Duften des angezündeten Opfers, bes. des 
Bäucherwerkes, so nh. Hiph., j.-a. Aph., ass. kut- 
turu räuchern; ph. niBp (Lidz. 362), ass. hutrinnu, 
j.-a. HljfiBjJ, sab. IBpÖ, äth. 'Pit'Ho Bäucherwerk, 
Weihrauch (auch im Äg. als Lw., s. Bondi 76; 
Mü., AE 97; vgl. auch Lewy, Fw. 39. 80). Sonst 
vgl. Ges., Thes. 1213; Brockelm., VGr 1 154 (ctör 
in rntop eine aram. Entl. verm.) u. Barth, ES 36 
(z. ar. ji>S). 

Pipf. map, ari-icsp; impf, lap'., -©py, n£pi, 
pnap’; inf. i$p; pt. D'-lBpa, nilbpl? — 'den. (ein 
Opfer) als Duft od. Bauch aufsteigen lassen, 
1. v. vegetabilischen Opfern Am 4 5, v. bluti¬ 
gen Opfer 1 S 2 16 (inf. abs. neben Hiph., s. 
d.). — 2. (ohne Angabe der Opferart) v. d. 
heidnischen od. illegitimen Opfern der Israe¬ 
liten, m. b 2 K 18 4. 22 17. 23 5. Jer 1 16. 7 9. 
11 12. 13. 17. 18 15. 19 4. 44 3. 5. 8. 15. 17-19. 
21 . 25. Hob 112. 2 Oh 25 14. 28 25. 34 25 Kr., 
vgl. Hab 1 16; ohne b Jer 44 23, m. d. Zusatze: 
auf den Höhen 1 £ 22 44. 2K 12 4. 14 4. 15 4. 
35. 16 4. 17 li. 23 5. 8. Jes 65 7. Hos 4 13. 
2 Ch 28 4, auf den Dächern Jer 19 13. 32 29, 
auf den Ziegeln Jes 65 3.t 

Pu. pt. rn@p!? — Ct 3 6 gew.: durch¬ 
räuchert; Aq., Hi-., Schlottm. 1.: JYlbpD.t 
Hiph. pf. Topft, rnnpn); impf. Ybp?, “ibpy, 
piep’ 1S 2 15, i'n'top: 16 (s. Baer); imp. “lbpU; 
inf. TBpn, abs. Tb'pH; pt. Tlppo — den. dass, 
wie Pi. 1. im legitimen Kultus, v. vegetabili¬ 
schen Opfern Lv 2 2. 9. ll. 16. 6 8. 9 17. Nu 
5 26, ,*11)30 Jer 33 18, m. Ex 30 20, nVlJl 
Ex 29 18. Lv 1 9. 13. 15. 17. 8 20 f. 28. 9 13* f., 
nbiy u. nn^B 2K 1613. 15 (auf dem Altäre 
des Afcaz), hViy u. n*).bp 2Ch 13 ll. 26 16 . 18 f. 
29 7, v. Fett Ex 29 13. Lv 8 16. 17 6. Nu 18 17. 
1S 2 15 f. (z. Konstr. Ges. § 113 w ), v. Schela- 
mimopfer Lv 3 5. 18. 6 5. 7 31. 9 20, v. Siind- 
u. Schuldopfer Lv 4 10. 19. 26. 31. 35. 5 12 . 7 5. 
9 10. 16 25, v. Fett- u. Speiseopfer Ex 29 25, 
Sündopfer Lv 4 10 , JY)bp Ex 30 7 f. Nu 17 5. 
2 Ch 2 3. 29 7, vgl. 26 16. 18 f., ohne nähere 
Angabe 1 Z 9 25 (Klost.: IBfcrm f. IttfK in«; 
Joüon, MFoB 4 22 : nato b)l). 

1 Ch 6 84. 23 13. 2Ch 2 5. 29 ll. 32 12; m.JVJbp 
Opferrauch 1 S 2 28. — 2. v. illegitimen u. 


'P 

heidnischen Opfern 1K 12 33. 13 lf., m. ^ 1K 
11 8. Jer 48 35. Hos 2 15. 2 Ch 34 25 Kt., auf 
Höhen 1 K 3 3, im Tale Hinnom 2 Ch 28 3.t 
Hoph. impf. i. p. "ltapFl; pt. TBpD — ge¬ 
opfert Wm Mal 1 ll, v. d. Minka Lv 615. (Sir 
45 I4).t 

Derivate: nBp, rniBp, rnbjj, Ib'P, HIBpa, 
vgl. nomm. pr. rniBp, ]1TBp. 

il nop. 

Kal pt. pass. pl. f. lYTIbp — nttbp HTISn 
Ez 46 22, n. Midd. II6: VorMfe ohne Dach, 
•wie syr. P. Sm. 3589; gew. erklärt durch 
äth. Wd schließen (vgl. zulttfp): abgeschlossene 
Vorhöfe', Corn., Toy n. LXX: J1130p.t 

“163p (v. *IC3p I) f. (ZAW 16 100; anders Kön. 3 
8 346 b ) — Opferrauch Jer 44 21 (Giesebr., 

BH: nibj?).t 

JTltpj? — n. pr. eines Ortes der Sebuloniten Bi 
1 30, wofür Jos 19 15 nbj? (LXX: Katavdö).t 

TVTb|) (v. "Ibp I, s. d., u. vgl. z. nnibj?) cstr. gl., 
m. ktff. ’nibj?, f. — 1. Opferrauch 1 S 2 28. 
JeB 1 13 (and.: Bäucherwerk). Ps 6615; vgl. 
z. “Ibj?. — 2. Bäucherwerk Lv.10 1. 1613. Nu 
7 14. 20. 26. 32. 38. 44. 50. 56. 62. 68. 74. 80. 86. 
16 7. 17 f. 35. 17 5. 11 f., m. nb'Jl Ex 30 35. 37; 
EPS? mbj? Bäucherwerk v. wohlriechenden 
Stoffen Ex'25 6. 30 7. 31 11. 35 8. 15. 28, 37 29. 
39 38. 40 27. Lv 16 12. Nu 4 16. 2Ch 2 3. 13 ll. 
(Sir 49 l), nnbj? 11310 Bäucheraltar Ex 30 27. 
31 8. 35 15. 37 25. i Ch 6 34. 26 16. 19. 28 18, 
vgl. Ex 40 5, D'OD ’P na|b Lv 4 7; auch "lOpö 
nibj? Stätte der Bäucherung Ex 30 1, ]3J1 
nibj? "Weihrauchwolke Lv 16 13. Ez 8 ll (vgl. 
zu *lhj> I), TOI) nnbj? tägliche Bäucherung Ex 

30 8; ITIJ rnbp’illegitime Bäucherung Ex 309; 
neben ]D$ Ez 1618 (v. Com. gestr.). 23 41. 
Pr 27 9 (an dieser letzten St. ist es profanes 
Bäucherwerk, vgL Ex 30 37); als Bild f. d. 
Gebet Ps 141 2 .t 

J"llSp g. jnpjj, 

jfOp nh. Hiph., ar. LA, äth. tt, vgl. Nöld., BsS 45. 
Ass. wahrsch. fco’« speien. Altäg. IC spucken. 

Kal imp. 1'j? Jer 25 27 Kr. (wie v. JTp; Kt. 
11 p; Ges. § 76b. Kön. 2 586); pt.f. ffljg Lv 18 28 
(besser das aber n. Kön. 2 520 gemeint s. 

kann) — speien, sich übergeben Jer 25 27. (Sir 

31 21). BUdL, fn. d. acc. ansspeien Lv 18 28 .t 
Hiph. pf. m. swff. in«prn (Ges. § 76 h ); impf. 

«’pj-l, K|J«1, «pni, m. suff. 13«P’l — m. d. acc., 
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ausspeien Jon 2 11. Pr 23 8. 25 16; bildl. Lv 
18 25. 28. 20 22 . Hi 20 I5.t 
Derivate: KjJ, K’p. 

iCp (v. N'p) in. suff. IK’p — das Ausgespieene 
Jes 19 14. 28 8. Jer 48 26,f 

rPp s. trp, 

"llö'p u. "ib'p (v. ItSp I; Barth § 45, Lag., TT. 
182), m. — Bauch Gn 19 28. Ps 119 83 (LXX, 
Syr., Hi.: Beif; ebenso LXX Hi 3 8 24 st. TiK). 
148 8 (LXX, Syr., Hi.: Eis; and.: Nebel).* 

D'p* (v. 01p) — Hi 22 20: 13D'p unser Wider¬ 
sacher, sonst D]5 u. viell. so z. 1. (Perles: D3J3P; 
Merx: D^p'.; vgl. Chajes, GSA 19 407, der ein 
D'p = Dpi annimmt).* 

nD'p* (v. Dip, Barth § 79°. 127°), m. suff. DnD'p 
— das Aufstehn Thr 3 63 (vgl. zu Dip Kal 
no. l).t 

pp vgl. syr. ihxdl Lied, Klagelied (^,n Ln singen, 

u <•* 9f % 

j.-a. nri'lpJp Musikinstrument), ar. Sklavin, 

die Sängerin ist (wogegen allerdings Hariri, Dur¬ 
ra ed. Thorbecke 197; vgl. ni'p n. pr. einer Hiero¬ 
dule aus J'lp, Gl. 1238), äth. <ftl Gesang, fiK 
musizieren, vgl. Landb., Dat, 743 f.; im Hebr. nur 
v. Klageliedern; n. Wetzst. (vgl. ZAW 2 28) v. 
künstlich bilden (eig. schmieden) vgl. z. pp I u. II 
u. sab. l'p Diener u. im Amtstitel üj'p« | 135. 

Pil. j pf. 1311p, m. suff. JJlS31p Ez 32 16 
(Oorn.: nri33ip); impf.]i lp’ ; ), njäipi? (a. LA 
«äSipft, s. Baer zu Ez 32 16 ); pt. pl. f. W331pD 
•— den. einen Klagegesang austimmen, m. ^Jl 
üb. jem. Ez 27 32. 2 Gh 35 25, m. 2 S 3 33, 
m. by_ und n3'P 2 S 117. Ez 32 16; pt. pl; f. die 
Klageweiber Jer 9 I6.t 
Deriv.: nj'p I. 

i- VF (vgi . ar. k'us Lanze, eig. Bohr, Hip) m. 
suff. 13'p — Lanze 2 8 21 16 .t 

n-r P i. p. )'.|J (Namenerklärung Gn 4 1; vgl. den 
nab. Eigennamen U’p Lidz. 362, ar. als 

Appell.: Schmied, wie aram. nw'g, JIl»e; vgl. 
KAT 539 f. u. d. sab. Gottesnamen Jl'p; s. auch 
Haupt, Proc. Am. Philos. Soc. 50 514) — n. pr. 
1. Kain, der erstgeborene Sohn Adams Gn 
4 1 ff., vgl. |J'p. —• 2. Völkemame, die Keniter 
Nu 24 22. Bi 4 n. (1 S 15 6 LXX), vgl. zu 
’O’p. — 3. Stadt im St. Juda, m. d. Art. Jos 
15 57, viell. JaMn s. ö. v. Hebron, Bob. 2 417. 
ZDMG 36 398. Guerin, .Jud. 3 200 .t 

I. nj'p (v. pp) pi. ni3'p, m. suff. ornnw'p u. 
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DlS'p (Ez 2 io; Com.: n3'p) f. — Klagelied 
wie es bei der Totenklage gesungen w., Am 
8 io. (Sir 38 16), desh.; Wehklage Ez 2 io. 
19 14; m. ttt?3 anstimmen Jer 7 29. 9 9. Ez 
19 l. 26 17. ¥7 2. 32. 28 12. 32 2. Am 5 1, m. 
J31p 2 S 1 17. Ez 32 16, “1D^ einüben Jer 9 19; 
hli’p eine Schrift m. Klageliedern 2Ch 35 25.t 

n. nj*p _ n. pr. Stadt im St. Juda Jos 1522; 
v. Musil, AP 2, 2 19 m. W. el-Keni w. v. d. Süd¬ 
spitze des Toten Meeres zusammengestellt.* 

'J'j? pl- Ö'3'p 1 Ch 2 55 — n. gent. Keniter (vgL 
pp H no. 2) Bi 4 11 . 17 . 5 24 ; coli. Gn 15 19 . 
Nu 24 21. 1 S 15 6 (1. d. 2. mal n. LXX, 
od. ’3']?n), '3'p. '53 Bi 1 16 ; '3'gri 333' 1 S 27 10 , 
'Vjjn 1 S 30 29; pl. 1 Ch 2 55 ; ein den 
Midianitem verwandter Yolksstamm, der n. 

1 S 15 6. Bi 1 16 LXX (vgl. Nu 24 20. 21) 
unter den Amalekitem wohnte. N. Bi 1 16. 
4 11 leitete dieser St. sein Geschlecht v. 3310, 
dem Schwager Moses, ab. Bi c. 4 hält ein 
Kenite sich in Galiläa auf, (geg. Mü., AE 174, 
s. Budde zu Bi 10 16, EB 130; vgl auch 'Winckler, 
Gl 2 127). 1 Ch 2 55 werden sie m. d. Keka- 
bäern in Vb. gebracht. Ygl. Nöld., ZDMG 40 181 ; 
Stade, Gl ll31f.; Meyer, EdJ 115. IN 393 ff.; 
Holz. u. Baentsch zu Nu 24 21; Eerdm., Altt. St. 

2 44 f. Z. Gina in Amarna s. unt. JiJ’ä.t 

WP (vgl. T32 n no. 1) — n. pr. Gn 5 9 ff. 1 Ch 
1 2.t 

davon sab. B‘p (als Monatsname JB'p, einmal 

IS'p), ar. Als, hebr. y)p, aram. (auch b. a.) HB^?, 
(in Zengirli KS'3, Nöld., ZDMG 47 99. 102. 
Fr., BzA 3 77; Brockelm., VGr 1 239), wahrsch. 
gezi Amarna 131 15: Sommer; vgl. Nöld., BsS46. 
Im Biph., wie in d. verw. yp', AJb, entwickelt 
sich die Bed.: sich erhitzen, rege, wach w., vgl. 
lip. Im Biph. y'pn sieht Schwally ein regel¬ 
rechtes defektiv geschriebenes Biph. v. fp'; aber 
d. ausnahmslose scriptio defect. wäre doch auf¬ 
fallend. 

Kal pf. pp — den. den Sommer zubringen 
Jes 18 6, m. ^1? über etw.t• 

Hiph.pf. n?n, Ijii'pq, 'iiüpn; impf, pp«, 
imp. rapf); inf. ‘fpO; pt. pp{3 — auf- 
wachen: 1. aus dem Schlafe 1 S 26 12. Jes 
29 8. Jer 31 26. Ps 3 6. 73 20: fP08 sobald 
man erwacht. 139 18. Pr 6 22; bildl. Jer 51 39, 
57; zweifelh. Psl7l5 (Davies, Or. St. 643, 
verm. ein m. p333 paralL W.). — 2. v. Er¬ 
wachen aus dem (Tode 2 K 4 31. Jes 26 19. Hi 
14 12 . Dn 12 2. — 3. übertr.: a) v. Eraüch- 




terung des Trunkenen Jo 1 5. Pr 23 35. — b) v. 
Gott Pb 35 23. 44 24. 596, vgl. Hab 2 19. — c) v. 
d. eintretenden Verderben Ez 7 6: p'j?n 
ip.VN das Ende erwacht nach dir (s. aber Oom. 

2fiff.).t 

Deriv.: y'j5. 

(KP im Kalender ZAW 29 223. Eph. 3 36; s. z. 
K’P)i P- KIP, > m - suff- IJX'p, m. — 1. Sommer, 
bes. der Hochsommer (Ggs. t]Vl) Grn 8 22. Sach 
14 8. Ps 74 17. Pr 6 8. 10 5. ’ 26 l. 30 25. (Sir 
50 8); ^'.p die glühende Hitze des 

Sommers Ps 32 4; f’pD JV3 Sommerwohnung 
Am 3 15. — 2. wie griech. fllpoc, Sommer¬ 
früchte, Sommerobst 2 S 16 1. 2. Jes 16 9. Jer 
40 io. 12. 48 32. Am 8 l. 2. Mi 7 l. — 3. Obst¬ 
ernte Jes 28 4. Jer 8 20.+ 

TO* (f. j18j? v. Ende), f. POWp — der, die 
letzte Ex 26 4. io. 36 11. I7.t ' 

JPjJ'j? (vgl. ass. kukkänitu, s. Del., HLg 24, äg. xixi 
[das freilicli kiki m. k geschrieben w., s. MVaG 

17 291] Löw, AP 353) m. — Jon 4 6 —10 die 
Ricinuspflanze, s. Ges., Thes. 1214. Eonck, 
Streifzüge 15 ff.t 

(wie aram. KFlbj?'}? f. v. M>p; 

Brockelm., VGr 1 247; BüziSka, KD 38) —■ 
Schande Hab 2 16 (s. Now. z. St.).t 

I. *Vj5 (unbek. St.; n. Haupt, JAOS 28104, der Zshg. 

m. ass. kam Ufermauer, Wall annimmt, urspr. 
etw. aus Erdpech gebautes, vgl. gr. xrjpöi), 

"lp Jes 225t, pl. fflVp, m. (üb. Ez 13 14 s. 
Albrecht, ZAW 16 85. Kön. 2 175) — "Wand, 
Mauer, eines Hauses Lv 14 37. 39. 2 K 9 33. 
Ez 12 5. 7. 12 . (Sir 14 24), eines Zimmers 1 S 

18 11 . 19 10, T(?n StS^B der Platz an der Wand 

1 S 20 25, im Tempelgebäude 1 K 6 5f. 15f. 
27. 29. Ez 41 5 f. 9. 12 f. 17. 20. 25. 4 3 8. 2 Ch 
3 u f., Mauer des Vorhofes Ez 8 7f., einer 
Stadt Nu 35 4, HDHin ’p Jos 2 15, eines 
Weinberges Nu 22 25; Wände des Altars Ex 
30 3. 37 26. Lv 115. 5 9. Ez 41 22. Die Steine 
in der Mauer Hab 2 n, Vp ]3K 'B^n 2 S 5 ll, 
vgl. 1 Oh 14 l. Vp ivVy gemauertes Ober¬ 
gemach 2 K 4 10 (s. SBOT). fflVpB VSK an 
den Wänden Ez 33 30; die Wände betasten 
Jes 59 10, sich an d. Wand stützen Am 5 19, 
das Gesicht gegen d. Wand drehen 2 K 20 2. 
Jes 38 2 ; Vp3 1 S 25 22 . 34. 1 K 14 10 . 
16ll. 2121.'2 K 9 8, vgl. zu jntf; d. Ysop, 
der an der Mauer wächst 1 K 5 13; in d. 
Wände eingraben Ez 8 io (vgl. Com.). 23 14. 

2 Ch 3 7, sie tünchen Ez 13 12. 14 f., sie über¬ 


ziehen 1 Ch 29 4. 2 Ch 3 7 ; eine fallende Mauer 
Ez 13 12. 14; ’IBJ Vp eine schiefe Wand Ps 
62 4. BildL: 3!? flTYp die Wände des Herzens 
Jer 4 19; Vjf)3 Vp eine eiserne Wand Ez 4 3. 
— Jes 25 4 ist wohl mit Cappellas u. a. z. 1.: 
"lp Kälte. Unklar ist Jes 22 5, wo man gew.: 
Mauer, übersetzt; vielt ein entstellter Volksname, 
vgl. Bredenk. u. Winckler, AoF 2 256. KAT 273,+ 

II. T|? — in d. Vb. 381D Vp Jes 15 1, Vp 
fcsnn Jer 48 31. 36; i.p.’frl 1 J ’p Jes 16 ll, Vp 

n^iö Jes 16 7, i. p. n^nn 'p 2-K 3 25 (z. LXX 
vgl. Nestle,ZAW 21327. EB2676f.), wahrsch. 
d. mo. “lp Stadt (M.-I. ll. 12. 24. 29, viell. m. 
V)> verw.; vgl. auch !T“lp); üb. d. Städte selbst 
s. GAP 270 f. u. üb. Kerak Musil, AP 1 45 ff.t 

in. Tp — n.pr. eines Landes u. Volkes; n. 
Am 9 7 ursprünglicher Wohnsitz der Ara- 
mäer, wohin die besiegten Damascener de¬ 
portiert wurden 2 K 16 9. Am 1 5; n. Jes 22 6 
(m. m.) diente dieses Volk im ass. Heere. Vgl. 
Hai. Bfij 1160, der an Südbabylonien denkt; 
Schräder, BHwb 845; Winckler, AoP 2 255 (vgl. 
z. »1p); Hommel, Grundr. 190; Streck, Klio 6 187f. 
u. Meyer, IN 249, der es in d. Wüste ö. v. Pa¬ 
lästina sucht.t 

— n. pr. m. Neh 7 47, wofür D’lp Esr 
2 44.+ 

(vgl. Nöld., ZDMG 40 166 f.; Wellh., BaH 67; 

n. ass. KiSu, Klsu, Del., Pro. 211; HoTma, ZA 
28 155 f.) — n. pr. m. 1. Vater Sauls 1 S 9 1 

u. ö. 2 S 21 14. 1 Ch 8 30. 33. 9 36. 39 (s. Berth. 
zu 8 33). 12 1. 26 28. — 2. 1 Ch 23 21. 22. 
24 29. — 3. 2 Ch 29 12. — 4. Esth 2 5. 

(vgl. Bob. Sm., Sem. 1 155) — n. pr. Bach, 
der auf d. Berge Tabor entspringt, die Ebene 
Esdrelon durchfließt u. sich in den Meerbusen 

v. *Akka ergießt Ri 4 7. 13. 5 21. 1 K 18 40. 
Ps 83 10, jetzt el Midcatta'. t 

TO* s - 

^T(v. Wp, vgl. z. ^ II) t. p. Vp u-Vp, pl. O^p, 
f- nfe — schnell (eig. leicht, vgl. ar. 1 ä .ä-L ) 
v. einem Kamele Jer 2 23, einer Wolke Jes 
19 1, v. Boten Jes 18 2, v. Verfolgern Thr 4 19, 
neben 1131 Jer 46 6. Am 2 14. Koh 9 11 , Vp 
2 S 2 18. Am 2 15; Vp vom 

Strome schnell fortgerissen Hi 24 18. Dicht, 
für: schnelles Roß Jes 30 16. Adv. Jes 5 26. 
Jo 4 4.t 

I. (v. VVp, Lag., Ü. 40. Kön. 2 44) — Leich¬ 
tigkeit, Leichtfertigkeit Jer 3 9; and.: Gerücht 
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(^1p), s. Graf z. St.; vgl.Perle3, JQR 1911 130 
z. Koh 5 2.t 

n. bp s. zu * p- 

r6p impf, lnbp’l 2 S 20 14 Kt., n, d. ITre ver¬ 
schrieben f. *1, s. ‘rnp; Klost. u. Budde 1. aber: 
u. stellen die Worte mt 

i. nbp ar. ÜLS, äth. •fft®, syr. JLe rösten, 
ass. kalü, j. a. »Vp verbrennen (l^pn AJPO 4 10 wohl : 
Brandopfer); sab. nt6p Hitze; daher äg. mdkaru 
Backofen. 

Kal pf. m. suff. o'jp; pt. pass. — am 
Feuer rösten Jos 5 li, m. 8^3 Lv 2 14; m. 
v. Menschen als Strafe Jer 29 22 .t 
Niph. pt. — Ps 38 s gew.: Gebrann¬ 
tes, d. h. Brand, Entzündung; dag. Baethg.: 
Schmach, v. Jl^p II; anders Grimme, Psalmen¬ 
probleme 46.1 
Derivate: 'W>> «^B- 

ii. nbp wie syr. JLa, Nf. zu (s. d.); tg. in. 
KJ^p Schande; anders Schwally, TLz 1899, 358. 

Niph. pf. rppJ; pt. p6p3 — gering geschätzt, 
beschimpft w. IH 25 3. 1’S 18 23. Jes 35. 16 14. 
Pr 12 9. (Sir 10 19. 25 7).t 

Hiph. pt. n$>j?D — gering schätzen Dt 27 ie. 
(Sir 10 29).t 
Deriv.: ]1^£. 

(v. nbp H; Barth § 197 c ) cstr. )1^p, m. suff. 
TjilVp, »». — 1. Schimpf, Schmach, Schande 
Jer 46 12 (LXX: $1p). Pr 11 2. 12 16. 13 18. 

18 3. 22 io; ale Anrede an eine Person Jes 
22 18; Ggs. *7123 Hos 4 7. Hab 2 16. Pr 3 35 
(Sir 3 10), |1S| Hos 4 18 (n. d. LXX, s. aber 
Marti); m. Hab 2 16. Hi 10 15, SSO Pr 
6 33, np^ 9 7, das Gesicht m. Scham erfüllenPs 
83 17. tf6p SD3 LXX Pr 11 16). — 2. schimpf- 
liehe Blöße Jer 13 26. Nah 3 5.+ 

(vielL aus äg .krht Gefäß; anders Ghajes, GSA 

19 408; kopt. galaht aus d. Sem. entl., Lag., Ü. 88), 
i. p. nri'pp — Topf, Kessel 1 S 2 14. Mi 3 3.t 

vbp nh., j. a. zusammenziehen, einziehen, an¬ 
nehmen, bes. in'ein ß'jgn (s. d.); davon nh. 
nicht gespalten, ohne Auswüchse, v. Klauen. Vgl. 
Pr., BzA 3 77 geg. Barth, ES 36. 

Kal pt. pass. Ö&jJ — Lv 22 23 v. einem Tiere; 
Tg.: mangelhaft, nicht voll entwickelt, vgl. ar. 

DU, Knirps (Ges., Thes. 1216); LXX: 

m. abgehauenem Schwänze; anders d. talmu- 
dische Erklärung, s. ob.t 

Deriv.: EfrjjB, vgl. n. pr. KB'bp. 


''bp (v. r6p I; ass. kalü geröstetes Getreide) u. 
Kt® (vgl. zu WpJ) 1 S 17 17, m. — geröstetes 
Getreide Lv 23 14. 1 S 25 18. 2S 17 28. Bu 
2 14. Ygl. ZDPV 9 3, und die nähere Beschrei¬ 
bung des bei Delphin, Becueil des textes 

pour l’etude de l’arabe parle. Alger 1891. 212.t 

'i’P — n. pr. m. Neh 12 20 .t 

«rj’P (a. LA: iTbp; vgl. z. <T^1p) — n. pr. m. 
Esr 10 23, auch KO'Vp genannte 

— n. pr. m. ein Levit Esr 10 23. Neh 
8 7. 10 li.t 

bbp aram. bbp, Va (äg. aram. APO 58 16, b'bp 

57 2 ), ar. l Ji>, äth. <PAA leicht, dann schnell, un¬ 
bedeutend, gering sab. in [ ftWai | thbp wenig; 
kanaan. jakillini er achtet mich gering, Amarna 
245 38; vgl. auch D. H. Müller, Semit. 1 7 ff. z. 
kälu in Amarna; daher Kal no. 3. Hiph. no. 2 , 
vgl. zu Tibp 11. Ass. kullidu freveln, kullulta 
Preveltat, Schmähung. M. der reduplizierten F. 
bpbp, 1 JJlXs, verbindet sich die Bed.: 

schütteln; (aram. verderben). D. 

Bed. „fluchen“ (s. Pi. Pu.), die man gew. 

als „gering, verächtlich machen“ erklärt, stellt 
Schwally, ZAW 11 170 ff. zu bpbp und (den 
Orakelstab schütteln; dann: schwören, fluchen). 

Kal pf. nßp, , nip, ^p; impf, ^pfll, bpKl, 
i. p. — 1. schnell s. 2 S 1 23. Jer 4 13. 
Hab 1 8. Hi 7 6. 9 25. — 2. gering s., ver¬ 
mindert w., v. Wasser, m. ^J?ö Gn 8 8. 11. — 
3. unbedeutend s. Hi 40 4, verachtet s. 1S 
2 30, m. V!'3?3 Gn 16 4. 5. (Sir 8 16 ; vgL m. 
D"7p APO 58 16); unklar Nah 114 (Bickell: 
nfjjrp Misthaufen [s. zu fl^p’p], vgl. Now.).f 
Niph. pf. ‘»PJ u. Vpi (Ges. § 67 l ), ’riSM; 
impf. iVp) Jes 30 16; pt. bpi, i. p. ^p„3, f. nfp? 
— 1. sich schnell zeigen Jes 30 16 . — 2. leicht, 
ohne Schwierigkeit s., Pr 14 6 (pt. m. neutr. 
Bed.), m. ’VJ? 2K 3 18, m. b c. inf. u. b 2K 
20 io. — 3. adv. leichthin, leicht¬ 

fertig Jer 6 14. 8' 11. — 4. gering sein, m. 
’i’Sa u. inf. cstr. IS 18 23, m. )0 sich noch 
mehr gering schätzen 2 S 6 22 (s. Driver u. 
Budde); m. b u. JO c. inf. es genügt ihm nicht, 
daß Jes 49 6 (s. aber Dillm., Duhm). Ez 8 17, 
ohne ]0 1 K 16 31 (1.: i ?p.}n od. )b bpi).t 
Pi. pf. ¥?p, ,m.suff. ; impf, ^Pp\ 
'bb?\ m. suff. D^BH; itnp. bbp,, 

inf. bhp_, m . suff. I^p, i.p. $?p (Ges. § 61 d , 
Barth, SU 5); pt. bhpj?, D^pO,' m. suff. ?£|p?, 
T[^P0 Koh 7 21 , (f. Öl^pp' ribl Jer 15 iö [s. 
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Baer] 1.: D?&3) — verfluchen (s. oben): 

m. d. acc. od. «6s., nur Jes 8 21 m. 3; v. Gott, 
die Erde verfluchen Gn 8 21 (vgl. litt); sonst 
v. Menschen Gn 12 8. Dt 23 5. Jos 24 9. Jer 
15 io (s. ob.). Ps 62 5. 109 28. Pr 30 io. Koh 
7 21. 22. 10 20. Neh 13 2. 25, einen Herrscher 
Bi 9 27. 2 8 1 6 5. 7. 9—11. 13. 19 22. 1 K 2 8 
(m. nttj?). Koh 10 20, Vater u. Mutter Ex 
21 17. !*■ 20 9. Pr 20 20. 30 11, einen Tauben 
Lv 19 14, Gott Ex 22 27 . Lv 24 15. I S 3 13 
(1.: f. DH 1 ?, vgl. aber Perles, An. 19 u. 

Budde, der D'^pQ 1.), Gottes Namen Lv 24 11 . 
14. 23 , d. König u. Gott Jes 8 21 (vgl. zu *p3), 
d. Tag seiner Geburt Hi 3 1 ; m. miT BEte 
2 K 2 24, 1 S 17 43.+ 

Pu. impf. i. p. ^1, ^j?ri ; pt. m. suff. l'^VpÖ 
— verflucht s. Ps 37 22 (LXX Pi.). Hi 24 18; 
als verflucht gelten JeB 6 5 20, vgl. zu Nttn.+ 
Hipkpf. bpil, &p(J, m. suff. '.inVpn; impf 
imp. ^0; inf. *Jj?n — 1. leicht machen, 
m. d. acc. u. byü etwas drückendes wegnehmen 
1 S 6 5, ohne d. acc. Ex 18 22 . 1K1210 (Perles, 
JQB 1911115: Jon 1 5. 2Ch 10 10 ; 

m. vor d. Obj.: etwas leichter machen 1 K 
12 4. 9. 2 Ch 10 4. 9; m. Jon 1 5. — 2. ver¬ 
achten 2 S 1944. Ez 22 7 , verunehren, Schmach 
antun Jes 8 23. 23 9. Vgl. auch zu M^p.t 
Pilp. pf. bpbp — m. d. acc. : 1. schütteln (die 
Lospfeile) Ez 21 26. — 2. schleifen, wetzen 
Koh 10 lO.t 

Hithpalp. pf. 3. pl. i. p. — er¬ 

schüttert w. Jer 4 24. t 

Derivv.: bp_, bp I, nbbp, bpbp, 11^'p, vgl. auch 
zu ^gß. 

— Ez 1 7. Dn 10 6 v. Erze, n. d. Verss.: 
glatt. Corn. betrachtet Dn 10 6 als durch die 
entstellte Ezechielstel(p hervorgerufen, u. 1. an 
dieser ffl^p, das er m. DiTS23 8 verbindet; vgl. 
dag. SBOT.+ 

(v. %p) csir. (Pr 26 2 or. ’p, Kahle 
74)' m. suff. tjfl^p, pl ni^p, f. — Eluch 
(Ggs. 713^3) Gn 2712. Dt 11 26. 28 f. 236. 27 13. 
29 26. 30 i. 19 . Jos 8 34. Ps 109 17 f. Pr 27 14. 
Neh 13 2. (Sir 3 9). Pl. Dt 2 8 15 . 45: iTH 

z. Ggst. d. Fluches w. 2 K 22 19. Jer 42 lV. 
44 8. 49 13, vtfah m Ggst. d. Fluches 
machen Jer 24 9. 25 18. 26 6. 44 22; Vorbild 
eines Fluches Sach 8 13 . (Sir 419), vgl. Jer 
29 22 : von ihnen wird ein Fluchwort genommen; 
ö$n n*£p grundloser Fluch Pr 26 2, ffti I? 
XlXpBi ein schlimmer Fluch 1 K 2 8 (m. ^Vp); 


m. einem gen. subj. Bi 9 57, m. suff. obj. 2 S 

16 12 Kt., der Fluch, der jem. treffen würde 
Gn 27 13 . D'nVt? f6j>p Ggst. des göttlichen 
Fluches Dt 2i 23.+ 

übp n. Büchler, WZKM 17 165 ft urspr.: m. d. 
Fuße stampfen; dag. n. Bevan, Or. St.581 f., ident, 
m. d. aram. übp preisen, m. demselben Überg. wie 
im syr. 'Voll (Aph. v. Wn) verspotten. 

Pi. inf. Dj>p — Ez 16 31 gew.: verspotten; 
Corn.: Grätz, Toy SBOT: päpV, Hai. 

Bi3J 24 35: DJpV zu sammeln.t 

mthpa. impf. i. p. D^pl)'., ’»1 — 

verspotten, m. 3 2 K 2 23. Ez 22 5. Hab 1 10. 
(Sir 11 4).t 

Derivate: übp, npj>JJ. 

(v. D^p) — Spott Jer 20 8. Ps 44 14.+ 
HDjip (v. D^p) — Spott Ez 22 4.+ 

Lpbp davon: 1} ybp I, j.-a. KsbjJ, syr. JLa\j, 
ar. giUt-e (Nöld., NBsS 56), äth. Schleu- 

der, vgl. Fr. 224 u. j-LS große Steine, Tab. Gl.; 
2) ybp r II, nh. Vorhang (äg. kr, kopt. gelle, Schild), 
Segel, j.-a. Segel (ar. gr. xaXa'1'5, Lewy, 

Fw.154); als urspr. Bed. nahm Ges. an: schwanken. 

Kal pt. ]f?p, J?i?ip (als Vertreter v. Pi.) — 
schleudern, m. by_ u. ]3K3 Bi 20 16; m. d. acc., 
die Bewohner des Landes wegschleudem Jer 
10 I8.t 

Pi. impf. J^p’l, m. suff. Häji’p’! — schleu¬ 
dern 1 S 17 49, bildl. m. d. acc. u. y’jpH *]3 7J1J13 
25 29.t 

Derivv.: J?bj5 I u. II, ybp. 

n. ybp vgl. I5 A.no, womit Syr. ü'iybpü wieder¬ 
gibt; Hoffm., Opuso. Nest. 98 6, P. Sm. 3683. 

Kal pf. ybp — m. d. acc. (Scbnitzwerk) ein¬ 
schneiden 1 K 6 29. 32. 35.+ 

Deriv.: n?^pß. 

I- (v. J^p I) i. p- ybj?„, m. suff. 1J?^p, pl. 
B^p (nh. f., EAW 25 337) — Schleuder 1 S 

17 40. 50. (Sir 47 4), pVpn *)3 Schleuderpfanne 
1 S 25 29, ybp 'ßpit Schleudersteine Sach 9 15 
(Wellh.: ybp ’Jiji, vgl. Now.). Hi 41 20 , m. 
Doppelplur. (Ges. § 124«) 2 Ch 26 14. Vgl. 
BHWb 1428 f. Dalm., Pal. Diw. 197.+ 

II. (v. ybp I) pl. B’J^p, cstr. ’S^p — Vor¬ 
hang Ex 27 9. 11 f. 14f. 35 17. 38 9. 12. 14—16. 
18. 39 40. Nu 3 26. 4 26. — 1 K 6 34 ist tpybp 
f. D'J&P z. l.t 
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*p 

ykp* (v.ybp I, Barth § 33 e ) pl. D’$p, m. — 
Schleuderer 2K 3 25.t 

(y. Wp, 01h. § 189 f.; vgl. ass. kalkaltu 
Hunger) — gering, schlecht (v. d. Speise) Nu 
21 5 (Perles, JQR 1911 109 1. 017^3 u. verm. 
in 'p einen Pflanzennamen, als pl. fract .).+ 

bed. im J.-A.: dSnn s.; tg. steht 
Koh 12 11 f.: zugespitztes Eisen) — IS 13 21: 
JltfVp zweifelhaftes und dunkles Wort; 
gew.: Dreizack, s. aber Driver u. Klo st. z. St.t 

HDj3 (y. Dip) cstr. DOp, pl. fllöp Bi 15 s 1 ■ 
stehendes Getreide, das noch nicht gemäht ist 
(vgl. Vögelst, LwP 51) Ex 22 5 (neben tPHS) 
Dt 16 9. 23 26. Ri 15 5. Jes 17 5. Hos 87 . — 
2 K 19 26 . Jes 37 27 ist 5J0p z. 1. u. m. d. 
Folg, zu verb. (ebenso Haupt, SBOT zu 2 K 
19 26, aber vorher: ehe es hoch- 

gewachsen ist). J c 

^woi? (vgl. Praet., ZDMG 57 780) — n. pr. m. 
1. Sohn Nahors Gn 22 21. — 2. Nu 3 4 24. — 
3. 1 Ch 27 I7.t 

ra ?-« . pr. einer Ortschaft in Gilead Ri 1 0 5, 
vgl. Jos. Axch. 5, 7 6, Polybius, Hist. 5, 70 12; 
GAP 256; n. Hölscher, ZDPV 29 142, viell. 
Kamm, eb. 20 208 .t 

fcIBp (s. Baer zu Hos 9 6. des 34 13, der BtlBp u. 
tfB'p verwirft; vgl. Löw, AP 194 Anm.; Barth 
§ 45 u. Brockelm., VGr 1 167. 352 stellen es z. 

ar. ,_^iL»S, auf dem Boden herumliegender un¬ 
nützer Krempel; vgl. Lag., Ü. 117 f. 181 f.) pl. 
Q-afctpp (Barth § 193 Anm.; Brockelm., VGr 

1 457 ) Pr 24 31, m. — ein stachliges Unkraut 
Jes 34 13. Hos 9 6. Pr 24 3l.t 

rmp davon: HöjJ. 

< 

riDg (v. nop: nh., j.-a. »rtoj?, syr. JA** [Kön. 

2 36] Mehl, ar. in der Volkssprache: Mehl, 

äth. Hülsenfrüchte, aus welchen Mehl ge¬ 

macht w.; ass. kemu [kemu] Mehl, äg. k(l)amahu, 
Bondi 77 [altäg. kmhw ?], eine Art Brot), m. — 
Mehl Ri 6 19. IS 1 24. 28 24. 2K 4 41. Jes 
47 2. Hos 8 7 . ICh 12 40, Gerstenmehl Nu 5 15, 
neben ’bp 2 S 17 28, neben tb b (s. d.) 1 K 5 2, 
dag. Gn 18 6 durch fl*?b erklärt; Mehl in d. 
15 1 K 17 12. 14. I6.t 

nh., j.-a. aop zusammenziehen, fesseln, 
syr. 4 . wo zusammenbinden, packen; ar. k*S an 
Händen u. Füllen binden, in d. Volksspr.: packen. 
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Kal impf. m. suff. ‘'lötppni — Hi 16 8 packen 
(Hitz.: knebeln).t 

Pu.pf. lööp — gepackt w. BQ 22 le.t 
btip syr. Väb schimmelig w., u. vielt ar. 

(v. einer Pflanze) schwarzgefleckt w. n. d. Kegen. 

Kal pf. i. p. ^Dp, pl. l^Op (a. LA m. >>, Ges. 
§ 20‘) — welken, v. Binsen Jes 19 6, v. Bäumen 
33 9.f 

pap davon föp, j.-a. MSBp, ehr. pal. wo- 

«* / J 

zu Fr., BzA 3 76, stellt; (s. auch Lewy, 

Fw. 115 f.); vgl. zu pap. Andererseits lassen sich 
j+3, j+S (vgl. z. 18«) m. d. Hand zusammenballen, 
vergh 

Kal pf. {*Qp — den. eine Hand voll (t6p 
130p) nehmen, m. }D Lv 2 2. 5 12 , elliptisch 
Nu 5 26.t 
Deriv.: pap. 

fD{?* (v. pp) m. suff. 131?p, pl. D'30p (nh. m., 
ZiAW 25 337) — volle Hand Lv 2 2. 5 12. 6 8; 
als RA: das Land trug D'^OpS im Überfluß 
Gn 41 47 .+ 

fePDp davon: Blßp, g. d, 

]p. (v. pp) cstr. |p Dt 22 6, m.jsuff. 15p, pl. D'äp, 
m. (nh. fl, ZAW 25 337) — Nest Dt 22 6 . 
Jes 10 14. Ps 84 4. Pr 27 8. Hi 39 27. (Sir 
14 26); f. d. jungen Vögel selbst Dt 32 11 . Jes 
16 2, Wohnung, bes. hochliegende (gleich dem 
Adlemeste) Nu 24 21 . Jer 49 16. Ob 4. Hab 

2 9; allgemeiner: Hi 29 18 (Chey., JQR 1897, 
578: |pl od. 'iptD ; Herz, ZAW 20 162: W 
Pl. Zellen Gn 6 14, wahrsch. D’äp D’3p z. l.t 

tOj? nh.,- j.-a., ehr. pal. (Pa.), äth. 4GÄ eifer¬ 
süchtig s., syr. in (IJlb, s. P. Sm. 3657, Nestle, 

ET 11143; n. Hoffin., LOb 1882, 320, v. US hoch¬ 
rot w., syr. IjLiaS dunkelfarbig, vgl, aber Brockelm., 
Lex. s. v., Bickell, WZKM 13 256, u. Küchler, 
ZAW 28 42. 

Pi. pf K5p, 'nttap], m. suff. OIKJP; impf. 
K5p], TI, ÜOp] 1 , m. suff. ?n&3p’.]; inf. m. suff. 
1K)P, intfapl 2 S 21 2 (Ges.'§ 74 h ), abs. tfep; 
pt. K5pO — 1. eifersüchtig s., m. d. acc., auf 
d. Gattin Nu 5 14. (Sir 9 1 ), m. 3, auf eine 
Nebenbuhlerin Gn 30 1 . — 2. neidisch s. auf 
jem., m. 3 d. P. Gn 37 11 . Ps 37 1 . 73 3. Pr 

3 31. 23 17. 24 1 . 19. (Sir 9 11 ), m. d. acc. Gn 
26 14. Jes 1113. Ez 31 9, m. ? Ps 106 16. — 
3. eifern für jem. od. etw., d. Rechte jem. m. 

, Eifer verteidigen, m. b d. P. od. S. Nu 11 29. 




2 8 21 2 , v. Gott (vgl. z. HMp wo. 3): f. d. 
Volk od. d. Land Jo 2 18. Sach 1 14. 8 2 (m. 
«W). f - seinen Namen Ez 39 25; für Gott 
eifern Nu 25 13. 1 K 19 10. 14, m. ’’ JltUp Nu 
25 li. — 4. frans, (wie Hiph.) jem. Eifersucht, 
Zorn erregen durch etw., m. d. acc. u. 3 Dt 
32 21. 1K 14 22.t 

Hiph. impf. m. suff. DKUpK , in$jup!; pU 
HipD Ez 8 3 (Ges. § 759) — jem. Eifersucht 
u. Zorn erregen, m. d. acc. u. 3 Dt 3216. 21. 
Ps 78 58 fübs. Ez 8 3 (Com. str. es, vgl. SBOT).t 
Derivate: KUß, Käß, HKäß. 

R3j? (v. H3p; Lag., Ü. 89; anders Barth § 33°) 
— eifersüchtig, v. Jahve Ex 20 5. 34 14. Dt 
4 24. 5 9. 6 15.t 

(v. top) cstr. HtOp, m. suff. IfltUp, pl. 
fltUp, f. — 1. Leidenschaft (der Liebe) Ct 8 6, 
Eifersucht Jes 1113. Pr 6 34. 14 30. 27 4. Koh 
9 6 . (Sir 30 24); Groll Hi 5 2; HNäp nv*l Geist 
der Eifersucht Nu 5 14. 30; • HtOpn Vtäp das 
(Gottes) Eifersucht erregende Bild Ez 8 3. 5 
(vgl. Chey., ZAW 21 201); ntOp nrUB Eifer¬ 
suchts-Speiseopfer Nu 515. 18.25.29. — 2. Wett¬ 
eifer, m. |D Koh 4 4. — 3. v. Gottes Eifer (vgl. 
Küchler, ZAW 2 8 45 ff.), sein Zorneseifer Nu 
25 11. Dt 29 19. Ez 5 13 (s. Eraetzschmar). 
16 38. 42 (s. Com.). 23 25. 35 n (s. Com.). Zeph 
118. 3 8. Ps 79 5, sein Eifer f. sein Volk Sach 
114. 8 2. Jes 9 6. 37 32. 2K 1931, f. seine Ehre 
Jes 59 17. Ez 36 5f. 38 19, seine leidenschaft¬ 
liche Kampflust Jes 42 13. 63 15, m. obj. gen. 
Jes 26 li; der Eifer des Frommen f. d. Sache 
Gottes Ps 119 139, m. b 2K 10 16, m. obj. gen. 
Ps 69 I0.t 

rap nh., aram. Käß, tu» (äg.-aram. näß APO 116. 
55 5f. u. in ßäß APA, P 4 a ö, b. a. Käß), äth. 
*K, südar. 'äß u. wahrsch. ass. kann erwerben, 
od. kaufen; ar. Llä schaffen (v. Gott), erwerben; 
Zimmern verm. in diesen beiden Bedd. zwei versch. 
Verba, vgl. HaL, JA, 9. sfer., t. 14, 334 f., der näß 
kaufen, v. näß ableitet, wie pi, kaufen, v. zibanitu 
Wage (s. z. b.-a. pl). 

Kal Pf. HJB, n\)ßl, U’$p, m. suff. iräp, U5p, 
i p. tjip; impf HJp% ]p*l, TUpK), Pp’, m. suff. 
«JW ; imp. n^p; inf. HUp, hip Pr 16 16 , abs. 
nip, Up; pt. njp, 1p, cstr. Hälp, m. suff. mip- 

l. gründen, schaffen, v. Gott, m. d. acc., den 
menschl. Körper Ps 139 is, die Weisheit als 
Urbild d. Welt Pr 8 22, das Volk Dt 32 6, pt. 

m. gen. od. n. and. LA: acc.: Schöpfer des Him¬ 
mels «. der Erde Gn 14 19. 22. — 2. durch 


Kauf erwerben, m. d. acc., ein Haus Lv 25 30, 
Felder Gn 4 7 22. Jer 32 9. Neh 5 16, Baumate¬ 
rialien 2K 1213. 226. 2Ch 3411, einen Gürtel 
Jer 13 2. 4, einen Krug Jer 19 1, ein Lamm 
2S 12 3, Sklaven Ex 21 2. Lv 22 ll. 25 44f. 
Koh 2 7; loskaufen Neh 5 8; eine Frau kaufen 
Bu4 5 (L: flS Qi). 10; m. 3 des Preises Gn 
47 19. 2 8 2 4 24. Jes 43 24. jer 32 25. 44. Am 
8 6. 2Ch 21 24; m. b d. P. Gn 47 20 . 23. Jer 
13 1 . 32 7. 8. Eu 4 8; m. “PD Gn 23 19. 39 1 . 
Lv 2514. Eu 4 5. 9, m. nt}© Gn 25 io. 49 30. 
50 13. Lv 25 15. 27 24. Jos 24 32. 2S 24 24. 
1K 16 24, ÖJftJ 2S 24 21; abs. m. *111 Eu 4 4; 
pt. ,11p Käufer (Ggs. *D1D) Lv 25 28. 50. Dt 
28 68. Jes 24 2. Ez 7 12 . Pr 20 14. (Sir 37 ll), 
auch; Besitzer Jes 1 3. Sach 115. Bildl.: er¬ 
werben, v. Gott, der Israel erwirbt Ex 15 16. 
Ps 74 2, od. wieder erwirbt Jes 11 ll, v. d. 
heiligen Berge Ps 78 54; Weisheit erwerben 
Pr 4 5. 7. 1616. 17 16, Einsicht 1815, 15 32. 

19 8, Anleitung 1 5, Wahrheit 23 23; (einen 
Freund Sir 6 7). Unklar Gn 4 1 (vgl. d. Komm, 
u. Budde, ZAW 31 147ff. 32 120f.; König, eb. 
32 22ff. 232ff.; Bacher, eb. 117f.)t 

Niph.pf. Hip!; impf. Up’ — erworben, ge¬ 
kauft w. Jer 32 15. 43.t 

Hiph. pf. m. suff. ’lipn — den. v. «Upö, jem. 
durch Kauf z. Sklaven erwerben, m. d. acc. 
Sach 13 5.t — Ü. i*Upe Ez 8 3, s. zu «3p. 

Derivate: ßäß, TläßD, iläßB, vgl. nomm. pr. näß, 
näß, näß)« u. viell. D5äp\ 

(vgl. ßß I; nh., j.-a. K’äß, syr. j-ujb, ar. US, zUS, 
ass. kanü Bohr, [vgl. äth. Stachel], wovon gr. u. 
lat. xdvva, xdvvr), xävi), canna, s. Löw, AP wo. 291 ; 
Lag., Ü. 50; Barth § 9 C ; Lewy, Pw. 99; äg. fc»(«)’?; 
Mü., AE228; n. Stumme, ZA27 125 berber. atfanim 
Schilf; jedenfalls in der Bed. no. 4 aus d.Bab. entl., 
KAT 339.649) cstr. ?Up, m.sa/f.uap (Ges. § 9 l d ), 
nap Hi 31 22 (Ges. § 91*), pl: DUp, cstr. Up, 
m. suff. DOip (Ex 25 36. 37 22), m. — 1. Schüf- 
rohr 1K 14 15. Jes 19 6. 35 7. HI 40 21; IMS 
Hip das Tier des Schilfs, ein in den Sümpfen 
lebendes Tier Ps 68 31; «Up geknicktes 
Kohr 2K 18 21. Jes 36 6. 42 3, vgl. Ez 29 6 . 
Bildl.: Bohre des Arms, f. Schultergelenk Hi 
3122. — 2. Würzrohr, n. gew. Deutung der von 
seinem Schaft benannte Kalmus ( Acorus Cala¬ 
mus L.) Jes 43 24. Ez 27 19. Ct 4 14, vollst. 
&teta*«UP Ex 30 23 u. (wie ass. kanü tabu, KAT 
600 ) 21BH njp (Ges. § 126") Jer 6 20. — 3. Sten¬ 
gel des Getreides Gn 415. 22. — 4. (wie ass. 
kanü, Längenmaß von 6 bzw. 7 Ellen, vgl. oben) 
Meßrohr, Meßrute, Maßstab, vollst. H1§«3 «T3p 
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Ez 40 3. 5. 42 16—19, ein Längenmaß v. sechs davon: pjp. 

Ellen (s. zu nag I)Ez 405-8. 418. — 5.Wage- ' 

balken, f.d.Wage selbst Jes 46 6 (vgl.syr j4\ftn , r dj? (v. }*lp) pl. cstr. '2)p — Hi 182 unsicheres 
aus JJhj., d. Wage als Stembüd). — 6. Ex W.; d. meisten n. Castellus: Netz (vgl. ar. ^ 
25 31 . 33 * 37 17. lS',pl. Ex 2532f. 35f. 37l8f.2lf., jagen); Frd. Del., Hiob 158: Koppel, Fessel, wozu 
die Arme des Leuchters; 25 31. 3717, wo man: Zimmern kinsu (so z. 1. £. kursu, Del., Hwb. 355 b ) 
Schaft, übers., 1. Mac Curdy pl, vgl. LXX u. vergl.; (kinazu bed. dag.: Peitsche = syr. Ilu.); 
d. daneben stehende ITT. d.Yerss. dag. u. Ges.,Thes. 1223, Hoffm., Duhm u.a. 


n» - *■ pr. 1. ein- Bach auf der Grenze von 
Ephraim und Manasse Jos 168. 179, vgl. GAP 
101. 105. — 2. Stadt im St. Ascher Jos 19 28, 
wahrsch. keilschr. Kana bei Tigl. Pil. III, vgl. 
äanda, MVaG 7 59; äg. Kana, Kana ; Kanu in 
Amarna 204 (s. Anm. S. 1295, anders Clauß, ZDPV 
30 57), viell. das Christendorf Kana s.-ö.v.Tyrus, 
Rob., Pal. 3 657; Guerin, Gal. 2390; Baed., Pal. 7 
241, n. Sanda: Hirbet Kana in d. Battof-Ebene.t 

Mtäp (v. Blp, Lag., Ü. 89) — eifrig Jos 24 19. 
Nah 1 2.t 

MP- n. pr. edomitischer St. Gn 36 li. 15. 42. 
l’Ch 1 36. 53, der z. T. sich an Juda anschloß, 
vgl. Jos 15 17. Ri 1 3. 3 9. li. 1 Ch 4 13, wo 
Othniel ein Sohn des Kenaz heißt (s. Budde, 
Rieht, u. Sam. 9), vgl. zu ’Mp u. Meyer, EdJ 
115ff. IN 348. — lCh 4 15 heißt Kenaz ein 
Enkel Kalebs.t 

N3JP (deriviert v. 11p, s. d.) — Nu 32 12. Jos 
14 6 . 14 als Beiname Kalebs; Gn 15 19 als 
Völkerschaft im südl. Kanaan.t 

s. ’i'p.. 

j'ip (St. Hip, Barth § 202 f.; Lag., Ü. 205 ; Kautzsch, 
Ar. 77 u. dag. Nöld., ZDMG 57 415) cstr. ])lp, m. 
suff. Iljlp, *JlJ3j? Ps 104 24, falls nicht Pl. n. Ges. 
§ 9l k , vgl. d. and. LA: Tpljlj?; (nh. m., ZAW 
25 337) — 1. Eigentum Ps 105 21, Vermögen 
Pr 4 7, neben nipb Gn 34 23. 36 6 . Jos 14 4. 
Ez 38 12f., IS'lp'nlp» Gn 31 18, f)p| £1)5 Er¬ 
werb des Geldes, gekauft Lv 22 li. — 2. Ge¬ 
schöpf, so wohl Ps 104 24 (dann aber besser 
pl.J.t 

TO cstr. ")!31p (I’w., vgl. Ges., Thes. Addit. 111 j 
Lag., Ü. 199; Löw, AP 346; Hoffm., Ph. I. 38; gr. 
xtvvipuüvüv, Lewy, Fw. 37, s. auch Herod. 3 111) 
— Zimmt Ex 3 0 23. Pr 7 17. Ct 4 14.t 

davon ]j?, aram. K|P, Nest; ass. kinnu Nest, 
Familie. 

Pi. pf. Ptllp; impf. JlpB, i. p. «ap', — den.: 
das Nest machen, nisten Jes 34 15. Jer 48 28. 
Ez 31 6. Ps 104 17. (Sir 37 30 ).t 

Pu. pt. f. (Ges. § 90 1 ; Kr.: njlpD 

Ges. § 80 d ) — gehütet Jer 22 23.+ 
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leiten es v. pp Ende, ab; Wright: '21p. Ygl. noch 
zu yp no. 1.+ 

n. pr. einer Stadt Nu 32 42. lCh 2 23, 
vgl. GAP 252.+ 

D Dp urspr. zerschneiden, zerteilen, ar. ^*5; 
daher: durch das Orakel der Lospfeile zerteilen, 
vgl. ar. YXII u. X (IY schwören, eig. wohl: Gott 
dies od. jenes zuteilen lassen; anders dag. Winck- 
ler, Im Kampfe um d. A. Or. 2 14); weiter: wahr¬ 
sagen, zaubern, so nh., j.-a. ODp, ehr. pal. 

(ueben y>j*), syr. (m. Assimilierung) y>jX, äth. 
sab. ntepa Losorakel, Grimme, OLz 9 259. Ygl. 
Bob. Sm., JoP 13 276—287; WeUh., BaH 132ff., 
aber auch Davies, EB 2899 f., der v. d. magischen 
Bed. ausgeht. 

Kal impf. i. p. 1übj?% n}£Dj?n, «9pj£l; imp. 
'DDp_ Kr. (Kt.: 'ßl6p); itif. Dbj?, *DDp3 (Ez 
21* 28 Kt.: aiDpn); pt. DDp, DDip, pl. D'Öt?p, 
D'DDIp — durch Los(pfeil)e Entscheidung 
suchen, Dpp'DDp Ez 21 26. Daher: auf heid¬ 
nische Weise wahrsagen, v. Bileam Jos 13 22, 
v. den Philistern IS 6 2, v. d. babylonischen 
Propheten Jes 4 4 25; in Israel v. einer 
Totenbeschwörerin (31K3) 1 S 28 8, v. d. aber¬ 
gläubischen Wahrsagekünsten überhaupt, u. 
verächtlich v. d. falschen Propheten Jes 3 2. 
Jer 27 9. 29 8. Mi 3 7. Sach 10 2, *)D33 Mi 3ll; 
313 DDp Ez 13 9. 23. 21 34. 22 28;’ D'bbp Dt 
18 io. 14. 2K 17 17. — Ez 2N28 (Coro.) u. Mi 
3 6 1. man besser Dpp.t 

Derivate: ODp, Dppo. 

DDj5 (v. DDp) pl. D'öDp, m. — 1. die Benutzung 
jes Los(pfeil)orakels Ez 21 26, daher das Los 
selbst Ez 21 27. — 2. Wahrsagung, die man- 
tischen Künste der Heiden Nu 23 23, in Israel 
Ez 13 23. IS 15 23; pl. Dt 18 10 . 2K 17 17; 
313 Dpp Ez 13 6 , Cpp (so z. 1.) Jer 14 14; 
vgl. auch zu D“tj5 no.'2. — 3. pl. Wahrsager¬ 
lohn Nu 22 7 (Joüon, MPoB 5 462: D'BM) — 
4. Entscheidung Pr 16 10.+ 

DDp- 

Po. impf. DDip"! — Ez 17 9 gew.: abreißen, 
abpflücken; dag. LXX, Syr. (m. Weglassung 




v. n«) verfaulen, verderben, vgl. nh. DDp säuern, sammenziehen, zusammenwickeln (ein Gewebe); 
v. Weine.t besser 1. man wobl IVIBp.t 


rm* (gew. zu n;b>J3 gestellt, s. d.; dag. n. Mü., 
OLz 3 49 ff,'" 328, äg. gstj, später gst, Sehreiber¬ 
palette), cstr. gl. — IBbn DDp öefäß des Schrei¬ 
bers, Tintenfaß Ez 9 2.-3. n.t 

dm (LXX Ke(e)iXa ; viell. Kilti, Kelti in Amärna, 
s. Anm. S. 1831, Clauß, ZDPV 30 35f.; z. Ableitung 
s. Yollers, ZA 22 220 [v. 5X»]) u. ,"6j)p iS 23 3. 
18 (s. Baer) — n. pr. Stadt im St. Juda Jos 
15 44. 1S 23 1—8. 10—13. Neh 3 I7f. 1 Ch 4 19. 

Heute Kilo, Tobler, Dritte Wanderung 

151. Guerin, Jud. 3 84lf.t 

VffiJ?. (auch nh., J?pJ?p einätzen) — Einätzung, 
Tätowierung, 'p nihB Ev 19 28 .t 

“VP ar. tief liegend,' * tief s.; syr. kon¬ 

kav, ZDMG 35 300, vgl. Brockelm. s. V. u. P. Sm- 
3684. -S. auch Haupt, AJSL 23243.245. Davon 
nipp, msptf. 

»TW? (uh-; ar.jJJ) cstr. n^p, pl. P'lJJp, cstr. 
m. suff. mhjjp (St. § 346 a ), f. — Schüs¬ 
sel, Schale Ex 25 29. 37 16. Nu 4 7. 7 13—85 
passim.t 

s. *)ip. 

sich zusammenziehen, daher von einer 
Flüssigkeit: kondensiert w., gerinnen, nh., aram., 
HBp, l&n gerinnen, obenauf schwimmen. 

Kal pf. )KBj?; pt. D'KBp — v. Weine: durch 
Ablagern dicker w. Zeph 1 12 (vgl. Jer 4811 f.); 
v. Meer wasser: gerinnen, konsistent w. Ex 15 8.t 

Nipli. impf, pupp' — Sach 14 6 Kt. sich 
zusammenziehen; die Verss. u. d. Kr. )1Kpp), 
s. d.t 


Deriw.: iBp, rnep. 

"lÖp (v. nöp; aram. snaip, ar. JjL üi , äth. 

Igel, v. Zusammenziehen; Lag., Ü. 33. 
182; Buziöka, KD 133) — Jes 14 23. 34 11 . 
Zeph 2 14 gew.: Igel; Chey. n. Hitz. dag.: 
Hohrdommel.t 

rnsj? (v. 7Bp) Ez 7 25 (betont n. Ges. § 29®), 
f ZAW16 116 )— wahrsch.: Bangigkeit, Angst, 
eigentl. hastiges, kurzes Atmen (vgl. tg. nm>p 
Knil Levy, TWb 376, nh. nsp ffiph. erregt w., 
auf brausen, u. z. *löp).f 

nsp (ar. ijLftü, Lag., Ü. 89, anders Barth § 44 c ; 
vgl. ar. JÄS, nh., j.-a. tBp, yBp springen; s. Barth, 
ES 31 u. dag. Fr., BzA 3 76), f. — Pfeilschlange, 
serpens iacidus, Jes 3415. Vgl. Boch., H. Lib. 3, 
cap. 11 .t 

tBp dav. T1BJ3. 

w nh., j.-a., ar. syr. .man (Nöld., MG 

47 ; ZDMG 33 516), viell. auch ass. kapäsu zu¬ 
sammenziehen. Verw. tBp springen, s. zu tIBp. 

Kal pf. fBp, rrapp; impf ]>Bpn, «fp'. — 
zusammenziehen, verschließen, m. d. acc., den 
Mund Jes 5J2 15. Ps 107 42. Hi 5 16 ; die Hand 
(v. Kargen) Dt 15 7. (Sir 4 31, vgl. zu nsp); 
das Erbarmen verschließen Ps 7710, (die Weis¬ 
heit Sir 4 23 var.). t 

Niph. impf. i. p. pxpj?’ — Hi 24 24 sterben, 
n. Dillm.: reflex. sich (im Tode) zusammen¬ 
ziehen, n. Del.: pass, weggerafft w., wie ar. 
^ * 

Ja-3, dem Olsh. durch pSBp' näher kommt.t 

Pi. pt. )*BpD — springen, hüpfen (vgl. zu 
llsp) Ct 2 8.t 



Hiph. impf m. suff. 'IX'Bpn — gerinnen 
machen (v. werdenden Fötus) Hi 1010; (frieren 
lassen Sir 43 20 ).t 
Deriv.: )1KBp. 

fffcSSp (v. KBp; Lag., Ü. 201) — Erstarrung 
des Wassers, Eis, Frost Sach 14 6 Kr .; Wellh.: 
'pl iinp] Bin Hitze, Kälte od. Frost.t 

löp sich zusammenziehen (Sir 4 31 als Var. 

mffip), tg. IBp, syr. Ethpe., vgl. ar. OuLs, die 
Kopfbinde so binden, daß nichts davon herab¬ 
hängt. Z. rftBp (s. d.) vgl. viell. ass. kapadu sinnen, 
planen. 

Pi. pf ’JYJSp — Jes 38 12 , m. d. acc. zu- 


Pf? (v. pp) m. suff. «fl?, 13p, nsp, to. — das 
Ende, das Äußerste: 1. v. Raume 2K 19 23. 
Jes 37 24 (s. zu dag. n. Barth, WU 44: 
Jagdwild, v. ^3p); ^pD von allen Seiten Jer 
5026 (s.BH). — 2. zeitl.: Ende, Auf hören, 
)*pD m. folg. Zeitbestimmungen: n. Verlauf 
von (vgL JO wo. 1 d) Gn 4 3. 8 6 (auch V. 3, s. 
z. H3p wo. 2). 16 3. 41 i. Ex 12 41. Nu 13 25 . 
Dt 9' ii. 15 l. 3 t io. Ri 1139. 2S 15 7. 1K 
2 39. 17 7. Jes 23 15. 17. Jer 13 6. 34 14. 42 7. 
Ez 29 13. 2Ch 8 l; D'B’S D'D' t von Zeit 
zu Zeit 2S 14 26; m. d. inf. MV1 Esth 2 12. 
(Jer 50 26 1.: nSjJÖ); seltener m. folg. Zeit¬ 
bestimmung Dn 11 6.13. Neh 13 6. 2 Oh 18 2; 
) ypn flKS n»? 2Ch 2119; Aufhören einer 
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Sache Ps 119 96; v. d. Zeit, Ende, Auf hören, 
wird ein Ende der windigen Beden? Hi 163 ; 
yp ytj ohne Ende Jes 9 6. Koh 12 12, m. b 
Hi 225. Koh 4 8. 1 6 (Torczyner, ZDMG 66 394f. 
übers, an diesen beiden Stellen u. Hi 6 11. 
16 3: Zweck, was jedenf. Koh 4 8 gut paßt). 
b yp D'b zum Aufhören bringen Hi 283. Bes.: 
a) die einem Menschen noch bevorstehende 
Lebenszeit Ps 39 5. Hi 6 11 . — V) das Ende, 
d. h. der Untergang eines Volkes Gn 6 18 . Jer 
5113. Ez 7 2. Am 8 2. Thr 4 18 (s. Budde), 
yp pg Missetat des Endes, d. i. die das End¬ 
gericht herbeiführt Ez 21 30. 34. 35 3. — c) das 
Ende im eschatologischen S. Hab 2 3 . Dn 9 26. 
11 27. 12 13. (Sir 36 10 , vgl. 43 6), ypTJ? Dn 
8 17. 11 35 . 40. 12 4. 9, od. yp “1510 19 die Zeit 
des Endes, auch ]'Ö*n yp Dn 12 13 das Ende 
der Tage. — '23p Hi 18 2 , s. zu yjp.t 

nsp ar.i_*-ä3 abschneiden, nh. abhacken, schlach¬ 
ten, 3SJ5, syr. laj* (vgl. zu S), palm. »33p (Lidz. 
364) Fleischer; nh. auch: entscheiden, bestimmen; 
kopt. goceb verkürzen? Vgl. Fr. 258. 

Kal impf. "22p*l; pt. pass. fflBISp — ab¬ 
schneiden, ein Stück Holz 2K 6 6 (Grätz: 
2brW, vgl. SBOT); (die Schafe) scheren Ct 4 2 
(n. Perles, An. 80: zeichnen).* 

Deriv.: 33p. 

(v. 32p) pl. cstr. '32p, m. —• 1. Schnitt, 
Gestalt, IITttt 32p _ einerlei Gestalt 1K 6 25. 
7 37. — 2. das Äußerste, Ende, ’32p 
Jon 2 7. (Sir 16 19) die untersten Gründe der 
Berge (in der Tiefe des Meeres), Vu.: exirema 
montium ; vgl. zu ISp.t 

irrcp ph. abschneiden (Lidz. 364), nh., aram. 
»Sp, ij* abbrechen, zerbröckeln. Hiph. od. Aph. 
entfernen, absondern; vgl. z. b. a. nsp; ar. UoS 
weit entfernt sein; auch: die Ohrenspitzen ver¬ 
stümmeln. Verw. l'Sp; vgl. auch ass. 1 katü z. Ende 
s., Mtu Ende. 

Kal inf. W2p — abhauen, ausrotten Hab 
2 10 (besser viefl.: JH3p; Duhm: JTßn; Grätz: 
D1p'2n).t 

Pi. inf. ni2p; pt. njfpt? — abhauen, aus¬ 
rotten, m. 3 2 K 10 32 (Then. u. a.: tJISp 1 ?, 
Grätz: yipV, vgl. SBOT). M. Pr 26 6 
gew.: (sich) die Füße abhauen; Bick. str. 
u. 1.: il2p& schließlich; vgl. SBOT.t 

Eiph.'pf. «pil; inf. niSpil (Ges. § 53 1 ) — 
Lv 14 41. 43 auffallende Nf. zu gSp I ab¬ 
kratzen; Hob. Sm., JoP 16 72: IgSpn u. g'Spn 

iniN.t 

Derivate: nsp, rsp, nsp, ttp, nsp, n»p. 


»P 

n. rrap s. zu gSg. 

(v. H2p I; Barth § 9 C ) cslr. 712p, m. suff. 
IfTSp, u. (n. Ges. § 93“, St. § 351°) B/^p Ez 
33 2, wahrsch. m. (ZAW 16 94) — das Ende, 
das Äußerste: 1. in räuml. S., Spitze eines 
Stabes Bi 6 21 . iS 14 27, Band eines Teppichs 
Ex 26 5, eines Getreidehaufens Bu 3 7 , Ufer 
eines Flusses Jos 3 8.15, od. Mündung eines 
Flusses Jos 15 5, daher das Nildelta Jes 7 18 
(anders Duhm), Spitze eines Sees Nu 34 3. Jos 
13 27, Ecke eines Feldes Gn 23 9, Band der 
Wüste Ex 13 20, Abhang eines Tales Jos 158, 
Fuß eines Berges Ex 19 12 , Grenze eines Lan¬ 
des Ex 16 35, Seite eines Lagers Nu 11 1 , vgl. 
22 41. 23 13. Bi 7n, Grenze (des Gebietes) 
einer Stadt Jos 4 19. 18 15 . 1S 9 27. 142, Ende 
der Erde Jes 5 26 u. ö., des Himmels Dt 30 4. 
Jes 13 5. Ps 19 7, H31B2 nSpÖ v. d. Nordseite 
an Ez 48 1 , JB’f) nspD im äußersten Süden Jos 
15 1, nsp d. äußerste Grenze Nu 22 36, 

vgl. 20 16, wo man auch: Grenze d. Gebietes 
übers, kann; b nSpB Jos 15 21, ^ ilSpn 
nspn v. einem Ende z. anderen Ex 26 28, 

Gn47 21 , -“lg) yi$n ,TSpD 
y-|«n nsp Dt 13 8. 28 64. Jer 12 12 . 25 33, 
B'jbyn nsp“lg) B'.BBfa nsp^ Dt 4 32; daher 
ellipt. : yiKJJ rispB v. d. ganzen Kreis der Erde 
Jes 42 10 . (Ps 613?); nSpB Tlpb aus der Ge¬ 
samtheit nehmen Gn 47 2. Ez332; m. suff.: 
Moab mSj?B in seiner ganzen Ausdehnung Ez 
25 9 , vgl. Jes'56 11 (v. Duhm u. a. gestr.), ohne 
suff. nSpD v. einem Ende z. anderen Jer 51 31, 
alle zusammen Gn 19 4. Jes 56 11. VgL nisp 
u. zu yp. — 2. v. d. Zeit nspB m. folg. Zeit¬ 
bestimmung: n. Verlauf von Gn 83 (1.: 71 ypB). 
Dt 14 28 . Jos 3 2 . 28 24 8 u. ö., vgl. 1K 9 10 
(Kamph. u. a.: gn ypB, s. dag. SBOT). 

HSjp (v. nsp I), pl. cstr. msp, m. suff. vnisp 
(Ex 37 8 u. 39 4 Kt. wrisp, 's. z. nsp) onisp, 
m., aber f. Ex 27 4 (v. d. Ecken des Altars, 
vgl. 385 unt. nsp). 2 8 25. 39 18 (v.d.Schnüren) 
u. Jer 49 36 — das Äußerste, Ende, nSJJB an 
der Seite Ex 26 4. 36 li; niB nspB zweimal 
gesetzt: an dieser u. jener Seite.Ex 25 19. 
37 8; pl. yiljjij niSp d. Enden der Erde Jes 
40 28. 41 5. 9. Hi 28 24, D)ß$n 'p des Himmels 
Jer 49 36, d. Ecken d. Altars Ex 27 4, die 
beiden Enden der Kapporet Ex 25 18f. 37 7. 8 
Kr., des Schulterkleides Ex 28 7. 39 4 Kr., 
der Tasche Ex 28 23f.26. 39 16 f. 19, der Schnü¬ 
ren Ex 28 25. 39 18, eines Holzstückes Ez 
15 4. Die Ausläufer des göttlichen Walten» 
Hi 26 14.t 
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HSj5 (a. LA.: mp; Baer z. Jea 2 7, Kön. 2 65. 
Üärth § 12“; v. mp I) — Ende, Überall m. 
J’# Jes 2 7. Nah 2 io. 3 3. 9.* 

öj?* (Olsh. § 144 b ; Ges. § 93*; v. mp I) pl. 
cstr. mp — Ende, Äußerstes, der 

Erde Enden Ps 48 n. 65 6. Jes 26 15. Ps 
48 11. 65 6.t 

(eher intr. katüb als 7Sp*, wie Torczyner, 
ZDMG 64 272 annimmt), pl. f. ffl75tp — kurz, 
verkürzt, v. den Tempelzellen Ez 42 5.+ 

mj?* (V. mp i, vgl. Wellh., Sk. 6 259 u. zu 
mp) cstr. niSp, m. suff. DHlüp — Ende, Spitze 
der Flügel 1K 6 24, des Himmels Ps 19 7; 
DnlSpS? (wie mpö) aus ihrer Gesamtheit Bi 
18 2. 1K 12 3l" 13 33. 2K 17 32; (fllSpß Sir 
16 17).+ 

rrt?i? s. mp. 

nup davon nSJJ. 

nSjp (v. mp; nh., j.-a. KI7£p, ar. — 

Jes 28 25.27 Schwarzkümmel, Nigella sativa L. t 
rw ( v - ii > ar. Richter, v. ent* 
scheiden, Olsh. § 215 b ; n. Bevan, ZA 26 37 m. d. 
postposit. Art. n, vgl. d. Sab.) cstr. )’3p, pl. cstr. 
’3'3p, m. suff. T.i'U?, m - — Eiohter, Magi¬ 
stratsperson Jes 1 io. 3 6. 7. 22 3. Mi 3 1. 9. — 
2. Anführer im Kriege, Feldherr Jos 10 24. 
Bi 11 6. ll, v. einem römischen Consul Dn 
11 18. — 3. Fürst Pr 6 7. 25 15, wo Frankenb.: 
*)3p, Toy: tsp^; 1. (Sir 48 15).t 

I. njJ'Sj?* (vgl. Lag., M. 2 357; Rob. Sm., JoP 
16 71 flf.; Lewy, Pw. 37 u. Jtttp I; Holma, Kl. B. 82 
leitet xaala v. ass. kasü, j. a. K"03 ab) pl. ffljmp 
— die arab. Cassia, Laurus Gassia L. Pa 45 9.t 

n. njrxj? — n. pr. einer von Hiobs Töchtern 
Hi 42 i4.t 

m s. pp?. 

I. "l'SjJ (1)tp im Kalender ZAW 29 223; äg. aram. 
1'S3 [s. z. 3] APO 58 2; v. 12 p I; Lag., Ü. 173) 
cstr. Tip, m. suff. TJTSp, m. — 1. Ernte (Mitte 
April bis Mitte Juni, ZDPV 4 78. Bob., Pal. 
2 504. 522. 597.628.668. Vögelst., LwP 57 ff.) 
Gn 8 22 . 45e. Jes 17 11 (s. zu 72); Zeit der 
Ernte Pr 6 8. 10 5. 20 4. 26 1 ; vollst. 7'3p IW 
Jer 50 16, 7’3p Jos 3 15, 7’Sp Dl’ Pr 25 lÄ 
Weizenernte Gn 30 14. Ex 34 22. Bi 15 1. IS 
6 13. 12 17; Gerstenernte 2S 219. Bu 1 22. 
2 23. Erntefest (Pfingstfest) Ex 23 16 (s. z. 
l^ßtS*). Freude bei der Ernte Jes 9 2. Ob 7’3p 

Gksbniui’ Handwörterbuch, 16 . Auflage. 


Jes 18 4f. Wein- u. Obstlese bed., ist unsicher; 
Duhm 1. V. 5 7’33, vgl. 16 9 m. Jer 48 32. — 
2. das geerntete Getreide Jer 5 17. 8 20. Jo 
111. Hi 5 5 (1.: 172$)); das zu erntende Ge¬ 
treide Jo 4 13. — Jes 17 5 ist z. 1.: 7Sp; zu 
2 S 23 13, wofür 1 Oh 11 15 7SS7 hat, s. Budde. 

IL T2fj5 (n. BH z. Hi 14 9 viell. besser 7’3p; 
vgl. zu 73p I), m. suff. ’VSp, 17’ip, !T)’Sp, pl. 
m. suff. - Zweig Jes 27 ll. Ps 80 12 . 

Hi 14 9. 18 16. 29 19.+ 

vgl. ar. feiner Staub. 

Hiph. impf. JfSp’ — abkratzen Lv 14 41, 
vgl. zu mp I Hiph.f 

Derivv.: iWWjJö u. iTO'sp I(?), vgl. II. 

upsp aram. J)Dp, sab. J)»p, ar. ghS ab¬ 

schneiden, vgl. Rob. Sm., JoP 16 71—81, u. viell. 
kasiga abschneiden, Amarna 244 14 (s. Anm. 
S. 13Q6), 

Pu. pt. f. pl. cstr. n)??pD — gewinkelt, ge¬ 
eckt s., d. h. Winkel, Ecken bilden od. haben 
Ex 26 23. 3 6 28 (viell. besser Djliipü, vgl. 26 24. 
36 29).+ 

Hoph. pt. nijispn? (Ges. § 53 B ) — Ez 46 22 
gew.: Eckräume, v. Corn. gestrichen/! 

Derivat: »ISpB. 

I-W in Amarna 82 51. 93 5 als kanaan. Gl. 
naksapu, ndksapti er ist, ich bin erbittert; nh,, 
aram. (auch b. a.) rptp, zürnen (nh. TtfiHlg 
Trauer, syr. la-ys traurig, vgl. pasp Sir 30 23); 
dazu wahrsch. ass. kussupu (im Herzen) bewahren 
od. ähnl. 

Kal pf. +)Sp, FISSp; impf. f)3p’, ’7; inf. f|3p; 
pt. tjSp — zürnen 2K 5 ll. Esth 1 12, v. auf¬ 
rührerischen Untertanen Esth 2 21, v. Gott 
Dt 1 34. Jes 57 16 f. 64 4. 8, m. ÖJJt? ein wenig 
Sach 1 15; m, by_ d. P. Gn 40 2. 41 lö. Ex 1620. 
Lv 10 16. Na 31 14. 1 S 29 4. 2K 13 19. Jer 
57 15, v. Gott Lv 10 6. Nu 16 22. Dt 9 19. 
Jes 47 6. 54 9. Thr 5 22, m. Plp 7J) Koh 5 5, 
m. bi u. Sach 1 2 od. V7| 15, m. *78 

Jos 22 18 .+ 

Hiph. pf. JW3p7, amSpH; impf. »Wp>l; 
inf. ^’Spn; pt. O'SSpD — z. Zorne reizen, 
m. d. acc. Jahve Dt 9 7. 8. 22. Sach 8 14 . Ps 
106 32.t 

Rithpa. pf. — Jes 8 21 v. Wut über¬ 

mannt werden; (Sir 32 19 verdrießlich s., be¬ 
reuen).* 

Derivv.: *J»J3 I. 


46 
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IL*)Sp s. zu nesg u. «isß. 

I. *$j3 (v. *)3p I) i. p. «)3p, m. suff. 'B3p, *|B?j3, 
i-p- im m. — Zorn, Verdruß, v. Menschen 
Koh 5 16. Esth 118; t. Gott Jes 34 2. 6010 
(Ggs.: )131). Jer 1010. 50 13. Ps 38 2. 102 11 , 

m. f)3p Sach 1 2, m. «3' Nu 17 li, m. «13 2Ch 
32 26, by_ ’P «TH Nu 1 53. 18 5. Jos 9 20. 22 20. 
2K 3 27 (LXX pe-ifieXo«, vgl- *)Sp I Hühpa.). 
1 Ch 27 24. 2Ch 19 10. 24 18. 29 8. 32 25, ohne 
,TH 20h 19 2, ohne b% Sach 7 12, ^>115 *)?p Dt 
29 27. Jer 21 5. 32 37, m. f)Sp Sach 1 15’ *)?)# 
*)3p Jes 54 8, wo *)3$ viell. z. str.t 

II. — Hos 10 7, gew.: Reisig, Holzstück, 
LXX: ccpoYavov; Wellh. verm. ein Deriv. v. 
33p, während Peters, JBL 1893. 53: Schaum, 
übersetzt als „Zorn“ des Wassers, vgl. Yahuda, 
JQR 15 706, der d. Bed.: Schaum, v. t_Ä*ad 
brechen, ableitet.t 

(v. *|8p II, vgl. mand. JlfesS'l sie brach ab, 
Nöld., MG- 38, lJLöS knicken, intr. sich biegen, 
v. einer dürren Pflanze) — Zerknickung Jo 1 7; 

n. Yahuda, JQR 15 707: abgefallenes Laub; 
dag. n.Peters, JBL 1893,53: "Unheil (als Folge 
des Zornes, vgl. *)Sp I). Grätz: H§Bp.t 

abschneiden, abhauen, nh., aram. (auch b. 
a.) J*Sp, jj», ar. ass. kasäsu abhauen, kissu 
in kis ümu Abend (eig. Tagesende). Verw. TlSp I. 

Kal pf. nn'Sp); pt. pass. pl. cstr. 'S13p — ab¬ 
hauen, abschneiden, m. d. acc., die Hand Dt 
25 12. Ü. Jer 9 25. 25 23. 49 32 s. zu JRJB.t 
Pi. pf. ysp u. (Ps 129 4) fSp; impf, ysp’! 
— 1. abschneiden, abhauen, m. d. acc. einen 
Strick Ps 129 4, die Hände, die Daumen Ri 
1 6. 2 S 4 12, den Spieß stumpfen Ps 46 10. — 
2. zerschneiden (in Fäden) Ex 39 3. — 3. be¬ 
schneiden (des Goldschmucks beraube!^) 2 BL 
16 17. 18 16. 24 13. 2 Ch 28 24.t 

Pu. pt. pl. D'33pö — abgeschnitten w., m. 
einem determin. acc. Ri 1 7.t 
Derivv.: )>p, J12'p. 

I. nh. ernten, Amarna 244 14 kazira ( ka- 

sira ) wahrgeh. Ernte, als Kanaanismus; gew. als: 
abkürzen, abschneiden, v. 18p II abgeleitet, dag. 

v. Fr., BzA 3 63, z. ar. frisch ge¬ 

schnittenes Getreide, gestellt, s. auch Schulth., 
HW 64 f.; vgl. Del., Pro 166 f., der als Grundbed. 
binden, knüpfen (syr. Itsp, ass. kasäru, äth. ftRi) 
verm. (s. aber z. IItfp); ähnl. Holma, AbP 67, der 
18p II als: gebunden, verkrüppelt, kurz s., damit 
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verbindet. Ob l'Sg II Zweig, damit zusammenh., 
ist zweifelh. 

Kal pf i. p. nip, BfllSp; impf 13p’, 113p?, 
_ 13p'. (Pr 22 8, Kt. "113p’), )riip’, f. p. 113p'., 
m. suff. ).lj3p:; imp. 113p; inf. 13p, m. suff. 
TJSp, 13313p ; pt. 131p, d'i?p, pass. pl. f niisp 
— ernten, m. d. acc. 1’Sp Lv 19 9. 23 10. 22. 
24 19. 1 S 8 12 , 1’3p Ö’BD Lv 25 5. 11, 1'3p 
D'isn 1 S 6 13, B'VitSf Jes 17 5, Hi 24 5 
Kr., D'Sp Jer 12 13, abs. Ru 2 9, neben jnt 
2K 19 29. Jes 37 30. Mi 6 15. KLoh 11 14; pt. 
der Schnitter 2 K 4 18 . Jer 9 21. Am 9 13. Ps 
129 7. Ru 2 3—7. 14 (vgl. auch zu 1'3p I). 
Bildl. Hos 87 . 1012. 13. Ps 126 5. Pr 22 8. 
Hi 4 8. (Sir 6 19. 7 3).t 

Hiph. impf ll'Sp) — Hi 24 6 Kt. wohl: 
Ernte halten.t 
Deriv.: 1’SgI (II?). 

II. T2fp nh., j. a., ehr. pal. i^a kurz s., ar. ydt 
dass., m. ^nicht erreichen können; vgl. zu 13pI. 

Kalpf. 13p, ni?p; impf. ISpJfl, 13pfl, ISpfl), 
illlSpPl Pr 10 27; inf. abs. 113p — kurz s.: zu 
kurz ist das Lager, um sich zu strecken Jes 
28 20 ; v. d.Zeit: die Jahre der Gottlosen werden 
verkürzt Pr 10 27. Übertr.: a) 'V HISp meine 
Hand ist (zu) kurz, ich bin zu machtlos Nu 
11 23, m. )Ö u. inf Jes 50 2 (s/z. DIB). 59 1 
(vgl. umgekehrt den Namen Löngimanus). — 

b) 'B/BJ niSp T , 'nn ’p ich werde ungeduldig Nu 
214. Ri 1616. Mi 2 7. Hi 21 4. M. 3 über 
etw. Ri 1016. Sach 118, (vgl. Sir 4 9 u. Ü ithpa. 
7 I0).t 

Pi.pf. 13p — abkürzen, m. d. acc., d. Lebens¬ 
tage Ps 102 24. (Sir 30 24, falls Pi.). t 

Hiph. pf rnspn — m. d. acc., abkürzen Ps 
89 46.t 

Derivate: IlSg, 1Sj5, 13p. 

(wenn nicht 13p*, Torczyner, ZDMG 
64 274; v. 13p II) cstr. 13p, pl. cstr. '13p — 
kurz: a) T 13p ohnmächtig 2K 19 26. Jes 
37 27. — b) nil'ISp Pr 14 29 u. D'B«-13p Pr 
14 17 ungeduldig, jähzornig (Ggs.: 'K Ijltjj. — 

c) D'ö) 13p kurzlebig Hi 24 l.f 

ISjl* (v. 13p II) cstr. gl. — Kürze, 511 ’p Un¬ 
geduld Ex 6 9.+ 

nSJ?* (v. ,13p I; Barth § 61°; Lag., tj. 10.150, 
vgl. zu J1JB), cstr. gl., m. suff. BT3p, pl. (Ges. 
§ 95") JVlSp Ex 38 5, m. suff. in113p* Ex 37 8 
u. 39 4 Kt.' (vgL z. 53p), f Ex 38 5, m. 37 8. 
39 4 Kt. (s. z. HSp) — Ende, Äußerstes, 1. pl. 




V 

d. Enden (der Erde) Ps 65 9; d. Ecken des 
Altars Ex 38 5, d. Enden der Kapporet 37 8 
Kt., des Schulterkleides 39 4 Kt. (vgl. z. HSjJ). 
— 2. sg. m. )D: a) v. d. Zeit, D'i?) 
n&ch Verlauf von zehn Tagen Dn 1 5. 15 u. 
D'D'H S )Spljl 18.-6) partit .: W3 ’!?? flXpD 
Ü'i$«»1 (einen Teil) von der Gesamtheit der 
Tempelgefäße Dn l 2 . Neh 7 70 (vgl. HSp 10 
*)D3 APO 15 3. 37 4).f 

*lp* (v. Tip I., Lag., "Ü. 43; Barth § 10“) cstr. 
gl. pl. D'ip — 1. kalt, D'ip D)D Pr 25 25, vgl. 
Jer 18 14. — 2. ruhig Pr 17 27 Kt. (Kr. s. zu 
1p)) niTIp ruhigen (kühlen),besonnenen Geistes, 
(vgl. nh. HU niip Erquickung, Seelenruhe, u. 
z. 11p I Hiph.yt 
Mauer, s. TP I. 

*1(5 (v. 11p I, Lag., Ü. 40; Barth § 25 a ) — 
Kälte Gn 8 22 .t 

I «1p ph., altaram. rufen, nh., aram. (auch 

äg. aram. APO Index u. b. a.) Kip, lfj> rufen, 

£■ 

lesen, (äg.-aram. in Klpb, APA, K 4. 6); ar. \js> 
(wahrsch. aram. Lw., vgl. Wellh., ZD5IG 67 6*34) 
rezitieren, (laut) lesen, (vgl. ass. Sasü rufen, Iphteal 
lesen, äth. HUI sprechen, KIM 1 rezitieren, lesen); 
ass. karü herbeirufen, einladen; s. auch zu Kip II 
u. ms III. 

Kal pf. «ip, f. n«1p u. H«1p Jes 7 u (Ges. 
§ 74*), 2. ps. f. 7l«1p‘?«ip, i.p. 1«1p, m. suff. 
ij«ip,»'i«ip, Vfl«1p; impf. «1p), '*1, n«1p«) 

1 S 2!( 15 (Ges. § 48 d , vgl. Nestle, MM 15), 
l«1p)! i. p. l«1p), ni«1pn, J«1pl?, m. suff. 
IHKIp), IKpp) Jer 23 6 (Ges/ § 74 e ), )J!S1p«, 
D«1pPl, l,1«1p), "Jl«ip) Pr 1 28 (Ges. § 60 e ); 
imp. Kip, )"«ip, l«pp, j«1p Eu 1 20 (a. LA: 
T l«1p Ges. § 74 h ), |«1 ; p Ex 2 20 (Ges. § 47 f ), 
m. suff. 'J«1p; inf. «1p, n«1p Ri 8 1 , m. suff. 
'«1p; pt. «ip, 1p, pl. D'KIp Ps 99 6 (Ges. 

§ 75°°), pass. « 11 p, pl. D'«np, D’«ip — 
schreien, v. Tieren Ps 147 9 (vgl. zu «1p I) 
u. Menschen, Pl12 Plp2 Gn 39 14. 1 K 18 27 f. 
od. ^11| ^lp Ez 8 18; m! d. P. Ri 18 23, vgl. 
Ps 42 8, m. by_ d. P. Jes 34 14, m. nn« hinter 
jem. her Jer 12 6 (m. «Pö m. voller Stimme). 
M. Angabe der gerufenen "Worte in direkter 
F.: er rief P«)»^ 1 S 3 6, «£D «£D Lv 13 45, 
1#ß Itfp 2 K 1 i 14, Ifcl DDO Jer 20 8, 1J13« 
Gn 41 43, v. einem Kriegsrufe Ri 7 20, Joseph 
schrie: laßt alle hinausgehn! Gn 45 i ; m. folg. 
1D« S 1 Ex 32 5. 2 S 18 28 , vgl. 2K 18 28 . M. 
^ d. P. u. oratio recta Ps 50 4 f., m. P« u. 
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1^«M Gn 3 9. 22 n. Ex 3 4. Ri 9 54 u. ö., vgl. 
npg ,11 Jes 6 3, m. P« u. Tb«!? 1 S 26 14, m. 
'3(«3 u. lb«i? Ri 7 3. Ez 9 1 . — Bes.: 1. öffent¬ 
lich ausrufen, v. kultischen u. anderen öffönt-t 
liehen Angelegenheiten: HEDD* einen Erlaß| 
ausrufen Dt 15 2, 1111 Freiheit ausrufen, m. 
b Jes 34 8. 15. 17^ (hier auch bildl. m. bi/f), 
D^pD Jes 1 13 od. fllSg eine kultische Ver¬ 
sammlung einberufen jo 1 14, D13 ein Fasten 
ausrufen Jer 36 9, 1P1D ein Fest Thr 1 15, vgl. 
n«ip Dl' der Tag, den du ausgerüfen hast 21. 
Daher v. den Propheten: ausrufen, verkünden, 
m. JUaa Jes 58 l, m. 'Jt«3 Jer 2 2, m. d. acc. 
D’llin Jer 3 12. 7'2, D)7& Heil verkünden Mi 
3 5, m. P« d. P. u. 1fa«$ Sach 1 4, m. ^« u. "3 
Jes 40 2, m. d. acc. u. >J? 1 K 13 4. 32, m. d. 
acc. u. Dyiaa Jo 4 9; V. Gott, m. D'«'3?,1 1)3 
Sach 7 7 ; ahs. s. v. a. predigen Jes 40 6. Pr 

1 21. 8 l. — 2. herbeirufen, m. b d. P. Gn 20 8. 
39 14. Lv 9 l. Ri 12 l. 1 S 3 5. 1 K 1 32 (auch 
m. '1 mir). 2 K 9 l. Hos 11 l. Hi 19 16; DJ?*! 1 ? 
eine Hungersnot 2 K 8 1, m, P« 1S 3 4 (1. aber 
^D^ ^«1D?0, m. d. acc. Gn 27 1. 418. Ex 

2 7 f., übertr.: sein Mund ruft Schläge herbei Pr 
18 6, v. Gott: ein Schwert Jer 25 29, Dürre 
Hgg 1 11, od. Hungersnot herbeirufen, m. P)> 
Ps 105 16, Krieger herbeirufen '$«P z. Voll¬ 
streckung meines Zornes Jes 13 3. — 3. einladen: 
a)zu einem Mahle (xaXstv in t oetuvov; vgl. ob. d. 
Ass. u. z. H13IH), m. d. acc. Ex 2 20 ; 1K 1 9f.; 
pt. pass, eingeladen 1 S 9 13. 22. 2 S 15 n. 
Zeph 1 7. Pr 9 18. Esth 5 12, m. b d. P. 1 K 
1 19. 25 f. Hi 1 4, m. b u. n3ii 1 S 16 5 (wohl 
auch 3 f. n312), 1« D1 ^d 6 «1p jem. z. Frieden 
einladen, ihm den Fr. antragen Dt 20 10; m. 
b d. P. u. nnrrp« jem. wohin einladen Sach 
d io (1.: injTlI); m. d. acc. d. P. u. einem acc. d. 
0- Dt 33 19. — 6) z. Trauer einladen, m. P« 
der Trauer Am 5 16 (im letzten Satze Now.: 
ISDD-^Kl; Joüon, MFoB 4 30: «11BDD*^«1; 
s. auch Duhm, ZAW 31 10 ). — c) vor Gericht 
fordern, ahs. Jes 59 4. Hi 5 l. 13 22 , m. 1 d. P. 
Dt 25 8 (vgl. APO 28 6. 7). — d ) pt. pass, zu 
einer beratenden Versammlung berufen (ini- 
xXrjTOi) Nu 1 16 Kr. 26 9 Kt. (vgl. «'*lp); da¬ 
her: hoch angesehen, berühmt Ez 23 25 (n. 
Oorn. auch 5. 12). — 4. berufen, jem. zu etw. 
bestimmen (wie ass. nabii, KAT 403) m. d. acc. 
Jes 41 9. 49 l. 51 2; m. ’3 OtPB jem. namentlich 
berufen (Ges. § 119 k ; ass. nabü suma) Ex 31 2. 
35 30. Jos 43 1. 45 3, daneben m. b 4. — 5. zu 
Gott rufen, m. b« Jer 11 14 (1.: 033 f. 1J13). 
Ps 4 4. 28 l, m. ^« u. by_ Dt 15 9, m. d. acc. u. 
bi$ 1 K 8 43, m. b Ps 57 3, m. d. acc. anrufen 
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Jes 43 22. Ps 14 4. 17 6. 18 7 u. ö., abs. Sach 

7 13. Ps 4 2. 22 3. 34 7 u. ö. — 6. D#? 
nirp (Ges. § 119 k ) den Namen Gottes (beim 
Kultus) ausrufen, ihn anrufen Gn 4 26. 12 8 u. 
5. Jes 64 6. Ps 79 6. 105 l, auch v. Götzen IK 
18 26; m. d. acc. D$ Dt.32 3. Ps 99 6. Thr 3 65. 
— 7. Vk Mpö K7p jem. etw. vorsagen, dik¬ 
tieren Jer 36 18. — 8. nennen, m. d. acc. des 
Namens u. b d. P. oder S. Öl' 71K 1 ? D'JT^S 87pM 
Gott nannte das Licht Tag Gn 1 5. 8. lö. 2 19. 
31 47; impers. : man nannte Gn 16 14 u. ö., wo¬ 
für auch 187p'. Jes 47 l, 187.j3 Jer 6 30; selten 
m. dopp. acc. Nu 32 41. Jes 6018; m. einem 
acc. u. nPlK '28 Ps 89 27, ebenso m. ^ d. P. Hi 

17 14; häuf. 'S Di7 Kip m. d. acc . des Namens 

Gn 4 25 f. 5 2f. 29. 119. Jer 46 17 (L: 187j? 
DBf), impers. Gn 19 22. b 87j? jem. einen 

Namen beilegen Gn 26 18. Ps 147 4. Ru 4 17 
(Joüon, MPoB 6 204: <IJp); ellipt. ohne b Ru 
4 li. M. DBtet Jes 44 5, wo 87j?) z. 1.: er wird 
sich benennen m. d. Namen Jakob ; viell. auch 
Ps 49 12, wo das zu Benennende m. by_ ein- 
geführt w.; dag.: e? nannte den Namen der Stadt 
[^g] nach dem Namen S. 1 K 16 24; ebenso 2 S 

18 18 m. b u. b%. Pr 20 6 1. 7pfl '8 87j?\ — 
9. (laut) lesen, vorlesen, m. d. acc. Jos 835 . 

2 K 22 10 . Jer 36 8. 10. 23 od. im allg.: lesen 
Jes29llf.; m. 7SD2 in (aus) einem Buche 
lesen Dt 17 19. Hab 2 12, od. vorlesen 2 Ch 
34 18, m. 3 u. acc. Jer 36 8.10. Neh 8 8 (s. BH), 
m. Ex 24 7. Jer 36 6.13—15, od. 733 Neh 

8 3. Vgl. noch Jes 34 16. 

Niph. pf. 87p3, n«7j?3, i. p. i87p3; 

impf. tt~l.JP) , ’% p. W7J?n; pt. 87p3, 

D'87p3 — 1. gerufen, herbeigerufen w. Esth 

3 12. 4 11. 8 9, m. DB*3 m. Namen, ausdrücklich 
Esth 2 14 , m. bg gegen Jes 314. — 2. aus¬ 
gerufen w., gemeldet w. Jer 4 20, v. einem 
Namen: feierlich genannt w. Jer 44 26. Ru 

4 14, sein Name w. genannt s. v. a. es existiert, 
ist bekannt Koh 6 10 (im Ass. bed. genannt 
w. s. v. a. existieren); der Same der Bösewichte 
soll nie genannt w. Jes 14 20 : durch Isaak soll 
dein Same genannt w. Gn 21 12 , ebenso v. 
Namen Gn 48 16 . — 3. genannt w., v. d. 
Namengebung, m. ^ d. P. u. d. Namen als Subj. 
Gn 2 23 . Dt 3 13 (wo d. Accent z. ä.). 1 S 9 9. 
2 S 18 18. Jes 1 26. 32 5. 35 8. 62 4. 12. Jer 

19 6 . Pr I 621 ; m. pers. Subj. u. d. acc. des 

Namens Jes 54 5. 56 7. 61 6. Sach 8 3; m. d, 
acc. 102* u. d. acc. des Namens (Ges. § 121°): 
ff)?« 71g tngytfy deinen Namen soll 

man nicht mehr Abram nennen Gn 17 5. 35 10 . 


Dt 25 10 . Ez 20 24. Dn 10 1. (An mehreren 
der angeführten Stellen ist: er soll so u. so 
genannt w., nur eine Umschreibung f.: er soll 
dieser od. jener sein, vgl. Sir 5 14). D#3 87p3 
'S n. d. Namen jem. genannt w., d. h. seiner 
Familie, seinem Volke beigezählt w. Jer 43 7. 
48 1 , m. Ötä^g Gn 48 6. Esr 2 61. Neh 7 63. 
1 Ch 23 14, m. JB Jes 48 2. b% 'O# 87p3 mein 
Name w. genannt (n. Haupt: gelesen) über 
einer Sache, d. h. sie w. nach mir benannt, 
führt meinen Namen, so d. besiegte Stadt den 
Namen des Siegers 2 S 12 28, d. Frau den 
Namen deB Mannes Jes 4 1 , bes. v. Gottes 
Namen, der über einem Propheten Jer 15 16, 
der Lade 2 S 6 2, vgl. 1 Ch 13 6, dem Tempel 

1 K 8 43. Jer 7 10 f. 14. 30. 14 9. 3 2 34. 34 15. 

2 Ch 6 23, der Stadt Jerusalem Jer 25 29. Dn 
9 18 f., d. Volke Dt 28 10 . Jes 63 19. 2Ch 7.14, 
den besiegten Heiden Am 9 12 genannt w. 
(vgl. Sir 47 18). — 4. gelesen w. Esth 6 1 , m. 
7SD2 Neh 13 l.t 

Pu. (od. Kal pass., Ges. § 52®) pf. 87p; pl. m. 
suff. ’JOpD — 1. gerufen, berufen w. Jes 48 12. 
— 2. genannt w., m. b d. P. od. S. Jes 48 8. 
58 12. 61 3. 62 2. Ez 10 13, ohne b Jes 65 1 
(aber besser: 87jJ).t 

Derivv.: mp I, K')p, n«np, tnpo, vgl. «ipII. 

11. *np Nf. zu mp (vgl. ar. \ji sammeln, zu¬ 
sammenbringen, neben Zimmern möchte 

aber eher diese ar. Vv. m. SOp I in Vb. bringen). 

Kal pf. 3. f. n«7(? (Ges. § 74«), m. suff. 
'ifcp, 'Wi?; impf n387pn, ni, m. suff. 

Jes 41 2, läfc-Jj?); inf. m. P: rwipp (Ges. 
§ 19 k ; S.-I. 4 nipp ohne 8), m. suff. 
D2n87pP; pt. f. pl. m. suff. Ipnio.p — begeg¬ 
nen, treffen, v. Schicksalen, Ereignissen, m. d. 
acc. d. P. Gn 42 4. 38. 49 1 . Ex 1 10 (1: Ü87pi7). 
Lv 10 19. Dt 31 29. Jes 412 (n. and. v. 87p I). 
51 19 . Jer 13 22. 44 23. Hi 4 14. (Sir 3 31. 
12 17); n. Ew., Hitz., Wellh. Am 7 4 m. pers. 
Subj. er nahte zu strafen, b. aber Marti; z. d. 
unklaren St. Pr 27 16 s. SBOT; m. Pj) d. P. 
Jes 31 14 (viell. in Niph. z ä.). — Sonst nur 
inf. H87pP als praep.: 1. entgegen, obviam, n. 
d. Vv. d. Bewegung, zB. T* n , E 4 27, 83' Ex 
18 7 . Jes 7 3 , J77 Jer 51 31. nPp Gn 46 29. 2 K 
.1 3, 7T 2 S 19 17, 27p IS 17 48, bringen Jes 
21 14 u. ä., im feindl. S. Nu 21 23. Jos 8 14 . 
Ri 4 18 . 7 24. 1 S 4 1 . 2 S 10 17 u. ö., ’pp “Jpn 
D'B*m um Wahrsagungen zu finden Nu 24 1 ; 
auch n. 233 Ex 5 20; prägnant n.: sich freuen 
(fröhlich entgegen kommen) Ri 193 (auch 1 S 
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6 13 so z. l.)i beben IS 16 4. 212, T33 Jes 14 9, 
D'SBfn 1S 15 12 , *T»V Ps 59 5, vgl. PJU? 

nonVen ntt3pb daß ihr Herz verhärtet wurde 
dem Kriege entgegen, daß sie trotzigen Herzens 
anf dem Kriege bestanden Jos 11 20. — 
2. gegenüber Gn 15 10, bes. n. ipjl sich in 
Schlachtordnnng aufstellen 1 S 42. 2S10 9, 
vgl. i s 17 2 , nyjs>i? 'pb nysip «• 

Niph. pf. tnpi; impf. tt3p’,'!!; inf. abs. tftpJ 
— sich treffen lassen, entgegentreten, m. bjj 
Ex 5 3, m. 'JE 1 ? 2 S 18 9, auch zufällig ge¬ 
troffen w., v. einem Yogelneste, m. 'JE*? Dt 
22 6; ahs. von ungefähr sein 2 S 1 6. 20 l.t 

Mph. impf, tOpPI) — betreffen lassen (v- 
tfnglück), m. dopp. acc. Jer 32 23.t 

I. Klj?, m. — gew. (anders Giesebr. zu Jer 
1711): das Heb- oder Feldhuhn (eig. der 
Schreier, Rufer; auch unsere Jäger sagen v. 
Rebhuhn: es ruft), in der Hügelgegend Palästi¬ 
nas überall heimisch (vgl, Tristram, The natural 
hist, of the Bible 8 224; Land of Moab 129. 144f.; 

ar. vgl. “bin: s. auch Lewy, IV. 9) 1 S 

26 20. Jer 17 ll. An der letzten St. ist auf d. 
alte Volksmeinung (s. Boch., H. 2 84 f.) an¬ 
gespielt, daß d. Rebhuhn fremde Eier entwende 
u. bebrüte. — Vgl. unter pjl wo. 2, fc.t 

II. u. tt31p — w. pr. m. 1 Ch 9 19. 26 l 
(nur hier def. tt3p). 2 Ch 31 I4.t 

I. 11p nh., aram. 3ip, o<j» (Pa. u. Aph. dar¬ 
bringen, opfern, auch äg.-aram., ABO 1 25. 28. 
3 8 u. b. a., wovon ]3)ß, ar. u. äth. entl. als 

ar. Oy*, sab. 3ip, äth. ‘f’Cfl, ass. 
karabu sich nähern. 

Kal pf. 2“$ (315), nmp, i.p. n?3p, FI515, 
i. p. JJ33p; impf. 31p', i.p. 33p',. 33p»l, 3. f.pl. 
123pJ?l Ez 37 7; imp. 33p, 7123$ (Ges. § 48 f ), 
133p; inf. abs. 313p Koh 4 17 ’, 'estr. 3lp, 313p, 
-33p3, H33pb Ex 36 2, m. suff. D333,f? (Kön. 
2 69. 487), 01333p Lv 16 1; als pt. dient 33p, s. 
d. — nahen, sich nähern, v. Personen Lv 9 5 . 
10 5. Nu 27 1 . 36 1. Dt 4 11. 25 11. Jos 7 14. 
10 24. Jes 415. Esth 5 2 , m. b c. inf. Ex 12 48. 
Jes 34 1. Koh 4 17 (de Jong: 3lp imp.), m. 
BBBteb Jes 41 1 . Mal 3 5, m. folg. V. m. ) Dt 
5 24 od. ohne 1 Lv 10 4. Jos 10 24; v. Gottes 
Werk Jes 5 19, v. Schrecknissen Jes 54 14, 
Heimsuchungen Ez 9 1, v. einer bevorstehen¬ 
den Zeit Gn 27 41. Dt 15 9. Ez 12 23, m, fWöb 
Gn 47 29. Dt 31 14. 1 K 2 1. M. btt d. P. Gn 
37 18. Nu 31 48. Dt 1 22 . 5 23. 2 S 20 17. Jes 


48 16. Jon 1 6. Ps 32 9, m. btt d. O. od. S. Ex 
32 19 . Dt 2 37. Jos 3 4. Ez 37 7. 42 14. Pr 5 8, 

npttbtasrbtf Ex 36 2 , nonb&rrbtt Dt 20 2 , m. 

'JE 1 ? ’j. P. Ex 16 9. Nu 9 6. Jos 17 4, m. blB 
Dt 2 19, m. b Hi 33 22 (flOB^), m. 3 d. O. Bi 
19 13. Ps 9l 10 (Torczyner, ZDMG 66 402: 
iT3p sich ereignen), m. 2K 16 12 (Perles, 
An. 67 : 33pM), m. n$iP8 2 8 20 16, <33.3 Jes 
57 3, D^E! Ex 3 5. 1 S 14 37 . — Bes.: a) helfend 
nahen, m. btt 1K 2 7, v. Gott Ps 69 19; abs. 
Thr 3 57. — h) im kultischen S. v. den Priestern 
Lv 2118, E'ipn^ Lv 2117, 3'Bpnb Nu 17 5; 
m. btt Gott nahe treten Ez 44 15, dem Heilig- 
tume Nu 18 22, Gottes Tisch Ez 44 16, dem 
Altäre Ex 40 32. Lv 9 7 f. Nu 18 3, den hei¬ 
ligen Gaben Lv 22 3; m. b$t v. d. Fremden, 
die sich an die Priester nicht anschließen 
dürfen Nu 184; m. 'JE 1 ? Lv 16 l; v. d. From¬ 
men überh., m. btt Zeph 3 2, bildl. v. d. Klage¬ 
rufe, m. ’SBb Ps 119 169. — c) (wie auch sab.) 
m. btt, sich einem Weibe (geschlechtlich) nahen 
Gn 20 4. .Lv 18 6. 14. 19. Dt 22 14. Jes 8 3. Ez 
18e, vgl. Lv 2016. — d) (wie bes. -im Ass.) 
feindlich nahen, mit btt Ex 14 20. Ri 20 24, 
Yjrbtt gegen eine Stadt Dt 20 io. Jos 8 5, 
’B’bj? Ps 27 2 , m. ntOpb IS 17 48, m. b Ps 
55 19 (and. denken an 23p); vgl. Ps 119 150. 
Dag. scheint in dem eigentüml. Ausdrucke 
npinbfsn 33pJ31 es kam zur Schlacht 1 K 20 29 
ein den. (vgl. 23p. no. 2 od. 33p) vorzuliegen; 
darnach, iBt wohl 1 K 20 39 23p f. 23p. z. 1. — 
e) Jes 65 5: tpbtt 23p tritt hin zu dir, f. zieh 
dich zurück, zurück da! s. Mph. no. 4. — Zu 
Thr 4 18 vgl. Budde.t 

Mph. pf. 33pi, DJjl?3pJ — sich nähern, her¬ 
zutreten Jos 7 14; m. D'nbttn-bt? Ex 22 7.t 
Pi. pf. 'n33p, 123 p; impf. 33pj?, m. suff. 
) imp. -Ex 37 17, 133p — 1. m. d. 
acc. d. P., herannahen lassen, v. Gott Ps 65 5; 
m. d. acc. d. S., nahe bringen, kommen lassen 
Jes 46 13, einen Streit Vorbringen Jes 41 21, 
m. 3ntt-btt 3fltt, gegenseitig Ez 37 17. Un¬ 
sicher Hos 7 6. (Schorr bei Perles, An. 32: 
D23JJ, Marti : mp). — 2. intr. (u. intensiv ) sehr 
nahe sein, m. b c. inf. Ez 36 8; n. einigen auch 
Ez 9 1 (s. Berthol. z. St.); m. pers. suff. Hi 
31 37 (n. and. causat.). t 

Mph. pf. 2 ' 3 pn, 23pn, n 2 ' 3 pn, Jj33pni, m. 
suff. mnpn, 1 ^ 335 ,% D3'3pi3; impf. ' 2'3p), 
33pjl, 12'3p’, )123pn, m. suff. 132'3p'; imp. 
m. suff. in2'3pn ; inf. 2'3p,3, m. suff. D33'3p,3; 
pt. 2 ' 3 pB, D 3 ' 3 p? — 1 * herannahen lassen, m. 
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d. ace., Tage Ez 22 4, m. d. acc , u. 3, Felder an 
einander rücken Jes 5 8. — 2. m. d. acc. d. P., 
herzu treten lassen Ex 29 8. 40 14. Lv 8 6. 13. 
24. Nu 3 6. Jos 7 16—18. 1 S 10 20 f., m. 'iS 1 ? 
Nu 8 9 f., m. bX d. P. Ex 28 1. Jos 8 23, od. bx 
d. O. Ex 29 4. 40 I2, bes. v. Gott, der jem. Zu¬ 
tritt verstattet Nu 16 s. 9. Jer 30 21. — 3. m. 
d. acc. d. S., darreichen, bringen Ei 5 25, m. bx 
d. P. Lv 9 9; eine Streitsache vorlegen, m. bx 
Dt 1 17; Geschenke, Tribut bringen Ps 72 10, 
m. b Mal 1 8, bx Ri 3 17 f.; bes.: Gott Ge¬ 
schenke bringen Nu 7 2, die (Gaben zur) Ein¬ 
weihung des Altars Nu 7 io, m. ’JSb 3. 10, 
namentlich (wie Pa. im Aram.,’ vgl. Lidz. 364 f., 
ass. Pi. kurrubu, KAT 596): Opfer darbringep, 
v. allen Opferarten (bei Ez., P, Hgg 2 14. Esr 
8 35. 1 Ch 16 1. 2 Ch 35 12) Ex 29 3 u. ö., m. 
jrjjJ Lv 12 u. ö., .“IW '#X Lv 2121, Döb 
D'nbf? Lv 218, Blut u. Fett Lv 7 33. Ez 44 7, 
Salz |3*]jKJ"bj2 Lv 2 13, nxtsnb als Sündopfer 
Lv 4 14, DB’xb 14 12 ; m. mfp£ Lv 1 2. Ez 46 4. 
Esr 8 35 u. ö., m. Lv 3 V. Ez 43 24 u. ö., 

iyie*bflfc ’3?b Ex 29 io, ipia bnx nn§-b$ Lv 
13, natsrrbx Lv i 15 . Nu 5 25 , ),iän*bx Lv 
2 8, ]Däb Nu 5 9 (v. Holz, gestr.). Subj. ist d. 
Opfernde od. d. Priester zB. Lv 7 35. — 4. m. 
)D: von etw. weg u. an einen andern Ort hin¬ 
rücken 2 K 16 14 (vgl. SBOT). — 5. m. b c. 
infi, intrans.: nahe daran sein, etw. zu tun Gn 
12 11 . Jes 26 17 . Abs.: nahe kommen Ex 14 10 . 

Derivate: 31 jj, 33]?, rnl]?, l?-)]?, ]a7p, 313]?. 

n. 33p davon 33]?, s. d. 

21)3 (v. 31p I, Barth § 5°) pl. D'pip — heran¬ 
nahend Nu 1 51. 3 10 . 38. 18 7. 2 S 18 25 (Ges. 
§ 113"). Ez 45 4 , m. bx Nu 17 28 . 1 S 17 41. 
1 K 5 7. Ez 40 46. (Sir 12 13); HOnbob 23p Dt 
20 3.t 

*1? (nh., aram. [auch äg. aram. 33p APO 65. 2 u. 
ö., pl. «n33p 53 8 u. b. a.] K33p, ass. karäbu 
Kampf [ar. entl. ylä Krieg führen mit, BGA 
3, 21 8]; z. F. Barth § 88° u. Dag., Ü. 175, der 
wie Kautzsch, Ar. 77 f., darin einen Aramaismus 
sieht, vgl. dag. Nöld., ZDMG 57 413 f.; n. Zimmern 
viell. aus d. Ass. entl.) pl. M31p (vgl. viell. 
Xfülp APO 53 8) — Kampf, Krieg Sach 14 3. 
Ps 55 22 (1.: laba 3*3j?3; dag. kaum 19). 78 9. 
144 1 . Hi 38 23. Koh 9 18 . (Sir 37 6); pl. Ps 
68 31 (s. aber Duhm). — 2 S 17 11 ist D31p3 
in ihrer Mitte z. 1. (s. jedoch Nöld., a. a. 0.).t 

(mo. 33p3 inmitten, M.-I. 23 f., ass. kirbu 
Inneres, kirib in; (v. Haupt [s. z. 73p] z. 
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Herz, v. Holma, NKt 61. 68 z. 1 ijü die Weichen, 
gestellt), cstr. gl., m. suff. '31p, rnilp Gn 41 21 
(Barth, Pb 69), pl. m. suff.' Ps 103 1 — 
1. das Leibesinnere: a) die Eingeweide des 
Unterleibes bei den Opfertieren Ex 12 9. Lv 
113. 3 9 ; das Fett, das d. 31p bedeckt Ex 29 13. 

22 . Lv 3 3 (vgl. ar. Landb., Hadr. 389 u. 

Dillm. zu Lv 1 9). — b) die Bauchhöhle Gn 
41 21 . Hi 20 14. (Sir 31 20). — c) die Brust¬ 
höhle mit dem Herzen 1 S 25 37. — d ) das 
Leibesinnere als Sitz des Lebens 1 K 17 21 f. 
— e) der Mutterleib Gn 25 22. — f) das Innere 
als«Sitz der Empfindungen und Gedanken (wie 
D'Ortl °d- vgl. ■’ljl 31p Sir 4 3); mein 

Inneres erzittert Jes 16 11 , das Herz im Innern 
Jer 23 9. Ps 39 4. 55 5. 109 22, der Geist im 
Innern Jes 26 9. 63 11. Hab 2 19. Sach 12 1. 
Ps 51 12 , vgl. Hos 5 4, Sitz des Verstandes 
Jes 19 3, der göttlichen Weisheit 1K 3 28, 
des Gesetzes Jer 31 13, der bösen Pläne Ps 
5 10 . 64 7 (Wellh.: f. #'X); als Ggs. z. 

Äußeren: sie lackte in ihrem Inneren , heimlich 
Gn 18 12 . Ps 62 5 . Pl. '31p'ba alles was in mir 
ist Ps 103 1. Dag. ist Ps 49 12 D31j? in C'13p 
z. ä. — 2. nanbtso 3"lp gew.: die Mitte des 

Treffens 1 K 20 39 (vgl. ar. d. Zentrum, 

zB. Kämil 610 6 ); dag. n. Haupt, SBOT zu 38: 
d. ass. ina kitrub tahäzi, das zu 31p gehört. 
Vgl. z. 31p I Kal lit. d. — 3. 31p3 präposi- 
tional: mitten in, unter (etwas) und bloß: in, 
unter (wie 1J1IT3), zB. ]HXi1 31p.3 (mitten) im 
Lande Gn 45 6 . 48 16. Ex 8 18. Jes 6 12 , v. d. 
Erde 24 13; 31p.3 unter seinen Brüdern 

Dt I 82 ; \5323n 31p3 unter den Kanaanitern 
Jos 1 11 . Ri 1 32, vgl. Ex 10 1 , wo d. suff. sich 
auf d. äg. Volk bezieht; flixn 31J53 mitten auf 
der Straße Jes 5 25; 'fl '3 31j?3 in meinem 
Hause Ps 1012; lab 31p3 mitten in seinem 
Herzen Ps 36 % V. d. Zeit: 31p.3 inner¬ 

halb der Jahre Hab 3 2 . — 31$!? aus der Mitte 
hinweg, für: aus, n. d. Vv. des Wegnehmens, 
Entfernens, Ausrotteus Ex 3114. Lv 17 4. 10 . 
Am 2 3. Mi 5 9 u. ö. 

3np. 

«W (Verbalabstractum v. 3ip I, Lag., Ü. 82) 
cstr. fl31p — das sich Nahen, die Annäherung 
(an Gott) Ps 73 28. Jes 58 2 (vgl. Cheyne, 
Einl. in d. B. Jes. 328).t 

TO (v. 31p I; Lag., Ü. 31; Barth § 200®; auch 
aram., vgl. Nöld., ZDMG 57 417, u. K^T 596 



gegen Haupt, 8B0T zu Nu 7 89), Ez 40 43f 
, (s. Baer u. Olsh. § 215 b , 3) cstr. ]mp, 
m.'suff. pl. Lv 7 38 

(minder beglaubigte Lesart: DTimp), m. — 
Darbringung, Gabe (an das Heiligtum) Nu 
7 3 ff., bes. Opfergabe, v. blutigen u. unblutigen 
Opfern Lv 2l. 4£ 7.12 f. 7 13. 9 7.’15 u. ö. (nur 
in Lv., Num. u. Ez.). S. 2'lpft no. 3. 

(v. mp) cstr. )mp — dar Darbringen 
(der Holzlieferungen) Neh 10 35. 13 31.f 

Dtp* (nh., vgl. Yogelst., LwP 37; ar. fjJü Axt, 
Brockelm., VGr 1 177; Buziöka, KD 161) m. Suff. 

1STJU 1S 13 20 , pl. D ,| B^n i (? 1S 13 21 , u. JllBTlp 
(nli. m., ZAW 25 337) — Axt B,i 9 48 (1.: s'g., 
s. Moore). 1 S 13 20 f. Jer 46 22. Ps 74 5.f 

»"njj (v. Tip I) m. suff. inij? — Kälte Ps 147 17. 
Hi 24 7. 37 9. «Tip Dl' die kalte Zeit Nah 3 17. 
Pr 25 20 (z. str., s. SBOT).f 

mp nh. Kithpa. eine Pollution (Begegnis) haben, 
aram. in 8)1(5, «nvip, Pollution; äth. ÄW? 
entgegenbringen; ar. \jS von Ort zu Ort wandeln, 
hei sich aufnehmen, sammeln (s. z. «ip II); 
vgl. zu .113 III. Nf. «1p II. 

Kalpf. m. suff. spl j?, irnp; impf, rnp) (Dn 
10 14 ist n. Ginsb. rnp) Kt, tfip) Kr.) ', Sp 5 l, 
ni'ipFl, m. suff. ’llpi,' spp), 1 S 28 ’10 
(Ges. § 20 h ); pl. f.pl. nlp — begegnen, treffen, 
m. d. acc., v. Personen Dt 25 18, v. Schick¬ 
salen, Zufällen, Gn 44 29. Koh 2 14 f. 9 ll. ■ 
Esth 4 7. 6 13, 02lK nhpn was sie erlebt hatten 
Gn 42 29, v. Gottes Wort, das sich erfüllt, m. 
einem suff. d. P. Nu 1123 (Grätz str. d. suff. ; 
Ehrl.: DipYj); v. einer Schuld 1 S 28 10; Tp*l 
tnipp ihr Zufall (d. i. ein ihr’ 
günstiger Zufall) traf ein Stück Land, das dem 
Boas gehörte Ru 2 3. M. ^ Dn 10 14. A6s. Jes 
41 22.t 

Niph. pf. iTlpa, WIpS; impf, nijj), *lp») — 

l. sich treffen lassen, begegnen, v. Personen, 

m. bff Ex 3 18 (vgl. 5 3), m. btt Nu 23 4. 16, m. 

$ 3, ohne Zusatz 15 . Ygl. Baentsch z. 3. 
— r 2. sich zufällig irgendwo befinden, m. 3 
2 S 1 6.+ 

Fi. pf. m. suff. ),Tip; inf. fllip; pt. nipp — 
(den. v. rnip) m. d. acc., m. Balken belegen, 
bedachen, Tore Neh 2 s. 3 3. 6, Häuser 2 Ch 
34 li; einen Söller bauen Ps 104 3.t 

Hiph. pf. nnp.7, DEHptf; imp. Tlpn 
1. entgegenkommen lassen, m. P& 7 , ohne Obj. 
(das Erwünschte) Gn 24 12 . 27 2 (). — 2. m. d. 
acc. u. b, sich etw. wählen Nu 35 li (Joüon, 


MFoB 4 20; DflBhprtl; vgl. Grimme, OLz 
4 43).t 

Derivv.: rng, ’ip, nipp, nijJD, vgl. auch zu 
n;ip, nip. u. zu niip u. nomm. pr. nnip, (nip, 
nl'ip. 

JTTj5* (v. mp, s. d.) cstr. mp — Begegnis Dt 
23 ll: mp Euphemismus f. Pollution.t 

rrp s. mip. 

3n,?u.3^ ( v. mp I; z. E. vgl. z. ^na), m. 
suff. imp, pl. nnnp, ’hp; f. rnnp, ■‘ip, pl. 

fflmp — nahe (Ggs. pinn): 1. dem Raume 
nach, v. einem Orte Gn 19 20 . 1 K 8 46. 21 2, 
m. Vitf Dt 21 3, v. einem Wege Ex 13 17; v. 
Personen Jes 33 13. 57 19. Jer 25 26 . Ez 6 12. 
Pr 27 10 u. ö., mpn 133# sein nächster Nach¬ 
bar Ex 12 4, m. Gn 45 10. Dt 13 8. 216. 
22 2. Jos 9 16; m. 'BSD nahe mit Zurücklassung 
eines andern, d. h. während dies andere sich 
entfernt Hi 17 12 (s. aber Duhm). Bes. v. 
den Mächtigen, die dem König am nächsten 
stehn Esth 1 14 (Haupt, Perles, JQR 1911 131 : 

v. den Priestern, die in Gottes Nähe 
sein dürfen, m. Ez 43 19. b 42 13, vgl. ■mp 
ni!T Lv 10 3; v. Israel imp DJ? das Volk, das 
ihm nahe ist Ps 148 14; v. Gott, der den 
Menschen nahe ist Jes 50 8. 55 6. Ps 119 151, 
vgl. 31ipp Jer 23 23 (Giesebr.: 2np DVI^K), 
m. b Ps 34 19. 145 18, m. Dt 4 7, m. Öil'pp 
Jer-12 2, v. seinem Heile, m. b Ps.85l0, v. 
seinem Namen Ps75 2 (Baetbg., Chey., Wellh.: 
*jd# 3 rip), Perles: 7[Ö#3 tiHpi); v. Gottes 
Wort Dt 30 14; v. d. Worte des Betenden 
1K8 59. Unklar 23 5.12 (Oorn.: D'Kllp hoch¬ 
berühmt, Toy: D'Jfl, Haupt u. Sanda, ZKT 
26 205: Driip = ass. kurädu kriegerisch). — 
2. v. Verwandtschaft wie propinquus, m. 

Lv 21 23. 25 25. Nu 27 ll. 2S 19 43, m. $ 
Ru 2 20. Neh 13 4, m. compar. JD Ru 3 12; m. 
einem suff. Verwandter, Freund Ex 32 27. Ps 
15 3. 38 12. Hi 19 14. — 3. v. d. Zeit: a) nahe 
bevorstehend, v. einem Ereignisse Nu 24 17. 
Ps 22 12. Pr 10 14, v. einem Tage Dt 32 35. 
Jes 13 6. Ez 7 7, 30 3. Jo 1 15 u. ö., m. KiaP 
Jes 13 22. 56 l. Jer 48 16; 3V)j3D (eig. aus der 
Nähe), in kurzem, (nächstens) Ez 7 8, 211p3 
bald Ez 11 3 (s. aber Com.); — b) nahe in der 
Vergangenheit, 21*lpD vor kurzem Dt 32 17; 
von kurzer Dauer HÜ 20 5. 

-• HIP nh., aram. nip, uuf«, kahl s., äfch. *Cth 

J ^ li 

rasieren, vgl. ar. kahlköpfig, gji V einen 

rasierten Kopf haben. Kopt. kerhe, kahlköpfig. 
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Kal impf. ttllj?) Lv 21 5 Kr. (Kt.: nmp'); 
imp. 'mp — sich eine Glatze machen, m. d. 
acc. *“»015? Lv 21 5; als. Mi 1 ie.f 

Nipk. impf. mp'. — es wird eine Glatze ge¬ 
schoren, m. b zu Ehren eines (Gestorbenen) Jer 
16 6.+ 

Hiph. pf. tri'ipn — sich eine Glatze machen, 
m. nmp u . ^ Ez 27 31 .+ 

Hoph. pt. rilpD — geschoren Ez 29 18.f 
Derivate: 01p, nmp, nmp, vgl. nomrn. pr. 
mp, mp. 

ii mp viel!. m. Tip I zusammen)!.; davon: mp; 

ass. lcarhu Kälte, s. Klauber, AJSL 30 278. 
ff* (vgl. keilschr. Karhä, Karihi u. ä., Tallqv. 
172. 330) — n. pr. m. 2 K 25 23. Jer 40 8. 13. 
15 f. 41 11 . 13 f. 16. 42 1 . 8. 43 2-5 (vgl. Meyer, 
Ed J 162).f 

rnp (v. mp 1 , Lag., TL 92) — einer der eine 
Glatze am Hinterkopfe hat, Kahlkopf, versch. 
v. H33 Lv 13 40 . 2 K 2 23.+ 

mj? (v. mp ii) i. p. mp, m. suff. imp Ps 
147 17 , m. — 1. Eis Hi (fie. 37 10 , Hagel Ps 
147 17. Hi 38 29. — %. Kälte Gn 31 40. Jer 
36 30. — 3. Bergkrystall, wie xpoirraXXo«, 
wegen der Ähnlichkeit mit dem Eise Ez 1 22; 
vgl. z. rnps.f 

rnj? — n. pr. m. 1. eines Sohnes Esaus Gn 36 5. 
14. 18 . 1 Ch 1 35. -— 2. eines Sohnes des Eli- 
phas Gn 36 16 . — 3. eines judäischen Stammes 
1 Ch 2 43. — 4. eines Nachkommen Levis Ex 
6 21. 24. 1 Ch 6 7. 22 (vgl. 'niJJ), als Empörer 
gegen Mose Nu 16 1 ff., s. aber d. Komm, zu l; 
(Sir 45 18); mp '33 in den Überschriften v. 
Ps 42. 44-49. 84. 85. 87. 88. Vgl. Köberle, 
D. Tempelsänger 182 ff.; Meyer, EdJ 162. 
nrnj? (y. mp I), m. suff. Tjrimp, f. — Glatze, 
als Zeichen der Trauer Jes 3 24. 15 2. 22 12 . 
Jes 475. 4837. Ez 718. 2731 (s. Baer u.Ginsb. 
z. St.) Am 8 10 . Mi 1 16, verboten Dt 14 1 (wo 
speziell eine Glatze auf dem Vorderkopfe ge¬ 
meint ist), bes. bei den Priestern Lv 21 5.t 
W - 1. patron. v. mp Korachit Ex 6 24. 
Nu 26 58. 1 Ch 9 31. PI. D'nipn 1 Ch 9 19. 
26 1 ; ’m : j?0 V»? 1 Ch 26 19 . D'nflpn 'J? 2 Ch 
20 19. — 2. pl. D'nipn von einigen-benjami- 
nitischen Männern 1 Ch 12 6 (LXX aber: xai 
oi Kopettai).t 

finig (v. mp I; Barth § 93 a ) m. suff. — 
1. Glatze Lv 13 42. 43. — 2. übertr.: kahle 
Stelle des Tuches auf der Rückseite Lv 13 55.+ 
TT (v. mp) i. p. '1p. — Begegnung, aber nur 
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im feindL S.: '1p. TJpH m. Dg entgegengehn, 
nicht folgen wollen, sich widersetzen, zuwider¬ 
handeln Lv 2 6 21. 23, *njj! 24. 27. 40.41 *, 
n^*nena D?Dg ich wül im Zorne euch zu¬ 
wider handeln 26 28.+ 

(v. mp I) pl. cstr. 'imp — berufen, ge¬ 
laden Nu 16 2 . 1 16 Kt. (Kr.- ‘ijnp). 26 9 Kr. 
(Kt. '(jnp). Vgl. K*)p Keil no. 3 d :+ 

nxijp (v. Kip I), /. — Verkündigung, x^poyfta 
Jon 3 2.+ 

'TIP (v. Hi. cariah transkribiert, ZAW 4 77, äg.- 
aram. mp APA, A 9, E 10, H 11, b. a. mp, mp, 
j.-a. mp, syr. coli. l^ieua, palm. S"ip Lid*. 

.» /»(T ** „ 

365, ar. [sudar. s. Landb., Hadr. 

689], vgl. Barth § 20 b ; Nöld., BsS 61, NBsS 131; 
s. auch mp u. Tp IX u. Lewy, Pw. 142; n. Wetzst. 
bei Del., Gen. 4 589 eig.: Yereinigungsort v. mp 
Zusammenkommen; vielt, m. Tp I zusammenh.) 
cstr. JV1 ; p, pl. wohl Jer 48 41 ni‘1p (Dl'lp?) 
vgl. unten lit. c; f.— seltener (wohl dialekt.) 
Ausdruck für Stadt (1'g) Dt 2 36. 3 4. Jes 121. 
26 . 24 io. 25 3. 29 l. 33 20 . Hos 6 8. Mi 4 io. 
Hab 2 8. 12. 17. Ps 48 3. Pr 29 8. Thr 2 li. 
(Sir 36 18, t?1p 'p 49 6), Sihons Stadt Nu 2 1 28, 
mra? ’p Jes 25 2 , naafco 26 s, tp rnp Ps 

10 15. 18 ll. 19; bes. wo vom Lärmen und 
Jauchzen einer Stadt die Bede ist 1 K 1 41 
(s. SBOT). 45. Jes 22 2. 32 13. Jer 49 25. Pr 

11 10. Hi 39 7.+ 

Nomm. pr. v. Städten: a) gaiK rTlj? (LXX 
lröXtc Apßox, ir. Apßex, ir. Apßo(a), Lag. x. Ap- 
ßoy, t.. Apße: KapiaOotpßox, -ßa, -ßo, Lag. Ka- 
pioöapßtox, -ßoux; vgl. Plashar, ZAW 28 211 f.) 
Gn 23 2. Jos 14 15. 15 13. 54; unverändert i.p. 
vp$ ’P Jos 20 7. 21 11. Bi 1 10; auch mit 
Art. gaiKiJ n:ip Gn 35 27. Neh 11 25, alter 
Name Hebrons (kaum Rubüti in Amarna, s. z. 
.131). — b) ‘jgs-nnp s. litt. d. D'1g’ ; n’ip. — 
c) nisn-rin.p im moab. Gebiete Nu 2239 (LXX: 
itöXet« iiraüXemv — nilXrt fll'lp, vgl. z. XYHStJ). 
— d) D'lgVTmp (LXX itoXis Iapew od. Iap(s)tp., 
Kap(e)iaöiapsip. u. a.) Jos 9 17. 15 9. 60. 8 14 f. 
Bi 18 12. 1 S 6 21. 7 l f. Neh 7 29. 1 Ch 2 50. 
52 f. 13 5 f., m. Art. D'lg^H fl'lp Jer 26 20, 
DV-ljnrip Esr 2 25, mip Jos 18 28, od. ‘IVip 
^gä Jos' 15 60. 18 14, auch lg' Ps 132 6 od. 
mpa Jos 159 f. iCh 13 e od'rrjirr ^ga 2 s 

6 2 (wo aber ^g3 z. 1.) genannt, n. Jos 15 60 
in Juda, n. 18 28 in Benjamin; n. Clauß, ZDPV 
30 33 viell. Jarami Amarna 333 10, dessen Lesung 
aber unsicher. N. mehreren Karjat el-'inab, n.-w. 



v. Jerusalem (Bob., Pal. 2 588 ff; Tobler, Topogr. 
2 742 ff.; Guörin, Jud.. 1 62 ff; die Ägypter 
scheinen aber diese Stadt als Kart(i) \e)nbu za 
kennen, Hü.); n. Guthe, ZDMG 36 81 ff viell. el- 
Kubibe. Vgl. v. Gail, Altisr. Kultst. 61; Winckler, 
Gl 2 99. — e) njD-rnp Job 15 49 u. TSp-jrrip 
(LXX: xÖXu Ypap.p.aT!uv od. Koptasooxpap, 
vgl. Mü., AE 174; Meyer, IN 349, üb. d. äg. 
Wiedergebung; z. Bed. Bevan, EB 5358; Mü., 
MVaG 17 321) im 8t. Juda, sonst T3 1 ! (s. d.) 
Jos 15 15. 16. Ei 1 11. 12 .t 

(vgl. Wetzst. in Del., Gen. 4 588 f. Jes. 3 
706) — n.pr. 1. Stadt im St. Juda Jos 15 25, 
wahrsch. Geburtsort des Verräters unter den 
Aposteln (KapwoO); vgl. zu fllSD. — 2. (mo. 
M.-I. 13 JYHp; LXX Kapuod) Stadt in Moab 
Jer 48 24, m. d. Art. Am 2 2, üb. Jer 48 41 
s. zu fnj?); vgl. GAP 270.t 

rnj? s. Bpjjrnpj?. 

ö'npj?, m. d. End. d no’nnp Ez 259 Kr.(Kt.-. 
rmrvnp) — n. pr. 1. Stadt in Buben Nu 32 37. 
Jos 13 19, später moab. Jer 48 1. 23. Ez 25 9 
(M.-I. 10: jmp), jetzt Kurijät h" it^>J '*>) g. y. 
Berge Aptärös, s. Dietrich in Merz’Archiv 1 337 ff; 
Tristram, Land of Moab 270 ff.; Musil, AP t 133. 
Vgl. auch Mü., AB 166. O’tTjp JT1# Gn 14 5: 
die Hochebene n. v. Amon. .— 2. in Naphtali 
1 Ch 6 61, auch ]l-f}p, s. d.t 

nh., aram. mp, pva überziehen. 

Kal pf. ; impf. Dlp’l — überziehen, 

m. d. acc. des Überzuges u. bf, Ez 37 6; im iwtr. 
S. 8, aber ohne Zw. als Niph. D"1j5’l zu punk¬ 
tieren. (Hiph. Sir 43 20 ).t 

PP davon: p)J, ph. pp Lidz. 865, aram. (auch 
b. a.) Klip, Jfw», ar. ass. karnu, äth. ‘PCI 

Hom, (äg. f. Phallos, Mü., AE 358); ar. Äjyä 
hervorragende Ecke. Z. sab. n. pr. m. rip (ar. 
Cs. Weber, Stud. 3 45. 

Kal pf. pp — (den. v. pp i. d. übtr. Bed,: 
Strahl, od. n. Arnold, AJSL 21 171, wie J\,, 
strahlen, neben Hom) strahlen, v. Antlitz 
des Mose Ex 34 29 £. 35. So die meisten Verss. 
Nur Aq. u. Vu.: gehörnt sein. Vgl. Ges., Thes. 
1238.t 

Hiph. pt. ]")pD — den. Hörner haben Ps 
69 32.+ 

Deriv.: pg, vgl. HB. nvwp», n^-ip. 


Aß l P- HP.. «tf- V1P;**■ Q'H.P 

Lp. Q)jnp Dn 83, D'jipn Dn 83. 6. 20 (Kön. 
2 l«), cstr’. m. suff. T0*}P u. (Dn 8 7) Ppp, 

«’S'jp, M'inp; P l - ’<*&■• nisnp, nlnp, 

m .suff. l'rt'lp, /‘.(ZAW16 76) — Hom a )eines 
Widders Gn 22 13. Dn 8 3. 6 £ 20, eines Bockes 
Dn 8 5. 8 f. 21, des Tieres DN"1 (s. d.) Dt 33 17. 
Ps 22 22. 92 ll; pp3 Ez 34 21 . — b ) als 
Symbol der Kraft, eiserne Hörner 1 K 22 11. 
2 Ch 1810, vgl. MS 4 13 (anders Jacob, ZAW 
22 lio); die vier Hörner als Symbol der Welt¬ 
macht Sach 2 1 f. 4; m. JH3 v. d. Vernichtung 
der Macht Jer 48 25. Ps 75 11. Thr 2 3 (vgl. 
Sir 47 7 u. ass. karna bullü d. Macht jem. brechen, 
ZA 4, 1039); m. D11 sich erheben 1S21. Ps 75 ll. 
89 18 Kr. 25. 112 9, m. Dpi! sein Hom empor¬ 
heben Ps 75 5f., od. d. Hom eines anderen er¬ 
höhen IS 2 io. Ps 89 18 Kt. 92 ll. 148 14. 
Thr 2 17. (Sir 47 5, vgl. 1 Makk 2 48); m. NfcM 
Sach 2 4; ein Hora f. jem. sprossen lassen Ez 
29 21. Ps 132 17; üb. Am 6 13 s. zu p'.m 
sein Hom in den Staub senken (s. zu bb)}) Hi 
16 15 (anders Jacob, a. a. O.; Arnold, a. a. 0. 
21 167 ff. übers.: Locken, Haar, Joüon, MEoB 
4 15 Stirn [?]; vgl. auch Sir 49 6). — c) Hom 
als Gefäß für Öl 1 S 16 1. 13. 1 K 1 39 (vgl. 
pSn )1(2). — d)]Vf nin t (5 Elfenbein Ez 27 15 . 
— e) Signalhorn, ‘JllPn pp? Jos 6 5; dar¬ 
nach w. pp D , 1TI 1 Ch 25 5 gew. erklärt: das 
Hom zu blasen, vgl. Jacob, a. a. 0., u. dag. 
Kittel z. St. — f) die Hörner an den Ecken 
des Altars (vgl. Sellin, Teil Taannek 76 f.) 
Ex 27 2. 30 2 f. 37 25 f. 38 2. Jer 17 l. Ez 
4315. Ps 118 27, m. Opferblut bestrichen Ex 
29 12. 30 10. Lv 4 7. 18. 25. 30. 34. 8 15. 9 9. 
16 18. Ez 43 20 , als' Zufluchtsstätte 1 K 1 50 f. 
2 28; m. JH3 Am 3 14; daher viell. pp 
2 S 22 3. Ps 18 3. — g) Berggipfel (wie ini 
Ar. u. and. Sprachen) Jes 5 l. — h) Strahl, 
du. v. Blitzstrahlen Hab 3 4; vgl. pp Kal u. 

C>y* Hudail. 85 6; dag. Arnold, a. a. O.: 
Locken, Haar. Vgl. auch DWlg nlTBBhl.t 
Ipfin (vgl. pp. litt, c ) — n. pr. f. Hi 42 I 4 .t 

Dyip (vgl. Hommel, AiÜ 274) — n.pr. einer 
Stadt im alten Basan, Am 6 13 (so Grätz, 
Wellh., st. wie früher gew.: wir haben uns 
Hörner genommen, sind stark geworden). Vgl. 
Kapvatv IMakk 5 43, Kflpviov 2 Makk 12 21 u. 
GAP 249 f.; Hölscher, ZDPV 29 144.t 

DHp vgl. viell. ar. Scheibe. 
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Kal pf 1D*1 j?; pt. Dlj? — sich biegen, krüm¬ 
men Jes 46 1 f.t 

Deriw.: Dip u. viell. 'iblp; vgl. n. pr. DVg. 

Df (v. mp) j ol. D'DIj?, cstr. 'Dip, m. suff. l'DIj? 

— runder Haken, in den die Schlinge gehängt 
w. Ex 26 6. 11. 33. 35 11. 36 13. 18. 39 33.f 

Tj? 8. Dl'p. 

* (nh., aram. K^plp, JJjiai», ass. kursiuuu ; 

Brockelni., VGr 1395 stellt ar. Knochen 

am Handgelenk, syr. jiöcofs, Glied, dazu, s. Holma, 
NKt 148 ; vgl. Praet., ZDMG 60 165 üb. ph. mäp; 
wahrsch. v. mp) du. m, suff. i. p. ’Vplp — 
Knöchel, 'Vplp nicht wankten meine 

Knöchel 2 S 22 37. Ps 18 37.f 

ar. an etwas stoßen, magrebinisch: zer¬ 
reißen, II rügen, schelten; nh., j.-a. zerreißen. 

Kal pf. jnp, njßB, impf. jnp«> 

yipN, jnp?], m. suff. npip', DPIpl; imp. )jnp; 

inf. j)11p, m. suff. 'Jplp, abs. JJl]?; pt. pip, pass. 
»np, D'»ip, ’fnp — 1. zerreißen Koh 3 7 
(Ggs.: ISri); m. d. acc., d. Kopfhülle Ez 13 21, 
dies, die Kleider, als Zeichen der Trauer od. 
leidenschaftlicher Bewegung (vgl. ZVP 13 260, 
KAT 603) Gn 37 29. 34. 44 13. Nu 14 6. Jos 
7 6. Ri 11 35. 1 S 4 12 . 2 S 1 2 . 11 . 3 31. 13 19. 
31. 1 K 21 27. 2 K 5 7f. 6 30. 11 14. 19 1. 
22 11 . 19. Jes 37 1. Esr 9 3. 5 (M. Lambert, 
REJ 49 297: ’pni). Hi 1 20. 2 12. Esth 4 1. 

2 Ch 23 13. 34 19. 27, m. einem 2. acc. 0T3P 

1K 1130, m. D'JHP 1 ? 2 K 2 12 . DP15 'J>np 
mit zerrissenen Kleidern (Ges. § 116 k ) 2S 
13 31. 2 K 18 37. Jes 36 22. Jer 41 5 u. gnp 
1 A1PO 2 S 15 32; bildlich Jo 2 13; die Herz¬ 
kammer zerreißen (von einem Raubtiere) Hos 
13 8; eine Buchrolle (m. d. Messer) zerschnei¬ 
den Jer 36 23; den Himmel zerreißen Jes 
63 19; D'3'P JHp Jer 4 30 die Augen mit 

Stibium zerreißen, durch Hineinstreichen der 
Schminke (s. bm-, anders Jacob, ZAW 22 103). 
Jer 22 14 gew. (m. Änderung des in 

1 'll^ri): Fenster durchstechen; s. aber zu ’ßlVn. 

— 2. abreißen, m. d. acc. u. )P Lv 13 56, m. 

Ez 13 20; bildl.: d. Königtum v. jem. reißen, 
m. ‘jjlp 1 S 15 28. 1 K 11 11 . 2 K 17 21 (vgl. 
Klost.j, m.JDlK 14 8, m. 1*b 1 S 28 17. 1 K 
11 12, vgl. 13. — 3. verbis proscindere, lästern 
Ps 35 15 (Ginsb., Introd. 144: , Hai., RS 

3 49: )J>'VI).t 

Niph. pf. i.p. jnj?3; impf JHj?',, pt. 

m — zerrissen w., v. Kleidern Ex 28 32. 
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39 23. 1 S 15 27; v. Zerreißen des Altars 1 K 
13 3. 5.t 

Hithpa. s. z. pnö. 

Deriv.: D’jnp. 

DT!)? ( v - JHp; n k., m. ZAW 28 147 ) pl. — 
Lappen 1 K 1 1 30. 31. 2 K 2 1 Pr 23 31 .t 

pp ar.' kneifen, stechen; nh. pp kneifen, 
abkneifen, d. Lippen zusammenkneifen, aram. 
(n. Schulth., HW 40) in syr. Prost, j. a. 
Ripp, »ns'lp, ehr. pal. llyiJ» Morgenfrühe (wo¬ 
von den. PP }■ a., ehr. pal. u., n. Smend, Sir 
1121 etw. früh tun); äth. ‘PdA einschneiden; 
ass. karäsii abkneifen (s. Haupt, A-J8L 23 243); 
Vgl. auch b. a. pp. Üb. nh. pp Teigstück, s. 

Fr. 35 f. u. Schulth., ZA 27 240, der Brot¬ 
laib f. aram. Lw. hält. 

Kal impf. W1 : p'., pt. flp, ’lp - 1. m. DTIDip, 
die Lippen zusammenkneifen, Geberde des 
Hämischen Pr 16 30. — 2. m. pj? Ps 35 19. Pr 
10 10 u. D'3'J?3 Pr 6.13 die Augen zusammen¬ 
kneifen, d. i. spotten, verhöhnen (vgl. j-*a I. H. 
234 9).t 

Pu. pf. — Hi 33 6: vom Tone abge¬ 
kniffen bin auch ich (vgl. ass. lcar&su Uta Ton 
abkneifen, bes. bei der Menschensohöpfung ge¬ 
braucht, KAT 506; ähnl. Kam. 216 7).t 

Deriv.: pp.. 

h? (*-?ip). m. — wahrsch.: Bremse Jer 46 20, 
s. Hitz.; Aq., Sy. i-(xevTptC<ov.f 

I. (auch nh.; wohl verw. m. ar. yiys od. 
ebener Boden, ass. kakkaru Erdboden, Eü- 

zicka„ KD 17 ; vgl. Kön. 2 91 u. auch jJüi Boden 
des Brunnens) i. p. — Grund, Boden, Fuß¬ 
boden des Versammlungszeltes, Tempels Nu 
5 17. 1 K 6 15. 16. 30 ; v. d. Decke (die der 
Boden des Oberzimmers ist; vgl. Nöld., NBsS 
84) 1 K 7 7 (s. SBOT). Grund des Meeres 
Am 9 3, (vgl. Sir 10 16 LXX).t 

II. (vgl. Wetzst. bei Del., Gen.« 589) m. 
d. Art. u. d. End. a nj?f51j?!7 — n. pr. eines 
Ortes im Süden des St. Juda Jos 15 3.f 

n. pr. einer Ortschaft jenseit des 
Jordans Ri 8 10. Vgl. Berth. z. St. u. Jensen, 
Gilgamesch 1 729 f.; n. Clerm. Ganneau, EB 
1906 412 sei Tcarkür n. ö. v. Besera. t 

I. ar. yS, aram. lip, *a, äth. “fedd kalt, vor 

Kälte steif s. N. Haupt, AJSL 28 242, den. v. 11p, 
Brunnen. 





Hiph. pf. nn^rt; inf. (Ges. § 67 T ) T*pn — 
Jer 6 7v. einem Brunnen, m. d. acc. D’ö (in 
der dem Bilde entsprechenden Wirklichkeit 
m. d. acc. n. einigen: kalt, frisch er¬ 

halten (vgl. Sir *12 4: erquicken); n. and. (bes. 
Barth, ES 13): quellen lassen, v. 11p; viell. 

hängt es m. », Wasserstand des Brunnens 
(Kam. 45 2, vgl. Nöld. z. f Ant. 18) zusammen.t 
Derivv.: iß, if. *tjb, rrjiJB. 

n. iip. 

Püp. pt. "lp")pö — Jes 22 5 nicht mehr zu 
deuten; nh. Iplp, aram. ipip, ar. jijS 

bed.: brüllen, knurren, kollern, krähen usw. ; nh. 
*lpip auch: niederreißen, abbrechen. — Nu 24 17 
ist Iplp in Iplp z. ä., vgl. Jer 48 45 .t 

eh p davon: BhjJ. 

Blj? (v. auch nh., j.-a. KtJhfJ; vgl. ass. Ica- 

räiu zerschneiden) i. p. Bhp, m. Stlff. TJCJhp; pl. 
fi’Bhp, '’Bhp, m. suff i 1'Bhp, m. - 1. Brett Ex 
26 15—23. 25—29. 35 11. 36 20—28. 30—34. 
39 33. 44 18. Nu 3 36. 4 31. — 2. Ez 27 6 
wahrsch. : Verdeckt 

rnj? (ph. mp in nwin mp Carthago, Lidz. 365 
[keilschr. Karti-hadasti auf Cypern], j.-a. Bmjj, 
in äg. Wiedergabe hart, vgl. die Städtenamen 
■Cirta, Tigranocerta ; verw. Tjf u. rmp, s. Barth, 
ZDMG 41 607 u. andererseits Nöld., JSTBsS 131; 
Lewy, Pw. 142) i. p. ffij?, f. — Stadt Pr 8 3. 
9 3. 14. 11 li. Hi 29 7.+ " 

n. pr. eines Ortes im St. Sebulon Jos 

21 34.1 

m- n. pr. einer Stadt im St. Naphtali, 
sonst DWIp Jos 21 32 .t 

nfcp davon iljWjj, nh. nipp, j.-a. «nipp, ar. 
äth. Qo* 1 ?, ph. viell. pl. DDp (Lidz. 364) Becher; 
vgl. Nöld., SbBA 1882, 1179, BsS 58. Fr. 63. 205; 
Völlers, ZDMG 49 508; Mü., OLz 3 50 u. z. nDp. 

(v. niä>p, s. d.; z. P. Kön. 2 165), pl. rYlfefp, 

• cslr. nib»;?, m. suff. VJIIfetj?, f. — Trinkschale 
Ex 25 29. 37 16. Nu 4 7. i Oh 28 i 7 .t 

davon: »ID'bfp. 

(v. vgl. Levy, NhWb 4 396), f. — 
Gn 33 19. Jos 24 32. Hi 42 n ein bestimmtes 
Gewicht, dessen man sich in alter Zeit als 
Geld bediente. LXX übers.: Lamm (so nh.), 
womit APA 23 WM als Münze bei den äg. Juden 
vergl. w.; aber dafür ist m. Lidz., DLz 1906, 


3210, vgl. Staerk, Jüd. aram. Pap. aus Eleph. 5 9, 
WM z. l.t 

(auch nh.; vgl. ar. das Fett ab¬ 

schöpfen [Berggren], IV sich schälen, schuppen, 
u. äth. 4"7C Schuppe) pl. D’topi^p 1 S 

17 5, m. suff. Ez 29 4 (nh. m., ZAW 

25 237) — Schuppe Lv 11 9 f. 12. Dt 14 9 f. 
Ez 29 4. D'&plätp fl'ltät Schuppenhamisch 1 S 
- 17 5.t 

s. zu ntfpipp. 

(v. Vfttfp), tu- — Stphhalm, Stoppel, beim 
Ziegelmachen benutzt Ex 5 12, v. Winde leicht 
fortgetragen Jes 40 24. 4 1 2. Jer 13 24. Ps 
83 14. Hi 13 25, deshalb Bild des Leichten, 
Unbedeutenden Jes 33 11. Hi 41 20 f., v. Feuer 
leicht verzehrt Ex 15 7. Jes 5 24. 47 14. Jo 2 5. 
Ob 18 . Mal 3 19; BfaJ ISfj? Nah 1 io. Hi 13 25. 
Vgl. Burckhardt, Reisen 575 f. 596; Del., lob 2 538; 
Vögelst., LwP 25. 64; Tosephta, cd. Zuckermandel 
20 20.t 


K#p davon hebr. HMltfp, pun. xtcjffou, nh. 
aram. (pl.) BJBjJ, ar. dl_£ä, vulg. 3|_Ls, 

äth. pl: ass. kiisü, gr. aixüi;, Gurke, u. d. 

hebr. nWpQ II. Vgl. Löw, AP 330. 408; Lag., AS 
§ 1975. M. 2 356; Lewy, Fr. 30. 


(v. NB*p, s. d.) pl. D'KtStp (nh. m., vgl. 
ZÄW 28 147) — Nu 11 5 Gurke, Cucumis 
Chate.t 


n tfp spez. hebr. 

Kal impf. illp&pfl — Jes 32 3 v. d. Ohren: 
hörend, scharf s.t 

Hiph. pf. 3'ttfpn, rnttfpn, n^pn-, impf. 
aJes 42 23, ats'pn, ni'Bfp); imp. 
na^pn (Baer Dn 9 19); inf. Ttfpri; pt. a’tfpD 
— aufmerken, aufmerksam u. willig hören, abs. 
1 S 15 22. Jes 10 30. 28 23. 34 l. 42 23. 49 l. 
Jer 6 10 . 17. 8 6. Hob 5 l. Mi 1 2. Sach 7 li. 
Pr 1 24. 4 1. Hi 33 31. 2 Ch 20 15. 33 io, v. 
Gott Mal 3 16 . Dn 9 19, m. d. acc. Jes 

21 7, m. b d. S. Jes 48 18. Pr 2 2. 4 20. 5 l. 

7 24. (Sir "3 29), b)pb Jer 6 17. Ps 5 3. Ct 8 13 . 
m. b d. P. Ps 55 3 , m. ^ d. S. Jer 18 18 . Ps 
142 7. Neh 9 34, m. d. P. Jes 51 4 . Jet 
1819 (Duhm: ntfj?3J). "Sach 1 4, m. *?1p3 Ps 
66 19. 86 6, m. d. acc. d. S. Jer 23 18. Ps i7 l. 

61 2. Hi 13 6, m. bfi d. S. Jer 6 19. Pr 17 4. 

29 12. — Ps 10 17. Pr 2 2 faßt man gew. 
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als öbj. (das Ohr aufmerksam machen, vgl. Kal), 
■wonach d. gew. Konstruktion auf einer Ellipse 
beruhen müßte; doch kann |tl< hier n. Ges. 
§ 144 m erklärt w.t * 

Deriw.: J5, 3*p, 3*p. 

(v. 3ts»p) p. Btfj l (2 K 4 31 a. LA: 
[so'Baer] u. 3$p) — Aufmerksamkeit, B’ttfpili 
aB’p‘a'1 Btfp er merkte auf, so sehr er nur auf- 
merken kennte Jes 217; 'p pN) Vlp pt< es gab 
keine Stimme u. kein Aufmerken 2 K 4 31, vgl. 
1 K 18 29 (wo ptft wohl z. str., vgl. 26).f 

(v. at£fp ; vgl. Barth § 33°), f. A?£p. — 
aufmerksam Neh 1 6. ll.f 
3#P* (v. 3ßfp) f. pl. niafcp — v. Ohr, aufmerk¬ 
sam Ps 130 2. 2 Ch 6 40. 7 I5.f 


ist, der Hartes (Schweres) zu dulden hat Hi 
30 25; v. Schwerte Jes 27 1, grausam, gewalt¬ 
tätig 2 8 3 39 (Ggs.: 7p). 18.25 3. Jes 19 4, 
m. *)!)? hartnäckig Ex 32 9. 33 3. 5. 34 9. Dt 
9 6. 13. 31 27, ohne Jes 48 4, m. 35? Ez 
3 7, m. D'J§ Ez 2 4; fest, unbeugsam, v. d. 
Liebe Ct8 6; widerspenstig ßi 2 19; heftig, 
v. Winde Jes 27 8, v.Kampfe 28 217; drohend, 
verhängnisvoll, v. einem Gesichte Jes 21 2; 
f. Hartes, Schlimmes Ps 60 5, schlimme Bot¬ 
schaft 1K 14 6, harte Antwort 1 8 20 10. 1 K 
1213. 2 Ch 1013; pl. f. Gn 42 7. 30.— 2. schwer 
Ei 4 24; m. 011: schwermütig 1 8 1 15 (besser 
LXX: BT* fitfp); schwierig Ex 18 26 .t 

ar. jmS hart s.; sab. nfcp Härte, Grau¬ 
samkeit. 


n&p äg.-aram. (K"»p N'B Katarakt), aram. (auch 
äg. aram. APO 56 7) Ktfp, Lu, ar. Lu-ä hart, 
schwer, schwierig s.; äg. kasaj hart, grausam. 
Wenn man als Grundbed. „festdrehen“ annehmen 
darf, können ntfpB, nttfpß I davon abgeleitet w. 

Kai pf. nnitfj?, i. p. nnttfp, impf, n^pi, 
tt'p.M — hart, schwer s., v. Worten 2 S 1944, 
v. Gottes strafender Hand 1 S 5 7, v. Zorne 
Gn 49 7; schwierig s. (von einer Rechtssache) 
Dt 1 17. 15 I8.t 

Niph. pt. n#p3 —.beschwert, gedrückt Jes 
8 21.f 

Pt. impf, $pA1 — es schwer haben, Gn 
35 16: njVftS Btpfll sie hatte eine schwere Ge¬ 
burt ; vgl. Hiph. u. Levy, Nh Wb 4 397.t 


Biph. pf. n'ltfpn; impf n'Bfpn — 1. ver¬ 
härten, m. d. acc., das Herz Jes 63 17. (Sir 
3012 marg .; s. Smend z. St) — 2. hart be¬ 
handeln, m. d. acc. Hi 39 16 .t 

Wp. nh. Hiph. zurecht machen, Pt. putzen (wie 
auch BBto, vgl. Pr., BzA 3 77 u. z. 3); j.-a. Po. 
putzen, gerade machen, palm. Erfolg haben Lidz. 
365; davon b. a. »Wp, j.-a. KBtfp, ehr. paL l^tu 
Kiehtigkeit, Wahrheit, im Syr. dag. Ihjtoj»; ar. 
k—s; vgl. Schwally, Idioticon 86; Kautzsch, Ar. 

78; Küzißka, KD 219; Nöld., NBsS 98. 132; Fr. 206. 
Davon: BEfp. 

B^P (v. Ötfp; Olsh. § 155», vgl. Kahle 74) — 
Wahrheit Pr 22 21 (n. Toy Gl.).t 


Hiph. pf. n^pn, nn^pn, itfpn; impf, n#pN, 
B^l, tttfpM; inf. m. sujf. FTAtfpn; pt. A^pD — 
1. verhärten, m. d. acc. : a) seinen Nacken (*fjjl) 
verhärten, hartnäckig sein Dt 10 16. 2K 17 14. 
Jer 7 26 . 17 23. 19 15. Pr 29 1. Neh 9 16 f. 29. 
2 Ch 30 8. 36 13. (Sir 16 11), ohne Hi 9 4. 
— V) das Herz jem,, d. i. verstocken Ex 7 3. 
Dt 2 30; sein eigenes Herz verstocken Ps 95 8. 
Pr 28 14. — 2. schwer machen, das Joch 1K 
12 4, 2 Ch 10 4. M. V c. inf. A^PA du 

hast etwas Schweres erbeten 2 K 2 io; rWjjrr'3 
n)TlB als Pharao Schwierigkeiten machte, 
uns zu entlassen Ex 13 15. — 3. wie Pi. m. 
npll*?2 eine schwere Geburt haben Gn 35 I7.t 
'Derivate: ffltfp, 'tfp u. (?) ntfpB, ntfpö I, vgl. 
n. pr. p'tfp. 

(Lag., Ü.49 u. dag. Barth § 10°, Brockelm., 
VGr 1337) cstr. Atfp, pl. D'tfjJ, cstr. ’tfp; f. A»p, 
cstr. A$p, pl. A1#]J — 1. hart, v. <L Knecht¬ 
schaft Ex 1 14. 6 9. Dt 26 6. 1K 12 4. Jes 
14 3. 2 Ch 10 4; der, dessen Tag hart 


BB*p Nf. zu A$p. Bogen (s. d.) Ps 60 6; n. 
and.: Wahrheit, vgl. Baethg. z. St.; Nöld., 
NBsS 132.+ 

(v. iTUfp) cstr-, gl. — Verhärtung, Ver¬ 
stocktheit Dt 9 27.+ 

TO — n. pr. eines Ortes in Issachar Jos 
19 20. 21 28 (äg. Kasuna, Mü.), wofür (wohl 
irrig) 1 Ch 6 57 tP’Tjj.t 

nh. Wp verknüpfen, syr. (f. ktr) bin¬ 
den, äth. so Brockelm., YGr 1 154 u. Nöld., 

ZDMG 40 735, der ber auch (wie Smend z. Sir 
7 8 für W g) auf ar. jmS , zwingen, hinweist. 
Anders Frd. Del., s. z. 32p I. Dazu wohl ass. 
keieru ausbessern, wiederherstellen (urspr. wohl: 
zusammenfügen). Äg. gasaru, kopt. ksur bed.: 
Bing. 

Kal pf. “lBf]3, i. p. IB’jJ, impf. 

Ifefp»), m. suff. U'l.p’pA; *«p. m. sujf. 

D'ltS'p; ptj'iT'Wp, pass. tT'ffi'p, AAltfp — 1. m. 
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tfp 

d. acc. binden Hi 40 29, m. Vg an etwas Gn 
38 28. Dt 6 8. 1118. Jer 51 63. Pr 3 3. 6 21. 
7 8, m. 3 Jos 2 18. 21. Hi 39 10 (s. Budde u. 
Duhm z. St.). Übertr. m. seine Seele ist an 
die Seele des Knaben gefesselt Gn 44 30, Tor¬ 
heit haftet an des Knaben Herzen Pr 22 15. — 

2. sich verschwören l K 16 16. Neh 4 2, m. 

1 K 16 20 . 2K 12 21 . 14 19. 15 iS. 30. 
2 0h 25 27, m. Dg 2 S 15 31, m. gegen jem. 
iS 22 8, 13. 1 K 15 27. 16 9. 2K 10 9. 15io. 
25 . 21 23f. Am 7 io. 2Ch 24 21 . 33 24f. — 

3. pt. pass, gebunden, dah. straff, stark (ar. 

SjfZs) Gn 30 42. Ygl. Pu. — (Z. Sir 7 8. 13 12 
s. Smend).t 

Niph. pf. rnfj?2; impf, 7#j5ni — 1. m. 3 
an etw. gefesselt sein l S 18 1. — 2. zusammen- 
gefiigt s. (von einer Mauer), fertig s. Neh 3 38.t 
Pi. impf. Ittfjjfl, m. suff. — binden, 

umbinden, m. d. ace. Jes 49 18 . Hi 38 3 i.t 
Pu. pt. pl. f. nntfj?D — die starken (Läm¬ 
mer) Gn 30 41, s. Kal no. 3.t 

üithpa. pf. nfj?nn; impf. pt. 

D'“]$j?nO — sich verschwören, m. Vit 2 K 9 14, 
m. 7g 2 Oh 24 25 f.t 
Derivv.: "ltfJJ, Q'")#*]?. 

(V. “Itfp) i.p. *lfp, m. suff. rwfp, m. — 
Verschwörung, Hochverrat 2 S 15 12 . 2 K 
11 14. 2Ch 23 13, m.7Bf]J 1K 1620. 2K 1221. 
14 19. 15 15. 30. 2Ch 25 27, m. SSD, entdecken, 
2K 17 4; im relig. S. Jer 11 9. Kaum m. 
Hecht ändern es mehrere Jes 8 12 in Bhp 
(eher ist 13 z. 1.: lYtfpn, vgl. Duhm); es bed. 
hier: Hochverrat, Gefahr für den Staat; vgl. 
aber auch Stade, ZAW 26137. Hz 22 25 1.: 
f. Ittfp. — (Z. Sir 11 31. 13 12 s. Smend).t 

0'"lt5fp (v. Y<5*p) m. suff. rj'^p — Gürtel, als 
Frauenschmuck Jes 3 20, bes. der Braut (vgl. 
Jes 49 18) Jer 2 32.t 

tyfi tfp davon: VtJ>, aram. NBfg, jAa Strohhalm, 

Stoppel, Beisig (ar. jii» Fr. 137), s. Löw, AP 160 
u. Haupt, JAOS 32 6, der ass. kikkiiu Bohrhütte, 
dazu stellt; urspr. wohl: trocken w., vgl. vielt 

v* *? 

auch ar. aram. <ao, Üt0p alt w. 

Kal imp. ItS'p — Zeph 2 l, gew.: sich sam¬ 
meln (nach Po ), aber unsicher.! 

Po. pf. lläMj?; inf. tf#p; pt. tf#p!?, ni^pl? 


Sfp 

— den. v. $p: Stroh zusammenlesen Ex 5 7.12, 
Holz Nu 15*32 £ 1 K 17 io. I2.t 

Hühpo. imp. WM IpfliJ Zeph 2 l gew.: 

sich sammeln, in sich gehn, aber ebenso un¬ 
sicher wie Kal. (Chey. zu Jes 29 9: 

Derivat: tfg. 

ni^i? (ar. pl. u. aram. [äg. 

aram. APO 58 1. 62 1] SWBlg, Ihjto [neben lAao 
Bogenschütze aber auch , wie tg. 

vgl. oben BBfp], äth. ass. kaStu, pl- 

kaSäti ; z. wirklichen St. gehören nur p u. ttf, 
nicht das erst sekundär in den St. aufgenommene 
n, vgl. Ges. § 95 f ; üb. d. Etym. des W. vgl. Ges., 
Thea. 1211; DeL, Jes. 3 90; Merx, Chr. targ. 275 
[s. aber zu Elp']; Barth § 2 C . 8; Hoffm., ZDMG 
32 762; Nöld., BsS 58. 136; STBsS 132) i. p. fl^p r , 
m.suff. pl. (Brockelm., YGr 1 443) niritfp, 

m. suff. Vnh^p, Dö’fjhfp (Ges. § 20 h ) f. (aus¬ 
genommen 2 S 1 22. Ez 1 28, s. aber ZAW 
16 91 u. Knudtzon, eb. 33 193 z. Ps 7 14) — 
Bogen: 1. des Jägers Gn 27 3. Jes 7 24, des 
Kriegers Sach 9 10. 10 4. Hos 2 20; eherner 
Bogen 2 S 22 35. Ps 18 35. Hi 20 24; der Sohn 
des Bogens, d. h. der Pfeil Hi 41 20; m. IJYJ 
spannen Jes 21 15 u. ö., m. p!2fa 1 Ch 12 2. 
2 Ch 17 17, m. Hai Ps 78 9. Jer 4 29, m. .YTin 
1 S 31 3, m. &Bn Am 2 15, m. tJBto 1 K 22 34. 
Jes 66 19, m. IT j6ö 2 K 9 24, ntfp.n K^D (s. 
ttVo) Sach 9 13; rffijp 'SB*! Blitze des Bogens, 
Pfeile Ps 76 4. Den Bogen jem. brechen, d. i. 
seine Streitmacht vernichten Hos 1 5. Jer 
49 35. Überh. ist der Bogen Bild d. Stärke 

u. Macht: mein Bogen wird sich in meiner Hand 
verjüngen Hi 29 20. Gn 49 24. iTD7 fl#l ein 
versagender Bogen Hos 7 16. Ps 78 57. Die 
Zahl der Bogen als Angabe der Größe eines 
Stammes Jes 2117 (Brockelm., VGr 2 230 1 .pl.; 
so jetzt d. Zahl der Flinten, vgl. Wetzst., Rb 2; 
anders Torczyner, ZDMG 66 389). — 2. d. 
Bogen am Himmel (Regenbogen) Gn 9 13 ff. 
Ez 1 28. (Sir 43 li. 50 7). — 2 S l 28 w. d. W. 

v. einigen gestrichen, vgl. Wellh. u. Driver 
z. St; n. Perles, An. 20 ist es aus ttfp d. i. JlJ'p 

entstanden; Klost.: rt8*jj Grausames; vgl. 
auch Grimme, TQs 79 582. 

Deriv. : ntfg. 

(v. nfjjl, m. — Bogenschütz Gn 21 20 
(vgl. z. mi II Kal). t 
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Mesch, eh 1 ) (später als Zahlzeichen 200) = r. 
Üb. d. doppelte Anssprache des 1 s. Delitzsch, 
Physiol. 'u. Musik 10 ff.; Baer u. Strack, -Dikduke 
5. 8?; MGWJ 1872. 280 ff.; Kahle 38; Joü'oh, MEoB 
5 383 ff.; üb. d. urspr. Verdoppelungsfähigkeit 
Nöld., ZA 264; Ges. § 22 s . — Zu d. Übergänge 
dieses Lautes in 8 u. 3 s. u. d. Artt. Hier bemerke 
man: 1. daß sich das 1 dem folg. Laute zuweilen 
assimiliert, zB. IS? f. 1313 Kreis. Etwas häufiger 
wird: 2. eine Verdoppelung durch r dissimiliert, 
bes. im Aram., zB. piSöll f. pWBl Damascus, s. 
auch z. 1'3K, vgl. Völlers, ZDMG 4 ff 493; Haupt, 
OTSS 2 153 f.; Broqkelm., VGr 1 243 ff; Euzicka, 
KD 78. 135 ff. Auf diesem Wege sind eine große 
Anzahl Stämme u. Wörter zu Quadrilitteris er¬ 
weitert worden (vgl. zu “?), wie DD13, «IBS1D, Q'BPlfe 
u. a., für das Äth. vgl. Hall. Lit.-Ztg. 1837, Er- 
gänzungsblL 550; Stade, Mehrläufige Tatwörter 
der Ge’ezsprache 25 ff; Schulth., HW 53 f.; Bü- 
zicka, KD 120. 185. 230; Ges. § 30 q . 85' w . 

n*n mo. (RlRlJ '1H1.1 u. in ri'l, M.-I. 7. 12, vgl. 

£■ 

aber z. 'RI), nh., sab. RI, ar. äth. Ca? sehen. 
Aram. im h. a. 11, j.,.a. Ri'l Aussehen (n.Brockelm., 
VGr 1 293, Eonnangleichung an nun) u. viell. 
in syr. J-äiii u. ^Joliei, vgl. Nöld , WZKM 8 265; 
ass. viell. in adv. ra’i, ra’u (s. MVaG 15 505). 
S. weiter B.ü2iöka, ZA 25 118. 

Kal pf. n$i, njjtn, i. P . nn«i, prjv*n, 
nw, mn, m. suff. ipito, n«i, *j*n, «ipitn, 
'JpVNh, 1'PTNT 'JINh; impf, ntni, nM-jin Dn 
1 13, 'N!jn Jes 60 5," INT., ^NV, PlJ'Nhfl Mi 
7 io (Ges. § 75 w ), apoc. NT u. NT., Nhfi (vgl- 
Baer zu Mi 7 io u. Ges. § 75 p ), Nil Jes 41 23 
Kt. (Kr.: PT^i), cms. NT), NhPIl, N^NJ, aber 
PINT) Ez 18 28. Hi 42 16 Kr., PINhfll Jer 3 7 
Kt. ’u. oft. HN1N1 (Ges. § 75*); m! sw ff. 'ßNV, 
)n»T, ’^IN, TJ^IN, 1PINT; imp. PIN”), 

'NI, INI, Piß'tjT (n.a. LA PU'Nh) Ct 3 11 ; inf. 
cstr. J11N*), PlNlj PiN”) Gn 48 ll'JO. u. Pl)gh Ez 
28 17 (Ges. § 75 n ), m. suff. ’J11N"j, 'PlNl, abs. 
Pl*n, IN“), P11N1; pt. PIN 1 !, cstr. PIN 1 !, pl. D'Nl, 
'Nh, f. PIN 1 !, PlINh, tlih, m. suff. 'Nh Hi 7 8 
'3Nh Jes 47 io, 'Nh; pt. pass. ni’Nl Ges. § 75 T 
— 1. sehen, abs., seine Augen waren schwach 
nt?")!? so daß er nicht mehr sehen konnte Gn 27 1 . 
Ps 4013, das Auge w. nickt satt IHN“) 1 ? v. Sehen 
Koh 1 8. M. 1'3'313 Dt 3 27. Häuf. m. d. Auge 
als Subj. Jes 64 3. Ps 35 21 . Hi 13 1 . 28 io 


u. ö., prägnant: mit eigenen Augen habe ich 
dich gesehen Hi 42 5; dag. B'3'3^ u. 32^ den 
äußeren Schein u. das wahre Wesen sehen 1 S 
16 7; f. das bloße Sehen im Ggs. z. wirkl. Auf¬ 
fassen (JJT) Jes 6 9, vgl. Lv 5 1. 1 S 26 12; 
bildl. v. d. Erde Ps 97 4, od. d. Meere 114 3. 
Gew. m. d. acc., selten m. b Ps 64 6; m. einem 
2. acc. Gn 7 1 . Ps 37 25. Bi 5 3, m. p 6N3 Jes 
66 8, PI3P73 Gn 41 19, m. d. acc. u. 3 etw. f. 
etw. anderes ansehen Ei 9 36; 'Pl'bJ t Dfl'Nh PID 
was ihr mich tun sähet Ei 9 48; ich habe dein 
Angesicht gesehpn B'p6n '33 PTtNhB wie das 
Gottes Gn 6 5. 33 10; m. d. acc. u. JP13 in übler 
Lage Ex 5 19 (z. reflex. suff. vgl. Ges’. § 135 k ; 
Wright, Ar. Gr. 2 272); m. '3 Gn 38 14. Ei 
20 41. Hi 2 19 u. ö., häuf. m. Inversion: er sah 
das Licht 21B '3 Gn 1 4. Jes 22 9; m. Vf Koh 
2 13; im ähnl. S. m. b c. inf. Thr 3 34—36: 
sollte Gott nicht sehen daß (vgl. Budde). M. 
')P!N jem. nachsehen Gn 16 13 (s. aber Holz, 
z. St.). — Bes. a) d. Antlitz des Königs sehen , 

v. d. vertrautesten Dienern u. Eäten desselben 
(vgl. ebenso amäru od. dagalu päni Sarri in 
Amama u. ass. dagalu päni dienstbar s.) 2 K 
25 19. Jer 52 25. Esth 1 14. — b) das Antlitz 
Gottes od. Gott sehen Gn 32 31. Ex 24 io. 33 20 . 
Ei 13 22 . Jes 6 5; vgl. Pltn u. zu Niph. 2Ch 
265 h: P1NT3. — c) v. Traumgesichten Gn 
41 22; Visionen, Offenbarungen haben Jes 
30 10. Jer 111. Am 7 8. 9 1. Sach 1 8. Dah.: 
PlNh Seher, Prophet (s. d.), PtNhö Vision. — 
d) das Licht sehen, d. i. leben (wie ass. nüra 
amäru), s. zu *VfN; ähnl.; die Sonne sehen Koh 
7 li. — e) gewahr w. (parall. NSB) m. d. acc. 

u. 3 .Hos 9 io. — f) pf. m. N^ s. v. a. nicht 
kennen Dt 33 9. Hi 8 18. Vgl. 'N^l der mich 
kennt Hi 7 8 (a. LA 'Nh). — g) imp. PUH 
(wie amur in Amama) oft als Interjektion (s. 

v. a. PI3PI, vgl. 2 S 7 2 m. 1 Ch 17 l), zB. Gn 
27 27. 31 50. 41 41. 2 S 15 3. Jer 110. N3 PlNh 
2 S 7 2, f. 1 S 25 35, pl. INI. Gn 39 14. Jos 8 4^ 
aber auch P1N"1 in Anrede an mehrere Dt 1 8. 

4 5. 11 26. — h) d. fragende n'NVl, Bfl'N'lPJ 
(Ges. § 100 1 ) m. acc. macht auf etw. aufmerk- 

sam (vgl. das noch freier benutzte ar. 

El., KS 1 481 ff; s. aber auch Barth, SU 2 31 ff; 
Hartm., OLz 1911 294) 1 S 10 24. 17 25. 1 K 
20 13. Jer 3 6 . Ez 8 12, m. '? 1 K 21 29. 2 K 
6 32, allein Ez 47 6. — 2. besehen, ansehen, 
n. etw. sehen, m. d. acc. Gn 11 5. Lv 13 3.5. 17 . 




Kl 

Nu 21 8. Hi 37 24; vgl. Budde z. 1 S 28 12 
(Joüon, MFoB 5 470: K^JT)). M. 3 Gn 34 l. 
Ct 6 11 ; wer nach den Wolken sieht Koh 11 4; 
m, fragendem H Ex 4 18. Ct 6 11, m. HD 2 Ch 
19 6, vgl. Bi 16 5. Oft ist es: a) s. v. a. sich 
um etwas kümmern (wie JTP no. 1 6), m. d. acc. 
Gn 39 23. 1 K 12 16 (LXX: ßouxe = nin?). 
Jes 5 12. 22 11. 26 10. Ps 37 37 (1.: TB?’), m. b 
Dt 33 9 (vgl. Sir 7 22). — b) v. Gott: etwas 
ansehen, um zu helfen, m. d. acc. i"IKT \3) 
O^jrn« daß er ihr Elend angesehen Ex 4 31. 
Ps 9 w" 25 18. 31 8, m. 3 Gn 29 32. 1 S 1 11 . 
Ps 106 44, dbs. Ps 10 11 .' 35 22 . — c) etw. m. 
Teilnahme, bes. freudiger, betrachten: sieh 
nicht den Wein an, wie er rötlich spielt Ps 23 31. 
Jes 53 2 . Bes. m. 3, den Blick an etwas haften 
lassen Ps 64 9. Hi 3 9. 20 17, v. Orakelschau 
Ez 21 26, m. Freude betrachten, sich weiden 
an 1 S 6 19 (vgl. Eiost. u. Budde), häuf. v. d. 
Freude üb. d. Untergang der Feinde Ob 12 . 
Ps 22 18. 3 7 34. 54 9, VH33 nKT-T^K 1J? bis er 
sich seiner Feinde, d. h. ihres Unterganges» 
freuen kann 112 8 (vgl. M.-l. 4 u. 7, äg.-aram. 
3 rtn APO 1 17 [vgl. z. mn] u. amäru ina als 
Kanaanismus Amarna 141 34); v. schmerzlicher 
Teilnahme Gn 21 16. 44 34. Ex 2 11 . Nu 11 15. 
Esth 8 6, od. v. verächtlichem Herabsehen 
( despicere ) Hi 41 26. Ct 1 6; dbs. v. gleichgül¬ 
tigem Zusehen Ps 35 17. — d) besuchen (wie 
ass. amäru ) 2 S 13 5. 13. 2 K 8 29. 9 16. Ps 41 7. 
2 Ch 22 6. — e) sich (etwas) ausersehen, m. d. 
acc. u. b Gn 22 8. 41 33 , Dt 12 13 . 33 21 . 18 
16 1 . 17 . M. d. acc. u. )D 2K 10 3 . Pt. pass. 
TKT (wie nh., Levy, Nh Wb 4 404®) ausersehen, 
geeignet Esth 2 9. — f) m. ^K, auf jem- hoffend 
hinsehen Jes 17 7. — g) in. b% genau betrach¬ 
ten Ex 1 16, dag. 5 21 im Übeln 8.: um zu 
strafen. — h) m. )D, jem. etwas absehen um 
dasselbe zu tun Bi 7 17 . — i) übertr. spectare 
aliquid, etw. im Auge haben, beabsichtigen, so 
viell. Ps 66 18 OlVin?), gew. auch Gn 20 10 
(dag, Bacher, Z A W 19 345 ff.: was hast du er¬ 
fahren [vgl. no. 3], was hat dich angefochten? 
Ball: JTKT). — j) m. Fragesatz: entdecken Bi 
16 5. — Ä) B Dlbt^ '3 s. z. Dlty no. 16. — 
3. übertr. auf das Wahmehmen durch and. 
Sinne od. durch d. Verstand (vgl. Zunz, ZDMG 
25 132 f.) od. v. Empfinden d. Herzens (vgl. Del., 
Bibi. Psych. 2 234): a) durch d. Gehör: um zu 
sehen, wie er sie nennen würde Gn 2 19 . 42 1 . 
Ex 20 18. Jer 33 24. Hab 2 1 , vgl. Jer 2 31, 
das Gefühl: TK WS 1 ) ich fühle Feuer (Hitze) 
Jes 44 16. — 6) v. d. Empfindungen, Genüssen 


KT 

und Ereignissen, die d. sinnliche Leben d. 
Menschen (tSfel, animd) betreffen: das Leben 
sehen (genießen) Eoh 9 9, den Tod sehen Ps» 
89 49. (Hebr. 11 5), die Grube sehen 16 10 . 49 10 , 
den Schlaf sehen (genießen) Koh 8 16 , Hunger 
sehen Jer 5 12; 310 "1 Ps 34 13 . Koh 3 13 , u. 
31B3 '1 Koh 2 1 Gutes genießen, '51? '*1 Thr 
3 1, 'T Ps 9015. Ps 27 12; etw. erleben 
Esth 9 26, Gottes Bache Jer 20 12 ; m. ’S Jer 
17 6 (8 Kt. KT, v. KT). Abs. Thr 2 16 (Bick.: 
’KT); vgl. auch Jes 53 11 (n. Smend z. Sir 
34 28 v. niT). — c) einsehen, erkennen, erfahren, 
v. Wahrnehmung durch d. Verstand: rtKT JFJ 
erkenne u. sieh 1 8 12 17. 24 13. 25 17. 1K 20 7. 
22 , rtKT '46 mein Herz hat in Menge Weisheit' 
gesehen, d. i. erfahren, sich angeeignet Koh 
1 16 , vgl. 1K 104, bes. v. Erfahrungen in» 
Leben Jes 40 5. Hi 4 8. — d) J’3 H^T den 
Unterschied erkennen zwischenMal 318.— e) m. 
'3, bedenken Ex 33 13. 

Niph.pf. HKT2, nntn;, 1KT3 ( impf. rtKT, 
juss. KT, rtKTIT (Ges. § 75‘), KT), 1KT); imp. 
ilKTiJ; inf. nKTH (Bi 13 21 . iS 3 21, s. Ges. 
§ 75°), niKTn, ’r\b u. niKT^ (s. unten), m. suff. 
iniKTH; pt. riKTä — sich sehen lassen, sich 
zeigen, sichtbar w. Gn 1 9. 8 5 . 9 14. Ct 2 12. 

1K 6 18. Pr 27 25 (M. Lambert, HfDJ 45 289 : 
nKaa), m. einer Negation: nicht Vorkommen 
Bi 5 8. 19 30. 1 K 10 12 , mit ^ Ex 13 7; er¬ 
scheinen, m. bt* von Menschen Lv 13 19. Bi 
13 10 . 1K 18 1 £, von einer Vision Dn 8 1 , bes. 
von Gott Gn 12 7. 17 1 . 48 3. Ex 3 16. Lv 9 4 
u. ö., m. b (v. Gott) Jer 313, m. Jes 60 2. 
Ez 10 1 . Sach 9 14 (dag. 2 S 22 11 z. 1.: KT), 
vgl. Ps 18 11 ). — Ex 23 15 . 34 23 f. Dt 16 ie. 
31 11 . 1 S 1 22. Jes 1 12 . Ps 42 3 , wo d. V. m. 
d. acc. konstruiert ist, ist überall Kal z. 1. 
(auch Ex 23 17 , wo ^>K in flK z. ä. ist): Gottes 
Angesicht schauen, ihn besuchen (wie asa. amäru 
pan ili, KAT 442; vgL Nestle, ZAW 2 2 306). 
Demnach übersetzt Klost. 1 8 3 21 nicht: er¬ 
scheinen, sondern: besucht w., s. aber Budde. 
Zu Ps 84 8 vgl. Baethg. u. Duhm. — Zu d. 
unklaren St. Gn 22 14 vgl. Dillm., Holz. u. 
Ball, SBOT z. St., Bacon, Genesis of Genesis 
142; Stade, Gl 1 150. 

Pu. (od. Kal pass. Ges. § 52°) pf. 1KT (m. 
punktiertem K Ges. § 14 d ; Nöld., ZA 26 5) — 
gesehen w. Hi 33 21 (Text zweifelhaft):! 

Hiph.pf. ilKTn, JVKT.n, T’KTn) (Ges. § 53»), 
m. suff. ■OK'!«!, ’itnn, ijktt, spn^Kin, 

D'n'KTH, DTKTn; impf HKT, KT) (wie Keil) 
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2 K 11 4, m. suff. \5NY, $h«, W«18, Dtttp; 
imp. m. suff. '0«"in, ’J’ljhn; inf. m. suff. 

T|j)ton, na^iKin Ez 40 4, Dpnfcn. 1 ? Dt 1 33 (s. 
unt.); pt. iliOD — 1. machen, daß jem. sehen 
könne Dt 1 33 (aber besser Kal DpfliCl 1 ?); jem. 
etwas sehen lassen, es ihm zeigen, m. dopp. 
acc. Gn 12 1. 48 li. Ex 9 16. Nu 13 26. Dt 3 24. 
Jos 5 6. Ei 1 24 f. 2 S 15 25. Mi 7 15 (Marti, 
Duhm: litnn). Ps 4 7. Ct 2 14. Esth 111 u. ö., 
m. dreifachem acc. 2 K 8 13, m. d. acc. u. ’3 

2 K 8 io, m. d. acc. d. P. u. Dt 34 4, m. 
d. acc. d. 8. Jes 30 30. Esth 14; ein Traum¬ 
gesicht sehen lassen Gn 41 28, v. d. Visionen, 
die Jahve die Propheten schauen läßt Ex 25 9. 
27 8 . 33 18. Nu 8 4. Ez 40 4 . Sach 2 3. 3 1, m. 
d. acc. d. P. u. nsn] Jer 24 l. Am 7 1. 4.7. 8 l; 
daher auch m. “ITJ, dem proph. Worte, als 
Obj. Jer 38 21. Ez 11 25, vgl. Nu 23 3; jem. 
etw. erklären, m. fragendem «ID Sach 1 9.- — 

2. m. d. acc. u. 3, den Anblick genießen lassen 
(vgl. zu Kal) Ps 50 23 (Knudtzon, ZAW 33 198: 
JlBb 13). 59 li. 91 16 (besser wohl ITTHSl). — 

3. jem. etw. empfinden, erfahren lassen (Glück 
od. Unglück) m, 2 acc. Ps 60 5 . 71 20 . Koh 2 24. 

Hoph.pf. ntqn, ntnn, rrinn; pt. n*na — 

sehen gemacht w., gezeigt bekommen: 

3iJ3 nN”IO nri« das dir gezeigt worden auf dem 
Berge Ex 25 40. 26 30. Dt 4 35, |ri3irni* n$nm 
es werde dem Priester gezeigt Lv 13 49. (Sir 

3 23).t 

Hithpa. impf. liOfln, PH^i, — sich 

gegenseitig ansehen (ratlos u. unentschlossen) 
Gn 42 l (BBC: Joüon, MPoB-5 451 n. 

LXX, Vu.: IKSyiJjFI v. SBT = HÖt); im feindl. 
S.: sich im Gefechte sehen, im Kampfe messen, 
m. D'JB 2 K 14 8. 11 . 2 Ch 25 17. 2 i.t 

Derivate: Hin, n«*l, nun, m»l, n'tn, '«5, n«1ö, 
ninb, vgl. nomm. pr. n;«v, nun u. jauri. 

(v. HSI) cstr. fltfl — schauend, Hi 10 15 : 
iltO schauend mein Unglück. Geiger, Jüd. 
Ztschr. 9 120, u. a.: nil, Böttch., Ew., Dillm.: 
HN1.+ 

Hin Dt 14 13 Schreibt f. ntH Lv 11 14.t 

(v. ntO, s. d.) pl. D'ijft, m. — 1. pt. Seher, 
Prophet Jes 30 10 , nach 1 S 9 9 ein älterer 
Name für H’ßl, vorzugsweise v. Samuel ge¬ 
braucht 18 9 9. 11.18 f. 1 Ch 9 22 . 26 28. 29 29, 
v. Hanani 2 Ch 16 7. 10 . — 2. das Sehen, das 
Gesicht (vgl. Barth § 98 b , Brockelm., VGr 
1 343; anders Hoffm., ZAW 3 95 ; Kön. 2 65 
verm. eine falsche Betonung f. ntt 1 !) Jes 28 7: 
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sie taumeln bei der Vision. VgL 
Jastrow, JBL 28 42 ff. — Üb. 1 Oh 2 52 s. zu 

pun (Namenerklärung Gn 29 32; Jos., Arch. 
1 19, 7 'PooßrjXot, syr. \oot, gr. Handschriften 
‘PooßiX, ‘PooßjjX, vgL Lag., On. 12 95; Kerber, 
D. religionsgesch. Bed. 70; Praet., ZDMG 57 781, 
u. südar. «. pr. »Kl) — n. pr. Kuben, ältester 
Sohn Jakobs (aber der Erstgeburtsrechte ver¬ 
lustig nach Gn 494), dessen Stamme der süd¬ 
lichste Teil des Ostjordanlandes zugeteilt wurde 
Jos 13 8 ff, 15 ff. Vgl. Dt 33 6. Bi 5 15 f. Unter¬ 
stämme 1 Ch 5 1 — 22 . Patron, m. d. Art. 

Dt 3 12 . 16 . Jos 13 8. 

JTOO Ez 28 17 inf. Kal v. HtO.t 

nDlfcn (vgl. Barth, ZA 22 5; Strack, LCb 1901, 
1954; n. Hommel, AA 316 notn Perlen) — ». pr. 
f. Kebsweib Nahors Gn 22 24.t 

r\m s. n'Ni, 

'tTl (v. ntO), m. — Spiegel Hi 37 18 (vgl. Sir 
12 11 ). S. ntOD wo. 2.t 

W (v. iWl; Barth § 76®) i. p. "tn u. 'S 1 ), m. — 

1. das Sehen: '83 bs MDM du bist ein Gott des 
H ” , * 

Sehens , d. h. der (überall) schaut, ein allsehender 
Gn 1613 (üb. d. folg. NK 1 ) s. zu rtfcO Kal no. 1 
u. Kön. 2 110 ). — 2. s. v. a. «ItpD Ansehen 
IS 16 12 ; sein Fleisch schwindet ’#So weg vom 
Anblick Hi 33 21 . — 3. Schauspiel, Wamungs- 
beispiel, itapdSeqpa Nah 3 6 (anders Levy, 
NhWb 4 405®; n. d. gew. Auff. ebenso fl'T M.-L 
12, vgl. aber Praet., ZDMG 60 402; Joüon, 
MPoB 5 486 1. •’J)^). — Üb. Hi 7 8 s. HN1 Kal 
ho. 1 f.t 

m- n. pr. m. 1. 1 Ch 4 2, wofür 2 52 korrupt 
— 2. 1 Ch 5 5. — 3. Esr 2 47. Neh 7 50.t 

D* 1 «*) s. Din, 

pt^lSo s. pB^HT. 

JVKT (v. ntO; Barth § 76®) cstr. gl. — das 
Sehen Koh 5 10 ; Kr.: JllK*J (Orient. LA: HlNI, 
Kahle 82).t 1 

angebliche Nf. zu DH. 

Kal pf. f. rtDMl Sach f 4 10 , aber besser z. 1.: 
«1DN-J (s. Baer z? St.) v. Dn n Ges. § 72P.t 

DiO u. D'iO Ps 92 11 , D'l Hi 39 9. 10 (ass. 
rimu, aram. «D'l, RlQ'l, JLaLj, Lag., Ü. 58, ar. 

^3), s. unten; vgl. Haupt, AJ8L 26 209; ZDMG 

64'713) pl. O'Otn u. D’DI Ps 2222 (s. Baer, 
Lib. Psalm. 91), m. — ein wildes, unzähmbares 



Tier Hi 39 9 f., m, kräftigen Hörnern Dt 33 17. 
Pb 22 22. 92 11, vgl. noch Nu 23 22. 24 8. Jes 
34 7. Ps 29 8. (Sir 45 7); im Arab. bed. rtm die 
Oryx-Antilope od. das Wildrind, s. Del., lob 2 
507 f., aber im A. T. bed. die W. wohl eher 
wie asB. rimu den v. d. Assyrem gejagten u. 
oft. abgebildeten Wildochsen, vgl. W. Houghton, 
Transactions of the Society of bibl. Arch. V (1877) 
828«; Hommel, NS. 257 ff. 410. 436 f.; Schräder, 
KGN 135« 580, SbBA 1892. 578—581; Frd. Del., 
Babel n. Bibel, 2. Vortr. 8«; LXX. übers.: jxovö- 
XEptu;, Einhorn, vgL Haupt, SBOT, Transl. of the 
Psalms 172 f.; 0. Cohn, Z. lit. Gesch. d. Einhorns, 
1898—7.t 

I. J7fDN“7 — v. unsicherer Bed.; gew.: Korallen 

(s. Des., Thes. 1249; Wellh., RaH 163, kom¬ 
biniert es m. Äifj - Muschel); n. Ez 27 16 Han¬ 
delsware v. Aram (Oom.: Edom) n. Tyrus ge¬ 
bracht; n. Hi 28 18 etwas besonders Wertvolles, 
niD30 filD«*) Korallen (so schwer er¬ 

schwinglich) ist für den Toren die Weisheit Pr 
24 7 (n. and.: «= J11D7, aber 1710317 ist sg.; 
Bickell: 1)13317 ^’1§6 ITfel wenn du dem Narren 
gegenüber schweigest, bist du weise) .t 

II. DlDtO — n. pr. 1. einer Stadt in Gilead, 

dah.: 7)^33 nbK7 Dt 4 43. Jos 20 8. 171BK7 . 

1 Gh 6 65, '33 nb7 Jos 21 36, gew. 17b7 
1 K 4 13 u. ö. 2 K 8 28 u. ö. 2 Gh 18 2 u. ö., 
sonst HD") Job 13 28 (s. jedoch Guthe, 

KBwb 537), auch einfach ni37i7 2 K 8 29; 
identisch ist !7B^O no. I, wohl auch 17621? 
T$3, s. ng?l? U no. 3 (anders Hölscher, ZDPV 
29 137), u.7$| Hos 6 8 (vgl. Ri 12 7 LXX); 
sie wird v. Boehmer, ZAW 29 129 ff. in es- 
Salt, dag. m. Verwerfung der Angabe im Onom. 
(s. darüber GAP 261 f.) v. Smend, ZAW 
22 155 ff., Guthe a. a. 0., Hölscher, ZDPV 
29 135 f„ Dalm., PJb 7 27, vgl. Smith, HG 587 
in er-Ramta an d. Pilgerstraße s.w. v. Edrei 
gesucht. — 2k J71DN7 im St. Issachar 1 Ch 6 58, 
wohl identisch m. 1757 Jös 19 21 u. 17)07'' 
21 29. 8. d. Art. Järmuth no. 2 im BHW. ' 

na*n ß . no7 n 7 . 

V/? I v V 

E^N7 arm, s. #17. 
tfN7 s. #'7. 

davon: hebr. Btö7 I, Klmw 15 987, mo. (m. 
suff.) ,797 M.-I. 20 (doch s. Smend u. Socin, Die 
Insohr, d. Kön. Mesa 14 u. z. 917), ph. 97 , 987 (auch 
J1987 das Vorzüglichste) Lidz. 366 (vgl. Nöld., BsS 
136),als kanaan.Gl.rtüwod. rödu Amarna 264 18; 


äg. aram. 987 Kopf, Anfang, Kapital, APA, B 1, 
G 23, L 5, Spitze APO 66 II 6, b. a. 987, palm. 
97, 897 Lidzb. 368, j.-a., syr. jjLj, in d. Mdlüla- 
Dialekt raiia-, ass. reSu (vgl. ra’s&ni, räSani 
Häuptlinge), sab. 987 (Kopf, Spitze, Oberster), ar. 

äth. CÄft, äg. vgl. Mü., AE 90, altäg. res, 
Oberland, Süden -* ferner ,7987,71987, J1987, '1987, 
n'9ln, /«987B; vgl. n. pr. ,7987b. 

i. (v. 987; z. F. Lag., Symm. 1 113. Ü. 58 fl), 

cstr. gl., m. suff. ’BfoO, i. p. *||*1<7, B3#tf7, pl. 
B'#N7, cstr. '#«*), m. suff. 1'#«'), 13#K7,B,T#K7, 
ITSfeO Jes 15 2 t (Ges. § 96; anders Torczyner, 
ZDMG 66 390), m. — 1. Kopf, Haupt, eines 
Menschen Gn 3 15. 48 14. Ri 9 53 . 1 S 17 54, 

od. eines Tieres Lv 1 4. 2 K 6 25 (s. unt.); 
#tf7“7jn ^37*f)3D Jes 1 6; den Kopf erheben, 
m. 017 Ps 2 7 6, b'7,7 Ps 110 7, K#3 Sach 2 4, 
vgl. weiter zu Kal 1 b u. 3c; den Kopf 
schütteln als Zeichen des Spottes 2K 19 21. 
Ps 22 8.4415. Hi 16 4; 1712 #N7 sein geweihtes 
Haupt Nu 6 9; #87 17^3 d. Haupt scheren Nu 
6 9. Jes 7 20; #87 B^jfbb übers Haupt hinaus 
Esr 9 6; #K7 'ISO m. verhülltem Haupte Esth 
6 12 ; auf jedem Haupte ist 17177$ Am 8 10; 
3^3 #N7 Hundskopf, als Schimpfwort 2 8 3 6 
(s. zu 3^3; n. Seybold, Or. St. 759 f., hier u. 
2 K 6 25 wie ar. : d. einzelne Stück); ]173 
S #873 auf den Kopf jem. kommen lassen, 
jem. etwas empfinden lassen Ez 9 10. 11 21. 
16 43. 17 19. 22 31. 13'#N73 m. Gefahr unserer 
Köpfe 1 Gh 1219 (vgi. zu täte? no. 2b); für 
Person: deshalb will ich dich zum Hüter meiner 
Person machen 1 S 28 2; f. Individuum, einer 
von einer größeren Zahl (wie fl^3): 703 #N7 
Ein Mann (Winckler, Gl 2 135 str. 733 u. 
übers.: Häuptling) Ri 5 30. 1 Ch 12 23 (auch 
im Ar., t s. Schultens, Opp. min. 206). — 2. das 
Oberste, Höchste in seiner Art, vgl. d. Bild: 
Haupt u. Schwanz Jes 9 13 f.: a ) Oberhaupt, 
Anführer Ri 11 8. 1 S 1517, m. 0'# einsetzen 
Hos 2 2, m. )J73 Ex 18 25. Dt 115, so gew. 
auch Nu 14 4. Neh 9 17, vgl. aber zu )173 Kal 

no. 1/; BJ? '#«7 Nu 25 4. Dt 33 5, ftlBN #Ü7 
Nu 25 15, niBgn "BfS7 Nu 30 2. 32 28. 1K 8 1 ; 
von den Erstgeborenen unterschieden 1 Gh 
26 io. niaK-n'a #t*7 u. bloß 17132* ’7 Familien¬ 
haupt Ex 6 14. 25. Nu 7 2. 32 28. 36 1, vgl. 1 4 ; 
Bfohn 17131$ das Vaterhaus, das Haupt 1 Ch 
24 31 (Appos., vgi 23 17 f.) d. h. „der das 
Vaterhaus repräsentierende ältere Bruder“. 
07 »«7 Sir 10 2); #«7 3#N) und ich saß als 
Haupt Hi 29 25. Vgi #1(7,7 ).73 Oberpriester 
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2K 25 18 , 2 Ch 19 11 , täteftni ftün Esr 7 5, 
täten jnSn 1 Ch 27 5 (Kropat 45), 2 Ch 24 6 
bloß tätenn (vgl. z, )nä). BM3n täten von Is¬ 
rael Jer 317. Ygl. Haupt, ÄJSL 23 332, der 
TT^Ü "1 Ps 110 6 m. ass. sar kakkari 

rapasti zusammenstellt. Ygl. zu B'ns u. täten 
IV. — 6) Hauptstadt Jos 11 10. Jes 7 8. — 
c) oberster Platz, Rang, Bteniß an d. Spitze Dt 
20 9. 1 S 9 22. 1 K 21 9. Ani 6 7. 2 Ch 13 12; 
ihre Feinde sind tlten^ obendrauf, sie trium¬ 
phieren Thr 1 5, vgl. Dt 28 44. — d) Gipfel 
des Berges Gn 8 5. Ex 17 9. 19 20. Dt 33 15 
(s. unt.). Ri 6 26. 1 K 18 42. Jes 28 1, vgl. 2 2 
(wo andere: an der Spitze, Duhm, Marti: auf 
d. höchsten der Berge, übersetzen), Wipfel des 
Baumes Jes 17 6, Spitze des Turmes Gn 114, 
einer Säule 1 K 7 19, d. Thrones 1K 1019, einer 
Ähre Hi 24 24, einer Leiter Gn 28 12, eines 
Zepters Esth 5 2 , Kopfende d. Bettes Gn 47 31. 
D'^313 C^äh der höchste Stern Hi 22 12 (s. aber 
Budde). Übertr.: nnDfef täte”! die höchste 
Preude Ps 137 6. B'Bt#? 'Kte“) die höchsten 
Wohlgerüche Ct 4 14. Ez 27 22, täten B'Dfefa 
Ex 30 23 (vgl. Dillm.); n. einigen auch Dt 
33 15 (Berthol.: TVEten). (Vgl. Sir 11 3, ph. 
fiWKI u. ass. restu das Beste, Vorzüglichste, ar. 

Tab. 1 625,10). — 3. die Summe 
(eig. die höchste, d. i. die ganze Zahl; wie ass. 
kakkadu ) IBtel? m. d. vollen Summe Lv 5 24; 
sjnypäten die Summe deines Wortes Ps 119 160 . 
139 17 (vgl. Dn 7 l); täten Kt#3 die Summe auf¬ 
nehmen, zählen, messen Ex 30 12. Nu 1 2. 26 2 

u. ö., vgl. Kt#) no. 3d (anders Ehrl., z. Ex 
30 12 ); 'nn nn§>2 täten Pr 8 26 die Masse der 
Erdschollen? (Hitz.: das Erste; vgl. BH). — 
4. das Erste, Vorderste, der Anfang, t&fnö 
fjlO'iy) v. Anfang bis z. Ende Koh 3 11; bes. 

v. einem geteilten Strome: B'täten ilJD'ltl Gn 

2 io vier Anfänge, (vgl. ass. rei eni, 

Quellort, s. Del. zu Gn 2 10 u. Weinheimer, ZAW 
32 24); IJ'YI täten Anfang des Weges, Scheide¬ 
weg Ez 16 25. 21 24 (vgL ar. J^UI ^ Ende 
des Weges), 7133 täten der äußerste Eckstein 
(Spitze der Ecke) Ps 118 22, niätin '1 Anfang 
der Straßen, Straßenecke Jes 51 20. Ez 16 31. 
Pr 1 21. Thr 2 19. — 5. Abteilung eines Heeres 
Ri 7 16. 20. 934. 37. 43. 1 S 11 ll. 13 17f. Hi 
117. — 6. V. d. Zeit: Anfang, nnbBtert täten 
Ei 7 19. Thr 2 19. D'tähn täten d. erste Monat 
Ex 12 2 , tätentJ vom Anfänge Jes 40 21 . 41 26. 
48 16. Pr 8 23. tätena zum ersten Male 1 Ch 
16 7. Dah.: n3t#n täten Anfang des Jahres Ez 
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40 1 (wie ass. reS satti, KAT 514 f.), vgl. Smend 
z. St.: Wellh., Pro. 114. 118 u. andererseits 
Dillm. zu Lv 25 9. 

II. oder (Dt 32 32) (imbekannter 

Etym.), m. — eine Giftpflanze Dt 29 17, die 
schnell sproßt u. schön blüht Hos 10 4, bitter 
ist Ps 69 22. Thr 3 5 (Bick.: 'täten mein Kopf), 
häuf, neben rDJj 1 ? Wermut Dt 29 17. Jer 9 14. 
23 15. Thr 3 19 (Bick.: 'täten mein Gift). Zu¬ 
weilen für: Gift, giftige Trauben Dt 32 32, 
Gift wasser Jer 8 14. 9 14. 23 15, Schlangengift 
Dt 32 33. Hi 20 16, das Recht in Gift verwan¬ 
deln Am 6 I 2 .t 

m. mi — n.pr.m. Sohn Benjamins Gn 46 2 l.t 

IV. — Ez 38 2f. 39 1 wahrsch. ein Volks¬ 
name, der noch nicht sicher identifiziert w. ist, 
▼gl. Del., Pa. 322 ( ItäSi , ein elamit. Distrikt), 
Smend u. Berthol. Z. St. u. Duhm z. Jes 66 19. 
And., wie Haupt, SBOT z. St., erklären tfth 8'bfl 
durch: Großfürst (n. fiten I no. 2 a), vgl. Winckler, 
AoE 2 166, der str.f 

HBfon* (v. täten) pl. m. Suff. BB'flfeten — An¬ 
fangszeit, frühere Zeit, (vgl. täten1, no. 6) Ez 
36 n.t 

f. v. täten I, no. 2 — ffl2ten»J der 
oberste Stein, d. i. der Giebel- od. Schlußstein 
Sach 4 7 (vgl. N. Peters zu Sir 9 I3).t 

u. ]1#'1 Hi 8 8, fl»'Kn Hi 15 7 Kt, vgl. 
nnt#'tn Jos 21 10 Kt. , so überall God, Sam., 
vgl. Kön. 2 225 (v. täten, Barth § 207 ft ; Lag., 
Ü. 58. 195; Kön. 2 225; Brockelm., VGr 1 255), 
f. mitäten, rntäten, pl. Brüten u. (2 Ch 16 n) 
B')1täten, rmitäteo, ffl3Öten — der erste, in ab¬ 
solutem S. Jes 414. 44 6. 48 12 , vgl. Hi 15 7, 
in relativem S. Gn 25 25. 32 18 (neben '3t?), 
Ex 4 8 (neben ]innK). 12 15. 2 S 21 9 (L: 
Bbiätenn). Hos 2 9 "; Pr 18 17 u. ö.; tä'nftn 
)lBtenr| der erste Monat Ex 40 2. 17. Lv 23 5. 
Esr 6 19, ohne tähft Gn 8 13. Ex 12 2. 18. Nu 
9 5. Ez 29 17; als Äppos.: als der erste flCten«? 
Jes 8 23. 43 27 (nicht: deip erster Vater). Jer 
50 17, Jltäten 2 8 19 21 . Jes 4127 (s. Berthol., 
Wellh. Festschr. 50), vgl. 2 S 19 44. (Sir 31 17 ); 
der frühere Gn 40 13. Mi 4 8. Hi 8 8, B'tt'ljäil 
BbtäteTliJ Sach 1 4. 7 7. 12. BbSäteOiJ B'D’h die 
früheren Zeiten Dt 10 10, ohne d. Art. Dt 4 32, 
ohne B'9’ Jes 614 (n. and: die Vorfahren), 
B'3tätet*liJ BO^an die früheren Könige Jer 345, 
'in Tpnpn deine früheren Gnadenerweisungen 
Ps 89 50, D'jtätenn BHIBK ihre Vorfahren, eben¬ 
so B’)täten Lv 26 45. Dt 19 14. Jer 11 10 . P B 
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79 8, fltfiOn ngB* das ehemaligeTor Sach 14 10; 

die alten Begebenheiten Jes 43 18, 
die früher geweissagten u. jetzt eingetroffenen 
Ereignisse Jes 4 1 22. 4 2 9 ; 43 9 1. Klost., Ohey. 
u. a.: im S. v.: voraus, wie 41 27. Auch: 

der vorher genannte Lv 4 21. wie zu¬ 

vor Lv 9 15 (auch Jo 2 23 ist wohl so z. 1.), 
]1#Mn!J von TJrzeit her Jer 17 12 . adv. 

voran Gn 33 2. Esth 1 14, zuerst Gn 38 28. Lv 
5 8. Jos 21 10. 1 K 18 25. Jes 65 7 . Jer 16 18, 
njyjn.3 früher, vormals Gn 13 4. 2S 7 10. 
20 18. 1 K 20 9. Jes 52 4. Jer 7 12. 1 Ch 15 13 
(wo nstfina in niltJ'K'QO^ kontrahiert 
ist), vorher, zuerst Dt 17 7. 1K 17 3. Sach 
12 7, voran Jes 60 9 (s. Zillessen, ZAW 26 269), 
ruy«“6 früher Gn 2819. Ri 18 29; natfMna 
wie zuerst Dt 9 18. wie zuvor Ra 

20 32. 1 K 13 6 . Jes 1 26. 

(v. /'JV— (Hoffm., Pb. I. 28) — 

die erste Jer 25 l (Giesebr.: ni^KD-t 

s. nia/KID. 

rrvni (aus r^eiit, vgl. Barth § 252, Or. St. 788 
[Formangleichung an n'inK f. Jl'Bhn], Hold., GGA 
1884, 1019; Holz., Einl. in d. Hexateuch 1465), 
Jl’Bh. Dt 11 12 t, cstr. gl., m. süff. spT#«1, WtfKl 
Hi 42 12 — 1. Anfang Gn 1 l (z. Konstr. s. 
Dillm.; vgl. Sir 15 14), des Jahres Dt 1112, 
einer Regierung Jer 26 1. 27 1. 28 1. 49 34, 
der Sünde Mi 1 13, eines Streites Pr 17 14; 
rMSfen© v. Anfang an Jes 46 10; erste Ent¬ 
wickelungsstufe Hob 910, Ausgangspunkt einer 
Macht Gn 10 10; erste Periode als Ggs. zu 
W'inM Hi 8 7. 42 12 , v. einer Sache Koh 7 8. 
So gew. auch: Gottesfurcht ist der Weisheit An¬ 
fang (Prinzip) Ps 111 10. Pr 1 7. 4 7; doch ist 
hier auch: bester Teil, Hauptsache od. edelste 
Frucht, möglich. — 2. erstes Erzeugnis, ”1 
\S1M d. erste u. beste Erzeugnis meiner Kraft 
Gn 49 3. Dt 21 17. Ps 78 51. 105 36, ’■\ 

erstes Erzeugnis seines "Wirkens Pr 8 22 , vgl'. 
Hi 4019, OJYTDa '"1 Jer 49 35. — 3. d. erste 
u. beste Teil, nKiaijl '1 Pr 3 9, vgl. bildl. v. 
Israel Jer 2 3, v. einem Lande Dt 33 21. Ez 
48 14, v. Öle Am 6 6 (vgl. ass. saman reSti u. 
TLz 1912 548), D',13 '"1 v. Amalek Nu 24 20, vgl. 
Am 6 l. — 4. bes. v. heiligen Abgaben, n. d. 
gew. Auffassung: die Erstlinge, aber wohl eher: 
der beste Teil (vgl. ass. reteti, das Beste v. etw., 
als Opfergabe an d. Götter; Nikel, D, Wieder¬ 
herstellung des jüd. Gemeinwesens 202; Haupt, 
JBL 1900. 41 u. SBOT zu Nu 15 20; vgh auch 
Bertholet, Deut. 80, Holz, zu Nu 18 13. 21, u. oben 

zu d'H 33) ninn "i i s 15 21 , no? 9 *^ 'n 


1 S 2 29, v. Korn, Most, Öl, Wolle Dt 18 4, 
vgl. 2Ch 315, nan«ij 'is '*1 Dt 262 . 10 , 'n 
nanbl^ Nu 15 20 f.' Ez 4430 . Neh 10 38, "7 
«iftö-Itj noa Ex 23 19. 34 26, vgl. Ez 44 30, 
aaTsj? "7 nag Lv 23 10 , DmfJlKim "7 Ez 20 40, 
)37p Lv 2 12 , vgl. noch Nu 18 12 . Neh 
12*44."—- tfnklar Dn 11 41 (viell. z. 1. mjtjfj.t 

.. 31 (v. 337 I, Barth § 10 a ; Brockelm,, VGr 
1 337 ; vgl. Kahle 74 f.) i.p. an (Stade § 193 b 2), 

f. nan, cstr. nan, •nan (Ges. § 90 1 ), pi. o'an, 

cstr' 'an, man — 1. viel (Ggs.: Dgl?) sowohl 
v. zusammenhängenden Massen, zB. *37 ant 
sehr viel Gold 1 K 10 2, 3*1 K1S(?a viel 
Futter Gn 24 25, als v. Kollektiven, die aus 
vielen Individuen bestehn, zB. an D1M viele 
Menschen Hi 36 28, 37 Dg ein zahlreiches Volk 
Nu 13 18. Jos 17 14, an zahlreiche Ver¬ 
sammlung Ps 22 26. Esr 10 l, nan rna» zahl¬ 
reiche Dienerschaft Gn 26 14, nan njn viele 
Fische Ez 47 9, nan naria Jon 4 u, an.napo 
viel Vieh Nu 32 1, seltener man Gn 30 43; 
bei pl. D’37 D'^n viele Gefallene Ri 9 40, D’D 
man viel Wasser Nu 20 l. Jer 51 13. Ct 8 7 u. 
ö.; man mm viele Tage Gn 21 34 u. ö., bis¬ 
weilen m. D'an vor dem Worte (vgl. Kropat 44) 
Jer 16 16 (vgl. Duhm u. Perles, JQR 1911 117, 
der d. erste D'37 str. u. man 1 ? ohne D'TS 1.). 
Ps 32 10. 89 51. Pr 7 26. 31 29! Neh 9 28. (Sir 
51 3). an als coli.: viele, an «ft? Vsj es fallen 
viele von ihnen Ex 19 21, Dga 1 ? an fa zwischen 
d. aus vielen u. d. aus wenigen bestehenden 
Geschlechte Nu 2 6 56, häufiger: D'37 Ps 3 2. 
Hi 4 3. 11 19, s. v. a.: d. Mehrzahl Ex 23 2 

(üb. D'an na ct 7 5 , s. zu na i no. 5); man 

neutr. vieles Jes 42 20 . Hi 16 2. 23 14. an m. 
comp. ]Ö zahlreicher als Dt 20 1. M. folg. gen. 
mia nan viele Kinder habend 18 2 5, \nan 
Dg menschenreich Thr 1 1 , nVVJIK nan Jer 
51 13, mn«p an viel verflucht Pr 28 27; dag.: 

nan sein vieler Rost Ez 24 12 . 'b & 
an ich habe genug Gn 33 9; an als Ausruf: ge¬ 
nug! Gn 45 28, abwehrend: laß genug sein! 2 S 

2416 . ik 19 4 , ij^-an Dt 3 26 , na 1 ? an Nu 16 3 . 

Ez 45 9; m. folg. inf. ru# 035*37 ihr habt 
lange genug verweilt Dt 1 6. 2 3; m. : DDg*37 
Da'nbgm'^ap steht ab von allen euren Gieueln 
Ez 44 6; m. ]Su inf. Ex 9 28 (Joüon, MFoB 
5 454: f|Tl). 1 K 12 28. Als adv. 37 genug Ps 
123 3 (z. str.?); ebenso 7137 viel Ps 62 3 78 15 
(Grätz, Duhm: nana). 89 8 (Wellh., Duhm: 37 
zu b), wofür auch (wahrsch. als Aramaismus, 
vgl. Nöld., ZDMG 57 417; n. Barth, Pb 88, 
ZA 28 307 eine adverb. End. f; s. auch Landb., 
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Dat. 1635 f.) nah Ps 65 10 . 2 Ch 30 17 f., ge¬ 
nug, zu viel schon Ps 120 6. 123 4. 129 1 f. — 
P. fll3h Dn ll 41 1. Bevan, Kftmph.: ffi3h. 
Neh 5i L: Ps 18 15 1.: pia, vgl. 2S 

22 15 LXX. — Ü. groß, in vielfachen Bezie¬ 
hungen, v. einem großen Raume Gn 7 ll. IS 
26 13, v. d. Dl.hfl Gn 7 ll u. 8. (vgl. 7131 Sir 
43 23), v. einem großen (langen) Wege 1 K 

19 7, einem großen Lande (^>133) Am 6 2, einer 
großen Niederlage Nu 11 33, einer großen 
Sünde Ps 19 14, Gottes Güte Ps 31 20, seiner 
Barmherzigkeit 2 S 24 14 u. ä., m. comp. JO v. 
einem Wege 1 K 19 7, m. hj? Koh 6 l (vgl. Ex 

23 29); m. folg. gen. hDfJ’ßh groß an Gnade 

Nu 14 18 u. 8., niiarrrn Pr"i4 29 , aio-aa Jes 
63 7 (vgl. Duhm u. Marti), dag.: *|3)t3’3h deine 
große Güte Ps 145 7, 31 große Aufmerk¬ 

samkeit Jes 217. — Bes.: a) maior natu (wie 
ass. rabü) Gn 25 23. Fl. B’3h grandaevi, die 
Bejahrten Hi 32 9 (Budde: biai?; Duhm: 3h 
D'OJ). — 6) mächtig 2 Ch 14 10 , g'tfir6 3h 
mächtig zu helfen Jes 63 l, v. Jerusalem ’nai 
B*133 die Mächtige unter d. Völkern Thr 1 1 
(vgl. nah II); der Oberste, Anführer (s. v. a. 
ito; vgl. ph., altaram. 31 Lidz. 366 [nab. auch: 
Erzieher, Littm., Flor. Vog. 386 f.], äg.-aram. 31 
Vn, APO 1 17 u. ö. [52 7 «'31, vielh Ew. aus ass. 
rabü], u, z. b. a. 31; ass. rabü, cstr. rab in, Amts- 
namen), bes. im späteren Hebr., zB. B'öat0 _ 3h 
Oberster der Leibwache 2 K 25 8. Jer 39 9 
u. ö., 3ö*3h Jer 39 3. 13, vgl. zu 20, D’ID’ai 
2 K 18 T 17. Jer 39 3. 13, od. B'B'HD’ah Dn 1 3 
(vgl. 'B hfr 7 ff.), s. zu B’HB. 'S*) Jer 39 13. 
41 l (s. aber Giesebr.) ; 11V3 31 sein Haushof¬ 
meister Esth 1 8; vgl. ilpt^-ai. ca*l die Großen 
Hi 35 9. 

II. 2"! (v. aai H) pi. B'ai, m. mff. vai, m. — 
der Schütze Jer 5 0 29 (Duhm, Haupt, AJSL 

20 153: B'31). Hi 16 13 (Budde, Duhm u. T.TX 
Xo^au, Trg., Syr.: Geschosse, Erd. Del., Haupt 
a. a. O.: seine vielen, d. h. Geschosse). Nach 
Ew., Bickell (WZKM 5 285) auch Pr 26 io 
(andere: vieles). t 

2*) s. an. 

2*1 (eig. inf. v. aal I; vgl. Kahle 74 f.) selten 
21*1 Esth 10 s (vgl. Ginsb. zu Hi 33 19) cstr. 
gl., vor Makk. *32, aber auch *32) Hi 37 23, 
m. suff. B3?1, pl. cstr. 'ah Hos 8 12 Kr., m. — 
1. Menge, relativ: größere Zahl (Ggs.: Bj?D) 
JjV 25 16, große Anzahl, V23 3h seine vielen 
Kinder Esth 5 ll, B 3 TI 31 3hJes 1 11 , sj'hBrj 3*1 
Ps 106 7. 45 Kr., 'friVah viele Erschlagene 
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Nah 3 3, yVV 3h Pr 11 14 od. B'?l>r 3h 15 22 
viele Ratgeber, Dlti'31 Pr 20 6 (m. sg.), "3*1 
blU Pr 13 23, J2h 3h Gn 27 28, ,“103!) 3h Koh 
1 18, Bl^ttf 3h Ps 37 11 , Gesamtheit Hi 4 14 
(Perles: 3jjh). 33 19 Kr. (Kt.: 3'h Streit; BH: 
3jjh). 3*6 an Menge Ri 6 5. 1K 10 27 , adverb. 
Gn 30 30. 48 16 , als Prädikat z. iTH 1 Ch 22 14, 
als attributive Näherbestimmung. (Kropat 58) 

1 K 1 19. Neh 9 25. 1 Ch 12 41. 22 8. 29 21 . 

2 Ch 9 1 . 9. 32 5, hfcO 3h^ Sach 14 14; 3h{J 
wegen der Menge Gn 16 10 . 1 K 7 47. Sach 
2 8. 84 u. ö., m. einem inf. Jes 7 22 ; dag.: 
nach vielen Tagen Jes 24 22 . Pl. Hos 812 Kr. 
(s. zu 13h). — 2. Größe, n3*3h große Kraft 
Ps 33 16 . 513, J1J1 3h große Sünde Jer 30 14. 
Hob 9 7, hBb*3h Größe des Lösegeldes Hi 
36 18; zu Jes 57 10 vgl. 1J11 no. 2 g („viele 
Gänge“ müßte lj’31h heißen). 

I. am ar. i_>) groß s., (eig. dick, dicht w., vgl. 

1_^ dicker Saft), äth. sich ausbreiten, da¬ 

von 21 I, mo. pl. ]21 M.-L 5, ph. 21 f. .121, Lidz. 
366 f., aram. (auch b. a. u. äg. aram. APO Index) 

21, oj groß, ar. C-)) Herr, (min. 21 ein Maß, über 
21 in Personennamen s. Weber, Stud. 3 55; im 
Ass. ist rabü, v. 121, für: groß, gebräuchlich) u. 
131 Zehntausend. Verw. 121 I. 

Kalpf. iah, i. p. )3h, näh); inf. 3h, m. suff. 
Djah, D3h — 1, viel w. od. s. Gn 61 . 18 25 10 . 
Jes 22 9. 59 12 . 66 16. Jer 5 6 . 14 7. Hos 4 7. 
10 1 (Marti: 1'hB lh). Ps 3 2 . 4 8 . 25 19. 38 20 . 
104 24 . Hi 35 6. Koh 5 10 ; m. comp, jp Dt 7 7 . 
Jer 46 23. Ps 69 5, m. Ex 23 29. — 2. groß 
s. Jes 6 12. Hos 9 7; lang s., v. einem Wege 
Jes 9 13.+ 

Pu. pt. pl. f. maahP (den. naah) — zehn¬ 
tausendfach vervielfältigt Ps 144 18 (Joüon, 
MFoB 6 196: ffl 3311 B).t 

Derivate: 21 I, 1311 u. II, 2h, 1221, 131, D'2'31, 
vgl. l)58?31 u. nomm. pr. 1'31, DJ31\ 

II. nm verw. 121 II. Viell. in ass. rdbbu 
Schütze (als Sternbild), Hommel bei Kugler, Stern¬ 
kunde 1 254. 

Kal pf. pl. iah (Ges. § 67 m ) — Gn 49 23 
(Pfeile) werfen. Üb. Ps 18 15 s. zu 3h I no. l.t 
Deriv.: 21 II. 

niEf] (v. 221 I; Lag., tj. 81, vgl. zu 121), pl. 
71133*1, cstr. 1)133-, D^h, m. suff. 1’J)33h — 
große Menge, dann bes.: zehntausend Lv 26 8. 
Dt 32 30 . Ri 20 10 . 1 S 18 7. 8. 21 12 . 29 5; 
meistens als große, runde Zahl Nu 10 36 



21 
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(Gunkel bei Dibelius, D. Lade Jahves 10: 
71JD7 Lager). Dt 33 17. Mi 6 7 . Pa 3 7. 91 7. 
Cfc 5 10 . (Sir 47 6 ). 7227 Tausende von 
Zehntausenden Gn 24 60. — Dt 33 2 ist 
wahrsch. Eh;? roni? z. 1.; Ez 16 7 L Corn.: 
’5*) wachse heran, Grätz: 72 , 221 , Hai., Rl3J 
24 31: 71ijp.t 

Lim ar. JJj binden. Davon T31. 

I Ltl ausbreiten, bedecken, ar. iXy V den 
Himmel mit Wolken; verw. IST; vgl. nb. 127, 
tg. «1311 gepflasterter Boden. 

Kal pf. '17737 — m. d. acc., das Lager be¬ 
reiten Pr 7 16. Ygl. z. 127 Pi. a. E.t 
Deriv.: D'iaiB, s. d. 

I. 121 nb., ar. bj wachsen, aram. (auch b. a. 
u. äg. aram. APO Index) '21, ß=»i groll w., ass. 
rabü groß s. od. w.; verw. 331 I. Vgl. z. JV31B. 

Kaipf. 7721 , nrai, 127 ; impf.nsy., 27 ?, 

27?1,2771, IST,, J12V, ^2T.Dt8 13 (Ges.§75"), 
ni’Sini; imp. 021, ! «1; 'inf. 7127 — 1. viel 
w. od. s.. v. Tagen Gn 38 12. Dt 11 21. 1 S 7 2. 
Pr 4 10 . 9 11 , sieh mehren (Ggs.: DJ?D) Gn l 22. 
28. 8 17 u. ö. (9 7 1. m. Ball: 5711). Ex 1 7. 10. 
Dt 6 3. Jer 3 16 . Sach 10 8 (vgl. z. 1Ö2 no. 2 a ) 

u. ö., v. Zweigen Ez 31 5; m. compar. 10 Ps 
139 18 , m. Dt 7 22 . — 2. groß w. od.. s., 

v. Wasser Gn 7 18, v. d. Wohlstände Ps 49 17. 
Koh 5 10 ; v. einer Niederlage 1 S 14 30; m. )D 
Gn 43 34. 1 K 5 10 , >v. Gott Hi 33 12 (Text 
unsicher); v. einem Wege: lang s. Dt 19 6 , 
m. )0 14 24; heranwachsen Ez 16 7 (vgl. zu 

Hi 27 14. 39 4, m. 0K7 r&J?ob über den 
Kopf wachsen Ex, 9 6 ; mächtig w. (and.: sich 
mehren) Pr 29 2 . 16. — 2 Gh 24 28 1. m. Kt. 27). 

Pi. pf. nn27, JT 21 ; imp. 7|7 Ei 9 29 (Ges. 
§ 48 1 ) — 1. viel wachsen, mehren, m. d. acc. 
Ri 9 29 ; bes. (wohl den.): Ö7'7'7l?2 JV27*t6) 
du hast nicht viel verdient durch ihren Kauf¬ 
preis Pr 44 13. — 2. (wie äg.aram. APO 51 9 ) 
groß ziehen, erziehen, m. d. acc. Ez 19 2 . Thr 
2 22 .+ 

Hiph. pf. .7217, ,7(1717, 7'277, 7'277 
(Jer 46n Kr. '7'277, Ges. § 44 h ), ’fl'älJI, 
^'7>7) ( 121,7, DG'21,7, li'ain, m. suff.'^n, 
?[2in, BWyj, *J7'277; impf. 72V, 27?., 21?1, 
, 2*)5ö, 21W Jos 24 3 KL, Kr.: 727«) ,"m. sä/f. 
SJ2T, 17|l«; imp. ,7277, 21’iWj; inf 
71277, bo wohl auch 2 S 14 11 z. 1. für Kt. 
7'277 (Kr.: 75*)7); abs. Gn 3 16. 16 io. 22 n 


7217 m. f. End., sonst (s. unten) 7217; üb. 
7217 Jer 42 2 s. Ges. § 75«; pt. 7510, f. 
7210, pl. D'?7Q — 1. viel machen, vermehren: 
a) m. d. acc., zB. Altäre Hos 8 li, Festungen 
14, Getreide u. Früchte Ez 36 29 f., Erstlinge 
(in Menge bringen) 2 Ch 31 5, Heilmittel Jer 
46 li, Holz Ez 24 10, Salben Jes 57 9; Briefe 
Neli 6 17, Gefallene Ri 16 24. Ez 116, Strau¬ 
chelnde Jer 46 16. Ez 21 20, Worte Hi 34 37. 
Koh 10 14, (viele) Tage (erleben) Hi 29 18, 
Schmerzen Gn 3 16, Hurereien Ez 16 25 f., 
Trug Hos 12 2, Jammer Thr 2 5, Bestechung 
Pr 6 35, Gebete Jes 115 u. ö.; bes. ein Volk 
zahlreich machen Lv 26 9. Dt 1 io. Jer 30 19 

u. ö., vgl. Gn 17 2. 20 u. ö,, den Samen jem. 
Gn 1610 u. ö., (viele) Kinder u. Weiber (haben) 
1 Ch 7 4. 8 40. 23 11; ohne Obj. m. 7J1, an 
Menge erreichen 1 Ch 4 27; 1317 seinen Besitz 
vermehren Pr 28 8, * *6 was jem. nicht ge¬ 
hört Hab 2 6, ohne Obj.: sich bereichern Fr 
13 11, m. refl. b 22 16 ; D%1 727.0 viele Füße 
habend, vielfüßig Lv 1142; m. d. acc. u. compar. 
)0 Ez 16 51. Nah 3 16 ; m. d. acc. u. by_, jem. 
viele Abgaben auf legen Gn 34 12, Menschen 
auf den Bergen zahlreich machen Ez 36 io £; 
m. d. acc-. u. 7, sich in Menge verschaffen Dt 
17 16 f. Jer 2 22, jem. etw. reichlich geben Jes 
40 29 . Hos 2 10 . Neh 9 37, vgl. Dn 11 39; m. b 
vor d. Obj. Hos 10 i. — b) m. b c. inf. 1 S 
1 12 . 2 S 14 11 (s. oben). 2 K 21 6. Jes 55 7 . 
Am 4 4. Ps 78 38. (Ri 20 38 ist 217 wohl 
dittogr., vgl. Moore) m. compar. )0 Ex 36 5. 
2S 18 8, m. inf. ohne b Jes 23 16; m. folg. 

v. fin. (Ges. § 120«) 1 S 2 3 . Ps 51 4 Kr.-, ohne 
Ergänzung (Ggs.: D'^OI) je n. d. Zshg.: viel 
geben Ex 30 15, viel sammeln 16 17 f., viel ab¬ 
nehmen Nu 35 8. — c) inf. abs. 7217 neben 
seinem V. Gn 3 16 . 16 10 . 22 17 ; dag. ’w. 7277 
als indeklinables subst.: Menge, gebraucht: als 
Präd. Jes 30 33 (vielL: 7277). Ez 21 20 (?). 
Ps 130 7. Koh 11 8, 72711 7277 Neh 4 13, als 
Apposit. Koh 118, als Subj. 2 S 1 4. Jon 4 11 , 
als Obj. Hgg 16. Koh 611 . 2Ch 25 9 , v. praepp. 
regiert Jer 42 2 . Hgg 1 9 , als adv. viel, in 
Fülle 2 K 10 18. Ps 51 4 Kt. Koh 116 u. ö., 
zu viel Koh 7 16; 7277^ Neh 5 18; 7«D 7217 
als Apposition Gn 41 49. Dt 3 5. Jos l3 1 u. ö., 
Ifclfl 7277 772t? dein sehr reichlicher Lohn 
Gn 15 1 (vgl. Pirke Ab. 2 2 ), als adv. 1 S 26 21 . 
Neh 2 2 , 1«ö 7217?» 2 Ch 11 12 . 16 8; seltener 
71217 Pr 25 27, vgl. Am 4 9 (wo Wellh. u. a. 

!•)• — 2. groß machen, m. d, acc. einen 
Kaufpreis Lv 25 16, Anteil Nu 26 54 . 33 54 , 
ein Gebiet 1 Ch 4 10 , d. Reichtum Ez 28 5 , d. 
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Freude Jes 9 21 (1. nb'OO), d. König 2 S 22 36. 
Ps 18 36. 

Derivate: naia, nana, n’aiB, niaiR, rrain; vgl. 
z. nais. 

n. mi verw. 231 II, s. d. Vgl. 1B1 I. 

Kal pt. na*! — Schütze Gn 21 20, wo 
entw. GL od. in 7)t5*j3 z. ä. ist; vgl. z. 21 II 
und Jer 16 16 S. 739” Mitte. 

I. nS*) s. ai I. 

II. <131 — eig.: die große (Stadt), Hauptstadt, 
vgl. Joüon, MFoB 5 420, der 021 nach ODO u. 

als Apposition: die Hauptstadt, imGgs. 
z. Land, erklärt. Hann n. pr. 1. Hauptstadt 
der Ammoniter, 2 S 111. 12 27. 29. Jos 13 25. 
Jer 49 3. Bz 25 5. Am 1 14. 1 Ch 20 l (aber 
nicht Ps 110 6), vollst. 'Ja 021 Dt 311. 
2 S 12 26. 17 27. Jer 49 2. Ez 2l 25, .gr. OiXo- 
öiXipeta, bei Polyb. 5 7, 4: ‘Paßßa-c4|Aava , bei 

Eus. : Afijxav, bei Hl: Ammans u. bei d. Arab. 
n. so jetzt die Binnen, s. Seetzen 1 396 ff. 4 212ff.; 
Burckhardt, Beisen 612—618; SEP 1 19—64; 
Baed., Pal. 7 135; Schürer, GjV 2 144 ff. — 2. Stadt 
in Juda, m. d. Art. 0210 Jos 15 60; viell.: 
Rubuti inAmama 29011. 289 13, a. Anm.S. 1342, 
u. vgl. z. yaiN JV1J3. (Die Lage d. hieroglyph. 
Raba’ä u. Rabatu ist unsicher).! 

13*1 (v. 221 I; b. a. 131, j.-a. KR131, syr. «Aj, 
palm. 131, Lidz. 367, imHebr. wahrsch. Aramais¬ 
mus, s. Kön. 2 222; Kautzsch, Ar. 79; Nöld., 
ZU MG 57 420; anders Barth, eb. 41 631; Küzieka, 
KD 108) Hos 8 12 Kt. Jon 4 li. 1 Ch 29 7 u. 
KCn (s. zu K) Esr 2 64. Neh 7 66. 72; du. 
a'jnäl; pl. nisäl, contr. 71121 Neh 7 71, f. — 
zehntausend (in der spätem Sprache f. das 
ältere 0221) Jon 4 11. Dn 11 12. Esr 2 64. 69. 
Neh 7 66. 71 f. 1 Ch 29 7; du. multiplicativ 
(Ges. § 97 h ) Ps 68 18. Vgl. auch 21 1 wo. 1 
zu Dn 11 41. — Hos 8 12 1. Wellh.: 2l, Grätz, 
'121.+ 

D'S'ni (v. 221 I, od.: die Regenstrahlen v. 
221 H ?) u. ETST), D?' 1 ?*! Ps 65 n pl. m. — 
Regen Dt 32 2. jer 3 3. 14 22. Mi 5 6. Ps 
65 li. 72 6. (Sir 32 5 ).t 

T31 (v. 1211) cStr. 1^1 — Halskette Gn 41 42. 
Ez 16 n.t 

“yai. (v. JJ21«, ph. ’iniH, ass. rebu) u. '9T[ 
ich 24s. 26 11 , f. nrwy\, n'g2i, nip?i 
Sach 6 3. Neh 9 3, pl. QTTi, Q"»?*! — der 
vierte Gn 119 u. ö., 'JJ^IO der vierte Monat 
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Ez 1 1 . Sach 8 19. d' 5?31 '3? die Söhne der 
Vierten, d. h. die vierte Generation 2K 10 30. 
1512. F. J7JP21 ein Viertel Ex 29 40 u. ö. 
DI’O n , l?21 ein Viertel des Tages Neh 9 3. V. 
einem Raume: Geviert Ez 48 20 . — 1 K 6 33 
1.: 711)121. 

rrsi (vgi. viell. Rubatli), Mü., AE 169, u. Rubute, 
Sellin, Teil Ta'annek 98 z. wo. 1 26) m. Art. 
C'ain — n. pr. einer Stadt in Issachar Jos 
19 20.t 

ar. tilij einrühren, ass. rabäku anrühren, 
mengen, Küchler, Ass.-bab. Medizin 103; nh. in 
13’31, j.-a. Kn?’?") Eingerührtes. 

Koph. pt. f. n?$10, i. p. 713210 — Lv 6 14 . 
7 12 . 1 Ch 23 29 eingeriihrt.t 

» 1^31 m. d. End. ä 10 * 731 , Jer 52 10 11*312 
— n. pr. Stadt im Norden v. Pal., in der 
Gegend v. Hamath (TldO), 2 K 23 33. 25 6. 20f. 
Jer 39*5 f. 52 9 f. 26 f. das heutige Ribla am 
Orontes, Rob., Pal. 3 747, NBF 708.710; Baed., 
Pal. 7 340; ZDPV 8 31. — Nu 34 11 ist st. 

•7*310 z.l.: 7*310 od. 0*7210 (LXX: ’ApßrjXa), 
n. Wetzst., ZAW 3 274, d. heutige Karmel an 
der Orontesquelle, n. Furrer, ZDPV 8 29, 'Arten 
5 km n.-ö. v. DamascuS; s. aber Dillm. z. St. u. v. 
Kasteren, BB 1895 37, aber auch Holz. z. St.; 
Paterson, SBOT: bpa 1.1 = Hermon. Derselbe 
Ort ist wohl Ez 6 14 gemeint (a. LA: 07*21).+ 

Jö3*)s. 30. 

T v 

D'ID’31 s. D1D. 

• T - •* 

1 . jni im Aram. sich lagern = hebr. ^31, s. d. 
Vgl. Kautzsch, Ar. 80; anders Völlers, ZDMG 
49 510. 

Kal tnf. m. suff. 0^21, 0)^31 1 auch f- njni 
Lv 2016 — 1. liegen Ps 139 3. — 2. sich 
begatten (v. unnatürlicher Vermischung) Lv 
18 23: (1.: ÖJ?21, s. SBOT). 20 16 (1.: OOS).+ 
Hiph. impf. g'310 — (die Tiere) sich be¬ 
gatten lassen Lv 19 I9.t 

n. jm vgl. Völlers, ZDMG 49 510, Brockelm., 
VGr 1 485; davon hebr. yai«, ph. JJ31K vier (J31 
Viertel), Lidz. 367, (mo. )$niK 40), aram. S31K, 
südar. 531», ar. §45'» äth - ^AO, ass.\ 
arba’u vier. 

Kal pt. pass. J121, f. O^l , pl. D^l — 
dm. viereckig Ex 27 1 . 28 16 . 3Ö 2. 37 25. 38 1 . 
39 9. 1 K 7 5. Ez 41 21. 43 I6.t 




Pu. pt. yaie, f. i. p. nya*)?, pi. niyaii? — 
den. viereckig 1 K 7 31. Ez 40 47. 45 2 .t 
Deriw.: )?23«, 531, I, 5>?1, PST, '»'SV 

I. Jfci (v. yai ii) pZ. m. ^/f. pyai, n'yai : , 

irpyaä , m. — 1. der vierte Teil (wie ryil Ephern. 

3 47 f.) Ex 29 40. 18 9 8. — 2. Seite, wenn v. 
vier Seiten d. Hede ist Ez 1 8.17. 1011. 43 16 f.t 

n. yni (LXX Poßox, Peßex, Poßex, Poße; vgl. 
Flashar, ZAW 28 211 f.) — ». pr. König der 
Midianiter Nu 318. Jos 13 2l.i 

55*1 (v. yaa n) cstr. gl. (nh. m. ZAW 2 5 337) 
— der vierte Teil 2 K 6 25; Nu 23 10 1. man 
gew.: niaai; Del., Ass. Lesestücke 5 177 a , vgl. 
SBOT z. St., stellt es dag. z. ass. turbu’u Ge¬ 
tümmel, Staubgewühl; dazu stimmt das v. 
Jacob, ZAW 22 Hl verglichene sam. Jliai, 
ehr. pal. Staub. 

J??T (v. yaa H; Lag., Ü. 92)pl. D'yai - Nach¬ 
kommen im vierten Gliede, näml. Söhne der 
Urenkel (s. z. Ü'&bttf), dbnepotes Ex 20 5. 34 7. 
Nu 14 18. Dt 5 8.’ Vgl. jm '33 Nerab, Lidz. 445.t 

ar. Jpi), aram. aai, 5)33, ass. rabäsu sich 
lagern, tarbasu Hof, wovon j.-a. «S'inn, syr. tjAiL 
als Lww.; sab. S230 Lagerstätte; s. auch zu 5)33 I 
u. Brockelm., VGr 1 485. 

Kal pf. yai, i.p. mal, Mai); impf. i.p. 
yay, yainv, pt. yai, nwl — hegen, ge¬ 
lagert s., v. Tieren, bes. in behaglicher Buhe 
Gn 29 2. 49 9.14. Jes 11 6 f. 13 21. 14 30. 17 2 . 
27 io. Ez 19 2. 29 3. 34 14. Zeph 2 7. 14. 3 13, 
m. Ps 104 22; v. Vieh, das seiner Last er¬ 
liegt, unter ihr zusammenbricht Ex 23 5; v. 
Beittiere, das sich niederwirft Nu 22 27; v. 
brütenden Vogel, m. ly Dt 22 8 . Übertr. auf 
Menschen in dem Zustande wohltätiger Buhe 
Hi 11 19 (vgl. Sir 32 2), auf das Gewässer Gn 
49 25. Dt 33 13, auf den Fluch, der auf jem. 
ruht Dt 29 19. Pt. Lagerer, od. Lauerer Gn 

4 7 (vgl. H. Duhm, D. bösen Geister im A. T. 9, 
KAT 460 Anm. 3; doch könnte man hier 
auch an auf eine Gelegenheit warten, 
denken; vgl. aber z. ganzen St. Dillm.).t 

Hiph. impf. yaiFl, »3T, m. suff. MS'aT; 
pt. yraiD, D'Sailä — sich lagern lassen, von 
Herden, m. d. acc. Jer 33 12, abs. Jes 13 20. 
Ct 1 7; bildl. v. Menschen Ps 23 2. Ez 34 15. 
V. Bausteinen, m. d. acc. u. 3: ich lege deine 
Steine (Wellh.: IJMIN) m. Edelsteinen, d. h. ich 
lege Edelsteine als deine Bausteine Jes 54 n 
(vgL zu ^B, u. 1.: IJWID’); od. ist 131 be¬ 
decken, gemeint?! 


Derivate: 5*33 u. 5*33 ö. 

(V. yai)’m. suff. 1331, .1331, a?31 — 
i. Lagerstätte (der Tiere) Jes 35 7 (Syr.: 
n02D; Duhm: Daily 1331; Buben: r«3? z- 
Sumpfe). 65 10. Jer 50 6. -— 2. ruhige Woh¬ 
nung (der Menschen) Pr 24 15.+ 

P33 8. ZU p3*1Ö u. Vgl. . 

(vgl. H. Bauer, ZDMG 67 344)— W. pf. 
Rebekka, Weib Isaaks Gn 22 23. 24 15 ff. 

npB^‘31 (or. als Ein Wort) — 2 K 18 17. 19- 
26—28. 37. 19 4. 8. Jes 36 2 . 4. 11—13. 22. 37 4- 
8. (Sir 48 18) ass. Würdenträger, n. Schraderi 
KAT 2 319: Oberhauptmann, dag. n. Zimmerni 
ZDMG 53 116 ff. = rab-Sakü, Obermundschehk.t 

nai s. 3i I wo. 1 a. E. 

an davon: 333. 

23T (v. 331; m. »|3 jn verw.? «. d.; vgl. auch D13) 
pl. D’331, cstr. '311, i». — Erdscholle, Erd¬ 
klumpen Hi 21 33: sanft liegen auf ihm des 
Tales Schollen, est ei terra levis. 38 38: wenn 
die Schollen zusamme ngebacken werden. Wahrsch. 
ist damit ident, d. W. 331S, das d. LXX 1 S 
20 19. 41 gelesen hat, vgl. zu JDK.t 

m unruhig sein, ph. zürnen, Lidz. 367, aram. 
»13, unruhig, bes. zornig sein (so b. a.; alt- 
aram. »3 Zorn, Lidz. 367); ar. VIII vom 

Donner," yfüj Zorn. 

Kal p/ftyj, nui; impf. MT., i. p. MT, 1311, 
HfP, i. p. 1131*, j)»|T, .1313113; imp. .IUI Jes 
32 n (vgl. z. UH Kal), 11J1 — erregt w., in" 
Unruhe, Bewegung geraten, Ggs. zur Buhe 

2 S 7 io. 1 Ch 17 9; v. d. Erde 1 S 14 15. 2 S 
22 8'. Jes 5 25. Am 8 8. Jo 2 io. Ps 18 8. 77 19, 
vgl. 17. Pr 30 21 ; durch starke Eindrücke er¬ 
regt werden Jes 14 9, durch eine traurige 
Nachricht 2 S 19 1, durch Zorn Jes 2821. Pr 
29 9, sich erhitzen Gn 45 24, vor Furcht Ex 
15 14. Dt 2 25. Jes 32 10 f. 64 l. Jo 2 l. Hab 

3 7. 16. Ps 4 5. 991; m. JD zitternd heraus¬ 
treten Mi 7 17; freudig erregt w. Jer 33 9. — 
Ez 16 43 1. Hiph.t 

Hiph. pf. P31.il, m. suff. MFlMl.il; impf. 
P31N; pt. P31D — 1. beunruhigen, ’m. d. acc. 
1S 28 15, m. $ Jer 50 34. — 2. z. Zorne reizen, 
\P31D Hi 12 6, (vgl. zu Kal). — 3. erzittern 
machen, m. d. acc. Jes 14 16. 2311, v. d, leb¬ 
losen Schöpfung Jes 13 13. Hi 9 6.+ 

Hithpa. inf. m. suff. iJ5|1i“in — toben vor 
Zorn, m. ^ gegen jem. 2 K1Ö 27f. Jes 37 28 f.t 
Derivate: Iä3., ))3, HJ13, »13«. 
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(y. Ul) — zitternd Dt 28 65.t 

(v. Ul) m. suff. TJJP], m. — 1, Toben Hi 
3 17, des Bosses 392*4, des Donners 37 2 . — 
2. Unruhe, Ungemach Jes 14 3. Hi 326. 14 1 . 
— 3. Zorn Hab 3 2. (Sir 5 6).t 

m (v. Ul), f. — Zittern, Bangen Ez 12 I8.t 

davon sab. Vll (min.: Mal), ar. 

aram. (auch b. a., äg.-aram. APO Lddex) 

*V$3, transp. altaram, mV (pl. Lidz. 368), j. a. H*)M, 
mand. KU'V, nVl'l Paß (Nöld., MG 74; Brockelm., 
VGr 1 231; UMBS 3 301); vgl. auch Brockelm., 
a. a. 0. 227 (s. aber Nöld., ZA 19414). 295. 

Kalpf. 93") —(den.) als Verleumder eifrig 
berumlaufen, m. Y3H09"9)i Ps 15 3. (Sir 4 28 m. 
*]3B>9 9«, 5 14 m. *f31»53; vgL zu dieser Be- 
deutungsentwickelung Vs*V u. ar. ^Lo v. 

auch ; Perles, JQB 1911 102 f. 1. im Ps. Vs3„ 
Lüge, u. Sir 6 14 Vnn ohne Jri.t 

Pi impf. 9373; imp. l9|3; inf. 93^, m. suff. 
vf$y,pt.pi.n*}iy} — (den., s. zu Kal): herum¬ 
laufen 1. als Verleumder, m. 3 d. P. 2S 19 28 
(vgl. Sir 8 4). — 2. als Kundschafter, dah.: 
auskundschaften, m. d. acc. Nu 21 32. Dt 1 24. 
Jos 6 25. 7 2. 14 7. Bi 18 2. 14. 17. 2S 10 3. 

I Ch 19 3; pt. Kundschafter Gn 42 9. 11. 14. 
16. 30 1 34. Jos 2 1 . 6 22f. IS 26 4. 2 S 15 10. 
(Sir 11 30).t 

Tiph. pf. (Ges. § 55 h , vgl. Barth 

§ 180 a ) — gehn lehren (ein Kind), gängeln, 
m. 9 d. P. Hos 113 (n. Perles, OLz 8183, "ein 
den. v. ass. tarkullu Ruderstange, Steuer; vgl. 
aber Jensen, KB 6, 1 493ff.).t 

Derivv.: Vyt, 'Vfi, niVfje, vgL nomm. pr. py 
Vri u. q'Vri. 

i-p. 9$3, m. suff. '9)3, *[9)3, du. (auch v. 
d. Mehrzahl Lv 11 23.42) D'933 (Ges. § 93 n ), 
cstr. '933, m. suff. j'933, 5j933 jer 38 22 (a. LA. 
*1^3), art^p, pl. D^)3 V (" S - unt -)> f (ZAW 
1676, vgl 25*338) — 1. Fuß, Bein, v. Menschen 
Nu 22 25. Bi 4 10. 5 15 (n. Chajes, GSA 22 290 
v. <|l ?)3, vgl. auch Haupt, Wellh. Pestschr. 217). 
2K 9 35, v. Tieren Gn 8 9. Lv 11 21 . Jes 32 20. 
Ez 1 7. 29 11, vgl. 0)9)3 H33Ö vielbeinig Lv 

II 42; bildl. v. Gott jes 66 1 . Nah 1 3. Ps 
18 io; v. einem Tische Ex 25 26; 931 

die Zehen 2 S 21 20, 9)3 die große Zehe 
Ex 29 20. Bi 1 6; 931 *)3 Fußsohle Gn 8 9. 
Dt 2 5. 11 24. Jes 1 6 u. ö.; ähnl.: die "Wurzel 
des Fußes Hi 13 27; beschuhte Füße Ex 3 5. 
Jos 5 15. Jes 20 2; 1'9)33 9p schnellfüßig Am 
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2 15, gelähmt an den Füßen 2 S 4 4. 9 3; 3DJJ 
731 9j? aufrecht stehn Ez 2 l. Sach 14 12 , DTp 
'-3 % 2K 13 21, ’33 3Dy Ps 26 12, m. B1D wan¬ 
ken Ps 3817, 3J10 Hi 12 5 u. 71D3 ausgleiten 
Ps 73 2, m. 33 l ?3 Ps 9 16, d. Füße abhauen Pr 
26 6; d. Füße jem. waschen Gn 18 4. Ct 5 3 
u. ö.; 933 Sfc>3 sich auf d. Weg begeben, m. 
1J33 Jos 14 9, yna Pb 68 24, Hand od. Fuß er¬ 
heben Gn 41 44, "T3 D»3 Jes 28 3, '3? fc?B3 m. 
d. Füßen trüben Ez 34 18, D'9)33 pH eilen Pr 
19 2; jem. Füße umfassen 2K 4 27, d. Füße 
jem. in d. Block legen Hi 13 27; etw. unter 
jem. Füße legen Ps 8 7, vgl. 110 1; d. Staub d. 
Füße lecken Jes 49 23; d. Füße küssen (ass. 
naiaku Sepä) e. z. 33 I; '3 93J?Ö Bahn d. Füße 
Pr 4 26, ’3 OSO d. Platz, wo jem. steht Jos 43; 
Geräusch d. Füße (Schritte) 2K 6 32; wie lieb¬ 
lich sind d. Füße des Boten Jes 52 7. Nah 2 l; 
bildl.: nj||3 933 Fuß der Hochmütigen Ps 36 12. 
9333 zu ¥uße, m.. 32J? Nu 20 19.' Ps 66 6, m. 
K13 Jes 41 3, m. D13 Bi 417; v. Fuße vergessen, 
•unbetreten Hi 28 4, m. d. Fuße wässern Dt 
1110 (vgl. Dillm. z. St.; n. Mü. v. Öffnen u. 
Schließen der kleinenWasserrinnen m.d.Fuße); 
0)933 )'3 zw. den Beinen Gn 49 io (s. Dillm.), 
vor jem. Füßen Bi 5 27; die Nachgeburt die 
heprorgeht n'9)3 ]'3D Dt 28 57 (vgl. z. J'O); 
'9333 hinter jem; Ex 11 8. Ri 4 io. 5 15. 8 5. 
i’S‘25 27. 2S 15 17. 1K 2010. 2K 3 9, auch 
933.9 Gn 30 30. 1S 2 5 42, u. '9)l9 Hab 3 5. Hi 

18 n (vgl. äg.-aram. 9339 u. dazu Schulth., 
GGA 190 7 192); 19339 'S S3p jem. begegnen 
auf Schritt u. Tritt Jes 412 (s. Barthol., Wellh. 
Festschr. 39); dag. 9339 Gn 33 14 n. d. Gang¬ 
art. „Die Füße bedecken“, s. zu "JOD Hiph. 
V. Gott: '933 Dipl? Jes 60 13, '933 WB>Dlpl? 
Ez 43 7, '3 Ö3rt (s. d.) Jes 66 l. Ps 99 5. 132 7. 
— 2. du. (wahrsch. euphem.) f. Schamteil; so 
deutlich Ex 4 25, u. D'9333 3J ftff Schamhaare 
Jes 7 20, viell. auch Jes 6 2; dag. hat d. W. in 
der BA: 0)9)3 'Ö'ß (auch syr., ass. me puridi) 
für: Urin jes 36 12 Kr. wohl d. gew. Bed.: 
Bein, vgl. Ez 7 17. 2112. — 3. pl. D'9)3 Haie 
(wechselnd m. D'DJ|B, eig. Tritte) Ex 23 14 
(vgL 17; daher nh. D'933 v. d. 3 Wallfahrts¬ 
festen). Nu 22 28. 32. 33. 

s. unt.|'JL 

(v. 933) pl. D'9)3 Jer 12 5 — Fußgänger 
Jer 12 5 (Ggs.: Pferde), bes. im militärischen 
S. als coli. n. Zahlen Ex 12 37. Nu 11 21. iS 
4 io. 15 4. 2S 10 6. 1K 20 29. 2K 13 7. (Sir 
16 10. 46 8),'933^ Bi202. 2S84. 10h 184. 

19 18 . Vgl. z."931 wo. l.t 




(LXX: Pu>Y£XXeift, Potxaßetv) — n. pr. 
Ort in Gilead 2 S 17 27. 19 32.+ 

aram. D31, steinigen, ar. Steine 

werfen, aufhäufen (dann: lästern, verwünschen, 
wie äth. Ä7 flD ), vgl. Wellh., RaH 111. 250; Winck- 
ler, MVaG 6 281 f. (der ass. ragämu schreien, dazu 
stellt; s. aber z. OJJ1); Praet., ZDMG 61 620 u. zu 

nnn. 

Kal pf. 1DV), m. suff. IHDl-j; impf. )D|“|'., '*1, 
m. suff. V1D|T; inf. Dirk, abs. DU*), Di’) — 
steinigen, m. d. acc. d, P. (meist in späteren 
Schriften) Lv 24 14, m. d. acc. d. P. u. ptO 
Lv 20 2. 27. Nu 14 io. 15 35. 36. Dt 21 21 . Ez 
16 40 ocL pit (acc.) Lv 24 23. Jos 7 25 . 2Ch 
24 21; m. 3 d. P. Lv 24 16, m. 3 d. P. u. pt< 
1K 12 18. 2Ch 10 18; m. by d. P. u. pK Ez 
23 47 (Com.: D13n).* 

Derivv.: niji] (s. d.), mal"]?, vgl. n. pr. Djfj. 
(vgl. KAT 450 f.) — n. pr. m. lCh 2 47.+ 
D3.1 (s. zu Dp) —: n. pr. m: Sach 7 2.t 

(v. D51) m. suff. DJIDP — Ps 6828 gew.: 
(Steinhaufe u. dann) Menschenhaufe (Hupf. u. 
a.: Dnpn ihre lärmende Menge); n. Perles, OLz 
3 180, d. bab. rigmu, Geschrei, Waffengeklirr (s. 
z. Djn); vgl. Haupt, AJSL 23 235; Chey., ZAW 
19 156; dhajes, R&T 44 227.+ 

viell. .m. verw.; j.-a. Ithp. verleumden. 

Kal pt. pl. D’ip — Jes 29 24 mäkeln, 
murren.t 

Niph. impf. ; pt. )S*ll — mäkeln, mur¬ 
ren Dt 1 27 . Ps 106 25. Pt. Verleumder Pr 
16 28. 18 8. 26 20. 22. (Sir 1131; ein Pu. liegt 
wahrsch. 31 24 vor).t 

I Jtt“l in unruhiger Bewegung s., rih. Hiph. sich 
hin und her bewegen; daher n. einigen yn I 
Augenblick (s. d.), tg. tWfl; vgl. ar. gj beun¬ 
ruhigen, (so auch Barth, ES 8), n. Nöld., NBsS 96 
dag. ar. 5^ wenden.. 

Kal pf. Jlp; pt. cstr. yp (Ges. § 65 d ) — 

m. d. acc. in unruhige Bewegung versetzen, 
aufschrecken, das Meer Jes 51 15 . Jer 31 35. 
Hi 26 12 (s. Duhm; Gunkel, SuC 36, n. Budde, 
der Hiph. 1., beruhigen, v. yn DE; Frd. Del, 
D. B. Hiob 148. 166: sohlagen). — Dieselbe Bed. 
in intransitiver Passung hat n. Hoffm. yn Hi 7 5: 
meine Haut zuckt, wimmelt, während andere es 

n. d. äth. (J70 gerinnen (s. yn H) erklären; vgl. 
auch Frd. Del., D. B. Hiob 148 f.t 

Hiph. (event. zu yn H zu stellen, vgl. zu 


yn I) impf, ny'l'l« — m. unmittelbar folg. 
V. Jer 49 19. 50 44, nyptHSZ Pr 12 19, n. d. 
gew. Fassung ein V.: ich winke m. d. Augen, 
woraus dann (vgl. Pr 12 19) ein adv.: im Nu, 
entstanden ist. Mögl. ist es auch, m. Barth 
§ 86, es als Subst. aufzufassen (vgl. yn). Hier¬ 
her gehört auch Jes 51 4, wo yntt im Nu 
m. 5 zu verb. ist (Bachm., Chey., Marti: 
3'“!j?t<), vgl. LXX; (die neueren: ich gründe, 
was ganz unbewiesen ist). Anders Giesebr., 
D. Knecht Jahves 178ff.; Eoy, Israel u. d. 
"Welt in Jes 40—55 63 verm. D*13 *11tt,+ 
Derivv.: yyj !(?), (s. oben). 

n. vn verw. m. äth. HO steif, fest w., ge¬ 
rinnen? Barth, ES 8 betrachtet es als m. ar. 
zurückkehren an die frühere Stelle, ident.; s. aber 
z. yn I. 

Kal yp — Hi 7 5 gerinnen, falls nicht v. 
yri I, s. d. Kal.f 

Niph. imp. ’ypfl — sich ruhig verhalten, 
ruhen (v. Schwerte) Jer 47 6.+ 

Hiph. pf. ftjpl-jij; impf. y'l'lg, njJ'P«; inf. 
y’pn Jer 50 34 (Ges. § 53 1 ), m. suff. iy4*J() — 
1. trans., m. d. acc., ruhig machen, einem Volke 
Ruhe verleihen Jer 312 (Giesebr.: iyiä*jlP; 
Duhm: ynrp; einfacher wäre es 1 z. str.), der 
Erde 50 34. Üb. Hi 26 12 s. z. yn I Kal, üb. 
Jes 514 s. z. yn I Hiph. — 2. intr. Buhe 
haben, ruhig wohnen od. Rast halten Dt 28 65. 
Jes 34 14. (Sir 36 3l).t 

Derivate: yn II, vgl. anch zu I, M"i, Pille, 
niä-io. 

( v - H) pl. cstr. ?yn (Ges. § 93 a . Kön. 
2 81) — ruhig (1 Tim 2 2 ) lebend Ps 35 20 (Hai., 
RS 3 50 f.: ’?3)).+ 

I. J (n. d. meisten, wie momentwn, d. i. movi- 
mentum, v. yn I Zucken des Auges, viell. aber v. 
d. in vorliegenden Bed. [s. z. yn I u. II], vgl. 

Kur., Sur. 27 40 »iUyJ» d. h. 

in einem Augenblicke, v. zurückführen) i. p. 
MJ, pi. n>yn, m. — Augenblick, verschwin¬ 
dender Zeitmoment Ps 30 6 (Hai., RS 3 30: y33). 
D , yp l 7 alle Augenblicke Jes 27 3. Ez 26 16. 
32 10. Hi 7 18 ; acc. yj] plötzlich Jes 47 9 . Jer 
420. Ps 6 11. Hi 34 20 , “ins yj*j Ex 335, yn? 
Nu 16 21. 17 10. Ps 73 19. (Sir 40 6), yn tD2 
Thr 4 6. Dag. y?l einen Augenblick, kurze 
Zeit Jes 54 8, yiS DyDIj) Jes 26 20. Esr 9 8, 
flDjJ yjl? Jes 54 7 (Bacher, REJ 44 284: tj'p), 
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yjynj; Hi 20 5. Wiederholt 1111 — 1111 bald 
— bald Jer 18 7. 9.t 

II. J131 (v. Jlll H) — Ruhe, Friede Hi 21 13 
1>11S parall. 31t23, (die gew. Übersetzung: im 
Nii würde n. 34 20. Ps 73 19 einen falschen S. 
geben); Hoffm., Beer: )>jF|3.t 

in unruhiger Bewegung s., ar. v. un¬ 

ruhiger Bewegung u. Donner, aram. (äg. aram. 
ABO 51 12; b. a. Haph.) tfll, unruhig s., 
empfinden, merken; vgl. Kautzsch, Ar. 80. Z. d. 
kaum hierher gehörenden Boavrjpfet im NT. s. 
EB 593. 

Kal pf. ItSfal — sich in unruhiger Bewegung 
befinden Ps 2 l.t 

Derivv.: tfyj, n$Tl. 

Vfif (v. Bfal) i. p. Bfal — Ps 55 15 gew.: lär¬ 
mende Menge; LXX: iv 6[iovota (vgl. den 
Parall.), was viell. aus der aram. Bed. (s. oben) 
als „Fühlung“ abgeleitet werden kann.t 

n(v. wi) cstr. fitSfjl — Ps 64 3 eifrige 
Unruhe (vgl. Ps 2 l).t 

Tn nh., j.-a. stampfen, breit u. dünn schlagen, 
ausbreiten, vgl. P. Sm. 3817, viell. ar. >j zurück¬ 
stoßen, vgl. Nöld., MG 75, u. aäs. radädu (Feinde) 
verfolgen. Ygl. auch z. TVD. Verw. n*n 1. 

Kcd inf. 11 (st. ll); pt. 11.11 — nieder¬ 
treten, die Völker Ps 444 2. Jes 45 1 (Grätz: 
niv£, Wellh.: ff} = Tlin), Klost., Ohey.: 
1*1117, Marti: l'l)ir6). — Üb, Ri 19 11 s. zu 
Tf'Kal.-t 

Hiph. impf. 11*1 — m. d. ace. u. by_ 1K 632, 
viell.: d. Goldblech in die ausgeschnittenen 
Figuren hineinschlagen.t 

Derivat: VT), vgl. z. TVID. 

inn ar. treten, trampeln; ass. redü fließen, 

hinterhergehn, treiben, heihringen; syr. i;i gehn, 
fließen, treiben, züchtigen, j.-a. KTl fließen, herr¬ 
schen, züchtigen-, verw. TH. 

Kai Pf. nil, djej’T!; im Pf- «TV». TU» 1T !'- 

m. suff. lüiy, jlOTl‘1; imp. 1111, IT); inf. niTj; 
pt. >111, m. suff. Dli, pl. B'fl — 1. als. d. 
Kelter treten Jo> 4 18. — 2. herrschen Nu 
24 19. Ps 72 8. (Sir 44 3 marg ), m. 2'Gn 1 26. 
28. Lv 25 43. 46. 2617. 1K 5 4. 30. 9 23. Jes 
14 2. Ez 29 15. 34 4 (L: njjmS, s. Corn.). Ps 
49 15. Neh 928. 2Ch 8 10, m'. 31$| Ps 110 2, 
m. d. acc. Lv 25 53. Jes 14 6 . — Unklar Ps 
68 28, (vgl. Chey., ZAW 19 158) u. Thr 1 13 
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(s. Löhr z. St.; Dyser.: ntl.1V; Bick.: VttDSJD 
HälT über meine Gebeine 'läßt er es herrschen; 
Budde: Hll)).t 

Hiph. impf. apoc. TV — niedertreten machen 
Jes 412 (Ew.,Duhm: ll); Klost.u. a.: Tltp.t 
Derivv.: vgl. zu nVTlß u. TT!?- 

h. rrn nh., j.-a. die Brotfladen vom Backofen 
abschiehen; auch: pflügen, die Erde abschälen. 

Kal pf. iTJl; impf. VTV, m. suff. IHTl*) — 
(d. Honigscheiben) abschälen Ri 14 9, mit 
VB3; dah. bildl. m. DiTT."^12 »oh Gewinn ver¬ 
schaffen Jer 5 31 (gew.: sie herrschen an der 
Seite der Propheten).t 

*T3 — n. pr. m. lCh 2 I4.t- 
TT]* (v. VH, syr. Ip%i , vgl. Lag-, Sem. 1 24 u. ar. 
A>j) m. suff. ’Tll, pl. D'VT] — weites, feines 
•Oberkleid der Weiber Jes 3 23. Ct 5 7.t 


DT1 auch nh., j.-a. betäubt schlafen; die Grund- 
bed. zeigt wohl ar. verstopfen, vgl. Fr. 225 u. 
ass. nardamu Damm od. ä. Barth, WU 44 vergl. 

dag.: 1 tiefer Schlaf. 

Niph. pf. , RÖ113; impf. i. p. Dl)*); pt. D113 
Ri 4 21 (a. LÄ: Dili) — 1. in tiefem Schlafe 
liegen Jon 1 5. 6. Pr 10 5. — 2. betäubt s. Ps 
76 7. Dn 8 18. 10 9; vgl. Ri 4 2 l.t 


Derivat: noVlFi. 

sab. BTI, ar, hinter jem. her s., folgen, 
nh., aram. (pl, e<i folgen, nachsetzen. 

Kal pf. f]ll, VlBV)), IBT), i.p. »11, m. suff. 
spfrp; impf. ^Tv, *)1T Ps 7 6 (Ges. § 63“), 
Hi 19 28, m. 'SM/f.1B1T Hös 8 3, hl^l'l, 
sjBTV Ez 35 6; imp. *)T), »Ti, m. suff. tfUJT); 
mf^T], m. suff. 'Bll (z. Kt. ’BIll Ps 38 21 s. 
Ges. § 61°), 1)11,1)1.11 — 1. hinter 

jem. her sein, ihm eilig, eifrig folgen, m. ins 
d. P. Gn 44 4. Ri 3 28 (LXX: IT)). 2K 5 21 ; 
m. d. acc.: mögen Güte u. Liebe mich immer be¬ 
gleiten Ps 23 6; übertr.: der Gerechtigkeit nach¬ 
jagen Jes 51l. Dt 16 20 . Pr 21 21 ; dem Frie¬ 
den Ps 3415; dem Winde Hos 122; Geschenken 
Jes 1 23 ; berauschendem Getränke Jes5ii; 
Arglist Ps 119 150 (LXX besser: ’Bll) ; m. b 
c. inf. JlJJl^ Hos 6 3. — 2. nachsetzen, ver¬ 
folgen (im feindl. S.), m. ’intt Gn 31 23. 35 5. 
Ex 144; Dt 19 6 . Ri 4 16.‘ 8 5. 1S 24 15. 2S 
20 10 u. ö., v. Gott, m. 2105 usw. Jer 29 18; 
m. d. acc. ein Tier verfolgen 1S 26 20, Men¬ 
schen Gn 14 15. Lv 26 7 . Dt 30 7. Ri 4 22. 



m 

Am 1 11 . Ps 69 27 u. ö., m. ’B??3 Pb 7 6. 1433, 

v. Krankheiten Dt 28 22, v. Flüchen 28 45. 
(Hi 3015 1. Budde; Niph., Duhm: *)1,3fl); m. 
1 Hi 19 28; m. Bi 7 25; o6s. Gn 14 14. Ex 
15 9. Bi 8 4 (Bouku.a.: D'a»“)). Ps 71 ll. Thr 
3 66; *)111 )'N1 obschon niemand verfolgt Lv 
26 17. 36f. Pr 28 l. — 3. in die Flucht jagen 
Lv 26 36. 

Niph. pf. i. p. 13g11}; pt. 7)11.3 — verfolgt 

w. Thr 5 5 (Bick.: 7)11?); pt. das Verjagte, 
Verschwundene Koh 3 15 (vgl. Sir 5 3; Kame- 
netzky, ZAW 24 238: 7)1.l!J).7 

Pi.pf. HS“!; impf. pi- TO 

— 1. m. d. acc., wiederholt od. eifrig nach¬ 
laufen, einer Person Hob 2 9. Pr 13 21, d. Ge¬ 
rechtigkeit Pr 15 9, Bösem 11 19, Leerem 12 11. 
28 19, vgl. 19 7, wo Bick. 1.: 2111? zuspitzen. 

— 2. verfolgen, m. d. acc. u. IJt^n in die Finster¬ 
nis hinein Nah 1 8 (Gunkel: 7)1i1). Vgl. "Wellh., 
SBOT zu Ps 3116.7 

Pu. pf. 7)T1 — auseinander getrieben w. Jes 
17 13 (M. Lambert, BEJ 50 260: 

Hiph. pf. m. suff. liTD’llfl (s. Baer z. St. u. 
vgl. Ges. § 22") — verfolgen Bi 2043 (wahrseh. 
Tf., s. Moore).t 
Derivat: flTJß. 

am syr. a«! aufgeregt, eilig, ungestüm sein, 
Aph. in Schrecken setzen, nh., j.-a. hochfahrend, 

stolz s., ar. fürchten, unruhig sein; ass. 

ra’äbu verdrießlich, erzürnt s. od. ä. Vgl. Schulth., 
HW 65f. u. weiter Rüzicka, ZA 25 125. 

Kal impf. lamy, imp. 201, — m. 2 geg. jem. 
anstürmen, ößpiCetv Jes 3 5; m. d. acc., dringen 
in jem., ihn bestürmen Pr 6 3 (Perles, An. 61: 
]fJ1. bürgen, Pfand geben, vgl. u. nh. |'mn). 

— (Sir 13 8 n. Smend: irren).t 

Hiph. pf. m. suff. , ’J2'i*nri; impf. m. suff. 
'3a!T^J3 — 1. m. d. acc., unruhig machen, ver¬ 
wirren Ct 6 5- — 2. den. v. anl: m. Stolz er¬ 
füllen Ps 138 3 (a. LA: UaTlIfi, vgl. Baethg.; 
s. auch Duhm).t 

Derivate: arn, am, vgl. D'airi u. zu nsrnp. - 

3H1 (v. am) i. p. 2rn — eig. Toben, Un¬ 
gestüm: 1. ein mythisches Wesen Ps 89 11. 
Hi 26 12 als Seeungeheuer (vgl. Gunkel, SuO 
30ff.; viell. auch Sir 43 25), die Helfer Bahabs 
Hi 9 13 (vgl. ass. die „Helfer der Tiamat “ im 
bab. Sohöpfungsepos). — 2. emblematischer 
Name Ägyptens Jes 30 7 (vgl. Marti). 519. 
Ps 87 4.7 


n 

ani* (v. am) m. suff. narr) — stolz, das wor¬ 
auf jem. stolz ist Ps 90 lb (d. Verss.: D31)-7 

pl- — Ps 40 5, unsicherer Bed.; n. eini¬ 
gen: die Götzen; n. a.: die Götzendiener (eig.: 
die lärmenden); n. Duhm: die übermütigen 
Juden; LXX: (jtaTatÄTrjTa«, Hi.: superbiasA 

niT] — n. pr. m. lCh 7 34 Kr. (Kt. -. mrm).7 

nm zweifelhafte Wzl. 

Kal impf, im.fl — Jes 44 8 d. Zshg. nach: 
fürchten; die Aussprache IHIR würde die Ab¬ 
leitung v. einem Hl' — *)'$ unbedacht, ratlos 

s., ermöglichen. Lag. verm.: lamfl aufgeregt 
sgin. Am einfachsten: IttlPl.t 

om davon ortl. 

B!T1 (v. Bin; aram. pl. l^öj, K;tn, ass. rätu 

Wasserrinne, Träk-ar. rät, Meißner, Neuar.Sprichw. 
162, OLz 5 470, vgl. Nöid., ZA 12 187; Schulth., 
HW 69. 90) pl. D'tfliJI — Wassertrog z. Tränken 
des Viehes Gn 30 38. 41. Ex 2 16 (vgl. Dalm., 
PJb 190 8 27). — Unklar ist d. W. Ct 7 6; 
gew.: Locken; Haupt, JBL 21 67; Jacob, D. 
Hohel. 44: Vogelfalle; n. d. Satzeinteilung in 
Vu., Syr. (s. Budde) könnte es z. folg. W. ge¬ 
stellt w., vgl. Esth 1 6.7 

pl. m. suff. IlB'm (KL: UBW; a. LA: 
«tsm, s. Kön. 2 149: 'or. Kt. U'D'fll) — Ct 
117, n. Nöld. bei Budde etwa: Bretter, wie 
syr. UV;, Dachsparren (Brockelm., Lex. 348), 
vgl. nh. ö'rn Balken; Joüön, MFoB 5 421 erklärt 
es durch uv; Äste u. viell. Stämme. (LXX: 
<paTva>)ia, Vu.: laguearia). + 

nn s. ai. 

nn vgl. an u. nomm.pr. l>»av, n»2V . 

TPl n. d. gew. Auffassung ar. >\f umherschwei¬ 
fen, hin- und herschlendern; äth. CB anrennen, 
angreifen. 

Kalpf. 11, Um — gew.: frei, ungezügelt 
umherschweifen jer 2 31 (n. Barth, WU 45: 
umherlaufen um Weide zu suchen), v. Volke. 
M. DJ) Ho® 121, aber ganz unklar; vgl. BH, 
Marti (Wellh., Duhm: JIJH T5J?).t 

Hiph. impf. 1'IF), 1’1$ — 1. Gn 27 40 gew.: 
wenn du frei umherschweifst (s. aber Dillm. u. 
SBOT z. St.). — 2. umhergetrieben w. (von 
Angst, Sorgen) Ps 55 3 (s. aber Baethg. z. St.; 
Perles, An 51: wehklagen, wonach er Bi 11 37. 
Jes 15 s ändert). Vgl. z. 11113.7 
Derivat: vgl. Tllfi« 
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D\nh - lChl 7 u, (n. Sam. u. LXX) Gn 
10 4 (f. B'i'rt) könnten die Rhodier sein, die 
m. d. Cypriern desselben Stammes sein sollen 
(Epiph., Ado. haer. 30, § 25). S. zu D'Jll u. 

m-* 

nn vielt, in arü ich bin tranken, Amama 147 28 
als kan. GL z. hadjäti ich bin froh; aram. toi, '11 

(äg. aram. Ethp. APO 61 15), ar. äth. «5©? 

sich satt trinken, getränkt w. Tgl. zu 77T II. 

Kal pf. nriin; impf. Dpi, (Ges. § 75 u ) 

— reichlich trinken, sich satt trinken (wie 
l?3fe? sich satt essen), m. part. |Ö, sich am Fette 
laben Ps 36 9, am Blut,, v. Schwerte Jer 46 10, 
m. d. acc. D'll v. d. sinnlichen Liebe (vgl. 
n«B?) Pr 7 18 . Ygl. z. rtto Kal 3 b .+ 

Pi. pf. nn?!, , ri , n): impf. m. suff. !jil',, 
1R*1£ Jes 16*9 (vgl. Ges. § 75 M . St. § 634°); 
inf. äbs. rn.") Ps 65 n (Ges. § 75“, n. and. imp.) 

— 1. reichlich getränkt s., m. }ö Jes 34 7 
(Marti: Kal), trunken s., v. Schwerte 5 (wenn 
hier nicht nri)1 z. 1. ist, vgl. TWI). — 2. caus. 
tränken, benetzen, m. d. acc. die Felder Ps 
65 li. (Sir 39 22). M. dopp. acc.: ich Über¬ 
ströme dich mit Tränen Jes 16 9, laben, m. Fett 
Jer 31 14; m. d. acc. geschlechtlich ergötzen 
Pr 5 i9,t 

Hiph.pf. nnn, 'niin, m. suff". 'liin, prrnn; 
pt. DIIÖ — tränken, laben, m. d. acc. Jer 31 25, 
m. 2 dcc. Thr 3 15, das Feld Jes 55 10 , m. d. 
Fett der Opfertiere laben, m. 2 acc. Jes 4 3 24; 
äbs. Pr 11 25. (Sir 32 13, vgl. 50 io). S. auch 
z. Hin Hiph. no. 2.t 
Derivate: '1, nn, ,*m. 

Jiyi (Lag., Ü. 49; Barth § 10°) f. iT)*) — reich¬ 
lich getränkt, satt (v. Tranke) Dt 29 18; v. 
einem Garten Jes 58 ll. Jer 31 12. Ygl. zu 

ntn.t 

v t 

nurrn ich 734 Kt., s. n^.. 

I. nn (HIT) aram. nj~l, u-oi, ar. weit s.; sab. 

nnn erweitern, vgl. äth. <51® öffnen (Dillm. 293) 
u. Fr., BzA 3 74. S. auch Haupt, AJSL 22 198. 203. 

Kal pf. nV) (Ges. § 72*8); impf. H1Y — 
impers. m. b, es wird jem. weit, er fühlt sich 
erleichtert IS 16 23. Hi 3 2 20.t 

Pu. pt. DTIJID — geräumig, weit Jer 22 14.+ 
Derivate: 

ii. nn davon: nn, aram. (auch äg. aram. APO 
60 10 u. b. a.) «nn, JLuat Hauch, Geist, ar. 
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(wie spätsab. m) Geist, Wind, u. nn, aram. 
(auch b. a.) »nn, ar. , äth. Cdfc Duft, Geruch; 
ar. wehen, äth. Cth fächeln; hebr. Hiph ., 
j.-a. Aph. riechen. Ygl. Gerber 46 u. Haupt, AJSL 
22 198. 203. 

Hiph. impf. ITT, HT1, HY, )ffTY, pTI/!: 
inf. nnn, m. suff. innrj — riechen, abs. Dt 
4 28. Ps 115 6 , m. d. acc. nn Gn 27 27, m. 3 
Ex 30 38, s. v. a. Wohlgefallen an etw. haben 
Jes 11 3 (?; Chajes, GSA 20 303: inspirieren, 
vgl. z. HST); v. Gott m. d. acc. ilh'LI nn Gn 
8 21, m. nmp (d. h. durch Opfer begütigt w.) 
IS 2619, in. 3: DgrtfTJ IY1.3 Lv 26 31, vgl. 
D3Vll!i{J?3 Am 5 21; s. v. a. wittern, m. d. acc. 
n»rf>P Hi 39 25, ttttf s. v. a. nur flüchtig be¬ 
rühren Ri 16 9 (vgl. nn u. b. a. IT1).t 
Derivv.: nn, n'"l, vgl. n. pr. WV. 

m (v. nn I; Barth § 80°; n. Haupt, AJSL 
22 203, eher nil) — 1. Weite, Raum Gn 3217. 

— 2. Erleichterung, Errettung aus der Be¬ 
drängnis Esth 4 i4.t 

nvi (v. nn H) m. d. End. & n$ri, m. suff. 'nn, 

*jrrn, i.p. *jnn, pi. nmn, mni, nhn, f .\so 

■nh., ZAW 25 338) zuw. m., s. ZAW 16 42ff. 
Kön. 2 162. Del. u. Wildeb. zu Pr 18 14. SBOT 
zu 1K 10 5 (Hi 418 1. Perles, An, 65 nn) 

— Hauch, Wind, Geist: 1. das Hauchen, der 
Hauch, Spiritus, ä) des Mundes, vollst. Hg ITH 
v. Jahves schaffendem Machtworte Ps 33 6, 
DVlgiP nn Jes 11 4 (v. Machtworte des Rich¬ 
ters). Als Bild des Vergänglichen: denn ein 
Hauch ist mein Leben (vgl. ^371} Hi 7 7; Atem 
Ps 135 17. Hi 17 l. 19 17. EP»Ö 0n Lebens¬ 
odem Gn 6 17. 7 15. 22 (vgl. unter wo. 2). lltfn 
tin Atem schöpfen Hi 9 18. — b) Schnauben 
Hi 4 9, dah.: Zorn Ri 8 3. Jes 25 4. 30 28. 
Sach 6 8. Pr 16 32. 29 n. — c) Hauchen der 
Luft, Wind, sowohl das leise Lüftchen Hi 4 15. 
418, als der heftigste Sturmwind Jes 7 2. 278. 
32 2. Hi 1 19. 30 15. 13*10 '1 Wüstenwind Jer 
13 24, 0) 1 Ex 10 19. Häuf. v. Windender Spreu 
u. dgl. davonführt Ps 1 4 usw.; IT*6 Hi 6 26 
(s. aber BH). Sofern diese Bewegung der Luft 
als gottgewirkt gedacht w. (Ex 15 8. Hi 15 30), 
heißt der Wind vollst. niTY. nn Hauch Gottes 
1K 1812. 2K2ie. Jes T 4Ö7. 59 19, vgl. Ez 
3 14. 11 24. Dl>n nn Gn 3 8 das Wehen des 
Tages, d. i. der Abend, wo einige Stunden vor 
Sonnenuntergang ein erfrischender Wind zu 

wehen pflegt (vgl. Ct 2 17. 4 6, u. ar. etwas 
zur Abendzeit tun; Haupt, AJSL 22 203: nilS 



n 


n 


nvn Feierabend, vgl. Pa 104 23); rin n. 
Wind od. Luft schnappen Jer 2 24. 10 14. 146. 
Dicht, werden d. Winde Flügel zugeschrieben 
Pa 18 li. 104 3 (vgL KAT 631); Hljn luft- 
wärts Jer 52 23 (s. aber Kön. 2 53; BH). Dah.: 
«) Weltgegend, DngD 0n die Morgenseite Ez 
42 16.17, vgl. 18.19. ninn die vier Welt¬ 
gegenden Ez 37 9. lCh 9 24 (ass. erbitti idre 
„die vier Winde“ als Bez. der vier Himmels¬ 
gegenden). — ß) bildl. v. etw. Eitlem, Leerem 
Jes 26 18. 41 29. Mi 2 11; n. einigen auch Hi 

20 3 (BH rein), nn mjn t , nn irsn Jagen n. 

Wind (a. d. Ww.). jmr'iyj windige, d. h. eitele 
Worte Hi 16 3. fllTnjn leere Weisheit 15 2. 
nn 1 ? in den Wind, d. h. vergebens Koh 5 15. 
nn? n'n Jer 5 13 zu Wind w. — 2. das den 
Körper belebende Prinzip (untersch. v. tSffij, 
das das durch den nn bedingte individuelle 
Leben bezeichnet, s. d.), das sich im Atem 
(vgl. wo. 1) äußert, der Geist der Menschen u. 
Tiere Koh 3 19. 21. 8 8. 12 7. nn TW?) se ^ n 
Gleist lebte auf Gn 45 27, u. nn naitf Ri 15 19. 
18 30 12 : das Leben kehrt zurück (v. einem, der 
wieder zu sich kommt), vgl. Ez 2 2, m. f]BJ) 
Jes 57 16. IS nn es ist kein Leben in ihm, 
v. Totem u. Leblosem Ez 37 8. Hab 2 19, 
hyperbol. v. Außersichsein vor Erstaunen 1K 
10 5. Insofern der Geist als Lebensprinzip v. 
Gott gegeben ist, heißt er nn Hi 27 3; 
Gott ist der Herr der Geister alles Fleisches 
Nu 1622.2716, (vgl. Sir 1617). Zu Gott kehrt 
der Geist zurück, wenn das Leben aufhört Ps 
104 29. Hi 34 14. Koh 12 7. Seinen Geist (n. 
Houtsma, Teylers TTs 1908,97: sich selbst) 
in Gottes Hand übergeben Ps 31 6. Als das 
Lebendige, Wirksame bildet d. nn einen Ggs. 
z. Jes 31 3. Als bendig machend w. der 
nn (Hauch) erwähnt Ez 37 9 ff. Tgl. uh. bab. 
Parallelen KAT 526, u. d. Anrede an den König: 
täri balätija Hauch meines Lebens, in Amarna 
(s. Anm. S. H95f.). — 3. animus, vernünftige 
Seele, Geist, Gemüt (vgl. tfel wo. 3): a) als 
Sitz der Empfindungen u. Affekte, als Unruhe 
Gn 418. Dn 2 1 , Kummer, Betrübnis, zB. "QKi 
nn Jes 65 14 , nn rnb Gn 26 35 , u. nmaan 
Ps 34 19, Ungeduld: nn "Ö)j Ex 6 9 . Hi 21 4 ’ 
in welcher Vb. auch tfsi' u. D'BK steht, u. 
Langmut, Geduld: nn 1J1K Koh 1 8, Verzagt¬ 
heit Jes 61 3, u. Mut: a nn TIJ? HD)? tib Jos 
2 11 . 5 1, vgl. Jes 19 3i Hab 1 n ü.' f)öj? II 
Hühpa.; warum ist Tjnn, deine gute Lame ver¬ 
schwunden? 1K 21 5 (vgl. naiia rni gute Laune, 
Sir 3015); v. Affekten, Leidenschaften, Ge¬ 
lüsten: ein Mann, der sein Gemüt rächt zähmt 


Pr 25 28, vgl. Ri 8 3 . Jes 25 4. .Ps 76 10. Pr 
16 32. Hi 15 13 u. no. lb. Zweifelh. Pr 18 14, 
wo einige: Mannesmut,Frankenb.: Zorn,übers.; 

l. nä? — b) in Bezug auf Gesinnung u. Cha¬ 
rakter wird jem. ein fester Ps 5112, männ¬ 
licher Pr 18 14, trener Ps 32 2. Pr 1113, neuer, 
d. i. durch Gottes Kraft erneuter Ez 11 19. 

1 8 31 Geist zugeschrieben. Dahin gehört auch: 
nnnj? kalten, ruhigen Gemütes Pr 17 27, FI33 
nn hochmütig (s. n3ä), nn demütig (s. 
büVf). Als beherrschende Potenz: Geist der 
Eifersucht Nu 5 14, der Hurerei Hob 4 12. 5 4, 
der Verkehrtheit Jes 19 14, der Schläfrigkeit 
29 10, der Unreinheit Sach 13 2; vgl. njp nn 
ein böser Geist, d. h. Verstimmung, Feind¬ 
schaft Ri 9 23; dann persönlich gedacht: ein 
böser Geist IS 16 14, vgl. nnrt 1K 22 21, der 
Ahabs Propheten betört (n. SBOT f. urspr. 
)WJ). — c) in Bezug auf Willen und Ent¬ 
schluß: ’B nn-n« V5?n den Geist, d. h. den 
Sinn, Entschluß jem. wozu wecken Jer 511. 
Hgg 1 14. Esr 1 1 . 5. 1 Ch 5 26. 2 Ch 21 16 . 
36 22, 'S3 nn jn? jem. einen Sinn wozu ein¬ 
geben 2 K 19 7 ; 'S nn naii der Geist treibt 
jem. (wozu) an Ez 35 21, dah. ein bereitwilliger 
Geist Ps 51 14; nn _ ^J? rfjJJ im Geiste auf¬ 
steigen, von Plänen Ez 20 32; das Modell v. 
aMem löj? nna HVI was er im Sinne hatte 

I Ch 28 12. — d) in Bezug auf Wissen, Ein¬ 
sicht, selbst niedere Geschicklichkeit: noan nn 
v. Steinschneider u. Weber Ex 28 3; Klugheit, 
höhere Einsicht Jes 29 24. Hi 20 3. 32 8. 18 . 
— 4. DY6k nn od. nj«T nn Geist Gottes, 
Jahves, seltener schlechtweg nn, nnn der 
Geist Nu 27 18. Hos 9 7, auch Ittflj? nn sein 
(Gottes) heil. Geist Jes 63 10 . 11 . Ps 51 13 (im 
NT. wie im nachbibl. Hebr. die übliche Be¬ 
nennung tshi?n nn); auch naitsn ?jDn Ps 14310 . 
Neh 9 20; als die in der Welt waltende Macht 
des Lebens, die die Existenz wie den Fort¬ 
bestand der Welt bedingt Hi 27 3. 33 4. Ps 
104 30, vgl. Gn 1 2. 6 3. Jes 34 16. Hi 26 13; 
die Gotteskraft, die den Menschen wahrhaft 
weise macht Hi 32 8, z. Guten führt Ps 51 13, 
u. leitet Hgg 2 5. Ps 143 10. Neh 9 20 ; die ihn 

m. außerordentl. Kräften u. Gaben ausrästet, 
zB. den Künstler Ex 31 3. 35 31, den Krieger 
Ri 3 10 . 6 34. 11 29. 13 25, den Regenten Jes 

II 2 ff., den Propheten Nu 24 2. 1 S 10«. 10. 

19 20. 23. Jes 42 1 . 59 21 , den prophet. Traum¬ 
deuter Gn 41 38. Dah.: nnn der Prophet 
Hos 9 7. Diesen Geist erhält David bei seiner 
Salbung 1S 1613, er weicht v. Saul 1S 1614, ein 
Anteil am Geiste Moses w. auf die 70 Ältesten 
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Nu 11 17 u. am Geiste Elias auf Elisa über¬ 
tragen 2K 2 15. F. d. Zeit der schließlichen 
Heilsverwirklichung w. er allen Menschen ohne 
Unterschied verheißen Jes 44 3. 59 21. Jo 3 1. 

— VgL Stade, Theol. d. A. T. 1 i8if. 

nnn (V. ITH I), m. suff. ’nnp, f. — Erleichte¬ 
rung Ex 8 li (Haupt, AJSL 22 203: 0)11*10 n. 
d.F.0^0). Thr 3 56 (v. Bick. geatr.; anders 
Budde; vgl. Haupt, a. a. 0.).t 

.TH (v. OH, Lag., Ü. 51. 150) — Fülle, Über¬ 
fluß (an Getränk) Ps 23 5 als Präd. nach Ges. 
§ 141° (doch ist viell. ein adj. gemeint, vgl. 

Tar., Mu'all. 47). Ps 66 12 1. man 
besser m. d. Verss.: onm 

nn ph. in Eigennamen (Lidz. 368; Hoffm. Ph. I. 
51) vgl. üa|jirjp.poü|xo( (Tijmopdvioi) bei Philo 
Bybl.; aram. (auch äg. aram. APO 59 1 u. b. a.) 
ni. hoch s.; sab. B'l erhöhen, BHB höchster 
Teil, häuf, als Beiname, äth. in d. Derivaten, wie 
KC£9° Himmel; ass. als -rämu in urspr. 
westsem .nomm.pr., s. KAT 482; Tallqv. 331. Vgl. 
ar. (eig: sich erheben, Nöld., NBsS 70, vgl. 
Bandb., Hadr. 596, u. dann:) erstreben, in Zanzibar 
u. 'Oman: können (ZDMO- 34 218. 49 508. 509. 

JBAS 21 813. 875); Barth, ES 14, vergl. hoch 

s. Äg. in Eigennamen wie Kama u. viell. im kopt. 
mrdm Kissen. 

Kal pf. Dl, OöS, ODK1 Sach 14 10 (s. zu 
OKI), 1D”1 (Kön. 2 520), i.p. Ifil Hi 2212 (1. räm- 
mu , GeB. § 20 1 ); impf. DH), DV, D*V, DVl, (DV) 
Ex 16 20, s. z. DD*III); imp. ODH; 

inf. DH, D13, m. suff. DD11S; pt. s. unt.) — 
1. sich erheben, hoch w. od. s., im räumlichen S. 
Ez 10 17 (Ggs.: ID)?), v. einer hoch liegenden 
Stadt Sach 14 10, v. einem "Wege Jes 49 11 , v. 
d. Sternen Hi 22 12 ; m. Gn 7 17. Ex 104. 
16 ; m. )D ein Fels, der mir zu hoch ist Ps 61 3. 

— 2. v. Personen: sich erheben, erhaben s., 
sich überlegen zeigen Jes 5213. Ps 140 9 (s. 
Baethg.), m. ID 1 ? Ps 66 7 Kr. ; v. einer Stadt: 
emporkommen Ps 1111; m. üb. jem. trium¬ 
phieren Ps 13 3; m. comp. ]D Nu 24 7; v. Gott 
2S 22 47. Ps 18 47. 2114, m.'D1DB'n^5> Ps 57 6. 
12 . 108 6, m. DMäa Ps 46 11 ; v. d. Hand: er¬ 
haben, mächtig s. Dt 32 27, Ps 89 14, v. Gott 
Jes 26 11, m. 7)2 Mi 5 8; v. Haupte, m. Vg Ps 
27 6; v. d. Home (s. zu fjß) 1S 2 1. P@ 89 18 
Kr. 25. 112 9. — 3. stolz s., v. Herzen Dt 8 14. 
1 720. Ez 31 io. Hob 136. Dn 11 12 , v. d. Augen 
Ps 131 1 . Pr 3013. — Unklar Ps 12 9, s. d. 

750 


n 

Komm. Jes 30 18 ist DH’ in D'T, sich still ver¬ 
halten, z. ä. Ps 89 17 1. Baethg.: 133T.- — Üb. 
Ex 16 20 vgl. zu DD*1 Il.t 

Pt. Dl, f. 119“); pl. B'DI, MDI — 1. erhoben, 
erhaben, non t? m. erhobener Hand, d. h. 
drohend, trotzig Ex 14 8 (anders Strack u. 
Holz.). Nu 33 3, aus Frevel Nu 15 30, ns-l 
der trotzige Arm Hi 3815. — 2. hoch, v. einem 
Berge Dt 12 2. Jes 2 14. Ez 6 13. 20 28. 34 6, 
einem Baume Jes 2 13. Ez 17 22 (Chajes, GSA 

22 291: HH Tinil auf einer Höhe). DDIpn 'pl 
die hoch ragenden Zweige Jes 10 33, v. einem 
Throne Jes 6 1, v. einem Volke: hoch gewach¬ 
sen Dt 2 10. 21. 9 2, m. comp. )D 1 28; neutrisch 
Jes 2 12. Pl. D'DI Himmelshöhen Pr 78 69 
(Hitz. u. a.: D'DhS?). Übertr.: a) mächtig, er¬ 
haben, v. Gott Jes 57 15. Ps 138 6, m. Ps 
99 2. 113 4; pl. die himmlischen Wesen Hi 2122. 

— b) laut (v. d. Stimme), wie altus Dt 27 14. — 
c) hochfahrend, hoffärtig 2S 2 2 28; MDI D'2'? 
stolze Augen Ps 18 28. Pr 6 I 7 .t 

Niph. s. zu DDI I. 

Pil.pf. 'FlDDH, m. suff. i.p. inpDl?*}; impf. 
ddiv : , Dp'ni?', ’iju, nppiij, m. suff.' ’3pnir, 
3!DDl-)fl, iJDplvi, «1300*1«; imp. 1001*1; inf. 
Dpi*);' pt. DDHp, f. rtöpil Ps 118 16 (ßüzicka, 
KD 73), m. suff. ’DpTlp — 1. m. d. acc., auf¬ 
türmen, die Wasser Ps 107 25, den Tempel er¬ 
richten Esr 9 9, (d. Haupt erheben Sir 11,13). 

— 2. erhöhen (Ggs.: erniedrigen) IS 27. Ps 
37 34. 118 16. Pr 4 8. 14 34, triumphieren lassen 
Hi 17 4 (n. Ges. § 72“ für Dpp*in; Budde: 
Hiph. m. suff., s. aber Duhm). — 3. hoch u. 
sicher stellen Ps 27 5, m. )D 2S 22 49. Ps 9 14. 
18 49. — 4. wachsen lassen, groß ziehen, eine 

.Pflanze Ez 314, Kinder (neben 7-)ä) Jes 1 2. 

23 4. — 5. erheben, preisen Ex 15 2 . Jes 25 1 . 
Ps 30 2. 34 4. 99 5. 9. 107 32. 118 28. 145 1 . 
(Sir 15 5). — 6. emporstreben Hob 11 7 (?).t 

Pil. pass. impf. n3ppWjl; pt. DDlip — er¬ 
höht s. Ps 7511. Pt. erhaben Neh 9 5. — Hier¬ 
her gehört Ps 66 17 n. d. LA: DDH.t 

Hiph. pf. DH.n, idhh, niDHn, nniDHji, 
nbiqi, Dübiqi (Ges. § 72 1 ), m. suff. ipnonq; 
impf. DH’, DV, D*1*l, ID’V, m. suff. qb'T.I; 
imp. Din, Din ; npH^; inf. DH.n, m.SK/f.’Ö’lj); 
pt. DH.Ö, pl. cstr. 'PHD, m. suff. 1’D’Tp — 1. a) er¬ 
heben, erhöhen, m. £ acc., d. Haupt Ps 110 7, 
d. Haupt jem. Ps 3 4. (Sir 38 3; vgl. ass. vUu, 
riiu v. ntp jem. zu Ansehen - bringen), d. rechte 
Hand jem. Ps 89 43, d. Horn jem. (s. zu )*l]5) 
IS 2 10 . Ps 75 5f. 89 18 Kt. 92 11. 148 14. Thr 



n 

2 17 ; m. d. acc. d. P., jem. erhöhen 18 2 8. Pb 
75 8. (Sir 7 11 ), m. )t? 1K 16 2 . Ps 89 20 (vgl. 
Sir 47 2 ). 113 7, m. 1J1PIÖ 1K 14 7, ohne Obj. 
Ps 66 7 Kt. — b) aufrichten, ein Panier Jes 
49 22. 62 10, einen Denkstein Gn 31 45 (Ehrl.: 
i1D^*l), einen Thron Jes 14 13, ein Nest hoch 
bauen Hi 39 27, (ein Gebäude Sir 49 12). — 
c) auf heben, etwas auf d. Erde liegendes 2 K 

2 13, od. auf dem "Wasser schwimmendes 2K 
6 7, erheben, einen Stab Ex 1416. Jes 1015, m. 

3 Ex 7 20; einen Stein auf d. Schulter heben 
Jos 4 5; ein Joch Hos 11 4 (s. aber Marti); 
die Schritte erheben Ps 74 3 (Margolis, ZAW 
31 315: DHrj); die Hand Ex 17 li. Nu 20 ll, 
m. 3 gegen jem. 1K 11 26f., m. gen Him¬ 
mel, v. Schwörenden Gn 14 22. Dn 12 7, Hand 
oder Fuß erheben, d. h. irgend etw. unterneh¬ 
men Gn 41 44; d. Gesicht, m. Vt? Esr. 9 6; die 
Stimme Gn 39 15. 18. Jes 40 9. 58 l. Ez 2127. 
Esr 3 12. 2Ch 5 13. (Sir 51 9), m. ^p3 1 Oh 
15 16, m. b d. P^Tes 13 2. Hi 38 34 od. 5g 2K 
19 22. Jes 37 23; p.j5 D'in5 das Horn schallen 
lassen lCh 25 5. — 2. davontragen, Schande 
Pr 3 35, vgl. 14 29 (s. aber Wildeb.; n. Halper, 
ZAW 31 263 ff. pt. Kal v. HD, vgl. Torczyner, 
ZDMG 66 391 ff.: sie tauschen ein ; Beer, TLz 
1899, 329: Ö'lb v..nT II; Toy: itf’lh); weg¬ 
nehmen, Asche Lv 6 3, Steine, m. )D Jes 57 14, 
eine Kopfbedeckung Ez 2 lüi, Räucherpfannen, 
m. Nu 17 2 ; auf hören lassen Ez 45 9. Dn 
8 ll Kt. — 3. einen Teil abheben, v. Opfer 
1 S 9 24, bes. in der Priestersprache m. die 
Azkara Lv 2 9, vgl. 6 8, die Fettstücke 4 8. 
Nu 18 30. 32 (vgl. Sir 47 2), den Zehnten Nu 
18 24, die Beiträge der Gemeinde Ex 3 5 24, m. 
mir 1 ? Lv 2215 , d. nmip (s. d.) Nu 16 i9f. 
18 19. 26. 28f. 31 52. Ez 45 1. 13. 48 8f. 20. Esr 
8 25, einen Teil der Beute Nu 31 28. Daher 
mit b allgem.: spenden (von Opfern) 20h 3024. 
35 7-9.1 

Hoph. pf. Dlfl; impf. D*}!'; [ein pt. D1V3 ver¬ 
mutet Bevan Dn 8 13 ] — aufgehoben’w. Dn 
8 11 Kr. -, abgehoben w. Ex 2 9 27. Lv 4 10 (Sir 
47 2 ), vgl. zu Hiph. no. 3.1 

Hithpal. impf. 05110), DipllN (m. assimilier¬ 
tem n, Ges. § 54 c ) — sich auftnachen Jes 33 10 , 
sich stolz erheben Dn 11 36.1 

Derivate: an, an, Ban, Dan, Ifflaan, TO 1 I, 
jubi, ana, nann, njanri, vgl. nomm.pr. dtd«, 
DT"«, bv\ Dvii’O, ffj, na-i li,'mai„ wairj 
aal, ntjn, i;» 'Bafel, nai, man), man), mar, 'av, 
mala, ana. 


n 

DTl (v. Dl) — Höhe, acc. in die Höhe (wie sonst 
DUO) Hab 3 10 (s. Now. z. St.).t 

nn u. nn (eig. inf. V. DU) cstr. gl., m. — Höhe 
Pr 25 3;’m. D'3'3? Jes 10.12. Pr 21 4 u. Dl? Jer 
48 29, auch ohne Zusatz Jes 2 11. 17 Hoffart, 
Stolz.l 

nnn — n. pr. eines Ortes 2 K 23 36. S. zu 
rinn«. — üb. Jos 15 52 vgl. nan n no. 3.t 

nnn (V. DU) — Erhebung, daher adv. stolz Mi 
2 3; vgl. Haupt, AJSL 26 208f. (’1 *j5n ent¬ 
schlüpfen, vgl. ass. elü auf u. davon gehen).! 

nan (v. DU; vgl. Pil.) pl. cstr. fflDDII (wenn 
nicht sg. n. Barth § 259°) — Lobgesang Ps 
66 17 (a. LA: DDll, s. Oll Pil. pass.; vgl. Kön., 
zaw 18 247 ff?; Weiih., SBOT: nnna ’naaiii 
'l*31ts6). 149 6.1 

niaan* (v. D11; Barth § 161°) m. suff. *1810011 
— Erhebung Jes 33 3.1 

m 

Hithpal. pt. 13111)10 — Ps 78 65 m. 1'*Ip, n. 
einigen (vgl. ar. m. od. jem. bezwin¬ 
gen, betäuben, v. Wein): der vom Weine bezioun- 
gen war , bewußtlos lag, vgl. LXX, Hi. Dag. 
and.: jauchzen (v. ]2"l), aber unpassend. Eher wäre 
möglich: auf wachen, vgl. Tg., wonach Perles, 
JQB. 191t 124: Jllnna, vgl. syr. ,JoüU wieder zu 
seiner Vernunft kommen. — Üb. Pr 29 6 s. )31.t 

yn nh. Hiph. Lärm blasen; vgl. ar. schreien, 
heulen. 

Hiph. pf. ignn u. ipirr 1 S17 20, doJi'iqj. u. 
öOSnil); impf- 3H1» JHj), ig’T,). Will; mp- 

ljl'1,1; inf. J?'1,1, pt. D'Jl'ID — 1. laut 
schreien, m. <1^113 71)818 Jos 6 5. 20. 1 S 4 5. 
Esr 3 11 . 13; m. 5g (geg. einen Dieb) Hi 30 5; 
v. Kriegsgeschrei Jos 6 10 . 16; iS 17 20 . Jes 
42 13, m. WKIj? 1 ? Ri 15 14; bei der Flucht Ri 
7 21. Jes 154 (wo aber besser Zu 1.: 1gV beben); 
jammern, m. gl Mi 4 9; v. d. Siegern 18 17 52 ; 
jauchzen IS 10 24. Jes 44 23. Zeph 3 14. Sach 
9 9. Hi 38 7 ; m. b Ps 47 2 . 661 . 81 2 . 95 lf. 
98 4 . 100 1 , m. '3D 1 ? Ps 98 6 ; m. 5g über einen 
Besiegten Jer 50 15. Ps 41 12. — 2. die Lärm¬ 
trompete blasen Hos 5 8 . Jo 2 1 , m. 5g gegen 
jem. 2Oh 13 12. 15; m. 3 des Instrum. Nu 10 9. 
(Sir 50 16); n. 7 als längeres Schmettern v. gpn 
kurz abgestoßene Töne hervorbringen, versch.f 

Pil. pass. impf. i. p. ggl' — gejubelt w. Jes 
16 10. f 

Hithpal. impf ggllpK, IglJITO); imp. L p. 
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— jubeln Ps 60 10. 65 U. 108 10. 
Dieselbe Form s. unter JJJH I.f 
üb. Niph. yn; *. zu yjn i. 

Derivv.: in 1 u. ;»nn. 

«in Nf. zu «6i. Dav. : nenn. 

fn äth. CÄ, aram. BiTl, ^Sti laufen; vgl. ass. rasu,, 
irüs helfen (urspr. wohl: zu Hilfe eilen). S. auch 
Barth, WU 45 u. z. Hin X. 

Kal pf. fj, nmn, «n, ^iy impf, pnj, p:, 
nsnij, pfc, i.p. p»i; im P . pn, p ; inf. 
yTi)‘pt. p, pl. D’P u. (2 K 11 13 in einer Ql.) 
pS") (Qes. §87®) — laufen, v.' Menschen Ri 7 21 
(Moore: fl3’M). IS 20 36. 2S 1819. 21. 22. 26. 
Jes 40 31. Pr 4 12, m. ÜIZA 2S 18 24. 26, m. 
folg. 1 cons. Gn 24 28. 29 12 . Nu 11 27; Jos 8 19. 
Ri 13 10 1 8 1 0 23. 17 51, vgl. Ps 59 5; m. imp. 
ohne ) 1S 2036. Sach 2 8; v. d. Propheten (in¬ 
folge eines Auftrags) Jer232l; v.Gottes "Worte 
Ps 147 I5j v. Tieren Jo 2 4. Am 6 12. M. btt 
d, O. Gn 24 20, *7^ d. P. Gn 24 29. IS 3 5, 

Gn 18 7, IJIR-^K Nu 17 12 , m. b« 
d. P. v. Unterworfenen u. Dienenden Jes 55 5, 
im feindl. S. Dn 8 6. Hi 15 26 (m. 1SJS§ m. d. 
Halse), dag. 16 14 m. d. occ., nach einer 
Stadt IS 17 22. 20 6 (LXX: 1J>), rftflKiJ Jos 
7 22, *133/71J11 2 S 18 23, im feindl. S.*2 S 22 30. 
Ps 18 30 (Baethg.: 772 pK, Joüon, MFoB 
6186: '3 pBK), eine Baim (rh!S) laufen Ps 19 6; 
m. hng 2S 18 22. 1K 19 20. 2K 5 20. 21. Ct 

I 4;"m. ntnj? 1 ? Gn 18 2. 24 17. 29 13. 33 4. 1S 
17 48. 2K 4 26. Jer 51 31; m. ’SS 1 ? IS 8 11. 2S 
15 1. 1K 1 5. 1846; rn.IJJ 2K 422; m. JD IS 
4 12; m. 3 auf den Mauern Jo 2 9, auf Fels- 
boden Am 6 12, in eine Festung Pr 18 10 ; m. 
DJ? d. P. Jer 12 Sich beeilen, v. einem Rei¬ 
tenden 2 K 4 22. Geläufig lesen Hab 2 2.- Eifrig 
sein, m. jnb Jes 59 7. Pr 116. 6 18, in’P für 
sein Haus Hgg 1 9, (vgl. Sir 11 ll); den Weg 
der Gebote laufen Ps 119 32. (Jer 50 44 Kt:, 
wo Kai „verjagen“ bedeuten würde, ändert d. 
Kr. richtig in Hiph.-, zu 2K 23 12 vgl. Haupt, 
SB.OT). — Pt. Läufer (Eilbote) Jer 51 31. Hi 
925; Trabanten der königl.Leibwache 1 S22i7 
2K 10 25 (n. Haupt: Fußsoldat, s. zu *153). 

II 4. 6. ll. 2Ch 12 li. 30 6.10. (2K 1113. 2Ch 
23 12 als Gl. z. str.), Q’37n n# 1K 14 27. 2Ch 
12 io, O’pn SR d. Trabantenzimmer 1K 1428. 
2Ch 12ll, D’pn *1J?$ d. Trabantentor 2K 
11 19; reitende Staatsboten d, Perser, die die 
königl. Befehle in die Provinzen brachten Esth 
3 13 . i5, m. D-oiea 8 io, tübin ’Ep u.\ 
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PU. impf. i. p. 031*1’ — hin u. herfahren, wie 
Blitze Nah 2 5.f 

Hiph. impf ‘pW, m. su/f. W3’7S, inSYT; 
imp. pri — m. d. aec1 . schnell herholen, 
eilig bringen Gn 41 14. 1 S 17 17. 2Ch 35 13; 
D’ips!? V“£ p-in Äthiopien bringt Gott 
eifrig Gäben Ps 68 82 (Hitz., Wellh.: □’*ir>). — 
2. vertreiben, wegtreiben Jer 49 19. 50 44 Kr., 
s. Ges., Thes. 13G8.f 

Anm. Üb. d. Formen flT Jes 424, yvw Koh 

12 6 u. Niph. ynj s. zu )>5n. "Vgl. auch KS7 I. 
Derivate: yTIB, nsnn. 

pn u. "Hl s. pn u. "in 

BflT Gift, S. H. 

auch wohl in HBH Mesa-1.20, s.Lidz.,Altsem. 
Texte I 8 (Praet., ZDMG 59 34; Eph 2 152); vgl. 
z. eA v u. Smend z. Sir 4 29. 

Kal pf. lljP); pt. Eh od. Bf«^(Ges. § 72»), pl. 
D’tp u. — arm, dürftig sein, darben, 1S 

18 23. 28 12 1. 3f. Ps 82 3. Pr 10 4 (LXX: 
tfK*l). 13 8. 23. 14 20. 17 5. 18 23. 19 1.7.22. 
22 2. 7. 28 3 (Hitz.: EfK*l, Frankenb.: JfB^). 6. 
27. 29 13. Koh 4 14. 5 7. (Sir 1022), v. d. Löwen 
Ps 34 ll (s. aber zu "l’S3).t 

Hiph. u. Hoph. s. zu Eh’ Hiph. u. Niph. 
Hithpai. pt. EfEhTlip — sich arm stellen Pr 

13 7. — Jer 5 17. Mol 1 4 s. zu 
Derivate: ttfn, <hl. 

W7 (wahrsch. f. rfljri [v. njn XX], Ges., Thes. 1296, 
Lag., Ü. 84. 156, vgL n. pr. f. K’JH APO 18 V 4 u. 
Ruttu, Ranke 193, s. z. njn H) — n.pr. die moab. 
Ahnfrau Davids Ru 1 4 ff. 

nn ar. syr. l)i Ethpa. abgemagert w., vgl. 
palm. l'KH Geldminderungen, Lidz. 368. 

Kal pf. nn — Zeph 2 ll m. d. aec., gew.: 
hinschwinden machen (Sehwally, ZAW 10 190 
1 .: rp’ ; ); man könnte auch an sab. SH ausgeben, 

ar. \jj verringern, schmälern, UljjJ Kalamitä¬ 
ten, erinnern, aber wahrsch. ist d. T. korrupt 
(s. Now.j.f 

Niph. impf, nn’ — mager w., hinschwinden 
Jes 17 4,f 

Derivate: nn,, '|7, pn, I. 

«Uh* (v. nn; Lag., Ü. 49) f. nn — mager, v. 
Schafe Ez 34 20 , v. Lande Nu 13 20.f 

I. pn (v. nn) — Abzehrung, Schwindsucht Jes 
10 16. Ps 106 15 (vgl. Baethg. z. St.). Mi 6 10: 
]in flB’X ein magerer Scheffel d.i. ein zu kleiner.t 




II. ]1T1 (v. p"1) — Würdenträger, Fürst Pr 14 28 
s. v. a. JTl n. viell. so z. l.f 

]1T] (vgL sab. n. pr. m. sn u. Jensen, Gilgamesch 
1 568 f.) — n. pr. des Gründers des damasceni- 
schen Reiches 1K 11 28. Dag. LXX (zu 1K 
1114) Eepojt, wonach Klost. verm.: )1110 wie 
auch 1K 15 I8f. 

nn s. zu nr)b. 


(v, Hfl, Barth § 54 f ; Kön. 2 134; doch meint 
die Punktatiou, viell.: „mein Geheimnis“, vgl. z. 
b. a. rj) — Jes 24 16: ^“’ll (parallel: ’ISl 
wehe mir!) gew.: Schwund, Abmagerung; viell. 

.ft 

aber m. \jj verw.; s. zu OP Kal. Vgl. auch 
Liebmann, ZAW 23 237ff.t 


an transponiert f. ar - aram. 101, ls*»; kopt. 

transp. cor(e)m winken, ein Zeichen geben. 

Kal impf. Jioni (a. LA: — Hi 15 12 

(m. d. Augen) winken (eine Handschr. wie LXX 
JIDT); vgl. Sir 27 22 .t 

ar. schwer, wuchtig s.; vgl. viell. ass. 


ruspmu stark, mächtig, s. Langdon, AJSL 28144. 

Kal pt. pl. D'itl-I, D'ljl — Würdenträger, 
Fürsten Ei 5 3. Jes 40 23. Hab 110. Ps 2 2. 
Pr 8 15. 314. (Sir 44 4).t 
Deriv.: JH1 IX. 


am 

162 41 


wahrsch. in i-ra-u-ub ist weit, Amaraa 
; ar. äth. CdhA weit, geräumig s., 


sab. am breit, auch im Beinamen aniTI'; j.-a. in 
Ableitungen; vgl. zu 3hl I. S. weiter Küäiöka, 
ZA 25 117ff. 


Kal pf. 301 — sich erweitern, öffnen, v. 
Munde der Triumphierenden 18 21, v. Herzen 
Jes 60 5 (a. LA: 301); zu Ez 4i 7, vgL Com.t 
Niph. pt. 311*!) — weit, geräumig Jes 30 2 _ 3 .t 
Biph. pf. a'ipjo, snnn, oa'oio, '030101 ; 
impf. 3’tn;, mno; mp. ■sonn, ryrnö; inf. 

! pt- 3'niÖ — weit machen, erweitern, 
m. d. acc., eine Glatze Mi 1 ie, eine Wohnung 
Jes 54 2, ein Bett Jes 57 8, die Höhlung eines 
Altars Jes 30 33, den Umfang des Eeichs Ex 
34 24. Am 1 13, die Grenzen des Landes Dt 
12 20. 198. Bes.: a) m. b d. P, ellipt. (n. Gerber 
46 den.) Baum verschaffen Gn 26 22 . Pr 18 16 , 
auch: aus Bedrängnis retten Ps 4 2. Im pt. 
ohne b Dt 33 20; vgl. auch d. RA 2S 22 37 . 
Ps 18 37 die Schritte unter jem. weit machen. 
— b) m. den Mund weit auftun Ps 81 n, 
“»• 72 gegen jem., als Geberde des Hohnes Jes 


Garant»’ Budwörturbach, IS. Anfluge. 


57 4. Ps 35 21 , — c) m. die Gier, d. i. den 
Rachen weit auftun Jes 5 14. Hab 2 5. — d) m. 
a!> : das Herz (der Erkenntnis) öffnen Ps 119 32, 
vgl. 3*? 30l. — Ps 25 17, wo Kön. 3 § 339“ 
übers.: haben einen hohen Grad erreicht, korri¬ 
giert man gew. 1 3’lriin (vgl. Ges. § 53“), 
Baethg. dag.: 13\Tin Ängste bestürmen mein 
Herz.t 

Derivate: 301 I, 3m, 3ni, 3hl I, 37110; vgl. 
nomm. pr. 3ni II, 3hi II, ni3hi, msm, n»am. 

I. f y - 2m; Barth § 113; vgl. Kahle 75) 
cstr. 301, pl- cstr. '3 m; f. 0301, cstr. 03Q1 — 
weit, geräumig: a) v. einem Lande Ex 3 8. Neh 
9 35, /'. ein weites Land Ps 1 1945; bes. D'Y 301 
nach allen Seiten weit, v. einem Lande Gn 
34 21. Ri 18 io. Jes 22 18. ICh 4 40, v. einer 
Stadt Neh 7 4, v. einem Meere Ps 104 25, v. 
Strömen Jes 33 21 . Übertr.: v. d. Gesetze, un¬ 
begrenzt, unerschöpflich Ps 119 96, v. einer 
Arbeit, weitläufig Neh 4 13; 3*? 301 aufge¬ 
blasen, hochmütig Ps 101 5. Pr 21 4, B'W 301 
habgierig Pr 28 25; (Sir 47 23 f&lK am). — 
b) im Ggs. zu anderen Richtungen: breit, v. 
einem Becher Ez 23 32, v. Meere Hi 11 9 (m. 
compar. )o); v. einem breiten Mauerrisse Hi 
30 14 (Perles, JQR 18 390; 301 Flut); v. einer 
breiten, dicken Mauer Jer 51 58 (1.: 0810); 
die „breite Mauer“, Name einer Örtlichkeit 
in Jerusalem Neh 3 8. 12 38, vgl. ZDPV 8 270. 

283.t 

II. 3ITJ (LXX Paaß; Mtt-h 1 5 Pa/aß) — n.pr. 
f. Jos 2 1. 3. 6 17. 23. 25.t 

^01 (v. 303; Barth § 80 c ) pl. cstr. '303, wahrsch. 
m. (s. ZAW 16 94 u. Budde zu Hi 36 16) — 
weiter Raum Hi 36 16. Pf. die Breiten 38 18.t 

anl (V. am; Barth § 23 b . Lag., Ü. 31; vgl. 
Kahle 75) m. suff. 1301, 1511 — 1. Breite Gn 
6 15. 13 17. Ex 25 10 u. ö.; im acc. n. Zahlen: 
an Breite Ex 27 l u. ö.; die Weite d. Landes 
Jes 8 8, des Wassers Hi 37 io; d. Breitseite 
eines Gebäudes 1K 6 3. — 2. m. 35? Weite des 
Geistes, umfassender Verstand 1K 5 9. 

I. aftl (v. am; Lag., Ü. 178; Barth § 88°. 129 c ; 
Brockelm., VGr 1 351; im Ass. rebitu, ar. 
s. Lane 1001) u. 31111 > m. suff. OStT), pl. 

mahl, m. suff. üTühi, »i'oiaim, o$3hi, f 
(s. ZÄW 16 51 u. dag. Kön.' 3 § 252f.) — ge¬ 
räumiger, offener Platz in den Städten Dt 1317. 

2 S 21 12. Jes 59 14. Ps 55 12. Dn 9 25; die 
größeren Städte hatten mehrere solche Plätze 
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Jer 5 1 . 9 20 . 49 26. 50 30. Nah 2 5. Thr 2 llf. 

4 18, besonders an den Toren Neh 8 1. 3. 16. 

, 2Ch 32 6; d. Platz vor d. Tempel Bsr 10 9, 

gegen Osten 2Ch 29 4, vor d. Schlosse in Susa 
Esth 4 6. 6 9. 11; neben J>ffi Jer 5 1. 9 20. Pr 

5 16 . 7 12. 22 13. .2613; neben B'pjlf Ct 3 2. 
Hier versammelte sich das Volk Hi 29 7, hier 
saßen die Greise u. spielten d. Kinder Sach 
84f., übernachteten d. Beisenden Gn 19 2. Bi 
19 15. 17. 20, sprachen d. Volksredner Pr 1 20; 
vgL Ps 144 14 u. d. Schilderungen der Trauer 
Jes 15 3. Jer 48 38. Am 5 16 ; eine HD'} auf 
jedem freien Platze bauen Ez 16 24. 3l.t 

II. 3lTl (Lag., Ü. 56) — n. pr. 1. m. a) 2S 8 3. 
12 : Hadadezer b. Behob von Soba (wonach Budde 
10 6 korrigiert); Windeier, Gl 1 141 f. vergl. 
keilschr. Ruhubi sonst s. zu 3h“i n'3. — b) Neh 
10 12 . — 2. einer Stadt in Äser Jos 19 28. 30 
(viell. ist hier ein zweites Behob gemeint). 
21 31. Bi 1 31. 1 Ch 6 60, vgl. Rahabi, Sellin, Teil 
Ta'annek 102 z. no. 2 22 u. äg. Rahubu, Mü., AE 
153; s. Amama, Anm. S. 1311f.t 

iTÖfn (v. am) — w, pr. 1. eines Brunnens Gn 
26 22* (m. Namenerklärung) im Wadi Rukebe, 
s.-w. v. Beerseba, Bob., Pal. 1 326 f.; Palmer, 
Wüstenwdg. 296f.; Musil, AP 2:2, 79ff.; Küh- 
treiber, ZDPV 37 15. — 2. V# fühl Gn 10 u 
neben Ninive, vgl. Dillm. z. St., n. Del., Pa. 261 
d. inschr. rSbit Nina-, s. auch Haupt, JBL 26 5, 
der es in Dür-Sarruken (Ehorsabad) sucht. — 
3. fllDiTl Gn 36 37. 1 Ch 1 48 V. einigen in 
Edom, v. and. am Euphrat gesucht, zB. in Rahba 
s. v. d. Chaborasmündung; vgl. Dillm. z. Gn 36 37; 
Winckler, KAT 148; Hommel. AA 287 f.t 

lCh 23 17 u. (v. am, vgl. Rabi- 

ilu, BEIJP 9 69) — n. pr.'m. eines Enkels itoses 
lCh 23 17. 24 21 . 26 25,t 

DJEtrn (v. am u. DJ? n) — n. pr. Sohn Salo¬ 
mos 1K1143. 12ff. 1 Ch 3 10 . 2Ch 9 31. lOff. 
(Sir 47 23). 

nm Bupponierte Wz. z. nrn. 

nm* (ar. IK-j , syr. JJLwi, tg. 8711, äth. 
oberer Mühlstein, Praet., BzA 1 45; ass. wahrsch. 
erä, erittu Mühle, Meißner, OLz 11183; vgl. Barth 
§ 3 b . 12»; Lag., TT. 157; Kön. 2 78; Brockelm., YGx 
1 184; Fr. 23. 63 u. Nöld., BsS 55, NBsS 145f., der 
die Singularformen f. sekundär hält; s. dag. Landb., 
Dat. 626) du. D’Öl, i. P, D’jTl (nh. f, ZAW 
25 338) — Handmühle, eig.*äie beiden Mühl¬ 
steine, v. d. Sklavinnen gedreht (od. gerieben, 
vgL Benz., Arch. 63, MNDPV 1905 24, Musil, 


AP 3 145) Ex 11 5. Jes 47 2 (vgl. Bi 16 21); 
'13 109 Nu 118; das Geräusch der Mühle Jer 
25 10; darf nicht gepfändet w. Dt 24 6 (wo J 
oder bed.).t 

airrj s . sm i. 

»m (▼• 0m I) — barmherzig, v. Gott, gew. 
m. verbunden Ex 34 6. Dt 4 31. Jo 2 13. 
Jon 4 2. Ps 78 38. 8615 . 103 8. 111 4. 145 8 . 
Neh 9 17. 31. 2Ch 30 9; (als Name Gottes Sir 
50 19); v. Menschen Ps 112 4.t 


mm — ». pr. m. l. persischer Hnterstatthalter 
in Samarien Esr 4 8f. 17. 23. — 2. Neh 3 17. — 
3. Esr 2 2. Neh 10 26, wofür Neh 7 7 wahrsch. 
durch einen Schreibf.: DITO. — 4. Neh 12 3, 
sonst D"1)J 15. 7 42.t 

pim (v. pnh; z. F. vgl. z. VlTO) u. ptTl (s. Baer 
zu Jes 57 9), pl. D'pini, 'hi/: npim, tn, pl. 
rrspim,, mpm, flpiTJ — fern (Ggs. 3lip): 1. im 
örtlichen S., v. einem Lande Dt 29 21. Jos 9 6 
■u. ö., v. einer Stadt Dt 20 15 (m. JO). Bi 18 28. 
Jer 48 24, d. fernen Inseln, D'*K Jes 66 19, so 
viell. auch Ps 65 6 z. 1., HpiTJ TpJJJ'Nu 9 10; v. 
Personen, ferne weilend Jes 33 13. .57 19. Jer 
25 26 u. ö., pW} TO Job 4 8, pVT} 17$ Pr 27 lo, 
m. JO Dt 13 8. Jos 9 22. Bi 18 7. Neh 4 13; üb. 
Ps 56 l s. zu v. Gott: fern von ihren Nie¬ 
ren Jer 12 2, den Menschen nicht zu Hilfe 
kommend Ps 22 2. 119 155. Pr 15 29; fern v. 
d. Heile, v. Menschen ohne Hoffnung Jes 46 2. 
M. praepp. pini3 v. Gott Ps 10 1 (LXX: jiaxpo- 
öev); pTrn*1J) bis in die Feme Mi 4 3; p11T)0 
aus der Feme Dt 28 49. Jes 5 26. 43 6 u. ö., in 
der Feme Gn 22 4. 37 18. Ex 2 4. 20 18. 21. 
iS 26 13. Jer 313 (s. Duhm) u. ö., plTJJS 
Jer 2 3 23, in die Ferne, fernhin Jes 22 3. 23 6. 
Neh 12 43 (a. LA: plnip"TJ? od. pllTJp^t)?); 
prnp'IJJ bis in die Ferne Jes 57 9; plhlD? 
fernher Hi 36 3, in die Ferne 39 29; 

Esr 3 13. 2Ch 26 15. — 2. subst. Entfernung, 
Zwischenraum, m. J'2 Jos 3 4. — 3. v. d. Zeit, 
nipirn D , RJ?V auf ferne Zeiten hinaus Ez 12 27; 
plnip 'vor langer Zeit Jes 22 n. 25 l; pflTJ$ 
weit in d. Zukunft hinein 2S 7 19, vor langer 
Zeit 2K 19 25. Jes 37 26. — 4. schwer zu 
fassen, unzugänglich (wie ass. ruku) Dt 30 11. 
Koh 7 24 ; v. d. Weisheit, m. JO Koh 7 23 ; höher 
stehend, wertvoller als, m. JO Pr 3110. 


BTiT m. suff. mrn Ct 117 Et.-, dag. Kr. u. 
or. Kt. (Kahle 75) 73BVTI, s. zu D'Hl.t 

DVTI s. nrn. 

davon: hni I, vgL II. 
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I. blV] (v. *?m; ar. 'JÄ-j, j.-a. K^m. ass. [transp., 

vgl. zu bi't u. Brockelm., VGr 1 231] lahru) pl. 

m. Suff, ^pn, f. — Mutterschaf Qu 
31 38. 32 15; Schaf überhaupt Jes 53 7. Ct 6 6.t 

II. (viell. nab., Lifctm., ZA 28 266; LXX: 
Pa^rjX; vgl. Nöld., BsS 83; anders Haupt, ZAW 
29 2841) — n. pr. Rahel, Weib Jakobs Gn 
29 6 ff. Das Grab der R. Gn 35 16 ff. 1 S 10 2. 
Jer 3115, n. d. Tradition n. v. Bethlehem; s. 
üb. d. Kubbat RähU Guerin, Jud. 1 224 ff.; 
Tobler, Topogr. 2 782 ff.; ZDPV 4 247 f.t 

i. nm aram. (äg. aram. APÖ Index) Dm, 
lieben, Pa. sich erbarmen (äg. aram. pl. pm 
Barmherzigkeit, Liebe, APO 11 2. 35 3; 8g. pm 
barmherzig 53 5; vgl. weiter Lidz. 368); ass. remit 
sich erbarmen (in westsem. nomm. pr. auch ra- 

hämu, vgl. Tallqv. 331); ar. zärtlich lieben, 
zart s., barmherzig s. (z. sab. Dm n. Dfn s. 

Pell, ZDMG 54 252), äth. transp. 9°lt*L Mitleid 
haben. Vgl. bes. Nöld., ZDMG 40 151 1, aber 
auch Praet., BzA 1 21. Gerber 126 erklärt „weioh 
s.“ für die Grundbed. u. sieht in den Verbalformen 
Denominationen v. D'fim. 8. auch Barth, ZA 
22 1 ff. 

Kal impf. m. suff. IJÖITIK (erhäm'kä) — Ps 
18 2 (Gott) beben; Hitz.'. *|9D 1 lS.t 
Pi.pf. nm, 'ripm), m. suff. sjpoi, i.p. sj*am, 
o'nppn, ciorri; impf, dot!, omg, nmtt Hos 
2 6. Ex 33 19^ )D)TY : , m. suff. tnptffy 
WP1TV; inf. DPT]; pt. DffW, in. suff. IjeDIt?, 
OOrnt? — sich jemandes erbarmen: a) v. 
Menschen, m. d. acc. 1K 8 50. Jes 13 18. Jer 
42 12 , die Mutter ihres Kindes Jes 49 15 (Litt- 
mann u. Brockelm., VGr 1 417: DPHP Erst¬ 
gebärerin, vgl. Yahuda, D. bibl. Exegese 20); 
m. Vg v. einem Vater Pr 103 13; abs. Jer 6 23. 
21 7. 50 42. — b) v. Gott, m. d. acc. Ex 33 19. 
Jes 55 7, üb. Waisen u. Witwen Jes 9 16 , über 
Israel Dt 13 18. 30 3. 2K 13 23. Jes 14 1. 
27 li. 30 18. 49 13. 54 8. 60 10. Jer 12 15. 
31 20. 33 26. Ez 39 25. Hos l6f. 2 6. 25. Mi 
7 19. Sach 10 6, vgl. als pt. Jes 49 io. 54 10, 
über Israels Wohnungen Jer 30 18, über Jeru¬ 
salem Sach 1 12 . Ps 102 14; m. Vg Ps 103 13. 
(Sir 36 18); m. negat. ]D Jer 13 14; abs. Ps 
116 5. Thr 3 32; 'IlBJfl DPI') denke an das Er¬ 
barmen Hab 3 2 .t 

Pu. pf. 3. f. i. p. Ptairi; impf. DPIV, i. p. 
DPn’ — Erbarmen finden Hos 1 6. '8. 2 3. 25. 
14 4! Pr 28 I3.t 


Derivate: Dm I, Dm, nom, 'aorn, oim, vgl. 
nomm. pr. on'r, ^KßiTV, nom t6. 

n. nm davon: Dm. 

I. Dfji s. DIT). 

II. Dm (palm., Lidz. 368; Nöld., BsS 86) — W. 
pr. m. 1 Ch 2 44.t 

D1T1. u. (Ri 5 30) DPP (v. DPH I; ar. Mutter¬ 
leib, j.-a. «pm Mutterleib, pl. Erbarmen, syr. 
ass. remu Mutterleib, Erbarmen; z. P. Barth § 112 
not., Kön. 2 34, Brockelm., VGr 1 337, vgl. Nöld., 
ZDMG 40 151 f.; Wellh., NGGW 1893, 475) i.p. 
D(T) u. (Gn 49 25. Jes 46 3. Ez 20 26. Pr 30 16) 
DOT, cstr. am, m. suff. PIDIT! Jer 20 17 (a. LA.: 
nD§*l n. Ges. § 91«), ^'.'D'Dm (Ges. § 93 1 , 
Kön. 2 34), cstr. 'pm, m. suff! 5pöPn, VOni, 
ipm 2 S 24 14, m. (üb. Jer 20 17 s. ZAW 
16*81) — 1. Mutterleib Gn 49 25. Hos 9 14. 
Hi 31 15, bildl. v. d. Morgenröte Ps 110 3; 

Mutterleibe an Jer 1 5. 20 17. Ps 22 li. 
58 4. Hi 3 li, vgl. Jes 46 3; Dmp SS' Nu 12 12 . 
Jer 20 18. Hi 38 8, vgl. 10 18; m. HD IS 1 5 f„ 
vgl. Gn 20 18. Pr 30 16 (Bick. str. ISg); m. 
PinD Gn 29 31. 30 22; m. “1ÖS Ex 13 2. 12. 15. 
34 19. Nu 3 12. 8 16. 18 15. Ez 20 26. Unklar 
Hi 24 20 (Beer, Duhm: DPH; vgl. auch Hont¬ 
heim, ZKT 26 599). — 2. kriegsgefangene 
Sklavin (vgl. o<op.ot, Boeckh, CIG 1699 u. viell. 
nom, M.-I. 17, u. ass. rumtu, rimtu Tochter, 
Mädchen) Ri 5 30 (wenn nicht PID PT) z. 1., s. d.; 
vgl. aber auch Rothstein, ZDMG 57 349 ff.). 
— 3. pl. Eingeweide, bes. als Sitz des zarten' 
Mitgefühls (Brockelm., VGr 2 60): D'JlDh 'CHI 
'1|?g der Gottlosen Inneresist grausam Pr 12 lö; 
m. Gn 43 30 (m. b«), 1 K 3 26 (m. bfi v. 
d. Liebe z. d. nächsten Verwandten); riPIt? 
vpm Am 1.11 sein Verwandtschaftsgefühl 
(and.: Erbarmen) ersticken (Krochm.: )'p?PTl 
seine Verwandten); '3B 1 ? D'CP)']^ 'B ]PD (vgl- 
Dip pm^ 'S D’ty, APO 1 2 ) jem. Erbarmen, 
Mitleid finden lassen bei l K 8 50. Ps 106 48. 
Dn 1 9. Neh 1 li, vgL: euere Brüder D'DPTlV 
werden Erbarmen finden bei 2 Ch 30 9; 
’isS ’sb D'POI in: jem. Erbarmen finden lassen 
bei Gn 43 14, ohne '3B 1 ? Jer 42 12. Bes. v. 
Gottes Erbarmen Jes 63 15. Sach 1 16 . Ps 79 8. 
11977. 145 9. Dn 9 9. Neb 9 28. (Sir 16 nf.), 
D'?1 '1 2 S 24 14. Ps 119 156. Dn 9 18 . Neh 
9 19. 27. 31. 1 Ch 21 13, D'Vw '1 Jes 54 7, neben 
IDp Jes 63 7. Jer 16 5. Hos 2 21. Sach 7 9 . Ps 
25 6. 51 3. 69 17. 103 4. Thr 3 22, '1 Dt 

13 18, ^ '*1 Dil? Jes 47 6 jem. Erbarmen er- 
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■weisen, m. t6a Ps 40 12, ^Bp 77 10 . (Sir 3 18 
”1 «SD).t 

Om (ar. fA-j, n. unit. Ä*A,j) u. JTDjTl Dt 14 17 
(St. § 3Q8 a , Driver z. St.) — Aasgeier, Vultur 
percnopterus Linn. Lv 11 18 . Dt 14 17; vgl. 
Brehm, Tierleben-* 6 309; Musil, AP 2, 1 38. 
3 19.t 

HÖHT (v. Qm I) du. D'.ßiarp — kriegsgefangene 
Sklavin Ei 5 30 (vgl. z. Dh*l wo. 2).+ 

w (v. Dm I; vgl. Geiger, Ges. Schrr. 3 323; 

i , „ 

ass. remenü-, z. ar. \ vgl. Wellh., ZDMG 

67 630 u. dag. Barth, eb. 68 224) f. fl'l»rn*, pl. 
W*J!Srn — barmherzig Thr 4 lO.t 

ym vgl. n. pr. ym\ 

Wzl. unsicherer Grundbed.; Pi. wird v. den 
späteren Jaden erklärt: hin- und herbewegen, u. 
so wiederholt berühren (s. ZDMG 39 607); im Syr. 
ist AÄj sich über etw. legen, brüten, vgl. P. Sm. 
3886 u. ZDMG 27 624; Ges. vergl. ar. weich 

s„ Haupt, Hebraica 1 178. BzA 1 324. 3 580 dag. 

v_i>, d. Flügel schützend ausbreiten. 

Kalpf. )BQ3 — Jer 23 9 v. d. Gebeinen, n. 
einigen: weich w., n. and.: schlottern.? 

Pi. impf. *)1TV. Dt 32 ll (s. Baer zu Pr 4 4); 
pi f. np^ni? Gn 1 2 - m. by, v. d. über seinen 
Jungen schützend schwebenden Adler Dt 3 2 11 ; 
darnach erklären d. Yersionen u. a. auch Gn 
1 2 (v. Gottes Geiste, m. \}S b'ff)'. schweben; 
and. zB. Hi. (der marahaefeth transkribiert) 
dag. n. d. Syr. (s. ob.): brüten, vgl. Dillm. z. 
St.t 

nh. (den Körper) waschen, äg. aram. ym 
APO 76 B 3, sam. yyn Nöld., Bs8 57, ZDMG 59 417; 
ar. (auch die Kleider); ätk. CfhO schwitzen; 

ass. rahäsu 'iberschwemmen, abspülen; äg. rhj 
Kleider' waschen. 

Kal pf. Kü-j, j??rh, «nni, i.p. impf. 
mV, i.p. mV, irm, m. suff. 1isn-|«3; imp. 
VOi, ö£p; u. : nspn Ex 40 30. 2Ch46; 

pt. f. — 1. waschen (vgl. D§3), m. d.acc., 

d. Körper Lv 17 16, d. Füße Gn 18 4. 19 2. 

24 32. 43 24. Ex 30 19. 21. 40 31. Ri 19 21. 1 S 

25 41. 2 S 11 8. Ct 5 3, d. Hände Ex 30 19. 21. 
40 31. Dt 21 6, d. Angesicht Gn 43 31; das 
Opferfleisch Ex 29 17. Lv 9 14; m. d. acc. u. 
D'.©3 den Körper Lv 14 9 . 15 13. 16. 16 4. 24. 
26. 28. 22 6. Nu 19 7 f., einen anderen Ex 29 4. 
40 12. Lv 8 6. Ez 16 9, d. Opferfleisch Lv 1 9. 
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13. 8 21, vgl. 2 Ch 4 6. Bildl.: Jes 4 4. Ps 26 6. 
— 2. sich waschen, baden Ex 2 5. 40 30. 32. 
2 S 11 2. 12 20. 1 K 22 38. 2 K 5 13. Ez 23 40. 
Ru 3 3; D?B3 Lv 14 8. 15 5—8. io. 11. 21. 22. 
17 15. Nu 19 19. Dt 23 12 , vgl. 2K 5 io. 12 . 
2 Gh 4 6, m. d. acc. D'ö Ex 30 20 ; 3^n| Ct 5 12 ; 
bildl.: sich die Füße baden D*l? Ps 58 11, HÖHS 
Hi 29 6. Y. sittlicher Reinigung Jes 1 I6.t 
Pu. pf. i.p. prn, ASCH — gewaschen s., m. 
D'»3 Ez 16 4, m. jö Pr 30 12 .t 

Hithpa.pf. ’r^rnpn (Ges. § 64 d ) — Hi 9 30, 
m. 3 sich waschen.? 

Derivate: yni, nsrri. 

|»rn.* (v. yn*l) m. suff. ’3rn — das Waschen, 
l'ljl 3'p Waschschüssel Ps 60 10. 108 lO.t 

nSJXl (v. f m) — Bad, Schwemme Ct 4 2. 6 6.t 

aram. pm, (Aph .) fern s.; äg.-aram. pm 

m. JÖ d. S. od. P. verzichten, Nöld., ZA 20 145, 
p-m fern APA, B 9, APO 14 7, b. a. p'ITI, sabi 
pm, äth. Cihff fern s.; ass. reku fern s., ruht 

fern, ar. in importierter Wein, Fr. 158. 

Kal pf. prn/nprn, ?pnn, i.p. ?pm; impf. 
pDT.. pni : ri, pnini, iprnv, imp. 'prp, ipqi; inf. 

phl u. npnn Ez 8 6 — fern s., sich entfernen, 
m. ]P, ein Ört v. andern Ps 103 12, v. d. Be¬ 
wohnern eines andern Ortes Dt 12 21. 14 24; 
Gott von den Hilfsbedürftigen Ps 22 12. 3 5 22. 
38 22. 71 12; die Menschen von Unglücklichen 
Hi 30 io. Thr 1 16, vgl. Pr 19 7; Menschen v. 
d. Gefahr Pr 22 s, v. Heile Hi 5 4, umgekehrt 
Jes 59 11 ; der Segen Ps 109 17 (1.: plYVfl)); 
eine böse Gesinnung v. einem Menschen Hi 2116. 
2218, umgekehrt Ex 23 7; subjektiv steht es Jes 
54 14, vgl. 46 12 (aber Klost.: u. 'lOß); 

die Menschen v. Gesetze Ps 119 150 ; m. ]D c. 
inf. Koh 3 5. M. Menschen' v. Gott Ez 
11 15, wegen der Sünde Jer 2 5. Ez 44 10, Gott 
v. Tempel Ez 8 6. Abs. v. Gott Ps 2 2 20, v. d. 
Erlösung Jes 46 13. 59 9, den Zerstörern Jes 
49 19; unklar Mi 7 ll (Haupt, AJSL 26 225: 
23p',; Duhm, ZAW 31 92: qßT).+ 

Nipk. impf, pny — entfernt w. Koh 12 6 
Kt. t 

Pi. pf. prn, plpn*l; impf. Hprn'. — weit ent¬ 
fernen, m. d. acc. Jes 6 12. 2’6^15. 29 13. Ez 
43 9.t 

Hiph. pf. p'nin, iprnn, ßprrp, m. suff. 
D'npnnn; impf, p'ß")ß, m. suff. n^p'nY; imp. 
prrin u. prp t n (Ges. § 299 ), m. suff. inp'nin; 
inf. m. suff. Dp'ß"jß, abs. pn"Jß — 1. entfernen, 






m 


m. d. aec. Hi 11 14 (Duhm: p'fTin n. no. 2), m. 
JO Ps 88 9. 19. 103 12. Pr 4 24. 22 15. 30 8. Hi 
22 23, m. VjJB Hi 13 21. 1913 (besser Ip'lVin 
u. no. 2). Jer 27 io. Jo 2 20. 4 6, m. |, unter, 
Ez 1116. M. iJTI den Weg (d. i. sich selbst) 
fernhalten Pr 5 8.’ — 2. ellipt,: sich entfernen 
Gn 44 4, m. Jos 8 4. Ri 18 22. (Sir 7 l); als 
adv. Bestimmung m. einem inf. Ex 8 24. Ps 
55 8; inf. abs. als adv. fern Gn 2116. Ex 33 7. 
Jos 3 I8.t 

(Hithpa. Sir 13 10.) 

Derivv.: prn„ pim„ prno. 

m* (v. pnl) pl. m. suff. ?I'pjrn — sich ent¬ 
fernend, Ps 73 27: die sich von dir entfernend 

in schneller, unaufhörlicher Bewegung sein; 
nh. y. d. Lippen des Betenden; aram. tfm, «uri 
wimmeln, sich regen (von den Gedanken); broueln; 
vgl. ass. reSu jauchzen (doch s. BfjH) u. ri’aiu Ge¬ 
treidewurm. 

Kal pf. BfiTl — v. Herzen: erregt, bewegt 
s., ra. d. acc. (Ges. § 117 Z ) Ps 45 2; vgl. BH z. 
Hi 20 2).t 

Derivat: nttfmo. 

nm (nh., ehr. pal. IKui, ar. 
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Etym., s. Wetzst. bei Del., Jes. 5 709; Del., Pro. 
118 f; Nöld., ZDMG 40 728; Kön. 2 177; n. 
Schwally, TLz 1904, 687 z. ass. rdhahu sprengen, 
aussohütten; vgl. noch D,. H. Hüller, Gesetze 
Hammurabis 267 n. Holma, NKt 119) — Wurf- 
schaufel, Schwinge Jes 30 24; vgl. Vögelst,, 
LwP 69.t 

2B1 aram. 3B1, c^i, ass. ratäbu feucht sein, ar. 

._feucht, frisch sein; äth. d'Pfl. 

Kal impf. i. p. 130“)’. — naß, durchnäßt s. 
Hi 24 8.+ 

Deriv.: jfcn. 

(v. 3DT; Lag., Ü. 31) — saftig, in frischem 
Gran stehend Hi 8 16.+ 

ran im Hebr. zweifelh.; nh. walken, ausringen, 
s. Tosephta, ed. Zuckerm. 665 32. 

Kal impf. m. suff. 'jtJV ( a - LA: \)BV, s. zu 
BV) — ausringen (?) Hi 16 n.t 

BB1 j.-a. Pa. erschüttern; vgl. nm; davon BB"J. 

(v. OBI; Barth § 29 a ) m. (vgl. z. ptn Hiph. 
no. 2) — Schrecken Jer 49 24,t 

tfSBI n. Pr., ZA 3 55, KüziCka, KD 135, transp. 
f. HfBIB (erweitert aus ttf&S, s. d.) vgl. syr. lk»y f 
mageres, schlaffes Pleisch; j.-a. K^fllB Pleisch- 
.lappen; n. Perles, OLz 8 181, viel], d. ass. ritpaiu 
breit, weit; s. aber unten. 


Pf. pass. Bf&Bl (Ges. § 56) — Hi 33 25 
kräftig, jugendfrisch s., v. Körper; 1 kann 
dittogr. s. (ZAW 6 212), od. man kann 
1., vgl.Budde, Frd. Del., Hiob 172 u. zu t?SB.+ 

j.-a. hinwerfen, verstoßen; vgl. z. BfB3 u. 
Smend z. Sir 8 8. 

Pi. impf. rnfBV? — m. d. acc.: 1. zu 

Boden strecken Jes 13 18 (vgl. aber Duhm u. 
Marti). — 2. zerschmettern, kleine Kinder an 
den Felsen (wie Ps 137 9) 2 K 8 12.+ 

Pu. pf. 3. f. i. p. ; impf. i. p. 

Ntflbp) — zerschmettert w. jes 13 16. Hos 10 14. 
14 1." Nah 3 lO.t 

'1 (v. nn; vgl ’tn Sir 31 28 ) — Hi 37 11 Be¬ 
wässerung, Wasserfiille (Duhm: T)3; dag. n. 
Winckler, AoF 3 225: '*13 Fruchtbarkeit).* 

nn ar. unsicher machen, Beunruhi¬ 

gung, Zweifel, syr. oj schreien, lärmen, lAo; 
Lärm, ass. räbu, impf, irib ersetzen, vergelten 
(häuf, in nn. pr., vgL z. 3'imp), räbu, impf, iriib 
heben (ribu Erdbeben); vgl. Nöld., BsS 41; Gerber 
91 ff. u. (z. ar. i_-£U) Haupt, ZDMG 63 517. 

Kal pf. 3“), POT, auch ni3 , p Hi 33 13 (falls 
dies nicht Hiph. ist, Ges. § 73 a ) r 13V impf 
3'V, 3V, -31:, 3V1, n3i«1, JS'IV 

3nn Pr 3 30 jKif.t; imp. 3'*!, n3'“! (Ges. 
§ 72 s ), )3'i; inf. 3'3, 33, Ri 21 22 Kt. 313, abs. 
33 Ri 11 25. Hi 40 2, 3 , 't Jer 50 34; pt. 33: 
vgl. Ges. § 7 3 — hadern, streiten, v. tätlichem 
Streite Ex 21 18, von Gottes Kämpfen für sein 
Volk Dt 33 7 (s. unt.), meistens v. Wortstreite, 
bes. v. Rechtsstreite zw. Menschen od. zw. Gott 

u. d. Menschen; abs. Ex 21 18 . Hos 4 4. Pr 25 8, 

v. Gott Jes 3 13. 57 16 . Ps 103 9, m. Am 
7 4 (s. Marti, der ttfN3 m. tnp verb.); m. DJ) d. 
P. Gn 26 20. Ex 17 2. Nu 20 3. Ri 11 25. Pr 
3 35. Hi 13 19. 40 2 (vgl. Ges. § 113 ee . 150 d ), 
Neh 13 25, v. Gott Hi 9 3. 23 6; m. d. praep. 
DK Ri 8 1. Jes 49 25. 50 8. Jer 2 9. Mi 6 l 
(Grätz, Wellh.: vor). Ps 35 1. Neh 5 7. 13 11 . 
17, m. Gott Nu 20 13. Jes 45 9, m. TJ3 V "! u. DN 
Pr 25 9; m. ^ Ri 21 22. Jer 2 29. 12 i. Hi 
33 13; m. 3 Vorwürfe machen, z. Rechenschaft 
ziehen Gn 31 36. Ri 6 32. Hos 2 4; m. suff. (vgl. 
Kön. 3 § 22) Jes 27 8. Hi 10 2. M. d. S. 
über etw. Gn 26 21 f. M. b für jem., für Gott 
Hi 13 8, vgl. Ri 6 31, v. Gott Dt 33 7 (1.: spV 
VI), in demselben S. m. d. acc. Dt 33 8 (vgl. 
Diilm.). Jes 1 17. 51 22; vollständig: *flN 3'1 
'S 3'"1 jem. Sache führen 1 S 24 16 . Jer E>0 34. 
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51 36. Mi 7 9. Ps 74 22 . 119 154. Pr 22 23. 23 U, 
m. ]0 gegen Ps 43 l, vgl.: gesegnet sei Jahae 
'»J T» 'nenn yrn« Dl "IIPN der Bache ge- 
nommen an Nahal für meinen Schimpf, (wegen 
des Nebenbegriffs: Rache nehmen, die Kon¬ 
struktion m. TÖ) IS 25 39; vn.pl. , 5 >l 1 
Thr 3 58. Pt. Dl Verteidiger Jes 19 20 (Marti 
u. a.: an]). — DV1 18 15 5 steht f. alN?.l v. 
Dill, s. Budde; anders Winckler, AoP 3 263; 
üb. 2 Ch 19 8 s. zu 3'l.t 

Hiph. (pf. vgl. zu Kal), pt. pl. cstr. 'a'19, m. 
suff. Va’IP — s. v. a. Kal 1S 2 10. — Hos 4 4 
ist viell. z. 1.: 'P'l ( niemand klage) das 

Volk an, dir gilt meine Klage, Priester, vgl. 
TSK 1879 515; and. Änderungen bei Wellh. 
u. Marti z. St.t 

Derivate: an, in; I, li;, nino I, vgl. nomm. 
pr. 2'T,lrr, TV1\ 5?SV, Jltfai;, 3'T II, 'l'T, 1'ID 
bvs, nano II, 'an. 

anu. 2“! (Ex 23 2 . Hi 29 16 ), m. suff. 'D'l, 
□3"!, pl. cstr. 'D'l (2 S 22 44. Ps 18 44. Thr 3 58, 
vgl. 2 Ch 19 8, wo währsch. z. 1.: '' 'at£b 'D'D, 
mal, fli'l, m - — Streit, Zank, m. DJ? Hos 12 3. 
Mi 6 2, m. D Jer 25 31, m. ]'□ Gn 13 7. Dt 
25l; Streit der Zungen Ps 31 21; D'l 'Ptat 
Opfer m. Hader Pr 17 1; pl. Angriffe, Ent¬ 
gegnungen Hi 13 6 (Beer na'1). DJ? 'D'l Volks- 
kämpfe Ps 18 44 (vgl. Nestle, MM 21). Bes.: 
Rechtsstreit Ex 23 2 (LXX: Dl; BH: Dl als 
pt), der Rechtsstreit der Witwen Jes 1 23. 
D'15£bN Gegner Hi 31 35, pl. Jes 41 14, im pass. 
S. Ri 1.2 2. Jer 15 io. — Jes 34 8 ist viell. aa 
z. 1. Sonst vgl. zu a'1 Kal. 

‘'2 , 1 (viell. verkürzt aus '3'T, s. d.) — n. pr. m. 
2S 23 29. l Ch ll3l.t 

rn s. rin. 

JT1 (v. nn II; Brockelm., VGr 1 348), m. — 
Geruch, Dampf, den etwas aushaucht Gn 27 27. 
Jer 48 li. Hos 14 7. Ct 1 3. 4 iof. 7 9 (Hitz., 
Budde: On), m. |£Q Ct 1 12 . 2 13. 7 14, m. 
a?’ttan in Übeln Geruch bringen Ex 5 21 ; d. 
bloße Andeutung v. etwas Hi 14 9 (s. Ehrl. u. 
nn II Hiph.) ; sonst nur in d. Vb. HlTi nn, s. 
nh'l. 

an s. D«i. 

ST") Hi 6 27, s. zu J21.t 

nisn u. WB“) (n. d. gew. Auffassung pl. /., v. 
einem unbekannten *jn od. fpl; aber viell. m. 
Schulth., ZAW 25 357 f. in nlBl z. ä,, v. rB1 *= 

ar. ouj, vgl. Nöld., BsS 30 f. u. auch Haupt, 
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AJSIi 24 170) — Getreidekörner 2 S 17 19 (vgl. 
hierzu Nestle, MM 18 u. Budde), im Mörser 
gestoßen Pr 27 22, (dag. n. Haupt, Verhandl. 
d. 13. Or. Kongr. 232, hier: Erzgraupen; n. 
Schultheß: Abfälle im allg., 2 8 17 19 Frucht- 
od. Getreideabfalle, Pr 27 22 Metallsplitter).t 

um — Gn 10 3 (wofür 1 Ch 1 6 ITIB'1, s. d.) 
Name einer Völkerschaft, n. Jos. die Paphla- 
gonier; vgl. Lag., GA 255 u. Dillm. z. St.t 

P’-i ar. leer, nh. Hiph., j.-a., ehr. pal. Aph. 
entleeren (syr. JjL.5 als Lw.), ass. räku ( med. j) 
leer s., reku leer; vgL Fr. 165 f. Hoffm., Ph. I. 13; 
Schwally, TLz 1899, 358. 

Hiph. pf. 'h|?'iqi., ipnn; impf, pn;, pi»i, 
Ipi:, m. suff. Dpn«; imp. pari; inf. pnij; pt. 
D'p'IP — 1. ausleeren, m. d. acc., Gefäße, 
Säcke Gn 42 35. Jer 48 12; (den Hungrigen) 
leer lassen Jer 32 6. — 2. ausgießen, m. d. 
acc., den Regen Mal 3 10. Koh 11 3, Öl, m. ^J?£ 
Sach 4 12 . Übertr.: a) das Schwert ausgießen 
= ziehen Ex 15 9. Lv 26 33. Ez 5 2. 12. 12 14. 

28 7. 30 li; darnach lesen Giesebr., Wellh. 
Hab 1 17: lain für lDlfi (gew.: das Netz aus¬ 
leeren); von der Lanze Ps 35 3 (vgl. ass. kakka 
tabäku, Del., Pro. 155). — b) Krieger hinaus - 
führen zum Kampfe Gn 14 14 (Sam., LXX 
pT) er musterte, v. pH; n. Winckler, Gl 2 27, 
dag. d. ass. dikü (Truppen) auf bieten [Truppeu - 
stellen, Sellin, Teil Ta'annek 117 £], vgl. aber 
Haupt, JAOS 32 12; Ball: ap9*.l; Matthes, 
ZAW 31 128 f.: Tjljjjj, aber die Schlacht fällt 
später). —‘ Ps 18 43 ist z. 1.: Dp/ttt ich zer- 
trete.t 

Hoph.pf. piin; impf. pHPI — umgegossen 
u. dadurch v. Bodensätze gereinigt w. Jer 
48 11 . Ct 1 3 (s. aber Budde; Siegfr.: pH*#). 
Darnach 1. Oort Am 6 6: '»HD f. ’pHD, vgl. 
LXX.t 

Deriw.: pn, pn, Djjn. 

P'*) (v. p'*l) — leer Jer 5134; neutr. Leeres, 
Eiteles Jes 30 7 . Ps 2 1 . 4 3 . Adv. p’l vergeb¬ 
lich Ps 7313, p'l^ Lv 26 16. 20. Jes 65 23; 
pn& Jes 49 4. Hi 39 16, p’T'l? Jer 51 58. 
Hab 2 13 f. Eiteles, vergebens-/! 

PT» p“! (v. p'V, sg. nur def.-, z. F. Barth § 10 b ), 
pl. D'pl, ’*1, f. nm, pl. nipi — 1 . leer, v. 
einer Zisterne Gn 37 24, einem Kruge Ri 7 16 . 
2 K 4 3, einem Topfe Ez 24 11 , v. Ähren Gn 
41 27, eine leere d. h. ungesättigte Seele Jes 

29 8 (vgl. 32 6 u. zu ttfBJ no. 2). — 2. eitel, 
nichtig: ein leeres Wort Dt 32 47 ; D'pl pAraia 
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’l 

Pr 12 n. 28 19. — 3. arm, v. allem entblößt 
Neh 5 13. — 4. leichtfertig Ki 9 4. 11 3. 2 S 
6 20. 2Chl3 7.t 

DJ5*1 (v. p'1; vgl. z. njri) — adv. leer: 1. m. 
leeren Händen Gn 31 42. Ex 3 21. 23 15. 34 20. 
Dt 15 13. 16 16. 1 8 6 3. Hi 22 9. En 1 21 
(Ggs.: ntj5?P). 3 17; m. 31# m. leeren Händen, 
ohne etwas erreicht zu haben zurückkehren 
2 8 1 22. Jes 55 li. Jer 14 3 (Duhm: D'jJI). 
50 9. — 2. ohne Ursache Ps 7 5. 25 3.+ 

in davon: i’l, aram. «l'l, Speichel, ar. 
häufiger Jjj (Büziöka, KD 22) geifern; n. Hom- 
mel, Grundr. 207. 254, aas. Uru Speichel. 

Kal pf. 11 — fließen, m. occ. mit etw. Lv 
15 3.+ 

Derivat: 1'1. 

'T 1 ']* (v, TI) cstr. gl., m. suff. 1T1 — ausfließen¬ 
der Speichel, Geifer 18 2114, Schleim TI 
niö^n 166,8. ni»^n.+ 

Bn (v. #11) m. suff. 5J#n od. !|#K1 Pr 6 11 . 
30 8, u. tä^H Pr 28 19, m. suff. 1#'1 317 (Kön. 
2 59; vgl. Kahle 75), m. — Armut Pr 6 11. 
10 15. 13 18. 24 34. 28 19. 30 8. 31 7. (Sir 1114; 
vgl. auch zu #11 Kal).i 

li#'*) Hi 8 8, s. )1#K1.t 

T! (▼• 13*1; vgl- z- II) Lp. cstr. gl., pl. 
D'$1, f. n^l, pl- ni31 — 1. zart, v. Kindern 
Gn 3313. Pr 4 3. i Ch 22 5. 29 1, v. einem 
zarten Eeise Ez 17 22, v. jungem Schlacht- 
viehe Gn 18 7. — 2. verzärtelt, z. "Wohlleben 
erzogen Dt 28 54. 56. Jes 47 1. — 3. schwach 
2 S 3 39; fflBI D'i'P schwache, blöde Augen 
Gn 29 17. — 4. sanft, schmeichelnd Pr 15 1 . 
25 15; M31 sanfte Worte Hi 40 27. — 5. 1J1 
33^i1 furchtsam Dt 20 8. 2 Ch 13 7.+ 

fl (Y. *pi; Lag., Ü. 40; Barth § 25») - Zärt¬ 
lichkeit, Weichlichkeit Dt 28 56.t 

3D1 ar. auf ein Tier steigen u. darauf sitzen 

(sab. 331 Beiter), aram. 3’31, vehi, reiten, 
fahren (äg. aram. APO 52 7. 66 15; Haph. 58 1. 3; 
Zkr II 2: 333 Wagen u. Pferde od. Beiter); 

ph, im Gottesnamen ^K331 Klmw 16; äth. in der 
Bed.: über etw. kommen, treffen, sich einer Sache 
bemächtigen; ass. rakäbu besteigen, reiten, fahren. 

Kdpf. 331, 11231,1331; impf. 35T, % i. 
p. 3313, 133T.; imp. 33*); inf. 33l>; pt. 33*1, 
11331 — 1. auf ein Tier steigen u. darauf reiten, 
m. auf einem Esel Nu 22 22. 30. Ei 10 4. 
12 14 . 1 S 25 20. 42. 28 1 9 27. 1 K 13 13. Sach 


9 9, vgl. Neh 2 12, einem Maultiere 2 S 13 29. 
18 9, einem Pferde 2 K 18 23. Jes 30 16 . 36 8. 
Jer 6 23. 50 42. Hos 14 4. Sach 1'8. Esth 6 8, 
auf einem Kamele Gn 24 61. 1 S 3017, m. 
D'PIDS Jer 17 25. 22 4, dbs. 28 16 2. 2K 4 24; 
niijlgf 'S? 1 ! Ei 5 10, Dien 3311 (wie re» '331 
APO 66 15) Gn 49 17. 2K 9 18 f. Jer 51 21. Ez 
23 6. 12. 23. 38 15. Am 2 15. Hgg 2 22. Sach 

10 5. 12 4. Hi 39 18 u. Ex 15 1 . 21, (wo Haupt 
AJSL 20 158, 3311 1.), #31i1 ’1 Esth 8 10. 14. 

— 2. den Wagen besteigen u. fahren, dbs. 1K 
18 45. 2 K 9 16. Ps 45 5, m. 2|1ß*bg Lv 15 9, 
m. 3313 Jer 17 25. 22 4; 3313311 Jer 51 21 
(Duhm’ 331); H331Ö '1 Hgg 2 22; D'33l 
B'102 2 K*9 25, sVzü 1p$. (Sir 8 15 allg.: 
reisen). — 3. v. Gott, m. 7|’D1D*92 Hab 3 8, 
ni31?3 Ps 68 5, 3Vß*5g 2 S 22 11. Ps 18 11, 
ajr’JjTjes 19 1. Dip ’p#3 Ps 68 34, D'O# 33l 
Dt 38 26.+ 

Hiph. pf. ri331 ; n, m. suff. T['ri33in, 1.13'31 : .l; 
impf. 3'31« , 33111, m. suff. 1.133T, D331M, 
'i3'31J?; imp. 331H — 1. reiten lassen, m. d. 
acc. u. bj? Ex 4 20. 1 K 1 33. 38. 44. Esth 6 9, 
m. 3 der Straße Esth 6 11. — 2. fahren lassen, 
m. d. acc. u. 3 Gn 41 43. 2 K 10 16 (s. SBOT), 
m. by_ 2 Ch 3 5 24, auch v. leblosen Dingen 
1 Ch 13 7, wofür 2 S 6 3 ; m. d. acc., einen 

Toten auf einem Wagen transportieren, m. d. 
acc. d. O. 2 K 9 28, m. ]ö 23 30. — 3. m. d. 
acc., ein Tier als Zugtier benutzen Hos 10 11. 

— 4. übertr.: dahinfahren lassen Hi 30 22. — 
5. m. bv, über die Höhen hinschreiten lassen 
(vgl. zu HD3) Dt 32 13. Jes 58 14. — 6. m. T 
n#!?.n"Vjl die Hand auf d. Bogen legen 2 K 
13 16 (äg. aram. m. Bn Pfeil, APO 58 1. 3). —- 
Unklar Ps 66 12: die Feinde 12#N1^.+ 

Derivate: 331, 331, 1331, 3131, 331Ö, 13310. 

(v. 231; z. F. Barth § 80°; Lag., Ü. 151) 
Lp. 231, m. suff. '3?1, pl. cstr. '2?1 Ct 1 9t; 
m. (vgl. ZAW 16 90 u. Now. zu Nah 2 s) — r 
1. coli. (vgl. Nöld., BsS 60) Wagenzug Gn 50 9; 
bes. die Kriegswagen, neben B'BIB 2K 10 2. 
Jes 43 17. Jer 46 9 u. ö., neben B'#1B 1S 13 5. 
1K 1 5 u. ö. (s. zu #ip II), bei den Israeliten 

1 K 1 5. 10 26 . 2 K 8 21 . 9 21 . 10 2 . 13 7 . Jer 
17 25 u. ö., den Kanaanäern Ei 4 7. 5 28, Phi¬ 
listern IS 13 5. 2 S 1 6, Ägyptern Ex 14 6. 7 
(Haupt: 251 ). 15 19, vgl. Jes 31 1, Aramäern 

2 S 8 4. 10 18. 1K 201. 2 K 5 9 . 6 14 , Assyrern 
2K 19 23 (1.: 3*11). Jes 22 7. (6 s. z. DIS),. 
Syrern Dn 11 40; eiserne Streitwagen Jos 
17 16. 18. Bi 1 19. 4 S. 13, 331 B1B die Pferde 
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der Streitwagen Ex 14 9, dafür 331 allein 2 S 

8 4. 1 0 18, vgl. Es 39 20 (s. z. 1 p j) Pi.)-, 
O'DID 331 zwei Wagen m. an geschirrten 
Pferden 2 K 7 14; Wagen u. Räder Ez 23 24. 
2610; 331 ’*? Wagengeräte 1 S 8 12 ; 331 
135*11 Jer Sl 21 (Duhm: 13311); 331 ’I.JJ Ka¬ 
sernenstädte f. d. Streitwagen 1 K 9 19. 10 26, 
‘1 iS? Befehlshaber der Streitwagen 1 K 9 22 . 
22 31. 2 K 8 21 , 3311 ITSID 10 Befehlshaber 
üb. d. Hälfte d. Wagen 1K 16 9; 331. *p Lärm 
der Wagen 2 K 7 6 , m. ** 11 fl 1 Jer 46 9. Nah 
2 5 . Bildl. *K10) 331 Israels Schutz 2 K 2 12 . 
13 14. 0K 33*1 Eeuerwagen 2K 2 li. 617, 
nvfttT 331 Ps 68 18. — 2. Zug im allgem., 
q* 0 i£ im 'i (s. zu ie?) u. *03 i nan i Jes 

217, 0'S 1 9 . — 3. äer einzelne Wagen 1 K 
22 35 vgi. 38, 1309,1 351 . 2 Ch 35 2 * Gn 
41 43); pl. Ct 1 S. — 4. der obere Mühlstein 
(wie ass. narkabu, Schoi-r^GGA 1914 228) 0)11 
3311 Dt 24 6 , 35 I 1*9 Ri 9 53. 2 S 11 21 ,"s" 
zu n*s. 

231 (V. 331) m. suff. 1331, m. — 1. Reiter 2 K 

9 17. — 2. Fuhrmann, Lenker des Streitwagens 
1 K 22 34. 2Ch 18 33.t 

331 — n.pr. 1. 2 K 10 15. 23. Jer 35 6. 8. 14. 

16 . 19 als Vater Jonadabs erwähnt, der den 
Rechabäern (den „Söhnen Jonadabs“, vgl. 
Rob. Sm., KM 15 u. dag. Nöld., ZDMG 40 171) 
ihre Gesetze gab. Die Sekte heißt auch JY3 
331. 1 Ch 2 55, s. außerdem zu '331. Zu den 
Sitten dieser Sekte vgl. Diod. Sic. 19 94 u. Palmer, 
Wüsjienwanderung 336 u. weiter E. Meyer, EdJ 
147; Berthol., SIF 80. — 2. 2 S 4 2. 5. 6. 9. — 
3. Neh 3 14 (n. E. Meyer m. no. 1 ident.).t 

.1331 (nom. ad. v. 331) — das Reiten Ez 
27 20 .t 

' 351 * pl B '351 - Jer 35 2 . 3. 5. 18 01311 fP3 
die Rechabäer, vgl. zu 331 no. l.t 

131 — w. pr. eines unbek. Ortes 1 Oh 4 I 2 .t 

301* (v. 331; Barth § 55°) m. suff. 13*31 — 
Fahrzeug Ps 104 3 ,t 

15*01 u. B*?1 (v. 031, Barth § 82 e ) m. suff. 
10131, 18*31, m. — Habe, Güter, Besitz Gn 
12 5. 13 6.' ’l4 11 f. 16.21. 1514. 31 18. 36 7. 
46 6 . Nu 16 32. 35 s. Esr 1 4. 6 (vgl. Haupt, 
SBOT Ezra-Neh. 57 33). 8 21 . 10 8 . 2 Öh 2114. 

17. 32 29. TJ^an 8*01 Privatbesitzung (Do¬ 
mäne) des Königs 2 Ck 31 3 . 35 7, 01311 '10 
Aufseher über die (königlichen) Güter 1 Ch 
27 31. 28 1 ; als Beute Dn 11 24. 28. 20h 2025; 
Troß des Heeres Du 1113.t 
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*31 (v. *31; ,Bartk § 85 f ) — Verleumdung, 
*V31 ’BfaK Verleumder Ez 22 9, sonst als acc. 
n. “pl gehn, um zu verleumden Lv 19 16. Jer 
6 28. 9 3. Pr 11 13. 20 I9.t 


-jm aram. *pi, weich s. (äg. aram. "|'33 APO 

56 6); ar. dünn u. fein s.; kopt. ldk zart, 
weich, fett (lek) s.; vgi. ppi. 

Kal pf. 1J1, 131; impf. 1JV (Ges. § 67») — 

1. weich, furchtsam s., v. Herzen Dt 20 3. 

2 K 22 19. Jes 7 4. Jer 51 46. 2 Öh 34 27. — 

2. sanft s., v. Worten Ps 55 22.t 

Pu. pf. 1331 — erweicht werden Jes 1 6.t 
Hiph. pf. 1J11 — m t 3* furchtsam machen 
Hi 23 I6.t 

Derivate: Tpl, T[1, iflb. 

wohl (wie ar. u>. ^13 verw.; davon 

min. Handel treiben, hebr. toi, aram. 

(äg. aram. ioVsi APO 114), Hausierer, Krämer, 
u. hebr. ^'33, nh. fll1'3"l Yerieumdung, (womit 
man hausieren geht); vgl. zu ^31 u. z. Bedeutungs¬ 
übergang ar. Verleumder; s. auch Glaser, 

D. Abessinier in Arab. 75. 

Kal pt. *31, n*3l, m. suff. 7J1*01, pl. D'*?1, 
m. suff. — Krämer, Kaufmann Nah 

3 16. Ct 3 6. Neh 3 31. 32. 13 20. Ez 27 13. 15. 
17. 20. 22 — 24 (24 str. es Gorn., 1. aber am 
Schlüsse: 7J1*31 D3 damit trieben sie Handel 
mit dir f. ^1*3103); der Krämer der Völker, 
von Tyrus Ez 27 z, r die Krämerstadt, v. Babel 
Ez 17 4; D'ppl ino Handel der Kaufleute 
1 K 10 15 (s.'zu 11DD).t 

Deriw.: tos*}, ntol, nblta; vgl. n. pr. 133. 

(Lag., Ü. 78) — n. pr. einer Stadt im St. 
Juda 1 S 30 29; LXX: *OlJ3.t 

(1*31* (v. *31) m. suff. 7[1*31 — Handel Ez 
28 5. 16. 18, Waren, Güter 26 i 2 .t 


DD-1 ar. festbinden; ass. rafkasu binden: 

vgl. nh. D33 Lewy, NhWb 4 452 b , j.-a. KD33 Stein¬ 
schatt (als Bindemittel), ehr. pal. JLmai Dach, 
Schulth., Lex. 194. S. auch z. nHb53 u. ri33. 

Kal impf. 1031), 1031)1 — anbinden, m. d. 
acc. u. *S Ex 28 28 . 39’ 2 l.t 

Deriv.: 03*1, vgl. D3l. 

Dpi* (v. B31) pl. D'DSI — Jes 40 4 etwa: auf¬ 
geschichtete Felsblöcke, oder: verbindender 
Bergsattel.t 


D?i* (v. D31) pl. cstr. 'Ml — Ps 31 21 un¬ 
bekannter Bed.; gew.: Zusammenrottun^en.t 


760 



n 

mand. sammeln; davon: BtoT, ass. rukmu 
Besitz (an Kamelen), viell. westsem. Lw. im Ass.; 
vgl. Haupt, Hebraica 3110, SBOT, Ezra-Neh 5 7 33, 
AJSL 27 25, OTSS 2 175. BbT, das Brocbelm. Kl. 
vergl. Gr. 210 z. stellt, hängt viell. m. ass. 
räkäsu (s. z. 021) zusammen. 

Kal pf. Bb^, i.p. ?b6 *} — sammeln, 
erwerben Gn 12 5. 31 18. 36 6. 46 G.t 

Derivat: SftSI, vgl. Btol. 

(aram. jJui; vgl. Nöld., BsS 61; äg. 

reksu, Gespann od. ähnl., Mü., AE 235; s. z. Btol) 
t. p. Bbl — coli. Bosse 1 K 5 8 (neben D'DID). 
Mi 1 lärEsth 8 io. 14.+ 

I. DT pt. v. an. 

II. DT — n. pr. m. 1 . Hi 32 2, vgl. Wetzst. bei 
Del., Ioba 584 u. Budde z. St. — 2. Bu 4 19. 
1 Oh 2 9. — 3. 1 Ch 2 25. 27.+ 

DT s. DN*1. 

•* ■“ t 

I. avam. (auch b. a.) KD3, Jj*i, ar. , 
äth. werfen; ass. ramü (d. Wohnsitz) auf- 
sohlagen, etw. anlegen(Bed.: werfen, nicht sicher). 
Vgl. ?13T II u. Brockelm., VGr 1 228. 

Kal pf. nn-l; pt. cstr. rn?T, pl. — 
1. werfen, m. acc. D*S ins Meer Ex 15 l. 21 
(vgl. Haupt, AJSL 20 152 f.). — 2. (Pfeile) 
werfen, schießen, nttfjj n$jT Bogenschütze Jer 
4 29. Ps 78 9 (wo es pl?J erklärt).+ 

II. HD1 vgl. ass. ramü locker w., Pi. lockern, 

lösen, zB. die Fesseln; ar. VI träge, langsam s., 

v. einer S.; n. Haupt, AJSL 20 167 urspr. m. nm I 
ident. Äg. rmj bed.: fließen. 

Pi. pf. ni?1, 'Dfi'137, m. suff. i. p. ■'IDT 
(Ges. § 75 u ), bJTFIsh; inf. m. suff. bniBT — 
täuschen, verraten, im Stiche lassen, m. d. acc. 
Gn 29 25. Jos 9 22. IS 19 17. 28 12. 2 S 19 27. 
Pr 26 19. Thr 1 19; m. d. acc. u. b jem. an seine 
Feinde verraten 1 Ch 12 17.+ 

Derivate: n*b), nffin I, nenn, n'Q-jn,, vgl. d. 
nomm. pr. njen und n;ov, deren St.' aber un¬ 
bekannt ist. 

I. riDT (eig. pt. f. V. an) m. suff. Tjfjon, pl. m. 
suff. ■sj'nfab — Anhöhe 1 S 22 6 (Klost. n. 
LXX: HOB), als Kultusort Ez 16 24 f. si. 39 . 
Vgl. z. D17 Kal pt. no. 2.+ 

H- ÖÜT (v. DIT; ar. Ortsname ÄSc\j, s. Nöld., 
NBsS 21 5) — n. pr. einer großen Anzahl von 
Örtlichkeiten u. Städten: 1. Stadt in Benja¬ 
min, ohne d. Art. Jer 3115, sonst immer no-jn 
(m. d. End. a: nnDDil) Jos 18 25. Ri 4 ö. 


an 

19 13 . 1 K 15 17 . Jes 10 29. Jer 31 15. Hos 

5 8. Esr 2 26. Neh 7 30. 11 33, jetzt Er-rann, 
n. v. Jerusalem, Bob., Pal. 2 566 f.; Guerin, 
Sam. 1 199 ff. GAP 172. — 2. Hann d. Geburts- 
u. Heimatsstadt Samuels 1 S 1 19. 2 11. 7 17. 8 4. 
15 34. 16 13. 19 18—23. 25 1 . 28 3 (vgl. Budde) 
auf d. Gebirge Ephraim; später nahm der 
Name d.End. aim an; 1 Makk 11 34: 'Pajiafkfi., 
LXX z.T.: ’AppaOaip. (Mtth 27 57 : ’Apip.a6aCa) 
u. im hebr. T.: D'HOnn 1S 1 lt (s. Driver z. St.; 
Klost.: D'flD’in); zu suchen ist es viell. in 
BU rima n. v. Tibne, s. Guerin, Sam. 2 151 , 
Schü., GjV 1 233 f., GAP 170 f., n. Guthe, 
KB Wb 536 u. Thomsen, LS 24, dag. in Rentis 
n.-ö. v. Lydda; jedenf. kaum m. no. 1 ident. 
N. gent. 1 Ch 27 27 . — 3. rtöTn im St. 
Naphtali Jos 19 36, jetzt Käme, n.-ö. v. Akka, 
Bob., NBF 101 f. — 4. iianij im St. Äser, 
zweifelh. ob = Rämija, s.-ö. v. Tyrus (Bob., 
NBF 82. GAP 231) Jos 19 29. — 5. in 
Gilead, s. fflDtO II no. 1. — 6. ’nV no*} Ei 
15 17 ; s. zu t 6 I-II. — 7. DJ3 JIDn (wofür in 
Hdss. auch FlOJO) Jos 19 8 Stadt im St. Si¬ 
meon, auch '3 nian 1 S 30 27, vgl. Dillm. zu 
Jos 15 24. 

HDT (v. DD7 II), f. — eig.: Morsches, Ver¬ 
faultes, daher: Gewürm, das in verfaulten 
Stoffen entsteht Ex 16 24. Jes 14 11. Hi 7 5 . 
17 14. 21 26. 24 20; übertr. v. (schwachen) 
Menschengeschlechte Hi 25 6. (Sir 7 17. 10ll).+ 

I. )töT (äg. aram. S 1 D 1 APO 60 8, j. a. tutpn, syr. 

Jhiot, ar. , äth. wohl ass. armannu, 

Meißner, MVaG 18,2 33, kopt. ( h)erman ; s. Fr. 
142; Nöld., NBsS 42; Löw, AP no. 310; Hommel, 
AA 97ff. 331), m. suff. bbn, pl. DblBn, 'ST. 
cstr. 'J1BT, ’bn (nh. m., ZAW 25 338) - 1. Gra¬ 
natapfel Nu 13 23. Ct 4 3 . 6 7 . 82 (wohl Dbbl 
z. 1., vgl. Budde); künstliche Granatäpfel aus 
Purpurfäden (vgl. Nestle, MM 12) Ex 28 33 f. 
39 24—26. (Sir 45 9), eherne Granatäpfel an 
den Säulenknäufen (vgl. Ohnefalsch-Bichter, 
Kypros 78. 117) 1 K 7 18 (vgl. Stade, ZAW 
3 154 f.). 20. 42. 2 K 25 17 . Jer 52 22 f. 2Ch 

3 16 . 4 13 . — 2. Granatapfelbaum Nu 20 5. 
Dt 8 18. 1 S 14 2. Jo 1 12 . Hgg 2 19 . Ct 4 13 . 

6 11 . 7 13 .+ 

II. JtfiT — n. pr. I. 1. Stadt im St. Simeon, 
an der Südgrenze v. Pal. Jos 15 32. 19 7. 1 Ch 

4 32. Sach 14 10 ; s. zu no. 2 k. — 2. Stadt 
im St. Sebulon Jos 19 13 (besser: rülan, u. so 
viell. auch 21 35 für rUDT z. 1.), vgl. 1 Ch 6 62 
Ulan, jetzt Rummäne, n. v. Nazareth, Bob., 
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NBF 142. — 3. 118*!$ Felsen unweit 
Gibea Bi 20 45. 47. 21 13, jetzt Rammön GAP 
100; vgl. auch Duhm z. Jes 10 28. — 4. )181 
|>1B Lagerstätte der Israeliten Nu 33 19 £t 

ui. jrcn i. n. pr. m. 2 S 4 2. 5. 9. — 2. n. pr. 
eines aramäischen Gottes 2 K 5 18, bab. Iiam- 
mdnu (der Donnerer), vgl. SAT 442 ff. u. d. Lit. 
zu Tin. Vgl. auch worwm. pr. )1B"13B u. yiBVjin.t 

Uta*! s. J1B1 II wo. 2. 

WD*J — w. pr. i. Stadt: a ) in Gilead 1 K 4 13, 
sonst fflOKI, s. d. — b) 333 MDI 1 S 30 27, s. 
nni n wo. 7. — 2 . m. s. riibv wo. 7 . 

ffia*!* m. suff. SJMB1 — Ez 32 5, v. D11 etwa: 
hoher Haufe v. Leichnamen. Ges., Toy: ^£181 
(v. man Gewürm); s. auch Com. S. 383.t 

TOI s. nn. 

nm davon: na 1- !. 

riß i (v. nOI; aram. «non, lAaool, ar. , äth. 
«jydh; vgl. Lag., M. 2 356. Ü. 144, der davon 
Xö'yyjj ableitet, wie schon Bochart, s. aber Lewy, 
Tw. 179; äg. transp. marah(u ), kopt. mereh, Mü., 
AE 303; viell. ass. niramtu eine Art Waffe, vgl. 
Haupt, ZDMG 64 712) pl. D'flBI, m. suff. D<7'081 
— Lanze, Speer Nu 25 7. Jo 4 10 . Nehi 4 15, 
neben |3B Bi 5 8, neben <132 1 Ch 12 8. 24. 
2 Ch 11 12 . 14 7. 25 5, neben 31H u. n$j?, 1 K 
18 28. Neh4 7, neben verschiedenen Waffen 
Ez 39 9. Neh 4 10. 2 Ch 26 14; die Lanzen 
polieren Jer 46 4.t 

D'aiO 2 Ch 22 5 Schreibf. f. D'BINn. 

njD"l (vgl. tiVBT.) — n. pr. m. Esr 10 25.t 

rPD“) (V. HB1 II; Barth § 127 d ), f (Pr 12 27 
m. m., s. unt.) — 1. das Nachlassen, Lässig¬ 
sein, remissio Pr 12 24; abstr. pro concr. m. m. 
der Nachlässige 1227. STDI"*)? schlaffe, lässige 
Hand 10 4. <VB1 : tfB3 *19“ 15. «FBI nfjj ein 
schlaffer Bogen Hos 7 16. Ps 78 57 . Adv. für: 
lässig Jer 48 10. — 2. Täuschung, Trug Mi 
6 12 . Ps 32 2. Hi 13 7. 27 4, ”1 nfcj? Ps 52 4. 
101 7; als app. JIVpl, ]lts6 eine Zunge, die 
Falschheit ist (viell.: ]1ß6) Ps 120 2 f.t 

w (wie syr. JJuoj ein Tw., pehlew.: raniak, 
neupers. Axj Herde, Ges., Thes. 1291; Lag., GA 82; 
Scheftelowitz, Arisches im A. T. 52; Haupt, AJSL 
24 157, ZDMG 64 703; im Nh. ist i;!|n ein Maul¬ 
tier, dessen Mutter eine Stute ist) pl. D'381 (nh. 
m., ZAW 25 338) — D'3Bin '321 Esth 8 10 
gew.: aus den Gestüten; dag. Wellh., GGA 
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1902 139: Söhne der Posthalter; Haupt 1. 
n'aan.t 

(V. $>81) — n. pr. Vater des Pekah, 
Bönigs von Israel 2 K 15 25. Jes 7 4.5. 8 6 u. ö, 

I.DÖ1 Nf. zu D11. 

Kal pf. 181 (a. LA: 1811) s. Ges. § 67“ — 
emporkommen Hi 24 24 (LXX 181 seine Gfföße). 

— Üb. isi s. pm 

Niph. impf. 18*11, 18111; imp. IBln (Ges. 
§ 67*) — sich erheben Nu 17 10. Ez 10 15. 
17. I9.t 

H. ar. morsch w., wovon jLoj Fäulnis. 

Kal impf. D~lM (Ges. § 67 n ) — faul w., m. 
d. acc. des Besiiltates, Ex 16 20 (s. Dillm.; vgl. 
Smend z. Sir 10 9).t 
Derivat: i1B"1. 

IIP 'flDD*! ( i. p. itj? 11) — w. pr. m. 1 Ch 
25 4. 31.t 

DÖ1 auch nh., j.-a.; Barth, ES 33 stellt b. a., 
j.-a. DB1, syr. xuai, ar. m. d. Füßen treten, 

dazu, vgl. Fr., BzA 3 62. 76 u. z. »Bl. 

Kal pf. DB1; impf. Dbl), ’DBV, Dbl : F\l, m. 
suff. inö81.11; imp.f.'' Dpi; inf. Dbl; pt. Dpi 

— m. Füßen treten, m. d. acc. den Ton (v. 
Töpfer) Jes 41 25, den Lehm um Ziegel zu 
machen Nah 3 14, die Kelter treten Jes 63 3, 
m. dV?313 Ez 34 18, m. Pferdehufen d. Straße 
zerstampfen Ez 26 li; bes. zertreten, nieder¬ 
treten, v. wilden Tieren 2 K 14 9. 2 Ch 25 18. 
Mi 5 7. Dn 8 7, v. Opfertieren Jes 112 (Joüon, 
MFoB 4 22 : 'DBl als Anrede), v. Menschen 
2 K 7 17. 20. 9 33. Jes 26 6. Ps 91 13. Dn 8 10; 
bildl.: das Leben zertreten, m. Ps 7 6. 
Pt. der Zertreter, Verwüster Jes 16 4 .t 

Niph. impf. rt3D81$ — zertreten w. Jes 
28 3.t 

Derivat: DB*|B. 

ehr. pal. *B 2 mi kriechen, vgL ar. mit 

den Fingerspitzen betasten, leise berühren, syr. 
Leo*i1 weich, sanft, u. viell. ass. namäiu Ift. 
auf brechen, fortgehen (viell. ertam&i er schleicht 
ein Amaraa 88 18, s. GL S. 1497), nammatkü 
Gewimmel (v. Menschen u. Tieren). 

Kal impf, fctoin; pt, fe>8l, 11, f. r&8l — 
schleichen, kriechen, v. d. Kriechtieren, m. Vj) 
Gn 1 26, 30. 7 8. 14. 8 17. Lv 11 44. Ez 38 20, 
mit 3 Dt 4 18. M. d. acc. (Ges. § 117 z ) v. etw. 
wimmeln: HpiNil WölFl I^N wovon die Erde 
wimmelt Gn 9 2. Lv 20 26. V. d. Tieren, die 



im Wasser -wimmeln Gn 1 21 , m. 2 Ly 11 46. 
V. d. Raubtieren, die in der Nacht umher* 
schleichen Fs 104 20. Dann überhaupt v. d. 
Tieren: sich regen Gn 1 28. 7 21. 8 19, m. 2 
Fs 69 35.t 
Deriv.: hfl. 

(v. frei; nh. teai, döi, pl. n'tob'i) m. — 
coli', die auf d. Erde kriechenden Tiere Gn 

1 24. 26. 6 7. 7 14. 8 17. 19. 1 K 5 13. Ez 8 10. 

3 8 20. Hab 114. Fs 148 lö; (Sir 10 li Wür¬ 
mer) ; fcipi Gn 1 25 . 6 20. Hos 2 20 , v. 

d. Wassertieren Fs 104 25, überh. v. allem, 
was sich auf Erden regt Gn 9 3.t 

Tlöi s. zu OIDK’) II 2. 

'npi s. na-) n 2 . 
siricn s . nei 112. 

TT TV 

1*1* (y. p~l; Kön. 2 45) pl. cstr. 'S") — 
Rettungsjubel Fs 32 7 (?). Baethg. n. LXX: 
'il mein Jubel.t 

* Y 

nn Nf. zu pi, s. d. 

Kal impf, 0310 — klirren, v. Waffen Hi 
39 23.t 

I. nä*J (v. ]31) m. mff. mal, f. (ZAW 16 117 ) 
— 1. gellender Huf 1K 22 36 (s. SBOT; Joüon, 
MPoB 5 476: phrt). — 2. Jubel Ps 30 6. 
tos 43 . 107 22 . 126 2 . 5 . Pr 1110 , oVooi oai 

2 Ch 20 22 (s. aber Bücliler, ZA.W 1Ö 100 ), 
HS*! bty Jes 48 20 . Ps 42 5. 47 2. 118 15, KU 
rpU Jes 35 10 . 51 11 . Ps 126e, .7äl? W Zeph 

3 17, OJ1 03B in Jubel ausbrechen Jes 14 7 . 
44 23. 49 13. 54 1 . 55 12 ; DJ131 01 S 3K die 
Schiffe ihres Jubels Jes 43 14 (Hitz. u. a.: 
01 5 3K Klagen). — 3. lautes Flehen Jer 14 12. 
Ps 17 1 . 6 1 2. 88 3. 106 44. 119 169. 1427,031 
0 V 9 OI 1 K 8 28. Jer 7 16. 11 14. 2 Ch 6 I9.f ’ 

II. nf) — n.pr. m. I Ch 4 20 .f 

ar. schreien, schwirren (v. Bogen), vgl. 
“21; j.-a. Pa. jubeln u., wie nh. Pi., ehr. pal. Pa. 
murren, lästern; vgl. ]tb II. 

Kal impf. ]1T (Ges. § 67“) Fr 29 6, |1$, 

з. sg. f. 03^0 Fr 1 20 (Ges. § 47 k ; J. D. Mich. 

и. K. J. Grimm: 031.0 v. »Ul), 13‘V, 13^1; 
imp. ’|*3, pS, «3 (Ges. § 67«); inf. -ft — 
laut rufen Pr 1 20. 8 3, bes.: a) jubeln Ly 9 24. 
Jes'12 6 . 2414. 35 6. 42 11 . 54 1 . 65 14. Zeph 
314. Sach 2 14 . Fs 35 27. Fr 29 6 (Finsker u. a.: 
PVTJ, vgl. Wildeb.); bildl. y. Himmel Jes 44 23. 
49 13, y. d. Sternen Hi 38 7 (vgl. Sir 47 10); 
m. b über etw., Jer 317; scheinbar m. d. acc. 


Jes 61 7, aber sicher Tf. (Klost. u. a.: [511, 
Zillessen, ZAW 26 271: )13[)).— b) jammern 
Thr 2 19. t 

Pi.pf.vry, impf. )310, )31K, 1331’, 1331’, 
0331), 3. pl. f. 0)310 (a. LÄ: 03310 Ges. 
§ 44°) Ps 71 23; imp. 1331 (s. Baer z. Jer 
31 12); inf. )31 —jubeln Jes 26 19 (vgl. Perles, 
An. 79 u. zu ]11). 35 2 (vgl. zu oV»|> 52 8 f. 
Jer 31 2. Ps 5 12. 67 5. 71 23. 90 14. 96 12 . 
98 4. 8. 132 9. 16 . 149 5. lCh 16 33. M. d. 
acc. d. F. od. S.: jubelnd preisen Ps 51 16. 
5917. 145 7, m. | Fs 20 6. 33 1. 89 13 . 92 5, 
m. I?K Ps 84 3 , m. b 95 1 . — Fs 63s 1. wahrsch.: 

Pu. impf. )31) — es wird gejubelt Jes 
16 lo.f 

Hiph. impf. )’31 : 0, ]31K; imp. 13'310 — 

l. jubeln machen, m. d. acc. Fs 65 9. Hi 29 13. 
— 2. jubeln Fs 32 11 . (Sir 39 35); m. b Fs 
81 2 , m. d. acc. Dt 32 43 (s. Dillm.).f 

Hithpo. s. zu [11. 

Derivate: fl, nri I, nil*J u. D'lll, vgl. njl II. 
H33“) (v. pi) cstr. A331, pl. 01331, f — Jubel, 
Jauchzen Fs 100 2. Hi 3 7. 20 5. Pl. Ps 63 6.f 

Q , 131 (v. pi) pl. f. (Bi 39 16 1. Hitz., Siegfr., 
Duhm: OpWjJO) — Hi 39 13 weibliche Strauße 
(wegen ihrer Töne, vgl. Del. zu 3029); Hoffm., 
Budde, Duhm: DpSO.f 

nen — n. pr. I. Nu 33 21. 22, vgl. Nestle, OLz 
1903503; Lagrange,HB 9 277; Baentschz. St.f 

I. D'DI* (y. DD1 I) pl. B'DW — Tropfen Ct 
5 2 ; vgl. E*Kl I no. 3.t 

IL D'D*^* (v. DD1 II) pl. D'D'Dl — Trümmer 
Am 6 11 (Fraet., ZAW 34 44 :'b'D'iq).t 

I. Ipi (ar. *£• KJ01, vgl- I ' r - f- KßJ 

13 16 geg. Lag., AS § 711; viell. ass. risneti 
Zügel od. ä.; n. Voller», ZA 22 218 urspr. persisch) 

m. suff. 13D1, 1 ». — 1. Zaum, Halfter, über 
dem Kinnbacken des Tieres, Jes 3028. Pb 32 9; 
mW pBD [Dl) sie lassen vor mir den Zügel 
schießen, benehmen sich zügellos Hi 30 11 (vgL 
aber Bick. u. Duhm). — 2. das Innere des 
Kinnbackens, das Gebiß: 13D1 Ws sein doppel¬ 
tes Gebiß Hi 41 5 (Wright, tjuhin: 1310).+ 

H. m (ass. rei eni = \V> Bhd?) — n. pr. ein«f‘ 
altass. Stadt Gn 10 12, zw. Ninive u. Kalach, 
daher kaum d. heut. Räs-al-Ain oberhalb Ku- 
jungik, g. Hoffm., Auszüge 183 ff; Del., Fa. 261; 
Nestle, ZDMG 58 158 ff.; Haupt, eb. 61 284.t 
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LDD-l ar. ararn. 001, besprengen. 

Kal inf. DH — Ez 46 14, m. d. acc. be- 
sprengen.t 

Deriv.: D'pT. I. 

n. DDl nh., j.-a., mand. zerbrechen, zerschlagen*, 
Hoffm., ZAW 3 115 vergl. ar. ein durch Trüm¬ 
mer verschütteter Bronnen, Büzicka, KB 12 dag. 
das z. D'lp erwähnte Vgl. z. ItfBh. 

Deriv.: D'Dl II. 

JD (v. yjn I) u. JTJ, (s. Baer zu Hab 2 9. Hi 
28 28; Del., Koh. 430; Stade § 193 b 3; Kön. 
2 82) pl. D'J?H, T> f. njn, pl. nlJ?H (s. weiter zu 
njJH) — A) adj. böse, schlecht: 1. v. schlechter 
Beschaffenheit, zB. des Viehes Gn 41 20. Lv 
27 10 , des Wassers 2K 2 19, der Waren Pr 
20 14 ( der Käufer sagt JH JH), der Feigen Jer 
24 2, v. den Lebensjahren jem. Gn 47 9, einer 
Gegend Nu 20 5, den schlechten Bestandteilen 
der Metalle Jer 6 29; jn D# ein übler Huf Dt 
22 14. Neh 6 13, vgl. zu HS“. Bes.: sittlich 
schlecht, böse, v. Menschen, Gesinnungen u. 
Handlungen Gn 6 5. 8 21, Dt 13 6 . 1S 25 3. 
Ps 5 5, njnjj rnvn die böse Gemeinde Nu 1427, 
D’II ')n die schlimmsten Völker Ez 7 24, & 
jn böses Herz Jer 3 17. 7 24, ein böser Weg 
1K 13 33. 2K 17. 13 u. ö., eine böse Tat Sach 
i 4; ‘B jn böse in den Augen jem., jem. 
mißfällig Gn 28 8 . 38 7. Nu 22 34,. seltener m. 
b)l Koh 2 17. — Pr 12 12 1. Perles, An. 65 
BVl- — 2. bösartig, schädlich, gefährlich, zB. 
böse Geschwüre Dt 28 35. Hi 2 7 , v. einem 
wilden Tiere Gn 37 33, vgl. Koh 9 12 , JH 
etwas Schädliches 2K 4 41, J?h D1D ein schlim¬ 
mer Makel Dt 15 21 , vgl. in HB 1 ! 17 l. jn 
m. bösartigem Auge blickend, v. Neidischen, 
Boshaften Pr 23 6 . 28 22. (Sir 14 3 , vgl. j?jn 
I u. d. Ggs. DIB). Unheil bringend: njJH tJO 
ein böser Geist Hi 9 23. 1S 16 14, D'jn ’DjjV? 
böse Engel Ps 7 8 49. — 3. schlecht anzusehen, 
dah.: häßlich, m. folg. HShD Gn 413. Aber 
auch: böse aussehend, v. Gesichte des Verdrieß¬ 
lichen, Traurigen Gn 40 7. Neh 2 2, v. miß¬ 
mutigen Herzen Pr 25 20; P3B^ jn W'.n SV 
Neh 2 l, n. einigen: ich zeigte ihm nicht meinen 
Mißmut (v. Hoonacker: ’bjn <l^^,vgl.LXX; 
Berthol.: D'3D^ vorher). — 4. dem es schlecht 
geht, dah.: unglücklich Jes 3 li, vgl. 10. — 
B) subst. das Böse, Schlechte: 1. im ethischen 
S., du sollst inn das Böse aus Israel hinwegtilgen 
Dt 22 22; du bist zu rein um Böses anzuschauen 
Hab 113; WS? jn nfcj? Dt 4 25. 1 S 29 7. 1K 
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11 6. 14 22 u. ö.; m. DIB d. Gute u. Böse, m. 
SH: Gn 2 9. Dt 1 39; mit J2S 14 17; m. 
ri lH’ 2 S 19 36, m. fOn 1K 3 9, weder 
Gutes noch Böses d. i. nichts Gn 24 50; 21BD 
JH *TJ> Gn 31 24. Als Abkürzung dieser RA 
erklären Hitz., Baethg. D1BD Ps 39 3 (and.: 
fern v. Glück). J?*)? dem Bösen zugetan Ex 
32 22 (s. aber no. 2). jn$ HD das Böse meiden 
Ps 34 i&. .Hi 1 l. Ö. als gen. der Gattung 
nachgesetzt: JlVIVälJ ein schlechter Rat Ez 
11 2, jn-'BtoS böse Menschen Pr 28 5, J?") 

6 24 (Grätzu. a.: JT1), JH TO .2 12 u. ä. Auch: 
Bosheit, Schlechtigkeit Ps 710. 73 8. — 2. Übel, 
Unglück Gn 4434. 48 16. Nu 111 (s. Baentsch). 
Ps 1217. Hi 2 10. 30 36, Böses weissagen 1K 
22 8, v. Gott: in KUH Jes 31 2, jn KID 45 7; 
b jn *IDK jem. Böses wünschen Ps 416; jn Df 
Ünglückstag Am 6 5; JTJ Ps 49 6. DD 1 ? J H? 
zum Unglücke für euch Jer 7 6; J?"}2 in übler 
Lage Ex 5 19 u. viell. auch 32 22 (gew.: im 
Argen, z. Bösen geneigt) vgl. Ps 10 6; poten¬ 
ziert: in - Pr 5 14. Neben einem V.: in 
schlimmer Weise Pr 1115. 

I. JH (n. d. f. nn, H'n, v. j?n) m. suff. ln, njn. 
— Lärm, Getöse Ex 32 17 (wo Hoffm., ZAW 
3 101: njn 1- 'will; Joüon, MFoB 5459: DTHD)- 
Mi 4 9 (auch hier wäre njJH leicht herzustellen); 
d. Getöse Gottes v. Donner: in P'jJ? es 
kündigt ihn an seine Donnerstimme Hi 36 33 
(Budde: 1D3p).t 

H- JD. (v. njn H, s. d., Kön. 2 102 ) m. suff. 'JH., 
«m, *• P- TO’ TSH 2S 12 u. Pr 3 28 Kt. (er¬ 
klärt sich durch d. vollere F. njn, Kön. 2 7«), 
VH, Vljn (ebenfalls v. njn), Hi 6 27, pl. 

B’n, TL suff. 'gl, TO» 1 n< n IS 3026. 
1K 16 11 . Hi 42 io. (Sir 15 s; vgl. Ges. § 9l k ), 
DiVSTl; m - — Stammverwandter, Volksgenosse 
IS 30 26 (Klost., Budde: D,T!$). Jer 22 13, 
(s. weiter u.); naher Verwandter Ct 5 l (vgl. 
Budde); Geschlechts- u. Standesgenosse (v. d. 
Priestern) Sach 3 8; daher: Freund (vgl,Freund 
m. nord. Frände, Verwandter, wie auch in 
deutschen Dialekten) Dt 13 7 {Freund, so teuer 
wie die eigne Seele). Jer 9 3. Mi 7 5. Ps 35 14. 
38 12 . 88 19. Pr 17 17. 18 24. 19 6 (n*T^ 
alles, was Freund heißt, aber wohl besser: nVs 
n jeder ist Freund). 27 io Kr. Hi 2 n. 16 21 
(Duhm erklärt es v. Gott, vgl. Hoffm., der 
inn 1.). 30 29. 28 13 3. (Sir 12 9), v. David 
als Husais Freunde 2 S 16 17, während Husais 
Titel „Freund des Königs“ lCh 27 33 eine 
bestimmte Würde zu s. scheint, vgl. zu njn; 



m. b Pr 19 a. Hi 30 29. Wie amicus : Geliebter, 
Buble Jer 3 l. Hos 3 1. Ct 5 ie; Thr 1 2 v. 
Götzen od. Alliierten. Bisweilen: Nachbar Ex 
11 2, vgl. 3 22. Dt 19 14. Dann: Nächster, wo 
jedoch an mehreren Stellen die Bed. „Volks¬ 
genosse“ noch durchschimmert (vgl. Stade, Gl 
1510, Berthol. z. Lv 19 9ff.), so Ex 20 16 f. 
22 25. Lv 19 13. 16 . 18 . Dt 2 3 25f. 24 10 , wäh¬ 
rend sie an anderen zurücktritt Jer 2 9 23. Pr 
3 28. 29. 6 1. 3. 24 28. Hi 31 9. (Sir 10 6); bis¬ 
weilen gegensätzlich: ein Anderer IS 15 28. 
2817. 2S 12 li. Der Andere in einem Streite, 
d. i. d. Gegenpart Pr 18 17, vgl. 2S 2 16 u. Ex 
2 13; v. Gläubiger Pr 17 18. Bes. zeigt sich 
diese farblose Bed., wo es neben ttf’K steht (der 
eine — der andere) zB. iniTT^K BhX ITJK’ 5 ) 
sie sagten der eine zu dem andern, zu einander 
Ri 6 29. Gn 11 3. IS 10 li. 20 41 (S. I. 2i); 
selbst v. leblosen Dingen (wie tappatu Genossin, 
Aman» 296 19) Gn 15 10. Vgl. HK I no. 6. 
Seltener auch JH ohne B*’K, zB.: Vgto 

ein Satyr ruft dem andern zu Jes 34 14 . 
— Vgl. zu JH A no. 3 u . B no. 1 . 

IIE. SH*>. Kön. 2 78: njTl; v. .“IJH I) m. suff. 
'JH.) pl- m. suff- 'I'VI. — Wollen, Streben, 
Tichten u. Trachten Ps 1392; pl. v. Gottes 
Gedanken I 7 .t 

2*^ (v. I) cstr. gl. — Schlechtigkeit: 

l. schlechte Beschaffenheit Jer 242.3. 8. 2917; 
moral.: Bosheit, m. 1S 17 28, m. Dt 
2 8 20 . Jes 1 16. Jer 4 4. 21 12. 23 2. 22 .’25 5 . 
26 3. 44 22 . Hos 9 15. Ps 28 4. —- 2. Häßlich¬ 
keit Gn 4119. — 3. Traurigkeit (vgl. 31D f. 
fröhlich), DDB gh trauriges Gesicht Koh 7 3 .t 

ar - weit, geräumig s.j aufs Essen ver- 

sessen s., i_ (m. begehren; äth. Clfl 

hungern; dazu viell., n. Jensen, ass. barü hun¬ 
gern; kopt. lile wild begehren, rasen? 

Kai pf. ajT), 3. pl. i. p. nin ; impf, 3JTP, 
i.p. ari', 3jnni, Wj?V — hungern Jes 8 _ 2 t. 
9 19. 44 12 . 49 io. 6513. Ps34n. 50 12 . Pr 
6 30. 19 15. 25 21 , Hungersnot leiden Gn 41 55 ; 

m. 7 nach etw. hungern Jer 42 I4.t 

Hiph. impf. n'5T!\ m. suff. t£)n») _ m . d. 
acc., hungern lassen Dt 8 3. Pr 10 3 .t 
Derivate: hin, 21 h, pyi. 

(v. 3g"l; Barth § 70") m. suff. Q2jn, m. 
(ZAW 16 103) — 1. Hunger, neben KÖX Dt 
28 48, 03g*)7 Oft? Brot für ihren Hunger Neh 
9 15; 3g3 \llp abgemagert durch H. Dt 32 24 . 


Jes 5 13 (s. zu flD), 3jn Thr 4 9. od. 
"3 'Kl/HR (s. d.) Jer 14 18; Gluten des Hun¬ 
gers Thr 5 io; Hunger n. Gottes Worte Am 
8 U. — 2. Hungersnot Gm 12 io. 41 30ff. Hi 
5 20 u. ö. 

2JH (v. 3jn ; Barth § 5°) f. Tt^T\,pl. D' 3 in — 
hungrig (Ggs.: J?$i 2 f) 1S 2 5. 2K 7 12 . Jes 821 . 
58 7. io. Ez 18 7. 16 . Ps 107 36. 146 7. Hi 5 5 
(Bevan, JoP 2 6 304 : 3J£j). 18 12 (Duhm: )1K 
f. DK). 22 7. 24 10, neben K$3 2 S 17 29. Jes 
298. 32 6. 107 5; Hain tfSJ Ps’l07 9. Pr 277+ 

1QJH ( v - 2jn; Barth § 203°, Brockelm., VGr 
1 390, anders Lag., Ü. 199) cstr. j13Jp — Hun¬ 
ger, tnjp "15^ Getreide für den Hunger 
(Stillung des Hungers) eurer Familien Gn 4219. 
33. Ps 37 i9.t 

^J7*Tj.-a., äth. CÖ_ß, ar. iXfi, VIH, wahrsch. ass. 
rädu beben, ehr. pal. jä- 5, ar. Donner; vgl. 
Sehulth., ZA 2 4 56. 

Kal impf. i. p "BHfl) — beben (v. d. Erde) 
Ps 104 32.+ 1 

Hiph. pt. Typ, O^jn? — beben Dn 10 11 . 
Esr 10 9.t 

Deriv.: 1ST\, ,TJin. 

"UH (v. “Ijn) i.p. Tjn, m. — Beben Ex 15 15 . 
Ps 55 e.t 

•"Hin ( v - *1P1) f — Beben Jes 33 14. Ps 2 11 . 
48 7 . Hi 4 14.+ 

I- aram. «jn, JA.«, ar. äth. Cö?, ass, 

reü weiden, sah. in n'jnu Weideplatz. Hierzu 
stellt Barth, WTT 46 f., d. Bed.: sich m. etw. be¬ 
schäftigen, beobachten, s. unten Kal no. 3 u. z. 
THjn IX, ph. njn Volksbeschluß, Lidz. 369, b. a. 

11'?7> J- a - «Jl'?1> Gedanke, syr. Ki Ethpa. 
denken, JLli-j Gedanke, Vorhaben, Ge¬ 

danke; ebenso Kautzsch, Ar. 81 ff-, anders dag. 
Lag., Ü. 156f. u. z. T. Sehulth., HW 69ff.; Nöld., 
ZDMG 54 154f. 5 7 420. Vgl. z. Hin I. 

Kal pf. nyi, m.ra/f.D'Tjn, Dljn); impf. 

v't. Hi 2026 , nypj, nyypi, m . suff. 
D»v, nayv p s so u; imp. nin, ■'jn, ijn, m. 
suff. DJTJ; inf. fflrj, m. suff. irjn; pl nyi, TI, 
f. nj^, pl. O'Jh, cstr. 'Jft u. nVl Gn 47 3 (a. 

LA. ’^l) u. wohl auch 46 34 (a. LA. 'Jh) _ 

1. weiden, pascere, m. d. acc. die Herde Gn 
1317. 30 31. 36. 36 24. 37 12 . Ex 3 1 . 1 S 17 15 . 
Jes 615. Ez 34 2. Ct 1 8, vgl. Hi 24 2 (wo 
mehrere IJh) m. d. Hirten 1. wollen); abs. Gn 
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29 7. 37 16. Ct 1 7; m. 2: Ga 37 2. IS 

16 ll, *I3']03 Nu 14 33, D?^2 Ga 37 13, D'iJ3 
in d. Gärten Ct 6 2, D'3BW3 unter d. Lilien 
Ct 2 16. 6 3. Pt. Hirt Am 3 12 ; pl. Jes 314 

u. ö.; f. Hirtin Ga 29 9; m. d. gen. Gn 4 2. 137. 

'73 Hirtengerät 1 S 17 40, vgL Sach 1115, 
D'J?‘l HU Weidetrift der Hirten Jer 33 12, vgl. 
Zeph 2 6. — [IS 218 1. Grätz u. a.: B'S 1 ) f. 
D'jn, Lag.: D'T^O ^2«; Jes 38 12 1.: D'jh f. 
'Jh; Jes 44 28. Sach 13 7 L: 'JH f. 'J*l; Jer 

17 16 viell.: Dl’ f. njHD (vgl. Torczyner, 

ZDMG 66 398; Duhm, Giesebr.: njpB)» Nu 
14 33 1. m. Yu.: D'J?^ v. J?13]. — Bildl: a) v. 
Gott, der das Yolk hütet (m. d. acc.) Jes 40 ll. 
63 ll. Jer 31 10. Ez 34 13. Hos 4 16. Mi 714. 
Ps 23 1 . 28 9, vgl. Ga 48 15; zu Gn 49 24 vgl. 
Dillm. — 6) v. d. Königen u. Herrschern (homer. 
itotpivet Xetfov, ass. re'ü f. d. König, vgl. viell. 
ruhi iarri in Amarna [s. z. njn]) Ez 37 24. Mi 
5 3f. (z. Y. 5 s. wo. 2). Nah 3 18, m. d. acc. 2S 
5 2. 7 7. Jer 3 15. Ez 34 23, m. 3 Ps 78 71, vgl. 
die Hirtentätigkeit das Propheten Sach C. 11; 

v. d. sohlechten Fürsten Jes 56 11. Jer 2 8. 
22 22 (mehrere: *P)H, s. aber Duhm). 23 1. 4. 
50 6. Ez 34 2ff. Sach 11 5; vgl. eine Herde 
ohne Hirten Nu 27 17. 1K 2217. Sach 102; 
m. DrtIM sich selber weiden Ez 34 2. 8 (Ges. 
§ 135 k ). — c) v. Sturmwind Jer 22 22, v. Tode 
Ps 49 15(?). —’d) Pr 10 21 leiten? od. v. njn 
II?; Hob 9 2 1. m. LXX: D3Y anerkennen. — 

2. weiden, pasci, v. d. Herde Jes 5 17. 27 10. 
65 25. Jon 3 7. Zeph 313. Hi 114. 1 Ch 27 29, 
{dag. ist Jes 117 wohl: «“U'jnnn od. eine andere 
F. v. njn H z. L); m. | Gn 41 2 . 18 . 1 Ch 27 29. 
Jes 14 30 (1.: n?3)> unter Lilien Ct 4 5. m. 

Jes 49 9. Zeph 2 7, m. Vfcf Ex 34 3, m. d. 
occ. Jes 30 23. Jer 50 19. Ez 34 14. Mi 7 14, 
in übelm S.: abweiden Ez 34 18, 1YT1S tShtjt 
jeden seinen Bereich Jer 6 3, m. d. Schwerte Mi 
5 5 (Haupt, AJSL 26 236: Ijrtv. JJJH H); bildl. : 
den Scheitel Jer 2 16 (LXX: Duhm: 

v. j?jn, od. 7[VlJJ' t ), v. Feuer Hi 20 26 (? 
s. Dillm. u. Duhm), die Unfruchtbare ausplün¬ 
dern Hi 24 21 (? vgl. Budde u. Duhm). — 

3. etw. pflegen, sich m. etw. beschäftigen (s. 
oben), m. d. acc. 51"' Wind, Eitles Hos 12 2, 
rfclS Torheit Pr 15 14, Treue Ps 37 3 (and.: 
weide in Sicherheit, s. zu nilDK), vgl. Pr 1032 
(als LA), Asche Jes 44 20 (s. Marti); vgl. HJH 
H Kal. 

Hiph. impf. m. suff. DJTIM — weiden, als 
Hirt Ps 7872.t 

Deriw.: 'yi, njno, n'yi& u. (vgl. oben) sn III, 
«yj H, jvyi u. vgl. zu rvtnn. 
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n.njn vgl. ass. rti a Genosse, ruttu Genossin, 
beduini'sch i^}ji Genosse (= u^.ba) io ganz 

Nordarabien bis Omän, ZDMG 59. 49 514. JBAS 
21 851; Landb., Dat. 675f., in Oentralarabien: 

Besitzer von, wie j5; ferner iije) \, äth. ÄG(H* 
Joch, 0°Ci Hochzeit, ""CM! Bräutigam, (*°CVtC 
Braut, n.Littm.,ZA 13 158f.;s. Schulth.,HW70f. ; 
Barth, Wü 48, anders Flashar, ZAW 28210.217. 

Kal pt. njh — m. d. acc., Verkehr m. jem. 
pflegen (falls es nicht zu njn I Kal no. 3 ge¬ 
hört, wofür viell. Sir 34 15. 38 1 sprechen 
könnte; vgl. aber aueh Smend z. 34 15) m. 
D'V'D? Pr 13 20, D'%1* 28 7, fflJlt 29 3.t 
Pi. pf {Tjn — den. Ri 14 20, m. b als Braut¬ 
führer dienen; and.: den er sich beigesellt hatte .+ 
Hithpa. impf. apoc. F35J? — sich befreun¬ 
den, m. JW Pr 22 24; vgl. zu Jes 11 7 unter 

njn I, Kal no. 2.t 

Deriw.: sn H, nji, njn, ntjrj I, n;jn, jng, vgl. 
zu nn u. 'JT u, nomm. pr. iyj, (s. d.). 

HJH (v. j?jn I) — A) f. des adj. in, s. d. — 
B) subst. cstr. njft, m. suff. '5Jf3, '3ÖJH 
Jer 1115, D35JT3, pl. niJTl, nirj, m. suff. 03 'njn, 
DD'JTlIjn — 1- Jas Böse, Übel, Unheil Am 3 6 
(vgl. ZAW 3 101 ), r6in ng*) ein schlimmes 
Übel Koh 5 12 ; pl. Dt 31 17. Ps 34 20 ; m. fWO 
erleben Ps 90 15, m. p2"T Gn 19 19, m. tttt Jer 
2 3, njrjs bt>3 Pr 17 20; Dl' Tag des Un¬ 
heils Ps 27 5 , nU15 'B'. die bösen Tage (des 
Alters) Koh 12 1. Bes.: o) v. Gott gewirkt, 
m. 1K 14 10 . 2K 21 12, n31Bt> tf?) 71$? 
Am 9 4, Gott bereut das Böse, das er ange¬ 
droht hat Jer 26 19. — 6) v. Menschen gewirkt 
Hi 20 12, das Böse ausrotten Ri 20 13, 'TS fW 
nin 1 S 24 12, ? Hin R3D 1S 25 28. 29 6. 1K 
1 52, njn ’Efott Pr 24 1 , njjn nt ty Gn 39 9 . 2S 
12 18 , m. DJ?' Gn 26 29, flK Ri 11 27, b Ri 9 5,6. 
Ps 153, mjn TTtoy Jer 3 5; *?J? njfl’Stfn Gn 
50 20 . Nah 1 11 , 'njn 'Dtfn Ps 35 4, nijrj 3 $n 

Ps 1403, i*njo niro’njn BÖBes st - Gutes 611 

44 4. IS 25 21. Ps 109 5, umgekehrt Jer 1820, 

's njn i s 2410, m. b» 25 26, b njjn 

Jes 3 9, ?JJ njn HDl Ps 2112, njn J>J?' Jes 7 5, 
njn tP'"!nn 18.239, njl^B "Jton vor Frevel be¬ 
wahren 1 S 25 39; pl. Jer 44 9 u. zum 

Bösen 2 S 18 32. Sach 1 15, vgl. Am 9 4 u. 
n)n^ Ex 23 3; nJI’JS in böser Absicht Ex 3212. 
— 2. als Verbalabstr. n^1"Ü njf) \b j?jn es miß¬ 
fiel ihm sehr Neh 2 10. — - 3. Bosheit Gn 6 5. 
Jes 57 1. Koh 8 a; Bosheit der Bosheit Hos 



10 15 (s. Marti). V. d. Folgen der Bosheit Jer 
4 18. — Ez 16 67 1. Geiger, Com.: 

n)H (v. njn II; n. Barth § 12 a kitab, n. St. § 184: 
Grill, ZAW 8 279, kittdb, vgl. Xjag., Ü. 156) cstr. 
(n. cL besten Tradition) <1JH (Ges. § 93 n . Kön. 
2 78f.), üb. d. suff. s. zu II — Freund (wie 
JTI n, s. d.) Pr 27 10 Kt. (or. Kahle 82); 
„Freund d. Königs“ als besondere Würde (vgl. 
Kautzsch, MNDPV 1904, 11. 82 viell. ruhi Sarri 
Amama 288 11, falls nicht ns*l pd. äg. rh entspr., 
vgl. KfT 653; s. auch z. 'jn) 2 S 15 3.7. 16 16. 
1 K 4 5.+ 


njn* (f. v. njn) pi. m. suff. irnijn, 'nijn — 

Genossin, Freundin Ri 11 37 Kr. 88. Ps 45 15.t 


(v. j?jn II) — Brechen, Bersten Jes 24 19 
(Mü’el-.PTjfi)-, wahrsch. ist aber Eh z. L, s. zu 

Ejn n. — üb. nj|*i Pr 2519 s. zu yyi n.t 

(LXX: 'Payaü, s. z. folg. W.; vgl. Rau, Ass. 
Bechtsurk., Index) — n. pr. m. Gn 11 18—21. 
1 Ch 1 25, vgl. Mez, Gesch. d. St. Harrän 23; 
kaum m. d. keilschr. Aramäerstamme Ruüa 
(Streck, MVaG 11 240; Schiffer, Aramäer 125f.) 

zusammenzustellen.t 


twjn (LXX: Ta-youVjX, Flashar, ZAW 28 217, 
vgL Henoch 20 4. 23 4 u. n'ljn, APA, C 21, APO 
Index) — n. pr. m. 1, Sohn Esaus Gn 36 4.10. 
13. 17. 1 Ch 1 35. 37. — 2. Ex 2 18. Nu 10 39, 
vgl. Wellh. Cp 72. 101. Holz. z. Ex 2 18. — 
3. 1 Ch 9 8 . — 4. Nu 2 14, vgl. zu 

I. DIJH* (v. njn II, vgl. Lag., Ü. 156) m. suff. 
>W)' —. Freundin, Nachbarin Ez 11 2; neben 
ntptjt die eine — die andere (vgl. zu El H) 
Jer 9 19, v. Tieren Jes 34 15.16. Sach 11 9; m. 
suff. s. v. a. eine andere Esth 1 I9.f 


II. rfljn (vgl. zu Hjn I u. b. a. lyi Wille, j.-a. 
NJJWl Begehren, die wohl aber eher z. aram. 
RET = hebr. Hin, s. d., z. stellen sind) — m. 
nn Streben n. d. Winde, eitles Streben Koh 
1 14. 2 11.17. 26. 4 4. 6. 6 9.+ 


(v. njn I) — Weide: 'JT) Ijja (Ges. § 13 l c ) 
Rinder von der Weide 1K 5 3 ' '(Klost.: □'E'l, 
vgl. SBOT).t 

(LXX: 'Pijcsi, Lag.: ol etaipoi auroS, d. i. 
Vjjl) — n.pr.m. 1K 1 8 (Grätz: vgl. 

SBOT z. St. u. Winckler, KAT 233, der n. 
rul}i in Amama [s. z. njp,]: Offizier, übers.).t 
(v. njn II) m. suff. WE5, pl. m. suff. 
WEl Ri 11 37 Kt., f. — Freundin Ri 11 37 
Et., Geliebte {crnica) Ct 1 9. 15 . 2 2 . 10 . 13 . 4 1 . 
7. 5 2. 6 4.+ 


PITT* (vgl. zu njn I) cstr. gl. — Streben: JPJp 
ijft das Streben seines Herzens Koh 2 22 ; jl’Jp 
nn (s. v. a. nn nijn) eitles StrebeD, leerer 
Tand I 17 . 4 I6.t 

aram. fyn, ’hi.i schwanken, beben, ar. 3# 
baumelnd, ji”" Schleier. 

Hoph. pf. i. p. 6jnn — geschwungen, ge¬ 
schwenkt w. (v. d. Lanze) Nah 24; s. Haupt, 
ZDMG 61 296.t 

Derivate: ^n, u. vgl. nomm. pr. 

n;br; u. n)riB. 

(v. *ro — Taumeln, Schwanken (vor 
Trunkenheit) Sach 12 2 .t 

rfan* (g. ZU tyl) pl. ni^jn — Schleier Jes 319.t 

rP^I (LXX PseXtai, PeeXsta) — n. pr. m. Esr 
2 2, wofür Neh 7 7 : rPPJD (LXX Aaijua, Aaepiia, 
Naap.t«, PeeXp.a).+ 

Djn aram. Djn, äth. £ 0 °° lärmen, donnern, 
syr. Ethpa. murren, zürnen; (ar. v. einem, 
dessen Käse in die Erde gedrückt wird, daher: 
verächtlich s„ widerwillig s. [sab. Djn widerspen¬ 
stig s.], ist vielt v. lockere Erde, den.)-, ass. 
entspr. wahrsch. ragämu dröhnen, schreien, rekla¬ 
mieren (vgl. zu nn, nnn, nnn u. a)i), s. aber 
auch KAT 445. S. auch Gerber 47. 

Kal pf. M3JH; impf. DE!'. — toben, lärmen, 
v. Meere Ps 96 11 . 98 7. 1 Ch 16 32. — Ez 
27 35, wo man gew.: beben, erklärt, 1. Com. 
n. d. LXX: D!T3S ihre Gesichter tränen, 

bh nji?.f 

Hiph. pf. a'Jlin; impf. BET, '*1; inf. m. suff. 
PlbE?t5 1 S 1 6 (s. Baer z. ßt. u. Ges. § 20 h . 
22 8 ) — 1. donnern lassen, donnern (v. Jahve) 
1 S 2 io (Budde: BE'W v. J1JH II; vgl. z. 
no. 2). 2S 22 14. Ps 1§ 14. 29 3, ‘>1p| IS 710. 
Hi 37 4 . 5 . 40 9. — 2. 1S 1 6 m. d. acc. gew.: 
z. Zorne reizen, vgl. aber Budde z. St.; Perles, 
JQR 1911114: ,T) 33 ?n.t 

Deriv.: D!n, vgl. z. ntpjfl I. 

DJ?1 (v. QJH) auch Bgn Ps 81 8, cstr. gl., m. 
suff. — 1. Toben, Lärmen Hi 39 25 

(Duhm: El?)- — 2. Donner Jes 29 6. Ps 77 19. 
104 7. (Sir 43 17 ). BEI *109 Ps 81 8 s. v. a. 
Wetterwolke; lrY113| DE! d. Donner seiner 
Macht Hi 26 I4.t 

NDJH b. nipjn n. 

I. non (vgl. Ginsb., Introd. 127 f.) — Hi 39 19 
in d. Vb.: bekleidest du des Rosses Hals m. "1?, 
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unsicheres W., meistens m.: Mahne, übersetzt, 
s. Ges., ‘TheB. 1297; and.: Zittern, s. aber zu 
DJH Kal. Die einzig gesicherte Bed.: Lärmen, 
Toben, paßt hier nicht.t 

II. HDjn, ICh 1 9 zweimal SöSl (vgl- Ginsb., 
Introd. 124 ff.; LXX: Pe-yjjia, Pff/p.a, bei Ez. 
Paypa, Papa) — n. pr. eines kuschitischen 
Stammes Gn 10 7. 1 Ch 1 9. Ez 27 22; n. Dillm. 
die 'Pappavitai bei Strabo 1 6, 4 24. Z. min. nt53"i 
vgl. Hommel, AA 231.t 

— n. pr. m., s. «t'JSH. 

Dppyi u. Dppjn Ex 1 11 (LXX Papearar)) — 
n. pr. einer äg. Stadt Ex 1 11. 12 37. Nu 33 3. 
5; daher od. eher n. d. Gründer u. Kolonisator 
Ba'mses II: DDDJp Gn 47 11 (LXX hier 

u. 46 28: frj PapsoaTj). Üb. die Lage (s. Naville, 
Land of Goshen 1887. 20) ist nichts Sicheres zu 
sagen. Vgl. Dillmann, Über Pithom, Hero, Klysma 
nach Naville 1885 u. Dillm.-Byssel zu Ex 1 11; 
Böhl, KH 95.t 

b. a. in blühend; vgl. Barth, WU 46 u. 
dag. Schulth., GGA 1902, 669. 

Pü.pf. i. p. niJJp (Ges. § 55 d ) — Hi 15 32 
saftig, frisch u. grün sein.* 

Deriv.: 

m (Barth § 143; n. Haupt, SBOT zu Pr 1 33: 
lyi + an) f. pl. D'MJp — saftig grün, v. 

Bäumen im vollen Wüchse (Sir 14 18 ), v. Öl¬ 
baume Jer 11 16 . Ps 52 10, v. d. Cypresse Hos 
14 9; im kultischen Ausdrucke: unter jedem 
grünen Baume Dt 12 2. 1 K 14 23. 2 K 16 4. 
17 10. Jes 57 5. Jer 2 20. 3 6. 13. 17 2. Ez 6 13 
(v. Com. gestr.). 2Ch 28 4; v. Laube Jer 178, 

v. einem \tTfg_ Ct.l 16, vgl. Budde u. Siegfr.; 
der frisch grüne Baum als Bild des Glückes 
Ps 37 35. 52 10. 92 15. Auch v. frischen Öle 
Ps 92 ll.t 

i- yn n. Völlers eig. v. jugendlichen Übermute 
(vgl. ar. £ II jugendlich s., £lej Jüngling v. 
niederem Stande; Pöbel); vgl. aber wahrsch. ass. 
raggu, böse, schlecht, Bosheit (Brockelm., VGr 
1 231; davon viell tg. 11119 verführen). 

Kal pf. i. p. jn, f' ÜJbl; i m Pf- SH- (Ges. 
§ 67 p ), jn 5 l, Ijrv Neh 23 (Ges.§ 67 dd ); imp. 

Jes 8 9; inf. JJ 1- ), s.d., vgl. auchj?*)p—böse, schlecht 
s.,v. Banken Jer 1116; im moral. 8. Jes 89 (Lwth 
u. a.: IJH; vgl. Perles, An. 79); m. b für jem. 
verderblich s. 28 198. 20 6; impers. Ps 10632, 
dag.: d. Sache mißfiel ihm Neh 13 8, m. njj 1 ) 
gar sehr Neh 2 io; m. ^ mißfallen Jon 
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4 l; m. 'J'S? Gn 21 n. 12 . 38 10 . 48 17. Nu 
11 10 . 22 34. Jos 24 15 . 1 S 8 6. 28 1127. Jes 
59 15. Jer 40 4. Pr 24 18; impers. m. bj) d. S. 
1 Ch 21 7 , m. 2S 11 25. Verdrießlich, un¬ 
zufrieden s., v. Herzen Dt 15 10 . 1S18, v. 
Gesichte Neh 2 3; d. Auge ist verdrießlich, 
neidisch, m. 3 Dt 159. 2 8 54.56 (s. JH A no. 2).t 

Niph. impf. JO"!.', (n. Ges. § 67*) — 1. übel 
behandelt w. Pr 1115 (m. n st. inf. äbs.). — 
2. schlecht w. Pr 13 20 .+ 

Eiph.pf. jnq, nivin.nnJhn, "nishq, ’üfeq, 
ms, DÖSpn; impf, inn, ins, i.p. yv, jnji, 
lyv; inf. rf), i. p. jnij, abs. m.O; pt. jn& 
(St. § 285) Pr 17 4, i. p. Jffc Jes 9 16 (a. LA 
J)il?), pl. OTSf — 1, schlecht machen, m. 
mtr» 1 ? (als adverbielle Bestimmung Ges.§ 120, 
1) 1K 14 9. Jer 16 12 , dafür auch K 

Gn 44 5 . Jer 38 9 od. ^äJO Mi 3 4. Dag.’in 
gerundivischem Sinne wahrsch. 1K 17 20: du 
hast übel getan JVlpnV ihn zu töten (nicht m. b% 
zu verb.). Dann ohne Supplement: schlecht 
handeln Gn 19 7. Bi 19 23. 1 S 12 25. 1 K 
16 25. 2K21 11 . Jes 116. 11 9. 65 25. Jer 4 22. 
7 26. 13 23. Ps 37 8. Pr 4 16. 24 8. ICh 21 17 , 
v. Gott (Unheil bewirken) Jer 25 29. 31 28; 
böses od. gutes tun, d. h. überhaupt etwas (vgl. 
IPJ B 1) Jes 41 23. Jer 10 5. Zeph 112; schwö¬ 
ren, gutes od. böses zu tun, d. i. unüberlegt 
schwören Lv 5 4, abgekürzt Ps 15 4, vgLBaethg, 
z. St. Pt. Missetäter Jes 9 16. Pr 17 4 (s. aber 
Erankenb.); pl. Jes 1 4. 14 20 . 31 2. Jer 2013. 
23 14. Ps 22 17 . 26 5. 272. 37 1 . 9. 64 3. 92 12 . 
94 16. 119115. Pr 24 19. Hi 8 20. — 2. jem. 
übeltun, m. b Gn 19 9. 43 6. Ex 5 23. Nu 1111. 
20 15. Jos 24 20. 1 S 26 21. Ps 105 15. (Sir 
38 21), v. Gott Ex 5 22. Jer 25 6. Sach 8 14. 
Ps 44 3 (Lag.: JTCJ1?, Wellh.: JftJJ). Bu l 21; 
m. DJ) Gn 317; m. 3 ICh 16 22 ; m. d. acc. d. 
P. Nh 16 15. Dt 26 e. IS 25 34. (Sir 7 20 ), n. 

Mi 4 6 (Greßm., Urspr. 267: 'Jljnn weiden); 
m. d. acc. d. S.: verderben Ps 74 3.t 

Deriw.: jn, Hfl, Sl, jn.B. 

II. VV n Aramaismus f. d. echt hebr. yvi, s. d.; 
Kautzsch, Ar. 83. 

Kal impf. JJ'TJ, m. suff, DP’lfi (dazu wohl inf. 
abs. Jp) für Hjn Jes 24 19, s. Ges. § 67°) — 
zerbrechen Hi 34 24. Ps 2 9 (LXX, Hi.: D?“|J? 
v. Hjn I), vgl. z. Mi 5 5 unt. flJH I Kal no. 2, 
(Eisen) zerschlagen Jer 1512 (vgl.Graf, Giesebr., 
Duhm z. St.). Hierher zieht man auch' nj) 1 ! 
Pr 25 19 als Kontraktion f. njjjjl als pt. m. 
intrans. Bed.: ein zerbröckelnder Zahn , (d. Mass. 



meint aber: weidend, ygl. Houtsma, ZAW 
15 15lf. ; Frankenb.: Oort: njH).f 

Hithpo. jff. inf. zertrüm¬ 

mert, erschüttert w. Jes 24 19. Pr 18 24 (vgl. 
Wildeb., Frankenb.).t 

s. v. a. tpp I; vgl. hervortreten, heraus¬ 
treten, zB. v. Blute. 

Kal impf. 1BJJY., — träufeln, m. 

Hi 36 28 auf etwas träufeln, m. d. acc. etwas 
hinabträufeln Pr 3 20. Ps 65 12. 13 (Rüben, 
Grit. Bern. 23: ffl«ä iBj)’ Meidet sich in Schön¬ 
heit, n. ass. apärv). t 

Hiph. imp. IB'jhn — träufeln lassen, vom 
Himmel gesagt Jes 45 8.t 

m 

Kal impf. öip.ü — m. d. acc., zer¬ 

schmettern (den Feind) Ex 156 (Haupt, AJSL 
20 161: Y¥]Fi ); Ri 108 m. folg.lS^Y.I, wahrsch. 
Doublette, s! SBOT.t 

nh. Siph. erschüttern, ar. , häuflger^yilcj 

beben; vgl. viell. ass. reiu jauchzen (s. aber ttfm). 
Kal pf. ntfjß, i. p. n$n> im pf- «'KT- 
«s^y, pt. pl. D'ttfjh — 1. er¬ 

schüttert w., erbeben, v. einer Mauer Ez 26 lOj 
einem Tore Am 9 l, v. den Bergen Jer 4 24. 
Nah 1 5. Ps 46 4, v. d. Erde Ri 5 4. 2S 22 8. 
Jes 24 18 (die Grundmauern der Erde). Jer 
8 16. 1010. 49 21 . 51 29. Ps 18 8. 68 9. 77 19, 
m. von ihrer Stelle Jes 13 13, v. d. Inseln 
Ez 2615, v. Himmel Jo 2 io. 416; v. Menschen 
Ez 27 28, v. Tieren 38 20. — 2. v. Wogen des 
Getreides Ps 72 16 (s. aber Duhm).t 
Niph. pf. filtfjpi — erbeben Jer 50 46 .t 
Hiph. pf. niJ^Jhn, 'Rtjfjhn; impf. m. suff. 
«f'jn. 13 ; pt. BbJTl.Ö — 1. erschüttern, beben 
machen, m. d. acc. Jes 14 16. Ez 31 16 . Hgg 
2 ef. 21. Ps 60 4. — 2. springen machen, m. d. 
acc. ein Roß Hi 39 20 .t 
Deriv.: Bbn. 

tfJH (or. Hi 39 24 BtyV, v. tfjn) t. p. m. — 
1. Beben Ez 12 18 (Torczyner, ZDMG 66 399: 
!tf£9), der Lanze Hi 4121, Erdbeben 1K 19 ll. 
12. Ez 37 7. 38 19. Am 1 1 . Sach 14 5. — 2. das 
Gerassel der Kriegswagen Jer 47 3. Nah 3 2 . 
— 3. das Tosen, v. Schlachtgetöse Jes 9 4. Jer 
10 22 ; Gedröhn Jes 29 6. Ez 3 I2f. — 4. das 
Ungestüm des (anstürmenden) Kriegsrosses 
Hi 39 24.t 

xsn ar. fij flicken, reparieren, äth. zu¬ 


sammennähen (vgl. Fr., BzA 3 68); daher ph. Hin 
(Lidz. 369), nh. ilBI, syr. Lai heilen, viel!, in ripüti 
Heilmittel, Amama 269 17 ; auchün südar.u. aram. 
Eigennamen, Lidz. 369. Eph. 2 108 (Tallqv. 331). 
Vgl. auch zu D'Blfl, «Sie no. 2 u. Baud., Or. St. 
731 ff., Adonis u. Esm. 319ff. 385ff. 

Kal pf. «EH Jes 6 10 , m. suff. DSD1., rnKB“}, 
D , nNB'! (Jer 33 6 a. LA: DnNB“j); impf. «BV, 
1 ), «ans (Jer 3 22 Kt. HBIN), m. suff. '3«BY, 
nj'Bin (Ges. § 7 5 n<1 ), inSB*}«; imp. «Bl u. 
(Ps 60 4) MBl (Ges. § 75PP)’"n«Bn, m. suff. 
'iNBl; inf. «Bl, «131, m .suff. ''«Bl, abs. «1B1; 
pt. NBl, «Bll,' m. suff. tj«?!, pl. D'«?!, cstr. 
'«Bl — heilen (urspr.: Wunden) abs. Koh 3 3; 
mit d. acc. Gn 2017, m. b Nu 12 13. 2K 20 5. 
8; pt. Arzt 2Ch 16 12. (Sir 10 io. 38 l), v. d. 
ägypt. Ärzten, die balsamierten Gn 502. BildL: 
ein krankes Volk heilen, m. b Jes 6 io. Hos 
5 13. Thr 2 13; pt. Jer 8 22, bes. v. Gott Dt 
3239. Hi 5 18 ; pt. Ex 1526, m. d. acc. Jes 1922. 
5718. 19. Jer 3017 (m. der Krankheit). 33 6. 
Hos 6 1. 113. Ps 107 20 . 2Ch 30 20 (ein Un¬ 
glück abwenden), das Land 2Ch 7 14, einem 
Unglücklichen helfen Jer 17 14. Ps 6 3. 30 3. 
41 5; m. b Hob 7 1; m. d. acc. der Wunde Jes 
30 26. Ps 60 4, die flBIBfö Abtrünnigkeit heilen. 
Jer 3 22. Hos 14 5; m. b der Krankheit Ps 
103 3. 147 3. W« '«ElY Hi 13 4 übersetzen 
einige: nichtige Arzte, dag. Hi., Ges., Ew„ 
Dillm. u. a. besser n. d. GB: Flicker mit Nich- 
tigem..t 

Niph. pf. «3"0, i.p. nnBni Jer 51 9, 1«B1J 
Ez47 8 (Ges. § 75 00 ); impf. «BVt, )«BV, »Yl 
2K 2 22; inf. XEnn, na^n Jer 19 ll — geheilt 
w., v. einer Wunde od. Krankheit Lv 13 18. 
37. 14 3 (vgl. Joüon, MFoB 6 145). Dt 28 27. 
35. Jer 15 18, auch v. Aussätze der Häuser Lv 
14 48; v. Kranken 1 S 6 3. Jer 17 14, bildl. v. 
einem Lande Jer 51 8. 9; impers. m. b : es wurde 
uns zur Heilung Jes 53 5. Gesund w., von nicht 
trinkbarem Wasser 2K 2 22. Ez 47 8. 9. n. 
Repariert w., von einem zerbrochenen Topfe 
Jer 19 ll.t 

Pt. pf. 'n«$1, ««Bl, (Ges. § 75°°); 

impf. '% 1«BY), IBvj) Jer 8 ll; inf. «Bl, 
abs. «Bl — 1. m. d. acc. heilen, eine Wunde 
(bildl.) Jer 6 14. 8 ll; einen Kranken Ez 34 4. 
Sach 11 16, ein Land Jer 519; (schädliches) 
Wasser gesund, trinkbar.machen 2K 2 21, m. 
b-, wiederherstellen (den zerbrochenen Altar) 
1K 18 30. — 2. caus. u. abs. für Heilung sorgen 
Ex 21 19.t 
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Hithpa. inf. NB^O!? — sich heilen lassen 2 K 
8 29. 9 iS. 2Ch 22 6.t 

Derivate: nWB'l, «BIO, vgl. nomm. pr. 

n'BI, tWBI, h«BV u. dazu Baud., Or. St. 731 ff. 

m («Bi SO; Nöld., BsS loo) — n.pr. m. 1. s. HD") 
wo. 1. — 2. ICh 4 12 . — 3. 8 2 ,f 

(or. *S*3; v. KB*I) f. — Heilung, Genesung 
Pr ‘3 8.f 

MRB"j s. n#WJ. 

I. (n. Stade, Gl 1 420, Schwally, Leben 

nach d. Tode 64 f., E. Meyer, GdA 1 § 854, ident, 
m. D'KB") II, s. weiter Schwally, ZAW 18 127ff.; 
Meinhold, 1 Mose 14, 1911 25 ff.) — W.jpr. eines 
Hauptstammes der Urbevölkerung Palästinas, 
der teils ö. v. Jordan Dt 211. 20, bes. in Basan 
Gn 14 5. Dt 3 11. 13. Jos 12 4. 13 12. 17 15, 
teils im "Westjordanlande wohnte Gn 15 20. 
ICh 204; vgl. zu HSI u. d. Refairn Tal unter 
po?.t * ' 

H. U’KÖ'l (ph. DKB1, Lidz. 370, gew. als pl. zu nffl, 
schlaff, betrachtet; vgl. Chajes, GSA 19 184) m. 

— die Verstorbenen, die Toten in der Scheol 
Jes 14 9. 26 14. 19. Ps 88 11. Pr 2 18. 9 18. 
21 16. Hi 26 5 (Duhm n. d. Veras.: die Gigan¬ 
ten).*' 

(v. »Bl; Nöld., BsS 100; Baud., Or. St. 731; 
Lag., Ü. 131; vgl. Ilua-rapa, BEUP 8'50) — n. pr. 
1 Ch 26 7, vgl. 'Pa<par]X. Tob 9 5.t 

ar. Oki) unterbreiten, unterstützen; sab. 1B1 
Terrasse, Stütze. Vgl. 131II. 

Kal impf. 1BV — hinbreiten, m. d. acc. u. 
Hi 41 22.t 

Pi. pf. W§*1; imp. m. suff. '3li§*3 — 1. m. d. 
acc., d. Lager breiten Hi 17 13 (Ehrl. 'ffTTJ). 

— 2. m. d. occ., stützen, dah. einen Ermatteten 
erquicken Ot 2 5. Vgl. "IJ1D wo. 2.t 

Derivate: J1TB3, vgl. nomm. pr. tPVB’j, ns"lK. 

i. nsn nh. nachlassen, aram. «Bl, U< schlaff, 
untätig s. (altaram., Lidz. 370; ABO 59 13); vgL 

ar. Lij beruhigen, u. auch ÄJfcliJ das bequeme 
Leben, wobei man nichts tut, u. (n. Dillm.) äth. 
h(l£L ruhen. 

Kal pf. non, nnpn, isn); impf, ngv, »y$, 

1BV., ni'B^R — niedersinken: a) sinken, sich 
neigen, vom Tage Bi 19 9 (Grätz: TOD, Moore, 
SBOT: noi); v. Zusammensinken des Strohs 
in der Flamme Jes 5 24. — b ) schlaff sein, v. 
d. Händen, s. v. a.: verzagen, mutlos w. 2 S 41. 
Jes 13 7. Jer 6 24. 50 43. Ez 7 17. 21 12. Zeph 
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3 16 . 2Ch 157 ; ohneD’T: nnsn Damas- 

cus wird mutlos Jer 49 24. M. JO: nachlassen, 
ablassen v. etw. od. jem. Ex 4 26. Bi 8 3. Neh 
6 9.t 

Nipk. pt. pl. D’BTO — lässig, faul s. Ex 5 8. 

17.t 

Pi. pf. ngl; impf. nj’gW; pt. KBD? Jer 384, 
pl. D'B"10 — 1. sinken iassen, m. d. acc., die 
Flügel Ez 1 24. 25, s. aber Com., der TO'B'JJJ 
L u. 25 str. — 2. schlaff, los machen, den Gürtel 
Hi 12 21 ; m. D’V: die Hände jem. schlaff 
machen, mutlos machen Jer 38 4. Esr 4 4.t 
Mph. impf. apoc. *)15; m. suff. tJgY, OBlfl, 
13B1K; imp. ng*J0, *110, pl.^&V\ — 1. machen, 
daß jem. od. etw. nachläßt, m. V ablassen, auf¬ 
hören 2 S 2416. 1 Ch 21 15; m.JD^Vdie Hand 
abziehen v. jem. für: ihn verlassen Jos 106. 
Ohne T: ablassen v. jem., etwas, m. JO Dt 914. 
Bi 11 87. Ps 37 8, abs. IS 15 16. Ps 4611. Pr 
4 13; m. b jem. in Buhe lassen IS 113. 2E 
4 27. — 2. verlassen, m. d. acc. Dt 4 31. 31 6. 
8 . Job 1 5. Ps 138 8 . Neh 6 3. 1 Ch 28 20 . (Sir 
51 io). — 3. jem. loslassen, m. d. acc. Hi 719. 
27 6. Ct 3 4. (Sir 6 27 ).t 

Hithpa. pf. jyiVDj; pi- ng'ipo, d'B’wd — 
sieh lässig erweisen Job 18 3. Pr 18 9, den Mut 
sinken lassen Pr 24 lO.t 

Deriw.: ns*;, jl'B“:, vgl. z. B'KBl u. n.jpr. npj. 

i 

ii. nsi s. kbi. 

HS'l (Nöld., BsS loo) — n. pr. m. 1. m. d. Art. 
nS’Jlj, wofür 1 Ch 20 6. 8 K&DJ Stammvater 
od. Zusammenfassung des Biesengesohlechts 
der Beph&iten (s. D’KDl I) 2S 21 20. 22 . ICh 
20 6. 8, daher nS'jn ’T^ 2S 21 16. 18, wofür 
1 Ch 20 4: O'KBlfl — 2. 1 Ch 8 37, wofür 
9 43 nmt 

TV J 

m (v- ÜBT I, Barth § 10°; Lag., Ü. 49) cstr. 
ris-j, pl. f. ms 1 )— 1. schlaff, nlD 1 ) D'T schlaffe 
Hände Jes 35 3. Hi 4 3, als Bild der Mutlosig¬ 
keit, Verzagtheit, DJV ilgT mit schlaffen Hän¬ 
den 28 17 2. — 2. kraftlos, schwach Nu 13 8. 
Vgl. zu D'KS'l H.t 

WÖ*1 (Nöld., BsS ioo) — w, pr. m. Nu 13 9.+ 

HKIS"]* (v. KB1, s. d.) pl. niKg"J — Heilung Jer 
30 13 (s. Giesebr.). 46 11. Ez 30 21. (Sir 3 28).t 

b. men. 

nsi — n. pr. m. 1 Ch 7 25.t 

rTTSn* (v. nsi) m. suff. inVB") — Lehne, des 
Tragbettes (LXX: ävAxXtrov, Vu.: redinatorium) 
Ct 3 10 (vgL Budde).t 
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bi 

D'TB'l — n. pr. Lagerplatz der Israeliten Ex 
171 . 8. 19 2. Nu 33 I4f.; üb. d. Versuche, d. 
Lage zu bestimmen, s.Dillm. z. Ex 171, Baentsch 
z. Nu 33 I4.t 

!TS"! (Nöld., BsS loo) — n. pr. m. 1. ICh 3 21 . 
— 4 42 . — 3-7 2 . — 4. 9 43 , s. nai «o. 2. — 

5. Neb 3 9.t 

]T©T (v. J1B1 I) cstr. JV5H - Schlaffheit, m. 
D'T: Verzagtheit Jer 47 3. (Sir 25 23).t 

Dsn s. toai. 

nilbBT pl. — Flöße2Ch215, (1K523 mtfl; 
Hai., JA 1899, 334 f.: ffl’MI, aas. raksüti v. räkäsu 
/ % 
binden*, od. liegt äg. rms, Floß, z. Grunde? 

Mü.).t 

w 

ar. tjsj zittern, ayr. «< sich bewegen, j.-a. 
Pa. erschüttern, nh. Po. schwanken; vgl. Schulth., 
HW 71 Anm. 1. 

Pool impf. i. p. 1BS1V — schwanken Hi 

26 li.t 

pÖ'H ar. unterstützen, helfen, nh. pBIB, 

j.-a. Kj>B1§ Ellbogen (worauf man sich stützt); äth. 
ivaxXiveuftat. Vgl. Fr., BzA 3 67. 

Hithpa. pt. f. njjsnnp — sich stützen, lehnen, 
m. *?J) Ct 8 5.t 

fcysn u. Döi n. Haupt, AJSIi 2 3 235, d. b. a., 
j.-a. DB1, syr. «aal, ar. j, s. z. DDT 

Kal impf. DBlPU, — m. d. acc., das 

Wasser trüben Ez 32 2. 34 I8.t 

Niph. pt. 1?B11 — getrübt s. (v. einer Quelle) 
Pr 25 26 .t 

Hithpa. imp. DBirin — Pr 6 3 gew.: sich 
niederwerfen; Bick. n. d. LXX: HJBIfll ^8) gib 
es nickt auf. Ganz unverständlich ist DSinp 
Ps 68 81, s. Baethg. z. St., Chey, ZAW 19 156 
u. Gunkel, SuC 66f.; n. Haupt, a. a. 0., zer- 
treten.t 

Derivat.: IffSIB. 

davon Bibi. 

tffii (v. «tot; auch nh., vgl. ar. obscön s., 

u. a8s. rupustu Auswurf u. viell. Kot, Schulth., 
HW 72.90, Nöld., ZDMG 54 157)— Kot, Schlamm, 
neben B't5 Jes 57 20 .t 

nsi s. z. man. 

(so nh.; vgl. ar. ij») Viehherde) pl. D'flD'j 
— Hürde, Stall Hab 3 i7.t 

pl. cstr. ’jf] —Ps683l, gew.: Stüok,-Barre 


(v. ^31), aber Aq., Hi.: Eäder (also v. J11), 
LXX, Sy.: geläutert, vgl. Baethg. (Pott, 

Wellh.: 30 'SS; vgl. auch Ohey., ZAW 19156; 
Gunkel, SuC 67).t 

n s * r’''* 

L«n angebliche Nf. zu fll. 

Kal inf. abs. 8131 Ez 114, aber sicher unecht, 
s. Com. u-SBOT z St.; Ges. § 113” not: 183’ 
81S\t 

XL s. zu nsi I. 

in j.-a. 121, ar. tX-o) lauernd beobachten. 

Pi. impf. — lauern auf jem., m. d. 

acc. Ps 68 17. (Sir 14 22 lauem).t 

i .nsn viell. in arzi ich liebte Amarna 127 25; 
ar. südar. 121 , aram. Ix», 'J»1 Gefallen an 

etw. haben (vgl. z. nijn II), aber t)BH pl» Zengirli 

u. palm. 121», Lidz. 227, Eph. 3 90 ff. (s. auch 
Hommel, Grundr. 160); nh. H21 wollen. Vgl. Ger¬ 
ber 163. 

Kal pf. nyj, rmyj, n'3i, vissi (Ez 43 27 ; 
Ges. § 75”), m. suff D31, DJT31; impf. HST., 
p.lil, 71318, njsin Pr 23 26 Kt., m. suff. tjfi’, 
i. p. 1J3T, 'liiipil, 0318; imp. 7131; inf. HiSI, 
m. suff. in3l; pt. .1311,' m. suff. D3 t 'l, pass. >131 
—Wohlgefallen an jem. od. etw. haben: 1. wenn 
man durch Geschenke befriedigt w., m. d. acc.' 
d, P. Gn 33 10. Mal l 8, bes. v. Gott, wenn 
man ihm Opfer bringt, 2 S 24 23. Jer 14 10. 
12. Ez 2 0 40 (Corn. str. d. suff.). 41. 43 27. Hos 
8 13. Hi 33 26; abs. Am 5 22. Ps 77 8, m. d. 
acc. des Opfers. Mal l io. 13. Ps 51 18 . 119 108 , 
vgl. Dt 33 11, m. 3 des Opfers Mi 6 7. — 2. im 
allgem,: Gefallen an jem. haben, lieben, m. d. 
acc. d. P. Ps 44 4. 147ll. 2.Ch 107 (vgl. Kahle), 
im relat. Satze Jes 42.1. Pr 3 12; VH8 131 der 
Wohlgefällige unter seinen Brüdern 3Dt 33 24, 
VII« 131 beliebt bei allen Brüdern Esth 103, 
(vgl. Sir 46 13); m. 2 d. P. 1 Ch 28 4. Ps 149 4, 
m. DJ) d. P. Hi 34 9. Ps 50 18 (wenn nicht ^Ifil 

v. jll z. l.j; m. inf c. b Ps 40 14; m. d. acc. d. 
S., ein Land Ps 85 2, die Trümmer Ps 102 15; 
die Lüge Ps 62 5, die Aufrichtigkeit 1 Ch 2917; 
die Wege des Guten Pr 16 7; die Wege des 
Lehrers Pr 23 26 Kt. (Kr.: TUllJR); sich be¬ 
friedigt fühlen durch eine Leistung Koh 9 7, 
durch den Feierabend Hi 14 6; m. 3 d. S. Hgg 

1 8. Ps 4914. 147 io. ICh 29 3.f 

Niph. pf. rp13; impf. 7131’. — wohlgefällig 
, gnädig aufgenommen w., v. Opfern (vgl. Kal 
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wo. 1) Ly 7 18. 19 7. 22 25. 27, m. dal. eth. 1 4. 

22 25. Vgl. ?3B »• E -t 

Pi. impf. IST. — Hi 20 10 m. d. acc., gew.: 
die Gunst jem. suchen (nh. begütigen; aber 
LXX 133), Syr. 12SV. Nipk v. p3, vgl. Budde, 
Duhm).-) 

Hithpa. impf. 0831?) — sich gefällig machen, 
m. 1S 29 4.f 

Deriv.: )1S3, vgl. nomm. pv. «JS3, nSTB. ' 

n. nn vgl. nh. .333 Kipk, j.-a. «ST Aph. zählen, 
aufzählen, Pr.,-ZAW 19 181. 

Kal pf. 01J33; impf. 033 ; Fl, pfl, 133) — be¬ 
zahlen, abtragen, m. d. acc., d. Schuld Lv 2641. 
43; d. nicht gefeierten Sabbathe Lv 26 34. 43. 
2 Ch 36 21 (falls nicht, bes. in Lv, wie Hiph.).j 
Niph.pf. 0333 — abgetragen w., v. d. Schuld 
Jes 40 2.f 

Hiph. pf. 3. f. 033.0 (Ges. § 75 m ) — abge¬ 
tragen, ersetzt erhalten, m. d. acc. d. Sabbathe 
Lv 26 34.f 

]isn (v. 033 I; Barth § 197°. Lag., Ü. 198) cstr. 
p3., m. suff. 1333, '121., m. — 1. Wohlgefallen, 
Gottes, als Ziel der Öpfer, p3^ Jes 56 7. Jer 
620 , p3 b)l Jes 60 7 (1. b)l ’lb), "\b Hfl Lv 
2021, m. b d". P. V. 20, m. t '}$b' Ex 28 38; "ib 
m. d. suff. des Opfernden Lv i9 5. 22 19. 29. 

23 11 , m. "> ’3?V Lv 1 3; objektiviert: p3 T\fh 

vj’ö ein wohlgefälliges Opfer empfangen Mal 
213; übertr.: p"lb v. den Worten des Betenden 
Ps 19 15. — 2. Wohlgefallen im allgem., gegen¬ 
seitiges Wohlgefallen, m. J'2 Pr 14 9, eines 
Königs Pr 14 35 (Ggs.: 0338). 16 15. 1912; 
Gottes Wohlgefallen, Huld Dt 33 16. Pb 5 13. 
30 8. 51 20. 89 18 ; Ggs.: #|3j?. Jes 60 10, *)N Ps 
30 6, tJlSg p*l (Gottes) Huld gegen d. Volk 
Ps 106 4, p3 TO d. Zeit der Gnade Jes 49 8. 
Ps 69 14 (Weilh.,"SBOT:'i31 OK);p3 Dl* 1 
Jes 58 5, v ' , V p3 Jes 612 — 3. was wohl¬ 

gefällig ist Pr 10 32. 11 27, was einem Könige 
wohlgefällig ist Pr 16 13, od. Gott Pr 11 1. 20. 
12 22. 15 8; s. v. als 310, Glück, p3 jnt? Dt 
33 23, p3 5?'3^n, m. b Ps 145 16. — 4. Wille, 
Gelüst, B313"T^D3 mit ihrem ganzen Willen 
2Ch 15 15,'' t 'p"l TÜtiy Gottes Willen erfüllen 
Ps 40 9. 103 21 . 143 10 . Esr 10 11 , B p*| 

v. Gott: jem. Wünsche erfüllen Ps 145 19 (vgl. 
Sir 11 17. 32 12 ); Willkür, 051333 nach Belie¬ 
ben Neh 9 37. (Sir 8 14), 13133.3 TtSf J? Esth 1 8. 
Dn 8 4. 11 3. 16 . 36, m. 3 Esth 9 5. Neh 9 24; 
Mutwillen, Übermut Gn 49 6.f 

nn ar. g-öy zerschlagen, nh. totschlagen; 
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kopt. loch zerschlagen, u. (durch Vermengung m. 
yrÄ?) plagen. 

Kal pf. 033, m. suff. 1033 ; ; impf. 033), i.p. 
133313; inf. abs. RS 1 ); pt. 13313, 3 — töten, mor¬ 
den Ex 20 13, Dt 5 17. 1K 21 19. Jer 7 9. Hob 
4 2. Hi 24 14, m. d. acc. u. t$B3 tot schlagen 
Dt 22 26; v. nicht beabsichtigten Totschlage 
Nu 35 6. llf. 16—19. 21. 25. 28. 30f. Dt 4 42. 
19 3. 4. 6. Jos 20 3. 5. 6. 21 13. 21 . 27. 31. 38.| 

Niph. impf. 033K; pt. f. <313333 — getötet w. 
Bi 20 4. Pr 22 I3.f 

Pi. impf 1P3’, 113331? (Ps 62 4, a. LA: lny$, 
aber kaumSBcht, s. Baethg. z. St., Ges. § 52«), 
i. p. 1033); pt. I333Ö — morden (stärker als 
Kal) m. d. acc. Ps 94 6, abs. Hos 6 9 (s. Marti); 
pt. Mörder 2K 6 32. Jes 1 21; auch Ps 624 ist 
diese Bed. möglich, während and. n. d. Ar.: 
zerstoßen, übersetzen.f 

Deriv.: HS3. 

r«3 (v. 033) — Ps 42 n Zermalmung in mei¬ 
nen Gebeinen , d. i. zu meinem tiefsten Schmerze. 
(?; Olsh., Wellh.: 2jJ3). Jedenf. liegt wohl Ez 
21 27, wo LXX d. Contexte gemäß ßoilj übers., 
ein Tf. vor; Houb. u. Toy, SBOT: 033, Com.: 
033.f 

— n. pr. m. 1 Ch 7 39.f 

m (aber LXX: Paocov od. Paaoatov, womit ass. 
Rasunnu stimmt, vgl. O. Schroeder, ZAW 32 301, 
nach demjtelteDi Jes 8 6 Gl z. pS3, urspr. )üt3 ist; 
vielleicht eine absichtliche Änderung; vgl. auch 
Wellh., KaH 59, u. Jensen oben unter \1f]) — n. 
pr. 1. König der damascenischen Syrer zur 
Zeit des Ahas Jes 7 1 . 4. 8. 8 6. 9 10. 2 K 
15 37. 16 5. 6 (s. SBOT). 9. — 2. Esr 2 48. Neh 
7 50.f 

yn nh. ))33 durchstechen, davon: )#S3, j-‘ a - 
«J#S3 Schuster; n. Holrna, NKt 29 viell. ass. ussuru 
(d. Ohren) durchstechen; vgl. ar. XX zusam¬ 
menfügen, zusammensetzen. 

Kal pf. J133 — durchstechen, m. d. acc. u. 3 
Ex 216. Vgl. Holma, a. a. O.f 

Deriv.: #230. 

L*pn nh., aram. t]23, .»ji, ar. <—(t_L-w>oj 
BGA 3, 82 11) fest aneinanderlegen, bes. Steine 
als Pflaster, (Sir 43 8 Pi., falls nicht zu *|S3 II 
gehörig, vgl. Smend); ass .rasäpu zusammenfügen, 
schichten. 

Kal pt. pass. *p3 — Ct 3 io eingelegt, vgl. 

J °) «ja*j<( m. Edelsteinen be¬ 

setzte Ruhebetten P. Sm. 3971 (Haupt); n. 



S 1 

and.: gepolstert, vgl. Budde u. Siegfr.; anders 
Jacob, D. Hohelied 21.+ 

Derivate: ilBSI, nüSHi. 

ii. *)2n davon: I u. riBSI I. 

I. *$*1 (ar. Uuöj, nh. Q'fiPI Glühsteine, syr. laxj 
Brot in d. Asche gebacken, vgl. Wellh., IjG» 88, 

u. weiter Schulth., ZAW 25 358 f.; Brockelm., 

VGr l 155; ein den. Y. viell. Sir 43 8, vgl. z. 
*pn I) ». mit. pl. D'B^j — Glühstein, 

v. d. glühend gemachten Steinen, auf denen 
man Brot buk (Benz., Arch. 64) 1K 19 6, od. 
die auf dem Altäre lagen Jes 6 6.t 

n. m - n. pr. einer den Assyrern hörigen 
Stadt jes 37 12. 2K 19 12, wahrsch. e PTjodcpot 
des Ptol. 5 15; keilschr.: Basappa, s. Schräder, 
KGF 167. 199; Del., Pa. 297; jetzt Rusäfe zw. 
Palmyra u. d. Euphrat.t 

I. ns?i s. zu i)n 1. 

II. HSS") — n. pr. f. Kebsweib Sauls 2 S 3 7 . 
21 8. iof.+ 

"ffin (so m. Raphe, n. Norzi u. Baer zu Ez 
4Ön; v. *)S1 I) cstr. npSH, f. (ZAW 16 84) 
— ein mit Steinen ausgelegter Fußboden Ez 
40 17.18. 42 3 . Esth 1 6. 2Ch 7 3 . Vgl. Benan, 
Mission de Phenicie 631.t 

ar. Jpj, aram. (auch b. a.) yjn, zer¬ 
schlagen, vgl. zu 1 tp XI. 

?al pf. ’nlSl, m. suff. Wniül; impf. ynj 
Jes 424 (Ges. § 67«; Ew.u. a.: yl V, wie God. 
Bah), pn od. L Baer: ynn Koh 12 6, (D2nN 
Jer 5 0 44 Kt. gehört zu )TI); pt. f. pl. 111331* 
pass. )>«!, cstr. yai, D'3131 — 1. zerbrechen, 
knicken, H3J5 das zerbrochene (n. Haupt: 
zerfaserte) Bohr 2 K 18 21 . Jes 36 6. 42 3 . 
(Sir 30 11 ); intr.: zerbrechen, zerbrochen w. 
Koh 12 6. Üb. Ps 18 30 s. zu yn. — 2. übertr.: 
a) bedrücken, gewalttätig behandeln, oft m. 
ptfJJ verbunden 1 S 12 3 , 4. Am 4 1 . Pt. pass. 
Dt 28 33. Jes 58e; |>131 ‘dessen Becht 

gebrochen ist Hos 5 11 (Wellh., Marti n. LXX: 
y3l). — 6) intr. gebrochen, kraftlos s. Jes 42 4 
(s. ob.).f 

Niph-pf. ynj (Ges. § 67‘); impf. yiW _ 
zerknickt w. Ez 29 7 . Koh 12 6.t 

Kiph. impf, pjj] (Ges. § 67P; Barth, 
ZDMG 43 181 erklärt d. F. als Kal; vgl. 
auch Moore z. St.) — Bi 9 53 m. d.'occ. zer¬ 
schmetternd 

Pi-pf- yn, impf- ysri — m. d. acc.-. 


i” 

1. zerschmettern Ps 74 14 . (Sir 30 12 ). — 

2. bedrücken Hi 20 19. 2 Ch 16 lO.t 

Po. impf ISS 1 !)) — m. d. acc., bedrücken Bi 
10 8 (s. SBOTj.t' 

Hithpo. impf ISShll)) — sich stoßen Gm 
25 22.t 

Derivat: yi (s. d.), nxilö II. 

P*1 (v. pp*l I) f. pl. mp 1 ! — 1. dünn, dürr Gn 
41 19. 20 . 27. — 2. adv. nur, bloß, s. v. a.: TJK 
(s. d.); a) unmittelbar vor d. betonten W. Gn 
14 24. 41 40*47 22. 50 8. IS 1 13. Am 32 u.ö.; 
davon getrennt Ps 32 6 (l'^lj), Pr 13 10 (H3D); 
verstärkt 7[« piq Nu 12 2 ,' öd. ^ 'SK-p’l Hi 
115; überflüssig in iTPft'. K'H p"1 nur 'sie war 
die einzige Bi rl 34; im S. v. wenigstens Ex 
10 17; nach ytt: nichts als 1K 89; vor ab¬ 
strakten Begriffen: eitel, nur Gn 65 . 26 29. 
1 K 14 8. Jes 28 19. — b) sich auf einen Satz 
beziehend (vgl. Kön. 3 § 392 f ), in versch. 
Modifikationen: nur daß Gn 19 8. Ex 8 25 
(i>t$ pi). Dt 4 9 . 12 23. 1716. Jos 22 5 . 1K 
3 2f. u. ö.; wenn nur Jos 117. Jes 4 1, voll¬ 
ständig: DK pl Dt 15 5 . 1K 835; doch Dt 

12 15, verlose es nur (getrost) Jos 13 6; jeden¬ 
falls (m. neg.) Gn 24 8. Bi 19 20, gewiß, wahr¬ 
lich Gn 20 u. Dt 4 6, 33V)'K p*i es handelt 
sich nur darum daß Nu 2019, vgl. pl allein 
Dt 2 28. — Zu Pr 13 10 vgl. SBOT. 

p*1 leer, s. p'1. 

p 1 "! (v. ppl II) m. suff. 'pl — Speichel Jes 50 6. 
Hi 7 19 (vgl. z. J^>3 I Kal). 30 lo.t 

nh. morsch w., j.-a. »3JJ1 Wurmfraß. 

Kal impf 3p“!'. , i. p. 3pV — verfaulen (v. 
Holze) Jes 40 ab; v. einem Namen Pr 10 7 
(vgl. Sir 1419; Krochm., Chey.: 3pD v. 33p II, 
Frankenb.: 3pl').t 
Derivv.: ajyj, yajm. 

(v. 3p3) cstr. 3p3 (vgl. Kahle 75), m. — 
Knochenfraß, Knochenfäule Pr 12 4. 14 30, 
bildl. Hab 3 16, vgl. Hos 5 12 . — Dag. ist Hi 

13 28 wohl m. d. LXX z. L: ßph* Schlauch, 
(Sir 43 20 [vgl. aber Smend], j.-a. Hajyi, syr. JLAaj), 
vgL Beer z. St., Nestle, ZAW 20 172.t 

ran (v. 3p“l) — Morschheit Hi 41 19 .t 

IpH nh. Pi., aram. npi, Pa., ar. J»j, ij 
tanzen, eilen, Nöld., ZA 19156, u. 

das Springen (v. Lämmern), vgl. Landb., Hadr. 
592, Dat. 1258; ass. rakädu hüpfen; nh. Hiph. 
die Körner im Siebe schütteln. 
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Kal pf. VtjT; impf, Tip-W; inf. Tip“! — 
springen, hüpfen, vor Freude Koh 3 4; v. d. 
Bergen: vor Furcht auf beben Ps 114 4. 6.+ 

Pi. impf. npy : , inpy : ; pt. Tg“», f. n*Ip.T9 

— hüpfen, tanzen Jes i3 21. Hi 21 11. 1 Ch 
15 29; v. schnell fahrenden Wagen Nah 3 2. 
Jo 2 5.1' 

Hiph. impf m. suff. DTpTT — hüpfen, auf- 
springen machen, m. d. acc. di® Berge Ps 29 6.t 

«irr (v. ppi I; vgl. Holma, NKt 9^ n. 1) m. Suff. 
inj?T, IjripT — die Schläfe, m. d. acc. Bi 4 21 . 
22.* 5 26. Ct 4 3. 6 7.t 

m m. Art. JlpTH — n. pr. Stadt im St. Dan, 
in der Nähe von Joppe Jos 19 46; n. Conder 
Teil er-rakkSt nördl. v. Jafa.t 

npi ph. npi Salbenbereiter Lidz. 370, Eph. 3 101, 
nb. np"]D, nnp-lD, j.-a. KnnplB Salbe; ass. wahrsch. 
Pi. rukkü Salbe bereiten (fraglich dag. ob ass. 
rikku wohlriechendes Holz, Harz, Salbe, hierher 
gehört). 

Kal impf npT'.; pt. flp.T, npIT, pl. cstr. 'rjpT 

— würzige Salben bereiten, mischen Ex 30 33, 
nnpnari TipT 1 Ch 9 30. Pt. Salbenbereiter 
Ex 30 25. 35. 37 29. Koh 10 l. (Sir 387. 49 l 
Apotheker).t 

Pu. pt. D'fljJTD — gemischt, eubereitet w., 
v. Gewürzen 2 6h 16 14.+ 

Hiph. imp. npin — m. HllpTBn Ez 24 io; 
Bed.unsicher: kochen?, umrühren? Kraetzsch- 
mar: Pion PW 

Derivate: np.i> nj?T. ngi, D'npi, njrm, nnpno, 
nnpio. 

npi (v. npT) — Würze, npT.n r: ( V 8 L Ges. 
§ i 3 l c not.) Würzwein Ct 8 2.t 

np 1 ! (v. npn) cstr. gl. — Würzwerk Ex 30 35. 
nnpTD np.T Würze der Würzmischung 25.+ 

npT (v. npT) pl. D'npi, f mnpT — Salben¬ 
mischer Neh Zs; f. 1 S 8 13.+ 

lynpT* (v. npi) m. suff. ynpT, pl, — Salben 
Jes 57 9.+ 

m cstr. Jl’pT (v. JlpT), m. — die feste Himmels¬ 
wölbung (L±X arepitü/xa, Hi. firmatnentum) 
Gn 1 6 —8. 14 f. 17. 20, Ps 19 2 . 150 l. Dn 12 3.- 
(Sir 43 8); d. strahlende Feste über den Che¬ 
ruben, auf der der Thron ruhte Ez 1 22 £ 25 f. 
10 l (s.Cora. z. St. u. vgl.Winckler, AoF 1 347. 
3 386 ff.)t 

m (v. ppT .1; ar. dünnes Brot der 

Bauern, Landb., Jlyp Backwerk) cstr. 
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pl ’p.’pT, ift. — dünner Opferkuchen Ex 29 23. 
Lv 8 26, OSO p’pT ungesäuerter Kuchen Nu 
6 19, niSD ’p;pT Ex 29 2. Lv 2 4. 7.12. Nu 6 15. 
1 Ch 23 29.t 


Dp i m. bunten Farben weben, sticken, so nh., 
äth. ar. sticken (auch schreiben); tg. 

«nopl bunter Fleck, syr. IKAarl Sommersprossen. 
Davon ital. ricamare, vgl. Dag., OHA 1886. 875; 
s. auch Hommel, Grundr. 235. 

Kal pt. DpT — Buntwirker (vgl. 3Efrl) Ex 
26 36. 27 16. 28 39. 35 35. 36 37. 38 18.23. 
39 29.t 

Pu. pf 'PDpT — gewirkt, gebildet w., v. 
d. Gestaltung des Embryo Ps 139 15 (vgL 
Levy, NhWb 4 469).+ 

Deriv.: nopl; vgl. n. pr. Dpi. 

DpT. — n. pr. 1. Stadt im St. Benjamin Jos 
18 27. — 2. m. a ) ein König von Midian Nu 
318. Jos 13 21 (n. ihm hatte n. Jos., Arch. 4, 7 1 
Petra seinen alten Hamen, Bpi, vgl. Dalm., Neue 
Petraforsch. 14). — h) 1 Ch 2 43 f. — c) 7 16.+ 

HDp“! (v. DpT) m. suff. IJODpT, pl. MögT Ps 
45 15, du. D'nDpT B,i 5 30. — 1. das Bunte, v. 
Gefieder des Adlers Ez 17 3, v. mehrfarbigen 
Steinen 1 Ch 29 2. — 2. Buntgewirktes, v. 
Kleide Bi 5 30 (s. d. Komm. u. Bothstein, 
ZDMG 57 362). Ez 16 10. 13. 18 . 27 16 (s. 
Com.). 24. (v. Com. gestr.); DflOpT 'T3S ihre 
buntgewirkten Kleider 26 16. rtbpT3 ttHjf bunt¬ 
gewirkter Byssus 27 7. niDpT? in bunten 
Kleidern (?) Ps 45 15.+ - 

yp~\ breit schlagen, nh. Hiph., j.-a. Aph. aus¬ 
breiten, j.-a. Pa. wie ar. einen Fleck aus- 
.. «> 

breiten, flicken; AjtSj Ausdehnung einer Gegend; 
-ph. in _pplB Blechschale, Lidz. 370; syr. be¬ 
festigen; vgl. Lag., GGA 1888. 826; §anda, ZKT 
26 403. 

Kal impf m. suff. n»jJTN; imp. ypT; inf. 
m. suff. Sfypl; pt. cstr. yfi — 1. stampfen 
(pulsare) m. (3) d. Füßen, Gestus des Un¬ 
willens Ez 6 li, der Freude 25 6; m. d. acc. 
zertreten 2 S 22 43. — 2. ausbreiten (od.: be¬ 
festigen, vgl. oben), m. d. acc. <L Erde Jes 42 5. 
44 24. Ps 136e.t 


Pi. impf lypyi, m. suff. ttypy _ 1 . breit 
schlagen, hämmern, m. d. acc. Ex 39 3 . Nu 
17 2. den., m. Blech überziehen, m. d. 

acc. u. 3 Jes 40 19 .+ 

Pu. pt. y JTll? — ZU dünnem Bleche ge¬ 
schlagen Jer 10 9. f 




Hiph. impf. 2'pnn — m. b des Obj. Hi 37 18 
ausbreiten, wölben, viell. den. v. J^-t 

Derivate: FH« SRI- 

S^T(V. v?-\)pi. cslr. — Blech Nu 17 S.f 

X. pp*l ar. Jj^, äth. d'P’P u. wahrsch. auch ass. 
rakäku dünn rukku Platte; syr. Aph. dünn 
machen, |Ajj dünn; vgl. 131. 

Deriw.: nr, rin- 

ILppl nh., aram. ppl, j»j ausspeien (APO 58 8 
IpIT); Nf. pv X. 

Kal impf. pY — ausspeien, m. 3 Lv 15 8.f 

Deriv.: p*i. 

npi — n. pr. Stadt im St. Naphtali Jos 19 35, 
n. d. Talmud (Hauptstelle Megüla 6*) das 
spätere Tiberias; vgl. Jos., BelL 3, 10 8 u. 
Weber, Amaraa, Anm. S. 1112.f 

arm, s. 

(Aramaismus; vgl. j.-a. Müh Erlaubnis, 
Machtbefugnis haben, Aph., nh. Hiph. erlauben, 
(Sir 3 22 Hoph .); syr. Ui Pa., Aph. schenken 
[Pe. tadeln, vgl. äg.-aram, ntn einen Prozeß geg. 
jem. anstrengen, APA 60 a ]; ass. raSÜ fassen, be¬ 
kommen, besitzen, r & Gläubiger, eig. Besitzer 
(vgl. zu Küft 1). Ygl. ar. Luij fest, sicher s., äth. 
ittt festmachen) cstr. gl. — Erlaubnis Esr 3 7.f 

jvph s. fT'tfto. 

nh., aram. (auch b. a.) DBh, bezeichnen, 
aufzeichnen, s. Kautzsch, Ar. 84; Isr. Levy, REJ 
60 27 f.; zu ar. ^Jöj, vgl. Nöld., ZDMG 

29 327; Er. 137. 250. 

Kal pt. pass. DIBh — aufgeschrieben Dn 
10 2i.f 

syr. 'aa! Aph. frevelhaft s., j.-a. Aph. 
frevelhaft handeln; äg. aram. in APO 60 10. 
13; äth.dilO vergessen, ignorieren, vgl. Scbwally, 
ZDMG 52 135; im Ar. ist £«4^: schlaff, locker 
sein, v. d. Gliedern. 

Kal pf. 'PW2h, i. p. ÜJflFj; impf. pehfl, 
PghK — 1. gottlos, ungerecht s. 1K 8 47. Hi 
10 15. ELoh 7 17. Dn 9 15. 2 Ch 6 37; vgl. Hiph. 
no. 2. M. ]D prägn.: frevelhaft abfallen von 
(Hott) Ps 18 22. 2S 22 22. — 2. ungerechte 
Sache haben, schuldig s. (Ggs. pT$) Hi 9 29. 
10 7.f 

Hiph.pf.WV, i.pMVfyj; impf. 

Hi 34 29, m. suff. 'ajnSfT; 

inf. WfiiPt- JTBhe, J«. csfr. 'FBhO — 1. für 


schuldig, strafbar erklären, m. d. acc. Ex 22 8. 
Dt 25 l. 1 K 8 32. Jes 50 9. Ps 37 33. 94 21. 
Pr 12 2. 17 15. Hi 9 20. 34 17. 29 (s. Dillm.); 
überfuhren, widerlegen Jes 54 17; jem. Un¬ 
recht geben Hi 32 3; für ungerecht erklären 
Hi 15 6. 40 8; als Frevler behandeln Hi 10 2 ; 
(Sir 7 7 D?’Bnn btt, vgl. 10 29). Dag. ist 1 S 
14 47 m. d. LXX: y&V er siegte z. 1. — 2. gott¬ 
los handeln, freveln Ps 106 6. Hi 34 12 (l.s 
Kal). Dn 9 5. 12 10. Neh 9 33. 2 Ch 22 3, m. 
nfe» 1 ? 2 Ch 20 35; rn? ’FBhö die am Bunde 
freveln Dn 1132.f 

Derivate: pgh, J)Bh, nSBh, r»Bhö, vgl. DWBh. 

(v. JJBh) i. p. JJtFl (wofür or. fünfmal 
ygft, Kahle 75), ytFjlJ Koh 3 16 , m. suff. 
m. — Ungerechtigkeit, Gottlosigkeit, Unrecht, 
(Ggs.: piS) Dt 9 27 (neben man). 1 8 24 14. 
Jer 14 20. Ez 3 19. 7 11 (s. Corn.). 3111 (s. 
Com.). 3312. Hos 1013. Ps 5 5. 45 8. 1414. 
Pr 8 7. (Ggs. : UÖS). 12 3. Hi 34 10. 35 8 (Ggs.: 
-■TO. Koh 316. 7 25. 8 8; als charakterisieren¬ 
der gen.: JJtih Dl“12K unrecht erworben Schätze 
Mi 6 io. Pr 10 2. ptäh 'ittto unrichtige, falsche 
Wage Jes 58 4 (Houb. u. a.: Bh). 6. Mi 6 11. 
Ps 84 11 . 125 3. Pr 417. J>Bh 'BtyK Hi 34 8. 
M. nl?jr Pr 16 I2.f 

yKh (v. yti-i) pl. D'JTOh, cstr. W’ f- n 2S h t 
— 1. gottlos, frevelhaft Jltfh DIS Hi 27 13; 
Pf) T[tj6a Pr 13 17; njJBh' Tpfl Ez 3 18. 19 
(s’ aber Corn.); D'JJEh D'&K 'ftu 16 26. 2 S 
4 11 ; als subst. Frevler (Ggs.: p'TO) Gn 18 23. 
25. 1 S 24 13. Jer 12 1. 23 19. Ez 3 18 f. 18 27. 
218. 33 ll. Hi 20 29. 24 6 (Budde, Duhm: 
*VtfJ>) u. ö., «Bin) J>Eh Pr 11 31, v. den Mäch¬ 
tigen, die ihre Macht mißbrauchen Jes 114. 
Hi 9 4. 15 20. 27 13, v. d. Gottlosen u. Un¬ 
gläubigen als Gegnern der frommen Partei 
Jes 48 22 . Mal 3 18. Ps 1 1. 4—6. 3 8. 10 2. 
Pr 3 33. 4 14 u. ö., v. den Heiden Jes 14 5. 
Hab 1 13. Ps 9 6. 18; HW Wl Ez 7 21 
(Com.: 'JM^). Ps 759. 1018. 119119.—2.wer 
in einem bestimmten Falle im Unrecht ist Ex 
2 13. 9 27 . 23 1. 7. Dt 25 l. 1 K 8 32. Jes 5 23. 
Pr 24 24. Hi 34 18; fHO^ JHf) des Todes schul¬ 
dig Nu 35 31. 

JU$h (v. JJBh) cstr. njHfl, m. suff. WJTCh, f. 
—■ Frevel, Ruchlosigkeit (Ggs.: HpTf) Dt 9 4. 
5. Jes 9 17. Ez 5 6 (v. Com. gestr.). 18 20. 27. 
33 12 . 19. Pr 115. 13 6; m. Ofen Mal 3 15. 19; 
die durch eine bestimmte Tat sich offenbarende 
Ruchlosigkeit Dt 25 2 ; JTJJBh Land der 
Ruchlosigkeit, v. Edom Mal 1 4; Frevel per¬ 
sonifiziert Sach 5 8.f 
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sam. entzünden, entflammen; j.-a. ttfitfh 


Flamme; altaram. u. ph. *\BT1 als Gottesname, Lidz. 
154. 370. Eph. 2 51; vgl. KAT 478; Meyer, ZDMG 
31 719; Mü., AE 811 f.; Pietschm., Ph. 150 ff.; 
Hai., D'^IV 1892. 10 f.; v. Landau, MVaG 9 330. 
Davon: *|Eh I, vgl. JL 


I. pl. D'DBh, cstr. '§^1 u. ’BBh (s. Del., 
HL. u. Koh. 183; vgl. z. *]D3), m. suff. JTStSh, 
m. — 1. Flamme, Glut, Ct 8 6. — 

2. s. v. a. Blitz Ps 7848 (aber n. d. LA: ’VH 
f. TG: Seuchen); Blitze des Bogens, 

s. v. a, Pfeile Ps 76 4 (vgl. Houtsma, ZAW 
22 329 u. dag. Baethg. z. St.; Joüon, MFoB 
6 192: 'p) HBfS); Hi 5 7, gew.: Söhne 

der Flamme f. Funken; dag. LXX u. and. 
Verss. (s. Beer): Yögel, vgl. *)tSH Vögel Sir 
43 14. 17, LXX zu Dt 32 24 u. d. jüd. Er¬ 
klärung v. Ps 78 48 bei Levy, Nh Wb 4 475 b . 
— 3. Pestglut, hitzige Seuche Hab 3 5 (parall.: 
im Pest); *)tih ’(?r6 Dt 3 2 24 verzehrt v. d. 
Seitehe (LXX: ßptüoet öpveujv, s. no. 2).t 


II. ^ (vgl. Sanda, MVaG 7 61 f.) — n.pr. m. 
1 Ch 7 25.+ 


0/0' I syr. ei m. d. Hammer schlagen, j.-a. in 
Ableitungen, s. Levy, NhWb 4 475 f. ; vgl. Smend 
zu Sir 4 29. Haupt, Yerhandl. d. 13. Or. Kongr. 

232, stellt ar. graben, dazu, erklärt B>'Bhn als 
„Aufbereitupgsort“ (s. zu tf’Bhn) u. sieht in D’O") 

11 eine ungenaue Schreibung f. itf'Bh. 

Po. impf. — zerstören, m. d. acc. 

Festungen Jer 5 17 .+ 

Pu.pf. — zerstört w., v. einem Volke 

Mal 1 4.+ 

(v. Bhj) Lp. nah, m. suff. ’REh, f. — Netz 
Psl0 9. 25 15. Hi 1*8 8. (Sir 913); Nf \ fcTÖ 
bV das Netz ausbreiten, werfen über etwas Ez 

12 13. 17 20. 19 8 . 32 3. Hos 5 l. 7 12. Pr 29 5, 
m. b Thr 1 13; m. )»Ö Ps 9 16. 31 5. 35 7 (wo 
nntb wohl zu b gehört). 8. 1406; m. )’3fJ Ps 
57 7; in. mt Pr 1 17. ntih HtogD netz-, gitter- 
förmige Arbeit Ex 27 4. 5. 38 4.t 

ptfll (v. pm), pi. nipirn 1 k 621 Kr. (Kt.-. 

'’fH) —- Kette 1 K 6 21 (zweifelhaft). Ez 7 23 
(s. aber Hitz.; Corn.: plpßl Berthol.: 1’*TX 
m*. Kraetzschmar: pIMPI ’Wjf).t 


ron j.-a., ehr. pal..o«li brodeln, sieden; (syr.: 
murmeln, flüstern, reden). 

Pi. imp. nrn — sieden lassen Ez 24 5, m. d. 
acc. O'OC’l» s - zu nni.t 

Pu. pf. — wallen, v. innerer Erregung 
Hi 30 27.+ 

Hiph. impf. O’m) — m. d. acc., z. Sieden 
bringen Hi 41 23. (Sir 43 3).t 
Deriv.: nn"). 

nrfl (v. nn*l) pl. m. suff. iTHlYl — das Sieden 
Ez 24 5. Smend, Com. u. a. 1. aber: OTIW 
Fleischstücke.t 

JTfp'Jft S. pim. 

am, n. Haupt, AJ8L 26 2131'.: binden; viell. 
ass. ratämu binden, einwickeln. 

Kal imp. BlY) Mi 113 m. d. acc. u. ^ 
(Haupt: Öh“J; Duhm: 'ö JTttm),n.d. gew.Erkl.: 
anspannen (viell. *jm?, vgl. tg. !13m, Wagen).t 

Df) 1 (d. Hebr. bei Orig, padep; ar. tg. KWO) 

pl. a’am, m. (1K 194 ; Kt. f.) — ik 194 .' 5 . 
Ps 120 4. Hi 30 4 Ginster- od. Pfriemenstrauch 
(Genista Baetam Forsk.), der in den Steppen 
Arabiens zu Kohlen (vgl. Ps 120 4) benutzt 
w., u, dessen rutenförmige Zweige ein lebhaftes, 
aber schnell verloderndes Feuer geben. Nach 
Hi 30 4 wurden die Wurzeln gegessen. S. Hob., 
Pal. 1 336; Flinders Petrie, Sinai 29; Löw, 
AP no. 313; Boissier 2 37.+ 

_ n.pr. einer Lagerstätte der Israeliten 
in der Wüste Nu 33 18 f.; vgl. Dillm., Holz. u. 
Baentsch z. St.t 


pm ar. ,34} Zerbrochenes zusammenfügen; j.-a. 
KjJjyi Umzäunung. 


Mph. impf, pm’ — Koh 12 6 Kr. {Kt. u. 
pm’), n. d. Zsbg.: reißen; da aber Mph. nicht 
privative Bed. haben kann, ist vielL pJlä’. z. 1.+ 
Pu. pf. ipm — gefesselt sein Nah 3 10.+ 
Derivv.: pvn u. nipnl. 


niprn ; (V. pm) pt — Ketten Jes 40 19.+ 

nm nh., aram. nrn, U> zittern, erschrecken; 
viell. asa. ratatu zittern; vgl. BB1. Davon: 


nn-) (Lag., TT. 176 u. dag. Barth § 7 b ) m. — 
Hos 13 1 Schrecken; d. T. ist aber unsicher, 
vgh Sievers, BSGW 57 196 f., der wie Oort 
1., u. Duhm, ZAW 31 39.+ 
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Sin ()%) bezeichnet im Hebr., Ph. u. Moab. 
(urspr. auch im Aram., s. Beckend., ZDMG 42 395; 
Sachen, Inschr. des Panammu 20; vgl. auch D®, 
K»S, in® in d. Zkr-Inschr. (aber »018), in®, 18®, 
Kl® in APA J)3®, kl® n. a. in APO u. b. a. Lex. 
unter ®) einen Laut, der urspr. dem ® so nahe 
stand, daß beide m. Einem Zeichen, ®, wieder¬ 
gegeben wurden. Allmählich änderte sich aber 
die Aussprache v. ® u. wurde der v. 0 immer ähn¬ 
licher. Man unterschied deshalb ® (das wie D 
klingende ®) durch einen diakritischen Punkt v. 
® (I), falls man nicht ohne weiteres D schrieb, 
was schon im Alt. Test, vorkommt (s. zu D), im 
späteren Aram. geradezu herrschend w. Im Ar. 
entspricht (s) dem hebr. ®, dag. (s) dem 
®; die Ausnahmen beruhen auf Assimilation, z. T. 
wohl auch darauf, daß ® unrichtig f. echtes D 
überliefert ist; vgl. zu ip®, DH®, 13® I, ®1B u. 
Driver zu 2 S 1 22. Im Ass. entspricht § (Del. i 3), 
im Äth. W* dem ®. Ygl. Wright, CG 59 f.; Zim¬ 
mern, VGr. 14; Brockelm., VGr 1133; D. H, Müller, 
Verhandl. d. 7. Or.-Congr., Sem. Sect. 239 ff.; 
Haupt, ZDMG 34 763 u. z. äg. Wiedergabe Mü., 
OLz 4 190. — Üb. d. ältere Beihenfolge: ®, ® s. 
Nestle, Actes du 11. Congr. des Or., Sem. Sect. 
113 ff. 

Üb. weitere Verwandtschaften s. zu pn®, 81®; 
z. Überg. v. ® in l s. Büzicka, KD 194. 

davon: lk®. 

(v. -|Kt*; nh. HK®, 11KD, j.-a. KIIK’D), m. — 
Sauerteig Ex 12 15.19. 13 7. Lv 2 li. Dt 16 4.+ 

I. (eig. inf. v. N&J), m. suff. 'fiNt*, contr. 
Ult* Hi 41 17 — 1. Erhebung Hi 41 17 u. wohl 
auch 13 11. 31 23 (n. and.: Hoheit). Unklar Gn 
4 7, s. Dillm. z. St. — 2. Erhabenheit, Hoheit 
Gn 49 3. Ps 62 5 . Hab 1 7. An letzterer St. 1. 
Grätz: JlKt* v. HKt* I, eine WzL die Gunkel, 
SuC 33 überall einsetzt, wo Xlljti* vorkommt, 
vgl. zu Kl*S Kal wo. l.t 

II. flKip (gew. als „erhabene Stelle“ v. Ki*3 
abgeleitet), — Fleck, Mal auf der Haut Lv 
13 2 . 10 . 19. 28. 43. 14 56.+ 

3t* B . 3’t*. 

od. T® ar. etwas in etw. anderes 

hineinstechen, daher: verflechten, verwickeln, 
Aü-.-iö Netz, eTL-ii Gitter; nh. u. j.-a. "]3D ver¬ 
flechten ; syr. yaxo sich an etw. fest machen; da¬ 


von viell. ass. SabiJcü Kopf binde. VgL weiter zu 
"]3D u. (üb. Samekh u. sap.ßüxi]) Lidz., Eph. 2 137. 
Derivv.: 1J3D, Tps\ n:3®, TJ31®. 

(v. 13t*) pl. D’33^ 1 K 7 17 u. ffl33t* 

1 K 7 41 f. 2 Ch 4 12 f., f — 1. Flechtwerk üh. 
einer Fanggrube (vgl. Jes 51 20 ), geflochtenes 
Netz Hi 18 8. — 2. Gitter, Fenstergitter 2 K 
1 2, Flechtwerk um die Knäufe der Säule 1 K 
7 17 (s. SBOT). 18. 20 . 41 . 42 2 K 25 17. Jer 
52 22. 23. 2 Ch 4 12. 13.+ 

Mt? (vgl. Hommel, AiÜ 274) Nu 32 3, sonst 
nönte _ n. pr. Nu 32 3. 38. Jos 13 19. Jes 
16 a. 9. Jer 48 32, Stadt im St. Kuben, reich 
an 'Weinpflanzungen; n. Hi. nahe bei Hesbon, 
v. Musil, AP 1 355 in Hirbet Sümijje gesuchte 

äg.-aram. j?3® APO 58 2, Ethp. 61 17, j.-a. 

J)3D, syr. oo tt, ar. äth. ü7(l (Brockelm., 

VGr 1 169. 239), ass. iebü gesättigt w.; sab. in 
P3® Sättigung. 

Kal Pf. jntef, mpi*, i.p. pl. 

i.p. l}?3t*; impf, jnt*’, i.p. J+3br>, J)3t*‘l, J72fc+3, 
i p. yi m. 

suff. IS 3^.;’ imp. J?3t*; inf. gätoV, als. J>13& —■ , 
satt w., sein, v. Sättigung durch Speise (wie 
Hin v. Sättigung durch Getränk) Ex 16 8 . Jes 
4416. 53 11 . Hos 13 6 . Ps 17 14. 37 19. 59 16. 
Pr 3015, JOt») *??!* Dt 611 . 810 . 12 . 11 15. 
14 29. 26 12 . 31 20 / Jo 2 26. Ps 22 27. 78 29. 
Ru 2 14. Neh 9 25. 2Ch 31 10 , v. Schwerte Jer 
46 10 , essen u. nicht satt w. Lv 26 26. Jes 9 19. 
Hos 4 10 . Mi 6 14, v. einem Säuglinge Jes 66 11 , 
einem Trinkenden Am 4 8 , vgl. v. d. getränkten 
Erde Ps 104 13 (s. Baethg.). Pr 30 16, v. 
Bäumen Ps 104 16; m. S*B3, Hunger, als Subj. 
Jer 50 19. M. d. acc., sich mit etw. sättigen, 
D$? Ex 16 12. Jer 44 17. Pr 12 11 . 20 13. 28 19. 
30 22. Hi 27 14. Thr 5 16 (vgL Budde), Korn, 
Most u. Öl Jo 2 19 , 31B Ps 104 28. Pr L2 14, 
Üb Vermögen Pr 5 10 , ÜhT 31B Jer 3114, vgL 
Ps 17 15. 63 6. Pr 18 20 ; m. )B Jes 66 11 . Ps 
104 13. Pr 1 31. 14 14. 18 20 . Hi 19 22. 31 31. 
Koh 6 3; m. 3 Ps 65 5. Übertr.: a) v. Genüssen 
übersättigt w. Pr 30 9. — b) genug haben, be¬ 
friedigt w., v. Plündernden Jer 50 10, m. d. 
acc. Ez 39 20, v. einer Hure Ez 16 28 f., m. d. 
acc. *)D3 Koh 5 9, v. Auge Pr 27 20 , m. ntO 1 ? 
Koh 1 8, m. d. acc. 4 8, v. d. Scheol Hab 2 5 . 
Pr 27 20. 30 15. — c) gesättigt w." mit bösen 
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Dingen, m, d. acc., m. Schande Hab 2 16, 
Schmach Ps 123 3. 4 (m. dal. eth.)\ m. 2, m. 
Unglück Ps 88 4, Schmach Thr 3 30. — d) einer 
S. satt, überdrüssig s., m. d. acc. Jes 111. Hi 
7 4. Pr 25 16 ; m. d, acc. d. P. 17. ))2to 

lebenssatt s. 1 Ch 23 l (s. z. J)2t?). 2Ch 24 I5.t 
Niph. pt. JJiSiM — gesättigt Hi 31 3l.t 
Pi. impf, imp. m. suff. )3&2ij? — m. 

d. acc., sättigen Hz 7 19, m. dopp. acc., d. P. 
n. S. Ps 90 I4.t 

Hiph.pf. jratpri, 'nj?at?rn, m. suff. 

'32"2i»n; impf. ji’2fe>FI, 2’3&8, g3t?81, m. suff. 

inf. jrs^n; pt. grafeo — 

sättigen, m. d. acc. 3er 5 7. Ez 27 33. Ps 107 9. 
Jes 58 10. 11, eine Wüste Hi 38 27 (vgl. Kal)-, 
m. dopp. acc. Ps 81 17. 105 40. 132 15. 147 14, 
im Übeln S. Hi 9 18 ; m. )ö d. S. Ez 32 4, m. 2 
Ps 103 5. Thr 3 15; pt. m. b d. P. Ps 14516 ; 
übertr. Ps 91 16 .t 

Derivate: jato, jato, jato, rtjato, njato. 

m (v. J)2t?; Barth § 70 a ), m. — Sättigung 
Koh 5 11, Überfluß, Fülle Gn 41 29—31. 34. 47. 
53. Pr 3 10 (Frankenb.: 22#).+ 

S3& (v. J?2to; Barth § 5°) cstr. Jpt? (J?2 '&)),pl. 
D'S?2J?; f. ngafc — satt, gesättigt 1 S 25. Pr 
19 23. 27 7. Übertr.: a) in gutem S.: reich, 
einen Überfluß habend an .etw., )132 Jiat? reich 
an Glück Dt 33 23. — &) im Übeln S.: tiVjpt? 
satt v. Ungemach Hi 10 15. 14 1; D'ö) J72& 
lebenssatt Gn 35 29. Hi 42 17. 1 Ch 29 28 (ü. 
wohl auch 23 1 für J12t?), wofür auch bloß J)2i? 
Gn 25 8.t 

(v. JDt?; Barth § 24 b ) m. suff. 

— 1. Sättigung Bu 2 18; J?2l?b bis zur Sätti¬ 
gung Ex 16 3. Lv 25 19. 26 5. Ps 78 25, J? 2 fe 6 
#23 Pr 13 25, als appos. Dt 23 25."— 

2. Hülle Ps 16 ll.t 

njnt?* (V. J?2to) cstr. ng3l» Ez 16 49t u. 
m. suff. T]riJ13^ — Satt werden Jes 56 li; 
nn 1 ? Fülle cles Brotes Ez 16 49; nj? 2 te 6 Jes 
23 18. 55 2. Ez 39 19. Hgg 1 6; 

Ez 16 28.t 

“Dt? nh. *13D meinen, vertrauen, b. a., j.-a. T3D 
meinen, hoffen, Pa. hoffen, syr. ;ntn glauben, 
hoffen, vgl. auch d. B. A.; n. Schwally, Idioticon 
13 u. Schulth., HW 39f., ar. yy* (stechen), unter¬ 
suchen, bes. eineWunde (daraus im Hebr. u. Aram.: 
genau betrachten, spähen, hoffen), vgl. Kautzsch, 
Ar. 85. Darnach wäre d. Schreibung m. to im 
Hebräischen unrichtig. Dag. stellt es Praet., DLz 
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1900, 1696, z. äth. belieben, ar. y*-* 3 »Ich 

eüig rüsten z. etw. 

Kal pt. "Dfc? (a. LA: — m. ?, genau 

untersuchen Neh 2 13. I5.t 

Pi. pf. impf. rqtfeP, i.p. VT3&\ jnato’ 

— 1. hoffen, m. b c. inf. Esth 9 l; m. d. P. 
Jes 38 18. Ps 104 27. 145 15, m. b Ps 119 166 

— 2. warten Bu 1 13.t 
Deriv.: lato. 

y “ 

(v. ISStf) m. suff. 1220, w. — Hoffnung 
Ps 119 116. 146 5 (vgl. Bick. zu Thr 2 9).t 

Mt? aram. K3to, * groß, viel s. (auch b. a.; 
äg.-aram. in K'Jto APO 1 2. 14 2. 52 13, ’3to 14 1), 
vgl. auch mto; im Hebr. wahrsch. Aramaismus, 
s. Kautzsch, Ar. 86. Dag., Ü. 21, verb. es m. 
£s3~mi kräftig, tapfer s., s. aber zu Jttto. 

Kal impf. Sät?) (Ges. § 75°°; a. LA: iialff), 
s. Baer) — wachsen Hi 8 11 (s. Dillm. u. Beer).t 
Hiph. impf. ; pt. — 1. groß 

machen, Gedeihen geben, m. b Hi 12 23 (Beer: 
8'3fc*; vgl. Duhm u. Chajes, EÜJ 44 228).— 
2. durch Lob erheben, m. d. acc. Hi 36 24.t 
Derivat: soato. 

hoch, unzugänglich s.; viell. Amarna 147 53 
iskubu erhebt sich (v. einer Hauer); tg. aato Pa. 
stark machen; ass. viell. in fremden Eigennamen 
wie Sagibu. Sonst vgl. als Analogie ar. Iscu hoch, 
dann: geschützt s. 

Kal pf. ro^tr, DJfr - sich erheben, m. d. 
acc.: hohes Glück gewinnen Hi 5 11; m. p zu 
hoch, d. h. uneinnehmbar sein Dt 2 36 .t 
Niph.pf. 23i?3, i.p. 2|t?3, H2#3; pt. 2äiM, 
n2ät?3 — 1. hoch, steil s., v. einer Mauer Jes 
30 18. Pr 18 11, v. einer Stadt Jes 26 5. — 
2. v. Gott, der in der Höhe wohnt u. erhaben 
ist Jes 2 li. 17. 12 4. 33 5. Ps 148 13. — 3. v. 
Gedanken, die zu hoch, unbegreiflich sind Ps 
139 6. — 4. geschützt, gesichert w. Pr 18 lO.t 
Pi. impf. 3j|ieP), m. suff. spätem — m. d. acc. 
schützen, retten Ps 20 2. 69 30. 91 14, m. p 
Ps 59 2 . 107 41. M. d. acc. u. bjl, übermächtig 
machen Jes 9 lO.t 

Pu. impf. 2|t?' s — Schutz erfahren Pr 29 25.+ 
Hiph.'impf. ä'Ste* — erhaben handeln Hi 
36 22.+ 

Deriv.: 3|toB, vgL ». pr. auto. 

Nf. zu M3to, s. d. 

Kal impf, nafer (Hi 8 li a. LA: 8|fer, s. 83t?) 

— Ps 92 13. Hä 8 7 (Olsh. u. a.: '&)). li wachsend 



Hiph. pf. ?afc>n — groß machen, vermehren, 
m. d. acc. Pb 73 i 2 .t 

(vgl, sab. n.pr. m. all») — n. pr. m. 1. 1 Ch 
2 21 . 22 . - 2. 1 K 16 34 Kt. (Kr. aa!»).t 

K 1 !& (v. «3»; Barth § 35°) — groß Hi 36 26. 
37 23.t 

yjfc e. aulp. 

^ s. 311». 

n& j.-a. Pa. (Trg. Hi 39 10); vgl. im Ass. Sa- 
dädu ziehen, schleppen; messen (v. Felde), s. 
Landsberger, WZKM 26 129, u. syr. Ifep Furche, 
P. 8m. 2528 (Haupt). 

Pi. impf. H — pflügen, n. Vögelst., 

LwP 36, viell.: z. dritten Male Jes 28 24. Hos 
10 ll. Hi 39 io, (wahrseh. auch Sir 38 26 ).t 
Vgl. n. pr. D«ito. 

davon: rnfet 

(v. ml»; Barth § 9°; Lag,, Ü. 162; vgl. nto; 
ph. ~VD Lidz. 373; Amarna 287 56 Säte als kanaan. 
Gl.; n. Barth, ES 65 f. u. Peters, JBL 1893. 54f. 
urspr. = ass. iadü Berg, s. unt.) cstr. m.i» u. Hi» 
Ru 1 1. 2. 6. 22. 2 6 (Pr 23 10. Neh 12 44. 2 Ch 
31 19 kann pl. gemeint s.; 2 S 1 21. Pb 132 6 
sind unklar), m. suff. Hl», sjil», \Tf\)äfpl. iWie, 
Tüe, cstr. nnt?, m. suff. WCfty, DyjPlTll», da¬ 
neben H[i» Jes 32 12 (u. d, oben angeführten 
Stellen; s. weiter Joüon, MPoB 6 139 ff., der 
Hl» als umfassendes W.: Land, IWl» als: d. 
einzelnen Felder, auffaßt), m. suff. üHt» Mi 2 4 
(sg.?), vgl. auch zu TfcP, m. (nh. /!, ZAW 25 338) 

— 1. d. freie, offene Land im Ggs. z. bewohn¬ 
ten Lande, m.l» der Jäger im Ggs. zum 
Bauer Gn 25 27; !T7i»n flöHS die wilden Tiere 
i s 17 44 , vgl. Jo 1 20 , mi»ri mn Gn 2 20 . Hi 
5 23 u. ö., eine Bärin auf Ä. Felde 2 S 17 8, die 
Hinden d. Feldes Ct 2 7; m(P HjJBB wilde 
Gurken 2 K 4 39, mtWT H'l» Gn 2 6, s." zu ml»; 
333 rrftH IS! der Wald des Feldes im Süden 
Ez 21 2; m» 'em? Bi 5 18, vgl. Budde u. 
unten. Unklar .Tli»’ ’J? Mi 1 6, wo Wellh. *IJ£ 
(Ez 212) od. 1'JJ vorschlägt. — 2. Festland, 
im Ggs. z. Meere Ez 26 6. 8. — 3. das einem 
Volke oder Stamme gehörende Gebiet, ml» 
der Amalekiter Gn 14 7, der Philister 1S 6 i. 
27 5. 7, der Moabiter Gn 36 35. Nu 21 20. Ru 
1 1, der Aramäer Hos 12 13, der Edomiter Gn 
32 4. Ri 54 (s. unten); vgl. das Gefilde So'ans 

— Ägypten Ps 78 12. 43. — 4. d. Feld, im 
Ggs. z. Stadt Dt 21 1. Jos 8 24. Mi 4 io, od. z. 
Hause Gn 39 5, neben Häusern u. Hofen Ex 


8 9; ml»n HJJ Landstädte im Ggs. z. Haupt¬ 
stadt 1 S 27 5; d. zu einer Stadt gehörenden 
Felder Neh 11 25. 30. 12 29. 44, “VJflJ »Tri» m. 
ihren Dörfern Jos 21 12. 1 Ch 6 41, BH3D .Tlt» 
der Levitenstädte Lv 25 34. 2Ch 31 19, vgl. 
vielL *ljmH6» Ps 132 6 (anders Baethg.). Bes. 
d. Feld, wo gepflügt, gesät u. geerntet w. Gn 
37 7. 47 24. Ex 23 16 . Lv 19 19. Dt 24 19. Mi 
3 12. Ru 2 3. 9, JHt ml» Saatfeld Ez 17 5, vgl. 
Ex 225 , ml» väj? Jö i n, ,vrt»n rai3in Ez. 
36 3o, m&n nsia;? 2K 8 e. 2 Ch 31 5 , nat^a 
HlÜ'n Feldarbeit 1 Ch 27 26, JTjl» US? Hand 
des Feldes Lv 19 9, Steine des Feldes Hi 5 23; 
neben "Weinbergen Ex 22 4. Nu 1614. 2017. 

1 S 22 7, aber auch m. "Weingärten Ri 9 27; 
«TrtWJ 31»? Gn 2 5. 3 18. Ex 9 25. 2K 19 26, 
mi»n pi; Nu 22 4, mfe’ü OBS Ez 16 7. (Sir 
40 22 ), rrttoo Jes 40 6. Ps 103 15, .TTÜfH VV 
Ex 9 25. Lv 26 4. Dt 20 19. Ez 34 27. np?$ 
m,t» Grundstück, das jem. kauft od. besitzt 
Gn 33 19. Jos 24 32. 2 S 23 ll. 2 K 9 25. Ru 

2 3 ; ohne flp^rt Jes 5 8 . Jer 32 7; v. größerem 
Besitztums 2 S 9 7. 19 30. 1 K 2 26. Koh 5 8 . 
— 5. besondere Lokalitäten: Feld der D'BIX 
Nu 23 14 id Moab (vgl. Musil, AP 1 334. 346). 
Feld der Walker Jes 7 3. 36 2 . — Üb. 1 S 14 14 
s. Budde; üb. 2 S 1 21 s. zu iTDHFl; üb. Ob 19 
s. Now. — Barth (b. ob.) findet d. urspr. Bed.: 
Berg, erhalten Ri 5 18, Peters (s. ob.) an folg. 
Stellen: 2 S 1 21 , wo er mann H» in nlDHl» 
ändert, Nu 23 14. Dt 32 13. Jes 56 9. Jer 17 3. 
18 14. Ez 212. Ps 50il. 8014. 9612; vgl. 
Winckler, AoF 1192, der Gn 32 4. Ri 5 4 hin¬ 
zufügt. 

Ti? (auch Sir 40 22 marg .; Gf. v. «Tll», Olsh. 
§ 165, b; Ges. § 84, a f ) i. p. Hl», m. — Feld 
Ps 96 12 ; Tiere "des Feldes Jes 56 9. Jo 2 22. 
Ps 8 8. 50 ll. 80 14. 104 ll ; Fels des Feldes 
Jer 18 14 (vgl. unter aö). Dann: Acker, in 
d. Vbb.: Furchen des Ackers Hos 104. 1212, 
Ertrag des.. Ackers Dt 32 13. Thr 4 9; Feld¬ 
wächter Jer 4 17. Vgl. z. mt» a. E.t 

DHt» — in dem n. pr. DHlSfiJ pB» Tal Siddim 
am Toten Meere Gn 14 3. 8. 10 (Renan, Hist, 
du Peuple Isr. 1 116.- Wellh., IjG 5 105: D’TS», 
Dämonental.t 

-nfc? s. zu Y1D. Davon: iTJlt 1 . 

iTTte* (Barth § 92 ») pi. rrni», f. — 

Ordnung, Reihe, v. Kriegern (s. zu TTO) 2 K 
118. 15 Haupt, SBOT z. St.: niisn). 2 Ch 
23 14 ; als bautechnischer Ausdruck unsicherer 
Bed. 1 K 6 9 (vgl. Mü., AE 101 Anm.).t 


779 



(n. Lag., &. 81, von nte', zeichnen, be¬ 

zeichnen', s. dag. Barth § 2 b , wo Bondi d. W. im 
Äg. als sw , älter s\ kopt. esou, nachweist, vgl. 
ZDMG 41629; Brockelm., VGr 1333; Nöld., NBsS 

170 f.; ph. V Klmw 8. 11; ar. *liö [coli. ; auch v. 
Wilde], ass. sw’w; vgl. auch zu 'te), cstr. Jli?, m. 
sw ff. u. infi? (Ges. § 96), comm. (ZAW 16 72; 
z. Ez 45 15 s. unt.) — ein Stück kleines Vieh, 
Schaf od. Ziege Dt 14 4. Nu 15 11. Ez 34 17. 
20. 22, n. unit. zu JK’S (c oll. nur Jer 50 17, vgl. 
Hi. u. Tg.) G-n 30 32. Ex 21 37. 22 3. 8. 9 (neben 
Ochsen u. Esel). Dt 22 1 (neben Ochsen). Jos 
6 21. Ei 6 4 . IS 14 34. 15 3. 17 34 Kr. 22 19. 
Jes 7 25. 53 7; als .Opfertier Lv 22 28. Dt 17 l. 
18 3. Jes 66 3. Ez 45 15 (Torczyner, Altbab. 
Tempelrechn. 5, ZDMG 66 399 str. ]Ö u. 
1. H = “SD), bei bestimmten Opfern Gn 22 7. 
8 . Jes 4 3 23. Lv 5 7. 12 8. 22 23; im Passah¬ 
gesetze Ex 12 3—5; im Erstgeburtsgesetze Ex 
13 13. 34 19 f. Lv 27 26. nah nfc» Ps 119 176 ein 
verirrtes Schaf.t 

inty* (aramaisierendes pt. v. inte, so APA, A 15 
u. ö., APO Index, vgl. b. a. Vinte, sonst aram. IflD, 
i*cD, ar. , vgl. Kautzsch, Ar. 86), m. Suff. 

'IHt? — Zeuge Hi 16 19, (echt hebr. “TjJ).t 

RTinnfcy S. b. a. Lex. 
ti» vielt = 1.nD, s. d., davon: 

D'J'infe? (altaram. inte Mondgott, in der Zkr.-Inschr. 
IX 24 [Eph. 3 1] u. den Nerab-Insehr., Lidz. 
373, aram. KlflD, liotxo, 8311710, sam. mt 

[Brockelm., VGr 1 170], ar.^^üi, äth. ’HBCMond, 
südar. intf Mond, Mondgott [auch in Personen¬ 
namen]; n. BEUP 10, X I II als Tehiri, Tehri 
in Eigennamen der Nippur - GeschäftsurkundSn; 
z. F. Barth § 212°) pl. — kleine Monde, 
Zieraten, die Männer u. Weiber als Hals¬ 
schmuck od. Amulette trugen, u. die man auch 
den Kamelen anhing Ri 8 21. 26. Jes 3 18. Vgl. 
Wellsted, Heise in Arab. 1 209; Pr. 58; Wellh., 
RaH 165; JoP 14122; Perles, An. 79, u. J** 

als Schmuck, Lane u. Sfeances de Hariri 2 49.-}- 

Kfty s. zu N&J. 

(s. B& 6 r z. St« j v. s. d.jj cstr. gl. ■ 
verflochtene Zweige, Dickicht 2 S 18 9.f 

I. s. v. a. HD I, s. d. 

H. Jlfc? n. einigen s. v. a. HD II, s. d. 

Jfilp. impf. i. p. \ 5 l 5 Pi 2 tfl — Jes 17 11 gew.: 
umzäunen: dag. I. E., Ki., Vitr. u. a.: groß 
ziehen, vgl. rUt?.f 
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nw unsichere Wzl. 

Kal inf. plt? — Gn 24 63, n.LXX, Vu. u. a.: 
meditieren (vgl. n’te); Nöld., BsS 43 f. verm. rote 
= wandeln, spazieren, bes. ohne Ziel, um sich 
zu zerstreuen, (s. Delphin 66), od. (wie Ges.) Ölte; 
vgl. Syr. Sonst s. Dillm. u. Holz. z. St.f 

ßlfc Nf. zu ntSfcp; vgl. äth. trans, zurück- 

w , 

führen, ar. k«ii sich entfernen, ungerecht s.; Barth 
§ 72 b * vergl. dag. abirren, fehlen. 

Kal pt.pl. cstr. ’öto — weichen, abbiegen. 
Abweichende der Lüge Ps 40 5 (wiederholt Sir 
512, parall.: Verleumdung; vgl. Smend z. St. 
u. Gunkel, SuO 40).t 

Derivat: Dte od. D’pp. 

■Jlfr vgl. ar. ul" yL, äth. V’il Dorn; L> 

stechend, m. Nf. liTUi»; daher: einstechen, zu¬ 
sammenflechten, m. Flechtwerk umgeben, be¬ 
decken, s. T1D; vgl. auch "pte, "]3D u. Prd. Del., D. 
B. Hiob 138. 

Kal pf. Jj)3t?; pt. Iji? — verzäunen, m. d. acc. 
des Weges Hos 2 8 ; m. tj£3l schützend um¬ 
zäunen Hi 1 lo.t 

Derivv.: H3teB u. wohl auch Tflte, H31te. 

m. suff. rütt? — Ei 9 49 s. v. a. 1131t?, u. 
wohl besser so od. irDli? z. 1. (vgl. aber nh. 
7jlD).t 

roifr* (vgi. zu l]1te; aram. 831D, IAsOjs Zweig) 
cstr. J131t? — Ei 9 48 Q'Sl) J12tl?*Baumzweig. 
Vgl. z. rP3t?ö no. 1 u. Haupt, ZDMG 64 7ll.t 

nbliy (vgl. Bliss-Macalister, Excavations 1902 
116) od. TÜ& (1K 4 io), dag. Jos 15 48 Kr. u. 
in d. Ghr. ’Dlfc? — n. pr. i. einer Stadt in der 
Ebene Juda Jos 15 35. 1 S 17 l. 2 Ch 11 7 . 
28 18, heute es-Suweke, am W.-es-sant (od. es¬ 
samt), Eob. 2 606; Guerin, Jud. 3 332 ff.; Dalm., 
PJb 5 13; s. aber MNDPV 190 9 24. — 2. einer 
Stadt im Gebirge Juda Jos 15 48 (I31fc? Er.), 
wohl auch 1 Ch 4 18, heute gleichfalls es- 
Suweke, s.-w. v. Hebron, Eob. 2 422; Guerin 
Jud. 3 7 ff. —'S. Davon versch. ist wohl die 
1 K 4 10 erwähnte Stadt, die Alt, AtSt 3 f. in 
Suwtke am westl. Ausgang des Näblüstales 
sucht; auch äg. erwähnt, Mü., AE 161.167. MYaG 
12 22.t 

VDÜ?* pl. D'03— vielL n. gent. eines un¬ 
bekannten Ortes 71311? 1 Ch 2 55 (s. Berth.).t 

D1&? s. D'te. 



I. Tlfe> Nf. zu mte i. 

Kd impf T&»1 (Ges. § 72*; n. Nöld., NBsS 75 
dag. ▼. mfc? abzuleiten) — streiten, kämpfen 
Hos 12 5 m. (Wellh.: ng).t 

n. mfcy n. d. mass. Vok. Nf. z. IlM (vgl. z. 11i»D); 
* , £■ 

vgl. aber ar. j-wl, äth. äg. wsj sägen, 

wonach viell. z. ä. 

Kal impf. "lt?M — sägen 1 Cli 20 3 (aber 2 S 
11 31: Dfcbl).t 

(Hos 8 4) s. zu nt? Hiph. 

IY. *Ylfc? (Hos 9 12) s. zu "11D. 

y. “iifcy s. mm 

7Tp Jes 28 25 jedenfalls nicht „Beihe“, was im 
Nh. niH? lautet (vgl. zu diesem W. Lag., NGGW 
1889. 298; Vögelst., LwP 41 f.); n. Dalm., ZDPV 
28 33: Saatstreifen, vgl. dag. Schulth., ZA 19 130; 
Koppe, Wellh., Chey. u. a. str. es als dittogr., 
aber in einer Zentfirli-lnadhr. findet sich ml» als 
Name einer Getreideart (Lidz. 374), vgl. Sachau, 

Die Inschr. des Panammu 23, der es m. iji Hirse, 
kombiniert, Hrozny, D. Getreide im alt. Baby¬ 
lonien 26, n.&g.Srt, OLz 4 191, falls nicht = H'rt.t 

I. _ n . pr. eines Tales Ri 16 4, jetzt die 
Ruinen Sürik am nördl. Rande d. Wadi Serär, 
Memoirs 3 53.t 

II. s. piü?. 

tPlfc? u. s. Nöld., BsS 43, der einen Zshg. 

... % % 0 < 

m. »Ujjäo rasche (Kamelinnen) f, möglich hält. 

Kal pf m, <1^1, Lp. Ps 11914 

(a. LA: *}$to), pl.\ fc?t?; impf, t?’!?;, pl. 
u. Dlt?t?’ (Ges. § 47 n )* ; imp. 't?'t?,' }t?'t?; inf. 
\ü$D, dbs. t?1t?; pt. t?\? — sich freuen, abs. Jes 
35 l. 66 14. Ps 68 4. Hi 3 22. 39 21. Thr 4 21 ; 
m. bj? Dt 28 63. 30 9. Jes 62 5. Jer 32 41. 
Zeph 3 17. Ps 119 14 (Wellh., Duhm: bVß). 
162 ; m. 3 Jes 61 io. 65 19. 66 io. Ps 35 9 . 40 17 . 
70 5. 1 19 14; m. Jes 65 18, ’3 Thr 1 21, b 
C. inf Ps 19 6. (Sir 39 3i). — In der schwie¬ 
rigen St. «Jes 64 4 str. Grätz u. a. ) l?&; ganz 
unklar ist Ez 21 15.t 
Derivate: »Wer, jWbf. 

nt?* m. suff. int? —- Am 4 13; n. d. gew. Erkl.: 
Sinnen (v. ITt? H), aber der Satz ist unklar 
(vgl. Hoffm., ZAW 3 103f. u. Marti; Ehrl. n. 
Trg.: 

aram. 'Ho, Lxd baden, schwimmen;, ass. 


iahü viell. (im Schlamm) waten od. wühlen, wozu 
viell. Sahü Schwein. 

Kd inf nint?; pt. HDi? — schwimmen Jes 

25 ’n.t 

Hiph. impf, itntog — m. d. acc., schwimmen 
machen, schwemmen (v. Tränen) Ps 6 7 (vgl. 
Wellh., Sk. 6 I 67 ).t 
Deriv.: intif. 

inß? (v. nni?; n. Olsh. § 144 b f. sahw, vgl. Lag., 
Ü. 142) — das Schwimmen, VTt? Wasser, 
worin man schwimmen Icann Ez 47 5.+ 

ptn^ s. phi?. 

tonte aram. DHD, vgl. Nöld., MG 238; ass. sahätu 
od. sahätu auspressen, Daiches, ZA 17 92; Küch- 
ler, Ass.-bab. Medizin 144; Jensen vergl. ar. hä -ö 
drücken, das aber Nöld., MG 73 z. v ^ stellt. 

Kd impf. tsnt?g1 — ausdrücken, auspressen, 
m. d. acc. u. Gn 40 li.t 

(n. d. Mass. nicht m. Vf, s. Frensd., Ochla 
w e ochla 12 l a , Baer u. Ginsb. z. St.) cstr. fpnt? 

— Ez 41 16 unsicherer Bed.; n. Haupt, AJSL 

26 17: m. Holztafeln bekleidet, vgl. syr. j a um, 
womit Syr. 1 K 6 36 11 B wiedergibt, ass. Sipu 
(nicht Sibu). Com., Toy 1.: 'isn überzogen; Berthol.: 
’öptf.t 

pnte Nf. zu pnx (s. d.), n. Hoffm,, Auszüge 96, 
weil X wegen p in to geändert w., vgl. Brockelm., 
VGr 1 238f., während Haupt, SBOT zu Bi 16 25, 
WZKM 23 361 pnto als urspr. betrachtet. Äth. 

Wth*. 

Kd pf. pnt?, ipnt?-, impf, pnt?';, Lp. pnto;, 

IpnV';; inf plht?, phto — 1. lachen Pr 29 9. 
Koh 3 4; m. bg jem. anlachen Hi 29 24; m. b, 
etwas verlachen, bes. etwas was man nicht zu 
fürchten braucht Hab 1 10. Ps 2 4. 37 13. 59 9. 
Pr 31 25. Hi 5 22. 39 7.18 (vgl. Jacob, Stud. 
in ar. Dichtem 2 122 ). 22. 41 21; (scherzend be¬ 
handeln Sir 13 6. 11 . 47 3); m. bft üb. etw. 
lachen, spotten Ps 52 8. Hi 30 1. Thr 1 7; m. 
temporellem 3 Pr 1 26. — 2. scherzend unter¬ 
halten (s. Pi. no. 1) Ri 16 27.t 

PL pf. 'npnlp); impf, -pöfettl, püt? v i, Ipn3”; 
inf-pm-,pt.$rj0Q, D'pntop/Änpö^ö, nipqbfo 

— 1. scherzen Jer 15 17. Pr 8 30. 31. 26 19, 

m. b jem. scherzend unterhalten Ri 16 25. — 
2. spielen, v. Kindern Sach 85 ; m. 3 Ps 
104 26 (Ehrl. z. Hi 1 19 denkt an ein Kampf¬ 
spiel). Hi 40 20.29; viell. v. Kampfspiele 2S 
2 14 (n. Batten, ZAW 26 92, Ringkämpfe ohne 
Waffen). — 3. tanzen (wie Landb., 
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Hadr. 710) verbunden m. Gesang u. Saitenspiel 
iS 187. 2 S 6 5.21 (Joüon, MFoB 5471:'Dil#)). 
1 Ch 13 8 . 1 5 29; 7lp Stimme Spielender 

Jer 30 19; D'pniäto VinS53 im Beigen Tanzender 
314.+ 

Hiph. pt. pl. D'p'n&B — spotten, m. bv 
2Ch 30 lo.t 

Deriw.: phi o, pntoö, n. pr. pn»; = pns\ 

prfty u. pin^ (v. prrtP; Barth § 65) m. — 1. das 
Lachen, Scherzen Ps 126 2 . Pr 10 23. 1413. 
Hi 8 21 . Koh 2 2 . 7 3. 6. 10 19. — 2. m. b rTS}, 
Ggst. des Spottes w. Jer 20 7. 48 26. 39 (hier 
n. Torczyner, ZDMG 66 399 Abbreviatur f. 

rtop nenn na#). Hi 12 4. Thr 3 u; ph#n 
ein Gegenstand des Spottes Jer 48 27 (Giesebr.: 
phi?6).t 

15$?* (v. Ölt?) pl. D'Ö# — Hos 5 2 , gew.: Ab¬ 
trünnige; and.: Vergehungen (vgl. Ps 101 3); 
s. z. non#.+ 

aram. JL^-es, KBD, äth. abseits gehen, 

4 * ^ 

vgl. ar. (jhui Ufer (verw. Kii Seite, Nöld., 
NBsS 83); Nf. z. Dl», s. d. 

Kal pf. mb#; impf. nöifj-l, t?#). Pr 7 25; 
imp. HtJ# — 1. abweichen, v. Wege Pr 4 15; 
m. Vt? 7 25. — 2. v. Weibe: ausschweifen, un¬ 
treu w. Nu 5 12, m. nun 5 19. 20. 29.+ 

DBt? Nf. zu ]B», * d. 

Kal impf. Db#*), m. suff. ’OgEtf?’, inaS?#?) 
— anfeinden, befehden, verfolgen, m. d. acc. 
Gn 2 7 41. 49 23. 50 15. Ps 55 4. Hi 16 9. 3021.+ 
Derivat: n&B»9 (s. d.). 

JBtP aram. )BD, ar. (syr. JL£Lce wohl He¬ 

hraismus; z. ar. £}UaJLwi u.äth. rt.ß'D'} od. 
vgl. Praet., ZDMG 61 619 u. dag. Nöld., NBs8 34. 
47); vielt, ass. (Ift.) muStaiinu befehdend, Böllen- 
rücher, Hymnen an Nergal no. 8 , vgl. auch Amama 
52 43. Nf. DB», das Barth, ES 37 zu schmä¬ 
hen, stellt, s. aber Fr., BzA 3 78 u. z. Dü»; vgl. 
auch zu ilDB»D. 

Kal impf. m. suff. ’HSbfen; inf. m. suff. 13B#; 
pt. pl. cstr. 'JO#, m. suff. 'llp# — m. d. acc.: 

1. anfeinden, befehden Ps 38 21. 109 4. — 

2. durch Anklagen anfeinden, anklagen Sach 
3 1 . Pt. Widersacher, Verfolger Ps 71 13. 
109 20 . 29.+ 

Deriw.: ;p», niB» I, vgl. n)B» n. 

V» (v. )B#), m. — 1. Widersacher, Gegner, 
im Kriege 1S 29 4. 1K 5 18. 11 14. 23. 25; vor 
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Gericht Ps 109 6 (vgl. Sach 3 1. 2); überh.: 
der Hindernisse in den Weg legt 2S 19 23; 
der Engel Jahves stellte sich in den Weg *6 
als Widersacher ihm, als sein W. Nu 22 22 . 32 
(falls nicht Jb# 1 ? u. !J)b#^ z - !•)• — 2, m. d. 
Art. )t2#n (ohne d. Art. nur lCh 21 1) ein 
übermenschliches Wesen, das die Menschen 
schonungslos bei Gott anklagt Sach 3 1 . 2. Hi 
1 6—8. 12 . 2 1—4. sf., sie zur Sünde reizt lCh 
21 1 ; vgl. Marti, TSK 1892 207 ff. KAT 461. 
463. H. Duhm, D. bösen Geister im A. T. 
16 ff. 58ff.t 


I. rui pto (v. }b#) — Anklage Esr 4 6.+ 

n. — n. pr. eines Brunnens Gn 26 21 .+ 

Kl?* (f. v. N#i) m. suff. 1K'#, m. — 

Hoheit, Stolz Hi 20 6 (Ehrl.: 1N#13; Prd, Del., 
D. B. Hiob 161: Flug, h. d. ass. Kl# fliegen).! 

JIKlP — Name des Hermon Dt 4 48, s. Dillm.+ 

TW aram. 2’D, oUb (s. d. B. A.), ar. äth. 

•«fl graue Haare bekommen, alt w.; ass. Sihu 
grauhaarig, Greis. 

Kal pf. ’l-ljl#; pt. 3# — graue Haare be¬ 
kommen, alt w. u. s. (schwächer als ##*) 1S 
12 2. Hi 15 10. (Sir 32 3 ).t 


Deriw.: 3'£, ilT». 

y£* (v. n-t») m. sM/f. 1 k 14 4 + u. ra^, 

cstr. na'#, m. suff. '£3#, f. — 1. das graue 
Haar (des Greises) Hos 7 9. Pr 16 31. 20 29. 
Hi 4124 (s. Duhm), d. graue Haar jem. m. 
Jammer, in Frieden usw. in die Unterwelt 
hinabführen Gn 42 38. 44 29. 31. 1 K 2 6. 9. 
Als Emblem der Greise Lv 19 32, vollst. #’K 
ns'i? Dt 32 25. — 2. hohes Alter 1 K 14 4. 
Jes 46 4. Ps 71 18 . 92 15 . Hu 4 15 ; rUlB nyfc 
Gn 15 15. 25 8. Ei 8 32. 1 Ch 29 28; (73’» 7J? 
Sir 46 9).+ 

3'fcp .— l'# 1K 18 27, gew.: Weggang (v. HD 

I); Klost. u. a. str. d. W. als dittogr. v. vorher¬ 
gehenden rrty, vgl. aber Nestle, ZAW 23 338, 
wonach LXX es m. ^pT)p.a-uteiv übers, hat (wie 
3K# Jer 25 30; vgl. auch O'») H# Sir 13 26). 
Z. Hi. vgl. Nestle, eb. 28 23lf.+ 

TW davon hebr. T», aram. KTD, Ifup, ar. vX-Ja 

Kalk, vgl. Fr. 8; Nöld., BsS 44 u. ZA 23 184 (z. 
nab. KT® Gipser). 

Kal pf. JjlT#) — den. m. Kalk überziehen, 
m. d. acc. u. 7^3 Dt 27 2. 4. Vgl. z. 77# Po.t 
Deriv.: T». 



# 

T# (v. 1#) — Kalk, Tünche Dt 27 2. i. Jes 
33 12. Am 2 l.t 

Tfr, s. n&. 

davon: n'tff I. 

iL rrfc? n. Nöld., BsS 43 eifrig s.; nh. n’to, 
n», j.-a. niD sagen. 

Keil impf, fl#}, fl##nn#N, in#}, m. suff. 
sjptfri; imp. fl#’, VT#; inf fl# — 1. nach- 
sinnen, m. 5 Ps 77 13. 119 15. 23. 27. 48. 78.148, 
vgl. 105 2 . ICh 16 9, wo aber auch die Übers.: 
singen, passen würde. — 2. z. Ggst. der Bede 
machen, m. 2 Ps 69 13; m. Dg Ps 77 7; m. acc. 
anreden Pr 622 (?). — 3. klagen, sich beklagen 
Ps 55 18. 77 4. Hi 7 11 . — 4. v. etw. reden 
od. singen, m. acc. Ps 145 5, abs. Bi 5 io (? s. 
Budde). — Hi 12 8 liegt wohl ein Tf. vor;'man 
erwartet: pitjil |^# vgl. Dillm. u. Budde 
(Duhm: 'jjfVj.t 

Pil. impf, fln#\ flfl#K — nachdenken Ps 
143 5, etwas bedenken, m. '? Jes 53 8 . 

Davon: rte, n'to n u. nn'te. 

I- 0# (pnn. IW Strauch, Lidz. 374; ar. syr. 

)mi& Beifuß, artemisia ; vgl. Wetzst., Bb 4. 41; 
Löw, AP 78; im Ass. ist iähu ( med. j) hoch- 
wachsen, Uhu hochgewachsen) pl. Ofl#, B'fl#, 
m. — Gn 2115. Hi 30 4. 7 ein in der Wüste 
wachsender Strauch; fll# fl# Gesträuch der 
Steppe Gn 2 5.t 

II. 0# (v. fl# II) m. suff. 'fl#, 'fl# m. — 
1. Beschäftigung: fl# er ist beschäftigt 1 K 
18 27 (vgl. zu 1#). — 2. Sorge, Unruhe, Ver¬ 
zweiflung Ps 55 3. Hi 7 13. 9 27, neben DJ?3 
1S 1 16 , neben tfB3 10 Hi 10 1; Klage Ps 64 2 . 
Hi 21 4. 23 2 , viel!. Pr 23 29. (Sir 35 17); m. 

Ps 1021. 142 3. — 3. fromme Betrach¬ 
tung od. Bede Ps 104 34 (vgl. fl'JT 'DDH Sir 
44 4). — 4. 2 K 9 li viell.: Gerede, Gespräch, 
(Sir 13 11 , vgl. 32 4 m. verschwenden).* 

nrr# (V. fl# H) m. suff. 'flfl# — andächtige 
Betrachtung, Andacht Hi 15 4; Ggst. einer 
solchen Ps 119 97. 99. (Sir 6 35 neben bittO, 8 8 
neben m'H ; 11 8 Bede, wie im Nh.).t 

ph- ow, Lidz. 374, altaram. oW Lidz., eb., 
mehrfach in der Zkr-Inschr., äg. aram. APO Tt.s» T 
b. a. OW, j.-a. 0*», D'D, syr. )ua, äth. "i«° setzen; 
südar.Btf aufstellen, E>W Patron, notf Darbringang; 
Br - hineinstecken; ass. iämu (med. j) fest¬ 

setzen, bestimmen. VgL Nöld., BsS 39f. 

Kal pf. B# flfl# 10# io#, m. suff. '30# 


# 

5|$i# 1HO# 10# '3flO# IflflD# IM#; impf. 
b#;, b#,’bi# t Ex i 11 , a#j a#h, (nach 
W)’lS 9 20 , B#«l, B#«l (.W’Kl Bi 12 3 ist 
Fehler f. HO#«! ), Y»#ri, ')io#fl, m. suff. in??#}, 
flo#}, do#n,"dd#} Dt 715,’ bd#}, im#'.i’, 
'3Ö#£I; imp. B#, <10# (Ps 56 9 1, no#), '0#, 
10#, 10#; inf. B#’u. (Hi 20 4. Jes* 10 6 Kt. 
2 K 14-7 Kr.) B'# m. suff. '01# 10# abs. B#•; 
pt. B# pl. B'O# pass. B# Nu 24 21 . Ob 4, f. 
no# u. <10# 2S 13 32 Kt. (u. Ps 56 9, s. ob.). 
— 1. setzen, stellen, aufstellen, m. d. acc.: 
a ) eine Person BIKflVUJ B# B#1 er setzte dort¬ 
hin den Menschen Gn 2 8, m. n#K1 Gn 33 2, 
m. ’3B^ Bi 18 21, m. Hi 20 4, m. 3 d. 0. 
Ex 33 22 u. ö.; eine Sache, einen Tisch m. ^ino 
Ex 26 35, ein Becken m. ]'2 Ex 40 30, ein Bild 
Bi 18 31. 2K 21 7, einen Stein aufrichten m. 
pS 1 S 7 12, einen Vorhof Ex 40 8 u. ä.; m. 
einem 2. acc . einen Stein aufrichten il2$0 als 
Mal Gn 28 22. — b) ein Heer aufstellen 1 S 
11 11. 2K 10 24. Hi 1 17, einen Hinterhalt Jer 
9 7, m. bt? (f. by_) Bi 20 36; Belagerungswerke 
m. Mi 4 14. Ez 4 2, ohne Obj. Ez 23 24 
(Com. ergänzt 0'12) vgl. 1 K 20 12 (Grätz: 
B'12 10#, Klost.: B’13 13?; Joüon, MFoB 4 16 
ergänzt 11X0 u. verweist auf Zkr 9); m. b intr. 
jem. entgegentreten iS 15 2 (? vgl. Budde). — 
c) aufrichten, gründen, den Erdkreis Hi 34 13 
(Budde: 10# Duhm ergänzt 13 1 ?), ein Volk 
Jes 44 7 (besser Oort u. a.: B^IJ# J)'0#1 '0, 
vgl. Perles, An. 64); # ewig dauern lassen 

Ps 89 30. — d) z. einem bestimmten Zwecke 
aufstellen, bestellen, einsetzen, m. d. acc. u. b 
d. P. 1 S 8 5. Hos 2 2 u. ö., m. d. P. Ex 1 11 . 
18 21. Dt 17 15. 2 S 17 25 u. ö., m. einem 2. acc. 
(als, zu) Gn 27 37. 1 S 8 l, od. ^ Gn 45 9. Ex 
2-14, m. b der Aufgabe Hab 1 12 ; m. IPiJjO#?"^ 
(s. d.) 2S 23 23; vgl. z. HD Kal a. E.; "m. hflfl 
an die Stelle von 2S 17 25. 1 K 20 24; ohne 
Ergänzung Nu 24 23, aber zweifelh. (s.d.neueren 
Emendationsversuche bei Holz. u. Baentsch; 
Nestle, ZAW 28 228: ^M10C?0 vor Samuel, vgl. 
BH). - e) 1132# B'r6« # Gott vor Augen 
haben Ps 54 5. 86 14; vgl. 1'3B n?3 Ez 14 4. 
7. — 2. legen, ra. d. acc. u. 3 in einen Kamel¬ 
sattel Gn 31 34, einen Sack Gn 43 22. 44 1, 
einen Korb Dt 26 2. Bi 6 19, eine Wasserrinne 
Gn 30 41, ein Messer an die Kehle Pr 23 2, 
eine Krone auf d. Haupt jem. Sach 6 11 u. ä.; 
m. d. acc. u. byt auf einen Altar Gn 22 9 , vgl. 

1 K I 823 , die Hand auf d. Haupt jem. Gn 
44 18 , die Füße auf den Hals jem. Jos 10 24, 
Mund auf Mund usw. 2 K 4 34; m. bt< auf ein 

' V 
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Lager IS 19 13, Steine auf Steine Hgg 2 15; 
m. Jini? d. Hand unter die Lende jem. Gn 24 2; 
m. TSö neben Dt 31 26; m. Dt2? 2K 2 20; m. )’? 
einen Weg, eine Entfernung legen zwischen 
Gn 30 36; VTltifept? an das Kopfende Gn 28 18. 
IS 19 13, u. ä. Bes.: a) ng-/J? T '0 Ei 18 19. 
Hi 2 1 5 od. V Hi 40 4, od' ns^> *)? 29 9 

d. Hand auf den Mund legen, als Gestus des 
Schweigenden. — 6) Kleider anlegen, m. d. acc. 
u. by Ru 3 3, v. einem Gürtel Jer 13 l, vgl. 
Gn 9 23; ohne by Hi 24 15. — c) jem. etw. in 
d. Hand legen, übergeben Ex 4 21. Jes 51 23; 
in d. eigene Hand geben = nehmen Ri 4 21, 
m. folg, npb 1K 20 6; 1832 Ktej seine Seele 
in d. Hand legen, sein Leben wagen Ri 12 3. 
IS 19 5. 28 21 . Hi 13 14. — d) ein Pfand ein- 
legen Hi 17 3 (vgl. zu 3'IJJ I Kal\ anders Prd. 
Del. z. St.); ein Schuldopfer Jes 53 io (Giesebr., 
D. Knecht Jahves 110: DtfSFl büßen). — e) m. 
’S 'S? jem. Worte in den Mund legen 2S 143. 
Esr 8 17, v. Gott Nu 22 38. — f) jem. etw. auf- 
legen zu tun, Zu leisten, m. by d. P. Ex 5 8. 
22 24, od. zu leiden, m. 2 Dt 7 15, A. by Ps 
109 5 (besser: 12'Bbl od. IdW'.I) ; auf bürden, 
zur Last legen, m. Öfr'pg schändliche 

Dinge u. b Dt 22 14.17, m. “13^ u. 3 IS 22 15, 
r6nri u. ? Hi 4 18 ; bes. by ’B D-t ’W d. Blut¬ 
schuld auf jem. bringen Ri 9 24, sjfl'3? D'O'I 
Dt 22 8, vgl. 1K 2 5 (wo Kittel: Dj?M 1., wäh¬ 
rend Perles, An. 32: in l'bttf? ändert). 

— 9) *? D'ly jem. einen Namen beilegen Dn 
17, m. jem. etwas vorlegen, vortragen (falls 
nicht bl& f. by n. lit. f), Hi 5 8, m. \5B^ Ex 
211. Dt 4 44, vgl. ’S 'i|«? ’0 Ex 17 u ‘(vgl. 
Joüon, MPoB 6 161). — h) sb’by ’0 etwas zu 
Herzen nehmen (öisdai litt <ppso£ Hom.) Jes 
47 7. 57 1 . 11 . Jer 12 11 , m. folg. daß Dn 
1 8 , m. b c. inf. Mal 2 2 ; m. 3b"^K 2S 13 33, 
m. 3^3 1S 2113. Vgl. *)K ’0 Hi 36 13, vielL: 
Groll (im Herzen) hegen. — i) b Q'T "0 Hand 
auf etw. legen 2K 11 16 . — j ) «Vi’JJ ^]1B3 DßW 
2K 9 30, n. einigen: sie legte ihre Augen in 
Schminke; Haupt: sie machte i. A. zurecht m. 
S.; Mü., OLz 3 399 L: DflDni sie schminkte. — 
3. überh.: anbringen, in allerlei Vbb., zB. einen 
Vorhang (aufhängen) Ex 40 5, Steine an ein 
Kleid Ex 28 12, einen Ring an d. Nase, m. by 
Gn 24 47, eine Glatze, m. r? Dt 14 l; ein Nest 
?*??? Nu 24 21 , ans? Hab 2 9; m. “UV zu¬ 
sammenbringen Mi 2 12 . Leute bei (3) den 
Wagen anbringen, verwenden iS 8 11; ein 
Kind auf d. Schulter jem. reiten lassen Gn 
21 14; die Niedrigen DIIdV Hi 5 11 ; d. Gesicht 


zw. d. Knie tun 1K 18 42; Waffen in einem 
Zelte auf heben IS 17 54; Pflanzen stecken, 
säen Jes 28 25; Asche ausschütten Lv 6 3 ; 
Brühe in einen Topf gießen Ri 6 19, Blut auf 
d. Eelsen Ez 24 7, Tränen in einen Schlauch 
(bildl.) Ps 56 9, u. a. m. Bes. v. Gott: seinen 
Namen wohnen lassen, m. ? d. 0. 2 K 21 4 , m. 
DB? Dt 12 5 . 21. 14 24. 1K 9 3. 11 36, (vgl. )3?£ 
Dt 12 21). — Ganz unklar Ct 6 12, s. d. Komm. 
— 4. in eine bestimmte Richtung legen, wohin, 
worauf richten: ä) D\3B ’0 das Antlitz richten, 
s. D'jB wo. 1, litt, e xx. f. Darnach erklärt man 
2K 811 (Grätz: 0^1, Klost.: BtSty; SBOT: 
Gaben vorlegen). — b) by ))J? '0 das Auge 
worauf richten, s. |'J? wo. 1, e. — c) 3^ ’0 das 
Herz (worauf) richten, afiimum advertere, auf¬ 
merken Jes 41 22 . Ez 44 5 . Hgg 2 15.18. (Sir 
6 32); ohne 3^ Jes 41 20. Hi 4 20 (vgl. Herz, 
ZAW 20 160)." 23 6 (Prd. Del., D. Buch Hiob 
145: es auf jem. absehen). 24 12 (Grätz, Budde: 
yD^ll). 34 23 (Wright u. a.: 13110 f. Hy). Ri 
19 30 (Moore: HS? f. 1SJ1; Stade, Haupt: 033*7 
f. 03*7), n. einigen auch Ps 85 14 (Wefih.: 
Ülb0). Dieselbe Ellipse s. unter ]'?<]. D. S., 
auf die man merkt, steht m. by Hgg 1 5 . 7 . 
Hi 1 8, m. Ex 9 21 . Hi 2 3. 34 14 (Budde, 
Duhm: 3'ttf)), m. b Dt 32 46. 1S 9 20 . Ez 404, 
m. ? Hi 23 6 (s. ob.). Vgl. auch ^3t? ’0 Ver¬ 
ständnis darlegen Neh 88. — 5. zu etw. machen 
Ex 4 11 , m. dopp. acc. Jos 828 . Ez 19 5. Mi 
4 13. Ps 39 9. 66 2 (Perles, An. 88: 1133 tfP&, 
and.: 1H0), Pleisch zu seinem Arme machen 
Jer 17 5, vgl. Ps 40 5 , er machte seinen Namen 
zu Abimelech, nannte ihn A. Ri 8 31. Neh 9 7 
(vgl. Dn 5 ist), m. b des Präd. Gn 2113. 18 . 
45 9 . Jes 5 20 . Zeph 3 19, oder m. 3: machen 
wie Gn 13 16. 32 13 . 1K 19 2. Jes i4 17. Hos 
11 8. Sach 10 3, m. netdr. Obj.: ich mache es 
wie bei d. Trauer über den einzigen Sohn Am 
8 10 ; vgl. noch: flößt eig. du hast ge¬ 

macht von Stadt hinweg zum Steinhaufen Jes 
25 2 (O ist wohl z. str.) — 6. machen, T]T7 
einen Weg machen, bahnen Jes 4319, vgl. bildlv 
Ez 21 24 ; unklar Ps 50 23 (Beer: *1$". f. Dßt; 
Lag.: Ili 0^0, Wellh.: VTW D^); jiinH ’0 
Wunder tun Ex i0 2 . Ps 78 43 u. ö. D’33 ’0 
Kinder zeugen Esr 10 44 (wahrsch. unrichtig, 
s. SBOT zu Esr-Neh 43 u. 66). — 7. fest¬ 
setzen, bestimmen, eine Grenze Ps 104 9, b ph 
Pr 8 29, Hi 28 3, die Maße Hi 38 5 , ‘ Ge¬ 
setz u. Recht, m. b d. P. Ex 15 25, eine JY*]3 
2S 23 5, eine Asyfstätte Ex 21 13, löla einen 
Termin Ex 9 5 (vgl. ob. wo. 4°): daher: an¬ 
weisen, verleihen, geben: einen Wohnort 2 S 



7 10, Viertel in den Städten 1 £ 20 34, ein 
Zelt f. d. Sonne Ps 19 s, eine ITHM? Ön 45 7, 
vgl. 2S 14 7, einen Mund (v. Gott) Ex 4 11, 
ein Zeichen Gn 4 15, Ehre Jos 7 19. Jes 42 12, 
Heil Nu 6 26, Mitleid erweisen Jes 47 6, vgl. 
613 (Perles ergänzt D1^); in übelm S.: m. 
etw. heimsuchen Ex 8 8 (vgl. aber Dillm., der 
es auf "Dl bezieht). 

Hiph. pf. m. swff. l!1Tlbt?n); imp. 'ö’tWl; pt 
D't?9 z. T. zweifelhafte Formen: Ez 21 21 ist 
'Ö’tyn als Dittographie z. str., s. Com. Ez 148 
(a. LA: WflöBtni, s. Baer), ist viell. das fl z. 
str. (so Com.); verhältnismäßig am sichersten 
ist Hi 4 20 (n. Kal no. 4° zu verstehn; Ehrl.: 
2'l?t3). Sonst vgl. Barth § 78 a .t 

Hoph. (od. Kal pass. Ges. § 53“) impf. 

Gn 24 33 Kr. {Kt.: Dfc? ,, .l wie 50 26, wo aber 
auch besser z. 1. Dl?l*l) — gelegt w., m. 3 Gn 
50 26; impers. es wurde ihm vorgesetzt 
24 83.t 

Deriv,: nßliWI, vgl. n. pr.^'Ü^]. 

V* (v. "pl? II) pl. Dpi? — Dom, bildl. m. 
Nu 33 55.f 

(v. "pl? I), m. swff. — Thr 2 6, gew.: 
Zaun, vgl. Budde, der m. Dys. 3333 f. )33 1.; 
n. Löhr falsche Schreibart für Ijb Hütte, s. d.; 
Praet., ZAW 15 145: ]B33.t 

schauen, aram. 820, J-itd bes.: sich sehnend 
n. etw. schauen, ar. t£iö Mitgefühl suchen, klagen, 

u. in äth. «**>?! t»T Fenster, wovon ar. ü 
Nöld., NBsS 51. 

Deriw.: n;?lp(?), r'steo, vgl. zu 'pW. 

rar (v. *pl? II) pl. 013t? — scharfe Waffe 
Hi 40 31 (vgl. Gunkel, SuC 50).t 

s. rDifc?. 

! Ofc? (LXX 2s<p(s)i, Sox^iu) — ii.pr. iS 19 22.+ 

Vf — Hi 3 8 38 v. unsicherer Bed.; Vu., Del.: 
Hahn (vgl, Hildesheimer, Beitrr. z. Geogr. Pal. 
43f.; Lewy, Fw. 11); die Rabb., Ges. u. a.: Ein¬ 
sicht; Hoffm.: Sucht, der Planet Merkur; Dillm.: 
Wolkengebilde; Duhm: Nordlicht od. ä. (eig.: 
Erscheinung). Vgl. Kön. 2 61 u. Frd. Del., D. B. 
Hiob 170.+ 

(v. ODt?) pl. Dipl? — Jes 2 16 gew.: 
Ggst. des Schauens, Schaustück, auffallende 
Erscheinung (s. die Komm. u. Gunkel, SuC 50. 
Budde zu HI 40 31 verm. iU'Bfcl = n3'BI?).t 

Gwuwivs’ Handwörterbuch, 16. Auflage. 


(s. Baer u. Ginsb.; or. 3t?; Hü.: Sachia, 
LXX: 2aßia, Seßia) — n. pr. m. lCh 8 lO.t 

(äg. aram. ? ]'2D, j. a. 8J'3D, syr. Jl*ä «» , woraus 

w 

es n. Kautzsch, Ar. 86, entl.ist; ar. als Lw. 5 

n. Hoffm., LCB 1882. 320, Haupt, BzA 3 580 [vgl. 
zu pD II], Bittner, WZKM 23 149 v. p» II; vgL 
Lewy, Fw. 176; nh. f., ZAW 25 338) — Messer 
Pr 23 2 .+ 

(v. *lDt?) cstr. “IDi?, m. swff. !pDi?; f. rnpt?, 
pl. m. swff. nnDS? — 1. adj. pass, gemietet, v. 
Arbeitsvieh Ex 22 14 (s.Dillm., Strack, Holz.; 
anders Baentsch); bildl. Jes 7 20 (z. Art. vgl. 
Ges. § 126 x ). — 2. subst.: a) Lohnarbeiter, 
Tagelöhner, versch. v. dem z. Hausstande ge¬ 
hörenden Knechte, v. Fremden od. Israeliten 
Dt 24 14, v. Fremden Ex 12 45. Lv 22 10; s. 
weiter 25 6. 40. 58. Dt 15 18. Mal 3 5. HI 14 6. 
(Sir 7 20); TJt? oV?S Lv 19 13, vgl. Hi 7 2; 
T3t? '£■; die Zeit eines Tagelöhners Hi 7 l, 
dag. Lv 25 50: nach der Berechnung von Ar¬ 
beitstagen eines Tagelöhners; daher Jes 1614. 
21 16: wie Jahre eines Tagelöhners (n. Du., 
Marti u. Bertholet, SIF 156: eines Miet¬ 
soldaten; vgl. aber 03t? "IDt? Sir 37 li), d. i. 
genau berechnet. — b) Mietstruppen, Söldner 
Jer 46 21.+ 

“pfr Nf. zu I, s. d. u. vgl. z. pD u. 210 H; 
davon rtste Waffe (vgl. auch zu t|l? Dom u. 

rt^toß Domhecke, das wohl aber nur eine variierte 
Aussprache f. nplPfi u. JlplDß ist (Frd. Del., D. B. 
Hiob 138, leitet diese Wörter v. einem aus einem 

w 4 

Subst.: Geflecht, entstandenen pl? ah); ar. 

. hineinstechen, zB. eine Nadel, Ringe in einander, 

befestigen, ASw> scharfe Waffe, ass. Sikkatu Spitze, 

Pflock; Haupt, BzA 3 580, vgl. ZDMG 64 711, 
leitet ferner davon ab: syr. I kim (j.-a. MflSD) 

Pflugschar m. d. ar. A&u> (Fr. 90. 132), während 

Zimmern darin zunächst Entlehnungen aus ass. 
Sikkatu sieht, vgl. Sakäku pflügen od. eggen, GH 
§ 43. 44 (n. Haupt, a. a. 0.: abmähen). 

Kal pf. VDl?) s. z. “pD Kal. 

Po. impf. m. suff. '333toFl s. z. “]3D Po. 
Deriw.: nato, nsrtfß, vgl. z. psto. 

l bib nh. Bithpa. bedenken, betrachten, j.-a. 

, Aph ., syr. Pa. belehren, b. a., j.-a. u. ehr. pah 
Ithpa. betrachten. D. folg. Verbalformen erkl. 
Gerber 47 f. als den. 

Kal pf. "Dt? — Erfolg haben IS 18 30; 
Ehrl.: V>3t?O.V 
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3t? 

mph. pf. brsfen, iVot?*; impf. 

b'pt?!, b?i?ri, nbst?«, m. suff. 

imp. ib'ifeHV, inf. abs. b'3t?n Hi 34 85. 

Jer 3 15 (Ges. § 53 k ), bpt?.!; pt. b'3t?D, pl. 
o'V'l^o, n'bpfrp, f. r$ft?D, i. p. nb|t?p — 

1. Acht geben, einsichtsvoll betrachten, in. d. 
acc. Dt 32 29. Ps 64 10 . 106 7. Hi 34 27; m. ^ 
Pr 2112 (M. Lambert, BÜJ 42 286, str. b u. 
übers.: Erfolg haben); m. by Pr 16 20; m. bs 
Neh 8 13. Ps 41 2 (Text unklar; Joüon, MFoB 

6 189 f. str. bi? u. sieht in b’3itf!3 eine depla¬ 
zierte Überschr.); m. 5 Ps 101 2; m. '3 Jes 
4120. — 2. Einsicht haben, verständnisvoll 
sein Jes 44 18. Jer 9 23. 20 11. Ps 2 10. 14 2. 
53 3. 94 8; Einsicht gewinnen Gn 3 6 (Ehrl.: 
betrachten); wissen Ps 119 99. Dn 9 25; m. 3 
Da 1 4. 17. 9 13; inf. abs. Einsicht (als siebst. 
behandelt) Jer 3 15. Pr 1 3. 21 16 . Hi 34 35; 
pt. verständig (Sir 40 23, s. Smend), im religiö¬ 
sen S.: fromm, Am 5 13. Pr 10 5. 14 35. 15 24. 

17 2. 19 14. Hi 22 2. Dn 11 33. 35. 12 3.10. (Sir 

7 19). — 3. klug, richtig handeln Jer 23 5. Ps 
36 4. Pr 10 19. — 4. gedeihlich ausrichten, m. 
acc. Dt 29 8. IE 2 3; abs. Erfolg haben Jos 
1 7. 8. 18 18 5 (hier wohl z. str.). 14. 15. 2K 

18 7. Jes 52 13 (v. Duhm gestr., Budde, Marti: 
bH~\&'., vgl. dag. Meinhold, ZAW 21 204). Jer 
1Ö Vi. 50 9 (a. LA: b'3t?Q), Pr 17 8. — 5. caus. 
klug machen, belehren Ps 32 8. Pr 16 23. Neh 
9 20 , m. b Pr 21 11 (viell. ist b dittogr., vgl. 
Hitz.), m. 2 acc. Dn 9 22 , m. tCh 28 19: — 
6. wahrsch. m. b'3t?D (s.d.) zusammenh.: kunst¬ 
voll spielen und singen 2 Oh 30 22 .t 

Derivate: b3», b’?»!} (s. d.). 

iL bsto ar. I, IV (durch Ähnlichkeit m. 

etw.) undeutlich, zweifelh. w.; GB wohl: verbin¬ 
den, wovon Strick, womit d. Beine eines 

Tieres zusammengebunden w. (vgl. auch ippiCeTOU 
f. nbs»B in LXX z. Pr 1914); dazu viell. ass. 
Sakkilu Kopfbinde u. (Meißner, ZA 9 279) SuSkaMu 
Netz. 

Pi. pf. b?t? — m. acc., kreuzweise legen Gn 
48 141 

tot? u. (v. bsfr I; Kön. 2 22) i. p. bpfc, m. 
suff. lb3t?, »». — Einsicht, Verstand Pr 12 8. 
16 22. 1911. 23 9. Hi 174. lCh22i2. (Sir89); 
bp£ VT, 2Ch 2 11; bpfrp fSV lCh 26 14; Olt? 
bfi? Einsicht geben Neh 8 8; 310 bpi? Ps 
111 10. 2Ch 30 22, als Mittel ](1 zu gewinnen 
Pr 13 15, m. )H verb. 3 4; bst? P31D klug an 
Einsicht 1S 25 3. Üb. 73t? Esr 8 18 s. 
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bt? 

Berth.-Ryssel. Dn 8 24 f. 1. Grätz, Bevan (f. 
lbsfr by ’P nyi): ibotet D'0hp"bgl gegen die 
Heiligen ist sein Sinnen gerichtet.t 

ffibsly Koh 117. (Sir 11 18) inkorrekt od. miß¬ 
verstanden f. nibpp, s. d.t 

auch nh.; Klmw 8 13» dingen, ar. j£Jl> 

lohnen, danken Lohnarbeiter, Tab., Gl. s. v., 

ij&ut gegen Bezahlung gepflügtes Land, PEP Qu. 
Bt. 1894. 195); z. südar. 13t? vgl. D. H. Müller, 
SaA 11; äth. in P’lhC gemietet; aus 13» kopt. 

$ gor, Bear Vermietung. 8. auch 130 II. 

Kai pf 13 », m. suff. 133t?, sj’rhpl?; im Pf- 
-Dt?'), m. suff. inf “Öt?b, abs. “Öfc; 

pt Spfc?, Esr 4 5 D'lpb, pass. *B3tS> — um Lohn 
dingen, einen Handwerker, m. d. acc. Jes 46 6. 

2 Ch 24 12, (vgl; z. IDE* I Kal no. 4) einen 
Hauspriester Bi 18 4, vgl. Pr 26 10 (Bick.; 
“lätth b'D? “131t?); Mietstruppen 2S 10 6. lCh 
19 6.’ 7 . 2’Ch 25 6, m. 3 pretii Bi 9 4; in übelm 
S. Neh 6 12. 13, m. bfi Dt 23 5. Neh 13 2. 2K 
7 6. Esr 4 5. Bildl.: kaufen Gn 30 I6.t 

Niph. pf. i. p. 113ipi — sich verdingen, m. 

3 pret, 1S 2 s.t 

Hühpa. pt. 13Flt?p (d. 2. Mal a. LA.: ’t?'.) — 
sich verdingen, m. bi? Hgg 1 6.t 

Derivate: 13», 13» I, 1'3», niä»D, vgl. nomm. 
pr. 13» II, 1J»% 

(v.“13t?) cstr. gl. (anders Torczyner, ZDMG 
64 270 ; Ohey.: “Dt? u. inf), m. — Lohn Jes 
19 10 (LXX: 135?,' s. Marti). Pr 11 18 .t 

I. (v. “Dt?) cstr. “Dt?, m. suff. '“Di?, Sp3l?, 
*r$?> m. — Lohn (des Lohnarbeiters) Gin 
3Ö 32 f. 31 8. Ex 2 9. Dt 15 18. 24 15. 1K 520. 
Sach 1112. Mal 3 5. Koh 4 9 (Sir 16 14), m. 
3pl Gn 30 28; Lohn der Priester Nu 18 31 5 ^ 
Fährgeld Jon 1 3; Verdienst Sach 8 10 ; Miets-* 
geld Ex 22 14 (vgl. z. "Y>pt? no. 1); im allgem.: 
Lohn Gn 15 1. 30 18. jes 40 10 . 62 11. Jer 
31 16. Ez 29 18 . 19. Ps 127 3. Koh 9 5. 2 0h 
15 7.t 

II. Tpt? (vgl. »ab. n. pr. m. (33133») — n. pr. m. 
1. 10h 26 4. — 2. 10h 11 35, wofür aber in 
der Parallelstelle 2 S 23 33 TlBi.t 

(Kr. l'b», vgl. Lag.,Ü.190; Bob. 8m., Sem.t450; 
Kön. 2 119; wahrsch. ist aber d. W. m. Haupt, 
SBOT zu Nu 11 31, in 'lb» z. ä., wie Sam. überall 

X* * 

hat, vgL syr. _«h*p, ar. n. Lag. v. bUe 

vergessen, n. Joüon, MPoB 6 136f. z. VIII, 
fett s., x. stellen) pl. D'lbt? Nu 11 31, f. — cctt. 
Wachtel (Coturnix communis Bonn., PPP 124; 




vgl. Forskal ia Lit. Briefwechsel v. J. D. Mich. 
2 31 ff), Ex 16 13. Nu 11 81. 32. Ps 105 40.+ 

— n. pr. m. 1. 1 Ch 2 si. 54. — 2. s. 
npbt? II.+ 

I. (transp. f. ; Brockelm.,VGr 1 275) 

cstr! hhty, m. suff. inöb&; pl. nlD?fc», m. suff. 
'QlO^.'DD'Ob^, f — Mantel 1K11 29. 30. 
Ps 104 2, in der Nacht als Decke dienend Ex 
22 25. Dt 24 13; pl. allgemein: Kleider (neben 
Schuhen), auch wenn von einem Einzelnen d. 
Bede ist Ex 22 8 . Dt 29 4 . Jos 9 5 . 13. 22 8 . 
1K 10 25. Hi 9 81 (Lag., Duhm: ’öbtety. Ct 411. 
Neh 9 21 . 2Ch 9 24. — Mi 2 8 1. Wellh.: b)?p 
D'ö!?#, BH: Haupt, AJSL 27 207: 

npbtf.t 

n. <td^ (n. Nestle, Actes du 11. Congr. des Or., 
Sect. S6m. 116, möglicherweise nur dialekt. Va¬ 
riante zu nobel) — n.pr.m. Vater des Boas Ru 
4 20, auch Nöbtel 1 Oh 2 li. Statt dessen 
Ru 4 21 , wonach wohl 20 z. ä.t 

— n. pr. m. s. mabtef h. 

'tbfö* i. p. 'öbtet — n. pr. m. Neh 7 48, wofür 
Esr 2 46 'bW KL (ftsfß Kr.). Vgl. Wellh., 
Proll.> 225 u. zu nfcMt 


(vgl. z. Orthographie Baer zu 

f' S 


u. 

Jos 1 7 ; syr, ILkto, j.-a. «bsefe 1 , ar. 

,JLJe [Nöld. zu 'Aut. 38], ass. sutnelv; vgl. auch 
den Landesnamen bttOtff, keilschr. Sanial, Lidz. 
377; Eph. 3 225; KAT 179f.; aus f liö [wovon 

. , » i , 

{. fjy+i*» unglücklich, Brockelm., VGr 150] 

entwickelt, vgl. ar. f Lu> f. Syrien [Ggs. Jemen, eig. 
8Udland], Ges., Thes. 1332; Nöld., MG 128; NBsS 
165; R&iiöka, KD 104; Hommel, AA 21, [z. äth. 
Dillm., Lex. 1336]; anders Lag., Ü. 116) m. suff_ 
lb«Dp, ßblNDp — 1. d. linke Seite, m. 
d. Art. Qn 13 9 (Ball, SBOT: inf. bttpiPn; als 
acc. nach links, n. nBJ Nu 20 17. 22 26.Pr 4 27, 
n. 3)0 Dt 2 27. 5 29. 17 li. 20 . 28 14. Jos 1 7. 
23 6. 1 S 612 . 2K 22 2. 2Ch 34 2, n. pB Jes 
54 y; bttötellS zur Linken 1 K 7 49. 2 Ch 4 6—8, 
m. folg. gen. Gn 48 13. Ex 14 22 . 29. 2S 16 6 . 
1K 7 39 . 22 19. Neh 8 4, bttfolpnp Ez 1 16. 
2Ch 3 17; bttolfbg nach links Gn 24 49 . 2 S 
2 19. Jes 9 19. Sach 12 6 , m. folg. gen. 2S 2 21 . 
2K 23 8. Sach 4 3. li. 20h 18 18 , bifolJhTbg 
lCh 6 29; bttol?^? m gen. zur Linken Koh 10 2 
(als verkehrte Seite); bttoiff 1] die linke Hand 
Ri 3 21. 7 20 . Ez 39 3, ohne T Gn 48 13. 14. 
Ri 16 29. Jon 4 11. Pr 3 16. Ct 2 6 . 8 3 . Dn 


12 7. — 2. Norden, Nordseite (vgl. D*tj2) Hi 
23 9, nordwärts Jos 19 27, m. b nördlich 

von Gn 14 15, btfai?'bj£ m. gen. Ez 16 46.+ 
Davon denom.: 

Hiph. impf. nb'Mpte>K, tb"Kptefa; inf. b'pfetp; 
i mp. f. ; pt. pl. D’bNÖ^D — 1. sich zur 

Linken wenden Gn 13 9. 28 1419. Jes 30 21. 
Ez 21 21 . — 2. links s., die linke Hand ge¬ 
brauchen 1 Ch 12 2.+ 

(v. bttol?; vgl. Barth, Or. St. 794) f. 
n'bfctöiät — adj. links, auf der linken Seite be¬ 
findlich Lv 14 15. 16. 26. 27. 1K721. 2K 11 11. 
Ez 4 4. 2Ch 3 17. 2310.+ 

auch nh.; vgl. viell. ar. hoch, stolz s. 
(u. z. Bedeutungsüberg. engl, elated, high time, so¬ 
wie „Hochzeit“, Haupt); s. Barth, ES 33; t ass. 
iamahu s. z. mss. 

Kaipfntiti, i.p. nptei, nnntei, ijppte?), inpfc, 

i. p. ma£; impf, nci»'., Vp. nnfr",' npte»N, 

nntitntiimp. npte», ’npfcy, i.p.'r#&\ inf. niste?, 

Oie'p — sich freuen Dt 14 26. Jes 65 13 (Ggs.: 
Bh3). Sach 10 7. Koh 3 4 (Ggs.: HD2) u. ö., 
bes. v. lauten Äußerungen der Freude Neh 
12 43, neben 6)1 2S 1 20. Jer 50 11. Zeph 3 14, 
neben b'5 Jo 2 21, neben J33 Sach 2 14, neben 
bns Esth 8 15; v. Himmel Ps 96 li; v. Scha¬ 
denfreude Hi 22 19; v. hell brennenden Lichte 
Pr 13 9 (vgl. Hitz. u. Wildeb.; Frankenb.: Pi., 
Grätz, Oort: rnp); m. ab? Ex 4 14, m. ab als 
Subj. Sach 107.’Ps 169. 3321. 1053. Pr23 15; 
m. m.T 'Jpb Lv 23 40. Dt 12 7, 12. 18. 16 11. 
27 7. Jes 9 2; m. ailj) bl p) Hi 21 12; m. ilflpt? 
nbnj Jon 4 6; m. rtK mit Jes 66 io. M. 3 über 
Dt 16 14. Ri 9 19. 1S 2 l. Ps 31 8 u. ö., v. Gott 
Ps 104 31, m. p u. inf. Dt 33 18 . Ps 105 38. 
Pr 29 2, dafür D'nisBp Ps 122 l; v. Schaden¬ 
freude Ps 35 15. Pr 24 17. Hi 31 29; m. niiTp 
Jo 2 23. Ps 9 3. 32 11 u. ö, vgl. Ps 149 2. li. 
b)? Jes 9 16 (Lag. u. a.: nDS'; Perles, JQR 
11 689: nCB?’ = wohlwollend s.). 39 2. 
Jon 4 6. M. b TI u. inf. 1 Ch 29 9. M. [O der 
Ursache Pr 5'18 (a. LA: 3). M. btt v. Schaden- 
. freude Ez 25 6 (vgl. Sir 18 32). M. ntO|?b Ri 
19 3 (auch iS 6 13 z. 1.). M. b v. Schaden¬ 
freude Jes 14 8. Ob 12 . Mi 7 8. Ps 35 19. 24. 
38 17 (auch Ez 35 14, s. Com.). M. '3 Jes 
14 29. Ps 58 11. 107 30. Hi 31 25 (vgl. LTT z . 
Ex 4 31). 

Pi.pf. m'sil, Pippty, m. suff. 'ttippfc, D'Rtföfc, 
impf, nisten, inpte>\ m. suff. nisten; 
imp. nptef, m. suff. 'Sripfet; inf. HBtel; pt. pöteip 


50 * 
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— erfreuen, nx. acc. Jer 20 15. Ps 46 5. Pr 12 35, 
d. Herz Pr 16 30. 27 ll, seinen Vater Pr 10 l. 
15 20. 29 3, seine Frau Dt 24 5; v. Weine Ei 
9 13. Ps 104 15. Koh 1019, v. d. Musik Ps 
45 9, v. Öl u. Bäucherwerk Pr 27 9; v. Gott 
Jes 56 7. Ps 86 4. 92 5. Esr 6 22, m. nijüpttf Bei 
12 43, m. Jer 31 13. 2Ch 20 27, m. 3 Ps 
90 15; v. Gesetze Ps 19 9; v. Schadenfreude, 
m. d. acc. u. b Ps 30 2, m. bfi Thr 2 17 — Hos 
7 3 1. Wellh. u. a.: 

Hiph. pf. 999(09 s - v - a - Pi- Ps 89 43.t 
Derivate: naW, nnofe». 

HEt? (v. n»to; Barth § 5°) f. 9991?; pl. D'99l0, 
cstr. Jes 24 7 'TOiff (Kön. 2 8 i), Ps 35 26 '99l? 

— adj. verbale: sich freuend, fröhlich 1K 1 45. 

4 20. 8 66. 2K1114. Ps 113 9. Esth 5 9. 14. 
2Ch 7 10 . 23 13, 9’9 Dt 16 15. Ps 126 3, 

’fc Dl? Pr 15 13. 17 22, 2‘?-’n9^ Jes 24 7, m. 
nntpS? 1K 1 40, m. bW’!?« Hi’ 3 22; m. b über 
Am 6 13 , m. Koh 2 10 , m. c. inf. Pr 2 14; 
v. Schadenfreude, m. b Pr 17 5, inj)") ’O9l0 Ps 
35 26.+ 

nflpte^ (v. nöb+; Barth § 21°) cstr. 999^, m. 

suff. ' 99910 , D?p9>?l?, pl- ninnip, nhaW/i — 

Freude, Fröhlichkeit, 9*?11J 999^ 99(0 sich 
sehr freuen 1 Ch 29 9, n. Pi. Neh 12 43, n. 9t?l? 
1 K 1 40, 99Dl?2 t?'l? Zeph 3 17. Ps 68 4, )39 
n) 19 ^ Jer 3l’7;'nn99»l ]1W0 Ps 51 10; 1799!» 
3? Jes 30 29. Koh 5 19, 3^3 ’t? )93 Ps 4 8; 
m. "> prr« Ps 217; nnpto *7« d. Gott 
meiner jubelnden Freude Ps 43 4; D*?iy 999^ 
Jes 35 10 u. ö.; Ggs. 931Ä Pr 14 13 (1.: 'n'"l9S 
’1?9); pl. 919DI? int? eine Fülle v. Freuden 
Ps 16 11. Bes. v. lärmender Festfreude, bei der 
Weinlese Jes 16 10, d. Ernte Jes 9 2, Opfer¬ 
mahlzeiten Jes 22 13, vgl. weiter Ri 16 23. 
2S 6 12. Sach 8 19. Esth 8 16. 9 22 . Neh 12 43, 
99DI? Ttiffjf ein Freudenfest anstellen Neh 8 12. 
12 27 . 2Ch 30 24; m. Freude u. Gesängen, Pau¬ 
ken u. Harfen Gn 31 27, m. Pauken, Freude u. 
Gymbeln 1S 18 6, m. Freude u. Gesang 2 Ch 
23 18, nnpi» blp Jer 7 34, 999(09 ngClfl *?lp 
Esr 3 13; 9'99ip Dl’ Festtag Nu IO 10 , 999(0 Dl* 1 
13*? v. Hochzeitstage Ct 8 11 ; 999t? 9'3 Koh 
7 4 , 99 DÜ» 39« Pr 21 17; pl. *?W ’ninäl? Ps 
45 ltf. 

n3'PP > (f. 93’9Di wie einige Codd. 1., s. zu *pD) 

— Öecke Bi 4 18 (s. Moore).t 

ar. einwicteln, umgeben. Davon 

nböte (na^to i), ar. <*J4^5. 

(v. !?»(0; Barth § 21°, vgl. 9»^ I) cstr. 
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n*? 9 ip, m. suff. 19 * 79 ( 0 , pl. 9 * 9 ( 0 , m. sujf. 99^9 to, 
f. — 1. Mantel, Öbergewand Gn 9 23. Bi 8 25. 
1S 21 lo, z. Tragen versch. Gegenstände be¬ 
nutzt Ex 12 34, vgl. Pr 30 4, bei Nacht z. Ein¬ 
hüllen gebraucht Ex 22 26. Dt 22 17; Kriegs¬ 
mantel Jes 9 4; (v. Felle Sir 40 4). — 2. Klei¬ 
dung überh. Gn 35 2 . 44 13. Ex 3 22 . 12 35. 
19 10 . 14. Dt 8 4. 1018. 22 3. Jes 3 6. 7. 4 l bei 
Männern u. Weibern, daher (wie: Kleider) auch 
im pl., wenn v. einem Einzelnen d. Bede ist 
Gn 37 34. 41 14. Jos 7 e. 2S 12 20 . Eu 3 3; 
910« 9*?9^ Weiberanzug Dt 22 5; Kleid eines 
Gefangenen Dt 21 13; 9VDl0 Hlß^D Wechsel¬ 
kleider Gn 45 22.+ 

— n. pr. eines Königs der Edomiter Gn 
36 36f. ICh I47f. 

— n. pr. m. Esr 2 46 Kt.\ Kr.: '9^(0 (in 
einigen Handschriften auch als Kt.) s. d.t 

Dfefc? davon: JVnBfct 

JVppp' (v. D!2(0; a. DA m. Vf, s. Baer, Ginsb. u. 

Strack z. St.; nb. JVftlap, j.-a. KH'ßöp, syr. IVoiAm 
• Mauergecko, cap.a(j.fdtov, Löw, ZA 26 140f.; vgl. 

ar. f Lo Eidechse m. aussatzähnlichen Flecken), f. 
— Pr 30 28, n. LXX, Hi: Eidechse, n. and.: 
Spinne, s. Del. z. St.+ 

E. ZU 

mo. ('N3t? meine Feinde, M. I. 4), altaram. 
zweifelh., s. Nöld., ZA 21 382 f., äg-aram. «3» (s. 

unten Kal-, m. suff. nnk3» APO 58 7), b. a. H 3 to, 
’i < 

j.-a. K3lP, K3D, syr. )ixd, ar. , südar. 83B*, vgl. 

Landb., Dat. 328. 1419. 

Kai pf «alp, 9«al?, 9«afc>, 9«afr, m. suff. 

*I«aip, 9 «#, 9 'n«a 2 », D'nsaV, ’aüSalp, 59 «aip, 

impf, «3(0'., ' 91 , «3(0«, m. suff. 9«3fc+»7, ;|«3tp5, 
imp. 1«#; inf. «a^‘u. 9«'3(0 Pr VlV, ob's. tÜ(0; 
pt. «als»,' «all?, m. suff. 5^3(0, pl. m. suff. '«alp, 
D9'«3i0, Tpni«alp; pass.'pl. cstr. ’«3ip 2S 5 8 
Kr., f. 9«13l0 — hassen, m. d. acc. d. P. Gn 
26 27. 37*4. Bi 11 7 . 2S 13 22 . 1K 22 8 . Am 
5 io. Ps 26 5 u. ö.; 1(0B3 sich selbst Pr 2 9 24, 
m. t?aa als Subj. 2S 5*8 (vgl. Budde); auch: 
Widerwillen empfinden gegen Pr 19 7. 25 17, 
gegen seine Frau (wie ass zäru) Dt 22 13. 24 3. 
Bi 14 16 . 15 2, (vgl. 19 2 unt. 931 Kal no. 1 a.E.); 
pt. pass. f. v. d. Frau: weniger geliebt, zurück¬ 
gesetzt Gn 29 31. 33. Dt 21 15—17. Jes 60 15. 
Pr 30 23. (Sir 7 26) vgl. «'3(0 (u. äg.-aram. K3t?,. 
v. d. Manne od. d. Frau, APO 3*6 1; APA, G 23. 27; 
auch äg., s. Staerk 5 24); m d. acc. d. S.: Zucht 





Pb 5017. Pr 5 12 , Einsicht Pr 1 22, den Frie¬ 
den Pb 1206, das Gute Mi 3 2, Lüge Ps 119 163, 
d. Böse Pr 8 13, Bestechung Pr 15 27, unge¬ 
rechten Vorteil Ex 1821, das Leben i£oh 2 17, 
sein Mühen 18; m. inf. Ps 1013 Kr. V. Gott 
Dt 12 31. Jes 61 8. Jer 44 4. Hob 9 15 . Am 5 21 . 
Mal 1 3, 2 16. Ps 5 6 u. ö. (Sir 15 ll). Pt. (wie 
ass. zä’iru) Hasser, Feind Ps 106 10 . Pr 26 24. 
27 6 u. ö., m. obj. Suff.: sein Feind Ex 23 5, 
v. nationalen Feinden Gn 24 60. Ex 1 10 . Lv 
26 17, v. Gottes Feinden Ex 20 5. Dt 7 10 ; 
auch 1^ tOt? Dt 4 42. 19 4. 6. 11. — Ez 35 6 1.: 
F,D#K D*lä. Ps 69 15 1.: ’JKto od. ä. 

Niph. impf. «3iäP — gehaßt w. Pr 14 17 
(Wildeb. n. LXX: 20 .t 

Pi. pt. m. mff. '«}&?!?, pl. cstr. '«ll?!?, m. suff- 
'«^t?!?, U'M&I? — hassend, Feind, mehr dich¬ 
terisch, Nu 1Ö 35. Dt 32 41. 33 11 . 2S 22 41. 
Psl 8 4l. 44 8 . 11 . 55 13. 682 . 81 16. 83 3. 
89 24. 139 21. Pr 8 36. Hi 31 29.+ — (Pu. Sir 
918). 

Derivate: K'lte, niOte. 

HKib (v. Mt?) cstr. nKlto, m. suff. Ez. 

3511 (Ges. § 91»), OnMt?, f. — Haß,'Feind¬ 
schaft Nu3 5 20. Ez 2329. 35 11 (Com.n. LXX: 

ohne D3). Ps 109 5. Pr 10 12. 18. 15 17. 
26 26. Roh 9 1 . 6, v. Gott, Haß (als Verbal¬ 
nomen m. d. acc.) Dt 1 27. 9 28 ; HMt? ’*)57| Ps 
109 3. Als acc. n. «3t?: nVftt 't? ! 2S”i3i5, 
Dön D«3t? Ps 25 19, 't? m. vollendetem 

Hasse Ps 139 22 .t 

(y. «3t?) f. n«’3is> — verhaßt, weniger 
geliebt (vgl. «3fc? Kal) Dt 2 t 15.+ 

(vgl. Wetzst., ZAW 3 278; Ct 4 8 a. LA: 
*l’3t?) — n. Dt 3 9 amoritischer Name des 
Hermon (b. )1Ö"1D); v. Hermon untersch. Ct 4 8. 
ICh 5 23 ; reich an Cypressen Ez 27 5 . Der 
Name hat sich noch bei den arab. Geogra¬ 

phen u. Geschichtsschreibern (ZDPV 4 87. 6 6; 
Beladori, ed. de Goeje lir ; Abulfeda, Pariser 
Ausg. 68) f. den Teil n. v. Damascus erhalten; 
keilschr, Saniru, s. Del., Pa. 104, Hai., BJäJ 
20 206.t 

D'B'lrtS** g. EPB^t?. 

!• (v. *lj?t? I) pl., f. n'i'jib — haa- 

rig, "IJ(W Gn 27 11 , v. d. Händen 23 .t 

II. (v. 1J>t? I) cstr. Y)?t?, pl. D'T'Jlt?, cstr. 
'T5?^. m. u. nyyt?* cstr. nvjlto, f. — Ziegen¬ 
bock, Ziege, eig.: der Haarige, YB35 

der (haarige) Bock Dn 8 21 ; D'tJ? Y#? Ziege'n- 
bock Gn 37 81, D’fl? nYJlt? Ziege Lv 4 28. 5 6. 


Als Sündopfertier Lv423f. 28. 56.9 3. 165—27. 
2319. Nu 7 16— 87. 15 24. 2815. 22.30. 295—38. 
Ez 43 22 . 45 23. n«ann YJ?t? Lv 9 15. 10 16 . 
16 15. 27. Ez 43 25. 2*Ch 29 23.t 

in. pl. D v YJ?£, DY)?^ — bocksgestaltige 

Dämonen, Satyre, in der Wüste wohnend (ygl. 
Baud., Stud. 1 136f. WZKM 8 68; H. Duhm, 
D. bösen Geister im A. T. 46ff.) Jes 13 21. 
34 14; verächtlich f. Götzen Lv 17 7 (Lokal¬ 
dämonen, Dahn., PJb 1908 50 ), 2Ch 11 15. 
Vgl. z. IJ# I u. *IJ>t? IILt 

IV. yj)fy*pl. DT»lf (nh. m., ZAW 28 147) — 
Dt 32 2 Regen (vgl. Houtsma, ZAW 22 330 

u. d. heut, paläst. ■*!»*£» BB 1906, 575); Lag., 
AGGW 35 163: D'pp-l.t 

(LXX Srjeip; z. Bed. vgl. Nöld., ZDMG 
40 165 [bewachsenes Land] u. andererseits Lag., 
Ü. 92j n. Haupt, Wellh. Festschr. 211: rauhes, 
wildes Land) m. d. End. a itYJll? — ». pr. 
1. edomitische Gebirgsgegend, die sich v. Toten 
Meere bis an den älanitischen Busen herabzieht, 
jetzt der nördl. Hälfte nach Gebal (s. ^23), der 
eüdl. Hälfte nach es-Serä (sl^-SJ!) genannt (vgl. 
weiter Buhl, Gesch. d. Edomiter 28 ff.; viell. Seri 
Amarna 2 8 8 26, Anm. S. 1340, s. Wiuckler, KAT 
201 u. Clauß, ZDPV 30 58; äg. Sa-'a-(i)r(a) Mü., 
AE 136), Gn 14 6. 32 4. 33 14. 16. Dt 2 4ff. 12. 
Ri 5 4. Jes 21 11 . Ez 25 8 (s. Baer u. Com.). 
2 Ch 20 10 . (Sir 50 26). — 2. ein choritischer 
St. in Edom Gn 36 20 . 21 . 30. — 3. ein Berg 
im St. Juda Jos 15 10 . 

I. HY#?* g. YJJto II. 

II- (m. d. End. ä u. d. Art. nj)T')?t?n; 

LXX Useipoöa, 2n)pu>9a) — n. pr. Ort im Geb. 
Ephraim Ri 3 26, vgl. v. Rasteren, MNDPV- 
1895. 26.* 

davon O'BJto, vgl. D'S!r)te; V. Barth, ES 56; 

Buzicka, KD 230, m. ar. i— L äJj unruhig, erregt s., 
zusammengestellt. 

(v. *)]?fc?) m. mff. ■’B'Jlt? (s. Baer z. St.) 
pl., m. — Gedanken Hi 20 2; v. nächtlichen 
Gedanken, durch Traumbilder hervorgerufen 
4 I3.t 

iiyfcp ar. haarig s., davon hebr.: Tjte, 
aram. (auch b. a.) fyvm, irrte, tTiyo , ar. 

ass. Särtu, äth. P’dC’t (vgL RP-C, Brockelm., 
VGr 1169) Haar, "föC Gras, Kräuter; äg. saarfa} 
Domgestrüpp, sa'arat(i), kopt, sort Wolle, Bondi 
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65; OLz 4 191; s. weiter zu iVjVto u. 1)>» III. Z. 
Bed. „schauem“ vgl. ar. -sb&fi schauem u. ass. 


unt. ty» III. S. auch Lewy, Fw. 86. 

Kal pf. VTJtfeP; impf. imp. — den. 

Schauder empfinden (wobei die Haare sich 
sträuben) vor Furcht, Angst Jer 2 12; m. 70 
Ez 27 35, daneben m. by_ über 32 lO.t — Hiph. 
Sir 47 i7.t 

Derivv.: isto I, ly», rr j>», i'jjte I u. II, rny». 

n. od. 1)10 (s. d.) stürmen, nh. IJtD Pi. auf- 

wirbeln; n. Ges., Thes. 1334, m. “ljjtsr I zusammenh., 
vgl. Meyer, IN 557 (Haupt vergl. engl, rough 
weather); dag. v. Barth, Wü 50, z. ar. weg¬ 
bringen, gestellt, wovon erst d. Bed. Sturm in 
l»tf II, niy», (ass. Säru Wind) abgeleitet sei. 

Kal impf. m. suff. — hinwegstürmen 

Ps 58 lO.t 

Niph. pf. 3. fern. rnjJfcO — impers. es stürmt 
Ps 503.t 

Pi. impf. m. suff. — wegstürmen, 

im Sturme wegraffen Hi 27 2l.t 

Hithpa. impf. — einherstürmen, stür¬ 
mend einherziehen, m. by Dn 11 40.4 
Derivv.: "iyfc II, rny». 

, falls richtig, wahracb. ax. j JtJui kennen 
(äg .Saara, denken?, vgLz.ijjef II); so auch Barth, 
ES 67; vgl. Perles, An. 79. 

Kal pf. m. suff. DVlJ|tP — kennen, m. d. acc. 
Dt 32 17, LXX stSirjaav (gew.: scheuen; Winck- 
ler, (H 2 133: n'T)?^6 v. 1'J?^ HI).t 

I. (v. "IJrtä? I) i. p. ’jff — Schauder Hi 18 20. 
Ez 2 7 35. 32 io.t 

II. (v. 7) H) — *1J?D Sturm Jes 28 2.+ 

IJTfcP (v. 1J?^ I; z. F. Lag., Ü. 51), cstr. 7))\tf u. 
(Jes 7 20) 1#(vgl. zu n^W), m. suff. T\0, FT$£ 
u. TT)0 (Lv 13 4; Ges. § 91 e ), (Ez 16 7) 
u. Ct 41. 6 5 (Kön. 2 78), m. — Behaarung, 
Haar als coli., Behaarung des Körpers Lv 14 8. 
9, einer Stelle am Körper Lv 13 3f. 10. 20 f. 25 f. 
30—32. 36 f.; bes. Haupthaar Ct 4 1 . 6 5 vollst. 
Bteh 70 Nu 6 5. 18 . Ri 16 22. 2S 14 26. Esr 
9 3 ; auch Schamhaare Ez 16 7, vollst 
D'bin Jes 7 20. “Ijlb Tp*]p struppiger Scheitel 
PsÖ8 22 (vgl.Haupt, AJSL 23237). 70 IVB« 
haariger Pelz Gn 25 25. Sach 13 4, kurz auch 
70 2K 1 8 (vgl. Wellh. z. Mk 1 6).t 

'W& s. 7'0 I. 

rn$? (v. 70 II - ITlJJp) — Sturmwind Nah 
1 3. Hi 9 17.t 


(v. nyfcy I) Ri 20 16 (a. LA 770 v. 70 
m. ’d. End. ä), cstr. rfjjli?, m. suff. pl. 

cstr. rYf1J(b> — w. mit. Haar, auf ein 

Haar (genau) Ri 20 16 ; nicht ein Haar soll zu 
Boden fallen 1S 14 45. 2S 14 n. 1K 1 52. Pl. 
die (einzelnen) Haare Ps 4013. 69 5, u. so wird 
wohl auch Hi 4 15 z. 1. s. (Budde faßt d. sg. als 
coli.. Beer in d. Bed.: Schauder, wie 70 l).t 

(v. IJrt? I; altaram. mp» pl. pp», ’ip», K'lp» 
Lidz. 381, pl. pp» Clay, OTS8 1301, APO 4 14 u. ö., 
j.-a. «m»D, «mp, pl. p»p, pp», syr. U^job, pl. 

I-^jbd, sab. ip», [vgl. äth. u. äg. 

unter ml»] eig.: das Haarige; vgl. OLZ 4 191) 
pl. (Brockelm., VGr 1 445), f. — Gerste 

(vgl. Budde, ZDPY 15 93 u. zu Bi 7 13) Dt 8 8. 
Jes 28 25. Jo 111. Hi 31 40, auf dem Felde 
wachsend Ex 9 31, dafür pl. 2S 14 30. lCh 
11 13; D’T)?lP TSj? Gerstenernte 28 21 9. Ru 
1 22. 2 23. Sonst bed. d. pl. die Gerstenkörner 
2S 17 28. Jer 41 8. Ez 4 9. 13 19. 2Ch2i4, 
als Pferdefutter 1K 5 8, neben Maßangaben 
Lv 27 16. 2K 7 1. 16. 18. Ez 45 13. Hob 3 2. 
Ru 2 17. 2Ch 2 9. 27 5; ellipt. Ru 315. J7; vgl. 
z. 70. Ü'i0 D$> Ri 7 13 (vgl Houtsma, 
ZAW 22330). 2K442. ’fc? JTäJJ Ez4l2 (Kraetzsch- 
mar: Scheußlichkeit); Gerstenmehl Nu 

5 15; Gerstentenne Ru 3 2, s. v. a. die Gerste auf 
der Tenne.t 

Qpjjfep — n. pr. tn. 1 Ch 24 8.t 

inkorrekte Schreibart für 1 BD, s. d. 

supponierte Wzl. z. DB», ar. AjLmi, läiii, 
äg. aram. m. suff. nrVlBW APO 587, j.-a. 8HBD, syr. 

ass. iaptu, (auch äg. spt, kopt. spot )]; n. 
mehreren, auch Dp». Vgl. Barth, ZDMG 41631 f.; 
Nöld., eb. 54160. NBsß 127; Brockelm., VGr 1 333. 

rißt? (s. z. nafr), cstr. n0, m. suff. irffifc, 
du. D'OEtP, i.p. DTiBt?, cstr. '70, m. suff. 
l'PBto. lDT.Bb', Jes 59 3. Ps 45 3. 59 8. 

Ct 4 3. 11 . 5 13. Kohl 0 i 2 t pl. cstr. IW10 
(Brockelm., VGr l 443), m. suff. Spfllrtpfc, f. (in 
der Bed. no. 2 »»., s. weiter ZAW 16 76) — 
1. Lippe Jes 6 7. Ct43. 5 13. 7 io (vgl. zu I); 
d. Lippen küssen Pr 24 26; d. Lippen lautlos 
bewegen 1S 1 13; m. klirren Hab 3 16; m. 
pp (s. d.) Pr 16 30; HBfe? VBBn den Mund 
spöttisch aufreißen Ps 22 8. Bes.: a) als Organ 
des Sprechens, m. Wlß Hills. 32 20, Ps 
40 io, VnBlp*bj? 0} Ps 16 4; unsere Lippen 
sind mit uns Pb 12 5; m. TS 1 ] Hi 27 4, Ps 
71 23, ilSS Ps 66 14; PHBip ptM) seine Lippen 
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aufreißen Pr 13 3; rnsb? MB3 unbedacht reden 
Lv 5 4. Pb 106 33; Erheb KB3B Nu 30 7. 9; 
DTlBb K31D Nu 3013. Dt 23 24. Jer 17 16. Pb 
8935; 'b 73^ ein leeres Wort 2K 18 20. Pr 
14 23, vgl.: m. d. Lippen verehren Jes 29 23: 
b 013 Jes 11 4; 'b fiSGSfl d. Ertrag d. Lippen 
Pr 18 20 ; 'b 3’3 Jes 57 19, s. d., 'b ?BJj Unheil 
der Lippen Ps 14010, 'b Pr 4 24, b gbB 

Pr 12 io, b p$>rj i 21 , 'b p*iö‘ 16 13 ; ne« ni>b 
Pr 12 19, in’ ngb (8. d.) Pr 17 7, ftg hgb Pr 
n 4, ipb b’Ps i202, du. 31 19 , riipbn r.Eb 
Ps 12 3 , du. 4, naiD ’risb Ps 171 , piVb ft 
1613, (in TIBb Sir 6 sj; D^nsb «©!? mit un¬ 
reinen Lippen Jes 6 5, m. unbeschnittenen 
Lippen Ex 6 12, rnn} HDb Zeph 3 9, 
ÖlCBb Pr 10 8, 'b b’K ein Maulheld Hi 112 ; 
B'pW D’flEb brennende Lippen, d. h. warme 
Freundschaftsversicherungen Pr 26 23; TDfJ 
HBb jem. d, Bede entziehen Hi 12 20; l V&y 
T>#| flBb ins Gerede kommen Ez 36 3 (s. i“6g 
Niph.). — b) Sprache, Mundart Gn 11 1 . 6. 7. 9. 
Jes 19 18 ; OBb 'j# Jes 28 n, HBb 'pEg Jes 
33 19. Ez 3 5. 6 unverständlich Sprechende, 
Barbaren, vgl. Ps 81 6(?). — 2. (im sg.) Band 
eines Gefäßes 1K 7 26, eines Teppichs Ex 264. 
10, eines Kleides Ex 28 32, eineB Altares Ex 
43 13, des Meeres, d. i. der Strand Gn 22 17. 
Ex 14 30. Bi 7 12. 18 13 5. 1K 5 9 (s. SBOT 
zu 4 20). 9 26, eines Flusses Gn 41 3. Ex 2 3. 
7 15. Dt 2 36. Jos 12 2. 2K 2 13. Ez 47 6. 7. 
Dn 12 5, Abel Meholas Band, d. L die Ufer¬ 
gegend um A. M. Bi 7 22. 

inst? sonst m. D geschrieben, s. nfio III. 

Pt. pf. rtEbl — grindig machen Jes 3 I 7 ,t 

n. nsfe> s. zu n$»p. 

sSÄp (j.-a. WJBD, n. d. meisten v. HB», vgl. Sarth, 
ZDMG 4 1 633; Brockelm., VGr. 1 396; Bold., 
NBsS 129; Haupt, AJSL 2 6 205; kaum m. Jensen, 
ZA 7 218 m. ass .pariatmi Greis, parhmati graues 
Haar, z. kombinieren) — Lippen-, Knebelbart, 
m. flBJl verhüllen (Zeichen der Trauer) Lv 
13 45. Ez 24 17. 22. Mi 3 7; m. Hbg zurecht 
machen 2S 19 25.t 

s. zu niDDb. 

)sts> vgL zu )BD. 

Kal pt. pass pl. cstr. '3^b — verborgene 
(Schätze) Dt 33 I9.t 

I. inkorrekte Schreibart f. puo I. 

Kal impf, pbb? s. z. pBD I Kd. t 

Hiph. impf, ip'pb; — Jes 2 6, m. D'-pi '1^2 


n. einigen: Handschlag geben, vgl. Hitz. u. 
Duhm, die: ’TB 1.; Marti denkt an einen man- 
tischen Brauch, wobei man viell. an d. tasfik 
Well., BaH 196f. erinnern könnte. And.: sie 
haben Überfluß an, v. pBb II; Joüon, MFoB 
4 23: ip2T.t 
Vgl. z. pp». 

ii. psfc? aram. pSD, juub überströmen, reichlich 
sein. Vgl. zu pSD II. 

Kal impf, pfeb] — reichlich, genügend sein, 

m. b 1K 20 io. (Sir 15 18 , vgl. 31 12 ).t 
Hiph. — (Sir 39 16. 42 17 genügen); vgl. zu 

PBb I Hiph.f 

Deriv.: ps», vgl. zu ps». 

pBt?* i. p. psb — Hi 3618, n. Ges., Dillm., 
Üuhm (der pfbB 1.): Züchtigung (v. pBb I), 

n. and.: höhnendes in die Hände schlagen 
(Budde: pBb 1 ?); n. and.: Beichlichkeit (v. 
psb II).t 

pBt^* (v. pBb II) m. suff. IpBb (s. Baer) — 
Weichlichkeit: bei der Fülle seines Überflusses 
Hi 20 22.t 

ptif (v. ppb; nh., äg.-aram. [pl. ]ppV, AHO 1 15. 
20], j.-a. tipp, syr. JA», äth. [Nöld., NBsS 39f.] 
Sack, ass. Sakku Sack, zB. für Getreide, Büßer¬ 
gewand, Winckler, AoP 2 44; KAT 603. 650; äg. 
sag wollener, asiatischer Lendenschurz, kopt. soh 
Sack; griech. oaxxoc, Sack, Lewy, IV. 87 ; vgl. 
Sehwally, ZAW 11 173 f.; Lagrange, jfctudes sur 
les rel. sem. J 321) i. p. pb, m. suff. Ipb, pl. O’jjb, 
m. suff. DiTpb, m. — grobeB, härenes Zeug, 
dann: 1. Sack Gn 42 25. 27. 35. Lv 11 32. Jos 
9 4. — 2. ein um d. Hüften gebundenes Stück 
härenes Zeug Jes 20 2 v. einem Propheten, 
sonst v. Trauernden getragen; neben BIX Neh 
9 l, neben Dn 9 3. Gew. m. "1317 2 S 3 31. 
1K 20 32. Jes 3 24. 15 3. 22 12. Jer 4 8. 6 26. 
49 3. Ez 7 18. 2731. Jo 18. Thr 2 10 ; Ggs. ttflB 
Jes 20 2 . Ps 30 12; m traflC? D'b Gn 37 34. 
1K 20 31, m. 7b3 ^g D'b f K 21 27, m. nbgn 
Am 8 io, m. B]3flQ Sg Jer 4 8 37, m. ,703 2K 
19 lf. Jes 37 lf. Jon 3 6. 8. lCh21ie, vgl. 
Jes 503, m. baS Esth 4 l. Jon 3 5, vgl. Esth 
4 2. Ps 35 13. 69 12, m. gb 1 Jes 58 5. Esth 4 3, 
m, TDil Esth 4 4. Vgl. auch Hi 16 15. Unter 
d. Kleide getragen 2K 6 30; als Decke in der 
Nacht benutzt 2S 21 io. 1K 21 27. Jo 1 I3.t 

zweifelhaftes Verbum. 

Niph. pf. 7pb3 — Thr 114; d. meisten n. 
Kimchi: angebunden w.; a. LA, LXX, Syr., 
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Vu.: TjJBfa b)l, ygl. Perles, JQ.R 1911127, der 
'JlitfS L; Löhr verm.: b)l er hat geachtet 

auf, Biek.: ''VjJ VTOtfi sie lauern auf mich u, 
'T3; Praet., ZAW 15 143: n^.t 

ppto davon: pl?. 

Tp& aram. *ipp, »<i n» mit schiefem, schielendem 
Blicke betrachten, vgl. P. Sm. 2721, I, Löw, ZDMG 
31 540. 

Pi. pt. pl. f. — Jes 3 16, m. B?}'? 

als logischem Subjekt: kokett nach der Seite 
sehen; s. Del. z. 8t. t 

*lt? (v. Tlfe?) i. p. "ftp, m. suff. B3")(P Dn 10 21, 
pl. D'TP, cstr. nW/m. suff. V")t£ Dpnfr, m. (f 
rnfr, s. d.). — 1. Oberster, Befehlshaber, der 
Leibwache Gn 37 36, der Mundschenken u. 
Bäcker Gn 40 2, der Eunuchen Dn 1 7, der 
Trabanten 1 K 14 27, Fronvogt Ex 111, Vor¬ 
steher der Hirten Gn 47 6; ttf'M Obmann 
Ex 2 14; iirnil? Ifcf Reisemarschall jer 51 59. 
Im kriegerischen S.: Häuptling Bi 5 15 (s. 
SBOT). 7 25. 1 S 22 2. 2 S 18 5. Hi 39 25; 
vgl. die B'Tät Nebukadresars Jer 3 8 22 . 39 3. 
(13 B'^). Häuptling der verschiedenen Ab¬ 
teilungen von 1000, 100, 50 usw. Nu 3114. 
I S 17 18. 22 7. 2 K 1 9. Jes 3 3, der Streit¬ 
wagen 1 K 16 9; IVB “IIP 2 S 4 2 . 1 K 11 24, 
^.01^ 28 242. 1 Kl 5 20 . 2K 9 5. Neh 2 9, 
«3S Tb> Dt 20 9. Ei 4 2. IS 14 50. 2 S 10 16. 
19 14, 1 K 1 19; ■Vfc'n-'lt? Stadthauptmhnn Ri 

9 30. 1 K 22 26. 2 K 23 8; «TVan ~)\B Komman¬ 
dant der Tempelburg Neh 7 2; riSHBIJ 

die Provinzgouverneure Esth 1 3. (3 12 neben 
den Ding); die B'Tif Persiens u. Mediens 114. 
Bes. die Edeln, Vornehmen eines Volkes, die 
richterliche und sonstige Gewalt ausübten 
Ex 2 14. Nu 2118 (vgl.hierzu Musil, API 298). 
Hi 29 9, der Moabiter Nu 22 8 ff., der Phi¬ 
lister 1 S 29 3, der israelit. Stämme Ri 5 15. 
Ps 68 28, einer israelit. Stadt Ri 8 6, (vgl. Sir 

10 3); als Richter Ex 18 21. Dt 1 15. In 
Ephraim Hos 3 4. 7 3. 5. 16. 8 10. 13 10, in 
Juda u. Jerusalem Jes 1 23. 3 4. 14. 30 4 (als 
Gesandte). Jer 24 l. 26 10. 29 2. 34 io. 36 12 . 
37 14. 38 4. 25. Ex 11 l. Hos 5 io. Zeph 1 8. 
D'TWl im Tempel Jer 35 4. Häuf, neben 
dem Könige Jer 4 9. Hos 3 4. Teilweise waren 
sie königliche Beamte v. Könige gewählt 1 K 
4 2. 5 30. 9 23. Jer 36 12. Ps 45 17, vgL Hos 
8 io. 13 10 ; deshalb: die eines Königs 
Gn 12 15. Am 1 15. Esr 7 28. Vgl. auch die 
Landvögte 1 K 20 14 u. Stadtvögte 2 K 10 1 . 
In nachexilischer Zeit Esr 9 1. Neh 4 10< 11 1. 
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12 31 , neben D'3^0 Esr 9 2, neben B'5(2| Esr 
10 8; die B'“lto der Priester- u. Laiengeschlech¬ 
ter Esr 8 29. 105, vgl. 1 Oh 15 5 ff. 22. 2 Ck 
35 9. 36 14. Bhj> 'TSf heilige Priesterfürsten 
1 Ch 24 5, vgl. Jes 43 28 (Duhm: Houb. 

u. a.: B'ff^SiJ 'ito v. d. Priestern 

1 Ch 24 5. — 2. Mächtiger, Herrscher, König 
Jes 9 5. 23 8. 49 7. Ps 82 7 (Duhm: B'-RftJ). 
Hi 3 15. Koh 10 7, vgl. 2 S 3 38. (Sir 7 14). 
B H> ]& "fff von Gott Dn 8 25. — 3. "itp des 
himmlischen Heeres Jos 5 14; von den Engeln 
der einzelnen Völker Dn 10 13. 20 . 12 1. 
B'ilBfeOiJ die vornehmsten Engel Dn 10 13. 
Vgl auch zu nitJl II. 

"fitfff’liy (nicht m. ttf zu schreiben, s. Baer zu 
jes 37 38 u. Strack, ZDMG 33 302) — n.pr. 
1. Sohn SanheribB, der seinen Vater umbrachte 
Jes 37 38. 2 K 19 37, ein ass. Sar-usw voraus- 
setzend; vgL Winckler, AoF 2 53 ff.; KAT 84; 
SBOT zu 2 K 19 37; Mü., ZAW 17 332 f. u. Hlo 
Lidz. 329; Büziöka, KD 24. — 2. Sach 7 2, 
nehmen d. meisten, auch Duhm, d. auf talTO folgen¬ 
den nn. pr. als näher erklärende Apposition; 
Peiser, OLz 4 306, vgl. KAT 437 f., faßt dag. 
IXKtto als Baitil-iarusur zusammen, 

während Chey., Exp. 1897 369f., Stade, ZAW 
22 328 lesen. 

flechten, verflechten, aram. v^co, ne, st. 
eA vgl. Pr. 101 f. 156. 173; Praet., BzA 1 371. 
Verw. 'ptff. 

Pu: impf. i. p. IJ’lfeP'; — verflochten s. Hi 
40 17t 

Hithpa. impf. U’lJjllP'. — sich verflechten 
Thr 1 14, vgl. Löhr u. Budde z. St.(Bick. n. 
d. LXX: 'V3).t 

Derivat: l’lfef, vgl. n. pr. inlff. 

mb syr. ,fco sich fürchten, ar. entfliehen, 
vgl. Landl)., Dat. 1792. 

Kal pf. Wjljt — entfliehen, entkommen Jos 
10 20. t 

Deriv.: TW I. 

Tlt? — in d. Vb. 'Tja Ex 3110. 35 19. 

39 1. 41, LXX: otoXal XetTOupYixsti' (d. i. JVltfn, 
wie einige, auch sam. Handschrr. 1,); n. Knob., 
Dillm.: Wirkerei, vgl. aram. ST)D Flecht¬ 
werk; n. Lag., Ü. 175 f. ein Fw.; vgl. weiter 
Baentsch zu 3110. 39 l.t 

w — Jes 44 13 wahrsch.: Stift, n. Kimchi: 
Rötel, Rotstift ; s. auch Haupt, SBOT z. St. (aber 
ass sirde bed. eher: Stränge, Zügel). Vgl. Lewy, 
Pw. 57.t 



H? 


“lfr 


l rrw ar. aufgeregt s. (Nöld., NBsS 75); 
▼gl. z. "11S> I. 

Kal pf. JT)l?, rp*ll? — streiten, m. Dg Gn 
32 29, m. Hos" 12*4.7 

Vgl. nomm. pr. nyjlp. 

umfcp s. ▼. als mlf. Davon: rnl»D. 

I. !T)tp (v. YÄ?) f. v. “ll?, cstr. (n. Ges. § 90 1 ) 
’fl^? (Thr 11); pl. nnö, cstr. gl., m. suff. 
iJ'Önfe?, D0'J[)ri^ — vornehme Frau, Fürstin 
Hi 5 29. Jes 49 23, flTTl? D'Bfa 1 K 11 3 v. Ge-. 
mahlinnen eines Königs im Ggs. z. d. Kebs- 
weibem; Esth 118 v.d. Gemahlinnen der D'*^; 
bildl. v. Jerusalem Thr 1 l.t 

II. JTJ^ (LXX: Suppa; vgl. Jensen, ZA 11 299 
u. Gilgamesch 1 289) — W. pr. f. Gn 17 15 U. ö. 
Jes 51 2 . Vgl. T». 

2Tp — n. pr. m. Gn 11 20—23. l'Ch 1 26; 
keilschr. Sarugi bei Harran, Johns, Ass. 
Doomsday Book 33. 72; vgl. Dillm. zu Gn 
11 20.t 

7jn£* (v. Barth § 42 e ) cstr. gl., m. — 
Sandalriemen, um die Sandale über dem Fuße 
festzuschnüren Jes 5 27, als Bezeichnung einer 

wertlosen Kleinigkeit Gn 14 23 (vgl. Jjlj 
Nöld., Del. 43 14; l jJ«i T a b- 2, 475 7; 

(JUJi I. al-Athiri Chron. 5 216. Fragm. hist, 
arab. ed. de Goeje 113 13).t 


IN 268 f. u. dag. Eerdmans, Altt. Stud. 2 12 f.) 
i. p. '“}t? — n. pr. f. Gn 11 29 u. ö.; n. Gn 17 15 
später in i"Q\? geändert. 

JHljP* (v. lH?; Barth § 87°) pl. Dl’*)», BW|I?, 

m. suff. <J , | v 7t0, tn. — Weinranke Gn 40 10. 12. 
Jo 1 7.f 

I. T“)ip (v. Tito) pl. D'T-to, cstr. T'“)ip, m. «#. 
P'J'tl? — ein Entroimener Jer 42 17. 44 1*. 
47 4.‘ Jo 3 5. Ob 14. 18. Bi 18 19. 27 15. Thr 
2 22. (Sir 40 6); m. Tlt? Jos 10 20; m. VKtffcl 
Nu 21 35. Dt 234. 3 3. Job 8 22. 10 28. 30. 38. 
37. 39 f. 11 8. 2 K 10 11 ; m. Tflin Jes 1 9; m. 
T?«rj Nu 24 19; m. D'ljTJ 'TTl? Jer 31 2; v. 
Sachen Bi 20 21. 26; unklar Ri 5 13 (Moore, 
Budde: ^Nnt?'. f. *7 TU?; Winckler, AoF 1 291 : 
*TTl? Reihe; Haupt, WeUh. Festschr. 219: 

nfrt?).t • 

II. T v *|p i — n. pr. Ort auf der Südgrenze 
Sebulons Jos 19 10.12; vgl. Dillm. u. Holz.. 
KBwb 576.f 

rp^ (s. d. folg.) — n.pr.m. 1. ein Staats¬ 
sekretär unter David 2 S 817; dafür aber Mt? 
2 S 2 0 25 Kt. (Kr. K$), iMf 1 K 4 3, 

1 Oh 18 16 (s. Driver u. Budde zu 2 S 8 17, 
SBOT zu 1 K 4 3). — 2. Vater des Priesters 
Esra Esr 7 l. — 3. andere Personen 2 K 25 18. 
23. Jer 40 8. 51 59. 61. 52 24. 1 Gh 4 13. 14. 
35. 5 40. Esr 2 2 (1.: rr*jtJJ). Neh 10 3: 11 11. 
12 1. I2.f 


npppp B . pno. 

rr# (vgl. südar. n. pr. ITH?) i. p. ITlt? — ». pr. f. 
Gn 46 17. 1 Ch 7 80. Nu 26 46.t 

ai. 1bjm> (s. Nöld., ZA 23 291), aram. 4faa, 
B7D einschneiden, einritzen (vgl. Wellh., BaH125), 
aas. Sarätu zerreißen (das Gewand z. Zeichen 
der Trauer). 

Kal impf. iwf. abs. B*ll? — sich Ein¬ 

schnitte machen (Sitte der Trauernden), m. 
TlBlt? u. ? Lv 21 5; üb. Sach 12 3 s. zu Niph-i 

Mph. impf. i. p. «ntp; — Sach 12 3 m. 
inf. Kal, gew.: sich zerreißen, d. Zshg. nach 
allerdings wenig passend.! 

Deriv.: 

0*1$ (v. B*)t?) Lv 19 28 u. riKPltP* (Barth 
§ 93“) i. p. flB^t? 215 — Einschnitt (als 
Trauersitte), m. ]lü Lv 19 28, m. Bll? 21 5.f 


(v. ml?) — n. pr. in. Jer 36 26.f 

ptP, (nicht m. Vl, s. Baer zu Ps 29 6) — 

n. pr. des Hermon bei den Sidoniern Dt 3 9. 
Ps 29 6. Vgl. viell. keilschr. Sirara als Ge- 
birgsname neben d. Libanon angeführt, Del., Fa. 
103 f.f 

(v. pnl? I) pl. — gehechelt Jes 

19 9; Luzz. u. a.: fflpht? die hechelnden 
Frauen.f 

pfc? verflechten, j.-a. fiD verdrehen, u. wie 
syr. ytso, fest anhangen, ar. Teilnehmer 

s., jem. Genosse s., Schuhriemen, \llyv» 

Schlinge; vgl. Landb., Hadr. 620 f. Verw. Süt. 

Pi. pt. f. roibfl? — verdrehen, m. 

Jer 2 23; eine Kamelstute, die ihre Wege ver¬ 
dreht, kreuz u. quer läuft.! 


(LXX: 2upa; vgl. keilschr. Sa-ra-a-a als D0riv " 

Frauennamen, jensen, ZA 11 299; s. auch Meyer, ü'tt'p — n. pr. eines Babyloniers Jer 39 3; 
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10 

Giesebr.: ]5}013) f. B’BDItP 133, Winckler, OLz 

4 148: D’*3D 10 Haupt der Negersklaven.! 

ar. gerade richten; sab. )H» ordnen, 
min. pitf» Erhöhung, Auszeichnung; äth. '•'CO 
anordnen (vgl. Pr. 213 f., Völlers, ZDMG 49 510 
u. Landb., Hadr. 511 ff., der als Grundbed.: empor¬ 
richten, sich erheben, annimmt). 

Kal pt. pass, gD0 — Lv 21 18. 22 23 v. 
einem Körperfehler bei Menschen u. Tieren; 
d. meisten: m. einem zu langen Gliede, vgL 

^ j £ 

m. einer zu langen Nase (so Vu.; dag. 
LXX: m. einem verstümmelten Ohre, u. so 
wird auch syr. erklärt, s. P. Sm. 2744).+ 
Hithpa. inf. J)lpl0n — sich ausstrecken Jes 
28 20.f 

(s. zu B'B)J0) m. suff. '§5*10, pl. m. — 
Gedanken Ps 94 19. 139 23.f 

nh., äg.-aram. tpw, APO 1 12, ass. Saräpu 
verbrennen; z. Mand., vgl. Nöld., MG 85 f.; altäg, 
srf heiß s. Vgl. z. «+1D. 

Kal pf. *1*10, M10, 1B10, m. suff. Vfp, 
BnBi 0 , niBi 0 , < 70 ^; impf, ifp), ’*i, ia*i 0 ), 
i. p. 13*112 r, 3010), m.' suff. FIBIfeh, 

BB*10)1; inf. m. suff.'{*>~$, abs. *flb t-,'pt. 

*fp', pl. n'srtit, pass. f. nsrifc?, nBi 0 , pl. 
B'Blip, 313110,' niB10 — m. d 'acc.: 1. brennen, 
Ziegelsteine, m. 38*10^ Gn 11 3. — 2. ver¬ 
brennen, m. 0N als Subj. Jes 47 14, häuf. m. 
d. Zusatze #$3 (wie ass. Saräpu ina iSäti ) zB. 
Holz Jes 44 16 . 19, Steine Neh 3 34, Sümpfe 
Jer 51 32, Tiere Lv 4 12. 21. Nu 19 5, Kleider 
Lv 13 52, eine Buchrolle Jer 36 28, Haare Ez 

5 4, allerlei Kultusgegenstände Ex 32 20. Dt 
7 5. 12 3. 2 K 10 26. 23 15 (vgl. z. rpy II Kal), 
Städte Nu 3110. Dt 13 17. 1 K 9 16 . Jes 1 7. 
Jer 34 22 u. ö., Häuser 2K 25 9. Ps 74 8, m. 
*75? über jem. Ri 12 1. 1 K 16 18 , das Tor eines 
Turmes Ri 9 52, Wagen Jos 11 9, XllViJJ (s. zu 

Ps 46 io, Gebeine iS 3112 (s. aber 
Budde). 2 K 23 16. 20. Am 2 l. 2 Ch 34 5, 
Menschen Ri 14 15, v. Gott Nu 17 4, vgl. m. 
3B10 Lv 10 6, Kinder als Opfer Dt 12 31. 2K 
7 31. Jer 7 31. M. 331B ^ 2 K 2316. 2 Ch 3 45, 
m. B’SS by_ Lv 4 12 . ^ 3010 jemand einen 
Brand brennen, v. Verbrennen kostbarer Spe¬ 
zereien (nicht der Leichen) 2 Ch 1614, vgl. 
Jer. 34 5 u. zu 3010, ass. surupta saräpu bei 
Totenbestattungen, Jos., Bell. 1, 33 9; Wellh., 
RaH 177; Duhm, ZAW 31 13. — Jer 38 23 
ist wohl Niph. z. 1. 
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10 

Niph. impf. i)710), 1B10), 3)9103 — ver¬ 
brannt w., eine Stadt Jer 38 17, ein Tier Lv 
4 12. 6 23. 7 17. 19, 19 6, Menschen (als Strafe) 
Gn 38 24. Jos 7 15. Lv 21 9. 1 Ch 14 12; Klei¬ 
der Lv 13 52. Pr 6 27; Kultusgegenstände MS 
1 7; Midi. 2 S 23 7.+ 

Pu. (od. Kal pass. Ges. § 52 c ) pf. i. p. eji0 
— verbrannt w. Lv 10 16.+ 

Derivv.: HDI», IYIB1»», vgl. zu ep» I. 

MV möglicherw. v. «p» brennen, also: giftig? 
[n. Jacob, Stad, in arab. Gichtern 2 93. 4 10 f. 
eher wegen der Farbe od. Zeichnung; dag. er¬ 
klärt Mü.: feuerspeiend, u. sieht in no. 2 die 
urspr. Bed.J; gegen d. übliche Zusammenstellung 
m. Sarrap(b Jw-1Tergal s. Zimmern, KAT 415 u. zu 
310) pl. D'B10, m. — 1. Schlange, *fl0 0)1) Dt 
815; pl. Nu 21 6; v. d.ehernen Schlange Nu218 
(vgl. z. )n0m); *)B1J?9 *)10 Jes 14 29. 30 6 
eine fliegende Schlange, wie sie auch n. d. 
alten Arabern in der Wüste vorkamen, vgl. 
Her. 2 75. 3 109; Landb., Hadr. 137. — 2. da¬ 
mit sind ohne Zw. die geflügelten B'0)0 Jes 
6 2. 6 in Vb. zu bringen, wenn auch die Dar¬ 
stellung des Propheten sich von den gew. 
Vorstellungen auf freiere Weise entfernt. (D. 
Spätäg. kennt srrf Grache, Greif, Schlange, m. 
Angleichung eines urspr. sfrr an das Semit., Mü.). 
Üb. and. Erklärungen s. die Komm. Vgl. H. Bnhm, 
G. bösen Geister im A. T. 4—8.f 

II. (Nöld., BsS 87) —n.pr.m. lCh4 22.+ 

nS*)t? (y. 1)10; Barth § 92“) edr. 3B10, f. — 
das Brennen, der Brand, m. *)10 Lv 1Ö 6, vgl. 
Gn 113; v. Verbrennen des Weihrauches bei 
Bestattungen 2 Ch 1 6 14 (vgl. *)10 Kal no 2), 
m. 30J) 21 19. 3B10b 3)3 dem Brande zu Teil 
w., verbrennen Jos 9 4. 64 10. Brandstätte Nu 
17 2. 19 6. 17. Dt 29 22. Am 4 ll. 3BH0 13 
ein verbrannter Berg Jer 51 25.+ 

Lpnfr nh., aram. piD «fas kämmen, hecheln, 
av. spalten. Gavon: p'1». 

TLplfc ass. in Sarku (hellrotes) Blut, ar. 
rot s., v. Blute (zB. Kam. 75 11. IH 111 17) u. 
v. Aufgange der Sonne, wie auch JLio, rot s., 

wovon rötliches Pferd (syr. *juo schminken, 

vgL Krauß 2 392); südar. piBto Aufgang d. Sonne, 
Osten, u. in 3p-i» infly; vgl. rpi»D *»» Sir 50 7 
u. Smend z. 43 9. 

Gej-ivv.: pl», pl», npl». 

PV>- p10 II) pl. B'pi0, m. suff. — 




1. rot, v. einem Pferde Sach 1 8. — 2. pl. edle 
Traaben Jes 16 s.f 

pTfef u. (v. p'lty II) — Jes 5 2. Jer 2 21 
eine edle Traubenart, vgl. nglb.t 

n (▼. pitf II) — Weinstock (vgl. p*)#) Gn 
49 ll.f 

davon ph. IW Lidz., Eph. 2 52 f., ass. Sarru 
König, Harr atu Königin, hebr. nb; altäg. gr Fürst; 
vgl. z. D'yjD u. KA T 850; Del., Pro. 92, vergl. aas. 
Sararu glänzend aufgehn. S. auch mW II. 

Kal impf. pt. “11b — den. herrschen 
Jes 32 1. Pr 8 16 ; m. Ift '521 Esth 1 22. Hier¬ 
her rechnen mehrere K&QB “lb’ 1 Ch 15 22 als 
impf. (LXX: äp)(tuv, vgl. 27); and. fassen es 
als inf. abs. v. TD'-t 

Hiph. pf. n'bn (Ges. § 67 T ; n. d. Mass. 
= 1“l’p,l) — Hos 8 4 den. : zum *lb Beamten 
wählen.-) 

Hithpa. pf. "HJjlblB impf. — sich 

z. Herrscher machen, m. Nu 16 I3.f 

Derivate: IW, m,W I. 

u. p& (s. blb) cstr. pbb, m. (ZAW 
16 115) — Freude Jes 12 3. Jer 33 9 (wo Dg? 


wohl z. str.). Jo 112. Ps 51 14. 105 43, flfetp 
Ps 119 lll; pbb ^>1p Jer 7 34. 16 9. 25 lö. 
33 11; m. nO!?b verb. Jes 22 13. 35 10. 51 3. 
11 . Jer 15 16. 31 13. Sach 8 19. Ps 5110. Esth 
8l6f. (Sir 15 6); jlfcb |Ob Freudenöl v. d. 
Salben bei Freudenfesten Jes 61 3. Ps 45 8.f 


fit? s. J7Mb I. 

anfc? vgl. ehr. pal. p&us verstummen (s. Jacob, 
ZAW 22 105); falls m. ariD (a. d.) zusammen!!.. 


unechte Orthographie. Barth, ES 9, vergl. 
verweigern, vereiteln; Perles: ^üii schmähen 
(s. z. 10W), vgl. Ps 102 18. 

Kal pf. Dnb (a. LA: DHb) — m. d. acc. 
viell .er läßt mein Gebet verstummen 
Thr 3 8.) 


vjell; ar. schneiden, spalten, südar. 

inW zerstören (s. SD 100), äth. »*i7J zerreißen, 
nh., äg. aram. APO 57 15 inw einbrechen, vgl. 
Perles, OLz 14 502, b. a., j. a. IRD, syr.lXeo, ass. 
iutturu niederreißen. Vgl. z. "lUD. 


Niph. impf. — viell.: gespalten w., 

hervorbrechen (v. den Ü’^DJ)) I S 5 9 (vgl. 
Nestle, ZAW 29 232).f 




Si7i| pW (später als Zahlzeichen 300) v. Sin 
durch einen diakritischen Punkt unterschieden 
(s. zu W) = S (sch). Dem hebr. W entsprechen im 
Ar.: 1) wenn im Aram. V) unverändert bleibt: 

.. 

zB. Bhfl, aram. SM, ar. . Ub. Ausnahmen, 

zB. Btotf, ar. I <«i, s. Wright, GO 59 f.; Barth, 
ES 46 ff.; WO 58 f.; Fr., BzA 3 79f.; Yahuda, 
JQB 15 708 ff. — 2) <■ ~ V j , das im Aram. zu n w. 
(im Altaram. jedoch gelegentlich V, s. Nöld., 

ZDMG 47 99) zB. nibW, JlAl, 'ipn, W*W, 

hAl, n^n, AW, JL^JL, l^B, pi ntfH, «rrn«, 

llXil, (beachte BaXaßeiv f. D'Sbt# LXX 1K 
4 9, vgl. Bi 135). D. Ass. hat in beiden Fällen g, also 
reg u, iamgu, ialägu, Salgu, agSatu, nur ausnahms¬ 
weise s, wie säbu (s. z. 3*W). Im Äth. entspricht A 
od. W. Ob. d. Sabäische s. Hommel,ZDMG 46 528ff., 
üb. d. Ägypt. Steindorff, ZDMG 46 718; Mü., AE 
100. Griech. w. es m. 9 transkribiert, bisw. ya, s. 
Thr e. 2. 3. 4. — Üb. anlautendes W als alte Kau¬ 
sativbildung s. Haupt, AJSL 23 248. 


C¥M ! lb Ct 5 2 b. z. n), seltener Ri 5 7 . Ct 
17. Hi 1 9 29, (niJNb Ri 617) u. & Koh 2 22 .3 18 
(ph. W* u. Vf, Lidz. 227; ass. ga, altbab. auch iu, 
altaram. V Nerab 11. 2 1 [als Genetivexponent, 
viell. ass. Entlehnung]; vgl. Brockelm., VGr 1328; 
2 566; Barth, Pb 163; Hommel, ZDMG 32 711 ft; 
Kraetzschmar, BzA 1 379 ff.; Hoffm., ZA 11 209; 
Haupt, JHUC »o. 114; G. Bergsträßer, ZAW 
29 40 ft; Albrecht, eb. 31 205 [z. Mischn.j; s. 
weiter z. IW« u. -n) — Relativpronomen, das 
im Deboraliede, dreimal im B. der Richter (s. 
aber Bergstr., a. a. 0.42), 2 K 6 11 (doch s. u.), 
im Hohenliede, in den Klageliedern, Jona, in 
späten Psalmen, Chron. u. Esr., u. häufig in 
Koh. (auch Sir 3 22. 1416. 18. 16 15. 30 12. 
31 16 u. ö., z. T. an sekundären Stellen) vor¬ 
kommt. Geg. d. Angabe, daß ta auf einem in 
Samaria gefundenen Gewichte wahrsch. aus dem 
8. Jahrh. vorkomme (s. Athenaeum 1890. 164. 
Academy 1890. 94), vgl. Kön., Einl. in d. AT 425; 
PEF, QSt 1894. 225 ft. vgl. 286 f.; Driver, Einl. 
in d. AT 481 f.; Lidz., Eph. 1 13 f. Es steht wie 
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T2*K: A) als nota relat.: d. Sand D’H 
der am Meeresstrande ist Ri 7 12 . 8 26. Ttr 215 
(s. Budde). 16. 5 18. Koh 1 3. 7. 11; n. einem 
indeterm. W. Ps 122 3 f. 146 3; Dntf die Thr 
4 9; substant. Ct 1 7. 3 1 . 2 . 3. Koh 1 9 (vgl. 
z. nV*!tf); zu 2 K 6 11 vgl. SBOT, wo m. Ew. 
to)?2p vorgeschlagen w. (Klost.: wVjp, Haupt: 
?33E6p); t^TJD Koh 1 9. Wf-Vf wohin Koh 
1 7. DBf# Ps 122 4; m. folg, b umschreibt es 
d. gen. (fiergsträßer, a.a.O. 48): 1J1BB 

die Sänfte des Salomo Ct 3 7; m. Nachdruck 

1 6: 'i’B' ’BTS mein Weinberg. Daher ^#3 s. 
v. a. 3 jon 1 7 . 12 (vgl. "I5?K A 4 d ). — B) als 
conj. (vgl. Kön. 2 322), 1. daß (guod ) n. d. 
Verben: sehen, wissen Koh 2 13. 3 18, denken 

2 15 ; ein Zeichen dafür, daß Ri 6 17. Koh 4 24 

1. tefcVBfO. Zweifelh. ist Hi 19 29 (Ew., Reuß, 
Dill.: ■'•IE'; Budde: £3 Bty. # BJP? kaum daß 
Ct 3 4. ßHlg bis daß Ri 5 7 . — 2. daß (ut) 
Koh 3 14. — 3. weil Ct 1 6. 5 2. Daher HB*. •? 
denn warum? Ct 1 7, vgl. zu ilp D, 3. — M. 
praeff.: 1. $2 weil Koh 216 (vgl. Kamenetzky, 
ZAW 24 238); dag. kaum Gn 6 3, eine schwer¬ 
lich intakte St., (s.Dillm., Zenner, ZKT 17 173, 
Kön. 3 § 398 f.); V#3 Koh 8 17 (vgl. 

Kautzsch, Ar. 87). — 2. $3 wie Koh 5 14. 
12 7; wann, als Zeitpartikel (zu der Zeit, wo) 
Koh 9 12 . 10 3 . 

Kfc* s. NIE». 

nh. schöpfen, anziehen; ar. trinken; 

ass. sSbu (m. s) schöpfen, vgl. Behrens, WZKM 
1905. 394 f. 

Kal pf. DR38Bft; impf. i. p. nsß's, ßKE’Bl, 
pijtf.; mjp.''3sW; inf. 3^; ptitM, ■ , 3«W, 
niKÖf — schöpfen, m. d. acc. D'.D Gn 24 13. 
Jos'9 21. 23. 27. Dt 29 10. 1 S 7 6. 9 11 . 2 S 

23 16. Jes 12 3. Nah 3 14. 1 Ch 1118, abs. Gn 

24 11 . 19. 20. 43—45. Ru 2 9.t 
Derivat: D'3Kfite. 


ar. gli" brüllen (v. verschiedenen Tieren). 
Kal pf. Jes 5 29 Kt. (Kr.: 3KE^.) i. p. 
3t tä,pl. m&- impf 3H0'!, tt«S>V, 

inf. abs. 3«f; pt. 3##, JMItf, pl. 'DP«# — 
1. brüllen, vom Löwen Ri 14 5. Jes 5 29. Jer 
51 38. Ez 22 25. Am 3 4. 8. Zeph 3 3. Ps 22 14, 
bildl. Ps 74 4, m. bj) Jer 2 15, mit *)TD^ Ps 
104 21; v. Gott (v. Donner) Jer 25 30. Hos 
11 10 . Jo 4 16. Am 1 2. Hi 37 4. — 2. stöhnen, 
• schreien Ps 38 9.t 
Deriv.: nw?.- 

nJKtj? (v. JKtf) cstr. njgtf, m. suff. pl. 


m. suff. — 1. Brüllen des Löwen Jes 
5 29. Ez 19 7. Sach 11 3. HI 4 10. — 2. Ge¬ 
stöhn eines Unglücklichen Ps 22 2. 32 3; pl. 
Hi 3 24.t 

I . verbindet die Bedd.: lärmen'u. wüste, 
verwüstet s. (krachend Zusammenstürzen?); vgl 
syr. ioMt wüste s., j.-a. «ntf erstarrt g., MrtjnB 
Wüstenei, u. zu MlBf. 

Kal pf. ttttjf — verwüstet w. Jes 6 li.t 

Niph. impf nttttfri, — 1. rauschen (v. 

Wasser) Jes 17 12. 13. — 2. verwüstet w., v. 
einem Lande Jes 6 11 (Lowth, Grätz u. a. 
besser n. LXX: “lKtäftjl). Vgl. ttfeB Kal no. 1 
z. Nah 1 5.t 

Hiph. inf. m. b: mvnfift Jes 37 26, contr. 
nWftfl 2 K 19 25 (vgl. M. Lambert, Kßj 50 
262) — m. 2 acc. verwüsten 2K 19 25. Jes 

37 26.t 

Derivv.: ni«e>, yme> (s. d.), n;wtf, ns?» (ns» n). 

II. HK# Nf. ZU nptf. 

Hiihpa. pt. cstr. ntjtlJEfo — Gn 24 21, m. b, 
betrachtend 

s. v. a. 

Pr 1 27 Kt. f. 

(Vlttt? Lidz. 371) u. (1 K 2 6. Hi 17 16) 
m. d. End. ä n’jStf, Sl^lKtS*, so auch Jes 
7 11 £ r*!ftSf), f. (vgl. ZÄ.W 16 51) — ein den 
Israeliten eigentümliches (als Vü**, AM ent¬ 
lehntes) W. f. d. Totenreich, unbekannter Etym. 
(nicht ass., s. Jensen, KdB 223 u. vgl. KAT 636 
u. andererseits Hommel, Grundr. 250; Glaser, 
A JN 1 74 ff., will es n. d. Südarab. als Ort d. Ver¬ 
antwortung, des Gerichtes u.ä. erklären; n. Völlers, 
Volksspr. 97 viell. eig. sahal Senkung, Tiefe, vgl. 

Hi 14 18. 17 13. 24 19. (Sir 14 12 ); es 
liegt tief unten Dt 32 22. Jes 14 9. 57 9. Ez 
32 21 (v. Com. gestr.). Am 9 2. Ps 86 13. 
139 8. Pr 15 24. Hi 118. (Sir 516); deshalb 
(wie ass. arädu v. Eingehn in d. Totenwelt) TV 
Gn 37 35. 42 38. 44 29. 31. Nu 16 80. 38. 
Ez 3 ! 1 15—17, VltWtf TV 1 S 2 «. 1 K 2 e. 9 . Jes 
1411. Ez 32 27. Bs 5516. Hi 7 9. 17.16, TV 
VISBEK Jes 14 15, m. JWJ Hi 21 13, 'Vf p tfjgJJ 
Ps äO 4 '; andere RA: 3«tf Ps 9 18, nnttf 

^>1K0 Ps 49 15, blKE'V ]fin m. d. acc. Ps 88 4, 
DDT Ps 31 18; die Tore der S. Jes 

38 10 . (Sir 51 9 ), die Tiefen d. 8. Pr 9 18, die 
Schlingen d. S. 2 S 22 6. Ps 186. 116 3; |B| 

Jon 2 3; aej? Hos 13 14, die Wege 
nach d. S. Pr 7 27 ; in der Gewalt d. S. sind 



alle Toten Hos 13 14. Ps 16 10 . 49 16. 89 49. 
Pr 5 5. 23 14. (Sir 51 2), die S. als ein unersätt¬ 
liches Ungeheuer m. großem Hachen Jes 5 14. 
Hab 2 5. Ps 14 t 7. Pr 1 12. 27 20. 30 16; ein 
Ort, wo Gott nicht gepriesen w. Jes 38 18. Ps 
6 6, wo alle Tätigkeit aufhört Koh 9 10; un¬ 
verhüllt vor Gott Pr 15 11. Hi 26 6; ein Bund 

m. d. Scheol Jes 28 15.18; die Liebe stark wie 
d. 8. Ct 8 6. Unklar bis# JTibab Ps 49 15. 
Sonst s.Tia.fPDS, nlTEf; vgl. Sehwaily, D. Leben 

n. d. Tode; Beer, D. biblische Hades 1902; Greßm., 
Urspr. 96 f.; A. Jeremias, Hölle u. Paradies bei d. 
Babyloniern 2 1903; Frd. Delitzsch, D. Land ohne 
Heimkehr 1911.t 

(Lag., Ü. 59f.; keilschr. Saüli, Ass. Bechts- 
urkunden no. 508 ; vgl. Klmw 4 [Eph. 3 227] 

u. d. palm. Namen nb'Wff, Lidz. 371) — W. pr. 
Saul: 1. der erste Honig Israels IS 9 2 ff. 

1 Ch 8 33 ff. — 2. ein König Edoms Gn 3637f 
lCh 1 48 f. — 3. ein Sohn Simeons Gn 46 10. 
Ex 615. 10h 4 24. Patr. ■'bWlJf Nu 26 13. — 
4. lCh 6 9. 

]1KB* (v. nSBf I; n. Haupt, AJSL 26 212 dag. 

v. mf) cstr. pNtf, m. suff. rttlKf, m. — 1. Ge¬ 
töse, des Wassers Jes 17 I2f. Jer 51 55. Ps 
65 8 , Kampflärm Jer 2531.46 17 (vgl.Giesebr.). 
Hos 10 14. Am 2 2 (Praet., ZAW 34 42: MIJIEf; 
s. unt.), lustiger, übermütiger Lärm Jes 24 8. 
25 5 (Duhm: ]1K$). Ps 74 23; concr. Jes 5 14; 
)1KBf 9ip höre den Lärm Jes 13 4. 66 6. 
jltW Söhne des Getümmels, d. h. Lärmer Jer 
48 45 (Hoffm., ZAW 3 97 verm. hier u. Am 2 2 
einen alten Namen Moabs, vgl. Gunning zu Am 

2 2; s. auch z. Tid II u. Erbt, Hebräer 48). — 
2. Krach, Untergang, Vernichtung (vgl. ntjltäf) 
Ps 40 3.t 

Deriv.: BKtf. 

(v. BSBf) cstr. gL, m. suff. iJBKEf (Ges. § 23°. 
Kön. 2 67) — n. d. gew. Auffassung: Ver¬ 
achtung (s. v. a. BTtSf H), n, M. Lambert, Kß J 
55 282, viell. richtiger: Schwung, Leidenschaft 
(*. I?), m. d. gen. BfeJ Ez 36 5, m. BteJS 

25 6.15.t 

(v. HNtSf I) — Vernichtung, .Krach Jes 
24 12.+ 

aram. VJ*, b'NBf (äg.-aram., APA H 8, APO 
Index, b. a.), südar. W (vgl. Glaser, AJN 1 56 

u. Ö.), ar. JL, äfch. rtÄA verlangen, fragen, ass. 
iadlu fragen. Daher kopt. Seelet Braut? 

Kol pf. bstf, i. p.bkti, i. P . nbstf, 
*■ p- ». p. )bt$, 


m. suff. «jbgtf Gn 32 18, ^bstf Ri 4 20, 

Ri 136, rabs# IS 1 20, «Sb«? Ps 1373 (Ges. 
§ 64 f ); impf, hü fl, bStT, 6#'., im P- 

bSE*. "b0, m. suff. Jes 45 11; inf. bStf, 

bwW, -%täb (1 Oh 18 io kt. -blK#b), abs. blSBF, 
bKtf; ptbthW, D'btjEf, pass. bwtf — 

l. verlangen, sich ausbitten, fordern, m. d. acc. 
d. S. Jos 19 50. Ri 5 25. 8 26 . iS 12 13. 1K 
3 5.10. 10 13. Ps 40 7. 122 6, v. den Augen 
Koh 2 10, ohne Obj. 1K 2 20. Ps 105 40 (1.: 
)b«Ef). Pr 20 4, bx&b HBfpn schweres fordern 
2K*2 io; m. rfjK# s. d.; m. d. acc. u. ]B d. P. 
Ps 2 8. 21 5, DJ?© (wie sab. E>jn bu'vn) Dt 18 16, 
n«D Jos 15 18 . 18 8 io. 2 S 3 13. 1K 2 20 . 
2K 4 28 . Ps 27 4. Pr 30 7, m. acc. d. S. u. d. P. 
(wie alretv -riva Tt) Jes 58 2. Ps 137 3, vgl. n. 
T#g Dt 14 26; m. ? für jem. 1S 12 17. 1K 2 22. 
3 11; zu iS 2 20 s. Budde, der nb'Strt 1. (s. 
zu Hiph.); anders Stade, ZAW 22 328. Bes.: 
a) als Darlehen erbitten, entleihen (wie nh. u. 
j.-a., vgl. zu Hiph.) m. d. acc. u. ]B Ex 3 22. 
12 35, m. n#t? Ex 11 2. 2K 4 3; pt. pass, ent¬ 
liehen 2 K 6 5, m. Jahve geliehen 1S 1 28 
(vgl. Budde u. unten Jastrow). — b) nbtjö 
IBffl} fluchend seine (des Feindes) Seele, d. i. 
dessen Tod, zu fordern Hi 31 30. Ähnl.: bsiT) 
rrtßb IBfDlTlN er wünschte sich den Tod Jon 4 8. 
1K 'l 9 4.-— 2 Ch 11 23 1. Perles, An. 47: Wir 
Dfl'j f. pan bKBh, BH — 2. fragen, m. 
d. acc. d. P. Dt 32 7. Hi 12 7. 21 29. 40 7 u. ö., 

m. folg. Gn 32 lä. 38 21. 44 19. Jer 3617 

u. ö., od. TBS) Gn 24 27. 32 30. Ri 4 20, m. 
indirekter Frage Ri 13 6. 1S 17 56; m. "flS 
’B ’S Gn 24 57; abs. im gerichtlichen S. : fragen, 
untersuchen (wie ass. Saälu) Dt 13 15, vgl. Mi 
7 3; m. acc. d. P. u. d. S. Jer 38 14. Hgg 2 n. 
Ps 35 11, n. T$S 2S 1418, außerdem m. bj) 
Jes 45 11 (falls nicht 'Nil TSf z. 1.; Duhm u. 
Marti str. '32 bj?); m. bj? nach etw. Koh 7 10, 
m. acc. u. bg Neh 1 2; m. b sich nach etw. er¬ 
kundigen Gn 32 30. Dt 4 32. Jer 6 16, auch v. 
dem, mit dem man spricht 2K 8«. Hi 8 8, vgl. 
Gn 43 7. Bes.: a) Dlbtfb 'Bb bSBf sich n. jem. 
Befinden erkundigen, oft s. v. a. begrüßen (vgl. 
ass. ia'älu Sulmu begrüßen; nh. Dlbtfc btttf, davon 
Dlbef Gruß; vgl. auch Barth, ZA 21 189; 

Nöld., eb. 197 z. APO 1 2; Ephem. 3 246) Gn 43 27. 
Ex 18 7. Ri 1815. IS 10 4. 17 22. 25s (m.: 
in meinem Namen). 30 21 (1.: ^bStT)). 2 S 8 10. 
Jer 15 5. 1 Ch 18 10. (Sir 41 21 j; auch DlbBfb 
mjnban CibBfb) Djjn n. d. Ergehn des Volkes 
u. dem Gange des Kampfes 2 S 11 7. — b) ein 
Orakel, Gott befragen (wie ass Ja'älu), m,BBt$?S 
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D'lWJJ u. b für jem. Nu 27 21, 31K3 1 Oh 10 13, 
vgl. 21K Dt 18 ll, Q'B'Tl?? Ez 21 26, f?? 
Hos 4 12 (s. zu pH), niHO 1 S 10 22. 23 4, 
D',i^«3 Ri 18 5, Dffiti n?l3 2 S 16 23, m. 7 
für jem. t S 22 13.15, in. riirf' ’B'ng Jos 9 14. 
Jes 30 2; dbs. Jes 65 1 . Jastrow, JBL 19 82—105 
nimmt an mehreren Stellen, zB. Dt 18 11, 
als speziellen Priesternamen, vgl. za Hiph. a. Haupt, 
SBOT zu Nu 27 21. 

Niph.pf. inf. dbs. — m. JÖ d. 

P., sich (Urlaub) erbitten, Neh 13 6, m, 

1 S 20 6, m. “lg 28 .t 

Pi. pf. i. p. ; impf, — 1. betteln 
Ps 109 10. — 2. fragen 2S 2Ö is.t 

Hiph. pf. m. Suff. VPn^Ktfrt (Ges. § 64 f ); 
impf. m. suff. — auf eine Bitte eingehn 

* % ß % 

(vgl. ar. jJ—_»*il, Nöld., 01. Ar. 28), gewähren, 
willfahren, leihen (wie nh. Hiph., aram. Aph., 
auch nab., Lidz. 371), m. d. acc. d. P. des Bitten¬ 
den Ex 12 36, m. d. acc. des Geliehenen u. V 
1 S 1 28 (vgl. Sir 46 13; dag. Jastrow, a. a. Ö. 
86f.: z. machen); s. auch zu Kal no. l.t 
Derivate: vgl. nomm. pr. 

bx'pbxV, 

— n. pr. m. Esr 10 29 (s. SBOT).t 

(v. ‘Wtf) — Jes 7 ll n. d. Mass.: Bitte; 
s. aber zu 

riß# (V. bxvf) m. suff. auch Hi 

6 8,‘Dnbgtf Ps 106 15, contr. 18*1 17, f. 
— Bitte Esth 5 7. 7 3, m. b»ilf Ri 8 24. 1 S 
t 17. 27. 2 20 (s. Driver z. St,.)! 1 K 2 16. 20. 
(Sir 40 30); m. jri3 erfüllen 1 S 1 17. 27. Ps 
106 15. Esth 5 6. 8. 7 2, 9 12, m. SO erfüllt w. 
Hi 6 8.t 


vgl. (s. d.) 21 23. — % sorglos, stolz, 

übermütig Jes 32 9.11.18. Am 6 1, Sach 1 15. 
Ps 123 4. — Subst. Stolz, Übermut 2K 19 28. 
Jes 37 29 (viell.: SJ31N$, vgl. LXX).+ 

DKfe? s. DDtSf. 

I. j.-a.: gierig schnappen; Barth, ES 21, 

vergl. hungern, s. dag. Fr., BzA 3 72; 

Brockelm., VGr 1 53 vergl. n. Völlers, Ar. Volksspr. 
97, ar. schnappen, dursten; vgl. auclnJi^M 

riechend untersuchen; s. auch zu 

Kal pf. nssttf, impf *)S^, 

i. p. nsWxj; "pt. rjxittf — ’(n. 
Luft) schnappen, m. ITO Jer 2 24. 14 6, ohne 
131*1 Jes 42 14; lechzen Ps 119 131, m. Vx Koh 
1 5 (vgl. Siegfr. z. St.), m. d. acc. nach etw. 
lechzen Hi 5 5. 7 2. 36 20. t 

II. Nf. zu 

Kal pf. m. suff. OBN#, pl. IBKBf; inf. dbs. 
f|Xtf; pt. m. suff. 'BXtf, pl. B'BgW — zertreten, 
zermalmen, m. d. acc. Ez 36 3. Am 8 4. Ps 56 2, 
vgl. 57 4, dbs. Ps 56 3; unklar Am 2 7, vgl. 
Wellh., Now., Marti u. Duhm; ZAW 31 3. 
(Von vielen werden diese Formen v. I 
abgeleitet).* 

L j.-a. Pa. übrig lassen, ehr. pal. Ithpe. 

zurückgelassen w. (s. Schulth., Lex. 198 f.), alt- 
aram. in 1«0, b. a. in nab. in n'IK® Best, 
Lidz. 371, syr. in l^U Abfall, Nöld., ZDMG 57416, 

ar. vgl. NGGW 1889. 297, südar. in lirt» 

übrig, folgend; syr. jJ&Jkat (Barth, ES 21) ist wohl 
durch Berührung m. in« entstanden, vgL Fr., 
BzA 3 72. 


(Olsh. § 277, i; vgl. Salti-ilu, Tallqv. 187) 
— n.pr. m. 1 Ch 3 17. Esr 3 2. 8. 5 2. Neh 12 l. 
Hggl 1. 2 23, wofür (n. a. LA: ’J^Xtf) 

Hgg 1 12. 14. 2 2.t 

] N& syr. beruhigen, fLa Buhe (s. P. Sm. 

4012fE); vgl. äth. I11X Friede. 

PU. pf. (Ges. § 55 d ) pl. i. p. — 
ruhig, wohlgemut s., leben Jer 30 10. 46 27. 
48 ll. Pr 1 33. Hi 3 18 .t 
Deriv.:'lJ«E>, vgl. JV3. 

s. jki? no. 

(v. ]»Vf, Barth § 143a; n. Haupt, SBOT 
zu Pr 1 33: ]Ntf m. d. End. an) m. suff. SpJXtf, 
pl. DOlgt?, f. ni-OKB» — 1. ruhig Jes 33"20, 
in Ruhe, ungestörtem Glücke lebend Hi 12 5, 


Kal pf. *1X18* — übrig bleiben 1S 16 ll (v. 
Budde gestr.).t 

Niph. pf. “IXBto, i.p. (üb. 1KBfX3 Ez 9 8 
s. Hitz., Com. u. BH z. St.), rHXBfj, <T)ISB , 3; 
impf, -inb^, pt. *ik#i, ffngijfo, f. rnx#), 
ni^}, i.p. nigBfa — 1.übrig bleiben, v. denen, 
die gerettet w. Gn 32 9. 1K 22 47. 2K 25 22 . 
Jes 11 11. 16. 24 6. Ez 9 8. 36 36. Sach 11 9. 
12 14; pt. Jes 4 3. Ez 6 12. 2 Ch 34 21 ; pl. pl. 
Gn 14 io. Dt 7 20 u. ö., mxtfän ne^Bn Jes 
37 31. 2 K 19 30; v. einem nicht eroberten 
Lande Jos 13 1. 2, v. denen, die andere über¬ 
leben Hgg 2 3. Ru 1 3; v. einem Essen 1S 9 24, 
v. der Zeit Lv 25 52, bildl. v. einer Kohle 2 S 
14 7. Vf'» '3 »6 Jos 8 17, in« '3 »b Ex 8 27. 
10 19, TJJg “lg Ex 14 28. Ri 4 16; m. Gn 
42 38. Jes 49 21. Dn 10 8; m. TJjg Gn 7 23, m. 
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PI Jos 11 22 . 1 S 5 4: m. Neg. u. rfrlt außer 
2K 24 14, od. DK W3 Gn 47 18, od. DK '3 
2Ch 21 17 od. p'j 2K 17 18. M. part. p Dt 
3 li. Jos 13 12. Jer 8 3. Esr 1 4. Neh 1 2f. 
(vgl. z. '3$), im exklusiven 8. Bu 1 5, dag.: 
übrig, gelassen von Ex 10 5. Jer 21 7; m. ? 
Lv 2 6 36. 39. 1S 11 li. 2K 7 13 (1. HS). Jes 
17 6. Jer 34 7. 37 io, D^J? vom Blute Lv 5 9; 
m. b 2 K 10 11.17. 2Ch 30 6, vgl. Sach 9 7; 
m. DJJD als geringe Zahl Jer 42 2 , 1BDD 'DD 
Dt 4 27, DXb '033 Dt 28 62, rraty. Esr 9 15. 
— 2. Zurückbleiben, bleiben Ex 10 26. Nu 
11 26. Ei 7 3. 2K 1021; v. d. Kraft Dn 108, 
d. Atem 10 17; d. Öde in der Stadt Jes 24 12; 
eigentiiml,: ^.»"IK^ DpypttSfoY eure Ant¬ 
worten bleiben Treulosigkeit Hi 2 1 34. 

Hiph. pf. *V>K#i1, 'rnK^ni; impf. YKE^, 
juss. KJ03, Ges. '§ 48». 109 d ;’ inf. YNtfn (m. 
d. Form YKffl Nu 21 35 usw. n. u. ä. 

meinen die Mass. wohl pf.\ vgl. Ges. § 53 1 ; 
E. Sm., JoP 16 72. SBOT zu Nu 21 35) — 

l. übrig lassen, m. d. acc. Ex 10 12. Ei 64 . 1S 

14 36. 1K 19 18. 2K 3 25 (s. SBOT;. 10 14. 
25 22. Jer 49 9. 50 20. Ob 5. Zeph 3 12, m. d. 
acc. u. ^ Dt 28 51. 55. 2K 13 7. Esr 9 8, Y*l& 
Nu 21 35. Dt 2 34. 3 3. Jos 8 22. 10 28. 30. 33. 
37. 39. 40. 11 8. 2 K 10 11, Ypa priBta 1 S 25 22. 
1K 16 11 , Odem Jos 11 ui 1 K 15 29, 

m. p vor d. Obj. Nu 9 12 . 2 K 25 12 . Jer 39 10. 
52 16. — 2. übrig behalten Am 5 3. — 3. zu¬ 
rücklassen Jo 2 14, m. d. acc. u. 'inK.t 

' "I ” 

Derivate: 1KB», fPIRE». 

II. dav. hebr. 1KB»: 1) das (innere, blutende) 

Fleisch, ph. 1KB» Lidz. 371, ass. Siru Fleisch, vgl. 
viell. syr. Il.ll Zwerchfell (falls dies nicht entl. 
au» ass. tertu Eingeweide, s. Jensen bei Brockelm., 
Lex. syr. s. v. u. vgl. Holma, NKt 89ff.); 2) Bluts¬ 
verwandter, wie auch ass. Siru ; vgl. noch 3) südar. 

ItMl, ar. ^13’ eig. Blut, dann Blutrache; s; Wellh., 
UGGW 1893. 485; Nöld., MG 101. ZDMG 40,723; 
Hoflin., ZAW 3 107. Derivv.: 1KB>, iliRB». 

(v. 1KB» I, Barth § 88°; Nöld., BsS 30; 
Mordtm. u. Müller, SD 25; Brockelm., VGr 1 352) 
cstr. gl., 1 ». — das Übriggebliebene Jes 10 19. 
16 4. 17 3. 21 17. Esr 4 7. 1 Ch 11 8, als pro¬ 
phetischer Begriff Jes 10 20—22. 11 11.16. 2 8 5 
(vgl. Meinhold, D. heilige Best, 1903); das 
Übrige ausrotten, d. h. ganz u. gar ausrotten 
Jes 14 22. Zeph 1 4; das Übrige, neben den 
besonders Genannten Esth 9 12. 16. Esr 38. 43. 
Neh 10 29. 11 1.20. 1 Ch 16 41. 2Ch 9 29. 24 14. 


Unklar Mal 2 15, viell. (wie targ. KJinK^) Vor¬ 
zug, Überschuß; Chajes, GSA 19 185: 

(ein Eest bekehrt sich; vgL Kenneth, 
The Composition of the B. of Isajah 11, u. P. Smith, 
ZAW 34 222, der atf; 'B» vorschlägt) — symbo¬ 
lischer Name des Sohnes des Propheten Jesaja 
Jes 7 3 , vgl. 10 2i.t 

TN# (v. "IN# II), m.«#.'-!N#,SßNt? -1. Fleisch 
(das innere, versch. v. “li?3), als Nahrung Ex 
21 10 . Ps 78 20. 27, auch Mi 3 3 f. “I#K3 z. 1. 
Fleisch der Menschen Mi 3 2. 3. Ps 73 26. Pr 

5 11 (wo Bick. n. d. LXX: tpj»# liest). 

11 17. (Sir 7 24); 'DDO mein Un¬ 

recht und mein Fleisch (d. i. die Zerfleischung, 
die ich erlitten) komme über Babel Jer 5 t 35 
(s. Duhm). — 2. m. Blutsverwandter, Bluts¬ 
verwandte Lv 18 12 .13. 20 19. 21 2, volhst. 7NEf 
nto? 18 6. 25 49.'Nu 27u.t 

mKtf (v. IKtf II) — Lv 1817 8. v. a. itpf 
no. 2; doch ist H wohl dittogr., od. m. LXX 
SpK# z.l.t 

— n. pr. f. 1 Ch 7 24.t 

fr)«# (v. “)Ktf I; Barth § 252) contr. 

1 Ch 12 38 (vgl. zu mb 1 1 Pi.), cstr. gl., m. sujf. 
WIKttf — das Übriggebliebene, der Best Jes 
4417; die Übrigen neben den bereits Genannten 
Jer 39 3; bes. die Übriggebliebenen eines Volkes 
n. einer Niederlage 2K 21 14. Jes 15 9. Jer 

2 5 20. 40 15. 41 10. Ez 9 8 . 25 16. Am 5 15 . 
Hgg 1 12. Sach 8 6. Neh 7 72 n. ö., vgl. Am 
1 8, wo Ew. u. Wellh. erklären: selbst der letzte 
Mann (vgl. den v. Hariri, Durrat ed. Thorbecke 3 
gerügten Gebrauch v. ^Lo f. ;-♦>); Dyiin 'E f 
Ez 36 3f. (vgl. 36). Am 9 12 ; als Grundlage 
der Hoffnung (vgl. zu "IKEfy 2K 19 31. Jer 317. 
Mi 2 12. 5 6. Nachkommenschaft Jer 11 23; 

mjSJ# D)t5» Gn 45 7 od. DB» 2S 14 7. 

Unklar Ps 76 11 , vgl. Baethg. z. St. 

(gew. v. HK# I, vgl. Olsh. § 153; n. Wellh., 
Cp. 351 v. Klltf) — Untergang Thr 3 47.t 

(vgl Hommel, AA 181; Glaser, AJN 1 108) 
— n. pr. Volk u. Gegend in Südarabien Gn 
10 7. 1 Ch 1 9 z. d. Kuschiten, Gn 1 0 28 . 1 Ch 
1 22 z. d. Joktaniten, Gn 25 3. ICh 1 32 z. d. 
Nachkommen der Ketura gerechnet, bekannt 
durch Eeichtum an Weihrauch, Spezereien u. 
Edelsteinen 1K 10 1. 4. 10. 13. Jes 60 6. Jer 

6 20 . Ez 27 22 f. 38 13 . Ps 72 15 . 2 Ch 9 1. 3 . 
9.12, zugleich wichtiges Handelsvolk Ez a. a.O. 
Ps 72 10 . Hi 6 19, nach Hi 1 15 (m. f.) streifend 
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und raubend in der Gegend von Ausitis. Die 
Gn 10 7. 25 3. Hi 1 15 erwähnten 't? sucht 
P. Dhorme, KB 1911 105, vgl. 1910 530 in d. 
Nähe v. Dedan. Üb. die Geschichte des sab. 
Seiches vgl. Glaser, Sk. I,II bes. 398ff.; Hommel, 
Grundr. 142ff.; Weber, MVaG 6 lff., Arabien vor 
dem Islam 1904; KAT 140ff. 148ff.; Hartmann, 
D. arab. Frage; üb. d. keilinschr. Saba od. Sab’a 
vgl. Del., Pa. 303, KAT 58; z. äg. Saba(t) Mü., 
MVaG 3 141 ff. Vgl. auch zu K3D. — N. gent. pl. 
D'_K3t? Jo 4 8, wofür Merx '3t? 1 ? lesen will, 
doch vgl. Jer 6 20.+ 

I. nh.: behauen, zerschlagen, vgl. ar. 

schneiden; davon j.-a. K3t? Span, u. viel! hebr. 
n'33W. Vgl. Nöld., MG 140; Hoffm., ZAW 3 121. 

ass. Sabäbu funkeln od. ä., vgl. syr. 
ou brennen; davon hebr. 3'3t? (n. Nöld., ZDMG 
57 417, wahrsch. Aramaismus), b. a., j.-a., syr. 
K3'3tf, fAöa. Flamme, mand. N'3'3BNt7 Strahlen, 
Nöld., MG 76. Anders Bevan zu Dn 3 22, der es 
m. verb. u. „Streifen, Zunge“ übersetzt. 

CSit? (vgl. zu 33t? I) — Hos 8 6 viell.: Holz¬ 
splitter, Späne (vgl. Wellh. z. St.).t 

aram. K3B^ Jajfc (altaram. Lidz. 372), ar. 
Lyui (vgl. Landb., Dat. 1359); sab. in '3tr Ge¬ 
fangener; wahrsch. altbab. sabu Ift. gefangen 
wegführen; vgl. Winckler, Gl 1 68, der mo. 3ISK1 
M.-I. 12, davon u. nicht v. 311? ableitet. 

Kal pf niBf, JVSB», Dfl'at?, m. suff. D3tf, 
D)3t?; impf. ?V'3, 136fh , m. suff. D3t?‘l, ;||t?l?; 
imp. fl3t?j Bi 5 12 ; inf. W3t?; pt. pl. D'Jt?, m. 
puff. DÜ'3^, 1!?, pass DM31?', rt1'3t? — m. d- 
acc. gefangen wegfiihren, “Weiber Gn 34 29- 
Nu 31 9. 2K 5 2 . 20h 28 8, daher 33H flTO# 
Gn 31 26; die Bewohner einer Stadt, eines 
Landes Nu 24 22 . 1 S 30 2 . 1 K 8 46—48. 50. 
Jer 41 io (Giesebr.: D3t?M). 14. 43 12 . 50 33. 
Ps 106 46. 137 3. 2 Ch 6 36. 38. 25 12 . 30 9;pt. 
m. b Jes 14 2 ; "Jt? ,"13# Dt 21 10 . Bi 5 12 
(besser: SJ'3t?). Ps '68 lff 2Ch 28 17, mit )D 
Nu 21 l. 2Ch 285.11; pt. pass. Jes 61 l; m. 
Schwert u. Bogen 2K 6 22. Seltener: das 
Vieh lCh 5 21. 2 Ch 1414, die Habe Ob ll. 
2Ch 2117.4 

Niph.pf. rQt?3,13t?3 — gefangen weggeführt 
w. Gn 14 14. I S 30 3. 5. 1K 8 47. Ez 69. 2Ch 
6 37, v. Vieh Ex 22 9, vgl. Jer 13 17.t 

Deriw.: '3t?, '3t?, n;3t?, fl'3B> (g. d.), vgl. nomm. 
pr. '3t?, '3t?, t J813E>, nai?B. 

12t? — ein Edelstein Ex 28 19. 39 12, n. LXX, 
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Vu. u. Midrasch: äydtrjc. Ass. Subü Name eines 
Edelsteines, Del., Pro. 84 f.; KAT 649.+ 

(vgl. Jensen, ZA 10 340 f.; Hommel, AA 212 ; 
Jastrow, JBL 19102; Praet., ZDMG 5 7 780; Weber 
erinnert an d. südar. n. pr. biGlfl) — n. pr. m. 

1. 1 Ch 23 16 . 26 24, wofür 24 20 ^Jlt?. — 

2. 1 Ch 25 4, wofür 20: ^«3W?.t 

Jer, 18 15 Kt. f. ^'3t?, s. d. 

JpOt? (v. J13t?; z. F. Haupt, OLz 16 531) cstr.. 
J>3t? Gn 29 27, dual. D^J>3I? Lv 12 5, pl. D')?3$ 
Ez 2118 s. zu rrgtVi?), u. niyatf, ryatf, 
cstr. fflyat?, m. suff B3'njl3^' (n. Lag.,. 

Ü. 67 ein Fehler), m. — Siebent, £ßSopa<;: 

l. Tagsiebent, Woche, eßSopon, septimana Dt 
16 9; du. zwei Wochen Lv 12 5; bes. die Hoch¬ 
zeitswoche Gn 29 27 f. (vgl. Landb., Dat. 804); 
TXJJ ni[?n rtffiyi die bestimmten Wochen der 
Ernte Jer 5 24 (Torczyner, ZDMG 66 398 str. 
’t? als dittogr.). D'ÖJ D'J?3B> ntä6t? 3 Wochen 
lang Dn 10 2f. (vgl. D'ö) no. 2 c); Hiyat? jrt 
Fest der (sieben) Woeben, das Pfingstfest 
(vollst. Tob 2 1 : dyta euta eßSopaSo«) Ex 34 22 . 
Dt 16 io. 16. 2Ch 8 13, ohne 3H Nu 28 26 (vgl. 
d. Archäologien; Oort,TTs 38481 ff.; Grimme, 
D. israel. Pfingstfest u. d. Plejadenkult 1907); 
dag. ist Ez 45 21 nj?3^ z. 1. — 2. Jahrsiebent, 
Jahrwoche Dn 9 24 —27.+ 

njfQt? u . njnt? (v. yst?), cstr. nytai?, nyat?, 

m. suff. 'ny3t?', inyat?, f. (ZAW 16 ne) — 
Schwur, Eid Lv 5 4. Jos 9 20, das Schwören 
aus Furcht vermeiden Koh 9 2; Hin'. JiySI? 
Eid bei Jahve Ex 22 io. 2 8 217. 1 K 2 43. 
Koh 8 2; m. d. gen. dessen, dem geschworen w. 
Gn 24 8. Jos 2 17. 20; Ißt? njN3t? Sach 8 17; 
Bundeseid, dah. nyt3t? ^3 Neh 6 18; im relig- 
S. Neh 10 30. 2Ch 15 15; "ffiljt nj?3t? Enthalt 
samkeitseid Nu 30 14. 3. H, vgl. 1 S 14 26 ; 
rfjljjin nyi3t? Verwünschungsschwur Nu 5 21 
(wo auch nj(3t?t nbs), vgl. Dn 9 11. Bi 21 5. 
JeB 65 15; von Jahve geschworener Eid Gn 
26 3. Dt 7 8. Jer 11 5. Ps 105 9. lCh 1616. 
Vgl. auch zu Dip Niph. — Unklar Ez 21 28 
(vgl. Kraetzschmar) u. Hab 3 9 (vgL Now.„ 
Marti; Grätz, Gunkel: Xiyal? gesättigt mit 
Geschossen; Duhm: fflDD fiypt? Menge v. 
Speeren).+ 

“VCll? (v. 33t tf I; Barth § 82*; Brockelm., VGr 
1 358) — Bruch Lv 22 22.+ 

nnfi?*, cstr. ntat?, m. suff. !ßK3t?, 

J3fll3t?, Dni3t? u. (n. Ges.‘§.91 J ) D3'Ü13t? 





auf 

Zeph 3 20 — als Obj. v. 31$ od. 3'$(? Dt 30 3. 
Jer 31 23. 33 7. n. 26. 4847. 49 6. Ez 2914. 
Hob 6 11. Jo 4 1. Am 9 14. Ps 14 7. 53 7. Zeph 
3 20, außerdem als Kr. (Kt.: rP3$): Jer 29 14. 
30 3. 18. 32 44. 49 39. Ez 16 63 (3 mal; s. aber 
u.). 39 25. Hi 42 io. Thr 2 14 (doch findet sich 
an diesen St., m. Ausnahme v. Hi 42 10, auch 
d. LA: rVOtf als Kt.), als Kt. (Kr.: JV3$): 
Zeph 2 7. Ps 85 2. 126 4 u. m. sitff. Ez 16 53 
(doch findet sich Ez 16 53. Ps 126 4 auch die 
LA 1V3$ als Kt.). Es hat als gen. meistens 
ein Volk, selten ein Land Jer 33 n, vgl. 30 18, 
eine Persmi nur Hi 42 io. Subjl ist überall 
Gott m. Ausnahme v. Thr 2 14, wo es heißt, 
daß die Propheten nicht die Sünde Israels auf¬ 
gedeckt haben lji713$ 3'$!7^. "Während LXX 
(aiy|i.aXu>sta, doch Ez 16 53 dicocrpoipirj) Ges. 

u. a. (so auch K. Kautzsch, Volksbuch 32 ff.) 
d. W. v. !73$ ableiten (Gefangenschaft, Ge¬ 
fangene), betrachten es mehrere Neuere rich¬ 
tiger als ein Derivat v. 31$ in d. Bed. Wendung 

wenden, d. h. herstellen (vgl. ar. Schick¬ 
salswendung); so zB. Ew., JbW 52l6f.; Kamph., 
Theol. Arb. d. rhein. wiss. Pred. Ver. 2 1 ff.; 
TTs 7 51 9ff. 14 157; Schwally, ZAW 8 200 ; 
Kön. 2 166 f. Hierfür sprechen Analogien wie 
Iß’"! ß’*), d. Zshg. Hi 42 10 . Thr 2 14 u. der 
Ausdruck Jer 33 11. Z. Verkürzung des voraus¬ 
zusetzenden st. abs. IVOS* vgl. yni v. ]T1). Doch 
beruht die Vokalisation viell. darauf, daß schon 
die Mass. an ~2Vf gedacht haben; jeden! läßt d. 
Vermischung m. n’2tf sich am besten auf diese 
Weise erklären. Barth, ZDMG 41 618, leitet nuts* 

v. einem 71310 ab, das er m. d. ar. Lo sammeln, 

zusammenstellt (Nf.i_ jlS', womit er das begleitende 

aittf kombiniert): die Sammlung sammeln ; Prd. 
Del., D. B. Hiob 139 f., vergl. ass. ana aSriSu turru 
an seinen Ort zurückbringen, wiederherstellen; s. 
auch Winokler, MVaG 11 27 f. —- Ez 16 53 ist 
für das dritte 1713$ (rP3$) z. 1.: *T\3$).t 

Lrintf arani. (auchb. a.) rQtfiJ, Pa. preisen, 
ebenso (als Lw.) ar. äth. n. Jensen 

entspricht ass. Pi. suppü, §uppü beten, anflehen j 
äg. sbh schreien. Im Hebr. Aramaismus, vgl. 
Kautzsch, Ar. 87, u. Schwally, Idioticon 91, der 
d. Grundbed. im echt hebräischen rDtf II sucht. 

Pi. pf. ; impf. )73$’, m. suff. Spins# 1 !; 
imp. f. 'fl?#, pl. m. suff. l!Hri:|$; inf. abs. 173^ 
— m. d. acc.: 1. loben, preisen Koh 8 15 , Gott 
Ps 63 4. 117 i. 145 4. 147 12 (vgl. Sir 44 1 ). — 
2. glücklich preisen Koh 4 2 (Ges. § 11388 ; 
Siegfr.: 03$p).t 

Gbmnios* Handwörterbuch, 1«. Auflag#. 


Hithpa. inf. 1721?— m. $, sich einer Sache 
rühmen Ps 106 47. iCh 16 35.4 
Vgl. (?) n. pr. n?B>\ 

II. ar. sich entfernen, unbeschäftigt, 

ruhig s., II besänftigen; Jensen, ZA 4 268, kom¬ 
biniert es m. ass .paSähu sich beruhigen (s. zu riDB u. 
ntste), vgl. auch Barth, ES 9. 

Pi. impf. m. suff. TO)7|$' : , Df1?$;? — m. d. 
acc., beschwichtigen, besänftigen, die Fluten 
Ps 89 io, den Zorn Pr 29 ll.t 

Hiph. pt. — m. d. acc., besänftigen, 

Fluten Ps 65 8.+" 

davon 830, aram. NM?*, Stab u. (wie 

auch b. a.) Stamm (vgl. zu B’3W); ass. sabbitu 
Stab, iabätu schlagen; vgl. ZDMG 40 736, wo 
Nöld. äth. H(lm (Brockelm., VGr 1 163) schlagen, 
syr. breit schlagen, als Denominationen er¬ 

klärt. Zu sah. Batff Stockstreich, s. SD 76. Äg. 
s. Mü., AE 89, kopt. Sbot, iarbot Stock. 8. auch 
Lewy, Fw. 122. 

(s. zu B3$) cstr. gl., i. p. B?$, m . suff. 
’B3$, pl. D'B3$, cstr. 'B3$, m. suff. 

D3’B3$, m. (vgl. ZAW 16 92) — Stab, Stock 
Ex 2120. 2 S 23 21. Jes 10 15 (m. D'7n). 24. 
Mi 4 14; z. Ausklopfen der Hülsenfrüchte Jes 
28 27, bes. 1. Zuchtrute Pr 10 13. 13 24. 22 8 
(LXX: $). Hi 9 34. 21 9. 37 13 (Dillm., 

Budde str. d. 2. DK, vgl. Duhm). Thr 3 1, B?$ 
'SK Jes 105; bildl.: VS B3$ die Rute od. Geißel 
seines Mundes Jes 114; eiserner Stab Ps 2 9; 
D'$2K B3$ im S. des Humanen 2 S 7 14. Vgl. 
z. BS$. — 2. Hirtenstab Mi 7 14. Ps 23 4; 
Bn^nnrw “DJ? gezählt werden Lv 27 32. Ez 
20 37. — 3. Herrscherstab, Szepter Gn 49 10 
(vgl. Joüon, MFoB 5 452). Nu 24 17 ; Ps 45 7 
XVQ^B 'Vf, Am 1 5. 8 B3$ 7JPW, Ei 5 14 B5$ 
TSb, Jes 14 5 . Ez 19 11 D^$n 'B3$, Ps 45 7 
7$'p $, Ps 125 3 '$, (vgl. Sir 3 5 23). — 

4. Spieß, Wurfspieß 2S 18 14 (besser: DTft^, 
s. LXX). — 5. Stamm, tribus (vgL !7BD u. 
Landb, Dat. 1755), v. d. Stämmen Israels Ex 
28 21. Ei 20 2. 1K 1113. Hos 5 9. Sach 9 2 
(Duhm, ZAW 31190: 'K2$) u. ö. (Sir 44 23); 
v. d. Nomen der Ägypter Jes 19 13 (1.: J7jIB); 
auch für n)7!3$p Familie d.h. die Unterabteilung 
der Stämme Nu 4 18. Ei 20 12 (Moore: sg.). 

1S 9 2 1 ; vom ganzen Volke in seiner Stammes¬ 
verschiedenheit v. and. Völkern Ps 74 2. (Jer 
10 16. 51 19 ist B3$ !?K7$’l m. LXX z. str.). 
2S 7 7 1. ’Bptf. 
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21? 


3t? 

EQtf (aas ass. sabatu ; auch aram.) — der elfte 
Monat, vom Neumonde des Februar bis zu dein 
des März Sach 1 7.t 

'a# (v. n2t?; Barth § 20°) i. p. ’3t?, m. suff. 
V?t?', Tjpt?; C3'3t?, m. - Wegführung 

der im Kriege Gefangenen Jer 15 2. 43 11. 
Dn 11 33. Esr 9 7, v. Bossen Am 4 10; rbp\0 
'työ das Kleid, in dem jem. weggeführt w. Dt 
21 13. Gefangenschaft 2 Ch 299, '2t? yitt Land 
der Gefangenschaft Jer 30 10. 46 27. 2 Oh 6 37. 
38, nVlift '31? Esr 2 l. Neh 7 6; aus der Gef. 
zurückkehren Esr 3 8. 8 35. Neh 8 17. Concr. : 
die Weggeführten Nu 31 19, neben Hlpbp Jes 
49 24 f. (m. subj. Gen., vgl. Marti zu 24), neben 
nip^o u. bhö Nu 3i 12 , '?tfn nip^a 26, m. «ps 
Hab 1 9, m. ärü Jes 20 4 ; di. einzelne Gefangene 
Ex 12 29, vgl. Jes 52 2 (Oort u. a.: H’3t?; n. 
and. v. 3t?’); streitig ob concr. od. abstr. "!t?fct 
’2t?n‘)D V)Kt?4 Neh 1 2 f. (s. Berthol. z. St.)’. 
Bes* Vbb. ’3t? <13t? Nu 21 1. Dt 21 io. Ps 
68 19. 2 Ch 28 17, (Ei 5 12 1.5p3t?); ’3t?3 TjVn 
Dt 28 41. Jes 46 2. Jer 20 6. 22 22. 30 16. Ez 
12 ll. 3017 f. Am 9 4. Nah 3 io. Ihr 1 18 ; ohne 
3 Thr 1 5; ’3t?3 Jer 48 46; ’3t fl )m Ps 
78 61, ’3t?3 K’3D Dn 11 8.t 

(v. M3t?, vgl. Bahlfs, '3? u. 11 ? in den 
Psalmen 63) f. TOt? — gefangen weggeführt 
Jes 52 2 .t 

(vgl. Subija, Kanke 151, u. ÄZ 38 17. OLz 
5 237 z. hierogl. n. pr. Sabi’a) i. p. ’3t? — n. pr. 
m. Esr 2 42. Neh 7 45.t 

n. pr. m. 2 S 17 27.t 

( v , 33 # II, g. d.) cstr. 3’3t?, m. — Flamme 
(n. Bevan: Zunge) Hi 18 5. (Sir 8 10. 45 19).t 

(v. H3t?; Barth § 20°) — Wegführung, 
neben ’ 3 t? Jer 4 8 46; Gefangenschaft Neh 3 36; 
concr. die Weggeführten Dt 21 ll. 32 42. 2Ch 
28 5. ll. 13—15.+ 

rratf s . row. 

^2$* (v. 1 73 t?; s. d.) pl. cstr. ’^'3t? Jer 18 15 
(Kt. ’bnt?), m. suff. 5J'^’3^ Kt. (Kr.: 7]b'3l?) 
Ps 77 20 (nh. m., ZAW 25 338) — Pfad Jer 
18 15 (n. Duhm Gl.). Ps 77 20 . (Sir 5 9 ).t 

(auch nh., s. Levy, NhWb 4 498; m. pl? 
zusammenh.?) pl. 0'p’3t? — Jes 318 n. d. Trad, : 
Stirnbänder, v. einem Ohre z. andern reichend; n. 

.. . 9 r ? .. * # * * 

Schröder u. a. : Sönnchen ( v. ); 

vgl. Daiches, OLz 14 391, der an Halsketten 
denkt.t 


w, ’l?3i?, f. n'5?'3t?, nytat?. n'jnt?, nypt? 

— adj. num. ordin. (v. y3$), der, die, das 
siebente Gn 2 2. Ex 21 2 u. ö. 

(v. H3t?) m. suff. Tpptat? Ez 16 53 (vgl. 
Ges. 91 1 ) — Gefangenschaft Nu 21 29: )ni 
fl'3t?3, vgl. die textkritisch unsichere St. Ez 
16 53. Sonst nur als Kt. od. Kr. f. ffi3t?, s. d.t 

ar. ,J_^o herabhängen, sich lang hinziehen 
(vgl. Landb.j Dat. 1606). 'Yerw. ta?; vgl. Barth, 
ES 31, aber auch Pr., BzA 3 75. Davon (n. Pr., 
BzA 3 80, dag. v. ta'): a)b' at?, aram. JLAjt 

u. (n. Schwally, ZDMG 53 197, entl.) ar. 

Weg, hierogl. Sabaruti, Weg, als aram., Mü., AE 

171 — 6) ta^, ar. Schleppe — c) ntatf, 

j ,y ^ 

aram. nr6aB>, tmtatf, ar. , aXÄw, 

äth. (Klk, ass. subultu Ähre, Küzicka, KD llOf. 
(vgl: äg. sabar(a ) fruohtbeladener Zweig). — ntal? 
Strom (j.-ai KRtal?, «Fltatf, syr. lh \-v» ) will 
Marquart, ZAW 8 154, v. einem anderen tat? ab¬ 
leiten, das im Ar. , im Aram. tan lauten 
würde; doch stimmt der Tatbestand nicht, da 
aram. Khtan gerade als Nf. zu Kntat? Ähre, vor¬ 
kommt, während die Bed. Strom, leicht v. 
regnen, fließen, abgeleitet w. kann; vgl. oben zu D. 

^2# (v. *73*?) — die Schleppe des Kleides Jes 
47 2.t 

bbw (m. Dag. dirirn., Ges. § 20 h ; auch nh., 
j.-a. staah; wohl v. taa V. Anfeuchten des Weges; 
s. Ges!,’ Thes. 212 ) — Ps 58 9 n. d. Tradition: 
Schnecke, vgl. Tg.t 

riß# (v. *731?, s. d.; z. i vgl. Brockelm., VGr 
1 255), pl. (Brockelm., VGr 1 445) D'bst?, cstr. 
’i?3!? Sach 4 12, n. mit., f. (ZAW 15 322) — 
1. Ähre Gn 41 5—7. 22—24. 26 f. Eu 2 2. Jes 
17 s; ’t? t?81 Hi 24 24; die beiden Ähren 
(Zweigspitzen; n. Haupt, JBL 32 116: Blüten¬ 
rispen) der Ölbäume Sach 4 12. — 2. Strom 
Ei 12 6 (vgl. oben zu D u. d. Erzählung Doughty 
1 555). Jes 27 12 (and.: Ähre, vgl. Liebmann, 
ZAW 25 161). Ps 69 3, D't) ’S? V. t6. (Sir 
4 26. 5 9).t 

N2!3tä^ u. (auch später, b. Sota 2 l a ) — 

n.' pr. Hausminister unter Hiskia, später 
Staatssekretär 2 K 18 18. 26. 87. 19 2. Jes 22 15. 
36 3. ll. 22. 37 2.f 

PP 23t? (s. d. folg. W.) — n.pr. m. 1. Neh 9 4. 5 
(and. LA: '3t?). — 2. 10 11 (1.: iT»i?). 13. — 
3. Neh 10 5.’ 12 14, wofür 12 3 ri’J3t? steht. 
Auch hViSt? 1 Ch 2 411 scheint dieselbe Person.t 
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(vgl. Blisa-Ma-calister, Hxcavations 1902 
119; Lidz. 372 b ; Kautzsch, MNDPV 1904, 7, u. 
keilschr. Subunujäma, PSBA 15 15) — n. pr. m. 
1 Ch 15 24.t 

s. zu D'atf. 

nh. Niph., j.-a. Ithp. schwören, wie im Hebr, 
V. demselben St. (indem sieben m. schwören irgend¬ 
wie zusammenhängt, vgl. zB. Gn 21 28 ffi; Herod. 
3 8; Wellh., RaH 186; Kusejr ‘Amra 49; Nöld., 
ZDMG 61231; Hehn, Siebenzahl u, Sabbat 86) 
kommt wohl auch d. gms. W. f. sieben: hebr. nsatf, 
mo. njnw, ph. ;n V, aram. i- va », ttyatf, südar. 

njDte, ar. AjLLi, äth. (HIO*, ass. stbi, sibitti (m. 
8, in Amarna aber auch m. I); n. Brockelm. (u. 
Pr.) ZA 16 402, VGr 1 486, wäre das s des Ass. 
ursprünglicher als das s des Hebr.-Aram. (aber 
äg. sfh entspricht V>). Vgl. auch Lag., Or. 2 9. 
Ü. 37 1 

Kal pt. pass. niy3ttf, s. unter njJPBf. 

Niph.pf. VW), py3i?fo, Lp. , n»a^3, vyW), 

lysttfi; impf. vW'.y VW*1, y3$»i,lp. yoWfi, 
wm ; imp. nsnt^n, ^yß^n; inf. y3tf*<L yat^n 
(Ges. § 65°); pt. yW), pi. t^yW), riiystftt — 
schwören Gn 21 24. 31. Koh 9 2 (Ggs.: wer den 
Schwor scheut). Esr 10 5; v. Gott Gn 24 7. 
Nu 32 io. Dt 2 14. 2S 3 9. Ps 89 4. 1104. 132li 
u. ö.; m. Tja# 1 ? Lv 5 24. 19 12. Jer 5 2. 7 9. Sach 
5 4. Mal 3 5, Lv 5 22, Ps 24 4, 

Opstyß H1J3^ unüberlegt Lv 5 4. Es verbindet 
sich: a) m. 3 dessen, bei dem man schwört: 
nvra Jos 212.1 k 117 u. 0., D'n^sa Gn 2123. 
1 S So 15, mrr D#3 Lv 19 12. i S 20 42. Sach 
5 4, ps 'r6Ha Jes 65 16, üSiyn P3 Dn 12 7, 
V3H in?3 Gn 31 53, oft. als Bekenntnisakt ge¬ 
nannt Dt 6 13, 10 20. Jes 48 1. Jer 12 16. Ps 
63 12, D'rftH H^3 Jer 5 7, ^33 Jer 12 16, 
Trpttf nntf/H3 Am'8 14, D^isa (l.: Ö3^p3) Zeph 
1 5. Gott selbst schwört 1t^B13 Am 6 8, vgl. 
Gn 22 16. Ex 32 13. Jes 45 23. Jer 22 5, lBhj?3 
Am 4 2, bnan pt?3 Jer 44 26, 3{?£ )1H)3 Am 

8 7. Bei einem Unglücklichen schwören heißt: 
schwören, daß man w. solle wie er, wenn man 
wortbrüchig w. Ps 102 9 (vgl. Jes 65 15 ). — 
b) m. h d. P., der man schwört Gn 21 23. 24 7. 
Ex 13 11. 1 K 1 13. Ez 16 8 u. ö., VflH^ tf'H 
Gn 26 31, bes.: jem. Frieden zuschwören Jos 

9 15. 2 S 21 2, .im S. v. beschwören 2 S 21 17 ; 
m. nirt'V Ps 132 2, im abs. S.: Gott huldigen 
Jes 19 18. 45 23. Zeph 1 5 (wohl zu str.). 2 Ch 
15 14. — c) m. btf d. P. Jer 38 16. — d) m. *?J7 
d. S. Gn 24 9 . Lv 5 24. — e) m. d. acc. nyPE* 


Gn 26 3 . Nu 30 3. Dt 7 8 . Jos 9 20 . Jer 11 5; 
m. and. Objekten: jem. etw. zuschwören Gn 
50 24. Nu 14-16. Mi 7 20 . Ps 89 50 u. ö., eine 
m.a Dt 4 31; m. *lbt 6 Gn 24 7 . Nu 32 10 u. ö. 
od. "tOH’l 1 K 1 29, m.'J2K 19 8 . 1 K 117. 
Jer 22 5, m. OH nicht 1 S 3 14. 30 15. 1£1 51. 
2 8. Jer 44 26. Ps 95 11 , m. mn' p 1 S 19 «. 
Jer 4 2 . Hos 4 15 ; m. 8 c. inf. Ex 1*3 5. Dt 1 8 
u. 0 ., Nu 30 3 , öpp^ ih Lv 5 4, 
vgl, Ps 15 4; neg. m. Dt 4 21. Jos 5 6. 

B,i 21 7, m. p c. inf. Jes 54 9, |3 Ei 15 12 . 

mph. pf. ypt?n, pya^n, m. mff. 'iyst^n, 
ijg'a^n, uijya^n {f. Jos 2 17. 20. ct 5 9 vgl. 
Ges. § 59 h ); impf. ?3I^HJ, yaf!J, m. suff. 
''iV.Wl'l, ^SjptfH’!, D5?3tfH1; inf. jraafrt, abs. 
yäfn; pt. m'. suff. — m. d. acc.: 

schwören lassen, in betreff eines Yersprechens 
Gn 24 37. 505. 6. 25. Ex 13 19. JoS 2 17. 20. 
IS 14 27 f. 2 K 114. Esr 10 5. Neh 5 12, m. 3 
der Gottheit ( n 24 3. 1 K 2 42. 2 Ch 36 13, 
abs. (s. v: a.: einen Fluch aussprechen lassen) 
Jos 6 26, in betreff der Wahrheit Nu 5 19. 21. 
1K 18 10. Daher: beschwören, eindringlich 
bitten 1 K 22 16. 2 Ch 18 15; m. 3 Ct 2 7 . 3 5. 
5 8. 9. 8 4. Der Objektsatz m. a^H Gn 24 3, 
als oratio recta m. DH Neh 13 25. — Jos 23 7 
ist wohl Niph. z. 1.; ebenso 1 S 20 17 : 

^; Jer 5 7: yptTHl.t 

Deriw.: l) rwwe» — 2 ) yat# I, siatf, 'jrztt und 
rtwaa»; vgl. nomm. pr. yatf II, rmatf, yatf _ na, 
yatf’l’K, jntfirr, yatf -ma. 

I. (v. yW) cstr. VW (vgl. Kahle 76) u. 

f. njntff, cstr T\y.W, m. suff. DPIJ?3I? — sieben, 
gew. als st. abs. vor dem gezählten W.: VW 
aW Gn 5 7 , DPB rty3ß> Nu 23 1. 29, ny5& 
Q'ßOH 2 S 21 6, selten u. nur in späteren 
Büchern darnach, so nyatf d^h 2 Ch 139 . 
29 21 ; als gen. f. die Ordinalzahl ya^VUBf das 
siebente Jahr 2 K 12 2. Die Konstruktform 
VW findet sich nur vor rPl&J) u. fflHO, f. T\y_W 
Lv 23 18. Nu 8 2. 23 4.28 2 i. 29. 294. 1S 16 io. 
Ez 45 23. Esth 1 10. 14, sonst nur vor Dp^K, 
in rtyW Hi 2 13 u. sehr häuf, in ny3B^ 

Dp); m. suff. ORyW 2 8 21 9 die sieben, die 
sie waren. nyatSl nj?3$ Gn 7 2 n, Calv. u. a.: 
je sieben, n. Vu., Dillm. u. a.: sieben Paare. 
VW adv.: siebenmal Lv 26 18. 21. Pr 24 16 (vgl. 
vh\Ö Sir 48 3). Sieben ist häufig: a ) runde 
Zahl, z. Bezeichnung einer kleinen einheitlichen 
Mehrheit (unter zehn) Gn 2918. 142 ff. IS 
2 5. Jes 4 l. Ku 4 15. Pr 26 25, gern Verwendet 
in freien Dichtungen Hi 1 2. 3. 2 13. Pr 9 1. 
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Über die 7 malige Verbeugung Gn 33 3 vgl. 
Nestle, MM 11 f. u. d. Eingänge der Amarna- 
briefe. — b ) wie bei vielen Völkern (vgl. f. d. 
Bab. KAT 621, f.'d. Griech. Bescher, ASGW 
21 4. 24 i) heilige Kahl; daher 7 Opfer beim 
Bündnisse Gn 21 28 ; 7 Lampen am Leuchter 
Ex 37 23; das Blut wird 7 mal gesprengt Lv 
4 6 .17 usw. — ntoji m. u. jntf f. 

siebenzehn. — Du. (vgl. D. H. Müller, Semi- 
tica 1 34 ff., auch üb. sibitän in Amarna, u. 
Barth, Or. St. 793) i. p. 

siebenfach Gn 4 15. 24. Es 12 7. 79 12 . (Sir 7 3. 
35 13). 2 S 21 9 Kt.; 1.: — PI. 

siebzig, meist als runde Zahl (vgl. KAT 634) 
Gn 50 3. Jes 23 15. Jer 25 li. njntfl 
sieben und siebzigmal Gn 4 24. 

IL (SDPBOjvgl.viell. Sa&a$t<m,BEÜP 1062, 
UMBS II, 1 35) — n. pr. 1. m~ a) 2S 20 l f. 6 f. 
io. 13. 21 f. — 6 ) 1 Oh 5 13. — 2. Ort im St. 
Simeon Jos 19 2 .t 

njnt? _ n. pr. eines Brunnens Gn 26 33 .t 

s. njnni?. 

HJlplIJtS* — Hi 42 13 eigentümliche E. für 
sieben, (n. Ges. § 97® wahrsch. Schreib!, n. Sievers 
bei K. Kautzsch, D. Volksbuch 28, Formangleichung 
an HJbP; dag. sieht Klost. darin eine Vermischung 
v. nsaP u. ]'SSP (d. i. vierzehn, wie Targ. hat), 
aber diese 2. P. ist jeden! nicht vorzuziehen, s. 
Budde.t 

nh. (Holz od. Metall) m. Verzierungen ver¬ 
sehen; vgl. Ges., Thes. 1356, der d. seltene ar. 

V verflochten s,, v. Bäumen, vergl.; n. 
Zimmern viell. m. ass. sabsinütu, Bezeichnung 
eines Kunsthandwerks (Wirkerei?) BzA 3 419, zu¬ 
sammenzustellen, u. dann wahrsch. Lw. Vgl. auch 
zu D'aP. 

Pi. pf. PiX2t27 — m. d. acc., in Mustern weben 
Ex 28 39.* ’ 

Pu.pt.pl. a'SIBto — 2 . 7 t D'SatS't? m. Gold 
umgeben, eingefaßt Ex 28 20 (vgl. Dillm. zu 
Ex 28 11 ).t 

Derivate: JTOaPb, fSPn u. (?) 

m. — 2 S 1 9 viell.: Krampf; s. Driver z. 
St. u. vgl. ass. sabsu, wahrsch. Krampf od. ä., 
s. Holma, AbP 26. Dag. verm. Dag., Ü. 143, 
einen Zshg. m. ar. äth. e-flrt schwach, 

ohnmächtig s. Vgl. auch Nestle, MM 16.t 

vgl. d. nomm. pr. paiP, patf \ 

Lins? araih. (auch äg. aram. APO 56 12 u. b. a.) 
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^33, foi, sab. llfl, ar. , auch ^J, äth. 
ass. Seberu zerbrechen. 

Kal pf. 130, i.p. “ntf, «Tp*. i.p. 

Fn3tf, m. suff. IJ'Dtf; impf. TäBh, HQtfl 

Jes"42 3, nsefci, nWn, m. suff. irnaBh* 

inn?t?b; imp. ' m, suff. inf. *r|ip, 

*fctä6, m. suff. '73$ (Brockelm., VGr 1 338); 
pt. 33$, pass. pl. cstr. '3)3$ — zerbrechen, 
einen Stab Jes 14 5, ein Joch Lv 26 13. Jer 
2 20 (1.: W?8f). 5 5. 28 2, 4. 10—13. 30 8. Ez 
30 18. 34 27. Neh 1 13, einen Riegel Am 1 5, 
vgl. Gn 19 9, Bäume Ps 29 5, ein Rohr Jes 
42 3, ein Gefäß Lv 11 33. Ri 7 20. Jes 30 14. 
Jer 19 ,10 f., Knochen Ex 12 46. Nu 9 12, bildl. 
Pr 25 15, einen Arm (als Symbol der Macht) 
Ez 30 21. 22. 24. Ps 10 15, einen Bogen Jer 
49 35. Hos 1 5, vgl. 2 20, eine Mauer zertrüm¬ 
mern Jes 30 14; eine Grenze, d. h. eine schroffe, 
abgebrochene Grenze bilden Hi 38 10 (vgl. 
Perles, An. 87, u. Winckler, AoF 3 236, der es 
z. ass. sapa.ru regieren, stellt); bildl.: den Stab 
des Brotes Lv 26 26. Ez 4 16. 5 16. 14 13. Ps 
105 16; ein Schiff zerschmettern, v. Sturme Ez 
27 26; einen menschlichen Körper zermalmen, 
v. Löwen 1K 13 26. 28; ein Volk zugrunde 
richten Jes 14 25. Jer 19 11. 48 38. Thr 1 15 , 
m. J133$ nj$ö (s. z. rütäflp) mit doppdter Ver¬ 
nichtung Jer 17 18, einen König zugrunde 
richten Dn 11 26; d. Herz brechen, verwunden 
Ps 69 21. 147 3; m. 1)1 den frechen Stolz 
brechen Lv 26 19 (Ehrl.: 'Jj\3$il); den Durst 
stillen (wie frangere sitim) Ps 104 li.t 
Mph. pf. 33 $), *. p. 33 $}, f. , 1751213 , rm$j; 
impf. 33$), •»),' 73$*1, •DBfR Ez 32 28, 73&a, 
n3$v, inf. 33$n; pt. 3a$3, pl. nnaVi, 
f. n33$j, n7|$3 — zerbrochen w., v. einem 
Stabe Jes 14 29. Jer 48 17, einem Rohre Es 
29 7 (bildl.), v. Zweigen Jes 27 11. Ez 31 12, 
einem Baume Hi 24 20 (bildl.), einem Arme 
Jer 48 25. Ez 30 22. Ps 37 17. Hi 31 22. 38 15, 
einem Gefäße Lv 621. 15 12. Koh 12 6. (Sir 
13 2), einem Horne Dn 8 8. 22, v. Knochen Ps 
34 21, einem Riegel Jer 51 30, vgl. das Bild 
Ez 262, v. Kultusgegenständen Ez 64.6, einem 
Bogen Ps 37 15, einer Schlinge Ps 124 7, v. 
Schiffen, zerschellt w. 1K 22 49. Jon 1 4. 2Ch 
20 87; v. Zisternen, rissig w. Jer 2 13; v. Ge¬ 
nicke 1 S 4 18, v. Menschen, sich die Glieder 
brechen Jes 8 15. 28 13. Pr 6 15. 29 1 ; v. Tieren 
Ex 22 9. 13, rn.3$ä!"l die gebrechlichen Tiere 
Ez 34 4. 16. Sach 11 16; v. einem Volke od. 
Reiche Jer 14 17 (m. Vllä 33$). 22 20. 48 4. 




518. Ez 30 8. 32 28. Dn 8 25. 11 4. 20, unter 
dem Bilde eines Hammers Jer 5 0 23, v. einer 
Stadt Jes 24 io. Ez 27 34 (falls nicht 0303, 
vgl. 26 17), v. Heeren Dn 11 22. 2Ch 14 12. V. 
d. Herzen Jer 23 9. Ez 6 9 (Wellh.: '111301, 
Corn.: '1303). Ps 51 19, 3!?*'1.303 Jes 6fl. 
Ps 34 19, 01203 nn Ps 51 I9.t 
B. pf. 130, i. p. 130, 0130, 1130, i. p. 1*130; 
impf. 130’, i. p. 11300, Vl30J?; inf. *130; 
pt. 130D — zerschmettern, Bäume Ex 9 25. 
Ps 29 5. 10533, Hörner Dn S7, Bogen Ps 46 10, 
vgl. 76 4, Zähne Ps 3 s. Hi 29 17, Knochen 
Jes 38 13. Thr 3 4, Masseben Ex 23 24. 34 13. 
Dt 7 5. 12 3. 2 K 18 4. 23 14. Jer 43 13. 2 Ch 
14 2. 31 1, Götterbilder 2K 11 18. 2Ch 23 17. 
34 4, m. ^1{j6 Jes 219, eherne Gegenstände 

2 K 25 13. Jer 52 17, eherne Türen Jes 45 2. 
Ps 107 16, Riegel Thr 2 9, steinerne Tafeln 
Ex 32 19. 34 l. Dt 9 17. 10 2, Felsen 1K 19 11, 
Schilfe Ps 48 8, d. Häupter der Drachen Ps 
74 I3.t 

Hiph. impf. 1'30« — abs. Jes 66 9 durch¬ 
brechen lassen, d. Mutterleib öffnen.t 

Hoph. pf '11113011 — Jer 8 21 gebrochen w.t 
Deriw.: i, .-iutf, jnatt», -g^n, laafta. 

ILTltf St. zu 11$ II; Dillm., Lex. aeth. 333, 
stellt es ‘zu _j-*3 , rty*Y. fruchtbar sein, aber 
wahrsch. gehört es zu l:tf I als: „Ausbruch“, was 
leicht aus der Hülle bxicht, vgl. Hoffm., ZA.W 

3 122; s. aber auch Landb., Dat. 1688 f., der es z. 
südar. Vorräte schaffen, stellt. Im Ass. bed. 
seberu wohl: (d. Getreide) dreschen, vgl. Haupt, 
ZDMG 64 708, Sibirtu ( sipirtu ), sabartu Kaufpreis, 
Pfand od. ä. 

Kal impf 130), 11301?, 01303); imp. 1130; 
inf csir. 130 1 ?, *130V; pt. D'130 — den. Ge¬ 
treide kaufen Gn 41 57. 42 2. 5. Jes 55 1 (Klost. 
str. es d. 1. Mal), m. 130 Gn 47 14, m. 13 
(Lag. 1.: 130) Gn 42 3, m. V3& Gn 42 7. 10 . 
43 2. 4. 20. 22. 44 25. Dt 2 6, Wein u. Milch 
Jes 55 1. Dag. ist Gn 41 56 Hiph. z. l.t 
Hiph. impf 1'303, ni'303, m. suff. '11300; 
pt. 1'30p — den. Getreide verkaufen Pr 11 26, 
m. ^ d. P. Gn 42 6. (41 56), m. d. acc. d. S. Am 
8 5. 6, m. d. acc. u. suff. Dt 2 28.t 
Deriv.: aatr Ii. 

v v 

IIL “065* s. zu ■n» I. 

I. 12f (v. 130 I) cstr. 130 u. (Jes 30 14. 65 14. 
Am 6 6) 130 (wohl d. urspr. F., vgl. Barth 
§ 19 e ), i.p. 130, m. suff. ^30, '130, pl. D'130, 
m. suff. O'1?0, m. — das Brechen, der Bruch, 


zB. einer Mauer Jes 30 13, eines Gliedes Lv 
21 19. 24 20, eines Gefäßes Jes 30 14. Übertr.: 

a) Krach, Verderben, Untergang Jes 1 28. 
30 13. Jer 4 6. 20. 6 1. 821. 1019. 14 17. 3012. 
15. 50 22. 51 54. Ez 32 9. Am 6 6. Nah 3 19. 
Zeph 110. Pr 16 18. 17 19. 18 12. Thr 2 11. 
3 47. 48. 4 10 , *D0*ni5ä>! Jes 15 5. Jer 48 5, m. 
«21 Jer 6 14. 8 li. Thr 2 13, m. 030 Jes 3 0 26, 
1301 10 Jes 51 19. 59 7. 60 18. Jer 48 3. — 

b) m. nn, Verwundung, Betrübung Jes 65 14, 
0113 130 Pr 15 4. — c) Auflösung (gleichsam 
das Aufbrechen), Deutung Ri 7 15 (Barth, ES 
27 stellt dieses *D0 z- aram. 103 deuten; 
Haupt, SBOT, vergl. ass. Sabru Seher, vgl. zu 
13 HI). — Pl. Brüche Ps 60 4 m. <121 («21); 
dag. Hi 41 17 wohl: Bestürzung (s. Dillm. z. 
St.; aber besser viell.: D) '1300; Duhm: 
D'1O0p Wachtposten). Als OrtBname wahrsch. 
Jos 7 5 (s. Dillm. z. St.; Dalm., PJb 1912 13; 
dag. Perles, JQR 1911 113: D130njt 

rr. i3f (s. zu 130 II) m. suff. 1130, D130 — 
Getreide Gu 42 1 . 2. 19. 26. 43 2 . 44 2. 47 14. 
Am 8 5 . Neh 10 32.t 

ui. inf — n. pr. m. 1 Ch 2 48.+ 

m (v. 130 I; Barth § 196 b ) cstr. )1130 — 
das Zerbrechen, D'300 )1130 Zusammenbrechen 
der Hüften, Bild des heftigsten Schmerzes Ez 
21 11; '0 0300 (s. z. 0300) doppelte (gänzliche) 
Vernichtung Jer 17 18 .t 

D'130 Jos 7 5 s. zu 130 I. 

rots* ar. abschneiden, m. etw. aufhören, 

ruhen; ass. sapätu wahrsch.: ablassen, auf hören, 
Küchler, Ass.-bab. Medizin 90 f.; vgl. Meinhold, 
Sabbat 12 f.; Mahler, ZDMG 6 2 40 ff. u. weiter zu 
patf. 

' Kal pf. 020, 01130, i.p. 0030, 1030; impf. 
030'., 0130'. u. 0301? (Lv 2 6 34), 1030'., 1030) 
— 1. aufhören, stocken Gn 8 22 . Jos 5 12. Jes 
24 8. Pr 22 10 . Thr 5 15. Neh 6 3, m. )0 m. etw. 
aufhören Gn 2 2. 3 (vgl. Schill, ZAW 23 147). 
Thr 5 14, m. )ö u. inf cstr. Jer 31 36. Hos 7 4. 
Hi 32 1 . — 2, m. d. Arbeit anfhören, ruhen 
Ex 16 30. 23 12. 31 17. 34 21 . Jes 14 4. 33 8 
(vgl. z. 030 »• E.), v. Lande Lv 26 34 f. 2 Ch 
36 21. Z. T. liegt hier wohl die bestimmte 
Bed.: den Sabbat feiern, vor (s. zu 030); deut¬ 
lich ist dies d. Fall in d. Vb. 030 030 Lv 
23 32, v. Lande 25 2 .t 

Niph. pf 0303, 10303 — zum Auf hören 
gebracht w., verschwinden Jes 17 3. Ez 6 6 (v. 
Corn. gestr.). 30 18. 33 28 .t 
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Hiph. pf. n'ä#n, na#n, ^na^rn, m. suff. 
ipna#n; impf, iTa#!, na#;), niva#«; im P- 
in\a#B; inf. Tty&jf, JT'SlV 1 ? (Ges. § 53«); pt. 
JV3t7& — 1. machen, daß jem. aufhöre etwas 
zu tüto, m. d. acc. d. P. u. )ß c. inf. Ex 5 5. Ez 
34 10 , m. d. acc. u. Jos 22 25, m. priva¬ 
tivem )D: ich mache Aich aufhören HiltÖ eine 
Hure zu sein Ez 16 41. — 2. machen, daß etw. 
aufhöre zu sein, ihm ein Ende machen, dem 
Kriege Ps 46 10, Streite Pr 18 18, Jubel u. ä. 
Jes 13 11 . 16 10 . Jer 16 9. Ez 26 13. 30 10 . Hos 
2 13, der Arbeit Neh 4 5. 2 Ch 16 5, dem Opfer 
Dn 9 27 (Bevan, v. Gail: Kal), einem Sprich¬ 
worts Ez 12 23, der Pracht Ez 7 24, der Klage 
Jes 212, (m. “Dt Sir 10 17). — 3. wegschaffeD, 

m. JB von, aus Ex 12 15. Lv 26 6. Jes 30 ll. 
Jer 7 34. Ez 2 3 27.48. 30 13. 34 25. Ps 119 119. 
89 45 (vgl. z. 11JB), (die Sündenschuld Sir 3 15) ; 
ausrotten Dt 32 26. 2 K 23 5. 11. Jer 36 29. 
4833. H«s 1 4. Ps 8 3. Dn 1118. Am 8 4 (?; 
Now., Marti: D'ptJtyn; anders P. Lohmann, 
ZAW 3 2 274). — 4. fehlen lassen, m. d. acc. 
u. Jer 48 35. B,u 4 14, m. d. acc. u. Lv 
2 13. — Vgi. z. nna u. n* 1 # Kai wo. i d . 5.t 

Derivate: na», na»ö; vgl. zu ri2», yina» u. 
via». 

(St. na#; n. and. v, a# 1 ), m. suff. W3# 
— Auf hören, Ablassen, m. )D Pr 20 3 (and.: 
Sitzen fern von); Untätigsein Ex 21 19 (Joüon, 
MPoB 5 458: W?#; n. Dillm.: Stillesitzen, v. 
3#'). — 2 S 23 7 ist d. W. wohl z. str., s. 
Wellh., Driver. Jes 30 7, wo man es mit 
„Stillesitzen“ übersetzt, liegt ohne Zw. ein 
Fehler vor (n3# a n £ H3# DH? Heusler u. a.: 
rö#ßn das geschweige , vgl. Dillm.-Kittel u. 
Marti z. St.; Murison, ET 16 190, 1.: DH pt. v. 
DlH). Unklar Am 6 3, gew.: das Thronen 
(Herrschen) der Gewalttätigkeit übersetzt; n. Barth, 
ZDMG 41 619, v. 70» = Lo sammeln; s. weiter 
Marti, der 1 1 » dafür L; Greßm., Urspr. 152: ni»; 
Gunkel, eh.: Fif Bl Stunde; anders Sievers-Guthe 
Arnos 68. tlb. Jer 9 4 s. zu i 1 fc 6 Mph. Ru 2 7 
ist nna# z. 1., vgl. BH u. etw. anders Joüon, 
MFoB 6 201 . Sonst s. zu a#Vt 

£13# (als hebr. Lehnw. syr. IhAa, arab. lL-JLÜ), 
äth. mnT m. n, Rüziöka, KD 116, wie pers. 
Sanbah, deutsch „Samstag"; n. Ew., Olsh., Dag., 
Kön. 2 180 f. u. a. f. $ abbatt, dag. Barth § 15; 
gew. v. ravt ruhen, abgeleitet, vgl. Dag., Ü. 113, 
dag. n. Hoffm., ZAW 3 121: Zeitabschnitt, s. v. a. 

dJLw, vgl- weiter Beer, D. Mischnatrakt Sabbat 13; 

n. Zimmern Lehnw. aus <L Assyr.; über ass. Sa- 
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battu, iapattu Bußtag, vgL Lotz, Quaest. de hist. 
Sabbati 1883; Jensen, Ztschr. f. deutsche Wort¬ 
forschung 1 150 ff.; Del., Bab. u. Bibel 61 f.; Zim¬ 
mern, KAT 592 ff. ZDMG 58 199 ff. 458 ff.) CStr. 

na#, m. suff. ma#, pi. nina#, cstr. nina#, 
nh?#, m. suff. 'nhi#, '©inf #, na'nha#,' f. 
(Ex 3114. Lv 25 6), m. (Jes 56 2. 6. 58 13, vgl. 
ZAW 16 47) — 1. der Sabbath Ex 16 26. 29. 
2 K 4 23. 11 5.7.9. 1618 (LXX: J73#). Jes 
1 13. 56 2. 4. 6. 58 13. Ez 20 12. 22 26.' 45 17. 
46 3. Hos 2 13. Am 8 5. Thr 2 6. Neh 10 34. 
13 15. 16. 18. 19. 21. 1 Ch 23 21. 2 Ch 2 3. 813. 
23 4. 8. 311 , mrr nh|# Lv 23 ss; na#n dv 
E x 20 8. 11. 31 15. 35 3 . Lv 24 8. Nu 15 82. 
38 9. Dt 5 12. 15. Jer 17 21. 22. 24. 27. Ez 46 1. 
4. 12. Neh 10 32. 13 15. 17. 22. Ps 92 1; na# 
mn^ Ex 16 25. 20 io. Lv 23 3, vgl. 25 5. Dt 
5 14; #•$> na# Ex 16 23. Neh 9 14; m. Bftj? 
Ex 20 8. Jer 17 27. Ez 20 20. 44 24. Neh 13 22, 
m. Iß# Ex 3113. 14. 16 . Lv 19 3. 30. 2 6 2. Dt 

5 12. Jes 56 2, m. n#)J Ex 31 16 . Dt 5 15, m. 
^ri Ez 20 13. 16. 21. 24. 22 8. 23 38. Neh 
13 17-19; na# ftt# (Kön. 3 § 337‘) Sabbath 
für Sabbath ’l Ch 9 32, W3#3 na# Nu 28 io. 
Vgl. noch z. njHß u. ]ina#. 2K 16 18 scheint 
LXX na# gelesen zu haben. — 2. Woche (wie 
im Nh., J. A., Chr. Pal., Syr. u. edßßarov, adßßara 
im N. T.) Lv 23 15, n. Duhm u. a. auch Jes 

6 6 23 (s. aber zu v 3 wo. 2 b ). — 3. d. Sabbaths- 
jahr, pl. Lv 26 34. 35. 43. 2 Ch 36 21; na# 
Lv 25 4, m. na# 25 2; D'J# nina# Jahrwochen 
25 8; vgl. z. )ina#. Übertr. yatjij na# was d. 
Land in diesem Jahre trägt 25 6. — Vgl. außer 
d. oben angeführten Dit. Holz, zu Ex 20 8; Baentsch 
zu Ex 20 11 ; Stade, Theol. d. A. T. 1 176 ff.; Benz., 
Arch. 389f.; Jastrow, AJT 2 312 ff., AJSL 30 98ff.; 
Bohn, Der Sabbat im A. T. 1903; Dagrange, Stüdes 
sur les rel. sem. 2 291 ff.; Meinhold, Sabbat u. Woche 
im A. T. 1905, ZAW 29 81 ff.; Boll, Art. Hebdomas 
beiPauly-Wissowa; üb.d. Griechen Roscher, ASGW 
Bd. 21 no. 4, 24 no. 1 u. 6; J. Hehn, Siebenzahl 
u. Sabbat bei d. Babyloniern ü. im A. T. 1907; 
Mahler, ZDMG 62 33ff.; Beer, Der Mischnatraktat 
Sabbat 1908; Schürer, ZNW 6 1 ff.t 

(v. na#; Barth § 196b), m. — Ruhe¬ 
feier Ex 16 23. Lv 23 24.39; )ina# na# Sabbath 
der Ruhefeier, vollständiger Ruhetag (Jastrow, 
AJSL 30 105 sieht in na# eine Gl.) Ex 3115. 
35 2. Lv 23 3 v. Sabbath, Lv 16 31. 23 32 v. 
Versöhnungstage, Lv 25 4 v. Sabbathsjahre; 

pna# nj# Lv 25 s.t 

(sinait. TO», Didz. 372, Sabbatai, BEUP 
9 27. 70. 10 62, ÜMBS II 1 35; Deiches, ODz 



3# 


3# 


11 278, vgl. Spiegelb., OLz 10 596; Lidz., Eph. 
1 334) — n.pr. m. Esr 10 15. Neh 8 7. 1116.t 

8. z. ."ÜJ'ltf u. vgl.: 

83E? — n. j pr. m. 1 Ch 11 34.t 

Nf. zu 71310. Vgl. Landb., Dat. 1388, z. ^o. 
Kal pf. i. p. 33#; pt. 33#, T133# — sich 
vergehn Ps 119 67, bes. v. unabsichtlichen u. 
unwissentlichen Sünden (Pirke Ab. 4 4 Ggs.: 
Tt?; vgl. zu ms#) n33#2 niSBfl? 33# Nu 15 28, 
n^3# 33# Lv 5 18, H|#Ö1 33# Hi 12 16 der 
Irrende (Verführte) u. der Verführer. Hierher 
gehört n. einigen Gn 6 3 n. d. LA: Dä#2 (Ges. 
§ 67 p ) wegen ihrer Vergehung , s. aber Dillm., 
zu •# u. auch Hommel, Grundr. 183.t 
Deriv.: ,13310. 

(y. 33#), m. suff. 1X133#, f. — Vergehn 
Kok 5 5. 10 5; bes. von unabsichtlichen od. 
unwissentlichen Sünden, Schwachheitssünden; 
so bei Totschlag Nu 35 li. 15. Jos 20 3. 9, in 
der Opfersprache (Ggs.: riß"! T2, Pirke Ab. 
4 13: inj) Nu 15 25. 26, m. 33# Lv 5 18, nwfr 
Lv 4 2. 22. 27. 5 15. 22 14. Nu 15 27—29, H33#^ 
Nu 15 24.t 


(V. ,T3#; Kön. 2 197) pl. rl«’3# - Ver- 
gehn aus TJnkunde u. Übereilung Ps 19 13 
(Briggs: W33#).t 

pl. XY!3'3# — in der Überschr. Ps 7 1 , nicht 
mehr sicher zu deuten; Bw., Del. (n. 1310): leiden¬ 
schaftliches Gedicht, „Irrgedicht 11 , Dithyramhus; 

Hitz. kombiniert es m. er. rhythmische 

Bede (s. JU#); vgL auch ass. $egü Klagelied, v. 
Segü (J13I0) toben, heftig wehklagen; Chajes, BEJ 
44 228, vergl. ar. laa-w einen klagenden Ton her¬ 
vorbringen, v. Kamele. Pl. Hab 3 1 , wohl besser: 
W3’}f Z. LXX vgl. Kelao, JBL 27 157 ff.t 

ein V. v. unbekannter Grundbed. (s. Ges., 
Thes. 1363; Haupt, JBL 26 46), das den späteren 
Juden für obszön galt, weshalb d. Maas, überall 
32E f substituieren; nh. in fftl# Beischläferin; 
vgl. ^310. 

Kal impf. m. suff. H^2#) — beschlafen, 
schänden, Dt 28 30.t 

Niph. impf. !12^3#R — geschändet w. Jes 
13 16. Sach 14 2.t 

Pu. (od. Kal pass. Ges. § 52 e ) pf. f6ä# — 
geschändet w. Jer 3 2.t 



aram. (äg. aram. APO 58 12) K310, JL^a 
irren; verw. 3310, 3110. Vgl. ferner äth. Oh»? irren, 
aram. , 10310 verwirren (Büzicka, KD 197) u. 
zu 11310. 

Kal pf. 'JV3#, 13#; impf. XT3#), 12#), n3#N); 
inf. fl12#k; pf.\*13#' pl. B'3#,'d , '31# — 1.' uin- 
herirren, v. einer Herde Ez 34 6. — 2. irren, 
sich vergehn 1 S 26 21. Hi 6 24. 19 4. (Sir 
31 5), bes. v. Schwachheitssünden (s. zu njl#) 
Lv 4 13. Nu 15 22. Ez 45 20; m. ))3 des Gebotes 
Ps 119 21. 118. Pr 19 27; m. 2 des Weines, der 
Liebe Pr 5 19. 20. 201. Jes 28 7; an letzter 
St. aber auch ntVfl in ihren Visionen. Zu Pr 
5 23 vgl. SBOT u. Chajes, G8A 19 185, der es 
n. laaiö erklärt, s. z. )P2#.f 

Eiph. impf. m. suff. '3ji#X3; pt. XU## — m. 
d. acc. irre führen, m. 1JV12 Dt 27 18 . Pr 28 io; 
• abführen (v. Gottes Geboten), m. )D Ps 119 10, 
verführen Hi 12 16, (m. 2^ Sir 8 2 wie Haph. 
APO 58 I2).t 

Derivate: 1J#ß, 1»'3I0. 


“3EX (auch b. a., unbekannten Ursprunges, s. z. 
^310; d. versuchten Ableitungen aus d. Ass. [zB. 
Haupt, SBOT Esr.-Neh. 66 45; JBL 26 45 f.; 
Brockelm., VGr 1 231; Peiser, OLz 8 336] befrie¬ 
digen nicht recht; vgl. nfe# Name einer Hierodule 
aus Gaza, Gl. 1238, u. palm. n. pr. f. biv Lidz. 
372) f. — Gemahlin eines Königs Ps 45 10. 
Neh 2 6; vgl. auch zu ^#.f 

vgl. äth. H170 den. verrückt w. (Brockelm., 
VGr 1 169; Büzicka, KD 206); n. Hoffin., ZAW 
3 89; Kob. 3m., JoP 14 119 f.; Lag., Ü. 202; Barth, 
ES 47 f. 50, d. ar. g*'"“» girren, v. d. Taube; in 
Beimprosa reden, v. den Propheten (vgl. Goldz., 
Abhandl. z. ar. Philol. 1 59 ff. u. Landb., Dat. 882); 
dag. n. Ges., Nöld., ZDMG 57 418, d. ar. 

y „ 

energisch s., £*’-**> rasend, v. Kamele. Ub. ass. 
✓ 

Segü s. zu 

Pu.pt. J?3#ß, pl. D , )?|#13 — wahnsinnig, ver¬ 
rückt Dt 28 34. 1 S 2116, bes. schimpfweise v. 


t den Propheten 2K 9 n. Jer 29 26. Hob 9 7 .t 

I US V nh., j.-a.: schauen, betrachten. . , , cs 

xi- i * Hithpa. tnf. J»n#n; pt. ]?3Fl#D — rasen 1S 

Eiph. pf. n'3#n; impf. 1X1'$#]; pt. 5'3#ß — 21 15 f + • ' : 

schauen, m. bt? nach etw. Jes i4 16, (m. Sir Deriv . 

40 29), m. ]ß von etw. her Ps 33 14. (Sir 505), 

ni*V&.Tp durch die Fenster, d. h, zu den (v. )13#) — Käserei, Wahnsinn Dt 28 28. 

EenBtem herein Ct 2 9.t 2 K 9 20. Sach 12 4.t 
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j.-a. lief Pa. sehieken, werfen, auch gebären, 
syr., ehr. pal. Pa. senden (vgl. Schulth., HW 
7-1; Hold., ZDMG 54 154); ar. lang hin¬ 

ziehen, s. Pr. 114. 

Deriv.: *110. 

*13$* (v. “Uttf) cstr. Tjf Ex 13 12, sonst 731? — 
wahrsch. d. Wurf, was die Muttertiere werfen, 
gebären, HDtta 73# 7SJ§ der erste Wurf des Viehes 
Ex 1312, 73B> neben n7ij\#g Dt 

7 13. 284. 18. 51, (jitäi) Hid Sir 40 19).+' 

Itä* (aram. ISl, JLvfl, K'in, ar. u. a., vgl. 

Hold., HBsS 121 f., der ein ursprüngl. Lallwort 
darin vermutet; anders Haupt, Wellh. .Pestsohr. 
212 ) i. p. "I# Thr 4 3, du. D'.i#, i. p. D'T#, cstr. 
’l#, m. suff. 'T#, JJ^, 1J)7#, m. — die 
Brust der Tiere Thr 4 3; du. die weibliche 
Brüste Ez 16 7. 28 3. 21. Ct 4 5. 7 4. 8. 9. 8 8. 
10 , 0)7# pa Hos 2 4. Ct 1 13, bes. Mutterbrust 
Jes 28 9. Ps 22 io. Jo 2 16 . Hi 3 12 . Ct C 1, 
dürre Brüste Hos 9 14; v. Menschen u. Tieren 
Gn 4 9 25. Ygl. weiter z. litf I. — Ez 23 84 
str. es Com.; Jes 3212 Ges., Hitz,, Stade: D , 7# 
Felder, vgl. dag. Duhm.t 

"VH?* pl. D'7# (viell. im ph. n. pr. 3BH3 od. WlJ; 
aram. ilDjt, NTE> Dämon, n. Zimmern u. a. wohl 
entl. aus ass. iedu Stiergott, böser u. guter Dämon), 
(nh. m., ZA.W 28 147) — Bezeichnung f. d. 
Götzen Dt 32 17. Ps 106 37, LXX: Dämonen 
(womit sie aber auch B'V'Vk Ps 96 5 übers.); 
vgl. Vogüe, Mfelanges 77; Hoffm., Ph. I. 53 ff.; 
Baud., Stud. 1 182f. Art. Feldgeister in PBE 3 ; 

H. Duhm, Die bösen Geister im A. T. 20 f. 49 f.; 
Del., Pa. 153 f. ; KAT 460. S. auch z. 'W, B'lt?, 
litt H, 77Bi Kal no. 2, liO no. 2 u. 71$ (n. Haupt. 
JBL 32 116 auch f. QWf Sach 4 I2).t 

I. Tt d cstr. gl. — unrichtige Yofcalisation f. 7$, 
das herzustellen ist (vgl, Nöld., NBsS 121 u. 
auch Zillessen, ZAW 26 269) Jes 60 16. 66 li. 
Hi 24 9 (or. auch Thr 4 3, Kahle 76).+ 

BL 7# (v.77$) Hi 5 21 in einigen Handschriften 
71$, cstr. gl., m. suff. D7$ Pr 1 1 3 Kt., m. — 

I. Gewalttätigkeit, Bedrückung, Pr 24 2, neben 
BOIJ Jer 6 7. 20 8. Ez 45 9. Am 3 10. Hab 1 3; 
m. subj. gen. Pr 11 3 Kt. (s. Frankenb.).- 21 7, 
m. obj. gen. Ps 12 6. — 2. Verheerung Jes 16 4 
(Grätz: 7*1#, vgl. zu 77$ Kal). Hos 7 13. Am 
5 9 (Hoffm., Duhm: litt). Hi 5 21 (Hoffm.: 7$). 
22, neben 73# Jes 51 19. 59 7. 60 18. Jer 48 3. 
(Sir 40 9), 3 7#ö 1 $| (s. zu '!&) Jes 13 6. Jo 
1 15, m. obj. gen. Jes 22 4. Hab 2 17, m. subj. 
gen. und einem obj. Hos 10 14. — Hos 9 6 1. 
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Wellh. u. a,: 7$K, 12 2 Oort u. a. (u. d. LXX): 
K)$l.t 

: v : 

IW äth. (\AA verstoßen, ausstoßen; vgi. ar. 
verstopfen; versperren. 

Kal pf. 177#, m. suff. '317#; impf, nah (Ges. 
§ 67«, viell. m. Anspielung auf 7$, s. unt.) Ps 
91 6, m. suff. DTT# 1 ! Jer 5 6 u. En#) Pr 11 3 
Kr. (Ges. §67 Kt. : : imp.pl. 177# (Ges. 

§ 67«); inf 717# 1 ? (Ges. § 45«), abs. 717# Mi 
24 ; pt. 771$, lief, pl. n'77$, 7 #, pass, 7n$, 
"717# — 1. gewalttätig s., Gewalttat üben an 
jem.,’m, d. acc. Ps 17 9. Pr 11 3 Kr. Hi 12 6. 
15 21. — 2. verheeren, verwüsten Jes 21 2. 
331. Jer 5 6. 626. 1212. 158. 2536. 474. 48s. 
18. 32. 49 28. 51 48. 53. 55f. Ez 32 12. Ps 91 6. 
(Sir 4 19), n. d. gew. Auff. auch Ps 91 6 (aber 
LXX: 7#], vgl. ob. u. Duhm z. St.), nächtliche 
Bäuber Ob 5; pt. pass, verheert Jes 33 l. Jer 
4 30 (s. Giesebr.). Ps 137 8 (Del. u. Baethg.: 
die zu zerstörende; and.: «7717# in aktiv. S.), 
getötet Bi 5 27. — Jes 16 4 1.: 7JJ 7# f. 771#.+ 
Niph. pf. 1. pl. 137#3 (Ges. § 67 u ) — ver¬ 
heert s. Mi 2 4.f 

Pi. impf. 77#^, pt. 7}#£ (vor llakhef) — 
m. d. acc., vergewaltigen Pr 19 26. 24 15-t 
Pu. pf. iiid, i. p. 77$, 3. f. rro#, i. p. rrri#, 

aber <777# Nah 3 7, pl. i. p. 1377#— verheert 
w. Jes 15 1. 23 l. 14. Jer 4 13. 2Q. 9 18. 10 20. 
48 1 . 15. 20. 49 3. io. Jo 1 io. Nah 3 7. Sach 
11 2. 3.f 

Po. impf. 77#'. — m. d. acc., verwüsten Hos 
10 2 (Torezyner, ZDMG 66 400 : 77#'. z. Kalk, 
litt, verbrennen).f 

Hoph. (od. Kal pass., Ges. § 53*), impf. i.p. 
7#1\ 7#W (Kautzsch, Or. St. 775) — miß¬ 
handelt w. Jes 33 l. Hos 10 I4.f 

Deriv.: “iW XI, vgl. zu u. n. pr. 1170«. 

— Koh 2 8: 1717$) ITT# unsicherer Bed.: 
LXX: oivoyoou; y.al olvoyöa«, vgl. aram. «70 
ausgießen. S. weiter Ges., Thes. 1365; Siegfr., 
Wildeb. u. BH z. St.; Völlers, ZA 17 310; Del., 
Pro. 97.f 

—- Name Gottes Gu 49 25. Nu 24 4. 16. Bu 
1 20. 21. Ps 6815. 911. Jes 13 6. Jo 1 15 (s. zu 
7$ II). Ez 1 24 (v. Com. verworfen) u. 31 mal 
im B. Hiob; in der Yb. '7# bei P als Sig¬ 
natur der Patriarchenzeit Gn 17 l. 28 3. 35 11. 
43 14. 48 3. Ex 6 3, sonst nur Ez 10 5 (v. Com. 
gestr.); vgL auch nomm. pr. ''T#'#)), u. 

wahrsch. 711#)#. Die Bed. ist streitig. Gew. w. 
es v. 770 abgeleitet: Allmächtiger, LXX:~avro- 



1t? 

xpä-rtop ( passim ). Stellen wie Jes 13 6. Jo 1 15 
zeigen, daß die Israeliten jedenfalls später wirk¬ 
lich dies Y. in dem Namen gehört haben. Dag. 
deriviert es Kob.Sm., The Old Testament 424, v. 
einem ■= liXJ feucht s., während Schwally, 
ZDMG 52 136, an einen Zshg.m. (p* werfen, denkt. 
And. verwerfen die Yokalisation als künstliche 
Spielerei (= 'n u. •!?, vgl. LXX passim, Aq., Sy., 
The.: Ixavöi); so Nöld., ZDMG 40 785f., Hofim., 
Ph. 1.53ff., die Htf (v.TSf, s. d.) anssprechen; Del., 
Pro. 95 f., Hommel, AiÜ 109 f. Grnndr. 177, Hehn, 
D. hihi, u, d. habt Gottesidee 267, vgL KAT 358, 
verweisen auf bah. ass. Sadü (Berg) als Götterbe¬ 
zeichnung (vgl. US), so daß event. ’titf z. 1. wäre; 
ebenso Haupt, Flor. Vog. 279, Wellh. Festschr. 212, 
der einen Flurengott oder Berggott (rnfe) darin 
sucht. Vgl. auch Yaleton, ZAW 12 10f.; Cheyne, 
Orig, of the Psalter 84; Völlers, ZA 17310; Buch. 
Gray, HPN 196f.f 

(Nestle, IE 46; B. Gray, HPN 197) — n.pr. m. 
Nu 1 5. 2 10. 7 30. 35. 10 18-t 

rw — Hi 19 29 Kt., zsges. aus = "lt?N u. 
p*! Gericht: daß es ein Gericht gibt. Kr.: ‘ jftt?. 
Vgl. aber zu ‘täf B no. l.f 

tntf davon: nBll?. 

»■W ( v - E“1t?) JeB 37 27f, pl- cstr. 

nb“!l?, nit?Tt? — sg. an der unklaren St. Jes 
37 27, wofür 2K 19 26 HBlt?, s. d.; pl. Wein¬ 
pflanzungen Dt 32 32. Jes 16 8 (z. Konstr. s. 
Albrecht, ZAW 16 51. Kön. 3 § 348 k ), Ge¬ 
treidefelder Hab 3 17 (dieselbe Konstr.); das 
Geßde bis zum Kedrontale Jer 31 40, vgl. 2 K 
23 4 (Klost.: 

nh. Sithpa., j.-a. Ithpe. v. Brande ange¬ 
griffen w. (v. Getreide); ar. v_äiAu.o IV schwarz 
«ein; vgl. z. tjltS*. 

Kal pt. pass. UlSTt?, rfent? — versengt, ge¬ 
schwärzt, v. einer schädlichen Einwirkung des 
Ostwindes auf das Getreide Gn 41 6. 23. 27. f 
Derivv.: neiB>, plntf. 

( v * *1*7^) — 2 K 19 26 Brand des Getreides 
(vgl. z. rinnt?); s. sbot z. st.t 

fTß'lt? (v. *pt?), m. — Brand des Getreides Dt 
28 22. 1K 8 37. Am 4 9. Hgg 2 17. 2Ch 6 28, 
nach Gn 41 6 ff. eine Folge des ausdörrenden 
Ostwinds. Vgl. Vögelst., LwP 56.f 

Ogi- KAT 396; anders Jensen, GGA 1900, 
978) — w. pr. eines der drei Gefährten Daniels 
Dn 1 7. 2 49. 3 12 u. ö. 

d. i. ar. ■*; davon das Zahlwort f. 


1t? 

sechs, hebr. BW (f. sidS), aram. (f. Sidt) Ka, n'Bf 
(äg. aram. nnw APO 35 3), ar. (m. Assimilation) 

sechster (neben Clus sechs), äth. u. 

Mb, südar. int?, fit?; ass. f. SiSSit sechs, sissu 
sechster, suduiu sechsfach; äg. ss; s. Brockelm., 
VGr 1 171. 235. 486; Büäiöka, KD 177. 179. 

i. nnter (vgl. viel! ass, sämtu, Name eines roten 
Edelsteines; viell. als anfl in einem aram. Ostr., 
Lidz., Eph. 3 23), m. — ein Edelstein Gn 2 12. 
Ex 25 7. 28 9. 20. 35 9. 27. 39 6. 13. Ez 28 13. 
Hi 28 16. ICh 29 2; d. alten Übersetzungen 
schwanken zw. d. Onyx, Sardonyx u. Sardius, u. 
dem Beryll (richtiger Chrysopras). S. Biehm, 
BHwb 336 f. u. weiter Haupt, OLz 16 489.f 

n. nn& — n. pr. m. 1 Ch 24 27. f 
1t? Hi 15 31 Kt. f. Nltf.f 

m$ ar. t^u> böse s.; äth. (Iß-k Frevel; (d. Gb. 
im äg. swj leer s.? Mü.); vgl. auch zu Ktfl II. 
Deriv. KW. Davon ist wohl zu trennen das m. 
n«B> I verwandte KU?, wovon MB» (?), ?1KU?, nK1l?B, 
Jl1Kt?Jjl, vgl. z. pKt?. Angebliches ass. Sü Sturm, 
Sintii. 129, ist sehr fraglich, u. Zusammenh. m. 
ass. iütu 8üdwind (woraus aram. KfflSJ, II««, Fr., 
ZA 15 108) nicht sicher. 

Ktt? (v. Nit?, Barth § 80 c ), auch 11 ? (Hi 15 31 
Kt.) — 1. das Gehaltlose, Eitle, ein Nichts, 
Nlt?”nö‘^)2 zu welchem Nichts hast du die 
Menschen geschaffen! Ps 8 9 48; Nil? '7TV gehalt¬ 
lose, an Enttäuschungen reiche Zeiten Hi 7 3 
(Nit? "H Sir 30 17); Sieb der Enttäuschung, 
des Verderbens Jes 30 28; Nit? ITH vernichtet 
w. Hos 12 12 (Wellh. 1.: nfelJJ f. «TÜ, dann nach 
no. 2); das Eitle, Nichtige Ps 119 37 . Hi 15 31; 
eitle Klagen Hi 35 13, v. d. Götzen Jer 18 15, 
ähnl. Nil? 'Vaü J orl 2 9. Ps 31 7; vergebliche 
Bemühung Mal 3 14. Ps 60 13. 108 13. 127 2; 
adv. vergeblich Ps 127 1, sonst N)tt6 Jer 2 30. 
4 30. 6 29. 46 11 . — 2. Lüge, Falschheit Jes 
59 4. Ps 12 3. 41 7. 144 8 . 11. Pr 30 8 ; N)t? Vit? 
falsche Leute Ps 26 4. Hi 11 11. (Sir 15 7), 
N1|? JfOt? falsches Gerücht Ex 23 1 , falsches 
Zeugnis Dt 5 17, falscher Eidschwur Hos 10 4 ; 
NIE’ 1 ? n.Wellh. u. a.: lügenhaft, aber viell. eher: 
frevelhaft Ex 20 7. Dt 5 n. Ps 139 20 (?); 
N)t? flCIßt? heuchlerisches Opfer Jes 1 13; v. 
falschen Weissagungen, m. HW Ez 12 24. 
13 6—9. 23. 21 34. 22 2S. Thr 2 14; falsche 
Träume Sach 10 2, NIBÜDDj? Ez 21 28. Im all¬ 
gemeinen: Sünde als Falschheit Jes 5 18 . Ps 

24 4.t 
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KJfi? (äg. aram. APO 13 l) — n. pr. m. 1. 1 Ch 
2 *49. — 2. 2 S 20 25 Kr. {Kt.: K't?), vgl. z. 
mtp.t 

i»: 

W#* pl. m. suff. nrPNfc!* — Ps 3517 n. d. meisten: 
Verwüstungen (v. N1B? s. d.; LXX: xaxoop-pa; 
Kön. 2 48: Lügnereien, vgl. SieverS, Metr. 
Studien 1 284); Olsh., Dys., Grätz: DrUNttf, 
Wellh.: D'Jtfffif, Hai., ES 3 50: ' 1 ' 

(f. ffljjtf, s. zu Kltf) u. Jes 47 li. 
Zeph 1 lfc. Hi 30 14, cstr. nste* — 1. Sturm, 
Donnerwetter, v. Lärmen u. Krachen Ez 38 9. 
Pr 1 27 Kr. {Kt.: TTlKtS*). — 2. Verwüstung, 
paronomast. verb. m. d. syn. nsiBfc) Zeph 115. 
(Sir 51 io), verwüstete, öde Gegenden Hi 30 3. 
38 27; Trümmer Hi 30 14. — 3 . plötzlicher 
Untergang, Verderben Jes 10 3. 47 ll. Ps 35 8 
(in b 1. Baethg.: «ISIBte, Wellh.: Joüon, 

ZKT 27 588: ngttäk). 63 io um meine 

Seele zu verderben ; and.: sich selbst zum, Verderben, 
was ein Suff, fordern würde; LXX: 81ttf9). 

ms? mo. (SEfKl als Hiph. M.-I. 12; vgl. aber zu 
fßtf), aram. (auch äg. aram. APO Index, b. a.) 
2*71, al; ar. (<__jjJ bereuen, ist aram. Iw., 

Fr., De vocabulis in antiquis Ar. carm. et in Corauo 
peregrinis 22); südar. 2lfi zurückkehren, belohnen; 
vgl. Lag., Ü. 180. — Barth, ZDMO 41 618, stellt 

d. Bed. Kal no. 2 z. ar. i_ jLj sammeln, u. Wü 48 f. 

die zB. im Pii. vorliegende Bed.: widerspenstig s., 
z. ar. 

Kal pif. 22», .738f, Ez 4617 (Ges. § 72°), 
laf{Sach 10 9; impf. 318h, 38»’, 
3feh, "38^, 3tf(l, 3^7, 318>K, 38»«), ,7318^, 
1318^', j13Bh, ]1318h, J3&J7 (Ges. §72 k ), 

nviltflfl Ez 16 55; imp. 31$, 38?, .7318?, .73t?‘, 
’31# (^«8? Ps 116 7, Ges. § 72 s ), 1318*, 138? 
(5 mal), 7133^1 na. suff. UlilB? Ps 85 5; inf. 318?, 
m. suff. '21$, 38? (Jos 2 16), abs. 318* (Jer 42 10 
1. 318h); pt. 38?, pl. D'3$ '38?, m. suff. 
pass. '318? Mi 2 8 (zweifelh., s. unt. no. l b ) — 

l. sich wenden, zurückkehren Gn 147. Jos 2 22. 
Ei 14 8 . 2K 9 18, m. )D d. O. Ei 3 19. 2K 2 25, 
Eu 1 22 , m. ’irjSÖ d. P. 1S 24 2 . 2 S 2 26. 30. 
Jer 32 40 (s. Giesebr.). Eu 1 22 , m. 9g$ d. O. 
Gn 8 3, m. 9g$J d. P. 2K 18 14; m. d. P. 
Gn 8 9. 12. 22 19. Jer 15 19. Eu 1 15, m. 9« d. 
O. Gn 8 9. 28 21. 37 29. Ex33il. 18 29*11. 
Hos 11 5; m. 9 d. O. Gn 18 33. 32 i. 1S 26 25. 
1K 12 34, nns 1 ? v. Gott Ps 7 8 ; m. 13779 
Gn 33 16; m. 1K 13 10 . Jes 37 34; m.d. 
acc. d. O. 2 8 20 22. 2K 2 25. Jes 52 8 . Hos 9 3, 

m. d. End. ä Gn 50 14. Ex 4 20; m. 1ttj?"9g zu 
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18 ? 

seinem Gespei Pr 26 ll, m. VJ)3'59*9g zu seinen 
Kreisen Koh 16 (Mi 52 bed.9g samt); m. nntt 
Eu 1 15; m. JO c. inf. Gn 14 17. IS 18 6; in. 
rpyihtt v. einem Schatten 2K 20io; m. 7W£ 
weichen Ps 9 4. 56 10. Thr 1 8. 38h 73g der 
hin- und wiedergeht Ez 35 7. Sach 7 14. 9 8. 
318h 1Jl9,7 Gn 8 3 od. 31t?) KB) 7 (wie illik itür 
in der bab. Sintfluterz.) als nähere Bestimmung 
einer Bewegung: hin und her. Ct 7 1 übers. 
Siegfr. das wiederholte BIB?: wende dich hin, 
wende dich, vgl. Haupt, Canticles 26, (Budde: 
n 3b tritt herzu!) 1 , als Wortspiel Jer 8 4 (falls d. 
T. richtig): wendet man sich weg ohne zurück- 
zukehren? Ps 73 io, wo q 9.7 folgt, ist viell.: 
D$9 z. 1. (]b 9 dann: trotzdem!). Nu 1036 

L Budde: <738?, vgl. Dibelius, D. Lade Jahves 
9ff. Zu Jer 40 5 vgl. Duhm u. Kön. 3 § 383 b . 

— Bes.: a ) im relig. moralischen S.: zu Jahve 
zurückkehren, sich zu ihm wenden, m. 9 k 1K 

8 33. 48. 2K 23 25. Jer 3 7. 4 1 (Chajes, GSA 
22 292: 8h3(3 k9). Hob 5 4. Ps 22 28, m. 9g 2Ch 
30 9, m. 7g Dt 4 30. 30 2. Jes 19 22. Jo 2 12. 
Am 4 6. Hi 22 23. Thr 3 40 (zu Hos 12 7, wo 
es m. 3 verb. ist, s. Now. u. Marti; zu Hos 7 16 : 

9 g K9'm?) s. Marti u. zu 9g Ä) ; ohne Zusatz: 
sich bekehren Jer 3 12. 14. 22. 2Ch 6 24; !T3B? 
ihre (Sions) sich Bekehrenden Jes 1 27 ; 7iw 
318h ein Eest bekehrt sich Jes 10 21 (s. unt. 
3181) 7KB?); v. Gott, der sich dem Volke zu¬ 
wendet, m. 9k Sach 83; m. 9 u. DTJIIS Sach 

1 16 (vgl. u. v. Gott im Kur. u. 

ass. tajäru barmherzig). — b) m. }ö ablassen von 
etw., v. einem Beschlüsse Jer 4 28. Ps 132 ll, 
v. Guten Ez 3 20. 18 24, v. Bösen 1K 13 33. 
Jer 18 8. Ez 3 19. 33 ll. Hi 36 10, v. Zorne Ex, 
32 12. 2K 23 26. Jon 3 9; abs. s. v. a. etw. 
zurücknehmen Ei 11 35. Jer 15 19. Hi 6 29; 
gB?B '381 die sich von der Sünde bekehrt haben 
Jes 59 20; non9ö '3181 die mit d. Kriege nichts 
zu tun haben Mi 2 8 (Wellh. u. a.: 'SB! Beute). 

— c) m. , 7HS0 sich v. Jahve abwenden Jos 
22 16. 23 29. IS 15 11. Jer 3 19, vgl m. 9g0 v, 
den Götzen; abs. abtrünnig w. Jos 23 12. V. 
Gott, der sich v. d. Menschen abwendet, m. 
nnise Dt 23 15. — d) m. 9g in eine frühere 
Sünde zurückfallen Jer 1110. — e) wieder in 
den Besitz v. etw. kommen, m. 9k d. S. Lv 
25 10. Ez 7 13, m. 9 Lv 25 27. Jes 23 17, vgl. 
Dt 3 20. — f) v. d. Besitz, der jem. zurückge¬ 
geben w., m. 9 d. P. Lv 27 24. Dt 28 31. 1S 
7 14. 1K 12 26. Ez 46 17. — g) v. einer Tat, 
die als Vergeltung auf den Täter zurückfällt, 
m. B?K73 1K 2 33. Ob 15. Ps 7 17, vgl- m. 9 Ps 



54 7 Kt. Pr 12 14 Kt. — Ä) in seinen früheren 
Zustand zurückkehren (wie ass. ana airiSu täru, 
vgl. zu 711312*), m. intpij?^ Ez 16 55, (35 9 1. 
J1258ftFl); v. einem kranken Gliede 2K 5 10, 
m. 3 Ex 4 7. 2 K 5 14. — i) m. 1J1 etw. wieder 
werden Mi 1 7. Ps 94 15 (Sy., Syr.: piS); dag. 
m. ^ in etw. verwandelt w. Jes 29 17. — j) v. 
einer Grenze, sich wenden Jos 19 12. — 7c) z. 
Staube zurückkehren beim Tode (wie ass. ana 
titi täru), m. IBJT^ Gn 3 19. Koh 3 20, 

Hi 3415; daher freier: n. d. Scheol zurück¬ 
kehren Ps 9 18, in seiner Mutter Schoß Hi 121; 
abs. Ps 90 8. — l) rückgängig w., v. einem 
"Worte (wie ass. täru) Jes 45 23, m. DjJ'1 55 11 
(z. Ez 7 13 s. Com.). — m) v. Zorne, sich legen 
Gn 27 44. Jes 5 25. 9 11. Jer 4 8. Hos 14 5, m. 
JO d. P. Gn 27 45. Dn 9 16. 2Ch 12 12. — 
») inn i“DK* seine Lebensgeister kehrten zurück 
Ei 15 19. T 18 30 12; m. 131 ; jr^l> (L: *78) v. d. 
Leben (B*B3) 1K 17 21. — o) vor einem andern 
V. bezeichnet es (wie ass. täru u. sdhäru) oft. 
bloß die "Wiederholung der Handlung, wo wir 
wieder gebrauchen, m. folg. V. fin. ohne ) Gn 
30 31. Ps 85 7. Hi 10 16. Thr 3 3, beim imp. 
Gn 43 2. Jos 5 2. iS 3 5. Jes 21 12 . Jer 36 28, 
m. 1 am. Gn 26 18. Dt 23 14. Ei 19 7. 2K 113. 
Jes 6 10. Jer 18 4. Hos 2 11 . Mal 3 18, m. b 

c. inf. Dt 24 4 . Hos 11 9. Ps 104 9 . Hi 7 7 . — 
2. caus. (wie Hiph.) zurückbringen, hersteilen 
Nah 2 3 (Haupt, ZDMG 61 280 str. nifP). Ps 
85 5 (Tg: kehre zu uns zurück ; Duhm: 83 31$). 
Hi 39 12 Kt. (s. aber Duhm), zweifelhaft Nu 
10 36 (Dillm. u. a.; kehre zurück zu, Budde: 
ri2tS?, vgl- Holz. u. Baentsch z. St.) Ferner in 

d. RA: «Ot? 3«? (s. zu TVO#) Dt 30 3. Jer 
29 14. 30 3. 18. 3 1 23. 3 3 26 Kt. 48 47. 49 39 Kt. 
Ez 16 53. 29 14. Hob 6 11. Am 9 14. Zeph 2 7. 
3 20. Jo 4 1 Kt. Ps 14 7. 53 7. 85 2. 126 4. Hi 
42 10 . 

m. pf. rmiB», ' 033 ^, m. suff. spnasitfi 
(W), Jes 47 10 , 013012* Jer 50 6 Kr.'; 

impf 3311% inf m. suff. '3312*3; pt. 3012*9 
— 1. umwenden, abwenden, abtrünnig machen, 
m. d. acc. Jes 47 10 . Jer 50 6 Kr. — 2. zurück¬ 
fuhren, zurückbringen Jes 49 5. Jer 50 19. Ez 
39 27; im allgem.: führen Ez 39 2. (38 4 str. es 
Com.). — 3. wiederherstellen Jes 58 12 ; m. 
B*B3 erquicken Ps 23 8, (vgl. 2*B3 31t*n). Un¬ 
klar Ps 60 3 m. Baethg.: weichen lassen 
(vgl. 44 ll), Hitz.: sich abwenden von („wie¬ 
derherstellen 4 paßt nicht in d. Zshg.). S. sonst 
zu 3312*.+' 

Pü. pass, pf rt3B1B*; pt. f. n331B*9, vgl. z. 


3312* I — 1. abtrünnig w. Jer 8 5 (vgl. Duhm). 

— 2. wiederhergestellt w. Ez 38 8. VgL zu 
3312* Lt 

'mph. pf. 3'2*n, ijib^, rütfni, 'nS'E*ni Ez 

20 22 (vgl. Am 1 8), 0(0#$, D03'2*rtl iS 6 7 
(Ges. § 72‘), m. suff. O'tfjl,’ ^^»Tl Gn 40 13, 
t|3'2*ni Dt 28 68, '33'2*i1, irTSfäQ.) impf. 3’2fy 
< 102*11 (Ges. § 72 k )7 3g*;, nTB*8, 

32*jl, 32*81, 3'2*81 Neh 2 20 . 6 4, fl3'B*81, m. 
suff. 932*'!, Ü3'2*% SJ3'fi78, ? I 3 , 2 *K, 

0132*11; imp. 32*n, Lp. Otfn Ges. § 29«, no'Bfrj, 
1TB*n, m. suff. '0'2*n, '132*3; in f- 32*11 (so 
z. 1. 2S 15 8 für Kt. 3'9*1 u. Kr.- 312h), cstr. 
3'2*11, m. suff. 'lä'Btq, 13'2*rt; pt. 3'2*9, D'?'2*9, 
f. cstr. fl3'2*9 — 1. m. d. acc., zurückbringen, 
.zurückführen, zB. Beute Gn 14 16, jem. zurück¬ 
kommen lassen 2 S 1413; m. )9 2S 3 26. Jer 
41 16. Sach 10 10 , m. ^8 d. O. Gn 24 5, m. ^8 
d. P. Gn 44 8, vgl. 1K 22 26 (wo d. Begriff: 
zurück, sich nur auf d. Bewegung, nicht auf d. 
Ziel bezieht); m. b% d. O. Jer 16 15. 23 3. Ez 
29 14, 133"^11 auf seinen Posten Gn 4013; einen 
Stein an (b)f) d. Öffnung eines Brunnens Gn 

29 3 , eine Hülle l'J^'^J? Ex 3425; m. d. acc. d. 
O. 28 1 5 25. Jer 37 20 ; m. 7JTJ3 2K 19 28; m. 
d. acc. u. 2, Krankheit üb. jem. bringen Dt 
28 60; m. einem lok. acc. Hi 30 23 (dag. Duhm). 

— 2. ein Rad sich drehen lassen, in. byi Pr 
20 26. — 3. zurückdrängen, abwehren, m. d. 
acc. d. P. Hi 9 12. 11 10 . 23 13, d. Hand jem. 
Jes 14 27, d. Gesicht (d. Angriff) jem. 2K 
18 24 , rn}?2* J1D$?9 den Kampf z. Tore hinaus 
Jes 28 6, m. 11380 Brunst Jer 2 24, m. 11118 
weichen lassen Jes 44 25. Thr 1 13. — 4. zu¬ 
rückhalten, m. d. acc. u. Mal 2 6, sein Hand 
^1J?9 Ez 188 (so auch 17 z. I). — 5. ’B '33 einen 
Bittenden abweisen 1K 2 16. 17. 20. 2öh 6 42 
(vgl. D'3B 820). — 6. m. IT seine Hand zurück¬ 
fuhren, m. HS- 1 ?8 Pr 19 24, lp'Ö'^8 Ex 4 7, vgL 
Ps 74 11; d. ausgestreckte Hand zurückziehen 
Jos 8 26, m. 1in8 Thr 2 3. Vgl. no. 19. — 
7 . bv. it 3'B*n seine Hand wider jem. aus¬ 
strecken (vielL: wiederholt um d. Rest zu 
nehmen, vgl. Jer 6 9) Jes 1 25. Jer 6 9 (1.: T). 
Ez 38 12. Am 1 8. Sach 13 7. Ps 81 15. — 
8.1'33 3'2*n m. b: sein Gesicht n. etw. wenden 
Dn 11 18.19 (vgl. H3S no. I«); m. ]ö: sein Gesicht 
abwenden v. etw. Ez 14 6, ohne 1'33 dass. 18 30. 
32, vgl. Ps 85 4 u. d. Komment. — 9. 3'B*n 
oi?-!?8 sich (etwas) zu Herzen nehmen Dt 4 39. 

30 1 . Thr 3 21 , m. by Jes 46 8 (wie oirV# D'fe*), 
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dah. in sich gehn, etwas bereuen 1K 8 47. — 

10. m. 71)3$ (s. d. u. zu Kal) die Wendung 
wenden, Jer 32 44. 33 7. 11. 49 6. Ez 39 25. 
Thr 2 u u. als Kr. Jer 38 26. 49 39. Jo 4 l. — 

11. m. $S3 das Leben jem. zurück'führen, d. i. 
ihn erquicken Ru 4 15. Thr 111. 16. 19 (Bevan 
n. LXX: 1N3Ö 86)). Übertr. Ps 19 8, vgl. im 
Kal: das Lehen kam wieder 1S 3012. Ri 1519. 

— 12. 171)7 3’$ri Atem schöpfen, aufatmen 
Hi 9 18; dag. 15 13 m. ht? (f. b)f) seinen Zorn 
wider jem. kehren (Beer? 3'$f\). — 13. seinen 
Zorn od. d.Zorn jem. zurückhalten, besänftigen 
m. IBt} Ps 78 38. Hi 9 13, nßfl Jer 18 20. Pr 
15 l, m. \ü c. inf. Ps 106 23, m. |0 d. P. Esr 
10 14, Xu 25 11, um ihn einem and. zuzu¬ 
wenden Pr 24 18 . Ps 85 4 ist Kal z. 1. od. ]D 
z. str. (Gunkel ]1717£ 03$i7?). Dag. Jes 66 15 
seinen Zorn heimzahlen. — 14. m. d. acc. u. 

znrüchziehen, retten von Ps 35 17. Hi 33 30. 

— 15. m. d. acc. u. iwrty z. Staube zuriick- 
führenHi 109, vgl.K3T*f2i > s903, m.d. acc. 711.13 
Hi 30 23 (s. no. 1). — 16. m. d. acc. u. b, zurück¬ 
geben, zurückerstatten Ex 22 25. Lv 5 23. Dt 
22 2. 2S 9 7. Ps 5114. Hi 33 26 (Duhm: 7$3''.l), 
m. B$S$ Nu 5 7. 8, vgl. IS 6 4. 8. 17; auch: 
herausgeben müssen Hi 20 18. — 17. vergelten 

(wie ar. <_>b IV u. ass. turru gimilli), m. d. acc. 

d. S. u. b d. P. Gn 50 15. Hos 12 15. Ps 28 +. 
54 7 Kr. Pr 12 14 Kr., m. HD Ps 116 12, m. 
n3$ö Sach 9 12; m. ^ u. 3 Hos 12 3. Ps 18 21. 
Pr 24 12; m. d. acc. u. $N72 Ri 9 57. IS 25 39. 
1K 2 44. Jo 4 7; m. d. acc. u. (wie APO 58 1 ) 
2S 16 8. Ps 94 2. 23, m. $tf7 : ^J> 1K 2 32; m. 

D’71)>3$ Ps 79 12, m. b D(J3 Dt 32 41, 
m. naiö nnn njn Pr 17 13, vgl. 2 s'ig 12; «6s. 
Jes 6"ö 15; vgl. unt. no. 20. — 18. "KW 3'$71 
antworten Jes 41 28. Pr 18 13. 24 26; m. 731 
u. d. acc. d. P. 1K 12 9, in umgekehrter Reihen¬ 
folge 6. 16. 2S 3 li, vgl. 24 13; m. d. acc. d. P. 
u. Hi 35 4; m. d. acc. d. P. allein Hi 13 22. 
20 2 (unklar). 33 5. 2Ch 10 16; m. HO u. 
Hab 2 l; m. h d. P. u. oratio recta Esth 4 13. 
737 3’$n bed. auch: Antwort, Bescheid brin¬ 
gen, Bericht erstatten Ez Oll, m. vorausgehen¬ 
dem acc. d. P. Gn 37 14. Nu 13 26. 22 8. 1K 
2 30. 2K 22 9. 20, vgl. m. b EnnK Pr 22 21 ; 
zu Ri 5 29 vgl. Rothst., ZDMG 57 9i£F. (Vgl. 
ass. tema turru od. turru allein, u. Sir 4 8. 5 11. 
89 . 1 1 8.) — 19. (wie ass. ana aSriüu turru) 
wiederherstellen, eine Stadt Dn 9 25 (Bevan: 
3^.7 v. 3$i u. 3$0 f. 3$n); das Volk Ps 80 4. 
8. 20 ; die frühere Obrigkeit Jes 1 26 ; ein Ge¬ 
biet durch Zurückeroberung 2 K 14 25. 28. So 
viell. auch m. 17’ seine Macht 2S83(lChl83 
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з , ?<7^), vgl. Noordtzij, ZAW2817. Ygl. z.TI)3$. 
— 20. rückgängig machen, widerrufen, den 
Segen Nu 23 20 , ein Edikt, 3’$H^ )'K es ist un¬ 
widerruflich Esth 85 . 8; oh Damasks vieler 
Frevel 13372^5 nehme ich es nicht zurück, 
nämlich was ich beschlossen, Am 1 3ff. (Haupt: 
vergelten, s. z. tih a. E.; Hoffm., ZAW 3 97 1.: 
)33’$K, v. 3$'); eine Tat rückgängig machen 
Jes 43 13. — 21. darbringen, Tribut (was als 
Erwiderung der Forderung angesehen w.) 2K 
3 4. 17 3. 2 Ch 27 5 . Ps 72 10 , ein Opfer Nu 

18 9 (vgl. referre, reddere debitum u. Hupf, zu 
Ps 72 10 ). — 22. m. D'33-bj? X113‘S‘3^ u. um¬ 
gekehrt: d. Väter m. d. Söhnen aussöhnen Mal 
3 24. — 23. n. einigen: adv. vor einem and. V. 
(wie Kal ) Jer 15 19 (s. aber Giesebr.); vgl. auch 
Dn 9 25 . 

Hoph.pf. 3$).7; impf. 3$1'3;_pi. 3$tt5, 3$)D7i 
Gn 4312 Ges. § 72 bb , pl. QTJBhia — zurück¬ 
geführt, -gebracht, -gegeben w. Gn4228. 4312. 
Ex 10 8. Nu 5 8. Jer 27 16. Sonst vgl. Hoph. 
v. 3$\t 

Derivv.: 3118» I, 3318», H31B», TO'?», n31B»fl, 

nilB» (s. d.); vgl. nomm. pr. 3'8»)ftJ, 3188 388», 318»;, 
DMB»;, "IDO 38h', 331E»B, 3318» II. 

toi* B.b$W?. ’ 

I. 331# (v. 31$,'s. d.; St. § 233, od. pt. ohne 0, 
Ges. § 55°), pl. D'331$ — abgefallen, abtrünnig 
Jes 57 17. Jer 3 14. 22. 50 6 Kt. (vgl. 31$ Pil. 

и. Ginsb. z. St.)t 

II. 331# (Nöld., BsS 100) — n. pr. m. 1. Sohn 
Davids 2 S 514. 1 Ch 3 5. 14 4. — 2. 1 Ch 2 18 .t 

331# (v. 31$, s. d. ; St. § 233), f. r031$D — 
abgefallen, abtrünnig Jer 31 22. 49 4; dem Ab¬ 
trünnigen (331$V) verteilt er un^er Feld (?) Mi 
2 4.t 

iTM#(v.31$) — Jes30 16 gew.: Umkehr; Duhm: 
friedliche Gesinnung, vgl. Mi 2 8.+ 

7J31# — n. pr. m. Feldherr Hadadesers, des 
Königs von Soba 2S 10 16. 18, wofür lCh 

19 18. 18: 5|S1$.t 

^31# — n. pr. m. 1. Sohn des Seür Gn 36 30. 
23. 29. lCh 1 38. 40. — 2. lCh 2 50. 52. 4 lf.t 

p31# _ n. pr. m. Neh 10 25.t 

W 8. v. a. 118» u. TOB»; davon: rrilB»B. 

TI# s. 7$ Verwüstung. 

Tlff s, zu nt» Kal. 

i. mtf aram. SW, )•*, ar. eben, gerade, 



gleich s.; äg. aram. mtt an Wert gleich APA, 

G 9ff.; b. a. jPa. Davon: niBt, syr. Ilw*, ar. 
Ebene. Vgl. zu nW II. * 

Kai pf. njE?; impf, nj^, n#* ; p t. njy 

— 1. gleich, ähnlich 8., m. b Pr 26 4, vgl. Jes 

40 25; gleich an "Werte, m. 2 Pr 3 15. 8 11 ; d. 
Bedrängnis verdient nicht 7]b$n p«3 daß der 
König deswegen belästigt'w. Esth 7 4 (vgl. 
Haupt, AJSL 24 148). lmpers. 'b es 

ward mir nicht nach Verdienst vergolten Hi 
33 27 (vgl. zu HEU Hiph. ; Duhm: 'J’ljp 'b HJBf). 

— 2. passend, angemessen sein, iTlfefft} Tjböb, 
m. b c. inf. es ist dem Könige nicht angemessen 
Esth 3 8; genügend, befriedigend s., m. b d. P. 
Esth 5 13.+ 

Niph. pf. i. p. njR#3 wohl Tf. f. nniBfo (Ges. 
§ 75 x ) — sich gleichen Pr 27 15.t 

Pi. pf. nlttf, — gleich machen, ebnen, 

m. d. acc., den Acker Jes 28 25, m. animum 

componere, sein Gemüt sänftigen, beschwichti¬ 
gen Ps 131 2 . So (m. zu ergänzendem $33) 
einige Jes 38 13; Houb. u. a. n. Tg.: — 

Vgl. m$ n Pi. 

Hiph. impf. nl$K, — vergleichen, 

gleich stellen m. d. acc. u.b Thr 2 13 , vgl. Jes 
16 5.t 

Deriv.: nW I, vgl. nomm. pr. nW), ’W;. 

ii. rw auch b. a. Hithpa., j.-a. KW legen; vgl. 
ar. (bes. vulg. ar.) H machen, VIII werden, 

beduin. machen; gew. v. <rW I abgeleitet, 

n. Barth, ES 66, v. einem selbständigen nW „sein“, 
wovon viell. nW*R (s. d.); n. Perles, OLz 8 182, v. 
bab. emü Saph. machen wie. 

Pi. pf. njttf, ’n'iipf; impf, njtfjji; pt. rn$i? — 
1. hinstellen, hinlegen, m. d. acc. u. “133^ Ps 
16 8, ohne 133b Ps 119 30 (Zenner, Baethg.: 
'n'lt?); m. d. acc. u. bj?, auflegen Ps 216. 89 20. 

— 2. m. d. acc. machen, hervorbringen, Frucht 
Hob 10 i (?Marti: n)N3); m. d. acc. u. 2, machen 
wie 2 S 22 34. Ps 18 34 (gehört viell. zu mtP I). 

— üb. Hi 30 22 Kt. s. nitfn.t 

l 

I. Hl# (v. mt!f I; Lag., Ü. 43) — Ebene, dah. 
ET.JYIP rn.E» (Olsh. § 27 7«) d. Ebene Kirjathaim 
(s. d.) Gn 14 5.t 

II. ill# — n. pr. eines Tales, d. auch d. Königs¬ 
tod hieß (2S 18 18 ) Gn 14 17 (vgl. Hommel, 
AiÜ 151; Winckler, Gl 2 28).t 

i. rm ar. tief einsinken, uh. nW, j.-a. «nW 
Grube, Cisteme, syr. JL !uA Brunnen; Nff. nrW, nrW. 


Vgl. mo. niw», M.-I. 9. 23, Teich? (auch äg. 'aSa- 
hati ? Mü., AE 169) u. rrw« Sir 50 3 (s. Smend z. 
St.); z. Ass. vgl. Haupt, SBOT z. Ez 1647; Unguad, 
BzA 6, 5 02. 

Kal pf. iintS* — sinken, m. TYlD _ bs Pr 2 18 
(Bick.: nnti v. n’$; Albrecht. ZAW 16 82: 
Hn$, weil rrs m.-, vgl. auch Wildeb. u. SBOT 
z. St.).t 

Derivate: nnW, nnW, nrW. 

II. IW S. rr$. 

— n.pr. Gn 25 2. 1 Ch 1 32 Sohn Abrahams 
v. d. Ketura, wahrsch. d. keilschr. erwähnte Land 
Sühu am Euphrat, s. v. Karkemis, s.Frd. Del., ZKP 
2 91t'. (anders D. B. Hiob 139); Glaser, Sk. 2 446; 
Weissbach, Bab. Miscellen 13f.; Meyer, IN 314; 
Schiffer, Aramäer 100 ff.; P. Dhorme, KB 19 11 106, 
vgl. auch Winckler, GX 1 50. Gent, ’lll# HI 2 11 . 
8 1 . 18 1. 25 1 . 42 9; vgl. jedoch Kusejr'Amra 
172.t 

i. TtQKt (v. m$ I), f. — Grube, Abgrund Jer 
2 6. 18 20. 22 Kr. Pr 22 14. 23 27.t 

II. (LXX: Ac^a) — n.pr.m. lCh 4 n, 
wofür 4 (LXX: ücav).t 

W s. tW. 

nrw — n. pr. Sohn Dans Nu 26 42, wofür Gn 
4 6 23 D'$n (LXX: Aaop) — Patr. 'om$ Nu 
26 42f.t " 

LÖltf nh., j.-a.: 1) bestreichen, 2) umherstreifen 
(auch ehr.pal.), 3) rudern, schwimmen; syr. JL£ia£ 
Ausstrecken (vgl. auch ass. Sätu med. w. ziehen, 
schleppen); verw. aram. BEb, ausstrecken; 

ar. Ik *.i weite Schritte machen (v. Pferde), viel w. 
(v. Wasser). Davon BW, aram. KBW, ar. 

layji, äth. ftfltT Kute, Peitsche; gpätäg. ent,L 
swt(e) u. Spiegelb., OLz 14 193f. 

Kal pf impf. imp. inf 

B$B; pt. D'B$ — 1. umherstreifen, umher¬ 
ziehen Nu 11 8, m. 3 2 S 24 2 . 8. Hi 1 7. 2 2. — 
2. pt. rudernd, Ez 27 26 m. d. acc. d. P.; 8 als 
Buderknecht dienend, m. b d. P.t 

Pil. impf imp. 1BB1$ — umher¬ 

streifen Am 8 12 ," m. 3 d. O. Jer 5 l, v. Gottes 
Augen Sach 4 io. 2Ch 16 9; abs. v. Durch¬ 
forschen einer Schrift Du 12 4 (Bevau: ängst¬ 
lich umherstreifen, n)n f. Jljn).+ 

Hithpal. imp. (Ges. § 54 b ) — um¬ 

herstreifen Jer 4 9 3 (Giesebr. n. LXX: n3$bBlTR, 
Duhm: rDt?'ton).t T : ' 

Derivv.: BW, BBV, BW, bWb u. BWD. 
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ii. bi# aram. (äg. aram. APO 5917) Bll?, 

(Nf. j^Jk) verachten, ass. Sätu ( med. j) nachlässig 
s., freveln; Nf. BSBf. 

Kal pt. pl. D'ÖKI?, MDKt? (Ges. § 72 b ) — 
Ez 16 57. 28 24. 26, m. d. acc., verachten.t 

81# (v. Bit!* I) pl. D’DIt?, m. — Geißel Pr 26 3. 
1K 12 li. 14. 2Ch 10 11. 14. Nah 32; Btt* 
die Geißel der (verleumderischen) Zunge Hi 
5 21 (Duhm: 013*0; Budde verm. einen inf.) 
vgl. Sir 51 2); v. Gottes Geißel, womit er die 
Menschen straft Jes 10 26. Hi 9 23. — *)öt? ölt? 

Jes 28 15 Kr. 18 (wie im Kurän 89 12 
» _ >\S* m. ^*), n. d. meisten: die daher 

flutende Geißel (andersErbt, Hebräer 155.234). 
Um d. unreine Bild z. vermeiden 1. Duhm: 
Böi? Ölt?, geißelnde Geißel, Joüon, MFoB 
4 24: *)Bl? Barth, ES 14; ZAW 33 306. 

34 69 erklärt aber ölt? hier u. Hi 9 23 u. jenes 

3ayu> durch: Flut, u. vergl. äth. (1(11 ausgießen. 
Vgl. andererseits Fr., BzA 3 68. — Vgl. z. 
ÖSt?.f 

bw davon: ^ 12 ). 


^1#* (v. ^lt?; vgl. ar. schlaff herabhangen, 

verw. bat?) pl. cstr. V?tt?, m. suff. Ip^lt?, Y'Vlt?, 
nfyt?, m. — 1. Schleppe des Kleides, s. v. a. 
Xjt?, Jes 6 1 . Thr 1 9. *)t?n od. 'S 'blt? 
die Schleppe auf decken, Bild der äußersten 
Beschimpfung Jer 13 22. 26. Nah 3 5 (vgl. 
Wellh., BaH 90). — 2. Saum des hohen- 
priesterlichen Talars Ex 28 33 f. 39 24—26.f 

^1# (v. bfoH), m. — (wie ar. ausgeplün¬ 

dert, ausgezogen) ausgezogen, bes.: barfuß Mi 
1 8 Kr. (vgl. Jes 20 2 u. zu bt?3). Hi 12 17 
(Duhm: 73DÖ). 19.t 

m?&# — Ct 7 1; n. LXX (f) Soovap-i-rii) f. 
n'iSJtt? (Büzicka, KD 101) aus Ü3tt? (vgl. 1 K 
1 3), s. Budde z. St, Haupt, Canticles 26.t 

m#* (ar. aram. KBW, fAol, ass. Sümu ) pl. 
D'ölt? (nh. m., ZAW 25 338) — Knoblauch 
(Alliurn ascalonicum L.) Nu 11 5; Löw, AP 
no. 336; FFP 429 ff.t 

*ID1# — n. pr. 1 Ch 7 32, vgl. *löt? II wo 4 u. 

W —w. pr. m. Sohn Gads Gn 46 16. Nu 2615. 
Patron, gl. Nu 26 I5.t 

Dil# — n.pr. Stadt im St. Issachar Jos 19 18. 
1S 28 4. 2 K 4 8, äg. Sart{e)ma Mü., AE 170, 
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vgl.- wohl Summa Amarna 250 43, s. Anm. 
S. 1311; das heutige Sidam, n. gegenüber 
Zer'in (Jezreel), s. Bob., Pal. 3 402f.; Gufsrin, 
Gal. 1 112 ff. K gent. ist 'Silt?*, f. HTM«? 1K 

1 3. 15. 217. 2 K 4 12 . 25 od..mMt? 1K 2 2lf. 

2 K 4 36; vgl. zu Pl'ö^lt?.t 

ljw vgl. Gerber 33. 

Pi. pf. 'l-lgf#; impf. glt?n, i. p. gltfn, IglBA, 
lg!«?’; inf. in. suff. Ps 5 3 'g$ (Olsh. 
§ I82 d ), pt. glt?ö — um Hilfe rufen jes 58 9. 
Jon 2 3 (vgl. Sir 51 9). Hab 1 2.-Ps 5 3. 18 42. 
72 12 (s. z. glt? I). 119 47. Hi 19 7. 2412. 29 12 
(s. z. glt? 3). 30 28 (s. Duhm). 35 9. 36 13. Thr 

3 8, m. btt Ps 18 7. 22 25. 2 8 2. 30 3. 3 1 23. 
88 14. Hi 30 20, v. Vögeln Hi 38 4l.t 

Derivv.: SH? I, ns»t?. 

ii. yw vgl. ar. 'Vin. X edel, freigebig s. 

Davon: Sit? I, u. n. <L gew. Auff. nomm. pr. 
SH?’aR, SH?’^«, EH?irr, s. aber z. ?«?'?«. 

I. J?1# (v. glt? II) — edel, großmütig Jes 32 5, 
wohlhabend, vornehm BI 34 19; dasselbe W. 
übers. LXX Ps 72 12. Hi 29 12 m. Sovaarrjc 
in üblem S.t 


II. gl# (LXX 2ooe) — n.pr. eines Volkes Ez 
23 23, wahrsch. die keilschr. Sutü, Del., Pa. 234dl, 
auch schon in Amarna, s. Einl. 8. 45 f. u. Anm. 
S. 1038 f., vgl. zu Blp. Dieselbe Bed. hat d. W. 
wohl auch in der dunkeln St. Jes 22 5 (LXX, 
Hi.: großartig, die meisten: Geschrei um Hilfe, 
v. WS I). Winekler, AoP 2 253 ff. KAT 22. 273, 
der die Suti m. d. späteren SittaJcene kombiniert, 
1. rill? f. J)H? u. findet d. W. noch Jes 22 7; s. 
dag. Meyer, IN 249; Streck, Kli o 6 210. Vgh 
auch zu nt? H.t 

i. jn#, m. suff. ~JJ1t?, m. — d. meisten: Hilfe¬ 
rufen (v. glt? I) Hi 30 24 (1. aber: gjlt?' s t&). 
36 19 (viell.: S[glS?, Duhm: TJJTt?).! 

II. JA# — w. pr. m. Schwiegervater des Juda 
Gn 38 2. 12. 1 Ch 2 3. — S. auch g3#-n|.t 


KJN# — w. pr. f. 1 Ch 7 32.t 

H»1#* (v. glt? I) cstr. nglt?, m. suff. Vlgltf, f 
— Geschrei um Hilfe Ex 2 23. 1 S 5 12. 2 S 
22 7. Jer 8 19. Ps 18 7. 34 16. 39 13. 40 2. 
102 2. 145 19.,Thr 3 56.t 


I. <*W# (Barth § 45; aram. «bsn, Jk.1, ar. 

< * ■*. 0 ' f. .t' \ 

pl. JUj, weibl. JLü, Jjo, ÄJU5', ass. Selibu 

od. selabu ; Bittner, WZKM 23 411 stellt äth. 
+»•<1, Wolf, dazu) pl. D'bgH?, Ö^gt?, m. — 



Fuchs Ei 1^4. Ez 13 4. Ps 63 11. Ct 2 15. Thr 
5 18. Neh 3 35. An einzelnen dieser Stellen (zB. 
Ps 63 11) würde die Bed. Schakal sehr passend 
s., u. viell. umfaßte d. W. beide Tierklassen (vgl. 
Jacob, D. Hohel. 12); doch hat der Name nichts 
m. Schakal zu tun, s. Nold., ZDMG 30 7G9.+ 

ii. bywt- n. pr. 1. yi« (LXX StoyoX) 
Gegend im St. Benjamin IS 13 17. — 2. (LXX 
SouaX, 2ouXa, Souav) m. 1 Ch 7 36. Vgl. *130 

ty)0.t 

u. (dm. v. *1J)0 Tor) m. (ein f. IY1J110 
ist z. 1. 2 8 4 6, s. Driver u. Budde) — Tor¬ 
hüter, Pförtner 2S 18 26 (1. aber: *1J)0). 2K 
7 10 (1. pl ). 11. Bes. v. d. Torhütern des Heilig¬ 
tums (vgl. ar. u. Wellh., EaH 

130) Esr 2 42. 70. 7 7. 10 24. Neh 7 l. 45. 73. 
10 29.40. 11 19. 12 25.45. 47. 13 5. 1 Ch 9 17 
24. 26. 15 18. 23. 24. 16 38. 23 5. 26 1. 12. 19. 
2 Ch 8 14. 23 4. 19. 31 14. 34 13. 35 is.t 

*yit? vgl. aram. a* abreiben, zerreiben, Nf. 
USltf, as zerreiben, zermalmen; vgl. II; äg. 
‘asaf, Schlag od. ä.; ass. sapu überwältigen od. 
ä., Sipu Paste (woraus wohl erst syr. JLaai). 

Kal impf. m. suff. '3310'., 5J310'., 133101? — 
Gn 3 15. Ps 139 11 . Hi 9 17, aber an keiner 
St. sicher. Am besten paßt die Bed.: zer¬ 
malmen Gn 3 15 das erste Mal; das zweite 
Mal (n. LXX, Dillm. u. a. auch d. erste Mal) 
ißt viel treffender ein *]10 — *)N0 I: nach 
etw. trachten (vgl. aber Frd. Del., D. B. Hiob 
149, der 0ti"l u. 2p.5J adverbiell faßt). Ps 13911 
(LXX: xaxoictttiQaei) 1. Bw. u. a.: '3310] von 
“pD bedecken; Böttcher: '331))'.. Hi 9 17 (Del., 
Hoffm.u. a.: zermalmen) 1. Lag.: '3310'. v. *)1D, 
während Dillm., Duhm auch hier ein ^10 
schnappen annehmen.t 

IjSItf s. 

patron. s. DB1B0. 

W» s. d.«. pr. ruiBjj. 

(ar. Widderhömer [vgl. zu 731'], s. 

Kiemer, Beiträge 1 75; vgl. auch ass. sapparu 
[wilder] Ziegenbock, u. Del., Pro. 125; z. P. vgl. 
Barth § 28, 2; s. noch Hi. zu Hos 5 8), “130, cstr. 
“igitf, pl. nriBitf, cstr. nn?i0, m .suff. ariyi , iBi0, 
m. — Horn, Trompete, bes. als Signalinstru¬ 
ment, zB. um die Bewohner eines Ortes z. 
Kampfe zu sammeln Ei 3 27. 6 34, den Be¬ 
ginn des Kampfes anzugeben Bi 7 8. 16. 20 , 
um in der Schlacht ein Signal zu geben 2 S 
2 28. 1816 , vgl. bildl. Jes 58 l. Hos 8 1; bei 


religiösen Feierlichkeiten 2 S 6 15 u. ö.; neben 
nilSSft 2Ch 15 14; Q^51>3 D1TB10 Jos 6 4. 
8. 13;~13103 Jlpn Jos 6 4.‘ 8. 13. 16 - . 20. Ei 3 27. 
6 34. 7 18-20. 1 S 13 3. 2 S 2 28. 18 16. 20l. 22. 
1 K 1 34. 39, 2 K 9 13. Ez 33 3. 6. Sach 9 14. 
Neh 4 12 , od. *1310 ypfl Jos 6 9 Kt. Ei 7 22. 
Jes 18 3. Jer 4 5. 6 l. 51 27. Hos 5 8. Jo 2 i. 
15. Am 3 6, vgl. Ps 150 3, ffl*1310i1 Jos 
6 9 Kr.-, "1310 (n. Haupt, WZKM 23 362 

teilw. s. v. a. Erdbebengetöse) Ex 19 16. 19. 
20 18 . Jos 6 5. 20. 2 S 6 15. 15 io. 1K 1 41. Jer 
4 19. 21. 6 17. 42 14. Ez 33 4. 5. Am 2 2. Ps 
47 6. 98 6. Hi 39 24. Neh 4 14. 1 Ch 15 28; 
“1310 so oft d. Trompete hallt Hi 39 25; 
rtJJ1“)l?1 “1310 Dl' v. Tage des Gerichtes Zeph 

1 16, die große Trompete Jes 27 13. *1310 
nj?nn Signalhorn am Anfang des Jobeijahres, 

m. V3JI|0 Lv 25 9, vgl. Ps 81 4. S. Büchler, 
ZAW ii) 102 f.; Doughty 1 366.+ 

ar. Jjl* 0 antreiben, dah. laufen (wie ppa‘ 
u. äg. sa-ga); davon wabrsch. pl0, aram. (auch 
b. a.) tfpB», KJ51EJ, U*, ass. wahrsch. Slkv, u. viell. 

s&ku , vgl. Holma, NKt 134 f., ar. JjLi Unter¬ 
schenkel (vgl. äth. M* stützen), ln der Bed. ge¬ 
lüsten, begehren (hebr. npitfn, nh. pl3f, j.-a. Xp\Vt 
Verlangen, eig. wohl: Trieb) deckt sich pltf voll¬ 
ständig m. ar. Jjliö, vgl. Barth, ES 76 u. Brockelm., 
VGr 1 167, der d. ar. S für sekundär hält: vgl. 
auch äth. StV’P begehren, Brockelm., a.a. O. 169, 
u. Trt'fe'fe, Dillm., Lex. 353. M. d. Bed. v. Hiph. 

n. PU. stimmt ass. Süku Überfluß, -woraus Haupt. 
The Book of Canticles 59, iljJlBto (od. wegen Jjljj 
eventuell nglfeW) als: Wollust, ableiten will; vgl. 
z. ppttf Kal Üb. plB» s. d. 

Hiph. pf. 1p'0n — überlaufen, überströmen, 
m. d. <tcc.: die Kufen strömen über v. Most Jo 

2 24; bildl. 4 13.+ 

Pit. impf. m. suff. njp.j2.0ni — in. d. acc. 
überströmen lassen (das Land), ihm Überfluß 
verleihen Ps 65 10 (Hai.: nj20J?1; vgl.Baethg.).t 
Derivate: pl El, npntto. 

pW (v. pl0, s. d.) du. D]j?0, cstr. 'j3l 0 , m. suff. 
1'P10, f. (vgl. ZAW 16 76 f.) — 1. Schenkel, 
Bein, bei Menschen Ct 5 15, neben „Knie“ 
Dt 28 35 ; d. Schenkel entblößen Jes 47 2 ; 
schwankende Sch. Pr 26 7; bildl. für: Schnellig¬ 
keit im Laufen Ps 147 io; Bprichw.: er schlug 
sie p10 Ei 15 8 , wohl nicht n. B 1 b 7 
z. erklären, sondern die Stellung der Nieder¬ 
gehauenen beschreibend. — 2. bei Tieren, die 
Keule, als Opferstück (vgl. KAT 597 u. Holma, 
NKtl3l)Ex2922. Lv 825. 26. 921, alaPriester- 
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fcnteil Lv 7 32—34. 10 14 f. Nu 6 20 . 18 18, vgl. 
1 S 9 24; HIpVW jJl# Hebekeule Ex 29 27. Lv 
'7 34. 10 14 f. Nu 6 20, vgl. Dillm. zu Lv 7 32 .t 

(äg. aram. »ppp, APA 60 b , aram. Kplitf, haa£, 
■woraus ar. Bazar, Pr. 187, vgl. Kautzsch, 

Ar. 68; äth. AIkIT, Aht, KT", Brockelm., VGr 
1 156. 239; wahrsch. stammen diese Wörter aus 
d. ass. stiku Straße, [wie KpgBf, JjuLa., Jjls^ aus 
sukäku) vgl. KAT 650 u. üb. s = V Jensen, ZA 
14 183, ferner Haupt, SBOT zu Ez 16 4 u. 1 K 
13 10, der süku v. pIS enge s., ableitet) pl. D'j51# 
(nh. in., ZAW 25 338) — Straße Pr 7 8. Kot 
12 4. 5 (Winckler, OLz 1 317: p#); pl. Ct 3 2 .t 

I Utf n. d. gew. Auff. ar. ys?» umherziehen, 
bes. v. d. Handelskarawanen; ass. säru (med. w) 
einherziehen; über d. Aram. vgl. Pr. 180. 

Kal impf. '11#Ft — Jes 57 9 m. 3, n. d. gew., 
aber unsicheren Erkl.: mit etw. reisen, d. b. 
etw. bringen; Chey., Marti: '31DFI1. Ez 27 25 
IJ'.JYntSf erklärt man: deine Karawanen (als pt. 
pl.); Kräetzschmar: 3 M*? HH#; Com.: IJinl# 
sie dienten dir. Vgl. z. 11# Kal u. #1#.t 

Davon (:): rnwtn. 

IL blicken, sich umsehen, viel!, in ass. 

musirtu, wahrsch. Fenster, ZA 28 79; vgl. zu "Hltf. 

Kal impf. 11#v '11#J1, 11#$, m. auff. U11#S, 
iai.i#\ naii#’, ’«ii#i?, ' 3 ii#ip; imp. 11# — 
blicken, schauen v. einem hohen Orte herab 
Ct 4 8 (and.: reisen, n. *11#I; Haupt, Cant. 61: 
herabsteigen-, vgl. auch Winckler, AU .131; 
AoP 1 193. 292), m. acc. Nu 23 9. 24 17. Hi 7 8. 
17 15. 20 9. 24 15. 34 29. 35 5. 13. 14, im S. v. 
lauem Jer 5 26 (s. aber Giesebr.; Duhm: 1#) 
#3*1). Hos 13 7 (LXS u. a.: 11# K; Meinh., 
Marti: *!p#S); zweifelh. Hos 14 9 (Wellh.: 
irn#£, s. weiter Marti, der: 133#B 1.) u. Hi 
33 14, s. Dillm. (Siegfr., Budde: 2. ps., du be¬ 
achtest; Duhm: . 123 '#)). — Hi 33 27 1.: 1#) 
v. T#.t 

Deriv.: 11# I (s. d.), vgl. zu 111#. 

in. davon: "11#. 

TiE^ (v. 11# III; nh., südar. nn,. ar. jy, äth. AC, 
ass. Säru, ph. fltop, aram. [auch äg. aram. APO 
4 10, b. a.] KTW, lj*l; gr. raopoi, lat. taurus 
Stier) m. auff. SJ11#, Sp#, 111#, pl. Hos 12 12 t 
D'11# (s. unt.), m. — das einzelne Stück Rind¬ 
vieh (n. unit. zu 1j52, vgl. TT#), ohne Rücksicht 
auf Geschlecht u. Alter; coli. w. es gebraucht 
als Gattungsname Gn 32 6. Ex 22 29. 1 K 1 9 
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(daneben aber ]N2, nicht 71#); ah manchen 
Stellen zeigt der Zsbg., daß 11# v. Kalbe (Lv 

22 27) od. v. d. Kuh (Lv 22 28) od. v. Stiere 
(Hi 21 10) gemeint ist. 11#<113 Ri 6 25 bemht 
auf einem Tf.; Ps 69 32 ist 11# wohl st. als. 
— Als gew. Haustier neben Esel, Schaf u. 
Ziege Gn 32 6. Ex 20 17. 21 33. 37. 22 3. 8. 9. 

23 4. 12. Lv 27 26. Dt 5 14. 18. 15 19. 22 l. 4. 
Jos 6 21 . 7 24. Ri 6 4. 1 S 12 3. 15 3. 22 19. 
Jes 1 3. 7 25. 32 20. Hi 24 3; auf d. Felde 
grasend Nu 22 4; z. Pflügen benutzt Dt 22 io. 
(Sir 25 8), z. Dreschen Dt 254, vgl. Pr 14 4; 
ra. mH Ex 21 28 f. 32. 35 f., m. HP Hi 6 5, m. 
131? (s. d.) Hi 21 12, m. ipjl Gn 49 6; als 
Schlachtvieh Lv 7 23. 17 3. Dt 14 4. 28 31. 

1 S 14 34. 1 K 1 19. 25. Pr 7 22 . 15 17. Neh 
5 18; als Opfertier Lv 9 4. 18 . 19. Nu 7 3. 15 n. 
18 17. Dt 18 3. 2 8 6 13. Jes 66 3, vgl. Lv 
22 23. 27 f. Dt 17 i, D'p^’n rnr n# Lv 4 10 . 
Als Bild Dt 33 17 ; in d. Vision Ez 1 10 . V. 
goldenen Stierbilde Ps 106 20; dag. ist f. d. 
pl. Hos 12 12 wahrsch. m. Hitz. u. a.: D'l# 
z. l.t 

I. *))$* (v. 11# II), pl. m. suff. '11# Ps 52 12 , 
aber wahrsch. TF f. '111# v. TYI#.t 

n. n» (altaram. ■>», snw Zkr 110. 17, äg.-aram. 
H"!l# Strassb. Pap. B 1; b. a., j. -a., syr. iOlC, 

a.T.jyL>, vgl. Pr. 237, NGGW 1889. 297, u. spät- 
sab. "l#ö Mauer, mauern) — Mauer Gn 4 9 22. 

2 S 22 30. Ps 18 30. Vgl. zu T111#.t 

III. “1ttf, m. d. End. ä 7T)1# — n. pr. einer 
Örtlichkeit an der Nordostgrenze Ägyptens 
Gn 16 7. 20 1. 2518. IS 15 7. 27 8; der an¬ 
grenzende Teil der Wüste hieß 11#^13*|9 Ex 
15 22. Brugsch, Gesell. 119. 195 u. bes. Die bibl. 
7 Jahi-e der Hungersnot, 1891, 89, verm., daß die 
Örtlichkeit so n. einer (nicht erwiesenen) Mauer 
(HB* II) hieß, durch die man die Einfälle der 
Araber abwehren wollte. Vgl. auch ZDPV 8 217; 
Mü., AE 102; Hommel, AÜ 240ff.; Glaser, Sk. 
2 457; Winckler, KAT 15 l.t 

rnitf* (nh.; Reihe, bes. v. d. Reihen der Wein¬ 
stöcke, od, Terrassen der Weinberge, vgl. Vögelst., 
LwP 8 f. 41 f.; ar. Reihe „Sura“ im JjCurän) 

pl. m. suff. 071*11# — n. einigen: Mauer, aber 
wahrsch.: Reihe, Terrasse Hi 24 ll, wo auf 
die Kelter zwischen den Weinpflanzungen an- 
geSpielt wird (a. LA. D'HlI#; Duhm str. d. 
suff.). Hierher gehört ohne Zw. auch ri'flll# 
v. nll#* (besser flll#?) Jer 5 10; die gew. 
Übersetzung: Mauern, paßt hier nicht; außer- 



dem hat DB* II im Tg. männliche Endung im 
pl. 'Vgl. auch zu /T^lto.t 

^P* (vgl. in Amarna [9. Gl. S. 1518] Säru Feind, 
feindlich, als V. in Pi. verleumden, auch ass. säru 
Verleumdung; früher gew v. II abgeleitet 
als „Lauerer“) pl. m. suff. '771$, i. p. ’TTfttf — 
Feind Ps 5 9. 27 11 . 54 7. 56 3. 59 11; vgl. zu 
*H0 I.t 

Ktsty? s . rnlp. 

I. (nh. f., ZAW 28 147) — v.pr. Susa, 
d. Winterresidenz d. pers, Könige (keilschriftl. 
Susan u. SüSi ; spätäg. SwS) Esth 1 2. 5. 3 15. 
Du 8 2. Neh 1 l; s. auch z. b. a. t032tt*1!2f Vgl. 
Gel., Pa. 326; Billerbeck, Susa. 1893; Nöld., Geseh. 
d. Sassan. 58, u. d. Litt, unter D5'?.t 

II. pP (aram. KMBÜttf, arab. 

i. d. Volksspr. , gr. souoov, Diosc. 3 116. 

Athen. 12 1, Lewy, Fw. 48; wahrsch. ass. seSanu, 
Hoima, Kl. B. »4; Lw. aus äg. s(8)Sn, kopt. ädien 
Lotus) 1 K 7 19. Ps 60 1 i. p. JBW 1 K 7 22. 26, 
f. cstr. njBfitf, pl. — 

Name einer Blume, n. d. gew. Auffassung: 
der Lilie, wahrsch. aber eine umfassende Be¬ 
nennung für mehrere Blumenarten (vgl. Fl., 
KS 2 317; Löw, AP no. 323; Lag., AS § 1712. 
M. 2 16; Haupt, Bibi. Liebeslieder 34; Christ, 
ZDPV 22 65 ff. u. Lundgreen 77 f. geg. L. Fonck, 
Stimmen aus Maria-Laach 54 151 ff.; n. Spoor, 
AJSL 22 298, viell, ranunculus asiaticus) Hos 
14 6. Ct 2 l.f. 16. 4 5. 5 13. 6 2. 3. 7 3. (Sir 50 8). 
Als Formangabe für Säulenknäufe 
od. ( i. p.) )B(1 Vf 1 K 7 19. 22, für die .Rundung 
eines Behälters R7B 1 K 7 26.^ 2 Ch 4 5. 
— In den Psalmenüberschriften Ps 

45i. 691, nnj? Ps (io 1, by. 

1717S Ps 80 1, nicht mehr zu deuten, s. Baethg., 
Psalmen* XLII (n. Haupt, SBOT, Psalms, Engl. 
Transl. 183: susische Instrumente), vgl. zu rnv.t 

P&P 1 K 14 25 Kt., Kr.: pEW, s. d. 
rot? setzen, s. msf 

TfoPfP i. p. rhnP Nu 26 26. 1 Ch 7 20 — n. pr. 
m. 1. Sohn des Ephraim Nu 26 35 f. Patr. 
Tl^ntfn Nu 26 35. — 2. t Ch 7 20 f.t 

, nh. nur in Anlehnung an Ct 1 6, Levy, 
Nh Wb 4 529®. Vgl. ar. aufblitzen, plötzlich 
erscheinen (s. Landb., Dat.4531 ff.); m. <J,I den 
Blick gegen jem. wenden; v. d. Sonne: bräunen, 
verbrennen. Lautlich läßt sich rptf (s. d.) vergl. 

Kal pf. m. suff. IflSUäf — v. Auge : 

treffen, erblicken Hi 20 9. 28 7; v. d. Sonnen¬ 


strahlen: treffen, verbrennen Ct 1 6 (vgl. 
Budde).t 

*W nh., j.-a., ehr. pal., ar. j(vgl. Barth, ES 49; 
Jacob, Stud. in ar. Dichtern 1 52) den Faden beim 
Spinnen v. d. Linken z. Hechten od. einwärts 
drehen, zwirnen: vgl. Hommel, ZDMG 53 348. 

Hoph. pt. 71t2ö — m. V2V} gezwirnter Byssus 
Ex 26 1 . 31 . s’e. 27 9 . 16 . 18 . 28 6. 8. 15. 36 s. 
35. 37. 38 9. 16. 18. 39 2. 5. 8. 24. 28. 29.t 

nt?* (v. nn») cstr. gl. — gebeugt Hi 22 29: 
BWJ? TSti niedergeschlagenen Auges.t 

aram. intf, geben, bes. bestechen (äg. 
aram. APO 10 4); davon wohl ar, jSm. 

Kal impf. ; imp. 77HB( (Ges. S 64“) 

— schenken, um damit eine Strafe abzukaufen 
Hi 6 22 . (Sir 35 14). M. d. acc. d. P. jem. be¬ 
schenken Ez 16 33 . Vgl. 7n$ II Pi. t 
Deriv.: ine*. 

TlP (v. “inEJf), m. — Geschenk 1 K 15 19 . Jes 
4513. Pr 2114, Huldigungsgeschenk 2K 16 3 , 
bes. ein Geschenk, womit man eine Strafe ab- 
kauft Pr 6 35, od. jem. besticht, bes. den Richter 
Jes 1 23. 5 23. 33 15. Mi 3 11 . Ps 26 10 , vgl. 
Hi 15 34; m. npb (wie ass. ta'ta mahära) Ex 

23 8. Dt 10 17 . 16 19. 27 25. i S 8 3 . Ez 22 12 . 
Ps 15 5. Pr 17 23. 2Ch 19 7;«« kostbarer Stein 
ist das Geschenk seinem Herrn (d. h. dem, der 
es empfängt, od. der es hat) Pr 17 8.t 

nn# nh., j.-a. sntf, sich niederwerfen, wahrsch. 
ass. Sihü niederwerfeu; Nf. zu nittf I, nnBt 
hine» u. h'ntf vgl. Hohna, NKt 116 f. u. Nachtr. z. 
ass. Satiätu Höhle (spez. auch Achselhöhle, wie 
syr. IhAa, j. a. Kh«ntf). 

Kal imp. f, 'FIE? — Jes 51 23 sich nieder- 

werfen.t 

Hiph. impf. m. suff. -- niederbeugen 

Pr 12 25.t 

Hithpal. pf. (m. Wiederholiuig des 

dritten Radikals, s. Ges. §§ 75 kk ), JVjnRl^n, 
’n^nr^n, «rwfn; impf. nyv\Bh, «twrbJk, 
pl. mntSp (Jes 2 8 lesen Lag., Duhm: )inRB , 'j, 
i. p. irmtsh, njORtstoi Gn 

24 48 ' (Ges. §75*), pinRt?Rl; imp. 'lÖRtfil, 

nnR^ri; inf. ninRtfn (2K 5 18 1 . irmns^n 
statt'WRR^n); D’IQRtfto, so auch 

Ez 8 16 z. 1. statt DRiinnäto — sich beugen, 
niederwerfen, um jem. seine Ehrfurcht zu be¬ 
zeigen (itpouxuveiv, ass. sukenu, vgl. zu ]3DD), 
Gn 33 7. 2 S 9 8, n. Jes 46 6 stärker als 73D; 
als nähere Bestimmung n. 77p Gn 24 26. Ex 
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34 8. Nu 22 31. 1 S 24 9. 28 14, n. *?Bi Jos 5 14. 
Hi 1 20, n. yo Esth 3 2. 5. 2 Ch 29 29 (um¬ 
gekehrt Ps 95 6); m. V<B$6 Nu 22 31, m. RSlK 
Gn 18 2. 37 io. 2 K 4 37 (n. ^B3), m. pK Ys 
25 23, R$1tt Gn 19 l. 42 6. 2 S '24 20. 
Hfl« Gn 48 12 , RpK VSK^J? 2 S 14 33; 
d. P. vor der man sich niederwirft, steht m. b 
Gn 23 7. 27 29. 37 7. 9. 49 8 . 1 K 2 19 (LXX': 
P»?l). Ps 45 12 . Esth 3 2 u. ö., bes. vor einem 
Gotte Gn 24 26. Ex 20 5. Dt 4 19. Jes 2 8 u. ö.; 
dbs. s. v. a. anbeten Gn 22 5; m. '3B 1 ? Gn 23 12 . 
D. Richtung w. angegeben durch b: vor dem 
heiligen Berge Ps 99 9, vor Gottes Fußschemel 
Ps 99 5; m. gegen das Heiligtum hin Ps 5 8, 
m. b% vor einem Bilde Lv 26 l, dag. auf einem 
Bette Gn 47 81. 1 K 1 47. — 8. üb. die Adora- 
tionsweisen HÖlemann, Bibelstudien 102 ff. 

Derivate: «Wl», JVntf. 

itnvf s. im'». 

"Iin# (v. in») — Schwärze, Ruß Thr 4 8. Vgl. 
z. iR».t 

JlUll»* (v. RR», s. d.) m. suff. mm» (n. a. LA 
Kt.: inm») — Grube Pr 28 lo.t 

nnt? Nf. zu Iptf 1 u. nntt». Als Kanaanismus in 
Amama (s. Gl. 1508) ütahahin, uShihin u. ä. ich 
verbeuge mich (n. Knudtzon, OLz 17 489 v.hahänu). 
Ygl. viell.auch ass. Sahdhu hinschwinden od. ä. 

Kal pf. R», mH»rmin»/m» (Ges. § 67««), 
u. mn» (Ges. § 67°°); impf, R»;, R1»R Thr 
3 20 Kr. (so Baer, Ginsb., BH n. Ei. u. Hand¬ 
schriften; s. unt.), m»;, m&*1; inf. cstr. R1R» 
— 1. sich bücken, niederheugen, v. d. Liegen 
des lauernden Raubtiers in der Höhle Hi 38 40. 
—2. gebeugt, überwältigt w., hinsinkenPs 10 io. 
107 39. Pr 14 19. Hi 9 13, gedemütigt w., v. 
Stolze Jes 2 11. 17; gedrückt, betrübt s. Ps 

35 14. 38 7, vgl. Jes j60 14 (wo d. inf. als acc. 
des Zustandes steht). Bildl. v. d. Hügeln Hab 
3 6, aber viell. m. Joüon, MFoB 3 332 in m» 
y. R'» z. ä. Ebenso 1. man Thr 3 20 besser 
ri»r als Nf, z. R'»R. (Vgl. Sir 43 io).t 

Niph. (od. Kal, Ges. § 67e, Kautzsch, Or. 
St. 776) impf. R»R, R»R, m»'.) — 1. ge¬ 
beugt w. Jes 2 9, 5 15. — 2. gedämpft w., v. 
d. Stimme, tjri 1 )!?« R»R 1BJJ{3 aus dem Staube 
tönt gebeugt, d. h. gedämpft deine Bede Jes 
29 4; v. d. Sängerinnen, denen das Singen ver¬ 
geht Koh 12 4 (Kamenetzky, ZAW 24 239: 

i»n;i)J 

Hiph. pf. R»R — m. d. acc., niederheugen, 
niederwerfen Jes 25 12. 26 5 .t 
Deriv.: rvtf, vgl. n. pr. rrnieb. 


nh.,j.-a. ; ar. Rsw, schlachten(vgl.Landb., 
Arabica 5 131; Hadr. 388 üb. lasxi), kia-Si). Im 
Ass. ist sahätu (m. abziehen, schinden, ein 
Kleid ausziehen. 

Kaipf. br», nan»], «an», m. suff. inn»; 
impf, an»:, 1 p. an»;, ian»:, br»r, m. suff. 
män»>i, D90»'i, maö»!);' imp-pi. Van»; inf. 
am», öh», m. suff. Dtjn» Ez 2 3 39, abs. BR»; 
pt. arn», pass, am», nam», nt$n» — m . d. 
acc.: 1. schlachten, ein Tier Gn 37 31. Lv 17 8. 
22 28. IS 14 34. Jes 2213, m. R 31 N auf d. 
Erde IS 14 32; bes. z. Opfer (vgl. Jacob, 
ZAW 17 51) Ex 29 16. 20. Lv 3 2. 8. 13. 7 2 

u. ö. 1 S 1 25. Jes 66 3 . Ez 40 39. 41. 42. 44 11 . 
2 Ch 29 22. 24, d. Passah Ex 12 6. 21 . Esr 6 20 . 
2 Ch 30 15. 35 1 . 6. 11, m. R1R' '3»? Ex 29 11. 
Lv 1 5. 11. 4 4. 15. 24. 29. 33, m. 'marDI Ex 
34 25, d. als Reinigungsmittel dienenden Tiere 
Lv 14 5. 6. 50. 51. Nu 19 3 (s. Eerdmans, TTs 
19 0 8 244); v. Menschenopfern Gn 22 10. Jes 
57 5. Ez 16 21 . 23 39. — 2. töten, morden, 
Menschen Ri 12 6. 1 K 18 40. 2K 10 7. 14. 
25 7. Jer 39 6. 41 7. 52 io, v. Gott Nu 14 16, 
BDI» p Jer 9 7 Kt. tötender Pfeil (dag. Löw 
OLz 15 556 n. Luncz’ Jahrb. Jerusalem 8 103: 

ani» = ein Holz, aus dem man Pfeile 

macht). —■ 3. Bin» BR$ wohl: gehämmertes, 
getriebenes Gold 1K 10 16 . 17, 2 Ch 9 15. 16 , 
LXX: IXatöc. So wohl auch Jer 9 7 Kr.: 
Bin» ein gewetzter Pfeil, vgl. Tg. u. Syr. 

Niph. impf. BR»', — geschlachtet w. Lv 
618. Null 22.t 

Derivat: flB'IlB?, vgl. zu Höntf. 

nörjB? — Hob 5 2: ip'DJfR Ö'B» RBR») gew. 

v. einem BR» = RR» (vgL u.*\ „verderben“ 
abgeleitet: Abtrünnige haben ihr verderbliches 
Tun tief getnackt-, dag. TJmbreit: RRR» -= RR» 
die Grube senkend, Wellh.: 013»R RR» die 
Fallgrube in Schittim machen sie tiefA 

no'n»* (v. an») cstr. RtJ'R» — das Schlachten 
2 Ch'30 I7.t 

]'n» (v. )R») cstr. gl., m. — Geschwür Ex 9 li. 
Lv 13 18—20. 23. 2K 20 7. Jes 38 21; |m» 
R)?3J?38 R1)ä Geschwüre, die in Blattern aus¬ 
brechen Ex 9 9f. (vgl. Baentsch); J11 )'R» Hi 
2 7. Dt 28 35 v. Aussatz; so viell. auch p» 
B'13D Dt 28 27, n. Dillm. aber allgem.: Ge¬ 
schwür. Vgl. aber auch B. Ebbel, La Variole 
dans l’Anc. Test, et dans le Pap. Ebers (Nordist 
Medioinskt Archiv 1906, Sect. II), der es überall 
durch: Pocken, erklärt.t 
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DTtt^ Jes 37 30 s. v. als E^HD, s. d.t 

'l'ITtf s. »prfet 

fflf* (y. nntf) fl. m. suff. nniivn#, Dnlvnttf 
(vgl. des. § 87 k )— Grübe Ps 107 20 (Kahan: 
nn;n nnafp). Thr 4 20 (Budde: 

hn& (vgl. Nöld., ZDMG 40 725) davon: bnti. 

bW (v. i. p. m. Löwe (dicht. ~W.) 
Hos 514. 137. Ps9113 (Duhm: ^Hi). Pr26 13. 
Hi 4 io. 10 16 . 28 8.t 

— Ex 30 34, n. d. meisten Verss. u. d. 
hebr. Auslegern: ovo£, d. h. unguis odoratus, 
die sogenannte Raucher klaue, Teufelsklaue, 
Malta byzantina , bestehend aus d. Deckel 
mehrerer Muscheln, die verbrannt einen d. 
Bibergeile ähnlichen Geruch gibt; s. Ges., 
Thes. 1388 f. Dillm. z. St. u. G. Jacob, ZDMG 
43 354, der d. Bernstein darin sucht.t 

|nt5^ aram. "|nts>, ar. ^iui heiß s., dah. 

entzündet s.; ass. Sahanu heiß s., vgl. auch 
Amarna 147 66 iuhunu wärmen. Deriv. : pnef. 


2. abreiben, D'O D’JiK Steine reibt das 
Wasser ah Hi 14 19 (vgl. Sir 6 S6).t 
Deriv.: P0$- 

pW fl. D'jint?, m. — (eig. das fein zerriebene) 
1. Staub Jes 40 15 (vgl. Sir 42 4). — 2. (m. 
Ausn. v. Ps 89 7. 38 immer im fl.) "Wolken, 
Gewölk 2 S 22 12. Ps 18 12. 68 35 . 77 18. Pr 
3 20 . 8 28. Hi 36 28. 37 21; parall. m. SW Dt 
33 26. Jes 45 8 . Jer 51 9. Ps 36 6. 57 11 . 7*8 23. 
108 5. Hi 35 5. 38 37; daher ^ur den Himmel 
selbst Hi 37 18 (m. Jpj?“p) u. (im sg.) Ps 89 7. 
38. Ygl. Joüon, ZKT 26 592 f.t 

L-intf nh. Eiph. schwarz w. (llntfP schwarz, 
linri Buß), aram. "int#, schwarz s. (Fr. 184); 

9 

ar. Zauber (vgl. sah. "iriD Zauberschucz;, 

das Fr., BzA 3 64, zu dieser Wz!, stellt, ist n. 
Zimmern wahrsch. Iw. aus d. ass. sähiru Zauberer. 

Kal ff. intS* — schwarz w., v. d. Haut, Hi 
30 30 m. 7jm.t 

Deriw.: "vintf, nfte», nrrmtf, (nnrmf?); vgl. Tuner. 


on# vgl. zu D'ntf. 

S]nt^ davon nsnsi, j.-a. «BBntf, «nifintf, ar. 

Schwindsucht; nh. rpntf geschwächt; 
d. V. bed. im J.-A. schleichen. 

*}ntb — Lv 1116 . Dt 14 15 n. LXX, Vu.: larus, 
Seemöve ( Sterna, s. PPP 135 f.).t 

nfin^ (s. z. *]W, Barth § 93), f. —• Schwind¬ 
sucht Lv 26 16. Dt 28 22.t 

fn# nh. Ei. prahlen, ar. , äth. 

sich erheben, hervorragen. Ygl. auch Yahuda, 
JQB 15 707 f. Deriv.: yntf. 

yW* (v. ^nttf) i. f. — Hoheit, Stolz, 
yr\ti 'iS stolze, edle Raubtiere, zB. Löwen 
Hi*28 8.’ 41 26.t 

DTSntf* n. d. End. ä nö'Snt^ — n. fr. Ort in 
Issachar Jos 19 22 Kr.; Kt. nölSHtJ*; n. Mü., 
OLz 5 160. MVaG 12 19, Entstellung v. Sashimi, 
Amarna 203 4, äg. (e)$ush(e)n ; vgl. aber Anm. 
S. 1295 u. Clauß, ZDPV 30 57.t 

aram. pnttf, A u a, ar. zerreiben; 

dünnes Gewölk; viell. ass. sahäku zer¬ 
reiben, vgl. Frank, OLz 12 482. 

Kal ff. n[30^1, IpD#; impf. m. suff. DjJ)^ 
— 1. zerreiben, m. d. acc. Ex 30 36; bildl. : d. 
Feinde 2 S 22 43. Ps 18 43 (vgl. Sir 47 3). — 


ii. “irts$> davon "iniff, mo. nintff (M.-L 15), ar. 

ass. Seru, äertu, auch Si’arU, nh. n'inw, 
j.-a. inner Morgengrauen. Als Grundbed. nahm 
Ges., Thes. 1391, vgl. Schulth., HW 41: spalten, 
an, wovon er ferner d. Bed.: suchen, ableitete; 
anders Del. zu Pr 1 28: frühe ausgehn u. suchen, 
vgl.LXX: opdp-Xetv; Wellh., RaH 159, 200, stellt 
dag.: suchen, z. ar. zaubern, vgl. zu ThEf I. 

Wahrsch. auch ass. sahäru suchen, wohl ident, 
m. sahäru sich zuwenden (s. z. 1DD); vgl. auch 
Haupt, Wellh. Festschr. 218. 

Kal ft. iny Pr 11 27 f. PL, s. d.t 
Pi. ff. nntf, m. suff. nntf, impf. 

m. suff. raiinV',; inf. MW; ft. 

fl. cstr. m. suff. — suchen, m. d. 

acc. Hos 5 15. Pr 1 28. 7 15. S 17. (11 27). HS 
7 21. (Sir 6 36, vgl. LXX zu 4 12), m. 5 Hi 
24 5; Gott suchen, m. d. acc. Jes 26 9. Hos 

5 15. Ps 63 2. 78 34. (Sir 32 14), m. (wenn 

dies nicht dittogr.) Hi 8 5; m. d. acc. d. P. u. 
1D1Ö mit Züchtigung heimsuchen Pr 13 24 
(wo wahrsch, d. Bed.: frühe, wenn auch nur 
als Volksetymologie, mit hineinspielt, vgl. oben 
LXX). — rnnc? Jes 47 11 Btellen mehrere n. 
Michaelis m. ar. zaubern, zusammen: 

ohne Zw. aber: iYjn# es abkaufen, z. 1., vgl. Pr 

6 35.t 

Deriw.: in# (nnnitf?), nntfp, vgl. -inefn ms u. 
■mtf'iiR. 
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"VTB* (v. Vit? II) i. p. 3)1t?, m. — das Morgen¬ 
rot Jes 58 8. Am 4 13. Je 2 2 (Grätz, Duhm: 
Ihf Euß). Hi 38 12. Ct 6 io; m. nty Gn 1915. 
32 25. 27. Jos 6 15. Ei 19 25. 1S 9 26. Jon 4 7. 
Neh 4 15; Flügel der Morgenröte Ps 139 9, 
Wimpern d. M. Hi 3 9. 4110; Sohn der Morgen¬ 
röte Jes 14 12 (vgl. zu bildl. f.: Hoff¬ 

nung Jes 8 20; die Morgenröte wecken Ps 57 9. 
108 8. IKSb ]133 *int?3 wie die Morgenröte 
sicher ist sein Aufgang Hos 6 3, (besser Giesebr., 
Beitrr. z. Jesaiakritik 208: ;]3 U”int?3 

[Duhm: 1K3Ö3 n. Jer 23 6, s. aber Ges. § 60 c ] 
wenn tvir Hin Stichen, werden wir ihn finden). 
*int?3 am frühen Morgen Hos 10 15 (Wellh. 
u. a.: im Sturm "l^SS). — Als Überschrift: 
"int?n Ps 22 i’t' 

■tflltf (V. IBt? I; Barth § 6 b ) pl. n'nhi?, f. rrimt?, 
pl. JVnhl? — schwarz, v. d. Haaren Lv 13 31. 
37, v. Pferden Sach 6 2.6, v. d. sonnenverbrann¬ 
ten Gesichtsfarbe Ct 1 5. 5 l l.t 

s. nnt?. 
s. liTtf. 

— Koh 11 io, die meisten (n. *1)11? H): 

Morgenröte (des Lebens), vgl. Fr., BzA 3 80, 
9 * * 

der an neben t Morgengrauen, erinnert; 

n. Barth, ES 49, m. ar. jUö Jüngling, verw., 

n. and.; Schwärze des Haares (v. in# I); Ggs.: 

rratstf- 

? *• 

nh-int** (v. Ult? I; z. F. Barth § 147; Ges. 
§ 84b n ) f. nnnnn^ — schwärzlich (v. d. Ge¬ 
sichtsfarbe) Ct 1 6.t 

n. pr. m. 1 Ch 8 26 .t 
n. pr. m. 1 Ch 8 8.+ 

Klmw 15 nn»; altaram. Lidz. 374, äg. 
aram. (Haph.) APO 59 14, b. a., j.-a. nntf, syr. 
t j .i » (Aph.) u. m. partieller Assimilation an d. n, 
.g jujt, äth. fldldl, ar. verderben, be¬ 

schädigen; fraglich ob sahätu (v. Städten) in 
Amarna (s. Gl. S. 1608) hierher gehörig; ass. ent¬ 
spricht wahrsch. Setu fliehen, entweichen (vgl. die 
Bedeutungsentwiekelung in 128). N. Gerber ist 
dieses V. v. JintSf den., vgl. Haupt, AJSL 23 248. 

Niph. pf nnt?j, i.p. rinnt?}; impf, nnigto, 

Dl; pt. f. pl. ninntifa •— 1. verdorben sein, 
durch Fäulnis Jer 13 7. — 2. entartet s. Gn 
6 11 . 12 . Ez 20 44. — 3. verheert s. Ex 8 20 .t 
Pi pfi nntf, puit?, mqtf, i. p. tnntf, Qjriritf, 

m. suff. ijnnKf, Pinntf; imp. pl. i. p. innt?; inf. 
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nnt?, m. suff. D5TO^>, nn$t? — 1 . verderben, 
zu Grunde richten, m. d. acc., eine Festung 
Jer 48 18. Ez 26 4. Thr 2 5, eine Stadt 2S 

24 16. Ez 43 3, m. iS 23 10; eiu Land Jos 
22 33. Ei 6 5. Jes 14 20. Jer 12 10. Ez 22 30. 
30 li, Sodom u. Gomorra Gn 13 10. 19 13. 29; 
ein Volk 2 K 19 22. Ez 5 16 . 20 17. Hos 11 9; 
Gottes *J1?1D Thr 2 6 (s. zu *JJ?1D); alles Fleisch 
Gn 6 17, 9 11.15; einen Menschen umbringen 

25 114 (Joüon, MFoB 5 470: Ü3hB6); ein Auge 
durch einen Schlag zu Grunde richten Ex 
21 26; d. Eeben (bildl.) Nah 2 3; seine Weis¬ 
heit verderben Ez 28 17; Worte umsonst ver¬ 
geuden Pr 23 8; m. JTH3 einen Bund brechen 
Mal 2 8; m. PÖtt“) Am 1 li (s. zu D(T[); abs. 
zerstören Jer 5 io, Verderben anrichten 2S 
141 1 ,m. iTHSt verschütten Gn 389. — 2. schlecht 
handeln (vgl. ffiph.) Ex 32 7. Dt 9 12 ; Ip'B.yn 
IJint? sie wurden tief verderbt Hos 9 9 (Wellb.: 
nnt? tp’pjjn sie machen eine tiefe Grube ); m. 
d. P., gegen jem. schlecht handeln Nu 32 15 
(s. SBOT). Dt 32 5 (vgl. Dillm,; Castelli, ZAW 
17 337: tM? f. IO 1^). Hos 13 9 1. Marti: 
?[nni?.t 

ffiph. pf. n'nt?n, ’nnt?n), Dpint?n; impf. 
rpntäb, nnt?), nntato, nnt?ii, niynt??, 

m. suff. inft'nvfni i. p. ^rrriBh; inf. n'nt?n, m. 
suff. mnt?n, abs. hnt?n; pt. irnt??, 

pl. Q'IT^D, n'nn^b, Dirnt?!? — 1. verderben, 
m. d. acc., Städte zerstören Gn 18 28. 19 14, 
eine Mauer Thr 2 8, ein Eeich Jer 51 20, ein 
Land 18 65. 2K 18 25. Jer 36 29, Häuser 
Jer 6 5, einen Baum Dt 2019. Jer 1119 (LXX, 
Tg.: rO'btiS), Menschen töten 1 S 26 15. 28 
11 1. (Sir 8 16), m. HS^tt Ei 20 21, od. ihnen 
irgendwie verderblich w. Pr 6 32. 119, Trauben 
vernichten Jes 65 8, d. Ernte verderben Ei 6 4. 
Mal 3 li u. ä.; abs. Jer 15 3, v. Dieben 49 9. 
DWOBto 2S 20 15 übers. Ew. u. a.: untergraben 
(den. v. nnt?), während Klost., Driver, Budde 

1. -. Bn^nä.’ rmt?B nn« Jer 2 so; als subst. 
Verderber Jes 5*4' 16. Jer 51 l; JVI^tSten Ijtjbsn 
der Würgengel 2 8 24 16, wofür bloß fl'nB'öil 
Ex 1223. Vgl. weiter zu n'nt?!?. Abgeschwächt: 
seinem Eigentum e Schaden zufügen Eu 4 6; 
den Eand des Bartes abstutzen Lv 19 27. — 

2. im moral. S.: verschlimmern, etw. schlimm 
treiben, m. PinBiJl Ez 23 11; 13*13 n'nt?,"t Gn 
6 12 od. nib'bp Zeph 3 7 verderbt, schlecht 

handeln; vgl. Ps 14 l (anders 53 2; ar. sLol 
einen schlechten Lebenswandel führen); 
ohne acc. Dt 4 16 . 31 29. Jes 1 4. 11 9. 65 25. 



R# 

Jer 6 28 ; m. comparat. )B Ri 2 19. — RR#R"^N 
in der Überschrift v. Ps 57. 58. 59.75, wahrsch. 
Anfang eines Liedes, nach dessen Weise der 
Psalm zu singen ist. Unklar Dn 8 24 (Bevan: 
R'#) oder RR#)). 

Hoph. pt. nntäte — mißraten Jer 18 4, ver¬ 
derbt Pr 25 26. (Sir 9 8), kastriert Mal 1 14 
(vgl. Lv 22 24 f. u. zu 

Derivate: irntfö, nntfo, nneto, nntf». 

(v. nia* I, wie nni v. nil; anders Del., Pro. 
118 f., s. auch Hwb 636 b , u. dag. Haupt, SBOT z. 
Ez 16 47 u. AJSL 26 18; vgl. kopt. iihSt Grube?) 
i. p. RR#, m. sujf. DRR#, f. (ZAW 16 51) — 
Grube: a) Fallgrube, um Wild u. reißende Tiere 
darin zu fangeu, m. R13 Ps 94 13. Pr 26 27, 
m. 3BR Ps 35 7 (wo RR# ans Ende d. Y. ver¬ 
setzt w. muß), m. R#J) Ps 9 16 , m. Ps 7 16, 
"täte #gR3 Ez 19 4. 8; Grube mit unreinem In¬ 
halte, Schlamm u. dgl. Hi 9 31 (Hoffm., Duhm: 
RR# = nhD). Vgl. zu RBR# u. R’R#. — 
b) Grab, u. daher für: Unterwelt, Scheol: RIO 
RR#b Jes 51 14, RR#b 31p Hi 33 22 , "Vtt 11’ 
rr# Ps 30io, vgl. rr# nii Hi 33 24,'iaj? 
RR#3 Hi 33 28 , (Rn# RBJ Sir 9 9), T11R 
RR# 1 ? Ez 28 8, ebenso m. RR# IN? Ps 55 24; 
die Seele aus d. RR# befreien Jon 2 7. Ps 
103 4. Hi 33 18. 30. (Sir 51 2; vgl. zu R'R#) : 
'S? RR# Grube der Vernichtung Jes 38 17 ; RNI 
RR# s. v. a.: sterben Ps 16 io. 49 10; personi¬ 
fiziert Hi 17 14. — Die LXX sieht bisweilen 
(zB. Ps 16 10) in nntf ein Derivat von nntf (oia<p- 
Oopa; Sir 9 9. 48 6. 51 2 äitiüXeta); aber selbst 
Hi 17 14, wo mehrere diese Erklärung vorziehen, 
ist sie unwahrscheinlich, s. Hitz. u. Dillm. z. St.t 

!Tt3& (aus d. äg. inst f., später ionte m .; ass. samtu 
Meißner, OLz 6 266f.; Mü., eb. 446 f.; ar. kxii, 
vgl. Dalm., ZDPV 28 174) pl. CB# — der Aka¬ 
zienbaum, ägyptische Schotendorn, SpinaAegyp- 
tiaca der Alten (Mimosa nilotica Linn.), ein 
großer, dorniger Baum, der schwärzliche Scho¬ 
ten trägt. (Tristram, Natural History of the 
Bible 390; Boissier 2 635 ff.; Seetzen, Beisen 
4 428 f.; Bob., Pal. 2 606; Musil, AP 3 15; z. lg. 
Naville, PSBA 1912 180ff. 256). Jes 41 19; ’Sg 
O'B# Akazienholz Ex 25 5.10.13. 23. 28. 26 15. 
26. 32. 37. 27 1. 6. 30 1 . 5. 35 7. 24. 36 20. 31. 36. 
37 l. 4. 10. 15. 25. 28. 38 l. 6 . Dt 10 3. Vgl. auch 
RB#R R'3 u. CB#.t 

rTSifc5^ aram. HOB*, ar. glnoi, auf syrischem 

Boden noch (JA 1887, 2 170), äth. rtTrfl 

ausbreiten. 


B# 

Kal pf. m. suff. D1RB#1; impf. nB#R]; inf. 
abs. R1B# — ausbreiten, auseinanderstreuen, 
m. d. acc., die Gebeine Jer 8 2, d. Wachteln 
Nu 11 32, Grütze 2 S 17 19; m. b Völker aus¬ 
breiten Hi 12 23 (Ehrl.: zu Boden werfen, wie 
ar. gk*d).t 

Pi. pf. 'RRB# — ausbreiten, m. d. acc. u. 
d. Hände (wie ass. pitü upnä ) Ps 88 10 .t 

Derivate: riBBte, niBtfB.. 

(v. Bl#) — Geißel Jos 23 I3.t 

ffBtf (pl. v. RB#; s. d., — n. pr. 1. D'B#R Nu 
25 1. Jos 2 l. 3 1. Mi 6 5 (vgl. auch zu RBR#), 
D'B#R Nu 33 49, eine Gegend ö. v. Jor¬ 
dan, Jericho gegenüber. — 2. D , B#R ^R3 Jo 
4 18, viell. Wadi es-sant, s. GAP 90.t 

nh., j.-a. überströmen, wegspülen; ar. 
abspülen (Cuche, Belot, JA 1887, 2 170); wahrsch. 
auch ass. Satapu überströmen, n. Haupt, JBL 26 34 
dag. ass. paiätu auslöschen (vgl. aber z. BBfB); äg, 
stf überschwemmen, kopt. sötf ausgießen. 

Kal pf. *)B#, m. suff. '2RSB#, '31BB#; impf 
f|lB#i, *]b#R* i. p. IBfa#), in* suff. ’^*f#R; pt. 
*)B#, '1#, pl. Ö'DB# — sich ergießen, reichlich 
strömen Ps 78 20, *]B# D#ß ein strömender 
Eegen Ez 13 11. 13. 38 22; v. einem Flusse 
2Ch 32 4, bildl. v. einem Heere: einherfluten 
Dn 1110. 40. (26 1. Niph. RB#'), v. einem Pferde: 
dahinstürmen (vgl. ar. Jjii) Jer 8 6 (v. Duhm 
geBtr.; viell. an d. St. v. 2# z. 1.); üb. Jes 2815. 
18 s. zu Bl#; überschwemmen Jes 8 8. 28 2. 
30 28. 66 12 . M. d. acc.: a) überströmeu, er¬ 
säufen Jes 43 2. Jer 47 2 . Ps 69 3. 16 . 124 4. 
Ct 8 7. — b) wegschwemmen, wegspülen Jes 
28 17. Hi 14 19. — c) m. etw. strömen, in 
Strömen bringen: R]?1S RB1# }R1R )T^3 Ver¬ 
tilgung (ist) beschlossen, strömend mit, einher¬ 
flutend Gerechtigkeit Jes 10 22 (Perles, An. 90f.: 
Bpi#). — d) abspülen Lv 15 11. 1 KL 22 38 (1. 
pt). Ez 16 9.t 

Niph. impf. *)B#), [inf RB#R, s. zu RB#] — 
überströmt, weggespült w. Dn 1122; abgespült 
w. Lv 15 I 2 .t 

Pu. (od. Kal pass.-, Ges. § 52 e ) pf RB# ab¬ 
gespült w. (wie Niph.) Lv 6 2i.t 

Deriv.: 

u. (v. RB#) cstr. gl., m. — 1. das 
Strömen, des Regens Hi 38 25; RN RB# das 
sich Ergießen des Zornes Pr 27 4. — 2. Über¬ 
schwemmung, Flut Nah 1 8. Ps 32 6; RB#? 13p 
sein Ende urird sein in der Flut od. durch die 
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Fl. (des göttlichen Gerichtes, das ihn weg- 
spült) Dn 9 26 ; v. einem alles überschwemmen¬ 
den Heere Dn 11 22 (Bevan besser: *)DB*n).t 

südar. ar. 1»-' schreiben, aram. total?, 
(nab., palm. 1B» T.idz. 374, u. häuf, in den 
aram. Beischviften der Nippur- G eschäftsurkunden, 
Clay, 0TS8 1 299ff.) Dokument; n. D. H. Müller, 
WZKM 129, Jensen bei Brockelm., s. «., Hommel, 
AA 34, alles v. ass. satäru schreiben. Zimmern 
denkt an die Möglichkeit einer Urverwandtschaft 
v. satäru u. Bll» (s. d.), sodaß ass. Sarätu in d. 
Bed. „schreiben“ z. Satäru geworden wäre. 

Kai pt. iöW, *ibib*,. pi. nnpte*, ■naw, m. mff. 
l"1Dt? — Beamter (eig. wohl Schreiber, wie 

__Gis - u. *ID1D)', v. d. Aufsehern der Israeliten 

in Äg. Ex 5 6. 10. 14. 15. 19, in der Wüste u. 
später, neben Nu 11 16. Dt 31 28, neben 
ff'BfefJ, Dt 1 15, neben QiBSfe* Dt 16 18, neben 
allen diesen Ausdrücken Dt 29 9. Jos 8 33. 
23 2. 24 l; m. d. Kriegsheere beschäftigt Dt 
20 5. 8. 9. Jos 1 io. 3 2 (vgl. Wellh., IjG 262). 
Neben ]’Xj5 n. ^B*D Pr 6 7. Ähnl. in der Chronik 
neben B'CftO u. 1 Ch 271; v. einem könig¬ 
lichen Beamten, neben 1D1D 2Ch 26 11; sonst 
v. d. Leviten 2Ch 19 11 , neben ”IB1D u. 13?1 B* 
2 Ch 34 13, in Yb. m. D'BfiW neben Torhütern, 
Sängern u. Bauinspektoren 1 Ch 23 4, neben 
a'Dpfc* 1 Ch 26 29.t 

Deriv.: IBBte s. d.; vgl. n. pr. ’lBltf. 

— n. pr. m. 1 Ch 27 29 Kt .; Kr.: 'D“IE*.t 


t? (vgl. Haupt, SBOT, Jes 204 6, zu Pr 25 16 u. 
l K 15 16 u. Barth, ZA 23 96) i. p. % m. — Ge¬ 
schenk, in d. Yb.: 'B* b'Pin Geschenke dar¬ 
bringen Jes 18 7. Pb 68 30. 76 I 2 .t 

— n. pr. m., s. {<1B*. 

|W — n. pr. Stadt im St. Issachar Jos 19 i9.t 

i. nn 1 # * (v. 2)1!*) cstr. n?'?* — Ps 126 1 , wahrsch. 
Tf.YjVrU?, s. d t 

II. ny&* (v. 2Bh) m. suff. IfQ’B* — 2S 19 33, 
wahrsch, Tf. f. W3B*.t 

rptf. 

Kal impf. apoc. i. p. (f. 'B*FI) — Dt 32 18 , 

gew. durch d. ar. versäumen, erklärt. 

Dillm. verm. KtJ*Ft (Sam. SB*fi) du täuschtest od. 
, B*fl -- !TB*R V. rrö*J du vergaßest .t 


KP# — n. pr. m. 1 Ch 11 42.t 

aram. mttf, uä, äth. (Wh verfließen, ar. 
an 4. Oberfläche des Bodens hiufließen u. sich 


verbreiten, zerschmelzen, vgl. ^uj ausgießen, s. 
Höld., ZDMG 30 186; gew. leitet man d. unten 
genannten Formen v. mal I ab. Joüon, MFoB 
3 331 f., 1. überall rrte klagen. 

Kal. pf. iUTB*; impf. Thr 3 20 Kt. JYB*ri (Kr. 
s. z. nnt?) — zerfließen, sich auf lösen, v. d. 
Seele, Ps 44 26. Thr 3 20. Vgl. z. DDSS* Kalt 
Hithpal. impf. nniritf*jn, sich auf- 

lösen, v. d. Seele Ps 42 6. 7. 12. 43 7.t 
nrpp (v. rtiB* I) pi. nin’B*, f. — s. v. a. nma* 
Grube Jer 18 22 Kt. Ps 57 7. 119 85 .t 

“iirptf, unp, w — pr ., m . mrv*6 

an?» Jos 13 3, vgl. 1 Ch 13 5, n. Brugsch 

äg. Sei-Hör, ein Name f. versch. Kanäle u. 
Flußarme, viell. auch f. d. östl. Grenzkanal 
neben d. untern Laufe des pelusinischen Nil¬ 
armes; f. d. Nil selbst Jes 23 3. Jer 2 ls.t 

TfrW — n. pr. Jos 19 26 Fluß an der 
Grenze des St. Ascher, wahrsch. der Nähr 
ZerJcä s. v. Karmel, s. Bob., Phys. Geogr. 189f. 
Dillm. z. St. GAP 105.+ 

ß'E* (v. BUS*), m. — 1. wohl Schreibt, f. Bit? 
Geißel Jes 28 15 Kt. — 2. Buder, s. v. a. DIB*12 
Jes 33 2 l.t 

nVtf (a. LAa: nbti, l^'B*, l!?B*) — Gn 49 io, 
wahrsch. m. d. alten Übersetzern (vgl. Ez 2132) 
in riW d. i. *1B*K was ihm gehört z. ä.; n. 
and. : die Stadt l7’B* Silo, s. üb. diese u. and. 
Auffassungen Dillm. z. St.; Ball z. St; Driver, 
JoP 14 1— 28; Sanda, ZKT 26 207f.; Zimmern, 
ZA 7 163f.; Posnanski, Schiloh 1904; Sellin, Die 
Schilo-Weissagung 1908; Winckler, AoF 3 467; 
Gressm., Urspr. 263 (L: 'bt?a); Halevy, JA 1910 
383f. ; Bergsträßer, ZAW 29 48f.; W. Schröder, 
eb. 186 ff. u. Marti, eb. 197; Sellin, D. Sohiloweis- 
sagung (erklärt: sein Neugeborener, v. 88 b*).+ 

■6'e* (LXX: 2rffa>, StjXrov, 2r,Xu) ja, vgl. d. heutigen 
STamjn Sailün; n ist wohl urspr., geg. Barth § 194 
Anm. 2. 224 b ; s. auch Hüsing unt. )1'S u. Haupt, 
AJSL 26 211) Bi 21 21. Jer 7 12 od. tf>E* Bi 
21 19. IS 1 24. 3 21 . Jer 7 14. 26 9. 41 5. Ps 
78 60 , sonst nV (vgl. auch zu nVß*) — w. pr. 
Stadt im St. Ephraim, n. v. Bethel, Job 18 i. 
8—10. 19 51. 21 2. 22 9. 12. Ei 18 31 (Smend, 
ZAW 22 161: «1B*^3). 21 12.19. 21. 1 S 1 24. 
2 14. 3 21. 4 3. 4. iai (4 3. 1K 2 27. 14 2.4. Jer 
7 12. 14. 26 6. 9. 41 5. Ps 78 60; heute Sailün, 
Bob., Pal. 3 303 ff.; Guerin, Sam. 1 21 ff.; Dalm., 
PJb 1908 12. 1912 26; vgl. Thomsen, LS 105 u. 
ZVp 188 7 290 ff. — N. gent. ')Vb*, s. d.t 
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'Vf 

a. 

Vf# Mi 1 8 Kt, Kr.: bbfXä, 8. d.t 

'ifry u . (Neh 11 5) — n. gent. 

l. v. iVtf 1 K 11 29. 12 15. 15 29. 2 Ch 9 29. 

10 15, vgl. rfo u, '3^3. — 2. f. 'th# Nachkomme 
des r6#, dah. besser lCh 9 5 z. 1.: u. 

Neh 11 5: ygl. Nu 26 20 . 1 Ch 9 5.t 

jlD^ — n. pr. m. 1 Ch 4 20.+ 

äth. '’ti, syr. v ol pissen, ygl. ar. AjIL* Harn¬ 
blase; ass. pl. Sinäti Drin, sänu u. Iphteal: istin 
pissen. Davon ptf u. [’JlBln (s. 

ftf od. (v. J’tf), pl. m. suff. Um*# — Urin 
Jes 36 12 Kt. 2K 18 27 Kt. t 

als Lw. im J.-A. u. Chr. pal., Schulth., Lex. 
205; Haupt, AJSL 24 170, stellt jjLiu dazu, s. auch 
Landb., Dat. 1434; sonst vgl. Nöld., BsS 43. 

Kal pf. -Itf (Ps 7 i); impf. T0J, ITBfy “IB^l 
(iBb Hi 33 27 beruht auf and. Auffassung u. 
ist in "iBb z. ä.); imp. VTt^; inf. cstr. 7*$, (71# 
1S 18 6 Kt.); pt. pl. ni70 — singen 
Bi 5 l. Ps 65 14, -neben: spielen Ps 57 8. 1082, 
neben: tanzen Ps 87 7 vgl. IS 18 6 (s.Budde), 

m. d. acc. iT)'^ od. TV? Ex 15 l. Nu 2117. Ps 
137 4 (3 m. partit. ]D); D'1^3 Pr 2520 (Oort: 
Vi'y^^unter Singenden); „von etw. singen“, ansge- 
drttckt durch b Jes 51 od. 3 Ps 138 5, „ etw. be¬ 
singen“ durch d. acc. Ps 2i 14. 5917. 892. 1011; 
sonst bed. b Tttf: jem. lobsingen, ihn preisen Ex 
15i. 21 . Bi53. Jer2013. Ps 136. 276. 685. 33. 
962^04 33 . 105 2. 1 Ch 169. 23, m.Ehll yvf Jes 
42 io. Ps 33 3. 96 l. 98 l. 144 9. 149 ii m. Jl'ätf 
Ps 7 l; b)l “1 "Vf jem. ansingen Hi 33 27 (s. ob.); 
zweifelh. Pr 25 20, s. Wildeb. Pt. D'7# Sänger 
1K 10 12 . Ps 6 8 26 . 2Ch 9 11 , Untf) D’7^ 2 S 
19 36. Koh 2 8. 2 Ch 35 25 (vgl. zu Am 8 3 
unter T!tf u. zu Esr 2 65 unter Pil.). Zu Ez 
40 44 ygl. Com.t 

Pil. pf. rntJ*; impf. 7710); pt. 7710D, pl- 
EI'TlMa, ri1770t? — singen Zeph 2 14. 2 Ch 
29 28 (s. zu 7*0), m. d. acc. (im Belativsatze) 
besingen Hi 3 6 24. Pt. Tempelsänger (n.Büohler, 
ZAW 19 331f., eher Instrnmentalmusiker; sonst 
vgl. Köberle, D. Tempelsänger im A. T. 1899, u. 
d. zammare u. näre [vgl. z. *1J1 I] in der bab. 
Priesterschaft, Zimmern, KAT 590, Beitrr. z. bab. 
Bel. 93. 174ff.; Frank, Stud. z. bab. Bel, 14ff.), 
häufig neben D'7)>0 Esr 2 41. 70. 7 7. 10 24. 
Neh 7 1. 44. 73. 10 29. 40. 1 1 22 f. 12 28f. 42. 
45—47. 13 5. 10. 1 Ch 9 33. 15 16. 19. 27. 2Ch 


'V? 

5 I2f. 20 21 . 23 13. 35 15, als Titel Asaphs, 
Hemans u,. Ethans 1 Ch 6 18. 15 19. D'TI0ö 
ni77 ; 0t?1 Esr 2 65. Neh 7 67, ygl. Guthe, SBOT 
z. St. u. Batten, eb. 60 17, Köberle, a. a. O. 31; 
Zimmern erinnert an die Sänger u. Sänge¬ 
rinnen, die Sanherib (HI 38) aus Jerusalem 
fortfiihrte.t 

Hoph. (od. Kal pass.; Ges. § 53 u ) impf. 701' 1 
— gesungen w. Jes 26 l.t 
Derivv.: TB», ,7Vtf. 

yp (v. 7’0) cstr. gl., m. suff. ITKf, !YV0 (Ps 42 9), 
pl. D’T0, D'70, m. suff, BanV, »»• — 1. das 
Singen jes 2316. 30 29. Ps 69 31. Koh 7 5. Neh 
12 27; Gesang (s. v. a. Chor) 2Ch2 9 28. (Sir 
50 18; n. Smend z. dieser St. u. 40 21. 47 9 
yiell. Instrumentalmusik) ; 7'0 gesungene 
Worte Ps 137 3; Hin' n'37'0 die Tempelmusik 
1 Ch 6 16 ; J7U3 Töchter des Gesanges (die 
Töne?) Koh 12 4 (ygl. Siegfr.); 7'0 ’!?? die den 
Gesang begleitenden Instrumente Am 6 5. Neh 
1236. lCh 1642. 2Ch 513. 7 6. 3412. — 2. das 
Gesungene: a) coli. 1K 5 12 v. Salomos Lie¬ 
dern (besser: VT0), Jahvelieder, Sionslieder 
Ps 137 3f.; ich will ihn preisen ''yijftp 28 7.— 
b) das einzelne Lied (ygl. ITT0), ein fröhliches 
Lied Gn 31 27. Jes 24 9. Am 8 io. Pr 25 20 (s. 
zu 7'0 Kal); Liebeslied Ez 33 32 (Ew.: 7*0, 
Kraetzschm. :& 70), v. religiösen Liedern ]1Di7 
n'7'0 Am 5 23, ygl. Ez 26 13; m. d. V. 770 
(s.di); m.737 Ri 5 12; 0-jn 7*0 Jes 42 10 ; rTl’0 
ein Loblied an ihn (Gott) Ps 42 9 (1. nS^?); 
D’TTtfft 7’0 das schönste Lied Ct 1 1 . Als Über¬ 
schrift Ps 46 1 , meistens Tttf 71011? Ps 67 1 
usw., od. 71DJD yttf Ps 48 i 'usw.;' n fc PT. 7'0 
Ps 45 1 ; Lied f. d. Sabbath Ps 92 1 , f. d.Tempel¬ 
weihe Ps 30 1 ; ygl. zu 

iTYt^ (n. unit. zu 7'0) cstr. rvy0, pl. Am 
83f, t — Lied Ex 15 1 . Nu 21 17 . Dt 31 19. 
21 f. 30. 32 44. 2 S 22 1 . Ps 18 1 . (42 9 viell. als 
Kt.; Sir 5129). Volkslied Jes 5 1 (s. zu TW), 
Hurenlied Jes 23 15; filT# Am 8 3 

(Hoffm. u. a. besser: 17170 d. Sängerinnen).+ 

Vlht? (vgL BW II; syr. JÜu*, vgl. Lag., A8 § 1699. 
NGGW 1886.140; wahrsch. ass. iaiüu; äg. is Ala¬ 
baster) — weißer Marmor, Alabaster 1 Ch 29 2 .t 

NBW s. TFp. 

PPP, 1K 14 25 Kt. richtiger p010 (äg. Soienk, 
vgl. d. keilschr. Wiedergabe Susitiku), i. p. PfÖ'Vf 
— n. pr. m. eines Königs v, Ägypten z. Zeit 
Jerobeams 1K 11 40. 14 25. 2 Ch 12 2 . 5. 7 . 9, 
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Sesonchis L, erster König der 22sten (buba- 
stischen) Dynastie bei Manetho. Vgl. Blau, 
ZDMG 15 233ff.; Steindorff, BzA 1 351; Breasted, 
A Hist, of Egypt 5 27ff.; Alt, Israel u. Äg. 11 ff.; 
Mü., AB 166ff. OLz 11 363 .t 

jw ph. HB», Klmw 11 (VW 1. ps.), Iiidz. 375 (wo 
auch über altaram. nWE), sonst nur im syr. tlaia. 
Beschaffenheit, vgl. Nöld., BsS 41 f. u. nrW I. S. 
auch z. nrW. 

Kal pf. ntä?, nijtf, (vor einem Gutturale 
flRtf Ps 90 8), 'öV Ps 73 28 (Ges. § 73 d ), 

(vgl. nntf), m. suff. ontf, nötf; impf. 
JVt?), Hi 9 33, vor betonter Silbe Ps 
is’i 2 , n$i, m. suff. inrpBJ', untf«, sprtfg, 
Tj/Vtfg, ibfrtfl?, iniVBO; imp. lW Pr 27 23.' Hi 
20 10 Kr. 22 24 (n. and. inf abs .; Hoffm., Budde: 
HÜ). 38 11 Kr., fl(Ges. § 73 d ), WB», 

(Jer 3121); m. suff. IDJTttf; inf. JV0, m. suff. 'hü 
(Ex 10 1 ), abs. t\\!f Jes 22 7 (JVB* s. ob.); pt. 
pass. TVVf Jer 13 16 Kr. (Kt. besser: JVB^) — 

l. m. d. acc., jem. od. etw. an einer Stelle an¬ 
bringen, aufstellen: a ) Herden, FI3^ abge¬ 
sondert Gn 30 40, m. bv, neben, eb.; m. DJ? bei¬ 
gesellen Hi 30 lpdie Erde auf (Vj) ilire Säulen 

1 S 2 8; etw. TOb vor seine Augen stellen 
Ps 101 3, m. lgf908 j jem. nip’jq? auf schlüpf¬ 
rigen Boden stellen Ps 73 18 (f.'lö^ H'ltfn ist 
wahrsch. iBJlHtffl z. 1.): dem Munde jem. ( , B^) 
eine Wache aufstellen Ps 1413 (vgl. zu rTIDK*); 

m. 3 d. O., wohin versetzen Ps 88 7, bildl.: 
ihren Mund in den Himmel Ps 73 9; auch 

in Freiheit setzen Ps 12 6; Feindschaft setzen, 
tn. ]'3 zwischen Gn 3 15; seine Zuflucht nWS 
setzen Ps 73 2§. — 6) m. d. acc. u. 2 unter eine 
Klasse aufnehmen: unter seine Tischgenossen 

2 S 19 29. — c) einsetzen, m. d. acc. u. 

1 K 11 34, m. Ps 45 17; m. über ein 

Land Gn 41 33; m. KD3^ auf einen Thron Ps 
132 11 . — d) festsetzen, ein Gebiet Ex 23 31, 
eine Zeitfrist Hi 14 13; n. einigen Hos 6 11 
impers.: man hat festgesetzt (Marti: JTBJ); 
ebenso einige Hi 38 11 : hier sei ein Ziel gesetzt 
(Duhm: tVttf laß ab, Merx: 12#’, Perles, An. 8 7: 
'3 Bick.: nätS^, vgl. auch Frd. Del., 

D.B. Hiob 145). — e) intr. sich aufstellen, im 
kriegerischen S. (vgl. zu DW), m. bV Ps 3 7, 
m. Jes 22 7 (vgl. zu glB*). — 2. legen: 

a) m. 5j?, d. Hand auf d. Haupt jem. Gn 48 14. 
17, auf d. Augen jem. Gn 46 4 , auf zwei Strei¬ 
tende Hi 9 33, im feindl. S. Ps 1395; einen 
Schmuck anlegen Ex 33 4; jem. Getreide auf¬ 
laden ßu 3 15 ; etw. auf d. Erde werfen Hi 
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22 24; jem. eine Buße auferlegen Ex 21 22 , 
eine Schuld (d. h. büßen lassen) Nu 12 11 , 
fllSDU Jes 15 9 (s. { ]D' 1 Niph.) — b) m. 3, ein 
Kind auf seinen Schoß legen ßu 4 16 , Weis¬ 
heit mne? Hi 38 36 (s. zu nifltS); etw. in seinem 
Inneren tragen, Trug Pr 26 24, Schmerzen Ps 
13s (1.: ni25fä|). — c) m. b, eine Krone auf d. 
Haupt jem. Ps 21 4; Schlingen vor jem. legen 
Ps 140 6. — d) m. nrtFl, jem. etw. unter d. 
Füße legen Ps 8 7. 110 l. — e) m. DJ, seine 
Hand m. jem., ihm d. Hand bieten Ex 23 l. — 

з. bereiten, geben, m. dal. suff. Ps 21 7 (vgl. 
LXX), m. b jem. Nachkommen schenken Gn 
4 25, jem. einen Schrecken bereiten Ps 9 21; 
ohne praep.: einen Trunk bereiten Jer 51 39, 
Finsternis schaffen Ps 104 20, vgl. 2 S 22 12 . 
Ps 1812, Wunder ausführen Ex 101. 4. rich¬ 
ten, sein Angesicht, m. d. O. Nu 24 1 , die 
Augen m. b c. inf. Ps 17 11, das Herz, d. h. 
seine Gedanken auf etw. richten 1S 4 20. Ps 
62 11. Pr 24 32, m. b Ex 7 23. Jer 31 21. Ps 
48 14. Pr 22 17. 27 23, m. Hi 7 17, m. b e. 
inf. 2S 13 20. — 5. )D JV$ v. jem. ablassen 
Hi 10 20 (Lag. u. Perles, An. 87: Jl3$). — 
6. zu etw. machen, m. 2 acc. Jes 5 6. 26 1 (wo 
d. zweite Obj. vorausgestellt ist). Jer 22 6. 
Ps 21 13 (s. zu D3tä! I). 84 7. 88 9; m. d. acc. 

и. b J 0r 2 15. 13 16 . 50 3; m. d. acc. u. 3 Jes 
16 3. Hos 2 5. Ps 21 10 (Beer: ffSil). '8312 
(wo wahrsch. n’B? z. 1.). 14; m. lpt1, wie würde 
ich dich behandeln, auszeichnen! Jer 3 19. — 
Zu d. unklaren St. Ps 49 15 s. d. Komm.t 

Hoph. (od. Kal pass., Ges. § 53") impf. fl#)' 
— m. byi aufgelegt s. Ex 21 30.+ 

Derivate: nW, vgl. nom. pr. IJtf. 

(vgl. Dietrich, Abhh. f. semit. Wortf. 73), 
i.p. m. suff. UVttf (Ges. § 93 T ) — coli. Dorn¬ 
gestrüpp, Dornen in der alliterierenden Yb. 
JVüh TDtf Jes 5 6. 7 23—25. 9 17. 10 17. 27 4.+ 

•- T * V 

JYtf (v. JY#, vgl. Kal no. 2 a) cstr. gl. — An¬ 
zug, Kleid Ps 73 6. Pr 7 lo.t 

ID# ph. Lidz. 375, aram. au, 32 tf ''(b. a. 
in 22tfö), äth. Ah(l liegen, ar. ^ trans. aus¬ 
gießen, vgl. Hiph. (s. auch Dag., ß. 63); n. Jensen, 
KB 6, 1 306, gehört wahrsch. dazu ass. sakäpu 
(auch Sakäpu) niederstrecken, sich niederlegen 
(das Barth, WU 32, z. aram. *)10 stellt). Haupt 
stellt d. Bed. : ausgießen (s. Hiph. no. 2 u. 
no. 2) so wie u» - z. "[Btf, (vgl. tsta"! = 

diSpu). 

Kal pf. 330, t. p. 330, J?330 ßu 3 4 Kr. 
(Kt.: '11330)7 impf. 330’, u p. 3301, 330n, 




133 »fl, lD3f,, m. suff. nS33B*'. Dt 28 30 Kr.-, 
imp. 33B*. i.p. 22$, D33B*; inf. 33B* (Brockelm., 
VGr 1 335), 33$*?; m - suff- MSB*? Gn 19 33 u. 
7J33B*? Dt 6 7 " abs. 33#; pt. 33#, '1B*, f. n3?B* 
— sich legen, liegen (Ggs. Dip), Gn 19 33. Dt 
6 7 , n. J)13 Nil 24 9 vgl. lii 5 27; v. einem Tiere 
Hi 40 21 , vgl. Nu 24 9; m. ^Iljb Thr 2 21, m. 
nfj!l 2S 12 16 , m. ? d. 0. Lv' 14 47. IS 3 2 . 3. 
26 5. Jes 51 20 . Pr 23 24. Hu 3 7, m. 2 des 
Mantels, worin man schläft Ex 22 26. Dt 2412. 
13, bildl. UnB*3? Jer 3 25, m. 7JW? Ps 57 5 , 
m. p2 Ps 6814, m. d. • 0. Gn 2813, auf 
einem Lager Lv 15 4. 2 S 4 7. 13 5. Am 6 4, 
auf d. Seite Ez 4 4, auf einem Kinde IK 3 19. 
2K 4 34, m. d. acc. nn? 2 S 11 3, VJjVlO Hu 

3 8; m. ip'n? an seinem Busen 2S 12 3. 1 K 
1 2; vgl. Mi 7 5 ; m. DB* IS 265, HBB* .Tos 2 1 . 
2K9 16; m. HSBgob in Qualen Jes 5Ön. Bes.: 
a ) sich schlafen legen, schlafend liegen Gn 194. 
28 11 . 1S 3 5. 2 S 11 9. Pr 3 24. 6 10. Ru 3 4. 
Hi 7 4, m. folg. ]B*’ IS 26 7. 1K19 5. Ps 3 6. 

4 9 , m. d. acc. D'IHSn 33B*D einen Mittagsschlaf 
schlafen 2 S 4 5; m. p#ä 1K 21 27; m. ptt) 
1'IDO Lv 26 6; auch ruhen: auch nachts ruhet 
sein Herz nicht Koh 2 23. Hi 30 17. — 6) krank 
liegen 2K 9 16 , vgl. er legte sich u. stellte sich 
krank 2 S 13 6. — c) v. Toten Jes 14 8. 43 17. 
Ez 31 18. 32 28 . Hi 3 12. 14 12 ; 13p '33B* die 
im Grabe liegen Ps 88 6; m. 1BJJ/? Üi 7 21, 
1BJJ*!?S Hi 20 11 . 21 26; bes. VJJ138-al? 33#»! 
er legte sich zu seinen Vätern, die gew. Phrase 
v. Tode, bes. eines Königs Gn 47 30. 2S 7 12. 
1K210. 11 43. 1420.31. 158.24. 166.28(3DB* 
allein Sir 47 23). — d) im geschlechtlichen S. 
(wie ass. utulu itti, GH § 1296’.), m. DJ? Gn 2610. 
30-15.16. 39 7. 12 . Dt 22 23ff., m. flN Gn 3522. 
1 S 2 22 u. ö., m. suff. Bnfc Gn 34 2 . Lv 
15 18.24. Nu 5 13. 19. Ez 23 8, wahrsch. un¬ 
richtige Vokalisation f. PHjlK usw. (vgl. Dillm. 
zu Gn 34 2 ), m. unmittelbarem suff. Dt 2830 
ITr.t (vgl. zu ^JB*); außer Gn 19 32ff. 2S 13 11 
ist d. Mann immer Subj.; m. MDH? DP Ex 2218. 
Dt 27 21; m. HB*« '33B*D 13 J"KkLv 18 22; m. 

Gn 39 10. ’ 

Niph. impf. ru?3B*J? — beschlafen w. Jes 
13 16 Kr. Sach 14 2 Kr. (vgl. zu VlB*).t 
Pu. pf. fl??# — beschlafen w. Jer 3 2 Kr. 
(vgL *?1B*).+ 

Hiph.pf. n3'3#rs, m. suff. D'’n33E*ni; impf. 
3'?#!, m. suff. in5?B*!l; »n5’3#M; inf. abs. 
33#i1 — 1. m. d. acc., machen, daß jem. liege, 
hinstrecken 2 S 8 2, hinlegen, m. pTI? an den 
Busen 1K 3 20, in. 1K 17 19 . 2K 4 21 , m. 


3 2 Ch 16 14, ruhen machen Hos 2 20 . — 
1 ausgießen (s. ob. z. 33B*) Hi 38 37.+ 

Hoph. pf 33#n, rt3?B*rn; pt. 3?#e — ge¬ 
legt s. 2K 4 32, gebettet w. Ez 32 19. 32.+ 
Derivate: najp, nah#, 33#p. 

n33#** od. HS?#* (v. 33B*) cstr. 113?#, f. — 
1. die Lagerung, d. sich Niederlassen, v, Tau 
Ex 16 13. 14. — 2. m. PI», wahrsch. das Aus¬ 
gießen (s. ob. z. 33B*) Lv 15 16. 17. 32. 22 4, 
dah. pirn??B* nß*«-ns 33# einem Weibe ge¬ 
schlechtlich beiliegen Lv 15 18. 19 20 . Nu 513.+ 

rqß&* (v.33B*; Brockelm., YGr 1 358) m. suff. 
1R33#, 7J£i?3# — Ausgießen des Samens, Jfll 
n#N3 1fl33B*“flS den Beischlaf vollziehen m. 

t • ; : t ; V 

einem Weibe Lv 18 23. Nu 5 20, npH33 Lv 
20 15, auch yyb 1fl33#TIK Lv 18 20.+ 

lT)tf n. d. gew. Auff. s. v. a. äth. Ah-( irren, 
umh «rschweifen, verw. ar. jLu umherziehen. 
Vgl. tliVf. 

Hiph. pt. pl. D' l 3B*p — Jer 5 8 umherschwei¬ 
fen, aber sehr unsicher, vgl. Giesebr. (Hi. 1.: 
D'3#D u. übersetzt n. Aq., Sy.: trahentes sc. 
genÜalia, vgl. Hen. 86 4; Arnheim, Duhm: 
D’?#$D v. »J#i*).t 

(v. b3B*; Brockelm., YGr 1 339) — Kinder¬ 
losigkeit Ps 35 12 (and.: Verlassenheit überh.); 
bildl. v. einem Staate Jes 47 8. 9.+ 

(v. !?3B*; Barth § 31 d ; Brockelm., YGr 
1 357), f. 1*0# — kinderlos, unfruchtbar Jes 
49 21.+ 

(v. ^3B*, vgl. Barth § 37«), f. rte# Ct 4 2 
(vgl. Siegfr. z. St.), pl. fl1*?3# — der Binder 
oder Jungen beraubt, v. einer Bärin 2S 17 8. 
Hos 13 8. Pr 17 12 ; ohne Junge Jer 18 21. 
Ct 4 2. 6 6.+ 

TD#* (v. 13B*, Lag., Ü. 60), f. cstr. D13# — 
betrunken Jes 51 21.+ 

"VQB* u. (iS 25 36) "ÜB* (v. lag*, vgl. Barth 
§ 134 b ), f. TVpXä, pl. D'113#, cstr. ni3B*, näB*, 
— trunken,berauscht IS 1 13. 25 36. Jes 1914. 
24 20. 28 1. 3. Jo 1 5. Ps 107 27. Pr 26 9. Hi 
12 25,113# B*'K Jer 23 9; 113# riß# sich be¬ 
rauschend 1K 16 9 . 2016.+ 

ns# auch nh., (im Aram. bed. H3B) dag. treffen, 
finden). 

Kaipf. n?# (f. tpB*), nn?B*, i.p. nnptf (Pr 
217), 'flp3#, m. suff. 'IFlCOf, 'inpB* Jes 49 14, 
’3»n3B* jer 2 32, '1)1315* 18 I5,"lj»n3f 30 14 , 
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Tjünsa?; impf, ns^i; s i, i. p. n|t?n, vraEfn, 
rrn?s^, niris^n, m. suff. Vlfi3#V imp. viti-, 
inf. abs. nätf; pt. pl. cstr. ’n?E? — vergessen 
(Ggs.: “Dt), m. d. acc. d. P. Gn 4 0 23. Jer 30 14. 
Hi 19 14, d. Mutter ihres Kindes Jes 49 15 
(vgl. z. Dm I Pi. lit. aj, seines Volkes Ps 45 11, 
m. Om als Subj. Bö. 24 20, Gottes vergessen 
Dt 8 li. Jes 17 io. Jer 3 21 . Hos 2 15 u. ö., 
seines Namens Ps 44 21 , TOÖ Ps 50 22, 
NEpW Hi 8 13, v. Gott, der den Menschen 
vergißt 1S 1 ll. Jes 49 I4f. Hos 4 6. Ps 132. 
74 19; m. d. acc. d. S. Gn 27 45. Jes 54 4. Jer 
44 9, eine Jungfrau ihren Schmuck Jer 2 32, 
eine Lagerstätte Jer 50 6, eine Garbe auf d. 
Felde Dt 24 19, seine Armut Pr 31 7, seine 
Mühe Hill 16, Gottes Taten Dt 4 9. Ps 106 13, 
seine Gebote Dt 26 13. Hos 4 6 . Ps 119 109, 
seine IT'"!? Dt 4 23. 31. Pr 2 17, v. Gott: die 
Taten der Menschen Am 87 , d. Geschrei der 
Leidenden Ps 9 13, niäft barmherzig zu sein 
Ps 77 10 , vgl. abs. Ps 10 11 ; m. ]D c. inf. Ps 
102 5, m. '? daß Hi 39 15, m. HK daß Dt 
9 7; abs. v. d. Hand: täuschen, fehlen Ps 137 5 

(Krochm., Chey., Duhm: E*n?PI; vgl. J-iö I- 

629 9 u. weiter . , JXc&o V, Tab. 

1 3338, 6). 

Nipk. pf. n?fa, n|fa, nnftfa Jes 23 15 
(Ges. § 44 f ; Brockelm., VGr 1 571), 'l?D?Efa; 
impf, i.p. rOEto; pt.pl. D'nMfo; f. riljitjto 

— vergessen w., v. einer P. Jes 23 16. Ps 9 19 

(v. Gott). 31 13. Koh 2 16. 9 5 (ihr "Dt), v. 
einer Stadt Jes 23 15, v. einer S. Gn 41 30. 
Jes 65 16 . Jer 20 11. 23 40. 50 5, v. einem 
Liede m, iisff Dt 31 21; m. verlassen 

v. Fuße Bö 28 4.t 

Pi. pf. n?läf — Thr 2 6 auf hören lassen; 
(Sir 11 25. 27 vergessen lassen).! 

Miph inf. rp?B*n — Jer 23 27 m. 2 acc. ver-, 
gessen machen.! 

Hithpa. impf. ITOriEp—vergessen w. Koh 810 .! 
Deriv.: H3BF. 

(v.rtDEf; Barth § 5 C ) pl. D'A?!?, cstr. 'HDt? 

— vergessend, des Berges Gottes Jes 65 ll, 
Gottes selbst Ps 9 18.! 

JT'Dtlf s. ,T3B?. 

I* T r ; r* 

■ptf sich senken; nh. in rO'Stf Beruhigung, Be¬ 
schwichtigung des Zornes; ]llt 1J3B? d. Ohr befrie- 

W 

digen (Ggs. schweigen); vgl. ar. V sich de¬ 
mütigen (sonst vgl. Br. 90. 194). 
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Kal pf. 3. f. i. p. H33B»; impf. !3i2bl; inf. 
u. W-1. sich senken, v. Wasser Gn 8 l, sich 
legen, nachlassen, v. Zorne Esth 2 1. 7 10 . — 
2. sich bücken, sich ducken, v. Vogelsteller 
Jer-5 26 (vgl. aber Giesebr. u. Duhm).! 

Hiph. pf. — sinken machen, d. i. 

stillen, m. d. acc. u. eine Meuterei Nu 17 20.! 

seiner nächsten Familienangehörigen, bes. 
seiner Kinder beraubt sein, ar. j.-a. ton u. 

ton, ehr. pal. in V^ael, syr. in JjM; vgl. Lag., 
Ü. 26; n. Fr., Mehrlautige Bildungen 2, urspr.: 
fruchtbar s. (vgl. totf»), also Euphemismus. 

Kal pf. 'Ft?'. 3B?, i. p. 'Pbjtf (Ges. § 29 u ); 
impf. ^3tSto — kinderlos w. Gn 43 14. 18 1 533; 
m. d. acc. D?'3t2*"D3 taBte HD 1 ? warum soll ich 
euch beide verlieren? Gn 27 45.! 

Pi. pf. rfoyti, m. sdff.'nxbyä, D’jp6?tf r 

5$?Bf; impf.'byßF, ’^Eto, ^E^C^BOn Ez 
36 14 Kt. ist Schreibf.); inf. m. suff. D 1 ??#; pt. 
f. i‘ P- Ftotär? — l. m. d. acc., 

kinderlos machen Gn 42 36 ; v.wilden, menschen¬ 
fressenden Tieren, entvölkern Lv 26 22. Ez 
5 17. 14 15. 36 12 — 15 (V. 15 str. es Corn.). Hos 
9 12; v. Schwerte, das Mütter ihrer Kinder u. 
Frauen ihrer Männer beraubt 18 15 33, ohne. 
acc. Dim^DE^ draußen (im Felde) macht 
kinderlos das Schwert Dt 32 25. Thr 1 20 ; v. 
Gott Jer 157. — 2. Fehlgeburten verursachen 
2K 2 19. 21 (vgl. jedoch Hanpt, SBOT z. St.); 
eine Fehlgeburt ( abortus ) haben Ex 2 3 26, v. 
Tieren Gn 31 38. Hi 21 io; v. Weinstocke: un¬ 
fruchtbar s. Mal 3 ll.! 

Hiph. pt. — unfruchtbar, kinderlos 

Hos 9 14. — Jer 50 9 ist wohl V’StoB 2.1-! 

Deriw.: toutf, boaJ, blSEf, o'totf; üb. toete s. ob. 

ubyt (v. hyß) m. suff. lp. pl. — kinder¬ 
loser Zustand Jes 49 20.! 

davon D3B> I; äth. den. tlW*> auf den Schul¬ 
tern tragen; sab. fltch Träger. 

Hiph. pf. DrSBft, ID'DB'n, aB«?3#S71; impf. 
D’?ts»ri, D3Eh, )D|^!), riD'W3; imp. 

D?Vn ; inf. abs. D3Efrt, D'Sttfn Jer 44* 4. Pr 27 14, 
D'31^8 Jer 25 3 (Ges. § 53 k ); pt. D'Stfta', pl. 
cstr. — den. v. DDE? I aufladen, auf den 

Rücken der Lasttiere, was bei den Nomaden 
am frühen Morgen geschieht (Haupt: schultern 
machen, aufbrechen, wie l -_ r *l», JBL 32 113); 
dah. sich früh anfmachen, früh tätig s.; diese 
v. Ehrl. z. Gn 19 2 in Abrede gestellte Bed. 




wird durch Gn 19 2 . Ei 19 9. 1 S 17 16 . Jes 
5 11. Hos 6 4. 13 3. Ps 127 2 als sicher er¬ 
wiesen. Am häufigsten m. einem folg. Yb. in 
konsekut. F. Jos 8 14 (s. BH). Bi 7 l. 214. 
2 S 15 2, bes. m. hinzugefügtem "ljj.33 Gn 19 27 
(s. BH). 20 8. 21 14. Ex 816. 24 4 u. ö. (m. 
neuem Subj. Jos 3 1. 6 12. 7 16. Ri 19 5), od. 
m. JYjnigD Ex 32 6. Ri 6 38. 1 8 5 3 (s. BH), 
od. in#n' n6p Jos 6 15 ; m. Tßäa u. folg, run 
Ri 6 28. 2 K 19 35, vgl. I S 5 4, m. folg. 7tt|^ 
Ri 19 8. IS 29 li, ntOJ? 1 ? 1 8 15 12 , ipD 
D33T# Ri 19 9, vgl. Ct 7 13 (s. BH); 

1(2^5 iie frühe auf sind Jes 5 11, Dip 
Ps 127 2; Tjbft DtttSto ’jD Tau, der frühe ver¬ 
schwindet Hos 6 4. 13 3. N. einem and. Y. 

D3#n frühe und spät 1 S 17 16 . Daher 
in Yb. m. andern Yerben um den Begriff: 
eifrig, auszudrücken, DHI^ 17Vn#n IDtttftl 
eifrig machten sie ihre Taten verderbt Zeph 3 7, 
u. bes. inf. abs. vor dem inf. abs. des betreffen¬ 
den Yerbums 2211 D3#7J 23181 ich redete auf 
das eifrigste Jer 7 13. 25 3. 35 14, D3#ft 
11 ?n) ich habe t auf das eifrigste eingeschärft Jer 
1 1 V, 2 ab) D3#n “löS Jer 32 33, D3#n rfotf 
n^Bil Je» 7 25. '25 4. 26 5. 29 19. 35 15. 44 4. 
2 Oh 36 15. — 1 S 9 26 z. str.; z. 2 K 6 15 
s. BH. 

Deriv.: D2tf I, vgl. II. 

I. D3& (v. DD#, Barth § 69 b ; Lag., tj. 57) i. 
p. 03# Ps 21 13, m. suff. 1D3#, HD?# Hi 31 22 
(Ges. § 91®), m. — 1. der Nacken mit den 
Schulterblättern, versch. von i]713, vgl. '3713 
ViEJI nD3#p meine Schulter falle von ihrem 
Nacken, dem Nacken, an dein sie hängt Hi 3122; 
fern, überragen «iSypi 1D3#D v. d. Schulter u. 
aufwärts 18 9 2. 10 23. Bes. a) als der Körper¬ 
teil, auf dem man eine Last trägt, Gn 21 14, 
49 15. Ex 12 34. Jos 4 5. Ri 9 48. Jes 10 27. 
14 25. Ps 81 7. Hi 31 36, d. Nacken neigen 
(71193) um zu tragen Gn 49 15; auch v. d. 
Schulter, auf der man einen Krug trägt Gn 
24 15. 45, od. einen großen Schlüssel Jes 22 22. 
1H8 D3# m. Einem Nacken, viribus unitis, ein¬ 
mütig Zeph 3 9 (vgl. ar. litis u. im Syr. 

P. Sm. 1858). Y. d. Tragen eines Mantels Gn 
9 23, vgl. 103#^JJ! rqt?an Jes 9 5, nämlich in 
d. Gestalt des Königsmantels. — b) der Teil 
des Körpers (Rücken), auf den man jem. 
schlägt, 1D3# HtSD der Stäb, der seinen Bücken 
traf Jes 9 3 (Haupt: 1D3#n u. 1^30). — c) den 
Nacken od. Rücken wenden, ro!?b 1D3# 1713013 
als er den Bücken wandte, um zu gehn 1 S iÖ 9 


(vgl. 713B); DD# lD71'#fl zum Bücken wirst 
du sie machen, d. i. zu fliehend den Rücken 
Kehrenden Ps 2113 (vgl. *)TJ7 )n3). — 2. Land¬ 
strich, eig. Rücken des Landes (wofür auch im 
Ar. Schulter gesagt w„ wie hebr. rjn|) Gn 48 22 
(vgl. Sir 37 18 u. JQR 12 32 f.).t 

H. (LXX, Eixtp.a) m. d. End. o 

71B3#, Hos 6 9 71DD# — n. pr. 1- eine Stadt 
auf dem Gebirge Ephraim Gn 126 (vgl. 48 22 u. 
unt. no. 2). Jos 24 32. Ri c. 9. 1K c. 12 u. ö. ; den 
Leviten gehörig u. Freistätte f. Totschläger 
Jos 20 7. 21 21 ; wahrsch. als Sakmi Amaraa 
289 23, vgl. Böhl, KH 93; z. äg. vgl. Mü., OLz 
6448f. AE 394; Jensen, ZA 10 356; Meyer, IN 
413; Kittel, Gl 1 71; sie hieß zu den Zeiten der 
Börner Flavia Neapolis , dah. noch jetzt bei den 
Arabern Näbulus. S. Tliomsen, LS 93. 108 f.; 
Bel., Pal. 1004 11; Bob., Pal. 3 336 ff.; Guerin, 
Sam. 1 390 ff.; Eckstein, Gesch. u. Bed. d. Stadt 
Sichern 1886; G.Hölscher, ZDPV 33 88 ff; S.Klein, 
eb. 35 38. — 2. m. ein Kanaaniter Gn 33 19. 
34 2 ff, 'Vf T}? 33 18. 

— n. pr. m. Sohn Gileads Nu 26 31. Jos 
17 2; als Sohn Semida's 1 Ch 7 19. Patron. 
'#3# Nu 26 31 .t 

(n. Haupt, AJäL 23 226. 248, Brockelm., 
VGr 1 522 urspr. Saph. v. ps) ph. pW, Lidz. 375, 
aram. (auch b. a.) ptf wohnen, ar. 

ruhen, wohnen, ass. Sakanu setzen, legen, machen; 
intr. liegen; Saph.: wohnen lassen; maskanu 
Stätte, Lagerhaus, Depositum (wovon: aram. 

ÄJISfifg, Jlajui Pfand [wovon , Fr. 190]; 

anders Fr. u. Haupt, AJSL 26 24, vgi. aber auch 
T-nm&n), s. KAT 650, u. z. nusce u.; id. 

Kal pf. J3# (f. )3#), i. p. |3#, 71»# usw.; 
impf. )3#J, )13#'., -J3#J, 7133#*?, i.p.“7133#l* 
Ps 557,133#), i.p. O}#], 1313#), n$3#J?;tV»p. 
pUl, -J3#,'l33#; inf. J13# 1 ?, pVfb, |S#3 (Ges. 
§ 45«), in. mff. OD#^ Ex 29 46j ]3?#’Dt 12 s 
(doch meinen die Mass. wohl ein nomen, s. 
Dillm.); pt. ]3#, csir. ODfc* (Ges. § 90 1 ), f. cstr. 
'J-IJ3# Jer 51 13 Kt. (Ges. § 90 u ), pl. D’3D#, 
'33b*; pt. pass, pl, cstr. OID# Ri 8 ll. — 1. sich 
(zeitweilig) niederlassen, m. rn#3 im Freien 
Mi 4 10, DJ 7YH7W3 Ps 139 9; sich lagern, wie 
ein Löwe Dt 3 3 20, m. TDD# 1 ? Nu 24 2; (v. 
Heuschrecken Sir 43 17). V' c einer Wolke: sich 
niederlassen, senken, m. Hi 3 5; v. d. Wolke 
bei der Auswanderung der Israeliten: über d. 
Zeltheiligtum Ex 40 35. Nu 9 18. 22, -)31B3 
Nu 10 12, m. D# Nu 9 17; v. Gottes Herrlich- 
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keit, m. bj) Ex 24 16. — 2. bleiben, sich ruhig 
verhalten, die Füße eines Weibes im Hanse 
Pr 7 il, ein Stamm Ei 5 17. — 

з. wohnen: a) v. Menschen, m. 3 d. 0. Gn 14 13. 
Jer 25 24. Ps 15 1, in Zelten Gn 9 27, vgl. 

'JöW Ei 8 11 (doch s. Moore), f!S3 
Gn 26 2. 35 22, Jer 48 28, \PB3 

J^Brt Jer 49 16 ; D'fiV *)ir6 am Meeresstrande 
Gn 4913; D’33 D’O^Jl Jer 51 13, m. 

Gn 16 12, )pK im Lande Ps 37 29; m. DJ? 
unter Ps 12Ö 5. 6 (m. dat. eth.) ; m. VJJtfR an 
seiner Stätte 2 S 7 10; m. 7J?) — p Gn 25 18; 
m. d. acc. Ps 37 3. Pr 2 21, nn’R? das 
trockene Land Ps 68 7, D'TIÜ ( e - d.) Jer 17 6, 
Ö'DTV? Jes 33 16, m. d. acc. d. P., bei jem. 
wohnen (vgl. z. 113 I) Ps 68 19 (?); m. Tt3^ Nu 
23 9. Mi 7 14 (mehrere: '33$), m. 0D2 Pr 1 33. 
m. Dt 33 12 (Chajes, &SA 19 407 1.: )T^, 
f. Ps 16 9; y*ltt 'pW Erdbewohner Jes 

18 3, vgl. Hi 4 19 (Perles, OLz 8 182, str. 'RB 

и. 1. 'pW geschaffen, n. bab, sakanu, dessen 
Bed.: schaffen, aber nicht ganz sicher ist). — 
b) v. Tieren Jes 13 21. 34 n, m. Ps 104 2, 
nnn Ez 17 23. — c) v. den Toten: RD^ pW 
Ps’ 94 17, "IBJ? 'pW Jes 26 19. — d) v. Gott, 
m. Ijins unter den Menschen Ex 25 8. Nu 5 3. 
Sach 2 14 u. ö., an dem v. ihm gewählten O. 
Dt 12 ö, )1»S in? Jes 8 18. Ps 74 2, )1‘S3 Jo 
4 17. VBM p3 (v. Benjamin) Dt 33 12, DWT3 
1 Ch 23 25, d'jWV. pW Ps 135 21 ; tengä in'd. 
Finsternis 1K 8 12; W1TJ31 D11B Jes 57 15, pW 
Onp Jes 33 5, 1J? pW der ewig wohnt Jes 
57 15, Rp 'pW Dt 33 16 (s. zu Rp). — e) v. 
einer Stadt (wie 3W'), ungestört bleiben Jes 

1 3 20. Jer 33 16. 50 39. — f) v. d. Wohnung 
Jahves, ihren Sitz haben Lv 16 16. Jos 22 19. 

— g) bildl. v. Lichte Hi 38 19, d. Heil in der 
Wüste Jes 32 16, d. Herrlichkeit in unserem 
Lande Ps 85 10; unklar Pr 8 12: RMfl '3g 
nD“)J? 'RpW gew.: ich, die Weisheit, bin vertraut 
mit der Klugheit (Frankenb.: ’R33D, od. besser 
Iliph.-, s. aber SBOT). — Nah 318 1. Now.: 

Wellh.: «W\ 

Pi. pf pW, 'flPWli impf- «“I33WK1; inf. pW 

— 1. wohnen lassen, m. d. acc. u. 3 d. 0. Nu 

14 30. Jer 7 3. 7; bes. v. Jahve, der seinen 
Namen an einem Orte wohnen läßt (vgl. den 
Kanaanismus: der König hat gelegt seinen Kamen 
[sakan SumiSu] auf Jerusalem, auf den Osten u. 
den Westen, Amaraa 28 7 60. 28 8 5, auch ass. 
zikra SüSübu) m. d. acc. u. OW Dt 12 11 . 14 23. 
16 2. 6. ii. 26 2 . Jer 7 12 . 3&eh 1 9. — 2. den. 
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d. Zelt aufschlagen, m. Vfltt u. 3 Pa 78 60 
(LXX, Duhm: Kal ).t 

Mph.pf. 'RpWRI; impf- a P 0C - I? 1 ?!. Ptfll, 
13'?W!1 — 1. m. d. acc., jem. wohnen lassen Gn 
3 24 (wo wohl DWR einznsetzen), m. 3 d. 0. Ps 

78 55. Hi 1114, m. Ez 32 4, m. Sb^V in d. 
Staub lagern Ps 7 6. — 2. den. m. 9fllt das 
Zelt aufschlagen Jos 18 l (vgl. Pi. no. 2).t 

Derivv.: vgl. nomm. pr. 

ptf (v. pW; Barth § 5«) cstr. pW, m. suff. 
IpW, pl- suff. "pW, P’JSW 2K 4 3, R'pW, 
f. m. suff. RRpW, pl. RIpW— 1. Bewohner, 
Einwohner Jes 33 24. Hob 10 5. — 2. An¬ 
wohner, Nachbar Ex 12 4. 2 K 4 8. Jer 6 21. 
Ps 31 12. Pr 27 io; f. Nachbarin Ex 3 22. Ru 
417. Auch v. benachbarten Städten, Staaten 
Dt 1 7. Jer 49 10 . 18. 50 40. Ez 16 26. Ps 44 14. 

79 4.12. 80 7. 89 42; die Nachbarn Jahves von 
den Nachbarstaaten Jer 12 14 (Winckler, AoF 
1 292: '«flW).t 

fPiPlW (s. d. folg.) — n. pr. m. 1. 1 Ch 3 21 f. — 
£ Neh 3 29. — 3. 6 18. — 4. EsrJO 2 . — 
5 . 8 3. — 6. 8 5. — 7. Neh 12 3, s. ,TpW no. 3.t 

hTptf (v. pW; vgl. Sikin-el BEUP 10 63) — n. 
pr. m. 2 Ch 31 15. S. noch R'PW no. 3.t 

»yr. *&*, äth. Atld sich betrinken, aram. 
K13B1, Bauschtrauk; ar. füllen, be¬ 

trunken w., Wein, Bauschtrank; ass. iikaru 
Bauschtrank, Bier, Sakäru sich berauschen, sah- 
kuru trunken. Ygl. Landb., Bat. 1357. 

Kal pf. rpW; impf. 'pWl?, *• P- 

IpsWv, imp. vpW; inf. RpW^» Egg 1 6. — 

1. sich satt trinken Hgg 1 6, bis zur Fröhlich¬ 
keit trinken Gn 43 34. Ct 5 l; m. d. acc. Jes 
49 26. — 2. sich berauschen Gn 9 21; bildl.: 
in Verwirrung geraten, die Besinnung ver¬ 
lieren, wegen einer paradoxen Verkündigung 
Jes 29 9, wegen einer eintretenden Katastrophe 
Jer 25 27. Nah 3 11. Thr 4 21.+ 

Pi. impf. m. suff. IR'pW’,), 01?W8) inf. “pW? 
pt. f. rnfWö — m. d. acc., trunken machen, 
berauschen 2 S 11 13. Hab 2 15; v. Jahve: ein 
Volk trunken machen, daß es ins Verderben 
eile Jes 63 6 (mehrere mit d. Orientalen: 

D7.3W81). Jer 51 7 - f 

mph. pf. 'rrpWR), m. suff. d'risWrI; impf. 
ipWSi imp. m. suff. h“n'?W?J — m. d. acc. be¬ 
rauschen Dt 32 42. Jer 48 26. 5 1 39. 57.t 
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Hithpa. impf. i. p. nw — sich als 
trunken benehmen 1 S 1I4.t 

Derivv.: 128», H3tf; anderer Her¬ 

kunft ist "DBto. 

13$ (v. 1310, s. d.; Barth § 71; die urspr. F. im 
ass. Hkaru u. gr. ahtepa, Lag., M. 2 357; Lewy, 
Fw. 81 u. bes. Brockelm.,-YGr 1 336; auch ägyp- 
tisiert Mü., AB 102), m. — berauschendes Ge¬ 
tränk (s. Löw, AP 125; v. Kremer, Kultur- 
gesch. 2 206; Hrozny, D. Getreide im alt. 
Babylonien 140 ff.), v. starken, zB. aus Ge¬ 
treide, Obst, Honig, Datteln bereiteten Ge¬ 
tränken, neben JJJ Dt 14 26. 2 9 5. 1 S 1 15. Jes 

5 11 . 22 (wo es gemischt, d. h. gewürzt w.). 
24 9. 28 7. 29 9. 5612. Mi ? n. Pr 201. 31 4. 6. 
(Sir 40 18), wie der "Wein den Naziräem Nu 

6 3. Ri 13 4. 7. 14 u. fungierenden Priestern 
verboten Lv 10 9; ”13$ pgft davon bereiteter 
Essig neben Weinessig Nu 6 3; dag. 13$ 7ID1 
vom Weinopfer Nu 28 7; "13$ 7)1$ aÜg. t. 
Zecher Ps 69 I3.t 


12$ s. 113$. 

I. ]113$ (v. 13$; Lag., tJ. 202) — Trunken¬ 
heit Jer 13 13. Ez 23 33 (Com.: ]113$). 39 I9.t 

II. }113$* m. d. End. ä 711113$ — n. pr. eines 
Ortes Jos 15 n; kaum Sukereir (PEF, Name 
list 271) s. v. Jamnia.t 

*>$ — 2 S 6 7 n. d. gew. Erklärung: Vergehn 
(v. n^$ I), aber wahrsch. Tf., s. Driver u. 
Budde.t 

aus ”$ (1$K) u. *?; s. •$. 

— Hi 21 23 Schreibf.f T ]lt<$ (vgl.PerleB, 
An. 82, aber auch Ruzifika, KD 221).t 

gew. als St. v. j.-sr» Leiter¬ 

sprossen, angenommen; dag. sieht Haupt, SBOT 
zu 1 K 7 28,-in diesen Tw. Entlehnungen aus ass. 
Salbü Band, Verschluß od. ä., dessen St. labü 
(vgl. z. befestigen, ist. D. folg. Pu. ist wie 

im Nh. den. 

Pu. pt. pl. f. fl3V$D — verbunden w., m. i?K 
Ex 26 17. 36 22 .t 


(s. zu 2^$) pl. — 1 K 7 28 f. Leisten, 
Sprossen, vgl. Stade, ZAW 21 162 ff.; Haupt, 
SBOT zu 1 K 7 28; n. Kittel, Stud. z. hebr. 
Arch. 209 ff., schräge Zwischenstangen.t 

$7# davon aram. (auch b. a.) 4*1. 


ar. ass. Salgu Schnee. 

Hiph. impf. lb$n (Ges. § 109 k ) — dm. 
schneien Ps 68 I5.t 


(v. lb$) cstr. gl., m. — Schnee Jes 55 10. 
Bis 147 16 . 148 8. Pr 26 l. 31 21. Hi 6 16 (vgl. 
Nöld., D. Islam 5 207). 37 6, 1^$H Dl 1 2 S 2 3 20. 
1 Ch 11 22, A$ ni3 Kühle d.’ Schnees Pr 2513, 
lS$ Hi 930 Kr. (falls es hier nicht z. nh. 
^$8, j. a. K^$ od. «£$K, Seifenkraut, ge¬ 
hört, Preuß, Bibl.-talm. Medicin 431; Löw, OLz 
15 556; Perles, eb. 17 179). 24 19, $$ ffl13& 
Hi 38 22 , Schnee d. Libanons Jer 18 14; weiß 
wie Schnee Jes 1 18. Ps 519, vgl. Thr 4 7, v. 

Aussatze (vgl. .»Löjj, ,j>ß 1, Nöld., NBsS 88) Ex 
4 6. Nu 12 10. 2 K*5 27 .T 


I. sorglos, ruhig s., aram. Jla, (altaram., 

Lidz. 376, vgl. l’bw APO 58 5; b. a. in r6ß>, *8$, 
Kjbttt), auch unbekümmert, nachlässig sein, wie 
ar. Maw. 

Kal pf. 7?$$, lb$; impf. 1'^$) — ruhig, 
sicher s., v. sorgenfreiem, glücklichem Leben 
Jer 12 l. Ps 122 6. Hi 3 26. Thr 1 5; m. b (vor 
jem.) Hi 12 6.t 

Niph. impf. )^$fl — nachlässig s. 2 Ch 
29 n.t 

Hiph. impf. <l5?$Fl — m. d. ace. jem. etwas 
vorspiegeln, Hoffnungen erwecken 2 K 4 28 
(vgl. 16 ).t 

Derivate: '8t0, l8l0, S^10, illbtf, vgl. zu 8l0. 

n. 7 \b& ziehen, herausziehen, aram. #bvf, JLa., 
vgl. Wt0; viell. St. zu n;i$, aram. Ißu V », 

(auch sn;8p), HJVbl» Nöld., MG 19, ar. Nach¬ 
geburt, ass. silitu, ielitu Nachgeburt, Mutterleib, 
vgl. Holma, NKt 106. 

Kal impf. apoc. ^$) — Hi 27 8 herausziehen 
(d. Seele aus d. Körper) ; Dillm.: ^$^, Schnurrer, 
Duhm u. a.: ^$’ = Sn$'., vgl. Lag., AgtlP VII; 
Perles, An. 48: 

i. r£>$ 1 S 1 17 contr. f. ri/N$ Bitte.t 

n. rbp _ n. pr. m. Sohn Judas Gn 38 5. 11» 
14. 26. 46 12 . Nu 2 6 20 . 1 Ch 2 3. 4 21 . Patron. 
’^$ Nu 26 20, s. auch '£>'$ no. 2.t 

rfr$ s. nV$ u. i^$. 


rorrt>$ 

V V t “ 


(wahrsch. eine dem Aram. entlehnte 


SapAeZ-bildung v. an8, s. Nöld., Sem. Spr. 5 16. 
ZDMG 57 417; Völlers, eh. 49 506; anders Barth, 
ES 49, WTJ 59; vgl. spätäg. Shb Südwind, kopt. 
soheb verbrennen, Flamme, neben eihob (?) u. lobes 
verbrennen, Mü.), f. — Flamme Ez 213. Hi 
15 30. (Sir 51 3)t; außerdem in: 


/1$3$>$ (vgl. Del., HLd. 183) — Ct 8 6: 
Flamme Jahves (ein Doppelw. wie n^lVjö, 
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rr)&KB); Oish. § 1 06 1j : ,t rürt# irrüq# 

ihre Flammen sind Flammen Jahves ; vgl. Budde 

u. Siegfr.t 

l)tf (V. ,1# I; Barth § 5®; Lag.. Ü. 43), 1<# 
Bi 2t 23 u. V# Jer 49 31. (Sir 411; vgl. Kön. 
2 83) ; f. .11#; pl. cstr. I# — 1. ruhig 1 Ch 
4 40. Sach 7 7, ruhig, zufrieden lebend Jer 
49 31. Hi 16 12. 21 23. (Sir 411), D#? \1# Ps 
73 12. Ygl. z. Dl# no. lg. — 2. abstr. (Barth 
§ 7 b ) Ruhe Hi 20 20 (Siegfr., Budde: fll#, 
Chajes, GSA 19 185: 1#, Duhm: 1# Ob 
13bt3B3). — Ez 2 3 42 1. Hitz. u. Corn.: llB, 

v. 1#!+ 

1#* (v. H# I) m. st# 1# — Ps 30 7 Ruhe, 
aber wohl Kontraktion od. Schreibf. f. 'Bl# 
(s. aber Lag., Ü. 142; Perles, An. 80: Torheit, 
vgl. aram. 8?tf).t 

1# b. rb'ti u. iViB. 

Hl# (v. n# I, Barth § 80°), cstr. Bl#, pl. m. 
su,f. IpB)#, f. — 1. Sicherheit, Ruhe Ps 122 7. 
Pr 17 l. B|#.1 Bl# sorglose Buhe Ez 1648. 
,11#3 mitten im Frieden Dn 8 25. 11 21. 25. 
Pl. Jer 22 21: im Zustande deiner Sicherheit, 
d. h. deiner sicheren, ungestörten Verhältnisse. 
(Sir 47 13: <11# ’D'). — 2. im Übeln S.: Sorg¬ 
losigkeit, sträfliche Sicherheit, Pr 1 32 (vgl- 
Chajes, GSA 19 186).+ 

OTB# u. ü'T^p (v. 1# II, Barth § 102 d ) m. 
Suff. .Ym#, pl. — Entlassung: a ) eines Weibes 
Ex 18 2 (vgl. ass. uzubhü ßcheidegeld, GH § 137 ff. 
u. z. II Pf. no. 5°) — b) einer Tochter, da¬ 
her : Mitgift 1 K 9 16 m. JB3 u. ); bildl. Mi 
114, m. )B3 u. #.+ 

31# (v. D#; Barth § 88®) cstr. Dl#, m. suff. 
121#, 12#, !j£#, ?|b1#, pl. D’b# s. unt., 
m. — 1. Unversehrtsein, Heilsein, Wohlbefin¬ 
den (wie ass. sulmu ): a) in d. Frage ib D1#.1 
geht es ihm gut? m. d. Antwort Dl# Gn 29 6. 
2 S 18 30. 2 K 4 26, ohne .1 2 S 18 29; ebenso 
D3'3K D1#,1 geht es eurem Vater gut? m. d. 
Amtw. ll? Dl# Gn 43 27. 2 S 20 9. 2 K 9 31, 
vgl..l S 25 6 (vgl. Ges. § 141® u. unt. lit. f.)\ 
D1#J1 steht alles wohl? 2 K 5 21 f. 9 11 . — 
b) ) D1#^ nach d. Befinden jem. fragen 
Gn' 43 27.' Ex 18 7. Ri 18 15. 1S 104. 255. 
Jer 155 u, ö., od. 'S B1^S6^2S 117, wo 
auch ntjnbbü: nach d. Gange des Krieges; 
ebenso T S 'dl# ,1K1 Gn 37 i4, Bl 1 ?» 1 ? ’S 7pS 
IS 17 18, ’S Bll# JTT Esth 2 ll, Vgl. T)31 
01#) wir sind hinabgereist um n. d. 
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Befinden der Prinzen zu fragen 2 K 10 3 (vgl. 
z. )sE? Kal). — c) Bll# 13J? wohlbehalten da¬ 
hinziehen Jes 41 3; D1#3 2# Ri 8 9; als 
Abschiedswunsch: Dl#) Ij) geh wohlbehalten! 
Ex 4 18. Ri 18 6. 1 S 1 17 u. ö., D1#2 lj) 2 S 
15 9, Bll#) H# Gn 44 17. 1S 25 35. —d) Bl# 
Heil! als Zuruf dessen, der vor den König tritt 
2 S 18 28; Bl# nn« möge es dir gut gehn! 1 S 
25 6; KYB # +]) Bl# als beruhigender Zuruf 
Gn 43 23. Ri 6 23, vgl. 19 20. Dn 10 19; auch 
Bl# allein: sei nur ruhig! 2 K 4 23 (nicht wie 
im Ass., Äg. aram. APO 60 7, Syr. u. Ar. als gew. 
Gruß; vgl. unt. no. 2 Smend z. Sir 4 8). — e) B!#n 
5JX2 bedeutet dein Kommen etw. Gutes? 1K 2 13, 
ohne n 1 S 164, m. d. Antwort Bl# 5, auch 
B1#n" in demselben S. (vgl. litt, a) 2 K 9 17. 
18. 22, ohne H 19. — f) l) Bl# er ist ungefährdet 
1 S 20 7. 21 ;' ') Bl# Dt 29 18. 1 K 2 33. 
Jer 4 10, vgl. 2 K 20 19; das ganze Volk <1’iY 
Bl# wird glücklich w. 2S 17 3; 7J#K Dl# 
dein Zelt w. wohlbehalten sein Hi 5 24, vgl. Sach 
812 (wöKlost. 1.: B1#njTj!); Bl# pi« ein 
Land, wo keine Gefahr droht Jer 12 5; 

Dl# es ist nichts Heiles in meinen Gebeinen Ps 
38 4 (Duhm: D#). — g) m. ]D Sicherheit vor 
Sach 8 io. Hi 2 i 9 (Siegfr., Duhm: ID#; besser 
Perles, JQR 1911 127: Dl#). — h) überh.: 
Heil, Glück (Ggs.: )J1 Jes 45 7), f. d. einzelnen 
zB. Pr 3 2, wie für d". Volk Jes 26 3. 32 17 u. 
ö. ; neben Bj?1!t Jes 48 18. 60 17. Ps 72 3, neben 
1123 Ps 66 12, neben BBS 2 K 20 19. Jer 33 6, 
BBS 01# Jer 14 13, piS u. Dl# küssen sich 
Ps 85 ll, neben D'TI Mal 2 5, neben Hl# Ps 
122 7, neben DJJjl Pr 3 17; Dl# ]B2 Lv 26 6. 
Hgg 2 9, Dl# D# Nu 6 26, # ilbp Jes 27 5. 
Hi 25 2, Bl# BSEf Jes 26 12, # J?1#.1 Jes 
52 7. Nah 2 l, # # 1|7[ Ps 85 9, m. 3 122 8, 
'B # nijl Gn 41 16 (M. Lambert, REJ 44 122: 
Dl#), Dl#) S33 Jer 28 9, v. d. falschen Pro¬ 
pheten: Heil rufen Jer 6 14. Ez 13 10; Bll 
1')?n Dl# sich um d. Heil d. Stadt kümmern Jer 
29 7, m.) Dl#) 38 4; ) # 131 Esth 103; es ist 
mir Dl#) z.Heüe geworden Jes 3817,l) Dl# pK 
Jes 48 22, # BIDETS Heilsgedanken Jer 2*911, 
Dl# JTT? Heilsbund Jes 54 io. Ez 34 25, <113 
Dl# Jes 3218; d. messianische König wird. 
Dl# sein Mi 5 4, vgl. Dl# # Jes 9 5, 111' 
Dl# als Name eines Altars Ri 6 24. — 2. un¬ 
gestörtes Verhältnis zw. versch. Personen, 
121# B*13S der mit mir in Freundschaftsver¬ 
hältnis stand Jer 20 10, 131# E# Ps 41 10, 
pl. Jer 38 22. Ob 7. (Sir 6 «); 'S Dl# Bll sich 
in Freundschaftsverhältnis m. jem. einlassen 



Esr 9 12 ; s. v. a.: Freundlichkeit, friedliebendes 
Wesen Sach 8 19. Ps 34 15, BlTO Bbl? ein fried¬ 
liebender Mann Ps 37 37, Dlbttf Jes 59 8, 
in Friedlichkeit Ei 11 13, vgl. Ex 18 23; 
'fi'l freundlich reden Ps 35 20 (vgl. 120 7, 
wo Syr., Hi. ’Sl auslassen), m. X1t§ mit Jer 9 7, 
m. DJ? Ps 28 3, sie konnten nickt ttM? Hin 
freundlich zu ihm, reden Gn 37 4, Dl^ nyj Dt 
2 26. Estb 9 30, (vgl. Dl^tr n^n Sir 4 8; 
dag. Smend: d. Graß erwidern', vgl. no. Id); 

pjP Frieden stiften Pr 12 20, Bl^$ flSJj 
Sach 6 13; Bl^tf BSt?p Sach 8 16; üb. Öt 8 lö 
s. zu KltD Kal a. E.; im politischen S. Kob 3 8 
(Ggs.: nB$>P, vgl. 1K 20 18); V Blbti» X7p jem. 
Frieden anbieten Ri 21 13, vgl. Mi 3 5 (hier 
wohl Wortspiel), Dlbt 26 Kip Dt 20 10, m. 
DK rUJl d. Frieden annebmen 11, 'Vf ntä J) 
b Jos 9*15, Bl^tf Jes 33 17 (s. zu 1J$>B); 

in. pa Ri 4 17. ’l S7'l4. 1 K 5 26; ) BlW '733 
Frieden gebieten Sach 9 10; in S. v. Kapitale- 

f ^ t 

tion (wie ar. ^Jo) 1 K 20 18; im Yerhältnisse 
zu Gott Nu 25 12, vgL Mal 2 6. — 3. im pU 
kommt das Wort vor: Jer 13 19. Ps 55 21 . 
69 23 u. als a. LA Jes 53 5. Gew. nimmt man 
hier ein adj. Blb$ = B^tf an; aber Ps 55 21 1. 
man besser: Jes 53 5 (Torczyner, 

ZDMG 66 398 - v. tby I); Ps 69 23 

haben mehrere Versionen: B'nVttf (Wellh.: 
BT^Bfy, and. m. Tg. BiTpV^l; ürspr. stand 
wohl ein m. parall. W. da; Duhm; 

B'B 1 ?^); Jer 13 19 wird man wohl npl?E* fttbj 
(Am 1 9) 1. müssen; z. Hi 21 9 s. ob. lit. g. 

seit. (ph.Db®Lidz., Krugaufschriften 17; 

APA 60 b u. [auch mb®] APO Ind.; v. ob®, vgl. 
Wetzst., ABAW 1863. 344; Wellh., IjG121; Praet., 
ZDMG 57 527) — n. pr. m. 1. König d. Reiches 
Israel 2K 1510 ff. — 2. König des Reiches 
Juda Jer 22 11 . 1 Oh 3 15, sonst tntJIiV genannt 
(s. intjin) wo. 2). — 3. Gatte der Prophetin 
Hulda 2K 22 14. 2 Oh 34 22. — 4. Name eines 
levit. Pförtners lCh 9 17. 19. 31. Esr 2 42. Neh 
7 45; wahrsch. ident, m. rppb$ 1 Ch 26 14, m. 
,T$£tS lKh 9 21. 26 1 u. mJ bWb Neh 12 25. 

— 5. lCh 5 38 f. Esr 7 2 . — fi/i'Ch 2 40f. — 
1. Jer 32 7. — 8. Jer 35 4. — 9. ICh 4 25. — 
10. 7 13. — 11. 2 Ch 28 12 . — 12. Esr 10 24. 

— 13. Esr 10 42. — 14. Neh 3 12 .+ 

üb# Vergeltung, s. B^BL 
». pr. m. Neh 3 l.t 
drei, s. B^ttf. 

i. rh& aram. nb®, uA* d. Fell Abziehen, nb®, 


J AS» Haut, Fell (vgl. Lidz. 376); ar. dass.; 
ehr. paL A» Ausziehen, wie auch bisweilen j.-a. 
®bn, s. Dalm., Gr. 38; Barth, WO 19; anders Fr., 
BzA 3 82, vgL auch Schulth., HW 78; davon ]nb® 
(so Moore zu B.i 1 7; Yollers, ZDMG 49 493). Ass. 
Entsprechung unsicher. 

ii. rb& ph. Klmw 6, aram. .At, nb® senden 
(auch äg.-aram., APO Index, b. a.); im Ass. 
wahrsch. in teslitu Befehl u. viell. kanaan. suluhtu 
Sendung, Amarna 265 8. Im Ar. entspricht n. 
Socin u. Barth, ES 41. WU 58 (geg. Fr., BzA 
3 78), d. Vieh frei auf d. Weide senden, 

II eine Frau entlassen; dann wäre nb® I = ar. —SLm> 
(vgL Tab., Gl. s. ^Lt») u. d. Bed. Pi. no. 

5 Pfeile werfen (ass. salü [Bogen] schießen u. 
vielt Selu Wurfspieß) v. diesem nb® zu trennen; 
and. stellen dag. zu mo (s. d.), während 

Schulth., HW 78, es m. syr. I^ua Herde, verb. 

Kai pf. nbti, USW., i. p. 
m. suff. vhv, sjq^, i. p. 'iFlD 1 #; impf. 

rt$ä\, ’i, i.p. r£#r», nntes, (üb. 

Ri 5 26 . Ob is s. Ges. § 47 k ), m. suff. *JT$B^, 
»qbif:, inrite), imp. rbtf, (r6tfi 2 K 

9 17)’ nrtsttf, i.p. V)b&, m. suff. 'in^; 

inf. u. Jes 58 9) Hl#, m. suff. 'r&E>, abs. 
mbtf, hbti; pt. nbv, "ftü, m. suff. 'n^, 
pi. D'r6üf,'m. suff. pass, mbti, rtm'itp — 
1. ausstrecken, m. d. acc., den Finger (als Ge¬ 
bärde des Holms, vgL z. JlBSt?) Jes 58 9, den 
Stab iS 14 27. Ps 110 2, die Sichel Jo 4 13 
(vgl. Apok 14 15. 18 , gleichs. falcem immittere 
segeti), die Hand Gn 3 22. 89 . 19 10 . 48 14 . Ex 
3 20 . 4 4. Dt 25 11 . Ri 5 26 (s. ob.). 2 S 15 5. 
1 K 13 4. Hi 1 11 . Ct 5 4 (7inn-]D v. Stand¬ 
punkte der innen Befindlichen). M. IT u. ^i? 
IS 17 49, pass. Ez 2 9. Bes.: a ) 2 V fi^Bf 
Hand an etw. legen Hi 28 9, sich an jem. ver¬ 
greifen Gn 37 22. 1 S 24 7. 11 . 26 9. Ps 55 21 
(s. Bl^ttf no. 3). Esth 8 7. Neh 13 21 , sich an 
etw. vergreifen, davon nehmen Ex 22 7. Ps 
125 3. Dn 11 42. — b) b% T d. Hand n. 
etw. ausstrecken 1K 13 4. 1 Ch 13 10. — c) rfPBf 
T sich an jem. vergreifen Gn 22 12 . Ex 
24 11. Hi 1 12. In allen diesen Fällen kann 
auch "1) ausgelassen w. 2 S 6 6. Ps 18 17 . 57 4 . 
Ob 13. — 2. loslassen, freien Lauf lassen, m. 
ilJJTB Ps 5019: deinen Mund lassest du los zum 
Bösen (Chajes: in3, Perles, JQR 1911124: 
5p§3 f. "pB); pt.pass. v. einer Hirschkuh, fessel¬ 
los, schnell Gn 49 21, s. aber zu tfrt? u. vgL 
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rvmVta?. — 3 . schicken, senden: a) m. d. acc. d. 
P. i S 20 21 . Pr 19 s, daher pt. m. suff. VljVfc? 
(n. Ges. § 124 k ) s. v. a.: sein Herr Pr 10 26. 
22 21 (LXX: 25 13; bes. v. Gott, der 

seine Boten u. Propheten aussendet 'Ex 16 28. 

2 K 2 2. Jes 61 l u. ö., m. lim) mit seinem 

Geiste jes 48 16 ; daher: 5t S 24 13. M. 

D'Ehn 'iE? er schickte sie fori für zivei Monate 
Ri 11 38, m. d. acc. d. P. u. Vs Gn 37 13, Ex 

3 10 . 7 16 . Jer 27 3 (1.: nflVB?)). 42 6, aramai- 

sierend m. Vj? Jer 29 31. Neh 6 3, in. V 2 S 
10 3, m. VJBVd 2K 6 32, m. 'iS 1 ? voraus- 
schicken Gn 45 5. 46 28. Ex 23 20. 28. Mi 6 4. 
Ps 105 17, m. DP Neh 2 9, m. Gn 43 8, m. 
DE? Jer 19 14, vgl. \3nVt?-7#t$ 1 S 15 20. 

1K 8 44, m, D^dV jer i4 3, m. D*2 Jes 18 2, 
m. 1123 "lftK nach Ehre Sach 2 12 (? s. Duhm, 
ZAW 31 166 ; Haupt, JBL 32 lli), m. b c. inf. 
Nu 13 16. 21 32. 18 15 l. Jes 611. Jer 18 14 
u. ö.; m. V vor dem Obj. Esr 8 16. 20h 17 7, 
vgl. Jer 16 16 (wo man aber auch n. litt. e. er¬ 
klären kann); m. dat. eth. u. d. acc. d. P. Nu 
13 2. — b) m. Ellipse des acc. d. P.: nVt?*5 er 
sandte jem, hin und, m. Vl? u. TbKV Gn 38 25. 

1 K 20.5. 2K 5 8. 14 9, ohne IbS? Nu 22 10, 
m. 1 cons. Ri 16 18 . 1S 4 4. Hi 1 5, m. b c. inf. 
Gn 32 6, m. Dn*nj?V 2S 10 5, m. b$ d. P. u. b 
jem. etw. abfordem 1K 20 7. — c) m. V2, 
durch d. 'Vermittelung von Ex 4 13. IS 16 2Ö. 

2 S 11 14. 12 25 (Wellh.: inD^V). 1 K 2 25. 
Pr 26 6. — d) m. d. acc. d. S., einen Brief, m. 
Vs 2K 5 5, m. b Gn45 23. 1K 15 19. 2K 16s, 
m. D V )2 , I Pr 26 6; v. Gott: Finsternis senden 
Ps 105 28, Wasser, m.’2B*Vp Hi 5 10 , Nahrung 
Ps 78 25, Pfeile Ps 18 15, ein Schwert, m. j'2 
Jer 25 16 . 27, Feuer Thr 1 13, Wunder Ps 
1359, ein Wort Jes 9 7. Ps 107 20 . 147 5, einen 
bösen Geist Ri 9 23, Plagen m, dV"Vn Ex 9 14. 
— e) m. d. acc. d. S. u. Vn d. p. , jem. etw. sagen 
lassen, bes. als Befehl 1K 5 23. 2 0 9. 24 11 
(immer nach ”1E?S); m. d. acc. d. S. u. d, P., jem. 
m. etw. beauftragen, n. Jos 1 16. 2 S 11 22. 
2K 19 4. Jes 37 4. 55 iV Jer 42 5. 21. 43 1 , 
aber auch pass. m. TIE?jj, einen schlimmen Auf¬ 
trag erhalten 1K 14 6. 

Niph. inf. abs. nlVE?S — m. d. acc. (des Subj.) 
u. V2, gesandt w., v. Briefen Esth 3 13.+ 

Pi.pf. nba, nnbw, n$B? Ez 17 7 . 31 4, Lp. 
viVb?, m. suff. in?E?, sjri^V. irsflV«?, 

PIJJDVe?; impf. hVe?'., "llj i. p. 

W,, m. suff. «rfVE?'J' inn^E?fl, 

’jnWs, iinWtt’, imp. nW, 

inVtf, m. suff. 'orftE?,’ is 1917 , unV«?; 
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inf. nVE?, 15 Ve 6, m. suff. TiVe?, inVt? 1 Ch 8 8 
(Ges. § 52°), abs. öVe?; pt. nWt?, D’nVtft?, m. 
suff. TjnVE?!? — 1. ausstrecken, m. d. acc., d. 
Hand, in. Pr 31 20, TIE?’?? (s. d.) l»; die 

Zweige od. Wurzeln, v. einem Baume Jer 178. 
Ez 17 6. 7. 31 5 (Com.: rnVt^S v. flVt? I no. 2). 
Ps 80 12 ; bildl.: ein Volk ausbreiten Ps 44 3 
(Hai.: DVp!E?R}. •— 2. loslassen, entlassen, nicht 
zurückhalten 1 S 205. 13 vgl. 20, ein Tier (vgl. 
APO 54 4) Lv 16 22, Gefangene Sach 9 n, 
einen Knecht Gn 30 25, ein Volk Ex 5 l u. ö., 
jem., m. dem man kämpft Gn 32 27, m. 7JTJ2 
HD® friedlich l S 24 20, m. JVVJD auf einen 
Vertrag hin 1K 20 34, n. Hause senden 1K 

8 66, m. V'VnNV Bi 7 8. 1 S 13 2 , m. HSinn Töch¬ 

ter nach auswärts verheiraten Ri 129, m. 't?Sn 
frei Dt t5 13. Jes 58 6. Jer 34 n. Hi 39 5, m. 
m. mit leeren Händen Gn 31 42. Dt 15 13. 
Hi 22 9; Vjl nVE? das Vieh frei umherstreifen 
lassen Jes 32 20; in übelm 8. Hi 30 12 (Merx. 
Siegfr., Budde str. 'ftbVf 'Vlll; Bick., Duhm 1.: 
IlVt? u. 'Vn anstatt ’E? |D“I, v. 11); einen Vogel 
fliegen lassen Gn 8 7, m. Lv 14 7, Brot 

auf d. Wasser schwimmen lassen Koh 111; 
Quellen aussenden Ex 314. Ps 104 io. M. d. 
acc. u. Vl)$i Gn 25 C.jpe. einem acc. d. 0. Gn 28 6. 
Lv 16 21, m. 2 d. 0. 22, m. VlDiTIJ? Ob 7. Auch: 
beim Entlassen begleiten (irpoire|Mtstv; vgl. ar. 

entlassen, begleiten) Gn 12 20. 1816. 3127. 
M. 2 od. V2 der Gewalt jem. überlassen, preis¬ 
geben Hi 8 4, m. 2 Ps 8113. Übertr.: ]17D nVE? 
den Streit loslassen, d. i. veranlassen Pr 6 14. 
19. 16 28. — 3. jem. hinablassen (an einem 
Seile) Jer 38 6. 11, (das Haar) hangen lassen 
Ez 44 20. — 4. schicken, aber seltener Gn 1913. 
2S 17. 18 319 (s. Budde). Neh 8 12, ra. d. acc. 
d. 0. Gn 28 6. Jes 43 14, m. b)L zu jem. 2 Ch 
32 31, m. V« u. V? Jer 27 3, m. Jes 

57 9. Bes. häufig inbezng auf Landplagen, Pest, 
wilde Tiere, die Jahve üb. ein Volk sendet, 
gew. m. 2 Dt 7 20. 32 24. 2 K 17 25. Jes 10 6. 
Jer 817. ’24 10. Ez 73. 28 23. Am 410. Mal 2 2. 
Ps 78 45. Hi 20 23, m. b Jer 51 12 , m. '"int? Jer 

9 15, m. V« Ez 14 19, ’m. V)? 5 17, Blitze ans¬ 
senden Hi 38 35, seinen Geist Ps 104 30. — 
5. m. gesteigerter Bed.: werfen, a) Sachen, zB. 
Pfeile IS 2020 (doch s. oben), Feuer in eine 
Stadt Ez 39 6. Hos 8 14. Am 1 4 ff., (auch 
2 rn22n Ex 22 4, vgl. zu "1J?2), wofür auch ge¬ 
sagt wird: B?t$2 nVE? (s. Moore zu Ri 1 8; vgl. 
uSSuru ina od. ana isäti in Amarna, zB. 185 18. 
189 12, s. GL S. 1428) Ri 1 8. 20 48. 2K 8 12. 
Ps 74 7. — b) etw. abwerfen, sich einer Sache 




entledigen, sie werfen den Zaum ab vor mir Hi 
3011 (vgl. ob. wo. 2), m. D.t!? 5D 39 3 (s. zu 
Vjn I). — c) verjagen, verstoßen Gn 3 23. 1K 
9 7. Jer 15 l. Hi 14 20; bes. repudiare feminam 
(wie asg. ezebtt, GH § 137 ff., vgl. z. D'Hl^E*) Dt 
24 2. Jer 3 1. 8. 1 Ch 8 8, m. W3tJ Dt 24 l f m. 

21 14, vgl. Jes 50 1 (wo wohl 13 zu er¬ 
gänzen ; davon D’lllbp). — 28 18 2 1.: Pi. VtbÜ. 

Pu.pf. rbvi, i.p. impf. pt. rktip 
— 1. entlassen, losgelassen s., w. Gn 44 3. Jes 
501. — 2. freigelassen, zuchtlos s. Pr 2915. — 

з. verlassen s. Jes 27 io. — 4. geschickt w. 
Bi 5 15. Pr 17 li. Ob 1. Dn 10 li. — 5. ver¬ 
jagt, verscheucht w., v. d. Vögeln eines Nestes 
Jes 162; m. n^-13 in ein Netz geraten Hi 188.t 

Hiph. pf. 'Pb^rn; inf. (T^H; pt. (TbtpD — 
schicken, m. d. äcc. u. 3 Landplagen u. dgl., 
Ex 8 17. Lv 26 22. Ez 14 13. Am 8 li, an¬ 
greifende Heere 2 K 15 37.t 

Derivate: njjlt* I (s. oben), rfrä II, r.inbtf, 

n^eto, nitoto, vgl. nomm.pr. nbtf III, 

rVb», o'nW.’ - 

l. nb$ (vgl. zu li) i. p. rhf, m. suff. yrtoti, 

pl. m. suff. — 1. eine in d. Hand ge¬ 

tragene Waffe Neh 4 ll. 2Ch 23 10, wahrsch. 
Wurfspieß, vgl. auch z. D3$ wo. 4; so wohl auch 
2 Ch 32 5 (anders Vahuda, D. bibl. Exegese 12). 
Unsicher: nb#3 *0)1 od. rb#2 Hi 33 18 . 36 12 , 
d. Zsbg. nach s. v. a. z. Grunde gehn; ebenfalls 
unklar rfjtfn *1V3 bßl Jo 2 8 (Grätz: 1)3 > Duhm 

и. LXX Bn'fJWS). D. Bed. Geschoß finden 

mehrere in der dunklen Stelle Neh 4 17, wäh¬ 
rend and.: Entlassung, übersetzen, vgl.Berthol. 
z. St. u. SBOT 4 7 48. 6 8 43. — 2. Schoß, Schöß¬ 
ling, Ct 4 13 (anders Haupt, Bibi. Liebeslieder 
90 u. Stark; Perles, An. 63: 'i^).t 

II. ff# (v. rttf II; Fr., ZA 13123, vergl. d. Kanal" 
namen Silihti B&UP 9 76 [wahrsch. = Vtb'tf Ber" 
liner, Beitrr. 63; de Goeje, ZDMG 39 13], auch 
spnst Silihtu viell.: Kanal, im Ass.; kopt. n. Bondi 
ieleh Zweigkanal, Soleh einen Kanal ableiten) — 
Wasserleitung, rfjtfn 113*13 Neh 3 15; vgl. zu 

ote.t 

m. n^ (vgl. neupnn. niw Lidz. 376) — «. pr. 

m. Sohn ArpachsadB Gn 10 24. 11 12—15. lCh 

1 18. 24.t 

oV (n. d. F. IWp; LXX 2(t)iX<oap, 2iXu>a; Jos. 
u. Joh 9 7 DtXtosp) a. LA: Ö^Bl (so Baer, vgl. 
alte, 1121, 1112; v. nte II wie ntz» II [ist d. Aus¬ 
sprache viell. [in'* angeglichen!]; Hamenerklärung 
Joh 97) — m. d. Art. n. pr. einer Wasserleitung 
in Jerusalem Jes 8 6, wahrsch. urspr. des v. Schick 


entdeckten oberirdischen Kanals, der d. Wasser 
der Marienquelle (Gihon ) am Ostrande des Südost¬ 
hügels hinabführte, vgl. ZDPV 11 34. PEF, QSt 
1889 35 ff.' Später w. der Käme auf d. Mündung 
des wahrscheinl. v. Hiskia (2 Ch 32 30, vgl. zu 
Jirri) gebauten Tunnels übertr. D. Teich vor der 
Mündung dieses Tunnels (xoXujxß^öpa xo5 2tX<od|i 
Joh 9 7) heißt Neh 3 15 nbvfn 11312 (Vu.: piscina 
Siloe). Sonst vgl. Tobler, Die Siloahqaelle 1852; 
Kneucker, Siloah 1873; ZDPV 5 371f.t 

rnnbtf* (v. rbü II, s. d. zu Kal no. 2) m. suff. 
H'b'hW pl. — Ranken Jes 16 8.t 

(or. 'fc», Kahle 79) — n. pr. m. 1K 22 42. 
2 ! Ch 20 3i.t 

n. pr. Stadt in Juda Jos 15 32. Vgl. 
D'b'ntf *1B3 Neubauer, Geogr. d. Talm. 71f., 
aber auch Dillm. z. St.t 

(v. nbti I, Barth § 194 b . 200 e ) cstr. )r6tf, 
m. 'suff. pl. rvortitf, cstr. 1113$# , m. — 

Tisch, eig. die Matte o(L das Leder; das f. die 
Speisen auf d. Erde gebreitet wurde, wie noch 

jetzt bei den Arabern (s^L-o od. jLi, vgl. Ges., 

Thes. 1417. Wellh., Sk. 4 157), dann v. einem 
eigentl. Tische Jes 28 8. Ps 128 3. Hi 34 Uj, 
z. Ausstattung eines Zimmers gehörig 2K 4 10, 
*pj? einen Tisch decken Jes 21 5. Ez 2341. 
Ps 23 5. 78 19. Pr 9 2, 3Bf' 1 K 1320 

(1-: Va, wie Sir 31 12 ), 'BH?l>'j?3t? Ez 39 20 , 
Lüge reden 'IS 'Hfl Dn 11 27; 'ÜTJ BJ?5 Dip 1 S 
20 34; Brocken unter d. Tische auflesen Ri 1 7; 
flnto *13(1 Sir 6 io); d. urspr. Bed. zeigt sich 
noch in dem Bilde Ps 69 23. Bes.: a) d. Tisch 
des Königs, B^8 813 1S 20 29, 'bH?8 3*ip 
1K 5 7, ’B^38 2S 9 7. 10. li. 13, vgl. Neh 
517, 'Vf 2 S 1 9 29. 1K 2 7. 18l9;1tf 
1K 10 5. 2Ch 9 4. — b) im Heiligtume: der 
Tisch Jahves, v. Altäre Ez 44 16. Mal 1 7. 12, 
d, Tisch Ez 41 22 , vgl. *)*1J? f. einen 

Gott Jes 65 il; d. Tisch f. d. Schaubrote Ex 
25 23. 27 f. 30. 26 35. 30 27. 31 8. 35 13. 37 10. 
14—16. 39 36. 4 0 4. 22. 24. Nu 3 31. 1K 7 48, d. 
Tisch v. gediegenem Gold (“ttffljil) 2Ch 13 ll, 
vor Jahve Lv 24 6, D'ifrj 10^ Nu 4 7, )n^B( 
D31J|©i3 2Ch 29 18; dafür pl. l Ch 28 16. 2Ch 
4 19; d. zehn Tische 2Ch 4 8 ; d. Tische z. 
Schlachten der Opfer Ez 40 39 — 43 (vgl.MNDPV 
19 0 5 53f.).t 

aram. (auch äg. aram. APO Index u. b. a.) 
B^Bf, Gewalt üben, herrschen, Wßbtf, 

daher ar. (^IhLo Landb., Hadr. 127), 


GassaiDS’ Handwörterbuch, 16 . Auflage. 53 
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äth. Herrschaft, Herrscher (z. äth. V»Am 

b. Nöld., NBsS 39, der ar. kUü, hart, scharf s., v. 
B^Ef trennt u. z. syr. Kiesel, stellt); ass. 

satätu Macht haben, saltu, Sitlutu mächtig, sieg¬ 
reich, vgl. Zimmern, KAT 650. Im Hebr. wohl 
Aramaismas, Kautzsch, Ar. 88 f. 

Kal pf. täte, rate; impf, öte\ rate'.; inf. 
Ulte — i. herrschen, Macht haben üb. etw., 
m. ä Koh 2 19. 8 9, m. bi Neh 5 15. — 2. Herr 
w. üb. etw., m. 3 Esth 9 1 .+ 

Hiph. pf. m. 'suff. IB'teil; impf, raten, m. 
suff. WÖ’tel — i« herrschen lassen, m. d. acc. 
u. $ Ps 119133. — 2. ermächtigen, verstatten, 
m. d. acc. n. b c. inf. Koh 5 18 . 6 2 .t 

Derivate : B'W; d. Etym. v. B^tf ist unklar. 

tste* (s. z. täte) pi. dt ra, rate » m - «#• oo'ete 
— unsicheres W.: 3$n 'rate 2 S 8 7. 1 Oh 18 7 ; 
neben H'3n 2K 1110, wozu 2Ch2B9 DIJID 
fügt; an den Mauern aufgehängt Ez 27 n, vgl. 
Ct 4 4; Drate^ .Ter 51 11. D. verss. 

schwanken, geben aber hauptsächlich: Köcher, od. 
Schilde; d. erste Bed., die auch f. syr. an¬ 

gegeben w. (P. Sm. 4180), paßt am besten Jer 
5111, vgl. auch 2 Oh 23 9; sonst aber liegt 
Schild (viell. auch ass. Saltu Schild) näher, (wes¬ 
halb Giesebr. Jer 51 11 WIB 1.). Vgl. Ges., Thes. 
1418; ET 10 43f. 188.+ 

(v. täte; Barth § 198 c ) — mächtig Koh 
8 4, m. 3 Macht habend üb. 8; (Sir 4 7 Macht¬ 
haber)^ 

s. D'te. 

'b&* (v. nte I) i.p. 'te— Ruhe, Stille, 2S 
3" 27 : 'te? leise, heimlich.f 

(s. zu nte H) m. suff. PHVte, f. — Nach¬ 
geburt (s. Dietrich, Abh. f. sem. Wortforschung 
121) Dt 28 57.t 

rte, rte B . ite. 

cte (v. ote) pl. Dra'te» /• »• JP- fl?te (vgl. zu 

HT3J) — machthabend üb. etw., m. 5 Koh 8 8, 
(m. ?‘ c. inf. Sir 9 13); unabhängig, selbstherr¬ 
lich Ez 16 30; subst. Machthaber, Gewaltiger 
Gn 42 6 (vgl. Kautzsch, Ar. 88). Koh 7 19 
(Perles, An. 42: Drahte* 1^)78). 10 5.t 

I . u . — Dritteil, Drittel, Name 
eines Maßes (unsicher ob gerade das Drittel 
eines Epha, wie nijJD) Jes 4012, acc. drittel- 
maßweise Ps 80 6. (Haupt, BzA 4 583 f., str. es 
an beiden Stellen als Gl.).+ 

II. pl. tiyhtä — IS 18 6 ein musika¬ 
lisches Instrument, neben D’Bn Handpauken; 
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te 

n. Haupt, a. a. 0.: eine dreieckige Harfe, s. 
aber EB 3228.t 

III. m. suff. te’te (2K 9 25 Kt.'nV'btf), 
pl. D'Bb*te, D'^te, DD'te, m. suff. tete, vgl. 
St. § 209 — 1. hervorragender Krieger, Ritter, 
bes. der 1tf'te des Königs 2K 9 25. 15 25, der 
t^te, auf dessen Hand d. König sich stützt 
2K 7 2. 17 . 19; pl. die D'Khte des Königs, 
neben seinen D'te u - den Häuptlingen seiner 
Kriegswageh u. Reiter 1 K 9 22, wonach 2Ch 
8 9 zu berichtigen, D’t^ten) D'31H 2K 10 25, 
auf den äg. Streitwagen Ex 14 7, tete 1(359 
15 4; in d. Bed.: Helden, hervorragende 
Kämpfer Ez 23 15. 23. P. d. Erklärung: der 
dritte Mann auf d. Streitwagen, der (ntXotpöpo; 
od. armiger ist bes. Haupt,BzA4 586 f. eingetreten; 
s. auch Klauber, Ass. Beamtentum 111 ff. z. dem 
ass. SalSu, Meyer, IN 20 u. dag. Dillmann-Kyssel 
u. Baentsch zu Ex 14 7, deren Einwände aller¬ 
dings durch d. Annahme einer späten Abfassungs¬ 
zeit f. Ex 15 z. T. entkräftet w., vgl. Bender, ZAW 
2319, u. dazu Meyer, a. a. 0.23; s. auch Kautzsch, 
MNDPV 1904 10 u. z. b.-a. — 2. 2 S 23 8 

ist f. ra^teiT wahrsch.: Hörten z. 1., wie auch 
10h 11 li für D'Eftte (Kr.: D'^te; Giesebr. 
z. Jer 38 14: Dtete). { Ch 12 18 * ist d. Kt. 
D'tflteü richtig. — 3. pl. Pr 2 2 20 Kr. gew.: 
Kemsprüche; wahrsch. ist aber m. Bick. z. 1.: 
bhm *)K f. Kte Irtn« *)K u. dann m. d. Kt. 
Dtete; anders Perles, JQR 18 390.+ 

rate, pi. orate, /. nrate, nrate, 

n'lfte, ntfte, linkte Ez 21 19 (S.U.), m. suff. 
Tj'tete Ez 5 12 — der dritte, 'tf'b&ij Dl'iJ Ri 
20 30 Ü.Ö.; raten «13ö d. dritte Eingang Jer 
38 14 (Giesebr. u. Duhm: DW'ten v. s. 
dag. Haupt, BzA 4 585f.). jlräte die dritte 
neben zwei anderen Jes 19 24. D rate 
eine dritte Abteilung Boten 1 S 19 21 (2K 
1 13 1.: ra^te)- D'tfte Zimmer des dritten 
(obersten) Stockes (der Arche) Gn 6 16 . F. 
bed. außerdem: a) Dritteil Nu 15 6. 7 . 2S 182. 
Sach 13 8. Neh 10 33. — 6) drittes Mal, 

1S 3 8. — c) dritter Tag, übermorgen 1S 2012 
(s. oben u. z. inD). — Zu nnE^te Ez 2119 
vgl. Com., Berthol., Kraetzschmar u. SBOT. 
Üb. Jes 15 5. Jer 48 34 s. zu n’jlj?. 

viell. mo. in pten, M.-I. 4, vgl. Lidz., Eph., 
1 5; ph. in Eigennamen, Lidz. 376; äg. ha$r(e)kt, 
inf. Hiph. (einen Baum) fällen. 

mph. pf. uten, nD'ten, Mtein, n}|?tei7i 

Am 4 3 Kr. (wahrsch. m. dittogr. n a. E., vgl. 



Ges. § 44*), m. suff. Wpblftt, Sp$qV#<7; 

impf.' 

nyfrsf&j,' p^e, m. 'suff .' ö’y'rifä, T , 33^®> 
imp." jWn, inf.ybür i, m . suff. 

lyh^n, la^n 2K 24 20.' jer 52 3 (Ges. § 53»), 
abs. pt. IJ'btiip, pl. ’B'btS^P — 1. werfen, 

m. d. acc. einen Stein 2 K 3 25, einen Stab Ex 
7 12 , Leichen Am 8 3 (m. Dil), d. Eis (v. Gott) 

Pr 147 17; m. d. acc. u. d. P. 2 8 20 22 , m. 

^ d. 0. in eine Cisterne Gn 3722. Jer 386. 9, 
in eine Höhle Jos 10 27, ein Loch 2S 18 17, 
einen Bach Dt 9 21 , ins Wasser Ex 15 25, aufs 
Peuer Jer 36 23, in ein Grab Jer 26 23, ftnS"^ 
J 03 8 29, in einen Topf 2 K 4 41, in d. Schatz¬ 
kammer Sach 11 13, den Deckel auf die 

Öffnung Sach 5 8, IJlrrVs Nu 19 6. Jer 51 63. 

Ez 5 4. Sach 5 8, ^inp*?N Lv 14 40; m. 3 in 
eine Cisterne Gn 37 20 , in ein Grab 2K 13 21 , 
ins Wasser Jes 19 8, in d. Feuer Ex 32 24, 
auf ein Feld 2 K 9 25 f., auf einen Berg 2 K 
2 16, in den Meeresstrudel Mi 7 19. Neh 9 11 , 
nlSlPQ Ez 7 19; m. einem acc. d. 0., in eine 
Cisterne Gn 37 24, ins Wasser Ex 1 22 . Jon 2 4, 
auf d. Erde Ex 4 3. Dn 8 7 . 12 . Thr 2 1 , m. 
ymn Neh 13 8, nsin 2Ch 33 15; m. b vor die 
Hunde Ex 22 30, in eine Kiste 2Ch 24 10 , in 
einen Bach 2Ch 30 14; m. by auf d. Erde Ez 
2817, auf ein Grab 2K 236, Salz auf d. Opfer¬ 
tiere Ez 43 24, m. by d. P. Unrat Nah 3 6 , ein 
Kleid 2 S 20 12 , wofür 1K 19 19, eine San¬ 
dale Ps 69 10 . 108 10 , Steine Jos 1011 . Bi 9 53. 

2 S 11 21 , irgend ein Gerät Nu 35 22 , vgl. 20 
(s. Baentsch), ohne Obj. Nu 35 20 . Hi 27 22 
(Chajes, GSA 20 306, faßt hier als: sein 
Laub), über Ps 55 23 (jem. etw. anheimgeben) 
s. zu 3!J'.; m. OB 1 ? Ex 7 9f.; m. Lv 116; m. 
nnn Gn 21 15 ; m. nattf Ei 8 25." 2K 6 6 ," m. 
DBF 2K 2 21. Jer 41 9-* m. b Jer 22 19; 

m. lVD Ex 32 19. Ei 15 17, vgl" m. Dt 
9 17, m. v. einem Gipfel herab 2Ch 25 12, 
m. V^BFp aus seinen Zähnen heraus Hi 29 17; 
zu 2K 10 25 vgl. SBOT. — 2. d. Los werfen, 
m. b Jos 18 8. 10 , m. ^132 !?3ß Mi 2 5. — 

3. abwerfen, d. Blüten Hi 15 33. — 4. weg¬ 
werfen, "USD IBfBl sein Leben preisgeben Ei 
9 17, als unnütz wegwerfen 2K 7 15 . Jer 7 29. 
Ez 20 7. 8 . Koh 3 5 (Ggs: D32). 6 (Ggs.: IDtf), 
m. b Jes 2 20 ; sich v. etw. befreien, m. |D Ps 
2 3, m. by$ Ez 18 31; v. Gott: verwerfen Ps 
71 9 . 102 u, m. bVJQ 2K 13 23. 24 20 . Jer 
7 15. 52 3. 2Ch 7 20 , 1'3BD 2K 17 20 , SJppVp 
Ps 51 13; m. nns Ps 50 17 od. 10 'IHS' i‘K 
14 9. Ez 23 25. Ps 50 17. Neh 9 26 verächtlich 
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hinter sich werfen, v. Gott: d. Sünde vergessen 
Jes 38 17. — 5. verstoßen, aus einem Lande 
Dt 29 27. Vgl. Am 4 3, wo viell. Hoph. z. 1. — 
6. umwerfen, stürzen, zB. ein Haus Jer 9 18 
(falls nicht ’BfDÖ O^n z. 1.); 
ihn stürzt sein eigener Rat Hi 18 7 (Dillm. u. a. 
n. LXX 

Hopkpf.iitiri, i.p.mbtirt, otoäfn; 
impf, ■o^ni, Lp. o pt. '^c.'coWb, /: 
rO^D — geworfen werden, m. psV Ez 1912, 
mi W'2S 20 21, m. 7pH2 1K 13 24. 25. 28, 
fflJttrB Jer 14 16; hingeworfen w., von Leichen 
Jes 34 3. Jer 36 30; m.' *l2g.O Jes 14 19; umge¬ 
stürzt w. Dn 8 11; verjagt w., m. by Jer 22 28; 
ausgesetzt w., v. einem Kinde, Ez 16 5; jem. 
zugeworfen, d. i. auf seine .Fürsorge angewie¬ 
sen w., m. by_ Ps 22 11. — Üb. Am 4 3 s. Hiph. 
no. 5.t 

Berivv.: I u. viell.: 

iS’» (T. "J^Bf) — Lv 11 17. Dt 14 17, wahrsch. 
der Sturzpelikan, der sich auf die Fische 
herabstürzt, vgl. Ges., Thes. 1419 und Dillm. 
zu Lv 11 9.t 

I. (v. "\btä ; Barth § 59) — das Fällen 

(n. Del.: das Gefälltsein) eines Baumes Jes 
6 13.t 

ii. npftf — Name eines Tempeltores 1 Ch 
26 I6.t 

w 

herausziehen, ar. J-O (Fr. 75), bes. das 
Schwert aus d. Scheide ziehen; nh. Wal, 

j.-a. KWltf Neugeborenes (viell. auch ass. sallu, 
s. KAT 577); z. Syr. s. Schulth., HW 80 f. Verw. 
iM II u. Bag. stellt es Landb., Bat. 1683 z. 
« , 

südar. wegnehmen. Bie Bed.: ausplündem 

(ass. Salalu, vgl. Zimmern, KAT 650, Haupt, OTSS 
2 149; kopt. Sol), die mangew. v.: herausziehen, 
ableitet, stellt Hommel, Chr. 33, z. südar. bbr\ er- 

beuten (ar. ÄJö Kleinvieh). 

Kal pf. bby}, impf, m. 

suff t|l$EF'. Hab 2 8 (a. LA: 5J1?BF’); inf. bby}, abs. 
~b)ä Eu 2 16 ; pt. pl. D’^fc*, m. suff. iT^BF — 
1. herausziehen, m. u. b Ähren f. jem. aus- 
ziehen Eu 2 16 (Joüon, MFoB 6 204: D'^BBF 
v. ^Bfo). — 2, plündern, ausplündem, m. 
d. acc. der Beute Ex 26 12, bby} bby} Jes 10 6. 
Ez 29 19. 38 12. 13 (doch s. Com.); m. d. acc. 
des Beraubten Jer 50 io. Ez 39 io. Hab 2 8. 
Sach 2 I 2 .t 

Hithpa. pf (Ges. § 54»); pt. 
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— geplündert, zur Beute w. Ps 766. Jes 5915 
(Kl 08 t.: Marti: 1 >3tfn).t 

Derivv.: u. 

bbtö (v. iW) csir. bbti, m. suff. 
m. — 1. Beute Jos 7 21. 2 S 3 22 u. ö. (Sir 37 6), 
neben JTtp^B u. "050 Nu 3111 f., neben 013 u. 
tfOl Dn 1124, v.d. Kriegsgefangenen untersch. 

1 S 30 19. 2 Cb 28 8, Viehherden umfassend 
18 1 4 32. 15 19. 21 u. ö., goldene Ringe Ri 
S 24 f., Kleider Ri 5 30 , bes. d. Beute der er¬ 
oberten Städte Dt 2 35. 3 7. 13 17. 20 14, Jos 
82 . 27. 1114. 2 S 12 30; m. p*?n teilen Gn 49 27. 
Ri 5 30. Jes 9 2. 33 23 (vgl. zu lg III). 53 12 . 
Sach 141. Ps 6813. Pr 1619; m. iS 1430, 
dag. Dt 20 14: genießen; m. bbtä (s, d.); m. 113 
Esth 3 13. 8 11 . 2Ch 20 25. 28 8; m. *)DK Jes 
33 4 (1. m. Duhm u. a.: 1B3 V#); m. 830 Ps 
119 162 ; m. KtW Jes 8 4. 2Öh 14 12; bbtih auf 
zur Beute! 2K323; bbtfb «TO Jer4932. 50iO; 
bbtib |ni Ez 7 2i; daher: bbtib 
sein Leben soll ihm zur Beute werden, d. h. er 
•wird es, der Todesgefahr entrissen, davon brin¬ 
gen Jer 21 9. 38 2. 39 18, m. ffO 45 5. F. d. 
letzte bbüt Ri 5 30 1. Ew. u. a.: s. aber 

Budde z. St. u. Rothst., ZDMG 57 361 ff. — 
2. überti\ Jes 10 2. Pr 113; überh.: Ausbeute, 
Gewinn Pr 3111 (Perles, JQR 1911127: 

ar< unversehrt, heil s., Unter¬ 

werfung (friedliche Zustimmung), vgl. Bob. Sm., 
Sem. 79 f.; sfidar. O 1 ?®? unversehrt bleiben (auch 
in Personennamen), Frieden halten; b.a.D^tf fertig 
s., j.-a., syr. D'%10, vollständig s., sich friedlich, 
znstimmend zu jem. stellen; ph. Pi. vergelten 
(Lidz.376); ass. salämu vollkommen, unversehrt s.; 
bezahlt w.; davon Dl 1 ?® 1 , ph. D^B, altaram. D^B (Lidz. 
376, APO Index), b. a., j.-a., D^>B, syr. pka, ar. 

äth. (14?°, ass. salämu, Sulmu Heil; äg. als 
Uw. Sarama Heil wünschen, begrüßen (Bondi 70), 
d. Schwert in d. Scheide stecken. Die Bed. er¬ 
statten, bezahlen (s. Pi., äg. aram. Pa. APO 17 2. 
30 7 u. ö., b. a. Haph., syr. Pa. ; vgl. auch nh. Dlbtfn 

Ersatz, Sir 12 2 H. ö. Malten, ar. Anzahlung, 

oman. sellim, Völlers, ZDMG 49 514 u. {Lui, 

* , < 

Landb., Hadr. 611) beruht n. Zimmern 
viell. auf Entlehnung aus d. Ass. 

j $alpf. Bf; impf. i. p. 0^101, Dbt^Pl; imp. 
i. p. Elbt0; pt. pass. pl. 'ö?# — 1. unversehrt, 
wohlbehalten s., wer widersetzte sich ihm D^t01 
und Uieb unversehrt, Ungestraft Hi 9 4 (vgl. Hi 
41 3 unt. Pi. u. Pr 11 31 unt. Pu. — 2. voll¬ 
ständig, vollendet s., v. einem Bäue 1K 7 51. 
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Neh 6 15. 2 Ch 5 l, v. einem Zeiträume Jes 
60 20 ; (v. 713*0 Sir 7 32). — 3. den. (Gerber 
209) Frieden halten, freundlich m. jem. ver¬ 
kehren Hi 22 21 (Budde: Hiph .); pt. m. suff. 
Ps 7 5 (n. Baethg. pt. Po.). Vgl. z. HD^t0 I. — 
'übt0 2S 20 19 übersetzt man gew.: friedsam; 
wahrsch. ist aber m. d. LXX: )Dl0 z. 1., vgl. 
Wellh., Driver u. Budde z. St.t 

Pi. pf. tbtf, ''ÄQbtf), ; impf. dVtf’, 

naVtffci, m. suff. sjö^, naö^.; imp. 
'bbv!,\'abvt-, inf. ubvf, m. suff. 'Qb&b ; pt~ 
Q^Bfp, — 1. m. d. acc., wiederherstellen, 

Ili 8 : 6. —- 2. vollenden, m. d. acc. (ein Haus) 

1K 9 25. — 3. wiedererstatten, ersetzen(wie ass. 
Pi. sullumu im GH u. Amama 7 82. 8 27), m. d. 
acc. d. 8. Ex 22 12 . Lv 5 16. 24. 24 18 . 21 . 2S 
12 6 (vierfach, LXX: siebenfach). Ez 33 15, 
m. 103 Schulden 2K 4 7 (vgl. SBOT), als Er¬ 
satz zahlen Ex 22 3. 4. 6, m. b d. P. Ex 22 8, 
m. nnri Ex 21 36. 37; abs. Ex 21 34. 22 2 . 5. 10 . 
13. 14. Ps 37 21. Pr 6 31 (siebenfach). 22 27. 
(Sir 8 13), m. b d. P. Ex 22 li. — 4. Gelübde 
abtragen, m.*lT[3 Dt 23 22. 2S 15 7. Jes 1921. 
Nah 2 1. Ps 50 14. 66 13. Pr 7 14. Hi 22 27. 
Koh 5 3. 4, bildl. f.: Dank abstatten, preisen 
Jon 2 10. Ps 22 26. 61 9. 116 14. 18, m. riffln 
Ps 56 13, vgl. Hos 14 3 (s. zu "©); ohne Obj. 
D^101 TU Ps 76 12. — 5. vergelten, m. u. 
b Ps 1378, od. 7g Jo 44; m.) d. P. Ps4111. 
Hi 21 31 ; (vgl. Sir 10 6, aber auch Smend da¬ 
zu); m. d. acc. d. S. Pr 20 22, m. !T51ö 1100 
Gn 44 4. Ps 38 21 , dazu ein suff. Ps 35 12 . V. 
Gott, m. d. acc. d. 8. u. b d. P. Jes 66 6. Jer 
51 6. 24. Pr 19 17. Hi 34 11 (besser ^J?33). Ru 
2 12, d. Jahre d. Not Jo 2 25; m. ^ d. P. u. ? 
Ri 1 7. 28 3 39. Jes 59 18 (s. Marti" u. Duhm). 
Jer 2514. 50 29. Ps 62 13; m. d. acc. d. 8. u. 
p'rr^K Jer 3218, vgl. p'rr 1 ?)? Jes 65 6 (s. Marti); 
m. b Ä P. Dt 32 41. 2K 9 26. Pr 25 22, m. 71* 
d. P. Hi 21 19, m. u. 1'3?-^K Dt 7 10 , m. d. 
acc. d. P. Ps 31 24;" m. DJlg rUI0D Jer 16 18 ;. 
m. suff. u. J121Ö 1 S 24 20 (s. Budde u. Now.); 
abs. Jer 51 56; m. D'Bim u. b als Ersatz geben 
Jes 57 18; unklar Hi 34 33. — Pr 13 21 1.: 
Hi 41 3: n^.t 

Pu. impf. dV«?’, i. p. ; pt DVtflJ — 1. be¬ 

zahlt, abgetragen w. (v. einem Gelübde) Ps 
65 2. — 2. vergolten w. Jer 18 20; m. persönl. 
Subj. Pr 11 31 (vgl. zu a. E.). 13 13 Ver¬ 
geltung erhalten, aber wahrsch. in D*jt0' z. ä. 
Pt. Jes 42 19 (u. 49 7 f. D'^D?) der Bezahlte, 
Diener?) gew.: der Gottergebene, was D/t0D 
heißen müßte, vgl. Marti u. SBOT z. St.t 




Hiph. pf. ID'tefiJ; impf. a'bf], 

D^üi m - süff. — 1. m. d. acc. 

Tollenden, ausfiihren, einen Plan Jee 44 26, 
ein Vorhaben 28; mein Geschick voUführt er 
Hi 23 14 (Hoffm.: mein Recht gibt er preis); 
m. persönl. Obj.: auf hören lassen, preiegeben 
Jes 33 12. 13 (vgl. Duhm). — 2. den. Friede 
machen od. haben m. jem., m. fli» Jos 10 1. 4. 
2 8 1019, in. DJ? Dt 2012. 1 K 22 45. 1 Ch 
19 19; sich ergeben, m. Ss Jos 11 19. — 3. den. 
Fr 16 7 m. d. acc. u. flit machen, daß jem. 
Frieden hältt 

Hoph. pf. nqfffij — m. b, m. jem. in Frieden 
leben Hi 5 23. t 
Po. s. Kal m. 3. 

Derivv.: D^, obvt I, ofctf I, oW, 01^, 

vgl. nomm. pr. Bfyfta«, Dlbtf'2«, II, 
afaf II, nty, richy, nia5tf, 'ahy, bn'aby, rrn^, 
n’$ty, jato, n'o^itf(?),D^n, na^o, nioifii, 

(ph. o^W, Lidz. 376; vgl. auch Hommel, AA 
138. 182, z. südar. D^toü; aas. Salammu, dag B. 
Zehnpfund, BzA 1 502, dazu stellt, ist nicht sicher) 
Am 5 22, sonst pl. D'dVk?, cstr. m. suff. 

Väb$, aa’ete,»». — teils voiist O’ptef D'n;: 
JEx 24 5.' 1 S 11 15, D'pbti* rt3! Lv 3* 6. 19 5. 
22 21. 1 K 8 63, D'O 1 # Lv 17 5. 1 3 10 8. 
Pr 7 14, teils allein ob$ Äm 5 22, D'Q^CSf Nu 
15 8. Dt 27 7. IS 13 s! 2 S 6 17 . lK3iö,Ez 
45 15 (bisweilen auch allein O'rQJ, s. zu 71311), 
eine Art v. Opfern, die durch d. damit ver¬ 
bundenen Opfermahlzeiten v. d. übrigen Opfer¬ 
arten verech. waren. Sie werden neben Brand¬ 
opfern genannt um den Kultus im allgein. zu 
bezeichnen Ex 20 24. 2 K 6 13. Ez 4 3 27. Am 
5 22, vor einem Kriege IS 10 8. 13 9, bei 
einer Bundesschließung Ex 24 5, bei der Ein¬ 
weihung eines Heiligtumes 2 S 6 17 f. 1 K 
S 63 f., bei Niederlagen od. traurigen Ereig¬ 
nissen Ri 20 26. 21 4, als Sühnmittel Ez 45 15 . 
17 f. 2 S 24 25; allein als Opfer der Festfreude 
Dt 27 7 , bei der Königswahl 1 S 1115. M. 
03» Dt 27 7 , 3'“ipn Lv 22 21 , nfcjj Nu 6 17 . 
15 8. 1 K 3 15, n'Sjjn (neben rfriy) Ri 20 26. 
2 S 24 25. 1 K 9 25. D'Oton WO 1 K 8 64, 
0=1 2 K 16 13; neben Tri' Hu 15 8, also 
wohl zunächst s. v. a. sonst s. zu diesen 

Ww. u. zu ITJIR Der Name wird verschieden, 
gedeutet, n. einigen: Friedensopfer (LXX: 
öuiia elpijvixVj), Bundesopfer (vgl. Meyer, IN 
554), n. and.: Bezahlungsopfer, Dankopfer od. 
Verpflichtungsopfer (vgl. u. bes. Pr 7 14). 


Das priesterliche Ritual findet sich Lv c. 3. 
711 ff. 22 23.29 (vgL weiter d. Komm, zu Lv c. 3). 

I. Ubtf (Barth § 5 C ) f. 71$$; pl. 

— 1. vollständig, iTD^Bf ]3S volles Gewicht Dt 

25 15. Pr 111 , voll (v. dem Maße der Sünden) 
Gn 15 16; iTO^ eine Deportation bis auf 
den letzten Mann Am 16.9 (vgl. z. Dl^tt? no. 3); 
ein voller Lohn Ru 2 12 . Vgl. üVtlit.a. — 2. un¬ 
versehrt Gn 33 18 (n. and. w. pr., s. Dillm. 
z. St.; Wellh., Ball: D3!^), Nah 1 12 (Text un¬ 
klar; n. Haupt, ZDMG 61 287 läge hier ein abvt 
Leichnam, vor, n. ass. ialmu, salamtu [woraus 
aram. lf\a, miK^B Nöld., MO 75]); D’ISK 

unbehauene Steine Dt 27 6 . Jos 8 31. — 
3. vollendet, v. einem Baue 2 Ch 8 16; )3K 
J7DD 1K 67, gew.: Steine, die gleich 

beim Bruche fertig zugerichtet w. (besser 
Klost.: JIBBP, vgl. Ges. § 131°; SBOT z. St. 
w. gestr.). — 4. v. der Gesinnung, un¬ 

geteilt, sich ganz hingebend, m. DJ? sie halten 
Frieden mit uns Gn 34 21 (vgl. Winckler, AoF 
3 442). m.T-Dy gottergeben 1 K 8 61. 

114. 15 3. 14, m. b» 2 Ch 16 9; üb# Dp*? (wie 
ass. libbu gummuru) ein ehrliches Herz 2 K 
20 3. Jes 38 3 . 1 Ch 12 38. 28 9 . 29 9. 19. 2 Ch 
15 17 . 199. 25 2 .t 

II . ote — n. pr. s. v. a. Jerusalem Gn 

14 18. Ps Ps 76 3, vgl. Jos., Arch. I 10, 2: tt)v 
jxsvTot SoXupia uctepov IxaXeosv 'lepoaöXop.a; 
n. Hi. dag. eine Stadt Salem 8 röm. Meilen 
v. Skythopolis; vgl. Winckler, AoF 3 408. 441 f.t 

I. (v. Ges. § 52°) — Vergeltung Dt 
32 35. Dass. W. L Duhm, Gunkel Jes 59 18 f. 
ntevt 

II. d?& (bab. Silimmu, BEUP 9 27. 71) — n. pr. 
m. Sohn des Naphtali Gn 46 24. Nu 26 49, 
wofür 1 Ch 7 13 DlVtäf. Palron..'QbÜ Nu 26 49.t 

u. (v. abvf; Barth § 102 d ) pl. D'D&E? 

— Vergeltung Hos 9 7, pl. Jes 34 8; Be¬ 
zahlung Mi 7 3 . Vgl. auch zu Dl bvi a. E.t 

s. 

7\üty* (v. ob&) cstr. nobtif — Vergeltung, 
Bestrafung Ps 91 8.t 

Ttb $ (vgl Lag., Ü. 53. 86. 96 üb. 2aX<i>pü>v d. 
LXX; Wellh., IjG 108, stellt es z. ar. Baumnamen 

vgl. auch auoh bab. Sallum(m)ä, BE UP 
9 71. 10 63. UMBS II 1 37 u. z. Ootte ob», [übe, 
KAT 474 f., z. moab. Königsnamen Salamänu 
KAT 475 u. im Äg. d. semit. Oott RSp(u)-Sara- 
mana Spiegelberg, ZA 13 120, aber auch Lidz., 
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eb. 328) — n. pr. Salomo, Sohn Davids 2 S 
5 14. 12 24. 1K 2—11. Pr 11. 101.251. Ct 

1 1. Ps 72 1. 127 1. Neh 12 45. 1 Ch 3 5. c. 23. 

2 Ch 1—9. (Sir 47 13). F. flbty Ct 1 5 verm. 
Wellh., Pro.*225; Winckler.AoF 1196. 2545ff. 
KAT 151 f.: tbvf, die Salmäer (vgl. Levy, 
TWb 2 489; Euting, NI 28). Vgl. auch 'Dbt? 
u. ,10^ IL 

didV (vgL Hommel, Grundr. 130) — w. pr. m. 
1. 1 Ch 23 9 Kt. — 2. 1 Ch 24 22. 2626. 25 Kt-, 
Kr.-, twfr#. Letztere Form auch 28 .t 

töf- n. pr. m. Nu 34 27.t 

bN'pb# — n. pr. m. Nu 1 6 . 2 12. 7 36. 41. 
10 19.+ 


(APO 1 29; s. v. a. l!rpb$) — n. pr. m. 
1. Jer 37 3, }JTpb# 38 l. — 2. versch. anderer 
Personen Jer 37 13. Esr 10 39. Neh 3 30. 13 13.t 


VPöbtg (v. flbtf, vgl. — n. pr. m. ver¬ 

schiedener Personen Jer 36 14. 26. Esr 10 41. 

-S. noch fijpb# u. bTpb#p.+ 

t\T (vgl. nßfrt? Name einer Hierodule, Gl. 1238) 
— n. pr. 1. f. a) Lv 24 n. — 6) 1 Ch 3 19. — 
2. in. a) Sohn Behabeams 2 Ch 11 20. — b) Esr 
8 io. — c) 1 Ch 23 9 Kr. — d ) 18. — e) s. MPb# 
no. 2.t 


»fr (s. Baer z. St.; LXX: ZaXotjAav, 1aX<xas, 
IaX(j.ava, 2a~ka.\xa, vgl. Field, Hexapl, 2 957) — 
n. pr. Hos 10 14, gew. als Abkürzung des ass. 
Königsnamens Salmanassar gefaßt, s. Wellh. 
u. Marti z. St., Winckler, AoF 2 553 . KAT 
152, Jensen, Gilgamesch 1 570. 577 u. z. 

(ass. Sulman-asared, s. Schräder, ZKF 
2 197 ff. KAT 474 ) — n. pr. 7». 2 K 17 3. 18 9 
Salmanassar IV v. Assyrien (727—22).+ 


(v. Bb$; ass., bes. in Amarna, sulmänu 
Geschenk, vgl. KAT 650; ägyptisiert saramäti 
Geschenke, Mü., AE 87 f.) pl. — Geschenke, Be¬ 
stechungen Jes 1 23.+ 


'Ag S. nbs* II. 


s. '0'b'tf. 

aram. 


aV» (sKNöld., ZDMG 54 162), 


ass. saläpu, ar. lAw ziehen, herausziehen. 

Kal pf. +)bttf ; impf. +jbtäfy, m. suff. rffibBi») ; 
imp. t\bV; pt. i)b^, pass. f. nsibt?, ncbt?' — 
ausziehen, herausziehen, m. d. acc. den Schuh 
Ku 4 7. 8, Gras Ps 129 6 (v. Ortenberg: +|bn; 
Joüon, MFoB 6 194: bttf3; vgl. Jacob, ZAW 
22 122 u. BH; Landsberger, WZKM 26 128 ), 
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den Pfeil, das Schwert aus der Wunde Ri 
3 22. Hi 20 25 (einige n. LXX: fib$; n. BH 
ein Subst. ffillt = syr. JLa^a Messer); das 
Schwert aus der Scheide (wie ass. S.alctpw) Nu 
22 23. 31. Jos 5 13. Ei 8 20. 9 54. 1 S 17 51. 
314. 1 Ch 10 4. 21 16; .310 l \btf schwert¬ 
bewaffnet Bi 8 10. 20 2. 15. 17. 25. 35. 46. 2 S 
24 9. 2 K 3 26. 1 Ch 21 5.t 

*1 W* *'■*■ n. pr. Gn 10 26. lCh l20 

südar. St., auch bei den ar. Geographen als Name 
eines jemenischen St. (t_»Aü>), s. Oslander, ZDMG 

11 153 ff. Vgl. Dillm. zu Gn 10 26; D. H. Müller, 
Hamdani 2 71 ; Hommel, Chr. 70 u. Glaser, Sk. 
2 425.+ 

davon ts6tf, ph. vbtf, Lidz. 377 (mo. ]vhn> 

dreißig, M.-I. 2), altaram. X&bw äg. aram. 

nnbn APO 52 8, b. a., j.-a. nbn, syr. AXl, ar. 

< - _* ' 6 
, südar. Ebü (ältere P. Hommel, Chr. 

9. 47, äth. u,| UI, ass. Saläsi, Selasi-, vgl. Dietrich, 
Semit. Wortf. 240 Anm.; Brockelm., VGr 1 485; 
Büzißka, KD 174. 

Pi. pf. IJBibB^; impf. i. p. IB^bBfy; imp. 

— den. v. B?bB?, m. d. acc. : 1. in drei Teile 
teilen Dt 19 3. — 2. etw. z. dritten Male tun 
1 K 18 34. — 3. etw. am dritten Tage tun 1 S 
20 19: Tin JWbtffl (1.: *JjJfin).t 

pü. pt. B'bWp, f. pi. mtfb^p — 

l. dreifach Ez 42 6. Koh 4 12. —• 2. dreijährig 
(Ehrl. n. Ba.: v. dritten Wurf, weil besonders 
fett) Gn 15 9.+ 

Derivate: läfljaf, DIVfbp, O'efbti, vt'bv) I, vgl. II u. 
in, ; vgl. b6b>, nytbf, 

u. (s. zu tybtJ*) cstr. Vibu), vor Mäkle. 

-tfbB? (Ex 21 li) u. -ttfbtf* Gn 14 4+, f. Pttifrp 
u. cstr. n^bltf (Brockelm., VGr 1 288 ), 

m. suff. Bn^bt*, nnt^bp» — drei, zB. nptf tfbti 
drei Jahre, selten nach d. Nomen, zB. 

Bftb$ drei Städte Jos 21 32; cstr. nur BW 
D'SD Gn 186, BPBfrj B6B<b Lv 2521, )1B>bj? tibÜ 
1S 13 21, B'äöfa üby (s. W no. 3), m. ]0: B^pi? 
D'Bhn ungefähr nach drei Monaten Gn 38 24. 
D'äpnBfbtp Gn 610 usw., cstr. zB. DttTfrn ri#bt? 
Gn 40 12 u. bes. B'P’ fl#b# drei Tage. fUB*3 
tfbttf im dritten Jahre, eig. im Jahre drei 2 K 
181. M. suff. BDflB^bBf ihr drei Nu 12 4, BJ-ttfbB? 
sie drei Nu 12V B*böf Ex 23 14 u. t&B? 
D'PJJB Ex 23 17. 34 23 dreimal; ellipt. Hi 33 29: 
B^lb^B'D^B zwei oder drei Med. B'PJ 

Esr 10 8 f. am 3. Tage, Ex 19 15 s. v. a. über- 




morgen; Am 44 nach Wellli.: am 3.Tage, dag. 
nach Bob. Smith) Sem. 1 221, s. v. a. alle 2 Tage 

(■wie ar. = fbl ^ %y *; vgl. z. b. a. 

T\bn). — rnE>)) _ E?bB? u. TOj) !1B*bB? dreizehn. — 
Pl. D'B?^5? comm.dreißig; B?'tjt D’B^E? 30 Männer, 
D’32 D'b6b* Bi 10 4. Als Örd. der dreißigste 
i K 16 23.’(i K 6 8 1. n'Bfrtfrj). — xyikd 

dreihundert; b'ö'jN TO*bB? dreitausend. 

ts6e? (vgi. bab. Isalis-ihi Banke 110) — M. pr. m. 
i Ch 7 35.t 

ß6ß? s. b^b? I. 

Ttäbf — n. pr. Landschaft in der Nähe des 
Geb. Ephraim 1 S 9 4, n. Schick, ZDPV 4 247 f. 
ö. y. Bama zu suchen. Dag. identifiziert es 
Thenius (Sächs. Stud. 2 142) m. ntS*bB? bj)3, 
s. d.t 

nts^e? — n. pr. m. 1 Ch 7 37.t 

nw)f u. ti&bw (Lag., Ü. 20; Barth § 216 b ; 
Brockelm., ZA 14 346; VGr 1 465. 474; Barth, 
Pb 130; ass. ina sasüme u. ina SalSi üme, Behrens, 
ZA 17 389, Haupt, AJSL 22 251) — adv. vor 
drei Tagen, vorgestern, in d. Yb.: DE6 b? blüfl 
gestern (u.) ehegestern, d. i. vordem Ex 5 8. 
1 S 4 7. Bu 2 li; BIBfytf blDTO wie gestern 
u. ehegestern, d. h. wie vordem Gn 31 2 . 5. Ex 
6 7. 14. Jos 4 18 . 1 S 14 21 . 19 7. 21 6 . 2 K 
13 5. Dfefytf bbTO von längerer Zeit her Ex 
21 29—36. Dt 4 42. 19 4. 6 . Jos 3 4. 20 5. 1 S 
10 li. D1tä6tf*Dä sowohl gestern als 

ehegestern, d. h. vorlängst 2 S 3 17. 5 2 . 1 Ch 
J1 2; in negativem Satze Ex 4 io. Üb. Pr 22 20 
s. zu B»’bB? Ill.t 

ÜVfbty (Dag., Ü. 92) m. pl. — Gn 50 23 (a. 
LÄ D'J3 st. '32). Ex 20 5. 34 7. Nu 14 18 (a. 
LA 'E? bj)l). Dt 5 9 (a. LA ’B? bjl) n. Ges., Ew. 
(Alt. 3 225) u. d. meisten wohl richtig: Nach¬ 
kommen im 3. Gliede, Urenkel, dag. n. Kön., 
-TStKr 1898 533 ff., wegen Ex 20 5. Nu 14 18. 
Dt 5 9 (wo die 'Vf auf d. D')3 folgen): Enkel, was 
aber den natürlichen Eindruck v. Ex 34 7 geg. 
sich hat; Baentsch z. Ex 20 5 nimmt deshalb 
einen versch. Sprachgebrauch an, aber einfacher 
ist es Ex 20 5 usw. D'33 in umfassendem S. z. 
nehmen (vgl. Gn 32 1. Hi 42 16), sodaß 't? u. 1 
den Umfang des Begriffes näher angeben. Gn 
50 23 fassen Tuch, Del. u. a. den Gen. als appo- 
sitionell, während SBOT d. LA D'la vorzieht.t 

^KTl^D? s. b(f’St^5B?. 

Df (mo. Dt? M.-I. 30, DWQ 12. 17. 33; ph. u. alt- 
aram. Dt?, Lidz. 377, vgl. z. b. a. non; syr. 


< -* ■? 

ar. [v. d. Zeit JJj], Kön. 2 246, vgl. Nöld., 
MG 204) m. d. End. d «TOB? (vgl. Sarauw, ZA 
20188) — adv. da, dann: 1. v. Orte a) auf 
die Frage wo? da, daselbst Gn 2 8 . 12 . Am 
.7 12 usw. Als Prädikat: dabei sein Jes 48 16. 
Pr 8 27. DE?"^B?K relat. wo, woselbst; meistens 
durch ein od. mehrere Wörter getrennt Gn 
13 3. 2 S 15 21 , auch verbunden Ex 20 21 . 
Ygl. auch zu A no. 1. DB? — DB? da — 
dort Jes 28 io. — b) auf die Frage wohin? 
s. v. a. TOB* dahra, dorthin 1 S 2 14. 2 K 19 32. 
DB? — wohin 1K 18 10 . Jer 19 14. — 
2. v. d. Zeit: da, dann (wie ixet, ibi) Ps 14 5. 
36 13. 132 17, m. cöhort. in consec. S. Ps 66 6 ; 
vgl. Fälle wie Hi 23 7, wo sowohl d. örtliche 
als d. zeitliche Auffassung möglich ist. — M. 
praep. DB*D von da, daher, von dem Orte Gn 
2 io. 11 8 . 9 , dort Jes 65 20 (vgl. LXX). Hos 

2 17, selten v. d. Zeit Jer 50 9 (v. Giesebr.; 

Duhm: dadurch), DB?D — “IB?K woher, unde 
Dt 9 28. Wie das lat. inde steht es auch von 
der Abkunft und Herkunft, der Verfertigung 
aus einer Materie: il33) DB?D macke mir 

davon od. daraus (inde) einen Kuclien 1K17 13, 
die Erde DB?D nj?b *1B?K Gn 3 23. Ez 5 S; die 
Kasluchim D'TObS DU*D woher (d.i.von 

denen) die Philister ausgegangen sind Gn 10 14. 

— M. d. End. d: a) dahin, dorthin Gn 19 20 / 
23 13. — 6) daselbst Jer 18 2 . TOB? iUT als 
Name: Jahve daselbst Ez 48 35. Jes 34 15. 2 K 
23 8 . Ps 76 4 (Duhm: rPSUftl OB?) u. ö. * 1^8 

— n$B? wohin Gn 20 13, woselbst 2 K 23 8 , 
vgl. Hupf, zu Ps 76 4. 

I. DtS? (ph. Dt?, Lidz. 377, altaram. Dt? u. Dt?tt, Lidz. 
377. 228, vgl. Nöld., ZA 21 383 z. Zkr, äg.-aram. 
Dt? APO 1 26 u. ö., pl. n.lDt? 16 2, b. a. Dtf*, j.-a. 
Olt?, DU?, (tot?, Dalm., Gr. 200, syr. JA», südar. 

Dt?, ar. äfch. fty", ass. jumu; vgl. Barth 

§ 2° no. 7; Brockelm., VGr 1 333 u. bes. Nöld., 

NBsS 140 ff.; ar. eingebranntes Zeichen 

[vgl. min. Dt?1D verziert], wovon es Wright, Lag., 
Ü. 159 f.; Kön. 2 104; Bob. Sm., KM 213 ableiten 
wollen, gehört viell. z. ass. asumetu Stele [woraus 
palm. ttn'DDl u. viell. auch (tniD Taima-I. 13, vgl. 
z. p*?], simtu Zubehör, Zierde, v. DD1, vgl. Jensen, 
KdB 350) cstr. DE?, vor Makk. “DB?, “Dg?, m. suff. 
'DB?, SJJ3B?, nDDE? (Jer 29 25), i. p. 5JDB?, DDDB?; 
pl.' (Nöld., BsS 58) rtlDB?, TOB?, csir. TtlDE?, 
TOB?, m. suff. DTOB?, )niDB*, m. — Name Gn 

3 26 u. ö.; wie sein Name so ist er IS 25 25; 
(etwas anders Sir 6 22 : die Weisheit ist TOEfD, 

vgl. Nab. 10 l: d. Torheit ist wo es 
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mehr: Begriff, bed.); jem. einen neuen Namen 
geben Jes 62 2, vgl. Gn 17 5 usw.; b Dtp Hip, 
IDtpVIH Hip m. folg. Namen, s. zu Hip I; jem. 
od. etw. benennen Dtp3 n. d. Namen eines and. 
Nu 32 38 (1.: DIJIDip?). 42. Jes 48 l (vgl. 44 5, 
wo pass. z. 1.), od. DtP'bj) 1 K 16 24. Esth 9 26, 
bj) ’B Dtp? Hip Pb 49I2;'b Dtp? Hip bei Namen 
rufen Jes 40 26, Dtpa JtT bei Namen kennen 
Ex 3312, niDtp? D'?in?n bei Namen aufge¬ 
schrieben 1 Cli 44 1, vgl. Esr 10 6, Dtp? 
mit Namen verzeichnet w. 1 Oh 4 38 (vgl. 3pi 
Niph.y, B Dtpa im Namen jem. 1 S 25 5. Esth 

3 12, v. Briefen 1 K 21 8 (vgl. Dt?3, APA, 
D 16; hier auch (wie ass. assum, äth. XA«®, 
vgl. Barth, ZA 23 93 f.): betreffs, D 12. E 9); 
sein Name w. üb. (b))) etw. genannt, s. Hip I 
Niph.; DVn Dtp d. Datum aufschreiben Ez 242. 
Dtp IfapID Nu 32 38, vgl. 33D fdoph. Bes.: 
a) berühmter Name. Ruf, Ruhm, Dtp(J 'tPjH Gn 
64, Dtp 'H Nu 1 6 2. (Sir 443; vgl. auch Hommel, 
Grundr. 182), ffiDtP H 1 Cli 5 24. 12 31 nam¬ 
hafte, angesehene Leute. Ggs.: Dtp*^b? 'ja 
Sohne der Ehrlosen, d. h. Ehrlose Hi 30 8. 
Dt? ib n(pj l Gn 11 4 (n. and.: Denkmal). 2 S 
8 13 (Klost.: BlblP; vgl. Torczyner, ZDMG 
66 396). Jer 32 20 . Neh 9 io, m. DblJ) Dtp Jes 
63 12, bl13 Dtp 2 S 7 9, Dtp ib DltP sich einen 
Namen machen 2 S 7 23, ’B Dtp bl) Gn 122; 
Dtpbt nbnnb D'£®Wl ich mache sie zu Preis u. 
Buhm Zeph 3 19, m. ]H3 Dt 26 19. Ez 3 20 
(Ez 34 29 ist vielt. DbtP f. D#b od. m. M. Lam¬ 
bert, REJ 55 28i: DDb nt)D z.l.); b 0?Pb HM 
jem. z. Ruhm w. Jes 65 13 (neben fflH, vgl. 
Gottheil, ZAW 26 280). Jer 13 11 ; 1jptp*bj) 
auf deinen Ruhm hin Ez 16 15; m. HS' Ez 
16 14'; Dtp ib 2 S 23 18 (s. Smith u. Budde); 
DtP,1 nHPD m. beflecktem Rufe Ez 22 5; zu 
Ru 4 li vgl. Berthol. u. Siegfr. —- h) guter 
Name, guter Ruf Koh 7 1 . Pr 22 1 ; Ggs.: Dtp 
J?1 Dt 22 14. 19. Neh 6 13. — c) Nachruhm, 
Andenken n. d. Tode Hi 18 17, Dtp) T JJ11 Jes 
56 5 (vgl. Marti); d. Namen jem. vertilgen 
(wie suma hulluku in ass. Fluchformeln), m. iirtD 
Dt 9 14. 25 6. 2 K 14 27. Ps 9 6, m. 1>13 Nu 
27 4, 1'DtP.I 1 S 24 22 , m. JYH?n Jos 7 9, vgl. 
v. d. Götzen Sach 13 2, m. ItJtPl Dtp Jes 14 22, 
vgl. Zeph 1 4; Ggs.: b Dtp D^pil Dt 25 7. Ru 

4 5.10, b ITINtpl Dtp DltP 2 S 14 7, vgl. Dip 
'S Dtp*bj) jem. als Sohn zugerechnet w. Dt 
25 6; seinen Namen hinterlassen njjiatpb z. 
Verwünschung Jes 65 15. — d) warnendes 
Beispiel, m, D'tPäb Ez 23 10 . — e) Jahves 
Name, nw Dtpa Hip vgl. zu Hip I Kal, m. 
I'??n s. zu lat Hiph., m. HT Jes 59 19, 371H 


Jes 56 6. Ps 5 12, J)T Ps 9 11 . 9114, tP*ip^t 
Jes 56 6, 1D| Ps 7 18 , vgL m. b 1850,1?D f*s 
22 23, m. ipa Ps 145 21. Hi 1 21. Neh 9 6, 
maa Dtp ijna Ps 7219 ; m. pna p 8 7410 , tpen 
Pr 30 9, bbn Lv 18 21. Ez 36 20 . Am 2 7 , HBtP 
Jer 23 27. Ps 44 21, vgl. m. Dpi (s. d.) Lv 24 11 . 
16 (wo Dtp.1 od. Dtp wohl f. d. unaussprechbare 
Hirp eingesetzt ist); schwören mH' DJpa Lv 
19 12 . 1 S 20 42. Sach 5 4, v. Go+t selbst Jer 
44 26 , segnen ’’ Dtpa Ps 129 8, vgl. 118 26. 
1 Ch 16 2, od. verfluchen 2 £ 2 24, Dtp Hfc?3 
H)tPb ihn freventlich anssprechen Ex 20 7; 
ferner: dienen '' Dtp? Dt 18 5. 7, reden im 
Namen J.s Ex 5 23. Dt 18 20.22. 1K 22 16 u. ö., 
m. H?3 Jer 11 21 . 26 9,Dtp? “jbil Mi 45 (Ggs.: 
im N. der and. Götter). Bette mich durch deinen 
Namen Ps 54 3 . 1248, sein Horn erhebt sich 
durch d. N. Ps 89 25, die Feinde besiegen durch 
J. N. Ps 44 6, vgl. 118 10. 'pip ]J?Db als Motiv 
f.Gott selbst Jes 48 9. Ez 20 44. Ps. 31 4. 799. 
106 8, vgl. ?JDtP HD? 1?T*bg Ps 79 9 . V. 
einer örtlichen Offenbarung Jahves:Dtp DIpD 
Jes 18 7, |?!pD Ps 74 7 , DlP 'ptp"nl',lb 

1K 8 16. 29. 2 K 23 27. ein Haus bauen 0tP9 
1 K 32. 8 17. 20 ; vgl. noch zu D'D> u. ]?tP i¥. 
Jahves Name kommt aus der Ferne z. Gericht 
Jes 30 27. V. Engel heißt es Ex 23 21 : 'Dtp 
131?? mein Name ist in ihm, Vgl. noch: Jahveä 
Name w. genannt über (bj) Hip)) Israel Dt 
28 10 , über 4 Lade 2S 62 , d. Tempel Jer 
7 11 , d. bezwungenen Völker Am 9 12 . Dtp 
'tP'lp mein heiliger Name Lv 20 3. Ez 36 20 . 
Am 2 7 , blisrj SjDtp 1K 8 42, H1131113331 DtpH 
njn Dt 28 58. Vgl. Boehmer, Das bibl. „Im 
Namen“ 1898; Giesebr., D. alttest. Schätzung des 
Gottesnamens 1901; Heitmüller, Im Namen Jesu 
1903; B. Jacob, Im Namen Gottes 1903; Brandt, 
TTs 1904, 355—88; Hoffm., Ph. I. 49 u. üb. d. 
spät. jüd. Spraehgebr. Levy, Nh Wb 4 570. 

II. Dtf (vgl. Hommel, AiÜ. 83 ff. AA 182; KAT 
483 1; Jensen bei Brandt, Mand. Sehr. 44; 
Wiackler, AoF 3 300; Meyer, IN 219 ff.) — n.pr. 
Sem, ältester Sohn des Noah Gn 5 32. 6 10. 
7 13. 9 18. 23. 26. 27 (Greßm., ZAW 30 33: 
D1J). 10 1. 21. 22. 31. 11 10. 1 Ch 1 4. 17. 24.+ 

NfitP (vgl. nt)tP II) — n. pr. m. 1 Ch 7 37.+ 

— n.pr. eines Königs v. Seboim Gn 14 2.+ 

HXDtp — n.pr. m. lCh 8 32, wofür 9.38 DHpip.+ 

(Haupt, Wellh. Festschr. 199, vergl. d. hettit. 
Königsnamen Sangar ) — n. pr. eines Riohters 
in Israel Ri 3 31. 5 6 (vgL Moore u. Budde zu 
3 3l).+ 



HZ# j.-a. Eaph. vertilgen, nh. Pi., j.-a. Pa. z. 
Apostasie zwingen; z.Syr.vg.P. Sm.4204; Barth, 

ES 10, vergl. f j^u verwittert, verschüttet, u. äth. 
A7“M vernichten (Oiilm. 1088), s. dag. Fr., BzA 

3 67; Haupt stellt es z. ass. maSädu, streichen, 
schlagen. 8 . auch Gerber 112 ff. 

Niph.pf. IBBfo, mafj, impf.lQyf'., 

pipBta; inf. iptfn, 'm’suff. Tjiptfn, — 

l. verheert s., v. einer Ebene Jer 48 8, v. d. 
Opferhöhen Hob 10 8. — 2. vertilgt w., v. 
einem Geschlechte Gn 34 30, einem Volke Dt 

4 26. 7 23. 28 20. 24. 45. 61. 61. Ps 83 11, m. DJJD 

so daß es kein Volk mehr ist Jer 48 42, m. 
\)|D Dt 12 30, v. cL fiD.1 eines Volkes Ez 32 12, 
v. d. Weibern eines St., m. )D Ri 21 16, v. d. 
Gottlosen Ps 37 38. Pr 14 n, m. 1g -, 1g Ps 
92 8. — 2S 215 1. f. WIBBfo.t" ' 

Hiph. pf. Tiptfn, ’jjneähij, m. suff. iTpa^n, 
npfn, TjTpstfn, Dii?t?n ; ' impf, inst?;, i(jtäh, 

m. suff. DTaa’:, DIT?#!); imp. IDtfo; 

inf. 'vßtftf?, ia# 1 ?, m. suff. iTatfn u. spat ?,7 
(Dt 7 24. 28 48j,’mat?n Jos 11 14 (Ges § 53 1 ), 
abs. Tgt?!}, “IBBhl — m. d. acc. 1. zerstören, 
Opferhöhen Lv 26 so. Nu 33 52, vgl. Mi 5 13 
(L: TD3JJ), Bollwerke Jes 23 11. — 2. ver¬ 
nichten, gänzlich ausrotten, einzelne Personen 
2S 14 7. li. 16 , eine Dynastie 1K 13 34. 15 29. 
16 12. 2K 10 17, ein Volk Dt 2 12. 21. 23. 7 24. 
Jos 11 14. 2S 2 2 38. Jes 10 7. Ps 106 34. Esth 
3 6 u. ö., abs. Dt 33 27 ; v. Gott, der die Völker 
ausrottet Dt 2 22 . Jos 9 24. 2 K 21 9. Jes 
2614. Ez 25 7. Am 2 9 (ihreFrucht u.Wurzeln). 
Hgg 2 22 (ihre Macht). Sach 12 9. Thr 3 66 
u. ö.. od. Israel Dt 1 27. Jos 23 15. Am 9 8. 
Ps 10 6 23 u. ö., od. d. Sünder Dt 4 3. 9 20. Jes 
13 9. Ez 14 9. Ps 145 20; d. Namen jem. aus¬ 
rotten IS 24 22, den Ba'al 2K 10 28, das dem 
Banne Geweihte Jos 7 12. Inf. abs. als subst. 
Vertilgung Jes 14 23. — Ez 34 16 L: 1Dt?K. 

*106?* i.p. (a. LA: ip?) — n. pr. 1 Ch 8 i 2 .t 

ntpfc s. Dt?. 

I. HB# (V. DDtf) pl. OlBt? Ps 46 9 (dieselbe 
Form L Com. für fllDD Ez 36 2), f. — 1. Starren, 
Entsetzen, Schauer, m. p'tfVJ Jer 8 21. — 2. was 
Entsetzen erregt. Schauriges, neben rntljtt? 
Jer 5 30, neben nplt? (s. d.) Jer 51 37, nsßf D13 
Ez 23 33; pl. schauererregende Taten (v. Gott) 
Ps 46 9; HiSE^ rPH ein Gegenstand des Ent¬ 
setzens w. Jer 49 17. 5141. Ps 73 19, m 
Dt 28 87, m. 2K 22 19, neben r6trt u. 

7IB1.0 Jer 42 18. 44 12 , neben n$1H, D")h (s. 


31h II) u. nV*?p Jer 49 13; tmth ]W Jer 2518. 
Mii 6 16 . 2Ch 29 8. 30 7, neben iT7K, Hgl# u. 
nein Jer 29 18 (vgl. z. phtff); bes. d. schaurige 
Öde einer Verwüstung Jes 24 12; ilBt?*? HM 
v. einer Stadt Jes 5 9. Jer 46 19. 48 9. 51 43. 
Zeph 2 15, v. einem Lande Jer 25 li. 38. 50 23. 
Hos 5 9; Hat* IXVf v. einem Lande Jer 2 15. 

50 3, ilBB^ D# Jes 13 9. Jer 4 7. 18 16. 19 8 
(neben hjjlt?). 25 9. 44 12 (neben rfjN). 51 29. 
Sach 7 14, v. Weinstocke Jo 1 7.t 

II. na# (vgl. «Stf u. Samma, BE UP 10 63) — 
n. pr. m. 1. (LXX 2op.([i)e, 2ap,p,a) Sohn Re- 
guels Gn 36 13. 17. 1 Ch 1 37, vgl. Meyer, 
IN 350. — 2. (LXX 2ajA(p.)a, Sapa«) Sohn 
Isais, Bruder Davids 18 16 9. 17 13. And. 
Schreibungen: HJJÖC? (LXX 2a[i(a)a) 28 13 3. 
32 (auch 2121 Kr.; Kt.: ’J?Ot?); «J?pt? (LXX 
2a|ia(t)a, Saftaas) lCh 2 13. 207, wonach MB# 
Abkürzung f. hJJBt? s. könnte. — 3. (LXX 
2a(iata(c) 2S 23 li. — 4. (LXX 2a|tva<, 2a- 
(iaa) 2 S 23 33. — 5. (LXX 2atft(at)a«, 2ajt- 
(xaj) 2 S 23 25, wofür filBt? 1 Cb 11 27, miBt? 
27 8.t 

nwc# s. das vor. wo. 5. 

(Namenerklärung 1S 1 20, vgl. Budde z. 
St.; Jastrow, Bulletin d. 12. Kongr. d. Or. wo. 9 
p. 15; JBL 19 103; Windeier, AoF 2 85; Hommel, 
AA 182. Grundr. 92. 95; KAT 483 f.; Praet., ZDMG 
57 777; Köhler, ZAW 32 16) — n. pr. Samuel 
1. Sobn Elkanas, Richter u. Prophet in Israel 
IS 1 1-25 l. c. 28; vgl. Jer 15 l. Ps 99 6. 
1 Ch 9 22 u. d. Genealogie 1 Ch 6 13 . 18. (Sir 
46 13). — 2. (LXX 2aXa|tii)X) Nu 34 20. — 
3. (LXX 2a|toor]X) lCh 7 2.+ 

Jha# (APO 18 5. 19 III3; vgl. vielt. Sam(m}& u. 
Sarnüa, BEUP 9 27. 69: UMBS II 1 36; Tallqv. 
180. 326, u. Praet., ZDMG 57 527ff.) — W. pr. m. 

l. Nu 13 4 (LXX: 2otftouj)X, SaitaXtrjX, 2aXa- 
p.nr)X). — 2. Neh 1117 (lCh 9 16 .TJ?D#). — 

з. 12 18 . — 4. s. «)>!?# wo. l.t 

njhD# u. nsa# (v. pat?) cstr. nga#, m. suff. 
UflgDI?, pl. J11J7B#, f. (ZAW 16 116 ) — das 
Gehörte: 1. Geräusch Jer 10 22. — 2. Kunde, 
Nachricht, m. JlBt? 1S 4 19. 2 K 19 7. Jes 377. 
Jer 51 46, m. NID 2 S 4 4. 13 30. 1K 2 28. Jer 

51 46. Ez 21 12; m. JIM Ez 7 26; pl. Dn 11 44 ; 
njn ilJJlBt? Schreckenskunde Jer 49 23. Ps 
112 7, hDIB njjlöt? frohe Botschaft Pr 15 30. 
25 25. Was v. einer Person erzählt w., ihr Ruf, 

m. PBt? IS 2 24. 1K 10 7, 2Ch 9 6. — 3. Bot¬ 
schaft v. Jahve Jer 49 14. Ob i (vgl. aber Wellh. 

и. Marti); daher: prophetischer Vortrag (vgL 
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nh.: Lehre, Überlieferung) Jes 28 9.19 (Marti 
u. a.: das Hören); Offenbarung Jes 53 l; (vgl. 
ny’ßtf Sir 8 9). Unklar Ez 16 56: 71J7SPB6 ,T!7, 
n. einigen: zu einer Predigt w., n. and.: ge¬ 
hört w.t 

“fiÖE? s. Tptf II. 

WBtf S. Tiptf H wo. 5. 

nh., j.-a. entgleiten, entschlüpfen, tr. los¬ 
lassen, syr. herausziehen; ass. Samatu abreißen 
u. ä., entziehen; ar. L+mi einen Faden durch 

j 9 j 

Ferien ziehen, II einen Schuldner loslassen 

uU ganz n. Belieben, Kam. 281 8). Ygl. Bu- 
zicka, KB 82; Streck, ZA 18 169f. 

Kalpf. njjpöKf], ; impf .in. suff. TUtbBtfJ?, 

JJIEptf*]; imp. m. suff. Jjlcptf; i«f- a&s.Blötf 
— m. d. acc., aus dem Fenster herabwerfen 
2 K 9 33; auf etwas Verzicht leisten, unbenutzt 
lassen, (n. Hupf., Wellh.: die Ernte, n. Dillm., 
Now., Arch. 2 162 u. a.: den Acker) Ex 23 li; 
TJJ ntSfc das Handdarlehen, d. h. das Hecht 
der Schuldforderung Dt 15 2 (falls nicht 'Vf m. 
IT z- verb.; 1. dann TltSto u. str. '* *lt?K). Jer 
17 4 ist f. 7[31 (gew.: du wirst her aus fallen, und 
zwar durch dich selbst) wohl z. 1.: SJT du wirst 
deine Hand loslassen (Schon-, MGWJ 53441, vergl. 
ass. nadü aha nachlassen) von deinem Besitztum 
(Luzz.: SJßlih). — Unsicher 2S6 6. lChl39; 
gew. intr .: die Binder gingen durch od. glitten 
aus ; viell. aber auch hier trans.: man ließ den 
Bindern die Zügel schießen, (Budde: löDItf stürz¬ 
ten ihn).* 

Niph. pf. IBtStäfa — herabgestürzt w. (v. 
Felsen) Ps 141 6.t 

Hiph. impf. apoc. t2ptl*17 — Dt 15 s m. 2 
acc .: machen, daß die Hand etw. losläßt (doch 
ist viell. Kai. z. 1. u. 17N als J1K der Beziehung 
z. fassen).t 

Beriv.: nöCE>. 

JTBDtf (v. EBB*; Barth § 96») — Erlaß, TUS? 
niso^n das Erlaßjahr Dt 15 9. 3110, TljPJJ 
ntpölfn die Loslassung eintreten lassen Dt 151, 
m. N7p 2; nen^n die näheren Bestim¬ 
mungen des Erlasses Dt 15 2 .t 

W (vgl. Praet., ZBMG 57 528) — n. pr. m. 
1. 1 Oh 2 28. 32. — 2. 1 Ch 2 44'f. — 3. 4 17.t 

JHW (SO yvm; LXX Bag. Jos 17 2 SopiSas, 
lCh 7 19 2ap.et8a, sonst m. l i 1; vgl. Hommel, 
AiÜ 99) — n. pr. Sohn Gileads Nu 26 32. Jos 
17 2. 1 Ch 7 19. Patron. 'JJ'J’Otf Nu 26 32,t 
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(ph. DB», Lidz. 239, Ephem. 2 51, vgl. auch 
BesXaafiijv bei Philo Bybl. u. Ba’al-sameme, 
KAT 357; altaram. )'B», Zkr II. 25 [häuf. ]'DB> tyn], 

äg. aram., b. a., j. a. syr. Jiaä*, ar. *lCw, 

südar. ilBSf vgl. Weber, Stud. 3 50, äth. 
ass. Samü, pl. samt, auch Scmämu, Samai, Sama’ 
[Amama 211 17. 264 16 Samüma, samema als 
kanaan. Gl.] Himmel, vgl. Brockelm., YGr 1 232; 
n. Hommel, Chr. 19, vgl. Haupt, SBOT zu Jes 
58 11: causat. V. D'ö : der Begenspendende, vgl. 

d. Bed.: Begen f. Schwally, TLz 1899, 357 

u. f. ass. samütu ; n. Frankenb., GGA 1901, 687, 
dag. urspr.: Becke, vgl. syr. J-ha» Bach, u&m, 
Gaumen, ass. Same Bach, Same libbi Brust od. ä., 
'u. a.; sonst vgl. bes. Barth, ZBMG 42 341 ff.; 
Brockelm., VGr 1 479. 2 61) i.p. cstr.'üVf, 

m. suff. spötf, Pptf, DTp# m. —"der Himmel 
Gn 1 1 u. ö., m. ä. pl. konstruiert Hos 2 23. Ps 
19 2 u. ö. Der Himmel Israels, durch den die 
Fruchtbarkeit bedingt ist Lv 26 19. Dt 2823. 
Als acc. im Himmel 1 K 8 32. 34, od.: gen 
Himmel n. n’jjf 1 S 5 12. Jes 14 13. Am 9 2. 
Ps 30 4, n. p/D Ps 139 8, n. Dyi) fcns 1K 854, 
wofür auch TlDIpt^n Gn 15 5. 28 12. Ex 9 8. 
Dt 32 40. Hi 2' 12, 1 öd. Dt 32 40 od. 

m. Ex 9 23. Zw. Himmel u. Erde Sach 5 9. 
D’jÖBhj 7117)7 unter d. Himmel, d. i. auf Erden 
Koh 1 13. 2 3. 3 l, 'tSfrr^>3 71HJ7 f. auf dem ganzen 
Erdboden Hi 28 24. 37 3. 41 3. mit' ’p$ Thr 
3 66 der Himmel Jahves. 1BP]jJ Ps 207. 
Der Himmel als Gottes Wohnung Ps 2 4. 114, 
vgl. Gn 28 12, aber auch 1K 8 27. 'üflj Vl^K 
Gott des Himmels, ein in späteren Büchern 
häufiger Ausdruck (vgl. d. b. a.) Jon 1 9. Ps 
136 26. Esr 1 2. Neh 1 4. 5. 2 4. 20. 2Ch 36 23, 
sonst noch Gn 24 3. 7. „Himmel der Himmel“ 
ist Bezeichnung der ganzen Himmelswelt Dt 
10 14. 1 K 8 27. Ps 148 4. Neh 9 6. 2 Ch 2 5. 

6 18. flKHl D]Ö#J7 (wie ass. Same u er situ) 
Himmel u. Erde, Ausdruck f. d. gesamte ge¬ 
schaffene Welt Gn 1 1. 2 1 . 14 19. 22. ’tS'H Jl’PI 
d. Himmelswölbung Gn 1 14; VTt '5313 Gn 
22 17, vgl. Jes 13 10; ’Bfirj 7131H Fenster im 
Himmel Gn 7 li. 2K 7 2.19. Mal 3 io; ’TÖJI 
'Vf Hi 26 11 die Säulen d. Himmels; '#71 D3)J 
d. Himmel selbst Ex 24 10; 'Vf '7133 Hi 11 8 
(s. zu rni); Vf ''Jrfo Ps 78 23 Türen d. Him¬ 
mels; 'Vf 3177 der Kreis d. Himmels Hi 22 14; 
’tfn 13# das Tor d. Himmels Gn 28 17; '#)7 'SH 
die Mitte d. Himmels Jos 10 13; ’Vfi] 713p das 
Ende d. Himmels Dt 4 32. Ps 19 7; '#71 17171)1 
d. Himmelsrichtungen Sach 2 io. 6 5. Du 8 8. 
114; ‘V>ü-lb (wie ass. libbi od. kirib Samte) d. 



Herz, d. i. das Innere des Himmels Dt 4 11; 
jh} IttP Dt 11 11 , '# 1&D Hi 38 29, ’#fl ba Gn 
27 28, '# flBlB Gn 49 25, '# *7Jp d. Gabe d. 
Himmels; ’#n f)1J7 Gn 1 26 u. ö., '# 11B3 Ps 89 , 
Vf '1#J d. Adler d. Himmels Tlir 4 19;’# fflpn 
d. Gesetze d. H. Jer 33 25. Hi 38 33; '#-Jji’ 
Ps 78 24 u. '# Onj? 105 40 v. d. Manna; 

'Vf Hi 38 37; 'Vf 'IBil Jes 47 13, s. zu 1BH; vgl. 
noch zu «BX u. AB 1 ??. M. nai ausspannen Hi 

9 8 u. ö. (anders Ps 18 10 ), vgl. zu J1B3 Kal, m. 
T3J) Dt 11 17. 1K 8 35, jnp Jes 63 19," nflSi 
Ez1 1 ;m, f)tti Ri 5 4, Jes 45 8, böO «Sb 
Hgg 1 10 . D"7p 'D# d. uralte Himmel Ps 68 34, 
Bfn 'p'B so lange d. Himmel besteht Dt 11 21 . 
Ps 89 30. (Sir 45 15), 'Vf 'Ff?2n% Hi 14 12 ; ein 
neuer Himmel Jes 6517. P.: Himmelsbewohner 
steht ’# Hi 15 15. 

■’J’Dtf (v. mb# acht) f. IWC# — der achte, 

Ex '2229 'jp#n Bi', 1K 638 'td# n #ihn, 
Lv 25 22 ATD#!} m#n. — ich 15 20 f. steht 
n')'ö^n-S_5? flli'33 neben niöS^-Sg D^BJ wo¬ 
nach es viell. eine tiefere Oktave bed.; vgl. Ps 
6i,12i. 

I. W (v. 112# II) m.suff. Wp#, m. (Jes 32 13 
fehlt "IJi in LXX) — 1. coli. Dornen, Dorn¬ 
gehege (ar. coli, die Gummiakazie, 

vgl. Jacob, Stud. in arab. Dicht. 1 22 f, 3 13) Jes 
5 6. 7 23.24. 25. 9 17. 10 17. 27 4. 32 13 (vgl. 
zu fl#). — 2. Diamant (nh., j.-a, s. L. Löw, 
Graph, ßequ. 1 181 — 183; Lewy, Fw. 59; vgl. viell. 
äg. '(e)smir(a) Mü , AE 306) eig. Stachel, Nagel 
weil man ihn als Spitze zum Eingraben ge¬ 
brauchterer 17 1 ) Jer 17 1 . Ez 3 9. Sach 7 12 .t 

II- — n. pr. 1. Stadt im St. Juda Jos 
15 48: wohl die Ruine S&mara, Guerin, Jud. 
3 364. — 2. Stadt im Gebirge Ephraim Ri 

10 1. 2 . — 3. m. lCb 24 24 Kr. - Kt.-. 1 « 3 #.t 

• 7 T 

(vgl. KAT 438 Anm. 4) — n. pr. m. 
1. lCh‘1518. 20 . 16 5. — 2. 20h 17 8 (Kt.: 
nib'lD#).t 

'böS? unrichtige LA f. ’pV#. 

nh. starr s., öde w., Hithpo. wie b. a., j." a. 
Ithpo. staunen; vgl. z. DB*' 

Kalpf. i.p. net#, Ibtt#, i.p. 1DÖ# Ez 3512 
Kr. (Kt.: npp#); impf. D#), ID#} (vgl. aber 
auch D#J) u. D#fl, D#JPll, i. p. D#fl (Ges. § 67 p, 
Kautzsch, Or. St. 7 7 6), pl. mp#'fl Ez 6 6 (als 
v. D#\ aber wohl Tf.); imp. 1B& jer 2 12 ; inf. 
flIB# Ez 36 3 (Ges. § 67 r , s. unt.)'; pt. Dp#, 1 Vf, 
pl. D'ODlt?, l'DpIt? Thr 1 4 (Ges. § 87 e ), f. 


APD#,’1#, pl. fflbp# (Ez 36 4 a. LA: MBp#); 
cstr. fllbb#, m. suff. IJ’/jbB# — 1. schauern, 
starr s. vor Entsetzen, m. b)l, über ein ver¬ 
wüstetes Land Lv 2 6 32. Ez 26 16. 27 35. 28 19. 
2Ch 7 21, m. folg, j?1# 1K 9 8. Jer 198. 4917. 
50 13, nj?i 9 u. mn (s. Bin II Kal) Jer 2 12 , 
#«TB Tin Jer 18 16; über eine Person Jes 
52 14, üb. d. Unglück einer P. Hi 17 8, m. 

Bj?.» Ps 40 16 (LXX: 13#), vgl. 70 4). — 2. v. 
einer verwüsteten Gegend, die Schauer erregt, 
öde liegt Gn 47 19. Ez 12 19 (m. PHjbap). 197. 
33 28. 35 2. 15; v. Opferhöhen Ez 6 6 (s. ob.); 
pt. verwüstet Thr 1 4. 13, JTlbp# fllbPIJ Jes 
49 8, flioa^n niainb Ez 36 4; pt. f. als subst.: 
Trümmer, verwüstete Örter Jes 49 19. 61 4. 
Dn 9 18 , fllBD# nsim Beschlossenes von Ver¬ 
wüstungen 26 (v. Marti gestr.). V. Personen: 
verlassen, verschmachtet Thr 1 16. 3 .11, v. einer 
Frau Jes 54 l (Ggs.: flblJD), vgl. 2S 13 20. — 
Ez 36 3 faßt Perles, JQR 1911 lio WB# als 
inf. Pi. v. AD# = ar. Schadenfreude 

empfinden, j. a. AD# Pa. in den Bann tun; Toy, 
SBOT, 1.: D#3, vgl. D#3; Corn.: 12«#; anders 
Barth, WU 21. Vgl. auch zu D#« Kal5 
Niph. pf. «a#j; pt. f. ns#), pl. aie#3 —• 

1. starr w. Jer 4 9, m. über etw. Hi 18 20- 
— 2. verwüstet w., v. einem Lande Jer 12 11. 
Ez 253. 2912. 307. 32 15 (m.n«bsp). 36 34-36. 
Sach 7 14, v. Städten Jes 54 3. jer 33 10. Ez 
36 35. Am 9 14, vgl. Zeph 3 6, v. Altären Ez 
6 4, Opferhöhen Am 7 3 , einem Zeltlager Ps 
69 26, Speichern Jo 1 7; v. "Wegen: menschen¬ 
leer s. Lv 26 22. Jes 33 8; v. Personen: ver¬ 
einsamt verschmachten Ez 4 17. Thr 4 5. Vgl. 
zu DB*« Niph. t 

Po. pt. BB1#P, Dp'#P, DB1# (Kön. 2 106 ; 
Rüzicka, KD 73) — 4. starr, betäubt Esr 
9 3. 4. — 2. verwüstend, DB# J?#pn der Frevel 
verwüstet Dn 8 13 (v. Gail: )A3 DB# J?#B Fre¬ 
vel der Verwüstung ist auf gekeilt)-, subst. Ver¬ 
wüstung, Dpi# 9 27 (Meinhold u. Kuen., 
Ond. 2 472: Dp# ?SB, s. u.), ferner Dp# V)j5# 
1211, DD#P D'Xlp# (besser wohl }>)]?#) 9 27, 
DB#B ^l]?#n (m. auffallendem Artikel) 11 31. 
Diese Wortverbindung (schon IMakk 154 m. 
ß3sXi)7[zalpY)|ji.(l>oeuJ4,Verwü8tungsgreuel,übers.) 
bezeichnet jedenfalls den v. Antiochus Epi- 
phanes errichteten Altar d. Zeus Olympios. 
Nestle (ZAW 4 248) sieht darin eine satirische 
Umbildung f. Oöts> 7P3, d. i. Zeus, während Hoffm., 
Ph. I. 29, diese Anspielung nur in DBEf sucht u. 
in yiptf den Altar findet. ÄhnL Bevan, der aber 
8 13. 9 27 Derivate v. Dil? verm. u. 11 31 DDtfD 
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D# 

■str. Winckler, AoF 2 423 f.; KAT 303, erklärt 
Desto fipel als Entstellung v. DDBto a. dies als 
Übersetzung v. dsÖ 4 liti<pavrji. Vgl, dag. Hartl 
z. 11 Sl.t 

Hipk.pf. nio#n, 'iHis#rn, ’ob#pi, 

m. suff. inT)1ö#n;, s. u.; impf. D’#!, D'#31 
(Ges. § 67?, Kautzsch, Or. St. 776), m. suff. 
0§#K, DB#'.!; imp. =IO#n Hi 21 5 (Ges. § 67 T , 
Kautzsch, Ör. St. 776); inf. DO#!3; pt. d’9#9 

— 1. in Staunen versetzen, m. d. acc. u. 

Ez 32 io; n. d. Mass. auch wie Kal: staunen 
Hi 21 5 (Budde: 10#n), m. Vj) Jer 49 20 . 5045 
(Giesebr.: D#!, vgl. 49 17); starr, betäubt s. 
Ez 3 15 (Corn.: DtJ1#D). — 2. verwüsten, m. 
d. acc., ein Land Lv 26 32. Jer 10 25. Ez 3012 . 
14. Ps 79 7, d. Heiligtümer Lv 26 31, d. Obst¬ 
bäume Hos 2 14, d. Bevölkerung 1 S 5 6. Ez 
20 26 ; viell. auch Nu 21 30 (s. aber zu KtSfc II). 
— In rne#n Hi 16 7, das zu a gehört (s. 

• Beer u. Duhm) liegt wohl ein subst. versteckt, 
irpmetpri Ez 14 8, das m. t5? od. & gelesen w., 
ändert Corn. in Vl'TO#. Mi 6 3, wo man entw. 

n. no. 1 od. no. 2 übers., 1. Grätz: ij'!d#n.t 
Hoph. inf. m. suff. TO#.} od. TO#Ü3 ; (Ges. 

§ 67?, M. Lambert, Rßj 50 262) — verwüstet 
s. Lv 26 34. 35.43. 2Ch 36 2 l.t 

Hithpo. impf. DOW#'., D$l#n (Ges. § 54°) 
Koh 7 16 — 1. staunen Jes 59 16. 63 5. (Sir 
43 24), m. ^51 Dn 8 27, starr, betäubt s. Ps 
143 4. — 2. sich selbst zerstören Koh 7 16 
(Perles, JQR 191 1130: DD vgl. Sir 1 133).t 
Derivate: DOB 1 , nantf, (HBÖBt), pBBB?, na«? I, 
netfo, dag. kaum nomm. pr. kbe>, natf IX. 

EOl# (v. DOB?; Barth § 5°) f. HOP# — ver¬ 
wüstet, öde Jer 12 11. Thr 5 18 (s. BH). Dn 
9 17. t 

71001# (v. DOB?; Barth § 93 a ) pl. cstr. fflPD#, f. 
—• i. Entsetzen, Betäubung, in. #3^ Ez 7 27. 

— 2. Verwüstung, Wüste Jes 1 7. 6 11 . 62 4 

(Lowth u. a.: TOD#). 64 9 (Duhm u. a. n. LXX: 
nV^jp). Jer 32*43. Zeph 2 9, TOD#^ «TH (n. 
Haupt: Gegenst. d. Entsetzens w.) Jo 4 19. 
Mi 7 13. Zeph 1 13. 2 4, TOD# «TH Ex 23 29. 
Lv 26 33. Jes 17 9. Jer 4*27 ‘ u. ö. Ez 12 20 
U. ö., mjntäfr Jer 44 6, vgl. Ez 29 10 

„ (Com.: TOp#) d^n'mmn); m. D'# Jos 8 28. 
Jer 6 8 u. ö. Zeph 2 13. Mal 1 3, v. Götzen¬ 
bildern Mi 1 7, m. Jfü Jer 9 10. 34 22. Ez 6 14 
u. ö.; TOD# wüste Steppe Jer 12 io. Jo 
2 3. 4 19, , 109 # Jer 49 2 , npB#l «M 
Jo 2 20 ; nop#l ns# d13 Becher d. Verwüstung 
Ez 23 33 ; TO#pi TOD# Wüste und Verwüstung 
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OB? 

Ez 33 28 . 29. 35 3. dSlJ? nioo# ewige Wüste¬ 
neien Jer 25 12. 51 26. 62. Ez’35 9. 

71001# künstliche, durch d. Schreib! TOD# f. 
TO#D hervorgerufene Vokalisalion f. npp# 
(anders Kön. 2 161) Ez 35 7.t 

JlQöt# (v. dD#; Barth § 196 b ) — Starrsein, 
stummer Schmerz Ez 4 16. 12 I9.t 

TVOOt# s. n'DD#. 

l. |D8? aram. ^u, ]'BÖ, ar. ^ fett sein; 

pun. \av, palm. KJBW Öl, Didz. 378, aas. lornnu 
Fett, Öl; vgl. Fr. 147. 

Kal pt. mp#, «##; impf )0#>! — fett s. 
Dt 32 15. Jer 5 28 .t 

Hiph. impf 13'p#M; ienp. )P#7t — 1- fett 
machen, mit Fett überziehen, m. d. acc. 3^: 
das Herz (als Sitz des Verstandes) mit Fett 
überziehen Jes 6 10, d. i. fühllos machen, so- 
daß kein Bußruf Eindruck macht. — 2. den. 
fett w., eig. Fett ansetzen Neh 9 25.t 

Derivv.: 1$B>, \ati, D’JBE?, D'Jljs?»*, jprto, 
D'iotf?, vgl. n. pr. Jiigcto. 

ij. davon od. von "JDB?: nibtf, ph. JBV, 

Lidz. 378, aram. JLil, ’lisn, ar. südar. IDfl 

(min. ’lBnh achtzig), äth. tl°YL, ass. f. samänti 
(m. s, Brockelm., VGr 1 486), äg. Am» acht. VgL 
Barth § 10°. 136, (Nöld., BsS 50), u. dag. Phi¬ 
lipp!, BzA 2 364; Praet., ZDMG 56 695; Voller», 
ZA 17 316. 

rar (*■ |D# I) pl. cstr. '30# — fette Gegen¬ 
den, Fettgefilde Gn 27 28 m. partii., 39 m. 
privat. JO.t 

)P1# (v. JD# I; Barth § 5«) m., .130# f. — fett: 
a) v. Personen, s. v. a.: kräftig, kriegstüchtig, 

od. : hochstehend, stark Ri 3 29; vgl. z. D'3P#D 

no. 2. — b) v. Lande (vgL ]D# u. äg. K(e)b’- 
suman „fetter Hügel“ als Stadtnamen, Hü., HVaG 
12 16) Nu 13 20. Ez 34 14. Neh 9 25. 35. lCh 
4 40, v. d. Brote Gn 49 20. Jes 30 23, vgl. Hab 
1 16. — Ez 34 16 w. es v. Corn. gestr.t 

]üj# (v. ]D# I) i.p. |D#, m. suff. '3##, pl. D'3p#, 

m. suff. TJ'So#, *I'SÖ#, m. (Ausnahme Ct 1 3, 
vgl. ZAW 16 99. 106) — 1. Fett Ps 109 24. 
D'3D# nri#P ein Gastmahl von Fettspeis$n 
Jes 25 8. ]P#“]3 Jes 5 1 fett, fruchtbar (s. z. 
]B# u. z. ja); d'3D# S'3 fruchtbares Tal Jes 
28 1. 4. F. d. unklare )D# Jes 10 27 hat Rob. 
Sm. ]1BS vorgeschlagen, vgl. Marti. — 2. 01 
(Preßöl, vgl. ITO'. I u. Lag,, NGGW 1889 308. 



Ü. 129), grünes, frisches Öl Ps 92 n, JVtftq 
D'aip«? A m 6 8 (wie Saman reSti od. rüSti, vgl. 
Streck, TLz 1912 548), über Fl'rO Jögi s. zu 
Ulö )b$? (wie ass. Samnu tabu) 2K 20 13, 
Ps 133 2. Kot 7 l gewürztes Öi, vgl. CjSTl |Ö^ 
Koh 10 wohlriechende Öle, Salben Ct 

1 3. 4 10. Öl als Reichtum Kanaans Dt 8 8 

(]b# JV1 Ölbaum, Dillm. dag.: m), Hos 

2 7 als Exportartikel 1K 5 25. Ez 27 17, als 
Tribut Jes 57 9. Hos 12 2; f. d. Haushalt 1K 
17 12; z. Salben 2 S 14 2. Ps 23 5, Öl der 
Freude Jes 61 3. Ps 45 8, vgl. Pr 21 17. 27 9; 
Salbung eines Steines (vgl. Obnefalsch-Bichter, 
Kypros 1 166 f.; vgl. Daiches, Babylonian Oil 
Magic 1913) Gn 28 18. 35 14, eines Königs (vgl. 
Amarna 51 6, KAT 602, s. z. ffltfb I Kal no. 2) 
1 S 10 l. 16 1. 1 K 1 39. 2 K 9 l, ich (Gott) 
salbte ihn }bt?2 Ps 89 21, eines Priesters 
nnfan jb«? Ex 29 V; Öl der Lampen Ex 27 20. 
35 14; Öl als Heilmittel Jes 1 6; bei Speise¬ 
opfern Lv 2 l. 4. 15. 8 26, nicht bei Sündopfem 

7 8. Ygl. über den Ölbau in Pal. Goldmann, MGWJ 

1906.1907. — der wilde Ölbaum Neh 

8 15 (neben 71)1) Jes 41 19. (Sir 50 10); als 
Nutzholz 1 K 6 23. 31. 32. — Unklar Pr 27 16, 
s. "Wildeb. u. Frankenb. 

(v. ptf ii, s. d.) u. naw u . nab^, 
lijlbt?, cslr. Dabfc?, f. — acht, D'b' nabt? 
Gn 17 12 . 2 t 4, nabt? Nu 7 8; sonst st. 
abs., zB. nianbt? naiet? Ez 40 4i ; D'itf nabt? 
Ri 3 8 usw.; hjbt? naV das achte Jahr 2K 

2412 . — “tojj nabt? (ki 20 25 ntojj nabt?) u. 

■Tlt?!? i"bbt? achtzehn. D'aibt?, D'abt? achtzig. 
TYIK© nibßl achthundert, D’B^K nabt? acht¬ 
tausend. 

Derivat: 'l'Dtf. 

D'3bE? 8 . ' 

ph. JJDW, Lidz. 378, (mo. in njMSB®, M.-I. 
28), aram. «Jt«, pBB>, ar. südar. fü\V (auch 

in nomm. pr.) äth t)JF°0 hören; ass. Semü hören, 
erhören, gehorchen (viell. auch iSmig er hörte, 
Amarna 94 9); vgl. Schulth., ZA 19 134 u. d. äg.- 
• semit. Namen Mi{r(a ) $am( ?) ZA 13 52; OLz 
1 5 252. 

Kal pf. J?CB» (f. )2bBl), t. p. JJbl? (Jer 36 13. 
Ps22 25. 34 7. 18 ), njJD^, rtftttf, i.p. nj>bt?, 
WS# m. suff. nnj)b«?, vnyb# ni5j?bt? ; impf. 
l>b«?b 'M, !>«?#, Dn 8 13 (Ges. § 10», 

anders Olsh. § 65»), (. p . )WDt?n, 

m. suff. niJfDbffl; imp. JJBB?, 


ybBfl, Dn 9 19, n^bt? Ps 39 13 (a, LA 

njbbf, Ges! § 10 h ). 50 7,' WS# Wb«?, W»# 
)KbV Gn 4 23 (Ges. § 46 f ), m. suff. 'jjaj# najjbt? 
Hi 5 27 (Barth, SU 6; 1. aber: Ha^bt?). 'aWbt? ; 
inf. JJbt?, Jflbt?, m. suff. Wb# V«?«?.- 'WlEb«? 
Jes 30 19; ob's. gib# j?b#; 'pt. »bi?, 1#’ f. 
njJbW — hören, Gehörsinn haben Ps 94 9. 
115 6 , m. nicht hören können Ps 38 15 ; v. 
d. Ohre Hi 29 n. Koh 1 8, m. t?sa als subj. 
Jer 4 19; gb#3 gb# wer davon hört 2S 17 9: 
m. d. ace. d. P. u. einem Prädikatsacc. Gn 2 7 6, 
vgl. 37 17; m. d. acc. d. S., ^1p Gn 3 10 . 21 17, 
^1p Jer 419. Ez 33 5, Gn 24 52. 

Ex 2 15, nä^fl Ex IG 9, Tta Nu 30 5 u. ä. m. 
gb# s. d., ngtb# s. d.; m. ^g in betreff u. 
"ibfct? Gn 41 lö, wofür 2K 19 9, od. ^ Neh 
13 27, od. suff. (Kön. 3 § 22) Ps 132 6. Hi 
42 5; m. ITl.T n«b Jes 21 10 , 'Sb Ez 3 17; 
m. '3 Gn 14 14. 29 33. 34 5. 42 2 . 2 S 11 26. 
1K 1 11 . 5 15 u. ö., m. Hb Ri 7 11, m. direkter 
Frage Dt 9 2; m. lablK? (als Ggs. z. Sehen) 
2S 7 22. Ps 44 2. Hi 28 22; abs. Gn IS 10. 1 S 
16 2 u. ö.; m. d. vergl. 3 Jer 18 13. 36 25. Bes.: 
a) etw. anhören, m. d. acc. Am 5 23. Pr 13 l. 
Koh 7 5. D'bn Mordpläne anhören Jes 33 15, 
m. 3 Gn 27 5. Hi 15 8 . 26 14. 37 2 ; jem. auf¬ 
merksam zuhören, m. d. acc. Gn 23 8. 11 . 15, m. 
^ Jes 46 3. 12. 55 2. Ez 3 6. 7 (Dlpb'^jl 1 K 
8 30, s. aber Jofton. MFoB 5 473 , der n. V. 39 . 
43. 49 ändert), m. b Pr 8 34 . Hi 15 17. 29 21 
(Chajes, GSA 20 307: W)T'. ')?1bt?7 auf meinen 
Vortrag). 3 t 35;' gläubig zuhören m. b\$h Ex 
4 9, auf d. Wunder übertragen 8; ngbi? 
ein empfängliches Ohr Pr 25 12 . — b) m. 3 
etw. m. Vergnügen anhören 2 S 19 36. Ps 92 12 
(vgl. Hoffm., Ph. I. 46). — c) erhören (v. Gott), 
m. d. acc. d. P. Gn 17 20 , ’B *?1p Ps 5 4. 6 9. 18 7 . 

27 7 , B ^1p3 Gn 30 6. Dt 1 45, bip*^N Gn 
21 17 (and. LAi^flN), m. 'Yia*? auf meine Ge¬ 
lübde Ps 616; m7 '2'Wbtt Gn 16 11 , nani^' 1 ?« 
B 1K 8 30 (vgl. Ul. a ). — d) gehorchen, befolgen, 
m. d. acc. d. S. Ex 24 7, MlSb Jer 35 14 ; m. 
irnin? Jes 42 24, ^ips Gn 22 18 . 27 13. 2 S 
12 18. Jer 38 20 (m. folg, b in betreff). Hgg 
112. Pr 5 13; m. Gn 3 17 . Ri 2 20 . Ps 
81 12, rn?bV Neh 929 ’; 'ns» 1 ? 2Ch 25 16; m. 
'13(i %) Jer 26 5. Hgg 1 12 : m. HJSb 
Neh 9 16, woffir Jer 35 18 !?g; m. /N d/P. Gn 

28 7. Ex 6 9. Jos 1 17. 1 K *12 15f. u. ö., m. b 
d. P. Hos 917; abs. IS 15 22 . 2K 14 li u. ö. 
— e) m. d. acc., verstehn Gn 11 7 . 42 23. Jes 
33 19. 36 ll. Jer 5 15. Ez 3 6 , m. Gn 23 16 
eine Andeutung verstehn. Pt. JJblB^ tf'K der 
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Mann der hört, d. h. genau hört u. das Gehörte 
prüft, ehe er redet Pr 21 28; yoö 3b ein d. 
Wahrheit heraushörendes Ohr 1K 3 9; m. 

•v. einem gerichtlichen Verhöre Dt 1 16; m. 
JlVIl aitsn 2S 14 17 (vgl. Budde, Urgeseh. 67). 
— Üb. Bz 19 4 s. zu Hiph. 

Mph. pf. i. p. iyi?Bfo; impf 

wt., ’!3» *• P- kpf’., lyptsb; inf. ypöft; pt. 
yä$i, f. nyei?:, pi. a’gp^a — l. gehört w„ 
v. einem Geräusche Ex 2 4 35. Ez 10 5. 26 13, 

v. einer Stimme 1 S 1 13. Jes 15 4 u. ö., y. 
einem Geräte, das Lärm macht 1K 6 7, einem 
Geschrei Jer 18 22. 50 46, einem Worte 1 S 
17 31, vernommen w., v. einem Gerüchte Gn 
45 16. Jer 51 46, v. einem Namen m. 'B 'B-by 
Ex 23 13, v. einem Befehle Esth 1 20. 2 8, einer 
Sache Jer 38 27, v. einer Gewalttat Jes 60 18. 
Jer 6 7; m. b3 Dt 4 32; m. D?133 Neh 6 6, m. 
b d. P. u. '5 von jem. daß Neh 6 1, m. b d. P. 
u. 3 7; y£B»: 'b3 ungehört, od. unhörbar, od. 
unverständlich (vgl. Kal litt, e) Ps 19 4. — 
2. angehört w. Koh 9 16.17, gehört u. geprüft 

w. 12 13. — 3. erhört w., v. Worten Dn 1012 , 
m. Dblp3 2Ch‘ 30127. — 4. sich gehorsam be¬ 
weisen 2S 22 45. Ps 18 45. (Sir 12 11 m. b). 

Pi. impf. yBBH — rufen (s. Hiph.), m. d. 
acc. d. P. u. b d. S., wozu man jem. beruft, auf¬ 
ruft iS 15 4. 238 (Budde: Hiph.-, Joüon, 
MFoB 6 170 verweist dag. auf nh. Pi. i. S. v. 
proklamieren, durch Ausrufen bekannt machen, 
als den. v. njjlöttf, aber dazu paßt d. acc. d. P. 
weniger gut).t 

Hiph. pf. riyat^n, m. suff. spayc^n, 

impf. yötffl, m. suff. 

impAyhyn, m.suff. 

in f. W&Q, Ps 26 7, (als aramaisierender 

inf mypVn, s. d.) ; pt. yetfp, — 

1. hören lassen, m. d. acc., seine Stimme Jos 
6 io. Ri 18 25. Jes 42 2, iblp 11H v. Gott Jes 
30 30, flVilfl blp Ps 66 8, ein Geschrei Jer 
48 4; m. d. acc. d. P. u. d. S. Dt 4 36. 2K 7 6. 
Ct 2 14, vgl. 8 iS; m. d. acc. d. S. u. bx d. P. 
Jer 49 2. Ez 36 15; m. blp3 (Ges. § 119 9 ), m. 
by. gegen Ez 27 30, «TTIfi blp3 Ps 26 7. — 

2. ohne Obj.: schallen lassen, d. h. singen od. 

spielen (vgl. ar. Äj» yUö Sängerin, o Musik) 

ICh 15 16 . Neh 12 42, m. 3 der Instrumente 
lCh 15 19. 28. 16 5, m. d. acc. 16 42, m. blp 
"ins 2Ch 5 13. — 3. verkündigen, m. d. acc. 
d. S. Jes 44 8. 45 21 . 48 3. 5. 20. Jer 5 20. Ps 
106 2, H Ps 76 9, nglBfi Jes 52 7, Dlbtf Jes 
52 7. Nah 2 1, ]j.K Unheil Jer 4 15, m. d. acc. 


d. P. Jes 44 8. 48 5, m. a. acc. d. P. u. d. S. 
Dt 4 io. 30 12. 13. 1 S 9 27. Jes 41 22. 42 9. 
43 9. 48 6. Jer 18 2 . 23 22 . Ps 51 io (Syr.: 
’.iy3ipJ3). 1438; m. d. acc. d. P. u. Ri 
1323; dbs. Jes 41 26. 4312. Jer45. 317. 4614. 
50 2. Am 4 5. Neh 8 15, m. by Jer 4 16. Am 
3 9, m. nsp-b$ Jes 62 11 . — 4. m. d. 
acc. d. P., aufrufen, auf bieten (wie Pf.) 1K 
15 22, m. by gegen Jer 51 27, m. bt? 50 29 (wo¬ 
nach Ez 19 4 z. ä.).+ 

Derivate: J?©E» I, Jtori, yaV, APISE», APISE», JUJIJB'ri, 
5 ?bb»b I, nPöE»ö, vgL nomm. pr. yöri’bK, jtnB» II, 
)>BE», (APBE»), APBE», p?BE>, ’JJBE», 0)n;j?BE», APBE», 
'APBE», PbnB»K, b«PBE»^, A'JJBB»’] J1BE»B Ü 

I. (V. yntf) i. p. y»B> — Klang Ps 150 5 
yOBf-’bsb? hell klingende Cymbeln.t 

II. V^W (vgl. Kautzsch, MNDPV 1904 4) Lp. 
yDB» — n. pr. m. 1. (LXX Sspaa, 2apa) 1 Ch 
2 43. 44. — 2. (LXX üapa, Lag. Sepsst = ’JBB») 

1 Gh 5 8. — 3. (LXX 2apaiac = A'.JJbe») Neh 

8 4. — 4. (LXX 2apa(a)) 1 Ch 8 13, vgl. 

'y»E> 21.+ 

vw (LXX 2apa(a)) — n. pr. Stadt in Juda 
Jos 15 26.+ 

(v. y»t^; Barth § 2l c ) cstr. gl., m. suff. 
'V.1SÜ — 1. das Hören, Gehör lyötSh jjK VW>. 
'b aufs Hören des Ohres (sobald sie nur von 
mir gehört) gehorchten sie mir Ps 18 45; yp^b 
nach Hörensagen hatte ich von dir 
gehört Hi 42 5 (vgl. Sir 43 24). — 2. was ge¬ 
hört wird, Kunde, 'B yQVf d. Kunde, d. 
Gerücht v. jem. hören Gn 29 13. Nu 14 15. Dt 

2 25. 1K101. Jer 37 5. 50 43. Nah 3 19. 2 Ch 

9 l, d. Kunde v. Gott (v. seinen Taten) Jes 
66 19. Hab 3 2, m. ü: 1N3 (als Ggs. z. Sehen) 
Hi 28 22; 13 yi?E*3 bei d. Gerüchte v. Tyrus 
Je« 23 5 (f. d. erste yötf 1. Grätz: yCBb). NB»: 

y»Bf Ex 23 1, gew.: ein falsches Gerücht 
verbreiten; dag. Barth, WU 49: falsches Zeug¬ 
nis, wie äth. — üb. Hos 7 12 s. z. rnv 

I a. E.t 

}?ö&* (v. yiSB»; Barth § 24 b ) m. suff. lyptf, m. 

— Gerücht Jos 6 27. 9 9. Jer 6 24. Esth 9 4.t 

VW (LXX Sappa, Sapaöa) — n. pr. m. 1 Ch 

II 44.+ 

- n. pr. m. 1. (LXX 2op az) Sohn Da¬ 
vids 1 Ch 3 5, wofür 2S 5 14. 1 Ch 14 4: yilSB?. 

— 2. (LXX iapot, 2opea, Sapaoe) lCh 6 15.— 
3. (LXX Sapota) 1 Ch 6 24. — 4. s. HDB^ II 2.+ 

n%W s- n > 2 - Patron. ’nypB» lCh 2 55.+. 



nw m. Art. (LXX 2i V .aa, Asp-a) — n. pr. m. 
10h 12 3.t 

TtyG# s. ngl Df. 

(bab. Samahünu, BEUP 9 27. 70; kaum äg. 
Smkn m. Spiegelb., OLz 7 131, ÄRg 12, s. Meyer, 
IN 424 f.; gr. Sopeorv, s. Nöld., BsS 95; Namen¬ 
erklärung Gn 29 33, Vermutungen bei Hitz., Gl 47 ; 
Rob. Sm., JoP 9 80. 96) — n. pr. Simeon: i. is¬ 
raelitischer St., Sohn Jakobs von der Lea Gn 
29 83. 34 25 ff. 49 5—7; sein Gebiet Jos 191-9. 
Ri 1 3ff. lCh 4 24ff.; vgl. Meyer, IN 409 ff. 
Üb. keilschr. 8amen[a] vgl. Winckler, MVaG 3 9. 
KAT 89 f. Im Kampfe um den A. 0. 2 46; Öanda, 
MVaG 7 74 u. dag. Meyer, a. a. 0. 425; s. auch z. 
pfi«. Patron. Nu 25 14. Jos 21 4. — 

2. Esr 10 31. — 6. auch zu 

(LXX 2ep(e)ei; vgl. äg. Suma’j Spiegelb., 
ZA 13 54) — n. pr. m. 1. Sohn Gereons Ez 
6 17 . Nu 3 18. 1 Ch 6 2 . 23 7. 10 . 25 17. Patron. 
gl. Nu 3 21. Sach 12 13. — 2. Widersacher 
Davids 2S 16 5ff. 19 I7ff. 1K28. ssff. — 

3. 1 K 1 8 , wahrsch. auch 4 18. — 4. 1 Ch 

4 26f. — 5. 2Ch 31 12 f. — 6-16. 1 Ch 3 19. 

5 4. 6 14. 27. 8 21. 27 27. 2 Ch 29 14. Esr 1023. 
33. 38. Esth 2 5. — Über 2 S 21 21 s. HlStf 
no. II, 2.t 

rpyat? (s. d. folg.; APA 60 b ; APO 4 3; LXX 2a- 
paia, 2apatas, vgL Scliü., GjV 2 359) — n. pr. 
m. 1. Prophet zur Zeit Rehabeams 1K 12 22. 
2Ch 12 5. 7. 15. Auch 2 Ch 112. — 

2. Prophet zur Zeit Jeremias Jer 29 31 f. Auch 
iin— 24. — 3. Neh 11 15. 12 42. 1 Ch 9 14. — 

4. lCh 15 8.11, vielt, auch 24 6. — 5. 26 4. 

6f. — 6. 2Ch 29 14. Auch tfl— 31 15. — 
7. Esr 8 13.16. — 8. 10 21; vielt. = Neh 109. 
— 9. Neh 12 6. 18. — 10. 1 Ch 9 16 (Neh 
1117 — 11—19. 1 Ch 3 22. 4 37 (Stade, 

ZAW 5167 u. Kittel: '''$Dp). 5 4. 9 16. Esr 
10 81. Neh 3 29. 6 10. 12 34—36.t 

VÜytJ# (LXX 2apaiai;; v. J?B Vf, vgl. Sama’-ilu, 
Tailqv. 187) — n.pr. m. 1. Jer 26 20 . — 2. (LXX 
2bXs|moo - njta^f) Jer 36 12 . — 3. (LXX AB 
2«poo(t)<n) 2 Ch 17 8. — 4. 35 9 . — 5—7. s. 
no. 1 . 2 .5.t 

s. no. 1. 

nj^öts^ (a. LA: ngbtf) — n.pr.f. 2K 12 22. 
2 Ch 24 26 .t 

pl. B'ÜJJttttf — viell. n. gent. 1 Ch 2 55, 
vgl. Berth.t 

n. d. gew. Auffassung: flüstern, vgl. z. 


yBKf; v. Ges. u. a. z. ar. ^«.*5 anspomen, in Be¬ 
wegung setzen, schnell sprechen, gestellt; fE» 
/Sir 10 10. 18 32 ist unklar, vgl. Smend z. d. St. ; 
nh. yattt j.-a. KSBtp hed. Makel, böser Ruf (vgl. 
Syr. z. Hi 26 14 u. unt. z. "XBBf). 

(a. LA: fbf) cstr. gl. — BI 4 12 . 26 14 , 
n. Sy. (vgl. Hi.): Geflüster; n. Syr. z. Hi 4 12: 
ein wenig; Tg. (vgl. LXX z. 26 14) scheint an f'D 
auspressen, gedacht z. haben.t 

— unsicheres W., DiTBj?!? Ex 

32 25, n. LXX, The.: z. Schadenfreude f. ihre 
Feinde, was gew. v. yDtti flüstern, zischen, ab¬ 
geleitet w., aber viell. auf d. LA nnolp zurück¬ 
geht; Margolis, ZAW 25 321; Sam.: 110®*5, n. d. 
trad. Auslegung: schmutziger Name (v.otf u. .1812), 
Schande, vgl. Syr. z. Sir 42 ll.t 
LlÖtf nh. bewachen, ass. samaru aufbewahren, 
verehren; ph. 10B> Aufseher, u. in Eigennamen, 
Lidz. 378 (vgl. lismnrru Ta'annek 1 22); sab. IBH 
schützen (auch in nomm. pr) : im Ar. entspr. J-»J 

schützen, wovon ÄJ L*i, Bodenreste v. 

Wasser u. ä. «= "lBBf I (üb. s. Brockelm., VGr 
1 221), u. im Aram. KrniBB Augenlid od. 

Wimper = nintäi, vgl. Barth § 122 r . ES 43. WU 
49 f. Von dieser Wzl. ist wahrsch. ein anderes 
■\B® = j+m) wachen (s. Barth, WU 50) zu trennen, 
das zB. in rnijBfK u. Ha Bf, vgl. auch Ct 3 3, vor¬ 
liegt. Hierher würde äg. aram. 1Bfl®K APO 56 3. 7 
gehören, falls es nicht Hebraismus ist. Eine ge¬ 
naue Trennung der beiden läßt sich aber wegen 
der Berührung d. Bedeutungen nicht durchführen. 
D. Bed. Kal no. 2 b wollen Frd. Del., D. B. Hiob 151, 
u. Haupt, JBL 1907 21, ZDMG 61 284, als eine 
bes. Wzl. (ass. samäru) erbittert s,, ausscheiden. 

Kai pf. natf, rnatf, %.p. natf, mf, naaf, 
m. suff. neW, iTia# Am l n (Ges. § 58«), 

\nat?, m»p£ * 110^13, 

-intJte'Ps 89 29 Kr. {Kt. 7)BEf«j, 
rn'at^, nb^, m. suff. ani?#’., ’TJwi, 

^ibt^, njib^N, aviBBto Pr 14 3 1.: onat^n); 
imp. Sbat, niatf, ’*ibtf' rnatf, m. suff. rsibtf 
(vgl. Ges. § 9L 48 1 / 6 l d ); tnf. “ibtf, “lln#, m. 
suff. als. 1'Dtf; pt. “Ifibf, ’ltf, pass. 

*WD^, rnatf — 1) hüten, bewachen, m. d. acc.: 
a) eine Herde Jer 3 110, als nähere Bestim¬ 
mung zu njn Gn 30 31, vgl. Hos 12 13, einen 
Garten Gn 2 15. 3 24, ein Haus 2S 15 16. Koh 
12 3, ein Heiligtum 1 S 7 l, vgl. zu t]p IL Pt. 
Wächter, Hüter Jes 21 li. Ct 3 3, vgl. Ps 
130 6, v. Hirten IS 17 20; nt» nab) Peld- 
wächter Jer 4 17 (vgl. Winckler, AoE 3 227 £); 
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D'V§8 “ipitf d. Troßwächter 1S 17 22,0'*1$0 50 
Kleideraufseher 2 K 22 14, DT1BH '50 Forst- 
inspektor Neh 2 8, D'E^fl 'Vf Haremsaufseher 
Esth 2 3. u, ITlöhn *lipt0 Ct 5 7, lg# ’B f Neh 
3 29, nflB 'Vf l K 14 27; bildl. v. d. Propheten 
Jes 21 li. 62 6; vgl. D'Bil. — b) in weiterem 
S.: bewahren, erhalten, schützen, m. d. acc. 
1S 25 21 , sich nicht an etw. vergreifen Hi 2 6, 
m. 5 2S 18 12 (1.: ' I ? f. 'D), ^ 1 S 26 15, 16. 

Pr 6 22, häuf. v. Gott, der d. Menschen schützt, 
m. d. acc. Gn 28 15. 20. Jer 3110 . Ps 12 8 . 16 1 . 

17 3. 25 20 u. ö., vgl. Gott als Israels *ipl0 Ps 
121 3; m. ]D bewahren vor etw. Ps 121 7. 140 5, 
m. 50B3 u. JO Pr 21 23, m. u. ]D Pr 3 26; 
m. Gottes rnj3S als Subj. Hi 1Ö 12. — c) seine 
Seele vor etwas hüten Dt 4 9 . Pr 16 17. 22 5, 
seine Hand Jes 56 2, seinen Mund Pr 21 23, 
seine Wege Ps 39 2; ohne Obj. m, )D, sich 
hüten Jos 6 18, aber wohl in Niph. z. ä. — 

2. bewahren, auf bewahren (Ggs.: 7pbl0n Koh 
3 6) Gn 4 1 35. Ex 22 6, aufheben i S 9 24 
(Smith: 13*11113). — Bes. a) im Gedächtnisse 
behalten Gn 37 li. Jes 42 20. Ps 130 3.- — 
6) (den Zorn) bewahren: 033 O^Cßf 1fl'15J?l 
seinen Zorn, ihn hat bewahrt (Edom) immerdar 
Am 1 11 (z. F. s. ob.; Olsh., Wellh.: IClSfy, 
Dah. m. Auslassung v. iTl^g od. (wie 103 
no. 2) 033^ ’iQVf'fÜX.wird er ewig grollen? Jer 

3 5 (anders Frd. Del., u. Haupt, s. ob.). — 

3. etw. beobachten, worauf achten, acht geben, 
m. d. acc. 1 S 1 12 . Pr 8 34. Hi 24 15. 39 1. Ps 
37 37 (Krochm. u. a.: *1#' 00*11 Bh); dag.: ich 
wahrte des Gewalttätigen Wege (um sie zu meiden; 
Wellh.: '«0 '$*10103) 17 4. M. Hi 14 16 (Ew. 
u. a.: ligO), m. Ps 59 lo (vgl. *101 II Pf.). 
M. folg. V.: acht geben und, d. h. etw. vor¬ 
sichtig u. gewissenhaft ausführen, m. OlPg) Dt 

4 6. 7 12. 16 12 . 2 Ch 19 7 u. ö., m. Jll9^ Dt 

5 1. 6 3, 03^ 2K 10 31. — 4. m. d. acc. be¬ 
wachen, iih Übeln S. Hi 10 14, Tlh*|S 13 27. 
33 ll, m. 'ap.JJ meine Schritte Ps 56 7, m. 30B3 
71 io; im kriegerischen S., m. *Vg (a. LÄ: 
HS) 2 S 11 16; abs. m. '3BO 2 K 9 14 (Joüon, 
MFoB 5 478: Niph.); pt.pl. Späher, Wacht¬ 
posten Ri 1 24. Jer 5112 , vgl. Neh 12 25, wo 
*10500 m. 1BB* z. verb. Dag. 1. man Sach 1111 
wohl besser: D'O?l0, die mich gemietet hatten. 
— 5. m. d. acc. beobachten, halten, zB. den 
Bund Gn 17 9. 10, die Befehle Gottes 1S 13 13. 
1K 11 io f. Am 2 4 u. sehr häuf., d. Recht Jes 
56 1, Liebe u. Recht Hos 12 7, Treue Ps 146 6, 
OlStl? Pr 5 2, n)H Mal 2 7, einen Weg ein- 
balten Pr 8 20 . Hi 22 15, Gottes Wege Gn 

18 19. Ps 18 22 . Hi 23 11 u. ö.; v. Gott, eine 
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Verheißung 1 K 3 6. 8 24; im kult. S.: den 
Sabbath Dt 5 12, m. lbbpp Jes 56 2, ein Fest 
Ex 23 15, vgl. weiter zu fY)lJl0p. M. jem. die 
Zeit innehalten Jer 8 7, vgl. in. b d. P. 5 24. 
M. b c - ***/• darauf achten, etwas zu tun Nu 

23 12. — 6. bbservare — edlere, verehren (wie 
ass. samäru) zB. Hos 4 10. Ps 31 7. Pr 27 18. 
— F. d. 2. O'IBt^ Ps 39 2 ist viell. z. L: np’&K. 

Niph. pf. *1Bf3, *10103, 1*10103; impf. *ipt0$, 
1*1010$; imp. *ipi0n Jes 7 4, sonst *lp^O (Ges. 
§ 51 n ), 1"1DI0O — 1. sich hüten, auf seiner 
Hut sein Öt 2 4. 1S 19 2. 2 K 610 . Jes 7 4, m. 
B5’$1I0B3^ Dt 4 15. Jos 23 11, od. B3'$110pJ| 
bezüglich euerer Seele, m. BDOnB Mal 2 15 f.; 
auch sonst m. 3 in bezug auf Ex 23 13 . Dt 

24 8. 2 S 20 10; m. ]D vor etw., was man ver¬ 
meiden soll Dt 23 10. Ri 13 13. 1 S 21 5, vor 
jem., der schaden kann Jer 9 9: m. '3BO v. d. 
Engel Gottes Ex 23 21; imp. 1050$ m. folg. 
]B Gn 24 6. 3 1 24. Ex 34 12 . Dt 4*9. 23. 6 12 . 
8 11. 11 16. 12 13. 19. 30. 15 9; m. jfic. inf. Gn 
31 29. 2K 6 9, m. d. inf. Ex 19 12 (L aber: 
OlVgp), m. !?« Ex 10 28. Hi 36 21 od. ^8) Ri 
13 4 . — 2. behütet w. Hos 12 14. — Ps 37 28 
ist: 1*70103 z. 1., s. Baethgen.t 

. Pf. pt. D’HBBto — m. d. acc., Götzen ver¬ 
ehren Jon 2 9.t 

Hithpa. impf. *1O$I0:, *1008^1, rnp$10W — 
sich hüten, m. }D vor etwas 2 8 2 2 24. Ps 18 24. 
Mi 6 16 (Wellh.': *>bl0$l u. 7jl>fll).t 

Derivate: *lßt0 I, rnptf, rnetf, ICBlp, JTÖ0B u. 
(s. ob.) Hat# u. ; vgl. nomm.pr. "lötti II, "lpir, 

ppW, rviptf, in;ipz , > ivjiatf. 

ILlDtf davon: VBEr I, vgl. Fr. 89. 

I. (v. *10Ef I; s. d.) pl. B'*ipi0, m. suff. 
VlcVt BO'*lpt0, m - — L die (Wein-)Hefen Ps 
75*9.’ Öp50 (f. bp Jer 48 ll, od. *^g KBp 
Vipi0 Zeph 1 12 ruhig auf seinen Hefen bleiben 
(ohne abgelassen und umgefüllt zu w.), sprichw. 
f.: ruhig, unbekümmert in seiner vorigen Lage 
bleiben. — 2. der Wein selbst nach beendeter 
Gärung: B'pplö D'*1DI0 geläuterte, ausgegorene 
Weine Jes 25 9 .t 

II. TD$0 i.p." 1050 — n.pr.m. 1. 1K 16 24.— 
2. 1 Ch 6 31. — 3. 812. — 4. 7 34, wofür 32 
*10150. Vgl. auch *Jp50.t 

“Ißt#* (v. *1010 I; s. d.) pl. B’IOtf — Ex 1242, 
n.Dillm., vgL Baentsch: Vigilien, Nachtwache) 
n! Winckler, OLz 8 302: (astronom.) Beob¬ 
achtung (des Vollmondes), während andere: 
Bewahrung, übersetzen-t 



"tttf? — n. pr. f 2 K 12 22, wofür 2 Ch 24 26 
XTlDtf. Ygl. "lplE'.t 

?VV3#* (v. ntstsf i; s. <L) pi. estr. rvnetf — 
Augenlid (so Tg.; dag. LXX «poXaxdc) Ps 
77 5.t 



TW — n. pr. 1. ein Sohn Issachars Gn 46 13. 
Nu 26 24. 1 Ch 7 l. Patron, Wlptf Nu 2 6 24. 

— 2. kanaan. Königsstadt Jos 11 1. 19 15, 
tni? 111?^ 12 20 Kr., dag. KL: )1K")Ö ’ttf (s. BH 

u. z. 1110). LXX überall 2op.oo>v (vgl. Stenern., 
Einwanderung 13, der JIJBtf 1.); n. d. Talm. ident, 
m. Simonija, d. Simonias bei Jos., d. heut. Se- 
mdnije (GAP 215); v. Clauß, ZDPV 3 0 55, m. 
i Samhuna Amaraa 225 4 (vgl. Anm. S. 1299) zu¬ 
sammengestellt (bei dem Zimmern an einen mög¬ 
lichen Zghg. m. 2s|xe^tuvtTi<, d. Namen des Hule- 
Sees bei Jos., denkt); and. Yermm. bei Dillm. z. 
Jos 11 1; vgl. auch z. ;n» IXI, Del., Pa. 287 u. 
dag. Stade, ZAW 5 167.t 

(aram. ;yiBW [APO 1 29 piBW], daher 

gr. SajjLÄpBia, lat. Samaria, vgl. Stade, ZAW 5165ff.; 
keilschr. Samerina, Del., Pa. 285 f., dag. kaum 
Sabarain [od. Samara!in\ Bab. Chron. 1 28, vgl. 
KAT 62; Del., Bab. Chron. 27 u. zu DTSD) m. d. 
End. a, rOlipt^ — n. pr. 1. eines Berges u- 
einer darauf erbauten Stadt, die seit Omri d. 
Residenz des Reiches Israel war 1 K 16 24. 
Am 4 1 u. ö., vgl. )T!?E , "in Am 6 1; späterhin 

v. Herodes Seßacrq (d. i. Augusta) genannt (Jos., 
Arch. 15 7, 7), heute noch Sebastije ; s. Bob., Pal. 
3 365 ff. Gufirin, Sam. 2 188 ff. u. vgl. J. Boehmer, 
ZAW 28 216 ff.; üb. d. Ausgrabungen Vincent, 
BB 1911 125-131; Thiersch, ZDPY 3649ff. — 

2. in weiterem S.: Reich Samarien Bios 14 l; 

’IJJ die Städte Samariens 2£ 17 26. 
23 19, u. antecipativ schon unter Jerobeam 1K 
13 32. jntpy '"in d. Berge Samariens Jer 315. 
Am 3 9 (aber Oort, Wellh.: "in; zweifelh. Am 
8 14). So heißt das Salb zu Bethel Hos 8 5. 6 
das Kalb Samariens; vgl. v. Gail, Altisr. Kultst. 
122 f. — 3. d. spätere samarit. Provinz Neh 
3 34, vgl. d. B. A. — -N. gent. pl. D’i'lBbf 

2K 17 29. ' 

(äg. Samaray u. ä,, vgl. Spiegelb., ZA 13 53) 

— n.pr. in. 1.1 Ch 4 37. — 2. 1145. — 3. 26 io. 

— 4. 2 Ch 29 I3.t 

(s. d. folg.) — n. pr. m. 1. Sohn des 
Rehabeam 2Ch 11 19. — 2. Esr 10 32. — 

3. 4l.t 


(map SO; V. natf I) — n.pr. m. I Ch 12 5.t 
JWlDB’ s. nioyeitf. 
rnfitf s. -io& 

— n. pr. m. 1 Ch 8 2 i.t 

85W davon: WoW, ph. WBW, Lidz. 379, aram. 
(auch äg. aram. APO 6 8 55 14 u. b. a.) KWBW, 

jja^, ar. (dialekt ( _ y «-*-u>), südar. WbW, 

ass. samsu Sonne, vgl. Barth § 10°; Brockelm., 
VGr 1 234. 260; Rüziöka, KD 179, u. Wellh., BaH 
60; Nöld., ZDMG 41 712; Smend, TLz 1912 392. 
Hierogi. smS(n), Mü., AE 316; MVaG 12 18. Üb. 
d. Etym. s. Vermutungen bei Levy, TWb 2 578 f. ; 
Schulth., Zurufe 56 (aus samsam hurtig, v. d. 
zitternden Strahlen); vgl. d. b.-a. Lex. 

Derivate: BtoW, vgl. nomm. pr. 'WöW, 

b>bw »va, tfö Bf vp, b/bw pp. 

(s. zu i. p. m. suff. ’JBteE», pl. 
m. suff. lJ)CEfpE> (s. unt. no. 2), m. u. f. (ZAW 
15 324; m. Sir 43 2, f. 50 7) — 1. Sonne Gn 
37 9. Jos 1012. Ps 19 5 u. ö.; BtoBfrj nni? unter 
der Sonne, Koh 1 3. 9. 14. 2 11 (ph. WB» nnn, 
Tebnet 7 f., EJmunazar 12, Lidz. 417; fjlto); 
vgl. Siegfr,, Pred. 20 f. ; Kuen., Einl. 3 192 u. zu 
nnn B no. 2 ); Eim Sonnenscheine Hi 
8 16, dag. Ps 7217, wie BflQ# DJ? 5: so lange die 
Sonne besteht, vgl. Ps 89 37, 

EtoEftT gleichs.: unter den Augen der Sonne 
2S 12 n, m. *U3 Nu 25 4. 2 S 12 2; v. Sonnen¬ 
aufgänge steht K3' Gn 19 23 u. ö., mt Gn 32 32 
u.*ö., v. Untergange SU Gn 15 12 u. ö. (bildl. 
Jer 15 9), daher Eto# Westen Dt 11 30. 
Jos 1 4. Sach 8 7, Efc# n")}P Osten Ri 11 18. 
Ps 50 l; m. Ößn warm w. Ex 12 21. 1 S 11 9. 
Neh 7 3, m. ran stechen Jes 49 10. Jon 4 8, 
verbrennen Ct 1 6; m. TI’ v. d. Sonnenuhr 
Jes 38 8; in eschatologischen Schilderungen 
Jes 13 io. Jo 2 io. 3 4. 4 15. Hab 3 li. Bildl.: 
JTJjnS Eft?# Mal 3 20, wo v. ihren Flügeln d. 
Rede. Eft?# flitlEPl die Erzeugnisse der Jahres¬ 
zeiten Dt 33 14. Anbetung der Sonne Dt 4 19. 
Ez 8 16 , vgl. die Sonnenpferde und Sonnen¬ 
wagen 2 K 23 11 (vgl. hierzu d. bab. Sonnengott 
Samas, KAT 367 ff., Jastrow, Bel. Bab. l66ff. 
134. 220. 426 ff. u. s. Index; Jeremias, Art. Scha¬ 
masch in Boschers Lex. 4 533 ff.; d. Göttin Sams 
der Südaraber, Wellh., BaH 60 f. u. d. Gottheit 
WBW in d. ph. u. aram. Inschriften, Lidz. 379; 
Smend a. a. O.; s. Baud., Art. Sonne in PRE 3 ). 
— 2. Zinne Ps 84 12 (bildlich, von Gott), pl. 
Jes 54 12 (n. Meißner, MVaG 15 520 eher 
Sonnenembleme, wie ass. SamSäti). 


SnraiDi' Handwörterbuch, 16. Auflage. 
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(LXX: 2ajju|ni>v, vgl. bab. Samsatm, BEUP 

9 27. 70, UMBS II 1 36, vgl. äg. SamaSana paL 
Stadt Mü., AE 316; z. E.: Hold., BsS 105; Kampff- 
meyer, ZDMG 54 660; Landb., Dat. 294 [sieht wie 
Kampffin. in on d. alte determinierende End.]; 
Jensen, GGA 1900, 976. Gilgamesch 1 403.; vgl. 

auch u. Bold., ZDMG 40 166) 

— n. pr. Simson Ei 13 24 ff. 

(aram. WBW Lutz., Klugaufschriften; vgl. 
bab. Samsai u. Daiches, OLz 11 277; Nöld., BsS 
105) — n. pr. m. Esr 4 8 f. 17. 23.t 

n. pr. tu. 1 Ch 8 26 .t 
— patron. v. ffi#, einem sonst unbe¬ 
kannten Mannesnamen 1 Oh 2 53.+ 

, ]t? s. XV3. 

(v. Barth § 79 b ) vor Makk. ~p u. ’JtSf, 
m. suff. Vp, du. D#, cstr. #, m. suff. 'SB’, 
V#, Di?#, ID#, f. (nur 1 S 14 4 f. in d. Bed, 
no. 3 m.) — 1. Zahn, v. Menschen Ex 21 24. 
27. Lv 24 20. Dt 19 21, njp (s. zu j)jn II 
Kal) Pr 25 19; du. Zähne (v. d. beiden Zahn¬ 
reihen) Nu 11 33. Sach 9 7. Ps 57 5. 124 6. Pr 

10 26. 30 14. Hi 29 17. Ct 4 2. 6 6; v. Tieren 

du. Jo 1 6. Hi 4 io. 41 6; coli. flbi13# d. Zähne 
der wilden Tiere (vgl. |ßf fl'O Sir 12 13. 39 30); 
D'# ]3^ m. weißen Zähnen Gn 49 12 ; m. "0$ 
Ps 3 8, D1H Ps 58 7, m. ^'Bil ausschlagen Ex 
21 27, m. ,mp Jer 31 29. 30. Ez 18 2, D#3 #3 
m. d. Zähnen beißen Mi 3 5; 7|J? Zahn¬ 

haut Hi 19 20; V3$3 11t?D sein Fleisch 
zw. d. Zähnen tragen, sprichw. f.: sein Leben 
wagen Hi 13 14 (Bick., Duhm verb. m. 

13); ü]3Xf }1'p3 Eeinheit d. Zähne f.: Hunger 
Am 4 6, p pID Thr 2 16, Ü# pm Ps 35 16. 
37 12. 112 10 m. d. Zähnen knirschen, m. 3 Hi 
16 9. — 2. Elfenbein (wie syr. tu., ass. sinnu, 
bes. in Amarna; vgl. zu D'?rtl$) Ez 27 6. 15, SD3 
1# 1 K 10 18. 2 Ch 9 17, jtäfrj JV3 1 K 22 39; 
pl. .Am 3 15, $ Ps 45 9, ]#,1 ^D Ct 7 5 
(vgl. Winckler, ÄoF 1 293), p fllDö Äm 6 4, 
p Mfy Ct 5 14. — 3. ybjgrp Felszahn 1 S 
14 4 f. Hi 39 28. (Sir 40 15, vgl. 37 14 marg.), 

üfbüt dreizinkige Gabel 1 S 2 13 (s. 
BH). — E. 1 S 7 12 1. d. meisten n. LXX 
r#’ : , s. aber Guthe, MNDPV 1912 55; Tor- 
czyner, ZDMG 66 396 verm. Pyn.f 

KJ# (v. pü’) s. V. a. 1# (Ges. § 80 h ) — Schlaf 
Ps 127 2.+ 


(vgl. Jensen, ZA 7 177; KAT 366) — n. pr. 
König v. Adma im Tale Siddim Gn 14 2.+ 

|K3# — Ps 68 18 JN# die meisten: 

Wiederholung, v. H3& I; Bäethg. n. Aq., Sy.: 
TM# Lärm; Lag. u. Bick.: ^BlSS^; Haupt, 
AJSL 2 3 230: 0$#.+ 

(vgl. Lidz., Eph. 3 128 z. 128310» auf aram. 
Pap. u. 12101» Lidz. 380) — n. pr. tn. 1 Ch 3 18. 
Vgl. E. Meyer, EdJ 77 u. ZAW 18 343 f.; Wellh., 
IjG 164 ; Winckler, AoF 2 223. 3 55. KAT 286. 
366; J. W. Bothstein, D. Genealogie des Königs 
Jojachim 27 (identifiziert ihn m. Pedaja).+ 

davon: 3)tf8. 

i. ruts* ar. umbiegen, verdoppeln, wieder¬ 
holen; aram. «311, Jil wiederholen, erzählen (äg. 
aram. APO 30 7 .11» ]'in Jahres Wiederkehr, d. i. 
-Wechsel); ass. sanü wiederholen, Pi. kund tun, 
u. n. Praet., BzA 1 33, Brockelm., VGr 1 169, äth. 
HI® benachrichtigen. Hierzu gehört B'l», ph. 
Ql®, D)W zwei, ’l» der zweite, Lidz. 380, ar. 

^Lo'V, sudar. 'iri, Hommel, Chr. 47, ass. sind 

zwei, über d. Äth., u. üb. d. aram. plB (äg. aram. 
pn APO 53 8 , |rnn 55 14 u. b. a.),' (aber 
|U»t, 8P1B) s. Philippi, ZDMG 32 21 ff.; Brockelm., 
VGr 1 230. 484 f.; Buzicka, KD 66 (auch in Mehri 
u. Sokotri Formen m. >•). Altäg. sn(wj) zwei. 
Vgl. auch «TW II u. Bhodokanakis üb. ZA 
26 382 ff. 

Kal pf. <"#; impf #>); imp. 

pt. ?#, 'ID* — abs.: z. zweiten Male tun, 
wiederholen, nämlich eine eben erwähnte 
Handlung 1K 18 34. Nah 13 21; m. h d. P. 

1 S 26 8. 2 S 20 10 ; m. 3 d. S., seine 

Torheit wiederholen Pr 26 11,1313 eine Sache 
wieder anregen, od.: davon erzählen Pr 17 9; 
(m. d. acc. Sir 7 8. 14. 36 6 . 42 1 , m. *7 c. inf. 
50 21 ); abs.: in einem Wortstreite od. einer 
Verhandlung d. Wort wieder ergreifen, seine 
Meinung wieder verteidigen Hi 29 22; vgl. zu 
mj? I Kalt 

Niph. inf. n#,1 — wiederholt w. Gn 41 32.+ 
Derivate: B#, ;81», nitfD. 

n. rutf aram. (auch b. a.) «3», ka, ass. Sanü, 
eich ändern, anders s.; wahrsch. deriviert v. niBf, 
ph. fll», B», Lidz. 379, mo. IW, M.-L 2. 8, äg.- 
aram. u. b. a. cstr. BIS*, j.-a. 81», 8B», syr. (La, 

IKi* , ar. ASua , pl. u. t u8< ÜGLttu 

(Amama auch santu), pl. sanäti, Jahr, s. weiter 
u. üb. die Zweiradikaligkeit der W. Hold., NBsS 
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124. (Philippi, ZDMG 32 79 f. suchte d. ursprüng¬ 
liche Wzl. in d. ar. I *.+.> aufstrahlen, aufsteigen; 
Jensen, ZA 7 177, führt d. W. auf Sin Mond, zu¬ 
rück, vgl. Haupt, SBOT zu 2 BI 18 13, AJSL 22 256. 
Mü. verweist auf altäg. Sn(n) Kreis.) 

Kalpf. 'Jl’iBf; impf. tOBf) (Ges. § 75 CT ); inf. 
r»1J^ Ps 77'n'(s. u.); pt.'pLU'W}, nttfcf - sich 
ändern 1 Mal 3 6. Ps 77 li (and.: Jahre, s. 
Baethg.), degenerieren Thr 4 1 (Bick.: altes 

Gold)-, m. ]» verschieden sein von, Esth 1 7. 
3 8. (Sir 42 24); pt.pl. Pr 24 21, gew.: Anders¬ 
gesinnte (viell.: DH'Nib» od. D'KJfcy, vgl. Dt 7 IQ; 
LXX aber DiT5Bf).+ 

Pi. pf. fi|Bf u. (2 K 25 29) K|Bf (Ges. § 75 rr ); 
impf, rUBft, m. suff. 12Bh iS 21 14, inf. 

HUBf, m. suff. ID'BBf; pi. natf? — 1. andern, 
wechseln, m. d. acc., die Sleider 2 K 25 29. 
Jer 52 33, einen Weg Jer 2 36 (d. h. m. d. 
Wege ab wechseln), das Hecht, d. h. es über¬ 
schreiten, beugen Pr 315, die Gelübde, d. i. 
sie nicht erfüllen Ps 89 35. — 2. entstellen 
(das Angesicht) Hi 14 20; (d. Gesichtsausdruck 
ändern Sir 13 25). — 3. (wie syr, lut Pa.) an 
einen andern Ort bringen, m. d. acc. u. b Esth 
2 9. — 4. iej?»-ri8 mBf seinen Verstand ver¬ 
stellen, d. h. sich wahnwitzig stellen (vgl. ass. 
sane temi Wahnsinn, syr. *■*- Wahnsinn, HU 
wahnsinnig) 1 8 21 14 (1.: <läBf , .l). Ps 34 l.t 
Pu. impf. «3^1 (Ges. § 75 1T ) — sich ver¬ 
ändern (zum Bessern) Koh 8 l.t 

Hitkpa. pf. 2. f. mnt^n — sich verstellen, 
umkleiden 1 K 14 2.t 

Derivat (s. ob.): njB>; vgl. zu 'Jtf. 

( v - natSf II, s. d. u. noch Barth § 2 b . 11; 
ZDMG 41 62i; Brockelm,, VGr 1 334) cstr. 
n3t£ m. suff. imtff, pl. B'JBf, cstr. '3Bf, dicht, 
neunmal ni3f, m. suff. l'JBf, ü. 'JT)13I^, 

nijüäf, du. D'roaC ’D'.mtsf* f. (z’aw 

16 46) — Jahr Gn 1 14 u. ö., iTb'Bfl M3Bf ein 
volles Jahr Lv 25 so; Q'JBf 3*)J)3 in d* Mitte 
der Jahre Hab 3 1 ; HJBf '»l d. Page des Jahres 
Hi 3 6; H3B1-JI Ex 12*5 u. ö., u. in)Bf-]3 Lv 
12 6 u. ö. einjährig; rUtfi} BffO Ez 40 l der 
Anfang d. Jahres, ’Bfft flSS d. Ende d. Jahres 
Ex 23i6, vgl. m. rvBh u. m.nj* Dt 112, 

’tfri nsipja Ex 3422 , ’tsfjj iuib^i 2 ’8 111 ; s. 
diese Ww.; n3Bf"^)) D'») über Jahr u. Tag Jes 
32 10; rtjttf H3Bf (wie ass. Sattum satti ) Dt 14 22, 

n$Bf? rauf 15*20. 18 17, ioxfo ruuf «rp 1 s 

7 16 . Sach 14 16, fUBf] H3Bf-»3 Esth 9 21 v. 
Jahr z. Jahr, nJBf ’lh« n$Bf*jahr auf Jahr 
2 8 21 1 . D^f ’rijBf, Bffttf das Jahr zwei, 


drei für das zweite, dritte Jahr 2 K 14 1; aber 
auch m. Ordinalien, zB. Lv 25 22, wobei HSfif 
oft im st. cstr. steht, zB. 2K 17 6. 251. Jer 
46 2. 51 59. Esr 7 8. Dn 1 21, vgl. Jer 28 l. 
32 1 Kt. Zuweilen wird nach den Zahlen TUBf 
wiederholt, zB. n3-\»r£ Ü3Bf ni8p-Btef flS#? im 
sechshundertsten Jahre des Lebens Noahs Gn 
7 li. "VOt 9 'ItJf Jahre eines Tagelöhners Jes 

16 14 . 2i* ie" : linste n 3 t?f, ^> 3 i 5 n njtif, njtsf 

nts&t&i, Tfc^srj ns*#, inin n&f, s. zu' diesen 
Ww.; ]13h XTJBf ein Jahr äer Gnade Jes 612, 
tjn31D fl3Bf d. Jahr deiner Güte Ps 65 12. Pl. 
unbestimmt: einige Jahre (wie D'ty mehrere 
Tage) 2 Ch 18 2. Übertr. f.: Ertrag der Jahre 
Jo 2 25, m. ^38; n. einigen auch Pr 5 9 (and.: 
Lebensalter; Huben: Überfluß v. cP})- — Du - 
zwei Jahre (aber auch D'3Bf D]RBf 2 S 2 io), 
öfter m. D'B): zwei Jahre lang (s. DP pl. no. 2) 
Gn 411. 2S*13 23. Jer 28 3. 11. — Für BiTä# 
Pr .24 22 (gew.: ihre Jahre od. sie beide) 1. 
Bick.: nnlSBf ihr Wahnsinn-, vgl. auch Wildeb. 

itt# (v. ]Bh I, s. d.) Ps 127 2 8$Bf, Ps 132 4 
n:af (Ges. § 808; a. LA: njBf), cstr. PDEf, m. 
suff. "•niB 1 , »[£3#, pl. JTÜBf, f. — Schlaf Gn 
3140. Jer 31 26. Ps 132 4. Pr 3 24. 4 16. 6 4. 
20 13. Koh 5 li. 8 16. Esth 6 l, als Bild des 
Wesenlosen Ps 90 5 (vgl. z. D“lt Kal) ; als acc. 
im Schlafe Ps 127 2 (d. Verss. aber als Obj. v. 
IW); 'Bf» f"J?n Gn 28 16. Ri 16 14. 20, 'Bf» HJ)J 
Sach 41. Hi 1412, 'Bf» Dip Pr 6 9; W# JBf’ 
DVIJ? v. Todesschlafe jer 51 39. 57, vgl. 105 
DrüBf* Ps 76 6; pl. Pr 6 10. 24 33 (vgl. Sir 
30 25). Ob es Dn 21 „Traum“ bed., ist zweifelh., 
s. 'Kamph., SBOT.t 

(n. Jensen, Gilgamesch 1 48, viell. d. ass. 
sin-a-ab-ba wohl: Edel-Koralle [eig.: Elfenbein 
des Meeres]; ob m. äg. yb, Elefant, Elfenbein 
[woher 3' APO 1 1 u. ö., Irjß, Elephantine] zu- 
sammenh.? D'3’ 'IV z. 1.? ass. heißt Elfenbein 
sinni-piri (in Amama Sinni-biri geschrieben) v. 
piru, auch pilu Elefant, d. nh. 5'?, aram. k 8’B, 
[La, ar. S. auch ZVP 13 249; Lewy, Fw. 5; 

Haupt, AJSL 23 262) pl. — Elfenbein (LXX: 
6SövT6i £Xe<pdvTivot) 1K 10 22. 2Ch 9 21. Vgl. 
rnij&t 

(viell. v. nitf = LUo glänzen, s. zu njttf U; vgl. 
aber ass. Sinttu gefärbtes Zeug, das viell. m. 
einem ass. sanü überschwemmen, zusammenh.; 
vgl. KAT 650) cstr. '51 f,pl. D'5Ef - die Karmesin- 
farbe, die aus den Eiernestem einer Schildlaüs 
(türk, hjrmyz, pers., ar. [vgL Hoffm., ZA 
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9 33i], hebr. nj?bin, Goccus Ilias Linn.) auf 
den Blättern d. Quercus cocdfera gewonnen w., 

BIO roter Faden Jos 2 18. Ct 4 3, dafür 
allein Gn 38 28. 30. Jos 2 21 ; v. roten Ge¬ 
wändern, #3^ 2 S 1 24. Jer 4 30; pl. D\3# 
Jes 1 18, Dp# SSto 1 ? Pr 3121 (LXX: Dp#); 
P# njJTln kärmesin gefärbte Fäden Ex 25 4. 
26 1. 31. 36. 27 16. 28 5. 6. 8. 15. 33. 35 6. 23. 25. 
35. 36 8. 35. 37. 38 18. 23. 39 1. 2. 3. 5. 8. 24. 29, 
P# ’n 1)3 Nu 4 8; p# Lv 14 4. 6. 49. 

5i! 52. Nu 19 6. (Sir 45 li).t 

'J# (v. DP#) f. my?, pl. Dp# — adj. ordin. der 
zweite, p#h D1*3 am folgenden Tage Ex 2 13; 
adv. z. zweiten Male Neh 3 30. Esth 2 14 (?, 
viell. in fp#p z. ä.; n. Haupt, AJSL 24 118 , 
Gl.). F. np#,1 das zweite ist, s. v. a. zweitens, 
2 S 16 19 (Joüon, MFoB 5 472: ’D PB 1 ?) ebenso 
als appos. JIP# Mal 2 13 (s. aber Marti); adv. 
TlP#: z. zweiten Male Gn 22 15. 415. Esth 
2 19. (Sir 50 21). PL die zweiten Nu 2 18, die 
Räume des zweiten Stockwerks Gn 6 16. 

(v. <11# I s. d.; s. auch Barth § 2 b a, 
Brockelm., YGr 1 484 f.) i. p. DP#, cstr. P#, 
m. suff. DOP#, f. Q)FI# (n. Barth, Ör. St. 793, 
Formangleichung an DP# f. O^fl#; or. ohne 
Dag. Kahle 76) D'.P}#, Jon 4 11, cstr. 

'0# (m.praeff. V)#?, 'i0#^> aber TI#!? Ri 16 28), 
m. suff. DD'O#, du. — zwei Am 3 3 u. ö., DP# 
D’IS? zwei Zeugen Dt 17 6, D'#l B)Ö# l K 3 16, 
D'#1K P# 1 S 28 8, Vnt? P# seine zwei Brüder 
Gn 9*2 2 ; D'#l Pl# Gn 4 19 - ; IBjhl p# Ex 16 22 
das Doppelte des 'Omer (Ges. § 134 e ); Ob'H 
Dp# Lv 23 18; DP# #B2 Gn 46 27 (vgl. Ges. 
§ iä2*); D/1P# Gn 2 25 sie beide, DOP)# Rn 

1 19. 4 11, löpl# 1 S 25 43. Ez 23 13, DP# 
O’l# je zwei u. zwei Gn 7 9. 15. DP#3 zu 
zweien Nu 13 23 (vgl. Sir 46 8; üb. lCh 11 21 
s. Berth. u. SBOT). fl# 1 ?# DP# zwei od. drei 

2 K 9 32. Jes 17 6, D'33? DP# ein paar Holz¬ 
stücke 1K 17 12 ; filD od. Dpt?6 PU entzwei¬ 
schneiden 1 K 3 25. Jer 34 18. Dpi# zweierlei 
Jes 51 19, (DPI# ^J13 Sir 5 14. 6 l); z. zweiten 
Male Ps 6212. Hi 405, Dp#1 DJ?B semel et 
Herum Neh 13 20, dag. nntO u.’ D'Fi#2 Hi 33 14 
durch .eines u. durch zwei ; z. 1 S 18 21 s. BH. 
— Die Formen DP# u. Dp# (vgl. Kön. 2 2l2f.) 
stehn nur in Yb. m. zehn zur Bildung der Zahl 
zwölf: 1#J7DP# zwölf m. u.: der zwölfte (m. 
d. Art. ito’jJö’QP# ik 19 19), rn#j? Dp# 
zwölf f. u.: die zwölfte. 

(v. ptSt) — Spott, eig. scharfe Stachel¬ 
rede, flip# 1 ? n;n zum Spotte werden Dt 28 37. 
1K97, '0 ]JD} Jer 24 9. 2 Ch 7 20 .t 
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s. 1P#. 

vgl. Ta'annek 1 21 lisninu, viell.: sie mögen 

sich einschärfen; j.-a. Pa., ar. schärfen, 
aram. JLi*, MP# geschärft, gewetzt; äth. TÖJf 
streiten. Dazu ]#, aram. (auch b. a.) k* , ar. 

äth. öl, ass. sinnu Zahn aram. Ml#, JLLaa 
Klinge. 

Kcdpf. pH# (Ges. § 67 ee ), 122#; pt. pass. 
)12#, pl. DPP# — schärfen, m. d. acc. das 
Schwert Dt 32 41, die Zunge Ps 64 4. 140 4 , 
d. h. m. scharfer, spottender Zunge reden. Pt. 
pass, scharf, v. Pfeile Jes<5 28. Ps 45 6. 120 4. 
Pr 25 ia.t 

Pi. pf. m. suff. D1J22# — jem. etw. ein¬ 
schärfen, m. d. acc. d. S. u. b d. P. Dt 6 7 .t 

Hithpo. impf. i. p. )2P#K — sich stechen, 
reizen lassen (v. Schmerz/Ps 73 21.+ 

Derivate: ]#, «PP#. 

wenn richtig überliefert, viell. verw. m. 
talm. ylltf sich die Sandale binden, Pa. zusammen- 
schnüren, nh. yi# Schleife, wozu Tahuda, JQK 
15 711, sich an etw. hängen, stellt; vgl. 

auch ehr. pal. jxut eng. 

Pi. impf. D2#'.1 — viell.: umgürten, m. d. 
acc. 1P0D 1 K 18 46.t 

n.pr. Babylonien Gn 1010. 112. 14 1. 
9." Jos 7 21. Jes 11 11. Sach 5 11. Dn 1 2; 
wahrsch. ident, m. äg. Sangar u. m. Sanhar, 
Amama 35 49 (vgl. Hitanni-Brief 4 95); E. Meyer, 
Aegyptiaca 63; GdA 1 §361; Burchardt, Die 
kanaan. Eremdw. im Äg. § 127, vgl. Mü., AE 279;. 
anders Winckler, AoF 1 240. 399. 2107. 3325. 
KAT 31. 238 u. Knudtzon, Amarna, Anm. S. 1081 f. 
N. Weber, eb., wäre, da in Boghazköi Sanhar 
neben Assur u. Babel genannt w., Sanhar-Sin ar 
urspr. nicht Babylonien sondern Mitanni. N. Mü.. 
a. a. O., u. Zimmern bei Gunkel, Gen.* 88, vgl. 
Hommel, Grundr. 6. 300, haftet der Name mög¬ 
licherweise an dem Gebet Singär w. v. Mosul, 
dem Singara der Alten. Dag. hängt ’tf kanm m. 
Sumer, Südbabylonien, zusammen.t 

s. zu fl)#. 

notf Nf. zu DDBh Von dieser Wzl. leitet Mü., 
AE 131, d. äg. sasu f. d. Wüstenstämme ab; vgl. 
Jensen, ZA 10 331; Hommel, AiÜ 210; Böhl, KU 
47. 88. 

Kalpf. ID#; impf. HD#); pt. m. suff. 1f!D# 
(1 S 1448 viell. pl.. Ges. § 9l te ), pl. D’D#, 'D#, 
m. suff. tl'ültf Jer 30 16 Kr., 12’DI#, DOP#, pass. 




'IDE* — plündern Pa 44 li, m. d. acc. d. P. 18 

14 48, d. 8. Hob 13 15. Pt. Plünderer Hi 2 14. 
16. 18231. 2K 1720. Jea 1714. Jer 3016 Kr. 
50 ll; pt. pass. Jea 10 I3.t 

Po. pf. (f, 'Dl#, wie Mss. L) — plün¬ 
dern Jea 1013.t 

DDtf Vgl. zu ,10Bf. 

Kal pf. m. suff. 1,1D#; impf. IQ# 1 ); pt. m. 
suff. Jer 30 16 Kt. arämaisierend ’ipDK# (Ges. 
§ 67*) — plündern, m. d. acc. d. 8. Ri 2 14. 
18 17 53. Jer 30 16. Pa 89 42 .t 

Niph.pf. }D#3; impf. ID# 1 — geplündert w. 
Jea 13 6. Sach 14 2 .+ 

Derivat: ilBBfö. 

nh. Pi., j.-a. Pa. zerreißen; n. Yahuda, JQB, 

15 711, ar. fern, eig. getrennt b. 

Kal pt. cstr. yp#, f ngp#, pass. nglD# — 
einachneiden, zerspalten, 7JD1B yp# J?D#, eig.: 
Biß der Klaue reißen, d. h. gespaltene Klauen 
haben Lv 11 3. 7. 26. Dt 14 6, n)?)D#7J .1p1S,1 
7. Ygl. D'lpfl.t 

Pi. pf yp#; impf yp#)), m. suff. in??# 1 !; 
inf. yp# — 1, m. d. acc., einen Riß in etw. 
machen Lv 1 17. — 2. zerreißen (ein Tier) Ri 

14 6. — 3. m. d. acc. u. D'^pia 18 24 8, gew.: 
Bchelten, anfahren (s. aber Driver z. St.; 
Yahuda: er trennte sie von einander).* 

Deriv.: ypEf. 

JID^* (v. yp#) cstr. gl, — Spalt Lv 11 3. 7. 26. 
Dt 14 6, vgl. zu yD#.t 

vgl. nh. *)SBf abtrennen, u. Yahuda, JQB 

15 709. 

Pi. impf. +|p#)l — (n. <L Versionen) in Stücke 
hauen, m. d. acc. u. 1 JD^> IS 15 33, vgLDriver.t 

n aas. Se’ü n. etw. schauen, heg. n. Hilfe; n. 
etw. trachten. Vgl. Landb., Dat. 499. 

Kai pf. nj|#, y># ; impf, njj#), y#i), ng#« 
(Ges. § 75 1 ), tf#); imp. ,131#, ijl# — bücken: 
a) umherBchauen (nach Hilfe) 2 8 2 2 42 (1.: 
1J13# 1 ). — b) m. ’jtj, berücksichtigen, gnädig an- 
sehen Gn 4 4. 5. — c) (vertrauend) auf etw. hin- 
sehen, m. p Ex 5 9 (vgl. z. 7t#y Kal no. 1°). 
Pa 119 117, aber d. Veras. Hithpalp. v. yy# H. 
(Sir 17 20); m. Jea 17 7. 311, m. 17 8.— 
d) weghlicken v. jem„ m. JD Jea 22 4. Hi 7 19, 
od. *?X0 Hi 14 6. — Für ilj'g#!? Jea 32 3 er¬ 
wartet man eine Ableitung V. yy# I, viell. 
Hoph. nj'y.^n, verklebt w.t 


Hiph.imp.yvfj 1 (Ges. § 75? g ; Baethg.: 71?#) 

— wegblicken von, m. JtJ Pa 39 I4.t 
Hithpa.impf ngn#31 (Ges.§75 x ), apoc. yp#n 

(Baer: ypl#ri) — 1. umherschauen (nf Hilfe; 
anders Dubm) Jea 41 10. — 2. sich gegen¬ 
seitig anaehen f.: sich im Kampfe messen Jea 
4123, wie 71X11)1 (Marti: sich staunend be- 
trachten).t 

vgl. ar. II zerstoßen, zerkleinern. 
Davon: nBJfBf. 

nBJT#* (V. Dy#) cstr. ID?# — das Stampfen 
(des Roßhufes) Jer 47 3.t 

— Lv 19 19. Dt 22 11 ein aus zweierlei 
(Wolle- u. Lein-) Fäden zusammengewirktea 
Zeug; LXX: xißSujXoi (verfälscht). Vgl. Goldz., 
ZAW 2036f.t 

TW s- vy#. 

iw davon: bvV, aram. jL-oA, #p?Bf (auch 
mand., Hold., MG 70) Handvoll, ViyEfe. Z. ass. 
(Silut) vgl. Holma, NKt 103, aber auch AbP 21. 

davon: byw) (s. d.). 

(v. ty# I) m. suff. I 1 ??#, pl. D^g#, cstr. ^g# 

— d. hohle Hand u. was sie zu fassen vermag 
1K 20 10. Jes 40 12. Ez 13 I9.t 

(vgl. B. Gray, HPN 96; LXX SaaXaßeiv, 
DaXaßetp. od. SaXaßetv, s. Haupt zu 1K 4 9 u. ob. 
z. Bf) — n, pr. Ri 1 35. 1K 4 9 und P?!?J£lä? 
Jos 19 42 Stadt im St. Dan; n. Knobel u. Conder 

das heutige Salbit Bob., Pal. 3 869. 

NBF187, wogegen Kittel z. 1K 4 9; vgl. auchGuerin, 
Gal. 2 111 u. Schiffers, Amwäs 1890, 70f. N. gent. 
'ßi^g# (LXX SaXaßavi, SaXaßom) 2 S 23 32 
(a. Budde). 1 Ch 11 33.+ 

(LXX A ZaaXetp, Lag. Ss-jaXeip.)—Name 
einer Gegend iS 94, n Schick, ZDPV 4 248, 
Beni sdlim in der Nähe v. Michmas] vgl. Budde 
z. st. u. zu nts6#.t 

W vgl. Völlers, ZA 9 200. ZDMG49 514, der es 
z. ar. AAjcwj stellt. 

Niph. pf. $#1, Mg#J, )Jg#l, Üg#3 2 Ch 

1410; impf\S$\ «g#fi), UJ?#) (auch gj; imp. 
Ug#1; inf. i?#H, m.* suff. *|jg#n, D3?#.1 — 
1. sich stützen, lehnen, m. bjl auf etw. 2 S 1 6. 
Ez 29 7. Hi 8 15 ; B T^g )g#J sich auf die 
Hand jem. stützen, v. Könige, der sich auf 
seinen Begleiter stützt 2K 5 18. 7 2. 17; sich 
auf etw. verlassen, m. *7? Jes 10 20. 30 12. 31 1 . 
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Mi 3 11 . 20h 13 18. 14 10. 16 7. 8. (Sir 5 1), m. 

Pr 3 5, m. 3 Jes 50 10 ; abs. Hi 24 23. — 
2. m. sich an etwas anlehnen Ri 16 26, im 
geogr. S.: angrenzen, m. b Nu 21 15. — 3. sich 
niederlegen m. aufgestütztem Arme, nieder¬ 
lehnen Gn 1 8 4.+ 

Derivv.: MMte, vgl. n. pr. 

i. aram. yjns >, «a glätten, bestreichen, verw. 

fVä, 'S-* polieren, womit man kopt. soi glatt s., 
vergl. hat. 

Kal imp. — Jes 29 9 gew.: seid blind, 
eig. bestrichen, verklebt; viell. aber besser 
stieret, v. TtJlVf; vgl. Hithpalp.t 

Hiph. imp. —+• bestreichen, verkleben 

(die Augen) Jes 6 10. Ygl. Sir 13 6 u. zu Ttysf 
KalA t 

Hithpalp. imp. — Jes 29 9, gew.: 

erblindet! (sich die Augen verkleben); viell. 
aber besser: VpPBfiJ v. ilJlSS!, vgl. Kal.i 

il yytf vgl. syr. Ethpe. sich ergötzen, 
Ethpa. wie j.-a. Ithpa. unterhalten, erzählen (vgl. 
Sir 44 8 marg. u. ni'ptff Unterhaltung 38 25); 
volgär.-ar. g.-i..'* -> heiter, fidel, Bäeim le forge- 

ron rt, 17. ZDMG 45 86, Z. 3; s. auch Brockelm., 
YGr 1 247; Haupt stellt ass. mutta ütu (m. I f. s ) 
Lust, dazu. Gew. v. ffvi I glätten, abgleitet. 

Püp. pf. ytiytä, impf. — 

1. erfreuen, m. d. acc. Ps 94 1 9. — 2. sich ver¬ 
gnügen Jes 118, m. d. acc. an etw. Ps 119 70. 
— Pass, impf i. p. — geliebkost w. 

Jes 66 12 + 

müipalp. impf. yVfäPtfiS — sich 

vergnügen an etw., m. 3 Ps 119 16. 47.+ 

Derivat: D’JBW. 

*\W (LXX Sayatp, Soryae, Lag. 2aa<p) — n.pr.m- 
1. 1 Ch 2 47. — 2. 49.+ 

arX*i spalten,Spalte (Mundöffhung), 
äth. tlO£ zerreißen; davon ISKf X, mp. iptff, M.-I. 
22, sahri Ämama 244 16 als kanaan. Gl., ph. “SJJB7, 
Lidz. 381, aram. »f)rt(auch b. a., äg. aram. ABO Ind., 
APA 6 l b ; nab. Lidz.388), li.il (f.ipn; vgl.Brockelm., 
VGr 1 276; Pr. 15), sab.ljii Tor, (äg. als Lw. Saar(a 
Gerichtshof od. Gefängnis); ferner ISitf. Ygl. zu 
npef ll. 

n. nh. IS?», j.-a. tTJPtf Taxe, Preis, ipttf nh. 

I X 1 

Pi., j.-a Pa. taxieren, schätzen; ar. y »—j Wert, 

Preis, m. Ableitungen, vgl. Wetzstein, ZDMG 
22 141, südar. spez. v. Zerealien (n. Pr. 189 
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Lw. aus d. Aram., n. Landb., Dat. 1541 ein altes 
semitisches Kulturwort); äg. als Lw. sar(a) be¬ 
rechnen, spekulieren (vgl. aber z. IH). Zim¬ 
mern sieht in d. aram. Ausdrücken Hebraismen u. 
leitet *»12(11 v. I ab als: Marktpreis, vgl. 2K 
7 1 u. ass. bäbu Tor, das Amarna 20 57 viell.: 
Wert, bed., s. Mü. in Wincklers Ausg. p. 406 u. 
Hrozny, BzA 4 550. Vgl die Gegenbemerkungen 
Nöldekes bei Streck, Babyloniaca 2 235. 

Kal pf. *IJ# — Pr 23 7 berechnen, berech¬ 
nend s.; Bick. : D3 selbstsüchtig (syr. yJ>) 

u. berechnend ist er.t 

Deriv.: "iSStf II (s. ob.). 

m. dazu wohl m. Jensen, ZDMG 67 506 

ass. saharratu, sahrartu, Starrsein, Grauen; viell. 
aber auch sauru schmutzig Joüon, MFoB 4 17 

l. d. Derivv. m. t?, v. I. 

Derivv.: irte*. -iVltttf, »WS Vf. 

I. "1)2^ (v. I), i. p. *1J2!2f, m. d. End. ä, i. p. 

rriWrPi- mi#, ns#, m "suf. tpll#, DS'ij#, 

m. u. f. (Jes 14 si ; s. ZAV 16 86) — Tor, des 
Lagers Ex 32 26. 27, der Stadt Gn 23 18 . 2K 
23 8 u. ö., des Tempels, s. unten no. 18, der 
königl. Burg, s. no. 17 (dah. f. königliche Burg 
selbst Esth 4 2. 6, vgl. b. a. jnn), des Himmels 
Gn 28 17, des Totenreiches Jes 38 io. Ps 9 14. 
107 18. Hi 38 17, übertr.: d. Tore, Eingänge 

des Landes Jer 15 7. Nah 3 13 (vgl. ar. u. 
dazu Nöld. zu Lebid 65). Die Tore Jerusalems 
f. d. Stadt selbst Ps 87 2 . 122 2 . YJin *1J# ’NS 
Gn 23 io. 18 die durch das Tor Gehenden, Ai. 
die Bürger einer Stadt, m. NS’ 34 24. Gew. 
war das Tor ein größeres Gebäude mit einem 
Torwege; deshalb: zwischen den beiden Toren 
2S 18 24, s. v. a. TJin? iS 918 (wohl 

auch 14 ); d. Dach d. Torgebäudes 2 S 18 24, 
die d. Tores 2S 19 1 , Wn^H Ri 163. 

1S 2{14, srn t)D Ez 406, ’vfn nnt am Eingänge 
des Tores Ri 9 35. 2S 10 8 u. ö., vgl. '5571 N130 
2 Ch 23 15. ’tfn 21IY1 der ofFene Platz innerhalb 
eines Tores 2Ch 32 6, vgl. Neh 8 l. Hier ver¬ 
sammelte sich das Volk (vgl. Koldewey, Aus¬ 
grabungen in Sendschirli II 1898 186 ) z. Zeit¬ 
vertreibe Gn 19 l, z. Kaufen 2K 7 l, u. bes. 
z. Gerichte Dt 2119; *IJ#D H3ty m. Gerichts¬ 
sitzungen aufhören Thr 5 14. Dah.: im 

Tore, f. in foro, vor Gericht Dt 25 7. Jes 29 21. 
Am 5 12. 15. Sach 8 16 . Pr 22 22 . Hi 5 4. 3121; 
die im Tore sitzen, müßige Gaffer, ayopatoi Ps 
69 13 (vgl. ass. bäbänütu, n. Hrozny, BzA 4 550: 
Torklatsch), ’tjg die ganze Versamm¬ 

lung meines Geschlechtes Ru 3 11; (Sir 7 7 



JYiy, vgl.: s. v. a.: in der Stadt Sir 

31 24).. Ln feindl. S.: durch die Tore dringen 
s. v. a.: die Stadt erobern, Ob 11 (Wellh. 1.: 
TTJ>$) vgl. 13. Mi 1 9 u. d. EA Gn 22 17. 24 60; 
den Kampf bis z. Tore zurückdrängen Jes 
28 6; üb. d. unklare St. Ei 5 8 s. zu Dfl 1 ?. TJ'TJJtätel 
innerhalb deiner Tore, d. h. in deinen Städten 
Ex 2010. Dt 5 14. 12 12. 14 21.27. Jer 14 2. 
Ez 21 20, daher Dt 16 5: “J0K2 in einer 

deiner Städte, 172, wonach 1K 837. 1 Gh 6 28 
z. ä. — 2K 23 8 1. Hoffm., ZAW 2175; SBOT; 
Höhcher, D. Propheten 161 u. H. Duhm, D. 
bösen Geister im A.T. 48: B’HJ/lftJ f. d'TJflflJ; 
doch stand hier wohl eher der Name einer 
Stadt, vgl. B'.W#. Hi 29 7 hat LXX: “IH# f. 
*1JNS> (s. jedoch Dillm.); 2 S 3 27 1.: “IJjtfn TJ’IJ 
f. 'ijittfn “pn. 

Die Namen der Tore v. Jerusalem sind fol¬ 
gende: 1. das Quelltor Neh 214. 315. 

12 37, v. d. Quelle Siloah benannt, an der Süd¬ 
spitze des Südosthügels, ZDPV 5296. 1453.— 
2. B'rtbhn pa das Tor zw. den beiden 
Mauern 2K 25 4. Jer 39 4. 52 7, vgl. ZDPY 
5 357. 8 280, wo es m. d. Quelltore identifiziert 
w. — 3. B’feJJ das Wassertor Neh 3 26. 
8 1. 3. 16. 12 37, viell. so genannt, weil es zum 
Gihon (der Marienquelle) führte, vgl. ZDPV 
14 56. — 4. B’Dttin 'Vf das Eoßtor Jer 31 40. 
Neh 3 28, n. d. Exile die Südostecke des Tem¬ 
pelbezirkes bildend, in vorexilischer Zeit m. d. 
Burg verbunden, vgl. 2K 1116. 2 Ch 23 15. 
S. ZDPV 14 57, Bertheau-Eyssel, Esra-Neh 
219 f. — 5. ’ttf das v. Osten her zum 

Tempelplatze führte Neh 331, vgl. ZDPV 14 58. 
Berth.-Eyssel 220ff. — 6. iTIBIsri “Ijjttf Neh 
12 39, wahrsch. an d. N.-O.-Ecke des Tempel¬ 
platzes, ZDPV 8 269. — 7. 'Vf das Schaf¬ 
tor an der Nordseite des Tempelplatzes Neh 
3 1. 32. 12 39, S. ZDPV 1 88. 8 269. 14 45. — 
8. l'twa -IX# Jer 37 13. 38 7. Sach 14 10, dag. 
Neh c. 3 nicht erwähnt u. deshalb viell. nur 
ein anderer Name für eins der dort angeführten 
Tore, nach ZDPV 8 282 viell. für das Schaftor; 
vgl. unten zu den Tempeltoren. — 9. Btnn Vf 
das Eischtor Zeph 1 io. Neh 3 3. 12 39. 2Ch 
33 14, in der Mitte der (zweiten) Nordmauer, 
Vgl. ZDPV 8 269. 279. 14 46. — 10. Igßf 

Neh 3e. 12 39, wahrsch. an der Stelle des 
jetzigen Johanniterhospizes zu suchen ZDPV 
8 268 f. 279 f. Berth.- Eyssel 202 f. — 11. 'Vf 
B)l?^ das Ephraimstor 2K 14 13. Neh 8 16 . 
1239. 2Ch 25 23, ein Tor der ältesten (ersten) 
Nordmauer, s. ZDPV 8 279. 14 48. Vgl. d. 
folg. Nummer. (Anders Stade, Gl 2 165.) — 


12. ’Vf das Ecktor 2K 14 13. Jer 31 38. 
(2Ch 25*23 ist ilOlSri 'Vf sicher Schreibt, f. 'Vf 
njBH). 2Ch 26 9, 400 Ellen v. Ephraimstore 
entfernt, n. Guthe, ZDPV 8 280, ein Tor der 
ersten Mauer ö. v. d. jetzigen Citadelle. Viell. 
ist es ident, m. d. B'SSH “)})$ Sach 14 10 ; dann 
könnte *1J?$ das ehetaalige Tor, m. d. 

Ephraimstor identifiziert w. — 13. ■J1WJ 'Vf 
Tor der Mitte Jer 39 3, unbekannter Lage, 
viell. m. d. Ephraimstore (no. 11) ident., vgl. 
ZDPV 14 49. — 14. 'Vf das Taltor (s. zu 
K)2) Neh 2 13. 15. 3 13. 2 Ch 26 9, n. d. gew. 
Annahme das heutige Jaffator; damit stimmt 
aber die Angabe „1000 Ellen vom Misttore“ 
(d. i. ungefähr 450 m) nicht, weshalb es eher 
an der Südwestecke der Stadt gesucht w. muß 
(Stade, Gl 2 165). — 15. 'Vf Neh 2 13. 

3 14. 12 31, conir. flöten 'Vf 3 13 das Misttor, 
an der Südostecke des Südwesthügels, dem 
Quelltore (no. 1) gegenüber, ZDPV 5 297 (vgl. 
auch 14 52 ). —16. nwinrt (Kr.-, n'D'inn, 
s. d.) Jer 19 2, wohl ident, m. no. 14 od. 15. — 
17. die Tore der königlichen Burg: “tyVf 

2K 1119; “WB 2K 11 6, dafür 2Ch 23**5 
“J1DV3 (vgl. Kittel z. St.). — 18. die Tore des 
Tempels (vgl. lCh 2613ff.): das obere (innere) 
Tor 2K 15 35. 2Ch 2 3 20 . 2 7 3; das Tor des 
Königs lCh 9 18, vgl. 2K 16 18 . Ez 46 lff.; 
das Tor rö|t0 I Ch 2616; das obere Benjamins¬ 
tor Jer 20 2 (vgl. oben no. 8), das Osttor Ez 
10 19. 111, das äußere Nordtor Ez 8 14, das 
obere Nordtor Ez 9 2, das neue Tor Jer 26 io. 
36 10, das innere Tor (1.: 'B'3Bn) gegen Norden 
Ez 8 3; vgl. Ez c. 40. rQIBH "i)?# Ez 8 5. Un¬ 
bekannt (T. viell. korrupt) B) l “IJltSf Jer 17 19 
(Kr.: BJJJJ; s. Graf u. Giesebr. z. St.). 

II. (v. ypVf II; s. d.) — Wert, Maß Gn 
26 12 (LXX, Syr. Bn^.t 

(v. “\yvf HI; Barth § 1133; Brockelm., 
VGr 1 336) pl. B'HJJttf — abscheulich, schlecht 
(v. Feigen) Jer 29 17, vgl. fllJlT 24 8. S. auch 
z. rr$if.t 

yrwsf* (v. nytf HI; Barth § 144), f. Ttycyti 
— abscheulich Jer 5 30. 23 I4.t ' 

(v. IH), f. Jer 18 13, 

Hos 6 10 Kr. (Kt.: .T’hytf) — neuir. 
Schauderhaftes Jer 18 13. Hos 6 lo.t 

— n. pr. m. 1 Ch 8 38. 9 44.t 

— n. pr. 1. einer Stadt im St. Juda Jos 
15 36. IS 17 52 (vgl. Budde), s. GAP 194. — 
2. einer Stadt im St. Simeon 1 Ch 4 31 (or. 'Vf, 
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Kahle 79), die Jos 15 32 D'r6#, 19 6 flin# 
heißt, vgl. GAP 185.t 

(Scheffcelowitz, Arisches im A. T. 53) — 
«. pr. m. Esth 2 I4.t 

( v . II, Barth § 139, 3), D'^#, 
m. su/f. ')>#$;#, V)J)#Jj#, pl. — Ergötzen, Ver¬ 
gnügen Pr 8 30, v. d. Gesetze als d. Ergötzen 
der Frommen Ps 119 24. 77. 92. 143. 174; m. 
nt? ich hatte meine Lust an d, Menschen Pr 8 31; 
'Vf JIM eine Pflanzung, an der man Ergötzen 
hat Jes 5 7, 'tS t hb). Jer 31 20 .t 

i ns# ar. IL«» glatt fegen (v.Winde), ( *L«»I 
glatt, kahl, (vulgärarab. ÄXsL» Sanderhöhung, 

vgl. Iiandb., Arabien 3 93), nh. nstf glatt s., aram. 
ha*, «SB> glätten (j. a. ruhig s~, APO 57 3 K'B® 
ruhig, v. Wasser); verw. aram. eptf, as reiben, 
zerreiben (vgl. zu II u. *|1tf). 

Niph.pt. n§#J — Jes 13 2; nf#rvj kahler 
Berg.t 

Pu.pf. )B# Hi 3321 Kr. {Kt.: 'B#) — gew. : 
abgemagert s.; Yahuda, JQR 15 712 vergl. ar. 

*—ä-ib in d. Bed.: sichtbar w.; vgl. auch Frd. 
Del., D. B. Hiob 172.t 

Derivate: ’BBl, viell.nIBB 1 , s.d., rtB#;*, vgl. nomm. 

; pr. 1BE>, np?K 

ii. ns# einem aram. MBn, ar. ( _ Jf Ls entsprechend, 

wovon ÄiiÖ'l (s. Nöld. zu Zuh 5), Jif 1, K)BB (so 

Dalm.) Unterlage f. d. Kochkessel, wovon d. Yv. 
A»l, KBn, UiVj den. sind; davon hebr. nfeth) 
(s. d.) m. d. den. Yb. JlBEf; vgl. zu nBS II u. Fr. 63. 
Ob BStf« davon abzuleiten sei, ist zweifelh. 

HS# s. ms#. 

tS# — n. pr. m. Gn 36 23, wofür 'fl# l'Oh 140,t 

ölS# (v. DB#) pl. D'DIB# — Bestrafung 2Ch 
20 9 (Ginsb.: D3#). PL Strafgerichte Ez23l0 
s. v. a. D'DB#, vgl. aber Com.t 

DS1S# — n. pr. m. Söhn Benjamins Nu 26 39. 
Patron. 3 DB1# eh. Vgl. D'BD u. D'B#.t 

]S1S# — «. pr. m. 1 Gh 8 5.t 

WB# cstr. (n. Olsh. § 165 11 pl. cstr. v. nBÜ od. einer 
ähnlichen F., n. Wetzst., ZAW 3 276 f. Kön. 2 186 
sg.) — 2 S 17 29 "1JJ3 HIB# n. Wetzst._: Sahne 
(wahrsch. das glatte, v. ,1B# I). — Üb. Neh 
3 13 s. zu M’B#8 u. J. Boehmer, ZAW 28 223 f.t 

ns# min. ns#, ar. ausgießen; hiervon 

wahrsch. (vgl. d. ar. RA effudit cum ea 
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sc. semen ) nnBB* (so Ft in Del., Jes. 3 7.8 Asm.), 
woran sich auch nriBBte anschließt (doch vgl. auch 
z. nfiD I). Üb. ph. TOW s. Hoffm., Ph. L 18 u. 
Clermont-Ganneau, Recuail d’arch. 3 25 ff. (gens, 
Geschlecht). 

nflB# (V. ns#) cstr. nnB# m. suff, ’nnfl#, pl. 
nins#, nhs#, m. suff. ?jnhp#, aa^riin?#, f. — 
Sklavin, bes! die Sklavin der Frau Gn 16 I ff. 
25 12. 29 24. 30 4, vgl Jes 24 2. Ps 123 2. Pr 
30 23, die sie ihrem Manne als Kebsweib geben 
konnte, vgL Gn 32 23; dann im allgem.: Die¬ 
nerin Ex 11 5. 2S1717, prägnanter als HDK 
iS 25 41, als Kebsweib Lv 19 20 ; neben “IJJg 
Gn 12 16. Dt 28 68. 1 S 8 16. 2 K 5 26. Jes 

14 2. Jo 3 2 u. ö., v. hebräischen Sklavinnen 
Jer 34 9ff.; als demütige Selbstbenennung 1S 
1 18. 25 27. 28 21. 2S 14 6. 2K 4 2. Ru 2 13. 
Gott. Gn 32 6. 

ÖS# ph. BSt? (Lidz. 381; davon: suffetes, Liv.); 
äg. aram. APO 5610; b. a. in l'BBttf; kat. DBB; ass. 
siptu Strafgericht, Sapätu richten (selten), vgl. 
Jensen, ZA 4 278ff. KB 6, 1 387; üb. ar. KL«» 
vgl. Nöld., ZDMG 40 724; sonst s. KAT 647. 650; 
äg. ’aman(a)-s(e)ft(i) als sem. n. pr. OLz 5 228. 

Kd pf. DB#, i.p. DB# 1S 717, Plt23#l, 1DB#, 
m. suff. 1DB#, *JDB#, «DB#, SJ'flDB#, D’flDB#, 
VNDB# ; impf, ab#'., DIB#), *DB#’, 1DB#), m. 
suff. «DB#), tJD3#g, )n3B#’ Ez 44 24 Kr. -, 
imp. -DB#, HD?#, ID?#, IDB#, m. suff. «Dp#; 
inf. Db#, m. suff. *|D?#, «DB#, abs. DIB#; pt. 
DB#, '1# nDB# — richten, Recht sprechen, 
m. d. acc. d. P., dem Volke Ex 18 22. 26, seinen 
Nächsten richten Lv 19 15; m. d. acc. u. 3 nach 
d. Taten Ez 7 3. 36 19• m. d. acc. u. nach d. 
Satzungen Nu 35 24; m. J’3 als Schiedsrichter 
Gn 165. 3 1 53. Ex 1816. Nu 35 24. Dt 1 16 . 

15 24 13. 16 . Jes 2 4. 5 8. Ez 34 17. 20. 22; m. 
d. acc. DB#Ö ein Urteil fällen 1K 3 28, 

PW eine leichtere Rechtsfrage entscheiden 
Ex’i826; m. pi33 Lv 19 15. Jes 11 4, p"]2 Dt 

I 16, D0K3 Pr 29 14, 1#'» Ps 67 5, D'")#’D Ps 

58 2, ^jfPs 82 2, pl? DB#D Dt 16 18, fl?« ’D 
Sach 7 9, DlV# 'D Sach 816, “Hl#? f. Bestechung 
Mi 3 li, u. d. Augenscheine Jes 

II 3; m. d. Ggs.: u. nirpf im Aufträge 

v. Menschen od. v. Gott 2 Ch 19 6; abs. d. Rich¬ 
ter spielen Gn 19 9, vgl. Ex 2 14. V. Gott Ps 
50 6. 75 8, vgl. Hi 22 13; er richtet Gerechte 
u. Ungerechte Koh 3 17, d. Erde Gn 18 25. Ps 
94 2. 96 13, vgl. 58 12. PL Richter Dt 17 9. 12. 
Mi 7 3, neben D'-ID# Dt 16 18, neben D«TÖ 
Dt 1917, neben D'ipt Dt 212. Esr 10 14, neben 




D'SJJT' Jes 1 26, vgl. noch Jes 3 2; v. Gott BBItf 
plS Jer 1 1 20. Ps 9 5. Bes.: a) (den Schuldigen) 
richten, verurteilen u. strafen, m, d. acc. 18 3X3; 
abs. Ps 51 6, ItfW 'BSIB* die sein Leben ver¬ 
dammen Ps 139 31. v. Gott, der d. Heiden 
richtet Jo 4 12; m. fflSSi 'BBfD jem. strafen 
wie man Ehebrecherinnen straft Ez 16 38. — 
b) (dem hilflosen Gerechten) zu seinem Hechte 
verhelfen, m. d. acc. Jes 1 17. 11 4. Pr 29 14, v. 
Gott Ps 10 18 . 26 1. 43 1, m. Ps 7 9. 

3 5 24, m. B B§f 9 Jer 5 28. Thr 3 59; m. d. acc. 

u. 1*0 vor d. Verfolger IS 24 16. 2S 18 19. 31, 
(vgl. zu u. B'l). — c) als besondere Pflicht 
des Herrschers iS 8 5. 6. 20. 2S 15 4, vgl. 
BBtä?) Ex 2 14. Hier spielt indessen d. Bed. 
litt, b (dem Volke zu seinem Hechte verhelfen) 
mit hinein Ri 3 10 (vgl. 9) u. Hos 13 10 (wo 
Houtsma treffend 1.: *(1BBf',) *p'lf"^B)); in 
diesem dopp. S. steht das W. B3W im Richter¬ 
buche 16 31 u. ö., (v. einem "Weibe 4 4) u. w. es 

v. Königen gebraucht Hos 7 7. Am 2 3. Mi 414. 
!*■)!< 'EB1C* Ps 2 10. 148 11; vgl. auch Dn 9-12. 
(Sir 10 2). 

Niph. pf. 'flDBfl; impf. BBfK. itBBfX, 
«Bf); inf. BBfff, m. suff. IBBfflfiff BbW— 

l. rechten, einen Rechtsstreit führen Jes 59 4. 
Ps 109 7, v. Gott Ps 37 33, m. “IIT Jes 43 26; 

m. AK d. P. Pr 29 9, m. 11X d. P. u. d. acc. d. S. 
die man jem. vorhält 1 S 12 7 (s. aber Budde); 
m. DJ) d. P. (Sir 8 14) übertr. v. Jehus Blutge¬ 
richte 2Ch 22 8; v. Gott, wobei es meistens d. 
Bed.: Gericht halten über, annimmt; abs. m. 
tfNB Jes 66 16 , m. HX Ez 20 35 (Q’lirbx D'IB). 
36, m. nx U. lila Ez 38 22, m. nix u. ?5> des 
Verbrechens Jer 2 35, DJ? u. 5j { Jo 4 2, flX u. d. 
acc. des Verbrechens Ez 17 20; pt. m. V d. P. 
Jer 25 31. — 2. gerichtet w. Ps 9 20 .t 

Po. pt. m. suff. 'BBtfB (Brockelm., VGr 1 
513) — Richter Hi 9’ 15 (Hitz. u. a.: 'BBfö).t 
Derivate: BBtfp, vgl. nomm. pr. 

DEtfin;, tajtfi', oBtf, njostf, i.-roBtf, 

(v. BBltf) pl. O'BBf, m. suff. «Bf, m. — 
Gericht, Strafgericht Ei 6 6. 7 4. Ez*14 21. Pr 
19 29 (Perles, An. 69: D'Blf od. D'BI#). HfJJ 
5 O'BBf Strafgerichte üben’an Ex 12 12. Nu 
33 4. Ez 5 io. 15. 11 9. 16 41. 25 ll. 28 22. 26. 
30 14. 19, mit HX 2Ch 24 24.t 

BBf — n. pr. rn. 1. Nu 13 5. — 2. ICh 3 22. 
— 3. 1K 19 16. 19. 2 K 3 ll. 6 Si. — 4. 1 Ch 
5 12. — 5. ICh 27 29.t 

iTJpSf (s. d. folg.) — w. pr. m. 1. Sohn Davids 
2’S 3 4. 1 Ch 3 3. — 2. Jer 38 1. — 3. Neh 


11 4. — 4. Esr 2 4. 8 8. Neh 7 9. — 5. Esr 2 57. 
59. — 6. 1 Ch 9 8.t 

irres# ( v . bb#, s. d., vgl. Sipti-Balu Amama 
330 3) — n. pr. m. 1. Sohn des Königs Josa¬ 
phat 2 Ch 21 2 . — 2. 1 Ch 12 5. — 3. 1 Ch 
27 I6.t 

— ». pr. m. Nu 34 24.t 

I. 'Öf* (v. HBE* I) i. p. 'Bf, pl. D"Bf, D)Df — 
1. Kahlheit Hi 33 21 Kt. — 2. nackte Hügel 
ohne Quellen u. Vegetation (anders Joüon, JA, 
X. ser., tom. 7 137 ff.) Jes 41 18. 49 9. Jer 3 21. 
14 6, in der Steppe Jer 1212, ein Glutwind der 
Wüstenhügel Jer 4li; Götzendienst auf den 
Hügeln Jer 3 2; Klagegesänge darauf Jer 7 29. 
P. **BtSf Nu 23 3 verm. Volz, TLz 190 1 385 
mH' 'B-nX bXfVi vgl. Dillm. u. Baentsch z. St.; 
Daiches in Hiiprecht Annivers. Vol. 66.t 

n. 'sf — n. pr. s. IBt#. 

D'Slf u. DSt^ — n. pr. m. 1. ICh 7 12 . 15 (vgl- 
BBlBt^, D'BD u. Bei-th. z. St.). — 2. 1 Ch 26 16 
(wohl z. str.),t 

’jS'Sti* m. — Gn 49 17 eine kleine, sehr gefähr¬ 
liche Schlangenart, n. Hi. der Cerast, die Horn¬ 
schlange; vgl. auch Musil, AP 1 1 , 35. Im Ar. 

bed. eine weiß u. schwarz gefleckte, dem 

Cerasfcen ähnliche Schlange (haemorrhous ). Vgl. 
über aram. tUlB'Btf Löw in Festschr. f. Harkavy 
u. z. ass. sippu (od. sibbu), eine Schlangenart, 
Holma, ZA 28 156 ; Frank, ebd. 333. 

TSf — n. pr. eines Ortes der Schephela Mi 
1 n, viell. Sawäßr (Guerin, Jud. 2 82ff.) 

ö. v. Askalon, wohin auch das Onom. Satpetp 
verlegt.t 

ar. tilsL-j ausgießen (vgl. , Aflh 

schmelzen), j.-a., ehr. pal. "jBB* ausgießen (im Syr. 
selten, P. Sm. 4263); ass. sapäku ausschütten, auf- 
schütten. 

Kal pf. 'iJBf, i. p. IJBf, JSpBf, «Bf (Dt 21 7 
Kt. rDBtf s. Ges. § 44 m ), m. suff. VU«Bf; impf. 
ijBf), ’>), ijiBfx> *”D?fX> *■ p- m. suff. 

«DBfR, DBBf>); imp. TjlBf, -IJBf, «Bf; inf. 

in. suff. ?j3Bf, pt. ijaitf, pl. 

D'BBf > ni3B^» m. suff. «Bf, pass. ijlBf — 
1. m. d. acc., gießen, ausgießen, Wasser, m. 
Hf 3)7) auf d. Erde Ex 4 9, m. 'IB“Vg Am 5 8- 
9 6, miT 'JBV IS 7 6, eine Brühe Ri 6 20; d. 
Eingeweide, m. H3BX 2S 20 10, d. Galle, m. 
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stef 

Hi 16 13; ein Trankopfer, m. b Jes 57 6; 
Blut, m. b)l d. Körpers 1K 18 28, beim Schlach¬ 
ten Lv 17’4. 13, m. flijrrtg Dt 12 16. 24. 
15 23, m. Ex 2912. Lv 4 7. 18. 25. 30. 

34, v. Mörder Gn 9 6. 37 22. Nu 35 33. Dt 217. 
Ez 16 38. 18 10 u. ö. Ps 79 S (wie Wasser). 10. 
Pr 1 16. Thr 4 13, m. Ez 24 7. 36 18, 

nyj# i ch 22 8, oan 1 s 25 31 , D'n 2 K 21 16 . 

244. Jes 59 7 u. ö.; den Zorn, <“100, ausgießen 
Thr 2 4 (wie Feuer). 411. (Sir 36 8 ), flDH 
Ez 20 33. 34, m. by, Jes 42 25. Jer 6 li. 10 25. 
Ez 7 8 . 14 19, 20 8 . 13. 21. 22 20 . 30 15, 1 T 35 X 
Hob 5 10 (wie Wasser), DJJt Zeph 3 8 . Ps 69 25, 
m. ^ Ps 79 6 ; d. Bosheit, m. b% Jer 1416; 
Verachtung, m. by_ Ps 107 40. Hi 12 21; Hure¬ 
reien, m. bjl Ez 16 15. 23 8 ; den Geist, v.Gott, 
m. bjl Ez 39 29. Jo 3 1. 2. Sach 12 10; seine 
Seele ansschütten, m. 'iß 1 ? IS 1 15, m. bll Ps 
42 5, sein Herz Thr 2 19 (wie Wasser), m. ’JSV 
Ps 62 9, seine IVfet (s. d.) Ps 102 1 , m. 

142 3; (dag. Sir 32 4: seine Bede verschwen¬ 
den). — 2. wegschütten, den abgekratzten Be¬ 
wurf, m. Lv 14 41. — 3. (wie aas. iapäku ) 

aufschütten, eine D^b Ez 17 17 . 21 27. Du 
11 15, m. bjf 2K 19 82. Jes 37 33. Jer 6 6. Ez 
4 2. 26 8, m. ^5 2S 20 15. 

Niph. pf. IJgtJfo, impf. TJB#1, '0; inf. 

IJBB^n — ausgegossen w., Opferblut Dt 12 27, 
d. Blut der Erschlagenen Gn 9 6 . Dt 1 9 10; 
ausgeschüttet w., v. der Fettasche 1 K 13 3. 5, 
v. d. Leber Thr 2 11 (n. d. LXX: die Ehre, 
d. i. die Seele); bildl.: ausgegossen s. wie Was¬ 
ser Ps 22 15« — Ez 16 36 1. Geiger u. Corn.: 
IJBtpn inf. v. ijton.t 

P«. (od. Kal pass.', Ges. § 52 e ) pf. ’iJBtf, 
71381^ (Kr.: ÖBB?) Ps 73 2 — ausgegossen w', 
v. Blute Nu 35 33. Zeph 1 17 (wie Asche); 
■nitfg 1358* beinahe wären meine Schritte 
hingegossen ’, d. i. ausgeglitten Ps 73 2.t 
Hithpa. impf inf. 

— hingegossen, ausgeschüttet s. Thr 4 1; v. 
d. Seele: a) sich ergießen (inTränen) Hi 3016. 

— b) vergossen w. (v. sich verblutenden Leben) 
Thr 2 I2.t 

Derivate: ■sj&Mf, njBltf. 

(v. *7BI tf) — Ort, wohin man etwas schüttet 
Lv 4 I2.t 

(v. “|StS?) — die Harnröhre, ’Vt WB, m. • 
abgeschnittenem Gliede Dt 23 2.t 

südar. ar. aram. (auch äg. aram. 

Haph. APO 59 9 u. b. a.) bäVt, \aa, ass. sapalu. 
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Bfi# 

Vgl. auch Perles, OLz 17 8 zu griech. o<peX «4 
Schemel. 

Kal pf ‘»Bf, impf. 

i n f bEBt (Pr 1619. Koh 124; Brockelm., 
VGr 1 335) —- niedrig w., einsinken Jes 404, 
gestürzt w., Bäume Jes 1033, eine Stadt 32 19 . 
Übertr.: a ) gedemütigt w., v. Personen Jes 2 9 . 
11 . 12 . 17 . 5 15 . — b ) gedämpft s., v. d. Stimme 
Koh 12 4, '“lilR m. gedämpfter 

Stimme vom Boden her wirst du reden Jes 294. 

— c) inf WV^B# demütig s. Pr 16 I9.t 
mph. pf. y^n-, impf, 'y$tftn, m. 

Suff. nayst^; imp. ’m. suff. 

iny?^n; inf. y?^0,' m. suff. pt. b'$$ü 

— 1. erniedrigen (Ggs.: D v "lfl) m. d. acc. d. P. 

18 2 7 (vgl. Sir 7 11 ). 2 S 22 28. Ez 17 24. 
2131 (vgl. Com.). Ps 18 28. 75 a. 147 6. Pr 
25 7. 29 23. Hi 40 11 ; den Stolz Jes 13 11 . 
25 11; verb. in. andern Vv. drückt es einen 
Nebenbegriff aus: lyBttfn setzt euch tief 

herunter Jes 13 18. Ps 113 6. — 2. intr. ernie¬ 
drigt w. Hi 22 29, sich erniedrigen Jes 57 9 ; 
(vgl. Hoph. Sir 11 6). — 3. herabstürzen, m. 
d. acc. d. Mauern Jes 25 12 , eine Stadt m. ”!J? 
H« 26 5. 

Derivate: btti, bstf, n^BB», n^BB». 

(v. büVf', Barth § 5°) cstr. ^B$, pl. D'^B#; 
f. n'jBt?, cstr. R^BBt — 1. niedrig, v. einem 
Baume Ez 17 6. 24, tief, eingesunken, v. d. 
Aussatzmale Lv 13 20 . 21 . 26. 14 37. — 2. ge¬ 
ring, nicht geachtet 2S 6 22. Ez 17 14. 21 31. 
29 14f. Mal 2 9. Ps 138 6. Hi 5 11 . — 3. “tet? 
nn demütig Pr 29 23. Jes 57 15, ohne ffli 
ebend.t 

(v. b&tf ; Barth § 21) m. suff. 13^BB^ — Nie¬ 
drigkeit, niedriger Zustand Ps 136 23. Koh 

10 6 (vgl. Winckler, OLz 1 3i6f.).t 

nbztf (v. bs&) — Niedrigkeit Jes 32 I9.t 

(v. bsü) m. suff. IR^B# (Jos 11 16 Kr.), 
f. — niedere Gegend, Niederung, m. d. Art. 
die Niederung zw. d. judäischen Gebirge u. d. 
Meere m. d. Ausläufern des Gebirges (n. Smith, 
HG 20 lff. nur die auslaufende Hügellandschaft, 
vgl. GAP 104; n. Haupt: Gesenke) Dt 1 7. 
Jos 9 1. 10 40. 11 16. 12 8. 15 33. Ei 19. Jer 
17 26. 32 44. 33 13. Ob 19. Sach 7 7 . 2Ch 26 10. 
28 18; v. der Küstenebene n. v. Karmel Jos 

11 2, vgl. 16, wo v. d. Niedenmg des ephrai- 
mitischen Gebirges d. Bede ist. Die Syko- 
morenbäume der Sephela 1K 10 27. 1 Ch 2 7 28. 
2Ch 1 15. 9 27.+ 




fl}^St^.(v. btVf; bab. ’tf, Kahle 75) cstr. gl. — 
m. D’T das Sinkenlassen der Hände, Bild der 
Schlaffheit, Faulheit Koh 10 I8;t 

UM- n. pr. m. lCh 5 i2.t 

'äß0 m. d. End. ä riBB# — n. pr. Ort an der 
Nördostgrenze Kanaans Nu 34 10. 11. Vgl. 
Wetzet., ZAW 3 275 u. dag. Dillm. u. v. Ka- 
steren, BB 1895 35. S. noch Haupt, OLz- 
11 238.t 

DStf 8. D'SB*. 

‘ *. * \ 

MDS? (so Baer, nicht m. )ä) — n. pr. einer 
Stadt im südlichen Juda 1S 30 28 .t — Damit 
viell. zusammenh.: 

'ÖS^ — n. gent. 1 Ch 27 27.t 

davon: I. 

I- (v. ]B Vf) pl. D’äB#, m. — der Klippdachs, 

hyrax syrwcus (bei den Südarabern £yiö’, Ges., 
Thes. 1467; v. d. Arabern gew. ^ od. 
gen.; vgl. Bob., NBF 507; FFP lf., m. Abbild.; 
Jacob, Beduinenleben20; Brehm,TierlebenS 3 120), 
als wiederkäuend zu den unreinen Tieren ge¬ 
rechnet Lv 11 5. Dt 14 7; als Bewohner der 
Berge u. Felsen Ps 104 18; als gesellig lebend 
u. klug bezeichnet Pr 30 26 .t 

H* (vgl. Nöld., BsS 82) — n.pr. m. 1. Staats¬ 
sekretär (T§1D) des Königs Josia 2K 22 3ff. 
2 Ch 34 8 ff., wahrsch. auch Jer 36 10 ff. und 
nach einigen Ez 8 11 . — 2. 2K 22 12 . 25 22 . 
Jer 26 24. 39 14. 40 5. 9. li. 41 2 . 43 6. 2 Ch 
34 18. Viell. Jer 29 3 .t 

nh., aram. JJStf, «aa reichlich fließen, reich¬ 
lich s. (äg. aram. P'SV APO 54 11); Barth, WU 51, 
vgl. reichlich s., überströmen. Davon: ystd, 
nSBtf; vgl. ». pr. ’JlBtd. 

VPV?* (v. ytVf) cstr. gl. — Überfluß, der Meere 
Dt 33 I9.t 

(v. yBE*) cstr. f. — Überfluß, 

Menge, v. Wasser Hi 22 11 (Duhm n. LXX: 
rOBB*). 3 8 34, v. Kamelen Jes 60 6, Bossen Ez 
26 io, auch von einer Volksmenge 2 K 9 17 
(aber unsicher; LXX: Staub; vgl. SBOT).t 

— »i. pr. m. 1 Ch 4 37.t 

"ISt?’ ar. glänzen, nh. Pi. schön machen, 

aram. (auch b. a.; äg. aram. in TBW APO 55 14) 
IBS», schön s., gefallen; vgl. z. "1B1BJ, Fr. 115 
u. Lewy, Fw. 128. 


Kal pf. rnBt? — schön s., m. gefallen 
Ps’l6 6.t 

Derivv.: "lEtf I, rnmsf I, vgl. nomm. pr. ibö II, 
rrjBtf II u. TBtf; sonst s. zu 1B10K u. 1»>1B f. 

I. (v. 1BB») i. p. 1BB? — Gn 49 21 : *’11?K 
gew.: schöne Beden, ygl. aber zu 1ÖK, 

Gunkel z. St.; Zimmern, ZA 7 168, u. Hommel, 
ET 12 46, sehen darin einen Tiernamen (ass. 
sapparu Bergziegenbock, vgl. zu TB1Ef).+ 

II* i. p. — n. pr. eines Berges in d. 

Wüste Nu 33 23. 24; s. Baentsch z. St.: n. 
Hommel, AA 293, m. “®D Gn 10 30 ident.t 

s. IBltf. 

II. rnp# — Hi 26 23: rrjBtf inn3, gew.: 
durch seinen Hauch wird d. Himmel Heiterkeit, 
d. i. heiter ; viell. ist aber 3 in intlB dittogr. u. 
TVlBltf z. 1., vgL nh. Pi. putzen, od. ehr. pal. Po. 
abtrocknen; Beer 1. VlBBf, Daiches, ZA 251 ff.: 
rnMf in d. Bed.: ausbreiten (m. IT als Subj.), 
vgll T*!?^; s. auch Chey., JQB 1897, 578, 
Gunkel, SuC 36, u. Frd. Del., Hiob 166f.t 

(Lag-i Ü. 90) — n.pr. f. Ex 1 !5.t 

m. suff. (Kt.: nnötf) — Jer 

4310 unsicheres W.‘; n. Del., Pro. 126: Thron¬ 
teppich, n. ass. suparruru ausbreiten; n. Hoffin., 
ZAW 2 68: Gelunkel, v. Behänge des Baldachins 
(= aram. TlBId); n. Barth § 144 ß; Scepter (vgl. ass. 
stpirru Stab, Scepter).t 

i.nat? v. den., s. zu nBBf II, aüch nh. Vgl. auch 
JlBh II. 

Kal impf. nfeEto; imp. nBB>; inf. riSti — 
1. (den Topf auf den Herd) stellen, m. d. acc. 
2 K 4 38. Ez 24 3. — 2. bildl.: in den Todes¬ 
staub legen, m. d. acc. d. P. u. b Ps 22 16 ; 
geben, verleihen, m. d. acc. u. b d. P. Jes 26 i 2 .t 

n. nsts* davon: a)BBtf, D'nBtfO. 

du. — Ps 6S 14 Hürden (s. v. a. DTUSBdi 
Bi 5 16; dag. Haupt, AJSL 23 236: Steine d. 
Kochkessels, s. nflttf I). — Ez 40 2o erklärt 
man gew.: gabelförmige Pflöcke (Thes. 1470); 
Corn. 1. m. d. Syr.: DJjBjP ihr Band.t 

davon: 

*)?$* (v. cstr. gl. — gew. Er¬ 

guß des Zornes Jes 54 8 (s. v. a.'fjö# Pr 27 4 
in ähnl. Vb.); anders Yahuda, JQB 15 708; 
Duhm, Chey. str. es.t 

nptf ph. auf etw. bedacht s., Lidz. 382; nh. streb¬ 
sam s.; j.-a. wachen. Vgl. z. 1 JJB# wo. 1. 
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ptf pt? 


Kal pf. *10, Wpa»; impf. *7pBh, 

‘ljjtfS; imp. Hpt?; inf. *lpt? ; pt. IpltS', *1 0,'pl. 
cstr. v Jpitf — wachen, wachsam s. Ps 1271. Esr 
8 29; schlaflos s. Ps 102 8. (Sir 31 1 ). Übertr.: 
a) aufetw. bedacht 8., m. 7$ Jer 1 12. Pr 834 . 
Du 9 14; m. _d. P.: über jem. wachen Jer 
3 1 28 . 44 27 ; 11« Hj?P Jes’29 20 die auf Unheil 
bedacht sind (Hoffm.: 'Ipfc^); für etw. Sorge 
tragen Hi 21 32 (Merx n. a.: VTjJ#’; Winckler, 
Gl. zu Amarna 13*a: Niph. v. *10, s. aber d.). 

— b ) lauern, v. Pardel Jer 5 6, m. ?)l.t 

Pu. pt. DHptfp — (den. v. *\0) mandel- 
blütenförmig Ex 25 33f. 37 I9f.; vgl. Dillm. 
z. 25 33.t 

Niph. vgl. zu "tpfcP. 

Deriv.: 1J5B», (m'pt? Sir 38 26). 

( v - *‘ t P tsf ; vgl. Lag., Ü. 45. 

158; Löw, AP « 0 . 319; Nöld., MG 39; Barth ES 34; 
•wahrgeh. ass. sikdu, auch Sikittu u, sukdu, s. 
Meißner, MVaG 9 211)^lD'Hp$,»«. — 1. Mandel¬ 
baum, (weil er zuerst seine Blüten treibt, s. 
Schubert, Reisen 3 14) Jer 1 11 . — 2. Mandel 
Gn 43 11 . Nu 17 23. Koh 12 5 .t 

np# aram. (äg.-aram., Straßb. Pap. B 2) «ptf, 
La* Äph. tränken; aüdar. 'pt», ar. , äth. fl#?; 
ass. sakü; vgl. Barth § 78“ Anm u . nntf XI. 

Hiph. pf. njjttfn, nnjjtfti, nip^ni, nn^n), 
m. suff. nptfti, uh'p^n, D'n'pi^n, nyipifti; 
impf, nptf:,' np^Ni, tp^i, m. 

suff. »ptfei, äjj^e, nip^a,' *jj?tfH, 

'Jlp^l; imp. Ip^n, m. suff. tnptfrt; inf. fiipt^n, 
m. suff. irtpf,1; pt. np^D, m. suff. )nj?#p, l’p^D 

— trinken lassen, m. d. acc. d. P. Gn 21 19 . 
24 18. 19. 45. Ex 32 20. Nu 20 8. Jes 43 20 . 
2 Ch 9 4, Tiere Gn 24 14. 46. 29 2. 3 . 7. 8. 10 . 
Ex 2 16.17. 19 . Nu 20 8. Ps 104 13 , bildl. Hab 
2 15 (vgl. zu P1BD I Pi.). Ps 36 9; einen Garten 
tranken, bewässern (wie ass. Suskü) Gn 2 10. 
Jes 27 3 . Koh 2 6, d. Oberfläche d. Erde Gn 
2 6, ein Tal Jo 4 18 , d. Berge Ps 104 13, vgl. 
Dt 11 10 (s. zu b}*\), einen Weinstock Ez 17 7; 
abs. m. 5 des Gefäßes Esth 1 7; m. d. acc. d. 
P. u. d. S., Wasser Gn 24 43. Ri 4 19. 1S 3011. 
2 S 23 15 . Pr 25 21 . Hi 22 7. ICh 11 17 , Milch 
Ri 4 19 , Wein Gn 19 32—35. Jer 35 2 . Am 2 12 , 
d. Eluchwasser Nu 5 24. 26. 27, d. Becher des 
Trostes Jer 16 7 , bildl: Essig Ps 69 22, d. 
Taumelwein Ps 60 5, t?K1 'Ö Jer 8 14 . 9 14 . 
23 15 , den Becher aus Jahves Hand (d. i. Beinen 
Zorn) Jer 25 15 vgl. 17 , d.Erde m. d.i"JB$ jem. 
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(s. d.) Ez 32 6; m. d. acc. u. p^p Ct 8 2; m. d. 
acc. u. niyp*}3 Ps 80 6 (vgl. Pr 9 5); abs. m. 
JYfDtlfl? wie m. Fluten Ps 78 15 (s. Baethg.). 
Pt. Mundschenk Gn 40 1.5. i3. Neh 111 (LXX: 
eovou^o;), D'pt^PO "lt? Gn 48 2. 9. 20. 21. 23. 
419 (sonst vgl. zu np.t?P).t 

Pu. impf. n$f s — getränkt, angefeuchtet 
w., das Mark seiner Knochen ist durchfeuchtet, 
d. h. saftvoll Hi 21 24.t 

Üb. Am 8 8 Kt. nptfi s. zu yptf. 

Derivate.: npÖ, nßtfl?, vgl. zu rtptf*31. 

■“Iptf (f. V0, v. nptf, Barth § 102 d ), pl. m. 
suff. Ps 102 10 (besser: ^ptf), "Iptf Hos 
2 7 — Trank Hos 2 7. Ps 102 10 , Erquickung 
deinen Gebeinen Pr 3 8 (vgL Hptf Pu.). N. Ya- 
huda, ZA 26 358: Balsam.t 

(v. Y0 ; Barth § 102 d ) u. pl. D'Siptf, 

D'Spt^, m. suff. *p2Hp$, m. — Abscheu, u. Ggst. 
desselben, pl. v. widerlichen Dingen, Unrat, 
"tä auf jem. werfen Nah 3 6; unreine, m. d. heid¬ 
nischen Kultus in Beziehung stehende Speisen 
Sach 9 7; verächtliche Bezeichnung der Götzen 
od. heidnischer ^Symbole (vgl Gunkel, SuC 
141) sg. 1K 115.7. 2K 23 13; pl. Dt 29 16 . 
2K 23 24. Jes 66 8. Jer 4 1 . 7 30. 13 27. 1618. 
32 34. Ez 5 11. 7 20 . 11 18 . 21 . 20 30. 3 7 23. 
2 Ch 15 8, 0$ 'SlptS^ die Scheusale seiner Lust 
Ez 20 7. 8; d. Israeliten werden D'SipE^ wie 
ihre Götzen Hos 9 10 (vgl zu BHfc); üb. Dn 
9 27. 11 31. 12 11 s. zu DD$ Pö.t 

Bptf nh., j.-a. ruhen; vgl. pnst 

Kal pf. BpgF, 00, nepBi, 'flpgtf, impf. 
tsp^, 'pn, i. Jes 184 

Kr. (Ges. § 10 h . 48°’; Kt. : noipB*H); pt. 20, 
flDjjitf, flPpy, pl. D'Bp^ — ruhen: a) v. nie¬ 
mand beunruhigt w. Hi 3 26 vgl. 13 (m. 
irnnp Sir 41 1 . 44 6), v. einem Volke Jes 
30 10. 46 27, m. T'-JOB'-?« (s. *\0 I) Jer 48 11 , 
neben nöD Ri 18 7 ! 27 ’ Ez 38 11 , v. einem 
Lande Ri 3 11 . 30. 5 31. 8 28. 2Ch 13 23. 14 5, 
einem Königreiche 2Ch 14 4 (m. VIB^). 20 30, 
heben 1 Ch 4 40, v. d. Erde jes 14 7. 

Sach l.il. Ps 76 9 (als Folge der Furcht; vgl 
Chajes, RJ&J 44 228), m. fip$pp Jos 11 23. 
14 15 . — b) sich ruhig, untätig verhalten, er 
wird nicht ruhen ehe (DH ’3) Ru 3 18, v. einem 
Schwerte Jer 47 6f., v. Gott: nioht eingreifen 
Jes 184. 62 1 . Ps 83 2, vgl. Ez 16 42 (v.Corn. 
gestr.); v. d. Bevölkerung einer Stadt 2 K 11 20 . 
2 Ch 23 21.+ 

Hiph. impf, D’p^, ppt£; imp. inf. 



Bpt#B, abs. ttptfn — 1. ruhen machen, 
na. d. acc., einen Streit stillen Pr 15 18; jem. 
Ruhe verleihen, m. ^ d. P. u. ]D Ps 94 13. — 
2. intr. sich ruhig verhalten (eig. Ruhe halten) 
Jes 7 4. 57 20 . Jer 49 23, v. Gott (vgl. Kal) 
Hi 34 29 ; v. d. Natur während d. Hitze Hi 
37 17; inf abs. als subst.: Ruhe, Sicherheit, 
neben rillt?? Jes 30 15, DB? 32 17 (Duhm u. a. : 
BB^KSn),* Bjjtftj Ez 16 49. f 
Deriv.: 

(v. Bpt#) — Ruhe 1 Ch 22 S.j 

ar. Jjö' schwer s. Davon: ph.bpWS Gewicht, 
Lidz. 382, ass. Siklu, hebr. ph. bpV, altaram- 
bpW (Lidz. 382, APA 60 b , APO Index), j.-a. «bgB 
Setei, vgl. b.-a. bjJB. Den. aram. (auch äg. aram. 
APA, G 24, B^pnD K 11, APO 8 21) bpn, SkJ&l wägen 
(spätäg. OLz 6 75), äth. (IM aufhängen; ass. 
iakälu darwägen, zahlen, Ift. im Qleich gewichte, 
gleich sein, vgl. auch sukalulu hangen, schweben. 
S. Pr. 197. 202. 255; Euting, hfl 32; Lewy, Pw. 
118; n. Zimmern, KAT 649, ist bpvf in der Bed. 
bezahlen, n. Haupt, AJSL 24 130, vgl. OTS8 148, 
d. V. überhaupt ein Babylonismus. 

Kal pf. ‘jpBi; impf. Ü>pt5h, *•), 1^31#), 

nSptä/K) Jer 32 9. Esr 8 26, n^ttj Esr 825 
Kr. (Kt .: rftlptSM); inf ^>1pt#, abs’ Vtpt#; pt. 

— wägen, m. d. acc. 28 1 4 26. Jes 33 18 . 
40 12, bes. Geld auf d. Wage Jes 46 6. Jer 
32 10 (vgl. Giesebr.), daher: bezahlen (vgl. 
KAT 649) Ex 22 16 . 1K 20 39 Jes 552. Sach 
1112 ; m. ? Gn 23 16. Jer 32 9. Esr 8 25, 

Esr 8 29, Esr 8 26. Esth 3 9, m. 

2 8 18 12 (L: Vptf f. bpltf), m. Sj? u. 3 pret. Esth 
4 7. Bildl. f. prüfen Hi 6 2. 31 6.+ 

Niph.pf. Vptäft; impf. ^p.tSh — gewogen w., 
v. Silber Hi 28' 15. Esr 8 33, bildl. Hi 6 2.t 
Derivv.: bp&, b|5Blö; blptfB, vgl. n.pr. 

pVptfl*. 

(*■ zu^pt#, s. d.) i. p. bpti, pl. O^pt#, 'bpti, 
m. — eig.: Gewicht, dann ein bestimmtes Ge¬ 
wicht, so v. Gold Ex 38 24. 2Ch 3 9, Kupfer 
Ex 38 29. iS 17 5, Eisen 18 17 7, v. Lebens¬ 
mitteln Ez 4 10, näher bestimmt durch den 
Zusatz: n. d. königlichen Gewichte 2S 14 26 
(s. MS*?). Am häuf, als Zahlungsmittel: Sekel 
2 K 7 l! Am 85 . Jer 32 9; bpjtf niK& 

*-]D3 Gn 23 15, f]D? ^ D'täten Lv 27 3, D'titen 
*-|D3 D'bpt# 2 K 15 20; D'l# 1 ?!# *)D3 Ex 

2i 82; D'gaiK D^>j5l# *]D3 Neh 5 15;' DnV^pt# 
1 Ch 21 25; häuf. w. in solchen Fällen aus¬ 
gelassen, s. zu f|D2 u. 2DJ. Ein Viertel-Silber¬ 


sekel 1 S 9 8, ein halber Sekel als Heiligtums¬ 
steuer Ex 3013, ein Drittel Neh 10 33. Der 
vollwichtige Sekel enthielt nach Ex 30 13. Nu 
3 47. 18 16. Ez 45 12 zwanzig Gera, während 

50 Sekel eine Mine machten; wahrsch. hat 
man diesen vollwichtigen Sekel zu verstehn 
unter dem Bhpfl der bei P erwähnt w. 
Ex 30 18. 24. 3 8 24—26. Lv 5 15. 27 3. 25. Nu 
3 47. 50. 7 13—86 j passim. 18 16. Vgl. Benz., 
Arch. 195—201; Now. 1 206—213; KAT 340; 
E. Meyer, GdA 1 § 424; Weißbuch, ZDMG 61390 f. 
65 625ff.; Lehmann-Haupt, ZDMG 63 701 ff.; Klio 
14 345 ff.; Dalm., ZDPV 29 92 ff; z. Sekel in den 
Elephantinepapyri s. Lidz., DLz 1911 3211, Eph. 
2 243ff; Epstein, ZAW 33 146. 

Dpt?' davon: HBpEf. 

(v. Dpt#; sg. im Nh., aram. KOptf, JWKfr, 
ehr. pal. Luft«, gr. coxüfLivoc, Lewy, Pw. 23), 
pl. O’Dpt# (Ges. § 93°), m. suff. DniDpt# Ps 
78 47 — Maulbeerfeigenbaum (gr. ooxogopo?, 
Ficus sycomorus vera Forsk.) Am 7 14 (vgl. zu 
0*72), in Menge in d. Sephela wachsend 1 K 
10 27. 2Ch 1 15, alskönigl.Domäne 1 Ch 27 28, 
in Ägypten Ps 7 8 47, als gewöhnliches Bauholz 
(Ggs.: Cedem) IK 10 27. Jes 9 9. 2Ch 1 15. 
Vgl. Löw, AP no. 332; Boissier 4 1155; Tri¬ 
strain, Nat. hist, of the bible 397.t 

nh., j.-a. sinken (z. ehr. pal. vgl. Schulth., 
Lex. 214); ar. f£-*o (v. einem Bronnen) einstörzen. 

Kai pf njjpt#; impf J)pl#n, 'Pli — sinken, 
versinken, v. einem Lande (Ggs.: Dip) Jer 

51 64; zurücksinken (v. einem vorher ange¬ 
schwollenen Flusse ; Ggs.: BhJJ) Am 9 5; nieder¬ 
sinken, v.Feuer, zu erlöschen beginnen Nu 11 2.+ 

Niph. pf n))pt#3 Kr. (Kt.: Hpt#l wohl 
Schreibf.) — Am 8 8 v. Wasser, sinken.t 
Hiph. impf. J?'pt#R, — 1. m. d. acc., 

d. Wasser sich setzen lassen u. dadurch klären 
Ez 32 14. — 2. m. d. acc., niederdrücken: 
kannst du mit dem Stricke seine (des Leviathans) 
Zunge niederdrücken? Hi 40 25, d. i. kannst du 
ihm einen Strick als Gebiß in den Mund legen? 
Michaelis dag. vergl. sam. )?pt# = t#3n Lv 
8 13 u. übersetzte wie Aq., Vu.: binden; s. 
Ges., Thes. 147 7.t 
Derivat: 

(v. *IJ)p, s. d.) pl. f. — Lv 14 37 Ver¬ 
tiefungen, tiefe Stellen; LXX: xotXdSs;, Vu.: 
vaüiculae.i 

I. f)pt? n. Levy u. Pr. 20 als St zu tyipBlp, 
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D'EJJB* d. aram. au schlagen (vgl. dazu 

Schulth., HW 85), sodaß der Türpfosten (BjfJE?) als 
die Stelle bezeichnet w., woran die Tür anschlägt; 
Zimmern dag. verm. in den genannten Ww. Ent¬ 
lehnungen auf Grund d. ass. sakkapu Eiegel, 
askuppatu Türschwelle (wovon jedesf. fäsuaxo!, 

AjULwI , j.-a. RFlMpDK, mand. KnDipDP Nöld., MG 47); 
vgl. Haupt, SBOT zu 1K 6 4; Barth, ZA. 4 374. 
ES 35. 

II. hervorragen, vgl. aram. KB'pB 1 . l . c . n * 

Felsenriff (s. Schulth., HW 84); davon hebr. u. 
nh. Niph. u. Hiph. hinausächauen (wie ar. 

W. 

Niph. pf. i. p. nsj32fj, pt. 

— i. emporragen, m. VjL v. einem 
Berge Nu 21 20. 23 28, v. einem Wege 1 S 

13 18; Bich erheben, v. d. Morgenröte Ct 6 10, 
sich drohend erheben Jer 6 1. — 2. freie Aus¬ 
sicht haben (s. ob.), m. IlVnn 1J12 z. Fenster 
hinaussehen Ri 5 28. 2 S 6 16 . Fr 7 6. 1 Oh 
15 29, v. Himmel herab Ps 85 12 .+ 

Hiph. pf. impf, tpptSf), 

tBJJBM; imp. nD'p^n —- hinausschauen, 
jlVnrfGn 26 8. 2K 9 30, (z. Fenster hinein Sir 

14 23), m. 2 K 9 32. Ex 14 24, m. ’JS Vj? Gn 
18 16. 19 28, ohne Zusatz 2 S 24 20 ; v. Gott, 
der v. Himmel herabschaut Dt 26 15. Ps 14 2. 
53 3. 102 20. Thr 3 50.t 

*)j2^ (s. zu f)p$ I) i. p. *)p.& — 1K 7 5, viell.: 
der Nahmen einer Türe (vgl. Kittel z. St.).+ 

D'SjSEf (y. tjpttf I ) pl. — 1K 6 4 viell.; Fenster¬ 
rahmen ; weniger klar 1 K 7 4, viell.: vier¬ 
eckige Nahmen, n. and.: Balkenschicht; vgl. 
SBOT z. 6 4.t 

j.-a. Pa. verabscheuen, abscheulich machen 
ass. Saksu greulich od. ä., Siksu eine (verun¬ 
reinigende) Krankheit, vgl. Eolma, Kl. B. 22 f.; n. 
Hupf., Haupt, JBL 190724, eine Sekundärbildung 
aus yip, n. Eob. Sm., JoP 16 71ff., eig^: fallen 
lassen, verwerfen, vgl. ar. JaJUv fallen. 

Pi, pf. impf Lp. «ptfJjl, m 

sujf. täSjptSfrl; inf — den.: 1. zum Abscheu 
machen, m’. sich selbst Lv 11 43. 20 25. 
— 2. m. d. occ., verabscheuen, etw. levitisch 
Unreines Lv 11 n. 33- Dt 7 26; v. Gott, ver¬ 
schmähen Ps 22 25.+ 

Derivate: yjjtf, piptf. 

(v. YpVf) m. — Greuel, Abscheu, bes. v. 
levitisch Verunreinigendem Lv 7 21 (a. LA: 
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pgf). 11 10—13.20. 23.41. 42. Jes 66 17 (Duhm, 
Chey.: Ez 8 10 (Com.: D'Stj?tf).+ 

PP& verw. m. pltf. 

Kal impf ?pfcb; pt. pjjll tf, f nßpW, T§0 — 
sich auf etw. stürzen, überfallen, m. 2 Jes 33 4. 
Jo 2 9 (Grätz: tplSP v. pb0), v. Bären abs. Pr 
28 15; Hpp.y 0Bi eine durstige, lechzende Seele 
Jes 29 8. Ps 107 9.+ 

j 

Hithpalp. impf pp^pPSl^'', — sich überrennen 
Nah 2 5.+ 

Derivat: pye. 

TP& nh. PL, aram. npB>, fjx* Pa. täuschen; ar. 

Cy J m 

in jiLvj Trug (aber auch ^iUi); ass. taSkirtu Lüge. 

Kal impf. — m. b, jem. täuschen Gn 
21 23.+ 

Pi.pf, impf. -$0\, n$0\ — lügen 

IS 15 29. — a) m. 3 d. P., jem. täuschen Lv 

19 ll. — b) m. JT*153 den Bund Ps 44 18, od. 

die Treue brechen Ps 89 34; ohne Zu¬ 
satz Jes 63 8.+ 

Deriv.: "iptf. 

(v. Iptf) Lp. IpB*. pl. D'ljJttf, m. suff. D.T'l.ptf 
— 1. Lüge Ps 52 5 (Ggs.: pl§ Tan). Pr 17 4. 
Hi 36 4, als Ausruf: Lüge! 2K 9 12. Jer 3714, 
'0 ia^ Jes 59 3, anj?BF'*I Ps 101 7, '0 ia~ Ex 
23 7,' '0 no« Jes 32 7, ’0 flßfr Ps 109 2 , hat? 
'0 Ps 120 2 , '0 ata Mi 2 11 , i '0 naj? falsches 
Zeugnis ablegen Dt 19 18, '0 IJ? Ex 20 16 . Dt 
1918. Ps 27 12, D’*!]?# 15? Pr 12 17. 19 5.9, 
IptS^ pat^J falsch schwören Lv 5 24, od. ’B^J? 
Lv 5 22, ''0 npta^ Sach 8 17, vgl. '0 )'«?’ Ps 
144 8, '0 Ps 119 69. Hi 13 4 (s. zu ?BB), 
'0 B5? Lügengriffel Jer 8 8,1j?#a Jer 2314, 
“lp# tjll Ps 119 29, 'Vf np\D ein Geschenk, das 
nicht gegeben w. Pr 25 14, bildl. 'Vf Öft? Pr 

20 17, 1p# yit Lügenbrut Jes 57 4; bes. v. 
falschen Weissagungen Jer 28 15. 29 31. Ez 
13 22 (v. Gorn. gestr.), 'Vf M3J Jer 1414 od. 
'$3 5 31. 29 9 od. vh Jer 27* 15 , "Vf Htn Sach 
10 2, 'Vf nitiVq Jer 23 32, '0 .ITIC Jes 914, 
vgl. Hab 218, ''0 nn 1K 22 22 . ‘— 2. Trug 
(Ggs.: njtDS) Jer 9 2, im polit. S. Jes 28 15 , 
'0 nfetjl Jer ”6 13. 810 , m. ? d. P. 2 8 1813, 
'0 byt> Hos 7 1 , vgl. Pr 1118, '0 1^ Ps 7 15; 
Täuschung, etw. Trügliches Jes 44,20. Jer 
1014. Ps 33 17 . Pr 31 30. (Sir 5 8); 1p# 1 ? ver¬ 
geblich, ohne Nutzen 1 S 25 21. — ä. '3’N 
1p# meine Feinde ohne Grund Ps 35 19. 69 5 
Vgl'. 38 20. 119 78. 86. 

Dp# (v. iipttf, Barth § 76 d ; vgl. ar. iXSU» Kanal- 




rinne) pl. cstr. unregelm. XYI71J>0 (Barth § 79«. 
Brockelm., VGr 1 443) Gn 30 38 — Tränk- 
rinnen, hölzerne od. steinerne, woraus das 
Vieh am Brunnen getränkt wird Gn 24 20 . 
3 0 38.4 

1 #* (nh. Ytf, aram. «ytf, !jl*, a,r. Fr. 56; 

n. Zimmern, vgl. Streck bei Meißner, ZA 17 242, 
alles aus ass. semiru, älter sewiru, sawiru Arm¬ 
spange, Bing, Wzl. 11B1; n. Ungnad, OLz 1908, Bei¬ 
heft 2 20, auch als simeru, vgl. aber z. 1BD), pl. 
fingt — Armspange Jes 3 X9.t 

(v. 110), m. suff. i. p. 5[10, 1 J 10 (Kön. 245) 
u. !JY|0 — Nabelstrang Ez 16 4; dag. ist Pr 
3 8 Sp0 d. h. ?[1K0 (Hitz., Ew.) od. ?J103 (Bick., 
Wildeb. u. a.) z. 1. (vgl. aber Sir 30 15 f. 10 
im S. v. Gesundheit: marg. 1K0 u. 102); u. 

Ct 7 3 nötigt d. Zshg., in “J 110 ein dem ar. 

Geheimes (zB. I. H. 256 9, Morgenl. Forsch. 259; 
Kam. 427 f.) entsprechendes W. f. membrum 
mulicris zu suchen, vgl. Hitz. z. St., Stickel 
182f. u. Haupt, Canticles 59, der 110 vor¬ 
schlägt. Doch vgl. auch Musil, AP 3 244.+ 

"ixint? e . is«i 0 . 

v v : v v t - 

m&s* vgl. aram. 341#, o^jb. glühend, trocken s., 
davon 3)®; vgl. n. pr. rrsittf. 

37 ® — Jes 35 7. 49 10 gew. n. d. ar. 
Luftspiegelung, Fata Morgana (vgl. Ges. z. St., 
Bob., Pal. 1 67. 290, Jacob, Beduinenleben 9f., 
Musil, AP 3 5, Euting, Tagebuch 98 f.), aber 
wohl eher n. d. jüd. Sprachgebrauchs u. d. Ver¬ 
sionen: glühende Wüstenluft Jes 49 io u.: 
trockenes, glühendes Land 35 7, (Sir 43 22 : 
310 J 01 ). Vgl. Chey., Einl. in d. B. Jes. 272f. 
u. KAT 415 (z. ass. Sarrabu). 

(vgl. bab. lsribijäma, BEUP 10 53. ÜMBS 
XI1 25) — n. pr. m. Esr 8 18. 24. Neh 8 7. 9 4f. 
10 13. 12 8 . 24.+ 

BW od. 0310 (aramaisierend f. 83tf, s. d. u. 
Nöld., ZDMG 57 417; n. Haupt, OTSS 1 53 v. 
bab. Sabbitw, kopt. sarbot, herbbt Stock, neben 
$(e)bot) — Scepter Esth 4 ll. 5 2 . 8 4; (Sir 3717: 
Zweig).+ 

i m# aram. fauch b. a.) Kl®, h» lösen, los¬ 
lassen, 'Pa. anfangen, äth. Ad? eine Sünde ver¬ 
geben; ass. Pi. furru anfangen, eröffnen, ein¬ 
weihen. Vgl. Kautzsch, Ar. 90. 

Kal impf. m. suff. 17110' — m. d. acc. Hi 
37 3 (das Donnern) loslassen; (n. "Windeier, 


10 

MVaG 6 338, v. 7110 II; d. Or. 17T70' seine 
Rechtlichkeit, vgl. Kahle 80).+ 

Pi. pf. m. suff. TJ1Y10 — Jer 15 ll Kr. gew.: 
ich will dich lösen zum Guten, d. h. dich be¬ 
freien ; Hi. u. die Babbinen: tJJI'10, d.i. 7[7)'1K0 
dein Best. Das Kt. 1. Maurer, Ew. u. a.: 
»[7)110 (s. 110): ich festige dich. Vgl. Giesebr. 
u. Duhm z. St.t 

ii. mtf j.-a. «in wässern, einweichen, syr. 1*1. 
ar. feucht s.; dazu wafarsch. ass. serü üppig 
wachsen, mesrü Wachstum; davon HIBfB, s. d. u. 
zu m® i Kal. 

in. mtf vgl. zu ,Y1®, [Viel, 
rnr pl. m. suff. n'£l110 s. 71110. 

rnt?* s . 10 . 

— n. pr. Ort im St. Simeon Jos 19 6, n. 
Mü., AE 158. 161. 168 äg. Sarahana. S. zu 
D'11>0 no. 2.f 

py- n. pr. 1. m. d. Art. die Mittelmeer¬ 
ebene v. Joppe bis Cäsarea (ph. pw, Lidz. 382; 
viell. auch Saruna, Amama 241 4, äg. Saruna; 
s. aber Clauß, ZDPV 30 56) Jos 12 18 (1.: pSK 
1110*7, s. zu pSg). Jes 33 9. 35 2. 65 10 (Klost. : 
310, viell.: [io'0'.i3). Ct 2 1. ICh 27 29; vgl. 
Bob., Phys. Geogr. 123. N. gent. '3110 ICh 
27 29. — 2. ohne Art. eine Gegend des Ost¬ 
jordanlandes 1 Ch 5 16 , n. Stanley, Sinai and 
Pal., London 1873. 485 viell. ident, m. 110'Bn 
(s. d.), n. Hitzig u. a. m. [10 M. I. 13; vgl. aber 
Kittel z. St.+ 

Jer 18 16 Kt, s. 7tjJ10. 
nrn0 s. ii01. 

'B1I0 — n. pr. verschrieben L '100, s. d. 

(APO 19 I 4; vgl. Sari, Schiffer, Spuren 41; 
OIjz 16 266) — n. pr. m. Esr 10 40.+ 

.T10 — Hi 41 18 n. d. Versionen: Panzer 
(J1'10), was aber wenig paßt. Del. vergl. 

runde Pfeilspitze (Schwarzlose, "Waffen d. 
Araber 312), wozu äth. sab. 71110 u. 

77'1T0 Bogenschützen, z. vergL; Hoffin. 1.: 
J1'10 u. vergl. IA.7* Wurfspieß.t 

(aram. «J'10, «11p®, jL^a, ass. sirjam, bab. 
sirjäm ; daneben auch [I'ID; vgl. KAT 650 u. an¬ 
dererseits Haupt, SBOT zu 1 K 22 34; äg. fara- 
jana, furana, Mü., AE 102) i.p. [1'10 IS 17 38, 
sonst [[10 (Ges. § 29“), pl. D'2 S 10 u. 7VD'10 — 
Panzer 1 S 17 5. 38. 1K 22 84. jes 59 17.' Neh 


863 



4 io. 2 Gh 18 33. 26 14. (Sir 43 20). — Ygl. z. 

W* 

TH#* (v. cstr. 'VT# — Hi 4018 Seimen 

od. Muskeln, vgl. Dillm.f 

Jtfntf* (v. Y)ttf; Barth § 26 l c ), cstr. gl. Jer 
118. Ps 81 13, sonst nmtf — Festigkeit, 
Härte, Verstocktheit des Herzens Dt 

29 18. Jer 9 13. 13 10 . 23 17. Ps 81 13, 0$ 
J?1H Jer 3 17. 7 24. 11 8. 16 12 . 18 12.t 

FW# s. rin«#. 

nm? f pl. Jer 31 40 Kt. Schreibt f. JllDl# 
Gefilde, wie Kr., 6 Godd., mehrere Ausgaben 
u. d. Parallelstelle 2 K 23 4 haben.t 

syr. jV* kriechen, aram. «Sit#, Reptil; 
s. Ges., Thes. 1481; Nestle, ZAW 26 285. Tgl. 
auch äth. ®<IR knospen, Brockelm., VGr 1 189. 

Kai pf. f]B?, impf. fl#*., «T#'., ,J 1; 

imp. ; pt. ^*lW, — 1. kriechen, wim¬ 

meln, v. d. zahlreichen Gewiirme der Erde u. 
d. kleineren Wassertieren Gn 7 21. Lv 11 29. 
41—43. 46. Ez 47 9 . M. d. acc. von etw. wim¬ 
meln (Ges. § 117 z ) Gn 1 20 . 21. Ex 7 28. Ps 
105 30. — 2. sich vervielfältigen, stark fort¬ 
pflanzen, v. Menschen u. Tieren Gn 8 17. 9 7. 
Ex 1 7 .t 

Deriv.: yit#. 

(v. f’lltf) m. — kriechendes Gewürm (dar¬ 
unter auch Mäuse u. Maulwürfe) Gn 7 21. Lv 

5 2 . 11 29.41—44. 22 5; geflügeltes Gewürm,, das 
auf vier Füßen gebt Lv 11 20. 21. 23. Dt 14 19; 
kleinere Wassortiere Gn 1 20, vollst. D'Sn Vttäf 
LvlllO.t 

aram. pil#, zischen 1 . Vgl. h. a. sn'pn(#B 
u._Lewy, Fw. 165. 

Kal pf. pl#, i. p. pl#, tp“!#; impf, pTtf’, 
•TH#« — zischen, pfeifen: a) m. b jem. pfeifen, 
ihn durch Pfeifen herbeirufen, Bienen (wie der 
Bienenwärter) Jes 7 18, Völker Jes 5 26. Sach 
10 8. — 6) zischen, pfeifen, um zu verhöhnen, 
neben Dß$ IE 9 8, neben IV Zeph 2 15, 
jm Thr 2 15, j# pin K» 16; m. d. S., 
neben DD# Jer 19 8. 49 17. 50 13, m. b% d. P. 
Ez 27 36 u. IßjJÄD von seiner Stelle fort Hi 
2 7 23.+ 

Derivate: npil#, ngief- 

(v. p*l$) — Auszischen, Spott, flSBl 
np'Wl Grauen u. Spott Jer 51 37, O’iP 

npi'^1 Jer 19 8 . 25 9, m. )fü Jer 25 l’s’ 29 18. 
2 Chi 29 8, v. d. Bewohnern des Landes Mi 
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6 16; (bes. d. letzte St. spricht geg. “Windeier, 
AoF 2 74 fit, der fl pil# als: Wüste, z. ass. Sarrdku 
Wüstenhewohner, vgl. „Saracene“, stellt; s. zu 
„Saraoene“ noch Nestle, OLz 15 206; Perles, 
ebd. 309). 

n$l&* (v. plB») pl. cstr. Mp*l#, fflp’T# Jer 18 16 
Kr. (Kt.: flpVIt#) — 1. d. Spielen der Hirten¬ 
flöten Bi 5 16. — 2. oblj) fllp'HE* Pfeifen, Spott 
f. immer Jer 18 16 Kr. (vielt, in )1pT.# z. ä.).t 

*1*^ aram. fest s. (ag.-aram. APO 

1 3), vgl. Dillm., Lex. aefch. 238 j davon vielL: 

yui , aram. «11t#, Nabelstrang (v. Festsein?), 
vgl. Kautzsch, Ar .90, u. dag. Nöld., ZDMG 57 416; 
s. weiter zu t#11#. Rüziöka, KD 11 f. leitet d. 

es 

Derivv. v. ya , verborgen s., ab, wozu noch 11t#, 
fest s., gehöre; vgl. auch Joüon, MFoB 4 17 f. 

Kal s. zu mtf I Pi. 

Derivv.: 1t#, nit# 1 #, 1«1t#, IHl'ltf, vgl. zu 111t# 
u. (?) n.pr. 1 t#'H«. 

— n. pr. m. 2 S 23 33, s. *D#. 

nw 8 . 

n. einigen (vgl. Ges., Thes. 1483) aus 1 t# 1 t# 
entstanden, vgl. zu 11 t# u. äth. Behne,WurzeI 

(DUlm. 241; Brockelm., VGr 1 169); Schwally, 
ZDMG 52 140 f., vergL südar. teil# Wurzel (s. dag. 
RüMcka, KD 179), ar. yy*> kleines Domgestrüpp, 
hjrt, v. Boden, u. nimmt als Grundbed.: 
knorrig, an. Dazu: t#1t#, ph. ent?, Lidz. 383, aram. 
(auch b. a.) «t#1t#, Kt#1t#, Wurzelfaser, Wurzel, 
ass. sursu Wurzel, vgl. Sirs Dalm., Pal. Diwan 
14. 26. Die folg. Verbalformen sind de». 

Pi. pf. m. suff. impf. BhBttjl — den. 

entwurzeln, ausrotten (vgl. b. a. IBhBf), m. d. 
acc. d. P. u. D”n f1«D Ps 52 7; m. | Hi 31 12 , 
Duhm: (m. HB Sir 6 3).f " 

Pu. impf. i. p. ItJhW' — den. entwurzelt w. 
Hi 318.+ 

Po. pf. BftS# (Ges. § 55 b ) — den. Wurzel 
schlagen, einwurzeln m. 3 d. O. Jes 40 24 (Nöld., 
NBsS 101: täh$).+ 

Poal pf. i. p. (Ges. § 55 b ) — dm. fest¬ 
gewurzelt s. Jer 12 2 .t 

Hiph. impf. 'Pli; pt. — Wurzel 

schlagen, m. D'tify# Ps 80 10 (Duhm stellt 
zu a), ohne dass. Jes 27 6. Hi 5 3 
(Hoffm., Dubm: Pw.).+ 

Deriv:. t#lt#,„vgl. n. pr. Bht#. 

i. p. Bht# — n. pr. m. 1 Ch 7 16.+ 



Vf'itf (s. z. Bhttf) m. suff. pl. cstr. 

m. suff. (1.: söräsäw, Ges. § 93°) 

m. — Wurzel Ez 17 «. 31 7. Hi 14 8. 29 19, v. 
eßbaren Ginsterwurzeln 30 4; m. ^'- 1^,1 Ps 
80 10 (s. zn Bht tf Hiph.), Jer 17 8, HSn 
Hob 14e, 7J3D Hi 817, $3 Ez 177, ]TI$ (Frucht) 
geben Pr 12 12 (vgl. aber WZKM 5 196), pW 
Ez 17 9, Hob 9 16. Hi 18 16 , B1B Pr 12 3; 
bildl.: giftige Wurzel Dt 29 17; Bild £ d. Ur- 
bgprung eines Volkes Hi 5 14, f. d. Ausgangs¬ 
punkt einer neuen Entwickelung 2K 19 30. 
Jes 11 1. 14 29. 37 31. Dn 11 7 (Bevan: 133 
d. Vernichtung d. Wurzel als Biid 
feiner vollständigen Ausrottung JeB 5 24. 14 30 
fvgl. Küchler, D. Stellung d. Proph. Jes. z. 
^olitik seiner Zeit 40). Am 2 9. Mal 319; d. 
furzel (das unterste) des BergeB Hi 28 9, des 
Peres 3 6 30, deB Fußes 13 27; der Grund 
e^er Sache 19 28; übertr. f.: Wurzelsproß (s. 
bol., SIF 164) Jes llio. 532J 

W s. nitfitf. 

(aram. «"liehe*, «■jief'ltf [»], liajUä Strick 
aus j’almblättem, ass. SarSarratu Kette, vgl. Nöld., 
BsS ;F>6, gegen Fr. 290, Rüzieka, KD 9, u. f. mög¬ 
lich« Entleimung aus d. Ass. KAT 650 ) pl. Mlt^lE^ 
Il$1$ (vgl. Brockelm., VGr 1260) 
i — Kette, Kettchen Ex 28 14. 
f 17. 2 Ch 3 5. I6.t 

m. d. Subst. nn'B* (j.-a. «rrtVB*) 
|; ph. in msto Dienst, Lidz. 383. 

VT}#; impf, «ntf',, niBf’l, m. 
Witt" jes 60 7. 10; 
m. suff. DniE^*; pt. 

tn*|tfö, pl. D'Vlttto, m. suff. 
'niK'pT^^I^P (s.'SBOT zu i’k 1 15) — 
dienen, bedienen, im Untersch. v. 13JJ v. einem 
ehrenvollen Dienste, wozu jem. gewählt w., 
od. den er freiwillig übernimmt, m. d. acc. d. 
P. Gn 39 4. 40 4, d. Könige Ps 1016. 1 Ch 
27 1. 28 1. 2 Ch 17 19. 22 8 (pt . m. b)> v. einem 
Mädchen 1K 1 4. 15, m. PfT« EBth 110; 
einen Propheten bedienen 1K 19 21; v. Köni¬ 
gen, die Israel bedienen Jes 60 10 (7, wo von 
Opfertieren d. Bede ist, 1. Klost. u. a.: TJJintSh); 
pt. Diener 2S 13 17. 18 , eines Königs 1K 10 5. 
Pr 29 12 . Esth 2 2. 6 3. 2 Ch 9 4, eines Pro¬ 
pheten 2 K 4 43. 6 15 (Klost. n^ntSB, vgl. 
SBOT), v. Josua als Moses Diener Ex 24 13. 
33 11 . Nu 11 28. Jos 1 1. (Sir 46 1). V. d. kul¬ 
tischen Bedienung Gottes, m. d. acc. Dt 10 8. 
17 12. 215. Ez 40 46. 43 19. 44 15.16. 45 4. 



1 Ch 23 13. 2 Ch 13 10 J(pt- m - ?0- 29 n > ▼g*” 
Holz u. Stein dienen Ez 20 32, v. einem unter¬ 
geordneten Diener, m. ’JB’fl^} od. PB*? vor dem 
Priester 1 S 2 11 . 3 1, im freieren 8. Jes 56 6; 
m. niiT 'JBTg IS 2 18 ; pt. m. gen. v. den 
Priestern jes 61 6. Jer 33 21 . 22. Jo 1 9. 13. 

2 17. (Sir 7 30), v. d. Naturkräften Ps 103 21. 
1044; ais. v. d. Priestern Ex 2835. 3020. 
39 6. 26. 1 K 8 11. Ez 44 17. Neh 10 40. 2 Ch 
5 14. 31 2. (Sir 45 15), m. tflpS Ex 28 43. 29 30. 
35 19. 39 41. Ez 44 27, m.‘ Ü'rfr« fTO? Neh 
10 37 . 1 Ch 26 12 , m. miT* D #3 Dt 18 5. 7; m. 
d. acc. des Heiligtums Ez 44 11, des Altars 

1 Ch 15 2. (Sir 50 14), vgL pt. m. b Esr 8 17; 
ts^ptan 'fntsto Ez 454 , rran vjitsto Ez 45 5 . 
46 24 , najpn : d Jo 1 13 , (trip 'm&D Sir 4 u); 
m. d. acc. v. d. Leviten, die die Priester be¬ 
dienen Nu 3 6. 18 2, od. d. Gemeinde Nu 16 9, 
vgl. Ez 44 11 £, od. ihre Brüder Nu 8 26, od. 
d. Heiligtum Nu 1 50, v. d. Sängern 1 Ch 6 17 
(vgl. ZAW 19 110), allgemeiner 1 Ch 16 4. 37. 

2 Ch 8 14. 23 6; m. 3 der heiligen Geräte Nu 

3 31. 4 9 (m. b des Leuchters). 14 (m. des 
Altars). 2 K 25 14. Jer 52 18; m. 3 der heil. 
Kleider Ez 42 14. 44 I9.t 

Deriv.: rnts*. 

nitä^ (v. mtSO m. — Dienst, Xeiroop^ia Nu 4 12 
(ÄlBln *63). 2 Ch 24 I4.t 

TtoNf s . rmttf. 

I. &P (V. Ehtf, s. d.), BW Pr 6 16, Mt., 

cstr. n## f. — sechs, D’itf BW. O'HiWn BW 
Ruth 3 17, BW ni!3 1 Ch 4 27; D'O 1 mgW Ex 
16 26 u. ö„ nW^n i k 1116, nV?? 

Ez 46e, D’3j?rj Ex 25 33. 35. 37 19. 21, 
sonst abs. D'33 ilBf V) Gn 30 20 ubw. — BW 
nib*y u. IfetJJ fflSW sechzehn — D'BW sechzig, 
DMSWusw/nlKt? BW sechshundert, t\0 
D'B'jtt sechstausend. 

Derivat: vgl. zu ntshtf. 

II. tÜVt (or. BW, Kahle 76) — weißer Marmor 
Ct 5 15. Esth 1 6, sonst ttfW, 8. d.t 

in. m (eher aus altäg. ss feiner Stoff, als aus 
kopt. Sens, das älteres s. soll, Mü.; vgl. 

Jacob, D. nordisch-baltische Handel d. Araber 143) 
Ez 16 13 Kt. falsch 'BW, m. — Byssus (vgl. zu 
p?3) Ex 25 4. 28 5. 35 6. 23. 25. 35. 38 23. 39 3, 
neben Purpur Pr 31 22, neben Seide Ez 16 13, 
aus Ägypten bezogen Ez 27 7; BW '133 Gn 
4142, Kopfbund aus Byssus Ez 16 io, des 
Hohenpriesters Leibrock u. Kopfbund aus 
Byssus Ex,28 39. 39 27. 28; IJEto ßW (s. zu 
Ittf) f. d. Stiftshütte Ex 26 1. 31. 36. 27 9. 16. 

865 


GxflVfius’ Handwörterbuch, 16. Auflage. 


55 



18. 36 8. 35. 37. 38 9 16. 18, f d. Schulterkleid, 
d. Tasche usw. des HP Ex 28 6. 8. 15. 39 2. 5. 
8. 28. 29. Üb. die Frage, ob es Baumwolle od. 
Leinwand gewesen ist, s. Dillm. zu Ex 25*.t 

«BW vgl. äth. einhergehn. 

Pi. pf. m. suff. (n. Ges. § 55 f viell. 

Pilp. f. Kt&ttSfy — führen, gängeln Ez 39 2 .t 

(auf ein bab. Samas-dbdl-umr führend; 
vgl. Hoonacker, Academy, 30. Jan. 1892; KAT 
286. 370; Torrey, AJSL 24 30 f.; anders E. Meyer, 
ZAW 18 343 f.) — n.pr. m. Esr 1 8.11. 5 14. 16, 
früher gewöhnl. m. Serubabel identifiziert, so zB. 
Köhler, Gesell. 2 2, 555 f., u. dag. Smend, Die 
Listen d. B. Esra u. Neh. 19; Stade, Gl 2 101; 
Kosters, Wiederherstellung 40; Meyer, EdJ 75 ff. 
193; Sellin, Serubabel 7; KAT 285 f.; Wellh., IjG 
164; Bothstein, D. Genealogie d. Königs Jojachin 
29; Nikel, D. Wiederherstellung 44 ff.t 

n bw. 

Pi. pf. DrpBt'l — {den. v. VfSf) in sechs 
Teile teilen, den sechsten Teil geben Ez 45 13 
(1. aber: 

(vgl. ' ! &tO APO 45 i) — n.pr. m. Esr 1040.+ 

w — n. pr. eines Enakiten Nu 13 22. Jos 
15 14. Ri 1 lO.t 

'W s. zu Ü’J III. 

W, f. fi'ttfltf (v. Vfti) — der sechste Gn 1 31 
u. ö.; f. auch: der sechste Teil Ez 4 11. 45 13. 

TjtS^ — Jer 2 5 26. 5 1 41 Name f. Babel. Vgl. 
Graf, Giesebr., Duhm za Jer 25 26, u. zu TjBbp. 
S. a. Del. Pa. 214 f.; Sarso wsky, ZAW 3 4 64 ff.t 

n. pr. m. I Ch 2 31. 35 35 .t 
s. zu ]2^2( 

— n. pr. m. 1 Ch 8 14. 25.t 

(aus ass. serser(r)u rote Paste, KAT 649) i. 
p. "VtVf — rote Farbe Jer 22 14. Ez 23 14 t 

I. fl# (zu nntf I, s. Lag., Ü. 161; Barth § 2° no. 
10, ZDMG 4 1 640 f.; Nöld., BsS 42, NBsS 143; 
Brockelm., VGr l 334) pi. 711021, m, Suff. DiTfilnBl 
28 10 4,1 yrfrtö Jes 19 10 , m. (ZAW 16-84) — 
1. Gesäß VS 10 4. Jes 20 4. — 2. Fundament 
(wie ass. isdu, syr. in IKatlKa), bildl. f. d. Fun¬ 
damente des Staatslebens Ps 11 3; so n. d. 
Mass. auch Jes 19 10 (besser n. LXX u. Tg.: 

v. nrüS* I weben).t 

II. fl# — Nu 24 17 gew.: Söhne des 

Kriegsgetümmels (flB^ = fl## v. HKB* I); Ew. u. 
a. ; nxto Hochmut (v. 8&1), vgl. Wellh., Op. 351, der 

866 


altemat. 11821 (n. Jer 48 45) vorschlägt; s. and. 
Vorschläge bei Holz. u. Baentsch; viell. ist, da 
man ein bestimmtes Volk erwartet, niBf, d. i. Sutt 
(vgl. zu VVd) z. 1., u. dies wie in Amarna im S. v. 
Beduinen zu fassen. Meyer, IN 219, verm. dag. 
in tvä einen moab. Stamm. Vgl. z. }18B*.t 

III. A# (Namenerklärung Gn 4 25) — n. pr. 
Seth, Solm Adams Gn 4 25. 26. 5 3—8. 1 Ch 1 1 . 
(Sir 49 I6).t 

i. nrw wohl verw. m. h'Bf; dazu flBf I, ph. nntMt 
Lidz. 230 (so Brockelm., VGr 1 215; Nöld., NBsS 

143), ar. iX—al, syr. Kq, (AjJ Gesäß, Fundament, 

wahrsch. auch ass. isdu Bein, Fundament (vgl. 
Holma, NKt 128 f., u. zu ID’ u. 108); ferner n. 
d. gew. Auffassung 'ntf I (s. d.), aram. JLiKg., »;ntf, 

ar. stamen, otfjpuov, wovon j.-a. KDtf, syr. 

—Aal (aber auch ass. satü) weben; vgl. Nöld., MG 
98; Barth, ES 39 f. ZDMG 41 640; Fr., BzA3 78. 
N. Bondi, ZÄS 33 1 ist dag. nmtf weben, d. ent¬ 
lehnte äg. st} (das aber spinnen, eig. ziehen, bed., 
Mü.), vgl. Hommel, ZDMG 53 348; Spiegelb., 
Ztschr. f. vergl. Sprachforsch. 41 128. 

Kal B. ZU 71# I. 

ii. nrw trinken, aram. (auch äg. aram., APO 
1 21. 6 7. 55 5, b. a.) ’IWP, -Aal, südar. Vlbt, äth. 
ft«, ass. satü Vgl. äg. Mü., AE 77? 

Kal pf. nn#, fl’J)# (Ges. § 75“), 

in#, nfrnt?; Ympf. rin#), 7)#n, n#?i, nn#n, 

’ri^FI, ljl##i, m#\ JVn#) (Ges. § 75»), naijj#]?, 
m.'suff. mn$\; imp. nn#, Hfl#!, Wl#; infMp, 
nin#, nh#*?, m. suff. inin# 1 , dbs. nh#, in#, 
nin# Jes 22 13 (Ges. § 75 n ; viell. ist cstr. ge¬ 
meint, s. Duhm); pt. <"17)21, f. TTJ)$, pl. D'!)#, 
*HB?, m. suff. Vtflf — trinken, auch v. Tieren, 
Gn 24 19. 2 K 3 17; m. d. acc. Wasser Jes 44 12 
u. ö., Wein Dt 29 5. 1 S 1 15. Jes 5 22 u. ö. 
(Sir 9 10 ), vgL Nu 6 3, Wein samt Milch Ct 51, 
D^rUpD süße Getränke Neh 8 10 , "02» Vlltf Ps 
69 13; m. partit. JO Gn 9 21. Hi 21 20 . Ru 2 9, 
m. 3 vom Wasser Pr 9 5; m. ^mirjD 1K 17 6. 
Ps i 10 7 ; m. JO des Bechers 2S" 12 3, m. 5 des 
Bechers (wie ass. Satü ina) Gn 44 5. Am 6 6; 

nntf sich berauschen Gn 43 34, vgl. Hgg 
16,'H3# nflP 1K 16 9. 20 16 ; rtntfj Va« 
Mahlzeit halten Gn 24 54, bes. bei festlicher 
Gelegenheit Ex 32 6. IS 30 16. 1 K 1 25. Jes 
22 13, auch: sein Leben genießen 1 K 4 20. 
Jer 22 15, vgl. Koh 2 24. 3 13 u. ö.; kein Brot 
essen u. kein Wasser trinken f. fasten Ex 34 28. 
1S 30 12. Esr 10 6; trinken allein f.: Mahlzeit 



halten Esth 3 15. 7 l; in. folg. »ISO ausschliirfen 
Jes 51 17. Ez 23 34, 7130 Pa 75 9 (T. 

zweifelh.). Bildl.: Wasser aus eigenem Brun¬ 
nen trinken, v. Eheweibe Pr 515; Wasser des 
Nils trinken Jer 2 18 ; Blut trinken Nu 23 24. 
Ez 39 17. 19. Sach 9 15 (s. zu riDH), vgl. v. Gott 
Ps 50 13; seinen Urin trinken 2 K 18 27, den 
Zornesbecher aus Gottes Hand trinken Jes 
5117. Jer 25 i6i 28. 49 12 , vgl. Jer 51 7, Jahves 
Zorn trinken (m. )D) Hi 21 20, d. Becher jem. 
trinken, dasselbe Schicksal erleiden Ez 23 32, 
vgl. Ob 16; d. Gift d. Pfeile trinken Hi 6 4, 
Frevel tr. Hi 1516, od. Lästerung Hi 34 7, 
sich daran sättigen; m. DfiH Unrecht dulden 
müssen Pr 26 6. 

Niph. impf. 710#'. — getrunken w. Lv 11 34. 
— Üb. fllijffifa Pr 27 15 s. zu <11# I Niph.* 
Hiph. w. durch nptäfrj ersetzt, s. ilptf. 
Derivate: nnitfD, 'nri II, rprttf. 

lYlfitf s. ntf i. 

I. VH# (vgl. zu nntf I; nh. m. ZAW 25 339) — 
Lv 13 48 f. 51. 53. 56—59, gew. n. d. spät. Sprach¬ 
gebrauch u. LXX: d. Aufzug d. Gewebes, vgl. 
PAOS 1889. CLXXVIII; ZDPV 8 180; 'aber 
wohl eher eine bestimmte Art Gewebe, vgl. z. 

L+ 

II. 'fl# (v. tlPSf II) — das Trinken, Trink- 
gelag Koh 10 I7.t 

*T,n^ (v. TMVß H) — das Trinken Esth 1 8.t 
f. zwei, s. D'3t^. 

(y. bmi) pl.- cstr. 'br\V> — Setzling Ps 
128 3. (Sir 50 12 ).t 

br\& aram. ^nül, VA», vulgärer. s. Ges., 

Thea. 1488; ass. sitlu Sprößling u. wahrsch. satälu 
pflanzen (woraus es n. Fr., ZDPV 28 222 entl. ist); 
pun. in «OiXssuSe, Nöld., ZDMG 57 417. 

Kal pf. impf. m. suff. Ez 


17 23; pt. pass. r6int? — pflanzen, m. (L 
acc. Jer 17 8. Ez 17* 8. io. 22 f. 19 10 . 13. Ps 1 3. 
92 14. Unklar Hos 9 I3.t 
Deriv.: 8'hBt 

nr\& unsicherer St. 

Kal pt. pass. cstr. Dfl# — Nu 24 3. 15; Syr, 

u. Babb. (n. d. nh. Dntf durchbohren) geöffnet, 
aufgeschlossen; n. LXX, Tg., auch Wellh., Cp. 112, 

v. Gail v. (= IHfK) u. DF! ; Dillm., Paterson, SBOT, 
dag.: Ort? verschlossen.t 

auch nh. Hiph., j.-a. Aph. ; ein sekundärer 
St., den man gew. v. einem v. (s. d.) den. Hithpa. 
ableitet, vgl. dag. Jensen, KB 6, 1 436, der eine 
Entlehnung aus ass. iStin (s. zu )'lp) annimmt; 
Haupt, SBOT zu 1K 21 21, ist geneigt, d. An¬ 
nahme eine solchen Stammes durch d. Vokali- 
sation grafte überflüssig zu machen. 

Hiph. pt. — m. Tj53 der an die Wand 

pißt, Bezeichnung des Mannes im Ggs. zum 
Weibe (n. and. des. kleinen Kindes od. eines 
Hundes, vgl. Ges., Thes. 1397 f.; Haupt, AJSL 
22 257 f. u. Yahuda, ZA 16 241) 1 S 25 22. 34. 
1 K 14 io." 16 li. 21 21 . 2K 9 8.+ 

pntf nh., aram. (äg. aram. APO 57 11) pntf, 
- »k* schweigen (eig. ruhen); n. Nöld., ZDMG 
57 417 wahrsch. Aramaismus. Vgl. Opel. 

Kal impf. p1fl#’, pfot?', i.p. ipfotäh — ruhen, 
v. d. Fluten Jon in. 12 . Ps 107 30, v. d. Streite 
Pr 26 20.t 

(a. LA: vgl. Scheftelowitz, MGWJ 

47 212 u. b.-a. '3)13 'intf) — n.pr. eines persi¬ 
schen Fürsten Esth 1 I4.t 

n« unsichere Nf. zu n'lt. 

Kal pf. (Ges. § 67 e «) — setzen Ps 73 9; 
unpersönl. od. intr. Ps 49 15 (Grätz: int# v. 
mtf, Baethg.: inir v. nnaj.t 



Tau, 1PI (später als Zahlzeichen 400) — t. Die 
Aussprache des n m. Raphe war die eines ge- 
lispelten t, wie die des späteren gr. 9 u. engl. 
th\ üb. die zu verschiedenen Zeiten variierende 
Aussprache v. n m. Dag. lene s. Ew. § 47°; Vogü6, 
Syrie oentr. 3. 91; Hoffm., ZDMG 32 746 f. — Üb. 
die m. n wechselnden Laute vgl. zu % B und tf. — 
Üb. n in sekundären Stämmen, die ein t v. Hith- 

55* 


pael od. präfigiertes nominales t aufgenommen 
haben, vgl. Fi., BSGW 1863, 145 ff.; Barth § 179 
Anm. 3, WU 52; im Hebr. ist Mer 3Sn (3ttn II, 
s. aber d.) zu nennen, vgl. auch zu attn I, mn, 
Sin, inp, ine». — Üb. n als Präfix in Nominal¬ 
formen, s. Barth § 179 ff. 

NR (nh. ttri, j.-a. tun, tUJFl (äg. aram. APO 6 9 ), 
syr. » b ass. tu’u Cun. Tests 18 26) pl. D'BPl, 

86.7 



cstr. ’BJp, m. suff. Vl*n, lijn (Kt.: Ez 40 21 . 
29. SS); fWiUj) Ez 40 12, m. — Gemach Ez 40 7. 
10 . 12 f. 16. 21 . 29. 33. 36 (vgl. Vincent, Canaan 
45); v. Wachtzimmer der Trabanten 1K 1428. 
2Ch 12 ll.t 

i. nan nli., j.-a. 3'Kfl, eine sekundäre Weiter¬ 
bildung zu na« od. 3«'; n. Nöld., ZDMG 57 417, 
viell. Aramaismus. 

Kal pf. 'fpSfi — begehren, m» ^ Ps 11940. 

I74.t 

Derivat: iUijri (s. d.). 

il Nf. zu, n. Geiger, Urschr. 349, Nöld., 

KBsS 69, tendentiöse Änderung f. 3)»n. 

Pt. pt. — Am 6 8 verabscheuend 

(v. na«, n. Olsh. § 213,a; od. 3K/1 I, 
n. Olah. § 137, a) — Sehnen, Begehren Ps 
119 20.t 

n«n v. d. Hass, angenommene Nf. zu ?WI. 

Pi. impf. — Nu 34 7f. (als Zielpunkt) 
bezeichnen; s. weiter zu JtlN Hithpa. t 

IKljl cstr. contr. Kffl (Olah. §173, g) — Dtl4 5. 
Jes 51 20 eine Antilopenart, n. d. alten Ver¬ 
sionen entweder der Wildochs od. der Oryx, 
vgl. PEP 5; Del., lobt 508.t 

«tWA (v. m«, Olah. § 213, a; Barth § 180 a . 
189®) cstr. Jlltto, m. suff. 'DJHP, f. — 1. Wunsch, 
Begehren Ps 1017. 38 10 (an diesen beiden 
Stellen nimmt Barth, WU 4, ein anderes I1KFI 

7 _ 7 T“t - 

Gestöhne, an, vgl. seufzen). Pr 1123. 

21 25, Eigenwille Pr 18 l (Capp., Hitz. u. a.: 
JlJHfo), m. ttfai Jes 26 8. Ps 10 3. (Sir 5 l), m. 
rtio, rrni erfüllter Wunsch Pr 11 23. 13 12 . 
19, das Gewünschte, Begehrte Ps 21 3. 112 10 
(Hupf., Olah. u. a.: DipR). Pr 10 24. Mit 
„Wollen“ übersetzen es mehrere Pr 19 22; 
Ew., Bick. 1. m. d. LXX: ngiajjl, — 2. im 
tadelnden 8.: Lust, Gelüst Ps 7030; 
nittn sie wurden lüstern Nu 114. Ps 106 14, 
m. 812 befriedigt w. Ps 78 29; dag. ist niNH 
Pr 21 26 Textf. (Oort: Grätz: )>$"], SBOT: 

1H); njKPin nn?j? (s. d.) Nu 1134 / 35 . 33 ief. 
Dt 9 22. niMPI Speise des Gelüstes, 

Leckerbissen Hi 33 20 . — 3. etw. Begehrens¬ 
würdiges, d. i. Liebliches, Angenehmes, An¬ 
ziehendes (vgl. "T^DÜi “ICHD) Gn 3 6 (Joüon, 
MPoB 6 206 : H1«i). 49 26 (n. and. hier: 
Grenze, v. nsn od. niW).t 

(v. n^«; Barth § 180» c ), m. suff. 
— Fluch Thr 3 65.t 
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D «n den. St. aus BMW, nh. u. j.-a. Oi'B, syr. JA II, 
ar. ass. tu, amu, auch taumu Zwil- 

s. 

ling, das selbst wahrsch. aus der Wzl. III 
übereinstimmen, entstanden ist, vgl. Barth § 182 b 
Anm. 1; Brockelm., VGr 1 344. S84 n. zu BMW; 
anders H. Bauer, ZDMG 66 270; davon d. Name 
Btopäc = 8 i6u(104. 

Hiph. pt. pl. JTtÖ'BflD — Zwillinge gebären 

Ct 4 2. 6 6.+ 


D'ISlKFl s. zu DKlfl. 

(v. niK IH; Barth § 182 b ; Brockelm., 
VGr 1 384) m. suff. PIDJtjfl, f. — Brunst, v. 
d. wilden Eselin Jer 2 24 (Giesebr.: nniKH; 
Duhm: niJJ^©).t ' 

(pun. pn?, Didz. 385, aram. IIil, HW'fl, ar. 
ass. tittu, unklarer Ableitung, vgL Dag., 
M. 1 58; D. H. Müller, WZKM 1 26; Hai., MdO 
197 f. u. Hommel, AA 100 f.) m. Suff, ’njtjtJjl, 
(Brockelm., VGr 1 445) cstr. 

m. suff. DJ’JtJJjl, f. — 1. Peigenbaum Bi 
9 lo’f. Jes 34 4. Hos 2 14. 9 10 . Jo 1 7. 12 . 2 22. 
Hab 3 17. Hgg 2 19. Ps 105 33. Pr 27 18. Ct 
2 13; pl. Jer 8 13. Am 49. Nah 3 12 . Unter 
seinem Weinstocke und unter seinem Feigenbäume 
sitzen, Beschreibung ruhigen, glücklichenWohl- 
lebens 1 K 5 5. Mi 4 4. Sach 3 10. nj«nn*# 
Gn 3 7 Blätter des Peigenbaumes (vgl. Lillm. 
z. St. u. Löw, AP 336). — 2. Feige als 
Frucht Nu 13 23. 20 5. Dt 8 8 . 2 K 18 31. 
Jes 36 16. Jer 5 17. 8 13. 24 1—3. 5. 8. Neh 
13 15. D''AN^1 rbtt 2K 20 7. Jes 38 21 Feigen¬ 
kuchen, ni*132n 'JtJJl Jer 24 2 Frühfeigen (vgl. 
z, iTJOI), tä'TjjW t3'31}Jjl Jer 29 17 schlechte 
Feigen, D'iKfl 'KTO Jer24 1 Körbe mit Feigen. 
Vgl. Musil, ÄP 3 15.+ 

ruspji (f. mwi; v. nas in, vgl. aber Barth 
§ 187 d Anm. t) —, Gelegenheit, Vorwand, m. 
u. ]ö d. P. Bi 14 4; vgl. zu fljlj&t 

(v. H3N I; Barth § 189®) —■ Traurig¬ 
keit, Betrübnis Jes 29 2 (vgL Winckler, Gl 
2 256). Thr 2 5.t 

Q'JHri (v. )1K) pl. — Beschwerde, Mühe Ez 
24 12 (v. Com. gestr.).t 

Ttovi rugri _ n. pr. Ort an der Grenze v. 
Ephraim Jos 16 6, viell. die Bninen Ta’na, 
GAP 202.t 

i«n vgl. nn, aber wahrscheinlicher den. v. IMS 
(s. d.), wie in and. 8. nh. TW, chr.-pal. ill aufmerk¬ 
sam betrachten. Vgl. auch Schwally, Idioticon 100. 



Kal pf. "lMFI — v. einer Grenze Job 15 8.11. 
18 14. 17, umbiegen, abbiegend amschreiben, 
eig. die Contoaren zeichnen.t 

Pi. impf. m. suff. vri$V s , in^', (Ges. § 64», 
Duhm z. St.)—ringsum bezeichnen, beschreiben 
Jes 44 lS.t 

Pu. pt. *U*h!p — Jos 19 13: Rimmon 
njJäD das sidi erstreckt gen. Nea, wenn nicht 
Tfff. IKl^.f 

TNÄ (ph. 1 «n, Lidz. 383; n. d. gew. Auffassung v. 
•UW, aber wohl richtiger v. n»n m. Transposition; 
dag. n. Haupt, OTSS 2 134 v. Wl) m. Suff. IIMh 
JeB 52 u (Ges. § 93«), 1S 28 14, m. — 

Form, Gestalt Ei 8 18. 1 S 28 14. Jes 52 14, 
v. d. Farbe Thr 4 8. “IgR Dg’, n&'. schön v. 
Gestalt, y. Personen Gn 29 17. 39 6. Dt 21 11. 

I S 25 3. Esth 2 7, y. Tieren Gn 41 18; 31B 

1K 1 6; “lljfa ffly) Gn 41 19; auch ohne 
Zusatz: schöne Gestalt Jes 53 2; IMh 
v. schöner Gestalt 1 S 16 18 (LXX: iya.&6ij, 
1 «n '"1? stattliche Frucht Jer 11 18 (vgl. Sir 

II 2 . 16 1. 42 12 . 25. 43 1 . 9).t 

HKS s. 

(n. Hoffm., Ph. I. 27, der die Yokalisation 
verwirft, etymol. verwandt m. JLapa, 
ass. surmenu) — Jes 41 19. 60 13 (viell, auch 
Ez 31 3) ein auf dem Libanon wachsender 
Baum, wahrsch. die Zedernart Serbin, aus¬ 
gezeichnet durch kleine Früchte u. große 
schräg in die Höhe stehende Aste; Ez 27 6, 
wo antfSflä (St. D'WRa) z. 1., ist viell. die 
cypriscne, vielfach z. Schiffsbau verwendete 
Fichte gemeint. Vgl. Chey. zu Jes 41 19; 
Levy, TWb 2 580 a ; Löw, AP 388.t 

»"DPI (U. Ges., Thes. 1481; FI., KS 1 175 f.; ZDMG 
46 123 äg. Lw., doch ist es fraglich, ob spätäg. 
t(j)be(t), kopt. taibe Kasten, v. alten dbt Sarg, 
komme, Mü.; n. JAS 12. 516f.; Jansen,ZA 4272f.; 
KAT 398. 547 viell. dem Bab. entnommen (vgl. z. 
JQB); vgl. auch Lewy, Fw. 100) CStr. 713171, f. — 
Kasten, v. d. kastenartigen Fahrzeuge Noahs 
Gn 6 1 + ff., u. dem kleinen Behältnisse, worin 
Mose ausgesetzt w. Ex 2 3. 5.+ 

HNDP1 (v. MIß; Barth § 188 b ; Brockelm., YGr- 
1 859. 883; z. Bedeutungsentwickelung vgl. syr, 

_ ar. aJLs v. ’jb? hineingehn, ass. erbu 
Einkünfte, Ertrag, Sürublu Ernte, v. erebu hinein¬ 
gehn) cstr. RMiapI (Pr 18 20 1. d. Orient. Kt.: 
rwon), m. suff.nh^ jittrt; pl. niNiai?, nfctiai?, 

m. Suff. □S'nMlßTl — 1 . proventus, Erzeugnis, 
Ertrag, eines Landes Lv 25 7. 12. 22. Dt 14 28. 


an 

26 12. Jos 5 12. Ez 48 18. Neh 9 37, neben 
D'T JlfeflJD Dt 16 15, pl. Gn 47 24 (Kön. 3 
§ 401 1 :' in$«J£). Lv 25 16 . Pr 14 4, als Bild 
Jer 12 13, nKiajj-'Jl# Emtejahre Lv 25 15; d. 
Ernte des Nils als n«iafl der Phönizier Jes 
23 3 (s. aber Duhm); T m.'*)D8 Ex 23 10. Lv 
19 25. 2339. 25 3. 20, m. n\lty Lv 25 2l; m. 
Mia Lv 25 22 ; ,*ri^n ’n 2K8«. 2Ch 31 5, 
n^-isrt ’n Jes 3023 , jnt ’n Dt 14 22 , Dia ’n 
Dt 2 : 2'9, nl ’n, 3$ ’n Nu 18 30 , ’n ‘ 2 'Ch 

32 28, tstol^ ’hhöfl was d. Sonne erzeugt (anders 
Windderj AoF 3 307) Dt 33 14; HSOn 'TS Ps 
107 37 (Baethg. str. 'ID); n$131? Pr 

3 9, bildl. v. Israel Jer 2 3. — 2. aHg.: Ge¬ 
winn Hi 22 21 (1.: in^an), Habe Hi 3112, 
pl. Einnahmen Pr 16 8; )N2h ’n was der Gott¬ 
lose erwirbt Pr 10 16 . 15 6; !1M1313 K 1 ? es ist 
kein Gewinn Koh 5 9; d. Gewinn der Weisheit 
Pr 3 14. 8 19. (Sir 6 18); d. Gewinn der Lippen, 
die Frucht der Rede Pr 18 20.t 

7TJQPI (v. i'a, wie ntjaan, s. d.) m. suff. 'Juan, 
imiän (Hi 26 12 Kt.-. injain), oaian Hos 132 
(f.DnJian, vgh Ges. § 91«; Wellh. ': DmiDR); 
pl. nwan, m. suff. aaviion, f. — Einsicht, 
Klugheit'Dt 32 28. 1 K 5 9. Ez 28 4. Ob 7 
(Haupt, AJSL 26 11: n«13R). 8. Pr 211. 14 29. 
19 8, v. einem Künstler Ex 313. 35 31. 36 1. 
1 K 7 14 (unklar Hos 13 2, s. Marti u. Sievers, 
BSGW 57 248), neben ni'3 Pr 2 3, neben .“103)7 
Pr 3 13. 5 1. 8 1. 2 1 30. 24 3. Hi 1212, neben 
HS? Hi 12 13, neben JIJH Pr 2 6. Jes 44 19; 
v. Gott Jes 40 28. Jer 10 12 . 5115. Ps 136 5. 
147 5. Pr 3 19. Hi 26 12. n«3ß Eft* Pr 10 23. 
15 21. 17 27. 20 5. Pl. einsichtsvolle Gedanken 
Jes 40 14. Ps 49 4. 78 72. Pr 28 16, einsichtige 
Reden Hi 32 il, niliafl ttfNÄ Pr 11 12 .t 

nwapi* (v. Dia, s. zu nwan), cstr. noiaiji, f. — 
das Niedergetretenwerden, der Untergang 2 Ch 
22 7.t 

112R- n. pr. 1. Berg in Galiläa auf der Grenze 
v. Sebulon u. Naphtali, mitten in einer Ebene 
Jos 19 22. 34. Ri 4 6. 12. l£. Jer 46 18. Hob 
5 1. Ps 8913. Bei Jos.: ’lTOtßiptov, ’Avaßöpiov 
(Rel., Pal. 331 ff.), jetzt Gebet Tür (j^h ,J-j>.), 
s. Burckhardts Reisen 589 ff.; Rob., Pal. 3 450 ff.; 
Baed. 7 231; Baraabe, Le mont Thabor 1900; 
Boehmer, AR 12 313 ff. — Ri 8 18, wo dieser 
Berg nicht gemeint sein kann, verm. Moore: 
"H3B, Budde: ^DPl. — 2. Levitenstadt im St. 
Sebulon 1 Oh 6 62, s. zu DDR RI^DS. — 3. 

113)3 Name einer Eiche im St. Benjamin zw. d. 
Grabe der Rahel u. Gibea IS 10 3.t 
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'3? gew. v. ta' abgeleitet, a. Lag., Ü. 135 u. etw. 
ander« Gunkel, SuC 34; vgl. aber a«s. tabalu Fest¬ 
land, neben nabälu, s. Haupt, ZK 2 315, JBL 
31 126; Barth § 179, 1; Meißner, ZA 4 265f. 
8 82. 2 7 274; Amarna 10 33, vgl. Jensen, KB 
6, 1 510 u. bei Küchler, Ass.-bab. Medizin 135; 
Haupt, JBL 31 127 u. s. zum b.-a. 1 ^11), f. (ZAW 
16 51- Kön. 3 166) — nur dicht, u. stets (wie 
ein w. pr.) ohne Art.: Festland, d. Erde, 1 S 
2 8. 2 S 22 16 . Jes 24 4. Jerl0i2. 5115. Ps 
18 16. 19 5. 5012. 77 19. 89 12. 90 2. 96 10. 
97 4. Pr 8 26. Hi 34 13. 1 Ch 16 30, bes. die 
bewohnte od. kultivierte Erde Jes 14 17. 21 . 
27 6. 34 1. Nah 1 5. Ps 24 l. 93 l. 96 13. 98 7. 
9. Hi 18 18. (Sir 10 4. 37 3); 'St#' Jes 

18 3. 26 9. 18. Ps 33 S. Thr 4 12 , ohne ’atf’ 
Jes 13 11. Ps 9 9; der Kreis seiner 

Erde Pr 8 31 (Chey., Wildeb., ZAW 18 255: 
PöVbp). Hi 37 i2.t 

(tg. viell. v. Ws vermischen, n. d. F. 

oob v. ODB; Kön. 3 98) — schändliche Be¬ 
fleckung, v. d. Yiehschande Lv 18 23, d. Blut¬ 
schande m. d» Schwiegertochter 20 12. Syn. 
ist n^aj.t 

^>3? s. I ?awt. 

?^3?* (V. n^>a) m. suff. 0^30 (»• LA: BJy6?0) 
— Aufreihung, Vernichtung Jes 10 25 (Luzz.: 
Dty ^>?R).t 

^?3? (v. ^3; Kön. 2 153) — befleckt: 

IJ'Sa wer einen (weißen) Fleck auf dem Schwar¬ 
zen des Auges hat Lv 21 20 (Vu.: atbuginem 
habens in oculo). Vgl. weiter Dillm.-Ryssel 
z. St. u. Del., Jes.* 336 n.t 

}3? (äg. aram. pn APO 57 2 , j. a. «1SB, syr. ^al, 
auch ehr. pal. u. palm. Lidz. 384; ass. tibnu\ üb. 

9 « 

d. ar. s. Fr. 124; viell. kopt. souben Yieh- 

futter; d. Wzl. ist unklar, vgl. Ges., Thes. 1492, 
Lag., Ü. 138 f.), m. — Stroh, das durch d. 
Dreschen m. d. spitzigen Dreschwagen (2”)1ö) 
gleich unserem Häckerlinge klein gehackt w. 
Jer 23 28. Hi 21 18. 41 19; als Viehfutter Gn 
24 25. 32. Ri 19 19. 1 K 5 8. Jes 11 7. 65 25, 
z. Verarbeitung des Lehms Ex 5 7. 10—13 
(V. 12 1. Perles, JQR 1911 112 JS& 1 ?). 16. 18. 
Vgl. Vögelst., LwP 67,t 
Derivat: pr®. 

'33? — n. pr. m. 1K 16 21 f.t 

n'33? (v. fUa) m. suff. W23A — 1. Bauart 
Jos 22 28. Ps 14412. — 2. Modell, wonach 
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etw. gebaut w. Ex 25 9. 40. 2K 16 10 . 1 Ch 
28 11. 12. 18 f. — 3. Bild, Ebenbild v. etw. Dt 
4 16—18. Jes 44 13. Ez 8 io (vgl. Corn.). Ps 
106 20. Dah.: 1) JYJari nbtSfy er streckte etwas 
aus wie eine Hand , eig. das Bild einer Hand 
Ez 8 3. 10 8.+ 

«1*133? (v. nya) — n. pr. Ort in der Wüste Nu 
11 8. Dt 9 22.+ 

^3ri — n. pr. Ort unweit Sichern Ri 9 50. 2 S 
11 21, heute Tnbas 4 St. n. v. Sichern, s. Rob., 
NBE 400 f.; Guerin, Sam. 1 357ff.+ 

*lpi6e r&J?, -id^s rtan 2K 167 , id«^s ro'pR 
i Ch 5 6. 2 Ch 28 20 ü. niVw i Ch 5 26 
(in Zengirli IDbßnbin od. SO'^BflWn, vgl. ZDMG 
47 104 f., LXX: 0afXa9<psXXaoap, vgl. Stade, de 
Is. vatic. Aeth. 2, not. 2; Eüzicka, KD 51) — 
n. pr. m. 2 K 15 29. 16 7. io. 1 Ch 5 6. 26 . 2Ch 
28 20, der ass. König Tiglathpüeser IV (745— 
27), ass. Tukulti ( Tuklat)-apü-Esarra ; vgl. 
Rost, D. Keilschrifttexte Tiglat-Pilesers HI. 
1893. Vgl. auch zu VlB.t 

(vgl. ^DJ) pl. m. suff. (Ges. 

§ 91 1 ) — Wohltat Ps 116 12.+ 

«TlJ?* (v. mj) cstr. — Hader (wie im 
J. A.) Ps 39 li: ob des Haders deiner Hand 
vergehe ich. Sehwally, ZAW 11 258 f. n. d. 

LXX: n"l«|0. 

(a. LA: nöVW; LXX: öopyap,«, 0ep-yap.a, 
0op',-o|xa), npW 1 Ch 1 6 — n. pr. Gn 10 3. 
1 Ch 1 6, nö“15h 1V2 Ez 27 14. 38 6 Name eine3 
nördl. Landes, aus dem n. Ez 27 14 Pferde u. 
Maultiere n. Tyrus z. Verkaufe kamen; n. d. 
gew. Auffassung Armenien, vgl. Dillm. zu Gn 
10 3 geg. Lag., GA 257. AS § 865. AGGW 
35 142; n. Del., Pa. 246; Hai., MdC 163 d. 
keilinschr. Tilgarimmu in Melitene in Kappa- 
docien.t 

*irrj? — Name eines auf d. Libanon wachsen¬ 
den Baumes Jes 41 19. 60 13, wahrsch.: IJlme 
(so Hi.), vgl. Lag., Ü. 130, der es zu stellt; 
LXX Xeöxij od. ireixr); Tg.: Komelbaum. Vgl. 
auch Meißner, MV AG 15 480. 

T&*]? (palm. nam, nein Lidz. 384, vgl. Hartmann, 
ZDPV 22 129; Fr., ZA 15 393; Haupt, SBOT zu 
1 K 9 18; ZDMG 42 402). — 2 Ch 8 4 (u. 1 K 
918 Kr. f. d. ursprünglichere Kt.: "1DR II, 
s. d.) — Palmyra, vgl. Baed., Pal. 7 317 ff.; v. 
Oppenheim, V.Mittelmeer z. pers. Golf 1 278 ff.; 
Mommsen, Röm. Gesch. 5423.+ 
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br\n (LXX: öop-yaX; vgl. Flathar, ZAW 28 218; 
Büäidka, KD Sl) — n. pr. eines Königs Gn 
14 1.9. Vgl. Schräder, SbBA 1895961 ff.; Hommel, 
AiÜ 148.185; Jensen, ZDMG50 251 f.; Sarsowsky, 
Hakedem 1 27; Sayce, OLz 13 489.f 

nnn davon: Wh. 

min (v. n»W; vgl. ar. Aö unwegsame Wüste, st> 
erschreckt w. = aram. [auch b. a.] flW, «tel, 
Barth, ES 14; Fr., BzA 3 68) »». (vgl. ZAW 
16 112) — 1, etwas Wüstes Gn 1 2. Jes 45 18 
(Hirsch, JQR 14 134 f., faßt hier 1ffi1 als Subj.: 
Götze). Jer 4 23 (vgl. Gunkel, SuC 138). Hi 
26 7; Einöde Dt 32 10. Ps 107 40. Hi 6 18. 
12 24; mn-nni? die verödete Stadt Jes 24 io; 
bni'\>3l$) inh’l’i? die Richtschnur der Verödung 

u. das Richtblei der Verwüstung Jes 34 li. — 
2. das Leere, Eitele (syn. v. 730), Jes 59 4. 
(Sir 41 io); parall. m. nichts Jes 40 17. 23 ; 

v. inhaltslosen Behauptungen Jes 29 21 , v. d. 
Götzen od. Götzendienern 1 S 12 21. Jes 41 29. 
44 9. inrt Jes 494 u. Vlft 45 19 adv. umsonst 
(Marti: 'ri3).t 

Dlnfl (ass. ti&mtu, tamtu, tamdu Meer, Tiämat, 
das Meerungeheuer im bab. Schöpfungsepos; ar. 

s. Hoffm., ZAW 3 118; Jacob, Beduinen¬ 
leben 2; n. d. gew. Auffassung v. Din, n. Jensen, 
KB 6, 1 559 f. v. stinken, wogegen Haupt, 

zdmg 6i 295) pi ni»hn, nbhn, niBiru? (s. 

Baer zu Ps 71 20) m. Auen. v. Jes 63 13. Ps 
106 9 immer ohne Art., m. u. f. (ZAW 16 62; 
Kön. 3 167; Bender, ZAW 23-20). — 1. d. TJr- 
wasser, d. Chaos Gn 1 2 . Ps 33 7. 104 6. — 
2. d. Ozean, meistens m. Einschluß des großen 
Weltmeeres, worauf die Erde ruht, ä. woher 
alle Wasser der Erde kommen Gn 82 . Jes 
51 10 . Ez 26.19. 314. 15. Hab 3 8. Jon 2 6. Pr 
3 20. 8 24. 27 f. Hi 28 14. 38 16. 30. 41 24. (Sir 
1618). nein nSß 1 ! Dinn die Flut, die drunten 
ruht Gn 49 24.’’ Dt 33 13. na*1 Dinn Gn 7 11. 
Am 7 4. Ps 36 7 . — 3. jede große Wasser¬ 
masse Ez 26 19; «nip Dinijl’^ Dinijl eine Flut 
ruft der andern Ps 42 8; pl. Fluten Ex 15 5. 
8. Jes 63 13. Ps 77 17. 78 15. 106 9, v. Quell- 
strömen Dt 8 7. — 4. die Tiefen des Meeres 
Ps 107 26. 135 6.148 7 (Perles, JQR 18 388: 
Seeungeheuer; vgl. Sir 42 18), der Erde Ps 
71 20; Olsh., Wellh., Duhm: nl*nWD, (Sir 51 5 
Dinn Drr»).t 

H/*jpn (n. Dillm. v. 8np, wozu er Lex. aeth. 552 
äth. trflft stellt; vgl. irren, u. Barth § 179 
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Anm. 3) — Hi 4 18 Irrtum, Sünde. (Hupf., 
Merz, Budde: n^»).t 

r&nfl (v. Vxt n ; Barth § i8o c ß) cstr. rtain, 
m. suff. 'n^nn, Jer 49 25 Kr.: nVilfl (Ges. 
§ 80 g ; Giesebr. str. d. suff. in 'toltW?), !|'n|nn 
Ps 9 15 (wahrsch. als pl. zu vokalisieren), 
tjn^nn, pi. ni^nn u. nSnn, /. — 1. Ruhm, 
Moabs Ruhm Jer 48 2, d. Ruhm der ganzen 
Erde, v. Babel Jer 51 41, nVnn *VJ? eine viel¬ 
gerühmte Stadt Jer 49 25 (s. Duhm); 'n HDJIß 
Ruhmesgewand Jes 613; Gottes Ruhm Jes 
42 8. 48 9, erfüllt d. Erde (neben TUT) Hab 
3 3 (n. Duhm: Abglanz v. W11), besteht auf 
ewig Ps 111 10; seinen Ruhm verkünden Jes 
42 12 , vgl. 10 , 43 21 . Ps 35 28. 51 17. 79 13. 
102 22. 106 2. 145 21; pl. Ruhmestaten Jes 
60 6 . 66 7. Ps 9 15 (s. ob.). 78 4, seinen Ruhm 
mehren Ps 71 14; XlVflJJI R313 furchtbar an 
Ruhmestaten Ex 15ll. Gott als d. n*?nij) d. 
Ruhmlsraels Dt 10 21 , vgl. Jer 1714. Ps 1091, 
m. Ps 71 6 (aber Wellh. n. Sy.: ’n^nW); 
Israel als Gottes Ruhm Jer 13 11 . 33 9 ; [na 
nVfln 1 ? Dt 26 19 . Zeph 3 20 , Tb D'& Zeph 3 19, 
ohne 8 Jes 62 7, ilVnn neben Jes 60 18 , 
neben mi Jes 61 li. — 2. Lobpreis, Lob¬ 
gesang Ps 22 26. 33 1 . 34 2 . 404. 48 11. 65 2 . 
662 (vgl. Baetbg.). 71 8. 100 4. 10612. 47. 
119 171. 147 1. 148 14. 149 1 . Neh 9 5. 1 Ch 
16 35. 2 Ch 20 22. (Sir 15 9), als tjberschr. Ps 
145 1 , n^nn ^1p Ps 66 8, 'n *V0 Neh 1246; 
v. Gott mVnn a^i" Ps 22 4 . Vgl. auch 
zu n^nip.t 

na^rjn* ( V . ^n; Barth § iss b ) pi. na^nn — 
Zug, Prozession Neh 12 31 (Smend u. a.: flljttn 
na^i).t 

-plT; Barth § 188 b ) pl /VDBflfc - 

1. Verkehrtheit, Verschrobenheit Dt 32 20. — 

2. Falschheit, Ränke Pr 2 12. 14. 6 14. 10 32. 
16 30. 23 33, fllDBJJR )1t!& eine falsche Zunge 
io 3i, msBW ’B 8 13 , nisBi^n tf’s 16 28.t 

(vgl. ar. Dyj’ eingebranntes Zeichen, Bauer, 

ZDMG 66 269 f., u. nui I) m. suff. 'IFl — Zeichen 
Ez 9 4.6; Beglaubigungszeichen einer Urkunde 
Hi 31 35 (vgl. Dillm.; anders Erd. Del., D. B. 
Hiob 168 f.; Ghajes, GSA 2 0 308, der in d. 
mass. Vokal, eine Kontraktion f. ’lltn Wunsch, 
sieht, 1.: , 1F) u. erklärt: Schriftstück).t 

«in s. IKJjl. 

Q&tffn (s. zu DKX1) vgl. Barth § 182 b Anm. 1 ; 
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Kön. 2 69; Haupt, Oanticles 57 u. dag. Brockelm., 
Vflr 1 79, der v. einer doppelt. Singularf. tau’am 
u. tiiäm ausgeht) Ex 36 29, D$KB 26 24 u. 
D'BIKB Gn 38 27, daifl 25 24 (Ges. § 23 f ), 
cstr. 'Blxri Ct 4 5 u. '&KB (or. ’eiHFl, Kahle 76) 
Ct 7 4 pt — Zwillinge Gn 25 24. 38 27. Ct 
4 5. 7 4, auch v. leblosen Gegenständen Ex 
26 24. 36 29; vgl. auch zu dB u. D'BPl.t 

Jes 66 19. Ez 27 13 u. ip. ^ (s. 
Baer z. 1 Ch 1 5) — n. pr. eines Yolkes Gn 
10 2. Jes 66 19. Ez 27 13. 32 26 . 38 2 f. 39 l. 
1 Ch 1 5, d. Tibarener, ass. Tabal, s.-ö. v. 
Schwarzen Meere, n. d. ass. Inschriften bis 
Cicilien hin wohnend, vgl. Dillm. zu Gn 10 2; 
Del., Pa. 250 f.; Jeremias, AT 257.t 

— n. pr. Tubalkain, Sohn Lamechs, 
Erfinder der Erz- u. Eisenarbeit Gn 4 22 .t 

Hi 26 12 Schreibf. des Kt. f. njDR 
Klugheit. 

niW (v. HP II) cstr. BS1B — Kummer Ps 119 28. 
Pr 10 1 . 14 13. 17 2l.t 

ntrptn e . n^jB. 

iTjtn (v. nr II; Barth § 189°) cstr. rniB, pl. 
riniB, fftlB Neh 12 31 . 40), f. — 1. Lob, Preis 
Jes 51 3. Jer 30 19. Ps 69 31. 95 2. 100 4. 
147 7; pl. Neh 12 27; iYjW blp Jon 2 10. Ps 
26 7. 42 5; m. )Tll u. b Gott (durch ein Ge¬ 
ständnis, vgl. Jacob, ZAW 22 62) die Ehre 
geben Jos 7 1 9. Esr 10 li (vgl. m' II Hiph. 
no. 2). — 2. ein Chor Lobsingender Neh 12 31. 
38. 40. — 3. eine Opferart, Dankopfer, a'^JH 

rrjw bt Lv 71 *, ,*ryiB 19 p Am 4 5 , rrjw trän 
Jer 17 26 . 33 ll. 2 Ch 29 31, ITTWiJ n?» Lv 
7 12 . 22 29. 2 Ch 33 16 , d'!?^ BTln Hat Lv 
7 13. 15, viell. auch in TTJW? SlöTö Ss 100 l; 
bildL f.: Danksagung, m. hat Ps 50 14. 23. 
107 22. 116 17, m. Ps 56 Is.t 

min davon TW s. d. (dann viell. m. ni« [s. nut 
Hithpa .] verwandt); od. möglicherweise den. v. IR. 

Pi. impf. UJ',1 (Ges. § 75 bb ) 1 8 2114 — 
Zeichen machen, kritzeln (vgl. Sir 43 13), aber 
Tf. f. fjnJ) er schlug (LXX).t 

Hiph. pf. ivinn — Zeichen machen, m. 11? 
verbunden Ez 9 4 .t 

umn vgl. aram. lei, *111 (auch »nn, nh. nnn) 
bereuen, Nöld., ZDMG 57 415. 

Hiph. pf. ItOn — kränken, m. d. acc. Gott 
Ps 7841, LXX: icapdijuvav.t 
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ntn (vgl. Pick, OLz 9 104) — n. pr. m. 1 Ch 6 19, 
wofür 1 S 1 1 tnfi.t 

rfcnin (v. ^0'; Barth § 189 d ) m. suff. 'rbtflB, 
IflSnB, f. — Erwartung, Hoffltmng Ps 39 8. 
Pr 10 28. 11 7. 13 12 . Hi 411. Thr 3 18. (Sir 
14 2 ). Ygi. zu nVnn.t 

TW davon: iJIR; vgl. nsnoa inmitten, Klmw 5. 
1J1P1 (v. “pH) cstr. IpR, m. suff. '?1B, 131B, HblR, 
!J3ln, Ps 11619. 135 9,* Dpaw, BMB, 

daB Hi 2 l, runain Ez 16 53 (Ges.‘ § 91 f ), m. 
— Mitte, die Stadt (sei) TJIB? in der Mitte (des 
Baumes) Nu 35 5. Joe 8 22. Bi 15 4. Jes 66 17 
(vgl. Marti); er zerschnitt sie Tjjria in der Mitte 
(vgl. 'SH), d. h. in zwei Hälften Gn 1510 (Ehrl.: 
Hfl?);"als gen. IßJJPI H8# Jes 39 3, s. 
no. 13, TJl.fin 'Hdj? die mittleren Säulen Bi 
16 29; als csfr.: d. Mitte des Tales Dt 3 16. 
Jos 12 2, eines Holzes Ez 15 4, d. mittlere Teil 
eines Yorhofes 1 K 8 64. 2 Ch 7 7, d. Innere 
einer Sänfte Ct 3 10.+ — M. praepp.. 1. TJIR? 
a) mitten in Gn 1 6. Jos 3 17, mitten in d. Un¬ 
reinheit Lv 16 16; n. Verben d. Bewegung, 
zB. Ö’O Tjina mitten ins Meer Ex 14 27; häuf, 
aber nur s. v. a.: im Inneren, in, in einem 
Zelte Gn 9 21, in einem Hause 1 S 18 10, in 
einer Stadt Gn 18 24, m. HJfl'.iJ umgeben von 
einem Zelttuche 2 S 7 2, '89 IJin? Ps 40 9, 
13H “Ina in seinem Münde Hi 2013, in einem 
Kruge Bi 716, 7|in3 während der Nacht 

1 K 3 20; m. Vv. der Bewegung 1 S 9 14, in 
etw. hineinarbeiten Ex 39 3. — 6) mitten durch 
Ex 14 16 . 29. Ez 9 4. — c) in bezug auf viele: 
iuter, unter Gn 23 6. 10. 35 2. 40 20. Jes 24 13, 
m. einem coli. Gn 3 8. Ex 2 5, m. einem V. der 
Bewegung Hi 2 1. — 2. Tjlflip aus d. Mitte 
heraus, aber nur s. v. a.: aus, Ex 33 11. Jer 
51 6 u. ö.. aus etw. heraus reden Ex 3 4. — 
3. in die Mitte hinein, dann: ins Innere, 

in etwas hinein. Dt 13 17. 2112. Ez 5 4 u. ö. 
(2 S 3 27 1.: TJI^K). — 4. 7J1fi*T8 2 S 4 6 (l: 
fl'.an rvygip). — 5. tjir”^8ö aus ®tw. hinweg 
Ez 11 23." 

Derivat: fD'R. 

‘ipfl s. v. a. TjB Bedrückung, s. d. 
nnjlfl (v. na'; Barth § 189 d ) pl. fllnaifl — 
Züchtigung, Strafe, s. v. a. HTJ31R no. 4. 2 K 
19 3. Jes 37 3. Hob 5 9. Pa 149 7.f 

finpin (v. na'; Barth § 182 Anm. 2 ), finjh 
Pr 15 5, m .suff. 'f|l??1B,pf. RinaW, cstr 
flinaB, f. — wie i. das Dartun, Be¬ 

weisen Hi 13e. Pl. Beweise Hi 23 4, Wider- 
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reden Ps 38 iS, R1R31R EhN Mann der Wider- 
reden, d. h. Eigensinniger, der sich nichts 
sagen läßt Pr 29 1 . — 2. Zurechtweisung, 
Warnung Pr 1 23 . 25 . 30 . 3 xi. 5 12 . 10 X7. 12 1 . 
13 18 . 15 5. 10 . 31 f. Pl TOD niroin Pr 6 23 
(Oort: 'Dl RR31R). — 3. Tadel, Rüge Pr 27 5 . 
29 15, u. milder: Einrede, Klage (an Gott) 
Hab 2 1. — 4. Züchtigung, Strafe Ps 73 14. 
PI. Ps 39 12 ; Rl^n R1R3h Züchtigungen des 
Grimmes Ez 5 15. 25 17 (an beiden Stellen v. 
Com. gestr.). Ygl. Sir 41 4.t 

D^3W 2 Ch 9 21 s. D«?R. 

*6W — n. pr. Ort im St. Simeon 1 Ch 4 29, 
auch Jos 15 30. 19 4.t 

nr6tn* (v. ib': so St. § 263. 317aß u. Barth 
§ 182 Anm. 2. 189 d u. syr. tlA.al; dag. nh. 
sg. Erzeugnis, pl. Unterarten) cstr. 

nr^in’ m. suff. dr^ir, dr^R — eig.-. 

Zeugungen, dah.: 1. Geschlechter, Sprößlinge 
Nu 1 20 . 22. 24. 26. 28. 30. 32. 84. 36. 38. 40. 42 ; 
QJTffynV n. ihren Geschlechtern Gn 10 32. 

25 13. Ex 6 16. 19. 1 Ch 5 7. 7 2. 4. 9. 8 28. 
9 9. 34. 26 31, R^IRS Ex 28 10. — 2. Ge- 
schlechtsfolge, od. allgemeiner: Geschlechts- 
geschichtc, m. d. gen. des Stammvaters Gn 5 l. 
6 9. 10 l. 11 io. 27. 25 12. 19. 36 l. 9. 37 2. Nu 
3 1. Ru 4 18. 1 Ch 1 29. — 3. im uneigentl. S.: 
Hervorbringen des Himmels und der Erde Gn 
2 4. Anders Lag., Or. 2 40 f.t 

tfall 1 Ch 4 20 Kt., s. JI^R. 

m. suff. IJ^IR — Ps 137 3, gew. als 
abstr. pro concr. v, V}' abgeleitet: was Wehklage 
hervorraft, Mißhandlung, Peiniger; doch erinnert 

US 

Gbs.j Thes. 597, äucli &u är. zu Boden schleu¬ 

dern, vgl. Yahuda, JQR 15 714; Hupf. u. Baethg. 
verm.: Hai., Chey.: W'SSln unsere Tänzer; 

Duhm: U'^n.t 

i.#tfi (vgl. zu y'rR u. ilJJ^IR),— m. Kermes 
gefärbtes Zeug (vgl. zu ’OBt) Jes 1 18. Thr 4 5.t 

II. (LXX BtoXa; vgl. Nöld., BsS 90) — 

n. pr. m. 1. des ältesten Sohnes Issachars Gn 
46 13. Nu 26 23. 1 Ch 7 l f. Patr. '$1R Nu 

26 23. — 2. eines israelitischen Richters Ri 
lOl.t 

ny^tTI (vgl. zu jrt>fl) Jes 14 li. Hi 25 6t u. 
RJ$1R, m. suff. DlJllblR, pl. D'^IR — 1. Wurm, 
d. Pflanze verderbend Dt 28 39. Jon 4 7, vgl. 
pl. Ex 16 20 ; in den Gräbern Jes 14 11. 66 24; 
als Bild des Schwachen u.-Unbedeutenden Jes 
4114. Ps 22 7. Hi 25 6. — 2. der Kermes- 


in 

wurm (s. zu *3^) RJ^IR Ex 25 4. 26 1. 
31. 36. 27 16. 28*5. 6. *8. 15. 33. 35 6. 23. 25. 35. 
36 8. 35. 37. 38 18. 23. 39 1-3. 5.24. 29. Nu 4 8; 
RgVlRO '3# Lv 14 4. 6. 49. 51. 52. Nu 19 6.t 

■SplptFl Ps 16 5 s. 1JDR. 

D'ptn s. zu DDK1R. 
pin ({DIR) Gn 36 15 Kt. f. )D’R. 
nnsnm (ph. napn Lidz. 387; n. Barth § I89 d v. 
3JR, vgl zu 3J?R u. 31? Hiph.), cstr. R?5[1R, 
pl. R13P1R, ’R, R3?1R, cstr. Ria^IR, ’R, R'3£1R, 
m. suff. TpRlS^lR, DR3J1R, DR'RiaijR, f. — 
Greuel, Abscheu, im £ult. S.: v. unreinen 
Speisen Dt 14 3, ein Greuel f. d. Ägypter Gn 
43 32, v. Schafhirten 46 34, v. Opfern Ex 8 22; 
R321RR RljJR greuliche Sitten Lv 18 30, ’R 
mri 1 Dt 12 si; v. d. Opfern der Gottlosen Jes 
1 13. Pr 2 1 27. 28 9. Im sittlichen 8., v. d. 
Unzucht Lv 18 22. 26. 20 13, m. "* 'J? 1 ? Dt 24 4, 
v. anderen Sünden Pr 3 32. 6 16 u. ö. (Sir 1513), 
sieben Greuel sind in seinem Inneren Pr 26 25, 
ein Greuel meinen Lippen Pr 8 7, den Königen 
1612, den Gerechten 29 27, den Toren 139, 
D-tt6 R3JJ1R 24 9 (M. Lambert, REJ 42 286 
str. b). Bes. v. d. Götzen od. Götzenbildern 
Dt 7 26. 32 18. 1K 14 24. 2 K 16 3. 212. 23 13. 
Jes 41 24. 44 19. Jer 16 18. Ez 7 20. Esr 9 1 (v. 
M. Lambert, RlSJ 49 297, gestr.) u. ö. TÜfff 
R3P1R Lv 20 13. Jer 6 15 u. ö., m. RI^Tl} R1331R 
Ez 8 6, m. naHIRR im Jer 44 4. TtJUIR? ’B D'fe 
Jer 2 7, b R13P1R 'ßRBf Ps 88 9.* R1JTJ R13?tR 
Ez 6 11 (s. aber Com.). 

njjtn (v. nj?R) — 1. Irrsal, im religiösen S.: 
Abfall v. Gott Jes 32 6. — 2. Verwirrung, 
Unheil Neh 4 2 .t 

msjpri cstr. nlDSJIR, pl. -— unsicheres W.: 

l. D'IR R1BJJ1R Ps 95 4; — 2. DN"j R1B$1R Nu 
23 22.’24 8; — 3. R1BJJ1R *)9? Hi 22 25. Die 
meisten denken an ein <]JR s= gib (Frd. Del., 
D. B. Hiob 152 n. d. Ass, an ein *)J1R) empor¬ 
ragen, also: 1. Gipfel der Berge, — 2. Hörner 
des Wildstieres, — 3. Silber der Haufen, 
Barren. Anders Ges., Thes. 610. (Budde zu 
Hi 22 25: 1R31R, Duhm: R1DD1B, Baer: 1'BWI 
[einfacher: YB1S DR3], vgl. auch Chey., ET 
10 94).t 

*}in s. zu nbh. 

nwsin (v. K3') cstr. R1S31R, RfctflR, R1K?R, 

m. suff. DR1K21R, pl. — 1. Ort des Ausganges, 
Tor Ez 48 so'; Quelle: D«n R1K$1R Quelle des 
Lebens Pr 4 23; Ausläufer einer Ebene 1 Ch 

873 



in 

5 16; Ausläufer, Endpunkt einer Grenzlinie 
Nu 34 4. 5. 8. 9. 12. Job 15 4. 7. 11. 16 3. 8. 
17 9. 18. 1812. 14. 19. 19 14. 22. 29. 33.— 
2. bildl.: Ausweg, Bettung, WKXin nip^ 
Bettung vom Tode Pb 68 21 .t 

nnpw 2 Ch 34 22 Kt., S. nnpn. 

■nn vgl. ehr. pal. iil (Sehwally, Idiotie. 100), 
sam. Iin, 1J>n betrachten, verstehn; n. Oes. u. a. 
urspr.: herumgehn, vgl. ass. täru sich wenden 
(tajjäru barmherzig, wovon palm. Klm, Lidz. 
386), s. auch z. im 1 ;; ar. jyi heramgehn; Barth, 

ES 67, vergl. dag. IV scharf hinblicken; s. 
auch zu iKf), 

Kal pf. nn, omn; impf, nirip, 

VW, *J); inf. “DPI; pt.pl. D'IPl — 1. auskund- 
schaften, ein Land (vgl. O'^iia u. ass. dajjalu 
Kundschafter, v. dalv umhergehn) m. d. acc. Nu 
13 2. 16. 17. 21. 2S. 32. 14 6. 7. 34. 36. 38 (Vgl- 
auch zu IW) , m. d. acc. u. b: etw. für einen 
aussuchen Nif* 10 33. Dt 1 33. Ez 20 6 (Corn.: 
'PUli); erkunden, ergründen, neben JJT Koh 
7 25, m. by>_ Koh 113 (vgl. Kuenen, Einl. 3 192; 
Siegfr., Pred. 20; m. b u. inf. (darauf denken, 
etw. zu tun, wie man etw. tue) Koh 2*3. — 
2. als pt. D'lfin Handelsleute 1 K 10 15. 
2 Ch 9 14 (SBÖT zu 1K 10 15 1.: tnsß [vgl. 
zu T3Ö] u. m. Klost.: ’gfoj) f. “Btott). — 3. m. 
V W8 folgen, sich v. etw. verlocken lassen Nu 

llfkt 

Hiph. impf Tt)J> W1V1 — auskundschaften, 

m. 2 d. O. Ki 1 23 (Torczyner, ZDMG 66 392: 
auf Kundschaft senden gegen; Giesebr., Moore 

n. LXX: 13EJI1); wohl auch Pr 12 26 (viell. 

“UV od. *11?;), wo wahnch. IHSt.p z. L, vgl. Del. 
u. Now. z. St.: er erspähet sich seine Weide. — 
2 S 22 33 ist n. Ps 18 33: f. “W1 z. l.t 

Deriw.: im; (s. d.) u. viell. IW I. , 

I. TW* (v.imi; vgL j.-a. Rim Schnur, Band [Fr.255], 
viell. auch ass. türm), sg. nur def. 1 ]>\,pl. D’l.h, cstr. 

— 1. Schnur v. Perlen od. v. aufgereihtem 
edeln Metall Ct 1 10, 11; vgl. Haupt, Bibi. 
Liebeslieder 44. — 2. d. Beihe, die bei einem 
Turnus an jem. kommt Esth 2 12. 15 (vgl. isjli' 
Umkreis, Zeit, ~ep(oSot). So viell. DISH “11PQ 
1 Ch 17 17 (Parallelst. 2 S 7 19 );’ Wellh/: 

n*in 'itriPlI du zeigtest mir Generationen 
von Menschen; Klost., Perles, An. 68: 1Kh3, 
vgl. weiter Budde zu 2 S 7 19.+ 

U. (onomatop., vgl. turtur; s. Lag., M. 3 30) 
m. suff. 7J11P1, pl. D’Th, f. (nh. m., ZAW 25 339 ) 
— Turteltaube Jar 8 7 ; als Opfertier Gn 159. 
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Lv 1 14. 5 7. 11 . 12 6. 8. 14 22. 80. 15 14. 29. 
Nu 6 10; die Stimme der Turteltaube Ct 2 12 ; 
Ps 74 19 heißt Israel deine T. als unschuldiges 
(u. verfolgtes) Volk.t 

rntn (vgl. zu m’ HI Hiph.) cstr. ITYlfy m. suff. 
“nniri; pl. nnw, nTiPi, m. suff. “min, vnTPi, 
inTW, f. (vgl. ZAW 16 98) — 1. Unter¬ 
weisung, Lehre Hi 22 22, zB. v. d. elterlichen 
Mahnungen Pr 1 8, v. d. Lehre der Weisen 
3 1. 6 23. 13 14. 28 4 . 7. 9; v. der in der Ge¬ 
schichte liegenden Belehrung Ps 78 1. — 
2. v. kultischen Anweisungen u. Begeln Lv 
6 2. 7 37. 14 54 u. ö. Pint? «Tim die gleiche 
Begel Ex 12 49. Lv 7 7. Nu 15 16; vgl. Ez 
43 12 die Begelung, Bestimmung des Hauses. 

— 3. bes. die Anweisungen Gottes, im pl. Gn 
26 5. Ex 16 28. 18 16. 20. Ps 105 45; im sg. 
Belehrung über den Heilsweg Jes 8 16. 20. 
Meistens im sg. : a) v. der v. den Propheten 
vorausgesetzten u. vorgetragenen Belehrung 
über Gottes Willen Jes 1 10 . 2 3. 5 24. 30 9. 
42 21 . 24. Jer 6 19: 9 12. 16 11, 31 83. Hob 8 1 . 
12. Am 2 4. Mi 4 2. Hab 1 4. Sach 7 12 , vgl. 
Pr 29 18. — b ) v. d. v. den Priestern über¬ 
lieferten Belehrung Dt 33 10. Jer 2 8 (vgl. 
iPSft). 18 18. Ez 7 26. 22 26. Hos 4 6. Zeph 3 4. 
Hgg 2 11 . Mal 2 6 (np« min). 7-9. Thr 2 9. 

— c) v. der durch Mose vermittelten Offen¬ 
barung (dem Gesetze) Dt 1 5. 4 8. 44. 17 18. 
19. 33 4. Jos 1 7. 2 K 17 13. 21 8. Ps 78 5. Neh 
8 14. (Sir 15 l u. 8.), mW 1 K 2 3. 2 K 
23 25. Mal 3 22. Esr 7 6, PI1.T P1T1FI Esr 7 10. 
2Ch 17 9, vgl. Ps 1 2 . 19 8. 119 72 . (trn min 
Sir 45 5); nnWE *IBp Dt 28 61. 2K 22 8. 11. 
Neh 8 3; H^D mW 1BD 2K 14 6. Neh8i; 

min “1§D Neh 8 18. — Üb. 2 8 7 19 
s. zu IW I a. E. 

(v. Barth § 183°; Brockelm., VGr 
1 385 ; äg. aram. anin APO 572, vgl. Nöld., Unters«, 
z. Achiqar 14; ,syr. jAlel) cstr. 2ßW, in. suff. 
*I5tfW, pl. cstr. ’BBW 1K 17 1, m. - 

inquüinus, Beisaß, der sich irgendwo aufhält, 
ohne das Bürgerrecht zu haben (üb. d. Ver¬ 
hältnis zu 13 s.Berthol., SIP 156 fiF., Baentsch 
u. Holz, zu Ex 12 45) Gn 23 4. Ex 12 45. Lv 
22 10. 2 5 6. 23. 35. 40. 45. 47 (s. BH). Nu 35 15. 

1 K 17 l (vgl. zu '!#?). Ps 39 13. I Ch 29 15.+ 

iTMä^fl u. (s. Baer zu Pr 3 21 u. Hi 512) 

(n. d. meisten v. m#“, vgl. Barth § 189® n. etw. 
anders ES 66 f. , ZA 23 96, dag. leitet es Haupt, 
SBOT s. Pr 2 7, v. ab, vgl. K. J. Grimm, 

JAOS 22 35—44; ein ass. V. asü unterstützen. 
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helfen, existiert jedoch nicht, ebensowenig ein 
subst. «sätu Hilfe, u. im aram. KDK, «Al heilen, 
ar. ^-401 helfen, sieht Zimmern denomm. v. dem 
ans d. aas. asÜ entlehnten ILsoj Arzt, vgl. 

— ein der Chokmasprache eigentüm¬ 
liches W .: 1. Hilfe, Rettung Pr 2 7. Hi 6 13 
(vgl. Sir- 38 8). — 2. das sich zu helfen Wissen, 
Umsicht, Klugheit Pr 3 21 , neben 7125? Jes 
28 29. Pr 8 14, neben Hi 26 3, neben 1)7 
Hi 12 18, njetyVb? m.'aller Kraft Pr 18 1; 
'fl rtbjl Erfolg haben, Bleibendes schaffen Hi 
5 12. Unklar Mi 6 9 (s. Marti; Haupt, AJSL 
26 223: 'KT JJ.'tfW); Hi 11 6, vgl. zu v. 
Siegfr., SBOT gestr.; 30 22 Kr., Duhm: fPI&nö 
ohne Halt. Vgl. noch Joüon, MFoB 3 326 ff., 
der dem W. überall d. Bed.: Rat, Plan gibt.+ 

n©i© — Hi 41 21, , n. d. gew. Auff. Keule, v. 
nn’ = m. einem Knüttel schlagen; n. Barth 
§ 183° ein Bw. ans ass. tartahu Keule (n. Prd. 
Del., HWb 630: Wurfspeer; n. Jensen, KB 6, 1328: 
Pfeil, vgl. Haupt, AJSL 24 101).+ 

lt© vgl. nh., j.-a. M1J abspringen. 

Hiph. pf. i. p. tnn — m. d. acc.., die Ranken 
abreißen Jes 18 5.+ 

©ttt© (v. fOt; Barth § 260°), m. suff. TJfptlJ, 
nn«;n, u. (n. Ges. § 91 1 ) ij'.niiiiii, 'Jtn, q'hurn 
— Hurerei, f. Götzendienst Ez 16 15. 20. 22. 
25 f. 29. 33 f. 36. 23 7 f. 11. 14. 17—19. 35. 43.+ 

Dltefl© (vgl. zu ban i), m. suff. vrfjiaqn (Hi 
37 12; Kt.: irftlBflfl), pl.— Überlegungen, kluge 
Gedanken, m. TOp Pr 1 5 (vgl. Sir 32 16), vor 
dem Kriege Pr 20 18. 24 6, in der Leitung des 
Staates Pr 1114, v. Gott Hi 37 12, böse Pläne 
Pr 12 5 (v. guten u. bösen Sir 3 7 17).+ 

tflti s. riin. 

\jb|D© — patr. v. einem sonst nicht vor¬ 
kommenden n. pr. m. ]b3flFI 2 S 23 8. Vgl. 
'jbiyri.t 

D'lj6rjf) (v. .“An; Barth § 186 b ), cstr. w'jnn, 
m. suff. O'ft^nFS, '3’K^nn, m. pl — Krank¬ 
heiten Dt 29 21. Pb 1 03*3. 2 Ch 21 19; 'f)1öb 
UW B'K^nn an tödlichen Krankheiten werden 
sie sterben, Jer 16 4; ajp Hungerleiden 

Jer 14 I8.t 

(v. I; Barth § I89 f ), cstr. R^RJjl — 
Anfang Pr 9 io. Koh 10 13, flVnijia anfangs 2 S 
17 9, zuerst Ri 11. 20 18, vordem Gn 41 21. 
Jes 1 26, d. vorige Mal Gn 13 3. 43 18. 20. Dn 
8 l. 9 21; R&lfÖ m. folg, gen. 2S 21 9 Kr. 


2 K 17 25. Am 7 1. Ru 1 22. Dn 9 23. Esr 4 6, 
r&rtf) als acc. Hos 1 2 , vgl. 2 S 21 9 Kt., ©Wir® 
2 S dl 10. — Neh 11 17 L 

D^fl© s. rfernn. 

DDO© — Lv 1116. Dt 14 15 Harne eines un¬ 
reinen Vogels; üb. d. Versuche, ihn zu be¬ 
stimmen (Strauß, Eule, Schwalbe, Kuckuck) 
s. Diilm.+ 

)nn — n. pr. m. 1. (Sam.: DRR, LXX: Tava^) 
Hu 26 35. Patr. '3Rft Hu 26 35. — 2. 1 Ch 

* “:r- 

7 25.+ 

I. H|11l© (v. pn I; Barth § I89 f ) cstr. RäR©, m. 
suff. 'RSRPl, pl. m. suff. f — i. Gnade, 

Erbarmen Jos 11 20. Esr 9 8. — 2. Bitte, 
Flehen (v. pR- Kithpa. flehen) l K 8 28. 30. 
38. 45. 49. 52. 54. 9 3. Ps 6 10. 55 2. 119 70. 

2 Ch 6 19. 29. 35. 33 13, m. Jer 36 7. 

3 7 20. 3 8 28. 42 2. 9. Dn 9 20; pl. (Kropat 10) 
2 Ch 6 39.+ 

H. mn© — n. pr. m. 1 Ch 4 12.+ 

)ün©* (v. pn I; Barth § 188»), pl. DpURft, 
cstr. p;3nn, m. suff. ’3Unp, 'niiuqi? Ps 86 6 

— Bitten, Flehen Jer 319 (LXX: D'OVÜR). 
Sach 12 10. Ps 143 l. Dn 9 3. 17. 23. 2Ch 6‘2i. 
(Sir 5111), m. ISn Pr 18 23, PS 1 ? V'SR Dn 
9 18 , nann Hi' 40 27, ft '33 Jer 3 21 , bp 
'ft Ps 28 2.*6! 31 23. 116 1. 1302. 140 7, vgl. 
86 6,+ 

Di©©* m. suff~ ftiRÄ — 2K 6 8 gew.: Lager¬ 
ort (Barth § 182 b : Lagern), aber m. Then. in 
IKaqf), od. besser 1RR3© z. ä., vgl. SBOT u. 
auch Weber z. tuhnu Amaraa 109 39 Anm. 
S. 1209.+ 

DDiSD©, Ez 30 18 Dmenn, Jer 216 Kt. mbrr 

— «.. pr. einer äg. Stadt Jer 2 16. 43 7—9. 
44 1 . 46 14. Ez 30 18 , LXX: Tatpvai*, Vu.: 
Taphnis, scheint Aaspvai, Daphne, s. w. v. Pelu- 
sium z. s., eine Grenzfestung, n. Petrie, Tanis H, 
d. heut. Tell-ed-Defenne ; vgl. Spiegelt»., ÄRg 38ff.+ 

D'ifD© (LXX: 8exep.stvot, öe^epeiva) — w. pr. 
einer äg. Königin 1 K 11 19. 20.+ 

ifin© — wahrsch.: Panzer Ex 28 32. 39 23, 
n. MS., AH 104, viell. äg. dhrf) Leder, das als 
tiha(n)ra aus Asien zurückzuwandern scheint; 
daher gr. dwpaij, Mü,; vgl. auch Dillm. zu Ex 
28 32.+ 

mn© (LXX 8apo(x), öipota) — n. pr. m. 1 Ch 
9 41; dafür 8 35: jn.W (LXX 0apte, 0«paa). 

mn© B . «Tin I. 

K“s r 
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I. tfrtPi i p. B»nn, pi. ö'tf00 — in d. Yb. iiy 

Bft"l0 Tachaschhaut Nu 4 6. 8. 10—12. 14, pl. 
D'^nri rtip Tacliaschhäute Ex 25 S. 26 14. 

3 5 7. 23. 36 19, B'Bf000 rh J> 39 34, u. in ders. 
Eed. bloß $00 Nu 4 25. Ez 16 10 (n. dieser 
Stelle w. Schube daraus gemacht); vgl. Dillm.- 
Byssel zu Ex 25 5; Del., Pro. 77ffi; Haupt, SBOT 
zu Ez 16 10; Sanda, ZKT 26 207; Hommel, ÄA 
316; n. Bondi, Ägyptiaca 1 ff., d. äg. tks, später 
ths weichgegerbtes Leder (?).f 

h. tfriri — n. pr. m. Gn 22 24, n. Winckler, 
MVaG 1 207 das v. Mü., AE 258 n. v.Kades ge¬ 
suchte Tihisi ; vgl. weiter Clauß ZDP V 30 59 f., 
der Tafesi in Amants 189 Rs. 12 ; 197 19(?) 
dazu stellt; n. Hommel, AA 316 — $00 Lt 

I. nt® (n. Knudtz. viell. Amanta 25 2 26 taktamu 
— mnnn unter ihnen, s. 01. S. 1528; ph., Khnw 14, 

f 

Lidz. 385, ar. südar. nnn, aram. rinn, 

JLüjul unter, äg.-aram. rrniw unterer Teil, APA 61*; 
vgl. äth. niedrig, u. Torczyner, ZDMG 

64 275) i.p. $00, m. mff. '000, «p$00, 1'000, 

1000 , <T|run, «'«> 751 , 0000 , aTt^uj, 

selten '3000 2 S 22 37. 40. 48, 0$j|00 Gn 2 21 
(s. Ges. § 103 d , Barth, SU 9) — A) das Untere, 
als adv. unten Gn 49 25. Dt 33 13, auch 0000 
Ex 20 4. Dt 4 39. 5 8. 33 27. Jos 2 n. Ri 7 8. 

1 K 8 23. Jes 149. 51 6 . Am 2 9 . Hi 18 16. — 
B) im st. cstr. (wofür Ez 10 2. öt 2 6: b 000): 
1. auf dem Platze unter jem.: a) auf der Stelle, 
auf dem Platze: V000 $'« 12$ bleibet ein jeder 
auf seiner Stelle Ex 16 29. Ri 721. IS 14 9. 

2 S 2 28. 7 10 . Jes 46 7 . Jer 38 9. Sach 14 10. 
Hi 40 12. 1 Ch 17 9 , tri« '000 an meiner Stelle, 
d. h. da wo ich stehe, erhebe ich Hab 3 16, 000 
2S0 an d. Stelle, wo etw. gestanden hat Jos 

4 9; 1'000 *10)) unverändert bleiben Lv 13 23; 
(vgl. Sir 12 12. 49 10 ). Ygl. weiter unt. m. 
Präpositionen. N. einigen auch: der untere 
Teil eines Gegenstandes Am 2 13(?). Hi 36 16 
(s. Budde u. Duhm z. St.). — b) loco, an Stelle, 
anstatt (wie ass. Mm, Mm) Gen 2 21. 22 13. 
Lv 16 32. 2 S 17 25. Esth 2 17 ; W »p0iK 000 
T» an deiner Ahnen Stelle treten deine Söhne 
Ps45i7; D'P$*T000 an Frevler Statt, d. i. 
sie als solche ansehend u. behandelnd Hi 34 26 
(s. aber Beer u. Budde). 36 20 (s. Dillm. u.. 
Duhm). 4012. Pr 11 8. (Sir 10 14 . 30 25 ). — 
c) für, beim Tauschen, Wiedervergelten (vgl. 
Brockelm., YGr 2 417) Gn 30 15. 44 4. 1S 2 20 . 

1 K 21 2 , vgl. zu oV$; er soll ihn freilassen als 
Ersatz f. sein Auge Ex 2126; 01(0000 dafür 
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2 S 19 22 ; 00 000 wofür? weshalb? Jer 5 19. 
M. einem inf: dafür, daß du verlassen warst 
Jes 60 15. Ps 38 21 . — 2. unter, sub, 6t5, zB. 
D'.0$n"^3 000 Dn 9 12 , vgl. .Thr 3 66 u. zu 
t ßOw; unter einem Baume od. Strauche Gn 
10 4.2115. 1K 55. 19 4. Hi’30 7; T 00 000 
Ex 24 4. Dt 4 11 , vgl. 3 17; '$«'6 000 unter 
meinem Haupte Ct 2 6 , VB23”000 0D0 Ru 

2 12. ]1$^0 000 unter der Zunge Ps 10 7. 
66 17 u. D'0B$ 000 unter den Lippen 140 4 
für: im Munde; unter der Hand jem. sterben, 
v. seinen Schlägen sofort sterben Ex 21 20 ; 
sich unter d. Hand jem. demütigen Gn 16 9 .; 
unter d. Hand jem. auch s. v. a.: in seiner 
Macht, seinem Besitze Ri 3 30. 1 S 21 9. Jes 

3 6 ; unter jem. Füße Ps 47 4; d. Weib ist un¬ 
treu, buhlt unter ihrem Manne, 000 Nu 

✓ j 

5 19. Ez 23 5 (vgl. ar. verheiratet mit 

Kam. 303 9. I. Sa'd 8 , 183 9). M. Vv. der Be¬ 
wegung: unter (etwas) hin 2 S 22 37. 40. 48, 
n. ^33 Ps 45 6 ; (unklar Jes 10 4). Zn Hi 41 22 
vgl. Duhm. — S. * 1 $« 000 conj.: a) anstatt 
daß Dt 28 62. — b) dafür daß, d. i. weil Nu 
25 13. Dt 21 14.. 22 29. 28 47. 1 S 26 21. 2 K 
22 27. Jes 53 12. Jer 29 19: 50 7. Ez 36 34. 2Ch 
21 2. 34 25; '3 000 dass. Pr 1 29. (Dt 4 37 ist 
■<003 z. 1., vgl. 33). — Jes 61 7 ist wahrsch. z. 1.: 
00^3 '3 000. Hab 3 71. Perles, An. 66 : 000 
v. 000; ebenso Beer u. Rüben Hi 26 5. 

M. Präpositionen: i. 0000 a) als adv., s. 
oben A. — b) als praep. «) v. seinem Platze 
weg Ex 10 23, v. seiner Stelle aus Sach 6 12 
(vgl. Sir 48 13 ; and.: es wird sprössen unter 
ihm). — ß) lytz Ir., unter etwas) hinweg, hervor 
0^30 10B0 0000 unter der Schwelle des Hauses 
hervor Ez 47 1 , warum soU man dein Bette 
nehmen 7p000B unter dir weg? Pr 22 27; be¬ 
freien v. einer Untergebenheit Ex 6 7. 18 10 
u. ö.; vertilgen 0^0$ 0000 Dt 7 24 u. ö.; ab- 
fallen, buhlen 'B 0000 unter jem. weg, indem 
man sich der Untergebenheit entzieht 2 K 8 20 . 
Hob 4 12. Auch: unterhalb einer Sache Ez 
1 8 . 42 9 Kr. 46 23. Hi 26 5. — 7 ) b 0000 
(Ggs.!? !?g 0 ) unterhalb einer Sache 0000 
unterhalb der Feste Gn 1 7. Ex 30 4. Dt 4 18. 
5 8 . Ri 3 16 . 1 K 7 24. 30. Jer 38 12 , auch von 
der geogr. Lage Gn 35 8 . 1K 4 12 . ? 0000 “Tg 
1 S 7 11 . — 8 ) ^ 0000^ s. v. a. das vor., auf 
die Frage: wohin? vier Bäder (machte er) 
OFÜpßfc 0000^ unter die Leisten 1K 7 32 
(SBOT str. ^) — 2. 000 *^« unter, auf die 
Frage: wohin? 1 K 8 8 . Jer 3 6 . Sach 3 10 , 
in den Baum unter der Schatzkammer Jer 38 11 
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(Perlee, JQR 18 389: JiriJr6b); ^ Ez 

10 2, aber auch auf die Präge: wo? (s. bii 
no. 9) 1 8 21 5 ; an d. Stelle von Lv 14 42. 

h. rm _ n. pr. 1. einer Lagerstätte der Isra¬ 
eliten in der Wüste, Nu 33 26 f.; vgl. Lagrange, 
RB 9 278f. — 2. m. a) 1 Ch 6 9. — b) 7 20 (Nu 
26 35 jnFl). — c) ebend. (b. BH).t 

(v. nnn) f. njiwn (Ez 40 19 : njinijKj. 

s. Baer); pl. JYDhlW — der untere, Jos 18 13* 
1K66. Jes229. Ez40l8f. 417. 425f. 43l4f.t 

(v. nnn) f. n*n^in u. n'nnn, pi. D'jwn, 

nvnnn — der untere, unterste, der untere 
Mühlstein Hi 41 16, ni'nnn Jos 15 19, 
n'nnn 'S Ri 1 15 s. zu rfoL Pl. m. Gn 6 16 : 
die Zellen im untersten Stockwerke der Arche. 
TJO fi'lWn d. Fuß d. Berges Ex 1» 17. 

xartiiTata, xarurspa (Eph 4 9) tSj« 7 ^ 4 , d. 
Tiefen der Erde, die Unterwelt Jes 44 23. Ps 
63 10 , f. eine tiefverborgene Stätte od. Werk- 
statt (hier der Mutterleib) Ps 139 15 j 
ni*nnß tiefunterste Erde Ez 26 20 . 3218. 2 *; 
n'ni^n fi# Ez 3114 . ie. is; vgl. ni>nnri *na 
die tiefe Grube Ps 88 7. Thr 3 55, /VFltfri 
Dt 32 22 , n'jnnn 'Vf Ps 86 13 (vgl. Sir 51 ej. 
^ nvnnna unterhalb Neh 4 7 (s. Berth., SBOT 
u. Bert,hol. z. St.j.t 

D'flfffl — 2S 24 6 Tf.; Wellh., Driver 
n. Hitz., Then.: ntSfjj?. D'^nö od. vgl. 

LXX Lag.; Ew., Gesch. 3 220 u. Köhler, Gesch. 
21 , 328 : rnbnn n^nnn, Kiost.: (D)'bn?j-, 

vgL Budde z. St. u. GAP 69.t 

u. (v. "]in; m. Differenzierung des 6, 
vgl. Philippi, BzA 2 362; Barth § 207 a ; Brockelm. 

vor 1255 ), f. njia'n, ntt'n, ruian, pl. nuo'n 

— der mittlere’ Ex 26*28. 36 33. Ri 7 19. 1K 
6 8. Ez 41 7 . 42 5f. 47 16; 1K 6 6 1.: rnhnnfl, 
2 K 20 4 1.: nii'nn *)SIJ m. Kr. t - 

n. pr. m. 1 Ch 4 20 Kr.; Kt. 

«O'ri (inschr. Kö'll, Lidz.385 ; keilschr. Tema, Teme 
[s. z. no. 1 ], viell. auch Tuimmu [vgl. 

Banoweky, ZAW 32 148]; LXX: Saipotv, vgl. zu 
'»'B) u. K$Pl Hi 6 19 — n. pr. Gegend u. Volk 
im Norden Arabiens an den Grenzen der syr. 
Wüste Jes 21 14. Jer 2 5 23. Hi 6 19, als Sohn 
Ismaels Gn 25 15. 1 Ch 1 30; der heutige ar. Ort 

«*-0 liegt 4 Tagereisen v, Dumat el-gandal (s. 
nt?=n II no. 1 ), SbBA 1884. 813ff.; R£j 12 lllff.; 
Euting, NI 35; Dougthy, Travels in Arabia 1 285. 
533. 549ff.; Del,, Pa. 301 f.; KAT 58.t 

I. Rf® u. 1$? (v. p> ; Barth § 179 . Anm. 4. 
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182 b ; Brockelm., VGr 1 384), m. d. End. ä 
rue'FI, f. — eig.: das rechts Liegende: 1. Süden, 
Südgegend Jos 15 1. Jes 43 6. Sach 6 6. 9 14. 
Hi 9 9 (vgl. Hoffm., ZAW 3 107), zweifelh. 
Hab 3 3 (s. 197) II), Ib’fia im Süden Jos 12 3. 
13 4 (zu 3). HiffPl nach Süden hin Ex 26 18. 
35 . 27 9. 36 23.’ 38 9. Nu 2 io. 3 29. 10 6. Dt 
3 27. Ez 21 2. 47 19. 48 28. — 2. Südwind Ps 
78 26. Hi 39 26 (s. Duhm). Ct 4 16 (Sir 43 16 
marg.)A 

II. (vgl- Meyer, IN 347) — n. pr. einer 
Landschaft in Edom; als Enkel Esaus Gn 36 11 . 
15. 42. lCh 1 36. 53; ferner Jer 49 7. 20. Ez 
25 13. Am 1 12. Ob 9, wo es als Volksname m. 
ist (zweifelh. Hab 3 3, wo es auch J97? I s. 
kann). N. Ez 25 13 im n.-w. Edom zu suchen. 
Vgl Dillm. z. Gn 36 11 u. Musil, AP 2,1 32. 2 4. 
Kusejr 'Amra 126. 172, der es m. den Taveni des 
Plin. zusammenstellt u. in at-Ticane sucht, wäh¬ 
rend es P. Dhorme, RB 1911 106 z. d. Thimaneos 
des Plin. stellt u. im nördl. Histna sucht.t 

'lüTl (Hi 22 1 a. LA: ’3O0) — P^ r - )»’? H 
Gn 36 34. 1 Ch 1 45. Hi 2 11. 4 1 . 15 1. 22 1 . 
42 7. 9; so jedenf. im B. Hi, während sonst d. 
E. auch v. Nb'n abgeleitet w. könnte (vgl. 
Barth § 224 b u. K'iDVl in den nab. Inschriften, 
Lidz. 385).t 

(a. LAA: 'Jb'fi, '3D7)) — patr. von einem 
unbek. Orte 1 Ch '4 6.t 

rnD*T!* (s. Norzi zu Jo 3 3, or. 'b'J? Kahle 76; 
vgl. zu "Ion; Haupt, AJSL 22 256, 1.: JTTlb’R 
f. nnbin f. nnb^n) pi. gstr. nrnj'ja — -ni-mvi 
JJ Rauchsäulen Jo 3 3. Ct 3 6 (vgl. das pro¬ 
saische “BSg Ri 20 40).t 

'X'Jjl m. d. Art. — 1 Ch 11 45, wahrsch. «. gent. 
v. einem unbekannten Ortsnamen.t 

täflT'R u. (n. Ges. u. El. d. aram. lA>yä, 

Itujbä, ttrfl'B [s. Dalm. 223; anders Hoffm., ZDMG 
32 741] Most, demnach v. 8h', s. d. u. vgl. Lag., 
Ü. 207; Nöld., MG 134; Barth § 19 l b ; Brockelm., 
VGr 1 384; n. Völlers, Volksspr. 52 v. BhK be¬ 
gehren; vgl. aber ass. siräSu, siresu Most (u. die 
Weingottheit Siris), woraus es n. SBOT zu Gn 
27 28 u. KAT 650 vielt entlehnt ist; vgl noch 
Streck, Babyloniaca 2 212; kopt. embris Most) m. 
suff. ’tflTfl, m. — Most, ungegorener 

Wein Gn 27 28. 37, als Hauptprodukt Kanaans 
Dt 7 13. 11 14. 1217. 14 23. 184. 28 51. Jes 
62 8. Jer 31 12. Hob 2 10. 11. 24. 7 14. 9 2. Jo 
1 10. 2 19. 24. Mi 6 15 (Haupt, AJSL 26 22s: 
BPj'jp du wirst pressen, vgL z. Bh'). Hgg 1 11. 
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’n 


an 


Sach 9 17. Ps 4 8. Pr 3 10 . Neh 5 11. 10 38. 40. 
13 5. 12. 2 Ch 31 5. 32 28. (Sir 31 25. 32 6), 
’n abn Nu 18 12, neben Hos 4 11 , Menschen 
u. Elohim erfreuend Bi 9 13, m. Jes 24 7, 
Bh'fll ^5$ ein Land von Korn u. Most Dt 
33 28. 2 K Ü 32. Jes 36 17, v. Safte in der 
Traube Jes 65 8.t 

N}’?? (vgl. Tirijäma, BEUP 9 72. 10 65) — n. pr. 
m. 1 Gh 4 I6.t 

DTR (äg. TurSa, Mii., AE 379) — n. pr. Gn 10 2- 
1 Ch 1 5, vielL d. Tyrsener, vgl. Dillm. zu Gn 
10 2, Hommel, Grundr. 64.t 

(aram. Ktf'R, Uul, ar. Lp. pl. 

D'tf’JJ, m. — Bock, Ziegenbock Gn 30 35. 
32 15. Pr 30 31. 2Ch 17 li.t 

u. Ps 72 14 (u. n. einer LA auch 10 7. 55 12 ) 
IJlfl (v. aram. yl, auch *]in, yl, -|M, ykj schä¬ 
digen, mißhandeln, vgl. Schulth., HW 87, der ^1? 
als Aramaismus ansieht, s. auch Nöld., ZDMG 
57 417, anders 54 164; z. etwaigem Zshg. m. ass. 
tikku Kacken, s. Holma, NKt 40) pl. DOSfl — 
Bedrückung, Gewalttätigkeit Ps 10 7. 55 12. 
72 14; pl. ’n Mann der Bedrückungen, d.h. 
der Reiche, der Druck gegen die Armen übt 
Ps 29 13, LXX: SaveiuT^i, Vu.: creditor.t 

ron zweifelh. Verbum. 

Pu. pf. öfl — Dt 33 3, nicht mehr sicher zu 
deuten; vgl. Dillm. z, St.t 

rUDH (,v. J13; s. z. n$ttJ)) m. suff. W3öi? — 
1. Einrichtung, Ausstattung Ez 43 li. Nah 210 
(vgl. APA, G 6). — 2. Wohnung Hi 23 3 (vgl. 
29 7; Ehrl.: 

D'plfl 2Ch 9 21, pl. — unsicheres W. 
1K "10 22. 2Ch 9 21, n. Tg., Syr., Arab., Hi. u. 
den hebr. Auslegern: Pfauen, vgl. d. malabariashe 
togai oder toghai (s. Ges., Thes. 1502); Niebuhr, 
OLz 3 69; Glaser, Zwei Publikationen üb. Ophir 
15 (vgl. Win ekler, OLz 4148) 1.: D'*,»; anders Mü., 
OLz 3 269; s. auch Läufer, eb. 16 539 .t 

pn davon: l|h. 

D'pDR s. ZU Ijl 5 !. 

rton (v. i“6s I) —Vollendung, Vollkommen¬ 
heit Ps 119 96 (Grätz, Chey.: rDK^9; ist es 
viell. v. d. erklärenden p|5 verdrängt w.?).t 

(v. nb I, Barth § 184») cstr. gl. — 1. Voll¬ 
kommenheit, Vollendung, iHWt? n’^31? Voll¬ 
endung des Hasses, äußerster Haß Ps 139 22. 
— 2. Ende Neh 3 21; Ijfn'DJ? HK 
bis da wo Licht in Finsternis endet Hi 26 io; 
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-Ijgln Sin bis an dUe Enden (Ah. in 

die äußersten Tiefen) forscht er Hi 28 3; d. 
letzte Grenze v. Gottes Wesen Hi 11 7.t 

r6?ri (auch nh., wahrsch. aus d. ass. takiltu, KAT 
649; vgL Brockelm., VGr 1 101) — eine Purpur¬ 
schnecke (talm. Jlpn, eine Murex - oA Purpura- 
Art), deren Saft einen blauen od. violetten 
Purpur gab, dah. Purpurblau, purpurblau ge¬ 
färbte Zeuge, Wolle, Fäden u. dergL Ex 25 4. 
26 1. 4. 31. 36. 27 16. 28 5. 6. 8. 15. 28. 31. 33. 
37. 35 6. 23. 25. 35. 36 8. 35. 37. 38 18. 23. 39 1. 
2. 3. 5. 8. 21. 22. 29. 31. Nu 4 6. 7. 9. 11. 12. 
15 38. Jer 10 9. Ez 23 6. 27 7. 24. Esth 1 6. 
8 15. 2Ch 2 6. 13. 3 14. (Sir 6 30. 45 io); LXX 
(ebenso Hi.) meistens oäxtv&ot, oaxivOtvot, d. i. 
blau; violett, wie der Edelstein dieses Namens. 
S. Biehm, Art. Purpur im BHWb; A. Dedekind, 
Beitrag z. Purpurkunde 1898.t 

i?n n. d. gew. Auff. ein sekundärer St. v. p3; v. 
Barth, WU 52 f., dag. z. aram. ^al, ass. takänu 
in Ordnung, fest s., nh. PL, j.-a. Pa. zurecht- 
stellen, ar. IV fest machen, gestellt; vgl. zu 
Ipn u. 

Kal pt. ph —wahrsch. den., m. d. acc. prüfen 
Pr 16 2 . 21 2 . 24 12 . Vgl. z. JO PU. no. 2.t 
Niph. pf. 1331)5; impf, pjV, 11551» *• P- *15?1 
— 1. geprüft w. iS 2 3 (1.: y?). — 2. richtig, 
in Ordnung s'., v. d. Wege Gottes Ez 1825. 29. 
33 17. 20.t 

Pi. pf. |3Fl, 'PllSl? — 1. zurechtstellen, m. 
d. acc., Gottes Geist Jes 40 13, d. Säulen der 
Erde Ps 75 4, (vgl. Sir 42 21). — 2. d. Maß f. 
etw. bestimmen, m. d. acc. d.S.u.3 Jes 4012. 
Hi 28 25. — Vgl. zu )13 Niph. no. 3.t 

Pu. pt. (31)9 — v. Gelde, richtig abgeliefert 
od. befunden^ justiert 2K 12 I2.t 

Derivate: pft I, n'iin u. ruäne, vgl. pfc IL 

I- (v. pfl) cstr. gl. — geregeltes, justiertes 
Maß Ez 4511; bestimmtes zu lieferndes Quan¬ 
tum Ex 5 I8.t 

n. 1?»- n. pr. Ort in Simeon 1 Ch 4 32. In 
A Parallelst. Jos 19 7 dafür:. '11$.+ 

fl'ßpri (v. pfl; Barth § 259; n. Haupt, 8BOT zu 
Ez 28 12 d. ass. taknttu, Del., Hwb. 338*) — 
Modell m. Maßangaben Ez 28 12 (vgl. zu Dnn). 
43 lO.t 

Tp’TDR* (vgl. nh., aram. "p3, y*s, auch wohl ass. 
karäku umwickeln; s. z. 113 u. Barth § 190°; nh., 
j -a. Sterbekleid) cstr. gl. — Esth 8 15 weites 
Gewand, Mantel; dag. Wellh., GGA 1902, 
1403 n. LXX: Diadem.t 



(syr. |l, j.-a. «in [altaram. 'in, Lidz. 386], ar. 

mg 

J3, kopt. tat, gew. v. einem St. iin abgeleitet, 
vgl. itin u. nb. D'inin Hügel; n. Jensen bei 
Brockelm., vgl. Schnlth., ZA 25 294, Lw. aus dem 

ass. tillu, tilu Trümmerbügel, das er zum ar. gJu 
stellt; 8. noch Haupt, AJSL 26 8; Holma, NKt 43 

9 * 

z. Zusammengehörigkeit v. jij Hügel, m. ass. tulü, 
tilü, äth. +<10 weibl. Brust; nh. m. ZAW 28 47) 
m. suff. R^R — Hügel Jos 11 13, bes. Stein-, 
Schutthaufe Dt 13 17. Jos 8 28. Jer 30 18. 49 2. 
— Ferner in d. Ortsnamen: 1. 3'3$ Ez 3 15, 
des Propheten Wohnort am Kebar, vgl. Tiele, 
Bab.-ass.Gesch.427, Del., Calw.Bibellex. 2 901, 
KAT 555, SBOT Ez., Eogl. TransL 97 44. — 

2. KtShfl ^R Ortschaft in Babylonien Esr 2 59. 
Neh 7 61, s. Del. a. a. 0. u. vgl. z. Bhh I. — 

3. % ebenfalls Ortschaft in Babylonien 
Esr 2 59, Neh 7 61 , s. Del. a. a. Ö.t 

xbn Nf. zu nin (Ges. § 75”). 

Kal pf. m. suff. Ö1&6r 2S 2112 Kr. (Kt.: 
D&j-l); pt. pass. D'KVr — auf hängen 2S 21 12 
Kr., vgl. zu rtVn; m. b u. dein Leben wird 
vor dir aufgehangen sein , d. i. wird in steter 
Gefahr schweben Dt 2 8 66; übertr. Hos 11 7 , 
aber wahrsch. verderbt (n. Barth § 17 9 Anm. 2 
v. einem K^R bemüht s., vgl. nttb; and. Yermm. 
bei Oettli, Marti, Duhm, ZAW 31 35).t 

(v. einem m. ani verwandten 3tti, vgl. Zoll 
Wetzst., Bb. 99; dag. n. Haupt, ZDMG 61 195, f. 
namn m. I st. d) pl. — Trocknis, Hos 13 5 
fÜK^FI ausgedörrtes Land.t 

(gew. v. HS 1 ?, n. Barth § 17 9 Anm. 2 v. 
K?n «=. HM 1 ?), f. — Mühsal, Beschwerde Ex 
18 8. Nu 20 14. Neh 9 32, RsSriD was für Müh¬ 
sal Mal 1 13 (z. Wortstellung vgl. Ps 133 1 
geg. Wellh.); unklar Bfoh *)p!l Thr 3 5 

(Schleusner, Löhr: njjj 1 ?; Bick.: u. PJ^R 

meinen Kopf hat er aufgehängt, vgl. Dt 28 66 ; 
Praet., ZAW 15 326: n^R *)p'l er hat 
mein Haupt mit Mühsal umkreist ; vgl. Budde).t 

u. Jes 37 12 — n. pr. einer ass. 

Provinz 2K 19' 12. Jes 37 12, n. Del., Pa. 264 f. 
viell. Til-aSurri in Nordsyrien (wozu Sachau, 
SbBA 1892 318, TsXeooüpa als Name f. Maras 
vergl.), s, jedoch EB 4920f.; n. Winokler, AoF 
2 269. KAT 39 f., in Ufa in, keilschr. Til-baSeri, 
mittelalt. Tel-bashir z. ä.; vgl. auch Schiffer, D. 
Aramäer 70.t 

? (v. Barth § 185) — Kleid Jes 


59 17 (Lowth, Oort, Duhm str. es; vgl. Praet.. 
ZAW 33 9i).t 

s. ’B r^r. 

r6n aram. «in, |1, äth. tft®, ass. Pi. tullü auf- 

hängen; vgl. ttin, z. D'inin u. ar. ein Seil 
herablassen. 

Kal pf. rVr, R'^R, pl. m. suff. 2S 21 12 
Kt., vgl. zu WiR; impf. &R’, '*], m. suff. übipy, 
imp. m. suff. 1R$R; inf. RPR; pt. r6fo, pass. 

D’)^R — aufhängen, m. d. occ. u. b% Jes 
22 24. Ez 15 3. Ps 137 2. Ot 4 4, vgl. Hi 26 7, 
m. 3 28 18 10 , m. Dt!? 28 21 12 Kt.-, 'S <"6n 
jem. an den Pfahl aufhängen, eine- 
Todesstrafe bei den Israeliten Dt 21 22. 23. 
Jos 8 29. 1026, vgl. 284 12, Persern Esth 5 14 . 
6 4. 7 9f. 87 . 9 13 f. 25, Ägyptern Gn 40 19. 22. 
41 I3.t 

Niph. pf. l^Ri; impf. l^R*) — aufgehängt w. 
Thr 5 12, m. bjf, Esth 2 23.t 

Pi. pf. )Vr — m. d. acc. u. 3 od. *?J), auf¬ 
hängen Ez 27 lof.t 
Derivat: 'in. 

(s. zu *?R) — hoch, v. einem Berge Ez 
17 22.t 

— n. pr. m. 1 Oh 7 25.t 

■fy-l* (v. rrtri) m. suff. — Wehrgehänge, 
d. i. Köcher u. Pfeile (LXX, Vu.; vgl.? APO 
1 8 DiT^R, wofür 27 D1PP31, s. Sachau, 8. 13; 
Nöld*ZA 21198; Lidz., eb. 200 ; Barth,eb. 191 , 
der eine Angriffs waffe darin sieht) Gn 27 3.t 

L s. zu in. 

n. bbn vgl. ar. ,J> kokettieren, Y sich hätscheln, 
eine Intrigante, u. den sekundären St. infl. 
Hiph. pf. ‘ijpö (Ge»- § 67 w ), R^RR; impf 
^RRR, l^RIY. (vgl. Ges. § 53» u. Baer zu Hi 
13 9); inf. ^RPI — täuschen, betrügen, m. 3 
Gn 31 7. Ri i6 10. 13. 15. Jer 9 4. Hi 13 9. (Sir 
13 7); abs. Ex 8 25 .t 

Hoph. pf. ^Rin — irre geführt w. Jes 44 20 
(Perles: int3rf?R R3 1 ? d. i. 7137^, wobei RBK 
vulkanische Gegend sei).’!' 

(j.-a. «Din, ehr. pal. jA.1, ar. pXi, äth. tky, 
kopt. tlom, vgl. Fr. 131. Wetzst. bei Del., Ps.« 486. 
Vögelst., LwP 36. PEF Qu, St. 1894,195) pl. cstr. 
’&^R, m. suff. H'D’jR, m. — Furche Hos 10 4. 
12 12 . Ps 65 11 . Hi 31 38. 39 10, vgl. Duhm u. 
Perles, An. 53 (wahrsch. auch Sir 38 26 ).t 
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i. p. n. pr. 1. eines Königs v. 

Gesur, Schwiegervater Davids 2S 3 3. 13 37. 
— 2. eines Kiesen v. Gesehlechte der Enakiten 
Nu 13 22 . Jos 15 14. Ri 1 lo.t 

(v. TD 1 ?, s. d.; Barth § 185; Meißner, ZA 
9 272) — Schüler 1 Ch 25 8.t 

(v. ]1^>, s. d.) estr. RW^R, Räl^R, m. suff. 
nnäl^ri (a. LA: DJ$>R)J pl- — das 

Murren Ex 16 7—9. 12 ! Nn U 27. 17 20. 25.t 

davon J^lft I, nsVlFI, aram. KFIJlVw, gyr, 
IAsA.ol, amh. älter tAÖ, Praet., Amh. Spr. 
36, ass. tultu Wurm. Äg. entstellt ta-an-ra. Bel., 
HLg 66 f.j Pro. 113 verm. als Grundbed.: nagen; 
vgl. auch z. nip^riD. 

Pu. pt. J)Vf)t? (den. v. y’jlR I) — in Scharlach 
gekleidet Nah 2 4 .t 

(vgL Kahle 7.6) pl. — Ct 4 4, n. Haupt, 
Canticles 68: Befestigungen, Verschanzungen, v. 
ncb, ass. labü befestigen, vgL Hi: cum propugna- 
culis, u. z. 3^a1; Perles, OLz 1905, 183, L n. 
Berachoth 30*: v. bab. tü(f)p8,nu, pl. f(/(?)- 

panäti Bogen (wofür aber pitpänu z. 1. ist); BH: 

Joüon: Jll'tVfl; and. Versuche bei Stickel, 
Budde, Chey., JQB 11 562.t 

s. t^k^r. 

DyFlyfl (v. Ges., Nöld. zu schütteln, ge¬ 

stellt) — Ct 5 11 als Bild f. Locken; n. d. LXX 
(IXdxai) schwanke Palmenzweige, n. Magnus u. 
Jacob, Stud. in ar. Dichtem 4 21 f., D. Hohelied 
40: Battelrispen [auch ass. tattall/u ist wohl: 
Dattelrispe, taltallü der Blütenstaub davon; vgl. 
auch ass. talu junge Dattelpalme, woraus iraq.-ar. 
tal dass., Meißner, OLz 5 102]; Haupt, Canticles 
63,1. vrfo u. str. rnvnp.t 

r^(v. DDR; St. 193 b 3), f. m. suff. 'R$R, pl. 
D'BR, s. u. — ganz, vollendet, vollständig, in 
phys. 8. Ps 73 4 (wenn dort K'TSI Df! „voll¬ 
kräftig u. feist“ z. 1. ist, vgl. Hi 21 28); in 
ethischem S.: fromm, redlich, rechtschaffen Ps 
37 37 (1. DR). 64 5 . Pr 29 10 . Hi 1.1. 8. 2 3. 8 20. 
9 20—22 (üb. 6 27. 30 21 vgl. z. DIR}); gesittet, 
familiensinnig, häuslich Gn 25 27, wo Jakob 
DR genannt w. i. Ggs. z. d. wilden, leidenschaft¬ 
lichen Esau. F. ’RJJR liebkosende Benennung 
der Geliebten Ct 5 2. 6 9. — F. D'BR Ex 26 24. 
36 29 ist wohl D'BR, d. i. D'DfcR zwiefach, z. 1., 
vgl. Bob. Sm., JoP 16 76.7 

(v. DÖfl), DIR Pr 10 9, vor Makk. "DPI, m. 
suff. 'BR nsw., pl. D'tpR — 1. die Vollständig¬ 
keit, Ganzheit: DDR3 tm vollsten Maße Jes 47 9, 
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aber L XX u.Tg.: DKGB, u. noch besser Krochm.: 
D'DR f. D'DhR. — ‘2. das TJnbeschädigtsein, 
Vollkraft, Glück: 1BR D3)g2l mitten in seinem 
Glücke Hi 21 23. — 3. Frömmigkeit, Einfalt 
Ps 7 9. 25 21 . (37 37, s. DR). 41 13, !JVI DR ("DR) 
Pr 10 29. 13 6, spD')'] DR Hi 4 6, 3^*DR Un¬ 
schuld des Herzens Gn 20 5. 6. 1K 9 4 . Ps 
78 72. 101 2 . Dft$ Pr 10 9 u. IBRD Ps 26 1 . 
11 . Pr 19 1 . 28 6, vgl. 20 7 , DR '$^1 Pr 2,7 in 
Unschuld wandeln; Unbefangenheit, als Ggs. 
v. böser Absicht, IBR^ in seiner Unschuld , d. i. 
ohne bes. Abzielen auf jem. 1K 22 34. 2 Ch 
18 33, DIJR^ ohne ▼. seinem Plane etw. mitzu¬ 
wissen 2815 11. — 4. pl. D'BR neben D’T*K 
Ex 28 30. Lv 8 8 . Dt 33 8 . Esr 2 63. Neh 7 65, 
s. zu D'")1K u. Jirku, Mantik in Altisrael 29f.; 
vgl. auch zu D'DR a. E.t 

KOfl s. «9'R. 

non aram. ftBTl, «oil sich wundem, non Wunder 
Sir 16 11 u. ö., ebenso b. a. 

Kal p/ÜRDR; wnpf.RBRR, 1RBR], ’R, 1R1?R]; 
imp. imjR — staunen, sieh wundem Jes 29 9, 
m. über etwas Koh 5 7. (Sir 11 IS); prägn. 
m. jem. staunend ansehen Gn 43 33. Jes 
13 8; bes. vor Schrecken sprachlos w. Jer 4 9. 
Hab 1 5 (s. zu Hithpa.). Ps 48 6. Hi 26 11 . 
Koh 5 7.t 

Hithpa. imp. !RBRR — sich entsetzen Hab 
1 5 (Wellh.: VIBRORPI, Grätz: RbR f. 1RDR). 
Vgl. z. nnD HitÄpalp.i 

Derivat:: ;inan. 

W? (v- DDR) cstr. RDR, m. su/f.'RlfR, SjgBR, 
f. — Unsträflicbkeit, Unschuld Pr 113 (Bick. : 
Rb§). Hi 2 3. 9. 27 5. 31 e.t 

TOfl (v. RDR) cstr. J1R1JR — Staunen, Ver¬ 
wirrung Dt 28 28 (m. D^S?). Sach 124.t 

(bab. Du’üzu, Düzu aus ält. *Tamüzu, das 
sich jedoch nicht sicher belegen läßt) — n.pr. m. 
einer bab. Gottheit, der Adonis (wahrsch. ]11K) 
der Griechen, auch bei den Israeliten, wie bei 
den Babyloniern u. Griechen, durch klagende 
Weiber verehrt Ez 8l4; vgl.Movers, Ph. 1191 fit; 
ZDMG 17 397fit; Baud., Stud. 1 35. 300f. Art. 
Tammuz in PKE. Adonis u. Esmun 1911. ZDMG 
66l71fit; Langdon, Tammuz and Ishtar 1914; 
Zimmern, KAT 397 f. BSGW 59 no. 4. ASGW 27 
no. 20; E. Meyer, GdA 1 § 357. 373; EB 4893; 
Ch. Vellay, Des cultes et les ffites d’Adonis-Tham- 
mouz 1905; Badau, Sumerian Hymne and Prayers 
to God Dumu-zi 1913 (BEUP 30,1). Vgl. auch zu 
]D?3 u. ll8Vpq.t 




on 


Df! 

VlCr! u. (s. v. a. bl&FMK, s. d.) — gestern 
2 8' 15 20, D1>n“DJ VlBFTDj'Ex 5 14. IS 2027, 
U$|j ^IDJ? wir sind von gestern Hi 8 9; sonst 
m. DltÄtf (s. d.): Vtohti VlDFI Ex 5 8. Ru 2 11 , 
■Vf DJ 'Fl DJ 28 3 17.' 1 Ch 11 2, DIB^tf ^IDflS 
Gn 31 2. 5. Ex 5 7. 14. Jos 4 18. 18 21 6. 2K 
13 5, ‘jlDFID Ex 21 29. 36. Dt 4 42. 19 4. 6. 
Jos 3 4. 20 5/ Dt#tfl? DJ blDFlD DJ Ex 4 lO.t 

HÄS? (r. fD, s. d.; vgl. z. nifttFI), cstr. HJIDF), 
hpk, m. sujf. tjnJilDfl — 1. Gestalt, Erschei¬ 
nung Dt 4 12 .15. Hi 4 16; v. Anblicke Gottes 
Nu 12 8. Ps 17 15 (vgl. Baethg. z. St.). — 

2. durch Kunst geschaffene Gestalt, Figur (vgl. 
Knudtzon, ZAW 33 192) Ex 204 (s. Baentsch 
u. Holz. z. St.). Dt 4 16. 23. 25. 5 8.t 

rrwaij! (v. nie, vgl. z. <“!««;?; Sir 3 14. 4 10 -ntan 
Ersatz, Stellvertreter) m. suff. 1XV11DFI, f. — 
1. Tausch Ru 4 7; tB“' l ?3 RJYJIDFl ihr Eintausch 
ist (nicht) um Goldgeräie, d. i. nicht für Gold¬ 
gerät tauscht man sie (d. Weisheit) ein Hi 
28 17. Dah.: das Vertauschte, Verwechselte 
Lv 27 io. 33. — 2. Vergeltung, Erstattung Hi 
15 31 (vgl. Herz, ZAW 20 162 u. BH.). — 

3. was eingetauscht w., Erwerb, W)1DFl TH d. 
eingetauschte Reichtum Hi 20 18 .t - 

iUrfibfl (v. FI1D, vgl. z. ntJÖFl) — Tod, -’J| 
njVDh Bänder des Todes, d. i. zum Tode Be¬ 
stimmte Ps 79 11. 102 21. (Ps 34 22 1. LXX, 
Syr., Tg-: FirflDf?l).t 

nOfi i. p. fiDFl — n. pr. m. Esr 2 53. Neh 7 55.t 

TI?]? (wohl v. einem Tlö, verw. m, iX*, vgl. Barth 

§ 190°; n. Geiger, Jüd. Zeitschr. 9 204, Perle», An. 

i-; 

80 aus TESSfl; n. Hommel, AiÜ 17, d. ar. 

tamtd Festsetzung; nh. m., ZAW 2 5 339) — 
Fortdauer: 1. als gen .: Vpn Leute, die 
ein ständiges Geschäft haben Ez 39 14, 'Fl FIITlg 
stetiger Unterhalt 2K 25 30. Jer 52 34. Bes. 
(vgl. ass. sattukku, KAT 596) l'pFlH FlVlV d. täg¬ 
liche, zweimalige Brandopfer Ex 2 9 42. Nu 
28 6. 10. 15. 31. 39 16. 19. 22. 25. 28. 31. 34. 38. 
Ez 46 15. Esr 35. Neh 10 34, TpjJ r6l)> Nu 
28 s, u. TDlffi nnJD d. tägliche Speiseopfer 
Nu 4 16. Neh 10 34, Vpi! nm» Lv 6 18, vgl. 
Ei 29 38. Ez 46 14. 1 Ch 16 40. (Sir 45 14); 
TDR IVJfaj? Ex 30 8; v. Schaubrote T>OFin DK? 
Nu 4 ? 'n FDl^P 2 Ch 2 3. — 2. ellipt. das täg¬ 
liche Opfer Dn 8 11. 12. 13. 11 31. 12 11. — 

з. adv. beständig, immerfort Ex 25 30. Lv 0 6. 
Nu 9 16. Dt 11 12 . 2S 9 7. Jes 21 8. Ps 16 s 

и. ö. Z. Ob 16 LXX, wo TI m. olvov übers, w., 

Gkbxnius’ Handwörterbuch, 16. Auflage. 


vergl. Rahmer nh. TDJR, s. Nestle/ZAW 23 345; 
Sievers str. TI D'U.Tfo. 

D'PFl (v. DDfl) cstr. D’DFI, pl. D'p’DFI, DD’ I P1?, 
’P'DFl; f. np’DFI, pl. fib'DFl — 1. vollständig, 
ganz Lv 3 9, unversehrt Ez 15 5, beiZeitangaben 
Lv 23 15. 25 30. Jos 10 13. —2. fehlerfrei, v. 
Opfertieren (wie ass. salmu, KAT 598) Ex 12 5. 
29 1. Lv 1 3. 10. 3 1 . 6. 4 3. 23. 28. 32. 5 15. 18. 

25. 9 2. 3. 14 10. 2219. 21. 23 12. 18 . Nu 614. 
19 2. 28 3. 9. 11. 19. 31. 29 2. 8. 13. 17. 2$ 23. 

26. 29. 32. 36. Ez 43 22. 23. 29. 45 18. 23. 46 4. 
6. 13. — 3. wohlbehalten, v. Personen Pr 1 12, 
V. d. TO, d. Geschicke Ps 18 33 (wonach 28 
22 33 z. ä.). — 4. vollkommen, v. einem Werke 
Dt 32 4, v. Gottes Gesetze Ps 19 8, v. d. Wissen 
Hi 364. 37 16, v. Gottes Wege, d. i. seiner 
Handlungsweise 2 8 22 31. Ps 18 31, v. der 
Menschen Wegen Ps 101 6. 119 1. Pr 11 20; 
v. Personen: imsträflich, schuldlos Gn 69. 171. 
Ez 28 15. Ps 37 18. Pr 2 21. 11 5. 28 10. Hi 
12 4, v. Herzen Ps 119 80; m. DJ? unsträflich, 
treu jem. gegenüber Dt 18 13. Ps 18 24, vgl 
m. b 28 22 24. — 5. subst. D'DJJ3 in Aufrichtig 
keit Jos 24 14. Ri 9 16. 19; DV5JJ frommer 
Wandel Ps 101 2, Fl “I3J Ps 1.8 26. (2S 22 26: 
'Fl 11213); 'Fl “151 d. Wahrheit reden Am 5 10; 
D'PJI? *f?n Ps' 84 12, wofür D'DFI “J^n Ps 15 2. 
Pr 28 18 in Rechtschaffenheit wandeln; (vgl. 
Sir 7 6). — 1 S 14 41 1.: D'SFI, vgl. Wellh. u. 
Driver z. St.t 

■pn Klmw 13 (m. "l'V stützen), j.-a. Pa. festhalten, 
ass. wahrsch. tamäku ergreifen, vgl. das wohl ver¬ 
wandte tamähu ergreifen. 

Kal pf näoFI, FODFI, »9FI, m. suff. *pFt3DFI; 
impf. 1jbJ£, ‘ifeTp .,' Ib^l, Cp. öbJV; inf. % bFI, 
abs. IJDFl; pt. 1D1FI (üb. IpDIFI s. unt.), pl. m. 
suff. «l'DDFl — 1. ergreifen, m. d. acc. Gn 48 17 . 
Pr 5 5. 31 19, m. 3 Pr 28 17 . — 2. halten, fest¬ 
halten, m. 3 Jes 33 15. Ps 17 5 (inf. dbs. n. Ges. 
§ 113 gg , aber wohl Tf.), m. d. acc. Pr 4 4. (Sir 
4 13. 38 25), D5$? IjeiFl der Szepterträger Am 
1 5. 8, rpDDh di® 8 i® (d. Weisheit) festhalten ; 
ohne Obj. Hi 36 17 (Hoffim. str. \3 18; vgl. auch 
Duhm). — 3. erreichen, erlangen, m. d. acc. 
Ehre Pr 11 16. 29 23. — 4. aufrecht halten, 
stützen, m. 2: sie stützten seine Hände Ex 17 12 ; 
v. Gott: jem. aufrecht erhalten, unterstützen, 
m. 5 Jes 41 10 . 42 1. Ps 41 13. 63 9. F. ipjlFl 
Ps 16 5 (vgl. Ges. § 50 e ) 1. Olsh.: rpDIFI, Bick., 
Chey.: TD Fl; vgl. aber den Ruf yyü 8JJI 

Gott erhalte mein Los! bei der heutigen Ver¬ 
losung des Landes, FEF Q. 8t. 1894. I94.t 
Niph. impf. 1£FP — gehalten w. Pr 5 22.t 
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Dön ar. fJ ganz, vollständig s.; ph.Dn beschließen 
Lidz. 386 (Klmw Z. 4 in DD, s. Bauer, ZDMG 
67 685); davon aram. KB’Bfl, JUp*fil. 

Kalpf. BR, 1B0, i. p. M9JPI, «90 Nu 17 28 . 
Ps 64 7, i. p. 13lj>R Jer 44 18 (Ges. § 67 ad , vgl. 
Ahrens, ZDMG 64 163; dag. ist Thr 3 22 1ÖR 
f. )2BR z. L), impf. (n. Ges. § 676, Kautzsch, 
Or. St! 777) BR','»), BRR Ez 24 ll (Ges. § 67«), 
Br!'« (f. nn« -Ges. § 6’7 p ) Ps 1914, HJRR Dt 
34 8, löR'., i. p. «SRV (Ges. § 67«), inf. Dfrl, "BR| 
Jes 18 5 , m. suff. 'Bf! — 1. vollendet, fertig s. 
I K 6 22. 7 22. Jes 18 5, vollständig ausgeführt 
w. Jos 4 10. — 2. m. pers. Subj. u. b c. inf., 
m. etw. fertig w. Jos 3 17. 4 1 . 11 . 5 8. 28 1524, 
ohne inf.: wir sind fertig Ps 64 7 (d. Verss.: 
«äjv, Weiih.: inRVip f. unn r'rji). — 3. v. d. 
Zeit: geendigt s., ablaufen Gn 47 18. Lv 2529. 
Dt 34 8. Jer 1 3. Ps 102 28. — 4. vollzählig 
vorhanden sein, z. Abschluß gebracht w., MSRR 
sind das alle deine Söhne? iS 16 11 j 
die jteden Hiobs sind zu Ende Hi 31 40; 7J) 
BBR bis zu Ende Dt 31 24.30. — 5. ein Ende 
nehmen, auf hören, alle w., v. Gelde Gn 47 15. 
18, v. Brote Jer 37 21, v. d. Früchten eines 
Baumes Ez 47 12, v. d. Gnade Thr 3 22 (s. ob.), 
v. einer Schuld 4 22, v. sich verlaufendem Was¬ 
ser Jos 3 16, v. d. Rost Ez 24 ll (v. Corn. 
gestr.), v. d. Kraft: aufgebraucht w. Lv 26 20, 
v. Feuer verzehrt w. Jer 36 23, vgl. auch zu 
Hiph .; aufgerieben w., umkommen Nu 14 35, 
vgl. 33. 17 28. 32 13. Dt 2 14. Jos 5 6. 2K 713. 
Jer 14 15. 44 12. 18. 27. Ps 9 7 (T. unklar). 
73 19. (Sir 40 14), m. Jlti 1 ? Nu 17 28, m. RIB^ 
Dt 2 16 , BBR *TJ? Dt 2 15.' Jos 8 24. 10 20. 1K 
1410. (Sir49 4),m.p3d.O.Jes 16 4. Ps 10435, 
m. tyO Jer 24 10. — 6, unsträflich, voll¬ 
kommen s. (vgl. nn, br, o'nn) Ps 1914 . — 
Jer 27 8, wo BBR trans. zu s. scheint, 1. LXX: 
BBR, besser wohl 'RR. Zu Jer 6 29 vgl. d. 
Komm.t 

Hiph. pf. 'nanqj., ibrr; impf, brr, brr 
(Ges. § 677); inf. BRR, m. suff. 7JRRR Jes 331 
(Ges. § 67 T ) — 1. fertig machen, das z. Aus¬ 
zahlung nötige Geld 2 K 22 4 (Klost.: ]3R'), 
Grätz, Ginsb.: !JR?3, Winckler, OLz 4 199: 
vgl. SBOT); Fleisch gar machen Ez 24 10 
(Kraetzschmar: wegschaffen); dag.ist 2 S 20 18 
1BRR z. 1. — 2. vollzählig machen, DRR3 
B'J$SR wenn die Sünder voll gemacht haben 
werden (das Maß der Sünden) Dn 8 23. 9 24 
Kr. — 3. vollenden, s. v. a.: m. etw. aufhören, 
m. pt.: T?l# 7JBRR3 wenn du aufgehört hast zu 
verwüsten Jes 331; m. d. acc. u. )D: wegschaffen 
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von Ez 22 15. — 4. unsträflich machen, "'3 
S|’3Tj BRR wenn du unsträßich wandelst Hi 
22' 3;' (vgl. Sir 49 3 V« 13 1 ? BR'l).t 
Hifhpa. impf. i. p. BBRR — redlich ver¬ 
fahren, m. BJJ m. jem. Ps 18 26. 2S 22 26.+ 
Derivate: DH, Dfo, D'öFl, nBfi, DllB; vgl. n.pr. Dffl\ 

]»ri s. JB'fl I. 

HJDR m. d. End. a RR5j?R — n. pr. 1. Stadt 
auf d. Nordgrenze Judas Jos 15 10, wahrsch. 
m. d. danitischen Timna Jos 19 43 ident., im 
Besitz der Philister Ri 14 1 . 2. 5, später v. d. 
Philistern wieder erobert 2 Ch 28 18, keilschr. 
Tammanä, Tamnä, Del., Pa. 288, äg. Timantiu?; 
jetzt d. Ruinen Tibne w. v. Bethlemes; Bob., Pal. 
2 599; Gu6rin, Jud. 2 30 f. — 2. eine noch nicht 
nachgewiesene Stadt auf d. Gebirge Juda s. 
v. Hebron Jos 15 57; d. Gn 38 12— 14 erwähnte 
Timna kann m. dieser Stadt ident, s., od. auch 
in den Ruinen Tibne 15 Kilom. w. v. Bethlehem 
gesucht w. — 3. Din R3ÖR Ri 2 9 (vgl. Mü., 
AE 165) wofür Jos 19 50. 24 30: RRB R2DR 
(n. Juynboll, Moore, Budde tendenziöse Ände¬ 
rung), Stadt im Gebiete Ephraims, wo Josua 
begraben w., das spätere Thamna, Hauptort 
einerToparchie (Thomsen, LS 6 7). Heute Euinen 
Tibne, 7 St. n. v. Jerus., s. Ghiörin, Sam. 2 89 ff., 
u. S6joum6, BB 1893, 608 ff.t 

13ÖFI s. ]B'R. 

'JOR — n. gent. zu R3BR wo. 1, Ri 15 6.t 

yjöri (vgl. Hommel, AiÜ 274 f.), Gn 36 12 J13BR 
— w. pr. 1. Kebsweib des Eliphas, des Sohnes 
Esaus Gn 36 12. 22. lCh 1 39. — 2. edomi- 
tischer St. Gn 3 6 40. 1 Ch 1 36. 51.+ 

nflJDR s. R3BR. 

— gew.: d. Zerrinnen, Zerfließen (v.BBB) 
Ps 58 9. Ygl. zu ^3# u. Lewy, Fw. 147 f.t 

non davon: 1BB I (vgl. 1BB □), IDh, rrjbfl, alt- 
aram. pl. yibn; Clay, OTSS 1 299, j.-a., syr. Kl.Bfl, 
llpfl, ätb. tP’C Dattel, Dattelpalme, ar. 
(spätsab. IBn) Datteln, vgl. Dag., Ü. 50; Guidi, 
Deila sede 583; davon wohl den. nh. Ti. empor- 

steigen, vgl. auch ar. j l*i! emporstarren, v. d. 

Lanze (s. aber Haupt, ZDMG 63 518, der in 1BT 
einen Sekundärstamm z. 1BJ» hoch s., sieht). Gew. 
leitet man auch dp von. ab: D’IRpiJ II u. rriB'fl 
(nh. .T)BB); dag. verbindet Barth, ZA 3 60, wohl 
richtiger d'WBB H m. ass. amäru sehen, äth. 

Pi. zeigen, ar. (Brockelm., VGr 1 221) be- 



trachten, Wegweiser; «TJÖ'J? (s. d.) stellt 

Haupt, Oanticles 55, z. 1DK hoch s. ; Perles, JQR 
18 387, z. ass. amdru: sehen, auch: Signal. 

I. *1bPl (s. zu 1»R), pl. D'IDfl (z. Gescblechte s. 
ZAW 25 339) — Palme, Dattelpalme, Phoenix 
äadylifera Ex 15 27. Lv 23 40. Nu 33 9. Jo 
112 . Ps 92 13. Ct 78f. Neh 8 15; s. Th. Eischer, 
Die Dattelpalme, Gotha 1881. — D'IDRR TJ? 
Palmenstadt, s. unter TJl.t 

n.^_ n. pr. 1. Ort an der Südgrenze v. 
Palästina 1K 9 18 Kt. Jvgl. iblR). Ez 47 19. 
(18 LXX). 48 28; üb. d. Lage s. GAP 184; 
KBWb 667; Musil, AP 2, 1 194. 2 47 (der wie 
Hauser, PEP, Qu. St. 1906 144, Mampsis in el- 
MesäS ö. v. Bir-es-Saba' sucht); Thömsen, ZDPV 
29 108; anders Conder, PEF, Qu. St. 1904 388.t 

— 2. über den Ort 1DR 'jJlD s. I wo. 6, i. 

— 3. s. “IDR'l'SSn. — 4. f. a) Schwiegertochter 
Judas Gn 38 6 ’u. ö. — b) Tochter Davids 2S 
13 1 u. ö. — c) Tochter Absaloms 28 1 4 27. 

(v. non) estr. gl. — Palme, riidi 1 £R 
Ri 4 5 (vgl. Gn 35 8 u. v. Gail, Altisr. Kultst. 
127; Haupt, AJSL 22 256: 1DR); RtfpD 1DR 
(vgl. wpoßaoxävtov, Epist. Jer. 69) Vogel¬ 
scheuche od. ä. im Gurkenfelde Jer 105 (Haupt: 
ibR).t 

mbPl (so n. Baer zu Ez 40 22 , stets ohne Dag .; 
n. Brockelm., VGr 1 351, Deminut.; s. z. 11211) 
Ez 41 18 f., pl. D'lbR (Brockelm., VGr 1 445), 
m. suff. iibn, u. riiör 1 K 6 32. 35 , Rlbn l K 
6 29. 7 36, f. (im pl. m. Ez 40 26) — (künst¬ 
liche) Palme, als architektonischer Zierat 1K 
6 29. 32. 35. 7 36. Ez 40 16. 22. 26. 31. 34. 37. 
41 18—20. 25. 26. 2Ch 3 5 .t 

pnbPl (V. pID I; Barth § 188 b ) pl. estr. 'pilBR, 
m. suff. n'plinn, JR'p^DR — Abreibung, Sal¬ 
bung Esth 2 3. 9.12; biidl.: Säuberung Pr 20 30 
Kr. (Kt.: p'IDR, d. i. impf. Hiph. v. pit2).t 

I. DTHpPl (v. 1113; Barth § 186 b ) pl. — Bitter¬ 
keiten, 'R IgDtp bittere Trauer Jer 6 26, ’R '33 
bitterliches Weinen Jer 31 15. Untergeordnet: 
bitterlich Hos 12 15; (vgl. Sir 3 5 20 ).t 

ii. nnnbri (s. zu 1DR) pl. — aufgerichtete 
Säulen, wahrsch. "Wegweiser Jer 31 21 (Haupt, 
AJSL 22 256: D'lbRJ.t 

Wlbfi s. rrja^R. 

)Pl* (v. Jin, s. d.; vgl. auch Köhler zu Mal 1 3; 
Lag., GGA 1887 583) pl. DUR, Thr 4 3 Kt.t 
]UR, u. RUR (Mal 1 3, aber zweifelh., s. Now. 
u. Marti; vgl. v. Bulmerincq, D. Ausspruch 


üb. Edom im B. Mal., 1J906, li) f. (Thr 4 3 s. 
unt.). — Schakal (Chey. zu Jes 13 22: Wolf, 
ar. sie stoßen Klagelaute aus Mi 1 8. 

Hi 30 29, bewohnen verwüstete Gegenden Jes 

13 22. 34 18. 35 7. 43 20. Mal 1 3 (? s. ob.), dah. 
BUR DIpB Ps 44 20 (anders Olsh., Gunkel, SuO 
70, Wellh.) u. DUR J1JH? Jer 9 10. 10 22. 49 33. 
51 37 Wohnung der Schakale £: Wüste. Jer 

14 6 w. ihnen ein Schnappen n. Luft beigelegt 
(wegen der Haltung des Kopfes beim Aus¬ 
stößen ihres Geheuls). V. d. weiblichen Scha¬ 
kalen Thr 4 3 (s. Budde). Vgl. auch zu JUR.t 

i. run wenn echt, m. )nl verw. 

Kal impf. UR) Hos 8 io, n. d. gew. Auf¬ 
fassung v. einem R3R dingen; n. Wellh., Marti 
v. JR3; Duhm: — Ganz unklar ist R3R 

Ps 8 2, s. Baethg., Zenner, ZKT 23 S72f. (viell. 
RtS3, s. LXX; Del., Ass. Lesest.* 189a verm.: 
RJR II; so auch Gunkel: n«j)J 

Kiphpf. URH— Hos 89: D'3Rg URR DUfitt 
Ephraim spendet Liebesgeschenhe (Wellh. auch 
hier UR) v. ]R3; Duhm: 1J1RR).* 

Deriv.: nin« (?); vgl. (?) n. pr. 5n'3!V. 

n. run vgl. zu natf i. 

PL inf. RUR — m. d. acc. besingen Ri 5 11 , 
so wohl auch m. b Ri 11 40, v. klagenden Ge¬ 
sängen (Budde verm. eine absichtliche Ände¬ 
rung f. )31p; Klost.: RU$l).t 

?\m%* (v. SU; vgl. z. R1J1DR) m. suff. ’RSUR, 
pl. RlNUR — Entfremdung Gottes v. d. Men¬ 
schen Nii 14 34. Pl. Hi 33 10, gew.: Feind¬ 
schaften, Anlässe z. Feindschaft; Hitz., Barth 
§ 187 d Anm. 1: Vorwände, verw. m. iUKR 
(Wright, Duhm: RU8R).+ 

TttUR (v. DU; vgl. z. RKOR) estr. R3UR, m. 
suff. ’RDUR, pl. R1DUR, f. — Frucht, Ertrag 
Dt 32 13. Ri 9 11. Jes 27 6. Ez 36 30. Thr 4 9. 
(Sir ll3).t 

ipjjl* (vgl. Ges., Thes. 1511) estr. gl. — m. : 
Obrzipfel Ex 29 20. Lv 8 23. 24. 14 14.17. 25. 28.t 

HbUPl (v. DU) pl. R1DUR — Schlummer Ps 
132 4. Hi 33 15, Untätigkeit Pr 6 4. 10. 24 33.t 
nSlJPl (v. i)U I, vgl. z. RK1DR, aber auch KAT 
596), estr. RBUR, pl. RbUR — das Hin- u. 
Herbewegen: a) das Schwingen der Hand Jes 
19 16, vgl. 30 32. — 6) der Opferstücke (vgl. 
Now., Arch. 2 239), m. f)UR (s. J)U Hiph.) Ex 
29 24. 26. Lv 7 30. 8 27. 29. 9 21. 10 15. 14 12. 
24. 23 20. Nu 6 20. 8 15. 21, ohne *)UR Lv 14 21. 
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Nu 18 li. (Sir 3018), v. Weihen des Goldes 
Ex 35 22 , auf d. Leviten iibertr. Nu 8 n. 13; 
nBttnn run die Webebrust Ex 29 27. Lv 7 34. 
1014f. Nu*6 20 . 1818, RBWRR *IÖ)7 Lv 23 15, 
rb«r b$ Lv 23 17 , rbwRr an? Ex 38 24 , 
RiptiJjlR R§frij Ex 38 29.t T 

TUTl (auch aram., ar. jyS, ass. tinüru, vgl. KAT 
649; auch ins Altiran. u. Äg. gedrungen, Schefte- 
lowitz, ZDMG 57 167; Mü., AE 306; sonst vgL 
Dvorak, ZKF l l55ff.; Del., Pro. 146; Fr.26;Nöld., 
■ZDMG 40 742) pl. B'Vi3R, m. suff «p^ttR, m. 
(ZAW 16 88; Hob 7 4 L: DH WB) — Ofen, 
Backofen Ex 7 28. Lv 2 4. 7 9. 11 35. 2 6 26. 
Hos 7 4. 6f. Mal 3 19. Thr 510, ES*# BÜR Ps 
21 10, ’R ein rauchender Ofen Gn 15 17, 
(1)? 13 "IIIR Sir 48 l); Gottes Ofen in Jerusalem 
Jes 319. VgL Wetzst. in den VerhandL der Ber¬ 
liner anthropol. Ges. 1882. 467; Benz., Arch. 65; 
Musil, AP 3 132; Dalm., PaL Diw. 174. — Üb. 
D'nurin ^0 s. ^jo.t 

DiriJfl* (V. am; Barth § 188 b ) pl. B’ÖIRJR, m. 
suff. TpÖiniR, VpmR, m. — Tröstungen in 
Wort u. Tat Jes 66 11. Jer 16 7. Ps 94 I9.t 

nuan«!* (v. am) cstr. gl., m. suff. DrpRbirnR 
pl. — Tröstungen Hi 15 11 . 21 2 .t 

ncmri (vgl. Lag., Ü. 126) — n.pr.m. 2K 
25 23. Jer 40 8.t 

D'iri s. zu u. )'än. 

rari (v. pn, n. Bittner, WZKM 23 149 m. d. Ab¬ 
leitungsend. in; nh., äg. aram. APO 56 12, 

j. a. »J'äp, syr. «eil, äth. T® 0 ! Drache, ar. 

auch Wasserhose, vgl. Bob. Sm., Sem. 1 161; Bag., 
Ü. 108; Bandb., Dat. 390f.; vgl. auch Jensen ZA 
7 174f.; Hommel, Grundr. 85 f. z. ass. danninu 
Erde, u. Fr. 123; Bewy, Fw. 15) U. (Ez 29 3. 32 2 
n. d. meisten Handschriften) D’iR, pl. DW3R 
u. B3'3R, m. — 1. großer Seefisch, xTjro;; Wat 
fisch, Haifisch u. dgL Gn 1 21. Ps 148 7. — 
2. Schlange Ex 7 9f. 12. Ps 91 13, BW3R RDR 
Schlangengift Dt 32 33. — 3. Drache Jer 
5134; d. mythische Seeungeheuer (vgl. 3!T1, 
pr) 1 ?) Jes 519. Ps 74 13 (n. and. Bild Äg.); 
Hi 7 12 ; als Bild Ägyptens Jes 27 1. Ez 29 3. 
32 2. Vgl. z. ]RS. — Über p3R s. fljl no. 2d.t 

1 » St. zu )Fi (s. d.), )'|Fi; vgl. vielL ass. clanänu 
stark, fest, mächtig s.; s. Jensen, ZA 7 174 f., u. 
Amarna 252 18 viell. tanna wurden mächtig. 

npfty!) (Lag., Ü. 130) i. p. RptfiR — 1. Lv 
11 30 ein unreines vierfußiges Tier, nach Boch., 
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H. 1 1083, u. d. meisten: das Chamäleon, v- 
Btäfa atmen, weil es n. d. Meinung des Alter¬ 
tums nur v. d. eingeatmeten Luft lebt (Plin. 
N.h. 8öl). — 2. Lv 11 18. Dt 14 16 ein un¬ 
reiner Vogel, n. d. überwiegenden Tradition 
eine Eulenart, vgl. Dillm.t 

nyn den. v. rorin s. d. Vgl. auch 3Kn XX. 

Niph. pf. BJJRX, pt. 3J1R3 — verabscheut w. 
Jes 1419; sich als ein Greuel erweisen lCh 
21 6 (Berth. u. Kittel verb. RK m. ”I3 , |); pt. v. 
d. Menschen Hi 15 16 .t 

Pi. pf. m. suff. PI^R; impf. BSR), IBgR) 
u. 3»RR, 'B^RRl, nayri#}, m. suff. UB$RR; 
inf. abs. B5R; pt. B5?Rb, B'3$RP — 1. ver¬ 
abscheuen, m. d. acc. Dt 7 26 . 23 8. Am 510. 
Mi 3 9 (Perles: B'RBJJP). Ps 107 18. 119 163. 
Hi 9 31. 19 19. 30 io. (Sir 7 26), v. GottPs 5 7 . 
106 40. — 2. schänden Ez 16 25. — Jes 497 
übersetzt man: Abscheu einflößen; aber wahr¬ 
scheinlich ist Pu. 3)frU? z. Lt 

Mph. pf. RBgRR, tt’jpRn; impf. 39RM — 
etw. abscheulich, schändlich machen, IB'JRn 
sie machen das Handeln abscheulich, d. L 
handeln abscheulich Ps 141, wofür 53 2; 
ohne Obj.: abscheulich handeln 1 K 2i 26. Ez 

16 52 . Vgl. R'Rtfti, jnn.t 

nyn Nf. zu nPB, g. d. Dazu n. Meißner, GGA 
1908 140 viell. ass. ta'atu Bestechungsgeschenk 
(vgl. Kachtr. z. HIB). 

Kal pf. n)JR, 'R^R, 1J1R, 1J?R Jes 16 8 (Ges. 
§ 75 m ); impf. 1JIR), J?RR Pr 7 25, )>RR1 Gn 
2114; inf. R1RR; pt. RgR, pl. cstr. ’JJR — 1. um¬ 
herirren Ex 23 4. Jes 35 8. 47 15. 53 6 . Ps 
119 176. Hi 38 41 (vgl. Duhm), m. 3 d. O. Gn 
21 14. 37 15. Ps 107 4 . Pr 7 25, m. d. acc. durch- 
irren Jes 16 8. — 2. taumeln, v. einem Trun¬ 
kenen Jes 28 7: “iBtftTlP 1J>R sie irren (taumeln) 
von berauschendem Getränk ; 214: njJR 

mein Herz taumelt , d. h. ihm schwindelt, vor 
Angst und Schauder. — 3. m. JÖ: abirren v. 
etw., den Geboten Ps 119 HO, vgl. Pr 21 16, 
m. R1.V Vgp von der Verehrung Gottes Ez 
44 10.15, m.’ rav 'inSB Ez 14 li. Dah.aö».: 
abgeirrt sein (vom rechten Pfade des göttlichen 
Gesetzes) Ez 48 li. Ps 58 4. 3?) P» 95 10 
und R1VVR die irrenden Geistes sind Jes 
29 24. — 4. irre gehn, auf d. Irrwege sich be¬ 
finden Pr 14 22 .t 

Niph. pf. rt)JR5; inf R1J1RR — 1. herum¬ 
irren, taumeln Jes 19 14. — 2. getauscht s., 
irren, im mor. S. Hi 15 Sl.t 



Hiph. pf. njjrin, y?ri,n, on’»nn Jer 42 20 
Kr. (Kt.: DTiynri) m. suff. DlJHtfl'; impf yrfj, 
W.L m. suff. Dgjja, ui«jn; pt- nj$D, D'yÄ© 
— 1. m. d. acc. herumirren lassen Gn 20 13. 
Ps 107 40. Ps 12 26. Hi 12 24. V. d. Trunkenen 
Hi 12 25. — 2. irre führen, eine Herde Jes 
30 28. Jes 50 6, verführen (Sir 3 24), ein Volk 
Jes 3 12. 915. 19l3f. Am 2 4, bes. zum Götzen¬ 
dienste 2 K 2 1 9 . Jer 23 13. 32. Hos 4 12. Mi 
3 5. 2Ch 33 9. M. )Ü: abirren lassen v. etw. 
Jos 63 17. — 3. intr. irre gehn Pr 10 17; m. 
DaVjIttfSäS ihr irret, d. h. handelt töricht um 
eure Seelen, d. h. um den Preis eures Lebens 
Jer 42 20 (Duhm n. LXX: Dfl)Tin).t 
Derivat: HSW. 

(vgl. viell. keilschr. Tüi, Ass. Rechtsurk. 
no. 536 2, sowie Tagi in Amama u. d. Mitanni- 
Namen Tua, Tau, Tagu, Taku u. ä., s. Weber, 
eb. Anm. S. 1069. 1103) — n. pr. eines Königs 
v. Hamath 1 Ch 18 9f., wofür Th 2S 8 9f. 
(LXX B: 8oooo).t 

n^yjjl (v. Tiy - , vgl. z. n^aijl), f. — Bezeugung, 
Bestätigung Bu 4 7, göttliche Bezeugung, 
Kundgebung Jes 8 16. 20 .t 

vgl. zu *)iy IL 
s. iyh. 

(ar. SJtüi, Ä*y, vgl. Barth § 179 
Anm. 2. ES 44; Brockelm., VGr 1 275) cstr. 
pl. m. suff. — Kanal, Graben 

1 K 18 32. 35 . 38. Ez 31 4; wer spaltete dem 
Regengüsse die Kanäle ? Hi 3 8 25. Wasserleitung 
2K 18 17. 20 20 . Jes 7 3. 36 2 .t 

n. Jtaw (v. nty; Brockelm., VGr 1 384) — 
Fleischschicht, die eine heilende Wunde über¬ 
zieht (vgl. i"Dng) Jer 30 13. 46 n.t 

(v. bby i) m. suff, m. pl. — 

1. Mutwille, dicht, pro concr.: Mutwillige, 
Buben Jes 3 4. — 2. daa üble Schicksal, das 
jcm. mitspielt Jes 66 4 .t 

(v. tby I) pl. — das Verborgene 

Hi 28 n (a. LA: FID^J(0). Pl. Geheimnis Ps 
44 22. Hi 11 6 (Volz.: d. verborgenen Sünden).t 

3U32£I (v. Jiy, Barth § 186 b ) pl. D'JUrTl, m. suff. 
u. nn^Fl Koh 2 8, m. — i. Wohlleben 
Mi 2 9 (s. aber BH). Pr 19 10 . — 2. Lust, 
Ergötzen Mi 1 16 : 7J’3)3JjPI 'S? die Kinder deiner 
Lust, die deine Lust sind; v. allerlei Annehm¬ 
lichkeiten Ct 7 7 (vgl. Perles, An. 22f.). Koh 

2 8. (Sir 6 28. 11 27. 14 12 . 37 29. 41 l).t 


JVjyri* (v. ruy II; Barth § 189«) m. suff. 
VN# — das sich Kasteien, Fasten (synon. 
DIS) Esr 9 5.7 

1 K 4 12 Ijayri, Jos 12 21 . 17 11 
(Baer überall Ijiyri) — n. pr. kanaan. Königs¬ 
stadt Jos 12 21 , dem St. Manasse angewiesen, 
aber innerhalb der Grenzen von Issachar ge¬ 
legen Jos 17 11. 21 25. Bi 1 27. 5 19. 1K 4 12. 
iCh 7 29; Amama 24814 viell. als Tdh\nak]a 
od. Tah[nuk]a, s. Knudtzon, BzA 4 115; äg. Tafa- 
nak(a) Mü., AE 170, jetzt Ta'annek, vgl. Rob., 
NBP 152; Guferin, Sam. 2 226ff.; -Sellin, Teil 
Ta'annek in d. Denkschriften d. Wien. Ak., Bd. 50. 
52; Thiersch, Arch. Anz. 1907 311ff.t 

w s. Röd. Ges., Thes. 1515; ar. fffJä I. II. 
stammeln, auch: hin- und herstoßen, schütteln. 

Pil. pt. ynyni? — spotten Gn 27 12 .t 

Hithpal. pt. D’ypiyna — m. 3, verspotten 
2Ch 3616.t 

Derivat: D’JMSto. 

(V. Eöy I; Barth § 186 b ) pl. — Kraff- 
fülle Ps 68 36.t 

(v. .*ny) m. suff. PnyjJ, m. (f. Jes 7 20 , vgl. 
ZAW 16 91) — 1. Schermesser Nu 65 . 8 7 
(vgl. z. lay Kal no. 3). Jes 7 20 . Ps 52 4. Ijm 
D'ä^an Ez 5 1 . -Ifibn *iyn Schreibermesser, 
um den Calamus zuzuspitzen Jer 36 23. — 
2. Scheide des Schwertes 1 S 17 51. 2S 20 3. 
Jer 47 6 . Ez 21 8—10. 35 (Joüon, MFoB 4 26: 

a0).+ 

nanjj£)* ( V . ny I; Barth § I88 b ) pl. nnijm 
— das Bürgschaft-leisten, ’33 Gei¬ 

seln od. Bürgen m. Leib u. Leben 2 K 14 14. 
2Ch 25 24.t 

(v. yyn) pl. — Spöttereien, Spott, 
D'yriyn Jer 1015 . 51 18 v. d. Götzen, 

Hi.: opus risu dignum, dag. Giesebr.: Werk 
des Truges.7 

(v. *)BJ"I; j.-a. RBFi, ar. Handpanke; vgl. 
Schulth., Zurufe 56; z. Ass. Jensen, KB 6, 1 443; 
vgl. Lewy, Fw. 166) pl. D'BJJ, m. suff. »pBh — 
1. Handpauke, Tamburin ön 3127. 2 S 6 5 . 
1 Ch 13 8 . Jes 5 12 . 24 8 . 30 32. Hi 21 12 , v. 
Frauen gespielt Ex 15 20 . Ri 11 34 . 1 S 18 6 . 
Jer 314 (vgl. Ps 68 26), v. Männern 1 S 10 5 . 
Ps 81 3. 149 3. 150 4 ; vgl. Niebuhrs Beise 
1 181 ; Greßmann, Musik u. Musikinstrumente 
32. — 2. Ez 28 13 viell.: Fassung eines Edel¬ 
steines, vgl. Com. u. Weil, Efij 42 7 ff.t 
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rnXDri (V. "I8B II; Barth § 182 b ) Jes 28 5. Jer 
48 17 t, sonst rn.WSri (Brockelm., VGr 1 384) 

1. p. cstr. m. SV ff. TOP, f. 

— 1. Schmuck, Zier Ex 2-8 2 . 40. Jes 3 18. 
2 Ch 3 6. (Sir 9 16), 'PI TJ5’ glänzende 

Fracht seiner Größe Esth i 4, Glanz Jes 6019; 
'XI prunkende Fracht Jes 28 l. 4; TI n*pS? 
prächtiger Kranz Jes 28 5, TI Tnöjl Jes 62 3. 
Jer 13 18. Ez 16 12 . 23 42. Fr 4 9.‘ 16 31. (Sir 
6 3i); 71 ‘'"TIS Jes 52 1; TV bpD prächtiger Stab 
Jer 48 17; TV Prachtgeräte Ez 1617. 39. 
23 26; D“18 ’n Frachtstück v. einem Menschen 
Jes 44 13 (falls nicht ein Deriv. v. 1871 gemeint 
ist). — 2. Ruhm, Ehre Ri 4 9. Jes 4 2 . Sach 

12 7. Fs 78 61. Fr 17 6 . 19 11. 20 29. 28 12 . 

Thr 2 1. 1 Ch 22 5, v. Gott Jes 46 13. Jer 13 11 . 
33 9. Fs 71 8. 96 6. 1 Ch 29 11, neben QS^ n. 
nVnn Dt 26 19, Stolz Jes 20 5, Tl Ps 89 18. 
1'2'S Dl"l d. .Stolz seiner hochmütigen 

Augen Jes 10 12 (Chajes, GSA 20 306: ITIKB). 
D^läO ]18| ’n d. stolze Ruhm der Chaldäer Jes 

13 19, 'n jtfct, d. Schafe, die dein Ruhm waren 
Jer 13 20 , 'n herrliche Freude Ez 24 25, 
’n DK* ruhmvoller Name Jes 63 14. lCh 29 13, 
’n yn| majestätischer Arm JeB 63 12, n\3 
’ni«Bn Jes 60 7 (Hitz. u. a.: ’J^BTI). 64 lö’, 
'n *H3| Jes 63 I5.t 

I. niSd (v. HU [n. Levy, NhWb 4 658 b u. Perle« 
v. nsn anschwellen]; Lag., Ü. 111. 129; Fr. 140; 
Lob. Sm., JoP 13 65; Hommel, AA 93. 106; kopt. 
cempeh, älter sphu, dphu) pl. DTllBTl, cstr. 'fJIBß 
(nh. m., ZAW 25 339) — 1. aromatische Frucht, 
bes. Apfel (Löw, AP no. 109; Jacob, Studien 
in ar. Geogr. 155; anders Haupt, Bibi; Liebes¬ 
lieder 64 f.) Ct 2 5. 7 9, 3HT TRBJSI Fr 25 11 . — 

2. Apfelbaum Ct 2 3. 8 5. Jo 1I 2 .t 

ii. rnsri, 1 ch 2 43 nsn — n. pr. i. stadt m 

der Niederung Judas Jos 15 34. — 2. Stadt 
auf der Grenze v. Ephraim u. Manasse Jos 
16 8 . 17 8 , wahr sch. auch 12 17; auch ’» rt 
gen. 17 7. Vgl. zu HDBn u. z. Äg. Alt, AtSt 7. 
—- 3. m. 1 Ch 2 43, wohl ident, m. TI Tl'3, s. d. ; 
1 Makk 9 50 Tecptu.t 

«URBT)* (v. )>1B; vgl. z. HSian) pl. m. suff. 
DB’nilttBn (a. L A: DBTjlSBTl, daneben D3V)1S13 Jjl, 
wahrsch. als Verbalf. gedacht, geg. Ges. § 91 1 ) 
Zerstreuung, Diaspora Jer 25 34 (Giesebr.: 
DTIKD2; v. Duhm gestr.).t 

cstr. 'J’BFl (a. LA: ’i’BVn), pl. — Lv 
6 14, unsicheres W., s. Dillm. u. Kön. 2 155; 
viell. gehört es z. ass. tappinnu, tuppinnu eine 
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Getreide- od. Mehlart, u. ist deshalb nicht m. 
Merx, ZWT 6 61, n. Syr. in ninbfl du sollst sie 
zerbrechen, z. ä. ; vgl. auch Baentsch u. 8BOT 
z. St.t 

i bzn nh., j.-a. fade reden; ‘omanisch tfil un- 

i£ 

gesalzen, Völlers, ZDMG 49 514; ar. v Jju Speichel, 
,Jju Speichel auswerfen. Vgl. auch Barth, ES 27. 

Davon: I, ntafl; vgl. n. pr. 

il verw. teo. Davon: II. 

I. ^Sri (v. Vfln I) — das Ungesalzene Hi 6 6.+ 

II. (v. !?sn II) — Tünche z. Überziehen 
der Wand Ez 13 10 f. 14 f. 22 28, wonach wohl 
Thr 2 14 z. verstehest 

— n. pr. einer Ortschaft i. d. Wüste, Dt 
11; n. d. meisten das jetzige TafUa in Gebäl, 
Rob„ Fal. 3 125; Musil, AP 2 1,316; Buhl, 
Gesch. d. Edomiter 37.t 

njw (v. *7311 I, Barth § 21°; anders M. Lambert, 
LiiJ 45 291) — Albernes, Anstößiges Jer 23 13, 
^ Tl |n2 jem. etw. Anstößiges z. Last legen 
Hi 1 22 (vgl. Duhm.u. BH); m. D’K> Hi 24 12 
(M. Lambert: ID’tä^ v gl- auch 

Duhm).t 

(v. %B II; Barth § 189 f ) cstr. TlVpjjl, m. 
suff. ’T&pfl, pl (Fs 72 20 ) Tll^BTl, f. — Gebet 
(n. Goldz., Abhh. z. ar. FhiloL 1 36, eig.: die 
Anrufung Gottes als Richters) 1 K 8 38. Ps 
80 5. 109 7. Pr 15 8. 28 9 u. ö., m. *7 Ps 42 9, 
TDT 'TI Hi 16 17, als Rauchopfer Fs 141 2; m. 
^Bnn 2 8 7 27. 1 K 8 28. 29. 54. Neh 16, m. 
NtoS'u. 2K 19 4. Jes 37 4. Jer 7 16 . 11 14, 
713 Dn 9 21 , Ji ich bete Ps 109 4; m. 
B*J53 Ün 9 3; m. ^ Sb Fs 88 3, m. ^8 813 
Jon 2 8, Onp Ps 88'14, *13J> Thr 3 44, m. Dnt7 
(s. d.) Thr 3 8, m. p'IT^ 31B* (s. zu p’(J) Fs 
3&1S; m. JttJB* 1K 845. Fs 42 u. ö., ^8 
Neh 1 6, HgD Ps 17 !• 55 2 - 86 6 > ^ 

612, vgl. Neh 1 11 , np*? Ps 6 10 , Tpn Fs 66 20, 
nt3 Fs 10218, ^ niB 1K 828. Ps 10218; 
n^BTl 1 ? JTTJn Neh 11 17 vgl. zu ITP H Hiph .; 
n^BJjl rvaBethaus Jes 56 7 (vgl. JT118BTI a.E.). 
Vgl. noch die Überschriften v. Ps 17. 86. 90. 
102. 142. Hab 3 1; Ps 72 20 werden d. Pss. 
der Grundsammlung unter der allgem. Be¬ 
nennung “IV] DIVbTI zusammengefaßt. 

(v. ^7B; Barth § 182 b ) m. suff. Tjra'jBTI 
— Jer 49 16 , gew.: Furcht, Schrecken; vgl. 
Giesebr. u. Duhm.t 

nDBn (vgl. Lag., Ü. 131) — n. pr. Thapsacus, 





bedeutende Stadt am Westufer des Euphrat, 
die äußerste Grenze der salomon. Herrschaft 
im KO., 1 £ 5 4. Dag. ist 2 £ 15 16 wohl m. 
d. LXX (Lag.) z. 1.: RlBR.t 

IN 

verw.. m. i_s>, vgl. zu 

Kal pt. pl. f. R1BBR — die Handpauke 
schlagen Ps 68 26; (1 S 2114 LXX, vgl. zu 

mn I Pi.).* 

Po. pt. f. pl. RIBBhR — schlagen (auf d. 
Herz) Nah 2 8'(Stade n.' LXX: R1B?B3R, vgl. 
dag. Marti).t 

nh. u: j9-a. zusammennähen; kopt. torp. S. 
Epstein, ZAW 32 129, der nh. nrain, Schleife, u. 
a. dazu stellt. 

Kaipf. 'unan; impf, nBRR; »»/• iibr 1 ? — 
zusammennähen, m. d, acc. Gn 3 7, m. d. acc. u. 
* by den Sack umbinden Hi 1615; abs. Xoh 3 7.t 

Pi. pt. f. pl. nn?rii? — m. d. acc. u. by, um- 
binden Ez 13 I8.t 

frsn nh. n. j.-a. tfffin, DSD ergreifen; Barth, ES 
24 f., verm. einen Zshg. m. ar. m. Heftig¬ 

keit ergreifen. 

Kalpf.'Ott^, ’RfcER, m. suff. R»BR; impf. 
»sm, '»i, i»br3, m. suff. nf?R>i, in»BRm, 
dWbr*.i; imp. tost*, m. suff. im&BR, vrt&SR, 
ni»BR; inf. »BR,’m. suff. D»BR, abs. »B typt. 
»fiR, cstr. '»DR Jer 49 16 (Ges. § 90 1 ), pass. 
»1BR — 1. fassen, ergreifen, m. 2 d. S. Dt 

9 17, ’einen Mantel 1 £ 11 30, ein Schwert Ez 
30 21, vgl. abs. m. *)33 21 16; m. 3 d. P. Dt 
21 19. Jes 3 6. Jer 37 14, m. 3 u. *)33 Ez 29 7 
Kr.-, m. d. acc. d. P. Dt 22 28 . 1 S 23 6. 1 £ 
13 4. 1840. 2£ 1418. Jer 26 8. 37 13. 52 9. 
Ps 71 11. 2Ch 25 23, m. hinzugefügtem '0 
lebendig Jos 8 23. 1 S 25 8. 1 £ 20 18 . 2K 712. 

10 14, m. d. acc. u. 3 des £leides Gn 39 12 , 
übertr. m. D3*?3 am Herzen Ez 14 5; als inf. 
abs. neben Niph. Jer 34 3. — 2. m. d. acc. 
einer Stadt habhaft werden, sich dort fest¬ 
setzen Jer 40 10, sie erobern Dt 2019. Jos 8 8. 
2£ 14 7. 16 9. 1813. Jes 36 1; v. d. Gipfel 
eines Hügels Jer 49 16. — 3. Dvfr« n» »an 
sich an Gottes Namen vergreifen Pr 30 9. — 
4 . als pt. m. folg. gen. etw. handhaben, ge¬ 
brauchen u. behandeln, »BR d. Sichel Jer 
50 16, <L Schwert Ez 38 4, d. Bogen Am 2 15, 
vgl. Jer 46 9, wo d. eine pt. z. str., d. Schild 
Jer 46 9, d. Euder Ez 27 29, Zither u. Flöte 
Gn 4 21, d. Gesetz Jer 2 8. (Sir 15 l), 
norfroö d. Krieger Nu 31 27. — 4. einfassen, 


beschlagen, pt. pass. 3Hl »1BR m. Gold ein¬ 
gefaßt, überzogen Hab 2 19 (vgl. lHS).t 

Niph. pf. »BR3, Lp. »BRJ, R»?RJ, L p. 
R»BRJ), R»BRJ, 1»BR3; impf. »BRR, ’Rl, 1»pRR; 
inf. »BRR — ergriffen w. Nu 5 13. Jer 38 23. 
50 24, gefangen w. Jer 34 3 . Ez 12 13. 17 20. 
19 4. 8. 21 28 f. Ps 10 2, eingenommen w. Jer 
48 41. 50 46. 5 1 32. 41 .t 

Pi. impf. »BRR — fangen, greifen, m. d. 
acc. u. 3 Pr 30 28 (Mühlau, Oort: Niph.).* 

I. flflR (v. *|in, vgl. äth. ausspeien, äg., kopt. 

• Ss 

taf Speichel, ar. US pfui! s. auch Barth, ES 28, 
u. dag. Fr., BzA 3 74) — etwas Verächtliches, 
was man anspeit Hi 17 6 : D’3B^ RBR einer, dem 
man ins Gesicht speit (Siegfr.: DiJO? 1 ? ph?; 
Ferles, Beer, Budde: DiTJB 1 ? RBb; Chajes, 
GSA 19 183: D'J3^ 'R).t 

ii. nsfi (LXX T<x<pe&, Lag.: daipifed, A: dotpOa; 
Aq. 9o<p8, Symm. 8a<pe8) — n. pr. Ort im Tale 
Bne Hinnom bei Jerusalem, Sitz des Moloch¬ 
dienstes 2 K 23 io. Jer 7 31. 32. 19 6 . 11-14; 
vgl. auch ilRBR. D. W., das m. d. pers. 
brennen, nichts zu tun hat (vgl. jedoch Hommel, 
Grundr. 232), betrachtet Bob. Sm., Sem. 1 357, 
als ein aram. Lw. „Feuerstätte“, wahrsch. nsn z. 
1., vgL Wellh., Sk. 6 259 u’. zu ns V> n. D. Yokali- 
sation soll wohl an JlBh I erinnern; vgl. auch zu 
tjbb.t 

nrisri — Jes 30 33 dass, wie RBR II u. viell. 
so z. 1., indem R als Fragepartikel z. folg, ge¬ 
hört (s. Klost.; d. Satz ist Gl.).f 

u. np/1 vgl. d. n. pr. Kjjnto, nßrt». 

nnjpri _ n . pr. 2 Ch 34 22 Kr. -, Kt.-. nnpin.t 

I. rnjpri* (V. mp I) cstr. RIpR — gedrehte 
Schnur Jos 2 18 . 2 i.t 

II. rnjpri (or. ‘R Kahle 76; v. mp I; Barth 
§ 182 b ; Brockelm., VGr 1 384) cstr. R)j?R, m. 
suff. 'RipR, f. — Hoffnung, glückliche Aussicht 
Bi. 4 6. 5 16. 17 15 (in b lesen Merx, Duhm: 
’R31D, Bick. u. Chey.: ’RJgR). 27 8, RipR l7Rf 
Pforte der Hoffnung Hos 2 17, R)pRR ¥ VO« 
Gefangene, die auf Befreiung hoffen Sach 9 12 ", 
Gott als d. Hoffnung der Frommen Ps 715, 
’RlpR USO Ps 62 6; m. b Pr 26 12 . 29 20, »J 
'R*Pr 1918. Hi 11 18. Thr 3 29, b 'R B h Jer 
3117. Hi 14 7. Eu 112; 'R DB«? Hi 7 6; JR3 
'R Hi 6 8 (Hupf. u. a.: ’RJ«R)V R) R'IRK )R3 
Jer 29 11 ; m. 73« Ez 19 5.' 37 11 . Ps 9l». Pr 
10 28. 11 7. Hi 8 13. 14 19, m. RT?} Pr 23 18. 
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24 14, m. K’Dfl Hi 19 10 . Im abgeschwächten 
S.: Ausgang, Ende Pr 1123. Hill 20. (Sir 713. 
17, vgl. P. Ab. 4 4 ).t 

HI. —- n.pr.m. 1. 2K 22 14, wofür 2Ch 

34 22 nnpjj, Kt. nnpin. — 2 . Esr 1015 .+ 

HlMpljl (y. Dip;' vgl. z. ilN'ßfl), f — Stehn, Be¬ 
stehn Ly 26 37.+ 

DDTpFl* pl. m. suff. ?pp»1p]? — Ps 139 21, 
wahrach. Schreibt f. TppDlpRD od. besser (m. 
Gunkel) Tppßippp.t 

JPpfi (or. 'fl Kahle 7 9 ; LXX 9ex<oe, 8exooe) m. 
d. End. ä fljHpfl — n. pr. Stadt s.-ö. v. Beth¬ 
lehem, wo die große Wüste (JJipfl * 15 *!? 2Ch 
20 20, Ygl. 1 Makk 9 33) anfangt, der Wohnort 
des Propheten Amos, seit Rehabeam ein fester 
Ort 2S 14 2. Jer 6 1. Am 11. 1 Ch 2 24. 4 5. 
20h 11 6. 1 Makk 9 33. Bel., Pal. 1028, Thom- 
sen, LS 68; heute Ruinen Takü’a, s. Rob., Pal. 
2 406 ff., Guörin, Jud. 3 141 ff. — N. gerat. ’Jflpfl 
2 8 2 3 26. lCh 11 28. 27 9; pl. D’— Neh 3 5. 
27; f. fl'JJpÄ 28 14 4. 9.+ 

m Ez 7 14 m. 3, gew. Horn, aber wahrsch. 
ist 5 z. str., vgl. Com.t 

nfllpljl* (v. f)1p = *)p3 II, vgl. z. niJOfl; n. 
Schwally, TLz 1905 613, Angleichung, an fIBIJR 
usw., u. in Hplpfl z. ä.) cstr. flBipfl, m. 'suff. 
IflDlpfl, pl. fliepijl, f. — Kreislauf, timlauf der 
Sonne Ps 19 7, (des Mondes Sir 43 7), flBipfl 
Ex 3 4 22. 2 Ch 24 23 d. Brehung d. Jahres, 
d. h. Tag- u. Nachtgleiche im Herbst od. Früh¬ 
ling (vgl. Levy, Nh Wb 4 682, Eerdmans, TTs 
39 454f. u. rDItffl); D'P'n RBpflV (ALA: rißpfl) 
1S 1 20 (s. Budde zu 3).+ 

W (y. *)pfl) — stark Koh 6 10 Kr.t 


jpn nh. Pi., j.-a. Pa. in Ordnung bringen, zu¬ 


rechtstellen, b. a. Hoph .; syr. ^*1 in Ordnung s.; 
ass. takanu wohlbestellt, geordnet s.; vgl. zu 1» 
u. Kautzsch, Ar. 91. 

Kal inf. |pfl — gerade w. Koh 115.t 
Pi. pf. fpfl; inf. Jj?fl — 1. gerade machen, 
m. d. acc. Koh 7 13. — 2. m. D'^Bto: Sprüche 
abfassen (n. Smend z. Sir 47 9: scandieren) 
Koh 12 9 (vgl. Sir 47 9).t 
Vgl. n. pr. ;pr6« 


VpT\ nh., j.-a. ypn schlagen, ins Horn stoßen; 
äth. m4>0 die Trompete blasen, Brockelm., VGr 
1 183; Buzicka, KB 220. 


Kalpf. ppn, 'Aypni, IJlpfl, m. suff. 1’flgpfl; 
impf. Wi?V.> *• P- «#• 
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pt. j?p*i, in, pass, njiipfl — 

l. schlagen, m. *)3 in die Hand u. m. der Hand: 
a) als Zeichen der Freude Ps 47 2. — b) der 
Schadenfreude und des Spottes, m. i?Jt über 
jem. Nah 3 19. — c) durch einen Handschlag 
sich verbürgen (wie ass. mahasu eig. schlagen, 
dann: bürgen, vgl. Koschaker, Bab.-ass. Bürg¬ 
schaftsrecht 222) Pr 17 18. 22 26, in. folg, b für 
jem. Pr 6 1; vgl. D'Jlph. — 2. einschlagen, m. 
d. acc. u. 3 d. O. einen Nagel Jes 22 23. 25. 
Daher JJpfl das Zelt aufschlagen (eig.: 
einschlagen, durch Pflöcke in den Boden) Gn 
31 25. Jer 6 3. Dag. ist iS 31 10. lCh 10 10 

m. Lag., AgÜP V, z. 1.: iyph, vgL zu yp'.- 
3. hineinstoßen, eine Waffe, m. d. acc. u. 3 Ri 
3 21 . 2S 18 u, vgL Ri 4 21 . — 4. m. d. acc. u. 
<1S) ins Meer hinein treiben, v. Winde Ex 1019. 

— 5. die Fäden des Gewebes zusammenschieben, 

Ri 16 14 m. *tT1’3 (vgl. Moore, PAOS 1889. 
CLXXVIf., Palmer, Wüsten Wanderung 98f., 
aber auch zu Ifl’ no. 2). — 6. in die Trompete 
stoßen, m. 3 des Instr. Nu 10 3. 4. 8. 10. Jos 
6 4. 8. 13. 16. Ri 3 27. 6 34. 7 18. 19. 20. 1S 
13 3. 2 S 2 28. 18 16. 20 1. 22. 1 K 1 34. 39. 
2K 9 13. 1114. Jes 18 3. Ez 33 3. 6. Sach 9 14. 
Neh 4 12 . 2 Ch 23 13, m. d. acc. Ri 7 22 (s. 
Moore z. St.). Jer 4 5. 6 l. 51 27. Hos 5 8. Jo 
2 l. 15. Fs 81 4; ohne Ergänzung Ez 7 14 (vgl. 
zu Kipfl); '»pfl Jos 6 9 Kr.; Kpfl 

Piyilfl Lärm blasen Nu 10 5. 6, Ggs.: tO) Jtpfl 

no >.t 

Niph. impf. Jlpfl), t. p. Kj21V — 1. durch 
Handschlag sich verbürgen, Hi 17 3: NirPD 
8P.nVT> wer ists der sich für mich verbürgt ? 
(vgl. BH). — 2. geblasen w., v. d. Trompete 
Am 3 6, m. 3 Jes 27 13.+ 

Derivat: Jpfl, D'pph, vgl. n. pr. Jlpfl. 

Ppfl* (v. Kpfl; Barth § 79“), cstr. gl. — das 
Stoßen in den Schophar Ps 1503.+ 

D’Vph (v. J?pfl; z. F. vgL D^?h) — das Bürgen 
Pr 1115 (so Frankenb.; n. and. pt.).t 

1P»i. aram. (auch b. a.) *|pn, aj>1 stark s. (vgl. 
*|lpn Sir 614); nh. überwältigen, sich bemächtigen, 
wie ar. Jüo also Aramaismus für t)ptf, vgl. Lag., 
Ü. 34; Nöld., ZDMG 47 102; Kautzsch, Ar. 92; s. 
auch Frd. Del., D. B. Hiob 154; n. Haupt entspr. 
ass. pasku beschwerlich, puSku Drangsal. 

Kal impf. m. suff. IDpfl) (Ges. § 60 d ), IHppflfl 

— jem. überwältigen, m. d. acc. Hi 14 20 . 15 24; 
angreifen Koh 4 12.+ 

Hiph. pf. J)’pfl!1 — Koh 6 10 Kt. stark s., 

vgl- W-+ 

Derivate: *lP.h, Ti?*- 



pn 

(v. *)pn) m. suff. ISpR — Stärke, Gewalt 
Esth 9 29, Nachdruck, Energie 10 2; fjßhp KD 
Dn 11 17 n. Ewald: in d. Besitz einer S. kom¬ 
men (b. aber Bevan).t _ 

1*1, s. 11R I u..IL 

— n. pr. Ort im St. Benjamin Jos 

18'27.t 

m*)5* (v. .121 I, rgl. Barth § 188 b ) cstr. gL 

— Änwachs; verächtlich wie: Brut Nu 32 14.+ 

(v. .121 I; Barth § 184“) — Zins, 
Wucher (s. v. a: R'P^l} [Brockelm., YGr 1 383] 
s. d.) Lv 25 36. Ez 18 8. 13. 17. 22 12. Pr 28 8 .t 

s. ^1 Tiph. 

DJin wie im Aram. u. Ar. de», v. ass. targu- 
mänu Dolmetsch (vgl. zu OD, schon in Amarna. 
Vgl. Wellh., RaH J 207; Del., ELg 50; Völlers, ZA 
12138; Haupt, SBOT zu 1K 10 15; Winckler, 
MVaG 6 281. 

Pt. pass. D|1Rl? — verdolmetscht Esr 4 7.t 

nöTjPl (v. DT1; Barth § 184“) cstr. RÖTIR, f. 

— i. tiefer Schlaf Gn 221. 1512 (LXX beide- 
male: ixaxaati). 1S 26 12. Hi 4 13. 33 15. — 
2. Schlaftrunkenheit, Apathie Pr 1915; Lethar¬ 
gie Jes 29 10 .+ 

njftrw- n.pr. eines äthiop.-äg.Königs 2K199. 
Jes ä7 9; äg. Tahruk geschr., Manetho: Tapaxot, 
Strabo: Tenpxw;, Jos.: SapatXT]«, keilschr. Tarkü; 
vgL Wiedemann, Gesch. Äg, 590; Alt, Israel u. 
% 80ff.; Breasted-Ranke, Gesch. Äg. 405ff.; 
EB 5098 ff.t 

D11, vgl. z. ni})2R, s. aber auch KAT 
596)', cstr. rohr, m. suff. '■rdvw, dptohr, 
pl. R1M1R, DbVlfl (s. Baer zu Ez 44 30), m. suff. 
'Rbrifi, op'Rfonri, f. (ZAW16 100 ) — Hebe, 
Vorwegnahme., heilige Abgabe, neben RI^KI 
Ez 20 40, neben 1#J|D Mal 3 8 , neben beiden 
Neh 1244, Dpi’ RQ11R was euere Hand abhebt, 
neben Opfern, Zehnten u. a. Dt 12 6. li. 17. 
(vgL T RD11R, freiwillige Gaben, neben tSHp 'fl 
Sir 7 31), Abgabe v. Feldfrüchten Neh 10 38. 
40, nl navwi Nu 15 20, v. d. np'IJ» Nu 15 19—21, 
t d. Zehnten Nu 18 24. 26—29; m. «'PfJ 2Ch 
31 io. 12. 14; bes. d. Abgaben (ni!V RJJlUjl), 
die den Priestern zufielen Ex 29 28. Lv 7 14. 
32. Nu 5 9 . 18 8 . 11. 19. 28. 31 29. 41. Ez 44 30. 
Neh 13 5 , od. den Leviten Nu 18 24, O'Bhjjp ’R 
Lv 22 12 . Nu 18 19, 'R.1 pl# d. Hebekeule Ex 
29 27 . Lv 7 34. 10 14. 16. Nu 6 20 ; Weihege¬ 
schenke an Gold u. Silber Esr 8 25 (m. B , in), 
an allerlei Materialien Ex 25 2 . 3. 35 5. 21. 24. 


in 

36 3. 6, Abgabe f. d. Bestreitung des Kultus 
Ex 30 13— 15. Ez 45 13. 16, v. d. Beute Nu 
31 29. 52; ein v. übrigen Lande abgetrenntes 
Gebiet Ez 45 1. 48 8. 9. 12. 20, #1pR ’R 45 8. 
7 . 48 io. 18 . 21. — R1W1R ^ Pt 29 4 viell.: 
ein Mann, der Abgaben erpreßt; and.: der Be¬ 
stechungen annimmt (Baumgartner, Perles: 
n-ffllR). fjb.d. unklare RttHIR ’T# 2S 1 21 
(LXS: afpoi äirapyöv; Lag.: Spr; fiaviroo) 
vgl. Driver, Budde u. zu JT7# a. E. Gleichfalls 
unklar Jes 40 20 .TOIIR )3D!?n, gew.: der an 
Tempelgaben Arme, s. aber zu |2D III.+ 

iTJtpVVI f. s. v. a. nmiR — Steuer Ez 48 12.+ 

npnp (v. jm, vgl. z. n^ai?) cstr. n»?*u|i, f. — 
Lärm, v. schreienden Stimmen u. lärmenden 
Instrumenten (vgL Schwally, D. heiL Krieg 
25f.): 1. im Kriege Jer 20 16. Ez 21 27. Am 
114. 2 2. Zeph 1 16 . Hi 39 25, 'R Jer 

4 19. 49 2, 'R jni Jos 6 5. 20 ; vgl. 18 4 5. 6. 
— 2. bei festlichen Gelegenheiten 2 S 6 15. 
lCh 15 28. Esr 3 12. 13. 2Ch 15 14, 'R jn«J 
Esr 3 li. 13; RJ£TR jauchzende Huldigung 
für d. König Nu 23 21 ; vgl. Ps 47 6. 8916 
(Joüon, MFoB 6 193: TJRTtR); Jubel, Freude 
Hi 8 21. 33 26. (Sir 39 15) — 3. 'R ypR Lärm 
blasen Nu 105. 6 (vgl. zu ypR); beim Kultus: 
rtJRIR 1B1# z. Ankündigung des Jubeljahres 
Lv 25 9, mjnR Dl’ d. Tag des Geschmetters, 
v. ersten Tage des 7. Monats Nu 29 1, vgl. 
'R ]T"Dt d. mahnende Geschmetter Lv 23 24; 
nymi nnxin Nu 31 6. 2Ch 1312 , r n •byhi 
Ps lho 5 (s.' D'b^>?); ’R Tip? Opfer v. Trom- 
petengeschmetter begleitet Ps 27 6, vgl. 33 3.t 

(v. *]11, vgl. z. HXUR) — Arzenei Ez 
47 12. (Sir 38 4).t 

nnil — Jes 44 14 eine Baumart; Vu.: üex, 
Aq., The: äfptoßäXavo?; Chey., Marti: 1iY!R.+ 

mh (vgl. Nöld., ZDMG 40 167f.; Lag., Ü. 131; 
Dei., Pro. 80; Skipwith, JQB, 18 738; Meyer, IN 
238; Dussaud, Les Arabes en Syrie 15ffi; Jensen, 
ZA 6 70. Hittiter 153. Gilgamesch 1286; Knudtzon, 
Arzawa-Briefe 19f.; Lidz., Eph. 3 104) — n. pr. 
1. einer Lagerstätte der Israeliten in der Wüste 
Nu 33 27f. ; vgl. Lagrange, RB 9 278 f. — 2. m. 
Vater Abrahams Gn 11 24 ff. Jos 24 2. lCh 
1 26.+ 

rnrnn (or. DIR Kahle 79) — ». pr. m. ich 
2 48.’+ 

»TDiri — Ri 9 31 gew.: Trug (v. RD1 DE), aber 
wabrsch. ein Eigenname (RÖHN), vgl. Moore 
u. Budde.+ 
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rvur® Jer 14 14 Kt., s. d. folg. W. 

JTÖIFI (v. ,10111; Barth § 189 c ) cstr. n'D1 ; FI, 
n$1FI (Jer 23 26), m. suff. Dnißin — Trug Jer 
8 5. 14 14 Kr. 23 26. Zeph 3 13. Ps 119 118, wo 
LXX, Syr., Hi: Dn'jnn Überlegung, 1. (Sir 
37 3).+ 

n* (- Hoffm., Ph. I, 27f. = pMn v. H«) m. 
suff. D31.FI — 1. Mastbaum Jes 33 23. Ez 27 5. 
— 2. b. V. a,'. D3, wahrsoh. eine z. Signal auf 
Bergen aufgesteckte Flaggenstange Jes 30l7.t 

(v. VjH; Barth § 184®) — Taumel, 
Trankenheit, davon dSpin ])’ Taumel wein Ps 
605 (Ges. § 131°)u.n$iKrin bl3 der Tsjumel- 
becher Jes 51 17. 22 .t 

(LXX Apfafheip., 8apa9et) — viell. n. 
gent. v. einem sonst unbekannten Ortsnamen 
JTjnijl 1 Ch 2 55 (vgl. Berth.).t 

D'SnFl (n. Neubauer, ZA. 2 95 u. a. m. D'KDI 
verw.) m. — eine Art Hausgötter, deren Bilder 
im Hause standen, sowohl im sg. (s. bes. 1 S 
19 13. 16 ), .wie im plural. S. Gn 31 19. 34f. Ri 
17 5. 1814. 17f. 20. IS 15 23. 1913. 16. 2K 
23 24. Hob 3 4, als Orakelgeber Sach 10 2. Ez 
21 26. Ygl. Vincent, Canaan 153; Moore u. Budde 
z. Bi 17 5; Foote, The Ephod 27; Hölscher, D. 
Propheten 450; E. Meyer, Papyrusfund v. Elephant. 
65f.; n. Hoffm. hei Greßm. Urspr. 345 u. Greßm., 
7.AW 30 21, eine Gesichtsmaske, vgl. weiter Jirku, 
Mantik in Altisrael 13ff.+ 

nyip — n. pr. l. f. Nu 26 33. 27 1 . 36 ll. Jos 
lVs. — 2. m. d. End. ä nr21.Fl, Stadt im König¬ 
reich Israel, v. Jerobeam bis Omri Residenz 
der Könige Jos 12 24. 1K 14 17. 15 21. 33. 
16 6. 8. 9. 15. 17. 23. 2K 15 14.16, v. anmutiger 
Lage Ct 6 4. Vgl. üb. d. Lage GAP 200. 203 ; 
Guthe, KBwb 676 u. dag. Dahn., PJb 19 1 2 29f., 
der f. Talluza eintritt. LXX hat: Öepoa, aber 
2K 15 14: BapseiXa (QspoiXa), vgl.Onom.2 6 3 62. 
1584 u. GAP 247.+ 

TI H s. zu ins. 

ehn (vgl. Scheftelowitz, MGWJ 47 289) — n. pr. 
eines Eunuchen am pers. Hofe Esth 2 21. 6 2 .t 

I. Ehtflf» (vgi. zu 8»Bh; n. G. Oppert hängt d. W. 

m. d. iberischen Turten zusammen), m. d. End. a 
nB^'tähn 1 Ch 1 7 — n. pr. n. d. gew. u. wohl 
richtigen Auffassung Tartessus, Taptirjaco; 
(aber Polyb. 3, 24 2 Taprqi'ov) in Spanien; als 
Sohn Javans Gn 10 4. lCh 1 7, eine tyrische 
Kolonie Jes 23 l. 6.10.14. 25, als ferne Gegend 
Jes 6619. Ps 72 13, Schiffahrt v. Jaffa n. Tarsis 


tfn 

Jon 1 3. 4 2, Export dorther v. Silber, Eisen, 
Zinn u. Blei Jer 10 9. Ez 27 12, Tarsis-Schiffe 
f. große Schiffe, die eine weite Seefahrt unter¬ 
nehmen können 1K 10 22. 2249. Jes 216. 609. 
- Ps 48 8 . 20h 921, mißverstanden 20 36f., 'inb 
Ef'Bhr Tarsis-Kaufleute Ez 38 13. Vgl. Meitzer, 
Gesch. d. Karthager 1 35 ff. ; Haupt, SBOT zu 1K 
10 22, Verh. d. 13. Or. Kongr. 232ff., Cantioles 40; 
E. Glaser, Zwei Publicationen üb. Ophir 30f.; 
G. Oppert, Tarschisch u. Ophir, ZE 35 50ff. 212 ff. 
u. Winckler, AoF 1 445; n. Hüsing, OLz 10 26f., 
Memnon 1 70ff.: die Tursa der Ägypter am per*. 
Golf; n. Le Page Renouf, PSBAl 6104—8.138—41: 
Phönizien; vgl. weiter EB 4898.t 

H. tJPf^lFl — Name eines Edelsteines Ex 28 20. 
39 13. Ez 1 16 . 10 9. 28 13. Ct 5 14. Dn 10 6; 

n. LXX u. Jos. d. Chrysolith, s. BHWb 334; 
Dillm. z. Ex 28 20 ; Haupt, Yerh. d. 13. Or. 
Kongr. 233; Hommel, Grundr. 277.t 

III. B^lFl — «. pr. m. 1. eines persischen 
E&rsten Esth 1 14. — 2. 1 Ch 7 io.+ 

(immer m. d. Art.) — Titel des pers. 
Statthalters in Jerusalem: 1. allein Esr 2 63. 
Neh 7 65. 70, wahrsch. Sesbassar, vgl. Siegfr. 
u. Berthol. zu Esr 2 63, Marquart, Fundamente 
34, (anders Winckler, AoF 2 454); — 2. neben 
dem Namen des Nehemia Neh 8 9. 10 2 (vgL 
SBOT u. Berthol.), wofür 12 26 «VJBfJ, vgl. 5 14. 
VgL üb. d. Ursprung des W. Lag., Symm. 1 60. 
AS § 280. 1680. Ps. Hi. 161; Hoffm., ZA 2 52; 
Meyer, EdJ 194; Nikel, D. Wiederherstellung des 
jüd. Gemeinwesens 81; Scheftelowitz, Arisches im 
A. T. 93.+ 

ftn© — ass. Amtsname des Oberfeldherm, v. 
dem des Sargon Jes 20 1 u. des Sanherib 2K 
18 17; ass. turtänu, tartanu, s. Tiele, Gesch. 495 f.; 
Del., Hwb. 716; Klauber, Ass. Beamtentum 60 ff., 
vgl. KAT 606.+ 

pPliri (LXX: dapöax) — n. pr. einer Gottheit 
der Avväer (D')J1) 2K 17 31. Ygl. Baud., Art. 
Tartak in PRE 3 ; Hommel, OLz 15 I18.t 

(V. Dil?) cstr. gl. — etwas in 

jemandes Hand Niedergelegtes, Anvertrautes Lv 
5 21 (vgl. 1' TpDD Sir 42 7 marg. u. ass, maSkanu 
Depositum, s. z. pttf).t 

(v. KltSf = ntttäf I; vgl. z. rtKOl?) cstr. 
gl., pl. — Lärm, Geschrei Sach 4 7 (Haupt, 
JBL 32 115: WptSfFI). Hi 39 7, Getümmel der 
Yolksmenge Jes Ü 2 , Krachen Hi 36 29.+ 

s. DtflFL 
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m. — ». gent. der Thisbite (Elias) 1K 17 1 . 
2117. 28. 2K 1 3. 8. 9 36, v. einer Stadt «T3#J? 
(Tiell. ist dieser Name 1 K 17 1 f. '3$R z. L, 
vgl. LXX, aber auch Kön., ET 12 383), wahrsch. 
im Qstjordanlande zu suchen; n, v. Kasteren, 
ZDPV 13 207 ff. viell. El-istib auf dem ' Aglün - 
Gebirge.f 

(v. yDtäfy — gewirktes Zeug, JU}"G 

flock v. solchem Zeuge Ex 28 4.f 

(v. mtj», vgl. z. nijian) cstr. roHäto, m. 
suff. inaiöiji, pi. niiäto, m. suff. navjira^ — 

l. Rückkehr, er kehrte nach B. 

zurück 1 S 7 17; rÖVlfrb übers Jahr 

(meistens v. d. Zeit, wo die Kriegszüge aufs 
neue begannen; n. Schiaparelli. D. Astron. im 
A. T. 102f., der Jahresanfang im Frühling; s. 
dag. Eerdmans, TTs 39 454 f. u. zu n&ipjjl) 2S 
11 1 . 1K2 0 22 . 26 . 2Ch 36io, vgl. lCh'20i. 

— 2. Erwiderung, Antwort Hi 21 34. 3436.+ 

nits^n Hi 30 22 Kt., n. Ol sh., Ew., Del.,Dillm., 
Budde s. v. a. Lärm, Getöse, tjb. Kr. 

s. 

njyi^(v.JNSf’ ; Brockelm., YGr 1383) u. 
cstr. m. suff. YIJRtfR, f. — Hilfe, Bet¬ 

tung! a) im Kriege IS 11 9. Ps 33 17. lCh 
19 12, daher: Sieg Ei 15 18. 2S 19 3. Pr 21 31. 
24 6, iTJHtSfcl ein Pfeil des Siegers 2K 1317; 

m. rttty v. Gott 1 S 1113. 19 5. 2S 23 10. 12, 
od. ]m 2K5 1 . Ps 144 10, m. J?'!i*irT 1 Oh 1114. 

— h) Heil eines Volkes Pr 1114; Rettung, 
Heil im umfassenden S., Gottes Hilfe Ps 40 li. 
17. 71 15 . 11941. 81. Thr 3 26, Ggs.: Menschen¬ 


hilfe Ps 60 13. 108 13. 146 3, Israels Heil Jer 
3 23, d. Heil der Frommen Ps 37 39. 38 23. 
51 16, Q'O^’Fi Jes 45 17; m. jm Jes 46 13, 
m. Bh^2Ch6 4i.t 

(v. s. d.; vgL z. ntjiafl) m. suff. 
TJR{5155*Fl — Trieb, bes. Zug des Wei¬ 
bes n. d. Manne (n. Joüon, MFoB 3 330 dag.: 
Anstrengung, etw. in seinen Besitz zu bekom¬ 
men) Gn 3 16. 4 7. Ct 7 11 (Nestle, MM 6 1. Gn 
3 16, Ball überall: vgl. dag. Budde zu 

Ct 7 n).f 

«TJlfffl (v. i; vgl. z. nsiafi) — Geschenk, 
Gabe 1S 9 7. Anders Klost.t 

s. 

u. (zB. ic 24 ii) 'PBto, f. n'jits^n, jvytfn 
(2K 25 l. Ez 241), Rjptfri (Lv 25 22 ) — der 
neunte Ly 25 22. Nu 7 60. 2K 17 6. Jer 39 l. 
Sach 71. 

_3 

J/Wti davon pB?ri, ar. £**■->, südar. pton Hommel, 

Ohr. 48, aram. pön, '*■»1, äth. «10-, ass. (f.) tisit 
neun. Brockelm., VGr 1 486. Ag. pss. 

wb cstr. jnstei; f. cstr. RJfttfR — neun, 

Gn ii i9, hiss y&F\ Dt 3 n, nnj? 
ytfa Jos 15 44 -, nitsan ny&b Nu 34 13 , r0n 
Jos 13 7, aber 2S 24 8. 

Auch für: der neunte, beim Zählen der Tage, 
njjt tfflS am, neunten des Monats Lv 2 3 32. 
2K 25 8.'— u. n^jrnj^n neun¬ 

zehn. — PI. D , J?tS l R neunzig Gn 5 9. 17. 30. — 
R1HP y#R neunhundert Gn 5 5. 
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Verzeichnis einiger auf Grund von Konjekturen vorgeschlagener oder von den alten 
Übersetzungen angenommener hebräischen Wörter: 


ISN Lamm, s. z. löK II. 

1DK Osiris, s. z. 'flba no. 3. 
s. z. p# u. 231. 

»Iß“!*? Halsband, s. z. HIJIX no. 3. 

D'ltfN als architektonischer Ausdruck, s. z. )*1B 
Kal no. 3. 

Maulwurf, s. z. ntSfet a. E. 

32 Tor, s. z. naa. 

H313 Spinnengewebe (od.: Wimmern), s. z. njfl. 

^3 Schildkröte, s. LXX z. Hos 12 12, Theod. z. 
Kob 12 6. 

rb: erschrecken, s. z. «1^3 Pu. 
hn Lüge, b. z. bnj a. E. u. ^31 Kal. 

]31 Hegen, s. z. ]31. 

narr, ein z. nh. ’SQ Nichtiges, gehörendes V. 
Xan nimmt Feilchenfeld (Lag., M. 1 213) an 
Ez 20 29. 

pH Hithpal. z. Besinnung kommen, s. z. ]VX 
DDH ersinnen, s. z. DOM Kal. 

Cilicien (od. Ghalkis), s. z. no. 5. 

JDn Stärke, s. *TDH I a. E. 

Apis, s. *)TO Niph. 

Sprachlosigkeit, s. <J$rL 
n|B Ruf, s. z. naiB a. E. 

B12 selbstsüchtig s., s. z. 1J1B f II Kal. 

1B13 Ungläubiger, s. z. TB?. 

112 _ y, s. z. rna n. 

m^> läbartu f s. z. 

*rj6 als n.pr., b. z. 1 'J? a. E. 

Dp2D Quellorte, s. z. '33. 

1X2Ö Arcturus, s. z. 12313. 

|13P Tenne, s. z. J11313. 

TlfD Vorratskammer, s. z. HD, 11113 II u. Ö'IIÖ. 

±>rm als n. I. s. z.^arj n. 

12 b Überfluß, s. z. Tpä no. 1. 

12pb, s. z. laiB I a. E. 


3&S1Ö Perle, s. z. HDülD. 

7TT]D Unteijochung, s. z. *)^B. 
pb Eselsfüllen, s. z. 1© Nachtr. 

EflD Seil, s. BtyD. 

12tfß od. eine ähnl. Ableitung v. 13# £ Kom- 
magazin, s. Dillm. z. Gn 41 58. 

Vü Gewebe, s. z. 113 I Niph. 
bm Palme, s. z. ^03- 
13D b. z. 13D I Kal. 

1BD Barbier, s. z. 1BD Kal no. 1. 

1BD Bronze, s. z. ISO a. E. 

«HD übelriechen, s. z. 11D I 2. 

□oy Schenkel, s. z. m 

Sturm, s. z. Tfof Kal no. lf. 

«I^ny Herrin, s. z. nty Hoph. 

^JB = syr. U q Kinnbacken, LXX z. HS 21 5. 
PIB Zeitabschnitt, s. z. pia I. 

H1X = ar. s"l~o Hürde, vgL Now. u. Marti &. 
Mi 2 12. 

Hip n. pr., b. z. «tjpij II. 

Dip Spinngewebe, s. z. 11p. 

ni>6p Sack, s. 

t«11 bürgen, s. z. 3H1. 

2p1 Schlauch, s. z. 3jJ1. 

»TW Wurfspieß, s. z. IT^#. 

Dffltf eine Holzart, s. z. BHIfif. 

mty n. pr., s. z. HVtf n. 

pB^ schaffen, s. z. ptf Kal no. 3*. 

Seifenkraut, s. z. 

D^ Leichnam, s. z. Db#. 

Messer, s. z. Kol. 
nbtS» wohlwollend s., s. z. Hot? Kal. 
fiDB 1 schadenfroh s, s. z. DDtf Kal a. E. 

130 Kaufmann, s. z. 110 KaZ. 
rnae^n Bogen, b. z. np^n. 

0'yi0 Plan, s. z. 


892 



Wörterbuch 

zu den im Alten Testamente vorkommenden aramäischen Abschnitten 

Dn 2 4 b —7 28. Esr 4 8—6 18. 7 12—26. Jer 1011. Gn 31 47. 

Die hier fehlenden Eigennamen eind in dem hebräischen WÖrterbnche zu suchen. 




2Ä* (». hebr. 3«) m. suff. '5« (vgl. Behrm. zu 
Dn 5 18), TJtt«, VH!!«, pl. m. suff. 'J3!33K Dn 
223 (a. LA: s. Kautzsch § 53 lj, TjlftQ«, 

«50^38, a. LA. «3Ö038, (APO 1 13 pro«}, 
m. — Vater Dn 2 23. 5 2. 11. 13. 18. Esr 4 15. 
5 12. t 

3K* («. hebr. 33») m. suff. 11338 (Kautzsch 
§ 11, 4 b . Marti § 16 b ), m. — Frucht Dn 4 9. 
11.18.t 

na« s. hebr. 33»; APO 1 16. 

Peai impf. 03«). (s. Kautzsch § 26 l. 4 l a . 
Marti § 32 b ) — zu Grunde gehn, vertilgt w. 
Jer lOll.f 

Haph .' impf, lainri, T>n?iiT; inf. «i?in, 
rn^Ul Dn 7 26 — vertilgen, umbringen, m. d. 
MC. Dn 2 18, m. ^ 2 12 . 24, abs. 7 26.+ 

Hoph. pf. *DC1 — vernichtet w. Dn 7 li.f 

m hebr. )3X; äg.-aram. APO 1 9. 10) imph- 
tm f- — Stein Dn 2 34.35.45. 5 4. 23. 6 18' 
Esr 5 8. 6 4.f 

m (s. hebr. IV)|«) emph. «0*}3«, f- — Brief 
Esr 4 8. 11 . 5 6.+ 

]?!£ (APA 58*; APO Index; vgl. Nöld., GOA 
1884 1020 ) — sodann, darauf Dn 2 15.17. 19; 
]H«3 eig.: zur selbigen Zeit, sogleich Dn 2 14. 
35. 3 3. 13. 19. 21. 26. Esr 4 9 (vgL Meyer, 
EdJ 27). TH« 10 von der Zeit an, seitdem Esr 
5 16, hebr. t«®. 

hebr. TJ») — der zwölfte Monat Esr 615 .t 
in«* (j.-a. »33«, ehr. pal., syr. lj;l, wovon ar. 


jjJl, Pr. 136; n. Hoffm., LCb 1882 320 v. 333 
Kreisgehn des Ochsen; anders Lag., GA 10; n. 
Jensen, ZA 7 216 viell. Lw. aus d. Ass.; s. auch 
Haupt, ZDMG 64 705. 65 562 u. z. hebr. 33n I) 
pl. cstr. 'T]« — Tenne Dn 2 35.+ 

empk. «*1f|*|l«, pl. m. — Dn 3 2 . 3, 
n. Nöld., Andreas u. a. das mitteliranische 
andarzaghar Ratgeber, n. E. Meyer ein mili¬ 
tärischer Titel; vgl. Lag., Symm. 1 45.116. AS 
§ 1239; Hoffm., Auszüge aus syr. Akten pers. 
Märt. 62; Nöld., KAT J 618 u. Gesch, d. Ar. u. 
Pers. z. Zeit d. Sassan. 462; Wellh., Sk. 6 43; 
Andreas bei Marti 1 51*; Meyer, EdJ 25.t 

— adv. richtig, recte Esr 7 23; n. An¬ 
dreas bei Marti 1 51* avest. zarazda mit Hin¬ 
gebung, Eifer; n.Nöld., KAT 1 617; Meyer,EdJ 25 
ein Compositum v. azda gewiß; n. Scheftelowitz, 
Arisches im A.T. 68 f., altdnd. drdha fest, sicher, 
gehörig, altiran. *drazhda, neupers. durust voll¬ 
ständig richtig, vgl. Haug, Bibi. Jahrbb. 185 3152.t 

rn$ (a. LA: JT.3«, s. Kautzsch § 60 1; Bahlfs, 
TLz 1897 257; vgl. jn.1 u. hebr. »13t», S13}) — 
Arm, übertr.: Gewalt Esr 4 23 (Socin bei Marti 
vergl. nordafrik. m. Gewalt).t . 

«r« auch j.-a. 

Pealpt. pass. Mt« (Kautzsch § 15 e ), inf. «1$, 
m. suff, rPJß (Kautzsch § 4 t*) — anzünden, 
heizen, m. ^ d. Obj. Dn 3 19; pt. pass. 22.+ 

KTO* (a. LA: «*]?«) — «11« «n^Ö Dn 2 5. 
8 , n, Andreas bei Marti 58* u. Ephem. 2 214, d. 
pers. azd Kunde, vgl. 33)m' 3t» J.3 Straßb. Pap. 
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B 3f., Hnrox, 813H8 Bekanntmacher, APO 55. 7 
11. weiter Kautzsch § 38, Anm. 1: das Wort sei 
von mir kundgetan /+ 

s. hehr. bt8. 

Pecdpf. bl« (auch i. p.), *bf«, «ab!«, imp. 
"bt« (Kautzsch § 17 l) — 1. weggehn Dn 
2 17. 6 19 f. — 2. gehn, wohin gehn Esr 5 15, 
m. b d. O. 4 23. 5 8, m. bj? d. P. (wie äg.-aram. 
Straßb. Pap. A 3) 4 23 u. wohl auch Dn 2 24 
(s. Marti u. BH).t 

ng* (hebr. DK; äg. aram. m. suff. D3irt8, pl. ’rm 
APO 6 2) pl. m. suff. ipjj« (Kn Tjn«) — Bruder 
Esr 7 18.+ 

nw (inf. Saph. v. nin) cstr. ITin« — An¬ 
zeige Du 5 I2.t 

nfng* (v. iriK, vgl. z. hebr. iTJ’n) pl. |TI1« — 
Verschlossenes, Rätselhaftes Dn 5 I 2 .t 

Mritpnijl — 7i. pr. Eßr 6 2 Ekbatana od. Agba- 
tana, altpers. HSgmatäna, bab. Agmatanu u. ä., 
Hauptstadt Mediens und Sommerresidenz der 
persischen Monarchen, an d. St. des heutigen 
Hamadän ; vgl. Brngsch, Heise n. Persien 1363iE.; 
E. Meyer, Gesch. d. Alt. 1 § 485; Spiegel, Eran. 
Altertumskunde 2103; Streck, ZA 15 367 f., wo 
Nöld. «inan« od. ]nant« als urspr. E. f. «nanu 
verm.; Art. Ekbatana in Pauly-Wissowas Real- 
Enc.; Hüsing, Oliz 16 537ff.; Büchner, eb. 17 302; 
s. auch z. hebr. nan.t 

"inSl* (vgl. Lidz. 212; äg.-aram. als adv. APO Index 
(APA C 4: betreffend]; sonst aram. 103) pl. cstr. 
nriM, m. suff. )iTin« — nach Dn 7 24,’ ml * l *irjK 
2 29. 45.t 

•'in« (wie j.-a. '" 11118 , Balm., Gr. 124; vgl. Kautzsch 
§ 61, 5 u. Nöld., BsS 51 Anm. 3 geg. Barth § 194, 
1 u. Praefc, ZDMG 56 15411; vgl. aber auch äg.- 
aram. mrm KÜSS 1 no. 246, 3. 4; APA, G 32, u. 
Brockelm., Syr. Gr. § 115) — f. zu )in«, eine 
andere Dn 2 39. 7 5. 6. 8. 20.t 

pn« Dn 4 5 Kt, kaum no« z. i. wie syr. 
^*£*1 als Nf. zu fin«, das d. Kre dafür 1. (vgl. 
Kautzsch § 61 3; Barth § 194 Anm. 1); eher 
ein adv.: zuletzt; vgl. zu “IJ? u. Kamph., SBOT 
z. St.; Marti § 94 b ; Arnold, JBL 31 23; Torc- 
zyner. OLz 15 398.+ 

ITnrjij -,str. gl. — Ende Dn 2 28 .t 

nOn? läg--“*“- pn«, pl. pirw APA 53*, APO 
Index, nab. X3in8, j.-a. Jinx, )inK, ehr. pal. 

syr. Barth § 194, Anm. 1; Brockelm., 
ZDMG 51 660) — ein anderer Dn 2 11.44. 3 29. 
4 5 Kr. (vgl. zu pn«). 517. 7 24; f. ''“in« s. d.t 
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* (s. zum hebr. D'JsiitViK) emph. 
pl. m. — Satrapen Dn 3 2. 3. 27. 

6 2—5. 7. 8.+ 

(s. hebr. n^« I) emph. «ih'«, m. — Baum 
Dn 4 7. 8.11. 17. 20. 23.+ 

(j.-a.; vgl. hebr. 0’»), f. 'ins'* (a. LA 
'IBBN, s. Norzi u. Baer z. St.; Kautzsch § 61 5; 
Praet., ZDMG 56156 u. dag. Nöld., BsS 51 Anm. 4) 
— schrecklich, Schrecken erregend Dn 7 7.+ 

WN s. VI«. 

s. hebr. b38. 

Peal pf. pl ibj«, impf. b?«l', b3NH, imp. 
f.'bb*,ptftt t %s — essen, fressen, m. d. acc. 
Dn 4 30. 7 5. 7. 19. 23; p31J5 b?« verleumden 
Dn 3 8. 6 25, s. pj?.+ 

b$ (s. z. hebr. bK) — nicht, als Probibitivpart. 
Dn 2 24. 4 16. 5 lO.f 

b« (altaram., Zkr I 9 u. ö., viell. auch in Zengirli, 
Lidz. 264) — pron. demonstr. pl. diese Esr 5 15 
Kr. (Kt. nV« s. d.).+ 

rrbx (s. hebr. alb« u. zu ttfJK) emph. «rfj«, cstr. 
af«, m. suff. '.^«, ijnb« (Dn 6 17 . 2 i), Dänb«, 
«Jifb« Dn 3 17 (a. LA: Xlrb«, Strack § 6 h ); 
m. praeff. ab«b, aber im st. emph. u. bei For¬ 
men m. suff. '«ab«!, '«b, nnbxä; pl. 
emph. «»ab«, m. suff. u. praeff. 'nbxb, 'ilb«b, 
TO*?«;! (Marti § 75 Anm. 2), m. — Gott, v. 
Göttern im allgem. Dn 2 28. 3 15. 28. 6 8. 13, 
30 ab« 2 45; im st. emph. von Jahve Dn 2 20 . 
3 32 ; ’JPÖ# ab« der Gott des Himmels 218. 37 
u. ö.; Vini« ab« der Gott meiner Väter 2 23; 
«nb« JTV3 Esr 4 24. Pl. die Götter Dn 2 11. 
5 4. ii. 14.23, dag. 6 21 n. einer LA vom wah¬ 
ren Gotte; ]'nb« ab« Dn 2 47; )\nb« na ein 
Engel 3 25. 

nbx (auch nab. Lidz. 264, äg.-aram. APA, E 13. 
ÄPO 27 13. 28 io; vgLb»5, ]'^«,ij^k) — pr. demonstr. 
pl. diese, Jer 10 11 u. Esr 5 15 Kt. (Kr. b«).+ 

(Nf. zu 118, vgl. Hoffm., Ph. L 41 f., Barth, SU 
2 27ff. u. altaram. ibil Lidz. 259, APO Index; s. 
aber Lidz., Eph, 2 230, der es v. 118 trennt u. z. 
8bn stellt, s. hebr. «b no. 4 b ) — sieh da! Dn 
2 31. 4 7. 10. 7 8.+ 

Ti* (palm. ]bx Lidz. 264, j.-a. ]lb'8, vgl. b>», nb*, 
tjblf u. z. hebr. flbs) u. }>>X (Dn 2 44. 6 7) — 
pron. demonstr. pl. comm. diese Dn 2 40. 44. 63. 
7. 7 17.+ 

TJjpX (altaram. “]b8 Lidz. 264, APO 1 11. 53 8, APA, 



E 6; Kautzsch § 20 u. z. — pron. dem. gl. 
m. diese Dn 3 12 . 13 . 21 — 23 . 27. 6 6. 12 . 16. 25. 
Esr 4 21 . 5 9. 6 8.t 

t\bx (*. hehr. *|^» II) cstr. *)$>$, emph. NB^K, pl 
Dn 7 10 1Kr.; Kt. — tausend Dn 
5 1 ! 7 lo.t 

(s. hebr. na« I) pl. (APA 53 b JDK, APO 
Ind.), f. — Elle Dn 3 1. Esr 6 3 .t 

m. (s. hebr. n$K) pl. emph. 4t*SK — Volk, 
Nation Dn 3 4. 7 '. 29. 81. 5 19. 6 26. 7 14. Esr 
4 i».t , 

PN s. hebr. ]D». 

Haph. pf. pp'3, pt. pass. Jö'7]!? (a. LA: JßTJI? 
s. Strack) — m. 3 vertrauen Dn 6 24; pt. pass. 
zuverlässig Dn 2 45. 6 5.t 

TDNs. hebr. 1BK. 

Peal pf. 1&K, 3. f. ni&K (vgl. Hoffm, ZDMG 
32 751 ), 1 . p. rr\ü»,"pl nb«, impf. idk?., 
)VH?N0, imp. 1I?K, lp. Iß«, inf. IßKß Dn 2 9, 
Tög Esr 5 11 , pt. 1D$, pl. pp« — 1. sagen, 
m. b d. P. Dn 2 25. 3 9 u. ö., in. d. acc. etwas 
sagen Dn 2 4. 9. 7 1 ; m. oratio recta Dn 2 5. 7. 
8 u. ö., m. vorhergehendem )3 Dn 7 23, m. KD33 
Esr 54. 9. 11 ; m. vor dem Satze Dn 2 25; 
109 ? wie hebr. 1bi<5 Esr 5 11 ; j pt. pl. sie sagen, 
impers. f. es wird gesagt (Kautzsch §76®) Dn 
3 4. 4 28; vgl. auch zu MJh — 2. befehlen, m. 
d. inf. u. b Dn 2 12. 46. 3 13. 19. 20 . 5 2; m. ] 
Dn 5 29. 6 17 . 

Deriv.: "IDKB. 

lg»«* (pu. 1BK, äg. aram. ID«, pl. .T3BK APO 57 10. 
11, palm. pl. »'"ID» Lidz. 220, j,-a. »1B», syr. 

mand. M13B9; Nöld., MG 77, ass. immeru. ar. 

s. Pr. 107f. u. z. hebr. 3B» II; Vgl. auch Del., 
Pro.28; Jensen,ZA7216; ZDMG43 203; SchwaUy, 
Idioticon 114; Haupt, ZDMG 65 107. 562) pl. 
I'l®# — Lamm Esr 6 9 . 17. 7 17.t 

MK s. 3K. 

njN (nirgends »1«, s. Baer zu Dn 2 8; ebenso APA 
53 b ; APO Ind.; sonst vgl. hebr. ’J«) — ich Dn 
2 8 . 28. 3 25 u. ö. Esr 612 ; als Verstärkung 
eines suff.: ^Ü’II !71S 'IW mein, Daniels, Geist 
Dn 7 15. 

(nab. 11» Lidz. 257; j.-a. pi'K Dahn., Gr. 106; 
syr. v*it; Vgl. 1BH), f. l'äK Dn 7 17 (in einzelnen 
Handschr. nur als Kr. f. Kt. )12K; j.-a. ]'!'», 
syr. r*i{) — pron. pers. pl. ii, eae, sie Dn 2 44. 
Esr 5 4* f. Dn 7 17 ; als acc. Dn 6 25. Vgl. 


Kautzsch § 18 u. z. syr. enklitischen v4»l, 
Barth, SU 3f.+ 

»m# s. 

u. (Esr 4 16 , wie APA, H 4, APO 1 15 

u.ö.) HJrUi? (APO 31 2. 42 b 1 jru*; Barth, Pb 6; 
hebr. uni»)' — pron. wir Dn 3 16 f. Esr 4 16. 
5 11 . t 

DJN s. hebr. Bl». 

Peal pt. DJK — drängen, m. b Dn 4 6: kein 
Geheimnis drängt dich, macht dir Mühe.t 

(vgl. z. hebr. *|1») pl. (od. wohl urspr. du., 
vgl. Schulth., ZAW 22 164; äg. aram. estr. 'Bl», 
APO 50 14, 'niBl» u. a.) m. suff. 'HlBJK — An¬ 
gesicht Dn 2 46. 3 I9.t 

(hebr. etil«) Dn 2 10, cstr. BbK Esr 4 11 , 
emph, ttBtoK Du 2 38. 5 21 u. KBtofcj (auch 
nab. fifts» [vgl. Brockelzn., VGr 1 185, u. ’EXcot 
Matth 27 46], s. hebr. Bttl», u. Brockelm., ZA 
17 254) 4 13 f. Kt. ; pl. D'EfaK (Hebraismus) 4 14 
(Marti: KBfott) nt. — ä) (wie APO 57 6) coli. 
Menschheit Dn 4 22. 29. 30, Kt£bit“'i3 die Men¬ 
schen Dn 2 38. 5 21, sg. Bbt? 13 Mensch (vgl. 
hebr. B1^*]3) Dn 7 13; Ktä&K 110*50 d. König¬ 
tum der Menschen Dn 4 14. 29. 5 21; KBfoK J?1? 
(wie ass. zer amelüti ) Menschensamen Dn 2 43,' 
BbK T 5 5 , BfoN 32> 7 4, KUfott 7 8; die in 
einem Lande wohnenden Menschen Esr 411. — 
b) als Artbenennung: der einzelne Mensch Dn 
2 10 . 3 10. 5 7. 6 8.13. 7 4. Esr 6 11, vgl. Dn 
4 13; pl. Dn 4 14 (s. ob.).t 

TUUM (d. i. nni», eine d. B. A. eigentümliche F., 
wofür Kr . fü» [wie APA 53 b , APO 8 22], Barth, 
Pb 8f.; Esr 7 25 findet sich in einzelnen Handschr. 
m« als Kt.) — pron. pers. m. du Dn 2 29. 31. 
37 u. ö. Esr 7 25. 

(äg. aram. DflJK APO 6 4. 11 5; Barth, Pb 11) 
— pron. pers. pl. m. ihr Dn 2 8.+ 

(s. hebr. HD») pl. ]'1]DK — Band, Fessel, 
Dn 4 12. 20. Esr 7 26 .t 

1B3DN (LXX: ’Aoevva^pap, Lag.: SaXpavaoaav 
p»)«) — n. pr. eines assyrischen Königs Esr 
4 10 , wahrsch. Asurbanipal (668—626), vgl. 
Meyer, EdJ 29 f.; Hüsing, OLz 16 438 (anders 
Hai., REJ 9 i 2 ),t 

KriSpN (pBB» Lidz. 223 [Torrey, ZA 26 91 I. 
pDDtt], vgl. Vogüfe, Syrie centr. 20) — adv. sorg¬ 
fältig, genau, pünktlich Esr 5 8. 6 8. 12 . 13. 
7 17. 21. 26. D. W. ist pers. Ursprungs, schon v. 
Castle m. pers. u. vollständig, 
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zusammengestellt. 8. Haug in Ewalds Jahrb. 
1853 154; Lag., Sem. 1 48. AS § 2040; Andreas 
bei Marti 59*; Scheftelowitz, MffWJ 47 315. 
Anders Hoffm., ZA 11 235 .t 

hebr. 10 ») emph. tODK — Verbot Dn 
68—10. I3f. ie.t 

V* (bebr. y», S. d.) emph. KJJIJ, m. — Holz Dn 
.5 4. 23. Esr 5 8. 6 4. n.t 

(hebr. *)» I), immer — auch Dn 6 23. 
Esr. 5 io. 14. 6 5.+ 

pi. — Esr 4 9, n. einigen n. gent., so 
Hoffm., ZA 2 54f.; Jensen, TLz 1895 509; Meyer, 
EdJ 38, die die Perser darin Sachen, u. Schefte¬ 
lowitz, Arisches im A. T. 75, der wie Del. bei 
Baer IX an d. keilschriftlichen Paraua denkt; 
n. and. eine Beamtenkategorie, so Andreas bei 
Marti 60*, der d. W. m. K'.3D"!B« identifiziert, Mar- 
quart, Pandamente 64, der KJ3BD l.t 


]]$*!&* (s. z. hebr. 1BJ3«) emph. — Purpur 

Dn 5 7. 16 . 29.t 

nt|(. . oben zu \bn) — sieh! sehet! Dn 7 2.5—7, l3.t 

W ( s - bebr - "i» p 1 - m - TOniK, nnrm 

— weg, Pfad Dn 4 34. 5 23. t 

7TO (s. hebr. rp*)H) pl. emph. KnriK (a. LA: 
s. Hoffm., ZDMG 32 753 hot.; Dalman, 
Gr. 195) m. — Löwe Dn 6 8. 13. 17. 20f. 23. 
25. 28. 7 4.t 

TO (▼gl. d. hebr. Lex. s. v.) — n. pr. eine» 
Obersten am babyl. Hofe Dn 2 14 ff. 

TO ( a - LA: tp«, s. Kautzsch § 16 5 . Marti 
§ 8‘2 Anm. 2. Bahlfs, TLz 1896 257; auch 
j.-a. n. d. gew. Auff. pt. pass. v. -p« [vgL 

P’IK l'n langes Leben APO 1 3], n. Scheftelowitz, 
Arisches im A. T. = altiran .~Hryaka, eines Ariers 
würdig, ehrenwert) — passend, würdig, m. ^ 
Esr 4 I4.t 


— Esr 5 6. 6 6, n. einigen n. gent.* 
so Meyer, EdJ 38: = K;p"lBK m. d. Adjektivsaff. 
ka\ n. and. eine Beamtenkategorie, so Hoffm., 
ZA 2 54 f., Andreas bei Marti 60*, der «'3D3BD = 
keilschr. SuparSak (statt dessen aber wohl anders 
z.l.) vorschlägt; Scheftelowitz, Arisches im A.T. 76 
(= altiran. *aparasarrika niederer Beamter).! 

pi. — Esr 4 9, n. einigen n. gent., 
so Meyer, EdJ 38, der n str. u. es m. d. vorigen 
identifiziert, während Hüsing, OLz 16 439 um¬ 
gekehrt D str. u. K'3mBK z. d. Partakka stellt; n. 
and. eine Beamtenkategorie, soMarquart, Funda¬ 
mente 64, der es ebenfalls m. d. vorigen identi¬ 
fiziert, Andreas bei Marti 60*, der es n. d. Pers. 
als: Ordner, od. Exekutivbeamter, erklärt; n. 
Scheftelowitz, MGWJ 47 315 L: « altiran. *ap(Z~ 
rd&raka niederer Beschützer, Unterstatthalter.t 

(a. LA: Din?K; auch DhSK u. DW|K) — 
Esr 4 13 unsicheres W., v. Haug n. d. pers. 
im Pehlevi (ifdom Ende, m. „endlich“ erklärt; 
Andreas bei Marti 60* emendiert es in DDE», 
neupers. afsds Schädigung; Meyer, EdJ 24 verm. 
eine Bed. wie: Einkommen; n. Scheftelowitz, 
Arisches im A. T. 79: altbaktr. pathma Vorrats¬ 
kammer; vgl. auch Del., Pro. 151 f. u. dag. Nöld., 
ZDMG 40 733 u. noch z. hebr. ynB.t 

y??#* (hebr. pas«) pl. cstr. emph. 

f- — 1. Finger Dn 5 5. — 2. Zehe 
Dn 2 41. 42,t 

TO (hebr. pfl^) u. HTO — vier Dn 3 25 
u. ö. Esr 6 17. 


TO 8 - hebr. yi«, davon fI3“l«, vgl. zu ip«. 

n TO* (Kautzsch § 60, 1; s. z. hebr. yia I) pl. 
m. suff. nnMy«, f. — Knie Dn 5 e.t 

(auch äg.-aram. APA, D 4; v. yiK; a. LA: 
»31»; s. Kautzsch § 53 3*) f. — Länge, Zeit¬ 
dauer Dn 4 24 (vgl. Bevan z. St.). 7 I 2 .t 

TTOV-KITO-Kh; Esr 49 (Kautzsch 

§61,6) — n. d. gew. Auff. n. gent. v. TJ1£, s. 
d. hebr. Lex. u. Meyer, EdJ 40.t 

m (s. pl« u. hebr. fl«) emph. NJHK — die 
Erde Dn 2 35. 39. 3 31. 4 7f. 12. 17. I9f. 32 . 
6 26. 28. 7 4. 17. 23. Esr 5 11 . Jer 10 n. — 
Davon JT]K Dn 2 39 Kr. (wofür Kt. KJflK m. 
d. End. ä, vgl. fbi u. Dalman, Gr, ‘217; 
Brockelm., VGr 1 465) nach unten, m. )D 
niedriger als.! 

TO* (v. JH« gebildet) cstr. IVjnK — das Untere 
(der Boden der Grube) Dn 6*25.t 

(f. SH»; dieselbe P. findet sich auch sonst 
im Aram., Zkr II 26, APA 54* APO 5614 [seltener 
«m», so APO 1 9], Clay, OTSS 1 300, Lidz. 
227*, Ephem. 1 323, Nöld., MO 73; Kautzsch § 7; 
Sachau, SbBA 1892 318; Nöld., ZDMG 47 100; 
Gunkel, SuC 18, u. ob. z. hebr. y; vgl. auch d. 
Erdengel ÄpaxirjX Hen 8 3. 6 7) emph. — 

Erde Jer 10 li.t 

(oi, Kautzsch § 55, 5°; nh. npl«, j.-a. »ritf», 
ehr. paL <mI, n. KAT 649 aus d. bab. uiiü Fun¬ 
dament; vgl. hebr. BW«), pl.emph. m. su/f. 

m. — Grundfeste Esr 4 12. 5 i#. 6 3 (s. 
Haupt, 8BOT u. Berthol. z. St. u. z. ^3D).t 
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(s. z. hebr. tft»; äg.-aram. iWK APO 1 12. 
56 10, emph. »nw« 2 io, j.-a. Ktf'K, emph. twtf'K, 
»yr. Ihil; vgl. Dalman, Gr. 202) — Feuer 
Dn 7 ll.t 

(s. hebr. z. F. Kautzsch § 58 a ) Du 2 10 
(s.Baer z. St.), pl. J'Bti'tJ, emph. m. — 

Zauberer Dn 2 10. 27. 4 4. 5 7 . 11 . 15.4 " 

(äg.-aram. APO 1 11. 85. 9. 21, Straßb.Pap. 
C 8) — Esr 5 3. 9, viel], ein Fw., das: Einrichtung, 
Ausstattung, z. bed. scheint; vgl. Barth, ZA21192; 
Nöld., eb. 199, LZb 1911 1505; anders Haupt, 
SBOT Esr.-Neh. 34. 63, der juntf« = ass. asm 
Heiligtum L, vgl. Houtsma, ZAW 27 58; Fr., 
TLz 1907 658f.; Torczyner, OLz 15 399 (Bau¬ 
material); Hoffm., Ph. I. 59, WZKM 21 414 (z. 
Kyntf Mauerwerk); TJngnad, Aram. Papyrus aus 
Eleph. 3 erinnert (wie früher vermutungsweise 
Zimmern) an ass. surinnu Emblem, Göttersymbol.t 

nntfs s. nntf. 

TTVltfit (Verbalabstr. Ithpa. v. 11$, s. d.) — 
Aufruhr Esr 4 15. I9.t 

flN* (hebr. mk) pl. yj)S, emph. (wie tg. pri», 
ehr. pal. ^11, J-.ll, gegen syr. (Uli, tg. Ijn«), m. 
suff. VliriK, m. — Zeichen, Wunder Dn 3 32. 
33. 6 28.4 1 

MW.. hebr. nn». 

Peal pf. nj)K u. HJJg (Esr 5 16 ), IHK; imp. 
pl. IHN; inf. fctrTp ; pt. nh$ — kommen Dn 3 2. 
26. 7 13. 22. Esr 4 12 . 5 3. 16 .t 

Haph.pf. WH (s. Kautzsch § 41 b . 47°; m. 
n auch APA 54 a ), pl. Vfl'.rj; inf. — 

bringen, m. d. acc. Dn 5 3. h 25, m. b d. Obj. 
Dn 3 13. 5 2 . 28. 6 17,- n. '7 Dn 5 13. — Pass. 
3. ps. sg. f. Dn 6 18, pl. IW«! (vgl. 


Kautzsch § 41 a. E., Strack § 17 b ) — ge¬ 
bracht w. Dn 3 13. 6 18.4 

(syr. JIöll, davon ar. 

wahrsch. dem ass. atünu, utünu Ofen [schon in 
Amarna] entl., KAT 649; vgl. auch Fr. 26; D. H. 
Müller, WZKM 1 23; Lag., Ü. 111; Kautzsch, 
§ 59, 1 Anm.; Nöld., NBsS 41), cstr. JlfIK, emph. 
MTW, m. — Ofen (vgl. Haupt, AJSL 23 245) 
Dn 3 6. 11. 15, 17. 19—23. 26.4 

73K(S. Baer zu Du 2 10; Kamph., SBOT zu 318, Dal¬ 
man, Gr. 219; äg. aram. 'fi'K APA 53 b , APO Index, 
ft'K 32 3, n« 45 2; vgL z. hebr. tt'J, nur vor suff. 
plene: 7V«, 1JJYK (ÄIpn'H), 'Hin'«, «in 11 « Dn 
318 (a. LÄA : .13 W8 Kt. ; i«iVK), pW« — m. 
folg. gen. Ausdruck des Yerbi sein, in allen Per¬ 
sonen, bes. der dritten: (er, es) ist, ist da, ist vor¬ 
handen; p6h ViK es ist ein Gott im Himmel Dn 
2 28. 3 12. *5 11"; m. folg. «J (vgl. 7 WS APA, 
H 7) es verhält sich so daß Esr 5 17; im Rela¬ 
tivsätze 73$ 'l der ist Dn 2 30 ; m. d. Nega¬ 
tion: 71S vor d. Subjekt 2 10. 3 29. 4 32, 
nach d. Subjekt 2 11 . 3 25. Esr 4 16 ; m. d. pt. 
umschreibt es das V. finitum Dn 3 17, m. suff. 
u. folg. pt. Dn 2 26. 3 14 . 15. 18 ; m. pleonast. 
suff. ’nuv« *6 K1i?>3 DJ? 11.TVJIJ ^ ( die Götter) 
deren Wohnsitz nicht bei den Menschen ist Dn 
2 li.t 

"1J1S (äg. aram. "IHK APO 38. 52. 52 3; j. a. KlTtR, 

Ja > 

syr. IjU Spur, Ort, ar. jj'l, Spur, ass. airu 
Ort, vgl. z. hebr. late), »t. — 1. Spur Dn 2 35. — 
2. Ort, auf seiner Stelle Esr 5 15. 

6 7, .TIJ38^ 6 5 (vgl. <TintO APO 3 8); '7 in« 
da, wo Esr 6 3. (Vgl. 1TIK2,1J12 auf der Spur = 
nach).4 


? (s. hebr. 3 ) m. suff. PI2 Dn 2 41 — praep. 

1. in Dn 2 30. 3 1 u. ö.; v. d. Zeit 2 28 u. ö. — 

2. an Dn 7 8. — 3. durch, v. Mittel Dn 2 30 
u. ö. — 4. n. allerlei Vv. wie & b\tf herrschen 
über Dn 2 38, jD'il glauben an Dn 6 24, ilflBJ 
trinken aus Dn 5 2, "DJ) verfahren mit Dn 4 32, 

3H' in deine Hand geben Dn 2 38, u. a. 
Vgl. Kautzsch § 68. 

(f. ahK3; äg.-aram. ®'K3 u. Kn»'K3 APO 
117 . 11 6. 53 2 ; V. e»H3), f. tUJtff'Ka (d. LA: 
4Mj|l0W3< ist falsch) — böse Esr 4 12.4 

Gumci’ HandwSitarlmoh, 16. Auflage. £ 


s. hebr. eha. 

Pe. pf. — schlecht sein, m. miß¬ 
fallen Dn 6 15.4 
Derivat: td'Ka. 

*lf)K3 (s. zu iri«) Dn 7 6f. (so Ginsb.; Baer: 
1T)2 wie sonst gew. im Aram.), m. suff. Ijiri2 
Dn 2 39 — praep.: nach Dn 2 89. 7 6f.4 

(v. ^22, s. hebr. Wb.) pl. etnph. 
(Kautzsch § 11 i b ; sg. K'!?23 APA, B 19) — 
Babylonier (Bewohner der Stadt) Esr 4 9.4 
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TO vgL z. liebr. HB. 

Pa. pf. pl. n§3 — streuen, zerstreuen, m. 
d. acc. Dn 4 n.t 

£\12 (v. 8.13; Kautzseh § 614) — Eile Esr 4 23.t 
s. hebr. ^713. 

Pa. impf. m. suff. (verkürzte Jussivf., 
vgl. CIS 2 no. 138. ’APA, Mb 2. 4. Strack 
§ 18°. Marti § 52*), Tp^O'. ( ebenf - 

Jussiv), — m. d .acc. (suff.) schrecken 

Dn 4 2.16.56.10. 7 15. 28 .t 

PLithpe. inf. nVilSnil — m. 5 in Eile Dn 
2 25. 3 24. 6 20.+ 

Hithpa. pt. 8(13510 — erschreckt w. Dn 5 9.f 
Derivat: t8’n3. 

ygl. z. hebr. JV3. 

Pe. pf. HS — übernachten Dn 6 I9.t 
feQ s. hebr. 803. 

Pe. pf. 3. f. n^BS (Baer, vgl. Kautzsch 
§ 25*1*), a. LA. n’jBS; pt. f. E7tp3 — auf hören, 
ins Stocken - geraten Esr 4 24.+’ 

Pa. pf, )8l33, inf. e8ö 3 — m. d. acc. d. P., 
hindern, abhalten Esr 4 21. 23. 55; E8B38 S8 _v: ! 
unversäumt 6 8.+ 

T» (d. hebr. |* 2 ) m. suff. Jin'i'S Kt., l'rt'J'S Kr. 
(s. Baer u. Ginsb.; a. LA. )(J", s. Kautzsch 
§ 53 2) — praep. zwischen Dn 7 5. 8.t 

/■Q'3 (s. hebr. J'3) — Einsicht Dn 2 21.t 
KTHU (s. heljr. if)'?) — Esr 6 2 Burg.t 
WZ* (s. hebr. n%) emph. EJT3, n5V : 3, cstr. H'S, 
m. suff. WS Dn 4 l (a. LA: WS, Marti § 76°), 
nni3, phm. suff. p'na — Haus Dn 2 17. 3 29. 
6 li. Esr 6 11, pl. Dn 2 5; Palast Dn 4 1, ’S 
« 3 % (APO 27ii2 u. ö.) Esr 6 4; »8» ri'3 
königl. Residenz Dn 4 27; EM}3 5T3 Schatzhaus 
Esr 5 17. 7 20; En?D 5V3 Archiv Esr 6 1 (vgl. 
zu *lgp). Tempel Esr 5 3. 9. 11. 12. 6 3. 15, 'S 
Kn^E Dn 5 3. 23. Esr 4 24. 5 2. 8. 13—17. 6 3. 
5. T| ?. ! 8. 12. 16 17. 7 16. 17. 19. ?0. 23. 24.t 

^3 (äg. aram, APO 56 3, syr., ehr. pal. ar. Jb 
Herz, Gedanke, Aufmerksamkeit) — m. BW Bein 
Sinnen auf etw. richten Dn 6 I 5 .t 

jfo hebr. n8a. 

Pa. impf, i<h.2\ — aufreiben, vernichten, m. 
8 Dn 7 25. (Perlen," JQR 18 387: e 8D', vgl. z. 

n8W).+ 

(APA, Mb 3?; viell. nicht ass. bittu Steuer, v. 
babälu = 831 bringen, vgl. z. hebr. 83’ u. Haupt, 
AJSL 24 105, der n8ll. u. äth. »fllT vergl. [s. z. 
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hebr. 7I3Ö] — sondern altpers. *bari Naturalien¬ 
abgabe, das sich als bära findet BEUP 9 28, vgl. 
Jemen, ZA 13 335; E. Meyer, GdA 3 88; Schefte- 
lo-witz, Arisches im A. T. 80, MGWJ 47 316) — 
Abgabe, Steuer Esr 413. 20. 7 24.t 

KU hebr. «133. 

Pe. pf. 3. pl. 13?1, m. suff. VlS?, l.ps. m. 
suff. iW.33, n. d. Muss, PliVJS, a. LA: rj]VJ3 
(eine Unform, s. Kagtzsch § 15® u. Marti z. St.) 
Dn 4 27; impf. inf. E331? u. ,T$3B Esr 
5 9 (viell. in iTlpö z. ä., vgl. Kautzsch § 47 l d ; 
Strack § 23 1 ; Marti § 64°), aber 5 3. 13 E 358 
(so Norzi u. Baer; s. auch Baers Bemerkungen 
za 5 3; z. E. Kautzsch § 47 l d u. dag. de Goeje, 
TTs 188 5 70); pt.pl. )\53, pass. JTJ3 — bauen 
m. d. acc. Dn 4 27. Esr 4 12 . 5 2—4. 9 . 11 .13. 
17. 6 7 f. I4.t 

Hithpe. impf. tOplp., KippPl, pt. EJ5flD — 
gebaut w. Esr 4‘l3. 16 . 21 . 5isf. 6 3; m. d. 
acc. des Stoffes (vgl. äg.-aram. APO 1 io) Ein) 
,88$ )3E K430P (daß) es gebaut wird aus großen 
Sjeinen Esr 5 8»t 
Deriv.: 1)32. 

(v. E33) emph. SJJ33, m. — Gebäude Esr 

5 4.t 

rw s. 33 n. 

DU auch j.-a.; sam. D3B. 

Pe. pf. DJ3 — zürnen Dn 2 12 (vgl. Behrm., 
Marti u. SBÖT z. St.).t 

KJD s. z. hebr. np3; äg.-aram. APO Index. 

Pe. pf. Ep, pl. 1JJ3, E3’?3; impf. E?£, 
E553E; inf. N33B; pt. E>3 Dn 614, .15)3 6 12 , 
pl. ria — 1. suchen, m. d. inf. Dn 2 13. 6 5. 
— 2. bitten, m- )B d. P. Dn 2 16. 23. 49. 6 8. 
13, m. D*Tj? )D Dn 2 18, Eij8s B1JJ, ]3DflD1 HS3 

6 12; m. )b d. P. u. ty d. S., um Auskunft 
bitten 7 16. rJJ11J)3 EJ)3 sein Gebet verrichten 
Dn 6 I4.f 

Pa. impf ]1J)3'. (a. LA: (!))3' ; , s. Kautzsch 
§ 47 3; Marti 1.: Pe.) — suchen, m. 8 Dn 4 33.t 
Deriv.: 1)>$. 

(Kautzsch § 61 4) m. suff. nn)J)3 — Bitte, 
Gebet Dn 6 8, 14.t 

^X3* (s. hebr. 8»a 1; z. P. Kautzsch § .54 3 a 1 7 ) 
cstr. 83?} — Herr, D3B 8?| (s. zu DJ)B) Esr 
4 8. 9. 17.t 

hebr. nypa) csfr. nj){33 — Ebene Dn 

3 i.+ 

-ipa s. z. hebr. 3p3. 
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Pa. pf. 3. pl. impf. 2j?31; inf. <T2j?3 

— suchen, nachforschen Esr 4 15 (s. SBOT; 
Seybold, OLz 1905 353: *lj5S) = 'ißan'). 19. 

6 1, m. 7J2 7 14.+ 

Hithpa. impf. *)j?3J1'. — gesucht w. Esr 
5 17.+ 

I. * 15 * (s. hebr. 25 IV) etnph. «13 — JJn 2 38. 
4 9 . 12 . 18. 20 . 22 . 29 Feld, freies Feld.t 

II. 13* (so m. r auch Klmw, Eph. 3 224, südar. 
na, Mehri u. Sokotri 6er, Euzicka, KD 68 f., u. 
südar. , Landb., Dat. 290 f., vgl. hebr. 22 I; 
über d.Verhältnis zu 15 s.Philippi, ZDMG 32 36ff.; 
Brockelm., Syr. Gr. § 76, VGr 1 230; Mordtmann, 
WZKM 10 154 f.; Nöld., NBsS 139 f.; z. F. Barth, 
ZDMG 41 638 f.; Nöld., a. a. O. 137 ff.) m. suff. 
.123, pl. cstr. m. suff. VTti?, fln'35 
(Kautzsch § 63), m. — Sohn Dn 5 22 . 6 25. 
Esr 5 2 , der König u. seine Söhne Esr 6 io. 

7 23 (vgl. «ma '33 APO 1 3); auch im weiteren 

S. f.: Enkel Esr 5 1 . 6 14; f.: Mitglied einer 
Gemeinschaft '35 Esr 6 16 , 0? 

die Exulanten Dn 2 25. 5 13. 6 14. Esr 6 16; 
EfaK 13 Mensch Dn 7 13, KöfaK '33 die Men¬ 
schen Dn 2 38. 5 21 ; *13 Engel Dn 3 25; 

Hin '33 junge Stiere Esr 6 9; Sohn von 62 


Jahren, d. i. 62 Jahre alt Dn 6 l. Ygl. üb. 
diese verschiedenen Bedd. d. hebr. }3.+ 

i.Tin s. hebr. •pal- 

Fe. pt. H3 — auf die Kniee niederfallen, 
Dn 6 11 m. '<113*13 auf seine Kniee.t 
Deriv.: l|2?j vgl. rt222i<. 

II. "]13 s. hebr. "p 2 II. 

Fe. pt. pass. 1J'13 — gepriesen Dn 3 28.+ 
Pa. pf. 1J13, 1. ps. ri313 (s. Kautzsch § 9, 
Anm. 4°) Dn 4 31; pt. pass, Ijiaip — (Gott) 
loben, preisen, m. S Dn 2 19. 20 . 4 31.+ 

1J13* (v. yn I) pl. m. suff. '<113*13 — Knie Dn 

6 ’ll.t 

D1| (j.-a. D 52 , syr. vif*, vgl. Nöld., MG 202; ehr. 
pal. vfa, «jf“» Schulth., Lex. 32) — adv. aber, 
dennoch, LXX irXf ( v Dn 4 12. 20, aXki, ös 
2 28. 5 17 . Esr 5 13.+ 

lfc>| (s. hebr. 2te>a), empA. , m. — Fleisch 
Dn 7 5 ; r f.: die Menschen 2 11 , K1&3*i>3 alle 
Tiere 4 9.t 

na* ( S . z. hebr. n? II) pl. )'fl3 — ein Maß Esr 

7 22.+ 

1TQ s . inte. 




23* pl. m. suff. PI'33 Dn 7 6 Kt.; Kr. HSJ — 
in d. Vb. '33’^K wahrsch.: auf (eig. auf dem 
Bücken, vgl. hebr. 33 u. Dalman, Wb. 65); n. 
and.: Seite (syr. s. z. hebr. 233) Dn 7 6.+ 

23* (vgl. Lag., M. 2 354 u. z. hebr. 23 I) cstr. 
33 u. (Dn 6 13) 313 ernph. N33 — Grube, v. 
einer Löwengrube Dn 6 8. 13. 17 f. 20 f. 24f.+ 

123 s. hebr. 223, davon d. drei folg. Derivate. 

<1W empA. Srn.13J (vgl. Marti § 72°), f. — 
Stärke, Kraft, Macht Dn 2 20. 23.+ 

133 (äg.-aram. 223, pl. ]223 APO Index, APA 54 b , 
hierogl. gbrj = t»;2M, Mü., AE 171; s. z. hebr. 
223 1) pl. H33 (Kautzsch § 54 3 a 1 s), empA. 
SJ133, m. — Idann Dn 2 25. 5 11 , pl. 3 8. 12. 
13. 20—25. 27. 6 6. 12. 16. 25. Esr 4 21. 5 4. 
10 6 . 8 .+ 

133* (hebr. 2133; Brockelm., VGr 1361) pl. cstr. 
'*133 — Dn 3 20: '133 kräftige, mutige 

Männer.t 


^131# S. zu aau. 

113 vgl. z. hebr. 223. 

Pe. imp. 11a — umhauen, m. d. acc. (einen 
Baum) Dn 4 11. 20.+ 

13* (äg. aram. 13,-j.-a. Jtj| cstr. 13, syr. cstr. 
Inneres, vgl. Lidz.249, Keckend., ZDMG 42413, ar. 

im Innern, vgl. z. hebr. “13 II) cstr. N13 (m. 
einem K, das im Ag.-aram. fehlt u. nur gra¬ 
phisch z. s. Scheint; doch vgl. auch hebr. «13), 
13 Dn 7 15 (s. unt.), m. suff. <113, <113 — das 
Innere, a) K133 (altaram. Zkr II 3; äg.-aram. 
Straßb. Pap. B 2; in APA, APO u. KES no. 246 
adv. durin, hier, hiermit): mitten in, od.: in, zB. 
mitten im Feuer Du 3 25 , in einer Stadt Esr 
4 15, mitten auf d. Erde Dn 4 7, geschrieben 
in einem Buche Esr 5 7. 62 ; üb. 133 Dn 7 15 
vgl. zu |13. — 6) Sllb in, hinein, n. SO 1 Dn 
3 6. 11 . 15. 21. 23 f. — c) Kl3 ]0 aus etw. heraus 
Dn 3 26.+ 

213 s. 33 . 


57* 
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niä (hebr. njä II) — Stolz Dn 4 34.+ 
nm s. m. 

(s. hebr. 12|3) pl. emph. sn313 (a. LA: 
od. K*DDJ$) — Esr 7 21 Schatzmeister. 
Als Nf. w. gew. KflDTä Du 3 2. 3 betrachtet; 
Grätz, Bevan u. a. dag. ändern es in JVVjnfJ; 
vgl. Kamph., SBOT z. Dn 3 2.t 

313 s. hebr. 3ta I. 

Pe. pt. pl. pl ?5, emph. — Dn 2 27. 4 4. 

5 7. 11 Wahrsager, Nativitätssteller; eig. wohl: 
Entscheider; vgl. auch JoP 13 280.+ 

Hithpe. pf. 3. f. ffifafln und Jfl« (s. 
Kautzsch § 30 a ) — sich abreißen, sich los¬ 
reißen Dn 2 34. 45.+ 

Deviv.: mjä. 

flTÖ* c str. rn?|, f. — 1. Beschluß Dn 4 14. — 
2. d. Beschlossene, Verfügte Dn 4 21.+ 

rr: s. hebr. n’l. 

Haph. pt. pl. f. — Dn 7 2 v. d. Win¬ 
den gew.: hervorbrechen; doch ist Aph. im 
J.-A sonst Irans, hervorbrechen lassen, wes¬ 
halb Bevan: sie setzen das große Meer in Be¬ 
wegung übers.t 

(vgl. z. hebr. na), emph. SVH — Kalk Dn 

5s.+ 

Mtai. d. hebr. r6a. 

Pe. pt. u. r6a Dn 2 47 ; inf. S^Ö. Peil 
pf. 'bj u. 'ba — m. d. acc., offenbaren Dn 2 22. 
28 f. 47; pass. 2 19. 30.+ 


Haph.pf. ''MH — m. d. acc., ins Exil führen 
Esr 4 10. 5 I2.t 
Deriv.: 1^3. 

^3^3* (s. hebr. bjfcl u. ^ä) pl. m. suff. — 

Rad Dn 7 9.+ 

(v. Kautzsch § 61 4) emph. ttwVä — Ge¬ 
fangenschaft, die Exulanten Esr 616. 

Dn 2 25. 5 13. 6 i4.t 

^3 (s. hebr. Wi) — große Steine, Werk¬ 

stücke, Quadern Esr 5 8. 6 4.+ 

nD3 s. hebr. "1B1. 

Pe. pt. pass. T’ö| — Esr 7 12 vollendet, aus¬ 
gefertigt, abgekürzte Briefformel? Torrey er¬ 
gänzt davor.f 

PW2* (s. hebr. D’ua) emph. cstr. ’jüa — 

Schätze Esr 7 20; K*W| IT 1 ? Schatzhaus Esr 
5 17. 6 1 (geg. Perles, An. 56, der N*tM Ur¬ 
kunden 1., s. Nestle, TLz 1896 130).+ 

*15* (syr. la^, j.-a. «63, 8B-]3 Flüge], Wzl. «pf, 
l 3AS rudern, vgl. Köld., GGA 1884. 1019. 
MG 77; Hoffm., ZDMG 32 748; Fr. 217; Holma, 
NKt 141, u. d. Auffassung Haupts JBL 26 32; s. 
auch z. hebr. *|3K) pl. pSS, m. suff. iPjBJ Et., 
PIBä Kr., f. — Flügel Dn 7 4. 6 .f 

015* (s. hebr. Dia) pl. m. suff. p!YD“)a — Knochen 
Dn 6 25.+ 

Dl&l* (j.-a. KBBh, «BBh, syr. jAjta^a,, ar. 

^JU.) m. suff. ngtfa, .-TOtffo, pmptffe Dn 3 27 f. 

Kr. (Kautzsch § 15 a Anm.; Kt. prpptfä), m. — 
Leib Dn 3 27 f. 4 30. 5 21 . 7 n.+ 


(äg.-aram. «1 APO 1 17. 6 3 wie in Taima, aber 
APO 36 3 JN3; nab. «1, palm. Jtt, Lidz. 264, j.-a. 
«■n, Dalman, Gr. 111 ; Brockelm., YGr 1 322) — 
pron. dem. f. (m. m^I, s. d.) Dn 4 27. 7 8; 
tnb an einander 5 6; HT|Ö in (die Tiere 
waren) eines vom andern verschieden 7 3.+ 

3^1 (hebr. BV — Bär Dn 7 5.+ 
ran d. hebr. na>, s. d. 

Pe. pt. pl. p+jyj — m. d. acc., opfern Esr 
6 3.+ 

Derivate: na«:, nfflB. 
rnn* pl. pw*t — Opfer Esr 6 3.+ 
pan d. hebr. pn. 
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Pe. pt. pl. Pj?? , t — zusammenhängend, m. 
DJ? Dn 2 43.+ 

mnn* (vgl. hebr. ,Y)M) cstr. fV7?n — Sachver¬ 
halt, n JTTjpp^g um deswillen, daß Dn 2 30. 
4 14 “Jg f. bj)_, Kautzsch § 11 2, Epstein, ZAW 
33 138.+ 

3nn (hebr. 371 } ; äg.-aram. «3711 APO 1 12) i. p. 
Drpj Esr 7 16 (s. Baer zu Dn 2 32), emph. iOrp! 
ul na.TI, m. — Gold Dn 2 35. 38. Esr 7 15. 16 . 
18, DB Dirn gediegenes Gold Dn 2 32; Tempel¬ 
geräte aus Gold Dn 5 2. 3. Esr 5 14. 6 5, eine 
goldene Kette Dn 5 7. 16 . 29, ein goldenes Bild 
Dn 3 1. 5. 7. 10. 12 . 14. 18, Götzen aus Gold 
Dn 5 4 . 23.+ 



(aram.) 
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HÜ<11 ( 8 - Strack, Baer u. Ginab.; Kt. Kim) pl. 
— Esr 4 9, n. d. gew. Auffassung n. pr. eines 
Volkes, vgl. bes. Seheftelowitz, Arisches im 
A. T. 81 f.; aber besser LXX, Hoffm., ZA 2 54, 
E. Meyer, Marquart: Kirn „das heißt“,f 

pH s. ppT 

in s. hebr. in. 

Pe. mpf..~vnfii, )1VI', Dn 4 9.Kt. (Kr. )31T., 
vgl. Kautzsch § 98 2c, not. 3); pt. pl. ]'*lKi, 
Kr. p'l, cstr. '“IST, Kr. pn — wohnen Dn 
2 38. 3 31. 4 9. 18. 32. 6 26.f 

Derivate: TJtt, 1110, Kinn. 

iqn - n . pr. Dn 3 1 , viell. das ass. düru Mauer, 
Kastell, das auch mehrfach als Ortsname vor¬ 
kommt, vgl. Del., Pa. 216; Mü., AE 290; sonst s. 
Wetzst. bei Del., Jes. 3 701 f.; Oppert, Exped. 
scientif. en Mfesop. 1 238 f.; Ungnad, BzA 6, 5 IV; 
Hoffm., Auszüge 164 ff. u. Andreas bei Marti 65*. f 
811 hebr. tthl. 

Pe. impf. 3. f. m. suff. — m. Füßen 

treten Dn 7 23.f 

rnrtt* pl. IJtJÜ — Du 6 19 unsicheres W.; The 
Syr.: Speisen; die hebr. Ausleger; instrumenta 
pulsatilia ; andere nach Bertholdt: Beischläfe¬ 
rinnen (vgl. d. ar. l».J im obscönen S.); Eosen- 

müller: Wohlgerüche (vgl. Bauch). Bevan 

u. Marti; IjnVl.t 
frri vgl. z. hebr. bnt H. 

Pe. pt. pl. pbm, pt. pass. ^ir;, f. n^m — 
sich fürchten, m. O'ljJ'JD vor jem. Dn 5 19. 
6 27; pt. pass, fürchterlich Dn 2 31. 7 7. 19. f 

Pa. impf. m. suff. 'jSbfTyi — schrecken Dn 
4 2.+ 

'1 nab. n Lidz. 267, teilweise auch palm. u. j.-a. 
(s. Dalman, Gr. 118), u. syr. in Vb. m. folg. V. u. 
einem suff., sonst 1, syr. » (vgl. Brockelm., ZDMG 
58 522), altaram. '1, auch Zkr I 16, in APO u. 
APA [in einem Schriftstück 'l5'l]; ebenf. '1 in 
d. aram. Beischriften der Nippurdokumente; vgl. 
z. Ar. Pl., KS 1 279 ff 2 29 ff; Deckend. 135 f. 

Als Relationspartikel dient es 1. (wie ar. y) 
zur Umschreibung des Genetivverhältnisses 
(siehe Kautzsch § 81; Marti § 140), sowohl 
n. einem indeterminierten W., zB. S)3*'7J Uli 
ein Feuerstrom Dn 7 10. ttf?K*T p ]j?3SK 
Finger einer Menschenhand 5s, als auch nacfi 
einem determinierten, zB. “Iirp. «J KHlb? '3? 
die gefangenen Juden Dn 2 25, K$?"'*i Kltn das 
Nachtgesicht Dn 2 19, "1 Öpp? in der 

Stadt Samarien Esr 4 io; bisweilen hat das W. 


ein überflüssiges Suff., das durch den Gen. n. 
'7J erklärt w. (Kautzsch §81®; äg.-aram. APA, 
g 30, apo 50 s), wie nn^-p nof d. Name 
Gottes Dn 2 20. K?b'K 'Vüfehtf die Wurzeln 
des Baumes Dn 3 8. 25:26. 4 23. 6 25. Esr 5 li 
u. ö. D. Gen. gibt auch oft den Stoff an, aus dem 
etw. besteht: 20 3n“P1 PIE^KT sein Haupt von 
gutem Golde Dn 2 32. 38. Esr 6 4 u. ö. — 2. z. 
Einführung eines Relativsatzes, vgl. Kautzsch 
§ 103; Marti § 137—139; a) nach einem 
Nomen, zB. p^lYP W K*?3’n der Tempel (der) 
in Jerusalem Dn 5 2, '1D2 p KW'? die Burg 
(die) in Medien Esr 6 2. Dn 6 14, die Völker 
'??i1 W die er weggeführt hat Esr 4 10, HSn ,T | 
woselbst Esr 6 l, JirryiC *1 deren Wohnung 
Dn 2 li, ]'?K p d. Tiere, die vier sind Dn 7 17. 

— b) ohne vorhergehendes Nomen, in d. Bed. 
das was Dn 2 23, vgl. «J <71? Dn 2 28, 'T^3 
Esr 7 23; od. derjenige, welcher (wie ’t APA, 
A 10) Esr 7 25 , vgl. '1 p Dn 3 6. 4 22 . — 
3. als conj. a) daß, einen Satz zu einem Be¬ 
griffe zusammenfassend, der versch. Funktionen 
im Hauptsatze erfüllen kann (s. Kautzsch 
§ 69 3. 4. 6. 9. 10. Marti § 133—136) zB. als 
Subj. Dn 2 41.43. 47 (vgl. Kautzsch § 104). 
3 18. 4 23, als Obj. Dn 2 8 . 9. 16. 4 20. 23 u. ö.; 
vgl. weiter litt, e, d. Zusammensetzungen m. 
Präpositionen. — 6) wie '3 im Anf. einer 
direkten Rede (wie äg.-aram. '13 APA, B 7): 
also sprach er zu ihm : 13? nnStyiT'l ich habe 
einen Mann gefunden Dn 2 25. 5 7. 6 6 . 14. — 
c) daß (v. d. Absicht; äg.-aram. '1 APO 58 4) 
Dn 2 16 . 3 10.15. 43. 5 15 (m. b c. inf. wechselnd). 
Esr 4 15. 5 10 u. ö. K 1 ? '1 damit nicht, ne Dn 

2 18. 3 28. 6 18. — d ) weil, denn Dn 2 9. 20 
(wo d. zweite '1 das erste pleonastisch wieder¬ 
holt, vgl. Nöld., Syr. Gr. § 369). 47. 4 15: dich 
lobe ich, weil (eig.: dafür daß) du mir Weisheit 
gegeben hast ; )il ’1 denn wenn 2 9 (The.: i&v 
obv); üb. Hob '1 Esr 7 23 vgl. zu HO. S. 
Kautzsch § 69 10.— e) m .praepp.: a) '13 (hebr. 
1#K3, äg.-aram. '13 APO 1 13. 4 9. 17 6 u. ö.): 
sowie Dn 2 43 (vgl. zu KH); als, sobald als Dn 
37. 5 20. 6 11. 15. — ß) 'l'JD (äg. aram. '1 p APO 
11 7. 55 8) von der Zeit an, wo: jn?ll 'Tp 
31’TJ von da an wo du erkennen würdest Dn 4 23 ; 
sobald als, nachdem Esr 4 23. 5 12. Üb. Dn 

3 22 s. zu *3P„- - T) «TW s. lg. - 8) -*>3^3 
'71 S. b3p. 

J'l hebr. pi. 

Pe.pt. pl. |'?K^ (Kt .: ]'?'!, Kautzsch § 45 l c) 

— Recht sprechen Esr 7 25.t 
Derivv.: pl u. );i, vgl. zu K)l'l. 
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]*7 emph. m. — 1. Recht, Gerechtigkeit, 
H apnn« seine Wege sind Recht Dn 4 34; 
'(?'7!2? 3<T «J'7 (Mb) die Genugtuung gegeben 
wird den Heiligen Dn 7 22 (s. aber z. "OH Pe. 
no. 1); m. }Ö 73ä>77 Recht an jem. üben Esr 
7 26. — 2. das Gericht, für: die zu Gericht 
Sitzenden (wie APA 55 a ) Dn 7 10: 37^ «J'7 
der Gerichtshof saß nieder ; 26 .+ 

]*7* (ygl. z. hebr. )'7) pl. JW7 — Richter Esr 
7 25.t 

R'X'7 m. pl. — Esr 4 9, n. d. älteren Auff. 
Name eines ass. Volkes, das n. Samarien ver¬ 
pflanzt w., vgl. noch Hüsing, OLz 16 439; n. 
Scheftelowitz, Arisches im A. T. 82ff.: altiran, 
*denya rechtgläubig, d. h. Perser; n. Hoffm., 
ZA 2 55 Amtstitel: Richter, d.i. «’3*-J> vgl. «'l'ri 
Straßb. Pap. B 4 (Ungnad, Arara. Pap. S. 9).+ 

1J7 (äg.-aram. m. u. f. 7» APO Index ['3t 1 21. 31 4], 
APA 55 b , nur P 6 «33, F 9 '31; tg. 'S' 1 !, Dalman, 
Gr. 113, ar. &M; Brockelm., VGr 1 322; Barth, 
Pb 82. 108), f. Ti — pr. dem. dieser, jener Esr 
5 16. 17 (viell. in «1 z. ä.). 6 7. 8. 12, f. diese, 
jene Esr 4 13. 15. 16. 19. 21. 5 8.t 

}37 — pron. dem. m. u. f. dieser Dn 2 31, diese 
7 20 . 2 i.t 

-01 s. hebr. 33t, davon 333, ‘,1333, ]333. 

727* (aram. »333, !^a,, nh. 33t, vgl. z. hebr. 33t) 
pl. J'7157 — Widder Esr 6 9. 17. 7 i7.t 

irpf (v. 333, Barth § 194°) emph. 711737 — 
Denkwürdigkeit, uvrApt- vt)|a<x (vgl. d. folg. W. 
u. hebr. J173T) Esr 6 2.+ 

n?r <▼• 333) pl. emph. «*1737 — Denkwürdig¬ 
keit, « , 1737*7BD das Buch der Denkwürdig¬ 
keiten Esr 4 15 (vgl. ]33t, APO Index).t 

hebr. pbl. 

Pe.pt. — brennen Dn 7 9.t 

KD7 s. hebr. HOI I. 

Pe.pt. HOT, f. 7^07 — ähnlich s., m. b Dn 
3 25. 7 5.t 

»137 (altaram. |t u. H3t [so Zkr 12. 17, u. äg.-aram. 
APA 55 b , APO 1 15 u. ö., dag. ,333 in einer Auf¬ 
schrift], ph. ]t Lidz. 264, j.-a. selten «33, häufiger 


p3, Dalman, Gr. 111, nab., palm. il33 Lidz. 264, 
syr. in Jli, f. häd e na, südar. 33 Hommel, Chr. 13, 
äth. TiTP, Ht , Brockelm., VGr 1 322) — prvn. 
dem. m. (als f. dient «7) dieser (s. Kautzsch 
§ 20) Dn 2 18. 28. 30. 4 15 . 5 7 u. ö. Esr 5 4 ; 
neutrisch 717*^3 alles dieses Dn 5 22; 7173 
(710 APA, K 4. 6, APO 115) wie dieses, so 
Dn 3 29. Jer 10 11, 3’jrp 7173 so war ge¬ 
schrieben Esr 5 7, ,7373 7?0 ein solches Wort 
Dn 2 10; 717 bfl deswegen Dn 3 16. Esr 4 14. 
15. ,737 nn« darauf Dn 2 29. ,737 773 nach 

t : ! - » : v 

diesem, darauf Dn 7 6. 7. S. noch ?3jJ u. 707j5. 

Pp7 hebr. pp3. 

Pe. pf. )p7 (für 1(37 m. Übergang in p)7, s. 
Kautzsch § 46 3, Marti § 66°) — impers. m. 
d. acc., man zermalmte f. d. Pass: es wurden 
zerm. Dn 2 35.t 

Haph. pf. p7,7, /'• 7j577, pl. Ip77; impf. p77, 
m. suff. 73p717 (s. Kautzsch § 15d); pt. p7.7$, 
f. ,7(370 — m. d. acc., zermalmen Dn 2 34. 40. 
44 f. 6 25. 7 7. 19. 23.+ 

*17 (v. 313, s. hebr. 313) — Geschlecht, Generation 
Dn 3 33. 4 31.+ 

m* (hebr. ?13t, vgl. auch 5)33«) pl. m. suff. 
'«7^7 — Arm Dn 2 32.+ 

117 (s. d. hebr. Lex.) cstr. gl., emph, «177, m. suff. 
pfl7, pl. cstr. '137 Esr 7 25 (SBOT: sg.), f. — 

1. der (königl.) Befehl, Dekret Dn 213. 15; 
prn «'7 777 der über euch ergehende Befehd 
ist Einer, nämlich das Todesurteil Dn 2 9. — 

2. das Staatsgesetz Dn 6 9. 13. 16. '7 «77 
«3^0 Esr 7 26. — 3. das Gesetz Gottes, Reli¬ 
gionsgesetz, nh« '7 «137 Esr 7 12. 14. 21. 25 f.; 
Religion 77*3« 773 in seiner Religion Dn 6 6, 
Vgl. 7 25.+ 

JW17 (vgl. z. hebr. «Bft) emph. ««77 — junges 
Grün Dn 4 12 . 20.+ 

*12J77* pl. emph. «»7?77, m. — Dn 3 2. 3, Ge¬ 
setzverständiger, Richter, ein pera. W., s. An¬ 
dreas bei Marti 66* ( l 59*). Meyer, GdA 3 § 18, 
Ed J 23; n. BEUP 9 8. 28 in bab. Urkunden wieder¬ 
holt als dätabäri u. ä. vorkommend. Ygl. K'1'7 
Straßb. Pap. B 4 (u. z. «'.?'3).+ 



n 


(aram.) 


£5H 


n 


n (j.-a., aber nicht im pal. Talm. u. Midr., Dalm an > 
Gr. 224, "wie auch nicht im Syr.; vgl. z. hebr. n; 
z. Vokalisation vgl. Kautzsch § 67 2 [Bn 3 14 
haben Baer u.Ginsb. K^sn ohne Dag. f.)) — Frage¬ 
partikel Dn 2 26. 3 14. 6 21. «‘Sj nonne ? 3 24. 

«fl (s. z. hebr. MH; äg.-aram. [APA 55*; APO In¬ 
dex], j.-a. an Dalman Gr 241, syr., ehr. pal, tot, 

ar. l£) — sieh! Du 3 25.+ 

Kn — Dn 2 43 in d. Vb. 'I? MH: so wie (als 
Konj.), richtiger l]ttn z. sehr, wie palm. W 3 'n 
Lidz. 259, syr. ; yl, v. ijw (s. z. hebr. ipn, Balm., 
Gr. ‘226 f. u. Lidz. 259; z. Schreibung m. K vgl. 
j.-a. 1«'n u. "]'«n Balm., Gr. § 45 1) u. «!, vgl. 
Schulth., ZAW 22 164; Nestle, OLz 5 488.+ 

^S^n* pl. emph. Nj’p'jjn , csir. m .suff. 

’nÜSjin — Staatsräte, Minister Dn 3 24. 4 33. 
6 8, auch P.3 ^ö 3 27 königliche Staats-' 

rate; ein pers. W., vgl. Andreas bei Marti 67*; 
Behrm. zu Bn 3 24; Meyer, EdJ 23. Vgl. auch 
zu Steuern., ZBPV 35 95 will 3 st. 3 1., vgl. 
»'vnon APO 8 4. 23.+ 

wn* (d. pers. l Glied, s. PI. bei Levy, 

TWb 1 423 b ; Lag., GA 38) pl. ]'!23n — Stück, 
]m-t n?S| Dn 2 5. 3 29 (wie fiiXrj irotelv 2 Makk 

1 16; vgl. blyT AaLs Tab. 1 3173, 11) jem. in 
Stücke hauen.t 

■nn d. hebr. nn, 

Pa. pf. rfTtn, m^O, pt. YföÖ — ehren, 
Ehrfurcht bezeigen, m. b Dn 4 31. 34. 5 23.+ 
Deriv.: Tin. 

"nn* emph. tOT”, m. suff. p“|0 — Hoheit, 
Majestät Dn 4 27. 33 (Behrm. n. The.: XYV]n 
ich kehrte zurück, Marti: IJYlN ich erlangte). 
5 18.+ 

MW (s. z. hebr. «in) — er Dn 2 21. 22 u. ö. Als 
Verstärkung u. Hervorhebung anderer Pronn. 

2 38. 3 15 u. ö. S. Kautzsch § 87 3. 

KW od. JTin S. hebr. nin II. 

Pe. pf. Hin Dn 4 26 u. ö., u. Sin 5 19 u. ö. 
(s. Baer zu 4 26), 3. f. niq, WH, 2. m. JYjrt, 
i.ps. npn, 3. pl. nn 2 35 , imp. iin Esr 6 6, iirj 
4 22 (s. Strack z. St.), impf. tWl9 u. (Dn4 22) 
nin^> (geg. äg.-aram. Hin', APA, B 17, APO Index; 
s. über dies Kautzsch § 47, 1, b; Strack § 23*; 
Dalman, Gr. 264; Nöld., MG 217; Barth, ZBMG 
43189; Haupt, SBOT, Esr.-Neh. 62; Littmann, 


ZA 14 6 f.; de Goeje, TTs 1885 70; König, ZBMG 
51 332 f. ; Meinhold, Beitr. z. Erklärung d. B. Ban. 
1 16; Barth, Pb 80), f. K).SW u. n.\nF) (so nur 
Dn 2 41 f. 4 24), pl. m. ]inS (i. einz. Codd. auch 
K1!$, «pri, f. (517) ^ — 1. ge¬ 
schehen , eintreten Dn 2 28. 29. 45, v. Zorne,* 
m. bj) kommen über Esr 7 23. — 2. werden, 
m. b zu etw. w. Dn 2 35. m. 3 Dn 2 35. — 

з. sein m. DJ) Dn 4 22, 2 Dn 2 41. 6 2 . 7 23, b)l 
Esr 5 5, b Dn 4 24; m. b jem. gehören Dn 5 17; 
m. einem Präd. Dn 2 40—42. 4 1. 5 29. 6 3. 
7 19. Esr 4 20 . 6 6. Bes. häuf. m. einem Pt. 
um einen Zustand auszudrücken zB. 13)17! Hin 
du sähest Dn 2 31. 34. Esr 4 24 u. ö., m.pt.pass. 
Dn 2 20. 43. 318. Esr 4 12. 13. 5 8. 11. 6 8. 9. 
26; vgl. Kautzsch § 76 2 f. 

KV! (s. z. hebr. SW) — f. sie Dn 2 9. 20. 44. 7 7. 
Esr 6 15. 

TH s - K~- 

^OW* (.. d. hebr. pW) cstr. gl., m. suff. 
rtfö'fj, emph. nbyn — 1. Palast des Königs 
Dn 4 1. 26. 5 5. 6 19. Esr 4 14. 5 14. (APO 51 1 

и. ö.). — 2. Tempel Dn 5 2. 3. Esr 5 14 f. 6 5. 
(Vgl. APO 50 9).+ 

hebr. pn. 

Pe. impf. Ijn) (a. LA: IJIT.) Esr 6 5, i. p. 1JH) 
Esr 5 5. 7 13, inf. 1JJ313 (a. LA: pHt?) Esr 7 13 
(m. elidiertem b, äg.-aram. "pr, "pR APA 55*, 
APO Index u. j.-a.; vgl. Kautzsch § 44; Dalm., 
Gr 317 ; u. andererseits Merx, Chrestom. targ. 
190 u. Nöld., ZA 20, 142) — gehn Esr 713, 
v. Sachen: kommen, gebracht w., Esr 5 5. 6 5.+ 
Pa. pt. IjVnö (APO 52 9) — einhergehn Dn 
4 26. Vgl. z. ilaphf ' 

Haph. pt.pl. aber n. besserer LA: 

p'pnp (Pa .; vgl. auch M. Lambert, K&J 
50 262)—wandeln Dn 3 25, in Hoheit Dn 4 34.+ 

(d. bab. üku Leistung, Steuer, schon im Ges. 
Hamm., vgl. Jensen, ZA 13335; Streck, ZA 18-198, 
in d. aram. Beischriften SSVt, bab. ilku\ Clay, 
OTSS 1 308 f. 312. 316) — eine Art Abgabe, 
Steuer, neben ;TUö u. 1^3 Esr 4 13. 20. 7 24.+ 

töH (vgl. z. hebr. Dn u. )««), im B. Dan. immer 
pan — pron. pers. pl. sie; als nom. Esr 5 ll 
(n. WrOlt), »ls acc - (wie APA, E 5; APO 17 io) 
4 io. 23. 5 5. 12 . 14 f. 7 17. Dn 2 34 f. 3 22. Vgl. 
))3K.+ 
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SH (aram.) 1 


iOi'ßn a. LAA: «3J1DH, «3110,1, «3’llDH s. 
Baer, Ginsb., Kamph., SBOT zu Dn 5 7), Kr. 
«3'llpn (Fw., da» in d. J.-A. als tO'lOil, Ha’JÖ, in 
d. Syr. alg lAuüaoi aufgenommen iat, vgl. Lag., 
GA 40. AS § 1420; Bevan zu Dn 5 7; Bebrm. IX; 
Andreas bei Marti 67*; Krauß 2 343 f.) — Hals- 
od. Armband Dn 5 7. 16. 29.t 

|1TI (altaram., pal., nab. ]rt, APA 55®, APO 1 23 u. ö. 
Lidz. 260, j.-a. ]n, pH, syr. v f; ar. ^l, hebr. DH, 

vgl. z. hebr. pi II) — 1. in indir. Frage: ob 
(wie hebr. DB), m. ’HS Esr 5 17. — 2. wenn, 
m. d. impf. Dn 2 6. 4 24 (wenn sein soll usw.). 


5 16. Esr 4 13. 16, m. Nominalsatz Esr 5 17 
(vgL APO 1 23), m. VJ« Dn 3 15 (vgl. z. hebr. 
D« A ko. 1 o). 17; «^ wenn nicht, m. d. impf. 
Dn 2 5. 9. 3 15, ellipt. 18. Dreifaches |.1 sei es — 
sei es—oder, ellipt. m.^ Esr 7 26. S.noch )nb II.t 

■nnnn nh., j.-a. nachdenken, unreine Gedanken 
od. Phantasien haben, ITltrnn Nachdenken, unreine 
Phantasien, Dalman, Wb. 112, vgl. syr. t»ltl«i Fata 
Morgana, mand. HIKin Täuschung, Blendwerk, 
Nöld., MG 64 Anm. 2. Davon: 

"ifTß* pl. jnhin — Gedanken des Träumen¬ 
den, Traumgestalten Dn 4 2.t 


1 


1, ) — conj.: und, wie im Hebr. kopulativ ein¬ 
zelne "Wörter (Dn 2 5) oder Sätze (ib.) anein¬ 
ander reihend. Wenn drei und mehr Wörter 
m. einander verb. werden, steht 1 entw. zw. allen 
(Dn 2 6. 10 . 4 34. 5 18) od. nur zw. den beiden 
letzten (Dn 2 17. 3 4. 4 4. 5 4. 25. Esr 6 9) od. 
den drei letzten (Dn 2 37. 3 21) od. es fehlt 
ganz (Dn 2 27. 5 li, vgl. 3 2. Esr 4 9. io). — 
1 — 1 sowohl — als auch Dn 7 20 . — Bes. a) 
und zwar Dn 2 16. 4 6. 10 (vgl. Bevan z. St. u. 
Kautzsch § 69 l) od. steigernd: auch Dn 6 29 
od.: mit 7 1. — b) am Anfänge eines erklären¬ 
den Satzes (nämlich) Dn 4 22. — c) entgegen¬ 
setzend: aber 2 6. 3 6. 18. 4 4. — d) fortschrei¬ 
tend: und .dann, und da, so 2 49 (und so —infolge 
dessen — setzte er). 6 2, bes. n. imperr. (2 4. 9. 


24) od. imperff. (2 7: so wollen wir die Deutung 
kund tun). Das 1 consec. ist dem Aram. fremd, 
das einfache ) cop. dient dazu den konsekutiven 
S. auszudrüclten, vgl. zB. 4 2. 5 29 (wo hebr. st. 

stehn würde 617 . 25 . Bemerke 

bes. ) m. einem pt. n. einem pf, zB. 
sie antworteten und sprachen Dn 2 7 , darnach 1. 
Nöld., GGA 1884 1021 auch Dn 2 5 usw. W 
ID«) (f. rUJJ), wobei dann freilich auch der 
Konsonantentext 3 24 geändert w. muß. — e) v. 
d. Folge od. Absicht, Dn 5 2 (JWl^'.l damit sie 
tränken, vgl. 1 5b). Esr 5 14 (13\li daß sie ge¬ 
geben würden). Zu bemerken sind auch die 
Stellen, wo auf) ein inf. m. b in finalem S. folgt, 
so Dn 2 16 . 18 , vgl. V. 9. — f)\ apodosis Dn 
7 20. 


f 


altaram., nab., palm., APO 17 5. 6, APA 55 b 
(Pa.), Lidz. 266, j.-a., ehr. paL, syr. kaufen, Pa. 
verkaufen; vielleicht aus ass. zibämtu Wage, ent¬ 
standen; vgl. Jensen, ZA 6 153, Hommel, ZDMG 
45 597, KAT 650, z. hebr. Dip u. Büzieka, KD 93, 
der als Grundf. pt m. d. Bed.: wägen annimmt, 
(äth. ®®Hi ist wohl v. abgeleitet). Viell. 

altäg. dbn Gewichtseinheit f. Metalle. 

Pe. pt. pl. J'iJt — Dn 2 8 kaufen, m. d. acc. 
d. Zeit, d. h. Zeit zu gewinnen suchen (vgl. 
Ephes. 5 I6).t 
"IHt vgl. hebr. litt II, davon: 

THf* (Kautzsch §57 by) pl. j'l'ilf — vorsichtig, 
sich hütend Esr 4 22 .t 


Tlf s. hebr. TU. 

Haph. inf. rntP| — übermütig w. Dn 5 20.f 
g. hebr. pt. 

Hithpe. impf. J1JV — sich ernähren Dn 4 9.t 
Deriv.: yitö. 

jnt s. hebr. ))1t. 

Pe. pt. pl. p)?«{ (Kr. l'J?n) — zittern, m. )D 
vor etw., Dn 5 19. 6 27.t 

Pt* (wie j.-a. Hni't, syr. 1A.J, v. ass.-bab. Amu, Awu, 
s. Jensen, ZKF 2 48. Del., Pro. 152. Nöld., ZDMG 
40 732; vgl. auch z. hebr. 1 t) m. suff. 11, 311, pl. 
m. suff. 11, Kt. "pl, Kr. 1J11, '.1)1 m. — Glanz 
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(aram.) 


in 


Da 2 31 . 4 33; dann (im pl., vgl. Kautzsch 
§ 78 2c) v. d. gesunden, blühenden Gesichts¬ 
farbe, m. seine Gesichtsfarbe veränderte sich 
an ihm, er wurde blaß Dn 5 6. 9. 10. 7 28.+ 

13t (Kautzsch § 61, 4; vgl. z. hebr. .131) f. — sitt¬ 
liche Lauterkeit Dn 6 23.+ 

]£)t (s. z. hebr. ]Dt) emph. K31?t, pl p$tjt, KJ3Dt, 
m. — 1. Zeit Dn 2 16. 21. 3 7. 8. 4 33,’ KIBt PI3 
zu selbiger Zeit Esr 5 3, )3t"*tjt bis zu Zeit 

u. Stunde Dn 7 12; K3D1 die bestimmte Zeit 
Dn 7 22; v. den heiligen Zeiten (Festtagen) 
Dn 7 25. — 2. pl. Male, nJ)bfi fOtpt dreimal 
Dn 6 li. 14 (vgl. hebr.-n? no. 4).t 

pt den. v. )öt. 

Hithpa. pf. 2. pl. (m. Assimilation 

v. n, Marti § 12*. Dalman, Gr. 263), a. LA: 
]in)Dntn Hithpe. (Kt. pniDTH, was durch Über¬ 
gang v. fl in t od. als Haph. erklärt w. kann) — 
Übereinkommen (über etw.), verabreden Dn2 9.+ 


“lDt vgL hebr. 10t II. Derivv.: IBt, IBt. 

*1Öf* emph. NID? — Spiel, Saitenspiel Dn 3 5. 
7.10. 15.+ 

V (Kautzsch § 59 d) pl. emph. K'IBT, m. — 
Sänger Esr 7 24.+ 

Jt* (s. hebr. 1?) pl. cstr. '3t — Art Dn 3 5. 7. 10. 
15.f 

TI#* (s. hebr. IJtt u. V»}) f. «TVl# —.klein Dn 78.+ 
pjtt s. hebr. pyt. 

Pe. pf. pjtt (Kautzsch § 25 aß) — schreien 
Dn 6 21.+ 

®]pt vgl. d. hebr. *)pt. 

Pe. pt. pass. *)'|5t — auf hängen, v. d. Auf¬ 
hängen eines Missetäters an einem aufgerich¬ 
teten Pfahle Esr 6 11.+ 

jnr (s. hebr. yit I) — Same, Geschlecht Dn 

2 43.+ 


i&nn (v. bin) a. LA: «ibian (ä ist Femininend.) 
— Verbrechen Dn 6 23 (vgl. barte Straßb. Pap. 
A 2).+ 

ban s. d. hebr. ban III; äg.-aram. APO 1 14. 52 5. 
Pa. pf. m. suff. '31^50 > imp. m - suff- Vllban, 
inf. flbanb — 1. verderben, vernichten, zer¬ 
stören, m. d. acc. Dn 4 20. Esr 6 12 . — 2. ver¬ 
letzen Dn 6 23.+ 

Hithpa. impf, b 2117111 — zugrunde gehn (v. 
einem Reiche) Dn r 2 44. 6 27. 7 14.+ 

Deriw.: «btan u. ban. 

(y. ban; Kautzsch § 57a, vgl. SBOT zu Dn 

3 25) emph. fctbin, m. — Dn 3 25. 6 24. Esr 4 22 
Verletzung, Schäden* 

*nn s. hebr. ian II. Derivv. : 1311, iliail. 

*130 pl- n». suff. Ytt-hn m. — Genosse, Gefährte 
Dn 2 13. 17. 18.+ 

71*130* m. suff. Ftft'lin — Gefährtin, dann (wie 
hebr. fttjn) die andere Dn 7 20.f 

10 (d. hebr. in«) m., «Tin, f. — einer, -e, -es: 
a) zur Hervorhebung eines einzigen Dn 6 3. 
7 5. 16. — b) einer und kein anderer 2 9. — c) f. 
d. Einheitsartikel, 2 31: -ID fibx ein Bild, vgl. 

4 16 . 6 2 . 18 . Esr 4 8. — d) f. «Tin dient, im gm. 
nachgesetzt, als Ordinale, besonders bei Zäh¬ 
lung der Jahre, Efj.ib «Tin X13B? das Jahr Eins 


(das erste Jahr) des Cyrus Esr 5 13. 6 3. Dn 
7 1. — e) 111 vor Kardinalzahlen als MuUipli- 
cativum (Kautzsch § 66, 2) *?)? njDBf “in 

siebenfach mehr als Dn 319 (ebenso «jb« irt APO 
1 3 u. ,J& im Syr., s. Nöld., SG § 241). — f) 7T102 
wie Eines, zugleich Dn 2 35.t 

nnn (s. hebr. mn; ä ist Femininendung) — Freude 
Esr 6 16.+ 

nn* (s. hebr. mn) pl. (n. Schulth., ZAW 22163 f.: 
du.) m. suff. hTTin — Brust Dn 2 32.+ 

O00 (s. hehr, ahn) —• neu Esr 6 4; 1. aber m. 

ixx in.t 

füll od. Hin s. hehr. nin. 

Pa. impf. i. p. Hin«, Hin), m. suff. '3§1)V : , 
P131IV. (vgl. Marti § 65 c ) — anzeigen, verkün¬ 
den, na. d. acc. d. S. Dn 2 4. 1 1 , m. b d. P. 2 24, 
od. suff. 5 7.f 

Haph. impf. 2. pl. pnnpl, i. p. «TODI« nffinj, 
(a. LA: H-.. ), 2. pl. m. suff. 'SälfinÄ, imp. pl. 
m. suff. 'Sinn, inf. .Tim, CSfr.’ nMti« — an¬ 
zeigen, verkünden, m. d. acc. Dn 2 6f. io. 3 32. 
5 12 . 15, m. b d. P. 2 16 . 27, m. suff. 2 6. 9; inf. 
m. d. gen. 5 12 .+ 

Bin s. B'rt. 

T0 (s. hebr. im) — weiß Dn 7 9.+ 
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iTm s. hehr, R'R I. 

Pe. pf. njo, 2.ps. njvjn, 1 . p$. mri, 
2. pl. )MVt.D (vgl. Strack z. St., Nöld., BsS 23), 
pt. ntn, pi. pass, ntn, inf. Kipp Esr 4 14 

— sehen, abs. Dn 5 23, m. d. acc. Dn 3 25. 5 5. 
Esr 4 14, m. b Dn 3 27, m. 'n Dn 2 8; t. visio¬ 
närem Sehen, abs. Dn 2 31. 34. 4 7. 10. 7 2. 4. 6. 
7. 9. 11. 13. 21, m. d. acc. 2 26. 4 2. 6. 15. 17. 20. 
7 l, m. 2 acc. Dn 2 41. 43, m. «| 2 45; pt. pass. 
was gut dünkt, angemessen ist: by_ njptSl Ifl 
ntn siebenmal mehr als hinreichend nötig war 
Dn 3 19-t 

Deriw.: ttn u. (?) nun. 

im* emph. tfltn (Kautzsch § 55 6 b) m. suff. ntn, 
Piirn, pl. pttp, cstr. ntp m. — 1. Gesicht, Er¬ 
scheinung Dn 2 19. 28. 4 2. 6 (Giesebr., GGA 
1895 598: Njng). 7. io. 7 lf. 7.13.15. — 2. Ge¬ 
stalt 7 20.f 

JTUn* m. suff. nnitn (a. LA: nnttn) — Dn 4 8. 
17 n. d. gew. Auff. (auch Schulth., ZAW 
22 165f.): Anblick (v. ntn, vgl. z. hebr. RltR u. 
Nöld., SG § 101). Indessen verlangt d. Zshg. 
eher die Bed.: Ausdehnung, Breite. Behrm.: 
nitn Umpfang. Ygl. Marti u. Kamph., SBOT 
z. ät t ■ 

i«sn s. bebr. NBn; Deriw.: ’B7J, tPBR. 
nxtsn s. n'tsn. 

TT" * t - 

Tan* (v. Kon) m. suff. iJJBn Dn 4 24 Kt. ; Kr. 
TTNtsn (Kautzsch S 57 a 3; wahrsch. pl) — 
Sünde Dn 4 24.f 

(bebr. RKBR; a ist Femininend.) — Sünd- 
opfer Esr 6 17 Kt.; Kr. ntJBp.t 

"0 (v. s'n) emphat. N’ll, pl. p>n, emph. N”!1, cstr. 
'»fl — 1. lebend Dn 2 30. 4 14. 31. 6 21. 27. — 
2. pl. Leben Dn 712. Esr 6 lo.f 

HVJ u. »Tn d. bebr. rs'TI. 

Pe. imp. VC — leben: lebe ewiglich, o König! 
der gew. Gruß an einen König (vgl. hebr. iW 
Kal no. 1) Dn 2 4. 3 9. 5 10, 6 7. 22 .f 

Haph. pt. Nflö (Kautzsch § 113 b y u. Haupt, 
SBOT zu Dn 519: äg. aram. "jWtn APO 533) 

— lebendig machend Dn 5 19 (LA: SHÖ, vgl. 
The. 2rjnTsv).t 

Deriw.: 'ft, Nl'R. 

«m u. nyn (v. X'R , Kautzscb § 55, 6 b 2; vgl. 
hebr. n;n i) emph. ttpyn, cstr. ftl'ti, pl. ))'n, 
emph. KJJl'TJ, f — Tier Dn 2 38. 4 9. 11—13. 18. 
20. 22. 29* 5 21. 7 a 5—7. llf. 17. 19. 23.f 
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D^n. 

Pe. od. Haph, impf. ttSW (wahrsch. falsch 
f. flBTP, vgl. Kautzsch § 16 5. 26 1; Nöld., 
GGA 1884 1019; Marti § 63* Anm. l; Strack 
§ 13 b ) — Esr 4 12 m. d. acc. v. unsicherer 

Bed.; n. aram. Bin, *4~“, ar - nähen, übers, 

einige: ausbessem; richtiger: zusammenfügen 
(vgl. syr. Schulth., ZAW 22 162 Anm. u. ar. 

Iw*, cmiunxit trabes, de Goeje, BGA 4 231); n. 
Haupt, SBOT, Esr.-Neh. 62, ZDMG 65 564 v. DBH 
ausgraben, vgl. auch Fr., ZAW 19 180 u. dag. 
Jensen, KB 6, 1 344, Streck, Babyloniaca 2 58, 
wonach eher ass .hätu(med.j) besichtigen, z.vergl.; 
Seybold, OLz 8 353, 1. ta'RVf 

^11 (s. hebr. !>’R; APO 1 8. 9. 53 7: Kriegsvolk, 
APA, H 5: Garnison, «'bin' l6'n APO 6 2,' vgl. 
Sachau S. 84, ^Tl 31 1 7 u. ö., vgl. Sachau z. 11 3) 
i. p. Dn 3 4, cstr. b'll, m. suff. n^'.n 3 30 (a. 
LA: a^n s. Strack zu 4 i) — 1. Kraft, Stärke 
Dn 3 4. 20. 4 11 . 5 7. Esr 4 23. — 2. Heer Dn 

3 20 ; «»ötf V'n = D'o^n tq? 4 32 .-;- 

DDH s. hebr. DDR. Deriw.: D'DR, RBDR. 

D'?n* (Barth § 35 d ) pl. pöqrj, emph. K s D\3ft, cstr. 
qqrj — Weiser Dn 2 21; bes. v. d. Kollegium 
der Weisen in Babel Dn 2 12 — 14 .18. 24. 27. 48. 

4 3. 15. 5 7f. 15.f 

HD?n cstr. Plö3rt, emph. SHpsn, f. — Weisheit 
Dn 2 20 f. 23. 30 . 5 11 . 14. Esr *7 25.t 

a&j (s. hebr. c6n II) emph. ND^Ij (umgelautet 

äus ’?n), m. suff. 'pbii, yabö/pi- J'vbü , m - — 

Traum Dn 2 4—7. 9. 26. 28.’ 36. 45. 4 2—6. 15f. 

5 12. 7 l.f 

*£>n s. hebr. *\^R I. 

Pe. impf. — votübergehn, v. d. Zeit 

Dn 4 13. 20. 22. 29.f 

P^n (s. hebr. p^R II u. p“>R II), m. suff. P!(5^p — 
Teil, Los Dn 4 12 . 20. Esr 4 I6.f 

NDH (s. hebr. rbr I), NDp Dn 3 19 — Glut, Zorn 
Dn 3 13 . 19.f ' 

100 (s, hebr.ian), emph. 8*1t?p — Wein Esr 6 9. 
7 22 . Dn 5 1. 2.’ 4. 23.f 

]'tpjn (a. hebr. RBR, Kautzsch § 78,2e u. z. hebr. i) 
pl. — Weizen Esr 6 9. 7 22.f 

nSJH* (g. hebr. ijin) cstr. fOlp — Einweihung 
Dn 3 2f. Esr 6 I6f.f 

pn d. hebr. pn I. 

Pe, inf. }nü — sich erbarmen Dn 4 24, m. 
d. «e«4 
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Hühpa. pt. Jinnb (s. Kautzsch § 32 2 ) — 
flehen Dn 6 I2.f 

TSn (a. LA. “ISrt; g. hebr. IDH; z. F. Barth § 35 d ) 

— mangelhaft, gering Dn 5 27.t 

pn g. hebr. pn X. 

Eaph. pf. pl. «Dnn (a. LA: «DQO; s. Marti 
§ 55° n. vgl. Kamph., r 'SBOT zu Dn 722), impf. 

jutprr (APA, K 14 pnnj; apo 7 2 pnno) — 

m. d. aec., in Besitz nehmen Dn 7 18. 22.f 
Deriv.: ]DH. 

emph.. Kipn, m. swff. 'IDO — Kraft Dn 
2 87. 4 27.f 

(j.-a. KBDH Ton, Scherbe, ehr. pal. Ton¬ 

gefäß, JLaÖjw Scherben, syr. UfJb Scherbe, 

]Alm Tongefäß [wovon Tongefäß]; äth. 

3<iMl Tongefäß; ass. hasbu Tongefäß; vgl. Nöld., 
ZDMG 40 730; Schwally, eb. 52 140; Fr. 169; 
Barth, ES 51. 53, u. üb. min. BDÜ Hommel, ZDMG 
46 532) auch i. p. J)pO Dn 2 33. 42, emph. KSpO 

— Ton Dn 2 33—35.’ 42. 45; ’n V.'ä'l"; 

Kip Tt Y. 41. 43.f 

ISO s. ipn. 

*]2?n nh. Hi., j.-a. Aph. frech handeln, syr. «ju 
dreist, mutwillig s., Aph. (auch ehr. pal.) eich er¬ 
dreisten; vgl. Barth, ES 53. 

Haph. pt. nesnnö, 'äOD — eindringlich, 
streng (v. königl. Befehl) Dn 2 15. 3 22. t 

Tin s. hebr. 330 II. 

Eoph.pf. 3. f. nrinn (Marti § I8 b ) — ver- 
wüstet, zerstört w. Esr 4 I5.f 

Obin (s. hebr. nb-in) pl. 'patS'in, emph. K 5 SB*in, 
m. — Magier Dn 2 10 . 27. 4 4. 6. 5 ll.f 


nh., j.-a., syr. versengen, vgl. z. hehr. TiTl I 

u. ar. 

Ithpa. pf. TpnOO — versengt w. Dn 3 27.f 

nq* (s. hebr. y^n) m. swff. rlSIH — Hüfte, unte¬ 
rer Teil des Kückens (das Kreuz), flSin ’löj? 
d. Gelenke seiner Eüfte (die unteren Kücken¬ 
wirbel) Dn 5 6.f 

3^0 s. hebr. 3B>rt. 

Pe. pt. pass. pl. — rechnen, achten, 

pass. m. 3 für etwas Dn 4 32.f 

HOtB^O (g. hebr. j.-a. KDItfn, gyr. ß&äjul; ä ist 
Femininend.) — Finsternis Dn 2 22.f 

nm verk. aus tfntfn; syr. ius« nötig habend, 
nützlich, passend, ass. haSähu begehren, nötig 
haben. 

Pe.pt.pl. jTIttfn (Kautzsch § 58 2e) — nötig 
haben, m. b c. inf. Dn 3 I6.f 

Derivv.: KflBln, intfn. 

KITB'n* pl. — Bedürfnis, HD was 
Bedürfnisse sind , was man nötig hat Esr 6 9; 
vgl. Nöld. bei Kautzsch 175 u. Batten, SBOT 
z. St.+ 

WO* cstr. Hinten — Bedarf Esr 7 20.f 

ass. haMlu zermalmen, zerschlagen, nh. 

Pi. zertrümmern, j.-a. syr. Vau schmie¬ 
den, j.-a. Steffl abgestoßene, abgeschälte Gerste, 
auch ass. viel]. huSlu Gerste; vgl. Nöld., MG 135. 
Barth, ZA 2 116f. 

Pe. pt. — zermalmen Dn 2 40.f 

ann d. hebr. DUPl. 

Pe. pf. m. Suff, aprin — siegeln Dn 6 18.f 



B 


3NÖ s. hebr. 31B. 

Pe.pf. 3KB — gut s., m. b)> gefallen Dn 6 24 
(vgl. z. hebr. 31B Kal no. 1 b)".+ 

Deriv.: 3B. 

Oß — gut, 3B 3iYT gediegenes Gold Dn 2 32; 
3B K|^D"?32 10 wenn es dem Könige recht ist 
Esr 5 17 (vgl. z. hebr. 31B Kal no. 1 b).f 

030* (S. d. hebr. rt3B u. H2B; Kautzsch § 59 d) pl. 
emph. K s n3B — Leibwächter Dn 2 I4.f 

llß (d. hebr. “1)3, s. d.) emph. K'llB, m. — Berg, 
Fels Dn 2 35. 45.f 


rilß (v. kib, s. d. hebr. niB) — Fasten; unterge¬ 
ordnet: ohne gegessen zu haben, nüchtern, 
fastend (ebenso j.-a. u. syr. 1«^ P. Sm. 1455; 
Nöld., SG § 155) Dn 6 19.f 

ptp* (j.-a. M'B Lehm, Schmutz, syr. ar. ,^1» 

s. Fr. 8 u. vgl. z. hebr. B'B) emph. Kß'B — Lehm 
Dn 2 4t. 43: tM'B *]Dn, eine Zusammenstellung 
von Synonymen um den Begriff zu pointieren: 
anders Schwally, ZDMG 52 140, f 

( S . d. hebr. ^b) cstr. — Tau, Regen, blp 
KJB# Dn 4 12. 20. 22. 30. 5 21.f 
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“>0 d. hebr. bb't III, s. d. 

Haph, impf. V?Bri — Sehatten suchen, Dn 

4 9.f 

DJ7C3 d. hebr. DJJB. 

Pa. impf. flDJjB'l, m. suff. — u essen 

geben, m. d. acc. u. b d. P. Dn 4 22. 29, od. suff. 

5 2l.f 

Deriv.: DSU. 

DXB cstr. D?B Dn 5 2. Esr 6 14 u. DJ?B Es- 

6 14. 7 23 (vgl. zu dieser Differenzierung Strack 
§ 8°; Kautzsch, Ar. 40), emph. NBJ(B, m. — 

1. Geschmack, bes. "Wohlgeschmack Dn 5 2: 
inan 0?B3 als (ihnen) der Wein schmeckte, d. h. 
als sie mitten im Zechen waren (Haupt, SBOT 
z. St.: unter dem Einfluß des Weines). — 

2. Verstand, daher m. 2VV|' (vgl. Pr 26 16): 
treffende Antwort geben Dn 2 14 (s. u. SB?); 
b)l B?B B^ Rücksicht nehmen auf etwas Dn 
3 12. 6 14. — 3. Gutachten, Bericht (wie bab.- 
ass. temu) Esr 5 5, m. an' ein G. abgeben Dn 
6 3. — 4. Wille, Befehl (wie bab.-ass. temu; 
vgl. Bjns APO 16 7, DJtDl 14 7) Esr 614. 723; 
B?B Dl? ein Edikt ergehen lassen Dn 3 10. 29. 


4 3. 6 27. Esr 4 19. 21. 5 3. 9. 13. 17. 6 1. 3. 8. 
llf. 7 13. 21 (vgl. z. hebr. DJ?B); DJflp Esr 
4 8f. 17 neben K02D (ganz wie ÄPÖ 8 23) 
Kanzleivorsteher od. ä.; vgl. Andreas bei Marti 
63*; Meyer, EdJ 34; Scheftelowitz, Arisches im 
A. T. 64; Marquart, Fundamente 60; n. Kiauber, 
Pol.-reL Texte aus d. Sargonidenzeit XXIV, wie 
ass. bei temi: Berichterstatter, Vortragender ßat.t 

12Ö* (s. hebr. iss III), pl. m. suff. VflOSB Dn 4 30 , 
,00?lB 7 19 Kr. (Kt. iTOBB) — 1. Nagel (an Men¬ 
schen) Dn 4 30. — 2 . Klaue, Kralle 7 lg.f 

na s. d. hebr. “HB. 

Pe. pt. ad. pl. J’OOB, pass. T"1B — fort- 
stoüen m. b d. P. u. JD Dn 4 22. 29, pass. m. 
)B 30. 5 2l.t 

X'^SOÖ — Esr 4 9 , LXX Tap(paX.aioi, n. d. 
früheren Auff. Name eines Volkes, s. auch Hüsing, 
OLz 16439 (^31H, Tibarener); Torrey,AJSL24242: 
kaum m. Hoffm., ZA 2 55, Andreas bei Marti 72*, 
Meyer, EdJ 40 ein Amtsname; eher m. Sohefte- 
lowitz, Arisches im A. T. 86 f., MGWJ 47 316, aus 
altpers. Harapdra, als Übersetzung v. sein: "taff, 
vgl. lat. transriparii.'t 


<1 


s. d. hebr. bl'. 

Haph. pf. *’»/• O’jS’iO — m. d. acc. d. 

S. u. b d. O., bringen Esr 5 14. 6 5. 7 15.f 

(d. hebr. ntfa); j.-a. KFltfa;, syr. IKaAi.) 
emph. — das trockene Land Dn 2 lo.f 

nr äth. wie. Steine zusammenwerfen, wie. 
Steinhaufe = syr. , j.-a. KhiV Deriv.: *11’. 

cstr. gl. — Steinhaufe Gn 31 47.t 

T* (s. hebr. t) cstr. *1), emph. NT Dn 5 5 . 24 , 
m. suff. 1JT, nT., BST]?. (Kautzsch § 15 a ) 
Esr 5 8. 12; du. Dn 2 34. 45, f. — Hand 
eines Menschen Dn 2 34. 45. 5 5. 24. Esr 5 8. 
6 12 , Gottes Dn 4 32, Tatze, eines Löwen Dn 

6 28; T2 in jem. Gewalt Dn 2 38. 315. 17. 
5 23. 7 25. Esr 5 12 , in seinem Besitze Esr 

7 14. 25.t 

XI' d. hebr. HT. 

Haph. pt. «1WB u. S11B Dn 6 11 — preisen, 
m. b Dn 2 23, m. BTB«ii-t 
J?Ts. d. hebr. JtT. 
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JTJin, yi)«, (Kautzsch § 11 4 b ; vgl. z. 

hebr. 3); imp. J>0; pt. JJT, pl. pj>T, pt. pass. 
g'T. — m. d. acc. wissen, kennen Dn 2 22. 30. 
5 23, vgl. Esr 7 23 a. E., OTD '?T Dn 2 21 , 
'01 Esr 7 25; m. 'Ö ernennen Dn 
2 8. 9. 4 14. 22. 23. 29. 5 21 , wissen Dn 4 6 (n. 
relat. ’0). 6 16, erfahren Dn 611 . Esr 4 15; 
b JTT es sei jem. kund Dn 3 18. Esr 4 12. 
i3. 5‘s.t 

Haph. pf. jnm, 1. pl. XJjHin; m. suff. 
1X110, 'Jhjnin, NJFlJpin Dn 2*23; impf. yTT, 
pl. jiyiiri'.; m. suff. ’ilinin), myoma, 
inf. nsfnin, m. suff. '3h\jnir^>; pt. pl. j'yiinD 
— anzeigen, Kund tun, m. d. acc. d. S. u. b 
d. P. Dn 2 15. 17. 25. 28. 30. 45. 4 4. 5 8, od. 
suff. Dn 2 5. 9. 23. 26 . 29. 4 3. 15. 5 15. 16 . 17. 
7 16. Esr 5 10, m. b d. P. n. ’O Esr 4 16. 7 24; 
m. b d. P. ohne Obj. Esr 4 14 (vgl. Jjni<0 
APO 1 29); m. d. acc. d. P. belehren Esr 7 25.7 
Derivat: yn:o. 

271' s. d. hebr. an’. 


pf. VT, 2. m. nyT, 1. sg. MT; impf. 


Pe. pf. 3,0), 2. ps. jstyT, Dn 2 23, 3. pl. 12,00, 

_ «aw „4 ***** **•»*■»* AKs.no Hä C 
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2<T : 14. 22, flektiert: TO'TO u. TOTO, »'JT), s. 
Kautzsch § 29 3 (d. impf. w., wie im Tg. u. 
Syr., v. JO? geb., s. d.) — 1. m. dL acc. u. b 
d. P. Dn 2' 21. 23. 37. 48. 5 17—19, m. b 
Bericht erstatten Du 6 3; m. d. acc. u. "PS in 
d. Hand jem. Dn 2 38. Esr 5 12; m. d. acc. 
hingehen Dn 3 28; pass. m. ^ Dn 5 28. 7 4. 6. 

12. l*. 22 (wo m. Ew. Sn' einzuschalten). 

27. Esr 5 14, nnp’V Dn 7 11. — 2. m. 

einen Grund legen Esr 5 16 (wie an' 
im J.-A. u. Chr. Pal. öfters: setzen, stehen, vgl. 
Schulth., ZAW 22 163; Haupt, »BOT Esr. Neh. 63 
nimmt Beeinflussung v. d. altpers. Spr. an; s. auch 
z« B'n).f 

Hithpe. impf. Srt’J)'. (a. LA: SH"), DSTfln (a. 
LA: sn"), vorryr./irf. sn’po, f. «sn;po, pi. 

rsaJW — gegeben, übergeben w. Dn 4 13. 
7 25. Esr 4 20. 6 4.8f. 7 I9.f 

IW! (APO 1 1; wohl aus *3WT rückgebildet; vgl- 
Brockelm., VGr 1 398) — Juda, Judäa Dn 2 25- 

5 13. 6 14. Esr 5 l. 8. 7 I 4 .t 

■HW’* ('TUT, APA. B 3, APO 17 12 u. ö.) pl. 
)TO|TO (s. Kautzsch § 61 6 u. Behrm. zu Dn 
3 8), eraph. K'TTO — Jude Dn 3 8.12. Esr 4 12 . 
23. 5 1. 5. 6 7 f. 14> 

CP (d. hebr. Dl'), emph. KD1' Dn 6 11; pl. )’B1', 
emph. X*D1', c str. '$1' u. '$'2, aber auch TOI' 
Esr 4 15. 19, m. — Tag Esr 6 15. Dn 6 8. 13; 
SBl'S täglich Dn 6 11. 14, dafür Df'2 Dl' Esr 

6 9; pl. die Regierungszeit eines Königs Dn 

5 11 , vgl. 2 44; KM31' n'Trt^S am Ende der 
Tage Dn 2 28, X*D1' TOjpb als die Zeit vorüber 
war Dn 4 31 ; TO1’")D seit langer Zeit 

Esr 4 15. 19; ^'DT' p'PJJ hochbetagt Dn 7 9. 

13. 22,t 

3P s. at'B». 

3B» s. hebr. an' (äg.-aram. Saph. 3BW, APA, B 11). 
Als pf. dient 3KB. 

Pe. impf 3D'' (s. Kautzsch § 43 2 ) — m. 
d. P., gefallen Esr 7 I8.t 

d. hebr. ^3'. 

Pe.pf. ^2'. Dn 6 21 (Kautzsch § 25 a ), r^3' ; , 
impf. Dn 3 29, 2. ps. ^313 5 16 Kr. (vgj, 
^3' APA 56 b ), als Hebraismus: 2 10, 

72)0 5 16 Kt. (vgl. Kautzsch § 43 l b ), pt. ^3), 
f. Hb$H,pl. — 1. können, vermögen, m. 

b U. inf. Dn 2 10. 27. 47. 3 17. 29. 4 15. 34. 5 16. 
d 5. 21. — 2, besiegen, m. b 7 21.+ 

DJ* (s. d. hebr. d;) emph. m. — Meer Dn 

7 2. 3.t 


d. hebr. *|D’. 

Hoph.pf. f. DDDbT (s. Kautzsch § 15 d . § 17 l) 

— hinzugetan w. Dn 4 33.+ 

DJTd. hebr. pj?'. 

Itkpa. pf pl. IDSJpIX (Kautzsch § 39) — 
sich beraten Dn 6 8.+ 

Derivate: BJJ u. KB?. 

BJP (pt. v. BJ)'; APO 50 12 ) pl. m. swff. 'HIBjn 

— Kat, Minister des Königs Esr 7 i4f‘t 

«2T s. KS'tf. 

22P s. d. hebr. 3S'. 

Pa. inf R33£ — Dn 7 19, m. hfl, den.: Ge¬ 
wißheit erlangend 
Deriv.: 3'9\ 

emph. f. RD'ST — 1. fest, fest¬ 

stehend, Dn 6 13. - — 2. wahr, zuverlässig 2 45. 
7 16; 3'?P")D adv. gewiß, zuverlässig 2 8; X2'$; 
st. emph. im Ausrufe: sicherlich! Dn 3 24, s. 
Kautzsch § 59*.t 

"Ip' d. hebr. 3p\ 

Pe. pt. f. KriTjT — brennen Dn 3 6. li. 15. 
17. 20f. 23. 26.t ’ ' 

Deriv.: K3j?’. 

K*Jp1* cstr. m. b: TOp.'!? — NtfR JTTjJ'. d. Bren¬ 
nen des Feuers Dn 7 n.t 

T'pÜ* (Barth § 35 d ) emph. NT^, f. — 

1. schwer Dn 2 li. — 2. emph. der Geehrte, 
Erlauchte Esr 4 10.+ 

d. hebr. 3p'; Derivv.: 3'p; u. 3jV. 

"lpl* (Barth § 88 d ) m. Praeff.: abs. TjJ'), cstr. 
Tjj'b Dn 4 27 (auch Y- 33 ist so z. 1., s. Kautzsch 
§ 57 not.), emph. XTjJ'l u. TOJ5'1 m. — Ehre, 
Majestät Dn 2 6. 37. 4 27. 33. 5 18 . 20. 7 14.+ 

(a. LA: D^tSTO'., s. hebr. Lex.) — n. pr. 
Jerusalem Esr 4 8. 20 u. ö. Dn 5 2. 6 11. 

mf (s. d. hebr. n3') m. TO' 1 ?, pl. )'n*T, m. — 
Monat Dn 4 26. Esr 6 I5.t 

i12P£* (s. d. hebr. 1(3;) m. Suff. PITOY — Lende 
Dn 2 32.+ 

nj* ( s . v. a. das hebr. 7IK, s. d.) m. Suff. ]f!UV — 
Zeichen des acc. Dn 3 I 2 .t 

CD’ d. hebr. a«h. 

Pe. pf DH; (Kautzsch § 25 a ); impf. DA' 
Dn 7 26 (Kautzsch § 43 l b , Marti § 59 b ; v. 
Del.-Baer f. Ithpe. erklärt == DJVn'.i s. Del., 
Gomplutens. Yarr. 32 f. u. dag. Kamph., 
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SBOT z. St.), pt. pl. — 1. sich setzen 
Dn 7 9. io. 26 (vgl. 22 unter 3«T). — 2. wohnen 
Esr 4 I7.t 

Haph. pf. ajryin (Kautzsch § 43 c ) — wohnen 
lassen, m. d. acc. u. 3 Esr 4 lo.t 


“IW (APO 1 3; s. hebr. in') f. ni'JV u. (Dn 5 12 
u. als LA 6 4) KYO) — 1. sehr groß, vorzüg¬ 
lich, außerordentlich Dn 2 31. 4 33. 5 12. 14. 
6 4. — 2. adv. rnW (Brockelm., VGr 1493) 
sehr Dn 3 22. 7 7. I9.t 




3 (s. v. a. hebr. 3) — wie Dn 2 35 u. ö.; gemäß, 
entsprechend 4 32 u. ö. Bei Zeitangaben: 
mH Dn 4 16, ungefähr p# 133 

als ein Mann von etwa 62 Jahren Dn 6 l. 
,1333 (hebr. JlS?3) wie dieses = so Esr 5 7 , 
solches Dn 2 10. ’H? s. "H; HDS s. HO; vgl. auch 

zu in. » 

31?* (V. 313 , d. hebr. 313, s. d.) f. ,3313 — Dn 
2 9, lügenhaft, unwahr; od. sahst, (in appos.) 
— Lüge, s. Kautzsch, S. 175.t 

H3 (s. hebr. ,13) — Dn 7 28: rt3"IJ) bis hierher, 
hadenusJ 

^ro auch äg.-aram. APA, A 6 u. ö., APO Index 
(m. folg. V. /in.), tg .; äth. ttOft können; sab. nb,13 
Kraft, u. noch können, in Südarabien, 

Landb., La langue arabe 60, vgl. üb. ar. 

Nöld., ZDMG 59 417; verw. hebr. ^3', ^13. 

Pe. pt. ^H3, pl. — können, vermögen, 
mit b u. inf. Dn 2 26 . 4 15. 5 8. I5.t 

]H|* (d._ hebr. ),i3) emph. pl. K s >i3, m. 

suff. 'HlinS, m. — Prjester Esr 6 9. 16. 18 . 7 12 . 
13. 16. 2l‘. T 24.t 

HD* (viell. entl. aus ass. kamatu, Außenseite; 
APA 56 b j pl. pi3, j.-a. «n)3, syr. Jloaj Nöld., GGA 

1884 1019; davon ar. S^S, Pr. 13; v. rt13), pl. 
113, /• — Fenster Dn 6 li.t 

113* (d. hebr. 13, s. d.) pl. |'*Yß — ein Hohlmaß 
Esr 7 22 .t 

133* (d. hebr. 133 s. d.), pl. (a. LA: p?3, 
s. Baer, Ginsb. u. Strack z. St.; vgl. auch Levy, 
TWb 1 362 f.) — das Talent, als Gewicht 
Esr 7 22 .+ 

^3 (g. d. hebr. bS) m. folg. Mäkle. _t ?3, emph. i. p. 
Dn 240. Esr 5 7 (u. auch durchTonverschiebung 
Dn 4 9. 18. 25) vgl. Kautzsch S. 39, m. 
suff. ;in^3, Dn 719 Kr. (vgl. z. )'3) — 

l. ganz, m. einem determ. sg. NJHK'bs Dn 

2 35 u.ö., K*DE^3 7 27 Dn 6 4. Esr 

7 16; als App'. NöW Esr 5 7. — 2. alle, 

m. einem plur. gen. Dn 2 12 u. ö. Esr 7 21 ; m. 


suff. sie alle Dn 2 38. 7 19; m. einem colL 
K-!&3-^D ’alle Tiere Dn 4 9, i)D3”l?3 Esr 7 16; 

dies alles Dn 7 16 . Im st. emph. (wie 
hebr. ^>än) alle Dn 4 9. 18, alles 2 40. 4 25. 
Esr 5 7, — 3. jeder, m. einem indeterm. sg. 
Dn 2 io. 3 10 u. ö. Esr 6 11. 12 , ra.pt. 7 13; m. 
Neg.: keiner Dn 2 10 . 35. 3 28. 4 6. 6 5. 6. "^3 
,,; t ein jeder, der (wie ’! ^3 APA, G 19) Dn 

6 8 . Esr 7 26; alles was (wie APA, G 24. 27) 

Esr 7 21. 23; überall wo Dn 2 38. — 

üb. s. VapV 

Hb vgl. d. hebr. V>3 I. Viel], aber sind d. folg. 
Formen dem ass. uiaklil u. uUaklil ent]., wofür 
auch die unzusammengezogene F. spricht, vgl. 
Barth, DLz 1911 90. 

Saph. pf. bbyä,j>l. Esr 6 14. 4 12 Er. 
(üb. d. Kt. s. Kautzsch § 11 4*. § 35), m. suff. 

inf. — vollenden, m. d. acc. 

Esr'4' 12 (vgl. SBÖT), 5 3. 9. 11 . 6 I4.t 

Istaph. impf, (Kautzsch § 35) — 

vollendet w. Esr 413. l'fl.t 

]3 (d. hebr. )?; s. d.) — so Dn 2 24f. 4 11. 6 7. 

7 5. 23. Esr 5 3. 6 2 .t 

ÜDJ3 (zusges. aus )3 u. KB, vgl. Nöld., GGA 1884 
1021; Hoffm., ZDMG 32 752; de Goeje, TTs 1885 
71 — so, auf diese Weise, sowohl auf voraus- 
gehendes Esr 6 13, als auf nachfolgendes sich 
beziehend Esr 4 8. 5 4. 9. li.t 

tato altaram., äg. aram. (Ethpa. APO 65 1 u. ö.), 
palm. versammeln, Lidz. 298, j.-a., syr. *aa kehren, 
sammeln. Vgl. z. hebr. M3 II. Dazu viell. doch 
ass. kisiatu Gesamtheit, vg). Poebel, OLz 15 485. 
Pe. inf. t5*i?p — m, bi versammeln Dn 3 2 .t 
Hithpa. pt. pl. )'Bto£l9 (Dn 3 27, a. LA: 
j'tStoOD) — sich versammeln Dn 3 3. 27.4 

(wie altaram. IU3 Lidz. 298; APA, B 6, APO 
Index; ehr. pal., syr. Ihla, wohl aus d. ass. kinätu 
Genosse; sonst vgl. Kautzsch § 56 aß 2; Nöld., 
GGA 1884 1017. SG § 78; Lag., Ü. 82; Meyer, 

EdJ 31 ) pl. 133 ?, m. suff. rum?, jini}«?, m. — 
Genosse Esr i 9. 17. 23. 5 3. 6. 6 6. 13.t 
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^D? s. '^ 3 . 

*]D? (d. liebr. *jd3) i. p. ijds Dn 2 32 (s. Baer 
z. St.), emph. NM?, m. —'' Silber Dn 2 32. 35. 
45. Esr 7 15—18. 22, Tempelgeräte aus Silber 
Dn 5 2. 23. Esr 5 14. 6 5, silberne Götzenbilder 
Dn 5 4.t 

(auch äg.-aram., APO 1 3. 4. 22 u. ö., APA 57 a , 
u. j.-a.; gew. z. nlj) u. hebr. nr [s. d.] gestellt, vgl. 
n»3, n»3 u. nj)3 f. ()» APO 2 3. 5 2; anders Barth, 
ES 17, vgL Ges., Thes. 652 a ) — nun, jetzt Dn 
2 23. 3 15. 4 34. 5 12. 15f. 6 9. Esr 4 13f. 21. 
5 17. 6 6. bis jetzt Esr, 5 I6.t 

(Kautzsch § 67 4; vgl. APA 57 1 , APO Index) 

— m. 1: fl?)??! Esr 4 io., li. 7 12 u. contr. njj?) 
417, früher gew* übers.: und so weiter, aber 
wahrsch. wie |JJ3: und nun m. d. folg. z. verb., 
vgl. z. $)? u. Lids., Ephem. 2 230; Torrey, JBL 
16166, der es 4 10 str.t 

*W.?s. J135>?. 

j.-a., ehr. pal. binden, ar. Csil zusammen - 
nehmen, syr. Ana Früchte (eig. Knoten) ansetzen, 
ass. kupputu Zusammenhängen. 

Peil pf. pl. VIS? (Kautzsch § 29 3) — ge¬ 
bunden w. Dn 3 21.+ 

Pa. inf. nns?, pt. pass. pl. — binden 

m. b Dn 3 20, pass. V. 23. 24 .t 

syr. *A- ich war betrübt, Uof*a Schmerz, 
Kummer, j.-a. in 8)13 leidend, 8W13 Leiden; ass. 

S * 

küru Schmerz; vgl. ar. sS mißvergnügt s., aram. 

V 

7133, a,^a krank s. 

Ithpe. pf 1 f. nn?n$ (Kautzsch $ 47 Anm. 2) 

— v. Geiste: angegriffen, verwirrt w. Dn 7i 5 .t 

(nh. njjaiS, j.-a. 8n^13, syr. tAAAfa, 
Hahnenkamm, äg. aram. r6il3 APO 41 B5 Mütze?, 
wahrsch. aus ass. karballatu Mütze; vgl. RüZiöka, 
KD 20. 120; Andreäs bei Marti 75*; Stanley A. 
Cook, JoP 26 30611.; Hommel, Grundr. 211; da¬ 


von hebr. ^>313) pl. m. Suff. — Mütze- 

Dn 3 21.+ 

"T (s. t“D) emph. KtlT?, m. — Herold Dn 34.t 

m auch nh., j.-a., syr., ehr. pal., als V. wohl 
den. v. mj, d. i. wahrsch. gr. xrjpoS, vgl. Kautzsch 
§ 64 4; Dahn., Gr. 183; Krauß 2 296 f., u. anderer¬ 
seits Nöld., GGA 1884 1019; z. 3 = x vgl. 8130113 
f. xpdeiteSov, -ans f. xpäpßri u. a., s. auch z. fip 
u. z. hebr. 0013; z. t = c vergl. Hoffiai., ZDMG 
32 748 Anm., tin f. Tarsus, etw. anders Krauß 
1 129. 146; d. inschr. 113 ist wohl Eigenname, s. 
Lidz. 299. 

Haph. impf, insrp. — den. öffentlich aus- 
rufen Dn 5 29.+ 

Np"13 (88D13 APO 58 8; s. hebr. 803) m. suff. 
«T.?*!? (APA, B 2 n«DT3); pl. J1D13 (Kautzsch 
§ 62), m. — Thronsessel Dn 5 20. 7 9 (vgl. 
«NDn3 JÖ*1 APO 58 8).t 

^3 emph. ^12»? Dn 5 30 Kt. (Kr.: rtfj'li?? 
Gautzsch § 61 6) u. (s. Baer) X^JD? Esr 5 12 
Kt. (Kr.: H^D?), pl. }'«1B>3, emph. Kt. 

(Kr.: H?^i?3) — 1. Chaldäer Dn 3 8. 5 li. 30. 
Esr 5 12 . — 2. Astrolog Dn 2 10 . 4 4. 5 7; vgl. 
z. hebr. p'^tP?. 

3D3 d. hebr. ans. 

Pe. pf. 3H3, 3. pl. Uh?; impf. 1. ps. pl. 
pt. f. hap3, pl. japs, pass, a'n? — 
schreiben, m. 5ji Dn 5 5, in. ,d. acc. Dn 7 l. 
Esr 4 8. 5 io, m. b d. P. Dn 6 26; pass. Esr 
5 7. 6 2.+ 

Deriv.: 303. 

nns (so ist Esr 7 22 z. 1., s. Kautzsch § 57 not. 
u. "Strack z. St.) cstr. an? 6 18 , emph. K?n? u. 
nan? Dn 5 7. 15, »t. — 1. Schrift Dn 5 7. 8. 
15—17. 24 f. 6 9—11. — 2. Vorschrift Esr 6 18; 
all? K 1 ?-*! ohne Vorschrift, d. h. ohne Be¬ 
schränkung, nach Bedarf Esr 7 22.+ 

*ö? (s. hebr. fyjä), pl. emph. (b. Kautzsch 

§ 54 3 a e ii. cj — Wand Dn 5 s) Esr 5 8.+ 


‘i 


^ m. suff. 'b, l\b, Pl*?, !*, M# (a. LA «£), p^>, 
' D?^>, p*?, (Dn 7 21), Dln^> (Jer 10 ll), dH^ 

_ praep. in den meisten Bedd. des hebr. b: 

1. im örtl. S.: nach ... hin, so n. !?1X Dn 2 lV. 
Esr 4 23, bby Dn 6 ll, Esr 5 5, vgl. Dn 
3 26. 4 8. 31. 6 8. Esr<5 12. 14. 6 5, losbrechen 
gegen Dn 7 2 ; 13^ 7 25. — 2. zeitl.: gegen — 


hin Dn 4 26. 31; lebe Dn 2 4. — 3. v. 

dem, wozu etw. dient, bestimmt ist Dn 4 27. 
7 16. Esr 6 9. 17. 7 19, n. d: wiederholten |7J 
(s. d.) Esr 7 26; ^ TPfl z. etw. w. Dn 2 85. — 
4. n. nsn gleichen Dn 7 5; einer Zahl ent¬ 
sprechend Esr 6 17. — 5. sehr häuf, vor einem 
untergeordneten inf., Dn 2 9. io. 12 usw.; n. 
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s. d, — 6. vor einer spezifizierenden appos. 
Esr 7 25. — 7. als Expon. eines indeterm. gen. 
Esr 5 ll, od. eines gen. bei chronologischen 
Angaben Dn 7 1. Esr 4 24. 5 13. 6 3. 15. — 
8. an jem. od. etw., n. 73J? Hithp. Esr 7 23, n. 
rD# finden, Dn 6 5. 23. — 9. in betreff Esr 
6 8. 14. — 10. für f6s Pa. beten Esr 6 10; 
vor jem., n. 73D, s. d. — 11. n. vielen Vv., so 
a) b “ION sagen zu jem. Dn 2 4. Esr 5 3 u. ö.; 
ellipt. in Briefuberschriften Esr 5 7. 6 12, vgl. 
Dn 3 31. — b) n. bNttf bitten, fragen, s. d. — 
c) als Zeichen d. dat., n. OH' Dn 2 21 u. ö., 
D'ly erlauben Esr 5 3, n. 373 Hithp. Esr 7 15, 
JHin Dn 2 15 u. ö., beim pass. JPY Dn 3 18. 
Esr 4 13. 5 8, Dn 2 19, roti* HiÜp. 2 35; b 
’JVN s. v. a. haben Esr 6 16 , b Hlfl Dn 4 24, ohne 
Y. 7 4. — d) als Expon. d. acc. (Kautzsch § 68; 
selten im äg.-aram. zB. APA, A 9. E 2.5; APO 
8. 273) Esr 5 12, sonst häuf, in Dn, zB. 2 12. 
14. 24. 25. 3 2 usw.; außerdem bei Participien 
Dn 3 27. 4 22. Esr 5 2. 7 21. — e)bby Dn 7 21, 
vgl. d. hebr. by. — S. noch z. ^2j5., HO, N13. 

(d. hebr. t<b) — nicht Dn 2 5. 9. 10. 11. N 1 ? '7 
damit nicht, s. ,,! t. N^n nonne ? 3 24. 4 27. 
vor b c. inf. es darf nicht sein 6 9. 16. Kautzsch 
§ 67 l. — S. noch M 1 ? u. II. 

. hebr. 3^) m. suff. — Herz. Dn 7 28.f 

(so auch APA 57“, APO 56 4 u. ö.; hebr. 23^) 
cstr. 03^, m. suff. 7J22 1 ?; 333^ w. — Herz Dn 
2 30. 4 13. 5 20—22: 7*4.1 

(v. ttfnb; auch APA 57»), m. suff. 32*0^, 
pl. m. suff. )1,Tt!*D^, m. — Kleid Dn 3 21. 7 9.+ 

ttsb s. hebr. Bfab. 

Pe. impf. tizb'. — anziehen, m. d. aec. Dn 
5 7. 16-t 

Haph. pf. — jem. etw. anziehen lassen, 


ihn mit etwas bekleiden, m. d. acc. des Kleides 
u. b d. P. Dn 5 29.f 
i)eriv.: t?ö8, 

7\) f. — Dn 4 32 pytfrj rfj? (a. LA: N^3) 
n. The., Kautzsch § 671, Kamph.: wie nichts; 
n. Bevan, Behrm., Marti: wie nicht ange¬ 
sehene.! 

(auch altaram., Lidz. 260, vgL z. hebr. ]r6) 

— deshalb Dn 2 6. 9. 4 24.f 

n. (aus «^ nicht u. ]<7 wenn, auch äg.-aram., 
APA 55*, APO 4ll. 57 10, nab. Lidz. 260, j.-a,, 
Balm. 222; vgl. la innt aber, jedoch, bei Socin, 
Z. ar. Bialekt v. Marokko 44, Anm. 103) — 
1. außer Dn 2 11. 3 28, 6 6. 8. 13. — 2. aber 
Esr 5 12 . — 3. sondern Dn 2 30.+ 

(s. hebr. ')b)pl. N)lj? Kt. (Kr. : Kautzsch 

§ 61 6) — Leviten Esr 6 16. 18. 7 13. 24.+ 

nj? (äg. aram. APO 5 8? 56 3?; tg. Balm an, Gr. 
226, syr. üb. d. Herkunft vgl. Kautzsch S. 128, 
Anm. 1) m. suff. Vfk — praep. bei, 
von dir her, Esr 4 12.+ 

DO ? 1 (d. hebr. DnJ); z. F. Kautzsch § 54 3 a 17 ) m. 

— Speise, Mahl Dn 5 1 .+ 

mr6* (z. Etym. vgl. Wetzst. bei BeL, HL. u. Koh. 
454; Fl. zu Levy, NhWb 2 534 f.; Batten z. Esr 
2 65; z. hin, APO 55 5 vgl. Stummer, Textkrit. 
Werth d. Afcikartexte 14) pl. m. suff. 

— Kehsweib Dn 5 2. 3. 23.+ 

KjW? ( si - em pb- ; s. z. hebr. W) m. — Nacht 
Dn 2 19. 5 30. 7 2 . 7. 13.+ 

(s. hebr. vgl. Kautzsch § 57 a. E. ; Marti 
§ 82 Anm. 2; Hoffin., ZBMG 32 753) pl. emph. 
NJl)ts6, m. — Zunge Dn 3 29; in d. Yb.: Völker, 
Nationen und Z/ungen d. h. Völker v. versch. 
Sprachen Dn 3 4. 7. 31. 5 19. 6 26. 7 14.+ 


D 


KD Esr 6 8 s. zu np. 

HKI? (s. d. hebr. n«o) du. j^HND — hundert Dn 
6 2. Esr 6 17 . 7 22. Du. Esr 6 17.+ 

(s. d. hebr.. DUf«0, äg.-aram. «2110 APA, 
G 24, auch im Tg. gelegentl. m. t neben «3710, 
ehr. pal. La; aas, mand. «USNO) emph. NOltfO 
als sg.-, a. LA: NJltNö (vgl. Kautzsch § 51 1 ; 
Nöld., GGA 1884* 1020 , MG 148, BsS 56) — 
Wage Dn 5 27.+ 
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2DKD* (aus 7BKO als inf. v. 70«) cstr. 7IJND — 
Wort, Befehl Dn 4 14. Esr 6 9 .+ 

)ND* (äg.-aram. )«0 APO 56 15, pl. estr. ’J«D 
APA, H 5 [v. Sachen v. Kupfer, Eisen u. Holz], 
j.-a. «20, K1KD, syr., ehr. pal. Jih* Gerät, t. z. 
hebr. TU« II u. Lag., Ü. 184; eine Etym. aus d. 
Indogerm, bei Scheftelowitz, Arisches im A. T. 89), 
pl. cstr. 'IN^, emph. tMNÖ, m. — Gefäß, Gerät, 
Zeug Dn 5 2. 3. 23. Esr 5 14. 15. 6 5 . 7 19.+ 
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f+J? (*• d. hebr. f. — Buchrolle Esr 6 2.+ 
*lJö g. d. hebr. Mo; äg.-aram. APO 1 14. 

Pa. impf. 7jp^ — m. d. acc., stürzen Eßr 

6 12-t 

n3*]D* (v. nsi, äg.-aram. KfQlD APO 1 26), emph. 
Mp3*}D — Altar Esr 7 i7.f 
n^D (vgl. z. hebr. iWB II) od. <7730 Esr 4 13. 20. 

7 24, cstr. fl7D.— Abgabe, Steuer Esr 4 18 . 20. 
6 8. 7 24.+ 

TtlD* (v. nn; Kautzgeh § 60 3 d ), m. suff. <77170, 
m — Wohnort, Aufenthalt Dn 4 22. 29. 
5 21.+ 

'"]Ö (a. d. hebr. Lex.) — Medien Esr 6 2. Dn 
5 28 . 6 9. 13. 16 . N. gent., emph. <7{$7D Kr., Kt. 
IP70 (Kautzsch § 61 6) der Meder *Dn 6 1.+ 

MJ'TP* (g. d. hebr. Lex. u. Kautzsch § 60 3 d ) 
cstr. OS'lp, emph. Sni'lp (vgl. Strack zu Esr 

5 8 u.’Marti § 9«) pl. }37p, emph. NHinp — 
Provinz, Bezirk Dn 2 48.49. 3 1—3. 12. 30. Esr 

4 15. 5 8. 6 2. 7 16.+ 

"Y]P* m. suff. ]in77p — Dn 2 li s. v. a. inp.f 

HD (d. hebr. HD) Esr 6 8 Mp (a. LA: MO) — 
1. was? Dn 4 32. — 2. das was Dn 2 22. Esr 

6 9. '7 HD (Kautzsch § 22 2) das was Dn 2 28 . 
29. 45. Esr 6 8. 7 18. M. Präff. a) <703 wie! 
wie sehr! Dn 3 33. — b) np“^J) Dn 2 15. — 
c) np^> Esr 4 22 (APO 52 5) u. Hob n 7 23 
daß nicht etwa (eig. fragend, vgl. oben 
S. 402»).+ 

PID (s. d. hebr. ms) — Tod Esr 7 26.+ 
ritp (v. l«) — Speise Dn 4 9. 18.+ 

MlDd. hebr. +nü, vgl. z. hebr. KHD. 

Pe.pf. Z.pf. nrjp (a. LA: finp s. Strack z. 
Dn 2 84) — schlagen, m. b Dn 2 34. 35. Üb* 

5 19 s. zu K'n.+ 

Pa. impf. K0P'. — m. Tp hindern, wehren 
(vgL Dalm., Aram. Dialektproben 5 8; Levy, 

NhWb 3 72 f. u. y ~r > T* > Hariri, SSances 2 

415. 512) Dn 4 32.+ 

Hithpe. impf. Knori'. — angeschlagen wer¬ 
den, m. by_ (an den Galgen) Esr 6 11.+ 

(v. pin, s. d. hebr. rßVrje) pl. m. suff. 
flnnj^po — Klasse Esr 6 18.+ ’ 

«DD n.Nöld., ZDMG 40 736«= ar. ^^kit (f.yL.1), 
äth. av CTUD : äg.-aram. (m. Ausnahme v. 1BB APO 
10 15) KBD m. K, nicht n, APA, K 3 u. ö. (F 5, 

Gesknius’ Handwörterbuch, 16. Auflage. 


vgl. APO 28 7, v. einem Eide: auferlegt w.), syr. 
JL£jb, vgl. z. hebr. KSD. 

Pe. pf. KOO Dn 4 25 u. npp 7 13. 22; 3. f. 
npp 419, dag. 4 21 : flpp Kr. (Kt. 2V00, n. 
Kautzsch S. 79 Schreibt, vgl. aber 1T3X, APA, 
G 25), pl. ipp, impf. 800'’. — 1. wohin reichen, 
sich erstrecken, m. b Dn 4 8. 17. 19. — 2. wo¬ 
hin gelangen m. b Dn 6 25, m. 7J) 7 13. — 
3. kommen, ankommen Dn 7 22 (vgl. Nestle, 
MM 41), m. b%: an jem. gelangen, über ihn 
kommen Dn 4 21. 25.+ 

ilöD s. zu KBD. 
d. hebr. K^s. 

Pe.pf. 3. f. nsbp (a. LA: n*6p; s. Strack 
z. St.; Kautzsch § 11 3h. 47g; Marti § 64 a - p ) 

— erfüllen m. d. acc. Dn 2 35.+ 

Hithpe. pf. 'bppn — erfüllt w., m. d. acc. 
Dn 3 19.+ 

TJ^D* (s. d. hebr. ijk^D), m. suff. <73&6o —- 
Engel Dn 3 28. 6 23.+ 

n|p (v. ^70) cstr. n^D, emph. XJJ^O u. (Dn 2 5) 
nW?p, pl. pbp, cstr. ,'Vp, emph. 8^0, f. — 
1. Wort, das geredete Dn 2 5. 8. io. 22. 23. 

3 22. 28. 4 28. 5 io (andere hier: Ereignis). 
6 13. 7 25; <73*13 n^D ein falsches, Wort Dn 
2 9; 8n37.3'3 *$p hochmütige Worte 7 11; 
Nn'j’P das göttliche Strafwort 4 30; v. einem 
geschriebenen W. 5 15. 26. — 2. die betreffende 
Sache (vgl. hebr. 727) 2 11 . 15.17. 6 15, v. einer 
Vision 7 28 ; pl. 7 l. 16 .+ 

r6o den. v. r6n. 

Pe. pf. 1. pl. NJn^P — (Salz) essen Esr 4 14 
(s. Nestle, MM 3o' f. ul Epstein, ZAW 32 132).+ 

(d. hebr. n$n) cstr. gl.—Salz Esr 414.6 9.7 22 .t 
1» davon: vjbo, i[^B, KS^D, 13bö. 

7j!?p (d. hebr. ^b»), cstr. TJ^p, emph. 83^0 u. (Dn 
2 11) <73^0; pl. l’p^P, hebraisierend D'pbp Esr 

4 13, emph. 8*370, m. — König Dn 2 4 u. ö. 
8?3^ö Ijbö (wie ass. Sar Sarräni u. in den Achä- 
meniden-Inschriften) v. Großkönige v. Babel 
Dn 2 37, od. Persien Esr 7 12 (vgl. Jes 10 8). 

— Dn 7 17 steht |’3^Ö f.: Königreiche. 

(g. z. hebr. II; Kautzsch § 54 3b 1), m. 
suff. '3^p, m. — Bat Dn 4 24.+ 

emph. 8J)3^0, f. — Königin, v. d. Mutter 
des Königs Dn 5 10. + 

Obp, cstr. r«3^p, emph. 8ffl3^D (so APO 56 l), 
np«^D, m. suff. >n^bü,pl.'c'str. nip^p, emph. 
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«nj5^D, f. — 1. königliche Herrschaft Du 4 28. 
Esr 4 24. 6 15; }3^B n'3 s. ITS. — 2. König¬ 
reich (v. d. Weltmacht) Dn 2 39. 41. 44. 7 14.17 
u. ö. — 3. Verwaltung Dn 6 5. 

Vn d. hebr. IV. 

Pa. pf. bVa, impf. ^8' : > P*- ^88-, f- s ^=88 

— reden Dn 6 22, m. d. acc. 7 8. li. 20. 25.f 
Deriv.: n^D. 

(altaram., nab., palm. ]Ö Zkr II 16, APA 57 b , 
APO Index, Lidz. 312, j.-a, )B, )8B, sjt. a. 
LA: )D s. Ginsb. zn Dn 3 15; Strack zu Dn 3 6; 
Kautzsch §22; Marti §27 An«.; Barth,Pb 138f.; 
vgl. z. hebr. 'B) — 1, pron. interrog. wer? Esr 
5 3. 9. Dn 3 15; finatf )B welches sind die 
Namen der Männer ? Esr 5 4. — 2. ’TjO der 
welcher, jeder, der Dn 3 6.11. 4 14. 22. 29. 5 2l.f 

|D (d. hebr. ;b) m. suff. va, tjib, PüB r aaa (a. 
LA: näB), )tn?a, — präp., 1. lokal 

a) aus Dn 3 26. 5 2. 7 3. Esr 5 14. 6 n. — 

b) von Dn 4 lOf. 22. 7 4; nBR")8 Esr 6 6.- — 
2. tempor.: von — an Dn 2 20. Esr 4 15, vgl. 
'7 3 e ß u. — 3. bei Vergleichungen: ver¬ 
schieden von Dn 7 7 , vgl. 4 13, daher kompar. 
Dn 2 30. — 4. part.: Dn 2 25. 5 13. 6 3. 7 8, 
fcyi2S3”|a etwas von der Festigkeit 2 41; [liläB 

— 'linaa teils —' teils Dn 2 33. 41 f. — 5. v. 
d. Urheber Esr 4 19. ,5 17, der Ursache Dn 5i9. 
7 11 . — 6. v. d. Norm Esr 6 14. 7 23, daher 

nach der Wahrheit Dn 2 47, 2?5£"|8 
zuverlässig 2 8. — 7. n. versch. Vv. zB. KJD, 
3PS7 s. d. — 8. in Vb. m. and. Präp., s. zu 
ri6, n7(? u. mnn. 

JOÜ g. m». 

t : » > 

mau s. .-pib. 

t: - * • 

jnjo (v. J>V = hebr. JTOB, s. d.) emph. Ng7}B, m. 
suff. ')n3B, m. — i. Kenntnis, Einsicht Dn 
2 21. 5 12. — 2. Verstand 4 31. 33.f 

mo 9. hebr. MB. 

Pe. pf. njB, pt. pass. — zählen Dn 
5 25. 26. Doch soll, hier ohne Zw.: Mine 
(hebr. illB) bed., vgl. Clermont-Ganneau, JA 
VIII sfer., vol. 8 36—67; Nöld., ZA 1414; Hoffm., eb. 

2 45 ff; Haupt, SBOT z. St ; Winckler, KAT 341.f 
Pa. pf. 'äe, JVäD, imp. 'SB (s. Baer zu Esr 

7 25, und Kautzsch § 15 a. 47 &c) — bestellen, 
einsetzen, m. d. acc. Esr 7 25, m. JV u. l Dn 

3 12, m. ? d. Obj. u. > Dn 2 49; m. d. acc. u. 
b c. inf. t>n 2 24; (äg.-ai-am. m. d. acc. u. DJ? 
APO 52 6, pt. pass. m. 2 d. 0. Straßb. Pap. B 4).f 

Deriv.: ])3B. 


nma (s. d. hebr. flMB; äg.-aram. HMD, «ntWB 
apo 1 21 . 3 9.25.4 li), pi. m. suff.' jinama — 
Opfer Dn 2 46. Esr 7 17.f 

VW (v. 83B, MB) cstr. gl. — Zahl Esr 6 I7.f 

mp* (v. M 5 >) pl. m. suff. 'nrhga (Kautzsch 
§ 60 3 b) — Werk Dn 4 34.f 

(g. hebr. n»B) m. suff. VTijJa, pl. — Ein¬ 
geweide Dn 2 32.f 

(v. hhp II) pl. cstr. 'V)|B (vgl. syr. Avs 
P. Sm. 2S81; a. LA: ’ijgB u. B, s. Kautzsch 
§ 60 30, vgl. aber Nöld., GGA 18 8 4 1020) — 
Eingang, d. i. Untergang (der Sonne, vgl. hehr. 
812B wo. 3) Dn 6 I5.f 

03* (auch in d. and. aram. Dialekten: Herr [äg.- 
aram. APO Index, v. Gott 1 2; f. m. fuff. 'JlitlB 
APO J2 1]; ar. Sy« Mann, südar. 81B Herr, auch 
in Personennamen; z. Äth. Nöld., NBsS 38; vgl. 
z. hebr. JT11B II; z. F. Kautzsch § 58 b 1; n. 
Winckler, OLz 13 300 wegen maria(nnu)^is Bez. 
des Adels in Boghazköi, wohl arisches Lw., vgl. 
äg. marjanfa) asiat. Bitter, Adliger) cstr. 87B, 
m. suff. '87B 4 16. 21 Et.-, Kr. ’7D — Herr 
Dn 2 47. 4 16. 21. 5 23.t 

T1Ö d. hebr. “HB; Derivv. folgen. 

T7Ö Empörung Esr 4 I9.f 

TV3* (d. i. marrad, Kautzsch § 59 d ), f. KTlB, 
emph. KhYiB (vgl. Marti § 9° u. Nöld., ZDMG 
32 403) — aufrührerisch Esr 4 12. I5.f 

("HD s. «1B. 

BID s . hebr. BW. 

Peil pf. pl. )B'"1B (Kautzsch § 29 3) — aus¬ 
gerauft Dn 7 4,f 

f!2*& (s. hebr. nBto) — Öl Esr 6 9. 7 22.f 
232*0* ( S hebr a3 ^) ; m . suff. '55t^B — Lager 
Dn 2 28. 29. 4 2 . 7. 10. 7 l.f 
]32*ö* (v. ptf) m. suff. PU3t5*B — Wohnort, 
Wohnung Esr 7 I5.f 

u. (Dn 3 10) 'p'yfä (v. pW; Barth 
§ 168°; Kautzsci § 60 3 C . 615) — Pfeife, Rohr¬ 
pfeife Dn 3 5. 7.10. I5.f 

'£12*13* (v. «ntf, Kautzsch § 60 3’’) emph. KVltf*? 
— das Trinken, Gelage Dn 5 lO.f 

KtflD* (v. ]m) pl. tapia, m. suff. Tjnina, f. — 
Geschenk Dn 2 6. 48. 5 I7.f 
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tai 8. hebr. «23. 

Hithpa. pf 'SM),} — sich als Prophet be¬ 
tätigen, als solcher auftreten Esr 5 l.f 
Derivv.: «'23, il«133. 

cstr. 13«133 — Prophezeiung Esr 6 I4.f 
Täisrpn; s. hebr. Lex. 

H2J32 (wahrsch. ein Fw.; vgl. Ew., Jahrbb. 1853 
160; Andreas bei Marti 1 71*; Perles, OLz 15 219, 
verm. Zshg. m. äg. aram. 123 Teil, Los, Quittung, 
das wohl als Lw. auf ass. nibzu zurückgeht), pl. 
m. suff. (a. LA: 1JJ);3|53) — Geschenk, 

Gabe Dn 2 6 . i> 17. f * ’ * < 

tf 1 !?* (v. «23) emph. «J?3 Esr 5 l Kr. 6 14 Kr. 
(Kt. HK'2)), pl. emph. «s«'2) 5 lf. — Prophet.f 

(nh. ntf223, j.-a. «neh.23, syr. 

. -- 9 . 

wovon ar. ; n. d. meisten ein Pw., s. Bick., 


bestbezeugten LA, wofür jedoch Kautzsch 
(§ 54 3 a P) st. emph. n3}3 od. m. Suffix P13“|3, 
Nöld., GGA 1884 1022 besser FF3T3 1.; also: 
der Geist in seiner Scheide d. i. im Körper. 
Ygl. auch Nestle, MM 41. Einen bei weitem 
natürlicheren T. gewinnt man aber durch d. 
Konjektur v. Weiß: n32 )'3S deswegen, v. dem 
im J.-A. vorkommenden j'33 (vgl. zu diesem 
W. Hoffm., ZDMG 3 2 754).f 

TTU* (ygl. hebr. im n), emph. «21,23 Dn 2 22 
Kr. (Kt. «Y<23) m. — Licht Dn 2 22 .f 

s. 2iru. 

^TVU (vgl. hebr. 123 IX; z. P. Kautzsch § 16 5. 
614) — Erleuchtung, Weisheit Dn 5 11 . I4.f 

nn; (s. hebr. ins I), emph. «223 (Esr 4 16 ) u. 
njni, m. — Strom Dn 7 10 ; bes. v. Euphrat 
Esr 4 10 f. 16 f. 20 . 5 3. 6. 6 6. 8. 13. 7 21. 25.f 


Ephr. carm. Nisib. 1866 53, Behrm. z. St., Pr. 95; 
viell. ist es aber semit., u. 3 Bildungsbuchstabe, 
vgl. Barth, ZA 2 117) — Leuchter Dn 5 5.f 

* 1 * 1,3 ar. iXaru triefen, v. Schweiße; vgl. j.-a. 233, 
syr. ^ ziehen, u. äth. Ylß. wandeln. 

Pe. pt. 2?3 — strömen, fließen Dn 7io.f 

*133 (d. hebr. 233) — gegen, in der Sichtung nach 
Ön 6 n.f 

*I^U* (s. d. hebr. PI33), emph. «233 (Kautzsch 
§ 53° 1 ) — Helle, Tageslicht, m. 3 bei Licht 
Dn 6 20 (wahrsch. Gl.).f 

tu s. d. hebr. 223. 

Hühpa. pf.pl. )S2J1)!) ,pt. 3331)1?, pl. )’3T3J)!?, 
inf. n)3^3nn — l. willig s. zu etw., m. b, Esr 
7 13. — 2. freiwillig geben Esr 7 15, m. b 18; 
inf. das freiwillige Spenden,-dann die Spenden 
selbst Esr 7 I6.f 

(nh. 7JS-I2, j.-a. «3223 Steinreihe, Mauer, m. 
d. Nf. ijyit) , s. Levy, HhWb 3 23 [davon uTLoX-o 

Pr. 12]; wohl Lw. aus ass. nadbaku [wahrsch. v. 
tabdku gießen] Gießbach, wohl auch: Schicht, 
vgl. z. hebr. 0, Barth, ZA 2 111 ff.; Del., Pro. 150 
u. dazu Nöld., ZDMG 40 733; Meyer, EdJ 46‘; 
Jensen, ZA 24 142) pl. ]\?323 — Reihe, Stein¬ 
lage, Bauschicht Esr 6 4.f 

TU d. hebr. 223; verw. 213. 

Pe. pf. 3. f. 1223 — fliehen Dn 6 I9.f 

W *• hebr. )23 I) — Dn 7 15 2323 n. d. 


TU d. hebr. 213; verw. 223. 

Pe. impf. 3. f. "T31) — fliehen Dn 4 n..f 
^U Esr 6 11 u. 'jÜ Dn 2 5. 3 29 (Kautzsch 
§ 61 4; j.-a. «JT)'bl3 Misthaufe, viell. d. entl. ass. 
namalu [nawalu] Buine, s. Jensen, KB 6, 1 363 
u. z. hebr. ^2Fl; anders Perles, JQB 1911106; 
z. LXX vgl: Torrey, ZA 26 81) — Trümmer- od. 
Misthaufe Dn 2 5 . 3 29. Esr 6 n.f 

TU (s. hebr. 213 ), emph. «2)3, f Dn 3 6, m. Dn 3 27. 
7 9 — Feuer Dn 3 6. 11 . 15. 17. 20—27. 7 9 f.f 

pn ph. pt3, bez. pt’, n. mehreren Klmw 14, vgl. 
aber H. Bauer, ZDMG 67 689; äg. aram. viell. 
APO 10 14, s. Sachau dazu; j.-a. Schaden er¬ 
leiden (nh. Hiph.); ass. nazäku bedrängt w.; 
Barth, ES 51 stellt ar. schädigen, dazu (vgl. 

Pr., BzA3 81), Haupt, AJSL 24 147, dag. ar. 
Jjjji leicht erregt u. schnell besänftigt s. Hebr. 
in pt r 3. 

Pe. pt. pt3 •— belästigt w. Dn 6 3.f 
Haph. impf pUHPl, inf in d. Yerbindungsf. 
npun (Marti § 48 c :nj?UB); pt. f- cstr. npi3,2!? 
— m. d. acc. beschwerlich fallen, Mühe machen 
Esr 4 13. 15. 22.f 

ÜtfU (s. d. hebr. ntfru I), emph. «täft)3 — Erz Dn 
2 32. 35. 39. 45. 4 12. 20. 5 4. 23. *7 19.f 

nru s. d. hebr. J1B3. 

Pe. pt. 1)123 — herabsteigen Dn 4 10. 20.f 
Haph. impf nnri; imp. fin« (a. LA: fln«, 
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Kautzsch § 42 b ); pt. — hinabbringen, 

m. d. acc. u. 3 d. 0., an einem Orte nieder¬ 
legen Esr 5 15 I 61 . 5 (Guthe, SBOT: IWq.TJ.t 
Hoph. pf. rimn — herabgestürzt w. Dn 
5 20.f 

s. d. bebr. 5 b3. 

Pe. pf. 1 . ps. pass. (Peil) pf. 

(s. Kautzsch § 29 3) — aufbeben, erheben, 
m. d. acc. u. b die Augen (m. by äg. atam. APO 
60 11; vgl. ass. natälu blicken) Dn 4 31; pass. 
m. Kjn«-]ö 7 4.f 

*1132 d. hebr. 1S3 I u. *IB3. 

Pe.pf. 1. ps. niB3 — bewahren, aufbewahren, 
m. d. acc. u. im Herzen Dn 7 28, vgl. 

Luk 2 I9.f 

nfn* (Hebraismus; s. d. bebr. nft'3) pl. pniT 1 ) u. 
l'nin’S — wohlriechende Spenden Dn 2 46. 
Esr 6 lO.f 

fpp} (s. d. bebr. D33) cstr. ’DpJ , pl. — Reich- 
tümer, N$>0 'D33 Esr 6 8, (2^ Geldbuße 

7 46if 

“1D3 (s. d. hebr. 1D3) — Pardel Dn 7 6.f 
HD2 s. d. bebr. HB3. 

Hithpe. impf. TOil^ — herausgerissen w. 
Esr 6 ll.f 

d. hebr. fDl I. 

Pa. inf. HDD3 — spenden, m. d. acc. ill73D 

1^31 Dn 2 Veif 

Deriv.: 1J03. 

TJpi* od. 7JD,?* pl. suff. ]1«T31?3 (Kautzsch 
§ 54 2°) — Trankopfer Esr 7 17.f 

pD2 s. pbD. 
bs: d. bebr. 5 ö3. 

Pe. pf ^§3, 3. pl. &B) (Dn 7 20 Et, Kr. 
H^D3 Kautzsch § 23 2), impf Esr 7 20; 
flSfjv, pt. pl. — !• fallen Da 7 20; b% 
f?B3 es kam ein Laut vom Himmel 

herab (pass, zu Tb Vf) Dn 4 28. — 2. m. ^ d. P. 
u. b c. inf. obliegen (vgL Schulth., ZAW 22 163, 
Lex. 126) Esr 7 20. — 3. niederfallen, siph 
niederwerfen Dn 2 46. 3 5 —7. 10 f. 15. — 4. ge¬ 
worfen w. Dn 3 23.f 

pSJ äg.-aram. (APO Index), j,-a., ehr. pal., syr. 
herausgehn, alt aram., nab», palm. Aph. Lidz.324f., 
vgL ar. jSUül» Schlupf loch der SpringmauB; alt- 
aram. nnpB3, äg. aram. KnpB3 APO 20 2 13. 3 1, 
916 


syr. j.-a. «riipBJ, ar. Ajijo (vgL SobwaUy, 

ZDMG 52 133) Ausgabe; jjjjLi I leicht "verkäuf¬ 
lich s., 1Y ausgeben; vgl. sab. | BpB3l | Bppn echte 
u. courante (Münzen). 

Pe.pf. pB), 3. f. ripPi (s. Kautzsch § 15*), 
pl. )pÖ3 Dn 5 5 Kt. (Er.: ilpp3 Kautzsch 
§ 23 2 ); imp. p§3, pl. J’jJpi — heraus¬ 

gehn Du 2 14. 3 26. 5 5. 7 10 ; v. einem Edikte 
f1DB3 ttriTj Dn 2 13, vgl. Luk 2 l: ISijXSev 
8ofp.«.t 

Haph.pf. pB3H, pl. )pB3rj (vgl. APO Index, 
APA 58*) — herausbringen, m. d. acc. u. 
Dn 5 2 . 3. Esr 5 14. 6 5.f 

Deriv.: 

Kj5jp3 (y. pB3) emph. t<np?3, f. — Kosten, Auf- 

’ wand Esr 6 4. 8.f 

(s. hebr. 323) emph. Kn233 — Festigkeit, 
Härte (v. Eisen) Dn 2 41.f 

n2t3 vgl. z. hebr. J1S3 I. 

Hithpa.pt. n331)p — sich hervortun, m. b% 
Dn 6 4.f 

b*i s. hebr. ^23. 

Haph. (äg. aram. impf m. Auflösung 5s3nK 
usw., APA C 10. D 18 ; APO 36 3. 55 3) inf. nb$J, 
m. suff. Ptn^sn^; pt. blftS — befreien Dn 3 29. 
6 28 , m. d. acc. Dn 6 I5.f 

fctpD (v. Kp3, s. d. hebr. np3 ; Barth § 10®, nicht 
pt. pass, wie bei Kautzsch S. 80) — rein Dn 7 9,f 

Hfpl vgl. z. hebr. ttfp3 u. Fr. 194. 276. 

Pe. pt. f. pl. ]#p3 — anschlagen, m. KT 
an einander schlagen Dn 5 6.f 

Mt» s. z. hebr. RS»3. 

Pe. pf N^3, imp. itfc? — m. d. acc.: 1. nehmen 
Esr 5 15. — 2. wegnehmen, wegraffen (v. 
"Winde) Dn 2 35.f 

Hithpa. pt. f. ntji?3qn — m. b%, sich er¬ 
heben gegen jem. Esr 4 19.| 

(vgl. z. hebr. na*«; äg.-aram. APO 1 15. 
152), m. suff. JBT#) pl. (z. sg. KJJN, KJJJjlK) — 
Frauen Dn 6 25. t 

«TD# (d. hebr. fflaKü), m. suff. 7jn!?^3— Lebens¬ 
hauch, Lehen Dn 5 23.f 

"lpft (d. hebr, itf3) pl. ptf3 — Adler, Geier Dn 
4 30. 7 4.f 

(vgl. z. hebr. Lex.; äg. aram. APO 5 3), 
'emph. K})R03, m. — Brief Esr 4 18. 23. 5 5.f 

(vgl. z. hebr. D'3'm), emph. , pl. 

— Knechte des Heiligtums Esr 7 24.f 
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pJ S .d. hebr. )m. 

Pe. impf. ( m . nicht assimiliertem n, 

wie im Ag.-aram., APA, A 7 u. ö., APO Index), 
]fl3J!>, }13fl3'., m. suff. 71331?*, inf. }71}P (d. 
übrigen Formen v. DH’; äg. aram. ausnahms¬ 
weise 712712 APO 29 12) — geben, m. d. acc. 
u. b Dn 2 16. 4 14. 22. 29; m. d. acc. ausgeben 
Esr 7 20, Abgaben liefern 4 I3.t 


Deriv.: Mino. 

nna syr. ihj, j.-a. TTU, nh. 1B>1 abfallen, äg.- 
aram. wahrsch. Haph. APA, G 35, ar. zer¬ 
streuen, ass. naSäru vermindern, wegnehmen; *. 
auch z. hebr. bvti. 

Haph. imp. pl. 071« — m. d. acc. abstreifen 
(das Laub) Dn 4 ll.f 


D 


<QD g. d. hebr. fjSD u. vgl. Haupt, SBOT zu Esr 6 3. 

Po., pt. pass. pl. (Kautzsch § 36; 

Nöld., GGA 1884 loie) — v. unsicherer Bed., 
gew.: aufgerichtet w. Esr 6 3 (vgl. Haupt 
a. a. 0. u. Berthol. z. 8t.; Epstein, ZAW 33 227 : 
[Brandopfer] unterhalten)-! 

•DD vgl. hebr. 1210 . 

Pe. impf. ”1äp'. — m. b c. inf. im Sinne 
haben, etw. zu tun Dn 7 25.t 
*UD s. d. hebr. 230. 

Pe. pf. "12p, impf. 13p'. (Kautzsch § 26»), 
pl. )1T3P'., pt.pl . ] V 13D — m. V sich zu Boden 
werfen, vor Götzen Dn 3 5—7. 10 —12 . 14 f. 28, 
vor Menschen 2 46.f 

W (-. d. hebr. *,JD), pl. |'33p, emph. «;j)p — 
Statthalter, Vorsteher der Provinz Dn 3 2. 3. 
27: 6 8 , ]'3jp P 1 ) Obervorsteher 2 48.f 

s. hebr. 130. 

Pe. pf. 12D1 — m. d. acc. verschließen Dn 
6 23.f 

iTJJ&ittD, Dn 3 io Kt. «'Ä'p, Kr. «'3B1D — 
Dn 3 5. 10. 15 , ein musikalisches Instrument, 
d.gr.aop.<paiv(a, s. Be van S.41; Levy, NhWb 3 492. 
513; Krauß 2 376. 390, (vgl. auch palm. pöD ■= 
ou]itpu>V04 Lidz. 830), syr. noch jetzt in 

Kteinasien u. Italien sambonja, zampogna, Sack¬ 
pfeife; vgl. auch Nestle, MM 36 f. Geg. Behrm., 
der es v. <ri<puma ableitet, s. Driver, Einl. in d. 
A. T. 538-f 

*))0 s. d. hebr. «|1D. ^ 

Pe. pf. 3. f. Tipp — zu Ende gehn, v. dem 
Erfülltwerden einer "Weissagung Dn 4 30 (vgl. 
hebr. Kal no. i).f 

Haph. impf. 3. f. *)glj1 (s. Kautzsch § 45 4 b ) 
— in. d, acc. einer Sache ein Ende machen 
Dn 2 44.f 
Deriv.: *j1D- 


rp* 

cstr. gL, emph. KB1D — Ende Dn 4 8. 19. 
6 27. 7 26. 28.t 


JW&ID u. MJÄPp S. m&ölD. 

x: ii ■ i: 



wie überall im Aram.: heraufsteigen (j. 


a. 


Aph. darbringen, opfern, wie hebr. n7J> Hiph.)\ 
ar. l 3Lu> V aufsteigen, Haupt, ZA 2 278; Barth, 
WU 33; Nöld.,ZDMG 57 419. Doch sieht Haupt, 


eb. 64713. 65565 in JjLtvJ einen Aramaisnius, 
stellt p^D z. ar. u. sucht d. Grundform 


beider im ass. saku hoch s. 

Pe. pf. 3. f. TlJjVp Dn 7 20 u. 71j?^D (ganz 
abnorm, Kautzsch § 25 b ) 7 8; 3. pl. ip^p; pt. 
f- pL liJ'O — hinaufsteigen Dn 2 29. 7 3. 8. 20. 
Esr 4 12 .t 

Haph.pf. 3 .pl. ippn (f. ip^pn); inf. nppan 
(st. npprt aus np^prj, Kautzsch § 44 b ; Strack 
§ 3 1 ; vgl. zu hebr. 3) — m. ^ d. Obj., hinauf¬ 
bringen Dn 3 22 . 6 24.f 

Hoph. pf. pen — heraufgeholt w. Dn 6 24. f 
*IJ?D s. hebr. 1JD. 

Pa. pt. pl. )'"|J|pp — unterstützen, helfen, 
m. b Esr 5 2 .+ 


TBDs. d. hebr. ISO; Deriw.: 1BD, 1BD. 

TSD* (Kautzsch § 58, b l), cstr. gl., emph. «IpD, 
m. — 1. Schreiber Esr 4 8. 9. 17. 23, v. d. 
königlichen Sekretär desStatthalters ; (äg. aram. 
tnoo APO 8 23 , »nj'-iö ’ibd 5 l). — 2. Schrift¬ 
gelehrter Esr 7 12 . 21 (so gew.; Meyer, EdJ 
60 f.: Schreiber des Gesetzes; vgl. auch Nestle, 
MM 31).f 

■ffiD* (Kautzsch § 54 3 b ), cstr. gL, pl. J’"1Bp, 
emph. « S "1BD, m. — Buch Dn 7 io. Esr 4 15. 
6 1 (Wellh. stellt «'133 u. «'"IBP um). I8.t 

bb“©* pl. m. suff. (I<tS? 3"|D — Dn 3 21. 27, 
Name eines Kleidungsstückes, v. LXK zu 27 
u. The. m. oapttßapa (ta&Tj; Ilepsixi) Suid.) 
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ID 


(aram.) 


lg 


wiedergegeben; wahrsch.: Hantel, -wie j.-a. «js“!D 
(wovon ar. Pr. 47 f.), vgl. Andreas bei 

Marti 1 74*; Stanley A. Cook, JoP 26 306ff.; and.: 
Seinkleider, pers. talwär (wovon ar. und 

wahrsch. j.-a. Arbeitsärmel), vgl. Lag., G-A 
206; LXX zu V. 23 übers.: Schuhe, wie j.-a. N^XID, 
ar. iJyijj, vgl. Völlers, ZDMG 51 29S, Krauß 
2 214.f 

w (n. Behrmann sem., n. and. pers. Pw., vgl. 


Andreas bei Marti 82*) pl. pjID, emph. K*3“]D, 
cstr. ' 21 D — königlicher Minister Dn 6 * 3 — 5 . 
7. 8.f 

I. TflD d. hebr. IhD. 

Pa. pt. pass. pl. f. KJTiqflpD — verborgene 
Dinge Dn 2 22 .f 

ü. “IflD d. hebr. "in!». 

• Pe. pf. m. suff. rntfD (Kautzsch § 37 3 a ) — 
zerstören Esr 5 I 2 .f 


V 


i3j? s. d. hebr. na». 

Pe. pf. 13g, g)13g, m.2V. (Kautzsch § 13 2), 
VÖg; impf. 2."^.'))1$gn Esr 68 (a. LA: )n3gPl; 
s. Baer u. Strack z. St.). 7 18; inf. 12g 1? (a. LA: 
12g£), pt. 12g, f. « 13 », pl. J' 13 » — tun, abs. 
Dn 4 32. 6 11 . Esr 6 13, m. 2 m. jem. verfahren 
Dn 4 32, m. 3 u. d. acc. Esr 7 18, vgl. m. dg d. 
P. nach MD Esr 6 8; m. d. acc., ein Bild machen 
Dn 3l. 15; Himmel u. Erde sehaffen Jer 1011 ; 
Wunder tun Dn 3 32 (m. Dg d. P.). 6 28; Böses 
anrichten Dn 6 23, Empörung Esr 4 15, eine 
Unvorsichtigkeit Esr 4 22; ein Gastmahl halten 
Dn 5 l; eine Weihe vollziehen Esr 6 16; das 
Gesetz ausführen Esr 7 26 ; Krieg führen Dn 
7 2l.t 

Hithpe. impf. 12gfl] u. IDgJV. Esr 6 12. 7 21 , 
P13gpl? (Kautzsch §'30 2 ){pt. 13ggtt? Esr 7 26, 
"13glJU? 4 19, f. K13gJ)D — gemacht w., eine 
Bauarbeit Esr 5 8; vollzogen w., v. einem Be¬ 
fehle Esr 6 12 . 7 21 . 23; angestiftet w., v. einer 
Empörung Esr 419; m. }D das Kecht w. an jem. 
ausgeübt (s. ]'1 Esr 7 26; m. d. acc.: zu etw. 
gemacht w. Dn 2 5. 3 29. Esr 6 li.t 

Derivate: 12V, NV 3 », 12VÜ. 

*1312,* (v. 13g; Kautzsch § 54 3 a 1 7 ), cstr. gl., 
pl. m. suff. 7J*]3g Dn 2 4 Kr., 11112g — Sklave, 
Knecht Dn 2 4. 7. Esr 4 11; MH 1 ?« 13g Ver¬ 
ehrer Gottes Dn 3 26. 28. 6 21. Esr 5 li.t 

«T3r (v. 13g; äg. aram. APO 6 6 . 58 2) emph. 
KglTdg (vgl- Marti § 9°), cstr. JTTpg, f — 
i. Arbeit, Werk Esr 4 24. 5 8. 6 7. 18. — 2. Ge¬ 
schäft, bes. Verwaltungsgeschäft, Verwaltung 
Dn 2 49. 3 12.+ 

"131?? («• d- bebr. -OJ> I), cstr. gl. — «TD 13g 
das jenseit (im Westen) des Stromes (Euphrat) 
Gelegene (ass. ebir näri, s. d. hebr. 22V I; vgl. 
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Scheftelowitz, Arisches im A. T. 87) Esr 410. 11. 
16f. 20. 5 3. 6. 6 6. 8. 13. 7 21. 25.t 

TJ? (d. hebr. iv IX) — 1. praep. bis, n. «DD Dn 
7 13; rj2"1g soweit Dn 7 28; v. d. Zeit: )g2"1g 
bis Esr 5 16; bis (z. Verlaufe von) während 
Dan 6 8. 13. 7 25. — 2. conj. ’1 Tg bis daß, m. 
d. impf, (wie Tlg APO 1 27. 53 1) Dn 2 9. 
4 22, d. pf. 2 34. 4 30. 5 21 . 7 9. 22, n. «b (kaum) 
6 25. Ohne ’l m. d. impf. Esr 4 21 . 5 5 ; m. d. 
pf. vor einem selbständigen Satze in d. Bed.: 
schließlich, da endlich (vgl. Marti § 98 u. z. 
hebr. lg II): und endlich erschien zuletzt Dn 4 5; 
Michaelis 1. lg) u. n. d. Kr.: und noch ein 
anderer; and. verb.lg m. |’in« bis zuletzt-, viell. 
ist aber n. APO 53 5. 54 1, vgl. Lidz., Eph. 
3 255: pH« *?g schließlich, z. 1. — Üb. rmTTg 

s. zu 1121. 

» 1 • 

mg d. hebr. m» I. 

Pe. pf. 3. f. nig, impf. .11 g), .Tlggl Dn 6 9 
— 1. gehn, kommen, m. 2 an etwas Dn 3 27, 
m. weggehn, weichen 4 28. — 2. vergehn, 
aufgehoben w., v. d, Herrschaft Dn 7 14, v. 
einem Gesetze 6 9. I3.t 

Haph.pf. 3. pl. Ipgl, impf, jllgil’ Dn 7 26 
(vgl. ngrr apo i e)' 'pt. nig.iD 221 ( a . la: 

Klgtll?) — m. d. acc. wegnehmen Dn 5 20. 7 12. 
26, absetzen (Könige) 2 21.+ 

(äg.-aram. ]iy APO Index, APA 58 b ; j.-a. 8WJ>, 

syr. ji£i- [woraus ^liXs Schwally, ZDMG 53 197; 
Landb., Hadr. 148; Nöld., NBsS 44]; ass. adarmu, 
edänu, älter auch hadänu [viell. westsem. Iw.]; 
äth. 0 JS^Tt bestimmte Zeit; wohl v. UV [vgL z. 
hebr. nlj] u. nicht v. lf') emph. Mi^g , pl. g31g, 
emph. M*31g, m. — 1. Zeit Dn 2 8 .9. 21. 3 5.15. 
712. —*2. Jahr (wie neugr. xpövo;) ]D1g 
Dn 4 13. 20. 22. 29; ]^g 3^21 JDIg] pg’lg ein 



Jahr, Jah re (zwei Jahre; urspr.wohl du., Gunkel, 
SuO 201) und ein halbes Jahr, d. i. 3 ! /2 Jahre 
Dn 7 25.+ 

*TtJ? (APA, K 13 ly, APO 16 7 11 J); s. hebr. 11J») — 
noch I>n 4 28, vgl. zu “lg no. 2.t 

iT^ (vgl. z. hebr. mj>), pf. m. st#. (Kautzsch 

§ 56aß2) — Verkehrtheit, Sünde Du 4 24.+ 

T\ty* (s . d . hebr. tjlj») cstr. gl — Vögel Dn 2 38. 
7 6.t 

(j.-a. «11)), syr. Spreu, ar. Körn¬ 

chen, Stäubchen) —• Spreu Dn 2 35.+ 

ff* (s. d. hebr. IS) pl. ]ng — Ziege Esr 6 17.+ 

nj5tjl* (auch äg. aram., s. z. hebr. ptp), m. Suff. 
rtT)j?tg, pl. cstr. nj?}g — Siegelring Dn 6 18 .+ 

«B»(äg .aram. APO 51 12. 52 11; v. B)>'; Brockelm., 
VGr 1 338) — Kat, Verstand Dn 2 14: D'fljj 
ijTHKb D?B1 KB? er erwiderte dem Arjoch Ver¬ 
stand und Einsicht, d. h. tat ihm eine verstän¬ 
dige und einsichtsvolle Einrede/! 

]'y (s. d. hebr. ]'»), cstr. pl. pl)? Du 7 8 
(Kautzsch § 511), du. cstr"'}'#, m'.suff. 'J’g f. 
— Auge Dn 4 31. 7 8. 20 . Esr 5 5.+ 

T» (syr. Sm. 2843), pl. p'g, m. — Engel 

Dn 4 10. 14. 20 ; Aq,, Sy. : Ipp-qpopos (so auch 
LXX Thr 4 14 f. D'IIJ), vgl. syr. i^. -wachend, s. 
Dillm., Das B. Henoch übersetzt u. erklärt 104f.; 
KAT 629; Jeremias, A. T. 136. 142. Gegen d. Zu- 
sammenst. m. VS Bote, s. z. hehr. VS I. Eine and. 
Auffassung bei Hai-, MdC 212.+ 

(s. d. hebr. *>»), m. Suff .Ijbg {Kt. yby), 
V! 1 ??, Ptb? (Kt. .Vbg), a. LA: K3\bg 
(Kautzsch § 53 2), Dil'*??, — 1. auf, auf 

die Frage wo? Dn 2 10 . 4 26. Esr 5 15. V. sinn¬ 
lichen u. seelischen Empfindungen: Vllb?) DKtp 
es dünkt ihm gut Dn 6 24. Esr 7 18, 

Dn 4 24, “iTlbg ttftö Dn 6 15. Auf die Frage 
wohin? Dn 2 46. Esr 7 17; feindl.: gegen Dn 

3 19 . 29. 5 23. — 2. über, Esr 4 20. 7 23. Dn 
2 48. 3 12. 4 21. 25; bg K'Bll Sündopfer für jem. 
(den betreffenden deckend) Esr 6 17 ; v. Über¬ 
treffen: 'Tbg mehr als Dn 3 19; v. d. Ursache, 
d. Grunde: Hl'l’Vg deshalb Esr 4 15, nö _1 ?g 
warum? Dn 2 15; in betreff Dn 3 16 . — 3. n. 
versch. Vv. wie eingehn Dn 2 24, zurückkehren 

4 31, senden Esr 4 11. 17. 18, schreiben an 

jem. 4 7; vgl. auch Dn 6 19; der Schlaf entfloh 
’fflbg ihm-, s. auch zu gDtf. Vgl. Kautzsch 
§'68.‘ — Üb. n s. zu TO; vgl. z. *ig 

no. 2. 


(äg.-aram. «bjf, APA, A 5 [E 4: darauf hin, 
deswegen], p »byb APO 57 4, nby p APA, A 10, 
APO 2 9 20. 3 9 2 neben bjtin 35 10. 37 8 ; tg. xbp 
Dalman, Gr. 217; nab. «ty Lidz. 341; vgl. zu Pl«)' 

— oben, oberhalb, m. ]ö: über Dn 6 3.t 

Jlty s. d. hebr. nby-, davon by, 'by, pby, n'by, mby-, 
vgl. auch «fet. 

(vgl. z. hebr. bby I; Kautzsch § 55, 5b 2; ä ist 
Femininendung) — Einwirkung, Ursache, V or- 
wand, bes. (wie alria Joh 18 38. Mt 27 37) 
v. d. Ursache z. Anklage (der Schuld) Dn 
6 5. 6.+ 

,*r6y* (so äg.-aram., emph. «nibp APO 1 21. 25, d. 
hebr. nby v. nby), pl. )lbg — Brandopfer Esr 
6 9.+ ' 

(v. nby ; s. Kautzsch § 59 e), emph. n«Vg Kr. 
(Kt. tobg) — der obere, höchste, JIKbg KilbK 
Dn 3 2*6. 32. 5 18. 21 der höchste Gott, u. «IKfg 
der Höchste 4 14. 2if- 29. 31. 7 25.+ 

rte* (s. d. hebr. )1^S), pl. — in d. Vb. 

]’)1’bg (wahrsch. ein Doppelpluralis) die 

Heiligen des Höchsten Dn 7 18. 22 . 25 . 27.+ 

(s. d. hebr. .1$?), m. suff. FJJQ'bg — Ober¬ 
gemach Dn 6 11.+ 

I. bby s. zu nbg. 

n. vgl. z. hebr. bby III. 

Fe. pf. hy, f. rhy. Dn 5 10 Kr. (Kt. nbbg); 
pt. )'bg 4 4. 5 8 Kr. (Kt. pbb?) — hineingehn 
(d. hebr. KU) Dn 2 16. 4 4. 5' 8, m. bg d. P. Dn 

2 24 (aber wahrsch. z. str, s. BH); m. D“3{? 4 5, 
m. b d. O. (wie APO 1 13. 7 6, m. 3 1 9. 16 6) 
5 lö. 6 ll.t 

Haph. pf. b??n (f. b)KJ, s. Kautzsch § 11 4b, 
Strack § 3* u. z. hebr. ); ebenso Jlbgin APA, 
G 6, APO 1712); imp. m. suff.'frVil (m. virtuell. 
Verdopp. des g); inf. .ibgO Dn 5 7 u. nbgfl 4 3 

— hineinführen, m. d. acc. od. b Dn 2 24. 6 19, 
m. b 2 25. 4 3. 5 7.+ 

Hoph. pf. bgil, )bgn — hineingeführt w. Dn 
5 13. 15.+ 

Deriv.: byö. 

(d. hebr. obiy s. d., Kautzsch § 58 3 ), Dbg Dn 

3 33 , cstr. gl., emph. KD^g, pl. emph, K*D^P 

— v. d. fernen Zukunft Dn 3 33. 4 31. 7 14. 27, 
v. d. fernen Vergangenheit Esr 4 15. 19; "]D 
KDblTOgl «Dbg von Ewigkeit zu Ewigkeit Du 
2 20,” rabsb Dn 2 4. 44 . 3 9. 5 10 . 6 7. 22. 27 od. 

Dn 2 44 für ewig; K»D^» Dbg"lg in alle 
Ewigkeit Dn 7 18.+ 
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pl. JOD^J? (n. gent. v. ob's, s. d. hebr. Lex.) 
— Elamiter Esr 4 9.t 

(d. hebr. ybt), pl. )'}?!?J?, f. — Rippe Du 
7 5> ' 

DJ? (*. hebr. n» I), cstr. gl., emph. KSJ), HSJ? (Esr 
5 12), pl. emph. KM3S3? (Kautzsch § 55 5 a l), 
m. — Volk Du 2 44. 3 29. 7 27. Esr 5 12. 6 12. 
7 13. 16. 25; pl. Dn 3 4. 7. 31. 5 19. 6 26. 7 14.t 

Dy (d. hebr. D?) — mit, 1. zugleich mit, zu¬ 
sammen mitDn 2 18. 43. 4 12. 20. 7 13. Esr 7 13. 
16; jem. beistehend. Esr 5 2; n. ‘DJ? (s. d.) Dn 
3 32. Esr 6 8, reden mit Dn 6 22, Krieg führen 
mit 7 21; DJ? Dn 5 21; v. d. Zeit X'b'b DJ? 
während der Nacht Dn 7 2 . TI) "ITDJ? so lange 
Menschenalter sind Dn 3 33. 4 si. — 2. bei Dn 
2 11. 22. 4 22. 29. 5 21. S. Kautzsch § 68.t 

P'DJ?* (s. hebr. pB?), pl. f. emph. — tiefe 

d. i. unerforscldiche Dinge Dn 2 22 .t 

( S . z. hebr. IBS) — Wolle Dn 7 9.t 

]J? B- fl». 

i. x:y d hehr, nij) I. 

Pe.pf. 3. f. IW, 112, pt nij), pl. rJj? — m. 
einem pt. v. 3DK verbundfen (üb. Nöldekes 
Änderung v. H1J? in nij| s unter )) — 1. ant¬ 
worten Dn 2 5. 7 . 10. 3 14. 16 . 5 7. 6 14. — 
2. anheben, anfangen zu reden (wie im Hebr. 
nijl; äg.-aram. APO 50 15. 52 14) Dn 2 20. 3 9. 
19. 24. 26. 28. 4 16. 27, m. b d. P. 2 47. 

II. K3J? d. hebr. “ip XI; davon: 

*«y* (vgl. Barth § 10 c ; Bahlfs, 'iS u. 11» in d. 
Psalmen 91 f. gegen Kautzsch § 57 a ß), pl. i. p. 
)W (f. pi2, vgl. Dalm. 192; dag. Baer, Ginsb. 
) W) —’ elend Dn 4 24 .t 

vii '»■ m 

w (d. hebr. j» I), pl. cstr. 'IIV — Wolke Dn 
7 13-t 

W («• hebr. *|1»), pl. m. Suff. VT12})? — Zweig 
Dn 4 9. 11. 18.f’ 

Vfyi* 

(s. hebr. Bf J?) cstr. gl. — Geldstrafe Esr 7 26,f 


nay & i^j». 

’Sy* (s. hebr. 's») m. suff. iTÖJ?, m. — Gezweig, 
Laub Dn 4 9. 11. lS.f 

DJ? s MIJ??. 

D'SJ 1 (s. hebr. 33? II) — betrübt, traurig Dn 
6 214 

npy s. hebr. 3pp. 

Itkpe.pf. llpjnM Kt. (Kr. s. Kautzsch 

§ 23 2) — ausgerissen w. Dn 7 8.f 

”lpy* (s. z. hebr. ip?) cstr. 3j5J? (doch s. Kautzsch 
§ 59°) — Wurzelstamm, Pfahlwurzel, 3jJj? 

Dn 4 12. 20. 23.f 

IV* (d. hebr. 32 II, v. 333 II; pl. m. Suff. 1J)3J? Kt. 
(Kr.: 7J3JJ), m. — Feind Dn 4 I6.t 

my s . hebr. 33? II; äg. aram. APO 27 5. 

Pa. pt. pass. T3J?D — Dn 2 41. 43, mischen.f 

Hithpa. pt. rnj?!)« , pl. )'?!|J?1?Ö — sich 
mischen Dn 2 43,f 

TBC (s. hebr. 313P m. Kachtr.), pl. emph. «rr« 
— Wildesel Dn 5 2i.f 

nny* (s. d. hebr. my), cstr. I3T3.J? — Schande, 
Schmach Esr 4 14.f 

D^y* (d. hebr. 3 fey), cstr. gl., emph. SSfefJ? — 
Kräuter Dn 4 12. 22. 29,. 30. 5 ai.f 

nb>y. (d. hebr. 3Bfy), 1 n. u. JTl^y (äg.-aram. !"WJt, 
«rvi^J? APA, D 14), f .— zehn Dn 4 26. 7 7.20.24. 
Esr 6 17. Pl. pt?J?(APO 8 11 ) zwanzig Dn 6 2.f 

ntfy (s. d. hebr, fitf? II). 

Pe. (n. Nöld., GGA 1884 1019 ein pt. 
pass. [vgl. Syr. Gr. § 280]; n. Barth § 125f. 
ein transitives pt.: a. LA: n't£*J?, s. Strack) — 
auf etw. sinnend, bedacht, m. b c. inf. Dn 6 4 
(ebenso Ethpa. APO 1 23).t 

Tny* (s. hebr. 3n?), pl. )'T^ — bereit, m. '3 
Dn ’3 154 

p'JJiy* (s. hebr. pn?), cstr. gl. — alt ]'DP ’V od. 
K*D1' Dn 7 9 . 13. 22.f 


s 


nns (s. d. hebr. Lex.), cstr. 13133, pl. emph. SHjnS 
— Statthalter, Gouverneur Dn 3 2. 3. 27. 6 8, 
v. d. Statthalter des Gebietes jenseits d. Eu¬ 
phrats Esr 5 3. 6. 6 6. 13, v. d. Statthalter in 
Judäa 5 14 . 6 7 (vgl. APO 1 29).f 
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“iriB (pahhar, syr. j.-a. fort?, Pr. 257, n. KAT 
649 v. ass. paharu Töpfer), m. — Töpfer Dn 2 41.f 

tätos* pl. m. suff. m. Dag. dirim. Dn 

3 21 Kr. (Kt. od. 'tf'B?, so' Kautzsch 



(aram.) 


ns 


bs 

§ 54 8aa. 57 ba. Kamph. z. St) — ein nicht 
näher zu bestimmendes Kleidungsstück, vgl. 
Levy, NhWb 4 34f.; P. Sm. 3098; Bevan u. Behr- 
mann z. St.; Marti S. 88*; n. Hommel, Grundr. 
211, d. gr. iri-cdtcot u. Gl. z. Kbris.f 

d. hebr. lVß. 

Pe. pt. pass. f. — geteilt Dn 2 2l.f 
Derivv.: l^B, fl)&B. 

jJ?3* (äg.-aram., APA, C 11, APO 31 2, RES 1, 
no. 246, 3) cstr. gl. — Hälfte Dn 7 25.f 

n^S* pl. m. suff. — Abteilung Esr 

6is (vgl. 2Ch 35 5).f*"‘ 

altaram., äg. aram. (nbßD v. Dienste K^S'n 33h 
Al‘0 51 1), j.-a., syr. dienen, anbeten; n. Del., 
Pro. 176 nicht d. hebr. n’jß, sondern (n. KAT 650 als 
Lw.) d. ass. palähu fürchten, verehren (vgl. z. 

Bedeutungsübergang 3HS, thAjul, u. ä.); 
dag. Haupt, AJSL 26 209; 'WeUh.-Festachr. 214. 

Pe. impf. pt. n 1 ??, pl pn^s, — 
verehren, dienen (Gotte), m. b Dn 3 12. 14. 18 . 
28. 6 17. 21 . 7 14. 27, n. ’T Dn 3 17; n'B 'H^B 
Mrfot Esr 7 24.+ 

Deriv.: 

i#r cstr. gl. — Gottesdienst, Kultus Esr 719.+ 
DB (d. hebr. ns, s. d.) cstr. gl., m. suff. P1SB Dn 
7 5 (s. Baer z. St., Kautzsch § 61 2, Dalm., Gr. 
201, Nöld., Gl. Ar. 14f.), m. — 1. Mund Dn 
4 28. 6 23. 7 5. 8. 20. — 2. Mündung, Öffnung 

6 18.f 

DT (vgl. z. hebr. DB u. Bevan zu Dn 5 5) , cstr. 
gl., emph. MDB, m. — m. MT. n. sonst, aram. 
Sprachgebrauch: Handfläche Dn 5 5. 24.+ 

pDJDB Dn 3 7 u. pPlJDB Dn 3 5. 10. 15. — 
ein Musikinstrument Dn 3 5. 7. 10. 15, d. gr. 
tyaknljptov (vgl. Krauß 1 12. 99. 101. 2 473; 
Büzieka KD 58) ein der Zither ähnliches 

Saiteninstrument.t 

<J")9 (d. hebr. tyia, s. d.), emph. M^ng, m. — 
Eisen Dn 2 33—35. 40—43. 45. 4 12 . 20. 5 4. 23. 

7 7. 19.t 

DIB d. hebr. DIB. 

Peil pf. nÖ’TB — abgerissen w. Dn 5 28.+ 
Deriv.: D3B. 


DIB* pl. |’DT§ — Dn 5 25. 28 wahrsch. d. ass. 
pärsu ( paras ), altaram. DIB, Bf TB, Lidz. 354, 
nh. DTp: Halbmine, u. viell. darnach zu vokali- 
sieren (DTB u. ]’DTB); vgl. d. zu KID angeführt® 
Lit. u. Daim. 138.f 


'DTB* (v. DIB, s. d. hebr. Lex.), emph. M’DTB, Kr. 
rW!§ — Dn 6 29 persisch.f 

pTB s. d. hebr. p3B. 

Pe. impf. p^B — eig. brechen, dah. lösen, 
m. d. acc. (die Sünden) Dn 4 24.+ 

EhB d. hebr. BhB I«_ 

Pa. pt. pass. BhBD — distinkt, deutlich Esr 
4 18 (vgL APO 5 3).f 

13^19 (j--a. Wittes, syr. JL^atf, pers. Lw., vgl. 
d. Deutungen bei Lag., AS § 1838; Gildemeister, 
in ZKM 4210; Hoffm., ZA 2 52; Andreas bei Marti 
87*; Meyer, EdJ 22; vgl. lltfnB im hebr. Lex.), m. 
— Abschrift, Exemplar Esr 4 11. 23. 5 6. 7 ll.f 


j.-a. 3Efe>, syr. i*a auslegen (wovon wohl 
ar. II erklären, vgl. Fr. 263); ass. paiäru 

lösen, deuten (v. Träumen). Tgl. z. hehr. 3TB. 


Pe. inf. TBtop — m. d. acc. |'T#$, auslegen, 
deuten Dn 5 16.+ 

Pa. pt. ad. TtSteD (wofür aber besser inf. Pe. 
TtSffiD gelesen w., s. Kautzsch § 40 3 not. l, 
Strack z. St.) — m. d. acc., auslegen Dn 5 12 .+ 


Deriv.: 3EfB. 


TtSte* cstr. gl., emph. M^tfB u. ?!*)#§ (Dn 2 7. 
5 12, viell. z. 1.: HTI^B), m. suff. PJTt^B (auch 
Dn 4 I5f. Kr.), pl. m. — Deutung, Aus¬ 

legung Dn 2 4—7. 9. 16. 24—26. 30. 36. 45. 4 3f. 
6 . 15 f. 21. 5 7f. 12. 15—17. 26. 7 16.+ 


D^JTB (s. d. hebr. Lex.) emph. KDJflB, m. — 
1. Wort Dn 3 16; m. rt>Vf v. einem Briefe Esr 
5 7, m. Tnn Bescheid geben li. — 2. Bot¬ 
schaft, Erlaß Da 4 14. Esr 4 17. 6 ll.f 

nns d. hebr. IWB I. 

Pe. pt. pass. pl. pj'JTB; Pf- ptäs. )n'n? — 
öffnen, auftun Dn 6 11 . 7 10.+ 


W (äg ,-aranu MiB, AFA, D 4 , «TB APO 8 18; syr. 
jJäa, aber j.-a. K'nB, K'.hB; s. hehr. rtnB Ö) m. 
suff. n’JJB — Weite, Breite Dn 3 1. Esr 6 3.+ 
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s. hebr. ros IL 

Pe. pf. 1. ps. JV33 (vgl. Nöld., GGA 1884 
1019 ), impf. K2?'., inf. m. suff. iT??«?, pt. «23 — 
geneigt s., wollen Du 4 14. 22. 29. 32. 5 19. 21 . 
7 19.t 

Deriv.: öS. 

Ü?? (äg. aram. 133 APO 116, palm. 133, syr. 
u. wahrsch. auch ass. sibütu ), f. -— Angelegen¬ 
heit, Sache Dn 618.+ 

JDS s. hebr. J)33. 

Pa., pt. pl. PJ12SD — m. b u. part. ]ö be¬ 
netzen Dn 4 22.+ 

PLitkpa. impf. J12B3) — benetzt w., Dn 4 12 . 
20. 30. 5 21.4 

TS* (s. d. hebr. 33), cstr. gl. — Seite, *1313 von 
seiten, in betreff Dn 6 5, is5 gegenüber Dn 
7 25.+ 

m. d. fragenden H: «^Sil (Kautzsch § 67 2 
«"i?n) — Dn 3 14, gew. m. d. hebr. !V*IS zu¬ 
sammengestellt: war es Vorsatz? Bevan: «V«H 
ist es wirklich? Vgl. Kamph., SBOT z. St.+ 

n^*|!S (s. hebr. p3S; ä ist Femininendung) — Ge¬ 
rechtigkeit, im S. v.: guten Werken Dn 4 24.+ 

"1K?S (s. d. hebr. 3K1S), m. suff. iTl«)3 -- 

Hals Dn 5 7. 16. 29.+ 


vgl. ar. jLo Rückgrat, Kreuz; als V. äth. 
5trt® beugen, syr. J(j, j.-a. It5s neigen, beugen, syr. 
Pa., äg.-aram. (APO 1 15) u. j.-a. Pa. beten, ar. 
ito II u. äth. ÄA? beten; südar. ni5s Kapelle; 
ass. swllü anflehen; vgl. Nöld., NBsS 36 u. ande¬ 
rerseits Landb., Dat. 1417; s. auch Haupt, «TBL 
19 78 u. dag. KAT 610f. 

Pa. pt. K->3D, pl. )'^3D — beten Dn 6 n, m. 
b für (APO 1 26 m. b)i) Esr 6 10.+ 

d. hebr. n5s. 

Haph. pf. nbsn; pt. nbso, pi. reifee - 
1. Irans, jem. beglücken,ähn sein Glück machen 
lassen, m. b d. P. Dn 3 30. — 2. intrans. sich 
im Glücke, in hohen Ehrenstellen befinden 
Dn 6 29; gedeihen (v. einer Unternehmung) Esr 

5 8; Erfolg haben bei einer Unternehmung 
Esr 6 14.+ 

(d. hebr. n5s), cstr. D^S Dn.3 19 u. d!?3 
(Strack § 8°), emph. Kfi^3, m. — Bild Dn 23i£ 
34 f. 3l—3. 5. 7. 10 . 12 . 14 f. 18 ; Gesichtsans- 
druck 3 19.+ 

(d. hebr.'ras), pl. cstr. 'l'BS — Bock Esr 

6 17.+ 

ISS* (d. hebr. -lies I), pl. pS3, emph. «n?3, 
cstr. 'HB3 (f. Dn 4 18 , u. 5 9 Kr., vgl. Kautzsch 
S. 165 not. 3). — Vogel Dn 4 9. 11. 18. 30.+ 



P 


s. d. hebr. 5ap. 

Pa. pf. ^2(?; impf. — emp¬ 

fangen, m. d. acc. Dn 2 6. 6 1 . 7 18.+ 

Deriv.: 53g. 

(v. 53p; j.-a. 5'3j5, äg. aram. APA 59 b , APO Index, 
palm. 53p5 gegenüber, nab. '1 53p5 m. Rücksicht 
darauf daß [vgl. sab. T 5sp5 weil]; ehr. pal. 
syr. o»!*>'., m.suff. c>\->a.o\. gegen; z. F.vgl.Bevan 

zu Dn 2 8 , Nöld., BsS 52 u. dag. Brockelm., VGr 
1 353) m. ^2j?7, m. suff. Dn 2 31 — 

praep .: 1. m. b a) vor, gegenüber Dn 2 31. 3 3. 
5 1 . 5. — b) wegen (vgl. ’IBÖ) Dn 5 io. Esr 4 16. 
,-OT deshalb Esr 4 16. M. folg. conj. 
weil Esr 6 13 ('! 5sp5 dem entsprechend was APO 
53 4. 54 5). — 2. m. 53: iW 72^”^2 eben des¬ 
halb Dn 2 12 . 24. 3 7. 6 10. Esr 7 17, bei' dieser 
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Gelegenheit Dn 3 7. 8; dem ent¬ 

sprechend daß Dn 2 41. 45, eben deshalb weil 
Dn 2 8. 10 . 40. 3 29. 4 15. 5 12. 6 4. 5. 11 . 23. 
Esr 4 14. 7 14, obgleich Dn 5 22 , TW 50jJ.’53 
T]ö weil nun also Dn 3 22; indessen ist hier 
d. Trad. kaum richtig, u. diese Formen vielmehr, 
m. Luzzatto, Gr. d. bibl. chald. Spr. 48, M. Lambert, 
REJ 31 47, Marti § 95 d u. Strack, in 3, 5 u. 5:p 
aufzulösen, vgl. Levy, Nh Wb 2 342 b , zu hebr. 

nfJJ I und andererseits Kön. 3 § 339 r .+ 

(s. d. hebr. Bhp), pl. cstr. '#«!]? — 

heilig, )'H^« die heiligen Götter Dn 

4 5. 6. 15. 5 11; bes.: a) von den Engeln Dn 
4 10. 14. 20 (s. hebr. D'ttfnj? S. 700 a ). — b) v. d. 
Israeliten Dn 7 21. 22, vollst. )’IV& die 
Heiligen des Höchsten Dn 7 18. 22 . 25. 27.+ 
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Dip d. hebr. Dip, Deriw.: Dlg, rmip, "Big. 

^*11»: 0- kSdäm ; v.Dlp; altaram., palm., nab. Dip, Zkr 
II13. 19f., APA 59», APO Index, Lidz. 360f., j.-a. 
Dlj5, syr. y Ix, ehr. pal. jojojb), m.suff. 'Oip,4. p. 

W1P (**• T°iP)> ’OTölB, WIEL C®. nwp), 

lWlfc — praep. vor (m. d. dat.) Dn 2 9—li. 
38. 27 ’. * 86 . 44. 5. 5 17. 6 11—14. 23. 7 10 . Esr 
4 18. 23, n. 1B$ Dn 3 32. 62 ; vor (m. d. acc.) 
Dn 2 24. 25. 3 13. 4 3. 5. 5 13. 15. 23. 6 19. 7 13. 
Esr 7 19 ; v. d. Zeit Dn 7 7 . (wie hebr. 

’J$P9) von j em - °d. etw. her, von ihm aus Dn 

2 6. 15. 5 24. 27. 7 10 . Esr 7 14, vor Dn 7 8. 20 ; 
nach: sich fürchten Dn 5 19. 27.f 

nDlp* (v. Dip) cstr. nD“]p — frühere Zeit, ")D 
rui n»*|p Dn 6 11 , njThcfpÖ Esr 5 11 : vor¬ 
her, zuvor; (vgl. Hit flölp ÄPO 117).f 

'ölp* (v. Dip) pl. emph. fcT.Dlp, f. emph. KJV.Ö1J?, 
pl. NJVDlp — der erste Dn 7 4; pl. die ersten, 
früheren 7 8 . 24.f 

aip s. d. hebr. Dip. 

Pe. pf. Dß, löjj; impf. Dlp' ; , ]1Dlp' ; , pBjfl; 
imp. f. 'Dip; pt. DKp, pl. )'D',]? Dn 3 3 Kr. (Kt. 
|'DSp), emph. — 1. aufstehn Dn 6 20 . 

7 5, entstehn Dn 2 39. 7 17. 24; m. b c. inf. sich 
an etw. machen Esr 5 2. — 2. stehn Dn 2 31. 

3 3. 24. 7 16, vor Gott, v. den dienenden Engeln 
7 io. — 3. bestehn Dn 2 44.f 

Pa. inf. »ID’p — m. d. acc. DJp festsetzen, 
kundtun Dn 6 8 (z. Konstr. s. Hitz., Meinh., 
Marti u. andererseits Eevan).f 

Haph. pf. D'p^I, D'pjjl (Kautzsch § 45 
Anm. 4), 3. f. nÖ'piT (Dn 7 5 s. zu Hoph.), 2 .ps. 
IJD'jfo, 1. ps. pl. ID'jjn; m. suff. PlD'pn, 

flD'ptj Dn 3 1; impf. D'p' ; , D'pH’, B'Pfl; inf. m. 
suff. »iniDpil; pt. D'piJÖ — 1. aufstelien, m. d. 
acc. ein Bild Dn 3 1—3.’ 5. 7. 12 .14. 18. — 2. er¬ 
richten, m. d. acc., ein Reich Dn 2 44. — 3. ein- 
setzen, bestellen Dn 2 21 , m. 2 acc. 5 n, m. d. 
acc. u. 3 Esr 6 18, m. d. acc. u. !?J> Dn 4 14. 5 21 . 
6 2. 4. — 4. festsetzen Dn 6 9. I6.f 
Hoph. pf. 3. f. na'p.l (Dn 75 a. LA: ftD'pn, 
flö'prj, s. Strack z. St., Kautzsch § 45 5, Nöld., 
GGA 1867 1784) — Dn 7 4 . 5 aufrecht ge¬ 
stellt w.t 

Derivate: n;p, DJp. 

tep s. d. hebr. 8op. 

Pe. pt. act. htS]5; pass. pf. ^>'Bp, n’j'öj? — m. 
d. acc. töten Dn 5 19, pass. 5 30. 7 n.f 

Pa. pf. ^ap, inf. nbap — töten, m. b Dn 
2 14 , m. d. acc. v. Eeuer 3 22 .f 


Hithpe. inf. rfjtapiin, pt. J'fyppflD (a. LA: 
)^Bpqa; s. Kautzsch § 76 3) — getötet w. 
Dn 2 I3.f 

“IBP* (j.-a. «I.Bp, syr. v. IDp, binden; 

vgl. z. hebr. IBtp u. "«p I) pl. |'lljjj, cstr. '?Bp 
(Kautzsch § 54 3 a ß) m. — Knoten, a) Gelente 
Dn 5 e. — h) schwierige Aufgaben Dn 512.16.f 

B'p (s. d. hebr. p)p) — Sommer Dn 2 35. f 
°:i?(v.oip) cstr. gl. — Satzung, Edikt Dn 6 8. 16 .f 

0*P (v. Dip) f. rUJJp — bleibend, dauernd Dn 
4 23. 6 27.f 

DllVp (v. Ginsb. D'in'p od. D*OTp, v. Kamph. Blh'p 
gelesen), Kr. D1“lJ?j3 (Krauß i 193. 2 573) — das 
gr. xidapic, .Zither, Dn 3 5 . 7 . io. 15. f 

(d. hebr. ßlp), m. — Stimme Dn 3 5. 7. 10. 15. 
4 28. 6 21. 7 li.f 

tup d. hebr. mp. 

Pe. impf. tOpl? — m. d. acc., kaufen Esr 717.f 
K2Jp davon nsp. 

n»p d. hebr. W !• 

Pe. pf. *]3p — ergrimmen Dn 2 12.t 
Davon w- 

*W — Grimm Esr 7 23.f 
HP, d. hebr. ysp. 

Pa. imp. ISSp — m. d. acc., abhauen Dn 
4 H-t 

D2p (v. KSp, s. d. hebr. nsp ; äg. aram. nsp, Straßb. 
Pap. A 4, APO 15 3 ; z. F. Kautzsch § 56 a ß 2), cstr. 
gl. — 1. Abbruch, Ende, 1^2 '1.1? TTTj! l^p 1 ? 
nach 12 Monaten Dn 4 26 ; K’DV 'pb nach (einer 
gewissen Zahl von) Tagen Dn 4 31. — 2. n. 
Schwally: Bruchstück, Teil (wie tg. «nsp); 
daher D3p")D (wie nh. nspö Devy, NhWb 3 227) 
ein Teil von, Dn 2 42; gew. erklärt man hier 
n. d. hebr. näpD s. nSß.f 

mp s. d. hebr. mp I. 

Pe. impf. n?.p;, «IpS, pp'., inf. «IpD, pt. 
ttlp; Peil pf. 'Sp (Kautzsch § 47 Anm. lg) — 
1. rufen Dn 3 4. 4 11 . 5 7. — 2. lesen, m. d. acc. 
Dn 5 7f. 15—17, pass. Esr 4 18 . 23.f 

Hithpe. impf. 'Ipl?'. — gerufen w. Dn 5 i2.f 
m?p s. d. hebr. anp I. 

Pe. pf. 31p, f. mip, pl. nip, inf. m. suff. 
PD'lpD Dn 6 21 — herannahen, hinzugehn Dn 
3 8.’ 6 13, m. b d. O. Dn 3 26. 6 21, m. d. P. 
7 16.f 

Pa. impf Dlßl? — m. d. acc., darbringen 

923 



1p 


(aram.) 


n 


Esr 7 17 (APO 50 io m. acc. u. B1J? hin- 
bringen).t 

Saph. pf. wijjo, m. suff. vnripn, pt. pi. 

)'5U?üB — 1. di. d. acc. u. B“Jj?, hineingehn 
lassen Dn 7 13. — 2. m. d. acc. darbringen 
6 io. 17.t 

T» (vgl. z. hebr. 33fl u. Kautzsch § 57“) — 
Krieg Dn 7 2 l.f 

KW Esr 4 15 u. nrv 4 10 (s. z. hebr. n;3ß> 
emph. «riPp, f. — Stadt Esr 4 10 (1. pl, {U3)1j? 
vgl. LXX). 12. 13. 15. 16. 19. 21.f 

]1j3 (d. hebr. pjj), emph. K)1 t p; du. J'jl]?,. emph. 
«*31P» f- — Horn Dn 7 7f. 11. 2 of. 24 {du. 
auch v. d. Mehrzahl); Horn als musikalisches 
Instrument Dn 3 5. 7. 10. lö.f 

nr (vgl. z. hebr. )»3p; as>. karäsu bed. sowohl ab¬ 
kneipen, als: benagen) pl. m. suff. 'fllSU?, yirP3T|p 
(a. LA: ~lp) — Stück, in der Phrase: ’jnjj 73tt 
S jem. verleumden, angeben vor Gericht Dn 
3 8. 6 25. Dieselbe BA im Äg. Aram. (APO 5110 


n. Epstein u. Nöld.), J.-A., Syr. u. Ass. (schon in 
Amama), woher sie wahrsoh. od., falls d. W. m. 
ass. karäsu benagen, zosammenh., u. dies aram. 

ar. JpjS entspr., Haupt, AJSL 23 243, sicher 
Btammt; vgl. uktarrizu verleumdet ihn, Oes. Hamm. 
§ 161, 'S33 ne» Lidz. 299 (s. oben zu 113) u. Aus- 

Jp ^ ^ 

drücke wie ar. A^srvJ er aß sein Fleisch, 

f i .,/» 

d. h. verleumdete ihn hinterrücks, ÄX£\ und Ä3S\ 

> / f i I i 

eine solche Verleumdung, Jpj* \ 

Barth. Fasih 33, u. C1A.0 f“P, Dillm. Lex. 439; 
g. weiter Hoffin., Auszüge 283; Schulth., Hätim 
Tej, S. 21 u. z. sanskrit.: das Bückenfleisch jem. 
verzehren, Scherman, Visionsliteratur 43. Auch 
d. ar. auf jem. sticheln, hängt wohl damit 
zusammen.-)- 

Dtfj? (vgl. d. hebr. tJttfp; z. F. Barth § 66) —, 
Wahrheit Dn 4 34; BttfpfO wahrheitsgemäß,' 
gewiß Dn 2 47.f 

DTll^p s. mn'p. 


1 


(s. z. hebr. #1(3), cstr. gl., emph. Höf«! Dn 
2 38, m. suff. '0X1, Jintf«!, pl. r^Kl, m. suff. 
BiTtfKI, a. LAA: BiT#«1, BiT#Xl (s. Strack 
z. Esr 5 10; Kautzsch § 55 1. 63; SBOT z. 
Esr 5 io), m. — 1. Kopf Dn 2 32. 38. 3 27. 7 9. 
20, pl. 76; IJttfiO 'Ijn die Gesichte deines Kopfes 
Dn 2 28. 4,2. 7.”iÖ*. 7 l a . 15; pl. BfT#«15 Esr 
5 io an ihrer Spitze — 2, Hauptsache, wesent¬ 
licher Inhalt Dn 7 l b (vgL Ps 119 160. 139 17; 
dag: Nestle, MM 40: Anfang).f 

21 (V. 333), emph. K27, f. KJT31, als pl. dient 
(wie altaram. p333, Lidz. 367, APO 2 8 ) )'5151 
(Kautzsch § 59 4), f. emph. «1)3133; 

vgl. auch P3131 — groß Dn 2 10, 31. 35i 45. 
48. 3 33. 4 27. 5 1. 7 2f. 7. 20. Esr 4 10. 5 8. 11; 
in Titeln vor einem gen. (vgl. z. hebr! T3 I 
no. 2) Groß-, Ober-, Dn 2 14. 4 6. 5 11. X)^B 
«1)3131 großsprecherische, freche Worte 7 11. 
)3331^B eine gotteslästerliche Sprache fuhren 
7 %. 20.+ 

221 s. hebr. 331 I; davon 31., 13131 u. 133. 

J121 s. hebr. rt33 I. 

Pe.pf. nr), 3. f. n$i, 2 . ps. rrin Dn 419 
Kt. (Kr. fiai ist eine falsche E., s. Kautzsch 
§ 47 Anm. a) — groß w., Dn 4 8. 17.19. so.t 
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Pa. pf. 'S) — m. b, groß machen, erheben 
Dn 2 48.+ 

Derivat: 133. 

121 (v. 333, s. d. hebr. 133), pl |)|1 (Eu+ieka, 
KD 108; Kr. )551) — zehntausend, rn.pl. m. 
(Kautzsch § 98 2 a ) Dn 7 lo.t 

öl (v. ri33), emph. XJJ151, m. suff. 1JJ3U1, f' — 
Größe Dn 4 19. 33. 5 18. 19. 7 27.t 

(s. hebr. 733), f. Kt. (Kr. 71(^51), 

emph. XJVJTSI — der vierte Dn 2 40. 3 25. 
7 19. 23.+' ’* 

r2i?i s. in. 

]U2121*. (auch j.-a., ehr. pal. syr. Jiiiej; 

pl. Z. 33) m .suff. '15151,1)5151 (Kt. 1)15151). 
'<1155151 (Kautzsch § 6187 ) Magnaten, Mäch¬ 
tige Dn 4 33. 5 1—3. 9f. 23. 6 18 .+ 

Ul s. hehr. U3. 

Haph. pf. 3. pl. lt5l?J — zum Zorne reizen 
m. b d. Obj. Esr 5 12.+ 

Deriv.: «3. 

«n — Zorn Dn 3 13.+ 

^ 51 * (s. hebr. !?)3); du. $)1, emph. H*J?)1, m. 
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suf. VTlfyt, (Dn 7 7 Kr .; JO. .T^il), f. 

— Fuß Dn 2 33 f. 41 f. 7 4 . 7 . 19.+ 
tfn». hebr. 

i?A 3 . pi. — in Unruhe her¬ 

zulaufen Dn 6 7. 12. 16.7 

TI* (f. reiv, vgl. Brockelm., VGr 1 293 u. z. hebr. 
mn) m. suff. H]Qi m. — Aussehen Dn 2 31. 3 25.7 
PT! (d. hebr. rat) emph. KIWI, m. suff. ’pn, Pinn, 
pl. cstr. Tin, f. (zu Dn 2 35 vgl. Kautzsch 

§ 982») — 1. Wind Dn 2 35. 7 2_2. Geist 

eines Menschen Dn 5 io. 7 15. — 3. Geist 
(Gottes) Dn 4 5f. 15. 5 llf. 14. 6 4.7 

an s . d. hebr. Bit. 

Pe. pf. intr. Dt. (s. Str. z. St.; Nöld., BsS 209) 

— sich erheben Dn 5 20 .t 

Pü. pt. ad. D^np — in. b erheben, loben 
Dn 4 34.7 

Hithpal. pf. Jtppnnn — sich erheben, m. 
^2 gegen jem. Dn 5 23.7 

Haph. pt. D'ID (a. LA: D'tp s. Strack) — 
m. d. ace., erheben Dn 5 19.7 
Deriv.: DH. 

Dn* m. suff. npn, in. — Höhe Dn 3 1 . 4 7.8. 
17. Esr 6 3.7 

n<j,a. «n> syr. tjls, IJjl; ein pers. Fw., vgl. auch 
d. hebr. Ti) emph. tttl, pl. )Tt, emph. NM 1 ), m. 

— Geheimnis Dn 2 18 f. 27. 29 f. 47. 4 6. (Sir 
8 18, vgl. 12 n).7 

pirr (*• hebr. pnt) pl. ppTH —• fern Esr 6 6.7 

TO (ABO 1 2; s. hebr. nrn) pl. — Barmherzig¬ 
keit Dn 2 18.7 

j.-a., ehr., pal. jui, ass. rahäsu vertrauen; 
ar. -wohlwollend s. 


Hithpe. pf. 3. pl. — m. *?J7 sich auf 

etwas verlassen Dn 3 28.7 

rrr (d. hebr. rat) cstr. gl., f. — d. gelingst» 
Andeutung v. etw. (b. z. hebr.) Dn 3 27.7 

KD1 s . d. hebr. not I. 

Pe.pf. 3. pl. 1D“1, 1. ps. KVÖ-j, inf. NOIP, 
Peilpf. Vö*| (Kautzsch § 47 lg; a. LA: i’p*} 
u. als ad. 1ö*l, s. Strack z. Dn 3 21) — 1. wer¬ 
fen, m. d. acc. u. b d. 0., Dn 3 20 . 21. 24. 6 17. 

. 25. — 2. setzen, pass. Dn 7 9 (vgl. Apok 4 2: 
öpivo« tsxeiro u. «Kotb pt APO 58 8) —- 3. m. 
d. occ. u. jem. Abgaben auflegen Esr 7 24.7 
Hithpe. impf. Kp“lJV, llOtflfi — geworfen 
w. Dn 3 6. 11. 15. 6 8. 13.7 

(vgl. z- hebr. njit I u. rajn ii) cstr. Itlgt. — 
Wille Esr 5 17. 7 18.7 

rrr vgl. z. hebr. njn I) pl. cstr. ^l’Jp, suff- 

im, ? r - ( Kt - t—), *• — 

Gedanke, PTäbnÄ"! seine Gedanken er¬ 

schreckten ihn Dn 4 16 . 5 6. 10. 7 28, m. p^D 
2 29, ui? '*m 30.7 

wo (s. hebr. )»t) —■ im blühenden Glücke 
lebend Dn 4 1.7 

yjn g . d. hebr. pt. 

Pe. impf. gTU0 — m. d. acc. zertrümmern 
Dn 2 40.7 

Pa. pt. l?g"}P — zertrümmern Dn 2 40.7 
osn d. hebr. kwt. 

Pe. pt. f. <ipp*t — m. d. acc., zertreten Dn. 
7 7. 19.7 

nah s. d. hebr. D8h. 

Pe. pf. DBh : , IJpBh, impf. DBhl?, Peil pf. 
D'Bh — m. d. occ., schreiben Dn 6 9. 10. 13 f., 
pass'. 5 24. 25. 6 11.7 





& vgl. z. hebr. 1?. 

(nicht 'p, s. Baer zu Dn 3 5) — Dn 3 5. 
7. 10. 15, die Sambuca, <ja[ißuxn], ein der Harfe 
ähnliches, vierseitiges, dreieckiges Instrument; 
Ges., Thea. 935; Bag., AGGW 35 124; Kuzifika, 
KD 110; Lewy, Fw. 161 f., betraohten 503)7 (eig.: 
Gitter, vgl. d. hebr. nSljto) als Original z. d. gr. 
W.; dag. leitet Greümann, Musik u. Musikinstru¬ 
mente 26 f. cap.ß&X7] v. sambucus, Hollunder, ab 


u. sieht in 102t? ein gr. Lw. wie in den daneben 
stehenden.7 

Mt?s. d. hebr. 83(9. 

Pe. impf. Käfc') — groß w. Esr 4 22; euer 
Friede sei groß Grußformel Dn 3 31. 6 26.7 
Deriv..: JOlte. 

&W pl. f. )«•’# (Dn 2 48 a. LA: )8>3D) — 
1. groß Dn 2 31. 4 7. 6 15. 24. — 2. viel Dn 
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(arara.) 


ni 9 


ytf 


2 6. 48. 4 9. 18. 7 5. Esr 5 li. — 3. adv. sehr 
Da 2 12 . 5 9. 7 28; vgl. Bekrm. zu 5 9 über die 
Wortstellung/! - 

nrtfy* (S. d. hebr. ml?) emph. KRUHi^ — Zeug¬ 
nis Gn 31 47.+ 

(a. LA: 1BD; äg.-aram. IDt?, APA, A 3. J 13. 

9 < 

16 , j.-a. tnop, syr. I^jb, ar. J^), m. — Seite 
Dn 7 5.+ 

s. d. hebr. 3’!?. 

Pe. pt. (2V APO 51i. 52 4) pl. cstr. U», 
emph. — Greis Esr 5 5. 9. 6 7. 8. 14. 

S. Kautzsch S. 73.+ 

D'fc? s. d. hebr. D't?. 

Pe.pf. D&, Rp& (Dn 3 io, a.LA: Rpfc», RBt?), 
flöt? Esr 6 12 (s. Kautzsch § 16 2), 1Ö&, in. 
suff. Rate; imp. pt. pass. D'S?, Peil pf. 
Röt? (f. RgiP, s. Kautzsch § 45 l d ) — setzen, 
legen, m. d. acc. u. bfi Dn 6 18 : bes.: a) ein- 
setzen m. 2 acc. Esr 5 14. — b) (ein Edikt DVt?) 
ergehn lassen (vgl. Scheftelowitz, Arisches im 
A. T. 65) Dn 3 10. 29. 4 3. 6 27. Esr 4 19. 21 . 


5 3. 9. 13. 17. 6 1. 3. 8. 11 f. 7 13. 21. — C) O'fcf 

D5?B Rücksicht nehmen auf etw. Dn 3 12. 

6 14. — d) b D't? sich angelegen sein lassen 
Dn 6 15. — e) 'S 'R Dtt 1 D'tP den Namen jem. 
bestimmen, ihm einen Namen geben Dn 5 12 .+ 

Hithpe. impf. DtWV (Kautzsch § 45 i d ; äg. 
aram. D^R' APO'*55 2), pofcR), pt. D&RÖ — 
gesetzt, gelegt w., dah. eingelegt w. Esr 5 8; 
zu etw. gemacht w. Dn 2 5; ergehn (vgl. Pe. 
lit. b) Esr 4 21.+ 

b3& d. hebr. biO I. 

Hithpa. pt. — m. 2 anschauen, Acht 

haben auf etw. Dn 7 8.+ 

Deriv.: linkte. 

^3^ (Kautzsch §614),/] — Einsicht Dn 
5 llf. 14. 
tu* d. hebr. 83t?. 

Pe. pt. pl. m. suff. IJtUb* Kr. {Et. ipKlt?) — 
Eeind Dn 4 16 .+ 

(d. hebr. 1 PW), cstr. gl., m. suff. m. 

— Haar Dn 3 27. 4 30. 7 9.+ 




b»P d. hebr. 

Pe. pf. btXÜ, 1. ps. pl. ; impf. m. suff. 

pt. —- 1. bitten, m. d. acc. d. S. 

Dn 2 li. 27 u. b d. P. 2 io; m. dopp. acc. 
Esr 7 21. — 2. fragen,, m. b d. P. Esr 5 9, u. 
d. acc. d. S., nach der man fragt 10 (APO 7 3 
pass. nfe’«{?).+ 

Deriv.: 

xbxp* emph. — Bitte, Wunsch, daher: 

Angelegenheit, Sache (vgl. US u. hebr. 
no. 4) Dn 4 14: NR^Nt? iöKD Gebot den. 
Heiligen ist die Sache. Vgl. zu rfjBM - 

*1$?* (d. hebr. ikb»), cstr. gl., emph. Dn 

7 7. 19 — Rest, das Übrige (als coli, häufig m. 
pl. m.) Dn 2 18. 7 7. 12 . 19. Esr 4 7 . 9f. 17. 6 16. 
7 18. 20.+ 

d. hebr. TOXt I. 

Pa. pf. jjnatf, nri|», ina#, pt. natto — m. 
b, loben, preisen Dn 2 23. 4 3i. 34. 5 4. 23.t 

(8. d. hebr. pl. cstr. 'B?# — Stamm 
Esr 6 17.+ 

TZ#* ( 8 . z. hebr. 33# XI), emph. HyzSf, pl. 
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— Elamme (n. Be van; Zunge, Streifen) 
Dn 3 22. 7 9.f 

(s. hebr. jntf), f. njiat?', cstr. Rgjtf — 
sieben Dn 4 13. 20. 22. 29. Esr 7 14, TIJJ?# “IH « 
siebenfach Dn 3 I9.f 

p3t? äg.-aram. Straßb. Pap. A 1, APO Index, 
j.-a., ehr. pal., syr. ji-m zurücklassen, lassen (vgl. 
Matth 27 46), ar. jem. hinter sich lassen. 

Pe. imp. lp3tS f , inf. patfö — m. d. acc. zurück¬ 
lassen Dn 4 12 . 20. 23; m. b lassen, gewähren 
lassen Esr 6 7.f 

Hithpe. impf. piR^R — gelassen, überlassen 
w. Dn 2 44.f 

j.-a. verwickeln, aas. sabäiu , iabasu um¬ 
wenden, verwirren od. ä.; vgl. weiter Schulth., 
HW 90; Wetzst., ZE 5 289; Littm., Neuarab. 
Yölkspoesie 88. 

Hithpa. pt. pl. — verwirrt w. 

Dn 5 9,-j- 

btä* (s. d. hebr.), pl. m. suff. - 

Gemahlin des Königs Dn 5 2 . 3. 23.f 



(aram.) 




bv 


n h. Hithpa., (viell. äg. aram. mnw« APO 
ü 4), j ' a . bgptfln (m. I) sich anstrengen; tg. als 
nom. verb. TOBtfs Widersetzlichkeit. Ygl. Del., 


Pro. 101 ff. u. dag. Nöld., ZDMG 40 735; Meißner, 
ZA 27 274; Barth,. ZA 3 61 . 

Hithpa. pt. -nntfto — sich anstrengen, m. b 
Dn 615.t 


Deriv.: -raEhs. 

I. s. d. hehr, mtf I. 

Pa. pf. VW? — m. d. acc. u. DJ? Dn 5 21 
Kr.: KnprrDJ? na? 1 ? sein Herz stellten 

sie den Tieren gleich , d. h. sein H. w. den 
Tieren gleichgestellt. Üb. Kt. Tßf s. Kautzsch 
S. 81. 175.+ 

II. Hl Vi d. hebr. mtf II. 

Hithpa. impf. rflPitJp — gesetzt od. gemacht 
w. z. etw., m. d. acc. Dn 3 29.+ 

TM* (d. hebr. utf II), pl. empll. Xptttf Esr 4 12 
Kr. (Kt. 'Tlt?). 13, 16 (aber Syr., vgl. 

LXX, cP??#), m. — Mauer Esr 4 12. 13. 16. 
(Nestle, MM 31 1. V. 16, Guthe, SBOT überall 
rrnnstyf 

WMBW — n. gent. Einwohner v. Susa (s. hebr. 

I) Esr 4 9. Ygl. Del., Pa. 327; Weißbach, 
Anzanische Insclirr. 136; Jensen, WZKM 6 54. 
ZDMG 55 229; Andreas bei Marti 93*; KAT 485.f 

nntf d. hebr. nrt». 

Pe. pt. pass. f. nivnti' — verderben, pt. pass. 
verdorben, schlecht Dn 2 9; neutr. nn l n^ etwas 
Schlechtes, schlechte Handlung Dn 6 5 (Sir 

30 n pmrmtä>).+ 

äg. aram. “ptt? APO 52 15, 'lUtEf 11 5, 
j.-a. SM'?*! syr., ehr. pal. ojoa, vgl. z. hebr. n. pr. 
biOt'BfD; Lw, aus ass. lüzubu, uSezib retten, eig.: 
übrig lassen, Saf'el v. ezebu = 3IJ), vgl. Haupt, 
NGGW 1883 91, BzA 1 13; Del., Pro. 140. 

Pf. impf, ar#’, m. suff. IJä?p#' : , 

fDppöp; inf. m. suff.'!\n2y'Uf, nmap#, xinäi#; 

pt. aPB’b-befreien, m. d. acc. Dn 6 15. 17, 

m. b d. Öbj. Dn 3 28, m. d. acc. u. |D Dn 3 15. 
17. '6 21, m. b u. Y. 28.+ 

Davon n. pr. bKSt'Eto, 13}SfUJ, s. d. hebr. Lex. 

K2P6? j.-a. 'S'Bi vollenden, vernichten, als Subst. 
tPS'tf, ehr. pal. (Schulth., Lex. 205); wohl 

Lw. aus ass. iäsü, ulest hinausführen, Saf'el v. 
asü = 

Pf. X’yt^ Esr 6 15 Kt., ’S'# Kr. keine Passiv - 
bildung, vgl. Kautzsch § 43 l, der m. and. 
VS’gf 1.) — vollenden, m. d. acc. Esr 6 15.+ 


33!? davon 32tfp. 

äg.-aram. Haph. APA, E 5; APO Index, 
Hithpa. Straßb. Pap. A 2, j.-a. Pe. u. Aph., syr. 
oukajsl, ehr. pal. Aph. (Schulth., Lex. 205) finden. 

Hithpe. pf. ruflt^n, 3. f. nrori^n, 2. m. 
nn5n!2»n (Kautzsch § 40 2) — gefunden w. 
l)n i 35. Esr 6 2.+ 

Haph. pf. 1. ps. nrottfrt (s. Strack zu Dn 
2 25), 3 pl. in|^n, i.piviitjapn-, impf. ro^nri, 
ns^ni , inf. nh|^n — 1. finden, m. d. acc. 
Dn 2 25. 6 5f., m. b d. P. (wie Straßb. Pap. 
A.2) 6 12, m. ^ Esr 4 15. 19. — 2. erhalten, 
bekommen Esr 716. S. Nöld., GGA 1884 ioi9.f 

bbW s. bba. 

d. hebr. ptf. 

Pe. impf. 3. pl. f. ]33tip — wohnen Dn 
4 18.f 

Pa. pf. ]|$ — wohnen machen, in. d. acc. 
seinen Namen (v. Gott) Esr 6 12-t 
Deriv.: ptfD. 

s. z. hebr. nbtf I; Derivv.: 7lbB>, tobai, vgl. 
zu nbttf. 

Tlbty (v. xbttf; Barth § 10°) — ruhig Dn 4 l.f 

TW —- Dn 3 29 Kt. n. d. gew. Auff. eine Nf. 
z. ibttf (so d. Kr.); n. Hitz., Bevan, Marti s. 
v. a. nbx$ Sache; richtiger aber wohl Perles, 
JQR 18 387, der r6b> 1., vgl. j.-a. 'bß, syr. Jim 
schmähen, verachten, ebenso 1. er 7 25 *60’ 

f. xbavt 

(v. xb^), f. — Nachlässigkeit, Irrtum, Ver¬ 
gehn Esr 4 22. 6 9. Dn 6 5 u. 3 29 Kr., s. zu 

nW.t 

(Barth § 62% m. sitff. Ijnib# — Ruhe 
Dn 4 24. f 

nbv d. hebr. nbw. 

Pe. pf. nby, 2. pl. m. JWBbtf (Esr 

4 18, s. Kautzsch § 25 f ), 1. ps. X3pbtS f ; impf. 
fibtSp • Peil n'bt? — 1. senden, Esr 4 14. 6 13. 
m. d. acc. Dn 3 28. 6 23. Esr 7 14; einen Brief, 
m. bfL d. P. Esr 4 ll. 17. 18. 5 6f. 17 (APO 63). 
Ellipt. m. b c. mf. Dn 3 2. — 2. m. V: die 
Hand ausstrecken Dn 5 24, m. b c. inf. Esr 
6 12,f 

ttovf (s. d. hebr. täbEf). 

Pe. pf. tab#, ?ebts>, impf, ob i.p. tsbtfp 

— 1. herrschen, in. 3 üb. etw. Dn 2 39. 5 7. 16, 
Macht haben üb. etw. 3 27. — 2. m. 2 üb. etw. 
herfallen 6 25.f 
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Haph. pf. m. suff. Pilsen — z. Herrn 

setzen Dn 2 38. 4-8.f 

Derivv.: t>'W, ]Bte. 

)1B^* (Kautzsch § 6t 3 b , Barth § 194°), pl. 
cstr. — Befehlshaber, Beamter Dn 

3 2f.f 

WM (Kautzsch § 61, 3aa), cstr. emph. 
KJO^, m. suff. PDB^, pl 

emph. fcOlobB*, m. — Herrschaft, Macht Dn 
3 33. 4 19.'ai’ 7 6. 12. 14. 26, 
in der ganzen Herrschaft meines Königreichs 
6 27. Pl. Herrschaften, Reiche 7 27.f 

(äg. aram. u. B^BP APA 60 b , APO Index; 
v. ßbtS<, Kautzsch § 59®. Barth § 35 d ), emph, 
pl. pB'btf, JO' 1 ?# — 1. mächtig, machthabend 
Dn 2 10 . 4 23; m. 5 über etwas 4 14. 22. 29. 
5 21. Subsi. Gewaltiger, Machthaber, vor¬ 
nehmer Beamter Dn 2 15. 5 29. Esr 4 20. — 
2. m. b c. inf. man ist ermächtigt, es ist ge¬ 
stattet Esr 7 24. f 

ate d. hebr. nbtf. 

Pe. pf. tfyä (Seybold, OLz 8 352) — fertig 
s. Esr 5 16.+ 

Haph. pf. m. suff. PlD^n), imp. Dj?tS*n — 
wiedergeben, zurttckliefem EBr 719, preisgeben 
Dn 5 26.f 
Deriv.: DSttf. 

tbü?* emph. m. suff. füllfbttf, m. — Wohl¬ 
sein, Friede Esr 4 17. 5 7. Dn 3 31. 6 26.f 

0#* (d. hebr. DB» I, s. d.), cstr. gl., m. suff. ngttf, 
pl. cstr. nnot^, m. suff. DiHlHipB*, m. — Name 
Dn 2 20. 2ö! ‘4 5. 16. 5 12. Esr 5 l. 4. 10. 6 12; 
ngtS* isa^ Ü'fPl sie tourdem dem mit Namen 
Sesbassar gegeben Esr 5 14 (wahrsch. dittogr. 
v. n??fr).t 

“IQ# d. hebr. TBBP. 

Haph. inf. iTlBtfD — vertilgen Dn 7 26. f 

i*r (s. d. hebr. D'tjB») emph. K*B# — Himmel 
Dn 4 8. 10. 7 2; Dn"2 ! 38, KJBtf bti 

Dn 4 20 . 22. 30, K a DEP 'Dil Dn 7 2. 

Dn 7 13, ’Vf V>n, s.’zü ^n. JTJK Gott des 

Himmels Dn 2 18. 37. Esr 5 11.' 12 . *6 9. 10 u. ö. 
(APO 1 2. 3 3f., vgl. K'DS? K“1Ö 1 15 u. Tob 
10 12. Apoc 11 13); «JBt? ^>5 Dn 4 34 König 
des Himmels, u. KJÖ# tÖD Dn 5 23 Herr des 
Himmels. KJDttf Dn 4 23 (m. d. pl.) eine um¬ 
schreibende Bezeichnung Gottes, vgl. Dalman, 
Worte Jesu 179. 

a&t? d. hebr. D&Bt 
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Ethpa.pf. ßöWf$ (Kautzsch § 36) — Btarr, 
betäubt w. Dn 4 le.f 

yixt d. hebr. p&tf. 

Pe. pf. ytä, l.ps. impf. 
pt pl. — hören Dn 5 23, m. d. acc. Dn 

3 5. 7. 10. 15. 6 15, m. bjl d. P. (über) u. v: ! Dn 

5 14. I6.f 

Hithpe. impf. lljltpri#’ — sich gehorsam, 
unterwürfig beweisen Dn 7 27.f 

rw (Kautzsch § 51 1, vgL z. hebr. fllfiW) i. p. 
T.iW —t Esr 4 10. 17 d. Stadt u. Provinz Sa- 
maria, vgl, APO 1 29.f 

nh. Pi., j.-a., ehr. pal., syr. Pa. dienen; 
v. Dietrich, Abhh. f. sem. Wortforschung 64f., 
Fl. in Levys TWb 577 ff.; Büziüka, KD 75 z. 
^laufen, emsig s. gestellt, wovon auch 
MBBPDEP Ameise; n. Lindberg, VG 78, urspr. den.-. 

die Sonne anbeten, wie „beachte aber, 

daß kopt. äemSe, Diener, als Sms altägypt. ist“, Mü. 

Pa. impf. m. suff. — dienen Dn 

7 io. t 

(hebr. vtoW) emph. — Sonne Dn 

6 15. t 

(ygi. Scheftelowitz, Arisches im A. T. 92) 
— n. pr. m. Esr 4 8t 17. 23. f 

)#* (d. hebr. ]V), du. )'j£, m. suff. PÜ0, f. — 
Zahn (des Bären) Dn 7 5. 7. 19. f 

vm d. hebr. niBP II. 

Pe. pf. 3. pl. 13$, m. suff. impf. Kll?!, 
Mtfto; pt. f. Dn 7 19 (a. LA: K'Jtf, pt. 
pass., vgl. Kautzsch § 47 i f , Kamph., SB0T 
z. St.), pl. f. — 1. anders s., m. ]Q 
(als) Dn 7 3. 19. 23. 24. — 2. verändert w. 
Dn 3 27. 6 18; entstellt w., von der Gesichts¬ 
farbe Dn 5 9 m. fy, m. suff. 6 (s. Kautzsch 
§ 89 2).t 

Pa. pf. T*3tf Dn 3 28 (a. LA: s. Strack), 

impf. ]13t8^, pt. pass. (a. LA: J7—) — 

1. umwandeln, verwandeln m. d. acc. a. ]ß: 
sein Herz werden sie umgestalten, d. h. es w. 
umgestaltet werden Dn 4 18. Pt. pass, ver¬ 
schieden, anders beschaffen Dn 7 7. — 2. über¬ 
treten (einen königlichen Befehl) Dn 3 28.f 
Ithpa. pf. (Kt. IJrit?«, s. Nöld., GGA 
1884 1019, Strack § 23 d , od! läntf«, Kautzsch 
§ 47 4*); impf. XIF#'., pW*'., juss. Dn 
5 10 (Marti § 32 b , Strack § 13°) — sich ändern 
Dn 2 9. 3 19, verstellt w. 5 10. 7 28.f 



tot laram.; * w 


Eaph. impf, Njt#p, inf. (s. Strack z. 

Dn 6 9), pt. «JB'np — m. d.'Vce. 1. abändem 
Dn 2 21 , einen königlichen Befehl Dn 6 9. 16 , 
Festzeiten u. d. Gesetz 7 25 . — 2. übertreten 
(vgl. Pa. no. 2) Esr 6 n. i2.f 

inr (hebr. .n;ts<, äg. aram. HIU», MW) CStr. 
n}B\ pl f. — Jahr Dn 6 1 . 7 1. Esr 4 24. 
5 l'l. 13. 6 8. 15.f 

II. TU#* (hebr. nitf v. (Bf') m. suff. nrüt£f, a. LA: 
PtrHK* (eine Analogiebildung, s. Hold., GGA 
1884 1018) — Schlaf Dn 6 I9.f 

TWÜ emph. u. ,31)1$, a. LA: 8J$# (aber 
wahrsch. wie auch im J.-A. MniBf z. 1. wie einige 
Handschr. bei Strack, vgl. syr. u. Barth, 

OLz 13 152, dag. allerdings ehr. pal. jA* Schwally, 
Idioticon 97, Schulth,, Lex. 211 f.; vgl. auch 
t'nvy® Sir 37 14 n. Smend dazu; Wzl. unbekannt, 
viell. p'Bf; s. DeL, Pro. 39 f. Amarna 138 76 wohl 
kanaan. ieti Stunde, KAT 335; dag. kaum ass. 
Sattu. Ar. n. äth. als Lw., Nöld., NBsS 44. Ygl. 
Schiaparelli, D. Astron. im A. T. 86 f. 90), f. — 
Stande (als kleiner Zeitraum, vgl. zB. Pirke 
Ab. 4 17) in ders. Stunde, sogleich 

Dn 3 6. 15. 4 80. 5 5; ffJ0 eine kleine 

Zeit lang 4 I6.f 

DB & hebr. BfiBf. 

Pe. pt. pl. — Richter Esr 7 25.f 

(v. "»Itf; Kautzsch § 59®; Barth § 55 d ) — 
schön Dn 4 9. I8.t 

beet d. hebr. ‘jBEf. 

Haph. pf. 2. sg. ( a - LA: J*l—); impf. 

VgtfiV. (a. LA: bWn'j; inf. pt. bättfO 

Dn 5 19 — 1. erniedrigen, stürzen, m. d. acc. 
Dn 4 34. 5 19. 7 24. — 2. m. 33^: sein Herz 
demütigen Dn 5 22 .f 
Deriv.: bfitpf. 

(v. Itetf) — niedrig Dn 4 14.f 
"JBtf d. hebr. IBBf. 

Pe. pf. “lEtäf, impf. 3®#’ — schön sein, m. b)}_ 
Dn 4 24 u. D3j? 3 32. 6 2 gefallen.! 

Deriw.: VBSf u. ICJBlBIJf. 

(Kautzsch § 59 3; Barth § 147*) — 
Morgenhelle Dn 6 20.t 


pr (d. hebr. piBf) pl. m. suff. 'Hlptf — Unter¬ 
schenkel, Wadenbein Dn 2 33.f 

in# s. d. hebr. mtf I. 

Pe. inf. tfjEft? (Dn 5 12 1. d. meisten Hand¬ 
schriften unrichtig pt. Pa."83Bfo, s. Strack 
z. St. u. Kautzsch § 40 Anm. 1), pt.pass 83tf, 
pl. — 1. auflösen, m. d. occ. Rätsel Dn 

5 12. 16 ; pt. pass, los u. ledig 3 25. — 2. das 
Lager aufschlagen, einkehren, wohnen Dn 2 22 
(wo de Goeje, TTs 1885 71; Kamph., SBOT 
z. St., 83 E7 1., vgl. aber nh. '13$ wohnend, zB. 
Pirke Ab' 32).t 

Pa. pf. 3. pl. mtf, pt. 8301? (s. zu Pe.) — 
m. b c. inf. anfangen Esr 5 2 (vgl. hebr. bnn).t 
Hithpa. pt. pl. — sich lösen: die 

Bande seiner Hüfte lösten sich, d. i. er schlotterte 
Dn 5 e.t 

PlBf s. srppi-itfB. 

Ws. hebr. BhBf; Derivate: BflW, 

Vhtf* (v. 030) pl. r . suff. '<31030 — Wurzel. 
Dn 4 12. 20. 23.+ 

Esr 7 26 Et. (wahrsch. 1030 z. L), Kr. 
'030 (Kautzsch § 61 4. 5) — Entwurzelung, 
Expatriierung Esr 7 26, vgl. hebr. 030 Pt.+ 

JTB^ (s. zum hebr. VM) i. p. n0 — sechs Dh 3 1. 
Esr 6 15; pl. sechzig Dn 3 l. 6 l. Esr 

6 3.t 

mvf d. hebr. nnaf. 

Pe. pf. m. 8 proth. VPi08 (Kautzsch S. 79; 
a. LA: l'L08, s. Strack z. Dn 3 21); impf. 
]1ß0’; pt. Hn0, pl. ]'.J30 — trinken Dn 5 1—4. 
23; m. 3 aus einem Gefäße trinken 3.+ 

Derivat: 'flBffi. 

um inet - n.pr. m. Esr 5 3.6. 6 6.13 (Andreas 
pei Marti 96* u. Meyer, EdJ 32 1. "1113 V» d. i. 
Mi&paßouCa-rtji; n. Scheftelowitz, Arisches imA.T. 
92 f.: altiran. Sethrabüzana, vgl. TTiBf im hebr. 
Lex. u. Bost, OLz 1 355, aber auch ». pr.jmiw 
APA A 16, keilschr. Satabarzana, Satdbarzanu, 
BEUP 9 71. XJMBS II 1 36, 2<mßapCav7)c bei 
Arrian, wonach Perles, JQK 1911 111 'ItrOTW 
1. will. Winckler, MVaG 1897, 28! f. verm. einen 
Beamtentitel darin).t 


GxsBHnJi* Handwörterbuch, 16. Auflage 
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(aram.) 


an 


pn 


r\ 


•an d. hebr. 131 « I, 8. d. 

Pe. pt. pass. f. iTVJPl-— zerbrochen, daher: 
zerbrechlich Dn 2 42 .t 

(nh. T1R, j.-a. KVIfi; v. 111, n. Kautzsch 
§ 60 6 dag. eine Abplattung v. 110) emph. 

— Umkreisung, Fortdauer, beständig 

(Kautzsch: eifrig) Dn 6 17. 2 i.t 

mn d. hebr. 310. 

Pe. impf BW. — zurückkehren Dn 4 31.33.t 
Haph. pf. 3'nn, pl. m. suff. KJlB’fltj, impf. 
in'ri'i pa^rr (Kautzsch«. 74)’ inf.m. suff. 
Tjniiann — m. d. acc. zurückgeben, zurück- 
schicken Esr 5 5. 6 5; Dip? a’nO (hebr. B'tfn 
”tj^) antworten, m. d. acc. d. P. Esr 5 li. Dn 
316. Üb. Dn 2 14 s. K$?.t 

nin j.-a. aifi, syr. «••!, vgl. z. hebr. infi. 

Pe.pf. Bjn — erstaunen, erschrecken Dn 

3 24.t 

TW* (d. hebr. 110) pl. — Bind Dn 4 22. 
29. 30. 5 21. Esr 6 9. 17. 7 17.t 

(d. hebr. nnn) m. suff. 'iTlrihfl u. Dn 4 n 
Vtlftn© (s. Strack z. St.; Hebraismus) — praep. 
unter Dn 4 9. 18. 7 29, fflmrilp Jer 10 li. Dn 

4 ll.t 

nnn* s. zu man. 

(d. hebr. lb0) — Schnee Dn 7 9 .t 

f. nKn'bl? Kr. {Kt. KW^, s. Kautzsch 
§ 66 1) — der dritte Dn 2 39; (vgl. zu 'l-6F\).t 

tbft (d. hebr. 0b0), f. HJI^, f. m. suff. 

lirijPI^ Dn 3 23 (vgl. Kautzsch § 65 1 Anm. l; 
Praet., ZDMG 48 367) — drei Dn 7 8. 20. Esr 
6 4; vor d. gezählten Wort Dn 7 5. 24, nach 
demselben Dn 3 24. 6 3. 11. 14; DV der 

dritte Tag Esr 6 15. M. suff.: die drei (Männer) 
Dn 3 23. Pl. dreißig, pf&Pl Dn 

6 8. 13.+ 

n&i* emph. WlVn — Dn 5 16 . 29 unsicheres W.; 
gew. als „dritter Bang“ erklärt, was aber 16 eine 
unwahrsch. Ellipse fordern würde. Kautzsch 
(§ 65 1 Anm. 3) sieht darin eine Nf. zu 'fibfi. 
Marti 97* übersetzt: ein Drittel (j.-a. Hr6fi, syr. 

fkh-al, ar. , Juij, ass. SuluStu ) u. faßt es 
adverh. Beran dag. kombiniert es m. ar. 
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u. übersetzt: den dritten Tag, d. i. alle zwei Tage; 
auch 7 1. er (wie eine Handschr., s. Strack) fifi^fi.t 

— Dn 5 7 unklare Bildung; Hoffm., ZA 
11 224: der dritte nach mir; Marti verm. ’f6fi 
Triumvir, den. v. n^fi. Wahrsch. ist ass. ialsai 
dritter an Bang (Weiterbildung von Salm, dritter) 
zu vergl. S. auch zu fi^fi, u. vgl. hebr. 0'^0 III.t 

Plöfl* (s. d. hebr. atsn) pl. emph. 

m. suff. VllnBfl, m. — Wunder Dn 3 32. 33. 
6 28+ 

najri (d. hebr. n(p0: auch äg. aram. non APA, 
A 4. APO Ind.; z. TJltimabetonung Brockelm., 
VGr 1 465; Barth, Or. St. 794; vgl. auch Sarauw 
ZA 20 188) — adv., daselbst, dort Esr 5 17. 
6 l. 12. '£f)p von dort 6 6.+ 

(vgl. p.fi) f. — der zweite Dn 7 5.f 

Davon: 


— zum zweiten Male Dn 2 7 (s. Bevan).+ 

(Kt., Kr. ^npPl; Straßb. Pap. B 4 
B'fiB'fl) pl. — eine Würde am Hofe, die nicht 
mehr zu bestimmen ist, Dn 3 2 £ (vgl. Bevan 
z. St.; Behrm. IX; Andreas bei Lidz., Eph. 
2 215).+ 


TO* (v. *|pil, Kautzsch § 59® ; Barth § 35 d ), f. 
«8^0, rWD’jJJj), pl. J'B'jJPI — 1. hart Dn 2 40.42. 
7 7. — 2. mächtig Dn 3 33. Esr 4 20.+ 

bpn vgl. z. hebr. ^p0. 

Peil pf. 2. sg. (a. LA: — ge¬ 

wogen w. Dn 5 27.+ " 

(wie äg. aram. ^pn APO 30 5 [neben sonstigem 
Vp0], tg. fiSpn s. v. a. hebr. ip0,s.d.u. vgL d. zu 
(OB angeführte Lit.) — Sekel Dn 5 25. 27-+ 


Ip/ls. d. hebr. jpn. 

Hoph. pf. 1. ps. füjpflij (a. LAA: 

v gl- KautzBch § 34) — wiederher¬ 
gestellt, wiedereingesetzt w. Dn 4 33.+ 


*jpn, z. hebr. *|pn. 

Pe. pf. *)j?P1 (Kautzsch § 25 a ß), J1BJJR, 2. ps. 
PlBjVl — stärk s. od. w. Dn 4 8. 17. 19, im 
iibeln S.: sein Geist wird übermütig 5 20.+ 

Pa. inf. HBgjg — befestigen, bestätigen Dn 
6 8 (vgL nab. *|pn Vollmacht Lidz. 387).+ 
Derivate: *|pn, *|pfi, «l'pfl. 


*)P?1* cstr. gl. (Kautzsch § 57*«; Barth § 88®; 



pn 


(aram.) 


nn 


n. Soein dag. t'köf-, a. LA: *)Wl od. *)jJ13) — 
Stärke Dn 4 27 ,-j- 

*0*$*(Barth § 2 i a )emph. ttf j?JJ—Stärke Dn 237.f 

(vgl. z. hebr. nnsf I, Brockelm., VGr 1 458) 

cstr. (vor /; )'n"|n — zwei Dn 4 26 . 

61 . Bar 4 24 . 6 nif 

jnp* (d. hebr. ns® I, s. d.), cstr. JHfl — 1. Tor, 
Öfernng Dn 3 26 . — 2, die Pforte, d. i. der 
Palast morgenländischer Könige (vgl. äg. aram. 
ute’n jnn APO 52 13, wofür 5 L i. 7 tto'n aa, u. 

Bsth 2 19, ar. i_>b, türk, kapu f. Hof, hohe 

Pforte) Dn 2 49. f 
Davon: 

w (d. i. tarra, Kautzsch § 59 d ) pl. emph. 
— Torhüter Esr 7 24.f 


'JJjlFI (LXX 9a9f)avai, öav&avat u. a., Tav8a- 
vot(o;); aber im griech. Esr Sicjivvt);, vgl, Lag., 
Psalt. Hier. 162) — n.pr., persischer Statthalter 
Esr 5 3 . 6 . 66. 13. Vgl. Meyer, EdJ 32; Marquavt, 
Philolog. 10. Suppl. Bd. 114f. Meißner, ZAW 
17 191 f., 1. ’2n»l, d. i. UStana’, der n. d. neu- 
babyl. Kontrakten (KB 4 305) damals Satrap v. 
snni "DJ) war (vgL UMBS XI 1 40 u. dazu Meißner, 
GGA 1914 380 u. denselben Kamen als )JlDUt 
APO 1 18, ]n®l APA, P 13); aber Torczyner, 
ZDMG 67 138, vgl. schon Torrey, AJSL 24 244, 
verweist richtig auf Tattannai, Statthalter v. Susa 
(saknu Sa Susan) in UMBS II138, wonach d. über¬ 
lieferte LA nicht z.ä.ist. Vgl. noch Scheftelowitz, 
Arisches im A. T. 94, u. weitere Lit. SBOT, Esr,- 
Neh. 63.f 
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DEDTSCH-HEBRÄISCHER UND -ARAM Ä ISCHER INDEX 

VON 

Lic. theol Dr. phil. FRIEDRICH OSWALD KRAMER, 

PFARRKK nt GKRIOH8HAIK 

PÜB DIE SECHSZEHNTE AUFLAGE DUBCHGESEHEN 

VON 


Dr. A. WALTHER. 




A. 

Aaron .rw- 

Aas 0733 ; A.geier DOI, vgl. 

Adler und Geier, 
abändern fj^O I Hi .; ar. «3B? Ha. 
abbiegen pDIJ, T\thNi, OB3, "1», 

. *)OJf, ISS II, Olt?, 
abbilden [33J? I Ei] 
Abbildung) 0101. 
abbrechen m, m 1 ; schnell a. 
me ii Pi-,'p. p.'yo* m, pia 
Eitkpa .; p. p. vgl. 13B? I. 
abbringen ni3 Ei., OID Hi. 
Abbruch 1>3| — ar. 03p. 

Abel 

Abendi^SII; Abend \v. anjirv; 
abends 21J?0; vgl. gestern a.; 
abends tun 31)> I Hi; A.- 
dämmerung *)B?3; A.kühle 011 
Dl‘0; A.opfer 21X 0030. 
aber ) (= ar.), ‘tt«, D$1« I, 1J«, 
]3«,'3 Df« — ar. Dl?, |oV II; 
— aber doch 0«)?]. 
aberkennen [PSi?]- 
abermals 11)?. 
abemten 13p I. Hi. 

Abfall 1^3 II, ^)?D 1,110, Oftll!?£, 
oid ii, ‘ jm»f, oyin;' zum Ab¬ 
fall bewegen *]30IE. — = palea 

b$0;pi. [nun], 
abfallen = cadere »173, DDD Ni., 
bt), bti); = de/ieere HD, 
ptff, PBh, Vgl. zu HO«; p. p. 

2311 H I, 3f1B?. 

abfassen, Sprüche ]pO Pi. 
abfordem, vgl. ^ VivS II. 
abfressen 0^3 Pi., DD13. 
abführen 03B? Hi. 


Abfuhrkanäle pnfc’j. 

Abgabe T3B?«, 010 11 (= ar.), 
D30, nmn, «fco, OND^ontfo, 
00110; ar. 17f, Ijfq; A. auf- 
legen 021 Hi., ar. «01 ; A. er¬ 
heben DU Hi.; A.n. liefern ar. 
IW; A.n. verteilen «3’ Hi. 
abgeben, s.mit jem. 31)?II Hithpa. 
abgehn JHJ Ni., IDO. 
abgeschmacktes) ^0 I. 
abgesehen, vgl. absehen. 

Abgott, vgl. ]).« u. Götze. 
Abgötterei D'313t, 0131, vgl. 

Götzendienst, 
abgrenzen !?2| I. 

Abgrund 0^13, 0)1112?. 
abhalten )?3o, «i3m,i35?im ; 
ms II HL, ar. ^03 Pa. •— sich 
a. 1. J?30 Ni. 

Abhang ID?«, 0H2?«, *]03, 1110, 

m 

abhärmen, s., vgl. 11fe?3*0« 73«. 
abhauen J)13,013, IID'm, [03ÖI] 
u .Pi, f3p u .Pi. (= ar. fspP«.). 
abhäuten BtS?B Hi.; p. p. PflTOl- 
abheben D11 Hi. 
abholzen «13 III Pi. 
abirren 

abkneifen 10» I, p^O, flf. 
abkratzen 03p I Hi., J!3p I J5R. 
Abkühlung O'Jpf. 

Abkunft OlblD.' 
abkürzen 13p Pi., Hi. 
ablagern, vgl. «Ep. 
ablassen Vt«, t2?10 I, HD, 21)? I, 
OfJ I u. Hi., 21B?, vgl. O'B?; A. 

™ i. W 

ablaufen 7BJ. 
ablegen HD Hi. 


ablenken [OBS JE.], [03J?IIim]. 
ablesen (racemari) *>by I Po. 
abliefem jp. ]03 Ni. 

Ablösung OB'bO I. 

Abmachung 0'13, 011)1. 
abmagem p. p. *))?»; abgem. 

s. [OED? I Pu.]. 

Abmagerung [11]. 
abmahnen 10» II Hi. 
abmessen 01t II Pi.; die Ent¬ 
fernung a. [)13 Hi]; d. Ab¬ 
gemessene 
abmüdend, sich )?3\ 
abmühen, s. ntfb u. Ni, bt?y, 
03)? III; pt. (refl.) ^0)?. 
abnagen D13 Pi. 
abnehmen trana. J>13, HD Hi, 
13)? I Hi ; intr. *)D« Ni, IDO, 
103, BJ?0. 

abnutzen p. 0*72; p. p. 0^3. 
abordnen 013 Pi 
abpflücken [DDp Po.]. 
abputzen 10» I. 
abrechnen p. 2(S?0 Ni. 
Abrechnung halten 3B?0 Pi. 
abreiben püf?; P- 0^3. 
Abreibung pllBO. 
abreißen 5»3 I, *]p3 I Pi, p03, 
pif u. Pi, i]Bp, [DDp Po.], yig; 
ar.p. DIB Peil; s.a. plBJKtApa .; 
ar. H3 Hithpe. 
abrichten p. p. TObf. 

Absatz (W are), vgl. |13jy, (archit.) 
pl. 01 )? 130 . 

Abschabewerkzeug 0)?13p5. 
abschälen J)fe?J7, ^SB Pi, JT]^ II; 
p. p. 01^3?; A. *]fc?0O. 
abscheiden p. 1»3 I Ni. 
abscheren, vgl. »13, DD3. 


p. = pasaivum, p.p. = deutschespart, perf., pt. = deutsches part.praes., s. = siehe, sich oder sein, 
h. = haben, w. = werden, 1. = lassen, m. = machen, u. = und, ar. = aramäisch 

Eckige Klammem weisen auf Unsicherheit der Überlieferung oder Deutung hin. Diese Klammem 
sind auch bei den mit Stern versehenen, S. 892 zu findenden (oder vorn eingeordneten) Wörtern binzu- 
zudenken. 

Die Nominal-Komposita stehn in der Hegel unter dem betreffenden Simplex, die (deutschen) 
passiven Partizipien fast immer unter den zugehörigen Infinitiven. 
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Abscheu l*rjl oi?, nt?, r»p 0 , 

]»R0, 03210; zum A. m. Pi. 

abscheuliches) 013, 1 R 0 , 1 » 1 ? 0 , 
' 11120 ; »• handeln 320 Hi. 
Abschied geben, vgl. "p3 II Pi. 
abschlachten n?I- 
abschlagen 820» A. Sßj. 
abschließen, vgl. 18g II. 
Abschluß, zum A. gebr. w. DBPl. 
abschneiden 21}, Hf, 1B» I, 003, 

oi|, PO} n. m, [BBp], ay& 

VSg u. Pi., -rag u. Hi.; milit. 
33» Pi. vgl. 13*; A.[233]; ab¬ 
geschnitten 8 . yso Pu., '?5ö ii 
Hithpo. 

abschnittweise QW91 
Abschrift 303, O30B, )30OB = 

ar.)3^8.. 

abschütteln 12 } n. 
abschwenken PW 
absehen: abgesehen von 
jem. etw. a. 1 «?n* 1 ; es auf jem. 
a. [3 B*0 4c], 
abseits 13?B. 

Absenker, vgl. ]33 I. 
absetzen »Sh3 Pi., 11D Hi; ar. 
012 Ha. — p. 013 Ni.; p. p. 
(abladatus ) p' 02 - 
Absicht 031JB II, (mörderische) 
rPl?; in derA. 52 $ c. inf.; in 
böser A. TO* 

absondem 113 I, i*B Hi., 11B 
Hi., [01B I Hi.] ; sich a. ^13 
Ni., TIS Hi., Pu. ; p.p. 13^ I, 
TUS, vgl. r 6 »n?. 
absperren DpÖ; abgesp. Kaum 

om 

absprechen ^($3, [23g]. 
abspringen, vgl. TP. 
abspülen 011 Hi., *\W- 
abstammen P rvn, vgi. «s; 

’s ' 255 . 

Abstammung 0*1B, 0113B. 
Abstand von 123. 
abstecken PP? 
abstehn TTO. vgl. 211 . 
absterben tPjJ, 018. 

Abstieg 1118. 
abstreifen, ar. 103 Ha. 
abstumpfen ]*Sp Pi.; p. [*B II 
HifÄpo.]. 

Absturz 10$. 
abstutzen OO0 Hi. 
abteilen [13fJ]- 
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Abteilung o$t»e> o*bb, n^B 
(= ar. 0}3§), 0«1; A. der 
Wache, vgl. 1808; a.weise 

in*, boK5? bi. 

abtragen TP Hi-, OBI Hi., ,1|1II, 
B^>0Pi.; p. ,131II Ni. ; abge¬ 
tragen erhalten ,131 II Hi. 
abtrennen- [Otä]; s. a. 3»D I u. Ni. 
Abtritt 0$S1B, O01CJ5. 
abtrünnig 3* 3»D, 20B, [80], 
3210 I, 3310; a. s. 1J3; a. m. 
310 PU. ; a. w. 11» II, 825 OB}, 
31D I Ni, 20 B, 310 n. PU. ' 
Abtrünnigkeit O}»0B. 
abwägend 

abwartend s. verhalten 013. 
abwärts 088 

abwecheln 030 II Pi; pt. vgl. 

0B*0 I. 

Abwege OlVg^gJJ 0101«. 
abwehren 015, 210 Hi’ 
abweichen 08} u. Hi., 1»D. 
abweiden 123 II [Pi-, Hi.], vgl. 
1B3 I Pi, Ogi I. 
abweisen 083 Hi, 11D Hi, 310 
Hi. 

abwenden 083 Hi., 132 I HU., 
310 PU., Hi; (ein Unglück) 
KB1; s. a. 110$ OJO, 11t Ni, 
P 0}5, 310 u. PU., vgl. *J12 H. 
abwendig m. «13 Hi. 
abwerfen V03, 0^0 II Pi, *0 
Pi; (Früchte) a. DBn. 
abwischen 005 I u. Hi. 
abzählen 155; P- P- 1|5B?. 
Abzehrung ]in I. 
abziehen frans. 15«, ^31, 21? 
u.p. Ni, 805, OBI Hi, ]5 O'0; 
intr. A. 255- 
abzirkeln 310. 

Abzug 1J03. 

ach! OO^ ntJ II, «?«, 0?«, MO; 

a. daß doch! *0», *o«. 
Achat [130]. 

Achse |1JD. 

Achsel *?«, fl¬ 
acht ( octo ) O}b0, f. O}Ö0. 

Acht geben, h.]'3 u. Pil., Hithpal., 
Hi., 011, 2i:,' ^30 Hi. (=> ar. 
Hithpa.) , 180 I ; sich in A. 
nehmen 180 I Ni 
achten (auf) 300(*= ar.), vgl. 211, 
O'0,1501; nicht a. 0»3, [018]; 
geachtet = honoratus QMS «03. 


achter ’3'50; f. O’—. 
achtzig B'3b0. 
ächzen p«}; ä. m. [p!2 Hi.] 
Acker05*J«I,n.8,13IV,[3}:], 
'10, vgl. 010; A.bau rP]2jj; 
A.bauer obik>«, 05 i« 152; 
A.land, vgl. ]*1« u. O 5 I« I; 
A.smann 13«,pi.'[Q'53^]. 

Adel 110,1123 II, O?*}. 

Adler 103 (= ar, 103),' ,T}|2; 

vgl. Geier; Adlerhorst 103 ]R. 
Adonis [J52?], »180, vgl. 0150- 
Ägypten B'13B; T35 II, vgl. 
2 }?- 

Affe [*Jip]. 

Ahab 3S08- 
Ahn 3«; Ahne 0«. 
ähnlich 3; ähnliches ^08 I; ä. 
s' O 5 II (= ar. «81 Pe.\ *>081 
Ni, Hithpa., 010 I. 
Ähnlichkeit Rl'BI]. 

Ähre(n) 3^3«, oVb0; zusammen¬ 
gebundene Ä. 033; Ä.monat, 
vgl. 3'3«. 

Äi ’20- 

Akazienbaum 080; A.holz '32 

B'B0. 

Akka 132- 
Alabaster 0'0. 
albernes oSsn. 

Aldebaran, vgL [02 II]. 
Alhenna 1B3 III. 

Alkali 01Ü3. 

all(e) (= ar.), vgl. kl1|, ’IB 
vgl.'l, [O'1O0], vgl. 03p, vgl. 
löl? 11 . fei>i ; a. ohne Ausnahme, 
vgL 3J2 I; »He beide 0^0 B|, 
alle zusammen 100 0 'O 3 i allfes 
151 * 5 ! a - allem oo$ 00 $; 
aller zehn Tage, vgl. ]'3- 
allein 13^ I, TI5(?), 1B32 fr. 
*]ä II), 10!, pl; n'ar allein pl 

1 «. 

allerdings, vgl. ]3 II. 
allerhand *3. 

Allerheiligstes T31, 01B30 0’3, 
(D'015,) 01p, 01>O 01pB. 
allerlei 

allezeit 81*0*?, O’ÖJO*?- 
allgemein, nicht a. 3* S*. 
Allmächtiger '10. 
allmählich, vgL 1*2-, B2-? B2?. 
allsehend vgl. '«1. 
allwissend D'21 B'50* 
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allzumal TT, vgl. *>3. 

Aloeholz [D'^iJM u. ni—]. 
Alraune 'TT 

als — cum DM, T^M, ar. '1?- 
3 c. tnf., ? c. tnf., '3, 'B^ c. inf.; 
mehr a. daß T$M®; — quam % 
P; - nt a. ob 1D3, >, a.o. 
nicht «73,‘ «77. 
alsdann IM, H13. 
also ], 13; n$ n|. 
altUJI I p:;DP‘3Ma,n^3,tS^, 
vgl. 0?1J>, p'l?J? (- ar.), 'JlD“|p, 
]1BfMT, so u. soviel Jahre a. 1* 
njf-n?; a. w. |P„J, vgl. mj?|, 

pnp, ß'b» ; älter nyp3, p 

Altar natD — ar. O?*]©. 
altehrwürdig p$))J. 

Alter ft I, t\9, hohes A. nft, 
ilS'fc 1 , von alten her 

tfypc, o-m 

altersschwach [773 Hithpo.]. 
Älteste D'JjJJ. 

Altweibersommer, vgl. Dip\ 
Amalekiter Pft* ! 

amaurosis, vgl. zu Dip. 

Amboß DJ??. 

Ameise 

Amethyst [upftM]. 

Ammathus n©0. 

Amme npäP, Vgl. [)DM pt.]. 
Amnestie [nnjn], 

Amos DtDJ{. 

Amt fpttfD]; Amts-bezirk 
ny-n? ; A .genösse DM I; A.pflicht 

HJ1DM. 

Amulet Vflfr, vgl. nVsD. 
an ft, ft«, 3, ?, ft’ — ar. 3, b. 
Ananias rMJH. 

Anbau — accessio P'S], 133?. 
anbauen ( colere ) pTt. 
anbefehlen "TD?, 
aubeten HIW Hithpal. 

Anbeter, vgl. IJIJ, [TJJJJ I]. 
anbinden TtfjJ, 03^; p. TDS Pu., 
Tpfef Ni., mit jem. a. Tp«. 
anblasen HB}, *)«• 

Anblick nM-jO, 'MT, vgl. 

njitft — ar. [nun]. 

anbrennen: angebr. s. Y1H II Ni. 
anbringen i, Tpß Ei., D'fe, 
n^j angebr. s. T©JJ. 

Andacht HITlp. 

Andenken T3», P?], D# L 
anderer TO«, Tt, '"}?}; einige — 


andere Vfl—Vfl; — arm. TOM, 
/■.'*HJM;/•. .T3?n. 

andernfalls, vgl. ]. 
ändern ^BH, 33D Pi., Jtttf II 
Pi., s. ä. tJDJJ, njII (= ar. 
Hittf tthpa.). 

anders, vgl. Ht; a. s: ar. Mß# Pe.; 
a. beschaffen ar. M^tfD; a. ge¬ 
sinnte) D'JW. 

Andeutung, geringste A. v. etw. 
ITT (= ar.). 

andichten, vgl. ft®. | 

andringen ptSfyj; pt. vgl. ngJIJ. 
aneignen, s. tä9n Hi., flp*?, vgl. 

n«T- 

aneinander ar. M^p M^J; a.rücken, 
stoßen 1. 3Tp I Hi. 

Anemone []#«* II]. 
anerkennen T33 II Hi. 
anfachen HIß Hi. 
anfahren DIH PU., HfO Pi., PDtf 
Pi. 

anfallen «Bk II Hi 
Anfang Bfe<T (-an tfMT),m0«T, 
nVrp; A.zeit nfifcrv 
anfangen ftn I Hi., ft' II Hi, 
33p; ar. M1J? I Pe., «TBf Pa. 
anfassen ptH (le). 
anfechten, vgl. n«T. 
anfeinden T« II, TT? II, D®&, 

m 

Anfeindung [iTDßt?®]. 
anfertigen HlpJJ I. 
anfeuchten: angef. s. TtpVf Pu. 
anflehen ilft Pi. 
anführen k? 1 ? M13, «13 Hi-, = 
zitieren [3 «13]- 
Anführer ]'SJ5, tfNT, 3T. 
anfüllen M?D Pi. 

Angabe, genaue A. 

angeben ( calumniari ) ar. ft« 

'1 TIP- 

angehn, bittend, PJ? u. Hi; was 
jem. nichts angeht, vgl. TT. 
angehören, vgl. ]3 u. JV1T. 
Angehörige 3« fl'3. 
Angehörigkeit, vgl. }§. 

Angel, Angelhaken HST), TD II; 

A. schnür ftO; vgl. Türangel, 
angelegen, s. a. sein 1. ar}} ft D’Bt. 
Angelegenheit TpT, ^BH — ar. 
13?, nftf. 

angemessen ar. rnn — a. sein 

*«ft, nj? i. 


angenehm 31DI, TT, pW©, D'pi, 
3TJ1; vgl. TMFl; a. s. T13 II 
Ni. Dgl, 3Tjj III. 
angesehen, vgl. ansehen. 
Angesicht D'B©, D'ß? — ar. *]3M; 
angesichts 

angreifen [TT}], T3 II, MB»3 II 
Hi, T3X I, Piß Hi, p. ar. 
KID Ithpe. 

angrenzen ^3| I, P3|, ]PB t Ni 
Angriff [HT3], PJ?®, 3'1, in 
A. nehmen 7M' II Hi.; A.punkt 
P|ßD; A. scharen D'TT? IL 
Angst ■»- i, ms i, 

vnm in A. versetzen Tn I 
Hi.'' 

angst sein *1S. 

ängstigen p. Vfl I Pil. HithpaL, 
Hithpalp. 

ängstlich TUT; ä. beunruhigt s. 

Jßn Ni. THB I Pi. 
anhangen ppT; pt p3T. 
anh äugen p3T Hi. 

Anhängerin ’B fl3. 
anhänglich ppT. 

Anhängsel (des Panzers) p33.. 
anhäufen D33; A. iT?3p. 
anheben Mtt^ JlJP I (- ar. M5P I 
Pe.). 

anheim, a. gefallen "|3; a. geben 
b% nna, Hi; a. stellen 

^ 5 ? (SD, 4 - 

Anhöhe nps, 3|b9, [nßj], 

n 9' JL ^ 

anhören PD#; D®T, Ehn II Hi.; 

geduldig a. m 
Anklage A. schrift TBD. 

anklagen ]Ö6f. 

ankleben (in.tr.) p3T; ( trans .) Hi. 

ankommen ar. «??• 

ankündigen (ein Wunder) vgl. ]riX 

Ankündigung, nach '0^— 

anlachen ^M pnfet. 

anlangen, vgl. ft 

Anlaß, vgl. HMD; A. geben .TH 

ft _ , ^ * 

anlegen ntepi.Dip.n'tf.nwii; 
Feuer a. rCT Hi, Kleider a., 
vgl. T30, tizb, ft Up; p. nft. 
anlehnen, s. ]PW Ni 
Anliegen ^BT). 
anmaßend s. Pin, vgl. Tp;. 
Anmut Tprj, ]n, TpD, ippp. 
anmutig, vgl. T®p. 
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Annäherung 1137p. 

Annalen vgl. TDD. 

annehmen lip]>, Kt8*3, 93p PL ; 
sich jem.es a. 3p3 Pi, pin 

sithpa., yjs, npf; a. np,o. 

Annehmlichkeiten) D'&TgO, 
PO». Ö'P'&S, BJft 313gO.' 

ä'JOfj.ia 

anordnen ppÖ, 7D' I Pi., 1130 
Pi., 013 Pi. 

Anordnung ph, IttDIO, 
010 * 5 * 0 , bb*?*p, vgl. t u. njs ; 
A.en befolgen 0*$l5*p 3PB*. 
anrechnen #o, fy'm . T 
anreden 3|1, 03g I, pMä* IL 
anreihen, s. tSftl 
anreizen "J1D I Pilp. 
anrichten p. ar. 73g Hithpe. 
anrücken 9« 1 JOD, 33p. 
anrufen pgf, KTjj I. 
anrühren J733. 

Ansage [n79?K]. 

Ansammlung 'PW- 
ansässig, s. a. m. int? Ni. 
anschauen ar. ^Dfe* Sithpa. 
Anschlag ll'|p, DOT, fcBD, llSglp, 

. 338 * 50 , nsp nV pi oi3hi?*g; 

Anschläge fassen, vgl. mn\- 
anschlagen, ar. t!*p3 Pe .; p. KDO 
Hithpe. 

anschließen, s. PH« ITH, 3D], Ulb 
Ni., 15*33, nSD Hihpa. ODg 1; 
fest a. p37. 
anschmieren ^DB. 
anschreien m 

anschwellen tr. BW, intr. Ni., 
p»a, ,33S I; pt. .333. 
Anschwellung "H3JJ. 
ansehen 3 HtlJ, *03 II Pi., HL, 
(staunend) hpljl; 
sich a. n yvf Hithpa.; p. p. ^133, 
glT t vgl.Dg*I; a. sein /13,7p], 
333, vgl. «fett 523 b. 

Ansehen .333(3, Mil, ’K7; = 
Ehre 7p]; ah. A. wachsen [pOJ?]. 
ansehnlich, vgl. 

Ansehung, in V. 
ansichtig nyj.’ 
an singen b)i 7'1S*. 
anspannen 7Dtt, [DH*)]. 
Anspannung der Kraft, vgl. püK 
Hithp. 

anspeien am , 
anstacheln, p. [70^ Pu.]. 
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anstatt, vgl. Dlpö, 131313; a. daß 

7#*? oni-i. 

anstellen 70g Hi. -, p. p. TpB, 
anstiften Dip Hi. 
anstimmen . 73 g iv. 

Anstoß 'n-j, ^ 1 * 8 * 30 , f\ii, npiB. 
anstoßen H*, '*133 (mit dem 

Fuße), yyf ’ 

anstößig .3).t?3 t?b; a.es nteri. 
anstrengen, s. ar. 778* Hithpa.; 
Anstrengung «7g'$1; vgl. 333 
Pi.jpl. DTJOfctp. 
anstürmen 3(J3. 
antasten w 

Anteil ^Jiä, 333, p*?h II, ph, 

iuö, na?. 

Antilope jfe*'3, 710p], IKfl. 
antragen « 3 p i- 

antrauen, sich angetr. h. ^I- 
antreffen »3?* 

antreiben pB3, 000, ptll PL, 3D' 
Pi. 12*33, 333, 333 I, Dg|. 
antreten, die Herrschaft ?g Dip. 
Antrieb .3333; aus eigenen A.e 

390. 

antun Po. u. Hithpa., 

m 1 ; = ankleiden ^373; p. p. 
9373p. 

Antwort 113gB I, D3pB, >331*8*5; 

A. bringen 318* Hi.-, treffende 
A. geben ar. 908a. 
antworten 33J? I (= ar. t?3Jl I 
Pe.), vgl. Ni. u. HL, 333 3'B*.7 
(ar. D3RB 3'Oh). 
anvertrauen 1173 PL, 3«, TB 
HL ; anvertrautes (Gut) 01.08*0, 

opibn. 

Anwachs 0'370, 01335. 
anwachsen 313. 

Anwalt j]l. 
anweisen 301$, D’lp. 

Anweisung 11130,1T71R; A. geben 
JTP HL 

Anwohner )38*. 
anwünschen 353. 

Anzahl llDpP.'s. Zahl. I 

Anzeichen [3pg]. 

Anzeige ar. 1130$? — A . m. 333 Hi. 
anzeigen Hin Pi. (= ar. t?111 od. 
Hin Pa., Ha.), i>T PL (- ar. 
VT Ha.), 333 Hi. 
anziehen, Kleider (= ar. 

*8*39 Pe.), Schuhe ]??D; anzie¬ 
hend (delectans), vgl. 11185* 


Anzug 71)5,0'8* ; pl. (vollständige) 

[nifi'bti II].' 

anzünden 7g3 I PL, HL, p!>3 
HL, Bh9 I PL, .33] u. HL, pfe*3 
HL, 013 Hi. — ar. Kit? Pe. 
Apathie lipTlR. 

Apfel(baum) plBR I. 

Apis t)0*. 

Apotheker Dpi. 

Aprikose [h?BR I]. 

April, vgl. ]D'3? 

.Araber 'm'iv- 
aramäisch 03378. 

Arbeit ph, ^.7nj}’3]?iDt*e, 
n^O, 073D, n*l3j| (ar. KTDg), 
boj?, ’ßji, poy, asy n, ]i3sg ; 

A.en in etw. nfv,-, künstliche 
A. ,33B*nO; frei von A. sein 
9p5; Ä.pensum ph, 03300. 
arbeiten J>3\ 33g, POg, IWg I, 
bgB, leichtfertig a., vgl. piK, 
Arbeiter, vgl. IShO; 3B*0, Vog, 
33g od. 33g. 

Arche 030. 

Arehiv ar. KJ3BD fl'S. 

Arcturus 3330*. 
arg, im argen [g33]. 

Ärger Dg3. 

ärgern, vgl. 303, ,s. ä. Dg3. 
Arglist ^53. 

arglistig(esr) ^9; a. s. ^33. 

Arm P13J8, »131 (- ar. m 
5153 ), vgi. zu np's 1 u. m, p'D; 

eines Flusses 38]; des Leuchters 
03p; A.band irigSK, [ijf p i], 
h’OS I, 1T3E*; ar. 8333311; A.- 
leuchter rnl2p. 

arm ]10«, pl- ’8 *33 - Vn II, 
1590, lIpO, '3g, D3; ärmste 
D’fl '333 • arm 8. 5*23 II, 18*13. 
Armenien [hp33h]. 

Armut 31DDP, 0133pp, 18*83, 
t8*'3, B*'3. 
aromatisch 310. 

Art m, ft (- ar.), lin|B*D, 
OpP*PV A.en (coli.) fP; A. u. 
Weise 1J33, D'3B: nach A. von 

SM? 1 ?* 

Artaxerxes K5p*E*D538. 
Artischokenstengel [93?3]. 
Arzenei 11B130. 

Arzt KB3. 

Asche 388, 1?*3, 3Bg ; von A. 
reinigen ]Bh PL 
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Askalon )l9p2»N. 

Asphalt oort, ! naä n. 

Assyrien HB!«. * 

Ast o(jp, o«ia, oo«p. 

Astarte rqfcpg. 

Astrolog pl. ‘ D'Jflg^ »,*I3'3 '»?, 
D^, vgL njO I; *ff. ar. 'O&j. 
Asyl #%>)?, 0?pp, [0?g]; Ä- 
städte 0^ BW TS. 

Atem m, riptfo, nio-, A. schöp¬ 
fen Btei m, rin 3'töo. 

Äthiopien tSftS. 

Äthiopier B!l3, 'B!l3. 
atmen DB!}. 

auch *)&I, 0|, 1 — an *]«], 1. 
Aue *13 ii, mi I. 
auf! vgl. 30; O^-, HPlg. 
auf (praep.) 9g (-ar.), 9«, 9, 
9 9g©0, Og;';iB9g-ar.[-9g 

'33] — a. daß O#«, ], 013JJ2 
•i?1$, ]l»9; a. u. ab, vgl'. o$o n. 

aufatmen 01*1 3'E!n. 
aufbeben OJ37; a. m. 002 Hi. 
auf behalten ? V?« II. 
aufbewahren DOS, )BD, ]B3, Olt?, 
O?0 I; ar. OOY Pe.’— p. “JOO 
Ni. 

Aufbewahrung 00p2!0. 
aufbieten Hg Pit’gOB! Hi. -, p. 
pgt Ni. 

aufblicken 033 Hi. 
auf blitzen 1. 393 Hi. 
aufblühen IT1B I Hi. 
auf brauchen 093 I Pi .; p. DßJjl. 
auf brechen gD3 I, png fit, D3B! 
Hi.-, A. gOD. 

auf bringen gegen 010 Hi. 
Aufbruch gpO. 

auf bürden 9g D'B!. 
aufdecken n?3 p*., *]ten. 

aufdringlioh s. 99o Hithpo. 
Aufenthalt 3BÜ0, OJ.) I; ar. WO, 
TJO - A.ort 0'3, flgD I, DlpD, 
OJJ139 ’O. 

auferlegen «&J, 013 PL, mü; 

p. 9g 03 g I. 

auffahren 01g III Hithpal. 
auffangen 0p9. 

Auffassung, vgl. g0\ OM. 
aufflackem, vgl. flp9 Hithpa. 
auf fliegen O^V. 
auffressen TO 

aufführen (m. Namen) p. K12. 
Aufgaben, schwierige, ar. pOO]?- 


Aufgang o9gO, [3g I]; A. der 
Sonne 0^1, «310. 
aufgeben = missuni facere 0B!p I 
u. HL, D«0 I, 013 Hi. S., Vfai, 
9b2 Hl, 31g I. 

aufgeblasen B!&3 300; a. sein 
[>Bg Pu.]. ” 

aufgehn 00{, «£, 09g, Dip; a. 1. 
«r Hi. 

aufgeregt s. 003 I 
aufglänzen 1. 393 Hi. 
aufgreifen p. OBD Ni. 
auf halten 00« Pi., 03g; sich 
a. Iptf, 013 J Hithpal., 90' HL, 
[013 I], oip. 

auf hängen 07FI u. PL, vgl. D'B! (3); 
ar. fjpt Pe.; p. 070 Ni.-, p. p. 

«i9jj, 'i9n. 

aufhäufen 03«, OBD Hi., 033. 
aufheben 9oYu. Pi. (= ar'. '903 
Pe.), »»3, 010 HL-, — p. (ar. 
00g Pe.) — = reservieren |DB, 
013 Hi. B., )B3; D'i?(3), O0ÖI; 
= auflösen [0N3 PL), 00BI Hi .; 
p. vgl. 03g I. — A. 9gö. 
aufheitern, s., vgl. l'J3 31g. 
auf hören *)D« NI, Dp«, 0®$, 
9tO,«D, h9d Ni., JO tflD, *]1D, 
01D, 31g I, vgl. Oßg, 03g NI, 
ODB, OBOI HL, (1P) 03E», DD1J 
u. Hi. — ar. 903 Pe. — a. 1. 
093 I PL, 010 HL, 010 HL, 
032! PL, (]P) d9b! Hi. 

Auf hören DBS, 031B0, 09ll* 
o^ 91 , ojisi; pp, na# 

aufkommen oip. 
auf laden 013 HL B, «B!3, DDg 
u. HL, p3g HL, O'B!, MB! Hi. 
auf lauem Olp I PL 
Auflauf «13D. 
auf leben 000. 
auf lecken m. 

auf legen 9g.’9oj, «to3, ]03, 
1JP9, D*tp, OllS! II PL ; ar. «00 
Pe- ; p. 09g; aufgel. sein O'B! 
Ho. 

auflehnen, s. Dip Hühpol. 
auflesen ®l£ u. PL; p. *]D« Ni. 
auflösen, vgl. 310 HL (Krank¬ 
heit), 310 Pit, ppß HL, 00B I 

HL; — ar. «0 Vf Pe. ; — sich a. 

o9om, ppo Ni., Doo Ni, ri'B* 

u. Hithpal. ; p. D«DII Ni, [OOB 
Hithpa.]. 


Auflösung 03^ I. 
aufmaohen, s. 01g III Ni., 010 
Hithpal.; s. früh a. 032! HL 
aufmerken 3tfp HL, (39) D’h». 
aufmerksam 33 !]?, DtPp; a. be¬ 
trachten, zuschauen 033 HL, 
a. zuhören ]t« I HL 
Aufmerksamkeit 3^, ar. 9ä; 
A. zuwenden 9 3.9 «’ 30 . 

aufmuntem, vgl. «B!2 523b. 
aufnehmen *1D« u. Pi., 0p9, «tÜ3, 

93p pl, 39 bnkü, ri'B! — p. « 13 , 
o9g Ho. 

aufraffen p. OBD Ni. 

aufräumen 03B Pi. 

aufrecht, a. erhalten plD HL, 33 v 

HL, 9l3 Pilp., Dip HL, 1JDJJ; 

sich a. erh. 00g Ho. — a. stehn. 
01p. 

aufregen D$iO, 01g III u. Pil., 
HL; s. a. 01g III Hithpal.; p. 
03g Ni. 

Aufregung, vgl. ]1D0. 
aufreiben, vgl. 93N; D01J, 093 I 
PL; s. a. [DOS];* p. 013 NL, ar. 
«93 Pa., 093 I, DDR; p. p. 
oiop. 

Aufreibung 0'7313. 

aufreizen "J1DI Pilp., 01g III Hi. 

aufrichten *|pl, Dip Pit, HL, 010 

HL, D'fe!. 

aufrichtig 02b, vgl. D 1 02! >i 0 ; auf¬ 
richtige Gesinnung D$«!. 
Aufrichtigkeit OB!', O'OBf'p, 0|503, 
D'pri. 

aufrufen gDB! PL, HL 
Aufruhr ar. OlOnB!«; in A. brin¬ 
gen 01B HL; z. Ä. verführen 
gOB II Hi. 
aufrührerisch ar. TJB. 
aufrütteln glt PL, gl3 Hi. 
aufscheuchen pJOO I], OOS II 
Pilp.; p. IglJ. 
aufschichten 010, vgl. 1j*3g. 
Aufschichtung IJOg. 
aufsclueben p. “]TO NL 
aufschießen % 
aufschlagen: d. Augen 033 HL; 
Buch o9ä; Zelt 0310, gOJ, ]3tÜ 

pl, hl, gpn. 

aufschließen p. p. [002!]. 
aufschlitzen gj?3 u. Pi. 
aufschneiden m- 
aufschrecken g30 I; p. TBO Ni. 
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aufschreiben PP-O. 203. («fr? 

anaa); p. ppo i«, 303 Ni-, 

p. p. DIBfy 
aufschreien p*3. 
aufschütten Ttjfl, 9$, 133, TJDC*. 
aufsehen 1JJB. 

Aufseher TO1Ö II, 1*3 I, l’pB, 

-mV.. 

aufsetzen rby Hi. 

Aufsicht OipB, OlpB, vgl. T; 
unter A. A. erhalten IpD 
Ni .; A.behörde 
aitfsitzen, spät, 10« Pi. 
aufsparen 123. 
aufspeichern St 105- 
aufsperren IBS Hi., 1*9, 03B, 

P$9- 

aufspießen, vgl. 5133 Hi. 
aufsprihgen 1JHI3, O 1 ?*, BlB I. 
aufstecken nby Hi 
aufstehn Tt?*, Dip (— ar.); A. 

w . 

auf steigen n&t iw. a ’P; pt- 
A. XIKfrD. 

aufstellen 30J, DßP Pi., J13 PU., 
Hi., 013 Hi. B, JX)}, 1ö* Hi, 
Dip Hi. (= ar. Ha.), Q% TV&-, 
s. clanweise a. d* Hitkpa .]; s. 
ringsum a. 239- 
auf stemmen w 
aufsuchen TP #!!>■*• [Tin’J. 
Auftrag 131; A. erhalten, vgl. 
rbÜ II; A. geben “TJ?^, 013 
Pi. 

auftragen "TpB; p. ]X13 Ni. 
auftreten m (•>■ ?). Tep, 
Dip. 

auftun npB, OOB I, 301 Hi, ar. 
p. TinD Peil. 
auftürmen 011 PU. 
aufwachen 11* III u. Hi, ^’p Hi, 
ßll HithpaL]. 
aufwachsen 9lS. 
aufwallen Bfl3 Ni. 

Aufwand ar. KP?*- 
Aufwarten TW»'' 
aufwärts n’$e(f), a.i oia n. 
aufwenden p. »T, ,, 

aufwerfen OY I Hi, Sbü. 
aufwiegeln *113 II. 
aufwiegen «*70 Pu., i”6d II Pu. 
aufwirbeln intr. *]3« Hitkpa. 
Aufzählung *l£pD I. 
aufzählen [3J53], 1BD. 
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aufzehren .**3 1 Pi, [D0^ II]; 
aufgez. s. DDO. 

aufzeichnen 3X13, 3 *1BD; p. 
3X13 Ni. 

Aufziehen 7\by Hi.; von der Wache 
«y> = edueare nby Hi. 
aufzwängen "113 I. 

Aufzug im Gewebe X13SD, [’flttfl]. 
Augapfel pS, y X13,"'s’fl33. ! 
Auge J’S (= ar.) ■ pT}1«D], pl. 
poet. D'D*B* ■— im A h. 0^11; 
d. A.n öffnen .“63 Pi, mit den 
A.n winken an- 
Augenblick *03, *31 I, vgl. X 1 I 1 K 
23a. 

augenblicklich Dhl|l9, *X1B. 
Augenbraue 33; A.höhle *lh II, 
PO]; A.lid rrjetf; A.schminke 
1J1B; A. weide li» 'T.909; A.- 
wimpern Q'.BPßK. 

August, vgl. 9l9$$. 
aus )D, X1KD, 3*lpa, IpFlD — vgl. 
3 79a. 

ausbauen nj?. 

ausbessem p!3, pin PL u. Hi-, 
(eine Mauer) ar. B'Xl Pe., Ha. 
Ausbesserung OjJJO- 
Ausbeute 

ausbitten, s. Bfp3 Pi, 9«Bf. 
ausbrechen 019 I, p*l^ u. Hitkpa. 
ausbreiten OBD I Pi., X1B3 Hi, 
&19 U. Pi, Sp-J u. Hi, 

OBB? u. Pi, HW, II Pi; die 
Glieder [Sp' Hi ]; p. p. tflB}; 
sich a. lj?n, Bto3 Ni, *J3D Hi, 
oid, mg mthpa., piß u. mph., 

n$> <T»3. 

Ausbreitung ^99, vgl. ,*199 u. 

01Bt?D. 

ausbrüten *p3 u. Pi., rtg. 
ausdauern 1J3*. 

ausdehnen 110 *, 000 ; s. a. pp3. 
Ausdehnung 011} I, OBD, [OtTl}!}] 
— ar. [mrt]. 
ausdenken 2t7l3. 

ausdörren p. p. vgl. 03X^0; aus- 
ged. s. iio I. 

ausdrücken'n? I, 030, B0\7. 
ausdrücklich 

auseinander gehn ^ 19 ; a. streuen 
MDB»; a. treiben t]"]3, p. *)T1 Pu. 
auserlesen HO?, 1113; das A.e 
31039, T039 I- 
ausersehen, sich Opi 1 ,b o$i. 


auserwählt YO^; auserw. sein 
ins II Um. 

ausfallen m- 

ausfertigen 3X13; P- P- ar - T'93- 
ausfließen, ausgefl. vgl. Uli I 
u. 33* I. 

Ausfluß m 
ausforschen TT2I. 
ausführen 13*, n£* I, piß II 
Hi, V*9, rvp, xüvf Hi; unent¬ 
wegt a., vgh pm. 

Ausführung, vgl. OteW} u. pifl 
II Hi. 

Ausgang n'in«, N$1D, BfjW; A.- 
ortj>X.X11«|1Pl; Ad-Zeitimn«; 
A.punkt DK, Xl'^tn. 
ausgeben ar. )0?i p- *z 
ausgehn 9^1; ar. pj); — 
A. N31D. 

Ausgelassenheit II. 
ausgießen 3BO*, Dil Po., pj’ u. 
Pi, Hi, *33 Hi, *133 Hi, ^ 
I u. Hi, 1J1D II, m* Pi., Hi, 
pn Hi, vgl. Dlt7, 33Bf Hi, 
IJBtf; ausgegossen s. 133 Ni, 
Ho., IBBf Ni .; A. [TI3310, Hpf. 
ausgleiten mp}, [BDBf], '[WB Pu. 
ausgraben 11p; p. *ip3 Pta. 
aushacken Tpi 
aushalten fej. 9l3 Pilp., Hi. 
ausharren, vgh "W}' Pi. 
aushauen 230. m|5 p. [3BO I 
Pu.]. 

ausheben ."6* Hi, «33 Hi. 
ausholen 013 Ni. 
ausklopfen B31T 
auskundschaften TPO, IPO/^T, 
11R u. Hi. 

Auskunft, um A. bitten or. 

A. suchen tm 
Ausländer 1}; pl. D'13} 
auslaufen «y. 

Ausläufer pl. 'XIIKJW. 
ausleeren 5ll, 03D II, 01* Pi, 
Hi, pn Hi; p'.ktO Ni 
auslegen 109 (— ar. TB Pe. u. 
Pa.) ; A. 10. 

Auslegung B^*}D — ar. IB^B. 
auslernen p. p. jw 
auslesen p. Vl3 Ni 
ausliefem K3' Hi; 13D Hi. 
auslöschen 033 Pi. 
auslösen 1 , Oif. 
ausme88en mt 11 Pi 
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•Ausnahme, m. A. von, vgl. TKE* I 

Nt. 

ausnehmen: ausgen. p 03^); 
niemand war ausgen. 
auspfänden DJJJ. 
ausplündern tja, pp3u.Po.,y?MI 
Pi., tstsfe Pi., rijj-j I, y#; p. 
mm., Pu. 

Ausplünderung 7H3. 
auspressen BTlIp; p. "TV II, 7ISD Ni. 
ausraufen ö")? («= ar.p. BTD Peil). 
ausräumen, ausger. sein npa Ni. 
ausreichen u. Ni.-, pt. % 

Ausreinigung, vgl. TP3 II Pi. 
ausreißen pro Pi., 00}; p. pns 
Hithpa. — p. ar. Tpp Itkpe. 
ausrichten J13 Hi., I; p. 

XO Ni 

ausringen TM I, [nt? 1 }], 
ausrotten T3K Pi., Hi, Bh> Hi., 

rv 3? u. m., not? I, np?, tfni, 

TßS, |[71KB Hi], [71|p] u. Pi, 
030 Hi, TD0 Hi, 0T0 PL -, 
p. npl Ni 
ausrücken L MT 1 Hi. 
ausrufen WJß I; a. 1. T3P I Hi. m. 
*np — öffentlich a. ar. 1T3 Ha. 
ausruhen OU. 
ausrüsten ptfl Pi. 

Ausrüstung 7J13?. 
aussäen n- 
aussagen n?j}-i. 

Aussatz y%, v», poSi ms, 
fr#-, A.mal ’3 PI- 
aussätzig pn?, pjfe vgi. poj. 
aussaugen m Pi.], n?D; P . P . 

ausschaueu •TWI u. Pi 
ausscheiden, sichtend mt I Pi. 
ausschlagen = excutere ?B3 Hi, 
70 }, p. pro Ni. ; — germinare 
TlT? I; hinten a. DP?, 
ausschließen •m m., ma pi, 
vgl- Tt? i; p. ?T3 Ni . ; p. p. nj. 
ausschlürfen 7tO0 II. 

» T 

Ausschreitungen DTSp. 
ausschütten ^11, pS' Hi, O'0(3), 
IjWiP-W# Ni; ausgeschüttet 
8 . "JB0 Hithpa. 
ausschweifen 71D0; pt. ??1t. 
ausschwemmen p. p. vgl. [JO'KI]. 
Aussehen n^C, J]P, D’}B —'ar. 1T. 
außen, nach a. 21?VT; a. herum 

rn Tn- 


au 8 S enden rfat n Pi. 

außer, vgl. OK II, K?3, H#3 

jot??, jp rfjpp?, p, ’}?-??; 

ar. JO? II; a. daß T0K '??P; 
a. wenn DK“ 1 ?. 

außerdem 03; a. daß T0K]’O?3, 
DK % # T01\ TIP; a. noch Tip. 
äußere, der ä. ]W, das ä. 710 . 
außerhalb ? flOt?; adv. jirnb. 
außerordentlich K/BH; ar. TJPP; 

a. sein K^B I Ni. ' 
äußerstes J*p, 71?g, 713g, «g. 33g; 

aufs äußerste, vgl. 013*Tp. 
aussetzen [PP' Hi]; p. “J?0 Ho. 
Aussicht BSD, mpR II; A. h. 
»Iptsfiim 

aussöhnen, vgL 310 Hi. 
aussondem ?T3 Hi ; p. 0?B Ni. 
ausspannen 7!DS u. Hi, TTB, 0T?; 

vgl. niB^p." 

Ausspannung t0)pp. 
ausspeien pT I, K'p Hi; p.p. 

Kp, K’p; a. nah I. 

aussprechen, vgl. 71?}, K01; p. 

KT; s. a. TM Hi. 

Ausspruch, vgl. TgK, T?T, K0D II, 
D} 0 B. 

Ausstattung TJ». 71}130; ar. 

p*nflg]- 

ausstechen TJJ- 
aus steigen n:- 
aussterben 711D. 
ausstoßen TTlS Pi 
ausstrecken iTJ!J> 7®0 U, 00 ' 
Hi, [JB3], 7TO} u. Hi, 31t tfHi, 
II u. Pi. («= ar. rrpf); sich 
a. PTBf Hithpa.; ausgestr. sein 
TU Ni. 

ausstreichen p. [TB3 I Pw.]. 
ausstreuen mt I Pi 
austeilen Tja, p?n ii Pi, ?ns 
Hi, T1B Pi; p. pbn II Ni 
austragen (Samen) pTt I Hi. 
austreiben 0T3. 

Austreibung 

austrocknen 3T0I Hi, 03' Pi, 
Hi; ausgetr. s. 3"in I. 
ausüben m i ; p. ar. TSP 
Hithpe. 

auswählen ?T3 Hi, tos ii; p. 

0?B Ni; p. p. Tn? I. ’ 
auswandern 71?5, [Tn?], 
auswärts, von, 7 inn-jp. 


auswechseln, vgl. TD’ Hithpa. 
Ausweg imKjnri 
ausweichen TB?, 
auswendig J'lTlD. 
auswerfen 0T}. 

auszeichnen OTp; p. r6fi Ni; 
p. p. ?1ST. 

ausziehen = exuere 7^0 i, wo. 

?0s, bbti, jd T3p i Hi, mp i 

Hi, BCF? u. Hi, fjW; p. p. 
btyVf ; = egredi K£, Vgl. K3?. 
Auszischen npTtsf. 

Axt jna, 71 THD, TtVü, 
DTTp; pl. WB?’?. 

Azazel 


B. 

Babylonien ^33, TJ73t£f. 

Babylonier ar. W 

Bach ^33, rt|?B; pl. D’?t'J; 

B.bettep’Btj'; vgl. p’K I- 
Backe ’?»; pl. [’TJJ]. * 
backen 71BK, J1P; Gebackenes 
71BKD; Backplatte 03710. 
Bäcker TtfiK; B.straße D’BKn ?«1. 
Bäckerin 71BK. 

Backofen TlälJ; B.stein 7113?, B.e 
fertigen J3? II; B.trog OTKtfD; 
B.werk D’ftpn, [Tttf?], 'rifcfPB 

nah, [«?]. 

Bad 7130T. 
baden, s. m 
Bagage [113? I]. 

Bahn nVpp, ?1?PD. 
bahnen D?B Pi, niB Pi, D’tp. 
Bahre 7B?B, 3?Pfe, En*, 
bald [31T)J3], Bpp3, Dgl? TIP, 
PIT I, vgl. T71D II, T1JD;' b. - 
b. ’B — DP?. 

Bälde, vgl. 31Tp. 

Baldachin [n?n, T'TBtf]- 
Balken JTJlp, P i niTlT?; m. B. 
belegen «Tip Pi; B.schicht T1B, 

mm 

bälken 9?B I Pi 
Ball TU, TH?. 

Balsam ’T|, fiptS»]; B.berge, vgl. 
TTJ; B.düfte D’i?t!D; B.pflanze, 
B.-Strauch DttfS, Dfe»3, D»3. 
Band miK, T1DK (ar. TlDg), 
T>3, TpiÖ;pl. Ollipp. 

Bande ,TW{{. 
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"bändigen [0*2?] ; sieh b. pBM 
Hithpa. 
bange Tin. 

Bangen 0131. 

Bangigkeit OlBp. 

Bann IDO I, Din I; B.spruch 
IDtfl.'"'' 
bannen "DH. 

Bär(in) Dl (= ar.) ; B.engestirn, 

[vgl. onjn?], m ii]. 

Barbaren D’13, 0B& 'pl?p. 
barbarisch reden M Vgl. JP^> 
NL; pt. 3P* 

Barbier DVaW. 
barfuß **)m, *165». 

Barfüßigkeit 
Bärin Dl. 

barmherzig [130, 0101, '3001. 
Barmherzigkeit IDO, ar. rwn- 
Barre(n) [Jlgtp, p, fflBpiO]. 
Barriere *33.'' 

Bart |g|; B.rand '»0 OMB. 

Basalt ?n ( D. 

Basilisk'[PB?]. 

Bastard IJIJO. 

Bau-arbeit ODMto; B.art/1'3313; 
B.holz ns» I, ’ars»; B.schicht 
ar. WJä B.stein [DM. 

Bauch'[ga, [103, tfpH ii, fehl, 
03p; B'Iöhle Dip.' 
bähen ma (ar. M33Pe.), mp Pi. 
Bauer [jpg]. 

Baufälliges pi3. 

Baum YSb vgl. n^tM; — ar. fr# 
— emgegangener B. 6St3[ r?> 
großer B. *H n, [ito; Rblüte 
DM; B.frucht ’IB; B.garten 
‘jpl?, DT[B; B.st'amm !TJ#8; 
B.stumpf P13, vgl. 0330; B.- 
wolle 110 I, pn 'OB'S; B.zweig, 
vgl. na u. oato. 
bäumen, s. rbi 

Bausch m in B. u. Bogen 120 b. 
Bdellium 0?1?. 

beabsichtigen 01[t I, OMI, Dili» 
) D'3B. 

beachten 1165t II; vgl. MS#. 
Beamter TpB, Ifet, 1B&; pl. 
ilDM^O tty; ar. [IB^t, B'to 
— B. sein '3p 1 ? 1DJ1; B. wählen 
11k? Hi. 

beängstigen IIS I Hi. 
beantworten 

bearbeiten Dhll 1 , 13 JJ; p. p. nittfjh 
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Bearbeitimg OlDjl. 
beauftragen <113 Pi., Oto II; p. 
ois Pu. 

bebauen ,133 ; p. ID» Ni. 
beben HO, lpi u. Hi; 

b. m. ins Hi., tStyl Hi; B. 
*01, msVg, ipi, tfpi. 

Becher D13 I, 11B3 I, p[DI?D], 

Becken tol3M, [3M, li 5 3, *JD I, 
*50; = cymbala D'^30, D'?S?|. 
bedachen Olp Pi. 
bedacht ar. m?P; b. s. 65hl, 

bv iptf. 

Bedarf V? — ar. MIJB^O, nach 
B. ar. DM M*'l- 
bedauern [30 1 Po. 
bedecken OBI1, [|33], 0D3 u. Pi., 
1J3D u. HL, HOP I HL, *)Bp, 
mjf HL, nt» II Pi!., 13fc»; s. 
b. tth* j». *[ty Pu. 

Bedeckung (tegumentum) 01D3, 
,1330. 

bedenken ipD PL, 3tf0 PL, 
'D OMI. 

Bedeutung, eine Sache von 131. 
bedienen f lop, Olt» PL 
Bedienter 1P3 I. 

Bedienung map- 
Bedingung, unter der OMT3. 
bedrängen plS I HL, 113 t Hi. 
Bedränger Pül, p'sp. 
Bedrängnis pSID II, pi30, 0JJ13D, 
USO I, 130 I, [OßP], ptfP, 
npf p, plS, OJ313, 1? I, ,113 I. 
Bedräuung nipio. 
bedrohen 

bedrücken DOll, 03' HL, pfr 
IJBfo, 03P II PL, ptfp, f31 PL, 

Po' 

Bedrücker [flOO], re, P'SD, 

P^S- 

Bedrückung fOP, 03610 II, 13p, 
p#P, 1 W II, 3[k 

bedürfend, vgl. TP- 
bedürftig toII. 

Bedürfnis [1366], IpS, vgl. *?M 

— ar. MO^f 

beeilen, s. b. *13 Pu., *[01 NL, 
ISO, po II, 100 PL, pl. 
beendigen PSD Pi. 
beengen plS I HL; beengt s. 12 
iV (113 I). 
beerben 65h\ 


Beere 1313, vgl. t5»M3;pi. [MllB], 
Big. 

Beet 0J6ip. 

befallen ?0M, 7E3; b. w. von einer 
Krankheit o^o- 
befassen, s. ? TOP- 
befehden 113 IIjDBtp, [BlP. 
Befehl 131, 1!}89 ’(= ar. 10M0), 
W, 0130, Og, ar. DP?; pl 
D'llpg; auf B. 'S OMg, 1313; 
königlicher B. ar. 01; B. geben 
= befehlen. 

befehlen 10M (= ar. 108), 131, 
lPg, 013 PL 

Befehlshaber [UM, 1», ar. [1B^ 
— B.stelle 0^0?- 
befeinden D[M. 

befestigen pTO PL, [ID Pil., HL. 
U®, 113 I, Ppi; ar. i[pO Pa.; 
p. [ID Polal u . NL; p. p. 1133, 
T33 II, vgl. lp. 

Befestigung 1330 I, 1130 I; pl. 
[01 4 B*1]. 

befinden, s. O'O, M30 NL; p. M3D 
NL 

Befinden DI^Bt; nach jem. B. 

fragen ’tsh toßt. 
befindlich, vgl. M30 NL 
befleckt ^930; b. sein 9M3 II Ni. 
Befleckxmg Vm3, ^30. 

Beflügelter »)33*bp3. 
befolgen p. Ofetp I NL; 

nicht b. pB II. 

Befolgung O^OIStD. 
befragen tflli'toist. 
befreien 0*1 Pi.,' 'S t* HL, *»3 
HL (= ar. Ha.), HD HL, 01B, 
PH ; ar, Dt'gt ; s. b. ito Hi. m. 
]0; p. OOB i Ni. 

Befreiung d^im|, nng. 
befremdlich 1t, 
befreunden, s. OPI II Hithpa. 
befrieden oto HL 
befriedigen pt. DIB; p. M*3 NL, 
0311, PDte», vgl. 0180; befrie¬ 
digend s. *tfl-__ 

Befriedigung, m. B. 3 220 b, 
Dito. 

befruchten P1J, 1* HL, 1DP I 
Pi. 

begatten, s. to M13, P311, vgL 

JT3|- , 

begeben, s., vgl. 1J11, »8 2313. 
Begebenheiten OhDl, D'OP- 
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begegnen R3K III Pu., 8*33 n. 

Ni, Dip Hi, «ip II, Rip u.Ni 
Begegnis «TlpO, ,T}p; pl. D'R2- 
Begegnung '1p. 
begehn iltpJJ I. 

begehren ftl« Pi, Hithpa., [013], 

tdjj u. pl, asi? i; p- p- *non, 
vgi. nj«n ; B.nj», nah«, noips, 
njnn.r^ipn.VBn.pB'n, Torto, 
n?KJ?, h«r 

begehrenswert 1313)1, vgl. DJfctFI; 

b. würdig 10)13. 
begeistert s. (03 Ni. 

Begierde) tS*03, MtjO. 
begierig s., siehe begehren, 
begießen ntfp I. 
beginnen 5?n i m., 5«' ii m. 
beglaubigen [18*« II Pi.]. 
Beglaubigungszeichen 1FI. 
begleiten oj?n:n,n»#, Ttfr i, 

tyrj, rhti n Pi 

Begleiter pl. ’S 'B)}«. 
beglücken *J13 II Pi. — ar. Jl5s 
Ha. — p. 113 II Ni 
begraben Ijp u. PL 
Begräbnis iTJISp; B.platz, all¬ 
gemeiner DJfl "33 n.3p. 
begreifen K?0; B. DB- 
begrenzen ^?I. 

Begriff (notio) Dg) I; im B.e sein 
(in eo esse ut) 5 RIJ, 3B))1 Pi. 
begrüßen 1J131i Pi, Dl5B)5 5«B). 
begütigen p. 1111 II Hi 
Behaarung IJJfc?- 
behacken p. 112 II Ni 
Behagen llh'3, 33jl. 
behalten 1SS|i *)?V L 
Behälter [U"]«], vgl. 53«. 
behandeln ?03, 3 ]R3, R'E), vgl. 

*W- 

beharren TQJJ, Dip. 
beharrlich f. W133. 
behauen 5of; B.'h'tJ, 33110. 
behaupten, vgl. ]'3. 
beherrschen ln I; B. beherr¬ 
schend g!33. 

Beherrschung ‘I/O- 
Behörde rr^pf 
behüten i3j i; P- “'DO' I Ni 
bei 5?«, RN II, 3, 5, ty, D»; - 

ar. fl3?; QJ? — b. alledem "^33 

Rtft. 

beichten MT II Hithpa. 
beide D'.JB). 


beifügen nsp I. 
beigeben D]? ]J1J, IpB. 
beigesellen DJ? jf)3, DSD I, Jl'B) 

dji ; s. b. [njn ii p*.]. 

Beii ]J13, 5't$)3, vgl. Axt; B.blatt 
[m'üi]. 

Beilager 338)0. 
beilegen, vgl. ]R3, D'8). 

Beileid äußern, bezeigen 113. 
beilegen 338); 5(t «13, 2T.5 B. 
msa), RlStJ). 

heimischen [HDD I Pi.]. 

Bein D/1, 531, piB) (= ar. P?); 

B.schiene 11130. 
beinahe r.t5?,oj?t?3. 
beiordnen IpB. 
beipflichten pTS Hi 
beisammen ig«3, 111« Bh«3, U1\ 
Beisaß 13, 3B)1R. 

Beischlaf 33U?0, Rpbf; B. voll¬ 
ziehen R33g) ]J13. 
Bejschläfer(in) B)3^B —• ar. vgl. 

fljtj-l- 

Beisein, vgl. 133. 

Beispiel, vgl. 'IR« u. 112 Hi; 

warnendes B. Dg), 
beißen Wi u. Pi. 

Beistand 211], D1j2 I. 
beistehn b rr'n, 3.T Hithpa., 112 , 
Zio2,'nip,vgi.D2Tu.po;i; 
ar. vgl. D2- 
beiwohnen 53!, 

Beiwohnung fl/- 
beizählen p., vgl. <130 Ni. 
bejahrt 3*3. 

bekannt 2)T; b. w. 2T Ni, «3], 
208) Ni ; b. s. «1p I Ni 
Bekannter 130. 

Bekanntschaft 2 ib, njr*. 
bekehren, s. 3J2 I, 3)B). 
bekennen 13) Hi, RH II Hi, 
2T Hi, 133 Hi 
beklagen ITB) II. 
bekleiden R03 Pi., 8)35 Hi. (= 
ar. Ha.), nby Hi; p. p. 8)135, 
B)|5o, 73”]30, DD3R0, mit Fell 
*>#' 523 . " 

bekommen p)D I Hi, vgl. i]0' 
Ni — ar. TOB) Ha. 
bekränzen 102 Pi. 
bekümmern R3' II Hi ; p. p. 10; 
bekümmert s. 3«1, TOR Ni, 

D32- 

Bekümmernis D3«1. 


beladen ]20 ii; pp. [5|^?], 5m 
Belagerer pl. D’13'3. 
belagern 01)5 Ni, 1?3 I, 113 I; 
p. p. [111| D3]. 

Belagerung 113p I; B.turm 1130; 
B.wall 1130 I, .11)30, n55 ; b; 
B.werk P'l. 

belasten RIO Hi, 133 Hi ; p. p. 

133 I. 

belästigen, vgl. R33; p. ar. p)3 Pe. 
Belästigung PP- 
belaubt fliZ-'' 
beleben R'R Pi. (Hi). 
belehren f|5« I Pi, p3 Hi, 21* 
Hi (= ar Ha.), ID 'Pi, 

,11' III Hi, 105 Pi, 538) I Hi. 

Belehrung R11R, vgl. IglD. 
beleidigen 00)1, d5d Hi ; pt. vgL 

,1o5|; p. D53 Ho. 
belieben 5«' II Hi. 
bellen RO<J, J 13 J. 
bemächtigen, s., vgl. 2p3 u. Hi, 

pin Hi, 58)0 II; s, b. wollen 
B)p3 Pi. 
bemerken r?- 
Bemerkung i*3- 
bemitleiden p. ]3)11 Ho. 
bemühen, s. 23J- 
Bemühung 5oj) I. 
benagen D32 I Pi, p1J? ; 
benehmen Rp5; s. b., wie 
vgl. «13; B. Dfe^D. 
benennen «1p I. 
benetzen Dl' II Hi, D11 Pi. — 
ar. 233 Pa. 

Benjaminit '3'0'. 
benutzen, vgl. 55)11 Pi, DB?2 I- 
beobachten, vgl. d5b Pi, 133 I, 
D3B? L 

Beobachtung R10B)0. 
bepacken ]23. 
bepflanzen 203. 
bequem 1B)'. 

bequemen, s. zu etw. 5«' II Hi. 
beraten, (sich) p)2, ar. 02' Ithpa. 
beratschlagen 10' II Ni. 
Beratschlagung HD. 

Beratung HO. 

berauben 5)3 I, HD Hi, [23p], 
vgl. Pp3; p. IpB Pu.; p.p. (der 
Hinder) 5l3B). 

berauschen 13B) Pi, HL ; sich b. 
13B), vgl. RJJB) II; pf. 113B) HRfe); 
p. p. 1138). 
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berechnen 3$$ ü. Pi, 1]?# II. 

Berechnung vm 

bereden OOD I Pi.; sich b. L 

ons i Ni 

beredt, vgl. redekundig, 
beregnen p. HDD Ni. 
bereichern 1#J1 Hi ;s.b.031I Hi 
bereit m tj(= ar. “WMP; 
b. s. b ITH; b. in. DD' 1 Hi, sich 
p3 Hühpal., Ni; b. stellen P 
Hi ; s. b. halten [«33]. 
bereiten Bhn I u. Hi, Hi, 

o#jj i, ioy p»., ms Pi, m? ; 

p’P Ni; bereitet s. p3 Pul., 
Ho., 10)> Hithpa.; s. b. p Ni, 
Pil., Hithpa'l. 
bereits 133 I. 

bereitwillig 3'11, vgl. 0?11. 
bereuen f|3p I Hithpa., vgl. 31#Pt. 
Berg 10, #?0 I, 1» I (« ar. 
HO)—B.fesifce fl}», 1}0, STp»?, 
0“p30; B.gegend TH; B.gipfel 
PO,™?, B11D, )1& [WDJJ1R]; 
B.höhe 13$; B.höhle 1h II; B.- 
krystall fllj}; B.lehne 

B. Sattel [&31]; B.ziege 
vgl. 1B# L 

bergen 0D3 I Pi, ]B3; s. b. ODO, 
(*) PD; geborgen s. «30 Ni 
Bergungsstätte C""3p. 

Bericht O*)}«; B. erstatten S^O 
; ar. feoao’; B.erstatter 
ar. [DJ?tp bm 
Bersten Ojfl. 
berücken «#1 II Hi 
berücksichtigen 3#0 Pi, 331II 
Pi, Hi, rtjptf; sorgfältig berück¬ 
sichtigt w. TpB Ni 
Berücksichtigung, in )}7D9 
berufen S^jD I, }»# Pi.; p. p. 

Berufssoldat 9 tiO 3135. 
Berufung «ipÖ. 

beruhigen ODO Hi, 0#0 I Hi; 
s. bei etw. b. DM Ni. 
i berühmt «11J5 (I); b. s. J?"P Ni. 
berühren }?!}, }fll Hi 
Berührung, in B. gebracht w. 
#11 Ho. 

Beryll [OB#}, DO#], 
besäen jHt 1. 

besänftigen r&O Pi, 03# II Pi., 
Hi, 31 Vf Hi 

Besatzung aso, [a-33], n» i. 
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beschaffen, wie?, qualis n$S- 
beschäftigen Ol}> III Hi; s. b. 
tthR, i?j}i pD I Hi, bbv Po., 
,-ljni, O'ipJI, vgl. Htojj I; be¬ 
schäftigt s. b >|13, Iwjj I; B. 

PV- ! ' ‘ . ‘ 

Beschäftigung £}}?, 

rp# ii. 

beschämen #13 Hi, bbt\ III Po., 
0*73 Hi.; p. #13 u. Hi, 3B13III, 
Dte Ho., Ni 

Beschämung 0#13, Oß 1 ??. 
beschatten pt. b^ ;p. T b% III. 
Bescheid ar. PW B. bringen 
31# Hi; B. wissen p3 u. Hi. 
beschenken PD Pi, njj; i, io#, 
beschießen n*£ 1, 031 Hi 
beschimpfen IDO II Pi, ^31II 

Pi -, p. nte Ni, r\bp n m. 

Beschimpfung 01ß9?, 01ß9?. 
beschirmen *)En I, 1J3D u. Hi 
beschlafen 9« «13, JTP, #11, 
b&, 33#, vgi. jii} u73iß i; 
p. 33# Ni, Pu. 

Beschlag, in B. nehmen [#pl Pi.], 
beschlagen p. p. #1BFI, vgl. 115a. 
beschleichen [pH], 
beschleunigen #10 I Hi, 10D 
Pi;p. 903 Pu. 

beschließen 11} I, 131, ppiji 
V10 I» PS} u. Ni, vgl. 31 u. 
3#jJ ;p. 1111 Ni; beschlossen s. 
093 II, p Ni — p. p. ar. Oltf 
Beschließung von . . 031pl. 
Beschluß DJ?B — ar. 011}? 
beschmutzen *pD Pi. 
beschneiden 9lD, V?|p II — 0#JJ I 
(Nägel) — psp Pi. — B. der 
Beben ii?*; Beschnittensein 

■T).P- * , 

Beschneidung 091D. 
Beschränkung, ohne, ar. «^! 

30?. 

beschreiben 303,1MD Pi. 
beschreiten **?-?■ 
beschuhen 9j>} u. Hi. 
Beschuldigung, vgl. 133. 
beschülzen ]!}. 

Beschwerde’p, OlD, «#D I, 

poy, ]ias», bp«o, nttbo. 

beschwerlich, sein 133'; b. fallen 
<tr. pil Ha.; b.-m. J73' Hi 
beschwichtigen DD1 Po., 

03# II Pi., Hi, 01# I Pi. 


beschwören #nbpi., J13# Ni, Hi 
Beschwörer *)#«, vgl. 31« II. 
Beschwörung #09; B.kunst, vgl. 

31« II. 

besehen OKI- 

beseitigen 01B Pi ; p. 013 Ni 
Besen «D«DD. 
besetzt halten 3#\ 
besichtigen Tj?§; ar. [DU], 
besiegeln [DOp]. 
besiegen #9o, 9?' (= ar. V?]), 

rifr 

besingen 0}JJ IV u. Pi, H# u. 
PU., 010 II Pi. 

Besinnung, z. B. kommen pO* 
HithpaL, der B. berauben pp3, 
die B. verlieren TOD II Ni, n?£ 
Besitz 0#1], 0#11, 0^0} — Fi% r 
[p#t?p], Olpl?, Olpo, PI^D I, 

vfoi x rm etor,- 

im Besitze ar. V3; — erwor^ 
benev B. in festem B.e b. 
102b; in B. kommen [*)jjO? «13] r 
9011 Ho., wieder in B. k. 31#; 
in B. nehmen P >20 ii, #i: u.. 
Hi, 509b, ar. ]D0 Ha. — sich 
in B. setzen 10« Ni; B. ver¬ 
teilen, vgl. ^0} I; aus dem B.e- 
vertreiben #1' Hi ; — B.teil 

n^OO. 

besitzberechtigt sein mit 19 O'O- 

°J? P&- , ; 

besitzen Vp I, «Sfy ? #!. 70} I 
u. Hi, ]?#, 285a; p. «3D Ni. 
Besitzer PI«, 9J13 I, 01p, vgl.. 

]3< — B.in l9j|3. 

Besitztum, B.ung 010[{, #^. r 
#11D I, 0#pD r 09#p, ’vgl. V 
285 a. 

besonders 13^ (I) c. suff. 
besonnen nirip. 
besorgen, vgl. 913 Püp. ; besorgt 
s. 10^ (I), 1^ 13 (1181); 

B. Oip. 

Besorgung 
bespennen 10«. 
besprengen *)111, DD 1 } I. 
bespringen 
bespülen [«13]» 
bespurt m 
besser ]D 31D» 

Besserung P*0'^O I]. 

Bestand OO}*» 01p j rP^IB; B. h.- 
|DK Ni n Ö13 Ni. 



Deutsch-hebräischer u. aram. Index. 


beständig 11?0, ar. «THl?? — 
b. fließend m, wr ; b. sein 
]DN Ni. 

Beständigkeit, vgl. 51}1D8>‘998- 
bestätigen DJJII, 10jf Hi ., Dip 
Pi, Hi .; ar. <]pO Pa. 
Bestätigung JTjiyß. • 
bestatten ('B 1«0>)D«). 
beste, das 3?n, 5310, 5310, 1111530, 
lim 530P, 0K1 — zum b.n 
b, 0B& z. b. reden ) Dlta> 131. 
Bestechung 1ß3 IV, 513F1D, 100, 
D'3btaf. 

bestehn .TH, )13 Ni, 1DJ>, Dip 
(- **■); B-10J5, nOlpfl. 
besteigen 51}}?, 331; den Thron 
b. HDlblSn 8g3"9j? 3#\ 
bestellen 19] I, )13 Hi, ',130 Pi. 
(«an 5130 Pa.), 10}? Hi, nfeJJ I, 
loy Pi, ipß Hi, ms Pi, d'0 ; 

ar. Dip Sa. — zu etw. b. 285 b; 
bestellt s. iy* Ho. 

Bestellung 1D]jD. 
bestimmen [51*33 II], yin I, 513' 
Hi, 1JT, 5130 Pi, 333 Hi, 3p3, 
10}? Hi, 01ß, Big I, D'0; s. zu 
etw. b. ta’ II Hi. —p. Vl3 Ni-, 
bestimmt(es) pH, 13?1D, 5Ttp&; 

b. s. «13 i m., inn Nil jb 
Ni, 10}? Hithpa., 01B I Pu., 

]B3 Ni. 

Bestimmung OIJJID, Sil?!?, 0110; 

vgl. 01; nach der B. 
bestrafen p. Dp3 Ho. 

Bestrafung 510^0, O1B0. 
Bestrebungen riitys. 
bestreichen nie, 110», yy0 I Hi. 
bestreuen nji- 
bestürmen 301. 

bestürzt DiY]3, 1003; b. w. tBll; 

b. s. vgl. taß Ni. 

Bestürzung tf]!}?, 03131?, 00109, 

[*00 I]- ‘ ' ‘ 

Besuch l]ta. 

besuchen 011, Igfi, vgl. 339 «. 

[0«1 Ni]. 
besudelt tal?9- 
betagt Dl?' Wp. 
betasten B?1D,' '000 u. Hi-, p. 
■jyo Pu. 

betäuben p. ar. DD0 Ethpo. — 
p. p. D 010*9; betäubt s. OTt, 
001 tf Hi. 

Betäubung 099^- 


beteiligen, s., vgl. Og O'O. 
böten 10g I u. Hi. — ar. «ta Pa. 
beteuern liy Hi 
Beteuerung, vgl. 190 a. 

Bethaus 09B0 0'3. 
betören, s. b. 1. OOB I Pu. 
Betracht, nicht inb. kommend, 

vgi. 'iy>3. 

betrachten 033 Hi, 133 II Hi, 
OB? I, 08*3, tat 9 1 Hi, !1«0 II 
Hithpa. ; genau b. 1p3 Pi, Opfi. 
Betrachtung 0130, m0 II, n!T0. 
Betrag 0039- 
betragen [« 0 } 2 e]. 
betrauern p. 1BD Ni. 
betreff, inb. i3Tta, vgi. by (= 
ar .); ar. b, ISO. 

betreffen «*13, «SO, «lg II, vgl. 

O« I, 2. 

betreten «13, 1J1^ u. Hi. ; b. 1. 

“pl Hi -, B. «130. 

Betrieb TOP; mit großem B. 

D'VjJ? 31. ’ 
betrinken, s. betrunken, 
betrüben 03' II Pi, 0«3 Hi, 
110 Hi, nB3 Hi. (m. 0B3), 13}?, 
3?« II u. Pi.-p. p. 19 II, 313, 
0?}; ar. 3'3}| — betrübt sein 
«31 Pu., 09}'(m. 0B3), 0110, 
ft 10 ( 110 ) ; mit betrübtem 
Herzen yj yb by. 

Betrübnis 109, 011'ID, 03?y, 
,0«3tlPl. 

Betreibung 13?* I. 

Betrug ]1«9*9- 

betrügen 3p}?'I, OOB I Pi, tao II 
Hi. 

Betrüger ft'?, vgl. O 9 ID I. 
betrunken 1130,113#/' 

Bett 009, 3300, 0*$; als B. 
benutzen yS’ Hi. ; s. Fluß-, 
Wasserbett — B.decke 133 I, 
*)33, [1330], 

Bettelleben JOD '»0. 
betteln ta0 Pi 
Bettler [$ 99 ]. 

beugen yi3 Hi, 003 Hi, Oiy I 
Pi-, 030 II Pi (Becht); s. b. 
039 , t)B3 Ni, vgi. yi3,03y n 
Hithpa., On0 Hithpal. ; p. *]3D 
Ho., 1100 u. Ni-, gebeugt *)1B3, 

n 0 ; g. s. my m., o;y n. 

Beugung 000. 

Beule tay. 


Oasunus* Handwörterbuch, IS. Aufings. 


beunruhigen 110 P?.,1iy III Pi?., 
11B Pilp., 131 Hi-, p. D3?B Ni., 
Hithpa .; nicht b. w. Op0. 
Beunruhigung Oyit, pT3. 
beurteilend, richtig, D30. 

Beute ta8,13, 0}?, nsftb, *1191, 

lyill, pi|,ta0, vgl. 0131; 
B.teil pta II. 

Beutel piß«], D'3, Hl? I. 
Bevölkerung, vgl. DJ? I. 
bevollmächtigt, vgl. *lft. 
bevor 010?, vgl. 09 *jp. 
bevorstehend 1'Oy, '3B? (D 2d), 
31ip. 

bewachen 19 }, 1?} I, 0?? I, 

100 I. 

bewahren (vor Fall) *13 Pilp.-, 
100,103 (= ar. 103 Pe.), 1S31, 
löy Hi, ]BS, 190 1. 
Bewahrung [100]. 
bewähren TO; bewährt T30> 
vgl. ]n3; b. s. ]0« Ni. 
bewältigen 51^11. 

Bewandtnis 
bewässern Op0 Hi. 

Bewässerung '1. 

bewegen y}}, yi3 Hi ; hin u. her 
11} I, ?)13 Hi-, sich b. 113 u. 
Hithpo.-, bewegt s. 1}?D Ni, 
091. 

Bewegung, in B. geraten 010 Ni, 
131; p. vgl. 0y3 Pu., Hithpa. — 
ar. [D'3 Ha.]. 
beweinen 1?? u. Pi 
Beweis 1»,'00310, pl. 0103^; 
B. der Treue, vgl. 098 i B. än- 
treten 03' Hi. ; B. führen 033 
Hi .; B.gründe, vgl. 33. 
Beweisen 011310. 
bewirken 19}; mi- 
bewohnbar, vgl. 3010. 
bewohnen atf]; bewohnt s. 30] 
u. Ni., Ho, . 

Bewohner ]?0, vgl. 0'8, (?, 
3010 u. DJ? I; B.in 0}}. 
bewußtlos s. []n Hithpal.]. 
Bewußtsein [ytJO]. 
bezahlen 0?*} II u. Hi, 0 bti Pi, 
W, bezahlt erhalten 5131 II 
Hi 

Bezahlung, vgl. 511138, DV0; B.- 
opfer [D?0]. 
bezähmen 099 - 
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bezeichnen rtNH Pi., 1NI1 Pi., 
vgL !HK Hithpa .; p. p. ]DD3. 
bezeugt: es ist b. ipin. 
Bezeugung rtTPljl. 

Beziehung, in 7 ; in dieser B. 9? 

033. 

Bezirk ij9b — ar. nj’npL 

Bezug, in B. auf 9. 
bezwingen d9i1, ni»3 Hi., ,13? II 

Pi. 

biegen, s, Dip. 

Biegung ptOn. 

Biene !T]iai; Bjihonig tfyj; 

B.nschwarm [rfWl3]. 

Büd QW], (— ar. ab?), 
B.-werk 1?’ I; vgl. 
Gottesbild, Götzenbild, 
büden 1*, 3SP I Pi., 1« III, 
vgl. H33; p. Dpi Pu.; p. p. 
DT»]. 

Büdner 131\ 

Bildnerei B'PSJtS. 

Bildung ; moralische B.1D1D. 

billig adv. 0B#D3. 
billigen '}'?£ aÖ\ Itf’ Pi. 

Binde TBN, bvm. 

Binde-bälken 0113110. 
binden 1DN, BÖn/lj?)?, 1tfp ; pt. 
vgl. HlbO; — ar. TOD Pa., p. 
Pe'il — p. p. TttJ; Garben o9« 
Pi. 

Binse(n) [IDJN, N©3. 

bis 1 ? (= ar.) — bis an, b . 1 zu 

9n, 9, 1?; b. daß ar. Tg; b. gen 

«aV b. nach Id« Tg; 

bis nicht Tg, ' 1?93 1 ? e. 
pf.-, b. zwischen ]'3 lg. 

Bissen n§. 
bitte! '3, KJ. 

Bitte [n^Kf], n9t«? (= 

ar, k9ni0, 1 , njni? — ar, 
; auf e. B. eingehn 9 k# Hi. 
bitten P3f u. Hi, ?9fi II Hithpa., 
b»ti <=ar. b$$), ar. Kg3; de¬ 
mütig, eindringlich b. [1133], 

yyef m. — b. psne. 

bitter 10II, 'T 1 Ö, IlD; b. s. 10. 
Bitterkeit 1? li, ,*T1D; pi.D'IIIBD, 
D'IVUpn I. 

bitterlich 10 II, vgl. 110 Hi, 
n'irupd L 
blank, vgL 010 Pu. 

Bläschen [n93?]. 

Blasebalg OBO. 
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blasen HD3, niB, vgl, W9. 

pn hi 

Blasphemie il^J. 
blaß w., vgl. ar 11 . 

Blässe ppij- 
Blatt J]1D II, pl. r 6 g. 

Blatter [n933; pl. hp3g3N. 
Blech ns li; pl. D'gpl — mit 
B. überziehen Jlpl Pi. 

Blei 1J3& *n5, niBg ; B.gewicht 

H3K, T B.iot [9'i?b j5«oi; B -- 

stücke 9'ip. 

bleiben *JIKfli., []H], Hin II, 

a^[niai],n-pai 6 ,i!? 2 ,oip, 

1 KB» I Ni, ptf; b. 1. atSF' Hi, 
nia Hi. B. ] pt. ar. Q$. 
Bleibstätte 10g. 
bleiern, vgl. Blei, 
blenden 11JJ II Pi. 

Blick ]'.g. 

blicken 033 Pi, Hi, *]1P, 1165» I, 
ngt^; geradeaus b. 1B^ Hi. 
blind' li?, [TOB]: b. sein [Pgtf I]. 
Blindheit O’TIJD, ]111P, AB 
blinken, vgl. p’p- 
Blitz p*p - litt, [p]3], *jfj, 
vgl. ft); pl D’SRK tfN; B.strahl 

m- 

blitzen p13, vgl. "[DH Hithpa. 
Block npBdD, TD; in den B. 
legen, vgl. JQJ. 

blöde rtpo, b - s - n! 7 l- 

bloß 1JK, pl; b. legen [ras 11 
Pi.], p. n9a Ni ; bloßes Wort, 
vgl. 1 ? 1 - 

Blöße ipo, B'ßipo, nnp, nn», 

blühen p3 Hi, HIB I, [13 I u. 
Hi. 

Blume, vgl. D'333, .ITS; B.nfior 
f ? I; B.nkelch P_'33, pi. D'gpB; 
B.nverzierungen [*'3 I; s. auch 
Blüte. 

Blüte 3« (Baum-); ]>3 II, H?3, 
nOD, ÖTB, vgl. 9p3|; B.n trei¬ 
ben iO' Hi, VTt I Hi ; B.nkelch 

Blut 01, HS3 II; B. ausgießen 
01 D'fe; B.bad tßpO, 3in 030; 
B.egel njj 6 g; B.fluß alt; b.- 
gierig D'P’J E^'M, vgl. zu 9att; 
B.rache, vgl.0p3 Pi.; B.rächer 
(01H) 9 n 3; B.schande H13, vgl. 
IM); B.scliuld Dl, DW; B- 


spuren, vgl. B.tat D'DI; 
B. vergießen [ns!pp] ; B.sver- 
wandter lB>3, 1«ttf, vgl. ’OSg 

'KW. 

Bock 1«np, 1'B| (= ar. TBS), 

tf’d- 

Böckchen '"ja. 

Boden, vgl. «310, [pB*BP], IBg; 
ypip; ^-'PIS — zu B. strecken 
B^OI Pi. 

Bogen [0$?], Ofp, 0138913* 
(pl.); B.spannen, vgL tt9ö Pi.; 
B.sckütze inopo>i.), 

p nol; B.-sehne [VI’ I], V’O. 

Bohne rrja 11 , 9ib. ‘ 

bohren 

Bollwerk [3|], »PO, tp. 
borgen, vgl. leihen, 
borstig Id?, 
bösartig T«90, P*]. 
böse Pl — ar. OhHs l—b. s. PJT11; 
böses m b - anrichten ar. vgl. 
13?; zum b.n geneigt IP131. 
Bösewicht ])« tSi'«. 
boshaft Pl. 

Bosheit ,y? 4 >a, Pl, )h, njti. 
BotetftpD, T? I; B.lohn tT^|. 
Botschaft OtatOO, ar.D JOB; frolie 
(TtatD) rnfc>3, = O r^O^; frohe 
B. bringen 1^3 Pi. 

Brand 0133, ]1in, 1p'., n9p3, 
HBIIP; inB. stecken 1P 31 Hi ; 
B. des Getreides ilBTtf, JIBItSt; 
B.mal iTp, ^ II; B.opfer 
= ar. ni^P; B.opferaltar, vgl. 
rj3?D; B.pfeile Wp't, D'pt; B.- 
scheit TN; B.stätte 091»; B.- 
stelle nipD. 

Brandung 13BiD, vgl. ^BD. 
braten D*N3 vgl. tpn I; 

Gebratenes ü- 
Braten 

brauchbar 1 Bf\ 
brausen 1 D 1 J L 

Braut n9a' Vgl. n^ ; B.führer, 
als B. dienen [Pl II Pi.]; B.ge- 
mach 110, n30; B.schmuck 
'93; B.stand niW 3 . 
Bräutigam 9?3 I, )J1Ö- 
brav 9'jm 310 L 
Bravheit 9’n. 

Bravour JTJia|. 

brechen Dip, ^ 1 ; — ar. plB 
Pe. — Bund: 1TB I Hi, nntsf 
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Pi. ; Genick: II; Steine: 

5?D21 hi-, — b’ njh, 33$ 1. 

Brechruhr [«*}!]. 

breit P01; b. schlagen l?p3 Pi.-, 

p-p-~ 

Breite SO 1 ]. 303— ar. 
breiten 3B3 Pi. 

Breitseite P03. 

Bremsen 31?!, [yi|?.]-. 
brennen comburere— 3»| L tjntef; 
ardere — pb3 (- ar. pb3 Pe.), 
Tin II, 3p] vi.. Ho. (= ar. 3p' 
Pe’), B. 3D3p> — ar. Kip 1 ;. 
Brennholz D'SJ?. 

Bresche ]*3g I. 

Brett ITlb, i??3,2?3p;B .ergerüste, 
vgl. ]|p?p. " 

Brief 313« (= ar. «33«), P0?ö, 
|J02?J(=a»-.),3pp ; — ar. D50B. 
bringen 33« Hi. (= ar. 33« 
Ha.), ? «1?, «13 Hl, 

npb, «te>j, anp i hi, r? 312 ? ij ; 

ans Licht b. «X' Hi. in. 31«?; 
an einen andern 0. b. 332 ? ii 
Pi.-, auf jem. b., vgl. D'i?; heim¬ 
lich b. p. 333 Pu.-, schnell b. 
33D II Pi. ; b. über 331 Hi. 
nicht üb. s. b. können, vgl. 
ban i ; b. um etw. bl3 I; wo¬ 
hin b. ni3 m. b, aao hi-, p. 

ar. *]bn Pe. 

Brocken 3§. 

Bronze 3BD*. 

Brot Bflb — 133; ungesäuertes 
3X0 I ; B.korn Djjb; B.krume 
D'3p3; B.kuchen 03$, 31J?D,331?, 

[bi?s];B.iaibanb-'Saa. ’ N 
Bruch pan i, nd^näts? i, vg i. 

B.stück ar. im- 
brüchig s., vgl. 3'3 Ni. 

Bruder fl« I — ar. 3«. 
Brüderschaft 313«. 
brüllen 3«ä,3J211 ,‘l«2?; B. 311*2?. 
brummen 3D3. 

I T 

Brunnen "l«3 I, 3'3; B. graben 
3«? 3?n. 

Brunst 32$, 3380; B.zeit Bhh I. 
brünstig s. D!T u. Pi, 3311. ‘ 
Brust 3»0 (= ar. '33), 32?, vgl. 
]p?; pl. DH2?; B.höhle 33p; 
B.kern, B.sckeide 3?3; B.schild 

]??n. 

brüsten, s. 3313 Hithpa., 333 
Hithpa., nby Hithpa. 


Brut J?3J, ’S Tb!, [303?], 131335; 
junge B. n3P«; B.stätte [)13D]. 
brutal behandeln 3ÖJ? II Hithpa. 
brüten 333, |>?1, [t)n3 Pi.]. 
Bubastis npa-'a. 

Bube pi. Q’bibgn. 

Buch3B£)"(=an3Bp)—3133,!33Bp; 

B.rolle i3b3«? (= ar.), 3BD 39?0. 
Bucht ]>300. 

Buckel 33. 
buckelig ]33. 
bücken, s. 131321, 3132?. 

Bug 5213t. 

Buhle 123., vgl. 33« Pi. pt.-, B.- 
schaften D'23K, '«. 

Buhler 3t, ?$*B.in »33t. 

nahp; B.lohn 3313«, 333, 133 II. 
Buhlerei D'lllt. 

Bühne 31>3. 

B\mA=foedus 3'3P; B. auf heben, 
vgl. 3«3 PL ; B. errichten, 
schließen, 3'3? D’p3; schließen 
rn?, s. auch Bündnis; b.brüchig 
3135; B - b,lch 3'3?0 3BD; B.eid, 
vgl. 3?122?; B.genosse .3« I; 
B.lade 3'3?3 ]13«, vgl. tj>; B.- 
mittler, vgl. 3'3?; B. opfer 
[DbtS?]; B.vertrag3b^l; B.zeichen 

m«; ma ’«. 

Bündel 33J3«, 3133 I. 

Bündnis 3'^?,3300, festes w 
bunt, (D')DBDB* (s. z. DB), vgi. 
3Dp3.; b.gestreiftes 31P1D3; b.- 
gewirktes D'p3a, npp3. 
Buntwirker DpV 
Burg )103« II, nya (ar. «33'?), 
333pp, 33p, 3'!? I, 3J2B? I.' 
Bürge ( vades ) pl. niarijin pp; 
B. sein P3J? I. 

bürgen 335? I, ]33*; B. [D')?p0]. 
Bürger, vgl. 2?’«, bj23 I, 3J12? I. 
Bürgschaft 333?, 331350; B. 

leisten 331? L 
Bursche 3)23 I. 

Busen 3h, vgl. p'3, ]Xh. 

Buße auflegen tS?3}?; B. verschul¬ 
den «m 

büßen (intr.) 02?« u. Ni., 2?31? 
Ni., vgl. «2?3 m. ]ij? od. «Ö3; 
b. 1. vgl. bj? 3'2?. 

Bußgeld n1«pn *]D3. 

Butter 3«pn- B.milch 3«P3ö. 
Byssus ]*13, [313 1], «ft? III; 
B.Weberei [>33 333?. 

60 * 


c. 

Die eingebürgerten Fremdwörter 
v suche man unter K und Z. 

Canopus [?'D3 II]. 
capitulieren 333? 32?J?. 
Cardamome, vgl. D'^n«- 
Oassia njrsp. 

Oelebrieren, eines Gedenktages 

33t. 

Cement obe. 

Cerast ]B’B2?. 

Chaldäer vgl. ar. '3if3. 

Chalkis *]?n* [33«]. 

Chamäleon [3Dg?J0], 

Chaos 0130. 

Charakter 313. 

Cherub 313?. 

Chinesen [DP'P]. 

Chor 3’2?, pl. 31313, vgl. 33.13. 
Chronik a'öbp ’333' 

Chrysolith [2?32?30. II]. 
Chrysopras [D32?]. 

Chrysorrhoas 33D« II. 

Cilicien ^3*, Öst-C. 31p*. 
Cisteme 313, [333]. 

Citadelle, vgl. ]1D3« II. 

Clan 3nBp?p; vgl.'3?' Hithpa. 
Coloquinte [31?lpB]. 
coneentrieren 33' Pi. 

Consul, römischer, m- 
Contouren s. Konturen. 
Contrahenten s. Kontr. 

Croous s. Krokus. 

Cymbeln D'bab?- 
Cyperblume "isä III. 

Cypresse [2?13?], [313?]. 

Cyprier pl D'jjO. 

Cyrus 2?11?. 

D. 

Da t«, 3i3; D2? — D«, 1,'? I, 
'öb v. inf.; — und da 1 (= ar.) 
— da wo ar. ’3 33«; da — dort: 
g2? — D2?; da endlich ar. 3?; 
da sein, vgl. unten, 
dabei s., vgl. D2?. 

Dach J3, [3i3'S]; ohne D., vgl. 

3Bp II; D.traufe *)b3. 
dafür 3«t 330; d. da'ß'S#« ?p? 

’? ’l?, % 300 c. inf., '? '3. ' 
dagegen Dbl« I, 333D. 
daheim befindlich, vgl. «3D Ni. 
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daher = inde DB*D; = itaque I, 

na. 

daherschreiten 
daherschweben 0110 . 
dahin DB*, OBB*. 
dahineilen fI03. 

dahinfahren I, 03JJ I; d. 1 . 
33*1 Hi. 

dahinfliegen [0)3], 0»D Po. 
dahinnehmen p. HDD. 
dahinschreiten [000 Hithpa.]. 
dahinschwinden, vgl. f^rt. 
dahinsein 0^*3, iTH Ni. 

TT 7 

dahinsiechen [DDO], 
dahinstürmen «JOB*, 
da lassen 013 Hi. B. 
damals tK(D), vgl. Dl 9 ?. 
Damaskus p^DO, p&D07. 
Damast [pB*D0]; D. wirker 3B*0. 
damit ], b c. inf., ]»D^ c. inf., 
*B3i|3^; an (ffisVn,'] - *?]? 
'E* 0030; d. nicht jg, ar. n 
Dämm 03, [001?]. 
dämmen, s. 9?D Hitlipo. 

Dämon III; pl. D'OE*. 
dampfen pt. )E*) 1 . 
dämpfen p. DOB*; ged. s, VBE*. 
Dank abstatten, vgl. D bvf'Pi.; 
D. opfer D'D^B* »13t, D^f, 0010; 
D.sagung 0010. 
dankbar, sich d. erinnern 03t. 
danken *p3 II Pi., OT Hi. 
dann t$, ], ]3 I, DB*; ja d. 'S 
•“ 102 ; und d, ar. ]. 
darauf ]3 9 30S(8) — ar. yn«, 

nrj nris, n;ö ojra. 

daraus DB*B. 
darben B^O. 

darbringen i ?3’< Pi., »33 Hi., B*33 
Hi., K&3, 03J11 Hi., Oty Hi., 
DOp Pi'., 31B* Hi.-, p. B*33 Ho., 
rhv Ho. -, D. ]30p. 
Darbringung ]30j3. 

Darens E*T30.' 

Darike ]133ok 
darin OKI — ar. 0133. 
Darlegung [010B]. 
darleihen ttB*3 I. 

t t 

darnach, vgl. OOS. 
darreichen Bto’m, [003 Hi.], 
033, 30p I Hi. 
dartun 03’ Hi.-, D. 00310. 
darüber of?» 8 ; d. hm by_-, d. 
(hinaus) O 
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darum, vgl. tfcjt, ]; d. daß 
0 #it; eben d. weil nlOS*^» 

''U 

darunter 0 & 8 ?- 
darwägen [Ö5B Pi.], 
da sein 000; ar. vgl. 'OS — nicht 
mehr d. s. D§ 1 *. 

Dasein, ins D. treten D'D Ni. 
däselbst DB*, HOB* — ar. O$0. 
dasjenige 090 . 

daß 0#fct, 1, '3 I, 'B* — ar. ' 0 , ] — 

d. doch, siehe: ach d. d; d. 
nicht ^3 c. impf., ’O^D^, ]g ; d 
n: etwa ar. Op?H);‘o daß! 6 . 

Dattel-palme ODO I; D.rispen 
D'JD3D, [D'WO], 

Datum D1*0 DB*. 

Dauer 03J I. 

dauerhaft’]^« I, tlOK; d s. |DK 
Ni; 900 II. 

dauern OB», Dip ;pt, 031DK|, 01V, 
DVlV; ar. D’p; ewig d. 0?3 0]0; 

e. d 1 . OV 1 ? DlS*; d 1 . 1 |B*D; d. 
m. *pS Hi. 

Daumen )lo?, o; p3. 
davon DB*D. : 

T • 

davoneilen, schnell D13. 
davongehn, vgl. [K13]. 
davontragen SB13, D10 Hi. 
dawider “I/O- 

Decke 033, OgO, 0D3, 01D3, 
[08], n|38, 01.DD, 1JDD, ODDD, 
0388 II, '[0'??]. 030^; pl. 
D 9 0308 - ]BD, VP.1P. 

Deckel 030; vgl. p«, [0033 II]; 

D. der Bundeslade 013?. 
decken = tegere ]33, OD3 Pi. 

TO; «= contignare m 
degenerieren 03B* II. 

Dekalog D'l^’il 03&V- 
Dekret 00. 

Delphin [B*00]. 

dem entsprechend daß ar. "^3 

Demut 013», vgl. »133. 
demütig 9 3», ^BB*, 010 ; D. 

sein OIO’ 5Bg*Vd. bitten, vgl. 
*?B3 Hi.; d. wandeln V33 Hi. 
demütigen 033II, V33 Hi., 03VII 
Pi. [u. Hi.]; p. OBJ? !»«, Onp*, 
^>BB* (= ar. ?BB* Bo.); sich d. 
*)B3 Ni., 03V II Ni., Hithpa. 
dem zufolge daß 0B*S 033. 
Dengeln [00 1 ??]. 


denken (an)„3ÖI$, 030, 0311 I, 
03t, D8{ I, 3B*0; d. auf’etw. 
010; sich d. ODO I PL; nicht 
mehr an jem. d »OB I. 
Denk-ergebnis |13B*0; D.mal Oltt, 
0], 33D, 0?3D, [08*1] ; D.säule 
0338; d. spruch post, bvto. 

denkwürdig(es) etw. ]103t. 
Denkwürdigkeit ar. )1030, ]0?0; 
Buch der D.en |10$?0' ODO/ 'D 
013*1310; ar. ««3030 OBp. 
denn '3 I; O^t», ] — ar. «f; denn 
KlDK; denn“ wenn an ]0 9 0. 
dennoch m — ar . DO?, 
deponieren p. OpD Ho. 
Deportation 0^13. 
deportiert w. 0*33. 

Depositum ]10pB. 
der, die, das, vgl. *0 171b; S10, 
KVO — ar. '0 — relat. 08*t<; OT, 
1t; — ar. ’O — der u. der ’3^B. 
dergleichen 101D3, ]3 I. 
derjenige welcher OB’S S10, 0B*R 

— an '0-]D. 
dermaßen daß 0B*N 'B3. 
derselbe, idem, vgl. OS I; S10. 
deshalb toV (= an I), 13*?, p' 1 ?» 

— an 03T5», 030 922a. 

deswegen OSt3, p 1 ?, OKr5», 

]3*^V — ar . 030 ?V 919 a. 
deuten 033 HL, V\B—ar.0B*B Pe. 
deutlich nS, ar. B*0B8 — d. s. 

BhB I PÜ. ; d. m. 0N3 II Pi. 
Deutung ]0ljlB, (an OB*?) —0?8* I. 
Dezember 03D, l!?D?. 

Diadem 0|3, O'JDJT.' 

Dialekt Vjp. 

Diamant O'pB* I- 
Diaspora 0?1B0. 
dichten u. vortragen 030; D. = 
Tichten JO III. 

Dichterwort, vgl. 

Dichtheit, Dichtigkeit 3)1 II, '3J|. 
dick s. 05 V- 
Dicke 9 3».' 

Dickicht >3D, 1[3p, 1JP, 03p, 
3V II, 1]31t!*. 

Dickmilch OS80- 
Dieb 333; D.genossenD'333 ''030. 
dienen 03JJ, '3? 1 ? OD^, 0D3 "M., 
OOE* PL, vgl. ^»7 u. O08B*p; 

— ar. n?B Pe., B*DB* Pa. — d. 
zu etw. V 0J7; pt. 00??, vgl. 

! 010| II. ! 
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Diener ”iyjl,3^,[oWßJ.mtfp. 
Dienerin rn»3 i, nßp& 
Dienerschaft PW . 

Dienst n3K*?p, ritöBto, m3j(, 
Tjp?, rttf, vgi.' najj ; vom 
D.e entlassen 19?; D.abtei- 
lung ”IPBto; D.einrichtungen 

; D.mädehen ,rrj»3 I; 

D. Verrichtung rriajt nbjlp. 
dienstbar s. TW- 
dieser, diese TU, ß8f - 1t; f. fit, 1t; 

t^n, n$n ; f. itfc y,pi, tot, n^8 

-*■■31. /• T3; IW; n; p 1 

diesmal WM- 

Diktat, nach D. schreiben 3ß3 

’S ’$D. 

diktieren ^8 «0 81p. 

Ding TTJ, 1J». 
dingen "Dt?, '[tl3ß I]. 

Dinkel nDD3. 
dirigieren tW3 I Pi. 

Dirne =pueüa 3JJJ I, ?T^3 I. 
dissipatio [tipipp]. 

Distel [öin].’ 

distinkt, vgl. B^jOp — ar. tfihDt?. 
Dithyrambus [J1’|Bf]. 

Diwan tät^X- 

doch 03,1, pH; d. wenn ’3 *Jß5 — 
doch 8108, 83“; vgl. dennoch. 
Docht nntjte. 

Dolmetscher P'bp. 

Domäne ■$pn Bto"|. 
dominieren ”133. 

Donner JTl i, OKI; D.wetter 

nßib. 

donnern DJH Hi., vgl. *P- 
Doppel-schneiden ni’S'B; D.- 
tüi-en «'0^. 
doppelt legen 

doppeltes ?B3, H3t^p, vgl. D]3B?. 
Dorf ”103, L ! 

Dom(en) Tipp, [0'3B*13], Tjm, 
TP II, )*P, 18, 0'3^, pip I, 
1$Jt, tVjff — coli. Tptf I; D.ge- 
hege Tppf I; D.gesträuch 
Pip I; D.gestrüpp TTIU, flp I, 
XV,b; D.hecke np®9, n??bp, 
nptfp, TD II, 18; D.schwänz 
3? II; D.strauch piß, p”Jß, 

ruo. 

dort' Dtf (= ar. Hpß) ; von d. 

nj riNP; ar. nsß-jp. 
dorthin n$n, nb-iy, ob, nptf. 


Dotter [hlPfrt]. 

Drache piß. 

drängen f|8, *]38, p“?8 Pi., pßH> 

ty. .Tn, ptn, pn?, te33, pw i 
Hi, 3H1, — ar. 038 Pe. 
Drangsal pp 1 ?, T#; D.zeit TO 

TO 

draußen pttl, HS«!, p?H3, pirf?, 

nsin 1 ?, pinp. ' 

Drechslerarbeit HO^pD, Ht^pD I. 
drehbar I. 

drehen, s. 330; s. d 1. 3«? Hi. 
Drehung [n$3|], vgl. DtfllS, 
rtßtpß. 

drei (= ar. Jlbß); in drei 
Teile teilen VfbVf Pi. 
dreifach bVbö. 
dreijährig V}f&0. 
dreimal O'PJJBB^b. 
dreißig, = ar. pßbfl. 

dreitausend o'B^8 rxpp. 1 
Dreizack 

Dreizahl ar., vgl. fkß. 
dreizehn rni?J!*ts6b.' 
dreizinkig EP&fn Xfötä. 
dreschen tfnjp’jp- nb^np. 
Dresch-schlitten [D'3p^3], 3TD; 
D.tenne D. wagen nSjJJ; 

D.walze pVin III; D.zeit B& 
dringen, in jem. pi8, p^8 Pi, 

P3p, nsp, pip, pw i Hi, nxf -, 

pt. pm$. 
drinnen np'3B. 

Dritte(i)l B$b I, vgl. 

n». 

drittelmaßweise BTJttf I. 
dritter (= 'iftß) ; dritte 

tv— (= ar. vgl. ar. 

nbß u. ’ß^ß. 
droben Vjwp, n^yp^p. 
drohen ”131; pt. ri#p, tTOn TS; 

d. rrjyf 

Drohung, vgl. 

Drommete, vgl. Trompete, 
drüben ”IJ3p, dort d. 1*3 15»P. 
drüber s. darüber. 

Druck *)p8, ”133, 

drücken PÖ^'TOP;3>.nDf;p.p. 

n^3, vgl. 1}JJ; D. P'P. 
du Hßß; fern, ßß — ar. nß^8. 
ducken, s. W?-‘ 

Duft tfBJ, ßn, [3ßy II]; D.opfer 

pryjjßi. 

duften, 1. niB Hi. 


dulden pt. d müssen, vgl. 

nptf n. 

dumm 313J ; d. sein iys III, HDD 
Ni; d. w. 3J?3 III Ni 
dumpf w. npy. 

Dünger 19*1; D.haufe ftSt^ß; D.- 
stätte njDTP. 

dunkel ^pß, TJ^ß, vgl. IJ^ßP; 
d. s. ”I^n Hi, *]iy II; d." w. 
*2? HI. 

Dunkelheit 73. 

dünken, s., vgl. pj — was gut 
dünkt ar. Hin. 

dünn pH, vgl/pi, np3; IB^P; 

d. gestoßen s. PI*- 
Dunst H«], Pt- D'8't»3 n; dunst¬ 
gleich [-IßJfJ]. 

Dupium njtste. 

durch | (— ar.), 1J?3, ), ]p, '3?0; 

d. — hin p. ( 

durchbohren 3pH, ^*?ß II u. Pi, 
Po., *frn il, ap); p. ppi Ni, 
Pu., 1J1B I Pu. ; p.p. P?n n. 
Durchbohrtsein ni^ß. 
Durchbohrungen flnp"|p. 
durchbrechen yp3m,Diß,ißß, 
n?. JHP; d. 1. ”13B> I Hi 
Durchbruch p3g I. 
durchdringen I, nbf 

durchfeuchten p. Tip# Pu. 
durchforschen Dttf I Pil. 
durchführen ”DJ11 Hi, nfc» Hi. 
durchgehn fTTJ u. Hi, TpJJ I, 
[Bö^]; d. 1. ”13P I Hi. 
durchglühen p. 33t Pu. 
durchgucken *]W II Hi. 
durchirren nyß. 
durchlöchert 31P}. 
durchmustem [3Bß II], 
durchnäßt s. 39*3. 
durchräuchert [ßH.ppp]. 
durchsäuem p. m i- 
durchschauen ^0- 
durchschlüpfen B?0 Ni 
durchschneiden [8 t 3], 3ßß; mit¬ 
ten d. JTT3; durchschnitten s. 
PW1 Pu. " 

durchschreiten I, Ty8;jp.33Jt 
I Ni 

durchsetzen to;, n*?3 Hi. 
durchstechen 3pj, P33. 
durchstoßen ip^i <133 Hi. 
durchstreifen 330 Po .; d. 1.13Jt I 
Hi. 
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durchsuchen tft2?B Pi., 18B I 

fl , pass, njn m., bao Ni. 

durchtasten tilVtü Fi. 
durchwandeln 3DB Fi. 
durchziehen IjSrt, 10D, 12 I. 
dürfen nicht d. b ]’& ar. 

bxbc.ihf. 

dürftig 11D0B 8^8, [|3DÖ]; 

d. sein tfVl. 

Dürftigkeit 11D0B. 
dürr p'g, pl, vgl. «UJ'OS; dürre 
Gegenden D'110. 

Dürre 0132, pftoB]. 

Durst 8D3, 08B3; D. stillen 
8B3 13tf. 

dürsten 8D3; pt. 8BS. 
durstig 8D3. 

E. 

eben Itfj, O’lBbC; e. s. !Bh. 
eben damit 13? ; e. deshalb ar. 
HW ^3-e.d. weil’VP-^- 

eben dieser, idem, vgl. D3JJ; eben¬ 
so 08)3, 13. 

Ebenbild’ 0'330. 

Ebene 0JJp3 (= ar. 

rntf i. 

ebenfalls 110\ 

Ebenholz f^]. 

Eber TJtJ. 

ebnen lEb Pi., Hi., D^B Pi., 
mtü I Pi. 

echt ob«, |3 ii, *)ns. 

Ecke Olt, JllSpD, OISB, .“ÜB, 
[5*3], Ösp, 03p; E.pfeiler, vgl. 

ns» ; E.räume [nijrapnp]; e- 

säule [D’IJ] ; E.stein 0$B 158; 
E.tor n^so ijitf. 
edel T3$, 3'13, JOB* I; e. gesinnt 
2'13; vgl. Edler; edelste Frucht 

nwi. 

Edelstein ]3§, 01p'. '8. 
Edeltrauben pb», plfr. 

Edikt n“Ü8, DJIB - ar. DJ?B, 
o:i? — ein E. ergehn 1. ar. D'ip ! 
D»b. 

Edler 10 I; pl. D'2ip3, D'DfllB, 
D"]&. 

Edom ans. 

Ehe brechen *|83 u. Pi.; E.brecher 
"11; E.brecherin «TJJ; E.bruch 
D'B83, D’BtB83; E.bund 0'13; 
E.frau 0IP8; E.gemach [PID]; 
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E.herr Jlltjl, B^8, bj>31, E. sein 
I; E.mann tf'8; E.schei- 
dung Oin'13; E.weib ,1$8. 
ehe Dl^(5), '3B 1 ? c. inf. 
ehegestern Dl#5$. 
ehemalig ]1B*81. 

ehern 0103, vgl. 00103- 0#03. 
Ehre nbvü, rin, ip’ (=- ar.), 
"1123 I, «!8B0;’e. antun ]03 
H3|; sich E. einlegen 133 Ni .; 
sich E. erzeigen 133 Hifhpa.; 
sich als geehrt betrachten 133 
Ni.; zu E.n bringen 123 Hi., 
’B 08'1 803; ehrerbietig, vgl. 
ÜBb 10J>;’ Ehrfurcht bezeigen 
ar. 11,1 Pa.; — E. h. 8T; 
Ehrenname, einen E. geben 
,133 I Pi.; E.platz T133 8B3; 
E.soldlI3|II;E. stellen n’enp, 
s. in hohen E. befinden, ar. ob's 
Ha. 

ehren 110 (= ar. 11,1 Fa.), lp' 
Hi., 133 Pi.; geehrt ar. l'jf; 

s- 133- , 

ehrlich |3 II, DJ0; auf e.e "Weise 

0310$. 

Ehrlichkeit 0B8. 
ei! Ol},}. 

Ei 0$'2; E.er legen i?:, tste 
Pi.; E.dotter [OID^O]; E.weiß 

['n rij. 

Eiche, vgl. V« II u. 0^81, )1^8. 
Eid OJM30; falscher E. [,l98]"; 

einen E. auferlegen 0^8 803. 
Eidam WO- " " 

Eidechse [,ip38], [Böh], ob II, 
08$, 33 Il/tn’ÖB^]. 

Eifer ! 

eifern 83p Pi. 

Eifersucht W I 

eifersüchtig 8|P; e. s. 113 II, 

83p Pi. 

eifrig pnn IV, 8Jp, 813p; — ar. 
[8?in3] — e. s. mn i hl, 
j>11, D30 HL; e. w. flll II. 
eigenhändig VT. 

Eigenschaft, gute OplB ; preis - 
würdige E.en 

eigensinnig oioain 0*8. j 

Eigentum ofctj, 0^3?, p3p. 
Eigenwille 0J8PI. 

Eilbote 

Eile 0*1, rniB, [D^BP] — ar. 
1^,1|; in E. ar. nSlbPOb. 


eilen f!8, ni2, 010 I u. HL, 
lilÖ II PL; e. zu tun Sl3 PL. 
HL; eilend *)101, vgl. f)J« Ho.; 
eilends 0!1, ,TJ,1B, vgl. 1,10 II. 
eilig, vgl. 1,10 II PL, HOB], 
pm, vgl. Dip Pi. u. fl! HL; 
e. erreichen wollen ^>03 NL; e. 

I tun fB8 Hithpa.; e. weggehn 

einackem 01)1 I. 
einander, vgl. i- 
Einätzung p. p. ym- 

einäugig 1?.S- 

einbalsamieren B3)l I; E. D'B3H. 
einberufen 8!p I. 

Einberufung 8ppB. 
einbilden s. HBl I Pi. 
Einbildung, vgl. Itt^. 
einbinden 1» I, T]3 I. 
einblasen 3 nsj. 
einbrechen Di*, inii, f]|. 
Einbrecher ^’l^. 
einbrocken p. p. p'Jg. 

Einbruch niri^IB; vgl. fl|. 
eindringen 813, Jlp^ u. HL, 1313, 
n*?3, 13^; E. 1313 II. 
eindringlich, vgl. n33; ar. f. 
ÜB 

einengen lö" II; p. p. 13 I. 
Einengung p3MB II. 
einer HO«. HW; f- ; — ar. 
111, f. rnrj — der e. — der 
andere, vgl. 01} I, 01118,1118 
— 1Ö8, & 8, ,Ttf8, jn.; ein u. 
derselbe 1)18. 
einfach ItJb. 

TT 

einfallen 1B3; p. p. *]2t; vgl. 
1113 II. 

Einfalt 'OB II; 01 S OB, DO. 
einfältig,10fe,'OBI; adv. [DUO?], 
einfangen tn«. 

einfassen 8^B PL, iRPÖ >i ,aÄS *^D 
Ho.; p. p. ? «08, [D't08I??], 
fSB 1 !?, kSOBlJ) vgl. fassen, 
Einfassung 3bl?, 013pB, Op»B, 
<“n|2; d. Edelsteine: OtOB, 
D'8fp, 08^0 — iTJ'B; vgl. 
Fassung. 

einflechten p. p., vgl. 0 ^ 51 . 
Einführung, vgl. T\.. 

Eingang []10'8],083,812$, 831B, 
0|,00§, WI — ar. vgl. ?!#■ 
eingeben 3 W3- 
eingeboren ( innatus ) 0118. 
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eingedenk 1137, e. s. 137. 
eingehn «13, 13J? I; e. auf Bfll 
Ni.; E. Mia?. 

eingegangen (intermortuua) Bf2\ 
eingestehn 133 Hi. 

Eingeweide [Diob], njq? (= ar. 

r»t?), aip, a'oni. 

eingießen, vgl. DIB), 
eingraben 02$, DDB II Pi. ; Ein¬ 
gegrabenes 71099 , nios. 
eingravieren Bf29 I* 
eingreifen 2 IHtJ; nicht e. B]?Bf. 
eingrenzen 533 I Hi. 

Einhalt 11SV9, 13)?D. 
einhalten [bl3 Pilp.j ; p. 01p Ho. 
einhauen pp)J; p. 3S0 Ni. 
einheimsen *]D«; pass. «13. 
einherfahren fjlV; E. 31?0. 
einherfluten t)BBf- 
einhergehn IBf« I u. PI, 

Pi., vgl. Hithpa. (= ar. ■fr 

Pa.) — e. oa'bq. 

einherschreiten “!»*■ 
einhersprengen BflB I. 
einherstürmen "IJlt? II Hithpa. 
einherwälzen, s. bb3 Hithpalp. 
einherziehen DT) Hithpa., IJft? II 
Hithpa. ; E. Oljtt. 
einholen [p?ll u. Hi., 3«M Hi. 
einhüllen HOB Pi. 
einige D'ID«, D'Bfj«; vgl. O'O} 
294a, ]D 435 a; e. — andere Bf} 

— Bf}. ’ 

Einigkeit D'lEf'9. 
einjagen, Grauen yip I Hi. 
einjährig H3Bf*]|. 
einkehren HD — ar. «IBf Pe. 
einkerkem Bf2ll. 
einkomm en «13 — E. ar. [DDE«], 
einladen «12 Hi. m. DIB Pi., 
«lj> I, vgl. 482b. 
einlassen, s. 3 «13,21VII Hithpa. 
einleben, eingel. s. IBf’ II Ni. 
einlegen 3 D'Bf; s. Ehre e. 133 Ni. 

— p. ar. D'Bf Hithpe.;p.p.t\VP\ (I). 
einlemen p. p. lobo. 
einlösen b«3 I. 

Einlösung Ob«3. 
einmal D9«(3) i ein für alle mal 
OO«; noch e. tljf; noch e. so 
viel n3t?p. 
einmütig 10« D3Bf. 

Einnahmen 0«130; festgesetzte 

e. ph. 


einnehmen 13^, 033 Hl, &§$; 
pass. }lp2 Ho. 

Einöde 1711*1. 
einpacken 7103 Pi. 

E inrede 00310. 
einreißen D1H u. Pi., ^23. 
Einrichtung 03130, vgl. T; ar. 

t»3-1Bf«]. 
einritzen pPIl. 
einrühren 553; p. p. 1J31D. 
einsam T7.13, bio, Tn;, '?ip, 
nefcf. 

einsammeln *)?« u. Pi., OpbPi.; 
•&)} Hi. (Zehnten); p. *)D« Ni., 
Pu. ; E. *)D«. 

einschärfen 11V Hi., ]3Bf Pi. 
einschlafen |Bb I. 
einschläfem jläf' I Pi. 

Einschlag 31V. 

einschlagen JfDijVpP; einen Weg 
e. mit «13, Ö5B Pi. 
einsehließen 5)7 0$, «b3, *)p3 II 
Hl, 23D u. Hl, qiD I Hl, 1« I, 
003 . 

Einschließung 10b. 

Einschluß USD I. 
einschmeichelnd sein pbo Ni. 
einschneiden BflO I, V*?]?) Dlfcf, 
jfDBf-, pt. fnq'ni. 

Einschnitt 771113, 02#, Opifef; 
s. E.e machen *113 Hithpo., OpO 
Hithpa., OlBf. 
einschrumpfen [Bf3J?]. 
einsehen 0«1. 
einsenken p. J73D Ho. 
einsetzen TD' I PI, 1JD3. 333 
Hl, 10J? Hl, Ofcf % I, 7113 Pi, 
D'läf (= ar. D ^ Pe.), fl'Bf — 
ar. 7130 Pa., Dip Ha. 
Einsetzung D'^p. 

Einsicht 03'2 (= ar.), OJpl, Ogb, 
V29 (-ar. J7130),ri3b], 5'3t?0, 
53tP, b3fef, 713130, .TEflO, vgl. 
Dil ; ar. — einsichtsvoll 

030,1133, rU'S JJ11'; e. s. tot? I 
Hl; ohne E*. Ogi ^33; E. h. 
pa u. hi, (7i3'3) ui;, bäte i 
Hl; E. gewinnen ]'3 u. Ni., Hl, 
(TWS) JfT, 33b I Ni; E. ver¬ 
leihen j’2 Hi. 
einsichtig, vgl. 71J1301. 
einsinken bpBf; p. p. bßBf. 
einsprengen P"3I- 
einstechen 3 W- 


Einstecken npoq. 
einstehn für a*» L , 
einstimmig in« OB, '« blp. 
einstürmen 0171 PU. 

Einsturz 'V- 

eintauchen b20 I; p. b20 I NI, 

V3B Ho. 

Eintausch, eingetauschtes 711100. 
einträchtig 10« D3Bf. 
eintragen m L '' 
eintreffen «13, V2} “• Hi. 
eintreiben t?33. 

eintreten «ia',’l3)} I, 19V; ,T ,D 
(= ar. O'O u. «10 Pe.). \ 

einüben lob Pi. — intr. lob; 
p. p. 19^9. 

einwandern: Eingewanderter 

T». L 

einweichen 003 Pi. 
einweihen W: vgl. 1J’30. 
Einweihung ar. 0230 — E.bei- 
träge, E.spende 0330. 
einwickeln 50)1; s. e. 033 Hithpa. 
Einwirkung ar. nVv. 

Einwohner Bf'«, bjfä I, ]39; pt. 
DV I. 

Einwohnerschaft 02 I. 
einwurzeln BflBf Po., Hi. 
einzeln 10«, TD}; pl OTq«. 
einziehen trans. *)5«, 2?f9 ; in- 
trans. «13. 

einzig 1)1«, TO}, — ar. 1)1; e. u. 
allein ^ PI; kein einziger 

«^ 10 «. ‘ 

Eis Bf'23, [110'p], )1«Bp, 02p; 

E.stücke [Bf’?}?«]. 

Eisen ?na (= ar. 5I2B), [Ol 1 ??]; 
E.arbeiter 5713 Bf 10; E.instru- 
ment riD' H; E .klammern 
011309; E.stein 
eisenbeschlagen, vgl. 5712. 
eisern, vgl. 5P.3-, ' 

eitel ^>3.3 I, []3 «'^], p'l, pi; = 
nur, vgl. b3, pl; Eitles )1*1, 

K)Bf, 10 k 

Eitergeschwür [Db33- 
eitern DDO NI, ppö Ni. 

Eiweiß OIDbo TI. 

Ekbatana ar. «1190«. 

Ekel [«3{]; E. empfinden Oip u. 
NI, Hitkpal; Erregen 117 III, 
DOt Pl; E. h. [b02]. 
ekeln, s. w-. 

Elektrum bOBfO. 
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elend(er) ]1'3«, bj^*]?, tV% 
^ II, )399; 'W (= ar. Kap, 
vgl. 233 b. ‘ 

Elend HD^n u. !]#n (trop.), 
mappo/pia I], b$p I, 'ty. 
elf, elfter 1»JJ ID«, Itfp Hfflfp. 
Elfenbein ftp, % 0"3^k- 
masse [fl^2], 

Eli 'V?- ’ 

Elite, E.mannschaft HJ13 tf’« 
coli. ; E.wagen, vgl. 1(13 II. 
Elle .1$« I = ar. HB«. ’ 

Eltern [nyi pt.]. 

Elymais Df 1 ?. 

Embryo D?ä. 

empfangen Bh’ Bi., m 

tap Pi. (*= ar. Pa.) — = con- 
cipere ITin, b3TI IV Pi., DIV. 
Empfängnis J'P'in. 
empfinden DpD, il«1. 
Empfindung Dp®, 
empören, e. “*■39- 

Empörang ar. T1B. 
emporkommen nfp, mp, nn, 

Bin !• 

emporragen *)ptf II Bi. 
emporrichten p. p. rw»ip$ip. 
emporschwingen, s. 13« Hithpa. 
emporstarren TOD Pi.; pt. It^D. 
emporsteigen H^JJ; E. m«|. 
emporstreben D11 Pil. 
emporwachsen nb* i. 

Ende fVin« = ar. (Zeit); DB«, 
*)1D (■= ar.), [3J5JJ], flOpp], j»p, 

2 |B, nsp, nj& »& n«p, n?p 

(= ar.), n’735, njpi? n; bis zu 
E. DlPTTP; zu E. bringen flb3 I 
Pi.; zu E. fuhren nb31 Pi.; zu 
E. gehn ar. *)1D Pf. ; ein E. h. 
DB«; ein E. m. rbS I Pi., *)1D 
Hi. (— ar. Ha.), J13tf Bi.; ein 
E. nehmen *) 1 D, 09 JJ; zu E. s. 
TP?, I, 01JJJ; E.ergebnis 
rviq« ; E.zeit oijuirviq&yp, 
endigen «3J, !lb3 I Pi.; geend. 

s. TO I Pu., B?n. 
endlich ar. [oh ptsi 
Energie W, IRh- 
eng l? I ; e.er Ort 130 ; e. sein 

pi«,13(TÖ)I. 

Enge p3*8 II; in die E. treiben 
ptt I Bi. 

Engel (= ar. IJitbD); TS«, 

b# v, 
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D^Bft «5?; ar. sg. pnb« *13, 
*!*■ , 

Engpaß blp! ftp. 

Enkel 13 (ar. lg), pl. D'3$ 'J?. 
Enkelin [DJ I], 

entarten *]6!1 Ni., HD; entartet s. 
nn^Bi.;p.p. 1$,HDI. 
entbehren 1D1J. 
entbieten rtlS Pi. 
entblößen ?lb| u. Pi., qtWj, HIP 
Pi., Bi., TIP II Po.; sich e. 
n*?J Hithpa., 3"]p II; p. iTO Ni., 
HP II Ni. ; p. p. pBlfcm, ipi.P, 
Pl; E. qtPqD. 

Entblößung [’Blfrq], Hlip, 
entbrennen rnq i; e. i. mii i m. 
entdecken m. Frage¬ 

sätze; p. yv Ni. 
entfernen naq ii, vgi bio, 

[b^d i], [k*ü], ma Pi., ma 
Bi., HD Bi., mp m., * 153 , pm 

PL, Hi. ; e. sich 33a Hithpa., Hl 
II, .*lbp Ni., prtl u. Bi.; p. HD, 
ilbp Bo.; sich entfernend pfT]; 
weit entfernt, vgl. «bfl. 
Entfernung pUll; E. abmessen 
[p Bi.]. 

Entfesselung, nipqpB. 
entfliehen [flDS Bi.], Tqfeh 
entfremden, s. Bi.; pass. 

mvp- p- 1 ».' 

Entfremdung n$ian. 
entführen (heimlich) 333. 
entgegen ’jsV, runpb." 
entgegengehn HD, Dp '1p Ijbq. 
entgegengesetzten Falles ]. 
entgegenkommen pj§, Dip Pi.; 
e. 1. mp Bi. 

entgegentreten 333 Ni. m.Jl«1pb, 

Dip Pi. mp II Bi., b Dip. " 
Entgegnung 3’“]. 
entgehn « 3 ;, HD. 
enthalten [ptfl HL], HDD I Pi.; 

s. e. 113 Bi. 
enthaltsam s. 113 Bi. 
Enthaltsamkeitseid 1DM flp^. 
Enthaltungsgelübde 1DM, vgl. 

W 

entheiligen Dl 3 Pil. 
enthüllen nba Pi. 
entkleiden DPfi Bi. 
entkommen fibo Bi., Bb$ u. Pi. 

*nr , 

Entkommener BvB, 


entkräftet s. nbn 1 Ho. 
entlassen 3JP I, Vbvf II Pi. 
Entlassung jiqbpD, D'nfe, 

[nbtf I]. ’ 

entledigen, s. 133 Hithpa.., mail 
Pi. 

entliehen 

Entmannter, s. Eunuch, Kastrat, 
entnehmen np7, 13p I Bi. 
entpuppen, s. [DBfp]. 
entreißen np^, ?33Bi.; p. Bte Ni. 
entrichten HlPp I. 

Entrinnen na'?B. 

Entronnener *?», Tlfef I; pl. 

ms^f. 

entrücken Op?, 
entrüsten, s. iTHl I Hithpa. 
entschädigen, vgl. ]H}. 
entscheiden 113 I, ^1HI, W Bi., 

bba 1 pl 

Entscheid eines Unparteiischen 

FtoW- 

Entscheider pl. ar. P1I3. 
Entscheidung ]>lin if, DBtfD, 

°9i?- 

entschlafen ]t?b I. 
entschließen, sich b«' 11 Bi. 
Entschließung ph. 
entschlossen s., fest Hithpa. 
Entschluß BfB3, 7V$S n, Q11. 
entschlüpfen B?D Bi., Hithpa. 
entschwinden 13^. 
entsetzen, sich HDD Hithpa. 
Entsetzen iUJ#?, nSBfl, nD?^. 
entsinken , ' 

entsprechend 133(3), no^b, bp 

— ar. 3. b- 

entspringen 

entstehn TO, TDp — ar. Dip Pe. 
entsteinen 9pD Pi. 
entstellen *j»r» Bi., nattf n pl -, 
p. ar. K3tf Pe. : — s. e. »Bn 
Hithpa. ; Entstelltes Xll^lp. 
entsündigen MDI1 PL; s. e. SOfl 
Hithpa. 

enttäuschen p. tSll3. 
Enttäuschung 
entvölkern bytfpi. 
entweichen [BBp]. 
entweihen H3t HL, bbn I PL, 
HL, f)jn u. HL, «DD PL, [1«3 
Pi.]; p. p. fern, [tfjbrj III]; 
entweiht sein w 
entwickelt, nicht voll [Dlbp]. 
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Entwickelungsstufe, erste, H’E?R1. 
entwischen B^D Ni. 

•entwöhnen = ablactare 7lJ3;p. p. 

bxoi, p’nj?. 

entwurzeln 1]?)?, B?1E? Pi. 
Entwurzelung ar. 1B?1E?, 18?1lä?. 
entziehen JT]3, ]D 013, «»1, 110 
Hi.,btiHi sich e. 

JD 13JJI, 1HB II; sein An¬ 
gesicht e. 19 D'3B TD1; p. }?13 
Ni., )?)D Ni. 

entzünden TUT II Pilp. [Hnn], 

rnp ; s. e. ny nl, pm nl-, 

entzündet sein 1111 II Ni. 
Entzündung | 

entzwei schneiden *113, 

•b im 

Epha HB'«. 

Ephraim D'.lpfcl. 

Epigramm [DR3D]. 

er, sie, es m. RV1 (= ar.); f. Rbl. 

erarbeiten I; Erarbeitetes 

erbarmen, s. Dill, )30 I (= ar.), 

am Pi., Tnj> i nl, am i Pt. 

Erbarmen n?'3R, D'OITI, Jl^llR; 
E. finden Dm I Pit.; E. f. 1. 

Vtrprpjnj. 

erbauen H32. 

Erbe (der) fe, Eh Tb 

Erbe (das) rfjfjj; E.besitz HO; 

E.teil Hfl, E.austeilen ^1131 Hi. 
erbeben ^B Hithpa., 

VK) u. Ni. 

erben Pin n, efr, in} i; e. 1. 
«?T Hi. 

erbeuten llp, ^39- 

erbitten ^RB?; sich e. i>RE? Ni.; 

sich e. 1. 111)? I Ni .; p. p. •Rap?, 
erbittern 11D Pt.; p. p., vgl. 

TP; erb. sein *1®. . 
erblassen 1JI1. 
erblicken 

erblinden [)?)?B? Hithpalp.]. 
erbosen, s. TB Hithpalp. 
erbrechen, s. pDIJ II. 

Erde H« (= ar. JH«, p1$), 
Hpl*? I, IpSJ, ‘ni?; auf E.n, 
auch: D'DlJ?n firifl; vom Pfluge 
aufgeworfene E., vgl. 1HJ I; 
E.beben E/Jl; E.bewohner 
m OJ^); E.boden I, 

H«, IW. 842b; E.kloß E?13; 
E.klumpen 33*); E.kreis ^30; 


E.kruate (TBJJ) E?13; E.löcher 
tpsj nl^TO;’ E.pech IDfJ; E.- 
reich *>W; E.schollef PfWl. 
E?13 3H; E.spalt 3^; 

E.teilchen 1p)?. 
erdenken 3tfn Pt. 
ereifern, s. Hin I Hithpa., 13)? II 
Hithpa. 

Ereignisse D'R)?, RT—; ar. [*&>]• 
erfahren )'*; vx (= ar. )?T.), 
?!«■); = peritus 0311, ipill. 
erfinden, frei R13. 

Erfinder 3R. 

Erfolg b'X), )V1B*3; E. h. rV$ 
(= ar. Ha.), iiö i u. Hi., vgl. 

m 

erforderlich '1. 

erforschen Bhl, fefBII, lpt1 u. Pi. 
erforschenswert tS^ITR. 
Erforschung Tjjn. 
erfreuen iTOT PL, Höfe? PL, Hi., 
)?)?£ II Pilp. 

erfüllen )?33 PL, Dm, E?? 1 ?, 
R^D u. Pi. (= ar. R?D Pe.), 

mp pl, hl-, p. Ria, srnm, 
)J13 Ni., iE?)? I Ni .; ar. *]1D Pe.; 
erfüllt sein Rj?p. 

Erfüllung, nicht in E. gehn *DK. 
ergänzen »6 d PL 
ergeben, sich e. KT, D^E? HL, 
TO|> 284a; ergeben sein HB3. 
Ergebung heucheln BfrlD Ni., 
Hithpa. 

ergehn 1T11, p RS], J?33 HL; ar. 
DlS? Hithpe.; sich e. fal; e. 1. 
13)? I HL, ar. D’b? Pe. 
ergießen ppt, flB HL, [p«t II]; 
»• e. PT,, ÜOJ u. NL, *)BB?, *JBE? 
Hithpa.; sichE.(»om. aet.) *)BB?. 
Ergötzen 313S?R. > 

ergreifen H1R, ppll HL, HpV, R3D. 
■^p, D33,' 1JDR, fe?Bp-, p. m« 
Ni. tOD NL, USD Ni. 
eigrimmen 33) II Hithpa. — ar. 

TO 

ergründen ipp, DR. 

Erguß 

erhaben rt9A,«^,Dl, vgl.DHp; 
e. sein HR3, «13|, .1?P NL, D)1, 
3318? Ni .; e. handeln 33b? Hi. 
Erhabenheit ni$3, nlN3, flMi?? I. 
erhalten HTI PL (am Leben), ^)3 
Pilp., 1))? Pal., TDJ? HL, Dip 
Pt., HL, IDE? I; ar. TOE? Ha. 


— (impetrare) plB I Hi. — e. 
bleiben 1DJJ. 

erheben ^13 Pi. [u. HL], Rb?2, 
11? III Pilp., DU PU., HL 
(== ar. PU,, Ha.); ar. ^83 Pe., 
H31 Pa.; s. e. TDK Hithpa., 
n«3, rru i Hithpa., ipp, n9p 
NL, DU u. Hithpal. (= ar. Pe., 
Hithpal.), DD1 I NL, tptf II 
NL; ar. Rb?3 Hithpa.; p. Dip, 
nVj? Ho.; (v. Lärme) )f!3 Ni. 
Erheben nttfffn. 

Erhebung nit«, ni3 II, [i]13], HB3 

i, npn, niDpn’, n«b? i 

erheitern 11R HL, JTin PL 
Erheiterung n'3l>?p. 
erhitzen 110 II Pilp.; s. e. pH 

»*3- 

erhöhen P133 HL, DU Pil., HL. 

y»; p. «E>3 NL 
Erhöhung 33. 
erholen, s. wieder, ITH. 
erhören >13)? I, Ifip I NL, P»Ef 
p. PDE? Ni. 

Erhörung finden 111)? I Ni. 
erinnern 131 HL ; s. e. 131. 
Erinnerung, in E. bringen, er¬ 
halten 131 HL; E.zeichen DIR. 
Erjagtes TS I. 
erkalten 31B. 
erkaufen 13p II. 
erkennen IpH, )?T (= ar. )?!]), 
133 II HL, ,1R1; p. PT Ho., 
sich zu e. geben T>3 PL 
Erkenntnis ri)?1, flgl; zur E. ge¬ 
langen, kommen J?T u. Ni. 
erklären 1R3 II PL, 11113 I, vgl. 
HR1 Hi. 

Erklärung ( commentqrius ) B?Tj9; 

E. geben B?13 I. 
erkunden DR. 
erkundigen, s. E?11, b ^R8?. 
erlangen fej, RSD, IJOll. * 

Erlaß (remüsio) riBDE?, vgl. 
nn3fl; königl. E. ( mandatum) 
rvb% 131; ar. 03113; E.jahr 
nabten ri3E?. 

t • : • ■ : 

erlassen 3QJI ; ein Edikt e.; vgl. 
't»I ; ar. Dip Pa. ü. D'b?; p. 
)R3 Ni. 

erlauben ]R3; p. ]R3'iVt.; nicht 
erlaubt 7 |'R. 

Erlaubnis pi^l; mit E.! ’S. 
erlaucht ar. Tp\ 
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erleben «SD, mg, n«3, vgl. VT 
u. «3D Pi.- e. 1. «3D Ei. 
Erlebnisse ’B '333- 
Erledigung einer Angelegenheit 

rnvti 

erleichtert, s. e. fühlen b H13. 
Erleichterung HlllT 
erleuchten TS Hi., 5333 Hi 
Erleuchtung ar. 13'133. 
erliegen *17 n, yii 
erlöschen R23. 
erlösen, vgl. 5183 I. 

Erlösung J113B. 

ermächtigen tfxf Hi.-, vgl. ar. 

ti'W- 

ermahnen'^V'- 

ermangelnd 3D!3. 
ermatten n&pt.v^p-p-tyfy 
ermattet s. 503. 
ermitteln, vgl. fim3 I Pi. 
ermüden V3' Pi., Hi., <1«V Hi., 
nay Hi.-, intr. u. Ni.-, p. 

*1?:; P-P- v:v, *1?:, ^0; er¬ 
müdet s. ga\ 

Ermüdung, vgl. m- 
ermutigen pM3 Pi. 
ernähren, s. ar. |1t Hithpe. 
erneuen, s. 03H Hithpa. 
erneuern tshn Pi., rrn pi 
erniedrigen H3V II Pi, 5D0 Hi. 

(ar. btltf Ha.) -, s e. 5B0 Hi. 
Emst, im 13D«2. 

Ernte 3'Sj? I. ' nSO^; (E.) ein¬ 
sammeln f)D« Pi; E. halten 
[33p I Hi] ; E.dankfest 3T1 
TSgO; E.regen 0ip5D; E.tag 
3'SjJ Dl'; E.zeit TSg'(nj>), vgl. 

Zi¬ 
emten, vgl. «30, 358jJ I. 
ernüchtern pp Hi. 
erobern V}?3 u. Hi, 03], Ttyb, 

na: hl, &bjj ; p. ypa in., Pu., 

Ha. 

Eroberung, vgl. yp3 u. Hi. 
eröffnen yp3 u. Pi., Hi., it'jS. 
Eröffnung [13133]. 

Erpresser pitsfy. 

Erpressung(en) pl. D'013g* (s. z. 
03g Kal), nip0J>D, D’pits^; 
E. üben p0g. 

Erprobung ]tt3. 

erquicken 1J#B, TDD PL, Typ, 
3B3 Pi, vgl. Tip I Hi, 310 
PH, Hi. u. 0B3. 
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Erquickung 'ip0. 
erregen 1333 I PL, TV III Pil .; 
p. vgl. <333 I Hithpa., 3BD I 
Ni, »T; erregt sein 31VIII, 0133. 
Erregung npn I. 
erreichen 3 p3Tu.m, vgl. TTT 

Hi, bp hl, «so, yaa hl, 
[n*?a hl], :0a hl, v g i. n0g i, 
m > e. 1. npa. 

erretten ybfl II Pi, J33B, «17S Pi. 
Erretter B^SD. 

Errettung ni3. 

errichten ?03, Dip Hi, (= ar. Dip 
Ha.), D13 Pil. 

Ersatz TDD; E. geben, zahlen 
D^0 Pi. 
ersäufen £]B0. 

Erschaffenes (Kreatur) g'}’.. 
erscheinen i~6a Ni, VT Ni, VS' 
Hi, Hip I Ni, «3«3 Ni, vgl. 
l’V; E. D'ap. 

Erscheinung «31p, ['130], <3$0, 
miDfl; ar. HD. 

erschießen p. HT I Ni. 
erschlaffen PIS. 

erschlagen Hi; pass. 

naa Ni-,p. p. Vjn n. 

erschöpfen n53l Pi, HK 1 ? Hi; 
s. e.»r?p 1;p.71tyil;p.p. pltD], 
5033, erschöpft s. 

rdn i Ni, n«5 nl, Vaa i, 
W ii. 

erschrecken ^>na Pi, Hi, r6a 

pl, nya pl, nbi*, [ai» pu.]-, 

p. [DU]; ar. 5<3a Hithpa. — 
intr. 131313, n«a Ni; ar. <31fl; 
— ersehrocken s. toa nl, m ’ 
erschüttern 0y3 Hi; p. ]^B 
Hithpa., bbp Hithpalp., VJH II 
Hithpo., 0g3. 
erschwingen V33 Ni. 
ersetzen «Bn Pi, D^0 Pi, vgl. 

ahn pl 

ersinnen «Ta,nai3i,DD.3*,a0p, 
TP; pass. 0Bn Pu. 
erspähen 3BP II, TH Hi; Er¬ 
spähtes -iin\ 

Erstarrung )1«pp. 
erstatten 310 Hi. \ 

Erstattung JTT1DFI'. 
erstaunen ar. MIR 
ersteigen ! 

erster in«, )10«3, '$lSWl; vgl. 
0tft, D'0«3 — ar. 3?*$. 


ersterben yiä. 

Erstgeborener 133, seine Stel¬ 
lung rnaa ; vgi. ji« i, aaa p«. 
Erstgeburt 3B£, /33BE; E.recht 
,3333,3 BB0b, erteilen *133 Pi. 
Erstling [n'0«3]; pl. D'*1133; E. 
brote D’T132(6) D$; E •feigen 
vgl. D'3133; E.fest ; 3,3 Dl'; E. 
fruchte, vgl. D'"1133; E.trauben 

D'aay '* 1133 . 

erstrecken, s. 3g ,3$, «3], HBa 
Ni„ 3«n Pu. — ar. KBD- 
ertappen «3D; p. (DS Ni. 
ertönen 1. nag i Hi 
Ertrag 3'n, toa'„ g’a'., n3, mag, 
^pg, n^iaiji, naiai?; Brühig¬ 
keit n3. 

ertragen *73], ^13 Pitp., KÖfa. 
Erträgnisse [B^T|]. 

Erübrigtes ,T)JT.. 
erwachen |>j2J, pp Hi. 
erwählen []>BK PL], 3H3 II. 
eiwähnen 3D«, [3 «13], 331 a.Hi 
erwarten atf], D'JB Dlfc*, vgl. 

aaa m. 

Erwartung n^pin ; in seiner E. 

getäuscht w. ttf13. 
erwecken 31V III Ni, Dip Hi;' 
p. 3iv in Ni 

erweichen p. 31D Hithpal.; erw. 
sein T?3. 

erweisen D'fef,(7); p. <3i?y I Ni; 

s. als etw. e. b (T<3. 
erweitern 3133 Hi ; s. e. m 
Erwerb ya:,[ijtf9i],nnD,bpgi, 
vgi. ’3B, ]]ap, n«iai?, ütidpi. 
erwerben S3D, pJBte], 3^3 Hi, 
iiap, 2^33, vgl. 86 a; große Weis¬ 
heit e. «3D313 ^<3; Gelegen¬ 
heit h. zu e. «SD; sich e. nWgK 
Erworbenes m n - 
Erwerbung, vgl. iiapD. 
erwidern fiag I. 

Erwiderung <3311^13. 
erwürgen pan pl 
Erwürgung paQD. 

Erz n^na (-«r. tfpa), pfiD]; 

E.graupen [J31B'3]; E.stein ]3«. 
erzählen 3D«, 33t Hi, 33a HL, 
3BD Pi. 

Erzählung 3ppp. 
erzeigen ?D3. * 
erzeugen 3?: u. Hi, npg I. 
Erzeugnis ?13, !3«H213. 
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erziehen Vl3 Pi., lb], 031 I Pi. 
Erzieher B?K. 

Erziehung 030$, “I^D. 
erzittern m. 13*1 Ei. 
erzürnen, s. 010 I Ni., 13)1 II 
Hithpa., 332 II Hithpa. 

Esau iav. 

Esel HB©; E.füllen Tg. 

Eselin ]10fc}. 

Esra s. Ezra, 
eftbar 110D, vgl. 

essen !??«, JTja I, DÖ? II — ar. 
^38 Pc.; zu e. geben ^38 Hi.-, 
ar. DgB Pa. 

Essig ?8h. 

Eßzeit &80 02. 
etwa 3 ( = ar.). 

etwas ’iyj u. pi, -b-s, ooikd, )d. 
Eule [©8, *)1l23', D13II, nöBfcJ?]. 
Eunuch D'ID, 1312«?; [<T?fO]. 
Euphrat XTjS, vgl. 10$0, ar. 

*TP- 

Euter l'l II. 

Eva OJ0- 

ewig(lich), vgl. 1331, lg I, B*71g; 
— ar. vgl. Big — e. dauern 
133 ST1J; e. d. 1. lg 1 ? D'i2. 
Ewigkeit 133 I, ,1» I, O^lg 
[u. nfr 1 ?] = ar. Big. 

Exemplar ar. $h9- 
Exil, in d. E. führen ar. 1*73 
Ha.-, p. 1*73 Ho. 
exilieren rfai Hl 
existieren »TI, vgl. mp I Ni. 
Exkremente ?*72 I, 083, 083, 

m 

Expatriierung ar. lt2H2, '£2112. 
exportieren Hi.]. 

Exulanten 0*7130 '33 — ar. *'33 
«11*73; E.schaft 0*J13, 11*73. 
Ezechiel toptü’.. 

Ezra «l|g. 

F. 

Eackel 1'3*J. 

Faden Bll, ‘T'Op ; dünner F. 
nfcj I, Pl- D')p* od. B'lip-, ge¬ 
drehter F. pl. B'T« > karmesin¬ 
roter F. '31^1 Bll.' 

Fahne ^>pl; die F. erheben 
fahren 3331,35*3; üb. etw. 

yn pu .-, f. 3 , 331 p. 

Fähre [O^g]; F.geld 13& I. 


Fahrzeug 3131. 

Falke [f3 I]. 

Fall g*7? I; zu F.e kom¬ 

men B3? Ni.-, F.-grube Ont2; 
F.-strick [1110 II], D'B3. 

Falle l’nt^O; F. legen (2p3 Pi. 
fallen (= ar. ^§3) - »11JJ I, 
TV, ^«23 Ho.-, i. 1., m. *7S3 Hi. 
fällen 113, 115, ^ BL ~ V- 
213 Pu., TV, 3123 Ni., Ho.-, F. 

nzty- 

falsch t2pg I; vgl. auch BDI, 
mpiB, «iV, W* <‘i3iBiri; T f. 

handeln t2p2 Pi.-, f. schwören, 
vgl. schwören, 
fälschen 

Falscheid [%1- 

Falschheit *]??. n;»i, k$, 

osiboo. 

Familie 0'.3, 3« 1'3, *)B, 01? I, 
B3t2; eine F. gründen, vgl. ,133; 
F.haupt K'fcO1,1131) n’3 
F. opfer nis^D 131; F.-ver- 
hältnisse 0T?1D; in d. F.-ver- 
zeichnisse eingetragen w. lV* 
Hithpa. 

familiensinnig D©. 

Fang 13^7, TO©, 0"J»B; F.strick 

", 

fangen 13/, vgl. t2j?j, TO u. PU., 
12BO Pi .; p. l2p' Pu .; p. p. s. 
Gefangener, 
färben p. p. Bwn- 
Farr 1B. 

Färse ^32,niBi. 
fassen [pil Hi.], Vö u. Pilp., Hi., 
; p. p. (Edelstein) 

V5*?. 

Fassung der Edelsteine 1133120, 

[*)©]. 

fasten ,132 II Pi-, D«; i?3l< 8^ 
B$; pt., vgl. ar. 1]B; F. ar. 

iji 

Fata Morgana [3112]. 

faul ^>Sg; f. s. 1B1 Ni .; f. w. 

oe*3- 

Faulheit l^?g, 0*3g. 

Fäulnis pD. 

Faust Pfw 
Februar »;¥• 

Feder, vgl. I 58 ; neue F.n wachsen 
1. 15« l^Sb; F.messer lg© 

ipbn. 

fegen (Schwert) erg}. 


Fehl, ohne F. D'BO; F.gebnrt 
S|33, [vgl. 133]; eine F. h. bsd 
Pi. -, F.tritt «Bl. 
fehlen *30. l?b. n:<i? t&, ii2 
III Ni., p!2 Hi., 03# - «Bl; 
f. 1. 1312 Hi. 

Fehler BttMp, BIO; f.frei B'?©. 
fehlschlagen [1213 Hi. II]. 
fehltreten KBIT 

feiern ^B3, 5lO, 03#; ein Fest 

f. 330, 1 u - TO r > 

30 11?#; pass. Bnp Hithpa. 
Feierabend [Dl'O 011]. 

Feige 13«©, vgl. n*7B u. Fiüh- 
feige; F.n ziehen #73; F.baum 
038©; F.-blätter Ö}8© 
F.nkuchen 0*731, D'3K©' 0?51. 
fein p-J, vgl. pl. 

Feind 3).8, 1], 13 II (= ar. DJ), 
113 II, 8312 (= ar. Pe. pt.), 
K3#ö, 11112; pl. auch D',13. 
Feindin 03^8, ,T]3 II. 
feindlich np3©0, vgl. *03 u. 131. 
Feindschaft ,13’8, lg*) 011, 
o©3t2, pi©«©]. 

Feindseligkeit S‘13'8. 

Feinmehl [nicht 1/B]. 
feist, vgl. B'äB^t».’' 

Festigkeit ]9#Ö- 
Feld pbn Ili, nTO, nto — ar. 
13 I'— freies F. 15 IV (= ar. 
13 I), 0112; F.arbeit 038I7D 
01120; vgl. OfeTgO; F.besitz 
,ip?0 II, 03pb; F.herr ]Dp, 
8330112; F.huhn 81p; F.maus 
1332; F.wächter pl.*"® '1012; 
F.zeichen 018, ^31, 

Felge 33. 

Fell P*)V0], 112. 

Fels []38], T n0'8 H, 1210 I, *)§, 
oaipb; 2?5. io i (= i«) 

—F.blocklöl, [B5*)] ! ; F.boden, 
vgl.TOI; F.höhle B’13 OlgO', 
F.kluft 130,2*700 *|'gD;"[p/.'1.0 
103], y*J5 'Mö; E.spalte, vgl. 
rOIÖ]; F.spitze J^D ]Bt; F.steig 
0J11D; F.wand 1» I; F.zahn 

2?BÖ W- 

Fenster 031 t;, iw, ."na? — ar. 
033 — F.gitter, vgl.BB8,33?i«, 
033l2; F.öffnung 1h II; F.- 
rahmSn pl. B’?p«2. 
fensterreich ['31?0]- 
fern pirrj (= ar. P'OI), pmo, 
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*5330; ferne Länder, vgl. 'S III; 
f. sein pcrj; das sei f.!, vgl. 

I; f. her plOTD; f. Mn 
pimp, vgl. pm Hi. : f. von DJ?£, 
]D D1TD; s. f. halten HD, TDJ> 
*1330, pm Hi.: f. halten Tip I 
HL 

Feme 01TD, pITTD, piOT. 
ferner *]D' Hi., ‘■'3 I, HP; f.hin 

TiP- 

Ferse 3pp. 

fertig TiTJJ; f. s. 0^3 I, HB II 
Pi., IVfp Ni.. DDR;*®-. D*7B> Pi. ; 
F. s. [TOpD]; L w. te3,' «3\ 
0?3I Pi .; f. h. 0*73 I Pi. ■ f. m. 
DDR Hi.; schnell f. m. TOD IlPi. 
Fessel HD« ( ar. HD«), 0^03, 
HP-; p 1 Q'Pt; vgl. ?ha; f-ios 

rnW. 

fesseln 03P II PL, Ttfj?; pass. 
pm Pu. 

fest pr« I, m«, ptn, nfp; - 
ar. yr. -«. auf festen Grund 
stellen [BW« Hithpo.]; fester 
Platz J1T33; f. sein ]D8 Ni., 
pin, [13 Ni., 333 Hi. ; f. w. [13 
NI; f. m. pm Pi., HL; für f. 
halten 3 ]JJ}; ]D8 Hi. 

Fest 30, TPID; pl. 0^0; F.- 
freude 00Ü#; F.jubel 07*0; 
F.opfer TJ1D; F.opfertier [30]; 
F.pilger pl. TPID ’«3; F.reigen 
[30]; F.tag OTTOl? OP, TPID; F.- 
versammlung TP1D,0T^JJ, 0133, 
*?gp, F. feiern"330,'30 IDO; 
F.zeit TPID. 
festbinden p. p]0. 
festbleiben pm. 

Feste niüpp, 1 H3D I, 01«!?, 

m ‘ 

festgewurzelt s. aVO Po'al. 
festgründen p: p. pfD. 
festhalten m«, 3 p3T, pm PL, 
HL, DP ]1DJ, IDO. 
festigen ]*D8 Pi. 

Festigkeit 03««, ?p, OlYTtf; ar. 

K3?3 - F. erweisen ]D8 HL 
Festland ''« III, Otf3\ 00|1, 
01», P30. 

fest legen an p?0 Hi. 

Festen TT1D. 

festsetzen [018], 333 Hi:, TDJ? 
HL, D'ip, OT0; — ar. Dip Pa., 
Ha. ; —p. p. PH; sich f. OBPl. 
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feststecken m- , 
feststehn ]13 NL, 0!?3 I; pt. ar. 
D’B!. 

feststellen ppO, TDJ? HL; p..]?3 
Ni. 

festtreten ITT HL 
Festung T33D I, UPD, HS? H», 
OTIS!?, tp, vgl. bliü I; F.kom- 
mandant T33; F.turm ^13DI; 
. F.Vormauer ^’O; F.wall H30 I; 
F.werk T?35> I, HSD I. 
fett Op, D]ODD (vgl. OOD 
III), Ipttf I, IPtshlWgi. in65*P; 
f. s. o;p, ]DB> I; f. w. ]Bh, 
]Dtf HL ; f. m. NT3 II HL, 

PL, ]DB> Hi. 

Fettjfl, 3^0, [Ttf*7], Tl|, 0$'B, 
IBO; mit F. überziehen ]Ct? 
HL ; F.asche J#T.; F.gefilde 
F.magen O^p.; F.schwanzO]?«; 
F.speisen D'3Dtf. 
fettig w. ]Bh Hothpa. 

Fettigkeit ]DQ^D. 
feucht 0*7. 

Feuchtigkeit 0^. 

Feuer Vf ff (ar. 808), H8 I, Tp], 
TpID ; ar. H3; F. anlegen ]0J 
3 tf«; F. holen 001T; F.becken 
OORD; F.brandstummel, vgl. 
33t; F. flamme 0« [18*; F.fun- 
ken 104a; F.herd TpID, pl. 
nlV#?D; F.mauer tf« 0D10; 
F.pfanne H’3; F.säule HDS 
0«0; F.strom ar. H3 H T03; 
F. wagen Vf ff 331; F.zeichen 
0«OD. 

Fichte n* I; cyprische F. 

[Htf«0]" 

Fieber Oj$T, TOTO, 001p. 
Figur 031D0. 

finden 83D, ar.TMVf Ha.; p. ar. 
03 Vf Hithpe. 

Finger 9 m (= ar.); kleiner F. 
HP; F.breite, vgl. PB3«; F. 
nagel [TBS, ar. TBD; Nägel be¬ 
schneiden m L ’, 
finster s. IJBfO u. HL *?©3. 
Finsternis *B«, 0*768, IJ^O, 
ODB^O (ar.' 831B^),' pJHB], 
IJB'OD, J)?PD, *j#3, HB'?, OD^, 
01D?3 : vgl. TJ I, OlTTp. 
Firmament 21?T, vgl. 

Fisch 3T, coli. 03T; F.harpune 
D’3T ^373. 


Fischen [IJ^Ö I]. 

Fischer 3Ji; 3*1: F.gamOlO^D; 

F.haken RIO, |3 — 0}H OIHD. 
Fischerei 03?T. 

Flachs O^B, vgl. 00^?. 

Flagge D3; F. stange n*?- 
Flamme 1Tb, OS.p, DJ& «J^JI, 
(= ar. 3’3ft, niTh*- 

Flanke 0|Y. 

Flasche pm, 19, tnw«- 
flattern H3, *}?P- 
Flechte (impdigo) OB^. 
flechten 1[D3, TD3 HL, 130 (s. 
13D) Po. 

Flechtwerk 033!p. 

Fleck 080 II; einen unvertilg- 
baren F. zeigen 003 Ni. 
Flecken D18Q, D1D. 
flecken, vgl. gefleckt. 

Fledermaus 

flehen ]30 Pi. (= ar. )30 Hithpa.), 
^B II Hithpa. ; F. 0300, 
]?3qo. 

Fleisch T&B (ar. TOB), T«^; 
wildes F., vgl. TT I; F.asche 
Hl; F.brühe pTlJ; F.gabel 
3?tD; F.schicht 031T8, O^JOII; 
Ftopf T030 TD’, 
fleischlich, vgl. T&3; sich f. ver¬ 
mischen, vgl. OJT)?. 
fleißig ]>?Tqn. ' 
flicken, vgl. 8BT; p. p. 

Fliegen 313|; F.netz [T3B]- 
fliegen 08T, *J?P u. PU., [033 I]; 

schnell f. D13; f. 1. rbvf II PL 
fliehen 0T3, BhO HL, IDO NL, 
TOS I u. Ho. (= ar. TT3 Pe.), 
H3 (= ar. Pe.), D13, 03B HL, 
vgl- IIP u. D3f I. 

fließen 23 T, Hü 3», PP» 

T33 NL, 513, YT; <w- T33 Pe. — 
F. T1TT II; f. 1. 1*70 HL; pt. 
*0 I ; immer fließend m I; 
stark, gewaltig fließend ]0'8 I. 
Floh OPTB. 

Flortuch [pl]. 

Floß pl 01T31, OlTbBT. 
Floßfeder HBj'p. 

Flöte bbn 11 , io*?m3] ; F. blasen 
bbn II PL ; F.nspiel OpT^. 
Flotte '38. 

Fluch 0*7«, 0T8D, 01530,0^, 
0^80; F. aussprechen 0*78 I; 

I F. bringen TT« Pi. 
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fluchen to; II Pi .; vgl. ver¬ 
fluchen. 

Flucht liiert, D130,nD«9 ) [tS^90j; 
in die F. jagen 1133 Hi., 

313 Hi., DU HL, 
flüchten 11)1 Hi.; sich f. [333 I 
Hithpo .], in$. 

flüchtig 513; f. sein 313; f. m. 
313 HL; nur f. berühren ITH II 
HL 

Flüchtling naap, *t3, n^3, b'Vb, 
D^|. 

Flug [K'tet]. 

Flügel *)$, [H I], mp- ar. 
f)3 — F. des Heeres [*]3$]; F.- 
tür nin^|. 

Flunkerei rölhp* 

Fluren 

Fluß Vas«, ijVn, -I* (Nil), 3,33; 
F.ann t0t<3; F.bett p'DK; F.- 
pferd niDn?; F. Übergang 33J1B. 
Flüssigkeit h^ljlp. 
flüstern BlnV Hithpa., *)B3 Pilp .; 

f. [n?pcl]. 

Flut [3tt, Bltf], *)B», Dl,311. 
Folge 3j?», ne, n«nn ; : F.zeit 

pant? ni\ rnn«. 
folgen nn« ifsn, 'Vsaa ijVijto, 

nn« V« 33D, *)T3,'3^n; pt. 
antt, pah», 

förderlich 31B; f. sein 31D, 3»3, 

139 I- 

fordern E»p3 PL, Eh3, Vt«*; 

nicht f. V)ni " ' T 

fördern )13 PU. 

Form 3ilh; neue F.en annehmen 
1J611 Hithpa. 
formen 313 III. 

forschen tfp3 Pi., Eh3. ElBO Pi. 
Forschung 3pn. 

Forstinspektor D33BJ3 apE*. 
fort! vgl. n«^»n u.31D; in Einem 
f. 31)1. 

fortan nt6n, aiy. 
fortbestehn 33' Hithpa. 
fortbewegen, s. V,33 Hithpa. 
Fortdauer 31», 3'Dla — ar. THfl; 

ununterbrochene F., vgl. oViy. 
fortdauem IjViJ. 
fortfahren *)D' u. HL 
fortgehn 

fortpflanzen, s. ]HKl; s. f. 1., vgl. 

«1^ I fl«. 

fortreißen *)P|1> m. sich f. TO 


fortrücken intr. P95?. 
fortschaffen 31D HL 
fortschicken i1*70 II. 
fortschleifen 333. 
fortschleppen, s. V3D Hithpa. 
fortschrecken yajj. 
fortstoßen ar. 330 Pe. 
fortwährend 3iy, dop, 

vgl- i|Vn. 

fortwälzen, s. 773 NL 
fortwerfen p. Vji3 NL 
fortzerren 333. 
fortziehen intr. pDJl Hi. 

Frage, eine F. stellen n)J3. 
fragen ]D E*p3 PL, Eh3, V&El 
u. Pi. (= ar. Vt$t0). 
Fragepartikeln: DN,Dt*n, t<V-Dtt, 

n, tiV,?. 

Franze Varj. 

Fraß nVpK. 

Frau nute , pl. D'Bl} (= ar. l'Efo); 
zur F. geben p'113 1113, nehmen 
,p.NL; F.engemach 33h. 
frech 31, $, 1)113, V'DB I, "Vj? 
DUp, pnjJ, B’V», vgl. tjl b. 
Iltis u. D3 b. »131; ar. vgl. 33; 
f. s. fV I, ny Hi. s. f. be¬ 
nehmen ]*'V I Hithpa l. 
Frechheit [,3333], j13V, 0'3B 1)1; 
vgl. rrpy i. 

frei 'Bteh, 'p3, 311)1, 31B|; freier 
Tag [nmn]; f v * np3 nl-, f. 

ausgehn, vgl. tt^; f. erfinden 
K33; s. f. m. 31)1 I. 
freien EHtt Pi. 

freigebig 3'33; f. sein, vgl. tlVö 
PL, 316 PL 
Freigebigkeit «1333. 
freigeboren D'3H"13, 3h I. 
Freiheit 1110511; der F. berauben 
33JJ. 

freilassen optei?) nVp», siy I, 

3bb, jias ii ;p. ttfen Pu.; p. P . 
H3D; f.gelassen s. hVt0 II Pu. 
Freilassung 3133 II. 

Freistädte niyien pjj. 
freiwachsend jl3p III. 
freiwillig <1333 (3); f. geben 333 
Hithpa. (= ar.). 

fremd 3)3!*, 31, '3.353; pl. 333 '33; 

f. s. 311; f. behandeln 333 I Pi. 
Fremde 313p II, 333. 

Fremder 33,’3J, 333-13; F.viertel 
J31SI3. 


Fremdling 33. 

fressen Vatt” (= ar. *53« Pe.), 
313 II; F. V3tl. 

Freude n)3n‘’(= ar.), D'33i>a r 

tüifeip, D'p'ps, 33ji, ,anp», iiEto, 
>1)113^1; F’nfest ip,nnpfel; F.n- 
geschrei 3,3, ,31113; F.nöl, vgl. 

w- ” ” ! , 

freuen, s. HDt» — '3 3h«. 3 V'3, 
n-jn, [dVjj u. Hithpa.], rvj?, 33y 
Hithpa., nsp I, naß* (s. z. 

nas I), 3 nt*a, mt-, pt. nptef. 

Freund 3,3H, ntt I, *)lV« I, 3'T, 

ne, 3T$, n, nya;, 
’6 DiVl0 tSbljt, 'DlVpl Bh3t?. 
Freundin m, nijrj, n;n- 
freundlich, vgl. Dy3 u. ÖlVt0; f. 
anseben 333 II HL; f. auf¬ 
nehmen D'36 Ktel3; f. reden 333 
niaitS; f. verkehren D)1 dV| 0. 
Freundlichkeit, vgl. D'SB 31K, IO, 
DJ13, DlVpl. 

Freundschaft, treue F.DDttlDlV El; 

F.sverhältnis diVeI. 

Frevel p«, hin i’, )!ElB, h)13, 
h)lEl3; F.sühne JD0B. 
frevelhaft 31, JlEh,' [K]^V]; f. 

handeln 311 Hi. 
freveln, vgl. 311 HL, JlEh HL 
Frevler hV])l ]?, »E'B, JlEh; als 
F. behandeln )>Bh Hi. 

Friede «331DS , D'3I0'P, PSi! II, 
diVe! (= ar. &Ve 1); mitten im 
F.nhlV^P; F. anbieten 
F. annehmen ,33y; F. gebieten 
333; F. halten üVE»; F. m. DVE? 
HL; F. stiften DlVB» pjp,; F. 
verschaffen Il'3i3; in F.n leben 
D btÖHo. ;F.nsboten DlVBl'ptS^O; 
F.nsopfer [DVt0]; F.nsschluß 
,33pp I. 

friedfertig, friedlich, friedliebend 
DlVt* t0’tt; f.e. Gesinnung 
[H31E1]. 

friedsam, vgl. D?El. 
frieren p. p. El'33; f. 1. SBp HL 
frisch tühTTI, 'p; '3B, tJ-JB, nV; 
vgl. 333 PL u. Dh; f. s. 1)13 
PU .; f. erhalten 33p I HL 
Frische, der Pflanze 3tt; pV]. 
Frist h». 

fristen, das Leben, h'h Pi- 
froh sein 31B; vgl. Botschaft, 
fröhlich i i\L, TO»; f. *• TO), 
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na»; f. w. :6a hi-, f. m . a» 
Hl, 3D' Hi. 

Fröhlichkeit 3%, HITpW. 
frohlocken ?D, DJJ, i>Tjl; pt 

viKF.rtyim'fe 

fromm T'DIJ, ?’?Wp, D$ D'DA; 
pl. TD1T 'BDM, ’i 'MT'; fr. s., 
vgl. mt\ 

Frömmigkeit DA. 

Fronarbeit mä^; F.arbeiter, 
Fröner DD, 33$, vgl. AB'*» I; 
F.dienst DD, 71?aD; F.vogtTW 
D'dd, feDi. 

Fronte DDB. 

Frösche KTIB? (coli). 

Frost ]1MBp. 

Frucht, Früchte [Bhü], vgL !TiS?D; 

ns - -UD, rt?^D, ap, rfjäj, 

nsnri; pl ?13; ar. a«; F. brin¬ 
gen ,T}B, HB nb^, 'B tni; F. 
tragen [3U], MTB Hl, vgl. *D3 
Pt.; F.abfälle [Hlfi'TJ; F.baum 
•STB, fiTB; F.gartenland ^©T?1; 
F.stände [bdpjd]. 
fruchtbar 31D, jDb^J3, vgl.JDB»; 

f. s. ,ttb. 

Fruchtbarkeit ]W?.. 
frühe natfn-, sich f. aufhalten 
npa pii s. f. aufmachen, f. 
tätig s. DatS? Hi. 

Frühe Tpa, “inpfp. 
früher als Dp?; f.er ]10MT; ar. 
’ö 1I3; f.e Zeit ar. n9Ü2 - 
adv. <T3tf NT3; schön f. tMD, 
?1DAK.' 

Frühfeige .TT133, H3B; pl. DMA 

nnaan. 

Frühregen MTF, JT11D I. 

Fuchs bytö. ' 
fuchsfarben tfiM, pT&. 
fügen H« Pi.; s. f. pBfo, [ASJ? I 
Hi.]. 

fühlen DJ», KT,, AMT; zu f. be¬ 
kommen pT; f. 1. jrr Hi. 
fühllos machen ]DBi Hi. 
führen TB*M Pi, tVa Hl, b* 
hi, an} u. Pi, 6ru pi, nnj 
u. hi, Ml»}, ait» pü, »m 
Pi. (Piip.?); p. Mia Ho. 

Führer D’^M, pphp, DT» II], 
[TO; als F. einherziehen, vgl. 
ATT Hithpa. 

Führerschaft [|ir]?]. 

Fuhrmann 33T. 
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Führung, vgl. TIT TD«5; F. 
übernehmen JHB I. 

Fülle nai t D, mjd, m6p, a$?d, 
[rate]. [npBi,nni,ji;bf,j?at?, 
njf?W. 

füllen M?D u. Pi. 

Fundament TDlD, At» I. 

Fundort M31D. 

fünf B»n; fünfhundert 0PQ 
HIMp; fünftausend D’B?M ’n. 
Eünftel B»ph I. 

Fünfte, den F.n zahlen 1. B»A Pi. 
fünfter TSi’PA. 
fünfzig D^pn. 

Funke TH'?, ]*1SD, vgl. m i- 
funkeln J*S3. 

für 3 72 ?; na, f]?n, ? (ar. b), 
1337 , bt (= ar.), nriA; f. sich 
(apart) T?^». 

Fürbitte, vgL TS?, A*?BA; F. 

einlegen bbä II Hithpa. 

Furche, vgl. TH3 I, D?Fl; pl. 

W]. 

furchen A7B, AAS I Pi. 

Furcht - M|0, rrrjn, nn, 
TDD I, rfyjp, M^ID, TnB I. 
[n?5pi?], vgL>'-l?p; F. h. pp: 
in F. setzen HDD Hl, ]HJJ. 
furchtbar D'M, MT13, auf 

f.e Weise nViWp?. 
fürchten, (s.) MT.' — TD III, 3MT, 

tot 11, nnn ni , Ti;, titb i u. 

Pi-, P-X «• Hl, [,T,73] - ar. 
am Pe. — pt. TD', MT'; p. p. 
MT13. ’ ' 

fürchterlich MTD — ar. 7'AT- 
furchtsam THP3, 3?^.T 1JT; £ b. 

Pi- 

Furchtsamkeit 1JT.D. 
fürder T1J1. 

Fürsorge A^ß?, ITJp?; F. zu¬ 
wenden T31, npB, vgl. "J bttf Ho. 
Fürst [TO, n'p»p, TD}, a’T}, 
TU, M'feU I, ?W}, [STB II], 
HB, ]in n, TW; pl. DDTD, 
DDJT; F.entum A37BD: 

Fürstin HTiff. 

Furt rnajfp, nraj. 
fürwahr ]3M. 

Fuß 6.3T (= ar.) - vgl. T, DK?; 
F. des Gebirges mtfM, H?p, 
bhW, n'Apn; mit F. treten Dia, 
DD"} — ar. BiH Pe. — F.boden 
nCiSTD, KpTp, näfl; F.eisen 


D'pt, ?33; F.fessel [D?K]; F.- 
ganger '?fT; F.gegend hi?|TD; 
F.gestell ]T^t, T1*3; F.schemel 
DTq, B'??; F.sohle f)?; F.- 
soldat []*■)]; F.spange D3K, vgl. 
D3J1 Pi.; F.spur(en), vgl. DK?; 

F. tritt apK; F.volk, vgl. '^JT. 
Butter MIBpD, TJiTD; F. geben 

F.kräuter atüS; F.trog 

D13M. 

G. 

GabeTjp, nO}p, A0P,n3T3, ]3Tp, 
rrjlWq — ar. ,13133; heilige G. 
BiTpp. 

Gabel 3^ip, 3?]p. 

Gaffer, müßige TJ» ’3l?b. 
Galbanum nJ3?)T. 

Galilaea, vgl. ?'?3. 

Galle HTTp, rnTa. 

Gallerie [p'J?M]. ' 

GangTJ[?P; =a»»6«iacnM»i[^<TP; 

bedeckter G. 1JD1D. 
gangbar T3ji I. 

gängeln MB^ Pi. (Piip.?); vgl. 

bil Ti. 

Ganges, vgl. )1B^. 

Gänse [DH3T3]. ' 
ganz, vgl n?pp, DJjl, D'Di?; g. 
u. gar /'??; Ganze, das 7? 
(= ar.), bfy. 

Ganzheit Dh. 
gänzlich TÜP.1» TK- 
Ganzopfer 7'S?. 

gar nicht, vgl. zu '3 I; g. nichts 
]'.« I, vgl. 31b, T3T Hb-, g. m. 
DDO Hi. 

Garaus nn?, 

Garbe nf78,Tpl?I; G.n sammeln 
TDK I* Pl ; G.nbinder TDKP; 

G. nhaufe Ei'TJ I, [TpK I]. 
Garderobe, königliche 

gären TDO I u. Peal, TD3 I Ni .; 
g. 1. S31 I Hi. 

Garten ]3, 5T33, <T33, 7D“j? I; 

G.kräuter D'KHl u. D'jrit. 

Gasse ^ffl. 

Gast TJ; s. als G. auf halten TD I 
u. Hithpal. ; G.mahl HT3, HqWP, 
G. halten Dp*? ^?M, vgl. ar. 
Gasterei, fröhliche nirpW] nqW?- 
Gäthacke TTKP. 

Gattin 0130. 

Gattung nnBB»0- 
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üau 33 ’*]©, mbs. 

Gaumen IJO, OipV©. 

Gaza np?. 

Gazelle , 5? H; junge G. 

3B». 

Geächz w 
Geäder [ITjtl]. 

Gebäck ’lft I, 3BgD. 

Gebalehe 

Gebälke niBB, «jipfe, 351 p, 
vgi. y?. 

gebändert 3p». 

gebären “T^ — [533 IV Pi.], 
5’0 I u. Pil., o5b Hi., 5B3 Hi., 
rb'ü Pi., o5fi Pi., g. 1. 35’ Hi.; 
zum ersten Male g. 133 Hi.; 
leicht gebärend [3J3]; p. 5’3 I 
Ho., Pil. p.p.Tf*'., 3’5\ 

Gebären 335. 

Gebärerin 3513, 

Gebäude "3*. $? (= ar .), 

™? 0 . 

Gebein D5f» I, D3». 
geben |tJ} (= ar. ']« Pe.) — 33’ 
(= ar. X})), Dt?, 3’B?, 3DB?; 
gib her 35; aufs neue geben 
B?33 Pi., *)D' Hi.; mehr g., vgl. 
*|D’ Hi.; reichlich g. 533 I Hi.; 
wenig(er) g., vgl. 0»D Hi. — 
es gibt tt£. 
gebenedeit t]133. 

Gebet it^BR, vgl. tS^l3*7; -r ar. 
m-> G . .verrichten, vgl. ar. m- 

Gebiet 5l3|, 35l3|, vgl. rfjtflpB; 

abgetrenntes G. 3D13R. 
Gebieter 3»D. 

Gebieterin rr$’3a. 

Gebilde 31B3, ' 3XJ I, D^S’., 
n’SfeiB, LR#], 
gebildet [3’0]]- 
Gebinde nläTJJD. 

Gebirge 35; G.regen D’30 031; 

G.schluchten, «vgl. n?9- r 
Gebiß |D3 I. 

Gebot 333, 31?D, 53» III; zu 
G.e stehn, vgl. 5« TV. 
Gebrauch (mos) 0S1S?D: (ritus) 

. 

gebrauchen t7BJj). 

Gebrechen Dl«©, DIB, «l5rW. 
Gebrechliches ,333t??3. 
gebühren 3«], (vgl. 3 «$]); ge- 
bührend(es) «J, 3#\3|J3S; vgl. 
5»3 (wem etw. gebührt). 


Geburt 5fljl; Hergang bei der G. 
n$1ö; G.hilfe leisten 35’ Pi.-, 
G.schmerz(en) 503 I, unter G. 
beben 5311; G.tag (5^5) Dl’, 
gebürtig, vgl. |3 I. 

Gebüsch 3»V 

Gedächtnis |133], vgl. 35; im 
G.e behalten 3D18? I; G.opfer 
]13|1 303©; Gleichen ]133t. 
Gedanke [535], R135, 3B1D, 
[nsna?»]; pi. mähe?», D’Byt», 

D’B»3to, 315303; in seinen Gm 
s. 135 DJ? 5]5; s. leeren G.n hin- 
geben — ar. (Traum¬ 

gedanken) t'Pv, rsn- 
Gedärme, Inhalt der E?3S I. 
gedeihen IJ^R, 313; ar.rfrtKa. -, 
— G. 3*J#3; G. geben «3lS? Hi. 
gedeihlich ausrichten *73^? I Hi. 
gedenken 3D3 I PL, 33t. vgl. 
’B B?K3 «fe?3, 318?» II Hithpa.-, 
G. 33t; zu tun g. 53DK, 3B3 I 

PL, 3E?0 n. Pi. 

Gedenkquasten D’fta. 

Gedicht 3#B. 

gediegen 3130,tBID, 313D; aJr. 30. 
Gedränge m- 
Gedröhn tS?)n. 

Geduld D’BK t]l«. 
geduldig, vgl. DD3, g. sein ']3« 
Hi.; g. anhören «fe?3; g. tragen 
33» II Hithpa. 
geeckt WR91- 
geeignet ’1«3. 

Gefahr, in G. geraten pD II Ni.-, 
in G. schwebend, vgl. «53; 
etwaige G. übernehmen |1jj «B?3. 
gefährden, sich pD II Ni. 
gefährlich y3. 

Gefährte 33»j — ar. 335- 
Gefährtin ni3D — ar. 3350. 
gefallen 303 II, ’B ’3’»?‘ 310, 
(ar. 5» 3K0), '3 318? ’ , ’ä 30’, 
(Ol«, 5» 30’), 352 II, 3BB# i 
(= ar. 3gt8?)'; pt. 310. 

Gefallen yBO; G. h. 3©0, V§0 I, 
333 I; G. habend ['Bll; G. tun 

5«’ ii ffi. 

gefällig, vgl. ]?B3; sich g. m. 
333 I Hithpa. 

Gefangen(er) 3’DtJ, 3’D« I, 31D«, 
’©B?; coli. '31??; g. w. IHN Ni.-, 
g. nehmen 30?, fcBFl; g. weg¬ 
führen 3318?. 

* * 


Gefangenschaft [31318?], ’3B?, 

3pB?, 3’318? — ar. («©)l5|- 
Gefängnis 31DK3 3’3, D’3’D«3 '3, 
313, 3h II, «53, 3500 , 31 DB, 
3DB?©, 30&0 3’3, 5^33 '3; 
vgl-W«. ’ W 

Gefäß ’te, p31B, !?3i I, 33» I, 
— ar. ]SB. 

Gefilde 3D3t^ 
gefleckt «ife 
Geflügel 333 f]1», 31BS. 
geflügelt ^)33 !?»3. 

Geflüster []>©#]. 

Gefolge b]n,' 335 ©, 323B, 0» I. 
gefräßig 33-^33." 

Gefunkel [3’3BB?]. 
gegen *?K, 3tj II, b (ar. b), 313“? 
(= ar. '333), 333', ?» (= ar.). 
’3f^2, D»; = wider 5$, 3, ’3flV- 
Gegend 530; bewässerte G. 3jJt8?D; 
dürre Gi 33’nS, ’ITII?, fllOShS, 
J1KB3; entfernte G.en D’033’.; 
fette G.en D’3B©?. 

Gegenpart »3 II. 

Gegenstand ^BO, ’V?- 
Gegenteil 1JB0- 

gegenüber 5lB, 333 (^), 5 333B, 
333, [303]?], 3X3pV; — ar. 3S 1 ?, 
— g. liegend 33»; g. sitzen 
D3p Pi.; g. stehn Hi. 
Gegenwart, in G. von 3tt II, 
333, D’3B, ’3§-3K, ’S'by. " 
gegenwärtig 3335; g. sein 18?’. 
Gegner 3’3’ I,' 3D35 b B?’K, E?’N 
3’3, ]0^.' 
gehaltloses 
Gehege [3BpD]. 
geheim D3D; g. halten D3D. 
Geheimnis" 31D, 3D1V20 — ar. 
t3 — G. ablocken 33B I Pi.; 
G. offenbaren 353 u. PL 
Geheiß 333; auf G. 

Geheul bb'. 

Gehilfe, Gehilfin 3t» I. 
gehn u. Pi. (—ar. 1\bnPe.); 
n3«, 3B?B; g. 1. 153 Hi.; - 
ar. 7t«, 33» Pe. — hin und 
zurück g. 3118?] 33»; in sich g. 
18?t8?p Po., 31B? Hi.; es geht, 
vgl 3]3; g. es gut? D15 b?3; G. 

Gehör Jt^j?; G.organ, G.sinn]t«, 
G. h. »DB?. 

Gehörige, das 333. 
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gehorchen ]t« I Bi., Wf- 
gehören, vgl. 9 u. «3p I Ni. — 
ar. 9 «10 Pe'. 
gehörig, vgl. 333. 
gehörnt D'33p 9 js. 

Gehorsam 00p'.. 
gehorsam, s. g, beweisen J?ö» 
Ni. = ar. J?Dt# Hithpe. 

Geier [0$3],'3»3*= ar. 3»J). 

Geifer TH. 

geil [vgl. ]H Bo.]. 

Geiseln manj>n ' 33 . 

Geißel 2*3pj?» Bl», BB». 
Geißelung 11130 (]3 a. E.). 

Geist 0B»3, 01*1 (= an); heiliger 
G. t#3pO'ol3, G. eines Toten 
21« II. 

geisteskrank-, sieh anstellen o$» 

DJB. 

geistlos 1^3. 

Gelächter ph», pn»?. 

Gelage Ofl»?' (= ar. '$»?). 
Geländer Re¬ 
gelungen 3£ »13, Tg K3B (= ar. 

«??), yy u. b*., Ö9s' m. 

gelassen, vgl. «BO?. 

Gelassenheit «ne- 
geläufig, vgl. pil. 
gelblich pipTl. 
fitelbwerden ppT. 

Geld *)D|; G.börse B'30; G.buße 
ar. |'p33 »3^, G. zahlen «»} 
Vf})}-, G.katze 31321 I; G.strafe 
R (— ar. Vf%), auf legen »JJJ; 
G'stücke fl'???, 
gelegen s. ( situm esse) 10JJ. 
Gelegenheit DP, njfcJPl; bei dieser 
G. ar. OJ3 9|; G. finden, 
vgl. »$?;' G. suchen 03« III 
Hithpa. 

Gelehrter Dto3,0- 
Geleise 93#?. 

Gelenk [031»], 9p$ — ar. ui?- 
gelenk s. 11$ II. 

Geliebte 0^g\ 0]Jp. 

Geliebter TH], JH IL 
gelinde B«. 

gelingen 931 II, 1»3 [u. Bi.], 

R- ,, 

gellen 77]J I, gellender Ruf 

0}*11. 

geloben “03. 
gelten Qlp. 

Gelübde TT3, 33J; G. ablegen 
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TU, vgl. ZU 333 u. [«9ß II Pi.]; 
G. ausführen m i ; G. aus- 
sondera [«9ß II Pi.]; G. be- 
. stätigen D'p<3; G. bezahlen d 9»; 
G. erfüllen [«9ß II Pi., Hi], 
nicht erfüllen 03J? II Pi.; G. 
halten B'pO; G. f. ungültig er¬ 
klären *1B0. 

Gelüst(en) 01«, ]l2t3, 01$0. 
gelüsten 3Ö0 Pi. 

Gemach 0*9g, NO. 
Gemächlichkeit B«. 

Gtemahl, vgl. pi. Kal v. 9]>3. 
Gemahlin 03'2|, 0*$?, 9$# (= ar.). 
gemäß 2? (= ar.), 'B3, 'B*9y. 
Gemeinbesitz, vgl. 9h. 

Gemeinde [13 II], 0*1 J? I, 9,3p, 
09i0p; G.Versammlung *r»p. 

Gemeinheit 09 t. 
gemeinsam, vgl. ]’3 u.320 I. 
gemeinsame, gemeinschaftliche 
Sache machen mit DJ? T O'». 
Gemeinschaft p9ö IIi T02; G. 
h. 237 b. 

Gemeng(sel). Gemisch 

3*)». 

Gemse R] i. 

Gemurmel 030. 

Gemüse 0*11« II, pT, 3b»; 
B'3iTjJ[; G.garten p3]0 ]3. 
Gemüt Btea, 013. 
gen Till, ?, 

genau '3?’h — adv. ar. TO- 
geneigt s. ]}0 I — ar. «33 Pe. 
Geneigtheit ]0- 

Generation 9'3 I, 313 I = ar. 
33 — vierte G. D'jft*) '33. 
Genesung 0313«, m«?3. 

Genick np3BD.' 

genießen 93$, J?93 I, »10 II, 

D»B, *)3ö II Bi., p3], [ö9jj], 
0«3; g. 1. 93« Bi. 

Genitalien O^p. 

Genosse 0« I, 3313, 330 (= ar. 
330), jna, jn. n - ar. njs. 
Genossenschaft 33p I, O0$»P- 
Genossin n?3. 

genüg '3, pO, 33.; g. h. ’ffy Vf) 

n m 

Genüge, zur '3??. 
genügen pB» II Bi., vgl. H; 
nicht g. 7 9p.} m. p-, genügend 
sein P# II, 0)» I. 


Genugtuung p33, Op*]S — an 
W — G. verschaffen DH3 Pi. r 

? Obp3 (03, 99 b I Pi., vgl. 
npy 

Gepäck '9?, OJJJf 
gerade 3t#], tiÜ, vgl. D'3BhC; 
ad». 1]$; g. m. 3t!#' Pi., JpOPi.; 
geradeaus 00« 09 d?, 333,0339, 
ü33; geradeaus führen [3t#« I 
Pi.]; g. gehn 3t#] u. Pi., vgl. 
333 I; g. vor sich hin '3B “9$ 
seinen g. "Weg wandeln 
3t#' Pi.; g. jetzt Ot 013J2, vgl. 
Vf BJ???. 

Geradheit 3»', 03t#' ; , B'3^'S. 
Gerassel t#JH. 

Gerät -— ar. 1«?. 

geraten 1#«30 Bi. 
geraume Zeit D'B]- 
geräumig, vgl. 03p 1,0130,3033, 
301- 

Geräusch pDJJ, 09 b 0, 9lp, 0^10^. 
gerecht 3tf], p'3S,‘ vgl. Olt#'?, 
D'3Bh? ; g. sein pif 
Gerechtigkeit Olt# 1 *?, D'3tf'?, pl>' 7 
HU*]? — ar. H, Oß*]?. 

Gerede O'b II, leeres G. 323; 
ins G. kommen, vgl. ]1t#9. 
Gericht ]'3 (= ar.), BBBp, BBf; 
vor G. 3)^3; vor G. fordern 
3J0 Bi., «3p I; vor G. führen 

t#33 Bi.; G.’ halten ]'3, 99fi I 
Pi., tSBt# Ni.-, G.sbezirk 0}HB; 
G.shof ar. n; 6 .sitzung, mR 
G.en aufhören 3J>Bp 02». 
gerichtlich vorfordem 3J0 Bi.; 

g. vorführen «20 Hi. 

Gericht (Essen) vgl. p3', D'BytSD, 

^}- , 

gering 9l,BSB,Ty?, vgl. 331,pp, 

]bp, 9p9p, 9p», ar. 3'?0; g- '• 
B31? U.K., 3J«, pp, 99p u.Bi.; 
g. w. 09p II Ni.; g. achten 
i]30 II Pi., D«? I, 933 n Pi .; 
g. erscheinen B)p; g. schätzen 
013, DKB I, 0B3 Bi., 09p II 
Bi., vgl. 9$, sich g. sch. 99p 

Ni.; G. (». act.) 113. 
geringelt [3pJ>]. 
geringschätzig behandeln 113. 
gerinnen «Bp. 
gern tun 30$, 0)>3 II. 

Gerste 03]?»; reife G. [ 9 ' 95 ] i 
G.brotfläche B'3>» 03^; Gin- 
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ernte rrjjrtp !«£; G.kömer 
D'iyp; G.mehl, vgl. HCJJ u. 
rnj)^; G.tenne, vgl. OlJ>fc.‘ 
Geruch O’l (= ar.). 

Gerücht 9ip, yOtf, JlOtf; G. (ver¬ 
breiten) lay i m. 
geruhen ^M' II Hi., “IMS II 
Hithpa. 

Gerüst [013], V^O I. 

Gesalbter 01^0. 

Gesamtheit VS, 03p, 03p, OISp, 

™?I?> ' 

Gesandter 1JM?0. 

Gesang [TOI], Ölpt, T0. 

Gesäß M? I. 

Geschäft lai, 111 , psn, odm^?, 
nfrjjo, ob&o, rni^ (ar. MT2y), 

wf.*nw- 

geschehen 0]0 u. Ni. , ]03 Ni., 
000? I u. Ni.— ar. 0\1 u. MIOPe. 
gescheit 030, Dil)?. 

Geschenk öaia, lat, on3o, Mfro 

1 , oMpe,’pjo,'ojjao' (= ar. 
Wße>, : oi3, inte f , ntf, rty&R 
— ar. napa — pi. [o-aopo], 
013130^, G. machen 

Mi»Pi 

GeschiehteD'101, vgl. Geschlechts¬ 
geschichte. 

Geschick Vjia, Vao,p9on, vgi. 

t?J, yje- 

Geschicklichkeit 0030. 
geschickt 000, DSnp; TOD, vgL 
a’O’p. 

Geschirr (= Gefäß) 'b?, I. 

Geschlecht t)bi* iii,'Ö0m 7 ou 
TOM, ’ö ni/ooEtfp, 133, y-jt 
(= o. r . ui|), nr6in—npp], ui 

(= ar. 11); G., königliches, vgl. 
fl]3; G.er, künftige D'3lDM; ein 
G. gründen, vgl. 033; G.folge 
nrnipl; G.genosse'jh II; G.- 
geschichte flll^lPI; G.register, 
sich in d. G. eintragen 1. tPO’ 
Hithpa. ; G.teile, vgl. Genitalien. 
G cschmack DJ1B=anD00, vgl.HE. 
Geschmeiß [3lj>]. 

Geschmetter Oyilfl. 

Geschöpf £3$. 

Geschoß 0?# I; G.e richten |13 Hi. 
Geschrei TVO, Opj», miß, ,10«, 

opy?, . 

Geschwätz 1$ IV. 
geschweige denn '3 <]($. 


Geschwulst 38]!; pl. D'lflE. 
Geschwür 1110 I, pH#, vgl. 

PfaU; pi. ojftyaM. 

Gesellschaft ,1130. 

Gesetz n'ia, ni, : po, opo, oaijte, 
nu?, oiin — G. Gottes ar. 
O'jM ’l M01; — G. ausführen 
ar. G.huch 1BD 0^30, 

rnilWlBD; G.lade flll»0 fllM; 
G.tafeln 01130 0109, fl'120 '9; 
G.verständiger ar. 1001. 
gesetzt daß 03,1]. 

Geseufze 030. 

Gesicht = fades D'3ß; G. ab¬ 
wenden, zuwenden, vgl. 31$ 
Hi .; = visio TO (ar. ISO), 
OtOD, OMl.O, 0M1D, 001; G. 
ausdruck ar. — G.farhe, 
blühende 110; ar. 11; G.maske, 
vgl. D'Blljl. 

Gesindel f)DEDM. 

Gesinnung $BJ, 011. 
gesittet 00. 

Gespann lös; G.pferd, vgl. $1B I. 
Gespenst 31M. 

Gespinst 01ED. 

Gespräch O^D, HD, 0'$ II. 
Gestade *)10. 

Gestalt OIDl, 0M10, ]]J?, 0013, 
1«. IV, 1M0, 03100, 

ar. HO. 
gestalten IT. 

Gestaltung flIDl. 

Geständnis vgl. 0110. 

Gestank $M0, 0303; G. von sich 
geben 031 Hi. 

gestatten 013 Hi. B; gestattet s. 
ar. ) 

gestehn OT II Hithpa., 133 Hi. 
Gestell ]3 III, 033p. 
gestellt s. ]133. 

gestern VlDflM u. 9lO0; g. abend 

$0K- 

Gestirne ['110 des Südens], M0S 

D]D$0. 

Gestöhn 0003, 03M$, O1M0. 
Gesträuch 0’$ I. 
gestreift Ipjl. 

Gestrüpp 1JÖ I. 

Gestüte, vgl. 1J01. 
gesund, vgl. DllEpM; g. m. M81 
Pt.; g. w. MB1 Ni. ; g. w. 1. 
o9fl I Hi. 

Getier [11 I]. 


Getöse ]1D0, 31p, J>1 I, J1M$. 

01$fl. 

Getränk OppO, O0$D; berau¬ 
schendes G. 130*. 

Getreide 9aM, 13 III, ]31, JHt, 
9010 I, fl^MD, lia*>, 10 $ II; 
G. kaufen 130* II; G. verkaufen 
13$ II Hi. ; geerntetes G. T3p 
I; geröstetes G. (M)’9p; stehen¬ 
des G. Opp; G.abfälle [AIBI]; 
G.brand 001$, ]1B1B>; G.bund 
Oß'jM; G.feld 001^; G.haufe 
nö?; G.kömer OlB’l; G.maß 
IJO^IDJ?; G.stengel 03p. 
Getümmel 00100, ^MB'/nlMt^O. 
Geviert O’JIUI.' 

Gewächse Ö’MSM?. 
gewahr w. J1T, OMI. 
gewähren |037 03^ I, ^Mttf Hi. ; 
g. 1. 013 Hi. B; ar. patf. 
Gewahrsam 0100, 010^0; in 
G. geben IpB. 

Gewalt b« IV, Opt0 , 000, T* 
(= ar. T), njB I, >]3, fjf, *)phl 
ar. J111M; G. üben p^JJ. 
gewaltig' 1UM (von Gott), l^M, 
1133, 9113, T33, am. Y'il, 
Y* 1B, 0(= ar. 0^0»). 
Gewalttat 135 H, 000; pl. 
D’plltfg; G. üben 11^ u. Pi. 
gewalttätig 1133, £111 tt^M, 'M 
000 ,^ 0011 , 

g. s. 05 ], “nw u. Pt.; g. be¬ 
handeln 000, I Hi., ptfjj, 

YTj- 

Gewalttätigkeit J011, Ife^ 1% IjO. 
Gewand pl, tsfiab,' io, []-9ps], 

T130- 

gewandt TOO. 

Gewandtheit 0010. 
gewappnet ]30 
Gewässer D'.O. 

Gewebe 9l3*. 

Gewerbe OpM^p. 

Gewicht ]3M, ' 9lp^p, 9ptfp, 
OO'pp, vgl. 003 II. 
gewichtig s. 1 p', 130. 

Gewinn J>33, iÖV,"]nO', lllt^S, 
1010, 100, OM130; sich 

G. verschaffen Oll II; Unrechter 
G. pp)?, unrechtmäßigen G. 
machen yS3. 

gewinnen M’30, Op9, M30. 
gewiß 9?M, 0M, ]50, , «'n3>, ]0M, 
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039«. ajö«, '3 I; _ ar. -|D 
a'$, ayjp-ip'. 

gewissenhaft ausführen 1ÖB? 

«Wl- 

Gewissenhaftigkeit ,13108. 
gewissensängstlich Tin. " 
Gewissensbiß aa5 j?3i 
gewissenlos ]*5, [psVj. 
Gewissensskrupel 5lt?3Ö. 
gewisser, ein, quidam '35b, vgl. 

\ib58. 

Gewißheit DSM; G. erlangen ar. 

PS’ Pa.]. ‘ 

Gewitterwolke t'tn. 

gewitzigt 031^0. 

gewöhnen ijjn', 1»5 Pi.; s. g. 

1b5; p. p. Tq5. 

Gewohnheit pH; G. h. pD I Hi.; 
G.srecht BS!2?D. 

gewöhnlich, g.e Menschen, vul- 
gus, 1*138 I. 

Gewölbe ,1138, «WH. 

Gewölk 1$ ?, [D'S>'1»],5alJ>, 
pnal 

Gewürm <1B1, ]>1B?. 

Gewürz-kraut Hp1D; G.pulver 
vgl. npa*. 

geziemen, vgl. ziemen; pt. [)'?3]. 
Gezischei ' | 

Gezweig-'DJ? (= ar.). 

Giebel ]333; G.stein ,1ß?8l. 

Gier 3a3J>.' 

gierig B?33 5)13, H?’^33; g. ver¬ 
schlingen *28 

gießen p*J, 1JD3, [plS II], 1JBB>; 
p.p. p«J, vgl. H3BD I. 
Gießgefäß ,ip31B. ’ 

Gift npfl 1 , niln?, tste'i 11 , vgi. 

BhB I Hi.; G.pflanze t781 II. 
giftig ’I'IB, vgl. #81 II. 
Giganten D'5'Bf vgl. D'8B1 II. 
Ginsterstrauch BO 4 !. | 

Gipfel p'D8], Bfo'l I. 
girren fljij I, ,1b!j. 

Gitter 33*18, h^t?; (3fc^D) 
HBh; G.fenster D'313 ; G.werk 

0229 - 

Glanz Bfot, 11,}, 1,1t, 13B, ,13i, 
3S3 I, '3, rriKBO — ar. 11. 
glänzen "int IHi., ]1S Hi., 333; 
gl. m. 5,13 II Hi.; pt. 1'33, ft, 
vgl. 318BH; glänzend s. 1J3t, 

bidp«.“ 

Glänzen j?p3. 
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glanzvoll [*1181]. 

Glas fl’313t. 

glatt pW. p*0, bj?ö, [55p], 

adv. vgl. g.e Tafel 

11'??; g. s . p5n I, ntfj? I; g. 

hämmern p?H I Hi. 

Glätte p5n I, np53 I. 

glätten j?5n I Hi!, B1B. 

Glatze »OTB. onip/ sich eine 
G. m. Hpp u. Hi. 
glatzköpfig mp. 

Glaube: auf Treu u. G.n 331D83. 
glauben ]Ö8 Hi. 
gläubig zuhören 5lp5 Jlöttf. 
Gläubiger = creditor Ht5b I. 
gleich 3; g. s. HIB* I; g. kom¬ 
men ij?, ?8 812; DbJ? I, TO; 
g. machen 3D1 I Hithpa., ,31# I 
Pi.; g. rechnen p. a#3 Ni.: g. 

stellen TO> *11# 1 Hi. (=ar. 
31# I Pa .); gleiches 5#D I; 
meinesgleichen tu®, seinesgl.. I 
vgl. 31D3. 

gleichen HOT I, 5#D I Ni.; sich 
gl. [31# I Ni.], vgl. m. 
Gleichgewicht ['Bl], 
gleichgültig vgl. 3t3; g. bleiben, 

vgi. d5j? 1 Hi. 

Gleichnis 5#b; G. vortragen 

«ibi 1 Pi., "rin, 5#a i. 
gleichwie DJ?, 5 HB??* 
gieichwol 08 '3, ,1PlJ? DJ. 
gleichzeitig riBJ?5. 

Gleis, vgl. Geleise, 
gleißneriseh sein p5n I. 

Glied 13 II (pl), D'IS'.; männ¬ 
liches gi. pa 11 , s. iii], i#a, 
[npiöJ], ['>?] ; mit einem zu 
langen Gl.e [J?11t]. 

Glück nii8 1 , i#8, m 11 , aio, 
naio, aia, nj?i#’, pr, j?#', 
3i#i3, jisi, di5#, dH; g. h. 

n5s ffi.; im G.e sich befinden 
ar. n5s Ha.; im blühenden G. 
lebend ar. wn — hohes G. ge¬ 
winnen 239'; kein G. h. 5 b3 
Hi. m. )b; G. m. 1. ar. n5s Ha.; 
G.' verleihen 3)3; G. zu! 1)3; 
G.tagH3lD Dl'; G.gottheitTII; 
G.güter, vgl. 31ö; g.-spendende 

Kraft nai? I. 
glücken nVs. 

glücklich 31D I, 1#', }38#; g. 
s. 3*# I; g. w. Dl*# njH; g. 


m- T12II Pi., 3ö' Hi.; g. leben 
HT; g. preisen 1#8 II Pi., 
*p2 II Pi.; sich g. pr. *p3 II 
Hithpa. 

glühen DDn Ni., TH II; glühend 

m. p5l Hi. 

Gliihstein *)?!• 

Glut ,ibj?5i, nsn, n»rt i (ar. 
8DH], Jüan, jnn, pn, n;?, 
l'J? II, HS, #1, vgl. Zornglut; 
G.wind HBj??! ön. 

Gnade D'3B T8, ]n, TO'JH, TDH, 
]1SH, HJnn I; G. findet 8SD 
JD; um G. flehen i"6n Pi.; G.er- 
weisung HDH; G.Verhältnis vgl. 

mp. 

gnädig pin, *rpO, Vgl. 118; g. s. 
130; g. annehmen D'3B 8b?J; 
g. aufgenommen w. HS“! IHi.; 
g. blicken 1'3B 1'8«“J, n%Bf, vgl. 
5j? ]',J? D'b». 

Gold 301 = ar - 2m — “isa I. 

pno I. 20?, ts, Vgl. baufn; 

gediegenes G. vgl. “H3D; ge¬ 
triebenes G. [tt1HEf]; reines G. 
vgl. ttB I; G.barre DHt 
G.blech, einschlagen TT1 Hi.; 
G.diadem pS I; G.faden ^'HB; 
g.glänzend 3!Jjl3, IHS; g.grün 
P?pO'.; g-hell Vgl. ant; G. 
Schmied [1300]. fpS'/ ['1? 
’B*lS0] ; G.staub, G.stufennilBjj 
ant; G .Wirkerei ant 11133^01 
Gomorra mag- 

Gott 58 y, n'rfrfct, ni58 ; ans i ; 
— ar. ,T>8, vgl. 8>pV — G. 
Israels, bes. D'^8!J,'’3 i l8; Hin' 
(s. Hin)) od. <T; Vgl. äi£ Y3«! 
118, 0183?; Gottes = 58 V: 
G., nichtiger 5'58. 

Götter D'rt58, D'58; G.berg 13 
1»1D, pl. 58 '113; G.bild 33J?, 
vgi. iiB8 u. ant. 
Gottes-bild11B8, >P|, 5pB, vgl. 
Götzenbild; G.dienst ■'"oiaj?; 
ar. lOr-t — G.erkenntnis, ohne, 
518; G.fureht .11,1' H8T, 13B 
D',158, vgl. 113 III; gottes- 
fürchitig ,11,1' 81'; G.herd vgl. 
58'18 I; g.lästerlich ar. vgl. 
31; G.lästerung 3J?5; G.offen- 
barung Hltn; G.-urteil (durch 
Verfluchung) ,l58; G. Verächter 

w 
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gottergeben vgl. Pu., Dj?B? 

010’ DJ?. 

Gottheit ort»M. 

Göttinnen D'O^N- 
gottlos ‘»MM, ■fläV^SlIII, ^D31, 
^W. ytfi (ETI«); g. sein Vjjp, 

wn- , , 

Gottlosigkeit OpiM, 0723, J?Bh. 
gottvergessen 31. 

Götze(n), vgl. in«, OD’M pl, 

tot pi, dv 6«, W’**' o#a, 

nsBfl, [o’ana],' nn#, fiptf; 

G.bild rDSDI, ‘»ÖD, ■Xi)), b’DB, 

ts iv, ab?, n?i?iri ; pl abüi -, 

vgl. 0Mlb»3; G.diener P’arj3]; 
G.dienst 0131, OMOO, 01310; ‘z. 
G.e verführen 031 Hi.; G.prie- 
ster 3P?. 

Gouverneur a’S3 I, 3’pB — ar. 

nna. 

Grab naiap, laß - na, orjB?, 

vgl. O?? u. 3DJ?; G.höhle O’’]?, 
iap ; G.hügel tf’33 II; Ganal 
|1’S; G.säule naso, na?». 

graben 3BO I, 033 I, 3p3. 
Graben = fossa m f. 

Grad, in hohem G.e nbj?bb; in 
höchstem G.e 3Mp MMbsi; G. 
der Sonnenuhr [nV}?D]. 

Gram DJ??, Tjb. 
grämen, s. 351J1 II Hithpa. 
grämlich, vgl. DJ??. 

Granat [IJBä]; G.apfel )1B3, G.- 
baum J1B3. ! 

Gras TSn, 10M; junges G. M$3; 
trockenes G. t8*B?0; G.wuchs 
[■$]• 

gratulieren 'Spa II Pi., sieh g. 

1B??J 'a. 

grau: gr.es Haar bekommen DHff. 
Grauen einjagen pp I Hi. 
Graupen fe»33. 
grausam 1J?, OB*]?. 

Grausamkeit 01*313«. 
grausig pij?. 

Grazie 3D0. 

greifen D Hi., !i»30 Pi. ; o-, 1. 

3?b ; um sich gr. 017B. 

Greis ]pt, Uft?) — ar. 3*iä» Pe. 
pt. — Greisinnen 013j51; G.alter 
i'fD'Ä 

Grenze 713?, 0313?, ph, i]33, 
vgl. rtiJB, h?p; eine schroffe G. 
bilden, vgl. bätS? I. 


Greuel 033, fl?#, ,13310; als G: 
s. erweisen DJin Ni. 
greulich(es) 03310. 

Griechen D’31’0 '33. 
Griechenland ]1\ 

Gries obb. 

Griffel B3Ü, B3. 

Grille (= gryllus) bsb?- 
Grimm, vgl. Zorn — ar. 'In¬ 
grimmig io ii, vgl. non i. 
Grind pfl3, OÖBD; G!mal J?33 
pp?n. 

grindig p03, pJT|30 J?33; g. m. 
nabt i pi; 

grob(es) 0113 ; g. w. [Oltfj? I]. 
Grobheit [010#J?]. 
grollen 103, 0333 30# 
groß bl33 — 3’3M, JtPl, 3'33, 
vgl. r™ i, [03], an <= ar], 

M\ä# (= ar.) — ar. vgl. bb?, 
sehr g. ar. TO? —• g.es unter¬ 
nehmen b33 Hi.; g. s. aan i, 
nani ; g. w. bn? u. Hi. — ar. 
nan Pe., X3b» pi, s . w. 1 . nby 

m. -, g. m. b 33 hi, nan i hl 

(= ar. Pa.). M3fe» Hi.; g. tun 
733 Hi.; g.ziehen ]»DM Pi., b33 

Pi., nan i Pi., Din ph, [ 31 b» ii 

Pilp.]. 

großartig w. 733 Hi. 

Größe hä, nrjp, o’an : p, npip, 

33 — ar. 133 — G. entfalten 

*333 Hi. 

größer sein als I» nan i. 
Großkönig bran ijbpn — ar. 
M??h ij5p. 
großmütig j?1E? I. 

Großmutter DM. 
großsprecherisch, vgl. ar. an. 
Großtat bbg», nb’bg, pl OlVlf 
Großvater 3M. 

Grube 3M3 I* 313, flS13, [033], 

nnap, rin?, non* i, oin*# 
o'ö#, on# nn*# — ar. aä.' 
Grummet M&l' ' | 

grün ]3jn; g. s. ]J?3 Pil. 
grün(es) M#3 (= ar. Mp3), pIT, 

n, p3.Ji Vgl ab?); S • hervor¬ 
bringen MB?3 Hi. 

Grund 3D1.3, 31D], ]1DD, 3DJ?D, 
W\P- \ = caussa DJ?D; auf’G. 
von i, ^J?i ohne G. 3p#; zu 
Grunde gehn 33M, DtÜM Ni., 

j>Va i Pu., ni3 m., tea Ni., 
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vgl. *]l!?rj P?, OBD, 0*IJ II 

Hithpalp.); ar. 33M Pe., ^30 
Hithpa.-, zu G.e legen HT I; 
zu G.e richten 33M Pi.,. y*i 

u. Pi., ‘»an m pi., nie hl, 

nau» i, nntf Pi. 

Grundbesitz, ohne G. '3J?; G.be- 
sitzer ^13(0) 3133, als G.besitzer 
anerkannt w. 3tP Ho. -, G.feste 
3D1D, pp — ar. B?M — G.lage 
31D?, 3Db; G.mauer, G.steine 
]3M; G.pfeiler 30'; G.stück 
n'fia?, n3fe» <o fötylpi oid3m. 

gründen 3D] I u. Pi., )13 Pii.'u. 
Hi., 03p, D’fe»; G. 3D10. 
Gründung [3D?], 031D', 3ND, 
.TIplD. » 

grünen MBh. 
grünlich pljJTl- 

Gruß, vgl. D15 ’e^ ld u. ö., u. ar. 
M3i^ pp^f; den G. erwidern 
[D17b> at?n]. 

grüßen "]33 II PL, vgl. ^M^- 
gucken ^13 II Hi. 

Guirlande rrt; G.werk Ot5»SD 
3310. * _ s " 

gültig f. immer, vgl. bbljl; als 
g. anerkannt w. 1»J?- 
Gültigkeit h., vgl 333 HL 
Gummi, vgl. Galbanum. 

Gunst IH, 3?0; G. erwerben Mti?3 
'3?^» 3p0; G. finden 1. 003 Hi. 
m. 3p0; G. gewinnen 3DD Mtp3 
'3?^; G. suchen 0S3 I Pi.; 
g.weise D3fl; günstig vgl. ]TJ, g. 
stimmen 3B3 I Pi. 

Gurgel 013333. 

Gurke OMIB'P; G.nfeld OpfpO II. 

gurren n?n. 

Gürtel D33M, 311«, []1M], 3130, 

n3i3tj, afn, rnp, onp, nntfp. 

gürten 31M, 330; sich g. 3tM 
Hithpa.-, p. p. 313)3. 

Guß nps?, psioi.npsib, naso i ; 
G.-bild"napp I, ij'D?, 1JD3; G.- 
form n?j]p. ” v "' 

gut 310 I, OB?; so g. wie, vgL 
OM II, DJ?; adv. DOM; das Gute 
310 I, 0310; Gutes Dl^i G. 
tun 310 OfelJ?; g. sein aiB (= ar. 
3MÖ), DO?; g. m. aB' HL, g. 
gehn 30?; g. handeln 310 HL, 
30' Hi. 

Gut |m, pp, npp], aio, npio, 
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ns i; pi. 0313 i, oiog, oujp, 

Ö$31, $131; durch Gewalt er¬ 
worbenes G. DDO. 

Gutachten ar. DJ?B, G. abgeben 

'B 30\ 

Gutdünken, vgl. &B3. 

Güte TDO, 31B I, 031B. 
gütig IW, DIB I, D*)?}. 
gütlich, sich g. tun DIB O|0J> I. 

H. 

Haar 1g£ (ar. 1#?), Olgfc; 
graues H. OD’fc?; H.flechte(n) 

oib$ 09 , o#j?p ; H.locke vgl. 
Locke; H.scheitel 1J?t!> 1p*]p. 
haarig TJlfr I, vgl. IJJtP. 
Habakkuk plp30. 

Habe 0$ I, 03K$B, 0$03, OlpB, 

atoi, ntuart. 

haben' $ O'O, $ {£ — ar. b 'OK, 
$ mn'—nicht h. $ pK. 
habhaft w. tS7B$. 

Habicht <T t K, [)*3 I]. 

Habsucht J133. 

Hacke p)l}K], in)?D. 
Häckerling, vgl. pfl. 

Hader ]11D I, HUB II, 013D, 

nanp, an, 1130. 

hadern' pj, [OIB Ei.], 5133 II 

Hi., ptfa Eithpa., 3'1. 

Hades, vgl. Totenreich. 
Hadramüt OJJJ 130. 

Hafen [HOB]', 

haften an etw., vgl. •*& 

Hagel TO, 01p; H- 

stein “H3 pK, $B30; H.wetter 

hageln 113. 

Hahn 

Haifisch j'3S. 

Haken 1}, Hin, TOI, “TD II, Dlß. 
halb, vgl. J?|?a; h.e Höhe 'SO- 
Halbmond, vgl. 10D. 
halbtägige Zeit w 
Halbvetter OK I. 

Hälfte 013JJ (der Nacht), '30, 
rncp, 0'30D — ar. 3$f; die 
H. erreichen rpO; s. in zwei 
H.n teüen 030 Ni. 

Halfter pl. 

Halle flTttJP, 

Halljahr $31*0 0}B$ 

Halme coli. “T9g. 

964 


Hals rvna~]3’, T#P (= ar. 
1K13); jem. um den H. fallen 
vgl" H.band vgl. 

zu 1MD ; ar. K33’DO; — H.eisen 
p3'3; H-geschmeide '$01, iT$0, 
P^' I; H.kette p3g i, iPl, 
[D'3tfJ. 

Halt, ohne QVtftniJ]; H. m. DÖ1, 
)D Hi. 

halten »OK, vgl. plO Hi.. bBP 

— o'o’A, ijdp — 03} i, n’ip 

Pi., Hi., IBg (v. Reiter); pt. 
tpK; für etw. h. DBty '}$$ ]03; 
ah s. h. pBK Eithpa., 1DB? I; 
in sich h. $13 Pilp. ; es mit jem. 
h. DJ? 0$; sich zu jem. h. pDI, 
ptO Hi.' m. $J>. 

Halter, vgl. IV 

Haltlosigkeit (seines Geschwät¬ 
zes) (T13) ]3*K$. 

Hammer [n«3$o], ?bb, rppjD i, 

hämmern 003, B?B$, gpl Pi., 
vgl. p$o I Hi.-, p. p. [BlOtf], 

Hümmling 0*00. 

Hand T (= ar. T) — 01g33«; 
flache H. OBB; hohle H. f)j; 
ph, $J?W; i£ anlegen 'B *P 
3 nÖ'O, vgl.0$|?;H.äus8trecken 
000, vgl. aitffi».; dieH. bieten 
DJ? 01p; in die Hände fallen 
T? $B3; i. d. H. liefern KID 
Hi.-, H. geben |03; zur H. h. 
vgL K}l}i H. voll nehmen ]*Dg; 
H.e zusammenschlagen pBp 
D'B3*OK; H.breite OBB, OgB; 
H.darlehenli; OB'S; H.fesseln 
D'plK; H.fläche *)3, ar. Df; H.- 
gelenke [D]'.T 'VpK; H.griffe 
01B3; H.mühle pTUp, .101; H- 
pauke *)P, H. schlagen f)90, 
H.schlag vgl. T, H. geben pfitS^ I 
Hi, J?pP; H. voll *]? K$p, fBp, 
$J#!?; H-werk 03K$9> H.wer- 
ker [1^10 I]. 

Handel finpp], n$31; - actio 
131; H.ausfuhr K$1Di H.er- 
werbung [J131J?]; H.gewinnlOD; 
H.mann 10t; pl.'D'lljO V}?; 
H.platz 0?S1.D; H.schiff PJ3K 
10b; H.verkehr rphl?. 

handeln = agere Ofefg I; hinter¬ 
listig h. 03pJ?3 0$}; übereilt 
h. $03 Ni-, = emere O^S II, 


handhaben &BP. 

Händlerin mob. 

Handlung I3jj, 

0$*$^; HweisemK,lT!,O^D, 

hangen pB»0, J?13; h. 1. 0$Bf II 
Pi-, h. bleiben ?PK>- 
Haran |in. 

Harem D'I2^}0 fl'3; H.Wächter 
’}0 IBtf. . 

Harfe $33 II (’3). 

Harnröhre 03BV 
Harpune $3$3. 

harren $ Döi, 03n u. Pi, $n' 
Ni, Pi, Hi, Olp I u. Pi ; pt. 
$' 0 '. 

hart 113K, 'IpK, pJO, ?)?, D}3, 
m — ar. 'I’M — h. sein P!0. 
Ott^p ; h. behandeln 0$3 Pi, 
TS0p Hi ; harte Behandlung 133. 
Härte Op}0. 011’^ — ar. K3V3. 
Hartherzigkeit vgl. }3K. 
hartnäckig *)1jl Ot?p; h. s. OtJ^p 
Hi. 

hartstirnig 03Q plO. 
haruspices D'13* (s. 13 IV). 
Harz 

Hase 0331g- 
Haß 0K3fe. 

hassen *3» u. Pi -, H. 0K3b. 
Hasser K}V. 

häßlich jn, vgl. 0}1». 

Häßlichkeit 011g, J?*i. 
hätscheln OBB II Pi 
Hauch $30, B»B}, on 
hauchen OlB; H. QU- 
hauen DglJ I, 330; in Stücke h. 
t)DB> Pi. 

Haufe(n) )Srl, iph, K$p, 0$1g, 
13?, 01B1, [OlBglO]; H. Men¬ 
schen 013K, $30, O 93 I. 
häufen 10g II Hi. ;pass. DU? I Ni. 
häufig fl?}. 

Häuflein [IVO]. 

Haupt Kl; zuHäuptenOVl|19; 
H.haar o$i 1 , jr® i, ig», ’bf 
B?Kl; H.sache OIS^KI, ar. B»K1; 
H.stadt 09K in, 03$ 990 1’g, 
t^Kl, [031II], Vgl. 01'3I; H.- 

straße 0$P9- 
Häuptling 1'}}, 1l?. 

Haurän ]1]0. 

Haus Op («= ar.) — $OK; sein 
H. bestellen 013 Pi -, nach H.e 
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nn’3; der Älteste des H.es w 
ln'3; H. ungehörige 1T3 l^tj 
'B; H.frau [JV 3 AI}]; H.genossen 
Oh}; Hausgenossin Hl}; H.- 
geräte /VST '^3; H.gesinde, 
ygl. 31010; H-götter D'D^fl; 
H.herr A'3i1 b%2 ; ELhofmeister 
'» A'3 31; H-sklave AS tty, 
pl. A3 '33; H.stand ivj, ,113. 
häuslich DA 

Haut 1&3,1^3, 112; H.ausschlag 
prö; H.flecien A"Ji13. 
Hebamme [An], 

Hebe ( oblatio ) HOIIH; H.keule 
’riTt pitS»; ILopfer ApiTA 
heben 8 &}, DDJ?, 011 Hi. 
Hebräer '132; f. H.in il'132. 
hebräische Sprache ]2}? UfitP. 
hecheln p. p. QJ'Ilp]. 

Heer, vgl. 2T1[, V'ö (=ar.), ,1300, 
ny}l[0, 8 }$; Mitglieder eines 
H.ea TrqO H.abteilung 

tf>}U, 8 ?* ELbann ,-|3rj©; H- 
führer 711,1 Ifef, 83*1ife; H.- 
macht 2111,9][J;H.schar(en),vgl. 
111} II; 01833; H.straße 1J11 

Hefen 1$# I. 

Heft mih, 333 (capulus). 

Heftei nisna. 

heftig pjn.vgi. npm, 133 , T 33 , 
Ofß, vgl. 646b. 
hegen O'fc (2h). 

Heiden (jpagani ) D'.13. 

heidnisch 8 D^. 

heil (sein, n. aet .) 01 ^#. 

Heil iBta.sioi.nsiD.npMty#!, 
Aiptfie, op*$, diw, njpiW?; 
H. dem hEta; H. verkünden 
Olty 131 ;H.gedanken A13B&TO 
OlV» ; H.taten 01113}; H.Ver¬ 
anstaltung, vgl. o^a. 
heilen OiJ}, pm Pi., R^J u. Pi. 
heilig Brtlp (= ar. vgl. 

E^Jp; das Heilige V}VJ; als h. 
betrachten, erklären, halten, 
vgL Bhp u. s. w. 
heiligen Bhp Pi.; p. Bhg u. Ni. 
Heiligkeit Bhp. 

Heiligtum *}'?J, 1310, «hptj, 

fi^rp, vgl.A3 U. n1?3. 

heilsam 310 I, vgl. ,TT|}. 
Heilung f^lIR, .1.^, 0,13, 8310, 
018f>1, n$lB*J, vgl. 8D1 Ni. 


Heimat'BA^ID H«> vgl. H13DI; 

in die h. nn’|. 

heimatlos 13iv 
heimkehren IA'3 813. 
heimlich ahn ii, 08 ^ 3 , 0 V 3 , 
TIS, ’tysY vgl. 333 Pu., Ran 

Ni. u. 3Tj?.; h. halten 003 Pi. 
heimsuchen 1[?B, vgl. Dip a. E. 
Heimsuchung HipS. 
heimzahlen 31$ Hi. 
heiraten to3I,3Bfcfli.,vgl.8$9. 
heiß 011 II; h. w. (p$3 Bi.), 
heißen, vgl. befehlen u. nennen; 
es heißt 

heiter s. 118 Bi., 310; h. w. 3^3 
Ei. 

Heiterkeit 118; BL des Himmels 

013$ I. 

heizen pt?3 od. pto Ei . — ar. 
KtK Pe. 

Held 1133, ^£1 '3, WJ?, III; 

H.taten [D'?2f], 
helfen i$81 Pi., Hi., wh 
Hi., ^33 Hi., 12? (= ar - i>0 -)i 
152,^21. «91; nicht h., vgl. 
inD Bi.; n. h. wollen 072 I 
Hithpa .; Sich - zu - h. - wissen 

m$in. 

Helfer 211?, 21*10, [p^HO], *»?, 

<T) 1 ? I. ‘ 

Helferschaft «TJtJJ I. 

Heliopolis [Dlllij 1'2]. 
hell s. ^118 I Bi.; h. w. 118; h. 
m. 1133 Bi.; h. klingend vgl. 
29$ I. 

Helle ,13}. 

Helm [1B8], 230, vgl. [HJ«? 

$th], paip. 

Hemd ]'1D. 

hemmen fon PL, 8^3 PL, 1$2, 
vgl. *3*?D Hithpo. 
herab ^2, vgl. für die Composita 
auch hinab. 

herabfallen IT, h. 1. 010 HL 
herabfließen TT. 
herabhangen pt. nil^, was her¬ 
abhangt bptf. 

herabkommen 010 u. Ni.-, ar. 

ins) — h. 1. nm Bi. ; h. nnj i. 

Herablassung illj^. 
herabschicken 11113 Bi. 
herabschießen (praecipitare) T)\ 
herabsehen H81, *Jptf II NL, HL 
herabsenken, s. fD13 Ni. 


herabspringen ^B3. 
herabsteigen All} (=or. flll3 Pe.), 
[vgl. z. Iltf II]; pt. [AO}]. 
herabströmen TP- 
herabstürzen [vgl. 2P' Bi.], 133 
HL, bä# HL , p. ODE^ NL, ar. 
AH3 Ho. 

herabträufeln *]g}. 
herabwallen t^3. 
herabwälzen, s. *]Sn Hithpa. 
herabwerfen OOEF. 
herankommen lOp. 
herannahen i1}3; pt. 31p. vgL 
ar. Pe. -, h. 1. 31p PL, HL 
heranstürmen 120 . 
herantreten 31p. 
heranwachsen 913, I. 
heranziehen träne. 2*13 PL-, inir. 

^ . 

heraufbeschwören (172 Bi. 

heraufholen p. ar. pVo Ho. 
heraufkommen 
heraufrücken 
heraufsteigen ar. pbO Pe. 
Heraufziehen [t’/O I]. 
heraus — aus ar. 813 ] 0 . 
herausbringen 83' HL, ar. pB3 
Ha. 

herausfahren 
herausfallen ]P ^}. 
herausfinden 83^- 
herausfischen 3'1- 
herausfordern, zum Kampfe, vgL 
133 Hithpa.-, d. Unglück, vgl. 
rr \3 I Hithpa. 
herausführen 83' Hi. 
herausgeben müssen 31tf HL 
herausgehn R^J, T® Pi.; ar. 

p§} — h. 1. pifi II Bi. 
herausgreifen 1111 $. 
heraushören 

herausnehmen 83' Bi., TJ^, fip*?. 
herausreißen 83' fl»., ^^Tl II PL, 
83' Bi. m. ]9, n?}, 20} I u. 
Bi., '333 PL, pip; — p. 
203 I NL, pA3 NL, ar. 11D3 
Hithpe. 

herausretten 83* Hi. m. pp. 
herausschütteln 123 II Pi.; p. 

u. refl. 123 II Ni. 
herausströmen Tl\ 
heraussuchen {7911 Pi. 
heraustreiben Eh'Bi. 
heraustreten 11 D. 
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herauswerfen tea. 
herausziehen KS' Hi, JD Bftö I, 
nate u. Hi., W9, rtUf Hi., 
n?e? ii, ??af, tpti-, pass. ?33 
Ho. 

herbeieilen 17173 II Pi. 
herbeifliegen w- 
herbeiführen mp Hi. 
herbeiholen 7S?33 Hi. 
herbeirufen 81j? I. 
herbeischaffen 9 2<1\ 8tM Hi. 

~ l 1 

herbeiziehen 7]t7p. 

Herberge 711*13. 

Herbst «llh; den H. zubringen 
•“p0 I; Hzeitlose [71?*pn]. 
Herde 71’}?1ö, TI??, 'vgl.' ]8S; 
Herdentiere, schwächliche 

tii?d 3 (n?n i Ni). 

herfallen über jem. ?B3 Hithpa., 
J73B — ar. ? B?tf?. 
herführen 9n3 Pi .' 

Hergang, den H. kennend *75?; 
hergeben 30], ]03,_piB II Hi.; 
gib her! 30, <1?«1; gebt her! 
1271; nicht h. wollen Jllö. 
herholen )0 8’?0, f 1 " 1 
Herkunft ,11130. 

Herlinge 1D2. 

Hermon 11010- 
hernach, vgl. 108. 

Herold ar. 7113. 

Heros 1133. 

Herr in*', i (= ar. ????), 
— ar. *OJD—H. als Gottes- 
name ’3118 ;"h. s. ?tfp II; H. 
w. B?tP; zum Herrn setzen 
?Bfa II Hi., ar. t3?tf Ha. 
herrenlos(es Land), vgl. 711kJ7- 
lierrichten 10’ I, )13 PiL u. Hi., 
TO, Dip Hi. 

Herrin «11’33, 0?7157*. 
herrlich 11«, [rti], vgl. 1171 Ni. 
pt. u. '3? I; h.stes Tin; h. m. 
3B’ Hi. ; s. h. beweisen 123 Ni. 
Herrlichkeit TIN, 0118, 1183, 

n?na, *nn, sib, ip’,'H3?ii, 

?J?, ’3X I. 

Herrschaft ?tüto73, ,1?Etoö, ,1lt?!3, 

[10073], b$Q 0, ?0O II, [TO], 

vgl. 459b; ar. ]B?0 — H. an- 
treten >5? mp;''H. ausüben 
?0pp bitte, H.gebiet n?0pp. 
herrschaftlich pl. [O’31f)0O8]'.' 
herrschen []11],tt?30,7J?13,'?t!telI, 
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TO, mi 1 , iib), o?0 (= ar. 
B?0), BBtf; h. 1. BW ffi.; H. 
n ffpp. 

Herrscher T?|, 201’, ?073 II, 
t?33; s. zum H. m. Ili# Hithpa .; 
H.gewalt 7j?; H.stab B20. 
Herrscherin <T1'33. 
herrühren, vgl. 83B Ni. 
herstellen 330 Hi.; 31t i-, neu h. 

ehrt Pi. 

herübertreiben 713. 
herumgehn 22D. 
herumirren 71*73 Ni., <1J?11 u. Ni .; 
h. 1. ,*7J?rt Hi. 

herumschweifen JJ13,17B Pi., BITS? 
PU. 

herumwandeln um *|p3 II Hi. 
herumzerren 27ID. 
herunterfallen 

herunterkommen (,1730) *117; trop. 

BIO, 1J173; heruntergek. [3073. 
herunternehmen IT Hi. 
herunteiTeißen Dill, }71p. 
herunterschlagen [18B I Pi.], 
heruntersetzen, s. 5B0 Hi. 
herunterstürzen ?B3. 
hervor, unter h. 710 ÖD; zwischen 

h. pso. 

hervorbrechen J?p2 Ni., 0’3 (= 
[ar. Ha.}), 017, 83], [iTltü Hi.]; 
h. 1. J?p3, J?D’ Hi., 83' Hi., 
J?D3 I Hi., 0?B Hi.; ar. [0’3 
Ha.]. 

hervorbringen 813, 815^1 Hi., 
[017], ?’0 I Pi?” 1?’ Hi, 83’ 
Hi'n fcj? i, nitf ii pl-, p. i?’ 
Pu.-, H. ni1?1fi. 
hervorfließen 1. 83’ Hi. 
hervorgehn 83]; hervjorgeg. 8’3]. 
hervorragend 3131, h. s. 7073 1 
Pi.; in h.em Grade 17)1’. 
hervorspringen p37 Pi. 
hervorsprossen 7703. 
her.vorsuchen Bpi. 
hervortreiben [0’3]. 
hervortreten 1J11, 003II Hithpo., 
1DJ]. 

hervortun, s. ar. 7133 Hithpa. 
hervorziehen 003, 83’ Hi. m. )ö. 
Herz 3? (=or.), 33? (=ar. 33?), 
n», ; von ganzem H .en 

’B ]13T?3p; sich ein H. fassen 
pfl8 Hithpa.-, sein H. richten 
auf 13? ]0J,13? D'0; s. zu H.en 


nehmen 3? ?)? D'0, ? 3? H’0; 
wieder s. z. H. n. 310 Hi.; in 
sein H. schließen 3?*?8 <1??71; 
Kleid 3? 38?, 011 nib. 
herzuführen 033 Hi. 
herzulaufen, in Unruhe, ar. 031 
Ha. 

herzutreten 230, 31p Ni. ; h. 1. 
31p Hi. 

herzuwenden, s. m 
Hesbon ]130Ö- 
Hethiter ’Jlh.' 

Heu täten, 1’BJJ; H.schrecke 

77318, 33 III, m DU, 33)11, 
?’P0, ?2nn, P^.,*DJ>?D, ?3?3. 
heucheln 0773 Pi., vgl. Ni, Hithp. 
heuchlerisch, vgl. 810. 
heute DI’TJ, 3771 01*3; bis h. 

n?n oi*!iiJ?. ’ 

hier Ü?,1, 713(1 II, vgl. 77371, ,17(3), 
03, ,13; h. u. dort ,13,17 7737l! 
hierauf (]3) 108. 
hierher D?,1, ,130 H <13,1 Tpl, 
HB — bish. ar. 71313?.' 

Hilfe ?’8 I, m?]8', 1], O^ltÜ’., 

5?P?],tp',,ii]3?i, [n?’?B],n]u?in, 

OJlltilO; durch jem. H. 718 Ü, 3, 
H. erfahren J?B)’ Ni-, zu H. 
kommen 115?, ^5?; H. leisten 
nj?; um H. rufen J?1B7 I Pi.; 
H.ruf 5?17Ü I, OJllBl. 
hilflos ?’18. 

Himmel Q'bw (= ar. 1]£lf), pJIB?'; 
vomH. her 011730; unter freiem 
H. BteMlO 1?3; Himmels-bewoh- 
ner vgl. D’BB?; H.erscheinungen 
vgl. 711?70; H.höhen D]OB? ’033, 
D’DI; H.klarheit 10b; H.rich- 
tungen D’DB'O fflnil; H.schrift, 
vgl. IQBlp; H.Wölbung: seine 

,1138, ?'p1, D]OBlO JTp r . 

hin ü. her 773,11 7730- 

hinab noo(?)!. 

hinabbringen 11’ Hi. — ar. 7103 
Ha. 

hinabfahren T]]. 
hinabführen, vgl. *71] u. Hi. 
hinabgehn IT. 

hinabgleiten, vgl. *J?,1 Hithpa. 
hinabkommen 11]. 
hinablassen 11’ Hi., 7I?B? II Pi. 
hinabsinken 7in3. 

“ T 

hinabsteigen 11], [njS]. 
hinabstürzen 11’ Hi. Bl]. 
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hinabträufeln f)g3. 
hinabwerfen [3B3]. 
hinan bg. 

hinaufbringen 3bg Hi. ; ar. pbo 
Ha. 

hinauferstrecken, s. %• 
hinaufführen flbg Hi. 
hinaufgehn nbg. 
hinaufheben t?$3. 
hinaufklettern 3J13, 

Hinaufreisen 
hinaüfsteigen pbD, H^g. 
hinauftragen ilbg Hi. 
hinaufziehen intr. % 
hinaus ]hl3ö"b??; h. vor 1331)3. 
hinausführen p’3 Hi .; m i. 
hinausgehn US], 
hinausschauen, hinaussehen 
*5P«f II Ni., Hi. 

hinaustragen SS’ Hi. 
hinauswerfen pass. blB Ho. 
hinausziehen, s. *1$0 Ni. 
hinbegeben, s. *133? !• 

Hinblick, im H. auf b?t. 
hinblicken bg, bt? 1’3B t?$3. 
hinbreiten 3B3; jd. 33t'I P«'., gS’ 
Ho .; p. p. g1S\ 

Binden^. ’ 

hindern Dflljl; ar. boa Pa., t?30 
Pa.-, p. ]3g Ni. 

Hindernis 313gD; pl. [3133]. 
hindurch ]ö. 

hinein 30’33 •— ar. ttlßb — h. 

in b rra-b??. 

hineindringeu 3 t?12; h. 1. t?’2i]J. 
hineinführen t?12 Hi. — ar. bbg II 
Ha., p. Ho. 

hineingchn t?12, * ti* — ar. 

bbg ii Pc. 
hineingeraten 3 t?13. 
hineinlegen 3 D’$. 
hineinschlagen, vom Goldbleche 
[TTl Hi.]. 

hineinsenden X12 Hi. 
hineinsinken J>3B- 
hineinstecken t?12 Hi. 
hineinstoßen gj?JJ. 
hineintauchen p. gao p«. 
hineintreiben 3g3 Pi., gpij. 
hineintun [03, [bbg II Po.]. 
hineinwerfen W 
hineinziehen 333. 
hinfällig s. 

1j infliegen 1. *)?g Hi. 


I hinführen 32 g I Hi. m. b?t. 

I hingeben J3Ö Pi., 333 Hi., |J33, 
ar. b 3,3’; — pt. Db$; p. ]33 
Ni.-, sich h. 320 Hithpa., ]33 

1$?3. 

hingehn 3bg I. 
hingießen “JJ33 Hi.; pass. 

Ho., IBttf Hithpa. 
hinkauern VT?- . 
hinken 3D§ II, gbs II. 
hinlegen vgl. 3313; 32’ Hi., 013 
Hi. B, 31$ II Pi., 33$ Hi.; 
h. vor '33b ]33; p. 33’ Ho.; sich 
h. 3g2. ' 
hinneigen 3B3. 

hinreichen zu, vgl. ’3; ar. vgl. Hin. 
hinreißen, sich h. 1. 33B I Ni. 
hinrichten vgl. 3]; -p, 310 Ho. 
hinrücken 23p I Hi. 
hinschleudern $D3; H. 3bBblö. 
hinschmachten pt. bbl?t?. 
hinschreiten 1. 333 Hi.’ 
hinschütten *1133 Hi. 
hinschwinden flbs, *]b3 Ni., 
nb| I, ppD Ni., '.313 Ni.-, h. 1. 
n?3 Pi. 

hinsehen B33Hi.,3pB, 3X3, 3g$. 
hinsenden nb$ ii. T 
Hinsicht, in b, bg. 
hinsichtlich b, vgl. inbetreff, 
hinsinken baj, ni3$, vgi. bB3. 
hinstarren, vor s. [30g Hi.]. 
hinstellen 33’ Hi., pS’ Hl, ]13 
Pil, ni3 Hi. B, 333 Hi. % 3pB 
Hi., 31$ II Pi.; s. hi* 33’ 
jßithpa., 233 Ni., 30g. 
hinstrecken 23$ Hi .; p. blB Ho. 
hinstürzen blB Ho. 
hinten 31I3H, 3131H!; nach h. *m$b, 
’anxp ; von h. 3131*0; h. blei¬ 
ben 3nx. 
hinter 3nX,’33t? 

b 3g2D. 533.2, . 

3nt?ö, (b)’iqt5B.” 
Hinterbliebene '[tjibo ’35]. 
hinterer ]133t$. 
hintergehn .3133 I Pi. 
Hintergrund vgl. 313t?. 

Hinterhalt bflfc, 331«, 3*1£, 
23X0; H. legen 33X Hi.; im 
H.e sitzen 3$\ 
hinterlassen 313 Hi. B, 31g I- 
Hinterlist [.333tf], 33X, .33pg, 

noig- 


-bt? jX-iD,'«-bg, 
b33b; h. — wes; 


hinterlistig 2b J3333, ßbg3; adv. 
noag?; h. s. bnak. 

Hintermann 1133t?. 

Hinterraum 3’23. 

Hinterseite 3113t?, .333’; an der 

* ' * t* ' 

h. ’3.qt?i?. 

hinterste Seite 3’33tt. 

Hinterteil 33t? pl. 
hintreten 32’ Hithpa., 30g. 
hinübergehn 33g I. 
hinüberführen, hinübertragen 
33g I Hi. 
hinunter niso(b). 
hinwegraffen 713 i, npb. 
hinwegschwemmen [03? II]. 
hinwegstürmen 3g$ II. 
hinwegtreiben p. p. H3gb. 
Hinwelken ]1p3\ 
hin werfen 5lB* Pilp., 330 Pl, 
$B3; s. h. bg bB3; p. *lb$ Ho. 
hinziehen 
hinzu ’3B’bg. 

hinzufügen *]D' u. Hl, bv ]33, 
[bg,3BD]. 

hinzuführen $33 Hi. 
hinzugehn ar. 33p Pe.; h. 1. ar. 
33p Ha. 

hinzutun t)D’ Hl, bg ]33 — p. 
ar. *]D’ Ho. 

hinzutreten $33, bt? 310- 
Hiob 31»t?. 

Hirsch b»t?, H.kalb 3Bg; H.kuh 

nb>,t?. ’ 

Hirse [Dl. 

Hirte 3p.13, [[>330], 3g3, 30$; 
H.junge, vgL [Tg3 I n. 3g3]; 
Hnknabe 3g3-I; H.stab 05$; 
H.ntasche, vgl. ’b?. 

Hirtin 3gl. 

Hitze 31h I, l?33ri. 

hitzig, vgl. pb3; h. s. 13313 I Hi. 

Hizkia ?3*j?tn. 

hoch nt?3,' 323, blia, Dl, bibij, 
adv. 1333 Hl ; das hohe 323; h. 
oben 0130; h. s. 033, 33$ u. Ni .; 
h. w. na£ 

”• T 

hoch angesehen X33J5 (I). 
hoch bauen 323 Hl, 013 Hi. 
hoch betagt ar. 1’OV p’J?g. 
Hochburg 33$t3. 
hochfahrend 03, vgl. 31X3. 
hoch gelegener Ort 013^. 
hoch gestellt 32 J. 
hoch gewachsen 03. 
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hochhalten pilp., 
hochheilig D'BPg Bhp; h.e 
Gegenstände täOlj?ö. 
Hochherrliches «83. 

Hochland, vgl. *JT)3. 

Hochmut «ja, « 83 , ,i?3, «n?3; 

H. mindern 133 II. 
hochmütig «3, 083, 033, Oll '3, 
Vt $3 301. 

Hochnäsigkeit, vgl. *)8 D2ä, ’3 

rjn 

hochragend Dl. 
hochrot, vgl. pb8, V130. 
hochschwanger 311.77 Hin. 
Hochsommer ^'J3. 
höchst(er) ]1'b? (= an), vgl. 03|; 
ar.'h'S. 

hochstehend |gBl. 

Hochverrat 18*p. 

Hochwald 1J0 I, ODIp. 
Hochwuchs ODlp. 

Hochzeit 11311)1; H.gelage, vgl. 

rwtpa. 

höckerig w. 

Hode [DIB II]. 

Hof >J),R — = curia ar. JHfl — 

. H.burg, vgl. ]1D18 II; H.raum 

i?n. 

Hoffart ]183, «83, «01 D]3'?, 

(BW) nn 

hoffärtig Dl; h. s. 033. 
hoffen DBS I Pi., ,11p I, 13& II 
Pi. ; h. 1. btt' Pi. 

Hoffnung «108, ]10B3, nbp3, 
BSD, BhlD II, «pD I, 1#, 
intf poet., nbrnnj'rnpo ii ; 
H.en erwecken ',lbB* I Ei. 
Höfling D'ID. 

Höhe ,102, 023, DDO, [t)13], bj>, 
ODip, an (= ar.), Dil; in die 
H. wachsen 083; halbeH. 'SH; 
H.nmaß ODlp; H.priester JO? 
«03; H.nzug «JOB, ,1B3 I. ' 
Hoheit ]183, 033, ITH (= ar. 
iiri) iio,\i3'-n, okb* i, 8'fr, 
]>pe*.f 

Hoherpriester bnjO ]030, ]030 
«BteO, vgl. PW- 
höher stehend ]D plOl. 
hohl 3133. 

Höhle ih ii, in, nbna, mjjp, 
«13, vgl. rnpi 

Hohlmaß, vgl. 3p, ar. 113. 

Höhlung rapp II. 
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Hohlweg bljttäto. 

Hohn neb?, i2b, [p#] ; H.rede 
f)113, OBll? 
höhnen *]13 Pi. 
hold D'?3; h. s. V3B T80. 
holen npb, 8&3. " 

Hölle, vgl. bl81p, (vgl. D'30'3). 
holpricht(e Gegenden) D'8*p?g. 
Holz ]>?, — ar. ?8 — H.- 

arbeiter Dl»? 0*111; ’ H.äxte 
«ßb'3; H.bekleidung, vgl. Olb; 
H.hauer D'3?0 013; H.spiitter 
[D'33tf*]; H.stoß [111], 03^0; 
H.stück [pp II}; m. Holztafeln 
bekleidet [*)'0B*]. 

Honig 0*21, ÄB3; H.seim ns'3 
(D'BIX); Hwabe 1J?1 II; Hzelle 
«|13 I. 
horch! bip. 

Horde, einfallende 1113 H- 
Horeb 3lH. 

hören ?Dtp (= ar. jioifO — aipp 
uffi.; sich h. lassen ?0B* Hz.; 
nicht h. wollen Dbj? I Hz.; Ge¬ 
hörtes ?gtf*P I, njllDtp; H. 
?DB*; Hörensagen J?Op*. 

Hörige n?pt?D. 

Horn ]lp (= ar.). [«3JJ10] — 
IBlttf, ' [Jllpri]; Hörnerschall 
O^lli? ]113!; T H.schlange ]3'pt?*. 
Hornissen nj?l ; 3 (coli). 

Horoskop 173 b. 

Hosen ar. vgl. b31Ö. 
hübj^ u. drüben 01D1 «ö. 

Huf 3p]J, MDIB. 

Hüfte, vgl. 1JT; ar. [HO; pl. 
D'.?bo, D'.aOD, — Hgegend 

0#3; H.pfanne lp»0 «]?. 

Hügel OJJ33, bs? i '90 ; nackter 
H ’BB* I ! ; Hlaud vgl. *)Q3. 
Huld Tön, Dg'3, pi; H.reiz'lpri. 
Huldigung, Hsgeschenk 108*; 

H.lied, vgl. b'3fc*D- 
Hülle ]r-3ö, [OB?p], TOD, *)'??. 
hüllen, s. in etw. h. 0D3 Pi. 
human, vgl. D18. 

Hund ab?; Hfliege [2lj?]. 
hundert H8D — ar. ,180. | 

Hunger [Plö^l, ]B3, 3?l', p?l; 
den H. stillen, vgL 8?D Pi. ; 
H.leider pl. 3?1 ’KlbnO; H.not 
3J[1, vgl. ,TfD. 

hungern m i 

hungrig 3?1- 


hüpfen 3^ u. Pi., IW Pi., [0D|], 
]>Bp Pi., Ipl u. Pi. 

Hürde ,11'p, ffo? II, «1?*, DB1, 

dtbb*. 

Hure ,1311 (18*8), ,TBpp; H.n- 
kinder D'313t; H.nlied, vgl. 
nytp; Hnsohn fllllBO «^|; 
H.weib D'313t fl^N. 
huren 131. 

Hurer B*lp. 

Hurerei D\213T, «31, «310; zur 
H. anhalten H31 Ei.; H treiben 
,131. 

Hut, auf der H. s. 2ÖB* I Hz. 
hüten 1S3 I, IDO* I; = pascere 
«Jl I; rieh h.'iDB* I u. Hz., 
Eithpa., pt. pl. ar. pl'«. 

Hüter 133 (I), !£» (I).’ * 

Hütte Ijb, 0|p, [«3D]. 

Hyaden, vgl. II], 

Hyäne, vgl. JH33. 

5ßp« ]isb. 


I. 

Ibis [«)11S*3)]. 

ich '38, '338 — ar. ,1^. 

Ideal ?b?D; Ideales D'T?3. 
Idumäer, vgl. DT18. 

Igel [np33<], pap]. 

ihr DP18; fern. |J?8, ,1J08 — ar. 

]1038. 
illegitim lt. 

immer pbij), 3p?, H?-b33; für 
i. D'pbl?; nicht i. 083 8b; wie 
L DJiB3“DJ?D3; i.dar Dl«,Tb?, 
D'D« i Tb3,11?'; ^fließend []0'8]; 
i.fort mjb, TDO; i noch'«?; 
i während D0S3; etw. immerfort 
tun, immer mehr w. ijibo ijbij 
] u. ä. 

improyisieren [m , . 

in $ (= an), ar. 13?; b8, b, |D 
lc u. d r , ??, D», 31 }J3, Ijm? 
— ar. 13|, 813b- 

indem 3 c. inf., indem daß bB*3 

W' ‘ 

Indien 110. 

Individuum t?8l. 

Indus [p'B]. 
infolge ]D- 

Inhalt, wesentlicher, ar. vftn. 
Inländer 01?8. 
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inne halten “10 Vf I, (Vl3 Pilp .); 
i. w. yr. 

innen, nach innen 01V3, 0'_3D, 
np'3p. 

Innenseite H3T. 

Innere, das )B3, JV.3, TT[J, 3*?, 
nj», 31i?„ ipn; - ar. 13: des 
Hauses, vgl. nav, nap, des 
Wagens pp; innerstes, vgl. 

nP?- 

innere(r) ’P'3S. 

innerhalb ?,’> 0'3(p) 9, aip.fl 

Insassen, vgl. atfio. .i 

Insel III. 
inspirieren OIT II Hi. 

Instrument ’V?. 953 ; I.almusik, 
vgl. 'VtÖ. 

Intensivität, vgl. 9na. ! 

Interesse ^BO. 

interessieren, sich ”03 II Hi. 
Interjektionen '18, SH, 08(1, in, 

'in, mn. 

intim verkehren, vgl. J?T. 

inwendig np'3B. 

irden OOT8 als gen. 

T _ " . » 

irgend-einer "1)18, Br'8, "73, vgl. 
'3b!?«, [0 4, B»3; i. etwas "53 

n'an, npisp, na 

Irre, in die I. gehn 1. T28 Pi. 
irreführen ftiVf Hi., OyO Hi. ; p. 
99o II Ho. 
irregehn HJJJjl u. Hi. 

Irreleitung D'PITD. 
irren PiTO, W . n^, njjn u. 
Ni., Hi. 

irre reden Otp, i. 

Irreal njJW. 

IiTtum .130», OJttS», n*?npl; ar.\ 

byf. 

Isaak pnV'.. 

Isai 'BK 

ischiadicus nervus n$3rj T’3. 
Ismael 985»#’.. 
isolieren [yp' H».]; p. p. T13. 
Israel 98-)0\ 

Israelit '?8T#); Nicht-I. Tt. 
Issachar TaVtiK 

J- 

Ja 1J«, «1$ I, Bä 0?), ft, '? I; ja 

dann 005 ? j-sogar ’P*)*?- 
Jäfa 1B\ 

Jagd T.S I. 


jagen [TTT], D13 PiL TO; J. 

*W- 

Jäger TS. 

Jahr n3^ (= ar. 03# I) — W, 
1910 ; — ar. TiV; ein volles J. 
HD'!?)? ’tS*; übers Jahr Oft 1193; 
üb. j.’ u. Tag 'Vf 9j( D’P: * 7 zwei 
J.e D'p; 9j? D'P’; einige J.e 
D’3#; J .ertrag mV; J.siebend 
jnaV; J-woche yyiti,pi. oma# 
D’3B>; J.zeit m?. I, XIS?, vgl. 

jahraus jahrein 'Bla 03# ’T0. 
jährig, vgl. ]3. 
jährlich, vgl. D'b'. 

Jahve nft\ 
jähzornig pIVTSp. 

Jakob apg\ 

Jammergeschrei OtTO. 

jammern 9a«, bl' Hi- »9y, yn 
Hi. 

Januar, vgl. 020. 

Jaspis [oarr, ns#;], 
jauchzen 9'J, [IHT], 99.T II Pi.; 
py.l [pa Hithpo.], yn hl pi, 
vgi. nyno ; j. tto, mn. 

je einer TTI8, #'8. 
jeder BKgt, T5|, "9$ (= ar.) : jede 
0#$ — j- einzelne ,T08; jeder¬ 
mann B^8; jeder der ’ö, ar. 

'T»- 

jedesfalls PI- 
'jedesmal wenn jem. 93. 
jedoch 1J8, '3 DB8- 

jeglich(er) 93. 
jeher, von 18p. 
jemand DTtj' T118, Vf'». 
je nachdem T#83.\-gl. ]’3 u. ODO. 
jener 8100 — ar. 1|T, f. 1JT. 
jenseit (von) 308: 9 ns9np, 
<9)™» •— ar. vgl. 

.Tephta TOI?’.. 

Jeremia irPOV. 

Jericho W1.V 
Jerobeam DjjpT. 

Jerusalem Ö’9#n’. — ar. o9#n'.. 
Jesaja ITy#’,' 

Jesus yiaK 

jetzt nt, na, oi*i, n?3, noy, 
nygn'cnnyj, nyan otft; ar. jys 
—bis j. njn-ig, m , nn?, 
nä, |3-3j?, nnrtjj; u»-. jsp-ny 

— j. noch *ny; von j. ab HljJip. 
Jezreel 


Jobel-hom ^31 s n )lp; J. blasen 

dH») #?; J -J ahr 

7ai s (n mal). 

Joch 010,'nölD, *?J7; das J. 
tragen 303 Ni .; J.haken 0010; 
als J.tier benutzen [TOS Hi.]. 
Joel ^KV. 

Jojakim 0^10% '1\ 

Jonas 031’. 

Jonien |J\ 

Jonier Pl’. 

Joppe 1B’. 

Jordan [TT. 

Josaphat 03^10’., ’1\ 

Joseph *)D1’. 

Josia m s t?lS«’. 

Josua StÜ1.T, 

Jubel b'i II, 192b, fflS’bg, [p], 
n3*i, mjT, vgl. nnp», rijtnn; 
j.geschrei rjnp, nj>nj? (91p). 
jubeln bbn ii Pi., nsf i; 9 ns i, 
JOT Hithpal., [3T u. Pi., Hi. 
Juchert TOS. 

Juda miriV— ar. T10’, 

Judäa ar. TUT’.. 

Judäer, Jude ’Tin’. — ar. ’Tin' ; . 
judäisch, auf n’Tin[. 

Judentum, sich zum J. bekennen 
TO’ Hithpa. 

Jugend nnp, D'TJp, niTtyi 
(od. nnj?3'*), T2'3;' J.freund 
'B ’T1J13 i[l9S! j-frisch s. [BfBOT]; 
J.kraft n9|, D’pi^. 
jugendlich, vgl. D’IIJP. 
jung TJ?S I, [Op od. jop, 1JT. 
Junge =puer TJ?3 I, 9'IJt. 

Jünger T»9p. 

Junges, ein ]3, T3 I, t9’., TBJ); 

der Jungen beraubt 9l3V 
Jungfrau 03, n9tO?. 
Jungfrauschaft D’9l03. 

Jüngling “W13, [3, ^l, TW I, 
09y; J. alter D'Ttna, 0?T?[, 
vgl.' D’TJ>3, O’pPjl. 
jüngste, der [bpn.ippn. 

Juni, vgl. [J’D. 

Juppiter Capitolinus [0T9p .078], 
justiert [3J10- 

K. 

Käfig TJID. 

kahl ohp, 0BE13; k.e Stelle 
01133, ornp; k.'s. OB^ I Pu. 
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Kahlheit 112 a, ’s# i. 
Kahlkopf 023, 11p. 

Kahn ,T3K,"’i>3. ' 

Kalb biV-, junges K. 1£3-]3 ’g. 
Kalbe 1?3g. ' ‘ 

Kalender, vgl. D’JIg. 

Kalk n-l (= ar. T* ' T&; mit K. 

überziehen Tlf. 

Kalmus <13p. 

kalt “ip, vgl. ,T)p; k. erhalten 
[Tip I Ei.]. 

Kälte 132 i, ip, nip, mp. 

Kamel 3?|; junges männl. K. 
132; j. weibl. K. 1153; pl. 
«1*013; K.fohlen 132; K.- 
höcke'r ('3) n#S1; K.last M&D 
(’3); K.reiter ’3 331; Ksattei 
(’3) 13 III. 

Kamelin 703. 

■» t 

Kamerad 131. 

Kammer 1111. 

Kamos BftD3. 

Kampf rnöV], ipnbp, p$>, 31p, 

pl. D'IWpJ j zum K.e heraus- 
fordem, vgl. 133 Hithpa.-, s. im 
K.e messen INI Hithpa. m. 
D’3B; k.gerüstet tSFfbl, vgl. 
TJIIg; K.geschrei ITH ;'k. lärm 
JIMtf; K.lust ,1«3p; k.tüchtig, 
vgl.' 199 b»- 

kämpfen nnb I u. Ni, blB Ni, 
2 ’ 1 , lltf I; energisch kämpfen, 
vgl. pH Ei-, kämpfend Vor¬ 
dringen ,113 I Hithpa. 

Kanaan )g33. 

Kanaaniter TO- , 

Kanal FWJ.' ifr, b3V I, 1,13, 
nbgi i, pi. rvni^s. 
Kanzleivorsteher ar. D9b bg3. 
Kaper 131»3K. 

Kapitäl IlfÖ, vgl. Säulenkap. 
Kapitulation, vgl. Dlbtf. 
kapitulieren 1?99 < 1 fe^. 
Karawane «flJIK, ,13'bp, vgl. 
110 I. 

Karawanserei n*w- 
Karchemiseh 0’D313. 

Karfunkel [11p«,' %!]. 

Karier ’13. 

Karmesin 'b’plj; K (färbe) ’30 
(auch=roter Faden; flgbln ’30u. 
’30 ’i R auch—k. gefärbte Fäden); 
m. K. gefärbtes Zeug lfbffl; in 
K. (Scharlach) gekleidet gbl)!?. 
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Karneol [D?«]. 

Karrae m 
Karren 23 I 

Karst [*)13«], vgl. [fl« III]. 
Käse ,1303.' 

t * ; \ 

Kasemenstädte 231 ’lg. 
kasteien 13g II Pi.; sich k. ,13)1 
II Pu.-, K. «3)111. 

Kastell bl3D. 

Kasten )11«, 131. 

Kastrat «113, 'pW, vgl. ,131, 

c™.' 

Kastration, vgl. flHl^ö. 
kastriert fll^tBflO; nicht k., vgl. 13]. 
kauen, vgl. D13 Hi 
Kauf H3pO; Kbrief 13p991?D; 
Kgeld Tp9 I; K.mann ihb, 
bpi, 1315* -pl. vgl. DJ? I; K.- 
preis 1i]b, TID 1,139; K.summe 
,13pö. 

kaufen ,113 II, Ipb, 13D, ,133 

(= ar. Pe\ 130 — ar: )2f Pe.-, 
Getreide k. 130 II; ein Weib 
k. 1119 1-,—p'p. ,ijpa. 
Käufer ,13p. 

kaum TJ«; 0 DJ?J?3; ar. Tg tfb. 
Kebse, Kebsweib Bbb’B; 1B«, 
10«, 1pB0 — ar. ,1317. 
Kehle ]11ä, [gb]. 
kehren = vertere 13B Hi.-, s. an 
etw. k., vgl. m 
Kehricht ,1150, ’PD. 

Kehrt m. 1JB1. 
kein einziger 111 « «b. 
keiner 0 ’« |'K, ‘b3 «b (= ar. 
«b - b3), ]D m. Keg., ]bg u. 

w*- 

keinesfalls pl m. Neg. 

Kelch g'33, 5g?3. 

Keller-meister [isbp]; K.raum 
[ITI?]. 

Kelter 312, 3p’, 11^® > K.trauben- 
fest [döibi 

keltern (Öl) [113 Hi], vgl. 1J11 
168 a. 

kennen gT (= ar. gl]), 133 II 
Hi-, nicht k. 133 I Pi, INI «b; 
k. lernen gT. 

Kenntnis gl’’ ,1g1, gID (= ar. 

VW- , 

Kerker K’b|, T31D. 

Kermes, K.-wurm (’30) flgblfl; 

m. K gefärbtes Zeug gblnV 
Kern-sprüche [D’B^’bBl]. 


Kessel Ipbp. 

Kette plÜ,’11010; pl. [D’JSIN], 
nipni. 

Kettchen 11010; pl. D’3ll3. 
Keule = clava Ipll; = femur 

[ins II], pi0. 

Kies i>3)J. 

Kiesel Bf’bbp, 1113II; K.stein 13. 
Kind ib], 1?;, [bbign II], big, 
bblg, bblg; pl. )Ö2 ’IS, D’33, 
(kleine), B’K3«S; 'von K. 
auf |b20; der Ker beraubt 
bl30; K.er erhalten ,132 Ni. 
kinderlos b’30D. ’l’lg; k. w. 

bi0 u. Hi-, k. m. b30 Pi. 
Kinderlosigkeit bl30, D’b20. 
Kindeskinder 'S gif gif. 
Kindheit D’llgf 
Kinnbacken, Klade ’nb i, [gb], 
7[§*. 

Kittäer pl. D’J?3. 

Klage bp«, ,13«, ,1>3«, Igp», 
H’to II,' flD3W; Kgesang hlj, 
[’3], anstimmen )’p Pil. ; Kge- 
schrei [13]; Klied ’1J3, ,13’p I; 
K.weiber ni331pl?. 
klagen b2«, ,13« I, ]3« Hithpo., 
,199, ,113 [u. Ni], IgD, 

1J§^; bitter k. 110 Hi-, K., 
stilles 3’J1J. 

Kläger, vgl. lg. 

Klammem «131!?. 

Klang ,110], (n'9’g3*), g»^ L 
klar 13; k. m. 1K2II Pi' 
Klarheit llfa. 
klären, vgl. gpttf Hi. 

Klasse ,15?S9, läbs— ar. ipbl9. 
Klatsch ’lfp. 

klatschen, in die Hände «99- 
Klaue 191 ®, ar. IBS — gespal- ■ 
tene Klauen h. DIB Hi., gDttf. 
Klausur, in K. [113g]. 

Kleid 133, «D3, B'Db (= ar.), 
ID, 119', tgobb, [IDgD], «D, 
19 W, [n^abri], vgi. 119 « 

u. 11B«; buntes K. g33; köst¬ 
liche K.er llsbrfD; prächtige, 
schöne K.erD’bb39; zerrissenes 
K. ib» I, vgh'Kleidung; K.- 
aufseher D’133,1 iptÜ; K.er- 
motte DD. 

Kleidung ’b?, «ID?, ibpB», vgl. 

ar. tfDB — zerrissene K. Ipllp. 
klein DgD, Jbp u. ]Dp; Tg?, 
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(vgl. ar. T?J), vgl. 7J>3(2 u. 
rTJ'J??; k. s. )b(?, 7&S; zu k. s. 
BJJDj'k. in. BJ1D Hi.’ b. k. Vor¬ 
kommen H’53 toß.. 

Kleinheit B7'jj?. " l 
Kleinigkeit, vgl. to^K. 

Kleinod ]1B3. 

Kleinvieh )KS, B33 — <lb ( nom. 
unit.). 

Klient ]1B3. 

Klinge Bll 1 ?. 

klingen bj* I; k. 1. (0J13* Hi .); 

k. [)van]. 

Klippdachs )Bb I. 
klirren B^V^SI, ,737. 

Kloake n^po. 

klopfen pB^ u. Hithpa., D317. 

Klöppel, vgl. DJ?§. 

Kluft f|'J?D. 

klug D3p,'anjJ, [)>133];k. s. p 
Ni.-, k. wi D7J? II; k. m. tob I 
Hi-, k. handeln D3B Hithpa., 
tob I Hi. 

Klugheit djjb, nstö, ,7B7j{, 
,7‘bin, njofl, vgi nn. 
Klumpen p)73K]. 

Knabe )3, T?’,' vgl. Tito, ~1J?3 I, 

tob. 

Knäuel 7173, BB33. 

Knauf 1WB3 1,'nSpa, J7B?. 
Knebelbart DBb. 

Knecht (= ar. to»), 

vgl. JV.3; pl. vgl. ar. }'3'J73. 
Knechtschgft JllBpy. 
kneten blto 
knicken ^37; p. p. BB. 

Knie — ar. ,7337K, 1J73 — 
die K. beugen JH3; auf die K. 
niederfallen ar. Tßi Pe. ; in 
die K. sinken J?73; Kkehlen 

knieen 7J73 I, D'37 ; 3 b ]> J173. 
knirschen p717. 

Knoblauch Dlb. 

Knöchel to7p; pl. D^DpK. . 
Knochen Qii (= ar. 'ü73), — 
1 ; K. zerbrechen D3J1 I 
Pi.; K. faule od. Kfraß 3|37. 
knochig, vgl. D73. 

Knoten rT73tJ -— ar. T?l?. 
knurren BJiJ I, BDiJ, DB3, 7J73 I; 
K. DB3. 

knüpfen 37b Hithpa. 

Koch B3B. 


kochen *?b3 u. Pi, 71t Hi., [Bp7 
Hi] ; p. W3 Pu. ;. p. p. 5b3, 
vgl. pp. • 

Köcher HB#«, [B?#]. 
Kochgefäß rUS'mb; Ktopf 71*3, 
7'D I. 

Köchin BB2B. 

Kohle DpS ; glühende K. Bto?; 

Kbecken BK; ILpfanne BjjBB. 
kokett blicken 7pfc* Pi. 

Kolchier pl. [D'r6p3], 
Kolumnen ein,es Blattes ninto. 
Kommandant- 
Kommandostab Pfchp. 
kommen K13 — ar. Ijto Pe. — 
poet. B17K (= ar. KBK, BBK), 
ar. ?lBfi, B7J? Pe. — k. auf 
71J> I; üb. jem. k. b% K13, B77 
. bv (= ar.), by> ipso, Tay i, 

B73; k. zu btt ,7Y[. 

Kommentar b"37D. 

Kommissar 7'pE. 
konfus [ntotojo]. 

König 1J$BI (= ar.), 7'33,K'b3, 
7b, BB1tS>; Ks. 15*701; zum K.e 
m. "f?l2 Hi.-, K.gewalt ausüben 
na6p nby (I); BLherrschaft 
ar. dto; Kan acht BlDbö»; K.- 
mahl "'SB ,7Bbp; Kmutter ar. 
K3^B; KpalÜst WD^ÖB J7'3; 
Krecht 7|?ISi7 BBbbV K. reich 
no^ö, B3*JpB, ar. vgl. ]'3^B, 
13^B; K.sohn 1J^Ö")3; K.stadt 

B3i?$,*3 Tj?, näfpBB y-, k- 

stamm , 73619,7 ’jnj ; Kthron 
nia^öB Kp3,B3lto?B '3; K.tum 
B3dp, Ilisto; K.würde nttte, 

nsbpp, ndtopn. 

Königin B3to (= ar. M3to)— 
B7'2|, Bb¥, b0-, K s.'ljto I. 
königlich, vgl. IJ^B I, B315B, 
B«?B, BDbpB. 

können toi (= ar. toi); ar. tol3 
Pe.; nicht- k. ) P& <7^ u. Ni. 
konsistent w. m- 
konstatiert s. ]13 Ni. 
Kontrahenten B'7.3 ’to?. 
Kontribution k. auflegen 

biy. 

Konturen ziehen 7KB. 

Kopie fllD7. 

Kopf bK7 (= ar. bK7), vgl. 
Btoto; über d. K. wachsen, vgl. 
733; Kopfbedeckungen D'?13B; 


K.bund nys3?, w*-, Kende, 
vgl. BibK7p, K des Bettes 
BBBB bK7; KgegendB1^K7p; 
Kkissen,.vgl. 7 , 33; Kschüttein 
713B; K. Steuer, vgl. 7B3 I 
Pi.' 

Koppel [?3p]. ■ 

Korallen [D^'Jp], [B1DK7I]; K- 
ästeßllb; Kschnuren D717q. 
Korb 717, 'BIB I, K3B, 3lto I 
to, [n^333]; pi. nitofp. 
Koriander 73 I. 

Korn <773 II, pl. vgl. b”).|; m. 
K. als Köder bestreut [B7t I 
Pu.pt.]- frische« K [b'to]; K.- 
grube Tltö*; K.magazin73bB*; 
Kspeicher <773BB. 

Körnchen BJJB.' 
Komel-kirschbaum P-T]!?]- 
Körper 7b3, [Bia I], B73 *[3 II, 

psyi. ” 

korrekt, vgl. p73. 
kostbar D'T 1 7K als gen., 7pl, vgl. 
]B, u. Kostbarkeit; k. s. 

TK- "" 

Kostbarkeit B7CB, ^Bp, 31B, 
.7pi, 7DBD; pl. filTBrj, 111373?, 

adppa.’ 

kosten ( gustare ) DJ?B. 

Kosten ( sumptus ) ar. KJJB3. 
köstlich, vgl. B7B17. 

Kot BBb«, to, to? I, 7öB III, 
nn, B'B, - [)7b7B], BK3, »D7. 
Krach [1Kb, ,7>Kb. 

Krachen BKIbi rilKbB. 

Kraft [1K I, föit, B3ÖK, <77133 
(= ar.), »17»toD (= ar.); % 
B'3 I, 7Kp, ty, B7!5) I, B»blB ; 
moralische K. <77133 — ar. ]DB 
— K. der Pflanze 3K; nach 
Kräften '73; K. behalten 73J?; 
K. entfalten [*DK Pi., ptn Hi. 

и. Hithpa. ; K. gewinnen f\bn I 
Hi. ; K. zusammennehmen pin 
Hithpa. ; Kanstrengungen 
D'SDKö; Kfülle B1B33B. 

kräftig" |p'K I, 'n, ]B&,' d.K.en 
D'3BbP; k. s. pBK,' ton II. 
bB'B7; k. w. nto I. 
kräftigen plB Pi. 
kraftlos 173 )'N, 173' *6, n3B, üb 
t», *liay, <7B7; k. s. BtolB I, 7»B, 
m II. tTV II], 312 Ni., V37; 

к. m. 7J?D Hi. ; k. sinken toß. 
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Kragstein [IBP]. 

Kralle ar. ISO. 

Krämer '3$?,' ^31. 

Krampf "VS ±1, [ptf], 

Kranich [H3g]. 

krank 11, DD3 I; k. s. «bl I, 
np l’’[pö Ni.]', k. w. #3« 
Ni-, k. m. «P i m., Pn i 
Pi., Hi, pD Hi. 
kränken Dp Hi, pD Hi, 33J{ 
u. Pi, Hi-, IUI II Hi, p. po 
Ni. 

Kranken-lager 33Bfa; K. speise 

n - ? - «/” 

Krankheit TT, TO. <15.10, PlD, 

«l^JB; pl D'vnD ; von einer 

K. befallen w. 1$1 I; tödl. K. 

niD, vgl. 1)D 1133. 

Kränkung 33g II. ' 

Kranz IT, HD, 1p, ."P, IID», 

1HB?. 

Krätze Din I. 

Kraut, vgL 3t?» (— ar. &Z); 
pl. 111« II; bittere Kräuter 
D'IlD; K.garten p1]1 J|. 
kreditieren n?j l 
kreischen Ps i Pi 
Kreis Hl, 133; ; HD, 3pD; 

einen K beschreiben HU; einen 
K. bilden *)p3 II Hi-, Klauf 

hi, [nyp?] , nßipn, ptni3’3p. 

kreisen *)g3 II, 33D; k. 1. *)p3 II 
Hi 

Kreta [11P1B3 II], 

kreuz u. quer laufen 1'3"31 tjH?. 

Kreuz, am Körper D'3nD — ar. 

TO 

Kreuzweg DM. 
kreuzweise legen 13 \S II Pi. 
kriechen ^ffil, t*P*3, 
Kriechtiere V Öl- 
Krieg nDi^,'K??,3ip (= ar.) • 
im KeplJJ; K. anfangen «TU 
I Hifhpa. ; K. führen 1133 
Hithpa., 133 II Hi, vgl ar. 
13JJ; zum K. rüsten ]13 Hi; 
kgerüstet «33 JpQ; in den 
K. ziehen M^?; K. dienst «^3; 
das im K. geleistete, vgl. JTJ133; 
K-geschrei njJ113?; K.g. erheben 
ni3 Hi; Kgetümmel [HT3, 
mf II]; Khandwerk ippp; 
Kheer *)3K, «}3; K.Wht 
13g I; K.leute, vgl. ’lä; K- 
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männer ^.11 '#3M, TI '33; 
K.-mannaehaft, vgl, H13; K- 
mantel ibplp; Kmaschine 
]13#1, natfriD; k.tüchtig tptf, 
lgL>D; Kv'olk [Dp«], Dg 
ilDpßil; Kwagen IJSID, 
-T^g, vgl. 331; Kzug *SJ, 
«33. 

Krieger nppp(i) tf’«, ins 

yp(i), ufbü in, vgi. rrjp 

u. Krieg; Kschar nprf?p «3f 
kriegerisch, vgl. iT]133. 
kriminell, k.er Fall k.es 

Verbrechen ’p? ]lg. 

Krippe D13M, «Hl«, 
kritzeln [Hfl I Pi.]. 

Krokodil Jlp. 

Krokus [QiDpJ. 

Krone Tö|, 1J3, 1HB3; K- 
spenderin n?pgp. 
krönen H13 Hi, IDg Pi, Hi. 
Kropf HjTjD; K. gans [lljp]. 
Krücke pj9»]; pl. D'BgD. 

Krug 13, 1*33 I, 1JB, ‘[*13333], 
11B3; vgl. zu HD II. 
krumm ^P-g- 

krümmen hlg I Pi ; s. k. mg 
Ni, DljJ; p. p. 1JB3B1, rflgö; 
gekr. sein 1g3. 

Krypte KP?]-' 

Krystall [pj?#, Bpä. 

Kübel O'Bg]- 

Kuchen 101% 71p, 133*», 
31gp, <1|g, 71)TB3, P'P*3; pl. 
D’lpJ; ungesäuerter K. 130. 
Küchenpflanzen D'3g11. 

Ätte mp*. 

Kufe 3». 

Kugel n?a in, rrjä. 

Kügelchen tpi3, 11p3. 

Kuh, pl T»! junge K pjg, 
iT]^; säugende Kühe nl?g ip3; 
K-käse ip| XllDtf. 
kühl ip, vgi. nipp. 

kühn 113«. 

kultivierter Boden [7T^3g]. 
Kultus ar. ]1p; K. ausführen, 
ihm obliegen, vgL 13g; Kge- 
meinde Vljp; der betreffende 

Kort aippn. 

Kümmel fej 

Kummer ji3], 3i«pp, rnb, njin-, 
vgl. zu n?g IL 

kümmern, s. um etw. k.. Bh^, 


gl], .lljll; s. nicht k. 13t «*7, 
ni3 Hi. B, vgl. inD Hi. 
kund gl'P, ar. gH] — L w. gH 
Ni .; k^tun gH Hi (= ar. gH 
Ha.), ^1p JO}; p. n^>3 Ni, p. p. 

ar. «1t« (Kunde); s. k. 
tun gH Ni ‘ 

Kunde np?n, ngta^, gp^. 
Kundgebung iTjlgfl. 
kundig <i3’3 jny, o?n ; k. s. 
inn ii Pi. 

Kundschaft, auf K. senden [IUI 
Hi]; Ker ^D. 
künftig 1in«1, pn«, <13lri«1, 
1I1P; k.e Dinge ni«3n; ”k.es 
Jahr n]0 ng|. 

Kunst [t^in" I]; Kgerät '*73 
n^gp; Kgewerbe n3«bp; 
Kgriff [.131«]; Kwerk [fl^gj. 
Künstler }D«. 
künstlich, vgl. il&gp. 

Kupfer, vgl. n^H3. 
küren 113 II. 

kurz ]bp, T HSp, 13p; in k.em, 
vor k.em anpp; k.e Zeit, vgL 
DgP; k. s. ISp. 

Kürze 13p. 
kurzlebig D'P] 13p. 

Kuß np'ts»3. 

küssen 0) u. Pi; K .ip'tff 
Küsten-ebene ; Kland 

III. 

L. 

Labartu msb*. 

laben IJpb, <H1 Pi, Hi ; p. ]Bft 
Pu., nv II Ho.; sich LphD, 
33g Hithpa., mi. 

Labmagen Hpp. 

Lache m 

lachen PW.W; L. phpt. 
Ladanum DV. 

Lade ]1H{. 
laden, vocare p. p. 

Lage attflD. 

Lager = castra 1?)1, Hjqp, f?|gp; 
= lectus glS], npp, g^, 3|t?ftp 
(ar. 33tS^D); = cubile ferarum 
,13Vp, plP; L. aufschlagen 
1311, ar. «1 Vf Pe.; als L. aus¬ 
gebreitet w. gH Ha.; L. be¬ 
reiten 13-] II; Kort [11310]; 
L.stätte pip, pl. 

Lagerer ^31. 
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lagern, s. ptt? u. fit.; gel. 

8 -W 

Lagerung 

lahm n?}, 09?'; 1. s. nDB II. 
lähmen p. p., vgl. "I1JW. 

Laien DJ I. 

Lamm "IlfS* («= ar. TM», nfc, 

*W,t®i, a^l.vgLno'tpp- 

— agna n&3?,'nat??. ' 

Lampe *1} I. 

Land iU}*!« I.p.K.nj'HlJ; dürres 
L. 3JJ, [Ttf] ; offenes L. 
[fir^],nir)9 (pK), rn», dessen 
Bewohner ' D'!>3B> '(D)’tpB; 
trockenes l. riete'., (- 

a r.)\ L.besitz hö> L.mann 
mj^ij B?'«; L. stadt .TrtP,n T», 
'm L-straüe r»Vp9; L.- 
streicher ; L.strich 

hfl, Daß»; L.vögte 'pfe 
niipian.! ‘ 

Landeskind hpl« -,pl. flW ÖE(I). 
Landschaft nj'pp. 

Landsmann fiB I. 

Landstadt TIBI *1B3, TI TJ. 
lang IJltt, flK; lange “HJ7, 31; 
1. sein pp?. na 1 ) I; zu 1. pnfe?; 
1. m. "pK Hl, vgl. Dl' 294b; 
so l.e (als) p I, 1D3, “% TV|, 
DJ?; wie l.e? njips, nir% 
'np*nj2; l.e leben D'D' IpKh, 
pt. W'N i, [patos] , Le leben 
lassen PI#?]- 
langdauemd pP«- 
Länge pp« (or. risp«), riDip, 3P; 
in die L. ziehen P"1X Hl, TTD 
PI, Hithpo.-, L.nmaß, vgl. TlJjl. 
langgedehnt, l.gestreckt pt^D!?. 
langmütig D'BK pp«, pn' ; t}; 
1. s., vgl. p*1K Hl -, s. 1. zeigen, 

vgi. p#?- 

langsam [»«(?)], vgl.5H3 Hithpa. 
längst Vidp»; *id? i. 

Lanze ]'p I, nD*l; cypressene L. 

t#n?." 

Lappen pl. D'Jiap. 
läppern pp?. 

Lärm )ion, top, pp i, iwb?, 
nKitf, npnn, [mtfri] ; l. m. 

npn; L. blasen hl’tf pj?5 PB?D; 
L.trompeten njjnflO hnSPEf. 
lännen p»^, DjnjpV. vgl.'jlDJJ, 
tteg; L. Djn, riKB?ft. 

Lärmer pl '3?. 


lassen hO, nii Hl, TD, stp I, I 
or. ppp?. 

lässig sein "13P I Hithpa. -, L. 

Ls. beweisen ilSI Hithpa. 
Last' mb, PO'J, 1?ä, 

FRS»], r©p;aj, k*di, n«fep, 

; L.en auferlegen 
*133 Hl-, zur L. fallen ??D 
Hithpo.-, zur L. legen Dip; 
L. tragen (». act.) fl^PP, I** 
korb *OT; L.träger hp. 
lasten, schwer, “133. 
lästern p*l3 II Pi’*1*13 Pf., ppp. 

lästig s. nsa ni. 

Lathyrus ^nn. 

Laub n^JJ, “’DJi (— or.); abge¬ 
fallenes Ppsp]. 1 

Laube DSD. 

Laubhüttenfest W3p0 JO> 

Lauch T3n. 

Lauer, auf der L. sitzen 3B?J. 
Lauerer ^3*1 

lauem 3plj «• Pi, iTTJ I, i”IB3, 
1B$ u. Hl, Tn Pi, DB? II, 
*ipB?; pt. aiw. 

Lauf fOTIp I, freien L. 1. PtJJ I, 
n*7B? II. ' 

laufen HO, fH; L. fPip. 

Läufer ^3. 

Laugensalz Tl’pä. 

Laune, gute 01*1; üble *)Jt. 
lausen PTDJJII]. ] 

laut, vgl. fy>, D-); 1. sin gen, vgl. 

1p; laute Stimme Vnj 7 lp. 

Laut Vlp. ’ | 

lauter *=purus "D II, *«Jt; = nil 
nisi te, pp; 1. erhalten HDt Hl 
Lauterkeit, sittl. ar. 131. 
läutern TO I Pi, ppj u, Pi, 

I Hi., p*13 Pi 
Lea ,*1$?. 

leben hMJ (= ar. K'D Pe.), vgl. 

t« n«i, doV ho, ipo u - Fi -; 

pt. '0 (■= ar.); lange L, s. lang; 
leben L iTH Hl 

Leben D'!0 (= ar. )'«0); *^0, 
<T}'n', (poet.), etei, nn, or. 
nDB»3 — am L. bleiben 
am L. erhalten STTl Pi, Dip 
Pi; am L. zu erhalten trachten 
tSfpa Pi; d. L. genießen HOB? II; 
das L. retten, schenken JTT1 Hl ; 
ins L. rufen i)'n Pi; seineB L.s 
sicher s. ]Dtt Hl-, das L. auf 


das Spiel setzen 1B33 1B?D3 D'B? ; 
nach dem L. trachten, vgL 
1?33? (m. h), T3; sein L. ver¬ 
wirken ie?93 «oo ; s. Leben 
wagen 1B3|B?B3’D'BI; L.dauer 
vgl. D'D'. Ifi«,ifb; L.erhaltung 
.TOD; L-faden, vgL f|9|0 hOi 
L.hauch ar. D0B?3; L.jahre '38? 
D'*n; L. kraft [D'3DB?M] rniäa, 
D’!0, BÄL vgl. 31B; L wieder- 
hersteilen Pl« Hl-, L.licht T«; 
Lmittel hü?, JT.O?; m. L.n 
versorgen 913 Pilp. ; L.odem 

nDB??, d'.bk nn, D'»n i ; l.- 

periode HS; L.prinzip ilDB?3, 
rW» II; L.quelle D'*0 “lipD; 
L.saft n33 II; Lutage D’D'; 
L.unterhait D’TI, rPJp»; L- 
wandel PJIS; L.weg D”Ö ftp« ; 
L.weise (vgl. Mph), 1JP.Y n^H; 
L.Weisheit ilDpO, L.zeit D'D', 
vgl- Vp. 

lebendig machend ar. «ÖD. 
lebensfrisch [JT10] j Llang, l.läng- 
lich D'D' r n*h, D^ljng; Lsatt 
D'D’ 1. s. D'DJ P9B?- 
Leber liß II, 

Lebzeiten, bei ’3?h»- 
lechzen )5Ö, «CJ, I; pt. 
lecken "jfV Pi., ml 
leckere Speisen nlTDH. 
Leckerbissen pl. rilKPl h«?, 
D'pgpp, D'DP3D, D'iljip, 
D'3DE?D, [D'pnSOD]. 

Leder TP; L.-arbeit TP fO«Tp. 
ledern, vgl. 11p. 
ledig, vgl. los. 
lediglich 1J0, 

leer 12II, p'P, pp, vgl. Gedanke 
u. Yorstellung; mit Len Händen 
Wli 1- lassen P'*l Hi; 1. w. 
1D0; Leeres 011, IHh. 

Leere inä, npo, np«p. 
leerköpfig D1D3. 

legen )nj (= ar. 2K'), pP Hl, 
D'B> (-= ar. D'.Bt Pe.), n’lf?, nBB?; 
L auf h 33*1 Hl-, p. ]H3 NI, 
D'fc? Ho. -, (e. Schlinge) L ]DD; 
(d. Hände) in einander 1. p30; 
nom. act. PW; sich L DIB?, 
3DB? u. Ho. -, ( sedari ). 

Lehm 39h III, D'D, (ar. ]'D) t 
3BJ?; Luhütten iph ’rß; L.- 
schanzen "IDh '33, 
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Lehne 0TB1. 

lehnen, s. pBI Hithpa., Ni. 
Lehre »IJET, nj?*?, «TJlPI; L.ge¬ 
dieht OTO [>3tä?B]; L. spruch 

rvebti. 

lehren >f?S I Pi, p3 Mi, OT III 
Mi, na 1 ? Pi., vgi. 

Lehrer 0110, vgl. 3S. 

Leib [bm, |03, 1tS>3, 0*13; ar. 
BBfy — L. rock njhs ; L.traban- 
ten B’13; L.wäehter pl. B'030 
(= ar. nao), nge^D. 
Leibesfrucht }03 ^B; L.innere(s) 
vgl. ngp, 3“7>: 

Leibesschaden zufügen 01SB ]03. 

leiblich, vgl. I. 

Leiblichkeit B*liä?3. 

• * : 

Leichenhaufe 01B1. 

Leichnam 0*13, OB13, 

n^a?, ato*. “ 

leicht, gar 1. 05?B3; 1. s. ^p Ni .; 
f. etw. leichtes halten [pn 

m 

leichtfertig adj. Pli adv. *7j? 

0^33; 1. arbeitend >«• 
Leichtfertigkeit Vj? I. 
leichthin 

Leichtigkeit Pp I. 
leichtsinnig s. 0133. 
leid, sich 1. s. lassen D03 Hithpa., 
sich 1. tun 1. Dm Ni. 

Leid antun 5 OlTO ’B T, J?J3. 
leiden 03» II; pi PöJJ, pl. '33 
\Sj?; leidend s. 3K3. 

Leiden "Pn, yn, ‘aisap, ip n, 
j>33, na'sj?, nu», % 

Leidenschaft n$p, [o*?]. 
leidenschaftlich erregt w. 013 I 
Hithpa., HDiJ. 

Leidenschaftlichkeit Tg II. 

ledig, vgl. Pag I. 

leihen Ol 1 ? III u. Hi, 0B?3 I u. 

Hi, 035? Hi, btSti u. Mi 
Lein flB^B. 

Leinwand ]1BS. 

Leinweber pl. B^B HpJ?. 
leise PT!, 033, 'Pf3, vgl.’ BOT. 
Leiste 1t, n^pö'; pl. B'S^. 


Leistung, bestimmte, 131. 
leiten *1 vh Hi. (W asser), »03 Pi, 

nn$ u. Hi, so3 hl, re» i Pi., 

*V)\ 

Leiter B3B. 

Leitung, unter i;|. 
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Lende ^0,l|T(ar.S3T), Pag 1 , 
vgl. 111t; L.schurz, vgl.. 11DS, 
lernen I, TöP. 
lesbar, leicht L B?13S 0103. 
lesen = legere S1J3 I (ar. Pe.), 
geläufig 1., vgl. TO; vgl. mur¬ 
meln; = colligere BpP u. Pi.-, 
= vindemiare 333. 

Lethargie «TBIIfl. 
letzter rnzjB," iwp, vgl. Pici; 
zum 1. Male «l^lpS; bis auf 
den letzten Mann, vgl. B^tä? I. 
Leuchte T3 I, I. 
leuchten ’flku. Mi, I, 5?B* 

Mi, , 133 , im n ■ P t. [iva] ; 1.1. 
■ntt m., Pnü ii Hi 

Leuchter USD, Ul J1113B, 
rnt:p — ar. srn?h?3. 
leugnen 5^03 Pi. 

Leute B'täfoS, ’B 0*3, *13, BS5>, 
B» I, vgl. 1J?3 I. 

Leviratsehe vollziehen B3 1 ' Pi. 
Levitenstädte B'BhJB *1J?. 
Libation ?JB3, tJB3._ 

Libyer B'3lP, fD'2r6]- 
Licht ns, oiis i, iisa, n^o: 
(= ar. 1103), T3 I, [103]; an 
d. L. bringen ST Hi, IIS 1 ? ]03; 
an d. L. kommen ST; L. ver¬ 
breiten nS Hi, J?B* Hi, Lan- 
bruch n«j33: L.gegend [B'ptS I]; 
L.glanz 033 I; L.körper 11SB; 
L.loch pVh; L.öffnung TO!»]; 
L. putze flp.lgtD, «11J00; L.schere 
D]npPO; £.träger *ilS. 
lichten, den Wald S13 III Pi. 
lieb h. 330- 

Liebe 20&, 030S, B’ll, IDO, 
nTr, npr», own sinnLL. 
0*39*5, 0*353?; s. L. genießen 
011; L. erweisen 30S; Liebes¬ 
apfel *111 I; L.genuß, vgl. 300 
u. ’IB; liebeskrank fern. riPm 
nans; L.iied nnr, na», w 

ttWb v 8 L m 

lieben ans, aase, ani i, njrj i; 

p. p. Itl; weniger geliebt S13t2?, 
S*3B?. 

liebenswürdig SOS pt. Ni. 
liebes wollen 103 II. 

Liebhaber 3HSPi 335?. 
liebkosen pnS PL; p. J?J?t2? Pilp. 
lieblich TT;, m.S§, Hl.} II, ipTO, 
a’5?3, vgi.*]n,' n», nisci; i/ä. 


310, H1S3, BJ?3; 1. m. |in I 

Pi. 

Lieblichkeit 1QÜÜ, |BOD^l]. 
Liebling noij’jfinon Ö^S, TTJ, 
vgL nana; L.fraii; vgL Ißj; 
L. speise nji|0P3«B. 
lieblos nan SP. ' ‘ ’ 
liebreich TDO; s. 1. beweisen 

nan i Hithpa. 

liebwert, vgl. iTl!?n u. finajj. 

Lied na?a rarpa], ne?, 

liefern plj. 

liegen 5?3"3 I, ^33, ftnti, 33B?, 
vgl. pan Pi; L. 33^0. 

Ligurius [Bt^V I]. 

Lilie Ii" 

Linderung Sgnp. 

Lindigkeit SB*]p. 
links ’?sa^ ; 1. Seite ^S'DÖ>; zur 
L.en 5Sa^0; L s. 5»SB& Hi, 

vgl. nt?s. 

linnen, vgl. H^B. 

Linnen 13 III, 110 I, OB'S. 

Linse ,13%. 

Lippe HBte; L.nbart BBl!?. 

List ,iTn; pi. nipbpbn. 
listig dli^; 1. s. Big II; m. 1. 
B13? II Hi. 

Lob ,131?, vgi. naj i, vgi rfenjj, 
rrtlFl; L. erheben S3&? Hi; L.- 
gesang ^n, aan, rt^no; pi. 
nn»,i, «nah L. P reis t5?,mnn. 
loben Yl3 II Pi (ar. *p2 II Pe., 
Pa.), bliPi, «IT II Hi,Hithpa., 
113? Hi, rotf Pi (ar. Pa.) ; ar. 
Bll Pil.;p. bbn II Hithpa.; - 

l. ^na. 

Lobpreis ?5?. 

lobsingen ^*?,1 II Pi, S33 Ni, 
TB?. 

Loch 10 II, 10. 

Locken (cincinni) 012t]p, [Bill], 
vgl. a^V^j?. 
lodern 00? I. 

Lohn 1133 II, TOP, 01>^0, 

0 |B?a, apj?, ^j?>, %b; ns, 

13fe? I, 13^; ohne L. B30; fest¬ 
gesetzter ii. 03DS; um L. dingen 
13lS?; Llarbeiter" T?fe?, pl. ’fcty 
13^. 

lohnen 133 Pi. 

Los 5 >iiii, 5*ao,p!?on(a»--P 1 ?n), 
n“?D3, OB»; treffen (vom L.e) 

byf'byi'nby, b s?;, durchs 
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L. ermitteln 13*; p. : Ni .; L. 
werfen, g. bei $113; L. Orakel 
HK II; durch Los(pfeil)e Ent¬ 
scheidung suchen m Los- 
(pfeil)orakel DDp. 
los u. ledig an Xltf. 
losbrechen ( intr .) )i*3 Hithpa. 
Löschung 003. 
lose s. $03 Ni. 

Lösegeld 1B3 IV, D'113, [01'IB], 

m , 

losen, vgl. ?D3 Ei., vgl. auch Los. 
lösen 103 Hi, DOS u. Pi. — ar. 
piB Pe. ; vgl. unter Bätsel, — 
p. p. *0; s. 1. ar. K1$ Hithpa. 
loskaufen HIB, Hip; 1. 1. OIB 
u. Hi. 

loslassen $03, 31)1 I, OB? HL, 
o*$ ii u. Pi., op$, ni$ i ; p. 
nnB Ni, 0*$ II Pur, losgel. s. 
$03 Ni. 

Loslassung 000$. 
loslösen mi 

losmachen [)>P’ Hi], IW Hi, 
OBI Hi. 

losreißen pW I Pi. ; — sich 1. pW 
Hithpa., ar. 113 Hithpe. 
losschreiten auf etw. y$s. 
losschütteln, s. 1)13 II Hithpa. 
lossprechen Op3 Hi. 
losstürzen auf etw. Vsn ii, o')?. 
lostrennen *13 Hi. 
Lösungs-pflicht 0*X3, vgl. *X3I; 

L. summe rfjXf 
Lötung m' 

•Lotus. [a^SS]. 

Löwe PK, OP« (= ar.), [DU], 
'?*, $'?, *0$; pl K'35 '33; 
junges L. 113, 113 I, HB? — 
L.ngrube ar. vgl. 33. 

Löwin ’3*, X'3*, X;?* (!). 
lu,cifer [vgl. 0111©]. 

Lücke fl? I. 

Lüftchen jjjVU 

Luft-spiegelung [3^$]; Lziegel 
033* 1. 

luftwärts noii. 

Lüge ])», 13 IV, *31* 313 (= 
an 31?), $0?, K]$, 1p$; L. 
andichten Tp$ *§B; jem. einer 
L. zeihen 313 Bit'.; L.brut J11? 
1p$; L.griffel 1B$ OS. 
lügen 31? u.Pi„ $03 Pt., 1p$Pi. 
lügenhaft [X]?**]; an 31?. 


Lügner 13 IV, $113. 
lügnerisch (Bach) 31? K. 

Lumpen M*?, Tibi? I.' 

Lust p#n, : iai6, 118. « 11 K 1 D, 
aupj'L. h. pan i, p$n ; wer 

L. hat pBClH; L.gefühl" 031)1. 
lüstern, vgl. OIKO; 1. s. OIK Hithpa. 
lustig, sich 1. m. 33)1 Hithpa. 
Lustrationswasser OKBO. 

Lydier [11*]. 

M. 

Machen n$)i I - ]W, **)> I 
Po., *J1B (poet.), ,11$ II P».; 
— ar. 13? — s. an etw. m. *X' 
II Hi, 33D, ar. Dip Pe. — zu 
etw. m. D'$, 0’$; p. ar. D'$ 
Hithpe., 01$ II Hithpa. 

Macht, vgl. *K IV, 01133 (= 
an), J1P1, V, 03, 1)1, ml vgl- 
PP„ an jo*$; — pl. vgi. 1113 
It; M. h.Y$0 II, D*$ (= an 
ö*$); M. habend Ö'*$* (== an); 

M. befestigen V 3'30; M. be¬ 
kommen 1J*D I; in jem. M. OK 
II; in seine M. bekommen 
13D; M.gefühl 1)1; M.haber 
V2K. IPX, 133, [133 I] 

(— ar.) ; M.tat(en) <“pi3|, vgl."l\ 
mächtig V3K, vgl. 5'K I, plll, 
pO, Ü13J1, 31, (ar.pl. j'33131), 
vgl. ]1K3; Dl, ]1D*$ (= an 
D’*$); an — Mächtiger 
1$; ar . 13131;-m. s. *)> 133 
(üb.), *13, 031 I, DP; m. w. 
713 Hi, 03)1 I, vgl. npJO; s. 
m. beweisen * 18 - 
Mächtigkeit IKD. 
machtlos s. IV 015p II. 
Mädchen 03 I, HIV, vgl. 1)13 I, 

ni)!3 1 , ns^ji. 

Magazine 013?DD. 

Magen, Lab-m. n?|5- 

mager *1, ,1)1; in. w. $0?, Oll 

Ni. 

Magerkeit $03. 

Magier 3D — an D010. 
Magistratsperson päp; pl. D'3p.l. 
Magnaten ar. 

Mahd 13. 

Mahl 030 I, OIJ3Ö, an DO* — 
M. halten [01? IIIJ; Mizeit 
halten öo* *3 x, nn$q *?$). 


mahlen m- 
Mahlzähne 01310. 

Mähne [00)11].' 

mahnen lOlII Hi, 131 Hi, ID' 
Pi. 

Mahnung 0110. 

Mai 11. 

Majestät 11X3, 01X3, ,133, *13, 
lin, 113? II — ar. Iin, 1p:'. 
majestätisch IPX, 1p], vgl.JlXS, 
111 u. OIXBO.’ 

Makel ’Bli DIXO- 
makellos s. J131. 
mäkeln 131 u. Ni. 

Mal = dppus p’S; = macula 
>133, nXl2> II; Y vicis <1310, 
DpJ, pl. D'OJl, D'^31, y^l. auch 
T — ar. 1'31?l, — jedesm, wann 
'13; M.stein ’]3K. 
malen p. p. neutr. ,1pO)?. 
man 

Manasse ,1^30- 

Mandel IptS*; M.baum ti^ i, ipei. 
mandelblütenförmig IptfD. 
Mandragora '111. 

Mangel n?>3, Ipü, IDO, J11P0, 
11D0D; liis zum M. an 'V??, 
'^3*151; bei M. an Y?S; M.‘h. 
IDO u. Hi. ; M. leidend IDn. 
mangelhaft [Ol^p]; an 1'Dn. 
mangeln 1. 1DD Pi, Hi. 

Mann Sä*'K, 133 I (poet.), (ar. 
13?, 1??). OD, vgl. D1X; B’Xl; 
= mas(culus) 131; junger M. 
1103; M. alter, vgl.tT'X; M.bil- 
der'lDt 'D^S; Mgrimm ODO 
133; Mkraft jl» I, 01133; M.- 
müt [011]; Mtum 01133.' 
Manna ]D I. 

Männchen t^'X, 131. 
mannhaft s. m 
männlich 13?; m.es, vgl. ?33 I, 
1131; m. Glied, vgl. [13 if]. 
Männlichkeit, vgl. tf'X. 
Mannschaft X3?; junge M OllY. 
Mantel 011 X,'d 1P3, ppS, OD^, 
obpb, lj’130 — ar. Mi’ 
Mantik m 
Maria D]1ö. 

Mark 1$3,’ 0». 

markig pl. D'OÖD; m. m. ]tS^1 Pi. 
Markt 0^31D. 

Marmor, weißer II. 

marode VlS; pl. Dybo?. 
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März “HS. 

Maß iio, ipo, [n#oo] oii#o, 

■OTfll, 13tl, vgl. me- 

taph. M. ril|S; in dem Me als 
1#S3; in überflüssigem M.e V )l 
1ÖJ; M. bestimmen pl Pi. 
Maß-gabe, nach '“J3, 'B?, 'S^, 
IDO ;g; m.los j?i M- 

stab 13£; m.voll BB#03. 
Mastbaum faffl, pk ' ! 
mästen S13 II Hi., sich m. ,1#3; 

p. p. cns, sna, pi?. 

Mastix 'HX. 

MastpSI&M.kalbKTD 
stall p310; M.vieh KID. 
matt bDS, *)»;, ^#?3; m.'w. 31B. 
mattweiß pl. 1133V 11,13. 

Mauer in, 17 s i> 17 $, ioin, 

Tp, T# II (= ar.), [11,#]; 
M.bau £33; M.brecher [13 I], 
Vip; M.kröne .TT«?; M.riß g’pS, 
ni 1 ; M.turm ^?0 I; Mi- 
zacke <TO- 

mauern 113; p. p. vgL Tp I. 
Maul lg. 

Maulbeerfeigenbaum ,12?p#. 
Maulesel pl. [CO 1 .]; Mheld # 1 S 
DTIB#; M.korb D10HD; M.tier 
TIS, weibl. IT«»; M.wurf1#S*, 
*$h, [nisi.Bp]. 

Maurer li[3. 

Maus IBpj?. 

Maxime .13? II. 

Maximianopolis liBiiiq- 
Medien TD *» ar . 

Meditation [b 1 ?#!?]. 
meditieren [11#]. 

Meer D] (= ar. D 1 ), vgl. Dill; 
mittelländisches M. £11S1 DJ1, 
Vnjri DJO, D*n; rotes Ml i]1D*D], 
302 a; totes M. 302a, «WO dj, 
oioipn dji; M.adler in'Mjj, 
DIB]; M. befahrend DJ 13)1; M.- 
busen DJI «t#; Mgrund gßlp 
DJO, DJ,1IJh# 1 ; M.tiefe(n) Dill. 
Mehl nop, vgi. r6b. 
mehr als ']», ' vgl. 11V; ar. 

T“bg — nicht m. DBS, Tg *6; 
noch m. DJ, *p n Hi-, m. be¬ 
kommen tp' Ni. ; m. geben, 
vgl. fp 1 Hi. 

mehren <1311 Pi. ; sich m. «1311. 
mehrere ]Q da. 

' Mehrzahl fvsnp, ^ i. 
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meinen, vgl. n -. 
meinetwegen 'IllS^g. 

Meinung [11fi#g]. 

Meißel Din. 

Meister £30. 

Melde IlVo. 
melden 133 Hi, Slß I. 

Melonen DITOD». 

Memphis *)fc. 

Menge [Dl, .10,1], J1DJ1, vgl. 
1311 (inf.), 133, S"50, ,1310, 

ipio.iigi, Vip, dH, niii, 

[#31J, gß#; unedle M., vgl. 
DIS I, Dg I, ,103g; in M. 
131,1, [311], 3lH. ’ 

Mensch D1^(“]3) I,'ar. #JS(13), 
#'S, #13S, 133 I, vgl.'l#3 
(ar. 1#?),"— pl DIS I, Dg I 
— M.enalter 111 I; M.gestalt 
DIS 1101, ar. vgl. #JS; M.- 
haufe 1031; M.herz #1JS 33^; 
M-klasse’ 1111; M.kot H£lSÜ; 
M.liebe, vgl. 131S; M.menge, 
versammelte Hip; M.not HojJ 
#13S; M.seelen 110#3; M.sohn 
D1S(1*))3 = ar. #?S'l3. 
menschenleer s. DOt fm. ’ 
menschenreich Dg '131. 
Menschheit D“JS I, #13S, Dg I. 
menschlich, vgl.. DIS I u. tü^S. 
menstruieren ,111, 311. 
Menstruation 11g. 
merken gl’; auf etw. m. 13 u. 
PU., i3H~nr#. 

Merkur [13#]. 

Mesa g# 1 *?! ' 

Mesopotamien, vgl. D'.113 DIS, 
c-jtniB. 

messen 913, 110, pl Pi -, s. im 
Kampfe m. 1S1 Hithpa., lg# 
Hithpa. 

Messer 310, TOt», [^101,13, 

£?#, *)H#*. 

Messias 0*#B. 

Meß-rohr ,13p; M.rute 1$, ,13p 
110,1; M.schnur (111?) Hgp, 
OH, ijj, M. anlegen 103. 
Metall, gegossenes p310 I; M. 
bearbeiten <]13; M.arbeiter #in; 
M.guß p310 I; - Mklumpen 
[1#g]; M.plattchen mb], vgl. 
uni 1110; M.platten'' D'J'Hj; 
M.spiegel [pVj]; M.splitter 
[HB 1 *]]; M.streifen, vgl. QlV. 


Metropole [IBS III]. 

Metrum, vgl. pri. 

Miene D^B. 
mieten p. p. T3#[ 

Miet-geld 13#; M. truppen 

dtz#. 

Milch Öbn, dicke rispn, 190 II, 
geronnene 13'33; M.schlauch 
3^00 1S3. 
milchsüß [ISOqO]. 
milde, vgl. D“S u. IDIJI I. 
Militärdienst, Erlaß vom, vgl. 
1131. 

milvu8 [1S1]. 
mindern g^S. 

Mine 130 ~ar. S31? (s. ,130 Pe.); 

halbe M. ar. [DIB, D13*]. 
Minister ar. TO, pl. £1310. 
mischen ^DO, 1£1; ßtr. 31g Pa .; 
p. Ipl Pu. ; s. m. 31g II Hith¬ 
pa. (— ar. 31g Hithpa.). 
Mischbevölkerung, vgl. 1100. 
Mischung Ijpp. 

Mischwein 312?, IJDOp, vgl. «{Dp. 
Missetäter glO. 
mißfallen ggl I; ar. bg #S3. 
mißfällig, vgl. gl. 
mißhandeln S31 Pi., [130], P9 
'B '3B, vgl. 133; p. #33 Ni.,. 
11# Ho. 

Mißhandlung 130, !J#3, [1g1t r 

njg«], TO- 

mißmutig s. glj, gl; m. w. TD 
m. 0«T 

mißraten p. p. 11#D. 

Mist 13#S, p 1 ^, g 1 ??, vgl. 
[]1#1B]; Mhaüfe ar. t?13,. ^)3; 
Mtor 1fe#S0 lg#- 
mit IS II, 3 (“ ör -), ag; ar.. 

], Dg; m. (= bei) sich IT?.. 
Mitanni []10]- 
mitbauen 3 TO- 
Mitbürger 1J3. 

Mitgift DT«#. 

Mitglied ]3 (ar. 13); M. einer 
Zunft 13Ö. 

Mithridates 11112?.. 

Mitleid DDi, Dpi?, ’B "»0 £01, 

. D'oqi; M. h. >90 > Ö 03 A T i., 
Hithpa.; nom. ad. ilpO, lb2?1; 
M. erweisen '13] Dl#. 

Mitmensch 1^ I, vgl. 1^. 
Mittag D1*0 ipn«?, DJ11?; hoher 
M. DI’O ]P|; M.ruhe, M.schlaf 
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SSt#?; M.seite 58p 
333; den M. verbringen [153 
Hi.]. 

Mitte [’81], 513Q, '35, 1138, 

aS?, n^nb, 3*$,’ IW] 

— aus der M. ar. 813 ]D; mitten 
in ar. 133. 

mitteilen j)T Hi., 133 Hi., «W; 
p. 108 Ni. 

Mittel, richtige M. findend D35; 
M. erwerben 3t?3 Hi.; mittels, 
vgl. 3. 

Mittelmeer [11585 D s r 5, vgl.302a. 
Mittelsmann D'3'S5't#8. 
mitten, m. an 3?S; m. in 31p.3, 
ijin? — ar. 133 — m. durch 

•m- , , ! 

Mitternacht 5?15 '35. 
mittlerer, medius )l3'Fi. 
mittragen 3 8ttf3. 

Modell 5'33Fl, JV33FI. 

Moder p8, »ijriS. 
mögen, nicht mehr [D88 I]. 
Mohnsaft B*81 ’g. 

Monat Bhh, 51J I (= ar. 51]); 
M.periode 51)1. 

Mond ITT, 533^, vgl. M.- 
schein 533 I. 

Möndchen pi- D',3l,lt!t. 

Moralgesetz 0$!?. ‘ 
moralische Kraft 53133. 

Mord 315, bgp. 
morden 531, Wnl# 

Mörder 531!?. 

Morgen ip3; M.dämmerung*)W3; 
M.gewölk ]3)t I; M.helle ar. 

MdandÖljJVl«; M -' 

länder, homo orientalis Dl|?."]3; 
M.licht *1(33 "118; M.rot,' ’M.- 

röte 15 #,' nnrt#, Zeit d. m. 

lgt#i; M.seite Dipl 011; M.- 
speisopfer 1(33 5038; M.stem 
Pfcj], Wp ; M.wolke W 
T**; M.zeit ; — morgen, 
cras 10O, vgl. trjng; m. früh 
m. zu dieser Zeit 5133 
1|TD; morgend, crastinus 5158; 
morgens, am M., mane 

i]£p, ’3b. 

morsch(es) <1121. 

Morschheit |13p"|. 

Mörser 53lD, Wl)38; M.keule 

ty, ' 

Mörtel Big. 


Moses 5fB. 

Most D’DJt, tÜll'O, vgl. Bpi. 
Motte W)J; M.nest 5]3. 

Mücke D33; pl. D'33. 
müde )?3[, fpj; m. s. 13B Pi.; 
einer Sache m. s. bp3 ; m. m. 
58b Hi. 

Mühe V:V,i «^0 I, '3g, 
pl. Ö'Ssk; peinliche M. ]]8 — 
M. m. ar. D38 Pe., ar. pt3 Ha. 

Mühle poa, nana, niti; m.- 

mägde 5135b; M.stein 5bs, 
551, 331 (der obere). 

Mühsal I, 58bljl. 
Mühseligkeit 5133?. 
Mumienkasten ]118. 

Mund 5g, (ar. DB); 3J5, (poet.) 
1318 II, 5Bt2?;' den M. auf- 
sperren IBS Hi., 3111 HL-, in 
den M. nehmen VB"b)[ 8Bb; 
M.art blp, 5DB?; M. schenk 

[npt#?]. 

Mündung 53, 53p — ar. DB. 
munter w. [1)13 II Pi.]; m.daran! 

PID- 

Münze, kleine [51138], 113 II, 

Pl»]- 

murmeln,murmelnd lesen [<1351]. 

Murmeier pl 0'88. 

murren ]lb u. Hi., ]31 u. Ni.; M. 

rn^iji. 

mürrisch *)J?t. 

Musik-dirigent [0S?3g]; M.instru- 
mente l'Bf \b?. 

musizieren 18t II Pi., 533 II 
Pi. 

Muskel [pag], [Tltf]. 

müßig sitzen 3t#. 

mustern IpB u. Pi.; p. p. pl. 

D'lpB. 

Musterung lp?Ö. 

Mut, vgl. ]38, vgl. pt5 Pi.; gutes 
Muts 31B; M. fassen pt5 Hith- 
pa., 53 *)'bp5; M. finden 8313 
13b; den M! sinken 1. 5B1 i 
Hithpa .; den M. verlieren b,13 
Ni., 58b, D53 Ni. 
mutig sein #38; m. w. |*B8 Pi., 
533. 

mutlos 831, 55; m. w. 5B1 I; 
m. m. 555 Hi. 

Mutter D8, 5115, (poet.) 5*7.bl'; 
M. d. Königs 51’33; M.brust 
!tf; Mdeib ]g3,'D'J>8, 3*Jj3, 
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Dgl I, 051*1; M. liebe D'a51; 
M.milch M.mund i?Wö; 
M-schaf bni I; M.stadt D8, 
[588 ni]. 

Mutwille ]1S1, D’blbg5; M.n 
treiben m I Hithpa. 
mutwillig [bblVg], vgl. D'blbgQ. 
Mütze 5)1338 — ar. 8b?13. 
Myriade, vgl. 5331. 

Myrrhe !b. 

Myrte D15. 

Mysterium [D'*!»?]. 


N. 

Nabatäer pl. [51'33]. 

Nabe pl. D’ltf5. 

Nabel 113g (übertr.); N.strang 1t# 
nach (■= öd) b8, vgl. 3, 3, b, 
bV, 'Pb, 'B’bjl; zeitlich ^post: 
158, vgl. ar. — 158, '8g, |D, 
53p8, 53p8 (ar. ‘5?pb), vgl. 
11)1; örtlich: 1Q8 — ar. 1583, 
531 153; nach — hin b8, 1 
(= ar.). 

Nachahmung 5181. 

Nachbar Jll II, pW, pl. Dp'3l?. 
Nachbarin 533^. 

Nachblieb 5158. 
nachdem OWS)'i.D«, 0W8) 158, 
3 c. inf. 

nachdenken [188], 3tf5 Pi., 5'b 

ii pu.; n. fnn, [b'3fe»8] — 

ar. 811515. 

Nachdruck *)p.5. 
nacheinander 158 in8b. 
nachfolgen '1D8 15 g X 
nachforschen Wll, b — ar. 
Ip3 Pa. 

Nachgeburt 5]bW- 
nachgehn ’158 ijbij. 
nachher, vgl. 158, 531583. 
nachhuren, vgl. huren. 

Nachhut, vgl. 33t Pi. 
nachjagen f)ll- 

Nachkommen ' [D'3l58], D'33, 
D'lll, 5lblD, P3, 13?, D’838?; 
N. im 3. Gliede D'WbW; N. im 
4. Gliede D')131; N. ins Leben 
rufen Jll] 5JT 

Nachkommenschaft 5' l 158, 5*3, 
Vit, 5'318, 583, 518W’ 
nachlassen 553, glB II,’ 5B11, 
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Pf; eine Schuld n. lBf3 Hi .; 

niiibi, ns», ,hdi. 

nachlässig s. <"Pt? I Ni. 
Nachlässigkeit ar. lpt2*, 
nachlaufen''11K K51, f)ll Pi. 
Nachlese ÖDp, fflPPV; N. halten 
bbyipo " 1 

Nachrede, iibeh «TM, vgl. 131. 
Nachricht 131, IJJlöf j N. brin¬ 
gen 133 Hi. ; N. gehen 133 Hi. 
nachrücken 1 . qPl I Hi. 
Nachruhm Btf. 
nachsehen '11K 1K1. 
nachsetzen = per sequi p31 Hi., 
*) 11 . 

Nachsicht h. P 31J1 I. 
nachsinnen 3&1 Pi., l'iäf H. 
nachstehn ]B 199 . 
nachstellen 31K u. Pi. , B*p3 
rnthpa., iis'i. 

Nachsteller [3JJJJ]. 
nächstens »TO- 
Nächster-I, 311$J, Kl H. 
Nächstverwandter P«3. 

Nacht b'b, nb'b (= ar. k£'P), 
*»fj; nachts, bei N. iP'f (3), 
letzte, verwichene N. 12^9^; die 
N. zubringen ]'P; N.gesicht ar. 
KJp'P*'! Kim; N.gespenst l'P’P; 
N.iiiitte Tffblf ; N. quartier jfrjj; 
N. wache frjib^g, "ist*. 
Nachwuchs mriK, 9'BB II. 
Nacken *)lK, 1K13, D3t?*; auf 
den N. legen p3K Hi. 
nackt Bl'?, BUK, IJHK- 
Nacktheit Dl'?, <T*JK, vgl. Blöße. 
Nadelbaum, vgl. lB3. 

Nagel 11, 1D&9, vgi. Fingernagel, 
nagen pUJ. 

Nähe, vgl. B'?B; in der N. Bllpö. 
nahe PK, 311p; n. bei 1 K II, 
b HSK; n. s. 31p I Pi. ; dem 
iode n. s. moP ijpi. 
nahe bringen, kommen 1. 31p I 
Pi.; nahe daran s. |1D Ni., 31p I 
u. Hi.; n. treten Be¬ 
nähen 31p I; N. *31!?. 
nähern 31P I Pi. ; sich n. ^22 
u. Ni., Hithpa., 13B, 31p I. 
Nahrung iP?*, *11Ö III, P3KB, 

w- „ 

Name U$ T (= ar. B0) — 131; 
einen Namen beilegen P Bit?, 
bestimmen 3p3, geben 133 I 
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Pi., ar. t auf B'tP; führen Kip I 
Ni. 

namenlos Btf-^3. 
namhaft, vgl. BtS* I. 
nämlich, vgl. P — ar. 1. 

Narbe 1313. ’ 

Narde 112.' 

Narr P'IK, 'Pl«. 

Nase ?|K II u. du.; N.löcher D'BK; 

N.ring 19, BW. , 

Nasiräer 112. 
naß s. 301. 

Nation BK*? — ar. ,112«. 

: t 

Nativitätssteller pl. ar. na- 
Natron 112. 

Natter [31^3 K]- 
Naturgesetz pl. 

Nebel plö'p]. 

neben p3K,lNII, H'Pj?, 1?P usw., 
P, (P) ?K9, W, P IBS)'; n.an 
[*»«]. 

Nebenbuhler sein 113 II. 
Nebenfrau ,1DK, mV II. 
nebenher ? flBJl. 

Nebenweib 
Nebo 133. 
nebst P& 

Nebukadnezar 13K1.13133 u. ä. 
Necho 133. 

Neffe 1K% vgl. Hl. 
nehmen npp, 1JB>B, kos (s= ar. 
«03), P3p Pi., vgl. Btt, 
T IpO (II). 

neidisch nicht n. 31B; n. s. 

K3p Pi., KK1 I. 

Neige des Tages, vgL 1131. 
neigen 102 u. Hi., HKS u. Pi.; 
sich n. 131, IT, HB3, r ,191 I; 
geneigt s. hi¬ 
nein Pa«, K5. 

nennen 5 10K, 131 Hl, Kip I, 
DB* B'O. 

Nessel Pili?. 

Nest )p. 

Netz = omentum 3p0; = vefe 
Bin 11 , [iB3B],ni93B,niäPB, 
USD, niisi?, m«ö,Y3p, nfi, 

1330; N.haut 1033N.werk 

n&Vnfcygö. ' 

neu (= ar. mn>, iP, vgi. 
■pl Hithpa. u. *)Pl I Hl; aufs 
neue HK; a. n..geben Oll Pl 
Neubruch H3 II. 
Neugesehaffenes IK'13. 


Neujahr 1301 OKI. 
neulich B1 S 3. 

Neumond Oll I. 

neun KOl, "f. 15701; neunter 

'K'Oq, f nyfq.' 

neunzig B'KOi. 

Neuweinfest '[□'TIBI ’91]. 

nicht «P ( 06 ) (— ar. «p), p« 
(p-fj) (= ar. pK); ’K IV, BK, 
Ds«, Pa, 'Pa, mpa ; = nonne ? 
rf i72b, «Pq (= ar. L «Pq> - 
durchaus n. HÖIK!? «P; gar n., 
vgl. '3 I; -n, s., vgl. Unten; n. 
h. p pK; zu n.e w. ?3H III Pu.; 
n. äoch K3"pK; n. einmal, vgl. 
B3; n. mehr j'K, D 2 «, HK t^P; 
bis n. 'P3-1K, bis n. mehr 1 K 

'^ipa. 

niclitig P'pK, p.KP, DpKD, p'l, 
nichtiges [K3,l], K)B*. ’ 
Nichtigkeit P'pK, der N. yerr 
fallen P?n. 

Nichtisraelit 1t. 

nichts ]'K, nB'lKB |'K, P«, vgl. 
P'PK; BB§, VgL PaifJ I, ,!B - 
Pa, nn'Pa, iai KP, v g L ip 43Ba, 

Kl.Bf, mft; für n. p'l '1.5; gar n., 
vgl. BA unt. 31B; n. als 1JK, 
P'l <r«); n. destoweniger DvW 
I; um n. ; wie n. ar. 

[ nP?]. 

Nichtsein, das ]H, DB«, 'p|. 
Nichtswürdigkeit Pjjt!?3. 
nie, vgl. oPlK u. nimmer, 
niederbeugen qB3, ,1165* Hl, 
nntf Hl; sich X. 113, Kl?, 

nna*. 

niederdrücken B*B3 Hl, JTH3 Pl, 
KpfiSf Hl; p. 1J3Ö;-niedergedr. 
s. 1$K II. 

niederfallen pD3 = ar. Pb?. 
niederhauen p!3 Pl, 3?q u. Hl, 

P &2 Hl, 

Niederlage l^lPl, ,1B3D, 11300, 

Hl L 

niederlassen H13 Hl; s. n. H3 I, 

139, rP, l«, Pf; «• act 

193 I; 133p*. 

Niederlassung 19131?! 1)31, HK I* 
niederlegen 113 Hl B, jl3, TpB 
u. Hi .; ar. H3 Ha. — p. 11' 
Ho.; sich n. NI; nieder¬ 

gelegtes |11j?B, IDlSS*!. 
niederlehnen, s. )K^ NI 
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niedermetzeln n$fi. 
niederreißen 13D3, yr\3 u. Pi., 
P)B; niedergerissenes i3D'3n. 
niederschlagen t]p3 Pi. ; nieder¬ 
geschlagen < 333 , n»; n. s. nn, 
vgl. K33. 

niederschreiben 1313 Bi B, m. 
3033. 

niedersinken HB? I, «p». 
niederstrecken »B3 f »B3 Pi. ; p. 

■n:- 

niederträchtig 31«. 
niedertreten 71*1 Bi., 333, DB3; 
n. act. pass. ilDlSRI; n, m. rm I 
Hi; N. 30131?. 

Niederung X'.ä I, H^B». 
niederwerfen' 715 , IIT Pi., «33 

hi, nu Hi b, » 93 , «idd, nn» 

Hi-, p. TT 1 ; sich n. ^?B3 (= ar. 
!>B?), 33D, 33p, m, »6*1 Hith- 
pa., «313» u. Hithpal. ; N.! [fite], 
niedrig &1T, 3»)3, 3’«S, Sb» 
(= ar. «7B»), vgl.^l II; n.”. 
T73 II; n. w. Vfi»-— niedriger 
als ar. ]D «3$. 

Niedrigkeit ^>B», n^>9». 
niemand D'JX'K^, nn« tih, Hb 

m, r«. '$■ , 

Nieren [WOB], RI’??, 
niesen 33t I Po. ; N.ntf’BJ?. 

Nil 3X], vgl. 3133, 31!lty; N.ka- 
näle D^K]; N.pferd RlaiT?. 
nimmer vgL^I; 

nie u. nimmer, vgl. cty«. 
nirgends hin R3X] 133 X X^. 
nisten |3p Ni 

noch *)X I, 31« (= ar.) — n. 
dazu D§; n. einmal, vgl. tp* 
Hi u. Hi» I; n. einmal so viel 
<33»B; n. mehr Dä; n. nicht ^3, 
[D13B], D3B, X^ *6 HS, X? 
nn« 3«. ' 

Nord(en) ]1B$, 3XD»; nach N. 
nabS; von N. 'afeS; N.grenze 
]1B3 *«3}; N.licht '['13»] ; N- 
seite |1B3 01*1, ‘iXB»; N.tor 
]tBS 3«»; N.wind ]1B3 1313; pl. 

*n«?. 

nördlich von (?) t1B?B, 1331B3B 
^XßlpB. ” ” 

nordwärts ?XB^B. 
normal p^S. 

Not, vgl. px, tx, r6r6n, 35t I, 
«*T3SI ; in N. sein li? 33 (3331). 


Notdurft verrichten Fty) W 
nötig h. ar. n»)3 Pe. ; was man 

n. h. ar. K13»I3. 
nötigen D3X, 35tB. 
notwendig, es ist nicht, vgl. }'K 

I, 8. 

notzüchtigen »33, 133« II Pi 

Nu, im [yai?]- ’ 1 

nüchtern ar. DIE); n. w. pp Hi 
num ? n, '313. 

nun nj, nn« , ar. 132? — nün 

KlBK ; n. denn nn« na ; nun¬ 
mehr nr nn«, n«sn‘(nn«), 
'B.3 nxt.’ 

nur, vgl. [13$ II], TJX, DBX, 333, 
33 1 ? (I), DX '3, p3; n. allein p3 
1JX ; n. daß '3 *]X, '3 DBX, ' l ?3B 
3»K,p3; sondern nur, vgl. riftt. 

Nuü ’rox. 

Nüstern’ 

Nutzen, ohne N. 3pß6; N. h., 
nützen *?«’ Hi 
nützlich s. 150 I. 
nutzlos m. [3p« Pi]. 

o. 

o daß doch! '‘pX. 
ob DK, 7t, ]il (= ar.); ob etwa 
[vgL IX]; ob nicht X^ DX; ob 
wohl?, vgL DX. 

Obdach 133D. 

Obelisk H3SD. 

oben ^«@(D), by (ar. üb?) —hoch 

o. 0131?; 0 . auf Ttytä), 3«B; 
von o. (her) n^«B?B, DT3BB; 
nach o. (hin) r6«D?(D); o.(auf) 
schwimmen, vgl. [^3' Ho.] ; [*)1S 
Hi]. 

obendarauf »X3^. 

Oberaufseher 1^6. ; 

Oberbäcker D’BXn 3». 
obere(r) 'V« (ar. '*?«), p^>« ; das 
obere ^«öii, by'Ä. : '' | 

Ober = vgl. ar. 33; O.feldherr 
]$*in; O.fläche ]]«, D'aB; O.- 
gemach (= ar. n'V«); o.- 
gewand $’«)?, i3B^>», H7Ö»; 
oberhalb (^)9ggp, T f5«D — ar. 

Oberhand, Ö. gewinnen 
[P!01- O.h.333; 0.haupt»X3,j>I 
D'S»?D; 0 .kämmerer D'3D"33; 
O.kleid 3p I, WD?,!?'«!?, 3'33; 
O.magier aD"33; 0. -priester, 
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vgl. ]!33, »X313 ].33; O.raum 
[n'3?];0.schwelle f)1p»D; 0.- 
vorsteher ar. 

oberster Platz, Bang »X3. 
Oberster 313$, »X3, 33, 3». 
obgleich DX, 0?) D3, by — ar. 
'3 ^3j5 "^3. 

Obhut, unter 0. 13$ II, vgL ]]« 
682b. 

obliegen, vgl. f?« B1 ay; ar. ^6$. 
Obmacht «33133. 

Obmann 3» »'X. 

Obrigkeit [D'H^X]; O.personen, 
vgl. ^»9 II.’ 
obschon }, D3 '3, by. 
obsiegen 53j, tt«. 

Obst-emte ^'0$, fj?; O.lese' 
PP 'DDK. 

Ochsengeschirr 3p3 "bs ; O.maul, 
Anchusa [fflDvn]; Oitecken 
3Df?B; Spitze, Stachel daran 

]333, vgi. n>an. 

Ocean D'ö, DWA 
öde DB»; Ö. liegen DB», 
öde npü, «3pi39, na» T i. 

Odem, vgL l3B»ä. 
oder IX, ); o. gar IX. 

Ofen 313,’ 3130 — ar. ]1R$. 
ofFen '1^3, nVjl?, PS'*?«, 

'3B3; vgl. Land; o. (adv.) trei¬ 
ben .3^3 Pi 

offenbar, vgl. 1333; o. s. «3' Ni; 
o. w. rfa Ni 

offenbaren ■“*$ u - Pi (= ar. ubi 
Pe.), 333 Hi, — sich o. 
Hithpa., «3'Ni, Hithpa., 3«'Ni 
Offenbarung 333, ]1tn, JI'IO, 
[nns], n«lB», rniR; ver¬ 
hüllende 0. rn'!3; O.en h. ,3$3. 
öffnen 3*73 Pi, n]3S, HRB II. 
nns I u. Pi, 3133 Bi, 33» I 
Hi; ein Buch ö. n^3;jp.nnBi 
Ni = ar. WlBPe' ’tl; p. p. [DR»]: 
sich ö. «pD Ni, nns I Pi, 
3113; Ö. ffljlBB, ]1)3RB. 

Öffhüng «3B (ar. DB); nipRpB, 
nnB; ar. «3R. 

oft, so o. als DX, '3^; wie o.? 

'3.3, '3Ö, H1S3. ’ 

Oheim 313. 

ohne )'X I, rX9, DBX3, ^3(3), 
'b3B, '3«^3(B), 'pS'3, X 1 ??, 
töb, )B; o. daß )'X1,'DX 'F\bz, 
3»X '3. 


979 



Deutsch-hebräischer u. aram. Index. 


ohnmächtig ^ 0 «, T 12j3, vgl. 
1&2; o. s. i)5g Pu., Eithpa .; 
o. w. *)Bg II. 

Ohr IJfct; ein empfängliches 0. 
ngo& 'k ; das 0 . gebrauchen 
]l«I Ei. -, O.gehänge 11BÖ3; 
O.ring DU, ^3g; O.zipfel ^13 

Ohrenzeuge s. gDttf. 

öi m,. inr.jof ; «»-. i#o — 

gestoßenes Ö. JT13; metaph. 
anj; ö.baum nn,'in wilder 
]Ö$ fS; Ö.berg D'p'lij 11; Ö.- 
biatt 11 n^> 8 ; Ö.gebäck [Ttäfr]; 
Ö.gefäßlVjiil ; Ö. keltern [ins 
Ei.]. 

Olive 11; O.garten 11 013; Q.- 

öi 11 ]ö$; o.zweig 11 . 

Onyx [isch, nnts»]. 

Opfer 1&«, 1130 (= ar.) , 1B 
— ar. n 21 — freiwilliges O. 
131); gelobtes O. TJJ, 
Priesterweihopfer D'h^D; täg¬ 
liches 0. TDljl; O. darbringen 
#33 Ei, K#3,'l#g I; O.altäre 
1110)30; Ö.blut * vgl. Dl; 0.- 

fleisch #1j? 1#2; O.gabe 1130, 
]3ij3, pi [D’anän] ; o.haus irä 
131; 0.höhe 103; O.hügel 
nji»I}OJnwhen^ 0 , B*,WJ } 
O.mähl 121, halten " '3^>73«; 
O.rauch 15)3, fllbj?; O.schale 
)31fb, n^3D; Ö.speise ^D«; 
* O.tier, vgl. 511. 
opfern 03J (= ar. 121 Pc.) u. 
Pi., 10p II PI, oi#. 

Ophir TB1K. 

Opium #«1 '0. 
opobalsamum [f)t21]. 

Orakel “131, DK3 ^falsches 0. 313; 

O. befragen #11, *3«#. 
ordnen 11g I > T^; P-fa Ni. 
Ordnung na^g», 17 D, 177 #. 
Ordre bekommen IpB Ni. 
organon [231g]. 

Orient «310, Dip. 

Orion [Vp3 II]. 

Ort Dipp — 1'3, T; H^Ö — 
ar. IHK — abgesonderte O.e 
11*3130 ; angeordneter O. 1j3B0; 
bewohnter O. Dipö. 

Ortschaft 1211, Dip». 

Oryx [IKJjl]. 

Osiris 1DK*. 


Osten Hl?», #0# ’Ö, DM)?, D*Jp, 
vgl- 72; gen O. npip., nach 0 - 
nilD?; O.seite 1«B, 'S 
io7j?., onpn on ; 6.wind 
'pHn, onp (Dia). 

östlich, orientalis ) 101 p; ö. von, 

vgl. rnto, vsb, ua-ty, b nipp, 
PW 

ostwärts Big¬ 

otter igp$, 

Ozean siehe Ocean. 


P. 


Paar 103; Ein P. DU#; ein paar 
Tage D'O), vgl. DgO; zu Paaren 
treiben 131 Ei. 

packen plDffi.m. *3g ; [vgl. 10 g I], 

m- 

Palast Hl«. 110*1«, n’3 (= ar.), 
pV3, ?3'1 (= ar. ^371), ar. 
gii —pi. ii3Q^>«, vgl. i3ii ; 
P.Vorsteher liai^g-l#«. 
Palme ^ 8 II, VÜ* H3gi'l,'lOl, 
architeki rnbi; P.wedel pl. 
D’101 11B3; P.zweig 1B3, pl. 
dmo* niBp, [d'Vri^n]. T 

Palmyra IblQ. 

Panier D3. 

Panik, panischer Schrecken 


iip-ieiip. 

Pansflöte, vgl. 231g. 

Pantheon, vgl. |13p. 

Panzer 

des Krokodils #13?; Anhängsel 


des P., vgl. p 21 . 

Pappel ,1278 I- ' 

Parabel ITH, btiü. 
parallel laufend, vgl. HISS I. 
Parasange, vgl. 113? II. 


Pardel 153 = ar. 103. 

Park lg) I, 0?.7§. 

Partei, einer P. folgen 'IHN iT<J 
’B-, auf der P. stehn Dg .TH; 
P.hader, vgl. <T0$0. 
parteiisch s. DUB T31, 'B H#3; 
n. act. DUB K#0. 
partizipieren [p^Ö )13]. 

Paß n^go. 


Passah, P.lamm HDB. 


passend [JUH] — ar. — P- 
s. mal 1 . ’ 


• L 

passieren, vgl. 7 iTH. 

Pauke, vgl.t]h; P. schlagen *]51J. 


Pech HBt, 1B3 II; mit P. über¬ 
ziehen 1B3 II. 

Pein 12280, 33g II. 
peinigen p. fc5U3 Ni., 13g II 
Eithpa. 

Peiniger [kblfl]. 
peinlich 10 II. 

peitschen [N10 II Ei ]; p. S33 
Ni. 

Pelikan [nNß]. 

Pelusium ]'D. 

Pelz 17.7«.’ 
pensum 131, ph. 

Periode flP; erste P. fPt!i{<1. 
Perle [11] j «^lO*;! pl. D'3’3?; 
P.mutter [11]; P.nschnur 1]F11; 

pi. Dinrr. 

Perpendikel “3S. 

Perser 'DIB, coÜ. DIB. 

Persien DIB. 
persisch ar. 'DIB. 

Person 1fr3, ,1'Ü, i)3 II, tfST. 
Pest- 131 , T rij.5, T ^i. 

Petra ßl7fri]. 

Pfad nih,'n3^t|, rn28», bayo, 
^ 8 ^ 0 , 3'n3, ra'Cü, — 
ar. «rntf. 

Pfahl ni^S, yV\ P.Wurzel ar. 
13g. 

Pfand taq, nten, oug, n?ig, 
[0'02g]; P. geben 31g I; gegen 
P. borgen 02g. 
pfänden !?2q II. 

Pfanne 1!»?, i]2, ,1R10, [01^0]; 

(f. d. Türzapfen) [TS III]. 
Pfau pl. [D131]. 

Pfeife b'hn II - ar. «n'piitsfe. 
pfeifen p'lt8; P. Ipl# 

Pfeil pn, ■’sn, jti& [nnw] ; 
nSD*« U2 (pl.), vgl. 7 ^ 7 1; den 
P. auf den Bogen legen 
nt^jj<1; P.schlange MB]?; P.- 
schiitze IIP u. ,1110 v. HT I; 
pi. D'sn ^83, [D'ssno]. 

Pfeiler ,1313h’. 

Pferch [,1123 I]. 

Pferd D1D fl, I; P.geschirr, 
vgl. Hg], vgl. Roß. 

Pflanze g03; pl. D’gD3. 
pflanzen gll, gD3, P. g03. 
Pflanzung glt, gfO, gD3. 
Pflaster flBSIO. 
pflastern [3Jg II]. 

Pflege 130«. 
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pflegen DBB II Pi, pD I u. Ei., 
OJfl I; P. D'0BB. 

Pflegerin 0?3b. ' 

Pflegetochter 03 I. 

Pflegling [J10#]. 

Pflicht 1tf\ BBtft). 

Pflock irr; pi. fn'.oBtf]. 
pflücken Tritt II. 

Pflügebahn nj^ö, 0'33jö. 
pflügen yi33,tähoi ; zum 2. Male 
p. [TWS I Pi]; (zum dritten 
Male?) p. 11W Pi. 

Pflüger Bhh, [33']. 

Pflügezeit tf'in. 

Pflugschar [nt? ui], nahria. 
Pforte rb% o? ; ar. yiö. 
Pförtner HOtf, ar. JT10.' 

Pfrieme JßÖfi; P.nstrauch D0l. 
Phantasie O'Stoö — unreine Ph.n 
ar. «>TI0.‘ 

phantasieren s. fantasieren. 
Pharao OjnB. 

Pharisäer BIIB, vgl. BhB I. 
Philistaea n#“?B. 

Philister W?B; '013. 

Phönix [Vlfl], 

Phylakterien [0BB1B]. 
piepen *)B3 Pilp. 

Pilger 13. 
pissen ]0ti! Ei. 

Pistazie 03B3. 

Plage ob3b, rpa, Vib W 

plagen: geplagt s. «131? II Pw- 
Plan n»i I, not, pan, ob?b, 
n3tfnB,n3S>ii,[h«t5'tn],rv'j?'(n*; 

p:e;^l.mffl%n ; p.e aus¬ 
führen Dip Ei. 
planen 001, £ '0 3tf 0, pjT. 
Planeten [OPtB]. 

Planke 01?. 

Platane ]1D1J>. 

Platte nio^'ni*?, ns n, [n# 5 ? i] ; 
33 (d. Räucheraltars); (z. Backen 
u. Kosten) 0300; kahleP.OD33. 
Platz T, Dlp^'lBV; auf dem 
P.e, vgl. 0110; fester P. ]H*3; 
freier P. 3hl; nackter 

p. rrwn, oijt; verödete Plätze 

osie*?. 

Platzregen pB3, H13D. 

Plejaden [HO'?, tfjt'll]. 
plötzlich d«o$, yn?, ’vn- 
Plünderer odW. 

plündern pVri II, *>S3 Pi, BBto 


[Kai n.] Pi, not* Ei., bb$, 
Obtf u. Po., 00$ ;p. bb$ Hithpo., 
Ü0$ Ni., vgl. ausplündem. 
Plünderung OBltfD, ODB'B. 

Pöbel pi«0 0)?. 

polieren '■■(nV?), p 1 B; poliert s. 

BIO Pu., pID Pu. 

Pollution Hip. 
polstern p. p. [*)Ö0]. 
pöpulus Euphratica 031}] I. 
Porree H30. 

Portikus, vgl. ' 5 lVn. 

Portion 001«, 03D, 030, OB, 
ONtoB. 

Possen niabn. 

Postament []0BD]. 

Posten 1DJ1B, 330, 330, 0330, 
Dipo. 

Potenz, beherrschende 0)1. 
Pracht Om 110, HO, lg], lg], 
H3? I u. II, '331; P.gewänder 
01«an H33;P.rob HO DIB; 
P.stück 01«B0. 

prächtig 1110,ip], H3? I, p'0)J, 
vgl. 110, HO, '33 I u. 01«p0. 
präformieren, vgl. 13]. 
prahlend erwähnen 133 Hi. 
predigen H1]> I. 

Prediger [0?0p]. 

| Predigt [OJODt?]. 

! Preis = pretium 1p'.; = laus 
0^00, 0110, vgl. 
preisen (glücklich) ItSi« II Pi., 
*]13 II Pi (= ar. “[13 II Pe. 
u. Pa.), 030 I, II Pi, 13t 
Ei., OH lY Hi. u. Hithpa. (= 
ar. «1' Ha.), JTH Hi., 133 Hi., 
DU Pil, )31 Pi, 03^ I Pi 
(= ar. Pa.), 1'B», vgl. ob$ Pi.-, 
p. 1J13 II Pu.; p. p. ar. tj'1?. 
preisgeben *)10 II Pi, Bl', 130, 
)03, 13D Pi, nVlfif Pi, Hi., 
oi$Hi. (—ar.Ha.),p. p. [1)30]. 
preiswürdig ^Voö; p.e Eigen¬ 
schaften [oi^noj. 
pressen = contrectare OfetJT II 
Pi; P. fl?. 

Priester (= ar. 10?), I^o 
— 1ö3, 30; als P. dienen ]03 
Pi; P.amt P.amt ver¬ 

walten 103 Pi; P.dienst ver¬ 
richten ']-0N 01^; P.orden 
[030?]; P.tum 030?; P. Weis¬ 
heit^ vgl. OJT1. 


Prinz 

Prinzip 1YÜ«1, vgl. Lebens- 
prinzip. 

Privatzimmer 110. 

Probe m., pass. }03 Pu.; auf die 
P. stellen 0D3 Pi 
Pröcession, vgL Prozession, 
profan tyt, I, V?0 I: 
profanieren y?0 I Pi, Hi. 
Projekt tSTBTJ. 

Prophet «'33 (= ar. «'33) — 
D'0*?«(0) eh*, ono '«, orn, 

IJSJ^D, 0«1; als P. auftreten ar. 
«33 Hithpa. , als P. weissagen 
«33 Hithpa.; P.enrede OltO; 
P.enschüler pl. D'«'3? '33. 
Prophetin 0«'3? (O»«). 
Prophezeiung OSJ133 (= ar.). 
Proselyten ’' '«H. 

Prostration! [O^D]. 

Provinz 0}'1? (= ar.); P.gou- 
vemeure n]3'ii?n 'ite>. 

Prozent 0«D I. 

Prozession 03'^0, [30], 03)^00; 

in P. gehn [ODB II Pi], 
prüfen ]t« II Pi, JO?, 103 III, 
113 I, &B0, 1p0 u. Pi, 0D3 
PL, f]13, b$$, )30; p. ]30 Ni.; 
p. p. tj'30. 

Prüfer (der Metalle) ]103. 
prunkend, vgl. 01«B0. 
Prunkgewand ^'3'0B.. 

Psalm HOjO. 

Psalterion ar. ]'1B3D?. 
pulverisieren ]0B; p. sein i-¬ 
Punkt 0ip3; in dem P.e 0«t. 
punktieren 3]>3; p. p. 1j?3. 
pünktlich ar. «31BD«. 

Pupille 

Purimfest D'IIB. 

Purpur: roterP., r.P.fäden, -Stoff 
]B31«= ar. H?1«; P.kleid «13?; 
blauer P., P.schnecke, p.blaue 
Wolle, Zeuge usw. 0^30. 
putzen (OV?). 

Pyramiden, vgL 0310. 

Q- 

Quader-mauerO't|, Q.steine'33« 
0']3 — ar. ^3 ]3« — vgl. HB. 
Quai oV'n, oäs^B, boy I; pl. 
0133^0. 

quälen «31 Pi, IJEf?. 
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Quälgeist $?ipp]. 
qualvoll, vgl. ?|3g I. 

Quantum ]3fcl, 

Qqaste A03. 

Quell(e) 53, gDB, pgB, 11pB, 
133, r.S; WK|lFt; heiße Quellen 
po?.]; Q.ortpga; pi. bosb* 

B)B ’KSIB; Q.ströme BT,lÄ.' 
quellen A3B Pi. ; q. 1. [Tip i'ffi.]. 
Quer-balken p’13, [D’BS]; Qholz 

tn? 5 - Q.pfad'i3gB,’ rnagö; 

Q. stangen [B’j3l0ri]. 

_ R. 

Rabe Big I; junger R. 'g“J3. 
Rache R. nehmen 

aps, 3’i ; r. üben am nl u. 

Hithpa. ; der R. verfallen s. Dp3 
Ho. ; R.sucht napa. 
rächen (s.) 0p2 Pu, Bpi 
rachgierig Bj?3AB. 

Rad |B1N, ^3?3 («= ar. ; auch coli.), 
bthhl, [pi; Räderwerk ^3. 
Rahmen %0; pl. [appt^]. 

Rand ^33,‘f)33, 33*13, HKS, «IS, 
,i$p, ab0. ” 

Ranke 1B3, A’Vl; pl. «0193, 
[nibafa], Ainb0. 

Ränke rrpn, AipPpbn, pa0n,, 
ab«?, abibaa; Besucht nD|D> 

ränkevoll niata ß>’K, 'b Vgp' ! 
rasen bbn III Po. u. Hithpo., 
303 Hithpa., 030 Hithpa. 
Raserei pg30. 

rasieren n&’p«. ; sich r. n^a Pu., 
Hithpa. 

Rasse 111 I. 

Rast halten 031 II Hi. 

Rat = consilium 131, 11B, ,130 
ii, proto] ; ar . 10*?, «Bg; = 
consiliarius ar. Bg); Vortragen¬ 
der R. T3TB; — einen R. nicht 
befolgen 3Tg I; R. geben pg); 
mit s. z. R. gehn 10B II Ni. ; 

R. holen 011; im Rate stehn, 
vgl. 11D; R. suchen 011; R- 
geber 3iJ, ,1?? 0’K, pg'; pl. 
'S Mg ’03K; Rgeberin BR; 
Rschlag nSglB; R. fassen TOil 
R. Schluß (Gottes) «Dg II; R.- 
versammlung [JT3g II]. 

raten rs: u. Ni., Hithpa., vgl. 
«TSg II? sich r. 1. pg’ Ni. 
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ratifizieren Dtp Pi. 
ratlos 0’)K; r. s. [)«]. 
ratsam s. JID Ni. 
ratschlagen pg’ Ni. 

Rätsel rrrn, nx'01?, 0ag i; r. 
aufgeben ITA, erklären, lösen 

-raa hl, aab. 

rätselhaft, vgl. AVA; r. s. K0D I 
Ni.; — ar. «TPAtT. 

Ratte rniB-isn]. " 

Raub 0T3, *)£in, -*)1B I. 
rauben TD, 5T3 I, *)BA, 11BI, ^33 
Pi. ; HD Hi., 133; p. p. *?T3, 
A0»|; R. btt ; geraubt s. 0T31 Ni. 
Räuber Dpn3 0’K, PJ0AB], «JOT), 

pps, 1110 , 'pi. inan ’33 ; r.- 

bande 1113 II; R.fiöhle' AlgB 
B’Xlf 

Raubvogel <11*1, A»1, B)g; pl. 

(coli.) B)g, 11B3 B’V. 

Rauch )0g I, IIB’p; Gitter für 
den R. «DIR; R.pfanne AlBpB; 
Rsäule AK0B, vgl. IlSg, AN0B 
]üy,\pi- 'rnniB'n. 

rauchen )0g; pt. vgl. )0g I. 
Räucher-altar. map natB; r.- 
klaue [A0D0] ; R.werk Aljaj?. 
räuchern IBp PL, Hi. ; R. IBpB. 
Räucherung AIIBj?, Albp. 
raufen B1D; s. r. <133 fl Ni. 
Raum AD, BIpB, vgl. i)33; = 
laxitas 11)1; R. verschaffen 3111 
HL; kühler R. A1p.£A A)0g; 
leerer R. IgB; verborgene Räu¬ 
me [A1AB] ; weiter R. 3£11 
rauschen ,18,1, ,1K0 I; R.‘ ,1’BA, 

» xx’ xx * x : V 7 

*p- 

Rauschtrank 1367. 

Rebe p|, Af B ; pl. AT0B0B. 

rebellisch Rlb. 

Rebhuhn Rlp. 

Rechenschaft, R. fordern ttfll; 

zur R. ziehen 03' Hi.W'Hi.,^. 
rechnen 31011 u. Pi. (= ar. 3tfn 
Pe.), BD3; 'p. 3T0H 'Ni- 
recht 31B T (= ar. 2B), 3B11, 10), 
[3 ,11; das Rechte 21B, 10), 
p II, B'10'B, nn33, piS; r’ s. 
i0\ pn Ni. 

Reoht )P (= ar.), ppHB, 110p, 
BB0Ö, dpi?; mit R 2B’i1; das 
R. beugen BB0Ö ffiSil; für d. R. 
eintreten 113’ HL; dem R. ent¬ 
sprechen p12; R. geben piS Pi., 


HL; R. h. piS; R. sprechen 
BB0, ^>B I PL, ar. ]'1 Pe. ; R. 
schaffen BB0b J’l; z. Rechte 
verhelfen, vgl. pi, BB0B «10g; 
R, verschaffen pi, BB0. 
rechtlich p II. 

Rechtsanspruch !1p13; Rbeistand 
illtg I; e. R.frage entscheiden, 
vgL BB0; R.sache 131, ,1131, 
BB0B; wer eine R. hat ?g3 
B’131; R. sprechen rPp’pB; R.- 
streit 3'1; R. führen BB0 Ni. 
Rechtbeschaffenheit piS. 
rechten BB0Ö 131, pl^ A3’ NL, 
HL, Hithpa., BB0 NL 
rechtfertigen T13 1 HL, p13 HL; 
p.p. p’IS; sich r. piS Hithpa. 
Rechtfertigung Hp13. 
recht(s), dexter pB’, ’a’B', '3IJ 1 , 
rechte Hand 'B |’B) 1) ; 
zur Rechtes pb’^. 
rechtschaffen 10), P’13, Bgl; r. 
s. 10). 

Rechtschaffenheit B’Bll. 
Rechtverhalten Hp12. 
rechtzeitig [1’3BR“^g], ’Flg. 

Rede A1B8, ,1B13 vgl. «B3,131, 
nVp, b)p, nn’0, vgl. HB0; fal¬ 
sche Rede, vgl. 0pg I; R. stehn 
L 

redekundig 131 [133, B’131 0’«. 
reden 131 PL, <lii1 I (poet.), 
^B IY Pi. (= ar. V70 Pa.), 

[ibb p».], n’0 ii, vgl. nnp i; 

barbarisch r. NL, Tgb; 
freundlich r. Bg Bl’jßf 131; 
unbesonnen, unbedacht r. KB3 
u. Pi. 

redlich 10), n33, Bll, vgl. ,130; 

r. verfahren DBA Hithpa. 
Redlichkeit AJlBg, 10', Bll. 
Rednerbühne P13B I. 
rege w. [1g3 II NL], 11g III Hi. 
Regelung), vgl. A33AB, A11A. 
regelrecht [p3A]. 
regen 113 I; s.’r. 0B1. 

Regen, pluvia B03, D03, ]31*, D")_T, 
IBB, gelinder ft. Vß, vgl. ar. 
^B; T heftiger R. Y13D; R.bach 
VÄ3; R.bogen A0p; R.gußlllt, 
n'DD I; pl. AUBp D03; Rau¬ 
schen des R. B03A JIBA; R.- 
(schauer) pl. BPPI, [B’TS?0 
IV]; R.zeit B’B^I, 1^)P. 




regieren naiten «aa by. ab\ \ 

ij5b i. 

Regierung 3 ö 5B; R.zeit fl'?; 

(== ar. )W), na5?D, nuVee; 
regnen 1. 0bl HL, 33' II Hi., 
“1150 Hi. 

Regung ]1B3. 

Rehkalb 3Bg. 

reich Ijh b’«, ]ba, 113, LOS], 
3'bg, g3b; r. s., r. w. 5*13, fgl. 

aaa nl, abg u . hi, mthpa. 

Reich, regnum na^DD, rvo5D», 
rf?b DB; pl. vgl. rfa; ar. K'lB^b; 
R*annalen D'D’H *1SD; R- 
heiligtum b3j?D; Rhisto- 
riograph, vgl. a'?tB; Rtempel 

na??? n>a. 

reichen KUB Hi., m. r. an 
“iX g?i u. hi -, r . bis ag 3sq, 
vgl. K13; r. wohin ar. MB Q;p. 
]3J Ni. 

reichlich 31B; vgl. 3bg Hi.- r. 
h. an’ Hi.; r. geben 333 I Hi.; 
r. s. ang II Ni., pBb II. 
Reichlichkeit 333}, [pBb], pQt^. 
Reichtum |1« I, ]13, 5’ri, ai33'il, 
vgl. a'33, abg, nang, [ 333 g] ; 
pl. D'-Dai (= ar. pp?}). 

Reif |>{5}3], “US?. [aiB^p]. 
reif m. 5b3 Hi.; r. w. 5b2, i?B3. 
Reife 3 1 ??1; zur R. bringen ^B2. 
Reigentanz 5l3B I. 

Reihe aiB, ijagp, naagp, aap, 
aaab, prjwfl, aini ; ar. ipa}; 

e. Rj bilden [«?»]. 
reihen, s. b}}. 

rein aa ii, aia?u.aa3,ijiu.Tji, 
»in, 313B, [1B1B], ’PJ (= ar. 
Kp}), bi3j?;r.s.3ai,ijat, ans, 
npi Ni., Eftj?; r. m. 33B Pi.; 
r. erhalten 331 Pi.; R. werden 
(n. act.) nana. 

Reinheit *Ü, 33b, ]1’ß}. 
reinigen aa3 I Hi., 313 Hi., 
psh Pi. (von Asche), 1J31 Hi., 

«an Pi, ana pl, Daa fl 
(sittlich), r* I HL, pao HL, 
i\ys, Ehp PL; sich r. aaa I 
;mthpa., arm mthpa., bap mth- 
pa. ; R. D'pnB. 

Reinigung arib', rnnta, pgbB], 
piaon; Rmittel 3?; Reid 3gab 
einen R.eid auferlegen 

?n$j Kft 
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Reis = surculus [rniat], aah ; | 
R.hoiz n'pan. 

Reise 1J33, 1j53B; eine R. m. 
1J)3 $3; Rgeräte 3^1} ’i??; 
R.gesellschaft 3133 t 8; R.kost 
3’.? II, na;?; Rmarschall, vgl. 
331}? ab'; Rzehrung 3)3 II. 
reisen ! ^n,.gp3, i3aa"nbg, 
[aib i]. 

Reisender 338, 33. 

Reisig D'DBq, [*)Sp. II]- 
, reißen ni; an sich r. tyl, JH?; 

; pt ns; reißend s., vgl. w 
■ nJ £- 

■ Reitdecke, vgl. 333 I u. bBh. 

I reiten ljV3, 333; r. 1, vgl. D’fr (3); 

r naaa. 

i Reiter'baB II, 333. 

, Reitgerte 5pB; Rpferd EhS I; 

. R.tier npnä". 
reizen Dga hl, niD hl, aig m 
u. Pil.; sich r. 1. )}b Hithpo.; 

; vgl. Zorn. 

Religion « 3KV, vgl. 3'3? u. 
B?bB — vgl. ar. na;- Rgesetz 
, ar. ’3 «na. 

; religiös, vgl. Dälj. 
repariert w. KB3 Ni. 

Reserve (milit.) 3BbB. 
l. Residenz 331}?; ar. ia5p np. 

1. Reskript 233?. 

Rest an; II, n'3«b; ar. a«b- 
I, restaurieren, ein Haus ^B« Pi. 

; retten 3^3 Pi., 3’3 Hi. } WO. 
yvh HL, bVb PL, HL, 5s} PL, 
HL,tbtPL,HL, m»f, anam, 
t, 33b Pi., vgl. )B an, ]B 3'bn; 

•. sich r. *?»3 Ni. ; p. gb’ Ni., B^B 
l, NL, 'm Ni. 

; Rettung .3^3.3, gb?., .3B^B, 
a nissin, n;Wn, ngibn ; R. er¬ 
fahren gb’ Ni. 
rettungslos g'blB ]'«. 

., Reue M; R. empfinden DD3 j 
., NL, Hithpa. 
i. reuig bekennen .33' II Hi. 
Revenuen pH. 

I richten = dirigere ]13 Pil., HL, 

- ]H3, n’b, n'b; p. i33B u. Ho.; 

s. nach jem. r., vgl. i33g I; ge- 
|, richtet s., vgL 5g — iudicare = 

s» pa, na' hl, *?5b i pl, Bfib; 

q R iudicatio — BBbB; zu 

Grunde r., s. d. 


Richter l|a (= ar.), y?B, l'Sp, 
BBb (== ar. Pe. pt.), BBbp — 
ar. aana; sich zum R aüfwer- 
fen [55B I Hithpa.]; den R. 
spielen BBb — R.amt ausüben 
na' Hi. ; Rspruch BBbB, 031)?; 
Rstuhl p KD?. 

richtig aiB, ab’, p ii, Q'ab’p, 
vgl. B?bB; adv. ar. «31338; 
r. s. ]13 NL, p33, pn NL, vgl. 
»in?; r. befunden ]31)B; r. 
handeln 5ab I HL; in 4 r.e 
Verfassung bringen ]13 Hi. 
Richtung, in der R nach ^1B b«; 
ar. an 

Ricinuspflanze jl’p'p. 
riechen 313 II Hi. 
Riechfläschchen bB3 3'?. 

Ried 138- 

Riegel rpa, 5lg3B, 5g3B; pl. 
[O’aa Ilj; Rbehälter' D’33 

B’3’ä?5. 

riegeln [33g I Pi.], 
rieseln 33B Pi. 

Riesen D'5'Bf 

Rind *pV« I, *£k i , coli. Ii». 
vgl. Rvieh; ar. 3113 — junges 
R apaqa; R.erherde 3p3; 
Rerhirt 3p.13; Rvieh 3p3, 31b. 
Ring 3g3B, 5’3g; D13; pl. 

p’pibD] [D’33p]. 
ringen pä« NL, 53B NL 
rings b 3’?DB; r. her 3’3DB; 
r.um ä)a?,aäoHi.,(S)a'3?(D). 
Rinne p^DfcJ. 
rinnen aa?, bu. 

Rippe g5? = ar. g5j>. 

Riß g'pa, pB I; einen R m. 
gDb Pi. 

rissig 33b3; r. w. [3B3 I Vi.], 

aab i nl 

Ritter b’5b in. 

Ritze q'gb 
Ritzwunde 33133. 

Rivale [331)].' 

Rockzipfel *)33. 
roden «33 IÜ Pi. 
roh ’3, K3 II. 

Rohr 33«, njp; Rbau [bg?]; 
Rdommel [3lBp] ; Rflöte [3J1g]; 
Rpfeife ar. K3’p13bB; Rstab 
33ß fUgbB. 

Röhre p’WJ,j)l. niaijl^S. 
rollen b% "JB3 Hithpa ; R bi% 
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Rosetten, vgl. njb. 
Rosinentraube njJ1S3. 

Roß coU. 73«"; vgl. Pferd. 
Rost (aeruff'o) n«bü I. 
rösten i- ’' . 

rot(es) B17l>t, UIU“]«; roteParbe 
3##, vgL Karmesin; r. s., r. w. 
D7«; glänzend r. s., vgl. 3hS. 
rotbraun B17IJ, WB”!«. 

Röte an«, nn«s. 

Rötel [7)#]. 

röten, s. CHS Hithpa.; gerötet 
s. nan II Pealal 
rötlich B7?7g; r. spielen Dl« 
Hithpa. 

Rotstift [TI#]. 

Rotte rn» L 
Rotwein, vgl. 

Rotz PT» 

Rubin [an#], [näna], 
ruchlos f)3n; r. s. f)3h. 
Ruchlosigkeit *13h. n?ari, 

np.#na, np#n. 

Rücken 33 (='ar.), 13, 13, [i“t]3 I], 

*]3 i, vgl. *]na, » [nnü], 

B?#; hinter dem R. ’B U'PB; 
den R. kehren m. *1 n.P s 10); 
Rmark, vgl. *]D3h ball- 
rückgängig w. 31#; r. m. niD Hi. 
Rückkehr <731#0- 
rücklings fl’änhK. 

Rückseite 317«. 

Rücksicht nehmen'"131, PT, “03 
II Hi, DUB «#3, flfJB — ar. 
bp B3Ö B’#. 

rückwärts nin«(b)> '«?, nunh«. 
Ruder B1#D, KU#, vgl. [röni*]'; 
R.kneeht, als R. dienend pl. 

ans# i. 

rudern “1011, Bl#; pt. pl. B'tp#. 
Ruf ,73B* D# I; befleckten Rufs 

Btfn'jilSB». 

rufen ppt ui Hi, [331 Pi], ]H3 
b blp, I (=-- ar. «3p Pe.), 
j33, PB# Pi; vgl. Hilfe u. KPD 
Pi 

Rüge nein, nnaw. 

rügen 113'' Hi 

Ruhe [«ah], th, ap#n, niaai, 
nniaa,' nia, nna ii, pan n, 

I 1 ?# ib#, njb#, 'b#> ar. Klb#, 

ap# ; r. h. b’ ni3,‘pan m ; in 

R." iebend |2«#; in R. 1. ]B b7IJ, 
#30 II Hi-, keine R. 1. *)31$; 
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R. verleihen pan Hi, Öp# Hi, 
R verschaffen 1113 Hi. ; R.feier 

pro#; r. platz maa i, nniaa, 
pianä; R.statt Bipa, npana. ' 

ruhen bp njjj (auf), bph,' 0«, 

pan ii rn., na#, 33 #, ap#, 
pn# ; r. i. ma hi, #oa, aa T #- 
Hi; r. m. Up# Hi 
ruhig np, pan, ja«#, lb# (= ar. 
nb#), vgl. «na- r. s. ahn ii, 
|13'm, .7?# I; sei r.! Bl?#; 
r. m. pan II Hi; ein r.es Da¬ 
sein gewähren H13 Hi; r. blei¬ 
ben, s. r. verhalten n#n I U. 

m, a#', pan ii rn., jk# 1 pap., 

J3#, BP# Hi, vgl. ne# I; r. 
wohnen pan II Hi. 

Ruhm [731], 7133II, 7331, B# I, 
nb,7fl, nnttsri; s. mit dem R.e 
begnügen 733 Ni; Resgewand 
rfjnn napa; Restaten fll^nn; 
ruhmvoll, vgl. h7KB13. 
rühmen, s. bbn iimthpa., [na' 
Hithpa.], 3KB II Hithpa,, na# 
I Hithpa.; r. erwähnen,' vgL 

naij; r. bbna. 

rühren P23. 

Ruin .7^8; Ruine [7)17 P_], pl. 

’P- 

ruiniert w. 73«. 

rund bip, vgl. Ha i u. 1|3. 

Runde 3B£. 

runden, vgl. 33B Hi; p. p. bl)J. 

Rundung 33?. 

ruiizelig w. 7D3 I Ni, “IBS. 

Ruß itb, nin#. 

Rüste, vgl. < 733 . 

rüsten 7« Pi, Ijnjj; s. r. 7« 
Hithpa., #>0 ni Ni, ]13 Hith- 
pal, p#3 II; wer s. rüstet “Uh: 
p. p. Ho, nI ; vollständig ge¬ 
rüstet pl. blb?# täb- \ 

Rüsthaus [p#3]- ! 

rüstig [pbtJ]Vr. m. Hl III Hi. 
Rüstung p#3- 
Rute nah, bpa, ua#. 

s. 

Saat pnt, P7B, 3#P; S.feld.71# 
P7; S.kömer ni77B; S.zeit Phi- 
Sabäer «3#. 

Sabbath J13#; S.jahr, vgl. 02#; 

S. jahresertrag 113#. 


Sacharja 17331. 

Sache 3?«; TM, m R»! <w. 

TB, 133, «?«#, pW]: 
Sachverhalt 337; ar. nn?n. 
sachverständig D3IT 
Sack nnna«, [tany], vgi 'bs, 
[hpVp 694a], P# 

Säckchen 3133 I- 

säen pnt, pnt.3 tj#9; p - p - STU; 
s. pnt. 

Safran [BB3§]. 

Saft nn#D. r 733 II. 
saftig 3103; s. sein ]P3 Pilp. 
saftiggrün ]3Jj3. 
saftvoll ]#7; s. sein «7p# Pu. 
oÄ^apti "ÜB*. 

Säge nnaa, m&a. 

sagen 3B« (= ar. 3D«); s. 1. 

n?# 11 . 

sägen 31t? II. 

Sahne [HIB#]. 

Saite ]a II; S.n rühren ]33 u. Pi; 
S.instrument ]B II, 7^33; S. 
spiel n3'33; ar. 301. 

Salbe nnpna, noiT]?. ö '0^n, 
]B#; S. bereiten hph; S.n- 
flasche 1J1B*; S.nmischer 0(5^. 
nj33; S.mischung, künstL 
n#|a nnpna; s.ntopf nnpna; 
S.nwürzen («• act.) hhpna. 
salben ]#3 Pi, H#B I, 1J1D II; 
s. s. 1J1B II u. Hi; p. p. h'#?; 

s. nn#a. 

Salböl ,in#B!3 ]?#. 

Salbung [n#aa],nn#ai, pnari. 

Salpeterfraß '[np33].' 

Salz nb? II (= ar. nb?); S. 
essen Ar. nba Pe. — S.bund 
nb? hh.3; S.futter fall; S.- 
meer nbölTB]; S.säule 3’3J 
nbB; S. waSser, m. S. abgerieben 
w.’hba n Ho. 
salzen nba 11 -,p.p. f?0- 
salziges Land no!??- 
Samaria ]13B# — ar. P.3B#. 
sambuca ar.->«33#. 

Same P7 (= ar. P31) — S.n aus¬ 
tragen p3t I Hi .; S.n hervor¬ 
bringen pnt IHt.; S.erguß h?7; 
S.flnß, vgL 311. 

sammeln, vgl. ?)D« u. Pi; irji$ 

II, B33, vgl. [«bä], pnp Hi, 
]>3p u. Pi, (viel) .733 I Hi, 
#3^, für die Zukunft s. 33« I; 



Deutsch-hebräischer u. aram. Index. 


s. s. [30« Hithpa.], mp II Ni., 
[»»ß u. Hithpo.]-, s. n?3p. 

Sammelplatz OlpD. 

Sammlung, vgl. «ISDN, 
samt 1- 
Sand '510. 

Sandale ^J?3. 

Sandelholz [DU$8]- 

sanft B«V, 1J3, vgi. «B3B; s. sein 

w " 

Sänfte )1'3 : ?S, HOB. 

Sanftheit 0«. 
sänftigen 01» I Pi. 

Sänger' 3» — ar. 301. 
Sangmeister [n?3B]. 

Sapphir TBO. 

Sardes [33??]. 

Sardius, Sardonyx [D<3»]. 

Sarepta J3B3.3. 

Sarg ]13$." 

Satan ]B»0. 

Satisfaktion plV'VB]. 

Satrapen DU?^?»?«; ar. ]’3 —. 
satt 23 », vom Trünke m *•1 

w. 23 »; s. w. 023», ,323». 

Sattel 33*1». 

satteln »??. | 

sättigen ,3*0 «^0, HJJ"] I, 23» 
Pi., Ei.; 's. s. 23», 00» II; p. 
p. 23». 

Sättigung 23», 23». 

Saturn ]1*3. 

Satzung OpO, [IS], 

Satyr 3*2» III. 
sauber *)*• 

Säuberung p13BO. 
sauer schmeckend OSOpD. 
säuern p. p. ]*?? I, OSO??. 
Sauerteig 3i<». 

Säugamme Oß5'?. 
saugen p3’, ,330. 
säugen pD Hi., Vl2 H- 
Säugetiere. 0033. 

Säugling p21\'Vl2, vgl. "6?.. 
Säule m»i<, nsn], na^n; prap, 
3*311, 3102; pl- II; 

S.gäng J133DB; S.halle D 1 ?!« 

* D*3102?; S-kapitäl 31RB3 I, 
nipä, ob?; vgi. oVi u. ; 
S.reihe 310- 
Saum 5l». 
säumen "IHM Pi. 

Säuseln O??*). 
scandieren [3)50 Pi.]. 


I Soepter <100, 03», [3*3?»], 
0*33»; S.träger 03» 1JB10. 
schaben, s. TU Hithpa. 

Schacht [3>3ip, am (pi. ni—)], 
^na ; einen S. brechen f3?. 
Schädel rblbi. 

Schaden 235; ar. V3?; S. zufügen 
00»Hi.; S.freude [33?»], s. froh 

s. na»*, vgi. na» u. pl 

schädigen M33 Ei. 
schädlich 23- 

Schaf V?3 (ovis mater), 0»; pl. 

S.hürde oVpp n ; S.iamm 
»33 (agnus), 3»32 u. '3 ( ägna ); 
S.scimr ]«8,3 13; S.vließ nii 
3Ö?,3; S.züchter 3ßS. 
schaffen S^a, vgl. 3V’, ]13 Hi., 

3321 Pi.,’ n»2 i, naß, o*», 

)2»*; ar. 32^; wohin s. 330Hi.; 
m. jem. zu s. h., vgl. HB 401a. 

Schaft TU, r&. PUH- 
Schakal *« I, [Vjjl» I], )0, vgl. 

ma i. 

Schale ( patera ) *]3, p3JD, *)D I, 
Schall Vlp. 

schallen 1. D13 Ei., 20» Ei. 
Scham = pudor 0»13, OB 1 ?? = 
pudenda ,3330, 32?, 0132*, jl5ß; 
männl. S. T»3; weibl. Si OlVsi, 
n'B, fl»], vgl. 31pB; S.gefühl 
0»2; S.teile D’»13p, 312?. 
schämen, s. »13 u. Hithpal., 35? 
III u. Ei., dVb Ni., *)D3 Ni.; 
Beschämtwerden 0»2. 
schamlos D’l?"12- 
schandbar »'30; Schandbares 
treiben »13 Ei. 

Schande 35»2, n»3, .363?, 
.3132 (= o^.'nn®. jiVß’ß, PB, 
nsb»; s. m. »ia ei, n?a Hi. ; 

zu S.n w. »13, D* Ni.; S.fleck 

di«?; s.tat oei n. 

schänden 521 Pi., Vl», 220 Pi., 
vgl. 3ß2; P- Vl» Ni; Pu. 
schändlich handeln 3B0 III Ei., 
s. m. 32n Hi. 

Schanze [33], 3?2- 

Schar 3»? III, vgl'. *0111, [3210], 

nipp ii, o? 1 ?»?, rn» i ; s.en- 
weise 3133^ (II). 
scharen, s. [333 Hithpo.]. 
scharf 3? I, )11»; s. sein 030 
Pu., 3»ß. 


Schärfe ,3f, DU?, 35». 
schärfen 333II u. Hi., 33n Ei., 
vgl. Hithpo., f]? I, »OV, 0?D, 
]3»;p.p. 313?. 

Scharfrichter [030]= ar., [*?3?]. 
Scharlach, in S. gekleidet 2f?P- 
scharren 3B? I, 5*5? HI- 
schartig sein (». act.) ny3B. 
Schatten Vs — S. suchen ar. 
Wo Ha. 

Schatz 331«, }D?, ]1B00, ]1B», 
r?S; pl- ?'!5? (= är. H55), 
DUBpp, D’pai; über den'S. 
setzen 33« Ei.; S.haus (JTS) 
331« II, [Dia]; ar. «y55 0'3 — 
S.kammer 1JU3; S.meister 3313 
(=ar.). 

schätzen "[32 Hi.; hoch s. 733 
Pi.; höher s. 1*2 Hi. 
Schätzung 1J32; nach jem. Schät¬ 
zung, vgl. 333; S.summe (0030) 
i]l?n. 

Schaubrote DU?? D?V, 'b 
nai^s?; s.tisch DU?n')nV», 
naSjon ’». 

Schauder 32» I. 

Schauderhaftes nniis|». 
schaudern 3DD. 

■ x 

schauen ?]?, 033 Hi., vgl. ,33?, 
n3» m, 3i» ii; s. ma». 
Schauer = vates ,31?, vgl. Seher; 
= horror HB» I; s. erregende 
Taten DIB». 

Schaufel D'2], 3?\ 

Schaum [^Sß II]. 
schäumen 30? I. 
schaurig 300, vgl. HO» I. 
Schau-spiel h«3D, '«3; S.stück 
m3»p, nja».' 

Schauung [1113, 011?. 
scheckig 333. 
scheel blickend ]’2- 
Scheide ]33 I (ar. )33?), 32?. 
Scheidebrief 3BD,nin ; '3|(,3) 3BD; 
S.münze, vgL Münze; S.weg 
p3B, TJ33 »«3. 
scheiden '533 Ei., p. p03 Ni. 
Schein ,333, f.2- 
scheinen, hell 5,3« I Hi. 

Scheitel 3p3p. 

scheitern = naufragiwm facere 
33» I Ni.; (v. d. Hoffnung) 
» 12 . 

Schelle ,3^0, ]b|>B. 


9 Sä 
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schelten yOt? Pl; s. rrijjf 
Schenkel DOy*, [113 II], plt? 
(= ar. pf). 

schenken 15}, !TD Hl, 130 i, 
i }i3, rvf, ipt? ; mehr, aufs 
neue f|D’ Hi. 

Scherbe 1'DID, bin. 

ScherMn 110K1. 
scheren 113, 153 PI, JH3, 33|J; 
sich s. 153 Hithpa.;p. 153 Pu.-, 

p. p. rnpp. 

Schermesser 1110 I, 1J11.. 
Scherz ptif. 

scherzen pIS PI, plt? Pi.; scher¬ 
zend behandeln p10 Pi. 

Scheu h. KV; heilige S. empfin¬ 
dend vio"’ 
scheuen KV. 

Scheuer DISKO, 
scheuern p. plO I Pu. 

Scheusal 1Si?Bp, }*ip0. 

Schicht roi|p. 

schicken llt? II u. Pi., Hl; p. 
i5t? ii Pu. -, s. öV0p. 
Schicksal 1J11, '3p, iipp, ibm, 
pW], FTP?]; übles S. 
D$l5g1; gleiches S. erleiden, 

h. 5 rrn, vgL njjtf n ; s.gott 
'30'. 

Schickung 1303, 130; pl. D'iy. 
Schiedsrichter s. 13’ Hl, 030 
}’2; den S. m. 030. 
schief gerichtet 
schießen Hl' I, HOI I. 

Schiff rP3K, ¥,I ?3, nj’DD, '3 I; pl 
’3K; S.kapitän ^31131; S.tau 

£b,<tari). ‘ ' 

Schiffer $3lt, iVp. 

Schild ( ’elypeus , acutum) [}11'3], 
}3ö, [iirjb], i$? Ii, rt^f -, vgi. 
214b; S.dach 133II; S.knappe 
1331 K03; S.kröte *?3*. 

Schilf 13K, }103K, Kö3; S.meer 
i)lD D:;' S.rohr" 13p. ‘ 

Sc himm el (mueor) IJll?. 
Schimmer 0K. 

Schimpf 'Bl, 
schimpflich, vgl. I^S- 
schinden, vgl. 101 III. 

Schirm “IIP, 1110; S.dach ,T3D. 
schirmen []33], vgl. beschirmen. 
Schlacht 10!^>P; S.bank 113P; 
S.getÖ8e 0}?1; S.opfer 13.1; 
S. Ordnung Ipl^O; S.tag 01'; 
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S.schafe 13111 ]K3; S.vieh 
^3KO ]KS, vgl.'130 I. 
schlachten 311, 13} u. Pl, 130, 
010; S. 1311, 130 I, 1130, 

lÖ'bf. 

Schlächter 130. 

Schlachtung, zur S. bestimmt 
130 I. 

Schlacke 3'D. 

Schlaf 130, 130 (ar. 13t? II); 
tiefer S. IDlVl; in t.em S.e 
liegen 011; S.gemach [Jllö]; 
S.kammer 111; S.trunkenheit 
10111; S.zimmer 3300 111. 
Schläfe 1|31; pl. 1KB du. 
schlafen II, 350; pf. ]0} I; 

s. s. legen 330. 
schlaflos s. W 
schlaff 131, vgl. 1}ö*j; s. s. 133 
Pl, 1311; s. hangen [iVl], 003 
Ni. 

Schlaffheit ]T>31. 

Schlag 133p 1 , ,13p, J>33, pl. 
IlD^iiP;’ S.instrumente, vgl. 

ar. [rftrrg]- 

Schlägel, vgl. D}?B. 
schlagen oSl, 031, K10, J?33 u. 
Pl, «)33, 133 Hl, JfiS, J1311, 
f)31 Po.; ar. K10 Fe.; die 
Flügel s. [0% NI] ; aus d. Hand 
s. “>33 Hl; in die Hände s. 
pff f, ypi; s. auf jem. Seite 
s- DJl 113~r6 11K; p.p. J?133, 
K33, 133.' 

Schlägerei J333. 

Schlamm pO/TC, 031. 

Schlange mfr, 013 I, }?33, 
*)10, ]3’Tj0, ]'31; S.besehwö- 
rung tfl^VS-gift 111p. 
schlau Q11J? ; s. sein 03p. 
Schlauch 31K I, 0Oft II, 1K3, 
^33 I, 3p1*. 

schlecht '51K. vgl. 7'?K, 0'K 
bV&, yi, ar. 

1’10 — s. sein J1J111; ar. 0K3; 
s. (behandeln H j) Hl, 13J? II 
Pl, }>}n I Hl, 110 Pl; s. m. 


yyi I Hi. 

Schlechtigkeit by.*b$, 1^33, jn, 


schleichen 001. 

Schleier 01^ i’ltpO, D’3B 110, 
IBS, f|'3S; pl. iflpPP, 11^. 
Schleifen ( laqueoli ) 11K^. 


schleifen bbp Pilp. 

Schleim VI; S.fluß 31t, vgl. 31t. 
Schlemmer 5^11. 

Schleppe ^30, 5l0. 
schleppen, vgl. 1p5. 

Schleuder 103lp7 I: S.- 
pfanne yb$i ’ 1)3; S.stein(e) 
V% '33K, Vgl. ]3K; S.tasche 
01(3^. 

Schleuderer JlVj3. 
schleudern ^10 Hl, yb]> u. Pi. 
schlichten, einen Streit ^33 Hi. 
m. ]'2, 113 Hl 

schließen 1301, (Augen) [13}11], 
Bund (l'lp) 113. 
schließlich, vgl. 1'IIK — ar. lg. 
schlimm i$g, yil’Vi s. 1*71 i 
NI, }^1Ö Ni. ; s. treiben 11t? Hi. 
Schlinge ^50, iiä^e, 13 i, 
D'BS; pl. 11K%; S.n fegen 113 
Hl, t?1p. 

schlingen 1. 0 yh Hi. 

Schloß = arx 11'3; = claustrum 

113pD. 

Schlosser 13D0. 

schlottern [^11]; — ar. Kit? 
Hithpä. 

Schlucht 13IJ. 

Schlummer 1013,10131. 
schluinmern 013. 

Schlund [}?7]. 

schlüpfrig p?1, vgl. Ilpbp^l. 
Schlupfwinkel K3DD, D'KÖip, 
ljt?1D, Hipp, llpp. 
schlürfen K03 Pi., >J ib I, }»30, 
\}>by Pl] ;p. TVtONi. 

Schlüssel 1130. 

Schlußstein 1t?Kl. 

Schmach 1013, 1D1II, 1311, 
IB 1 ??, 11B 1 ??, IIBfe, 111}? (= 
ar. 11130, 11% vgl. h^>p INI, 
S. antun d'po hi, vgi. rta?’ 
bbp Hl; S. tragen % K03.' 
schmachten 3K1, I 1 » I, T 103; 
nach etw. s. II; pt. [^OK], 
1^3, [13^]; S. ]1'|3. 
schmähen f)11 II u. Pl, 013 Hl 
Schmähung 13K3. 
schmälern yi|. 

Schmarotzer pl. [3iyö '3J) 1 ?]. 
schmecken l WK, Dyp. 
Schmeichelei P% I, ip^O L . 
schmeicheln I ffi., H53 I 

Phptpfoirx 
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schmelzen HDD HL, tr. “Jfl3 Hi., 
intr. Ni.-, S. ijinrr. 
Schmelz-ofen )033, JJJ, [9'V»]; 

S.tiegel f)l?D' 

Schmer 11B. 

Schmerz Ört I, r6'n, 3K3, 
31«?0, 33» II, 33» H, 7133», 
vgl. pat.’lWtf; s. empfinden 

n9n i’ 3«3; s. m. 99» I Po., 
verursachen 3K3 Hi.-, S.ens- 
kind, vgL ]1K. 
schmerzlich ID II. 

Schmied Bhll; S.hammer ttf'BB. 
schmieden ehn i, nn3; P .' P . 

me % 

Schminke !J1B. 
schminken ^>n?. 

Schmuck VJO, ITT, fTTin, 1133 
ii, niKpri; S. anlegen 

rnjjli, 9»'n'W'; S., höchster 
Ö'Vl? S.Sachen, vgl. '»3. 

schmücken nn, m» n hl, 
n9» m. -, p . p . [vgi. 3tsn i p«.] ; 
8. 8. JT1» II. 

schmutzig 'K3; schmutziger Na¬ 
me PTSptfl; s. s. [«^O I], 11p. 
Schnabel HB. 
schnappen I, [i)lt5fy 
schnauben TU; P t. HB'; S. TU, 

«ins, OH- ” 

Schnauze (am Gefäß) P l. ffllfÜS. 

Schnecke [9l9ptf]. 

Schnee 39# =’ar. 3*?r»; S.fall, 
vgL 1DD. 

Schneide pl. fil'B'B. 
schneiden T113; vgL auseinander¬ 
schneiden. 

schneidig s. [IHK Hithpa.']. 
schneien 39# HL 
Schneitein (n. ad.) l'Dl. 
schnell 1.10P, 9p, öiW, vgl. 
"]9n PL, Hithpa. u. 1HD II u. 
ii>ip ; s. sein ; s. abbrechen 

T1D II PL: s. bringen, vgl. 
1HDII Pi. ; s. laufen Tlfl; s. tun 
Dip Pi. ; sich s. zeigen 99p Ni. 
schnellfüßig 1'9313 9p. 
Schnelligkeit JVJTfö) '''gl- pl#- 
Schnitt » 33 , nrä.pij i, nss, 

m 

Schnitter “13p. 

Schnitzbild9'P9, 9p|, D93. 

Schnur röJJ, i, 

rnpn i -, P i. Dinn, ni93$p. 


Scholle 331. 
schon D3. 

schön 3iDi, riKip ’D,.nE>;, 
.ikid, mw, pii], rn.3 ii, Vgi. 
nrien , jn, .tb’B] , in'pp, ip# i 
als gen .; ar.l’B#; s. s. 31C3, HD'', 
.11K3, TB# (= ar. 1B#); s. m. 
31D HL, ,1B' Hi. 
schonen Din, 9pn, i]#n, 933 hl-, 
s. n9pn, n9pk 

Schönheit 1111,' IDn, JH, 31B, 

's;, rt»p\ 

schonungslos <9ioro 9pn »6, 
ID II. 

Schöpfeimer 'Pl. 
schöpfen nPl,'*jfem, 38#. 
Schöpfer (creator) 3K, isP, n#y,' 

9»fe, njp; vgl. *113 I. 
schöpferische Tätigkeit, vgL 1J11. 
Schöpfrad 939 j. 

Schorf Din, nnBpp.’nnBp. 

schorfig DBpnp. 

Schoß, auf den S. nehmen 3'#il 
p'n3; S.kind D'»l#$# “6?, ‘ 
Schößling “133, fl9# I. 

Schoßreis »13. 

Schotendorn flO#. 

Schranke, in S.n halten [1#K I 
Pi.]. 

Schreck(en) flD'K, l9.13, nnPs, 
nn»3, [n»ii], rrnn, nnn, n'nn, 
nnn; 113 p, kiid, <T} 1 d ii, 
nnrip, ins i, mns, nis^s, 
aal,' nnn, [ns9pri]; von s. 

überwältigt w. h»3 Ni .; S. er¬ 
regend, vgl. schrecklich; S.gewalt 
.“TSUJP; S.kunde n»l «1» ID#, 
schrecken, vgl. n»3 PL, TW 

hl, nnn pl, p» ; ar. 9.13 
Pa., 9ttl Pa 

schrecklich D'K, TDK, '1138, 
nnnp; ar. ]np'N. " 
Schrecknisse : D'p'N, nnP?, 
D'pi»3, D'nnpn. 
schreiben 3n3 (= ar. 3n3); ar. 
D#1 — Bücher s. D'lp’p .“!#»; 
nach Diktat s. ’B 'SD 3113 ; S. 
= litterae ni3K. 

Schreiber 1B1D (= ar. “1BD); S.- 
messer -i»n. 

schreien nja, PK5 u. Hi. (= ar. 

PJ?D> HXP, ?n3 f pl, ms, p»s ; 

u. PL, niS u. HL, vSip I, 3KBf, 
= rudere pil3. 


schreiten »fcf, “1»3. 

Schrift 010, 31)3 (= ar.), n3h3, 
3npp, np^p; des Himmels], 
"IBt?; S.artTBD; S.gelehrterTBID 
(= ar. 1BD); S.kundig(er) 1B1D; 
S.stück isp, [W]. 
schriftlich, vgl. 3JT3 u. *13D; s. 
aufnehmen, aufzeichnen 3n3 
1BD3. 

schriftwidrig 3in33 S^3. 

Schritt “lp»«, IJ'Pn, 1J«P, D»B, 
»plB, “I»S; S.gegend n»ÖlBP; 
S.kettchen rn»?, vgl. ,TT»3«; 
auf S. u. Tritt, vgl. 931.. 
schroff, vgL “13El I. 

Schrotmehl [TO'l^]. 

Schuh ^»3, ]1KD; S.e anziehen 
m ; S.riemen inp». 

Schuld = culpa DB>S, HD^«, 
OBtSip, ])»; S. der Verschuldung 
npp»N ])»; = debitum Bin, SBto, 
ns^p, n#P, 'B>3; S. auf s. laden, 
tragen, vgL S^3; S. h., büßen 
D^N; s.beladen Dt^K, pil], 1p3 
jl», s. dastehn Spfl; S.forde- 
rung 842a; S.opfer Dp^tJ. 
schuldig Dp*S; s. sein »B^3, vgl. 
9»; als s. hinstellen SDn HL-, 
s. m. 3in PL-, s. sprechen »t2^”l 
Hi. 

schuldlos D»P 'p3, p’13, D'pri; 
s. s. np3 nl, pns. 

Schüler ]3, “ip^p’TD^O. 
Schulter ^nS, Ö3E»; S.blatt ijrS; 
S.gelenk lijp;' 'S.kleid 11BK; 
S.stücke, vgl. *1] u. *)03. 
Schuppe S.nhamisch 

Di?p^p ]i'l#. ! 

schuppenartig DBpnp. 

Schur 13. 

schüren 11» III Hi. 
schurkisch handeln PL 
Schurz nil3q. 

Schußweite, vgl. nflQ Pil. 
Schüssel K3ö, n'n^3, nnb. 
Schutt TB»; S.haufe'p»PJ, npl», 

9n. 

schütten n'ttf. 

schütteln 113 HL, »13 HL, *)13 I 
HL, bbpPilp. ; von s. s. 1»3 II 

nl-, P . »«; s. nbpbn. 

Schutz njms?', vgl. i)33, n»p, 

D^pp, inp/rnnp, t», ps»j, 

p3»], 33; .S. erfahren 33lT Pu .; 
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in S. nehmen W; S. suchen 
(n. act.) fMDO; ’S.dach IpID; 
S.engel, vgl. p6p; S.herr sein 
TO; S .verwandter 13. 
Schütze 21II, <12*1. 
schützen fs. z. 1B)1II Kal], IBg 
Vg, 23» Pi., 10» I; ‘geschützt 
s. 23» Ni. ‘ 
schwach ^dk, bbm, *31, pl, 

W n, nai; l sein b'n n, 

vgl. n\i Ni, «bn i, n^n i, 
»?n, ilpg II, vom Weine 5,1p; 
s. w. <150 I Ni., Pu.-, s. m. 

r6n i pi 

Schwäche Kl5ni1. 
schwächen »vjjl; = comprimere 
feminam <13g II Pi. 
Schwachheitssünde ,133». 

t t ; 

schwächlich pl. (Herdentiere) 
ni!?ll3; s. s. f)Bg II Ei. 
Schwächling »Vn; pl. D'*?»)13. 
Schwaden im' 

Schwager D3\ 

Schwägerin 1Fl»K JllflK, <103'.. 
Schwalbe [HY] I], DttJl, D'D. 
schwanger ,Tirj, fl«!?!?; s. w. 
niPh 

» T 

Schwangerschaft [11,1. 
schwanken »g2, Hithpa. u. Hith- 
po., 24t2 u. Eithpal., HD Hi., 113 
Hithpal., g!3 u. Hi., f)B1 Po.; 
pt. f]?D; s. m. IIS II Po .; S. 5g1 
Schwanz S.wirbelknochen 

n?g. 

Schwarm JTTg I, [11)113]. 
schwarz Din, 1h»; s. w. in» I. 
Schwärze 11)1», [mill»]. 
schwärzen, s. 11]?; p. p. f)!1». 
Schwarzkümmel )13p.. 
schwärzlich lhl)T». 
schwatzen KB3 (DD?) u. Pi,, 
niia II. 

Schwätzer 13 IY. 

schweben 181, g!3; über etw. s. 

»ID, f)m Pl] s. »bsp. 
Schwefel rH?$. 
schweifen tfr 

schweigen Dpi, ,10)1 Pi., »1)1 II 
u. Hi., n»n i n. Hi., n3D Hi., 
schweig! n?*p T; pl vgL [Drr]; 
s. m. non m. 

Schweiß ngt, gt\ 

Sehwelle f)D II, [3g I]; an der 
S. stehn *)BD Hithpo. 
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Schwemme ,13)11. 
schwemmen flD» Hi. 
schwenken p. by' Ho. 
schwer 133 I, h»j?; ar. T-. 
pini; s. s. i]?;, 13?, n»]?; s. 
m. [123IE.], n»j? Hi.] schwerer 
m. <]D' Hi. 

schwerbegreiflich s. K^B I Ni. 
Schwere 123, Vp3. 
schwerfällig 12? I; s. s. 12?. 
schwermütig Ol"! <1»p. 

Schwert 2"jn, vgl. pi?; gezogene 
Schwerter fiinflÖ; S. ziehen 

nns i, p'i ml, ffs»; s.be- 
waffnet 310 *$». 
schwerverständlich 1133, 13? L 
Schwester Din«. 
Schwieger-mutter DK, 1110)1, 
njflh; S.tochter nV|; S. vater 
Dpi, ]$i. 

schwierig 133 I, ,1»]?, pllll; s. 

s. ,1»]?. * ’ 

Schwierigkeit 123, f)13?. 
schwimmen DJI», oben s., vgl. 
[^3’ Ho. u. fpS Hi.]] s. 1. n bvf 
n Pi.-, s. m. f)iu Hi. nn» m.-, 
s. in». 

Schwindel [D’glg], 
schwindeln, ihm schwindelt !T)g 

Ni, ngn. 

schwinden pp2 Ni, KSJ, DgD, 
HD, 13g, <13?; s. 1. 12« Pi, 
Hi, *?B3 Hi] 13y I Hi] s. m. 
n^D .I Pi 

Schwindsucht )1fJ, UBI». 
Schwinge = ala 12«, Hl?«, f)3?; 
= vannus [nni]. 
schwirren f)13 Hi, *|1g Pil., 11g 
in PU. -, p. by\ Ho.-, s. n?3n, 
<1B131jl. 

schwören y3» Ni. ; falsch schw. 
[n*3« I]; s. 1. .“6 k I Hi, g3» 

rn.'s. , 1 gl 2 ». 

Schwüle D]?»<1. 

Schwund [11]. 

Schwung [£«»]; S.feder 12«, 
rq?«, D313. 

Schwur ,1g13». 

sechs »» I; f. .1»» — ar. H». 
sechster itf»; f. IV»». 
sechzig D’»» — ar. pn». 

See DJ; S.fahrer IHb; S.gras 
f]lD I; S.küste D’p 132)1; S.leute 
nl s 3« '»3«; S.möve %»; S.- 


schiff n»38; S.schlange »?J3 I; 
S.ungeheuer 211 [DIHFI], p3Fl; 
S. warte [)in?].’ 

Seele »B3, *11, vgl. .111II — 
m'n','1133 II; S.angst 13 I, 
,113 i. 

Segen ,121? I, vgL J»1; S. legen 
"J13 II Pi] s. S. wünschen 
*]12 II Ni, Hithpa.] als Vor¬ 
bild beim Segnen dienen (<1\1) 
n?1?b; S.fülle HB'J? I, 31D;'S. 
grüß erwidern D3g I; S.spruch, 
S.wünsch n?13 I, vgL "J12 II 
Pi 

segnen "J13 II Pi p. 1J13 II Pu. 
sehen ,181; 1p3 Pi, ,1t|1 (ar. 
,1tn>, B23 Hi] auf etw. s. 
( 5 ) : n«i; pt. [np.?j; s. i. nps, 
,181 Hi] S. ,1«1D, ,1«1, 'Kl, 

um 

Seher ,1)h, ,1«1. 

Sehne ,1^3, [TI»]; S. des 
Bogens TT)). I, "lfl'P; die S. der 
Hinterfüße zerschneiden ipg 
Pi. 

sehnen, s. [D13],f)D?u. Ni., «»3 
u. Pi, ip 1 ?, 31g, [nisrnj; s. 
nipi, ni«ri. 

Sehnsucht, vgl. , 163 . 
sehr 11). II (ar. >TJW), 1«D; 
ar. «Ü» — (all) zu s. ITli, 
wie s.!, vgl. wie. 
Sehweite, vgl. D123 IL 
sei es -r- sei es ] — 1; 18, D 8 — 
D 8 , p31 —p2;'^> — )'3; ar. ]1 

Seide ['»D]. 

Seife 13; S.kraut 3^»*. 
seihen ppt. 

Seil inrj, rüg;*!. D'Bho* (s. z. 
»iiD ii), ni3»n. 

Seilerarbeit f) 2 g n»gp. 
sein (esse) JI'JI; illil II — ä,r., 
vgL 118, ,T,1 u. 81,1 Pe. ] sei es 
— sei es, vgl. oben, 
sein (saus, eius), s. d. Gram¬ 
matik. 

seinesgleichen, vgL ?. 
seit 1KD m. gen., Dl*b, )D, 11g?; 
s. damals )«P; s.dem daß ]D; 
seitdem ar. r.i« p- 
Seite b'38 I, 53«, T, TT.< H3T, 

fjp?, n«g, ns, d\jb, i? (= 

ar.), yb 3, ,13p; pl [D'SgP]; - 
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ar. tau, utf — eine von vieren | 
JlDh i v o n seiten DX®; von allen 
Seiten ri?-P; an beiden Seiten 
Dirpy '3B?B; von b. S. flJB 
ntlji; bei S. gehn ""IS Pi.; bei 
S. treten 33D; auf jem. S. sein, 
stehn DJ? ,3\3, '3.DK <183: s. auf 
jem. S. schlagen ,3333? rflJSl 
DJ? ; zur S. yff, ^kd, h'sa ; zur 
S. legen *?2K; auf d. S. ge¬ 
schoben w. P]33 jVi.]; S.anbau 
»«:, ybs ; s .gemach «bl); S.- 
lehnen JTVIT; S.wand 
Sekel bp$ (= ar. V[3J3), vor SR ! 
u. auch ausgel.j halber S. ; 

m- r 

Sekretär är. 3BD. 
selbst, vgl. 3fc?3, [DIS]. KW, 3^, 
B?B3, DS«; DJ; u. s. ]; s. von 
s. wenn '3 «]K,'DJ '3. 
Selbstbeherrschung 3D1B. 
selbstsüchtig s. D13*. 
Selbstverwünschung (hypothe¬ 
tische), vgl. nbs. 
selbwachsen, aJiTotpofjt B?'pD. 
selten (adj.) 3]5?; s. m. 3p' Hi. 
seltsam 1J. 

senden ribtf II (= är. nbp?); 

Gesandter 
Sendung /infB?!?. 
sengend D^S. 

Senkblei )3K, rfcpB?B. 
senken Jim Pi., II Po.]; 

sich s. “|3B Ni., 7^01,1J3B?, ]3B?. 
senkrecht, vgl. pjjg]. 

Sentenz [1331, ^B?B.‘ 

September, vgl. ^>17K. 

Sessel K©3. 

setzen US' Hi., mj Hi. B. JD! 
(= ar. 3<T.), D'Sp (= ar. D'fc? 
Pe.), fl'B?, IU3B?; ar. K83 Pe. — 
üb. etw. s. m nfcj? I m. 
TO; sich s. 3B?V ar. 3fl'.; sich 
s. 1. J?pB? Hi.; um etw. s. 33D; 
ar. HIB? II Hithpa. 

Setzling V'fiB?. 

Seuche )!].*!& DDp, ^B?“l I. 
seufzen njK, ,312,3, TIS'Hithpa., 

ana n pt ; s. a’jn, r©a. 

Seufzer HIJJJJ. 

Sichel Brtj-jn, ^JD; der die S. 
führt ^aa fcph. 

sicher Adj., vgLDBK; üdv.nBD) 1 ?]; 
für s. [pr^]i s. sein )DK Ni., 


Hi., naa, H^B? I; sich s. fühlen 
nt03; s. stellen D13 Pil. 
Sicherheit ,3aiDK, na«, nB3 I, 

ninaa, happ, njffc, di5b?, 

BpB?<3; in S. bringen tl« Hi., 
B?B Pi., Hi. 

sichern, ges. sein 33t9 Ni. 
sicherlich! ar. K3'3V 
sichtbar kund tun «3' Hi.; s. w. 

«y, run m. 

sichten 113 I. 

Sidon ]13'X. 

Sidonier '33'X. 

Sidrbaum [D'5KX]. 
sie - ea kw (= ar.); = ii DD, 
nan, (ar. pa«, 1»n); = eae )D, 
nan, (ar. pas). 

Sieb naa? i, npa n. 
sieben, septem yatf, f. ,aj?3B? 
= ar. yatf, njjat^: 

Siebend «13B?. 

siebenfach D'nj?pB?; ar. 3H 

djidb?. 

siebente(r) 'J?'3B?, f. n'Jl'DB?. 
siebzig D'J?3B?. ' 

Siechbett W[ B?“j.J?. 

Siechtum B?D?. 

sieden, 1. 11133 Pi., Hi .; S. Dfla; 
zum S. bringen 11133 Hi. 

Sieg rrjoj, ,ij»b?i, njjiB?i|i; s. 

erhalten ,1«? Ni .; zum S.e 
führen nbz Hi.; zum S.e ver¬ 
helfen, vgl. p3X; S. verleihen 
)1B?' Hi.; S.botin mB>38; S.- 
lied [*!DK], TBJ II. " 

Siegel 31310, «Drill; S.ring 013111 
nj?3B — ar. 

siegeln DOp — ar. BW Pe. 
siegen 333,'n^X Hi., vgl. )1B>' Ni. 
siegreich «B?13. 

sieh! sn, K5,3, ]D ii, nan, nsn ; 
s. da! nrnan — ar. lÜ>K, 1TK, 
KO, KD-' 

Signal flKlPB; S.hom pJJ, “IBItf 
nynri; Slstange Da, ]1>. 

Silber i]M (ar. i)D|), vgl. ‘aa^D; 

S.schnur, vgl. 33h. 

Siloah H'btt?. 

Simson [1^. 

Sinai 'J’p. 

singen 18» II PI, H3J? IV u. Pi., 
D'to II, [bt? I Hi), 1'B? u. Pil, 
yatf Hi ; S. TB?, 
sinken y\3, nfil I, DIB? I, J?pB? 


u. Ni. ; kraftlos s. 5 8. m« 
“[DB? Hi., s. 1. TV' HL, Dia Hi. 
A; n. act. = demissio rvfypp. 
Sinn, vgl, DJ?8, 3^, D1T; in den 
S. geben, vgL ]nj; im S. h. 
33*?"DJ? ,TD, vgl. naa; ar. “13p; 
nach dem S.e jem. 'S ' i a , 3?3, Dpä. 
Sinnspruch iTIT. 
sinnen nan i, DB?n u. Pi.; auf 
etw. s. DDt I, B?Sn, j> PJh; pt. 
ar. n'B?JJ; — s. gegen HDT I 

Pi.; s.'pap,nyi, na», [nfc^ ; 

sein S. auf etw. richten ar. DB? 
^3. 

Sintflut, vgl. Sündflut. 

Sirius [na'3], 

Sistra pi. [D’yayap]. 

Sitte ph, 8SB?8; kultische S.en 
D'311; S.nregel HISD. 
sittlich handeln 38' Hi. 

Sitz 3B?18; seinen S. h. ]3B?; S- 
platz 3B?1B, n3B?D Dtp?, 
sitzen 3B?J; s. L 3B?'Bt.; hoch 

s. naa m. 

Sitzung 3B?18. 

Sklave naK-]3, 33« (ar. 33«), 
D^«; S.nhans D'33« n'3. 
Sklavin <3BK, DnV I, .3BD3, 
nrtDB?. 

v : • 

Skorpion 33pJJ; als Sternbild 
[DB'S]. 

Skulptur nyVpa. 

Smaragd npl3. 

Smaragdit (8,33). 
so 33, ’? I, ,333, ]3 I; ar. 3313, 
}3, KBaS; so ist es! nl?£; so u. 
so <3)31 ,3)3; so — denn [3 1 ?; 
so oft als DK, '38. '33; so weit 
daß 3«; so — wie 3J?; ar. KD 
'*», !• 

sobald als ar. '3?, 'TJÖ- 

sodann 13? ; ar. ins- 

sodaß 3B?K, ], vgl. 3 s. nicht 
]'K^>, (^)"'13^3^, ]a c'.inf. 
soeben 1JK, Ht, ”13)?. 
so etwas 1D183. 
sofort ]3 I, ['ap“!?K, ’B“^J?]. 
sogar *)K I, DJ, *?J?; s. wenn'3 *]«• 
sogleich D1»3; ar. ]'3K3, T3 
K13JJB?. 

Sohn ja, 33 I (= ar. 331, “fc 
solange 'D' : ‘^3, ]3 I, 'Jp? — ar. 
DJ? — s. als 31«; s. noch nicht 
0*1.88. 
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solcher KVT, nt, ,1)3 — ar. «313 

— solches «in 'ran, r«»3, 

vgl. |. 

Soldatenschuh |1MD, • 

Söldner 1'DlSL 
Söller iTty 
somit, vgL [3^ u. 

Sommer n? (= ar. 0$); den 
S. zubringen |>'p; S.fäden, s. z. 
00p; S.früchte, S.obst y^JJ; S.- 
wohnung [>[p. 
sonder = ohne JO. 
sondern 1, '3 I, DM '3 — ar. 
II. ‘ 

Sonne #0# (= ar. tä^Dt^); «0«, 
[D1Ö H] > Sonnenaufgang «l)lp; 
S.embleme ; [nitS^Dttf]; S.-glut 
tf«; S.licht TIM; ^.schein 11« 
Bfit?#, «33 I, S.untergang «130, 
vgl. 31J? II; ar. ^JJD; S. wagen 
B'n^n'' mosio ; Sönnchen 
[D'D'S#]. 

sonn-beschienen «MS; s. ver¬ 
brannt ihBf. 

Sopran, vgL «Ip^J?. 

Sorge «Tjga, ppn, rr^n, ms?, 

ITlP II; S. trägen Bh«, TJ3», 
vgl «l?D I. 

sorgen für Bfyj, 3tSfa; nicht f.jem. 

8 - ^ L - 
sorgenfrei s. iTJttf I. 

Sorgfalt min. * 

sorgfältig adv. 3DM — ar. 

«ne?*- ’ 

sorglos 003, «03(1), ]3«tf; s. s. 

131? I Hithpa. 

Sorglosigkeit «J<>#. 
soviel [3 I. 
so wahr '3 I. 

soweit Hin II; s. (daß) 1J? = 
ar. .13*18. 

sowie = und D3, 1, vgl. so; ar. 
'13 («0). 

.sowohl — als auch *)« — *)«, Dä 
— Di, 1 — 1 (= ar.), lü!, iinf, 
3-3, vgLltJfflII,l»a)-10, 

vgl. DJ?. 

spähen 032 Hi, «Dlf I u. Pi. 
Späher «BS; pl. D'IOW. 

Spalt(e) pW, rfrf, W = 

Columne «Jl.pt 
spalten J?p^ 3311, rf?B 

Pi., D3f, DIB Hi.-,p. Ulto Ni.-, 
sich s. Vp3 Ni., Hithpa. 
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spaltnäsig Dlin. 

Späne D'33$. 

Spange 1’3, hn. 

Spanien [llBp]. 

Spanne [Ipi],’ RI). 

spannen m VgL m, vgl. «te 

Pi., nm pl 
sparen 5on, ijfeij, oVo pl 
Sparren [D’B3]. 

Spaten 1R\ 

spät aufsitzen in« Pi. 

spät geboren D'3p) l^J. 

Spätregen tsfip^p." : 

spätzeitig 

spazieren [r«fe»j. 

species [). 

Speer R'3«, «00, «Dl; S.schaft 

man }»».' 

Speichel IM, pl. 

Speichen O'pBll. 

Speicher ODIJ, D13M0, vgl. zu 
D'31B[fO. 

speien «'P u. Hi. 

Speise ^3«, rf?3«, «113, «T13, 
[Dl«ft,b$ ( ~ar . Drf>), ^3SD, 
]1tD (= ar.), RläO, 33-n§; pl. 
D'30Bta; S.opfer .113?«, .1)130; 
S. Vorrat 1)0. 

spekulieren [TOM, vgl. zu D1D]. 
Spelt R0B3. 

spenden ’feii u. Hi. (= ar. W 
Ha.), p'B II Hi., Dil Hi, [.13« 
I Hi .]; vgL ar. 313 Hithpa. 
Sperling [1111 I]. 
sperren UM Pi. 

speziell, e. sp.es Gelübde geloben 
[113 K^B, s. II Hi .]; sp.es Opfer 
[«fp, s".'«te II Pi.]. 

Spiegel m*“}0, '«1; pl. [D'3%[. 
spiegeln, s., vgL D'33. 

Spiel ar. 10); aufs S. setzen 358a. 
spielen 10t II Pi, [33 u. Pi, 
«sa i Pi, pW Pi, ?3 & I Hi, 
yotf m. 

Spieß [[1T3],03#; S.gesellel3)l. 
Spindel 

Spinne 15^33 J?, [31Bbj?l, [R'DD#]; 

S.gewebe’tf'DSJJR'S, .1313*, 
Dip* od. D'Hp. 
spinnen mi n» 

Spinnrocken [11#'3]. 

Spitze 3.1^, rorij, [lös, nsp, 
RISp, #«1 (= ör. #«« pl.) 


S.haken H; S.maus 
[<ip3« II], 

Spott Tis, aj?b, pfts, D^p, np^p, 
pW, ,13'}#, «gl#, ,lg-|#; S.- 
lied.l3^p,‘,13'33D, TOD, n3'23; 
S.rede, S.vers 7##; einen S.- 
vers dichten, singen btia i. 
spotten [nicht ["*?], 3J)b u. Hi, 
pp, pw u. Hi, uV, m 
Pilp. 

Spötter 33*3. 

Spöttereien D'Vfiq, D'J?«)?«. 
Sprache 'vgL'ia-J; 

S.Werkzeug 1310 II. 
sprachlos s. DDR; S.losigkeit 

Wn*. ’ c , 

sprechen 10«, «3« I, ^70 IV 
Pi, J133 II Hi ; eine Sprache 
s. 131; S. 131. 
spreizen pt?B Pi. 
sprengen = spargere PU, *)ia I 
Hi, ,1)2 Hi. 

Sprenggefäß pltD. 
sprenkeln p. p. ipa. 

Spreu [!?3?3],Jb — ar. 11JL 
Sprichwort Wü. 
springen fll,*3?l, 1*?D Pi, fBp 
Pi, Ipl; s. m. Bfjll Hi. 
Springfüße D[21p. 

Springgurke [<ljjip§]. 

spritzen .1)3 u. Hi 

sprossen *)5ni Bi-, 313, ['3, ni^I, 

nos; s. no?. 

Sprossen (gradus) D'SbßL 
Sprößling [3 I, p31', np’3' : , 133, 
nos, pi. d'« 3«3, nir?in. 

Spruch 10«. IDft, 131, SfcO II, 
5[Ste, D«3; S. abfassen [pJl Pi .; 
S.dichter ocL S.redner btfa. 
sprudeln J133 I; s. 1. «'3 Hi. 

Spur pl. R13j3J?; S.weg, vgL 
[D'ljl«] — ar. IRK. 
spurlos, vgl. «39- 
Staats-bote [>1; S.gesetz ar. «1; 

S.räte ar. ['131!l 
stab noo, “ron, 5po, vgi. [?^o, 

]J?^D,' «33^0, 03g»; S.träger 
[[#0]. 

Stachel pl D3'JS; S.gewächs 
«2p; S.rede «3'3lfL 
stacheln 11D I Pilp. 

Stadt l'J? I, .Tip, «Ij?; vgl. 

1JE? I; S.hauptmann $J? 1^« 
l'J?«, l'J?« lfc>; S.mauer «01«; 
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s.teii *vg i; s.tor n5i P i, rips 
Tj?n ; s.vogt Hk>. 
stahl [?ti5b]. 

staii paip; nei; P i. [nni«]. 
Stamm [5h« I], hD«, nU« m£, 

PTj, ’tJ in, nep, nnst?», [Dg 

IJ,'[n«B], D3B*(=an DDE*); — 
S.baum 3JJ3; S.fürst TM l, «'Ep 
I; S.genoBse fi« I, Dg II; S.- 
»genossin nlD«; S.-haupt *]l5« 
II; S.häuptling ffiS« B*«l; S.- 
haus HIB« JV3; S.mutter D«; 
S.territorium ^1«; S. vater 3«; 
S.verwandter JTI II. 
stammelnd 35g. 

stampfen [D5n], JJjyj; S. i1DJ?E*. 
Stand W! im S.e erhalten 
nl2; S. halten [)D« Hl], 32’ 
Hithpa. m. '3?5; S. halten 1. 
Dip Bi.; zu st. kommen Dip; 
in St. setzen )13 Bi.; S.genosse 
21 II; S.ort 3E*1D, IDgD, 33D, 
HBg, ygl. DlpD. 
ständig TDiJ. 

Stange ia‘ll, *11» II], D3;.pi. 
D’13; runde S. p’*?? I; S.be- 
hälter pl. D'^ D'Pia. 
stark(er) l’?«, fD«, |)>b«], 

na?, vgi. 5na, pm, prn, m, 

TO 1*511, vgL «5d, rg, HE*jj, 
-I^pij, )pB*, *n?n ; st. s. ]>DK 

Bi., "naa, ptjj, naa, ttjj, Dag 1 , 

*]pfl.Bi. (ar. *)pfl); stärker s. 
VP«, ]D pm ; stärker s. 133 
Pi.; st.w. ar. n. act. HptH; 
8. st. beweisen 133 Bi., pUI 
Hithpa.-, st. m.^D« Pi., 123 Pi., 
pm Pi., Bi., D2? I Bi., sich — 
pfi« Hithpa.. 

Stärke, ygl. [5l« I], 5« IV, 
psp«, niiaa (= ar .), ptri, prn, 
TD (= ar.), jon* tg, [D12g], 
DSp, np?g, t)ph (=ar.f]pi?, 
*]pPl); S. beweisen 123 Bi. 
stärken pm Pi., Bi., |1D Bi., 

129; sich «*■ rna I. 

starr Dp1B*D; st. w. ar. DDE* 
Ethpo. — st. s. Dip, DDE* u. Ni., 
Hl, Hithpo.; n. act. )iDBB*; st. 
liegen ^Öl- 

starren pl?g1]; S.31H I, ,*1BB*I. 
Station «21D. 

T 

stationieren 1113 Bi. B. 
statt \)E5; von statten gehn n^S. 


Stätte ]13D, DIpD. 

Statthalter }3D (= ar. J3D), ,1)12 
(= ar.), «nEhR; Statthalter¬ 
schaft ,13'ID.’ 

stattlich pli?, pnj>, vgl. l«tl. 
Statur, große hlD. 
staub pa«, npa«, «ai, pi, 192 , 
pnE*; im S.e liegen p31. 
staunen DDE* Bi., Hithpo., «IDn 
u. Hithpa.-, S. ]1hDh; staunend 
ansehen ilDFl; s. staunend be¬ 
trachten plJJE* Hithpa .]; in S. 
versetzen DDE* Bi. 
stechen ,123 Bi., [E*1S I Bi.]; s. 

st. 1. ]3E* Hithpo. 

Steohring 3111. 
stecken O'E* (3). 

Stecken HDD. 

stehlen 233 u. Pi.; gestohlenes 

.1233, ,1213?. 

stehn yp Hithpa., 323 NI, ID?, 
Dip («= ar.) — auf jem. Seite 
st. D2 n\l; st. bleiben TD? 
Bi., D3S Bi.; st. m. 323 Bi., 
1D2 Bi.; S. «IDlpJjl. 
steif w. ]12 Ni. 
steifen ^2)1 II. 

Steig ,131’TD. 
steigen ,1«3; 123. 
steil 1123, 'vgl. 1112; st. s. 23t? 
Hi. 

Stein ]2« (= ar.), vgl. ]3«, 12 
III, 1&, 111? II; aufgerichteter 
S. |1*2; behauene Steine ■33« 
mt3; S.e brechen 2D3 I Bi.; S.e 
werfen, von S.en reinigen 5pD 
Pi.; S.arbeiter ]2« E*l)1; S.- 

bock pp«], 5»] i, ,l5g] I; S.- 

hauer B*l$, 512h; S.haufe 53 I, 
,1D31, 5h, ar. 13]; einen S. auf¬ 
werfen JT]] I; S.kreis 
S.lage ar. W1*; S.messer 12; 
S.säule i12?D; S.schneider E*1H; 
S.tafel 01*5; S.zaun HD. 
Steinchen ]*3n, JlgD. 
steinern, Gefäß, vgL ]2«. 
steinigen ^?,D3.1. j 

Stele, s. Säule. 

Stelle ]3 III, ]12D, 313130, 2SD, 
DIpD, Ipg — ar. in« — be¬ 
tretene S. 1J11D; au? der S. 
nnni ; an die S. setzen nnn ;n3. 
stellen 323 Bi., ]nj, ID? Bi, 
D'E*, mE*, n£E*; ar. 2,1]; p. 


223 NI-, s. st. 1?’ NI, ID?, 
Dip. 

Stellholz E*p.1D, S. aufsteUen B*p\ 
Stellvertreter ]3D, HDh. 
stemmen, s. geg. etw. ,1D1 
Stengel D3p. 

Steppe 121D I, ,131» II, ,T2, 
nppp*. 

sterben H1D — *]D« NI, «13 
Vm13« 5«, (vgL 1J1.?.), isj, 2«, 
IpS NI, ]>Dp NI, 23E*; s. 1. 
hlD Bi. 

sterblicher) E*13« I, vgL 1Ö*3. 
Sterilität 12?. 

Stern 2313; S.bilder [«frlD], 
nniD; S.enschein ,133 I. 
stetig TDR 

stets D'Dm-b, 1123(5), d5i?. 

Steuer ( tributum ) ar. bi 
nip. 

Stich, im S.e 1. DD1II Pi. 
Stiefbruder n« I, 2«*]| od. -ja 
D«; S.mutter D«,' 3« fl#«; 
S.schwester Hin«. 

Stiege d5d. 

Stiel V». 

Stier 1'3« (poet.), 11E*; junger 
S. TB, lpa-]a 'B; S.bild ,l53g I. 
Stift [TM. 

Stiftshütte nn»n-5,l«, vgL '« 
1»1D. 

stiften, einen Bund Dip Bi. 
still DD11, vgl. DD1; interject. 
Dil; s. st. (ver)halten Dpi, DB*], 
3113; st. sitzen 3E*], S. H2E*; st. 
stehn DD1, 223 NI, 1DJL ' 

Stille ^E*Vin der S. E*lö II 
stillen «5D Pi., ni3 Hi. A, TJDB*, 
vgl. DpE* Bi. ; 12E* I (Durst). 
Stillschweigen ,1D11, ,T011, 

E*lh II. 

Stimme 5lp (= ar. 5p); mit 
lauter St. ]113|, vgl. «5p; S. er¬ 
heben «E*3; mit voller S. rufen, 
vgl. «5 d’P i. u. ,ip. 

Stimmung E*B3, in gereizte, 
bittere S. versetzt w. ]’Dn I 
Hithpa. 

stinken E*«3 u. Hl, vgl. D3t Bi., 
]3)J II; s. m. E*K3 Bi. 

Stirn n?P; S.band [D'3E*]; S.- 
haar n?'?; S.zeichen, vgl. 

nBoia. 

Stock ?]3, 1]5|, D2E*; S.fleck 
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S.haus 03B<39<3 0'3; 
S.werk, zweites, vgL '3». 
stocken [pij? Hi], 03»i’ ins S. 
geraten ar. ; zum S. bringen 

[pW m- 

stöhnen p38 u. NI, HD!!, OB' 
mthpa., im ii Pi, am, os3 
m. »B3, ,3)12, 38»; s. np3x. 1 
Stollen jpf. [Dp8'j.’ 
stolz 83, <“183, fl'83, OBS, ^>133, 

im, d-j.ä vgi. »5> ; 

adv. 0D13; s. auftreten 3D8 
Hithpa., OJlg; s. s. *>13 HL. 
Hithpal; s. handeln [^33 Hi.]. 
Stolz J183, 0)83, 013 III (=ar.), 

tos ii, [ariD],’ man a^v, 
’a? i, 393 , an, 8 '», 138», 

f 0», Jp8BP. 

Stoppel »]j. 
stoppeln 38B I Pi. 

Stöpsel [333$ II]. 

Storax [*}B3]; S.staude [OJ? 1 ?]. 
storch rrrao. 

stören JM Hl, 3iy III PU., Hi. 
störrig 10. 

stoß'oi, VV;pi [obo]?], vgi. 

nlO^nO; einen S. versetzen <pij. 
stoßen ,301, *)3rj, 033 n. Pi, 
*)53 (mit dem Fuße), <“D3 Hl, 
DJ1B; in das Horn st. JipPl; n. 

act. yj20; j). nm ni, orn nl-, 

im Mörser st. »0§; klein st. 

ijn; sich st. nro Pu., pi 

Hithpo., *)33 Hithpa.\ an etw. 
st. yj|; an einander st. p»3 I 
Hl-, auf etw. st »)B, y3B; von 
s. st. ‘»ys. 

Stößel (pistillum) 'h^. 
stößig rm 

strafbar, für s. erklären y»3 Hi. 
Strafe 03 p2, ,3$B0, OXBn, 
nao, [nV33], *]33, nfys,rnpa, 
,3)J3, ,303)0, 00310’;’ S. er¬ 
wartend XtJO; straffällig m. 
310 Pi .; straffrei s. ,3p3 Ni.; 
straflos ausgehn B^D Ni; S.- 
gericht ayt, mnm, pis, m, 
BB», vgl. D’P)l"'(P/.”3); S.- 
gewalt 310; S.mittel f0; S.- 
pfand B13j?i S.urteil BB»D; 
S.wort ar. «be¬ 
strafen JW, na' Hi, »3JJ, 3pB, 
BB»; p. p. Jl)33. 
straff 3)»jJ. 

992 


Strahl pJJ. 

strahlen,’ vgl. yB' Hl, ,33}, *im 

ii, ps Hl, pß; s. 1. Vm Hl 

strampeln D12 Hithpal. 

Strand OB»; S.läufer [HB38], 
Straße f)0, [8^B], pHJffs.ecke 
nenn » 83 . 

straucheln b&3, *7)1 ^B3; n. act. 

Strauß (struthio ) |)0, ,33)1) OB; 
S. Weibchen pl. D'333. 
streben 1B1J; S. J13 III, Oiy3 II, 

m , 

Strecke 1p,3; S. im Bergwerke 
pl. .ppfc'J. 

Streich J133. 
streichen 7)1 ]03. 

Streifen ar. [3'3gf]; — pl. 

0133330. 

Streifzug 3133 II. 

Streit ]’3, ]13B I, ]pB I, 3p; 
S. anfangen, vgl. ÖD8, y^3 
Hithpa.; in S. geraten 3211 II 
JS*.; S.hammer f'BD; S.roß 
DIB II; S.wagen 2?i. 
streiten 332, ,330 I Ni., vgL b3\ 

an 1 ? i Ni, mi n ni, p»y 

Hithpa., 3p, 2*1 I, ,23» I; 
Streitende [D'BISJl]. 
streitfertig »IDO. 

Streitkolben QI'T'S]. 

streng ar. f. nBSlfßrjlp. 

streuen 2T3, — ar. 333 Pa .; 

S. (des Samens) W9I- I 

strick bo, io; i, nap3, oby. 

stricken p. p. [219 I]. 

Strieme <231313. ’ 

Stroh 333)1, ]20; S. zusammen¬ 
lesen »»p Po.; S.halm »p; S.- 
haufe )3fl)3. 

Strom ^2)8, 38), D\ 3,23 (=. ar. 

3,33), b3». ‘ ' 

strömen OD3 III, B3t I Po., 
3,33 I, ^w/*]®», ar. 333 Pe .; I 

s. ’ 

Strömung 3ij3. 
struppig, vgL 3)1». 

Stück ^33, 303 I, 003, pB I, 
fl; pl 0102; ar. BIO;" in 
Stücke hauen fB^O 32)1, hebr. 
*)D» Pl; abgeschnittenes S. 
313 I. 

Stückchen pl. [D' 92 »]. 
studieren [D13]; a 17fr. 


Stufe b$D; S.nlied 3*1; 

S.nthron nnpl?]. 
stumm dVk, nnn ; s. sein B78 
NI, Bpi j H Hi. 

stumpf s. 333; s. w. <1!Jj5 u. Pl 
stumpfen fSp Pi. 

Stunde ar. ny». 
stupid s. »BB, fnnV II Hithpal]. 
Sturm *?8 na»3, 3J?D, ,33)1D, 
nfarir, 'W II, n«1»; S.wind 
nsiai 0)3, <33j>». 
stürmen, vgl. 3)1» II Ni 
Sturz ,3019, n*?BD, [*]; S.peU- 
kan 

stürzen 33D Pi. (= ar. 33B Pa.), 
bs>3 Hl, *)^D Pl, f>» Hi, 
[BB»], ar. ’jB» Ha. ; zu Boden 
st. *)0D; p. ,333 NI, TOTI Ni, 
Pu., s. st *w. m 
Stute ,39)0. 

Stütze )?13|, 3n;, [)9»D], ,33»»D. 
stützen 1JDD, 3yD, 33)3 Pi./'ijDn; 
s. st ]BD NI, [33)1 Hithpa.], 
pB3 Hithpa., JJ1» Ni.;p.p. ))B8. 
Styrax [B^fK], [13835]. 
suchen OJJ3 (= ar. 8)13 u. Pa.), 
»p3 Pl, »13, »SI3 Pl, 8SD, 
3ß9, 30» II Pl; ar. 3p3 Pa'.; 
p. *13 Hithpa., »p3 Pu.; ver¬ 
geblich s., vgl. 8B0; s. s. 1. 
»BOP«. 

Sucht [338]. 

Süden B133, fB], 333, ]D'0; 
nach S. hin 35i b)BÖ; S.seite 
fö]; S.wind JD'O. 

südlich '39 •> s - von pB*. 

Sühne y»B ; S. auswirken 3B3 I 
Pl ; S.geid 3Bä IY; S.geschenk 
D]3'yO)D|. ’ 

sühnen 3B3 I Pi; p. 3B3 I Pu., 
Hithpa., Nithpa. 

Sühnung BPB3. 

Sumer 

Summe ,3?85, 0D3B, »83. 

Sumpf Djgj i, ,3B3, 835. 

Sünde ]3«, 8B0 (ar. *0), 08B0, 
n«9n, 0890, py (ar. nm 
y»|, ,333», 8]», bt? 1 ?; ver¬ 
borgene S. 3093; Anlaß zur 
S. ^1»3D; Folgen der S., vgl. 
p)J; S. bekennen,335 Hit.; zur 
S. verführen 8B0 Hl; S.flut 
*?130; S.opfer 0990, 0800 
(ar. 8]B0), S. bringen’880 Pl; 
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S.schuld Kipn, ttü; S.strafe 

riNon. 

‘Sünder WJO, 11*13; als S. da¬ 
stehend K$t). 

sündig 8190; das sündige tlk. 
sündigen KB0, ,11g u. HL, p3g I 
Hithpa.], 330. 
sündlos J3 V T?. 

Suppe pTO. 

Susa ]010 — n.gent. ar. 8’33010. 
Susiana Dkg. 

süß puip, aig; 8 . s. pho u. hl, 
3ig ui; s . m. pno 'hl ; s . 

schmecken p0B Hi. 

Süßigkeit pirnp, [pnc], prib; pi 
o'piipt?. 

Süßwasserschilf Z]1D I. 

Sytne <1310. 

Sykomore 10p0. 
Sympathieempfindungen, vgl. 

man. 

Symposion «1000. 

Synagoge TglD. 

Syrer, vgl. Aramäer. 

Szepter, s. Scepter. 

T. 

Tabernakel [0130 od. 0130], 
Tadel 00310. 
tadeln TDn II Pi. 

Tadler 11D1, vgl. 0'31B. 

Tafel 0l5; glatte T. )1'5?; T.- 
gelder ,100,1 Drf?; T.runde 300. 
Tag Dl' («= an); morgender T. 
100 Dl'; hei T.e Dl', DD1'; 
eines T.es D1*0; die alten T.e 
D’dVIJI nl30; volle(r) T.(e), 
vgl. 3*$ II,■ [nr^t? iwe]; t- 
angabe, genaue Ql’.l D0; T.es- 
geschiohte D'0«0 '101;' T.licht 
*118, rrjlj?, ar. lll3; T.lohn 
[0*)13K]; T.löhner 1'30; T.sie- 
be nd g!30. 

Tag- u. Nachtgleiche, vgl. «1plp0. 
täglich D1'3 Df (IW), ''3 
Df.1-^3; an KOTS, ''3 Dl'. 
Taille n-J{3. 
taktfest ptl. 

Tal Igp?, 813 I; T. mit Bach 
p’BK, 503; T.ebenc 0gp3; T.- 
grund [05l30], p03; T.schlucht 
pnn3D]; T.wände D'pBg. 
Talent'"133 = ar. 103. 

Oxtnnvi 1 Handwörterbuch, IS. Auf 


Tamariske *508, 

Tamburin <]fa. 

Tand, vgj. nn n?jn ; . 
tändeln p0S Pi. 

Tang *|1D. 

Tanne, vgl. 0133. 

Tante <1*113. 

Tanz 5 iitd i, n5hD. 

tanzen 5l0 I u. PU., 1*13 I Pilp., 
HD II PL, nos II PL, ipi Pi., 
pn0 Pi. 

tapfer 1'38, 1138, 1133 (0'K), 
5'0(0) ’3; te Taten 

ui»?: 

Tapferkeit <11133. 
tappen 003 PL, 00D Pi. 

Tarsus [D1'R]. 

Tartessus 0'0irt. 

Tasche B'10, 'Vi. 
tasten 003 PL, Vfü'HL , 010II HL 
Tat 5lD3, ,l5lD3, 00gD, 5gBB, 
0*?gBP‘, 13g, 'n5'5g, rp^g, 
IlvgB; T.en verrichten 5intog'; 
in der T. 538; T.bestand 131; 
T.sache, vgl. 131. 
tätig g3\ 

Tätigkeit, vgl. 1J11. 

Tätowierung gpgj?- 
Tatze, vgl. T (='än T), *)3. 
Tau ( funis ), vgl. Schiffstau; (ros) 
[ITJIKI], 50 (= an) ; T.gewölk 
5D3g. 

taub 010; t. s. 01)1 II. 

Taube njf I; junge T. 
wilde T. [11111]; T.gitter »1318; 
T.mist [D'31'jl], vgl. '11Ti¬ 
schlag ,131g.' 
taugen nbil"' 

tauglich 10'; t. s. 053; t. m. 

103 Hi. 

Tauglichkeit 133 I. 

Taumel D'J?]g, n'jglFl; T.becher 
05310,1 013; T.gedicht, vgl. 
Dithyrambus; T.wein n'.';- : '01". 
taumeln 3311, g13, plB I ul Bi, 
1g0 u. NL-, T. 5g1. 

Tausch ,11100; T.artikel 31g 0I; 
T.handel treiben 31g I; T.- 
mittel 1'00 I. 
tauschen 31g I. 

täuschen 333 u. PL, 313 Pi., 
803 II HL, J1D1II PL, 130, 
ip0 u. pl, 550 11 m. ,p. leih 
in u. hl, nyn nl 

ig«. 63 


Täuschendes 313. 

Täuschung J18,’fa,11, 313, ,1>B1; 
pi. m>»nrTö. 

tausend II; ar. 
Tausendschaft [*)5 k III]. 
taxieren *pg Hi. 

Teich DJ8 I, 1313, 833. 

Teig p?3'plp'ii]. " 

Teü 13 I, 713, 5113, 1«, p5n II 
(an pbrt), t, []pi], n3D,"ri3b, 
Ji3p, nn0D 11 , nn0D n, ns ; 

an'tmpj; größter' Tl 0'31D; 
zu gleichen T.en 133 13, p5l 
p5n? ; zu T. w. 5 ,1’JJ, 830 M"; 
T geben p5n EL 
teilen 1t|, p6H II u. PL, ISn II, 

vgl. pn pl, 35b pl-, P '. hsn 
II NL-, 8. t. pn II Ni. u. PL, 
IIS NL-, unter s. t. p5n 11 
Hithpa .; p.p. *]5?D, ar. f. D3'5S; 
in drei Teile t. 0^0 PL- in 
sechs T. t. .100 PL 
Teilung [p5n ii], np5n ; P i. 
[O'pgDl. 

Tempel 718, JT1'3, n'3(<1) (= 
an), km (= an !?3',1), vgl. 
TIS? 8D3, 1S1D, ]30D; T.ab- 
gahe npni, h'piin'; T.diener 
pl. D’3'113; tdienst rqäg; T.haus 
53',1; T.musik ,111' J1'3 1'0; 
T.sänger 11100; T .schätz, vgl. 
1318 u. 133 if; vorhof 130. 
Tenne ]13, ]13D*; ar. 118. 
Teppich 10,13'D0; pl. D'133II, 
D'IDID. 

Terebinthe k.8 II, ."68 I; T.- 
harz 'IS. 

Terrasse [1110], 
teuer 1^, "1{3;, vgl. 1000; t. s. 
kl3, TpV 

Teufelsklaue [f)5n0]. 

Thapsacus, vgl. zu flDS; [npBR]. 
Theben 83. 

Thermen [D0Ü]. 

Thron 8D?; _ T.himmel [1B0]; 

T.sessel, vgl. 8S3; ar. 8D13; 

T.teppich rnm 

thronen 30'. 

- ¥ 

tichten, vgl. dichten, 
tief pDg (= ar. p'D?), p0g, 5ß0; 
t. s. p0g; t m. pDJ? HL-, t 
fallen IT - 

Tiefe ipnD, l5l30, pDg, D1.1D; 

pi D'pogD, nvinn. ' 
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Tiefebene pög. 

Tier n»na, n»ö I; ar. vgl. T\?3; 
sj'n u. nj'O; T.gattung nnstäte; 
T.sohar Mä; T.welt iTfin$. 

Tiegel pl. [D'FQO]. 

Tigris Tplfl. 
tilgen nnD I u. Hi. 

Tinte [H]; T.faß nDj?.. 

Tisch ]nTtf; s. um den T. setzen 
23D; T’ polster HBfi. 

Titel’ T31. 

toben MT Hithpa., DgT, T. f|gt, 
MT, 301, DgT. 

Tochter J12 I; T.malui WO- 
Tod nj.fi (=<w.rflfi); nToa,pjne, 
nniö'n, v g i. nnri«, D'niDfi; 

nach d. T.e jem, 'Th«; dem T.e 
anheimgefallen, verfallen 
nj.fi, 'D-J2; T.engel pl. D'O'I??; 
T.geschosse njO^Ts; T.schatten 
[njoVSl; T.schlaf fiTip T\}$, in 
T. geraten nj&O T.sünde 
n)0 Sfiö; T.strafe, vgl. BS#fi 
Hifi; todeswürdig, vgl. 3T.IT; 
t.krank w. moT nTn. 
tollkühn s. Tbp in.” 

Ton (argilla) Tfih III, n'DTtJ, 
bTPI; ar. *]fin.' 

Töne [Ttfn hl33]. 

Topas [«TTBB]. 

Topf w, td i, Tns, noTp. 
Töpfer (t4»T.0> TSV 1 ; ar. TITB; T.- 
scheiben DJJJfct; T.ton Tfih III, 
B'B. 

Tor ( porta ) 33*, nH «S1B, mjE, 
Tgtf I = ar. PTh;pf. WNSiri; 
T.hüter TglB^, ar. J1TR 
Tor (stultus) Tn«, ^D| I, Ta} I, 
TsD, Tab; zum T.en machen TTil 
III Po. ; als T. dastehn T«' I Ni. 
Torheit nT?K, nlTTlil, niTTlh, 
niTn, n^D3, Tds ii, mco, 

raTpa, n?23, vgl. iTtf. ' 
töricht ThS,’?)«, TfiD, vgL 72} 
I; t. sprechend D’.nBfc? Tn«; t. 

s. TTn m, bwi m., ! ^D?Ttw. 
T3D Pi., Hl, Ni. 
tosen DTO; T. .TBip, tälgl. 
tot ne, [vgl. TS3];'pZ. T12 'TT1', 
D’KS'I; t. liegen ffifi; t. ge¬ 
boren no. 

töten 3Tq" 3311 u. Hl, n2B, nT3 
Hl, nifi Pil, Hl, HD3 Hl, Tag 
(=ar. Top Pe., Pa.), HSq, B&tf, 
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nmü hi, vgi psa u. pi;p. p. 
TTn ii, TTtf. 

Totenbeschwörer pl D'BS; T.- 
klage Tfi«; T.lager 233*0; T.- 
reich pT 2 K, iTBVT, Tih, nj.fi, 
TlS# 

tot schlagen #B} <130. 

Trabant fj; T.entor ’>T Tg#; 

T.enzimmer '*30 «n. 
trachten nach C*p2 Pl, BhT, 

doj, nrs i, ppifl. 

trächtig [530?]. 
Tragakanthgummi [n«3}]. 
träge s. Tsp Ni. 

tragen 1*1 hi, by hi, «fco, 

l?3P, DBg; (Feuer) t. nn?; ge¬ 
duldig t. H3g II Hithpa.; im 
Innern t., vgl. n'#; Schuhe t. 
]KD, p. |Ö« Ni.; p. p. pl. DMlöK; 
f.«#fil. 

Trag-gestelle Blfi; T.sessel J1'"J58, 
Sitz darin 23Tfi; T.stange Blfi, 
nBlfijpi. D«i3 (II). 

Tränen [pöT], flgOT. 
tränen *|ff;T. , 33. 

Trank np#; T.opfer fD3, TJD3, 
fi; ar. 1JD}, 1JD3. 

tränken <HT Pl, Hl, OpB* Hl; 
p. j#t Pu.; nn Pu., nptf p«. ; 
p.p. nn. 

Tränk-ort iTTjj} I, [PPB; T- 
rinne 3«^fi, n^W, l^g*. 

Traube VaV«, ^«2, pl^; T. 
lesen TS3; .reifende T.n TD2 
unreife T.n TD2, nnö]; 
T.nblut D'?3i| 01; T.nhonig 
E»3T; T.nkuchen 
trauen JOS Hl, 

Trauer ^3», HjS/njäS; in T. 
nMTTp; T. anstellen '53N n^JJ; 
in T. versetzen TTp Hl; T.auf- 
zug, in T. hüllen TTp Hl; T.- 
brot QMS Dl$; T.haus ^aKTl'a, 
. nnfi '3; T.kleid pO; T.schwärze 
WnTp; T.weide, vgl. n3^| I; 
T.zeit T2« 'PJ. 

trauern Tj« I u. Hithpa., TED, vgl. 

Ta«; pf.Ta«I; t.m. [Tasiff».]. 
träufeln ^ qB3, I, *]?T; 
t. 1. i)PT Hi. 

Traum, T.gesicht DlTfi (=■ ar. 
oTn>, nTjT p»q ; T.gestalten or. 

nöTn.’“ 

träumen Hin, DTn II. 


Träumer, vgl. ^3 1. 
traurig [D3S], nj.T, PT; ar.3’S^; 
t. s., aussehen, stehn TTp; t. m. 
Tas I Hi. 

Traurigkeit pT, JTMS0. 
treffen «13, TlO if, «SB, P33, 
H33 Hl, T3PI, B'UE Pl, «Tp II, 
HTp, p. «SB NI, PM Pu.; 

s. t. TP' NI; 1.1. ,T3« III Pl 
(durch Zufall), DtW Hi. 

trefflich HBJ. 

treiben I u. Pi, fiM Pil.; 

p. pfiT Pu., s. Hai ]; Tun u. T. 
mS; Blüten tr. SS’ Hi .; Früchte 

t. B30 I;p. p. [Bintf]. 

Treiber \lfil 
Treibstecken Tpfi. 

trennen Tia Hl, TTB Hl, [PDB f 
Pi.]; sich t. TT3 NI, TIS NI, 
Pl, Hithpa .; p. TM I Ni. 
treten m vor jem. t. 

'33, mit Füßen t. DÖ, Bg|, 
fif23 u. Hl, ITT] I, DpT. 
treu pfi^t, vgL hfiS> 0'fiO; t. s. 
JOS NI; t. bleiben, vgl. nTfiE^fi; 
t. dienen, vgl. HTfiEifi. 

Treue pfiS, n31BS, : ]BS, n?S; 
auf Treu u. Glauben nilfi«3; T. 
brechen TpBf Pl ; T.bruch 7j[0. 
treu gemeint JB«3. 
treulos TM3; t.7. T33, Tgfi; t. 

w. 313 Pl; t. handeln PBff. 
Treulosigkeit [nnaäj. 

Tribut T3lfS, II, <Tn3fi; 

T.einnehmer bfjlß. 

Trichter pl. XllTOJS. 

Trieb [fifTH]; geschlechtlicher T. 

TO**” 

triefen IjTn^B}. 

Trift T3T, T3TB I, Hl.? I, vgl. 

niBhjfi. 

trinkbar m. SST Pl 
trinken «2?, HIT u. Pl ; 7V$ II 
(=nar.*ttHPe.); s. satt t. 

1.1. «03 Hl, ilptf Hl; T. .TPl# 
(= ar. 'riE»P), 

Trinker K^D, K3?.' 

Trink-gelage ’OtSf II; T.gefäß 
npüffi; T.saal, T.zimmer n’3 
P*d hnsffi; T.schale 
trippeln [*]BB]. 

Tritt DgB. 

triiunphierenpTp.cn; t. L DITPtl. 
Triumvir ar. PÖ?Ö]- 
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trocken 3*1.0, # 3 ? I, .* 10 ?, vgl. 
!*S; trockenes’ Land 1193’, 
1$3] (= ar.)-, das Trockene 
niO'Q; t. w., t. s. 03]; t. m. 
B»3' Pi. 

Trockenheit «VS. 

t * 

trocknen intr. 31IJ I. 

Trocknis 31h i," 113361 . 
Troddel lyS. 

Trog [)'Bg]. 

Troglodyten [D'*3D]. 

Trompete llSSl, IBItf; in die 
T. stoßen gpi; T .geschmetter, 

vgl. igni. 

trompeten ISSl. 

Tropfen Rlj«], gpi, 10 I, *)01, 
D'p} 

tröpfeln, vgl. pjj{; T. '33- 
tropfen *)B3. 

Troß [1133 I], IWD, 0131; T.- 
wächter 0635 ipits K 
Trost nom, V3. 
trösten D13 Pi.; vgl. IS 1 ]; s. t. 
Dü! Ni .; als tröstendes Beispiel 
erwähnen 11)1 Hi. 

Tröstungen D'pi3, D'P1131, 

noimi. 

Trotz D'3B lg; zum T.e 'S '3?6g; 

T. bieten ^D« Hithpa. 
trotz ^g; t. dem 1J3, '3 I, vgl. 

vielmehr. . 

trotzen auf [f 6 l III Hithpo.]. 
trotzig i; ipi i] 3 . 
trübe ^631; t.s. llp; T. werden 
(n. act.) ' 1663)1 
trüben iVl, vgl. ‘iS! Hi., *13)1, 
Dsi, fc?Bi.' 

Trug ))$, tim, apip i, i;pi, 

iptf, Rh], vgi. n'gigi, [ipii], 
l'Dll; s. als T. erweisen 3t3 
Ni.-, T. üben lp$ Ifcg. 
trügen 313 Pi., ÜB I Pi. 
trügerisch 3pg; etw. t. hand¬ 
haben, vgi. mg i pi. 
trüglich handeln ^33, vgl. Ip.tf- 
Trumm ( licivm) 1^1 I. 
Trümmer r 6 sp, iwi^n, 11g, 

' 31 , D'pi ii, itjitf, iiddW, 

vgl. IpiB; T.haufe(n) .13111; 
ar. 6l3; T.stätte ,1311. 
trunken [«13p], USB»'; t. s. nn 
Pi.; t. m. 1319 Bi, Hi. 
Trunkenbold «3b. 

Trunkenheit |113t9, rfjgll. 


tüchtig 1133, Ü t9'«. 
Tüchtigkeit Ü, 13 I, 111193. 
Tücke npip. 

tückisch, Vgl; 133, nSll? 1 ?- 
Tugend ^'1. 

tun Tttiy I,’ poet. VgB; W3, D'fr 
(3,6); ar. 13g; gern tVsi«; 
zum zweiten Male t. 1$|9 I; 
nichts t. 3t9]; rasch t. ]>D« Hi .; 
zu t. h mit ns? nJ.l; nichts zu 
t. h. mit, vgl. 3119; zu t. suchen 
tfp3 Pi.; t. 1 . Kto3, g*B II; T. 
(u. Treiben) 1*3«, T. 131,13gD, 
ÜgD, typ, !W$; T. u. Trei¬ 
ben, vgl. «13, «13D, l^gD; 
jem. nach seinem T. behandeln 
«SD Hi. 

Tünche n'D, Tfc, ^>BFl II. 

Tür n 1 ?!, 11B, ar. glft; T.- 
angel ID« II,' [l'S III]; T.blatt 
nh; T.flügel rfa, JlS?; T.- 
öffriung 11B; T.pfoste ^'« III, 
mp«, nj«p; T. rahmen 
T.zapfen HD« II; T.zapfenloch 
[l'S III]. 

Turban 1B3SD, 1«D, *)'3S; pl. 

d6i3B. 

Turm *7130 I, [ITl?]. 

Turnus, vgl. 11R I. 

Turteltaube IW II. 

Tyrann 113$, [133 I], ‘itjto, 3'13, 

r«- 

Tyrus IIS, iS. 

Tyrier 'iS. 

u. 

übel 6 n, jn, igi; ü.tat'ügD; 

Ü.täter.pi ]ltj 6 gB. 

Übel tun JlJll'f Hi., n. act. J1HJ. 
üben 1)311, ip b pi, ntiy x i, 
vgl- 1133, p.p. gl1\ 

; über *?J1 (= ar.), ?«, b, ID, 6 « 
13g, '3B?D — ar.')D «3g. 
überaus 111\ 1«D 1«D3', (*1J1) 

nbm). ■ 

Überbringer (froher Botschaft) 

1&3P. 

überdachen Wt3 I Pi. 
überdenken 3l9l Pi. 

Überdruß h. ]> 1 p. 
überdrüssig s. g3l9- 
übereilt sein Bl] 

Übereinkommen ar. )Dt Hithpa. 
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Überfall, e. Ü. ausführen DB^B. 
überfallen «13, bbi Hithpo. ', ,T1 

з, 1JB! Ni. m. 7 g, ^§3, «|93 II Hi., 
rng i, pp.af; plötzlich ü. ng3Pi. 

überfließen ^IB. 

Überfluß |tÜl, 1133 II, .1«^D, 

,tii, vy?,yw, IP?*?], M, 

ngBtf; im U.e'l'33P>, D'SPp?; 

Ü. geben UV Hi. (Äcc. i P.); 
Ü. h. pig Hi; Ü. gewinnen 
[BW3 Y (s. I) Pi. od. Ni.]. 
überflüssig(es) JTiril', 11 )) I; ü. 

s. «]lg, ü. h. plg Hi. 
überfluten 13g L 
uberführen 13g I Hi. 
überfuhren gt^l Hi. 

Übergang ,113g; Ü.ort 13gD. 
übergeben 13D I Pi., IpB Hi., 
1)3 D'fr; p. ar. 31' Hithpe. — 
s. ü. = evomere «'p u. Hi. 
übergehn 33D u. Ni, 13X1* 
übergenug 11111 . 
übergießen [^*73]. 

Übergriff [IBfe^D]. 
überhangen *)lg; pt. 11 . 1 ', 1113, 
11D. 

überheben, s. «193 Hithpa.-, das 
schrankenlose s. Ü. <T3?g I.. 
über — hin-führen 13g Hi.; 

-gehen 13g; -schreiten ■T$ I. 
überholen 1381 u. Hi. 
Überkleid flBpgp. 
überkochen m. nga. 
überkommen 11«, «13. 
überlassen lg', 113 Hi. B, ]13, 
31g I, giB ii, II Pi.; p. 
ar. p3t9 Hithpe. 
überlaufen 13g I, p«9 Hi. 
überleben l«t9 I Ni. 
überlegen lp3 Pi-, vgl. gl]; 
gg' Ni. 

überlegen sein ?g 133, )D ptl, 
s. ü. zeigen Dil. 

Überlegung lj?l, 1 [lgp, pl. 
11^311; der Ü. berauben PP3 
ISP; etw. mit Ü. tun DDt I. 
überliefern ]3D Pi., 133 Hi., 13D 

и. Hi. 

Übermacht geben ptl Pi. 
Übermaß (des Zornes) 113g I. 
übermorgen Tfti'hti, D'D] 
Übermut <1J«$‘, jl«3, ni«3, v ‘pii 
3;!?, 113 II, 1111, IIS 8 ?, [täte], 

!W). » 
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übermütig o« 3 , i?na, nt, jm, 

iw, tf?, ivi% riv, 13«^, vgl. 

nun, p 1 - treoili ü - ' s - 333 . 

1«, f? i, a? my ü. w. ar. 
111 Ha., sich ü. betragen 

u. ä. 133 iiühpa ., 'na hl, vgi. 

Hithpa., rt 1 Hithpa l. ; il, be¬ 
handeln J*' 1 ? I Hi. 
übernachten ] ,! ? u. Hithpal. — 
ar. 013 Pe. 
überragen )0 , 11 ?. 

Überredung 0 p 5 ?. 
überrennen, s. ppB? Hithpalp. 
übersättigt w. gal?. 
Überschäumen (n. act.) HIB. 
überschreiten 13g I, nJtT II Pi. 
Überschuß [1SJB?]. 
überschwemmen lajii, tjivjtaa?, 
vgi. «te Pi. 

Überschwemmung ^S3, *JBB?. 
Übersenden (n. act.) rpB?D. 
übersetzen 13g I u. Hi. 
übersiedeln 13g I. 
überspringen 3^1 Pi. 
übersteigen 13JJI. 
überstreichen 111B. 
überströmen IJgI, 011 Pi., plB? 

Hi, *|Btf; ü. 1. tj.13 HL, plB? Pil. 
überstürzt sein B1V 
Überträgen J03, (V)13g I Hi. 
übertreffen ?g* ”03, b)) Via, ^D' 
u. hl, n&, vgl* 13g" I. * 
übertreiben p. p. w 
ubertreten ^ ^ 33 , T?gI ; über¬ 
treten f^n'i/ro I HL* ar. 
«3t t Pa.. Ha. 
übertünchen I11B. 
übervorteilen g» pl, na' hl, 

m- 

überwältigen ]D ]>B«, plO, tjpjj, 
vgL npm u. HD; fW II NL, 

nnB?. 

überwinden Vg ptfl. 
überzählig s. m 
überziehen ODn PL, nty HL, 
HSS II PL, Dip; p. p. fcffiJj). 
Überzug 'IBS. 

übrig 03D. 10T3; das Übrige 
1J1’. Il/SlD, 1013, 1«B?(=ar. 
1 «E?), vgl. 0 ’ 1 «B?; — ü. behal¬ 
ten = 1«B? I HL- ü. bleiben 11T' 
Ni, ,1«B? I u. NL-, p. p. 1013, 
TO’ II* OB^B; pl. OpO«, 
np«^; ü. Lin 1 hl-, ü. l in’ 
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HL, ma Hi. B, 31g, 1«B? I HL; 
p. 1«B? I Ni. 

Ufer npa, tyin, t, vgi. tja i, 
il^p; U.gegend OBtä?; über d. 
U. treten, vgl. «f?D. 

Uhu [o«]. .* 

Ulme Einin]. 

um 1g3, Vg_; 3 (vom Preise); 3 
(von der Zeit); vor dem inf. 
P» ; um zu mb vgi. nag. 
umarmen partu. pl 
umbauen 033. 

T » 

umbiegen 133?, HW- 
umbinden B?3IJ, 13g, 1B?p PL, 
ISO u. PL; fest u. plO PL 
umbringen OnB? PL, vgl. ^3«; 

ar. 13« Ha.; p. OID Ho. 
umdrehen, s. D3D HL 
umfallen: Ümgefallenes oi?BD. 
Umfang ar. [1110], 
umfangen p3n PL, 33D Po. 
umfassend, vgl. 3Q1, 
umfließen 33D. 

Umgang [3D1D], HD; U. pflegen 
Dg 3E?J. 

umgarnen ng pl 
umgeben tJBtJ, 103 PL, HL, *Jp3 
II HL, 33D u. NL, Po., IDg; p.p. 
?3B?t? (m.Gold); u. 1. <jp3 II Hi. 
Umgebung [Hfl'.], 3DQ, (des 

Königs) ngntfa. 

Umgegend 133, D'a’?? u. 01301?. 

ümgehn mit Dg Ij'jij, 0« 71; um¬ 
gehen 33D Po. 
umgestalten ar. «3# Pa. 
mngießen p. p’l Ho. 
umgraben plg Pi. 
umgürten 11« u. PL, 130, D3E? 

Pi. ; umgürtet s. 11« NL 
Umgürtung OläOlJ. 
umhalsen pan pl 
umhauen 013, *)p3 I Pi. — ar. 
113 Pe. 

umhergehn 1* Hithpa., aao 
Po., 1110; in der Irre u. 13«. 
umherirren 13«, 113 NL, TT3 I, 

113, [mag ii], ntf, ngo. 

Umherlaufen (n. act.) pB?D. 
umherschauen OgB? u. Hithpa. 
umherschleichen fetoi. 
umherschweifenlll u .HL, rmtfrn. 
umherstreifen 1^0 Hithpa., DIB» 
I u. PL, Hithpal. ; ängstlich u. 
[Bit? I PU.]; u. 1. n^B* II PL 


umherstreuen 011 I, JOB Hi. 
umhertreiben, s. [Hl Hi.]. 

umherwandeln 33D. 

- T 

Umherwerfen, s. .(n. act.) C'113. 
umherziehen IjV Hithpa., TOD, 
33D, DIB? I. 

Umkehr [03112?]. ' 

umkehren 1JB0, 01g PL; p. p. 

1JB0; sich u. 03B Hi. 
Umkehrung 031)00. 
umkleiden, s. 03B? II Hithpa.-, 
umkleiden [«Bn PL], p3g. 
umkommen 13«, *)D« NL, DD1 
NL, OBD NL, 13g I, DDO. 
Umkreis nWa,' [130]]',* 133, 
3’3D. 

* T 

umkreisen 110, Hg Pi. 
Umkreisung 3DQ — ar. I'IO. 
Umlauf OBlpO." ’ 
umlenken 
ummauern TS?. . 
umnachtet w. paty i m.]. 
umringen 103 PL, HL, *)Piii 
HL, 33D u. NL 
umrühren [Opi HL]. 
umschaffen «13. 

Umschlagetuch OOgBD. 
umschließen 11D I Hi. 
umschlingen OB^. 

Umschluß 1«D I, irtO. 

umschreiben 1t}0. 

umsehen, s. u. IHp« D’30, 1p£- 

Umsicht 0]B?10. 

umsomehr, vgl. v 1. 

umsonst Däfl, HO?? t6.. 

umspännen 330. 

Umstände, nähere, vgl. 131. 
umstellen 339- 
umstoßen 0111. 
umstülpen 1JB0. 

Umsturz 031)0. 

Umstürzen IJBil, tj!?D PL, t)1g II; 
p. ISO Ni, *pB? Ho. 
umtreiben g!3 Hi. 
umtun, s. 33D Po. 
umwälzen p. »3 Po. 
ümwandeln ar. «3B? Pa. 
umwändeln 33D. 
umwenden 1JB0, 31B? Pil. 
umwerben, vgl. 10D I. 
umwerfen I^B t HL 
umwickeln t)}3. 
umwinden 13g. 
umwühlen p. ISO Ni, 
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umzäunen 31t? II Pilp., Tjli*; p. 

p. oao. 

umziehen 33D HL 
unabhängig 

unablässig, vgl. ,33108. 
unabsichtlich njrf’Vl?, D8 ob ; 

u. sündigen 3?p?. 
unangetastet L*fc3 Hi. 
Unantastbarkeit t*3p. 
unaufhörlich Op’SlDpV 1 , (3pi)>); 

vgi ifjp u. nVij?7 

unausbleiblich 33J?3 8V. 
unausführbar s. 333 III Ni. 
unbändig s. 33D. 
unbarmherzig '*108, '3T38, üb 

von. 

unbedacht reden JJJjb I. vgl. p0$ 
u. nsfe>. 

unbedeutend b%, vgl. to» tot 
u. lts|5; u. s. 77g. 
Unbefangenheit Dfl. 
unbefestigtes Land, unb. Ort, s. 

rm^i u. 33 p. 
unbefleckt s. ^,38 I Hi. 
unbefugt "IT. 

unbegreiflich s. 33t? Ni. 
unbegrenzt W* 
unbehaart p^Ö. 

Unbehagen nÖTOp. 
unbehauen D^B?. 
unbehelligt 1. (113 Hi. B. 
unbekannt s. ]B3 Ni. 
anbekümmert 30B ^3; u. s., vgl. 
"W; u. weiter gehn 15? I- 
unbenutzt B’nn; u. 1., vgL Vl )i 
opp?. 

imberechenbar, vgL "lp)J. 
unberücksichtigt 1 t*S}, ^>B3 Hi. 
unberufen 3}. 

unberührt 1. 0^0 Pi., £j? nps]. 
unbeschädigt(es) DOP; U. s. (n. 
act.) Dh. 

unbeschnitten ^>3J?. 
unbesonnen 3,303; u. s. I; u. 

reden 803 u. vgL 8030. 
unbeugsam 0#g. 
imbewaldet, vgL pto- 
Unbeweglichkeit 0JT08. 
und ], vgl. *)8 I — or." 3. 
Unding "13" 8'V 
undurchch'inglich 3133. 

Unebenes 3p)J; unebene (Gegen¬ 
den) D3*gJ|p. 
unedel Wjlt. 


unehelich 3t. 

Unehre davon tragen, vgLt*83flt. 
uneingetrieben L (Schulden) t*B3. 
imeinnehmbar s. SM. 
uneins m. ate Pi. 
unempfindlich s. t*BB. 
imentdeckt bleiben 30D Ni. 
unentgeltlich DSIT 
unentwickelt 
unerfahren 'HB I. 
unerforschlic'h 3gn*p8, pög, vgl. 

3gO; — ar. p'DJ? u. tief l ppjj. 

unerfüllt bleiben ^B3; u. 1. bsi Hi. 
unergründlich 3gO“)Vf. 
unerschöpflich 3113. 
unerschrocken s. WJ- 
unerschütterlich p»o. 
unerschüttert fest w 
unerwähnt 1. 0D3 PL 
unfahrbar JH'S I. 

Unfall nio'i, nio, ,o»o, T3, 
[03t*p]. 

Unflat ,383. 

unfruchtbar 310^3, ^31*0, 3gg, 
DUX, blDB?; ji. s. bi&PL-, u. 

m. 3j?_s nap. 

Unfruchtbarkeit rn.T.3, [nbm 
ungeachtet DJ?, 
ungebraucht n 1 ?. 
ungebührlich 3#’ 

Ungeduld 013 33p. 
ungeduldig D’BK-33p, pl3-33p; 

u. w. 1t*pJ 11313 ’p. 
ungefähr ? (= ar.) — von u. sein 
83p II Ni. 

ungefährdet, vgl. DI^B?. 
Ungeheueres fllS^Ba. 
ungehindert 
Ungehorsam ,33p II. 
ungehört )?pi*3 '*73. 
ungekocht 83 II. 

Ungemach ^Og I, 133. 
ungenießbar s. ^38 Ni. m. Neg. 
ungenügend ^tj3p (^83 II). 
ungereeht,“6jg"||, ^lg; u. w. J?Bh; 

u. behandeln JVij? I Pi; PW-’ 
U ngerechtigkeit n^J?, oi>'g i, 
PI? Üb, J,3*l. 

Ungesalzenes 7B0 I. 
ungesättigt pl_ 
ungesäuertes Brot 080 I. 
ungesäumt ar. 8^3^ *6">3. 
ungeschehen 1. 013 Hi. B. 
ungestalt D^3. 


ungestört(es) Verhältnis Dl[78?; 
u. bleiben ]3B?. 

ungestraft s. ,3p3 Ni ; u. bleiben 
DlB?; u. 1. ,3p3 Pi. 
ungestüm l’S?, 3,303; U. 3!33, 
B?g3. 

ungeteilt Dip?, 
ungewöhnlich s. 8^B I Ni. 
Ungeziefer, vgL 
ungezogen a. Y'b I.' 
Ungläubiger 3gl3*. 

Unglück 3 , 8, 1 b 8, Hin I, 30 
II, 3?$, 3'B, vgl. hb% U. 
abwenden 8B3; in U. bringen 
13?; in U. geraten Vb 3; U.fall 
J1D8, ^3B I; U.mächt, vgl. 3133 
II; U.tag (JH) Oft 
unglücklich J1'38, JH; pl. [’33 

*I*W- 

ungültig m. 33B I Hi. 

Unheil ]1«, ^Pg I, vgl. 309 I, 
0g3, OglFI; U. bereiten Bhn I 

m- n?3, jn n, j?jn hl 

unheilbar B?138; vgl. 0713 I Ni .; 
u. s. ^30 NL 

unheilig, vgL M?p I, bblj I. 
unheilvoll E?13J$, 30 II, JH. 
unhörbar gOB?3 ''b£. 

Universum, vgL lä. 
unkenntlich, s. u. m. t*BTT Hithpa. 
unklug lOS I. 

Unkraut 0p?8p, 0*310* (s. z. 

io i), tftap. 

unmittelbar 0B*l8 OB. 
unmöglich sein 87B I NL 
Unmut Dg?, t*B3 30; U. 

auslassen nT3 8^0 ; U. h. ]>Tp. 
unmutig s. <33p, Dg|, ^ 30; u. 

m. DgD Hi. ; u. e. Miene D'3B. 
unnahbar, vgl. 333, Bhp; u. m. 
B?3p Pi. 

Unordnung, in U. bringen 33g. 
unparteiisch, vgl. Entscheid, 
unpassend 0183 8l. 

Unrat '30, 0^5, 0I31D, ’OD, 083, 
VlpP?. ' * 

unrecht DIB 8^>, vgL 0p3D I; 

u. Gut DB?8; u. handeln *?3J71JP*. 
Unrecht ]18, D00, p N'l II, 
[Oplpp], b% ; wer im 

U. ist Jip?3; U. geben J?B»3 Hi. 
Unredlichkeit BBS*0 8^, ^»lg. 
unrein 0).^, 808,^139; Unreines 
033; u. s. 800. 
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Unreinheit m$pp, n«pp, ni3. 

Unreinigkeit 

unrichtig na. 3111 Hi. 

Unruhe npinp, pno], pi. 
.10*31, ll’O* II; in U. geraten 
»3-3; in U. herzulaufen ar. 0*31 
Ha.-, sich Unruhe m. *n$; in 
U. versetzen »31 I. 
unruhig, in u.e Bewegung ver¬ 
setzt w. 0*J13 Pu., Hithpa .; u. s. 
310 Ni., 1»D Ni., 0*3*). 
Unschuld 13 II, Dt), fflSFI. 
unschuldig 1J1, 'p3, D'fill; u. s. 
1J3|, Jlp3 IV». 
unsicher s. IVO. 

Unsicherheit, Gefühl der 1101110. 
unsichtbar w. [E3*?S? I Ni.]. ’ 
unsinnig l'jinp; u. s. 5ln m 
Hithpo. 

Unstäte 113 I. 

Unsterblichkeit [fl)ö“5«]. 
unsträflich D’Dl?; u. s. D01?; u. 

m. 00X1 Hi. 

Unsträflichkeit HSR. 

untätig s. DO!, 0*1JJ II u. Hi., 
nbyiHi.,2X'Hithpa. vgl. |g*;I; 

n. act. 1130*; u. L 013 Hi. B; s. 
u. verhalten np*n1 u. Hi., DpO*. 

Untätigkeit, vgl. <101311; zur U. 
verführen PB II Hi. 

untauglich 5«3p (5«3 II). 

unten niTJ? I; nach u. 11005 — 
ar. p« > — v. u. her JlBO|p. 
unter = inter 5« u. 3; Hi? II, 
n», 3*1(53, ijin?, nnn i (= ar. 
nim?).' 

Unterbeinkleid 0330. 
unterbinden ahn Pi. 
unterbringen 1113 Hi. B. 
unterdrücken «31 Pi. ;p.p. «313. 
Unterdrückung illllj?. 
untere(r) ]1RI?J?, '11111?; das un¬ 
tere nriFl I — ar. 'P« — der 
untere Teil, vgL 111111 I; das 
unterste 0*10*. 

Untergang 13«, ]113«, p3«, 

n5na (plötzlich), nna, jo*n, 
v g L Di', o*pie, niinp, »5s i, 
pp, p«#, n«o*, i3tf'i, n«io*, 
HD13PI; U. der Sonne «130, 
vgl. big II, ar. 5»p. 
Untergebene D'0*3«. 
untergehn 13«, lp>1, 5 m, 13g I, 
31» IY; von der Sonne: «13. 
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unterhalb ]0 11005, 5 nilJ?P(5), 
b ni s i?r?np. 

Unterhalt Hill«, 
unterhalten, scherzend pllO* Pi. 
unterirdische Räume, vgL Wn. 
unterjochen 131 Hi., 0*33 u. Hi. 
Unterkleid pD, [DB], 
unterlassen 5in, ehrt 11 m., 
btt Hi., m. fo, 11D Hi.; pt. 

bin. 

Unterleib 0*ph II, 17»8. 
unternehmen TH bvibn, vgi. 

D'1.1; U. IJp. 

Unternehmung llO*)>D. 
unterordnen, s., vgL 13V: pt. 13V. 
Unterpfand )131». 
unterscheiden 513 Hi., ]'3<1 

b -r». b - n 1P a Pi -' 

]’3,133 II Hi. m. p. 
Unterschenkel [pltf = ar. P0. 
pi. 

Unterschied m. 1 i5b Hi.; den U. 

lehren 5 — ]'3 p' Hi. 

unterschreiben 3113. . 

- * 

Unterschwelle [11S0. 
untersinken TT, $5s II. 
unterstützen [10*« I Pi.], pMI 
Pi, Hi., «0*3 Pi., 1JÖD, 1VD (= 
ar.TpOPa.), [111)1 II],’lt», 1J1211. 
untersuchen 1p3 Pi., 0*11, IpB, 

130* I, 5«0*. 

Untersuchung Ipn. 

Untertanen n»DE*D. 
untertauchen 530 I. 

- T 

unterwegs 1J113. 
unterweisen Hl' III Hi. 
Unterweisung 111111; vgl. 1BT11. 
Unterwelt 113«, 11)0, Il5l3£ od. 

nbvtp, nnö*’” ni*j?nn, : v g L 

Totenreich. 

unterwerfen 131 Hi., 0*33 u. Pi., 
Hi., J133 Hi., IVO*, 
unterwürfig s. beweisen ar. ]100* 
Hithpe. 

untreu w. J10*?, HOO*. 

Untreue 13| II, D'313?. 
untüchtig 5'D? I. 
unüberlegt schwören, vgL J1J111 
HL 

unveraltet o*in. 
unverhüllt, vom Auge 'l5a. 
unvermeidlich s. nVsi. 
unvermischt 11110. 
unvermutet np '533. 


unverschämt D'?0*. 
unverschuldet D31?. 
unversehens njn '533, VgL '0 
pi', DJlp, D«1?B, »hfi?. 
unversehrt Dhp', ’d5b*7d'01?; u. 

sein d5o*; U.Dl5Ö*. T 
unverständig s5lDH. 
unverständlich H3'3 ]'«, vgL 

[10*5 13?, vpo*3 '5?. 

unvorsätzlich D«i?B. 
unwahr ar. 313. 
unwiderruflich : 3 'o*it 5 p«. 
unwillkürlich, vgl DJJD. 
Unwissenheit 1130*!?. 1jÖ*TL 
unwissentlich np'5 30; u. sün¬ 
digen 330*. 

unzählig 1BPP J'K *1». 
unzüchtig, vgL 111)1 Ni. 
unzufrieden s. P (PP i). 
unzugänglich 1133, plp; u. s. 

133 Hl Ni .; u. m. 133 III PL 
unzuverlässig s. HIB. 
üppig, vgl- nilp, 33JJ. 

Üppigkeit 113*18. 

Urahn 3«. 

uralt, vgL D5l)? u. Dip. 
urbar m. 1'3. 

Urenkel pl. b'0*5o*. 

Urheber 3«. 

Urin D'bjl 'D, pO*. 

Urkunde 1BD — ar., vgl. 900b. 
Urlaub bekommen 050 Ni.; U. 

erbitten 5«0* Ni. 

Ursache, vgl. 11111«; ar. <l5jl; 

ohne U. DJ!?, Dp'1. 

Ursprung H«310, HDip, 0*1.0*. 
Urteil, nach dem U.e 'S '3'??, 
B ’3B5; U. fällen OB0*O DB^; 
U. sprechen 0^0*0 1?i. 

urteilen 55b I Pi. 

urteilsfähig 0311; Urteilsfähig¬ 
keit np?n. 

Urwasser 011111. 

Urzeit D5l)X, Dip; von, U. her 

po*«ip.’ 

üs piy. 

V. 

Vampyr [lipiV^]. 

Vater 3« (= ar. 3«); V.sbruder 
111; V.haus 3« Xl'3, J113^t 
0*«11J ; V.land pi« ;V.sschwester 
rrtll; V.stadt Bl'». 



Deutsch-hebräischer u. aram. Index. 


Vegetation 01B. 

Venus, vgL 0330; V. (als Stern), 
vgl. ni“WO; Vberg, vgL 105 H. 
verabreden [1ED Pi.]; ar. pr 
Hithpa. 

Verabredung 131, [OtO], 13?1B, 
01JJ1D; V. treffen 131 1|1. 
verabscheuen m m, t m< 
c«a i, Ti} i, pp» Pi, 380 n 
PL, 3J)0 Pt.; verabscheut s. 
3J?0 Ni. 

Verabscheuung 3j?5, D8lJ. 
verachten !13, DJ?3, 33tII HL, 
D8D I, 035 HL, 'l3o I u. PL, 

ai» ii, 33p hl, •'in« i'3»o 
i«;> 33p ; j>.p. Win-' 

verächtliches) 351, 'OP, OSO I; 
v. begegnen 113; v. handeln 

335 II. 

Verachtung!«, 0)13, ]1'13, [öS»]; 

V. hervorrufen nt3 Hi. 
veraltet s. II Ni. 
verändern, s. HD Ni., H5» II 
Pu.; verändert w. ar. 85» Pe. 
veranlassen 03» II PL 
Veranlassung, vgl. 01118 u. 

o3'3jj ; auf v. n«a. 

Verantwortung, ohne V. sein 
Op5 Ni. 

verarbeiten p., vgl. 0383p. 
verarmen »H NL, 1J1D. 

Verband [11!D T\. 

Verbannter !T15. 

Verbannung, vgl. I"l3l3 u. Exil, 
verbergen 83)1 HL, |DD, 103 
HL, DD3, HDD PL, 1X5 I, |BD, 

iod pl, rn.fnby i hl, ]bx 

u. HL ; p. 83n Ho. ; sich v. 830 
NL, Hithpa., 0311 u. NL, »Bll 
Pu., ]DD NL, 303 NL, .133 
Hithpa., d3j? Hithpa., [p?]; 
verborgen s. 83)1 Ho., 1113 NL, 
«|53 NL, 111D NL, D3j? I NL, 
]BX NL-, p. p. 8305, 83)101?, 
DD3, IOD!?, Dl3j?, d 3»5; ver¬ 
borgenes ffOIDt?, D7, 011X5, 

diod, oiiop?, d'}«», d'5«x'p, 

OBII^O, ar- 801051 ?; verb.Ört 
]1DB, pl. [D'1«5]; im V. ö3s, 
DJJ9?, HW. 

verbieten ]P OJX, '0?pp 'S. 
verbinden 130 II PL, p»0 Pt. ; 
eine Wunde: »30 u. Pt.; sich 

v. (zu etw.), vgl. 108', 130 II 


Hithpa., 10'; P- P- 1?0, 33»P; 
verbunden s. 13)1 II, 10\ 
verbindlich, vgl. 1D!J. 

Verbindung 3'X8, D'330,1301, 
[0130]; V.stelle 0130. 
verbittern HD Pt. u. Hi.; p.p. 
TD II. 

Verblendung p3)1. 

Verborgenheit 7B8. 

Verbot, vgL 01XD — ar. *ID8. 
verbrauchen 35k, 033 PL, Ö?3 
I Pi. 

Verbrechen D$»D, fij?, '3'3p 'V 
(kriminelles V.) — ar. 83130. 
verbreiten 813 HL, HL, 8X' 
HL, 133? I HL-, s. v. p]B NL, 
piS; s. v. 1. OlB Hi. ; p. p. pi?J. 
verbrennen 1JJ3 I u. HL, Öjj, 
13P I HL m. »83 *)1», *]!»; 
p. 31X NL, fp» Ni. ; s. v. 013 
NL-, pt. 31X; verbrannt s. OS 1 
Ni. ; V. 01B1»D. 

Verbrenner TO?- 
verbringen 053 PL, den Mittag 

v., vgl. [ins Hi.]. 
verbänden 130 II PL, s. v. 013 
0'13; verbündet 0'13 3j?3, 3j>_3 
0JJ13»; v. kommen, sein 13)1 II. 
verbürgen, s. *13 
verdammen DB». 

Verdeck »1Ö.~ ’ 
verderben J?33 I u. PL, 330 III 
Pi. (= ar.~?30 Pa.), 383 Hl, 
J?JH I HL, *)3d PL, 13» I, 
00» PL, Hi. (= ar. Pe.) ; intr. 
ISO NL-, verdorben 138, ar. 
O'O»; v. s. 038 NL, 01D NL, 
00» NL; verderbt handeln 330 
III, 00» Hi. 

Verderben T8, '33, 3j?‘_33, 

J?3| I, 010 I, 010, o»o, 

*03, 0(110, vgl. »pID, 01BD, 
0'0»d; 'OJ1»D, 03 I, 3öp, 
13 »'I, 83 », 081 », V. anrichten 
00» Pt.; in das V. stürzen 
J?l3 *)3p; V.swege V8 01018. 
Verderber 32i33, O'O»?, 'o3j?3. 
verderblich 1138, '1t38, 3j£3?, 
vgl. 010 I u. 035 HL; v. sein 

m i. 

Verderbnis 00»D. 
verdichten, s. 830 Hithpa. 
verdienen 01» I; nicht viel v., 
vgl. 0311." 


VerdienstOplS, 13» I, vgL 01» I. 
verdingen, s. 13» NL, Hithpa. 
Verdoppelung 3B3, 05»D. 
verdorrt sein rt- " 
verdrängen »1J, 0D5 Hi.; p. piB. 
verdrehen 1JBO, 1)3 d PL, [03J? 
PL], 01J? HL, 1*4? PL, vgl. p'3 
I HL-, p. p. 3p»p. 
verdrießlich 1?!, ID, J?1; v. s. 

DJ?3, m Op HL 

Verdruß DJ«, Ipp, *)2tj2 I; V. 
erregen DJ?3 HL 

verdunkeln 1»0 HL, [31J? Hi.] -, 
p. 1»0, [DDJ? Il ffo., Vfttty I]; 
p.p. [V03]. 

verehren m io» I u. PL; ar. 
03s Pe. 

Verehrer 13 J? — ar. 33?- 
Verehrung 1H3 I. 
vereinigen, s. 

Vereinigung 10). 
vereinsamt verschmachten DD» 
NL 

vereiteln 815 HL, 33D PL, IlBHt. 
verenden [11B Hithpa.]. 
vererben 905 I Hithpa. 
verfahren ar. 13J); V. 0»J|D; 

das rechte V. DB»D 018. ’ 
verfallen 3 3p}. 
verfälschen, vgL 3i1D. 
Verfassung Israels »lp 0'13; 
V vgl. richtig. 

verfaulen »83, 3jp}; p. p. 0D1. 
verfehlen 8DI1, den Weg 8DO 
Hithpa., das Ziel 8D0 Hi. 
verfertigen 0»J? I, 3 j?b. 
verfinstemllpHt.; s. v.npBitfÄpa. 
Verfinsterungen [S'1D3]. 
verflechten D3)? Pi., 03J? PL, 
p. 130 Pu., 51» Pu.; s. v. 5*4? 
Hithpa .; p. p. w 
verfliegen f)lj? u. Hithpal. 
verfluchen 118 u - ^L, vgl. 3p5, 

33p, 33p PL ; p. 11J? Po. ; P- P- 

DlJ?t; sich selbst v. 038 I Hi .; 
verfl. sein WP Pu. 

Verfluchung n3«. 

verfolgen pST Hi‘. } p<^> 

'8 l3o, '108 83 :, 1 « II, *]1} 

u. PL, HL, DD», |D». 
Verfolger ]D». 

Verfolgung [111D]. 
verfügen über 't/D II; p.p. 01)3. 
Verfügung, zur V. stehn pD NL 
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verführbar '«B I. 
verführen 80« fl*., «J»B Mi., 

ML, ma ML, «03 ML, 8B»3 II 

ML,noML, vgiyTB ii ml, «ns 
i pl, «3 vf ml, «g« ml-, p. ts»p3 

NL, «13 Ni., VfpiNL; sich v. 1. 
«13 NL, MDS I Kal ( pt., sonst 
viel! nur:) NL, vgl [332]. 
Verführung p^«, D'«11D. 
Vergangenes [ffllO]. 
Vergangenheit, ferne, ar. 
vergänglich, vgl. Ii2>3, VlR 
vergeben, vgL 13 I, «D3 Pi, 
11131 PL, 8fca, «Sd, by «3g I 
u. ML“, pL «?D. 

vergebens D2I1, «11^, p'l, Dp'H, 

T?.^), inh. 

vergeblich ]'8], DB83, pp, 

KlBtö); v. s. t2»8" NL " 
Vergebung MIJ'VpL 
vergehn [D13], i#! I, [D80 II, 
s. I], ODO NL, HD, «OS NL — 
ar. «IgPe.— s. v. ["13)1 Mithpa.], 

Pb»b, aa«», «je». 

Vergehn «H8, 800, «3«8»D. [lg, 

t&g, petey«aat6», « 8 ' 2 B»,' [te] 

—‘ ar. 1?B». 

Vergehung J?12»B, [DfcT]. 
vergelten (6gB)3 ]«3, 31B» ML, 

[«ie» i}, abti pl, vgL *>iof 

Vergeltung ^102, iTJ10|, [D^B» I], 
tfof, «oVtf, rille«;' V, erhal¬ 
ten [t6B»''P«.]. 

vergessen «3[ Üb, «B»3 I, «316», 
"pB» ML; pt. «315»; V. l «•«» 
PL; p. «ttfa I NL, «316» NL, 
Mithpa. ; v. m. «B»3 I ML 
Vergessenheit rp$»3; der V. über¬ 
geben, vgl. T bvf ML 
vergeuden «1118» PL 
vergewaltigen «03, VlB» PL 
vergießen 1JB2»; p. "[BE» Mithpa. 
vergittert [«1008], 

Vergleich eingehn «'13 «13. 
vergleichbar mit Dg. 
vergleichen «Dl I PL, bvfü I 
ML, «1B» I Mi. 

vergnügen, s. ggtä» II Pilp. u. 
Mithpalp. 

Vergnügen, vgl. Ip3 PL; pl- 

D’g1B»gB». 

vergreifen, s. ^0, V, n^B»; s. 

nicht v. 1012» I. 
vergrößern ML 
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Vergunst, mit 03«. 
verhaften 13D I ML, «3g. 
verhalten, es verhält s. so daß 
ar. n 'm,p.p. HSg; V. 0BE»D, 
vgl.13^. 

Verhältnis, ungestörtes D17B». 
verhandeln = vendere «13 II. 
verhängen, Böses, «g«131; ver¬ 
hängt sein "[«« Ni. 
verhängnisvoll «B»g. 
verhärten pl« PL, «B»p HL, «B»p 
Mi. 

Verhärtung 'B»p. 
verhaßt Olgt", 8'2E>; v. s. E»83 
Mi. ; v. m. E»83 ML; sich v. m. 
B»83 Ni. u. Mithpa. 
verheeren 31« II ML, «3', «33 
ML, TTE»; vgl. pbz I PL, p. 
rm II Ni. ; verh. sein 31« II, 
«pa NL, ««IS» NL, IDE» Mo. 
Verheerung 3p« II, ll2» II. 
verhehlen 1«3 PL, p. p. 
verheimlichen «D3 PL, 1«D ML 
verheiraten 82« ML, 130, Tlbvf II 
PL; p. p. masc. «108 ^Jf2; fern. 

ntop|, Sgs rtepf.' 

verheißen 131, vgL «'*13 «13. 
Verheißung [10k], 131* ID« I, 
p«, [«1? III], 
verhelfen zu etw. «felg I. 
verherrlichen US ML, [«13 II 
HL], «8B II PL; durch Gesang 
u. Spiel lö! II PL ; s. v. 133 NL 
Verherrlichung tg. 
verhindern 8*73, 813 HL, ritt ML 
B; am Sehen 1«D HL m. [0- 
verhöhnen *|1« II u. PL, [piD 
HL] ; p. [[*«0 Ni.]. 

Verhöhnung «§««. 

Verhör, vgL J'3 gOE». 
verhüllen, vgL t«8 PL, «Dn, «D3 
Pi., Ol 1 ? u .ML, «Dg I, D^V I Mi., 
s. v. D33 Mithpa., «D3 Mithpa., 
b% Mithpa. ; V. ««00. 
Verhüllung B"6 I. 
verirren, s. 138; Verirrtes 

PP3 II]. 

Verirrungen D'OD. 
verjagen 113 I ML, «13 HL, 
113 ML, [8D8D], 110 HL, yifl 

ml, no ml, nbü n pl -, p. rbti 

II Pu., "fttä» Ha.; p. p. %[3. 
verjüngen, s. E»l« Mithpa., *)?« I 
ML 


Verkauf «500, «150?. 
verkaufen «30, ? m Getreide 
v. 130» II HL 
Verkäufer «31D. 

Verkäufliches «30,13095 «1«p0. 
Verkehr «J^J; ungebundener V., 
vgL «51 u. D'313T; vom V. aus¬ 
geschlossen HSg; V. pflegen 
«1?« II; V. treiben 3«g I. 
verkehren = pervertere ifiOPL, 
«lg Mi. ; = vergari cum aliquo 
DJ? 813 od. ««, Ö» od. «8 

u. Mithpa., vgl. JTP; (freundlich) 
pD I Mi. ; frei v.~ljl«3 813; — 
verkehrt |3 8^ II, ^JJO, 11^3, 

v. sein «u> NL; sich v. 
beweisen ^«D Mithpa.; v. han¬ 
deln B»pjl PL 

Verkehrtheit 1JB«, ««v, nfo 
.■*]», «lB»|-pP, «HB«« — ar. 

verkennen 133 I PL 
verkleben J1J1B» Hi. 
verkleiden, s. fatfi« Mithpa. 
verkommen 138. 
verkriechen, s. 83n Pu. 
verkünd(ig)en «Bf3 PL, 131 PL, 
131 ML, «1« PL (poet., = ar. 
«1« Pa., Ha.), vgl. b «111 I, 
yy ML, ?33 II Mi.;' vgl. «33 
ML, 1BD PL, 81p I, yOB» ML; 

v. «iyof«. 

Verkündigung «IJ'lp. 
verkürzen mhP-V'ÜNl, 13g II; 
p. p. HSg. * 

Verkürzungen (architektonische) 

my-up. 

verlachen V pnf. 
verlangen E»p3* PL, 33g, aig, 
^83» (= ar. bK&); V. n#18, 
«B»p3, p?»«; V. h. 38V 
verlängern "[18 ML, 1Jt5»0- 
verlassen 133, [0 1J1«, TI«, 113 
I, «13 ML B, HD, 31g I, «Bll 
ML; p. T1B NL, rbti II Pu.; 
eilig v. Sl3 Ni. ; s. v. auf [08 
ML, «03, by 10g, [gtS» NL; 
ar. y«l Mithpe. — v. (dere- 
. lictus) [O [0^8, HT, «3B»3, v. 

s. t6»03 Pu. 

Verlassenheit [^>13?»]. 
verlästern p. [[*83 Hithpo.]. 
Verlauf, nach ygD, «SgO- 
verlaufen, s.«13 iV».,yB3 (II),DDR 
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verleben, vgl. 9?8, B«n '0’ <lbf». 
verleihen Q^, HStf. 
verleiten HflD I PL; s. v. 1. 
nna i Pu. 

verletzen 000 — ar. 9on Pa. \ 
Verletzung »33; ar - ! 

verleugnen “1)13. PL, ttfrO PL. 
*03 I Pi. 

verleumden )ti?9 HL u. Po., 931 

u. PL ; 9'3‘J »9)1 — ar. 9ptt 
'B Hip. 

Verleumder )3"]3, 'fltth Eh8, 

^’K. 

Verleumdung il^l, [Bfrl3], ^'3"J. 
verlieren (Kinder) 93tf; s. v. 138; 
verlorenes 1138; v. gehn 138; 

v. gehn L 13«' PL 

verloben 1?18 PL; p.p. f. »l9l»2, 
9s2-o9p, nterysp. 
verlocken, vgl. )1p9, J110 HL, 
nr» I PL ; s. v. L HF) m. '1)1«. 

• .—j - 

Verlockungen Din II. 
verlöschen TflpJ, '’ T»t NI, <1)13 

PL ;pt. nna. 

Verlosung, an der V. teilnehmen 

p9n II HL 

Vermählung HiTin. 
vermauern ■TU 

-v 

vermehren u. HL, [ÜB?], 

ny\I HL, n±f HL; sich v. ]*1B. 
Vermehrung iT3ip. 
vermessen = metiri HD Pi. ; 
v. (superhu*) sein 9ß» Pu. ; v. 
handeln Dt HL, 9ß» HL 
vermindern p. 99p. 
vermischen, s. 993 Hithpo ., 
fleischL, vgl. DJlg. 
vermissen w?0> T?9; sich v. L 

n» ni m. . 

vermitteln [f9 II HL, s. I HI.]. 
Vermittler, vgl. p3 ID». 
Vermittelung, durch jem., 'S T3. 
vermögen, vgl. 98 IV, 284a, 9* 

(=ar.9y rf *DA), 8?0, IS»; 
nicht v. ’B T 98? p; vermö¬ 
gend 9]o naa, viel v. 9ns. 
Vermögen ]18 I, vgl. JV3, 9'lt, 

& i, ns»], r.ij?- 

vermuten 99ß I Pi. 
vernachlässigen D3» II PL 
vernagelt s. ilBO NL 
vernehmen np9 ; p. ya& m. 
vernichten 138 HL, yb 2 I PL, 

[ölt], ins pl, nnp i, nos pl, 


HL, 1D1Ü HL — ar. «93 Pa., 
930 Pa. — s. selbst v., vgl. 
W' I» P- 15«, ^3 NL, 
»101 II NL, [001], Bin I Ho., 
1TB I Ho., DOS NL, Ttttf Pu., 
81# njlj; vem. sein DDR — 
ar. p. 138 Ho.; das zu ver¬ 
nichtende, vgl. Bin I. 
Vernichtung ^3, Il93, ]18#, 
nw#, rrt»3n ; der V. preis¬ 
geben, weihen Bin I HL 
vernünftig 33)1. 
verödet 311», vgl. n^llj. 
Verödung SrtiPh 

Verordnung TOI?; königliche V. 

Dl, D30B; pl. D'HipB. 
verpfänden [930 II], 31» IL 
verpflanzen »03. 
verpflichten 8’3n m. <l983, 1113 

9 m]|, io» hl m. 9», nip pl 

Verpflichtende, das fllbO. 
Verpflichtung n'13; V. über¬ 
nehmen JV133 813; V. opfer 

[$$]■ 

verpichen 100 II. 
verprässen »93 I PL 
Verrat 1101.0 I. 

verraten üVl PL, HOB II, »101 II 

Pi. 

verrenken »jJ\ 

Verrichtung nsKb?, n#»n. 
verriegeln tllijt, 9»}. 
verrinnen frt 

verrücken 31B HL ; sich v. Jim 
NL ;p.p. 

versagen ip'??8, 89s, 

11B I HL; jem. sich v. 31» I 

01 ». 

versammeln *]D8, D33 II u. PL 
(= ar. #33 Pe.), p]j u. PL, 9»lp 
HL ; sich v. *)D8 Ni., Hithpa., 
t3p*3 Hithpa., 89d Hithpa., 
[BB3 II Hithpo.], [#!»], pp 
NL, Hithpa.; ar. #33 Hithpa.; 
s. v. 1. pp PL 

Versammlung pteBg, nprfr, 

3#io, 9npo, nipp, sipp, 
ms? 1 , ms», 95 p, nfnp, vgi. 
1310, lüfL 

versäumen 3 »» I, pi;«. 
verschaffen ]03, H#» I; v. kön¬ 
nen, vgl. 8SD; s. v., vgl. H311 Hi. 
Verschanzung iVtlSB; pl. 

[np9©]- 


verscharren m 
verscheiden »13. 

verscheuchen TU I HL, 3#3 HL, 
flB HL, (»1B II HL), fl»; p. 
113 I Ho., il9# II Pu. ; p. p. 
rritj; verscheucht s. 113 L 
verschieben HW PL 
verschieden ar. 8]3#0; v. s. 
»13# II. 

verschliefen 938 II HL, 008, 
108, *)13Hi., #30. [9ßO] (durch 
Kleben), byi, 130 u. HL (= ar. 
13B), BnB‘'DS» II PL, IS», 
pj3; p. 130 I Ni.;p.p.b 1»; 
sich v., vgl. Bnn PL; ver- 
sclilossenes ar. D1T18. 
verschlimmern ntlB* HL. 
verschlingen ybfr i u. PL ; p. 
On9 Hithpa. ; gierig v. 93i<; 
sich v. 9nS NL; Verschlungenes 

»93 I. 

Verschlossenheit IS», 
verschlucken »93 1. 

Verechluß 13DC, 1130. 
verschmachten [318j, 381, 31t, 
fjO» II NL, Hithpa., BDßJ u. 
NL; v. 1. [318 ffipA.], 311 ffi.; 
verschmachtet BpW; V. nwn. 

vm- 

verschmähen 08B I, f 183; p. 

[9»3 NL]. 

Verschnittener B'ID, vgl. 1J»Ö. 
verschonen 9» 13» I, 10» 'hl, 
vgL DBB I; verschont bleiben 
090 NL 

verschroben 9h9p|. 
Verschrobenheit HBlBpfl. 
verschulden 800; s. v. BB^8. 
Verschuldung ilDitf8; ohne V. 
030. 

verschütten nntSf Pi. 
vex-schwägern, s. [HD Hithpa .; 

p. p. ]ny. 

verschweigen ä^TTl II HL 
verschwinden 9?8, f)D8 NL, 113, 

1« i, n93, tj9n u. pl, r\bn i, 

013 NL, 113 I Po., 13» I, *]1» 
Hithpa., [D9» I NL], 31» IV, 
DBB, Klti, vgl. '8; v. L *)D8, 
19,1 HL ; verschwunden(es) 
“ITS? v. sein, vgl. 8S!?3 89, 
U1D Hithpa. 

verschwören, s, Ttfp u. Hithpa. 

| Verschwörung Ip’ß- 
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versehen, ehe man es s. versieht 

’tam 

Versehen fWEte. 

versengen D«T> I Pi; p. T«3 I, 
3TS Ni., ar. pin Ithpa. — p. 
p. w* versengt s. ITH II Ni. 
Versengnng fOTS. 
versetzen 013 Hi. B, pfl« Hi, 

3 m*; p- pn«. 

versichern ( adfirmare ) Tip Hi. 
versiegeln Tg? DW1, *13D. 
versiegen *j«t Ni' nttfo u. 
Ni. 

versinken «30, PJ3B?. 
versöhnen TB3 I Pi 
Versöhnungstag D’TBJijJ Dl\ 
versorgen *713 Pilp., ß,T3 Pi.]. 
Veriorger alt. 

verspotten ^fl,T Pi, 3«l» Hi, 
D^p Pi, Hithpa., PPfl Hithpalp. 
versprechen b TD«, T3T Pi., ]J13 
T; v. L [TO« Hi.]; V. T3T. 
Verstand WB, D«B (= ar. DIRS), 
af? u. aa$, bo¥, ■%, v g i.?T3 
Hi.; ar. «T3D, «03, des V. be¬ 
rauben aa? I PL 
verständig Dan, pl. ’#3« 

Miß¬ 
verständnis ,T3’3, «TD, DPT- 
verständnisvoll s. bob I Hi 
verstatten ]JT3, thxä Hi 
Versteck [mma], 
verstecken «ah Hi., T33 I; p. 

n^p i Ni; s. v. HDD Hithpa. 
Verstecktheit [fflTJä]. 
verstehn r» u. Hi, Hithpal., 
TD3 II Hi, «Dtf; sich auf etw. 
v., zu tun v. PTJ, TD3 II Hi. 
m. V; v. njra. 

verstellen, s. TD3 I Ni, Hithpa., 
vgL il3t« II Pi, Hithpa. 
versterben, vgl. Verstorbener, 
verstimmt TD II; v. s. mO I; 

v. w. mbi 
Verstimmung ITjp HIT. 
verstocken ps« Pi, T33 Pi, 
Hi, ntfp HL; p.p. T3? I; pt. 
n?D 'p.tr»; ▼. »ein pin, Ta?. 

Verstocktheit rwr% 
verstopfen DflD u. Pi; p. TDD I 
Ni.; verstopft s. [HDD Hi.]. 
Verstorbener 11(5 > pL D’«?T. 
verstören DDn; verstört s. 

‘»an in Pu. 
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verstoßen *«*, njj, ma hl, 
nbttf ii Pi -,p.p. rp 3 . 

verstricken Tk ; p. Vf' Ni. 
Verstümmelung piTJJ IL 
verstummen DDT; V. [D^K]: v. 

l. Df3^. 

Versuch m. JTD3 Pi. 
versuchen HD3 Pi. 

Versuchung ,T?D I. 
versündigen, s. bbD Ni. 
vertauschen I Hi, T10 Hi.; 

sich v. mit [TD' Hithpa.] ; p. p. 
JTJIDJjl. 

verteidigen «3p Pi ; s.v. p'VtHith- 
pa. ; sein Leben v. «W *8 TO«. 
Verteidiger DT; nachträg¬ 

licher V. ]rib«. 
Verteidigungsgründe 1TIB3«. 
verteilen p^O II, n?$, VÖ31 u. 
Pi, Hi; p. p^n II Pu.; sich 
v. TTB Ni. 

Vertiefung PS H=I], pp, iTJlTD, 

ap31 , nnns; pi. mn«pt£ 

vertilgen Tt3,' HDT II, DDT Hi, 
fin m, Din, aon, 3Tn n u. 

m, Dinfli., rrtoiPi., ma, nnb 

I; ar. TD« Ha., TDB* Ha. ; p. 
TT3 Ni, »13 Ni, HOT II Ni, -JPT 
Ni, ain ii, Tna Ni, ma Ni, 

TDtf Ni; ar. TD« Pe. 
Vertilgung ]1T3fet, pp«, TOtSP, 

oiD, nb.irVa, [na#?], nnm 

Vertrag np|, [,Tth],‘mm. 
vertrauen ]D« Hi. (= ar. Ha.), 

noa. n?n, tor pl, auf etw. [ 33 p 

Hithpa.]; — nicht v., vgl. !?T)J; 
vertraut(er) *]lV«, «IT, «TD, 
vgl. HD; v. s. T33 II Hi, ]3D' I 
Hi, [jatf], v. w. f\b». 

Vertrauen na? 1 , nnoa, jm»a, 
^> 5311 , noM; Gegenstand des 
V.s ,T)]3D I; V. einflößen nB3 
Hi, V. erweckend TBh. 

• ¥9 

Vertrauensposten empfangen ]D« 
Ni 

vertrauensvoll ftlBa; v. sein ]D« 

Hi. 

vertreiben ma Hi, Bf)3 u. Pi, 
*)T!J, Bh' Hi, m3 Hi, bti 3 u. 
Pi, Bp3, [MD«D], flT Hi; p. 
Bh3 Ni, Pu., nT3 Ni, TO3Hi., 
tfro Ni. 

vertreten ‘»ID rnr, b TD«, od. 

»30, aa« 1 . 


vertrocknen büN Pul., nt«}, pölf, 
tth'Hi; vertr. sein Olö I. 
verüben p. HB»« I Ni 
verunehren bbp Hi 
verunreinigen ^«3 II Pi, «DD 
Pi ; sich v. «DD u. Ni, Pu., 
Hithpa., Hothpa. 
Verunreinigung i1«DD, n«DD. 
veruntreuen ^«D. 
verurteilen DDO. 
vervielfältigen, s. tea Ni, rp; 

p. p. pl. niaaTD- ’ *' 

verwahren p. [TpB Pu.]. 
Verwahrung, in — legen W3 Hi 
B m. TDDtoa. 

Verwalter )Jb. 

Verwaltung JT-JpB — ar. 13^D, 
«TD«; V.geschäft ar. «T/a«, 
verwandeln 1JD-T, NNO Pi., Hi, 
— ar. K3B» Pa.;p. 3?$, ^ 31B». 
verwandt adj. u. subst TIT, «Tb; 

anp ; vgL n« i od. mn«, d« 
II, »1II. 

Verwandtschaft ,T?«3, flT^lD;V.- 
gefühl D’DÖT. ^ 
verwarnen Tip Hi 
Verwechseltes rpttsn. 
verwehen *]T3, TPD Pi ; p. *p3 
Ni, TPD Pu.; p. p. *)T3. 
verwehren T«3, TS«; verwehrt 
Tgl. TS«. ' 

verweichlichen, s. 33« Hithpa.; 

verweichlicht sein 33« Pu. 
verweigern «30. 
verweilen pl« Hi. 

Verweis 

verwelken TD« Pul., ifel i 
Po., ‘»aj I. 

verwenden, vgL HT« Hi, Hfc»« I 
m. V, D'B». 

verwerfen H3t u. Hi, D«D I, 
f«3 u. Pi, btt II Pi, Bfe}, 
T33 I Pi, rho I Pi, "]bvf Hi ; 
p. ^«3 II Pu. 
verwerflich m. H31 Hi 
verwildern «TD II Ni 
verwirken «w- 

verwirklichen «13 Hi, (Pläne) 
Dip Hi. 

Verwirklichung, vgL m«. 
verwirren bhi ybo n Pi, T3«, 
am Hi — p. ar. «T3 Ithpe., 
VtOtö Hithpa .; — verwirrt sein 

pa Ni. 
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"Verwirrung, vgl, Kfl u. DD/I; 

nyiap, npine, ayvn, njjin, 

]inari; in Y. geraten 3Dtf. 
verwitwet 

verwunden yp3, bbn II Pi, 
V$B, 13» I; pt. aNSpp; tödlich 
verwundet bbn ii.' ‘ ’ 
Verwundung ""0$ I. 
verwünschen Djjj, 23p II. 
Verwünschung nb« ; V.eschwur 

nb«n nyiatf. 

verwüsten P% 1V3 H PL, pi?3 
u. Po., nna pl, -ritf u. Po., 
optf u. hl, vgi. n«tf i hl-, 
p. pp3 Ni, CO“ Ni, 23 n II u. 
Ni (= ar. 2in Ho.), PTD Ni, 
H«tf I u. Ni ; verwüstet 33?II, 
vgi'ntjitf, nioptf, nptf ; verw. 

sein DDtf Ni, Ho .; v, liegen, 

vgim. 

Verwüster 7J£?3, 003. 
Verwüstung npbaö, n«itfp, 
nptfp, [«itf], nwitaf, nptf i, 
,aeptf;pL nio^’, moptf. 
verzagen 333 u. Pi, DDO Ni, 
*1D)> Hithpa., 3D31; verzagt «33, 

nns, [dd]; v.Vjn;, n«a nl-, 
V. in. 3«3 Hi -, V. '[HDD III]. 
Verzagtheit ]l’p3. 
verzärteln pas Pi ; verzärtelt 
aiJJ, v. sein 33)/ Pu. 
verzäunen *J1D I Hi, IJltf. 
verzehnten 3l ty PL 
verzehren bp«, nba Pi., *jnb 
Pi-, p. Dt}!?; p. p. pi»p] ; v. i. 
*)3D II Hi 

verzeichnen p. 3/13 Ni 
Verzeichnis 3/13, *©00 I, vgl. 

tfrnpn. 

verzeihen 3B3 I Pi 
verzichten ]p *7*10. 

Verzicht leisten 3/JJ I, BQtf; pt. 

“m 

” r 

verziehen, s. 

Verzierung bää. 

verzögern “p« Hi 

verzweifeln tf «’ Ni .; p. p., vgl. 

*10 II; v. L tf«' Pi 
Verzweiflung [3pD III], /1§D, 

ntyn. 

Vetter TR 

Vieh npnp, VJ13, v g L n»a ; v.- 

hürden ]«S3 /iY]3; D'.flPPto; 
V.pest 333; V schände, vgl. 


b2Fl; V.weide, vgl. 33pD; V. 
Züchter napD tf’«. 
viel 310, Y33, 3*1, vgL 113*11 
Hi -, ar. «ptf; — sehr v. 33*1,3; 
so v. p; noch einmal so viel 
33tf p; wievielmal ? D'DJjP 303; 
v. s. 333 I; v. w. sä"] I; v. h. 
na*l I Hi. ; v. m. *133 Hi, ,133 
I Pi, Hi. 

vielbeinig D'b.)3 3330. 
vielfädig pl. [D'tf23]. 
vielfüßig Dlbfl ,3210. 
vielgerühmt, vgl. hbnpi. 
vielleicht 'bl«, []'«]'(D«) JTIT' ’D. 
vielmehr ba«, 1J«, *]« I, D| *)«], 
'3 I; wie v. ’3 *)«. 
vielvermögend bl33. 
vier J>23« (= ar.); f. 3J/23«, 

nj/23«.' 

viereckig J/33P, £03; vgl. 330«. 
vierfach 

Vierfingerbreite ÜBD. 

Vierfüßler 3*3 I. 
vierhundert PIIKp )?33«. 
vierte(r) ’J?’?3 (=ar.'’Jl'>3*)), f. 
/!’— (= ar. Kjjpaaj. 

Viertel «W. J?33 I, J?33. 
vierzehnter) 36/)? .3)123«, -J/33« 

.31M V 

vierzig D'J?33«; v.tausend J13"jN 
«133. 

Vigilie 30tf. 

Vision jiii'n, ]ivn, nmo, n«ip, 
n«ap, n« 3 ; ar., vgi nbo; V.'h. 

Vogel 31B? (= ar. 33?); pl. f)1Jl 
(= ar.); gefärbter oder gefan¬ 
gener V., vgl. zu )333; gemästete 
Vögel [D'3333]; junger V. bt13; 
kleine Vögel 33p«; V.falle 
[0,33]; V.käfig'aibil ; V.nest 
)p; V.netz ?© I; V.scheuche, 
vgL 3pPl ; V.steller t^p;, tfp.b 
tfp.il 

Vogt 333 (pt. Ni), 3’Sa I 
Volk [Dip*?«], ar. ,30«, 33, D«b, 
m i (= ar.) ; — das gemeine 
V. DJ/3 03; V.gemeinde JV3; 
V.genosse ‘*m, n ii; pt- 
'B Dg 03; V.genossin Hin«, 33 
I; V.lied JTI'tf; V.menge, vgl. 
110?, PX3tf]; v.reich, vgl. ]1D3; 
V.stamm iin^tfO; V.Versamm¬ 
lung [13], 31D, ,333 I, bnp. 


Völkerwelt, vgL D)l3. 

voll «£$, Dbtf; v. s. «bO u. Ni; 

v. w. «70 Ni -, v. m. Dön Hi 
vollbringen )«t3 Pi, b03, 3*33 I 
Pi. ; p. p. blD|. 

Vollbürger, als — anerkannt w. 
3tf< Ho. 

vollenden 3*33 I Pi, bbs I (= 
ar. bba Scha.), obtf Hi, DD/1 
Hi-, ar. «'S'tf; p. ntf)l I Ni-, 
ar. bba Ischt.; vollendet abtf, 
DPI — ar. 3'0|, v. s. 3^3 I u. 
Pu., Dbtf, DDR; v. h. DDR 

Vollendung Hibao, nbap.n'baR 

vollführen [303], W. Öbtf HL, 
[bby I Hithpo.1 

vollkommen ?’b3, 033,3; v. s. 
p3S, DDP. 

V ollkommenheit blbao, bbao, 

nban, n'ban. 

Vollkraft DM. 

Vollmond [«D3]. 
vollständig «biD, Dbtf, DPI, D'DR; 

v. s. Dbtf, DDPI; v. ausgeführt 

w. DDPI; v. folgen '"in« «bD; 
v. tun nba i pl 

Vollständigkeit DPI. 
vollzählig s. DOFl; v. m. DO/1 Hi 
vollziehen ar. 33)j; p. Pltfy I 
Ni; s. v. nba i. 

von b, 1P, 11 «0; = de b«; von 
— an von an — bis «abp 
3V, 3)1(1) — ]D; v. aus, v. her ar. 
nib-]Ö,‘ D3J5*]P; von - weg 

ntjp, 9100, 333 p, Dyp, ^rby». 

vor 3 A2, vgi. 3'3; = cor am 9 
(ar! b), blD, 333; ]D, 033(b), 
'33-b«-n«, \3B3, noip-by, ar. 
^.'OTß — = ante (temporal) 
«93, ’ipb, ar. D3j?; — = prae 
]Dj gerside v. sich hin “323*b« 
'3B; vor — her '3Bb(0). 
voran 

vorangeim tjfjjj od. naab, 

*3§b *iay i, D3p Pi, 
vorausbilden 33'. 
vorausschicken öab nbtf (ii). 
vorausziehen, vgl. 

Vorbedeutung, als gute V. neh¬ 
men Bfrl3 I Pi. 
vorbeigehn 1. 33)1 I Hi. 
vorbereiten ]12 Hi; einen Krieg 
mit Weiheakten nonbp tf'jp. 
Vorbereitungen treffen ]13 Hi. 
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Vorbeugen, s. [OB^ 2V£.]. 

Vorbild 01«. 

vorbilden, vorgeb. sein 33' Ni. 
Vorbringen ra. st» i Pi., Hi. 
Vordach [3JJ I]. 

vordem nVwia, B$^$ Vl» 0 . | 

Vorderarm Jlilf. 

Vorderkopfe, am, B'.i'g ]'3. 
Vorderseite B'IB; an der V. 

'lf ^>18». ‘' * 

vorderstes DTj3, vgl. $«3. 
Vordringen 031 Hithpa., 0*73. 
vorenthalten m- 
Vorfahre 3«, '1183p; pl. 8 ' 8 g, 

D'fttolGj hibno).' 

vorfinden p. «38 Ni. 
vorfordem «liJ I ; gerichtlich 
3J0 Hi. 

vorführen NS' 1 Hi .; 33J? I Hi. m. 
'I? 1 ?. 

vorgehn, vgl. HD'^n. 

Vorgesetzte BHlpB; v. s. b% 18g. 
vorgestern B 1 $^$,' 
vorgezogen, v.e (Frau) 0310fcj. 
Vorhaben 1J33 Vj? IJ^TI, B'l» D1$ 
b; v. o»? i; fsn, pH, 03$no ; 

ar. US. 

Vorhalle D^N II, ß 1 ?'«. 
Vorhalten, jem. etw. 'iß b% 3'10. 
vorhanden s. «38 Ni. — ar., vgl. 

'O« — stets v. s. JVJ33 *b. 
Vorhang 1[BB, Op'lB, g^JJ. 
Vorhaut 073g; als V. behandeln 
Vlg, seine V. zeigen [^*lg Ni.]. 
vorher OJ.» '1B 1 ?, 01$K3 — ar. 
oiTO?3p». ' 

vor — hergehn '1B B3p. 

Vorhof 330, 03W; ar. '[«13$«]. 
vorig, das v.e Mal 07003. 
Vorkommen 0«3 Ni. 
vorlängst B1$V$. 
vorlegen 0811 '1B 1 ? |01, Ipg, 
33p i m.'b'e. ' 
vorlesen «3p I; V. «3p». 
vormals oi$«33. 

Vormauer > 0. 1 
Vormittag ]13»3. 
vom, vgl. Tj b’ja, ans, 03 s. 
vornehm TO«, 3'3«, ^lij, 
3'13, g1$ I; pl. [$'« '33], 
B'lpt, Ön», B'31pl, B'»03B, 
B'3$; vornehmster ii$«3.o: ‘ 
vornehmen, s. 3$0 Pi:, 13V «Vfi 
( trans .). 
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Vorrat 331«, *|bSJ; pl ]1BBB, 
03 «^», Hll?»»; in V. legen 
33« I; V.haüs 331«i? (0'3), 
B'ßp«n (ri'3), n^3»» ; v.s- 
kammer BBK, IJtW, 330, 03118, 
31?»*. 

vorrücken pOg. 
vorsagen «3p (I). 

Vorsatz ar., vgL «33. 
vorschieben, s. ng3 m. j 

Vorschlag 333. 
vorschreiben Vg 3J33, 3pß. 
Vorschrift 333; 305 (= ar.). 
vorsetzen 'S '3ßV 103; p. D'fc 
Ho.-,p.p., vgl. Vorgesetzter, 
vorsichtig BVU, pl. ar. p3'0t> — 
v. s. 30t II Ni., vgl. 30$ I; v. 
ausführen 0$g] 38$; v. über¬ 
legen, vgl.gT; v. Zurückbleiben 
310$ 31D3. 

vorspiegeln 0V$ I Hi. 
vorstehn '3BV «13, Vg 38g. 
Vorsteher 3'3«, T3K, T33, 3S3, 
1» (= ar. )3p), 3$. 
vorstellen, s. 083 I Pi. 
Vorstellung 0'?$»; m. leeren 
V.en erfüllen *730 Hi. 

Vorteil 301', ]13»'., 3018 ; zum 
V.e V- 

vorteilhaft s. 318. 

Vortrab B'JB. 

Vortrag, prophetischer 0)71»$. 
vortragen V$8 I, B'$; jem. 

eine Sache V« 3p30 «' 3 , 3 . 
vorüberfahren *]V0 I- 
vorübergehn 03, 1 (= ar. 

Jj^o Pc.), 33 g I; v. 33 g». 

vorübergleiten I. 
vorüberschießen *)7JJ I. 
vorübersein 0^3 I, 31D. 
vorüberstreifen, vgl. 008 II. 
Vorwand — ar. nVg. 

vorwärts fP’ip. 
vorwärts helfen 3$« I Pi. 
vorwärts treiben B13 Pil. 
Vorwegnahme 08130. 
vorwerfen 003 Pi. 

Vorwürfe m. 03' Hi., 3'3; V. 

widerlegen 03g I. 

Vorzeichen 01«. 

Vorzeit fi’jlg, 03p., 083p; aus 
der Vorzeit '1183p. 
vorziehen 3133 II; P- 303 II 
Ni.-, p.p. fern., vgl. vorgezogen. 


Vorzug 30.' II, ]B Orjl', ]» pp'., 
301», [3«$]; V. h. 30' Hi. ' 
vorzüglich ar. 3'1V; vorzüg¬ 
lichster, —es 3i3, 3^0, $«3, 
0'$«3. 

vulgus $11« I. 

w. 

Wache 38$», 038$», 03pS, 
[O'BS], 03»$, [03b$?]; Ab¬ 
teilung der W. 3»$B. 
wachen 33, I, 31g III, 3p$. 
Wachs 3310. 
wachsam s. ^Be¬ 
wachsen o«a , 035 ,333,311,083, 
u. Pi, «1$ u. 0J$; in einander 
gewachsen 1J13B; üb. den Kopf 
w., vgl. 333; w! 1. *731 Pi., O^g 
HL, B13 Pil.-, g3B III (Haar). 
Wachtel 1^. 

Wächter Oßi», 38$; W.hütteOSD. 
W acht-habender 03Pß ^g3 : W.'- 
hof 03885 330; ' W.mann- 
schaften 010$»; W.posten 
38$», 03 »$»,' B'3»1$; W.- 
tm-m !?31»‘i, B'33l ?i?l»; W.- 
zimmer «p. 
wackeln 818 Ni. 
wacker 318 I. 

Wadenbein [pl$ = ar. p$j, pi. 

B’.g3?. 

Wadi p'B«, 703. 

Waffe '^3, [033»], p$3, 03$: 
pl ffiK]', vgl. ö?n^B: W.träger 
B'bp «$3. 

waffnen, s. [«b» Ni], "]3B. 
Wage D'.lt«» (= ar. ]',3?«8>. 

D^?, 03 p; W.balken JW -' 

wägen «$a, *7p$i p. bpü m. = 
ar. bpriPeil. 

wagen, s. an etw. ^«' II Hi. zu 
tun w. 13 1 ? «!?» (trans.) ; sein 
Leben w. iB33'$Bl B'b. 
Wagen 3|3», 0333», 0^3g, 33 
I, 331; das Innere desW.s p’O: 
W.burg l>|g»]; W.gerassel 
033*}8 '»» 8 , '» Vlp; W.lenker 
333; W.rad 03?3» ]B1«; W.- 
seil *?30, 03g; W.zug 331- 
Wahl, vor eine — stellen 0D1 Pi 
wählen 353 II, [033 II], 010. 
•>3p Pi, 03p Hi.: p. 337 Ni 
Wahn ^35 I. 
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"Wahnsinn 

wahnsinnig J?25^D; w. sein 

bbj) m. ’ 1 

wahnwitzig sich w. stellen, vgl. 

mttf ii Pi. 

wahr ar. 33T — das W.e PT»; 
so w. ich lebe! '1K 33, vgl. 
*13 I; w. s. ]DK Ni .’ ' 
wahren 3Dttf I. 

während praep. IjlrD; conj. 1; 

ar. ] Bps. 0»! w. doch '3 I. 
wahrhaft 3tf\ 

Wahrhaftigkeit H^DK, !3p3X. 
Wahrheit ]DK, .3ip*,’ne*, DE^p, 
[Dfp] (ar. Btfp)'; in W tip*; 
die ganze W,, vgl. 35?; die W. 
reden D3?n 33^. 
wahrheitsgemäß ar. 
wahrlich »6 dk, P«, : tV t, 
’3 i. D; w. nicht DK, vgl. 

rb'in (i). 

wahrnehmen p3, J?T, vgl. B31 
Hi., 331 II Hi. ; s. wahrzuneh¬ 
men geben J1T Ni. 
Wahrsagegeist tt'PT. 
wahrsagen Efrll Pi., BW- 
Wahrsager pl. ar. PT| — W.- 
lohn DDR, 

Wahraagerei DDpD, Effll; W. 

treiben B tTÜ Pi., ]12 II Po. 
Wahrzeichen Bfal. 

Waise DtlV,i>£ [*y6n '13]. 
Wald 32] I, [Bfth I].’ 

Walfisch paß. 

Walker D313, D33& 

Wall 31XD I, 33 , n^b. 
wallen 0113 Pu. 
walten []T3]; W., vgl. Ip). 1 !. 
wälzen VlS; s. w. Hithpo., 
E6s Hühpa. 

Wampe bptS. 

Wand rn, bn3 (ar. ^fö), TD I ; 

W.pfeiier ^’K III. 

Wandel 1J*)3; frommer W. D’DJJ; 

W.tijfme, vgl. p?3. 
wandeln il*. u. Pi., Hithpa., 
[mfc?]; ar. "J^n Pa., [Ha .]; ge¬ 
radeaus w. 3E1K ; — s. w. *i^i. 
Wanderer IV[K. 

Wander-geräte H^ll '^3 ;W.züge, 
vgl. ppp. 

wandern m*, ytä. 

Wanderung IJTT. 

wanken D4D u .Ni., HithpaL, 31?p 


u. Pu., 3tt, p3tt], Ptt; w. m. 
^t?3 Hi. -, W. p'f. 
wann DK, plt?], DV3, 3, '02, 
'3 I, Tlö; t>is w. Vlb-32, 'bf; 
jedesmal w. V TD, '3.b- 
wappnen p. p. }lt> EDK. 

Ware 33»D I, []131JJ] j pl. H^3*l. 
warm DH II; w. w. Den. 
Wärme Dh, .11313. 
wärmen DDn Pi. ; s. w. DD1J u. 
Hithpa. 

warnen Vit II Hi, ]D ID], 312 
Hi — warnendes Beispiel Dt£ 
Warnung JllK, 1D1D, 11133113; 
auf e. W. eingehn Vit II Ni; 
W.heispiel 3D1D, ’K3; W.zei- 
chen fllK, Dl. 

Warte ng$J I, TBS. 
warten 'rnm, ronpi., bn'Pi, 

rn., ms Pi, mp Pi, •ob' ii 

Pi; w. bei jem. [VO Hi]; 
ruhig wartend O'SK t[3K. 
Wärter JpK. 

Wärterin nioK. 

Wartturm [pTD], ]113. 
warum? p.tv3,'ne','nö^, no>?, 
rp-Vp [= ar.]. 

Warze [ffo]]. 

was, widfnn (= ar.), ne 333, 
n» II]; = quod nt, ar. n?, 

h np. 

Waschbecken ]$*, 31 ! 3, f 113 TD. 
waschen D33 Pi (Kleider), rtn; 
p . DDD Pu.; s. w. u, Hithpa. ; 

ge w. sein pm Pu. -, w. yn\ 
Wäscher D313. 

"Wasser D’D; getrübtes W. E'B'lb; 
klares W. yg?D; W.adern 
nnni; W.bächeD , 'D 
W.behälter 311; W.durchbruch 
p_B I; W.fall [311X]; W.flut 
?QD; W.fülle ’3; W.krug 33, 
nnS?; W. leiten 'ö 3 Pi, W.- 
leitung n'ljtn I; W. masse DWJjl; 
W.melonen D'mfiDK; W.menge 
m ; W.rinne «□*3; W.schlauch 
31K I; W.schwäll 35h I; W.- 
strahl W.ströme ^3] 

Dp, [nnfcqe]; W.tiere 
w.trog orn. 

wasserreich, w.er Garten m. 1 ] ]3; 

w.e Gegend HpEp. 

Webe-brot nettjjl Qö5? ; W.brust 

netttw mp. 


wehen 13*, 3JD3 II, t]3D u. Po. 

■JDt? Po., ptf Pi 
Weber 33K, 3ti*n; W.baum 311D; 

W.schiffchen 13*. 

Wechsel HD'^n I; W.kleider, vgL 
nD^p IL ‘ 

wechseln pbn I u. Pi, Hi., 31D- 
Hi, HIB! II Pi 
wecken 31J? III Hi. 
weder — noch -DJO) - kVdio) 
xb, vgl. ]D lbß, vgl. 32 It 
Weg m.K (= ar. KI33*). 333, 
,33'bn, t]7.3D, n?pp, wpp, 

,3?VD; glatte W.e fllp^p; aus 
dem Wege gehn 3S3 II; einen 
W. bahnen, einschlagen D^D 
Pi; W.mal, W. weiser ]1*3:, vgl. 

n if -, pi- [nn.npn]. 

weg ]D; w. von biet! 
wegblicken |D u. Hi. 
wegdrängen *)3!3. 
wegen ^K, 3, b 3p f K3, 

bbl3 , 333^2, '333-^2,' ’^V. 
13333, ysj:_; b, p, mb, ts»?, 
^,'Dj? n, 'S?)?, - an 

rn* < 8 - z - r»)> 

wegfangen pnri. 
wegfegen KDKB, 13130 Pi; p. <3pl 
Ni. 

wegfliehen ]D 1133. 
wegführen Kl' Hi, m. D2t?, 

ins i Pi [nns m], (]») Kteti, 
,3^2 Hi, 332 I Hi; n3tf; p. 
.3*71 Ni, H3tSl Ni ; p. p. ptf, 
'3t^, JV2Uf. 

Wegführüng ,3^11, 13^3, '3^, 
.T312'. 

Weggang [l'bt]. 

weggehn (= ar. ^!K), ^33 

Ni, 3j*?n Ni. pVn i, mal, 

OP) 332 1. pi »g w - rns; 
— ar. 1332 Pe- 
weglocken J31D Hi. 
wegnehmen (]D) *]DK, V?K, npV 
D2P, ^>31 Hi, Kbl (= ar. Kfetl), 
31D HL, nDD, 332 I Hi, D13 
Hi — ar. .332 Ha. — m. Ge¬ 
walt w. btt L 

wegraffen ~b\* i, [min], n2], 
HP 1 ?, Wp, KE71 (= ar. K&l), 
npD, 32» II Pi ; p. nso Ni. 
wegräumen *)DK, 323 II Pi 
wegreißen ^tl I, plll Pi, 23p. 
wegrücken HD Hi. 
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wegschaffen »l?3 Pi, i»3 ii 

Pi, 131 n, nr i hl, ns* Hi, 
»D3 Hi, 13» I Hi, 13B Pi, 
rot» Hi., non hl-, p. Nfe3 m. 

wegschicken NS' Hi 
wegschleudern Jl’jjj. 
wegschütten »JBt». 
wegsehwemmen [Bll], *)D$. 
wegsenden D»D nVff. 
wegspülen *)©B^ 
wegstoßen 1B3 Hi 
wegstürxnen l»t» II Pi 
wegtragen T*» HL, NS’ Hi, 
»D3 I Hi, NfcO u. Pi 
wegtreiben Sl3 HL (eilig), Bh3 
Pi, Hi, 313 I, HD Hi, 
fll Hi; j>. »* 6 » Ni 
wegtreten P* L ,< 
wegwälzen, vgL ^33 u. Pt(p. (m. 

by od. 9»®. 

wegwenden, s. D»{3 13B. 
wegwerfen ■J^ Hi; p. bpi Ni, 
113 I Ho. 
wegwischen 11D. 
wegziehen, vgl. 1»S ( intr.); p. 

rfM Ni ; w. 1. 13»'l Hi. 
wehe! [138], «IHN, IN, HIN, 

nN ii, ’N‘ ii, b 'h>n, 11 , in, 

in. 

wehe tun 13»; sich w. t. 3S» II 
Ni 

wehen 103, 3#3„ HIB; w. 1. 303 

Hi 

Wehen = «uStvst Ipl., HS II 
pl.; lindes W. = aura 1DD1. 
Wehklage ’.l, !??'., IBDp'.l^ß, 
13’p I. 

wehklagen il'jN II, <133, bb' Hi, 
pN3, »103, 113 Hithpal. 

Wehr 1JDD; W.gehänge "bl); W.- 
pflichtiger 1133. 
wehren ar. 1'3 NID Pa. 

Weib lt»N, 03 1, 13p.3; ruch¬ 
loses W., vgL 0»BhD'; ein W. 
nehmen ip9; W-eranzug I* 6 Dip 
1t»N; W.erräum [13p]. 
weiblich, vgL lt»N. 
weich, w.es Korn [b’bs]; w. s. 

1J31; w. w. t^ni]. 
weichen u. Hi, t»lD Hi, 1131, 
P ^>£3, 31D I Ni, HD, Dlfc», 
liON 3tt»; ar. 11» Pe.; - pt. 
Hof; w.l. [BltfPüJ.OlO#) 31t» 
Hi, vgl. Pii; w. m. HD Hi 
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weichlich pi», 33»; w. s. Pi- 
Weichlichkeit Ijl. 

Weide = pascuum 1»1D, 113 I, 
'» 1 ; = salix [.IBSpSJ, vgL 
[<131» I]; W.land 13pD flN. 
'D DfpD; W.platz 13 il,’t»13D; 
W.trift D'»l 1JJ. 
weiden H3 I, njni (tr. u. intr.); 

s. w. an 3 INI; W. n’JllD. 
weigern, s. w. ]ND Pi N13 Hi 
Weihe 113; W vollziehen, vgl. 
ar. 13^; z. W. auffordern [tfiflp 
Pi]; W.geschenk 1D11PL 
weihen, vgL *]13 II Pi, Din I 
Hi, HD Pi, neto I, *)13 Hi, 
1JDJ, (durch. Feuer) 13» I Hi, 
S»lp Pi, Hi; p. t»lp Ni ; p. p. 
vgL 113, [HS»] u. t»lp, 113; 
s. w. 113 Ni, Hi 
Weihrauch 1339, [*)1p]; W.hügel 
<133^1 fl»33' , W.wolke W 
mtop. 

weil 1#N, 1*»N3, '#(3), 131^» 
108 ,'I», !{?{< \’3 M#3, 
P 1 ; H»N, ’B3, mb 9», lt»ND, 
1#8 ’3£D, 03) 1^8 non; ar. 
’l, ’l 73 p 9 ; — w. nicht r«?. 

’v3D, 'FcOD; w. nun also ar. 

[Tie n3VV3]rj3]. 

weilen Hä I, j’7 u. Hithpal. 
Wein pO -150 (är. 1D1), »!j?#D, 
N3D, vgl. 13 t»; gegorener W. 
1D6» I; ungegorener W. t»HO; 
gemischter W. 31D; W.beerhaut 
31; Weinbeerkern []S11]; W.- 
berg D13; W.blüte .133, 11I3D; 
W.bude ]pl n’3; W.garten 
Dl 3; W.gefäß 933 I; w.gefüllte 
[O’NOD]; W.gelagephl Ifll^D; 
W.hefenlOt» I; W.krater p*j|D; 
W.lese H33 I; W.pflanzung 
nDlö^; W.presse n31; W.ranke 
nilöl , 3’lBl; W.raüsch W.- 
rebe : (TSD W.säufer N3b 
I"; W.schlauch 1N'3, *?33 I od. 
'3; W.stock )Bä, npi^; W.- 
traube JDän ^ 8 , D’33J| 'N, 
33», vgl. t^N3 getrocknete 

npiss. 

weinen <133, »Dl, W. 133,ffl33, 
’33, n’3|. 

weise D 3 n (ar. D’Sn), vgl. D'l'^3; 

w. s. D31J; w. m. D3n Pi, Hi 
Weise ( modus ) OlN, ni3' ! J, <pi, 


BBI^D; in der W. ’Jl.l?; auf 
die eine od. die andere W. 
»11031 «n:n3; auf diese W. ar. 

N»3| ;-weise b. 

Weisheit n»l, .lö30 (=ar.), vgl. 

niD30, II '—ar. 1H.13. 

weiß nbi, ih? — ar. 

"ljn — blendend w. nj; w. s. 
nnS; w. w. HO, p*? I Hi ; w. 
m. p^? I Hi 

weissagen N33 Ni, Hithpa., *)B3 
Hi 

Weissagung Nt»D II; W.schrift 

18133 . 

Weißpappel [1337]. 

weit nqj?, 2113, 31*3; w. u. 

breit D’T 301; es wird w. Oll; 

w. m. HB II Hi, 301 Hi; 

weiter 11», nicht w. DDN; u. so 

w. ar. 03JP1, n$?1. 

weit ausgedehntes Land pllD. 

Weite »131D, 3IT1D, 111, 311 — 

ar. 'OB. 

* : 

weiter 11», vgL weit 
weitergehn 13» I. 
weiterhin n$n. 
weiterziehen W!3 Hithpa.; s. w. 

152 I- 

weithin folgen ['108 N^D]. - 
weitläufig 311. 

Weizen IDO, ar.pB30;W.körner 

D’Dn. 

welcher, rel., vgl. der: l^N, 1J, 
'Vt; interrog. If'N, ar. ]D — 
welcher Art? ib’N, ID, wel¬ 
cherlei? ID. 

welken bw, vgl. verwelken. 
Wellen DHä, D’l^ (sich 
brechende); W.schlag ’Dl. 

Welt piN.11 D’Dt^il, 190, [b 9 l»]; 
alle W. Dl?»., vgl D» I; W.- 
gegend 011- 

weltlich ps’O- 
Wendeltreppe [9?9]. 
wenden <JB1, 1D3 Hi, 33D Hi., 
u: Hi; sich w. Bhl (an), 
*]D<1 Ni, Ho., Hithpa., 039 Ni, 
1D3, 33D u. Ni, Ho., !3£ u. 
Hi, 31B^; s. hin u. her w. pDO 
Hithpa. 

Wendung pIDO, 130), 13D, 
H3tf; W. machen 3lB. 
wenig l»tD, vgL D»D Hi; ein 
w.(es) H»f, D»D, vgL 
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wenige D'11«, 1B!?P \10; w. 
w. tSJ«5 Pi.; T w. m. ByO Hi. 
wenigstens pl 

wenn (Bedingungspartikel:) DM; 
"m, 10 II (= ar. JfJ), ?, 
ft, 'B? m. inf.j w. aber IM; w. 
anders M313M; w. auch 1#M 
(DM), '3 Dä, Da '3; w. doch = 
utinam DM, ab, Mi"; w. gleich 
DM; w. nicht Mb DM, 'blM, '3 
DM,(#)Mblb;u.w.n.[Mbl] ; wenn 
nur PO; w. = wann (Zeitpar¬ 
tikel) '3 1. 

wer? quis? '0 — ar. |D. 
werben, um jem. 3 13?; p. 133 
Pw. 

werden 1'1, TJBIJ, Hin II (= ar. 
m u. mYi Pe.), jna nl, n^y i 
Ni. ; wieder w. an*, 
werfen f)H, btB Hi., 11B Pit, 
TR i, nr u. pi, nr i u. bl, 
bsä bl, vgi. jnj, 333 n, ioi i 
(= ar. MDI Pe.), IVB?, iba? II 
PL, “]b2? Bi. ; p. ar. b§3 — zu 
Boden w. Dbl; s. zu B. w. ar. 
13D Pe.; — auf die Erde w. 
PIMb 1'31; mit E. w. TB2 Pi.; 
s. w. bsa. 

Werg nih. - , 

Werk 1#29. bssp, I^Bp, iTT^ 
(ar. M1'3»), bjlB; ar. 1320, 
vgi. in?; = stannum b'13; 
W.führer pl. 13Mbf1 '#2; W.- 
meistor [JiÖM T I]; : JOM, Ttft 
n?MbD(0); W.stücke ar. J3M 
W.zeug 'b3; eisernes W. 

Werkeltag 1#J>91 Dl'. 

Wermut 135?b. 

wert TO ; w. s. TS; nichts w. 
B2P *j n. w. sein W? m. JD; w. 
geachtet w. *733 Ni. 

Wert *13£, II. 
werten p. 1JJ\ 

wertlos bbit‘’ia ysn-j'K, DMpi 
wertvoll 31B, Ijj], vgl. T133 i u. 
VBH; w.er als ]i? 1133, ]D 31D, 
19 pin-j. 

Wesen Dip'., B?2 I; lebendes W. 

1IJB?3; übematiir lieheW. D'lb& 
weshalb? IMtb 'M, DD Hfl 
Wespe pl ly^? (coli). 
West(en), vgL zu fl'*l(JM u. D', 
3T20, M13P; nach W. 


IHM ; von W. her 'M{?; W.- 
gegend 2?p2?«3 M130; W.meer 
jni«.i d>1; w.seite pirrtj, 
DJ-’nMB; W.wind D*rj HU 
westlich'"JIM, b D»J3,’ b 13^0. 
westwärts IHM, 10] ■ 
weswegen 21 * 10 , 103, ID-by. 
Wette, e. W. eingehen 3*12 I 
Hithpa. 

Wetteifer i*!M3p; z. W. einladen 
[M*1D H Hi.], 
wetteifern HUI I [Tiph.\. 
Wetterwolke D20 309. 
wetzen bbp Piip. 

Wezir DM. 

wichtig bllä; w. s. bia. 

Widder b'.M I, b31' — ar. *133 
— (milit.) b3p; W.felle lij? 
bl». 

wider b«, 1330, '3?b. 
widerfahren b TI, M?D. 
Widerfahmis 11pO, 233- 
widerlegen TO' HL, 2BH Bi. 
widerliches J 1 p 2 ?. 

Widerpart BB#D bj>3. 
Widerrede 00311. 
widerrufen [DMD I],.312? Hi. 
Widersacher 3)M, D'p, )BÜ>, ]B#. 
widersetzen, s. bbD Hithpo., vgL 

’T?* 

widerspenstig MID, vgl. '"[0, ID, 
nt^p; w. s. rrio u. m, : ij*ib, 

T* 

Widerspenstigkeit [13B1], 

[nm?], ' 1 P, rno n.' 

widerstehn [2?M1 jni], '3Bb 102, 
Dip. J 

widerwärtig « 15 . 3 '. «b, vgl- «113 I. 
Widerwillen empfinden, h.DMD I, 
M3#; W. erregen [by3 ff».] 
widrig sein *111 tll. 
wie 1#M, (vgl. 3 u. 0101), 3 (= 
ar.),' 1#M3, 01013, 103, 'B3, 
['3Bb],D2, #3; einer wie hlD*13, 
etwas wie 3 'MID 5 !, B ilM*JP; 
wie? IJ'M, 113'M, JlBT«, HB'M, 
IJ'O, 2HD, .10; wief IJ'M, «13'M, 
ar. .103; wie - so J3 — 1#M3, 
)3 — 3 , Da — Da; wie be¬ 
schaffen 1#M, <103; wie denn? 
wie doch? nr« 10 ; wie lange? 

«io?, ]M-i2,"ni'M-i2, np-12, 

' 00 * 12 ; wie sehr! 103; wie 
viel? «103. 


Wiedehopf [flB'311]. 
wieder Tiy, vgL ^D’ BL u. 312?; 
w. w. 312?. 

wiederanregen «13# I. 
wiederaufbauen «133, pMl Pi. 
Wiederaufleben «TH; pt. 'IT. 
wiederaufrichten liy Pil., s. w. a. 
Hithpa,’l. 

wiederaufstellen J13 Bi. 
wiederbeleben «1’n Pi. 
wiederbringen 312? HL 
wiedereinsetzen p. ar. Jpfl Ho. 
wiederholen, s. «Tn. 
wiedererstatten Db2? PL 
wiedererzählen 132? I. 
wiedergeben 312? Hi. — ar. Db2? 
Ha. 

wiedergenesen «TO- 
wiederherstellen «TI PL, JIDPiL, 
Hi.,* 102 Hi., MB1 PL, 312? PU., 
Hi.) Db2? Pi.; p. J13 Ni., 312?, 
ar. Jpl Ho. 

wiederholen 132? I; p. 132? I 
Ni. 

Wiederholung [JM32?]. 
Wiederkäuen 1*33, 113 lb?1: 

p.p. frjai. 

wiederkommen, vgL 312? Hi. 
wiederum, vgl. 312?. 
wiegen —pendere p. bp2? Ni. (ar. 
bpi Peil) — nicht zu w. J'M 

bj?#p. 

wiehern [111], b,1| I; W. ibijm 
wie lange? 103, 1M"T2, 13M“T2, 

ip-12, ’npny. 

wieviel? 103 ; w. mehr!, w. we¬ 
niger! '3 *]M. 
wiewohl DM. 
wild, vgL 11#. 

Wild «TI I, T? I, vgl. 10.13; 
W.esel Tiy (= ar. IW), «l|; 
W.ochs DM1, [1M1]; W.schwein 
l'lt]. 

Wiidfleisch, vgl. ITO. 

Wildheit, des Zornes 11'IIDM. 
Wildling 12'B3. 

Wüle 2?p3, 111, J131; ar. DSp, 
13S. 121; um — willen 11323, 
] 2 Db, 32; nijrby, ««*. -by. 
'11*331. 

willfahren UM (Ni. oder Kal). 
bM2? HL 

willig pBI, vgL fBl; w. s. 13M, 

[J13 NL), [132 !]; «♦*. 313 
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Hithpa.-, w. m., vgl. «f3j s. w. 
erweisen rp«, 273 Hithpa, 
Willigkeit 772’73. 

Willkür pV 

wimmeln [y37 I], feO*}, pf. 
Wimmern 17313*. 

Wind nn (= ar.) ; W.braut HEID; 
W.hauch ^2«. * 

Windel n^fiW; in W.n einge¬ 
wickelt w. ' *5017 Pu. 
winden, s. 1?" Ni., my Ni. ] p. p. 
7J§3?rj, linVp»; W., das 

s., ( n. ach) 7TI. 
windig, vgl. nn. 

Winkel I; W. bilden J»p II 
Pu. 

winken ]tt“l I Hi., Df). 

Winter *11(7, ID!?; W. zubringen 
*|1I7 I; W.baeh 201$; W.palast 
*ll(rjT<3; W.zeitD'pff 
Winzer 2313, 073; W.messer 

rnprp. 

winzig 75>‘P- 

Wipfel 7’p«, nies, e*«7. 
wir 13173«; 13«, 1317?— ar. 7373«. 
Wirbelknocben 773Jl. 
wirbelnd y?m«p. v ' 
wirken = efficere ^?B; = con- 
texercp.UpiPu. ; W.nEttO.VgB. 
Wirkerei [77f]. 

wirklich Xip«|, D« '3; wirklich? 

*]«!, vgl. I ; ar. 922a. 
Wirklichkeit XPf 1«. 

Wirkung Xlf??’, 77*73?. 

Wirtel [TlBftS], 1$|. ' 
Wirtschaft 77^1?; [7773?]. 
Wirtahauszeichen, ,vgL 731. 
wissen n: (= ar. VT), vgl. 3^, 
bde I Hi. ; nicht w. wollen 

dkd i; w. jn.njn, vgL n*fin ; 

ohne W. ’S WSp. 
wittern 7777 II Hi. 

Witwe 7730^«, ’« HW«; W.- 
kleider '«^3. 

Witwenschaft l’b^K, ni3D^«. 
witzigen p. DTJ? II. 
wo 7f«3, Of“\f«; an dem Orte 
WO '(Bf-) 7f«3, 7f« BlpP; 
wo? pn«], ’«; 77?.«, np«, 775 ’«, 
73’K, j’.«9 (negative Frage), 
77B’«, 1«, <73»; wo denn? 71?« 
«IS«. 

Woche ?13f, X13f; W.nfest 317 

nij?2f. 
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wodurch? 7703. 

wofür? Tips,' np xin«. 

wogen Bfj73 rnthpo., non, 310 u. 

HithpaX.. tfjn. 

Wogenschwall iph I. 
woher DtStolf«; w.? 77)0“'«, 

im ]#©■ 

wohin Tipf-lf«, Df"«, - f 
Df; wohin immer n3«l 775«; 
w.? 1«, 773«; bis w.? ]«-7?. 
wohl mir! 'b 310, vgl. wol; w. 
sein 310; es sich w. s. 1 . m 
Hithpa.-, W. sein ( n. act.) D1?E*. 
wohlan! 317 u. s. w.; 773^, 13^, 
<7 «?. 

wohlbedacht 77333. 
Wohlbefinden nföf. 
wohlbehalten, vgl. M^f, D'D«; 

w. s. obf. 
wohlbewährt ]D«3. 
Wohlgefallen,'vgl. p«, «h’3, 
(13^; W. h. 3 17’7 Hi., 7737; m. 
W.'betrachten 1’3f 1753 Dlfr. 
wohlgefällig 7fj, vgl. 33^ u. 
^37; w. s. 7737 Ni .; wohlge¬ 
fälliger s. 1P 77733. 
wohlgehn 310, 20’, D?3, vgl. 
D 1 W. 

wohlgemut 210 I; w. s. ]»E* PU. 
wohlgenährt X’73, [[17?]. 
wohlgeordnet 7J17?. 

Wohlgeruch Dt33, V/23, DD, vgl. 

7P| II, [pf 3] — an [«1TJ7]. 
wohlgerundet, vgl. 7«p. 
Wohlgeschmack DJ70 = ar. aj». 
wohlgestaltet 310 L 
wohlhabend lb«, ?ib* i ; w. w. 

3133 Hi. 

Wohlklang (Tip’?}). 

Wohlleben ]7? Hithpa.-, pt. 7J7; 

W. 33?, 313?«. 
wohlmeinend, vgl. D?3. 
wohlriechend 210 I, vgl. Of3, 
DD; w.e Spenden ar. Bh’3 pl. 
wohlschmeckend 310 I. 
Wohlsein, vgL wohl; Wohlsein 

_ L„ . 

DP® = ar. DTBr. 

Wohlstand verleihen 7733; p. Ni. 
wohlstehn um, vgl. Dtif 
Wohltat blDI, vgl. 210 I, t ?1D3«. 
Wohltäter 3«. 

Wohltäterin D«. 
wohltätig, vgl. 71373. 
wohl tun 20' Hi. ■ W, 71310. 


Wohlwollen 7PD, 77310. 
wohlwollend s. notf*. 
wohnen 713 1, 717 (= ar. Pe.) r 
tet, 3f: (an 317'), [7113 I], 
W7DJ!,^(=sr.pBf 
Pe.) ; an «7t3 Pe. — w. 1., w. 
m. 2Bh> Hi. (= ar. 3X1’ Ha.), 
vgl. 1013 D'tf, pt3 Pi. (= ar. 
Pa.), Ä -, W. 2f1D. 

Wohnhaus 3B*1D"X1'3; W.oit 
3flD, nipp, 7’J?. I \ ar. Tttp, 
77p, |3fp — W.platz 7XT; W.- 
sitz 2f 10; W. aufschlagen 0'(3 
IDE*, r t3 pt3; W. geben ?03; 
W.stätie |QD. 

Wohnung^«', 717II, ?31,7130 
II, 3f 10, jl?p I, 773?pV pfp 
(= an pfD), 7115 I, Pil3j. p, 
.730, p, p7, 71313«. 
wölben J7p7 Hi. 

wol gar ’3 *|«, D3; wol! 71«? D3. 
Wolf 2«{ L 

Wolke [7XJ, 3? II, «733? (= ar. 
]3?), pHE*; W.n versammeln ]3J? 

I PL ; W.nbruch D’O D7T; W.n- 
dunkel Tjfn, <73fq,"^B^; W.- 
gebilde f’13f]; W.-säule 710? 
15?<7; W.schichten [711770]. 

Wolle TpS (= ar. gescho¬ 

rene W.'t3, 77«, weißeW. J7«?]. 
wollen 773«, ]>B« I, vgL b«’ 

II HL. ar «23 Pe. —was willst 
du? ?jr«70; lieber w. 7713 II; 
W. ? 7 'm, [771««]. 

wollüstig p7?. 

Wonne D?'3,' ]7?, ■»?• 
woran? 7703. 
worauf? 770 b)f_. 
worfeln 777t I u. Pi. 

Worfschaufei 711JD, n«7. 
worin? 7103, ,703! 

Wort 7P», TtHJ, 777p«, 737, 
737, 7D«p (= ar. 7p«P), ,7^0; 
ar. D5«p — leeres W. T37 
D’nBf; W.führer ,7§; W.laut 
]3f «B; W.offenbarung ]1t«. 
woselbst Dfnf«, npf-Tf« — 
an Tip« ’7. 

Wucher n’3*l«; auf W.geben 
7jf33 ]«3; W.(geschäfl») trei¬ 
ben «fp'«f3, ’D ,7f5 (I). 
Wucherer 77f3. 

Wuchs npip! 

Wucht 7«p. 
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Wunde rritan, *mn i, y no, nso, 
»3B; W.arzt Bhti. 
Wunder /3B1D, n«SBD, «SB; pl. 
W« 1 ]?!; — ar. n«j R© 1 ? — W. 
tun, vgl. Dil?, ar. vgl. 13 » — 
W.taten, W.werke nl«S31, vgl. 
Großtat; W.(zeichen) M«, 

nsiD. 

wunderbar «Sb, 'Sb u. N'Sf, vgl. 
«Sb I Hi. u. «SB ; w.es n«'33; 
w. s. «SB I Ni. 
wundern, b. FJDljl u. Hithpa. 
wundersam, vgl. «Sb I Hi. 
Wunsch VBD, tStyD II, ]133, 
ni«J3, vgl. -DR - ar. «S«t»; 
auf einen W. eingehn RI» I; s. 
einem W.e hingeben p#n p#n. 
wünschen Hl« PL, Hithpa., S ID«, 

S«s»; p. p. rn«Fi; w. n^pn. 

Würdenträger [113 II; pl. 0'3t3. 
würdevoll 3|3]. 
würdig ar. 

Wurf-geschoß »DD II; W.holz 
[täfeln]; W.speer"[niJlFl]; W.- 
spieß []13'3 I], D3t», n'3t»*, 
[nSigf i]. 

würgen pin Pi .; zu Tode w. 13!J 

n'Rt»pS; w. :nn : min. 

Würgengel fl'fltS’D. 

Wurm njjSlfl, J>/."t»g3.. 

Würze npl; W.rohr ’nßp; W.- 
wein ’iJ^DD, vgl.lJpD, ripa.R ])], 
vgl. 33t»; W.werk Rp3. 

Wurzel tSHW (= ar .); W. schlagen 
t» nsn, t»at» Po., m ; w.schoß 
pll', 3S1; W.sproß pp»], täpt»; 
W. stamm ar. TWi W. stock 

nn»p. 

wüst, vgl. R3t| u. 33h II; etw. 
Wüstes V*L ’ 

Wüste ps't»', 331 p, R33» n, 
rpdb/, inhj’vgL 207 b u'naan; 

W’.luft [33t»j; W.wind *nh 
33*jP; W.tier ['3 II]. 

Wüstenei Rppt». 

Wut nnri I; von W. übermannt 
w. <]3p I Hithpa. 

X. 

Xerxes t»131#l3«. 

Y. 

Ysop an«. 


Z. 

Zahl 3spp, prpp], ah — ar. 
]]1D. 

zählen DD3, R1D (= ar. PU!?), 
«frl, 3BD u. Pi.; p. rid Ni, 
* 1 BD m, 3pB Hithpa., vgL 135? 

aag'n nnn. 

zahlreich DIS», 33; z. m. R33 I 
Hi .; z. s. 333 Hithpa., DS» I, 
R33 i; z. w. rir. 
Zahlungsmittel 3'RD I. 

Zählung 3BD I, R^B. 
zahm *]lS« f. 

Zahmvieh RDR3. 

Zahn ]t» (= ar.)-, pl. nl»Snp u. 
myijS’D; Z.fleisch, Z.haüt 31» 
D'll».' 

Zange DTipSp, vgl. na». 

Zank ]13D I, RBD Ü, TOBD, 

na’31? i'a’ 3 . 

zanken, s. ]'3 Ni, rnn I Ni. 
Zänker D'1]3D t»'«. 

Zänkerin D'1]3D 13#N. 
zänkisch, vgl. D»3. 
zappeln Dia Hithpal. 
zart p3. 1 J 3 . 

zärtlich T3; z - 3 - Wi- 
Zärtlichkeit tjl. 

Zauber t»llS, t»)31; Z.kunst 
r^lD I]; pl- D'BiiS; z.mittel 
tibi. - 

Zauberei f l^|, ts^na; Z. treiben 
*]t»3 Pi, }1» II Po. 

Zauberer f]#3, f)t»3D — 

ar. *|t»«. 

Zauberin 31« nS»3, D'Dtf? '3. 
zaudern tSfia Pi/., RRD Hithpa., 
na» i Hithpa. 

Zaum an»,- ]D3. 

Zaun 31Dj' R3’p, pjt»]. 
zechen «3D. 

Zecher pl. 331» '131t». 

Zechgelage - t«5b]- 

Zeder H«, vgl. ]3«, 31t»«ljl; Z. 

getäfel, Z.werk RJ3«. 

Zehe D'713 »33« (=or.); große 

z. Sil )’na. 

zehn W, hW»; f. R3S»jr, mtne 
u. R3t»» — ar. m. 3fe», f. R3i»». 
zehnsaitig, vgl. 31t»». 
zehntausend nwi. (= ar,). 
Zehnte = decima 3^»D; mit 
dem Z.n belegen 3fe/»; den Z. 


einsammeln, empfangen, er* 
heben, geben 3t»» Pi, Hi. 
zehnte(r) = decimus n't»»; f. 
R'3't»» 

Zehntel ’]13fe/». 

Zehnzahl 31t»’». 

Zeichen fll« (ar. 13«) — n«l»D, 
Dl, «13» II, vgl. [f31], IR; z. 
geben 1T3' III Hi. ; Z. m. Hifi I 
[Pt.], BI.; Z.deuter, vgl. PI1I3 I. 
zeichnen ppll; p. p. R^RD, = aus¬ 
gezeichnet [31p3]. 

Zeigefinger »33«. 
zeigen R3' III Hi, !3«3 Hi, s. z. 
nSl Ni, RM3 Ni. 
zeihen, einer Lüge z. 313 Hi. 
Zeit n»; ]DJ (= ar. ]D|), dSo], 
D'D', (= ar. ]'D1'); ar. ]3» — 
bestimmte Z. 13», ar. 1?! ; wer 
zur b.en Z. da ist '13»; — fest¬ 
gesetzte Z., vgl. ]D! Pu., ph; 
frühere Z. nt»«3; pl. (D'Dh3) 
D'It»«3.n; künftige Z. 13'3n«; 
kurze Z. B»D; bei Zeiten [vgl. 

einige Z. D'D]; für alle 
Z.(en), vgl. oSl»; von Z. zu Z. 
D’D'S D'D] ]>pp; vorZ.en D'JE>S, 
vor langer Z. D'DSl»S; von der 
Z. an ar. ]'3« ]D, v. d. Z. an wo 
ar. '3*]D; zur selbigen Z. ar. 
]]3«3; zu der Z. wo 13» (acc.) ; 
Z. zu gewinnen suchen, vgl. ar. 
pn die Z. innehalten S 3DBf I; 
Z.abschnitt p3B*; Z.dauer ar. 
,333«; Z.läufte D'R»; Z.mo- 
ment »13 I; Z.periode 133] I; 
Z.punkt, wiederkehrender 
3»1D; Z.umstände, vgl. 
n» (u. pi). 

Zelle n?l»S, nSB/3, ]p, 

Zeit Sn« i, tseto, ijb;'z. auf- 
schlagen ]3t» Pi., Hi (mit Sn«), 
p. nin, vgi. zelten: Z.-behäng 
«UTT,; z - bewohner D'Sn« 3 ^'; 
Z.decke S.3«; ,3D3D; ’ Z.dorf 
nini; Z.eingang'Sii«n nn|; 
Z.heiligtum 3»1D SH«; Z .lager 
rn'D ; Z.pflock 3J3]; Z.seil 3/1)1; 
Z. strick Sali, 313'D; Z.tuch n»'3' ; . 
zelten Sn« Pi. 

zerbreehen [ Wl, u. Pi, 

nnn Hi, D3» I PI. Knochen), 
H3B II Pi, »»3 II, ]»33, 33t» I 
(= ar. 33n Pe.); p. »31 Ni, 
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nnn m. u. pl, ^ 39 , i3to i 
Ni-, p. p. nrt; z. jröto. 

zerbrechlich, vgl. ar. 131 Pe. 

zerbröckeln 11D, vgl. ppi II. 

zerfallen *735. ' 

•• » 

zerfasern [|*31]. 
zerfleischen itoB Pi. 
zerfließen 9 * 71 , 3«, D8D II Ni, 
DDD Ni., pp0 Ni, *]Wm, ITto; 
z. m. 1DB ffi.; Z. Dpi. 
zerhauen 813 III Pi 
zerklüftet, vgl. 113. 
zerknicken p. [*31 Ni. 
Zerknickung IBSp. 
zerknirscht s. 831 Pu. 
zerlegen 115 Pi. 
zermalmen 073 Pi. (Knochen), 
Dllffi, tOI PL, ppl u. Hi. (= 
ar. ppi Pe., Ha.), ]1D, 113, 
WH, T3to I, ppi 

Ho. — ar. TO Pe., p. «31 
Hithpa. — zermalmt(es) «39. 
Zermalmung 137, [131]. 
zerreiben HD* (s. z. 0110), plto; 

zerriebene Körner toll 
zerreißen Pp2 u. Pi., *j9fi,pns 
Pi, DIB, ItoB Pi, P1£, JIDt !f 
Pi -, p. tpü I Ni, Pu., rf>D I 
Ni, jnp Ni; p. p. 1B1D; 8. z. 
Pp2 Ni, Hithpa., [Dito Ni.]. 
zerren nno. 

zerrinnen 151 Ni; Z. DPI- 
Zen'üttung 113P3. 
zersägen p. 115 Pö'al. 
zerschellen intr. pp3 -Ni, p. 13to 
I Ni. 

zerschlagen pp2, .831 Pi, .131 

Pi, ns, pio, pna, 133 hl, 

VBl u. PL, J?J?1 II; p. [131 Ni], 
113 Ni, 113 Ho., pro Ho.; 

p. p. yna ; z. 113p. 

Zerschlagung |*BD. 
zerschmelzen DDD Ni, ppa Ni. 
zerschmettern ynP, ]*3B Po., toDI 
PL, fyi, pi PL, Hi, 13to I 
u. PL; p. |*B3 Pu., toDI Pu' 
zerschneiden 1J73 u. Pi, 113 I, 

nw Pi, [pip'm], ipp pl, 
rt>s Pi., pp Pi, pip. 
zerspalten [.INS Hi], JIDto. 
zersprengen 013 Hi. 
zerstampfen D13, Dpi. 
zerstieben 13JJ I. 
zerstören D1!J, DD1, DO}, [*113, 
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toni, [ipp Pi], mp pl, np n 
Po., totoi Po., nnto pl, hl, 
lato Hi. — ar. *721 Pa., 11B 
II Pe. — p. .135 III u. Ni, 
toni Ni, ipp Ni, totoi Pu.-, 
ar. 311 Ho. — p. p. [1D1], 
3111 II, 1fl#P; sich z. Dato 
Hithpo. 

Zerstörer 1’ptop Vp?. 

Zerstörung ItD'H, [D11], 

.i3Bin, inna, pa, IJPj'z.- 

werkzeug pe 'V?. i 

zerstoßen ]0P, Ol|, PSf, fSI; 
p. totoi Pu.; z. irqp. 
zerstreuen 113 Pi. (ar. 113 Pa.), 

nt i u. pl, p^n ii pl, po 
Hi, IIS Pi, 11B Hi, tolB Pi; 
p. 11t I Ni, tolB II Ni, ItB 
Ni, Pu., tolB Ni; p. p. D'tolDl, 
[ipiII],1}BD,11tt9;s.z.VB3, 
j*» u. Hi, IlB Ni,’Hithpa. 
Zerstreuung ]>§}, 1S1B1. 
zerteilen 17B Hi 
zertreten D13 Pil., toll, 831 Pi, 
DDP, DB1, vgL [toBI Hithpa.], 
PP1, i)Kto II; ar. DB1 Pe. — 
p. tShl Ni. ; tOI Hithpa .; p. p. 
D3ie, DDi ; e. 

zertrümmern n?> T3to i ; ar. 
ppi Pe., Pa. p.’rinn Ni, 
PP 1 II Hithpo. 

Zeug '*53, ar. ]«0 — feines Z. 
DB13; gewirktes Z. tlBpto, 
[>3toP; härenes Z. pto; Z.haus 
s. unt. 

Zeuge ip, llto (aram.); zum 
Z.n nehmen IIP Hi. 

Zeugin lip II. 

zeugen = gignere 1*?' u. Hi, 

[D'to];p.«3:. 

Zeughaus 1X18, D'*?3 1'3, [ptol]. 
Zeugnis IP; ar. lllto — Z. ab- 
legen IIP ffi., 3 if lip (I). 
Zeugung, vgL 111711. 

Zickchen 1*1?. 

Ziege tp (= or.), 1$, 0'ip H'Pto; 
kleine Z., vgL Zickchen; wilde 
Z. [lat]; Z.nbock DIP 7'Pto, 
1’Pto 'il, to',1; Z.böckchen '1? 
DIP; Z.fell [D'tp.7 1*93]; Z.- 
haare DIP; Z.milch, vgL 3*711. 
Ziegel 153?; Z.form ]3^D; Z.ofen 
[|2^P ]; Z.terrasae [|3*?D]. 
ziehen = trahere 113, TjtoD; = 


incedere, proficisci litt, 1*71, 
PD5 I; — gladiurh stringere MS' 
Hi, 11B, P*1 Hi, p. 83]; an 
s. z. ^8 P1J, groß z. ^15 Pi; 
s. in die Länge ziehen 11a Pi .; 
rundum z. L 33D Hi; Z. IjtoD I; 
einen Weg z. Ipl 13p I. 

Ziel [[01], pl, 11ÖÖ;’ das Z. er¬ 
reichen, vgl. 115 I; an das Z. 
gelangen Hi; Z.-scheibe 
.T7DD. 

ziemen, s. ItJ’, 11S3; pt. 1),M5. 

Zier 1183,118Bl|l 

Zierat 111B3 I, vgl. D'lllto. 

Zierde '33 1. 

zieren 1B’ Pi, 18B II Pi. 

Zimmer 111, vgl. 1^3. 

Zimmet [13p], pttij?. 

Zinke ]to. 

Zinn *7'13. 

Zinne 133, topto. 

Zins 18p, 1'2ip, l]to?, 1'311; 
für Z. ’52; Z. auf legen D'to; 
gegen Z.en ausleihen Tjtol; Z. 
nehmen n !?V 

Zipfel *J53. 

Zirkel 13Pip. 

zischeln to1*7 Hithpa. 

zischen pito. 

Zither Il33 - ar., vgl. pDipB, 
Dll’p. 

Zisterne, s-. Cisteme. 

Zitadelle, s. Citadelle. 

zittern Pit (= ar. pit Pe.), ^'11, 
3in, Tin, P13, 151; pt. 131; Z. 
«311, 1*71^1, 1t?1, [ippl]; s. 
zitternd bewegen 190- 

Zitze *T5,.tn II. 

zögern 10.S u. Pi, 131 Pi, 11B 
Hithpalp., b'iV Ni. 

Zögling [J1B8 I], 1?. 

Zopf pl. 11B70D. 

Zorn «]« II u. du., DPI, *)P1, 
ipn I (=ar. «Dl), pli, Bll?, 
113 PII, *)9p„ t?T'(«r. 131), 111; 
Aniaß zum Z.e geben 7p 111 
; seinen Z. befriedigen 31to 
Hi; seinen Z. heimzahlen, vgl. 
31to Hi; zum Z.e reizen 3XP I 
Hi, vgl. 313, 85p Pi, *]3p I 
Hi, 151 Hi. (= ar. Ha.), DPI 
Hi; Z. stillen 115 Hi. A; vom 
Z.e getroffen DIPI; Z. voll¬ 
strecken ]110 Itop; sich Z. zu- 
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ziehen P3}1II Hithpa.; Z.becher 

nanrt DIB; z.biick dbb; 

Z.eifer 1183p; Z.glut fftn 

*1«, '1ü> P'J? 11 ; Z.hauch llDt?a 
nin], cd nn '3; z.schnau- 
ben O’B« (DIP). 

zornig «ja»; z. s. OJH Ni, vgl. 3.PS. 

zornmütig *)« b])_Z, nlDD t?’8. 

zottig, vgl. ’3bP8. 

zu *>«, b (ar. % T», bV, 

zubereitet 

zubinden DD1P. 

Zubindung [P’BS II]. 

Zucht PD1B, ffiTIB; Z.rute B3t? 
PD1D. * 

t 

züchten p. p. 103 b. 
züchtig J1133. 

züchtigen nVn, na’ hl, pd; u. 
pi, naa Hi, ppp i, pp.B ; P . 
na' Ho. 

Züchtigung rnpa, PD1B, [pst?], 
nqain, nriaw; s. der Z. unter¬ 
werfen "ID' Ni. 
zuchtlos B. nbv ii Pu. 
zucken [J13P I]. 
zuerst n3t?«p, nVnna. 

Zufall nppa. 
zufallen Isn Ni, b bzx 
zufällig (getroffen w.), vgl. 81p II 
Ni.-, z. s. wo befinden mp Ni. 
Zuflucht HDria, DUO; Z. suchen 

non, Hj? ; z.ort nppa, pinpp, 

m 

zufolge b$, ]a. 

zufrieden s. bv II Hi. ; z. lebend 
iVt?; z. m. mi Hi. A. 

züg nana, aap, natSqn; den z. 

beschließen *]D8; Z.vieh nana. 
Zugang nJ?3],Klaa. 
zugänglich m. 3Pp I Hi 
zugeben, vgl. ]D3. 

Zugehörigkeit, vgl. 03 I. 

Zügel ]DP; Z. schießen 1. [BDI?], 
zügellos 1.210; 

z. w. jns II Ni; z. handeln 
jnS II Hi.; s. z. benehmen 
pp n^t?. 

zugesellcn p. P3H Pu.; s. z. nSD 
I Ni. 

zugleich "1118 t?’8p; ar. .Tiq?; 

z. mit ar. DJ?, 
zuhalten WIK Pi 
zuhören (bi$) JlBt?; aufmerksam, 
scharf z. ]18 I Hi 


zujauchzen bbt\ II Pi 
zukehren IJDiP, D3B Pi 
zukommen, vgl. BBt?B; pt. ni]SB. 
zukömmlich ’p. 

Zukunft mpq«, n^iy, [niaj?s?] ; 
in Z., vgl. künftig; ferne Z. 
mph"! D’l?J?; unbegrenzte Z. 
PJ? I ; ar. vgl. obj], 
zukünftiges, vgl. künftig, 
zulassen m- 

zuletzt in'-|h83, n3Pn«3; bis z. 

m- 

zumachen p. DhD Ni. 
zumal, vgl. "in’, 
zumauern PI?- 
Zunder t?8. 
zunehmen pin, 

Zunft mnS^D; Z.angehörige, vgl. 

]3; Z.mitglied 13h. 

Zunge [1t? 1 ? (= ar' ]^), [2’3t?] 
= an [3’3t?]. 
zunichte w.- ?3n III Pu. 
zurechnen b at?n-, p atfn m. 
zurechthauen ^DB. 
zurechtmachen 3D' Hi, ]13 Hi, 
Dt?JJ I, [D’t? 2j]. 
zurechtstellen ]13 Hi, ph Pi; 
p. pPS Ni. 

zurechtweisen [Pt?8 I Pi], na’ 
Hi, Pp] u. Pi. 

Zurechtweisung PD1B, finalPI. 
Zureden, freundlich P3P Pi 
zurichten 1JPJJ, Ht?J? I j P- Dt?J? I 
Ni; zugerichtet s. ]13 Ho. 
zürnen *)38 u. Hithpa., DJ?l, *)J?t, 
mq, D]?3, *133 Hi, P3J? II 
Hithpa., *13p I — ar. D33; Z. *]gl. 
zurück Pin«, vgl. alt?; z.! "t?3 
n$n, * 1^8 2Pp. 

Zurückbleiben Pli’ Ni, PPJ? III 
Ni, P 8 t? I Ni; vorsichtig z. 
P1H8 31D3. 

zurückbringen 31t? u. Hi, PU.; 
p. 31t? PU. p. 

zurückdrängen .PB3, 31D I Hi, 
31t? Hi. 

zurückersehnen p., vgl. HPI?q. 
zurückerstatten 31t? Hi 
zurückfallen an jem. ’t?Bp(V) 83]; 
z. auf | 31B». 

zurückführen 31t? PU., Hi; p. 
31t? Ho. 

zurückgeben 31t? Hi. (= ar. 31h 
Ha.); p. 31t?. 


zurückhalten ptn m, ijfcq, 8 ^ 3 , 
J 13 a, 813 Hi, 3pV II Pi, P3JJ, 
31t? Hi. — p. IJten Ni, J13B Ni .; 
s. z. ]3J1 Ni.; s. z. 1. J13D Ni. ; 
s. scheu z. 83n Ni. ; nicht z. 

r 6 t? ii Pi 

zurückkaufen *?«3 1 . 
zurüqkkehren 31t? = ar. 3111 Pe. 
zurückkommen 1. 31t? Hi. 
zurücklassen 33’ Hi, ni3 Hi. B, 
t?i53, 31J1 I, P 8 t? I Hi ; ar. 
p3t? Pe. 

zurücklegen [DP3]. 
zurückliefem ar. Di>t? Ha. 
zurücknehmen )a^s$, np^, 3it? 
u. Hi. 

zurückschicken ar. 31JP Ha. 
zurücksetzen p. p. f. H813i?. 
zurücksinken wt- , ; 
zurückstehn ]D $B3, ’3sV ^>B3. 
zurückstoßen *]P!P. 
zurücktreiben PID Hi. 
zurücktreten t?33. 
zurückweichen 31D I, Pin 8 31t?; 
pt. PID]. 

zurückwenden 31t? Hi 
zurückziehen *)D 8 , 31t? Hi. ; s. z. 

*)D 8 Ni, pVn ii, v 6 « 3Pjj; nby 
Ni; zurückgez. sein 738 Ni 
Zuruf PP’D. 

zurufen, V« « 11 ? I o& b)t. 
zurüsten ]i3 Hi, 1JPSJ. 

Zurüstung tJPJ?. 

Zusagen P3P Pi 

zusammen nri 8 a, pn«3 ; Da, vgi. 
Ph], IPh]; alle z. IIP« Bf’«?; 
z. mit ar. ay. 

zus.berufen p}>3 Hi.; p. pJlS Ni .; 

Z.barufung 8 PpD. 
zus.binden PPS I; p. p. pl. 

D’PPSa. 

Zus.brechen n. act. 11 P?t? ; 
zusammenbringen Ph] D’t?. 
zus.fallen ^B3. 
zus,fassen *]D 8 . 
zus.fügbar, vgl. P3H II Kal. 
zus.fügen ar. [D'IP Pe. od. Ha.] ; 

p. pan ii Pu., pt?p Ni. 

zus.gedrängt s. PS I. 
Zusammenhalten, s. P3^ Hithpa. 
Zusammenhängen p3P Pu.; — 
pt. ar. p3P. 

zusammenheften, s. Pa? Hithpa. 
zusammenkneifen ^P]3. 
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Zusammenkommen 13fl II, 1J1 1 
Ni, pJ?S Ni-, Z. 

Zusammenlaufen, lärmendes pOI. 
zusammenlesen Vftlfp No. 
zusammennähen IDfl u. Pi 
zusammenraffen Itfpb II Pi 
zus.rollen, s. mi 
zusammenrotten, s. Hä II; Zus.- 
rottung [DS 1 !]. 

zusammenrufen pjf* Hi-, p. pjn 
Ni, vgl. zusammenberufen, 
zusammenschaffen p3p Pi 
zusammenschieben JlpR 
zusammenschlagen pBD;, Z. (der 
Wellen) 'Bl, die Hände üb. dem 
Kopfe z. BfKI by_ T Bit?. 
zusammenschnüren HS I. 
zusammenschrumpfen 3*11 Pu. 
Zusammenschweißen n. act. m 
zusammensinken W. nsi 1 . 
Zusammentragen pflj? Hi 
zusammentreten “in’ 1DJJ; Z. 

P03- 

zusammentun, s. HBO Pu. 
zusammenwickeln [nt?3( i], 
IBp Pi 

zusammenziehen nsp Pi, V8P; 
s. z. pro, «an mthpa., “iE?, 
KBp Ni, [l»Bp Ni.].^ 
zusamt Bä, 1HITT. 
zuschauen B3ä Hi 
Zuschauer, untätiger, vgL 3X 1 
Hithpa. 

zuschicken p. il3M III Pu. 
zuschließen 11D. 
zuschwören b J13B f Ni 
zusehen (gleichgültig) HST. 
zuspitzen JHH L 


Zustand, friedlicher HOB; frühe¬ 
rer Z. ; niedrer Z. ^Bt?. 
Zuteil 33*TlB. 

zuteilen P’an 11 u. Pi, na» 
u. Pi, durch d. Los bsi Hi-, 
p. näö Pu. 

Zutat = Zukost [OllJ]. 

Zutrauen erweisen [JON Hi.]. 
Zutritt Ij'jnp pl,-, Z. haben 35t 1 
Hithpa.-, Z. suchen, vgl. 

Pi-, Z. verstatten 3*ip I Hi 
Zutun, ohSe, vgl 1\ 
zuverlässig plDI$, ^.&“]3, lE^, 

1133, vgl. r\BK - ar.'lö'ne, 

3 1 ?:, adv. S'Si’lP — als z. er¬ 
scheinen, f. z. halten [1t?K II 
PI], vgL ]!2H Hi-, z. s. ]BK Ni 
Zuverlässigkeit rUlDN, flBIÄ. 
Zuversicht Vdbii. V! VTi 
zuvor t{<p, 01*3, B'äB^ n?» PB 1 ? 
— ar. näTfipipo ; — wie z. 
n:fc?«i3|.' 
zuvortun BIp Hi 
zuwenden ]13 Hi, HBl, 33D Hi-, 
Gunst z. b}3 TDn HBll; s. z. "JBn 
Ni, näs. 

zuwerfen p. "]?Bf Ho. 
zuwiderhandeln, vgl. '1p. 
zuzählen ^ 1B0. 
zuziehen, jem. nw 1 . 
zwanzigster) D 1 ’WJ1 = ar. PM 
zwar, und z. ] (= ar.). 

Zweck, vgl. ppfl u. Absicht, [pp]; 

zum Z.e “Un¬ 
zweckmäßig 310; z.es Verhalten 
BBt?B. 

zwei Oppf (= ar. Hfl); f. BTlt^ 
(= ar. pflfjfl); zu zweien ’Ef3. 


zweierlei B'.J$3, B'.flEl; aus zw- 
Fäden gewirktes Zeug UUJltfi. 
zweifelnd *])lp. 

Zweig 13 II, vgl. 13 u. A3 I, 
n^l, 1Bh,^0,[f]U], IM.ipp, 
Ij3fl, *17!?, nsgB, JiBSiD, n3ji, 
*lä)J(=ur.*lä^),n*l«B,H?pII 1 
»1311?; pl. »TINB, 1JB1J?; voller 
Zweige W; z -e abhauen *]J1D 
Pi-, Z.(fluß) pl. O'BlKI. 
zweihundert D'nMO. 
Zweikämpfer, vgL ]]3. 
zweimal D^B. 
zweischneidig ffl'B'E b)l2. 
zweitausend 
zweitens JY3S?. 

zweite(r) in«, 1111«, f. JVät?, 
vgl. nifeto — ar.’ipfl, f. rtä'äfl; 
zum zweiten Male 11)1; ar. 
nupfl. 

Zwiebel ^13. 
zwiefältig VB3, HJ^C. 

Zwillinge Dpttlfl; Z. gebären 
OKU Hi. 
zwingen I11B Hi. 

Zwinger Ulfen IV3. 
zwinkern 011. 
zwirnen p. p. “In¬ 
zwischen p3 (= ar.), 1)>3B]; 

m. acc. p3*^?; z. hervor p3!3; 
z. hin 3; bis z. p3“^)?. 
Zwischenraum, vgl. p3, p3 plül; 

Z. zw. d. Beinen fllEhS]. 
Zwischenstangen, schräge 

[D 1 ?^]. 

zwitschern *}BX Pilp. 
zwölfter) ifc^ DUE( ’ 
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Berichtigungen und Nachträge zum deutschen Verzeichnis: 


abgeschmackt: z. sfcr. 
abmiidend: zu str.; JW’ zu: s. ab- 
mübend. 

abschneiden Z. 4 1.: d. Nachhut 
a. = schlagen 231 Pi., (jem. e. 
Ort) a. 33^. 

ab weiden: 3B3 I Pi. stelle zu: 

abwenden (ein Unglück), 
alt Z. 5: rrj'?? ist die Ältere = 
Älteste. 

anbinden: 3DK; a. E. 1.: 3Dfct 

nan^a. 

angeben: 1. ’B st. fj. 
angreifen: str. 33J1 I. 

Anzug: str.pl. usw. 

Aprikose: z. str. 

Arbeit Z. 3 L: (pDJl, s. z. 
aufbewahren: str. 
aufheben: stelle ar. my ohne 
KL in d. letzte Z. 
aufnehmen: str. 2^ Olt?, 


Ausläufer: R13p. 

auspressen p. 1.: 3) (33t II). 

(Ähnlich bei allen intr. JTJt). 
ausrotten: str. d. letzte Z. 
äußerstes: m 

ausspeien: K'p u. Hi., pp3 IL 
befrieden: z. str. 

Besinnung, d. B. berauben: pp3 

ns«. 

betrachten: a. E. 1.: vyv HpB, 

ninp? y. 

Bewegung: inB. setzen: ar. [H'J 
Ha .]; in unruhige B. ges. w. 
Pu. 

Ecke: mp. 

Ende: HS]?. 

Fuß z. 2 ' str. rnr'N. 

Gestalt: iTJ!?. 

Gestell: []!»?]. 

Getreide: str. 


Hausgenossen: ’B fl'3 'Ti, H.- 
genossin: '3 R33. 
heimlich,- 

heizen: str.: od. p'Pbf 
herumschweifen, L: V333 3?E5. 
innerhalb, 1.: h n'2(p^y n'ip. 
knüpfen: z. str. 

Länr. ni»Bh|L 
Lichtputze: str. TROD. 

Liebe Z. 4 1.: D'Yi'niT 
Menge: []Snj. 

Nessel: z. str. 

schwer: vor plfTT 1.: ; s. zu fassen. 
Stachel: ]333. 

teilen, Z. 3 str.; u. Pi.; Z. 4 !.. 
s. t. in, unter s. t. cn 1 ? ipVn, 
ip'pnpn. 

vergelten: [fltt? I Pi., s. K.]; p. 
impers. [fllttf Ij. 

Wahrsager: [33 III (= IV), pl. 
B'13, s. 33 IV]. 
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